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Slnhalsko-Angllcko-Ceska Cast 



- (£,)25§;also;take 

- (£,)25§;too;take 

- (£,)3;and also;a take... 

- (£)3;and also;a rovnez... 
-§>zrf;from (sth.);z (neceho) (cesky 2. p.) 
-|)2rf;from (sth.);od (neceho) (cesky 2. p.) 

-§zrf: G5@§2rfc) @a»52S;.zflzrf;from: to villagers from cultivation^: vesnicanum 

z pestovani 

-§>2rt: @G3^8zrf cp@£>;from: left home;z: odesel z domova 

-£23$: e3c33 ©0025235 (gosznGD.jalso: He also writes books.;take: Take pise knihy. 

-£25$: ©032523$ e3ss§£S> o^zgrf @crfrf£).;also: With books bring also pens.;i: S 

knihami pfines i pera. 

-£23$: £3de>2S,23$;also: also a sarong;jeste: jeste sarong 

-£2rf;that one (for animals);toho (pro zvffata);suff. 

-£,3: ®° t3@2S2T)3 @23DgK)c) efD@E).;just: It was by that one that I came to 

Colombo.;prave: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba. 

-c5;(spoken substitution for written ending c£ in sinhala nouns);(mluvena 

nahrada za spisovnou koncovku Oi u sinhalskych podstatnych jmen) 

-e5;in;v;tim./plc. 

-e3=;by (sth.);(necim) (cesky 6. p.) 

-6k G3D£3@2rfQ Sei e3@S52rf oszn e32S cf®:>c>(3;go: going to Jaffna by bus is 

difficult;go: jet autobusem do Dzafny je obtizne. 

-6< Sete Qj.3 sx5jT)Qd 2§©ts> a»zn 20G3 8o3.;twenty: Twenty times thirty 

is six hundred.;dvacet: Dvacet krat tficet je sest set. 

-e3@25)Zg3: e>= e3@2S2g3 ©2Sog&)Q cfo©£).;by that one: It was by that one that 

I came to Colombo. ;tfm: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba. 

-d25~!:iS!rf^aSdt^£)rf (?©co;from: left the office;z: opustil kancelaf 

-£5rf;from;od;plc. 

-c3zy$;from;z;plc. 

-eSjrf: o@t02rf $232S$;fifth: two fifths;petiny: dve petiny 

-e3zrf: @eo(^ £>c»D@£>zrf;from: from planting coconut;z: ze sazeni kokosu 

-e5zrf: SjddS oto@(3D@K)2rf oto@(3O«)0;every: every fifteen minutes; kazdych: 

kazdych patnact minut 

-eSzrf: 20255@C)Zrf 252n;quaters: three quaters;ctvrtiny: tfi ctvrtiny 

-6jrf: g®ci3 B)d ^©zazrf (8c3D.;child: The child went by bus.;dite: Dite jelo 

autobusem. 

-e3jS;in;v;suff. 

-e3t8;inside;uvnitf ; suf f . 

-dQo;may (sth be)!;at' (se neco deje)! 

-5DcS;indicates third person p.s.;znaci tfeti osobu p.s.;suff. 

-2S;in;v;plc./tim. prep. 

-2S;in;ve;plc./tim. prep. 

-2S;indicates accusative;znaci ctvrty pad (akusativ);suff. 

-2S;inside;ve;plc. prep. 

-2B;suff. that makes adjective or adverb of place from a noun;pfip. ktera vytvafi 

pfid. jm. nebo pfisl. mista z pod. jmena;suff. 

-2S=;until;do, az do;tim. 

-za: ^etezategas^in: in a school;v: ve skole 

-23=: SlS> CB2rf2D23»;until: until you take;dokud: dokud si nevezmete;col. 

-23=: S)c3d e325~)ZS>;tiil: till you come;nez: nez pfijdes 

-23:8c) £3(332323 §>zrfz«E)D;is: he is somewhere else;je: je nekde jinde 

-zs$;a (indefinite suffix);neurcity clen resp. pfipona (soucasti pod. jm.) 

-25$: @^23 252n2S$;three: two or three;tfi: dva nebo tfi;nanim. 

-25$: ©^2325$ 252n2S§;two: two or three;dva: dva nebo tfi;nanim. 

-25$: ®S)@tsSi: ®® @e>@20® f>2rf2«@2S»c) Sei eSzaza" «f£)D.;as: When I was 

remaining like that a bus came.;jak: Jak jsem tam tak stal, pfijel autobus. 



-29=;during;behem;tim. 

-29 (-zs$+3);indicates both indefinite article and end of sentence.;znaci neurcity 

clen i konec vetyjsuff. 

-z§=: eScso cfg^ig Oi029= ®^®g §ffl25X»23$23».;in: He learned Tamil in five 

years.;za: Naucil se tamilsky za nekolik let. 

-29=: £3(C3 S3©C02§= Q'&6 cfoosg cfo£>o.;after: Came back after about half an 

hour.;za: Vratil se asi za pul hodiny. 

-zS2rf;from (sth);z (neceho) 

-29zrf;in a (time unit);za (casovou jednotku) 

-zSzA S)o3 StaKO cfgd(g £3K)292rf 2§G30 ^tOC32§B$ Q23$ K)5c5Q §0OZr>fflZ5to 

Sj.;in: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone 

five.;za: Nemiizes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let. 

-292rf: -&Q dpgdi^zSzrfjafter. after a yearjza: za rok 

-2S2rf: ©O32329rf;from book;z knihy 

-29zrf: @@ £3iG3 ©^23282^ 62rf2D®.;before: I'll be back after two hours.;do: 

Vratim se za dve hodiny. 

-29jrf: ®3£3c3292rf;in a month;za mesic 

-23jindicates accusative;znaci ctvrty pad (akusativ);suff. 

-2^c;even a;ani ..;suff. 

-2^g: £)£)2ric325g 23c!>3 @2T)323@(J;even a: they did not speak even a word;ani: 

nepromluvili si (spolu) ani slovo;writ. 

-@233Q: a)033 @£3C>d@^^o3c) ci2l@233Q S)Q 29o32rf@2n;when: when you go 

to Peradenia, tell me.;az: Az pujdes do Peradenie, fekni mi. 

-@23aQ: eDoso QqS) gc32D@23aQ S)Q 29c32rf2n.;after: Tell me after you write 

the letter.;az: Rekni mi az napises ten dopis. 

-@23aQ: £)© t3@K> C32D@233Q® ®@CB ef2s523322§ cfoQ3.;as soon as: As soon as 

I went there my elder sister also came there. ;jakmile: Jakmile jsem tam sel, stars! 

sestra tam take pfisla. 

-CB2rf2n£>3;(polite form);(vyraz slusnosti) 

-CB2rf2n£>3;do sth. for oneself;delat neco pro sebe;T 

-CflzrfznGo: (^osOccsteOojfor (sb.): cook for (sb);nekomu: vafit pro (nekoho) 

resp. 

-ffl2rf2n&3: g2553 ®oye> SczOowd^o.^or: oneself: The son reads the book for 

oneself.;pro sebe: Syn si cte knihu. 

-Cl2rf2n£>3: S)S) ®6^ @j.gcB2rf2n£)3.;for myself: I press the clothes for 

myself .;sobe: Zehlim si to obleceni pro sebe. 

-cszrfznOo: ©soJ^cozrfoznaS S^cozstezn^for oneself: wash and press for 

oneself;sobe: prat si a zehlit si 

-c»®=;as soon as;hned jak (se neco stane) 

-G">£)=;during;zatimco (se neco delo) 

-CB®=;when;jakmile 

-cc£)=;while;behem (neceho) 

-0">D2nE>o;apply (put);umazat;T 

-CBD2n£)3;apply (put);pouzit;T 

-fflD2n£>3;put;vlozit;T 

-@co: 85(^@G5 ©cc^Srf g?;from: From Siril's house?;ze: Ze Sirilova domu? 

-@G52n: S@G52n S@C02ri (Sc33;by drinking it dissappeared;pitim zmizel (napoj) 

-@G32rf;from (sb./sth.);od (nekoho/neceho);cl. 

-@G52rf: £3c33@cs52rf @toO dznQi q cfK)2rfzn.;ask: Ask him if he is coming 

tomorrow.;zeptat se: Zeptej se, zda pfijde zitra. 

-©cozA £zn$ots®wz$ ©■ cfj.Kj£)3 @2S3@K)g cszrf@2n zSc3(30.;asked: I asked 

Jinadasa where did he go.;zeptal: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde. 

-@G5zrf: £)@G5 !3323§23@CBzrf £3(^g gigznD.jfrom: I received money from my 

father.;od: Dostal jsem penize od otce. 

-©cozrf: @JC!5523G33 gSSzrfscczrf Gj.0 23dcBzrf2n£)3.;from: The gentleman gets 

the work done by children.;od: Ten pan si nechava delat praci detmi. 

-©Cfljrf: c33gQzrf@cozrf e3z35©2a@ZD2s5;of: one of my friends;z: jeden z mych 

pfateljcol. 



-@CM(^(3;group (of people);skupina (lidi);sg. 

-®;(makes infinitive form of verb);(vytvafi infinitive slovesa);writ. 

-®;for (sb./sth.);pro (nekoho/neco);tim./plc. 

-S -rf;no matter (whom) one (does);je jedno (komu) (udelas) 

-S -rf;no matter (whom) one (does);nezalezi na torn, (komu) (udelas) 

-Q £3d^2rf©;loose;prohrat;writ. 

-Q: cf8 q$ efgjg®D® 8® 2S5Sb5@cB3&)Q ciznGajto: Today we go from 

Ambuluwawa to Kiribathgoda.;do: Dnes jedeme z Ambuluwawy do 

Kiribathgody. 

-S: C®4 WS >Q Ss>d;in: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - 

about";v: asi v sedm rano "rano sedmou asi" 



konci zkousky;writ. 

-@2S25?;until;do (casove);suff. 

-^;whether;zda;inter. 

-^ -^;as well as;stejne jako... spis. 

-^3-;day;den 

-^question mark;tazaci znamenko;writ. 

-^3: cfznj^diO ©fazn £3j®is5®0^3 ^znco^® esqaw (0iQ6@ca^ 

@£3G5@Q©.;whether: I searched for a teacher to get to know whether lectures are 

held.;zda: Hledal jsem ucitele abych se dozvedel zda budou uskutecneny 

pfednasky.;p.s. writ. 

-^;during;behem (neceho);tim. 

-Q: e3@23og«)Q £3tfl3;to: five minutes to eleven;do: za pet minut bude jedenact -^: ep|d<c^23 ^ EgtssS @032§ 29G3®2rf@2r> gg®2rf.;after: One can read a lot 
hodin of books in one year.;behem: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 

-Q: C0®g2rf9 @a>oSffin23rf;for: to villagers from cultivation;pro: vesnicanum z -^: £3W23^;during: during five;behem: behem peti 
pestovani -2T>;-ing;-ici;suff. 

-Q: ®vqisq ew3.;after: It's five to twelve.;do: Za pet minut bude dvanact "do _^. fynmz&Si esSzn -^6 @OT323dOT.;do not: Until you win do not stop the 



dvanacti pet." 

-Q: Siics ©^2323® esefe&5;after: after two hours;po: za dve hodiny 

-Q: ®S6d@^sS > >csQj£;to: to Peradenia as well;do: taky do Peradenie 

-Q: 3ei e32323®;to: to a bus;do: do nejakeho autobusu 

-®: ®os>d®;to Matara;do Matary 

-Q: ®os>@(fS;to Matale;do Matale 

-®: (3©G3o0 29c3gD;told: told the child to ... ;fekl: fekl diteti aby... 

-Q: gSiSzrfQ jScig3;told: told to children to ...;fekl: fekl detem aby ... 

-®: SjnoS e3to@(33@J02rf £3to@(3DWQ;fifteen: every fifteen minutes;patnact: 

kazdych patnact minut 

-S5;also;take 

-rf;inspite of;pfestoze 

-b5 t!>23 > 23;along with (sb.);s (nekym);anim. 

-2s5 e32s523;with (sb.);s (nekym);anim. 

-2sS: cf®®E§ EWEtasS cf25$23B§ - ate Bj2rf@^2no® q$ d?cM.;and: Mother, 

father and elder sister - all three or them went today.;a: Matka, otec a starsi sestra 

- vsichni tfi dnes odesli. 

-b5: t3cS3 G32D zflesj S)c3S§ c3jrf2D.;also: He goes, so you go also.;take: On jde 

tak jdi take. 

-e5: e3cs:>s§ cSsiOag.jalso: He is also coming, he says.;take: Rika, ze take pfijde. 

— asS: 2Si(J cfiBjQ carfznrf gg®sl;also: You can also go in time.;take: Take 

miizes pfijit vcas. 

-s5: d5jS(J(332§;already: already gone;uz: uz odesel 

-s5: e»s§s» (So3B§ 2n<.2srf;whether: whether my father goes or not;jestli: jestli 



battle. ;vy: Nezastavujte boj dokud nevyhrajete.;writ. 

-@2T>: f>2rf2n®D@2n.;not: lives, doesn't he?;ne: zije, ne? hov. 

-8: cp®®rf o5ffi5 623® «p8.;came: Suddenly mother came to park 

too.;necekane: Matka necekane pfisla do parku take. 

-8: 2323(2 2S, °S fa SSc^o;suddenly: suddenly water snake bit the 

leg;najednou: najednou ficni had kousl do nohy 

-g;-ed;-ny;suff. 

-®;(assertion marker);(silne zdtirazneni) 

-®;indeed (incluzive marker);vskutku 

-®;verity (incluzive marker);opravdu 

-® qq ®® ® e5@K) csrfzn a)2D;alone: I alone must go there today.;sam: Ja 

sam tarn dnes musim jit. 

-®: 4f2S l >23d 8g3g3® coss^Z^Oo 25>;all: if we buy all the hundred acres;vsechny: 

jestli koupime vsech tech sto akrii, 

-®: &qoS> g«5 Sj.ei&33.;just: On that very day fever came down.;prave: V ten 

den chfipka ustoupila 

-®: SDS @23©&3(^ @cbSg3® 232rfjD S)2T>.;whole: You should eat whole the 

banana.;cely: Mel by si snist cely banan. 

-®: S)c3o ®® G5B13® gy®3® ®aloe£Q @^2rfzn.;when: When you write this 

report, give it to the boss.;az: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi. 

-®: a)G3o gg® gO®3® ®9 29ca2rf2D.;as soon as: Tell me after you write the 

letter.;jakmile: Rekni mi az napises ten dopis. 

-®: B»ste g@^zrf® ®b§B5 g^ zadjrfQS o32rf@2n.;soon: Father is going to 

clean the garden very early in the morning.;brzy: Otec chodi vzdy brzo rano cistit 

zahradu. 

6&W cazrfjD S)2Ti.;for sooth: I must go there for sooth.;opravdu: 



muj otec pujde nebo ne _gj. gg , 

-B§: aaB§S53 Ss5d2s5 @2D@®o3 cf@®3S§ t32n®D.;also: Not only the father, but Qnravdu tam musim iit 

also the mother is coming.;take: Nejen otec, take matka pfijde. _g. gg @ay ^ ^ OT tcjsd2S§® c»B§B>3.;bought: I bought three or four 

-s5: ®rfd3®^aSrf;as well: to Peradenia as well;take: take do Peradenie books.;koupit: Koupil jsem tfi nebo ctyfi knihy. 

-b5: ®Q £G52rf2nJ5l2ns§ S)si.;also: I must also teach.;take: Musim take ucit. -®(Szn: ®2fl£3a®iS2r);with man;s muzem (cesky 6. p.);writ. 

-b5:®®b5 d23 ?s>i6i®t) 2ni..;even: Even I didn't do it.;ani: Ani ja jsem to -®3;(do sth) for good (without undoing it);(udelat neco) nadobro;adv. 

neudelal. -gg;-ful (indicates fulness of a characteristic or mood);znaci plnost neceho, 

-B5: @®^ 23@£) 82fls3 2ni.;even: There isn't even sugar in this shop.;ani: V torn hojnost (ngjaM charakter0V e vlastnosti nebo nalady);suff. 

obchode nem am cukr. -G32rf2n;indicates name of a letter of Sinhalese alphabet;znaci jmeno znaku 

-e5: @® qOdOQ ®j.£)B§ ®iS3;also. I also have a lot of work these days.;take: gin^^isifg abecedvsuff 

Take mam v techto dnech hodne prace. -ca t ?: £523® 6DQ6 c32nQx3<.?;does it?: That doesn't cost that much, does 

-3:ad8 SS> & ^ @£3db5 ffl2rf@2n jDMinspite of : Inspite of having had it?;nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano? 

money he doesn't buy books.;pfestoze: Pfestoze ma penize, nekupuje si knihy. _ Ul? . @g)ffi , @t0 ^ f ) a®23?ca l ?;is not, is it?: This is not good piece of land, is 

-b5: ®v»^ @® e ®c3D.;also: It is this child who is also good.;take: Prave tohle it?;nej nebo ano? . Tohle neni dohrf pozemekj nebo ano? 



dite je take dobre. 
-rf®3;denotes p.p.;znaci p.p.;suff. 
-BJ<5(jtill;do (casove);suff. 
-J3d(juntil;do (casove);prep. 
-23d(juntil;dokud;tim. writ. 
-J3d(.;until;do;tim. writ. 



-Bjd;juntil;az do;tim. writ. 

-Bjdj.: ^Sznsjd^until: until it is opened;dokud: dokud je otevfeno 

-Bjd;.: ^znznsjdi. ecQzn znad @25«23d2r).;until: Until you win do not stop the 

battle.;dokud: Nezastavujte boj dokud nevyhrajete.;writ. 

-B3dx:®o azDBjdt SB d^ S5rfjn.;until: Wait until I come.;nez: Pockej nez -3: egg3 e^SS 62s5za;with: with Udit and Upuks: s Uditem a Upulem 

pfijdu.;writ. -3: e!)@233gjfl® £3K)8;after: five minutes to eleven;za: za pet minut bude 

-Bjdj.: Swdcoo3 (fOtzsA ®2TiBid(.;until: until the end of examination;konci, na: najedenact hodin 



-est?: Gj.cte zniffijO @®32^s5 23d2rfzn gg®-c3j.?;don't you know?: Without 

rain you can't do anything, can you?;nevis?: Bez deste nelze nic delat 

(obdelavat), nebo ano? 

-3;also;take 

-3;assertion marker;potvrzujici znamenko 

-3;indeed;vskutku 

-3;verily;opravdu 

-3;verily;prave 

-8: ^2s5233 S@c33 ^D@G;just: it is yesterday, when the elder sister came.;prave: 

je to prave vcera, kdy starsi sestra pfisla 



-8: e3c33 &cioQ £3e£@633;only after: only after he left;hned jak: fined jak odesel 

-8: e3cS3 <5^® go330)^8.;might: He might write the letter for himself.;Asi si 

napise ten dopis. 

-3: 6 C0j.2n ac3D@C02rf @oo£) <^DS>25$ costo3 dp@G.;came: I came to get 

a little help from you regarding that.;pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe 

ohledne toho. 

-3: e? @£332s3 @© &(3os>3 dza £>@<rf.;and: That book and this book are 

alike;a: Tamta a tahle kniha jsou stejne. 

-3: zgSdQjS ®3J3@(^Q3.;as well as: To Kandy as well as to Matale.;i: Do 

Kandy i do Matale. 

-3: @£33g3 dSd^S cf;d;and: besides coconut and rubber;a: krome kokosu a 

gumy 

-3: ®aioti cf^3 @J0®3 j8Eb£|.;boss: Today and tomorrow the boss has 

holiday.;sef: Set ma dnes a zitra volno 

-3: gcS3@ffl8 SswscoS £0®j3®;meeting: meeting of Liya and Pina;setkani: 

setkani Liyi a Piny 

-3: K»g3 @£33g3;and: rice and coconut;i: ryzi i kokos 

-@c3jSg3;during;behem;suff. 

-@c3jSg3;in;v;suff. 

-@03jSg3;inside;uvnitf;suff. 

-@03jS(23;like to a;jako k;suff. 

-@g3jS(33: eggocsjSga Sefeid '£>6 2§@3;in: described in the suttas 

(discourses);v: popsano v suttach (promluvach);writ. 

-gZ5§;be so and so;byt takovy a takovy;suf. 

-(^appertaining to;patfici k;suff. 

-g^which is;ktery je;suff. 

-q$ (Syndicates question;znaci otazku;suff. 

-g;it seems that;asi 

-g;probably;asi 

-g: e3ci3 @Woqg.;seems to: It seems that he is good.;zda se: Zda se, ze je dobry. 

-g: ds)Q &3@!32S§ q @S53@K) ^ Qi^qo i9gzn:>g!;maybe: Maybe some 

animal or something had fallen into it!;mozna: Mozna nejake zvife nebo neco do 

toho spadlo! 

-g: gs» 7S)@t)Q d?GS3g.;maybe: It seems that son has gone to shop.;asi: Syn 

sel do obchodu, zda se. 

-g: EOjOzdd 23da~)Oo cfj.;9g;probably: probably is meditating;pravdepodobne: 

pravdepodobne medituje 

-0: cf®ri gpo® @mSD®D 6gso@co epa5ffi» ©Ozrfzn <^(2§.;may be: It may 

be his elder sister, who took away our cat.;asi: Asi to byla jeho stars! sesta, kdo 

odnesl nasi kocku. 

-0: ®® 2S@00 G32D eo®° GSog@Gffi§£> Sfjzrfzn <8o3D.;while: While going to 

the shop I visited a friend.;behem: Behem toho co sel do obchodu, navstivil 

kamarada. 

-0: <§2fltS3G;man (whom?);muze (cesky 4. p.) 

-0: 6-(3ci(i £32s58ci239£);even: even for a hundred rupees;i: i za sto rupii 

-£>25§;(doubt);(pochybnost) 

-£)s§;(makes adjective);(vytvafi pfidavne jmeno) 

-£>E§;at least;minimalne;adv. 

-£>E§;at least;alespon 

-®E§;could it be;snad 

-®£§;so to say;snad 

-£>s5 -Grf;neither - nor -;ani - ani - 

-Orf: epzrf cfGS®£>s§;even: even to other people;dokonce: dokonce i jinym 

lidem;writ. 

-Gb§: e3cM B-WqEJzsS @^®g®rfi ^2rf@2n 2nj.;neither: He knows neither 

Sinhala nor Tamil.;ani: Neumi ani sinhalsky ani tamilsky. 

-£)B§: eScwGaS @@ 83® 8^^ ^?;was: Was it really him, who wrote the 

letter?;byl: Byl to opravdu on, kdo napsal tento dopis? 

-®2§: 6 2S@Q @®ozn SgSs? co-«S-.;all: Any article in this shop is 

expensive.;vsechny: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 

-£)£$: S)c33 @® @£33Si£)s§ zScaOrfzniat least: read at least this book;alespon: 

pfecti si alespofi tuhle knihu 

-£)!3§: @® aiti e3@2a2rf£)255;at least: at least by this bus;alespoii: alespon timto 

autobusem 

-Qg;in;v;tim./plc. prep. 

-®C : 2flO@c55s5£)(3;in: in New York;v: v New Yorku 

-®(3®;for (sth.);pro (neco);pl. 

-0(3®;to (sth.);na (neco);pl. 



-Q(3rf;from (sth.);od (neceho) (cesky 2. p.);pl. 

-Qgzrfjfrom (sth.);z (neceho) (cesky 2. p.);pl. 

-Qgzrf: qbrfg@£) 6daoO(^OQs^;hom: from work in government^: z prace ve 

vlade 

-Od®0: k>(8 ©S3D23 2§c3£>g£)D@£).;let: Let the younger sister read the 

book.;nechej: Nech mladsi sestru cist tu knihu. 

-@®jfl: ^woOzfl {3Djrfi9@ca;grade: in tenth grade;tfida: v desate tfide (ve skole) 

-tq;do you?;delas?;suff. pi. writ. 

-Eg: g^e 3 @^Q S3363(3Q £52D2rftg^?;you (pi.): Will you (pi.) come to school 

tomorrow?;vy: Ptijdete zitra do skoly?;writ. 

sml54;brinjol, one of three kinds;brindzolu, jeden ze tfi druhii;n. 

^?;ayanna (sinhala vowel);ajanna (sinhalska samohlaska) 

^»;horns;rohy;pl. 

df.8.5). (cf@zn2s5 3Qp 5)g2rfzn);see the next page;viz nasledujici;abbr. writ. 

q?.EOo. (^od EOD(Cci);next part;dalsi cast;abbr. n. 

^2S. (cfffl)5@2S);inactive;neaktivni;adj. gram. 

<^2S. (cfffi)5@23);intransitive;nepfechodny;adj. gram. 

^2sQcq25§23;injustice;bezpravi;n. 

^2S5®2Til3;passive;pasivni;adj. 

4f2a®2MS 23S§rfOca;passive state;pasivni stav;n. 

cf2a3^l®!33®;inefficiency;nevykonnost;sg. 

^2S?ffi)d;acres;akry;pl. 

^2s5ffi)d: eprfzad Scaca® fflzrfznOo s>;acr: if we buy all the hundred acres;akr: 

jestli koupime vsech tech sto akru, 

^2s5ffi)d®23~)C3;invasion;invaze;sg. 

^2s523@5;acre;akr;sg. 

^2s5s5g3;elder sisters;starsi sestry;pl. 

efZS§2a(j3@G5;elder sisters';starsich sester 

^2s5ffi5gi.;elder sisters';starsich sester 

^2s5ffi5o;sister (elder);sestra (starsi);sg. 

ef2S?2S53: cf2S§2333 8&CS cf3@0;sister (elder): it is the elder sister, who came 

yesterday;sestra (starsi): je to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel 

ef2stea5!;Elder sister! ;Starsi sestro! hov. 

ef2s5®3®;liver;jatro 

cf2s5®aO;liver;jatro;sg. 

^^c3;idle;necinny;adj. 

^^c3;inactive;necinny;adj. 

^^c3;passive;pasivni;adj. 

^^S cfi.Qe3i.s9(J(2;axial skeleton;osova kostra;n. 

ef^Sca;die (cube);kostka;n. 

<^^8cs;latitude;sife;n. 

^^sc3;pemanent;pemanentni;adj. 

^2S®d;letter (of alphabet);pismeno (abecedy);n. 

cf^sd j.d^;wrong spelling;spatny pravopis;n. 

efSSSd Szni33e3ca;letter formation;pismen, uspofadani;n. 

4f233d £>2Til33£3c3;typesetting (arrangement of letters);sazba (napsani textu na 

klavesnici);n. 

^2Sodo^ca;dictionary (big one);slovnik (velky);sg. writ. 

^zsodozrfja ffi3^;sound finishing with "a";zvuk koncici na "a";n. gram. 

^2S3d(2flffi53;impolite;neslusny;adj. 

^2S3gffi5;beyond time;mimo cas;adj. 

^2S3gffi5;timeless;nadcasovy;adj . 

^298ca£>3^;result of action, belief in no;nasledek cinii, nevira v;n. P. akiriyavada 

<^2Sffi5d(. Qj.£);naughtiness "naughty work";zlobeni (deti) "zlobiva prace";sg. 

^2^ cfj.Qca;clavicle;klicni kost;n. 

4f25cfj®G3;collar bone;klicni kost;n. 

cf^-^: cf^-cSi e3(do!s5 @®rf g S5i.gg;lighteningbolt: a scar like a 

lightening bolt;blesk: jizva jako blesk;writ. 

ef2^g (Bt02n£>3;lightning '"lightning flashes' - beat";blesky slehaji;T 

ef2^g (Bt02n£>3;thunderstrom "thunders - beat";hromobiti "hromy biji";T 

ef^g @^5c3D;god of thunder-bolt (Hena);buh blesku (Hena);n. 

ef^g: ES3(B®jrf cf2?2H cCK)zn®3.;lightning: Sometimes there is a 

lightning.;blesky. Nekdy tu uhodi blesky. 

^23d;letter (symbol);znak;sg. 

^23d;symbol;znak;sg. 



cf25di;letters(symbols);znaky;pl. 

cf25dt;script;pismo;n. 

cf25dt;symbols;znaky;pl. 

cfz^dj. (from <^S83C5);letters;pismena;pl. 

cfs^dj. cfg]-eSj2rf;type-setters (writers);pfsafi (na klavesnici);pl. 

cfz^dj. cfi@-€5j@@^;composition of letters, during the;behem psani (knihy);adv. 

cfS^dj. COWZnOojtype (on computer);psat na pocitaci;T 

cfz^d;. ^zncoi2fi®;spelling;pravopis;n. 

cfZ^dj. ^znon28®;spelling;hlaskovani;n. 

cfz^dj.: G2<5i£>dG3D Bgzrf qOj cf3?<5t fflSssj za@gc3. spelling: Teacher let the 

children to check the spelling.;pravopis: Ucitel nechal deti aby zkontrolovaly 

pravopis.;writ. 

cf25@d2rf;words, by (e.g. when writting numbers);slovy (napf . pfi psani 

cislic);adv. 

cf25g2n£>3;roll up;natocit (na spulku);T 

cf25(J;bushes;kfovi;pl. 

cf25£3g;demerit (bad deed);spatny cin;n. Bh. P. akusala 

cf25e3Q;unskilfulness (bad deed);spatny cin;n. Bh. akusala 

cfZ^eSQ @(B2n@^2n 2§c3:>£)2rf;activities concerning immorality; cinnosti 

vzhledem k nemravnosti;pl. Bh. 

cf3-€£iQ;continuous;neustaly;n. 

cf3-€£SQ;continuous;souvisly;adj. 

cf3-€£Sej;unbroken;nepfetrzity;n. 

cf9-€d£);unbroken;nepfetrzity;adj. 

cf9-€d£);uninterrupted;nepfetrzity;adj. 

<fa)-&St) @t32§Efl3£3c^;unbroken history;souvisla historie;n. 

cf3zrf£)£) £3£)i§2nOo;continue;pokracovat;writ. 

cf«;end (of a stick);konec (tyce);sg. 

ff»83 ©ds^zro 2adjnG3;mutilate ("cut of limbs");zmrzacit ("odfiznout 

koncetinu");T 

ep.85 es@S3-eS;complete;uplny;adj. 

cf-co £3®g-€S;clean (completely);cisty (zcela);adj. 

cfco: q?G32T|rf ©djjend: end is also final;konec: konec je take konecny;writ. 

cfco: cSc3 Oo&6 cfco ^;end: at the end of the last term;konec: na konci 

posledniho obdobi 

efts: SS25§iS <%&}& £f(B;endings: correct case endings;konec: spravne padove 

koncovky 

cf(0!§: gg@coae^ ebjSSciKtecrf ^23SS»G cfK>2§.;admired: The erudition of ven. 

Buddhaghosa is admired.;obdivuji: Ucenost ct. Buddhaghosy je 

obdivovana.;writ. 

cf(BiSo3;bias;naklonnost;n. 

cf(BiSo3;prejudice;pfedpojatost;n. 

cfCOifiocsrf @23D<5 @2naQ;interested;zaujaty;adj. 

cf8)^;at the end;na konci 

cf352D3;precious things;vzacne veci;pl. 

qwznr. cfcozno s»gc3 tea g®os5i9c3 Gj.cs z95©25§;precious: almost a 

wastage of precious time and labour;vzacny: temef vyhozeni vzacneho casu a 

prace;writ. 

cfffiSlQd;capital city;hlavni mesto;sg. 

cf(»a]Oc5£)(J;capital cities;hlavni mesta;pl. 

: cfee® 2§rii @<^23;end: two dots at the end;konec: dve tecky na konec 
y t 29;prime minister;pfedseda vlady;sg. 
cf(»c3;value (price);hodnota;sg. writ. 
cf»KO;aspect;aspekt;n. 
cf»coci;item;vec;n. 

cfcoca 2ag;admired;obdivovany;adj. 
cf(Oc3 2ag;commendable;doporucenihodny;adj. 
cfcocs 2S5g;praiseworthy;chvalyhodny;adj. 
cf8XS2rf;values;hodnoty;pl. 

cfco@c52rf: cfcoocirf wd cpe-zaDdscszrf 3d@o3© esrfg J3egs»gsi@cs5;value: 
people who were later on surprised at the value and beauty;hodnotu: lide, ktefi 
pozdeji obdivovali hodnotu a krasu;writ. 
cfO)dd;emperor;cisaf;n. 
cfa3Q;ditch;pfikop;sg. 
cfcog;trench;pffkop;sg. 



efK>g;ditches;pfikopy;pl. 

cfCo£)(^;ends (of a stick);konce (tyce);pl. 

efcotsOSjrf Oscjrf^ (from ^cgcgoDza Otorf@d);great disciple (of the 

Buddha);velky zak (Buddhy);n. ow. P. aggasavaka 

<^g);best;nejlepsi;adj. writ. 

<Sfg)@2S»c>t5;best part;nejlepsi cast 

<^C)t&532«o3;summit;vrchol;n. 

efC5dc3D2aca;top;spice;n. 

^C03GD;unfathomable;nezmemy;adj. 

efC03oD: gcp@este 0^23 efSaoD £33Qd;2rf;unfathomable: unfathomable 

scholars such as Buddhaghosa;nezmemy: nezmerni ucenci jako 

Buddhaghosa;writ. 

^•C2g©5;dwarfy;skfitkovsky;adj. 

<^0;lock;zamek (na zamykani);sg. writ. 

eft5g;lock;zamek;sg. 

efcgg cfS23~)Oo;unlock;odemknout;T 

^egg cp82T)Oo;unlock "lock - open";odemknout "zamek otevfit";T 

efegg ^e)2n£>3;lock;zamknout;writ. T 

4fC2g;locks;zamky (na zamykani);sg. writ. 

efegg (22n£>3;latch;zapadnout;I 

^@cdQ;worthy;vhodne;adv. 

ef»@C03 £3D»@c03;hands and legs;ruce a nohy;pl. col. 

cfe-coSGd @£}2nQ3;imperceptible, to become;nepostfehnutelny;adj. 

q?@Co5efe;August;srpen;E. 

cf@Co5efe;August;srpen;n. 

^£332Sc5;paralysis;paralyza;n. 

cf@es5es;vowelless;nesamohlaskove;n. gram. 

ef£>cs2;contained;obsazeny;adj . 

<^£>C5;included;zahrnuty ;adj . 

^K;features;rysy;pl. 

efeojhorn (of an animal);roh (of an animal);sg. 

<^K;traits;vlastnosti;pl. 

efecg;inch;palec;mdef. sg. 

<^ec£)s")£)3;denote;naznacit;T 

<^ecDza£>:>;indicate (by words);naznacit (slovy);T 

efMK)d(;Mars;Mars;n. 

efMK)di.£i3^3;Tuesday "Mars day";utery "Marsuv den" 

^OG: ^(.zrf cf£)03;sun shine: it's sunny "now sunny";paleni slunce: je slunecno 

"ted' slunecno" 

efO£>:x5iS;pickle;cididlo;sg. 

efOQ OiJ02rf2n;print out;vytisknout;T 

ef52rf2SBca;inconceivable;nemyslitelny;adj. 

ef5zrf2313o3;unimaginable;nepfedstavitelny;adj. 

ef5zrf23Bo3;unthinkable;nemyslitelny;adj. 

^Szrf@2acaB;unconceivable;nepostizitelny;adj. 

^5zrf@!3caB;unconprehensible;nepostizitelny;adj. 

ef55-^jc5;indigestion;zazivaci potize;sg. 

^sSK@«Sf;indigestion;traveni - spatne;col. n. 

ef£^2s3;very ugly;velmi osklivy;adj. col. 

ef£^0;ugly;osklivy;adj. 

(fes(es^- 80- epe^e^- asSd-jlife is different than the body (etemalist 

philosophy);zivot je odlisne od tela (filosofie eternalistu);P. annam jivam annam 

sariram 

qtScfel^&itScfes^- £3@£>@^rf29;critisize each other;kritizuji jeden druheho;P. 

efe^es^ca K»E>c3;agnosticism;agnosticismus;n. 

^K;2r)c3o;fool (unwise one);hlupak (nemoudry);n. writ. 

^@e^ca03^ca;agnosticism;agnosticismus;n. 

^Q;eight;osm 

^Q;eight;osm 

epQ £3©c)@;octagon;osmiuhelnik;n. 

df© 8(J;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking 

drugs, eating after noon, dancing-singing-playing musical instruments-watching 

amusing performances-adorning oneself with flowers, jewelery or scents-sitting 

or lying on luxury furniture);osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, kradeni, sexu, 

lhani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje- 



sledovani zabavnych pfedstaveni-zdobeni se kvetinami, sperky ci parfemy, 
sedani/lehani na luxusni nabytek);bh. 

ff© 8^?: ®® df© 8g w®3<|rf @E)2r>£):>.;eight precepts: I observe the eight 
precepts.;osm pravidel: Dodrzuji osm pravidel. 
qQ&Qoci (sSi^Q zflswGSGSE^eighteen Buddhist schools;osmnact 
Buddhistkcych skoljpl. writ. 

cfQ@g5^jo®;vicissitudes of the world (eight events that one should not consider 
too much);zradnosti sveta (osm zalezitosti, ktere by se nemely brat pfilis 
vazne);n. Bh. P. atthalokadhamma 
cf®@E)2fS;eighth;osmy;adj. 
cfS@G2fSc3o;eighth one;osmy;n. 
cfS@igD£3;eighteen;osmnact;num. 
cfOgO;horn;roh;n. 
cfg03;commentaries;komentafe;pl. 

cfgOo dpig<5rf;commentarial teachers;komentatorsti ucitelejpl. 
^QOd G5-sS@cad?Q3;commentaries, belonging to;komentafum, patfici k;adj. 
cfgSa: £33g «f§£b MJtSiSlscs t)i&@s)!r> H)G;commentarial: that the Pali 
commentarial literature flourishes;komentafe: ze literatura Pali komentafu 
vzkveta;writ. 

cfg£)3Q;commentary;komentaf;n. 
cfgOoQ;explanation;vysvetleni;n. 
cfg£)3@0;commentary, in;komentafich, v;n. loc. 
cf£;half;polovicni;adj. 
cf£);half;pul 

ff£) jfl£>Gfe);half-naked;polonahy;adj. 

ffO es©Qg;balance (in table etc.);rovnovaha (stolu atd.);n. col. 
dfO Excrescent Moon;pulmesic 
cf£)2s5 cfj.eg;partly-heard;castecne zaslechnuty;adj. 
cf£Jzs5 §>§ 298®;part-performing;nedodelani prace;n. 

cf£J2s5: cfQzaQrf ®£):>;half: more than a half;polovina: vice nez polovinu;writ. 
cf£)»e2 @£>2n£>3;consists ofjsestava z;I 
cfQ-C2 @£)2n£>3;includes;zahrnuje;I 
cfQ-C2 @£)zn£)3;includes;obsahuje;I 

cfeD-cg: g|gg d(3@GSj8 g-eSj ct£)<2G3.;in: There is salt in sea-water.;v: V mofske 
vode je sul.;writ. 

cfG-C2G3;included, is;zahrnuto, je;v. 
cfG-G2£>;included in;zahrnuty v;n. 
Do;cry;brecet;I 
j;uncertain;nejisty;adj. nep. 

i32n;precarious;nejisty;adj. 

y32n;uncertain;riskantni;adj. 
g?S @2a5g;feet;stopy;mdef. pi. 
g?S @25>5g£);foot;stopa;mdef. sg. 
cfS ®2Sl5g£);foot ruler;pravitko na stopy - 0,3045 m;sg. 
cfS SSod;foot path;cesta (vyslapana);sg. 
cfS @OD@g3@D tcdes2r>£b;clump;dupat;T 
cfS c%3;foot;stopa;mdef. sg. 
cfS c%J;feet;stopymj. pi. 
cf3c3;boot;bota;n. 
cf3c3;bottom;dno;sg. 
cf3c3;foot;noha (od kotniku dolu);n. 
cf3ca;sole;pata;n. 
cfSca;sole;chodidlo;sg. 
cfSc3;sole;slapka (chodidlo);sg. 
cf3c3;sole;podrazka;sg. 
cf3c3;step;krok;n. 
cf3c3;step;krok;sg. 
cfSc3;9a32n®:>;step;vkrocit;T 
cfS@ca;at the bottom;na dne 
cfCJ;few;malo 
cf£j;lack;nedostatek 
cfCJ;less;mene 
cf£j;low;nizky;adj. 
cfCJ;not enough;nedostatek 
cfg 23d2n£>3;reduce;omezit;T 



efg ffl)d2n03;subtract;odcitat;T 

epg @Q2n£)3;decrease;zmensit se;I 

efg: epg 6\S)6 8£)2Slca;low: low blood pressure;nizky: nizky krevni tlak 

efg: ®Q cfg ®Oqd£)S5 2§c32rfjn!;lack: Tell me whenyouhavealack!;malo: 

Rekni mi, az budes mit malo!;col. 

£fgE>o@2T);at least (in question);minimalne (v otazce) 

c?gcBD@2n -£>rf;at least (for statement);minimalne (v tvrzeni) 

efgcCD@2Ti: efg05a@2D cf2S§25)C)CS25§£>3rf;at least: at least one acre;minimalne: 

minimalne jeden akr 

c?gc»D@2n: e-iSos® cfg(B3@2n e®3 2§@^@2T)ffi§ 6!S)0d g?;at least: At least 

how many students come to the class?;nejmene: Nejmene kolik studentu pfijde 

do tf idy? 

£fgcM@2r>: @® 23@£) c|ga>o@2n too^Drf si£.;neither: In this shope there is 

neither the rice.;ani: V tomto obchode neni ani ryze. 

cfgc33CJ;deficient;nedostatecny;adj. 

dp g03CJ;lacking;nedostatecny;adj . 

cfgcscj g29atejn5;deficiency feelings;nedostatku, pocity;pl. 

£fg£33gza®;lack;nedostatek;pl. 

cfgc33CjQ;lack;nedostatek;n. 

cfg£33gO;lack and loss;nedostatek;n. 

cfg3;rare;vzacny;adj. 

epggtgg2a®;deficiencies;nedostatky;pl. 

c?ggtgg23®;shortcommings;nedostatky;pl. 

c?g@GgD 032n£)3;cease;ustat;I 

epg@GgD o32n£)3;diminish;pfestat;I 

cf-So;command;pfikaz;sg. 

cf«5;decree;rozkaz;sg. 

cf-€Jo;order (decree);rozkaz;sg. 

df-sS 2ad2T)Oo;order;pfikazat;T 

tt^S^di: d5@c3325? ooc^Odt cf-sa^dj. oog 8g ee8g tSd ^g ®-(S®c3g 

cfS5C)®-.;dangers: If you stay on the footboard, you would encounter dangers and 

we also would have to go to jail.;nebezpeci: Pokud pojedes na nozni desce, 

setkas se s nebezpecim a my take pujdeme do vezeni.;writ. 

ef«cf£);testes;varle;n. 

ef«cfSo3®;lever;paka;n. 

cl-S)G3;acne;akne;n. 

c?£)cBtfl2n®3;call (sb);zavolat (nekoho);T 

cf£)cBt02n®3;call someone;zavolat nekoho;T 

c?£)ffltfl2n®3;invite;pozvat;T 

cf£}C5t02n®3;summon;vyvolat (nekoho);T 

ct(D2n®3;cry;brecet;v. 

<e£)8;cried unexpectedly;brecel necekane 

gegQ;forceps;pinzeta;n. 

ttg£);pincers;kleste;n. 

cfJa;hand;ruka;sg. 

efS5 cf8zn®3;give up;zanechat (neceho);T 

cfS> |>!S8ca;balance in hand;rovnovaha v ruce;n. 

qts <s>uo: ®o cfza wui cfi.22§@s§;touched: that what I touched;dotkl: to, ceho 

jsem se dotkl;adj. writ. 

efza ^32nOD;interfere "hand - put";vmesovat se "ruku - vkladat" 

efis S3c5;limbs;koncetiny;pl. 

efZS StSzn e5ffi5;napkin "hand cleaner";ubrousek "ruce cistic";sg. 

cfs> @®25§ £5d(.3;money in the hands;penize k dispozici (penize v rukach) 

efia to82D®3;give up "turn hands";pfestat (s necim) "otocit ruce";T 

efB5 K)82D®3;leave (a thing) "turn hands ";opustit (neco) "tocit ruce";T 

e?si to82D®3;let (sth be) "turn hands";nechat (neco byt) "otocit ruce";T 

cfS) w8jD®3;omit;vynechat;T 

ctsa: c5 @® cf23;direction: here and there;smer: sem a tarn 

cfs>: 8)ppQ epffii CBtC2n®3;head: hold own head;hlava: drzet se za hlavu 

geia2s5233®£)2nca;illogical saying;nelogicka fec;n. 

efS5C03;touched "hand - applied";dotknul se "ruku pouzil";p.s. 

efS5C032r)Qo;touch "rub a hand";dotknout se "rukou tfit";T 

4f»?s®Qj£>;antler;paroh;n. 

ef»23®®0;horn;roh;n. 



cf-ffi)3c)D;horn;roh;n. <^23©d;between;mezi;prep. 

cf-siScjS: ef-zaOSp £3lg^ Q5s"> @^£)@£02r);horn: goddess having a horn;roh: ef23@K: @£3325§ cf23@cS;among: among the books;mezi: mezi knihami 



bohyne ktera ma roh;col. 

cfiS^a S)(j2r)tb;put into practice;uzit v praxi;T 

cfa^a SgznEbjput into practice;pouzit v praxi;T 

^is^3 9ig£>o;put into practice;uzil v praxi;p.s. 

cfiS^o 3iQ£)3;put into practice;pouzil v praxi;p.s. 

cf232n;there (in far);tamhle (v dalce) 

ffswn: ^232D @So!3(3032S§ 2§@cS2n£>3.;there: There is a bottle. ;tam: Tam je 

lahev. 

cf2azn: oaswgs) Sd cfiazn zn£)23§232n£)3.;that place: Colombo buses stop at 

that place. ;tamhle: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle. 

cf23£3S5 fflDjn£):>;twiddle;pohravat sis;T 

cfSKSE) l»02nO:>;twiddle;obracet (prohlizet si v rukou);T 

«p2B023 fflD2n£):>;twiddle;prohlizet si v rukou;T 

cf!3£3eg £) cfj®25©;missed call;zmeskany hovor;n. 

cfi3©cJ;possession;vlastnictvi;n. 

cf!3©Q;wealth;bohatstvi;n. 

cfi3csOdea;not needed;nepotfebny;adj. 

cf!3GSOrfw;redundant;nepotfebny;adj. 

5;among;mezi;prep. 

5;among;mezi;prep. 

i;and also;a take;conj. 
cf23d;between;mezi;prep. 
cf23d;except that;krome toho, ze;conj. 

5;further;dale pak;conj. 

>;in;v;prep. 
cf23d;while;zatimco 

cfisd: ®@co ef@e)3 ^Sj^zrf ef&)6 si;..;amongst: My mother doesn't live, "my - 
mother - living - amongst - not";mezi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - 
mezi - ne" 

cf23c5ffi§;part;cast;n. col. 
cf23dffi§;portion;dil;n. col. 



epsi@5: g3®5 cf2S@c5;among: among the children;mezi: mezi detmi 

^S5t02D ffl£32nDo;sign (a signature);podepsat se;T 

efiatozn c»632n£>3;undersign;podepsat se;T 

efiawSzta: ^jzrf efsrcflSsto 6)idiQ^?;give up: Now you can't give 

up?;zanechat: Ted' zanechat nedokazete?;col. 

^rf;hands;ruce;pl. 

^?rf cfd2nc)o;give up;zanechat (neceho);T 

efrfi tSrfznrf 2ad(3;vaccination;ockovani;n. 

epsS S)t)@(35£50;watch;hodinky;n. 

q?rf 3)5@(33eg£};watch (clock);hodinky;sg. 

<^rf 3K@g5g£);wrist watch;hodinky;sg. 

efrf ^EJ-egOS c»rf;arrested;zadrzeny (o podezfelem);adj. 

^rf ^i.2§£);experience;zkusenost;sg. 

eps? @2n3K)@g5o3;give up, did not (they);nezanechali (oni);p.s. writ. 

efrfi @2n3K)@g5o3: j&cmS[®s§ q?rf @sw«)@g5cs;give up, did not: they even did 

not give up teaching;nezanechali: nezanechali ani vyucovani;writ. 

£fZS§ 89e23;handwriting;rukopis;n. 

efrf S^crf t32S;handbag;kabelka;sg. 

q?rf £>ste3;get '"become into hands'";vzit si '"pfijit do rukou'" 

(fd, £>ste:>: 6lZ qz$ Date? @d @e@2rf;had: looked like if vicotry was 

going to be in ones hands;mel: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v 

rukou;writ. 

efrf @£)2T)OD;accrued, be;dosazen, byt;I 

efrf tfljdga ^2nOa;give up;zanechat (neceho);T 

efri)2a@;handicrafts;rucni prace;pl. 

<^rf)23®;handicrafts;umeleckafemesla;pl. 

<^rfza;branch;vetev;sg. 

cfrfi3C];wings;kridla;pl. 

^rfsi@2na£)jflffi5;absolute;absolutni;adj. nep. 

<^rfi3@2r>5£);9a5 :Sd-eSjG3;arbitrary decision;svevolne rozhodnuti;n. 

>S»;ancestor, a kind of (first of the seven kinds of ancestors in order from 



cfzsdffi?: ©stetaj.29 cfadffi? iSc^£>3.;part: There is an invisible part.;cast: Je presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (prvni ze sedmi druhii 
zde neviditelna cast.;col. pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

cfada: SSO dfSc5jac53 cfadffi) Q\6& B-Wq qQpo ro(.2Ti;among: about <^rf:9ffi l >2ao;leaves cloth (simple cloth made out of leaves to cover intimate 



ancient Sinhalese commentaries among the different commentaries;mezi: o 

starovekych Sinhalskych komentafich mezi ruznymi komentafi;writ. 

cf2ad^d;among;mezi (kym, cim);n. writ. 

cf2ac)25d;between;mezi;prep. 

cfs>d25d;during;behem;tim. prep. 

cfzsd25d;in the mean time;behem (casove);n. writ. 

cf23d25d;while;zatimco;prep. 

cfzsdz^d 233(3@ci^;mean time, in the;behem te doby;adv. 

cfzad^d S53(3@ci^: cfsid^d 2S»g@c^ eszaei S-€fi>ic3 8;So3 W;.23.;in the 

mean time: We can think that it was composed in the mean time.;behem: Je 

mozno se domnivat, ze to bylo behem te doby sepsano.;writ. 

cfi3d®-;missing;postradany;adj. 

cfad®- ©Qg3;lost, got;ztratili se;p.p. col. 

cf!3de)-: S)S) cfside)» @0<33;on the way: I got lost;na ceste: ztratil jsem se 

cfJ3d©05;during the way;behem cesty 

i)ca;during the way;po ceste (behem cesty) 

ficfl;on the way;behem cesty 
cf!3d®CB: q?Eide)co ^ q®8 S53@d@2S§ £Oidgzn3.;on the way: On the way our 
car had an accident.;behem cesty: Behem cesty melo nase auto nehodu. 
cfisdeto: ^sid®co 2r)i.£)252n3;on the way: stopped on the way;behem cesty: 
zastavil behem cesty 

cfEidtS 3'3S> cfSSd;letters surrounded by other letters;znaky obklopene jinymi 
znaky;pl. gram. 

aaSzn;between;mezi;prep. writ. efzae£i(a!3 (^i9+cfOa3D);trully essential;velmi dulezity;adj. 

qis><$6 ^: @WDC32rfzn Sec cf!a@d ^during: during searching;behem: behem £f2S)s8®!5 (cf^+cfO(ffll3);very essential;velmi dulezity;adj. 
hledani ^JaD3Q(fflB;essential;nezbytny;adj. writ. 

cfisodzrf: Stodzncizrf cf!3@d2rf ^g Qto;among: became prominent among the^grfiSzs; t3orodca;Atlantic Ocean;Atlanticky ocean 
analyses;mezi: prosluly mezi analyzami;p.s. writ. cfrfSja e3odge;craft shop;obchod s rucne udelanymi vyrobkyjsg. 

cfa@d£S;among;mezi;prep. writ. ^ azr) @ ^ Do;sign (a s ig nature );podepsat se;T 

cfa@K;among (people);mezi (lidmi);prep. ^^ @^Q 3 ;undersign;podepsat se;T 



parts);listove obleceni (jednoduche obleceni vytvofene z listi k pokryti intimnich 
casti tela);n. 

^rfi92aad®;advance (of money);vklad (penez);sg. 
^rfi9G3d£);foundation;zaklad;n. 
cfrfi9£)ad®;foundation;nadace;sg. 
efrfi9£)ad©;foundations;nadace;pl. 
efrf^2S2Ti£)3;experience;prozit;I 
efrf^i.2S®;experience;zkusenost;n. 

(ff$$l?§>S>: Dad ca-c52n3@£)2S§ cfrf^2S@ i^gzrfjexperience: through many 
years of experience;zkusenost: skrze mnoho let zkusenosti;writ. 
4frfie32§ 23dcB255;acquired;dostany;adj. 
efrfo22§ 2adc»rf;attained;dosazeny;adj. 
efrf£322§ 2adG">rf;reached;dosazeny;adj. 
^rfs325§ 2S5dcB2rf2T)03;acquire;pofidit si;n. 
^rfgS C0JO2^£)3;clap;tleskat;T 
cfrf@£332a;notebook;zapisnik;n. 
^rf@£3323;notebook;notysek;n. 
^rf@£33(3£52n @^2n£)3;clap;tleskat vseob. T 
;handbag;kabelka;sg. 

self-confidence;sebedtivera;n. 

5c)233©;selfish;sobecky;adj. 

cce;important, very;dulezity, velice;adj. 



cfE§e325~)cs;signature;podpis;sg. 

cfrfeszrf 23d2nQD;sign;podepsat se;T 

gerfesrf 2ad2nGD;sign "signature - make";podepsat "podpis delat";T 

cf£§jc82rf2n;give up;zanechat (ceho);T 

cf£§je8zrf2n;stop (doing something);zastavit (praci na necem);T 

cf29;exceedingly;mimofadne;adj. 

cf29;very;velmi;adv. 

cf29;very;velice;adv. 

gJ2§ §>§C32S§ t|23i5£©;experience of a great sense;zkusenost ve velkem smyslu;n. 

cf2S2S§ffi)£)-€ao3;sublimation;sublimace;n. 

cf2§25§23)£)K')C3;going beyond;cesta za hranice;n. 

g?i5ta5)i$C>2ao;extremities (extreme things);extremni veci;pl. 

cf!§g«ISc33;monster;monstrum;n. 

cf2§rf 2a5si e3gg3@(»2n;]iand and teeth, holding by;rukama zubama, drzice 

se;adv. 

gezSrf 2fl®p;hand made;rucne udelany;adj. 

ge^rf: S>gg gfiSzrf Ot%6 SgdjS Wj.g05.;by hand: Younger brother 

accidentaly knocked and spilt glass of water.;rukou: Braska necekane strcil do 

sklenicky s vodou a vylil ji. 

g?iSe)Q C)2s5jSca;hyperglycemia (high amount of sugar in blood);hyperglykemie 

(vysoke mnozstvi cukru v krvi);n. medic. 

cfi§eb2r|C§2a;humane, very;humanni, velice;adj. 

gJ2§8ffite;above;nad;prep. 

gJ2§8ste;beyond;za hranicemi;adv. 

cf2§8s>;pending;cekajici;adj. 

cf2§@52S;additional;navic;adj. 

cfz9@Bj3;additional;pfidavny;adj . 

cf2§@5ja;extra;navic;adj. 

cf2§@5ja;spare;zbyly;adj. 

gez§@5s5 £>ca@G3jrf;extra, as;navic, jakozto;adv. 

cf2§@5ja£);extra;navic;adv. 

gez§G3G3;highly;vysoce;adv. 

cf:Sra82rf;highly;velice;adv. 

cfiScsSzrf ggL9;extremely rare;extreme vzacny;adj. 

cfzScaSzrf zflOtd^ g;meticuious;peciivy;adj. 

cfzSraSzrf zftQid^ £];meticulous;puntickafsky;adj. 

cf2§ra3rf 3gg;greatly plentiful;velice hojny;adj. 

cf2§. (cfiS23);old;zastaraly;adj. gram. 

cf2§2aa. (gtsSsi 2S)a^Etec3);past participle;minuly dokonavy vid;adj. gram. 

ge2§23cs;future;budoucnost;n. 

cf2Szaci;past;minulost;n. 

cfiS@si;past;minulost;col. n. 

cf25;branches;vetve;pl. 

cf!^ G3K;tributary "branch river";pfitok "vetev-feka";sg. 

cf25fflaK~)£>:>;sweep;zametat;T 

geqjcMzntb: £3eg@G2rf S)S gg 888g mdsta cS@2n, d&Q S)S)Q 

ggGrf 3® efqjcoozrfjn.jsweep: First you should clean the chairs, then you can 

sweep the floor.;zametat: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest 

podlahu. 

cfi5fflj£>3;swept;zametl;p.s. 

g?!5C»jE)3;swept;zametal;p.s. 

gez52g;bowel;vnitfnosti;pl. 

cf25g;guts;vnitfnosti;pl. 

cfqp!3C5;branches and foliage;vetve a listi;pl. writ. 

cf25dzn;scattered;roztrouseny;adj . 

cf25C)2n;spread;rozsifeny (rozptyleny);adj. 

cf^dzn: S£)Q cfZ^dZ") C?g;scattered: stones scattered on the floor;roztrousene: 

roztrousene kameny na zemi;writ. 

cf25dsxc;carpet;koberec;sg. 

cf25G>2n£>3;strew;sypat;T 

gez^Ss^out of;z (nejake mnoziny);prep. 

cf^Szrf: ®e> 5>g w&e, S3a8g) dp2§5rf;through: through (via) such 

mathematic sciences;skrze: skrze takoveto matematicke vedy;writ. 

cf25C%88c3;Aturugiriya, near Homagama;Aturugirie, pobliz H6magamy;name 



g?^<5jgt£2n;disappeared;zmizely;adj. 
g?!5<5;gW2n;disappeared;ztraceny (zmizely);adj. 
gei^digwjrf @Q2T)Q3;disappear;zmizet;I 
ge^ggJD03;scrub;vygruntovat;T 
ef25g(j2n£)3;scrub;drhnout;T 
ge^g(3J5~)03;smear;mazat;T 
g?@E§;by way of;kym (cesky 6. p.) 
e?@!3?;through;kym (cesky 6. p.) 
g?@25§;with;kym (cesky 6. p.) 

ge@E§ ffi>J02T)G:>;jack off (masturbate);honit si (masturbovat);T obsc. 
g?@25§ (BtOSnEbjwank (masturbate);honit si (masturbovat);T obsc. 
g?g;today;dnes 

g?g gs§£):>;up to today;az do dnes;adv. 

geg: cfg 2S53(3C22DC3 @K»g3;today: today is a nice weather;dnes: dnes je hezky 
epg: £fg gJCi3d@djfiga;today: today is the forteenth;dnes: dnes je ctrnacteho 
geg: geg ^2Dcs @e)32as§ g?;today: what's the date today?;dnes: jake je dnes 
datum? 

geg: cfg OtflDEics e3K"8;today: today is fuggy;dnes: dnes je dusno 
geg: geg £)sSjs~)£)3;today: today it is raining;dnes: dnes prsi 
g?gffi»0;nowadays;dnesni doba;n. 
g?gffi»g;today's era;dnesni doba;n. 
g?g5@dc);unjust;bezpravi;adj. 

gegJCSI @gSQ8(.;accepted (believed) gods;pfijati (uvefeni) bohove;pl. 
gegjczn: Sejja cfgtoa~) geo3 Qcffl@c32rf;believe: as people who believe in result 
(of their own actions);vefici: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich 
cinu);writ. 

geg£C2nG3;believe;vefit;T 

gegtcznOa: @^D g K>2n«w30s5 cfg£02n£)D;believe: believe in multitude of 
gods;vefit: vefit v mnozstvi bohu;col. 
gegJOzrf2S~)3;believer (in a religion);vefici (o nabozenstvi);n. 
gegtfirf2n3;follower (in a religion);nasledovnik (o nabozenstvi);n. 
gegtC£5;idea;napad;sg. 
geg£fl£3;intention;zamer;sg. 
geg£fits;meaning;vyznam;sg. 

epgwcs c£3d 2S5djnQ3;idea, confirm the;nazor, porvrdit;T 
gegtoes d3d @2a@gfo3;idea, confirmed the;nazor, potvrdil;p.s. 
geg£C£3S§ azsSgj £38g"@grf;realistically;realisticky;adv. 
gegjfiti ggEfld;ideas and critique;napady a kritika;n. pi. 
gegwd ggK)£i;likes and unlikes;libi a nelibi, co se;n. pi. 
gegwrf ggwei: dOo^zn gegjcei ^gsoei d£3ffi§;pros and cons: collection of 
independent pros and cons;pro a proti: kolekce liberalnich pro a proti;writ. 
gegtod 23dzn£)o;intend;mit zamer;T 
gegjfiti S5d2n£)3;mean;minit;T 
gegwd 2S5djaQ3;mean;minit;T 

gegwei S)6znOr. ©©jsig^g 35) e33zrf gegwrf 2adzrf@2n?;intention: What do 
you mean by that?;zamer: Co tim myslis? 

gegwrf: &Qi&> georoSm cfgwd ;a£)g 82820 gec3 gegrf 83i9.;ideas: Even 
today there are still people who think of such religious ideas.;nazory: I dnes jsou 
stale lide, ktefi pfemysli takovych nabozenskych nazorech.;writ. 
geg^gd^long^ode^plc. 
;by;pfi (podel);plc. 

: coeo cf4gd;by: by the river;pfi: pfi fece 
geg'QSscompulsorily^ovinne^dj. 
geg"s£2a;metaphysical;nadpfirozeny;adj. 
ge^23 d2Ti23;aweinspirint;obdivuhodny;adj. 

d2D2a;fantastic;nevidany;adj. 

d2n2a;fantastic;fantasticky;adj. 
geg"i£23 din23;wonderful;podivuhodny;adj. 
ge^23 dznacs (ge^23+d2n2S);miracle;zazrak;n. 
geg"tjj>23 djazaca (geg"t^2S+d2n2S);supernormal;nadpfirozeny;n. 
geg'tgiS dznraca (geg^23+d2n2S);wonder;uzasny;n. 
ge^sa dznzaca (ge^ffii+dza23);wonder, causing;uzas vzbuzujici;n. 

© g";miracle;zazrak;n. 

@g";wonder;div;n. 



cfc^r)ffi>: gsfelcszrfQ cf^i£?s e3^zn®2s5 cf;.zaj.c3;supernatural: those questions re 
based on something supernatural;nadsvetsky: ty otazky jsou zalozene na necem 
nadsvetskem;writ. 

cfc^sidznza Gjdzs ^fantastic and mystical things;fantasticke a mysticke 
zalezitosti;pl. 

cfc^)K>c3;mystery;zahada;n. 
cfg£)l5;immaterial;nematerialni;adj. 
cfg£)l3;non-material;nematerialni;adj. 
cfg£)is£>3^c3;idealism;idealismus;n. nep. 
cfj£)B322§®23;immaterial;nematerialni;adj. 

cf^OciOo^ ®tg@ 8g@E)23;monistic middle observance;monisticky (vira v 
jednu veco) stfedni system dodrzovani (pravidel atd.);n. 
cf4©!Sca;peerless;nesrovnatelny;adj. writ. 
cf^32§cs;unique;jedinecny;adj. writ. 

cf4©2Sc3 dpOe&iD£>;unique opportunity;jedinecna pfilezitost;n. 
cf4@£>oa»rf;advocate;pravnik;sg. 
cf4@Ooa»rf;advocate;advokat;sg. 
cfgag @jna@D;unapplicable;nesouvisejici;adj. 
cfgawzncs 2ad2T)Ga;cremate;zpopelnit;T 
cfgag;related;souvisejici;adj. 
cfgag;relevant;souvisejici;adj. 
cf gag;relevant;pf islusny;adj . 
cfgag zadznG^refer to;odkazovat na;T 
cfgag K^iS @cB(ii rre l evarlt things;nepodstatne veci;pl. 
^gag 2Dii9 ©cB^offtopiqmimo tema;pl. 
cfgag 2Dj.!9 t&^0<^f;unrelatecl things;nesouvisejici zalezitosti;pl. 
cfgag @2T)aE);irrelevant;nepodstatny;adj. writ. 

cfgag: g?aa§£)G3 cfzfliaiscsO ifgag K}j;related to: soul is not related with 
impermanency;tykat se: duse se netyka pomijivosti;col. 
cfgagi) es£);§2r>£>a;refer to;odkazovat na;T 
cfgagOj«;relevant;pf islusny;adj . 
cf^2S;more;vice 

cf^2S»dc3 (from cp3s»<5c3);authority;opravneni;n. 
cf^2S»3c^;authority;autorita;sg. 
cf<^2T)£)a;carry away;odnest;T 
cf<^2T)£)a;draw (pull);tahnout (k sobe);T 
cf^2T)£)a;draw up;vytahovat;T 
cf^2nGa;pull;tahnout;T 
cf<^2T)£)a;pull;tahat;T 
cf^2Di)a;take away;odnest;T 
cf^Szrf l>25teE>3;be pulling;tahat (byt tahajici) 
($&>!& 2ad2nOa;pull;tahat;T 
cf^o3d;phase;faze;sg. 
cf^o3d;stage;uroven;sg. 
cfgg£i]g23@;shortcommings;nedostatky;pl. 
cfggJBg2a©;shortcomings;nedostatky;pl. 
cfS^S gad<3c3;atheism;odmitani existence boha/Boha;n. 
cf@^E> gad<S>G3;atheism;ateismus;n. 
cf@4© gadc>c3a;atheist;ateista;n. 
cf©^ Ga^c3a;atheist;ateista;n. 
cf@gJ'QgK)c3;sub-structure;sub-struktura;n. 
cfQ£);base;pfizemni;adj. 
cfQ£);low;nizky;adj. 
5;mean;zly;adj. 
i;worst, the;nejhorsi;adj. 

3l5S@;filmmaker;reziser;n. 

DlssssQdkdirector (in a movie);reziser;n. 

3DC32D cf-S3c3;education, department of;vzdelani, oddeleni;n. 

Dl3ci2D SSc3;academic year;akademicky rok;n. 

iiscijn £>8cs;school year;skolni rok;n. 

3Dc3JDca;learning;uceni;n. 

3Bc3Jnc3;study;studium;n. 

3l5arf<§2a (cf5+cprf©2a);inner (of person);vnitfni (o osobe);adj. 

Disarf©2a (g:5+cps§©2a);spiriiual;duchovni;adj. 



g^Qsafflzn g;9es-e^2ad2nc3;education reform;vzdelavaci reforma;n. 

cfQeasszn £)@2na'Sglsa£);education psychology;pedagogika;n. 

g?Q)5aeS2n £)@2na'SglSa£);pedagogy;pedagogika;n. 

cfQ)3D£32nc^;education;vzdelani;n. 

e?cDi30O2nc5;education;vyuka;n. 

cf5 @o54S-€fc;overnutrition;pfevyziva;n. 

g?5 £C2S§i9o3;over-devotion;pfilisna oddanost;n. 

ep2 ©Dgaiai^hyper sensation;pfecitlivelost;n. 

ep2 @Dga~iaG;overpaining;pfebolestivost;n. 

g?32S;more;vice;writ. 

£f32a;too high;pfilis vysoko 

£f323;too much;pfilis mnoho 

geSza: efSza d(2d 8£)2nc3;high: high blood pressure;vysoky: vysoky krevni 

tlak;writ. 

g:3ffi52ad (g:3255+iad);extravagant;extravagantni;adj. 

ef£)2a?sd (<^32a+Z3d);immoderate;nesffidmy;adj. 

ef3asSK}oS;surpervising;kontrola;sg. 

efi32aadc3;authority;opravneni 

4fi32aadc3;authority;autoriia;n. 

efS23Ddca;commission;komise;n. 

e?32Sodc3 2^dzrf 23d2rf2n;authority abolishing;autority, odstraneni;n. 

geSfflad?S5 £j;connected with;spojeny s;adj. writ. 

cfSfflaESsi £j;related to;spojeny s;adj. writ. 

g?32astee&5<p;overvaluation;pfehodnoceni (pfilisne hodnoceni);n. 

efS£3i9i5®a;chief;sef;n. 

geS£3i9i5®a;master;vedouci;n. 

£?£»;§ t)5£)a;master;fidici;n. 

ef3£38o3(32n;overused;naduzivany;adj. 

gfS@o5ca;very nutritious;velice vyzivny;adj. 

cfS@J35(B cfa£fiadc3;very nutritious meal;velice vyzivna potrava;n. 

cf5@iOT;523;metaphysical;metafyzicky;n. 

cf5@«w;52a;transcendental;transcendentalni;adj. 

efSotOHjiSza ©gtec^immaterial world;nehmotny svet;n. 

g?5©a2T|823 C32s5i9o3;super-human power;nadlidska moc;n. 

g?5£)5da£>;coma;koma;n. medic. 

g:3dadD;emperor;imperator;n. 

<Sfi3dadl3;emperor;cisaf;n. 

geSQae32Dc3;tolerance;tolerance;n. 

g?5@Dffl;express (of high-speed);expres (vysokorychlostni);adj. 

cfS@Offi;high speed, of;vysokorychlostni;adj. 

eeSdc532nc3;determination;rozhodnuti, pevne;n. P. adhitthanam 

geSalc532T)(S3;determined;rozhodnuty;adj. 

ef3e3c!>32nc^ (from cf3dcja2nc3);determination;rozhodnuti, pevne;n. P. 

adhitthanam 

efSeic!)32no3;determination;rozhodnuti se;n. 

ef@@c02335o3;authority (of things);moc (o vecech);n. 

ge@05®a(S)c3;rectum;konecnik;n. 

epjn 23d2T)£)3;order (decree) "decree - make";rozkazat "rozkaz delat";T 

eezn @g2Ti£)3;decree "decree give";rozkazat "rozkaz dat";T 

efJ«S;invaluable;neocenitelny;n. 

ef2D(S;invaluable;vzacny;n. 

efznsida S5d2nQa;dye;barvit;T 

gfzniSa 23a(303;perfect form;pfedpfitomny cas;gram. 

g?2n!5d;accident;nehoda;n. 

£fJ5~)!5d;accident;nestesti;n. 

efJD!5d;danger;nebezpeci;n. 

efJ5l!5d;danger;nebezpeci;n. 

g?2n!5d;dangerous;nebezpecny;adj. 

g?2T)25d;disastrous;katastrofalni;adj. 

efJD!5d;during;behem;prep. writ. 

efJ5l!5d;emergency;pohotovost;n. 

gfjn!5d;exigency;nalehavost;n. 

efJD!5d;injourious;skodlivy;adj. 



cfZ5">25d;injury;zraneni;sg. writ. 

cf2Ti25d;perilous;nebezpecny;adj. 

cfKl25d;risk;risk;n. 

cf2Ti25d;while;behem;prep. writ. 

cfS")25di;following;dalsi;adj. 

cf2T)25d<jimmediate;bezprostfedni;adj. 

cfza25di;next;nasledujici;adj. 

cfKl^di cfj.K)Se);waming;varovani;sg. 

£fS")2gdiffi»E>;danger;nebezpeci;n. 

cf2n25di2330;risk;risk;n. 

cfzni5diO;after;po;prep. writ. 

cfzn^diG (cfrf+cf25diO);immediately (after);bezprostfedne (po);adv. 

cfzn^diO 6zr> J38D@di^c3;following chapter;nasledjici kapitola;n. 



«frf£);limb;koncetina;sg. 

<^zrf£);sound;zvuk;sg. 

<Sfrf£);sound;zvuk;n. col. 

<^2rfej;voice;hlas;n. col. 

ef2rf£)2n£)a;cry;plakat;v. 

cf2rf£)si£):>;cry;brecet;v. 

£frfi3;end;konec;n. 

^zrfs5;end;konec vseob. 

<^rf2S;extreme;extrem;n. 

<^2rfzs;final;konecny;adj. 

efjrfsi @(35o;disappearance of last vowel;zmizeni posledni samohlasky;n. gram. 

efrfzs: @® efrfza @qs) Oj.3^3 38rf ©zrocsesSos g^.jextremes: These 

two extremes should not be sought by a monk.;extremy: Tyto dva extremy by 



cf^sgdiO: cfjn^O cf@d 8a ^g C @©s> @02ncs§.;then: Then we will nemely byt nasledovany mnichem.;Bh. writ. 

,. . , . ., r . j „- t> „- - ■ 1-1 v <52rfs52ac3;intestines;stfeva:n. 

direct our mind to the forehead.;pote: Pote nasmerujeme svou mysl na celo.;wnt. ~ 

cfzn^diO: 0(C3 @^2S2SC> qjr>j§<5i£>;after: after two hours;po: za dve hodiny <^2nS52So3;intestines;streva;pl. 

cfjaO;blind people;slepci;pl. 

cfK")2a03;knead;hnist (testo);n. 

«p2r)2T)£>:>;knead;hnist;T 

cfzn2n£)o;knead;valet;T 



efjrfs5s5i502S§;horn;roh;n. 

^zrfzsg:)® 2a(Ja2D302rf;fanatical ideas;fanaticke nazoryjpl. 

^rfzaga® E^eznoOzs^radical ideas;radikalni nazory;pl. 

<^jrfs>^E)@GS2rf @s»d£);extremes, avoiding (without) both;extremu, vyhybajice 



cfznste (cfrf+cf2rfza);endless (cfrf without, cfrfa end);nekonecny (cfjrf bez, se ( bez ) obou ; adv - 

q?2rfs5(*E)@GS2rf @s»d£);extremes, avoiding the two (e.g. the extreme of self- 



without, ezrfta end);vecny 



bez, 



cfrfa konec);adj. 

cfznznza (cfrf+cf2rf2a);eternal 

cfrfza konec);adj. 

cf2n2niss»0;identity;identita;n. 

cf2azaD2a30;uniqueness;unikatnost;n. 

cfK">25~)15S»£)c3;identity;totoznost;n. 

cf2512511525»£)c3;identity;identita;sg. 

cfzn2niss»£)c3;uniqueness;vzacnost;n. 

cfS^BS»Oc3;uniqueness;jedinecnost;n. 

cfZT>25")15t5oQ:>d-e5j;peerless;nesrovnatelny;adj. writ. 

cf2n2nD£5303d-€S;unique;jedinecny;adj. writ. 

cfZTi@ds82S;unexpected;neocekavany;adj. 

cf2n@a)d: ^zn@Sd fflW2n£)D;drum: play a drum (to give an information from 

king to people) "decree - drum - hit";buben: hrat na buben (a rozhlasit kralovo 

hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit" 

cfs>£)25y;and other;a jine;pron. col. 

cfsye)25y;etc.;atd.;pron. col. 

cfZ5y£)25y;other;jine;pron. col. 

ep25>£)25>: epav®a> ®^Q(£ zSQS^.jother: He said many other things.;ruzne: 

Rekl spoustu rviznych jinych veci.;p.s. col. 



torture and self-indulgence);extremum, vyhybani se dvoum (tj. extremum 

sebemuceni a pfilisneho uzivani si);n. Bh. 

efrfsio3;bowel;vnitfnosti;pl. 

efrfsic3;guts;vnitfnosti;pl. 

4fjrfsi8: ^jrf ®® cf2rf?s3 E>@eJ;worse: I feel worse;horsi: citim se huf 

<^2rfzsdc3;difference;rozdil;n. 

^rfsidos: 805® efrfsidos 2^c;;difference: even a fine difference;rozdfl: dokonce 

i jemny rozdil;n. 

cfirfsidEtegteiznos 23d2n£):);introspect;pozorovat se;T 

£frfsi5 2ag:>C3;interim;prozatfmm;adj. 

<^2rfzs5 2ag3£3;temporary;pfedbezny;adj. 

efrfsid ®d^snca 2ad2n£)a;intersect;kfizit se;T 

^rfsid ®d^axs S5d2n£i3;intersect;protinat se;T 

efrfa>5ffiZS;contained;obsazeny;adj . 

<^2rfz35cOH);included;obsazeny;adj. 

<^2rfz35c0S5;included;zahmuty;adj . 

efstefteos) S5d2n03;comprise;zahrnout;T 

^rfsidcozs S5dzn£)3;include;obsahovat;T 

^zrfzsdcosi: ©a @®j8 {pateiSeos) cfj.svincluded: I have included here;zahrnuty: 



zahrnul jsem zde;writ. 
<fB>S)BV:S)S 3s§ B^<fB>©B> ^l^C^^^many other: I got many omer^ rfa5roa ^. contents . obsah;n> 

4fjrfa>5coa>G3;inclusion;zahrnuti;n. 

efjrfsiddoQ £)Qi5etoD25}c3;Internet Cafe;internetova kavarna;n. writ. 



(kinds of) food, but not rice.;spoustu jineho: Dostal jsem spoustu jineho jidla, ale 
ne ryzi.;p.s. col. 

cfKXSZncS 23da")£)3;import;dovazet;T 
cfSlS;exceilent;vyborny;adj. nep. 
Sl3;invaluable;neocenitelny;adj. 
;snazzy;elegantm;adj. 
cf2a(^B;much;velice;adv. 
efzn^ejnot little;nemaly;adj. 

cfKl(^eGS: e3{.(jeg-eS) ©e^Oos cfzri(J£3o3.;not small: Provided service is not 
small.;nemala: Poskytnuta obsluha je nemala;writ. 
cfzn£)d23@c32rf;incessantly;neustale;adv. writ. 
cfSl£>rai3;unnecessary;nepotfebny;adj. 
cfzn£)03D;useless;zbytecny;adj. 

cfzn£)C3B23rf£)@ci efia JOi5£);omission of redundancy;opomenuti 
nadbytecnosti;n. 

cf2nO(i2l323rf£)@ci ®ec;omission of redundancy;opomenuti nadbytecnosti;n 
cf2aS2n;magic;magie;n. nep. 
cfjrf;another;jiny;adj. 
cfzrf;another;dalsi;adj. 
cfjrf;another;odlisny;adj. 
cf25^ dt)3;other things;jine veci;pl. 

cfzrf: cfzrf cfca9£)!5§;other: even to other people;jinym: dokonce i jinym 
lidem;writ. 



3gca;internet;intemet;n. 
^rfsi5eic;2r)c3;intuition;intuice;n. 
^zrfstds toSca;between-life;mezi-zivot;n. 
^zrfzsda p2n3;died;zemfel;p.s. 
^rfsida @£)2T){>;die by injury;zemfit zranenim;I 
^rfsida @£)2n£)3;im'ure onself;zranit se;I 

^2rfsid3^oci2s8;Danger "dangerous" (sign);Nebezpeci "nebezpecne" (napis) 
^2rf23d3^o3;dangerous;nebezpecny;adj. 

efjrfsid3K)Oca;subtle body ("between existence", a being after death and before 
birth);jemne telo ("meziexistence", bytost po smrti a jeste pfed zrozenim);n. 
^2rf23d3C3rf2affi53Q;interdependence;vzajemna zavislost;n. 
<^2rfs>Ss83;celestial;nebesky;adj. 
^zrfsi5sss;cosmic;vesmirny;adj. 

^zrfzsSss ^2aoa3;heaven, between the sky and eart;nebe, mezi nebem a zemi;n. 
efrfsi5ss-€Soc5;introspection;sebepozorovani;n. 

efrfsi5ffi§dc3 @^SOd(.;gods of the space between earth and sky;bohove prostoru 
mezi zemi a nebem;pl. 

efzrfsiOo^ S22§!5SOc3;extremist state;extremisticky stav;n. 
efzrfffiiQD^ ^2S§®;extreme view;extremni nazor;n. 
efirfffiiSo^ ^2S§®;extreme view;extremni nazor;n. 



cfrf23t)3^zrf;extremests;extremisti;pl. 

cf2rf23&523;vowel between two consonants;samohlaska mezi dvemi 
souhlaskami;n. gram. 

cfrf23seic3assd;semi-vowels;polosamohlasky;pl. gram. 
cfrf2§S);last;posledni;adj . 

cfrf2§®: cfo@D cfzrfiS® @e)3@K)D@2S^3;last: he came five to twelve;posledni: 
pfisel "za pet minut dvanact";idi. 

cfirfzS®: ep@0 cfrfsS® ®eb@E0D@2S^3;last: he came for the last 
while;posledni: pfisel na posledni chvili;idi. 
cf2rfsS@3;awful;odporny;adj . 
cfzrfsS@3;awful "last";hrozny "posledni";adj. 
);at the end;na konci 
5;injury;zraneni;sg. 
cf2rf@233£59D;perplexity;zmatek;n. P. antojata 

cfrf@?s5e5CX» J3^ 2 ^ o;3 ; enc ' ocr in e system;endokrinni system (soustava zlaz s 
vnitfni sekreci);n. 
cfa^;blind;slepy;adj. unpl. 
cfzrf^®;style;styl;n. 

cfzrf^e): £3i.Osg cfE^©2rf;way: in the way they said;jak: tak jak fekli;writ. 
ffB^S'83 303 aB5@Q(3o;perplexed, became;zmatl se;n. 
cfjrf^©Q;according to;podle;conj. 
cfzrf^®Q;as;jako;conj. 

cfrf^£)2rf^ 2adrf2n;disorientate;disorientovat;T 
cf2rf^®G3;manner;zpusob;n. 
cfrf^@c3;mode;zpusob;n. 
cf2rf^0G3;shape;tvar;n. 
dpS^Szrfjmanner, by;zpusobem;n. instr. 

cfzrf^SzrfO @S32Se> <3Sa^@;giving sight to blind;davani zraku slepym;n. 
cf^2nt)3;draw;kreslit;T 
cf2^Sl£):>;draw (a picture);kreslit;T 
cfZ^Szrf ^ateG^drawing (a picture);kreslit (byt kreslici) 
cfrf@^t^iScM;scapegoat;obetniberanek;n. 
cfrfQ;blind;slepy;adj. 
cfzrfcO Sdi>3e3c3;superstition;povera;n. 
qz^d @E)-€o;blind people, queue of;slepcii, fada;n. 
cf2rfc0233do3;darkness;tma;n. 

epzrfcDcoEOznGojcall (sb.) "voice - beat";zavolat (nekoho) "hlas udefit";T 
cfzrfc02n£>3;cry;brecet;writ. v. 
cfrfu)2n£)3;weep;plakat;writ. v. 
cfjrfcOSzrf <£>Eto©3;be crying;brecet (byt brecici) 
cfrfOSzrf §Ete£>3;be weeping;plakat (byt plakajici) 
cfzrfcic3o;fool (blind one);hlupak (slepec);n. 
epzrfcDeScioznGSjblind spot (in eye);slepa skvrna (na oku);n. anat. 
cfzrfpS;pincers;kleste;sg. 
cfrfzn;yes! (that's right);ano! (to je spravne) 
cfate t52s3!;exactly so!;pfesne proto!;col. 
cfzrfzn d2s3!;yes!;ano!;col, 
cfste to8!;This is it!;To je ono!;interj. 
cfsto Js8!;yes!;ano!;col. 

cfjrfsv cfzrfzn! S\d Cj23!;look: Look over there! There is a bus!;podivej!: 
Podivej se tamhle! Je tam autobus! 
cfste!;look!;podivej! 
<fB$2n@cste)!3;one to others;jeden druhemu 
cfste£>K")£>3;pierce;propichnout pro (nekoho);T 
cfste:>3;pineapple;ananas;sg. 
cfzni3;different;jiny;adj. 
^251B g)e)-®S;difierent ascetic;jiny asketa;n. 
cfKIB £3®-;similar to others;podobny jinym;adj. 
cfKlB £3®c3t)a^2rf;other religion, followers ofyineho nabozenstvi, 
nasledovnici;pl. 

cfZDB es®32n;similar to others;podobny ostatnim;adj. 
cf2nBS)S»£);alibi;alibi;n. 
cfzni3gci;allocheiria;allocheirie;n. 
cfS1B@^54sQD8c33;scapegoat;obemiberanek;n. 



<^@OTB52T)I3;mutual;vzajemny;adj. 

cfeznisSzDB £t3£)2na3;interdependence;vzajemna zavislost;n. 

efSJZnisSaiB d^cS3i);interdependence;vzajemna zavislost;n. 

q?@sil552r»s @02n£>3;mutual, becomes; vzajemnym, stava se;I 

<^@S}B!>2r);5Z5»E>;reciprocity;vzajemnost;n. 

cf@2Ms52ni3c32rf;each otheryeden druhemu;n. 

ef2rfQo3;lineage;rodokmen;n. nep. 

ef2rfS^Sc3;microscope;mikroskop;n. 

efrfasc3;half;polovina;n. 

ef2rf®c3;part;cast;n. 

efrf£3o3 (from ef»£3ca);department;oddeleni;n. 

^2DD. (cf2D3ffl!3);future;budouci;adj. gram. 

ef2DDC02a 233gca;future;budoucnost;n. 

efJDD852a Q2s5zaa;prophet;prorok;n. 

^2DD05!3: efs^cosi s»gcaS escjOj gcsrf2n.;future: Transform (it) to future 

tense and write (it).;budoucnost: Pfeved'te do budouciho casu a napiste.;writ. 

efJDD8523c3;future;budoucnost;n. 

efJDDC023c3;past;minulost;n. 

efJDDK)3©;Anagami, Non-Returner (the person who attained third of four levels of 

enlightenment);Anagami, Nevracejici-Se (osoba, ktera dosahla tfetiho ze ctyf 

stupnu osviceni);n. Bh. P. anagami 

<£f2T)DO:>C)8(3;impolite;neslusny;adj. 

<^jnocf!;unhelpful;nepomocny;adj. 

epzrijc) zadS: tSsteaai ^cpa cftgdstecrf cf5e)S£>d'€5 mztoO zsdS, 

@2DS5@K)323§ cfjnaci 2ad3.; condemned: Either the exegeses of ancient 

commentors is confirmed or it is condemned.;odsouzeno: Bud' je vysvetleni 

starovekkych komentafu potvrzeno nebo odsouzeno.;writ. 

efJDoc3 ^d;£>:>;orphan;sirotek;n. 

<^2noc3 M2n3c3;helpless assistence;bezmocna pomoc;n. 

ef2DDc3o3o;orphan;sirotek;n. 

cf2DDC)@a32s5;destitute person;stradajici osoba;n. 

^2DDC)@c32s5;destitute person;chudobny;n. 

^2DDC)g;homeless;bezdomovec;sg. 

efJDDc33go3;orphan chamber;sirotcinec;n. 

^znocaaea S>d-eSjG3;euthanasia;eutanasie;n. 

efJDD(5s823;unsafe;nebezpecny;adj. 

cf2DD5c)c3 (cf2rf+cfSc3);futile (work);marna (prace);n. 

£fJDD5c3G3 (cfjrf+cf2}c3);nonsense;nesmysl;n. 

ef2DD5c3o3 (cfzrf+cfSo3);useless thing;zbytecna vec;n. 

<^2DDcS{3@G?raa~)c3;ignoble investigation;neuslechtile hledani;nn. 

^2nod33:aQ;uninvitedly;nepozvane;adv. 

^znodaSiaG e3i©@«S>K")£>3;drop in;necekana navsteva;n. 

cf2DDGd-®Sc3: ^d3-€Sc3 @^Scsrf@erj qDaoS) cf2nDOd-€ac3S§.;revelation: 

Koran is the last revelation of God.;zjeveni: Koran je poslednim zjevenim Boha. 

efJDDt)djnca;revelation;zjeveni;n. 

4f2T)D£)tiS2a;unconditional;nepodrmneny;adj. 

^sfl. (^jflc3®3c5c3;indefinite sense;neurcity vyznam;n. gram. 

efjflza ©23G3;different view;jiny nazor;n. 

efjfljs5;others;ostatni;writ. 

efjflzs? 8gO;next page;dalsi stranka 

^sflrf: cfjflzs? a)2s5@2S53Q® Q£)3;others: more than all the others;ostatni: vie nez 

vsichni ostatni 

Sca.;other: When the rain became stronger it was difficult for me and other 

monks to sweep. ;ostatni: Kdyz deste zesilil, bylo pro me a ostatni mnichy obtizne 

zametat.;writ. 

efZ^OQ: @®23 cf^0£)3;impermanent: This is impermanent.;pomijivy: Tohle je 

pomijive. 

cfjflOO: tii&i ©^cazsi® ^jflDG3;impermanent: Everything is 

impermanent. ;pomijivy: Vse je pomijive. 

^2f?rf;next;dalsi;prep. 

^sflrf 8Q0;next page;dalsi stranka 

^sfizsscs: cfo!55©c3 efzflzsDosQ cf^3g jDi.;impermanency: soul is not related 

with impermanency;pomijivost: duse se netyka pomijivosti;col. 

£fjfl;9;prick;pichani (propichovani);n. 
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cf2fi2§;prick;propichovani;n. 

cf2fS(^;day after tomorrow;pozitfi 

cfjfl^a: £)£) £3rf;9c3 cfzfl^ 3 838g 2ad©.;tomorrow, after: After tomorrow I 

am cleaning the class.jpozitfi: Pozitfi cistim tfidu.jwrit. 

cf^?2Ti£)3;stab;propichnout;T 

cf28KlO:>;sting;bodnout;p.s. 

cfzftoEb: 8ES@o32rf cfzfl2n£>D;stab by knife;probodnout nozem 

cf^o3®;indirect;nepfimy;adj. 

cf2flo3@;informal;neformalni;adj. 

cfjfl3;sting, will;bodne;fut. 

cf zfl® E);impermanency;pomij ivost 

cf28E>od@cS2rf;for sure!;jiste ze!;col. 

cf28E>3d@G32rf;of course!;samozfejme!;col. 

cf28®3d@csrf;unconditionally;bezpodminecne;adv. 

cf28E>3cS;compulsion;natlak;sg. 

cf2fl£)3(S;compulsion;donuceni;sg. 

cf2fl£>3<S;compulsory;povinny;adj. 

cf2fl£)3(3;compulsory;povinny;adj. 

cfzffEbS ©svOzn; voluntary (cfjfiOoS compulsory, @si3G2n not 

being);dobrovolny (cfzflOotS povinny, ©znoQjn nejsouci);adj. 

cfzfl£)3(3)3@G3rf;unconditionally;bezpodminecne;adv. 

cf2fl8;improper;nespravny;adj. 

cf288;unsuitable;nevhodny;adj. 

cfzSdSd Oo^cM;atheist;ateista;n. nep. 

cfzg znGocajrf @38®;close call;uniknuti o vlas;n. 

cfS] ge^diSo3;end of life;konec zivota;n. 

cfzg. (cfgste dt£3o3);object;pfedmet;n. gram. 

cfS]2a®£33 Sdt82S;unforgetting;nezapominajici;adj. 

cfS]2a®£33 Sdt8za;unpardoning;nepromijejici;adj. 

cfE]2a®£33 esd?2a;gently ("with compassion");jemne ("s citem");adv. 

cf2T|2a®eS3E>;compassion;soucrt;n. 

cf2T|23®e33E>;mercy;soucit;n. 

cfB]2a®£33£>;sympathy;soucit;n. 

cf2g23®£3D£>2S§ @2n:>^25§£)2r)£)3;remorseless, be;nemilosrdny, byt;T 

cf2g2S5®£33©2S§ @2na^25§Q2ne>;unmerciful, be;nemilosrdny, byt;T 

cfS]2ad2nc3;imitation;napodobeni;sg. 

cf£T)2S§za;unspoken;nefeceny;adj. 

cfzgste £3^;object;objekt;n. gram. 

cfgste e^;object;pfedmet;n. gram. 

cf gzag ; accordant; shodny ; adj . 

cfzgz^gjaccording to;podle;prep. 

cfB]2^(2;apposite;pfilehavy;adj. 

cfgs^(3;compatible;kompatibilni;adj. 

cfS}CC2a;necessary;nezbytny;adj. 

cf^cC2a;necessary;podstatny;adj. 

cfzgrozs 2§o33®D(8;necessary steps (measures);podstatne kroky (k ucineni 

neceho);pl. 

cfzgcnza @£)2T)£>:>;follow (imitate);nasledovat (napodobovat);I 

cfzgcoza @E)K}£)3;imitate;napodobovat;I 

cfK](B®2r)G3;following;nasledovani;n. 

cfE3CO®2Dc3;following;nasledujicf;adj. 

cf2T|CO®2r)C3;going after;nasledovani;n. 

cf2T|CO®2r>GS 2adK1 Szflds^following, people who are;nasleduji, lide ktefi;pl. 

cfsy»®2«GS 2ad2n03;follow;nasledovat;T 

cfS]a>®2nG3 2Sd2ns>;follow;nasledovat;T 

cfzgcgw ^2s5Q2D3t)3;support;podporovat;T 

cfB]05JO2aG33;customer;zakaznik;sg. 

cf2T|C9JC23c^3;sponsor;sponzor;sg. 

cfK~igtOci;care (for sb.);pece;n. 

cfgg5Jfici;congeniability;vhodnost;n. 

cfB]giJCci;suitability;vhodnost;n. 

cfzgcgjCGS: epzgcgjo- 2n;.;Q@£)8;help: help (sponsorship) may be lost;pomoc: 

pomoc (i financni) by mohla byt ztracena;col. 



ef2Tjg)K)c3: Q® 83:>8;§g3 cfS~|C9Eflc3;support: Dhamma academic support;podpora: 

Dhammicka akademicka podpora;n. writ. 

^a^gjK)2ac3o;client;klient;sg. 

^K]G53®23@cai;supporters;podporovatele;pl. 

<^J^e^25}®;Su;;acquiescence (accepting without protest);souhlas, liplny (pfijeti 

bez odporu);n. 

efg^2S§2Do3;microscope;mikroskop;n. 

cf2]^2§ @£fel;agreed;souhlasil, ktery;adj. 

efQ^ri @ei23;agreed;souhlasil;p.p. ow. 

^zq^jrfzno q$ G(jknowing;znaly;adj. writ. 

efa]rfQ;to others;jinym;pron. ace. 

cfigzrfQ £OS»d 2§5®;others, helping;ostatnim, pomahani;n. 

^2T]2r)3^ca;echo;echo;n. 

^a]2D3^c3;resonance;resonance;n. 

efa]2D3tS©@c35;second chief venerable;druhy hlavni ctihodny (mnich);n. 

^zqc3^cS;item;vec;n. 

q?2T|es^@Gte 2fl£b-eSjc3;without remaining, enlightenment (enlightenment at 

death, parinibbana);beze zbytku, osviceni (osviceni pfi smrti, parinibbana);n. Bh. 

P. anupadisesa nibbana 

e(Z]C3^@t3t3 (cf2rf+(^£3^+@£3i3);Nibbana without residue (attained at the death, 

Parinibbana);Nibbana bez pozustatku (dosazena pfi smrti, parinibbana);n. Bh. P. 

anupadisesa 

cf2^£3^@£3£3 (cfrf+£t3^+@£3&3);Parinibbana (Nibbana without residue, attained 

at the death);Parinibbana (Nibbana bez pozustatku, dosazena pfi smrti);n. Bh. P. 

anupadisesa 

<^2T|god:9a3;succession;posloupnost;n. 

«f2T|8St3Za;copy;kopie;n. 

efg8®02a;dupllcate;duplikat;n. 

^K]8,g@Og;succession;pofadi;n. 

^2]8,g@0|8,2rf;respectively;postupne;adv. 

^gSgeOgzrf^uccessively^odle pofadi;adv. 

^2T]gd2S5ci;complement;komplement;n. 

CCTqd2Sc£;complement;dil;n. 

efK]Sq;constant;trvaly;adj. 

cf2]Sq;continuous;neustaly;adj. 

qsQaiQCi: @S3D@232rf d@S)Z5) cfK^S(3o3;encouragement: encouragement 

received by book;povzbuzeni: povzbuzeni pfijate z knihy;writ. 

((zrp^S 4frf)23d;beyond experience;za hranicemi zkusenosti;adv. 

ef^t^iS gzsrfd sad2«£)3;transcend;pfekrocit;T 

efjgt^iS £,sted;transcendental ("beyond experience");nadpfirozeny ("mimo 

zkusenost");adj. 

qs}t%& gated 23d2n®o;go beyond;jit za hranice;T 

cfB1L9iS^a;experience;zazitek;n. 

<^2>]i£z3ca;experience;prozitek;n. 

^ZYc£29ca;experience, empirical;zkusenost, empiricka;n. 

<^gt£$c3^c3;empiricism;empirismus;n. 

q?2T|®Z3 2ad2nOo;agree;souhlasit;T 

cf2]®23 23d2n®3;approve;schvalit;T 

^S]®2S 2ad2n£)3;confirm;potvrdit;T 

^S]®2S 23d2n£>3;permit;povolit;T 

efS]®za 23d2n®3;permit;dovolit;T 

^K]®323;doubtful;pochybovacny;adj. 

^S]®32a;uncertain;nejisty;adj. 

q?2T]®3!3aK»D;subtitle;podtitulek;n. 

cf2]®3J3a233£>;subtitle;podnadpis;n. 

^S]®3jn;doubtful;pochybovacny;adj. 

^2]®32n;uncertain;nejisty;adj. 

^S]®32Ti 2ad2T)Oo;assume;pfedpokladat;T 

cf2]®32Ti 2ad2n£)D;claim;tvrdit;n. 

^K]®32n 2ad2n£)D;guess;hadat;T 

^2]®32Ti 2ad2T)Qo;guess (a measurement);odhadnout;n. 

^2]®32Ti 23d2T)Oo;speculate;spekulovat;n. 

cf2]®32Ti 23Dd2Ti£i3;suppose;pfedpokladat;T 

^S]®32Ti £)C3@c32rf;doubtful, as;pochybovacny, jakozto;adv. 

cf2]®32n23d2n£)3;consider;uvazit;T 
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cfS3e>o2n2Sd2ns>;doubt;pochybovat;T 

cf2gfi>02r)G3;conclusion;zaver (pozorovani);n. 

cf2ge>o2T)G3;inference;zaver (pozorovani);n. 

cf2ge>32nc3;inference;vyvod (filosoficky);n. 

cf2ge>02nO2n;inferred;odvozeny;adj. 

cfjgetoorfetoO: «fK]®D2r)D25S®2aO e3g@s)2n 2flco£)2nG32S;inference, by: 

conclusion taken by inference;vyvodem: vyvodem pfijaty zaver;writ. 

g?25_]e>02flc5Z3;uncertain;nejisty;adj. nep. 

cf2ge>o&&a , 4l2ac3;cerebellum;maly mozek;n. anat. 

cf2ge>{.zSca;permission;svoleni;n. 

cf2g@G3te;coupling;parovani;n. 

cf25~|@c3te;set;vazba;n. 

cf^dtC3;common;spolecny (komu, cemu);adj. 

cf25jdi8swO;accordance;soulad;n. 

cfS]di8s530;consistency (accordance);jednotnost;n. 

g!2j](^(3-e3zSc3;stringent;striktni;adj. writ. 

cfzg@<^32nGS;dictation;diktat (textu);n. 

g?25_]£>;according to;podle;prep. 

cf25j£>;accordingly;podle;prep. 

cf25]E>;ninety;devadesat 

cf25}E)o3;according to, is;podle, je;prep. 

cf2T|Oog 2ad2T)£>;adaptation, make a;adaptaci, provest;T 

g?25_]£>og 2ad2ne>;translate;pfelozit;T 

cfag&ig g)25to: es-atesd-eSSca (fS}Q^ gzrfO w®go3ffi§;translated texts: a sea 

of edited translated texts;editovane texty: more editovanych pfelozenych 

textu;writ. 

cfE]£)3^23@ca2s5;translator;pfekladatel;n. 

cfK]S3^@c3ffi5;translator;pfekladatel;n. 

cf25jS3G3;defilement;necistota;n. P. anusaya 

cf25}K?cJ;latent;neviditelny;n. P. anusaya 

cf25~|cgOc3;hearsay;doslech;n. 

cf25jE)Gu3;rumor;klepy;n. 

cf2gg©c5;rumor;povidacky;n. 

cfB]e33e32DD£);evangelium;evangelium;n. 

cf25J)ffloe32r)D£);gospel;evangerium;n. 

cf25J|e3oe325')D£>;pleasant tidings;dobre zpravy;n. 

cfB]@ca5£)zrica;condolence;kondolence;n. 

cfZfjefed-gS gdo J3{.£>irf3£);commemorative offering (religious);pamatecni 

darovani (nabozenske);n. 

qzr)dO]6ci;letter -;znak »;n. gram. 

c^S]tSOo6ci • ; • (makes consonant that sounds like "n" in "finger" 

which is connected to following consonant without any vowel); ■ (vytvafi 

souhlasku podobnou "n" ve slove "skunk", ktera se poji k nasledujici souhlasce 

bez jakekoliv samohlasky) 

cf25~|£3'63E>o5;hearsay;doslech;n. P. anussava 

cf2g£S3d@G32rf;accordingly;podle toho;adv. 

cf25_]esod@c32rf;by means of;zpusobem;adv. 

cf2gtS3t32n:>£);admonishing;kazani;n. 

cf25j£53t52n:>£);instruction for good living;instrukce k dobremu zivotu;n. 

gJ2gtS3£32n:>£);preaching;pfednes (Buddhova ucem);n. 

cfS]@&35s5CD3@;downstream;dolni (o proudu);adj. 

cf2g@&s5i3CM®;following the stream;nasledujici proud;adj. 

cf25j@e3fe(»o<3;stream, following the;proud, nasledujici;adj. 

cf@2n2S;another;odlisne;pron. pi. 

cf@2n2S;different;dalsi;pron. pi. 

cf@2n23;other;jine;pron. pi. 

cf@2D23S§ @2n:>0;none other;nikdo jiny;adj. 

cf@2ns5S§: e5os cf@2nsirf @25»£) S)|g@crf 2a@e)ig 2ae)3.;none other: It is 

none other than just his laziness.;jiny: Neni to nikdo jiny nez jen jeho 

lenost.;writ. 

cf@2D23ScD;diverse;ruznorody;adj. 

cf@2Dffl)ScD;various;ruyny;adj . 

cf@2n2a35s»0;diversity;ruznorodost;n. writ. 

cf@2T)2a';another;jine;pron. pi. 



g?@25")2S l >;different;jine;pron. pi. 

cf@2512S l >;other;jine;pron. pi. 

g?@25">2S l > cpzaQ;contra, per;druhou stranu, na;idi. 

cf@2512S l > cfs>0;conversely;avsak;idi. 

ef®£D2s5 cpzs0;other hand, on the;druhou stranu, na;idi 

cf@251233;different person;jina osoba;n. 

g?@25')2a23';another more;dalsi jiny;adj. 

^@25^;please;prosim 

g?@25 1 S25»2rf?S E)agci;relative pluralism;relativni pluralismus;n. 

g?@25 1 S8£] BS|jg@aJ';Anatha Pindika, merchant, of (one of the chief supporters of 

the Buddha);Anatha Pindiky, obchodnika (jeden z hlavnich podporovatelu 

Buddhy);name gen. 

q?@@25i;9K»82a;non-historical;nehistoricky;adj. 

cf@25"roS2aB;irrelevant;nepodstatny;adj. writ. 

geg 32rfgG;blind spot (in eye);slepa skvma (na oku);n. anat. 

g?g2S3d;dark;tmavy;adj. 

g?gzs:>d;dark;temny;adj. 

g?g2S3@d;darkness;tma;n. 

g?g2S»@d;darkness;temnota;n. 

g?g2nc5;under robe;spodni roba;mn. sg. 

geg@2rf;manner, by;zpusobem;n. instr. 

g?gc3o;blind person;slepec;sg. 

g?g025~)Go;dress (sb);obleknout (nekoho);T 

g?g£C25")£>:>;believe;verit (v neco);v. 

ef^2n£)3;draw;kreslit;T 

ef^2n£)3;draw;tahnout;T 

ef^2nOo;dress (clothes);obleci (obleceni);T 

ef^2n£)o;wear (clothes);nosit (obleceni);T 

ef^2n£)o;wear (clothes);nosit (obleceni);T 

ge^Sca, 'cfl23(3d;weaknesses of eyesight, fourty;slabosti zraku, ctyficet;pl. 

g?g2n;collyrium;ocni kapky;n. 

g?g2n;nescient;neznaly;adj. 

g?g2n25l gfc3;acquaintances (known people, friends);znami (pfatele);pl. 

geg2n2n£)3;know;znat;cl. I 

g?g2n2nGj;know (someone);znat (nekoho);v. 

g?g2n3: S)tg eto @K»^2rf cfg25}3.;knows: He knows me well.;zna: Zna me 

dobfe.;writ. 

efg2naca2rf2T)Qo;recognize;rozpoznat;I 

gegd;darkness;tma;n. 

g?gd;darkness;temnota;n. 

epgd ®233CC255i33;darkness, removed the;temnotu, odstranili;p.s. 

g?gd2n£>3;recognize;rozpoznat;cl. T 

g?gd2n£>3;recognize;rozeznat;cl. T 

g?gd t ;dark;tmavy ;adj . 

£?gd(.;dark;temny ;adj . 

efgdj. Di@QsnOo;get dark "darknes - fall";ztmivat se "tma pada";I 

efgdj. @£)3;dark, becomes;stmiva se;v. 

g?@«f£3;how sad;jak smutne;col. idi. 

ep®«fe)3;it is a pity;jaka skoda;col. idi. 

g?C3;we;my;writ. 

epes @gea;to us;nam;pron. ace. 

gee2S§@£3323;neutral;neutralni;adj. 

qS3@isi;om;nase 

epssecrf: e3@£3@o3 Dz^csd qa@si £)id.g"@g2fl.;our: That happens due to our 

mistake.;nase: To se stane kvtili nasi chybe.;writ. 

geoQ;to us;nam 

gEO-^-cS^bsolute^bsolutniiadj. 

geo25§;also to us;nam take 

geo235;loss;ztrata;n. 

ge02S)c^3;alergic;alergicky;adj. 

geo@s§;in vain;zbytecne;adv. writ. 

ef£3@Z55;uselessly;zbytecne;adv. writ. 

ef02nc52nci 2ad25}£)3;export;vyvazet;T 
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cfod;backside;zadni;adj. 

cfod;following;nasledujici;adj. writ. 

cfOd;latter;pozdejsi;adj. 

cfOd;western;zapadni;adj. 

qsi6 ©Dzsznoi^intention, succeeding (after act of generosity, third of the three 

stages of giving);zamer, nadchazejici (po cinu stedrosti, tfeti ze tfi fazi 

darovani);n. Bh. P. aparacetana 

cf£3d S3e)g;western ocean;zapadni ocean;n. 

cfadj§. (cf£3(5^o33Q);final following verb;konecne zakoncujicl sloveso;n. gram. 

cf£3d^ca;occidental (western);zapadni;adj. 

cfed^G">;western;zapadni;adj. 

cfod@®-£33;western inquiry (exploration);zapadni vyzkum (zkoumani);n. 

cfe3dogca;deliquency;delikvence;sg. 

cf£3dD@g;in vain;na nic 

cf£3dD@4'; use l ess !;k nicemu! 

cfadD@4!;useless!;na mc ! 

cf£3C)DO;crime;zlocin;n. 

epSfflK) (e5wd«Sci @2no2aC)2n);using, not;nepouzivany;P. aparigaha 

cf£35@®c3B;infinite;nekonecny;adj. writ. 

cf£3g;horoscope;horoskop;n. 

cffflGs? ©03: @2Dd@S5 zsgzSs') cpesDrf 3c3;died: died not long after;zemfel (o 

mnichovi): zemfel za nedlouho;writ. 

qeOaS @£>2n£b;die;zemrit;I 

cfoQs§ @£)J5")0:>;die (about monk);zemfit (o mnichovi);I mn. 

cfa£)s§ @£)2n£):>;pass away (about monk);zesnout (o mnichovi);I mn. 

cf£3©E) 23d2n£>3;pollute;znecistit;T writ. 

3. (cfeffl9gc3);incorrect usage;nespravne uziti;n. gram. 

og S>@5»E§;if difficulties became;kdyby byly potize;writ. 
cfewgzSzrf @E)3(50;effortlessly;bezpracne;adv. 
cf3wegs»0;difficulty;obtiznost;n. 
cfOJOgs»£);uneasiness;nesnadnost;n. 
e;otf)3U 2Sd2ns>;insult;urazit (slovem);T 
cfatooes ffi5C)2n£)3;slump;ponizit;T 
cfatflo£3 2ada~)£)3;sneer;posmivat se;T 
cfatflD63c^;humiliation;ponizeni;n. 
cfS'cflD£3cJ;humiliation;pokofeni;n. 
cfdg32fi2S;inanimate;nezivy;adj. writ. 
cfdg32fS23;inanimate;nezivotny;adj. writ. 
cfdd8a»;Africa;Afrika 

cfd85c33Q;distaste (for food);nechut' (k jidlu);n. 
cfdgS coK>2nEb;applaud;tleskat (z udivu);T 
cfdgS C0K)2ne>;clap;tleskat;T 
cfg23a(Si3;classified (secret);tajny;adj. 
cfgd32n;inferior;horsi;adj. 
cfgcD32D;lower;nizsi;adj . 

cfgQazn ©^©Qdjjlesser deities;nizsi bozstva;pl. 
cfg®3^ K»Oc3;diligent attitude;pilnost;n. 
cfg£32rf2n;ugly;osklivy;adj. 
cfgD-^w23;feeble;slaby, vetchy;adj. 

cfgozra (^go-aSO^S 2T)De>GS);inanimate noun;nezivotne pod. jm.;n. gram. 
cf§c3;unpleasant;nepfijemny;adj. writ. 
cf§@cS(J;April;duben;n. 
cfd@5<^;April;duben;n. 
cf@g'(^;April;duben;E. 

cfaogza (W^cQe) Q);perdition (forever) ("hell suffering, forever");pekla, 
odsouzeni do (na vzdy) ("pekelne utrpeni, navzdy");n. 
epDcS;hell;peklo;sg. 
cf8;we;my 

cf8 25x3d 2adg;let's talk;povidejme si;v. 
cf8 S)rf®jr>2j;we: we eat;my: my jfme;writ. 
cf8 23d@;let's do;udelejme;v. 
cf8 2apd(3§;all of us;vsichni z nas 
cf8 2St@£)pj;we: we ate;my: my jsme jedli;writ. 



ep8 @^rf@2na®;we both;my oba 

qB: e>$ cf8 dzn a)ti e3ffii 23{£]2r)D.;we: Bus that come by today got 

broken.;my: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil. 

ep8: cf8 @gate:>;we: two of us.;my: dva z nas 

ep8: cf8 @@ @£3as5 29o3£)2rf£) g?;we: May we read the books?;my: Mame 

tedy pfecist ty knihy? 

epS£3 (e3e-we) gsirf);if it is so;je-li to tak;conj. P. apica 

cf89;to us;nam 

<Sf 858g;dirty; spinavy ;adj . 

efSSBgO: cf858g£) 83@g3db? @qS) es£©^.;dirty: If one stays dirty, they 

might get sick. ("If one is dirty the sickness is built.");spinavy: Pokud nekdo 

zvistava spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo zustava spinavy, vytvofi se 

nemoc.");writ. 

^ggtie32rf2n3;dhobi;sluha;sg. 

efggefe32rfzn:>;servant;sluha;sg. 

cfg-«§;imperfect;nedokonaly;adj . 

q?g-e§;incomplete;nedokonceny;adj. 

g?gS;magical;magicky 

efg5G;miracle;zazrak;n. 

cfg£) ; strange; zvlastni; adj . 

gS;wonderful;podivuhodny;adj. 

gt>£) @gca;unique thing;ojedinela zalezitost;n. 
gegS©d2nci;magical itinerary;magicka cestovni trasa;n. 
cfg£)Dd2nc^;magical way of life;magicky zpusob zivota;n. 
g?gd(.;fine;vybomy;adj . 
g?gdj.;marvelllous;nadherny;adj. 
g?gd ;.; strange; divny; adj . 
g?gd(.;wonderful;podivuhodny;adj . 
cfgdiG9;tidy manner, in a;uspofadane;adv. 
cf@£3-;from us;od nas 
ef@d;our;nase;col. 

q®8: q®8 ©ra^d fzrf^e 3 tca^caS K>t?s;®@ ds) to£)3ds5 Ss>d 
gd3.;our: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;nas: Nas diim je asi 
1,5 mile daleko od kfizovatky. 
q?®dsso 2S5d2T)E>3;aspire;aspirovat;T 
q®8^i>d S5d2n£)3;expect;ocekavat;T 
^@d^S3Q;desire for;touha po;n. 
cf@d^S30;expectation;ocekavani;n. 
cf@d^S3Q;hope;doufani;n. 

o3: c3js 2Sd@ cf@£333!;alas!: in one way - alas!;hle!: najednou - hle!;col. 
'Mrf;poor;chudy;adj. 
cf@£3D@K)3e325?;poor;ubohy;adj. 
^@S3D@K)De325§;unable;neschopny;adj . 
ef@o5;oh!;ach!;interj. 
^@o5!;(slight disgust);(slabe znechuceni) 
ef@o5!;oh no!;ach ne! 
^@S3^58o3;impersonal;neosobni;adj. 
^S;mustard;hofcice;sg. 

efS efl@3;mustard seed;hofcicne seminko;col. sg. 
^Sc3g©G3;santuary;svatyne;sg. 

efSsSbc; (from efESe3^£5g);superhuman power;nadlidska moc;n. Bh. P. abhinna 
^Sl33e3c3;exercise;cviceni;sg. 

£fSj;Father (Christ's epithet for God);Otec (Kristuv epitet Boha);n. 
^S'3;mustard;hofcice;n. 
^Sa3ia;immense;nezmerny;adj. 
cfSa£>c3;death;smrt;sg. writ. 
<^S»;opium;opium;n. 
qaiS) S5D255Bic5;intention;zamer;sg. 
^S®B53C)2Sca;purpose;ucel;sg. 
<^S»c3;opium;opium;n. 
ef§G3£3;presence, in;pfitomnosti, v;adj. 

ef§03£3: S)Qrf ^Su5a3;presence: in their presence;pfitomnosti, v: v jejich 
pfitomnosti;writ. 
efSo3302n3Q;plea;namitka;sg. 
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cfSc33£)2DDO;plea;obhajoba;sg. 

cfStecata 2S5dzn£)3;challenge;vyzyvat;T 

cfa|^3c3;unreasonableness;nerozumnost;n. 

cf@3;freedom from fear;svoboda od strachu;p. sg. 

cfK)£>15;improper;nespravny;adj. 

cfK)£>15;suitable, not;nevhodny;adj. 

cfK))5d2SG3;lubricant;mazadlo;n. 

cftOBzrfsid 2aod2noE>;internal matter; interni zalezitost;n. 

cftOBirfsid 2S»<52no£);internal matter;vnitfni zalezitost;n. 

cfK)B2rfsid@o3jS;inward;uviiitf;prep. 

cfSflE»2rf2ad;Domestic (sign at airport); Vnitrostatni (napis na letisti) 

cfW133£3c3;exercise;cviceni;n. 

cfK)B3£3c3;practice;cviceni;n. 

cfK)B3£^ @£33ZS;course book;ucebnice;sg. 

cfK)B3eS3c3S>2n;practical education;prakticka vychova;n. 

cfWB3£33C3232n;techical education;prakticka vychova;n. 

cfK)g^c3;progress;rozvoj;n. writ. 

cfK». (epwo£)c3© £3E§);disappeared word;nepouzivane slovo ("upadnute do 

zapomeni");adj. gram. 

cfK»C115c3C) @£)2rf;unfortunately, like if;nanestesti, jakoby;adv. 

cfK)30gjd23;dead ("(who) came to non-existence");mrtvy ("(ktery) dosel 

neexistence");adj. 

cfK»£)D£§e>23 Q£)2Ti;negative words (not, no etc.);negativni slova (nikoliv, ne 

atd.);pl. 

cft8%eSic)2acs:>: efiSz^^SfQasoso 8g£)a 2nj@SD@Dcs.;gipsey: Gipsey (snake 

man) made the monkey to dance.;cikan: Cikan (had! muz) nechal opici 

tancovat.;writ. 

cft8£)3d;magic;magie;n. 

cftSOod (efES+ep£)3c5);rituals;ritualy;pl. 

cft8£)3du5;magic;magie;n. writ. 

cftSoQS^ZDo 2ad2nOo;prosecute;stihat (zalovat);T 

cftSes^Ec;;higher knowledge (superhuman power);vyssi znalost (nadlidska moc);n. 

P. abhinna 

cft8e^Ec;;superhuman power;nadlidska moc;n. P. abhinna 

cftScO® g2a<5«wc3;Abhidhammic exposition;Abhidhammicke rozpracovani;n. 

cftScO©G3: q?t8Qe>ci «p>S3© QS) 3@Gfec3al;Abhidhamma: Abhidhamma is 

something religious.;Abhidhamma: Abhidhamma je neco nabozenskeho.;writ. 

cft8Q£)@cS2rf eigQ 23dzn£)D;prove by the Abhidhamma; dokazat 

Abhidhammou;T 

cftScOebS) S3»g)WG3;copilation of Abhidhamma meanings;kompilace vyznamu 

Abhidhammy;n. 

cftSzflofcjeJ-eScairenouncement (of the life in luxury by the bodhisatta in his last 

life);opusteni (luxusniho zivota, ktereho se dopustil Bodhisatta ve svem 

poslednim zivote);n. 

cft8gDG3;aim;ucel;n. 

cfESgoc3;goal;zamer;n. 

cft8gDG3;objective;cil;n. 

cftSwDzncs: k»«sb ep% ©eseg wdsSsibj-co eftSteOznos 2ad@2rf;conquesting: 

by conquesting commentarial etc. other parts of literature;dobyvani: dobyvanim 

komentarialnich a podobnych dalsich casti literatury;writ. 

cftS®23 Q;desired;touzeny;adj. 

i)23 Q;wished, that became;pfanym, ktery se stal;adj. 

3b> ©GznEbjdesired, become;zadanym, stat se;I 

1>2S ©Dzntbjwelcome, become;vitanym, stat se;I 
cft8e>?ScC;choice;vyber;n. 
cft8e>23c£;desire;touha;n. 
«ftS®2SG3;will;vule;n. 
cft8e>Z3o5c5c3;objective;cil;n. 
cft8e>?ao5c3G3 (dptS®S)+epJ5c3c5);goal;cil;n. 
cft8e>02T)G3;arogance;arogance;n. 
cft8e>o2r>G3;conceit;namyslenost;n. 
cf£So3£3S;close to;pobliz;adv. 
cft§cS£3S;near;blizko;adv. 

cftScsesO: dgaesciJS? cfsSosesQ {3(©@2n2nE>o;reservoir: approach a reservoir;k: 
pfiblizit se k vodni nadrzi;col. 
cft8G3oGjncs;appeal;pozadavek;n. 



eftSc33£)2nc3;request;pozadavek;n. 

cftS@G35ffl 2SC>2n£>3;challenge;vyzvat;T 

<^t8@csfcl 2SC>2n£>o;dare;troufat si;T 

cft8@c3toc3;challenge;vyzva;n. 

4fs8(33£Sc^;aspiration;aspirace;n. 

^tS(33®cJ;desire;touha;n. 

epsSgoasoSjwish (desire);pfani;n. 

eftS(33£3carf;aspirations;aspirace;pl. 

eftS(33£3o3rf;aspirations;touhy;pl. 

£ftS(33e3carf;aspirations;aspirace;pl. 

£fs3£)a^3 ep@£?a zadsiEbjnail down;utvrdit;T 

eftSOa^3o3;progress;rozvoj;n. writ. 

eps8a£®c3;ideal;ideal;n. 

eftSia£);bravely;hrdinne;adv. 

cft$si£);fear, without; strachu, beze;adv. 

eft8si£>;fearlessly;nebojacne;adv. 

cftSsiE): s^e>c D cfiSsiQ B-tflKlog 2ado;fear, without: you have made the lion's 

roar without fear;beze strachu: zafvali jste jako lev, beze strachu;col. 

£f^ia;lie;lez;n. P. abhuta 

<£f££S>;unhappened things;nestana vec;adj. P. abhuta 

ef@£rf^G3Js5;unbrokened, which is;nerozbity, ktery je;n. 

cf@KJ^G3J5>;unbrokened, which is;nepferuseny, ktery je;n. 

<^@K^15;identical;stejny;adj. 

cf@KJ^l3;identical;identicky;adj. 

q?@trfgl3;indivisible;neoddelitelny;adj. 

cf@K^;3;inseparable;neodderitelny;adj. 

<^@Kra2§ffi);immaterial;nematerialni;adj. 

<^®23;alms bowl;almuzni miska;nep. writ. 

«f@232S zsdznSb. das cf®!3S5 sedate !;forget: Forget about it!;zapomenout: 

Zapomefi na to! 

cf©ffi)23 3@®2rf@^3;forgetting, also by;zapominanim, take;n. instr. col. 

ef®2323 @£)zn£)3;forget;zapomenout;I 

^®232s5 ©Ozntbjforget (sth. somewhere);zapomenout (nekde nejakou vec);I 

ef©!ss5 ®Dss)Dr. £)Q tSass? ef@23S§ £,2ro.;forget: I forgot one 

thing.;zapomenout: Jednu vec jsem zapomel. 

ef©J32n03;address (sb);zavolat (nekoho);T 

ef©232n03;invent;vymyslet;T 

q?@i32n£):>;invite;pozvat;T 

^®!32nOD;think;myslet;T 

^®!3C);additional;navic;adj. 

^®23(5;extra;navic;adj. 

^®23C);extra;navic;adj. 

ef@23<5;extra;navic 

^®23(5;extra;extra 

ef®23(5;spare;zbyly;adj. 

cf®i3C)£);in addition;navic;adv. 

CfS)is6Q: gOozn ©SoSznQ cf®2SdO;addition, in: in addition to the main 

escape;navic: navic k hlavnimu uniknuti;writ. 

^®B§i50;cessation;zastaveni;n. 

ef®gca;alms bowl;almuzni miska;nep. writ. 

ef®!33: Sgjo^oiSi5®3 ©znjojoarf £3jrfi9c3M3C) <s^i^S)o &d£>£i cf©2so 

23c3o2SC)3.;addressed: Principal or the class teacher addresses the 

meeting.;mluvi: Reditel nebo tfidni ucitel mluvi na setkani.;writ. 

ep®gi3£3 3£) £)iS;non-alcoholic drinks;nealkoholicke napoje;pl. 

ef®^2T)Qo;sweep;zametat;mn. T 

q?e)^®: £325^63(3 ef®^S.;sweep: I sweep the temple.;zametam: Zametam 

klaster.;writ. 

cf®^®: ©e) eszrfeaQ cf@^©.;sweep: I sweep the monastery.;zametam: Zametam 

klaster.;writ. 

£f®2Ti;stupid;hloupy;adj. 

cf®2Tic33;fool;hlupak;n. nep. 

^®2TiDOc3;anger;vztek;n. writ. 

o S2s5@3e3£)3^;agnostic;agnosticky;adj. 
>32S§@S£3t)a^cC;agnostics ("eel-wriggle");agnostici ("uhofovci");pl. 
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cfScwSateSloOo^cSjeel-wrigglers (agnostics);uhofovci (agnostici);pl. 

cf®52ao£>;America;Amerika;st. 

cf®5)(3®;hut on a road;chatka na ulici;n. 

cf®o)(3®2S§;hut on a road;chyse na ulici;n. 

cf®gd;sky;nebe;n. 

cf®®Q gg!;Gosh!;Ty blaho!;interj. col. jk. 

cp®®Q £g!;Wonderful!;Skvely!;interj. col. jk. 

cf®®3 ^g!;Wow!;Ty jo!;interj. col. jk. 

cf®®9 |g2arf£};fuck your mother;omrdej svou matku;vulg. 

cf®®rf@2rf;mother!, oh;maminko!;interj. Kandy dialect 

cf®®(23;mothers;matky;pl. 

cf®®o;mom;mama;sg. 

cf®®3;mother;matka;sg. 

cf®®o: dtei tSS^go cf®®o@G5 @ts:>a>ai;mother: That is one of my mother's 

book.;matka: To je jedna z matcin knih. 

cf®®o: @2Sl5 ef®®3?;mother: Where is mother?;matka: Kde je matka? 

cf®®o: @c»gc> §grf £?®®:>;mother: the Buddha at home is mother;matka: matka 

je doma Buddhou 

cf©®o: ©a?c" cf®®3 eBOsr? ezad zn^mother: My mother doesn't live."my - 

mother - living - amongst - not";matka: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - 

mezi - ne" 

cf@S;mum;mama;sg. 

cf®@®;mother! (used to call at a woman around 50 years of age);matko! 

(pouziva se pfi volani na zenu ve veku okolo 50 let);voc. 

cf®D;immortal;nesmrtelny;adj . 

cf®D2]82a;inhuman;nehumanni;adj . 

cf ® dcj;; difficult; obtizny ; adj . 

cf®DC)j.: &OQ6 cf®D<5i jn^difficult: it is not so difficult;obtfzny: neni to tak 

obtizne 

cf©DC)j25»C)C3o;complicated person;slozita osobnost 

cf®DC)j.3: 03DS3@2rfQ n)ei 6@S52rf casn d'S) g?®:>c>i3;difficult: going to Jaffna 

by bus is difficult;obtizny: jet autobusem do Dzafny je obtizne. 

cf®DC)i.3: Sssc3 ©sw^zn grazrfznzn t5s> za®3 ep®3di3.;difficult: Without 

knowing the subject is, indeed, difficult to teach.;tezke: Bez znalosti toho 

pfedmetu je vskutku tezke ucit. 

cf®D(5j.£);difficulty, trouble;potiz;sg. 

cf®D<5{@® gosi£):>;trouble, put into;problemu, vlozit do;T 

cf®D8ESg£3;immortal coolness;nesmrtelne ochlazeni;n. 

cf<§GSo£);distaste (for food);nechut' (k jidlu);n. 

cf®g;netto;cisty;adj. 

cf®g;netto;pfesny;adj. 

cf©g zfl®(3 @eJ©G3;immeasurable and faultless service;nezmerna a 

neposkvrnena sluzba;n. 

cfg;raw;syrovy;adj. 

cfg;raw;syrovy;adj. 

cf©j;unripe;nezraly;adj. 

cfg) S5K);raw saffron;syrovy safran;n. 

e»gj @Sei';green chillies;zelene papriky;pl. 

cfg): geg £3dQ epx.l9 9g2] cfa)G3;unripe: ripe mango with unripe color;cerstve: 

cerstve mango s nezralou barvou;n. writ. 

cfg)@E) 0">W2nOo;tuck up one's sarong;vyhrnout si sarong;T 

cfg-Sw2J)QD;compose;sepsat;T 

cfgatas?: 2§carf2n Sid® gegrfas? zn^nothing: there is nothing worth 

saying;nic: neni tu nic, co by stalo za to fict 

cfgs§23o;guest;host;sg. 

e0riOT;visitor;navstevnik;sg. 

cfgs§23323;anything;cokoliv 

cfg:S22§2a;naked;nahy;adj. 

cfg!5;strange;zvlastni;adj. 

cf®jJ5;strange;divny;adj. 

cfgji? @^G3;strange thing;zvlastnl vec;n. 

cffiji? @^cs;strange thing;divna vec;n. 

cfg!^: g?®j!5 S^@ci gate") £3®jJCcS2S§;strange: number of questions in a strange 

way;zvlastni: pocet otazek zvlastnim zpusobem;writ. 

cfg!5@®2rf;afresh;znova;adv. 



^§!5@®rf;anew;znova;adv. 

^§!5@®2rf;strangely;divne;adv. 

ef®jK">J5")£):>;fix;napichnout;T 

dpSjjn2T)Eb;string (on a string etc.);navlekat (na sniiru);T 

efejc5iS®3^;idealism;idealismus;n. nep. 

cfejgB q: @®3g cf§e s $1 85 eft B5;baseless: filled with such baseless 

teachings;neopodstatneny: pine takovym neopodstatnenym ucenim;writ. 

ef@®5s»25^£)2rf cfg;Americans today (modern);moderni Americane;pl. 

g?®;mangoes;manga;pl. 

eeg) CBtfl;mango tree;mangovnik;sg. 

ifS) CCjQo3;unripe mango;nezrale mango;n. 

efs): cf® @coSc52S§ zSca contango: How much is the mango?;mango: Kolik 

stoji to mango? 

cfs)s">®3;mould;hnist;T 

g?K)2r>£>:>;mould;utvafet;T 

ges)(3@®: gdozs? Szftea cffi)<3@® 2fl^oO)£§@a$G3.;hut on a road: Poor man slept 

in a hut on a road.;chatka na ulici: Chudy muz spal v chatce na ulici.;writ. 

g?a)®;wife;manzelka;n. writ. 

g?K}Q;wife;manzelka;sg. 

g?gG;woman;zena;n. writ. 

<eo3;people;lidi;pl. 

efca 23C)2r)Q3;charge;stat (o cene);T 

epes 2S5C)25l03;charge;uctovat;T 

gfo3 zsidznOr. 2§o3K§ ep S5dzn®3 g?;charge: How much do you 

charge?;uctovat si: Kolik uctujete? "Kolik penez delat?" 

geca zsidznQr. @S$QqO S)c33@C02rf jgeozs? cfes @2adi®3 g?;charge: Did he 

charge you a lot for medicine?;uctovat: Naiictoval ti hodne za leky? 



geca- ezn ®® 



j5s>@2D3 ®;S;but that is just my own idea (famous sentence of 



ven. Buddhaghosa);ale to je jen muj nazor (slavna veta ct. Buddhaghosy);P. ayam 

pana me attano mati 

q?G3 S)^;tax;dane;sg. 

gec3 o)^;tax;dan;sg. 

epci 3g;tax;dane;pl. 

cfca: f>^» sS@c32n eca;people: people who have landslide: lide, ktefi maji 

pozemky 

epos: @®@Efl g]t025§ cfcS.;people: Many people are here.;lide: Je tu mnoho lidi. 

eeo3: £3<^<5 iSocazn cfG3;people: those who have money;lide: ti, kdo maji penize 

£fG323i@G33;cashier;pokladni;sg. 

geca255;belong;patfit;nanim. writ. 

geo3rf;belong;fadit se (do kategorie ...);nanim. writ. 

;including;vcetne;adv. 

;pertaining to;patfici k;prep. writ. 
eecS2§c3;possession;vlastnictvi;n. 
efc3^zn®3;worship;uctivat;T 
<e329;correct one;spravny;sg. 

ge329;right one (the correct one);pravy (ten spravny);sg. 
cf3i9 Osrfozrf: @®® WiQqO ep3i9 ©2rf@zrf gG>a32no3Q3.;pertains: This 
problem pertains to philosophy.;patfi: Tento problem patfi filosofii.;writ. 
£f32Szac>(;;owner;vlastnfk;col. sg. 
ge329za3C) ®torf®c33;owner;vlastnfk;sg. writ. 
ef3292aoS B53(SD®2rf;owner's wives;vlastnikovy zeny;pl. 
ge329za3C)t;owner;vlastnik;sg. 
ef3ja;edge, corner;roh;sg. 
ef3zrf 23C)2nQo;put aside;odsunout;T 
ge3@2rf;beside;podel;prep. 

cf3@zrf: (io6 cf3@rf;side: by the side of the road;strana: na strane silnice 
£f3c3go;elder brothers;starsi bratfi;pl. 
ge3c3gD@CB;elder brothers';starsich bratrii 
ef3c3g(.;elder brothers';starsich bratru 
ee3o33;brother (elder);bratr (starsi);sg. 

ef3c33: ge3caj® ®iS@03 ©f^g @JC3g3.;brother (elder): The younger brother is 
better than the older brother.;bratr starsi: Mladsi bratr je lepsi nez stars! bratr. 
g?3ei;ice;led;n. 

£f3rf ^®;ice cream;zmrzlina;n. 
a3ci 23(.®9;ice cube;kostka ledu 
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|8e&§@: cf8 cf8e&§® ad&ti @grf2n®;ice cream: I will give the ice cream ttdg;autumnal;podzimni;adj. 



later;zmrzlina: zmrzlinu dam pozdeji 

cfcqs5;9c3;injustice;nespravedlnost;n. 

cfGgste;grievance;kfivda;n. 

cfogstea? 23d2n£b;err;pochybit;T 

cfogstas? 23d2nOD;wrong;chybit;T 

cfgSzs?: Si£§ cfcgSzrf mk»cs Q 8csg @g2T)DC>;way, in that: to all those, who 

helped in that way;dle: vsem tern, kdo tak pomohli;writ. 

cfGgSrf: 66( / 6-ips i > 2ag cfcg82rf;as: as the king's children did;jak: tak, jak (to) 

delaly kralovske deti;writ. 

cfgSrfSijso, exactly;tak, pfesne;conj. 

cfogSrfe^so, just;tak, prave;conj. 

cfGgSzrfe): @@ efc^8jrf®3;way, in the: in the same way;tak: tim samym 

zpusobem;writ. 

cfcqdi;according to;podle;adv. 

cfcqdi;according to;podle;adv. 

cfcqd<.;like;jako;conj. 

cfoqdi;location;oblast;n. 

cfoqd(.;manner;zpusob;n. 

cfcqdi;there;location;n. 

cfcgc% @® CMeizaaGdi gp cfoqd(jaccording to: according to what these (ascetic) 

teachers saw;podle: podle toho co tito (asketicti) ucitele videli;writ. 

cfc^dj.: £3@5e3® @£)2ns5 cfcqdjjhow: how it resembles and differs;jak: jak se 

podoba a lisi;writ. 

cfGg@d2rf@;according to;podle toho;prep. 

cf@c3230;person, to a;nekomu;n. ace. 

cf@cS230;somebody, to;nekomu;n. ace. 

cf@G3g® ogci;application (the paper);zadost;n. 

cfc5;that one (I point it out, it's far away);tento (ukazuji na to, je vzdaleny) 

cfd»;hire (people);najmout (lidi);p.p. 

ged» cfd-;during taking;behem brani 

cfd» cfd-;while taking;behem brani 

cfd 88 ®JC2n£):>;safe half;usetfit polovinu;T 

cfd 88 ®£flzn£)3;use only half;pouzit pouze polovinu;T 



eed2rf;take!;vezmi!;imper. col. unpl. or writ. 
ged88@(d@;economizing;setfeni;n. 
ged88@i£^®;frugality;setrnost;n. 
4fdoto;about;o;prep. writ. 
efdSc33;concerning;tykajici se;prep. writ. 
4fdato;concerning;ohledne;prep. 
£fdato;towards;vuci;prep. 

q6a)a>r. gedg-®Ss5 cfdScw ®Ud®2nd esweoza Kc/€w@gse'> c^s§;towards: 
wisdom with happiness towards a certain objective; vtici: moudrost s radosti vtici 
jistemu cili;writ. 

cfd@i8;monastery, in;klastefe, v;n. loc. writ. 
gedg-®S;aim;cil;n. 
cfde]-g5;goal;cil;n. 

gedg-SS fig 2adjne>;fulfill an objective;dojit cile;T 

g?dej-€£j: s8@s§ ;§@gss"> ged£|"€fi;objectives: objectives (aims) in mind;cile: cile 
v mysli;col. 

gedg2Ti;object;pfedmet (meditacni);sg. 
g?d£]2?vpurpose;ucel;sg. writ. 
D;begin;zacit;T 
begin;zacit;T 



geds)g;open, let's;otevfeme;v. writ. 

ged£)3;those (far away);tamty (v dalce);nanim. 

£fd£>3;those ones (I point them out, they are far away);tamty (ukazuji na ne, jsou 

vzdaleny) 

efdsc° 3 8<5>;disgusted;znechuceny;adj. writ. 

g?da> 3 83;fedup;znechuceny;adj. writ. 

e?d@K);there (far away);tamhle (v dalce) 

eed@tri';there;tam;pron. 

ctde3;gallnut (round gall of oak trees);halka (kulata opruzenina dubovych 

stromu);n. 

g?5S5B(J;potato;brambora;sg. 

ged!3a3;meaning;vyznam;sg. 

geSiS3C3(J;potatoes;brambory;pl. 

cfd- 3c3o.cf@d g&»0 cfd- tS@ci 6w@w cf25§25» ©Date cftzS.jtook away:,^ ^2Si9o3;meaning, definition of;vyznamu, definice;n. 
It may be his elder sister, who took away our cat.;vzal a odesel: Asi to byla jeho s ^d t o«5ca;demonstration of meaning;poukazani na vyznam;n. 
stars! sestra, kdo odnesl nasi kocku. 



cfd £>@af;like that (in far);jako tamto (v dalce) 

cfd: efd ©(3025 @wo£)zr>i<S(£Q @eb2SK§ g?;that: What is that big 

building?;tam: Co je ta velka budova? 

cfd23;that (far away);tamten (v dalce);nanim. 

cfdffi5;that one (over there);tamten (v dali) 

cfdza: efdra cs&DOo 2adrfzn;there: do something with that (woman's 

talk);tam: udelej tam s tim neco (zenska mluva) 

cfds§S5(3;chef;kuchaf;sg. 

cfdffi§25;liquor;alkohol;n. 

cfdsterf;connected to;spojeny s;prep. ow. 

cfdsterf;connected with;spojeny s;adj. writ. 

cfdsterf;have guarded;strazil;p.p. 

cfdffiterf;having guarded;strazil;p.s. 

cfdstarf;pertaining to;patfici k;prep. ow. 

cfdsterf;related to;spojeny s;adj. writ. 

cfdsterf S)i8d£)cM;protecting spirit; ochranujici duch;sg. 



4^5 2r?djO-€Sc3;enunciation of the meaning;vyjadfeni vyznamu;n. 

c?5c) e3@c3zrf2n;meaningful;smysluplny;adj. 

ef5c) easSsi G3Jn;significant;dulezity;adj. writ. 

ci5c)23c3;commentary;vysvetlujici;adj. 

c^5c)23c3;commentary;komentafsky;adj 

ci5c)23c32r)c3;definition;definice;n. 

efdC)23c32nca;explanation;vysvetlem;n. 

cf5o3;meaning;vyznam;n. 

cf5c3;signification;smysl (vyznam);n. 

Cfc5cSc32S§ 3£>25§ JD^sense and fact, without;smyslu a faktu, beze;adj. 

c?5£}-€d-sG2na!;explanation of the meaning;vysvetleni vyznamu;n. 

tf5c)£)2S: ep5c!)£)25§ a3^ aiDBcs @2DDJOi^c3.;meaningfully: Cannot be stated 

meaningfully.;smysluplne: Nemiize byt smysluplne feceno.;writ. 

cl5c)SK)d2nci;interpretation of meaning;interpretace vyznamu;n. 

cf5c)cj2r)r3;nonsense;smyslu, beze;adj. 

gidciX^K'iSjsense, without any;smyslu, beze;adj. 



cfd2S§ffls5: @®@M«SOda cfdffi§G5S§ @^0!33@e5;pertaining: gods pertaining to cfdc5cgOTS;senseless;nesmyslny;adj. 



the nunnery;patfici k: bohove patfici k tomu klasteru mnisek;ow. 

cfd2S§SS2S;protective;ochranny;adj. 

cfd@2S52rf;by that one;tamtim 

cfd(»ste;token;vzaty;adj. 

cfd(B2D;have got;vzal;p.p. 

cfda>2rf2n£>3;acquire;ziskat;T. 

cfd(B2rf2n£>3;take;vzit si;T 

cfd(B2rfzn03;take "by taking take for oneself";vzit "berouce vzit si";T 

cfde)ate£>3;take "taking take";brat si "branim brat";T 

cfd@(C2n;having accepted;pfijmutim 

cfd@cs52D;took;vzal;p.p. 



efdc332rfS2a;relevant;pfislusny;adj. 

ct5g ^3£3ca;peninsula;poloostrov;sg. 

ep£) @6;Stfi38ffi5;partly historical;castecne historicky;adj. 

efS ^S^^^eninsula^oloosttov; 11 - 

dfS) £)j.Q£)e3@S)©ca;subfeudalism;feudalismus, podfadny;n. 

epS ei£)d;semi-vowels;polosamohlasky;pl. gram. 

efS-;half-;polo-;pref. 

ef£)2n(sfe;half-naked;polona]iy;adj. 

c?5ggc3;crisis;krize;sg. 

ctd"cfl;be worthy of;byt hoden (ceho);adj. 

c^8w;deserving;zasluhujici;adj. writ. 
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cfd£fl;worthy;hodny (ceho);adj. writ. 
cfdiO;worthy of;hodny (ceho);adj. 
cfi&e3;hemorrhoids;hemeroidy;n. 
cf;Sea;piles (sickness);hemeroidy;n. 
q&t£ @d5iac3;hemorrhoids;hemeroidy;n. 

cfdEflE§;Arahant (fully enlightened person, who attained the fourth of the four 
levels of enlightenment;Arahant (zcela osvicena osoba, ktera dosahla ctvrteho ze 
ctyf stupnu osviceni;n. Bh. P. arahant 
cfd:>S2a25§Ocs;decline (in kingdom);upadek (v kralovstvi);n. 
cfd:>£52aE§Qc3;degradation (in kingdom);degradace (v kralovstvi);n. 
cf8zsi£>3;finish;skoncit;T 
cf8zn£)3;free;pustit;T 
cf8zr>E>3;free;uvolnit;T 
cf8zn£)3;open;otevnt;T 
cf8zn£)3;send;poslat;T 

cf82Ti£)3;unlock "open";odemknout "otevfit";T 
cf8zn£)3: geSjni^djjopen: until it is opened;otevfit: dokud je otevfeno 
cf8zn£)3: fiefezaSf; cf8j«G3;finish: school has finished "school opens (for 
children to leave)";skoncit: skola skoncila "skola se otevira (aby deti mohly 
odejit)" 

cf8s^Oo: 6aidQ 6 S^G zadrfO q5a$£).;let: Let him do the work.;nechat: 
Nech ho udelat tu praci. 

cf8zr>E>o: d@2na5gc3 cf8ste!;open: Open the window! ;otevfit: Otevfi to okno! 
cf82T)E>3: Bgdi cfSaiGo^isrobe: disrobe "send robes (from home back to 
monastery)";disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)" 
cfdt3c3;aversion;averze;n. 
cfdt3ca;disgust;nechut';n. 
cfdt3ca;objection;nesouhlas;n. 
cfd(2a;meaning;vyznam;n. 

cfdiSi: CSK>023 C32D cfd(Z3;meaning: goodness, meaning that means;vyznam: 
dobro, vyznam znamenajici;n. writ. 
cfd(23? ®g;meaningless;bezvyznamny;adj. 

cfd^s? S®d-€fiG3 S5d2D;interpretating meanings;vysvetlujici vyznamy;adj. 
cfd(.2S? eq2rf;meaningless;bezvyznamny;adj. 
cfd(Z5~>;dawn;svitani;n. 
£fd<zr>;morning twilight;rani svitam;n. 
gg®;magic;kouzlo;n. 

a;importance;dulezitost;n. 

3: ®to@(3325 cfd;.®c3s5 Scs®o32S§ @25">@®3.;wonder: It is not a big 
wonder.;div: Neni to zadny velky div.;writ. 
cfdi@®te®;artificial;ozdoby;pl. 
cfdi@®fc®;decoration;dekorace;pl. 
£fc%that animal over there;tamhleto zvife 

cfdtB3QOd;formless sphere;sfera bez forem;n. Bh. P. arupavacara 
}D@CC;like that (in far);jako tamto (v dalce) 
5@K);there (far away);tamhle (v dalce) 
cf@dte-€SG3;charge;uctovani;n. 
cfg;potatoes;brambory;pl. 
cfg;yams;brambory;pl. 

cfg £3325?!9;potatoe beds (in a field);bramborove chlivky (v poli);pl. 
ffg 5){.gg£>;french fries;hranolky;pl. 
ffg G5s">;potatoe kinds;druhy brambor;pl. 
cfg £)5co;potatoe kinds;bramboraty;pl. 
cfg @wo^c3;potato sauce;bramborova omacka;n. 

^C : f C roe*- >2n 5- ,:l ;P otatoes: uproot potatoes;brambory: vykofenit brambory 
cfg-ffi»d;beautiful;krasny;adj. 
cfg-J33d;beautiful;krasny;adj. writ. 
cf(3-233d;ornamental;ornamentalni;adj. 
cfg-awd ^dy^OgS^eautiful birds;krasni ptaci;pl. 

^cdc '- ^cfee 3 <poorf2n;catch: catching and putting;chytil: brani a pokladani 
cf(3£)2n£>3;paste;pfilepit;T 
cf(302n£>3;paste;lepit;T 

cfgu JDjiS @05aSc33;industrious farmer;pracovity farmaf;n. 
cf(]?@g3;potatoes "potatoe fruits";brambory "bramboru plody";pl. 



4f(^S3 SdD®o3;comma;carka (ve vete);n. 
cfg?S3 SdD®ci;comma;carka (ve vete);n. 
ef (j£3go^S;unaspirated;bez pf idechove;adj . 
cf(=?@23@2T)rf!a;pin;sroub;sg. 
^(J@el@2nrf!3;pin (of stationery);spendlik;n. 

So3;cupboard;skfin;sg. 

;palm;palma;sg. 

;palm;dlan;sg. 
^(Jg;palm (of hand);dlaii;sg. 
cf(JgO)23;caught;chyceny;adj. 
ef(Jga>23;entrapped;polapeny;adj . 
efr^QCOS esetee^;catching, after;chytani, po;adv. 
g?(Jgffl!3 eefceijentrapping, after;polapeni, po;adv. 
ef(JgC0zrf2n;catch for oneself;chytit si;T 
^(JgCD2rf2S~);invade and win;zautocit (do kralovstvi);T fig. 
ef^gCOateQ^catch for oneself; chytit si;T 

^(Jgi9: 3d@ca5 ©ejzrf cf(^Qi9.;catch: Fishermen catch the fish.;chytaji: Rybafi 
chytaji ryby.;writ. 
ef(JgJ5~)03;touch;dotknout se;T 
ef(JgJ5~)£)3;touch "hold";dotknout se "drzet";T 

gf(Jg2T)£>: cfr^G 3 ©MJgGgJjhold: held and shook;chytnout: chytil a zatfepal 
cf(Jg2ne>: Bids) ©sate •sfcfe" ciatejgrasp: grasp for the wrong 
side;uchopit: uchopit za spatny konec;idi. 

ef(Jgjr)Q3: 5)Q(Jg ©®gs5 cf^gzS.icatch: Cats catch the mice.;chytaji: Kocky 
chytaji mysi.;writ. 
ef(JgsiG3!;catch!;chyt'! 

^(JgznGj. S>Q ef(^(33@(B2n tSzro @Q2nQD;catch: laugh to catch one's 
belly;popadat se: smat se az se popadat za bficho 
ef^grfai t3c»!;Do not touch. (sign);Nedotykejte se. (napis) 

^deg; ad J omm g; vedle Jsi;adj. 

ef(Jgg;adjoining;pfilehajici (hned vedle);plc. prep. 

^(5gp;embedded;posazeny (drahokamy);adj. 

ef (Jgg;next;vedlej si;adj . 

^de9 : ^fcfeS za@£);next: In the next shop.;vedlejsi: Ve vedlejsim obchode. 

efffggD gi®£)D;forgave;odpustil;p.s. col. 

^deC 3 gl®®3;gave up;opustil;p.s. col. 

«fcfed;bribery;podplaceni;n. 

^(i& ffls5@i35c3;took, they;vzali, oni;p.s. 

^fde 3 rarf^O^: cf8 ©coos S^®Q efD ©esod^Q epcfe 3 S5rf@!3g-;caught: 

We caught the thieves who came to burgle the house. ;chytit: Chytili jsme zlodeje, 

ktefi pfisli vykrast dum.;writ. 

4f(J(33£3cC;euphoria (good mood);euforie (dobra nalada);n. 

ef(Jg3£3o3;mood, good;nalada, dobra;n. 

cfcte3*crf;Allah;Allah;n. 

ef(Jg®;demand;pozadavek;sg. 

cfgDSc5;loss "antiprofit";ztrata "antizisk";sg. 

epg S^JScC £323;heavy chain;tezky fetez;sg. 

cfg £)j.ej;great acts "elephants acts";velke ciny "sloni ciny";pl. 

qQcOiQ @dd;alligator pear;avokado;sg./pl. 

cfgG5j.Q @dd;avocado;avokado;sg./pl. 

^gci3;elephant;slon;sg. 

^go33. S)S) cfgcao 8@S <8&(£q3 sS@c52D®3.;elephant: I have ridden on an 

elephant. ;slon: Jiz jsem jel na slonovi. 

^g;dust;popel;n. 

<^g;palms (of hands);dlane;pl. 

£fg aoS;grey;sedy, seda, sede;adj. 

^g 3gJS1;ashtray;popelnik;sg. 

epg e58c5233rfi3;artichoke;articok;sg. 

cfgsi®: eJjaa a>£)3 (f@d cfgs>® ge33.;newest: That (indeed) is our newest 

cat.;nejnovejsi: To je prave nase nejnovejsi kocka. 

<egrf;fresh;cerstvy;adj. 

<Eg25§;fresh;cerstvy;adj. idi. 

^grf;new;novy;adj. 

epgrf ©OScsa 2adzri£)3;repair;opravit;nep. writ. T 
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cfgsS: cfgrf C3®2S§ @K»c32rfa~);new: search for something new;noveho: hledat 

neco noveho;col. 

cfgrf: cfgrf dds3302ac) 032rf£)3 ostein. ;new: I wait until I receive new 

work.;novy: Cekam az mi daji novou praci. 

cfgrf: cfgs§ Ebjaca {3@-€fi;fresh: nothing like fresh air;cerstvy: nic nez cerstvy 

vzduch;writ. 

cfg£?: @B (iQ^drt tS (Sq^6iQqQ £>(3@c3 cfgrf.;new: These fruits are 

fresher than those fruits.;novy: Toto ovoce je cerstvejsi nez tamto. 

cfgE§: UfS) ^grf cfpd(.^2s5!;new: Happy new year!;novy: St'astny novy rok! 

cfg@Z5>;anew;opet 

cfg@S>;newly;znovu 

cfg@232rf 2S5j.g eotBJntbjadd and beat (or fix) another parts;pfidat a busit (nebo 

upevnovat) jine casti;col. 

cfgo3®;dawn;usvit;n. 

cfg£>;sweetmeat, white, square like hard but crunky food;sladkost, bile, jako 

ctverec, trvrde ale kfupave;n. 

cfOgS 2S5®;marketing;marketing;n. 

cf@(J;sweet potatoes;sladke brambory;n. 

cf@(3^zS2S;metaphysical;nadpfirozeny;adj. 

cf@(3^)292S;transcendental;nadpfirozeny;adj. 

cfO epQ£)23;crescent moon (almost full moon);ubyly uplnek;n. 

cft>2a;honest;cestny;adj. 

cf£>2a;honest;cestny;adj. 

cfS-za ept8gD@G3;honest wish (desire);upfimne pfani;n. 

cf5>aa: etecrf ffe>2S S)(^e2r»©D tBj§c3Q;humble: in my humble 

opinion;skromny: die meho skromneho nazoru;writ. 

cf£)-2ac5;sincerety;upf£mnost;n. 

cf£)za(3c3;differential;diferencial;n. 

cfDsaoCffl @£;523c3;space;vesmir (celicky svet);sg. 

cf£)2S»S3 @g523ca;universe;universum;sg. 

cf023DCBc^;chance;sance;n. 

cf£>2S»SX^;space;prostor;n. 

cfDs»S3cs;space;misto;n. 

cf£>2S»S3cC;space;prostor;n. 

cf©23DCi3@ci;space, in the;prostoru, v;n. loc. 

cf£)d3232ac33;bastard!;vulg. 

cfOe^ 2a<5jnO:>;disparage;znevazovat;T writ. 

cf£>e^£);despise;opovrzeni;n. 

cf£)£^£);disdain;pohrdani;n. 

>;nearby;pobliz;Adv., prep. 

>;nearby;bliz;prep. 
epGE>ffi5®ei<5i 23C>2nEb;underrate;podcenit;T 
cf£>E52steeic)i S)gc3;underestimating power;podcenujici sila;n. 
cfOiSd-eS QtO;lighted upon, were;osvetleny, byly;p.s. writ. 
cf£>^32n©;adventure;dobrodruzstvi;n. 
cf£)^32n@c32rf;attentively;pozome;adv. 
cf£)^a2n@c32rf;with attention;pozorne;adv. 
cfO^ SS2s5i9ci;ablative case;cesky 2. pad (od koho/ceho);gram. 
cf£>^ 3©;woke up, I;vstal jsem;p.s. 
cfO^ Q SO;woke up, when;vstali, kdyz;writ. 
cfO^ @£)2r)0:>;wake up;probudit se;I 
cf£>^o3;era;doba;n. 
cf£>^c3;period;obdobi;n. 
cf£>^c3;rise;vzestup;n. 

cf£>^@ci<*;rise, during;vzestupu, behem;n. gen. 

cfO^S: 8c3ff cfe3c-3© cfO^S o:>£)® £C02fl3.;wake up: Piyal wakes up early in 
the morning and learns a lesson.;vstava: Pijal brzy rano vstava a uci se 
lekci.;writ. 

cfO^ '1S16&1QT. sczadQ ®Q cfO^ 23dste.;wake up: Wake me up at 
four.;vzbudit: Vzbud'te me ve ctyfi. 
cf£><* zadQzn a)c>@(35g£>;alarm clock;budik;sg. 
cf£>^ @£)2nO:>;wake up;probudit se;I 
cfOcD32nc^;attention;pozomost;n. 

.)32~>o5;attention;pozomost;n. 

.)32~>o3;attention;pozomost;n. 



efOODJDa3;care;starost (o);n. 

cf£)cODJDc3;concentration;soustfedeni;n. 

epGQDJDcS 23£)2T)£>3;break attention;narusit pozornost;T 

cfGODZDca 2ad2nGo;emphasize;zduraznit;T 

ef£)OD2T)C3 ©GSoe) 2aS£);paying attention; davani pozor;n. 

^OCbd^Sc^accentuation^durazneni (kladeni pfizvuku);n. 

£f£)cODC)-€Sc3;emphasis;zdurazneni;n. 

£f£)£bC)«5)C3;stress;duraz;n. 

qOQod-SSicz 23d2nQD;emphasize;zduraznit;T 

cf£)QoC)J5~)G3;focus;zamefem;n. 

<Sf£)3;ablative;ablativ (od koho, ceho) (jako cesky 2. p.);gram. 

ep£>3. (epOS Swa i S;9cs);ablative case;sesty pad ceskeho jazyka, o kom o cem;n. 

gram. 



§>rf2n£>o;vigilant, to be;bdely, byt;T 
ef£)So3;stage (era);faze (obdobi);n. 

q?E)3cs: eSi^Sjrf Seg cfSScs C0(.2n;period: regarding the period of his 
living;obdobi: ohledne obdobi jeho zivota;writ. 
ep£)2">c) @£)jn£)3;disobey;zlobit;I 
cf£)zns> 2ad2T)QD;obedient, make;poslusnym, udelat;T 
cf£)zns> ©0:9: ^dt@E)5 ©^©DScazrfQ (fO&ye, @SsS.;obedient: Children 
become obedient to their parents.;posluzni: Deti se stavaji poslusnymi svych 
rodicti.;writ. 

^Oznia @£}2n£)3;obey;poslouchat;T 
^£)2Ti!5;obedient;poslusny;adj. 

cfQzni^ @£)2DQ3;obey;poslouchat (neci rozkaz ci o detech);I 
^£)2Ti@g£);discredit;ostuda;n. 
q?E)E">©g£>;disgrace;ostuda;n. 
qQzns^ 23<5jD03;humiliate;pokofit;T 
ef£)rftfl(J @dS2330;waitress;cisnice;f. 
q?E)@H)^c3;comprehension;pochopeni;col. sg. 
efS@5)50;comprehended;pochopeny;adj. 
cfS@5)50;inteligent;inteligentni;adj. 

qO@ai!>Q ©2550C) C02S Efli.29c3;comprehensible;srozumitelny;adj. writ. 
^S@5)5Q ©SMC) C02S tCj.29c3;understood, can be;pochopitelny;adj. writ. 
efD@5)5Q ©raoQ o>Eto£):>;realize;uvedomit si;T 
qO@mQ ©moQ (B2rf2n£)3;understand;pochopit;T 

cqsca;understand: the theory must be understood;pochopit: ta teorie musf byt 
pochopena;writ. 

^S@5)5cjcJ;understanding;pochopeni;sg. 
^S@350c3;wisdom;moudrost;n. 
lowest;nejnizsi;adj . 

23d2nOo;minimize;zmensit;T 

SSzn 3£) @{32fl-e5;minimum could be seen;bylo videt minimum;n. 
;funeral "unmarry";pohfeb "od-svatba";sg. 
^£)©b2g;funeral;pohfeb;sg. 
q?E)e)2rf 2S5C)2n£)3;despise;pohrdat (kym);T 
^£)®jrfg^S g25-€S;apostrophe;apostrof;n. 
qOSpO (efci3c5);occipital;tylm;adj. anat. 
efDg£) ^d8cC;occipital bone;tylni kost (okcipitalni);n. 
^Gg£) ^£i8cC;occipital bone;okcipitalni kost (tylni);n. 
ef£)ca£);component;komponent;n. 
efOc3t);component;soucast;n. 

^£)t)G53SSC);uncategorized letters (letters pertinent to the minor part of the 
consonant alphabetical table of Pali);nerozfazene znaky (znaky nalezici mens! 
casti abecedni tabulky souhlasek jazyka Pali);pl. gram. 
cfE)@d$jo-e&;descending;sestupny;adj. 

^£)(3»G2 rac>2n03;cancel;zrusit;T 

®S;dependent;zavisly;adj. writ. 

@&23;dependent;zavisly;adj. writ. 
^Qg£ie32n;disgusting;odporny;adj. 
efO(2de32n;ugly;osklivy;adj . 
efQg£ie32n;ugly;osklivy;adj. 
ef£)OK)d;slang;slang;n. 
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}3@4;advice;rada;sg. 
cf£)ffl!3;necessary;potfebny;adj. 
a£>G3)S;necessary;numy (potfebny);adj. 
a£>G3)s;need;potfeba;sg. 

cfOrais @23DC)£3;essence ("the needed part");esence ("potfebna cast");n. 
cfOfflB @2S»Qe3;essence ("the needed part");podstata ("potfebna cast");n 
aEJras Sw;needed;potfeboval;p.s. 
a£>G3)S 3c3;needed, was;tfeba, bylo;p.s. 
cfOcais 5o3;needed, was;potfeba, bylo;p.s. 
cfOfflB Q@ci;needed, was;potfeba, bylo;n. 
cfOasB i 

to go, but I didn't go.;potfeboval: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 
cfOcae: ®S adcBis sid® @0<3dOs5 z3@o325)Go.;needed: I have enough 
time.;dost: Mam dost casu.;col 



3og 2ad25l£>3;advise '"piece of advise 1 - give";poradit "radu dat";T aD2S2n2no8;sunglasses;slunecni bryle;sg. 

)og 2S5dzn£)3;give an advise "'piece of advice' - give";poradit "radu dat";T df£»s. (a£)Begc3);indeclinable (noun);neskloiiovatelne (pod. jm.);n. gram. 

)o4 2sdzn£)3;warn (sb);varovat (nekoho);T ep£)B2S§2s: siDs? s>i@2r)2a @£3@si2D a©B23te K»Qc32S l >;unskilled: unskilled 

3o^ 2Sid2T>£b: S)ci3C) aOOog 2SC)2ne>;advise: I advise you;radit: radim ti meaning shown also in another place;nedovedny: nedovedny vyznam poukazani i 

o^: 8g3!5®d@-®S5 aesQ «£©D£ @£$.;advice: Fathers give us advice. ;radi: J inde > wnt - 
_.,,",.. aQl33d:earnest:opravdovy:adi. 

Otcove nam radi.;wnt. r J ' 

:5;genuine;skutecny;adj. 

ttod a:>4d ©co-odd 1 £02s5i9@ca2rf;genuine: by a genuine loving and 
respectful faith;opravdovou: opravdovou milujici a respectujici duverou;writ. 
adi5:>d2J)£>c3;authenticity;autenticnost;n. 
add® 8d5©;sunbum;upal;sg. 
add8;sunny;slunecno;adj. 
adadl5;ineffable;nevyslovny;adj. 
ad:>dl3;unspeakable;nevyslovitelny;adj. 

adadisca: 2fl£b-eSjc3 ad3dl5G3.;ineffable: Nibbana is ineffable.;nevyslovny: 
Nibbana je nevyslovna.;writ. 

ada251;fan (hand held);vejif;sg. 

@d: C33®Q ados Q@ci 25134 d® @2T>ocS@g3<S> -needed: I needed ,, „ , . 

~_ - 1 „ . ., . . . ad:>25lc3;fan;ten;n. nep. 

adae3251Dd2ad;unfortunately;nanestesti;adv. 

ad:>es2nDd2aQ @®25 i S;unlucky, like if;nanestesti, jakoby;adv. 



icaiszsw: @2fleieg2n® sgtossS 



29@cS2ndo.;needs: People have many «f®:>W25lDd®;unfortunately;nanestesti;adv. 



needs.;potfeby: Lide maji mnoho potfeb. 

adcffl)s3: ®Q adcosSjneed: I need;potfebovat: potfebuji 



}:>e32r)Dt)2rfza;unfortunate;nest'astny (smolaf);adj. 
^Q3£32DD02rf23;unlucky;nest'astny (smolaf);adj. 



adG3)53: ®Q adC0B3 @toQ S)£)S s>s» 2sx525te25\;want: Tomorrow I want ad3ei®D@d5S2ad;situation, according to;situace, dle;adv. 



to call you.;potfebovat: Zitra ti chci zavolat. 
ad@dd;other, all;dalsi, vsechno;adj. P. 
ad@dd;remaining;zbyvajici;adj. 
ad@dd;remains;pozustatky;pl. 

ad@das 25g25l;remainders, throughout the;zbytky, skrze;prep. 
ad@dd 25,g25i;throughout the remainders;skrze zbytky;prep. 
ad@dd ©eSddyother gods;ostatni bohove;pl. 
ade325 J > 2ad2nd3;finish;ukoncit;T 
ades25 J > 2ad2nd3;finish;skoncit;T 
5;permission;povoleni;n. 
i;permission;svoleni;n. 

^(J3c3;requested consent;vyzadal si svoleni;p.s. writ. 

@42T)Q3;allow;povolit;T 

@42nd3;give permission;povolit;T 

@42ne>;permit;svolit;T 

adwd a^rf d?;permission: Is it permitted?;povoleni: Je to povoleno? 
53;excuse me;z dovolenim 
53;excuse me;dovolte mi 
adcJE»d;opportunity;pfilezitost (k necemu);sg. 
adtfe»d2S§: ®Q tsD addzsodzs 1 ) @£rf2n!;chance: Give me one more 
chance!;sance: Dejte mijeste jednu sanci!;col. 
adti®32>j25gd;occasionaly;pfilezitostne;adv. 
ade&53d;chance;sance;n. 
adt&!)3d;contingency;nahodilost;n. 
ade&33d;opportunity;pfilezitost;n. 
adtfc53d;opportunity;pfilezitost;sg. 
adtS3251;last;posledni;adj. 
adtS325l a-co_®og);last trace;posledni stopa;n. 
adtS325l d2S;last one;posledni;sg. 



)j8;disadvantage;nevyhoda;sg. 

}:>3c3;disadvantage;nevyhoda;n. 
D;harm;ublizeni;n. 
0;injury;zraneni;n. 
S;harm;ublizeni;n. 
5;injury;zraneni;n. 

8g asxSjrfsnj dj;causingharm;zpusobujiciublizeni;adj. 
a52s5@3£3c3;calmness;klid;n. writ. 
a3DSrfa")£>;continuously;nepfetrzite;adv. 
aSOfizrfzn gd3WcS2S§;uninterrupted stream;nepferuseny proud;n. 
aSdd2>*>2nd: dzaoei aSOSzrfznO £3d2>)25io;continuous: continuous in 
existence as one;neustale: neustaly v existenci jakozto jeden;writ. 
aSSzrfznQ (from a3dd25*>2nd);continuity, in;stalosti, ve;adv. 
aSSjrfaiG (from aSdd25*>2nd);continuously;soustavne;adv. 
aSSzrfznO (from aSOcSrfjnQ);continuously;neustale;adv. 
aS43®32n;non-existent;neexistujici;adj. 
a54l3£)32n;unsubstantial;nepodstatny;adj. writ. 

a54i3®32nc3@e^: @e>@ S5a;9 aS^D®32n@^ Uiq-S,® MgMci.;unsubstantial: 
These texts have to be considered as unsubstantial.;nepodstatne: Tyto texty by 
mely byt povazovany za nepodstatne.;writ. 
a5«i330;ignorance;neznalost;n. P. avijja 
a5^®S? (from a33©2§);irregular;nepravidelny;adj. 
a53@25§;irregular;nepravidelny;adj. 
a5S£)J5§ g8;informal letters;neformalni dopisy;pl. 
a5^d'52a;sure, not;nejisty;adj. 
aS^a^S2a;unsure;nejisty;adj. 

aSzSdSzs: ^^O&zAcsdQo i^g OiO& aSjflcrfSsi £)Ocs.;uncertain: It is 
uncertain fact that it was maintained among the monks.;nejiste: Neni jiste, zda se 
to udrzovalo (i) mezi mnichy.;writ. 



a3282S;cheeky;nevychovany;adj. nep. 
a£)£532n: ^do-aScs ©eSoszrfeaf a£)e332n a2naOd«»c3s5.;last: Koran is the last g^j. , , .. ,. 

a5^23;insolent;drzy;adj. nep. 



revelation of God.;posledni: Koran je poslednim zjevenim Boha. 

a£> tsoai cs;conclusion;zaver;n. 

a£>t3325lcs0 s93gO;close to an end;blizko konce 

a£)£3325lc3c) s93gO;will end soon;brzy skonci 

a£)£332n@c3 ^: ®® e3o3 a£)£332D@c3 ^ 23(33. ;last time: I did it for the last 

time.;naposledy: Udelal jsem to naposledy. 

a£>tS325)';end;konec;n. 

a£>tS3@2n;at the end;na konci 

a£) epQ6&) ao@(J£3o3;sunblock;opalovaci krem;sg. 

a£) dGfelcsQ 8£)S®;sunburn;spaleni sluncem;sg. 



a£>a82n3@;unchanging;nemenny;adj. 

a£>a5j3;unperverted;nezvrhly;n. 

a3e523;unreversed;nezvraceny;n. 

aS£3352533©ca;eternity;vecnost;n. 

a£>£3382533©ca;permanence;nemennost;n. 

a£>0382533©ca;unchangebleness;nemenitelnost;n. 

a5@G35d23ca;inseparable;neoddeitelny;adj. 

epCs^dzSus K® , ci2nCcc;inseparable connection;neoddelitelne spojeni;n. 

a5£)3^32J)£)23;indisputably;bez diskuze;adv. 
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cfS£)3^3S§®23;unconditionally;bezpodminecne;adv. 

cfSE>3£DS5CS;single (unmaried);svobodny (status) (nemel svatbu);n. 

cfS@DjS;without freetime;bez volneho casu;adj. 

cfSd©oW;suspicious;podezfivavy;adj. 

cf5tS-£33£);nonviolence;nenasili;n. 

cf5jS-£33£)3^c3;nonviolence;nenasili;n. 

cf3^8iac3;calmness;klid;n. 

cf35EB3Dc3;appearance;zjeveni;n. 

cf55W3E>c3;manifestation;manifestace;n. 

cfga§;come, having;pfisedsi;p.p. writ. 

cfg2rf£3c3;ounce;unce;n. 

cfgdj.^;year;rok;sg. 

cfgdj.^: gto cfgsS cfgdi<^2s!;year: Happy new year!;rok: St'astny novy rok! 

cfgd;^2§B J S;in a year;do roka 

cfgd(£;years;roky;pl. 

cfgdtg: 1947 GiatezneSjwhen: in the year 1947;roce: v roce 1947;writ. 

egd^: egd<x C3K mo fcfa:d;years: five years ago;lety: pfed peti lety 

cfgd^g: S>Q cfgd^g Sefe33.;years: I am twenty (years old). "To me - years - 

twenty.";roky: Je mi dvacet. "Me - rokii - dvacet." 

cf£)g;bewilderment;rozcarovani;n. 

cfgg;chaos;chaos;n. 

cfg(3;confusion;zmatek;n. 

cfg(3;confusion;zmateni;sg. 

cfgg;disorder;nepofadek;sg. 

cfg(3;jumble;smichanina;n. 

cf£)(3;tangle;splet';n. 

cfg<^ dj(3C3;chaos;chaos;n. 

cfg(^ d3(3C3;hodgepodge;michanice;n. 

cfg£>;sunshine;slunecni zafe;n. 

cfgO e3<d8; sunshine is strong;slunce pali 

cfge3&S2T>E)D;heat;zhavit;T 

epdu2n;confuse;mast;T 

cfgdw2n;kindle;roznitit;T 

cfgMW2n;provocative;provokativni;adj. 

eydil2n;provocative;vyzyvavy;adj. 

cfg8eS2T)G3;provoke;provokovat;n. 

cfg8e32T)G3;stir;rozmichat;T 

cfg8e32T)GD;stir up;rozdmychat;T 

^•03: ef-es ©^2323' i9@GS2T)£)D.;phase: There are two phases.;faze: Jsou (zde) dve 

faze.jcol. 

cf»cfiU5;department;oddeleni;n. 

cf-S3cS;section;oddil;n. 

cf-cacs: zflg QdOSxpoQ <Sf:>d25SS23 cf-a3cS;division: official security division of 

university;oddeleni: oficialni bezpecnostni oddeleni university;writ. 

cfcaSdc5;non-body;ne-telo;n. 

cfd@(Js8cs;see, one which;vidi, kdo;n. 

cfd@(J48cs;seeing, one who is;vidici;n. 

cfdS @@MG3o;horse sacrifice (in HInduism);konska obet' (v HInduismu);n. 

cfdS@®e3 G3Dfflo3;horse sacrifice (in Hinduism);konska obet' (v Hinduismu);n. 

cf(dBo3D;horse;kuh;sg. 

cfcdGosa: ©235233 ^ efd£)G33?;horse: Which one is a horse?;kun: Ktery je kiin? 

cfdB@ci jSgt;domestication of horse;domestikace kone;n. 

cfdG@ci jSgt;horse, domestication of;kone, domestikace;n. 

cfdi)@ci jSgt;horse, taming of;kone, kroceni;n. 

cfdBe-ci tSgt;taming of horse;kroceni kone;n. 

cf»a3_£>3S>d: ^Qe532D cf»G3_£)323);trace: last trace;stopa: posledni stopa;n. 

cf»CgebK);trace;stopa;n. 

cf03aS)E>!a*;not-heard (those, who haven't heard the Four Noble Truths);neslysivsi 

(ti, ktefi neslyseli Ctyfi Uslechtile Pravdy);adj. Bh. 

cf£3-o)B;incalculable;nespocitatelny;adj. P. asankheyya 

epdzsDjcs: cftsefcQDcS ©gaGrfs^practised, not: what is not frequently 

practised, that will vanish;neschopnost: co neni casto praktikovano, to se ztrati (o 

schopnosti);P. asajjhaya malamanta 

cfM3;exrement;vykal;col. n. 



<^6323iS;untrue;nepravdivy;adj. 

^6323is;untrue;nepravda;n. 

<Sf£325§G^;fals argument;spatny argument;n. 

ef£3255t)3^;unrealism;nerealismus;n. 

cf£5!5Q;discontent;nespokojenost;n. 

^e5Z50;unhappiness;smutek;n. 

epss^QS)iS-ei£)2r!03;paganism ("serving untrue teaching");pohanstvi ("sluzba 

nepravdivemu uceni);n. 

ef£3i3o @£)2n£)a;fall ill;onemocnet;I 

epzfle csOznOr. 8sig 23j© S)iQoS), qta^a ©GinEto.jfall ill: When you eat 

cold food, you fall ill.;onemocnet: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis. 

ep£3d^Se3;bad person, very;spatna osoba;n. 

^C3efe}3e3;ignoble person;neslechetna osoba;n. 

^c3q8;meditation center;meditacni centrum;bh. sg. 

^C3p8;monastery;klaster;bh. sg. 

cf»63Sa@G5;paralysis;mrtvice;col. n. 

£f»esab@K>;paralysis;ochrnuti;col. n. 

<^6SK>l5;indecent;neslusny;adj. 

<^£3Efll3;obscene;obscenni;adj. 

4f£3K)15;vulgar;vulgarni;adj. 

efS3K)B Sz5)t33G3;pornography;pornografie;n. 

cf£3®rf;incapable;neschopny;adj. 

^£3£)rf;unskilf ull;nedovedny;adj . 

;peerless;nesrovnatelny;adj. 

;unique;jedinecny;adj. 
epe3®65e) ep£>s$63£);unique opportunity;jedinecna pfilezitost;n. 
^£3®. (cfes®6)«»£>is 2^o3jQ);subjunctive mood;konjunktiv;n. gram. 
cf£3®£)23;unauthorized;neautorizovany;adj. 
q?e3®£)23;unconventional thing;nekonvencni vec;n. 

^tsBS>is> zsdzn £)3<*2n;unconventional theorists;nekonvencni teoretici;pl. 
ef£3®32n255Qc3;inequaly;nerovnomerne;adv. 
<^63d-S5;helpless;bezbranny;adj. 

<^£3d-€S>: 8-to@cs5 epd-So S3E$i5 ©da 23tS.;helpless: Lions kill and feed on 
the helpless animals.;bezbranny: Lvi zabijeji a zerou bezbranna zvffata;writ. 
^£3djn;helpless;zoufaly;adj. 
ef£3djac3o;pauper;chudak;n. 
<^&3g;beside;pobliz;adv. 
^63g;close;pobliz;adv. 
^E3g;near;blizko;adv. 
^63g;near;pobliz;prep. 

^£3q: d;.£3G3 ^eagQ d5o33;near: went near to the statue;pobliz: sel blizko k te 
sose 

4f£3(^ DiB 2fl@Oe^Q(3;in houses of neighbours;v domech sousedu;adv. 
ep&3(^? ©i8ca3;neighbour;soused;sg. 
^£3(^ S)i8@c33;neighbours;sousede;pl. 
ef£3(]?£)a8|g;neighbours;sousede;pl. 
ef£Si)(J;certain;urcity;adj. 
ef£30(J;such and such;ten ktery;adj. 
cfes£)(J 2adj.-€Jo;such and such matter;ta ktera zalezitost;n. 
ef£50(J: cf&30(i 2adi-So ggznQ @2na@e32]@2rf @2rfg?;such: Why the Buddha 
did not see such a matter?;takovy: Proc Buddha nevidel takovy problem?;inter. 
writ. 

ef£3-ei23a2S g: cfes-dsaasi g, gssBOcazrf uiS)d ©znagiuncompounded: 
uncompounded, not made by causes (epithets of Nibbana);nesestaveny: 
nesestaveny, nevytvofeny pficinami (epitety Nibany);writ. 
^£3ES25~)ca;frustration;frustrace;n. 
^£3Efl2nca;impatience;netrpelivost;n. 
4f£3K»c3;peerless;nesrovnatelny;adj. nep. 
^£3Efl3c5;unique;jedinecny;adj. nep. 
^63Efl3c^;unique;jedinecny;adj. 

^82ada32rfjn03;get removed for oneself "take being removing";odklidit si 
"odklizeje vzit si";T 

^82adin03;fire out (people);vyhodit (lidi z prace);T 
^82ad2n03;put in order;dat do pofadku;T 
^82adjnQ3;remove;odsunout;T 
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ad2ada~)QD;tide;uklidit;T collected;pracne: muze byt pracne sesbirano;writ. 

aetead2n£b;tide (a thing somewhere) ;uklidit (nejakou vec nekam);T a8e3Dod;savageous;barbarsky;adj. 

aeteadsnOD: @£3de5 @dgc3© 8;dzs>6 & $@cS2n©3.;arrange: Books have been «fBe^3d;uncivilized;nevychovany;adj. 



ac3;catched;chyceny;adj. 
^c^;horse;kun;n. 
aeg 7S)6znQr,catch;chytit;T 
ay 2ad25lO:>;entrap;polapit;T 
ay 2ad2T)£>;involve;zahrnovat;T 
ay @2D33;catched, not;nechyceny;adj. 
ayffi»dc3;catching;chytani;n. 
ayffi»dc3;entrapping;polapeni;n. 
ayffiwdci od©d;catching, after;chytani, po;adv. 
not both, neither is nor is not both;je: je, neni, je i neni, ani ze by byl ci nebyl;Bh. ^^ oetea 5;entrapping, after;polapeni, po;adv. 



arranged in a row.;srovnat: Knihy byly srovnany do fady. 

atfeidjnQD: ©288y£> aete23d(£>:>;fire out: fired out the people;vykopnout: 

vykopnul lidijp.s. 

aefe>©D^;sophistry;klamna sofistika;n. 

atte>i5C>2a;affirmative;souhlasny;adj. 

aefe»SC>23;affirmative;kladny;adj. 

atte)13dc3c3;affirmative;souhlasny;adj. 

aifc)l3dc3a3;assertory;souhlasny;adj. 

, znidS (fd&Q 2r»e&9, znQodSi 2^S)odS;is: is, is not, is and is 



cf£&9s§QG3;being;byti;n. 

adi9s§Qc3;existence;existence;n. 

at&3;bones;kosti;pl. 

at&3ja:>0;ossickle;kustka;n. anat. 

at&3c3;bone;kost;n. writ. 

efdod 2ad2nQo;clear up;vycistit (uklidit);T col. 

efdod zs)6znQr,tidy up;uklidit;T col. 

atige3;see, one which;vidi, kdo;n. 

adge3;seeing, one who is;vidici;n. 

ad£>3 25Wdc3;sinus (cavity in a bone);dutina (v kosti);n. anat. 

aeJ£>3WD32a;artificial;umely;adj. 

atiE>3WD323;non-natural;nepfirozeny;adj. 

cfei£)j.jrf2D;harvest;tezba;sg. 

cfrf£)j.8(^c; conso l a tion;utecha;n. 

cfrfOj.8(^(3;solace;poteseni;n. 

aete£)K}Qo;be removed;odstranit;I 



ay3;abominable;hnusny;adj. 

ay3;disgusting;odporny;adj. 

ayS;excrement;exkrement;n. 

ay^;dirty;spinavy;adj. 

ayjn;seat;sedadlo;sg. writ. 

ays} t32n02T)QD;prepare a seat;pfipravit misto k sezeni;T writ. 

efgzrf COEteG3;sit down;sednout si;T 

efgzrf a>Bte£>:>;sit down;sednout si;mn. T 

ay^Oo^;pessimistic;pesimisticky;adj. 

ayd<8;together;dohromady;adj. writ. 

ay©;eighty;osmdesat 

^goOzn: S)@5) a^es© ^eg®Sjn 8c3(J(3©;caught: everything what your eye 

catches;zachyceny: vse co vase oko zachyti;writ. 

efts K)2rfC;learn "by asking - take";ucit se "ptanim se brat" 

atBS5;away;pryc 

atfl2S;outside;venku (mimo) 



awffi5;redundant;odstranitelny;adj. 
aete©si£b: Q£) QOa ©qdstej© ©£)©£)d aefeQstezAreap: The more you , , _ . ,. 

°-' 1 asfl2»;useless;zbytecny;adj. 

sow, the more you reap.;sklizet: Cim vie sejes, tim vie sklizis.;writ. 



aete©ate;harvest;tezit;I 

aete&ate;harvest;tezit;T 

aeteQzrfzns?: »©§ ©tozrfSisDgD ©tooq a&fe&sterf 

(jSaccsstoSo^harvest: Villagers toil hard and get a good harvest.;sklizen: 

Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizeri. 

adl3;corner;roh (domu);sg. 

ad&52n;signature;podpis;sg. 

adtS2n;undersign;podpis;sg. 

atfco3o;horse;kun;sg. 

ade3@c33;horses;kone;pl. 

ad@£32rf;in between;mezi;plc. prep. 

aeteest3;among;mezi;prep. writ. 

aeso 8S2nOo;listen;poslouchat;T 

a£3offij.2fi©;hearing sence;sluch;n. 

ae3D@C02n: cBasiscszrf sesDSCOzn 8Sg3d 23©-€5j.;listening: Students were just 

sitting and listening.;poslouchali: Zaci jen sedeli a poslouchali.;p.s. writ. 

ae3Drf©23;alergy;alergie;sg. 

aWDQod-So G(Q;unfair work;nespravedliva prace;n. 

at3DcD3da~)C3;unreasonableness;nerozumnost;n. 

ae3D03d2Dc3;unrighteousness;nespravedlnost;n. 

a£3D@32ns3;unusual;neobvykly ;adj . 

aasod8;essence, without;podstaty, bez;adj. 

ai3od8;essenceless;bezpodstaty;adj. 

atSDd8;void of essence;prosty podstaty;adj. 

a£3oQ23S5 2ad2S5£)o;cancel;zrusit;T 

aModzas) Q2no;cancelled;zrusil;p.s. 

ai3o523S5 @£>2nD3;cancel;zrusit;I 

awo5?S22> @©2n£)3;cancell "not-fulfill - become";zrusit se "ne-splnit stat se";I 

a&3D5c523;unsuccessful;neuspesny;adj. 

a85©rf;wonderful;obdivuhodny;adj. 

a8d(@©2rf;arduously;pracne;adv. 

a8d;.@£)rf: a8di@0rf &d S5d©?a 'cfl<.23;arduously: can be arduously 



awsa ^©2a03;throw away;vyhodit;T writ. 

asoza ^D23~ic3;gift of that which is useless;dar toho, co je zbytecne;sg. 

atoza© G3rf23~i!;Go away!;Jdi pryc! 

atozs? ^©si ffin©;leftovers;zbytky (od jidla);n. writ. 

aK>s»d;cheeky;nevychovany;adj. 

aK>2S»d;haughty;namysleny;adj . 

aK>2S»d;insolent;drzy;adj. 

ats>2S»d;proud of;namysleny;adj. 

aK>2S»d;proud of;hrdy;adj. 

ato-23od;useless;zbytecny;adj. 

aK>2aod;vain;marny;adj . 

ats>2aDdS)©;gall;drzost;n. 

aK>s«d2a©;impudence;drzost;n. 

aK>2S»dS5©;impudence;nestydatost;n. 

aK>2S»dca;pride;pycha;n. 

aKx»2rf2T)Go;ask for oneself;zeptat se "ptanim brat";T 

atfl CD 2rf2n©D;listen;poslouchat;T 

asfl@cos} <|>rf2n©3!;Listen!;Poslouchejte!;n. col. 

asos? 2adzn£>3;get rid of sth.,;zbavit se neceho;T 

ef&Q 3(32Ti£i3;experiment;experimentovat;T 

aw2nOo;ask;zeptat se;T 

at02nOo;listen;poslouchat;col. T 

atoznQo: ^e)25S sidles a^03.;listen to: You listened to the youngsters also. 

'"You also' - 'things from youngsters' - listened;poslouchat: Tys ty mlade taky 

poslouchal. "Tys taky' 'mladejch veci' poslouchal';col. yng. 

atoznOo: ©S atODs'Sa^listen: Listen to me.;poslouchat: Poslouchejte me. 

awzrfzn @£)2n£)3;hear;slyset;I 

aw8;asked unexpectedly;zeptal se necekane 

ato© K)D©c3;egoism;egoismus;n. 

ass© K»£>G3;egoism;jastvi;n. 

ato© K)D©G3;egoism;egoismus;n. 

ass© £C3©G3;egoism;jastvi;n. 
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cfto®S);casualties;obeti (nestesti);pl. 

cfto®H)cS;casualty;obet' (katastrofy, valky);n. 

cfto®H)GS;contingency;nahodilost;n. 

cftO®H)cS;venture;podnik (kam);n. 

cfKX§E);contingency;nahodilost;n. 

cfEflg;nearby;pobliz;prep. 

cfWg £3WQ;in the vicinity;v bezprostfedni blizkosti 

cfWg £3tcg cfc^;neighbours;sousede;pl. 

cfto£)(2a25§;so and so named;tak a tak zvany;adj. 

cfK)Og325§;you-know-who;vis-kdo;n. 

cfto£)(3325§;you-know-who (epithet of Voldemort of Harry Potter);ten-jehoz- 

jmeno-nesmime-vyslovit (epitet Voldemorta z Harry Potter);n. 

cft8M;sky;nebe;n. 

cftorf G3DK"ic3;aeroplane;letadlo;nep. sg. 

cfK)@£3'cS;in the sky;v nebi;writ. 

qtsod £3aS®;flying;letani;n. 

cfto@ei £3a3®;levitation;levitace;n. 

cfto@ei: s»dffi»£) {fzs>@d 35)g3.;sky: Star shines in the sky.;obloze, na: 

Hvezda sviti na obloze.;writ. 

cfe823;detrimental;zhoubny;adj. 

cfeSs) 2ad2n£b;harm;ublizit;T 

cfsSa zadOzn i32§s5£>G3;offensive situation;neliba situace;n. 

cftSiS 2ad£)E"> a!5?25§£)G3;unfavorable state;nepfijemny stav;n. 

cfi82n£)a;strew;sypat;T 

cfs8<§ Q;b ere ft of;zbaveny ceho;adj. 

C'S'£ 0: gbgdcC cfcS© Q ©23©2^rf;bereft: person bereft of love;zbaveny: 

osoba zbavena lasky;writ. 

cftS© @Gsi£):>;loose;ztratit;I 

cfs8-£32S;innocent;nevinny;adj. 

fftg ®D2«£)a;prepare;pfipravit se;I 

cfjg ©OzdQj: raQQ® cfjg §jna;catch: caught to mouth;chytit: chytil do 

ust;p.s. 

eftg ©OsiGa: ®d£> si®d epsg @£>B$©2r>!;catch: I am the one who get's 

caught!;chytit: A jsem to ja, koho chyti! 

cf|gd2n£i3;pack;zabalit;T 

cfKjgiS: 252^@g5 es-|£j£)2rf ef|g(32§.;catch: Cocks catch the worms.;chytaji: 

Kohouti chytaji cervy.;writ. 

cfK5(22a£>3;pick;trhat;T 

cfKjG 3 ffi25§;picked up;zvedl;p.s. writ. 

cfKj(33@CB2a;picking;trhanim 

cfsg@E>2r>£)a;get caught;byt chycen;I 

cftg@£)2r)Ga;include;zahrnovat;I 

cf@trfz5cfgs>ls£>3^c3;spontaneity, philosophy of;spontannosti, filosofie;n. 

cf@w5;oh;ach;interj. 

cf@w5: cf@w5, cfoocrf ©qSrf cfiiSSG^oh: oh, because we do not have enough 

merits;ach: ach, protoze mame nedostatek zasluh;ow. 

cf@w58 @G2r>Ga;closed, be;uzavfen, byt;I 

cf@w58 @G2r>Ga;disappear;zmizet;I 

cf@w58 @£)2r>E)a;vanish;zmizet;I 

cf@w582S;resultless;bezvysledny;adj. 

cf@w582S;retributionless;bezodplatny;adj. 

>;dawn;usvit;sg. 

);early in the morning;brzy rano;adv. 

);morning, early in the;rano, brzy;adv. 

: 8g3(J q6<ji® cf£)^5 aoQB £Cljf?8.;morning, early in: Piyal wakes 
up early in the morning and learns a lesson.;rano, brzy: Pijal brzy rano vstava a 
uci se lekci.;writ. 

cfo;ah (when meeting);ach (pfi setkani) 
cfo;as soon as came;jakmile pfisel 

cp;ayanna (sinhala long vowel);ajanna (sinhalska dlouha samohlaska) 
cfo;come, the one who;pfisedsi;n. writ. 
cp;having come;pfichazenim 
cfo;having come;pfichodem 
cp;hey (when meeting);hej (pfi setkani) 
cp;oh (when meeting);och (pfi setkani) 



gb»;look over there;podivej se tamhle 

dp> rostoGojcome for oneself;pfijit si "pfichazeje brat";T 

dp> S©;when (I) came;kdyz (jsem) pfisel;adv. 

«p> £>0: z^SosQ (p 53;arrived: when I arrived to my hut;pfisel, kdyz: kdyz 

jsem pfisel do sve chatky;writ. 

ep: ^8 ©oics 5^®S ep ©tsodirfS cfde 3 ®zstes>§.;came: yj e cau ght the 

thieves who came to burgle the house. ;pfisli: Chytili jsme zlodeje, ktefi pfisli 

vykrast dum.;writ. 

qb: @®@S52s5 oznoS^ cfo;came: that came until now, unbroken;dochoval se: 

ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;writ. 

efD23(^Oc3;attitude;postoj;sg. 

gbjad©2a;automatic;automaticky;adj. writ. 

gb2ati©S5;spontaneous;spontanni;adj. writ. 

^D2s53l33B5;object;pfedmet;gram. 

cpg)®-eSj;invasions;vpady (vojenske);pl. 

qbg)®-€£>c3g;invade, tending to;vpadajici;adj. 

qbffi)®-«£>c3g;warlike;bojovny;adj. 

^DS)®-€ScSg;warlike;valecnicky;adj. 

epffijSzncs S5d2nGo;invade;vpadnout;n. 

epffijSBXS 2ad2T)Go;invade;vtrhnout (do cizi zeme, o nepfatelske armade);T 

gbffi»dc3;aspect;aspekt;n. 

gbffi»dcO;form;podoba;n. 

gbffi»dc3;manner;zpusob;n. 

gbs»dc3;nature of (sth.);pfirozenost (neceho);n. 

^D233dc3;sort;druh;n. 

^jJ33dc3;the way (sth.) is;pfirozenost (neceho);n. 

^D233dc3 cfK~iQ;manner, according to the;zptisobu, podle;n. 

^DJS53do323: c3® efD2S53dG323 3(2£3j®25§ 8g 2ad2Ti£)3;extent: to a certain extent 

cause a certain influence;mira, urcita: do urcite miry nejak ovlivnit;writ. 

^DJ33dcaQ;according to;podle;conj. 

gba»dc3Q;as;jako;conj. 

^DJ33caca;heaven;nebe;n. 

efD233C3ca;sky;nebe;n. 

^D233ca£^c3 @gS£>d(.;heavenly gods;nebesti bohove;pl. 

^d2S53C3 (from cfoffi5o(Bc3);heaven;nebe;n. 

gbaww 23todca;space in sky;prostor na nebi;n. ow. 

efD233@£3;sky;nebe;n. 

efD2^i5s5;involved;zahrnuty;adj. 

^DJ3a23ca;structure;struktura;n. 

gbjaa29cC;attitude;pffstup;n. 

^D2S5a:Sc3;configuration;konfigurace;n. 

^DJ3aj9cC;form;podoba;n. 

^DJ3a!9ca;form;podoba;n. 

^D23a29cC;format;format;n. 

gbjaa;Sc3;format;format;n. 

^D23ajSca;structure;uspofadani;n. 

^DjaaiSca ; structure; struktura; n. 

gbjaa29c3;structure;struktura;n. 

^D2S5a;Sca;syntax;syntax;n. gram. 

efD5)13323;predicate;pfisudek;n. gram. 

gbato2n;narrative;vypravecsky;adj. writ. 

£fDC92rfi52S;extemal;vnejsi;adj. 

efDCnrfi5E3;foreign;cizi;adj. 

efDCS52rfi5E3;visitor;navstevnik;n. 

epfflrfi^E) £3rfjaad;hospitability;pohostinnost;n. 

efDCS52rfi52a £3rf2S5ad23®;visitor treatment;pece o navstevnfka;n. 

efDCCjrfi523o3a;guest;host;sg. 

efDCD2rfi52acaa;visitor;navstevnik;sg. 

^DG5®;religion;nabozenstvi;n. 

cpG3®;religion;nabozenstvi;sg. 

8|gS^ g(S2Slo3;philosophy of religion;filosofie nabozenstv£;n. 

o32n;religion means;nabozenstvi znamena;I 
^dG5®: cpcc® C3E] 25®2s5g;religion: what is it religion;nabozenstvi: co je to 
nabozenstvi;writ. 
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•): epeo® 8g6)^ 2ad^;religion: things about religions;nabozenstvi: veci 
tykajici se nabozenstvi 

cfoco®: ®® cpcc®® g^3.;religion: I am religious.;nabozenstvi: Jsem 
nabozensky zalozeny. 

cfoco®23 8g£3(5«5 ©esocso G32nO:>;religious help, search for;nabozenskou 
pomoc, hledat;T 

>)2n;immigration;imigrace;n. 

S2n;immigration;pfistehovalectvi;n. 

inn £f®esdc3;visa;vizum;sg. 
cfo(0®2T> zaQc^jimmigration (office);imigrace (kancelaf);n. 
cfoco®2r>: epDCB®2T) wo 3m®2n;immigration: immigration and 
emigration;pfistehovalectvi: pfistehovalectvi a vystehovalectvi;writ. 

■)2T)c3;arrival;pfichod;n. 

•)23~)o3;arrival;pfijezd;n. 
cfo©£)25">GS@5)a5 8gg;arrival, that happened until;pfichodu, co se stalo do;adj. 
cpro®2fSra;immigration;pfistehovalectvi;n. 
cfoco®@ci &s®w®c3;religion, origin of;nabozenstv£, vznik;n. 
cpCO® cp2rj2^>g;religious;nabozensky;n. 

cfoco®: gSSrf too cpco®;religions: sects and religions;nabozenstvi: sekty a 
nabozenstvi;writ. 

cfoCO®D2)2a®3;religious commentaries;nabozenske komentafe;pl. 
cfoco©2a;religious;nabozensky;adj. 
cforo®S5;ritual;ritualm;adj. 

cfo(B@2S5 2S5®c^;religious duties;nabozenske povinnosti;pl. 
cforoSa) 29o3®2rf;religious statements;nabozenske vyroky;pl. 
cfo(0@S5 S2rfs52Tic3;religious thinking;nabozenske smysleni;n. 
cfoCO®S5 2ni®j®;ritual dance;ritualni tanec;n. 
cfoCO©K) g329jC3C);religious miracles;nabozenske zazraky;pl. 
cfoatSa) H)j®©s$;religious wall, by;nabozenskou zdi;n. instr. 
cfo(0©23 5)i.®©2rf;religiousj bond, by;nabozenskou zabranou;n. instr. 
cfo(»@2S5 Qisoeodc^religious movement;nabozenske hnuti;n. 
cfocoSra: eSQizfl cpcc©2S ff^ecsJ siQg SzSjn ep cf^s§ 8S;S.;religious: 
Even today there are still people who think of such religious 
ideas.;nabozenskych: I dnes jsou stale lide, ktefi pfemysli o takovych 
nabozenskych nazorech.;writ. 

cfoco@® cf®etoo®;religious event;nabozenska udalost;n. 
cpcoo® 251® g®2Dffi»;new trends in religion;nove trendy v nabozenstvi;pl. 
cfoa)£g:>-e5j;olfactory;cichovy;adj. 
cfoc8cS@S»d25d<jchatting and news;povidani si 
cfog3-€So3;olfaction;cich;n. 
cfotS3H>c3;hatred;nenavist;writ. 
cfoD3;grandma;babicka;sg. 
cfoD5;grandmother;babicka;sg. 
cfoOod 2ac>2n®3;greet;pozdravit;T 
cfoOod 2ad2nOo;greet;pozdravit;T 
cfoOod 2ad2nOo;salute;pozdravit;T 
cfoDod c2©;ethics;etika;n. 
cfoOod 23^cD2§G3;code of ethics;moralni kodex;n. 
cpSod 5^6gs§®2S5;ethically philosophical;eticky filosoficky;adj. 
cfoOod 3^iM®;ethics;etika;n. 

cpSod S^15oO;moral philosophy;moralni filosofie;n. 
cfo®odQ®G3;ethics;etika;n. 
cfo®3dQ®o3;moral philosophy;moralni filosofie;n. 
cfo®odc)5©2a@cs5;ethologists;etologove;pl. 

cfoDodQ5©2a@c35;scientists of good conduct;vedci dobreho chovanijpl. 
cfo£)od8(5;polite;slusny;adj. 
cfo®3dc0;doctor (academic);doktor (titul);n. 
cfo®oKc3;doctor (academic);Dr. (titul);n. 

cp©o3: 4p©o3 rf©s5 ®wstecM;doctor: Dr. Smith;doktor: Dr. Smith 
cfo5®®Q®2a 8(3;livelihood eightfold morality - not killing, stealing, sexual 
misconduct, telling lies, backbiting, abusive speech, idle chatter, wrong 
livelihood;zivotospravy osmiclena etika - nezabfjeni, nekradeni, zdrzeni se 
nevhodneho sexualniho chovani, nelhani, nepomlouvani, neurazeni druhych 



4pt!c;Q;command;rozkaz;n. 

gbe^Q;command;pfikaz;nep. sg. writ. 

4pt!c;0;decree;rozkaz;sg. 

cfD@Q5£3c^;affectation;afektovanost;n. 

4p@®5tsc£;effect;nasledek;n. nep. 

4p£)®®H)dS)®;proudness;hrdost;n. 

4p£)®o)d;proud;pysny ;adj . 

4p£)®S)d;proud;hrdy;adj. 

4p£©o)dc3;pride;pycha;n. 

4p£)®H)dGS: &s®wdS® SJjgQ «p>Q®9<5csffi$ s\.;conceit: Maybe he has no 

conceit.;namyslenost: Mozna neni viibec namysleny.;col. 

4p£)«)d;proud;namysleny;adj. 

cp£)c8)d;proud;pysny;adj. 

cp£)«)d;proud;hrdy ;adj . 

4p£)«)dc3;conceit;namyslenost;n. 

4p£)G3®: ®Q 6 detao@®25 J ) ©Kn<$ efD£)c3®s5 (3i@32D®D.;income: I have a 

good income from this work.;pfijem: Z tehle prace mam dobry pfijem. 

cfD-stfg 2ad2n®o;govern;vladnout;T 

cp-aSfgS)® ®l5Defeit£>3G;constitution (law);konstituce (pravni);n. 

cfD-€dg®;government;vlada;sg. 

cp-aSfg®: cf8® ep-sGfg©£> ©afe^rf (3ig2^3.;government: We also received 

government quaters/home.;vlada: Take jsme dostali od vlady ubytovani. 

gse^2aDd;director;feditel;sg. 

^Dg23od;governor;guverner;sg. 

efDg23od;ruler;vladce;sg. 

^D2a;9ca;stress;stres;n. writ. 

epsiiScs gdj.(J 23d2n®D;release stress (in smusles);ovlnit tlak v kostech;T 

^DS5®®3;grandmother;babicka;sg. 

efDS§B5©crf;consonants opposite in the pair with the retroflex consonants (gSd), 

such as "1", "n";souhlasky opacne v paru s dozadnymi souhlaskami (®j£)d), jako 

napf. "1", "n";pl. col. gram. 

^DS?S5®®3;grandma;babicka;sg. 

cf3rfa3®3;grandmother;babicka;sg. 

^DS§!33;grandma;babicka;sg. 

efDS§!33;grandmother;babicka;sg. 

efDS§®;ego;ego;n. 

^DS§®;self;sama o sobe;n. 

cps$®;self;ja (ego);n. 

^DS§®;soul;duse;n. 

^dS§® eptS®DJDc3;selfish arogance;sobecka arogance;n. 

(p'dS) ef£S®DJDc3;selfish conceit;sobecka namyslenost;n. 

cfDS§® 5crf®D£3c3;self-confidence;sebeduvera;n. 

(p'dS) S(rf®o£5c3;selfconfidence;sebeduvera;sg. 

efDS§® ei@jrftcc3;self-attachment;sebe-laska;n. 

efDS§®ca: cfo255®c3 cfjfliSBcsS <^3g 2Slt;soul: soul is not related with 

impermanency;duse: duse se netyka pomijivosti;col. 

^ds§®c3: cp25®o3 0£)3 aoS^O ®2n -ad&Q 5® ®£)a gwsiQ c3s5 

2Dj.Kn23~iQo;soul: The saintlier a soul, the higher it rises. ;duch: Cim svatejsi je 

duch, tim vyse vystoupi.;col. 

efDS§®c32a d;.B5;dignity;hrdost (vlastni);n. 

cfDS§®®3go3;ego, believe in;jastvi;n. 

cfDS?®®3go3;self, belief in;ego, vira v;n. 

efDS§®3dsS3®;self-defence;sebeobrana;n. 

^dS§®35®S53® (cprf®+cf5®+S53©);selfish;sobecky;adj. 

efDS§©c3;own, one's;vlastni, svoje;adj. 

cps§©cs;subjective;subjektivni;adj. 

^dS§©c3 5e^2Ti®3^;subjective idealism;subjektivniidealismus;n. 

^jS)3;grandfather;deda;n. 

gSS»;grandfather;dedecek;n. 

^3B53;grandfather;dedecek;sg. 

^3S53;grandmother;babicka;n. 

^3B53;grandpa;dedecek;sg. 



(slovy), zdrzovani se zbytecneho povidani a spatneho zivobyti (spatneho zpusobu»-,* 3@[ ncorne .pf 1 -i em (penez)'Sg 



vydelavani penez);n. Bh. P. ajivattamaka sila 



^bgos®: @W3^ efD^G3®25§ gi@5)2ri®3 sSosga £3c3d 29®®D.;income: He said he 
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had a good income.;pfijem (penez): Rikal, ze ma dobry pfijem (penez). 
cfogcM;eater;zrout;n. writ. 
cfogcc:>;eater;jedlik;n. writ. 
cfogd w3|£);date (sb);sbalit (nekoho);T 

cfogd: eptteod ep$6 scwodO W25§i§@G32rf;loving: by a genuine loving and 
respectful faith;milujici: opravdovou milujici a respectujici dtiverou;writ. 
cfogc5cC;love;laska;sg. 
cfogdcs s95®;loving;milovani;n. 

cfogdca: cfogdcs cfjS© Q @-23@2T!S§;love: person bereft of love;laska: osoba 
zbavena lasky;writ. 
cfogc502rf23;loving;milujici;adj. 
cfogc5£)2rfzacc:>;lover;milenec m. sg. 
cfo^d£)2rf;Sa3;lover;milenka;f. sg. 
cfogc%;ideal;ideal;n. 
cfogiS;model;model;n. 
cpgc%E)£§;exemplary;pfikladny;adj. 
cfogc%Drf;ideal;idealni;adj. 
ep$(B& 23d2nEb;love;milovat;T 
cfogW2ncs;cremation;kremace;sg. 

cfog'toad. (cfo03dSw2s529ca);locative case;pfislovce mista;n. gram. 
cfogaoS® Sg;income tax;pfijmu, dan z;n. 
5;help;pomoc;sg. 

SS32S§i9o3;locative case;ceske pfislovce mista;gram. 
cfogowzncs 2ad2T)QD;cremate;zpopelnit;T 
cfo^;ancient;staroveky;adj. 
cfo^;and so on;a tak dale 
cfo^;et cetera;a podobne 
cfo^;former;pfedchozi;adj. 
cfo^;original;puvodni;adj. 
cfo^ £)(ffl@G32fl;etc.;apod.;pron. 
cfo^ E)a3@c3jfl;etc.;atd.;pron. 
cfo^-;original;puvodni;pref. 
cfo^-;primary;prvotni;pref. 
cfo^-;then, the;tehdejsi;pref. 
cfo^ja2Sa;pioneer;prukopnik;n. 
cfo^jaagcivancient time;starodavny cas;n. 
cfo^233(32n;ancient;anticky;adj. 
cfo^cC;etc.;apod.;pron. 
cfo^cc;etc.;atd.;pron. 
cfo^@cS2rf;of all;ze vsech;writ. 
cfo^@cSKvwith those;s temi;writ. 

cf3<^@gte;elision of first letter;elize prvniho znaku;n. gram. 
cfD^03£3@o33;aborigins;domorodci;pl. 
cfo^£>8'c0;aborigins;domorodci;pl. 
cfo^;above-like, the;vyse, jako (zmineno);adj. 
cfo^;ancient;staroveky;adj. 
cfo^;etc.;apod.;conj. 
cfo^;etc.;atd.;conj. 
cfo^;former;pfedesly;adj. 
cfo^;so on, and;tak dale, a;conj. 

cfo^: ((Own 0& DtsQoS) cfo^etc: the needed period of year etc.;atd.: potfebna 
obdobi roku atd.;writ. 

ep%: @@£>^2a @@d2n gtszfiescf cfo^ epw&Q&etc: in religions such as Vedas, 
Jainism, Upanisad etc.;apod.: v nabozenstvich jako jsou Vedy, Dzinismus, 
Upanisady apod.;writ. 
cfo^2nO;danger;nebezpeci;n. writ. 
cfo^23~)0;drawbacks;nevyhody;pl. 
cfo^@G3i8;such, in;takovych, v;adj. writ. 
cfo@cte;advice;rada;n. 
cfo@433;substitution;substituce;n. gram. 
cfo@cte;substitution;nahrazeni;n. gram. 
cfoQl33rf©2a;inner;vnitfni;adj. 

cfoQl5325§<S>2a;internal (of human);vnitfni (o cloveku);adj. 
cpQB3£§©2a;inward;vnitfni;adj. 



23;psychic;psychicky;adj. 
cfDQl33rf©2a;spiritual;spiritualni;adj. 
^DOl33rf@2a;spiritual;spiritualni;adj. 

cfDa)B3rf©2a;subjective (of human) ;subjektivni (o cloveku);adj. 
{pQMsSSs) ep2gt£2§G3;spiritual experience;spiritualni zkusenost;n. 
gbcD)532§©23 8o3£3@G32rf £3j.e3-e£|;torn by spiritual thirst;trhany spiritualni 
zizni;adj. fig. 

gbQjzn cg3sS22§Qc3;dogmatism;dogmatismus;n. 
<^:>cD:>2ngpt0ca;dogma;dogma;n. writ. 
gbQ:>c>;help;pomoc;n. writ. 

gbci3c5;locative;lokativ (jako ceske pfislovce mfsta);gram. 
efDci3C)G3;financial help;fianncni pomoc;n. 
qiQ&?S)3: g^oD^si ^©cssteaf gstad SzfldQcs @@ ©sica 
£f:>ci:>8za8.;helps: The superior judgment of ven. Buddhadatta helps this 
theory.;napomaha: Nadfazeny zaver ct. Buddhadatty teto teorii napomaha.;writ. 
cp<3 233(3G3;primitive age;primitivni vek;n. 
4f:>32aSM;founder;zakladatel 

gbSza^Sza @^SOdt;primordial deities;prapuvodni bohove;pl. 
gbSsa^Sza ©gSOdjjprimordial deities;prvopocatecni bohove;pl. 
4fD3ai3I3;authoritative;autoritativni;adj. 

epSesffl ffi)K)£]d(;authoritative power established;autoritativni moc, 
ustano vena; adj. 

cpgzAza @csic?;beginner yogi;zacinajici meditujici;n. 
^Dg2fl2aa33;beginner;zacatecnik;n. 
<?:>2n;rack;police;sg. 
epste ! ; There! ;Tamhle ! 
ee:>23e3-£3;benefit;prospech;n. 
£fD2fl£3-63;result;nasledek;n. P. anisamsa 
^j2lt03Qo3;dignity;dustojnost;n. writ. 
gba")£CaOcC;influence;vliv;n. writ. 
gbg3;eel;uhof;sg. 
gag;eel;uhof;n. 
gb£;eels;uhofi;pl. 

epgstecrf cf;rf;eels' eyes;uhofvi oci;pl. 

gbB2§ @^£32D30;confessing higher ordained monks' faults (also called 4fiQis5 
@^£3JD3Q);pfiznani chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano df(©tS§ 
@cfe32r)Dt));bh. mn. n. P. 
gb02§2ac3;casualty;obet' (katastrofy, valky);n. 
eb£S2§2a@c55;casuariies;obeti (nestesti);pl. 
epeszn S33Q3G2S;restaurant;restaurace;ndef. sg. 
gbjseg @a>@2n2nOD;bring back;navratit;T 
qbCJir);back;zpatky 
epC2E£|;back (direction);zpatky (smer) 
efD£3Kj e32Ti£)3;come back;jit zpet;T 
efD£3|g £32riQ3;return;vratit se;T 
epsjg cojrf2nQD;get back;vzit si zpatky;T 
efD£3Kj (B2rf2nQD;get back;dostat zpatky;T 

gb£3tq: cfDOW o32rfis-r> cii3Cg.;back: I'll be going back in May.;zpatky: Vratim 
se v kvetnu. 

eplilS): Oj.cS 5)d@cB2S- ©Z3C) efDOsq epDQ3.;come back: Came back after about 
half an hour.;vratit se: Vratil se asi za pul hodiny. 
£?:>d23c3;moral authority; moralni opravneni;n. 
efD8z3£)D23l3c3;joke;vtip;n. 
£?Dd!3£)D23Do3;quip;vtip;n. 
£bd@?ste@c^£c3;proverb;pfislovi;sg. 
<eDdo;hoppers;nasypky (druh jidla);sg. 

efjrfo COK)2n£>3;fuck (between lesbians);mrdat (mezi lesbickami);T obsc. 
£&ds cOES2n£>3;lesbian, to be a;lesbickou, byt;T 
<ED8@£3;hopper;nasypka (druh jidla);sg. 
£S)8;came unexpectedly;pfisel necekane 

geaS: cf®£)rf oBzs? £>7S>Q {p3. unexpectedly: Suddenly mother came to park 
too.;pfisel necekane: Matka necekane pfisla do parku take. 
gf3^;come;pfichozi;adj. 
gea^: cpg ©£323? s»g @23@2ri2s5 znt.;came: There are only ones that came, 
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but no one who ate.;pfisel: Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl. epcq@35£)jrf;goodbye;na shledanou nep. 

cpg: s»2te» cpg ffl®. 9233 c8cM.;as soon as: As soon as the father came, the ^^©sjerfjmay you live long time (old greetings);dobry den (stary 



son went.yakmile pfisel: Jakmile otec pfisel, syn odesel. 
cfogwo®;comes, as soon as;pfijde, jakmile;adv. col. 
^ffi);immigration;imigrace;n. 
5si;jewels;klenoty;pl. 
cfoiSbcJzaa32rf;disabled;postizeni;pl. 
cfoo)oQc3;ailment;nemoc;n. 
cfoo)ocic3;disease;nemoc;n. 
cfoo)oQc3;disorder;nemoc;n. 
cfoo)oQG3;problem;problem;n. 
cfoo)oQ:>;dangers;nebezpesi;pl. P. abadha 
cfoo)oQ3;illnesses;nemoci;pl. P. abadha 
cfonb<323;disabled;postizeny;adj . 
cfo3o<3s>c3o;disabled;postizeny;sg. 
cfoKx5«»;jewelery;klenoty;pl. 
cfoK»B3c3;atmosphere;atmosfera;n. 
cfoK»S3c3;sky;nebe;n. 
cfoK»S3cC;space;prostor;n. 
cfoK»a8c3;introduction;pfedmluva;n. 
cfoK»@c3;preface;uvod;n. 
cfoK»£5c3;light;svetlo;n. 
cpe)2rfg2nci;addressing;oslovovani;n. 
cpSzrf^stocsjaddressing (sb.);oslovovani (nekoho);cl. n. 
cpe)£)DS5 8Q@E>2nSo;burb;krkat;I unpl. 
cfo®£3jrf2n;equipment;vybaveni;n. 
cfo®c3jrf2n;gear;vybaveni;n. 
cfoe>o£)2a;new moon;nov (mesic v novu);n. 
cfoe>o£)2a;new moon;meslc v novu;n. 

cfoSw g;S£3S§!9 gd3t);dedicating food, flowers, worship etc. and also 
meditating and following ethical precepts, all together;venovani jidla, kvetin, 
uctivani atd. a take meditovani a dodrzovani etickych pravidel, vse dohromady;n. 
Bh. 



pozdrav);nep. writ. 

cpcq@;life span;delka zivota 

cpyq5J;span;rozsah;tim. n. 

cpcq@ci;age (of person);vek (cloveka);n. 

cfa^se&rf (from eDCdBSLC&a);wonderful;podivuhodny;adj. 

cpcgu-etewdcsjlife, remaining;zivot, zbyvajici;n. 

cpcg£3«£te»d@GS2rf W;d 8cM;remaining life, having given up the;zbyleho 

zivota, zanechal;p.p. writ. 

cpcge$®aGSe3c?es;-e6i° (cfoog+£,£i®+£)+Sesfe5c;-€fi>-) ;life span, temperature and 

consciousness (indicators of life);delka zivota, teplota a vedomi (indikatory 

zivota);pl. 

4p@c3;again;znovu;col. 

cp@c325§;again;znovu;adv. 

^D@cas§;again;opet;adv. 

cfD@cas§: cp@css5 @® @£3rf@?a cfo@E>Drf;again: if you come to this place 

again;znovu: jestli sem znovu pfijdes 

cp@c3®;again;znovu;col. 

cfD@cio3;came;pfisel;p.s. writ. 

cpdSBffi) cf-S3cS;defence, department of;ochrany, oddeleni;n. 

cpdste23ca:>;guard;straz;sg. 

cpdafe2a@cM;guard;straze;pl. 

cpdsss-€£>c3;assurance;ujisteni;n. 

epdffitt-SSa assurance;ujisteni;n. 

cpd2S§«M 2ad2n®D;protect;chranit;T 

epdsSsw 2ad25")QD;protect;ochrariovat;T 

tpdasso zadznOo: 6g@^2g OjQD epdsMo 2»d;9.;protect: Cows protect their 

brood.;ochrariovat: Kravy ochrafiuji sve mlade.;writ. 

epdaSM tsj8z3;safe;bezpecny;adj. 

cpdss£3®;protection;ochrana;n. 

efDCJ2s5«SDO;safety;ochrana;sg. 

efDC)2s5aso®;security;ochrana;sg. 



cfo<§£3 g;9os§;9 gda®;donating food, flowers, worship etc. and also meditating «pdffisS23;safe;bezpecny;adj. 

and following ethical precepts, all together; darovani jidla, kvetin, uctivani atd. a qaSaSSa) g-cSm e3-e35fflc3;safe sex;bezpecny sex 

take meditovani a dodrzovani etickych pravidel, vse dohromady;n. Bh. epd°S ®ag)@c3jrf §rf2n®D;as far as we know;do miry do jake vime;I 

cp©es g2§azM gda®;offering food, flowers, worship etc. and also meditating ^c3»Su5;information;informace;sg. 

and following ethical precepts, all together;obetovani jidla, kvetin, uctivani atd. a aD rf.g^. news - nov j r ii <a . S 

take meditovani a dodrzovani etickych pravidel, vse dohromady;n. Bh. ' ' 

„.<=>„ „., r, , .. . c j a u- - - --ji 1 -»■ cpd-SGS: ®Qi3 d" (»72n cfod-S <»J«o -get to know: I too heard about 

ep@a gd3®;dedicating food, flowers, worship etc.;venovam jidla, kvetin, ~ L " ° D 

.. . . ., nu that -dozvedet se: Take jsem o torn slysel. 

uctivani atd. ;n. Bh. ' J J 

,cpd-S3: ®Q a G5i2n cfod-S3.;heard about: I heard about that.;obeznamen: 

Slysel jsem o torn. 



cfoSes gd3®;donating food, flowers, worship etc.;darovani jidla, kvetin, uctivani 

atd.;n. Bh. 

cfo<§£3 gd3®;offering food, flowers, worship etc.;obetovani jidla, kvetin, 

uctivani atd.;n. Bh. 

cfo®j(3G3;radical;odmocnina;n. 

cp®j(jG3;root (in maths);odmocnina;n. 

cfoc3232T);aggregate; nahromadeni;n. 

cfooizaa~);faculties (senses);zakladny (smyslove);n. pi. 

cfoc3232T);faculty;schopnost;n. p. sg. 

cfocSZS25~);senses;smysly;n. pi. 

cfoc3232T)c3;cause;pficina;n. 

cfoo5Zaa~)cO;institute;institut;n. 

cfoc3zaa~)c3;institution;instituce;n. 

cfoo5ZSZ~)c3;origin;puvod;n. 

cfoc52nc^;meatus (tubular structure in bone);meatus (tubularni struktura kosti);n 

cfooSoDK") 2ad2n£>3;request;zadat;T 

cfocM®2n E)d2n£>3;request;pozadat;T 

cfocM®;ayah (verse of Qur'an);aja (vers Koranu);n. 

cfo3!;ouch!;jau! 

cfo3!;ouch!;au! 

cfo3!;ouch!;auvajs! 

cfo3!;ouch!;jauvajs! 

cfocq^o3;weapon;zbraii;sg. 

cfoo5Q;weapons;zbrane;pl. 



cfDd»S@G2T)®3;get the tidings;doslechnout se;I 
efDC)-S@®2DQ3;get the tidings;dozvedet se;I 
efDd-€So!3ca;monastery, forest;klaster, lesni;n. 
^D(33cica;venture;podnik (kam);n. 

2ad2n®D;begin;zacit;T 

;start;zacatek;sg. 
efDdgg;dispute;hadka;n. 
^D(5Q(3;hassle;hadka;n. 
^bd®j(3;quarrel;liadka;n. 
ep6dszzo 2adJD®3;protect;ochrariovat;col. T 
^DiSeic5;protected from distress;ochraneny od zarmutku;adj. 
^DiSe^c3;protected from trouble;ochraneny od nepfijemnosti;adj. 
efDC)S§!acJ;pain;bolest;n. 
^bKS23;economical;ekonomicky;adj. 
^dKSzs cf{3g^ca;economic crisis;ekonomicka krise;n. 
qbKSza: ^dKSzsi ®38o323;economical: economical advantage;ekonomicka: 
ekonomicka vyhoda;writ. 
^DK323c5;economy;ekonomika;n. 

^DSe3@3ci32nc3;nobel investigation;uslechtile patrani;n. Bh. P. aryapariyesana 
cfDSalQo-cSra ®D(Sc5;Noble Eightfold Path;Uslechtila Osmiclenna Stezka;n. Bh. 
efD(2)5 d2Dca3;Aryans;Arjove;pl. name 

ip&C Cis-cScBzrjuJjnoble search;uslechtile hledani;n. Bh. P. ariyapariyesana 
cfDSB3®;lady;zena;n. nep. 
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cpcSlsoQsfVvenerable nun;ctihoda mnisko;voc. ow. 

cfo<3lso£);SG3;Ariyan period;obdobi Arijcu;n. 

cfod^J«:>;invitations;pozvani;pl. 

epda^jno 2adB}£>3;invite;pozvat;T 

cfod^JS^ 2Sd2n£>o;invite (sb.);pozvat (nekoho);T 

cfoda^siJ 2adE}£>3;invite (sb.);zvat (nekoho);T 

ep6i$&)o is>6zr)Or. tto 6ao@m avdteco Sx%(£®(n$60 StoQs 1 ) q6oqzno 

23d3.;invite: He might invite you to his younger sister's wedding also.;pozvat: 

Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take. 

cfod^2n3®;invitation;pozvani;sg. 

cfodjQznca: cfodJcDznoi <g>g @2T)33cC;invitation: invitation was not 

fulfilled;pozvani: pozvani se nenaplnilo;writ. 

cfod3oDjDD£>;invitation;pozvani;n. 

cfo5o3 epa£§De8s) £)3do>ca;noble eightfold path;uslechtila osmiclena stezka;bh. p. 

cfo8@G3 iaacfefl® WD£)o3;noble silence;uslechtile mlceni;bh. n. 

cfod<ffi§J35E>;arch;klenuti;n. 

cfod(.2s5j5£>;arch;oblouk;sg. 

cfo®d5t3"€fic3;attribution;pfisouzem;n. 

cfo@d5£S-€fi>G3 2§5®: zsBzaca cfo@d5£S-€fi>G3 2§5® £)jd^.;use: It is wrong to use 

it in debate.;pouzit: Je nespravne (toto) pouzit v debate.;col. 

cfo@d5e-€fi>@c32rf;assigning, by;pfifazenim;n. instr. 

cfo@d5ts-€fi>@c32rf;attribution, by;pfisouzenim;n. instr. 

cfo@d5e-€S>@o32rf;charge with life, by;vstepenim zivota;n. instr. 

cfo@d3w-€fi;ascending;vzestupny;adj. 

cfog. (cfDgazn 3tos§;Sc3);vocative case;paty pad ceskeho jazyka, oslovujeme 

volame;n. gram. 

cp(30Ja;vocative;vokativ (jako cesky 5. p.);gram. 

cfogezn 5Sffi§i9c3;vocative case;cesky 5. pad;gram. 

cfogo3;love;laska;sg. 

efogOjrfjsjlovingjmilujicijadj. 

cfo@(3 i)i@Qss^Oo;ia\\ in love "love - fall";zamilovat se "laska pada";I 

cp@(Jo zadO!;make ointment!;udelej mast!;imper. ow. 

cfo@(Jac3;ointment;mast;sg. 

cfo@g523 <^2S®;seeing lights (in meditation);videni svetel (v meditaci);bh. 

cfo@(35ffi5G3;day light;denni svetlo;sg. 

cfo@(35ffi5ca;light;svetlo;n. 

«p3@(j5s)c3;sun light;slunecni svetlo;sg. 

cfo@g52a£)Z5§ @23@d2n;clarifying;osvetlujici;adj. 

cfoegSzaGs') @2a@d2n;explaining;vysvetlujici;adj. 

cp®d-«£>GS S5d2nGa;cover (sth.);zakryt;T 

ep06-&i(£ S5dJT)£)3;shroud (sth.);zahalit;T 

cfo®;3cC;period;obdobi;n. 

cfoE>52s» Oc^g;periodic table;periodicka tabulka;n. 

cfo£)C2B23;fundamental;fundamentalni (zakladni);adj. 

cfo£>3;came;pfisel;p.s. 

cp£)o: ®- cpSajcame: I came;pfisel: pfisel jsem 

cfo®o®;as soon as came;jakmile pfisel 

cfo®o®;once comesyakmile pfijde 

cfo®o®;when comes;jakmile pfijde 

cfo®3esc3;monk's hut (of an elder monk);mnissky pfistfesek (seniomiho 

mnicha);bh. mn. sg. 

cfo£>3K>;married, get;ozenit se;T 

cfo£>3'cfl;married, get;vdat se;T 

cfoOotfl 3£>:>'c0;marriage of both kinds;svatba obou druhu;n. 

cpg^cS;implement;pomucka;n. 

cfog^c3;tool;nastroj ;n. 

cfo£^G3;weapon;zbran;n. 

cfo@Q;came (emphatic);pfisel (zdurazneno);p.s. 

cp@£): ©cc^Szrf cp@0;left: left home;odesel: odesel z domova 

cpoOzflza e^E)K»Oc3;own nature;vlastni podstata;n. 

cpoO©: cf®@a 63®K) ®® ®w$6 cfo@Q©.;came: I came home with 

mother.;pfisel jsem: Pfisel jsem domu s matkou.;writ. 

cfo@Dass-eSjc3;check (in maths);kontrola (v matematice);n. 

cfo@0^2n;affective;citovy;adj. 



^D@Dss2Dc32s5;shaking;zatfeseni;n. 

cp@Des @E)K}Go;possessed, become;ovladanym, stat se;n. 

ep@De3 @£)2S~i£i3;possessed, become;posedlym, stat se;n. 

ep@D£3G3 @£)2n£)3;possessed, become;ovladanym, stat se;I 

qb@£brf;if (one) comes;kdyz pfijde (kdyby pfisel) 

cfD@£)as5: epo@css§ @® @£3atei3 dp@Eba§;if come: if you come to this place 

again;kdyby pfisel: jestli sem znovu pfijdes 

qb@E)5ci: $6i@Q$ ©co^dQ cfo@E)5cs.;came: Children came home.;pfisly: Deti 

pfisly domu.;writ. 

qbd£)i2;marvellous;podivuhodny;adj. 

ep:>d©&;miraculous;zazracny;adj. 

^D«JBSd2DS5;miraculous;zazracny;adj. 

^DdBSd2Dffi5;wonderful;podivuhodny;adj. 

qbd©3c5;phenomenon;jev;n. 

qbdBSGS®£§;marvellous;kouzelny;adj. 

qbd©3GS®2§;marvellous;zazracny;adj. 

^DdBSo3®B5 @^;wonderfully;obdivuhodne;adv. 

^D«JBfl®25§;miraculous;zazracny;adj. 

efDd©&£>rf;wonderful;podivuhodny;adj. 

cpg® oD®c5;ascetic way;asketicky zpusob;n. 

qbig®cS;hermitage;poustevna;n. 

cpg)®c3;monastery;klaster;n. 

<3b85c3;company (of a person to another one);spolecnost (cloveka jinemu 

cloveku)n. 

^Dgo3;contact (esp. among people);spojeni (zejm. mezi lidmi);n. 

efsgca 23d2n£)3;befriend (sb.);pfatelit se (s nekym);T 

^DQca 23d2n£)3;connect to (sb. or sth.);pojit se (ke komu, cemu);T 

£fDg3£3;inbreath;nadech;sg. writ. 

epgpes B3g3M;inbreath - outbreath;nadech - vydech;writ. 

efD^B5;associated;pfislusny;adj. 

^D^!3;connected with;spojeny s;adj. 

efD^ia g32rfc33®grf;associated literature, from;pfislusne literature, z;n. gen. 

(f^§!S@czi: (p§t5)@c35 ®Q fisi S^zrf cfflgto ^s§gto;companions: 

companions helped me with stable mind;spolecnici: spolecnici mi pomohli s 

vyrovnanou mysli;p.s. writ. 

^D^s>®;close to;pobliz;prep. 

cfD^S5®;connected with;spojistosti s, ve;adv. 

^D^S>®;nearby;blizko;prep. 

^D(rf®3e3ci;breath;dech;n. writ. 

cfD(rfe)3e3c3;inbreat;vdechovani;n. writ. 

cfD-(S23;lateral;bocni;adj . 

qb-cSs) e3S5!3ca;partial truth;castecna pravda;n. 

^D(S-e32D: gw cpd3»&32n!;Congratulation!;gratulace: Gratuluji! 

^D(35^. (cfolSdO^ ^ca30);imperative;rozkazovaci zpusob;n. gram. 

cfDtS55£)a^ 2Sd2n£)D;bless;zehnat;T 

efacSKOa^ S5d2T)03;bless;pozehnat;T 

^DtS5»£32Dca;blessing;pozehnani;n. 

efDtS»e32Dc3;wishing (sth. to sb.);pfani (neceho nekomu);n. 

ep&eazncs: cfODodacS-wzncs ES©E5di§;blessing: I bestow sincere 

blessing;pozehnani: udeluji upfimne pozehnani;writ. 

^b£S-ja(^e@®(^;ideology;ideologie;n. nep. 

cfD£32D eSc3;seat belt;bezpecnostni pas (na sedadle);sg. 

^De32ncC;seat;sedadlo;sg. 

^De32rf2n;adjoining;vedlejsi;n. 

qb£Sjrf2n;close;pobliz;adv. 

^De32rf2D;immediate;bezprostfedni;adj. 

^D£32rf2D;near;blizko;adv. 

^De32rf2n;proximate;blizky;adj. 

^De32rf2D @0(33;closer, has come;pfiblizil se;p.p. 

^D£32rf2D@ci®;approximation, in;nedaleko;adv. writ. 

efD£32rf2D@ci®;brink, in;okraji, na;adv. writ. 

qbesS: jneS SJcaaS tflS cfotsS Q@CB.;like: It seems that younger sister likes 

you very much.;rada: Asi te mladsi sestra ma moc rada. 

^dC33: ®Q @£33B§ 29c3£)rf2n cfo£53.;like: I like to read books. ;rad: Radctu 
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knihy. 

cpes8: ®® g-2a3®Q EflS® cpes3.;like: I like Sri Lanka very much.;rad: Sri 

lanku mam moc rad. 

cfo£5t)2S§5)c3 e^jnca (from cpt5®25§£)03 e^-S5c3);defilements, knowledge of 

extinction of (i.e. Nibbana);necistot, znalost zniceni (vsech) (tj. Nibbana);n. Bh. 

P. asavakkhayanana 

cp8zaa23;covered;zahaleny;adj. 

cp8zaasvoutspread;pf ekryty;adj . 

cp8©;food - a kind of (fried string hoppers with treacle);jidlo - nejaky druh 

(osmazena nudlova hnizda s medem);n. 

cp8c3ag)aO;airplane;letadlo;sg. 

cpgc3 zac>2nQ3;befriend;pfatelit se;T 

cp8Qac i o3;pleasure;poteseni;n. writ. 

cpdwdci 2SC>2n£):>;befriend;pfatelit se;T 

cfowa;like (desire);rad (chtit) 

cpesa zac>2n£)3;desire;touzit;T 

cpesa 2SC>2n£>3: Srf 2S2rf® cp£3a 2Sga;like: liked to eat the rice;rada: rada 

jedla ryzi spis. 

cpS3a®;desire;touha;sg. 

cpt5a®;likeness;obliba;sg. 

cpwa®;liking;zalibeni;n. 

cfot330(J;desires;touhy;pl. 

cfo£330<J;desires;tuzby;pl. 

cfo£53Q(^;likenesses;obliby;pl. 

cfo8c3a;Asia;Asie 

cp8c3a2/"| 632rfefe»;9;asian cultures;asijske kultury;pl. 

cpEfljd (eD+'cflC5);food ("inside carrying");potrava ("neseni dovnitf");n. 

cfoEfljd 29c3;eating ("meal duty");jezeni ("potravni povinnost");n. 

cpK»d 29&3;eating ("meal duty");stravovani (se) ("potravni povinnost");n. 

cfoEfljd m6)Qo 25»233-€5JG3;storage technicks;skladovaci metody;pl. 

cpK»d zflsfcscOTcSjfood production;potravni vyroba;n. 

cpiADd 88zn £03dznca;cooking vessel;nadoba na vafeni;n. 

cpK»dea2n;food and drink;jidlo a piti;n. 

cpwo6@aoQ^: n)£§ zs)o e5dg esjSjs wdg cpsoDdseDf^jmeal: simple 

meal with rice and dhal;jidlo: jednoduche jidlo s ryzi a dalem (jihoasijskou 

lusteninovou omackou);n. writ. 

cpK»dos: tSs§g£)Q §®s§ c;®2« epsoadcs ®jg^® gcrfzncaz^ @2na@D.;food: 

Monk doesn't mind eating leftovers.;potrava: Mnichovi nevadi jist zbytky (od 

jidla). 

cp«»@dj8 Q^di @2S:>Qe3;leftover;zbytekjidla;n. 

cpK»@dJ'e2ad-eS);food-equipment;potravni vybaveni;n. writ. 

cfj25§2Sc3;acne;akne;n. 

cfj23§8£)2rf® t32S;accident;nehoda;E. sg. 

cfiz9(Jg©: if>2fl @S3©S@ci cfj23<^<5@®2rf;rubbing: rubbing the match 

box;skrtani: skrtanim (zapalkou) o krabicku sirek;n. instr. 

cfj29g®3;rolled up;natacel (na spulku);p.s. 

cfj29®g2n£)a;shrink;smrstit se;I 

cfj29@g25)£>3;shrink;zmensit se, (smrstit se);I 

cfj29@g25)£>3;shrink;zmac'knout;I 

cfj29,gcs K);.29c3;reduced, can by;zredukovatelny;adj. 

cfiz9|gc3 Efl(.zSo3;shrinked;smrstitelny;adj. 

cfj29@g25)£>3;cower;skrcit se;I 

cfj29@g25)Oa;curl up;natocit (na spulku);I 

cfjCCjGg®;evaluation;ohodnoceni;n. 

cfjCCjcg®;rating;hodnoceni;n. 

cfjC»jGg®;values;hodnoty;pl. 

cfjCBjc^® 2ad2n£):>;evaluate;ohodnotit;T 

cfj@G5;her;jeji 

cfi.£fl;body;telo;sg. 

cfjto ea> @JC:5c;2n£>a;wash one's body;umyt si telo;T 

cfjefl S3E3 @Jc5^2n£>3;wash one's body;umyt se;T 

cfjto ©esi^znODjwash the body except head;umyt si telo krome hlavy;T 

dfj.ec tOjdo2n£>3;drag down (sb.);srazit nekoho (autem atd.);v. 

cfjeo: Sei 62a g®033@85 cfj®efl Sfljdg2n:>.;body: The bus has dragged down 

the boy.;telo: Autobus srazil chlapce. 



cfj.£Og®;clothing;oblekani nep. pi. 

cfj.eo£>(J;bodies;tela;pl. 

cfi.K)5®;allusion;zminka;n. 

cfj£Ojg@ci;hinted;poznamenal;p.p. writ. 

«fie8de;fi n ge r ;prst;sg. 

cfjeS^g gdjZS 1 ) 2Sd2T)£):>;point finger;ukazat prstem 

efi.eS(J(3 ^C2 J3<5@rf;stretchirig the finger,n.;natahnutim prstu;v. 

cfj.eS(3;fingers;prsty;pl. 

cfjeSg ciW2nO:>;interfere "fingers - beat";zasahovat do (neceho) "prsty - mlatit" 

cfjeSg @G3@25)2n 8<2>25)0:>;await ("taking fingers again and again, 

stays");ocekavat ("bere prsty znovu a znovu a ceka");T 

cfjeSg 25tD;finger tips;konecky prstu;pl. 

cfjeSg 25g;tips of fingers or toes;spicky prstu;pl. 

efjeSg @S53(J(2;tip of finger;spicka prstu;n. 

efj®erf 63g25JS-€S;features of body;vlastnosti tela;pl. 

cfjSgd 2a«S?£)d3£);tendon of achilles;achilova slacha;n. 

cfj®;bones;kosti;pl. 

cfjQ;bones;kosti;pl. 

cfj®;grains;zrna;pl. 

cfj®;nut (testis);koule (varle) ("ofech");n. 

cfjS;seeds;semena (z kvetin);pl. 

eft® 2a®j©;bone;kost;sg. 

cfjQ @^ffi5;nuts (testis, both);koule (varlata, obe);n. 

efjQ @c;2s: ©sited e$Q @^m gm 0@0 rajdomzrfzn C0K)2nO3!;nuts: I 

will twist your nuts around your ass!;koule: Zakroutim ti koulema okolo 

prdele.;obsc. 

cfj© £}(S;pulses;lusteniny;pl. 

efjQ23Q;bones;kosti;n. pi. 

cfi.Qo3;bone;kost;sg. 

efi.Qo3;grain;zrno;sg. 

cfjQo3;seed;semeno;sg. gener. 

cfjOQ2523~)3;resultless;bezvysledny;adj. col. 

cfjS9252T>3 @Gga;incorrigible, became;nenapravitelnym, stal se;p.p. col. 

efjOQ^zna @QgD;uneducatable, became;nepoucitelnym, stal se;p.p. col. 

efj.OQC);stubborn;tvrdohlavy;adj. 

cfjS 2^23(3 :>;bird - a kind of (black with brown wings);ptak - nejaky druh (cerny 

s hnedymi kfidly);sg. 

efjS 252^(33: cfjS 2525e 3 9^ OjOO 2S2T)£)3;bird: (certain) bird eats 

kittens;ptak: ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

cfj@0 S£)5;cunt (women's sexual organ);kunda (zenske pohlavi);n. obsc. 

efj®S 505;pussy (women's sexual organ);pica (zenske pohlavi);n. obsc. 

efi.@352S;attorney;advokat;n. 

cfjQcs; 1 (makes vowel similar to "a" in track); j (vytvafi samohlasku 

podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 

cfj-Cfi :9c33;squat;dfep;sg. 

efj-€S £b;squat;dfep;sg. 

efj-€fi S)o cs52rf2T)OD;squat;jit do dfepu;T 

cfj-cfi 6)0 ffl2rf2T)Oo;squat;dfepnout si (jit do dfepu);T 

i;nail;hfebik;sg. 

;pin (of stationery);spendlik;n. 
cfj-CSg£);order;nafizeni;n. writ. 

cfj-SSg®: @g325 cfj-eSge) 8gQ)q£);order: regarding the big order;nafizeni: 
ohledne toho velkeho nafizeni;writ. 
cfj.S(J(3;crying;breceni;n. 

cfjSgg: S)c3 cfjS(Jg;crying: your crying;breceni: tvoje breceni 
epj.23>23? ZDjisrf: Ojeiea cfjsirf 2njSirf;whether: whether there be rain or not;at': 
at' prsi nebo ne 

cfi.23g2rf@ffif;of some people;nekterych lidi;pl. gen. 
cfjJ3g2rf@fff e)ffi)cS;opinion of some people;nazor nekterych lidi;n. 
cfj2aci2n;positive;pozitivni;adj. 
cfj!3G32n cf2> efj.29;positive;kladny;adj. 

cf(.s§ ^?: qOtsd cfjrf cj?;is it?: Is it permitted?;je?: Je to povoleno? 
cf(.25§23;truth;pravda;sg. 
cfjjj5!3 ^?;Is it true?;Je to pravda? 
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cfiste ^?;really?;opravdu?;col. 

cfjrfza 2D(.2a25§: Oidu ef t 2325§ 2n(»rf;whether: whether there be rain or 

not;nehlede na: nehlede na to, zda prsi nebo ne 

cfiste zn^jwhether (it) is or is not;zda je nebo ne;v. 

cfjrfza: cfj.rf23 29o3ste.;true: Tell me the truth;pravda: Reknete pravdu. 

cfista: eiza cft25ta;it is true;je to pravda 

cfj.2§ffi>: ®®j.23§23 2§@£)©.;truth: I said truth.;pravda: Rekl jsera pravdu.;writ. 

cfiS§ZS29 (SO);is true;je pravda;n. 

cfi25§SiQ;indeed;vskutku;adv. col. 

cfj.2§H>0;really;opravdu;adv. col. 

cfi22§S5®;truth;pravda;n. 

cfi.23§Z3<.;be (emphatic);byt (s durazem) 

cfi.23§2a,;elephants;sloni;pl. 

cfjrfiajelephants tuskers;sloni s kly;pl. 

cfj.Z5te23;may (might be);muze 



efi& t3cs:>Q cfj.29 iadrf £>za,d Sg©^rf.;enough: Let him drink as much water 

as he wants.;dostatek: Nech ho pit kolik vody chce. 

^j.29: eS cfj.j9;enough: that is enough;stacit: to staci 

<^j.2§: eS ©£3323 ©scoq e^;9;surely: This book is surely good.;urcite: Tato kniha 

je urcite dobra. 

<£fi.2§: 2302^233® Sei 62a DdSjsrfQ «pt2§.;might: Father might have missed the 

bus;asi: Otec asi nestihl autobus. 

efx.29: ®9 @® @e325§ £fi2S.;enough: These books are enough for me.;staci: Tyto 

knihy mi staci. 

qi&: @® @e33@232rf e$i& Oi£)s5 2nt.;that: There is no use of the book.;ta: Ta 

kniha je k nicemu. 

cfj_sS: @®£b@c»2rf cf{.?§ @E>£)25§ 2T>t.;for sure: These are of no use.;urcite: Jsou 

k nicemu. 

£fl2§: ciznOo £piZ§;for sure: goes, for sure;urcite: urcite chodi 
£>5^B J S£) cfj.i9;went wrong for sure;urcite se spletl 
£3(^(3 efj.2§ cfo3;have: those who have money;mit: ti, kdo maji penize 

ef t 2§rf2n;elephant;slon;f. sg. 



cfi23 > @23;might be;mohlo by 

cf t 2sS@S5: q$ ®tes§E>c3D cf t 23 > @23 @co^d.;must be: Today the gentleman must be epi2§sto;elephant-femail;slonice;f. 
at home.;urcite: Dnes je ten pan urcite doma. 4ft2§3Q;possession;vlastnictvi;n. 

castes): tSzrfG cfi.s?@!3;must: must have come;urcite: urcite pfisel at2§(^@(32nSo;squeak, creak;vrzat;I 

tstezs: 6 23@£) ©esorf {fi$@&> s^.;at all: There are no books at all in the ^jSgcajpot (flat bottomed);hrnec (s plochym dnem);sg. 



shop.;vubec zadny: V torn obchode nejsou vubec zadne knihy. 

castes): £>25te23 £);.£) GidznOi a;rf@23 s»2§s».;for sure: It must be father 

who is working on the estate.;urcite: Urcite je to otec, kdo pracuje na torn 

pozemku. 

cfistes>s J S£);really;skutec'ne;adv. 

«i23 > @23K 1 S®;trully;opravdu;adv. 



cfisterf;is (there);je (tam);v. emph. 

cfi23S@rf;is (there);je (tam);v. 

cf t sterf: 36-&I S)6 efj.s§@j^ 33_®s§ 2Se3o^?;has been: Why it has been 

decided so?;bylo: Proc (0 torn) bylo takto rozhodnuto?;writ. 

cfi23§@S55;people;lide;pl. 

cf<.ffi»;elephant tusker;slon s kly;sg. 

«i2S;®;some;nektefT;pron. 

«i.23i® S®;maybe;snad;conj. writ. 

«i2S;® 3®;perhaps;mozna;conj. writ. 

cfj.2»t® S®;sometimes;nekdy;adv. 

cfiZSj.® 3®;sometimes;nekdy 

cfi23;®: «2.23{® epOo&Odaz^ Owateeigajcertain: certain venerable 

teachers;nektefi: nektefi ctihodni ucitele;col. 

cfi23i.®|g;certain people;nektefi lide;pl. 

cfi23i.®jg;some people;nektefi lide;pl. 

«j.23i@®ffi§;some (people);nektefi (lide);pron. writ. 

cfj.23(3;probably;pravdepodobne;adv. 

«i23(3;would;by (pravdepodobne);adv. 

cfi23j.3: cfj.23j.3 82§c3 LO(.jS;that: (we) can think, that it is;je: je mozno si 

myslet, ze je;writ. 

»<.29;am;jsem 

»i.23;are;jsou 

a t 29;enough;staci 

a t 29;is;je;v. 

a t 29;is;je 

cfi.29;surely;urcite 

cft29;surely;jiste 

e$& 2ad2n£>3;bring about;uskutecnit;T 

cfjzS ^;is it enough?;staci? 

«7.2§ $\£) 23d2T)£):>;bring up;vychovat/vychovavat;T 

cfi2§ §251 ^2T)®25§;acquired knowledg;ziskana znalost;n. 

cfizS &Dss)Do;be bored "enough - become";byt unaveny "dostatek 'stat se'";I 

cfj.2§ @®2n£>o;exist;byt;I 

cfj.2§ @®S)£>3;happen;stat se;I 

cfl2S: a8® @® g®8 cp(.29.;enough: These children are enough for us.;staci 

Tyto deti nam staci. 

cfizS: qi&@Qz*>&) tiiQ- zadgj cfi.;9;enough: studied enough for sure;dost: ucil 

se jiste dost 

cfl2S: 6DO6 cft29.;enough: That much is enough.;stacit: Tolikhle mi staci. 



eflzSogSD @^2ff®2S§;rubbing sensation;pocit (nejakeho) tfeni;ndef. sg. 

cftsSegKI @^28®2S§;rubbing sensation;pocit (nejakeho) tfeni;ndef. sg. 

efti§@(325")OD;rub;odirat se;I 

ef t 29©e2n£)D;rub;tfit se;I 

4ft295cS;happened;stal se;p.s. 

efi.i9Sc5;was;byl;p.s. 

^i93®;emerging;vznikani;n. 

cfi.sS@£)2r)03;be enough;stacit;I 

^i.29@£)2n£)D;have;mit (vlastnit);I 

cfiiSoOzrfzn 2§@c32n£)a;have enough;mit dostatek;I 

^zSoOzrfzn: cfiiSe&zrfzn C5oQ- zad(jo ^- t z9;enough: studied enough for 

sure;dost: ucil se jiste dost 

cf t 29@Qate: cScaaQ ^-(.^©Ozrfzn @£332s5 2S@o3znS3.;enough: He has enough 

books.;dostatek: Ma dostatek knizek. 

efi.i9@£)3: s)cs efiiS@G3;enough: that might be enough (that by you);stacit: to 

by melo stacit (to co mas ty) 

eft^rf: zngdj. ^acazs^saodeosS cfj.25rf ®ds9.;elephants: Fierce hunters kill 

elephants.;slony: Kruti lovci zabiji slony.;writ. 

^i.25®;some;nejaka;adj. 

efi.25(3Q;into;do, dovnitf;plc. prep. 

^i.253(3rf;included;vcetne;adv. 

ef t252Qrf;included;zahrnuty;adj . 

<^j.2a,grf 23C)2D03;include;zahrnout (zaclenit);T 

^253(3^ Ja<52n£)3;incorporate;zaclenit;T 

^i.25(^;inner;vnitfni;adj. 

£fl2?(^;inside;uvnitr;adj. 

cfj.25(^ 23C)2S~)Q3;insert;vsunout;T 

eft^g 23C)2DQ3;insert;zasunout;T 

efi.25(^2aC)2n03;include;zahrnovat;T 

^i.!5(^S®;admission;pnjeti;n. 

^i.!5(^S®;admission;vstup;n. 

cfj.!5(^S®;entrance;vchod;sg. 

cfj.!5(^S®: efi25(fS@®2rf OgjSrfjDljentering: after entering be 

restrained! ;vstup: po vstoupeni se zmirnete! 

ef t 23,<^@£>2nOD;enter;vstoupit;T 

cft25@g;inside;v (uvnitf);prep. 

^i.253@g;inside;uvnitf;prep. 

^ t 253@(3: ®@co aiiai efiQ@c tgeozs§ ®^Gg 2S@c32n£)a;inside: I have many 

things in my bag.;uvnitf : Mam mnoho veci ve sve tasce. 

eftJSJOg: QoOQp cfi252@g;inside: inside the drawer;uvnitf: v zasuvce (supliku) 

^i.253@(J. Sit^Qo ©coos cfj.25@(J;inside: dog is in the house;uvnitf : pes je v dome 

eft253S);including;vcetne 

cf t23,£);including;zahrnuj e 

efi.253£);with;s (nekym);prep. 
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cfiZ50;with;se (nekym);prep. 

cfiZ^t): 2S5(J cfi^S cazrfznrf gg£>rf.;in time: You can also go in time.;vcas: 

Take muzes pfijit vcas. 

cfj^G: 85®0(3 <3®3 'pwznwztitszn ©Stesco® zadgd cfiq;®. including: 

Village kids study with great difficulty.;vcetne: Vesnicke deti pracuji s 

obrovskymi obtizemi. 

cfi?5gQ;inside;dovnitf;prep. 

cfi?5gQ;inward;dovnitf;adv. 

cfi.25g25§ 2ad2nOo;include;zahrnovat;T 

cfi?5e!>;including;vcetne;adv. 

cfi?5e!>;inner;vnitfni;adj . 

cfi25e!);inside;uvnitf ;adj . 

cfiZ^e!) 255-€fi;inner ear;stfedni ucho;n. anat. 

cfiZ^e!) 2S-€fi;inner ear;vnitfni ucho;n. anat. 

cfiZ^e!) @ffi»Q;including;vcetne;adv. 

cftg;crooked;zkfiveny;adj. 

cftg;crooked;pokfiveny;adj. 

cftg;crooked;kfivy;adj. 

cfig V)i&QZnDo;come down with;pfijit dolii s;I 

cfj.g S£n@(32T!Q3;download;stahnout;I 

cfj.^ £Oi@(3K~)D:>;drag down;ztahnout;I 

cfig@ai2n;pulling;tahnutim 

cfi^Offlzn £)i@c)2ri£)3;collapse "lying - fall";kolabovat "lehajice padat";I 

cf^@CB2D Qi®Q&)Oi;M\ "lying - fall";kolabovat "lehajice padat";I 

cfj.^@cB2n: ^^@852n castas? ©gEtezns? j8Scs:>.;pull: There were two to pull 

it.;pfitahnutim: Byli tam dva na pfitahnuti. 

cfi^zn£)3;pull;tahnout;T 

cfigsScS: 6 zacJaO z&S®6te§® ge^jSos @2nDWi233.;cock: It is cock and bull 

story.;pfijeti: Jsou to nesmysly.;idi. 

cfi^sS(^(3;belief;vira;n. 

cfi^s3(J(3;belief;pfesvedcem' (vira);n. 

cfi^£S(^g;belief;vira;n. 

cfi^(^g;belief;pfesvedceni (nabozenske);n. 

cf;.^t8(^(3;religion;nabozenstvi;n. 

cf(4g?;is it enough?;staci?;col. 

cft4g? : $v goszn ®M25§K>033 @G5gd cfj.^?;would be?: Would the clerk be at 

home now?;je to tak?Je ten ufednik ted' doma? 

cfl^o®;pulling;tahnuti;n. 

cft^g3;pulled;tahal;p.p. 

cfi^ C3JD 2a£)wE)2a;hoarse voice;chraptivy hlas;n. 

cftg®;asthma;astma;n. 

cflg® c»®j®;drawback;zapor;n. 

cfl@g3: dg ©OdgQ cf;@gS.;stretch: Waves stretch to the coast.;roztahnou se: 

Vlny se roztahnou po pobfezi.;writ. 

cfi.2n;nail;hfebik;sg. 

cfi.2n;nail;hfebik;sg. 

cf(.2n;stinging;pichanim 

cfjzn ®j8DSci;screw nut;matka (na sroub);sg. 

cfizn: cfj.2Ti ffl£02n®3;nail: hit the nail;hfebik: zatloukat hfebik 

cfj2no3;nail (tool);hfebik;sg. 

gEj.25XS;pin;sroub;sg. 

cfj.2rf2§2n:>Q;antenna;antena;n. 

cfirf^back of (chair etc.);zadni strana (operatko na zidli atd.) 

cftrf^;back of (chair etc.);operatko (na zidli);n. 

cft2r5^;flank;strana;n. 

cf(.rfg;flank;uboci;n. 

cfiE'ig: gfjrfgzrf @g@ffi§ ffi»®dc3;bed: room with two beds;postel: dvouhizkovy 

pokoj 

cfirfga^on a bed;na posteli 

cfi2rf^@(B2n;clothed (in clothes);obleceny;adj. 

cfirfgzn: siSstecrf '&&$ efirfgzn es;5®;drawn: the happiness drawn in one's 

mind;vtazeny: radost vtazena do vlastni mysli;col. 

cfiEteg" £3a£j(3;bed's legs place "of-bed feet place";misto pro nohy na posteli 

"postele chodidel-misto";n. 

cfizrf@4 : 5g) cfizrf@^..;draw: picture was drawn by..;namaloval: obrazek 



namaloval..;p.s. writ. 

efl23?@^G3;put on (clothes);oblekl se;p.s. writ. 

gftstegls: ESeozrfzriD od«S efig®2S? «ftrf@g"cs.;take on: Beggar took on old 

clothes.;oblekl: Zebrak si oblekl stare obleceni.;writ. 

g?jrf2no;stung;bodnul;p.s. 

efljflgj: ©cafe) £g efijflgo;pierced: spike of suffering pierced (him);propichl: 

bodec utrpeni (jej) propichl;met. col. 

ep^B] aoiti 85;dough;testo;n. 

gfj.zgd®£3gG3;snub;urazka;n. 

gej.2pi®Ogc3;irony;ironie;n. 

gfj.2pi@agc3;sarcasm;sarkasmus;n. 

gfl@2n2n®o;strike;pichat;T 

g?j@B}2n®3;strike;zapichavat;T 

g?<.g;bed;postel;n. 

g?<.g;bed;postel;n. 

g?<.g»;beds;postele;pl. 

g?tg cfj.i98(J(3;bed spread;prosteradlo;sg. 

g?7.g e3tgg@ffl2n;dressed;obleceny;adj. writ. 

epj.«J {3j.gg@C02«;worn;noseny (o obleceni);adj. writ. 

gfj.g: cflg® 4ftg 8S:9;clothes: they have the dress dressed;obleceny: jsou 

obleceni oblecenim;writ. 

g?j.gffljrf2T)QD;dress (clothes);obleci si;T 

g?j.gffljrf2nQD;put on;obleci si;T 

getg(»2rf2n®D;take on;obleci si;T 

epigtseosi: £>j.c5tOig cftg@G32n §>2rf25lOo;dressed: being dressed in tattered 

clothes;obleceny: byt obleceny v roztrhanem obleceni 

gf(.gQ;bed, to;postele, do;adv. 

eft^Q c52n®o;go to bed;jit do postele;T 

g?<.grf;beds;postele;pl. 

g?l.ge S<22nOo;try a piece of clothes "by dressing watch";zkusit si obleci 

"oblekaje pozorovat" 

getgj8@;beliefs;viry (nabozenstvi);pl. 

g?lgo (B(.2fi®;clothing;obleceni;n. 

efi.^ (»22§233;sat down;sednul si;col. p.s. 

g?(^3 ®i@Q2n®3;become dark "darkness - fall";ztmivat se "tma pada";T 

efi^5@crf;dungeon;temne (nebezpecne) prostfedi;n. 

ge^8a3;blindness;slepota;n. 

ge^Sca;darkness;temnota;n. 

efi^Sc3;gloom;pfitmi;n. 

cfj.g®;asthmatic;astmaticky;adj. 

^i.g®;clothes (piece of);obleceni;sg. 

ge^g® £3;.(3g®;garments and clothing;obleceni a sat;n. 

eflg® ®&32rf2n3;tailor;krejci;sg. 

ge^g®: ge;.g®25§ ©Wqj @^zrfG3 w^2rf@2n;dress: is about to stitch a dress for 

me;obleceni: pfipravuje se mi usit obleceni 

g?tg®: cfig® cfig 85:S;dress: they have the dress dressed;obleceni: jsou 

obleceni oblecenim;writ. 

ge<.gc5t;teacher;ucitel;n. writ. 

g?<,0;bail;kauce;sg. 

getO;bail;kauce;sg. 

getO;security;bezpeci;n. 

gej.a;surety;jistota;n. 

ge^es @g2D®3;bail out;vypomoci;T 

efio30;on bail;na kauci (propusteni);adj. 

ge(Oca;pledge;pfislib (oficialni);n. 

qia^i @coS: ®Q ^@o32rf@zn gejoc? ®®S ©gS5S§ o®zn5.;apple: I have 

only two apples.yablko: I mam jen dve jablka. 

gej.S;corcs;korky;pl. 

gej.S;stopper;spunt;sg. 

ge<.S;stoppers;zatky;sg. 

ge;.SG3;cork;korek;sg. 

gfj3G3;stopper;spunt;sg. 

gej.So3;stopper;zatka (i do koupelny);sg. 

cf(3S)j.E3;addicted;zavisly;adj. 

gej.35)i.sS S®;addiction;zavislost;n. 
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cfj.S)Sj.sS Q;addicted;zavisly (navykly);adj. 

cfi3Sj.jS Q;addicted;navykly (zavisly);ad. 

cfiSS^jS @0g3;addicted;zavisly;adj. 

cfi3s5ia»;children (age three to five);deti (vek tfi az pet);pl. 

cfi3s$S>;young children (three to five years);mladez (tfi az pet let);pl. 

cfi3a§S»;underling;poddany;adj . 

cfi®;bait;navnada;sg. 

cfj.®;every;kazdy;pron. nep. 

cfi®iS 23®ffi5;minister post;ministerske kfeslo;n. 

cfi®i§i5®3;minister;ministr;resp. sg. 

cfi®rf©dc3:>;minister;ministr;resp. sg. 

cfj.®2§Qdt; minis ters;ministfi;pl. 

cfi.®!5®2s5 gab g2rf@2rfc3;called (me) ("took and gave a call");zavolal (mi) 

("vzal a dal telefonat");£3.£3. 

cfi®!5Qo;addressed;zavolal;p.s. 

cfi®c^;sweeping;zametajici;adj. 

cf;®®;ache;bolest;sg. 

cfi®i.S3o3;sprain;vyvrknuti;n. 

cfi®i.S5g3;sprained;vyvrknul;p.p. col. 

cft®i.^3;swept;zametal;p.s. 

cflS)(J;sour;kysely;adj. 

cf(3(J de3;sour;kysely;adj. 

cft£)(J d£fl;sour taste;kysela chut' 

cfj.c3;her;ji;pron. ace. 

cfi.es 232rfjS~i3c5;she: she eats;ona: ona ji;writ. 

dfj.es 23j£)3o3;she: she ate;ona: ona jedla;writ. 

cfjc3 c;{.3 cfj.eq@Oca;asked why;zeptal se proc;p.s. 

cfjos®: £)jg cfjos© ®jdj®o.;her: He killed her.;ji: Zabil ji. 

cfj3;why;proc 

cfj3 2T){.25§©Z5vwhy not;copak by ne 

cfj3: cfj3 go ^zs>i &)006 SgaGlKl §>2rf@2r)?;why: Why are you looking at it 

so much?;proc: Proc se na to tolik divas? 

cfj3: cfjS ©Sorf2n?;why: Why do you drink (alcohol)?;proc: Proc pijes? 



cfj8cso;opened;otevfel;p.s. 

cfjSc^cail (telephone);telefonat;n. 

ef(3og©2rf: cfj5c3©2rf £323£53;call: arranged by call;telefonatem: uspofadany 

telefonatem;adj. 

cfi@ds'>S;except;mimo (krome) 

efj.@C)2rfS;except;krome 

^@C)rfjn;open;otevfit;I 

cfjedrfsi: fflS^oss? cfj@drf®;except: except the sound;krome: krome zvuku 

cfj@d2rfE>3;go away;jit pryc;I 

efi@d2rf®3;leave;odejit;I 

cfi@da'>D3;open;otevfit;I 

efi.@d2rf£>3;turn away from;otocit se z;I 

cfig;channel;kanal;sg. 

^tg;channel;pruliv;sg. 

cfj0;stream;pramen (vody);sg. 

^Cg;stream (of water);pramen (vody);sg. 

cfjg <^Q;pancreas;slinivka bfisni;n. 

efjg @®a")£)3;recline;podeprit se;I 

efi.(3 @£)jn£)3;recline;naklonit se;I 

cfjge23;side (of a body);bok (tela);sg. 

£flC®dC! D (makes basic consonant's vowel long); d (prodluzuje 

zakladni samohlasku souhlasky) 

cfj(3®2nE)a;stick;pfilepit;T 

^i.(3t)2ri£i3;stick;nalepit;T 

efi.(3S®;sticking;vylepovani;sg. 

efigS®: gizrfS© cfjfjS® B5t02n©;sticking: posters sticking 

prohibited;vylepovani: vylepovani plakatu zakazano;writ. 

cfjgg-eS^leaned^ehal si;p.s. 

cfj.(3@£)-€SQD;lean;naklanet se;I 

^i.(3@0-€fi©D;lie down;lehat si;I 

cfi.(3@£>(33;fell down;spadl;p.p. 

cfjgeOgo: gs] ©gKcs ©tsdggj, efQ ©qdSoS cfj.g@®(30.;toppled over: 

Lorry with salt toppled over and the lorry with potatoes fell down ("lied 

down").;pfevratil se: Nakladni viiz se soli se pfevratil a nakladni vuz s brambory 



cfj3: eDcso cScs eg©a@2D cp@0 25ljS§@2S cf<8?;why: Why didn't you come lastse polozil.;col. jk. 

week?;proc: Proc jsi nepfisel minuly tyden? efjj^ Qi5d;cold water;studena voda;n. 

cfj3: £)cso© azrfzn SjS cfj3?;why: Why can't you come?;proc: Proc nemtizes q l( 4 O^djcold water "river water";vlazna voda "voda z feky";n. 



pfijit? 

cfj3?;why?;proc?;pron. 

cfjd;except;vyjma 

cfjd;except;krome 

cfjd;opening;oteviranim 

cfjd: e? cfjd ffi)E> egg @5)fo">;besides: besides that small crops;krome: krome 

toho jeste drobne plodiny 

cfjd: @rf cfjd Stoj @^gS25§ 2adjrf£).;except: Make anything except 

tea.;krome: Udelej cokoliv krome caje. 

cfjd: @esog3 dS)djS cfjd;besides: besides coconut and rubber;krome: krome 

kokosu a gumy 

cf <d25§; any way ; nicmene 

cfjda5;besides that;pfece 

cfjdrf;besides that;a pfece 

cfjdrf;besides, apart from that;mimo 

cfjdrf;besides, apart from that;krome 

cfjd2s5;furthermore;dale pak;writ. 

cfjd8;opened unexpectedly;otevfel necekane 

cfidg2n©D;accompany;pfidat se k (nekomu);T 

cfidg2n©o;accompany;pfidat se k (nekomu);I 

cfidg23~)Qo;escort;doprovazet;T 

cfldg2T)Oo;escort;doprovodit;T 

cfldga3rfjn;open (for oneself);otevfit si;T 

cfidg2D3;accompanied;pfidal se k (nekomu);p.s. 

cf(.3c3;opened;otevfeny;adj. 

cfi8c3 tfl(.z9;can open;muze otevfit 

cfiScs Wj.z9;can send (a letter);muze poslat (dopis) 

cfi.8cio;finished;skoncil;p.s. 



eflfj? Oi5d;cool water;chladna voda;n. 

^ t (^@S3@2nri2a;pin;hfebik;sg. 

■^iCfe 3 @&®©2^©3;droop;poklesavat;I 

^j.(^g(.0@Oc3;chased away;vyhnal;p.s. 

cfj.(^g©;touch sense;hmat;n. 

efi.(]?gQ;catching (fish);chytani (ryb);T 

efK^gQjca: eg&SD ©032rf efj.(Jg@£)G3.;caught: Cat caught mice.;chytila: Kocka 

chytila mysi.;writ. 

^((=?S©;clinging;lpeni;n. 

cfig£3j.t0j.g 298®;revealing;objevovani;n. 

cfj.g©;clinging;lpeni;n. 

cfig©;craving;touzeni;n. 

ep^g© 2S8©;grasping;chytani;n. 

cfig© jS8®;attaching;pfichyceni;n. 

eflg® 2S8®;attraction;pfitazlivost;n. 

^tg® jS8®;likeness;pfitazlivost;n. 

^i.@(22n;sticky;lepkavy;adj. 

cfi.@g2n®3;stick;pfilepit se;I 

4fj©lrf;faults;chyby (pfestupky);pl. writ. 

efi.Qj.rf @4e52naO;confessing higher ordained monks' faults (also called cfoOiS 

@^£32noQ);pfiznani chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano eiiO'3 

@e"es2T)oG);bh. mn. n. 

efi.©lrf2fl;brother;bratfe;voc. ow. mn. 

efjQ;rfjfi;sister;sestro;voc. ow. mn. 

efi.®j.8;needed;potfebny;adj. 

efj.®;8;needed;zapotfebI;adj. writ. 

4fl©l8;required;vyzadovany;adj. 
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cfi0;8;required; vyzadovany;adj . writ. 

(8 3cs;needed, was;zapotfebi, bylo;p.s. writ. 



cfi3rf;appeared "have come";zjevil se "pfisel";p.p. 

£fiSs§;came and;pfisel a;p.p. 

cfi3rf;have come;pfisel;p.p. 

cfi3^3;walked;chodil;p.s. 

cfi3^-;have come;pfisel;p.p. 

cfj.3^2n£>3;walk;prochazet se;T 

cfi3^2«£>3;walk;chodit;T 

cfi3^®;walking;chozeni;n. 

cf{3^S): efjS^e) §>s» @JC3^ Ol33o33£)c32s5.;walking: Walking is a very good 

exercise.;chozeni: Chozeni je velmi dobrym cvicenim. 

cfi3(Jg3;burnt;hofel;p.p. 

cfi3(Jg3;have come;pfisel;p.p. 

cfiS^go: cf^ £)(^<5 cflS^QO i9@G32n£)D.;came: Today younger brother has 

came.;pfisel: Mladsi bratr dnes pfisel. 

cfi3(JgD: cfjSggD zsj e3a«s§ ©Soate.jcome and: Come and drink some 

tea.;pfijd': Pfijd' a napij se caje.;col. 

(fl&dQr.6w e-zaoOQ cfiS^e 3 @2S»D£)d 23<J ©QotQo ^?;came: How ^ a@ ;ey e brow;oboci;sg. 

long is it since he came to Sri lanka?;pfisel: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri 

lanku? 

e (.Sc f C D: ^®23 ■StS'CC 3 ^Soaa^iC 1 -SC33ra.;is: This is my elder brother's 

book.;je: Tohle je kniha meho starsiho bratra. 

cfi3@(3ZTi£)3;burn;hofet;I 

cfi3eieqD3;stirredup;rozdmychal;p.s. 

cftpg2nD;burnt;hofel;p.s. 

cfi.C3;eye;oko;n. writ. 

cfi&3: S)@3 cfi.533 efeg@E>jn 8cS(Jg©;eye: everything what your eye 

catches;oko: vse co vase oko zachyti;writ. 

cf<uO 0(.®25~izn ^Sznci;perpective;perspektiva;n. 

cfi&S!^ (BtO;banyan (Bodhi) tree;strom osviceni (Bodhi strom);n. 

cfi&3!5 (»eo;Bodhi (banyan) tree;Bodhi strom (strom osvicenf);n. 

epz.6325 (»w;tree, a kind of (under which a previous Buddha attained 

enlightenment;stromu, druh (pod kterym jeden z pfedeslych Buddhii dosahl 

osviceni);name 

cf(Mg;July;cervenec;n. 

cfi&30Qc3;ankle;kotnik;n. 

cf<d;eyes;oci;pl. 

cfirf TStE^moS) es^2rf2n3;optician;optik;sg. 

cfirf 2arfjn35ca;glasses (for eyes) "eyes mirror";bryle "ocni zrcadlo";sg. writ. 

cfirf 2arfja33c5;spectacles;bryle;sg. writ. 

cfjd @CB^;eye ball;ocni bulva;sg. 

cfjci S32DD 8®;eyes, to have in front of one's;ocima, mit pfed vlastnima;idi. 

cfj.ei S32DD 8®;have in front of one's eyes, to;mit pfed vlastnima ocima;idi. 

cfj.ei £3i2f?®;eyesight;zrak;n. 

($lt& ©sfetezn s\i§;blind "eyes see - without";slepy "oci videt - bez";adj. 

cfirf: ®Q efj.8 6iff>0.;eyes: I have sore eyes.;oci: Boli me oci. 

cfj.dOQca;ankle;kotnik;n. nep. 



the heart;doprovazet: doprovazejici srdce;writ. 

efigdi @7S!o6qo (from cfigd;. 2adg3);associated;sdruzoval se s;p.p. col. 

^(.a^d t S;package;balik;n. 

q?i.eg@Dc3;asked;zeptal se;p.s. writ. 

eflg Q6\ S>i2rf efj.i9 ©jfl@£32s5;well-read person;sectela osoba;n. 

efi.eg Q6\ S5jrf cfj.i§ ®jfl@£32s5;well-versed person;sectela osoba;n. 

<^j@e32T)Qo;hear;slyset;I writ. 

efi.@e32T)Oo;listen;poslouchat;I writ. 

<^j@£3S;heard, is;slyseno;v. writ. 

^(.i8(.;eye;oko;sg. 

efjWj. 8G3@®jne>;close eyes "eye closed become";zavfit oci "oko se zavfenym 

stava";I 

£fi.K)i.s5;eye;oko;indef. sg. 

cfi.Wi.@o^e);eyesight;zrak;n. 

efi.Wi.d2n£)3;wake (sb.);probudit (nekoho);T 

<^j.Efl-l82nE>3;open eyes "eye open";otevfit oci "oko otevfit";T 

<Sf;Widt-e5o;opened eyes;otevfel oci;p.s. 

^<.cC<SQ:>;asked;zeptal se;p.s. 



cf<de3;coconut's top part;vrcholek na kokosu;n. 

cfid£3;weeding;pleneni;n. 

cfj8 8ci;eye lids;ocni vicka;pl. 

cfi.8 8c3 roi33;eyes, having closed;oci, zavfel;v. 

cfi88o3 fflW2n®3;wink;mrkat;T 

cfi88(^c; nt of eye;ocni vicko;sg. 

cfi8®;hearing;sluch;n. 

cfi8®;hearings;slyseni;pl. 

cf(M32rf;reference to sth., with;odkazem na, s;n. instr. 

cfigdj. 2ad2n£)3;accompany;doprovazet;T 

cfiMdj. 23G>2n£>3;associate;pfidruzovat se;T 

cfjMdi 23G>2n£>3;associate with;pfidruzovat se k;T 

cfjMdj. 2aG>2n£>3;consort;sdruzovat se;T 

cfiMdj. 23G>2n£>3;consort with;sdruzovat se s;T 

cfl£3d(. 2aG>2n£>3;join (sb.);pfidat se k (nekomu);T 

cfi&gdj. @2S»Q@CB2r);association, in;pfidruzeni, pfi;v. 

cfi&gdj. @2S»Q@G32n: tc^Osi cflQ^l @s»Q@a52n;accompanying: accompanying 



<^i.E3g cozfl2§;pick up;sebrat (ze zeme);writ. 

efi.^5^2n£>3;pick;utrhnout;T 

efj.i8^2n£)o;pick up;sebrat;T 

efi.ES8joag;eye lashes;fasy "ocni kfidla";pl. 

efj.sSSi®;eyebrow;oboci;sg. 

efi.sg® zazrf @^JT)03;listen '"for listening' - ear - give";poslouchat '"k poslechu' 

ucho dat";T 

(fttQQx (^caJ23§ 23di@eo efj.|gQ3.;listened: You listened to the youngsters also. 

'"You also' - 'things from youngsters' - listened;poslouchal: Tys ty mlade taky 

poslouchal. "Tys taky' 'mladejch veci' poslouchal';col. yng. 

(fl?QQy. @© G5j.2D efi|g@£);ask: I asked about this.;zeptal se: Zeptal jsem se na 

to. 

q?i.|g@£>;asked (emphatic);zeptal se (zdtirazneno);p.s. 

^i.@t02n£)3;hear;slyset;I 

qi@zs>z$ ragg e32T>Oo;tear;plakat;I 

efl@wzrf S>gg CC(32T)GD;tear;plakat;I 

S5gg D(@cto£>;tear;plakat;I 

her;ji;pron. ace. 

she;ona;fr./yng./unpl. 

she;ona 

that (about animal);to (o zvifeti);f. 
<^l!;phew!;fuj!;hov 
^l@CO;her;jeji;fr./yng./unpl. 
eflQ;to her;ji (3. p.) 
cfjQ £3j.29(Jg;skeleton;kostra;sg. 
^lSi;far;daleko;adv. 
^lS5C);far;daleko;adv. 
^li92rf;at a distance;v dalce 
^izrfta i ! ;aunty ! ;teticko ! 
efizggiza epSzn£)3;yawn;zivat;T 
cfiSiS cf82nQ3;yawn;zivat;T 
<^103 c^2rfjn3ci;she goes;ona jde;writ. 
^ica c3rfjfSc3;she goes;ona jde;writ. 
1>» cf2D25di.£i;then;potom 

§>• cfzfl^o;the day after the day after tomorrow;popozitfi 
92S§3iS;after that;nasledujici;adj. 
f)2S§3i9;succeeding;nasledujici;prep. 
9ffi§3i9;then;pak;adj. 

92S§3i9 ^d2rf2no;next holder;nasledujici vlastnik;n. 
f>2S§3i90;come, to;nasledujici;adj. 
fi2S§3i90;following;nasledujici;adj. 
<f)73oJ$>0;next, just;dalsi, hned;adj. 

fis^SiSS: ^oiSiD &zn e5D@£^cs;following: just in the next 
chapter;nasledujici: jiz v nasledujici kapitole;writ. 
2S§e)@23DC): siS)3sso3 tcoasoSascs f>25§®@233C);surpasses, when: when it 
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surpasses logic and language;pfekonava: kdyz pfekonava logiku a jazyk;writ. teaching;uceni: takove nihilisticke uceni;writ. 

§>2s5@cScs 7S)(^'S: 6. &(i6ciSi <|>2S§£)(8gs zage5;passed: when the first watch of §>(Bj.B3® 2a^gd;workshop (for educational purposes);dilna (seminaf);n. 

the night passed;minula: kdyz minula prvni cast noci;adv. writ. §cSg@(32r)G3;fly;leiat;I 

c,255®2nQ;quickly;rychle;adv. £>c8g;flying;letanim 

f rfSznS: (SsS- <$S?,S)znO arfQ.;quickly: Go and come back quickly.;rychle: ^g c8o3W: S£dtg 6.ZT, ®Sg@csrf §d?g <8c3K).;fly away: Crowd of birds 

Jdi a vrat se rychle. loudly flew away.;odletel: Roj ptaku hlasite odletel pryc.;writ. 

?s?S)2n£)3;exceed;pfekonat;T c>cS@ C 2>i£>o;sink;potopit se;I 

9s5®rf;quick;rychly;adj. f.@CB2n coste;sS;learned, Ijnaucil jsem se;p.s. 

f rfSrf: §s$S>rf @2a:>a3;quicker: more haste, less speed;rychleji: rychleji c,@ ffl2n <»z§©;learned, I;ucil jsem se;p.s. writ. 

znamena pomalu;prov. §@s32nras> @tODrf;learned, if Ijnaucil, kdybych se byl;v. 
S>2s5£)jrfQ:hastily (do something);spesne (neco udelat);adv. col. _=,, .,„... 

fi@G52DG5jfl®;learned, I;ucil jsem se;p.s. writ. 
S>2s5@2rfQ:quickly (to do something):rychle (udelat neco):adv. col. « _ , „„ . , , , „ _ _ , , , „ 

fxseozneODZnznOojstudy being taught -take ;ucit se jsouceucen brat 
s>2s5@2rfQ: s>2s5e)2rfQ ea£) @DQo .;soon: Get well soon -rychle: Rychle se uzdrav. . _ , _., 

' n ^a-cfrfznoojtaughtjuciljp.s. 

y> y » ■ §i@C02rfa]£)3: jfletagQ ^@cc2rfa]£)3.;taught: Taught the Nimal.jucil: Ucil 

<£>s5£>2fljrf;quickly;rychle;adv. N' 1 

§2s5e>E)2n£>o;exceed;prekrocit (hranice);T §«i;loins;pas (tela);sg. 

c>zs5®£)c3D®S5;exceeding;pfesahujici;n. c.Ki;waist;pas (tela);sg. 

?a5®eo3D®23;exceeding;pfekonavajici;n. s>M3ci;loins;pas (tela);sg. 

f>rf®Oo;out;mimo;adj. £>eoSc3;waist;pas (tela);sg. 

f.s5@£)3 cszo;beyond;za hranicemi;adv. £>eoOT03;empty;vyprazdnovat;T 

1>235e)E):> caznOD;go beyond;jit za hranice;T ^to&Ox gq §eo2n£)o;empty a welljvyprazdfiovat studnu;T 

?s5@e 3 G32n£>o;transcend;pfekrocit;T c,«o;inkling (glimpse);naznak;n. 

^SiDo 83®;overstaying (a visa);pfekroceni platnosti viz ,->$ md©^;beckoning, by;pokynutim;v. 

£2S;unbearably;nesnesitelne;adv. ^3 ^©j^winking, by;mrknutim;v. 

§jS <»Ee2n£>o;draw on;natahovat (skytat brecenim);I ^ ®d2n£)3;wink;mrknout;T 

§jS <B^2n£b;hiccup;skytat;I ^ S)d2nGo;wink;mrkat;T 

$■& fflM2n£)D;sob;vziykat;I s>^c%ginger;zazvor;n. 

s>28ffl;$£);sob;vzrykani;n. fegd;.: f>e£di @E»rfiS5e)gg @Sb2nSo;ginger: drink boiled ginger and 

!>J523 5£);exit;vychod;n. nep. corriander water;zazvor: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru 

^cczn cczrfzn: QQ OQo >§wzn wz$Q fxozncorfQ ^i.s?j® cfg@£>2n£>o.;learn: §g;come here;pojd' sem;inter. ow. 

The more we learn the less we know.;ucit se: Cim vice se ucime tim mene §S;wax;vosk;n. 

vime.;col. ciSo2rf^@;candle;svicka;sg. 

,js ^ vv o -t o i c,§e32rf^@; Ca ndles;svicky;pl. 

f=.jaj@0 Bastes® 2n?iaO 033 .:learn: If at least monks do not learn Pali, _ . . . , , , 

§oa&;macintosh;plastenka;n. 
scholars on this subject will become completely extinct in Sri lanka.;ucit se: 

Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance 9©<lft;wax sheet ("wax cloth");voskovy plat ("voskove platno");n. 

kompletne vymizeli. §®;agreeable;pffjemny;adj. nep. 

5G52D @2T>o(»rf@s»riS;if one doesn't learn;kdyz se clovek neuci §®;dear;prijemny;adj. nep. 

fcaznfflrfzso: eScio ep£jc5jg e3t029- @^£)g |>ffl2r)fflS§S53.;learn: He learned Tamil »S;good;dobry;adj. nep. 

in five years.;ucit se: Naucil se tamilsky za nekolik let. c,g ©25,3©^; cpdocDzoos >^g ©2n3©o3;fulfilled: invitation was not 

^®2nG5s1siQD;learn;ucit se;T fulfilled;nenaplnilo se: pozvani se nenaplnilo;writ. 

fiCBJDCBzrfznOj: 6 znocara wo§gc>;@£)o caQosi @® f>C52nffl2rf2n£)3.;learn: I §Q;permission;svoleni;sg. 

learn under that chief monk.;ucit se: Studuji pod tim opatem. ©£);place;mfsto;sg. 

SfflmffiBtaOo: B5®Oc C®3 ^fflrf®^ @5)o@ M o© s^d ^0.;learn: ^: possibillty (to do sth);moinost (k nejake ciimosti);n. 

Village kids study with great difficulty .:ucit se: Vesnicke deti pracuji s „ , . . . . 

,..,„. »eJ:room (space):misto (prostor):n. 
obrovskymi obtizemi. 

^(BznfflzrfznOD: 8.jc e @ods§ zS^OotOd jd-, &B5 C fcBzncozrfzn fQjspace (room);prostor (misto);n. 

ge30-.;learn: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.;ucit se: Ctou-li se ^jtrmejCas.n. 

sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky. ?" a cf82n£>3;allow "space - open";povolit "misto otevfit";T 

f>CBSlG52fli9;learn, they;uci se, oni;v. writ. §£) 2S&);space;prostor;n. 

1>cs52r)(a2fl3;learns;uci se;v. writ. f £) 23Q@;lands and estates;pozemky a statky;pl. 

fiCB28@;learning;uceni se;n. <§Q @gznQ3;give way;udelat (nekomu) misto;T 

fiCBjfi©: &<£3@w f>cB2S®Q ogoz^e) SoepD is£>3, '3d®a@ ©esgg- f£) ©gzriOa: ef®@Q £3j.2Si8gg ^>£) @^2rf£).;peace: Let mother live in 

295ge-; leamin g: The greatest obstacle to his studies is his continual peace.;pokoj: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej." 

playing.;ucenise:Nejvetsipfekazkoukjehostudiujejehoneustalehranisi. $® ®^Oj: SO osato ^eD @^2n;let: let me go;ustoupit: ustupte 

fiCBjfi®: @® 8gS^ §>C02Se>;learning: learning these (things);ucenise: uceni se §>£) 980a: ^£J g^c3o ©znogiSsfljopportunity: I didn't have an 

techto (veci) opportunity;sance: nemel jsem sanci;p.s. writ. 

§-i§8;englis]i;anglictina;n. fQ geic3aO;opportunity;pfilezitost;n. 

^•^8 @3c)Bci;English medium;anglictine, studium v;n. 'pSl: @£33S525§Qs5 SfjzrfQ f)£)a5 2ni.;time: There is no time even to read a 

§-c§8 ©oases: ®® 5dS5^i3De@ci o^Qzn OesedtS 9-^8 ©jQb esQwzrf book.;cas: Neni tarn cas ani ke cteni knihy. 

oScs5«5S5G3c) 8Q£3S§ 2S@g©.;English medium: I was copying notes od second 1?£®;aU°tment;parcela;sg. 

grade (students) to computer.;anglicky: Pfepisoval jsem do pocitace poznamky ?6J®;land;pozemek;sg. 

druheho rocniku university do pocitace.;writ. fQS: ©jostecsa ©2308 >$£)'€) q (B2rf©2n?;land: What land are you buying, 

§-c§8: gs»S §-g8 fi®2n(OS§23 w t 29.;english language: Son can learn sir?;pozemek: Jaky pozemek si kupujete, pane? 

english.;anglicky jazyk: Syn se miize ucit anglicky. 9«S |)^go3;waist and lap;bok a klin;n. 

^CBj.rfgeajlearnediucil se;p.s. 9255si;twig;haluze;sg. 

§G3jrfSe>: £3Sg ^OoigQD^ f cot^S^jteaching: such a nihilistic §sta;twig;vetevka;sg. 
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§>a§s>j£>3;porcupine;nedutklivec;sg. 

§s»;extremely;extremne;adv. 

§S):>;more;vic 

f;3»;more;vice 

f;S)3;much;moc;adv. 

fJS»;very;velmi;adv. 

f;S)3;very;velice;adv. 

§Z3:>;very;velmi;adj. 

«j>a» £W;taller;vyssi;adj. 

|>E» 25^)3 cfj®c3;granule cell;zrnkova bunka;n. anat. 

§>s» ®^;very little;velice malo;adj. 

<|>Z5» 0(5 o-C50;most;nejvice;adj. 

1)233 G^cos§ @£332323;very important book, a;velice diilezita kniha;n. 

|>E»: cfi©^® §>s» @K»^ Ql53C3:>®csja.;very: Walking is a very good 

exercise.;velmi: Chozeni je velmi dobrym cvicenim. 

§>E»: §>S» ®^ gt2fl®S§;very: very little knowledge;velice: velice mala 

znalost;writ. 

§>s»£!5®;best;nejlepsi;adj. 

|>s»g J5@;excelent;vyborny;adj. 

<1>S»C &3;best;nejlepsi;adj. 

<£>E»£63;excelent;vyborny;adj. 

1>2Sd® Gi^(023§ 2adi-|£j;salient points;markantni body;pl. 

§>E»®2§;most;nejvic 

§>5»®2§;most;nejvice 

<g>235D®23§ £e3;tallest;nejvyssi;adj. 

<g>235D®23§ @K»q;best;nejlepsi;adj. 

^;9-;so;tak 

§;9";then;takze 

§>;3»;then;pak tedy 

fzSsrf: 92§2rf, qoQ a»@<rf 8sSQ^?;so: So, who is your refuge?;tak: Tak, kdo je 

nasim utocistem?;writ. 

1>i9rf: ^(.zrf <£>2§2rf gg ascs c^da si^g ®etea»H) gtSg" sx5co2fl§.;so: So, 

now we will relax all the stretched muscles in the upper part of the body.;tak: 

Tak, ted' uvolnime vsechny napnute svaly v horni casti horni polovine tela.jfut. 

writ. 

|>i98 sadcirfaiOo^ave (sth smw);uchovat (neco nekde);T 

<D&B 23d2nOo;save;uchovat;T 

<g£B @Q8®;remaining;zbyly;adj. col. 

<D&5 @Q8®;rest, the;zbyvajici;adj. col. 

s>2§5 @Q2T)Qo;remain;zbyvat;I 

§298o3;left (over);zbytek;sg. 

^$'<no& C">2S;historical;historicky;adj. 

<|>;9wDe3fc^o53;historian;historik;n. 

§>;9«»e3e^@G35;historians;historici;pl. 

|>;9iflD63c^;history;dejiny;sg. 

|)!9tOD£3ca;history;historie;sg. 

|«9wDe3cS £S3s8 gd3.;History bears the evidence. ;Historie nese svedectvi.;writ. 

^djjremaining, balance;zbytek;n. 

fi^di ©2a;remainings "remaining little";zbytek "zbyvajici trocha";col. n. 

fi^dj. £S(J(3;balance;drobne;n. 

fi^dj. w8cs;rest;zbytek;n. 

S^;heart;srdce;nep. sg. 

<£>g-: <§$• 2§@o3E1 cfo3;lands: people who have lands;pozemky: lide, ktefi maji 

pozemky 

fi^rf;also lands;take pozemky 

<£>g®: @® f>Q®Qg;lands: on these lands;pozemky: na techto pozemcich 

f^g;broom (for sweeping the yard);koste (na zametani travy);sg. 

f;^(3;brooms (for sweeping the yard);kost'ata (na zametani travniku);pl. 

§^;during being;behem pobyvani 

<|>^2ag £3;.-£iD;Needle boy (small boy from sinhala stories);Jehlicek (maly 

chlapec ze sinhalskych pfibehu) 

<|>^£)£);ripe;cerstvy;adj. 

§>c^D®;ripen;uzraly;adj. 

<|>^£)£);ripen;uzraly;adj. 



«j^2rf;so;tak;conj. writ. 

§>^jrf;therefore;proto;conj. writ. 

«j^2rf;thus;takto;conj. writ. 

§>^©Q3;bloated;napuchnul;p.p. col. 

fi^©(33;swelled;otekl;p.p. col. 

9^©(33;swelled;otekl;p.p. 

<f><^g®;swelling;otok;sg. 

§>^g®;swelling;oteceni;sg. 

<£><^g® cseSsi ^S(J(3;inflammation;zanet;n. 

§cj8 2ad2nOo;explain;vysvetlit;T 

§cj8 2ad2nOo;place before;polozit v pfed;T 

<f>^8 23d2n£)D;put forth;pfedlozit;T 

§^8 Oj.£)@rfca;fell down (about trees);pokacel se (0 stromech);p.s. writ. 

§>^8es§ jadj«E>3;represent;pfedstavovat (nekoho);T 

§>^8es§ 23d2Ti£)3;represent;reprezentovat;T 

<£>^8sss§ sidznGa (§>^8+£3S$ 23d2n£>o);explain;vysvetlit;T 

§>5|5es§ asdznEta (§^8+t3rf 2ad2nOo);put forth;vysvetlit;T 

§>^8ess§ zag: jSzrfgrf f^SesE? zag WiS, m^ ^tSjnc3;introduced: six 

philosophies that could be introduced by Hindus;pfedlozeny: sest filosofii, ktere 

mohly byt pfedlozeny Hinduisty;writ. 

§>^8es§ jS8®;explanation;vysvetleni;n. 

§^8e32§ ®@S">£>3;represent oneself;projevit se;I 

«j>^8es§ 3c3;forward, came;vpfed, vysel;p.s. 

§>5|5es§ @82n®o;forth, put;vysvetlit;T 

§><;8e2§ @£)25}£>o;present oneself;ukazat se (prezentovat se);T 

<£><^8c3e3;opposite;naproti;prep. 

§^88Q;oppositte;protejsi;adj. 

^88S: f.^883 dzz 83 eaa aSo zSg ^®46S> tSdt 6g@d ?§e® rf 

iSS-®».;in front: In front a cauldron was put which on one side was glaring on the 

sun-light.;pfedu, v: V pfedu byl postaven kotel ktery na jedne strane zafil na 

slunecnim svetle.;writ. 

9^8o3®;in front of;pfed;plc. prep. 

9^8caQ;onward;vpfed;prep. 

9^8c39;straight ahead;pfimo rovne 

9^8c3Q ©25§;reached in front of;dosel vpfed;p.p. 

f)^8@ci;in presence of (sb);za pfitomnosti (nekoho) 

fi^5 E>j.c]@-eSics: QgecQ wdi |>^8 Oj.g@-€£jo3.;uprooted and fell: Because of 

the wind trees got uprooted and fell down.;vykofenily a spadly: Kviili vetru 

stromy se vykofenily a spadly.; writ. 

<J>^Q3;ripened;dozral;p.p. col. 

§g«g;ripe;zraly;adj. 

§c;B^;ripe;zraly;adj. 

§J2^;ripe;cerstvy;adj. 

§J2T];ripe (about mango, apple, orange. .);zraly (0 mangu, jablku, 

pomeranci..);adj. 

■ge^^ippen^zralyjadj. 

g® jS!5®;accomodation;ubytovani;col. n. 

@^2riQ3;ripe;zrat;I 
<J>zn;waist;pas;sg. 
<J>2n;waist;pas (tela);sg. 
§2D J3©c3;belt;pasek;n. 
f)2D e3©o3;belt;pasek;sg. writ. 

§&) £3©c3: |>2a £3©c3 fflngZD Sj.©2rf;belt: because the belt got broken;pasek: 
protoze se ten pasek rozbil;writ. 
firf (from e38zrf);of that;z toho;prep. 
fizrf cfjni5d(.0;just after that;hned pote;n. 
§>2rf £3e^@e^;after that;po tom;adv. 

s>rf: §>2rf fisiD SdOaeazSci g geogoss? ®zn;out of: out of them one of the 
authentic soruces;mezi nimi: jeden z autentickych zdroju mezi nimi;writ. 
firf: fizrf {3j.K)i.^g ®zrf@rf;that, from: from that is clear, that;toho, z: z tohoje 
zfejme, ze;writ. 

92^: f)2rf tosi cf®23;out of: out of seven, eight;mimo: ze sedmi, osmi 
ci2rf{5@2ndi.®3;engineer;inzenyr;E. sg. 
§Eteds5a32rf;injection;injekcnistfikacka;sg. 
fizrfQdzn® 2»£)c3;Internet Cafe;internetova kavarna;n. writ. 



33 



!>rf^2§gcs;firm post fixed up to half in the ground;pevny sloup ustanoven az do fizrfznQa: jSQDrfS §>2rfzn£>D;be: intend to plant '"to plant' - live";byt: zamyslet 



pulky v zemi;n. 

<£>25^®C")2r);sitting;na posezeni 

<|:2rf^jn;fuel;palivo;n. 

s>2rf^2T>: ©gSa) §25^251 S3Wg ©Qzntbjfuel: global fuel price comes 

down;palivo: globalni cena za palivo se snizuje;col. 

§2rf^2«£>:>;rice growing, plant rice (fourth stage of growing rice in Sri 

Lanka);pestovani ryze, sazet ryzi (ctvrta faze pestovani ryze na Sri Lance);T 

|>2rfjdD(3C3;magic;magie;n. 

|!2rfjdDg2S5G325@crf 4fS§®eD23;grimmoire of magician;pfirucni kniha 

kouzelnika;n. 

§2rfc;do(3ja®c32a;magician;kouzelnik;m. 

|)^d3g23DOrf;magician;kouzelnice;f. 

f;2^c3;sense (of human);smysl (lidsky);n. 

|)2rf§c5;sense (sight, hearing, touch, taste, smell, mind);smysl (zrak, sluch, hmat, 

chut', cich, mysl);sg. 

|>2^c3 £3-dD-€SJDc3;sensual perception;smyslove vnimani;n. 

§2rf§c3: £3D@32ni3 ©^@"coa5 ^zrfgci too32S§ 2§®cS2nOo.;senses: Generally 

person has six senses. ;smysl: Obvykle ma clovek sest smyslu. 

<£>j^c33Z§8ste;conceptual (where the five senses do not involve);konceptualni 

(ktereho se netyka pet smyslu);adj. 

<g>2^c332S8ste;metaphysical;metafyzicky;adj. 

fizi^ cfodo;string hoppers;nudlova hnizda;pl. 

|>2rf^ cfodd; string hoppers;nudlove placicky;pl. 

§>rf<^cS30;India;Indie;st. 



s>2rf^G3a@0;India, in;Indii, v;adv. of place 

fate ®^2rf2T>: 6i3Sl fijrfjn ©^sta ®23J.;space: Let (them) sit there. ;sedet, 

nechat: Nech (je) tarn sedet.;col. 

frfzn: gs» zajg) tsoqo |>2rfzn.;be: Son, first eat the food.;byt: Synu, nejdfive G>qg3;from;od;tim. prep. 

snez to jidlo. |^ e :i;from;z;tim./plc. 

§ate:5)rie' e»@d §>25to SO @® <;2rf2«aD.;being: I know the fact that the ^ e3;have b een;byl;anim. p.p. 

^Qo <^j§;must have been;urcite byl 



sazet "sazet - byt" 

§>2rf@2n;be (emphatic);byt (zdtirazneno;anim. 

92n30;philter;filtr;sg. 

§S">:>Q2n;philters;filtry;pl. 

cufl©cB;ladder;zebfik;sg. 

§s^;stay!;pockej!;imper. writ. ow. 

§>£Tj e>j.J5")3;stay, please;prosim, pockej;imper. writ. ow. 

§>2T)2§ £3eg£>;even after that;dokonce i po tom;adv. writ. 

§>2T)£§ aup;that, even after;tom, dokonce i po;adv. writ. 

§®2rf;from vaist;z pasu 

§@2rf: §>®2rf d(^(33@(B2n;waist: hanging from the vaist (about sword);pas: visici 

z pasu (o meci) 

^»;from;od;tim. col. prep. 

9^ ^during being;behem byti;anim. 

9^ <^;while being;behem byti;anim. 

<f>^ C52rf2n!;sit down! "being - take";sednete si! "byti vezmete" 

§>^ jSQg3;sometimes;nekdy 

§>^»: @'<sQ 9^» e)@ eSjstejn 25^.;from: From tomorrow I will not come.;od: 

Od zitra uz nepfijdu.;col. 

f>«ja>2n@a5 §>rf2nO:>;be sitting;sedet (byt sedici) 

9^C02rfa~)!;sit down!;sedni si! 

^corfjnC^sit down;sednout si;T 

^2n;fuel;pohonna hmota;n. 

f^2D;fuel;palivo;n. 

^Q;been;jsouci;adj. 

«j^a;been;zijici;adj. anim. 



dog is on the road.;jsouci: Vim o torn, ze pes je na silnici. 

|>rf2n£>3;are;jsou;pl. anim. 

§>2rf2nD3;be;byt;anim. 

1>rf2n£>3;be;byt (zdiirazneno) 

|>rf2n£>3;is;je;sg. anim. 

§>rf2n£>3;live;zit (zdiirazneno) 

<|>2rf2n£>3;stay;pockat;anim. 

§>rf2n£>o: cfg £3»iS®03 zsgdrsS §>2rf2n£)3.;be: Today there are all in the 

class.;byt: Dnes jsou ve tfide vsichni. 

§>2rf2n£>o: cf8 ®w© cjrfzn f>2rf®2n gGd.;intend to: We intend to go 



<g^Q3 tSSgo;now and then;ted' a potom 

^qo jS9(33;once in a while;jednou za cas 

<$^qo jS9g3;sometimes;nekdy 

<§>^03: £,®c^ cf®0 |>^C3 K)£)£3 toad soebd ®02T)2a2rf;from: from eight 

o'clock in the morning to four thirty in the evening;od: od osmi hodin rano 

fi^ga: £®cf f^(33;since: since the morning;od: od rana 

1!$C d: C®4 Od^S) - 6 zScsatezn g®^ w®gs ^ga ^ MG3 ®025MS>';from: 

morning - that means from six in the morning until ten;od: rano - to jest od sesti 

rano do deseti 

l^go: zflza- e3(@erf f^go^iving: just living comfortably;ziti: proste zit 



Kandy tomorrow.;rad by: Chtel by jet zitra do Kandy. 

§>2rf2n£>o: cfgB§ 6dtioD7sQ G32rf£)3 |)2rf@2n.;wait: I wait until I receive new p^odlne 

work.;cekat: Cekam az mi daji novou praci. ^ &: ©e5g@£) ^ & @2aDea)Q;from: from Negombo to Colombo;z: z 

1>2rf2n£)3: 6g3d f>2rf@2n zSScj£);live: He lives close by. "he lives near";zit: Zije N e gomba do Kolomba 



nedaleko. "on zije blizko" 



•$G r - '; 



^znOo: dcio a&pyxBQri ^znOr,be: she is in pain;byt: ona je v bolestech ^e e o;occassionally;pfilezitostne;adv. 



©0@rjf f>^(3D;before: a week ago;pfed: pfed tydnem 



1>rf2n£>o: a)25§@E5a@Q5e) ^>2rf@2n ©© SsiC)3.;be: For all these (near to you) 

only I am here.;byt: Pro ty vsechny jsem tu jen ja. 

|>rf2n£>o: s)@w f>jrf2Ti03;be: I'm fine;byt: mam se dobfe 

§>2rf2n£)o: s)@w fizrf2a£)3;fine: I am fine;mam se: mam se dobfe 

1>2rf25}£>o: 23gdi.s§ @tC3^zrf 92rf2n03;live: everyone is OK;zit: vsichni jsou v 

pofadku 

|)2rf2n£)3: zaoga 9jrf2Ti£i3;be: first of all eat;byt: ze vseho nedfiv jist 

1>rf2n£>o: 2So3d 2So30 f>Eto£)D.;be: He is reading a book. '"By reading he 

lives.";byt: Cte knihu. "ctenim - zije" 

1>2rf25}£>o: ^j.2rf d?g@2rf 92rfa~)03;be: now is swallowing;byt: ted' polyka 



^ cfDdo;string hoppers (a South-Asian food);nudlickove placicky (jiho-asijske 

jfdlo);n. 

9^ 23g(Jg;gate (made of logs);brana (vytvofena z klad);sg. 

9^23SS;needle;jehla;sg. 

<j:^2aQ;needles;jehly;pl. 

f>^23g£>;needle;jehla;sg. 

f^;during being;behem byti 

§^^;while being;behem byti 

f>^o32rf £53fflC)o3;Indian Ocean;Indicky ocean 



f rfznQa: ®oSg®® ©zte^ ®£)rf®si;stay: to stay in a line/queue;stat: stat ve ^ o0: 6 ^ C»? ??cmOQ c32nOD.;India: He will go to India shortly.;Indie: 
fronte/fade Brz y P°J ede do Indie - 

i)rf^So: 5) l so l S l w l §sto£b;be: going down;byt: schazi dolu ^de;being;byti;nanim. n. 

QiAznOy. ®£)3d q$ ^2n£>3 cj?;is: Is the boss in today?;je: Je tarn dneska sef? ^^ S>;beln 8 ;b y tI;nanim ' n - 

^znDr.m M®c32rf |)2rf®^.;be: I am afraid.;byt: Obavam se. ^§® jSg®;shelters and dwellings;utociste a bydla;pl. 

^rfznOo: ®®3S5a ^ jfl®fJ S)cs ®@®M cs© f.2rf®si?;be: Which animal is ^d ®Q ^JTsOjjtradition of first time of feeding rice to an infant;tradice 

(there) under that table, Nimal?;byt: Co je to za zvife pod stolem, Nimale? prvnfho krmeni ryze dftetijT 

®^Or. C3rf3 92rf®^;hope to: hope to go;rad by: rad bych sel ^ ^^^Jeating cloth;jidelni ubrousek;mn. sg. 

§>2rf2n£>3: O16&1Q cf^erazn 92rf2n£)o;be: being dressed in tattered clothes^yt:^ ^;™™; 2 ™ 1 ^ 11 - 

byt obleceny v roztrhanem obleceni f>£3gzn3;born, was;narodil se;p.s. 
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<poi6 
§»id 



fiOgZDDiborn, was;zrodil se;p.s. 
1>e3g2r)D;born, was;rodil se;p.s. 
£ie3g;bunches of twigs;naruce klesti;pl. 

;antique;stfedoveky;adj. 

;ancient, very;staroveky;adj. 

;ancient, very; starodavny; adj. 

: <§(3i6-& goiftsflja cfgK>&$;classical (ancient): classical (ancient) 
philosophical ideas;klasicky (staroveky): klasicke (staroveke) filosoficke 
nazory;pl. 

|>Old2fi;ancient, very;starodavny;adj. 
<|iq)!5 (from e36)g);such a;takovy;adj. 
<giQ)q;always;pofad;adj. 
§3ob;padlock;zamek (na dvefe);n. 
§>3o):>;padlock;zamek (visaci);sg. 
§>H)Sa;padlock;visaci zamek;sg. 
§>33:>;tortoise;zelva 
fi3Sa;tortoise;zelva (suchozemska);sg. 

§>H)3:>: f)35)Q Swjc^tortoise: wings to a tortoise;zelva: kfidla zelve 
fiSSo: Wo£)8 §3o)3;tortoise: hare and tortoise;zelva: zajic a zelva 
§>3S;tortoise;zelva;f . sg. 
§>£b tM@za;aimlessly;bezcilne;adv. 
<£>3 2aS0;tortoise shell;zelvi krunyf;sg. 
§>3 23C};tortoise shells;zelvi krunyfe;pl. 
§>@H);automatically;automaticky;adv. 

§@3;self-born (from virgin) ("automatically");samostatne zrozeny (z panny) 
("automatically");adj. 
§>@H)fi>;spontaneous;spontanni;adj. writ. 
<£>£)K)a§ gt<^c33G;ardor;zapaleni (do prace);n. 
fi®a5s5 (3^ca3Q;ardor;horlivost;n. 
§>e)K)a§ g;^cs:>0;ardor;vehemence;n. 
fi@S2ri£)3;kiss;polibit;T 
s)®g;let's be;bud'me 

§>©g;let's first do (some action);nejdfive udelejme (neco) 
s)®g;let's first finish (some action);nejdfive dodelejme (neco) 
<£>©§: cf8 5z32s5 9®£);wait: let's wait a bit;pockejme: pockejme chvilku;col. 
<£>£>§: ffS @s§ Sg3 <£>®fi).;let's be: Let's first finish drinking the tea.;bud'me: 
Nejdfiv dopijme ten caj. 

§>§)25">£):>: e>@co gra §>£) esjrf!;kiss: Kiss my backside !;polib it: Polib mi 
zadek!;unpl. 

<§8)Q3 S)(32r)Qo;smell;cichat;T 

|>S)g3 Si(32nQo;smell "by smelling - watch";cichat "cichajice pozorovat";T 
§>s)2r)£>;kiss;polibit;T 

§>@03D£>3;cooked for (sb);vafil pro (nekoho);p.s. 
fjd;line;cara;sg. 
<|>d;sun;Slunce;sg. 

sid 03c3J«£>3;sun rises;slunce vychazi 
<z>6 e33C32S~iQ3;sun shines;slunce sviti 
fid 3s8zn£>o;sun sets;slunce zapada 
§>d: §>d oxszntbjsun: sun is shining;slunce: slunce sviti 
|>d2s5 @ge3;line, as a;caru, jako;adv. 
;fate;osud;n. writ. 
;fate;osud;sg. 
fd2nQD;rip;trhat;T 
<£>d2n£)D;tear;trhat;T 
|>d2r)QD;tear;roztrhat;T 
§>d2nGo;tear;torn;T 
§>d2n£)D;tear;trhat;T 
f;d^5;seasons;obdobi;pl. 
|>Bi5i);season;obdobi;col. sg. 
§>d3e>325~) @D;clear, is;evidentni, jest;writ. 
<£>c2Gj£);position (meditation);pozice (v meditaci);sg. 
f;3;lines;cary;pl. 
<|>5i8c3;shabby;opotfebovany;adj. 
§3e2;corn;kukufice;n. 



«?3^3;Sunday "Sun day";nedele "Slunecny den";adv. 

<p5(p @£33g;Sunday market;nedelm trh 

<£>8GSE>;cases;pffpady;pl. 

ciSo3DQ;attitude;postoj;n. 

ciSo300;case;pfipad;n. 

§>88cM2S»dc3:>;jealous person;zavistivec;sg. 

§>83cM£>;jealousy;zavist;sg. 

§8®;sucking;cucani;n. 

fd^zn 2fl8sJS2ac3o;Sunday Observer (name of Sinhalese magazine);Sunday 

Observer (jmeno Sinhalkeho magazinu);name 

§d(Oo;sucked;cucal;p.s. 

§>diOD;torn;trhal;p.s. 

sidiGo dgG3;migraine;migrena;n. 

<pdiQr. Oj.jfl f>dt£>3;sucked: sucked the honey;cucal: cucal med;p.s. 

<pdiOr. @£33!3 f>di®3;tear: tore the book;roztrhal: roztrhal knihu;p.s. 

§@d25lOD;tear;trhat se;I 

§>@d2T)Go;tear;roztrhat se;I 

<Pq g?<.@®;rib;zebro;pl./sg. 

§gffi§2a 2ad25lGD;aim;mifit;T 

9g2S§23 2ada~)QD;aim;smefovat (k necemu);T 

§>gS§2a®;number;cislo;sg. 

§>gS§255®;numbers;cisla;pl. 

9g2S§S5c3;purpose;ucel;n. 

9g2S§23o3;target;cil;n. 

§g£3S>;broom (for sweeping the fire hearth place);smetak (na zametani krbu);sg. 

9(^£3@cai§;floated, I (against one's will);odplul jsem (proti sve vuli);p.s. writ. 

<|>g f £3@GS<S>;whirled away, got;odvifeny, byl jsem;p.s. writ. 

9(Jg;November;listopad;n. 

f>(JgK")£>3;ask for;zeptat se na;T 

fi(^g2n£i3;request;pozadat;T 

i l Cfe jn '* >: ©J^s^g tg£02S§ a^g <f>gg2n£)a.;ask for: People ask for high 

wages. ;vyzadovat: Lide si zadaji vysoke platy. 

§>Cfc©;outcrop;vychoz;n. 

IJcfc 3 ©EteG3;borrow;pujcit si;T 

Ucfe 3 fflrfznEbjborrowjpujcit si;T 

?cfc 3 ©EteS:>;borrow '"asking for' take";pujcit si "zadanfm brat";T 

<§($qo 8<3@: 8-wg {3dG®s5 gcorfOzn @ges ®Q S)q@wz$ ^de D 

85@o3©.;asked: I asked him to teach (me) Sinhalese. ;pozadal: Pozadal jsem ho 

aby me ucil Sinhalstinu.;p.s. writ. 

fi(Jg3JS52nQ3;beg;zebrat;T 

figg©;demand;pozadavek;sg. 

f>gg© e3(.C3cq©;demands and supply;poptavka a nabidka;n. 

|igg£)3;ask for;zeptat se na;p.s. 

figg£)3;request;pozadat;p.s. 

f)gg@0;asked for;chtel;p.s. writ. 

fig09c3;rib;zebro;n. writ. 

9g3o3;requested;vyzadal;p.s. writ. 

9g£)3;wiped away;setfel;p.s. 

fi@g2338@rf;electrician;elektrikaf;sg. 

§Q;instinct;instinkt;sg. 

<j?0;scent;vune;n. 

<j?0;scent;pach;n. 

fiQs5d2nQD;sniff;cmuchat;T 

fi£)CBi.2S®;smelling sense;cich;n. 

fiOsiQ c32Ti£i3;go away;jit pryc 

fi£)S5g2n03;throw away;vyhodit;T nep. 

fi£)s§ 2ad2n£)o;get rid of sth.,zbavit se neceho;T 

§>Os§ 2ad2n£>3;remove;odstranit;T 

fi£)s5 2ad2n£>3;uninstall;odinstalovat;pc. T 

§>Drf EidznOo: ge^2no325§ fiOrf 23d2n£)3;get rid of: get rid of a problem;dostat 

se z: dostat se z problemu 

<£>£)a$ @2aDC);excluded;vylouceny;adj. 

§>£)a$ @23DQ;excluded;vyfazeny;adj. 
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<g>£)zs§ @7S>dQ: efi25g25§ gznd^iScazrf f>Qa$ @25»Q;dismissed: having 

dismissed the repetitions inside;odstranil: odstranil opakovani ktera se 

(vyskytovala) uvnitf a ..;writ. 

§>Grf ^®E1 cfotB3dc3;leftovers;zbytky (od jidla);n. writ. 

§>Grf ^®zn: sSa'Sg®® 9G25S <^®2n cfowodcs ®ig^® gators? 

@2na@0.;lefovers: Monk doesn't mind eating leftovers.;vyhozeny: Mnichovi 

nevadi jist zbytky (od jidla). 

«>>Gb5 @®2n£):>;withdraw;vytahnout;I 

fiGrf @®2n£)3;withdraw;vyndat;I 

§Os5®G2nG:>;get over (sth.);pfejit (nejakou udalost bez ujmy);I 

<£>®d;over;konec;n. 

§®d 2ad2nQD;finish;skoncit;T 

s>£)d ©®2nQo;finish;skoncit;I 

s>£)d: 8)5) 6c5 zadg <gQ6 ^?;finish: Did you finish it?;konec: Dokoncil jsi to? 

§>®d3;end;konec;n. 

fiGdeOstaQ 2S®c]D;close to an end;blizko konce 

g>06@Qz')^0 2§®c]D;will end soon;brzy skonci 

|;0£32n;patient;trpelivy;adj. 

§>®£32nOo;patient (be);trpelivy (byt);I 

<£>®£325")E>3;tolerate;tolerovat;T 

qOuzSS): f>®e3rf£) gdjg 23ds-> 2S)®GS;petience: method to teach 

patience;trpelivost: metoda uceni trpelivosti;col. 

fDess'Szr): i»i3jfl ©D^zddO fiO&SKte S)2Dj.;overcome: pregnancy suffering 

must be overcome;vytrpet: tehotenska bolest musi byt vytrpena;col. 

f;0&33 ffi2n2ne>;bear up;unest;T 

<£>Ge33 ffi>25to£b;bear up;zvladnout;T 

fiQ8g£)2rfsi;patient;trpelivy;adj. 

1>®8®;patience;trpelivost;n. 

§>®8®;tolerance;tolerance;n. 

§£)8®: §>®8@®2rf e3{.zn8® (3i@3.;patience: By patience one gets 

satisfaction.;trpelivost: Trpelivost pfinasi ruze ("klid").;writ. 

§>£)K)(J Ozn cf2rf^©2rf;helpfully;napomocne;adv. 

|>Osfl(^ ®Jn efzrf^©25^;supportive manner, in;pomocnym zpusobem;adv. 

|>Gsfl(^ Ozn cfci52rf;helpful manner, in a;napomocnym zpusobem;n. instr. 

1>Qk)(J Ozn 3ci32rf;helpful manner, in a;napomocne;adv. 

§>®£fl(^ Sc3;helpful, was;napomocny, byl;p.s. 

§>©£):>;cooked;vafil;p,s, 

?pd;bank;bfeh feky/jezera;sg. 

§p|d<jbanks;bfehy feky/jezera;pl. 

figadtS: §>pj@d"c8 Q cfi^ §>;9 e323tes»® ejgdffi? ®ig Qjgs® @a»Q;raft: 

having made a raft with sticks and branches on the bank and tried;vor: udelal vor 

z klackii a vetvi na bfehu a snazil se;p.p. writ. 

§>§|Q S5d2nO:>;fulfil;splnit;T 

frf© 2adzn£)3;fulfil;plnit;T 

cjsIO zs>dsi®:>: ®Q e3cs §>slS 23d S)j3 Sc3.;accomplish: I was unable to 

accomplish it.;dokoncit: Nebyl jsem schopen to (zcela) dokoncit.;writ. 

<|>4lQo5c3c3;aim;cil;n. 

1>4lQo5c3c3;goal;cil;n. 

<£>alQodciG3;objective;cil;n. 

§>alQoE);wish;pfani;n. 

<£>sl®;juice;dzus;sg. 

§>e3@2acM;hair;vlasy;n. 

1>e3Sa2r)Qo;shave;holit se;mn. T 

2ad25lE)3;shave;holit se;mn. T 
^D;shaved;holil se;p.s. 
^d^diSQ 23c32n;screw driver;sroubovak;E. sg. 
§>6&§<5idg£);screw;vrtak;sg. 
§ete2a3(jG3;school;skola;sg. 
<gdQ 23dO)2rf2n£)D;achieve;dosahnout (neceho);T 
IfdQ 2ad2n£)o;fulflll;splnit;T 
§dQ2Sd2n£>3;fulfil;splnit;T 



<fd@©es® 

s>d@®S3®: 



railway station;zeleznicni stanice;sg. E. 

§>d@®e3® 29®Sj£>;station: near the station;stanice: pobliz stanice 
railway stations;zeleznicni stanice;pl. E. 



|>ds)d®;class, highest;tfida, nejvyssi;n. 



§dK>d®;fantastic;vyborny;adj. 

§d;ad®;good (very much);dobry (velmi);adj. 

§di3d®;head;hlava;n. 

§>da>d®;quality;kvalita;n. 

§>di3d®;quality;hodnota;n. 

§ds>dc3;dimension;dimenze;n. 

§>di3dc3;layer;pokryti;n. 

§di§G3: §d;§32rf @S)@ds8;women: towards women;zena: viici zenam;writ. 

§ds»@2n:>SH> ge^O;presence of mind;vcasny rozum 

§eis»<3cs;stables;staje (pro kone);sg. 

<£>d;S52S§a5c3;iron;zehlicka;sg. 

§d@S»dgE);verandah;balk6n;sg. 

§>d@s>5dgE>;port (front entrance to house);port (pfedni vstup do domu) 

§>d@5>5dgQ;verandah (front entrance to house);veranda (pfedni vstup do domu) 

§d3d;certain;jisty;adj. 

§d3d; permanent; staly ; adj . 

§>d5d;sure;jisty;adj. 

§d5d£);fixed;upevneny;adj. 

§d5d£);static;upevneny;adj. 

§d88s»(3c3;hospital;nemocnice;sg. 

<pd3(^Q; ° (makes vowel similar to "i" in "trick") ; " (vytvafi samohlasku 

pfipominajici "i" ve slove "hit") 

f>ei®;juice;dzus;sg. 

9ei®;juice;stava;sg. 

§>ei®;juice;stava;sg. 

^ei®25 mdznQa: @&^Q ®sica §^©25 S5dsn£)3;highlight: highlight the 

Buddhist ideas;zdurazfiovat: zduraznovat Buddhistickych nazoru;col. 

fiei®25 3®;highlighted, being;zdurazneni;n. 

f>ei®25 @02nQD;appear;ukazat (se);I 

§>ei®?5 @02nQo;shown, be;ukazan, byt;I 

f>eigg2n;pate;temeno hlavy;n. 

fieiggzn: cf8 ^zn ef@d 8za fie^gg^Q @ccznc3g.;head (top of): Now we 

will direct our mind to the top of (our) head.;temeno hlavy: Nyni pfeneseme svou 

mysl na temeno hlavy.;writ. 

§ei(3o® ^m®: @2DDS®e32n t3s5® escB®s5 si®3 l;dQo® ^to®.;Islam: The 

only religion that is not questioned is Islam.;islam: Jedine nabozenstvi ktere neni 

zpochybnovano je Islam.;writ. 

5£^e3d;ago;pfed;tim. prep. 

<j?dead;before;pfed;tim. prep. 

•^dtid;m the past;v minulosti 

<gdz26;once (in the past);jednou (kdysi);adv. col. 

<Ddtz6 (from 5°l!E>d);Brahma the Supreme (God);Brahma, nejvyssi (Buh);name 

$dez6: S3 <§du6 ®- Oj£) S5@gf 2agJ5S53CBD@d23.;before that: Before that 

I worked in a museum.;pfed tim: Pfed tim jsem pracoval v muzeu. 

Gjetod: £3j.G5 E03CO&3 za® <^dti6;ago: half an hour ago;pfed: pfed pul hodinou 

§eted: Q@o@Z5) ©^zassi® %da6;a%o: two weeks ago;pfed: pfed dvema tydny 

§>etod@£)(3o;at first (in the past);nejprve (v min. case) 

§de33;prawn;kreveta;n. 

<J?de33;prawn;garnat;n. 

§>de33;prawn;kreveta;sg. 

1-du3;sowed;zaseval;T 

<j?de33;sprinkled;sil (zrni);T 

§deqOo;lifted;zvednul;p.s. 

§deq®D;lifted;uzvednul;p.s. 

cid@£3(^(3o;before;pfed;tim. col. 

cid@£3(^(3o;earlier;pfed;tim. col. 

<f>d@a(iQp: ^j.2nQ ®3es i^znraQ fidoesrJgD 6gm @®@m cp@0.;ago: He 

came here three months ago.;pfed tim: Pfisel sem pfed tfemi mesici. 

'pdea^Qo: 3)0 <pd®a(^Q0 ®- @® @£3ds> ^iraga 2Dt.;before: Before this I 

haven't seen the book.;pfed tim: Pfed tim jsem tu knihu nevidel. 

■gcgS): |>tgg ^5@g3jS efDd^sza cf®3B553-33@d;recessing: in the recessing life 

ministry of protection;upadajici: ministerstvo ochrany v upadajicim zivote;writ. 

9gdj.®rf;rich;bohaty;adj. writ. 

<§>@d cfj.®®;headache;bolest hlavy;nep. sg. 

§>JC;head;hlava;sg. 



36 



f>so £3i.rii3;head side (on bed);misto pro hlavu (na posteli);n. 

§£023;above;nad;prep. writ. 

§£Oza e5<f@^: cf!3K)id^ @s»®£i gSca ogsterf § »a £35^@^2fl.;above, 

as: Omitted sections should be written as above.;vyse: Vynechane casti by mely 

byt napsany jako vyse.;writ. 

§'cB2a^;ago;pfed (cas.);adv. 

§>SC2B^;before;pfed (cas.);adv. 

§£023<*: 83SiO(S eesegoeaza® §JCE>^;ago: fifteen centuries ago;pfed: pfed 

patnacti stoletimi;writ. 

1>is")2n03;empty;vyprazdnovat;T 

<|i'cBg;above;nad;prep. 

<|>Z£)g;up;nahofe;plc. 

1?wq® E)S i i®c3;superlative;superlativ;n. 

Iisog® ®®Q®;highest level;nejvyssi stupen;n. 

1>iogzn;above;nad;prep. 

flings')® GjesfsSSjrfjtop of (gods);nejvyssi z (bohvi);n. 

§£0g ^®znQo;increase;zvysit;T 

f>iOg ^®2T>®D;promote;povysit;T 

f>£Og ^®2T>®D;raise;zvysit;T 

f>£0g <^®25~)Oo;upgrade;aktualizovat;T 

<£>is")gQ;upward;vzhuru;adv. 

§>togQ: 8@c3jrf 8g3 f>£Og® 2Tn.eS;ascending: ascending upwards step by 

step;nahoru: stupa nahoru krok za krokem;writ. 

§>j82n®3;sow;zasevat;T 

<£>s82n®o;sow;sit;T 

§>jS2n®3;sprinkle;sit (zrni);T 

<|ijS@C)2r)QD;spill;vysypat;T 

1>j8@d2r)QD;tumble out;vysypat;T 

«i>g cf{®;ribs;zebra;pl. anat. 

5*CBD®3;next;vedlejsi;nep. prep. writ. 

3® zSSg£);near to that;blizko k tomu "k tomu blizko" 

S® 2§®QjD;near to that;nedaleko "k tomu blizko" 

8® J3ete£3;then;potom 

S® S3ete&5;after that;potom 

S® adisd: S® ad@&i ®- cszn aid t323£§ ep®3.;after that: After that my 

bus also came.;po torn: Po te pfijel muj autobus. 

S® ad®d: S® ad®d smep tScaj.;after that: After that I went home.;po 

torn: Po torn co jsem odesel domu. 

3® @£3C»Sj®;that, before;tim, pfed;adv. 

5® OQo: epstecs ®£)o esoSc^cp Qzn s>c>®® 5® OQo geszs® &s, 

Kl{fflj.2r)G:);it: The saintlier a soul, the higher it rises.;vice: Cim svatejsi je duch, 

tim yyse vystoupi.;col. 

5*®a5 ®Qo;more than that;vic nez to 

5°2fto;socalled;takzvany;adj. 

Szflcao &Si^O@csi;so called Buddhists;takzvan£ Buddhiste;adj. 

Szflcao g)®-«S>@cs5;so called ascetics;takzvani asketove;adj. 

6°®;coming;pfichazeni;n. 

5*@®g Sgzrfzr^read e-mail "e-mails-watch";pfecist si e-maily "e-maily 

pozorovat";T 

8ci;arrow;sip;sg. 

5°c32S;of an arrow;od sipu 

5°©c3;yesterday;vcera 

d@ci C®4 £332rf^d;yesterday early in the morning;vcera brzy rano;adv. 

5*@ci: dfa&aj 3©ca8 4f:>@0;yesterday: it is yesterday, when the elder sister 

came.;vcera: je to prave vcera, kdy starsi sestra pfisla 

5*@ci: cfffitepS 5°®cs cp@®;yesterday: it is the elder sister, who came 

yesterday;vcera: je to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel 

S*@cs: S@G3 ®® 2ncs5C)@o3 gsteo;yesterday: yesterday I was in town;vcera: 

vcera jsem byl ve meste 

d®a: ®G33 S@G3 290®d 2D® ®® wgg @^si®a.;yesterday: If you had told 

me yesterday I would have given (you) the money.;vcera: Kdybys mi byl fekl 

vcera, byl bych (ti) ty penize dal. 

5*lil53®;jealousy;zavist;n. 

38;sow;prasnice;f. sg. 

5°geo;following;nasledujici;tim. prep. 



8gefl;next;vedlejsf;plc. prep. 

Sgeo £33&®;next lesson;pfisti lekce 

3gec Qs»@Q;next time;pfiste 

5gM: SgtC Sid OZ3 zStaS q?;next: When does the next bus go?;dalsi: Kdy 

jede dalsi autobus? 

5°g£0®;hereafter;pote;adv. 

5°g£fl®;next;dale;adv. 

ScB32n;North-East;Severovychod 

3d06 @2a@2D2s5;God, Supreme;Buh, nejvyssi;n. 

3d06 ®2S@2nza;lord, an;pan, nejaky;n. 

3d06 @23@2D2s5;owner;vlastnik;n. 

"3dQ6 (from SalOd);Brahma the Supreme (God);Brahma, nejvyssi (Buh);name 

"3da6 (from Sal®d);Brahma the Supreme (God);Brahma, nejvyssi (Buh);name 

5geo;next;vedle;prep. 

5°geo;next;vedlejsi;prep. 

5°gto;next;pfisti;tim. 

gstew;sugarcane;cukrova tftina;pl. 

gsted: efi2ao gsteei za3.;sugar cane: Elephant eats sugar cane.;cukrova 

tftina: Slon ji cukrovou tftinu.;writ. 

g2S§!a;said;f eceny;adj . 

^,2S§J3;spoken;feceny;adj. 

g2ste;subject;subjekt;n. gram. 

^,2S§!3;subject;pfedmet;n. gram. 

g2S§J3 £3^;subject;subjekt;n. gram. 

g2S§2S. (c 2 ^ 235 dt£3o3);subject;subjekt;n. gram. 

g25§2§c3;speech;fec;n. 

g2S§i9c5;subject;podmet;gram. 

^,2S§!9ci;utterance;vyrok;n. 

g25«»2rf;lice;vsi;pl. 

g25@-CS5;lice;vsi;pl. 

^25d£33;eagle;orel;sg. 

gz^d g@^CBc^;pelvis;panev;n. anat. 

g25ei> ge^^^pdvis^P^nvicka ledvinna;n. anat. 

gcarf oSOd@c32S§;learned: learned scholar;uceny: uceny scholastik 

gfflS§S5;learned ones;ucenci;pl. 

gffls5s5;scholar;ucenci;pl. 

gfflS§S5;scholars;scholastici;pl. 

gcis»;learned one;ucenec;sg. 

gC0Z33;scholar;scholastik;sg. 

gfflZ33;scholar;ucenec;sg. 

gcB@Z3Z5§: g-25»@Q sSQg gca@Z32S§;scholar: scholar living in Sri 

lanka;ucenec: ucenec zijici na Sri lance 

gfflzrfznzngo: ®® 8-wg gcozrfznznga i9@o32n®D.;taught: I have taught 

Sinhala.;ucil: Ucil jsem sinhalstinu.;p.p. 

gffl2rf2nzn®D;teach;ucit;T 

gcBzrfznznQo: gcozrfznzrfzn S)®c3;teach: teaching method;ucit: vyucovaci 

metoda 

grazrfznznOo: zfl®ag® <!>@c»25toQD.;teach: Taught the Nimal.;ucit: Ucil 

Nimala. 

gairf2ng3;taught;ucil;p.p. col. 

gfflzrf®zn®D;teach (sb);ucit (nekoho);T 

gcB2rfQ2rfzfi;teacher;ucitelka;f. sg. 

gcazrf®3: cgdi®8o33 go>rf®S;teaches: teacher teaches;uci: ucitel uci;writ. 

gci23;9;learn, they;uci se (oni);v. 

gcBzfl8: &15CM gcBzflS;learn: student learns;uci se: zak se uci;writ. 

gg);fierce;prudky;adj. 

gg;mere;pouhy;adj. 

gg;rigid;tuhy;adj. 

gg;serious;vazny;adj. 

gg;sharp;ostry;adj. 

gg @®2D®3;burb;krkat;I 

ggcM;fierce one;prudky clovek;sg. 

gC2d;throat;hrdlo;anat. sg. 
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^JSi6 t32n£>o;burb;krkat;I 

QtyS H)jd2rf^;sore throat;bolest v krku;n. 

£Cs2@fc> cf®3d(.;bronchitis;hrdelni potizejpl. 

£C2e; tra p;p as t;sg- 

^,C5<32n£)3;tolerate;tolerovat;v. 

^,C2(]?(32ri£)3;uproot;vykofenit;T 

£,@CO;it's (of an animal);jeho (zvifete) 

£D£)3da~)c3;pronounciation;vyslovnost;sg. 

£D@0^c3;nihilism;nihilismus;n. 

£,t)££aC)^to;pronunciation;vyslovnost;n. 

(^B&dsSici 2now@c3jrf;pronunciation by nose;vyslovnost nosem;n. gram. col. 

^DS£6S 325~iete29;prone to be destroyed;nachylny ke zniceni;P. ucchijjati 

vinassati 

£D@e^ca;annihilation;anihilace;n. 

£D@e^Ga^c3;nihilist;nihilisticky;adj. 

£,D@t^Qa^: 6Sg £D@e^Oo^ §a>i2rf3£);nihilistic: such a nihilistic 

teaching;nihilisticky: takove nihilisticke uceni;writ. 

£S23;congruous;souhlasny;adj. 

£,S23;fitting;hodici se;adj. 

£,S2S;relevant;pfislusny;adj. 

^,©23;suitable;vhodny;adj . 

£©23;suitable;vhodny;adj. writ. 

£,52aS)E>;propriety;spravnost;n. 

££BDg22;shining;zafivy;adj. ow. 

£,dodi;haughty;namysleny ;adj . nep. 

££);above;nad;prep. 

£,£);up;nahofe;prep. 

£t) e3zn£)3;reveal;vyjit na povrch;I 

^£) ei)2n£>3;reveal;vyvstat;I 

£,£> z>Oa;raised on;vylezl na;p.p. writ. 

<=,£) ese3;soil;pvida;n. 

(=_£) ®^des;tree house;domek ve strome;n. 

£,Q ©(.efa: ©ifferf ©cooScsa 6r§aQ £,£) S>id@ii &% cS2n£>3.;up: Chena 

farmer sleeps in the tree house up there.;stromovy domek: Sadaf spi nahofe v 

domku ve strome.;writ. 

£,£) 58 23C>2n£)a;throw;hodit;T 

£,£): t3s«5§ e^S @@@£3 £&X;on: One should be on the table.;na: Jedna by 

mela byt na stole. 

£,£): g§S C^Q ©Ogajon: while he was on a chair;na: behem toho, co byl na 

zidli 

£,£>: @(idis £,£);on: on the book;na: na te knize 

(=,£>: @@S3C3 g,Q £3;.2n2S§ i9@032n£)D.;on: There is a pen on the table.;na: Na 

stole je pero.;col. 

^Q: @@£3c3Q ^£);above: above the table;nad: nad stolem 

,^eD: £}JA@g C^® SB 2S5d2nOa;on: throw on the roof;na: vyhodit na stfechu 

££>cs22ae): ^O-cgza® SsiacacsQ Sjg @0.;pride: Pride goes before fall.;pycha: 

Pycha pfedchazi pad.;prov. 

££)eg 3£>;arrogance;arogance;n. 

^£)£52S5£);conceit;namyslenost;n. 

^£)G3s5s53d@c35: zngdj. ^Qcsa'SsaodeGsS cfiz^rf ®d23.;hunters: Fierce 

hunters kill elephants.;lovci: Kruti lovci zabiji slony.;writ. 

££)Sc3Q;for those;pro ty (lidi) 

£,£)jfl;up;nahofe;prep. 

^S2n;over (up);pfes;prep. 

(^,S2n;up;nahoru;prep. 

^Szrf ozrfjD eate;chase after sth.;honit se za necim;T 

^Srf: @3£3 ©^23230 £Srf;ago: two months ago;pfed: pfed dvema mesici 

Cg sacs: cf@8 co8c>@cse8 £,g 23GS BsScsO zncoa cozSgj.jbody, upper part 

of: We will pay attention to the higher part of our body.;telo, horni polovina: 

Budeme se soustfedit na horni polovinu naseho tela.;fut. writ. 

C,Q e325g;instep;nart;n. 

<2& dpg;beard;knir;sg. 

£g2Sc3 Oe32n dftg£);pullover;svetr;sg. 

£g23,dj£>;upward;vzhuru;adv. 

£gtSW(3;upstairs;o patro vys 



£gdp|g;moustache;knir;sg. 

£,@£)£53;for (sb);pro (nekoho);writ. 

£@£)£So;on behalf of;ve jmenu (koho);writ. 

£-eS>;fever;chfipka;n. 

£«5;high temperature (£-€§ = hot);horecka (£-&\ = horky);n. 

£ -©^temperature (as in fever);teplota (horecka);n. 

£,-£« S3t0;bamboo tree;bambusovy strom;n. 

(j-SG (BtO;bamboo tree;bambus (strom);sg. 

(j-sS ffl^@2r)25l£b;get fever;dostat chfipku;I 

g-eS StSznOjjfever comes down;chfipka se zmirfiuje "chfipka sestupuje" 

£-eS: ®Q (j-sS K>jOT2TO.;fever: I got a fever.; chfipka: Dostal jsem chfipku. 

£-©\jcq® M5CC3t2sS;warm wish of happiness;hfejive pfani stestfjn. 

£ -€Sj ;hot;horky ; adj . 

£-©§ 2ad2T)Oo;boil (water);vafit (vodu);T 

£-€SjK)©;comf ort;pohodli;n. 

£/®>)CC;©;cosiness;pohodlnost;n. 

£ -S>icq©;warm;teply;adj . 

£2§jaadc5;exalted;povzneseny;n. 

gsteacd^noble^znesen^n. 

^,25§J3aslQ;best;nejlepsi;adj. 

^25§2S5aalc);excelent;vyborny;adj. 

£2§S5asi0;excellent;vybomy;adj. 

£rfjaasl0;great;ohromny;adj. 

^,25§23aalc);great;obrovsky;adj. 

£22§23aalcS;superior;nadfazeny;adj. 

^,22§J3ae^2ao3;dizziness;zavrat';sg. 

£rfjaadzac3;dizziness;motani hlavy (zavrat');sg. 

^,25§si;cunt (women's sexual organ);kunda (zenske pohlavi);n. obsc. 

£2§23;pussy (women's sexual organ);pica (zenske pohlavi);n. obsc. 

^25§2ajflcC;progress;rozvoj;n. writ. 

2,23§si® gd;@;first person (I, we);prvni osoba (ja, my);n. gram. 

(5S§S5@@ca5;dignitary;hodnostaf;n. 

^25§23£)©c35;eminent person;vyznamna osoba;n. 

2,23§S5@@G35;magnate;magnat;n. 

(^2S§S5(5;answer;odpoved';sg. 

(^ts^sid cfB^^!9c3;superior experience;vyssi zkusenost;n. 

grfzsd @^2nOa;answer "answer - give";odpovedet "odpoved' dat";T 

£2§Z3C) @^JT)Oa;give an answer;dat odpoved';T 

^rfzsd o^;adjective;pfidavne jmeno;n. gram. 

^,25§Sk5 e^;descriptive word;popisujici slovo;n. gram. 

(^25523(5 £3affldci;Arctic Ocean;Severni ocean 

g23§2sS 9@^33;upper areas;vyssi oblasti;pl. 

g25§2a@K;answer;odpoved';col. sg. 

(^23§i9ca;saying;pofekadlo;n. 

£23§29c3;utterance;vyrok;n. 

^,23§2SjT)Oa£3;higher dwellings;vyssi obydli;n. 

g23§2S2DQa£5;higher dwellings;vyssi obydli;pl. 

^,23§@rf£5jaa3;incentive;stimul;n. 

(^25§@rf£52aca;stimulus;podnet;n. 

£23§@rf{52ac3 zad2n£)3;stimulate;stimulovat;T 

g25§@J35g23ca;elevater;vytah;sg. 

^23§@2a5(22r)c3;lever;paka;n. nep. 

^,23§£325529;birth;zrod;n. P. uppatti 

£23§£325§29;births;zrozeni;pl. writ. 

^25§o25§2S;origin;puvod;n. P. uppatti 

£2te25§29;origin;vznik;n. P. uppatti 

£2te25§29cJ;birth;zrozeni;sg. writ. 

^rforfiStsOajacajorigin, place of;vzniku, misto;n. P. uppattitthana 

^25§orfjDa @Oga;was born;narodil se;p.p. 

^,23§ga£3o3;irony;ironie;sg. 

^,23§@e|d2S)o3;catalyst;katalyzator;n. 

^,23§t!)a£3;irony;ironie;n. 

(=,2§e3@Dc3;celebration;oslava;sg. 
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£,rfes@GGS: gsteeSos® eg^ozn® S5dzn£)3;celebration: To prepare a 

celebration.;slavnost: Pfipravit slavnost. 

£,rfiestc zad2rf@2n;try;zkusit;T 

£,rfiesJC 2adrf@2n;try;snazit se;T 

£,rfe5Jc£>2rfs5;energetic;energicky, energeticka, energeticke;adj. 

^rfesJoQzrfsi B5a5o330;energetic wife;energicka manzelka;sg. 

i^rftsow 2ad2s£>3;try;vyzkouset;T 

£,rfSe5ow S5dznO:>;try;zkusit;T 

£,rf)&S3W S5@g©: ©Oznei sx5So G5i28®Q £S§eS5K> 2S@g©;tried: I tried to 

have it changed;snazil se: snazil jsem se, aby mi to zmenikp.s. writ. 

^'duozs) ^d2Sl£)3;exert;namahat se;T 

^rfi&sow gda cfj.si;attempt, makes an ("bears effort");pokousi se ("nese usili");v. 

&'du3ZS) gda cfiSi;effort, makes an ("bears effort");snazi se ("nese usili");v. 

(^isSs33E53c5;effort;snaha;n, 

£,rfiesowc3;effort;usili;n. 

£rftS3Wc3;effort;usili;col. sg. 

£,^£53^03: radzrfQ gb£)rf sc^e) ^stojecsa?® 2SgD.;try: Tried as much as 

they could.;snazit se: Snazili se jak mohli. 

££§eg2S> 2ad2nE>3;try;snazit se;T 

£!5®;best;nejlepsi;n. 

£!5®;excelent;vyborny;adj. 

£i5®;highest;nevyssi;n. 

C§>S> d23§2nc3;most valuable thing;nejcennejsi vec;sg. 

£,i5d;North; Sever 

^!5d2n£)3;froth;penit;T 

£,i3>dK}£)3;lather;vypenit;T 

^,!5d3fflS§ £>Z5d;boiled water;vafena voda;n. 

£JQ@6& cp(3B;Northern Ariyans;seversti Arjove;pl. 

£,gc3;morning;rano;adv. 

£,gdG3;stomach;zaludek;n. 

£,gdc3;stomach;zaludek;sg. 

£gg;hoes;motyky;pl. 

£,gO;help;pomoc;pl. 

£g£) 2Sd2nOo;help "help - make";pomoci "pomoc delat";T 

£gD: C^ zsdstezn zn^iS ciDgGzrfecorf qi'@> Oi@S) ®®:>2325§ g?;help: 

What's the use of friends who don't help?;pomoc: K cemu jsou prattle, ktefi si 

nepomahaji? 

£,gDjadJ5Xhelpful;napomocny;adj. 

£g£)2adj«;useful;uzitecny;adj. 

^^00s5: tS ®i2n S)o33@co2rf eaoSi ^OQjsS costaS cfo@G.;came: I came 

to get a little help from you regarding that.;pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe 

ohledne toho. 

£gD@E)E'>£>3;join in helping;pfidat se na pomoc;T 

£gpQ;help;pomoc;sg. 

£,gjct5;anger;vztek;n. 

£g£fl£5;disapproval;nesouhlas;n. 

£,g£fitS;wrath;hnev;n. 

i^gjflti @£)jri£)3;angry, get;rozhnevat se;I 

£$wd @£)2n£)3;destroy friendship;znicit pfatelstvi;I 

Cg"c»s> @Q2nQD;spring up;vyvstat;I 

£g\»@2a5 iSg «peo©23 cf®cs2BS»;existing (in the past) religious 

requirements;existujici (v minulosti) nabozenske potfeby;pl. writ. 

^©eotaznca 23d2n£)D;picket;protestovat;T 

£,g"@G35a3K">cs 23d2nOo;protest;protestovat;T 

£g"@(»fe2nc3;picket;demonstrace;n. 

£,^@(»fe2nc5;protest;protest;n. 

^^©K^inflation^nflace^. 

,^,^@G35cS®25§;committed (to work);zaujaty (pracf);adj. 

£g"g@G35d3®2§;enthusiastic;entusiasticky;adj. 

£,g"g@Gs5(8®rf;keen;nadseny (do prace);adj. 

£g"ges®;difficult to understand;narocny k pochopeni;adj. 

^^a®@c32rf;proudly;pysne;adv. 

cAVG^ 5)3KJ®-€S;Uddalaka, Brahmin; Uddalaka, Brahmin;name 

£,^e32nc3;accentuation;zdurazneni (kladeni pfizvuku);n. 



£4g(33»;ornament;ozdoba;n. ow - 

gcfeg'cBJnc^direction^mernice;^ 

c ^4®4 £32n: ^ c^@^£32n Ocffl©o32rf eSsterf wodo W2adz9. direction: There, 

as a direction, are four stanzas.;smernice: Jako smernice jsou tam ctyfi 

verse. ;writ. 

ggfeg'fiSJnc^direction^me'mice^. 

£gfecfe3c5;explanation;vysvetleni;n. 

£cfe463c3;reciting;recitace;n. 

£gu)d-e5cS;quotation;citace;n. 

£gu)d-eSjc3 zad2n£>3;extract;extrahovat;T 

£,go)a!a;quotation marks;uvozovky;n. 

gguJasi ®25»®d G39@rf;inverted commas, in;uvozovkach, v;adj. 

gguJaia @2S»®d G3Q@rf;quoted;citovany;adj. 

£gu)affi) <gG3ate;cite (in writing) ;citujte (v psani);v. 

ggciasi go32rfzn;write in quotation marks;napsat v uvozovkach;v. 

c ^ J ^'c0a235O3;quotation;c:itace;ri. 

£,4K)£>cS;origin;vznik;n. 

£,gB32T>: ®23D|gs) £3@trf ^gisazn esadQ;park: to Colombo 5, Park road;park: do 

Kolomba 5, ulice Parku 

£gBaa~)C3;park;zahrada (velka);sg. 

£gB32T)c3;park;park;sg. 

g@^13teo3;ardour;zapal (horlivost);n. 

£,@g)stec3;effort;usili;n. 

£@g)5tac3;zeal;horlivost;n. 

gegistecs: S)sg qig® SjSS epa®32n)5 £@g)sfo3ci £3®^S;enthusiasm: only 

the extraordinary enthusiasm within him;entusiasmus: jen ten vyjimecny 

entusiasmus v nem;writ. 

£@g)s5c8;fervent;horouci;adj. 

£,@gl55c?;fervent;naruzivy;adj. 

£,gK)tC2nc3;rising;zvedani;n. 

£,4£>t£2nc3;supporting;podporovam;n. 

( ^4®S (:Sc;3 ; emot i on ; emoce ; n - 

(5^3 2S5d2n®3;rise, make;vyvstat, nechat;T 

Cp. ((^^3J£)d-SaG3);example;pnklad;n. 

(^^J^Eiass-SSca^ccentuation^durazneni (kladeni pfizvukti);n. 

^,^3do)0;loftiness;uslechtilost;n. 

g^d®;proud of;namysleny;adj. 

g^3d®;proud of;hrdy;adj. 

g^3®9;arise, to;vzniku;n. ace. 

g^Q®;rise, to;vzniku;n. ace. 

£,^:>E)z5;ac3;passion;vasen;n. 

g^aS®;ascending;vzestup;n. 

g^Q®;rising;vzestup;n. 

g^3@Qj5~)03;arise;vyjit (o slunci);I 

^,^a@QjD03;rise;vyvstat;I 

^,^3tod-cac3;example;pfiklad (pfi vysvetlovani);n. 

(^^jcd-cfics^xample^fiklad (k necemu);sg. 

^,^3tod-cac3;instance;pfiklad (pfi vysvetlovani);n. 

g^3tcd-C5o3235 K);.ScaQ;for example;for instance;adv. 

^,^3jfid-CSc32s5 K)iSo3®;for instance;napfiklad;adv. 

g^jcdjn;examples;pnklady;pl. 

C^(.cfe;hoe;motyka;n. 

c^de; hoe ; mot y ka ;sg- 

(^^eszn^orning, in the;rano;adv. 

£^£3251: (j^j&32D tsOiSzTi £>3t£)2n;morning: vehicle existing in the 

morning;rano: vozidlo jsouci rano;writ. 

£gzri;hearth;pec.;n. nep. 

ggdjnG3;grap;capnout;T 

£gds}©:>;snatch;chnapnout;T 

ggdza£i3;snatch;urvat;T 

^,gd2Sl£i3;snatch;chnapnout;T 

^,gd2Sl£i3;snatch;uchopit (chnapnout);T 

£,gd25")E>3;uproot;vykofemt;T 

^,gd2n£)3;uproot (a plant);vytrhnout (rostlinu);T 
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ggdo gi®@®ci: ©codSgsd 25g@K Q^ £SiCl® ®ws J >8@ci2rf ggda 

gj®@®cS.;uprooted: Farmer uprooted the weed at the paddy-field 

industriously.;vykofenil: Farmaf pracne vykofenil plevel v ryzovem poli.;writ. 

£,@ge33;behalf of, on;kvuli;conj. writ. 

g@g£S3;for;pro (koho);prep. writ. 

£@g£33;name of, in theymenem (koho, ceho);prep. writ. 

C®4> morning; rano 

C & 4 2aj®;breakfast;snidane;sg. 

C®4 £33jrfgd;early in the morning;brzy rano;adv. 

C & 4- C®4 §^G D ; mormn 6 : since the morning;rano: od rana 

£@4- C®4 ^s^Q 3s)C);morning: about at seven in the morning "morning - 'to 

seven' - about";rano: asi v sedm rano "rano sedmou asi" 

C & 4'- ^@K)Q G32n@s»Q c & 4 25")®c3 @®3.;morning: It will arrive there at 

nine in the morning.;rano: Dorazi to tam v devet rano. 

gQSDJT) c3;garden;zahrada;sg. 

i^Qo6 t£g£)23 cfi.i9;broad-minded;otevfeny (novym napadum);adj. 

£gDo@®Oo;I wish that happens;pfeji at' se stane 

£2n 2§c32T)Oo;have a fever;mit chfipku;v. 

£2D 2§G32T)Qo;have a high temperature;mit vysokou teplotu;v. 

gzn 29c32aQo;have a high temperature;mit horecku;v. 

£2n to<.2S;canbe;muze byt 

£2nrf;although;pfesto 

£,2D25§;even if is;i kdyby bylo 

£,2ns§;though;pfestoze 

gznrf: e3c33 ®s»@tc C^^ cazstezn n)ei e3@S52rf.;wherever: Wherever it 

may be, he goes by bus.;At' uz je to kdykoliv, jezdi autobusem. 

£2n2rfg 2adjn£>3;stimulate ("make effort");stimulovat ("delat usili");T 

£,2D2rfg£>;ardent;pilny;adj . 

£,2T)2rfg£);diligent;horlivy;adj. 

£2n2rfg£>;effort;usih';n. 

£,2T)2rfgD;enthusiasm;zapaleni (do prace);n. 

£2D2rfgQ;enthusiasm;zapaleni (nadseni);sg. 

£,2T)2rfg£>;urge;potfeba;n. 

£,25")2rfgG;zeal;nadseni;sg. 

£jrf OEOB$©e$;that monk;ten mnich 

£2rf ®t025tee3g3;monks;mnisi;uc. 

£2rfg03;they;oni;yng./unpl. 

£2rfggoQ;for them;pro ne;yng./unpl. 

(^jrfgi;she;ona;yng./unpl. 

£2rfgi@co;his;jeho;yng./unpl. 

(^zrfgi;he;on ml./nf. 

£,rfa~);being;jsouci;anim. adj. 

(^rfzn co©2rf;suddenly;z niceho nic 

gzsta co®2rf;suddenly;najednou 

gjste: £2ste ^JC3;there: where he was;tam: tam, kde byl 

£,2rf2T)Z§c3;revival;oziveni;n. 

£2rf2yw;was;byl;p.s. anim. 

£,rfaw 5*@ci ®® 2T)C0C>@cS £,2rf25~io;yesterday: yesterday I was in town;vcera: 

vcera jsem byl ve meste 

£,rfa~)3: g®c53 23@£) £,25^2513. ;was: The child was in the shop.;byl: Dite bylo v 

obchode. 

£2rf2Dj.£fl(.;he;on;resp. zas. 

^rfa^sfli: £,stoj.tei ®Q @esz§ Gcocszrf g2rf25i3.;he: He gave me some 

pills. ;on: Dal mi nejake pilulky.;zas. 

gzstojWt: gEtojWi geos? @odb5 Z5z$ gosgo 2§@c42nG:>, @jrf g?;he: He 

has written many books (and such), hasn't he?;on: Napsal mnoho spisii, ze?;zas. 

£2rf2Dj.@Efl;he;on;resp. 

£2rf2Dj.@K)(33;they;oni;resp. 

(=2rf2n;being;jsouci ziv ;adj. 

£2rfsi;living;zijici;adj. anim. 

£2rfai;was (about animal);byl (o zvifeti);p.s. 

CzrfzT): gS czrfzr) Sit) ®® gjffiteza zr>t.;was: I didn't notice that it was 

there.;bylo: Nevsiml jsem si, ze to tam bylo. 

^zrfzrj: 2S>@Q gzrfzr) g®csj;was: the child who was in the shop;byl: to dite, 

ktere bylo v obchode 



£25te2« 2a@£D.;was: The child was in the shop.;byl: Dite bylo 



gzstezn: ge 

v obchode. 

grf®22§23;crazy;sileny;adj. 

£2no;became;stal se;p.s. 

£2no;became;stal se;p.s. 

C&> r - &C33 6 ©£3323 gcsga @'S)oD06 2S)(J £2n:> g?;happened: How long 

was it since he wrote that book?;stal se: Jak je to dlouho, co napsal tu knihu? 

£2T>o: ®» ®t02n g2no;become: I became monk;stat se: stal jsem se 

mnichem;p.s. 

gznorf;even if happened;i kdyby se stalo 

gzg co®»: gfSQ SeDcSzfl gz] co®- isi® 23j£)D.;as soon as happens: We ate 

the food after we got hungry. yakmile se stane: Kdyz jsme dostali hlad, snedli 

jsme to jidlo. 

£2T) @2§ {5s«5§;hot tea (can't drink);vafici caj (neda se pit) 

gzrj @!s5 t32a25§;hot tea (can't drink);horky caj (neda se pit) 

£2Tj K)g£>2S2S§;warmhearted;teplosrdecny;adj. 

£2Tj EOg©?S25§;warmhearted;teplym srdcem, s;adj. 

g2^?JgQ;appendicaular;slepeho stfeva;adj. anat. 

£,2Tj®?3 2SC)2n£>3;support;podporit;T 

gB^Oj^C) @S5z3(3ca;thermos flask;termoska;sg. 

gE3cSS;columnar;sloupcovy;adj. 

ggeg® S®;cosiness;pohodli;n. 

g@jrf: g®o3a® !?®3e C® 25 ^ JSt.;happen: The child didn't get injured.;stal se: 

Diteti se nic nestalo.;p.s. 

gg®d;December;prosinec;n. 

g£32ac3-eS;equipment;pnslusenstvi;n. 

g£32SC)-S5c3;implement;pomucka;n. 

£,£32ac5-e5c3;instrurnent;pomucka;n. 

g£32ac5-€ao3;necessity;potfeba (pomucka);n. 

g£32ac>2nc^;means;prostfedek (k necemu);sg. 

g£32ac>2nci;scheme;schema;sg. 

g£32a(Ja2Do3;assumption;domnenka;n. 

g£32a(Ja2Dc5;assumption;pfedpoklad;n. 

g£32a(Ja2DG3;assumptions;domnenka;sg. 

g£3 za^azn c3;assumptions;pfedpoklad;sg. 

g£32S(Js23~)c3;hypothesis;hypoteza;n. 

g£32a(J£32D3255®2a;hypothetical;hypoteticky;adj. 

g£32s5ffi)®;tactic;taktika;sg. 

g£3g®;devices;zafizeni;pl. 

geg)® @o33g2n®3;emphasize;zduraznit;writ. T 

ge3g®cC;means;zpusob;n. 

g£32^®U5;means;prostfedek (k necemu);sg. 

g£3g®ci;scheme;schema;sg. 

g£3g®ca;tool (for sth.);prostfedek (k necemu);sg. 

g£32S3C);helpf ul;napomocny;adj . 

g£32aoc3;helping;pomocny;adj. 

g£32S3C);support;podpora;sg. 

g£32aoC) OK®;helpful thing;pomocny jev;sg. writ. 

g£32aoC)2S5C)2n03;help;pomoci;T 

g£32a3C3c3;aid;pomoc;n. 

££32S3C)Qrf;ancillary;pomocny;adj. 

g£32aoC)®25§;auxilliary;doplnkovy;adj. 

g£32S53C)®S§;helpf ul;napomocny;adj . 

g£329@(JM;defilement (in developed meditation);necistota (zradne stavy v 

pokrocile meditaci);n. 

g£3@2a^)Ci3(3Dca;diplomacy;diplomacie;n. 

ge3@2a«CSgeca;strategy;strategie;n. 

g£3Qj2rf ®d@G32S§;waiter;cisnik;m./f. 

gOJ3;birth;zrozeni;sg. 

g£3rf;births;zrozeni;sg. 

g£32S25^ cf2aO;blend since birth;slepy od narozeni;adj. 

g£3g®2D®D;birth to, give;vyplodit;T 

g£3g®2D®3;create;vytvofit;T 

g£3g®2D®3;invent;vymyslet;T 
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£e^£}2n£>3;think;myslet;T 

£0(p3 fflrfjn;create;vytvofit;T 

£SJ^£)3COh5 @^cs;creature;stvofeni;n. 

£OciQi3ocS;preceptor;ucitel;n. P. upajjhaya 

£,eg£)c5;calamity;nestesti (kalamita);n. 

£C3g£)c3;disaster (natural);katastrofa (pffrodni);n. 

£Og£)cS;harm (accidental);ublizeni (z katastrofy);n. 

£esge>i3;cataclysm;katastrofa;n. 

£,egjD;risk;risk;n. 

^o^dQ (M;2nc3);apodeictic (knowledge);apodeikticka (znalost);n. 

£egd;danger;nebezpeci;n. nep. 

£e3@^£SG3 (from £,£S@c[83~);instruction;instrukce;n. 

^e3@4 ffl2n ; coullse lling;poradenstvi;ii. 

£,e3@$B2T) e3oc3S>0(3D©;counselling course;poradensky kurs;n. 

^S3@^(S3!T> S3oc3e>ogDi);course of instructing (counselling);kurs poradenstvi;n. 

^tse^^^instruction^nstrukce;^ 

£,£3@4 fflc3 ; ms t ruct i°n;instrukce;n. 

^.sse^^cs^adviso^mento^n. 

£,es@^e3Qdc33;mentor;radce;n. 

t^esjrf ^2nc5;birthday;den narozeni;sg. 

t^esjrf c^znos: QW ££32rf ^2Dc32s5!;birthday: Happy birthday!;narozeniny: 

Vsechno nejlepsi k narozeninam! 

^,232^ 2T>i©c3:>0;born tendency;zrozena tendence;n. 

^ob^kxs: a)@3 £pz?) e^zncs 7S)D(^ ^?;birthday: When is your 

birthday?;narozeniny: Kdy mate narozeniny? 

£,esterf;born, even if;narozen, i kdyby byl;v. 

^estoj @£>2n£>o;birth, gets a;narodit se;I 

^estoj @£>2n£>o;birth, gets a;rodi se;I 

^estej @0q] (from ^Eforfzno @0g3);was born;narodil se;p.p. 

^esstezn: £)£) ^aztezn tSzs^oei 2ne>8cs epegto®s$;born: I was born in 

1987;narodit se: narodil jsem se r. 1987 

£,es'>cMe3;introductory;uvodni;adj. 

^esznBoeaciS^hypotheses^ypoteze^l. 

£,e2flt52§S§GcC;Upanisads, way of;Upanisad, metoda;n. 

^,0£C3@3;dialect;dialekt;n. 

^e3EC3©30;dialect;nafeci;n. 

£e3tfl:>®30;slang;slang;n. 

£eseb£>;example;pfiklad (nazorny);sg. 

£,es£)DO;simile;podobenstvi;n. 

££3ebG;simile;podobenstvi;n. 

£,e£)D£>ffi§;example;pfiklad;n. 

£S3£)DE)s§;simile;pfirovnani;n. 

^,S3c3CBjrf2r)Qo;earn;vydelat (penize);T 

£,eSG3e^2ncs;diplomacy;diplomacie;n. 

£eG3£^2ncS;strategy;strategie;n. 

£OG32T)Qo;earn;vydelat;T 

£,Oc3Ja23;utility;pouziti;n. 

££S@c35cS;applicable;pouzitelny;adj. 

££S@c35cS;applicable;pouzitelny;adj. 

£0@c35cS;applicable;uzitelny;adj. 

^,tt@c35(S;useful;uzitecny;adj. 

£,£S@c35(8;useful;uzitecny;adj. 

£es@c35c8;useful;uzitecny;adj. 

££3@c35cS;useful;uzitecny;adj. 

£SS@cs5cS;usefull;uzitecny;adj. 

<^,£5@c35d? 2»d(B23 SC(.s9;can be used;muze byt pouzito;adj. 

£SS@c3fc8 S)d<»za EO(.23;usable;uzivatelny;adj. 

£0@cs5(8 2ad(B23 W(29;useful;uzitecny;adj. 

£0@cs5(8 2aCK»Ete£>3;make use of;pouzit;T 

£es@cs5(8 S5d@ffl2D cf t sterf;put into use;uzity;adj. 

^S3@ca5d5 @S5oQ c»2rf2nOD;use;uzivat;T 

£es@ci5d? @as»c) G52rf2n£)D;use;uzit;T writ. 

£0@cs5(8 @2S»Q ffljrf2nGo;utilize;pouzivat;T 



££3®csid? @zs»Q fflsta£b;utilize;pouzit;T writ. 

£C38;above;nad;adv. 

££38;over;pfes;adv. 

££38;up;vyse;adv. 

££38;up;nahoru;adv. 

CtsS cfjc® t£»£>G3;egoism, extreme;egoismus, extremni;n. 

^oScfW® t03Qo3;super-ego;super ego;n. 

££38£);extreme;extremni;adj . 

££38@;maximum;maximum;adj. 

£e8@;maximum;maximalni;adj. 

£e8@;maximum;maximalni;adj. 

g£38£);utmost;nejvyssi;adj. 

££38© 2adjn£>;maximize;zvetsit;T 

£,es8e)cs S5d2nGD;maximize;maximalizovat;T 

£,es8E)gK>c3;super-structure;super-struktura;n. 

££3Ebe3G3 2Sd2nE>3;dwell;pobyvat;T 

£,£3C§dS;subtitles;titulky (ve filmu);n. 

£,S3£3(8G3;conjunction;spojka;n. 

££363d(»cS;prefix;pfedpona;n. gram. 

g£3ei23@W2ac5;support (physical, like column);podpora (fyzicka, jako napf. 

sloup);n. 

£,e3eJciD2n zs>6£>: $6i®Q5 ®08o32rfQ ^adCiozr) 2ad;9.;care: Children care 

for their parents.;staraji se: Deti se staraji o sve rodice.;writ. 

^(iddosn 2ada~)E>3;care for;starat se o (rodice atd.);T 

££3WDdc£;honour;respekt;n. 

£,£3«»dcSffi§;felicitation;blahopfani;n. 

^,£3WD£3 j98e>;deriding;posmivani se;n. 

^,£3WD£3 jS8@;mocking;posmivani se;n. 

££3K»tSG3;irony;ironie;n. 

££3K)DtSc3;joke;vtip;n. 

g£3WD£3o3;quip;vtip;n. 

££3K»t3ca;sarcasm;sarkasmus;n. 

g£3K)D£33S§£)23;ironic;ironicky;n. 

££3K»eS3S§£)23;sarcastic;sarkasticky;n. 

gdo25§iS (from £,ste£§;S);birm;zrod;n. 

^derfiScs (jHbeorfinGDjborn, be ("get birth");narozen, byt ("dostat zrozeni");I 

gdoa^generator (creator);tvurce;n. 

(^Ss3oq @£)©2rf (instr. of (^Sao^ 3®);arising, by;vznikanim;n. 

££30^M dtO;form that is clung for;hmota na ktere lpime;n. P. upadayarupa 

££33<;oS2S§ gSa C02rfjT)O3;graduate;vystudovat;T 

g£33^c32S§ qSj a>rfjrG:>;graduate;absolvovat;T 

ge33@4 ffl23o3 ; c °ach;trener;sg. 

g£33@^(S323c3;guide;pruvodce;sg. 

££33i3ca;degree (university);titul (universitni);n. 

£,£SDi3c3;disguise;prestrojeni;n. 

£(3oS)cs: £Od3g3K§ coate^d^degree: until you get a degree;titul: dokud 

nemas titul;writ. 

(^£33c3;hoax;podvod;n. 

£,S33G3;strategy;strategie;n. 

£,£3DG3;trap;past;sg. 

££33G3;trick (hoax);svindl;n. 

2,e33C3@2S5^)C3(3)3G3;diplomacy;diplomacie;n. 

££33G3c8(3 cg^e^toc^istrategic battle;strategicky boj;n. 

g£33(Sg;strategic;strategicky;adj. 

£,£3od5g;tactful;takticky;adj. 

ggQa 052rf2nt)3;extract;extrahovat;T 

ggQs ^s§£)2n£)3;quote;citovat;T 

ggQj ^D2Ti03;eradicate;odstranit;T 

ggOa ^32Ti£i3;uproot;vykofenit;T 

^,gc)aG5rf;excerpt;vynaty;adj. 

^,gc)aG5rf;excerpt;vynaty;adj. 

(^,gc)3G5!55;extracted;extrahovany;adj. 

g@£32S*23;overlooking;pfehlizejici;adj. 
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£@ds5S2S;unconcerned;nezaujaty;adj. 

£@dss2a 3@;overlooking, Ibecame;pfehledljsem;p.s. 

£,@dsso 2ad2n£b;hope;doufat;T 

£@dssS3®;equanimity;vyrovnanost;n. 

^,Stoc3@(252S5G3;amphiworld (here and hereafter);oboji svet (zde i onen svet);n. 

£@3 cfojrf(3;both shoulders covering style;styl zakryti obou ramen robou;mn. P. 

ijKU £3g;double-word;dvojite slovo;n. gram. 

£WcsGd;amphibian;obojzivelnik;n. 

£,WG335}c3;ambiguity;dvojznacnost;n. 

£,wcS3<ba3;ambiguity;dvojsmyslnost;n. 

£,®CO;tunnel;tunel;n. 

£,®Z5;crazy;sileny;adj. 

£,e)25;mad;sileny;adj. 

£®Z5;weird;sileny;adj. 

£®S @^2n£)3;kiss;pol£bit;T 

£,a);you;ty;yng./unpl. 

,-=_§): ^ste? iadi@K) cfiJoOo.;you: You listened to the youngsters also. '"You also 1 

- 'things from youngsters' - listened;ty: Tys ty mlade taky poslouchal. "Tys taky' 

'mladejch veci' poslouchal';col. yng. 

^s)(3323£);maldive fish;Maledivska ryba;n. 

£,G32n;park;park;sg. 

£03251 Stad2nc3;pot;hrnec;sg. 

£,c3K">0:>;cook;vafit;T 

^cssiGa: ge®®:> C-^C? jSSjs^ 25"® ®® S52rf£) sSgZDD.jcook: If mother had 

cooked, I could have eaten.;vafit: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist. 

£,C3K">®:>: ge®®a 23j® £C3B$£)8 togatezn.jcook: Mother is getting ready to 

cook.;vafit: Matka se pfipravuje na vafeni. 

Ccsrf O0(j2a;park keeper;hlidac parku;n. 

CC3® G5^2a3;cooked for: cooked for (sb);vafil pro (nekoho) resp. 

£G3®2n£>3;cook for (sb);vafit pro (nekoho);T 

£3:^3 czrfzg SS ®® ^ateza J5\.;it: I didn't notice that it was there.;to: 

Nevsiml jsem si, ze to tarn bylo. 

£d;bags;tasky;pl. 

<f y d;pectoral;hrudni;adj. anat. 

£d;pectoral;prsni;adj. anat. 

£j5 §>£;C3;shoulder;rameno;sg. 

£,d: @^ £@do £)J02^£)3;shoulder: cover both shoulders (style of wearing 

robes);rameno: zakryt si obe ramena (styl noseni roby);mn. T 

£,dro;reptiles;plazi;n. 

£,dro;reptiles;plazi;pl. 

^dcoSs^reptiles^laz^pl. writ. 

£,d2n;sucking;cucajici;adj . 

£d2n ©G(3,o;sold;prodal;I 



Cdzn &Oqt. 8c5 ddi5®D 



= d2D @Q(33;absorbed: absorbed with the 



Piya king;vstfebane: vstfebane s kralem Piyou;p.p. col. 

£d2D®3;suck;cucat;T 

£d2D®3;suck;cucat;T 

£djn®3;suck (penis during oral sex);koufit ("cucat") (penis behem oralniho 

sexu);T obsc. 

£djn£):>;tear;torn;T 

£,desta;scapula (shoulder blade);lopatka (kost);n. anat. 

£,deste;shoulder blade (scapula);lopatka (kost);n. anat. 

^6@d ffliSig cfi.Qc3;scapula (shoulder blade);lopatka (kost);n. anat. 

<^6@(£ S3iSiQ cfiQc3;shoulder blade (scapula);lopatka (kost);n. anat. 

£,d£8es;shoulder;rameno;sg. 

£,d£8e^;shoulders;ramena;pl. 

^dg WD«SD®;Pakistan language;jazyk Pakistanu;n. 

&6o rojn2n£)3;absorb;absorbovat;T 

&6o a>zna~)®:>;absorb;vstfebat;T 

£,dj ®£)y&. ®gdi®05 Ssflegstecrf @£? <^do ©5b2§.;suck and drink: 

Mosquitoes suck and drink the blood of people.;saji: Komafi saji a piji lidskou 

krev.;writ. 

^d;® ;inherited;zdedeny;adj . 

£d;®25§S5:>dcSo;heir;dedic;sg. 

,^,dj.®2S§2S53d@c33;heirs;dedici;pl. 



£,di®c3;heritage;deditctvi;n. 

£,@d5ti8c3;sternum;hrudni kos;n. 

£g: ©cbSjs £q g?<.jf5g3;spike: spike of suffering pierced (him);bodec: bodec 

utrpeni (jej) propichl;met. col. 

CC^ Oi2^;spiky;ostnaty;adj. 

£,g2T)Qo;brush (abrade);kartacovat;T 

2,(32T)QD;wipe away;setfit;T 

£<J;sharp;ostry;adj. nep. 

g^ 2S5dzn£)3;sharpen (a knife);naostfit (nuz);T nep. 

g(^£323;fontain;fontana;sg. 

g(Jj323;fountain;fontana;sg. 

£(J»23;spring;pramen vody;sg. 

£(^£323;spring (fountain);pramen (vody);n. 

Ccfe" CB2no3 2S5®;breach;poruseni (pravidla);n. 

cde" ra2S,G3 zSS®;transgression;poruseni;n. 

Ccfe"® 2n ° 3 2S5®;violation;pfestoupeni;n. 

^,(J(33e3ca;euphoria (good mood);euforie (dobra nalada);n. 

^(J(33e3o3;mood, good;nalada, dobra;n. 

CgS? 2adZ")QD;threaten;vyhrozovat;T writ. 

ggZS?^ @Q2Sl£)3;sprain;vyvrknout;I 

£g25§25G;sprairi;vymknuti kosti;n. 

£®gd;risk;risk;sg. 

g£)gdj.;calamities;nebezpeci;pl. writ. 

£Qgd(.;dangers;nebezpeci;pl. writ. 

£®®2T)D2a®;desire;touha;sg. 

£,®®25">oG;necessity;potreba;sg, 

£,®®25io£);need;potfeba;sg. 

£,E©2T)D£>2S§;need;potfeba;ndef. sg. 

(j^-€fis§Gc3;temperature;teplota;sg. 

gal«5ci;heat;horko;n. 

£,sl®i5»;you (used at court);ty (pouziva se u soudu) 

£M;tall;vysoky;adj. 

ges ®c^;not enough high;malo vysokyjcol. 

£,es cSEl£>:>;grow tall "tall - go";vyrtist vysoko 

£&s: QiSi&cs ges jr>is9;tall: which are not very talljvysoky: ktere nejsou moc 

vysoke 

£,6ss£;high;vysoky;adj. 

££3d 022nu5;high quality;vysoka hodnota 

£tsd aws§ S5QC3Q;higher or lower leveljvyssi ci nizsi stupefi;n. 

£tit£ @£3q 5t03G5o3;Advanced Level examination;maturitni zkouska;sg. 

£tit£ @£3q SiO3C»c0;Advanced Level examination;maturita;sg. 

£tsd SO;high leveljvysoky stupen;writ. 

£ud 3®: ge£)£332n@G32rf ®® d" £ud S® eo)DC023§B5o.;promotion: Finally I 

got the promotion.;povyseni: Nakonec jsem dostal to povysenf.jcol. 

gese^®: ^eae^® G2«5®gzrf y2asi3;highest: full of the highest 

qualities;nejvyssi: piny nejvyssich kvalit;col. 

(^,£^23~);warm;teply;adj. 

£dz5) 233@g;summer season "hot season";leto "horke obdobi";n. 

£etes§®G3 ®2fl2n®3;measure a temperature;mefit teplotu;T 

£ei2n@S»®D2nc3;temeperature-meter;teplomer;sg. 

ge^2n@Si3®D2S~)cC;thermometer;teplomer;sg. 

^,£^2D2rfOo3;temperature;teplota;sg. 

2,ei@2n;heat;horko;n. 

g£itO®G3J3;higher, little bit;vyse, o trochu;adv. 

gei®: 2Dto@G3rf ^ei® 8® @®2nOo;air: the air moves from nostrils;vzduch: 

vzduch vychazi z nosnich direk 

^£^£32T)QD;lift;uzvednout;T 

£etejn®3;lift;zvednout;T 

^,£^£3JD®3;lift;nadzvednout;T 

(^dtzOci (from (^rf£30c5);celebration;slavnost;n. 

£,efe3o;hawk;sokol;n. 

gde33;kite;lunak;n. 

^,£^£33CB2rf2n®3;lift for onesef;nadzvednout si;T 

g£^£33Q;dew;rosa;n. 
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g£3oO;effort;usili;col. sg. 

g82§;effort;usili;col. sg. 

g£gg2T)Qo;bear;nosit;T 

geqg2n£)o;bear (possess, also about a position in society);nest (vlastnit, i o pozici 

ve spolecnosti);T 

gsq02n£)o;bear up;snaset;I 

geqg2n£)o;bear up;unest (psychicky);I 

g6gg2n£)o;carry;nosit;I 

geggznSojcarry (possess, also about a position in society);nest (vlastnit, i o 

pozici ve spolecnosti);T 

g£gg2nQo;have;nosit;I 

(f y t^O;sagittal;pfedozadni;adj. 

gEggG3s'S25')6o;bear up;snest (urcity dej);I 

gEggCOsto&^bear up;snaset (urcity dej);I 

gK]g2r)Qo;bear up;unest (psychicky);I 

gtg(j25>£b;bear up;snaset;I 

g|gg2r)£)o;tolerate;tolerovat;T 

g6£)g£>o;mason;zednik;n. 

go;he;on;unpl. 

go;it (about animal);to (o zvifeti) 

go;that (about animal);to (o zvifeti);m. 

go cf®@®5;ouch;auvajs 

go cf®@®5;ouch;jau 

go cf®@®5;ouch;jauvajs 

go cf®@®5;ouch;au 

go: cfj.8 go c^Cj s)D06 £)0OCO25) §>2ste2n?;that (animal): Why are you 

looking at it so much?;to (zvife): Proc se na to tolik divas? 

go2ns»;deficiencies;nedostatky;pl. writ. 

go2ns»S;privation;ubytek;n. 

go2n23oSos;deficiency;nedostatek;n. 

go2ns»SG3;privation;degradovani;n. 

go2rf 232T)6o;they (animals) eat;oni (zvifata) ji;v. 

goc>Se£8cs;femur (thigh bone);stehenni kost;n. anat. 

god©23 gd cfCOcC;distal end of femur (proximate end of femur);distalni 

(vzdaleny) konec stehenni kosti;n. anat. 

go5S23c3;femur (thigh bone);stehenni kost;n. anat. 

godo;pig;prase;sg. 

god; @23(J;lard ("pig's fat");sadlo ("praseci tuk");n. 

godj Oj.£);impure acts "pigs acts";neciste ciny "praseci ciny";pl. 

godi®d;pork;vepfove maso;n. 

Wa;consonant which when in the beginning of word is read as "ri" in "trick" but 

when in the middle of word as "ru" in "truth");souhlaska, ktera je-li na zacatku 

slova, cte se jako "ri" ve slove "trik" avsak je-li uprostf ed slova - jako "ru" ve 

slove "hru") 

Wae^;erect;zvednuty;adj. 

MaE^;straight;rovny;adj. 

13a£^;straight;pfimy;adj. 

S3a£^;straight (geometrically);rovny;adj. 

S3a£^ iSd-€ficC;bold decision;odvazne rozhodnuti;n. 

S3a£^ @2nog;indirect;nepfimy;adj. 

esag: esag Sgqjdrf @^2rf@2rf 2n;..;direct: (He) doesn't give a direct 

answer.;pfimo: Neodpovi pfimo.;col. 

esag: £3®sod £3ae^ ge3@c35(Sffiio£)s5 a)go@oo@do£§25£)c3;direct: with the hope 

of certain direct utility;pfimy: doufaje v prime uziti;writ. 

SSa^@235-€fio8c£;rectangle [rijuko:na:shvaya];obdelnik [ridzukonasvaja];sg. 

S3ag@E5523~)oe5c5;rectangle;obdelnik;sg. 

£Sa£^@do)o6; straight line;pfimka;n. 

ssaG 25>E>o;ascended;vystoupil na;p.p. writ. 

Ma-sSi [rina];negative;negativni;adj. 

53a-€S g2S,-€£j;minus sign;znamenko minus;n. 

Wa23;good quality of sb.;dobra vlastnost (neci);n. 

Ma23;good quality of sb.;dobra vlastnost (neci);n. 

£5a23;moral quality;eticka hodnota;n. 

53a23;morality;moralka;n. 



SSaiS C3»23(J£3o3;karma (law of reciprocation), notion of law of;karmy (zakona o domu 



cinu a odplate), povedomi o zakone;n. 

23a!5Q;time (period);cas (obdobi);n. 

23a!^0;weather;pocasi;n. 

23atfSci;creation;vytvor;n. 

23aalSc3;creation;stvofeni;n. 

23atlScC;emanation;vyzafeni;n. 

23as!Sc5;emanation;vyron;n. 

S3a8 g2flOdi.;Rishi sages;risi mudrci;pl. 

23a80dcM;prophet;prorok;n. 

6fl;letter "loo";znak "lu";n. gram. 

6 2T)®;so;tedy;conj. 

6 2n®;that is;to jest;conj. 

6 2n®;therefore;proto;conj. 

6 £3®-€S>25§ @25)oQ;even;dokonce;conj. 

6 3j.5rf;therefore;proto;interj. 

6 §2no®;but;ale;writ. 

623;one;jeden 

623 - 62S;each;kazdy;adj. 

623 cfB5292rf;one hand, on;jednu stranu, na ("jednou rukou");n. idi. 

623 cf;rfza;it is true;je to pravda 

623 623;in every;v kazdem;pron. 

623 623 6Qo;various things;ruzne veci;pl. 

623 623 doi9;various;ruzne;adj. 

623 623 S3@ci;various;ruzne;adj. 

623 Gd;alone-living;samostatne zijici;adj. 

623 si®3;that's for sure;pfesne tak 

623 side): 62s Sid® ee@£3o3!;once, at: in one way - alas!;najednou: najednou 

- hle!;writ. 

623 S5;.2n;one place;jedno misto 

623 S5(.2n;same place;stejne misto 

623 ^©£32s5;one day;jeden den;indef. 

623 @2n2rfa>;that's for sure;samozfejme 

62s @zn®®3;by the way;mimochodem 

62s S3od®£);all of sudden;najednou 

62s e3adQ®;suddenly;necekane 

623 oodQ®: ®S @® C5j.zn 6s) oodQ® ®si25§ gzno.jall of a sudden: All of 

a sudden I remembered about this.;najednou: Najednou jsem si na to vzpomel. 

dzs) oodQ®: ®® ffi52rf@s>odi@£) fiqgo e!>2n@2ao® @aoSi g@®a§ e523 

S3odQ® ®@cb 23o@d2aQ ejrfa~)3.;suddenly: When I was coming from office 

suddenly a small child jumped at my car.;najednou: Kdyz jsem jel z kancelafe, 

male dite mi skocilo pod auto. 

623 E)@G"f;alike;podobne;adj. 

6!S) £)@fff;equally;stejne;adv. 

623 E)K»£>23*;once;jednou (jedenkrat) 

623 Si3o£)2S§;one time;jedenkrat 

623 £)d;at once;najednou (0 vice vecech);adv. 

623 £)d23;once;jednou (jedenkrat) 

62s Od23;once;jedenkrat 

623 ®Sgo@6;at once;najednou (vice veci) 

623 @Sgo@6;at once;v jeden cas (najednou) 

623 £3®323~i;same;stejne;adj. 

623 £3®32D @2no@62T)632S§ @®2rf;like if it is not same;jako by to nebylo to 

same;adj. 

623 £3idc532s5;once;jednou 

623 £3ido332s5;once;jedenkrat 

623 to®od;one and half;jeden a pul 

62s too S;.^: 623 wo 6)$ 29@(^e3;coalescent: coalescent (composite) 

defilement;splyvajici: splyvajici necistoty;col. pi. Bh. 

62s: 623 co®2n2S§;once;jednou 

623: 62s @jn@®3;by the way...;mimochodem... 

623: 6@to 112^25) 623 c30Q@62s5;one: one of my friends who lives 

there;jeden: jeden z mych kamaradu, ktery tarn zije 

623: @23o3 62a g ®@(B?;that: Which one is mine?;ten: Ktery je muj? 

62s: (3®cao ©cogd d?ci 623;child: that the child went home;dite: to, ze dite slo 
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religion that is not questioned is Islam.;jediny: Jedine nabozenstvi ktere neni 

zpochybnovano je Islam.;writ. 

6238: 8@ffl 8238 £3258 £)33.;only: You are my only happiness.;jediny: Vy 

moje jedine stesti. 

6zs829 823;once upon a time (start's a fairy tail);bylo nebylo (na zacatku 

pohadky) 

623625? 823;once upon a time (start's a fairy tail);kdysi (na zacatku pohadky) 

82S825§ 823;once upon a time (start's a fairy tail);tenkrat kdysi (na zacatku 



823: (38033 (SW^d (8c3 823;that: that the child's going home;to: to dite jde 

domu 

82329 -Qrf;even (one);alespon jeden 

82329 82329 SjiS2rf;one by one;jeden za druhym 

82329 zni: 8c33 @tf)Q @233@<33fi)3 cszn 82329 improbably not: Tomorrow 

he probably doesn't go to Colombo. ;asi ne: Zitra do Kolomba asi nepojede. 

82329 zni: ©zaJDSos ©8(3388 8zrf2« 82329 25\.;might not: The train 

might not come on time.;asi ne: Vlak asi nepfijede vcas.;col. 

82329 &)i: ©kjeSjscm 2^623233 zSajOzn 82329 2n t .;probably not: The man P onadk y) 

.,,,,, , , . _ . . , , „ . , 823623;harmonious (united):svorny:adj. 

will probably not read novels.;asi ne: Ten pan asi nebude cist novely. ' ' c v ' J ' 

82329: 62329 m® ®S@a c£).;one: One should be on the table.;jeden: Jedna 623®j25238;concord;svornost;n. 

by mela byt na stole. 8236j25238;harmony;harmonie;n. 

£32323: 88 82329 ef82329 £2313. ;one: I forgot one thing.;jeden: Jednu vec jsem82s8)258;harmony;soulad;sg. 

zapomel. 82s8)258;unitedness;jednotnost;n. 

82329823' znj: 8 23@0 23823233 ©esrf 82329829 25\.;even a single: In etodstS @82n83;agglomerate;nahromadit se;I 

that shop there isn't even a single novel.;ani jeden: V torn obchode neni ani jedna 6s , darf;one night; d uring;jedne noci, behem;adv. 

novela. 

82329: cgrfgeDocrf 02^23 G33e%G3 &&£. q&AeiQ&Aotf ca^a <a3<%cs 02S^tS;time, at that;dobe, v te;adv. 

23829 62329. ;one thing: Euklid's mathematics is one thing, Einstein's " ' ' ' Y< h ■ 

mathematics is yet another thing.;jedna vec: Euklidova matematika je jedna vec a ^^Q6:ShS) £38torf ©©3229 6236(5 cs829 c»25te83.;at once: Many 

Einsteinova matematika je vec jina.;writ. programs are turned on at once.;najednou: Mnoho programii je spusteno 

8232929: S)d 82329jn;by that: by that bus;tamtim: tamtim autobusem najednou.;pc. 

,A„„«a j i • j — 623@ei: 623@ei a33ferf25)8 e82925~)3:as one: continuous in existence as 

62323,cJ;one and also;jeden arovnez ~ 

. _„ __ , , ., . one:jakozto jeden: neustaly v existenci jakozto jeden;writ. 

623£fl 88: 6c3Q 88 62S£fl 8®.;agreed: I agreed with that.;souhlasil jsem: 



Souhlasil jsem s tim.;writ. 

623K) @02nEb;agree;souhlasit;T 

62360 ©82183: S)S) 823eo3;I agree;souhlasim 

623£flS;agreeing to;souhlasici s;adj. 

623£o3®2S§;agreement;souhlas;n. 

6236(5-: g<5- <o®= 82s6(5-;alone: mind goes alone not having a 

body;samostatny: mysl putuje daleko aniz by mela telo;P. duram gamam 

ekacaram 

8233;at one o'clock;v jednu hodinu 

8233;for that;pro to 

623Q;for that;na to 

623Q 623: 62SQ 623 29c33ffl2rf2n33;against: speak against each other;proti: 

byt jeden proti druhemu 

6233 8232538;connecting;spojeni;n. 

6233 8232536;joining;pfipojeni;n. 

6233 8298;together;spolu 

6233 666<5 GS2T>8DCSj?;for that: That doesn't cost that much, does it?;pro to: 

To tolik nestoji, nebo ano? 

6233 23325*) 2nt;that doesn't matter;to nevadi 

823383;together;spolu 

623255 82388;no wonder;zadny div 

82329 £3@£32S;one side, on;strane, na jedne;adv. ow. 

62325?oei6;one side, at;jedne strane, na;adv. 

62325 23CJ2T)8o;add;pfidat;T 

62325 23CJ2T)83;add (in maths);scitat;T 

62325 23<52n8o;gather;shromazdit, shromazd'ovat;T 



623@ei@82325§;however;nicmene 

623tflj.(3D;at once;najednou;adv. 

62S@K)(333;at once;najednou;adv. 

62S@K)(333;immediately;bezprostfedne;adv. 

62S@K)(333 g2§@2ales 29S©;rejecting at once;najednou odmitnuti;n. 

623g;then;pak;conj. writ. 

623g;where upon;kdyz na to;conj. writ. 

829 233@g23;once upon a time;jednou kdysi;adv. 

829 235CJ3 SSo32S;particularly;zvlaste;adv. 

829 ^J02s3;to one thousand;jednomu tisici 

62s" @825)83;unite;sjednotit se;I 

829. (62s 862nc3);singular;jednotne cislo;n. gram. 

62S§623;each;kazdy;pron. 

62S§23: C9g8 C? 2 ?^ 62S§23;with: with Udit and Upul;s: s Uditem a Upulem 

62S§23: 6c33 62S§23 ©eoecxig @62n6a;with: to promise him;s: slibit mu 

62S§23: 23^3 6292S;with: with food;vcetne: s jidlem 

62S§23: 2n62§2rf2n23§ 62S§23 33 znpd (Sci3.;also: I went to Kandy also to stay 

there.;take: Jel jsem do Kandy abych tam take ziistal. 

62S§23: ©5332322$ 625§23 e3i2D25$ ©afzrfeJ.jwith: With the book bring also pen.;s: 

S knihou pfines i pero. 

62S§23: 3- S3 tseteei cp@c3255 62S$2S cszrfznt.iwith: After that I didn't go 

with him.;s: Po tomhle jsem s nim uz nesel.;col. 

62S§23: c33g@629 62323;with: with a friend;s: s kamaradem 

62S§2S@C02n c32n83;accompany;doprovazet;T 

62S§23@K)2n c32T)83;escort;doprovodit;T 

62S§2s3;at the same time;v ten samy cas 



62325 9 53: 623233 62329 62325 g S3 @g2329 @6.;plus: One plus one 629233;at the time;v tu dobu 



is two.;plus: Jedna a jedna jsou dve.;writ. 

62325 @82T)83;gather;shromazdit;I 

62325 @8(3o;together;spolu;adv. 

623258;addition;pfidani;n. 

623258;altogether;vse dohromady;adv. 

623256;plus;pfidani;n. 

623@6<53S3@^£3;elder monk's, who knows Buddha's teachings, one of the four 

great (kinds of) instructions;starsfho mnicha, ktery zna Buddhovo uceni, 

instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhu) instrukci;n. Bh. 

623@^2S 23<52T)83;exaggerate ("make one as two");pfehanet ("delat z jednoho 

dve");T 

623@5)cS2rf 2S332S$;one by one;jeden po druhem 

6233;same;stejny;adj. 

6233 @c»5e3D83S;full of noise;plny hluku 

6233 62n;same;stejny;adj. 

6233: @2n3©3e32n 6238 efDG5829 2383 fe^e 3 ® ^£fl8.;only: The only 



823 > 2S@(32S;occasion, on one;pfilezitosti, pfi jedne;adv. 

8292S2g@8(3o;together "with - caught - become";spolu "spolu - chycenim - stali 

se";p.p. 

8292S2g@8(3o;together "with - caught - become";dohromady "spolu - chycenim - 

stali se";p.p.. 

829@2S2n3;person;osoba;sg. def. 

829@232n33;only one personyedina osoba;sg. 

629@23@2n29 cfo3o;one person came;jedna osoba pfisla;p.s. 

629@2333 £3(.g298;identification;identifikace;n. nep. 

829@2s5 ... 2ni23§2n8;either ... or;bud' ... nebo;conj. 

823 > 23d3;certain;urcity;adj. 

82S§2Sd3;kind of;druh (ceho);n. 

8292sd3;kind of, a;jisty;adj. 

8292360 ep2rfg823;certain manner, in a;jistym zpusobem;adv. 

82923(53 S2ca2S;certain way, in a;jistym zpusobem;adv. 
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tSatedj 3ScS29-;fashion, in a certain;zpusobem, jistym;adv. 6006: £5239 0006 c32T)03G3i?;that much: That doesn't cost that much, does 

0d)ts6r. 0d)ts6i e3@2arf eQatoateEbjjust: that is just a beginning;jen: to jeit?;tolik: To tolik nestoji, nebo ano? 



jen zacatek;col. 

e52s5Si9;succeeding;nasledujici;adj. 

t32a£);side by side;spolu;adv. 

£52s5Q;together;dohromady;adv. 

e3s5£)2rf2n;join;pfidat se;T 

e32s5Gj.e);together;spolu;adv. 

e32s5Qj.®;together;dohromady;adv. 

e32s5@£>®2rf: isOsiOa? saasS e32s5@£)©rf ;§@S;added: there are even other 

books that were added;pfidanim: jsou jeste dalsi a dalsi knihy, ktere byly 

pfidane;writ. 

eSssterii 2Sd2n;unified;sjednoceny;adj. 

tSss'Sesrf g@^cffl;united areas;spojene oblasti;pl. 

tSsstarf @£)2ne>;unite;sjednotit se;I 

daW ffi)-«£f£)acS®;taboo;tabu;n. 

£j25Wge^;express;expres;nep. 



0006: 0006 epebdi. 2nj;that much: it is not so difficult;tolik: nenito tak 

obtizne 

0006: 0006 £fiz§.;that much: That much is enough.;tolik: Tolikhle mi staci. 

6D06: 0006 @K»g g?;this way: Is it good this way?;takhle: Je to dobre 

takhle? 

6006: ©©COS'S 0006 cfca ®?sy5i®0 2D^;that much: He didn't charge me that 

much.;tolik: Nenaiictoval mi tolik. 

t!>D£)3;younger one;mladsi;n. 

e!>Ss>d;brave;statecny;adj. writ. 

e!)2B23»;till then;az do toho casu 

t!>232S>;until then;do te doby;prep. 

£!>S>25g;anyway;nicmene;conj. 

e3z325g;nevertheless;pf esto;conj . 

e!)J325g 8|gan2fi®;anyway accepting;nicmene pfijimani;n. 

6s325g 8,gcoi2fi®;nevertheless accepting;pfesto pfijimani;n. 



£25»: Ozz 6233 3;.cSrf;one (animal): one by one (in a row);jeden (zvife): jedna 6zs@25»Q;in that case;v torn pfipade 



po druhe (v fade) 

&tS)r. @2a5 cfjfls? t32S»?;that (animal): Where is the other one (animal)?;to 

(zvife): Kde je to druhe (zvife)? 

£j2332S3d;monotonous;monot6nni;adj. 

07S)XS)o6 (from e!>2S+cfo2S»d);certain;jisty;adj. 

t323»25»d (from c!>2S+cfo2S»d);certain;urcity;adj. 

t325»25»d W(.£);certain shape;urcity tvar;n. 



e32S»@cc: g-5 625»@crf grf;small one: teeth of the small one;maleho: zuby toho j se m skoncil.;writ. 



6i3@2a:)0;then;a tedy 

6i3@2a3Q;then;potom 

6i3@2a3Q;then (in that case);tedy (v torn pfipade) 

c!>232n;(at) that place;na torn miste 

6232n §>gQD;from there;odtamtud 

t!>232fl2n;from there;odtud 

eSazfls'S: ©@ eSsijflzrf znsid @0©.;there: There itself I finished.;tehdy: Tehdy 



maleho 

e32S3rf2a@c32rfe);definitively;definitivne;adv. 

£j2S3C323~) <H)©c3;direct way;pfima cesta (metoda);n. 

e323»dc3292rf;one meaning, in;jednim smyslem;n. instr. 

c5s)i292rf;on one hand;na jednu stranu;adv. 

eSsaizSzrf: eSsaiiSzrf @@ 25@25§ C3gW3g?;on one hand: On one hand, what is 

this for?;stranu, na jednu: Na jednu stranu, k cemu to je?;writ. 

t529t529;each;kazdy;pron. 

e529@2n2a;each other;jeden druhemu;n. 

e329@2n2aQ: tcj® qOpoOzft® &&®zn&>0 63®H)2rfQ£) esi£>2§®;every: 

relative coexistence of every commentary;kazdeho: relativni koexistence 

(souziti) kazdeho komentafe;writ. 

e529@2n233;each (about beings);kazdy (o bytostech);pron. 

«5z§@2TM§a$ ©Oznei g@ci;different from each other;rozdilny jeden od 

druheho;adj. writ. 

e529@Q2n£)3;shrink;zmensit;T 

6zS;such a;takovy;n. 

0t3> §>;9K»t5G3;such a history; takova historie;n. 

£5zSc3 OoOs^L2;one way (sign at road);jednosmerka (napis na ulici) 

t3@2s>: 6w3 <$ Sid e3@2a- cSjS^ga 

that bus.;tim: Take odjel tim autobusem. 

e5@23@-aStS;at that moment;v ten okamzik;adv. 

e3@2a@-s5jS;moment, at that;okamzik, v ten;adv. 

t5@2S2rf t325»9;one from another;jeden od druheho 

e3@2S2rf: ®£3D(^ zaeOzn e3@2S2rf S;ad:>8;for: just for plucking coconut;za: jen 

za trhani kokosu 

e5@2S3@(3Dei@Q2fl;eleventh;jedenacty;adj. 

t3@25»gjfi;eleven;jedenact 

t3@2S»g££®3d;eleven thirty;pul dvanacte;adv. 

e5@2S3@gD£i-;eleven-;jedenact- 

e5@2s5 ... 2nis$s> (from e!>2ste2s5 ... 2nirf2D®);either ... or;bud' ... nebo;conj. 

e3@2a5®a$ c32a...;once: once upon a time...;jednou: kdysi jednou... 

e3-ffl(=»2rf@23;England;Anglie;st. 

e3-(0(3rf@j3: Owqz$@25)3i ef@®S233@®3 @g@2a®s§ 6° ©torfsicaa 

E33c3:>.;England: The gentleman was also in both England and America.;Anglie: 

Ten pan byl v Anglii i v Americe. 

tSerf 2^£)j£);baseball;baseball;n. 

Oerf ffl(8£);badininton;badminton;n. 

£30£)d;that much;tolik 



dad;across;pfes;prep. writ. 

Os>6- ©g;so much friendly;tak moc pfatelsky;adj. 

Oe>6 c33@;crossing;pfekracovani;n. 

Ots>6 ci3@;crossing;pfechazeni;n. 

6i3d 3@;crossing;pfekracovani;n. writ. 

Ois>6 3£);crossing;pfechazeni;n. writ. 

eSrft^ COiagS};valid;platny;adj. nep. 

d2§;come (they);pfichazi (oni);pl. 

62503;folded;slozil;p.s. 

£!>25t)a;wrapped;zabalil;p.s. 

t!>@2a2a;so far;stale;adv. 

6@232s5;until that time;do te doby;adv. 

6@232s5;until then;do te doby;writ. 

t!)@2a2s5;up to that;az do;adv. 

6@232s5: e3@2325§ ©KiggGjOsrfjS epo 2adj.f^;so far: so far facts found in 

Sinhalese commentaries;do te doby: do te doby fakta nalezena v sinhalskych 

komentafich;pl. 

6@2325g QQrf;anyway;nicmene;adv. writ. 

, lk , „ , . j u O&JSZZi QOrf:however:avsak:adv. writ. 

@o32DiJo.;by that: He too had gone by °^ ' ' 

6@2325g pQs3;nevertheless;nicmene;adv. writ. 

6@232rfQ;to that place;na to misto 

6@2Sd 298®;crossing over (also as metaphor for overcoming cycle of 

rebirth);pfejiti (take jako metafora pfekonani kolobehu zrozeni);n. 

6@2Sd 2§5®;crossing over (also as metaphor for overcoming cycle of 

rebirth);pfebrozeni se (take jako metafora pfekonani kolobehu zrozeni;n. 

e3®E>d: @®@2ad BQ e3@iad @ges;shore, that: from this shore to that 

shore;bfeh (tamten): od tohoto bfehu k tamtomu bfehu;adv. 

tSgrf ^,G3ai;Eden garden;zahrada Eden;n. 

dg^;coming, when;pfichodu, behem;adv. 

6g3 @®g3 J5d;since that time;od te doby;adv. 

6qo @S)ep zad;so far; stale; adv. 

OepO;on that day (with future reference);v ten den (s ohledem na budoucnost) 

c!)^2n;that day;ten den;adv. 

6^21 JS>S>s^O Qia)S)Q;on that day, to be received for oneself;toho dne, aby 

bylo pfijato samo sebou;v. 

6^@2Tig3 ©g^G^ay-to-day things (activities);dennodenn£ zalezitosti;n. pi. 

6^8;contrary;protichudny;adj. 

0^5 2S3do33;enemy;nepfitel;sg. 

e3^82S3dc^3;adversary;odpurce;n. 
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£j^823DC)cC:>;adversary;protivnik;n. 

£j^8c3;hostility;nepfatelstvi;n. 

t3^8£>;against;proti;writ. 

62n;following;nasledujici;adj. 

e3z~);following;nasledujici;tim. prep. 

6l5) eg®o@2n;coming week;nasledujici tyden 

6in eg®3@25~);next week;pfistl tyden 

&zv. q$ cf8 6zn cid 6zs> 23^g2nD.;coming: Bus that come by today got 

broken.;pfijizdejici: Autobus, kterym dnes pfijfzdime se rozbil. 

6m: f 25§3i90 6m e8D@£^c3;next: just in the next chapter;dalsi: jiz v 

nasledujici kapitole;writ. 

6in: Slew 6si &g£)3@2r> <8c&>® g?j.;9.;next: It's okay if you go next 

week.;pfisti: Je to v pofadku, kdyz pujdes prist! tyden. 

6z5)7&< Sto 6sis>;come: till you come;pfijdes: nez pfijdes 

6zr>7S)Z i i §>2rf25">£)o;wait (for someone);cekat (na nekoho);I 

6s)@iS)iQ: ©aswgs) e32n@s»Q 2§c3 Ssid @®3 <^?;arrive: At what time 

about I will arrive to Colombo?;pfijet: V kolik tak dojedu do Kolomba? 

6inQ: @25»gfi)c) e3zrf£) Seagoing: buses going to Colombo;jedouci: autobusy 

jedouci do Kolomba. 

e3si2r)g;he says he will come;fika, ze pfijde 

t325l®;namely;jmenovite;adj. 

e32D©;viz;viz.;adj. 

t3a")G;come;prijit;col. 

£32nQD;come;pfijit;T 

£32DOD;come;pfichazet;T 

6znOx sDgsdQ eSzrfzn 9j5 g?(3?;come: Why can't you come?;pfijit: Proc 

nemuzes pfijit? 

6z5)Qx £3dzs§25 ©jddS e5zrfQ!;come: Comeback without delay! ;pfij£t: Vrat' se r ^ 



6£3£)«w235^ @E"D£);furthermore;dale pak;writ. 

6£3®«w2s5^ @si3£);not only that;nejen to;writ. 

dOD;don't;nedelej 

d03;don't want;nechci 

6(33 29c32ne>;refuse;odmitnout;T col. 

6(3o @QmOxbe fed up with;mit dost (ceho);I 

6(33 @QmOxget fed up;byt znechuceny;I 

6ao @Qm&x ®Q ©zfle&g caizfl^e t3eo £2f».;get fed up: I got fed up with 

recruiting people. ;znechuceni: Uz jsem byl znechuceny z najimani lidi. 

6(3o @0qx {£• cf8Q SSocc e3e33@G(33.;fed up: Now we are fed up with 

exams. ;znechuceny: Ted' jsme zkouskami znechuceni. 

6(3x 6c3o@m £3^gs9 ga) znQrfG ei)£33;no: do not dance as he whistles;ne!: 

netancuj jak piska;idi. 

6(3x 2adi.-€SoD2ad ®Q ©Sbdj. zScsrfzn e3e3.;do not: Please, do not tell me 

lies.;ne: Prosim, nelzete mi.;col. 

6(3x Sl^iS OGJT) 29c32rf@2n e3£3D;do not want: do not say harsh words "dirty - 

words - saying - 'I refuse'";nechci: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat 

nechci" 

6ao:SB@qc3i£ zazrfzn e!»D.;don't!: Don't eat anything.;nechci: Nejez nic. 

6(3x 53-aS e3ao;don't want: do not kill me "life - 'do not want'";nechci: nezabijej 

mne "zivot - nechci" 

6(3x ®Q is>6$6 sadata 6ax;do not want: Do not disturb me.;nechci: 

Neobtezujte me. 

6(3x ®Q &Dm @®32^s5 e303;don't want: I don't want anything else.;nechci: 

Nechci nic jineho. 

e!>a;.o3(.;want, don't we?;chceme, ne? 

d8Q;penultimate;pfedposledni;adj. 

63Q: 63Q dp£}d^@£year: the year before the last one;pfedminuly: pfedminuly 



bez zpozdeni! 

6z5)Qx @® 6zj)@Zj) aie£ ei)2a;come: Look, here comes the bus.;pfijet: Podivej, 

tamhle pfijizdi autobus. 

6z5)Qx QzBb^Q t32ne>;approaching: It is about to rain.;blizit se: Blizi se dest'. 

6mOx &D@q(3!Ss^ e32T)OD;come: come early;pfijit: pfijit brzy 

6z5)Qx &wQ <p$- ®® sSstesi 25~>t.;come: From tomorrow I will not 

come.;pfijit: Od zitra uz nepfijdu.;col. 

t3rf£);come;pfijit;T 

t3rf£) 6z$£);day by day;den co den 

t3rf£) 6z$£);day by day;den po dni 

eSzrfeD: 6!5 i >t) @za5;come: come here;pojd': pojd' sem;col. 

t3rf£): &S>@zs) e!)rf£);come: come here;pojd': pojd' sem;col. 

6zs')( l zScsznEbjcall (sb. to come etc.);zavolat (nekoho aby pfisel atd.);T 

e3rf^QcM;Moon;Mesic;n. 

e32rf^3;naughty;zlobivy;adj. writ. 

t3rf@^djrf;shepherds;pasaci;pl. 



dSg;such a;takovy ;adj . 

C>Sg;such a;takovy ;adj . 

6Sg azrfsS 232&CS Dw(% zad2a£)3;enslave logic in such places;zotrocit logiku 

v takovych mistech;T 

63g: e3Sg ^Desl^Oo^ f>(»j. 25^3®;such a: such a nihilistic teaching;takovy: 

takove nihilisticke uceni;writ. 

6Sg: e3Sg gS«wS5D&G325§ i9@032n£)D;such: there such a trend;takovy: je (zde) 

takovy sklon (k nejakemu mysleni);col. 

6Sg^: Ogd-aS g®o«So3 cs® Sg^ @2ng@® geb^Scs© 6 S)g® 

@GS.;thus: The more you sow the more you reap.;tim vice: Cim vice sejes tim 

vice sklizis.;writ. 

63@g^S;as;jakozto;conj. 

6Q)@g29;such;takovy;adj. 

6S)Q S(32T)03;peep;pohledet (kratce);T 

dS;peeping;nakukovani;n. 

63) eDesoges @&33®;searching for rumour by peeping;nakukovanim hledani 



cSrfzn azrf^®: data azrf^® DQ DQo e^cosSjUtfle by little: little by little(informace) k sifeni zvesti;n. 

becomes more and more important;postupne: postupne se stava vie a vice 

dulezitym;col. 

tSzrfzn 3g23~)03;try to come;snazit se pfijit 

dzrfzn: dzrfzn @2a3;come here;pojd' sem 

6z$zrx $Q(^ @£)2n@2S»Q ®® e!>2n25>.;come: When it is day time, I 

come.;pfijdu: Pfijdu ve dne. 

6s i i!Si-: eod, ®» e5jrf23~i-.;ril come: OK, I'll come.;pfijdu: Dobfe, pfijdu. 

t3ate!;come here!;pojd'! 

£32rf2nrf;vaccination;ockovani;sg. 

t32rf2nrf;vaccination;injekce;sg. 

dzrfzn®: ep8 cSjSzrf 62rf2n®;will come: See you later.;pfijdu: Uvidime se 

pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak pfljdeme";col. 

dzrfzn®: ®® esics @^23^rf e32rf2n®.;will come: I'll be back after two 

hours.;pfijdu: Vratim se za dve hodiny. 

t3rf2n£=;maybe will come;mozna pfijde 

t32rf2ng;probably will come;asi pfijde 

62^2^1 (from e!)jn@jn jnt); com e, does not;nepfichazi;v. col. 

&Zj)ij)l (from 6zrf@2rf 2Tit);recollect, cannot;vzpomenout, nemohu si;v. col. 

£j^8o3;anger;vztek;n. 

c3^8o3;hate;nenavist;n. 

6^8o3;hostility;nepfatelstvi;n. 



S®;pressing;tlaceni;n. 
6c^2n3;peeped;nakouknul;p.s. 
6@5)23~i;soft;mekky;adj. 
6@5)2r)Qo;peep;pohledet (kratce);T 
6@5)2r)Qo;peep;nakouknout;T 
d®;that;to;pron. 
6®;those;ty (ktere);pron. 
6S> Zr?WD;therefore;proto;conj. 
6®cS2rf;thus;takto;adv. 
6®5)(3 @£)H)c5c3;hey thief;hej zlodej;n. 
d£];let's come;pfijd'me 
6@®2rf®;alike;stejne;adv. 
6@®2rf®;similarly;podobne;adv. 
c3c5;that;tento;writ. 
dc^;that;to;nanim. writ. 
6j}o;he;on 

6ci3;he;on;cl. yng./fr./unpl. sg. 
c!)ci3;she;ona;cl. yng./fr./unpl. sg. 
6c33;she;ona 
6'Jio Ja®3;he is the one;prave on 
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e3c33 @£)c3:>;that person and this person;tamten a tento (o lidech);pron. col. 

6do @©c53 G53i);that one and this one, in the possession of;tamtoho a tohohle, 

ve vlastnictvi;adv. col. 

6ao G32rf@rfc3;he goes;on jde;writ. 

6ao@w. 6g3d@co a^csQ g«) znQzrfQ eto:>;his: do not dance as he 

whistles;jeho: netancuj jak piska;idi. 

t3c33@CB2rf;from him;od nej 

&c3oQ: &czoO efe cpd>3 2Dj.;to him: It is not known to him.;jemu: Neni mu 

to znamo. 

e3ca3@®(J;air mail;letecky dopis;E. sg. 

e3cS3@@(^: eScso®®^ 6@2S> cs£)25te;plane: send by air (by plane);letadlem: 

poslat vzduchem (letadlem) 

c3c33g:>;they;oni;cl. yng./fr./unpl. pi. 

&Wqx e3c33g3 isOe) 6 @coQ ©roGc^go 2n;..;they: They haven't yet moved 

into that house.;oni: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali. 

63;might come;asi pfijde 

63rf;by that;tim (cim) 

£j5rf;with that;s tim 

eScSzrf: @®3ja^ S)S e33rf cf^wei 2ad2rf@2n?;by: What do you mean by 

that?;tim: Co tim myslis? 

£j5jfl2S§3i9& (e332rf+l>S5Si9£));just after that;hned na to;adv. 

e3325]£§;with that too;take s tim 

t3ds§;yet;pofad;conj. nep. 

e3@dz");stuck (as in mud);zaseknout se (v bazine);I 

e3@d2rfa~);wade (in water) (emphatic);brouzdat se (ve vode) (zdurazneno);T 

&@6'& Q£>2s5;against, going;protijdoucf;n. 

e3@dE8i);against;proti;prep. 

&@6&Q: !S>i8@od®03G 3do3D $>.g8a$S &@6'&Q tsQrf S5@gG3.;against: 

Keppetipola (hero) fought against the British.;proti: Keppetipola (hrdina) bojoval 

proti Britum.;writ. 

tSgzSSl fantastic! ;vyborny!;col. 

e3g@^2«;cow;krava;sg. 

e3(3@^2rf2];cows;kravy;pl. 

e3gE)G3;moving;hybani se;n. 

e3g£)@G32n G325)£b;chase;honit (nekoho);T 

e3g£)25)£>o;put away;odebrat;T 

e3gE)2nGo;take away;odnest pryc (odebrat);T 

e3g£)g @2S»gG;vegetable garden;zeleninova zahradka;sg. 

GgQei es@-€S)S§ 2a2n25l3;vegetarian;vegetarian;nep. sg. 

t3g£)e3 £3325§;Sca;vegetable bed (potato bed etc.);zeleninova sazba (v poli);n. 

t3g£b;chased away, having;vyhnat a;p.p. writ. 

c3gpd;vegetables;zelenina;n. 

e3gg zsd^G:>;aim;rnifit;T 

t3(JgaiGD;hang;povesit;T 

GggaiOo: §>@jrf 6(^gD@C02n;hang: hanging from the vaist (about sword);viset: 

visici z pasu (o meci) 

^cfe(3 : ^cfee 29©cS2T)£)3;hang: has been hung;poveseny: je poveseno 

Ggg 85siD3;depend;zaviset;I writ. 

e3gg£>o;hung;povesil;p.s. 

e3g@g2n£)3;depend upon;zaviset na;I 

tSgo® 3)5@g5g£>;alarm clock;hodiny s budikem;sg. 

t3god Wo ggisroejzrjjElara and Dutugemunu;Elara a Dutugemunu 

e3g23C)2n£):>;reveal;odhalit;T 

£3g23g;revealed;odhaleny;adj. 

Gg^dg 2ad2ne>;discover;objevit;T 

6Q@a@!S)Q S5d2n£):>;clarify;objasnit;T 

e3g@o@jeg S5djne>;explain;vysvetlit;T 

£jgo3;light;svetlo;n. 

GgcsQ cfo£)3;came out;vysel ven;p.s. 

dgos® ^02nOj;spill out the guts (tell one's secrets, "put out to light");vymluvit 

se (prozradit sva tajemstvi, "dat na svetlo");T fig. col. 

t^gosc) G32n£>3;go out "go to light";jit ven "na svetlo jit";T 

e3@gi)go;have token away;odebral;p.p. 

e3@g£)go;have token away;odnesl pryc (odebral);p.p. 

e3@gO£)3;drove (a car);fidil (auto);p.s. 



eSsgSrfeijjust in the same manner;stejnym zpusobem;adv. 
6@g8rfe>;that way;tak (tim zpusobem);prep. 
6@g82rf®;thus;tim (tim zpusobem);prep. 
e3@g52T)Qa;drive (a car);fidit (auto);col. T 
6@g5gD;drove (a car);fidil;p.p. 
6@g5g;vegetable;zelenina;col. n. 
6£)2aQ;at that time;v tu dobu;adv. 
6©2n£>3;receive;pfijmout;T 

6£>25)£>3;send (when we speak with the recepient);poslat (pokud mluvime s 
adresatem);T 

6£>S)£>o: cfcsE) e3£>25)£):>;send: send a person;poslat: poslat osobu 
e!)£)2rf;such;takovyto;pron. 
d£>p;received (letter);pfijaty (dopis);adj. 

d£)p;sent (if we speak with the recepient);poslany (mluvime-li s pfijemcem);adj. 
606;aX that time;v tu dobu 
e!>D;might come;asi pfijde 
6£>£>o3-;of these;z tech 
e!>£>i2fS;such;takovy;pron. 

60i2fl: &O1& ^DG5©2a ef^tosi s>Oq BiSzn epos cf^rf Bd'§>. ;who: Even 
today there are still people who think of such religious ideas.;takovych: I dnes 
jsou stale lide, ktefi pfemysli takovych nabozenskych nazorech.;writ. 
e3S3;then;potom 
6SQ;then;pak 
6SQ;then;pote 

630: £3gg@Qjrf S)S gg 888g radrfsn S)@jd, 630 cDSO ggSrf 3® 
£f25G»2rfS5.;after: First you should clean the chairs, then you can sweep the 
floor.;potom: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu. 
6S^£)a;walk;chodit;T 

6S^©jrf t§£ ! )2nQr,be walking;prochazet se (byt prochazejici se) 
eSSggjcomingjpfichazenijn. 

t!>3(Jg3;is (used rarely) "have come";je (od "byt") (pouziva zfidkakdy) 
"pfisel";p.p. 

e!>3gg3: 6cio dSggo ©^e^zad ©2a@2nzs§.;is: He is a doctor;je: On je doktor. 
e!>SggD: tfza eSSgga cf©e)3@cc @£3D!32S§.;is: That is one of my mother's 
book.;je: To je jedna z matcin knih. 

6d@ds): £>t$@t£S> @DQ3;same: I wish you the same;stejne: Pfeji vam to 
same;col. 

6@&3@o3;thus;timto;pron. 

6@&3@c3 29gQQ;so, though saying;takto vyjadfeno, pfestoze je;adv. 
£)2nOD;happens so;stava, tak se;I 
: £3@t3@ci £>2g@ci qa@ef £)j.d^@^.;that: That happens due to our 
mistake.;takto: To se stane kvuli nasi chybe.;writ. 

6@es@cs: £3@e3@ca es^gsS® esgds ®znd£> gss52s3.;such: Such considering is 
completely wrong. ;takovy: Takove zvazovani je zcela spatne.;writ. 
6@ei;in the same way;stejne tak;adv. 
6@ei (from e3@e3@c3);thus;timto;pron. 
£s®ei gOrf;yet;avsak;conj. nep. 
6®d 2ngrf;anyway;nicmene;adv. writ. 
e3@ef jngrf;however;avsak;adv. writ. 
6@ei jngrf;nevertheless;nicmene;adv. writ. 
6@ei !^i& 2D©;otherwise;jinak;adv. 
6®d Q£)Z5§;however;avsak;conj. 
£)®e£ Q©B?;yet (however);avsak;conj. writ. 
6®ei QS@J03rf;yet;avsak;conj. writ. 
6®d 8233;thinking thus;takto (jsem) myslel a;adv. writ. 
6@e^;however;nicmene 
d®dq po:a;yet;avsak;conj. writ. 
6Efl3;beyond;za hranicemi;adv. 

&cS»Q @S)JCa9 Sgjn£)3;look here and there;divat se sem a tarn 
e!>K»32rf;on the other side;na druhe strane;plc. 
e!)K)332rf;outside;mimo;plc. prep. 
e!)ES;there;tam;prep. 
t!>e5;there;tam;writ. 

6tS ggaOsdci Q S)Grf es^wzrf zad cfi2S;the fact that there is the main 
reason is mentioned also;skutecnost, ze tarn je hlavni duvod je take zminena;writ. 
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eijS: && Deszn ^z^gs^there: fowls living there;tam: drubez, ktera tarn tig ^2s5S®;showing (tig light, <^s§3® showing);ukazani (jig svetlo, 

zije;writ. ^zs53® ukazanf);n. 

63: eitS @Moq f>.(§8 cgdx@«>z»a3;there: a good coursebook there;tam: dobra $g Q tsS) ^ ;opm a ir;otevreny prostor;sg. 



ucebnice, ktera tarn (byla);writ. 

6& S)jq eisS Mj.8@c52rf@2rf 2^£):> g®cS25 @®2rf.;there: He behaves there 

like a small child.;tam: Chova se tarn jako male dite.;writ. 

eijS®;ibid.;ibid.;adv. 

e5s8©c3ate<rf;venerable, of that;ctihodneho, toho;n. gen. 

ti'cSc3®;listening;poslouchani;n. 

6vp& OTgrf ®w@OT^, 6 cfcazSzrf 6v)0$;ask, they: but, monks, if they ask MQr '&°^ koza ^- 

the people;zeptali se: avsak, mnisi, kdyby se zeptali tech lidi;spis oto@{J ,goats,Kozy,pl. 

ei@^;here (near to me);tady (u me) e?;that;tento;col. 

6®'<sy (8cs eiste23@2ns§;person who went there;osoba, ktera tam sla;sg. o;that;to;col. nanim. 

ti@K) @®@so cfj.5^2n®3;roam about "there - here - walk";toulat se "tam - sem 

chodit";T 

£i@EO: ei@w g®8 zn^there: Children aren't there.;tam: Tam deti nejsou. 

ci@EC: ®® q$S) eiojc csrfjn S)zn.;there: I must go there for sooth.;tam: 

Opravdu tam musim jit. 

ei@K)Q: ei@w® c32n@ffi»Q g@cf otOcj @OS.;there: It will arrive there at 

nine in the morning.;tam: Dorazi to tam v devet rano. 

ci@tBS§;whereas;kdezto;conj. 



£ig ®£fl2Dc3;outside;venek (otevfeny prostor);sg. 
eigcaS;light (about place);svetly (o miste);adj. 
eigSsii^dytill morning;do rana 
eig@®2n®3;become light;rozednit se 
eiei®8;mutton (goat);skopove maso (z kozy);n. 



{3©Sflav;if so;jestlize tak 

t3®Sfla>;if so;jestlize tak 

{3®SflS>;in that case;v torn pfipade 

{3®SflS>;in that case;v torn pfipade 

ei@K>25>;then;pak (jestlize tak) 

ci@tfl25>?;How is it?;Jak je to? 

ei@K)2rf a)@d5;indirectly;nepffmo;adv. col. 

£i@£0®;like that;tak, takhle 

£i@K)®;so;tak (jak) 

ti@so®;that way;tim zpusobem 

ti@a5®;thus;tak (takovym zpusobem) 

£i@S£® ^?;opravdu?;je to pravda?;col. 

ci@Efl® ^?;really?;opravdu?;col. 

ei@K)® si;S5@K»rf;or;jinak;conj. writ. 

ei@K)® 2r>jS)@sfl3S§;or else;nebo take;conj. writ. 

ei@K)® 2n;.2S@K)Drf;otherwise;nebo;conj. writ. 

£i@£fl® 85jrf®;all over;cely pokryty 

ci@EO® 85jrf®;completely;kompletne zvenku 



ti@a5®: ei@M® ©cso^rfsi geit>;this: (you) can fill in this;tohle: muzes vepsat m ^mi^^Q-them-iim H n 1 

tohle;col. 

ti@sc®: ei@J£>® G©2D 2niJ0j..;such: Such a word does not exist ("is 

not").;takove: Takove slovo neni (neexistuje).;writ. 

£i@EO®®: 6®tsS)Sl i§@03Sl£)3;just like that: it is (there) just like that;prave tak: 

je to (tam) prave takto;col. 

ei@K)3;yes;ano;mn. 

eig@^2D;cow;krava;sg. 

eig@^2rf2];cows;kravy;pl. 

eig@^2rf2];cows;kravy;pl. 

eigs);approached;p.p. spis. 

eigs);came to;pfisel k;p.p. writ. 

tigS) 8525)®3;enter;vstoupit;T 

cigS) 858;present, is;pfitomny, je;v. 

£igs)2T)Qo;stay;zustat;T writ. 

£igS@cic3;approached;pfiblizil se;p.s. writ. 

eig@@cics;came to;pfisel k;p.s. writ. 

£ig@s)2n: cfE3®32rorf®ffi5® eig®s)2D 2flco®Klc329;taken: conclusion taken by 



Ci;the;ten;uc. 
5?;the;urcity;uc. 

t3 cf2^Q;according to that;vzhledem k tomu;writ. 
t5 cf25")0;accordingly;podle toho;adv. 
eS epa">Q;accordingly;tim (proto);conj. 
eJ epa^Q;therefore;proto;conj. 
ei epgQ;thus;tak (podle toho);adv. 

t5 cf2T)Q Sig@®^;when examining so;kdyz podle toho zkoumame;adv. 
<5 efi2§;that's enough;to staci 
tS £,^3csQ;for all;pro vsechny 
c5 £2n25?;but that;avsak 
eJ £2«3Q;but;ale, avsak 
e? £OT3Q;but;ale 
(5 £2y»Q;but;ale 
c5 (^2D3Q;nevertheless;nicmene 
(5 Ci2s5ffi)®;with that together;s tim dohromady;adv. 
S c?;each;kazdy;pron. 
£? 29carf@2a;that is to say;to znamena 
S *9c3jrf@J5vthat means;to znamena 

£? zScarfazn: £@^ Odi® - d 1 zScazrfiszn £®4 £0®ca ^qgo ^wca 
@®2Ti2a-;means: morning - that means from six in the morning until 
ten;znamena: rano - to jest od sesti rano do deseti 
eS 2§@D;that means;to znamena 

(S raateE>3;come for oneself;pfijit si "pfichazeje brat";T 
ei e5®ZD;then;potom 
ffl®2D;then;pak 



£? @G53(J(32rfQ;them;jim (3. p.) 

eS @G53(J(32nQ;them;jim (4. p.) 

ei @CBD(J(3®;them;jim (4. p.) 

ei jsx5»;that much;tolik 

(5 B»ffite>(J: (S E532S§2a(J£i 23D2s5ffi)(J 6tt3>;so long: so long tasty;tak dlouho: 

tak dlouho chutna;col. 

tJ :Sc33;hence;proto 

(5 ;9c3:>;not only that;nejen to 

tJ 2n3zrf®;ipso facto;tim samym faktem;adv. 

eS 2n8zrf®;with that fact itself;uz tim;adv. 

c5 zflc33;and so;a proto 

tS 2flt53;and so;a takze 

t$ jfle33;and so;a tak 

(5 2fli33;because of that;proto 

(5 2fli33;therefore;proto 

eJ zflwo: 23325§23o cScao. e? zfltso ®®sS cSc3d.;so: Father went. So I too 



inference;pfijaty: vyvodem pfijaty zaver;writ. 

£ig®2nQo;drive (a vehicle);fidit (vozidlo);T 

eig®2T)Oo;drive away;vyhnat;T 

eig®2T)Qo;pursue;pronasledovat;T 

£ig®zrf2n;drive;fidit (auto);T 

eig®ei: ®® eig®ei Sjsc>3 2a2rf@zn.;vegetable: I'm vegetarian. "I vegetables 

only eat";zelenina: Jsem vegetarian. "Ja zeleninu pouze jim." 

eigie)i;came;pfisel;p.s. ow. mn. 



went.;proto: Otec odesel. Tak jsem take odesel.;p.s. 

ei @®32S^?;why is that?;proc je to tak? 

eJ @®3S5^?;Why is that?;Proc to? 

e? ®@crf®: @e3gf(3® ©znjradS eJ ®@crf® Szrfg @2n329c33.;neither .. nor: 

He neither plays nor sings.;stejne tak: Ani si nehraje ani nezpiva.;writ. 

t$ gznoQ: eicaj 29o32nGa si®8, tS gsv® radzrfszn jni.;but: He only talks, 

but the job's never done.;ale: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova. 

eJ JCi5;that much;tolik 

(S $23ep;in that case;proto 
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d £8a^:>;therefore;proto 

d ®to82rf;thereby;proto;writ. 

d @K)82rf;therefore;proto;writ. 

d: d O'&czQ qS)3 soScsc) G32«Oo.;to: Many children go to that class.;to: Do 

teto tfi'dy chodi hodne deti. 

d: d @© cfzs;there: here and there;tam: sem a tarn 

tS: d @SbJ5^?;that: Why is that?;to: Proc je to tak? 

dja;that;to;ndef. nanim. 

dzs;that one (in reference);ten (v pozdejsi referenci) 

dffi5;this;tento;nanim. 

dza - Q£)2n;singular;jednotne cislo;gram. 

dza @4i®:>^;monotheism;monoteismus;n. 

dtei ©znste^that's for sure;samozfejme 

djs @25}@£)8;by the way;mimochodem 

ds5 @S">@£)8;incidentally;nahodou;adv. 

t&) ®2D@®3;by the way;mimochodem;adv. 

da5 £3Ddd32a;unilateral;jednostamny;adj. 

daa D@ef: eS @S32s8 @® csars,3 da> £>@s"f.;same: That book and this 

book are alike;stejny: Tamta a tahle kniha jsou stejne. 

e&5: 6?S) @'S)o@tf)dSi q 2adEte2n?;that: how can one do that?;to: jak se to 

dela? 

eJsigzaaQjone pointedness;jednobodovost bud. 

dzaQ: dsiS @3s«5§!;so: It is to get medicine!;proto: tak na to medicinu! 

da5£§GcC;monism;monismus;n. 

d2a@4^^ 3 3; monome i st ; monote i s ti c ky;adj. 

d2a£3D(8>32aG;unilaterally;jednostranne;adv. 

dzaci: dzaS zazflcs® qb@0.;that's why: That's why I came alone.;proto. Proto 

jsem pfisel sam. 

d2s3;that's why;proto 

dte3;that's why;proto je to tak 

djadacS Ss @SDE);compounded sujbect;sjednoceny pfedmet;n. col. 

dradJiS @E>2n£>o;gather;shromazdit se;I 

d2adjeswO;uniformity;jednotnost;n. 

dffi»2S»ds»0;uniformity;jednotnost;n. 

da»s§<§2a 3£);unitary, becoming;jednotnym, stavani se;n. 

ds»<;25»dc3;monopory;monopol;sg. 

dawrfs^absolute^bsolutn^adj. 

ds»2rfes;one shoulder covering style;styl zakryti jednoho ramena robou;mn. P. 

da»H)^cO 23d2n;unified;sjednoceny;adj. 

dj9;that woman;ta zena 

djSc3o):>£)G3;unity;jednota;sg. 

d@ffi>;by that one;tim (necim) 

d@2a ©jrfi^O ...;reason is, that ...;duvodemje, ze ...;n. 

efeza: eScsa d@K5 6£)& DGste eQrf cfd@K>2n.;there: He has started to 

grow rubber there. ;tam: Zacal tarn pestovat gumu. 

d@2a2rf;by that one;tfm (necim) 

d"@C0a(^@(33;they "that group";oni "ta skupina" 

eS@Wd(^®Qd: dtecoogfiSgD sDs"n a~)j;they: they don't want;nechtit: nechteji 

SexM^e-Qk eteao^grfS getezn @oc32S§ i§a}2TO.;they: They had a 

beautiful house. ;oni: Meli krasny dum.;col. 

d@G33(^@g5they;oni;zj. 

d©2Dc3;criticism;kritika;n. 

dO. cf3. 3 £3*cSs5£j;HIV positive;HIV pozitivni;adj. 

drf;but;ale 

drf;however;nicmene 

drf;yet;avsak 

d^zrf£);bridge (made of tree trunk);most (vytvofeny z klady);sg. 

d®;coming;pfichazeni;n. 

d®S @KJ25;purpose of visit;dtivod navstevy;writ. 

dB@crf@;similarly;podobne;adj. 

dBg: dSg ffljzn 2Sc3 <^?;for them: How much do they cost?;za ne: Kolik 

stoji?;pl. 

d©3;these;tyto;nanim. 

dS:>;those;ony;nanim. pi. 



dc)o;those;ty;nanim. pi. 

d£>o: dBo ^Dzrf£) 5D2n.;they: They must be mailed. "They must be 

dropped.";ony: Musi byt poslany. "Musi byt pusteny." 

d©o8-;from them;od nich 

d©o32rf: dBaSzrf <»@6]25 J S0;from them: from them to villagers;od nich: od nich 

vesnicanum 

@£32ai5c3;addition;pfidani;n. 

@e323Dca;plus;pfidani;n. 

@£32§je:>e3e^G3D;historian;historik;n. 

@e3i9tOa£3c3;history;historie;n. 

@e32§J£:>8ja;historical;historicky;adj. 

@ei):§te:>82a;historical;historicky;adj. 

@&t£ 23i.3Sca;iceberg;ledovec;n. 

£) f 3d e3s);office;kancelaf; E. nep. sg. 

a)2s52S5e);all;vsechno 

S)232S3dc3 £)@tJ?;nauseous;zvedani zaludku;n. 

a)2s5@2aD@CB®: g£)3 SJatesaDSfflSjof all: of all the kids;od vsech: od vsech 

deti 

a)a5@ffi»c>£): epzflzrf SJstezaoQS) £>£)D;others: more than all the others;ostatnim: 

vie nez vsichni ostatni 

a)a5@23D@95£);for all;pro vsechny 

a)a5@ffi»@S5S): S)cs S)a5@25»@Q5e> fistezn ®® Ssid3.;for all: For all these 

only I am here.;pro vsechny: Pro ty vsechny jsem tu jen ja. 

eDa5@ffi»@95e): ®£3db5 S)s5@2a3@Q5©;for all: for all the books;vsem: pro 

vsechny ty knihy 

a)2s5@2aD©;all;vsechno 

a)2s5@2aD®;everything;vsechno 

S)s5@2aD®: dcaa £3(^g a)2S§@E5o® ©caOOo.jall: He paid all the 

money.; vsechno: Zaplatil vsechny penize. 

eDs5@23De>: ge>3 eDstezaoS) Qo^all: almost all the children;vsechny: temef 

vsechny deti 

a)2s5@2aD®(^(3;all;vsichni;cl. 

S)2s5@2a5@CB@;from all;ode vsech 

S)2s5@2Si5@CB@;with all;se vsemi 

S)2s5@!s5Sd;October;fijen;E. 

S)e303 23d-Soci 2S5dzn£)3;cross the flood (also with the meaning of attaning 

Nibbana);pfekrocit potopu (take se smyslem dosazeni Nibbany);T fig. writ. 

• 2ad2n£>o;tease;provokovat;T 

® Jad2n0o;laugh at;vysmivat se;T 
a)OG® 23d2T)QD;mock;vysmivat se;T 
S)dd;lazy;liny;adj . 
s)3g ef(J(325l£)3;bet;vsadit se;T 

s)Qg @G2n03;struggle (to achieve sth.);zapasit (snazit se o neco);T 
S)Qg£)2s5;bet;sazka;sg. 

S)g2rf23~i;crown (of a king);koruna (kralovska);sg. 
S)gs] S3g^Ozn£)3;crown (a king);korunovat (krale);n. 
S)§3] ttgq£)zn£)3;crown (sb);korunovat (nekoho);T 
£)2j£):>;camel;verbloud;sg. 
a)£)£3JncJ;pledge;pfislib (oficialni);n. 
S)®&)Ds525Q;lap;klin;sg. 
S)@GD2s5250;to lap;na klin 
a)S52nOD;enfold;balit;T 

a)s>2TiOD;fabricate (tales);vymyslet si (pohadky, pfibehy);T col. 
S)S>2nQo;fold;slozit;T 

S)Sl2TiQo;roll sth;natacet (neco kruhovitym pohybem);T 
a)si2TiQo;wrap;zabalit;T 
S)Sl2TiOo;wrap;zabalit;T 
S)S>2nQD;wrap;balit;T 
a)S52TiOD;wrap;zabalit;T 
S)S52?irf;from your place;od mista, kde jsi ty 
a)S5(3 @^2nOo;wrap;zabalit;T 

S)rfi5 233dca3;tout (person who buys tickets and sells them for higher 
price);kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi cenu);n. 
S)rfi5233do3o;spy;spion;sg. 
a)rf!5@£33C32a£)3;tout;nabizet (ke koupi);n. 
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3s5i3£)Q;putting, to not;nepokladani;n. ace. 
£)2n E^don't need;nepotfebuji 
3zn 25X;don't want;nechci 
S)SS) s*>i;is not needed;neni tfeba 
3Eto;look at you;podivej se k sobe 



@2DD£)2rf@2rfc^;addicted, not;nezavisly;adj. 
;light (vision of light);svetlo (vize svetla);n. 
'SsiEto: ®Q 3oi2nE>3;suit: suits to me;sedi: sedi mi 
iQimQd: S)Q 332T>£>3;suit: suits to me;sluset. slusi mi 
WDB3G3;illumination;osviceni (svetlem);n. 



3ate;yes! (your idea or style is right);ano! (tvuj napad nebo zptisob je spravny) 3wo33G3;illumination;ozafeni;n. 

3sto - @@25te;almost;temef 3tOTe3G3;illumination;iluminace (svetlem);n. 

Szrfzn @£)25te;almost;skoro;adj. 3@gS £jJ3;omelet;omeleta;E. sg. 

3ste @£)ate;close to;temef;adj. 3cs;that (by you);tento (u tebe) 

SJzrfzn @©25te;ready to;pfipraveny k;adj. 3cs: 3o3 a)2s5@2S53@Q5© §2rf@2T) £)&> ©23d3.;your: For all these (near to 

Satojjdon't need;nepotfebuji you)only I am here.;tvoje (blizko u tebe): Pro ty vsechny jsem tu jen ja. 

SJatevdon't wanfnechci 3csS): 3gss5 e3zn£>3^?;you also: Will you come too?;ty take: Pfijdes taky?;col. 

3Eto> 'is not neededmeni tfeba 3cS25">£b;husk a coconut;ofezavat kokos;T 



3jna <^?;do you want?;chces? 

S)2Dl ZDjjdon't need;nepotfebuji 

a)2Dj ZDjjdon't want;nechci 

£)z\ 2li;is not needed;neni tfeba 

Sl!r>i ca3;might;mohlo by 

®2Dj G33;probably will be;pravdepodobne bude 

3o;shine;zaf;n. 

£)t3c3;polish;lestem;n. 



3cM;you;ty;col. sg. 

S)c33;you;ty;yng. fr./unpl. 

8)a>3 casnQ 4?;do you go?;jdes? 

s)cir. 3g3d zadzn t$x@ @^cas§S) S3(3@^2n£>D;you: whatever you do will get 

back to you;ty: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod 

da" 

S)G33@co;your;tvoje;col. 

3cso@E>;your;tvuj;col. 

S)c33@cb cps§2S»s§ {5rfas;with your elder sister;s tvou stars! sestrou 



^?;your: How old are you?;tvoje: Kolik je ti let? 



3d zxe2;elaborated;rozpracovar.e;adj. Stan®©: SJcsmkd Oc3£3 

3d 23li=Q@-€d: @@ Qcig @©@toca 3d 2n^g@-€d;elaborated: all this service^, „ .-, , ,_ 

3csd0 ge3£)a^ ©Q @£)c3 zffOtd^ 23d2rfzn?;Can you correct this for 



elaborated;rozpracovala: veskera tato pomoc rozpracovala;writ. 

3d2rK»2n5>;polish;lestit;T 

3d2nc»2n£)D;polish;brousit;T 

2)dp23;prove;dukaz;sg. 

3dpza;prove;dukaz;n. 

S)dp23dca;proof;dukaz;n. 

2)dpc);deed ("proof");cin ("dtikaz");n. 

3dgE) @Gg3;proved, was;dokazany, byl;p.p. col. 

S)£33gO;rumour;zvesti;pl. 

Sj3;press;tlacit;T 

33;You;Vy;sg. resp. 

£)3;you (sg. and pl.);vy (sg. i pl.);pron. writ. 

33 2S5rf@2rfc5;you: you eat;ty: ty jfsjwrit. 

33 ffi5i@Oca;you: you ate;ty: ty jsi jedl;writ. 

33 !5®2rf(33;you (all);vy;resp. 

33 S>taated;venerable sir;ctihodny pane;mn./resp. 

33:33 e3o3 2S>dg §>Od ^?;you: Did you finish it?;vy: Dokonciljste to?;resp. 

33: 33 Jo8;you: you are right; vy: mate pravdu 

33@crf;your;vase;resp. sg. 

332nQo;press;mackat;T 

33a~>£)D;press;tlacit;T 

33ai0o;press (down);mackat;T 

33a~>Qo;squeeze;mackat;T 

332d£)d: ®3d©S6> 33zrf3!;press a button! ;stisknete tlacitko! 

33@®33;here and there;sem a tam;prep. writ. 

333: eteco &7S>S) ts^Q 333.;you: You are my only happiness. ;vy: Vyjste 

moje jedine stesti. 

£)3Q3;you;vy;pl. resp. 

33go 2arf@2n5ca;you: you (all) eat;vy: vy jite;writ. 

33go 23i@£)3c3;you: you (all) ate;vy: vy jste jedli;writ. 

333;cause to press;zpusobit tlaceni 

333Q;beyond;za hranice;prep. writ. 

333ci;beyond;mimo;prep. writ. 

333S: ep@d @S5d;@anJ?Se> J0i29gsd£>Q 333Q;beyond: beyond our 

understanding;za hranicemi: za hranicemi naseho chapani;writ. 

3333: 4Ss5G@c32rf 3330 cc®a5 23d3.;beyond: Goes beyond 

duality.;hranice, za: Jde za hranice duality.;writ. 

3332ne>;embed;posazet (drahokamy);T 

333zn£):>;inlay;posazet (drahokamy);T 

333g;embedded;posazeny (drahokamy);adj. 



me?;Muzes tohle pro me opravit? 

3cmS: 3ci3 ®@co £)(^gQ sSOOo zn®, t3cs:> 3caaQ 6 @ors> @^2nQD.;to 

you: Have you told my younger brother, he would have given you that 

book.;tobe: Kdybys fekl memu mladsimu bratru, byl ti tu knihu dal. 

3c3jS: SidoQ s>G @®D2^£)3 q 3zn?;to you: What else do you want?;tobe: Co 

jeste chces? 

3c33Q3;vy;you;yng./fr./unpl. pi. 

3ci3©: 3ci3t) iSiS> pS) q7@>znt)o.;yoa: 1 see you every day.;tebe: Vidim te 

kazy den. 

3d;thigh;stehno;n. nep. 

3d@(35gS;clock;hodiny;writ. 

3<5@(35gO 23-^£);clock tower;vez s hodinami;sg. 

&)6@Q$tSj@D Sa^ 2513^c3;alarm of alarm clock;zvoneni na budiku;n. 

3dG@(»2n;angrily;nevrazive;adv. 

3Q@g5u;clock;hodiny;pl. 

35@<35g£);clock;hodiny;sg. 

3dj. £3^£>;rowing;padlovani;n. 

3di£);boat;lod';sg. 

3<5i.O;canoe;kanoe;n. 

3d(.£>;canoe;kanoe;sg. 

3d(.0;raft;vor;n. 

3dt£>: 3dj.Q o^2n£>3;boat: row a boat;lod': padlovat (fidit) lod' 

&)6i@D Eo3(^? coj@;paddling;padlovani;n. 

3@d3S§25 @^2n£>3;bear up sth.;vydrzet neco;T 

3@das§25 @^2n03;fix;upevnit;T 

3@das§25 @^J5~)£>;withstand sth.;snest (vydrzet) neco;T 

3^;mad;sileny;adj. 

3^o3;kink;zvlastnost;n. 
3gQ;head;hlava;sg. 

3gG: ®Q 3g0 2aj.2s525®.;headache: 1 have a headache. ;hlava: Boli me hlava. 
3gGQ: SiQpQ cfS) (BtC2n£)D;own: hold own head;za hlavu: drzet se za hlavu 
3g@£) 23j2S§25®;headache;bolest hlavy;sg. 
30;yes;ano 

3S EOa a~ij;yes and no;ano i ne 
3g2rf;they;oni;writ. 

3Qzrf 232rf@za5c3;they: they eat;oni: oni jedi;writ. 
3Qzrf 23i@05ca;they: they ate;oni: oni jedli; writ. 
3Qzrf: 3Qzrf wQ ^?;them: for them also?;jim: jim take? 
3Qrf@ff!';their;jejich;writ. 
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S)Q2rf@(rf;theirs;jejich;pron. 

SJQs'Se-crf: Sgs'Se-crf QK®c3b'S 25g;their: in their teachings;jejich: vjejich 

uceni;spis 

SJQstecrf: S)g2rf@crf Gcsea 2§ca ^?;their: how old are they?;jejich: jakjsou 

stare? 

3g2rf®;themselves;sami sobe (oni);pron. 

S)Q|g;they;oni;writ. 

ag|g 2Sj@E)5c5;ate, they;jedli;p.s. 

agsg G5rftfl;took, they;videli, oni;p.s. 

£)£)K} (Sc3Efl;went, they;sli, oni;p.s. 

S)gtg !5g;they;oni;pron. writ. 

agtg <^2ste2a5c3;saw, they;videli, oni;p.s. 

S)53d cfqjncajrf;tampons;tampony;pl. 

sted d^ajperiod pain;menstruacni bolesti;pl. 

£)£3d 3©;period (of woman);mesicky (menstruace);n. 

&)uS 3®;PMS;menstruace;n. 

2)es8c3;saree (Kandyan style) (women's kind of clothes);sari (Kandy styl) (druh 

damskeho obleceni);n. 

«Je3i)2n®o;carry;nosit;T 

3)6&}d efssd;bilabial consonants (pronounced by contact of both lips, eg., b, 

p);retne souhlasky (vyslovene dotykem obou rtti, napf. p, b);pl. gram. P. osthaja 

£)e&3d cfffissd;labial consonants (pronounced by contact of both lips, eg., b, 

p);labialni souhlasky (vyslovene dotykem rtu jinym rtem, napf. p, b);pl. gram. P. 

osthaja 

£)efce^;through;skrze;prep. 

fiteeaSzrf 2agci;ozon layer;ozonova vrstva;sg. 

£)££) 232rf@2rfc3;he: he eats;on: on ji;writ. 

3)jg 23j@Oc3;he: he ate;on: on jedl;writ. 

S)jg: s)K) efjosO ®jdi®D.;he: He killed her.;on: Zabil ji. 

S)jg: §)ZQ ®(S$6 cm c^3.;he: He must go home.;on: (On) musi jit domu.;writ. 

3)jg@a"f;his;jeho;resp. 

3)@J£;here (near to you);tady (u tebe) 

£)@w;that (by you);tento (u tebe) 

8)@t0;you;ty;col. 

S)@£0: Steto §2rf2nQo;fine: I'm fine;dobfe: mam se dobfe 

S)@£0: S)@£0 9jrf2nOD;you: I am fine;ty: mam se dobfe 

S)@£O@05;your;tvoje;col. 

3)@£0@(35;your;tvuj ;col. 

3)@£oQ;to you;k tobe 

£)@trf;you;ty;sg. writ. 

SJOjrf jSg!;stop!;zastav!;unpl. 

3)@joo®;like that;tak, jak ty fikas/delas 

3)@joo® !3®3;that is so;je to tak, jak fikas/delas 

£)8ei e32S;office;kancelaf;E.sg. 

£)8ei: a)oso a)8e^ &ens>z?> ep@Q 2§gsQ q?;office: What time did you leave 

office?;kancelaf : V kolik hodin jsi odesel z kancelafe? 

3;he;on;col. 

5);she;ona;writ. 

3-;this (what you say, have);tohle (co fikas, mas);pron. col. 

3D !5©c3;she;ona;resp. 

S> @s»@®5;he;on;resp. 

a): 5) 23© 2§£>:>G3.;she: She recited poems.;ona: Recitovala basne.;writ. 

5>!;There! (near to you);Tady! (bliz k tobe) 

S)2S;that (by you);tento (u tebe) 

S)2S;that one (by you);tento (pfi tobe) 

S)2S;this (near to you);tenhle (bliz k tobe);nez 

a)@G53(^@(3a;you "you group";vy;pl. "ty skupino" 

S)t5ci;flood (also as an epithet of Samsara, cycle of existence);zaplava (take jako 

epitet Samsary, kolobehu existence);n. 

S)do3;humour (semifluid substance);mok (polotekuta hmota);n. anat. 

a)dot);humour (semifluid substance);mok (polotekuta hmota);n. anat. 

5)£)@5;order (decree);rozkaz;col. sg. 

S)@S»@®5;she;ona;pron. writ. 

S)2n;must;muset 



S)2n;want;chtit 

a)2n £jn:>;wanted;chtel;p.s. 

SDzn ^?;do you want?;chces? 

S)2D: o@6dt3- ©Ozsto «)2n.;must: We must be careful.;muset: Musime si 

davat pozor. 

®jd: ®S ®2D;I want;ja chci 

Sttn: ®Q zadzsto® 5Dzn;I must do;musim delat 

sto: ®Q s>£) Szfl ■£1®q'> e32S2s5 5D2n;want: I want a kilogram of sugar 

more.;chtit: Chci jeste kilo cukru. 

sDzn: ®® ®sn;I must;ja musim 

sDzn: ®torfs)c3D® ©si Szfl ^ W3(^ ^?;want: Sir, do you want sugar or 

rice?;chtit: Pane chcete cukr nebo ryzi? 

sD2D2S©2rf;eagerly;dychtive;adv. 

sDa")D;wants (he);chce (on);col. 

a)2T)(.;any;kterykoliv 

S)2nt;any;jakykoliv, jakakoliv, jakekoliv 

3jZKi_ c s,3: ®® & @£33ia S)2nj £2DD.;needed: I needed that 

book.;potfeboval: Potfeboval jsem tu knihu.;p.s. 

3)15)1 23@e;wanted;chtel;p.p. 

a)2Di. ^?;do you want?;chces? 

SiZ^i JDj.: e$@wo(£@Q3 aiZDj. 2nt;don't want: they don't want;nechtit: nechteji 

aiZT);. @£)2nD3;become necessary;stat se nezbytnym;I 

SiZ^i @£)2ns>;need;potfebovat;I 

®jni ®D^Ox S)@ 6 ©0323 SjZ^i ^2n3.;need: I needed that 

book.;potfebovat: Potfeboval jsem tu knihu.;p.s. 

a)2D(. @QgD£)2S§;any time;kdykoliv 

S)2Di: @a$ cfj.d S)2Dj. @^G32s5 23drf£).;anything: Make anything except 

tea.;cokoliv: Udelej cokoliv krome caje. 

S)2Tn: ®@05zrf @eb2T)G^ ©zaodzrfzn ®2«i?;can (should): What can I do for 

you?;tfeba: Co pro tebe mohu udelat?;col. 

aUD;.: S>Q c@^Q 032^251 ®2Tn.;want: I want to leave in the morning.;chtit: Chci 

odejit rano. 

S)2Dj: ®Q @®G3 esaSO© 23d2rf@2D ®zrn;want: I want to use this;chci: chci 

tohle pouzit 

Sizdj: ®® ^zrfznOo sadzrfzn Sljni ®®o2»^ 2§c3g3.;should: I know what to 

do.;mam: Vim co mam delat.;col. 

a)2Di.: Soijoccc) S)2Di 23dzn @£3322§;important: important books for 

exam;dulezity: dulezite knihy ke zkousce 

®2Di.@2S5@2ri2s5;anybody;kdokoliv 

a)2Di.@^ci2s5;anything;cokoliv 

a)2Dj.@£33JS2S§;any book;jakakoliv kniha 

a)2n(g@®2s5;any boy;jakykoliv hoch 

SjZ^i doo 23®;liked and despised things;rado a nerado, co je;pl. 

a)2Dj®;any;jakykoliv;writ. 

3&ST> za@(J;wanted;chtel;p.p. 

a)@2n s^i:S)Q dtei 3&SS) jn^want: I don't want;chci: nechci 

®@2n @®2n®D;want;chtit;I 

a)B3g£3;gossip;drby (klaboseni);n. 

a)@d52D;frowning;mraceni se;n. 

a)gD82a;coarse;hruby;adj. 

a)(3o82a;rought;hruby;adj. 

5Dg;lilies;lilie;pl. 

S)g;water lilies;vodni lilie;pl. 

£)g;water lily;vodni lilie;sg. 

2)®3;those (near to you);tyto (bliz k tobe);nez 

®e^@ggo33Q;Australia;Australie;st. 

£>od;thigh;stehno;n. nep. 

SJ'oca^medicine^ek^g. 

SJ'oasuJ^edicine^ek^. 

SJ'oSsQ J3l(3 ®(S;herbs;kvetiny;pl. writ. 

2S2S§2a;shit;hovno;sg. 

2S2S§2ao;excrement;exkrement;n. col. 

2S52S§25®QD;crab (small one);krab (maly);sg. 

2325§25®@®3;crabs (small ones);krabi (mali);pl. 

2S52S§25g 3i2Dca2s5;crab's hollow in ground;krabi dutina v zemi;n. 
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2325 i >23,638c3;tiolet;zachod;col. sg. 

2323'23,88g3: ®Q 232s'23,88cs© oszrfzn ste\;toilet: I want to go to 

toilet.;zachod: Chci jit na zachod. 

23233;being eating;jezenim 

2329c32n©3;ache;bolet;I 

2S23,(3;leg;noha;sg. 

2323,(3: &)'<£f) 7S)7^&(£ £3-cS 253j.;leg: His leg is numb. ("There is no life in his 

leg.");noha: Jeho noha znecitlivela. ("V jeho noze neni zadny zivot.");col. 

2323_(3: 2323,(3 2338 ^ca 38o33;leg: suddenly water snake bit the leg;noha: 

najednou ficni had kousl do nohy 

2323,f3 f @^@2S§ G3is3253©3;insert penis in between thighs;zasouvat penis mezi 

stehna;T obsc. 

2323,©©3;crab (big one);krab (velky);sg. 

2323,©@©3;crabs (big ones);krabi (velci);pl. 

23-3;doubt;pochybnost;n. 

2a-3o 5s>c>-^5;dispelling doubts;rozptyleni pochybnosti;n. P. kankha vitarani 

23eo@D-€S)3;rhinoceros;nosorozec;n. 

2seo@©253 cf»: S^ £3;ts3;@cs253° C325 Q 23ts3@©253 ^rhinoceros 1 horns: silver 

colored rhinoceros' horns;nosorozcovy rohy: stfibrne nabarvene rohy 

nosorozcu;writ. 

23dj;cashew nuts;kesu ofisky hov. pi. 

23t^ @c»So3;cashew nut (one of);kesu ofisek (jeden);sg. 

23© px^s^cashew nuts;kesu ofi'sky;pl. writ. 

23©;mouth;pusa (cast tela);sg. 

233;opening;otvor;sg. 

23© G3ts3253©3;argue;hadat se;T 

23© O30@;know by heart;znat zpameti 

230 zsoQSi 23d253©3;learn by heart;ucit se zpameti;T 

23© 03<D@ 23d253©3;memorize;ucit se na zpamet';T 

23© ©©Q©: 2sQ ©©©©© gd@©253©3.;brim, up to the: (It) is filled up to the 

brim.;okraj, az po: Je (to) naplneno az po okraj.;col. 

230 ©00® 2S3i@^253©3;developing up to the brim;rozvijeni az k okraji (tj. na 

maximum);T met. col. 

230 OG2n@ci2rf;by words;iistne;adv. 

230: 230 ©2S32rf253!;mouth: Shut up! "mouth - shut!";pusa: Bud' zticha! "pusu 

zavfi!" 

230: 0(^@g 2sO;opening: mouth of bag;otvor: otvor pytle sg. 

23023 s»;rumours;pomluvy;pl. 

23©23©3©;rumour;pomluva;sg. 

23©23G33;Cancer;rak;hor. 

23©23c33;Crab;rak;hor. 

230pd3;wholeheartedly;celosrdecne;adv. 

230pC)3;wholeheartedly ("with full mouth");celosrdecne ("with full mouth");adv. 

230c^23§23 (23©+cgate);duty;povinnost;n. 

2sOc^23523 (230+c^23§23);quest;ukol;n. 

230^23523 (2sO+c^23523);task;ukol;n. 

23©c3i3,;agenda;povinnosti;pl. 

233cJ2jvduties;povinnosti;n. pi. 

2sOc^25;duties;povinnosti;pl. 

2300325: ejg-sG 103 9233332?) 2sOg25;works: printing and publishing 

works;prace: vytisknuti a uvefejneni;pl. writ. 

2305 ©23;tweezers;pinzeta;n. 

230g23233;rumour;klepy;pl. 

230g232a3;rumour;povidacky;pl. 

230g23233;rumours;pomluvy;sg. 

2sOto-«£f&): S)sgO Qduzn asOKj-sSfQaS 2§cS253©3.;voice: He has a nice 

voice. ;hlas: Ma krasny hlas.;col. 

23©2S325 J S£)G3;voice;hlas;n. 

23© 23d253©3;omit;vynechat;T col. 

23©Q;cunning;vychytraly;adj. nep. 

23©Q;cunning;vychytraly;adj. 

2300;horn;roh;n. 

2300;pike;bodec;n. 

23©Q;shell;skofapka;n. 

2sOQ;shell;osten;sg. 



23©©;shell;skofapka;sg. 

23©©;shrewd;vychytraly;adj. 

23©©;thorn;roh (zvifete);sg. 

23©©;thom;tm;sg. 

23©©;thorn;osten;sg. 

23©©ci3;cunning;vychytraly;aj . 

23©©c33;shrewd;mazany (vychytraly);adj. 

23©©<3;set of;souprava (ceho);n. 

23©©£;c3;batch;sada;n. 

23©Q<3c3;kit;souprava;sg. 

23©5cS;batch (of people);skupina (lidi);n. 

23©5cS;people;lidi;col. pi. 

23©g© ©23;cutlet;kotleta;E. sg. 

23©ge^ ©23;cutlet;kotleta;E. sg. 

2303(3 o3;bunk;kecy;n. 

23©j;bones;kosti;pl. 

23©j;thorns;trny;pl. 

23© J ;thorns;ostny;pl. 

23g i3 , @ca253©3;thorns are there;tmy, jsou tam;v. 

23©, c3CJd t ;shrubs and bushes;kefe a kfovi;pl. 

23©j S29rft330;acupuncture;akupunktura;n. 

23©|23;bitter (of experience);hofky (o zkusenosti);adj. 

2sS|23;difficult (quest);obt£zny (iikol);adj. 

23©j2S: 3cs esi8s> 23CJ23 a8e3do3;cruel: cruel environment with fear;kruty: 

krute prostfedi se strachem;writ. 

23©j833 g{3®;destroying;zniceni;n. 

230)033 ^@©;erasing;mazani;n. 

23©j833 ^{©®;erasing;vymazani;n. 

23©j@G3c3;museum;muzeum;sg. 

2S©j®crf 25g;museum, in;muzeu, v;n. loc. 

23grf23do3;deposition;vypoved';n. 

23©j2533c32S;airport village "Katunaayaka";letistni vesnice "Katunajaka";t. 

23©j©;bone;kost;sg. 

23©jG;needle;jehla;sg. 

23©jcfc3;lizard;jesterka;sg. 

23©j8®e33;lizards;jesterky;pl. 

23@05d;complicated (for understanding);komplikovany (pro pochopeni);adj. 

23@©5d;difficult (for understanding);obtizny (pro pochopeni);adj. 

23@©5d 0©253G3;difficult word;obtizne slovo;n. 

23Q;shops;obchody;pl. 

23&) 233®dc3: @©© 23&) 233©dcs 3g ^©© iS@3;shop-room: this shop-room 

can be rented;obchodni prostor (pokoj): tento komercni prostor (pokoj) je 

pronajatelny;writ. 

23£J 23 , 5©;breach;poruseni (pravidla);n. 

2sG 2S5©;transgression;poruseni;n. 

23£) 23 , 3®;violation;pfestoupeni;n. 

23ei295®;breaking (of a law);poruseni (prava);n. 

23£)2§S®;violation (of a law);poruseni (prava);n. 

23Q@233(JQ;inlet;pfitok; sg. 

23£J^38c3;paper;papir;sg. 

23£j2J3;breaks, who;lame, kdo;n. 

23£j2D;breaks, who;nici, kdo;n. 

23CJ2n;picking;pro trhani;adj. 

23£j233©3;break;rozbit;T 

23£j2S3©3;pick;utrhnout;T 

23S2S3©3;pluck;trhat;T 

2sQ8g;litde shop in village;kramek (maly obchod ve vesnici);sg. 

23Q9;broken;zniceny;adj. 

23&)g: {5@2S3c5gc3 2s£ig g®ci3 ^es233C)3.;broke, who: The boy who broke 

the window is naughty.;rozbil: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;writ. 

2s£)c5;shop;obchod;sg. 

23Qo3: £f(^c9 23@0;shop: In the next shop.;obchod: Ve vedlejsim obchode. 

23£Jo32S§;shop;obchod;indef. 



52 



2a£)g;gram (kind of food);cizrna;n. 

zaOgo: Oc3 23t2(33;broken: it is broken;rozbity: je to rozbite;writ. 

2s£)®23;boundary;hranice;sg. 

23£)®23;limitation tax for having bullock carts;omezujici dan za vlastneni vozu 

tahnutych voly;sg. 

23£)®23®3;pluck for (sb);trhat pro (nekoho);T 

23CJ3 ^®®®<-3: 233S§S5a tsd-cfi £)(Q 23Q3 ^@®@®o3.;destroyed: Father 

destroyed the old fence.;znicil: Otec znicil stary plot.;writ. 

2aSgS@c3;in haste;v rychlosti 

2s3esd3;diligent (industrious);pracovity;adj. 

23g;swords;mece;n. pi. 

23g cfi^e 3 C0£§2S3;pulled out the sword;vytasil mec;p.p. 

zag(^(j;gate (made of logs);brana (vytvofena z klad);sg. 

23gO;sword;mec;sg. 

23@£)2S)';from the shop;z obchodu 

23@£): tS 23@eD 2n®23233 ©0323" 02323°®2y) 23i.;shop: In that shop there isn't 

even a single novel.;obchod: V torn obchode neni ani jedna novela. 

23-e5j;ear;ucho;n. 

23-Sw cfd8233®;ear ossickle;usni kustka;n. anat. 

23-e£f®2§c3 des~c^O;spinal cord;micha;n. anat. 

2S-€Sf£)d30;tendon;s'lacha;pl. writ. anat. 

D3CS®;group;skupina;n. 

D3C3®;group (of people);skupina (lidi);n. 

D3o3®;sport team;sportovni tym;sg. 

D3G3®;team (in sport);tym (sportovni);sg. 

Dscs®: SScog &Sts sosggdtGstecd' 2S-eSf£)3c3©.;group: Group of 
people around venerable Pitigala Vijita.;skupina: Skupina lidi ctihodneho Pitigala 
Vidzity.;col. 

2S-€£f2n33cS2S§ ^3g3 f>Bterf;spetacles, wears;bryle, nosi;v. 
23-€sto33cS2S§ $>qo ^ates^wears spectacles;nosi bryle;v. 
23-e^O;pillar;sloup;sg. 
2323 t£(.29;able to eat;schopny jist 
23232SC>3;myths;myty;pl. 
zazaai QD2s52S2S®;elocution;vyslovnost;n. writ. 
23232?) OD2s52323®;eloquence;articulace;n. writ. 
23232rfgd;narrative;vypraveni;n. 
23232rf^d;story;pfibeh;n. 
23232rfgd;tale;povidka;n. 
2323^©5;story;pfibeh;sg. 
2323d;desert;poust';n. poet. 

2323d: OS)ci t&t&6 2323d 623d 3®;desert: Dhamma is crossing the desert of 
cycle of births;poust': Dhamma je pfekracovani pouste kolobehu 
pferozovani;writ. 

2323§23aa So)2s52Sca;instrumental case;gram. 
2323§e3Qdc3;scapula (shoulder blade);lopatka (kost);n. anat. 
2323°e3®dc3;shoulder blade (scapula);lopatka (kost);n. anat. 
23233;stories;povidky;pl. 

23233 cft02n®3;hear a bad rumour;slyset pomluvy;I 
23233 cf£02T)G3;hear a bad rumour;slyset pomluvy;I 
2323d 23d 23d;during speaking;behem mluveni 
23233 23d 23d;while speaking;behem mluveni 
23233 23d2J)Q3;talk "stories - make";mluvit "pfibehy - delat" 
23233 23d23®3;talk "stories make;mluvit "povidky delat";T 
23233 23d23®3: 6c33 23233 23d 23d 052330 gcs2n®3.;speak: He is writing 
the report while talking.;mluvit: Pise tu reportaz behem povidani. 
23233 2Sd2J)®3: Oo33 ©£3323 gc3253 CO®- 23233 23d2n®3.;talk: While writing 
the book he talks.;povidat: Behem toho, co pise tu knihu, povida si. 
23233 23d2?)£)3: Oo33 ®Q co®£32fl® cszsto 23233 @23di®3.;speak: He invited 
me to go to Gampaha.;mluvit: Pozval me do Gampahy. 
23233 23d2?)03: ®Q epQcosS ©tcQ S)SiQ 23233 2sd2rf@2n.;call: Tomorrow I 
want to call you.;zavolat: Zitra ti chci zavolat. 

23233 23d2n03: ®® 23233 2sd2n®3 ®@crf C3g(3 coi2n;speak: I speak about 
my family.;mluvit: Mluvim o sve rodine. 

23233 23d2n£)3: @20©2rf &320 @es@20^g® 23233 23d232n;speak: speak slowly 
and clearly.;mluvit: mluvte pomalu a ciste! 



23233 2Sd2n£>3. 888gO aw @e3<§2rf 23233 23d2rf23!;speak: Speak slowly 

and clearly!;mluvit: Mluvte pomalu a jasne! 

23233 23d2n®3. 2o3@c3jrf 232S32sd2y'>23;speak: speak loudly;mluvit: mluvte 

hlasite 

23233 23g j3®-€a23;only by speaking;pouze mluvenim;adv. 

23233 H)K)23d23©3;chat (not about important things);hovofit s (nekym) (ne 

dulezitych vecech);T 

23233 Stfl2Sd253®3;talk with (sb) (not about important things);povidat si s 

(nekym) (ne dulezitych vecech);T 

23233 Stfl3 2sd2n£)3;chat;kecat hov. T 

23233295®;talking;mluveni;n. 

23233230323 OdcM;speaker;recmk;sg. 

23233@0323;story book;pfibeh (kniha);sg. 

23233®: 23dj2n323d ®Q Sp 23233®® 2§o325'>23. ;story: Please tell me the 

whole story.;pfibeh: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely. 

232§233 ®35o3®dc33;docent;docent;sg. 

2329233 ®35o3®dc33;lecturer;docent;sg. 

2329233®3(3®dG33;lecturer;docent;sg. 

2329233®3(30d(.;lecturers;docenti;pl. 

232§£3G3;several;nekolik;num. 

2329t3G3;various;ruzne;adj. 

2325 ®^23;word of the author;slovo autora;n. writ. 

2325 ®d@ca2s5;author;autor;sg. 

2325d;scissors;nuzky;sg. 

232582^ 23£323®3;cut with scissors;stfihat nuzkami 

2325®do33;author;spisovatel;n. 

2325®dc33;author (of a story);autor (pfibehu);sg. 

2325®dc33;writer;spisovatel;n. 

2325®do33 (from 2323aOdc^3);author (of a book);spisovatel;n. 

2325®dc^3 (from 2323aOdci3);writer (of a book);spisovatel;n. 

2325®do33: ®C02§® OtS 2325®dc33 £325c3;author: responsibility is with the 

author of it;autor: zodpovednost je u jejiho autora;writ. 

2325£3 > £33;lizard;jesterka;sg. 

2323a;author;autor;sg. 

2323a;instrumental (case);instrumental (cim udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 

23®23G3 23d2n®3;narrate;vypravet;T 

23t3a £)232n03;fabricate tales;vymyslet si pohadky (pfibehy);T col. 

23c33 2SS®;talking;mluveni;n. writ. 

23c332rf23d;story;pfibeh;sg. 

23c332rf23dc3;account (story); pffbeh;n. writ. 

23®32rf23dc3;narrative;pfibeh;n. 

23®32rf23dc3;narrative;pfibeh;n. writ. 

23c332rf23dc3;story;vypraveni;n. 

23®3jrf23dc3;story;pfibeh;n. writ. 

23c3323°23dc3;tale;povidka;n. 

23c33Sto 23d2J)®3;talk with sb.;povidat si s nekym;T 

23c33®2s5 £38^;story, according to the;pffbehu, podle;adj. 

23C)3®rfc^£3 b e323d-€a;Kathavatthuppakarana, book of 

Abhidhamma;Kathavatthuppakarana, kniha Abhidhammy;n. Bh. P. kathavatthu 

23c33®D®t03d;spoken;nespisovny;adj. 

23c33®D®t03d;spoken;mluveny;adj. 

23823 o33;narrator;vypravec;n. 

23823 c53;speaker;mluvci;n. 

238233®3<30do33;lecturer;pfednasejici;n. 

238233®3c3®dc33;lecturer (at university);universitni ucitel;n. 

23g;trunk;kmen;sg. 

23^®;fine;dobry;adj. 

23^®;good;dobry;adj. 

23^®;nice;mily;adj. writ. 

23^®;pretty;hezky;adj. writ. 

2323;ear;ucho;sg. 

232Si;eat, something to;jidlu, neco k;n. 

2323;something to eat;neco k jidlu;n. 

23251 @d^;eating cloth;jidelni ubrousek;mn. nep. sg. 
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232DCBDCJ @£)2n£)3;feel sorry;byt (nekomu) lito;I 

zasifflDC] @£)2r>£):>;regret;litovat (ceho);I 

sazncBog @G2nG3;regret;litovat;I 

232DCBDCj8;sorry;je mi lito 

232DCBDCj8;sorry;prominte 

232DCBDCj8;sorry;bohuzel "litostivy je" 

2a2DCBDCj3;sorry;litostivy;adj. 

232DfflDCj3: razncoocjS ®® «52$2§3;sorry: sorry, I am late;omlouvam se: 

omlouvam se, mam zpozdeni 

232DCBDCj£);sorrow;zarmutek;n. 

232DCBDCj£);sorrow;litost;n. 

2323~)rfjn;cemetery;hfbitov;sg. 

232nrf^;cemeteries;hfbitovy;pl. 

232ndgQ;small table;stolek;sg. 

232ndgQ;tripod;stolek (o tfech nohach);sg. 

2a25l8®;inside-out;naruby;adv. 

zaznSQ: zaznSQQ S3id®(j25te ge3e>;otherwise: turn otherwise, can (for good 

deed one receives blame or bad result);druha strana: otocit se na druhou stranu, 

muze se to (za dobry skutek dojde k vycitkam nebo nedobremu nasledku);fig. 

col. 

232n®D;eat;jist;T 

zaaiGo: cfjS 2?25g 3 9^ t3;QD S52Ti£)a;eat: (certain) bird eats kittens;zrat: 

ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

zsznOo: a)5) @23@e3£? ®coSg3® zazte Sto.jeat: You should eat whole the 

banana.;jist: Mel by si snist cely banan. 

232dOd: &Q>(p@csz^ 232TiQ3;eat: serve also to others and eat "by serving 

eat";jist: servirovat ostatnim a jist "servirujice jist" 

232rf;ears;usi;pl. 

232rf @^zn£)3;listen "ears - give";poslouchat "usi dat";T 

2a2rf2ac>S£>(2w;annoyance;mrzutost;n. 

232rf£);eat!;jez!;imper. 

232rfSc3;hunk;velky kus;n. 

232rf@s»di£>: e>® aasteraodt®® s>q(jo e32n@25»Q @aoSi g@®2s5 6ts 

(So6QS> ®@S5 2S»@d2aQ Ot2rfja3.;office: When I was coming from office 

suddenly a small child jumped at my car.;kancelaf: Kdyz jsem jel z kancelafe, 

male dite mi skocilo pod auto. 

2325tea>5diE>;office;kancelaf;sg. 

232rf^;hill;kopec;sg. 

232rf^;hill;hora;sg. 

zarfe.: ©zazrf®^ 2S52rf^ 2ad2ne>;hill: make storm in a tea cup "from fibre - hill 

- make";hora: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";col. idi. 

zaai^zsvcondyles (large, smooth curved surfaces);kloubni hrbol (velke, jemne, 

zakfivene povrchy);n. anat. 

232rf@^2n£i3;heed;pecovat;T 

zazrfznsS 25©Q®;pair of glasses;bryle;sg. 

232rf25v3c3;glasses (for eyes);bryle;sg. 

2aate:>3o3;glasses (for sight);bryle;sg. 

232rf2n3Sca;mirror;zrcadlo;sg. 

232rf2n3Sc3;mirror;zrcadlo;sg. 

zarfswcs: efj.cs 2a2rfiT)oo3;eats: she eats;ji: ona ji;writ. 

2arf@2T>©: 0® 232rf@2D©;eat: I eat;jim: ja jim;writ. 

232rf@2ng: ee8 23jrf@2n8|;eat: we eat;jime: my jime;writ. 

2arf@2rfc3: 3)5) zaeterfosjeat: you eat;jis: ty jis;writ. 

zazsterfcs: 3)jg 232rf@2rfc3;eats: he eats;ji: on ji;writ. 

2arf@2r)5cs: a)Sg3 2a2rf@2n3c3;eat: you (all) eat;jite: vy jite;writ. 

232rf@2T)5c5: £)grf 23jrf@JT)5o3;eat: they eat;jedf: oni jedi;writ. 

232DDo;Virgo;panna;hor. 

23E"»53 e3@£fl5^3;nun;jeptiska;sg. 

232Di3DO;maiden;divka;n. f. 

232DSDO;virgin;panna;n. f. 

2aaiI3DO;virgin;panna;n. 

2azrft0;inappropriate;nevhodny;adj. 

232rfw;unsuitable;nepatficny;adj. 

232513 ®i^8ci3;firefly;svetluska;sg. 

232fi2fl25»G;cornea (pupil of eye);rohovka;n. anat. 



S528jflffi»£);pupil of eye (cornea);rohovka;n. anat. 

2S52>3dc);junior;mladsi;adj . 

2a2fldc);junior;junior;adj. 

2S)@25)3c3o;hornet (one of six kinds);srsen (jeden z sesti druhu);n. 

2Sg;trunk;kmen (stromu);sg. 

2agpd;camp;kemp;n. 

23gpd(5);.g ®2rf2nQo;camp;stanovat;T 



2ag;hills;hromady;pl. 

2ag;hills;kopce;pl. 

23g;hills;hory;pl. 

2Sg;mountains;hory;pl. 

2Sg g£3D23G3;cliff;uskali;sg. 

2Sg g£3KSG3;cliff;utes;sg. 

2ag £b£)23;mountain path;skalni cesta;sg. 

2ag2ad@ci;mountains;hory;pl. 

23gg;tears;slzy;pl. 

2ae5;cunning; vychytraly;adj . 

2ae<5>;cunning;lstivy;adj. 

J3o5;shrewd;vychytraly;adj. 

S5£32n£)D;cut;stfihat;T 

2302T)Qo;cut;rozstffhnout;T 

25)t32nGo;cut;ustfihnout;T 

ffi502nOo;shave (beard) "cut";oholit (vousy) "stfihat";T 

2a£325~)OD;shave (beard) "cut";holit (vousy) "stfihat";T 

23O2d0d: 23253825)" 23£32«£b;cut with scissors;stffhat niizkami 

2at3g: 2SJ3g d5)5 E>e3°;cut down: rubber trees that were cut down;pokacene: 

gumovniky, ktere byly pokaceny 

23£3g;lotus;lotus;n. 

230g;shell;skofapka;n. 

2S5£3g;skull;lebka;n. 

2ad;aeons;eony;pl. 

2ad ei)2a;cup (small one);kalisek;E. sg. 

zadesag 2adiDOo;decrease;snizit;T. 

jadoag 23d2T)Qo;decrease;oklestit (snizit);T. 

zad£33g 2ad2n£)D;weaken;oslabit;T. 

2adc:3g a~2T)32ffldffi|;decrease, let's not;neoklesteme;v. 

zadeag @2D323d2S~i;decrease, let's not;nesnizme;v. 

jadoag @2D323d2S^;weaken, let's not;neoslabme;v. 

jaoo;cut and ..;nafezat a ..;p.p. 

2S5£3o;cut, having;nafezal a ..;p.p. 

J3C30 Efl82n03;cut off;odfiznout;T 

jaeo Efl82n03;damage;poskodit;T 

2S5J3D to82n£)3;plough;zorat;T 

ZSOog 293oc3;calvarium (skull cap);lebecni cepicka (kalvarium);anat. 

2a£3ogc3;skull;lebka;n. 

2»8(3;yellow-brown;zlutohnedy;adj. 

2a8(3@K)' 633-5)13 g(Sznc3;Kapila's statistical philosophy;Kapilova statisticka 

filosofie;n. 

2S5Q cfi.Qo3;cottonseed;bavlnikove semeno;n. 

zag 05tc;cotton (plant);bavlnik;sg. 

sag ggjrf;cotton;bavlna;n. 

2agc)3;crow;vrana;sg. 

2ap©03;crows;vrany;pl. 

zag S5;.2n;snicked place;nafiznute misto;sg. 

23@£33(^(3;loophole;skulina;n. 

2S5@£33(^(3;temple (on face);spanek (na hlave);sg. 

2S5@£35z9;ended;skonceny;adj. 

2S5@£35z9;finished;ukonceny;adj. 

7S)a>€) e5ja;cupboard;skfin;E. sg. 

2a5)£) ei)2a;cupboard;kredenc;E. sg. 

2a5)d@G53o3a;monitor lizard;varan skrvnity;sg. 

2a5)dcs:>;monitor lizard;varan skvrnity;sg. 

235)dca3;water monitor;vodni varan skvrnity;sg. anim. 
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zaSg (E8es);skull;lebka;n. 

23o)g 3 (8c3;devastated;zdevastovany;adj. 

23n)g 3 (8g3 pc]Q2s5;devastated chair;zdevastovana zidle;n. 

zaSg Q;stale (place with wasted urine);mocuvka;adj. 

saSg ®£§esi5G3D;shellfish;mekkys;sg. 

23®2S§ sx;never mind;nevadi 

sa®2S§ sij.: cSzaQ S5®2S§ 2Di.;that doesn't matter;to nevadi 

23®25§: z^OjdQ cssterf JC® ^5®as> 29c3® <^;nothing: there is nothing 

better than going to Nibbana;nic: neni nic lepsiho nez odchod do Nibbany;ow. 

23®9w2n;meditation object;meditacni pfedmet;n. 

23®2So3;beautiful;krasny;adj. poet. 

2a®23o3;lovely;roztomily;adj. 

23® 28c3;pleasing;pf ij emny;adj . 

2S®j3g3 3dzsdo3;pleasant detail;pfijemny detail;n. 

2S®2ad;. a3j.Qg;labour problems;zamestnanecke problemy;pl. 

2S®2adjp3;employee;zamestnanec;sg. 

2S®2ad(£>3;labourer;delnik;sg. 

23®2adj£>3;labourer;pracovnik;sg. 

23®£Sd @2Ti33@;unshakability;neochvejnost;n. 

2S®8s>: ®JC@£3D@go£> 2S®8?3 3c3j.;shook: Earth shook;zatfasla: zeme se 

zatfasla;p.s. ow. 

23®t3g;merit and retribution;zasluha a odmena;n. Bh. 

23®j3(3 zr^iS 3®25§;reciprocation, destruction of;odplaty, zniceni zakonu;n. 

23®j3g zr^iS 3®2S§;result of action, cessation of;nasledku cinu, ustani;n. 

2S®£)gG3;hair style of Indians;kadefnicky styl Indu;n. 

23®£)gG3 @£3D@dD£)2n£)3;make the hair style of Indians;udelat si kadefnicky 

styl Indu 

2a®Hjg;cheek;tvaf;sg. 

2a®gg;cheeks;tvafe;pl. 

2a®gg e)oc3;mumps;pfiusnice;n. 

23®H]g 833ca;mumps;zanet pfiusnic;sg. 

2S®sc£>gs (25»®+w£)G3);delight in existence;radost z existence;n. 

2a®wOc3 23Sc32§S®;exhaustion of delight in existence;vycerpani radosti z 

existence;n. 

23®®Q:>d £3®3£5;adjectival compound;kombinace pfidavneho jmena;n. gram. 

2a®®g2Sd<.;blacksmith;kovaf;sg. 

2a®®etas«3 es^-eSj;knowledge of commiting intentional action 

(kamma);znalost cineni zamerneho cinu (kammy);n. 

23®®jg sa®: 603 efoznzarf ©znaO S)tg@<rf 23®@®g 23®3.;laziness: It is 

none other than just his laziness.;lenost: Neni to nikdo jiny nez jen jeho 

lenost.;writ. 

23®gg;cheek;tvaf;n. 

2a®gg;cheek;tvaf;sg. 

23®£)g ood;slap;facka;sg. 

2a®g@(J;on cheeks;na tvafich;pl. 

2a®@®g;lazy;liny;adj. 

23®@®g S5®;laziness;lenost;n. 

2a®@®g23®;sloth and torpor;lenost;bh. n. 

2a®JO(3;factory;tovarna;sg. 

2S®jcg 2ad;p3;blacksmith;kovaf;n. 

2S®tog 2S5di@£)2s5;factory worker;delnik v tovarne;sg. 

23<§: ®® q)s§ 2a3.;eat: I eat rice.yim: Jim ryzi.;writ. 

zaSzrf ^EtoO^be eating;jist (byt jedici) 

saSzrf y!5£);with;s (necim);writ. 

zaSzrf SSzdOd: ©CMJna !3-«5 23@2rf 8S3.;eating: Bull is eating the grass.;ji: 

Byk ji travu.;writ. 

zagjjlet's eat;jezme 

zaej: 23j® 523ffi§ 2ag.;eat: Let's eat some food.yezme: Pojd'me se trochu najist. 

23CJCM ^i®®;eradicating;odstranovani;n. 

23«J;ropes;lana;pl. 

2aSo3;rope;provaz;n. 

23sJo3;rope;provaz;sg. 

2a3;might eat;asi bude jist 

2a3c3;chatter;tlachani;n. 



2s3c3;gossip;kecani;n. 

2a3cs ffl£02n®D;chat;tlachat;T vul. 

2a3o3 CBM2nOo;gossip;kecat;T vul. 

2s3o3 C0'cfl2n£>o;talk;povidat si;T vul. 

2s3o3;gossip;pokec;n. 

2S5@G35 £02S»d;help for body;pomoc telu 

23d;shoulder;rameno;sg. 

sad 2Sd;during doing;behem delani 

2ad 2Sd;while doing;delaje 

23d: tS g®3 2ss» zsd zad §>jrf2r>£b.;tend to: Those kids tend to talk. 

"Those kids 'by talking' live.";obvykle: Tyto deti (obvykle) povidaji. "Tyto deti 

povidajice ziji." 

sad: zaodzrf ^©znznOajshoulder: recognize by shoulder; rameno: poznat podle 

ramene 

23d: esd® zadQ G">2rf2n£>o;shoulder: put sarong higher;rameno: nadzvednout si 

sarong 

zada'Sza, 2S,g;curry powder;kari kofeni;n. 

S)ds)i@D2T)03;turn;otacet se;I 

2ad23i@02r)tb;turn around;tocit se;I 

23d23iS;by turning;otacenim se 

23d(B2rf2n03;do for oneself;delat pro sebe;T 

2S5d(B2rf2n03;do for oneself "do for oneself";udelat si "delanim si brat";T 

23d(B2rf2nQ3;learn "by doing take";ucit se "delanim si brat";T 

S5d(»2rf2n£>3: ®eos52Sg3d (3®3srf@G52rf Oj£) ffl)d(»rf2n03.;get the work done: 

The gentleman gets the work done by children.;nechat si delat: Ten pan si 

nechava delat praci detmi. 

23dOQgca;nuisance;obtiz;n. 

23dO£}@g;nuisance;nepfijemnost;col. n. 

23dOQ@g;nuisance;obtiz;col. n. 

jad«fii;agentive;agentiv (kym udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 

zad-cfi. (23d-€S5 StC2S§29c5);instrumental case;sedmy pad ceskeho jazyka, s kym, 

cim;n. gram. 

23d-cao3;doing;delani;n. 

J3d-cac3;making;vytvafeni;n. 

jad-€fic3;perfonnance;vykon;n. 

zadrfia 2aodc33;cart owner;vozikaf;sg. 

J3ds§!3c5;cart;vozik;sg. 

2adsteci;cart (also as a shopping cart);vozik (i jako nakupni vozik);sg. 

jad;3d<G;quater of an inch;ctvrt palce;mdef. sg. 

2S5d^g-C2;cardamoms;kardamom;n. 

zad^®»C5 zad(2;cardamoms (one of);kardamom (jeden);sg. 

Z5>6q6 K5d2n03;disturb;obtezovat;T 

isidcfi S5d2nO:>;disturb;otravovat (obtezovat);T 

■£16^6 r iSi6'&iQr. ®Q zsd^d zadzrfzn £3oo.;disturb: Do not disturb 

me.;obtezovat: Neobtezujte me. 

7S>6$6: S)pQ 2ad^d sadzrfjn e3£3a.;disturb: Do not disturb him.;vyrusovat: 

Nevyrusujte ho.;col. 

jad^dc32S;trouble;potiz;indef. sg. 

23d^do32s5 @02T)03;problem, become a;problemem, stat se;I 

jad^dS: ec5 jad^d3;troublesome: very troublesome;problematicky: velmi 

problematicky 

S5d^@5;difficulty;potiz;sg. 

2»d^@Q;trouble;potiz;sg. 

23d2Ti S5)2s5i9ca;auxiliary case;cesky 6. pad (tyka se veci);gram. 

S5d2n£)3;do;delat;T 

7s6s)Qr. d"S5 @S53@K)d® q 2Sdstesi?;do: how can one do that?;delat: jak se 

to dela? 

2S5dzn£)a: ®7S>s^&^ zstE^q 2ad2n£)o;make: make storm in a tea cup "from fibre - 

hill - make";delat: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";col. idi. 

jadznEto: 5)3@cb9 23d2nQo;half-do;odflaknout (neudelat pofadne) '"do piilky' 

udelat";T 

7S)6ss)Or. ®Q a)oso ©OgoOrf ^8 @^03s5 sidrfOT Sj,;do: I can't do 

anything on your behalf.;delat: Nemohu pro tebe nic udelat. 

■S)6iS)Or. ®® e5o3D 2n® 6®tf)S) zadzrfezn zni.jdo: If I were he I would not 

do it that way.;delat: Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on. 

■S)6s)Qr. jS@2D2rf zflzte^rf 2ad2nOo;do: it's a piece of cake (it's very 
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easy);delat: udelat levou zadnijcol. idi. 

23d2rf£);caskets;urny;pl. 

2Sd2rf£);caskets;skfiiiky;pl. 

radzstezn®: ep8 & £);.£) 2adzte2T>g.;We will do the work.;udelame: Udelame 

tu praci.;writ. 

23d2T) Oei S3e)rf;make (it) formal;uvest do formalnosti;adj. 

23d£3S52s5;saw;pila;n. 

2SdC3(25^03;herb used for rice gruel;bylina pouzivana pro ryzovou omacku;n. 

23d8;did unexpectedly;udelal necekane 

23d8c3!;do!;delej!;unpl. sg. 

23d8c3D!;do!;delejte!;unpl. pi. 

23dc3 l ;done;delany;adj. 

23dg £>i@E);work that is done;udelana prace 

23dg: ge)cS3 23dg £>;£) @£03q3.;done: The work that the child has done is 

good.;udelany: Prace, kterou udelalo to dite je dobra. 

23dg@^2rf: 6033 23dg©^2rf;let do: let him do;nech delat: nech ho delat 

2sdge>@£): dcso 2sdg£>3@E);let do: let him do;nech delat: nech ho delat 

23de>3g;necklace;nahrdelnik;sg. 

23dg);let's do;delejme 

23dS: 3)S) @wQ 23d3;do: you may do tomorrow;udelat: muzes (to) udelat 

zitra;writ. 

23d(J: @c»Sgo3 S3i&g-®ij S zsidf? 23j.g£)3c3.;ears: Farmer-woman cut the ripe 

ears of paddy.;klasy: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;writ. 

zsdga: g®ciD £>{£) ts>6q^. ;did: The child has done the work.;udelal: To dite tu 

praci udelalo. 

radgcajstage (in theatre);jeviste;sg. 

2Sd£>!;make!;udelej!;imper. ow. 

23d£>2a23;saw;pila;n. 

23d£>25}£)3;do (sth)for (sb);delat (neco) pro (nekoho);T 

2Sd£>dc3;bracket;zavorka;n. nep. 

23d£>(J;shoulders;ramena;pl. 

2Sd3(3;bitter gourd;hofka dyne;n. 

zadSfj 23dg;bitter gourd (one of);hofka dyne (jedna);n. 

23d2srfu;bitter (of experience);hofky (o zkusenosti);adj. 

2Sd2aGBG3;operand;operand;n. 

23d2sOBG3;work;prace;n. writ. 

zadsaaffiw. (23d23a233d23);active voice;cinny vid;n. gram. 

zadaaocrf: 23d2aa@c"f cf@2ns§ @£33S§;author: other books of the 

author;spisovatele: dalsi knihy spisovatele;pl. writ. 

2Sde>;accusative;akusativ (jako cesky 4. p.);gram. 

23d® S)2rf^2n@o32rf E)i2S(3:>;doomed ("closed") by the bond of intentional 

action (kamma);odsouzen ("zavfen") zavazkem zamerneho emu (kammy);n. 

23dfi> So)25§;9c3;accusative case;cesky 4. pad;gram. 

sad® e3»23(3 f £ScS;karma (law of reciprocation), notion of law of;karmy (zakona o 

cinu a odplate), povedomi o zakone;n. 

23©: 2n£> 23® dies @2na23g 85e);intentional action (kamma): not doing new 

intentional action (kamma);ciny: necineni novych zamernych cinu (karmy);Bh 

writ. 

23de>23D. (23d£)233d2S);passive voice;trpny vid;n. gram. 

23®G3;deed;cin;n. 

23e>G3;verb;sloveso;gram. 

2Se>a25te> S3agD£>;factory;tovarna;sg. writ. 

23<3o3;work;prace;sg. writ. 

23dd©;carrot;mrkev;n. 

2adO£)Bc32rf;tasks;ukoly;pl. 

23da;towards;vuci;prep. 

23da;unto;do;prep. 

23da@C02n;towards;vuci;prep. 

23dan];earrings;nausnice;pl. 

23dag 2nt2§;cloves;hfebicek (kofeni);n. 

23dagO;ear ring;nausnice;sg. 

23da@©;tap;kohoutek (vodovodni);sg. 

23da@e>;tap;vodovodni kohoutek;col. sg. 

23da3;might do;mohl by udelat;n. 

2s3;curries;omacky;pl. 



238c3;curry;omacka;sg. 

Ja8£)3;games (sport);hry (sportovni);pl. 

2s5£)aO;game (sport);hra (sportovni);sg. 

23d<jforks (of trees);vetveni;n. 

23d<jforks (of trees);rozbihani vetvi;n. 

23di-€fia23d: 23d(.-€Soa2Sd ®Q ®a)o6i zSoszrfzyi e3esa.;please: Please, do not tell 

me lies.;prosim: Prosim, nelzete mi.;col. 

23di-€fi)3Q)823;compassion, full of;soucitu, plny;adj. 

23dt€fiaO;benevolence;dobrotivost;n. 

23di-€fi>a£)2rf2y);kind;mily;adj. 

2sdf«S3cDzl2n;kind;hodny;adj. 

jadi-€fi)3@E>zrf;kindly;laskave;adv. 

23di-ffi;causes;priciny;pl. 

23d<«fi;information;informace;pl. 

23di-§£};reasons;duvody;pl. 

jadj-Sg djSffiiO;without fact;bez faktu;adv. 

jadj-Sg C3ESsiO;with facts;s fakty;adv. 

jadj-Sg: 23d;.-€£) ^a@£3o32s5;things: sixteen things;veci: sestnact veci 

zadj-^: gSa-eSGsS 23d2g-e§ da(So32S§;facts: a number of adequate facts;fakta: 

mnozstvi dostacujicich fakm;writ. 

zadj-^: ©erfz^t^zs Ozn 23<5t€fij @£33o32nQa;factors: search for the conducive 

factors;faktory: hledani pficinnych faktorujcol. 

JSdjJSlJ 2Sdg3;please "compassion - doing";prosim "soucit delaje" 

J3di2a32Sd;please;prosim 

zadiznjzad: zadiznazad ®Q §e3 zaswG® 29c32rf2n.;please: Please tell me the 

whole story.;prosim: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely. 

2adi2TO2sd: 2S5di2n323d, Sts zsij.£)2S 29cirfzn geSQjrf ^?;please: Please, can 

you repeat it?;prosim: Prosim, muzete to zopakovat? 

2adiK")3@£)jrf (from 2adi.-CS3@£)2rf);kindly;laskave;adv. 

23dt^;things;veci;pl. writ. 

2adi2T) K)J3d;four things;ctyfi veci;writ. 

zadjE]: cp(0@ 8g5)^ 23dtK~];things: things about religions;veci: veci tykajici se 

nabozenstvi 

2S5di@2n3;conditions;podminky (k necemu);pl. writ. 

23di@BW;things;veci;pl. writ. 

2adi®o3;bad luck;nestesti;sg. 

23dig;pimples (on face);bed'ary (na tvafi);pl. 

2S5di£)g ; dark; temny ; adj . 

zadiSg ; dark; tmavy ; adj . 

zadiSg ; dark; temny ; adj . 

23d(£>(2;darkness;tma;n. 

2S5dt£)g;darkness;temnota;n. 

7S)6iDq: !S)6iDq Oi3@CB2r);twilight: when the darkness falls;setmeni: kdyz se 

setmelo 

S)@5;on the shoulder;na rameni 

23@d3rf;if you do;kdyz udelas 

J3g;have done;udelal;p.p. 

23(3 @fflSo3;pot;hmec;sg. 

2S)Q 0525 @^c3;forebearance;shovivavost;n. 

jag 0(.ft 3 ;ig uan a - big black one;varan cerny, velky;sg. 

23(3239 c£)^;a while ago;pfed chvilkou 

23(32s5: 62a 23(323* (B2S Qzn 3Q;time: after a short time;doba: za kratkou 

dobu;writ. 

23(3295®;disappointment;zklamani;n. 

23(32S5®;frustration;frustrace;n. 

23(32S@d2nQ3;disappointed, become;zklamany, byt;I 

23(32S@d2T)Q3;frustrated, be;frustrovan, byt;I 

23(32S@d2n£)D;regret;litovat;I 

23(3@23@djg;digusted;znechuceny;adj. 

23(3C22Ti e3(3232T)Q3;to be thankful to someone;byt vdecny 

23(3©: 23<3Q Q\Q (3i@S2T)03.;time, on: Rain falls on time.;vcas: Dest' prsi 

vcas.;col. 

23(3«5;beauty;krasa;n. 

23(3«w;happiness;stesti;n. 

23(3«Sj;joy;radost;n. 
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23Q2S2n£>3;mix;michat;T 

2a0rf23U3;giddiness;zavrat';sg. 

zagates? Sfl^zntbjfaintjomdlitjl 

ffi)gpO;lagoon;laguna;sg. 

za(jS(j;bewilderment;rozcarovani;n. 

255gS(j;excited (negatively);rozruseny (nepfijemne);adj. 

23go)(3 @©2n£>3;discompose oneself;znepokojit se;I 

2a<3o)(3 @£>2n£>3;disturb;vyrusit;I 

23(3®2D3J3d(.;manager;manazer;sg. 

2a(3®2D3JS53d;managing;fidi'ci;adj. 

Elgeiznoswd dfQ)5SS2a;managing director;generalni feditel;n. 

2Si(3G3;jug;dzban;sg. 

23(3C3;pot;vaza;sg. 

2aQ(2;fetus;embryo;n. 

23(3Q;thigh;stehno;sg. 

zagQrf sadccsteEbjmix for oneself;zamfchat si;n. 

ZSlgOzrf zadcostaO^shuffle for oneself;zamichat si;n. 

sifjOzrf md2ne>;mix;smichat;T 

saeOzrf 2ad2nG3;mix;michat;T 

2S5(30u;;thight;stehno;n. 

23(3©D;thighs;stehna;pl. 

zagOo @^2S;thighs, both;stehna, obe;pl. 

23(3^ 2ad2nQD;fight;bojovat;T 

2a(3JCffi»5;aggressive;agresivni;adj. 

2a(3JS23oS;quarrelsome;hadavy;adj . 

23(;JOcS;agitation;neklid;n. 

23(3tCc5;conflict;konflikt;n. 

23(J;time;cas;n. 

sag efj.!5£);ahead of time;vcas 

sag efi^£);in time;vcas 

2ag ^oa~)£):>;postpone;procrastinate;T 

sag ^i©@;postponing;odkladani (na pozdeji);n. 

sag ^©®;procrastinating;oddalovani (casu);n. 

2ag ^i©©;postponed, I;odlozil na jindy, ja jsem (to);p.s. 

2ag G3S§®;by time;casem;adv. 

sag cJ5$©;throught the passage of time;v prubehu casu;adv. 

sag G32T)©3;last time;trvat cas;T 

2ag GS2n©3;spend time;travit cas;T 

2ag GS2T)©3;take time;trvat;T 

2ag GS2ns>;take time "time goes";trvat "cas odchazi";T 

sag: zagza© @S3d;time: while ago;cas: pfed chvili 

sag: ^(.ffi§2S Jag!;time: I didn't see you so long time!;cas: Tak dlouho jsme se 

nevideli! 

sag: J^£02s5 sag ©OsnOo ^?;time: Is it long time since (something 

happened)?;cas: Je to dlouho (co se neco stalo)? 

zag;Sc3D;in (ahead of) time;pfed;tim. prep. 

zag;SG3o;in advance;dopfedu;tim. 

zagiSciD: ^Qesa5 w8 ®q&)Z$ wS 3agi9cM;ahead of time: a day or two ahead 

of time;pfedem: jeden nebo dva dny pfedem 

2ag^S")03;postpone;pfesunut (zalezitost);tim. T 

2ag^3J«Oo;postpone;odlozit (zalezitost);tim. T 

2ag@^d©;cauldron;kotel;n. 

zagezno S5d2n©3;think;myslet;T 

zagejno S5@g©: &£>0 ©© zagezno a5@g<§.;thought: Hence I 

thought. ;pomyslel si: Tak jsem si pomyslel.;writ. 

2age2noG;thought;myslenka;sg. 

zagoznoG: S)®(si cf©-23 2ag£325lD@0 t0t<2>GS©;opinion: in my humble 

opinion;nazor: die meho skromneho nazoru;writ. 

2ag£3c3S5© g-sS (Oj.8 25X2a;for ages did not see;dlouhou dobu nevidel;fig. 

2agt3c3S5© g«5 C0j8 SXS5;long time did not meet (a person);nepotkal, 

dlouho (o osobe);fig. 

23g3D«5;beautiful;krasny;adj . 

23(3!5D«5);beauty;krasa;adj. 

23gi3o«o;good;dobry;adj. 



23<3D3-€Sj;prosperity;blahobyt;n. 

2agd5;when;kdyz;pron. 

zagd?: a»© Mtocoss Q 2agt5;when: when one is overcome by passion;kdyz: 

kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;writ. 

zag^S: ©gfei gwa-ato @23d© epj.z9 jagd5;when: when craving is 

subdued;kdyz: kdyz je chamtivost odstranovana;writ. 

J3(33;did, has done;udelal;p.p. 

saga 23,03(3?so©cs;craft skill;femeslnicke umeni;n. 

agj c§gesQg;artistic skills;umelecke dovednosti;pl. loc. 

S5qj: ®® Gg3 cf©WD2n@ci ^ S5£;3.;do: I did it for the last time.;udelal: Udelal 

jsem to naposledy. 

J3g325d29«;rerely;vzacne;adv. 

S5<3325d*S»;rerely;zfidkakdy;adv. 

zagD^dzSzrfjonce in a way;jednou za cas 

Jag325d292rf;rarely;zfidkakdy 

jagjjrfza co;9o3;giddiness;zavrat';n. 

2a<33gdj£)3;hornet (one of six kinds);srsen (jeden z sesti druhu);n. 

J3g3£3;bundle;svazek;n. 

S5<330;group of elementary particles;seskupeni zakladnich castit;n. Bh. P. kalapa 

J3(33£3;number;cislo;n. 

S5g3£3;region;region;n. 

23g3£3ca;region;oblast;n. 

2S5(33£3ca;zone;z6na;n. 

J3(33ac3;zone;zona;sg. 

S503Oc3;zone;pasmo;sg. 

23<33©;art;umeni;n. 

2S5(330;art;umeni;n. 

23<33©;phase;faze;n. 

23<33©;stage;stadium;n. 

S5g»: iS)Q' £3s5@2azn3Q Qi.5@c3 @scoq3;earlier: He is better than the earlier 

one.;pfedchozi: Je lepsi nez ten pfedchozi. 

23(52rf;ago;pfed;tim. 

23(52rf;before;dfive;tim. 

zagrf i^nj tO;5cS;status quo (current state of affairs);status quo (pfitomny stav 

veci);n. 

jagzrf @£)zrf 2S5d£)a CC2rf2T)OD;book oneself;zarezervovat si;T 

zagzrf: $Qt£ i^ZTi JS59 zaga^ago: three days ago;pfed: pfed tfemi dny 

jagjrf: £3jc3 @^2S23c) 23g2rf;before: before two hours;pfed: pfed dvema 

hodinami 

23i5£3-;trousers;kalhoty;pl. 

23ge3®;pants;kalhoty;sg. 

2S5ge3®;trousers;kalhoty;sg. 

sag ®£)3@£)3(J;food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);jidlo - nejaky 

druh (tvrda, gumova, cerna sladkost);n. 

7S>Q £33®;black;cerny, cerne, cerna;adj. 

2S5g (3i(J(2;blackboard;tabule (cerna);sg. 

S5g gg;black and white;cernobily;adj. 

2S5g252nj;turkey;krocan;sg. 

S5g©d;dark;temny;adj . 

23g£)d;dusk;setmeni;n. 

2S5g£)d;ebony;ebenove dfevo;n. 

S5g£)d £)j.@Qzn£)3;get dark "darknes - fall";ztmivat se "tma pada";I 

2S5g£)d3;dark (about a place);temny (o miste);adj. 

S5@(3292rf;long time, after;dlouhem case, po;adv. 

23®g: @®D2a^ 7S)@(f?;do: What did you do?;delal: Co jsi delal? 

2S5@(3325§;if you did;kdybys delal 

2S5® ©este S82S5©;discus throw;hod diskem;n. 

23t)Qo33;clown;klaun;sg. 

2S5®Qo33;fool;hlupak;n. nep. 

23Q^rf;daily, usually;denne;adv. 

J30^?;what day?;ktery den?;col. 

7S>Q$> ^: e3ci3 rzOfp 0@crf ^ e32rf@2Sl?;what day: Around what day is he 

coming?;ktery den: V ktery den asi tak pfijde? 

2S5®^d ^?;on what day?;ktery den? 
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7S)D(p <^?;what day?;ktery den? 

7S)D$> ^?: cf^ 230^3 ^?;what day: what's the day today?;ktery den: ktery den je 

dnes? 

ffiiO^DaS 2Di.;never;nikdy 

72)£)qlx£: @® saD^oDsS ®S>o6i @2r»29o3@.;never: I never tell lies.;nikdy: Ja 

nikdy nelzu.;writ. 

23£>@^5;somebody;nekdo;col. 

23£>@<^S;who;kdo;col. 

23£>2n£>3;feed;krmit;T 

2aOzn£)3;nuriture;zivit (nekoho);T 

23i>Ete;eat "feed";jist "krmit";T 

2aOd;what;co;interj. writ. 

zaDd: za£)d B^Cbrfsicss 1 ) TsOqo g£32rf@2rf^?;such: when is the origin of 

such theory?;takovy: kdy je vznik takove teorie?;inter. 

2a£>dc3;cover;pfikryvka;E. sg. 

23i>d@ci ^(3;what;co;pron. 

!S)06@d ^(3;which;ktery;pron. 

2a£>@5^ G3ate;what is;coz je;pron. 

2a£>@5^ G3ate;which is;ktery je;pron. 

7S)D6i @tc5;someone;nekdo 

zaDdjrf a\^?;Help!;Pomoc! 

2aS;poems;basne;pl. 

2s3 ®£3(323;line of a poem;fadka basnicky;n. 

23©£)Sc3;cauch;gauc;sg. 

2aSD3c3;sofa;pohovka;sg. 

2a5c3;poem;basen;sg. 

S5g ^?;who?;kdo? 

sagz^swcMdci: 5*0 ftfesd £)• OiS) zs©^ K5§i5E»a»@dS5.;museum: 

Before that I worked in a museum.;muzeum: Pfed tim jsem pracoval v muzeu. 

2a£)Z5a»c">D@d;in museum;v muzeu 

2ag25233CBD®d;museum;muzeum;sg. 

!s€\(p ^?: zaCj^j ^ ®C£(^@cd?;what day: When is the wedding?;ktery den: Kdy 

je ta svatba? 

2apj^<3;who;kdo;pron. writ. 

2agzrfQc)c3;counter;pult (pokladni);sg. 

2agjrfQc)o3;counter;recepce 

2agzrfQC)ca;counter;pfepazka (pokladni);sg. 

za£)dj.: 2a£jdi Wig£>325§;whoever: no matter who makes;kdokoliv: nezalezi na 

torn, kdo udela 

2agdj2§;all;vsichni;cl. 

2a£jd(23§;anyone;kdokoliv;cl. 

23pd t rf;anyone (in a question);nekdo (v otazce) 

sagd^ : cf8 S5^d(rf;all of us;vsichni z nas 

23p)d t 25? jnt;nobody;nikdo 

23p|d(rf jn^nobody "anyone - no";nikdo "kdokoliv - ne" 

2agdi23§ sij: ep^ es-i§@c3 2Spd(2§ JSl^nobody: Today there is nobody in the 

class;nikdo: Dnes nikdo neni ve tfide. 

zagdjrf E>D@crf;almost everybody;skoro kazdy 

zagdjrf £)3©(rf;almost everybody;temef kazdy 

2agdi25§ w©^?;for whom?;pro koho?;interj. 

2a£jdi2sS: e$ ©tosteciD c»{2n S5gdi2§ ^zrfzn£)3;everybody: everybody knows 

about that man;kazdy: o torn muzi kazdy vi 

23gdi2§: 2agdi23§ E)a5@£>Ete!;all: all people here, sit down!;vsichni: vsichni si 

sednete! 

2agdi23§: 2agdi25§ ©to^zrf §>2rf2nOD;everyone: everyone is OK;vsichni: vsichni 

jsou v pofadku 

2agdiQrf;at least somebody;alespon nekdo 

sa£)dj.to8: ja£]d;K)8 <2@®2s5 d&cs epsX;some: Some child came 

yesterday.;kdokoliv: Vcera pfislo nejake dite. 

2a@d'di2S»;vertebral;obratlovy;adj. 

23SSC3 ®d5a3c3;tuberculosis;tuberkuloza;n. 

sae32n£)3;itch;svedet;I 

2aes2n£>3;itch;svrbet;I 

S5Wp;scratched;poskrabany;adj. 

23£5c3;whip;bic;sg. 



J3£3g @s»£);pile of waste;hromada odpadku;n. 

2Se3g 5)gzn;trash;kos (odpadkovy);sg. 

2S5£3g;garbage;smeti;n. 

ffiyuo;hashish;hasis;n. 

SVS3D (B&3;cannabis;marihuana;n. 

s>£3o £3j.gc3;cannabis plant (hemp);marihuana (bylina);n. bot. 

S>t3D £3i(3c3;hemp;konopi;n. 

23633^ S)^2n£>3;marry;ozenit se;T 

S5£3^ S^2n£>3;marry;vdat se;T 

2SM:>^ 3^2n£>o: 235630^ S)j.^@®2rf @2T>o@0;marriage: not by marriage;svatba: 

nikoliv svatbou;col. 

jae3^G3;marriage;svatba;sg. 

23£33G3;concoction;smichanina;n. 

23£33C3;decoction (medicine made out of boiled herbs, black and bitter, very 

beneficial);odvar (medicina z uvafenych bylin, cerna a hofka, velice 

blahodama);n. 

Ja82ao)(3;shabby;opotfebovany;adj. 

235K>;turmeric;kurkuma (nasladle zlute kofeni, pouziva se v joze na delani 

caje);adj. 

2SES Oo0;yellow;zluty, zluta, zluve;adj. 

23K)C02rfjnO3;scratch oneself;skrabat se;T 

2SW0 @S§;plain tea (with sugar);caj (jen s cukrem) 

23K)0 @rf;strong tea;silny caj;n. 

23K)2Dca;grasping;chytani se;n. 

S5K)2Dc3;grasping;ulpivani;n. 

JS5K)OTC3: S^®2S§ 2Dj, 2aJ02no32S§ 25\;grasping: no bondage, no 

grasping;ulpivani: zadne uvazani, zadne ulpivani;col. 

23K)2T)03;scratch;skrabat;T 

2S5K)G-fSG;gold coin (of ancient Sinhalese);zlata mince (starych Sinhalcu);n. 

2S5tO@£)2n;rhinoceros;nosorozec;n. 

S5ES2n03;cough;kaslat;T 

zatSznGD: §6 d® 23jS2n£)D;cough: I cough all night long.;kaslat: Celou noc 

jsem kaslal. 

ffi5g;done;udelany;adj. 

2S5g j^DOffi^done help;udelana pomoc 

23g 052?3;I must;ja musim 

zag @e^J3;was made (sth./sb.);byl ucinen (cim);I 

ffi5g phlegm;hlen;n. 

S5gS2-€fc;kindness, that was shown "done kindness";dobrotivost, ktera byla 

projevena "udelana dobrotivost";sg. 

2ag@CoSo3;pot (narrow-mouthed);hmec (s uzkym okrajem);sg. 

zagjrf S3Sc3;weight (for weighing);vaha (na vazeni se);sg. 

2ag®2Ti3 23d;duties;povinnosti;pl. 

2S5g®2Ti3 2S>dj.@£>23;manager, a;manazer, nejaky;n. 

2ag®2Ti3S5dt;manager;manazer;n. 

2S5g®2Ti3ffi5od;manager;manazer;sg. 

23g®2Ti3ffi5od;manager;vedouci;sg. 

2S5gSc3;thigh;stehno;n. 

2S5g3@(2;carpet;koberec;nep. sg. 

2a6;Kalu, river of Sri Lanka;Kalu, feka Sri Lanky;name 

S56;phlegm;hlen;n. 

23e3 2adg;cloudy;zamraceno;adj. 

zae3 05g;granite rock;zulova skala;n. 

jael) g£3c^;black wart;cerna bradavice;n. 

2S5e325®3;turkey;krocan;sg. 

S5e3sid;Kalutara;Kalutara;t. 

zae33g;spices;kofeni;n. 

2ae3£)d: 23e50dOgzrf C3jg 5)g;ebony: items made of ebony;eben: veci z 

ebenoveho dfeva 

zaeg'jpot (narrow-mouthed);hrnec (s uzkym okrajem);col. sg. 

2s5cO®£3OT (ttS-€£jD£)o3);saltatory (evolution);skakavy (o evoluci);adj. 

S)e)c3;method;metoda;sg. 

ffi)®ca;system;system;n. 

S)®o3;technic (method);technika (zpiisob);n. 
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2S)®gs Qzsgjas for the method;co se tyce metody;n. 

2S)®gs: §>Qe32rf£) gdtg 23d2n 2S)®c3;method: method to teach patience;metoda: 

metoda uceni trpelivosti;col. 

<5)®G3: zSoSzn 2S)®c^;pronounciation;vyslovnost 

<5)®@cS2rf 88@£025)Oo;decline ("gradually deteriorate");upadat (do zaniku) 

("postupne se zhorsovat");I 

2S)®@ga)-®5c3;program;program;n. pc 

Q@£)s§;orderly;fadne;adv. 

<5)e>E)a§;systematically;systematicky;adv. 

<5)®£)a§ 23d25 4 >2?);regularize;uspofadat;T 

<5)®@Dgc3;method;metoda;n. 

<5)®@Dgc3;method;zpusob;n. 

2g©@Ogca;methodology;technika (prace);n. 

<5)®@Dgc3;way (to do sth.);zpusob (prace);n. 

zsjSjfD^l: CfJt 7S>6zn 25)©.sOgcO;method: method of eradication;zpiisob: 

zpusob odstrafiovam';n. 

<g©o-23;ordinal numbers;fadove cislovky;pl. writ. 

2g©o2g2S)©c3;succession;serie;sg. 

2S)©o2T)25)©c3;succession;fada;sg. 

^®3K]2^(30;gradually;postupiie;adv. 

<5)©o2r)23_(3©;progressively;postupne;adv. 

^®3K]2^(3Q;regularly;pravidelne;adv. 

2S)323;regular;pravidelny;adj. 

25)323 3233(B2nc^;gradual development;postupny vyvoj;n. 

25)323 3233B325)Ci;gradual evolution;postupny rozvoj;n. 

2S)@©;method;metoda;col. sg. 

<5)@©;method;zpusob;col. sg. 

2§. (2§w3®);verb;sloveso;n. 

2fi.©. (2fS8i5 Qt3);Christ's era;Kristuv letopocet;abbr. n. 

2|323©;cricket (sport);kriket;n. 

2§£)3 (Sg8cM;sportsman;sportovec;sg. 

|§£)3 ©eagg© 23d25")©3;play a sport;hrat sportovni hru 

2f)£)3-C025)cS;stadium;stadion;sg. 

2§S£)3®;game (sport);hra (sport);sg. 

2§£)3Q;sport (game);sport (hra);sg. 

2§cs &^: <£5c3 @^ echoes w&)3C325)®3;deeds: (result of) committed deeds 

follow after (the doer);spachany: (nasledek) spachanych cinu nasleduje 

(cinitele);writ. Bh. 

2§c33 23QDOc3;value of acts;hodnota cinu;n. 

2|)c33 £33e3o3c3;procedure;postup;n. 

2|jcS3 £3g;verb;sloveso;sg. 

?§c5o ScjjSki 23d251©3;wrong doing;spatna cinnost;T 

2|)c3:>233d23©;activity;cinnost;sg. 

2|3cS323:>d23©;activities;c'innosti;pl. 

2§)c3:>ffi»3jaC) 3®;impelementation;uskutecneni;n. 

2|)c33233Srf©c3;mechanism;mechanismus;n. 

2§)c33233S;active;aktivni;adj. 

2§)c3:>23:>S;active;cinny;adj. 

sfjcMZ^® 23C)25')©3;operate;pracovat (na necem);nep. T 

2§cS3S§®23;practical;prakticky;adj. 

2§)c33rf®23;useful;uzitecny;adj. 

^c33^®o32s5;process;proces;n. writ. 

2|)c3:>Q;act;cin;n. 

2§cc:>Q;deed;cin;n. 

2§c33©;verb;sloveso;sg. 

■£$a>oO: @® 2f)o5o® 8^ @®2n®o;activity: it is this way;cinnost: je to takhle 

2S)5o3o©: @© 23"8c33© 8c^ ©Enaction: it happened this way;cinnost: stalo se to 

takhle 

2|)c3:>Ogc3;process;proces;n. 

2§)c33©gc3;process;proces;pc. sg. 

2§)c33@Qj8 @ca3^2S1®3;apply;uplatnovat;T 

2§<33®Ge8 @ca3^jn®3;practise;praktikovat;T 

2fic33@Oj8 @GM^25)0:>;practise;uplatnovat;T 

2|)c3:>d5g23;dynamic;dynamicky;adj. 



2§o33i$g23;dynamic;aktivni;adj. 

2§5. (2jJo33 3@dss«»c3);adverb;pfislovce;n. gram. 

2J5esJ5 g5G;B.C. (Before Christ);B.C. pfed Kristem 

2§£S!5 g5S;Before Christ;pfed Kristem 

2§d2§cM2fl;christianity;kfest'anstvi;n. 

^tiiSciojfl £3K)3®;church;cirkev;n. 

2§dq> 05ffl;A.C. (Christs' era);A.C. Kristuv letopocet 

2§dJ5 05ffl;Christs's era;Kristiiv letopocet 

2§£)3;game;hra;sg. 

2§S)3 2Sdeoo3;sports event;sportovni udalost;n. 

2§£)o 83cS;playground;hfiste;n. 

2§£)d ©gSgc^fan (of a team);fanousek;sg. 

@<5)5£)23c^;sternum;hrudni kos;n. 

Js5(232rfia;faint;mdlo;n. 

23*(3325)'23;fatigued (very);unaveny (velice);adj. 

rf(332n!3;tired (very);unaveny (velice);adj. 

JS^gjrfia 3 f>2rf2T>3 gd?c32E5;fainted poor man;mdly chudak;n. 

23"g23 2Sd2n®:>: OK ©23 s5gs5 23d2rf25~);click: click on OK;kliknout: klikni 

na OK;pc. 

s5gs5 23d2n©3;click;kliknout;pc. T 

2s5g8 e!)23;clip (to hang clothes);kolik (na pradlo);n. E. clip 

s5@gs3;defilement (of mind);znecisteni (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

23"@gc3;defilement (of mind);necistoty (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

2s5@gcs3 e?afc^@cs5;defilement fires;znecisteni, ohne;pl. idi. 

23"3£)0;quidditch (fictional game played on flying broom-sticks from story of 

Harry Potter);famfrpal (fiktivni hra hrana na letajicich kost'atech z pfibehu Harry 

Potter);n. 

23"@Q52rf®© ®3gc3;quantum theory;kvantova teorie;n. 

2SS2fl2a;momentary;okamzity;adj. 

2S8®-aGJG3;excuse;omluva;n. 

^s®d @2a@C)£§OD;forgiven, may I be;odpusteno, kez je mi;imper. 

^SG3 0©®;wasting, the process of;ztraceni, proces;n. P. khayadhamma 

SSG3 @®2n®o;cease;ustat;I 

SSG3 @®2n®3;destroyed, be;znicit se;I 

SSG3 @®2n®3;extinguish;vyvanout;I 

^SG32S5®;destruction;zniceni;n. 

^SG32S5®;exhaustion;vycerpani;n. 

zsi j;micro;mikro;adj . 

^;9dc5;horizon;horizont;n. 

aSznag® §DKte«5@G32S>;defilement, a Brahmin who destroyed;znecisteni, 

Brahmin, ktery;n. 

2s58d£3D32rf;mammals;savci;pl. 

2^J;small;maly;adj. 

25^g;tiny;malickaty;adj. 

sgg o5cs5«»2ac3;laptop;laptop;n. writ. 

^J aSco«»2ac3;notebook (laptop);notebook (laptop);n. writ. 

^do3;razor;ziletka;n. nep. 

@^is)G3;zone;z6na;n. 

@^lgca: ^©csSdznca &)6zn @srigo32S5®;field: to the representing field;obor: 

representujicimu oboru;acc. writ. 

@^l® S2©c5;oasis (pleasant);oaza (pfijemna);n. 

@^!8s)c3;field;oblast;n. 

ffi53;car;auto;E. sg. 

S53 date 4?; With whom?; S kym? 

a» 625§S5®rf;with anyone;s kymkoliv;adv. col. 

ffi» 08^255 g?;About whom?;0 kom? 

7S)d g®2T)Oo;devour;sezrat;T 

2B3 ^®2nOo;gobble;zhltnout;T 

233 gK g?;With whom?; S kym? 

zaa 38sn g?;by whom?;kym?;writ. 

233-;eat and..;snist a ..;pref. 

ffi53-;whom;koho 

233: ®3 Srf 233 efj.2S.;eat: I eat rice.;jim: Jim ryzi.;writ. 

2332S§233;crow;vrana;sg. 
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2S32ste233;crows;vrany;pl. 

2S3@(»Z3';from anyone;od kohokoliv (2. p.) 

23d@cos§ @0(3a£)Q;fortunately "of all - for goodness";nastesti "vsem pro stesti" 

2S3@C02s5: {£• 233@G32?5 |>(^2® E>i38.;of everybody: Now the demands of 

everybody are more.;vsech: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi. 

233@co@^3 , ;somebody's;neci;adj. 

2S3@C02n ca@2s5 29S@;perseverance;vytrvalost;n. 

233@C025) ca®2s5 29S@;steadfastly doing sth.;vytrvale delani neceho;n. 

2aD@C02rf£)s5;from anyone;od kohokoliv 

233@co2T i >EflS;from somebody;od nekoho 

2S3@C02rj25§;ab°ut anyone;o komkoliv (6. p.) 

233E)e)o3;vitreous;sklovity (barvou);adj. 

2330 JC(.29;can eat;muze jist 

7&oQ: 3)o33 @@ t&w&TSi 2330 g2rf2T)25§;no matter whom: no matter whom you 

give these certificates;komukoliv: je jedno od koho dostanes ta osvedceni. 

23DQs§;to everybody;vsem (3. p.) 

23dc)s5: raoQrf £,qD QjSSzytez?) cMgOatefflirf® 23®8;everyone: It is from 

friends that everyone gets help.;kazdy: Je to prave od pfatel, od koho kazdy 

dostava pomoc. 

2SiDQOrf;to anyone;komukoliv 

zaDQOsS: zaoOOsS @tpe£ oB6q3 2n t 29;anybody: didn't blame 

anybody;nikomu: nikomu nenadaval;col. 

233£) e!>23;nickname;pfezdivka;n. col. 

233£) 2T>£);nickname;pfezdivka;n. 

23D-€Sf£)ca;article;artikl;n. 

233-eSiQo3;fascicle;svazek (knizni);n. 

2S3«!f<Do3: @$Oi& sw-sGfQcsaS eg 2S)6zr)Or,artic\e: publish second article 

(volume);svazek (knihy): publikovat druhy clanek (svazek knihy);n. writ. 

ffi»rf tSzstei ^?;With whom?;S kym? 

233^®;magnet;magnet;n. col. 

233^£)2r)Q3;shovel the food to oneself;zrat (neslusne jist);col. T 

2332n<^ @tsS©;dialysis (mechanical cleaning of blood);dialyza (mechanicke 

cistern krve);n. 

2S32rfz33 @03^£)lSo3;women's health;zenske zdravi 

s»rfs»dc3;desert;poust';sg. 

2332rf233£);woman;zena;sg. 

2332rf;9o3;beauty;krasa;n. 

2332rf8£)sSi;boring;nudny;adj. 

2332rf8o3;bored;znudeny;adj . 

23DjflO(J;carneval;karneval;E. sg. 

2332T)£);drain;odpad;sg. 

2332T] @to5^JTi£)3;drains washing;odtoky, cistit;T 

2332T]£);drain;odpad (kanal);n. 

2S32gQ;drain;kanal;n. 

233g @£)2y>E)3;trickle;kapat;I 

233g3®;leak (of water to boat etc.);unikani (vody do lod'ky atd.);n. 

23302?")! ;eat! ;jez! ;yng./unpl. 

s»8;ate unexpectedly;jedl necekane 

2S38S;carpet;koberec;E. sg. 

s»8S c52S;carpet;koberec;E. sg. 

2S38o3!;eat!;zer!;unpl. sg. 

2338o3£)!;eat!;zerte!;unpl. pi. 

2S38o3D!;eat!;jezte!;unpl. pi. 

2S3g: epg S&32s5 233g ©zaoznzs? 25~)j.;ate: There are only ones that came, but 

no one who ate.;jedl: Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl. 

2S3g: £)tD2§23G3D 233g ©£)• 23@E)c> c8o33.;as soon as: The gentleman went to 

the shop as soon as he finished eating.;jakmile snedl: Hned jak pan dojedl, sel do 

obchodu. 

2S3gQ3@0;let eat;nech at' ji 

233g£)3@E);let eat;nech jist 

Sao®: 233® £320023 Q 23(^s8;passion: when one is overcome by 

passion;vaseii:kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;writ. 

2S3@o3 cf^iS 3®;when passion emerges;kdyz se objevi vasen;adv. 

2S3e)o3c> efjiS 23jfi>j.2})23;sensual pleasure;smyslove poteseni;bh. 

2aD®c32rf@(B2rf 25d2rf£>;sensual pleasures, getting rid of;smyslnych poteseni, 



odstraneni;adv. 

233®c>o3;room;mistnost;sg. 

233£)c>o3;room;pokoj;sg. 

233£)c>03: cfj.2rf^2rf @^@2s5 233e>do3;room: room with two beds;pokoj: 

dvouluzkovy pokoj 

233®@{5;room;pokoj "komora";col. sg. 

233®@{5;room;mistnost "komora";col. sg. 

233®@33 , dl5;Cambodia;Kambozsky;adj. 

233®@35dl5 c>Q;Cambodia;Kambodza;n. 

2S53@D£3£);desire for sensual pleasures;touha po smyslnych rozkosich;n. 

233£)3e30;sensual pleasures, desire for;smyslnych rozkosich, touha po;n. 

2S53@25§Qc3;eroticism;eroticismus;n. 

2S5a@£)5^£32S~i 5zj)e3o3;pornography;pornografie;n. 

23332a: 23382s Om@czsyt£ @32r823 QG3@o32g255;physicariy: both physically 

and mentally;fyzicky: fyzicky i psychicky;col. Adv. 

2338£)3<5<p;gossip;kecy;pl. 

2338D3d(p;gossip;bezvyznamne pov£dani;pl. 

233C>-e5o3;function;funkce;n. 

233d-€Sc^;issue;zalezitost;n. 

233C>-eS)03;inatter;duvod;sg. 

233C>-eS>o3;matter (to be solved);zalezitost;n. 

233C>-eS)03;reason;zalezitost;sg. 

233C>-eS>o3;thing (to be discussed or which matters);vec (k diskuzi nebo na ktere 

zalezi);n. 

233C>-e53;reason;duvod;sg. 

233d2no3;reason;duvod;n. 

233C)@2rf;reason;pncina;sg. 

233C>@2rf;reason;duvod;sg. 

233C>@2y$: ©©32323°^ 2a3d@zrf?;reason: what is the reason?;duvod: co je 

duvodem? 

233(5;cars;auta;E. col. pi. 

2aat> £32a;car;auto;E. sg. 

aswSeD ds): 2aoS£) £5@2a- @wOz$zn Wi.29 ^?;card: Can I pay by 

card?;kartou: Mohu platit kartou? 

23:>S<§2S d3(]?8@c32S§;mechanic;mechanik;sg. 

2335323(525") ca;industrialization;industrializace;sg. 

233KcJ;act;cin;n. 

2S3fc;doing;delani;n. 

23j3;plan;plan;n. 

233i32S§8l®23DO;efficiency;vykonnost;n. 

233(3 2S§al£)23DO;efficiency;zdatnost;n. 

233(3 i03(5c3;role;zastoupeni;n. 

233(3 t03(3D;duty;povinnost;n. 

233(3 t03(3D;role;role;n. 

233(3 G3;job;prace;n. 

233(3 03 ;work;prace;n. 

233(3o3;work (book);dilo (kniha);n. 

233(3 G33Q G3;office;kancelaf;sg. 

233(3@ci^: e5® 233<3@o3'^ <pwE>7&, ^3iS2fl23;work: during such work, religious, 

philosophical, ...;prace: behem takove prace, nabozenske, filosoficke ... ;adv. 

writ. 

233(33(3 @£iQ23@o32S§;office worker;iifednik m./f. sg. 

2S33o3;purpose;ucel;n. 

233So3;work;prace;sg. writ. 

233C)j.-^23;kind;mily;adj. 

233C)j.-^23;kind;hodny;adj. 

233C3j.^23;kind;mily;adj. 

233c>Y^w23£);gently;mile;n. 

233C)j.-^23£);kindly;laskave;n. 

233c5(.^23£): iS)o6^&S)D £)23ffi§ 23g3 29o32rf2n;kindly: kindly give (him) my 

kind regards;laskave: laskave (ho) ode me pozdravuj;col. 

233d t 2fl23;polite;slusny;adj. 

233@C)23;car;auto;E. col. sg. 

233@d23: ^(.2?5 233@C)23 2D(.^?;car: Don't you have car now?;auto: Copak ty 

ted' nemas auto? 
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2S»g;plan;plan;n. nep. 

230(3 g®o-eSJo3;length of time;delka casu;n. 

23oq ®(53oO;time-line;casova osa;n. 

230(3 ssQtczn: zaoQ mQwsj© epg© ffiiQyia, 8g 23g tO(2§ So3.;plan: It 

was possible to do the duties in the plan.;plan: Bylo mozne cinit povinnosti 

(zminene v) planu.;writ. 

23og: ©Ggo© ^too33 23og3.;quater: It's quater past ten.;ctvrt: Je deset hodin a 

ctvrt. 

230(32Sjf5o3o;poor;ubohy;adj. unpl. 

230(323": (3@4 ^P^Q zsi^C^ S 35 ^ ^^ e52rfS.;time: Come before quater to 

eight in the morning.;cas: Pfijd' pfed ctvrt na osm rano. 

230(3^c3o @23oQ: cfo&B g^C 032 ? 230(32^030 @23o©;passing away: after 

passing away of a noble person;zesnuti: po zesnuti uslechtile osoby;writ. 

230(3G2«5 2fl©2§;weather forecast;pfedpoved' pocasi;n. 

230(3 c^@-S<f;weather;pocasi;n. 

230(3G22DC3: cf^ 230(3(225503 @woq8;weather: today is a nice weather;pocasi: 

dnes je hezky 

230(3tO: sS S(^g SS(^QOq 88© 230(3to g?;who has: Who has that money 

you deposited?;kdo ma?: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil? 

230(3@5)^c3 (from 2S0(3@Kf^);tense;cas;gram. 

230(3@Kfgc3;tense;cas;gram. 

230(3 c3;period;doba;n. 

230(3 cC;religion;nabozenstvi;n. 

230(3 cC;season;obdobi;sg. 

230(3 c3;term;obdobi;n. 

230(303 Eflo cf©23033o3;time and space;cas a prostor;n. 

230(303: 230(3033 3od@^2rf£) [kalj!a!ta];time: give it some time;cas: dej tomu 

cas;idi. 

230(3£3QK)2D;program (schedule);program (plan);n. 

230(3 £3QK)JD;schedule;rozvrh;sg. 

zaoQ £3©£02n;schedule;plan;sg. 

230(3 e3c)K)253;timetable;casovy rozvrh;sg. 

230(3 e3Qw2D;timetable;rozvrh;sg. 

230Q0: 230Q0 ^®®o;ate: ate everything "ate - put";snedl: snedl vsechno "snedl - 

polozil" 

230Q0: ©■ Srf 230(30 cp@©.;ate: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - 

came.";snedl: Naobedval jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel." 

230(302rf23C)03;long period;dlouha doba;n. 

230(30K]2^®^J23;chronological;chronologicky;adj. 

23og£3»;pants;kaihoty;pl. 

23og23~i;temporal;casovy;adj . 

2So@(3;season;obdobi;col. sg. 

23o@(3 2325)©o;waste time "time - eats";vyhodit cas "cas - jist";T 

23o@(3 @CD©2nOo;spend time "pay by time";travit cas "platit casem";T 

23o@(3 f ;time, at the;dobe, v te;adv. 

23o© g?;Whom?;Koho? 

23oOrf;to anyone;komukoliv (4. p.) 

23o©^: 23,23§2S, 23o©g?;eat: Have you finished your meal (rice)? (told to 2 years 

old etc. young children);papal: Uz jsi se napapal (ryze)? (feceno dvouletym atd. 

detem);col. Baby talk 

23o0^o;transmitted, having;pfenesl a;p.p. writ. 

23o©D;poem;basen;sg. 

23063 03;tuberculosis;tuberkuloza;n. 

23o8;coins;mince;pl. 

23o8 2se;coins, hills of;minci, hromady;pl. 

23 (23;doubtf ul;pochybovacny;adj . 

23 (23;sorrowf ul;trpici;adj . 

2Sj.232q3®;pain;bolest;sg. 

23i.2s525@: ©Q ®g© 23i2s525@.;ache: I have a headache. ;bolest: Boli me hlava. 

23j.298;melon;meloun;n. 

23(298;okurka;cucumber;n. 

23i.23_g@o3o';girls, in teenage (12, 13 years old);divky, nactilete (12, 13 let);pl. 

col. 

2St23.g: "©(^©znS, @@ gza epd- 23<.23.g ^2S2s5 ^©osoT'jnew: Squirel, take this 

one away and give back a nice new tooth. ;novy: Veverko, odnes si tento a pfines 

novy, pekny zub. 



23l©;pebbles;oblazky;pl. 

23j©;stones (small);kaminky;pl. 

23i©o3;die (cube);kostka;n. 

23t©o3;mirror;zrcadlo;sg. 

23(©o3;pebble;oblazek;sg. 

23t©o3;till (for money);kasicka (na penize);sg. 

23t©o3©;carved;vyfezany;adj. 

23t©03©;engraved;vyfezany;adj. 

23 l ©os©;handicrafts;vyfezavani;pl. 

23j©oS©;handicrafts;fezby;pl. 

23j5 G5;.8©;clotting (also of blood);srazeni (take krve);n. anat. 

25)(5o3;clot;srazenina;n. 

23lg©;along with;s;prep. writ. 

23lgQ;together;dohromady;prep. writ. 

23iCjQ;with;s;prep. writ. 

23lg©;with;s;prep. writ. 

23lg© £i)2n©o;accompanied, be;doprovazen, byt;I 

23lg© £i)2T)©o;bring;pfinest;T writ. 

23ig© o32n©o;accompany;doprovazet;T writ. 

23l©p: ffloo323o323, 23i©j© ©© 2S©e3© cfo@©©.;together with: I came to the 

house together with the singer.;se: Pfisel jsem do domu se zpevakem.;writ. 

23j£)£32S;mirror;zrcadlo;n. 

23lQ£323;mirror;zrcadlo nep. sg. 

23jSOO;broken;rozbity;adj. 

23lSDG: 23o@C)23 23i80© aiO ©• g25te©o.;broken: I know that the car is 

broken.;rozbity: Vim, ze to auto je rozbite. 

23(S(3o;broke;rozbil;p.s. 

23j5(3o;have broken;rozbil;p.p. 

23(S(3,og;probably is broken;asi je rozbity 

23jS @25)0©i23;unbreakingly;nepfetrzite;adv. 

23jS S^;brokenup;rozbity;adj. 

JSjSjStS S^5^;broken and destroyed, being continuously;rozbijen a nicen, byt 

neustale;v. 

23l£^2Do;broke;rozbil se;p.s. 

23(p2no: cfg cf8 dsn aid e523 23;.Q25oo.;got broken: Bus that come by today 

got broken.;rozbil se: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil. 

23j.ga]: 23tga] §§0 ©O33.;broken: (He) will repair the broken chair.;rozbity: 

Opravi (tu) rozbitou zidli.;writ. 

23i@£)2J) 3@q25) eSjE^Sidestroying little by little;nicici se, pomaloucku 

polehoucku;I 

23i@£)2nOo;break;rozbit se;I 

23l-€d£)o @^23;calfs, both (of legs);lytka, obe;pl. 

23(2a;ugly;osklivy;adj. 

23^23 ©2fl@632S§;ugly man;osklivy muz;ndef. sg. 

23j.!3 G©2J): 23^23 ©©2D 29o32r5@2T) £i£3o;harsh words: do not say harsh words 

"dirty - words - saying - 'I refuse'";sprosta slova: nefikej sprosta slova "spinava 

slova fikat nechci" 

23 ( 232^ ^% excrement; exkrement; sg. 

23(2325«cq;feces;vykal;sg. writ. 

23i2§9o52Sc5-€&o3;catheterization (inserting a catheter, tube, into body);catetrizace 

(zavedeni katetru, trubicky, do tela);n. anat. 

23lg8©;talking;mluveni;n. 

23l2T)S£3;cannabis;marihuana;n. E. cannabis 

23(2rf^2rf £52n©o;go to new home (of new husband) "inviting come";pfestehovat 

se (k novemu manzeli) "pozvanim pfijit";T 

23(2rfgo@o?2n;inviting;pozvanim 

23(2rfgo@G52D £32n©o;accompany;pfidat se k nekomu;T 

23(g;gruel;kasovita polevka;sg. 

23(g;gruel;ovesna kase (slana, obvykle zelena);sg. 

23l^2S523;congee (little one);tukan;sg. 

23^25? 23;hornbeak;tukan;sg. 

23^©2nQo;invite;pozvat;T 

23^©2aOo;quote;citovat;T nep. 

23^©zrf©;invite;pozvat;T 

23(^£0(go3;chow-chow;cau-cau;n. 
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23(^8 COT2nOo;crumble;brucet;T 

23(.0;dedicated;zaujaty (pracf);adj. 

23(0;devoted;oddany (praci);adj. 

23l£S23C%serving lay person;slouzici lajk;bh. sg. 

23j.a23d(.£)3;attendant (laity) (of a monk);laicky pomocnik (mnichuv);n. 

2a(S2ad(®:>;helper (laity) (of a monk);pomocnik, laicky (mnichtiv) 

23iO@2a:>S;devotedly (work hard);zaujate (pracovat);adv. 

23 (3 5®; dedication (to work); ode vzdani se (nejake praci);n. 

23j£s3®;work, hard;prace, tvrda;n. 

2Sj.eS®: 2S>loS©®a$ OjE) 2ad2rf25~i!;trying: work while trying hard!;snaha: 

pracuj s pofadnou snahou!;col. 

2Si£3@®2nQD;dedicated, be;nadchnuty, byt;I 

2aj£3@®2n®D;hard working, be;tezce pracujici byt;I 

2S;.g-€£jD: ®o® sa^g-cfij. interrupt: Phone call was interrupted. "Me 

interrupted.";pferusili: Pferusil se mi hovor. "me pferusili" 

7S>iBq3 o32n®3;flinge away;utect pryc;T col. 

za^Sgo o32n®3;run away;utect pryc;T col. 

2Sj8 @es@-€fizrroutstanding;vynikajici;adj. 

23(.g®oc3: ©caSgca ©cidcs® 23ip,®3G3.;cut: Female-farmer cut the 

paddy.;sekala: Farmafka sekala ryzove klasy.;writ. 

2S;@e32n;sharp;ostry;adj. 

2a;3g;debris;trosky;pl. 

23i.Sg;debris;poztistatky;n. writ. 

23(SgE>(3: 2S;5 cf^wess? 2n® ©sMsdrf ©(jSzacs siiSgDg® ©zr»©S$> 

e^«5o3 zflQwg @0.;pieces: In short, not separating the world into pieces 

(debris) by a person, the wisdom appears (get revealed). ;kousicky: Strucne 

feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se objevi.;writ. 

23j® (from g)®);order;pofadek;n. 

2S>l®zS;like;mit rad 

23j®zS 3©;liked, I;rad, mel jsem;p.s. 

2S>l®z9 @®JD®3;agree;souhlasit;T 

23j®;9: ®® @® d^ ©w^zrfsi 2S(®s]3;like: I would like to have those 

clothes cleaned.;rad: Rad bych vycistil toto obleceni. 

23(®2S3: epS @® ?3g®Q 23i®i§3.;like: We like this town.;rad: Mame radi 

tohle mesto. 

25>j.®i93: ®® ©esoeSQg® 2SH®s]3.;like: I like books.;rad: Mam rad knihy. 

2Si®d3;cameras;fotoaparaty;pl. 

2Si®d3®;camera;fotoaparat;sg. 

23i®d3®: 2a;®c»£)2Sjrf liocsodiis 0>s> 2a@g©.;camera: I snapped (made) a 

photo by camera.;fotoaparat: Vyfotil jsem kamerou.;writ. 

TSiBod ei)2a;university;universita;n. Eng. col. 

2S;®;.ste;attraction;slabost (pro neco);n. 

2ai®{.ste;intention;zamer;sg. 

2Si®;ste;likeness;laska (k necemu);n. 

23;®;2§23;likeness;zalibeni;n. 

2Si®i.E)23;volition;vule (zamer);n. 

2S;®;.S)23;willingness;vule (zamer);n. 

2Si®j.E)23 cfj.23S§ 2T)j.23E§;willy-nilly;chte-nechte;adv. 

23j.®j.2§3: dan geszrf® 2Si®;.2§3.;like: He likes cats.;mit rad: Ma rad kocky. 

23(d29g p g;giddiness;zavrat';sg. 

23td@2a5dp l ®;cemetery;hfbitov;sg. 

2a;d®;carrot;mrkev;E. n. 

23(d® cfgc^;carrot (one of) "carrot - potato";mrkev (jedna) "mrkvovy 

brambor";sg. 

2Sid@e3S§ia:>;cockroach;s'vab;sg. 

2Sjd@e3ostes»;cockroaches;svabi;pl. 

2Sldg 2Sdt®2rf;rebels;rebelove;pl. 

7S)i6i@Ooz^;if you did;kdybys delal 

zs)i6i@Qx$>: Sto zScazn tO;ScsQ ®i£) 2Sjdi@®32§ sapjdjrf q®o6i@Q 

®l®S3.;if do: If we do as you say everybody will fall into troubles.;kdyby delal: 

Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do problemu. 

2a^@C)2n;done;delany;adj. 

i5)lQ-&;Ke\am, river of Sri Lanka;Kelani, feka Sri Lanky;name 

2a;.(3ca;forest;les;sg. 

2Sj.0c3;forest;dzungle;sg. 



S5i(3g;scar;jizva;n. 

JStgg: cf^-Sq £5j.dc3235 @®zrf g zatggiscar: a scar like a lightening 

bolt;jizva: jizva jako blesk;writ. 

2S5i(3®8rf zni@(33;turned at its tip (also when describing a nose);zahnuty ve 

spicce (take pfi popisu nosu);p.p. col. 

23l(3j.jrf£)@C);calender;kalendaf;E. sg. 

J3l(3i;forest;lesy;pl. 

23i(31@c»^;spinney;lesik;n. 

2S5i(3lO;forest;les;sg. 

2S5i(3iOg;forest;lesy;pl. 

zaigo^Ofjzrf 92rf2D®3;entertainment, live with;zabavou, zit se;T 

2S5ig®: @2Ds5 25>ig® 8oso@(»2n;light: closed the light of eyes (died);svetlo: 

zavfel svetlo oci (zemfel);fig. writ. 

23l@g;forest;les;col. sg. 

S5i@g: 2S5i@g® Jfl^ ssiDDo ®@©.;jungle: As the moon light is to the 

jungle. ;les: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

2Sl®@Oc3;fed (gave food);krmil;p.s. 

2S5i£)@Oc3: @G53aggD ©fflDgzrfQ 23-aS@233g 23iO@Oo3.;feed: Cowboy has 

fed the bulls with grass. ;krmil: Pasak krmil kravy travou.;writ. 

2S5i®3@®;let eat;nech jist 

2S5i®3@0;let eat;nech at' ji 

23j5g;pastry;pecivo (jemne ci listkove);pl. 

2»lSg;sweet meats;cukrovi;pl. 

23(.gzs5s);liver;jatro;sg. 

23lg®;food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);jidlo - nejaky druh 

(mastny, svetle hnedy dortik ve tvaru klobouku);sg. 

23t8c3S;cashier;pokladni (zamestnanec);sg. 

J3l8c3{303;cashiers;pokladni (zamestnanci);pl. 

TSiaQ e5ffii;cassette;kazeta;E. sg. 

7S>iuO @d@2S)5Qc)G3;cassette recorder;kazetovy pfehravac;E. sg. 

is>lt£a)i @ggg;turtle shell;zelvi skofapka;sg. 

23lrfo)iQ3;turtle;zelva;sg. 

2S5id5)i.®3;turtle;zelva;sg. 

2»td£3;cough;kasel;n. 

zairfes: 6g3d® si®® s^sSm 55©c3JD®3.;cough: He has a cough yet.;kasel: 

Stale ma kasel. 

J3(.8g(3;itch;svedeni;sg. 

2S5j.8g(3;itch;svrbenf;sg. 

J3l8g;itch;svedeni;pl. 

zaigg®;disturbance;naruseni;n. writ. 

2S>lgg®;disturbance;ruseni;n. writ. 

2S5igg®;storm;boufka;n. writ. 

J3lgg;blot (that appears on the surface of boiled milk);skraloup;n. 

2S>ig 23£3g;sewage;splasky;pl. 

S5lg 23£3g;sewage;odpadni vody;pl. 

JS5t cOEfl2n®3;shout;kficet;T 

23lG5£323~i;crying;fvani;n. writ. 

23lCD£32n;shouting;kficeni;n. writ. 

S5l(BtC2n®D;shout;kficet;T 

ja^d;gluttony;obzerstvi;n. 

■£)l$6 ®Qts E)®2n®D;cram;nacpat;T 

J3^d2S®;gluttony;obzerstvi;n. 

J3^d2a®;greed;chamtivost;n. writ. 

S5^do33;glutton;zrout;col. sg. 

2S5i2rfs]cJ;anger;vztek;n. 

S5i®;eating;jezeni;n. 

2S5i®;food;jidlo;n. 

2S5i®;meal;jidlo;sg. 

7S>i&> 2S52T) 2S»®C)cC;dining room;jidelna;sg. 

zat® zazn @®53o3: @® @6^ mi® zazn @B@a ©datable cloth: This 

table cloth is for the dining table. ;ubrus: Tento hadr je ubrus. 

23j® 2S»®C)c3;dining room;jidelna;sg. 

7S>i£> ®0@®5di®;menu (in restaurant);menu (v restauraci);sg. 

7S>i® @D(3;food: quantity of food;jidlo: mnozstvi jidla 
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23j®: 2aj® £32s5s3;food: with food;jidlo: s ji'dlem 

2Sl®: 2ai@ ©25)23)' 2S)g.;food: Let's eat some food.;jidlo: Pojd'me se trochu 

naji'st. 

2S)j®: 25)1® @5)^2nE>o;food: serve food;jidlo: nandat jidlo 

2Sj®: 25)j® @Dg;food: each food;jidlo: kazde jidlo 

2S)j@®3dc"n8®;outcry;poboufeni;n. 

25)jd(3o;woodpecker;datel;sg. 

2551(3® 2§®;carrying tales;povidacky;n. 

2S)j(j*(3;girl (not faithful);holka (neverna);col. yng. unpl. sg. 

2S)jgg;piece;kus;sg. 

23i.(J(3;piece;kousek;sg. 

2S)jg;pieces;kusy;pl. 

23j® (B®2rf;as soon as he ate;jakmile se najedl 

2S)j®3;ate;jedl;p.s. 

25)j£b&3: efj.cs 2S>i£)ocs;ate: she ateyedla: ona jedla;writ. 

2S5i5(^(j;eatlng;jezeni;n. 

2S)j@£)©: ®® 2S)i@E)©;ate: I ate;jedl: ja jsem jedl;writ. 

25)j@£)® J : epS 2S)j@OS);ate: we ate;jedli: my jsme jedli;writ. 

2S)j@Dgs: 3)5) 2ai@Oo3;ate: you ate;jedl: ty jsi jedl;writ. 

2S)j@Ogs: S)jg 2S)i@Ocs;ate: he ate;jedl: on jedl;writ. 

2S)j@£)5g3: S)3<23 2ai@®5o3;ate: you (all) ate;jedli: vy jste jedli;writ. 

2ai@05c5: eDgzrf 2Sj@05c3;ate: they ate;jedli: oni jedli;writ. 

292S)29;puppy;stene;f. sg. 

2929g;hen (fowl);slepice;sg. 

z§aSg@c35;hens (fowl);slepice;pl. 

29S3;ticklish;lechtivy;adj. col. 

29SQ;near;pobliz;prep. 

2§®g g: SwgE)2S)Q 29®g g SO;near: the fact that I was near the 

solution;blizko: skutecnost, ze jsme byl blizko feseni;writ. 

2§®g @®25)E>o;approach;pfiblizit se;T 

29©g3: $i~ e-^25) JC®odSt5) 29©g3;almost: it is almost half past two;temef :je 

temef pul tfeti 

29©S]G;close to;blizko;prep. 

2S®gG;near by;pobliz;prep. 

2§®gG;near to;pobliz;prep. 

29®gQ: <£>ete©£3® 29©gS;near: near the station;blizko: pobliz stanice 

2§©§G: 6g3d firf@si 29©gG;close by: He lives close by. "he lives 

near";pobliz: Zije nedaleko. "on zije blizko" 

2§®gO: (fOtiozncsO 29®gO;close to an end;blizko konce 

2§©S|D: EflcaQ 29©gD;almost: it is almost six '"to six' near";temef . je temef sest 

"'do sesti' blizko" 

29S© J S®;approaching;pfiblizeni;n. 

2S^i5g@g5;ticks;klist'ata;pl. 

29;9zaz5»;ancestor, a kind of (fourth of the seven kinds of ancestors in order from 

presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (ctvrty ze sedmi 

druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

29;9ca;ticklish;lechtivy;adj. col. 

29s);Christian;kfest'ansky;adj. 

2925 ^o®;Christianity;kfest'anstvi;n. 

29i5g do;kithul toddy;kitulovy liker;n. 

29i5082rf: Si-qO&zS EOpzn BaOu (fOuozn@di;AC: at the end of fourth 

century AQkristu, po: na konci ctvrteho stoleti;writ. 

29^3 5)s82T)Qo;sink;potopit se;I 

29^3 5)sS23~iOo;submerge;potopit se;I 

2925-)®;what;ktery;adj. 

292D®;which;ktery;adj. 

292rfg8c3;sea maiden;mofska panna;n. 

2929;sun;slunce;nep. sg. 

29293 @®D£);dirty;spinavy;adj. 

292925g@g:>;louses (small animals);klist'ata;pl. 

292flt5g@(33;ticks (small animals);klist'ata;pl. 

29292ag);louse (small animal);kliste;sg. 

2929z5g);tick (small animal);kliste;sg. 

29g) SsS2nQo;sink;potopit se;I 



29qo o)'cS2n£)o;submerge;potopit se;I 

298®;angriness;rozhnevani se;n. 

298®;irritatedness;nastvani se;n. 

29@£32n;angry;rozhnevany;adj. 

29@£32D ege3 3£>;anger, inclination to;nenavisti, sklon k;n. 

29@£32D®3;angry, become ;rozhnevat se;I 

29@£3JT)Q3;become angry;nastvat se;I 

29@£32D©3;become irritated;rozzlobit se;I 

29@£32D©3;irritated, become;nastvat se;I 

29®;what;co;pron. 

29®S2S);pussy (vagina);pica (vagina);n. obsc. 

29© ^?;what?;co?;nep. 

29©^®;diving;potapeni se;n. 

29©@^2D©3;dive;potapet se;T 

29©@^2D©3;sink;potopit se;I 

29©@^2D®3;sink;topit se;I 

29ajgg;crocodiles;krokodyli;pl. 

29&Jg:>;crocodile;krokodyl;sg. 

29gtg- cf82n®3;sneeze;kychat;T 

29S)tg° o32n®3;sneeze;kychat, kychnout;T 

3SS)sg° cM2J)Go;sneeze;kychnout;I 

29c33);saw;pila;sg. 

29c3S);saw (for wood);pila (na dfevo);sg. 

29c33) tO(.29;able to say;schopny fici 

29c329;say, they;fikaji;v. 

29cS@S)3rf;said, if;feceno, kdyby bylo;v. 

29c32S1;called;zvany (jmenovany);adj. 

29c32n;called;tak zvany;adj. 

29a32n;called (used when the name is not known before);zvany (jmenovany) 

(pouzivame jen pokud jmeno dosud nebylo znamo);adj. 

29c32n;named;jmenovany;adj. 

2§c3jn: cpznjrf^ 29c32n aSiOdao ©^zn ©ai^rfjn £G5®2329 @e5@2a 

2Di25© ^j.2S.;called: There is probably no scholar in the world who doesn't know 

about the scholar named Ananda.;zvany: Pravdepodobne neni zadny ucenec na 

svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

29casi: S)5) 29o32n DQzn oDiSjrfszrf 2n;.t0t.;say: The word you say does not 

exist. ;fecene: Slovo ktere fikate, neexistuje.;writ. 

29c32D: 29c52n 2^®c5;pronounciation;vyslovnost 

29c32D@2S)3®®;as soon as you say;jakmile feknes 

29a32n®3;say;fici;T 

29c32ns>;tell;fici;T 

29c52D®3;tell;povedet;T 

29c32D®3: 6c5o 29c32n®3 2a®8, (S gzno® 2ad2rf@2T) 2nj.;talk: He only talks, 

but the job's never done.;mluvit: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova. 

29ci2D®3: S)c33 @£3do@^-^c3© c32D@2S)3® ®Q 29o32rf@2n;tell: when you go to 

Peradenia, tell me.;fici: Az pujdes do Peradenie, fekni mi. 

29c32D®3: S)c33 gy® gG32n@2533® ®Q 2§c3Bto.;tell: Tell me after you write 

the letter.;fici: Rekni mi az napises ten dopis. 

29o32n®3: 2S)di25332S<5, 6s> z^iO's, Sczs^zn t^eSDzrf ^?;say: Please, can you 

repeat it?;fici: Prosim, muzete to zopakovat? 

29ci2n®D: 255i2S G®251 29c52rf@zn e3£33;tell: do not say harsh words "dirty - 

words - saying - 'I refuse'";fikat: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat 

nechci" 

29c32D®3: ®Q cfg @QqoOzS) 29o32rf2n!;tell: Tell me when you have a 

lack!;fici: Rekni mi, az budes mit malo!;col. 

29c32D®3: @£>g£>?sod® 29c32TiQo;bush: beating about the bush;fici: chodit okolo 

horke kase;idi. 

29c32rf2n;declare (things to declare);procleni (veci k procleni);pl. 

29c32rf2J): 6g3d® ®2352s5 @2sdj£)3 29o3(33 29cijrf2n.;tell: tell him I rememberd 

him;fekni: pozdravuj ho 

29c325to: aicsaQ e3@M2rf ©crfzrfjn S)zn @®a2D®3 ^ 29c3q3 29c32rf25i.;tell 

me: Tell me what I should bring you from there. ;fekni: Rekni mi co ti mam od 

tamtud pfinest. 

29c32rf2T> ! ;speak! ;mluv! 

29csate®: ®® 29c52rf2D® S)jg® e3o3.;will tell: I will tell him that.;feknu: 

Reknu mu to. 
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zSosrfaw jSairfaio @d £> @2a@d;9;said: as they say it happens;feceno: stane sScsoSjtell, will;feknou;fut. 

se jak fikaji;writ. zS&wS: 6 qa 29c333;will say: those people will say;feknou: ti lide feknou;writ. 

2So32rf@2n;means;znamena sSgOajsaidjfekljp.s. 

29cisterf: &v>3$ Ssteterf G^Q g ycpcs.;means: Jihad means sacred ^@c500 Wj.29;can read;muze cist 

war.;znamena:Dzihadjesvatavalka;writ. £@csDDx e>® tf ©esoza casteo Szsds? @^@®3 29@caOQD.;read: Not 

zSoSOlrfzaS): ©° zSc3@B*>J3® zadznOT s)2n/.:say, exactly what I: Exactly that , .... », . , , , _, • -.„,.,. - . , ., , ., 

J J J only did I buy the book, I also read it.;precetl: Nejen ze jsem si tu kmhu koupil, 

what I say must be done.;pfesne co fikam: Musi se delat pfesne to, co fikam.;col. tak jj : sem j| p f ec - et ] 

2§cs8;said unexpectedly;fekl necekane 29@csg@®@;read, I;pfecetl jsem (si);p.s. writ. 

29«gS3;are told;jsou feceny 23@c3g@ee>;read, I;cetl jsem;p.s. writ. 

29w®2n;expression;vyraz (feceni);n. 23d-€fi;ray;paprsek;n. 

29«®2n;statement;prohlaseni;n. 2Sd2n;rays (of sun etc.);paprsky (slunce atd.);pl. 

29o3®2n;utterance;vysloveni;adj. <Sd2nOa;weight;vazit (vahu);T 

sScse^called (used when the name is already known before);zvany (jmenovany) ^ 6 ^ £)^ ; f or doing;za delanf (pro delani);n. 

(pouzivame jen pokud je jmeno uz znamo);adj. z3diS;glory;slava;n. 

® ' _ ' 238 qSaQ S(^@(j5 Oj.2n8!;Gosh! ("dogs jump at great 

C > >P y.P-P- grandfather!");proboha! ("psi skackou na pradedecka!");interj. col. 

2§C3C3: e^cso aznQa q 73>a G o £>ezte.; whether; See if he is coming.;zda: ^55 epdo3;great grandfather;pradedecek;n. 

Podivej se, zda pfichazi. ^g eao . milk tc ,ff ee ;mlecna karamela;sg. 

zScSpj: zneS sk'SsmQ zScsrd gcaSrf g@G3®£>3 -to: The younger sister got __. . , _ . ....... „ , ., 

c zsd o@OJnco;compassionate situation;htostiva situace mleko - brouzdat ;sg. 
the elder sister to write the letter.;aby: Sestficka fekla sestfe aby ji napsala dopis. 

acsc* edSmOo Sa & Sdtte tad^eojthat: (They) believe, that (it) will ^ 5 @^o;breastfeed;kojit "mleko davat";T 

be lost.;ze: Veri, ze (to) ztrati'.;col. ^ £3lJfl;curd and treacle;tvaroh (spise bily jogurt) se sirupem;n. 

&C3QT. &a@56o Z5?cse:> ®2C25tezs25$;named: a man named Perera;jmenem: ~£>8 83;milk powder;mleko v prasku;n. 

muz jmenem Perera 238s525§ffi»;ancestor, a kind of (sixth of the seven kinds of ancestors in order from 

29g3(J3: ©So&^Qjrf ®y8ca® 29G3(3D;called: museum called Boston presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (sesty ze sedmi druhu 

Museum;zvany: muzeum zvane Boston Museum pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

Suiex ®- sSsiznQa 63e2ae 3 S C° S>aQx;thnV. l h °P e he would consider 235ffldi£) w G dO;marble hall;mramorova hala;n. 

and check.;ze pry: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to. jS8s§sS©;circumcision;obfizka;n. 

sScagD: ®gg ©ta^d (Scao 2803(30 cf®®o 29®E>3.;that: The mother said that 238323*;milkrice;mlecna ryze;n. 

the younger brother went home.;ze pry: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu. 238S;mammals;savci;adj. 
sScSeo:®^ t^odd ei@S^a 2Scs C o dew ^DDo.;that:Hesaidhehad^ S3 ! those;Wh ;^^ 

a good income.;ze pry: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez). niifcf'-adi 
zSosQ: 2So30 zSc^O 9steJX;by reading: He is reading a book. "'By reading he ^ 5ca0 ^.' action and result> believing in . £innost a nasledekj v g fici v;adj . 

lives.":ctenim: Cte knihu. "ctenim - zije" .a&ja^-s, -1 c 

„ ^ c^ _=,^ ffi50p.g.;bird;ptak;f. sg. 
sSosOzn SQ g3e);dictation;diktat (textu);n. n^ 

- „ ^ 2980 i0cijflo3;coronary artery (arteries that supply heart with blood):vencita 
29o3Q2nQo;read;cist;T , , , y ,,,.,., / , _ . , 

tepna (koronarm tepna, tepna, ktera pnvadi krev do srdecm svaloviny);n. 

2§G3Eto£b;read for (sb);cfst (nekomu);T ^ SQ 0£)2flc5 . coronary artery (arteries that supply heart wlth b lood);koronarni 

2Scs£>OT£)D;tell for (sb);nci pro (nekoho);T tepna (k oron arni tepna, tepna, ktera pfivadi krev do srdecni svaloviny);n. 

tStizDmQy. @£33rf &a>Orf@zr) Sj8 g®caj;read: the child who can't read ^djoOos: OieiP S)&»& Sg ZS?c>i@Dca.;weighted: The trader weighted the 

books;cist: dite, ktere nemuze cist knihy good correctly.;zvazil: Obchodnik zvazil zbozi spravne.;writ. 

zSosQznOD: ©jodsicaj znDzasw 29caQ2D £5ms5 2nt.;read: The man will 29d(.g;crown;koruna (kralovska);n. writ. 

probably not read novels.;cist: Ten pan asi nebude cist novely. zSdtg: dw s-qoQ 6a 29dog;crown world taste, crown taste (slogan);koruna: 

zSgsQkiOd: @S)@&> zScsOzrfzn Sid® @£33B§ z§@GS2r)E)D.;read: There are books SV etova chut' korunni chut' (sloganVspis 

here worth reading.;cist: Tyto knihy stoji za to pfecist. zSsdrfraa @si@ e rf <?» @£33^;prepared food by coconut milk but using the 

29cs£)rf2na@crf 6iS>a,;Readers Digest (name of American stories series);Readers needed coconut oil for wash ing hands (i.e. they have a lot of food and 

Digest (jmeno americke serie pfibehu);name drink);pfipravit jidlo kokosoyym mlekem avsak uzit potfebny kokosovy olej na 

2§gs£)3: ^dj.®D @£3arf 29cs®3.;reads: Child reads books.;cte: Dite cte myti rukou (tj. maji spoustu jidla a piti);p.p. idi. writ. 

knihy.;writ. zSqjes (cfd3ci);sphenoid;klinova kost (neparova kost ve stfedu baze lebecni);n. 

zSosOgo: gs» ep^ &S> @S3ois> zSgsGqd 2§@GS2n£>o.;read: Son has read this anat. 

book today.;cetl: Syn tuhle knihu dnes pfecetl. SQd ffi563303 Odg);dirty robes;spinave roby;pl. 

29g30d@£): ®2D @2S5@2D2s5 ®jd @^c32s5 2ScaOo@£).;let say: Let anyone say jS(2g;dirty;spinavy;adj. 

anything.;nech fici: Rekni kohokoliv fi'ci cokoliv. 23@ e ^;defilement (of mind);znecisteni (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

zSosSca K l ^;tell, possible to;fici, mozno;adj. iS® e d;defilement (of mind);necistoty (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

zSosSca w^jcan read;muze cist ^ @e ^ gK , D€ac3 . defilementi suppr ession of;necisot, potlaceni;n. 

zSosS® G33 e D£);readingroom;citarna ; n. S @c d: ^ wo 3>$ ^@d";defilement: coalescent (composite) 

zScsS® (Bo e 5Q;study hall;cftarna;n. defilement;necistoty: splyvajici necistoty;col. pi. Bh. 

29c3@e2rf@2rf;read, it is;psano, je;adj. ^Sggzrf: sSoggzrf gwo^sS, sSS®® sirfsSQcijdefilement: level of 

29o3@G2rf@2rf;said, it is said;feceno, je;adj. suppression of defilement (of mind);necistoty: stupen potlaceni necistot 

$>aa CB2rf2n£>3;argument;dohadovat se;T (mysli);writ. 

„a . ^,„e> 1 • .. • -ii ..,., „. n •- ,,,, T 2S@e»{;kilograms:kila (vaha):pl. 

23ci3 a«J^03;explain saying - give jvysvetkt nkajice dat ,T ^ ° v ' r 

■&a^-As£)r. dm© dza 29ci3fflrfOTQD;argue: speak against each other;hadat ^©C 5 ;kil°s;kila (vaha);pl. 

se: byt jeden proti druhemu ^®C^ a23;kilogram;kilogram (vaha);sg. 

29&30@co2n c32DQ3;narrate;vypravet;T £>®Q$ e323;kilogram;kilo (vaha);sg. 

zS&33@£2T)03;teach;ucit;col. T 29@(j5 &ts: S)Q sit) B& z9@(jj eSzas? S)2n;kilogram: I want a kilogram of 

29c33@^2n£)3;teach "talk and give";ucit "mluvenim dat";T su g ar more.;kilogram: Chci jeste kilo cukru. 

^a . „ „£> 11 1.1- •. t 2SO:say:fici;T writ. 

S5cC3C33zno3;allege;prohlasit;T ' J ' 

/j . = . , . ,, , -. . 7@>D 'cfl;2So3:can be said:muzebyt feceno:adj. 

2S5c^30;might say;mohl by nci;n. l J ' 

jSQ JO;.29c3;said, can be;fici, lze;v. writ. 
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2§0®2T>o @2no@D;of course;samozfejme;adv. writ. 

zSOQ tfli.s9;cari say;muze fict 

2900: S)c33 2§DD eSza ®Q @s§di2>toj..;said: I didn't understand what you 

said.;fekl: Nepochopil jsem co jsi fekl.jcol. 



zS,g3;dirty;spinavy;adj. 

aS @gK"o ^?;how many people?;kolik lidi? uc. 

zS @^@2njs5 g?;how many people?;kolik lidi? nc. 

zS &3i.dci2s5: g®63® zS tSjdcaa^how many times: How many times a 



zSOQs?: 2agdi zSDQsS ®® @® O^S) zadstesi 2nj.;no matter: No matter day?;kolikrat?: Kolikrat denne? 

who tells me, I won't do this work.;i kdyby fekl: At' mi fekne kdokoli, ja tu praci sS: 2§ Bods? SntefflQ sSScso g?;how many times: How many times did he 

neudelam. s j t tne e xam?;kolikrat: Kolikrat se zucastnil te zkousky? 

2SOQo;sald;povidal;p.s. 28aad(.;obedient;poslusny;adj. 

zSOOd: ©ciD S@ca '&DOi zn® ®© eagg @^£)a.;said: If you had told me jg^ @£)2n£o;obey;poslouchat (neci rozkaz ci o detech);I 

yesterday I would have given (you) the money. ;fekl: Kdybys mi byl fekl vcera, g,®^^: a-£aQ cfgs»@2n C S)S 3§@<;@zn2rf dznOo <;?;how many: At 

least how many students come to the class?;kolik: Nejmene kolik studentu pfijde 

do tf idy? 

zSegesi^Q ^?;for how many people?;pro kolik lidi? 

jSo @^25l3;few;nekolik;anim. 

jSo £3i@5;several times;nekolikrat 



byl bych (ti) ty penize dal. 

2§D0d: ®gg ©ffi^d (Scao sScaeD cf®®3 2S®Oo.;said: The mother said that 

the younger brother went home.;fekl: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu. 

zSDEb: @waq ^D^cs®s5 ei@S2n£)a sSoSfjD &cm zS®£b.;said: He said he had 

a good income.;fekl: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez). 

zSOQd® @®32a^;so to say;takfka;writ. 

s93g3 tOj.z9;can say;muze fict 

s9g@0: @® ®» ©©af e3s5ffi§ 23g@D;spoke: I spoke about myself;mluvil: 

mluvil jsem o sobe;col. 

z9aj;duty;povinnost;n. 

23l3;job;prace;n. poet. writ. 

29w;work;prace;n. poet. writ. 

z9S;any;jakykoliv 

298- 6oo;don't (do) any- ;ne(delej) viibec - 

298- 2Dj;anything (in negative sentence);viibec - (v zaporne vete) 

2§8: £3c33 238g©£3S§ o-'ScsQ eSatezn 2nt.;never: He never comes to the 

class.;nikdy: Nikdy nepfijde do tfidy. 



25e@^2Jl3;few beings;nekolik bytosti;def. 

2Ss3@^@2D2S§ (from 29jS{3@^@a~)2S§);some;nektefi;pron. 

^j3@^@2ns§: t§6@6i zSoegezns^Q® ^snSSJrf ca@® ^efcasSegsa® 

®Ddi3® (3i3(33g.;several: Several teachers have already got transfers to the 

village school, they say.;nekolik: Rikaji, ze nekolik ucitelu bylo pfsunuto do 

vensnicke skoly. 

25£3@^@25">2S§: g®8 2§es@g@2n25Q;some: to a few children;nekolik: nekolika 

detem 

2S{3@^@2n2S§: ®\£)Qrf 2Se3@^@2n2s5;some: also some people for work;nekolik: 

take nekolik lidi na praci 

25e3c52s5;a few;nekolik;c. 

jSac3s5;several;nekolik;c. 



■&Q:6@'ca 2S8@2S5@2ns5 2n t .;nobody: There isn't anyone there.;nikdo: Nikdo jS acaa 5 : @ao $ ^oc3ffi5;few: a few books;nekolik: nekolik knih 



tam neni. 

s98: SB ®zsi^OS jSmo 8g Scot Q&zn 3®;some: due to some reason 

when (I) went for the alms-round;jisty: z jisteho duvodu, kdyz jsem sel na 

almuzni obchuzku;writ. mn. 

s98: 298@^G3s5 Slate e3e».;nothing: Don't eat anything.;nic: Nejez nic. 

298@S5@2ns§ J5\;nobody;nikdo 

z98rf 2D(.29;empty;prazdny;adj. 

z98g §>eOG3a5 @2n:>5c3;no inkling (glimpse);nebylo zadneho naznaku;writ. 

z98g;any;jakykoliv;pron. 

z98g;any kind of;jakykoliv druh;n. 

z98g;anything (in negative sense);viibec nic;prep. 

z98g 2SS§rf£)c329jn;any kind of situation, from;jakehokoliv druhu situace, 

z;adv. 

2§8® iazrfsS: 288® ajrfsS S)®c32S§ @2nD§s§®0D;anywhere, not: not 

violating method anywhere;nikde: nikde neporucovani zpusobu;writ. 

s98o3®;certain amount (kind) of;urcity (o mnozstvi, o kvalite);n. 

2S8c3®;some amount of;urcity (o mnozstvi, o kvalite);n. 

s98o3®: 2§8g3® ®3zn3 sa®25§ iS@o32n®3.;some: (It) has some kind of 

value. ;urcity: Ma urcitou hodnotu.;col. 

29802S;something;neco;pron. 

298®2s5 2nt;empty "anything - not";prazdny "cokoliv ne";adj. 

298®23 2n t ;nothing;nic 

s98S®2S5rf;never ever;nikdy (viibec);adv. 

2§8SQ2S5rf;no time;nikdy;adv. 

s98S@Q2a;ever;kdy (kdykoliv, vzdy);adv. 

2S8@Q2s5 2D(.Ja;none;zadny;adv. writ. 

298@0^ @2r)D@®;none;zadny;writ. 



jS@£3;several;nekolik 

2S@£32a;in a several;v nekolika 

25®;telling;fikani;n. 

jSc3 g;how much?;kolik? 

jScs g?;how much? (time, money);kolik? (casu, penez) 

jScO g?: CfS> @0">3g32S§ 2§o3 g?;how much: How much is the mango?;kolik?: 

Kolik stoji to mango? 

zScs g?: d©g CBozn zSca g?;how much: How much do they cost?;kolik: Kolik 

stoji?;pl. 

jScJ g?: S)c3D@ffl ®G3&3 2§gs g?;how old: How old are you?;kolik: Kolik je ti 

let? 

■£,a> g?: Sgzrfoa)' ®G3C3 2§ci g?;howold: how old are they?;kolik: jakjsou 

stare? 

jSc3 tfl(.2S;can say;mvize fict 

aSci: @23Dg3 62n@2aD® 2§c3 Ssid ©03 g?;what: At what time about I will 

arrive to Colombo?;kolik: V kolik tak dojedu do Kolomba? 

jSc32s5 g?;how many?;kolik? 

jSo32s5 g?;how many? (definite);kolik?;pron. inter. 

jSc32s5: 2§o325§ eeo3 zsdjnQa g?;how much: How much do you charge?;kolik: 

Kolik uctujete? "Kolik penez delat?" 

jSc32s5: 2Sc32S§ (BzrfznQ g?;how much: How does (it) cost? "How much do you 

take?";kolik: Kolik to stoji? "Kolik 'si beres?'" 

jSo32s5: 2§css§ (Sc3og?;how much: How much did it cost?;kolik: Kolik (penez) to 

stalo? 

jSo32Srf;from how many;z kolika 

jSc32Srf;in how many;v kolika 

jSca® g?;at what o'clock?;v kolik hodin? 



298@^m: £B®dz& q ®@5)5Q mdrarfzn S z .;any cause, at: At any cause they jSc3Q ^- at what time?;kdy? (v kolik hodin) 



can't realize (it).;cokoliv: At' uz pro cokoliv, nemohou (to) pochopit.;col. 

298@e^s5;at all;vubec;adv. 

298@e^2s5 2Dj.Ja;none (not at all);zadny (vubec);adv. writ. 

298@e^s5 2Dj.ia;not at all;vubec;adv. writ. 

2S8@e^s5: 2§® 2S8@e^25§ @2DD@CB(3®d;at all, not: saying does not fit at 

all;viibec: fecene viibec nevyhovuje;writ. 

zSSoe^rf 8gG5!a @2DDK)j.2S§JS529;unacceptable possiblity;nepfijatelna 

moznost;n. writ. 

298@e^rf®: e? saOa® 2§8@ds§® epi^sSca @2r»soi2S3.;aIl: It is cock and bull 

story.;vsechno: Jsou to nesmysly.;idi. 

2SjS£3@g@2D23;some;nektefi;pron. 



7§!<jiQ g?: Sgec 5)e^ e3s5 2§caQ g?;at what time: When does the next bus 

go?;v kolik hodin: Kdy jede dalsi autobus? 

SiCiQ g?: S)c33 S)8ei 6@S52rf cp@® sSgsQ ^?;at what time: What time did 

you leave office?;v kolik hodin: V kolik hodin jsi odesel z kancelafe? 

zSca® g?: 2§c3® Ssid ^?;at what time: Around at what time?;v kolik: V kolik 

hodin pfiblizne? 

jSc3^: geg 2Sc3g?;what: what's the date today? (which day in month is 

today?);kolikaty: kolikateho je dnes? 

jSca^? ;how many? (definite);kolik?;pron. inter. 

25cs3g(3;telling;fikani;n. 

2Scg®;telling;fikani;n. 
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2§@cs;of what value?;jake hodnoty? 25SO;measure;mira;n. 

2§@c3: S\^6 25?@G3 d©^?;value: Stamps of what value?;hodnoty: Znamky jake25ejo;small;maly;adj. 



hodnoty? 

2§d2T)Oo;weigh;vazit;I 

2§52§®s5;famous;slavny;adj. 

2§c>2§ra3gG3255;sound of fame;zvuk slavy;n. 

2§5Sc3;praise;chvala;n. 

2§®@G: @®32S2S§ q 2§D@Q?;say: What did you say?;fekl: Co jsi ffkal? 

2§03CS(.;said;fekly;v. f. ow. 

2§@E)28;which (in order);kolikaty 

2§@E)2fl;which (in order);ktery (v pofadi) 

2S@E)28;which one (in order);kolikaty 



sscJo epjO;forceps;pinzeta;n. 

33Cj3 ecj£;tweezers;pinzeta;n. 

25&JD cf£)Sc3 ^®;small duration, giving;kratke trvani, dat;n. 

zs^S)3 2a® 032n£>;diparage;znevazovat;T nep. 

25©d 2S3gc3;short while;chvilka;sg. 

25&D 8tSo3;pen knife;kapesni nuz;sg. 

25©d 3<^g3;small dog, very;malickaty pejsek;n. 

25©d: £)kj && iOjBsdzstezrf 256D0 g®&325 @®2rf.;small: He behaves there 

like a small child.;maly: Chova se tam jako male dite.;writ. 

25£)d: 25©3 23»gc32S® esteeijshort: after a while;maly: za chvilku 

J3_£)o: 2ffl£)3 C2g2s5;small: small hole;maly: mala dira 



2§@©2f? «32S53 g?;which animal? (first etc.);kolikate zvife? 

2§@®2fl: 2§@£)23 ®3@£3 g?;which: which month? (in order);kolikaty: kolikaty 25Qod®;t.ent;stan;sg. 

mesic? 23_g;powder;prasek;n. 

zSes^arf: e&> sSestdcszs? 29g£)^?;how many times: How many times did he b^q & Sar, @S)5 e c3s5 ©tfe 3 ^© Q C 3 t8c3o.;broke: Ball came and 

say it?;kolikrat: Kolikrat to fekl?;inter. col. totally br oke.;rozbil: Mic pfiletel a totalne rozbil. 

28^:38 egO®^ jfl^<»rf©ja§a, @eiQza®csS zSto.jsaid: We will sleep well, ^q @ q &] 25g@Q e o c8c«;broke: got totally broken "powder-became 

said the servants (employees). ;fekli: Bude se nam hezky spat, fekli sluzebnici 



(zamestnanci).;writ. 

2525 i >255go;juveniles (very small);mlad'ata (velmi mala);pl. 

252S>23»;puppy;stene;sg. 

2S,a'S2S_;food (infantile word);jidlo (slovo pro miminka);n. 

2523 1 S25;meal (infantile word);potrava (slovo pro miminka);n. 

252S l S25;puppy;s'tenatko;n. 

2525525;rice (infantile word);ryzicka (slovo pro miminka);n. 

2525525 @^2nOo;suckle;kojit;col. T 

2525525: 2525^25 23»Q^?;rice: Have you finished your meal (rice)? (told to 2 years 2a-g&;>aj>stornrhroirrsg 

old etc. young children);ryze: Uz jsi se napapal (ryze)? (feceno dvouletym atd. ja-sS'dirfsnfna'n 

detem);col. 

2525zrf^do3;ischium (forms lower and back part of hip);ischium (tvofi nizsi a 

zadni cast boku);n. anat. 

2525c! Oj.3c33;young chicken;mlade kufatko;sg. 

2525c! e;5D;young chickens; mlada kufatka;pl. 

2525c! ®d;chicken meat;kufeci maso;n. 

2525(Jg;roosters;broilefi (kohouti);pl. 

2525(3o;cock (fowl);kohout;sg. 

2525(30: znScaa 2525^© 23;©3.;fowl: Fox ate the fowl.;slepice: Liskajedla 

slepici. 

2525e^;doubts;vycitky p. pi. 

2525efe;doubt;pochybnost;n. P. kukuccha 

2525eJ&3;scepticism;skepticismus;n. P. kukuccha 

2525£^£3;suspicion;podezfeni;n. P. kukuccha 

2525g2rf @crf;fowrs;drubeze (cesky 2. p.) 

2525g2rf: && Ge32n 2525gjrf;fowls: fowls living there;drubez: drtibez, ktera 

tam zije;writ. 

2525go;rooster;broiler (kohout);sg. 

25© SD@ds^2ncs;mastectomy (removal of breast due to cancer);mastektomie 

(amputace, ablace prsu);n. medic. 

25-S233Q;clavicle;klicni kost;n. 

25-S2S»G;collar bone;klicni kost;n. 



went";rozbil se: totalne se rozbil "prach-se stal odesel" 

25@©c!go;leech;pijavice;pl. 

25@©c!@gD;leeches;pijavice;sg. 

25@0;umbrella;destnik;sg. 

25-€Sf£J(33 3K)3(5«S)ca;necklace;nahrdelnik;n. 

25-€Sf£jQ32S3C);circinated;obkrouhly;adj. 

25-€Sf£)C0a)g;complete power;cela moc;n. 

25-€SfQ(33S(3: 66^S)o zsSzrfocrf ^sSSiqoSq ©2520(23.; entire power: King 

sold his entire power.;moc, cela: Krai prodal celou svou moc.;writ. 



25-S§ 5)2s529c52s5;dusty rack;zaprasena policka;n. 

2523jrf;from where;odkud;prep. 

2523trf;whence;od kdy;prep. 

2525JCgc3;curiosity;zvedavost;n. 

2525Jfl(3C3;curiosity;zvedavost;sg. 

25^;bent;ohnuty 

25g: By® epzrfzadcs 25g;even: even a fine difference;dokonce: dokonce i jemny 

rozdil;n. 

25@4;h um P Dac k;hrbac;sg. 

25S];dirt;spina;n. 

25s] 252T|;grumbling;reptanim 

25^3 25©c3;waste bin;odpadkovy kos;nep. sg. 

25s] COjrfsi ©23;dust pan;lopatka;sg. 

25s] So(J^c5;waste bin;odpadkovy kos;sg. 

25s] K)do;vulgar words;vulgarni mluva;n. 

252gt0C)jJ3: ?qzqw6-(P 29o32rf@23~i e3£33;harsh words: do not speak harsh words 

'"harsh words' - saying - 'I refuse'";sprosta slova: nemluvte sprost'e "sprost amy 

fikat nechci" 

25®2s5 ^ Q@-€Sf?;what: What happened?;co: Co se stalo?;writ. 

25®2s5 ^?;what?;ktery? 

25®2s5 ^?: 25®25? 4 g@-«Sf?;what?: What happened?;co?: Co se stalo?;p.s. writ. 



25ggt5g e&>23»d;k, c, t, t, p category letters of Sinhalese consonant system;k, ^®^ &wq:$6®i 2Sd cfi.rf@25§ 25®2s5 ^e3ag?;why: Why it has been 



c, t, t, p kategorie znakii Sinhalskeho systemu souhlasek;n. gram. 

25g3;ticklish;lechtivy;adj. col. 

25E5^e5^;wedge;klin;n. 

25®c3;cone;kuzel;n. 

25®9®;pair (two of);par (dva);nanim. 

25©G3;monk's hut;mnissky pfistfesek;bh. mn. sg. 

25603: 25<5o3 8S£3e^@£3;kuti: behind kuti;kuti: za kuti 

25<2>G3: @®G33 lizrfzn 25<3@cs;in his kuti;ve sve kuti;col. 

25©G3: @g325 t03ggdi®@eo 25©@o3;kuti: The chief monk is in his kuti.;kuti: 

Opat je ve sve kuti. 

25g 25c) fflD2D®o;whisper;septat;T 

25@®5£33o3;intrigue;intrika;n. 

25£)®®3;step mother; nevlastni matka;sg. 



decided so?;proc: Proc (0 torn) bylo takto rozhodnuto?;writ. 

25®2s5 e3qe03^?;why?;proc?;interj. 

25®2s5 eaqjoa^?: disii'&zS ®® 25®2s5 e3^K)3g?;what for: On one hand, what is 

this for?;cemu, k: Na jednu stranu, k cemu to je?;writ. 

25®2s5g: cpco® ess} 25®255g;what: what is it religion;co: co je to 

nabozenstvi;writ. 

25®2s5g: ©ocrf cfgtoes 25®2S?g 032rfjDc3;what: it means what is my idea;jaky: 

znamena to, jaky je muj nazor;writ. 

25®2s5gi.3;what;co;pron. writ. 

25®2s5@^3: 0^258 25®2s5gj.3 3cm S©og SQ;reason: when father inquired 

about the reason;diivod: kdyz se otec ptal na duvod;writ. 

25®2D;by what;cim;pron. inter. 

25®2D;of what;ceho;pron. inter. 

25®2D;which;ktery;pron. 
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2^®2n;which, to;cemu;pron. 

2^®2n @Dqo®0 <^?;when? (which time);kdy? (ktery cas);nep. 

25®zrfg2nci;conspiracy;konspirace (spiknuti);n. 

2^03 ai&iud 3@^2T)Qo;virginity, to break (deflower);odpanit;T 

2^®80e^^c3;hymen;panenska blana;n. nep. 

25®5) jfl$> costoG^sleep, very hard;spat, velice tezce;T 

25®EO;Aquarius;vodnaf;hor. 

25®®lt8@cs5;skinflints;lakomci;pl. 

25®o5a»0;princess;princezna;n. 

25®o5wo©;lady;zena;n. ow. 

Z5g^2n£)o;wake (sb.);probudit (nekoho);T col. 

a^ejgOznSbjrinse out;proplachnout;T 

Z^SjgGznOojrinse out;vyplachnout;T 

25«J(2D;potter;hrricrf;sg. 

z^Sjdjpaddy field;ryzove pole;sg. 

s^gd: @G5D5ia-(.jn sadrfzn ^gda^field: field for cultivation;pole: pole k 

obdelavani 

S^gdi @C">DS23j.2n;paddy field cultivation;obdelavani ryzoveho pole;n. 

s^gdi @CBDSai.JD;wet cultivation;mokre obdelavani;n. 

^d;hooves;kopyta;pl. 

25do-€ScC;Koran;Koran;name 

e^do^Scs: 23d3-€fic3 ©^©castea? cfQesjK") cf2n3£>d-€fic3ffi§.;Koran: Koran is the 

last revelation of God.;Koran: Koran je poslednim zjevenim Boha. 

^3d(.;cruel;kruty;adj. 

255d(jharsh;prudky;adj . 

Z^Sdjj vicious;kruty;adj . 

253d(3;cruel;kruty;adj. 

2^di;lotus;lotus;n. 

Z^djC) a>o2T)GD;scrawl;drapat;T 

S^djC) l55;jargon;zarg6n;n. 

25dtg;cinnamon;skofice;n. 

25di®Sj;young coconut;mlady kokos;sg. 

?^6i®S)3 @co5c3;young coconut (one of);mlady kokos (jeden);sg. 

25dt®D25>: 235di®oZ> cfgge^aiming: aimed to catch;zamifenlm: zamyfil k 

chyceni 

2^C)(©jficJ;insect;hmyz;n. 

2^C>i.©jflcJo;beatle;brouk;sg. 

2^C>i.©jfl@ca5;beatles;brouci;pl. 

7^6iS) cfi®®c3;coconut, very small;kokos, velice maly;n. 

z^djfi^young coconut;mlady kokos;sg. 

!^6i&)iQ)Ocz (from z^djfi) cfi®Qcs);coconut, very small;kokos, velice maly;n. 

a^dicfeojbirdjptakjsg, 

Z^dyJgo: Qgjc 3 2?d;.(J@(3s5 g£)rf;bird: although the bat is a bird;ptak: 

pfestoze netopyr je ptak;writ. 

2^C)i.(J@(35;birds;ptaci;pl. 

2^di.e3 ogc[Qc3;crusade (war);kfizova valka;n. 

25d;esc3;cross;kfiz;sg. 

25d(@£3;cross;kfiz;col. sg. 

25Q;caste;kasta;n. 

25g;family;rodina;n. 

25g;race;rasa;n. 

25Q233 g-€S;gifted;nadany;adj. 

25<3£3i9;chancellor;rektor;n. 

s^gdg @Os")£):>;excited get;rozrusit se;I 

2^(303: 2^qc3 Q2DG3 H)(j£3j®s§;caste: influence by caste and wealth;kasta: vliv 

kast a bohatstvi 

S^gDa? SO;nobility;slechticnost;n. 

z^gOs? 3£>;noble caste;uslechtila kasta;n. 

S5(j£)D^GS;cast:e discrimination;kastovni system;n. 

z^gD^css? e&3D8s> 23d25}®3;establish a caste system;ustanovit kastovni 

system;n. 

25(3jS23;low caste, of;nizsi kasty;adj. 

25(Jg;winnowing fan;fukar (na obili);sg. 

25i§c3;rent;najem;sg. 



J^g o3;wage;mzda;sg. 

z^gcsQ G5jrf2nOo;take on rent;pronajmout si;T 

a^gcsQ cnrfznOD: SS8ffli(3C5s5 25gciQ c»2rf2n£>o;hire: hire abycicle;pujcka: 

najmout si kolo 

z^gca® @^zn£)3;give on rent;pronajmout (nekomu);T 

2^i3;wages;mzdy;pl. 

■qQ: Ssfleig jgeos? z^g §(^(j2l£b.;wages: People ask for high wages. ;platy: 

Lide si zadaji vysoke platy. 

J^gz^high caste, of;vyssi kasty;adj. 

25g2n;noble;slechticky;adj. 

25g2D;column;sloup;sg. 

J33gZ");pillar;sloup;sg. 

2^gdpOjn;encouraged;povzbuzeny;adj. 

35QcJ!J;spices;kofeni;pl. 

2^Ss»2rf8ci;receipt;uctenka;sg. 

25©s»2rf3c5;receipt;ucet;sg. 

235S3gS»£)c3;skill;schopnost;n. 

T^dQ @dfcc3;hives (sickness);kopfivka;n. 

J35«lcSc3;rash;vyrazka;sg. 

J35M;stomach;zaludek;sg. 

J^esz^g 8g8^ corfjD;conceived in womb;pocaty v ltine;n. 

2^£3(3;merit (good deed);zasluha (dobry cin);n. Bh. P. kusala 

25£3g;skilfulness (good deed);dovednost (dobry cin);n. Bh. P. kusala 

Z^CSQ @£ t$ 2^£3(3 @cf ® D ^g 2fle3:>c3;merits: that is because I did 

merits;zasluha: to je protoze jsem udelal zasluhy;writ. 

J^8ci;kitchen;kuchyne;sg. 

2^£33 8£)3®;hunger pain;bolest z hladu;n. writ. 

2^eq23M t032nOo;whisper;septat;T 

25@e32rf;from belly;z bficha 

25@e52rf;from womb;z luna (zenskeho) 

J^Efl2S;hypocritic;pokrytecky;adj . 

J35K)dG3;cavity;dutina;n. 

25K)dc3;chasm;propast;n. 

J35K)dG3;chasm;rokle;n. 

J^eS-f^ £>i2fi;columnar;sloupcovy;adj. 

2^e3S)g;spices;kofeni;n. 

2^e3S)g @c3g;hot (chilli etc.);palivy, paliva, palive (paprika atd.);adj. 

2^e33g @csg;spicy;palivy;adj. 

2^3 g£3g®c3;conspiracy;konspirace (spiknuti);n. writ. 

2^Q3C")DC)c3;summit-dwelling;pobyt na vrcholku (hory);n. 

a^Cj;baskets;kosiky;pl. 

J5>£);baskets;kose;pl. 

2^£Jo5;basket;kosik;sg. 

2^£Jo3;basket;kos;sg. 

2^£Jo3s5;basket;kosik;indef. sg. 

2^>ScSffi§;basket;kos;indef. sg. 

a^cJ;nests;hnizda;pl. 

2^g;nests (of birds);hnizda (ptaku);pl. 

a^cj£);breaking;rozbijeni;sg. 

^£j£);kennel;psi bouda;sg. 

a^cjO;kennel;bouda;sg. 

sgtjC: o%3 S5pjO;cage: parrot's cage;klec: papousi klec;sg. 

J^g£>: 5)g 23gO;kennel: dog's kennel;bouda: psi bouda;sg. 

2^@Qrf;from the basket;z kose 

2^@£)rf;of the basket;z kose 

J^^znjwaking up;vstavani;sg. 

J^rfzn JS>iQ C0JO2Ti£)a;pegs fixing;nastavovat koliky;T col. 

2^(2>;ants;mravenci;pl. 

2^(Sca3;ant;mravenec;sg. 

2^S®G33;ants;mravenci;pl. 

^d;skewer;spejle;sg. 

^d;skewer;jehlice;sg. 

^d;stick (small one);tycinka;sg. 
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2adi;sticks (small ones);tycinky 

2^d;.S(3c3;loopehole;skulina;ii. 

2ai3;stomach;zaludek;n. 

ztjiesO 8<g8^ G32rf2«£)a;conception in womb, have;narodit se v ltine;I 

2^W2a;dishonest;necestny;adj. 

2awffi5;hypocritical;pokrytecky;adj. 

2a^Bdc3;hole;dira;sg. writ. 

23a. (23ag2rf23);participle;pficesti;n. gram. 

23a23;action (already finished one);cinnost (jiz ukoncena);n. 

23a23 C5-€fi;greatefulness;vdek;n. 

23a23 C5-€£j;thankfulness;vdek;n. 

23a;ae^;thankful;vdecny;adj. 

23a23t^25»E);gratitude;vdec'nost (od srdce);n. writ. 

23a;9®;synthetic;synteticky;adj. 

23ai9®2i);artificial;umely;adj. 

23a2§c3;book;kniha;n. writ. 

23aj§c3;deed;cin;n. 

2aai9@o3'cS;book, in the;knize, v;n. loc. writ. 

2aa^rf23;participle adjective;slovesne pfidavne jmeno;sg. 

23ag2rf23;participles;pfechodniky;pl. gram. 

23a^rf23;participles;pficesti;pl. gram. 

2aa©rf;insect;hmyz;n. 

23a©oM;insect;hmyz;sg. 

23a©©G3a;insect;hmyz;sg. 

23aa3g23c3;capillary;kapilara;n. anat. 

23a03<32ac3;capillary;vlasecnice;n. anat. 

23acsfel cfL?Sac5;black magic;cerna magie;n. 

23ac§23§>G3;agriculture;zemedelstvi;n. 

23ac§23®arfzac3;agriculture;zemedelstvi;n. 

23aas 2Dj 2ad znjjbony nor fat, neither;kostnately ani tlusty, ani;adj. 

23aslc3G3;crust;kura;n. writ. 

23a82a5®;agriculture;zemedelstvi;n. 

23a82aSc3;agriculture;zemedelstvi;n. 

23a82a5®cs;agriculture;zemedelstvi;sg. 

23a8235®cs;agriculture;agrikultura;sg. 

@2S)2s52S5;pole;tyc;sg. 

©232$ffi>;stick;klacek;sg. 

©2325523: @2S5255@2S5S]rf zsQznOo wdOQQiS cS2r£b;stick: they pluck by 

or climb the trees;tyc: trhaji tyci nebo lezou na stromy 

©232S i >©ffi>;with pole;tyci;(cesky 6. p.) 

©2329;poles;tyce;pl. 

&7&BO 23dg;chilli - very strong (one of);paprika (velmi paliva) (jeden);sg. 

@23®Qi;slim;hubeny;adj. 

@23®Qi;thin;hubeny;anim. adj. 

-S23®C];thin (of body);hubeny (o tele);adj. 

©2a3;short;kratky;adj. 

©23©;short (about things);kratky, kratka, kratke (o vecech);adj. 

©23© cfi^8(Jg; t (makes vowel similar to "a" in track); [ (vytvafi 

samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 

©23© {3a8(Jg; ^ (makes vowel similar to "oo" in "look"); _ (vytvafi 

samohlasku podobnou "u" ve slove "puk") 

©23© @cSg®;abbreviations;zkratky;n. 

@23©2a23:>;short stories;kratke povidky;pl. 

@23©2323:>£);short story;kratka povidka;sg. 

@ffi>g®eza;draft (rough);nacrt;sg. 

@2S>g®a23;rough draft;hruby nacrt;sg. 

@23®j®3;pounded;udefil;p.s. 

@2S>@©2s5;disabled person (without hands and legs);koncetin, osoba bez;n. 

©23«Sf£) @esd<8,e>;cramp;kfec;sg. 

©23«Sf£)c3;calf (part of leg);lytko;n. 

@23-€S?3cS;cup for washing legs;hrnek na myti nohou;n. 

©23«3?3o3;jug;dzban;n. 

@23-€SfSo3;pitcher;dzban;n. 



©zs-eSfSos: sSei ©23-cGSSgs suzrfas? @23aQ;jug: when the empty jug is 
deposited;dzban: kdyz je ten prazdny dzban ulozen;writ. 
@23@-€fitS;moment, in;okamziku, v;adv. 
©2323 (from @2srf25)c2);field;pole;n. writ. 

©2323®: @a»Sc3D ©2323® i8@cics.;field: Farmer went to the field. ;pole: Farmaf 
sel na pole.;writ. 

©2323d® 255®;how, indeed;jak, vskutku;adv. 

©2323d®: 682303 ©<B2r> cw®® ©csagzn S3Q gesg)® ©2323d® gd® 
ep5c) e3®£32rf2D G3;.c3?;how far: How far the various methods to survive are 
successful?;kolik, na: Na kolik jsou riizne metody pfeziti uspesne?;writ. 
@232nd;elephant-femail;slonice;f. 
©232rfSci;calf (of leg);lytko;sg. 
©2325^;fibre;provazek;sg. 
@2arfg;thread;provazek;sg. 

©232rf^: ©zazrf®^ za^rf^ 23d2nOa;fiber: make blizzard in a coffee pot "from 
fibre - hill - make";provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu 
delat";col. idi. 

©2325^: @2azrf@4 23^rf^ 2ad2T)Qa;storm: make storm in a tea cup "from fibre - 
hill - make";provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";col. idi. 
@232n:>;person;osoba;sg. 

©232SW @S3D(^ 23£)2n salesperson: one who picks coconut;osoba: ten, kdo 
trha kokosy 

@2S5@2DJs5;person;osoba;resp. sg. 
@23@2r>23': @^at323d ©23@2n23';doctor;doktor;resp. sg. 

@2a@2D2S§: ®® @£)25§ d® @23@2r>25 l >;person: I am from Czech republic;clovek: 
Jsem z Ceske republiky. 

@2S@2n23@co: ®® o3rf@2n ®(^g ©23©2n2S@CD ©c»gd23®.;I go: I go to 
house of my younger brother.;jdu: Jdu do domu sveho mladsiho bratra. 
@23^;fiber;nitka;sg. 
@23^;fiber;vlakno;sg. 
©23^8 cea2n®3;grumble;reptat;T 
©23^8 S)a2n£)3;murmur;reptat;T 
©23^8 cca2n£)3;whisper;septat;T 
@23^8;murmuring;mumlani;n. 
@2S^8;muttering;mruceni;n. 
@2S^8 S3j®;groaning;nafikani;n. 
©23^8 (»i®;moaning;stenani;n. 
@23®g;melon;meloun;n. 
©23c5D(j;at the end;na konci;col. 
stick©23c3S(2;Hindu shrine;hinduisticka svatyne;sg. 
©235o3 tO(.zS;can do;muze udelat 

@2s8o33;seeds (about a person);mrdka (0 cloveku);n. obsc. 
©2a8g3;done;udelany;p.p. 
@2a8(23;done;udelany "udelal";p.p. 
©2adj.Q tC(.z9;can do;muze udelat 
@23@d2§;happens;stane se;writ. 
@23@d29;works;dela;writ. 

@7ff!@6S: 2Sc32rf2Da @t£ ® @23@d29;happens: as they say it happens;stane se: 
stane se jak fikaji;writ. 

@23@C)2rf2n: ®@CB2rf @®ajn£)^ ©jaodzrfjn ®2nj.?;do: What can I do for 
you?;udelat: Co pro tebe mohu udelat?;col. 
@23©C)'cS;at;v;prep. 
©2a@ds8;close by;blizko;adv. writ. 
@23@C)'cS;near;pobliz;prep. 
@2S5@dtS;near;blizko;adv. writ. 
@7ff!@6'S;on (regarding sth.);na (vzhledem k);prep. 
©23©dsS;on behalf of;pro;prep. writ. 
@2S5©C)tS;upon;na;prep. 

@7S>@6& {fa @2a@djS e3tfl^g ®i.2T>;S;of: our good admiration (of you);v: 
nas ("v nas") dobry obdiv (vas);ow. 

@2S5©C)jS: 9ei?J82rf @2S5@djS;towards: towards women;vuci: viici zenam;writ. 
@23@d5(3;end (of a stick);konec (tyce);sg. 
@23@C)5(3;ends (of a stick);konce (tyce);pl. 
©2ag;spittle;plivanec;sg. 
@2Sg;spittle;slina;sg. 
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@2ag;ten millions;deset milionii 

@2S>(3 ffltC2n©3;spit;plivnout;T 

©2S5Q 83i.W;DE>3;spat;plivnul;p.s. 

@2ag©d;at the end;na konci;col. 

@23(3Q(J@(35;kind of fish;druh ryby;n. 

®2Scfe : ©© sS @2S(Jq ©jD3o3;girl: the girl is pleasant to me (so I'd like to 

get married with her);holka: ta holka je mi pfijemna (a tak bych se s ni rad 

ozenil);col. 

® 23 de : G^ 6325 " 1 @2S(J(3;pretty girl;pekna holka;col. sg. 

@2S5rJg;horse gram;cizrna kofiska 

@23(J@(3o;lasses;devcata;pl. 

©zagzrf @jnoQ;indirect;nepfimy;adj. 

@2ag2rf©;directly;pfimo 

®23®gc3;defilement (in mind);necistota (mysli);n. 

@23@(3£3;evil (in human);zlo (v cloveku);n. 

@2S@£;Mg;how;jak;writ. 

@2a@(3e3^: ca®ss§ cf£30£)J3§ e8^ gzaoca 2ad2rf@2rf @Z3@(jS3^?;how: How do 

we say it in another way?;jak: Jak bychom to fekli jinak?;writ. 

@2S@(3e325')©3;pollute;znecistit;T 

@23@(3£3cirf;defilement (of mind);znecisteni (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

@23@(3£3c5rf;defilement (of mind);necistoty (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

@2a@<3£5;fetters;omezeni;pl. 

^zs^pcqrfexorf £c;€S;free of defilement (Arahant, fully enlightened 

person);svobodny z necistot (mysli, Arahant, zcela osviceny clovek);n. Bh. 

@23£3efl;slim;hubeny;adj. cl. 

©23d;hair;vlasy;n. 

@2ad;hair;vlasy;n. 

@23@£3(J;banana;banan;n. 

@2a@esg efj©8c32S);comb of bananas;trs bananu 

@2S@e3g ©caSos: S)S @2a@esg @co5cs© zajrfzn a)JD.;banana: You should 

eat whole the banana.;banan: Mel by si snist cely banan. 

@2S5@£3(^ @ggg;banana skin;bananova slupka;n. 

@7&@d Q£)rf;however;avsak;conj. writ. 

@2a@e3 @tc5;however;nicmene;adv. 

@23@e3 @to5;nevertheless;avsak;adv. 

@-£>®d @es5: znisoca 2g©os ®zs@d @to5 2fldgg 2ad cozs 

£C<.29.;somehow: Methodology can be somehow explained.;nejak: Metodologie 

miize byt nejak vysvetlena.;writ. 

@2S@e^;how;jak;conj. writ. 

@2S@e^c3rf;how, if one said;jak, kdyby nekdo fekl;conj. 

@2a@e^c3rf;scilicet;scilicet;conj. writ. 

©2B@ei^c3S§;that is;to jest;conj. writ. 

@2a@e^t3;which;coz (nevi atd.);interj. 

@2S@e^Gj©^;although;pfes (oduvodneni);conj. 

@2a@e^Gj©^;eventhough;i pfesto;conj. 

@2S>@dg£)^;inspite of;pfes (oduvodneni);conj. 

@2a@etej03*;somehow;nejak;adv. 

@2S5@K)(J £)(325§: 6gso ^zrfzn @2a@wg @g2s5 2nj.;banana flower: He knows 

absolutely nothing. ("He doesn't know even the banana flower").;banan: Nevi 

vubec nic. ("Nezna ani bananovy kvet.");col. jk. 

@2S5@tO(J: @23@K)(^®(32s5 ^25te2T) 2nj;banana: doesn't know anything about it 

"neither the banana flower he doesn't know";banan: nic o torn nevi "ani kvet 

bananu nezna" 

@2ag;saliva;sliny;n. 

@2ag;spittle;plivanec;sg. 

@23ig 3©;play ground;hfiste;sg. writ. 

©zagrf GdS 3 852n©3;sit up;vzpfimit se;I 

@2a,§2rf© ©©2n ©^Scsstesf cf36^e;Sc3;direct creative fiat of a god;pfime 

tvofive nafizeni boha;n. 

@2S)@g©: @G33§ ^2S?S©2S) @25">3 @2S@g©.;have: I haven't shown it 

directly.;udelal: Neukazal jsem to pfimo.;writ. 

@2S§s5 @caSc3;cake;dort;sg. 

@2S)dj;cheese;syr;n. nep. 

@2S)Z3gc3;kettle;konvice;E. sg. 

@25§Z5©;cone;kuzel;n. 



@2s5zrf29o3;anger;vztek;n. 

©25*) 25*) 2§3;angry;nastvany;adj. 

@2S>2rfg;focus;ohnisko;n. 

@2s5rfjca;center;stfedisko;n. 

@2s5rfgca;center;centrum;n. 

@2s5£§c3 <»i©g©;cardinal problem;kardinalni problem;n. 

@2s5zrf§c3 (»;©g©;focal problem;ohniskovy problem;n. 

@2s5(2©;slander;pomluva;n. 

@2s5(3@ (from 2ay3©);backbiting;pomlouvani;n. col. 

@2s50(3 e^2Hc^;absolute knowledge;absolutni znalost;n. 

@2s5©(3£^znca;complete knowledge (integration of individual soul with the 

cosmic soul);kompletni znalost (spojeni vlastni duse s kosmickou dusi);n. 

@2s5©(3Q;absolutely;zcela;adv. 

@2s50(3Q;completely;kompletne;adv. 

@255©g©;totally;totalne;adv. 

@2s5Q(3Q @2T)3@ffi>253;not taking absolutely;neberouce zcela;v. 

@@23d3©2a;deceitful;podvodny;adj. 

@@23d3©2ac33;hypocrite;pokrytec;n. 

@@2a©g)5ea i 2ncs;complete knowledge (integration of individual soul with the 

cosmic soul);kompletni znalost (spojeni vlastni duse s kosmickou dusi);n. 

@@2sO(3)52§£)c3;emancipation;osvobozeni;n. 

@@2aO(3)52§£)G3;perfecmess;dokonalost;n. 

@@2a£)(3l3G3;beatitude;blazenost;n. 

©23323 ^?;which one?;ktery? 

@2S32s523;girlfriend (with love);pfitelkyne (milujici) "hak";col. frnd. sg. 

@2S32S)23;hook;hak;sg. 

@2a32S)23;iron hook (small one) for closing the door;kovovy hacek na zavfeni 

dvefi;n. 

@2S>32s523 z3cS2T)©3;close door with a small iron hook;zavfit dvefe malym 

kovovym hackem;T 

@2332S3;crane (bird);jefab (ptak);sg. 

©2S325M (25©2S l >2S5@D);trigger (of a gun);spoustec;n. 

©2S32S3 @e32rf02n03;hoodwink;oklamat;T 

©23323)3 @e2rf£)2nQ3;hoodwink;oblafnout;T 

@2S325;hooks;haky;pl. 

@2S3@2a5;cocoa;kakao;n. 

@233CC;wholesale;velkoobchod;n. 

@2S30(Dd;how many;kolik 

@2S3DOd;many;mnoho 

@7ff!dD06;so many;tolik 

@7ff!dD06 g?;how many?;kolik?;uc. 

@2S30Dd g?;how much?;kolik?;c. 

@S)dD06: e3o33 Q-!S)dOQ cfiS^gs @233QOd 2Sff @©2n£>3 g?;how much: 

How long is it since he came to Sri lanka?;kolik: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri 

lanku? 

@2S30Dd: @2S3D£)d aSi g25torf @@ Secies Oj£) 2ad2rf@2n 2n^.;how 

much: No matter how much you pay them, these people don't work.;kolik: At' jim 

zaplatis kolik chces, oni nebudou pracovat. 

@2330£)d: @25530Gd @S32nco ^2rf2n©3 g!;what a: What a crowd!;takovy: 

Takovy dav! 

@2S3DQd: @@ gy© 03©2rf2n @2S3©©d cs3 ^?;how much: How much will 

cost to send this letter?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis? 

@2a3©S;peppers (a certain kind of, very hot);papricky (jisty druh, velice 

palivy);pl. 

@2S3©;during;behem (nejake udalosti);prep. 

@2S3©;short;kratky;adj. gener. 

@2S3©;short;kratka;adj. gener. 

@2S3©;short;kratke;adj. gener. 

@2a3©;short (about length);o delce 

@2S3©;short (length);kratky (o delce);adj. 

@2a3©;while;behem (nejake udalosti);prep. 

©233© 2sge3®;shorts;krat'asy;sg. 

@2S3© 23(3£3©;shorts;trenyrky;pl. 

©2S3©: @2S3© ©;&;short time: short time job;chvilka: prace na chvilku 

©233©: @cB35!3i- 2ad2D @2S3© ©K)2rf8 @©2rf2D S)2n.;when: When you 
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cultivate, you must work hard.;jestlize: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat. 

®2S»Q: ®® 8^® gG32T>@a»Q® ©SbeS estb.jjust: Just as I was about to 

write the letter, the boss came.;zrovna: Zrovna kdyz jsem chtel zacit psat ten 

dopis, pfisel sef . 

©3»©ffi)<5 S5£32nOo;shear;ostfihat (chlupy);T 

@'£>3Q)ZS)6 S5£32nOo;shear;oholit chlupy;T 

@2S»c>2nE>3;dig (by shovel);kopat (lopatou);T 

@25»c>2nOo;dig (cut);dloubat;T 

@25»c>2nD3;dig (cut);vrtat;T 

@25»c>2n£>o;peck (by bill);zobat;T 

@ffi»c>2n£)3;pound;uhodit;T 

@ffi»S3;short;kratky;adj. anim. 

@2S»Q3;short (about clothes);kratky (o obleceni);adj. 

@2S»S3;small;maly;adj. anim. 

@2S»c>3: f>2s5®2rf @E»93;slowly: more haste, less speed;pomalu: rychleji 

znamena pomalu;prov. 

@ffi»St3;part;cast;sg. 

@ffi»Qt5;part;cast;n. 

@S»St3;part (big one);cast (velka);sg. 

@2S»StJ;part (big one);dil (knihy, velky);sg. 

@ffi»St3;section (in shop);oddeleni (v obchode);sg. 

@25»Qesa§ cfSiSO B5s^E)3;share;sdilet;T. writ. 

@2S»Oes2S§: @® ^dOQs^ @S5aQe32a;portion: a portion of this firewood;cast: 

cast tohoto dfeva (na paleni) 

@2S»Qd;parts (big ones);dily (knihy, velke);pl. 

@K»c>t3;parts (big ones);casti (velke);pl. 

®ts»0d csqDo ^@®;removal of parts;odstrafiovani casti;n. 

®25»Qe3 £3iSc33;foal;hffbe;n. 

@7S)dOQ £d;pillow case;obal na polstaf;sg. 

@233C)Q@S3;almonds;mandle;n. 

@ffi»Sc>GS;cushion (also for meditation);podlozka (na meditaci apod.);sg. 

@ffi»©So3;duster;houba (na myti);sg. 

@S»SSc3;pillow;polstaf;sg. 

@25»SSci;pillow;polstaf;sg. 

@ffi»©Qo @cC3£);pile of pillows;hromada polstafu 

@2S»S@Q;piHow;polstaf;col. sg. 

@2S»©@Q £,@5;pillow case;obal na polstaf;col. sg. 

@2S»©@3dje>;woodpecker;datel;sg. 

@2S»Qo: ©cooScm a^gcJi ©swcto 60 es6i 2ad3.;digs: Farmer digs the 

paddy-field and makes the country fertile. ;kope: Farmaf kope ryzove pole a dela 

zemi urodnou.;writ. 

@ffi»<3: (Bj.Wj. zflca @2a3S@^@2D2s5 @®2rf S">g<5{. £j£)DC3.;tigers: The woman 

was cruel like two tigers.;tygfi: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.jwrit. 

@2S»<3@g2n;tiger;tygfice;f. sg. 

@K»<3cSo;tiger;tygr;sg. 

@233g;angular;hranaty;adj. 

@2S»c];cells;bunky;n. pi. 

@233Cj;cells;policka;n. pi. 

@2S»Sj £33c5;blow with a stick;rana klackem;sg. 

@233g@233g;fence;plot;n. 

@2S53g£);square (generally);ctverec (obecne);n. 

@233g£);stick;klacek;n. 

@2S53gO: £)g ®25»3j©;kennel: dog's kennel;bouda: psi bouda;sg. 

®23:>S;flags;vlajky;pl. 

@ffi»3D3@D2«;boiling;varici;adj. 

@2ao5cs; f (removes vowel after consonant or legthens vowel); 

(odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku) 

©25»Sc3;flag;vlajka;sg. 

@K»S32n;black magic;cerna magie;n. 

@K»-€fi;corner (of a monitor);roh (obrazovky);sg. 

©sw-cfijcorner (of a square etc.);roh (ctverce atd.);sg. 

©2S»-€fi;corner (of a table);roh (stolu);sg. 

@K»-€fi);tip (end);spicka (konec neceho);sg. 

@ffi»-€S>S 23g£);hairpin;sponka na vlasy);sg. 

@2S»-€fifej;hair;vlasy;n. 



@E»@«Sf: @ffi»@-€£f Sl£)!§Bte!;corner: Stop at the corner!;na rohu: Zastavte na 

rohu! 

@s»E) 2S<p©;food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);jidlo - nejaky 

druh (mastny, svetle hnedy dortik ve tvaru klobouku);sg. 

@S»SS2r>;where;kde;pron. 

@2S»2S2n©rfi;any place;kdekoliv "kterekoliv misto" 

©awsirf <^?;Where? "Which place?";Kde? "Ktere misto?" 

@a»zs2rfQ©rf;to any place;na jakekoliv misto 

@a»zacx5);so much;tak moc;adv. 

@2S»ffi><5®;very much;velice;adv. 

@s»zs<5® e<W(^(3;so much clear;tak moc jasne (pochopitelne);adj. 

@S»S§!3®(J|g;corriander;koriandr;n. 

@2S53S§Ei®(J(5;corriander seed;koriandr;n. 

@E»ste®£?g: f>e£dj. @E»ate®gfg @SbB}£>3;corriander: drink boiled ginger 

and corriander water;koriandr: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru 

@S»@S)ffi§;how far;jak moc;adv. 

@s»@^D d:K§a3;archipelago;souostrovi;n. 

@2S»Z~i;end (of a stick);konec (tyce);sg. 

@2332nc3;corner (of a house);roh (domu);sg. 

@ffi»jrf;ends (of a stick);konce (tyce);pl. 

@2S»2rf J3djnc)3;ignore (sb.);ignorovat (nekoho);T 

@a»2rf 23dzn£)3;not consider (sb. in a society);nebrat (nekoho) na vedomi (ve 

spolecnosti);T 

@s»rf£): @za oateS) S]eoMr>E)D;hair: : shave hair;vlasy: stfihat si vlasy 

@2S32rf£)o3;hair;vlasy;n. 

@E»2rf@£) 2302n£>3;cut hair;stfihat vlasy 

@a»25te£) 5) G3D2ne>;shave the head;holit si hlavu;T 

©EWsteeDa® £3C);condom;preservativ;sg. 

@2a32rf@£)a® £3c3;condom;kondom;sg. 

@2S32rf23C)0255!5£);contract;smlouva;E. sg. 

@S»2rf^;spine;patef;sg. 

@2a32rf@^8;conditions;podminky;pl. 

@2a32rf@^3£^Eid (^2rfjDi.K)i;conductor;revizor;resp. sg. zas. 

©zaazrfzfl eS0®;door locking system, two pieces of iron on the door which are 

connected by a padlock;dvefn£ zamkovy system, dve kovove casti na dvefich, 

ktere jsou spojeny zamkem;n. col. 

@S»2rfe3(J 2S52rf@235C)i.£);consulate;konzulat;n. 

@233K]£)2S§ £3jS23 @S52s525£);culvert (tunnel carrying a stream or open drain 

under a road or runway);stoka (tunel nesouci potok nebo otevfeny odtok pod 

silnici nebo rozjezdovou drahnou);n. 

©SM^jQcsQ cfc3rf;vertebral;obratlovy;adj. 

@s»g cfj.@S;spine;patef;col. sg. 

@233gC)2n£)3;mutter;mumlat;T 

@2S3gC)2n03;whisper;septat;T 

©ZMeS-cS pOzs;however;avsak;conj. writ. 

@2S53£3®-€S QQrf;nevertheless;nicmene;conj. 

@E»js®2n: aSQ @S53£3®zn zaoeoss? tooOzna radzrfzn geiOzrf ^?;how 

long: How long time can you meditate at once?;jak dlouho: Jak dlouho dokazete 

v kuse meditovat? 

@s»o®2n: @2S53£3®2n ©toorfg ^;how: how good it would be;jak: jak by to 

bylo dobre 

@2a3£3@OjT)03;angry, become;nastvat se;I 

@7S>30®Q&)Oo;upset, become;rozhnevat se;I 

@2S38;copies;kopie;pl. 

@E»8 23C)2D03;copy;kopirovat;T 

@2ao8 295®;cribbing;opisovani (pfi zkousce);n. 

@2a38c5;copy;kopie;sg. 

@2S3C)0;sword case;pochva (na mec);sg. 

@233®£338d;commissioner;komisaf;n. 

@233®gG Wo cfig8(^(3;two symbols surrounding a consonant to make sound 

"o", like in ©So - "bo";dva symboly obklopujici souhlasku aby vytvofily zvuk 

"o", jako v @£to - "bo";n. gram. 

@233®g£) wo ©03^ ;925§S5;two symbols surrounding a consonant to make 

double vowel similar to "au", like in @es>o - "sau";dva symboly obklopujici 

souhlasku aby vytvofily dvojhlasku podobnou "au", jako v ®Wo - "sau";n. gram. 
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@233®H]E) ZS)o W3(^ cfj.(38(JQ;two symbols surrounding a consonant to make 

long sound similar to "aw", like in ©35 - "baw";dva symboly obklopujici 

souhlasku aby vytvofily dlouhy zvuk podobny "6", jako v @S5 - "bo";n. gram. 

@2S»e>g2Sti £)3^c33;comunist;komunista;sg. 

©23303 (323,-€fi;comma;carka (ve vete);n. 

@233e>3£);comma;carka (ve vete);n. 

@233®®3eJ;melon;meloun;sg. 

@ffi»@@5E) e!>23;commode;stolice s nocnikem;E. sg. 

@2S3g£> ; & (makes "e" or "o"); & (vytvafi "e" nebo "o") 

@2333;any;jakykoliv, jakakoliv 

©2333;every;kazdy, kazda, kazde 

@2333;which;ktery 

©2338 £?>2S <^?;which: Which one?;Ktery? 

©2338 £>@ffl?;like which?;jako ktery? 

©2338 SQ ^?;when? "which time";kdy? "ktery cas" 

©2338 @0@(J;what time (which part of the day);ve kterou cast dne 

©2338: ^Btojtoj. ©2338 @(3@£)Srf £>23 ©©erf ^2sta8.;any: He is equally 

clever in treating any disease. ;jakykoliv: Je stejne dobry v leceni jakekoliv 

nemoci.;zas. 

©2338: S)csdQ ©2338 @£33!S ^ 5)2n(?;which: Which book do you want?;ktery 

Kterou knihu chcete? 

©2338: ©2338 e323 q £)@ffl?;which: Which one is mine?;ktery: Ktery jemuj? 

©2338: ©2338 &&)$ a)2Di.?;which: Which one do you want?;ktery: Ktery 

chcete?;col. 

©233825') ^?;where?;kde? 

©233d;lame;chromy;adj . 

©233d §2ns§: 2323,(3* ©^23 ©233d gjnrf SgGizrfzn @£>2n£)3.;lame, even if 

become: Even if the legs become lame, (one) must accept it.;i kdyby ochromely: 

I kdyby nohy ochromely, musi to pfijmout.;met. col. 

@233dC0JC25}£>3;limp;belhat se;T 

@233dcotC2n£)3;limp;kulhat;T 

@233dSjO;garden (big one);zahrada (velka);sg. 

©233d2rf2n;do;delat;T col. vulg. 

©ffiwdato: @e)@we> @233d2rf2n!;do: Do it this way!;udelej: Udelej to 

takhle!;n. col. unpl. 

©233d25 J >@25'S: ®e)323c^ @233d2rf@2rf?;doing: What are you doing?;copa: Copa 

delas?;col. vulg. 

©233d©djD;sieve;sitko;n. 

©2S3dg3;did;delal;p.s. col. vulg. 

©2S3d3;hobbler;clovek, ktery kulha 

©233d3;lamer;mrzak;unpl. sg. 

©2338©£)3'dc3;corridor;chodba;n. E. corridor 

@2S»g;leaves;listi;pl. 

©233(3 £3aQ;green;zeleny, zelena, zelene;adj. 

©233(3§): t3cS3 ®wQ @233@(33S)c) C3251 £32323° 2n;.;Colombo: Tomorrow he 

probably doesn't go to Colombo.;Kolombo: Zitra do Kolomba asi nepojede. 

©233(35 e52S;collar;limec;E. sg. 

@233<3 P (3;lad;kluk;sg. 

©233<3 P (3;lad;hoch;sg. 

©233(3*0 233 (B2rf2n03;grab sb's property;obrat nekoho;T 

©233(^(3 23 2n£)3;loot;loupit;T 

©233(3^(3 23 2nQ3;loot;plenit;T 

©233(^(3 232nQ3;loot and pillage;plenit a drancovat;T 

©233(3^(3231 @^;booty ("robbed thing");lup ("uloupena vec");n. 

©233(3 f (33;boy;kluk;col. 

©233(3 f g;lentil;cocka;sg. 

©233(3 P ©(33;lads;hosi;pl. 

©233gSci;college (high school);stfedni skola;E. sg. 

©233<55c3;high school (college);stfedni skola;E. sg. 

®233g 2^di©c)2rf;youth (ten to fifteen years);mladez (deset az patnact let);n. 

©233g eOjScSojyoung man;mladik;sg. 

©233£^;jackfruit;chlebovnik, plod chlebovniku;n. 

©233£^;jackfruit (second stage, it has more starch, cooked as a 

savoury);chlebovnik (druha faze, ma vice skrobu, podava se jako chut'ovka);n. 

©2336^ @e33@(33rf;jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as 



curry);chlebovnfk (prvni faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se 

jako kari (k ryzi);n. 

©233£^®3®3 @<3&3 g3^cD3;famous as uncle Kos;znamy jakozto stryc Kos;writ. 

©233efc;broom (for sweeping inside);koste (pro zametani uvnitf);sg. 

©233W3;cuckoo;kukacka;sg. 

©233W30 ^?;to where?;kam? 

@7ff!dZS)oQq: ao6 ©233K»Q^ Ot@92rf@2rf?;where: Where does this road 

lead?;kam: Kam tato cesta vede?;col. 

@2S3'cfl30^?;whither?;kam? 

@233tfl;brooms (for sweeping inside);kost'ata (na zametani uvnitf);pl. 

©233M;fibre;vlakno;n. 

©233£g@Scs;broomstick;koste (nasada od);n. 

@233@tc (32nrf;wherever;kdekoliv 

@233@K) (^Klrf C32rf2n;wherever;l go;kamkoliv jdu 

©233@tfl ^: ^2S§233 23©OQ q @233@efl q d?o33 cfi.:S.;where: Elder sister went 

to shop or where for sure.;kde: Stars! sestra sla urate do obchodu nebo kam. 

@233@to q: C9ck @233@tfl q e32T)03.;maybe: Upul or someone is coming. 

"Upul - where - comes.";asi: Upul nebo kdo pfichazi. "Upul - kde - pfichazi." 

@233@tc q: 23drf£J OiZnSj q ©233©to q w'DiAQ cfitS.;maybe: Maybe to go 

with (you) to play or so.;mozna: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak. 

@233@£C ^?;Where?;Kde? 

@233©w ^?: qq 8S)($ @® @233@jo q G32rf@23~i?;where: Where are (you) 

going today, Wimal?;kam?: Kam dneska jdes, Wimale? 

@233@K) ^?: @233@JO q C32rf£5(3?;where: Where is some monatery here? 

"Where - monastery?";kde?: Kde je nejaky klaster? "Kde Waster?" 

@233@to ^?: 82D^3e3@®2rf £)• «fi|g£)3 @233@*co q c32rf@2n 2So3(33.;where: I 

asked Jinadasa where did he go.;kam?: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde. 

@233©W©233@K);where and where;kde a kde 

@233@torf£);at alhvseobecne 

@233@K)rf£);at all;vubec 

@233@torf£);possibly;popfipade;adv. 

@233@K)rf£);possibly;pfipadne;adv. 

@233@torf£) 2n(Mj.;not at all;vubec ne 

@233@K)rf® zn(JOj.;not at least;vvibec ne 

@233@tC^: @233©JO^ SsS2rf@2rf?;where: Where will you get down (on the 

way)?;kde: Kde budete vystupovat?;col. Baby talk 

@233@K)^ q d?;during: During which occassion?;behem: Behem jake udalosti? 

©233©t02rf@^: @233@K)2rf@^ S)23?;where from: where do you have it 

from?;odkud: odkud to mas? 

@233@wq?;from where?;odkud? 

©233@K)£)2^;anywhere;kdekoliv 

@233@K)£)!35: S)Q qi~ @233@K)£)3S§ 0325^20 2nt;where: I don't have where to 

go.;kam: Nemam kam jit. 

@233@K)£)325§;anywhere;kdekoliv 

@233@t03® ^?;how?;jak 

©233@t03e) <^?;how?;jakym zpvisobem? 

@233@t03® ^?: d" @233@t03® ^?;how: how is that possible?;jak?: jak je to 

mozne? 

@233@K)3® ^?: @233@K)3@ q @S53dzad(?;what: What's the news?;jaky: Jake 

jsou novinky? 

@233@t03® ^?: @'<sQ @233©J03@ ^?;what: What about tomorrow?;co?: A co 

zitra? 

@233@K)3© ^?:d'23 @233©JC3® q 23d2rf©23~)?;how: how can one do that?;jak?: 

jak se to dela? 

@233@K)3® Q2T)rf;anyway;nicmene;conj. 

@233©t03® Q2Dt3§;however;avsak;conj. 

@233@K)3®Q25§;anyhow;jakkoliv 

@233@K»S>E)s§;at all;vvibec (jakkoliv) 

@233@K)3®Orf;possibly;popfipade;adv. 

@233@K)3®025§;possibly;pfipadne;adv. 

@233@t03e>E>a$: @233@t03®£)t3§ 2n^;at all: not at all;vubec: viibec ne 

@233@K)3S)JC33;somehow;nejak 

©233©K)3S);wormwood;pelynek;n. 

@233©w5;cuckoos;kukacky;pl. 

@2S3g;leaf;list;n. 

@233g;leaves;listy (stromu);pl. 
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@2S»g;papers;doklady;pl. 

@ffi»g;papers;papiry;pl. 

@2S»g 8^@;defoliation;odlisteni';n. 

®2S»g ££>j@gjne>;defoliate;ztratit listijl 

@2S»g Wi@gjn£)3;shred leaves;zbavit listi;I 

@ffi»g: @s»g cfggJOCBzngrf g@Oc3;leaves: collected the leaves and 

wrote;listy: shromazdil listy a psal;p.s. writ. 

@s»g: md @2S»gjrf Qs§;leaves: even leaves of trees;listy: i listy stromti 

@233g2Sj.q;rice gruel (green);ryzova omacka (zelena);n. 

@2S»gZ3(.(5;herb used for rice gruel;bylina pouzivana pro ryzovou omacku;n. 

@s»ge): £>• t3@2S2T]c3 @ffi53gs)Q ep@£).;Colombo: It was by that one that I 

came to Colombo.;Kolombo: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do 

Kolomba. 

@ffi»gc3;leave (of a tree);list (stromu);sg. 

@S»gc3;newspaper (thought just as a paper);noviny (mysleno jen jakozto 

papir);sg. 

@2S»gc3;paper;papir;col. sg. 

@2S»@g;leaf;list;col. sg. 

@233@g3gQ;block of wood;kvadr dfeva;n. 

®2s5;here;sem (kam?) 

@2s5 @^rf£);give it here;dejte to sem 

@2a5: e3rf£) @2a5;here: come here;sem: pojd' sem;col. 

®2a5: eSzrfzn @2Si5;come here;pojd' sem 



@2a58;coffee;kava;n. 

@2a582T)G3;vagina;vagina;n. 

@2a5dgG3;county;okres;n. writ. 

@2a5(3e);mockery;vysmech;sg. 

@S55(3JO@(J;fight;boj;sg. 

@S55(3W@(J 2Sd2nE>a;fight;bojovat;T 

@2s5£)3 <^?;which ones?;ktefi? 

@2a5Sg;Hindu temple;Hinduisticky chram;n. 

@2a5cffldcC;resin glands (trichomae);pryskyficne zlazy;pl. bot. 

@2a5cs3dc3;trichomae (resin glands);trichoma (pryskyficne zlazy);pl. bot. 

@2SMCS3gBG3;talent;talent;n. 

2S5aaStq;insects;hmyz;pl. 

£)«5toeDeicM cfsjsd;velar and bilabial origin, vowel of (especially the vowel 

"o");zadopatrova retni samohlaska (zejm. "o");pl. gram. 

£)«5tod cfssd;velar consonants (pronounced touching the soft palate with the 

back part of the tongue, eg., k, g);zadopatrove souhlasky (vyslovnost dotykem 

zadni strany jazyka zadni casti horni celisti, napf. k, g);pl. gram. P. khanthaja 

o)«ttos»gd <^sssd;velar and palatal origin, vowel of (especially the vowel 

"e");zadopatrova palatalni samohlaska (zejm. "e");pl. gram. 

£)cs 0@£);wasting, the process of;ztraceni, proces;n. P. khayadhamma 

cDd;sharp;ostry;adj. nep. 

3i.2fl®£Jg;unification;sjednoceni;n. 

3j.2fl@£)(2;unity;jednota;n. 



@2a5: @2a5 cfsflrf 6ffi»?;where: Where is the other one (animal)?;kde: Kde je toSSDSto £3g8j»3;corrupted by playing;naruseny hranim si s;adj. P. khidda 



druhe (zvife)? 

@2a5: @2a5 cf@®a?;where: Where is mother?;kde: Kde je matka? 

@2a5: ©25)5 e)@co gye)?;where: Where is my letter?;kde: Kdeje muj dopis? 

@2a5: o3g@2a5;let's go;pojd'me 

©Kite g2T)2§;anyway;takjako tak 

@2aiza g2nti;whatever the case may be;at' to uz bude jakkoliv 

©zate g?;which object?;Ktera vec? 

®ffi)523?;which one?;ktery? hov. 

®2a52a0rf;anyway;nicmene;conj. 

@2a52aQs§;anyway;v kazdem pfipade 

@2a52aOs§;however;v kazdem pfipade;conj. 

@2s52aSs§;whatever the case may be;at' to bude cokoliv 

©saSas^jwhat is;co je;interj. 

@2a52a^;which is;ktery je;interj. 



padusika 

o}dc3;razor;ziletka;n. nep. 

@5)Q;saliva;sliny;n. 

@5)e)o<;;Khema and others;Khema a dalsi;n. 

@o)g;saliva;sliny;n. 

CD. Oz^6;ilood (of river);zaplava (feky);n. 

cs> £)23d: CO- Oiad <B(j2r)£b;flood: flood;zaplava: zaplavit;T 

C0C03;applying;natiranim 

OCM;river;feka;n. 

COCO:) 2Sdsn03;plant (seedlings);sazet (plodiny);T 

coco,K};sky;nebe;n. 

cotO;river;feka;sg. 

coec: coeo cfc^d;river: by the river;feka: pfi fece 

cok: S)e£ ei2S co®K? EOidgsiJ^tree: The bus hit against the tree.;strom: 



@ffi>52S^: ©ffiiSsa^ cfjrfs}, ©zatei^ ©obd^what: what is true, what is lie;co: co Autobus narazil do stromu. 



je pravda, co je lez;col. 

©zaSsaa q?: @2a5zaa ^ cfCS3 > OcM?;which (about animal): Which one is a 

horse?;ktery (o zvifeti): Ktery je kun? 

@2a529;cooks;kuchafi;pl. 

©2s529cM;chef;sef kuchaf;sg. 

@2a529cM;cook;kuchaf;sg. 

@2a50S C3ad;railway;zeleznice;n. 

@2a506c3;train (vehicle);vlak;sg. 

@2s5£)5g3: ©zaSOSca gSstezn zn^train: train will not go (is cancelled);vlak: 

vlak nepojede (je zruseny) 

@2s505g3: @2s505c3 w-QqiOQ eSrfzn &£>z£ zn^train: The train might not 

come on time.;vlak: Vlak asi nepfijede vcas.;col. 

@2a5DSo3;train;vlak;sg. 

©2a5©c52S§;log (of tree);klada;ndef. sg. 

@2s5© e!>23;coat;kabat;E. sg. 

@2a5Scs;ten millions;deset milionu 

@2S)5g;sticks;tyce;pl. 

©2a5g£>;stick;klacek;sg. 

@2a5g£);ruler;pravitko;sg. 

@2a5jrfg;spine;patef;sg. 

©2atoc3;cup;hrnek;sg. 

®235e3ca;hatred;nenavist;n. writ. 

©2ateo3: CSiS2S5t) ©zaSesosQ S3Z5§@Qgo;angry: quickly became angry;hnev: 

rychle se rozhneval;col. 

@235d£3c52S§;cup;hrnek;n. 

@235d@o;cup;hrnek; E. sg. 



cot03;rivers;feky;pl. 
C0.d3;hashish;hasis;n. 
COC)C025S2a;arisen;vyvstaly;adj . 

coQcs essSffil ; a (makes long syllable that sounds like "rue" in "true"); a 
(vytvafi dlouhou slabiku, podobnou "ru" ve slove "ruze") 
co£)a @©So3;a round fruit (one of);druh kulateho ovoce ? (jeclen) 
C0@Qa(3;brick;cihla;sg. 
CO@£Ja(J;bricks;cihly;pl. 
•;expensive;drahy;adj. 

• C02rf2T)O3;consider;zvazit "draze brat";T 

• cozrfzntbjtake seriously;pfijmout za dulezite "draze brat";T 

• C02rf2T)Q3;take seriously;brat vazne "draze brat";T 
')•: e? za@£) oebzn 5)gOs5 co-€S'.;expensive: Any article in this shop is 

expensive.;drahy: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 
co-eS»: @® gOciOe Oj.cs co-cfi- @aag-Og <§z$zn @S2nOa.;several: 
Nowadays (you) have to stay in queues for several hours.;mnoho: V techto dnech 
musis stat ve frontach nekolik hodin. 
co«5in;numbers;pocet;pl. 
co«co2n;price;cena (v penezich);n. 
CO«w2ac5 2S2T)dQa;count;pocitat;T 
co«win;number;pocet;sg. 

co^Szrf cozrfcszn znj;ignore;neznat se (k necemu) 
CO^Szrf C02rf@2n 23~)j;ignore;nebrat na vedomi 
cs5«w2n3£>;enumeration;vycteni (cisla);n. 
C0«w2a3O;numeration;vycisleni;n. 
;cadr;schema;n. 
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(B-€So3;cadre;kadr;n. 

c»-eSjG3;category;categorie;n. 

8)-e5c3;category;kategorie;sg. 

(B-eSjG3;class;tnda;n. 

(B-€So3;class;tfida (kategorie);sg. 

CB«5cO;group;skupina;n. 

(B-€So3;order;fad;n. 

(»-€«2S»E>;harlot;nevestka (prostitutka);n. 

(»-€«2S»0;prostitute;prostitutka;n. 

a>-€«2S»£>De3c3;brot]iel;bordel;n. 

W-&JS 2S§>03;operation, mathematical;operace, matematicka;n. 

W-&JS Qe2Q;table, mathematical;tabulka, matematicka;n. 

W-&JS S^133Q;arithmetics;aritmetika;n. 

C0-^»Z3 5^153D;mathematics;matematika;n. 

(B-^23 S3:>e3s)cJ;mathematics;matematika;n. 

W-&1S 03:>e3s)c3;maths;matematika;n. 

ffl-^23003 Szrfiazn <g£)c3;mathematical thinking;matematicke mysleni;n. 

W-&isSk£ jfld£)^BS»£>;mathematical precision;matematicka pfesnost;n. 

(B-^2n£)3;count;pocitat;T 

(B-^2n£>3;count;pocitat;writ. T 

(B-^nEto ©QznO^having (sth) counted;mit (neco) spocitane 

cC2a;body;telo;n. 

Cfi2a;body;telo;n. 

S)23;book;kniha;n. 

ce23;gone;odejity;adj. 

cC2a;limb;koncetina;n. 

C02S 2ad2T)£>3;spend;stravit;tim. 

C02S 23dK~)£>3;spend (about time);stravit (cas);T 

COS) 2adKlO:>;spend (time);stravit (cas);T 

s)za ■£)6s)Or. 6 aSOdcM zflGogGs 1 ) casi sadrfzn @©@to eirfjn 

cf<.i9.;spend (time): That pundit must have come here to spend a vacation.;stravit 

(cas): Ten ucenec sem urcite pfijde stravit prazdniny. 

ffiza zadznEto: 2fl£)DgE)ffi§ coa 2adrfeD;spend: spend holidays;stravit (cas): 

stravit prazdniny 

(BBi ©jn SQ: Ss5 alga? CB23 E>2« 3Q;after: after a short time;po: za 

kratkou dobu;writ. 

(B23 @G25~)E>o;go on;byt (o udalosti);I 

G32S @£)si£>3;go on;dit se;I 

S)za tfl(2s5@J3;taken, can be;vzft, lze;v. 

3)232Sdi»2rf25~)Go;solve, work out;fesit neco;T 

e)zajadffi2rfa~)GD;work out, solve;fesit neco;T 

(BSl^dj. (from CMS)32©d);main letters (free from additions);hlavni znaky (bez 

pfidavnych symbolu);pl. 

C02S@£)zn£)3;spend;stravit (cas);I 

0)rf;taken;vzaty;adj. 

(»2§2as>d;. @G52rf;author, from the;spisovatele;n. gen. 

a)rfjadi;author;spisovatel;n. 

O)rfjadt;writer;spisovatel;n. 

(»2§S»;bought;koupil;p.s. 

(»2§S)o;got;bral;p.s. 

(»2§Z5»;took;vzal;p.s. 

C02S§ffi3D cozs§s»e>8;took for good;nadobro si vzal (uz nevratil);p.s. 

costao: £>® siorfa g£)3 ®@co @S)@ws5 ©rarfznEb rostao.jfor myself: I g°t ffl e- s tink-smradlavradi 

my father to bring my medicine.;sobe: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp. 

S)2$S5;token;vzaty;adj. 

a>Z5tei3;bought (emphatic);koupil (zdiirazneno);p.s. 

©23§@!a;got (emphatic);bral (zdurazneno);p.s. 

®ste;a;took (emphatic);vzal (zdtirazneno);p.s. 

C0Z5tei3@;took, I;vzal jsem si;p.s. writ. 

(B23Da]23!92ac3;conservatism;konservatismus;n. 

(»S»a]iBz92a;conservative;konzervativni;adj. 

<BS»2>]ffl;9a5;conservative;opatrny;adj. 

rasiD^CDiSza c3@^g@E)2S§;conservative jew;konzervativm zid;n. 

(B23D2]G5!9s5rf25£)ci;conservation;konservace;n. 



G3S»2gco;5?32§a§E)cs;conservation;uchovani;n. 

cos9;alright;v pofadku;adj. 

cos9;better;lepsi;adj. 

C0i9@;took, I;vzal jsem si;p.s. writ. 

C0s9ca;kidney;ledvina;n. 

G?s9c3;mood;nalada;n. 

eosScassS t!)2a03;satisfaction appears;spokojenost se objevuje;I 

cosy S5d2nO:>;count;pocitat;T 

ffi>25> csjn£):>;go up in price;zdrazovat se;I 

cosy: e,i' ©esSd toScsQ ffi>25> iSd5-.;expensive: Now fertilizer has gone up very 

much in prize.;drahy: Ted' hnojivo hodne stouplo na cene. 

CS52DS5®;thick;tlusty;adj . 

cojn-eSoGffiS: @cf2 g cozn-CwaOzs? cf^SflznO^multitude: believe in multitude of 

gods;mnozstvi: vefit v mnozstvi bohu;col. 

G52D2D;sum;pfiklad (matematicky);sg. 

ffl2T)S;fat (about a thing);tlusty (o veci);adj. 

cazrf£) c»J02nE>o;stink "stink - beat";pachnout "zapach mlatit";T 

cozrfeD C0W2nE>3;stink "stink - beat";smrdet "smrdet mlatit";T 

C02rfc3;clothes;obleceni;n. P. gantha 

G52rfQ35)G3;subtle body (a being after death and before birth);jemne telo (bytost 

po smrti a jeste pfed zrozenim);n. 

G32rfQS@£)5: cozrfQSe-orfG £3DgdesS3@25»D;gandhabbas: Gandhabbas (the 

beings after death and before birth) as well as those who are "present", 

living;gandhabbove: gandhabbove (bytosti po smrti a pfed zrozenim) a zaroven 

ti, ktefi jsou "pfitomm", zijici.;Bh. P. gandhabboca paccupatthitoca 

fflato: @@ @e33S5 ©JCaq zflesj WS^zn.;buy: Buy this book because it is 

good.;vezmi: Kup si tuhle knihu, protoze je dobra. 

Ci52rf2n!;buy!;kup! 

G32rf251©;get;vzit;fut. 

CDjrf2n£)2r)Q3;count for (sb);pocitat pro (nekoho);T 

G52rf2n£)D;buy;koupit;T 

CD2rf2n£)D;get;vzit;T 

G52rf2nQD;take;brat si;T 

ffl2rf2n£)D;take;vzit;T 

cnrfsnOo: sSc32s5 cazrfzne) ^?;take: How does (it) cost? "How much do you 

take?";brat si: Kolik to stojf? "Kolik 'si beres?'" 

WZ$!nOr. @tflsS23033 @S5j3 |)£)® ^ G52rf@2D?;buy: What land are you buying, 

sir?;vzit si: Jaky pozemek si kupujete, pane? 

fflrfKlGo: @@ ©£3323 @K)oq 2D-, S)Q CBjrfzn ®2Ti.;buy: It the book is good, 

then I want to buy it.;koupit si: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit. 

ffljflja:>E>;prostitute;prostitutka;sg. 

casfte CBoe&gcs: gs^gOecrf cajflsi caoeigca drazS. cfc3jrfeiQ3rf@crf w^&'e, 

G33£igo3 siGs§ e!)23jS.;mathematics: Euklid's mathematics is one thing, 

Einstein's mathematics is yet another thing.;matematika: Euklidova matematika 

je jedna vec a Einsteinova matematika je vec jina.;writ. 

ffijfla>c3;math (subject at school);matematika;n. 

C02j?^;during taking;behem brani 

G52fl^;while taking;behem brani 

G5jfl©rf;while taking;pfi brani 

ffi2flc3;might buy;asi koupi 

C"2q®^2n;transactions;transakce;pl. 

CB2]@^£>;trade;obchode ("taking and giving");n. 

G52]@^K]£)(3^;transactions, during;transakci, behem;adv. 

C^q;smelling bad;smradlavy;adj. 



coq;stink;pachnouci;adj. 

coq eapq ^2S®;smelling;cich;n. 

ccq g£)^ SgznQojsmell "good and bad smell - watch";cichat "vtini a zapach 

pozorovat";T 

CBsfeSD @£)2T)Q3;have a miscarriage;potratit;I 

CBSQD£);storeroom;sklad;sg. 

fflSwo 2S5©;abortion;potrat;sg. 

Waiao S®;misscarriage;pfirozeny potrat;n. 

c»SeS3C3;abortion;potrat;n. 

(»®;village;vesnice;sg. 
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CO® esg:>za;village area;vesnicka oblast;T 

co® ®gg;briefcase;kufr;sg. 

co®»: &a> @03S5 go32n co®- sksm 2sd2nOo.;while: While writing the book 

he talks.;behem: Behem toho, co pise tu knihu, povida si. 

CO®: co®2s5 coa@2D;village: every village;vesnice: kazda vesnice 

co®»: ®° @s5 Sg co®» cp@£>;just after: I came just after drinking (some) 

tea.;hned po: Pfisel jsem hned po vypiti caje. 

C0®2D;journey;cesta (vylet);sg. 

CO®Z~);journey;vylet;sg. 

co®2D;trip;vylet;sg. 

co®2D2S§ cS25}£>3;go somewhere;jit nekam 

co®2D2S§: e3za co®2«2S§;once;jednou 

co®2D2S§: ©^rf co®zn25§®;times: two, three times;krat: dvakrat, tfikrat 

CO®2rf;journeys;cesty (vylety);pl. 

CO®2rf;trips;vylety;pl. 

CO®rf - S®rf;travelling;cestovani;n. 

co®zrf zadzaOa: ^co® eaead co®2rf 2adjn£):>;wander: wander further in the 

cycle of existence;cestovat: dal cestovat v kolobehu existence;col. 

co®2rf 23d3: g®5c3 ©Dcos-cse') co®zrf aad8.;go: Train goes quickly.y'ede: 

Vlak jede rychle.;writ. 

C0®2rf S)(3025§;passport;cestovni pas;n. 

C0®2rf Q)Q£3rf;passport;pas;n. 

C0®2rf cDgfflS) 23®cg25;passport control (sign at airport);pasova kontrola (napis 

na letisti) 

CO®zrf 3®zrf;trip;vylet;n. 

CO®srf ®g;luggage;zavazadla;pl. 

co®rf: 3g(j:> gjdg co®2T§ (j®c33 cf£)8.;as soon as: As the dog suddenly 

barked, the child suddenly started to cry.;jakmile: Jakmile pes zacal najednou 

stekat, dite se necekane rozbrecelo. 

co®2«32rfzac3;destination;cil cesty;sg. 

CC®;villages;vesnice;pl. 

o"S ©pjCaSvvillage ritual;vesnicky ritual;n. 

co®3q;countryside;venkov;n. 

co®5)^ cojWiZTjjviUage woman;vesnicka divka;sg. 

C0®t8d;serious;vazny;adj. 

C0®i8d;solemn;vazny;adj . 

CO®tSc5rf®@c32rf;solemnity, in;vazne;adv. 

co®®ojn;villages;vesnice;pl. 

C0®<§8ei;black pepper;pepf cerny;n. 

co®<§5e^;pepper;pepf;n. 

co®g;let's take;vezmeme 

CO®g;villager;vesnican;sg./pl. 

CO®g;villagers;vesnicane;pl. 

co®g: co®§ ®t02rf8@S(33 @woq cfeteDzrfzns 1 ) (jabcosteaXjviUagers: 

Villagers toil hard and get a good harvest.;vesnicane: Vesnicane pracuji tvrde a 

maji dobrou sklizeh. 

co®grfQ;to villagers;vesnicanum 

co®gjrfQ: eJSoSrf C0®ej2rfQ;villagers: from them to villagers;vesnicane: od 

nich vesnicanum 

co®B;accessible;dosazitelny;adj. 

co®l5;attainable;dosahnutelny;adj. 

co®B ®2rf@2rf;implies;naznaceno, je;I 

co®BD5c)G3;implication;implikace;n. 

C0G32nOD;sing;zpivat;T 

cocszT) 2925§23;a)«> (changes "o" to "au");£>o (meni "o" na "au") 

C0&3B] cocsatejletter co;znak co;n. 

codotoojs c§®3;cervical (of neck);krcni;adj. anat. 

C05k> Sdo3;ovum (of female) ("seed of womb");vajicko (zenskeho pohlavnfho 

systemu) ("semeno luna");n. anat. 

co5EOjf53;pregnant;tehotna;adj. 

co5E02fl3: £)£) coBtozfi g?;pregnant: are you pregnant?;tehotna: jste tehotna? 

coKtOjfl eSss-aS 2a©Qgc3;pregnancy test kit;tehotensky test - balicek;sg. 

C0ES>G3;embryo;embryo;n. 

C0£&G3;womb;luno;n. 



people in the garage. ;garaz: V garazi jsou dva lide.;col. 

codj. 2ad23~iQo;respect;ctit nekoho;T 

codj. 23d2nQo;respect;respektovat;T 

codj. 2ad2D®D: dOwoDQ&os cod;. S)d2nOo;respect: (they) respect the 

nature;respektovat: respektuji pfirodu;col. 

cod;. @02nG:>;become proud;zpysnet;I 

codj. esdi 2Dj.!9;impudent;drzy;adj. 

cod(2a;respecting;respektujici;adj. 

codjZag gsterfa^respected, those, who should be;respektuhodni;pl. 

COdtSe3S33-€fi;emerald;smaragd;n. 

cod;£§£>c3;respect;ucta;writ. 

cod;£§£>cs;respect;respekt;writ. 

COg;rock;skala;sg. 

COg;stone;kamen;sg. 

C0g23£);copper;med';n. nep. 

CO(32T)Qo;flood;zaplavit;T 

COg2T)Qo;flow;plynout;T 

coqotQd: cogjnQo: co- Qqid C0(j2n£):>;flood;zaplavit;T 

COQ25te;flow;tect;inf. 

C0(3C3;flows;tece;v. 

C0g®2nO:>;remove (a hat);sundat (cepici);T 

C0g®JD®3;uproot;vykofenit;T 

C0g®2n®D: dfg COg®2nOo;uproot: uproot potatoes;vykofenit: vykofenit 

brambory 

COgGo <g)©2s5 23g ZS)i7@> ®D4c3c3;removable media;vymenitelne zafizeni (USB 

disk atd.);pc. sg. 

COg®3C02rf2n;diseantagle for oneself;rozmotat si;T 

COg®3C02rf2n;diseantagle for oneself;vymotat si;T 

C0g®3C02rf2n®3: geicszDzrf cogQacozrfznQo^et over: get over a problem;dostat 

se z: dostat se z problemu 

cogGscosteOo: ©ssorfsi cog£)3C02rf2n®3;remove the bark: remove the bark 

(from tree);oloupat: odstranit kuru (ze stromu) 

cO(3®3C02rf2n®o: S)o6 cogODCOzrfznO^disentangle: disentagle the fish (from 

fisherman's net);vymotat: vymotat ryby (ze site) 

C0(^;stones;kameny;pl. 

cog efDcgcD;stone weapons;kamenne zbrane;pl. 

cog g£323d-€Jo;stone tools;kamenne nastroje;pl. 

cog 2302Ti£)3;sexual practice - repeated inserting penis betwen thighs of other 

person ("stones cutting");sexualni praktika - opakovane strkani penisu mezi 

stehna druhe osoby;T obsc. 

cog 23j®;pebble;oblazek;sg. 

cog £35Qffii;rock;skala;sg. writ. 

cog cgcoc3;stone age;kamenna, doba;n. 

cog c^C0G3;stone age;kamenna doba;n. 

cog ®g®3;mason;zednik;n. 

cog: cBg3 S5i2D cog ®j.d5;stones: where I go, there are enemies "gone place - 

stones rain";kameny: kam jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi" 

CogjSde3;mount Lavinia;hora Lavinie 

cogj^d(.;slate-pencils ("stone-sticks");bridlicove tuzky ("kamenne tycky");n. pi. 

cog@S3@gjr) @33d(0;stonesplitting lie;kameny-pukajici lez;n. 

CogtOg®2S;cold-hearted;studenym srdcem, se;adj. 

coqd 6)e£s^o coeo;flowing falling water;tekouci padajici voda;n. 

CO»®25d;flood;zaplava;sg. 

coDc33;bull;byk;sg. 

co£)c33;cattle;skot;sg. 

coD@c3J;bulls;byci;pl. 

C0G@c55;oxen;voli;pl. 

cog®;clothes;obleceni;sg. 

cog®;frock;saty - damske jednodilne;sg. 

cop®: ^iS'Ji C0p®ffi5 ®(.M®oca.;clothes: The girl stiched the clothes.;obleceni: 

Devce silo obleceni.;writ. 

cog®;frocks;saty - damske, jednodilne;pl. 

cogd®o3;respect;ucta;n. 

CO@Dc02nc3;exploration;pruzkum;n. /P. gavesanam/ 



codod &?s>: codod e3@s5 ©zflrfeg @^2rf@2ns5 f>2rfsi®3.;garage: There are twoco@Oco2no3;search;hledani;n. /P. gavesanam/ 
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CO@Dss-efe;exploring;zkoumani;n. 

co@Das-€&G3: grfgrf G3@Das«»c3;exploring wrecks;zkoumani vraku;n. 

CO@Das-«Sj£>o;explore;zkoumat;T 

ceu;tree;strom;sg. 

csxs: G563 QgeoQ £)i@Q3.;trees: Trees fall due to the wind.;stromy: Stromy 

padaji vetrem.;writ. 

co&s: CBS3 eggeflQ Si@Q3.;tree: Tree falls due to the wind.;strom: Strom kvuli 

stromu pada.;writ. 

a>e32T)OD;form;utvofit;T 

ced;trees;stromy;pl. 

wd 2S)iQ@Q: 7S>igi S>&dt$ wd 2atg@£) znjjcut trees: forest people did not 

cut trees;kaceli stromy: lesni lide nekaceli stromy;col. 

coei S)(jrf;root of a tree;kofen stromu;ndef. sg. 

coei cszn e3zS5;climbing to trees;lezeni na stromy;sg. 

coei Settees and creepers; stromy a popinave rostliny;pl. 

<S)d: 23£3g do)5 0>d;trees: rubber trees that were cut down;stromy: gumovniky, 

ktere byly pokaceny 

coei: end ©zaagrf Qrf;trees: even leaves of trees;stromy: i listy stromu 

md?^)6i ciesjn£>;tree spiking ("beat a tree-stick");spikovat stromy ("busit 

stromove klaciky");T 

CO£igoj;papaw;papaja;n. 

(Bei£)2nOo;cause;zpusobit;T 

o>£i£>2n£>o;trigger;zpusobit;T 

C0£i£>(j;in trees;na stromech 

(Be^£52n£>o;cause;zpusobit;T 

(Beie502T)£)3;cause;zpusobit;T 

raeiesQ2n£)3;trigger;zpusobit;T 

©sieso @Q2n03;have a miscarriage;potratit;I 

8)C3o;closed, having;zavfel a ..;v. 

(BJfl;tree;strom;sg. 

S)tss§;tree;strom;ndef. 

(»JO@233g ^e3(32n£)3;leave on tree sprout;listy na strome rasi;T 

C0JC@2S»g S^CC 3 c52T>OD;leaves on tree sprout;listy na strome rasi;T 

ootflfflKtoSbjfightjprat se;T 

<»JC(»EtoE):>;fight;bojovat;T 

(BJCE>2nci;kiiling;zabijeni;n. 

(BtC232^c5;murder;zabijeni;n. 

COJCiSJncS 2ad2ne>;assassinate;atentat, spachat;T. 

(OiOE)jr>c3 S5da~)£)3;murder;zavrazdit;T 

<BEC2T) (from £3Jn);dense;husty;adj. 

eotflZD (from £32n);hard;tvrdy;adj. 

COW25lGo;beat;udefit;T 

cowsi£):>;beat;mlatit;T 

C0W2nO3;fight;bojovat;T 

COW2nSa;fight;prat se;T 

OU02Ti£)o;form;utvont;T 

C0W2nD:>;hit;mlatit;T 

a>J02a£>3;pound;pfibit;n. 

(BJ02TiQ3;pount;pntlouci;n. 

ouo2Ti£)o;prick;pichat;T 

<BSC2ntb;tap;t'ukat;T 

COW2nGa;throw;hodit;T 

ffltczntb: efSl@o)d G3t02nGo;play drum: play a drum (to give an information 

from king to people) "decree - drum - hit";hrat na: hrat na buben (a rozhlasit 

kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit" 

WWmQr. 3)033 SzddQ CCJO@ia32S§;play (a musical instrument): if you play 

violin;hrat na: kdybys hral na housle 

(BtcznOa: ©Q a>i£g©:>;assault: I've been assaulted.;uhodit: Napadli me. 

<BSfl8c3!;hit!;uhod'!;unpl. sg. 

<»w8csD!;hit!;uhod'te!;unpl. pi. 

co@W2n£>o (sfl^8@carf);twitch;ucuknout;T 

a)rft3;books;knihy;n. pi. sp. 

a)rfc3;stringing;prosivani;n. 

gjrfO S3i23g©;book arranging/planning;navrh knihy;writ. 



gjjrfc) eSi(jeg©;book arranging/planning;navrh knihy;writ. 

gatoocaia: cftSQ© gjstoorasi gd£)@£)$cO dtira) egS3£)©H)5Qcs saqtoo 

306sS>cz 295©;scriptures: his explanation done for easy comprehension of 

difficult places in Abhidhamma scriptures;spisy: jeho vysvetleni pro snadne 

porozumeni obtfznych casti v Abhidhammickych spisech;writ. 

(gatoadiQjwritten down;zapsany v knihach;adj. 

SgatoadtQjwritten in books;napsany v knihach;adj. 

g©;grams;gramy (vaha);pl. 

g)@: g)© ffirfSoSK?; grams: half kilogram;gramy: pul kila 

gtfl dD(3 £)S)c3;zodiac;astrologicke znameni;sg. writ. 

<S)'(S) d:>(S ©<£)c3;zodiac;znameni (astrologicke);sg. writ. 

g)SC @g5j3;planets;planety;pl. 

cgtO-SS zsd Ccrf2nOD;capture;chytat;T 

cgto-cS asd G52rf2nOD;catch;chytat si;T 

cgto-cfi zsd G5rf2nQo;grasp;chytat se;T 

cgtfl-So zsd fflizS©: cgsc-aS 23d c»i.-€o@ eS3Q^Bc^;grasping: grasping (for 

oneself) is faulty;chytani: chytani se je chybne;writ. 

g)«)-€&c3;holding;drzeni;n. 

g)K)-€Soca 2ad2nQD;grasp;uchopit;T 

g3K)E»d2aoQ;planet;planeta;n. 

gp£3E8a»2S»d (S):>82a'+<^:>ffi»d);grap]iical;graficky;adj. E. graphic 

gp©G3;hamlet;viska;sg. 

gp©ca;hamlet;samota;sg. 

8)3© 8t8erf;village, remembering the;vesnici, vzpominani na;adj. 

gp© 8i8orf;remembering the village;vzpominani na vesnici;adj. 

gpSB GlS©WodG3;slang (village talk);slang (vesnicky jazyk);n. 

gpScs g@^c3c5: ©a dij 8S@ci Scsradj ^dKjsijOzrfocrf 83 uicii gsSos 

9@^CS3G32S§ £j;rural area: I stayed in a beautiful rural area which was surrounded 

by beautiful trees and creepers, called ..;vesnicka: Setrvaval jsem v krasne 

vesnicce pine krasnych stromu a popinavych rostlin, zvane ..;p.s. writ. 

gKOE) 8"i3;recepting mind;pfijimaci mysl;n. 

^2Scajrf;Greek people;fekove;pl. 

g£)3£i8o3;clavicle;klicni kost;n. 

g£)ad5ca;collar bone;klicni kost;n. 

§dSi 2ao(3G3;summer;leto;n. 

(§ci;grease;mazivo;n. col. E. grease 

^ci;grease;vazelina;n. col. E. grease 

§dS> 23D@g;summer season;leto 

(38o3;Greece;Recko;name 



sluzka (v domacnosti);f. sg. 

devecka;f. sg. 

sluzebnice (v domacnosti);f. sg. 



crfdtto @dS2S3Q;housemaid (domestic);; 
crfd^Jfl @e^32a:>0;housemaid (domestic);! 
crfdito @e^S2S3Q;housemaid (domestic);; 

■3;cervical;posevni;adj. 

5;cervical (of neck);krcni;adj. anat. 
@@g)S 8|g2a3Q;cervical cancer;rakovina delozniho cipku;n. 
Kf(3gd;gloves;rukavice;E. pi. 
(03eD;guard;straz;E. sg. 
CS53tD(33;guard;straze;E. pi. 

G?3©;Gardi, primitive language of Sri Lanka;Gadi, primitivni jazyk Sri Lanky;n. 
S»-eSj;cost;cena;n. 

G53-S5;number (is put after numbers to emphasize big quantity);pocet (dava se za 
cislo kvuli zdurazneni velkeho mnozstvi);def . sg. 
CC3-Sa;price;cena;n. 
G53-eSj;price;cena;n. 

Ci53-€Srf;number (is put after numbers to emphasize big quantity);pocet (dava se 
za cislo kvuli zdurazneni velkeho mnozstvi);ndef. sg. 

GOKSGS: S5©2rf@CO C93@Si c3JTi£i3;roam: roam on ones owmcesta: jit si vlastni 
cestou 

G53Z3)32®d;main letters (free from additions);hlavni znaky (bez pfidavnych 
symbolu);pl. 

(»<^;when applies;kdyz natira 
C03^;when applies;kdyz pouziva 

CB32D: ...CC02D jSc3 g?;price: How much is the price of ...?;cena: Kolik stoji...? 
CB32D: SDq &032D 2§ca g?;price: How much do they cost?;cena: Kolik stoji?;pl. 
CB32n: Seiea S;S sidjnGD 2§®ti> cojot mg3 8c5.;equals: Twenty times thirty 
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is six hundred.;rovna se: Dvacet krat tficet je sest set. 

(B32nOo;apply;natfit;T 

(B32nQo;apply;pouzit;T 

a>32T)OD;apply (an ointment);namazat;T 

CM2n®D;rub;hladit;T 

(B32T)Oo;rub;mnout;T 

<»o2«QD;rub;tfit;T 

a>o2T)Oo;smear;namazat;T 

©32d£)d: @£33(J G532nOo;scrap: scrap coconut;loupat: loupat kokos 

(BoKlOo: Kj2T| O>oa")®3;apply: painting walls (applying lime on the 

walls);pouzivat: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodii) 

(B32d£)d: tgs] CM2n®3;white washing: white washing (applying lime on the 

walls);natirat: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu) 

CfiosipO;hook;hak;sg. 

©ozrfQ: eigffif coazrf® ;§@GS2n®3.;amount: Plug is set to certain amount (of 

Amperes). ;mnozstvi, na: Zasuvka je nastavena na urcite mnozstvi (amperu).;col. 

coaate C02n2n£>;make sound;vyluzovat zvuk hov. 

a>o@J5");every;kazdy 

coo@2T): co®2S? eOD©2n;every: every village;kazdy: kazda vesnice 

coo@2n: {3-2§gS2S§ a>o@2n;every: every class;kazdy: kazda tfida 

coo@2n: wodaQs 1 ) ciD@2n;from - to - : from shop to shop;z - do - : z obchodu do 

obchodu 

(M@2rf;amount;mnozstvi;col. sg. 

c03C^;applied;pouzivany (na neco);adj. 

cC3C^;applied;natfeny;adj. 

(»3©rf |)^;when applies;kdyz pouziva 

(»o©2rf f>^;when applies;kdyz natira 

(»3C32aa»;singer;zpevak;sg. 

833C32ac53: G53c52Scs:> 5&8c53;singer: the singer is brilliant;zpevak: ten zpevak je 

uzasny 

(B3C32DD;musical;hudebni;adj. 

(B3C3JDD;recital;recitovani;n. 

S)3Sa»®;singer;zpevacka f. 

(»33a»0;singer (female);zpevacka;f. 

smSsmQ: a»825»® cgaQsacaatecrf giSOoci ®^ @D^a»OQ 

8S8c33G3.;singer (femal): The female-singer entered the stage in the middle of 

the listeners' clapping.;zpevacka: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed 

potlesku posluchacu.;writ. 

(Bog 85zrf E85c3;being in the area of bulls;byt v oblasti bykii;v. 

coo®: ei)c33 moO 2§@c3K")®:>;has: he has (with himself);s: ma s sebou;col. 

CM®: 23®- CM® 2ni@ia3;have: that it is one does not have it;ma: ze to nekdo 

nema;col. 

COo®Q;near to;pobliz;adv. 

COo@®S"®3;apply;namazat;T 

COo@®K"®o;apply;pospinit;T 

COoe&5®;fee;poplatek;sg. 

s»e&a®23§ s9o32n£)3;charge;uctovat;T 

C03C3D sScSSI Z§c5c3;Gaza strip;Gaza pas;n. 

<»;Q zsoatej: CO;® ffierfznateoos'S g@Qes® Gstesi.jpickpocketer: 

Beware of pickpocketers.;kapsaf : Davejte si pozor na kapsafe. 

CO;.® C0tC2r>E>3;knot;zavazat;T 

co^Q c»M2n®o;tie;vazat;T 

co^® zn^problem, without;problemu, bez;adj. 

CO^® g@(33£i;jackfruit (cooked one);chlebovnik (uvafeny);n. 

C0;9e^;glosses;glosy (pfipisky);pl. 

(OlQgg H)G;complexity;komplexnost;n. 

coiQgeg o)®;complexity;slozitost;n. 

OnQc32s5 gtOZD !H)®c3;knot loosing method;uzel uvolnovaci metoda;n. 

COj®cM;boy (teenager);chlapec (nactilety);n. col. 

cOjQg^ocssa zarfs§Gc3;problematic situation;problematicka situace;n. 

C0i®g®;problem;problem;n. 

C0i®g®;problem;problem;sg. 

C0i®gQ: @®® <»i®g® cfS^S ®rf@rf ^cxffl2nc3®8.;problem: This problem 

pertains to philosophy.;problem: Tento problem patfi filosofii.;writ. 

co^QgOzs?: ®Q CDiQgGzs? @2T)3@D.;problem: It is not a problem for 



me.;problem: Neni to pro me problem.;writ. 

CS5i3o3;edge;hrana;n. 

CS5i3(33;collided;narazil;p.p. 

G5j.Sg3;conflicted;stfetl se;p.p. 

C0jSe$8;girl (teenager);divka (nactileta);n. col. 

C0;5®;conflict;srazka (konflikt);n. 

c»;5®;conflict;konflikt;n. 

COjS®: ZS)3 85^3® iS@GS2n®3;friction: there are a lot of frictions;problem: je 

(tam) mnoho problemu;col. 

CBj.Q®;confrontation;konfrontace;n. 

(Bj.g® (from w®c5sM);conflict (also mental, within oneself);konflikt (take 

psychicky, v mysli jednoho cloveka);n. 

C0;@®2n®:>;contra, be;protichiidny, byt;T 

an@®25">®o;feel displeasure;byt nepfijemne;II 

C0(.i9;dependable;spolehlivy;adj. 

ffliza,2T) @2s5ca 2S5(33£3ca;tied locks;vlasy v culiku;n. 

(C(.2n;about;o (cem);prep. 

fflj.25};about;o (kom, cem);prep. 

®i.2n: cfoznrf^ sScazn £3S®cjg3:> ffl- t 2n ©jn^rfsn £<b@2B2^ ©fjteza 

2T>iS5® ^j.j9.;about: There is probably no scholar in the world who doesn't know 

about the scholar named Ananda.;o: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, 

ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

G3{2T>: cfica® 6 ca^zn ©jcaq ^S]®2s5 z9@o32n®3.;of: She has a good 

knowledge of it.;o: Ona to dobfe zna.;col. 

c»i.2n: ®Q e? CBj.zn cfoC)"S3.;about: I heard about that.;o: Slysel jsem o torn. 

CBj.2n: ®® 232SD 2acJ2D®D €)®(si £3Qq CB(.2Sl;about: I speak about my 

family.;o: Mluvim o sve rodine. 

CDizn: @2fle3D (Bj.jn;about man;o muzi (cesky 7. p.) 

CBj.2n: @® CB;.2a cfi|g@0;about: I asked about this.;o: Zeptal jsem se na to. 

ffl t 2n: OdcjSW® @®3S52S§ rotOT ^?;about: What is the report about?;o: O cem je 

ta reportaz? 

G5;.2n(33;counted;pocital;p.p. 

cs5j.2rfS®;happening;zmena (samostatna);n. 

85(2fl(^(3;buying;kupovam;n. 

CO(.2fl(J(3;hiring;najimani (lidi);n. 

(0(.2fl(J(3;recruiting;najimani (lidi);n. 

ffl(.2fl(J(3;taking;brani;n. 

C0(.2fl<J(3;taking;bram;n. 

®l^de : ®Q ©Jflefeg c»(.^^(3 e3£33 £2no.;taking: I got fed up with 

recruiting people. ;brani: Uz jsem byl znechuceny z najimani lidi. 

G5izS®;buying;kupovani;n. 

G5i28®;taking;brani;n. 

CBi.28®: £t£S> co^zS® - ^d® 8Qs95®;inbreath: inbreath - outbreath;brani: 

nadech - vydech 

(SlZQSFiy. ®Q ^,-sS G3t2gj?53;get (a disease): I got a fever;dostat (nemoc): dostal 

jsem chfipku 

(SiSS^S^r. ®Q ^,-sfi CBj.E]2n3.;got (a disease): I got a fever.;dostal (nemoc): 

Dostal jsem chfipku. 

fflj@rf;take;vzit;writ. T 

CO^S) @®2n®3;arise;vystoupit (vzniknout);I 

cn^S) @Szn®3;conceive;pocnout (vzniknout);I 

G5j.3Sc>;pregnant (woman);tehotna (zena);adj. 

G5;.3Sc) @®2rf2n;pregnant, become;otehotnet;I col. 

ffljSQ cfi.i5?@rf: e? Bca^g z^g WiaiO cfi22§@rf ©Kf^de Q^3. underlined: 

Concept of cause and effect is underlined in all of these. ;zduraznen: Ve vsech je 

zduraznen koncept pficiny a nasledku.;writ. 

CBi3@®2rf@2rf: e3SDGw®j«fe3^@GSj8 coj.3®2rf@2rf ©Kf^dgQD^ 

0®c33.;underlined: In the dependent origination is underlined the theory of 

cause and efect.;zdiirazneno: V zavislem vznikanl je zduraznena teorie pficiny a 

nasledku.;Bh. writ. 

G3{S 05i2fi@® £35ssznc5;pregnancy test;tehotensky test 

G3;3-^w;pregnant;tehotna;adj. 

CBj.3-^3;pregnant (woman);tehotna (zena);adj. 

G3{3^S3: ®® CBj.S-^)3;pregnant: I am pregnant;tehotna: jsem tehotna 

(BiSzS @®^2Dd®: ffljSzff ©0^3® <§Ouz?>zn ®2ni;pregnancy suffering: 

pregnancy suffering must be overcome;tehotenska bolest: tehotenska bolest musi 

byt vytrpenajcol. 
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<»i®S)-®(£f tCD£)2T)3Q;meditation of frogs (ridiculing the meditation on rising and 

falling of the abdomenal wall when breathing);meditace zab (zesmesneni 

meditace na zvedani a klesani bfisni steny pfi dychani);n. jk. med. 

C0i®gd;;deep;hluboky (o myslence);adj. 

C0i®gd(.;profound;hluboky (o myslence);adj. 

a>l@;rural;vesnicky;adj . 

C0;@ Owd;village folk's saying;vesnicka mluva;col. n. 

®l@2S5ci3;visitor;navstevnik;n. nep. 

(Bj.@c33;villager;vesnican;sg. 

(Bj.@c33: c»i.©G3D @G350c325 ®®zrf Gj£) 2ad3.;villager: Villager works (so 

much) like a giant.;vesnican: Vesnican pracuje tolik jako obr.;writ. 

coigdj. g8c3;deep (in meaning) letter;hluboky (smyslem) dopis;n. 

cojgdi ©WgOf^deep precipices;hluboke propasti;pl. 

(»;djrfS;ratsnakes;uzovky;pl. 

(Bjd2rfSa»;ratsnak;uzovka;sg. 

C0l(3@02n;fit;vhodny;adj. 

©l(3@02n;suitable;pravy (vhodny);adj. 

COlgOOZn: ef^KPgQ CB;.(3@ajn;suitable: suitable for today's era;vhodny: 

vhodny pro dnesni dobu;writ. 

coig@S32n£)3;fit;pasovat (k cemu);I 

ffllg@£32n£)3;fit;sedet (pasovat);I 

COl(3@S32n£)3;fit;vyhovovat;I 

COlg@S32n£)3;suit;pasovat (k cemu);I 

COlg@S32n£)3;suit;vyhovovat;I 

(Ol(3@es2nE>o;suit;sedet (pasovat);I 

(OlgSg: ®®crf ^2S C0ig5(3.;break: I've broken my tooth.;zlomit se: zlomil 

jsem si zub. 

cojgg® s»dc3:>;messiah;mesias;n. 

COjgg® 2S»dc3:>;saviour;spasitel;n. 

coig@S2n£)3;remove;odstranit se;I 

S);.(JeS3E§Z5;bullock carts;volske povozy;pl. 

C0lg@0c5;released;uvolnil;p.s. 

C0lg@Oc5;unpacked;rozbalil;p.s. 

Wi&qx azflssd @(^ Ci5;.Sg3;stained: blood is stained all over the 

place;zaspinila: krev zaspinila vsude kolem;col. 

C07.es® @ete5;magazine;casopis;E. sg. 

COj.es® @8e5;news paper;noviny (na cteni);E. sg. 

C0;.ei®;convulsion;kfec;n. 

C0j_ei8®;jolt;naraz (skubnutf);n. 

C0j_ei8®;jolt;skubnuti;n. 

CDieg@Qcs;hit;uhodil;p.s. 

C0lK)j.9;trouble;potiz;n. writ. 

COi.WtjfSca;woman;zena;n. 

COj_tOt2fic3;woman;zena;sg. writ. 

<Bj,85j,jflca: cs5jtOj.jflc3 n)g3.;woman: Woman looks.;zena: Zena se diva.;writ. 

COlK)i.K~i;women;zeny;n. 

COj.tOj.2r) £3i.E]®235;feminine appearance;zensky vzhled;n. 

C0lK)i.E] ®3cj2T);lesbian "woman gay";lesbicka "zensky teplous";sg. 

C0j.t0j.®O3;hit;uhodil;p.s. 

(Bj.ESg3;deflower (break the hymen during first sex);odpanit (protrhnout 

panenskou blanu behem prvniho pohlavniho styku);v. obsc. 

mi&pr. SiQ CBj.jg£>3;assault: I've been assaulted.;napadnout: Napadli me. 

C0l@t0JD;convulsive;kfecovity;adj. 

C0j.g @®2n®o: csste® C0j.g pin;escape: only just escaped;uniknout: jen tak 

tak uniknul 

C0j.g@®2T)tb;saie own life;zachranit si zivot;I 

cCj2S;woman;zena;col. sg. 

C0j2T];women;zeny;col. pi. 

cojK] g®csa;girl;devce;sg. 

cCjd<dg;forks (instrumental);vidlicky;pl. 

cejd<dg®;fork;vidlicka;sg. 

coidjdgSjfork (instrumental);vidlicka;sg. 

C0j3(33;applied;namazal;p.p. 

C0jSg3;smear;umazal;p.p. 



C0i.S(33;used;pouzil;p.p. 

C02@®2nO:>;apply;namazat;I 

G3j@£)J5")0:>;apply;pospinit;I 

G5j.@QsiGd: &&S)®(£ ©swQess? coi@S2nGa;wasted: part of life gets 

wasted;ztratit se: cast zivota je ztracena;col. 

c8co.dj@;storm;boufka;n. 

c8co.dj©: c8co.dj.<§ essSs) 0(.t8;storm: storm and rain;boufka: boufka s 

destem;writ. 

(SOaB e32S;guitar;kytara;sg. 

cS^®2s5 efSznE^open an acount (in a bank);otevfit si licet (v bance);T 

cSzrf^d 2flOz~)Oo;quench a fire;uhasit ohen;T 

cSzrf^d 2r}®2r>QD;turn off the light;zhasnout svetlo;T 

(S2rf23~i;appetite;chut' (schopnost);n. 

c82T)2T);blaze;zar;sg. 

c82r)2n;fire;ohen;n. 

c8rf£n25§!;Fire!;Ohen! 

(8jj?;blaze;zar;pl. 

c§2S;fire;ohen;n. 

cSifl cfeod(jcharcoal;uhli;pl. 

cSzfl cfegd^fire carbon;ohnive uhliky;pl. 

cSjfl cfi.5g2D3;burnt;popalil se;p.p. col. 

cSjfl 2arf^;volcano;sopka;sg. 

cSzfl 2^djjmatches;sirky;pl. 

cSjfl ^j.(^c;flame;plamen;sg. 

cSjfl jflDzn toQcS3;firefighter;hasic;n. 

cSzfl jflDzn Jflg^Q;fireman "fire quench soldier";hasic "ohefi hasici vojak";sg. 

cSjfl ggd;spark;jiskra;n. 

cSjfl @e3®5cs;match box;krabicka zapalek;sg. 

cSjfl @S3@2n(^(3;fire-brand;bufic;n. 

cSjfljs^volcano "fire hill";sopka "ohniva hora";sg. 

(S2flj^d;match stick;sirka;sg. 

<8jfl25d;match stick;zapalka;sg. 

(Sjfl@2S5ig es°^5co-®Sc3;fireworks (performance);ohnostroj (exhibice);n. 

(Sjfl@2S532n;South-East;Jihovychod 

<S'J]qd zSjSacsa^flames, a few;plaminku, nekolik;pl. 

cSs]®;account (in bank);ucet (bankovni);sg. 

(Sk]®2s5 £to2T)£)3;close an acount (in a bank);zavfit si licet (v bance);T 

(Sqd;fire;ohen;n. 

cS®2n;heat;horko;n. 

<S®2T): B^S^ ^®3 £3-£3o82a iS®za;heat: having destroyed the heat of cycle of 

rebirth (samsara);horko: znicil horko kolobehu zrozovani (samsary);n. fig. Bh. 

writ. 

(S®2rf cf82n£>o;rest "tiredness - open";odpocivat "unavu - otevfit";T 

(S®tOD2n e3®cs;summer;leto;n. writ. 

(So3;gone;odesly;adj. 

(Sca;last;minuly;tim. adj. 

(Sca;last (the one before the current one);minuly;adj. 

(So3 63g^o;last Monday;minule pondeli 

(Sea: ®C33 cSca g®a@2l cp@Q 2niS?®!3 «fj.3?;last: Why didn't you come last 

week?;minuly: Proc jsi nepfisel minuly tyden? 

cSca: (8cs '<SiS>@cz;go: as soon as I go;jit: jakmile pujdu 

cSca: cBciesod gsizn sid- @® ao6 g&szn @(^8@®3.;last time: This time's 

questions will be as much easy as those last time.;minule: Tentokrat budou 

otazky stejne lehke jako minule. 

cSca: old eSozazrf c8g3 g®caj;child: the child who went by the bus;dite: dite, 

ktere jelo tim autobusem 

(So3: g®G33 d?ca S)d e!)23;bus: the bus by which the child went;autobusem, 

kterym jelo to dite 

(So3g;gone;odesly;adj. 

tScaej;went, we;sli jsme;p.s. 

(Sc33;cost;stal (o cene);p.s. 

(So33;went;sel;p.s. 

(Sc5a (Sc3o®3;went for good;odesel nadobro;p.s. 

(Scso: S)|g e3i2D (8o3D;run away: he ran away;utect: utekl pryc 

(Sc3j: jSc32s5 (So3a ^?;cost (about money): How much did it cost?;stal (o 
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penezich): Kolik (penez) to stalo? 

(8g3d: 23_g®S(j:> d3cM;went: got totally broken "powder-became went";odesel: 

totalne se rozbil "prach-se stal odesel" 

(Bgsd: s»s§s» t§c3 sff>ao ®®s§ i8o3:>.;went: As the father went I also went.;sel: 

Protoze otec odesel, odesel jsem take.;p.s. 

(S&33: ©SrfQgQ 6-(3ci(i Seie32S§ (8o3D.;cost (about price): It cost twenty 

rupees for the medicine. ;stal (o cene): Ten lek me stal dvacet rupii.;p.s. 

(Bar. Oi&Qls^m (8c3o;almost fell down "fall - went";skoro spadl "spadnout - 

sel";p.s. 

c8c3orf;even if one went;i kdyby sel 

(8cSD®;as soon as;I go;az piijdu 

(8cSD®;as soon as sb. go;jakmile pujde 

(Bgsd®: ®ttff@<xaS)Q (8c33® ®Q 2§c325~iO:> ^?;after: Can you tell me after we 

arrive to Delgoda?;hned jak pfijede: Reknete mi, az pfijedeme do Delgody? 

d5o3D®0;let go;nech at' jde 

c8oSD®£>;let go;nech jit 

<8@cs 2Dj: ®® e3@£fl <$®c3 jnj.;didn't go: I didn't go there. ;nesel: Nesel jsem 

tam. 

<B@G3: 232rf®2s5c)i®£)2rf c8®GS;left: left the office;odesel: opustil kancelaf 

c8®ca£): q?8 ©dSjOgQ (8®G3£].;went, we: We went to the hospital.;sli: Sli jsme 

do nemocnice.;p.s. writ. 

d?®ci^ <^S)d©«;missing;postradany;adj . 

(8®c3325§;if goes;kdyz pujde 

(S®c3jrf;if went;kdyby sel 

(8®cS3£§: ^©®® (8®g3ds§ ®K»^3.;if went: It would be good if I went right 

now.;kdyby sel: Bude dobre, pokud pujdes pfave ted'. 

(8®c33£§: ®ws§23g3d ®ffi»gs) (S®c3db5 ®Q 2§cS2n®D.;if went: If the gentleman 

goes to Colombo he tells me.;kdyby jel: Kdyby ten pan jel do Kolomba, tak by 

mi fekl. 

(8®cs5cS;went, they;sli, oni;p.s. 

(Sd£)3;parrot;papousek;sg. 

c§d5;parrot;papousek;f. sg. 

(Sdo: iSda 2S_£jQ;parrot: parrot's cage;papousek: papousi klec;sg. 

(S5 Sg);rok paintings;skalni malby;pl. 

cSg <^®®®5ca: S(£@Qi es^Szrf ®ei sag Sq ^j®®®5o3.;swallowed: Dogs 

hapily swallowed the meat bons.;spolkli: Psi st'astne spolkli masove kustky.;writ. 

(Sgrf;invalid;neschopny;adj. writ. 

d5(32rf;sickly;nemocny;adj. writ. 

d5gzrf £363;drinks;piti;pl. mn. 

SqS^i ®02nOj;get sick;onemocnet;mn. I 

(Sg2rfc)®s§;ambulance;ambulance;sg. 

(S(J<32n£>3;scuttle;potapet (nekoho);T 

(S(Jg3;swallowed;spolknul;p.s. 

(8g®(j;swallowed (emphatic);spolknul (zdiirazneno);p.p. 

(Sqo SjSzn£)3;sink "sinking descend";potopit se "potopenim klesat";T 

tSg;sinking;potapenim 

c8gsiE):>;shovel the food to oneself;zrat (neslusne jit);col.T 

c8gsiE):>;swallow;polknout;T 

(8<gK")E)3;swallow;polykat;T 

(8<g2n£>3;swallow;spolknout;T 

(BgSrf fizrfznQa: $itti tSgSrf §2rf2n®D;swallowing: now is 

swallowing;polykanim: ted' polyka 

tSgci;sinking;potopeni se;n. 

c8gc^;swallowing;polknuti;n. 

(8gE5;lost;ztraceny;adj. 

c8®(3Jn£):>;drown oneself;utapet se;I 

c8®(3JT)£>;sink;klesnout (potopit se);I 

c8®(32n£):>;sink;potopit se;I 

(8®g@;sank, I;potopil jsem se;p.s. writ. 

(8Deg®;covenant;smlouva;n. 

c8Ses®;deal;obchod (obchodovani);col. sg. 

(8Ses®a5 JC^2T)£>;make a deal;obchodovat;col. T 

c8t8;lay persion;laik;n. 

cSt?»;having gone;odesel;p.p. 

(8jS- eSrfjn-jshall see you;uvidime se 



<StS» eSsterfjshall see you;uvidime se 

(SsS- cS£S-;during going;behem chozeni 

(SsS= (SsS-;while going;behem chozeni 

(SsS=: dp8 S5®QQ (SjS- ®s§ SOQD.;went: We went to the shop and drank the 

tea.jsel: Sli jsme do obchodu a pili caj. 

cSeS-: cStS- §>2S§®2T>Q £3zrf£).;go: Go and come back quickly.;jit: Jdi a vrat' se 

rychle. 

(SsSzrf: (SEflQ cSsSrf 2D3g£)3®0.;go: Let him bath in river.yit: Nech ho koupat 

se v fece. 

(Sd52rf:cf8 (SjSrf e3rf25l®;going: See you later.;jdouce: Uvidime se pozdeji. 

(pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak pfijdeme";col. 

(StS^(j3;got angry "went away";rozzlobil se "odesel";p.p. 

&3(^GT,have gone;sel;p.p. 

(SeS(Jqd eSzte c3Jn£>3;visit "go and come - go";navstivit "jit a vratit se - jit";T 

&&d>&'- ^ & & &> tSsSgfjo ®®de>Q <^?;walk: What's the use of going there 

today?;chodit: K cemu je tam dnes chodit? 

iSESggD: ^i.2n®®25§ e3o3D (8j8gg:>.;gone: He is already gone.;odesel: Uz odesel. 

(SeS^qd: S33gO® cSjSg(33;went away: became lostjodesel: pfisel jsem o to 

d? C0G32nOD;sing;zpivat;T 

d? C0iy£>3;sang;zpival;p.s. 

(3ac3;song;pisen;sg. 

(3jaca;song;pisnicka;sg. 

cgS;hit by hand;rana rukou;pl. 

(%5) gdc32s5 £)^2Ti£i3;hit by hand (another person);uhodit rukou (cloveka);T 

C^3 gdo32s5 £)^2TiQ3;hit by hand (another person);davat ranu rukou (cloveka);T 

a23s52rfsn;beat (sb.);mlatit (nekoho);T col. 

CQDQ:>;idiot;idiot;n. col. 

qualities, good;vlastnosti, dobre;pl. 

: ^tit&s) cg-CSOgzrf G523!a3;qualities: full of the highest qualities;kvalita: 
piny nejvyssich kvalit;col. 

G2«w(Bdj.S5;qualities, sb. who respects good;vlastnosti, nekdo, kdo respektuje 
dobre;adj. 

®;qualities (good);vlastnosti (dobre);pl. 
;quality;vlastnost;n. 
t^s»@£§Ocs;anal sex;analni pohlavni styk;n. 
G2^jS(3C3;hemorrhoids;hemeroidy;n. writ. 
c^2S(3c3;piles (sickness);hemeroidy;n. writ. 
(^^Sci;mattres;matrace;sg. 

G22T)(»<5j2a: C2«5codi2a epos oq cii6 cfqi ®®zrf 2nj.® t jS;qualities, respecting: 
people who respect good qualities bend like branch burdened with 
fruit;respektuji: lide ktefi respektuji dobre vlastnosti se ohybaji jako vetev 
zatezkana ovocem;writ. 

C£2T)Q&;wholesome qualities;prospesne vlastnosti;pl. 
CQ2T)ca;quality;kvalita;n. 
CQ2Dc3;quality;hodnota;n. 
G22T)£)rf;good;dobry;adj. p. writ. 
G22D®rf;gracious;piivabny;adj. p. writ. 
G22T)£)rf;valuable;hodnomy;adj. p. writ. 
G22T)Orf;virtuous;ctnostny;adj . 
G22rf8oS;gland;zlaza;n. anat. 
i^d23;introvert;introvertni;adj. 
C^d2a;latent;skryty;adj. 
cgdza;mystic;zahadny;adj. 
CQ02a;mytical;mysticky;adj. 
G2d23;strange;divny;adj . 
CQd2S;strange;podivny;adj. 
G2d23^c3;mystic;mystik;sg. 
t£o)K>l5;classified (secret);tajny;adj. writ. 
(%<$i 25®o;teacher "teacher He";ucitel "ucitel On";resp. sg. 
c^dj. !5®c3;teacher "teacher She";ucitelka "ucitelka Ona";resp. sg. 
(%6i ^^2n3;teacher, gift for;ucitele, dar pro;n. 
c^dj. toG252rf;teachers;ucitele;pl. 
G2d;®e323;coursebook;ucebnie;n. 
^di®^rf2n;worship the teacher;uctit ucitele;T 
G2di®dc33: dcao c^di®d®032s5 JOi5o3© g8^3.;teacher: He is well known as a 



78 



teacher.;ucitel: Je dobfe znamy jako ucitel. 

<%6iD6ar. ccdi£)d@G3ffi§ £)®@G3rf @aS ES3c3a;teacher: He pretended, that he 

is a teacher.;ucitel: Pfedstiral, ze je ucitel. 

(Q<5iQ6(£r. £3d®ag5i3 a2di£)dc3D 6}g j8@;teacher: the ideal teacher, Lord 

Buddha;ucitel: idealni ucitel, Pan Buddha 

a3di05o3;teacher;ucitelka;f. 

cgdiOSos: ®Q c»d(®8@GSa &ens)@zr>z$03d) 2nt.;teacher (f.): I don't have any 

female teacher.;ucitelka: Nemam zadnou ucitelku. 

a2di£)d[;teachers;ucitele;pl. 

C5c5i£3@^C3;advice from preceptors;rada vychovatelu;n. 

C5dj£3@^ca;instruction from teachers;rada ucitelu;n. 

a2g;hole;dira;sg. 

a2g2S§;hole (in a wall);dira (ve zdi);sg. 

a2g2S§: 2^Qo C5(32S§;hole: small hole;dira: mala dira 

C2go3;lump;otok;sg. 

C2go3;lump;opuchlina;sg. 

(Bpzrf G3®2n;flight;let (letadlem);sg. 

cgOzrf Slgca ;atmosphere;atmosfera;n. 

cgOzrf S5j.aj.(J;air maikletecka posta;n. 

cgOzrf @S»S|Og;airport;letiste;sg. 

c£02rfc3a2naO;aeroplane;letadlo;sg. 

a202rfc332D30;airplane;letadlo;sg. 

a2J£aQ;cave;jeskyne;sg. 

(£JSaQ;den;jeskyne;sg. 

(C;LOae3c3;cave dwelling^ eskynni obydli;n. 

a2g;balls;koule;pl. 

a2,g;balls;kulicky;pl. 

C2,8ci;ball (small);kulicka;sg. 

02<8c3;ball (small);koule (mala);sg. 

C£;shit;hovinko;sg. 

c£Q;mystical;mysticky;adj. 

02^@G32rf Od23c3 8© S5d25a£)a;fart;prdet;T nep. 

02^@G32rf £)d!3c3 8® S5dsaOa;fart;psoukat;T nep. 

c»aw;house, pertinent to;domaci;adj. P. gaha 

coaso 2fl5®a-®5 23(330;architecture;architektura;n. 

ffiatc jf!5®asa 8^8c3;architect;architekt;sg. 

a>aw^Sjcc;housewife;zena v domacnosti;sg. 

(BaJO£3i9;householder (head of the family);domovnik (hlava rodiny);n. 

05aJO£3!9;householder (head of the family);hospodaf (hlava rodiny);n. 

©atoeisi w^ai; domestic animals;domaci zvifata;pl. writ. 

a>aweto;domestic;domaci (pro doma);adj. 

<Bawei®;Hinduism - second main stage of proper Brahmin's life;Hinduismus - 

druha faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

(Bawei® 6£>23o3;domestic life;domaci zivot;n. 

a>awac§23 (caaEfl+cfo§23);domestic;domaci;n. 

a>ajflac§zs Qrfgzna (c»a«)+cf3(§23+®jrfg25)a);domestic worship;doma, uctivani;n. 

(»awac§Z3 &3s5rfQ@c55;domestic animals;domaci zvffata;pl. 

@cc: ©jflesa@ia;of man;muze (cesky 2. p.) 

©ffl® zSsfe) C">aJ5)Da;paint the house;natirat diim 

@c»Q Oj.g*;during going home;behem cesty domu;writ. 

OfflS 0(Sic32s5;pear "a fruit type";hruska "ovoce druh";ndef. sg. 

@c»So3;fruit;plod;sg. 

@caSo3;nut;ofech;n. 

©cbSgs: S)S @2a@es<^ ©caScs® aarfsa a)2n.;fruit: You should eat whole the 

banana.;ovoce: Mel by si snist cely banan. 

@C5i5®a;knitted;vazal;p.s. 

©COgd;home;dum;sg. 

@cogd;home;domov;sg. 

OCCgd ;9@cszr) 0(Cj;housework;domaciprace;pl. 

©fflgd @®@K)2adi®rf;house servants;domaci sluzebnici;pl. 

@c»gd: cf@d @ragd §>zrfg(ja tozrf^csQ W;.S5i®® e32S w®ada§ Ss>d 

gd3.;house: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;dum: Nas dum je 

asi 1,5 mile daleko od kfizovatky. 

©fflgd: o)d z^i^D ®® @0>gd gb£>a.;home: Buses (being) not there, I came 



home.;domu: Protoze tam nebyly autobusy, sel jsem domu. 

@G3gd: ®Q @0>gd caste 3j.;home: I can't go home.;domov: Nemohu jit 

domu. 

@cog82rf;from home;z domova 

@ifljn;taking;berouce;v. 

©coki @g2T> ®g"®(J;brought things;pfinesene veci;pl. 

@<B2T) c32rf2D;take away;odnest;T 

©C02T) c3a©;transport;doprava;n. 

©cosi csa®: 8£>s>a ©cczn csa®® ©csagzn 550 <^£3g)® @S5Ek5© gd® 

ge5® e3@S32rf2D c3(C3?;survive: How far the various methods to survive are 

successful?;zivot (vest): Na kolik jsou riizne metody pfeziti uspesne?;writ. 

@K)2n Zf)i6 @£32rf02T)Oa;show;ukazat;T 

©G5S5: @ss5®3 osirfza ©razn efS 2Sj.g£)acs.;took: Soma took the stick and 

plucked the mango.;vzal: Soma vzal tyc a utrhl mango. ;writ. 

©roKlrf: @CB2Tirf @g2rfjD®;bring: I will bring and give;pfinest: pfinesu a dam 

@C02ng;brought;neseny;adj . 

@C02Ticag;bring, we will;pfineseme;v. writ. 

@052no3g: df8 gi.zn cf@ri 8js fidagznc) @052nc3§.;direct, will: Now we will 

direct our mind to the top of (our) head.;pfeneseme: Nyni pfeneseme svou mysl 

na temeno hlavy.;writ. 

©COZTiSzrf g2rf@rfc3;brought and gave;pfinesl a daljp.s. 

©CDS^jd g25§zn£)a: S)jg @®ajg@crf toa a)|g@crf' Ogzrf ©cozn wtd 

g2S§£)2T)Oa.;quotes: He quotes speech of this and that one.;cituje: Cituje slova 

tohoto a tamtoho.jcol. 

@C02SaK)i.d g2S§02T)Oa;quote;citovat;T 

@K)2S)a;brought;pfineseny;adj. 

@K)2S)a8;brought unexpectedly;pfinesl necekane 

@B52rs3C);brought;neseny;adj. 

©CDSaaDa: ®(^g §ft^ @a52Da£)a.;brought: The younger brother brought the 

stamps.;pfinesl: Mladsi bratr pfinesl ty znamky.;p.s. 

@C02na@£)a25§;if he brings;kdyby pfinesl 

@0)2rii.255;have brought;nesl;p.p. 

@K)2S)(.22§(3a;have brought;nesl;p.p. 

@05JS)(.(J(3a;have brought;nesl;p.p. 

@K)^OQ;token away;odneseny;adj. 

@85^0Ga;has brought;pfinesl;p.p. 

@co^00a;has token away;odnesl;p.p. 

@co^OGa;have brought here;pfinesl sem;p.p. 

@co^OQa®;as soon as he takes away;jakmile odnese 

@co^O@£ias§;if he took away;kdyby odnesl 

@CO^c325a£)a;carry "bringing - go";nesouce jit";T 

@K)^cazsa£)a;give a lift (in a car);svezt (nekoho autem);T 

@co^ca25a£)a;take away "bringing - go";odnest "nosenim jit";T 

©cc^caznOa: a)caa fjeo @® ©oazs ^ScaznQa 29c3ea sSzaga, ©• dsi 

@C02Saa@Q 2ni.;bring: I thought you have this book, so I did not bring it.;odnest: 

Myslel jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji nepfinesl. 

@G528cSZ5a£)a: 525«5>2T) gd @Gl23G325te.;take away: To take away the fire wood 

for selling.;odnest: Odnest to dfevo (na spaleni) k prodeji. 

©co^carfzn i9@G32nQa;have to take away;mel by odnest 

©fflzScasto i9@G32nQa;should take away;mel by odnest 

@0>2flcsg;token away;odneseny;adj. 

@K)^?ca©rf l>rfjr)Qa;carrying;odnaset (byt odnasejici) 

@052flc3£j;take away, we will;odneseme;v. writ. 

@0)^c3i®;carrying away;odnaseni;n. 

@a>28(J(3;bringing;nosem';n. 

@CO^d5(J(3a;have token away;odnesl;p.p. 

@85^?®;bringing;noseni;n. 

@G3@2n25lOa;bring;pfinest;I 

@05@2n2nQa;bring;nosit;I 

@cn3da;homet;srsen;sg. 

@co3di;hornets;srsni;pl. 

@05®CB;corridor;chodba;n. 

@G5®H)a;frog;zaba;sg. 

@05®@S5;frogs;zaby;pl. 

@ccc5;house;dum;sg. 
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©coca: Si(^Qd @sxa efj.25@g;house: dog is in the house;dum: pes je v dome 

@0)c32s5 £33C3o;every house;kazdy dum 

©COG325? £3K3o;from house to house;z domu do domu 

®0"3;in house;v dome 

@CBc3;of house;z domova 

@c»3 &(pd7S)S);door step;prah (domu);sg. 

@G">3 3®;floor (level in big house);patro;sg. 

©cbS S®;floor (level in big house);poschodi;sg. 

@c»3 £)JC(3;roof of the house;stfecha domu;n. 



©erf: z^^gjrf @af;fowl's;drubeze (cesky 2. p.) 

@KB;gauge;rozsah;sg. 

@tjfc5;gauge;mira;sg. 

@ai©g;gates;brany;E. pi. 

@crfOgQ;gate;brana;E. sg. 

@crfQc33;glutton;zrout;col. sg. 

@ofc)E)3;bring;nosit;T 

@crfen03;bring;pfinest;T 

©ofenEto: c5\8csg esjcza es;a £3JD@eo S]^c5 ©ate$£).;bring: Bring fifty cent 



©fflcBgg: @G332T)c; S)G@G3K]g 2fl2S§g@-€S5 G®w;home, from: left home and stamps worth of five rupees.. ;pfinest: Pfines padesati centove znamky v hodnote 



life;dtim: opustili dum i zivot;ow. 

@ffl3o3;geyya, one kind of texts from the nine-fold Theravada literature; gey y a, 

druh textii z deviiticlenne Theravadove literatury;pl. 

@C")3G3;prose;pr6za;n. 

@fflc5Sg(3;storm;hrom;sg. 

@0">c5Sg(3;thunder;hrom;sg. 

@CC@dOO:>;thundered;zahrmelo;p.s. 

@oi(3;neck;krk;n. 

@ccg ^cq @2S»Q;neck, having extended;krk, protahnul;p.p. writ. 

&wq wd£)3;turning the neck;obratil krk a ..;v. 

@fflG^zn£)D;to move into a new house;pfestehovat se;T 

©cbG^zdOd: cf8 @zsQ S @G3Q ©GlD^KlEJD.jmove into new house: Tomorrow ©Copland (shore);sous;n. 

we are moving into that house.;pfestehovat se: Zitra se stehujeme do toho domu. ©<B3£j;land (shore);sous;n. 

@ffi)0^2n£)Dp;probably: probably they will move to a new house;pravdepodobne: gjcOJej'nile'hromada'se 



peti rupn. 

©erteto ! ;bring ! ;pf ines ! 

©sfeejjbring, we will;pfineseme;fut. 

@cri©2te;garden (at home);zahradka;n. 

©cos- 0;.£J;stupid acts "bull's acts";hloupe ciny "voli ciny";pl. 

@a»2adstec3;cart dragged by two bullocks;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

@0)33c);strainer;ceditko;sg. 

@8533Qc3;cone;trychtyf;sg. 

@G5330c3;strain (for making tea);sytko (na louhovani caje);sg. 

@05ag@23og;herbal leave;bylinny list;n. 

@KiaQ;heap;hromada;sg. 



asi se pfestehuji 

ocaGJznQDp -seems: it seems they will move to a new house;asi: asi se pfestehuji _— . , , 

1 « @ffla£) cfg3;very little;vehce malo;adv. 

Offl0^g3;moved to new house;pfestehoval se;p.p. 

OfflQg2n3;moved (into new house);pfestehoval se;p.s. 



_@oia£);pile;hromada;sg. 
cfg3;very little; 
fflsteGojget to dry land (rescue oneself);dostat se na pevninu (zachranit 



©GMCJ 

se);sg. 

@(Do£) fflsteSojrescue from wrong meditation practise "get to dry 

land";vytahnout ze spatne meditacni praxe "dostat na pevninu";bh. idi. sg. T 

@WdQ C0W2n£)D;collect;sbirat (hromadit);T 

@G5a£) W!S)S)Oo;heap up;hromadit;T 



@ccGg2n3;moved to new house;pfestehoval se;p.s. 

@ra02T)£):>;pay;platit;T 

@raG2T)£)3;pay;zaplatit;T 

@ccG2T)OD;spend;utratit;T 

ocbGsiGd: 2S»I5£) 6@25> ©(cOate W\S g?;pay: Can I pay by card?;platit: ®wo£) a)L02r>Qo;pile;nahromadit;T 

Mohu platit kartou? ©codG <BJC25lGD;rice growing, pile up the rice ears on a pile (sixth stage of 

oraOznOD: q£> gge 23 ®coOe;P a y : paying a fine;zaplatit: zaplacenim pokuty growing rice in Sri Lanka);pestovani ryze, nahromadit ryzove klasy na hromadu 

occGsiGj: ©©EtoQ wgg ©roOzrfznjpay: pay money for these! ;zaplatit: zaplat' (sesta faze pestovani ryze na Sri Lance);T 

penezi za tyto! @WoS) @CBD32S(jn;dry cultivation;suche obdelavani;n. 

OfflQznQj: aggOgs 1 ) ©eoGznEtypay: pay in cash;platit: zaplatit v hotovosti ©coat) @£)2nG3;visit someone "heap - become";navstivit nekoho "nahromadit 



@ccGg;houses;domy;pl. 

@ccGg @^c>Gg;houses;domy;pl. 

©fflSg 2n(.2§;homeless;bezdomovec "dum bez" 

©fflSg 3^251 @JC3(53;burglar;lupic;n. 

©ffiQgQg cftsSffiidzn £525§25;house pets;domacf mazlicci;nep. pi. 

@C5Qgj8@c33;landlord;domaci pan;sg. 

@C")£)gj8@cS3;landlord;statkaf;sg. 

OfflQ(3o;have paid;zaplatil;p.p. 

@c»OQo;paid;zaplatil;p.s. 

ocbOOd: eScao wgg 3)2stes»e) @c»OGa.;paid: He paid all the money.;zaplatil: 

Zaplatil vsechny penize. 

ocbGj gi©@;pay and finish;zaplatit a jit;n. 

@G1S> ^S®;removing;odstranovani;n. 

®mt)o^z^Oo;to move to new house;pfestehovat se;T 

@ffle>ge>;consumption;spotfebovani;n. 

@a")£)3ge>;destruction;znicem;n. 

@ccS^e>;house warming;oslava pfestehovani se do noveho domu 

OcaSgo c52T)03;cease;ustat;I 

OfflSgD cS2n£):>;diminish;pfestat;I 

@CBSgca;farmer-woman;farmafka;f. 

oraSgcs: ©coSgcs ©cooca® S5ig03o3.;farmer (female): Female-farmer cut the 

paddy.;farmafka: Farmafka sekala ryzove klasy.;writ. 

@fflSgca;house-wife;zena v domacnosti;n. 

®ef;house;dum;col. sg. 

®fff;possession mark;pfivlastnovaci znamenko;gram. 

®fff @^d;houses and homes;domy a domovy;pl. 



se";T 

©COaGzarf^Godakanda, a village in Sri Lanka;Godakanda, vesnice na Sri 

Lance;name 

@K)3£)2s5;plenty;spousta 

@C03£)2s5;very much;mnoho 

@0)3£)2s5 Qo3£33;haggard (by age);ztrhany (vekem);adj. 

@coa£)2s5 Qca£33;old, extremely (about person);stary, velice (o lidech);n. 

@COa£)COe32r)Oo;amass;hromadit;T 

@C03£)C0j.@K)jr)O3;pile up;nahromadit se;I 

@G33£)2r)G52n£):>;build;stavet;T 

@85aO2DC02n£)3;build (a building);stavet (budovu);T 

@C03£UDi.(Sg(3;building;budova;sg. 

@COa£)2r)i.tSg(3;building;stavba;sg. 

@C03£)2r)(.(Sg(3: cfd ©ga^ ®w£)!F>i8(£q @®3S5s5 g?;building: What is that 

big building?;budova: Co je ta velka budova? 

@COa£)2T)i.(Sg;buildings;budovy;pl. 

@coa£)2r)i.cSg;buildings;stavby;pl. 

©coaOznicSg e32«2Scj2n;block of flats;panelovy dum;sg. 

@coa£)2r)i.(Sg 632n2Scj2n;block of flats;panelak;sg. 

@eoa£)2r)jd5 gej.29;built;postaveny;adj. writ.. 

@WdS)z^i& gej.29;constructed;zkonstruovany;adj. writ. 

@853£)2r)(.e22r)3;built;postavil;p.s. 

@85a£)£)g;piles;hromady;pl. 

@0)3£)(.g(2;mound;nasyp;sg. 

@85a£)i.g(2;mound;mohyla;sg. 

©CB32S ffl£32n£)3;stammer;koktat;T 

©COaSl CD£32nOo;stutter;koktat;T 
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©C1DS5 a>WJn£)3;stummer;koktat;T 

©S53Z3 @0»S> (^zrf/^zrfs^jbeing stitching; zasivanim;T 

ocBDSizn 2ac3oO;sewing story;pfibeh sitf;n. 

@E>0232r)£):>;stitch (repear);zasit;T 

@aiDgd;prey;obet';sg. 

@CBDgdi;preys;obeti;pl. 

©CBogdj. zadorfaio @gos;prey;kofist;sg. 

©CBDgd;. @0»£)dG3;five senses "prey - field";pet smyslti "obeti pole";bh. idi. 

©CBDgd;. ©Ogo: @g£)2SD£)s5 ®d-€S5c3 ©ciJgd;. ©Ogo iS@G32rf@2rf;victim, 

became: twice have been a victim of death;obeti, stal se: dvakrat byl obeti 

smrti;met. col. 

@C1Djrf2n;batch;sada;n. 

@CBDjrf2Ti;bulls;byci;pl. 



you cultivate, you must work hard.;obdelavani: Jestlize obdelavas, musis tvrde 

pracovat. 

©coaSiaizn: ©oiDSsijrf sadata 25gdzs5;cultivation: field for 

cultivation;obdelavani: pole k obdelavani 

©coaSsilirf 2Sd2n£b;cultivate;pestovat;T 

@ro:>S2fic3;farmer-woman;farmafka;f. 

@C»a5c33;farmer;sedlak;sg. 

@C03Sc33;farmer;farmaf;sg. 

@0)3S@cs5;farmers;sedlak;sg. 

@ooS@G35;farmers;farmafi;sg. 

@ro:>3eg;farm;farma;sg. 

©cooeijgone, having;sel a;p.p. writ. 

@C03£^ 2§@3;ended;skoncil;adj. writ. 

@<s»d z§@3;finished;ukonceny;adj. writ. 



@0">D2no;bull;byk;sg. 

@wsnr. Szs) Sg8 @oozr>:>.;bull: Abull suddenly broke it.;byk: Byk to najednou® ro:lrf i9@S);gone, is;pryc, je;adj. writ. 

rozbil. @<sxdi 2§®3;lost;ztraceny;adj. writ. 

@C">D2T|;file (of papers);slozka (papiru);n. @<s»d: esgG 2s£)c3c) @o»d;gone, having: then, having gone to a shop;sli: pote 

ocbdS] 23d2n£>o;consolidate;upevnit;T jsme sli do obchodu a ,.;writ. 

ocbdK] S5dzn£)3;consolidate;zpevnit;T @o:>e;dumb;nemy;adj. 

@fflDS]55ta;heap;hromada;n. @ffi^@S)(J e D;snail;hlemyzd';sg. 

@raD2]35to;pile;hromada;n. ©ooete&c^snailjsnek (zvife);sg. 

OffloznO'hean-hromada-n @m ~> KMa2a&53;butcher ("cattle killer");feznik ("skotu zabijak");n. 

@c»D230;pile;hromada;n. @o50d£)2n;cognized;rozpoznany;adj. 

@<mo(l G T. @woO(l & @wr^Q s>«5@s»g ffinSoDcs.icowboy: Cowboy ®®$GdQ2n;cognized;poznany;adj. 



has fed the bulls with grass.;pasak: Pasak krmil kravy travou.;writ. 

@C5DSo3;bud;pupenec;n. 

@c»DQ)c5;shoot;vyhonek;n. 

OfflD5)Sa33;muggle (any magic nescient person from Harry Potter story);mudla 

(jakakoliv osoba neznala magie z pfibehu Harryho Pottera);n. unpl. 

@C")DH)Q)@ete;leader (derogatory);sef (ponizujici);n. jk. unpl. 

©cbd®®° @£)gDE> (from ©obdSS) 03®6Q tSzn @£)(33Q);dusk ("time when 

cattle go on the road");soumrak ("cas kdy skot vychazi na ulici");n. 

@CBD03®;rice (as a flower);ryze (jakozto rostlina);n. 

@fflDC3@;rice (as a flower);ryze (jako rostlina);pl. 

©05303® 2S5£32nOD;rice growing, cutting the rice ears (fifth stage of growing rice 

in Sri Lanka);pestovani ryze, sekat ryzove klasy (pata faze pestovani ryze na Sri 

Lance);T 

@C5dc3® 2S5i8£);reaping of paddy;slizeni ryze (z pole);n. 

@C5dg3® S3ig;rice ears;ryzove klasy;pl. 

OCBDC5®: ocoSgos ©85303® s^gSoc^paddy: Female-farmer cut the 

paddy.;ryzove klasy: Farmafka sekala ryzove klasy.;writ. 

@C5DCM;iguana;leguan;sg. 

@05d3 (c^@gg @2na£}2T) cf@o32s5);goy (non-jew);goy (ne-zid);n. 

©0508255" (o5©g§ @255d£>2T> cfc^);goyim (non-jews);goyim (ne-zide);pl. 

@C5D3c3;farmer;farmaf;sg. 

©CBD3o3;guy;kluk;sg. 

®G5od£) a$_ csa5e>;snore "snoring - sleep";chrapat "chrapajice spat";T 

@C5Dd£)255£)3;roar;fvat;T 

@c»D<5E)si£>3;roar;zafvat;T 

@C5Dd£)S5E>o;snore;chrapat;I 

@C5Dd£)K5E>3;storm;buracet;T 

@C5DdE)3: @2S»<5>g3d !Siqi@D @C5Dd£>3.;roars: Tiger (leopard) roars in the 

forest.;fve: Tyger (leopard) fve v lese.;writ. 

©coodsfliS £^£)d©G32rf;rough voice, by a;hrubym hlasem;n. instr. 

©CBDdtBjS d§(3 8§£363;rough beard, behind a;hrubym vousem, za;adv. 

@CBD@d52nQo;thunder;zahfmet;v. 

@CM@d52nGD;thunder;hfmet;v. 

®coo@d3eq;hard;tvrdy;adj. 

@C5D@d5eq;rough;hruby;adj. 

@CBD@d5cq;rough;drsny;adj. 

®a53@d5eq;thick;tlusty;adj. 

@fflDg@S(J(33;snail;snek;sg. 

@fflDSs»2n;farming;zemedelstvi;n. 

@cbd5!3j.- 2ad2n£b;farm;obdelavat;T 



@o5s);tribal;rodovy;adj. 

@ffl5s);tribes;kmeny;n. pi. 

@o5g);tribes;rody;n. pi. 

@ffl5i§ja;tribal;kmenovy;adj. 

@ffl5i§2S;tribal;rodovy;adj. 

@ffl5i§ja;tribal;kmenovy;adj. 

©0)5^23 23-€Sf£)3C3®£)(2;tribal groups, in the;kmenovych skupinach, v;n. loc. 

@o52553;elk;los;sg. 

@ro5255o;idiot;idiot;n. col. 

@C95a~ide33;scorpion;stir;sg. 

@ro52nde33;scorpion;skorpion;sg. 

@855o(^Q3;cowboy;kovboj;sg. 

@K>5£3(^(33;cowboy;pasak krav;sg. 

@Co5e3(^(j3 ;cowboy;kovboj;sg. 

@K)55;fights;boje;pl. 

@0)55c3;fight;boj;sg. 

@K)5Sc3 @02n£)D;fight;bojovat;T 

@co5(3C3;sphere;koule;n. 

@ro5(3C3o;assistant;pomocnik;sg. 

@G5$(3C3o;disciple;ucen;n. 

©0)5(3 cao;disciple;ucen;sg. 

©0)5(3 C3o;helper;pomocnik;sg. 

@o5(3C3o;supporter;podporovatel;sg. 

@o5g23d«5o3;globalisation;globalizace;n. 

@o5e>;cabbage;hlavkove zeli;n. 

@o5QD;cabbage;kapusta;n. 

@o50d @0)Sci;cabbage (one);hlavkove zeli;sg. 

@o5Qd @fflSc3;cabbage (one);kapusta;sg. 

@ffl5eS3ffi»8;loud;hlasity;adj. 

@wo. (@o^dQ35);honorific;uctive;adj. gram. 

@Wo60 eSES2a;respectful;uctivy;adj. 

©ro-odQc^^espect^espektp. 

@o-9d£)c5;respectfulness;uctivost;n. 

M®c52no3;conflict (also mental, within oneself);konflikt (take psychicky, v mysli 

jednoho cloveka);n. writ. 

&3®c5B5ci;confrontation;konfrontace;n. writ. 

C32n;dense;husty;adj. 

C32D;rough;hruby;adj. 

e32n;solid;pevny;adj. 



ooidSkH-: @moS>TS- c 2sdzn @S53® ®tozrf8 ©Ozrfzn Sun.; cultivating: When C32n;thick;tlusty;adj. 
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esznza®: ®Q esznsa® 8gdffi§ i§g-€o.;thick: I had thick robes.;tlusty: MeljsemGgZ~)c3;movement;pohyb;n. 

tlustou robu.;p.s. mn. £)g2nG3;movement;pohnuti;n 

e32nD^d£5c5;cube;krychle;n. 

W2ncS;cube;krychle;n. 

W2n3: cf^ Gwozacs M2T)3;today: today is fuggy;dnes: dnes je dusno 

M2n:>2S:>d;cubical;ctvercovity;adj. 

&32n32S»d;cubsidal;ctvercovity;adj. 

W2Sw02nc3;condensation;srazeni;n. 

tS28K)G2nc3;solidification;tvrdnuti;n. 

MoZ3c3;power (in maths);mocnina;n. 

Moses (K)2fl23@c3tS);exponent (in maths);mocnitel (v matematice);n. 

t33iSo3 JDi.(Se);exponential rise;exponencialni vzrust;n. 

@C35d;dire;hrozny;adj. 

®M5d;dire;strasny;adj. 

G2§2a;nervous;nervozni;adj. 

£>2§zacC;alarm;alarm;n. 

£>2§zac3;doubt;pochybnost;n. 

£}2§2Sc3;fear;strach;n. 

£>2§zac3;nervousness;nervozita;n. 

£>2Szacs 29®Q;nervous;nervoznf;adj. 

DGo3;vote;hlas (u voleb);sg. 

©2§£)dG3;court;soud;n. 

Gz^ffifess? u)B3Za;four jhanas;ctyfi dzhany;bh. p. 

Gz5dKjc3;square (in town);namesti;sg. 

QQtiSpQt&@d za-cfifSdoG^endon of quadriceps;slacha ctyfhlaveho svalu;n. 

GqidSoD @G<^ci;fourfold Veda;ctyfdilne Vedy;n 



Gg2nca;movement (also social);hnuti (take socialni);n. 

Gg2T)G3 ©znoGzn Gg2ac33;unmoved mover (the God Creator);nepohnuty 

hybatel (Buh Stvofitel);n. 

0@i^o3;paragraph;odstavec;n. 

G325)2aaE§232nc3;circumcision;obfizka;n. 

G3®;charming;okouzlujici;adj. 

Gj®;chaste;cudny;adj. 

£)3®;plain;plochy;adj. 

G3®;plain;rovny;adj. 

G3®;simple;jednoduchy;adj. 

Gd® ^S S3i£)j.2§®;simple life living;jednoduchy zivot, zit;n. 

G:>5s) cSgca;custom moral;konvencni moralka;sg. 

Q38g)c5;custom;zvyk;n. 

£)38g)c3;custom;zvyk;sg. 

G38g)c3;duty;povinnost;sg. 

038g3B]23(3Q;conventionally;konvencne;adv. 

Oj8s)3B]23(30;traditionally;tradicne;adv. 

QoqTS) ras l >;Sc3;kinetic energy (energy released from movement);kineticka 

energie (energie uvolnena pfi pohybu);n. 

Ss52Sz3 efi.eS(^g; small finger;malicek;sg. 

SjSD^;treatable;oseffitelny;adj. 

52SrfitS2Sc33;physician;ajurvedicky doktor;sg. 

SjSrft53G;diagnosis;diagn6za;n. 

3jSrft5oG;remedy;lek (opatfem);n. 



GzgdSQ: Gsg55a aSn&a, g^ e Q&® ;adOTc3s5;fourfold: fourfold society SE>2S>cs;funeral pyre;pohfebni hranice;n. 



- classification of persons;ctvery: spolecnost lidi ctyf druhii - rozliseni osob 

0^6d& £3E«3: Qq6i& C32SD M^wrf Gatezrf gg g«xs-® S3®-€S3.;Four 

Noble Truths: Four Noble Truths are mentioned only in the Buddha's 

teachings.;ctyfi uslechtile pravdy: Ctyfi Uslechtile Pravdy jsou zmineny jen v 

Buddhove uceni. 

GqidaSessffi (£)255+cfD(3+£3S5D;Four Noble Truths;Ctyfi Uslechtile Pravdy;Bh. 

Gz5esjrf@2a55c3;four possibilities, doctrine of;ctyf moznosti, uceni o;n. 

Grfg dGd;figurative language;obrazny jazyk;n. 

Orfg ejffi)cM;moon, son of the;mesicni syn;n. 

Gzrfg gs)G33;son of the moon;syn mesice;n. 

Gzrfg dc"°Sco;moonshine;mesicni svit;n. writ. 

£)E^®;moon;mesic;n. poet. 

Gsteg;vote (during election);hlas (ve volbach);sg. 

Gsteg @g2T)G:>;vote (during election);hlasovat (ve volbach);T 

G^ £e@dffiS2Dc33;candidate;uchazec;sg. 

0^3;naughty;zlobivy;adj. 

0^3;naughty;nezbedny;adj. 

©£3g;fickle;vrtkavy;adj. 

£)£3(3;fickle;nestaly;adj. 

Ge3g;uncertain; nejisty;adj. 

G®2§2S»d;astonishing;uzasny;adj . 

G®2§ffi»d;splendid;nadherny;adj. 

G®E§2a:>d;suprising;pfekvapujici;adj. 

G®25§2S»d d2D2S;beautiful, very;krasny, velmi;adj. 

G®E§2S»d d2D23;gorgeous;nadhemy;adj. 

Gd;behavior;chovani;n. writ. 

Od2nc3;behavior;chovani;n. 

Od2ncC;practice;praxe;n. 



Srfsi J3d-K)c3;frequences of thought; frekvence mysleni;n. 

Srfsi gj8cS;morale;moralni;adj. 

Srfsi S@Ssfcc3;consternation;ohromeni;n. 

Srfsi @0(Bc3;emotion;emoce;n. 

5rfsio3;mind;mysl;n. 

Srfsido3;painting;malovani;sg. 

Srfsi@0fflc3;emotion;emoce;n. 

Ss);picture;obraz;sg. 

S"g);picture;obrazek;sg. 

3g) (S(^8@G3ffi§;artist;umelec;sg. 

Sg): Sg) cfjrfoc^picture: picture was drawn by..;obrazek: obrazek 

namaloval..;p.s. writ. 

Sgjsc33;picture stories;komixy;pl. 

S2nza2SGM;philosopher;filosof;n. 

S2ns>2acM;thinker;myslitel;n. 

Srfzszn dQ:>0 wgate;pattern of thinking, make a;vzorec mysleni, vytvofit;T 

Srfzszn SdgGesgzs^revolution of thought;revoluce v mysleni;n. 

Srf?32ncs;consideration;zvazovani;n. 

Srfffil2nu5;mind;mysl;p. sg. writ. 

5jrfza2nci;thinking;mysleni;n. 

Srfffil2nu5;thinking;smysleni;n. 

SjrfzS2nci;thought;mysleni;n. 

Srfffii2n@ci esg2n©;base of thinking;zaklad mysleni;n. 

©2rf2S2n@ci £3gzn®;foundation of thought;zaklad mysleni;n. 

Szrfzszneci SdgOcas^thinking, revolution of;mysleni, revoluce v;n. 

SjrfzS2ndS3;thought process;myslenkovy proces;n. 

SzrfzszndSoQ^hinking, trend of;myslenkovy smer;n. 

Sjrf2S3^o332a35z2§QcC;operation of thinking;proces mysleni;n. 

SrfB53Q;thought;mysleni;n. 



S05;cunt (women's sexual organ);kunda (zenske pohlavf);n. obsc. 
S05;pussy (women's sexual organ);pica (zenske pohlavi);n. obsc. 



Q60f5(W o33;spy;spion;sg. 

£)5® @eleca:circumcision ("cutting off the skin");obfizka ("odfezavani kuze");n. _ , , 

Gdzita <psJOw;dogma;dogma;n. nep 
00o33®3^G3;behaviorism;behaviorismus;n. 

£)Sj3c^;character;charakter;n. 

£)Ss5ci;character;charakter;n. 

£>!;pnew!;iuj!;col. 

Sgo5o3;film;film;sg. 

Sgj35c3;movie;film;sg. 

Sjd ®£03 g3S»dc3;Great Chinese Wall;Velka Cinska Zed';name 
D(3S");mobile;pohyblivy;adj. 



£>8ca30;regime (daily);rezim (denni);n. 

08ca3®;routine;rutina;n. 

08cS:>3^r»£);ethology;etologie;n. 
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S2no3;China;C£na;st. 

3ci;cheese;syr;E. n. 

£]£]2S»2S»d;breast (mastoid);prso;n. anat. 

£)£)ffi»s»d;mastoid (breast);prso;n. anat. 

Q5;small;maly;adj. 

£j23;dead;mrtvy;adj. col. 

Q& 3s§K>cs;death, mind at;smrti, mysl pfi;n. Bh. 

Q;So3;death;smrt;n. 

£j<^z9cM;accused one;obzalovany;adj. 

E)<;s9c33;accused one;obvineny;adj. 

g@o)23o3;magnet;magnet;n. writ. 

g 2adjne>;pee (urine);curat;yng. T 

Q5 cfj.eS(J(2;small finger;malicek;sg. 

gzrf 2azs:>;frivolous talks;lehkomyslne povidani;n. 

@Gs5 e32S;cheque;sek;E. sg. 

@£i2s5 d2nddcs;Czech republic;Ceska republika;st. 

@Ga5 ddc3;Czech kingdom;Ceske kralovstvi 

@£)2s5 dQ;Czech country;Ceska zeme 

©Os? 60: 3)2) ®©2S§ dO @S5@2n2S;Czech country: I am from Czech 

republic;Ceska zeme: Jsem z Ceske republiky. 

@£)2flza;wise;moudry;adj. 

@Qd 2§£)3£>;chess;sachy;n. 

@Ozs2noD;intention;zamer;n. 

oOsizddQ £)i.@92n03;intention (expectation) is dropped;zamer (pfedpoklad) 

upada (je opusten);I 

@@Qs)Es>: Sstecs OzrotS @@£>s>B23 £3®S2rfc0c3;thoughts: as for the mind, 

it is connected with thoughts;myslenky: co se tyce mysli, je spojena s 

myslenkami;n. 

@@Ei?s8jaa3;mental concomitant;mentalni pruvodnik;n. Bh. P. cetasika 

©DJgKlo 2adjne>;accuse (sb of sth);obvinit (nekoho z neceho);T 

@QH$znoO (from @d5g2T)3£));accusation;obvineni;n. 

ssQ^znoO (from @d5g2r)3Q);complain;stiznost;n. 

d3c3;skin;kuze;n. ow. 

dS£)-a8;excellent collor, of;nadheme barvy;adj. 

dDd3d;shadow;stin;n. 

5gc^;foramen (hole in a bone);foramen (dira v kosti);n. anat. 

@dgG3;paragraph;odstavec;sg. 

@dg@c3rf;paragraph, also in that;paragrafu, take v tom;adv. 

@d5^2no£);accusation;obvineni;n. 

@d5^2no£>;accusation;obvineni;adj. 

@£^a")D£);complaint;stiznost;n. 

drarf®323o;Jagatmata, Creator Mother Goddess;Dzagatmata, Bohyne Matka 

Stvofitelka;name 

d»coe) gd2ac!>K}o3;cell phone;mobilni telefon;n. 

d-coe) gd23t!)2ric3;hand phone;mobilni telefon;n. 

d»coe) gd23t!)zao3;mobile phone;mobilni telefon;n. 

d-co® gdracSs^cs: S)jgQ @«»q d-ca® gdasxisncsaS i9@o32n£)D.;mobile 

phone: He has a good cellular phone.;mobilni telefon: On ma dobry mobilni 

telefon.;col. 

d-<8c3;underwear (of women);spodni pradlo (zen);n. 

dt3Jncs;ilium (largest bone of pelvis);ilium (nejvetsi panevni kost);n. anat. 

d-dD0c3;difficulty;obtiznost;n. 

d-dDgc3;jumble;chaos;n. 

d®D£);hair style of Indians;kadefnicky styl Indu;n. 

6Q0O ®^2nQo;make a tangle in hair;udelat si pletenec ve vlasech;n. 

s53(3@c35;jatilas, ascetics with matted hair;dzatilove, asketove se zapletenymi 

vlasy;pl. 

d5g@G3:i;matted hair ascetics, jatilas;zapletenymi vlasy, asketove s, dzatilove;pl. 

d£) £>i£);rude behavior;hrube chovani;n. 

d£) 0;£);rude work;hruba prace;n. 

d£)cs;rude person;hruba osoba;n. 

d£)cs;uncultured person;barbar;n. 

d2T> ffi)-€£f£)3C3®;group of people;skupina lidi;n. 

d2T> 25>eSf£)3C3®;people, group of;lidi, skupina;n. 



dzn 22>S»0;paternity "peoples talk";otcovstvi "lidu povidka";sg. 

dsi 235»£>;peoples talk;lidu povidka;sg. 

dsi d?;popular music;popularni hudba;n. 

dzn E5®D2ac3;gene pool;genofond;n. 

dzn e3®£>2rfQK")CS;connection of people;spojeni lidi;n. 

dzn e3®£>2rfQK")GS;connection of people;propojeni lidi;n. 

dK12S;birth;zrod;n. 

dK12a;causing;zpusobujici;adj. 

djn2S;generating;zpusobujici;adj. 

dK")2a;producing;vytvafici;adj. 

dzafflK)2r!ca;population;populace;n. 

dK1G5K)2ncC;population;obyvatelstvo;sg. 

d2TiCOK)2Dc3;population;populace;sg. 

dE1E»: dzns» Sejffi§Z§ @S3d®j-So;people: forward toward the liberation of 

people;lidi: vpfed osvobozeni lidi;writ. 

ds">s»Q2rf;inhabitants;obyvatele;n. 

ds}S»Q2rf;people;lid;n. pi. 

dsis»02rf;population;populace;n. 

djaog;country;stat;n. 

dS">eg;country;zeme;n. 

dzn§G3;popular;slavny;adj. 

dzn§G3;popular;slavny;adj. 

dza§G3;popular ("loved by people");slavny ("zboznovany lidmi");adj. 

dsi®ffi) 5£)3djno3;referendum;referendum;sg. 

dK1cs:>;inhabitants;obyvatele;sg. 

djno33;people;lide;sg. 

dzao33;population;populace;sg. 

d2noM;population;obyvatelstvo;sg. 

&&)6& ^2Dc3;republic day;den republiky;sg. 

d25lddc3;republic;republika;sg. 

dznddos: @£)s§ dznddc3;Czech republiqCeska republika;st. 

d25ld3Qc3;outcry;poboufeni;n. 

dzn£)3S;January;leden;E. 

dsi2§S};3;depopulated;neobydleny;adj. 

dsiS§2a;3;uninhabited;neobydleny;adj. 

dzrfg;votes (at elections);hlasy (u voleb);pl. 

drfg 3®8®;election "vote inquiry";volby "hlasu dotaz";sg. 

dzrfgc3;vote (at elections);hlas (u voleb);sg. 

drfgcs gi.©®;voting;voleni (volby);sg. 

drf® £C3aaQ;matemal language;matefsky jazyk;n. 

dzrf® teaasaQ: drf® tcasso® ®3CoSci;native: Magadhese, the native 

language;rodny jazyk: Magadhstina, rodny jazyk;writ. 

d2rf®3-®gO;gamete (pairing-cell);gameta (parova bufika);n. anat. 

dsna^dca (dzn+geDgdca);love to mankind;laska k lidu;n. 

dsi32£S29;president;president;sg. 

dzri30D£3o32S§;colony;kolonie (lidska);n. 

djf?Ja;born;zrozeny;adj. writ. 

d2flia;generated;vytvofeny;adj. writ. 

d^?E5;produced;vyrobeny;adj. 

d^B5 Sa3;born, was;zrozen, byl;p.s. 

d^S5 Sca;sprang out;vyvstal;p.s. 

d^c33;men;lide;n. 

d^caj;people;lid;n. 

dsznz^oszrf £)J02rf@e^;conqueror, the Lord (who conqured His senses, epithet of 

the Buddha);vitez, Pan (ktery zvitezil nad svymi smysly, Buddhuv epitet);n. Bh. 

d@2D03gca;window;okno;sg. 

d@2no3(2G3: dejnciQca za£)g g®c33 gtoza3d3.;window: The boy who broke 

the window is naughty. ;okno: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;writ. 

d@S">ci(3GS(3: deznosfjos ee82rf2n!;window: Open the window!;okno: Otevfi to 

okno! 

d@2n<J @dg"g;window curtain;zaves (na okno);sg. 

d@2n<J 3gdi£)0;window (the glass of it);okenni sklo;n. ace. 

d@zrf(3ca;window;okno;n. writ. 

d@2rff;o3;window;okno;sg. 
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d@2rf@g;window;okno;col. sg. 

de3jrf;Japanese;japonsky;adj. 

d£3o5;muttering;mumlani;sg. 

de3 cluttering prayers;modleni;sg. 

dgd<jdeep (profound);hluboky (o myslence);adj. vil. 

dgdjjprofound (deep);hluboky (o myslence);adj. vil. 

d®2T)Dd»;mandarine;mandarinka;sg. 

d®H];rose apple;rtizove jablicko (druh ovoce);sg. 

d®gdiO;deeply (also in abstractive meaning);hluboce (take v abstraktnim 

smyslu);adv. 

dOgd^O: dOgd^O sSsiKte a)2Tii.;deeply: It must be thought deeply.;hluboce: 

Musi byt hluboce promysleno.;col. 

dgjrose apple;hfebickovnik;n. 

d§);rose apples;rtizova jablicka;pl. 

dca;victory;vitezstvi;sg. 

dci: dcs cfrf Ozrfjna @ei @£3@2rf;victory: looked like if vicotry was going to 

be in ones hands;vitezstvi: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;writ. 

dc3K)2rfjr)OD;win for oneself;vyhrat si;T 

dc3gw«5c3 2ad2nOo;conquer;zvitezit;T 

dc3S)K)«S>cS 2adE}Oo;defeat;porazit (v boji);T 

dc3gw«»c3 2ad2nOD;vanquish;pfemoci;T 

dc3gK)2Dc3;achievement;dosazeni;sg. 

dc3cg3JC2acao;conqueror;vitez;n. 

dcSS):>JC23c3o;winner;vitez;sg. 

dc3C03t?;victorious;vitez;sg. 

dcs£]©c3;victory ground;vitezna ptida;sg. 

d@cai^;one hwo obtains victory at any cost;vitez za kazdou cenu 

dd;behavior;chovani;n. writ. 

dd©d;perplexity;zmatek;n. 

66? @ODO;rotten;shnily;adj. col. 

s56r. cs® @!3@2n2S5i (56i @008.;old age: In any place old age happens.;stafi: 

Ke staff dochazi kdekoliv.jow. 

66o0: 660OQ @jrf^e33as5@G35 @JOoc3Dfflrf2nOo;decaying: search for the 

causes and proofs of decaying;starnuti: hledani pficin a dukazu starnuti;col. 

dg;water;voda;n. writ. 

dQ 0>i£^®;flood "water - flood";zaplava "vody zaplaveni";sg. 

d<3 i30323o3;waterpool;vodni nadrz;n. 

dg S)0323c3;well;studna;n. 

dg @cjOs»Oo;water god;vodni buh;n. 

dQ 2ng;pipe line (water);roura (vodni);sg. 

dg S>ieicii@B o^Qi9c3;system for distribution of water;system rozdelovani 

vody;n. 

dg 3>it&c3i@® £3^u)iSo3;water, a system for distribution of;vody, system 

rozdelovani;n. 

d(3 63®azs;water-wealth;vodni bohatstvi;n. 

dgd;born in water (animals);zrozene ve vode (zvffata);pl. 

dQG3;water;voda;n. 

dgcs ®!3 e3S<^®;walking on the water;chozeni po vode;n. 

dgca: ggjg dgos g-f£) des3.;water: Sea water is salty.;voda: Mofska voda je 

slana.;writ. 

dgca: gg]g d(3@c3jS g-Sjj cf£)»G2cs.;water: There is salt in sea-water.;voda: V 

mofske vode je sul.;writ. 

dg@ci c»®rf jS3®;walking on the water (magical power);chozeni po vode 

(nadpfirozena moc);n. 

dgocfflo3;reservoir (water);nadrz (vodni);n. 

dgocfflG3;tank, water;nadrz, vodni;n. 

dgocfflcs: 82823® egdoso dgocaeci ©ezEnti 82n8.;water pool: Skilled 

swimmer swims slowly in the water pool.;vodni nadrz: Dovedny plavec pomalu 

plave ve vodni nadrzi.;writ. 

dg3£3o3;reservoir (water);nadrz (vodni);n. 

d(33£3o3 (from dg3CSci);fountain;fontana;n. 

d®JD;impulse;impuls;n. 

d02n;impulse;okamzik;n. 

d02n;quick;rychly;adj. 

dOjn;swift;hbity;adj. 



dOzn &3-€dc532nc3;quick mark;rychle zaznamenani;n. Bh. 

dOc3;energy;energie;n. 

dOc3;power;energie;n. 

dto®;mobile;mobilni;adj . 

dB3@i9ca;geometry;geometrie;n. 

da cfj.g;Ja-ela;Dzaela;t. 

d3H>152rf2Sd;international;mezinarodni;adj. 

d3S5D2rfcO;blind since birth;slepy od narozeni;adj. 

daS5B32rfs5d;International (sign at airport);Mezinarodni (napis na letisti) 

d3B5D;birth;rozeni;n. P. 

d3i9;kinds;druhy;pl. 

d3i9;sorts;druhy (veci atd.);pl. 

daiS 3@d50c3;racism;rasismus;n. 

da;S @K^c3;racism;rasismus;sg. 

d3i9j3;national;narodni;adj. 

daiSsa cfj.g®;national dress;narodni dres;sg. 

daiSsa cf?cs;hymn "national song";hymna "narodni pisen";sg. 

d3i9jas§£)ci;nationality;narodnost;sg. writ. 

d3i9j3ca3;nationality of (a state);narodnosti (jake);sg. 

d3i9ca;category;kategorie;n. 

d3i9c3;sort;druh (veci atd.);sg. 

d3i9ca;variety;druh;sg. 

daznOcs £3®32rfOca;genetic connection;geneticka spojitost;n. 

d3£3ci;muttering;mumlani;sg. 

d:>CScS;uttering prayers;modleni se;sg. 

&3C3o6iB ffirf2«;take photos;fotit;T 

d3C33dtO: TSiSldoOSiZ^ docMdjSS casi 23@gS.;photo: I snapped (made) a 

photo by camera.;fotografie: Vyfotil jsem kamerou.;writ. 

d3ca3dtOo3;photo;fotografie;sg. 

d3ca3dtC3o3;photography;fotografie;sg. 

d3dffi5;soluble;rozpustny;adj. 

d3gca;net;sit';n. 

daQG3;network;sit';pc. sg. 

di®;jam;dzem;E. n. 

dj5^o(3;Jinadasa (name);Dzinadasa (jmeno) 

d£>2n;life;zivot;n. writ. 

dts»4 : Bz^i ^osrforf cg^Q Q y^ci.jJihad: Jihad means sacred 

war.;Dzihad: Dzihad je svata valka.;writ. 

d;shit (small);hovinko;yng. n. 

d!§E)cs;life;zivot;n. 

dd dffi5;jeep;dzip;E. sg. 

ddznc3;digest;traveni;n. 

dO g32Dc3;wealth in live-stock;zivotni jmeni;n. 

SD e3^Sc3;soul;duse;n. 

dO S^B30;biology;biologie;n. 

d025? @02n03;live;zit;I 

dOs§0 firfzn: @5)d@w5 SO 0© @to0 dS^zrf eesid dOsSO ^rfzn 

ge30rf.;live: Much probably I may live alive among beings (even) 

tomorrow.;zit: Dost pravdepodobne bych mohl byt ziv mezi bytostmi (i) 

zitra.;writ. 

d02S@02n03;live;zit;v. 

dOi^zrf: @<Hb@tc5 50 0© @wQ dSi^rf etsid dOs50 fizrfzn 

gd02rf.;beings, living: Much probably I may live alive among the living (beings) 

(even) tomorrow.;zivi: Dost pravdepodobne bych mohl byt ziv mezi bytostmi (i) 

zitra.;writ. 

dOi^rf: 0®S3 cfOOo dOi^rf cfzsd 23~n.;living: My mother doesn't live, "my - 

mother - living - amongst - not";zivi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - 

mezi - ne" 

dOzn;life;zivot;sg. writ. 

dOzn: 2TiO d02D;life: new life;zivot: novy zivot 

dO@2T)5o3c3;livelihood;zivobyti;n. 

dOOozn K)3®oO;living language;zivouci jazyk (fec);n. 

dOOozn tOj.Q cfj.;§ @23@2n2s5;living person;zivouci osoba;n. 

dO®3G3G3;life instinkt;zivouci instinkt;n. 
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d®G3;life;zivot;sg. 

d©255c3 ©0125") C3:>®;maintaining one's life;udrzovani (neciho) zivota;n. 

SSzsozrfsica ^255®D®;until the end of life;az do konce zivota;adv. 

dS®255;life;zivot;col. sg. 

352rf;beings;bytosti;pl. 

dj®g cS2n®:>;get furious;rozcilit se;T 

djd255 £>g-®53;Jujaka Brahmin;Dzudzaka Brahmin;name 

dj29;June;cerven;E. 

dj29;June;cerven (mesic) 

djg;July;cervenec;E. 

gg: @q epti toca t)£5@6 gg ®:>£5 $»!§255 @®29<p;July: 2006 13th of 

July;cervenec: 2006 13. cervence 

@drf25®;fashion;m6da;n. 

@d25525®;mode;m6da;n. 

@dGS®;superior;nadfazeny;adj. 

@@d2T) ^20®;Jinism;Dzinismus;n. 

©doofejSjjug (big), kettle;konvice;sg. 

@dD(rfe20;kettle, jug (big);konvice;sg. 

@d3£j®2S5;pair;par (dve) 

&(5oQ 2S5C>2nG:>;make merry;veselit se;T 

@dte§ d2S5;joke;vtip;E. sg. 

@d5£j®;pair (two of);par (dva);nanim. 

25Q;jha;dzha 

2S^SSi Sw3fflc3;theory of knowledge;teorie znalosti;n. 

e^®£3®.;nonsense;nesmysl;n. 

25^«5®oi8)03;wisdom, path of;moudrosti, stezka;n. 

£2^«5c5;knowledge;znalost;n. 

e^«5ci;wisdom;moudrost;n. 

2S^j9;dead relatives;zemfeli pfibuzni;pl. 

ES^sS £3@wi^c5;relatives and brothers and sisters;pfibuzni, bratfi a sestry;pl. 

£2^i9^D23©ca5;neighbours (not real relatives);sousede (nepravi pfibuzni);pl. 

e^i9^D2a@c35;relatives, not real;pffbuzni, nepravijpl. 

e^2n£)DiSc3;epistemology;episteniologie;n. 

2£c;2nc3;prudence;opatrnost;n. 

E£^2nca;prudence;moudrost;n. 

e«;«M ®o<8 255®@c>^;knowledge, what is the way of;znalosti, jaka je cesta;inter. 

e42nca;knowledge;znalost;n. 

S: ©29t53®;to man;muzi (cesky 3. p.) 

®2S5CS")O0:>;quickly;rychle;adv. col. 

®C"fffi3Q5;quickly;rychle;adv. col. 

QSjrf ©Q cruoKiznOD^ulsate^ulsovat;! 

Qc3C>c5;tyre;pneumatika;n. 

ScsiS d2S5;tyre;pneumatika;E. sg. 

QcsK d2S5;tyre;guma (na auto);E. sg. 

QcsS £5255: Scat) d@255 jgg- 3it0j.g3.;tyre: Tyre got flat, (at a bycicle);guma 

(pneumatika): Guma je vypustena. (na kole) 

S3 d2S5;tie;vazanka;E. sg. 

®3 d2S5;tie;kravata;E. sg. 

®3d <»K)2n®3;type write;psat na klavesnici;T 

©3d d3Q@K;type writer;psaci stroj;E. sg. 

SQ®;town;mesto;sg. 

S®j®: QOj@®» 89;town: outside of the town;mesto: ven z mesta 

QQ®;towns;mesta;pl. 

Sdc03g3;quickly;rychle;adv. col. 

§1®G @Q2ste255;travellers cheques;cestovni seky;pl. 

@g d2S5;tray;tac;E. sg. 

@QpgcS;trolley;trolej;n. E. trolley 

3 c;pillars; sloupy ;pl. 

0j.2S)8c3ffi5;taxi;taxi;sg. 

®l»29cs gd®25te;fill the tank;natankujte 

©l°z§cs gd®25to;fill the tank;naplnte nadrz 

®ld d>2S5;tap;vodovodni kohoutek;E. sg. 

Qjgcg;® d2S5;telegram;telegram;E. sg. 



©2S5;few;malo;num. 

©2S5;few;nekolik 

©2S5;some;nekolik;num. 

©255;tyre;pneumatika;n. 

©255 ©255;little (by little);trochu (po trosce) 

©255 @^@2D2o!;few people;nekolik lidi (osob);pl. 

©255: 255j® ©255 2§S]2r)0@®.;little: Let the breakfast remain for a while.;trochu: 

Nech tu snidani chvilku byt. 

§23: @® <2>2S5;these: these ("some of these");nekolik: tyto ("techto nekolik");col. 

©255: C32S52SJ ©255 D@erJ;little like a devil;trochu jako d'ablik 

©255255® fflzrfznOj: ®Q ggSrf ^ ®cS3@o> Oj2n ©255255® C025 J S2n?;borrow: 

Can I borrow your pen?;pujcit si: Mohu si pujcit tvoje pero? 

©255255® @qznQr. ®Q ggdzrf $ ®ai@w Oj2n 255®2S53g2S5® @^2rf255?;lend: 

Can you lend me your pen?;pujcit: Muzes mi pujcit svoje pero? 

©255255®: ®Q gg®2^ ^ a)S@(» £3j2n 255®255:>g2S5® @^2rf2D?;for a while: Can 

you lend me your pen?;na chvilku: Muzes mi pujcit svoje pero? 

3255255;a little;trochu;adv. 

©2S52S5;little;trochu 

32S52S5;some;nekolik 

3255255 @®£;o;little time;kratce;tim. 

5255235' £3t@K25§;with a little force;malou silou 

©255255 @i0o^3;worse;horsi;adj. 

3255255: ^8 ©255255 ^©Sjjbit, a: let's wait a bit;chvilku: pockejme chvilku;col. 

©255255: ©• ©255255 29c32«2n®;little, a: I will tell you a little;trochu: trochu vam 

budu povidat;col. 

©255255:®® 8j<f^d ©255255 @ate$Q.;some: Bring me some stamps.;nekolik: 

Pfines mi nekolik znamek. 

©255255: £332S5@g® 2D- ©25525? 25®3e3.;little: The cycle is indeed a little 

damaged.;trochu: Kolo je vskutku trochu poskozene. 

©2S529-: 255® ©25529- d2rf25>.;little: I will come after a while.;za chvilku: Pfijdu 

za chvilku. 

©2S5292r5;after a little while;za chvilku 

©255282^: 255® ©2552925^ d25te®.;little while: I'll come in a little while. ;za 

chvilku: Pfijdu za chvilicku. 

©255® d2S5: ©255® d2S5 G52rf£) &sgg 2Dt.;ticket: There is no money to buy the 

ticket.;listek: Nejsou penize na nakup listku. 

©2S53;little (of amount);trochu 

©255255: @® esgg ©255255 29o33G52rf2n.;amount: Keep this little amount of 

money for yourself.;nekolik: Nech si techto par penez pro sebe. 

©@2S52rf ©2S5;gradually;postupne;adv. 

©@2S52rf ©2S5;little by little;postupne;adv. 

©@2S52rf: 255® ©@2S52rf ®j.g2To;almost fell down "more - a little - fell";skoro 

spadl "jeste trochu - spadl";p.s. 

©@25§;in few;v nekolika 

©@2S5;in few days;v nekolika dnech 

S^zsSjin littlejv nekolika 

©@2S5;in some;v nekolika 

©@2S5: @® ^®ei ©@29 ®® OiQ Gj.S3.;few: Last few days I have lot's of 

work.;nekolik: V poslednich nekolika dnech mam hodne prace. 

©jrf d255;tin;plechovka;sg. 

3d d2S5;tip (money);spropitne;sg. E. 

©cgSJjtubesjtrubkyjpl. 

3cg3;tubes;roury;pl. 

©2553®;subcommentary;podkomentaf;n. 

©2553@®;subcommentaries, in;podkomentafich, v;pl. loc. 

g25? @d^®;tooth paste;zubni pasta;E. sg. 

@®2>W 8®®29c3;tennis court;tenisovy kurt;E. sg. 

@Qg2T)DQi5c3;teledrama;teledrama;n. 

@Qg5«S2rf d255;television;televize;E. sg. 

@®g@C0D2rf 2S5d2D®3;telephone;telefonovat;E. T 

@Qg@Co52rf ep-2S5C3;telephone number;telefonni cislo;sg. 

@Qg@co52rf d2S5;telephone;telefon;E. sg. 

@Qg®co52rf J3329S£)o3;phone-call;telefonni hovor;sg. 

@®d @d@2S55£J@C);tape recorder;kazetovy pfehravac;E. sg. 

@®33g® 255£)^8;toilet paper;toaletni papir;n. 
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©350 e32a;flashlight;torch;baterka (na sviceni) 

®QiD e32S;torch;baterka (svftilna);E. sg. 

@QiD t32S;torch;svftilna;E. sg. 

@Q5£) e323;torch, flashlight;svitilna;E. sg. 

3s9c3;operator;ovladajicibytost;n. 

Gs5^G;trolley;trolej;n. 

Qs5^Q;trolley;trolej;sg. 

£)3<^ cfjrf^JS^double bed;postel pro dva;ndef. sg. 

@Qod 2sdznE>o;get rid of;zbavit se;T 

©god 2Sdjn£>3;leave off;vynechat;T 

£>i& cf£}E>;forceps;pinzeta;n. 

cJ(iS ec^;tweezers;pinzeta;n. 

3»C02S§ @t03^3;worst;nejhorsf;adj. 

S®Sacao3 2Sd;ovary;vajecni (od ovum);adj. 

SeteiEteScs: 8ete;rfe35 @^@2aS);dispensary: in both dispensaries;lekarna: v 

obou lekarnach 

5e^@02De38c^;dispensary;lekarna;E. sg. 

S@CO c32T)Oo;get married;ozenit se;T 

S@ffl c32T)QD;get married;vdat se;T 

@Q3@£)3(J;food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);jidlo - nejaky druh 

(tvrda, gumova, cerna sladkost);n. 

@Qoq& eSffi): @Q3q& &'£>'£>0 di8c3<^ sSc32s5 (3i®Sa5©o ^?;dolar: How 

many rupees can I get for a dollar?;dolar: Kolik rupii dostanu za dolar? 

©Gd^Se*) @£§£3BcM;dolfin;delfin;sg. 

Cj;dha;dha 

-€fc;loan (debt);pujcka;sg. 

«to;theory;teorie;n. 

-cfics (£1$ @D3;indebted to;zadluzeny (komu);adj. 

-SSgsQ ff^e 3 ©stoG3;borrow;pujcit si;T 

s>. &> s> c»3d-;life is same as the body (nihilist philosophy);zivot je telo 

(filosofie nihilistu);P. tarn jivam tarn sariram 

23. (2s43za);secondary suffixes;druhotne pfipony;pl. gram. 

2S232Sdt Oj.eD;foolish activity;hloupost "hloupa prace";sg. 

2S2S§2SO|g;tomatoes;raj cata;pl. 

232S§zS;argumenting;argumentujici;adj. P. takki 

2aste6&5<2ad(.;assessor;odhadce;n. 

232stes&5j JS5d2Sl£)3;appraise;zhodnotit;T 

Jasteeid;. 23d2nO:>;value;hodnotit;T 

2assteddj. JS5dzn£)a;value;cenit;T 

2325§@eidi S5d2nOa;value;hodnotit;T 

232S»;considering;zvazujice;adj. 

232So;regard;zvazovat;T 

232S»: cfO@S5Q@cS2rf £3£oeg 2a2S»;considering: considering easiness by 

wisdom;zvazovani: moudrosti zvazovani snadnost;writ. 

2ad2T)£):>;threaten;hrozit (vyhrozovat);T 

23©S;bold;plesaty;adj. 

!3©c>S);backside (of body);zadek;sg. 

23©c>S);bum;zadek;n. 

23©©S;buttock;zadek;n. 

23©©®;buttocks (of body);zadek;sg. 

23©©G3;boldheaded;holohlayy;sg. 

23©©G3;shaveling;holohlavec;sg. 

!30g;shelves;policky;pl. 

zsQg S5d2n£>3;tap;t'ukat;T 

E)Sc]@(rf;upstair house;dtim s nekolika patry;col. sg. 

!30g@(»;upstair house;patrovy dum;col. sg. 

!3©SjE);layer;vrstva;n. 

isOSpjstorey (concerning four and more storey house);poschodi (tyka se ctyf- a 

vice poschod'ovych domu);sg. 

;sOg£)2S§;tapping;klepani;n. 

i3©@Q $>Qo;have shaved head;oholil si hlavu;p.p. 
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big and experienced;velky a zkuseny;adj. col. 
lice;vsi;pl. 
25)5 £33®@2rfd;big: big and experienced novice monk;velky: velky a 



zkuseny novic 

25)Sei8c3;inflammation;zanet (nemoc);sg. 
25)Sd8c3;inflammation;zapal;sg. 
25)Sd8c3;inflammation;zapal (nemoc);n. 
25)3d8c3;swelling;otok;sg. 
SiS8c5;swelling;otok;sg. 

;breast (of woman);prsa (zenska);pl. 

;grass;trava;n. 
cfco cfti9;grass, at the tip of the;travy, na spicce;adv. 
25)-€fi @2S»g ^,£);grass, on;travu, na;n. loc. 

25)«5: ©fflDZDD 25)«5 E)©rf 853. ;grass: Bull is eating the grass. ;trava: Bykji 
travu.;writ. 

25)«5>@2aDg;grass;trava;n. 
25)«5S@;grass area;travnata oblast;n. 
25)«5S@;grassland;travmk;n. 
25)«5S@;pasturage;pastva;n. 
25)25);same;stejne;adj. 
25)25);strings;provazky;pl. 
25)25);strings;vlakna;pl. 
25)25);that;takovy;pron. 
25)25);that;to;pron. 

25)25) cfo982rf;that way;tak (tim zpusobem);adv. 
25)25) cfosSrf ££32S»d 2S5dzn£>3;help accordingly;pfislusne pomoci;T 
25)25) 3jfl:>5cS;thus being;takto jsouci;adj. writ. 
25)25) ese>od@G3t8;that society, in;takove spolecnosti, v;n. loc. 
25)2s5: 25)25) efg8zrf uwacs g 8csg ©^oQjthat: to all those, who helped in 
that way;tak: vsem tern, kdo tak pomohli;writ. 

25)25)S»(3a~): zazsSawgzn dzn Ses^-eS>cs;contemporary: the contemporary 
consciousness of the people;soudobe: povedomi lidi te ktere doby;writ. 
25)25)25)e> cf8;thus you are;takto jsi;P tattvam asi 
25)25)25)£):>2S»d@G3E'> 2fl5S@Gte;exactly same;pfesne to same;adj. 
S>riSedc5;second;vtefina;sg. 
Sirfodci;second;sekunda;sg. 
2arfs3@d;second;sekunda;col. sg. 
S52aD;down-to-earth;pfi zemi (racionalni);adj. fig. 
iarfQe^2no3;philosophy;filosofie;n. writ. 
Slrf£)c3;quality;kvalita;n. 
iarfQc3;state (of sth);stav (neceho);sg. 
2arfQ;perfect;perfektni;n. 
25525 - 2a25Q;exact;pfesny;adj. 
25)25 - 25>25t);real;skutecny;adj. 

25)25j: e33jS25))3@c32rf Sg ©jgociffi) 2325j SjflScD ^2Szn;truly: by the literature 
to a degree of zero, truly seeing through;vskutku: az do nuloveho stupne, 
literaturou vskutku videni skrz;writ. 
25!^;hard;tvrdy;adj. 

25!^;stern ("hard");nelitostny ("tvrdy");adj. 
25)^;strict;pfisny;adj. 
25)^ cfg S3D0;dark grey;tmave seda 
25)^ 23d@CB23~i;pushing;tlacice;v. 
25)^ 2S5dp;tightened;napnuty;adj. 
25)^ ©zaoQ cftqdja£)3;cram;nacpat;T 

25)^ C929c^;hardness ("hard quality");tvrdost ("tvrda vlastnost");n. 
25)^ G52Sc^;strictness;pfisnost;n. 
25)^ C0j.Sc3;tight tie;tesne vazani;n. 

25)^ 25)5d2nc5;thurnder-bolt ("hard threat");blesk ("tvrda hrozba");n. 
25)^ J3a9;dark colour;tmava barva 
25)^ 0)$ @Q(33;congested;namackany;adj. 
25)^ 6)q @Qg3;tight to each other;narvany;adj. 
25!^ Q;tightened;napnuty;adj. 

25^ Q: <$e£ ggszntS 23^ Q ®ei@coao) gsSr^ zad G5jflg.;stretched: We will 
relax the stretched muscles on the top of the head.;napnuty: Uvolnime napnute 
svaly na temeni hlavy.;writ. 
25)^ @S83;too dense;pfilis husty 
25)^ @£)83;too hard;pfilis tvrdy 
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25^ @£)53;too rough;pfilis hruby 

23^232ad-®5;following strictly;pfisne nasledujici;adj. 

2S>^rfs»cxicS (C32315 ef6c5o3);true meaning;skutecny vyznam;n. 

23^jns§S»;that is non-self;to je ne-ja;P. tadanatta 

23^2n2yted;contemporary;soudoby;adj. 

23^20 2rfzad£>;subsequently;nasledovne;adv. 

&>qz}ts>625) (s>^+<^2T|2ad"€fi);result of imitation, as a;vysledek napodobenf, 

jakozto;adj. 

2a^Z]25>g;according to;dle;adj. 

23^2]2^>(3£>;appropriately;pfislusne;adv. 

23^2] 2^(3 £);duly;nalezite;adv. 

23^a]J^(2£);properly;spravne;adv. 

23^S(3;stringent;striktni;adj. 

23^3;dense;husty;adj. 

23^3;tight (about clothes);tesny (o obleceni);adj. 

23^3®;pressure;tlak;n. 

2S^3za;secondary derivatives;druhotne odvozeniny;pl. gram. P. taddhita 

23^»;roughly;hrube;adv. 

23^»;strongly;tvrde;adv. 

2a<^2rf®;hard;tvrde;adv. 

2SJ5);breast;prso;n. 

2SJ5);place;misto;sg. 

i32Ti@23D(3 @02§ZS»;grass hopper;lucni konik;sg. 

23K)(»;nipple;bradavka;sg. 

2SJ5)CO;pap;bradavka;sg. 

2325)(»;teat;bradavka;sg. 

232Ti25d;importance;dulezitost;n. 

232T)25d;position;pozice;n. 

isznz^d: cftScsoGznjSzad'CS Szfla^dt zs2nz5d;position: the position of 

appealing authoritative judge;pozice: pozice nalehaveho autoritativniho 

soudce;writ. 

assjn (3^® ^constructed of;postaveny z;writ. 

i3S^G:>;build;stavet;T 

»2r>zn£>:>;construct;konstruovat;T 

i3Eig£)£>;nipple;bradavka;sg. 

Z3S5C^O;pap;bradavka;sg. 

Z3J«c^0;teat;bradavka;sg. 

a2T>3®;grass field;travnate pole;sg. 

232ao3;breast (of woman);prso (zenske);sg. 

23Sl@ci Sgzao @dtec3;breast cancer;rakovina prsu;n. 

i32rf!5©!3aO;fibrosis;fibr6za;n. 

232M323oQ;ductility;tvamost;n. 

232ai32SoO;ductility;ohebnost;n. 

23rfs5;places;mista;pl. writ. 

SBwairfznEbjbuild for onself;postavit si;T 

23jfS;alone;sam;adj. 

23jfl;simple;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

232fS;single;jediny;adj. 

23jfl;single;samotny;adj . 

23ifi;single;jednoduchy (jediny);adj. 

232^: 2328 o^ gcsrfzy^one: write with one word;jedine: napiste jednim 

slovem;writ. 

23282a© 2S53®do32S§;single room;jednoluzkovy pokoj;sg. 

232fS2Sd;all over;vsude kolem;prep. 

232ff2ad;just and only "alone - doing";pouze "samotny delajici";sg. 

23jflsad;only "alone - doing";jenom "samotny delajici";sg. 

J32flzad;unmixed;nesmiseny;adj. 

232823d u5j.©;desert;poust';sg. 

232823d @(J;spearate (pure) blood;oddelena (cista) krev;n. 

232823d: 232823d ®(^ cOjSgJjall over: blood is stained all over the place;vsude 

kolem: krev zaspinila vsude kolem;col. 

azfl^scsS Biidjone layer robes;roba (jednovrstva);mn. sg. 

2328cs®;not alone;ne sam 

2328c3®;together;spolu 



2328G3®;together;spolu;adv. 

232803® c32n2n;accompany (sb);pfidat se k (nekomu);T 

2328GS®;alone;sam;adj. 

23280s®: d2s3 23280s® ep@£>.;alone: That's why I came alone.;sam: Protojsem 

pfisel sam. 

2328@o325valone;sam;adv. 

2328©;alone;sam;writ. 

2328£>;alone;samotny;writ. 

2328®®;alone;sam;adj. 

2328£>®;lonely;opoustene;adv. 

2S52]G5®2r)C3;following;nasledovani;n. 

23@28;breast (of woman);prso (zenske);col. sg. 

2306S;penance;pokani;n. 

23o)2n£>3;put;pokladat;T 

siSznOa: t3os @®esos ®23 23o)282n.;put: Put it on the table.;polozit: Poloz to 

na stul. 

23o)@2rf |)jrf2r)Oo;putting;pokladat (byt pokladajici) 

23o):> ffl;.28®;possession (of drugs);drzeni (drog);n. 

23®;his;jeho;writ. 

23®;own;vlastni;adj. 

23® ®£>;own mother;vlastni matka;n. 

23®»: 23®» a»Q 2T);@2s3;one: that it is one does not have it;nekdo: ze to nekdo 

nema;col. 

23®25l®;onself, for;sama sebe, pro;n. ace. 

23®2T>®;each;kazdy;pron. 

23®2rf;alone;sam;adj . 

23®2rf;one's;vlastni;adj. 

za®2rf;oneself;sam;adj. 

23®2rf @^es® tOi@d2n®3;turning to oneself;obracet se k sobe samotnemu;I 

23®2rf@G3: 23®28@C") (bd@J3 O32ne>;own: roam on ones own;svoji: jit si vlastni 

cestou 

23®2rf@GO;own;vlastni;adj. 

23®2rf®;for himself;pro sebe 

23®2rf®;oneself, to;sobe;pron. ace. 

23®2rf® g2S1523S @2TOQ2n;incomprehensive to oneself;nepochopitelny sobe 

samemu;adj. 

23®2rf® S^@^2nQo;torture oneself;mucit se;I 

23®2rf® @£>2n WD28oS;harm that came to oneself;ublizenf sobe samotnemu;n. 

23®2rf®;themselves;sami sobe (oni);pron. 

23®2rfg25§;one's own;vlastni;adj. writ. 

23®3;in fact;skutecne 

23®3;indeed;vskutku;adv. 

23®3;indeed;opravdu 

23®3;indeed;vskutku 

23®3;really;skutecne 

si®3: Sis 23®3 @22§di®;indeed: That is what I mean.;prave: To mam na mysli. 

ffi>®3: ditto si®3 q®8 cfgsi® g£33.;indeed: That (indeed) is our newest 

cat.;prave: To je prave nase nejnovejsi kocka. 

si®.®s§: S)tg cfica® ®dg3 a®-Gs5 ®d3CorfSs».;himserf : He killed her and 

then he killed himself also.;sebe: Zabil ji a pak zabil i sebe.;col. 

S5®g2s52S532D®Q;own steering wheel;vlastni volant;n. 

si®3;copper;med';n. 

S5®32T)03;boil (potatoes etc.);vafit (brambory apod.);T 

23®S3;boiled, having;uvafil a ..;p.p. 

S5®3ca3;Tamil;Tamil;sg. 

S5®a;really;fakticky;col. 

S5®a;you (used at court);ty (pouziva se u soudu) 

E5®3 e!)2S§2S5;with me;se mnou 

55®a: si®3 @Grf ocaog @D®o;oneself: may it come towards oneself;sobe: kez 

jde vuci sobe samemu;writ. 

S5®o: ®3® 55®d dfsg @®2rf@2n!;the one: I am the one who get's caught!;prave: 

A jsem to ja, koho chyti! 

E5®3@(a;his own;jeho vlastni 

si®3@CBci®: !3®d®coc3® ®®8@G3@ d ®dKl®3;own: to kill own 

parents;vlastni: zabit vlastni rodice 
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23®D232flo3Q;alone;sam;adv. 

ise)2r|3;onself;sebe sama;pron. ace. 

23«J;copper;med';n. 

23® £3i£Oj.i9;brass colored;mosazne barvy;adj. 

23® (3iZS)i$ @2a&5;brass colored hair;mosazne barvy, vlasy;n. 

zsS e!>23;tie;vazanka;E. sg. 

2s3 e!>2a;tie;kravata;E. sg. 

23d;fat;tlusty;adj. writ. 

2Sd;fat;tlusty;adj. 

23d-;as much as;tak jak (o mnozstvi) 

23d-: eS (%6iB6wO 2sd- ©Qzn emQOzs" @®£)3 ®s5(5f zsdzfe Sj.;like 

that: No one can explain those like that teacher.;tak, jako: Nikdo ty veci neumi 

vysvetlit jako ten ucitel. 



isdss: ®ca 23d- 23defl ffijrf£) doa.;angry: Do not be so angry.;nastvany: 

Nebud' tolik nastvany. 

23d«): ®9 23d2fl3;angry: I am angry.;nenavist: Jsem rozzlobeny. 

23dK»£);anger;vztek;n. 

235m 23d2nQo;argue;hadat se;T 

232&c3;argument;hadka;n. 

232&c3;argument;argument;n. 

2323c3;debate;debata;n. 

232&c3;discussion;diskuse;n. 

232Sc3;dispute;polemika;n. 

S5523C3: 2352SG3 cp@dte«»GS z95® 0<d^.;debate: It is wrong to use it in 

debate. ;debata: Je nespravne (toto) pouzit v debate.;col. 

iasft@c52rf g©23 2ad2T)£):>;moderate by logic;usmeriiovat logikou;T 



23d-: ®cs 23d- 23dtfl fflrfO 6t3D.;so much: Do not be so angry.;tolik: Nebud' 232&5©c3: 2323©asc3 sc:>ssdS4Sg3 §25§®@s»9;logic: when it surpasses logic and 

tolik nastvany. language;logika: kdyz pfekonava logiku a jazyk;writ. 

23d-: cScssad gsto 23d- @® aod gas) @(J8@G8.;sa much: This time's 2352333aeig)ca;logics;logika;n. 

questions will be as much easy as those last time.;stejne: Tentokrat budou otazky zaddzn 2ad2n03;threat;vyhrozovat;T 

stejne lehke jako minule. S55d^o3;danger;nebezpeci;n. 

23d-: 2332^233 2sd- q233 ®K>25)8 ©dstezn 2D; .;as much: The son doesn't toil v , , , 

^ 35dci2Dc^;menace;hrozba;n. 

as much as the father.;tak: Syn nepracuje tak tvrde jako otec. 



23dza 23d2nO:>;argue;hadat se;nep. T 

23d2S5 S232§);debating;debatovani;sg. 

23dza Sz3&;discussion;diskuze;sg. 

23d-KO;frequence;frekvence;n. 

23d-coc3: 23d-coo32a tfliScs© C32rf@2rf 2S)t;frequence: doesn't get in the manner 

of the frequence;frekvence: nedostava se do zptisobu frekvence;col. 

23des;competition (in anything);soutez (v cemkoliv);sg. 

23dec;match;zapas;n. 

23des ^5®;race (in running);zavod (v behu);n. 

23deco3;competition;soutez;n. 

23de5 83;wheat flour;psenicna mouka;n. 

23d@eo;race;zavod;col. sg. 

23d-€fi>c3 2adjn£)3;cross over;pfejit;T 

23ddqO;staircase;zebfik;sg. 

23dd^c);staircase;schodiste;sg. 

23ddgQ;step ladder;zebfik;sg. 

23dSDd;jfat;tlusty;adj. 

23d®;extent;mira;n. 

23d®;size;mira;n. 

23d®23;fairly;trochu;adv. 

23d®23;somewhat;trochu;adv. 

23d®2a9;up to certain extent;do urate miry 

23d®s§;a little;trocha 

23d®S§;somewhat;trocha 

23d®Q: Ogdzn 23d®Q8 cfete£)Ete;amount: The more you sow, the more you 

reap.;mnozstvi: Cim vie sejes tim vie sklizis.;col. 

23d@;to the extent of;do (urcite) miry 

23d®;to the extent of;az do (urcite) miry 



235d25)c^;threat;hrozba;n. 

235d2nc3;warning;varovani;n. 

2356 2ac3i5)c3rf;definition;definice;n. 

235e-€fic3;refreshment;osvezeni;n. 

235e-eto;satisfaction;uspokojem;n. 

23dj^ 2aOQ(3;set of scales;souprava vah;n. 

23d2fl;light;lehky, lehka, lehke;adj. 

23d(.;stars;hvezdy;pl. 

23dj.«»;youthful;mlady, mlada, mlade;adj. cl. 

23d;.-eS> £3dgd;young generation;mlada generace;n. 

23di.«» aoS;young, appearing;mlade, jeveni se;n. 

23d;.-€S: 23di-e& 83© g®cM;young: young boy;mlady: mlady chlapec 

23di.«»ci3;youth;mladez;sg. 

23di-c5c33: £3-^iS2n@G32rf §&ciQ £325§ 23dt€w@Gs5.;youth: The youth who 

became happy because of the show.;mlady: Mladi, ktefi se rozveselili 

podivanou.;writ. 

23dj2ncM;young man;mladik;sg. 

23d<G;star (in sky);hvezda (na obloze);sg. 

23(3 ®23(J;sesame oil;sezamovy olej;n. 

23g@053c53;iguana;varan;sg. 

23g@C03C33;lizard;varan;sg. 

23g@23(^;sesame oil;sezamovy olej;n. 

23g2no3;plantation;plantaz;n. 

23g2T)£)D;beat;mlatit;T 

23g2?)Qo;crush;rozdrtit;T 

isqsiQt. d23"S 2§®o)2r> 53 cazsSics 23(32rfO!;strike: Strike while the iron is 

hot!;kout: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

23gdaDQ;hair style of Jains (combined with piece of cloth);kadefnicky styl 



dzinistu (kombinovany s kusem latky);n. 
23d@: d@K) SJgzrfjn 23d© Odessa* 2Di..;so much: There is not any thing worth aipcablade-ostfi'sg 

23go3;level;stupen;n. 



seeing here.;tolik: Neni tam nic, co by stalo za to videt. 

23d®: tf 23d® @ebd^ 25){.;so: I don't feel so good.;tolik: Necitim se tak dobfe 

23d®: sScazrfzn 23d®;worth: worth saying;stat za to: stoji za to fict 

23d®: sScszrfzn 23d® cf£j23 > 232s'S 2S~n;worth: there is nothing worth saying;stat 

za to: neni tu nic, co by stalo za to fict 

23d®: ®Q cfOoB 23d® @Og3£)2S§ 29@c32n£)D.;enough: I have enough 

time.;dost: Mam dost casu.;col. 

);about;asi;col. 

i;around;okolo (asi);col. 

i: do33 S5£>43 23d@® ^ 62rf@2n?;around: Around what day is he 
coming?;asi: V ktery den asi tak pfijde? 

23d@®: gSzn ®a@C3 23d@®;about: about next month;asi: asi pfisti mesic 
23dOg S5d2n£i3;rebuke;karat;T 
23dGQ 2»d2S)03;rebuke;pokarat;T 
23d2fl;anger;rozzlobenost;n. 
23dto;anger;vztek;n. 



23(J@m3g: 05^ CiQ £)j3 2§g«S 23(^@233g cf§(30@CO25)g23' @£3323§ 

g@Oca.;palmyrah: Having gathered the palmyrah leaves that were fallen under 

the tree he wrote the texts. ;palmove listy: Nashromazdil palmove listy spadane 

pod stromem a psal texty.;p.s. writ. 

23gf®tfl;whale;velryba;sg. 

23(^g 2ad2n£)3;push;tlacit;T 

23fJg 2ad©zrf |!2rf2nQ3;be pushing;tlacit (byt tlacici) 

23gc3;dish;nadobi;n. 

23gc3;plate;talff;n. 

23g 052fl2n£)3;smack;mlaskat;T 

23@(3g es®;fare skin;svetla kuze;n. 

230;further;dale 

23Q;more;vice 

230;still;stale 

23S ©©ffiisi ©ig2no;almost fell down "more - a little - fell";skoro spadl "jeste 
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trochu - spadl";p.s. 

23© si£)s§;more and more;vic a vie 

23© gd©;further;dale 

23© gd©;more;vice 

23© gd©;sequel;pokracovani 

23© gd©25§;furthermore;dale pak;writ. 

23© @S3o£)@£)2rf!;almost!;jen taktak! 

23© @2SoE)@©rf!;almost!;tesne! 

23© ©dJS) 29c32D©3;repeate, say again;znovu fici;T 

23© ©dJS? 29cSJ5~)©3;say again, repeate;zopakovat;T 

23©: s$ cfjd 23© egg @S)fc");more: besides that small crops;jeste: krome toho 

jeste drobne plodiny 

23©: S)g3d© 23© @©3S3©3g a)2n?;more: What else do you want?;jeste: Co jeste 

dices? 

23©: 23© cfgdjg'gaSE^more: after a year;jeste: za rok 

23©: 23© <3232j3» e3Ete».;more: I will come after a while.;jeste: Pfijdu za 

chvilku. 

23©: 23© SzaaSzrf e32>to©.;more: I'll come in a little while.;jeste: Pfijdu za 

chvilicku. 

23©: ©3 23© 8iS t@i®q!> ©23S§ £)25l;more: I want a kilogram of sugar 

more.;jeste: Chci jeste kilo cukru. 

23©2fflog2S5© @g2n©3;lend;pujcit;T nep. 

23©3-(0292rf;almost;temer;adj. nep. 

23©2s5 @W3© catoeoBteEbjharm oneself again (put oneself in an unwanted 

trouble, "beat one's beak again");ublizit si znovu (uvest se do nechtene potize, 

"znovu se uhodit se do zobaku");T met. 

23©g;also;take 

23©g: ©G^zf! gws©23 gegsfle^ 23©g B&zn gees geg25§ S©2§.;stlll: Even today 

there are still people who think of such religious ideas.;stale: I dnes jsou stale 

lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych nazorech.;writ. 

23©2rf 23d2n©3;germinate;klicit;T 

23©©;still;jeste 

23©®;still;stale;col. 

23©®;still;pofad 

23©®;yet;pofad 

23©®;yet;pofad;col. 

23©©: ©033(33 23©© tS @co© ©coOg^o S3j..;still: They haven't yet moved 

into that house. ;stale: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali. 

23©®: ©ci3© 23©© istidzz 2§@c32n©3.;yet: He has a cough yet.;stale: Stale ma 

kasel. 

23©®: g23 gfg ffig©g3 2S@C32rf@rf, tfeffil @Sg2T)3© 23©© 2§@G3Z)©3.;stiU: 

His tooth has been extracted today, and the pain is still there.;pofad: Vytahli mu 

dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;col. 

23©®: cSasBcszrf 23©® ©©sfe®©^ ©soJ £33®32r>B@Dg* e3aci®ag3©jrf ©saida 

coi2$?® SgSg 2Sd«Sca ©Ew®i.2§ SjSzrf S)g2rf ©gfeswOgQ e3j©8os: 

@25)3£3{©@-®»2T> 5)Q ®Kj ®Q Oj.OScs.;still: He said, that students don't come 

for lectures as they still did not decide whether to follow special (honors.) or 

general degree.;stale: Rekl, ze studenti nechodi na pfednasky ponevadz se stale 

nerozhodli zda budou nasledovat specializovany ci bezny kurs.;writ. 

23©® 23" ; still;pofad; ad v. 

23©®2sS;today itself;stale;adv. 

23©®22§;today itself;! dnes;adv. 

23©dS)03;apply;potfit;T 

23©d2n©3;besmear;mazat;T 

23©d2n©3;daub;umazat;T 

23©d2n©3;daub;zaspinit;T 

23©d2n©3;daub;mazat;T 

23©dS3©3;rub;tfit;T 

23©d2n©3;smear;natfit;T 

23©;holes;diry;nep. pi. 

23©29M3©;Tavatimsa, the second heaven of sensual pleasure of six in Buddhist 

cosmology;Tavatimsa, druhe nebe smyslneho poteseni z sesti v Buddhisticke 

kosmologii;n. Bh. P. Tavatimsa 

23©0;hole;dira;nep. sg. 

238®;dish (vessel);nadoba;sg. 

!38®;dish (vessels);nadoba;pl. 

232flpO;tin (material);cin;n. 



23K)2D-;curtailed (visa etc.);zkraceny (viza apod.);adj. 

23toa>;forbidden;zakazany;adj. col. 

23W25>;stopped;zastaveny;adj. 

23W2D®;prohibition;zakaz;adj. 

23K)2D©;prohibition;zakaz;sg. 

23K)2D©;prohibited;zakazany;adj. 

23K)2D© 25)d2n©3;prohibit;zakazat;T 

23K>25")©: gjrf©© ge^gS© 23JOin©;prohibited: posters sticking 

prohibited;zakazano: vylepovani plakatii zakazano;writ. 

23togC)i.;confirmed;potvrzeny;adj. 

2S'cflQ|d<.;established;ustanoveny;adj. 

23tcQdi. 23din03;establish;ustanovit;n. 

23K)Qdj. 23CJ2n©D;nail down;utvrdit;T 

23K)Qdi. ©2a3©;established, being;ustanoven, jsouce;adj. 

23g2n©3;beat;mlatit;T 

23l33CO©2rf23 23©;benevolence;dobrotivost;n. 

23133CO(S(3;generous;stedry;adj. 

23133CO(Sg 3Q;benevolence;benevolence;n. 

5)3Wo3;dread;hruza (strach);n. writ. 

23p£3c3;fear;strach;n. writ. 

2^©23J©ca;resin glands (trichomae);pryskyficne zlazy;pl. bot. 

2^@2Sl5©ca;trichomae (resin glands);trichoma (pryskyficne zlazy);pl. bot. 

2§23"©GS;trinity (also the holy one);trojice (i svata);n. 

2|)8©23G3 gciD ©85 e©23 , 2n;pervasive in whole the Tipitake;rozsifeny po cele 

Tipitace;adj . 

2§8©zac3 ©3@©5g*ffl23 2a@g^o3;memorised Tipitaka;nauzil se Tipitaku 

nazpamet';p.s. writ. 

2§@<55g d©c3;three-wheel;trojkolak;n. writ. 

^©dig dc3o3;trishaw;trojkolak;n. writ. 

■§@6i$ dc5o3;tuk tuk;tuk tuk;n. writ. 

2§g. (2^g-Oi);common to three genders;tri rodu;n. gram. 

25§8gc3OTc3;trillion;bilion 

2^SQ;threefold;trojity;adj. 

2§SQ;threefold;trojity;adj. 

2j@Sgca;triple Veda;trojite Vedy;n. 

25§5@d5g d23'23c3;three-wheeler;trojkolak;sg. writ. 

23§5@d5g d22§2SU5;tuk-tuk;tuk-tuk;sg. writ. 

@@25)2§. (©©guaagja 2^o33©);indicative (verb in all three tenses);oznacujici 

(sloveso ve vsech tfech gram. casech);n. gram. 

23s;you;ty;f. unpl. 

2332S§;until (now);do (ted');prep. 

233S§ gdQ;so far;dosud;adv. 

23325? gdQ;so far;doposud;adv. 

2332S§ gdQ;still (so far);stale (doposud);adv. 

2332S§2a<3: EOgZD 23D2S§23(J ©23d3;until: only until the construction^ do: pouze 

az do (doby) postaveni;col. 

2332S§2a<J: tS 2302S§2S)(J d633;long: so long tasty;dlouho: tak dlouho chutna;col. 

2332S§SSJno3;technology;technologie;sg. 

233©©;frying pans;panvicky na smazeni;pl. 

23D©g©;pan;panvicka;sg. 

23D2j523(33;fathers;otcove;pl. 

2332j523o;daddy;tata;sg. 

2332j523o;father;otec;sg. 

23325523d: 23325§233© £3efe8 §233 ge3©3.;father: Son came after the father.jotec: 

Syn prisel po otci. 

23323@23!;Daddy!;Tati! hov. 

23329cBi.2rf©;consternation;zdeseni;n. 

23325"i3t329 2ffl3dca3gc5;embassy;velvyslanectvi;sg. 

233JS)3£329 2ffl3dca3QG3;embassy;ambasada;sg. 

2332a3£329 2a3i33gc3;embassy;ambasada;sg. 

2332S)3£329 2a3i33(3o3;embassy;velvyslanectvi;sg. 

233JS)3£32925®3;ambassador;velvyslanec;sg. 

233£3£3033;ascetic;asketa;sg. 

233£3e33d3©c3;monastery (of any religion);klaster (jakehokoliv nabozenstvi);sg. 
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E»dec3;low wall;nizka zidka;n. 

233d'e3a3;parapet wall;nizka zed';n. 

233d'e3cs;parapet wall;mzka zidka;n. 

233d'e3c3;rampart;hradba;sg. 

233ddc3;wall;zed';sg. 

233£);still;stale;col. 

233g);yet;pofad;col. 

233d O(3cc;duckling;kachnatko;sg. 

233(3233 C83ei23)o3;astronomy;astronomie;n. 

233dJ33 C83ei25)c3;star-science;hvezdafstvi;n. 

233d233£>;star;hvezda;sg. 

233dJ333^B3Q (233d233+3^1330);astrology;astrologie;n. 

233(32333^1330 (233d233+Sg!33E));star-science;hvezdafstvi;n. 

233(3j33@05;stars;hvezdy;pl. writ. 

233dffi)3@£)5: 233d2S)3@£)5 <^23 cf"cO@ei ^gejS.jstars: Stars glare in the distant 

sky.;hvezdy: Hvezdy se tfpyti ve vzdalene obloze.;writ. 

233d303;duck;kachna (kacer);m. 

233d3£>3;duck;kachna;sg. 

233(333o3;duck (female);kachna (samice);f. 

!33d3@E>3;ducks;kachny;pl. 

233(2 ;tunes;popevky;pl. 

233g cf2^23;palm leave;palmovy list;sg. 

233g 0d5;palm;palma;sg. 

233gd cf2558d;palatal consonants (pronounced touching the palate by sides with 

edges of the upper side of the tongue, ex. c, j);patrove souhlasky (vyslovnost 

dotykem stran horni celisti kraji horni strany jazyka, napf . c, dz);pl. gram. P. 

taluja 

233gd cf25§8d;palatal consonants (pronounced touching the palate by sides with 

edges of the upper side of the tongue, ex. c, j);palatalni souhlasky (vyslovnost 

dotykem stran horni celisti kraji horni strany jazyka, napf. c, dz);pl. gram. P. 

taluja 

233gd G30325te;letter S3, palatal;znak a, palatalni;n. 

233@Q;rythm;rytmus;sg. 

233Q;prudence;uvazlivost;n. 

233t);still;stale;adv. 

233t);still;pofad;adv. 

233Q;wisdom;moudrost;n. 

233t)233g23;temporary;docasny;adj . 

23i3c3;CD;CD;col. pc. sg. 

23j3c3;compact disk (CD);kompaktni disk (CD);col. n. pc. 

23l3o3;record (of music);nahravka (hudebni);sg. 

23^23 £) 2D c3;humidity;vihkost;n. 

23^23 £)JDca;wetness;vlhkost;n. 

23123" 23djn03;attempt;pokusit se;T 

23)j.2S§ 23d25303;endeavour;snazit se;T 

23^29 costoEb: Sjfldea toca 203 2a32ncs qz£@000 23(.2§ 852552S3;tremble: 

people were subjected to fear and menace, (they) trembled;tfasli se: lide meli 

strach a zlost, tfasli se.;col. 

23j2S C0i2rfS);fear;strach;n. 

23j.2S a3j.2^®;afraid, be;obavat se;n. 

23J.29 C0ijfie);fear;bat se;n. 

23i29 C0i2fi©;tremble (due to fear);tfast se (strachem);n. 

2St23 , c3;trembling;tfasot (strachem);n. 

23(.2D;place;misto;sg. 

23(.2n;position;pozice;n. 

23i2D: (Sea 23i2D c»(J ©;.2S;place: where I go, there are enemies "gone place - 

stones rain";misto: kam jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi" 

23i2D: £Sei K);jrf gd£)2rfG;place: fill in the blanks;misto: vyplnit prazdna mista 

23j.2D2s5: g£fl £332325? 25){.2§ 23j.2D2s5;place: where they are not;misto: tam, kde 

nejsou 

23i2nQ;in that case;v torn pfipade;writ. 

23(.2rf;places;mista;pl. 

23l2rf23j.2rfQg2rf;everywhere, from;odevsad;pl. gen. 

23j.2rf23j.2rf£)g2rf;here and there, from;odevsad;pl. gen. 

23(2rfiD;plain;rovina;n. 



23;.25te;plain;planina;n. 

23i.2rfs2^;calm;klidny;adj. med. 

23i.2rf£3255 t!)2S§@23@2n2S§;calm person;klidna osoba;n. col. med. 

23i.2rfa255 23®;frugality;usebranost;n. 

23i.2rf£3255 23g);modesty;skrovnost;n. 

23jrfe325 i > radznEto: tSei @S)-e£fSc3 23j.2rf£3255 @233Q;deposited: when the 

empty jug is deposited;ulozen: kdyz je ten prazdny dzban ulozen;writ. 

23(.2n<.rf233;person;osoba;n. 

23(.2n(.25§233: HlgcsgsS @£)25)2S§ 23j.25jj.255@2323;person: authoritative or other 

(such) person;osoba: zmocnena nebo jina (takova) osoba;writ. 

23i.2n(.2S529ca;female person;zena;f. 

23(.2n(.25§29ca;woman;zena;f. 

23i.2nirf@2323;person;osoba;n. 

23 <.2fi23(33£>;plain;rovny;adj . 

23(.2S23(33Q;valley;udoli;sg. 

23(.2SS®;plain;planina;n. 

23j.2flS£);plain;rovina;n. 

23i.2fl£);construction;konstrukce;sg. 

23j.j3£);building;staveni;n. 

23;.2fl£);construction;stavem';sg. 

23;.2ff£);making (creating);vyrabeni;n. 

23{.2T)@E)5c3;built, they;postavili;p.s. 

23j.2g@£)5c3: asdigfegJ 23_g 23i.g@£)5c3.;made: Birds made their 

nests.;postavili: Ptaci si postavili hnizda.;writ. 

23(.@2n25§29c3;woman;zena;n. writ. 

23j.£33(^ £323;post card;pohlednice;sg. 

23l£3j.(J 232rf@235dj.O;post office;posta;sg. writ. 

23j.£3j.^ 232rf@235dl£): @®32J)0 g 23(.C3«J 232rf@235di.@G2rf JSdzrfQ 

2S@o32rf@2n?;post office: What are the things that are to be done at the post 

office?;posta: Jake veci mam zafidit na poste? 

23i.£3j.fJ 23dinQ3;mail a letter;poslat dopis;T 

23(.£3j.(J CB3ei253£);postage;postovne;sg. 

23j.£3j.(J £323;postcard;pohled;sg. 

23(.£3j.(J @£30>3ca;post box;schranka (postovni);sg. 

23i£3j.(J £3-23j23;postcode;smerovaci cislo;sg. 

23;.H)jdjS);pub;hospoda;sg. 

23j.g@Oc3;kept;zanechal;p.s. 

23{®oig 23t(J(3;boob (women's breast, big one);koza (zenske poprsi, velke);n. 

obsc. 

23;@t323' (from 23;.2rf£325§);deposit;ulozit;T 

23l@Sg 23i(J(3;piece of king coconut;kousek kralovskeho kokosu;n. 

23;.@Sg @233@s);king coconut husk;slupka od kralovskeho kokosu;n. 

23j.@Sg £)(]?(32s5;bunch of king coconuts;trs kokosu 

23j.s)Sg B3Q;orange color;oranzova, oranzove, oranzovy;egd. 

23i.S(5;king coconut;kralovsky kokos;sg. 

23(Sg @0)5c3;king coconut (one of);kralovsky kokos (jeden);sg. 

23td t p2Sdt;broker;jednatel;col. sg. 

23i.d t p2Sdt;broker;dohazovac;col. sg. 

23i<3g3;squashed;rozmackany, rozmackana, rozmackane;p.p. 

23i.gg3;squashed;rozmackal;p.p. 

23j@02n£>3;lament;bedovat;T 

2Sj.: efj.3<3g3 23j d232S§ ©5)32^251. ;tea: Come and drink some tea.;caj: Pfijd' a 

napij se caje.;col. 

23i(rfG5;gift;dar;sg. 

23i.fff(B;gift;darek;sg. 

23i(rfffl;present (gift);darek;sg. 

23;C"fia;reward;odmena;n. 

23i.(S;gifts;dary;pl. 

2Sj(S 23d2n£)3;gift;darovat;T 

23j.cS 2Sd2nE>3;present (gift);obdarovat;T 

23;.cS@2flte;presents and gifts;dary a obdarovani;pl. 

2§23;full stop (marking end of sentence);tecka (za vetou);n. 

2§23*;dots;tecky;pl. 

2S255 O(.g;dots, line of;tecek, fada;n. 
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iSrf J3iQ;line of dots;fada tecek;n. 

2§25): efffi® 2§S$ @^2S;dots: two dots at the end;tecky: dve tecky na konec 

2§25§23;bitter (of taste);hofky;adj. 

2§25§23 Oj.QO;young of fish;rybi mlad'ata;pl. 

2§2§;always;vzdy;adv. 

29z§;ever;pofad;adv. 

2§^G3;heaven;nebe;n. writ. 

i9@^a8rf;three doors, by (mind, mouth and action);tfemi dvefmi (mysli, usty a 

cinnostf);pl, instr. Bh. 

iSste @Og;brinjol, one of three kinds;brindzolu, jeden ze tfi druhu;n. 

2§o)t0;thirst;zizefi;n. 

SaKS): ®Q 2§3to3;thirst: I am thirsty.;zizeh: Mam zizefi. 

Sa)ZS): ®Q 0^6 Sa)ZS)3;thirsv. I am thirsty '"to me' water thirst';zizen: mam 

zizefi "me vodu zizefi" 



jb;kept (placed);polozil;p.s. 

sb;placed;polozil;p.s. 
i§a£)£);been;jsouci;adj. nanim. 
2§3D£);been;zijici;adj. nanim. 
i9SOQ;owned;vlastneny;adj. nanim. 
Sa)DQ€i3@0;let be;nech at' je;nanim. 
2§So3;put;polozeny;adj. 
2§5gg;being;byti;nanim. n. 
i§5(33;have been;byl;nanim. p.p. 
sSS£);being;byti;nanim. n. 
t§g-e£j;had, which;mel, ktery;adj. 
2§S2n;owned;vlastneny;adj. 
2§g2«;owned;jsouci;nanim. adj. 
2§g2«3;had;mel;p.s. 

2§g2T>o: ep®®o cc3Q3 j§§2T» 2n® ®Q zarfQ 2§g2TO.;had: If mother had 
cooked, I could have eaten.;mel: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist. 
sSgzno: efefflDggzrfQ Qduzn ©raoss? 2§§2f».;had: They had a beautiful 
house.;meli: Meli krasny diim.;col. 
iSgzno: 2So3g3 2§g2y»;already: had told;jiz: jiz fekl 

zSgzno: @E53®Oj.jflo3s5 0@crf zsorfsisof 2§g2«o.;had: Father had something 
like a company.;mel: Otec mel neco jako firmu.;col. 
iSgzno: s»2ste» &@'a> (BtSgcja z9g@2n 2Dt.;father: Father had not gone 
there. ;otec: Otec tarn nepfisel. 
2§g2T>o@£);leave;nech byt;nanim. 
2§g2no@®;let it be;nech to byt 
sSg2D3@£);let sth. somewhere;nech (neco nekde byt) 
2§g2no@G: 23j® ©2S 2§g2nD@E>.;let be: Let the breakfast remain for a 
while.;nechat: Nech tu snidani chvilku byt. 
iSg@2D;was (emphatic);byl (zdurazneno);nanim. p.s. 
sS@S)2r)03;possess;vlastnit;I 

iSoSatejrfci: cftisoQ ^g @^zas§ 2§@5)2rf@jrfcs.;has: The elephant has two 
tusks. ;ma: Slon ma dva kly.;writ. 
2§@3;has;ma;n. writ. 
2§@3;is;je;n. writ. 

S@a): S5;.2nK§ ;9@S 038 8i3©.;is: I think that there is a place.;je: Myslim si, 
ze je misto.;writ. 

S@ai$?: @k>j<j zndza 2§g3d @^ 2§@S^?;is: Is there something called good and 
bad?;existuje: Existuje neco zvane dobrym a spatnym?;inter. writ. 
29c325lO:>;keep (place);umistit;T 
29cS25lO:>;let (sth smw);zanechat (neco nekde);T 
2§c32T)G3;place;polozit;T 
29o32rf25~!;keep;zanechat;T 
29ciQ3;have kept (have placed);polozil;p.p. 
29c5Q3;have placed;polozil;p.p. 
2§c£o;advance;pfedstih 
2§c^o;before;pfed;tim. prep. 

2So3j;if (he) then what to say about (sb else);kdyz (on) pak co fici o (nekom 
jinem) 

Scsr. S)c3 Sioao cfpd t g owzSrf Sao ^wcszSzri OS wSca® <pwznwz$zr> 
Sj.;before: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone 
five.;pfed: Nemtizes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let. 



Sczo: 252510) estosrf 2§o33;before: five before three '"to three' - five - 

before";pfed: jsou tfi za pet minut '"do tfi' - pet - pfed" 

iScaa: (f£c&Q 5eit32s5 ;9c3o;before: twenty before ten '"to ten' - twenty - 

before";pfed: je deset za dvacet minut '"do deseti' - dvacet - pfed" 

Sao: ga» Sao swzszsdQzs? esgg zni.jlet alone: Even the father has no 

money, let alone the son.;natoz pak: Tata nema zadne penize, natoz pak syn. 

iSG33C52rf2n£):>;hold;drzet;v. 

:9c33CB2rf2n£i3;keep;udrzovat;T 

;9c33CB2rf2n£i3;keep;nechat si;T 

sScsafflzrfznSo: @® eagg ©23K§ 2§GSoffl2rfK\;let: Keep this little amount of 

money for yourself. ;nechat si: Nech si techto par penez pro sebe. 

2§c43@e52T) |>2rf2nQ3;holding;drzet (byt drzici) 

J§cq;praise;pochvala;n. 

Sq: 2§ci Gj^©;praise: (I) bestow praise;pochvala: udilim pochvalu;writ. 

J§cq-€fi;sharp;ostry;adj. 

iScq-S^ 2ad2n£>3;sharpen (a knife);naostfit (niiz);T 

zSy-CSj S>G2;sharp curves;ostre zatacky;pl. 

j9c^2n;sharp;ostry;adj. 

j9cqa~)3;sharp;ostry;adj. 

z9@G32n: ®t02S32So33 gosg 2§@cS2n @£332S;done: the book that the gentleman 

has written;hovoty: kniha, kterou ten pan napsal 

2§@GS2nSo;are;jsou;nanim. pi. 

i5@G32n£>3;be;byt;nanim. 

;§@G32nE>o;have;mit;I nanim. 

z9@G32n£>3;is;je;nanim. sg. 

z9@G32n£)3, G532rfQ: dfjcrf wozSO 2S@ca2nGa.;set: Plug is set to certain amount 

(of Amperes). ;nastaveny: Zasuvka je nastavena na urcite mnozstvi (amperu).;col. 

z§@G32n£>o: ef^ Ggoz^g 29@G3iDQD;be: today it's cloudy "today - clouds - 

are";byt: dnes je zamraceno "dnes mraky jsou" 

z9@G32n£)3: l>^» S@cS!5) cfo3;have: people who have lands;mit: lide, ktefi maji 

pozemky 

2§@cS2nOo: g®^ S)d 6sa i9@032rf@2n wc3 Efl®3C)Q;have: In the morning the 

bus goes at half past seven.;mit: Autobus jede v pul sedme. 

S®t5zr>Qr. 6ao a5oO t§@ci2riOD;with: he has (with himself);ma: ma s 

sebou;col. 

jS@0325)£)3: 6cio g'CB i9@o32S)03;have: he has (with himself);ma: ma s 

sebou;col. 

z9@G32n£)3: 6aoQ e^zSoSjrfzn @aoS t9@G32n£>D.;have: He has enough 

books.;mit: Ma dostatek knizek. 

z9@G52n£)3: 6aoS 6 £)d 6@2S> e3tSgga iSecsznOo.jtoo: He too had gone 

by that bus.;take: Take odjel tim autobusem. 

z§@GS2n£>o: SiaoS 6o3oG ^l^& iS@c32n£)a.;already: You too have met/seen 

him already.;uz: Ty jsi ho take videl/potkal. 

2§@cS2T>Oo: ©razflcszrfzn 29@o32nQ3;have to take away;mel by odnest 

z9@G32n£)3: ®@ffl aii<sf (fi^@c sgeozs? @^0(i J§@ca2n£)3;have: I have many 

things in my bag.;mit: Mam mnoho veci ve sve tasce. 

z9@G32n£)3: ®® K]£)d &'&• z9@G32n£)3.;already: I have been to Kandy 

already.;uz: Uz jsem byl v Kandy. 

z9@c32n£)3: ©zfleigznQ kjwzs? cpOoi32SD z9@o32nOD.;have: People have many 

needs.;mit: Lide maji mnoho potfeb. 

2§®cS2nOo: Mj.® ffl®E5® 0@crf firfomSeciZS? S@cZ'a)Qo.$e: In almost every 

village there is a school.;byt: Temef v kazde vesnici je skola. 

S@<2 ^?: S)S S@d ^?;do you have?;mate? 

S®d5: @®£5@ci £3i2D2s5 t9@ciS.;will be: There will be a pen on the 

table. ;bude: Na stole bude pero.;writ. 

Sd-t&a 2ad2n®3;decide;rozhodnout;T 

sSdc3;curtain;zaves;sg. 

;9dc3;wick (of a candle);knot (svicky);sg. 

2Sde^3«Sf£Jo3;abscissa;usecka;n. 

iSSt'S^heat^senice^l. 

i98ei2;wheat flowers;psenicne klasy;pl. 

i98e32rf;animals;zvffata;pl. 

jSg2s532n;three characteristics;tfi vlastnosti;P. 

z9g@jrf;prize;cena (vyhra);sg. 

iSg@2rf;prize;vyhra;sg. 

z9g2ri3@£): S)ci ©£3325) @®@S3 geD 29g2na@®.;leave: Leave those books on 

the table. ;nech byt: Nech tyto knihy na stole. 
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$>d <^e3c3;thirty thousand;tficet tisic;num. 
29d-;thirty-;tficet- 

29dt3;third (the first bom son, thus third in family);tfeti (prvorozeny syn, takto 
tfeti v rodine);num. P. tissa 
2§tted;in a row;bez pferuseni;col. 
29efcd;in a row;v jednom kuse;col. 
2§Efl;thirty;tficet 
!§ig2rica;award;oceneni;n. writ. 
!§ig2rica;present;dar;n. writ. 
zS;you;ty;f. unpl. 

zS;you (to woman);ty (zene);pron. writ. 

z8: & aoQB 2a@gd3?;you (girl): Did you (girl) learn the lesson?;ty 
(zene):Ucila jsi se tu lekci?;writ. 
!Sss-S5;penetrative;prostupujici;adj. 
i§asi-€S);acute;prudky;adj. writ. 
z§arf-®»;penetrative;pronikajici;adj. 
23-Cfifg 23da~)Oo;decide;rozhodnout se;T 
sSsig g2S»ffic3;decree;rozkaz;sg. 
2Szrf2a;ink;inkoust;n. 
2SzrfS);paint;barva;n. 
iS2rfgS;decree;rozkaz;sg. 

2§d-€£> zadznEb: ;3d-e5j 2ad efj.rf@s§ 2^®2S§ 2flea:>g?;decide: Why it has been J5g2nc3;comparison;porovnani;n. writ, 
decided so?;rozhodnout: Proc (o torn) bylo takto rozhodnuto?;writ. z^gznca 2Sd2~>£>3;compare;porovnat;T 

i3d-€ta;decision;rozhodnuti;n. 25 e OTorf©23;comparative;srovnavaci;n. 

sSd-cto 2Sd2n£)D;decide;rozhodnout;T ^ e OT3S§@2a;comparative;porovnavaci;n. 

iSd-«Sc3 2ad2nOD;determine;urcit;T i^gOTosteza Se>i&2nc3;comparative inquiry;porovnavaci vyzkum;n 

too iSd-€fe zadroetesScsjdecision: both decided;rozhodnuti: oba 2SC2n:) ^0 S , G3 . comparison .p OrovnSnI . n 



!52rf@0^;third;tfeti;adj. 

2525teOjflcso;third one;tfeti;n. 

i52rfj$EC:>@E>:>;noble silence;uslechtile mlceni;n. Bh. P. tunhibhavo 

i52^;thin;hubeny;adj. 

25g@2rfo3;had;mel;p.s. writ. 

;termite house;termitiste;n. 
: zni3&> ■Q&iuQ Oigjflo3.;ant hill: Femail cobra entered the ant 
hill.;mraveniste: Kobfice vstoupila do mraveniste.;writ. 
i^dzrf 3c3;bereft;zbaveny;adj. 
!5C)2rf£);getting rid of;odstraneni;n. 
i5<5(J 2ad25lE>3;cease;ustat;T 
i^dgf 2adjaGo;decrease;snfzit;T 
i^dg* 2Sdjn03;eliminate;odstranit;T 

i^dO 2S»dc3o;tout (person who buys tickets and sells them for higher 
price);kseftaf (osoba, ktera nakupuje lfstky a prodava je za vyssi cenu);n. 
25d(.;until;do (casove);prep. 
i^djg 2adfflrf2nOo;hug;obejmout;T 
^dig* S5dcs52rf2n£)3;cuddle;hyckat;T 
i^difJ K5dfflrf2n©3;cuddle up;pfitulit se;T 
^dj/J 2SdiB25teE>o;nestle up;zatulit se;T 
qx%J 2adG32to£>3;snuggle;tulit se;T 



se rozhodli 

2§d-€fi>3S§e)ffi50;precisely assume;pfesne pochopit 

zS523;believer;vefici;n. 

2Sd23;heretic;heretik;n. 

23ds«a@cs5;sages of non-Buddhist religions ("cross-overs");mudrci 

nebuddhistickych nabozenstvi ("broditele");pl. 

2§di323d;winner;vitez;n. 

zSdsi-zad esd@ed:>G;generations of sages;generace (nab.) ucitelu;n. 

2§f5s>jad e3dS>£3d:>£);lineage of sages;generacni linie mudrcu;n. 

2§diG;column;sloupecek;n. 

2SdiQ;column (in writing);sloupecek;n. 

2Sg);acute;prudky;adj. writ. 

iS§E)3Q;intensity;intensita;sg. 

25-cfo2S3dc3jSjrf;penis, by;penisem;n. instr. obsc. 

25Cj;bill (of a bird);zobak;n. 

Z3Cj;tip (of finger);spicka (prstu);sg. 

2^Q;tip (point);spicka (prstu);sg. 

25g: gwOosS qig o^znOojcause birth;zpusobit zrod;T 

i5@£)2rf ©23oc)2r)£):>;bill, peck by;zobakem, zobat;T 

252§!98;seeds stucking on clothes;seminka zapichavajici se do obleceni;pl. 

23Jn;three;tfi;uc 

252?) 25»g;three quaters;tfi ctvrte 

252ns§;three;tfi;nc 

252Ti253;three and also;tfi a rovnez 

s^Eie^all three;vsichni tfi 

i^ZTiS WisQei(2'<sQ;at three fourty-five;ve tfictvrte na ctyfi;adv. 

252s? cfo23odo52§rf;three ways, by;trojim zpusobem;adv. 

^rfdoiSa^three nations, of (people);tfi narodu (lide);pl. 

®jrfeJ;ticket;listek (na autobus);n. 

23rfc^O;prescription;pfedpis (lekafsky);sg. 

252rf2^233dGSo;tout (person who buys tickets and sells them for higher 

price);kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi cenu);n. 

!52rf@22§dS(Jg;conundrum;hadanka;n. 



i5Q2D3rf®23c^;comparison;srovnani;n. 

i5g2fiass2a;assessor;odhadce;n. 

i^gDJ^ 23d2T)QD;unite gender, case and word;sjednotit rod, pad a slovo;T gram. 

i5gl33&ca;synonym;synonym;n. 

i5gB3©ca;synonym;ekvivalent;n. 

qig'gzne^apply (an ointment);namazat;T 

i5(J(32T)Q3;smear;namazat;T 

J5go;Libra;vahy;hor. 

!5(§2rf;through;skrz;prep. 

25G2&5;guns;zbrane;pl. 

!5G2s5250;gun;zbran;sg. 

J5Q3;towels;rucniky;pl. 

i5t)3o3;towel;rucnik;sg. 

i^Qag 2S»dc3o;injured person;zranena osoba;sg. 

qQoq: Q&cioQ qQoq g@rf 2n;..;injury: The child didn't get injured.;zraneni: 

Diteti se nic nestalo.;p.s. 

^Ebg: e33s>©(^S a> 3s52S§ ^EbgS.jdamage: The cycle is indeed a little 

damaged.;poskozeni: Kolo je vskutku trochu poskozene. 

!5£)agcJ;damage;poskozeni;sg. 

!5E):>gc5;damage;skoda (na veci) 

!5£)3(3o3;injury;zraneni;sg. 

images @£)2n£>3;damage;poskodit se;I 

qjtbgcs @Oss^Oo;get injured; zranit se;I 

qiEtogGSffi?: S)Q ^ODgcass? @2Do3c3.;injured: I didn't get injured.;zraneni: 

Nezranil jsem se.;p.s. writ. 

25^-^®t^2S 5c3;silent, was;tichy, byl;p.s. writ. 

S5g;during;behem;tim. prep. 

!5g;in;v;prep. 

Z5g;inside;uvnitf;prep. 

!^g: ep8 i^g tsSjoozfloss? efj.zS @£)2nGa.;in: Harm happens in 

ourselves.;skrze: Ublizeni dojde v nas samotnych.;col. 






S)g2rf@ffif Qd®c3zrf 2^g;in: in their teachings;v: vjejich uceni;spis 

^Oe3 !5g;during: during the day;behem: behem dne 

Otozrfoe^ i^g Oi£)(.!3 eptSQ© £^2no3;in: the Abhidhamma knowledge 



i^stegzriDe): cf©®rf zaorfzsrf cfs§S525§ - Sim z^zte^noe) epg cSc3a.;all three: i^g 

Mother, father and elder sister - all three or them went today.;vsichni tfi: Matka, which the monk has;v: znalost Abhidhammy, jakou ten mnich ma;writ. 

otec a stars! sestra - vsichni tfi dnes odesli. !5ig2rf;through;skrze;prep. 

^zrfQd S^tSrfjthree times, byjtfikrat, po;num. ^ & wo4 ^q e^znca 2Sid2n£)a;play a musical instrument;hrat na hudebni 
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nastroj;T 

2^<S £Oo«cf£)G3;musical instrument;hudebni nastroj;n. 

23a;9c3;third;tfeti;num. 

23ai9c3;thirdly;tfetice, do;adv. 

23aiSo3 Q®e3£)<»oc32nD©;Third Buddhist Council;Tfeti Buddhisticky Koncil;n. 

aa;S8a5;tertiary;tercialni;adj. 

23adsS@25§;satisfied;spokojeny;adj. 

23ad2§c3;happiness;radost;n. 

23ad2§c3;satisfaction;spokojenost;n. 

23ad2§oS;satisfaction;spokojenost;n. 

23ajsjS®K»£)as;silence;ticho;n. P. tunhibhavo 

Z3a4l-85:>i);covetousness;zadostivost;n. 

23aal-€fi>:>£);covetousness;chamtivost;n. 

®zajS>;until;az do;tim. prep. 

@232s5;until;do;tim. prep. 

@2S2s5: c^zfl ®d£3g3 @23S§;until: until June;do: do cervna 

@2ss5: ©saaS e^until: until June;do: do cervna 

@2S2s5: ®® t3zn ©zaffi^until: until I come;nez: nez pfijdu 

@23G2-c5j;triple;troj ity;adj . 

©ZSZS;wet;vlhky;adj . 

@2asvwet;mokry;adj. 

©ES3 05i2rf3£);getting wet;zvlhnuti;n. 

@23S5®2nG3;humidity;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

@?s 550251 G3;wetness;vlhkost;n. 

@S)ZJ)2ad2nOa;wet;namocit;T 

@S)ZJ);9c3;flank;strana;n. 

@2srfj9c3;flank;uboci;n. 

@23S§@£)2ri£)3;wet;namocit se;I 

@?ssteE)Kl£)o;wet;zvlhnout;I 

@23@2T)S§Sia (from 23;.2n(.25§a»);person;osoba;n. 

@za8;you (pl.);vy;pron. pi. writ. 

@Z3®2T)£):>;get wet;zvlhnout;I 

@?3®2nG:>;get wet;namocit se;I 

@2S®2n£b;wet;v]hcit;T 

@2S®es3;calm;klidny;adj. 

@23®orf;calmed;zklidneny;adj. 

@23®orf;deposited;ulozeny;adj. 

©23®e3rf (from s>i2tezJ));deposit;ulozit;T 

@23®e3rf zadznDa: es^rfocrf ©saaQsi @s>®t3rf 2ad(3D;deposited: deposited 

(there) pieces of animals;ulozili: ulozili (tam) kusy zvifat;col. 

@23®£3rf @£)25l£):>;settle down;uklidnit se;I 

@23®e3rf @£)25l£)3;settle down;uvolnit se;I 

@23®a(B2s5;wet;navlhcil;p.p. ow. 

@23© i9S-€S;got wet;zvlhnul;p.s. 

@23© ;9a)-€£>: ©aaag So3(]?(3® @si® :SS^.;wet, got: All the papers got 

wet.;zvlhly: Vsechny ty papiry zvlhly.;writ. 

@2Sg«^;rainswept;zmokly;adj. 

@JSgjDo;got wet;smacel se;p.s. 

@2B®j25")o;got wet;navlhl;p.s. 

©jaSjsnojgot wet;namocil se;p.s. 

@23gJDo;got wet;promocil se;p.s. 

@23gJDo;got wet;zvlhl;p.s. 

®2ad-^oju:;elder-nun;seniorni mniska;n. writ. 

@23d2n®2S§: @®oS) Seg 623^ ©H><52r)®a$;monk, senior: also one senior monk 

who lives here;seniorni mnich: jeste jeden seniorni mnich, ktery zde zije;writ. 

@2Sd025")£):>;joined, be;zapojen, byt;I 

©zad£3J«D3;press;mackat;T 

@23C)£32nOa;push;tlacit;T 

@?sd8®;pressure;tlak;n. 

@?sdg£):>;pressed;tlacil;p.s. 

@?sdg£)3;pushed;tlacil;p.s. 

@?sd@es@B'S;pressure, by;tlakem;n. instr. 

@?sd@e3@rf;time, by;casu, v priibehu;adv. 



@E)di23;elder monk;seniorni mnich;n. writ. 

@S5@d2n: Scrf£)S^i3a(3ca w®ec @23@d2n g8;connected: letters (or essays) 

connected with the university;spojeny s: dopisy (nebo eseje) spojene s 

universitou;writ. 

@S>(3;such;takovy;pron. 

@S>(3;that;to;pron. 

@S)q: ©sag Si32&cs®;such: such an idea;takovy: takovy nazor;writ. 

@S5(J;fat;tuk;n. 

@23(^;oil;olej;n. 

@!3(^ @5lE)dj2n;oily;olejnaty;adj. 

@S1(^ &St8za;oily;olejovy;adj. 

@s>(^: &3S5B &is>(^ Q{.zfl;oil: truth is like oil (it floats to surface);olej: pravda je 

jako olej (plave nahoru);writ. 

@S>£>{^jdj®;threefold;trojity;adj. writ. 

@rii;tea;caj;n. 

@rfi ^g @2D(32rf2flo3;tea plucker "tea 'fresh leaves' plucker";sberacka cajovych 

listku "cajovych 'prave vzrostlych listku' sberacka";f. 

@rf @J330Sc3;teapot;cajova konvice;sg. 

@rf @e33®5c3;teapot;konvice na caj;sg. 

@rf @Sa2nQo.;Drinktea.;Pit caj. 

@2§ @£b2nGa.;Have breakfast.;Snidat. 

@rf w^;tea spoon;lzicka;sg. 

@rf: ©zsSQg® 2§ca2s5 (Sc3a^?;tea: How much did it cost for tea?;caj: Kolik 

(penez) stal caj? 

@rf: egg ®s§;light tea with milk;slaby caj s mlekem 

@rffffo;gift;dar;sg. 

@rfffifffl;prize;vyhra;sg. 

@rf(dffl;prize;cena (vyhra);sg. 

@rfd5;gifts;dary;pl. 

@rfcS;prizes;ceny (vyhry);pl. 

@rfdc3;fire;ohefi;n. writ. P. tejo 

@rfdes;majesty;honosnost;n. 

@rf®3Q;subject;tema;n. 

@rf®oQ;theme;tema;n. 

@rf®oD;topic;tema;n. 

SB5d3g;riddles;hadanky;pl. 

@rf8g3;understood;pochopil;p.p. 

@rf8ga;understood;porozumel;p.p. 

@rfS5 erf @£)2nOo;chosen, be;vybran, byt;I writ. 

©rfdf S)6zr)Oo: 6 ^dtSdoso® 5x5° @Ojd zaa®Gs5 @®Oo @e5c5i» 

zadrfjn Si.;explain: No one can explain those like that teacher.;vysvetlit: 

Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel. 

©rfdf ts6qo ©^jn£>:>;explain (to sb.);vysvetlit "vyjadfujice dat";T 

@rfdi-corf2T)03;understand;porozumet;T 

@rfdi-co2rfjD03;understand;rozumet;T 

©rfdizrfzrn: S)c3a SDO 6za ®Q ®aSdirf2S>i. understand, didn't: I didn't 

understand what you said.;nepochopil: Nepochopil jsem co jsi fekl.jcol. 

@rfdi©;meaning;vyznam (slova);sg. 

@rfdi®;meaning (of a word;vyznam (slova);sg. 

©rfdj®: Stsi si®3 @23§di.®;meaning: That is what I mean.;vyznam: To mam na 

mysli. 

©rfdj®: @®a2S5^ ^ @®@23 @S§di®?;meaning: What does that mean?;vyznam: 

Co to znamena? 

©rfdj®: @®323^ @® £)£)2n@c3 @23§di®?;meaning: What is the meaning of 

that word?;vyznam: Co znamena to slovo. 

©rfdj® CS5jrf2T)Oo;understand "meaning - get";rozumet "vyznam brat";I 

©rfdj® @3di® 23d(B2rf2Ti£)3;clarify and see;objasnit si a pochopit;T col. 

@rfdi®c»t2>?®: cf@d @s5di®C0ij8® EOisScsaOQ S)3SQ;understanding: 

beyond our understanding;chapani: za hranicemi naseho chapani;writ. 

@rfdj.£>3;chose;vybral;p.s. 

©rfodzn osiaQ: cszrfsi® a)W @25@d2n @S5oQ;understand: as soon as they 

just start to understand (about children);porozumet: jakmile vubec zacnou 

rozumet (o detech);writ. 

@rf@dzn: 23®zrfQ @B?@d2D £38^@^rf;understand: as one can 

understand;rozumet: jak by jeden mohl rozumet;writ. 

@rf@d2n£)3;understand;rozumet;I 
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@2§£)(3;of tea;caje (2. p.) 

@23§QgQ;for tea;za caj 

osSGgQjfor tea;pro caj 

@23§QgQ;to tea;pro caj (4. p.) 

@22§Ogzrf;about tea;o caji (6. p.) 

@2§e>£);offering;nabizeni;sg. 

@22§£)Dt)2n;offerings;nabizeni;pl. 

@Z5»t<2;nooses;smycky;pl. 

@S»5c33;ferryman;pfevoznik;n. 

@23o3(^(3;cot;kocarek (detsky);sg. 

@23o3(^(3;cradle;kolebka;sg. 

@ffi»5(g;cradles;kolebky;pl. 

@S»c]@e3g;ford;brod;n. 

@ffi»e;you;vas;acc. 

@2SD£3@evyour;vase;unpl. pi. 

®isno@<rf: @25»o@a"f JOi3;your: your manners;vase: vase natura;unpl. 

@S»d8;hats;klobouky;pl. 

@S»d8o3;hat;klobouk;sg. 

@S»8;you;ty;unpl. 

©2Bo8;you (sg.);ty;pron. sg. writ. 

®S»d-€Jo;pandol;vyjev (Buddhitickych pfibehu);n. 

@Z5»d!5d;piece of information;informace;sg. 

@S»di5d<jinformation;novinky (informace);pl. 

@Z5»di5di;information;informace;pl. 

@s»d!5d<jnews;novinky;pl. 

@Z5»ds>d<jnews;zpravy;pl. 

@S)o6i^6i\ S)jg 8&8z% dpcoScs wizn$ @tsn6'Q6i Ss§S5 

£3jGeg@DG3.;information: He also told (us) some information about Egyptian 

religion.;informace: Take (nam) fekl nejake informace o Egyptskem 

nabozenstvi.;writ. 

©siodi^di: &7S>o@wo® ^ @s»d25d(?;news: What's the news?;novinky: Jake 

jsou novinky? 

©zaod^di: @2S»@JC3e>g ©swdi^d^news: What's up?;nove: Co je noveho?;col. 

©Z5»d2n;woman with colorful clothes, too much adomed;zena s barevnym 

oblecenim, pfilis ozdovena;n. jk. 

©SMdzrf nJgzrfKI O32n£)3;pandols, go to see;vyjevy (kreslene) z Buddhova 

zivota, jit se podivat na;T 

@Z5»d£>;avoiding (sth.);vyhybajice se;adj. 

©Z5»dG;without;bez;prep. 

®zaog;lip;ret (na ustech);sg. 

@23DgS8c33;lips, a person with thick;rty, osoba s tlustymi;n. 

©Z5»(J;lips;rty;pl. 

@25»(J;lips;rty;pl. 

@2SD(J ^Jn03;french kiss ("put lips");francouzsky polibek ("dat rty");T vulg. 

@2a5;you;ty;m. unpl. 

®ffi)3;you (to man);ty (muzi);pron. writ. 

@Sl5: @2s5 £3(J @JOadD;you: you daring robber;ty!: ty troufavy zlodeji 

@2s5: ^DS3c3, ©srf ©coajgrfjcQ esizrf gstezntS^jyou (to a slave): Slave, did 

you give the water to the oxen?;ty: Otroku, dal jsi voliim vodu?;writ. 

@2s5Q®;totem;totem;n. 

@2s5Q© cpffl®;totem religions;totemova nabozenstvi;pl 

@js5Q©g3 £)D^ca;totemism;totemismus;n. 

@2s5d£3ca;hat, Tamil;cepice, Tamilska;n. 

@2s5d8o3;cap;cepice;sg. 

@2s5dJD03;choose;vybrat si;T 

@235d2n£)3;choose;vybrat;T 

©zaJdjrazT) <2i@£)2n£)3;chosen, be;vybran, byt;I 

&JS)^6omisS > >S) 8gn)q iSd«»c3;decision to choose;rozhodnuti si vybrat;n. writ. 

@za5d3©3d:>;discerning;rozlisujice;v. 

@2s5@d5;kind of fish;druh ryby;n. 

®za5g;earrings;nausnice;pl. 

Oog;palate;palata;n. 

^question marker;tazaci pfipona 

^question marker; otaznik 



g: epS @@ ©esasS sScsGzrfS) ^?;may we: May we read the books?;mame: 

Mame tedy pfecist ty knihy? 

g: c3o33 @@ Di&O 2ad3 g 29caQ0.;whether: I doubt whether he would do this 

work.;ze: Pochybuji, ze by tu praci udelal. 

g: asdrfE) G32rf£) $ @s»@to g @Orf£) cfj.;9.;whether: Maybe to go with 

(you) to play or so.;zda: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak. 

g: ®£> carfcj g?;May I go?;Mohu odejit? 

g: ©sostacSDQ ®2D SzS g Efl3(J g?;sir: Sir, do you want sugar or rice?;pane: 

Pane chcete cukr nebo ryzi? 

gffi§jazaD:>;lead;vest (ukazovat cestu);T 

^2S§S@-®5o3B;gifts, worthy of;obdarovani, vhodny k;adj. P. dakkhineyya 

^2S§S@-®5o313;worship, worthy of;uctivani, vhodny;adj. P. dakkhineyya 

gs§25lQ;see, to;videt;I 

gstoQ gi.@3;seen, is;videt je;I 

^2S§Z~)3;seen;videny;adj. 

^2S§£)2T)Qo;denote;naznacit;T 

g2S§E)2nOo;explain;vysvetlit;T 

g2S§D2r>Oo;indicate;naznacit;T 

g2S§E>2T)Oo;point out;poukazat na;T 

^2S§02nQo;present;pfedstavit (myslenku);T 

^2S§02T)Qo;show;ukazat;T 

g2S§Oo;until;do, az;prep. 

g2S§OD;until;do;prep. 

gffi§GD;until;az do;prep. writ. 

g2s5Go;unto;do, az;prep. 

g2S§Oo;up to;az do;prep. 

e^Qy. 30% gffi§£)3 £)03®;up to: discounts up to 30%;az: slevy az 30%;writ. 

g23§£b: siorfsw @es@^S> ^s5£)o cf8 tSca @2n3S§.;until: We shall not have 

fear until father comes.;dokud: Dokud otec nepfijde, nebudeme se bat.;writ. 

^2S§Od: @@ BO ^5S§©3 G3t)3;showing: showing and sending this fact, ..;ukazal: 

ukazal a poslal tento fakt, ..;writ. 

^s§Od: ©£03d@ci 8Q £)ie? ©53'g ^s5£)o ®3iSca Mdaso cf(.si.;up to: The 

path is decorated from the temple up to the market.;od: Cesta je ozdobena od 

klastera az po obchod.;writ. 

gstacB: ^zrfjTuEfli. @2ss3 @g@£)q)$ e3s5 G©af ^s5cBS.;clever: He is 

equally clever in treating any disease. ;chytry: Je stejne dobry v leceni jakekoliv 

nemoci.;zas. 

gffi§ss;clever;chytry;adj. 

^2S§as;skilf ul; schopny;adj . 

gffi§as;skilful;dovedny;adj. 

gss ®02T)Q3;clever, become;chytrym, stat se;I 

^2S§asca;competition;soutez;sg. 

^2S§82Ti £330)dc^;Antarctic Ocean;Antarkticky ocean 

gffi§C3 (from gS5S);clever;chytry;adj. 

grfesS: ©@g3d cfgfgrfG mS ^ffi5M3.;clever: It's very clever in catching 

mise.;chytry: Je velmi chytra v chytani mysi. 

^292nOo;notice;vsimnout si;I 

^292nOD;see;spatfit;I 

^292n£)D;see;videt;I 

$7@i2?)Qy. £)C53Q Jflt® ^o® ^292T)OD.;see: I see you every day.;videt: Vidim te 

kazy den. 

^2§2rfOT o32nQD;visit;navstivit;T 

%£,$: G3@@2s5 Q©03 gzSg @tsi ®o ^z98.;see: Who sees (understands) the 

Dhamma, he sees me. (the Buddha's famous saying);vidi: Kdo uvidi (pochopi) 

Dhammu, ten vidi mne. (Buddhovo slavne rceni);writ. P. yo kho dhammam 

passati so mam passati 

g25-€£j;South;Jih;n. 

g25-€£j S3irf@23jS;on the right side;na pravo;adv. 

^25@-s5>i8;southern;jizni;adj. 

^2D;right (side);pravy, prava, prave (na pravo);adj. 

^2n;South;Jih 

^»5;right (not the left one);pravy (ne levy);adj. 

g^g ef!3;right hand;prava ruka;sg. 

g^a^ JS525g;right leg;prava noha;sg. 

g.cod @OjT)Q3;naughty, be;zlobivy, byt;I 

g.ccd @02n03;playful, be;hravy, byt;I 
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^eo;naughty;neposlusny;adj. 

^£0;naughty;zlobivy;adj. 

(^eoffi»d;naughty;zlobivy;adj. 

^eoffi»d;naughty;neposlusny;adj. 

c^tOSMd: d@2r)G3(jG3 sa£)g g€)cS3 ^eflsaod3.;naughty: The boy who broke the 

window is naughty.;zlobivy: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;writ. 

^eo3;mischievous;darebny;adj . 

^eo3;mischievous;zlobivy;adj. 

^eo3;naughty;zlobivy;adj. col. 

eff)6 2Tn.g£)2s5;break dance;breakdance;n. 

^eO(3JD;shaking;otfasani;n. 

^£S(3JD;trempling;tfeseni;n. 

^eog©rf;battling, by;bojovanim;n. instr. 

^£);fine;pokuta;sg. 

^£);fines;pokuty;pl. 

^Q: ^£j g^(323 @ccOg;fine: paying a fine;pokuta: zaplacenim pokuty 

^£)o)2§ 23djn03;penalise;pokutovat;T 

^£)cs;fine;pokuta;sg. 

^GcSstepd-eSgeig d&52ad2rf2n3;hunter-gatherer;lovec-sberatel;n. 

^£)o32S l >ffi»dGM;hunter;lovec;sg. 

^£)os£);hunting;lovectvi;n. 

^£)G3@;hunting;lov;n. 

^£)G3@ 2aS@;hunting;lovectvi;n. 

^£)aei 053(3o;got frightened;leknul se;p.p. 

^SSSS5(B3g3;hastily (do something);spesne (neco udelat);adv. col. 

^SSSS5(Bog3;quickly (to do something);rychle (udelat neco);adv. col. 

^3S3o3;haste;spech;n. 

^33So3;hurry;spech;n. 

^gO@ 2Sd2ne>;punish;trestat;T 

^-£ficosc2n£)o;kneel "knee - beat";kleknout si "koleno - mlatit";T 

^•€SoC0K)jnO3;kneel "knee - beat";klecet "koleno - mlatit";T 

^•€£isSe3;knee;koleno;sg. 

^•€£jESd;knees;kolena;pl. 

^•€£SQ;stick;klacek;n. 

^-sGfS) (S>i&ziy,wnad (also magical);hulka (take magicka);n. 

^•€SiX)28c3;punishable;trestny;adj. 

^•e£i£)2>?cs;punitive;karny;adj . 

^•^Sd;knees;kolena;pl. 

^•^nde3;knee;koleno;sg. 

^ej;stick;hul;sg. 

qQard 23d2n£)3;penalise;penalizovat;n. 

^E)n)2§ JS5d2n£)3;penalise;pokutovat;n. 

qQcsB ffi»da»;hunter;lovec;n. 

^£)05@ @a»c): Q-w@ca5 ^Qcs® @iS)oO 3d S5j9.;kill: Lions kill and eat the 

meat.;zabijet: Lvi zabiji a ji maso.;writ. 

^g£)» 2ad2n£>o;punish "by stick do";trestat "holi delat" 

^g£>®;punishment;trest;n. 

^g£>i.(J(33;hornet (one of six kinds);srsen (jeden z sesti druhii);n. 

^B5;know;vedet;writ. 

^svtooth;zub;sg. 

^S5 @2natflis9;cannot come to know;nemuze poznat 

c^ZS Efl<.*S;cognizable;poznatelny;adj. 

^si: ^si q$ coeOgo iSecsaterf, efesa @D^k»£> siS® ?S@o3SiE):>.;tooth: 

His tooth has been extracted today, and the pain is still there.;zub: Vytahli mu 

dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;col. 

c^ZS: ^2323 G(5gD;tooth: a tooth came out;zub: zub vypadl 

qtst: ®@of ^s> CDigSg.itooth: I've broken my tooth.;zub: zlomil jsem si zub. 

^zadZ5d;between;mezi;prep. 

^;teeth;zuby;pl. 

c^rf cfirf^row of teeth;fada zubii;sg. 

^s? @^dsid;dentist "teeth doctor";zubaf "zubni doktor";sg. 

c ( '0 Sd(MO;tooth brush;zubni kartacek;sg. 

^s5: eg-S 625»@crf ^rf;teeth: teeth of the small one;zuby: zuby toho maleho 



<^2ta;data;data;pl. pc 

<^;fool;hlupak;n. nep. 

^;itch;svedeni;sg. 

<^329;generates;vytvafi;T P. 

<^:>29;gives;dava;T P. 

<^:>29;improves;vylepsuje;T P. 

<^@^;itch;svedeni;sg./pl. 

^zn;and;a;n. writ. 

^2n;knees;kolena;pl. 

^2n;people;lide;sg. poet. 

^zn;plus;plus;n. writ. 

^2n;wealth;bohatstvi;sg. 

$zr) fflto@252n <f>2rf2n£>;kneel;klecet;T 

<^zn G5W2nOD;kneel down "knees - beat";kleknout si "kolena mlatit";T 

^2n s»(23;kneeled;kleknul si;p.p. col. 

^25}£>2§;rich;bohary;adj. 

<^25}£>?S3;rich man;bohatyr;sg. 

^2nOo;burn;hofet;I 

^zn£)3;glow;zhnout;I 

^2nES(a;knee;koleno;sg. 

$25)'&tz 3® £)Sta;kneel;kleknout si;I 

^2rf£J;stick;hole;sg. 

^zrtcJ;sticks;hole;pl. 

^2rfgO-;punishments;tresty;pl. 

^zrfgQ® 2adKl£)3;punish "punishment - make";trestat "trest delat";T 

^jrfis Qj!5;tooth relic;zubni relikvie;n. 

^sfe oD325Q;tooth relic (of the Buddha) ;relikvie zubu (Buddhy);n. 

^rfs> Q3^BQdc3o;dentist;zubaf;sg. 

^jrfis ®@z)$'6 G3(2l330)3dca;dentist room;zubni ordinace;n. writ. 

^rfiseDe&Sd efsssd;dental and labial origin, consonant of (especially consonant 

"v");dentalni a retna souhlaska (zejmena souhlaska "v");pl. gram. 

^sfed cfsssd;dental consonants (pronounced touching the back side of teeth of 

upper jaw with blunted tip of the tongue, eg. blunt t, blunt d);dentalni souhlasky 

(vyslovnost dotykem zadni strany zubu horni celisti horni stranou jazyka, napf . 

tupe t, tupe d);pl. gram. P. dantaja 

^rfs>^ (from ^325~)23d);dental;dentalni;gram. 

^Ete2n£)3;inform;informovat;T 

^2rf2n2n£):>;inform;oznamit;T 

^ste®3;know;umet;v. 

^atoE)3;know;vedet;v. 

^z^^Or. e5cM ^ztel @2a@tO(^ ®gzs5 2Dj.;knows: He knows absolutely 

nothing. ("He doesn't know even the banana flower").;nevi: Nevi vubec nic. 

("Nezna ani bananovy kvet.");col. jk. 

^zrfznOa: £? ait) Sis) ^2rfzn£)3.;know: That fact I know.;vedet: Skutecnost, o 

ktere vim. 

^zrfznOa: eJ ©tostecao ca^zn zaQd^rf ^2rfzn03;know: everybody knows about 

that man;vedet: o torn muzi kazdy vi 

^s^s^Or. S £)K)S§23g3d JoSosQ @^©g ^jrf2nOo.;know: This man knows tamil 

(language) very well.;umet: Tento muz umi vyborne tamilsky. 

^Bto£):>: @2S5@W(J®(32S§ ^2rf@2D ZDjjknow: doesn't know anything about it 

"neither the banana flower he doesn't know";vedet: nic o torn nevi "ani kvet 

bananu nezna" 

$z$znOr. S)£i ^otQd radzrfzn Stoi ©Soza^ zScagD.jknow: I know what 

to do.;vim: Vim co mam delat.jcol. 

^rfjn3;known;znamy, znama, zname;adj. 

^zrf@2n 2Di;don't know;nevim 

^2rf£)2n£>3;inform;informovat;T 

^2rf£)2n£>3;inform;informovat;T 

^rf£>2n£>o;inform;oznamit;T 

^zrf&5g;dining hall;jidelna;n. mn. 

^rfMg;refectory;jidelna;n. mn. 

^rfi33Q3£i;dining hall;jidelna;n. mn. 

^2rfa33g3Q;rectory;jidelna;n. mn. 

^zflc^;during knowing;behem vedeni 

^2fl^;while knowing;behem vedeni 
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^2fS©;knew, I;vedel jsem;p.s. 

52ri3;might know;asi vi 

^2fiS;might know;asi vi 

(pi6 cficS(^Q;index finger;ukazovacek;sg. 

^SdeS(^g;index finger;ukazovacek;sg. 

^©2T)Q3;dress (clothes);obleci;T 

ge)2T)e>;keep;ponechat;T 

ge)2T)e>;lock (a lock);zamknout (zamek);T 

g£)2T)£)3;put;polozit;T 

5®2T)£b;put;vlozit;T 

5®2T)G3;put;pokladat;T 

g®2T)£>;put inside;vlozit;T 

5®jnG3;tame;zkrotit;T 

5®2T)£b;tame;krotit;T 

g®©zrf |>2rf2r)Qo;putting;pokladat (byt pokladajici) 

g®gD;have put;polozil;p.p. 

5® 53D©;violet;fialovy, fialova, fialove;adj. 

g®esz§zrf;husband and wife;manzel a manzelka;writ. 

qBaSiSS^i <£2n 83c^;husband and wife, also knowing;manzela a manzelku, 

take znali;writ. 

^®e32s5 £3{£)jrf egZ5)c3;Dhammacakkappavattana Sutta (first discourse of the 

Buddha);Dhammacakkappavattana Sutta (prvni promluva Buddhy);n. Bh. P. 

Dhammacakkappavattana Sutta 

5®:>;putting (after);polozeni, po;p.p. 

5®DC")23D;might put;asi polozi 

^©(J(3;putting;pokladani;n. 

ijSD^G: 5§)cj£> £erf gg g£0®;lndia: Buddhism arisen in India;Indie: 

Buddhismus vznikly v Indii;writ. 

g(S)c33;muslim;muslim;unpl. sg. 

5c&cS3;younger brother;mladsi bratr;sg. 

gc3@G3jS: eg@&Bo $cs@c2'& s»d2S» @2r>o£3i@-eSjrf.;shine: Stars cannot be seen 

due to sun's shine.;svit: Hvezdy nejsou videt kvuli svitu slunce.;ow. 

gc33o)d;affectionate;starajici se o;adj. 

gc33o)d;caring;starajici se o;adj. 

gc33o)d;loving (caring);milujici (starajici se o);adj. 

^csjOs? 2Dj.29;stern;nelitostny;adj. 

gc3302rf;a;kind;mily;adj. 

^32flffi5;daily;denni;adj. 

gSjfl23;daily;denne;adv. 

c ( 3cfe;day-to-day;dennodenm';adj. 

gd;fire wood;dfevo na ohen;n. 

gd;fire wood;dfevo na paleni 

gd;wood (for buming);dfivi (na spaleni);n. 

q6 ®g£);fire-wood shop;obchod se dfevem na ohen;sg. 

efi ®CJ®;shed;obchod se dfevem na ohen;sg. 

efi ©Sci;faggot (bundle of sticks);otep;n. 

q6 ©Sc32s5;bundle of sticks;svazek klackii (otep);n. 

$6: efi £3g2n£i3;chop: chop the wood;nasekat: nasekat dfivi 

gd: $6 fflgSlO^wood: chop the wood;dfivi: sekat dfivi 

q6: @S> gdOgrf ©K^Qess^wood: a portion of this firewood;dfevo: cast 

tohoto dfeva (na paleni) 

gd2T)Qo;contain;obsahovat;T 

gd25~)Go;keep;udrzovat;T 

gd2T)Qo;maintain;udrzovat;T 

g(SjD;views;nazory;pl. 

gdcffljn 2agcC;scene;jeviste;sg. 

^Kojd 35gc3;scene;scena;sg. 

gffijn £3c5c3;sight (field of view);pohled (videna oblast);n. 

^Biajs~)ca;philosophy;filosofie;n. 

^K(ffl2nca;sight;pohled;n. 

g(S2ncs;sight, seeing;videni;writ. 

5dffl2T)c3;view;nahled;n. 

gift 251 cS;view;pohled;n. 

gdrajna3;view;pohled (nekam);sg. 



giftznos: g&znos a>j.2n gcsg-€fi sard, gSzncs 9@CC2D cBztezrfg.jphilosophy: 

Even the books written about philosophy learn philosophy.;filosofie: I knihy 

napsane o filosofii se uci filosofii.;writ. 

gt32T)£)Dgc32S§;philosophy, a certain;filosofie, urcita;n. 

gdo (fi f 3: ^@^a asdjprf qdo qi'3 gcsstecsjmade (effort): effort made by 

Niddesa compilers;vykonane: lisili vykonane autory Niddesa;writ. 

gdo 8S t<22S§;9 S^JT)Q3;hold and possess (or enjoy);drzet a vlastnit (nebo 

uzivat);I 

(pi 8©zn£>3;contain;obsahovat;T 

efii 852n£>3;sustain;udrzovat;T 

gdo@E)2n §>2rfa")e>;tolerate;tolerovat;v. 

(fil 2Tn.<2©cfc;l u ll aD y; u k°lebavka;sg. 

gd r ;filial;dcefinny;pref. 

gd(-;filial;synovsky;pref. 

c6 L «S;acute;prudky;adj . 

gdj.-e§;dire;hrozny;adj. 

gdj.-eSj;dire;strasny;adj. 

gd(ff};brutal;surovy;adj. 

^di£3(.©c^3;child (beloved);dite (milovane);n. 

^di£3(.©U5o;kid (beloved);det'atko (milovane);n. 

gdtG2rf;children;deti;n. ace. 

gdiG2rf@ia;of children;deti (2. p.) 

gdiGD;child;dite;sg 

gdi@£)23;child;dite;n. ace. 

gdi@e>;children;deti;pl. 

$6i@Qr. @^®08@g3d gdje-So ©GgeGzrf ©wzrfS @£>2r>£b.;children: 

Parents toil on behalf of their children.;deti: Rodice na sve deti tvrde pracuji. 

g(3;rough;hruby;adj. 

g(j;tusks;kly (sloni);pl. 

gg g?gL0C3;rough (not exact) idea;hruby (nepfesny) napad;n. 

gg 23S3D costoG^tusks, cut for oneself;kly, ufiznout si pro sebe;T col. 

$q QcB@G32rf;roughly;zhruba;adv. 

g(iG2nOo;ignite;odpalit;T 

5(^£)2n£>3;light (a candle etc.);rozsvitit;T 

ggG;leaf, tender;listek, novy;n. 

gG2n;consuming;traveni;n. writ. 

5£)2T)Qo;cremate;pohfbit;T 

5Q(^;afternoon;odpoledne 

50(^;noon;poledne;n. 

^Qg S5t®: $t)£,Q isiiQoO aod@d 5 ep3c33 d5@o3?;lunch: Did the elder 

brother leave after (having) lunch?;obed: Starsi bratr odesel po obede? 

^Qg: (fid @Ost>&!S)oQ S)S> e32rfs>.;day time: When it is day time, I come.;ve 

dne: Pfijdu ve dne. 

^OgoQzne^become a daytime;byt poledne "poledne se stat" 

^OgoGjrfQ £j2nQ3;about to become day time;rozednit se;I 

5QlJ;day;den;sg. 

5SlJ;days;dny;pl. 

^Oti ffn@2n;daily;denne;adv. 

^Oez gda;whole day;cely den 

5GtSffi5;at some time;v nejaky cas 

^Gess? t^®^ 0116 day in the morning;jeden den rano 

^Geszrf OD£33;every day;kazdy den 

5©£52S§: esjog 5£)e32s5 zScsrfQ ®2S)5.;day: Tell me what day suits to you.;den: 

Rekni, ktery den se ti to hodi. 

5£)£5CBD@2n;dialy;denne;adv. 

5Qei;days;dny;pl. 

$Qt£: (pd ®5E)25§ @0@($ |>5(33;days: two days ago;dny: pfed dvema dny 

$Qd: (pd e3J33@;days: every day;dny: kazdy den 

qDdQQ: @® $Qd£>G £3ic3 co-eS- sooQ-Dq ^rfzn @S2nGa.;days: 

Nowadays (you) have to stay in queues for several hours.;dny: V techto dnech 

musis stat ve frontach nekolik hodin. 

50@£32rf 5Qe3Q;every day;kazdy den 

50og;day;den;n. ow. 

5Qo@(^;in the aftemoon;odpoledne;adv. 

5©c32S§ £)j.ES®;god's possession;bozi vlastnictvi;n. 
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gcs;ten;deset 

gG3 (3SSc3;million;milion;sg. 

gCfflzacO;tithe (tenth of crop given annually to the church);desatek (desetina lirody 

rocne darovana cfrkvi);n. ow. 

gG33G;situation (present);situace (pfitomna);n. 

g£3 £323~)2S;decalogue (ten rules of Exodus);desatero (deset pravidel Exodu);n. 

g£S 8(J;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking 

drugs, eating after noon, dancing-singing-playing musical instruments-watching 

amusing performances,adorning oneself with flowers-jewelery-or-scents,sitting 

or lying on luxury furniture);osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, kradeni, sexu, 

lhani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje- 

sledovani zabavnych pfedstaveni.zdobeni se kvetinami-sperky-ci-parfemy, 

sedani/lehani na luxusni nabytek);bh. 

^23©;cleverness;chytrost;n. 

^23®;skill;dovednost;n. 

^ste)® $C)-€ScC;skilful decision;dovedne rozhodnuti;n. 

gcij2n;philosophy;filosofie;n. writ. 

gSO efO;eighteen;osmnact 

(p) gDK);ten thousand;deset tisic 

(p) 2D®c3;nineteen;devatenact 

^'cfl2ad;fourteen;ctrnact 

gW2525~);thirteen;tnnact 

gWZ52rf-;thirteen-;tfinact- 

gj£>@g@25125§;ten;deset;ziv. 

gW2n£>c3;nineteen;devatenact 

i;faith;duvera;sg. 

5;faith;vira;sg. 
gtflc3;ten;deset 
gWG32S2rf;from ten;z deseti 
^t£G3jS2rf;in ten;v deseti 
gwc3Q;at ten o'clock;v deset hodin 
gwc39;at ten o'clock;v deset hodin 
^JoO(3;midday;poledne;n. 

qzs)Q& (<i£0(^ zSqocosta e!WD.;noon: Don't sleep at noon.;poledne: Nespete v 
poledne.;writ. 
g£0@Gjfi;tenth;desaty;adj. 
g£0@£)2ficc:>;tenth one;desaty;n. 
^tfl£3G3;sixteen;sestnact 

^jSSo302T)Qo;encourage (by sb);povzbudit (nekym);I 
gj88c302rfza;courage;odvaha;n. 
gg;brutto;nepfesny;adj. 
gg;brutto;hruby;adj. 

gg £>03@c32rf Sgcsate^roughly accepted;zhruba pfijaty;adj. 
ggg:> esSg (from ggg^ £3®ag);sacred tooth reliqsvata relikview zubu;n. 
^gK)£)3;caterpillar;housenka;n. 
^gg @E)S">E):>;poor, become;zchudnout;I 

gd;leaves (that have just come out);listy (ktere prave vyrasily);pl. 
^e3 g325l£)3;sprout;rasit;T 
ge3@2S»g;tender leaves;nove listky;pl. 
glsDd;heaven;nebe;n. nep. 

qsDd e&2S»S3c3;heaven, the highest one;nebe, to nejvyssi;n. 
gG;from;z;prep. writ. 
g£)cC;from;z;prep. writ. 
g£)c3;liquid;kapalina;n. 
g£)c3;liquid;tekutina;n. 
gOc3;material;material;sg. 
g£)c3;things;veci;pl. 
gQi3;material;hmotny;n. 
g£)D;matter;hmota;n. 

gQezrfQg @dascS2rf;deposition;pisemne svedectvi;n. 
gOezrfGg ©dascSJSvmaterial remains;materialni zbytky;pl. 
gQ3c3;material;material;n. 

goS'cS CliS co; ethmoid bone (with little holes to convey olfactory 
nerves);ethmoidova kost (s malymi dirkami pro cichove nervy);n. anat. 
go£);pertaining to;patfici k;prep. writ. 



g3i)2acO;solvent;rozpoustedlo;n. 

g30l3;soluble;rozpustny;adj. 

goSo) £O0JS:>£);Dravid (Tamil) language;Dravidsky (Tamilsky) jazyk;n. 

go3o) Woa:>£);Tamil (Dravid) language;Tamilsky (Dravidsky) jazyk;n. 

@g5tSa5©;conspiracy;konspirace (spiknuti);n. writ. 

g"Q2rfg;dual;dvojity;adj. 

^GD<5c3;portal;portal;n. 

^5s§Q;duality;dualita;n. 

^3s§0;duality;podvojnost;n. 

<*Sa§0 a)SS)Q;beyond duality;za hranice duality;adv. 

<*Ss§0 @23oa)£>;symbol of two @?so&>p preceding a consonant, such as in 

@&D, read as "ai";symbol dvou ©awgDE) pfedchazejici souhlasku, jako ve @@0, 

cteny "ai";sg. gram. 

4Ss50@c32rf: ^5s5£)@carf ®SS)Q co®2rf 2Sd3.;duality: Goes beyond 

duality. ;dualita: Jde za hranice duality.;writ. 

q5"i5co;secondary;druhotny;adj. 

^SiScs QS) e3£tooc3S«£>; Second Buddhist Council;Druhy Buddhisticky 

Koncil;n. 

4©§fflc3;biceps;biceps;n. 

(*S@5«^2Svdiandry;plodove luzko (s dutym utvarem);n. 

4@Ocfflc3;hatred;nenavist;n. P. dosa 

<*@Dc9c3;hatred;nenavist;n. p. 

4@Oo3c3 e3tOG52sQ;malice, together with;zlosti, spolu s;n. instr. 

4@Dss 2aC)2nG:>;hate;nenavidet;T writ. 

4@Oasc3;hatred;nenavist;n. 

g>;draughts;dama (hra);n. 

go- cp^2T)QD;play draughts;hrat damu "damu tahnout";T 

g> gi.(^c^raughts board;deska na damu (hru);sg. 

g3C»2rf2n;tide up your things and go (at the end of a school lesson);sklid'te si (na 

konci hodiny ve skole);v. 

<pfflrf2T)GD;put for oneself;pfihlasit se (do skoly atd.);T 

<p3oi;sweat;pot;n. 

goScS g:>25lGo;perspire;potit se;I 

goSoi g:>2nOo;sweat;potit se;I 

goScS g3SX)o;sweat "sweat - put";potit se "pot - pokladat";T 

goScs: ®Q w8® to5 g3Sc33.;sweat: I am sweating very much.;pot: Velmi moc 

se potim. 

<p •€£?£) 23;punishable;trestny;adj. 

g3-€d323;punitive;karny;adj. 

gog;dice;kostka;sg. 

gazn Qd23rf;wealth;bohatstvi;n. 

goEl: tSzagE*) QjOEteeigo $ozr> 25^0 c8cio.;meal (for monks): Monks left 

without having meal.;jist: Mnisi sli aniz by se najedli.;col. 

g32T)C3;gift;dana;bh. p. sg. 

go2ncS;gift;dar;bh. p. sg. writ. 

gosxs: epscas) g32Dc3;gift of that which is useless;dar toho, co je zbytecne;sg. 

^ootcs: (j®^ ^dzdcsQ esgO ®® ^rf ®^ §|9«» @e^g@£)©.;meal (for 

monks): In the morning after the offered meal (given to monks by laity) I cleaned 

my teeth and washed the mouth.;snidane: Po snidani (darovane mnichum laiky) 

jsem si vycistil zuby a umyl si pusu.;writ. 

g325lOD;park;zaparkovat (auto);T 

g32T)Oo;put;pokladat;T 

g32T)Oo;put;polozit;T 

g32T)Oo;turn on;zapnout;T 

g32T)Qo;turn on;spustit;T 

$3Z5)Qr. £)cbd£)2S§ ^3J5^03;make: make a plantation of (sth.);udelat: udelat plantaz 

(neceho) 

goznOo: £>ida zn^zS ®o$6 QznOo;put: to manure without rain;vlozit: hnojit 

bez deste 

gozrfQ: ds3o garf£) ®zn.;send: They must be mailed. "They must be 

dropped.";poslat: Musi byt poslany. "Musi byt pusteny." 

g3@2D ®D@2n;alms (food);darovane jidlo;n. 

<p®jnrf oe^@d;after monks finish eating the given meal;po torn, co mnisi doji 

darovane jidlo;col. 

g3C^;put;polozeny;adj . 
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gD®3;might put;asi polozi 

^Dc33gc3;heritage;dedictvi;n. 

^3;might put;asi polozi 

god;rough (edges);ostry (roh);adj. 

^(&2fl23;philosophical;filosoiicky;adj. 

^D&jflza 2flGte3gc3;philosophical silence;filosoficke ticho;n. 

^cxazflza ©deiigc^philosophical field;filosoficke pole (obor);n. 

^D&jflsa £^£)<5;CSc5;philosophical character;filosoficky charakter;n. 

^i&2fl2au»;philosopher;filosof;n. 

<^g:>;have put;polozil;p.p. 

gog:>;put;polozil;p.p. 

(pQJ zScsa'Savkeep something done;zanechat neco udelanehojv. col. 

(pQ3 iScsrfzr^let be;nechat (neco byt);v. col. 

(pQi 29c3B$2n;put on and let be;nastavit a jit;v. col. 

qoQO &®a,!?>Qr. q3Q &■£> pqo ;Sc32rf2n!;let: Let the light turned 

on!;nechat: Nechte to svetlo zapnute! 

Qqo Q(.£)J3 snj;no use having put/putting;zbytecne pokladat 

^£3ifl:>Oc3;slavery;otroctvi;n. 

^S3c3;sixteen;sestnact 

^36303: epaoi, @is5 @s»zgrfwQ Oj.rf grf@2nj8g?;slave: Slave, did you give 

the water to the oxen?;otroku: Otroku, dal jsi voltim vodu?;writ. 

^3£3G33;slave;otrok;n. 

^3£5G33;slave;otrok;sg. 

goEfl;thousand;tisic 

(pw £fQ;eighteen;osmnact 

gDESZ3;seventeen;sedmnact 

goK)rf-;seventeen-;sedmnact- 

gJggo ®ogco:>0;Temple of the;Tooth relic;Chram posvatneho zubu (zubu 

Buddhy) 

gt»;now;ted' 

<jl- 2S»@(j;these times;posledni dobou 

e^i-: $i- ®(^s> w®o<5Q£§ 29®Qj3;now: it is almost half past two;ted': je terner 

pul tfeti 

(jl-: $\- ®Q sOQiOd) znjjnow: I have no time now.;ted': Ted' nemam cas 

g (.saga i9@c32T)Oo;have seen;uz videl 

gtzago: S)o33s5 e3c3:>G ^iZS)qo Si@ci!^Oo.;sa-w: You too have met/seen 

him.jvidel: Ty jsi ho take videl/potkal. 

g(ffi§23;seen;videny;adj. 

g(ffi§2S»;saw;videl;p.s. 

gtffi§23o: ^sSza 23(J!;saw: I didn't see you so long time!;videl: Tak dlouho jsme 

se nevideli! 

g(ffi§s»: @£3D(^ Oi§§] Orfsi ®® g(.jas».;saw: I saw a garden, where were 

fallen coconuts. ;videl: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy. 

qiz£zs)o@wzn: @eo5a3(^@(j5 wds^rf ftaSzaooeojn c8c3«).;check: Cowboys 

checked the cattle and went away.;videli a:Pasaci krav zkontrolovali skot a sli 

pryc.;writ. 

g(ffi5s»©;as soon as he sees;jakmile uvidi 

^7ffi§@S);saw (emphatic);videl (zdurazneno);p.s. 

^2s5®;view;nazor;n. writ. 

gj.S§5o3 Wi.s9c5;shown, can bejukazat, lze;v. 

gi.ffi§3®2s5;exhibition;pfehlidka;n. 

gi.s§3®ffi§;presentation;presentace;n. 

giffi§3®25§ 2S5®;presentation, doing;presentovani;n. 

gi.25§g;presented;pfedvedeny;adj. 

^2s5g;shown;ukazany;adj . 

gi.25§gjo: cfoc§Ei@o35 ®Q <§>zs 82§rf cfa^gtc gi3iSQjfi;helped: companions 

helped me with stable mind;projevili: spolecnici mi pomohli s vyrovnanou 

mysli;p.s. writ. 

g(.z9cs Jflj.29o3;can be seen;je mozno videt;adj. 

gi.2§®;sight;zrak;n. 

gi.2§®;sight;pohled;n. 

g(3;dense;husty;adj. 

qi& cf£)C3)5S»£)c3ffi§;tough need;tvrda potfeba (ceho);n. 

qi& @(263;firmly;pevne;adv. writ. 

qi& S@D©2no3®;high criticism, to;vysoke kritice;n. ace. 



gj.2D cs52rfja£)3;know for oneself;poznat si "behem poznavani brat";T 

<|lJn g(2n;during knowing;behem vedeni 

^251 g(2n;while knowing;behem vedeni 

gj.2D 85©;knew, Ijvedel jsem;p.s. 

^251ffi>25§25»;got to know;poznal;p.s. 

gj.2nccrfs»;got to know, knewjvedel, znal "poznal";p.s. 

gj.JDCcrfffii3;knew, got to knowjznal, vedel "poznal";p.s. 

glJDG5rfffiia: 232T) olQ ^2nc»rfz3:>;know: knows that fact of eating;vi: vi o 

skutecnosti jezenijcol. 

glJDG52nrf;even though he knew;i kdyz vedel 

gj.2nc»2rf£i ei§B3 £3za;the fact that one came to know;ta skutecnost, ze nekdo 

poznal 

glJDG5jrf£) <3j@6)2nE>3;get to know (someone);poznat (nekoho);I 

gizncazsto gjSDG ei)2a;that one came to know;to, ze nekdo poznal 

gj.2nffljrf2nOD;get to know;dozvedet se;I 

ftOTeorfjnGo: £32rf@233e33: ®® @Sa@J£)0® CSSteiSaesS ®torf®033 

<^K")ffl2rf£) (Jigs] eSas co^zn.jget to know: I am very happy that I get to know 
you, sir.;poznat: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane. 
gi.2DG5i.28®;knowledge;znalost;n. 
^2D©eo2n 8S©;knew, I;vedel jsem;p.s. 
gj.2nQ;for now;pro ted' 

g?;already: How long is it since that lady has gone to England?;uz: Jak dlouho je 

to co ta dama odjela do Anglie? 

gl25")Qe)z^;already;uz 

ftjnQ®£5: <$6iQ6i 2Ss3@g@2n^Q® ^otSSbS cb@® >nd@?S)!>®QiS)0 

©DdjS® (3i3(33g.;already: Several teachers have already got transfers to the 

village school, they say.;uz: Rikaji, ze nekolik ucitelu uz bylo pfesunuto do 

vensnicke skoly. 

^2T)S®a$: ^2dS®bS 6g33 d?^?(Jg3.;already: He is already gone.;uz: Uz odesel. 

^2T)Q®s5: ^znSSaS ®® eJ ojsjzsS 29c3O(30.;already: I have already read 

those books.;uz: Uz jsem pfecetl ty knihy. 

glzngi^zaS) ^©;advising;radeni (davani rady);n. writ. 

^zngi^za® @gzn£)3;advice;radit;writ. T 

g(2rf;now;ted' 

gi.2rf 2ad@2rf£>3;now doing;ted' delam 

girf gc3@2rf£)a;now writing;ted' pisi 

glirf: gtrf @^2S5® z90g3.;now: It's almost two o'clock.;ted': Jsou temef dve 

hodiny. 

gjrf: gizrf @£)(33£) ^K)C33 esJo3.;now: Now the time is ten five.;ted': Ted' je 

deset hodin a pet minut.jcol. 

^2rfOT03;informed;oznamil;p.s. 

gl2rf®;immediately;bezprostfedne;adv. 

gljrf®;immediately;hned;adv. 

gl2rf©;right now;prave ted' 

gi.2rf3®: gj.2rfS@ efigS® i3tozn@;posters: posters sticking prohibited;plakaty: 

vylepovani plakatu zakazano;writ. 

ijlrfS® gOd(Q;notice board;nastenka (oznamovaci tabule);n. 

glirfS® g£Jd(Q;notice board;oznamovaci tabule;n. 

gj.jrf3c3;informed;informoval;p.s. writ. 

gj.sfl(J(2;knowing;vedeni;n. 

gliS®;knowing;vedeni;n. 

gjzS® GiSS®;knowledge, increase in;znalosti, zvyseni;n. 

glif?®: fi!33 ®^ gi2fl®2S§;knowledge: very little knowledge;znalost: velice mala 

znalost;writ. 

gt^®^;knowledge;znalost;n. 

gi.^-€Soo;felt;citil;p.s. 

gl2T|@«5?G3;felt;pocitil;p.s. writ. 

^g@«Sfo3;felt;citil;p.s. writ. 

^S]@jrfc3: ®Q ©JflrfB gi^@2rfo3;felt: I felt tiredjcitil: citil jsem se 

unaveny;p.s. writ. 

^2]®;knowledge;znalost;n. 

^S]®;knowledge;vedomost;n. 

^S]®: «fio3® cS cc t 2n ®tf)i$ ^S]®zs5 iS@c32n£)3.;knowledge: She has a good 

knowledge of it.;zna: Ona to dobfe zna.jcol. 
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gig®: OQ OS)o fxozn a>2rf£) ficozncnzrfQ gig® geg@®2nG:>.;know: The 

more we learn the less we know.;znalost: Cim vice se ucime tim mene vime.;col. 

^i.E]£)2s5: q)d£33 8ga)g Se^g gi2T|®2S§;knowledge: big knowledge of 

languages;znalost: dobra znalost jazykii 

gts^a?: @® Sascs C0j.2n ®Q 6006 ^E]®s5 acknowledge: I do not 

have much understanding about this subject of study.;znalost: Nemam moc 

porozumeni pro tento pfedmet studia. 

gt@2T>2«©o;feel;citit;I 

<ji®sr«n©:>: a)5) zsii^S ®Q £336 gj@2n2n®D.;feel: I miss you. (in a 

letter);pocit'ovat: Chybis mi. (v dopise) 

gi@2nz5")©o: 2S@drf gi@2n2n©3;recognize: recognize by shoulder "'by shoulder' 

- feel";poznat: poznat podle ramene '"die ramene' pocitit" 

g(@2nznGo: ®Q ©wzrfBcss? ©goznznGo.jfeel: I feel tired.jcitit: Citim se 

unaveny. 

gjeznKtezrf: ®® ^©znzrfozrf ®® @®j8 jSoBsi §>2sto£b ®@crf.;feel: I 

feel there like in a prison.;citim se: Citim se tam jako ve vezeni.;writ. 

g;@2rf: 23@djrf gi@2rf;recognized: recognized by shoulder;poznany: poznany 

podle ramene 

gj3c»;hornet (one of six kinds);srsen (jeden z sesti druhu);n. 

gjSdo cfirfjn^hornet stung;srsefi bodnul;p.s. col. 

g{®®®;immediately;bezprostfedne;adv. 

gt®®®;right now;prave ted' 

gj®®®: gj®®® dtecsasS @«»g3.;right now: It would be good if I went right 

now.;prave ted': Bude dobre, pokud pujdes prave ted'. 

gj®®d3 ®@ffif;now kills, like if he;ted' chystal zabit, jakoby se;v. 

gj®®o;put;polozil;p.s. 

gi®®o: swgD g{®®j;put: ate everything "ate - put";polozil: snedl vsechno 

"snedl - polozil" 

gi®®;putting;pokladani;n. 

gt©®;putting;polozenini;n. 

gi®®;putting;pokladani;n. 

gl®i;having put;polozenim 

^g-g;chastened;polepseny;adj. 

gic^;matter;vec;n. 

gic^;thing;vec;n. 

g(3;whether;zda;conj. 

g(8o3;daughter;dcera;n. writ. 

g(8c3;girl;devce;f. writ. 

g(8o3;girl;divka;sg. 

g<3c0: g<5ci C"p©2s5 ©cC:G3cO.;girl: The girl stiched the clothes.;devce: Devce 

silo obleceni.;writ. 

g;8o3: ^5ca g(8c£;girl: encouraged girl;divka: odvazna divka 

g(8;daughter;dcera;n. spis 

g(8®;bearing;noseni;n. 

gie;net;sit';sg. 

glg;net (also for fish);sit' (i na ryby);sg. 

^IC : ftC H^znOojweb: weave the web (about spider);sit': spfadat sit' (o 

pavouku) 

^(2g®3;caterpillar;housenka;sg. 

gtgg@QD;caterpillars;housenky;pl. 

gt(3@©2n©D;burn;palit;I 

g«^;nets;site;pl. 

g((^(3;flame;plamen;sg. 

g^3®;burning;palem;n. 

gt(^3®;deflagration;deflagrace;n. 

gtg8j8cC;razor;bfitva;sg. 

^tgo33;roach;svab;sg. 

gi.igc3:>;roach;plotice;sg. 

g(0;lumber;fezivo;n. writ. 

g(0;timber;dfevo;n. writ. 

gl®;wood;dfevo;n. writ. 

^(©irfffil ®8ac3;great behavior;ohromne (dobre) chovani;n. 

$ l5(^Q;inflamrnation;zanet; sg. 

gt©j-eSjD;burnt;hofel;p.s. 

gi.K);2§ 39;beetle leaves;betel;mn. sg. 



gj.tfli®;righteous;spravedlivy;adj. 

gig 8t3c3;razor;ziletka;n. 

gj2S<rfK);sickle;kosa;n. 

gi2S<.;9c3;sickles;srp;sg. 

gj23;both hands;obe race 

gtrf f^Scs® SJ@&3DHb: g^rf ^Sgs® S)@tzoS)o GSg^zn <§>eft§3B$@crf 

dj.£3G3.;hands, stretched: Picture of a woman praying with stretched hands.;obema 

rukama, natazenyma: Obrazek zeny modlici se s natazenyma rukama.;writ. 

gti92rf®;with both hands;obouma rukama 

g^zrf: <^8 gj2T> cf@d Sza fieiggjn® @G52r>cs®j.;now: Now we will direct our 

mind to the top of (our) head.;nyni: Nyni pfeneseme svou mysl na temeno 

hlavy.;writ. 

gj(3;both sides;oboustranny;adj. 

£i^-«S;burnt;spaleny;adj. 

^23 23C>2n®3;point (with a stick);ukazat (klackem);T 

g^ffi? cf<.go3 (from g*S cfi^8(J(3);long ec;dlouhe e<.;n. gram. 

^2S§ 23d2nOo;lengthen;prodlouzit;T 

^2S§ @©2n®3;extend;rozsifit;T 

^2S§ @£>25}£>3;lengthen;prodlouzit;I 

^2S§ ®0&)0x esesd g^ffi? @®si©o.;longer, get: The cycle of birth gets 

longer.;prodlouzit: Kolobeh zrozovani se prodluzuje.;col. 

^2S§23£33^3;divorced;rozvedeny;adj. 

^2S§£3cS cfgOo®;Digha Nikaya commentary;Digha Nikayi, komentaf;n. P. 

dighanikaya atthakatha 

^CO;long;dlouhy;adj. 

^S5 efi@^2n®3;lie down;natahnout se;T 

^CB 23g£3®;trousers;kalhoty;sg. 

^C5 £3gg;long width;dlouha sifka;n. 

^ffl: ^(B £>jG;long time: long time job;dlouho: prace na dlouho 

^c»9: ^fflQ esesd CB®2rf 2S5d2n03;further: wander further in the cycle of 

existence;dal: dal cestovat v kolobehu existence;col. 

^ClQ®;further;dal 

^CC®®;further;dale 

^c»Q®;still;stale;prep. 

^ccQ® 23C)@(a2r) G32n03;continuing "further by doing go";pokracujice "dale 

delajice jit" nep. 

^ccQ® c32n®3;continue "further go";pokracovat "dale jit";T 

^CBD@®2n®3;lie (down);lehnout si;T 

^(S;along;podel;prep. 

^C2;long;dlouhy;adj. 

c^cg 235C)2riOa;extend;protahnout;T 

^cg 2ad2TiOa;lengthen;natahnout;T 

^ £33^;long feet;dlouhe nohy (od kotniku dolu);pl. writ. 

^G2 es®3£3c3;numeral determinative;cislovkovy urcovac;n. gram. 

^@G52rf ^c»Q;gradually;postupne;adv. 

^@C5;along;podel;prep. 

^@GO;along;podel;prep. 

^©af: S5o6 ^©^along: along the road;podel: podel silnice 

^tflrf ^K)9® @® ^g3d® 23C)2r)03;more and more do this action;vic a vice 

tuto cinnost delat;T 

^OQjS 63®£3Bto g^(Bg@c32S§;person having a wrong view;osoba se spatnym 

nazorem;n. Bh. P. ditthisampanna 

c^OQjS 63®S32rf2Ti g^(Bg@o32S§;wrong view holding person;spatneho nazoru 

drzici se osoba;n. Bh. P. ditthisampanna 

^®S- £^» 23@d3!9;straightening the view (making the view right);rovnani 

nazoru (zmena na spravny nazor);P. ditthim ujum karoti 

^geznOo: 23DdS53@®5 qis> cfweei ^g<3!§.;glare: Stars glare in the distant 

sky.;tfpyti se: Hvezdy se tfpyti ve vzdalene obloze.;writ. 

%S) QScsoO: @®® ^2D ®8c33® g@0©.;diary-note: I wrote this diary- 

note.;denik: Napsal jsem tento zaznam deniku.;p.s. writ. 

c^zn @c35g3C»rf;appointment;schuzka;sg. 

^2n @c35g3C»rf;date (appointment);schuzka;sg. 

^zn: ^2n ©gzaza® £3;.dc32s5;day: every second day;den: kazdy druhy den 

^znzSzrf: ®c>5®c3 ^zn^zrf Wi.g@G zni.jin a day: Rome was not built in a 

day.;za den: Ani Rim nepostavili za den. prov. 

^2n©8c3;daily routine;denni rutina;adj. 
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^2nG5c3;daily routine;denni rezim;adj. 

<^2r>^i&2ac3;calendar;kalendar;n. 

^23~)^(3a32nci;calender "daily plan";kalendaf "dennf plan";sg. 

^2D2n£>3;prevail ("win");pfevladat ("vyhravat");n. 

<^2r>2n£>o;win;vyhrat;I 

^2nt3S»;daily;denne;adv. 

^25X3: ep^ ^25103 @®32a2S§ ^?;day: what's the date today?;den: jake je dnes 

datum? 

^2D@c32S;was a day;byl den;writ. 

<|2r)E)2r>E>:>;win, make sb. to;vyhrat, nechat nekoho;T 

^2n£)(3;days;dny;ii. loc. 

<^2rf2n£>o;win;vyhrat;v. 

c^zrfznOo: !S)D6i ^2T>3 2§c3d ^ i8i32rf@2rf?;win: Who do you think will 

win?;vyhrat: Kdo si myslis, ze vyhraje? 

^2fi®;winning;vyhravani;n. 

^g£);goal;cil;sg. 

^siS;victory;vitezstvi;n. 

<^2T)® 6&532no3;goal (at football);gol (ve fotbale);sg. 

<^2T)®2S52r£);goal ("victory column");cil ("vitezny sloup");n. 

^si3D;won;vyhral;p.s. 

^@jrf;date (time);datum;col. n. 

^c3;liquid;kapalina;n. 

^c3;liquid;tekutina;n. 

c^c3;liquid;tekutina;n. 

^cc;success;uspech;n. poet. 

^e3;water;voda;n. writ. 

^ca;water;voda;n. 

^ci cfig<3;waterfall;vodopad;sg. 

<^ca cf{gg;watter fall;vodopad;sg. 

^c3 23da~)Oo;dissolve "liquid - make";rozpustit "tekutinu delat";T 

<^ca 23g LO(.23;soluble;rozpustny;adj. 

^c3 29gd3;merman;namofnik;sg. 

<^ca @2na®i2S;did not give;nedal;p.s. 

c^cs @2n:>£)j.za;give, did not;nedal;p.s. 

^C3 @£33^;spray (of water);sprska (vody);n. 

cjcs @£33^29rf;shower (light rain);sprska (destik);n. instr. ow. 

c^cs 38c3o;water snake;ficni had;sg. 

<^c3 q)8g3d: S)2§g ^S ^o3 S'ScM; water: suddenly water snake bit the 

leg;vodni: najednou ficni had kousl do nohy 

<^ca OiSc330;diabetes;cukrovka;n. 

<^cs £)j.g;current;praminek;sg. 

<^cs S: @^od jflza®® c^csS tS@cic3;dissolved: door just dissolved;rozpustily: 

dvefe se proste rozpustily;writ. 

c^cs £5g25-€S;watermark;vodotisk;n. 

<^ca: £)ca <^c3aza:>;success: every your success;uspech: kazdy tvuj uspech;writ. 

<^C3: ^03 ®(3o^£>s il > 8g3 Bdjdj @zsebffl25$;wet: having wet our body with a 

shower (light rain);sprska (pfirodni destik): namocili jsme sve telo ve sprsce 

(destiku);p.p. ow. 

c^c32no;water, Lord of the (epithet of the Buddha);vody pan (Buddhviv epitet);n. 

c^c32no;world, Lord of the (epithet of the Buddha);sveta pan (Buddhuv epitet);n. 

^C32flc3;daughter;dcera;n. 

^C3jflc3;daughter;dcera;sg. 

^csjflc3;daughter (affectinate);dceruska (mily);n. 

^C32flc3;sandy ground;pisek (o miste);n. 

^c3£33(5;stream (of water) "liquid path";pramen (vody) "tekutiny cesta";sg. 

^c3S>i3cs:)£>;diabetic;diabeticky;adj. 

^c5@£)2n£)3;melt;roztat se;I 

^a8doG;humidity;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

^y-Sg £)2D (from ^ps] 02n);progressive;progresivni;adj. 

^y^Sg £>2rfzn3;developing one;rozvfjejici se, nekdo;n. 

^y-Sg 3 @2D3®i!a;undeveloped;nerozvinuty;adj. 

^cqzqO;progress;pokrok;sg. 

<^@ci: ®Dg@G5 ^@ci 82n:9.;water: Fish are swimming in the water.;voda: Ryby 

plavou ve vode.;writ. 



^@cs5: "®g©2n5, @® ^a epd- zsna?g ^s«5§ ^@cs5!";bring: Squirel, take this 

one away and give back a nice new tooth.;pfines!: Veverko, odnes si tento a 

pfines novy, pekny zub. 

\6 D2T);rotten;shnily;adj. 

c^d Se);digest;traveni;n. nep. 

cfi @02T)Oa;rot;hnit;I 

c^dD£);decayed;shnily;adj. 

c^d2n£>3;decay;hnit;I 

^d2n£>o;rot;hm't;I 

cpQi: cpQy) cSc3o;rotten: got totally rotten "rotted - went";shnil: totalne shnil 

"shnil odesel" 

c^dE)2nG:>;digest;travit (potravu);T 

^S @^2nQ3;encourage (sb);povzbudit (nekoho);T 

^S@J5S 2ag: cftsQ ^8®s§ sag ES5§gdiSS@cS23§;encouraged: the good person 

who encouraged us;povzbuzoval: ten dobry clovek ktery nas povzbuzoval;n. 

writ. 

^3c3;courage;odvaha;n. 

^8g3 (from @@oD5ca);attempt;pokus;n. 

^8g3 (from @@oDi3c3);effort;usilf;n. 

<^8g3: <^8c3 <^(8c3;encouraged: encouraged girl;odvazny: odvazna divka 

<^d;2n:>;decayed;hnil;p.s. 

<^d(po;rotted;shnil;p.s. 

?gg;Dilli;Dilli;n. t. 

^g^ g)Sc3;childish way;detsky zptisob;n. 

^g@£32T)OD;glitter;lesknout se;I 

^g@tC2n£>3;shine;zafit;I 

^g@J02n£)3;shine;lesknout se;I 

^0;after running;po behani;v. 

^0;tongue;jazyk;sg. 

^£>32n;island;ostrov;sg. 

^£)82rf;islands;ostrovy;pl. 

^£)B;materials;material;pl. 

c^Ete @g52ac3;heaven;nebe (bozske);sg. 

1p3 @g52aca;heaven ("gods' world");nebe ("svet bohu");n. 

^£}B@G3;divine;bozsky;adj. 

^OB@G3;divine;bozsky;adj. 

^£}BS)c3;heavenly;nebesky;adj . 

^0@£)c3;ran;bezel;writ. 

^£)3 23j£);lunch;obed;n. ow. 

iplti 2S®;oracle;pfedpoved';n. 

^S 2r>&S3(»Btot)3;suicide oneself;zabit se (zasebevrazdit se);T 

^S: &S) OgS ^£> cfOeszrf 2ad25lOo;lifes: finish lives in this world;zivot: 

ukoncit zivoty na tomto svete;writ. 

^Sc^;life;zivot;n. writ. 

^Sc53;leopard;leopard;sg. 

^Sc33;leopard;levhart;sg. 

^S@c3sS: s>gg ^5@g3jS cfDd^S2S5 cf@3S>l33'CG@d;life: in the recessing life 

ministry of protection;zivote, v: ministerstvo ochrany v upadajicim zivote;writ. 

^S@c3a;leopards;levharti;pl. 

^5@G3a;leopards;leopardi;pl. 

^S8@;oath;pfisaha;n. 

^Q-^ £ijn;progressive;progresivni;adj. 

^Qg @2ne3;developed mind;vyvinuta mysl 

cp2^S;development;vyvoj;sg. 

^psiO;progress;pokrok;sg. 

^pd2nQ3;swear;pfisahat;T 

^pd(©;oath;pfisaha;n. 

^pg;wood apple;dfevene jablko (ovoce);sg. 

?9d : g@3 0563Q 2nj.ec ^pg 2a&3;9.;wood apples: Children climbed on the 

trees and pluck the wood apples.;dfevena jablka: Deti vylezly na stromy a trhaji 

dfevena jablka.;writ. 

^eisSSasS 2Sc3;district;okres;n. 

^eiD;area;oblast;n. writ. 

^W3;direction;smer;writ. 

^e3o: cfd ^too/^c3o S(32rf@2Ti;direction: Watch out there.;smer: Divejte se tarn. 
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^£332n2Sjrf;dimensions;dimenze;pl. 

<^eS3DS;toward;vuci;prep. writ. 

^'cBo;area;oblast;col. n. 

^»o;direction;smer;col. 

far. cfd fao/fao 5)(32rf@2D;direction: Watch out there.;smer: Dfvejte se tarn. 

far. ^zrfzn ^wo;where: where he was;tam: tam, kde byl 

^'cflt;at (a direction);smerem;prep. 

Sjtfli;at (a direction);na (smerem);prep. 

fax- cgd> ^8 ci2T) ©©• g^s5(33@co SjtCisS c3§ ^direction: Upul, while 

going shall we also go to Udit's place?;smer: Upule, behem toho, co pujdeme, 

stavime se take u Upula? 

fax- cfi3 ff> fax &)€>06 a/gatazn §>25te2n?;direction: Why are you looking 

at it so much?;smer: Proc se na to tolik divas? 

^JOl£)2s5;direction;smer;indef. sg. 

c^(§g;poor;chudy;adj. 

<^gg 5)0;poverty;chudoba;n. 

<^gg SiDQ S3s5@£)2n£)3;pauperized, become;zchudnout;I 

<^gg g®3;pauper children;chude deti;pl. 

^;during;behem (neceho);tim. 

^;given;dany;adj. 

^;given;darovany;adj. 

^ cf(.29;given;dany;writ. 

^ corfznO^give for oneself;dat pro sebe "behem davani brat";T 

\ ^during giving;behem davani 

\ i;;while giving;behem davani 

\: efgd^ffi) \ Jgws5 ®oot$> 29ciGate2T) ggQjrf.;in: One can read a lot of 

books in one year.;za: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 

^: cSg3 Od®c5 gtco <*;at: at the end of the last term;behem: na konci posledniho 

obdobi 

^jS8;curd;tvaroh (spise bily jogurt);n. 

^e3jrf;give!;dej!;n. col. 

^£3c^;island;ostrov;sg. 

<^sftSe)2§ gb@g52ac3;brilliant light;zafive svetlo;n. 

^di9®B§: S)jg@(rf @^@2ns§ ^d;S©2§ 3c3.;sparkling: His eyes were 

sparkling.;zajiskfily: Jeho oci zajiskfily.;writ. 

^8;gave unexpectedly;dal necekane 

^;given;dany;adj. 

<^g£)o@£);let give;nech dat 

<^g£)o@D;let give;nech at' da 

<^£);giving;davani;n. 

^Bcb cfi£)c3; i (makes vowel similar to "a" in bad); x (vytvafi 

samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 

faw cfi^8<Jg; x (makes vowel similar to "a" in bad); x (vytvafi 

samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 

^Bcb <|)£^8(J(3; n (makes vowel similar to "ea" in "peak"); n (vytvafi 

samohlasku pfipominajici "i" ve slove "sit") 

^cxa 2aogca2s5;long time;dlouha doba;indef. sg. 

^Seo 5308^(3; (makes vowel similar to "oo" in "root"); (vytvafi 

samohlasku podobnou "ti" ve slove "dul") 

^6 cfi^8(^(3;long e<.;dlouhe g?<.;n. gram. 

<^S eiOd;long vowels;dlouhe samohlaskyjpl. 

^go;have given;dal;p.p. 

^Qdc33;farmer;farmaf;sg. 

^Q(5c33;fisherman "waterman";rybaf "vodnik";sg. 

^C3;dish (vessels);nadoby;pl. 

^McC;dish (vessel);nadoba;sg. 

^8;utensils;nadobi;n. 

^8ca;plate (small);talifek;sg. 

^8c3;saucer;podsalek;sg. 

g2S;sorrow;litost;n. p. 

g2S;sorrow;zarmutek;n. p. 

gza ©^suffering, by;utrpenim;n. instr. 

gS53;sorry;litostivy;adj. 

grf 8£):>£)2rf;torture;muceni;n. 

ga5 Sa^2T)Eb;suffer;trpet;I 



g2S§ @©2n£>3;feel sorry;byt (nekomu) lito;I 

g2S§ @£)2n£)3;regret;mrzet (co);l 

g23§: ©£> gzs5 ©DsiOo 5@2n5^o3Q u-qzS ®6zn tits ffi t E\;sorry: I feel 

sorry for the animals killed for fun.jlito: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci. 

g25§o);suffering (first of the four noble truths);utrpeni (prvni ze ctyf uslechtilych 

pravd);n. Bh. 

g2^£)25»G;sufferfng;utrpeni;n. 

gsteo): gsteS) @(33@23d S3iS3S@S55;suffering: world is established on 

suffering;utrpeni, na: svet je ustanoven na utrpeni;P. dukkhe loko patitthito 

g2S§e)g;moumful;litostivy;adj. 

g2S§@eq;sad;smutny;adj. 

g2S§gg;sorrowful;utrpny;adj. 

g@S)s8 £3-8^£);suffering: eradication of suffering; suffering: odstrafiovani 

utrpeni;n. 

g@a5 3j;very sad "by sadness could not";velmi smutny "smutkem nemohl";col. 

g.@23Dg;tobacco;tabak;n. 

g.@2aDg;tobacco "gas leaf";tabak "koufe list";sg. 

gcirf^: gfflrf^ to®3@CB2D t!>aiOD;bad smell: bad smell is coming 

("blown");zapach: zapach pfichazi ("vane");I writ. 

gcag 2n£32n£>o;deodorize ("destroy bad smell");odstranit pach ("odstranit 

zapach");T 

gG5q 2ne32^£>3;deodorize ("destroy bad smell");deodorizovat;T 

g£flg;bad smell;zapach;n. 

gQ;evil;zly;adj. 

gp;seen;videny;adj. 

gp;seen;videny;adj. 

gQ;wicked;hfisny;adj. 

ggcBlg^;king, Sinhalese;kral, Sinhalsky;name 

g£]@E)©: 6Q®d cbjozs? gp@£)©.;saw, 1: 1 saw a tree outside.;videl jsem: Videl 

jsem venku strom.;writ. 

gg@Q 2nj!9;never seen;nikdy nespatfeny;adj. writ. 

g2?5;given;dany;adj. 

grf: ®S) SDtg @Q gzrf Di5r£>6-&i £)C2 l>@G52n ffls5@s>S ^3;gave: whether 

1 learned the grammar tables that he gave me;dal: zda jsem se naucil ty 

gramaticke tabulky, ktere mi dal;writ. 

g2rfza;arrow;sip;sg. 

g2rf2S1;spring;pruzina;sg. 

gste;spring (metal);pruzina;sg. 

gzrfznrf: ®S)oD06 oSi gzrfzns? @@ ©jfle^g OiS) sidzrfozn srn.jno 

matter: No matter how much you pay them, these people don't work.;kdyby dal: 

At' jim zaplatis kolik dices, oni nebudou pracovat. 

grfja3;gave;dal;p.s. 

grfjsia: gzrfzrutOi e>Q ©£3:9 £)cbg3s5 g2rf2D3.;gave: He gave me some 

pills.;dal: Dal mi nejake pilulky.;zas. 

gzrfzna: ®Q @e«s gzrfznj jd®, ee^ 29o302n03.;gave: If you had given me the 

book, I would have read it today.;dal: Kdybys mi byl dal tu knihu, byl bych ji 

dnes mel pfectenou. 

grfsw £)@ Sis S)c3dQ gzrfznj £)3;gave: I really gave it to you;dal: fakticky 

jsem ti to dal 

gzrfzri3©;as soon as sb. give;jakmile da 

gzrfs^: @®233£) grff^ caagOa 9zrf@2D @ffi5o@w ^?;given: Where does the 

friend, who gave you this (animal) live?;darovany: Kde zije ten kamarad, ktery ti 

dal tohle (zvife)? 

gzrf@2n;gave (emphatic);dal (zdurazneno);p.s. 

gzrf@2rfca;gave (he);dal (on);p.s. 

grf@2n:>35;if gives;kdyz da (kdyby dal) 

gzrf@2n325§;if he gave;kdyby dal 

gg£)3G33;archer;lucistnik;sg. 

g£3B5C3;island (small one);ostrov (maly);sg. 

gdoe5^@e^;foolish people;nerozumni lide;n. P. duppanno 

g8ee5^@es^;stupid people;hloupi lide;n. P. duppanno 

gdo25§;poor;chudy;adj. 

gdo25§: {? g®033 gdtsrf cfj.j9;poor: That child is surely poor.;chudy: To dite je 

urcite chude. 

gdo2S3;poorman;chudak (nema penize);sg. 

gS(j ;f eeble;slaby;adj . 

g3g;weak;slaby;adj. 
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g® ££j;fire-hearth "smoke-above";krb "koufem-nad";n. 

g® 2^;tobacco;tabak;n. 

g® 2^g gda tgg;tobacco, alcohol and gambling;tabak, alkohol a hazardnf 

hry;pl. 

g® @a)02T)tb;smoke (cigarette);koufit (cigarety);T 

g®@23ag;tobacco;tabak;sg. 

g®@23ag 2a@Q;tobacco kiosk;tabak (obchod s tabakem);sg. 

g®@23ag 23@0;tobacco kiosk;trafika (obchod s tabakem);sg. 

g®§®;smoking;koufeni;n. 

g®®g;resin;pryskyfice;n. 

g®®g;resin;smola;n. 

g®® t dw;shelf above fire-hearth;policka nad krbem;sg. 

g®8c3;train;vlak;sg. 

g®8ci BljO^S) £3@(J;at railway station;na nadrazi 

g®8c3 ead;railway;zeleznice;n. 

g®8c3 ®£fl;railway;zeleznice;n. 

g®8ci e5c5a2no3;train station;nadrazi;sg. 

g®8c3 dc3ajno3;railway station;nadrazi;sg. 

ggdi 23'cB e3(.'cfl(j9;brownish;hnedavy;adj. 

gSjdj. OaQ;brown;hnedy, hneda, hnede;adj. 

gd;distant;vzdaleny;adj. 

gd;far;daleky;adj. 

gd;long (far away);daleky;adj. 

gd ^®;at far;daleko;adv. 

gd ^®;at far;v dalce;adv. 

gd g®a2T)C3;long distance;dlouha vzdalenost 

gd: ep®d @o>gd ^rfge 3 K>a$jcsQ tOjSi;®® dm M®ods5 Sad gd3.;far: 

Our house is about 1,5 mile far from the junction.;daleko: Nas dum je asi 1,5 

mile daleko od kfizovatky. 

gd: fflics @g@2S§ gd;drive: two-hour drive;cesta: cesta na dve hodiny 

gd: dj.8c3(^ £3®K? gd;distance: distance covered by five rupees;vzdalenost: 

vzdalenost pokryta peti rupiemi 

gdzasiJD cf-2ac£;telephone number;telefonni cislo;sg. 

gdjasiJT) cf{®!5®;phone call;telefonni hovor;sg. writ. 

gdjac3a~ic3;telephone;telefonnipfistroj;sg. 

gdK]@S)5Q;difficult to understand;narocny k pochopeni;adj. 

gdQ2n£>o;throw away;vyhodit;T nep. 

gdG@330;abstract;abstraktni;adj. 

gdG@330;abstract;abstraktni;adj. 

gdQ@35Q;complicated;komplikovany;adj. 

gdG®o)3cj;complicated;slozity;adj. 

gdd ©Ozrfjn (pd @£)rf2n;distant, become more and more;vzdalovat se vie a 

vic;v. 

gddsi O3g2ac3;remote control;dalkovy ovladac;sg. 

gdeto;remote;vzdaleny;adj. 

gdS2s5@c3;famine;hlad;sg. writ. 

gd3233c3;famine;hladomor;n. 

g(S£)3;rare;vzacny (necasty);adj. 

gd(3E0255Qci;scareceness (in appearance);vzacnost (vyskytu);n. 

gdQg;feeble;slaby;adj. 

gdQ(3;feeble;slaby, vetchy;adj. 

gdQg;weak;slaby;adj. 

gdQg;weak;slaby, slaba, slabe;adj. 

gd t zsdzn eg: gsaQ ©jrfi^s) gdj mdzn eg c2 t . eradicated: Cause of 

suffering has been eradicated.;zniceny: Pficina utrpeni byla znicena.;ow. 

gdj. 2S5dE}£>a;abandon;opustit;n. 

gd;. 2ad2n£>a;forsake;zanechat;n. 

gdj. KidznOa: gdj. sadzn <5)®@iDgc3;eradication: method of 

eradication;odstranovani: zpusob odstranovani;n. 

gd(S)dj«£>a;avoid;vyhnout se;T 

gd(23;January;leden;n. 

gQ;daughter;dcera;sg. 

gGiS: co£)@cs5 £sa@d gOi9.;run: Cattle runs at the street.;bezi: Skot bezi po 

ulici.;spis 



gQ2D;running;behajici;adj. 

g£>2n£)a;run;behat;T 

gE)2n£)a;run;bezet;T 

g£)2«£)a: ©zaiDSos giJatezn ai^go: train will not go (is cancelled);jet (o 

vlaku atd.): vlak nepojede (je zruseny) 

gOzste @csg2na;has run;bezel;p.p. writ. 

gOzrj <3i@9;will run;bude behat;fut. 

gQ8cs!;run!;bez!;unpl. sg. 

g08c3®!;run!;bezte!;unpl. pi. 

gOSrf fi2rfzn£)3;be running;behat (byt behajici) 

g£)(33;daughters;dcery;pl. 

gcfcid (B®®DJD03;difficult living, area of;tezkeho zivota, oblast;n. 

gesfcid ©®®D2Dc3;remote area;vzdalena oblast;n. 

gdjaaza 2a®;bad deeds;spatne ciny;pl. 

gSS«S>G3;rape;znasilneni;n. 

gSS2T)C3;corruption;korupce;sg. 

gsl2Sd;difficult;narocny;adj. 

gal2ad;difficulty;tezkost;n. 

gsl2Sd;embarassing;trapny;adj. 

gal2Sd;hard to do;tezkost;n. 

gsl2Sd; strenuous; namahavy ; adj . 

galzad g?£)eic!):>£);embarassment;trpna situace;n. 

gsl®;oppressive;utlacovatelsky;adj. 

gal® ®i8®;felonicus killings;zlocinecke (vezne) zabijeni;pl. 

gal®t<2;acsa;daemon;demon;n. 

geidQd2nc3;nightmare;nocni mura;n. nep. 

g8®25§;dozen;tucet 

g8825§;misconduct;spatne chovani;n. 

gS(J;unethical (very bad person);neeticky (velice spatna osoba);adj. 

gbq£g;dust;prach;n. writ. 

gjgSg £>i25-g;dusty;zapraseny;adj. 

gtgSg £);.25^ Sgd(.;dusty glasses;zaprasene sklenice;p.l. writ. 

g£3S5;island (small one);ostruvek;sg. 

g£3Z3 gS2n£)D;island, receive;ostrov, dostat;T 

g£3S5C3;island (small);ostrov (maly);sg. 

g£3rf;island (small ones);ostrtivky;pl. 

gS3rf e3§JOo3;archipelago;souostrovi;n. 

gd g5cs3 2S52rf2D3Sc3;binoculars;dalekohled;sg. 

gdgdc§;far sighted (skill);dalekozraky;adj. 

gd t ; daughters ; dcery ;pl. 

g@dssc3;telescope;teleskop;n. 

g@dssci;telescope;dalekohled, opticky;n. 

gg;daughters;dcery;pl. 

g(3gs»0:>;daugthers and sons;dcery a synove;pl. 

gQ;island;ostrov;sg. 

gQ;isle;ostruvek;n. 

gSg;dust;prach;n. 

gss«»;corrupt;corupce;n. 

gas«5c3;pollution;znecisteni;n. 

gas-efics 2S>d2T)QD. &oQ gas-SScs 235g3.;rape: I've been raped.;znasilnit: 

Znasilnili me. 

gssznca 2Sd2n£)o;rape (sb);znasilnit (nekoho);T 

g©l3 asd2nO:>;pollute;znecistit;T 

g8s5;corrupt;kazit;T 

gaO;hard;tvrdy;writ. 

ga£) @G2T)03;hard, become;ztizit se;I 

ga£): e53rf @® 8<g(0i2?S® gaS Gzrf@2rf;hard: by it this acceptance becomes 

hard;ztezuje se: tim se toto pfijeti ztezuje;writ. 

ga£)>(»;hardware;hardware;n. pc. 

gaeS 2Sj.3c3;hard disk;hard disk (pevny disk);pc. sg. 

gaGj3@2352ric3;point of view;uhel pohledu;n. 

^aeriS®jaJincs;vlew, point of;pohledu, iihel;n. 

gaof34Sc3ca;phenomenon;jev;n. 
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^aslc);crooked;podvodny;adj. 

^a«l9;treacherous;necestny;adj. 

d i aa!5@2aJ'2nc3;viewpoint;uhel pohledu;n. 

^ad3o3;eyesight;zrak;n. 

^ad5o3 S>iK*i6 23da~)Qa;get rid of views;odstranovat spatne nazory;T 

^aa!3Qa^ca;ideology;ideologie;n. 

^aa!3Ssi32aca;retina;ocni sitnice;n. anat. 

^ad3@cau5;phenomenon;jev;n. 

@^za;two;dva, dve;writ. 

©gza @^23;double;dvojity;adj. 

@^S5£);both;oba 

®<|25$ffi»: ®® e&i ©gates? £3(3©] DSa£)Q.;saw: I saw that for the first 

time.;videl: Videl jsem to poprve. 

©g@2arf 6ffi5S)©;one of two, to;jednomu ze dvou;n. 

@g@23©;in both;v obou 

@g@23©: 6»<B(j2rf©2s8 cf@©825»@©3 @g@23©a$ tS etorfsiosa 

t85cS3.;both: The gentleman was also in both England and America.;obe: Ten pan 

byl v Anglii i v Americe. 

i: StfetZsteS @^@23e);both: in both dispensaries;obe: v obou lekarnach 
i;things;veci;col. pi. 

ii&TSidQs^: ep8 @^@2s5@23ag2rf eS(323ate;low level: treating us at a low 
level;nizsi stupeii: chovat se k nam na nizsim stupni;col. 
@g(88cS3@©jrf 85jne>;straddle;rozkroceni;n. 
@gd?8cS3@©jrf 85jne>;straddle;obkroceni;n. 
@gC2€fi;double;dvojity;adj. 
@gC5K");double (in quality);dvojity (o kvalite);n. 
@g£j©a;spoke;mluvil;p.s. 
@g-^i»c5;dale;udoli;n. 
©g-€»cS;valley;udoli;sg. 
©ggdo c3ste©;shake up, to;otfast;v. 
@ggate;rainbow;duha;sg. 
®gg2n;rainbows;duhy;pl. 
@g@g@2na§;two people;dva lide 
©gzn t32S;giving;davani;n. 

©gzn: @^£D @3i3*;given: given medicine;dany: dany lek 
@g2n@C025i jSSznEb: ©@ @@sa ©gznecazn j85o3a.;knowing: I knew about 
that.;vedenim: Vedel jsem o torn 
@gjn©:>;give;dat;T 

@g2n©3: S-iczo @£3aa Q^G 3 @g2n©a.;give: He writes the book for someone 
else.;dat: Pise tu knihu pro nekoho jineho. 

©gznSo: ©grfG @gzrf£) (3i@32T>£>3;give: the more one gives the more one 
receives;dat: cim vie kdo dava, tim vie dostava 

@g2ne>: ©3 230 ep£)&iJS3©2sS ©grfs^give: Give me one more chance!;dat: 
Dejte mi jeste jednu sanci!;col. 

©gsiSo: ©3 ew3 eszntorf ©gste.jgive: Give me five fifty.;dat: Dej mi pet 
padesat. 

@g2n©D: ©3 oszrfzn «j>£> @g2ste;go: let me go;jit: ustupte 
@ga")33: £3(Jg gsto JCi2S.;give: Can give money.;dat: Muze dat penize. 
©gzrfzn 2§@cSJn33;have to give;ma dat 
©gate 2§@c32n©3;should give;mel by dat 
©gate ©Q2T)Qa;(will) have to give;bude muset dat 

©gzrfzn: &?5)zn ^rfzn ©gate ©saS.jlet: Let (them) sit there.;nechat: Nech (je) 
tam sedet.;col. 
©gato!;give!;dej! 
©grf2n©;both;oba 
©gjrfai©;I will give;dam;fut. 
©grf2n©;will give;da (oevzda);fut. 

©gate©: epS cfSei^© £3eJ®ei @ga5a}®;will give: we will have ice cream 
later;dam: pozdeji budeme mft zmrzlinu 

©gate®: ©coa^s? @ga5a}®;give: I will bring and give;dam: pfinesu a dam 
©gate3;two people;dva lide 
®gatea;both;oba;cl. 
©ga5a»;two;dva;cl. 

©gatoo: cf8 ©ga5aw;two: two of us.;dva: dva z nas 
©gatoa: ©gatea iS(5«5G3 2acx»s§@£§ca;both: both decided;oba: oba se 



rozhodli 

©gaiaw: ®3g @ga$a»;two: two fish;dve: dve ryby 

@ga$a»®: e? 3Sa@K>3 g?3ci3 ®c?83 ©gatoa®^) jSScsa.;both: Both the 
elder and the younger brother also sat for the exam.;oba: Starsi i mladsi bratr se 
take zucastnili te zkousky. 
©ga5a}aQ®;for both;pro oba 

@ga5@a52a3 23a®c>cSS§;double room;dvouluzkovy pokoj;sg. 
@ga$@ai2S§;two people;dva lide 

@ga$@a525§: ©gatea^s? za.ategatea^jtwo: two or three;dva: dva nebo tfi;ziv. 
@ga$@a525§: ©gatea^S dwesa§ ;9@GSa5@a5;two people: two people have a 
secret;dva: dva lide maji tajemstvi 

©gaw: K)rf dp© ©^znajpeople: seven or eight;lide: sedm nebo osm;ziv. 
@g2fl3®;meadow;louka;n. 
@^jS?®as5;feeling;pocit;ndef. sg. 
@g2fi®23;sensation;pocit;ndef. sg. 

@g@2D2s5: Sd WE>Qd ©^©zna^jthirry: thirty or fourty;tricet: tficet nebo 
ctyficet;ziv. 

jg@2D2s5: gw &(p@Qoe£ ©^©zna^jten: ten or twelve;deset: deset nebo 
dvanact;ziv. 

@g@2T)2s5: ©g-J^zrf @£ i @2n2^;three: two or three;tfi: dva nebo tfijziv. 
@g@2T)2a 7s6d@mS);on (towards) eyes;na oci;adv. 
@g@2T)!a @Q2a;towards eyes;na oci;adv. 
@g@2T)2i;eyes, both;oci, obe;pl. 
@g@2T)!5§ 2332rfi9c3;beauty of eyes;krasa oci;n. 

@g@2n!55: 3)jg@G"f &$&&)■& ^d&Si'di 5o3.;eyes: His eyes were sparkling.;oci: 
Jeho oci zajiskfily.;writ. 
©^©2D!9c3;binoculars;dalekohled;n. 
@g£3Q;couple;par;n. 

©gesesQ: zn^O ©d.23 @qouQ csaga 2ag£C;two ways: two ships voyaged two 
ways;dvemi cestami: dve lode cestovaly dvemi cestami;p.p. writ. 
©gesaKcrfS (©d i +oaKirfO);two groups;dve skupinyjpl. 
@g88&32s5;two groups;dve skupinyjpl. 
@g@e3aS 8gd(jtwo layers robesjroba (dvouvrstva)jmn. sg. 
©gSgjfork (of tree);rozvetveni (stromu)jsg. 
@gS(J;fork (of tree);rozvetveni (stromu)jpl. 
@g3£3;dialogue;dialog;sg. 
@gS83®;twinning;zdvoj eni;n. 
@g®-;two-way;dve cesty;n. 

©^©05: ©^©(023 (Sg3 ©^jazsS £>ca;two paths: two which took two different 
paths;dve cesta: byly dve, ktere sly dvemi cestami;writ. 
®^®D8©caD;parents;rodice;pl. 

©^©QSscsa: ©^©OSecsa gc^Eto @®K]©Grf ©wzrfS @©2n®a.;parents: 
Parents toil on behalf of their children.;rodice: Rodice na sve deti tvrde pracuji. 
©^©gsTamiljTamilskyjadj. 
©gSg o3toe5Qa;Tamil friend;Tamilky kamarad;n. 

©^©ig: (S ©K)!5523c33 joSgsQ ©^©g ^2s5jnOD.;tamil: This man knows tamil 
(language) very well.;tamilstina: Tento muz umi vyborne tamilsky. 
@gc32s5;thing;vec;indef. sg. 

©gc32s5: Oc33 gtfl z98 ©^cstri 2Dt.;thing: He doesn't have anything.;vec: Nic 
nema. 

@gc32s5: e3@to Sgzrfzn Eld© @c;c52s5 2Dj.;thing: There is not any thing worth 
seeing here.;vec: Neni tam nic, co by stalo za to videt. 

@gc32s5: 3o3a 2S5C)2n C3i© @gc52s5© {3(3©^2n£)3;thing: whatever you do will 
get back to you;vec: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec 
plod da" 

@gca2s5: s98@gG32s5 S52rf2T) t3oo.;thing: Don't eat anything.;vec: Nejez nic. 
@gci2s5: e3i© ©gossa© df2flO©3;thing: Everything is impermanent.;vec: Vse je 
pomijive. 

Sg3;give, might;polibil by;T 
@g3;might give;asi da 

@g3zrf £3!5cj S©;thing, contentment with;veci, spokojenost s;n. 
©gSzrf: tfl©S 23d23~i @g82rf;out of: out of earning money;za: za vydelavani 
penez 

@g3o3(.;will not give, will they?;nedaji, co?;col. 
@g(J;breadfruit;chlebovnik (ovoce);n. 
©^(J @Co3cs;breadfruit (one);chlebovnik (jeden);sg. 
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@^g®;pomegranate;granatove jablko;sg. 
O^£)@e02n;goddess;bohyne;f. 

@^£)@eo2D: cf-siOgt) £3ig^ 8§jn @^G@K)2n;goddess: goddess having a 
horn;bohyne: bohyne ktera ma roh;col. 

@^E)2n ©fjSza cg^cDc3;Second World War;druha svetova valka;n. 
&(pd^>: ®$B6t3 i8s5jrf2n;twice: think twice;dvakrat: myslete dvakrat;col. 
@^D@£)gd;church;kostel;sg. 

@( / D6S> @0@sfld;God's monastery;bozsky klaster;n. 
@^0@g30;heaven ("gods' world");nebe ("svet bohu");n. 
®^0(.^dt®;two-fold;dvojity;adj. 
@^®l^;di®;two-fold;dvoji;adj. 
@^Ol2rf233;second;druhy;adj. 
®^S @si®®;god, the;buh, ten;n. writ. 
@^Sc525vgods;bohove;pl. 

©^Scarf Dtf)S i i®d;God (the Creator);Btih (Stvofitel);n. 
@^ScM;god;buh;sg. 
@^S@G35;gods;bozi;pl. 

@^S@gs5: Szfles'eg @^S@ca5 QdOou zadsto 2n t ;gods: people don't believe 
in god;bohove: lide nevefi v boha;col. 
@^5(^(3;giving;davani;n. 
©^SOd^godsjbozijpl. 
@^S£)d(.;gods;bohove;pl. 
@^@£>2fl;second;druhy;adj. 

@^@£)2fl £>;9c3;second class (in a train);druha tfida (ve vlaku);sg. 
@^@£>2flc3o;second one;druhy;n. 
@^@0(3<§Q;armpits (both);podpazi (obe);n. 
jg©o3o;patriot;vlastenec;sg. 

s8®;frontier;hranice (statu);sg. 

o8®o£);border;hranice;sg. 
@^&3;country;zeme;n. poet. 
®^&3;direction;smer;n. 
@^&3;state;stat;n. poet. 
®^6S;towards;vuci;prep. 
@^£3;towards;vuci;prep. 
®$CZ 2§cS2«£>;curse;zaklinat;T 

@$t&: 6®d ®® tS cpte @$u Sqo ©eagoQzrfzn 2ni2§Q e^asS es®-s5 
K»25?8 S 8<2>@cS@.;towards: Thus I was around one hour watching the branch, 
while lying, without a movement. ;vuci: Takto jsem sledoval tu vetev asi hodinu, 
v leze, bez hnuti.;writ. 

@(fis: ®^DtsoOo @^es;towards: towards gods;smer tarn: bohum;writ. 
@^£3©;toward;vuci;prep. writ. 
@^632§cC;two weeks;dva tydny 
@^£3dca2S§;twice;dvakrat 
@^£3l®S5;December;prosinec;E. 
@^£3ldc32s5;twice;dvakrat 
@^8@G3;two hundred;dveste 
©^;lemon;citron;n. 
@^d5;lime;citron;n. 

@^eS @(a8o3;lime (one of);citron (jeden);sg. 

@^@K)2aQ: es;9 @^@t02a®;two: every two weeks;dva, kazde: kazde dva 
tydny;writ. 
@^6®;pomegranate;granatove jablko;n. 

®4;thing;vec;col. sg. 

®£ e? ^G3 23251 @4; mat: mat w h at those people eat;to: to, co ji ti lide 

©cig^^rainbfw "God's arrow";duha "Bozi sip" 

®^g2rfjr>: ©^gzrfjnja' £3Do32n£>3;rainbow: rainbow is seen;duha: je videt duha 

@4 o s;P r0 P ert y; ma J ete k;n. 

®^D £g2flM;god's anger;bozi hnev;n. 

®^D @e|®G3;God's love;Bozi laska;n. 

®^D: ®^D Q C02D-c5dQ2s5 epgW2nDo;gods: believe in multitude of 

gods;bohove: vefit v mnozstvi bohti;col. 

®^£>ii®axSQd t5j.Q25cS;god, treated like a;buh, bylo k nemu pfistupovano jako 

k;p.s. 

o^^E^godhood^ozstv^n. 



o^©2sOLC;godhood;bozskost;n. 

@^QrfQ@G3jS;godhood, in the status of;bozstvi, ve statutu;n. loc. 

@^Qjj)Q3@d382S;gods-made;zbozstele;adj. 

@^£)2ao@£)5;gods;bohove;pl. 

@^Qs»@G5;gods;buzci;pl. 

@^GQ® (S23£igc3;theology;teologie;n. 

@^QQ®cidc3:>;theologian;theolog;n. 

@i*GQ®QdcS3;theologian;bohoslovec;n. 

@^OQ®c£;holy book;posvatna kniha;n. 

@(*GQ®c3;sacred scriptures;posvatny spis;n. 

@^OQ®o3;theology;teologie;n. 

@^£)®i.gd;church;kostel;sg. 

@^G@®@tfl2n;mass;mse;sg. 

@^Q(J;contents (of a parcel);obsah (baliku);n. 

@^Q(J;things;veci;col. pi. 

@^Q(^: ®@co S>i<si cfi25@(3 jgeosa" ®c[B($ 2§@c32n£to;things: I have many 

things in my bag.;veci: Mam mnoho veci ve sve tasce. 

@^Q(J: @K)d^ 82s scSeoate o^d^hings: things that arise in wholesome 

mind;veci: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

©^OfJOgQjto things;vecem (4. p.) 

@^G@E>gca;theology;teologie;n. 

@^£>eto32ncs;church;kostel;n. 

@^08c)a2nG3;temple;chram;n. 

@^£>2«2rf;goddesses;bohyne;pl. 

@^S>g;temples;chramy;pl. 

@^S;might give;asi da 

@^G32D js~hjS SS;lecture was not held;pfednaska nebyla uskutecnena;n. 

@^02Dc3;speech;fec;sg. 

@^G32D@ci^;lecture, during the;pfednasky, behem;adv. 

@c*G3 £30(3 251 c3;politics;politika;n. 

@^G303(32r)ci: ®4s3^e 2nc;3 ^t 20 2S2332S8@®2rf G3do32S ®J5@08. politics: 

Speaking about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - 

appears";politika: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - - 

povidanim - nenavist - vznikne." 

@^G33S](53a)ca;nationalism;nacionalismus;n. 

@^G332J]d3CBc3;patriotism;patriotismus;n. 

®^woiQ6o(Bcs (@2DD®2r)3 ®d, 61Q&) 23(2S~n25)2So);jingo ;sovinista;n. 

@^G33S®D^5;patriotic;vlastenecky;adj. 

@^i3cs;domestic;vnitrostatni;adj. 

@^(Sc3 £OaSS3Q;dialect;nafeci;n. 

@^£3t5-€aca;climate;klima;n. 

@^£3Cg-€ac3;climate;podnebi;n. 

@^£32DD 23d2T)QD;preach "preaching - do";pfednaset Dhammu "pfednes - 

delat";mn. T 

@@^7S>0 gSzn cf2]t^29c^;day-to-day experience;deno-denni zkusenost;n. 

@S^Gc3;fate;osud;n. 

@^)OQ 6)'Sz^Do;go out;jit ven;T 

©43®© S)ES2T)Oo;go out;jit pryc;T 

@^02n®3;speak;mluvit;T 

@^£)2n:>;speak;mluvit;col. T 

@^d£)® @(»So3;orange;pomeranc;sg. 

@$>S) @2T)(J(3;small, very;malickaty;adj. 

®^od;door;dvefe;sg. 

®ep6 2fldQ3;opened the door and;otevfel dvefe a;p.p. writ. 

@$>6: ®Q @$>6 Oeszrfzn eD@2n.;door: I want to close the door.;dvefe: Chci 

zavfit ty dvefe. ;writ. 

@^od2S>£);at a door;u dvefi 

@ep6Q OS2a®3;inaugurate;zasvetit;T 

@^DdcjaD(3ca3;doorman;vratny;sg. 

@^Ddcj£3D(3ca3;doorman;portyr;sg. 

@^DdcjQ;gate;brana;n. 

@^DdcjQ;portal;portal;n. 

@g3(3;rivulet;potucek;sg. 

@^og;rivulet;ncka;sg. 
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©^Ebrostet^draw milk (from cow);dojit (kravu);T 

®^3632a;blame (anything to be blamed);vycitka (cokoliv co by mohlo byt 

vycteno);indef. sg. 

®^363E>d ®2a®JT)ja;doctor;doktor;resp. sg. 

<s<pas>d ®2B©jn25S: ©^oeijsd @2a@JDs5S sic3o ffi5d2rf2n!;doctor: Call a 

doctor!;doktor: Zavolejte doktora! 

®^d;defect;nedostatek;n. 

@^3£^;error;vada;n. 

®^d;fault;chyba;n. 

@(pd cfW2n£>3;be blamed "blame - listen";poslouchat nadavky "nadavky 

poslouchat";I 

@$od 2Sto: ®Q zfl^zrf ®^363* 2§'cfl;blamed me: they blamed me 

strongly;kritizovat: moc me kritizovali;writ. 

@$od jncojg: ©Q SzSzrf ®^oei zncoz] cfj.zs;find fault: (you) might find fault 

with me;vytykat: mozna mi budete vytykat chybu;writ. 

@$od 2DCB2]: ®Q BiSzrf @qod 25XBS] cfj.K>.;criticised: (They) criticised me 

in their mind.;kritizovat: Kritizovali me ve svych myslenkach.;writ. 

@(pd £3dQ(33;blamed;nadaval;p.p. col. 

®(pd £3dO(;3;blamed;vynadal;p.p. col. 

<s$vd o06qt. 2S»0£)rf @£>eJ esOdgs 2n(.23;blame: didn't blame 

anybody;nenadaval: nikomu nenadaval;col. 

®^osi2SG32n£)o;blame;stezovat si;T 

®^os^2Su2n£)3;blame;vycitat;T 

®^36&Sc3Z")£)3;find fault with;vycitat (nekomu neco);T 

©^oe&ScajnGs: ©Hbei ®qod'Scz3 ^?;find fault: Would the boss find fault (with 

us)?;zlobit se: Bude se na nas set zlobit? 

®^oete)d @232D3;doctor (medical);doktor (zdravotni);resp. sg. 

®^oe&ad: d<£3 eSSr^eo ©^oe&ad ®S5@2ns5.;doctor: He is a doctor;doktor: On 

je doktor. 

®^36fe>d: ®Q @^>ds)6 ©torfiscaG JC®§25i3.;doctor: I have met the 

doctor.;doktor: Potkal jsem doktora. 

@(pdis6: 8(^£>3 @qods>6 £)W25§a>c33;doctor: doctor Silva;doktor: doktor Silva 

®^3633BC")S»;free from anger;prosty hnevu;adj. P. dosapagata 

®^8rf ©gs^;free from anger;prosty hnevu;adj. 

®^3gjc;twelve;dvanact 

®^3gjc@3d;half past twelve;pul jedne;adv. 

®^3®g363 u -;twelve-;dvanact- 

®^3 , -2S3d;echos;echa;pl. 

®^5»2S>3d ®^2n£)3;echo;davat echo;Q 

®^-2a3dc3;echo;echo;sg. 

®^52S;two hands;obe ruce 

®^fc§;both hands;obe ruce 

®^502T)G3 2adK")£>3;wash;umyvat;mn. T 

®^5Q2no3 2ad2n£>3;wash;myt;mn. T 

®^5©;error;chyba;n. 

®^3*sswd-€£>c3;vindication;ospravedlneni;T 

®^5»gs§2S 2sd2n£)3;vindicate;obhajit;T 

©^ssejste 2adz~)£)3;vindicate;ospravedlmt;T 

®^5e3;hatred;nenavist;n. P. dosa 

®^5£)Z3&SB;distress;uzkost;n. 

CJ2D gJ^-sGiplus mark;znamenko plus;n. 

Q2DG3: 2%jo3 Oznca S)(j£3;@2S§;wealth: influence by caste and wealth;bohatstvi: 

vliv kast a bohatstvi 

Q25lG3^;capitalistic;kapitalisticky;adj. 

QaisrfSza 52DS53B^£33C)®c3rf;positive thinking, according to;pozitivmho 

mysleni, dle;adv. 

QaisrfSza: oD2T)D25§e>2a Szrfswzgesodecsa'S gc^positive: written according to a 

positive thinking;pozitivni: napsano die pozitivniho mysleni;writ. 

OOT;Sagittarius;stfelec;hor. 

Q®jflo3;artery;tepna;n. anat. 

c0e)j8ci;vein;zila;n. anat. 

cD®2flc3 z^g g;intravenous;nitrozilni;adj. anat. 

cO®®S3ag;Dhammapala, ven. (one of the ancient Pali 

commentators);Dhammapala, ct. (jeden ze starovekych Pali komentatoru);name 

Q@@63tDc")-€o;Dharnmasangani, book of Abhidhamma;Dhammasangani, kniha 

Abhidhammy;n. Bh. P. dhammasangani 



Q8c3G3;courage;odvaha;n. 

Qd;knowledgeable;znaly;adj. 

ojd;learned;uceny;adj. 

Q® 25»@i55Gc3;willingness towards Dhamma;ochota Dhamme;n. 

Q® g2rfc3o3;holy book;posvatna kniha;n. 

Q® g)2rfc!>cs;sacred scriptures;posvatny spis;n. 

Q® g£)3dc3;Dhamma, spread of;Dhammy, sffeni;n. 

Q® g®3dc3;missionary (religious);misionafstvi (nabozenske);n. 

OBe)Ei3;teachings;uceni;pl. writ. 

Qe>c;55(2S)c3:>;missionary (religious);misionaf (nabozensky);n. 

Q®c;E52acM;evangelist;misionaf (nabozensky);n. 

OS)c;S5ci3-sS ®23®2D2s5;missionary (religious);misionaf (nabozensky);n. 

Qe>Htoo«SK)3ia352S 232n23d;position of Dhamma treasurer;postaveni 

pokladnika Dhammy;n. fig. Bh. 

Q®o3 S(338jflc3;beauty of the teaching;krasa uceni;n. 

Q®03: ©gated' Qd©o3zi 22g;teachings: in their teachings;uceni: v jejich 

uceni;writ. 

cD®03: Q®o3 6363d 2323d 6ffi)d S£);Dhamma: Dhamma is crossing the desert 

of cycle of births;Dhamma: Dhamma je pfekracovani pouste kolobehu 

pferozovani;writ. 

cD©o32rf;doctrines;uceni;pl. 

QScSZS 4 ! £)!3323ai9c3;analysis of phenomena;analyza jevu;n. 

Q®0325tea"f 63g23BS53£);causality of phenomena;pficinnost jevii;n. 

Q©3K]25(3 G&s'^Q^ighteous wealth;spravedlive bohatstvi;n. 

ObSidS^^O (Qd®+cfg23(30);law, in accordance with;zakonem, v souladu 

s;adv. 

ODq £)rf<^d;white house;bily diim;sg. writ. 

Qt032523c53;Dhatukatha, book of Abhidhamma;Dhatukatha, kniha 

Abhidhammy;n. Bh. P. dhatukatha 

0)3320: Q)532r> Sd5 &Dqo iS®c3jrf®jrf.;jhanas: Jhanas (deep concentration 

levels) are mastered.;dzhany: Dzhany (hluboke stupne pohrouzeni) byly zcela 

osvojeny (dosahnuty).;col. 

QB3JDc3;jhana (high meditation level);dzhana (vysoky stupeii meditace);p. sg. 

Qo. (Q3250);radix;kofen (slova);n. gram. 

Do. (£)D2530);root;kofen (slova);n. gram. 

0)3253: 0)325 ®3^®, Q325 iSoDssn ^3^;elements: classification, source etc. of 

elements;elementy: klasifikace, zdroj atd. elementu;writ. 

C)3250;stem (of a word);kofen (slova);n. 

Q3253l3;grain;zrni;n. 

032S))3 £)&;pulses;lusteniny;pl. 

032S))3: 2^25c3 032n!3 2ffl3.;grain: Cock eats the grain.;zrni: Kohout zere 

zrni.;writ. 

ci3d^jG32s529c5;memory power;pamet' (schopnost);n. 

cD3d-e&ra2s52§c3;retentiveness;pamatovani (schopnost);n. 

QsdinoS 23d(B2rfznQ3;understand and digest;pochopit a stravit;T 

Q3d@2S);righteous;spravedlivy;adj. 

Q3d@2a2S30;righteousness;spravedlivost;n. 

C'3d3: BO06Q060 (BtJD S£)d-^jc3;streams: exposition on the streams of 

criticism;proudy: interpretace proudii kriticismu;writ. 

ci3d3Q;continuity;souvislost;n. 

cD3d3Q;current;proud;n. 

Q3d30;flow;plynulost;n. 

ci3823;sustained;udrzovany;adj. 

QsOzn 9^ @®®Q;flying broom-stick;letajici kost'ata;pl. 

QoQzncs zad2n£)3;run;bezet;T P. dhavati 

3d®ci5: 3d®ci5 ©gzrf ^(^gi9.;fishermen: Fishermen catch the fish.;rybafi: 

Rybafi chytaji ryby.;writ. 

Q2Sca3;rogue;lotr;n. 

Qd3Qgca;hierarchy;hierarchie;n. 

®®o)c3iS@25§;courageous;odvazny;adj. writ. 

®®GSl3c3;determination;rozhodnuti (silne=);n. 

2n-;if;jestli 

2D-;if;jestlize 

25>;in fact;ve skutecnosti 

2n-;indeed;vskutku 
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25>;of course;jiste 
25>;really;opravdu 
25>;so to say;fekneme, ze... 

z>: @@ ©C33S5 @jc:>q ay, i 



2T>g Steam 2ad2n®3;try;vyzkouset;nep. T 

zng Seojcb 2Sd2n®3;try;zkusit;nep. T 

25lg StC:K»cS;trial;soudni fizeni;n. 

coaizn S)25l.;if: If the book is good, then I wanting EflS;cases and litigations;pfipady a spory (soudni);pl. 



to buy it.;jestli: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit. 

zy: csdotoca sy das Sea 2n t .;indeed: It did not become reality, 

indeed.;vskutku: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;col. 

sy: e33za@(JQ ay Seks? i5®ogS.;indeed: The cycle is indeed a little 

damaged.;vskutku: Kolo je vskutku trochu poskozene. 

s>: 8-so<3 ©ssorfi sScaSznSa ay, 8-scq ficozncosto geMXjif: If one reads 

sinhala books, one can learn sinhala.;jestlize: Ctou-li se sinhalske knihy, je 

mozno se naucit sinhalsky. 

z>: ®sco«jS @o5d i9@G32n£)D a>;if: if there is a good fertilizer;jestli: jestlize 

je (pouzito) spravne hnojivo 

2na>2nG3;raise (a question);vyvstat (o otazce atd.);T 

jnK)d;towns;mesta;pl. 

zncod ®Q)3c3;city center;stfed mesta;n. 

Bicod &3;.(3i.eie);city plan;plan mesta;n. 

zncodn)^ l>£i@2S55Q;urban school;mestska skola;sg. 

2na>do5;town;mesto;n. 

2T)K>dcS;town;mesto;sg. 

Kirodos: S@c3 ®® 2ncod@G3 £,ateo;town: yesterday I was in town;mesto: 

vcera jsem byl ve meste 



2ng£);case (at court);pfipad (u soudu);sg. 

2ngO;case (in court);soudni pfipad;sg. 

2ngG;lawsuit;soudni pfipad;sg. 

2D2Sd 2adJ«Go;stop;zastavit;T 

25">2ad 2§5®;parking;zastaveni;n. 

2D23d 2S8®;parking;zastavovani;n. 

2D2»d 2§5®;parking;parkovanl;n. 

2D23d @Orf2n!;Stop!;Zastavte! 

2D23d @G©: ®® e^zsiSrf znzad @E>®. finished: There itself I 

finished.;skoncil: Tehdy jsem skoncil.;writ. 

2D25§S5Q;christmass;vanoce;sg. 

insteg %znQ @od ^jn;Christmas Eve;Vanoce;n. 

23~)25§23(3;christmass;vanoce;pl. 

2512§S>(J (BJC;christmass tree;vanocni stromecek;sg. 

z~)2ta:>ancestor, a kind of (fifth of the seven kinds of ancestors in order from 

presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (paty ze sedmi druhii 

pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

a)cj :Sdc3;river bank;bfeh feky;n. 



sicodes: ®® Sfjeszrf 2«c»d@osrf;town: I am from Pilsen.;mesto: Jsem z Plzne. 2n<;;river;feka;n. P. nadi ( 



ayffl(3;plough;pluh;n. 

2note;cause to climb;zpusobit lezeni 

sncsfe^naked^ah^adj. 

zncstei ato®c3;nakedness;nahota;n. 

jneffen @®2nGa;naked, be;nahy, byt;I writ. 

zycS: 6g3d 6ao@«> ax8®co ®($)g?@G5^d® SosoQrf edo^zna zad3.;sister 

(younger): He might invite you to his younger sister's wedding also.;sestra 

mladsi: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take. 

zntSznOjjget in;nastoupit 

2nd?2n®3;get in;nastoupit;T 

2Tid?2n®3;rise;narust;T 

2nd?Szrf 92rfzn®a;climbing;nastupovat (byt nastupujici) 

sicSejjlet's climb;vylezme 

25><8@G3 ! ;younger sister ! ;sestf icko ! 

syc8@GS!;younger sister!; mladsi sestro! 

K><8(3D;younger sisters;mladsi sestry;pl. 

25yd?;sister (younger one);sestra (mladsi sestra);sg. 

2S1C5g;plough;pluh;sg. 

znegg: zncgogrf K»2n®>;plough: plough with plough;pluh: orat pluhem 

aieoo C0t2fi®;increasing;zvysovani se;n. 

2nQsi£>3;dance;tancovat;T 

&)Q&)Qy. £3c53@S5 es^ci® £® 2D®2rf£) t3eo;dance: do not dance as he 

whistles;tancovat: netancuj jak piska;idi. 

inQsiSo: J3^cs® 2n®2n®3;dance: dance as they say;tancovat: tancovat jak 

ostatni fikaji;idi. 

2n®8cs!;dance!;tancuj!;unpl. sg. 

2n®8c3D!;dance!;tancujte!;unpl. pi. 

2nQS2rf;ruins;rozvaliny;pl. 

2Ti®3rf;ruins;ruiny;pl. 

2Ti®g-;remains;pozustatky;n. 

2D®g»;ruins;trosky;pl, 

2Ti®grf;ruins;trosky;pl. 

E"®cM;dick (bastard);curak (o cloveku);n. obsc. 

znSOstezrfcs: ©zfleso 5g®^ 2nQ®2n°@2rfcs.;dance, make: Man makes the 

monkey dance.;nechava tancovat: Muz nechava opici tancovat.;writ. 

2n£)s§Z5 2ad2n®3;bring up;vychovat/vychovavat;T 

2n£)s§Z5®;maintenance;udrzovani;sg. 

2n£)25§25®;support;podpora;sg. 

2n£}22§25®;sustenance;vyziva;sg. 

zng 233d@c32s5;judge;soudce;n. 

zsig ffi»dQdc3o;judge;soudce;sg. 



2D2rf;diverse;ruzny;adj. writ. 

2D2?5;various;ruzny;adj. writ. 

25ig. (2Dg-£323 g«(^);neuter;stfedni rod;n. gram. 

2ngd<jcruel;kruty;adj. 

2Dpd(jfierce;kruta;adj. anim. 

2npd(.;fierce;krute;adj. anim. 

2npd<.;wicked;hfisne;adj. cl. 

2npd(.;wicked;hfisny;adj. cl. 

2ngd(.;wicked;hfisna;adj. cl. 

zngd;. 85S2Dc3;nightmare;nocni mura;n. 

2np»ea2S;neuter;stfedni;adj. gram. 

2ng»£32ag-CS5ca;neuter;stfedni rod;gram. 

2n3i5®3;messenger;prorok;n. 

2T)S 2n3o3J3;leader of prophets;vvidce proroku;n. 

2T)S 2n3G3J3;prophet, leader of;proroku, vudce;n. 

2D®;name;jmeno;sg. 

2T>®23@C"f;of a person named ...;nekoho, kdo se jmenuje ...;n. gen. 

2D®2s5 CB®2s5;name and address;jmeno a adresa;n. 

2D®^3JO;nine thousand;devet tisic 

2D®^2n®3;worship;uctivat;mn. T 

25")®^: 2d®^§ w®gg £3d-€fi;worship, we: we worship the refuge in the 

Buddha;uctivame: uctivame utociste v Buddhovi;writ. 

2D®2T)Qo;bend;ohnout (se);T 

2D®2D®o;bend (without breaking);ohnout (aniz by rozbil);T 

25")®2nOo;bent;ohnout;T 

2n®2n®D;fold;ohnout;T 

2n®2rfzn: cfsi® cfdrf ®ds§ 2n®2^2n;bend: take to hand and bend it once 

(without breaking it);ohni: vezmi si to do ruky a jednou ohni (aniz bys 

rozbil);writ. 

2T)®cs3;it is nine;je devet 

2D®@®2fl;nineth;devaty;adj. 

2n®@£>2Sc3D;nineth one;devaty;n. 

25~>®e^s»d s95®;adoring (worshipping);uctivani;nn. 

2D®e^2S53d 2S5®;worshipping;uctivani;n. 

a>®;if;jestli 

2D®;names;jmena;pl. 

2D®;of course;jiste 

2n®;of course;vskutku 

2D®;so to say;fekneme, ze... 

2D® sijg @ei23;gave name;dal jmeno;p.p. ow. 

2D® iaig @e^J3;named;pojmenoval;p.p. ow. 
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251®: S)£) @®jS ©251385 251® £)3 ©(.251 ®ci28® ®Q Sadcc^®® 

@25l:>tOi2a.;if : I can't be responsible for you if you are not here.;kdyz: Nemohu 

byt za tebe zodpovedny kdyz tu nejsi.;writ. 

251®: 3)o3d 5'@o3 29®®a 251® ®® esgg @^25l®3.;if: If you had told me 

yesterday I would have given (you) the money.;kdyby: Kdybys mi byl fekl vcera, 

byl bych (ti) ty penize dal. 

251®: S)gsd 6 ®toiG:>o3®c>o33 o3®@2a §>@o>25i 0255233 251®, £)o3:> esag3 

ts-es'zsajaS 8gSq @K)d^ ^,ffl@25525§ @®25*>25i 5)251. ;if: Had you studied under 

that professor, you must be a good scholar in Pali and Sanskrit.;kdyby: Kdybys 

studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) pali a 

sanskrtu. 

25^®: ®7S>6iO] 251®;had (one) done;kdyby udelal "udelal by" 

251®: ®® e3o3D 251® ®@£0® 23C>25te25l 25li.;if: If I were he I would not do it 

that way.;kdyby: Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on. 

251®: ®t025)255G33 ©JSWgS) 03251®3 2D® ®Q 2§o325l®3.;if: If the gentleman is 

going to Colombo, he will tell me.;jestli: Jestli ten pan pojede do Kolomba, tak 

mi fekne. 

25i®oi®: 2D®G5® £fo<^o3 SG:>@(^o3;name and place: asked about the name and 

place and so on;jmeno, misto: ptal se na jmeno, misto atd.;p.p. writ. 

25l®a]25l:>®;title ("sir" etc.);titul ("pan" atd.);n. 

25l®o)Q;reputation;reputace;n. 

25"®®;cause to bend;zpusobit ohnuti 

25l®Bc3gS;elastic;elasticky;adj. 

25l®)Sc3gS;flexible;ohebny;adj. 

251®@0;is called;je nazvany;adj. 

251®@D;is thus;je takovy;adj. 

251®3ffl2rf251;bend for oneself;ohnout si;T 

251®i2§;named;nazvany;adj. 

25l®i2§;namely;jmenovite;adv. 

251®i2§ (251®+^j.23);called;nazvany;adj. 

251®i2§ (251®+cfj.29);named;jmenovany;adj. 

251©25 1 S iOi^25te®251;name, called by;jmenem zvany;adj. 

25l©25 1 S^;name, also by the;jmenem, take;adv. 

2n§25);but;ale 

25l® J 23 I >;whereas;kdezto;conj. 

2ng2s5: £)(.ete ei§*» 2ngjs§ gq 85 25itts.;but: There was a rain 

("received"), but the well did not get filled.jale: Byl ("dostal se") dest' ale studna 

se nenaplnila.;writ. 

25l®^;but;ale;conj. 

25l§g: 033®Q cf®G3B ®j®ci zngg ®® @25lDcS@o3©.;but: I needed to go, but I 

didn't go.;ale: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 

25lc§;dignity;hrdost (vlastni);n. 

25103;cobra;kobra;n. 

251o3;cobras;kobry;pl. 

251o3;debt;dluh;n. 

251o3;law;zakon;n. 

25lo3;snake;had;sg. 

25lo3;university card "snake";universitni pnikazka "had";sg. 

25103 CD25i25lOi;borrow "debt - take";pujcit si "pujcku vzit";T 

25103 @®25l®3;debt;zadluzit se;I 

25103: 251038 ©OigecS 2o8® ®8c53.;snake: The snake and the viper hate each 

other.;had: Hadi a zmije se navzajem nenavidi. 

25103: ©2023,25)®^ ®o 25103 G5i2§o3;debter: i am a debter to the gentlemen;dluh: 

jsem dluznikem tomu panovi;writ. 

25103: ®3 232ste> @£B23, ®i 25103 @idz2_;logic: neither logic nor inference (ways 

of searching truth, said in Pali in Kalama sutta);logika: ani logiku ani odvozenim 

(zpiisoby hledani pravdy, feceno v Pali v Kalama sutte);n. Bh. P. ma takka hetu 

ma naya hetu 

25103® @^251®i;give a debt (sb. sth.);pujcit (nek. nec.);T 

25lo325lo;girl's name;divci jmeno;name 

251033;cobra;kobra;sg. 

25l825l: @® 2518251 3(3251 23g;way: when looking this way;zpvisobem: kdyz se 

divame timto zpusobem;adv. writ. 

25ld2S5;bad;spatny;adj. 

251(5255 g£>^(S>23o33;bad omen;nedobre znameni (pfedzvest);n. 

25lC)2a WiSSzsSjignoble investigation;neuslechtile hledani;nn. 

251(5225: 251C)23 ©2325523 cfgc S^zstejwrong: grasp for the wrong side;spatny: 



uchopit za spatny konec;idi. 

251C)2S)8;bad;spatny;adj. 

251C)2S) @®(33;stale (about food);zkazeny (0 jidle);adj. 

25x5s)25lOo;watch (a TV);divat se (na televizi);T 

251C>K)25lQo;watch (photos);prohlizet si (fotografie);T 

251c5«)25iQd: 22J®3 ,g@®5 6iOQr3'J]c3 eM255 , 23 , @03255' 25iC)fi)25i®3.;watch: Small 

children watch the TV being calm.;divat se na: Male deti se v klidu divaji na 

televizi.;writ. 

25ic>23251;dancing;tanecni;adj. 

251CJ23251 3(3>CBo3;dancing style;tanecni styl;n. 

25ic>e3° @25l525l3;nurse;sestficka (v nemocnici);sg. 

25l8o3o;fox;liska;sg. 

25l8o3o;jackal;sakal;sg. 

2518030. 25l8o33 255225(33® 2S5j®3.;fox: Fox ate the fowl.;liska: Liska jedla slepici. 

2J1(3;pipe line (water);roura (vodni);sg. 

25lg;tube;trubice;n. 

25l(j23325l;straw, drinking by;brckem, piti;n. 

251(3g;forehead;celo;sg. 

251(3® 25l®3;lull;ukonej Sit;T 

251<3®25l®3;lull;utisit;T 

251(3® 25l®3;lull;ukonej sit;T 

251<3®25l®3;pacify;utisit;T 

25l<3®25l®3;pacify;ukonejsit;T 

251<3®25l®3;soothe;uklidnit;T 

251<3D®;whistle;pist'ala;sg. 

25lg®3;actor;herec;sg. 

251®;new;novy;adj. 

25lQ;new;novy;adj. writ. 

251® cSSg®;New Testament;Novy Zakon (Bible);n. 

251®: 251® 2a® d&3 @25l32ag 83®;new: not doing new intentional action 

(kamma);novy: necineni novych zamernych cinu (karmy);Bh. writ. 

251®: 251® 5®25l;new: new life;novy: novy zivot 

251®23233;novels;novely;pl. 

251®232513 @£3D23;novel (book);novela (kniha);sg. 

251®2S52330;novel;novela;sg. 

251®2So33;beginner;zacatecnik;n. writ. 

25l®25523l25l®:>;stop;zastavit;T 

251®255255251®3: ©ssagsJ aid S255251 25i®25)25525l®D.;stop: Colombo buses stop at 

that place.;zastavit: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle. 

251®255255(33 29@03251®3;park;zaparkovat (auto);T 

251®255255®251®3;stop (sb);zastavit (nekoho);T 

25l®255®25l®D;stop (sb/sth);zastavit (neco/nekoho);T 

25i®2§25i®D;stop;zastavit;col. T 

251®2§251®3: @2S»@-€Sf 25l®292rf25l!;stop: Stop at the corner!;zastavit: Zastavte na 

rohu! 

251®2§251®d: 25i®2§2rf25i255 ®^2S ®® 25i®c> cSo3o.;stay: I went to Kandy also to 

stay there.;zustat: Jel jsem do Kandy abych tam zustal. 

25l®2§2rf25l!;stop!;zastavte! 

25>®251®i;develop;rozvinout;T 

251®®;February;unor;n. 

25lQo3;nine;devet;num. 

25lQo3;nine;devet 

251®13®03: 25lS)3®03 g2rfc3 e3®£3o^25lo32Sl;modern: compilation of modem 

(latest) texts;modernf: kompilace modernich (nejnovejsich) textii;writ. 

251®d ef^Efld;novel ideas;nove napady;pl. 

251®d»gi 632550^ Ci2D£325lo3;nine-fold Teacher's (Buddha's) teaching;devatere uceni 

Ucitele (Buddhy);n. Bh. 

251®DCi125?251;bend for oneself;ohnout si;T 

25i.®3g®;lifting up;pozdvihani;n. 

25lQ(.;don't you know?;copak nevis? 

25i®i_: ®@0) 8-W(3 ®D®<5 K)8 251^, 25lOj.?;don't you know?: My sinhala isn't 

still enough good, don't you see?;copak nevis?: Moje sinhalstina pofad neni dost 

dobra, copak nevidis? 

25l®i?: ®033 @^®g ^25?251®3 25l®(.?;don't you know?: He knows Tamil, don't 

you know?;copak nevis: Copak nevis, ze on umi tamilsky? 
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BlSzad-SoGS 2S5©;update;aktualizace (update);n. 

2T)323d25">G3 2a<52n£)3;modernize;modernizovat;T 

25)3251 2S3238«S>c3;modern technology;moderm technologie;n. 

25)3255 £325)'@25)®;by a modern way;modernim zpusobem 

2n3zr>3c5a5c3Di)oc2l5£)d@c33;teachers of modern commentaries;ucitele modemich 

komentafu;pl. writ. 

25)8l9;ruined;zniceny;adj. 

25)8l9DE)@ste;debris;pozustatky;pl. 

25)63 > 25)ls5)c3;refusal;odmitnuti;n. 

25)63 > 25)ls2)c3;rejection;odmimuti;n. 

25)toc3;nose;nos;sg. 

25)WC3: 25)W@G325 i > ^iiS) 8® @®25)0);nose: the air moves from nostrils;nos: 

vzduch vychazi z nosnich direk 

25)tod;veins;zily;pl. 

25)K)@d;vein;zila;col. sg. 

25)gQ;forehead;celo;sg. 

2ng(jt)(^;foreheads;cela;pl. 

25)g£)25)®o;lull;uklidnit.;T 

25)g®25)®3;pacify;uklidnit;T 

25)gG25)®);soothe;uklidnit;T 

25)60D;actor;herec;sg. 

2r>15d32S;nuclear;nukleami;adj. 

2M5£5°2§2a S(33C93dca;nuclear factory; atomova elektrama;n. 

2niS£3°29c3;kernel;jadro;n. 

255i3)c3;theory;teorie;n. 

2nis:>cs giS2nc3;theoretical philosophy;teoreticka filosofie;n. 

255i3)c3 O25)c3;agenda;program;sg. 

25)153C3 £325)c3;agenda;agenda;sg. 

251133C3: ejg 25)13X3 ©23 8t8Q);principle: based on principles;princip: zalozeno 

na principech;writ. 

25)15:>c3D25 I >®2a®;theoretically;teoreticky;adv. 

25)3;having taken a bath;po vykoupani;p.p. writ. 

2513. (25»®o3);noun;podstatne jmeno;n. gram. 

25M29;old;stary;adj. unpl. 

25102§ (from ©zno 'cfl(29);old (from "un-able");stary (z "neschopny");adj. 

2T»z§ 2aS)(Jg;old people ("old skull-boners");stafi lide ("staff lebkovci");pl. jk. 

2T»Z§ e30ei3Q;old and skinny (about an old person);stary a vyzably (o stare 

osobe);adj. unpl. 

2r»2§ @£>2nQ:>;age;starnout;l anim. 

25W29 @02n®D;age;starnout;cl. unpl. 

25»29cM;oldy;stafik;n. unpl. 

2r»<B®25l Oidt2 (from 25»+2a£32n+®;.eie3);heavy rain ("rain cutting 

trees");tezky dest' ("dest' kacejici stromy");n. 

25mco®251 Oi.eie3 (from 25»+2ae32r>+£>i£ie3);rain, heavy ("rain cutting 

trees");dest', silny ("dest' kacejici stromy");n. 

25M(»823vurban;mestsky;adj. 

25M(»82S;urban;mestsky;adj . 

2r»ffl523 23C)25)c3;urbanisation;uranizace;sg. 

25lo®S)3 25»eo25MQ;actress;herecka;f. 

25M®)S;dramas;dramata;pl. 

25M®!3c3;drama;drama;sg. 

25M325»efl25»0;actress;herecka;f. 

25"»£)a>®;play (in theater);hra (divadelni);sg. 

25M£)D;without crying;bez breceni 

25M25)2S1303:>(33®; theater (25532313 drama, ojqoG hall);divadlo (25W2313 drama, 

(SidQoD hala);n. 

25)32§25)©G3;kinship (in family);pfibuznost (v rodine);n. 

25)323 , 25 i iOc3;relations (in family);vztahy (v rodine);n. 

25»c3;helpful;pomocny;adj. 

2553c3;helpful;napomocny;adj. 

25)Dc3c33;helper;pomocnik;n. 

25Mcic33;savior;spasitel;n. 

25Mg 2S)C)255®:>;beep;pipat;T 

25»g 2S)d255®3;ring;zvonit;T 



25Mgc3;ring (of phone);zazvoneni;sg. 

25)3255 23o©@K;bath room;koupelna;sg. 

2553255 25)®cS;variety;ruznorodost;n. 

2553255®3;bath, have a;koupat se;T 

2553255®3;have a bath;koupat se;T 

2553255®3;shower, have a;sprchu, dat si;T 

2553255®3;wash (whole body);myt (cele telo);T 

2553255®3;wash whole the body;umyt si cele telo;T 

2553255®3: 2553G5255°£) S)255;.;wash: 1 want to wash myself;umyt se: chci se umyt 

25532rf255 e3toeg2a®;shower facility;sprchovy kout;n. writ. 

25532553;several;nekolik;adj. 

25532553;various;mzne;adj. 

25532553 2S5<5<.-efi;various points;ruzna fakta;pl. 

25532553 iSKsi;various believers;ruzni vefici;n. pi. 

255325533cD;manifold;rozlicny;adj. 

255325533Q23°Gc3;diversity;rozmanitost;n. 

2553g255255 @25)@25525 i );stranger;cizinec;sg. 

25538;washed unexpectedly;umyl necekane 

2553Q K>®25 i >;as soon as he bathed;jakmile se vykoupal 

zno^dj.: <S)itf)i&ts @ffi»S©5@2r)25$ @®zrf zngdj QGscs.jcruel: The woman 

was cruel like two tigers. ;kruty: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.;writ. 

2553s8233@Oc3G3;centrality;centralnost;n. nep. 

aioS) eg: 2553® eg ©eig 0323)3 ej»25§ gc3255°255.;noun: Write five sentences 

built with nouns.;podstatne jmeno: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi 

jmeny.;writ. 

2553® egc3;noun;podstatne jmeno;sg. 

2553® g2a329c3;word root;slova, kofen;n. gram. 

25lo£) ®3S)G32S§: 2553® ®3go32S§ ®isi aqwss^ @25532ac>;nominal: without 

nominal mention;jmeno: aniz by zminil jmeno;p.p. writ. 

2553® 3@Gte255c3;adjective;pfidavne jmeno;sg. 

2553®o3 23c)coo g;3®;destroying the name;zniceni jmena;n. 

2T>o®gs 2S5CJC03 gj.S®;erasing name;vymazani jmena;n. 

2D3®aOgo3;catalogue;katalog;n. 

2D3®3£)gc3;terminology;terminologie;n. 

2n3@®54®4 B32r,c3 23C32n03;designate;urcit;T 

2noo3;method;zpusob;n. writ. 

2510CS 2SS§23®ca;leadership;vudcovstvi;sg. 

2D3ca23 £03gjgC)j.@®3;chief monk (abbot);hlavni mnich (opat);sg. bh. 

2nocs2a t03ggdi.@®3: tS 2n3c32a W3§gdi@£)3 gsQ@!3 ®® 

9ffl2nffl2rf2n®3.;chief monk: I learn under that chief monk.;opat: Studuji pod tim 

opatem. 

2D3o323t3§Oca;leadership;vudcovstvf;n. 

2n3o32arfOca: 2n3ca23S§Qc3 ^5© 3c3 0525 g^rogo33;leadership: person who 

should possess the leadership;vudcovstvi: osoba, ktera by mela byt viidcem 

("vlastnit vtidcovstvi");writ. 

25~)3c323c33;leader;vudce;sg. 

2D3ca2ao33: 2n3c32ac32rf@crf' G33ei2aa®dt;leader: philsophers of the leaders; viidce: 

filosofove vudcii 

2D3d»;mandarine;mandarinka;n. 

2D3d«;without taking/buying; aniz by bral 

2D3(5»;without taking/buying;bez brani 

2n3Q3;have bathed;koupal se;p.p. 

2D3®rf;if didn't come;kdyby nepfisel 

25")3£)25">£)3: (2®g3d® 2DD®2n®3;bathe: bathe a child;koupat nekoho: koupat dite 

2D3®a: 2a® 8c33 2no®3 g®g (B<J®3;bathed: bathed his own father and 

anointed (him) with scents;vykoupal: vykoupal sveho vlastniho otce a namazal 

jej viinemi;p.p. writ. 

2D35. (2Tia® 3@GS8£-€&G3);adjective;pfidavne jmeno;n. gram. 

2no32a 'cfl®g3®;marine force;namofnictvo;n. 

2D332ao33;sailor;namofnik;sg. 

2D3CB23ca;destruction;zniceni;n. 

23~)3£329;rack and ruin;cucky (rozbite);pl. 

2no£3292a cfOe^OD® (oznoG+cfisS, 2n+cfes8);negation;negace;n. 

2D3£3292a ®3g;nihilism;nihilismus;n. 

231363 c^;nose;nos;n. 
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jnaescs '<S7S^qo a>s5@S)c3;pressed nose (on window);stisknul nos;p.s. 

2«:>eJ;noses;nosy;pl. 

znsci e}eJ®;nostril;nozdra;n. 

s^occ c^cjQ;nostril;nosni dirka;sg. 

snoeiS 2ad2n£>3;destroy;znicit;T 

2r»eft§ E)d2n®3;destroy;znicit;T 

ss^odS 2ad2n®3;waste;vyhodit;tim. 

s^odS 3©;destruction;zniceni;n. 

s^odiS @®K)So;waste away '"rack and ruin' - become";vyhodit "V trosky' 'se 

stava'";I 

zr»e&§: qdS, znidS, (fdSO jros&S, znOod& zns)od£>;is not: is, is not, is 

and is not both, neither is nor is not both;neni: je, neni, je i neni, ani ze by byl ci 

nebyl;Bh. Skt. 

2a3tiggQ;nostril;nosni dirka;sg. 

SIjBzs cfasd;nasal letters;nosove znaky;pl. gram. 

K"o@LO;nose;nos;col. sg. 

K1;2aS) ^®£3;auspicious astrologic day;pfiznivy astrologicky den;n. 

2T);K5S) ^2Do3;auspicious astrologic day;pfiznivy astrologicky den;n. 

251;2aS) S33&5s)G3;astrology;astrologie;n. 

25X<B <B®£];let's climb ;vylezme 

2njffl52n®3;stand;stat;I 

2Sli.cB(33;climbed;nastoupil;p.p. 

Kljffifow S)£^ ei)2323 2T>j.ete3;got on: got on a bus;nastoupil: nastoupil do 

autobusu;p.s. 

2n;.ai®;climb;lezeni;sg. 

zn>i&0: ®® cfjfls? $OdQQ @®zrf® znjd?®, 8825 aScw, tcaDzro 

23@g©.;got up: I, like in other days, got up, chanted pirit (preachings in Pali) 

(and) meditated.;vstal: Jako (i) v jinych dnech jsem vstal, recitoval Pirit 

(promluvy v Pali) a meditoval.;p.s. writ. 

KXc8Q(3D;got up (from bed);vstal (z postele);p.p. 

si{.cS3QD;got up;vstal;p.s. 

2n;.cSSQo;got up;nastoupil;p.s. 

2nj.c852n®D;get up;vstat;T 

Z)i<S3inOo;get up;vstat (z postele);T 

2nj.cS32nS3;rise (up);vstat;T 

2ni.cS3rf2n!; Stand up!;Stoupnete si! 

El{.d?®;translation;pfeklad;n. writ. 

2rij.cS©: S3og K»aSD®9 2T)j.d?®;translation: translation to Pali language;pfeklad: 

pfeklad do Pali jazyka;writ. 

25X@S32nt8d;East;Vychod 

J5\tfl;climed, having;vylezl a;p.p. 

sijeo: 3)U eSzaja® 2«<L0;got on: got on the bus and ..;nastoupil: nastoupil na 

autobus a ..;p.p. writ. 

2y>i.eo: g®3 0563® B^es ^Qd 2ae329.;climbed: Children climbed on the trees 

and pluck the wood apples.;vylezl: Deti vylezly na stromy a trhaji dfevena 

jablka.;writ. 

jn^c5£);anchor;kotva;sg. 

s~H®Q;stem;stonek;sg. 

2Dj.g@;dance;tanec;sg. 

2nj.g®;dances;tance;pl. 

2r>{@QQ@®G3;made dancing;tancovani, vedl k;p.s. writ. 

25X@QQ@Dcs: eft825«SfQ2SG3D 8g®:> Kl;@QD@®GS.;dance, made: Gipsey 

(snake man) made the monkey to dance.;tancovat, nechal: Cikan (had! muz) 

nechal opici tancovat.;writ. 

2Sli.-€S;wisdom;moudrost;n. 

zni-efi: efdg«5 fig radzg gSzn cg«» zni-cS ©ategzrf cgs5 

^di@®^);wisdom: child of both wisdom and good qualities who achieves his or 

her aims;moudrosti: dite moudrosti i dobrych vlastnosti, ktere dosahuje svych 

cilu;n. 

S">l-e£>®s»;wise person;moudra osoba;n. 

jn l £)@®D;mother-in-law;tchyne;sg. 

25\23;no;ne;writ. 

2\23 c32Trnegative;negativni;adj. 

J«l23S);although/whether there won't be;zda nebude 

J5\23S);whether/although there won't be;zda nebude 

25X2BE): s»H)S» (So3S§ 2Ti(.2325§;whether: whether my father goes or not;jestli: 



jestli miij otec piijde nebo ne 

2DiS5255: aS) znisirf eScsa G;Q 2ad2nSo.;if not: He works even if there isn't no 

pay.;i kdyz ne: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno. 

25~>;rfs>;if not;kdyz ne 

2«;.S)25>;or;nebo 

2«;.S)S>;otherwise;jinak (v jinem pfipade) 

K^steK '<s»(i s^rfey Bzff @ci2te\;if not: If there is no rice, bring 

sugar.;jestli ne: Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr. 

2T>;rfffi)c)fi> 2T>;.Sj® G32n®3;become completely extinct;uplne vymizet 

z^ste®®: jcggdiOga aoQ fxojn ©znocostes^s 1 ) iS 8gS^ ccosSqi 

(3«23D@£) 2T);.S)23Q® 25x25® ca3. completely: If at least monks do not learn 

Pali, scholars on this subject will become completely extinct in Sri lanka.;uplne: 

Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance 

kompletne vymizeli. 

2r>iS)2S»«;stop ! ;zastav!;yng./unpl. 

2T>iste?s;no (emphatic);nikoliv (s durazem) 

2Tnsteza;no (emphatic);ne (s durazem) 

znistezs: S)g3d cSca geb@2n ep@® spates) cf(8?;not: Why didn't you come 

last week?;nikoliv: Proc jsi nepfisel minuly tyden? 

2Dj.B5iS <^®2n;negative;negativni;adj. writ. 

2Dj.i9 (from S^i ^<.S!);probably not (from "not enough");pravdepodobne ne (z 

"ne stack") 

z^lSi (from tr>i ^s]);without (from "not enough");bez (z "ne - staci") 

25\i§ £25«;passed away;zemfel;p.s. 

ZDjiS @Q2nQ3;forget (a word, thought);zapomenout (slovo, myslenku);I 

Z)lS @£)2T)£>;loose (sth.);ztratit neco;I 

2Dii9 @Q2T)Q3;pass away;zemfit;I 

ZDjiS @QgD£)23;when not;v dobe, kdyz ne 

!T>(&: cfg ®ws§2SG33 @m$6 s^iSir».;not to be: Today the master is not at home, 

they say.;nebyt: Rikaji, ze dnes pan neni doma. 

zni'3: &$D ffiidzrfozn zr^sS caag£)2rf@G52rf efi& Gj@£) @®d232s5 ^?;not: 

What's the use of friends who don't help?;nikoliv: K cemu jsou pfatele, ktefi si 

nepomahaji? 

Z5)l$>: Oj.S@c3 £&3 2n<.!9;is not: which are not very tall;neni: ktere nejsou moc 

vysoke 

Z^l&: gtfl £3D!32S§ 2Dj.i9 2Sj.2D2s5;are not: where they are not;nejsou: tam, kde 

nejsou 

2Dj.i9£>;without;bez;writ. 

snizSO ciJT)G3;loose (sth);ztratit (neco);I 

OTjiSO c32T)03;loose (sth);pfijit o (neco);I 

25"ni§£)o£);not having;nevlastneni hov. 

2Dj.!9g2na®;not having;nevlastneni;n. 

2rn^£>;without;bez;prep. 

ZD^S ^j.;9;might not be;asi neni 

ZDl^S c32DQ3;become extinct;vymizet;I 

sni^D cSJne>;disappear;zmizet;T 

zni'QQ caznQa: K)£)gc5i.Oe3 aoQ fxajn ®znxv&@t5)3i$ & 8gSq gcori25 

(3»E»@£> 2Dj.rf23Q® s^i^G ca3.;extinct: If at least monks do not learn Pali, 

scholars on this subject will become completely extinct in Sri lanka.;vymizet: 

Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance 

kompletne vymizeli. 

zni'QB: q$ S5@0 «»<^ OT^D £fii9.;not to be: Today there may not be rice in 

the shop.;nebyt: Dnes v obchode asi nebude zadna ryze. 

ZDi^S): aid &)i^D e>® ©cogd cp£)3.;not being: Buses (being) not there, I 

came home.;nebyt: Protoze tam nebyly autobusy, sel jsem domu. 

zni'QB: QqS) gcago S)i't^Q 6o33 ©cogd (SES<J(30.;wimout: He has gone 

home without having written the letter.;bez: Odesel domii aniz by napsal ten 

dopis. 

zniQB: Qides zn^Q @®3^s5 sadsto ggO-G3j.?;without: Without rain you 

can't do anything, can you?;bez: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano? 

S^l^D\;of course!;samozfejme! 

2T>ii5£>!;that's for sure!;ale jiste! 

2Dl@!33: si®- 853® Klj@s>8;not: that it is one does not have it;neni: ze to 

nekdo nema;col. 

Z\(^?;aren't?;nejsou? 

OT(^?;doesn't it?;ne? 

2at^?;isn't it?;neni-liz pravda? 
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J5\A;?;isii't?;neni? again;znovu: nemohl byt pouzit znovu;writ. 

OT^efcM e « SS8s5 e c3s5£)s§ 2ni^?;doesnt he?: Doesn't he even have a 2HO$®;cessation;skonceni;n. 

bicycle?;copak: Copak nema ani (jizdni) kolo? 2n;Q2S@®;stopping, of;zastaveni;n. gen. 

2\<f^?: $i_S*> 23D@d23 2D(.^?;don't you: Don't you have car now?;copak: Copak Z~)<.OJ52n:>;stopped;zastavil;p.s. 

ty ted nemas auto? OTfQ^zna: efS5C)®t» 2nj.E)252n:>;stopped: stopped on the way;zastavil: zastavil 

25\4s? : @® 2S@E) B»tfl(j @£3D2sS @£fl® 2T>(.^?;are not: Are there in this shop behem cesty 

sinhala books and so?;nejsou: Nejsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak 2n(D;ships;lode;pl. 



podobne? 

2T);.2nOffi»;wise man;mudrc;sg. 

2r>i.2n£>s»;wise man;moudry clovek;sg. 

jn(.rf^;aunt;teta;sg. 

jn(.2rf^®@3;mother-in-law;tchyne;sg. 

2S~nrf^g3;fathers's sisters;otcovy sestry;pl. 

2%rf^(23;sisters-in-law (maternal);matky svagrove;pl. 

ZXS^ojfathers' sister;otcova sestra;sg. 

2n<.2rf^o;mother-in-law;tchyne;sg. 

JSlrf^sister-in-law (maternal);matcina svagrova;sg. 

2%d2§rf £jJ3;napkin;ubrousek;E. sg. 

2%82fl c32n®3;disappear;zmizet;T 

2r>j.®i9;caried;zvany;adj. 

K"H®i9;named;zvany;adj. 

znjSosoOrf: ^ozrf a^ScssOrf wo ess'iSetoozncszrfjt.endencies: born 

tendencies and turning points;tendence: urozene tendence a body obratu;writ. 

KX@(3o;bent;ohnul;p.p. 

2r>;.@®2n£)3;bend;ohnout se;n. 

25X@®2n£b;flex;ohybat se;n. 

jn<3di;biased;predpojaty;adj. 

2nj.gd;jinclined;nakloneny;adj . 

ZDjgdi @£)2n£)3;trend;nachylovat se;I 

ST>i^6i @£>2n£>o;veer;stacet se;I 

2Tn.gdj.Q;trend;trend;n. 

2T>{.gdi£);trend;sklon;n. 

2Dj.gdi.Q;trend;tendence;sg. 

2nj.gdj.£);trend;sklon;sg. 

znj.gdj.£);trend;trend;sg. 

2T>;Jl)C>(G ©erfOrfaijshare inclination towards;sdilet inklinaci vuci;T 

2T);828;cobra (femail);kobra (samice);f. 



23~ij.O;ships;lod'e;pl. 

2T>lE) 2sQ323cJ;dock;pfistav;n. 

a^O ®gG;dock;pfistav;n. 

2Dj.£)i22§25Q3;stopped;zastavil;p.s. 

2Di.£)i23§25@£)5c3;made him to stay three;zastavili ho;writ. 

aijOjzS (from 2n©(j9);called;nazvany;adj. 

aijGizS (from 2n®j.29);named;jmenovany;adj. 

ZDlGiiS (from 2n®(2§);which;ktery;pron. 

2Dj.Sc33;sailor;namofmk 

2T>lg®;new;novy;adj. writ. 

2T> (g;destroyed;zniceny;adj . 

2Dj.@£32n03;dies;umira;T 

2Di.@£52n£)3;expire;skonat;T 

2Dj.Wi.;no;ne;writ. 

aXSflj.: cf^ £)tostec33 @(S$6 2njEOi(^(».;no: Today the master is not at home, 

thay say.;ne: Rikaji, ze dnes pan neni doma. 

2T>iE0;c3;nose;nos;n. 

2Di.Kii.G3 55^ 23C>@a")2n;pushing the nose;tlacice nos (na okno);adv. 

2Dj.Wi.(^g;it seems not;asi ne 

sij;no;ne 

2Dj .. JSlj: 6St£3J3525§ znj £25>25K5§ 2n;.;neither .. nor: neither peasure nor 

suffering;ani .. ani: ani poteseni ani utrpeni;col. 

K~>1 2§c32ne>;deny;zamitnout;T 

2T>i 29c32n®3;deny;popfit;T 

25lj 2§cS25">£b;say "no";fici "ne";T col. 

2Dj: e3c33 znj.;not: He is not here.;ne: On tu neni. 

2T>i: £)®'<S (3®3 2Dj;not: Children aren't there.;ne: Nejsou tu deti. 

2Dj: tS 23@eD 2n©2as» @£3os§ £3s52S§Os§ zx.jnot: In that shop there isn't 

even a single novel.;ne: V torn obchode neni ani jedna novela. 

2T>i: @2S»@W3®Grf S)i;not: not at all;ne: vubec ne 



25x828: zdjSjS 'Q&iuO ©j.£2So3.;cobra (female): Female cobra entered the ant 2Dj: 2Dj., j&gtb, @trfi5£)25§ £)o)Q ©30 jfl^jorf sadate.jno: (There is) no, he 



hill.;kobfice: Kobfice vstoupila do mraveniste.;writ. 

2S)igS(J(3;lullaby;ukolebavka;sg. 

2n<Q;ship;lod';sg. 

2n{0: cS(i S'(jK) 2Di@£)2rf d5jSzrf ^®© zfl^ ^ Sgo 0@C)2rf.;ship: Upul, 

take the next ship and see if Dammi is asleep and come back, (memorizing help 

to remember geographical directions);lod: Upule, jed' prist! lodi, koukni jestli 

Dammi spi a vrat' se. (mnemotechnicka pomucka pro zapamatovani si 

zemepisnych smerti) 

znjOS 2Tid?znQ3;board a ship;nalodit se 

2TH.0Q ElcSznO^board a ship;vstoupit na lod 

2Tii.QS);again;znovu;adv. 

25\£>23 cf®232T)£i3;recall;vzpomenout si;T 

2TH.OS5 |>es^®;rebirth;znovuzrozeni;sg. 

ZDjOffi) t§dS>Q 3®23?;reappearance;znovu objeveni;n. 

zniOsi £@^e5fflSrf 2ac>2nE)D;revive;ozivit;T 

znjOffi) £ts@^2nQo;rebirth;znovuzrodit se;I 

znjDa) mc>2n£)3;repeat;opakovat;T 

znjGs) 23C>2n£)3;repeat;opakovat;T 

25X©2S 2§GS25)£>3;repeat (say again);zopakovat (fici znovu);I 

2T);Qffi> 2§G3Ete;repeate, say again;znovu fici;T 

S1i.£)S5 2§G32rf2T);say again, repeate;zopakovat;T 

2T)j£)?a 2Di.£)23;again and again;znovu a znovu;adv. 

2T>i.£)55 Sep @G2T)G:>;repeat (itself);opakovat se;I 

ZTijQsi 84Q@®2?)03;repeat (happen again);zopakovat se (stat se znovu);! 



said, reason to make me free.;neni: Neni, fekl, duvodu k memu propusteni na 

svobodu.jcol. 

zni: ®Q eaiSss sji, eJffliS dzrfozn 2ni.25§@ia;not: I don't feel well, so I will not 

come.;ne: Neni mi dobfe, proto nepfijdu. 

2T>i: ®® 23@E) 8zfl25§ 2Di.;no: There isn't even sugar in this shop.;ne: V torn 

obchode neni ani cukr. 

25)}^c32rf 5)(32rfzn;visiting relatives;navsteva pfibuznych;writ. 

2TH^@o35;relatives;pfibuzni;pl. 

23~)j2T)D;cousin;sestfenice;f. sg. 

2TH2DD;sister-in-law;svagrova;sg. 

2Di®;bath;koupel;sg. 

2Dj@®2rf £3gO;washing, after;myti, po;adv. 

2Djo3 c023S5;relative devils;pfibuzni d'abli;pl. 

2THC3a;relative;pfibuzny;sg. 

2rn@G35;relatives;pfibuzni;pl. 

23~nC);without opening;aniz by otevfel 

2D id; without opening;bez otevirani 

23~n®;ship;lod';sg. 

2Dj®!3 2S5C)@CB2r) G3jrf23~i;continue;pokracovat nep. 

2Di®®;caused to be bathed;zpusobil koupani 

2Di®3;had a bath;koupal se;p.s. 

2DiS255;without coming;bez pfichazeni 

25~n325§;without coming;aniz by pfisel 

2Tn5(]?(3D;without coming;bez pfichazeni 



zsnOza: ssdiOTazad, e&) zn- c Ds, sScazrfin g6®2rf ^?;repeat: Please, can you s^S^without coming;aniz by pfisel 



repeat it?;opet: Prosim, muzete to zopakovat? 

sxDsi: 2Di.£)2a o5'iS6^&cz z95®Q ®zny<f)i&> 3ca;again: could not be used 



ifl. (2flc3323c3);conjunction and preposition;spojka a pfedlozka;n. gram. 
2flffi5-;for nothing;pro nic 
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2823-;just;proste;adv. 

2823-;just;jen tak 

2823-;just for nothing;jen tak 

2823-;plain;prosty (jen tak);adj. 

2823- |>2823®3;do nothing;nic nedelat;I 

282s- §2823®3;remain idle;lenosit;I 

2823- §>ate2na> @233@j»3® @2s»@t»3®to5 C0JO£3(^g3S» ®esefe3-;don't just 

keep waiting, make petitions against ...;necekej jen takhle, udelej petice proti 

...;jk. 

2823- @25§;plain tea;prosty caj (bez mleka) 

2823° @25§;plain tea;caj bez mleka 

2823-: 2823- £5j.@£32rf fXjgDjjust: just living comfortably;proste: proste zit 

pohodlne 

2823®;chin;brada;sg. 

2823®®(J;chins;brady;pl. 

2823®;for nothing;pro nic 

2823®;just;proste;adv. 

2823®;just for nothing;jen tak 

2823®;mere;pouhy;adj . 

2823®;simply;jednoduse;adv. 

2fl23©e>: @^>6 2823®® ^cs5 (8@cic3;just: door just dissolved;proste: dvefe se 

proste rozpustily;writ. 

2fl23c5i@2l;in vain;pro nic 

28233c3;denomination;denominace;n. 

28233c332823d;interdenominational;mezidenominacni;adj. 

28233@ci £3@d^;nikayas, in the five;nikajich, v peti;adv. 

2823 , 28;August;srpen;n. 

282Sg;well featured (about body);dobfe vyvinuty (0 tele);cl. T 

2823255 23d23®3;exhale;vydechnout;T 

282525? 23d23®3;issue;vydat;T 

282323? 23d23®3;publish;uvefejnit;T 

282325s 23d23®3;publish;publikovat;T 

282325s @23323d23 g^@^;was not published;nebylo publikovano;adj. 

28c023®328;humle (not proud);skromny (nenamysleny);adj. 

280128® (28+0528®, (0;® ZDj, 28+ffl28®);Niganthas, the naked ones (Indian 

Jaina ascetics);Niganthove (Indicti dzinisticti asketi);pl. P. nigantha 

28co®23;conclusion;zaver;n. 

28o>®23: 28co®23 &S32S0B@o328 cf23j®23 295®Q @2335B t 29.;decision: 

Decision cannot be accepted entirely.;rozhodnuti: Rozhodnuti nemtize byt pine 

pfijato.;writ. 

28coe)2nc3;conclusion;zaver;n. 

28o5®23cs: ef23 J ®323325§®23® ®g@s)23 28co®23G329;conclusion: conclusion 

taken by inference;zaver: vyvodem prijaty zaver;writ. 

28g5®23cS23® 3s823®3;draw a conclusion;dojit k zaveru;T 

28afe>2823cs;nasal consonant, like "ng" in English;nosova souhlaska, jako "n" v 

"branka" atd.;n. gram. P. niggahita 

28crfcojS23;letter -;znak »;n. gram. P. niggahita 

28g)Jfl 23d23®3;defame;hanobit;T 

28C9W 23d2303;insult;urazit (slovem);T 

28s)K) 23d2303;insult;urazit (slovem);T 

28g)K) 23d23®3;slump;ponizit;T 

28C9K) 23d23®3;sneer;posmivat se;T 

28®®8;sure, it is;jiste, je to;interj. 

28®®3;That's it.;Tot' vse.;interj. col. 

28®®8;That's it.;Ahotovo.;interj. col. 

28do)®;motherland;otcina;n. 

28g 25S) E>S02S';plant, small, torny, medicinal;kvetina, mala, ostnata, 

lekafska;name 

28i325 i )23'® @^C5233®;teachings with explicit (evident) meaning;uceni zfejmeho 

vyznamu (doslovne);n. Bh. 

2823®ra)G3;bum;zadek;n. 

23:3®cSco;buttocks;zadek;n. 

2823d: ®® £)£) 2823d B'S @®23®3.;still: My thoughts are with you.;pofad: 

Citim s tebou. 

2823d®;always;vzdycky 



2823B323 J 2S_(3 295®;legalisation;legalizace;n. 

2823t23 , 28®;involuntarily;nedobrovolne;adv. 

2823(.292rf®;simply;proste;adv. 

282312928®: 2823128231® 823® 23;@aic3;inevitably: inevitably arises in 

mind;bezpodminecne: bezpodminecne vyvstane v mysli;writ. 

284. (28^tS23G3);instance;pfiklad;n. 

28^23;defilement (of mind);znecisteni (mysli);n. writ. 

28^23 233®@5;bedroom "sleeping room";loznice "spaci pokoj";sg. 

28^23 gsS-Sw 23d23®3;eradicate defilement;odstranit necistoty (mysli);T 

28^23®3;sleep;spat;v. 

28^28 23d23®3;enshrine;uchovat (jako svatost);n. 

28^&23c3;example;pfiklad;n. 

28^(&23c5;illustration;znazorneni;n. 

28^i&23cS;instance;pfiklad;n. 

28^&23c3;sample;pfiklad;n. 

28^5323 (from 28^(S2no3);example;pfiklad;n. 

28^532323' @ges;as an example;jako napfiklad;n. 

28^2fl£3;freedom;svoboda;n. 

28^2fl&5;free;volny;adj. 

28^es&5 23d23®3;free;uvolnit;T 

&>$lod 23d23®3;free;pustit;T 

28^waS C02rf2n®3: S^dd^® e3jS>@cs28 282s 28^£oei (028251 g®S-;free: one 

can free the mind from difficulties;uvolnit: je mozno uvolnit svou mysl z 

obtizi;col. 

ifl^soci <;23c3;independence day;den nezavislosti;sg. 

28^W£^ £3£3c3;freedom;svoboda;sg. 

28g3®;sleep;spanek;n. P. nidda 

28^3 G5rf233;slept;spal;p.s. 

2843 ffi2823®3;sleep;spat;T 

28^323 23®o;stories of origin (of a certain text);pfibehy vzniku (urciteho 

textu);pl. P. nidanakatha 

28^323 23c3o;story of the origin;pfibeh vzniku;n. 

28^d5g;dull;mdly;adj. 

28^3tS(3;sleepy;spavy (hodne spi);adj. 

28^;sleep;spanek;n. 

28^ C0282n®3;sleep "sleep - take";spat "spanek vzit";T 

28^ @£329;sleeping pills;prasky na spani;pl. 

28^ @3@t0255;sleeping pills;prasky na spani;pl. 

28^ ®d s»@23;sleepy, very;unaveny, velmi;adj. 

28^ ®d23®o;be awake "sleep - kiU";byt ve stfehu "spanek zabit";T 

28^: C9d SgCfl 23i@®28 (StSzrf ^®@ 28^ q Sga 0@d2rf. sleeping: Upul, 

take the next ship and see if Dammi is asleep and come back, (memorizing help 

to remember geographical directions);spici: Upule, jed' prist! lodi, koukni jestli 

Dammi spi a vrat' se. (mnemotechnicka pomvicka pro zapamatovani si 

zemepisnych smerii) 

28^Sd;drowsy;ospaly;adj. 

28^Sd;sleepy;ospaly;adj. 

28^®23;drowsy;ospaly;adj. 

28^®255;drowsy;ospaly;adj. 

28^®@2328: ®® 28^®@2328 |>2rf@2n.;sleepy: I feel sleepy.;unavene: Citim se 

unaveny. 

28^c523®3;sleep "sleep - go";spat "spanek - jit";T 

28^2302328 ®tfl2rf@£^;Sorowless Lord (epithet of the Buddha);Bezutrpny Pan 

(epitet Buddhy);n. 

280^23 92823 23d23®3;sleep, suppress;spanek, potlacovat;T 

28Q323;treasure;poklad;sg. 

2828^: 2523Q ®j8g3 ®@of 2828^ U523®3.;sleep: At three (he) sleeps like if 

dead.;spanek: Ve tfi spi jako mrtvy.;col. jk. 

2828^® @ad 23®3;bedtime story ("story before sleeping");pohadka ("pfibeh 

pfed spanim");n. 

2828^3;insults;urazky;pl. 

282^ 23d23®3;insult;urazit (slovem);T 

2828^3 0323®3;sleepily go;chodit ospale 

2828^3®;insult;urazka;sg. 

2828^3® 9®e323®3;swallow an abuse (be patient when being blamed);strpet 
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urazku;T 

2S25^23;blamed;obvinovany;n. 

2S25^23;infamous;neslavny;n. 

^zrfo^zrf efjS<^®;sleep-walking;chozeni ve spanku;n. 

^zrfo^zrf efjS^®;somnambulism;chozeni ve spanku;n. 

^2rf@^zrf: i8@2n2> 1 > zflrfo^rf 2ad25~)OD;cake: it's a piece of cake;ve spanku: 

udelat levou zadni;col. idi. 

28^0 C0i2rf@®2S§;sleep;spanek;sg. writ. 



2flo3®3;perfect "no anything";dokonaly "ne cokoliv";adj. 

2ScS®3;typical;typicky;adj. 

2Sgs®3: 2Sc3®3 @®Z552n;perfect: it's perfect here;bezvadny: je to tu bezvadne 

2flo3@Z55 e»g 63®t£2n;precise timetible;pfesny rozvrh;n. 

23g3@Z55 233(3 es®W2n;timetable, precise;rozvrh, pfesny;n. 

23g3@Z55 s»(3C3;shedule time;planovany cas;n. 

2Scs@®;order (decree);rozkaz;col. sg. 

2flc3d;balk (that separates paddy-fields);pfekazka (ktera oddeluje ryzova pole);n. 



zfleooiznzn: ewQrf zflMfflrfzn e!>eD.;sleep: Don't sleep at noon.;spat: Nespete v _ . , „ ,, , 

2nc3d;baulk (that separates paddy-iields);prekazka (ktera oddeluje ryzova 



2Se-eSjs§®G3;competence;spolehlivost;n. 

280^ 5®;invention;vynalez;n. 

2fte^ gto: cfozrfzaSQ Q© ^Scazn zfle^ gte;invented: diverse Dhamma 

philosophies were invented;rozvinuly se: riizne filosofie Dhammy byly 

rozvinuty;p.s. writ. 

2Se^®2n£)3;invent;vynalezt;T 

2Sc3^£)2n£):>;produce;vyprodukovat;T 

2Se^3®;inventing;vynalezani;n. 

2Se^3®;producing;vyrabeni;n. 

2Se3Z55;prefix;pfedpona;n. 

2Se3Z55;prepositions;pfedlozky;pl. 

2823103® (from 2Sdb3^2nc3);invention;objev (vynalez);n. 

rf^esj.c£|@ (from 2Sdb3^2nci);production;vynalez;n. 

2flp«5;experienced;zkuseny;adj. 

jf5ej-€Sl ; skilful; do vedny; adj . 

2Se l -eSjZ3§Oc3;efficiency;efektivita;n. 

28320 23o®c3;skill;schopnost;n. 

2Sg2n23o®c3;talent;talent;n. 

2fla)25 1 SGD2nc3;dissertation;disertace;n. 

2S325'>Q2nc3;thesis;prace (magisterska atd.);n. 

2fl3^®;forever;navzdy;adv. 

28® 23d2n®D;finish;ukoncit;T 



23® 2Sg££>: c3d6@Q5 J33g@@ Di&) 2fl® 2agEfl. finished: Friends finished the 2 3 @ . c3 jjg B ,. externa |. vn gig 1 -. ac [i 



pole);n. 

2So3d 2^gd;wet (paddy-) field;vlhka plantaz;n. 

2?ic3d ©23DS'2n®3;baulk, dig the (that separates the paddy-fields);pfekazku, 

kopat (ktera oddeluje ryzova pole);T 

2flo3d H)^2n®3;baulk, build a (to separate paddy-fields); pfekazku, stavet (pro 

oddeleni ryzovych pol£);T 

28030: t3c33 G32T) 23eso ct)G3Z55 032> 1 >2n.;so: He goes, so you go also.;tak: On jde 

tak jdi taky. 

iftocs (from 2T)15:>c3);theory;teorie;n. 

2flc32ste;occupied;zastoupeny;n. 

zSogzsta (zn®) ©£0233 S82rf;occupied Mr. (name);zaujaty panem (jmeno);writ. 

2flc^2S§255 3®;engaging in;zabyvani se (cim);n. 

23c^2S§255 g 88&32s5;employed group of people;zamestnana skupina lidi;n. 

2flcg2S§255 g 88&32s5;engaged group of people;zapojena skupina lidi;n. 

2Sc^2S§255 @®2nQo;engage in;zabyvat se (cim);I 

jflgzota @£}2T)OD;join;zapojit se do;I 

23@c3fo") 2Sd2>i£>o;order (decree) "decree - make";rozkazat "rozkaz delat";T 

23@c35c§c3;act;cin;sg. writ. 

2rtecs5c8c3;act;ukon;sg. writ. 

2fl@c35d2Dc3 2ad2nQo;represent;zastupovat (koho co);T 

2fi@c35d2nc3 2ad2nQo;represent;reprezentovat;T 

23@cs5d2nc3 2ad2n®D;represent;zastupovat;T 

23@c358za;external;externi;adj. 



work on the bridge.;dokoncil: Pfatele dokoncili praci na moste.;writ. 

2S®Csfe;involved;zahrnuty;adj. 

2S®®2T)®:>;close;zavfit;T 

2S®®2n®:>;construct;vytvofit;T 

23®®2n®:> (23®+£)2n£)o);completes;dokoncuje;T 

23®®2n®:> (2fl®+Q2n®D);finish, causes to;ukoncuje;T 

2S®o£>;conclusion;zaver;n. 

2S@®2n£>3;cool down;vystydnout;I 

23@®2n£)3;cool down;ochladit se;I 

23@®C3o3292rf;blink, in a;momente, v;adv. 

23@®C5o3292rf;moment, in a;momente, v;adv. 

23@®32s5So3;deliverance;osvobozeni;n. P. nimokkha 

2?Sc3 £3tqd(;claws;drapy;pl. 

2So3 @£3a25;nail (on finger);nehet;sg. 

2803 @£33t5;nails;nehty;pl. 

28cSK)c5;draught;sucho (nedostatek vody);n. 

2flc3Z55;absolut;absolutni;adj. 

2Sc3Z5525}25§£>c3;certainty;jistota;n. 

2Sc3Z55£5}£)c3;certainty;jistota;n. 

28c3iaOa^c3;determinism;determinismus;n. 

2Sc3@e325§23;nail (on body);nehet;sg. 

2flcs@£3325;nails (on body);nehty;pl. 

2803® 23d2nOo;prescribe;pfedepsat;T 

23c5® 2ad2n®D;prescribe "fixed - make";pfedepsat "pevne - delat";T 

2flc3® ©g;fixed price;nemenna cena 

23c5® ®i@Q;perfect job;skvela prace;n. col. 

2flc3® 3®;perfection;dokonalost;n. 

2flcs® egOdjec^true nature;prava podstata 

2803®: 2803® @®(33@®^®;nick: at the nick of time;pfesne: tesne na cas idi. 

2ScS®2ac52nE>o;order;pnkazat;T 

2So3®8;faultless;bezvadny;adj . 



23@c358iacC3;representative;pfedstavitel;n. 

23@c356255ca3;spokesman;mluvci;sg. 

23d23;engaged;zapojeny (do nejake prace);adj. 

23dzs 2ad25i®3;engage;zapojit se (do nejake prace);T 

&>6'®D: @®tS 2fld2a® 83^ £3;.SS2rf® cf®@S5o) Sca;continuously: being 

continuously engaged (in it) here, it was indeed understood;neustale: behem 

neustaleho zapojeni (se do toho) zde, tomu bylo porozumeno;p.s. writ. 

23dt5d;always;neustale;adv. 

23c)25d(.0;continuously;nepfetrzite;adv. 

23c)25C)j.O;continuously;neustale;adv. 

23c)2rf2S2n;continuously;neustale;adv. 

23d2)?23d;continuous;neustaly;adj. 

23drf23d;unceasing;neustavajici;adj. 

23drf23dO;continuously;nepfetrzite;adv. 

23dK2323;futile;bezvyznamny;adj. 

2Sd52323;futile;nicotny;adj . 

23dKc32S;futile;marny;adj. 

23dKc323;useless;zbytecny;adj. 

23dKc323 aj^^sfPsrstrtirjr^POTCT 3 ; 11 - 

2fldS^B;good;dobry;adj . 

2?ic)®^13;right;spravny;adj. 

23d®^132330;precision;pfesnost;n. 

23dgfi 2ad(02rf2n®3;settle;uklidnit (problem);T 

2fldg(^ 2S5da>2rf2ri®3;solve (for oneself);vyfesit si;T fig. col. 

2fldgfi 2ad(B2rf2n®a;untangle;rozvazat;T 

2fldg<^ 2adon28®: 2fldg<^ 2Sdon2S®Q e3®S;clarify: successful in clarifying 

for oneself;objasnovani: lispesny v objasnovani si sama sobe;writ. 

23-^ca 2Sd2n®3;decide;rozhodnout;T writ. 

2?S-gfe S5d2nOo;determine;urcit;T writ. 

23K-Saoc32S;criterion;kriterium;n. 

23K-©aDc32Sc32r5;criteria;kriteria;pl. 
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zfltecfra sada~)GD;prescribe;pfedepsat;T writ. 
zfftecf 13 2ad2T)Go;recommend;doporucit;T writ. 
zfftecfffl 2ad25lGD;recommend;doporucit;T 
zfftec^^syllabus^cebni osnovy;n. 
2fl5@^@;faultless;bezchybny;adj. 
295@^83;innocent;nevinny;adj. 
2ff5@^teS;innocent;nevinny;adj. 
zfidzncS 23d2T)OD;idea, have an;napad, mit;T 
^6jDD®ca;anonym;anonym;n. 
2fl52T)D£)u3;anonym;bezejmenny;n. 
28dJ5")D©2a;anonymous;bezejmenny;adj. 
jfSd2noc323c32rf;criteria;kriteria;pl. 
zffdwcsG c3©ffi§ 295@;dare;dovolit si;T 
2fl5sSia;brave;statecny;adj. 

2ff5tSa> iSd"€ficS;bold decision;odvazne rozhodnuti;n. 
jfl{5®(3Q;perfectly;perfektne;adv. 
2fl5£)(3G;purely;ciste;adv. 
jfl5©(3G;unblemished;neposkvrnene;adv. 

^55®(3£): 2flB®eO £30rf03@ffl2no3D© £3qjc:>;unblemished: for unblemished 
continuance;neposkvrnene: pro neposkvrnene pokracovani;writ. 
jfl5)3-«a ©0(33: e3»l5 5)jg22§Ocas5 zflSo-aw ©Sgo $@G32rf@2rf;created: many 
truths have been created;vytvofeny: mnoho pravd bylo vytvofeno;col. 
zflKSb-CS cS(^OG3;architecture;architektura;n. 
3(]?OG3;architecture;architectura;n. 

C;construction;sestrojeni;n. 

C;creation;vytvor;n. 

3;creation;utvofeni;n. 
2fl5£)D-€fi)CS;making;vytvafeni;n. 
sfli5®o-eSca E)d2T)£b;create;vytvofit;T 
2fl5@D-©5(8<5;innovative;inovativm;adj. 
2flK£)D-®3>(8<5;innovative;novatorsky;adj. 

s>o*n&J 23dJS)£)3;compose "art - make";slozit (pisefi) "umeni delat";T 
3325103 2ad2n£)3;compose "art - make";komponovat "umeni delat";T 
zfldebzro 2ad2n£):>;compose "art - make";skladat (pisen) "umeni delat";T 
2s3S®2S^ca;immunity;imunita;n. 
2flte<3i't825»G;generosity;stedrost;n. 
295Q£)2n;definition;definice;n. 
2850£)2n;explanation;vysvetleni;sg. 
2fl5E)£)2no3;interpretation;vysvetlenl;n. 
zfldGs? 2S>d2T>£b;make naked;svleknout;T 

295Ds§ 2ad2nQ3;reveal one's true colors;ukazat skutecny charakter (nekoho);T 
zASefc) Ko£)c3;nakedness;nahota;n. writ. 
zflSefc) W3t)o3;nudity;nahota;n. writ. 

2fl5£)sfe)£> (zAte+OGfe)£));clothes, without;obleceni, bez;adv. 
2fl5£)sfe)£> (zfli5+£>sfo)£));naked;nahy;adv. 
2s3£)@d'js;indiscriminate;nevybiravy;adj. 
2>?£)@ds8;similar;podobny;adj. 

zfldQo-CS 90823 gc^G^Nibbana, a person who reached;Nibbany, osoba, 
ktera dosahla;n. writ. 

zflSs-eS: 2fl£)3«5 ®3(ScsS g@Oca©e;Nibbana: to enter the path to 
Nibbana;Nibbana: vstoupit na cestu do Nibbany;writ. 
zflSs-ete: 2fl£)3«5c3 dp£b©Bc3.;Nibbana: Nibbana is ineffable.;Nibbana: 
Nibbana je nevyslovna.;writ. 
zfldOoja cs;nibbana;nibbana;p. 
2fl6d?255;brave;statecny;adj . 

jf5d32ad-€fio3 2adS">2rf2n;settlement, get a;usmifeni, dosahnout;T 
jfSdJsad-SSos 2adGiate;solve (for oneself);vyfesit si;T 
jf5d32ad-€fic3 2§8®;settlement;usmifeni;n. 
jfldssffld-cfica 2§3®;solution;vyfeseni;n. 
jfldss^g (2r?5+cf^)(3);boundless;bezmezny;adj . 

zfldoa^g: dste)2S)@03s8 Sdoz^Q Gj^ddQzS cfii9;boundless: having boundless 
faith in the three gems (the Buddha, Dhamma and Sangha);bezmezny: ma 
bezmeznou diiveru ve tfi klenoty (Buddhu, Dhammu a Sangu);writ. 
jfld323g;simple;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. nep. writ. 



2fld3o33G3;spontaneous;spontanni;adj. 

2fld3c33@d@;spontaneously;spontanne;adv. 

2fl8ffi)5|c»;South-West;Jihozapad 

238as-€fiG3 2adJ5)£)3;observe;pozorovat;T 

2fl8ass-€fiG3 2adK)£)3;review;pfezkoumat;T 

2fl5sS2S)03;monitoring;monitorovani;sg. 

238ffitea")CS 2ad23~)03;observe;pozorovat;T 

2fldi2s5s5o3;glossary;glosaf;n. 

2fSdtJ5)2ao3;glossary;slovnik, vecny;n. 

2fldi2s5i9o3;definition;definice;n. 

2fldirf29o3;etymology;etymologie;n. 

2fldi2s5i9o3;etymology;etymologie;n. 

2fSdtJS>29o3;etymology;etymologie;n. 

2fldtJ3!9o3;explanation;vysvetleni;n. 

23diK i Sz9cs;explanation;vysvetleni;n. 

zfld^. (2fldj.rf£33'cflffi) ;£)c33E>);spontaneous verb;spontanni sloveso;n. writ. 

2fldi255i9o3Q eSOdsizncs aa,g;translated in accordance with the 

etymology;pfelozeny v souladu s etymologii;adj. 

2fldt255e33t023;involuntary;neumyslny;adj. writ. 

2fldi255£33W23 (2fld+£S?eSDK)a5);indolent;liny;adj. writ. 

zfldiOiSzn f>2rf2n£)D;naked, be;nahy, byt;I writ. 

2fl@d5(S;healthy;zdravy;adj. 

2fi@d5Q;cessation (third of the four noble truths);ustani (tfeti ze ctyf uslechtilych 

pravd);n. Bh. 

zfl(3;official;oficialni;adj. 

2r?(3^8o3o;officer;ufednik;sg. 

zSgosQ cfo32S);official;oficialni;adj. 

jfl(s? esQ ;blue;modry, modra, modre;adj. 

zS^Szfljgirl's name;divci jmeno;name. 

2flOQc33;milksop;straspytel;n. 

2SOQc33;milksop;bojsa;n. 

2fl£)S)£)3;cool;schladit;T 

2S£)25lOo;cool down;vystydnout;I 

2fl£)2T)03;cool down;ochladit se;I 

2fl£)2«Oo;quench;uhasit;T 

2fl02J)£)3;snuff out;zhasnout;T 

23£>25j£)3;turn off;vypnout;T 

2fl£)25j£)3;turn off (about light);zhasnout (svetlo);T 

2fl£)2n£)3: ©gcs j8£)2r)Eb;turn off the light;zhasnout svetlo;T 

2S£)2Sj£Jd: 3z?>q6 zSOsnEbjquench a fire;uhasit ohen;T 

sflOzrf: £23,® sflQrf gdc3Q;Nibbana: to the full Nibbana;Nibbana, plna: do 

pine Nibbany;ow. 

zflOrf: S)gsg ^>2s5®2fl2rf ^Ozrf g£) <3SrfG3.;Nibbana: May they soon attain 

the bliss of Nibbana.;Nibbana: Kez brzy dosahnou stesti Nibbany.;writ. 

zflQzrf^ (3jS®;Nibbana, even attainment of;Nibbany, dokonce i dosazeni;n. 

2flQ^2nc5;assignment (also at school);ukol (take skolni);n. 

2?iQ5232n @^a3C5-€ao3;tropical climate;tropicke klima;n. 

2flOd^;correct;spravny (bez chybny);adj. 

zflQtog @H> ^d2rf2na;independent idea, bearer of;nezavisleho nazoru, nositel;n. 

@2Dd@q)^d e^-€£oC3 jfl£)K)(J @0.;appear: In short, not separating the world into 

pieces (debris) by a person, the wisdom appears (get revealed).;objevi se: Strucne 

feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se objevi.;writ. 

2?iO d?2flo330;New Guinea;Nova Guinea;name 

2flOOD;quenched;uhasil;p.s. 

s^S3CJ;holidays;dovolena;n. 

2fl£)Dg;holidays;volno;n. 

zfiSog ^GtS;holiday (one day);prazdniny (jeden den);sg. 

jflOjg: ©Saei cf^S @joQ3 ifl03g.;holiday: Today and tomorrow the boss has 

holiday. ;volno: Sef ma dnes a zitra volno 

2rSS3Cj£);vacation;prazdniny;n. 

s^iOoQO: 2fl£>o£)£>ffi§ cozsi 2adrf£);holidays: spend holidays;prazdniny: stravit 

prazdniny 

&>Q i.d^ ;correct; spravny ; adj . 
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zSOjd^right; spravny;adj . 

zffOjdSj Sts:>Qc3;righteousness;spravedlnost;n. 

28£);8;dwelling, who is;pobyvajici;adj. 

^?£)i.8;resident;zdejsi;adj. 

28Di8;staying;zijici (pobyvajici);adj. 

^£>i9;spinach (Indian);spenat (indicky);n. 

jf55;refreshment;osvezeni;n. 

zflS cS@cio3: £3t02D jfl3 (S@aSc3.;vanished: Lamp's light vanished.;zhasly: 

Svetlo lampy zhaslo.;writ. 

zflS Jflt2nt?(J(2;peaceful relaxation;mirumilovne odpocinuti 

2flS®;extinguishing;vyhasnuti;sg. 

2flS®;tranquilizing;uklidneni;sg. 

jflQa23;covered;pfekryty;adj. writ. 

28©a?3;covered;zakryty;adj. writ. 

2fiGa2S;covered;zahaleny;adj. writ. 

28Das§2§ S)©cO;method of remission;zpusob prominuti;n. writ. 

28©as§2§ca;remission;prominuti;n. writ. 

jfl@£)2n£>3;cool down;vystydnout;I 

2fl@©2n£>3;cool down;ochladit se;I 

2fl@Oe^£)(3;houses, in;domech, v;adv. 

2fl@0^2nc3;announcement;oznameni;n. writ. 

2fl@D^2nc3;information;informace;ri. writ. 

zfWD^2T!ca;notice;prohlaseni;n. 

2fl@®^2nc3;notice;oznameni;n. 

2fls3©g;calm;nehybny;adj. 

^CBeg;calm;klidny;adj. 

28 stems') 2aO;silently;tise;adv. 

2fld©c3 £)(ffl@G32rf;definitely;rozhodne;adv. 

zfld©03 £)G3®csrf;surely;jiste;adv. 

zfldtto £)ffl@o32rf: 6 cfgQa i^gerf zsOd woasoOzSrf ^3 jfldBos 

Oca@c32rf zSo3 @2na@trf.;surely: It is not possible to say surely in what languag 

were the commentaries. ;pfesne: Nelze pfesne fici vjakem jazyce byly ty 

komentafe.;writ. 

2fld©<32ncs 23C)jr)£)a;freeze;zmrazit;T 

2$d©<32nc3 2Sd2n£)a;freeze;znehybnit;T 

^?d'5!a;definite;definitivni;adj. 

2fldS>!3;sure;jisty;adj. 

2fld©s>s I >!5§®GS;certainty;jistota;n. 

2flcdS2a23§£)c3;certainty;jistota;n. 

29d©;aE>;clearly;jasne;adv. 

2flcrfSi3©;coondusively;pfesvedcive;adv. 

zfldgo) 23C>2n£)a;rescind;zrusit;T 

zfldgn) 23d£n®D;rescind;odstoupit;T 

zfldgo) 2ad2n£)3;rescind;resignovat;T 

sflo&jtfl S5C)2n£)3;refute;odmitnout;T 

zffdgwoffl 23C>2«Qa;delete;vymazat;n. 

zficdgEOTffi 2ac>2nOa;remove;odstranit;n. 

2flcdg@G35d2r>;useless;zbytecny;adj. 

2fidfaa^2nc3;invention;objev (vynalez);n. 

2ffdba^a~)C3;production;vynalez;n. 

2fidba^c3;accomplishment;dosazeni (cile);n. 

2ffdba^c3;doing;vyroba;n. 

zSes&sS^: <3@3@2rf! 2adi.2n3S5C>(33 jflcsfeS^ @©G!;silence: Children! Please, 

be silent!;ticho: Deti! Prosim, bud'te zticha! 

2fl@dQ2ncs;negation;negace;n. 

2fl@dSJ2T)arf®2aD;negative words, in;zapornych slovech, v;adv. 

^?slQDO;consummation;dovrseni (ceho);n. 

jflalQD£)2s5;end;konec;n. 

^?alQDQ2s5;finish;ukonceni;n. 

2fldSo£)zs5;goal;cil;n. 

^?slg@G35d2ri;useless;zbytecny;adj. 

^tls3g;sterile;neurodny;adj . 

z9ait3(3;unproductive;jalovy;adj. 



zflwaserfza© (from ^ste5(3S J S2a©);silentiy;tise;adv. 
zfl&srf eS2f3c3;Nissan Sunny, a car brand;Nissan Sunny, znacka auta;n. 
2fle3d(.;barren;neplodny;adj. 
tftdQoO (from jfid©3Q);finish;ukonceni;n. 
2fiete0;useless;neuzitecny;adj. 

238©d;consonant ("non-vowel");souhlaska ("ne-samohlaska");n. gram. 
2fl8Qd;devowelized;bezsamohlaskovy;adj. 
2fleiQd;non-vowel;nesamohlaskovy;adj. 
2fleiffl3^;silence "not loud";ticho "ne-hluk" 
2S8caH)q8;calm;klidny;adj. 

2fle&a3^3;quiet "without noise";tichy "bez hluku";adj. 
2?S8t3^;quiet "no-noise";ticho "zadny-hluk";n. 
2ri8e3aC);sterile;neurodny;adj. 
2ri8e3aC);unproductive;jalovy;adj. 
2ri8t3aC)8;essence, without;podstaty, bez;adj. 
2r?8e3oC)3;essenceless;bezpodstaty;adj. 
2ri8waC)3;void of essence;prosty podstaty;adj. 
2fSuo;so;takze 

sSSar. cxscosi @2nac»s§ jfle33;because: because I didn't learn;protoze: protoze 
jsem se nenaucil;writ. 

£Sar. ®Q Dit) Sj5 jfi£3:>;because: because I can't do the work;protoze: 
protoze nemohu udelat tu praci 

zflwa: ®^ Qie&saS esjOiS jflesa ®® q$ efqicoi®© @2n3t8@G3<§.;because: 
Because it was raining a bit I didn't go to sweep today.;protoze: Protoze trochu 
prselo, nesel jsem dnes zametat.;writ. 

zfl&sa: @® @£33!3 @£03^ jfltso <»s'Sjn.;because: Buy this book because it is 
good.;proto: Kup si tuhle knihu, protoze je dobra. 
2r?£3D£)<5;night working one;pracujici v noci;adj. 
23e3D£)<5cM;night worker;nocni pracovnik;n. 

2fteac3: qa cfQcD^znca ©osagzag ogsterf 6 ©cBzrf q^sd ejWj^g zad 
COS) tOizS BlS) jfle3ao3.;in order to: We must pay attention in order to be able to 
e clarify the ideas that way.;abychom: Musime byt pozomi abychom tak byli 
schopni ty nazory objasnit. 
2fle33@£)2rf;because of that;proto;conj. 
2flesa@©2rf;reason, for that;duvodu, z toho;conj. 
2fle33@£)2rf;therefore;proto;conj. 

&>XiiS)L5: ffliawQGs? @® @oyi5) g@ca5d2n®25? Qs] 2fl&Sj2SGS;sure: it is sure 
that this book will be useful to anyone;jiste: je jiste, ze tato kniha bude uzitecna 
komukoliv;writ. 

2flc3(.2sO©;obviously;samozfejme;adv. 
2fl8@(3es;rightly;spravne;adv. 

2?i8^2nc^;sitting cloth (also called C3E§ 2»£Jo3);decka na sezeni (take nazyvano 
£3225 sa£}ca);bh. mn. sg. 

238<^2nc3;woshipping cloth;decka na uctivani;bh. mn. sg. 
2flw£)£);silently;tise;adv. 

zflwQ cfiSzs 2DslQ3®@crf'®;slent survivors of the past (i.e. archeological 
remains);tisi pfezivsi minulosti (tj. archologicke pamatky);pl. 
2flj023®D2fl;humble;pokomy;adj. 
2fljO!3®Djfl;humble;skromny;adj. 
2fljfl2rfej;silent "not voice";tichy "ne-hlas" 
2flj02rf£)0;silently;tise;adv. 

2fltCj2rf^c330;silence (noble);mlceni (uslechtile);n. Bh. 
2fljfll2rf^c3aQ;silence (noble);ticho (uslechtile);n. Bh. 
2flg;official;oficialni;adj. 

zflg: zflg SxsSQQ^soq cfDCizasja cf-CBG3;official: official security division of 
university;oficialni: oficialni bezpecnostni oddeleni university;writ. 
2flgo3;actress;herecka;sg. 
2fl,gci;giri's name;divci jmeno;name 
2flig@c35;actresses;herecky;pl. 
2fi@G52D;without knowing;bez vedomi (aniz by vedel) 
28@CBJD;without knowing;aniz by vedel 
iSOa @23dS £3(3S52n£>3;despise;pohrdat (kym);T nep. 
2fi2313D2]2^(2;lawful;zakonny;adj. 
2fi23B3g^e;legal;legalni;adj. 
zSjS gs»d;de jure;zakonitosti, tykajici se;adj. 



114 



sff>S ga»d;law, according to;dle zakona;adj. 

&,$ gs»dO;lawfully;zakonne;adv. 

jfltS gffi»dO;laws, according to the;zakonu, dle;adv. 

z8z9 gs»dO;laws, as mentioned in;zakonech, jak zmineno v;adv. 

jfisS S^£»Q;law (subject at school);pravo (pfedmet ve skole);sg. 

&>■& 3@d^@ge3;illegaly;nelegalne;adv. 

28j§ S@d53 ©^illegal substances "law - against - things";nelegalni latky 

"zakonu - proti - latky";pl. 

28i92Si5®;violation "law - breaking";pfekroceni zakona "zakona rozbiti";sg. 

zSsSfflZS 293®;legalisation;legalizace;n. 

28z9e^G3o;attorney;advokat;n. 

282§e^G3o;lawyer;pravnik;sg. 

28i9c3;law;zakon;sg. 

^;9c32s5;determination;rozhodnuti;ndef. sg. 

2fli9c32s5;law;zakon;ndef. sg. 

28i95i9;rules;pravidla;pl. 

jS;§3®. tc£);jurisprudence;pravnictvi;n. 

zSiSe^ Odc3:>;lawyer;pravnik;sg. 

zflrfa^without being;aniz by byl 

28cscoriSs»;slept;spal;p.s. 

28dt3;tedious;unavny;adj . 

28dt33;boring;nudny;adj. 

28£)d25~);hindrances;prekazky;bh. p. pi. 

2SOd2nc3;hindrance;pfekazka;bh. sg. 

28©es;building;budova;sg. 

28©e3;house;dum;sg. 

jgco CB'cfl;milky fig tree;sg. 

2T|2>]d;eta2rf@2rf 2nt;suit, does not;neslusi se;I 

JTpdjc^unaccostomed^ezvykly^dj. 

gS^;continuously;nepfetrzite;adv. 

S]s)(33;you (pl.);vy;pron. pi. 

2T|S)(33: E^sJea cftSsi® 8»£02na^ 2ado;you: you have made the lion's roar 

without fear;vy: zafvali jste jako lev, beze strachu;col. 

2T|K)(3d: gSe 3 ®^® oaesg® t3aiate"^?;you: Will you (pi.) come to school 

tomorrow?;vy: Pujdete zitra do skoly?;writ. 

2T|@c3;your;tvoje;yng./unpl. 

E]£)-€S: zgO-aSQ vfi\ aijjwise: not the wisest thing;moundrost: ne 

nejmoudfejsi vec 

E]£)-®5l£3 (2]Q«w+efj.£3);wise eye;moudre oko;n. 

zrp-SSjW: 2T)E)-€£j(.es (fi$ 2ad25terfc3;wise eye: produces the wise eye;moudre 

oko: vytvafi moudre oko;writ. 

B]£)zn;intelligence;inteligence;n. 

zrps^mind (wisdom);rozum;sg. 

2g©zn;wisdom;moudrost;n. 

g£)2ri;wisdom;moudrost;sg. 

2gE)K")2s'>2S»d;cunning;vychytraly;adj. 

^Oznzs5z33C3;shrewd;vychytraly;adj. 

2T|£)28jrf;wisdom, by;moudrosti;n. instr. 

zgOzflzrf: S53ffiic33 zr^Otfiz?) 2aA> 2a@^cs.;wisdom, out of: Lecturer spoke out 

of wisdom.;moudfe: Pfednasejici mluvil moudfe.;writ. 

2g©d;city;mesto;sg. 

2]£)d;Kandy;Kandy 

S]E)dQ;to Kandy;do Kandy 

g£)S2rf;from Kandy;z Kandy 

^EX^ea;improper;nespravny;adj . 

2T) : iqc a ; inappropriate ; ne vhodny ; adj . 

S}C^ei;suitable, not;nevhodny;adj. 

^c^ea;unsuitable;nepatficny;adj. 

a^Kgw: 6a K^Qgg 3>Q ®® ®i®j8;improper: having realized that it is 

improper;nevhodne: uvedomil jsem si, ze to neni vhodne a ..;writ. 

S^d[;awkvard;neohrabany;adj. 

^tqdt;inept;nesikovny;adj. 

^t^dt;unfamiliar;neobeznameny s;adj. 

E^sgdi 5)@£)23;awkwardness;nesikovnost;n. 



gjgdj. S@Q2S§;ineptitude;nemotornost;n. 
ZTjffliS) <§2flK»;ignorant person;neznaly clovek;n. 
zgcirf SzflK)3;uneducated person;nevzdelany clovek;n. 
ZTjfflsteaffi^uneducated person;nevzdelana osoba;n. 
OTZaz~);conternporary;pfitomny;adj. 
2g232n;modern;moderni;adj. 
2gzaa~);modern;moderni;adj. 
2gzaa~i;newfangled;novodoby;adj. 
a~)232n;present (era);pfitomna (doba);adj. 

Z3232") C3®o3 <^2S)E>3;up to today ("until the modern era");az do dnes ("az do 
modern! doby");adv. 
2gza2T)c3;modemity;modernost;n. 
2T)2a2nc3;novelty;novota;n. 
2nzniacC;modem time;moderni doba;n. 
2T)Ete:5!;if one were not;kdyby nebyl 
ZTjZteznjS^if didn't happen;kdyby se nestal 
2Tp^;birthless;nezrodici se;adj. 
|nc3^;unborn;nezrozeny;adj. 
2T)(3;string;provazek;sg. 
OTg;thread;vlakno;n. 
2ng;thread;nit;n. 
2T)(J;strings;provazky;pl. 
2nas«3;ballet;balet;n. 
znazais ca3(33Q;theatre;divadlo;sg. 

@2Ds5: ©jnsS SHg® ScSDSfflznjeyes: closed the light of eyes (died);oci: zavfel 
svetlo oci (zemfel);fig. writ. 
@2na§sy;or;nebo;col. 
@2DS§!a-;otherwise;jinak;col. 
@2DS§!9;craving;lpeni;n. 
@JDS§2T)®;or;nebo;col. 
@2ns§2n®;otherwise;jinak;col. 
@2DiS 2ad2n®D;loose;ztratit;T 
@2DiS @®2n£):>;loose;ztratit;I 

©zndi^zrf C32D 8)K>c3;Neptun, the planet;Neptun, planeta;n. 
@2n®3: Szfle&g @2n@®3, earfi^not: not people, but animals;nikoliv: nikoliv 
lide, ale zvifata;col. 

@2T®i.2§;bend, they;ohybaji se (oni);I writ. 
@2n@®3;not;nikoliv;conj. 
@2T)@®3;not;nikoliv 

@2n@®3: £5255 @2n@®3;anyway: by the way...;nicmene: mimochodem... 
@2n@®3: dao S'EOg fcBzncozrfznSa ©esss? ^cazrfznznOa @2n@®3.;not 
that: Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.;nikoliv: Ne ze by ucil 
sinhalstinu, on se ji uci. 

@2T)@e)3: eJ Siadss? @2D@®3;not that: not only that;nikoliv: nejen to 
@2n@®3: 230^8 saig G@crf @2n@®3;unlike: unlike (with) the pieces of 
paper;narozdil: narozdil tech kusu papiru 

@2T)@e)3: &<f)®Qo^ cfdi®G32S) Sffl®c32s5 @2D@®3.;not: It is not a big 
wonder.;neni: Neni to zadny velky div.;writ. 

J2DC3D22§23 @^fflJDoO;teaching of implicit meaning (i.e., not evident);uceni 
implicitniho (urceneho) vyznamu (tj. nikoliv doslovne);n. Bh. 
@JDd£32n£)3;expel;byt vyloucen;I 
©zndtss] <3ioj;removed, having;odstranil a;p.p. writ. 
@Z^QZ^Do;pick (flowers);trhat (kvetiny);T 
@z^QZ)Qr. S>(^ @2Ti(3ZaQ3;pick: pick flowers;trhat: trhat kvetiny 
@2D@g2n <3^;carved;vyfezane;pl. 
@2nSgD;cooled down;vystydnul;p.p. 
@2T)S(3D;cooled down;ochladil se;p.p. 
@2n@£)8;not;nikoliv;writ. 

@2D@D;no (at the end of sentence);ne (na konci vety);writ. 
@2D@D: cf^ Q@crf @2D@0;unlike: unlike those days; narozdil: narozdil od 
pfedeslych dnii spis. 

@2D£3(.2n ea63;destroed, prone to be;znicen, snadno;adj. 
@2Dg3a>2rf2S;harvesting;tezeni;n. writ. 
@2Dg3(02rf23;picking out;vytrhavani;n. writ. 
@2ne3®:lotus;lotus;n. 
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©25)6® ®g;lotus flower;lotus "lotus kvetina";sg. 

@2rf;doesn't he?;ne?;col. 

©25">;isn't it?;ne?;col. 

©25*) ^?;aren't they?;nejsou? 

©255 ^?;isn't it?;nem? 



©2T)3^3;without putting;bez pokladani 
©2553^3;without putting;aniz by polozil 
©2553^25); without knowing;aniz by vedel 
©25)3^25);without knowing;bez vedeni 
®jr»^ijn: Sasc3 ®jy»ftjn ^razrfznzn dm ?s®8 



3.;without knowing: 



Jjrf ^?: (^zrfzniMj. sgeoa$ @{332§ £323* §03(53 z3©cS25)®3, ©255 <^?;hasn't he?: Without knowing the subject is, indeed, difficult to teach.;aniz by znal: Bez 



He has written many books (and such), hasn't he?;ze?: Napsal mnoho spisu, 

ze?;zas. 

©255: ®t825)'@25) ©2rf;not: it's not raining;ne: neprsi 

@2rf2rfzn;without coming;aniz by pfisel 

©25 i >®3823;local;mfstni;adj. 

@@25)2§23;jurisdical;soudni;adj. writ. 

©©25)di23';3 , 23 ©^5@;etymological errors;etymologicke chyby;pl. 

@@25)SW3® @@25)®3W3®;neither existence nor non-existence;ani existence ani 

neexistence;n. Bh. 

@@25)esdc§2a;intrinsic;vnitfni;adj. 

©25)3cf25j®325)C3: gocaSdznOrf ®25j ©zdd cf;g®325)G3;immensely: it would 

become immensely useful;nesmirne: stal by se nesmirne uzitecnym;writ. 

©25)3cfd-;without taking/buying;bez brani 

©25)3cfd»;without taking/buying; aniz by bral 

©2T»cfiC5;without opening;aniz by otevfel 

@25)3cf-<d;without opening;bez otevirani 



znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit. 

©jnwjijfl e3g3o325);fleeting;pomijivy;adj. 

©zno^jfl £3(;3G325);fleeting;prchavy;adj. 

@2DD^(.g-^;untamed;nezkroceny;aj. 

@2DD^: Sgz^dzs? ©25)3^ ®co to825)'25);giving, not: avoid giving an 

answer;nedat: zdrzet se odpovedi;col. 

@2T)325)'3 S325 i >S;balance (in table etc.);rovnovaha (stolu atd.);n. col. 

©255325)'3a>2£)25)03;limp,belhat se;T 

@2DD2rfSfflM2n03;limp,kulhat;T 

©253325) <©;inflexible;neohebny;adj. 

@25)325)i©;unyielding;neustupny;adj. 

@25)325)i®2§;ardently "without stopping";pilne "bez-zastaveni";adv. 

©25)325)i®i§;diligently "without stopping";horlive "bez-zastaveni";adv. 

©25»253©®2n ^5 iflSznjendless path of life;nekonecna cesta zivotem;n. 

@25)3£3®3®;speedily;rychle;adv. writ. 

@25)3£3®3®;without delaying;bez zpozdeni se;adv. writ. 

©25)3£3d25)'2a,®;speedily;rychle;adv. writ. 



©25)3cf;.t3 &6i 0®o32S§;unheard teaching;neslychane uceni;n. 

©snwfteg 3c% ©esd ©znocfteg 5<5 l C3®3dc3c3;unprecedented: unprecedented @a, D eda$ffi>£>;without delaying;bez zpozdeni se;adv. writ. 

reality;nebyvaly: nebyvala skutecnost;writ. ©25,3^28 (Scaojdisappearedjzmizeljp.p. 

@25)3@£32fl;without seeing;bez videni 
@25)3©t3273;without seeing;aniz by videl 
@25)3©e3@25)25) JOeii9o3;invisible hand (God who controls);neviditelna ruka 



@25)3f)23)'®G3: 288® sizrfjS S)®c3s5 @25)3§2S 1 >®03;violating, not: not violating 

method anywhere;neporusovani: nikde neporusovani zpusobu;writ. 

©25)32a£j®3;always;pofad;adv. writ. 

©25)32a£)Q3;continuously;neustale;adv. writ. 

©2513238: 8-K)o33 S)«5> @25)32S)8.;eat, doesn't: Lion doesn't eat grass.;neji: Lev 

neji travu.jwrit. 

©25"»2ffld;without doing;bez delani 

©25)323d;without doing;aniz by delal 

©25)32sd: 23233 ©25)323d epEbjwithout: came without speaking;aniz by: pfisel 

bez mluveni 

©znazad: ait)- ®s)os)6 6)<8 28^3 ©M2s5 a^ete)* ®° «>©• sjdBtezn 

znj.jwithout: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise. ;aniz by 

delal: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych. 



(Buh, ktery fidi);n. 

@2DDS(33;without looking;aniz by se dival 

@2T)D3(3o;without looking;bez divani 

©2DDSj.2n;blaming, not;neobvihoval;p.p. writ. 

@2DDSj.q;without depositing money;bez ulozeni penez (do banky) 

©25">o3;without drinking;aniz by pil 

@25)33;without drinking;bez piti 

o~2753jsSd 23(j 2Ssi;not long afterjnedlouho pote;adv. 

@2DD@5)d 2a<3292rf;soon after;brzy pote;adv. 

@2T)d@q)(J s»33C003;Nobel's price;Nobelova cena;n. 



@25)32ad25j;not (do sth.), let's;nedelejme;T. 

@2na23,g: @ed 8®e32J) @2n32Sg @233,gcs;not done: the paper that (I) have not@s-)D@S5: @2no@£)5 ■tZQ&tfi epeSrf 3c3;long, not: died not long 

copied before;nepfepsal: ten papir ktery jsem prve nepfepsal;writ. after;nedlouho, za: zemfel za nedlouho;writ. 

©25)3233 @25)33;without eating and drinking;aniz by jedl nebo pil;v. @25)3®K);astray;zcesti;adj. 

©2313233 ©25133 ^£3036303 2ad25)®3;dwell without eating and drinking;pobyvat@2n3®efl;wrong path, of;spatne cesty;adj. 



aniz by jedl nebo pil;T 

©25)3233: 23j® @2n3233;without: without eating the food;aniz by jedl: aniz by 

jedl jidlo 

©25)323g5 ^®.2S cf®^2S®2S2rf;awakenly;probuzene;adv. 

©25)329g3 <^£>2S cf®^2S®2S2rf;not badly (not in a dirty way);ne spatne (ne 

necistym zpusobem);adv. 

©25)329g3 cfG-23 cfS^23®292rf;sincerely;upfimne;adv. 

©25)3C1c3;bulk;mnozstvi;n. 



©2553®^®: od£^od25)3®c3234 @25)3®q® ^2s525)3 g(@3;smalL not: there is se 

a not small reciprocity;nemaly: je videt nemala vzajemnost;writ. 

@2553®i23: 8-K)(3 £03©3©OjS egg ©£33232S§ ©25)3®i23;no: there is no book 

with suttas (preachings) in Sinhalese;nen£: neni zadna kniha se suttami 

(promluvami) v Sinhalstine;writ. 

@2553®ijS;is not;neni;v. 

@2553®t29;not, those who;ne..., ti, ktefi;adj. 

@2553®ij9;those, who don't .. ;ti, ktefi ne.. ;adj. 



©25)3cS@c3©: G33®Q cf®03)3 Q@(I 25)®j£ ®® ©2553d5@c3©.;go, didn't: I needed ©2553®^ (@2n3+cfi.29);is not;neni;conj. 



to go, but I didn't go.;nesel jsem: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 

@25)3@G525)i25!;without bringing;bez noseni 

©25)3@G5253ES-;without taking away;aniz by odnesl 

@25)3@G52flES»;without taking away;bez odnaseni 

@25)3©ffl38;not going;nejdouci;n. writ. 

@25)3@CP38;without going;aniz by sel;n. writ. 

©25)32J)233;regardless;bez ohledu;n. 

©25)32S)233;unheeding;bez ohledu;n. 

©25)3:93®: S&33 £32S2S§ ©25)3zS3®;not having: not having a visa;nevlastneni: 

nevlastneni viz 

©25)3^2s5®3;perform, will not;neukaze;n. 

©25)3^25)'25);not knowing (person);nevedouci;adj. 

©25)3^25525) @23@25)2S§;not knowing, somebody;nevi, nekdo, kdo;n. 

©25)3^255 25)3;unknown;neznamy;adj. 



@2D3®i!9 3iS255;because it is not;protoze neni;conj. 
@2D3®i!9 SiS255;not, because it is;neni, protoze 

©2533®^®: @®®2S823 e5®S2rfQc32s5 ©2553®^® £3tflg ®25) 8232S? 

25);.23.;without: Without connection with cetasika (thought) there is no appearance 

of mind.;bez: Bez spojitosti s cetasika (myslenkou), nedojde k vyvstani mysli.; 

Bh. writ. 

@2D3®i8 5®rf @Q25)®3;survive;pfezit;I 

©2D3@©^;devoid, not;prosty, neni;adj. 

@2D3S@g;free (of charge);zdarma;adj. 

@2D3©©(J;free (of charge);zadarmo;adv. 

@2T)3@®djjimmature (about flower);nedospely (o kvetinach);adj. 

@2D3@®di;premature (about flowers);nedospely (o kvetinach);adj. 

@2D3@®di;unripe;nezraly;adj. 

@2D3@G323;different;ruzne;pl. pron. 
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@2n:>@a32S§;many;mnoho;num. 

@25)3@c323°;several;nekolik;num. 

@2na@c323°;several;nekolik 

@2n3@c32S§;various;ruzne;num. 

@25)a@cS2S§ qbffi»d;various;ruzne;adj. 

@2n3@cS23§ SQ;all the time;celou dobu;writ. 

@25)a@cS23,s§;even various;dokonce i ruzne;num. 

@2na@cS23,sS: @2T)D@cS2S_Z55 efi9@Ks5 Ssgsccsrfjvarious: various additional 

analysis;ruzna: ruzna pfidavna vysvetleni;pl. writ. 

©znoSeigSSjhate, to;nenavisti;n. dat. 

@2n3QiS;without receiving;aniz by pfijal 

@25«(3i.S;without receiving;bez pfijimani 

@2nagc3;without writing;aniz by psal 

@2n3gca;without writing;bez psani 

@!S)oQcir. &cso gy® @2DDgG33 @co^d (So3D.;without writing: He went home 

without writing the letter.;aniz by napsal: Sel domu aniz by napsal ten dopis.;p.s. 

@2na£)52n:>;valueless;nehodnotny;adj. 

@2na®52n3;worthless;bezcenny;adj. 

@2T»G^;not against each other;nepasujici;adj.writ. 

©2D3G^o;not fitting;nepasujici;adj. writ. 

©ztoOkiOj: @2nD®25">®:> 29o3g:>;occur, does not: that it will never occur;nestane 

se: ze se to nikdy nestane;col. 

©znaOateQ: 8«S?£)ts:)?s ©znoSzste® ®a @2Dd t32n efiza.;no: If there is no 

alms-round (pindapata), I would not have come.;nebylo: Kdyby nebylo almuzni 

obchuzky (pindapaty), nepfisel bych.;writ. 

@jna£>i.@SK;November;listopad;E. 

@2naOi.«jB;November;listopad;E. 

@2naOi.d^£);without fail;v kazdem pfipade 

@2naQ;d^®;without fail;bez chyby 

@2naQ;d^®;without fail;bezpodminecne 

©2n:>S®es2n: ©awSSsszn 62a® efoco®2s5 s>®3 f e^e 3 ® (<&>8>. questioned, 

not: The only religion that is not questioned is Islam.;zpochybnovany: Jedine 

nabozenstvi ktere neni zpochybnovano je Islam. ;writ. 

@2n:>5;without becoming;bez stavani se 

©2n:>3;without becoming;aniz by se stal 

©svS y2S§si: e3®es@cs e3j.<32§® esgcb @zni£> y2S°S5S.;wrong: Such 

considering is completely wrong.;spatny: Takove zvazovani je zcela spatne.;writ. 

@2na3: od25§23> @2T>:>3 6zrf£)!;without: Come back without delay!;bez: Vrat' se 

bez zpozdeni! 

©BwQtojhaving not become (sth.);nestal se;writ. 

©jrwgsg: Sgs @2DDgjo;having not become afraid;neobaval se;writ. 

@2na@£)rf;not being ..;neni ..;adj. 

©znjvSQjnOarf ®®2rf;like if it is not;jako by to nebylo;adj. 

@2na@D;no;nikoli;writ. 

@2na@D;not;nikoliv;interj . 

@2na@0;not;ne;writ. 

@2na@D 25~>®;if not;jestli ne;conj. 

@2n3@D: TStioq H)^©©B$ @2na@D;not: not by marriage;nikoliv: nikoliv 

svatbou;writ. 

@2na@D: ^2fl@®» @2T)D©0;not: not knowing;aniz: aniz by vedel;writ. 

@2D3@0: gdtznad): t82s§g®Q cf^s5 ^®zn 2Sj® ®ig^® gsfznoss? 

@2na@D.;not: Monk doesn't mind eating leftovers. ;nikoliv: Mnichovi nevadi jist 

zbytky (od jidla). 

@2r»@D: ®Q ffliQgDrf @2no@D.;didn't: I didn't mind it.;nebyl: Nebyl to pro 

me problem.;writ. 

©znaWfjzaj cf82n£)3;neglect;zanedbat;n. 

©2r»e3(3233 cf8jn03;neglect;opomenout;n. 

©2^363 (.£5@q2n;incomparable;nesrovnatelny;adj. 

©2n:>e3;W@q2n;incomparable;neporovnatelny;adj. 

©2r»e3j.es@(;2n: ®!5)ot3iU@^!5) t^iSiS) JS^jrf cfj.E§@a$ @2n3@D.;disagreeing: 

Not that there are disagreeing places. ;protichudne: Ne ze by tarn byly 

protichudne pasaze.;writ. 

©2n:>8;S®;thinking, not;nemysleni;n. 

©2T»8q: @®@2323§ ©2r»8^ cp;unbroken: that came until now, 

unbroken;nenaruseny: ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;writ. 

@2na@e3@(3®;unshaken;neotfesitelny;adj. 



@25")DK)j.2S§2S29;impossible, something;nemozneho, neco;n. writ. 

@2DDK)i.zS;cannot;nemoci (neco) 

@JDDK)i.29: <^za @2n3'cB<.2§;cannot come to know;nemuze poznat 

@2nDtflj.2Sc3: (fbdQ'd ssS^ OiB&cs @2n3££i2§cs.;cannot: Cannot be stated 

meaningfully.;nemuze byt: Nemuze byt smysluplne feceno.;writ. 

@2T)dk)j.298: 6 S5c3dO 298@eis§® c^eScs @2r)DSfliz§3.;buU: It is cock and 

bull story.;nemoci: Jsou to nesmysly.;idi. 

@2nDt82S)'® J -€§;cheeky;nevychovany;adj . writ. 

@2DDsS2s5g-€^;insolent;drzy;adj. writ. 

@jriD@jrf: £ cfgGs !5§@2rf S)06 woaoOsSrf ^8 2fSdBcs £)ca@G32rf 2§cs 

@2T)D@L<i;impossible: It is not possible to say surely in what language were the 

commentaries. ;nelze: Nelze pfesne fici v jakem jazyce byly ty komentafe.;writ. 

@2T)D@tC:>riS;if not;jestli ne;writ. 

@2DD@JC3rf;if not;jestlize ne;writ. 

@2DD@JC3^;or;nebo;adj. writ. 

@2DD@JC3rf;otherise;jinak;adv. writ. 

@2T)D@JC:>rf;which is not;ktery neni;writ. 

@siD@warf: 5gtc^£3i9i5®3 oznaowjsS £32rfi9o3£03d cgdi^So de^S® cf£)s» 

J3c3o2ad8.;or: Principal or the class teacher addresses the meeting.;nebo: Reditel 

nebo tfidni ucitel mluvi na setkani.;writ. 

@2T)5c) @£3D23;notebook;sesit;sg. 

@2D5SQ;banknotes;bankovky;pl. 

@2nte;woman;zena;resp. sg. 

@2T)te;woman;dama;resp. sg. 

@2T)52n3;wife;manzelka;sg. 

©zntoo ®wrf25di;ladies;zeny;resp. pi. 

©znSzno: eJ ©zntooQ S-tog gcazrfzn zSosOzrfzn ggD».;lady: That lady can 

write and read Sinhala.;dama: Ta dama umi psat a cist sinhalsky. 

(5i2T)'32S3ffl3c5c3;dock;pfistav;n. writ. 

^c3;hoax;podvod;n. 

^cO;trick (hoax);svindl;n. 

g£0^ 2nei2T)G32rf;deodorant;deodorant;pl. 

O.Q (aei £)diQ);afternoon (pm);odpoledne;abbr. adv. writ. 

c3ffii;cock (men's sexual organ);curak (pohlavni organ);n. 

£32au5o;dick (bastard);curak (o cloveku);n. obsc. 

£3-2s5i9c^;group;skupina;n. 

£3-2s5i9c5;number of;pocet;n. 

C3SSS;biased;zaujaty (nazorem);adj. 

£3SJS;siding (with a group) ;stranici (skupine);adj. 

OSSS 5£3S®0;biasly and unbiasly;zaujate i nezaujate (viici nazoru);adv. 

£3SJS St3^sO;defence and in offence, in;obrane i litoku, v;adv. 

OSS Sess£);for and against;pro a proti;adv. 

OSJS03!9;loyal;verny;adj. 

£3SS03!S;biased;pfedpojaty;adj . 

£3SSc3;party (political);strana (politicka);sg. 

£325§8zrf;birds;ptaci;pl. writ. 

t3sBg];birds;ptaci;pl. writ. 

estees;political party;politicka strana;col. sg. 

essSate ©OiaSzajinovative mind concomitant;inovativni psychicky 

pruvodnik;n. P. pakinnacetasika 

£3»C5;shares;podily;pl. 

£3-cg2aD<5o325 g;interested;zaujaty;adj. 

£3-cg£>;part;cast;n. 

B-cg£);part;cast;sg. 

o-C50;portion;porce;sg. 

£3»cg£): 25@2D2rf C3-cg£);part: third;cast: tfetina 

£3t);lie;lez;sg. 

£3®;lies;lzi;pl. 

£3C)c^;bunk;kecy;n. nep. 

e30£);tattoo;tetovani;sg. 

e30© @2»3C)2r)£)D;tattoo "tattoo - beat";tetovat "tetovani mlatit";T 

e30Dffl(3;emerald;smaragd;n. 

£325^0 233® £3®£322§i9cC;pleasure of five senses;poteseni peti smyslu;n. 

£325^0 g2S3<5 £j 25)S3oca;five-fold hypothesis;peticlena hypoteza;n. 
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ots^Q DcricS 2D153G3 <5)£)GS;fivefold theory method;peticlena metoda teorie;n. 
aes^O £)dc3;five things (rules, such as those given by ven. Devadatta);pet veci 
(pravidel, jako napf. ty, ktere navrhnul ct. Devadatta);n. 
aes^O d23@K)c3;five pillar (of Islam);pet pilffu (islamu);n. 



o5@e3555a>o©;upstream;horni (o proudu);adj. 

£3Cj;narrow;uzky;adj. 

OCJ;tight;uzky;adj. 

£3g efi.q;bunk;kecy;n. 



3esfO^Od«5;five hindrances (in meditation);pet pfekazek (v meditaci);n. Bh. P. B g $d«5ca;narrow minded decision;uzkoprse rozhodnuti;n. 



pancamvarana 

£3£sf£)Dt8es^£5^;five superhuman powers;pet nadlidskych schopnosti;n. Bh. P. 

pancabhinna 

eesfODt3es^E5c;;superhuman powers, five;nadliskych schopnosti, pet;n. Bh. P. 

pancabhinna 

OE3^rf;9;designation;urceni;n. 

£3£3^rf;9;inference;vyvod (zaver);n. 

eQ;silk;hedvabi;sg. 

tsQ. ts'^iiTiQr. e>@ @® ©esois gcssto »3» epd- efgdig i^znrf 

@£>2n£)D.;start: It is three years since I started writing this book.;zacit: Jsou to tfi 

roky, co jsem zacal psat tu knihu. 

asQ- 2D3d-;without having become;aniz by zacal 

oQ» @2DD(B2rf23~);without beginning;aniz by zacal 

£3Q23o3;membrane;membrana;n. 

{392acs;tissue;tkan;n. anat. 

aQrf;from;od;prep. 

oQrf cfd»: 6c53 efesa d£)d GSrfzn sQzrf cfd@ffl2n.;started: He has started 

to grow rubber there.;zacal: Zacal tam pestovat gumu. 

sQrf ete»: jftpjn DtfmoaS o3rf &a» mt) C Q cfcsrf egg;from .. and e - s-o e; stairs;schody;pl 

further: suttas (preachings) from Nidanavagga and further concerning the 

types;od .. dal: sutty (promluvy) od Nidanavaggy a dal, tykajici se druhu;pl. Bh 

writ. 

fflQzrf eo25to£b;begin;zacit;T 

aQzrf C025ta£b;start;zacit;T 

oQzrf eorfjnOo: &a$o efesi da)d DOzrfzn aQrf cfd@C02n.;start: He has 

started to grow rubber there.;zacit: Zacal tam pestovat gumu. 

oQrf coataSb: DjG eaQtozrf @a>o£)ffi§ eSzsOd sQzrf coatoSb.jstart: Many 

programs are turned on at once.;zacit: Mnoho programu je spusteno 

najednou.jpc. 

(3Q0Q G1D2n£>3;crepitate;chrcet;n. 

£39g;tissues;kapesnfky (papirove);pl. 

o9(32r)Qo;involve;zahrnovat;T 

e9gc3;hymen;panenska blana;n. 

o9(3C3;membrane;membrana;n. 

£3QgQ2T)Q3;confuse (sb.);zmast (nekoho);T 

{3QgjS(J<3;mess;nepofadek;n. 

S3QgtS(J(2;problem;problem;n. 

oq)qi£>(£q: SGzncs ©cs^e) ©wsS fflOfjiSrJgzac) ©jrfz^ 3 

sS@3.;problem: usage of the word became a reason for a big problem;problem: 

pouziti slova se stalo pficinou velkeho problemu;writ. 

j3Q£)2nOD;load;nakladat;writ. T 

(sQOs)Oo;load (goods);vylozit (zbozi);writ. T 

oQQzdOd: £>Q 06q ssQiJsto 6t3D.;put: Don't put blame on me.;obvifiovat: 

Neobvinujte me.;col. 

£33Qo(^;incredible;neuvefitelny;adj . unpl. 

j33Qog;unbelievable;neuvefitelny;adj. unpl. 

S3QQ£);tyre;pneumatika;n. 

eOSc3;pen;pero;n. nep. 

£33c532D;Patthana, book of Abhidhamma;Patthana, kniha Abhidhammy;n. Bh. P. 

patthana 

eSc5325~);setting (up);ustanoveni;n. P. patthana 

o3;belts;pasky;pl. 

e3coffi> 23dCD2rf2T)Qo;record (voice);nahrat (zvuk, hlas);T 

e3e33c3;process;proces;sg. 

e3o3;belt;pasek;sg. 

e3o3;plank;prkno (planka);sg. 

S33£>(39;belts, for the;paskum;pl. ace. 

o3e32rf3;conception;poceti;n. P. patisandhi 

e3wrf3 Ss§K>c3;connecting two lives, mind;spojujici dva zivoty;n. Bh. 

S33@es5?sa»®;against the stream, going;proudu, jdouci proti;adj. 

J33@es5?sa»3;stream, going against the;proti proudu, jdouci;adj. 



J3g ©2D£323;narrow mind;uzkoprse mysleni;n. 

J3g ®JD£32s5;narrow mind;uzke mysleni;n. 

S3g2n;contents (also of a book);obsah (take o knizce);n. 

S3@SJ2T)03;load;nakladat;col. T 

e3@StoOa;load;vylozit hov. T 

escSetotB es@g)^<D 2S3go3;first 20 years of Gotama's Buddhahood;prvnich dvacet 

let Gotamova Buddhovstv£;n. Bh. 

o£);fart;prd;n. vul. 

»Q cf82rf2y»;farter;prdic;n. vulg. 

oQejQOjskinny (very old person);vyzably;adj. cl. 

o£): fflS ®Sj3 29c3(30 csrfQ Szs^j. 2§DOD.;wages: They said they wanted to 

go because the wages were not enough.;platy: Rekli, ze chteji jit, protoze jsou 

nedostatecne platy. 

£352s5j3©;spittoon;plivatko;sg. 

eS2nO;fart;prdet;v. 

£3S2n£)D;fart;psoukat;T 

oS@0(2;staircase;schodiste;sg. 



e3S@£3g;ladder;zebfik;sg. 

£3S@Og;staircase;schodiste;sg. 

£33c3;pay;vyplata;sg. 

£35o3;salary;plat;sg. 

£3Scs;step;krok;sg. 

e33ca;wages;mzda;sg. 

aSiOdczo: gpznz?>$ 2So32n a£i06cso wizri ©zno^zrfzn £,co@2S2rf ®(jtezs 

ZDt^S efj.;9.;schollar: There is probably no scholar in the world who doesn't 

know about the scholar named Ananda.;ucenec: Pravdepodobne neni zadny 

ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

C3«Si;life;zivot;sg. 

e3«G;life "breath";zivot "dech";n. p. 

£3-€fi @^23~)3Q2s5;life sacrifice;zivota, obetovanf;n. 

J3-€S 2nj.;9;feeble;slaby, vetchy "zivot bez";adj. 

J3-€S 2nt;numb;necitlivy;adj. col. 

£3-€fi @2noa)r3o;regardless the life;nehlede na zivot 

£3-€» @3dC02rfzri£i3;save ones' life;zachranit si zivot;T 

S3-SS: S)jgQ 2325®^? £3-sS zn^numb: His leg is numb. ("There is no life in his 

leg.");znecitlivet: Jeho noha znecitlivela. ("V jeho noze neni zadny zivot.");col. 

e3-®»: £3-Sw cfjiS (Sasi3@c33t3§;living: with living students;zivy: s zivymi studenty 

o-®S: £3«5 e!>oo;life: do not kill me;zivot: nezabijej mne 

ts-€fif£)2ac33;eunuch;eunuch;n. 

£3-^S£)ca;message (for sb);zprava (pro nekoho);sg. writ. 

C3-f5SD;worm;cerv;sg. 

oSQd@c32s5;scholar;ucenec;n. 

oQ S3i&i CB2rf2n£>3;dye;barvit;T 

og @S3D£)2n£)3;dye;barvit;T 

£3£Jd;offering (religious);dar (nabozensky);n. 

C3£Jd;present (religious);ustedfeni (nabozensky);n. 

J3g£)2rf (from oSt3Qdo32rf);scholars;ucenci;pl. 

£3232S§: 0232S§ 0^6 @(J;handful: handful of water and blood;hrst: hrst vody a 

krve;writ. 

eszszn: ^£)zn esiszn gt^cf @S5@®;wishes: person who wishes for 

Nibbana;pfeje si: osoba, ktera si pfeje Nibbanu;n. writ. 

£3t32n£>3;aspire for (sth.);aspirovat;T 

£3t32n£)3;hope for (sth.);doufat v (neco);T 

£3!32n£)3;wish;pfat si;T 

£3232n£>3;wish (for oneself);pfat si;T 

j3!3@j33tD;books;knihy;pl. 

C3t3(2;mine;dul;n. 

£323(2c3;layer;vrstva;n. 
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£3S§ 2a£)o3;sitting cloth;decka na sezeni;bh. mn. sg. 

as? 2a£)c3;worshipping cloth;decka na uctivani;bh. mn. sg. 

£3S§ 2a£)c3;worshipping cloth;ubrousek na uctivani;mn. sg. 

erf 2ad2n®3;appoint;ustanovit;T 

ess? 2ad2n©3;designate;urcit;T 

erf 2ad2n®3;rule;vladnout;T 

£3s5 2ad2n®o: dd23®Q erf 2ad2n®3;rule: rule the kingdom;vladnout: 

vladnout v kralovstvi 

as§ @©2n©D: rfsO @2s5c3g3® s3tjte®(3:>;become: quickly became 

angry;upadat do: rychle se rozhneval;col. 

£3S§K>d;news paper;noviny (na cteni);pl. 

£3S§K>@(5;news paper;noviny (na cteni);sg. 

£3S§a>jc3;centipede;stonozka;sg. 

£3S§i928;Pattini, deified woman;Pattini, zbozstela zena;name 

£3S§s3c3®;diettary regime;jidelni rezim (dieta);n. 

£3S§i9c3®;regime (diettary);dieta (jidelni rezim);n. 

£3S§s^ 2ad2n®D;light (a candle/wood);zapalit (svicku/dfevo);T 

£3S§!5 23d25~)Qo;light (wood/candle);zapalit (dfevo/svicku);T 

as§i5S5<52De>;light;zapalit;T 

B5);leaf;list;n. 

£325) £32a25~)c3;defoliation;odlisteni;n. 

£3E) 63eoc5o;magazines;magaziny;n. 

£325) £3K)d3;magazines;casopisy;n. 

OQffi53;leaf;list;n. nep. 

£3rfO epj.23: escsOi^di® t58es2s»c3 ^s§3@©zrf s3®«Sa5 e3j.j8®Q esrf® 

cftta.;became: Showing only the six-fold contact-body became totally 

satisfactory.;bylo: Pfedvedeni pouze sesticlenneho dotykoveho tela bylo zcela 

uspokojive.;writ. 

es§025l;as a result;jako vysledek 

£3S§Q2n;becoming;vznikani 

£3ste®2n©3 (e3rf+@®2n®:>);appointed, to be;ustanoven, byt;I 

S35»: ®G3 ^G3£323o;every: every your success;kazdy: kazdy tvuj uspech;writ. 

£3E»®: (pe£ £3S»®;every: every day;kazdy: kazdy den 

£3-2§;classes (at school);tfidy (ve skole);pl. 

o»2§;lessons (at school);lekce (ve skole);col. pi. 

£3Z§K> 5c3;fell down;spadl;p.s. writ. 

£32§s>: 3® ezSza 5c3;fell: fell on the floor;spadl: spadl na zem;writ. 

£3Z§25~)o;]iusband;manzel;n. 

e-2§c3;class;tfida;n. 

e-2§c3;class (at school);tfida (ve skole);sg. 

e-2§c3;lesson (at school);lekce (ve skole);col. sg. 

£3»z§cs: (S £3-2§G3® (3®8 w8g3® c32n©3.;class: Many children go to that 

class.;tfida: Do teto tfidy chodi hodne deti. 

OiS£JS5;hymen;panenska blana;n. writ. 

OJ5;leaves;listi;pl. 

£325d2T)Q:>;broadcast;vysilat;T 

S25djjsplinters;stfipky;pl. 

S25djjsplinters;ulomky;pl. 

S3!5di.£)2ri£)a;spread;rozsifovat;T 

£325<J;feet;nohy (od kotniku dolu);pl. 

£3@S>5g;snake gourd;hadi dyne;n. 

£3@ia5(2;snake-gourd;tykev (hadi);n. 

£3@s>5(2 2adg;snake gourd (one of);hadi dyne (jedna);n. 

£3@ia5(3 sides?: £3@is5(3 ?S)6qz3 @®2rf Cf32s'>2§c32S§ zni'3 £3^;snakegourd: 

powerless foot like an ear of a snakegourd;tykev: bezmocna noha (od kotniku 

dolii) jako tykev;writ. 

C3g a)^2n®3;make up rumours;pomlouvat;T 

£3g &3»@£>S3;word shortening;zkracovani slova;n. gram. 

e3g23§2a®;pendant;pfTvesek;sg. 

e^2n®;basis;zaklad;n. 

£3g2T>®;foundation;zaklad;n. 

a^2Ti®2S§;rule;pravidlo;n. 

J3^2n® @23»® COSteOa: gg C3®03 ©Kf^gQ^CS £3g2D® @23»© C025§ 

g(S2ncaz9.;based: Buddhism is a philosophy based on principle of cause and 



effect.;zalozen, byt: Buddhismus je filosofie zalozena na principu pficiny a 

nasledku.;writ. 

£3^2D® @2S»Q ©cozn: Sjg Q®G3rf £3^25}® ©233® ©COS} 

j82nc532n;established: the Hinayana established on the basic doctrine;zalozeny: 

Hinajana zalozena na zakladnim uceni;n. writ. 

o$® ?S)6znDo (63©);tan;opalovat se;T 

£3gc3;word;slovo;sg. 

aqcs: e3c33@c» egcs® ga) jnQjrfeD e3e3D;word: do not dance as he 

whistles; slovo: netancuj jak piska;idi. 

S3go3: @^2D £3^03 S^aiefi) Seiisd 23(52^251 sD25\;word: given word should be 

elaborated;slovo: dane slovo musibyt rozpracovano;col. 

S3gc3: S3go3® 2n®2D®3;word: dance as they say;slovo: tancovat jak ostatni 

fikaji;idi. 

aqcs: £3^03® tS@ es"c3D2ncs;word: right place for the word;slovo: spravne misto 

pro to slovo;writ. 

e3g®2n®3;drive (a car);fidit (auto);T 

£3^G©2rf §25ta©o;driving;fidit (byt fidici);I 

C3^3c3;degree;stupen;n. 

£3^Sc3;position;pozice;n. 

£3^Sca;state;stav;n. 

£3^8^3ca;word formation;slovni tvorba;n. gram. 

a(qS (from a^Qi9c3);system;system;n. 

o^iScs (from CJ^cO!9c^);system;system;n. 

o^jScs (from £3^c0;9c3);system;zpusob;n. 

£3^2n©3;rock to and fro;houpat se sem a tam;T 

£3^2n®3;swing;houpat;T 

t3cp29;system;system;pc. sg. 

o^OzS g8@®E];system;system;sg. 

a^QS: @®@tog® £3^oD;9;operating system;operacni system;pc. sg. 

Ocf®z9c3;system;system;n. 

e3^®iSc3;system;zpusob;n. 

t34®rfc3;sytem (operating);system (operacni);n. 

e3cp!9cs: g2n25§e3 b o32n £3^Qi9o3® S3i@-sS;system: having transferred to the 

Linux system;system: pfesel jsem do systemu Linux a ..;writ. 

£34®c3;lotus;lotus;n. 

)G3;poetical;poeticky;adj. 

lea ®2T) epsiC);apart from that it is poetical;krome toho ze je to 
poeticke;adj. 

£3^3S]S3^2a e35®sS2Tic3;verbatim translation;doslovny pfeklad;n. 
£3g325~|e<;23 e350sS)2nc3;word-by-word translation;pfeklad slovo od slova;n. 
e3^(3c3cC;category;kategorie;n. 
£3^Qc3 (£3g+cfKc3cC);word-meaning;vyzam slova;n. 
£3^2S @®^233®;pavement;chodnik;sg. 
£3^2S @0^233®;side walk;chodnik;sg. 

{3^.5 @S(33 sS3c33;settled and lived;usadili se a zilijpl. p.p. col. 
J3<^3 832n©a;dwell;pobyvat;T 
£3^»5o3;residence;sidlo;sg. 
£3^2D®3;paddle;padlovat 
£3^2D®3;row;padlovat;T 
£3^2D®3;tread (on a bicycle);slapat (na kole);T 

£3^2D®3. &161O £3^2nOo;row: row a boat;padlovat: padlovat (fidit) lod' 
£3^2rf3 2ad2n©3;register;registrovat (delat oficialni);T 
C32n cC2n®3;die "life - go";zemfit "zivot odchazi";I 
£32a£3;act;zakon 

OS5VS: gg 3® £325~)Z3;bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, 
I take it);zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujici neobdelavany 
pozemek) 

£32nrf233;ancestor, a kind of (third of the seven kinds of ancestors in order from 
presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (tfeti ze sedmi druhu 
pfedkvi v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 
£325l832rf 832Ti©a;survive;pfezit;I 
£32nQ;conveyed;vyfizeny (o zprave);adj. 
£32Ti© fflate @4©g;invered meanings;vyvozene vyznamyjpl. 
e32n®2n®3;establish;ustanovit;T 
02n®2n®3;establish (a rule);ustanovit (pravidlo);T 
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e2T)OinOo;impose;ulozit (ustanovit);T 

£32ne^-;fifty-;padesat- 

£3251JC;fifty;padesat 

02DJCS CS2T)K);fifty - fifty;padesat na padesat (procent) 

orf;reed;rakos;n. 

£32rf CS(.gd;mat made from flower;rohoz udelana z kvetiny;sg. 

erf 8@oS;five hundred;petset 

£32rfSOdc33;pundit;ucenec;sg. 

erf30do3:>;scholar;scholastik;sg. 

a!A£i®d Dw^SSi ^dstej^actotum (at school);poskok (ve skole);n. 

C32rfg3LO;five thousand;pet tisic 

erfg£);ball;koule;n. 

02rf2n;gear;vybavem';n. 

£3atejn£>:>;to chase;honit (nekoho);T 

arfzngj g32nG3;dispell;vyhodit pryc;T 

C32rfM(3;Buddhist temple;buddhisticky klaster;sg. 

S2rfc3g (£3rf+£3g);hermitage;poustevna;n. 

orf&3(3 (£32rf+£3(2);monastery;klaster;n. 

eatae (£32n+t3(3);temple;klaster;n. 

orfivf;: crfcif e»c©.;temple: I sweep die temple.;klaster: Zametam 

klaster.;writ. 

azrfug: £© {SzrfeSQ cfe)<^©.;monastery: I sweep the monastery.;klaster: 

Zametam klaster.;writ. 

S2rf8c5;five hundred;pet set 

£32rfjSq;pen;pero;n. ow. 

erfj8g;stylus (pen);pero;n. ow. 

a23~)3;combs;hfebeny;pl. 

£325~)30;comb;hfeben;sg. 

£32flOg;buckets;kyble;pl. 

£3rfSgO;bucket;kybl;sg. 

£32fte£)3;jump;skakat;T 

£3rf2n£>3;spring;vyskocit;T 

erf©rf §>25ta£b;be jumping;skakat (byt skakajici) 

02flpcjca2s5;message;vzkaz;sg. 

erfsi 2Sd2n£>o;punish;trestat;T E. punish 

Og;cricket;kriket;n. 

£3g fflW2n£)3;play cricket;hrat kriket 

ogd;bush;kfovi;sg. 

Ogd<jbushes;kfovi;pl. 

egd^ eos^SSjtributes and contributions;poplatky a pfispevky;pl. 

£3gD;ball;koule;sg. 

£3025^0 £5g2flc3;Papancasudani, a Pali text ("cutter of 

phenomena");Papahcasudanf, text v jazyce Pali ("sekac jevu");n. Bh. P. 

Papancasudani 

0^£);chest;hrud';sg. 

oc^£);chest (body);hrud' (na tele);sg. 

(3i3p: (5pp @£3(Jg ®i5go;heart: heart dies of splitting (due to love);srdce: 

srdce zemfe rozpolcenim (z lasky);jk. col. 

hSiq 23d2n£>3;powerful, make;zmicnit;v. writ. 

S3®«5;about;pfiblizne;prep. num. 

S3e)«5;around;okolo;prep. num. 

£3®«5;nothing: nothing like (sth.);nic: nic nez (neco);writ. 

£3e)«S>: ®® £3;.gSk5 £3®«m ECjOzto 23d;around: having meditated for around 

one hour;asi: meditoval jsem asi jednu hodinu a ..;writ. 

S3®«5: ©o ©ffiiog £3to@gDJ025§ oe>-eS> 8Qo£§ @s»Q 2§g-eS.;about: I had 

transcribed about 15 pages. ;asi: Pfepsal jsem asi 15 stranek.;writ. 

S3e)«5cB;only, is;jen, je;adj. 

£3e)«S>S;only, is;pouze, je;adj. 

S3®^: c&siscszrf epo@co2n 83csa S3e>&;just: Students were just sitting and 

listening.;jen: Zaci jen sedeli a poslouchali.;p.s. writ. 

£3®25")c3;only;jen;writ. 

S3e)2T)3;only;pouze;writ. 

S3®2d3: ®S i9@c52rf@2D efjO(J @fflS ©gzsrf e£)jn3.;only: I have only two 

apples. ;jenom: I mam jen dve jablka. 

0®j«^Gzq;caused, is;pusobeny;adj. 



fflej-SgSzrjjled; vedeny ;adj . 

esej-StjOzrj g^^Qiled, to the one who is;vedeny, tomu, kdo je;n. ace. 

es@ebffi§a)G3;deliverance, path to;osvobozeni, cesta k;n. P. pamokkha 

OcsJo33;scare crow;strasak (do zeli);sg. 

OK)GSo;scarecrow (used in paddy-fields);strasak (pouzivany v ryzovych polich);n. 

e3c^;foot;noha (od kotniku dolu);sg. 

£3ca J3iS§2a;legs side (on bed);misto pro nohy (na posteli);n. 

e3G3£)(J;feet;nohy (od kotniku dolu);pl. 

o3° c32T)OD;walk "by foot - go";prochazet se "chodidly jit";T 

o3rf;on foot;pesky;adv. 

esSrf «fi29@g2nOD;twitch;ucuknout;T 

esSrf CBt02n03;kick;kopnout;T 

oSrf CBtfl2n03;kick;kopat;T 

eSriffl S3g2D3@tC;plumber;instalater;sg. 

o3de abg2T>o@«);plumber;klempif;sg. 

£33doc£;pipe;trubka;sg. 

e33ca;dick (penis);curak (penis);n. 

J3@ci cfj.eSg;toes;prsty na noze;pl. 

O@cs5c0d §£)s§ 2§5® (C3(3l32S5®G329rf);mastectomy (removal of breast due to 

cancer);mastektomie (amputace, ablace prsu);n. medic. 

C3d;alive;zivy;adj. nep. 

C3d;blood;krev;n. nep. 

C3d;faded;vybledly;adj. 

e3d;followed by;nasledovany;adj. 

C3d;other;jine;pron. 

ad &3!5dt;foreign enemies;zahranicni nepfatele;pl. 

£Sds§25;delays;zpozdenf;pl. 

£3d2S§25;late;pozdm';adj . 

£3d2S§25;late;pozde 

£Sds§25;slow;pomaly;adj. 

»ds§25 £,2D3;came late;pfisel pozde;p.s. 

£3dzs§25 ©£)2n£)3;get late;opozdit se;I 

£3dzs§25 @£>2nE>o;get late;zpozdit se;I 

esdrfs^ ®Qzp>Ot. £3ds5^ @S)dS> e!)2rf£}!;delay: Come back without 

delay ! ;zpozdit se: Vrat' se bez zpozdeni! 

£3dss§25 @0(23;came late "became late";pfisel pozde "stal se pozdnim";p.s. 

esdrfsg: zadiznorad eseioeOrfzn, @£) £3ds5^ £2ro;late: I am sorry, I am 

late.;pozdni: Prominte, ze jsem pfisel pozde. 

ods^S: 2S2n(03Cj3 S)S) e3d2S§2^3;late: sorry, I am late;zpozdeni: omlouvam 

se, mam zpozdeni 

tsds§25t);delay;zpozdeni;sg. 

£3d5ri23 S«;a~)c3;telepathy;telepatie (cteni myslenek druheho);n. P. paracitta 

vinnana 

tsd-€fi;old;stary;adj. 

£3d€a;shabby;opotfebovany;adj. 

£3d«S tSSe^®;01d Testament;Stary Zakon (Bible);n. 

J3d-€S @Q2n£)3;wear down;opotfebovat se;I 

J3d-€fi @Q2n£)a;wear out;opotfebovat se;I 

£3d^2n03;defeat;porazit;T 

£3d^2nQ3;subdue;pokofit;T 

£3d^Q2T)QD;conquer;zvitezit nad;T 

£3d^2nOo;beat (defeat);porazit (pfemoci);T 

c3d^2n03;defeat;pfemoci;T 

£3d^2nOo;defeat;pouzit;T 

C3d^2n£)3;defeated, be;porazen, byt;I 

£3d^2n£)3;loose;prohrat;T 

tsd^2nO:>;loose;prohrat;I 

£3d^2n03;subdued, be;pokofen, byt;I 

G6%znOr. ad^2n£>o 2803(33 SxsSQoa 2ad2n03;lost: (They) believe, that (it) will 

be lost.;ztrati: Vefi, ze (to) ztrati.;col. 

tsdg2no;lost;prohral;p.s. 

£3d2Si;old;stary;adj. 

£3dja: tfza @7SdDQ6 esdzn g?;old: How old is it?;stary: Jak je to stare? (o 

budove atd.) 
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£3d8£tos»3;sadistic ("liking torture of others");sadisticky ("rad muceni 

jinych");adj. 

odc^d;lineage;rodokmen;n. nep. 

£3dgd (@®);generation (present one);generace (pfitomna);n. 

£3d©;absolute;absolutni;adj. 

£3(5® cfSt?-£330;extreme non-violence;extremni nenasili;n. 

£3d® 2fld®DQ2S;ultimate finish;nejvyssi ukonceni;n. 

£3<3® zflsl®a®2s5;absolute consummation;absolutni dovrseni;n. 

£3<3® £3i.£3B5;supreme bliss;nejvyssi stesti;n. 

£3d®e3;02S;enlightenment;osviceni;n. 

£3d®63i.£323;quintessense;osviceni;n. 

£3d®es;.£323;utmost pleasure;osviceni;n. 

£3d®£3d3C">23;traditional;tradicni;adj. 

£3d®£3d3®;generation;generace;sg. 

£3d®£3d3®;generation;pokoleni;sg. 



£3d®£3d3® @35 298®;maintain the dynasty;udrzovat rod;n. 
£3d®£3dj®: Szsa cowsssa 66 £3<5®£3dD®2s5;generation: generation of parricide £3da32T)25)£>G3;dependence;zavislost;n 
kings;generace: generace otcovrazednych kralujwrit. £3d:>EC®G3;defeat;porazka;n. 

£3d®o-Sg @arf®n)G3;atomic bomb;atomova bomba;n. £3d3tO®G3'ruintroskam 

£3d®o23"®G3;self, supreme (of the God Brahma, to which all should be reunited);ja c » c 5 3 g 1 ^j^^. se j zm g. uc [ 10 p OV ^ n j. n 



£3<3og32S: coigdi ®7S)S> Q&> £3&c32§;matter: profound, concise, doctrinal 

matter;zalezitost: hluboka, strucna, doktrinalni zalezitost;writ. 

£3@i3(ffl2r)C3;investigation;patrani;n. P. pariyesana 

£3@G§G32r)C3;search;hledani;n. P. pariyesana 

£3@3as-®B £3®23 > ®Ete3;researcher;vyzkumnik;n. 

o£) 3g);rock paintings;skalni malby;pl. 

£3i>23 Bs);rock drawings;skalni malby;n. 

£3d©23c3;rock;skala;sg. 

iidoz% (from £3d2s5^);late;pozdni;adj. 

£3dxc;pollen;pyl;n. 

£3d3ffl @£35£3-aSc3 23d2n®3;pollinate;opylovat;T 

£3daCC2DG3 2adzn®3;pollinate;opylovat;n. 

£3d:>dc3;defeat;prohra;n. 

£3d^J5vdependent;zavisly;adj. 

£3d:>325~)23'£>o3;bondage;uvazani (se kam);n. 

£Sd33z")S§Gc3;dependence;zavislost (na nekom);n. 



(ego Boha Brahmy s kterym by se vsichni meli znovu sjednotit);n. 

£3d®o^iSc3;ideal;ideal;n. 

£3d®3^M;exemplary;pfikladny;adj. 

£3d®3^M;ideal;idealni;n. 

£3d®o^5cS: £3d®o^5c8 cs5di®do3o gg tSSjideal: the ideal teacher, Lord 

Buddha;idealni: idealni ucitel, Pan Buddha 

£3d®35aca;main objective;hlavni tema;sg. 

£3d®35C;aims;cile;n. pi. 

£3d®35C;purposes;ucely;n. pi. 

£3d®o5ci)2aD3;altruistic;altruista;n. 

£3d®o5ci)2S»3;unselfish;nesobecky;adj. 

£3d®o5c3;objective;cil;n. 

£3dci;range;rozsah;n. 

£3doC;row;fada;n. 

£3dcM;outcast;vyvrhel;n. 

£3d@Q3®;life hereafter;pfisti zivot;bh. writ. 

£3d@gD®;next lifejpristi zivot;bh. writ. 

£3d@gD®;next life ("next world");dalsi zivot ("dalsi svet");n. Bh. 

£3d@gteffi§ @g3c3o;afterlife god;posmrtny buh;n. 

£3dO;f aded;vybledly ;adj . 

£3d®3^iS®3gca;idealism;idealismus;n. nep. 

£3d3c33;dove;holubice;n. 

£3d5o3o;dove;holub;sg. 

£3dSc3o;pigeon;holub;sg. 

£3d5®;withering;vadnuti (of a flower);n. 

£3d3®;withering;vadnuti (o kvetine);n. 



£3da®(&253c3;touching;dotykani se;n. 

£3d3®(8siG3 298®;seizing;chytini se;n. writ. 

£3d3®(Szno3 298®;touching;dotykani se;n. writ. 

£3d3c32ste;dependent;zavisly;adj. 

£3d3C32n;going beyond;jdouci za hranice (mimo);adj. 

£3d3@d5£32Dc3;alienation;odcizeni (se od nekoho);n. 

£3d3@g;rafter;pramice;sg. 

ESdaDgSza cfi2n;92n3£>;parabolic antenna;satelit (pfijimac);n. writ. 

£3d:>£4c3;range;rozpeti;n. 

£38sac3o;detailed commentary ("roundabout tale");podrobny komentaf ("povidka 

okolo");n. 

£s823(J8!ac3;thought;myslenka;n. writ. 

£38as*«»G3;test;test;sg. 

g5w-€S,zS) zgeDa®® ef^og M-c^ste 2aj3G3;game CD;herni CD;n. 

£38a>K}2ac^;computer;pocitac;sg. 

£38(9JC-€S>®:)E)@c3b'S G32S 05255233 £j;according to one's own perception;dle 

vlastniho vnimani;adj. 

£38c9J£-€fic3;acceptance;pfijeti;n. 

£35o5JO-S5o3;accession;pfirustek;n. 

£38(9J»-€S>G3;seizure;zachvat;n. 

£s8a2gc3;perianal (wall consisting of eight bones of side of skull);perianalni (stena 

skladajici se z osmi kosti lebecni strany);n. anat. 

£38e32nS503: £38e32«2aG3 29©032J) ®jd^ £3JC 036d £38ffi§£33 

23d2n®3;computer: to check computer for viruses and errors;pocitac: 
zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci 
£38D@£^G3;chapter;kapitola;n. 



£3d@e3: eaQes® ®e* £3d@Q3.;wither: Flowers wither in the evening.;uvadaji: oSO®(4^ca;chapter;kapitola;sg. writ. 



Kvetiny vecer uvadaji;writ. 

£3dei£3d 5@dJ3 23^2rf;controversial places;sporna mista;n. 

£3dei£3dO £3®2§2n£>;reacting, be;reagujice;adj. 

£3dei£3d3@d53: £3dei£3d3@dJ3o3j3 £3;@2n2n 23(.B'>;contradictory: 

contradictory places;protichudny: protichvidna mista (pasaze);pl. writ. 

£3d£iOd@g5£3;disappearance of last vowel;zmizeni posledni samohlasky;n. 

gram. 

£3desA;white person (from Western country);bila osoba (ze Zapadni zeme);n. 

unpl. 

£35©ei £52S;perch;vysoke misto;n. 

O5d2rf;god of rain;buh deste;name 

£35dzrf;Parjan, god of rain;Pardzan, buh deste;name 

£3539 £52S;permit;svoleni;E. sg. 

£353® £5ffi5;permit;povoleni;E. sg. 

£3<2i33S")G3;saddle;hfbet;n. writ. 

£3Sdo3 Cffl3^;equivalent words;stejna slova;n. 

£3Sdo3 Cffl3^;homonyms;homonyma;pl. 



£38325)23 Sbg-caca (from £3d325523 3bg2J)C3);telepathy;telepatie (cteni 

myslenek druheho);n. 

£38-€a3®G3;evolution;rozvoj;n. 

£s8-€a3®G3;growth;rust;n. 

£38-€a3®®3^c3;evolution theory (of Darwin);teorie evoluce (Darwinova);n. 

£38-€a3®®3^;evolutionary;evolucni;adj. 

£3823130133 sag: §>®J025) (3(.^c33®292rf £3823)330) 23g;sacrificed: sacrificed by 

ardor;venovany: venovany obrovskym usilim;adj. writ. 

£3823D3fflo3;abandonment (and bestowing to);opusteni (a darovani);n. 

£3823l33fflc3;gift;dar;n. 

£s8231S3iBG3;sacrifice;obet';n. 

£38^(Sjno3;panorama;vyhled;n. 

£38^(S)jno3;panorama;panorama;n. 

£38^@^2rf: 23®zrf® @2s5@d2n £384@^2rf;as: as one can understandy'ak by: jak by 

jeden mohl rozumet;writ. 

£38^;according to;podle;prep. 

£38^;according to;podle;conj. 
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o3^;as;jako;conj. 

o3^: cfixiOrf o5^ Oj.Q8c3 @2y»£fli23cs.;according: Cannot be stated 

meaningfully.;dle: Nemuze byt smysluplne feceno.;writ. 

o3^: c3©s§ cfcxiOrf £38^ gs»ce zadatezrf @2a@ge3^?;according to: How 

do we say it in another way?;dle: Jak bychom to fekli jinak?;writ. 

o52c3;circumstance;okolnost;n. 

s823~)3@ca;change (gradual);zmena (postupna);n. 

s523~)3@c3;evolution;evoluce;n. 

eS2fSf5£>325~)c3;parinibbana (final enlightenment at death of an enlightened 

person);parinibbana (konecne osviceni pfi smrti osviceneho cloveka);n. 

S3Sdg;dhall;cocka;n. 

o3dp;dhall;lustenina;n. 

£38dg: Srf jcj oS8g d'Ss) x6q epts»6@aiQ7£;dhal: simple meal with 

rice and dhal;dal (jfdlo): jednoduche jidlo s ryzi a dalem (jihoasijskou 

lusteninovou omackou);n. writ. 

o3ej(223cw;administrator;spravce;sg. 

o5e33(2Jnca;administration;administrace;sg. 

o5£33gJnca;administration;sprava;n. 

£3Sgt)-®5;abundant;hojny;adj. 

e5gi5-g5;complete;kompletni;adj. 

£35g-®S;complete;kompletni;adj. 

oSgt)-S5;plenary;uplny;adj. 

o5gt)-S5;replete;hojny;adj . 

£38Sp£5ja;kind of ascetics (some of who search for a proper religious 

direction);druh asketii (z nichz nektefi hledaji spravne nabozenske 

nasmerovani);pl. 

£383p£5s5@G35;wanderers (a school of ascetics);putovnici (asketicka skola);n. 

£38toO 2ad25"03;use;pouzivat;T 

£38toO: £s8wO zacigD O^Os? J5^.;using: Using (it) is useless. ;pouzivani: 

Pouzivani (tohoto) je k nicemu.;col. 

£38toOo3;abuse;urazka;n. nep. 

£38toOci;disgrace;hanba;n. 

aSc3-23;crosslegged sitting posture;poloha sezeni se zkfizenyma nohama;n. 

o80&?5)zncs 2SC>2nOo;translate;prekladat;T 

£38©5?32«g3 2ad2T>0:>;translate;pfelozit;T 

£38©jczn S)®;means of transport;dopravni prostfedek;n. 

£380JCS1 <£)©;transport;doprava;n. 

o50o6 35tOci;satellite (placed in orbit);druzice (satelit);n. 

£38©363;probation;zkusebni doba;sg. 

o5oi3: o8c3c3Q d@a>si G3j@©rf QgjSrfzn. ;premises: Restrain from going 

to the premises. (On a label.);pozemek:Zdrzte se vstupu na pozemek. (Na 

napise.);writ. 

£38g)©cs;effort;usili;n. writ. 

£38g)£)c3;toil;prace (tvrda);n. writ. 

£38ig£)G3 (S>W2§);doggedness;houzevnatost;n. 

£38g£)c3 (etos§);relentlessness;neoblomnost;n. 

£38ig©G3 (S>W255);tenacity;vytrvalost;n. 

o8gc3;premises;pozemky;n. 

o5(3(3J3;user;uzivatel;n. 

o5tSg23a33;user;uzivatel;sg. 

o5(3(323~)C3;practice;praxe;n. 

£35tSg23~ic3;practice;uziti;n. 

o5tSg2ric3;pursuit;vykonavani;n. 

£38(8(3 2nc3;use;uziti;n. 

eScSgcazn 2SC>2nOo;use;pouzivat;T 

tsScSgcazn 2ac>2nOo;utirize;uzivat (nastroje atd.);T 

£38e3eb©oC>c3;curtain call;oponu, vyvolani pfed;n. 

£38t5C>c3;biology (subject at school);pfirodoveda;n. 

£38t38c3;environment;prostredi;n. 

aSwdGS: aStzd&d cf8 £3®CM© ©©^environment: we united in the 

environment (to cope up with the changes);prostfedi: sjednotili jsme se v 

prostfedi (abychom se vyrovnali se zmenami v nem);col. 

sSwdca: 3o3 estSsi saQzs £38£3dc3;environment: cruel environment with 

fear;prostfedi: krute prostfedi se strachem;writ. 

£38eiw@jn;carefully;pozorne;adv. col. 



o88(32ao3;practice;praxe;n. 

£38i8C)2na3;avoiding;zbaveni se;sg. 

£38£082nc3;protecting;ochranovani;sg. 

£38£o82nc3;seize;zrnocnem se;sg. 

£38£f»2flc^;depression;upadek (statu);sg. 

£38£f»2flc^;downfall;upadek;n. 

£s8k»2Sg3: ep8 isjg £38k»23g3K§ {fiS @©2n©3.;harm: Harm happens in 

ourselves.;ublizeni: Ublizeni dojde v nas samotnych.;col. 

oSloo&LiO orfzadcBzrfznQDjruin oneself;znicit se;T 

£s8K»2Sc3rf©c3;destruction (decline);zniceni (iipadek);n. 

£s82S£3d@2S»S S)(32nGa;try;zkusit;nep. T 

£s82S£3d@2S»© S)(22ri£)3;try;vyzkouset;T 

£s82S £ j£8d S5d2n£):>;check;prozkouset;T 

oSzdaso 2SdK"©:>;examine;provefit;T 

£s8s§£8d S5d2nOa;test;vyzkouset;T 

o8ss3 '&16&1QT. ©jo^ogsS ©dfcSEteaf cfgoog ©esezntoBjrf© £382330 

2Sgto.;check: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) of the 

patients. ;zkontrolovat: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 

pacientu.;writ. 

odi£)E5G3;rock (huge one);skala (obrovska);sg. 

£3di©;stern;nelitostny;adj. 

o@6e&t3-: (3@6iiti- @©zta sD2n.;careful: We must be careful.;pozor: Musime 

si davat pozor. 

a@6daS) £3L?23;careful;adj. 

£3(j;go!;jdi!;vul. 

C3g;value;hodnota;n. 

C3g;value;vyznam;n. 

(2q: <q&xi(S>6$s> cfca Og aid cfi5j @®2rf El {©;.!§; fruit: people who respect 

good qualities bend like branch burdened with fruit;ovoce: lide ktefi respektuji 

dobre vlastnosti se ohybajf jako vetev zatezkana ovocem;writ. 

23(j!;go!;jdi!;unpl. sg. 

£3g2S5o3;desk;deska;n. 

£3g2ao3;inscription, stone;napis, kamenny;n. 

£3(32ao3;plaque;plak;n. 

£3g2ac3;plate;talff;n. 

£3g2s5;purpose;duvod;ndef. sg. 

£3g2s5;purpose;smysl (neceho, diivod);ndef. sg. 

£3(325*) 2nj;no purpose "product - no";nesmysl "plod zadny";ndef. sg. 

£3(325 i >: 29c3g3 £3(32S§ 2Dj.;use: It is no use telling someone. ;cenu: Nema cenu to 

nekomu fikat. 

£3(3C0(5c3:>;grass hopper;lucnf konik;sg. 

£3(3S5di;fruit;ovoce;n. 

£3(3^8233Q;productivity;produktivita;n. 

£3g^o8233£);productivity;vykonnost;n. 

£3(3^o£);crop;uroda;sg. 

£3(3^£);yield;vynos;sg. 

£3(3^dS: £3(3^o£) ®0£> fflei£)g2n;yield: from trees that have a higher 

yield;vynos: ze stromu, ktere vynasejf vice 

£3(3@^2Ti£)a;beget "fruit - give";plodit "plod dat";T 

£3<3@^2«£>:>;grow up "fruit - give";vymst "plod dat" 

aQ&qs^Qo: a)c3D zsidzn esiS) @^o325§£) e<3@^2n£)D;give fruit: whatever you 

do will get back to you;plodit: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana 

vsechna vec plod da" 

£3(3JT)Q3;burst;vybuchnout;T 

£3(32T)i):>;chop (wood);nasekat (dfivi);T 

£3(3JT)03;chop (wood);sekat (dfivi);T 

£3(32T)03;cleave;rozstipnout;T 

£3(32T)03;split;prasknout;T 

£3(32T)Q3: $6 £3(32nQ3;chop: chop the wood;sekat: sekat dfivi 

£3(32T)Q3: efi £3g2n£)3;wood: chop the wood;dfevo: nasekat dfivi 

£3(3£332D SO (from S)g£332n SO);effect;efekt;n. 

£3(3£33JD SO (from Sg£3azn SO);influence;vliv;n. 

£3(3gj OOjOOjfor the first time;poprve 

£3<3§ OQoQQ: 0© d"za @^2S§@2S§ £3g§ OOaOO.jfirsttime: I saw that for the 

first time.;poprve: Videl jsem to poprve. 
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£3g©j@©28;first;prvni;adj. 

£3g£)@E)29c3:>;first one;prvni;n. 

£3(3G3;fruit;ovoce;sg. 

S3(3C3;result;vysledek;idi. sg. 

£3gc32rf c32rf2n!;getlost!;zmiz! 

O(3030!;go!;jdete!;unpl. pi. 

£3Q£3;rug;pokryvka;sg. 

£3g 53igi5;weeds;plevel;n. 

£3<J oiQid: ©cotScsd 25g@5 Og oiqi& OwrfBcscsrf £,c,do 

£^®@©ci.;weed: Farmer uprooted the weed at the paddy-field 

industriously.;plevel: Farmaf pracne vykofenil plevel v ryzovem poli.;writ. 

0(J: @isS £3g @W3do;daring: you daring robber;troufavy: ty troufavy zlodeji 

£3g: Ec8® £3g efcvterrible: it's terrible;hrozny: je to hrozne 

£3^(j®;descent;spad;n. 

£3gg®;precipice;sraz;n. 

£3gg;churches;kostely;pl. 

£3ggc3;Christian shrine;kostel (kfest'ansky);sg. 

£3ggc3;Christian shrine;kfest'anska svatyne;sg. 

£3ggci;church;kostel;n. 

£3ggc3;church;kostel;sg. 

Og3;herbs;byliny;n. pi. 

Ogo;leaves;listi;pl. 

£3(33;run away;pelasil;p.p. col. 

Sg3;scarpered away;zdrhal;p.p. col. 

£3(33;vegetables;zelenina;n. pi. 

£3g3 o32rOo;escape;uniknout;T 

Sqo csznOo: cfoflcsjrf £3qd cszfc2rf;scarper: Aryans scarper;zdrhaji: Arjove 

zdrhaji;col. 

£3goZ3;area;oblast;sg. 

£3(33ZS;province;provincie (vnitrozemska);n. 

£3g3Z3;province;provincie;sg. 

£303S§;areas;oblasti;pl. 

£303S§;provinces;provincie;pl. 

£3g3@rf: £? £3{©^& e3(3D@s§ 0© epwod @wot)z?> @s»gD§-i&.;area, at: At 

the area I came to I didn't get much food.;oblast: V oblasti do ktere jsem pfisel 

jsem nedostal moc jidla.;writ. 

eg 0OJ£>25")©3;curse;zaklinat;T 

ogc»2rf2n£)3;revenge;oplatit;T 

£3gcirf2n©3;revenge;pomstit se;T 

egc">;.28£);requital;odveta;n. 

£3gcij.28©;retaliation;odplata;n. 

£3gw;shield;stit;n. 

Cg4^defect;chyba;n. 

C3£=^g;error;chyba;n. 

oO;sin;hfich;sg. 

oO;sin;prohfesek;sg. 

oQd)Qo@wzn ci2nOo;keep;udrzovat;T 

£3©Z55©3@iBJn ci2n£>3;maintain;udrzovat;T 

eOtSin ddc3;current government;soucasna vlada;n. 

oQiSotOd: £? fisOiSaterf 2nt.;exist: That does not exist. ;existuje: To 

neexistuje.;writ. 

oOSiznQy. S)3 29cs2n OOzr> oO&zSw'Z?) 25XEOi.;exist: The word you say 

does not exist.;existuje: Slovo ktere fikate, neexistuje.;writ. 

£3©2rfs»0;fan (machine);vetrak;sg. 

£3©d2nOo;ascribe;pfipsat;T 

£3©d2n03;assign;pfipsat (svefit);T 

£3©d2nOo;assign;pfifadit;T 

£3Gd2n©3;assign;pfidelit;T 

£3©d2n03;bestow upon;ustedfit;T 

£3©d2«03;dedicate;venovat;T 

£30d2n03;empower;zmocnit;T 

£3©d2n03;empower;zmocnit;T 

£3©d2n©o;enable;umoznit;T 

£3©d2nOo;entrust;svefit;T 



£3©dzn©:>;entrust;svefit;T 

£3©d2n©3;give;dat;T 

£3©d2n©3;refer to;odkazovat se na;T 

£3©d2T|;dedicate, let's;venujme;v. 

£3©£3;thirst;zizefi;n. 

£3©t3;thirst;zizefi;n. 

£3©t5;5;say, they;fikaji (oni);v. writ. 

£3©e32Tj (3i@S3;said, it is;feceno, je;adj. 

£3©£32rj <2iS2n;said, was;feceno, bylo;adj. 

£3©£38;says (he);fika (on);n. 

£3©es8;says, he;fika (on);v. writ. 

£3©;sad;smutny;adj. 

£3©;sad;poor;adj. 

£S©;sins;hfichy;pl. 

£30 cf@2n;sin men;hfisni lide;pl. 

£30: 0®crf £30 Htacx»Ete.;sins: Take my sins on you. (saying to a God);hfichy: 

Vezmi na sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu) 

£30233d@o35;sinners;hfisnici;pl. 

£300;rock;skala;sg. 

£3©o;even;dokonce;adv. 

£3©o;even;dokonce;adv. 

£3©o;even;dokonce;adv. 

£3©3;indeed;vskutku;adv. 

£3©3;very;velmi;adv. 

£3©3;very;velmi;adv. 

£3©o: cfg g©@ei £3©3 ggSi£5C0255 e3e^£So-€fi2ncs3;even: perception firmly 

established even today;i: vnimani, jake je i dnes pevne ustanoveno;writ. 

£3©o: ge^5 £3,65^5 gafen £3©o e^S @©2n©o.;stiIl: Still there occur very 

small problems.;pofad: Pofad (tam) vznikaji malickate problemy.;col. 

£33s);holy;svaty;adj. 

£3©S) 2ad2T©D;clean;cistit;T 

£3©S) 23d2n©3;clear;vyjasnit (cistit);T 

£3©S) 2ad2n©3;purify;cistit;T 

£3£>S) 2Sd2n03;purify;ocistit;T 

£3Ss> zsdzrOj (£33£3@c5rf);sanctify ("purify from sin");posvetit ("ocistit od 

hfichu");n. 

£3525)255© c^;purity;cistota;n. 

£3©gc3;cleanness;cistota;n. 

£3Sgci;purity;cistota;n. 

£3g©2S§;coin;mince;sg. 

£3£)d;bulwark;val (zastita);n. 

£3©|d;city wall;mestska zed';n. 

£3gd;rampart;opevneni;n. 

£3p)d;rampart;hradba;n. 

£3gd29zrf 03 23d2T)OD;circumvallate (surround with a wall);ohrabit;T 

£3p|d t g8o3;graffiti;grafity;n. 

£3£)d t 8cS;respect (of others);ucta (druhych;n. 

cp(j;wife;manzelka;sg. 

£3g<3 ef@rf g8zrf;family (wife) at arm's length;rodina (manzelka) na vzdalenost 

ruky;n. instr. 

£3gg: ©0 ££©£3* £3g@g £33©3£?ffi5o32rf 'cflBid@g@2ns5 §>stoG3.;family: 

There are four members in my family.;rodina: Mam v rodine ctyfi cleny.;col. 

£3g<3: 00 zszao 23d2nOo Ooaf £3ge CBj.2D;family: I speak about my 

family.;rodina: Mluvim o sve rodine. 

£3Qg;family;rodina;n. 

£3d'S©;last;posledni;adj. writ. 

£3dS0 ^(Sjno3;last view (in one's life);posledni pohled na (neco) (v zivote);n. 

writ. 

o<% £3®£3Bi;livestock;hospodafska zvifata;n. 

£3(i3£3i9 @^So3o;god, the lord of animals;buh, pan zvffat;n. 

£sg;animal;animal;n. 

£36325? zadjn: gsS)2S@d50o3 esesss? zsdin eg G3j..;seen: Cessation of suffering 

is seen (by me).;videno: Ustani utrpeni je (mnou) videt.;ow. 

£3£32S§ 23d£n03;realize ("see");uvedomit si ("videt");T 

£3£3©t5do;adversary;odpurce;n. writ. 
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ee3®;a_<5:>;adversary;protivnik;n. writ. 

ee3@<33£S > ®23;poya day;den upliiku 

£3£3e323~)Oo;praise;chvalit;T writ. 

od;ground;zemina;n. 

orf;soil;zemina;n. 

od;soil;puda;n. 

ad §>2rfgd2rf;five senses;pet smyslu;n. P. pancindriya 

esSSbESjbefore (pre-Buddhist time);pfed (doba pfed Buddhou);prep. 

£3£^£iD255;buttocks;zadek;n. 

£3£^£iD255;later;pozdejsi;adj. 

£se3°£>os§;post- (later);po- (pozdejsi);adj. 

odOodi 233(32n;early time;casna doba;adj. 

(3dOodi 2T)232n©3gc3;post-modernism;post-modernismus;n. 

£3e^@^@JDs5;five;pet;anim. 

adOzs)!^ g©M23;after five thousand days;za pet tisic dm 

£3£^ODd(.;PM;odpoledne;ri. 

ad'Q d£3o3;five-fold taste (or quality);peticlenna chut' (nebo kvalita);n. 

{3ete©28;fifth;paty;adj. 

sete®2Sc3:>;fifth one;paty;n. 

odei;backside;zadek;plc. n. 

odea;backside (of body);zadek;sg. 

orfu;bottom (of body);zadek;sg. 

S3ete&S;behind;za;tim./plc. prep. 

ad&a: od&a jc£)@t)e).;later: See you later "later - 'let's meet'";pozdeji: 

uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme" 

ad&a: ®9 oete63;after: after me;po: po me 

eeteesrf c5rf2n!;follow(me)!;nasleduj (me)! 

ad&az^ eseto® G32T)Qo;backwards going;zpetna chiize;T 

eeted;after;pozdeji;prep. 

eete&i;after;po;prep. 

eeted;afterwards;pozdeji;tim. 

esteeijin the future;v budoucnu 

ad®d: cf8 cf3e&§® ad@d @gjrf2T>®;later: I will give the ice cream 

later;pozdeji: zmrzlinu dam pozdeji 

ad®d: 6a,o cScsd® oetee38;after: only after he left;potom: hned jak odesel 

ad®d: 23,£)3 233(30323® £3eted;after: after a while;pozdeji: za chvilku 

ad@d: s»s§s»© ad@d gs» dp£b.;after: Son came after the father.;po: Syn 

pfisel po otci. 

ad@d: g©eQ 23i©:>Q ad®d $ cfScM (S@o3?;after: Did the elder brother 

leave after (having) lunch?;po: Stars! bratr odesel po obede? 

ad&d: ZSicS @g2323© eeteii;after: after two hours;za: za dve hodiny 

ad@d: Oj.g32S® odisd old e3232s5 cf©3.;after: Abus came after anhour.;za: 

Autobus pfijel za hodinu. 

ad@d: ®3a5 SOOd® ad@d @q@Q eszfte £2«:>.;aft.er: After drinking the 

medicine the disease was cured.;po: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila. 

S3C33g 2SC>2nOo;pierce;propichavat;T 

og;following;nasledujici;adj. 

eg 233g2nQ;later on;pozdeji;adv. 

eg (So3: eg (Sea ££©@c^;previous: during the previous life;minuly: behem 

minuleho zivota;col. 

eg ©©Jjvfollowing word;nasledujici slovo;n. 

£3eq233(g2n;later era, of;pozdejsiho obdobi;adj. 

eg2S3<g2n cfD©Dd©c>c32n;teachers later on;ucitele pozdeji (v pozdejsim 

obdobi);pl. writ. 

eg?S;5©;regretting;ritovani;n. 

eg2S;@Q2r);contrite;zpytujici;adj. 

og23i.@£)2r);contrite;kajicny;adj. 

eg®i3@©2n©o;regret;litovat;I 

oggo;following day;nasledujici den;adv. 

oggo;next day;dalsi den;adv. 

ogec3;back side;zadni strana;n. 

ogec3;behind;za mist. 

ogees: 2§cs @4 ogoes K)s)3G32n£)D;after: (result of) committed deeds follow 

after (the doer);nasledovat: (nasledek) spachanych cinu nasleduje (cinitele);writ. 

Bh. 



ege8rf;beyond;za hranicemi;adv. 

eg£)Q @©2n©3;hesitate;vahat;T 

eg3©;background;pozadi;n 

eg©ffl;way back;cesta zpatky;n. 

egK)GS;wallet;penezenka;sg. 

eg©;after;po;prep. 

egO;later;pozdeji;adv. 

eg©: <^@^ ^oznu© £3gG ©® gS ©^ §^]-®5 @^g@©@.;after: In the 

morning after the offered meal (given to monks by laity) I cleaned my teeth and 

washed the mouth.;po: Po snidani (darovane mnichum laiky) jsem si vycistil 

zuby a umyl si pusu.;writ. 

£SEfl;five;pet 

eEfl©;down;dolu 

£3K)£)3 @g2n©3;explain;vysvetlit;T 

et823;below;dole;prep. 

C3ES53;below;nize;prep. 

ejflSl g{.2ste©;follows below;nasleduje nize;v. 

ejfliS g{2a°@D;shown below;ukazano nize;v. 

ewia 3®;degeneration;degenerace;n. 

OK)S§;low;nizky;adj. 

BK)rii;low;nizky;adj. 

eK)rf;low;nizky;adj. col. 

ejflrf gs^cs e3®©si Q;agreeing, that it is low;souhlasici, ze je to nizko;adj. 

etorf @©SS;too low (about chair etc.);moc nizky (o zidli atd.);col. 

esC25te©25©o;come down;snizit;writ. T 

e3torf@®2T)OD;get lowered;snizit;writ. T 

e*corf@©2n©D;hit;uhodit;writ. T 

ewg25lQo;clarify;objasnit;T 

eEflg2T)Qo;elucidate;objasnit;T 

eK)g2T)Oo;elucidate;objasnit;T 

£3Efl^2T)Qo;explain;objasnit;T 

t3tflg2nQo;explain;vysvetlit;T 

£3K)g2T)Qo;make clear;vysvetlit;T 

OK)^^®;explanation;vysvetleni;n. 

OK)^2n: epo @2S@C)jS esffl^S] ®i.2S1i.S;admiration: our good admiration (of 

you);obdiv: nas dobry obdiv (vas);ow. 

C3ES2n;lamp;lampa;sg. 

£3t92n;oil candle;olejova svicka;sg. 

OK)2D2s5 Q^ am P^ am P a ; n - 

OK)2D2s5 Q;light;svetlo;n. 

t3Efl2rf;lamps;lampy;pl. 

C3iS2rf;oil candles;olejove svicky;pl. 

£3K)jrf823;super-ego;super ego;n. 

OK)®aC);five thirty;pul seste;adv. 

£3Efld;blow;rana;sg. writ. 

OEfld ^®;assault;napadeni;n. 

£3K)<5 @^2n®3;attack "hit - give";utocit "ranu dat" 

£3EflQ;down;dole;plc. 

(3WQ 23®g®;downstairs;o patro niz 

C3ESQ Q;born;zrozeny;adj. 

ffitog Q;emerged;vznikly;adj. 

£3K)g @©2n©3;exist, come to;vznikat;I 

£3K)(3® 23C)2r)Qo;continue;pokracovat;T 

£3Jflg @®OG @®(33©;lonely time;osamely cas;n. 

J3t0g @®DG @®(33©;time of being alone;cas osamoceni;n. 

£3K)£3;touch;dotek;n. P. phassa 

£3Eflg;easy;snadny;adj. 

C3Eflg;easy;snadny;adj. 

£3Eflg;light;lehky;adj. 

etog: £3£og ^®632s5 29o3zrfeD ©asljsuit to: Tell me what day suits to 

you.;snadny: Rekni, ktery den se ti to hodi. 

£3£flg23® facility; vybaveni; sg. 

£3JCg23® e3g£32n©a;facilitate;usnadnit;T 

£3Eflg23® e3ee32n®3;facilitate;ulehcit;T 
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£Stoeg£)2sS ®£)cs3;cease, (it) would;ustalo by;v. 

£3£0g GJD: @@©2S8S5 e3®Q)2rfo)cis5 @2na®l2§£) £3K)g £)2n 823S5 

zni.23.;appearance: Without connection with cetasika (thought) there is no 

appearance of mind.;vyvstani: Bez spojitosti s cetasika (myslenkou), nedojde k 

vyvstani mysli.; Bh. writ. 

ewg 3£);appearance;zjeveni;n. 

eswg 3£);manifestation;zjeveni;n. 

£3£Og 3£);manifestation;manifestace;n. 

£3Mg g: galasd-^eossS estog g cftSQe) ss^Stojarisen: the Abhidamma 

lotus arisen in the pond;vyvstaly: Lotus Abhidhammy vyvstaly v jezirku.;writ. 

£3SOg @G2n£>3;appear;objevit se;I 

OWg @£)2n£>3;emerge;vzniknout;I 

£3JOg @£)2Ti£)3;originate;vzniknout;I 

a'cflg @E)siOa: ©gfe §>2rf^2T> etog @£)2«Ga;come down: global fuel price 

comes down;snizuje se: globalni cena za palivo se snizuje;col. 

{3JO@ga£);fifteen;patnact;num. writ. 

S3£0@g3e^-;fifteen-;patnact- 

£3J£@g3Sfl;fifteen;patnact 

BiC 2SdznG3;pass;minout;T 

otfl(Sc3;last;minuly;tim. adj. 

D'cCa3o3;past;minuly;adj. 

OtCvSuJ 5jiS3;in the past few days;v pfedeslych dnech;col. 

3K^: cy~ j 5 ^ iJcix ^z^rfjlast: last three months;posledni: posledni tfi 

mesice 

OMd;raft;vor;n. 

S3jgd sidzntbjraft, make a;vor, udelat;T 

(2'iSfii coa2nDa;scratch;skrabat;T 

S3jgg2D;last;minuly;tim. adj. 

£3@eo: ifgdjg £3@ifl §>^(;3;five: from the age of five;peti: od peti let 

£3g 2adzn g^;published;publikovany;adj. 

£3g 23d2T> g^;published;uvefejneny;adj. 

egz^d;. 23;.SS);picking fruits;trhani ovoce;n. 

S3gq2n£)3;dress;obleci si;T 

£3g^£)za03;dress (sb);obleci (nekomu);T 

S3gg 2n£);given name "first name";kfestni jmeno "prvni jmeno";sg. 

£3ggp;the day before the day before yesterday;pfedpfedevcirem 

£3gg@Gzrf£);firstly;nejprve;adv. 

agg;wide;siroky;adj. 

Sgf^;broad;siroky;adj. 

Sg(^;extensive;rozsahly;adj. 

Og(^;large;obrovsky;adj . 

S3g<^ 2ad2a£>3;make wide;rozsifit;T 

£3g(^ ©Gsii^become wide;rozsifit se;I 

agQa~i;published;uvefejneny;adj. 

S3g£)2D;published;publikovany;adj. 

£3g©D K)82nDo;dislodge;vytlacit;T 

£Sg@£)25">£):);promulgated, become;vyhlasenym, stat se;I 

£3g@£)jfic3;first one;prvni;nanim. adj. 

S3g@£)jflc3:>;first one;prvni;anim. adj. 

S3g@Djfto: (3C)82rf@G52rf S3g@£)2flo3o;first: the first of the kids;prvni: prvni z 

deti 

S3g@Gjflc53Q cp£)3;came first;pfisel prvni;p.s. 

£3g@Ojflc33Q: e5c&> egeOzflcsaQ qoQo ©etosa^ eScsa sgeoaS £)torf8 

£,2Ta;first: He came first because he worked very hard.;prvni: Pfisel prvni, 

protoze tvrde pracoval. 

S3g@Qjflci39: esge-OzflosaQ cfo£>a;best: he was the best;nejlepsi: byl nejlepsi 

{3g@G2ftoQ: e3g@£>jfk&>3 cfo£>o;was: he was the first;byl: byl prvni 

£3g3K>;region;oblast;n. 

S3g3@rf;local;mistni;adv. 

g-;indicates emphasis;znaci zdurazneni;pref . 

g. (gc3£) gd(©);third person (of English grammar);tfeti osoba (ceske 

gramatiky);n. gram. 

gjaQ;evident;zfejmy;adj. 

g2a9;famous;slavny;adj. 



g23G>;obvious;samozfejmy;adj. 

g2aQ;popular;populami;adj. 

g2sQ 23d2a£>3;reveal;odhalit;T 

g2550 @E)2r>E)a;evident, become;zfejmym, stat se;I 

gzaQ @£>255£>3;evident, become;zfejmy, stat se;I 

gsaO @0;is evident;je zfejme;adj. 

g2ad-€fic3;dissertation;diserace;n. 

g23d-€£>c3;exposition;prace (ucenecka);n. 

g2ad-€fic3;exposition (essay);rozpracovani (tematu);n. 

gzaace 2adjn£>;express;vyjadfit;T 

g25»03 5£);appearance;zjeveni;n. 

g25»03 3£);manifestation;manifestace;n. 

gzaaCfflBI cf-S5c3;publication, department of;vydavatelske oddeleni;n. 

gz§-€823 @^832n3;scattered teachings;roztrousene uceni;n. 

gzaa>9;natural;prirozeny;adj. 

g2aai9;primitive;primitivni;adj. 

g2aai9;typical;typicky;adj. 

g2aai9c3;character;charakter;n. 

g2aai9c3;character;charakter;n. 

g2aaz9c3;mentality;mysleni, zptisob;n. 

g2aai9c3;naturality;pfirozenost;n. 

gzaa>9c3;root;kofen;n. gram. 

g2aai9c3;root;kofen;n. 

g2aai9c3;root (of character);kofen (vlastnosti);n. 

g23ai9ca;spirit (character);duch (charakter);n. 

g2aaz9c3;suffix;pfipona;n. gram. 

g23ai9@G3rf;naturally;pfirozene;adv. 

g2aai9@G3rf;typically;typicky;adv. 

gozsiSg £^£)ECaOc3;progressive nature;zlepsujici se pfirozenost;n. 

grasxSg £^0£fl3£)G3;progressive nature;vzrustajicf pfirozenost;n. 

go>;ScS;progress;rozvoj;n. 

ga>3@;progressive;progresivni;adj. 

gcg^S 23d2nG3;master (a skill);zdokonalovat;T 

gcg^S 2S5C)2nQ3;practise;praktikovat;T 

gc38iSc3;convention;konvence;sg. 

g£)Q^ca3;violence;nasili;n. 

g£)823 ©QznOajfamous, become;slavnym, stat se;I 

gD8s> @Oz^Do;kao-wn, become;znamym, stat se;I 

gDg23 2S5@g325§;popularized, if it is;uvefejneno, kdyby (to) bylo;v. 

g£)3(5«SjG3;advertisment;reklama;sg. 

g£)a(5o3;broadcasting;vysilani (v TV, radiu);n. 

g£)ado3;propaganda;propaganda;n. 

gOa<5c5;publicity;propagace;n. 

gt)odo3;spreading (information);rozsifovani (informace);n. 

gOado3;spreading (making famous);slavnym, delanf;n. 

g£>ado3 @2Ti33®;non-publicity;neuvefejneni;n. 

gda23zrfg)03^G3;democracy;demokracie;n. 

gda£3!9;Creator God;Stvofitel Btih;n. P. pajapati 

gdaai9;Prajapati, God Creator;Pradzapati, Buh Stvofitel;name P. pajapati 

gda£>;community;spolecnost;sg. 

ge^®ESQ£)2nca;evolution of wisdom;rozvoj moudrosti;n. 

ge^£);wisdom;moudrost;n. writ. 

QtXpQ @Q^G3a£);love of wisdom (philosophy);laska moudrosti (filosofie);n. 

ge^&D: ge^@£) ^SiS&ci t&6o c3a tc<.jSca;wisdom: is capable of attaining the 

highest wisdom (sublimation of wisdom);moudrost: je schopen dosahnout 

nejvyssi moudrosti;writ. 

g-&JS ^D'cfl3(5;delicious food;delikatni jidlo;n. 

g@^Sj^c3;urge;nutkani;n. 

g!3©a S5)2S§i9ca;nominative case;cesky 1. pad;gram. 

gri(^,£3ffi53d;gratitude;vdecnost;n. 

g2ai3;suffix;pfipona;n. gram. 

g23B;suffix;pfipona;n. 

g23D23;single;samostatny;adj. 
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ga>I52a;sole;samostatny;adj. 

gsiBSB;definite;definitivni;adj. 

gs»sass;obvious;samozrejmy;adj. 

gsi)5S8S;visible;viditelny;adj. 

gsiisass 23d <352rf2T)G:>;perceive for oneself;vlastnfm vnimanim si ovefit;T 

gsiiszas sad G52rfinQ:>;prove for oneself;dokazat si pro sebe;T 

gsiisas ea^c^experienced wisdom;prozita moudrost;n. 

gsiiszas @ges®;obviously;samozfejme;adv. 

gS5i3saso3;empiricism;empirismus;n. 

ga§GS23Sc3;evidence (being clear);zjevnost;n. 

gs§G3S58c3;obvious thing;samozfejma vec;n. 

gE5i5ffl-;individual;osobni;pref. 

gE5)5ffl-;separate;oddeleny;pref. 

gsiisa»2§®G3;personal self;osobni ja;n. 

gs>B(»Ds5®G3;soul;duch;n. 

gzsi3c3;concept;koncept;n. 

gs>I3c3;suffix;pfipona;n. gram. 

g23I5c3;suffix;pfipona;n. gram. 

gsiBcs 3^BoQ;ideology;ideologie;n. nep. 

gs»S@cte§ £52313o3;relative truth; relativni pravda;n. 

QiSi'SQoal'S E8z^2rf;donated, monks, who were;obdarovani mnisi;pl. 

gs5i5@DssDQ;recollecting;vzpominani si;n. med. 

gsi)S@DaS3Q;reflecting (recollecting);reflektovanii (vzpominani si);n. med. 

ga>SD3(3cs;stress;stres;n. 

g@S5B23 Qcffl@G32rf;individually;jednotlive;adv. writ. 

g:9-;against;proti;prep. 

giSstedb 2ad2T)E>3;refuse;odmitnout;writ. T 

gi92S3d;curative;lecivy;adj. 

g;9a»d;medical;lekaf sky;adj . 

g;9a»d;remedial;lecebny;adj. 

giSffiwd 2S)d25">®o;give first aid;dat prvni pomoc;T 

giSsaad saog^ca: @@£)^)5®dG3D @6'><3z$0 gifeaod 23@^ci.;curing: Doctor 

was curing his patients. ;lecil: Doktor lecil sve pacienty.;writ. 

gi9cs5ajS2aca;postulate;pfedpoklad;n. 

g;9fflajS23G3;postulate;postulat (pfedpoklad);n. 

gi9E<3d;response;odpoved';n. 

giSOod: roocBsso® cgoDsiGSEtec-f gSOo6 ®^ @D^s»£)® 

8S8c33C3. flapping: The female-singer entered the stage in the middle of the 

listeners' clapping.;potlesk: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;writ. 

gi9Ebdc3;feedback;zpetna vazba;n. 

gi9E<3do3;reaction;reakce;n. 

giS£)Ddo3;response;odpoved';n. 

gi9®DdG3;response;odpoved';n. 

giSe^£);pledge;pfislib (oficialni);n. 

gi9e^t03dci;warranty;zaruka;n. 

gjSe^tBodoS ;warranty;zaruka;n. 

g;9o25§2§;policy;taktika;sg. 

g;§0£§2§;policy;metoda;sg. 

g;9o25§2§;policy;politika (strategie);n. 

gi§0£§2§ g2S»4S2nG3;manifesto "policy - explanation";manifest;sg. 

gzSesjpSiS gdoQ;dedicating one's own effort, meditation, morality;venovani 

vlastniho lisili, meditace, etika;n. Bh. 

g;9e£§2§ gdoO;donating one's own effort, meditation, morality;darovani 

vlastniho lisili, meditace, etika;n. Bh. 

g;9e£§2§ gdoO;offering one's own effort, meditation, morality;obetovani 

vlastniho lisili, meditace, etika;n. Bh. 

g;9o£§2§U5;practice;praxe;n. 

gi9£3^£);path;stezka (o praxi);n. 

gi9£3^0;practice;praxe;n. 

gi9£3^0;way;cesta (o praxi);n. 

gi9gK»dc3;counter-attack;protiutok;n. 

g;Sj33^ffi5;adversary;odpurce;adj. writ. 

g;5e32^l23;adversary;protivnik;adj. writ. 



g2§t3(3;compensation;kompenzace;n. 

g2§t3(3;result;nasledek;n. 

g29t3(3;result;vysledek;n. 

g29t3(3 G3j3;result, is the;vysledkem, je;n. instr. 

gS&Q: Q'S&q oOiSznSQjresult: that the result exists;vysledek: ze vysledek 

existuje;writ. 

g2§to:>;intuition;intuice;n. 

g2§to:>;talent;talent;n. 

g$>zs» e^2Dca;intuition;intuice;n. 

g29EC32nc^;intuition;intuice;n. 

g2§£b£);statue;socha;sg. 

g29d{£3c3;image;obrazek;n. 

giS@(35®;reverse;obraceny;adj. 

giSegS® S2cS2§»;reverse way, in a;obracene;adv. 

gSD'6 qb2S»CM;heaven, earth atmosphere-heaven;nebe, zemske atmosfericke 

nebe;n. 

g2§E>:><^;antithesis;antiteze;n. 

gz§E):>^c3;antithesis;antiteze;n. 

g2§D:>^;opposite statement;opacny vyrok;n. 

gz§£)a<*ci;opponents (in discussion);oponenti (v diskuzi);pl. 

g2§3di4Q;antagonistic;antagonisticky;adj. 

g2§3dt4Q;opposite;opacny;adj. 

g2SSdt42;opposite;opacny;adj. 

g295di42;opposite, very;opacny, velice;adj. 

g29Sdi42;swapped;obraceny;adj. 

gz9S@d5Qc3;opposite attitude, very;opacny pfistup, velmi;n. 

gz§S«s;antidote;protijed;n. 

g29c32S§;9 2adznc5;immune system;imunni system;n. 

g29c32S§;9ca;immunity;imunita;n. 

gz§G3ffi)c3;percent;procento;sg. 

g!§alc53Q;ground;zalezitost;n. 

gStzsAS) 4f£)d?3tc:>0;rebirth, occasion of;pferozeni, udalost;n. 

g&tZS^S) 23®;intentional action (kamma) determining state and place of 

rebirth;zamerne vykonana cinnost, ktera urcuje stav a misto znovuzrozeni;n. Bh. 

P. patisandhikamma 

g2§6S2rf3G3;conception;poceti;n. 

g29£3zrfSc3;rebirth;znovuzrozeni;n. 

gjScajrfe&adaicajrenovationjobnovemjsg. 

gsSes-eesSQzncaQ (32s? 2§5®;reformation;reformace;n. 

g29£3-@a3502Ti£)3^@G3s5;reformator;reformator;n. 

g2§£3»ei2ad-€5c3;reconstruction;rekonstrukce;n. 

g2§&>d23d£no3;reform;reforma;n. 

g2§£3-£i2adj«£>^;reconstructionist;rekonstrukcni (snaha obnovu);n. 

gsSeicSoeaics 2Sd2n£)3;replace;zamenit;T writ. 

g2§23l3 £3£j25?£33^c3;depedent origination;vzajemne vznikani;n. 

gc3®;first;prvni;adj. 

gO® co-So@ci Scao3;discipline of first order;kazen prvniho fadu;n. 

gc3® gdj4S;third person (he, she, it, they);tfeti osoba (on, ona, ono, oni);n. gram. 

gO® Sjg-€Sc3;first edition;prvni edice;n. 

gc5®D;nominative;nominativ (jako cesky 1, p.);gram. 

gc3®DQDd 2S5®Q(3C3;first aid kit;prvni pomoc (krabice);sg. 

gc3@23;original;originalni;adj . 

gc5©2a;original;puvodni;adj. 

gO©S);primary;prvotni;adj. 

gd®c3;first;nejprve;col. 

gcJScS^irstly^ejdfive^ol. 

g8®30;figure;postava;n. 

g8®3®;statue;socha;n. 

g^2s5£)2Ti£)3;exhibit and show;pfedvest a ukazat;n. 

g^2s5Q2Sl£)3;show and exhibit;ukazat a pfedvest;n. 

g^(Szaca;exhibition;vystava;n. 

g^5332no3;exhibition;exhibice;sg. 

g^dcB2aca;exhibition;pfedstaveni;sg. 
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gg(82nGS;presentation;presentace;n. 

gg:>2T);chief;hlavni;adj. 

gg32n;chief;vedouci;adj. 

g^32n;giving (to sb.);darovani (nekomu);n. 

g^32D;main;hlavni;adj. 

ggMSl: gqos) ®ts®(£ e3ste23@2na5;leading: one of the leading people;hlavni: 

jeden z vedoucich lidi 

g^32Do3;presentation (of an award to sb.);udelovani;n. 

gg:>Wc3;inflammation;zanet;n. 

gg"ec3;light bringing;svetlonosstvi;n. 

g@^cac3;zone;z6na;n. 

gQ:>25};leading;vedouci;adj. 

gci32n;main;hlavni;adj. 

gOajn SliZnsaQO Mifj^give a prominent position and accept;dat vyznamnou 

pozici a uznat 

gdaa") jajjnaS £e5g3;has the main position;ma hlavni pozici;n. 

gcDazn 2Sj.2n2S§ £,^QcB;important, is very;dtilezity, je velice;n. 

gQazn @^£)ci632ncs;cathedral;katedrala;n. 

gQoss) g<5>«lc5:>0;conrnerstone;zakladni kamen;n. 

gciazn: gQazn @3@teiQ ep®23dO;main: in addition to the main 

escape;hlavni: navic k hlavnimu uniknuti;writ. 

gc)32as?Oo3;importance;dulezitost;n. 

gQa2r>25§E>G3;priority;pfednost;n. 

gci:>25}25§GcS;priority;priorita;n. 

go)32nc^3;leader;vudce;n. 

g2DG32nc3;education;vzdelani;n. writ. 

gzncSD @£}2nOo;taught, be;ucen, byt;I 

gzfiza gbwodo3;delicious f ood;vynikajici jidlo;n. 

gt>£)c3;phenomenon;j ev;n. 

ge3.G@0^;phenomenological;fenomenologicky;adj. 

goe^D;phenomena;jevy;pl. 

gj3E5^G;phenomenon;jev;n. 

gtse^G£):>gcC;phenomenalism (believe, that physical objects are just perceptual 

phenomena);fenomenalismus (vira, ze fyzicke pfedmety jsou pouze vnimane 

jevy);n. 

g orfQca;phenomenon;j ev;n. 

g£332aca;cliff;utes;n. 

g£332Sca;cliff;utes;n. 

g£3323c3;precipice;propast;n. 

g£33ffiica;precipice;sraz;n. 

g32DS»E> (from gQa~)K»D);trend;tendence;n. 

gSg;intesive;znacny;adj. 

gSg5;powerf ul;mocny ;adj . 

go)K»G;brighmess;zaf;n. 

g@S5oDcC;renesance;renesance;n. 

g@35Qc3;renesance;probuzeni;n. 

gto£)G3;birth;zrozem;n. 

gto£)o3;origin;vznik;n. 

gtoQo3;source;zdroj;n. 

gtoOosQ i^Q gzrfsE^point of origin gave ..;bod vzniku dal ..;p.s. writ. 

gwOcsQ i^g @^Eb;cause birth;zpusobit zrod;T 

gw£)etoD2nc£;origin;vznik (misto vzniku);n. 

gtc£)eic552r>o3;source;zdroj 

gtOo-;photo-;foto-;pref. 

gW3£);radiance;zafem';n. 

gt03Qca;dignity;dustojnost;n. 

gt£3£)c3;majesty;vysost;n. 

gW3eiOd;effulgent;zafivy;adj. 

gW3efed;shining;zafivy;adj . 

gwoe^£>d;shining;zafici;adj. 

QtS)odt)6 g @^c32S;effulgent thing;zafiva vec;n. 

gt£ @jfleC3;blue-blooded person;modrokrevny clovek (slechtic);n. 

gt£ ©jflK)3;nobleman;slechtic;n. 

gE^SdcSjrfjprestigiOUS men;renomovani lide;pl. 



gt£E)dc3J5vworthy men;uctyhodne osoby;pl. 

g@trf^G3;sorting;kategorizace;n. 

g@trf<g E»£>;conundrum;hlavolam;n. 

gSio-eSi 2ad2nQD;assess;zhodnotit;n. 

ge>o«5 2ad25lGD;estimate;odhadnout (mnozstvi);n. 

;amount;mnozstvi;n. 

i;extent;mira;n. 

.;quantity;pocet;n. 

i;size;mira;n. 

i: Ogd-efi geb-efics cs@ £)g^ ©zngo® geb-eScse) 6 Sg® 
@£)3.;amount: The more you sow the more you reap.;mnozstvi: Cim vice sejes 
tim vice sklizis.;writ. 

g£>o«5cs: Ogdzn gSa-sGcs o3@ ®d$ @znQ@&> g£>o2ncs£) &®d&) 
@E)S.;amount: The more you sow the more you reap.;mnozstvi: Cim vice sejes 
tim vice sklizis.;writ. 

g®3«5c3a5: @Sb@w5 geta-cScsa!) £38Gte>«5ca 2adG5stei3tI>.;part: I translated 
a big part (of it).;cast: Pfelozil jsem velkou cast.;writ. 
ge>o«5£)rfS;sufficient;dostatecny;adj. 

ge>o«5Qrf: geb-sSGs! radg^S) docScss^adequate: a number of adequate 
facts;dostacujici: mnozstvi dostacujicich faktu;writ. 
ge>o^;delays;zpozdeni;pl. 
gS>oq So3;delayed;zpozdil se;p.s. 
gSioq @E)Sl£>3;delay;zpozdit se;I 
g®3^ @£)25i£>3;get late;zpozdit se;I 
ge>oc^ @£)2a03;get late;opozdit se;I 
g®o^ ©GznEbjlate, become;opozdit se;I 
g®oc^cs;delay;zpozdeni;sg. 
g®o@^;delay;zpozdem;col. sg. 
g®o2n;amount;mnozstvl;n. 
g®o2nc3;amount;mnozstvi;n. p. 
g®j3za®;foremost;nejpfednejsi;adj. 
g®j£)?3®;important, the most;nejdulezitejsi;adj. 
gejSlza® @Ozn£)3;predominate, be;pfevladajicim, byt;I writ. 
go32rfia;effort;usili;n. writ. 

goszrfia £sterfd2aG3;stimulus to effort;podnet k usili;n. 
gc32rf!3o3;adventure;dobrodruzstvi;n. 

gcsstecs: S^@^a zsdjQrf gc» (fi'§> gc32rfzao3;effoit: effort made by 
Niddesa compilers;usili: lisili vykonane autory Niddesa;writ. 
gcM^Sc3;adventure;dobrodruzstvi;n. 
g@G3Dd2DG3;usefulness;uzitek;sg. 
g@G3Dd2n£)rf;useful;uzitecny;adj. 
g@GsteG3;construction;vytvor;sg. 
g@c35(Bc3;fraud;podvod;sg. 
g@G35(Bca;practise;praxe;sg. 
g@c35©ca;trick;trik;sg. 

g@G35(B13;causative form;kauzativni tvar;gram. 
g@c35(Sffi5;practical;prakticky;adj. 
g@G35(S23;useful;uzitecny;adj. 
g@G35(S2322§Qca;practicability;proveditelnost;n. 
g@Gs5(82as§£)c3;usefulness;uzitecnost;n. 

g@c35d5233QD^c3;pragmatism (philosophy of usefulness);pragmatismus (filosofie 
uzitecnosti);n. 

g@G35d2n cnjrfjT)03;make use of "use - take";vyuzit "uzitek brat";T 
g@G35d2DG3 cfrf3ca;benefit was accrued;vyhoda byla dosazena;n. 
g@G35d2nOrf;useful;uzitecny;adj. 

g@G35d2n£)s§ @£)23(.3;useful, may become;uzitecnym, muze se stat;v. 
geosJdznQrf: gecaSdznQs? £)g ©zno efgSaznujuseful: it would become 
immensly useful;uzitecnystal by se znacne uzitecnym;writ. 
g@G35c32^£)rf;usef ul;uzitecny;adj . 
gde)G3;preliminary;pfedbezny;adj. 
gds)c3;preliminary;uvodni;adj. 
gODznos S5d2n03;allege;prohlasit;T 
g£>-e£>E»£)cS;propensity;naklonnost;n. 
g£)-€S!330o3;tendency;tendence;n. 
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g£)«5s»E>c3;trend;sklon (k mysleni);n. good - about - praise - make";chvala: chvalit me "moje dobre 

5»Og3: e3o)g gO«5K»OcSK5 $@cS2nGa;trend: there such a trend;sklon: je ' 



o - chvalu - 



(zde) takovy sklon (k nejakemu mysleni);col. 

g£)jns»;trends;sklony;n. pi. 

g£)2T)S» S c^ffiteQ ^t3jnc3Ja;philosophy of the trend;filosofie trendu;n. 

g£)jns»E>;trend;tendence;n. 

g£)2ns»£>cS2s5;tendency;tendence;n. 

g£)2ns»£>GSffi§;trend;sklon;n. 

g£)5a>c3;category;kategorie;n. 

g£)5Qzvpromote;povysit;T 

g£)5£)2n;promote;podporovat;T 

gOiSza e32s5i9o3;impossibility to be pronounced alone;neschopnost samostatne 

vyslovnosti;n. gram. 

gOc>2323~)C3;spring (wire);pruzina;n. 

gG£)2no3;development;rozvoj;n. 

g£)5GD2no3;progress;pokrok;n. 

ge>K)2nc3;transport;doprava;n. 

g{>K)G3;current (of water);proud (vody);n. 

gt>K)c3;flow;tok;n. 

gt>K)c3;flux;proud (vody);n. 

ge>K)c3;stream;proud;n. 

gt>K)c3;stream (of water);proud (vody);n. 

gSg 3©;cleaning;cisteni;n. 

g3z>) 5©;purification;ocisteni;n. 

gSd^K) ©23 <^dj. 5)£);contradictory views, having;protichudnych nazoru, 

uznavani;n. writ. 

gSalQ;entered;vstoupeny;adj. 

gSalQ 2ad2nG3;induct;uvest (sb.);T 

gSalQ @D2n£):>;inducted, to be;uveden, byt;I. 

gSalQ @G2ne>;introduced to, to be;zasvecen do, byt;I. 

gS«5s§Oca;proficiency;dovednost;n. 

g3«5>@cSffi§;expert;expert;n. 

gS2D;well known;dobfe znamy;adj. 

gS2Dca;veteran;vyslouzilec;sg. 

gp5za'z§;infonnation;informace;n. 

gQ5s§:9;news;novinky;pl. 

gQ5z§;news;noviny (zpravy);pl. 

g£)a£§28 [pravurti];news;noviny (zpravy);pl. 

g£)as?z9 2a®;intentional action (kamma) determining environment and certain 

characteritics of rebirth;zamerne vykonana cinnost, ktera urcuje prostfedi a jiste 

vlastnosti znovuzrozeni;n. Bh. P. pavuttikamma 

gQarfiS g£)3C)G3;news broadcast (read "prawoorti");televizni noviny (cti 

"pravurti");sg. 

gQasSiS C32329c^;possibility to be pronounced alone;schopnost samostatne 

vyslovnosti;n. gram. 

g@D-dac3;heritage;dedictvi;n. writ. 

g@Q03 S32§i3dGS;ticket;jizdenka;sg. 

g@Q(B J32§ffi>dGS;ticket;listek;sg. 

g@E>S3 £3E): ®Q goOes J3S) cas5@s§o3;ticket: (He) bought (took) me a 

ticket.;listek: Koupil (vzal) mi (dopravni) listek.;writ. 

g@£)03®: zflSo-Sw ebflo© g@Oca@Q;enter: to enter the path to 

Nibbana;vstoupeni: vstoupit na cestu do Nibbany;writ. 

g@E)03® 3@;carefulness;opatrnost;n. 

g@£)03@£)2rf;carefully;pozorne;adv. writ. 

g@£)C3@£)2rf;carefully;opatrne;adv. writ. 

g@Dcs3G32S§;approach, an;pfistup;n. 

g@Q«3cC;entrance;vstup;n. 

g@D®cs;introduction;uvod;n. 



oeso £j;praised;chvaleny;adj. 
gste;problem;problem;n. 
gcsto;question;otazka;n. 
gate cpwrf2n;question, ask a;zeptat se;n. 

gete SeaSjnoS G(G@G32rf;solutions of questions, as a;vyfeseni otazek, 
jakozto;adv. 

gate: OtZTi zr>iiSa sc^zS gds^questions, that can arise;otazky, ktere mohou 
vyvstat;pl. 

goto: SsfleiegrfQ @coa£)a5 gate 2§§K«.;questions: People had a lot of 
questions (or problems).;otazka: Lide meli mnoho otazek (nebo problemu). ;col. 
goto: KnWBdznza gofe;question: absurd question;otazka: absurdni otazka;n. 
goteo32S§ eseto ©BodS^KlO^struggle with a problem;bojovat s problemem;T 
gdznoss?: tSs5fl£)Q cfws5 ^®zn 23i® ©igg'e) gsfencsrf @2T»@D.;mind 
(sth.): Monk doesn't mind eating leftovers.;problem: Mnichovi nevadi jist zbytky 
(od jidla). 

gofewS (325«5;question mark;otaznik;n. 
gosfen:>c>6&3;question mark;otaznik;n. 
gete2T)523'S)d;questions and answers;otazky a odpovedi;n. 
g®.£3a£);compliments;komplimenty;sg. 
g«s-£3a£);praise;chvala;sg. 
gtSS§29ca;addiction;zavislost;n. 
gwK)Q;praise;chvala;n. 

gu-esj asdznSb (from gas-eso asd2nO:>);praise;chvalit;T 
getew 8d;g;proverbs;pofekadla;n. pi. 
gdswd 23dK"i£):>;design;navrhovat;n. 
gc£&36 2Sdjn03;plan;planovat;n. 
g8ss:>dc3;graph;graf;n. 
g8s»dc3;table;tabulka;n. 
gd23:)Sja;graphical;graficky;adj. 
g8s»£);occasion;pfilezitost;n. 
g8s»£)a')aE>;foreword;uvodni slovo;n. 
g8s»£)2naO;introduction;uvod;n. 
gei23aQjDaQ;preface;uvod;n. 
g&i^2a;present;pf itomny ;adj . 
grf23_2a;proposed;navrhnuty;adj. 
g823,23;relevant;aktualni;adj. 
g8c5D®;chance;sance;n. 
g8c3DE>;opportunity;pfilezitost;n. 

geto £3rfi3@5;question paper;test "otazek papir";col. sg. 
geto: gefelcaza' f)£>s5 2ad2n£>o;problem: get rid of a problem;problem: dostat 
se z problemu 

gdzn: geteznzrf CDgOacostoG^problem: get over a problem;problem: dostat 
se z problemu 

gtteci;problem;problem; sg. 
gttecS;question;otazka;sg. 
g8@2n;problem;problem;sg. 
g8@25~);question;otazka;col. sg. 
g&33^2nca;clarification;objasneni;n. 
g&53^2nc^;clarification;objasneni;n. 
gi33^2nca;refining;zdokonaleni;n. 
gaj3^ca;admiration;obdiv;n. 
gi33^o3;gratification;uspokojeni;n. 
gM3^o3a35;complacence;samolibost;n. 

g&S3^@c35cS (§c3@2nao);bringing pleasure;uspokojujici;adj. 
gB^;famous;slavny;adj. 
g8^;reputed;proslaveny;adj. 



g@De3© Ozrfzn: ®j.Q zaeszrfznzrfoaizrf g@De3® Gstesi.jbeware: Beware of g8^;well known;znamy;adj. 

pickpocketers.;opatrne: Davejte si pozor na kapsafe. g8<^ S5C)2n£i3;publish "famous - make";uvefejnit "slavne delat";T 

g@Oe3©zrf!;be careful!;bud' opatrny! gQ ^ 2adai£)o;publish "famous - make";publikovat "slavne delat";T 

g@ee3@®2rf;carefully;pozorne;adv. writ. gS^S: £3c3o egc^Odocsss! V>i3a0 gS^3.;known: He is well known as a 

g@Se3®®rf;carefully;opatrne;adv. teacher.;znamy: Je dobfe znamy jako ucitel. 

gia»£33 23C)23~)Q3;praise;chvalit;T g840;famous;slavny;adj. writ. 

go«U3 iS)6z5)Oo: ®@G5 owog CBjjn g^tso 2ad2nQ3;praise: praise me "my g840;famous (also in negative sense);znamy (i v negativnim smyslu);n. 
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gB^Q: ©saaeiebeb ©ges g8^ci3;famous as uncle Kos;znamy jakozto stryc 

Kos;writ. 

gB^oD: ©©Qzrf gB^Q 2aa2§ci;famous: such a famous work (book);slavne: 

takove slavne dilo (kniha);n. writ. 

gB^SoS £g(3SlE)3;bear fame;mit ("nosit") slavu;T 

gS^Scs gggsiE^carry fame;mit ("nosit") slavu;T 

gegza 23d2n£>o;bear (fruit);plodit (ovoce);T 

gegzs 2ad2nE>3;give birth;porodit;T 

gg!Sc3;birth;porod;n. 

geg2Sc3;child birth;porod;n. 

gtoo-eS 2§5@: zSeeegrf g^3«5 zSSo® sis§rf£)ca;suppression: level of 

suppression of defilement (of mind);potlaceni: stupen potlaceni necistot 

(mysli);writ. 

gj£3-efi>G3;suppression;potlaceni;n. 

gws-sto zsidznQr. ©(jSes g£03«5c3 ©spQ cf^iS za^jS;subdue: when 

craving is subdued;odstranovat: kdyz je chamtivost odstranovana;writ. 

gt032DG3 2ac>E)£>3;suppress;potlacit;n. 

geC3dc3;attack;utok;n. 

gt£3(5c3;attack;utok;sg. 

g'c03dc3;blow;rana (uder);n. 

gt£)3dc3;raid;utok;n. 

gsoodci (e)K»);attack (big one);utok (velky);n. 

gtB3£3c3;laughter;smich;n. 

gtS<f^ (from g842);famous;slavny;adj. col. 

gj8-e5;subdued;pokofeny;adj. 

gsS2n;eradicated;odstraneny;adj. 

gjSsj: ssSozrjcracs gsSsn gwseiDd 8siQ;eradicate: to the shining mind that 

has eradicated all defilement;odstranila: zafici mysli, ktera odstranila vsechny 

necistoty;writ. 

g@Kfg233;conundrums;hadanky;pl. 

g@Kfg2S3;enigmas;hadanky;pl. 

g@Kfg23D£);conundrum;hadanka;sg. 

g@Kfg2330;enigma;hadanka;sg. 

g32S»£3;declare (things to declare);procleni (veci k procleni);pl. 

g32Sazac3;Prakrit (ancient Indian language);Prakrit (staroveky jazyk Indie);n. 

gocrf cp2T)t£2§2S);metaphysical;nadpfirozeny;adj. 

gocrf cpait229ffi5;transcendental;nadpfirozeny;adj. 

gocrf @£329t03S2a;pre-historic;prehistoricky;adj. 

gacrf @€>SwoBtS! efDCB®;prehistoric religions;prehistoricka nabozenstvi;n. 

g3ff!'-;pre-;pfed-;pref. 

gocrfcfg^iSza E5^a~)c3;pre-empiric knowledge;preempiricka znalost;n. 

gatrfcfzgtCJiSza 65^2nc3;pre-empiric knowledge;pfedzkusenostni znalost;n. 

g3ate£)^Q;pre-buddhist;pfedbuddhisticky;adj. 

gDKteH)^cO;prebuddhist;pfedbuddhisticky;adj. 

g33j5);eastern;vychodni;adj. 

g3Sjn;oriental;orientalni;adj. 

g3Sjn;oriental;orientalni;adj. 

goe^;philosophical;filosoficky;adj. 

goe^c33;philosopher;filosof;n. 

g3ts^c33;wise man;mudrc;n. 

g3«5j £)3^c3;animism;animismus (duchafstvi);n. 

g3«S> 23)53(8 C33;martyr;mucednik;n. 

g3«5£)3^ B)3®£3^;animate nouns;zivotna podstatna jmena;pl. 

g3«»3asd;vowels;samohlasky;pl. 

g3^£oc33;being;bytost;n. 

g323*23c3;border;hranice;n. 

g32a"23G3;extremity;konec;n. 

gDiS@@5sssca;Patimokkha, list of monks' main rules;Patimokkha, seznam 

hlavnich pravidel mnichu;n. P. patimokkha 

gssSwsd £3j£)G3;showing miracles;ukazovanf zazrakti;n. 

goi9K)3dcJ;miracle;zazrak;n. 

g3C)©2a;primary;prvotni;adj. 

g3ci>©2a;primary;prvotni;adj. 

g3C)@255;primitive;primitivni;adj. 



g3@c*8cC;regional;regionalni;adj. 

ga@^8ca;regional;oblastni;adj. 

g32233(5c0;authority (of things);moc (o vecech);n. 

g32rfzsc3;county;okres;n. writ. 

ga2D3. (Qo-eSiDdQ Sl3£)cs);animate noun;zivotne podstatne jmeno;n. gram. 

g3£S > 2§cS;ascension;vzestup;n. 

g3£)3J&2S;acceptable;pfijatelny;adj. 

g3£)3-€o23;standard;standardni;adj. 

g3e)3-€o23;standard;standardni;adj. 

gaSzna 2SC)25)©3;aspire for;aspirovat;writ. T 

ga£>E">3 25x525")£)3;hope for;doufat v;writ. T 

gaKOzna 2Sd2n03;wish;pfat;T 

gseijaSs) @2a3Qes;petrous portion (hard portion);tvrda cast;n. anat. 

g3C33^o3;delight;poteseni;n. writ. 

g3C33^o3;delight;radost;n. writ. 

§o3;happy;st'astny;adj. 

§o3;jolly;vesely;adj. 

§o3;joyful;radostny;adj. 

§o3;nice;mily;adj. 

§o3;pleasant;pffjemny;adj. 

§G3i3©;favourite;oblibeny;adj. 

§cse>25)3£3;agreeable;pfijemny;adj. 

§G3e>S)3£3 £)eJ25;delighting things (wealth, children etc.);potesujici veci 

(bohatstvi, deti atd.);pl. 

gcse>25)3£3 Q;agreeable;pffjemny;adj. 

§i§ Sea: @@ K>i2n cf£3Q §2S 3c3 @Z)3SB(.23.;happy: We cannot become 

happy with that.;radost, mit: Nemuzeme mit z tohoto radost. ("O tomto se 

nemuzeme rozradostnit".);writ. 

§z§ @£)zn£)3;enjoy (for oneself);uzivat si;I 

§;Se)25§;happy;st'astny;adj . 

§2§c3;rapture;slast;p. sg. 

§2§o3;rapture;radost;p. sg. 

§2§c3: tt'( l &zn@dz$ giScaQ £325? 2BC>V€S@G3i'.;happy: The youth who became 

happy because of the show.;radost: Mladi, ktefi se rozveselili podfvanou.;writ. 

gasi;prepared;pfipraveny;adj. 

@gc)23c3;trigger;spoustec;n. writ. 

@g"@G3;love;laska;n. 

@g"ei £32S;phrase;frase;n. 

@g5£)3Q;deception (trick);podvod (trik);n. 

@g5£)3i);fraud (trick);podvod (trik);n. 

@g5£}3t);trick (falsehood);trik;n. 

@g5^3Q;fraud;podvod;sg. 

@gH)£)S§£)o3;pride;pycha;n. writ. 

rf(3S@m5®;platform;nastupiste;E. sg. 

d(30>S);krill;plankton;n. 

rf(3£)3-co;plankton;plankton;n. 

Cf3a;Os^;plastic;umelohmotny;adj. 

dQi'dd Efl-sS;flax;len;n. bot. 

dgi.2rf2S§Qrf;krill;plankton;n. E. plankton 

rf(3l2rf2S§02rf;plankton;plankton;n. E. plankton 

d@(^S^ 623;aeroplane;letadlo;E. sg. 

dS2a8zs;blossomed;vykvetly;adj. 

C3a;legs;nohy;pl. writ. 

c3a»;bread;chleb;col. n. 

(5o efitS(3;toes;prsty na noze;pl. 

£33 fflgJzflrf cai@;hiking;stopovani (aut);T 

£33- @(»Sc3;loaf of bread "bread - product";bochnik chleba "chleb vyrobek" 

£33 S)3S3£)3: £33 ia3zn 5^5353zrf;stepping: stepping scholars;kracet: kracejici 

ucenci;writ. pi. 

£33 £)j^g3;stumbled;zakopnul;p.p. col. 

£33: £33 ©2S SdSzrf Gi^OjSjfeet: bowed by head to feet;nohy: uklonil se 
hlavou k noham;p.s. ow. 
£33JS5d2nQ3;float;plavit;T 
£33232ad2n£i3;park;zaparkovat (auto);T 
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eDG52n£>3;step on (sth) "foot - put";slapnout na (neco) "chodidlo vlozit";T 

«3D052n£)3;trample;dupat;T 

£3DK>2n£>3;trample;dupat;T 

£3D052nGa;tread;slapat;T 

£3Dffl2aQ3;tread down;seslapat;T 

oocoznOa (©jSrf 6@S52rf);rice growing, unseed the rice ears (seventh stage o 

growing rice in Sri Lanka);pestovani ryze, vysemenit ryzove klasy (sedma faze 

pestovani ryze na Sri Lance);T 

ODQ2ao3;diarrhoea;prujem;sg. 

OD0;color;barva;sg. 

OdQ £3jQ;coloured (multicoloured);ruznobarevny;adj. 

OdQ £33Q;colourful;barevny;adj. 

OdQ £33Q;varicoloured;raznobarevny;adj. 

OdQ OdQ S)caJc>G32S§;colourful toy turning quickly around;barevna kaca;ndef. sg. 

S3oc)£)(^;colors;barvy;pl. 

OddiTS) g:903dca;reader's feedback;ctenafova reakce;n. 

£3Dc523Srf;readers;ctenafi;pl. 

ODc523cao;lecturer;pfednasejici;n. 

£3Dc523cOD;reader;ctenaf;n. 

ODc523o3o;student;student;n. 

£3Dc5®D(33£);course;kurs;n. 

£3Dc5£)D<33E>;course;kurs;n. 

£3Dc5®D(330;subject (at school);pfedmet (ve skole);n. 

S33c5®D(330;syllabus;osnovy (skolni);n. 

eo£> sicjotGd: eo£> @Z3(5i@£) 2aj.25§23-;study: if we don't study;ucit se: pokud 

se neucime 

£So£> ?s>625)Qr. ejS» @w$d epQ ffle)» eso£> 2a<5jns>.;learn: The son studies 

(his lessons) as soon as he comes home.;ucit se: Hned jak pfijde syn domti, uci 

se. 

dot)' z9S(J(2;studying;studovani;n. 

«3d£)@ gcsjflcB: 8g3(J cfeSca® cfO^S £3d£)@ £,c»2fl3.;learn: Piyal wakes up 

early in the morning and learns a lesson.;lekce: Pijal brzy rano vstava a uci se 

lekci.;writ. 

OdQS 7S>d!5)Dd;leam (by heart);ucit se (nazpamet');T 

OdQS) 2ad2n£>3;memorize;ucit se (nazpamet');T 

£3d£)@ @2aC)j.03;memorized;ucil se nazpamet';p.s. 

c»&3;loose;tratit;I 

OD£~jS;deficit;nedostatek;n. 

S3Dg£);insufficiency;nedostatek;n. 

ODpO;loss;ztrata;n. 

D3£~)G;shortage;nedostatek;n. 

so«Sf£j ffltC2Sl£i3;dye the robes;barvit roby;n. mn. 

OD-sJcjE^palenessdDledos^n. 

oo«JcjQ;pallor;bledost;n. 

£3D^g£)o3;message (for sb);zprava (pro nekoho);sg. col. 

OD23;below;pod;prep. 

oosarf: gtfl eo!3S§ zr>iS zSj.2ns§;there: where they are not;tam: tam, kde 

nejsou 

ODri)23;of goose;od husy (2. p.) 

£33^23 o33;goose;husa;sg. 

ODrf23@ca5;geese;husa;sg. 

£3Drf!SC5o3;alms-bowl;mnisska misa;n. 

S3Drf23C>c3;bowl;misa;mn. sg. 

£3Drfz3C>c3;monk's bowl;mnisska misa;sg. 

asoig 3;gone under sth.;podesly;adj. 

sog) 3 cfj.23;connected to, is;spojen s, je;adj. 

OdS) @£)2T)£)3;go under sth.;podejit neco;adj. 

S3Drf@Q2nOo;come down;snizit hov. T 

S3Drf@£)25")£)D;get lowered;snizit hov. T 

ODrf@£)2n£)D;hit;uhodit hov. T 

oyt$@QznQr. "2s§5ei" WdQd {SDsteOznQjjhit: hit with doing "krees" 

sound;uhodit: se zvukem "kris" uhodit 

ao!33(2~;abyss;propast;n. 

OoJ33(2w;gulf;propast;n. 

OD^;foot;noha (od kotniku dolti);n. 



C33^;foot, pertaining to;nozni (od kotniku dolu);adj. 

ao^: £3@s>5(3 2S)6qz£ @®2rf G3s5i9o3S§ jn^jS £33^;foot: powerless foot like 

an ear of a snakegourd;noha: bezmocna noha (od kotniku dolii) jako tykev;writ. 

ao^TS @23o0;basic;zakladni;adj. 

03^23 @2SoQ;underlying;zakladovy;adj. 

£33^23 6SC>JCJ5vfootnotes;poznamky pod carou;pl. 

e33^;foot;chodidlo;sg. 

£33^;side;strana;n. 

e»2n;lamp;lampa;sg. 

e332D;lamp;lampa;sg. 

£3323~ic3;drink;piti;n. 

£332DG3;drink;piti (napoj);n. 

£332DG3;drink;napoj;n. 

£332DG3;liquid;tekutina;n. 

£332nc3 2Sd2n£)3;drink;pit;T 

J332DG3 2adjn£)3;drink;pit;mn. T 

£332T)Qo;exhibit;pfedvest;T 

Oa2T)Qo;present;prezentovat;T 

Oa2T)OD;show;ukazat;T 

C332rf;bread;chleb;n. 

e332rf;lamps;lampy;pl. 

Oarf ggtfcate:>;baker;pekaf;sg. 

e332rf^d;dawn;svitani;n. 

£332rf^c5;dawn;svitani;n. 

e»2rfgd;early in the morning;brzy rano;adv. 

C332rf^c5;sunrise;svitani;n. 

e332rfM23g;funeral;pohfeb;n. 

£332rfg2^(3;white cloth (usually given to monks during funeral);bila latka (obv. 

darovana mnichum behem pohfbu);n. 

£332^03 dgcs;water for drinking;voda na piti;n. 

e33C3;demerit (bad deed);spatny cin;n. Bh. P. papa 

e:>ezrf£;football;kopana;n. nep. 

£33£32rfg;football;fotbal;n. nep. 

£33£3£;footbal;fotbal;n. 

(5dS £>JCEted;pope;papez;sg. 

£33£3^ci;bicycle;jizdni kolo;nep. 

£33£3^c5;cycle;kolo;nep. 

£S:>8tfe3;mat;rohozka;sg. 

c»8;sinful;hfisny;adj. 

£S3@e3oDe£3<5«So3;confession;pfiznani;n. 

£330325") 2S)3@g;dry season;suche obdobi;col. sg. 

03c32n£)3;light (about sun or moon);svitit (slunce, mesic);T 

£33C32n£)3;shine;svitit;T 

oac32nQ3;shine (about sun or moon);zafit (slunce, mesic);T 

£33C32n03: %6 03CS25")£):);shine: sun is shining;svitit: slunce sviti 

ojcsaiib: ©^S 2 ^ 2 ^ 2 ^ O3C32n03;be seen: rainbow is seen;zafit: je videt duha 

£3:>c32ne>: Q\tita £33c32nOo;cease: rain ceases;ustat: dest' ustava 

£3ac3gjC3®;as soon as it shines;jakmile zasviti;adv. 

£33038: <pd £@^Q £33038.;shines: Sun shines in the morning.;sviti: Slunce rano 

sviti.;writ. 

C33C5;blow;rana (uhozeni);sg. 

e33C3;hit;uhozeni;sg. 

C33C5;one time;jedenkrat;adv. 

C33C5;one time;jednou (jedenkrat);adv. 

C33C3;path;stezka;sg. 

CMd;time (for multiplying);krat (pro nasobeni) 

C33C5;way;cesta;sg. 

C33C);way (path);cesta;sg. 

Odd cf623SGj.Sc3D @2a@5;road works (sign at road);jednosmerka (napis na 

ulici) 

£33<5 gi@5)2r)03;receive a blow "receive - blow";dostat ranu "ranu dostat";I 

Odd: Odd cf3@zrf;road: by the side of the road;silnice: na strane silnice 

Odd: Odd @2S»t03C>g Oj.@Q2rf@2rf?;road: Where does this road lead?;cesta: 

Kam tato cesta vede?;col. 
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£3o8: £3o8 <^@fff;road: along the road;cesta: podel silnice 

£3od:a3d Sc3gg dc3£)3t02n£>grf 8S (S@cic3.;road: Whole the road was 

filled by cars.;silnice: Cela silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 

£33(5: £3o@i5 e3;8S;blow: by the force of the blow;rana: silou uhozeni 

£308: Sei 62s eteiza- ®® £3o@8 £3j.c32S§ Szsd sSScso.jroad: I was on the 

road for about one hour till the bus came.;ulice: Byl jsem na ulici asi hodinu nez 

ten autobus pfijel. 

£30(5: Soca^o @® £3od gdzn @g8 sOs^znd) gg£)2rf,;this time: Perhaps, 

this time the questions might be easy also.;tentokrat: Mozna tentokrat budou ty 

otazky opet lehke. 

£30(5: ®» !532rf£3od2s5 SSo@cc (B23§S5o.;times: I took the exam three 

times. ;nekolikrat: Ziicastnil jsem se te zkousky tfikrat. 

£3o8@K)fl2§2a;metaphysical;nadpfirozeny;adj. 

£3o8@K)fl2§2a;supramundane;nadsvetsky;adj. 

£3o8@tfra292S;transcendental;nadpfirozeny;adj. 

£3o8®£3823;traditional;tradicni;adj. 

£3o8©5»;parami (perfections, needed for enlightenment);parami (dokonalosti, 

potfeba pro osviceni);pl. P. parami 

£3o<5o3: ®(S$63 c3Jn £3odc32a° s9@3;path: there is a path to the house;cesta: do 

domu vede cesta;writ. 

£3odQ(^;paths;stezky;pl. 

£3o8®g;ways;cesty;pl. 

£3o{3g@@2rf25Q;parliament;parlament;sg. 

£3o®0 2noc5;aniaml helper (one of previous Jinismt sages); zvffeci pomahac 

(jeden z pfedchozich Dzinistickyc mudrcu);pl. 

£3o5caS23;lateral;bocni;adj. 

£3o5d©c3;party;strana;sg. 

£3o(5c£2ao;ribs;zebra;pl. anat. 

£3o5e3go3;parcel;balik;E. sg. 

£3oc5£3(J;parcels;baliky;E. pi. 

£3o8oGggg;boomerang;bumerang;n. 

£3odo@£)5;pharaoh;faraaon;n. 

£3o8@35d?23cio;customer;zakaznik;sg. 

£3o8£flo823 S33g;technical terms;technicke terminy;pl. 

£3o8@K)ocS23 S)g;consumer goods;spotfebitelske zbozi;n. pi. 

£3o8csjcp £3<5®o5cO®0@S5o)c3;understanding of the highest, pure meaning of 

the teaching;chapani nejvyssiho, posvatneho vyznamu uceni;n. writ. 

ooScg^QsSSci: £3oS(^^Qs§£)c3 ©zsjiJzrfK^purity: purity comes up;posvatnost: 

posvatnost vychazi nahoru 

£3o8c£cpK)oGc^;purification;ocisteni;n. 

£3o8c^cptOoQc3;purity;cistota;n. 

£3o8(£cpK)oGc^;purity;ocista;n. 

(3o5(%^QOss^zn3;puntan;pantan;n. 

£3og23252®o;controller;revizor;sg. 

£3og23)25®o;controller;kontrolor;sg. 

£3ogjn;government;vlada;n. 

£3og2nc3 2a82n£)o;control "control - make";ovladat "vladu delat";T 

£3og25~ic3 2a825")£)o;handle;zachazet s necim (dobfe);T 

£3og®;bridge;most;n. 

£3og®;bridge;most;sg. 

£3og®;bridges;mosty;pl. 

£3og @^S3EocS;lecture of Pali language;pfednaska jazyka Pali;n. 

£3og woE8ffi>i3@cigo;in Pali literature of;v Pali literature (ceho);adv. 

£3og: ®® zsSrf £3og OQzn 29jS£3c3s5 §©Gia>2fl©.;Pali: I learned some more 

Pali vocabulary.;Pali: Naucil jsem se nekolik dalsich vyrazu jazyka Pali.;writ. 

£3og: toggdjSgo £3og <£>G3jn ©znocodosiorf e? 8g£)g gcosfe^ g*2So@E> 

25\25taS® ZX25Q ca3.;pali (language): If at least monks do not learn Pali, 

scholars on this subject will become completely extinct in Sri lanka.;pali (jazyk): 

Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance 

kompletne vymizeli. 

£3ogc3;ladder "foot stick";zebfik "nohy klacek";sg. 

£3ogG: £3og£)Q c8jSggo;loss: became lost;nedostatek: pfisel jsem to 

£3o£}£)2Sl;footnote;poznamka pod carou;n. 

£3o£)K)2rf;footwear;obuv;n. 

£3o£)K)jrf;shoes;boty;n. 

£3o£)K)2rf g(»g;pair of slippers;par pantofli;mn. n. 



£3oGo @g2nGo;betray;zradit;T 

£SoS®S 2s82n£)o;use;pouzivat;T 

£SoS®S zadznOo: ®® 603 £3oSOS @2adiSo;use: I used it;pouzivat: pouzil 

jsem to 

£3oS®S 2Sg cf(»2no;utilized valuables;uzivane hodnotne veci;pl. 

£3o@E)2>")E>o;float;plout;I 

£3ogoS3;outbreath;vydech;sg. writ. 

£3ogo£3: cfogpts £3ogo£3;inbreath - outbreath;nadech - vydech;writ. 

£3o£325")£)o;weld;svafet;T 

C3oe3g;school;skola;n. 

C3oMg;school;skola;sg. 

£3oe3gQ: 2T|fi)go ® J °Q £3o£3g® e52r>ate$?;school: Will you (pi.) come to 

school tomorrow?;skola: Pvijdete zitra do skoly?;writ. 

£3o£3gQ: 8-CB2D £3oesgQ c33.;school: Rangana goes to school.;skola: Rangana 

jde do skoly.;writ. 

£So£3@g2rf;from school;ze skoly 

£3o£3@(32rf 2aOS£3i.rfjn;truant;zaskolak;sg. 

£3o£3@(3jrf 2aOS£3i.2rfjn;truanty;zaskolacky;adj. 

£3oei £523;pass (permit);pruchod;E. sg. 

£3oei 2ad25o£>o;pass;projit;T 

£3oe3° @£)2nQo;pass;projit;I 

£3oc3°23;Easter;Velikonoce;n. 

£3ocio;steam;para;sg. 

£3oei@£350 £52S;passport;cestovni pas;E. sg. 

£3oei@£350 £5ffi5;passport;pas;E. sg. 

£3o£3o;every;kazdy 

£3oeao. e3odgQ2s5 £3o£3o;from - to - : from shop to shop;z - do - :z obchodu do 

obchodu 

£3ot3o-€fii;stone;kamen;n. 

£3o£3i(3;school;skola;sg. 

£3oe3iQ zfl(3 efj.g®;school uniform "school blue clothes";skolni univorma 

"skolni modre obleceni";sg. 

£3o8 3j.@g2T)Qo;moss grows;plisefi roste 

£So82nOo;pound;mlatit;writ. T 

£3o£C25oOo;solder;pajet;T 

£3ot02n£>o;weld;svafet;col. T 

£3o@Kf;almost;temef;adv. 

£3o@Erf: tS\S) 25^86323® £3o@Kf;almost: almost every building;temef : temef 

kazda budova;writ. 

£306: SJ5) ZTuJSjO ®Q £3oeb gi@2n2n£)o.;miss: I miss you. (in a letter);ztrata: 

Chybis mi. (v dopise) 

£3oe!)E>;miss (sb);postradani (nekoho);n. 

£3oe3® gi@JD2T)Oo;miss (sb);postradat (nekoho);I 

£3i2S5®cjQ;packet;sacek;E. sg. 

£3i2s5®8;factory;tovarna;sg. 

£3i29@(32Ti®o;disregard;ignorovat;I 

£3i29@g2n®o;falter;zadrhavat se;I 

£3i29@(32Ti®o;ignore;nezajimat;I 

£3i29@(32n®o;shilly-shally;vahat;I 

£3i29,g®;stumbling;zakopnuti;n. 

£3i-Go;small one;prcek;m. writ. 

£3f3;small one;prcek;f. writ. 

£3i9g-e5;confused;zmateny;adj . 

£3i9@gJD®o;entangle;zamotat se;I 

£3i9@g2D®o;twine;zamotat se;I 

£3i®0: dfj.3 z^s^e 3 S 6 ^ £3j®D 2S25)®o;whelps: (certain) bird eats 

kittens; mlad'ata: ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

£3i®0: £3g@gE3 £3j.QO cfodzaso 23828. ;brood: Cows protect their 

brood.;mlade: Kravy ochranuji sve mlade.;writ. 

£3i®0: 23,23,g £3j.30;young chickens;mlada kufatka;pl. 

£3i®g2rf;brood (of animals);mlad'ata (zvifat);pl. writ. 

£3i9i.OQo;loaded (goods);vylozil (zbozi);p.s. 

£3j3c3o;puppy (and any other animal youngling);stene (a jakekoliv jine zvifeci 

mlade);n. 

£3j.So3o;young animal;mlade (zvffeci);sg. 
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£3;3c3:>;youngling (of an animal);mlade (zvffete);n. 

£3i@QDOo;loaded;vylozil;p.s. 

£3;Sc§;upbringing;vychovani;n. 

£3;5c88cJ;pedigree;vychovani;n. 

£3;3i88c3;upbringing;vychovani;n. 

£3t"€ta;question;otazka;n. 

£3(.^w;treacle;med;n. 

(5\-& @a»@£b£];water melon "honey melon";vodni meloun "medovy 

meloun";sg. 

£3i.255ia;aspect;aspekt;n. 

Oi.255ia;side;area;sg. 

ei&tsQ ef3i9;lateral;bocni;adj. 

S3i.sS@S52rf OidiisQ ci2n£>3;hips, go by (like a crab, going by side);po boku, jit 

(jako krab, jit po strane);T jk. 

£3;.2§d £3£)292T)i):>;prevail ("exist as spread");pfevladat ("existovat rozsifene");n. 

(3i&6 GS2n£>3;spread "spread - go";rozsifit "rozsifit - jit";T 

£3;.2§823 23di.-€Sj;fact, spread;fakt, rozsifeny;n. 

(3i&S&> 2adj.-s5;spread fact;rozslfeny fakt;n. 

£3;.298(3o;spread;rozsifil se;p.p. col. 

{3j.!5®;aspiration;aspirace;n. 

£3(.25®;hope;doufani;n. 

£3i.25®;wish;pfani;n. 

£3i.!5®;wish;pfani;n. 

S3;.!5di@-€dc3;spread;rozsifuje;writ. 

£3i.25di2n£>3;spread;rozsifovat;T 

£3^25-€Sj @233Q;circumambulated;obesel;p.p. writ. 

Ol^Z^B] 2ad2J)0:>;circumambulate;obejit;T 

£3^2525] 2ad25~)E):>;circumvent;obejit;T 

£3^2525] 2ad2n£):>;go round; obej it; T 

£3^£3»: Sydj cfidgD @K»^Q £S^£3»;drive: after disrobing, drive (the car) 

well;fid': po disrobovani si pofade zafid' (v aute);col. jk. 

£3;.^@^2J)Go;rock;houpat se;I 

£3^@^25)£)o;swing;kymacet se;I 

£3(^(DOo;drove;fidil;p.s. 

£3(.gd;mat;rohozka;sg. 

£3igd;mat;rohoz;sg. 

£3^gdj;mats;rohoze;pl. 

£3l2D 2T)(82nDo;arise;vzniknout;T 

£3^251 2r>c82n£>o;spring (arise);vyvstat;T 

£3t25l jni<8ca Eflj.29 gsfo^arise, questions that can;vystat, otazky ktere 

mohoujpl. 

£3 t 2n zni'S'fS 2fldt8s> cweizfca £)l33G3D®G3ffi§;arisen brave scholarly 

effort;vznikle statecne ucenecke usili;n. 

£3t25") aj.2n;jumping;skakanim 

£3(.2n U52n£>o;escape;uniknout;T 

£3(.2n ci2n£>3;run away;utect;T 

B(.jn Efl03ja25lG:>;snap;kfupnout;I 

£3j.2T>: £)Kj £3;. 251 c8cM;see: he ran away;videt: utekl pryc 

£3t2na>25fe»;jumped (for themselves);skocili si;I 

£3t2nc8c3 £3G3t)g;deserters;desertefi;pl. 

O(.jno3: cfj.gg £3j.2nG323Q Sgj^di @^©2rf £)^3gEfl.;question: Answered the 

question. ("Spoke answering the questioned question.") (about a monk, king or 

the Buddha);otazka: Odpovedel na otazku. ("Mluvil odpovidajice na tazanou 

otazku.") (o mnichovi, krali nebo Buddhovi);writ. 

£3i2D(j3;jumped;skocil;p.p. 

Ofjngo (8oM;ran away;utekl pryc;p.s. col. 

O(.jrf;water;voda;n. mn. 

es^zrf ^sSsntbjurinate ("inundate with water");mocit ("zalevat vodou";T jk. 

£3^2rf <£>j82T)£>;water (flowers);zalevat (kvetiny);T 

fflizrf £3£OQ @Ozn£)3;wash oneself;myt se;mn. T 

£3t25 J S e32T>£3o: ®® £3j.zrf £32«£3d ao;5©;bath, take (for monks): I took a 

bath.;vykoupat se (pro mnichy): Vykoupal jsem se.;p.s. writ. mn. 

£3j.zrf es^25l@£fl2ncs;have a bath;koupat se;mn. T 

OjrfjnS^when jumped;jakmile skocil 

Oi.2rf2Do;jumped;skocil;p.s. 



oirfsw: ®® 2a2rf@s»di@® f ^e° ^25~>@2S»® @oo5) g@®s5 &is> £3adQ® 

®@co 2S»@d2a® £3j2rf2n3.;jumped: When I was coming from office suddenly a 

small child jumped at my car.jskocil: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi 

skocilo pod auto. 

£3l2rf2S@;throwing out;vyhazovani;n. 

£3i2rfas2rf59;pension (retirement);duchod (obdobi duchodu);n. 

£3j2rfM(2;pencil;tuzka (obycejna);sg. 

C3(.2rft3(3: ®Q £3i2rfe3(J £3W25§ ©^zrfznjpencil: Give me five pencils. ;tuzka: 

Dejte mi pet tuzek. 

C3(.2rfc3(3;pencils;tuzky (obycejne)jpl. 

£Si2fl a^dt^g^humming bird;kolibfik;sg. 

£3^ dec;sweet;sladky;adj. 

£3t2fi: £3<.2fl ^dj.£>3;honey: sucked the honey;med: cucal med;p.s. 

£3<.2fid£3;sweet taste "honey taste";sladka chut' "medova chut'";n. 

£3(.2fSdw;sweet taste "honey taste";sladka chut' "medova chut'";col. n. 

esjzfi G325l£b;appears to be;jevit se jako;I 

£3^28 cS25l£b;seem;zdat se;I 

£3^23 83 cfca;appeared, people who;objevili se, lide, ktefi se;pl. 

£3^ 83 cfo3;came, people, who;pfisli, lide, ktefi;pl. 

£3i28®;sight;zrak;n. 

£3i2T)®;jumping;skakani;n. 

C3(.zn3;sight sence;zrak;n. 

£3<.2nS;vzhled;appearance;n. 

J3i@2D2n: £3dei£3d©@d53c3j8 e3i@2njD sijrfjevidently: evidently 

contradictory places;zfejme: zfejme protichiidna mista (pasaze);pl. writ. 

£3l@B3(J;chickenpox;plane nestovice;n. 

J3j@e33^;papaw;papaja;n. 

Oi@Z33(i SQ;papaya tree;papaya strom;n. 

esj®-^ SQ;arrived, as soon as Ijdojel, jakmile jsem;adv. 

Ol®-^g 2ad2n£)o;complain;stezovat si;T 

J3i®-^£);arrival;pfijezd;sg. 

e3i©-^2D @JC32s5;if (I) came;kdybych pfisel;v. 

J3l©-^@2D©;arrived, I;pfijel jsem;p.s. 

£3i©@«5JT)03;arrive;pfijet;T 

£3l®2flo3o;arrived;pfijel;p.s. 

£3^03 (B-eSi-;many hours;mnoho hodin 

£3^03 <B-sS» §2rf2nG3;sits (is) for several hours (without movement);sedi (je) 

nekolik hodin (bez hnuti);T col. med. 

£3^03 05325123 2T);.c852r)e>;stands for hours;stoji hodiny;T 

£3^03 S3COc32s5;half an hour;piil hodiny;indef. 

£3^03: £3jc3 @^2ajaQ £3£i@ei;hour: after two hours;hodina: za dve hodiny 

£3jG3: £3^03 @^@25§ gd;hour: two-hour drive;hodina: cesta na dve hodiny 

£3^03: £3tc32aQ £3ei@ei Sei 623255 cf£)D.;hour: A bus came after an 

hour.;hodina: Autobus pfijel za hodinu. 

£3io3: Sid £5zs dznza- ®© £3D@d £3ic32s5 Ssid j83ci3.;hour: I was on the 

road for about one hour till the bus came.;hodina: Byl jsem na ulici asi hodinu 

nez ten autobus pfijel. 

£3io3: S® £3ig3 ©^zssSzrf £52rf2D®.;hour: I'll be back after two hours.;hodina: 

Vratim se za dve hodiny. 

£3j.c3JS^;hour, an;hodinu;. ace. 

£3iG32Szrf;in an hour;za hodinu 

£3i@c3zrf £3;.c3c>;every hour;kazdou hodinu 

£3j.d S£>;previous life;pfedchozi zivot;sg. 

£3td-^;ancient;starobyly;adj. 

£3td-^;ancient;staroveky;adj. 

£3id-^;old;stary;adj. 

£3id-^w;old;stary;adj. 

£3id-^;old;stary;adj. nep. 

£3id@g2rf2f): zajnSQQ £3id@g2rfS) (3ftO-;tum: turn otherwise, can (for good 

deed one receives blame or bad result);otocit se: otocit se na druhou stranu, miize 

se to (za dobry skutek dojde k vycitkam nebo nedobremu nasledku);fig. col. 

£3 t d@g3;floats;plave (samo od sebe, po vode);n. 

£3(.cl2rf2J);f orced;nuceny;adj . 

£3(.cl2rf2J) 2a3gc3;forced, when being;nuceny, kdyz je;adv. 

£3(.cl2rf@2n5;ancestors;pfedci;pl. 
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£3(.0;hut;chata;sg. 

S(.g;little cottage;mala chata;sg. 

O ig;plants;rostliny;pl. 

£3i.g;seedlings;sazenice;pl. 

esiQ @E)2nEb;sprout;klicit;I 

SSlQ @02T)Oo;sprout;pucet;I 

(3iq 8£p2ne>;plant a plant;zasadit kvetinu;T 

Oi.(2S)@2rf;compelled;nutil;p.s. 

O(.go3;plant;rostlina;sg. 

£3(.<3C3;seedling;sazenice;sg. 

Ot(^;huts;chaty;pl. 

£3;.(^02a;hut;bouda (chata);sg. 

£3;.(^023;hut;chata;sg. 

£3;.(^eza;hut;chatrc;sg. 

£3lgs32B25§;hut;chatka;n. 

^ide® 25 *) efSaii^remove a stain "stain - open";vycistit skvrnu "skvrnu 

otevrit";T 

^idS £3l(^§;rolling ( an apple etc.);kutalenim 

£3;.(2!.Sc^;herb;bylina;n. 

^iSe 3 ( 2a ^C)>' J urst (such as of leg, an injury);prasknout (napf. o noze, 

zraneni);p.p. col. 

iil®(^ (from {3(.£;c3);plant;kvetina;n. 

£3iQi3 eSzsi 3i3zrf;descended (to now), because (it);sestoupilo (do dneska), 

protoze to;adv. 

£3j®E> e3K1 o);S2n;maintained (until today), because (it) was;udrzovano (az do 

dnes), protoze bylo;adv. 

Oj®E) t3zn 3323;long tradition;dlouha tradice 

O(0sa5e)Q eqeeq;suitable for keeping;vhodny k udrzovani;adj. 

£3(®i9;being;jsouci;adj. 

S3 ;.£);§ 251 Eta;continue;pokracovat;l 

£3i.Qi9za£)3;endure;vydrzet;I 

eiO$BlEb;remain;zustat;I 

{3jGiS®;enduring;vydrzeni;n. 

S3i.QiS©;existence;existence;n. 

£3i.QiS©;remaining;zustavani;n. 

S3j.Qi52ri3;abode;zil;p.s. 

£3(Qi52n3;existed;existoval;p.s. 

OjG^zrsDjmaintained, was;udrzovany, byl;p.s. 

£3i£)!52r)3;was;byl;p,s. 

£3t®i5®;event;udalost;n. writ. 

£3j®!5® es£>Z5§£>o(»i23®;keeping (certain) behavior;udrzovani si (jisteho) 

chovanf;n. 



byt nasledovany mnichem.;Bh. writ. 

£3(.S^;ascetic;asketicky;adj. 

£3lS^: O;©^ @ODQ epc3;monk: those people who became monks;mnich: tito 

lide, ktefi se stali mnichy 

£3l&s3®;concoction;smichanina;n. writ. 

£3ie38ca;praise;chvalit;v. 

Oj88£);solder;pajka;sg. 

£3ieig@ @®£)(3®;soldering iron;pajedlo;sg. 

£3^8 O£;basketball;kosikova;n. 

£3t8(3D;ripened;dozral;p.p. 

C3<W-€^;ripe;zraly;adj. 

C3<C3-€fy oxcCgci a^-S^ 3 ssd(3 2St^£)3cC.;ripe: Farmer-woman cut the ripe 

ears of paddy.;dozrale: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;writ. 

£3iQ® 2adj.;welder;svafec;sg. 

OltCiCBBSOsnEbjdye (robes etc.);barvit (roby atd.);T 

iilZS)i^Q 2a82n®3;explain;vysvetlit;T 

£3ltOj.^g: 1>2rf (SiWi^Q £>Eterf;clear: from that is clear, that;zfejme: z tohoje 

zfejme, ze;writ. 

l3itf)i^Q: £32s5 £3{.JC^g 0^2D-;clear: one clear word;jasny: jednojasne 

(srozumitelne) slovo;spis 

£3ttflj.^(30;clear;zfetelny;adj. 

£3ttflj.^(30;clear;jasny;adj. 

e3lJfl^®;admiration;obdiv;n. 

£3itOj.^©;confidence;duvera;n. 

£3lJO^®;faith (in someone);vira (v nekoho);n. 

£3iJOj.orf;color, of;barvy;adj. 

e3l£Oiorf;colored;nabarveny;adj. 

£3itOj.osS &3®2a;fair skin, pro;svetlou kuzi, pro;n. dat. 

£3lJOj.c4;clear;cisty;adj. writ. 

aiZS)^ @E)(J;clear oils;ciste oleje;pl. writ. 

t3l££l@G3B J S: 8^ {3jWj@c3E$ <£§> g 2S5Sfl@®2n <^»;colored: silver colored 

rhinoceros' homs;nabarvene: stfibrne nabarvene rohy nosorozcu;writ. 

(3iZS)i6 K)8a~)£>;neglect;zanedbat;n. 

OiZfiid K)82nO:>;neglect;opomenout;n. 

OiZS)i6 w8jn£>;neglect;zanedbat;T 

ai^\6 K)82T)0:>;omit;vynechat;T 

OijSga (from t3<8go);ripened;dozral (o ryzi);p.p. col. 

ai^Qr. @(33(^ J3i.jS(33;mature: coconut matured;dozral: kokos dozraljp.p. 

Ol@t02D;boiling;vafic£;adj. 

Ol@t02D;ripe (about king coconut);zraly (o kralovskem kokosu);adj. 

£3l@t02T)Oo;ripen (about rice);dozrat (o ryzi);I 

t3lg: g®3 es^ig SQjDiS. transplant: Children trsansplant.;rostliny: Deti 



iO!?®Ogrf: abated w& esiO^Segrf c3sta3®;manners: have calm and pfesazujI (pikyruji).;writ. 

£3lg^;accountred;obleceny;adj. 

£3(g^ SSzdGj: cf-siOgS £3jg^ 83ki @^£>@eoK};have: goddess having a 



quiet manners;vlastnosti: udrzovat si klid a ztiseni se;writ. 

£3jG@i32n®3;descend (by generation);sestoupit (generaci);I 

(Sl&dqS) (from £3®d2nGD);assignment (also at school);ukol (take o skole);n. 

£3jG8ci;said (he);fekl (on);p.s. writ. 

C3(Ocg: S)pzr§ d<Ocg esd;told me: as they told me;fekli: jak mi feklijwrit. 

£3;.®6g: es^Ogg cfrf^©jrf;said: in the way they said;fekli: tak jak fekli;writ. 

OjOegc5<.;said;fekl;p.s. ow. 

£3(QegtO;said (they);fekli (oni);p.s. writ. 

£3iQ®£32n£)D;digest;stravit;I 

£3(®@es2n£>D;ripen;dozrat;I 

S3i.O@e32n£)D;said, is;feceno, je;I 

£3;.0(.23 £3ste2rf;descendants;potomci;pl. 

£3-(.O t 23: 0&z$@e£ 2^g £3j.Oi!3 eftSQ® e^znc3;has: the Abhidhamma 

knowledge which the monk has;ma: znalost Abhidhammy, jakou ten mnich 

ma;writ. 

0(®i.25§Q;existing;existujici;adj. 

£3;®;.2§Q;held (maintained);udrzovany;adj. 

Oi.®i.22§Q;maintained;udrzovany;adj. 

0;.®(.!S®;existence;existence;n. 



£3j.3^3;ascetic;asketa;sg. 

£3(3^3: @® cfrfsi @qzs> Oj.3^3 38rf ©znassesSos og^.jmonk: These two 8eo-;dishes (plates, cups etc.);nadobi;pl 

extremes should not be sought by a monk.;mnich: Tyto dva extremy by nemely 



hornjmit: bohyne ktera ma rohjcol. 

J3igg2rf2Dt (from fflyjgrfojrf 2nj.£fl(.);motivated, not;nemotivovany;adj. 

C3t2D;pen;pero;n. 

C3t2n;pen;pero;E. sg. 

£3i2Dffi§: ©®£3G3 g£) £3i2D2S§ i9@G32n£)D.;pen: There is a pen on the table.;pero: 

Na stole je pero.;col. 

e3tzrf;pens;pera;E. pi. 

tSirfz^rf: ®Q £3j.2n25S§ @^jrf2D;also a pen: Give me a pen too.;pero take: Dejte 

mi take pero. 

£Si®cs;showing;ukazovani;n. writ. 

OiBQo. Oi8e3S§ Gj.JOt(33 O1BQ3 ®@a)".;ceased: As if it has rained and 

ceased.;ustal: Jako ticho po boufi.;idi. 

OiQo;presented (himself);ukazal se;I 

aiQocz: Sznwa Oi®3c3;show: he has shown a smilejvyjevil: vyjevil usmev 

£3i3(Jg;beaming (of sun);zafeni (slunce);n. 

8- aagc3;GI water;erarni voda;n. 

8-: £323?gdi.tso3D 8» 8-^es 02DG3 @G3^3c3.;meritorious activities: Good man 

utilized his wealth for meritorious activities. ;zaslusna cinnost: Dobry clovek uzil 

sveho bohatstvi k zasluznym cinnostem.;writ. 
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8k>- @K)D^2T)Q3;do the washing up;myt nadobi 

8es> @Ma^2n3a;wash dishes;myt nadobi 

8t02rf;ceramic;keramicky;adj. 

8eoa25a;plate;talff;sg. 

8»8;small (in size);maly (o velikosti);adj. 

8-D;small amount;male mnozstvi;adj. 

8D3;jasmine;jasmin;sg. 

80®32T)3a;burn;palit;I 

8D@£>2n£b;burn;hofet;I 

8Q;back (of body);zada;sg. 

8Q;outside;venku, mimo 

8Q;outside;mimo, venku 

83 s9S©;disposal;likvidace;n. 

8Q @32T)3a;depart (about train);odjet (o vlaku);I 

83 @32T>3a;escape;uniknout;T 

83 ©OznOa. 2n£0@o32rf ^eiS> 83 @325l3a;move from: the air moves from 

nostrils;vychazet: vzduch vychazi z nosnich direk 

83: 3Q@3- 83;outside: outside of the town;ven: ven z mesta 

83:83 abasia) §2rfK")Oa;outside: he is somewhere else;ven: je nekde jinde 

832Sicj3;crust;kura;n. 

83z95©: £,e$® G3j.j8© - gete) 832§5©;outbreath: inbreath - 

outbreath;vychazeni: nadech - vydech 

833;away;pryc;adv. 

833 ©Sada cftZS;important;markantni;adj. 

833 ©Eada cf<.za;salient;vyznacny;adj. 

8325te©25)3a;depart;odjet;T 

SSateGfja GSK)3a;depart;odjet;T 

83es;a;copy;kopie;n. 

83e3!3;print;vytisk;n. 

83os§;reproduction;reprodukce;n. 

83erf 2a@g©: 3© SdDS^Bofjoci ©^Ozn GesedsS ®°c§8 ©aQe 

es3t02rf eScB-€S23o33 83t3rf 23@g©.;copying: I was copying notes od 

second grade (students) to computer.;pfepisoval jsem: Pfepisoval jsem do 

pocitace poznamky druheho rocniku university do pocitace.;writ. 

83d3;abroad "out - country";zahranici "mimo zeme";sg. 

83d3;foreign country "out - country";zahranici "mimo zeme";sg. 

83d3rf @C02rfjD2TiQa;import;dovazet (ze zahranici);T 

83Q(J;back (of body);zada;pl. 

83S3;exit;vychod;n. 

83S3;exit;vychod;sg. 

83@32n3a;go out;jit ven 

83e32s53g SO 3^25ac3;alien beings worship;mimozemst'anu uctivani;n. 

83e32S?3g SO 3^K)c3;worship of alien beings;uctivani mimozemst'anu;n. 

83e^K>d;external;externi;adj. 

83eia>d;external;vnejsi;adj. 

8332flc3;park;park;sg. 

85;powder;prasek;n. 

8© @2S»32nOa;pound flour;mlatit mouku;T 

83 @35gc3;pasta;testoviny;n. nep. 

8323i.3;pastry;pecivo;n. 

83@2aa2rf<^;backbone;patef;n. 

83od@£3;behind;za;plc. prep. 

8Siod@a: a^Sos 8©£S6fce3;behind: behind kuti;za: za kuti 

8Cpec;mildew;plisen;n. 

8©G3;area;oblast;n. 

83o3;ground;zeme;n. 

85^35 g)E')8c3;pituitary;hypofyza (podvesek mozkovy);n. anat. 

83cg38 a}2rf8c3;pituitary;podvesek mozkovy (hypofyza);n. anat. 

830efl(2;help;pomoc;n. 

85QjO(2;support;podpora;n. 

830jO(23;postponed;odlozeny (casove);adj . 

833tO(23;procrastinated;odlozeny (casove);adj. 

SSwdZTjfflS? (83esd+2T)C">rf));uneducated village man;nevzdelany vesnican;n. 

writ. 



83tsd2T)(»2§ ©jfl@£32s5;rural person (uneducated);vesnicky clovek 

(nevzdelany);n. writ. 

8g J3es3;backwards;nazpatek;adv. 

8g 3tC(33;expelled;vyhosteny;adj. 

8g 3tO(33;expelled;vylouceny;adj. 

Scjsesjback side;zadni strana;n. 

8cj£3£3;behind;za;prep. 

8p)3;page;stranka;n. 

8@3 c3SaGa;ride (an animal) "on back - go";jet na (zvifeti) "na zadech jet";T 

8©3 c3Sa©a: 3® cfgcaa 8@3 cSsS^ga 2§@cSEa3a.;ride (an animal): I have 

ridden on an elephant.;jet na (zvifeti): Jiz jsem jel na slonovi. 

8£Jj.(^g;turf;drn;sg. 

8g 2ad25a3a;concatenate;pospojovat;T 

S-sSfQeasi: S-cSiBesasi @2na325to3 ©a @saa 6s^ £fi2B.;alms-round 

(pindapata): If there is no alms-round (pindapata), I would not have 

come.;almuzni obchuzka: Kdyby nebylo almuzni obchiizky (pindapaty), nepfisel 

bych.;writ. 

8-^£3;good;dobro;n. writ. 

S-iSes: efgcswosi 8^&ts ©trfi^ @©3^?;to: Will it be conducive to 

unwholesomeness?;k: Povede to k nedobrote?;writ. 

8-Ses: ef£32ai3 g cfznScs 8^S>£3 oDiSzn cf§cs ©Gznjcausing: false and 

meaningless speech causing displeasure;zpusobujici: nepravdiva a bezvyznamna 

mluva zpusobujici nespokojenost;writ. Bh. 

3-&ts: wrfgd^csa 8- 8-€»es oDzncs ©O3^3o3.;for: Good man utilized his 

wealth for meritorious activities.;k: Dobry clovek uzil sveho bohatstvi k 

zasluznym cinnostem.;writ. 

3-&U: tiSiaiS^Q (^Os^ 3^&ti;to: to show the connection;aby: aby bylo 

spojeni ukazano;writ. 

8ej;clot;srazenina;n. 

8g 2aC)2n03;conglomerate;pospojovat;T 

8g Sem 3S2n©3;almsround;almuzni obchiizka;bh. sg. 

8g Beoa: 8g Beso Qi.S©.;alms-round: I went for alms-round.;almuzni 

obchuzka: Sel jsem na almuzni obchuzku.;p.s. writ. mn. 

8g@E»3;conglomerated, having;ujednotil a;p.p. 

82a;bile;zluc;sg. 

8is3!3 cfg!3;out, having come;pfisel ven a;p.p. writ. 

8rfffil;bat;palka;sg. 

8rf2a;long stick;dlouhy klacek;sg. 

8rf2a;rod;tyc;sg. 

82552ag;brass;mosaz;n. 

Srfffilg 2ado^;brass scale;mosazne vahy;pl. 

Sz^zsgDgrf w^qj ^@c32rf@rf;brass, made out of;mosazu, vyrobeny z;adj. 

col. 

82§;bats;palky;pl. 

825: tiS)t£(5 825 ca£llSGSD;sons: all sons of Sakyans;synove: vsichni synove 

Sakju;writ. 

3-^6 tsfiq 2Sc5rfjn;develop a film (from a camera) "pictures - clear";vyvolat 

film (z fotoaparatu) "obrazky - projasnit";T 

823a;father;otec;n. writ. 

Ssaa 05K)!323;parricide;otcovrazedny;adj. 

8i3a gjg2S;patriarchal;patriarchalni;n. 

8ffi)a@(3523ca;world of dead fathers;svet zemfelych otcu;n. 

S^ca ^25§2a2njrf;offering, those, who should get;obdarovani-hodni;pl. 

8^©;donation;darovani;n. 

8^©;offering;darovani;n. 

8^d<.;hay;seno;n. 

8^d(jhay;seno;n. 

8^d(.;straw;slama;n. 

8^d(jStraw;slameny;n. 

82n£}£332a;almsround;almuzni obchuzka;bh. P. sg. 

8zn©2Ti @^ iee d. thing to;nakrmeni, vec k;n. 

SznQzn ©^gratified thing;uspokojeni, vec k;n. 

8zn©2rf: cft&s, raan, anaes, ^3, cs5d 8jn3rf;rejoice: rejoice the five 

faculties;rozradostfiovat: rozradostnovat pet smyslti;writ. 

SznOa C0i2fi©;rapture;vytrzeni (extaze);n. 

8zn3a on2fi©;rapture;extaze;n. 
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8rf £3jQ;lucky colour;st'astna barva 

8zrf Odesis £5®g^3c3;merits, the tradition of uttering the sentence of rejoicing 

of;zasluh, tradice prosloveni vety radosti ze;n. Bh. 

Szrf Gd23B es®g^3c3;tradition of uttering the sentence of rejoicing of 

merits;tradice prosloveni vety radosti ze zasluh;n. Bh. 

8zrf: SzrfOzrfiacsjd e>i& ^® U2$2%z?>0 @^2n£)Q OQo 8rf £><S 

®Q3;merit: merit increases much more when gifts are given to a meritorious 

persion than when giving (it) to animals;zasluhy: zasluhy se zvysuji mnohem 

vice kdyz jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou darovany 

zvifatum.;writ. 

5rf3;contribution (small, financial);pfispevek (maly, financni);n. 

Szrfzsjd caateEb: ®@(sf Szrf^dcss 1 ) o>ate!;take a photo: Take a photo of 

me!;vyfotit: Vyfot' me! 

Szrfzsjd corfaiOa: ®Q 8e$j§<5 o>ate w t z9 ^?;take a photo: Can I take a 

photo?;fotit: Mohu fotit? 

82rfqid;pictures;obrazky;pl. 

Szrf^d S5i£3i.(J £3Z3;picture postcard;pohlednice;n. 

82rf^dc5;picture;obrazek;sg. 

8ate;dew;rosa;n. 

8rfO£§;meritorious;zasluzny;adj . 

SrfQrfsxw: SrfOsfecs:)® si^cS ^® essSqizrfQ ®^DQ D£b Szrf DjS 

@03;meritorious person: merit increases much more when gifts are given to a 

meritorious persion than when giving (it) to animals;zasluzna osoba: zasluhy se 

zvysuji mnohem vice kdyz jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou 

darovany zvifatum.;writ. 

82nji9;generous;stedry;adj. 

82fl;dew;rosa;n. 

82fl;dew;rosa;n. 

8zfl;drops (of water);kapky (vody);n. 

8sfl ab2T)Go;shower (soft rain);poprchava;T 

Szfl S»gO;dew drop;kapka rosy;sg. 

B£\ S^;dew drops;rosy, kapky;pl. 

8£33£3;thirst;zizen;n. 

8£33£3G3;thirst;zizefi;n. 

88e5^e^;cucumber;okurka;n. 

88es^K^ @C">^c3;cucumber (one of);okurka (jedna);sg. 

88zn£>3;blossom;kvest;I 

88djn03;blast;vybouchnout;I 

888®;explosion;vybuch;sg. 

88g3;blossomed;vykvetl;p.p. 

88(33: ®gf 88(33;blossom: flower have blossomed;kvest: kvetina vykvetla 

8g-€S ©QgK^marsh with blooming flowers;bazina s rozkvetlymi kvetinami 

8pd<2n3;blasted;vybouchnul;p.s. 

8@e32nCo;blossom;kvest;T 

8@ss3: §)($ 8@S33.;bloom: Flowers bloom.;kvetou: Kvetiny kvetou.;writ. 

83^ 8©2n;awake;probuzeny;adj. 

8®3® £0{.2§ge);rising and falling (of abdomen, meditation practice);zvedani a 

klesani (bfisni steny, meditacni technika);n. med. 

8®@o)2n£>3;beats (about heart);tluce (o srdci);n. 

8®@S2n£>3;elated, be;povzneseny, byt;I 

8®®o)2n£>3;pround of, be;pysny na, byt;I 

8®@32n£)3;puff;oddechovat;I 

8®®;leap;skok;sg. 

8®2n£b;blow;foukat;I 

8©25">£):>;blow (a whistle);piskat (na pist'alu);T 

8S® - JOi29g®;inflation - deflation;zvedani - klesani;bh. n.. 

8S® - J£n.2§<5®;rising - falling;zvedani - klesani;bh. n. 

8s}do;boa;anakonda;sg. 

8£)do;cobra;kobra;sg. 

8gdo;python;hroznys;sg. 

8s}do;python;anakonda;sg. 

8c3;pleasing;potesujici;adj. 

8ca;stage;faze;n. 

8ca;step;krok;n. 

8ca;step;krok;n. 



8c^;step (part of a plan);krok (cast planu);n. 

8cs cij.£j®;escape;vychod;n. 

8c323d(.;handsome;hezky (o muzi);adj. 

8cSi5®o@-«S>5: 8g325®d@-«S5 qoQ (fOOo^ @^2§.;fathers: Fathers give us 

advice. ;otcove: Otcove nam radi.;writ. 

8ci2n;cover (small);zatka;sg. 

8c^2n;cover (small);vicko;sg. 

8g3@2D3 e323;piano;piano;E. sg. 

8cS®H)i9;fly, they;letaji;v. 

BcsSiSi: i$6k$<&q$ 8css);§.;fly: Birds fly.;letaji: Ptaci letaji.jwrit. 

8c^cqd(.;breast;prso;n. writ. 

8cid;powder;prasek;n. 

8c5d(.;talc powder;pudr;n. 

8c^(J;name of a boy;jmeno chlapce;name 

8o3£)d;stage;faze;n. 

8o3£>d;step;krok;n. 

8o3£>d;step;krok;sg. 

8csDd;step (part of a plan);krok (cast planu);n. 

8os£>d 2s£>2n£b;step into;vkrocit;T 

8o3£)d ®2fl2n£)D;step into;vkrocit;T 

8o5i3;arca;arka(?);n. 

8c^o;father;otec;writ. 

Sgso: ®@of 8cm ©w^GjSQzrf g^znsios? ^OegQ ®i2nGi'3.;father: It is good 

if I stay until my father's is free from wrong view.;otec: Bude dobre kdyz pockam 

az dokud mvij otec nebude prost spatneho nazoru.;writ. 

8cso®3;famer, to;otci;n. dat. 

8cM2T)£b;fly;letat;T 

8c33@2Ti30;piano;piano;E. sg. 

8cM023;wing;kfidlo;n. 

8c33025§;wings;kfidla;pl. writ. 

8o3os)2nQD;fly;letat;T 

Scsowd S5dzn£)3;fly;letat;T ow. 

8c33£3d zS5®;flying;letani;n. 

8c33£3d @za@drf£)3;fly, may they;letaji, kez;v. ow. 

8o33eS(33: ^d^ogs? cftoorf 8c33£3(33;flies: Bird flies in the sky.;leta: Ptak 

leta v nebi.;writ. 

SgQd @gfeo5;pewter;cin;n. 

SogQd Jfi3d2DG3;pewter;cin;n. 

8o5@2nd(J £32S;funeral;pohfeb;E. sg. 

8@G32rf 8o3: 8@G32rf Sea ^>Eflg® 2nj£3;step by step: ascending upwards step 

by step;krok za krokem: stoupa nahoru krok za krokem;writ. 

8823d;offering;dar;mn. 

88rf jSo32n03;chant (Buddha's preachings);recitovat (Buddhovy promluvy);T 

88255 ®«cj£)d@d;stage for chanting Buddha's discourses and protective 

chantings;podium kde se recituji Buddhovy promluvy a ochranne recitace;n. 

8825§: ®® efjfls? qDdQQ @®rf® znjiSQ, 88s§ zScao, eodOzdo 

2S5@g2>.;pirit (chanting): I, like in other days, got up, chanted pirit (preachings in 

Pali) (and) meditated.;pirit (recitace): Jako (i) v jinych dnech jsem vstal, recitoval 

Pirit (promluvy v Pali) a meditoval.;p.s. writ. 

88z5l®©;bestow, I;udeluji;v. writ. 

88si®©;confer, I;udeluji;v. writ. 

88^Qrf ssozS @0(330;Parinibbana, the time of attaining;Parinibbany, doba 

dosazeni;n. 

882fl@£)2rf@2ng: ep8 8c3(J@e^ g^ :l ?3 £ ^ 2n ® c52 ^ 882fl@02rf@2ng.;attain 

final Nibbana: Let us all attain the final Nibbana by the knowledge of the 

Buddha.;Nibbanu, dosahnout konecnou: Vsichni dosahneme konecnou Nibbanu 

znalosti Buddhovou.;ow. 

88®^2T)Qo;preen;urovnat;T 

88®^OD;rub;uhladit;T 

88© ^j.tO;penis;penis;n. 

88© £3i^®rf;masculine appearance;muzsky vzhled;n. 

88© g®c33;boy;chlapec;sg. writ. 

88© g®cS3: adj.-€S5 88© g®caj;boy: young boy;chlapec: mlady chlapec 

88©zrfQ;boys, to;klukum;n. ace. 

88©zrfQ;boys, to;chlapctim;n. ace. 
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83go;filled;naplnil;T 

8Sg3;full "have filled";plny "naplnil";p.p. 

83g;fillings;naplne;pl. 

8S@£)2n: 6 88@E>@2rf tooggdjOdi ozn8 znS)d) SiQ 2sd2nO:>.;pirivena: 

There are fifty monks in that pirivena.;pirivena: V te pirivene je padesat mnichii. 

83w;assembly;shromazdeni;cl. writ. n. 

85tS2S0;in large numbers;v mnoha 

888g;clean;cisty;adj. 

888g 23®;cleanliness;cistotnost;n. 

888g J3@Q gi^;cleanly;cistotny;adj. 

883g sadzn ^c3d;cleaning liquid;cistici prostfedek;sg. 

888g S5d2D g^cid: £)S 888g zada-i g^csd esaSDS 23g cg^cS.jcleaning 

liquid: You must use the cleaning liquid.;cistici prostfedek: Musis pouzit cistici 

prostfedek. 

8S8g S5d2nQD;clean;cistit;T 

858g zadznGo (aoa@carf);sanctify ("purify from sin");posvetit ("ocistit od 

hfichu");n. 

858g -iS)6s)Oo: egg&Ss') S)£> gg 858g zadsta 5)@2n, &£>0 S)SS 

ggQzrf 3® ge?5a»Eto.;wash: First you should clean the chairs, then you can 

sweep the floor.;umyt: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom miizes zamest 

podlahu. 

8S8g TSdsnOr. @£33@gDt) 888g 23d2T)£b;clean: to clean the floor;vycistit: 

vycistit podlahu 

858g radznOo: ®® orfsScs cfjfl^g:> 888g zad©.;clean: After tomorrow I 

am cleaning the class.;Pozitfi cistim tfidu.;writ. 

888g g£>d(E>;tabula rasa (locke's idea of nescience at birth);tabula rasa (nazor 

J. Locka o kompletni neznalosti novorozeneho);n. 

888g: g23 888g gffitoa gg c3<..;clearly: Suffering is clearly seen.;jasny: 

Utrpeni je jasne videt.;ow. 

888g£>: 888g£) azs> @e3©2n zasw 2Sd2rf2n!;clearly: Speak slowly and 

clearly!;ciste: Mluvte pomalu a jasne! 

88@£3c3;reservation;vyhrada;n. 

88tSg3;declined;zhorsil se;p.p. 

88jSg3;degraded;zhorsil se;p.p. 

88jSg3;rotten;shnily;adj. 

88jSg3;worsened;zhorsil se;p.p. 

88tS iS@S: ga«!5esdoe)i&2ncS25§ a)OQ 88"c8 ;S@S;declined: (it) has declined 

to despising of views;upadat: upadlo to k pohrdani nazory;writ. 

88j$€);decline;sestup;n. 

88j$£);decline;upadek;n. 

88j8£);degeneration;degenerace;n. 

88jg-S^;degenerate;degenerovany;adj. 

88jg£);degeneration;degenerace;n. 

88@t02D;defeated;porazeny;adj . 

88@tfl2n;unsuccessful;neuspesny;adj. 

88@K)2T)QD;wear down;opotfebovat se;I 

88@K)2nQD;wear out;opotfebovat se;I 

88 aznOr. C2o6 8c3gg dOODjcznOgzrf 88 (8@cic3.;filled: The road was 

filled by cars.;zaplneny: Silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 

88: Ojefes eiS)^ ^§s5 gg 88 2njSi.;filled: There was a rain ("received"). 

but the well did not get filled.;naplnit se: Byl ("dostal se") dest' ale studna se 

nenaplnila.;writ. 

882s58ca;examining;zkouseni;n. 

88e>;filling;plneni (neceho);n. 

8dff^;filled;naplneny;adj. 

8df€^;full;plny;adj. 

8dj@«tfa;filled;naplnil;p.s. writ. 

8d(.g;proverbs;pfislovi;pl. 

8di.Qzrf;pirivena (Buddhist school for monks);pirivena (Buddhisticka skola pro 

mnichy);n. 

8@d2ne>;fill;plnit;I 

8@djn£)3;filled, be;naplnit se;I 

8@dzrf£);up to the brim;az po okraj 

8@d3: OiduO g- 8@d3.;fill: Wells get filled due to rain.;naplnit se: Studny 

se naplni kvtili desti.;writ. 

8@5jn£):>;fill;naplnit se;I 



8g @25»Qc32S>;log for sitting;klada na sezeni;sg. 

8g: 8g SgK)Corfjn£>;wings: spread wings;kfidla: roztahnout kfidla 

Sggrf: epj.ES Sggzrf @zn:>C0Efl:>;eye lash: without blinking an eye "eye - lash - 

without - close";fasy: bez mrknuti oka "ocni - fasu - bez - zavfeni" 

8gg®;syllables;slabiky;pl. 

BQtsq: eaebd@<i Sg^gQ wodzn @E)D£);repulsion: subjected to repulsion 

of society;odpor: je pfedmetem odporu spolecnosti;col. 

Sgcozs e3@®S>o3;orthodoxy;pravoslavi;n. 

8go>23 e3@e>s>cs;orthodoxy;ortodoxnost;n. 

8gcozrf£)2n03;dedicate;venovat;T 

8gcoi2fi®s§ S5d2nOo;offer;nabidnout;n. 

Sgi^d: &323D Sg^dsa ©gjrfzsvanswer: give me a true answer;odpoved': dejte 

mi pravdivou odpoved' 

8gc5@ 235d2n£)3;treat;osetfovat;T 

8go3@ 23g K)(.zS;treatable;osetfitelny;adj. 

8g@0?S;procedure;postup;n. 

8g®£)(2;order;pofadek;n. 

8g@£>(2;order;pravidlo;n. 

Sge-Ogffi? 2Tn;confusion;zmatem';sg. 

8g@S(32S§ J5~!t;disorder;nepofadek;sg. 

3gdc^So;burnt;hofel;p.s. 

8g^fS);rotten;shnily;adj. 

2q-Sa;rotten;shnily;adj. 

8D05 ©gJOoc^pewter (metal);cin (kov);n. 

8525d;gladness;radost;sg. 

8S25d;pleasure;poteseni;sg. 

8S^di;clean;cisty;adj. writ. 

8S25dj.;pure;cisty;adj. writ. 

SS^dj a)0;purity;cistota;n. 

SSSga: d^5s5 S)o&csQ 8S8g3;entered: entered the path to 

arahanthood;vstoupil: vstoupil na stezku k arahantstvi;col. 

85e^®;access;pfistup;n. writ. 

8S@eS2n;entrance;pfijezdovy;adj. 

8S@£32D @3iSc3;entrance way;pfijezdova cesta;n. 

8slQ;starch;skrob;n. 

8es gi©@;cleaning;cisteni;n. 

8e3g£)jrf e3ffi5;brush (for dust);smetacek;sg. 

88@si5@(3;pistol;revolver;col. sg. 

88@si5@(3;pistol;pistole;col. sg. 

88&3;stupido;hlupak;sg. 

8ci8;mad;silena;adj. f. 

88eg;mad;sileny;adj. 

8825);duster;houba (na myti);sg. 

88©;cooking;vafeni;n. writ. 

8wgD2T)03;brush "brushing - put";kartacovat "kartacovanim vkladat";T 

8Eflg32n03;wipe;drhnout (cistit);T 

8£flgDJS~)Q3;wipe;smazat;T 

8K»S|;feathers;pefi;pl. 

8a53Q;wings;kfidla;pl. 

Swap 25dss§;Feather "wing's stick";pero (ptaci) "kfidla tycinka";sg. 

8tOD§ 2^ds§;quill;brk (ptaci);sg. 

Stojg: fiS5)Q 8jooc^;wings: wings to a tortoise;kfidla: kfidla zelve 

8tSQ;help;pomoc;n. 

8ESQ;help;pomoc;n. p. 

8ESQ;refuge;utociste;n. 

3'SQ @Qrf2n3;helper;pomocnik;n. 

8tSQ @Q2rf2D3;savior;spasitel;n. 

8tSc): fiiSrf, cfaQ 23D@of 8^?Sg?;refuge: So, who is your refuge?;utociste: 

Tak, kdo je nasim utocistem?;writ. 

8sSQ2s5 gabO>25'>£);find a help;najit pomoc 

8sSQ2s5 63(.(3@e3@S»255;benefit, if there was provided a;blaho, kdyby bylo 

poskytnuto;n. 

SsSQzriQjjestablish (oneself);ustanovit se;T 

8sSc)za03;help (be helpful);pomoci;writ. T 
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8j8Q£>2n£>D;establish;ustanovit;T 

8j89£>K}£>D;establish;ustanovit;n. 

8jSQ02n£)D;fix, upevnit;T 

8jSQD;aid;pomoc;n. writ. 

8j8®D;favour;laskavost;n. writ. 

8'cSQo;relief;uvolneni;n. writ. 

8jSS Sii2n;situation (position);umisteni;n. 

SsSS S5i2n gs§Ojne>;locate;urcit misto;T 

SsSS S1J.2D @e33G3DC02rf2n£)3;locate;urcit misto;T 

SjSS jSjjflaS f>Gs§ 2ad2T)03;dislodge;vytlacit;T 

SjSSgs c^ G^-eSjQ&jqualities in which one should be established;vlastnosti v 

jakych by mel byt (kdo) ustanoven;pl. 

8j8S@ci;establishes;ustanovuje;writ. 

8jSS@ci;settles;ustanovuje;writ. 

8jSg 3®;setting (up);ustanoveni;n. 

8jSg£)2n£)D;establish;ustanovit;T 

8s8c]G2r>£b;fix, upevnit;T 

8sSgG2nGo;install;instalovat;pc. T 

SsSgjGznGojset up;nastavit;T 

8j8S|Oo ffl(.2>?®;setting up;zf£zeni;n. 

8jS2n£>3;brush (abrade);kartacovat;T 

8j8s">£>3;wash;cistit;T 

8jS2n£>3;wipe;smazat;T 

8jSzn£)3;wipe;drhnout (cistit);T 

8j828®;swimming;plavani;n. 

SjSztj®® 23Q323ca;swimming pool;plavecky bazen;sg. 

SjSztj® SiQ32Sc3;swimming pool;plavecky bazen;sg. 

StSg® egdcSD: SjSst;® esdcsa dgDCS3@ci @e3<§rf 8ziS.;swimmer: Skilled 

swimmer swims slowly in the water pool.;plavec: Dovedny plavec pomalu plave 

ve vodni nadrzi.;writ. 

8jSo3;knife;ntiz;sg. 

8j8@cs;knife;nuz;sg. 

8j8@G32rf cf28a")£)3;stab by knife;propichnout nozem 

8ge3g;umbrella;destnik;n. ow. 

8g @OT0ffisteQ3;deny;odmitnout;T 

8gepd@coza;accepted, having;pfijal, po torn co;v. 

8g23jrf2n;backside of a house;zadni strana domu;n. 

8g232rf2D;rear of a house;zadni strana domu;n. 

8g2S»;cancers (diseases);rakoviny;pl. 

8gffi»D;cancer (disease);rakovina;sg. 

8g25g;abominable;odporny;adj. 

8g25Q;disgusting;odpomy;adj. 

Sgfflia @si:>Wiffi§2S29;unacceptable, something;nepfijatelneho, neco;n. writ. 

Sgoizrfzn: S52^^ ©gza @s»d gznrf Sgfflzsto @SsiE)3.;accept: Even if 

the legs become lame, (one) must accept it.;pfijmout: I kdyby nohy ochromely, 

musi to pfijmout.;met. col. 

8gffl2rfzn£)3;accept (sth from sb);pfijmout (od nekoho neco);I 

8gffl2rfzn£)3;believe;vent;T 

8gffl2rf£)2nOD;offer (sth to sb);nabidnout (nekomu neco);T 

8gfflj.2>?@® 2flgu)o5;receptionist;recepcni;n. 

Sgz^d: 23a^ Sgi^dffi? ©^stezrf 2T>i.;answer: (He) doesn't give a direct 

answer.;odpoved': Neodpovi pfimo.;col. 

Sgz^d: Sgz^dzrf @2T)d^ ®co Jc82rf2n;answer: avoid giving an 

answer;odpoved': zdrzet se odpovedi;col. 

8g@2r>ocoza gi^ 23® 2ac33;unacceptable myths;nepfijatelne mytyjpl. 

8ge3;^®;adherence;vernost (ritualum);n. 

8g£3j.^®;adherence;dodrzovani;n. 

8g£3i^®;observance;dodrzovani (pravidel a ritualu);n. 

8g£)2rfg;about (someone);o (nekom) 

8gS)2rfgD;about (someone);o (nekom) 

8gH)g;concerned;tykajici se;adj. writ. 

8gS)g;concerning;tykajicf se;adj. 

8gH)g: cfoffl® 8g£)q @£3o23ffi5;regarding: a book on religion;tykajici se: kniha o 

nabozenstvich 



8,gS^: cpco® 8gH)g£> go325~)GD;about: he is writing on religion;o: pise o 

nabozenstvi 

8gS^: eS 3®ci esSffl-atoscszrf rag ®o 23j®s§ ^£}oOs5 8gS^ 

©Ewdz^dj. ©esoc&XBisfl® e3^JC3ca.;about: That was because yesterday I searched 

information about my favourite game.;tykajici se: To protoze jsem vcera hledal 

informace tykajici se me oblibene hry.;writ. 

SgSq: HbWD 8,gSq Smdq 4<.?~lS2s5;regarding: big knowledge of 

languages;ohledne: dobra znalost jazykii 

8,gS^: @® 8g3<j §>ffl2fi®;regarding: learning these (things);tykajici se: uceni 

se techto (veci) 

8,g3^£>;about (maybe);asi;adv. 

8,ga)^£>;approximate;pfiblizny, pfiblizne, pfiblizna;adj. 

8,gS^Q;approximately;pfiblizne;adv. 

8,g3g @D;clear, becomes;jasnym, stava se;v. 

SgSg: SgoigL) Oss) gjg Q&css^reflected: reflected original 

teachings;odrazeny: odrazene (jako v zrcadle) originalni uceni;pl. writ. 

8,gSg£);image;obraz;n. 

8,gSgO;likeness;podoba;n. 

8,gSgO;reflection;odraz;n. 

8,g®c3;statue;socha;sg. 

8,g©;idols;idoly (sochy);pl. 

8|g©;statues;sochy;pl. 

8,gca;fruit;plod;n. 

8|g@o3(3 2ad25}®3;adjust;pfizpusobit;n. 

8g@G3(3 2Sd2n£>3;adjust;nastavit;T 

8,g@c3(3 23d2n£)3;arrange;uspofadat;T 

8|g£)2ri;possible;mozny;adj. writ. 

8|g£)d;drawback;zapor;n. 

8,g@023;procedure;postup;n. 

8g®£)23S 8gSq Q;ritual;ritualni';adj. 

8,g@£)g;method;metoda;sg. 

8,g@0(2;order (a row);pofadek;sg. 

8,g@0(3;row;fada;sg. 

8,g@£)g;order;pofadek;sg. 

8,g@£)g;order;fada;sg. 

8,g£3 2a<52T)£):>;repair;opravit;T 

8,ge3 ZSldznQj: ®3(So3 Sges S5C)2r)Go;repair: repair a road;opravit: opravit 

cestu;writ. 

8,g£323C) 2ad2T];cover, let's;pfikrejme;v. 

8,ge3ie3g®;contrast;protiklad;n. 

8,g8^;conception;poceti;n. 

8,g8^ COj.jfi®;conception (beginning of pregnancy);otehotneni;n. 

8|g8^® £)j.gi2s5S®Q @OiS;Pills (against getting pregnant);prasky proti 

otehotneni;pl. 

8,g£gg;meat and fish;maso a ryby;pl. 

8e3-®g;decayed (about food);prosly (o jidle);adj. 

86-^ Ss§;decayed rice;prosla ryze;n. 

8e3Qrf;possible;mozny;adj. writ. 

823@{5;speaker;reproduktor;E. sg. 

825g;liver;jatra;pl. writ. 

8£)Ea;mandibular (related to lower jaw bone);mandibularni (tykajici se dolni 

celisti);adj. anat. 

80 2D® egi^d^peach "peach - named fruit";broskev "broskev - jmenovane 

ovoce";n. 

8Qo3;faculty;schopnost;sg. 

8djc3;complement;komplement;n. 

8cjcC;department;oddeleni;n. 

8cjcC;faculty (of university);fakulta (na univerzite);n. 

8£J2Do3;pressure;tlak;n. 

8£J2DG3;pressure;tlak;n. writ. 

8£J2Dc3;stress;tlak;n. 

8£J2DG3;stress;utlak;n. 

8£J2DG3: geg 6i5i6 8£)2nc3;pressure: low blood pressure;tlak: nizky krevni tlak 

8£J2DG3: efSza 6iS)6 8£)2D03;pressure: high blood pressure;tlak: vysoky krevni 

tlak;writ. 
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8£)32338;oppressive;utlacovatelsky;adj. 

8£)23;harrassed;obtezovany;adj. 

8323;oppressed;utlacovany;adj. 

8323cM;oppressed person;utlacovana osoba;n. 

8^251 £>3;sprout;rasit;I 

8^g:>;sprouted;vyrasil;p.p. 

SaiiS: @3g@05 <^@ci 82ni9.;swim: Fish are swimming in the water.;plavou: 

Ryby plavou ve vode.;writ. 

82D2n03;swim;plavat;T 

SaiS: ®Dg£>o 8a~)3.;swims: Fish swims.;plave: Ryba plave.;writ. 

Ssnei @dtoc3;hay fever;senna ryma;n. 

8d2nQo;comb;cesat;T 

8d2nGo;comb;cesat;T 

8d2nGo;comb;ucesat se;T 

8S8o3;saucer;podsalek;sg. 

858o3;saucer;talifek;sg. 

8tS cfiQ;peas (one grain);hrach (jedno zrnko);sg. 

g. (gd^ss g-K));masculine;muzsky rod;n. gram. 

gzs;arse;prdel;n. obsc. 

g2S;ass;prdel;n. obsc. 

gza: ©siteffif e^Q @gS5 gas ®@® zajdeaaste rowanSoljass: I will twist 

your nuts around your ass!;prdel: Zakroutim ti koulema okolo prdele.;obsc. 

gaa: ®@K> gaa §>® £S2«!;backside: Kiss my backside!;zadek: Polib mi 

zadek!;unpl. 

gas® gaa®;fart and suffer;prdet a trpet;T vulg. jk. 

gaaa gaszs coK)jne>;fart;usrat si;T vulg. 

gaaa §2323 caansD^far^usrat si;I unpl. vul. 

g@2s5 g?5anOo;anal sex ("open in the ass");analni sex ("otevfit v prdeli");T 

gatefjees^rft^Puggalapannatti, book of Abhidhamma;Puggalaparinatti, kniha 

Abhidhammy;n. Bh. P. puggalapannatti 

g<5(^: 230ar> £3S52D gcs^ @!3@®;person: person who wishes for 

Nibbana;osoba: osoba, ktera si pfeje Nibbanujn. writ. 

gc2QD;person;osoba;n. writ. 

g»©@£)D;fathers' younger sister-in-law;otcova mladsi svagrova;sg. 

g.©®®o;mothers' younger sister;matky mladsi sestra;sg. 

gDQan®D;burn;palit;T 

g-3;small;maly;adj. 

g-5 6)q dog;small male cat;maly kocour;sg. 

gddg (from g^CB(3);person;osoba;n. 

ges^;merit (good deed);zasluha (dobry cin);n. Bh. P. punna 

gQsgddan aj^o®as;common (unenlightened) person, an act done by;beznou 

(neosvicenou) osobou provedeny cin;n. 

gS @5)5(J;football;kopana;E. n. 

g® @5)5(J;football;fotbal;E. n. 

gc];chairs;zidle;pl. 

gQj: 23(3g@Grf ®8) gg 888g aadrfan S)@an, 6&Q ®SQ ggSarf §® 

cf^fflDarfan.jchair: First you should clean the chairs, then you can sweep the 

floor.;zidle: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu. 

g2j£>;chair;zidle;sg. 

gSjO: gSp C^® ©£ | C :, ' c l ia i r ' while he was on a chair;zidle: behem toho, co 

byl na zidli 

p£jS;squeeze out;vymackat;T 

p3S;pudding;pudink;n. 

ge^;tips (of fingers);spicky (prstu);pl. 

g-€SoD;sacred;posvatny;adj. 

g25§25;sons;synove;pl. 

gs§i3,ztea>;sons';synu 

gza > qvsons;synove;pl. 

gs)-;filial;dcefinny;pref. 

pS)-;filial;synovsky;pref. 

gS)etearfWG3;love to son;laska synovi;n. 

gs»;son;syn;sg. 

gs»: s»a$s»® S3t$@t£ gs» ep£b.;son: Son came after the father.;syn: Syn 

pfisel po otci. 

gs»: gs» ef$ @® @£3ds> aSuDga 2§@csanSo.;son: Son has read this book 



today.;syn: Syn tuhle knihu dnes pfecetl. 

g29;rotten;shnily;adj. 

g2§;rotten;shnily;adj. 

g2^ 80 CB;.2rf®;kissing son;polibeni syna;n. 

g@rf!;Son!;Synu! hov. 

g@23$!;son! (used to call a young boy);synu! (uzito k volani mladsi chlapce);voc. 

ggCO<33@d38aa andas;daemon;demon;n. 

gggd3;offering (religious, in general);darovani (nabozenske, vseobecne);n. 

gg©: z§g gg©;bestow: (I) bestow praise;udilim: udilim pochvalu;writ. 

ggte<3!3*®:>@d5e32r)c0;personification;zosobneni;n. 

g^CDQ033;person;osoba;sg. 

Q4 m C r - S( W G° sm?S £3i®a§ar> efDs5®G3;individual: self related to the 

individual;osoba: ego souvisejici s osobou;writ. 

ggte(3D£§®c3;ego;ego;n. 

ggfeg325§®c3;personal self;osobni ja;n. 

g^C0(33255e)c3;self, one's;ja (ego);n. 

ggteg325§®c3;self, personalia, vlastni;n. 

g^C0(§23;private;soukromy;adj. 

ggte<ga3;private;osobni;adj. 

g^fflig23;private;soukromy;adj. 

ggfe<5 S5Cl-€Sca;privatisation;privatizace;sg. 

gg®;surprising;pfekvapujici;adj. 

gg®; wonderf ul;obdivuhodny ;adj . 

gg®; wonderf ul;podivuhodny ;adj . 

gg® 3c38;scared;vystraseny;adj. 

gg® @Qan®3;wonder;divit se;I 

gg® @Qan®3;wonder "wonder become";divit se "div se stat";I 

gg® £3JOCB!3;strange;divny;adj. 

gg®cs;curiosity;zvedavost;sg. 

gc®oj;surprise;pfekvapeni;sg. 

gg®@G3arf;curiously;adv. 

gg®@Qan®:>;wonder;divit se;I 

gg®£3ESsi;startling ("with wonder");pfekvapujici ("udivujici");adj. 

gg®e3E8zs;startling ("with wonder");zarazejici ("udivujici");adj. 

gg®®;wonder;div;sg. 

gjn c3an®:>;run away;utect pryc;T 

gzngzna 823©zrf;again and again thinking;znovu a znovu pfemyslejic;v. 

gjna5®;next life;dalsi zivot;n. 

g2nsS®ca;rebirth (as a process, without soul);znovuzrozeni (jakozto proces, bez 

duse);n. 

gzn?3®2aca;revival;ozivem;n. 

g2n6®a®2DG3 23dzn®a;reiterate;zduraznit;T 

gza52s5®2D;revision;revize;sg. 

ga~)<5(2a';Sc3 (g2n5+£2S§!9ca);repetition;opakovani (v textu);n. 

gznd^iSca: cft^gs? gznd^iScazrf ^Gs5 @S5aQ;repetitions: having 

dismissed the repetitions inside;opakovani: odstranil opakovani ktera se 

(vyskytovala) uvnitf a ..;writ. 

gzadi.ri2332nc5;resurrection;vzkfiseni;n. 

g2adi.2552332Dc3;resurrection;zmrtvychvstani;n. 

gzadi.255233£32no3;rehabilitation;rehabilitace;sg. 

gKldjSterfiSca^ebirtfyznovu zrozeni;n. 

gzndi.25§as§i9ca;rebirth;pferozeni;n. 

gzndiriarfiSca (g2n5+£25§£3255!So3);rebirth (of soul);znovuzrozeni (duse);n. 

gjndtgca (gznK+^^J^enesance^enesance^. 

grfzna'Sza^fodder (residue of coconut after taking of the oil, used as food for 

cows and cattle);krmivo (zbytek z kokosu po odstraneni oleje, uzito jakozto 

krmeni pro kravy a skot);n. 

gd£32Sl®3;angry, be;nastvany, byt;T 

gdt32n®3;angry, be;rozhnevany, byt;T 

ggd;spark;jiskra;sg. 

gpd-€S;explosive;vybusny;adj. 

ggd2T)Qo;blast;vybouchnout;T 

ggdj. C0K)2nO3;tingle;brnet;I 

g3@3 2f5®3£33K]£3!9;remembering past lives (one of the six main Buddhist 



138 



magical powers);pamatovani si pfedchozich zivotu (jedna z sesti hlavnich 

magickych schonosti v Buddhismu);n. Bh. P. pubbe nivasanu sati 

g3@8) tf]Qot33ZQ e^2nc3;remembering past lives (one of the six main Buddhist 

magical powers);pamatovani si pfedchozich zivotu (jedna z sesti hlavnich 

magickych schonosti v Buddhismu);n. Bh. P. pubbe nivasanusati 

ggg 2ad2n£):>;awake (sb);probudit (nekoho);T 

ggg®;bloom;rozkvet;n. 

gcad;powder;prasek;n. 

gd cf®£>2a;crescent moon (almost new moon);srpek mesice;n. 

gd-€£>c3;complement;komplement;n. 

gd-€SoG3;complement;dil;n. 

gd2D;fallow;puda, neobdelana;n. 

gd2n;inception;pocatek;n. 

gd2D;trigger;spoustec;n. writ. 

gda~);wasteland;puda, neobdelana;n. 

gdd£3Dg£>;unrepresented position;nezastoupena pozice;n. 

gc5d£3DgS;vacancy;prazdno;n. 

gdd£Mg£);vacancy;prazdno;n. 

pdcc33C^O;vacancy;neobsazenost;n. 

gdoC;town;mesto;sg. writ. 

gd®ffl2rf2n®D;fill for oneself;naplnit si;T 

gd£>2n£>o: '3d Biizrf gd®rf£);fill: fill in the blanks;vyplnit: vyplnit prazdna 

mista 

gdiigo: ©SJtegcs @rf£)gzrf gdGgD.jfull: The bottle is full of tea.;naplnil: 

Lahev je plna caje. 

gd®;8 E03t)ca;citizenship;narodnost;n. 

gd@E)2nE)a: 2S® ®SQ®Q gd@SsiE):>.;filled: (It) is filled up to the 

brim.;naplneno: Je (to) naplneno az po okraj.;col. 

gdd8i9cS;prostate;prostata (pfedstojna zlaza);n. 

gd83i9@ci 8,§23d @dtec3;prostate cancer;rakovina prostaty;n. 

gd8e3d;preceding;pfedchazejici 

gdesod® 29ci2nGa;boast;vytahovat se;T 

gdesod® 29c32Dt)a;boast;vychloubat se;T 

g£)ei®d@gte;previous vowel, disappearance of;pfedesle samohasky, 

zmizeni;gram. 

gdo«o;ancient;staroveky;adj. 

gdo-SS @gSQdi;primordial gods;prvopocatecni bohove;pl. 

gdo«5 ©©cog" <gcic3;ancient stone age;staroveka kamenna doba;n. 

gdo-€fi@ci^;once upon a time;jednou kdysi;adv. 

gC)D!32n;primeval;praveky ;adj . 

gdD®;everywhere;vsude;writ. 

gdDGd2523;archeological;archeologicky;adj. 

gdD®eft5®;artifact;artefakt;n. 

gdD®6i250;artifact;artifact;n. 

gdo3^l3o£>;archaeology;archeologie;n. 

gdo3gi3o£>;archeology;archeologie;n. 

gdoese^d tcaaS30;preciding language;pfedchazejici jazyk;n. 

gd(.g"g;habit;zvyk;sg. 

gd(.g"g;practice;praxe;sg. 

gdj.g'gs') ®S3©GS2rf zadzn 2§G3D®;action done through habit;cinnost cinema ze 

zvyku;n. 

gd(.^2s5 ®Cfl©G32rf Jadzn <£5c3o£>;habitual action;navykla cinnost;n. 

gd(g;used to;zvykly;adj. 

gd(g;used to;navykly;adj. 

gd;g (p^ cf2Sjfl8zaQ3;unlearn;odnaucit se;T 

gd;g (p^cz cfrijc82Ti£)3;wean from;odvyknout si;T 

gdtg 2adjn£):>;practice;cvicit (praktikovat);T 

gdjg 23djne>;teach;ucit;T col. 

gdjg @®2n£>o;get used to;zvyknout si na;I 

gdjg @®2nOo;practice;praktikovat;T 

gd;g: ®Q @®23 gd^g 2n;..;accustomed: I am not accustomed to this.;zvykly: 

Nejsem na tohle zvykly. 

gd^as ECDt)cS;male sex;muzske pohlavi;writ. 

gd(S g-(»c3;penis;penis;sg. 

gdjjsg-ffic3;masculine;muzsky rod;gram. 



gdt©32S»d;masculine;muzsky;adj. gram. 

g@dSffl3©G3D;pioneer;prukopnik;n. 

g@dto®o;fill;naplriit;T 

g@d5ES23c33;chaplain;kaplan;n. 

g@dSESsic33;counsellor;poradce;n. 

ggggj a)Q3 8S2T)£)D;await;ocekavat;T nep. 

gg£&§ gd (from @£33@gajrf2DdiO);Pulasti, a town;Pulasti, mesto;name 

gggcsjbull's name "spot";jmeno vola "puntfk" 

g^gc3;dot;tecka;sg. 

gg*g > G3;spot;puntfk;sg. 

gge^£);spark;jiskra;n. 

ggzrf;cotton;bavlna;n. 

ggg;spread;rozsahly;n. 

9fld JO^Qia efj.i9;broad-minded;otevfeny (novym napadum);adj. 

gge>;can;moci 

gge> @®25iOo;be able "become able";byt schopen "schopnym se stat";I 

gge>: eS ©znteiD® 8»wg gcszrfzn ScsOzftzn ggS».;can: That lady can 

write and read Sinhala.;moci: Ta dama umi psat a cist sinhalsky. 

gg£)25^;can;moci 

ggGrf: cfgd^si ^ K]Sfl2rf @e3os§ zSosSstesi ggGzrf.jcan: One can read a 

lot of books in one year.;moci: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 

ggGzrf: ©3 Sg^rf ^ S)S)@© &izn 23£>2S»gs5E> @gato?;can: Can you 

lend me your pen?;muzes: Miizes mi pujcit svoje pero? 

gg£>o3i?;can, can't you?;muzes, ne?;col. 

ggs>o3j?: Oidu jni^G @©a^rf zadzsta gge>cij?;can't, or can?: Without 

rain you can't do anything, can you?;nelze, nebo ano?: Bez deste nelze nic delat 

(obdelavat), nebo ano? 

ggefe2n£>3;bake;pect;T 

gge^e32n£)3;bake;peci;T 

gge^e32n£)3;burn;hofet;I 

ggei£52T)£)3;burn;palit;T 

gOs^;arecanut;sg. 

g£)B§;news;noviny (zpravy);pl. 

gOrfoa;newspaper;noviny;n. 

g£)25?£3S5 @0^ £):>ds»2ad<.;journalist;novinaf;sg. 

g£)25§OS§ £3323003;press conference;tiskova konference;sg. 

g£>di£);board;deska;n. 

g£)diQ;desk;deska;n. 

g£)d t Q;tablet;tabulka;n. 

gsl23d-^o3;pond;jezirko;n. 

gdrad^ca: gdzad-^ocatS S3Mg Q cftSO® S3^®GS;lotus: the Abhidamma 

lotus arisen in the pond;jezirko: Lotus Abhidhammy vyvstaly v jezirku.;writ. 

ga!3®rf 2S5D2rfai3Q;fat woman (polite);obeznf zena (slusne);n. 

gdo d329c3;flower, kind of;kvetiny, druh;n. 

gd;mildew;plfseh;n. 

g8@233g @£33S5;ola-leaf text;ola-listovy text;n. 

g82323ogca;bookshelf;knihovna;sg. 

g82S)23ogo3;library;knihovna;sg. 

gsg cfoQ®3d2a©;snobbish proudness;snobska hrdnost;n. 

gE^-S^ 23da~)Oo;practice;praktikovat);T 

gtg^g 23d2nOo;practice;cvicit (praktikovat);T 

gsg^ @DjnG:>;practice;cvicit se (praktikovat);I 

gtg^£>;practice;praxe;sg. 

gsggzrf £3riSrii£)cs;ordinary being;bezna osoba (bytost);n. 

gsggzrf: giggzrf cfcsQ @03g Q;common: common to ordinary people;obvykly: 

obvykly mezi beznymi lidmi;writ. 

gs^ZT] 2Sdzn£>3;practise "development - make";praktikovat "vyvoj delat";T 

gsg2]0;practise;praxe;sg. 

g£^g;ash pumpkin;dyne prasna;n. 

g£gg;ash pumpkin;prasna dyne;n. 

gsgg @G5Sci;ash pumpkin (one of);dyne prasna (jedna);sg. 

g62rf;cotton;bavlna;n. 

geSg ?S)6znDd: esigiWiGzsS 0® ejgzncs ge3g sidznDjjexpand: expand the 

pious knowledge of Dhamma;rozsifit: rozsifit zboznou znalost Dhammy;writ. 
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ge3(^ zsds^widen, let's;rozsifme;v. 

gei>E>-;capable;schopny;adj. 

g65> g2no;could;mohl;p.s. 

ge30°: swo^Q ge3e>;can: can very well;muze: muze velmi dobfe;col. 

geSOjrf @Q2T)G3;can;moci;I 

geiOrf @£>2n£b;learn;naucit se;I 

gei&zrf: S)H)Q @23oe3£)2n 2ao(3C3s5 toaOzno jsdrfzn geSQzrf ^?;can: How 

long time can you meditate at once?;dokazat: Jak dlouho dokazete v kuse 

meditovat? 

g6E>rf2a@;possibility;moznost;n. 

g6etes}£):>;bake;peci;T 

sg.Sflc (g£)K»C">c3);morning (befor noon);rano (pfed polednem);abbr. adv. writ. 

gj§. (g£) 2§o3Di));perfect participle;dokonave pficesti;n. 

gd2325®D;priest;knez;sg. 

gdza£)C)G32rf;clergy;dochovenstvo;n. 

gd2a£>dc3o;priest;knez;sg. 

gdzScs Oe&s,£);sacred thing;posvatna vec;n. 

gdzSu C3c332n;sacred places;posvatna mista;pl. 

gd28c3S§Gcs;worship, state of;uctivani, stav;n. 

gdeSc):>2nG3;altar;oltar;n, 

gda zadzn£i3;sacrifice;obetovat;T 

gda 2ad2Ti£i3;worship;uctivat;T 

gda zSS® £3qt03;offering, for (generous);darovani, kvuli (nabozenskemu);adv. 

gda Geft3,E);offered things;obetovane veci;sg. writ. 

gd3 Gefe3,£>;offered wealth;obetovane bohatstvi;sg. writ. 

gda etoojnc3;shrine;svatyne;sg. 

gdaO;mass;mse;sg. 

gd30;offering;obet';sg. writ. 

gd30;sacrifice;obet';sg. writ. 

gdae32n;altars;oltafe;pl. 

g@dSe3K)3C)G32s5 @DGo;offering, may this be an;darem, kez je toto;w. 

gQg;joining;spojeni;pl. 

g-aSj jg^sacred thread;svaty provazek;n. 

g^2Ti£)3;bear fruit for the first time;poprve plodit;T 

g2fl@g;funnel;trychtyf;col. sg. 

g2fl@g;funnel;nalevka;col. sg. 

g2figci;funnel;trychtyf;sg. 

g5-€fija;complete;kompletni;adj. 

g5-€wS5;full;uplny;adj. 

g5-sSS5;total;totalni;adj . 

g£);eastern;vychodni;adj . 

g£);preceded by;pfedesly;adj. 

g£) 2aai9c3;preparation (chanting verses before meditation etc.);pfiprava 

(recitace versu pfed meditaci atd.);n. med. 

g£> @£)S525")D£>;intention, preceding (before act of generosity, first of the three 

stages of giving);zamer, pfedchazejici (pfed cinem stedrosti, prvni ze tfi fazi 

darovani);n. Bh. P. pubbacetana 

g£> £3ejj;eastern ocean;vychodny ocean;n. 

g£)-;pre-;pfed-;pref. 

gS-;pre-;pfed-;pref. 

g5£)2S§ ?£)c3:>;absolutive form;absolutni tvar;gram. 

g5£)CBD@G3D;predecessor;pfedchudce;n. 

g5£)cBDS: 8c3 gScoa® SjeacgSgrf @©@jcgs3£) qo» cfiZS;pioneer: guided 

by his pioneer sources;pmkopnicky: veden svymi prukopnickymi zdroji;writ. 

g£)d?c33;precursor;pfedchudce;n. 

g5£)2fli§25§23;precursor;pfedzvest;n. 

g£)ei£)d@(35£3;elision of first letter;elize prvniho znaku;n. gram. 

gKEJeiOcfegte £52rf3ca;preceding vowel disappears, combination (of words) 

when;pfedchozi samohlaska zmizi, kombinace slov, pfi ktere;n. gram. 

g£b£)aci: (ftSOS) 8gS^ gSaQoS £)23c3jrf;masters, old: the ideas on 

Abhidhamma of the old masters;stafi mistfi: nazory starych mistm na 

Abhidhammu;writ. 

g£b£)a(3@cs5;old masters;stafi mistfi;pl. 

g5E>o@d^-eSjG3;anticipation;ocekavani;n. 

gei s-iQD: cft3 ^^e a 9^ OiQD 232ns>;kittens: (certain) bird eats 



kittens; kot'ata: ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

ge£ J3i3o33;kitten;kote;sg. 

g£^£33;cat;kocka;sg. 

gtso: dffi» zs©8 cf@d ffgsis) ge3a.;cat: That (indeed) is our newest 

cat.;kocka: To je prave nase nejnovejsi kocka. 

Oac3crfd2n;worldling (not-enlightened person);svetak (neosviceny clovek);n. P. 

puthujjana 

£3a35;earth (material);zeme (material);n. 

@a.D. (@(56 £}di.O);noon (am);poledne;abbr. adv writ. 

@£3£5Qa;soaked;macel;p.s. 

©oQzrfO 3ga23)c3;patent ("patent certificate");patent ("patentovy certifikat");n. 

E. patent 

@S39@q3: coei ggeoQ @es9@<38.;fall: Trees fall due to the wind.;padaji: 

Stromy padaji vetrem.;writ. 

@ss9£|;juveniles (middle size);mlad'ata (stfedne velka);pl. 

@e303;boxes;krabice, krabicky;pl. 

@£3©3 2ad!3§2S@ci;small cart (a toy);maly vozik (hracka);sg. 

@e©3c3;box;krabice, krabicka;sg. 

@e©3c3;hymen;panenska blana;n. nep. 

@og(J;petrol;benzin;n. 

@£S-eS;foam;pena;n. 

@S3-€S@K)(J(3,;lung;plice;n. 

©sse-aG^cobra's home;kobff bydliste;sg. 

@esste;aspect;aspekt;sg. 

@025§2S;pill;pilulka;sg. 

@S25§23;side;strana;sg. 

@e3S§ia;tablet;tableta;sg. 

@£323§S5ffi5;slice;krajic;sg. 

@essta2S§: ©2323 @e3J3§JS2s5 @S32rf2n!;medicine: Take a memory 

medicine! ;prasek: Vezmi si prasek na pamet'!;jk. 

@£323§23a;grasshopper;lucnikonik;sg. 

@e325§@!3: cfoeosa? @® @£3tj5@!3 ^D@£)3!55;place: if you come to this place 

again;misto: jestli sem znovu pfijdes 

@029;pills;pilulky;pl. 

@029;tablets;tablety;pl. 

@e^@5c)(Q3;mason;zednik;n. 

@£3@^£3 (from g@4s3^);area;oblast;n. 

@S3@^&3 (from ge^^J^Egi 011 ; 00 ! 35 ^ 11 - 

@e32n;foam;pena;n. 

@esin;foam;pena;n. 

©532D ^®2T)OD;foaming, be;penit se;I 

@£S2T> ^3JT)Oa;foam, apply;penou, namazat;T 

@02n 2D(S2nOa;foaming, be;penit se;I 

@£3inK)e5;lungs;plice;pl. 

@OinK)i.(J(3;lung;plice;sg. 

@e32DK)(.g;lungs;plice;pl. 

@£32rfg 2](3;refining bag string;cistici pytlovy provazek;n. 

@02rf£n2nOa;show;ukazat;T 

©ozrfjnsnOajshow (sb. sth.);ukazat (nekomu neco);T 

@02rf23t)3;see;videt;I 

@e32rfE]£)a;showed;ukazal;p.s. 

@S32rf£)£3jrf!;show!;ukaz!;yng./unpl. 

©eszrfOo @^2n £35^;shown, as;ukazano, jak je;adj. 

@C32rf£)3 @^2rf23~)29;illustration;ilustrace;n. 

@ezrf£)3 @^2rf2D29;showing;ukazani;n. 

@S32rf£)3 @^3;points out;ukazuje;v. 

©ezfl jS3zn£)3;pretend;pfedstirat;T 

©essfl jSSzdOd: cgdiGdeosss? Sas@c32rf ©ozfl ES3c3a;pretend: He pretended, 

that he is a teacher.;pfedstirat: Pfedstiral, ze je ucitel. 

@a2flg3;have seen;videl;p.p. col. T 

@O2fl0£>;seen;videny;adj. 

@eg2ri3;saw;videl;p.s. col. I 

©ezrjina: ©^ £}@ffif @£3^2na;appear to be: appeared to be insufficient;vypadal: 

jevil se byt nedostatecny 

@es2Tj®;appearance;vzezfeni;n. 
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@£3@25~un; visible; viditelny;adj . ©ssdg-aS: d2ns» 5g2S§i9 @C3d£]«Sj;forward: forward toward the liberation of 

@£3®si2n t0i3ciQ;apparently;ocividne;adv. people;vpfed: vpfed osvobozeni lidi;writ. 

@£3@2n2n sc^csQjapparentlyizrejmeiadv. @{3d C 2n£b;roll;valet se;I 

@J3@2n2n: ©toaq caS @e@2n2n;looking: looking well;vypadajicijako: @ed e 2n£):>;roll down;valit se (dolu);I 

vypadajici dobfe;writ. @esdggo;toppled over;pfevratil se;p.p. 

@£3@s">2rf@25")25§ £>o!5)@d 8iSc3e)2S§ 2Ti(.23;see as much as one can;videt jak jen @edggo;turned over;pfevratil se;p.p. 

nekdo dokaze;v. @S3d@g3: tag @e3d@g3.;roils: Stone rolls.;vali se: Kamen se vali.;writ. 

@J3@2n§Oo;established;ustanovil;p.s. col. @esd@g3: <% @e3d@g3.;roll: Waves roll.;vali se: Vlny se vali.jwrit. 

@£3@2rf;just see;proste videt @odQ^2n;preface;uvod;sg. 

@e3@rf;seems;zda se;v. ©{sdQoduAMjpolednejn. 

@e3@rf:dc3 cfri Osteo @d @£3©2rf;looked like: looked like if vicotry was ©adjgd^jrehearsal^kouska (nacvik);n. 

going to be in ones handsjzdalo se: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v @ec>fgdiO;rehearsal;nacvik;n. 

rukou;writ. r ' 

©e^d^sievejsitkojn. ©sdg OT Oo;trai,slate;pfekladat;T 

„„ . j . s . - - _ @od/s,zn£i3:translate;pfelozit:T 
@j3@sfed;sieve;reseto;sg. ° r 

@£3@rf@d;sieve;sito;col. sg. @o6 & 2l@Q^o;topple;pfevrhnout se;I 

- .. - ~i - s ■ it . \ - t i / - ■-. @od3C02rfj5~)03:filter:cedit:adj. 
@£3@25i@d;sieve (tor tea);sitko (na caj);sg. J 

-,vr\ <? r u - r @ed3CorfjD03;strain:filtrovat:adj. 

@£3a)dc>3d;February;unor;E. ' 

_..,- -,xti 5? -^ „.. • ru - ©esdoSlGjprior tojpred (necim);prep. 

@£3@o)dt)Dd e)o@tS;in Februarys unoru r ' K K v 7 r r 

_.., -^ -.xtTA p>^ ■ r u ■ @adi®;perfections (ten perfections to be perfected in order to attain 

@Si@a)®oOooUQ;m Februarys unoru ^ v r k 

_^ , , , , , .„...,, arahanthood);dokonalosti (deset dokonalosti ktere must byt zdokonaleny aby 

oZJO'iraiboytriend (with love):pntel (miluiici);sg. , , , ., . , . _ -. , „ 

J v " v K ' " ° bylo mozno dosahnout arahantstvi);pl. P. parami 

@£3®Qs»;lover;milenec;sg. @2S@dOT;dripping;kapam;n. 

@J3©a;Scs;girlfriend (with love);pfitelkyne (milujici);sg. @S3@5si;greedy;chamtivy;adj. 

@J3©Oi9cs;lover;milenka;f. sg. ®{5@B^;on the day before yesterday;pfedevcirem 

@J3©^®:@® aSoo @£3©23© a & @ao®6rd^ fafcr>Qo.;anival: I am @ @d^;the day before yesterday;pfedevcirem 

looking forward to seeing you.;pfijezd: Tesim se az te uvidim. @eg;hill;kopec;sg. 

@t3c33d;pear;hruska:sg. . , 

@Og;row;rada;sg. 
@C3d:ancient;davny;adi. , _...,. 

@eg2S;some;nektere;anim./nanim. 
iC;d;before;pfed;tim. prep. , ., „ 

@S3g2S;some;nekteri;amm./namm. 
®C3d:former:pfedesly:adj. _ „ , 

@egg2n;tempted;pokouseny;p.p. 
@ed £3DMg;montessory;matefska skolka;n. , , 

@e3gc£;plant;plodina;sg. 
®£3d Ooe3r=:pre-school:matefska skolkam. . , , ,. 

~_ @SSgc5Z5;plant;plodina;ndet. sg. 
@o6 0/Ui9:previously existing;puvodne existujici:adj. , ' , . . . . „ , , , , , 

@e@g: g(p&) @£3@g e3s5@S5@2ns5;one of: one of the leading people;jeden z: 

@ed: 25v»23® @£3d;ago: while ago:pfed: pfed chvili . , , .,,..- 

^ ° o ji- r jeden z vedoucich hdi 

@£3d:@od C3@®s5 Oiam sag (gS>©£) @cso £3rfjfl£)D@e3);before: @£30£)D;made a drink;udelal piti;p.s. 

somebody who dwelled (together with) before;dfive: nekdo, kdo pobyval (spolu ^^g j„ •drinkine , niti-n 
s) dfive;P. pubbe yo sannivase ' 

_..x-^ „x„!r, t £ »i. - ji — » t @S3@Q«»cC:herita2e:dedictvi:n. nep. 
@£3dcj 23d2S~)Q3;put forth;predlozit;T ' 6 ' F 

_..x-a „x„r, .r ^j. ■ •. t ©53@tc?g,0: ©tcSzrf 63SO ®£3®to2gG 23233 2ad2rf2n:books: speak slowly 
@£3dcj 2sd2nG:>;put forth;projevit;T ^^ ^^ ' v 3 

._ _ . _ , , ,. and clearly .;knihy: mluvte pomalu a ciste! 

o'CiOc^antenorjpredmjadi. ,,„,„. ,, . ,„ , „ . .. 

^ @Og;canon (of Buddhists);kanon (Buddhistu);n. 
@£3dc)Q:front, in:vpfedu:prep. ,. , , , . , ., 

^ @Og;lme (of drawing);cara;n. 
@o6£iQ @£33d£330:anterior fossa (frontal depression or hollow in a ... 

^ @e3g;senes;serie;n. 
bone);pfedni klenba (jamka, stlacenost v kosti);n. anat. 

@£3dcjQ @g-€So3;anterior fossa (frontal depression or hollow in a bone);pfedni ©' 

klenba Qamka, stlacenost v kosti);n. anat. @e3g;Tipitaka (canon of Buddhists);Tipitaka (kanon Buddhistu);n. 

@o6$i3 @S53©;in view of;pohledem na;adv. ®&& 05de32nS3;arrange ("make the line");upravit ("delat fadu");T 

@£3dij.50;through;skrze;prep. writ. @S3g 05de3ZTi£)3;array ("make the line");uspofadat ("delat fadu");T 

@£3dij.80;with;s;prep. writ. @S3g: @S3g ©Orfozns? 2n^£);rooted: without getting rooted;zakofenit: aniz 

@£3d^ffl;East;Vychod b y se zakofeniljcol. 

„ /0 „ - , , - ,. @0/s2S§;some:nektefi:pron. 

@£3d^cB;eastern;vychodm;adj. ° v 

„ x c,_ - . , - ,. @C3e,£3gca;demonstration:demonstrace:n. 

@£3d^cB;eastern;vychodm;adj. ° ° 

@£3d^CB;oriental (eastern);orientalni (vychodni);adj. ® a ' 

^ . . - - -. @S3gS: cf£3 @{3gS efj.s9 ^(.cc;suggested: what we were suggested;navrhnuto: 

. . . , „ co nam bylo navrhnuto;writ. 

@£3d2nca;strain:sytko:T ^ _ . ,_ , 

@S3g@s)2r)Q3;tempt;svadet;I 
@£3d2DQ3;strain;napnout;T , , . . _ . . , . 

©jsozdd: @83523@o32n ©002D3 Q;torn: torn by gnef;trhan: trhan smutkem;ow. 
@£3d25~)03;strain (through a sieve):prosevat:T ,. . „. , 

@o@gto;line, in;radce, na;n. loc. 
@£3dJT)03:strain (through a sieve):prosyt:T „ . , .,„,„. . . . m . „ , , . 

@e3@g£C;Tipitaka, in (Buddhist mam scnpture);Tipitace, v (hlavm spis 

@£3djfl@25§Ei;omen:pfedzvest;n. „ ,,, . - , 

v Buddhismu);n. loc. 

@j3djfl®2552S;portent;pfedzvest;n. @eljn®2szs5: ®d2D@2as§ Soes^TS) zn^jsee: not to be seen around;videni: aby 

@£3d2fl©25§sis5: S^DJ e3-Q£)2n@ci @od2fl@s523S§ @0£)3;omen: I wish it to be nebyl videt 

an omen of scientific development;znameni: kez je toto znamenim vedeckeho @rf2n£)3;see;videt;col. I 

rozvoje.wnt. ©rfjnSo: Sis @S3d23s5 0@crf @jfe£):>.;appears to be: It appears to be a 

@ede)251:abilities:schopnosti:pl. writ. , , , , , . , . . , , ., 

r r book.;vypada: Vypada to jako kmha. 

@e3d§-€fi;front;pfedni;adj. ©rfjnQo: efei ©scaqS £)©af @d2n£)3.;seems to. It seems to be good.;zdat se: 

@e3d§«fi;movement;pohyb;n. Zda se to byt dobri§. 
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©djrfznOs: SzflSg ©£3V)2n03;look through (sth.);podfvat se skrz (neco);I 

@82rfg£)D;showed;ukazal;p.s. 

©dd;guava;guava;sg. 

&S6o@( [ -&ci;PeT:ndemya (town);Peradenie (mesto) 

©dd3©g-^o©c3;in Peradeniya;v Peradenii 

©dd3©g-^jj©c3;of Peradeniya;z Peradenie 

©dgc^lime (fruit);limeta;sg. 

@8gc3;row;fada;n. 

©fi^gcs: ©£33255 ©dgosQ geeiradgs 255'@ci2r)£)3.;row: Books have been 

arranged in a row.;fada: Knihy byly srovnany do fady. 

@£3t)e)2rf3 £52S5;pavement;chodnik;E. sg. 

@£3gc3;row;fada;sg. 

©£332a3 2S3dc33;pickpocket;kapsaf;n. col. E. pocket 

©e3029Se&3o;lobster;humr;sg. 

@£332§5eJ@e33;lobsters;humfi;pl. 

©£332q525"i;pond;jezirko (v parku);sg. 

@£332S2@2rf: §©05 @£332S2@25 ( > <^cs @n)32§.;pond: Deers drink water in the 

pond.;rybnik: Jeleni piji vodu z rybniku.;writ. 

©£33eo25lG3;soak;macet;T 

©£33eo025l03;wet;namocit;T 

@£33©Q36);contact;kontakt;col. sg. 

©£33©Q36);feeling;pocit;n. writ. 

@£33©Q36);sensation;pocit;n. writ. 

@£33©Q36)3;blind person;slepoun;unpl. sg. 

@£33©Q3H)3;blind person;slepec;unpl. sg. 

@£33@Q5;photo;fotografie;n. E. photo 

@ao@Qi £S2S5;photo;fotografie;E. sg. 

@tio@Qi £525525? eoatotbjtake a photograph;vyfotit;T 

©£33eD£);little amount, a;male mnozstvi;n. 

©£33eD£);little, a;trochu;adj. 

©£33Q£)2S?;a little;trochu;nc 

@£33Q02S?;little while;chvilka;indef. 

©£33Q£)2S?;short distance;kousek;plc. col. indef. 

©£33&D£)2S?: 2s£) ©£33£t)£)2S?;moment: just a moment;chvilku: jeste chvilku;col. 

©£3o£)£)3;little (of amount);trochu 

®C33S;small;maly;adj. 

©£33© K);.g;tea spoon;lzicka;nep. sg. 

©£33S2S5d2a£>3;crush "small - make";rozmacknout "udelat male";T 

©£33S2S5d25}£>3;crush "small - make";rozdrtit "male udelat";T 

©£33S2S53g;childhood;detstvi;n. 

©£3323;book;kniha;sg. uc. 

©£3323: SDcS3© ©25533 ©£3323 g «)25\?;book: Which book do you want?;kniha: 

Kterou knihu chcete? 

©£3323: ©£3323 §>d;©3;book: tore the book;kniha: roztrhal knihu;p.s. 

©£33232S?;book;kniha;indef. 

©£332325? cfOQ K>£02rf2n;print a book;vytisknout knihu 

@t332as§ (B2rfzn£)3;borrow a book from library;pujcit si knihu z knihovny;T 

©£332325? gcszntb© ©£)3;more than writing a book;vice nez psani knihy;adv. 

©£3323255QgQ;for books;kniham (3. p.) 

©£3323255QgQ;for books;pro knihy (4. p.) 

®£3325§;books;knihy;pl. 

©£3325? £325?;books and papers;knihy a papiry;n. 

©£3325? £S23?;books and writings;spisy;pl. 

@£3323§: efgdj.^255 g* Egt02s5 ©£3325? 2§G3©2rf@2« gg©2si;books: One can read 

a lot of books in one year.;knihy: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 

©£33255: ©£33255 29c3©2rf@2n Sii3 ge>GS3;books: the child who can't read 

books;knihy: dite, ktere nemuze cist knihy 

©£3325523;bark;kiira;sg. 

©£3325523;peel;slupka;sg. 

©£3325?23;peel;kura;sg. 

©£3325523: ©£3325523 fflgEbcozsteOs^ark: remove the bark (from tree);kura: 

odstranit kuru (ze stromu) 

©£33255C»2S5G3;bookshelf;knihovna;sg. nep. 

©£33255Jflg;book house;knihkupectvi (velke);sg. 



@£3323jbark;kury;pl. 

©£3325 cfS2n£)3;peel;oloupat;T 

©£3325 cf82n£>3;peel;loupat;T 

@£332505"cO2n£)3;peel;oloupat;T 

@£33@232n;book, from;knihy, z;n. gen. 

@£33@232rf: @£33©232rf gjSoJzn cfgSgosjbook, by: encouragement received by 

book;knihy, z: povzbuzeni pfijate z knihy;writ. 

@£33g K>L02n©3;hailstones are falling (rain with hard drops);padaji kroupy 

@£33g S5JC25">i)3;it's strong rain;silne prsi 

©£33gc3;shower (about rain);sprska (o desti);sg. 

@C33g , ;bundles;uzly;pl. 

©£33g;common;obvykly;adj. 

©£33g;public;vefejny;adj . 

@£33g ££3@^B3G3;precept;pravidlo;sg. 

@£33g @Qg@Co5255c^;public telephone;vefejny telefon 

@£33g @£3dE)-€&;alliance;aliance;n. 

@£33g GjBjSgc^public toilet; vefejne zachody 

@£33g ©Jflgs gj2S©;scandal;skandal;sg. 

@£33gO;communality (common sharing);sdileni ve spolecnosti;n. 

@£33gO: ©Gzrft) W3 ©£33g£) 3^2n g2S5;together: suffering felt together and 

separately;dohromady: utrpeni pocit'ovane dohromady i oddelene;n. writ. 

@£33g©0;generally;vseobecne;adv. 

@£33g£i®3t);amnesty;amnestie;sg. 

@£33ges£)3£);amnesty;omilostneni;sg. 

©£338 ©g;poppy flower;slunecnice;sg. 

@£338o32nQ3;tingle;brnet;I 

@£33®;superiority;nadfazenost;n. nep. 

@£33@£3c3;air pump;vzduchova pumpa;E. sg. 

@£33®£3ca;pump;pumpa (vzduchova);E. sg. 

©£33<5;fight (about children);boj (o detech);n. 

©£33(5 ge2fl2S;fight;bojovat;T 

©£33(5 cf2fi29;quarrell;hadat se;T 

©£33(5 gege2n03;fight;bojovat;T 

@£33d 3g2n£>3;fight;rvat se;T 

©£33(5 Sg2n£>3;slog;dfit se;T 

©£33(5 Sg2nE>3;struggle;bojovat;T 

@£33d SgznDsjwork hard;tvrde pracovat;T 

@£33d S©;fight ground;zapasove hfiste;sg. writ. 

@£33d 0^29;fight;bojovat;writ. 

@O3d2S52n03;fight (only about animals);prat se (jen o zvifatech);T 

©£33dSg25^Q3;struggle;bojovat s;T 

@£33dQ;axe;sekyra;sg. 

©£33d£)2n£)3;cover (body);zakryt (si telo);T 

@03d£)2n£)3;dress oneself;obleci se;mn. T 

©£33d£)2n£)3;wrap around;zabalit (okolo);T 

©£33d;popcorn;popkorn;n. 

@£33@d32nu5;blanket;pfikryvka;sg. 

@£33@d32j5©3;cover (body);zakryt (si telo) hov. T 

©£33@d32rfg£);pledge;pfislib (oficialni);n. 

@£33®d3jrfg @G2n03;promise;slibit;I 

©£33@d3g Q;promised;slibeny;adj. 

@£33@d3g @E)25l£)3;promise;slibit;I 

@£33@d3g @£)25^£)3: £5c33 625?2S5 @£33©d3g @Q25~)03;promise: to promise 

him;slibit: slfbit mu 

@£33@d3g£>;commitment;zavazek (udelat neco);n. 

@£33@d3gO;promise;slib (udelat neco);n. 

@£33@d3g£>;promise;slib;sg. 

@£33@d30;axe;sekyra;sg. 

@£33®d3Q25l£)3;take on (clothes);obleci si;T 

@£33@d30in£)3;wrap in;zabalit se;T 

@£33©di;axes;sekery;pl. 

@C33g;fair;trh;sg. 

@£33g;fair;veletrh;sg. 
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@£33(j: ©Bag $ 6ci>6 <^?;coconut: coconut or rubber?;kokos: kokos nebo 

guma? 

©OJgeo: 2ncs3 @£33(3K)3 toS® £>3c)8.;snake: The snake and the viper hate 

each other.;zmije: Hadi a zmije se navzajem nenavidi. 

@£33(3e)£>25">Oo;induce (sb. sth.);pfivodit (nekomu neco);T 

@£33(3e)£>25")0o;induce (sb. sth.);navodit (nekomu neco);T 

@£33(^;coconut;kokos;pl. 

@(33(i @S5(^;coconut oil;kokosovy olej;n. 

@£3D(jf J3G>@GgD;stuffed (bus etc.);namackany (hodne lidi v autobuse);adj. 

&(50(i tiQ@i)Qr,stuifed (bus etc.);narvany (hodne lidi v autobuse);adj. 

@£33(^ Sj3;coconut, small one;kokos, maly;n. 

®ooq e]p;coconuts hair under outer skin;kokosove chlupy pod vnejsi 

slupkou;pl. 

@(id(i (3^g;husk of coconut;kokosova vnejsi kura;pl. 

®123& @£33(J C032n£)D;coconut: scrap coconut;kokosy: loupat kokos 

®(33(^: JOJgcB @£33g3;coconut: rice and coconut;kokos: ryzi i kokos 

@£3D(^2SOD3;bird, a kind of;ptaka, druh;n. 

@£33(^(2;dick (penis);klacek (penis);n. vulg. 

@£33(^g;stick;klacek;n. 

@£33(^(2;stick;klacek;sg. 

&(io(^Q ©zagrf Q25«;erection of penis "the stick got up";erekce penisu 

"klacek si stoupl";p.s. obsc. 

®(ioQe£ jfl(3oD3C)ci3;policeman;policista;sg. 

®(5oQe£ tfl®c33;policeman;policista;nep. sg. 

®(5oQe£ c»g«»<S>;police constable;policista;sg. 

@£33(g8c5;police station;policejni stanice;E. sg. 

@£33g;sticks;tyce;pl. 

@£33@g3£);floor;podlaha;sg. 

®(5o®qo®0 2S<S^®;sinking in earth (magical power);potapeni se do zeme 

(magicka moc);n. 

@£33@g3rf;jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as 

curry);chlebovnik (prvni faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouziva se 

jako kari (k ryzi);n. 

@£33£)2nOo;cause to drink;napojit (koho co, pitim);T 

@£3302n£)D;feed;krmit;T 

®(idO!S)Dr,make a drink;udelat piti;T 

@£33de3DO;depression in bone;stlacenost v kosti;n. anat. 

®(5oeiaoO;tossa (depression or hollow in a bone);klenba v kosti (jamka, 

stlacenost);n. anat. 

@£338(2;fossils;fosilie;pl. 

©£338(3 £>®ffif @4Qd^ ossils etc.;fosilie atd.;pl. 

@£33@£3D2rf;June;cerven;n. 

@£33@t03S2rf g@ts58;a£);nourishing by manure;vyzivovani hnojivem;adv. writ. 

@£33@J03£3rf;rich;bohaty;adj. 

@£33@tfl3£3rf;rich;bohaty;adj. writ. 

@£33g;fair (selling place);jarmark;n. 

@£33g;fair (selling place);trh (misto nakupovani);n. 

@eSDg;station;stanice;sg. 

@£33gK);viper;zmije;sg. 

@£33g@sJD2n£>3;tempt;svadet;T 

@£33|g8 8c3D2Dca;police station;policejni stanice;n. 

@£33@g3rf2T)diO;Polonnaruwa (town in Sri Lanka);Polonnaruva (mesto na Sri 

Lance);name 

@S33@g:>£);earth;zeme;n. 

@£33@ga@0;ground, on the;zemi, na;adv. 

®(2$D e!>23;porch;veranda;E. sg. 

@£350 e!)23;verandah;kryty vchod;E. sg. 

@o5DS @^s8;lemon;citron;sg. 

@£35©K;porter;nosic;n. 

@e528c33;pony;ponik;sg. 

®£35adaiO;oven;trouba (na peceni);sg. 

©e5<§G3: ^©£32S§ Sfljd ^£)£3s5 @eS:5@03 Sl&rf cf§-€& t3S@®2rf @S3@2rf 

£>j.£);every: every other day each form was sent and thus the resulting work 
..;kazdy: kazdy den byl poslan napsany text a vysledna prace ..;writ. 
©£35d;fertilizer;hnojivo;n. 



@o5c);manure;hnojivo;n. 

@Z3§6 C0tO2nE>3;rice growing, applying fertilizer (second stage of growing rice in 

Sri Lanka);pestovani ryze, uziti hnojiva (druha faze pestovani ryze na Sri 

Lance);T 

©oSd: Qieia ZT>i'3 ®(3i6 ^2T)Go;manure: to manure without rain;hnojivo: 

hnojit bez deste 

@e358e3;human;clovek;n. writ. 

©eSSes^GSo (@o55e3+cfoc^a») ;cannibal;kanibal;n. 

@o58£3o^£)3^c3 (@Cs58e3+cfD^+DD^c3);cannibalism;kanibalismus;n. 

@S35g®;line;fada;sg. 

@es5g®;queue;fronta;sg. 

@»5g®;lines;fady;pl. 

@£35g®;queues;fronty;pl. 

@£35g@@: @es5g@® fistesi ©Qstes^queue: to stay in a line/queue;fronta: 

stat ve fronte/fade 

@e5@2ac3:>;feeder;krmitel;n. 

@o5@23a33;sustainer;zivitel;n. 

©eSas-eSci 2Sd2nE>3;enrich;obohatit;T 

©oSaszn ©Dznt^connected, be;spojovan s, byt;I 

©oSaszn @£)2n£)a;fed, be;krmen, byt;I 

©ejStszn @£)2n£)3;nourished, be;vyzivovan, byt;I 

©aSaszn @£}2n£):>;nurtured, be;ziven, byt;I 

@o5@2nc^;feeding;krmeni;n. 

@e3@2~>o3;nurture;vyziva;n. 

@oS@2nc^;nutrition;vyziva;n. 

@oS@3M3C)032s5;diet (food);strava;n. 

@C3582a;sustained;udrzovany;adj. 

@e36325§;rich;bohaty;adj. 

@e35e3233;rich man;bohatyr;sg. 

@e3^®S23;personal;osobni;adj. 

@B^(»g2a;private;soukromy;adj. 

@C3H)^(Bg23;public;vefejny;adj. 

@£3H)d;citizen;obyvatel;n. writ. 

@c»d;person;osoba;n. 

@23H)fieca2S§;manship;lidskost;n. 

@S3H)4l3c5ffi5;personality;osobitost;n. 

@e3H)C)D^23;ancient (about things);zastaraly;adj. 

@e3^>dD^w2a;old (abou things);zastaraly;adj. 

@e3H>C);JS)5 ^g£33g£)2S§;lack of personality;nedostatek osobitosti;n. 

©0^)di.aSBc^;personality;osobnost;n. 

®t5~o®6z^: 7s>iS> ^^we32s§ zn® ®(3^®6z^ ©gSzaca tziSiQQqQ ©zddoS^d 

es^-cScs sflDsc^ @0.;person, by a: In short, not separating the world into pieces 

(debris) by a person, the wisdom appears (get revealed). ;clovekem: Strucne 

feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se objevi.;writ. 

6(3ffi5G3;shield;stit;n. 

£!>Q^8;beneficial;blahodarny;adj. 

6g^o3;fruitful;plodny;adj. writ. 

@ei>o®c33n);contact (sensual contact);kontakt (smyslovy);sg. 

H)»;hey? (sign of kindred, is put at the end of spoken sentence);co? (znameni 

pfizne, dava se za hovorovou vetu) 

€>)•: to5 ®tfljn83 S-;hey: you are very tired, hey;co?: jsi velmi unaveny, co 

5)2S;frog;zaba;n. 

S)23g-®53;owl;sova;n. 

S)23ej-s53;owl (large);sova (velka);sg. 

S)23g2ri3;owl;sova;sg. 

5)2s5;April;duben;n. 

S2s52Sc3;buggy;kocarek;n. 

S2s52Sc3;rack;policka;n. 

5)2s5!Sc5;belief;vira;n. 

S2s5zSc5;faith;duvera;n. 

S»25;benches;lavicky;pl. 

S«J^O;bench;lavicka;n. 

S)»2^Q;bench;lavicka;sg. 

S)»2^Q2s5 g£) 2n»Qj;bench, raised on a;lavicku, vylezl na;p.p. writ. 
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al^d&ts^ ;owls;sovy;pl. 

39;pipe line (water);roura (vodni);sg. 

39 K)Efl;bamboo tree;bambusovy strom;n. 

5)9 JDgo;flutes;fletny;pl. 

39 2DgD0;flute;fletna;sg. 

39 tfl(.^;bamboo spoons;bambusove lzice;pl. 

3925lg:>®;flute;fletna;n. 

39d;butter;maslo;n. 

39j8d;West;Zapad 

39j8d; western;zapadni;adj . 

399t3gf @33d(jincredible lie;neuvefitelna lez;pl. 

39<5>0®o;humming bird;kolibfik;sg. 

39 23dg;eggplaiit (one of);lilek (jeden);sg. 

39| @o>So3;eggplant (one of);lilek (jeden);sg. 

39@woc^;brinjol curry;brindzolova omacka;n. 

30;belly;bficho;sg. 

30 <|>5M;corn;kukufice;n. 

30 «>5jg 25>dg;corn (one head of);kukufice (jedna);sg. 

30 K)323~i 6325;reptiles ("animals that rub their belly (on the ground)");plazi 

("zvifata ktera tfou svym bfichem (o zem)");pl. 

30 0532nQo;crawl;plazit se "bficho tfit";T 

30 C032riQD;crawl;lezt "bficho tfit";T 

30 @C0D@daJDQ3;grumbling in stomach;krucet v bfise;I 

St) ^£0(32nO3;stomage get upset;bficho se znepokojit;T fig. col. 

St) Sfiy^ 3®;diarrhoea;prujem;sg. 

30 @Dg®;constipation;zacpa;sg. 

30: SO cf(^(33@CB2r) sSzna @£)2r)03;belly: laugh to catch one's belly;bficho: 

smat se az se popadat za bficho 

3-02S§S»;okra;okra;n. 

3-02S§25»;okra (one of);okra (jedna);sg. 

SOcSzrfzrrhunger "belly fire";hlad "bfisni ohen";n. 

30d3rf2n;hunger "stomach fire";hlad "zaludecni ohefi";n. 

30d?zrfzrrhunger "stomach fire";hlad "zaludecni ohefi" 

SOcSrfzn: efSQ SOcSzfloGOG a®-® cpessg e32n®o.;hungry: We'll come 

back as soon as we get hungry.;hlad: Pfijdeme jakmile dostaneme hlad. 

SOcSsta: tSzazn ad- cf89 SOcSzfl ©Oztezn zn^hunger: We don't get 

hungry as much as you think.;hlad: Nebudeme mit tolik hlad, jak si myslis. 

30d?2fl: ®9 30d?288.;hungry: I am hungry.;hladovy: Mam hlad. 

30d?288;hungry;hladovy;adj . 

30®(^;bellies;bficha;pl. 

30G(S;hedges;zive ploty;pl. 

o)OE)j.<2>c5;hedge;zivy plot;sg. 

30®i(j;gut ("rope of belly");stfevo ("bfisni provaz");n. anat. 

300«3;intestines;stfeva;n. 

30®j.ei©;girdle;opasek;n. 

3e^;articles;zbozi;pl. 

Se^;goods;zbozi;pl. 

Se^;luggage;zavazadla;pl. 

3g costo G32n0o;go shopping;nakupovat;T 

3g eoatotbjgo shopping "goods - take";jit nakupovat "zbozi brat";T 

3g Sa2nOD;unload "goods - put down";vylozit (veci) "zbozi snizit";T 

3g ©<5>c3;package;balik;sg. 

SQ epcjjfurniture and things at home;nabytek a domaci vybaveni;pl. 

3g gOcj;goods and ware;zbozi a vyrobky;pl. col. 

3g g©c);household things;domaci vybaveni;pl. 

3g: eS 23@0 @®osi SgOs5 cc-e£k;articles: Any article in this shop is 



nezminili;writ. 

3«5fOa52S:>;lady's fingers (curry);bandakka (omacka);n. 

3S50;sweet potatoes;sladke brambory;n. 

3rf 7S>25)Qo: 3s§ zazrfc) dpeSD 23gD;rice: liked to eat the rice;ryze: rada jedla 

ryzi spis. 

3rf ®2sO;calf muscle;lytko;sg. 

3rf £3i.23i.SQO;rice parcel (parcel with rice often sold in shops and taken as the 

main meal of the day);ryzovy balicek (balicek s ryzi obvykle prodavany v 

obchodech a brany za hlavni jidlo dne);n. 

3rf: ®» 3a$ ffiwgo ep@9.;rice: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - 

came.";ryze: Naobedval jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel." 

Srf@ffi5«EfOca;calf;lytko;n. 

3c^®;commitment;zavazek (udelat neco);n. 

3^®;promise;slib (udelat neco);n. 

S)$| @0(3a;connected;spojeny;adj. col. 

5)$| @0(33;consolidated;upevneny;adj. col. 

3c*0 295®;attaching;napojovani;T 

3c*0 2§5®;joining;spojovani;T 

3go;Mercury;Merkur;n. 

3go a»i2§?®;hug;obeti;sg. 

S^C0zrf2nO3;hug;obejmout;T 

3goifljrf2n©3;take (greedily);brat (chamtive);T 

3^9;on Wednesday;ve stfedu 

3gogo;Wednesday "Mercury day";stfeda "Merkuriiv den" 

3^2T)Oo;fry;smazit;T 

3^cs efj.2§ ®25to;low tide;pfiliv (nizky);n. 

3g;tax;dane;pl. 

3£;taxes;dane 

3g g"®9: @9® 230 2S:>®dc4 3g <^®9 ;3@3;rent: this shop-room can be 

rented;pronajmout: tento komercni prostor (pokoj) je pronajatelny;writ. 

32n;Dhamma talk;Dhamma pfednes;bh. sg. 

S)2rf@2S53@(23rf;bankrupt;bankrot;sg. 

Srf^2n03;construct;vystavit;T 

S2^2D®3;deposit money;ulozit penize (do banky);T 

Srf^2n03;marry;vdat se;T 

Sjrf^2n03;marry;ozenit se;T 

Q)2^2T)93;to bind;zavazat;T 

Szrf^znOo: 60®D3rf di8c3(^ ^so^jwzb @o!>6 @aferfO S- t 2rf^.;deposit: Of 

that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer.;zastavit (penize): Z toho 

jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl hnojivo. 

6)2rf@cf8c3;tray;tac;sg. 

SzrfQzrDfflDdc^jail "bond - house";vezeni "pout pfibytek";sg. 

a)2rf02r)3C")Ddc3;prison "bond - house",vezeni "pout pfibytek";sg. 

SzrfOznDCBodca (efaoo^Ss) jSdiffl)di.®2rf@af);concentration 

camp;koncentracni tabor;n. 

Sjflzn t!)23;blaming;nadavani;n. col. 

Sjfl2nOo;blame;vycitat;T 

Q)jfl2nOo;blame;stezovat si;T 

Sjfl2nOo;insult;urazit (slovem);T 

Sjfl2T)Oo;scold;nadavat;T 

6)jfW;bun;banis;n. 

S^d @c»Sc5;bun (one);banis (jeden);sg. 

H)q;body (of a text);osnova (textu);n. 

Seines: efg Se^mct e!)23;heavy chain;tezky fetez;sg. 

Sq9jD®3;attached, cause to be;pfipojit, nechat;T 

S)q9jr)®3;bind, cause to;zavazat, nechat;T 

Sq9jD®3;bind, cause to;pfisit;T. 

Q)q92n®3;enter, let (for students at school etc.);vstoupit, nechat (studenty ve 



expensive.;polozky: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 

Sg: zabOdOgzrf £3j.g Sg;items: items made of ebony;veci: veci z ebenoveho skole atd.);T 

dfeva SqOa i^rfe^j 8a;rf;selected students:vybrani studenti;pl. 

SOjO;article;zbozi;sg. S^Od c»j.zS®;accepting applicants;pfijeti uchazecii;n. 

SOp;goods;zbozi;sg. SqOD®2rf2nOa;bound, make oneself;zavazat,nechat se;T 

S«5 @^G325lD;preaching;pfednes Buddhova uceni (Dhammy);n. SqOjrarfznO^enter an institution;vstoupit (jakozto clen) do nejake instituce;T 

S-aS: 9@crf e? S-sS cfj.eg zn® eaqjozrf @2DD23d;preaching: those who listeneds?a-)®o;marry;ozenit se;I 

to my preaching, have not mentioned;pfednes: ti, kdo muj pfednes slyseli, SfeOo-marryvdat se se-I 
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3^251 £>;tie;zavazat;T 

q)^2T)£)3: qq S^2nQo;weave: weave the web (about spider);spfadat: spfadat sit' 

(o pavouku) 

3g2n;vessel;nadoba;n. 

Sgzrf @S2n£>3;subjected to, be;podfizen, byt;I 

35)(32n£>3;shine;zafit;I 

S5)(32n03;shine;lesknout se;I 

Q)H)g2nSo: ajgeaegEl 3{£)@(Je>!;shine: may the Buddha's dispensation 

shine!;zafit: At' Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

SSJgS: esq S)S(33.;shines: Moon shines. ;sviti: Mesic sviti.;writ. 

33g;babies;mimina;pl. 

S5b;baby;mimino;sg. 

a)Hb;infant;dite;sg. 

&5i3;neonate;novorozene;sg. 

3Hta;new born;novorozenec;sg. 

o)ab;putting down;sundavanim 

35b;toddler;batole;sg. 

Q)£ta;young child;male dite;sg. 

3gg£)D;illuminated and;osvitil a;p.p. writ. 

3@So32s5 e£>-€fi;feet, around six;stop, okolo sesti;n. 

3©3c3;feet, 6;stop, sest;n. 

Q)@iSdSM;extremities (extreme things);extremni veci;pl. 

S@2no;brahmin;brahmin;n. 

o)s);fathom;sah;mdef. sg. 

Ss)GS;fathom;sah;n. 

£)£)d;hornet;srsen;sg. 

Sa)do32s5;toy turning quickly around;kaca (hracka);ndef. sg. 

o)s)c33;hornet (one of six kinds);srsen (jeden z sesti druhu);n. 

a)@a);fathom;sah;mdef. sg. 

Sc3;anxiety;uzkost;sg. 

3g3 (from Sflc3);fear;strach 

3&3 2Di.29;brave "fear - without";statecny "strachu - bez";adj. 

Sg3 @£>2n£>3;become afraid;vylekat se;I 

q)gs @£>2n£>o: S® S>a £,2nj;afraid: I am afraid;obavat se: obavam se 

3g3S§ 2Tn!50;without any fear;beze strachu;col. 

3gS2S§ 2Di!5Q;without any fear;bez obav;col. 

a)G3-E»d;dangerous;nebezpecny;adj. 

0)038: 3)sg ®Q H)c38.;afraid: He is afraid of me.;boji se: On se me boji.;writ. 

SosS: ®® 3)jgQ S)o33.;afraid: I am afraid of him.;bojim se: Bojim se ho.;writ. 

3c3@GOS;got scared unexpectedly;vystrasil se necekane 

o)GS@E)251®:>;be afraid;bat se;I 

Slci@Ozr>Do;be scared;byt vystraseny;I 

So3@£)(33;has got scared;bal se;p.p. 

Sc3D2DJ3;danger;nebezpeci;col. n. 

33o)(3a3;bible;bible;sg. 

33823(3ca;bicycle;kolo;E. sg. 

S3823QC5: S8823ga32s5 s^QczQ ai25te£>3;bicycle: hire a bicycle;kolo 

(jizdni): najmout si kolo 

38823(3C32s5: tScsa qEO SJSSzagcSs'iOs? znj<^?;bike: Doesn't he even have a 

bicycle?;kolo (jizdni): Copak nema ani (jizdni) kolo? 

S8823(J 2ad(;;cyclist;cyklista;sg. 

38823(J C3;.^£);cycling;jezdeni na kole;n. 

Sd;burden;zatez;sg. 

Sd;burden;pfitez;sg. 

Sd;heavy;tezky;adj. 

Sd;load;naklad;sg. 

Sd;load;zatez;sg. 

3d;weight;tfha;n. 

Sd;weight;vaha;n. 

3d 2SdJT)£):>;weight;vazit (vahu);T 

3d 33S)c3;bullock cart;vozik vezeny volem;sg. 

3d23drfzac3;cart dragged by two bullocks;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

SdzSdzn Sld:>^c3;scales;vahy;pl. 



Sd2Di.29;light "not heavy";lehky "tize bez";adj. 

5)d023g;aggravating;ztezujici;adj. 

Sd02SQ;critical;kriticky;adj. 

3d02ag;critical (about health);vazny (o zdravi);adj. writ. 

Sdoffiig;egregious;neslychany;adj. 

SdOB5g;flagrant;zfejmy;adj. 

Sdozsg;grave;vazny;adj. 

5)doza(3;serious;vazny;adj. 

3dezag;troublesome;znepokojujici;adj. 

SdozSQ ©2333 29cS2nQ:>;emphasize;zduraznit;T 

Sd023(3 @QE3;seriously;vazne;adv. 

3d3a@o>;cart dragged by one bullock;vuz tahnuty jednim volem;sg. 

S)q- f>2rf2n£>3;wait for (sb) "watch and be";cekat na (nekoho) "pozorujice 

byt";col. I 

3(3 3g;during watching;behem divani 

Siq 3g;while watching;behem divani 

3QS»c3;force;sila;n. 

3g2S3dc33;administrator;spravce;sg. 

3gS»dG33;attomey;advokat;n. 

Sg2S53dc33;authority (of people);moc (o lidech);n. 

3gG3!5;powerful;mocny;adj. 

S)(3G5S5 cfga">2S§ (®K»);powerful collyrium (very);mocne ocni kapky (velice);n. 

S)(3@!aagG;rampart;hradba;sg. 

3g^;during watching;behem divani 

3g^;while looking;behem pozorovani 

3gcDa8c33;authority (of people);moc (o lidech);n. 

3gQ:>8;powerful;mocny;adj . 

6)(3ir)G3;look;divat se;T 

3g2T)Qo;read;cist;T 

3Q2r>Qo;try;zkusit;T 

3g2T)QD;watch;pozorovat;T 

S)(32r)Qo;watch;divat se;T 

SiQZnQr. c3o33 d Di@€) sadrfzn SgjnEb.jtry to: He tries to do the 

work.;snazit se: Snazi se udelat tu praci. 

SgznEb: ®» ^tOj. S)(32rf£}!;look: Look at me!;podivat se: Podivej se na me! 

Sgzrfzn 2S@G32nOD;have to look;mel by se podivat 

Sgzrfzn 2§@G32nQD;have to read;mel by cist 

Sgrfzn cazn£)3;go to see;jit se podivat;T 

Sgzrfzn cajn£>3;visit;navstivit;T 

Sgzrfzn cS2n£>3;visit;navstivit;T 

Sgzrfzn cai@;visit;navsteva;n. 

Sg2rf2n@;will look;podivam se;fut. 

Sgzrfzn®: S)S) otoQ cszrfzn SQ2rf2D®.;try to: I'll try to go 

tomorrow.;pokusim se: Zkusim jit zitra. 

SgrfzncsaiGo^isit "look - go";navstivit "podivat se jit";T 

Sg£32n ! ;look! ;podivej se ! ;yng./unpl. 

Q)gg@^(BG3;domain;fise;n. 

Sg£3323~i;affecting;ovlivnujici;adj. 

Sg£3323~i;influencing;ovlivnujici;adj. 

a)QOozn S£);effect;efekt;n. 

Sg£332D SO;influence;vliv;n. 

S)(3e3i@;effect;nasledek;n. 

S)ge3j£);force;sila;n. 

S)(3J3i®;impact;vliv;n. 

Sgjjj®: 25gc3 Qs^ci 5)ge3i©js5;influence: influence by caste and wealth;vliv: 

vliv kast a bohatstvi 

5)(38;looked unexpectedly;podival se necekane 

Sgi^;watched;sledovany;adj. 

S)(3®«Sfgo3;domain;fise;n. 

£>gg;see, we will (we will check);uvidime (podivame se na to);pl. fut. 

3gc3;power;sila;n. 

Sgc3;power;moc;n. 

o)qO> @^2n£>3;enable;umoznit;T 
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Sqo3 e©d2nOo;enable;umoznit;T 

Sgcs: Sgcsgrf @G2ns§ 5>i2r>irf@?325;authoritative: authoritative or other 

(such) person;moc: zmocnena nebo jina (takova) osoba;writ. 

Sgcs: es@d3c3 Sgci ®0.;strength: Unity is strength.;sila: V jednote je sila. 

prov. 

S(3G3g25§;accredited;akreditovany;adj. 

3(jG3(j23§;authoritative;povefeny;adj. 

S(303g255;powerful;mocny;adj. 

Sg3;might watch;asi se podiva 

^GCfe ^Ccte ®®°^ cf(^g2§.;cats: Cats catch the mice.;kocky: Kocky 

chytaji mysi.;writ. 

Sg002T)©3;stimulate ("increase power");stimulovat ("zvysovat silu");T 

SgOzs? ;po werf ul; mocny ; adj . 

S(3©25?;serious;vazny;adj. 

S<3©?5? £,2T)2rfgO;diligent attitude;pilnost;n. 

S<3©25?: gSgcM Szna SgOzs? SfjOiSa g25? ©25133^. ;weak one: Except the 

weak one, the powerful one does not suffer.;silny: Krome toho slabeho, silny 

netrpi.;writ. 

S(j©2ao;strong one;silny jedinec;sg. 

SgO;might watch;asi se podiva 

S(3e3©025 4 )2n;able ("possessing power");schopny ("majici silu");adj. 

3<2e3©£3rfjn;potent ("possessing power");potentni ("majici silu");adj. 

S<^S t52S;burb;zarovka;E. sg. 

S(Jg;sacrifice;obet';sg. 

Sfjg:>;dog;pes;sg. 

S(J(3o: gdzn 3i(^@Q3 so«>s>rf®jn 2n^.;dog: Barking dogs do not bite.;pes: 

Pes ktery steka, nekouse.;prov. 

3(^@gJ3;dog;pes;ndef. sg. 

Sga cojrfznEbjcare for (sb);starat se o (nekoho);T 

SgJ ccrfznEbjlook for oneself "take being looking";divat se "divajice se brat";T 

Sga E352n03;wait;cekat;col. v. 

aiQdmm <f>2rf2T)03;wait for (sb) "watch and be";cekat na (nekoho) "pozorujice 

byt";I 

3(33CB2rf2nQo;look after;starat se o;T 

a)(23@G52n 92rfza£i3;wait;cekat;I 

Sg3@CB2n §>2rfKl£)3;wait "watching - stay";cekat "pozorovanim zustavat";T 

a)Q3@wzr> §2rf2nO:>: eScsa @crf fai S(3@a>2n £2^2513. ;by looking: He kept 

on looking at the house.;divanim: Dival se na ten diim. 

3<23@G52n e32S l >2S> C32rf2n;careful go with him, being;pozorny a jdi s nim, 

bud';imper. 

Sfj3@G32n3!;Be careful !;Davej pozor! 

Sga8;looked unexpectedly;podival se necekane 

3)Q3@oxd6o$Q cf8S>2a3;aspirations are limitless;ocekavani jsou 

neomezena;pl. 

Sg:>®£33@c»3$23, <piAn)Or. ©® S)S@c» @e3©28© £>Q3@03®6y&Q 

|>2rf2n©3.;look forward to: I am looking forward to seeing you.;ocekavat: Tesim 

se az te uvidim. 

a)Q3@03@6o$Q @02nOD;expect;ocekavat;I 

a>Q3@03@63$Q @©2nOo;expect;predpokladat;I 

Sg3@i33@c»a$25 @02nOD;hope;doufat;I 

S£j:>@0:>@C»23°25 i852rO:>;expect;ocekavat;I 

Sg3@e33@C»a$25 i852n03;expect;pfedpokladat;I 

Sg SlSc33;matured dog;dospely pes;sg. 

Sg £3jSca3;puppy;stene;sg. 

Sg ®;.s§ffiw;flea chopper;psi blecha;sg. 

Sg ©;Q;evil acts "dogs acts";zle ciny "psi ciny";pl. 

Sg: Sg 2^gO;dog: dog's kennekpes: psi bouda;sg. 

Sg @2S»OjO;dog: dog's kennel;pes: psi bouda;sg. 

Sg ®3(j;dog: dog's fur;pes: psi srst;n. 
S@g2rf @o@K)d G325 4 >2n©3;rob (a flat);vykrast (byt);T 

;power;moc;col. n. 

;power;sila;col. n. 
SO;fact;skutecnost;sg. 
SO @S3@2rf;fact is evident;fakt je zfejmy;v. 
SO: £,3 czrfg SO 0© g{2ste2S 2T>t.;fact: I didn't notice that it was 



there.;fakt: Nevsiml jsem si, ze to tarn bylo. 

SO: gesei SO;high level;vysoky stupeii;writ. 

SO: e? SO 0© g22 4 S2n©3.;fact: That fact I know.;skutecnost: Skutecnost, o 

ktere vim. 

SO: 23251 SO g{.2ncoa§23»;fact: knows that fact of eating;skutecnost: vi o 

skutecnosti jezeni;col. 

SO: gzSOg eOi§2nSO;that: that the result exists;ze: ze vysledek existuje;writ. 

SO: ©0 ©;0ig@2rf tflj.^5© epoweg S03.;that: I realized that studying is 

difficulty e: Uvedomil jsem si, ze studium je obtizne.;p.s. writ. 

SO(32J;;women;zeny;pl. 

S00a;drank (a drink);pil (piti);p.s. 

S32n;of the fact;skutecnosti 

Sp^;buddhist;buddhista;sg. 

Sp2n;meditation;meditace;n. writ. 

Scc;language;jazyk;n. poet. 

SescC;bus;autobus;n. 

Seece: cf-2S 125 Suc3292rf;bus: by the bus no. 125;autobus: autobusem c. 

125;writ. 

See* 02S;bus;autobus;sg. 

a)t£ £523: g®^ Sei 02S i§@ca25 4 S@2n wc3 w®3C>0;bus: In the morning the 

bus goes at half past seven.;autobus: Autobus jede v piil sedme. 

SeJ £52a2S§: Sei e32a2S©;bus: to a bus;autobus: do nejakeho autobusu;ndef. 

Sei t3@2S2rf;by bus;autobusem 

Sei 2DlOi5©;bas hold;autobusova zastavka;n. 

Ss^ @J35g©;bus queue;fronta na autobus;sg. 

Ss^ @J35g©;bus queues;fronty na autobus;pl. 

Se^ eiSj2rf£D 02S;bus halt, bus stop;autobusova zastavka;E. sg. 

Se^ eiQiirfO: Sei eiO^zrfO e3@2a^;bus stand: while at bus stand;zastavka 

autobusu: behem pfitomnosti na autobusove zastavce 

Sei @£o5(^S 02S;bus halt, bus stop;autobusova zastavka;E. sg. 

Sei23©;stick;hul;sg. 

Sei23©;walking stick;slepecka hul;sg. 

Sei23©;walking stickjhul (pro slepe);sg. 

Seig«SfO;flute;fletna;n. 

SeiOg: Oc33 c32rf@2D SeiOg.;by bus: He goes by buses.;autobusy: Jezdi 

autobusy. 

Seie302nOo;get down for (sb);sejit pro (nekoho);T 

Seies3;owl;sova;sg. 

SKf-;manifold;mnohy;suff. P. bahu 

Stri06c3;ambiguous;viceznacny;adj. 

SKfO{3c3;polysomy;mnohoznacny;adj. 

StdOjSocDo (SK5+cfoS3Co);many sicknesses, of;mnoha nemoci;adj. 

Sk)dcob0252j5 Ot02rf@eJ;Exalted Lord (epithet of the Buddha);Povzneseny Pan 

(Buddhuv epitet);n. 

StBDt52ac3;factor (in maths);delitel (v matematice);n. 

StOD2Ta (SkidO 2no©o3);abstract noun;abstraktni podstatne jmeno;n. gram. 

SWD<32Sl03;insert;vlozit;T writ. 

Stflog2a03;insert;vsunout;T writ. 

StflDg2Sl03;insert;zasunout;T writ. 

SK)D02na eic3D2aca;meditation center;meditacni centrum;sg. 

SK)D03S§©2S;abstract;abstraktni;adj. 

SK)D03s5©23;sentimental;sentimentalni;adj. 

SES2DOo;get down (of bus);sejit z (autobusu);T 

SES2T)Oo;get down (of bus);sestoupit (z autobusu);T 

SES2DOo;get down (of bus);slezt (z autobusu);T 

SeS2T)0d: ®7S>3@wq SjS2rf@2rf?;get down: Where will you get down (on the 

way)?;vystupovat: Kde budete vystupovat?;col. 

SE8c)©c3:>;terrible one;hrozny;col. sg. 

S|g cpeS2S;multiple;mnohocetny;adj. 

S|g. (S|g002ncJ);plural;mnozne cislo;n. gram. 

S|gcfDS3cD3;many sicknesses, a man of;mnoha nemoci, muz;n. 

S|g235C) d2D2a30;majority of people;vetsina lidi;n. 

S|g23C)o3;majority;vetsina;n. 

S|g2aC)o3;majority;vetsina (lidi);sg. 

S|gs50c3: 6323)3 SKjrfOc32S§ 2fl©3-®5 ©OgD 2S@o32rf@2rf;many: many truths 
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have been created;mnoho: mnoho pravd bylo vytvofeno;col. 

a)jgs§£)£)3^: H)jgs§£)E):>^ q&sncSTsQ gjfj £^<53;pluralism: is a reason for 

pluralism;pluralismus: je duvodem pluralismu;writ. 

Stge^^^polytheis^polyteistick^adj. 

3jggdiaS2SOci;polyandry;polyandrie (mnohomuzstvi);n. 

3jggdiaS2SOci;polyandry;mnohomuzstvi (polyandrie);n. 

3jgt03(3s50c3;polygamy;polygamie (mnohozenstvi);n. 

3j£)K»<3a$Dc3;polygamy;mnohozenstvi (polygamie);n. 

3jgt^S5;impossible;nemozny;adj. 

£)££)&■) S5;nonsense;nesmysl;n. 

SitOf-O'Si (2,o^£)2n£)3;nonsense, create;nesmysl, vyplodit;T jk. 

3jgS2S5ci3;clown;klaun;n. 

3jg®32D03;respect;respekt;n. 

3jg£)32Dc3;veneration;uctivani';n. 

Stqg;fire;ohen;n. 

S'oq(3;many;mnoho;num. 

SK)g;sky;nebe;n. 

Sjg(3rf£>G3;abundance;hojnost;n. 

St£}(3c3;many;mnohost;n. 

StgS£)3JOc3;polygamy;polygamie (mnohozenstvi);n. 

3jgSt)3tCc3;polygamy;mnohozenstvi (polygamie);n. 

^&<S (S'gjcat (proud one);kocour (hrdy);sg. 

Sg(^ dog;cat, that is matured;kocka, ktera je dospela 

Sg(^ dog;matured cat;dospela kocka;sg. 

Q)g(^g;cats;kocky;pl. 

Q)ggo;cat;kocka;sg. 

§Jcete;9;Jupiter;Jupiter;n. 

gjcd£3:S2rf^3;Thursday;ctvrtek;adv. 

gweteiSzrf^Thursday "Jupiter day";ctvrtek "Jupiteriiv den! 

gjrfe) 5ssQd;Brahma the Supreme (God);Brahma, nejvyssi (Buh);name 

gjrf© g529c3;Brahma, statue of;Brahmy, socha;n. 

gjrf©£)8u;;celibacy;celibat;n. 

gtrf®G8c5;Hinduism - first main stage of proper Brahmin's life;Hinduismus - 

prvni faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

gjrfe)£)8ci;holy life;svaty zivot;n. 

gojdS-sGj Gga>c3;Brahmins' period;Brahminske obdobi;n. 

gojjfeznete gSlebed'jBrahmins are made of mouth (of the God 

Brahma);Brahmini jsou vytvofeni z list (Boha Brahmy);Skt. 

S8rf ©aSsS £jffi5;briefcase;kufr;E. sg. 

@§8cs5 e32S;brassiere;podprsenka;E. sg. 

SgrfzaQ e323;blanket;pfikryvka;E. sg. 

S)@(J£) 23(2c3;razor blade;ziletka;sg. 

Sots SQ;maybe;snad;conj writ. 

Slow SQ;perhaps;mozna;conj. writ. 

q)oG3 @Q(33£>S;possibly;popfipade;adv. 

Slow @Q(330S;possibly;pfipadne;adv. 

S3ffl^o;maybe;mozna 

3oco^o;perhaps;mozna 

Socc^d £bco^3...;maybe maybe. ..;mozna mozna... 

Suco^o: abE^o @® Sod gete @(^8 ©Ozrfznrf gg025l;perhaps: Perhaps, 

this time the questions might be easy also.;mozna: Mozna tentokrat budou ty 

otazky opet lehke. 

o)3G5c3;half;pulka;sg. 

5)3G5c32s5;half;pulka;indef. sg. 

SofficSffi 1 ) ©^stejgive me a half;dejte mi pulku 

Q)oc»S0;maybe;snad;conj. writ. 

a)oG3S0;perhaps;mozna;conj. writ. 

o)oc»is£)25rf;blessed one (about Buddha);pozehnany (o Buddhovi);adj. resp. 

o)o@co2§k £3j.ca S)o@wS- Ssid cpssjg efoSXjafter a half: Came back after 

about half an hour.;za pul: Vratil se asi za piil hodiny. 

Q)3@C0S;maybe;snad;conj. nep. 

3o@G3S;perhaps;mozna;conj. nep. 

q)o@G}0 fi^g3;half riped;dozral napiikp.p. 

SiocswQ 23djnQ3;half-do;odflaknout (neudelat pofadne);T 



SdOCBQ 2ad2n£>;half-do;nedodelat (zamerne);T 

S3d2Dc3;jug;dzban;sg. 

6)3d2nc3;pot;vaza;sg. 

S)325§ @232rfScs;calt (of leg);lytka;pl. 

3^d3c3atecrf cfed@£)»e33 ^(Sjno3;Badarayan's philosophy of western 

exploration;Badarayanova filosofie zapadnfho vyzkumu;n. 

ob^o 23djne>;obstruct;pfekazet;T 

5)3^0;disturbance;obtiz;sg. 

ab^O;hindrance;pfekazka;sg. 

S)3^0;obstacle;obtiz;sg. 

5)3^0;obstacle;pfekazka;sg. 

jS8(]?(3.;obstacle: The greatest obstacle to his studies is his continual 

playing.;pfekazka: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si. 

QbQS5c3;barrier;zabrana;n. 

S3oD23o3;hindrance;pfekazka;n. 

Qbc3£);obstacle;obtiz;sg. writ. 

SbQDD;hindrance;pfekazka;sg. writ. 

5)32n;dichotomy;dvojitost;n. 

S32n;duality;dvojitost;n. 

S)32n£)3;lower (sth);snizit (neco);T 

S32n£)o;shave (beard);oholit (si vousy);T 

S32nOo;shave (beard);holit (si vousy);T 

n)325l£>3;unload "snizit";vylozit (veci) "snizit";T 

Hbda:>;fathers' younger brother;otcuv mladsi bratr;sg. 

5)3do3;mothers' younger brother-in-law;matky mladsi svagr;sg. 

Sj8o3;step father; nevlastni otec;sg. 

SjSc) £2rf2nj.W(.;barber;holic;sg. zas. 

SbH)5 esdgDjbarber salon;kadefnictvi;sg. 

£bd;vows;sliby;pl. 

Sbd 23<5(p3;responsible person;zodpovedna osoba;sg. 

Sbdcoste: S>@(rf (it) £tad(»ste.;accept: Take my sins on you. (saying to a 

God);pfijmout: Vezmi na sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu) 

6)3dC">2rf25}£>3;accept;pfijmout;T 

SJodcoateiJo (from W3dffi2rf2n£):>);undertake;podstoupit (pfevzit);T 

SadcBzrfznOo (from £03dG5jrfjn03);undertake;pfevzit (povinnost);T 

S)3dcBDjrf2nQD;accept "burden - take";pfijmout "zatez vzft";T 

S3dgd;important;dulezity;adj. 

S)o6@^!S^Oo: tsoq^Q SadegzrfeO [kalj!a!ta];give: give it some time;odevzdat: 

dej tomu cas;idi. 

S»6(JS (from Efl3dci);vow;slib;n. 

Sados (from K»<3c3);promise;slib;n. 

5)sdc3 (from Sfl3i3ca);undertaking (a work);ujmuti se (prace);n. 

S3d@Q2n03;surrender;vzdat se;I 

S3dG3oQ;wife;manzelka;sg. 

S38o3DQ;wife;manzelka hov. sg. 

6)3(2;young;mlady, mlada, mlade;adj. 

S3g;younger;mladsi (sourozenec);adj. 

6)3(3;younger (relative);mladsi (sourozenec);adj. 

5)3g;youthful;mlady, mlada, mlade;adj. 

6)oq £3SSS3c;@^jc3;paedophilia;pedofilie;n. 

6)oq Ocs@d esgQzn gd(G:>;baby ("child passing the young age");mimino 

("dite prochazejici mladym vekem");n. writ. 

Sj(J^ca;bucket;lavor;sg. 

Sj(J^cC;conteiner;pfepravka;sg. 

Saei (^rfaijWjjcraftsman, mechanic, carpenter;tesaf;sg. 

Sioe£ g2rf2Dj.Wi.;craftsman, mechanic, carpenter;opravaf;sg. zas. 

Sublanguages: You can't learn those languages properly, even in ten years, let 

alone five.;jazyky (mluva): Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak 

za pet let. 

6)3t8d;from outside;cizi;adj. 

S)3jg @gffi5;shoulders;ramena;pl. 

£bj£)£>;arm;paze;sg. 
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3ojgE©jn;plural;mnozne cislo;gram. 

3ogs»;girl;dfvka;f. 

3o,gK»@£)5: 3og2So@E)5 ®s8gD e3©i3c3Q de3 @Oi9.;women: Women gather 

at the women meeting.;zeny: Zeny se setkavaji na zenskem setkani.;writ. 

Sf25;banks;banky;pl. 

Sj.»25Q;bank;banka;sg. 

3(@2a5;excavator;bagr;n. col. 

3i»CB@(35E>(3;Bangalow, India;Bangalow, Indie;name 

3(C0j£3S§ @02T)£)D;be humble;byt skromny;I 

3(25i£3S$ @£)2n£)D;pleed;prosit;I 

Sj.COi£3S? @£}2T)£>D;urge;urgovat;I 

3(d3rf;at the rate of;v poctu (cislo) za (dobu);prep. 

Sj.d?rf;by (a number);po (jednom, dvou, atd.);prep. num. 

3i.d?2rf;each;kazdy 

3(d3rf;per (a number);za (cislo);prep. 

3((8b'S: ei)2a 3233 3(c82rf;one by one: one by one (in a row);po: jedna po druhe 

(v fade) 

Sj.d?rf: @^2aSj.d?rf;two for each;dva pro kazdeho 

3(38 2aj(Jg;torch cell;baterie (energie);sg. 

3(®8c3;flashlight;torch;baterka (na sviceni) 

3(®8c3;torch;baterka (svitilna);E. sg. 

3(Q8c3;torch;svitilna;E. sg. 

3(Q8c3;torch, flashlight;svftilna;E. sg. 

3(£>g®:>e$;mutton (sheep);skopove maso (z ovce);n. 

3(9g£)D;sheep;ovce;n. 

3(Q3E>o;sheep;ovce;sg. 

3(0®c3;young coconut;mlady kokos;n. 

3(©5 23j(^(3;battery (one of);baterie (jedna);sg. 

3(®3 23i.g;batteries;baterky (do pfistroje);pl. 

3(®5c3;young coconut;mlady kokos;n. 

3(i§ (So3;psalm;zalm;n. 

3(i9®a»;believer;vyznavac;n. 

3(2§®S»;devotee;vyznavac;n. 

3li9©!^jn;believers;vyznavaci;pl. 

3ii9®!52rf;devotees;vyznavaci;pl. 

S(^;weed;plevel;n. 

3(^®;dividing (in maths also);deleni (take v matematice);n. 

3(g®Q ®d @C3:S;steak;stejk;sg. 

3(2n@K>25");scolding;nadavanim 

3(2n8;scolded unexpectedly;vynadal necekane 

Qji'^r. eSDOjSrf <5i.8o3(J qto<ptms> ©aid ©cffe^eD 3(rf^.;deposited: Of 

that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer.;zastavil (penize): Z toho 

jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl hnojivo.;p.s. 

3(jflci-;banions;vesty;pl. 

3(Ji3c3-;vests;vesty;pl. 

3(jfloS®;banion;vesta;sg. 

3(jflos®;vest;vesta;sg. 

Sj.jfl(J(2;insult;urazka;sg. 

Sj.sfl(3;insults;urazky;pl. 

3(2T|®;scolding;nadavani;n. 

3(2T|® ^tcrfzn @0zn£)3;get scolded;dostat vynadano;I 

£)l^: eS aii^Q u^QQq 88© EMfjes ^deposited: Who has that money 

you deposited?;zastavene penize: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil? 

3(^®: q)j.^®2s5 KIj, SlJflzncSS? znjjbondage: no bondage, no grasping;ulpivani: 

zadne uvazani, zadne ulpfvanijcol. 

3(^®2S§;bondage;uvazani;n. 

3(^®25§;bondage;svazanl;n. 

Sj.e2n3@;after: after one joins;jakmile se (nekdo) pfipoji 

3(3@(^©3;may shine;at' se leskne 

3(®®;fence;plot;n. 

3(®®;wall (fence, protecting a house or an area);zidka (plot, ochranujici diim ci 

oblast);n. 

3(d 23d®o2rfffi)c3;heavy industry;tezky priimysl;n. 

3(d(^;barrel;barel;n. E. barrel 



3(dd(®;grave;vazny;adj. 

3(dd(® (Bj.3c5;difficulty;obtiz;n. 

0J16.61® a>(3os: 3(dd(® O0i5@cs2rf jSjs jfl^tcei costa ge3e>;difficulties: 

one can free the mind from difficulties;obtiz: je mozno uvolnit svou mysl z 

obtizi;col. 

0)16.61® Eflqj92rf;heavy voice, by a;hlubokym hlasem;n. instr. 

0)166}®: 0)16.61® Q&ioq S3®3s'G@c3S'S;profound: regarding the profound 

Dhammapada;hluboky: ohledne hluboke Dhammapady;writ. 

3(3;can't (in question);nemoci (v otazce) 

3(3;cannot (in question);nebyt schopen (v otazce) 

3(8 Sg3: ®Q &c& zadrfzn 3(8 3c3.;could not: I could not do it.;nemohl: 

Nemohl jsem to udelat.;writ. 

3(8: 3cm© @® G(@£D 2ad2rf25l 3(8g.;cannot: Seems he can't do this 

work.;nemuze: Zda se, ze nemuze udelat tu praci. 

3(8: 3)g3d3 3rf25l 3(8 cf(3?;cannot: Why can't you come?;nemoci: Proc 

nemuzes pfijit? 

3(8: @B3S§ 2§G332rf@2T) 3(8 g®cs:>;cannot: the child who can't read 

books;nemuze: dite, ktere nemuze cist knihy 

3(8: ©Q 2§G332rf25l 3(8 @® @£SDS5.;cannot: It is this book that I can't 

read.;nemoci: Je to prave tahle kniha, kterou nemohu pfecist. 

3(8: ®© 3(8 G(£);cannot: the work that I cannot do;nemoci: prace, kterou 

nemohu udelat 

3(8: ©Q 3(8@£)8.;can't: I am afraid I can't.;nemoci: Obavam se, ze nemohu. 

3(8c3(: ®Q ®wQ @2S»gE) cszrfzn 3(8ci(!;maybe could: (Maybe) I could go 

to Colombo tomorrow !;mozna mohl: (Mozna) jsem mohl zitra jet do Kolomba! 

3(83®;mistake;chyba;sg. 

3(8@32T)QD;fail (be unable);neuspet, nebyt schopen;I 

3(8@G2dOd: 03zrf£) 3(8@32T)33;cannot: can not go;nemoci: nemoci jit 

S1161O G32n33;cannot, realize that one;nemuze, uvedomit si, ze;T 

£>i6itD: ©co^d 23^® zazrfzn 3(d(3 ©wrfsioSD za@£)rf K5(® 

2S52Ti33.;because couldn't: Being unable to eat food prepared at home, the 

gentleman eats food at the boutique. ;protoze nemohl: Ponevadz nebyl schopny 

jist jidlo pfipravene doma, jedl ten pan jidlo v butiku. 

3(d(33c3(;can, can't you;muzes, ne 

3«3@®@K)Gd sadzn @23@2T)2s5;laborer;pracovnik;n. 

o)iq@®@'<sD6 zadzn @23@23~irf;worker;pracovnik;n. 

3«3g;bitch;fena;f. 

3((^®ffi5;sight;pohled;ndef. sg. 

3((Jg;bitch;devka;sg. 

3((^g;bitch "female dog";kurva "fena";sg. vulg. 

3«Jg;bitch (dog);fena;f. sg. 

3((^i5@ffif g233;son of a bitch "female dog's son";zkurvysyn "feny syn";vulg. 

3(g2rfjD®;found;nalezeny;adj. 

3(go3 tfl(2S;can watch;miize se divat 

3(gcs J0(2S;visible;viditelny;adj. 

3(g(^g;looking;divani;n. 

3«5®;examining (a phenomena);zkoumani (jevu);n. 

3(g©;looking;divani;n. 

3 ig,S}\ watched;sledovany;adj . 

3(g® E0(2S;can watch;miize se divat 

3(g®o®;as soon as he looksy'akmile se podiva 

3(g@3DS§;if he watched;kdyby se podival 

3(g 3((^®0;first sight, at;prvni pohled, na;adv. 

S^lg 3((^®Q;glance, at;prvni pohled, na;adv. 

S(g 3((^®Q;sight, on the first;pohled, na prvni;adv. 

3(g3((^®S ©eszScszTj cf(Si;looks like ..;vypada jako ..;writ. 

3(0;fact;fakt;n. 

3(0;state;skutecnost;n. 

3(0 ®£3@2rf;fact is evident;fakt je zf ejmy;v. 

3(5rf;because;protoze;conj. 

3(Srf;because;protoze;writ. 

3(5zrf (instr. of 30);because;protoze;pron. 

3(5zrf (instr. of 3£>);fact, out of the;duvodu, z;pron. 

3(3zrf: 3c3 cf£33323 Q 3(5rf;because: because it was unsuccessful;protoze: 

protoze to bylo neiispesne;writ. 
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SiSzrf: £3@jos§ ©ssiDgcas? SQesrf sag ©znosoxsS Q 5);S2rf;as: but as I 

could not copy one paper;ponevadz: avsak ponevadz jsem nemohl zkopirovat 

jeden papfr;writ. 

SjSzrf: SDsg cSca Sj5rf;because: because he left;protoze: protoze odesel;writ. 

SiSzrf: ®® Sjgcf J3dSD3 @siD2ac52r) Q)jSrf;because: because I do not use 

money;ponevadz: ponevadz nepouzivam penize;writ. mn. 

SjSrf: GSj®Q qDdC^D gzrf 3;3j5vbecause: because there was a chance to 

go;ponevadz: ponevadz byla pfilezitost jet;p.s. writ. 

SjSotjS: 8)9 ©es^goGz^ 9iSsi;3;because: because you have a wrong 

view;protoze: protoze mas spatny nazor;writ. 

3;32fS;because of that;proto;conj. 

3(323;is the fact;je pravdou;conj. 

Sj.£3;descended;sestoupeny;adj. 

S(C3;descending;sestupujici;adj. 

Sj.£3;got down;sestoupeny;adj. 

Si.es c33;descends;sestupuje;T 

a)lt&: 9^63 {ft& ©wSs^discharged: because (battery) was discharged;vybita: 

protoze byla vybita (baterka);writ. 

3lSfc»;came down;vystoupil;p.s. 

Sj.de33;came down;sestoupil;p.s. 

Slldw. t3go® (^-SS 9(efes:>.;came down: On that very day fever came 

down.;ustoupila: V ten den chfipka ustoupila 

3;.ei@es;came down (emphatic);sestoupil (zdtirazneno);p.s. 

3it0(.;can't;nebyt schopen 

3lK);.;cannot;nemoci (nebyt schopen) 

ail&l sidzn: @ffi»3 325? 3jW(. 2SC)25~);rejecting: rejecting at any 

place;odmitnuti: odmitnuti kdekoliv;col. 

SjW;. 295®;disposal;likvidace;n. 

SjEOl g29ste cSj®;visit (a monk etc.);navstivit (mnicha atd.);T nep. 

ail&i: cf£32fit3 @w3zrf ®Q caste 3;W(..;can't: I can't go, because I am 

sick.;nemohu: Nemohu jit, protoze jsem nemocny. 

Sil&i: S>its>i S\tSi <£>25te£):>;go down: going down;schazet: schazi dolii 

9lt0j8;went down unexpectedly;sestoupil necekane 

3>iZfii6 23C)2n£)3;exclude;vynechat;T 

3<W(d *SS®;refusal;odmitnuti;n. 

S>itni6 295®;rejection;odmitnuti;n. 

3j.tfl;d G^cScMCStJwent away;odesla pryqp.s. ow. 

SliZSldO o32n®o;go out;jit pryc;nep. T 

Sitfli(jo: Oczti ef)@a5 jgg- aiiiSiQO.;ilnv. Tyre got flat, (at a bycicle);vypustil: 

Guma je vypustena. (na kole) 

S(tfl(.p®;escape;vychod;n. 

Sj.ggo3;cat (female);kocka (samice);f. 

3j;can't;nemoci 

Sj;cannot;nebyt schopen 

£>l 29o323~)03;refuse "can't - say";odmitnout "nemohu fici";T 

aii: gf efei qi§)DQ ®D®(% @2no2§G3®D 9;..;cannot: Now, when I have got 

it, I must read it.;nemohu: Ted', kdyz ji mam, musim ji pfecist. 

S>i: ®Q tSzrfjD 9j;cannot: I can't come.;nemoci: Nemohu pfijit. 

Sj: ©0 «)csd ®Dz^®Qtf) z98 o^csss? mdzrfzn 9j.;can't: I can't do anything 

on your behalf.;nemoci: Nemohu pro tebe nic udelat. 

Sjcrf: ®@G3 Sicrf efi25@(j jgeos? @gS<J i9@o32nQD;bag: I have many things 

in my bag.;taska: Mam mnoho veci ve sve tasce. 

3jZT)D;nephew;synovec;sg. 

Sj2no;son-in-law;zet' (manzel dcery);sg. 

3l£>D;lowered (sth);snizil (neco);p.s. 

3jQ©;incline;svah;n. 

3jQ©;slope;sklon;n. 

3jp®;dale;sestup z hory;n. 

3-@c»cs;tunnel;tunel;n. nep. 

Sdd;nut (of a penis);zalud (penisu);n. obsc. 

5dd;nut (of penis);zalud (penisu);n. obsc. 

5<3;flour;mouka;n. 

S-€§tg;said (they);fekli (oni);p.s. ow. 

S2§S5@{5;egg;vejce;sg. 

Siz&Si a)teQ5gQ;wall clock;nastenne hodiny;sg. 



Sz^29c3;wall;zed';sg. 

3rfz§cs;wall;stena;sg. 

3z^ 8i50®;fresques;fresky;pl. 

Si^ 8i5®®;wall paintings;nastenne kresby;pl. 

3^ 8i50®;wall pictures;nastenne obrazy;pl. 

5»g© Gj.@Q2nQD;drop is falling;kapka pada 

3jnC);September;zan;n. 

Srfgteiio: ®g? Qx§ e32a S^OS.;break: Suddenly the vase got broken;rozbit: 

Najednou se ta vaza rozbila. 

3zrfgQ;zero;nula;n. 

S2rf2D;concealed;schovany;adj. 

32rfa~i;covered;zakryty;adj. 

Szrfzn 9s8s')£>3;visiting continuously a desired lady though she may not be 

interested in love;neustale navstevovanf vytouzene slecny pfestoze tf eba nema 

zajem o lasku;T col. unpl. 

3g g®2T)Oo;destroy;rozbit;T 

3q g®2T)Qo;destroy;znicit;T 

Sq8: eJja S^8 @CBD2a3.;broke suddenly: A bull suddenly broke it.;rozbil 

necekane: Byk to najednou rozbil. 

3qGi@Sjn£>3;colapse "breaking - fall";kolabovat "rozbitim padat";I 

S^2T)QD;break;rozbit;T 

S^g3;broke;rozbil;p.p. 

Se;dots;tecky;pl. 

3g;drops;kapky;pl. 

Se;zeros;nuly;pl. 

SeQ;dot;tecka;sg. 

SgO;drop;kapka;sg. 

SgO;letter »;znak »;n. gram. 

3gQ;nothing;nic;n. 

SgO;zero;nula;n. 

3g£);zero;nula;sg. 

SSg;blister;puchyf;sg. 

3S(^;blisters;puchyfe;pl. 

floor;podlaha;sg. 

ground;zeme (pozemek);n. 
S®:ground;podlaha;sg. 

S® 8S8g 23C)2DQo;floor: to clean the floor;podlaha: vycistit podlahu 

gjg S® £32n2a;bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I 
take it);zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujici neobdelavany 
pozemek) 

S©0 OifltS p-e£iD;come down to ground;klesnout na zem;I 
S®Q £3£0S? Q«wD;lowered oneself to ground;snizit se k zemi;I 
3®Q 5)D2n£>3;put on the ground;snizit na zem;T 
3® dgca;mineral water;mineralni voda;sg. 
3ca;fear;strach;n. 
3o3 ffi)d2nQ3;buldoze;st'ouchat;T 
3o3 2a<52T)Q:>;buldoze;tlacit;T 

old @2D3gEfl;having not become afraid;neobaval se;writ. 
Sea @®JD®3;become afraid;obavat se;I 
Sea @G2D®3;become scared;vystrasit se;I 

3ca @®2D®d: Sc3 @£)2D ®7SnQ ®3g ©sagzrf @£)2n£)3.;afraid: When (we) 
are afraid, our body hair get erected.;bat se: Kdyz se bojime, nase chlupy se 
narovnaji.;jk. col. 

SuzSzn: ®orf 23ff ©fflOzrfozrf m8® So3292rf.;f ear: I also spend my time 
with a lot of fear.;strachu: Take travim cas v obrovskem strachu.;writ. 
So3C5g£);cowardly;zbabely;adj. 
3cs3;got scared;strachem 
Scag(^(33;coward;zbabelec;n. 
So3gg2S®;cowardice;zbabelost;n. 
Sc36^gQ;cowardliness;zbabelost;n. 
S5g;wife;manzelka;col. sg. 
S5g;wife;manzelka;sg. 

S8go Ozn @®32flffi»;wife Monika;manzelka Monika;sg. 
S8c3@(rf;wife's;manzelky;n. gen. 
38®;barking;stekani;n. 
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SdiOo;barked;stekal;p.s. 

SidiOr. Sge 3 Sd^Gs Ss>d3;barked: as soon as the dog barked;zastekal: 

jakmile pes zastekal 

S(j;bill;ucet;sg. 

Sg;hole (small);dira (mala);sg. 

SgcS;cavity;dutina;n. 

3g;bills;ucty;pl. 

5g(2;sacrifice (victim);obet';n. 

3g @g2n£)D;sacrifice;obetovat;T 

Sg 8E§Z3;fishing rod;rybafsky prut;sg. 

og @Q2Ti£)3;sacrifice oneself;obetovat se;I 

Sgo32nci;billion;miliarda 

3g S)32n&3;catch fish;chytat ryby;T 

3DSo: cf8 23@£)c) <StS» @rf SO£)3.;drank: We went to the shop and drank 

the tea.;pil: Sli jsme do obchodu a pili caj. 

Se30;queen (only as a wife of a king);kralovna (jen jako manzelka krale);sg. 

Sesgznjata ! ;queen! ;kralovno ! 

3ei23&5;business;obchodovani;n. col. 

5j? 23|g;birth to, gave;zrod, dal;p.p. 

St? 255g;brought forth;urodil;p.p. 

5j? 2ag;caused;zpusobil;p.p. 

St? @DznDo;be born;narodit se;I 

3j?@g3d;exit;vychod;n. nep. 

St?dzrf9 efj.8® go)oc;®;giving hearing to deaf;davani sluchu hluchym;n. 

5j?8 t3steja2no;deaf person;hluchy clovek;sg. 

5t?83;deaf;hluchy;adj. 

S;beginning;pocatek;n. 

incoming forth;vznikani;n. 

^issuing forth;zrozeni;n. 
3 G5jrf2nOD;drink for oneself;vypit si "behem piti brat";T 
S 3;during drinking;behem piti 
3 3;while drinking;behem piti 
Sdo33;fetus;embryo;n. 
SO dj©;beet root;fepa;E. n. 

SS);cigarette made of leaves;cigareta vyrobena z listu;n. 
38;drank unexpectedly;pil necekane 
38c3!;drink!;pij!;unpl. sg. 
38csD!;drink!;pijte!;unpl. pi. 
3g;drunken;pity;adj. (od "pit") 
3®;drink;piti;sg. 
3£);drinking;piti;n. 
3@;liquor "a drink";alkohol "piti";sg. 
3£)£§ gcfoe^drunkard^pile^n. 

3£)£§ ggtee^inebriat^opileqn. 

3dg @52rfg;piHow lace;tkanicka od polstafe;sg. 

3i5;beer;pivo;E. n. 

3do;deaf person;hluchoun;unpl. sg. 

3da;deaf person;neslysici;unpl. sg. 

38;deaf;hluchy;adj. 

Sg3;have drought;pil;p.p. 

3)Qr. cf8 @B§ S(j3 f>@g.;drank: Let's first finish drinking the tea.jpil: Nejdfiv 

dopijme ten caj. 

g.E). (g4<~> Q<&);Buddha's era;Buddhuv letopocet;abbr. n. 

gc"n5c3;flax;len;n. bot. 

gs§;9;possession;vlastnictvi;n. 

C2)g;Mercury;Merkur;n. 

ggo) £)5s3;Buddhas' era;Buddhuv letopocet 

S^Q £S-2ag£3cC;Buddha, notion of;Buddha, povedomi o;n. 

^Qts&sisi: S$D@este Sj.2fl qwoQ e£)Gdj2n;Buddhaghosa: unfathomable 

scholars such as Buddhaghosa;Buddhaghosa: nezmerni ucenci jako 

Buddhaghosa;writ. 

gga}grfzs;Buddhadatta, ven. (one of the ancient Pali 

commentators);Buddhadatta, ct. (jeden ze starovekych Pali komentatoru);name 

3)^£)eg!§K|;nuns ("Buddha's children");mnisky ("Buddhovy deti");pl. fig. ow. 



ggc)3C»£);buddhism;buddhismus;n. 

g^<Do£3@^es;Buddha's instruction, one of the four great (kinds of) 

instructions;Buddhova instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhii) instrukci;n. Bh. 

gg2 g@a)5Qcs;knowledge, flourishing of;znalosti, vzkvetani;n. 

gg2 g@a)5cDc3;knowledge, renesence of;znalosti, vzkvet;n. 

gg2@-co30d;balanced(calm);vyrovnany (klidny);adj. 

gg2e)rf;intelligent;inteligentni;adj. 

gg2£)rf;wise;moudry;adj. 

gg2@cs Sa5ge2nc3;rational consideration;rozumne zvazeni;n. 

gg2c3;intellect;intelekt;n. 

gg°2o3;wisdom;moudrost;n. 

gg2@ci ete@E)8 5)(3C3;supreme power independent on wisdom;nejvyssi sila 

nezavisla na moudrosti;n. 

g^cscoataGajlie (down);lehnout si;T 

g^c3JT)03;sleep;spat;T 

SjijcMCDjrfznDjjsleep "going to sleep - get";spat "spat jdouce brat";v. 

g^c3t£>3;slept;spal;p.s. 

g^@032n£)a;sleep;spat;I. 

gg g?efed!;oh!;ach! (citoslovce zdeseni) 

gg s»stes>!;Oh no! (please, do not ...);Ach ne! (prosim, nedelej ...) 

gg 8g£)G3;Buddha statue;socha Buddhy;sg. 

gg £3@ca;Buddhism;Buddhismus;n. 

gg C3@cC ^ia^id"J5;at the Buddhist era;v dobe Buddhismu;adv. writ. 

gg e3@o3: gg es©ci @fJ25j3g£)Dgca egzn® @s»c> carf 

g(S2DG3jS.;Buddhism: Buddhism is a philosophy based on principle of cause and 

effect.;Buddhismus: Buddhismus je filosofie zalozena na principu pficiny a 

nasledku.;writ. 

gg t?@: £3d®Dg5(S cgdiOdoso gg £?<§;Buddha, Lord: the ideal teacher, Lord 

Buddha; Buddha: idealni ucitel, Pan Buddha 

gg: ggesegzn S);S)®g£>3!;Buddha: may the Buddha's dispensation 

shine!;Buddha: At' Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

gg@05aei E?©c3jrf;Buddhagosa, the venerable;Buddhaghosa, ctihodny;name 

ggoccoei ES©o32rf@crf: ggofflorf ©JsSSoszrfecrf gsssioO gecs5i9.;Buddhaghosa, 

ven.: The erudition of ven. Buddhaghosa is admired.;Buddhaghosa: Ucenost ct. 

Buddhaghosy je obdivovana.;writ. 

ggzrf: @cogd ggzrf ge@e)o;Buddha, the: the Buddha at home is mother;Buddha: 

matka je doma Buddhou 

ggdgzrf;Buddha, the Lord;Buddha, Pan;name 

gg£3£)c3;Buddhist era (era of Buddhism);Buddhisticke obdobi (obdobi 

Buddhismu);n. 

;era of Buddhism;obdobi Buddhismu;n. 
^gsOSjBuddha's era, to the rise of;Buddhovy doby, ke vzniku;n. ace. 
gg£?@;Buddha, the Lord;Buddha, Pan;name 
ggg g32T)Oo;bubble;bublinkovat;T 

gdzn: gdzn 5)g@Q3 wootsz^&z^ 2n;..;barking: Barking dogs do not 
bite.;stekajici: Pes ktery steka, nekouse.;prov. 
gd2T)03;bark;stekat;T 

gdg: 5)g(3D gdg ©e)rf qS)czo cfS8.;bark: As the dog suddenly barked, the 
child suddenly started to cry.;stekat: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se 
necekane rozbrecelo. 
gdj.23;satin;saten;n. 
gdj.g;loose;volny;adj . 
gd^g 23d2D03;release;uvolnit;T 
gd(.!^;brushes;kartace;pl. 
gd(.!^Q;brush;kartac;sg. 

ggSl @233CjO;betel plantation;betelova plantaz;sg. 
ggs§;betel (only the base);betel (jen zaklad);sg. 
ggrf @233C)2n£)3;pound beetle;mlatit betel;T 
ggs? SQ2s5;betel (with all ingredients);betel (se vsemi slozkami);sg. 
gg@£)3e3dc^;bulldozer;buldozer;n. 
g5c33;king;kral;nep. sg. 

g^ 6?S): @® £32rf@2D Sid e!)23;bus: Look, here comes the bus.;autobus: 
Podivej, tamhle pfijizdi autobus. 
g 2a®03Q;earthquake;zemetfeseni;n. 
g ©(32Dca;earthquake;zemetfeseni;n. 
gc032T)Oo;shave (hair, bear);stfihat si (vlasy);T 
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HjfflDjnO^shave (hair, bear);oholit si (vousy);T @3@JcS2rf;help, with a big;pomoci, s velkou;n. instr. 

o]c»32n£)3;shave (hair, bear);holit si (vousy);T @S)@JoS2rf;mostly;casti, z vetsi;adj. 

gcBD2T)03;shave (hair, bear);ostfihat si (vlasy);T @S@JoSrf;mostly;povetsinou;adv. 

gfflDZnQa: ©23 D2rf@G S]a532>i£)3;cut: shave hair;stfihat: stfihat vlasy;stfihat si: @S@Jo5rf;mostly;vetsinou;adv. 

stfihat si vlasy @S@Jo52rf®;very;velmi;adv. 

§@CB3gca;geographlcal;geograflcky;n. @S2aS^;bakery;pekafstvi;n. 

g@853gc3;geographical;zemepisny;n. @S)za;medicine;lek;col. sg. 

gS;food - a kind of (sweet and fried);jidlo - nejaky druh (sladky a osmazeny);sg. @ 3 a ( from @S)@sct3S);chemicals;chemikalie;n. 

g®@ia(J;kerosene oil;petrolej;n. @5)ffl (from @s@sct3S);medicine;lek;n. 

g@ @2B<^;spirit (liquid);lih;n. @Sas§: efeiQ @5)si2s5!;medicine: It is to get medicine !;lek: tak na to medicinu! 

§@2a©S33E);earthquake;zemetfeseni;sg. ®Sri;medicine;leky;col. pi. 

gd a^stupid acts "donkey's acts";hloupe ciny "osli ciny";pl. @5)2 § o<5 t o ;dose of medicine;lahvicka s prasky;sg. 

goitJD;donkey;osel;sg. ©His 1 ) C33dgS;dispensary "medicaments - shop";lekarna "leky obchod";sg. 

@S(Srf: e323@Sd?rf 233®s§;one by one;jeden po druhem @S)t $. jj @5)rfO e Q;medicament: by those medicaments;lek: temi leky 

©£)£> §® aza;bed spread;prosteradlo;E. sg. @5te §. @7Stot $®£)^Q Q @ tf @Ssia5;medicine: a medicine like corriander;lek: 

@S)g2n£)3;deliver;dorucit;T lek jako tfeba koriandr 

@S^2T)t)3;divide (also in maths);delit (take v matematice);T @3s)Q(;Q;by medicine;lekem (cesky 6. pad) 

@H)g2nD3;get (food) ;nabrat si (jidlo);T @3@?S2rf: @® @3@za2rf;by medicine: by this medicine;lekem: timto lekem 

@H)g2n£>3;put;vlozit "nandat" (jidlo);T @3^;differences;rozdily;pl. 

@5)^zri£i3;serve;servirovat;T @3^oS (from @tdgc3);fraction;rozdeleni;n. 

@o)g2>")£)3;serve (food);nandat (jidlo);T @33^3;drunkard;opilec;n. 

@5)^2Ti03;share;rozdelit (jidlo);T @33<^3;drunkard;opilec;sg. 

@H)g2n£)3: 23j® @o)g2>")£>3;serve: serve food;nandat: nandat jidlo @5)S^3;drunkard;pijan;sg 

@8)ep ^25">E)2>lE)3: epS 6g3 ®S)@d ®7SoQdQQQ ©3^3 g25§G®j. separated: @SS^3;inebriate;opilec;n. 

We will separated it in parts as follows.;rozdelit: Takto to ukazeme rozdelenim na@Scx»2rf2n£)3;rescue (sb.) "rescuing - take";zachranit (nekoho) "zachranujice 

casti.;writ. brat";sg. 

<sS)p @^Q3;divide;delit;T ©SdrarfznOo: ts-cfi @ad<B25to£)3;save ones' life;zachranit si zivot;T 

®S^corf2neo;share (with sb);sdilet (s nekym);T @Sd©;5te3;messiah;mesias;n. 

@5)^a@852n: @£)^3@ffl2n 232>l£)3;serving: serve also to others and eat "by serving @ g (: 5 aiB ^^ D . sav j our . S p as j te j. n 



eat ;servirovamm: servirovat ostatnim a jist servirujice jist 

@5)g®£)3^2rf;separatists;separatisti;pl. 

@H)@^2nE>3;divide;delit se;I 

®o)£K~|;connected (related);spojeny (souvisejici);adj. 

^sSc;z^;related;spjaty;adj. 

@H)g2T"|;related;souvisejici;adj. 

@H)@^2nE>3;join (sb);pfidat se k (nekomu);T 

@£)@S;drunkard;opilec;col. sg. 

@a)d;drums;bubny;pl. 

@a>6 G5W2n£)3;drum;hrat na buben;T 

@H)d2a3dG33;tom-tom beater;tam tam bubenik;sg. 

®SdcC;drum;buben;sg. 

@5)5£02rf @^2«G3;scream;kficet;T 

@£)8£02rf @g2T)G3;scream;kflcet;T 

@£)8£fl2rf @^2nE)3;shout;kficet;T 

©H)5w25$©^@2rf;howling, by;kficenim;v. 

@<3(3i82«3Gc3;impotency;impotence;sg. 

@S)(J e32S;bell;zvon;E. sg. 

@5)(J®2s5 @i0g2n£>3;stare at (sb);koukat se na (nekoho);T 

@5)(J(3;neck;krk;sg. 

@5)(J(3;oyster;ustnce;sg. 

@S)(^Q ©52S2n£>3;choke ("crush the neck");skrtit ("drtit krk");T 

@5)(J@(32rf £,£);above one's neck;nad krkem;n. loc. 

@S)(^@£)2r)£)3;fail (an exam);neuspet (u zkousky);I 

@£)g;wood apple (greenish);dfevene jablko (zelenave);n. 

@5)@(32rf;by;pomoci, s;prep. writ. 

@5)@(32rf;having something;majice neco;n. 

@3@(32rf;power of, by;silou;n. instr. 

@5)@£flrf;chemicals;chemikalie;n. 

@5)@tcrf;medicine;lek;sg./pl. 

®S)@tOsS ®5b2T>£)3;take a medicine (either the pills);vzit si prasek (i tablety);T 

©HteEflS? OiS;kind of chemicals;druh chemikalie;n. 

@H)@EOS§ S^£);injection;injekce;sg. 

@H)@Efls5 @Og;dose of medicine;nadoba s leky;n. 



@3d2>l£>3;save (from death);zachranit;I 

@Sdci;drum;buben;n. 

©Sldgzna: g?8 SSdizrfiSCCjrf @Sd£|2r>3.;pulled through: We pulled through the 

hornets. ;vyvazli: Vyvazli jsme (z litoku) srsfiu.;col. 

@3d3ffl2rf2T)G3;rescue sb.;zachranit nekoho;T 

@H)Se>: SiQzrfocBjrf @SS@®rf e3gO;pulled through: after I pulled through 

them;vyvaznuti: po torn, co jsem z nich vyvaznul;writ. 

@3c>i2n3;survived;pfezil;p.s. 

@3@C)2n03;escape;odejit;I 

@S)@dOTD3;save (from death);zachranit;I 

@3@c52n£)3;trickle;crcet;I 

@3@C)2n03;trickle;crcet;I 

@3@c52n£)3;trickle;kapat;I 

@3<32J}ci;cylinder;valec;n. 

@5)e3©;basin;misa;E. sg. 

@5)e3®;basins;misy;E. sg. 

@S32s523;best friend;nejlepsi kamarad;n. col. 

@S32s5@2S5®®;by heart; srdcem; adv. 

@S:>2s5@2S5®® 2ad2n£)3;sincerely ("from stomach");upfimne ("od zaludku");adv. 

@Sa2^;intestines;stfeva;n. 

@Sa2^gQ;kink;zvlastnost;n. 

@So®Q® 3)S)2rf£)!;press a button!;stisknete tlacitko! 

@Sa®cj;schoolboy (young one);skolak (mlady);n. col. 

@S3S;brassieres;podprsenky;pl. 

@SaSca;brassiere;podprsenka;sg. 

©Sosi tflj.29;able to drink;schopny pit 

@S3S§S5®;button;tlacitko;sg. 

@S3S§ffii®;buttons;tlacitka;pl. 

©SaiS: £3®2n(3@o35 ®<J a\& @S32S.;drink: Butterflies drink the flower- 

honey.;piji: Motyli piji kvetinovy nektar.;writ. 

@S32Dc3o;drunken person;opila osoba;sg. 

@Sa2nOo;drink;pit;T 

&S>o!nOr. ®S523 @£3rfs52S§ ©5)325^20 !;take: Take a memory medicine !;pit: 

Vezmi si prasek na pamet'!;jk. 

@S)32nE)3: @®32a ^ @S32rf2Ti?;drink: Why are you drinking (alcohol)?;pit: 
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Jaktoze pijes? 

©StaznQa: @S>o2nD $ ©Htarf2n?;drink: What would you like to drink?;pit: Co si 
date k piti? "Co pit?" 
@£ta2rf£);drink;pit;T 
©obq @£)2nQD;smudge;uspinit se;I 
@5)D©2rf §>2rf2n£):>;be drinking;pit (byt pijici) 
©SoSjjlet's drink;pijme 
@Sb3;drinks, he;pije, on;writ. 
@£bde3;gravel;sterk;n. 
@Stad;;lie;lzivy;adj. 
®5bd<.;lies;lzi;pl. 

©SJjdj. cf@Kl30c3;pretended anger;pfedstirany vztek 
®Sio6i 2adK}£>3;pretend;pfedstirat;T 
©Sbdj. 233dc53;liar;lhaf;sg. 
©Sodj 2SoS2n£):>;lie "lies - teU";lhat "lzi fikat";T 
©Sbdj. esOcte^daring lie;troufala lez;n. col. 

@5)o6i £)^;useless acts "untrue acts";neuzitecne ciny "nepravdive ciny";pl. 
©Sbdj.: zadt-efijzsd £>Q @o)odj. zScszrfzn c3t33.;lie: Please, do not tell me 
lies.;lez: Prosim, nelzete mi.;col. 

©Sbdj; S® zsG^SaS ©Sodj @2D329c3©.;lie: I never tell lies.;lez: Ja nikdy 
nelzu.;writ. 
@Stad;E>;lie;lez;sg. 

@a»6iDQ cfec£>2n£>3;pretend;pfedstirat;T 
@Sbg;you;ty;unpl./frnd. 

Oabgg^deformed tooth;spatne rostouci zub;sg. 
@5b&5;boss;sef;E. sg. 

@Stit£0: S)g3d @@ E)5s»G gySoe) ©SbeiS ©^zrfzn.jto boss: When you 
write this report, give it to the boss.;sefovi: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi. 
©Hb©toa gdQ;often;casto 
@Sb@tO> SS;often;casto;adv. 
@Sb@t03 SS;often;casto 
©Hb©ta>®;very;velmi;adv. 

®So®ta>®: cb@S(3 (j®3 fxosicoBtesi @n):>@joo® rad^d <^23,£>,;very: 
Village kids study with great difficulty.;velmi: Vesnicke deti pracuji s 
obrovskymi obtizemi. 

©Sb&toa®: ®® ©Soosod® wztespesS ®«)s$®g33 ^zncozrfsD ei§§] ^ m 
C0l2D.;very: I am very happy that I get to know you, sir.;velmi: Jsem moc rad, ze 
jsem vas poznal, pane. 
@Sb@K>{;very;velmi;adv. 
@£b@Kx$ @^@2n2S§;many people;mnoho lidi 
@Sta@«x5 @£5S2rf;mostly;nejvice (obvykle);adv. writ. 
@Sta@«x5 @es32rfe>;mostly;vetsinou;adv. 
©Hb©tfli @e^;mostly;nejvice (obvykle);adv. writ. 
@H)5 zSS£);maintaining;udrzovani;n. 
@5)5 zS5®;producing;produkovani;n. 
©H)52&a;stomach (of a cow);zaludek (kravi);sg. 
®o)te;crops;plodiny;pl. 
@5)5@(B;crop;plodina;sg. 
@o)5-S;beans;fazole;pl. 
@5)50g;boats;lode;pl. 
@a50gO;boat;lod';sg. 
@5)5S-;boarding houses;penziony;E. pi. 
@S)53®;boarding house;penzion;E. sg. 
@£)5;3<3CS;bottle;lahev;sg. 

©5)5s5(3ca: ©5)523(303 ©dOgzrf &3®g52n3.;bottle: The bottle is full of 
tea.;lahev: Lahev je plna caje. 
©orfsig zadg G;a,d;bottled water;plastova voda;n. 
©S)teg zadg G;a_d;bottled water;stacena voda;n. 

@5)5S Si^si e3-23(J£3c3;concept of Bodhi Citta (the awakening mind);koncept 
Bodhi Citta (probouzejici mysl);n. Bh. P. bodhicitta 
@5)5jf?2s5zao;doll;panenka (na hrani);sg. 

@H)5®1^: ®mo ©35®^ w©es@c3E8;Bodhi tree, terrace of: near the terrace of the 
Bodhi tree;B6dhi stromu, terasa: pobliz terasy Bodhi stromu;writ. 
;;bombs;bomby;pl. 
CB'cfl;tree - a kind of (with saw edge of leaves, buddhist monks wash their 



robes in water, in which those leaves were boiled);strom - nejaky druh (s 

pilovitym okrajem listii, buddhisticti mnisi si perou roby ve vode, kde byly tyto 

listy uvafeny);sg. 

@S5(3 c30zn£)3;bowling;bouling;n. 

@S5(3G3;ball;mic;sg. 

©SSg e323;bowl;misa;E. sg. 

@S5g 05K)2r)Q3;play with a ball "ball - hit";hrat si s micem "mic bit";T 

c ; a/3(; f ^j(j;3;kind of fish;druh ryby;n. 

@S5@Q2n;contagious;nakazllivy;adj. 

@35@E)si O3@2s5;infection;infekce;n. 

©S-oiSza £)3^;materialism;materialismus;n. 

©nJ-ozSd® 23d2n£>3;baptise;pokftit;n. 

@n)>o!3d® zad2n£)3;baptise;kftit;n. 

@S«o^as® 2ad2nOD;baptise;pokftit;T 

©S-o^Q cf2T)2Di3Si30G3;Buddhist identity;Buddhisticka totoznost;n. 

©S-o^g) ©zddGzd q?2T))S gi®-€fi;non-buddhist ascetics;nebuddhisticti asketici;pl. 

W2S§i9 £,2rf®:>^G3;fanaticism;fanatismus;n. 

*cfl2s529®SM;believer (in a religion);vefici (o nabozenstvi);n. 

W2S§;9®s»;follower (in a religion);nasledovnik (o nabozenstvi);n. 

W2S§!§®g3 JOa ^deszflsa ef»(B;religious and philosophical aspect;nabozensky a 

filosoficky aspekt;n. 

t02S§i9ca;devotion;oddanost (nabozenska);n. 

W2S§i9ca;piety;zboznost;n. 

tOS§i9©G32rf ^,dd£)g23;fanatical;fanaticky;adj. 

i02S§!§£)jrfzs;devoted;oddany;adj. 

*cC-cC;broken;rozbity;adj. writ. 

*cfl-cC;destroyer;nicic;n. 

EO-a3;destruction;zniceni;n. 

tfl-co;loss (destruction);ztrata (zniceni);n. 

£OCB@^ica;clitoris;postevacek;n. 

£OfflBc3;luck;stesti;n. 

to-e&£)d;unit of text (includes 250 stanzas);jednotka textu (obsahuje 250 versii);n. 

Kca;fear;strach;n. 

£Oo3-2a3d;horrific;strasny;adj . 

too3dzri2a;startling ("making fear");pfekvapujici ("tvofici strach");adj. 

£OG3d2S12S;startling ("making fear");zarazejici ("tvofici strach");adj. 

tOc3@trfd£) £5go3;preaching about impurity of worldy-refuge-goers;rozprava o 

necistotach svetskych lidi, ktefi hledaji utociste;n. Bh. P. bhayabherava sutta 

Wc3ojn2S;danger;nebezpeci;n. writ. 

too3D2Sl2ag;dangerous;nebezpecny;adj. writ. 

WGSD^za £3S§25;wild animals;divoka zvifatajpl. 

£0@c32rf: £)@ K)©G32rf firf@2n.;afraid: I am afraid.;obavou: Obavam se. 

£Oi&D£);wife;manzelka;sg. 

Eo£)@Efl5a3;worldly fortune;svetske stesti;n. 

wQo3;existence;existence;n. 

EflQc3;life;zivot;n. 

toOcs: JSg (Sea £0£)@ci^;life: during the previous life;zivot: behem minuleho 

zivota 

to£)j3S§£)cC;possibility;moznost;n. writ. 

EoSoesDjdesire for existence;touha po existenci;n. 

toOD£3£);existence, desire for;existenci, touha po;n. 

ca;rotation;rotace;n. 

o3;whirl;vir;n. 
£gi«»c3;fetus;embryo;n: 

tflo^. (EflaQ ^G3DQ);infinitive (verbal noun);infinitiv;n. gram. 
E03CO;fractions;zlomky;pl. 
£03COBG3;destiny;osud;n. 
W3COBc3;destiny;osud;n. 
t0385Bo3;fortune;stesti;n. 
£0385BG3;help;pomoc;n. writ. 
tO0O»5cS;welfare;blahobyt;n. 

£O3C015£)25rf;fortunate (epithet of the Buddha);uspesny (Buddhiiv epitet);adj. 
£030))3£)252rf;meritorious (epithet of the Buddha);zasluzny (Buddhiiv epitet);adj. 
W3d23cC;divisor (in maths);delitel (v matematice);n. 
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K»da~i;utensils;nadobi;n. 

K»dzn sag: OgtCDsSSzaO ScgjocsQ wodzn zag episodes ©Djconsidered: 

becomes considered way for structural analysis;zvazovanym: stava se 

zvazovanym zpusobem strukturalni analyzy;writ. 

ts»6zn @Ds)Do: aS)d6@d Sg^fjQ wadzn @GDG;subjected to: subjected 

to repulsion of society;pfedmet ceho: je pfedmetem odporu spolecnosti;col. 

Kwdaici 2ad2n£>3;consider;zvazit (zalezitost);T 

K»d2T)G3 2adzn:>£);consider;uvahu, vzit v;T 

K»d2DG3 zad2n:>£);subject (consider); vzit v uvahu;T 

K»d25lG3 @£>2n£>D;considered, to be;zvazen, byt;I 

K»d2DG3 @£)2n£)D;subjected to, be;podfizen, byt;I 

K»d2DG3 @E)jr>£b;subjected, to be;podroben, byt;I 

K»d2T)C32S);container (dish);nadobi;sg. 

K»d2nc32S;vessel;nadobi;sg. 

K»-€fif3c3;article, any;clanek, jakykoliv;n. 

K)3-€SfSca;utensil;nadobi;n. 

K»-€fif3a3;vessel;nadoba;n. 

B»£);goods;zbozi;pl. 

K»2T>£):> (rather: JCa2T)03);ploughing;plyt;writ. 

K»d S)dg 2Sd2n£>3;vow, fulfill the;ujmutou praci, splnit;T. 

K»d S)dg S)6z?)Qv,vovj, fulfill the;slib, splnit;T. 

K»d S)dg 23d2n£>3;vow, fulfill the;slib, dodrzet;T. 

K»d(BEteE>3;undertake;podstoupit (pfevzit);T 

K»d(BEteE>3;undertake;pfevzit (povinnost);T 

K»d23c3;India;Indie;name 

K»ds>c3;speech;povidani;n. 

K»d23c3;word;promluva;n. 

K»ds>@ci d2DG3D;India, people of;Indie, lid;n. 

Efl3ds>8-tO (^,ODQ)3D03@c35;Bharatasinha preceptors;Bharatasinha ucitele;pl. 

K»dgd;responsible;zodpovedny;adj. 

K»dc3;vow;slib;n. 

K)3<3o3;promise;slib;n. 

K»<3o3;undertaking (a work);ujmuti se (prace);n. 

K»3o3;vow;slib;n. 

K»8cMd;wife;manzelka;sg. 

K»d;condition;podminka;n. 

y»0;existence;existence;n. 

t03l);state;stav;n. 

K»£>oD2n;birth, process of;zrodu, proces;n. 

K»DE}:>;development (of mind);vyvoj (mysli);bh. n. 

K»£>2n:>;meditation;meditace;bh. n. 

K»E>25}:) §8c3pc);meditation posture;meditacni poloha;sg. writ. 

K»£>zn:> £,e@<^;meditation instruction;meditacni instrukce;n. 

K»£>2T>3 2ad2T> 623;meditating;meditovani;n. col. 

ecjSsm 23dz~)£>o;meditate "development - make";meditovat "vyvoj delat";T 

K»£>2na 23d2rfs")3;meditator;meditujici;sg. 

K»£>zna 23dBte3;yogi;meditujici;sg. 

K»£>2r>3 @G3D(S;meditator;jogin;sg. 

K»£>2n:> @o3o(S;yogi;jogin;sg. 

K»£>2na £)£)2rf2n3;meditator;meditujici;n. 

SOjOew D£)ate:>;yogi;j6gi;n. 

K»£>2n:> e53gD£);meditation hall;meditacni hala;sg. 

kjjObw tf»£>2n:> 2ada~)0:> cfi29g;meditation: probably is meditating;meditace: 

pravdepodobne medituje 

K»£>2T»: tfl3©2T» ®^]36&532no3;meditation: meditation center;meditacni: 

meditacni centrum 

KwOsw @@ £3;.g3235 £3e)«5 ECaOzno 2ad;meditated: having meditated for 

around one hour;meditace: meditoval jsem asi jednu hodinu a ..;writ. 

K»E>25l32T]@cs5c8 iSffigs^meditating monks;meditujici mnisi;pl. 

K»£>2naG: ffiSQ <s>zs)ooS)zn swgcsa? tooOzno zadate gbQai 

^?;meditation: How long time can you meditate at once?;meditace: Jak dlouho 

dokazete v kuse meditovat? 

k»£>ev£)0 £3dSOS 2adsi @s»3Qc3;meditation cushion;meditacni 

podlozka;sg. 



'S»Ozrut;0 gsfcg ;fruit of meditationjplod meditace;bh. 

wo£)ca: 2a£>23§ ?ai@2r>23 ©oeznzn ^Dissta WDt)GSffi§;meaning: unskilled 

meaning shown also in another place;vyznam: nedovedny vyznam poukazani i 

jinde;writ. 

tS)oSns> jadjn cf£)e^c3a;usage;pouziti;n. pi. 

iS)dSiis> 2aggrf;using, those who are;pouzivajici, ti, kdo jsou;pl. 

tooSiS @£)2n£)3;accustomed, become;navyklym, stat se;I 

WoSs @£)2n£)3;used, become;uzivanym, stat se;I 

eboSsm 2Sdjn£i3;accustom;uzpusobit;T 

W33s» 2ad2T)©:>;use;pouzivat;T 

W33s» zadg @cf® ;, G; ac:custome d things;navykle veci;n. pi. 

i033s» zadg @cf® :l e; use d things;uzivane veci;n. pi. 

W3as-eScO;statement;prohlaseni;n. 

W3as-eSjc3;utterance;proneseni (vety);n. 

i£3@32rfzadca;other languages;jine jazyky;pl. writ. 

t03@30;language;mluva;sg. 

W3aw£);language;jazyk;sg. 

iOoSsiGS: ^tSOScS Sj^Q LO:>8zacS^;word: whether is Abhidhamma the word of 

the Buddha;slovo: zda je Abhidhamma slovem Buddhy;writ. 

W36SB gts^Ozn^unny^egracn^adj. 

tS2S§g;monk;mnich;bh. p. sg. 

tSs§g: £Sz5§gOQ fOzsS $S)zn cpscDdos Oig^® gcrfzncas? @2DD@0.;monks: 

Monk doesn't mind eating leftovers.;mnisi: Mnichovi nevadi jist zbytky (od 

jidla). 

tS2^^c3;nun;mniska;bh. sg. 

tS^zrf £)t02rf@rf<33: sS^rf Ojozrfseifjo ^zn zn-^O (So33.;monks: Monks 

left without having meal.;mnisi: Mnisi sli aniz by se najedli.;col. 

tSc3;fear;strach;n. 

E^2S§sS 5^zn£)3;enjoy;uzivat si;T 

b2@G53gc5;geographical;geograficky;n. 

t£@333(5c^;geographical;zemepisny;n. 

tJ22Sc33;deamon;demon (strasidlo);sg. 

Ei22S@c3s5: ajgQ t^zaiscsffi? @*c03^®2rf S5d2n03.;ghost: A ghost haunts 

him.;duch: Pronasleduje ho duch.;col. 

ti223orf©c32rf;ghosts;duchove;pl. 

Ei22SDrfe)c5rf;transcendental beings;nadpfirozene bytosti;pl. 

tqS)e£d @^SOdi;earthly gods;pozemsti bohove;pl. 

£^2© @23(J;kerosene oil;petrolej;n. 

E^© @2a(J;spirit (liquid);lih;n. 

Ei2© <^25"> 035g);burial customs;pohfebni zvyky;n. 

ti2@2S53 zfldiO-So ^£)3t);roleplaying game;hra na hrdiny;n. 

t£@S5:>0;role;zastoupeni;n. 

ti2@233d;role (in movie);role (v herectvi);n. 

£Oa»G5 dd-€fi;queen bee;vceli kralovna;sg. 

@trf^ ffi5d2T)03;divide;delit;T 

@@tcdOca3;terrible one;hrozny;sg. writ. 

@w5da~io£>;food;potrava;n. 

@W^i9s5 (t^2a+92a);material;materialni;adj. 

©W^iSza 5^B3d;physics;fyzika;n. 

©WM92B o5dca;physical body;fyzicke telo;n. 

@M^i9c3;element;element;n. 

®-;I;ja;col. 

©• (from ®c»);path;cesta;n. writ. 

£). iSdi£)2S§;path strip;cesty, prouzek;n. writ. 

©»: @» cpSa;I: I came;ja: pfisel jsem 

@»: ©• c^Oj S(3rf£)!;me: Look at me!;me: Podivej se na me! 

@J32nca;eraser;guma (na gumovani);sg. 

®2S52Dc3;rubber (for deleting);guma (na gumovani);sg. 

®2S52T)Q3;erase;vymazat;T 

®J3d;Dragon;Drak;hor. 

®2s5 2fSuo^;because;protoze;n. 

©23 2fleOD^;because;ponevadz;n. 

@7S> zftuoq carf;because;protoze;conj. 

@zs5 z^aoq o3rf;reason is, the;duvodem je, ze;conj. 
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®B$: ftrf ®s5 zadjrfzn <^?;what?: What to do, now?;co?: Co ted' delat? 

®2S l >2a®;Mecca;Mekka;name 

®2S*>2S»@d;nausea;nevolnost;col. n. 

®25te2S>;why;proc;conj. Downsouth dialect 

®2S l >2fla3o;why?;proc?;pron. writ. 

®2S» @2T)32ad^@©;destroying, without;zniceni, bez;n. 

©233 @2T>o2Sd^;®©;erasing, without;vymazani, bez;n. 

©23oG325 J )2r)£):>;erase;smazat;n. 

©2S»ffl2rf2T)©3;remove;odstranit;n. 

©2^2n:>;fly (with long legs);muska (s dlouhyma nohama);sg. 

©25g£>3;spider;pavouk;sg. 

©25g@©D;spiders;pavouci;pl. 

®.@23D(5?g233S;plundering;loupivy;adj. 

©.@23D(^Q2335;robbing;vykradajici;adj. 

©CO;manner;zpusob;n. 

©ffl;way;zptisob;n. 

©ffl cf52n£):>;let go;nechat jit;T col. 

®S5 @23»Q^;on the path;po ceste 

®cc ®s»9^;on the path;behem cesty 

®C5 @£32rf02D S(J(32rf;guide dog;slepecky pes;sg. 

®CB @e32rf®2r>E)D;lead, show path;vest "cestu ukazovat";T 

®G5 SgJOCBZTi 8S2T)Qo;await ("stays watching the road");ocekavat ("diva se 

na cestu a ceka");T 

®c» @es3®;searching for the (right) way;hledani (spravne) cesty;n. 

®C"> sodEb ffl(.2§?®;avoiding (for oneself);vyhybani se;n. 

®G3 EoSzdOd: 8g25d2S§ ©zna^ ®c» 'cBS2rf2n;avoid: avoid giving an 

answer;zdrzet se: zdrzet se odpovedi;col. 

®cb® 3r&m0i;be homeless "'to path' descend";byt bezdomovcem '"na cestu' 

sejit";T 

®.C0(3)3;Christian temple;kfest'ansky kostel;n. 

®C">tO;5®;escape;vychod;n. 

®c8;passer by;kolem jdouci;n. 

®(8;traveller;cestovatel;n. 

ScSzrf (instr. of ®8));by;skrze;prep. 

®(Szrf (instr. of ®ffi);by;cestou;prep. 

®t§cM;passenger;pasazer;sg. 

®(Sc^o;passenger;cestujici;sg. 

®(So33;passer by;kolem jdouci;n. 

®tSci3;traveller;cestovatel;n. 

©cggoaf: 2aE|^3 ^ ©G2(^@cd?;wedding: When is the wedding?;svatba: Kdy je ta 

svatba? 

®c^(J @mq6 iS@c32n£)3;marry sb.;vdavat se;T 

©egg @wq6 jS@c3zn£)3;marry sb.;zenit se;T 

©G2g@c»^d;wedding (ceremony);svatba;col. n. 

©C2g@G3^d: ©@o> G33gGj StoQrf S ©cggea^dQ cp6o$zr)3 i9@GS2nS 

^?;wedding: Has my friend invited you too to that wedding ceremony?;svatba: 

Pozval te muj kamarad na tu svatbu take? 

®02g@<rf;wedding (ceremony);svatba;col. n. 

Sx%(^@(rf fflstetbjhold the wedding ceremony;pofadat svatbu;T 

®@ra: ®@c» d@© ©2f3efeq;my: people in my country;moje: lide vme zemi 

®@ra: ®@c» @tOD^ c»jzn goesj 2sd2n©:>;my: praise me "my good - about - 

praise - make";moje: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T 

®@G3: ®@crf 82rf25dc32S§ K>2rf25l!;take a snapshot: Take a photo of me!; vyfotit: 

Vyfot'me! 

®@carf e32s5za;with me;se mnou;writ. 

©©Kizrf: ®@C02rf Sid@a;me: after me;po me 

@@G52rf: ®@C02rf @®32n®^ ©zaedsta ®aii?;I: What can I do for 

you?;mohu: Co pro tebe mohu udelat?;col. 

®@G32rf: ®@C02rf @es5do G52ste».;me: I've been robbed.;me: Okradli me. 

©oaf e32S25§: @® ©• ©@crf t32S2S§ 2§§@D;myself: I spoke about myself;sobe, 

o: mluvil jsem o sobe;col. 

©@crf 9odc3!;I pay! "it's my turn";ja platim! "moje doba" 

©£fl t£)82n©3;avoid;vyhnout se;I 

®tSc3o;passenger;pasazer;sg. 

©e8c3o;passenger;cestujici;sg. 



©e£g@(3©;to a festival;na festival 

©Q»;buddy;kamos;frnd. 

®©2rf;buddy;kamos;sg. 

®£)2rf: JOOgS ®£)2rf!;friend: Hello, man!;kamo: Zdar, kamo!;col. 

miserly;bidne;adv. 

;miserly;mizerne;adv. 
©ES^@E5^2s5233 £)£);inside of maniok;vnitfek manioku;n. 
©Q;to me;me 
©Q Sto;I want;ja chci 
©Q 2Sd25 J >2n® S)2D;I must do;musim delat 

©Q @©C5 z3©iC)^ 23d ^©Q 3)cso© g6©2rf^?;Can you correct (and give) 
this for me?;Muzes tohle pro me opravit (a dat)? 
©Q 8@552n @<3&3;in my opinion;dle meho nazoru;adv. writ. 
©Q eS@232D @g£3;in my opinion;dle meho nazoru;adv. col. 
©3 @W3q3;I am OK.;Je mi dobfe. 
©Q: ©© ^©cbb3;I: I need;ja: potfebuji 

©Q: ©© ^§dig 38e33.;I: I am twenty (years old). "To me - years - twenty.";ja: 
Je mi dvacet. "Me - roku - dvacet." 

©Q: ©© 6232S§ cf®s>2S§ gjy».;I: I forgot one thing.;ja: Jednu vec jsem 
zapomel. 

©Q: ©Q 62rf2D S^;me: I cannot come.;me: Nemiizu pfijit. 
©Q: ©Q esjlrfes^ £3W2s5 @^2ste;to me: Give me five pencils. ;me: Dejte mi 
pet tuzek. 

©Q: ©© e32rf@23>5£33.;I: I am happy.;ja: Jsem st'astny. 
©Qrf 2nt;neither me;ani me 
©SQ©;buttocks;zadek;n. 
©SQ©;level;stupeii;n. 
©SQ©;level;level;sg. 
©QS©;level;stupen;sg. 
©SQ@;smooth;jemny;adj. nep. writ. 

©Qg 2ad25~)OD;deceive (doublecross);podvest (podfouknout);T. col. 
©Sg 2ad23~)Oo;doublecross (deceive);podfouknout (podvest);T col. 
©3g @G2D©3;deceived, be (doublecrossed);podveden, byt (podfouknuty);I col. 
©OS] @©2D©3;doublecrossed, be;podfouknuty, byt;I col. 
©2jEto;camel;veibloud;sg. 
©g@©3;camels;velbloudi;pl. 
®Q;marsh;bazina;n. 
®£);mud;blato;n. 
®£);mud;bahno;n. 

®£) e5E02D©D;insult "mud - beat";urazet "bahno mlatit";T 
®£D @COaS2aj.2n;wet cultivation;mokre obdelavani;n. 
®6D Gg;mud hole;blatena dira;n. 
®£)®;brothel;bordel;n. nep. 
®cJO(3;pothole;vymol;n. 
®gS;pot (big one);hrnec (velky);sg. 
®«Sf£j£3cC;pavilion (temporary);pavilon (docasny);n. 
®«cfQ£3ca;stage (temporary);podium (docasne);n. 
®«Sf£j£3cC;tabernacle (temporary);svatostanek (docasny);n. 
®«Sf£J(2;music band;hudebni kapela;sg. 
SOzna (3^t0;stopped, being;zastaveny, byl;p.p. writ. 
®23;alcohol;alkohol;n. 
®23;intoxicant;omamna latka;n. 
®J3;on;na;prep. 
®S5;on;na;plc. prep. 
®23;view (opinion);nazor;n. 

®23: OK ®S5 2S§g2S§ 2Sd2rfzn;on: click on OK;na: klikni na OK;pc. 
©235: dcs @®£3C3 ®23 2a32rf2D.;on: Put it on the table. ;na: Poloz to na stul. 
®23: @®e3c3 ®23;on: on the table;na: na stole 
®23235 2So33(B2rf2ri!;remember!;zapamatuj si! 
®232S5 2So33(02rf2n!;remember!;pamatuj si! 
®232a !So33(B2rf2riQ3;remember;zapamatovat si;T 
®>32S iSo330i2rf2n©3: ®2352S SicsowzSzT) £32s3;remember: remember 
that;zapamatovat si: zapamatuj si to 
®232S ;9@c32ri©3;remember;pamatovat si;I 
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®2S23 25\2§ 23djn©3;unlearn;odnaucit se;T 

®2S23 a\2§ 2Sdjn£>3;wean from;odvyknout si;T 

©2S23: (S stegteics ©Q ©2323 El;..;remember: I do not remember that 

verse. ;pamatuji si: Nepamatuji si ten vers.;col. 

©2323: ©2323 @e25§2323' @6)325te!;memory: Take a memory medicine !;pamet': 

Vezmi si prasek na pamet'!;jk. 

@2323c3;memory;pamet';sg. 

©2S2SG3: cf^osQ @k»^ ©2323C323" 2§@G32n©D.;memory: She has a good 

memory.;pamet': Ona ma dobrou pamet'.;col. 

©2323S: ©Q Efl8c3©© if$ 3®ci 0@crf ©2323S.;remember: Today I remember 

it exactly like if it was yesterday.;pamatuji si: Dnes si na to pamatuji pfesne jako 

by to bylo vcera.;writ. 

©2S25§ 23d£nG:>;greet sb. (by means of sb.);pozdravovat (nekoho (po nekom)) 

©2323§ 23d2T)©:>;refer to;odkazovat na;T 

©2S2S§ 23d25~i©:>;remember;pamatovat si;T 

©2323 s 23d2nO:>;remember;pamatovat si;T 

©2S2S§ 23d2aO:>;remember (sb);pamatovat si (nekoho) 

©2323° 23d2n©3;remind;pfipomenout;T 

©232S§ 23d25l©3;remind;pfipomenout;T 

©2S25§ zadznEb: 7S)o6i&S)0 ©2323$ asgD 29c3jrf2n;regards, kind: kindly give 

(him) my kind regards;pozdravovat nekoho: laskave (ho) ode me pozdravuj;col. 

©2S25§ S5id;.£)3 29c3g3 zScorfjn! greetings: tell that I remembered 

(sb.)!;pozdravuj ode me! "Vzpomel jsem si' - ze -fekni!" 

©232S§ S5tdj.£)3. dcsoQ ©2325? @23d;©3 23o3g3 29c32rf2n.;greeting: tell him I 

rememberd him;pozdravovat: pozdravuj ho 

©2325? @©2n©3;recall;vzpomenout si;I 

©2S25§ @©2n©3;recollect;rozvzpomenout se;I 

©2325? @£>2n£>3;remember;pamatovat si;I 

©232S§ @©2n©o. ©© @@ c»i.2n e32S oadQ® ©2325? £,2n3.;remember: All of 

a sudden I remembered about this.;vzpomenout si. Najednou jsem si na to 

vzpomel. 

©23© 2§23;end of alcohol;konec alkoholu;n. 

©23© 2§23;intoxicants, full stop to (an idea of Sri Lankan president to be 

realized);omamnym latkam, tecka (napad Sri Lanskeho prezidenta urceny k 

uskutecneni);n. 

©23@trfg;controversy;diskuze;n. 

©23@Kfg;dispute;spor;n. 

©2S@trfgc3;chasm (in idea);rozpor (v nazoru);n. 

©2S@trfgc3;opinions, conflict of;nazom, konflikt;n. 

©2S@Kfgc3© (jg @g2n;leading to controversy;vedouci ke sporu 

©2S@£rfg:>235©23;controversial;kontroverzni;adj. 

©23c3;comment;komentaf;sg. 

®22c3;opinion;nazor;n. 

©22c3;opinion;nazor;sg. 

©230323 eSgs) 8<2>2n©3;cling for an idea;drzet se nazoru;T 

©23c32S? $6o BSznQ3;maintain a view;drzet se nazoru;T 

©23©3g;opinion (explanation of it);nazor (jeho vysvetleni);n. 

©23©3g;views and ideas;nazory a napady;n. 

©23©og £3825SS3;criticism, examination of;kritiky, studium;n. 

©23§;intoxicated;zmamen;adj. 

©25§ @©2n©3;drunken, become;opit se;I 

©25§ @©2Ti©3;intoxicated, get;podnapilym, stat se;I 

©23ta23;on;na;prep. writ. 

©25§g©13;drugs;drogy;pl. 

©25§g©15 g?SDS 23d25lQD;drugs, use;drogy, pouzivat;T 

©2§£3j.2n;alcohol;alkohol;n. writ. 

©22§£3i.2a;liquor;alkohol;n. 

©22§£3;.rf aoSDS 2Sdin©3;drink alcohol;pit alkohol;writ. 

©22§£33;fish;ryba;sg. 

SaoalisdoJzrf: C(.zn s^^-S^ ®23:>2r'>23dc32rf;views: various arisen 

views;nazory: riizne vyvstale nazory;writ. 

©25 jad25lQ:>;emphasize;zduraznft;T 

©25 23d2ns>;insist;stat si (na nazoru);T 

©25 e38D@t§gG323^;following chapter, in;nasledujici kapitole, v;adv. 

©25 S©;appearance;objeveni se;I 



©25 @©2D©3;appear;objevit se;I 

©25: ®6-&t£ ©25 S2D3G3G3Q £323? @©2n©3;after: after death is (completely) 

destroyed (philosophy of nihilists);po: po smrti je zcela znicen (filosofie 

nihilistu);col. 

®23,8©;surface;povrch;n. 

©258© §ei23dc3;surface of a layer;povrch vrstvy;n. 

©258© 323?29c3;surface of the wall;povrch zdi;n. 

©23j83;estates;statky (pozemky);pl. 

©258S;estates;pozemky;pl. 

©2585;lands;pozemky;pl. 

®23.®®;later, indeed;pozdeji, vskutku;adv. 

®23,d ©25jd;speaking without sound;septani si;T 

©23jd ©23jd;speaking without sound;mumlani si;T 

®23,d ®2§d;speaking without sound;fikani si pro sebe;T 

®23,d2nQo;chant;recitovat (monotonne);T 

®25dw;spel;kouzlo;n. nep. 

®23,GQ;future, in;budoucnosti, v;adv. 

®23®£)2r> @23oQ;up, when it comes;nahoru, kdyz vyjde;p.p. 

®23@©K")©3;appear;vzniknout;I 

©25@©23~i©3;appear;objevit se;I 

®23@©K")©3;come out;vzejit;I 

®23@G25">£b;dig up;vykopat;I 

®23@©2n©3;discover;objevit;I 

®23@£)2n£)o: @^C2e3a(32nc3 Wizn 2323D298@®2rf ©3dcs23 ®23@QS.;appear: 

Speaking about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by speaking' - hatred - 

appears";vzniknout: Povidani si politice vede k nenavisti. "Politice - o - 

povidanim - nenavist - vznikne." 

©25@©23~i©3: S3aS(^^GD235©c3 ©25©rf2T);come up: purity comes up;vyjit nahoru: 

posvatnost vychazi nahoru 

®^;core;jadro;sg. 

®^;kernel;jadro;sg. 

©^ COg2n©3;exude;vylucovat;T 

©^ ©Q d23§i9c3;hypoglycemia (low amount of sugar in blood);hypoglykemie 

(nizke mnozstvi cukru v krvi);n. 

@^cC2n;midday;prave poledne;col. 

®^K)2n;midday;poledne (prave);col. 

©^g©;middle;stfedni;adj. col. 

®^l3&3c3a2nc3;centre;centrum;sg. 

®^13£ic332DG3: i£o©J5")3 ©^Be^cioZDoS^enter: meditation center;centrum: meditacni 

centrum 

®^2§ @fflSc3;nut;ofech;sg. 

©^i.2§ @c»Sc3;nut;ofisek;sg. 

@^;lack;nedostatek 

®^;not enough;nedostatek 

®^: ges ®^;not enough high;malo vysoky;col. 

®^: ®^ ®^!;not enough: that is not enough! (about amount);nestaci: to nestaci! 

(o mnozstvi) 

®^: ®^ G@crf @e3K]25l3;insufficient: appeared to be insufficient;malo: jevil se 

byt nedostatecny 

®^2D®D;brush;kartacovat;T 

®^2nOD;iron;zehlit;T 

®^2T)Oo;press;tisknout;T 

®^2n©D;rub;tfit;T 

®^2T)Od: @i0^jrfir>8 ®^zrf2T)3;iron: washing and ironing;zehlit: prani a zehleni 

®g@®to;diabetes;cukrovka;n. 

®gdj. gK)dc3;mosquito coil;spirala proti komarum;pl. 

®gd;. geo@5;mosquito coil;spirala proti komariim;col. sg. 

®gd;. gj.g;mosquito net;moskitiera;sg. 

®gdj.©3;mosquito;komar;sg. 

®gdi.@©3;mosquitos;komafi;pl. 

®gdi@©a 2323~i©3;mosquitos bite;komafi stipou 

®gd;.@Ga: S>epi@i)o S^in©o;mosquitos: mosquitos bite;komafi: komafi stipou 

®gdj@©5: ®gdi@©5 ©jflgzrfocrf @<J ^60 @S32§.;mosquitos: Mosquitoes 

suck and drink the blood of people.;komafi: Komafi saji a piji lidskou krev.;writ. 

®Ql3 CB2S zad 29S®;cetralization;centralizace;n. 
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e)Ql32S53(32n;medieval;stfedoveky;adj. 

@oDl5a>2n;medieval;stfedoveky;adj. 

®QB®;medium;stfedni;adj. 

®QB®;medium;stfedne velky;adj. writ. 

®QB®;medium;stfedni;adj. writ. 

®Q)S®;middle;prostfedni;adj. 

®cD)5® g<5i«S;second person (you);druha osoba (ty, vy);n. gram. 

®Ql3®:>2n;average;prumerny;adj. 

®QB®32n;mediocre;obvykly;adj. 

®QB®32n;ordinary;obycejny;adj. 

S>gD)S©S5 ^(Sznc^2s5;philosophy of the middle;filosofie prostfedniho;n. 

®Q)seiz3;neutral;neutralni;adj. 

®Q)seici>32nc3;center;stfedisko;n. 

®Qlseici>3a")a3;center;centrum;n. 

®QBJ025)c3;noon;poledne (spis.) 

®2»E)(^8?3;imaginary;pomyslny;adj. 

®2M2a(^8za;unreal;imaginarni;adj. 

©ZMSMaiffi^interested^aujaty (se zajmem);n. 

S)2ne)3(3C33;bride groom;zenich;sg. 

®2n@3(3@c35;bride grooms;zenisi;pl. 

®2ne>0(3;bride;nevesta;sg. 

e>S)S>og@c3i';brides;nevesty;pl. 

e>S)G3;point of view;uhel pohledu;n. 

S>E)G3;view, point of;pohledu, iihel;n. 

©zndes^dzncs (8s§ epi^coatew £^e5);attractive;pfitazlivy;adj. 

£>25)£5;mind;mysl;n.. 

©25)ts;mind;mysl;sg. 

©25)63 ti'Oi G338c3;mind and body;mysl a telo;writ. 

©2n&3: ^£)2T) ©zne3;developed mind;vyvinuta mysl 

©2ne3c3;mind;mysl;p. sg. 

©znei S)©c3;right way;spravny zpusob;n. col. 

©25)8s»<5c3;attention;pozornost;p. 

©2n@8;mind;mysl;col. p. sg. 

©2nEfld;beautiful;krasny;adj. 

©25)Sfld;cute;roztomily;adj. 

©2r)Efld;lovely;roztomily;adj . 

©2r)Efld;magnif icent;velkolepy ;adj . 

©jrf J3tod2rfzn3;thieve;zlodej;n. 

©rf^;because;protoze;conj. writ. 

®rf^;why?;proc?;pron. writ. 

©E^?: epDg S5dj.«5 ggznQ @25)3@azr)@2rf ©2rfg?;why: Why the Buddha 

did not see such a matter?;proc: Proc Buddha nevidel takovy problem?;inter. 

writ. 

©25)^G3;that means;to znamena;conj. 

©E^o;I don't know. "Know I?";Nevim. "Vim ja?" 

e)rf^C)ca;palace;palac;n. 

®2rf@^522§£53tS;apathetic;otupely;aj. 

@2rf@^22§£53'cS;apathetic;apateticky;adj. 

©2n3;correct;spravny;adj. 

©2y»;pleasant;pfijemny;adj. 

©2n3;suitable;vhodny;adj. 

©2n:>;well;dobfe;adv. 

©ZJM @2S»Q;refined way, in a;vytfibene;adv. 

©25)3 @E»Q;suitably;vhodne;adv. 

©ZJM @2S3Q;well;dobfe;adv. 

©25)3£3;favorable;pfiznivy;adj. 

©2r)3t3;preferential;pfednostni;adj. 

©BVtsS: ©© eJ @j3(^g ©2T)3e3;pleasant: the girl is pleasant to me (so I'd 

like to get married with her);pfijemny: ta holka je mi pfijemna (a tak bych se s ni 

rad ozenil);col. 

©B)30;careful;opatrny;adj. 

©E)3Q;excellently;vytecne;adv. 

©25)3©;proper;vhodny;adj. 



©2T)3E>;properly;spravne;adv. 

©2n3©;suitable;vhodny;adj . 

®2n3©;well;dobfe;adv. 

©2513© S®8fJg;careful investigation;opatrne zkoumani;n. 

©zfl S)£)t3;money orders;peneznf poukazky;pl. 

©jfl ®Q@C);money order;penezni poukazka;sg. 

®jfla~) <^zad;measuring, while;mefeni, behem;adv. 

£)jfl2T)Qo;measure;mefit;T 

®jfiQg;coffins;rakve;pl. 

®S]asi3COJfl3Si2r)C3;homicide;vrazda;n. 

®2Tj48l525?E)G3;mankind;lidstvo;n. 

®2qs4;3c£3;human being;lidska bytost;n. 

@zqs4;3c£3;man;muz;sg. writ. 

®2r|4315©iSG33;human race;lidska rasa;n. 

9@2Ti3£3-23(J£3@G32S§;idea;napad;n. 

@®2n3&3-2S5(^£3@G32S§;thought;myslenka;n. 

©©SlS 3^I33©;psychology;psychologie;n. 

®@2n5£)DQ23;psychomotoric;psychomotoricky;adj. 

a)@2Ti5e^;graceful;puvabny;adj. 

®S-E)fe^;nice (pleasant to mind);hezky (pfijemny mysli);adj. 

©e-sife^ ax32J)C3;nice speech;hezka promluva;n. 

©S-Elfe^ g3C33^c3;graceful delight;puvabne poteseni;n. writ. 

9@2Ti5SgBDO;psychology;psychologie;n. 

®q;fair;umerny;adj. 

®q;little;maly;adj. 

®q;small;maly;adj. 

®q £^ete;light rain;lehky destik;n. 

®q Sd3®c323® S3eg©;after a little break;po male pfestavce;adv. 

®q: §s» ®^ ^j.2S®s§;little: very little knowledge;maly: velice mala 

znalost;writ. 

®q: ®q GidesaS oiOjS zfleso ®® qq cfz^cij®© @2T)3c8@c3@.;bit, a: 

Because it was raining a bit I didn't go to sweep today.;trochu: Protoze trochu 

prselo, nesel jsem dnes zametat.;writ. 

®q23® oeq;after a little break;po male pfestavce;adv. 

®<J2?g ®2S23G325§ @2n3g2S§©2D©3;turn a hair, not;nehnout ani vlasem;v. fig. 

®q'cBt3;gentle smile;jemny usmev;n. writ. 

®»@B22§;roads;silnice;pl. writ. 

®»@e32§;ways;cesty;pl. writ. 

®®;I;ja 

®® 23jrf@2n©;I: I eaty'a: ja jim;writ. 

®® ffiidsiSo ®S;I must do;musim delat 

®® zs>i@0@;I: I ate;ja: ja jsem jedkwrit. 

®® ©SjseS ®® ®D (c3jrf@Qtrf);I am who I am (Yahweh);Jsem ktery Jsem 

(Jahve);name 

®®: gijrf ®® efrfsi3 0@af;I: I feel worse;ja: cftim se htif 

®®: ®® geszrfiszr) 62s5^d 2n®8cs dfgsc©rf;I: I was born in 1987;ja: 

narodil jsem se r. 1987 

®®: ®® 8(3£32rf 2nco<3@c32s5;I: I am from Pilsen.;ja: Jsem z Plzne. 

®®: ®® 8(J®;I: here is Silva (during a phone call);ja: tady Silva (behem 

telefonniho hovoru);col. 

®®rf: S53S§S53 <Sc». 6 23&3D ®®rf cSc33.;I too: Father went. So I too went.;ja 

take: Otec odesel. Tak jsem take odesekp.s. 

®®rf®o3;egoism;jastvi;n. 

®®DG32nci;egoism;jastvi;n. 

®»®j<g3® efi5^2D®o;wander;putovat;T 

®»gga® efi5^2T)Oo;wander here and there;cestovat sem a tam;T 

®@®s§;ego;ego;ndef. sg. 

®@®2S§;self;Ja;ndef. sg. 

®3;indeed;vskutku 

®3;verily;opravdu 

®3: ®® 6®w caznGj ®3;unconditionally: I go there 

unconditionally;bezpodm£necne: bezpodminecne tarn jdu 

®3: ®® 2S5d2n£)3 ®3;I must do;musim delat 

®3: 88g ©£3323 ffij^zao S52S§2aa ®3 cfotsjg gzrf@2n zn^.^or good: Siril took 

that book for good, (he) didn't return it.;nadobro. Siril si tu knihu vzal nadobro, 
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uz ji nevratil. 

®3@g)rf t863d^c3;migraine;migrena;n. 

©3^c3;loving kindness;milujici dobrotivost;bh. n. p. 

®8^2n;gay;teplous;sg. 

®3t52n;homosexual;homosexual;sg. 

©82S13;maina (bird);majna (ptak) 

©3g;fur;srst;n. 

©Sg: 5)g ®3g;fur: dog's fur;srst: psi srst;n. 

®8(j: 3c3 oOzn @s»Q ®3q ©zagrf @S2n£>o.;body hair: When (we) are 

afraid, our body hair get erected.;chlupy: Kdyz se bojime, nase chlupy se 

narovnaji.;jk. col. 

©S^CMKlG^shave body hair;oholit (si) chlupy;T 

@3(^85a2n£i3;shave body hair;oholit srst;T 

®@ci t8@!5§;in my opinion;podle meho nazoru 

©dsteig 0(Jgc5;mosque;mesita;sg. 

©d-€Scs;death;smrt;sg. 

@d-eSjci;funeral;pohfeb;sg. 

©d-aSosQ aS)-e§Gjr>E>o;put to death;dovest k smrti;T 

S>6-€oi@cZ&qo ^2s5@zrf;seeing in death;videt pfi smrti, je;adj. 

S>6-&s^i ©25 2ae>G3;death, results of actions after;smrti, nasledky cinu po;n. 

©d-^03 ©jfl@£523;mortal man;smrtelnik;n. 

®d2nCo;kill;zabit;T 

©dznGo: K>Sb@K>cae) ®G8@cs@ 3 ©<5jr>E>3;kiU: to kill own parents;zabit: 

zabit vlastni rodice 

£>doG3S$s»: SJsg eficaO ©dgo siS-Orf ©d:x»rfs».;killed himself: He killed 

her and then he killed himself also.;zabil se: Zabil ji a pak zabil i sebe.;col. 

e>dofflrfs»: Stc cfj.caO ©dgo s>£)-Qa§ ®d:>c»ri)3».;suicide: He killed her and 

then he killed himself also.;sebevrazda: Zabil ji a pak zabil i sebe.;col. 

®docfflc3;death instikt;instinkt smrti;n. 

©dc;final;konecny;adj. 

©dj.: (fcsxsyd ©djjfinal: end is also final;konecny: konec je take konecny;writ. 

®diSo3;Maruti, a car brand; Maruti, znacka auta;n. 

®diSc3;wind;vitr;n. poet. 

£>dr5os: @5So£> e)di§G325§ <»B$2nSb;Maruti: to get a small car Maruti;Maruti: 

vzit si (koupit si) maly vuz Maruti;col. 

@dj2§;air;vzduch;n. writ. 

©d(255;god of wind;buh vetru;name 

@dj2§;Marut, god of wind;Marut, buh vetru;name 

©d(225;wind;vitr;n. writ. 

S)6iQo ^jrf6j;kiU;zabit;T col. 

S>6iOo ^jrf£);murder;zavrazdit;T col. 

S>6iQomo ®s§gQs;marijuana;marihuana;sg. 

®g;bow;luk (lucismikuv);sg. 

©g;dirt;spina;n. 

®g;excrement;exkrement;sg. 

@g;feces;vykal;sg. 

©g;filth;znecisteni;n. 

©g;flower;kvetina;sg. 

©g;flower;kvetina;sg. 

©g;flower;kvetina;sg. 

©g;fur;srst;n. 

Sg;hole (in a needle);dirka (v jehle);sg. 

©g;rust;zreziveni;n. 

®g 4d£p;excrement;vykal;sg. 

S>q 4<5§@Q;feces;vykaly;pl. 

@Q E03aS3©;dead langauge;mrtvy jazyk (fec);n. 

®e : ®d 88gD;flower: flower have blossomed;kvetina: kvetina vykvetla 

©<2Za£);rust;rez;n. uc. 

©fjzaeD 232T)QD;rust;rezivet "rez pojida";T 

S>q!S)S) 232nGD;rust "rust - eats";rezivet "rez - jist";T 

©gzaeD 232TiQD;rust "rust - eats";zrezivet "rez - jist";T 

©(3252D;carcass;mrtvola;sg. 

@g252n;corpse;mrtvola;sg. 

SfjZ^injdead body;mrtve telo;sg. 



®g(Sc3 esefSs') Q^mo z9S©;ancestor worship;uctivani pfedku;n. 

s)g@85^d;funeral ("dead house");pohfeb ("mrtvy dum");n. 

®g£3K) 2ad2nOo;defecate;kalet;T 

s)g£3to 2ad2nQo;defecate "feces - make";vykalet "vykaly delat";T 

e)ge)a>;rectum;konecnik;n. 

e)gc33;archer;lucistnik;nep. sg. 

£)gc53;younger brother;mladsi bratr;nep. sg. 

@Qc338c53£i;Malaysia;Malajsie;st. 

®(^;flowers;kvetiny;pl. 

S)(£ @coSOo;cauliflower;kvetak;sg. 

S)(£ @zri(22nQ3;pick flowers;trhat kvetiny 

£>(£ t5\&: £3£)2r)(3@G35 ©gf t5\& @Hta;9. ;flower-honey: Butterflies drink the 

flower-honey.;nektar: Motyli piji kvetinovy nektar.;writ. 

©ff £3i2f?;flower nectar ("flower honey");kvetinova stava ("kvetinovy med");n. 

©0* e3;.2j?;nectar;nektar;n. 

®(=f @£3D2^d;bouquet of flowers;kytice;sg. 

®(=f @£3D^d(.;bouquet of flowers;kytice;pl. 

3)(£ @£35£)Sc3;vase;vaza;sg. 

®(=f @d5-SJj;poilen;pyl;n. 

®(^? DQ®;wreath of flowers;venec z kvetin 

3)(£ Qoti. @(J Ooei eSza 3^£)S.;vase: Suddenly the vase got broken;vaza: 

Najednou se ta vaza rozbila. 

®(^? t£i33!;Great! "flowers - seven";Vyborny! "kvetin - sedm" 

®<i- ®d @S)G^Qo;ilov/ers: pick flowers; kvetiny: trhat kvetiny 

® (^asdiEb ;f lorist; zahradnik; sg . 

®(J@d5a^;pollen;pyl;pl. 

®de; ba g;pyt el ; s g- 

®(Jg;flock;roj;sg. 

S)(£ q og^Q;fight (about children);prani se (o detech);n. 

®ffg: ®(^@g 2a3;bag: mouth of bag;pytel: otvor pytle sg. 

®Cfe£->@S33d;wrestling;wrestling;n. 

©(JgOoood 2^£)3Q;wrestling;wrestling;n. 

£)(J(3;brother (younger one;bratr (mladsi bratr);sg. 

£)<Jg;younger brother;mladsi bratr;sg. 

®(Jg: @£) cS2rf@25l S)(^Q @23@2n25@(a @C0^d2aQ.;younger brother: I go to 

house of my younger brother.;bratr mladsi: Jdu do domu sveho mladsiho bratra. 

e)£?g@cs!;younger brother!;mladsi bratfe! 

®(Jg@ca!;younger brother!;brasko! 

®(Jggo;younger brothers;mladsi bratfi;pl. 

s)(^gO;younger brother (4. case);mladsiho bratra (cesky 4. p.) 

e)ff@(3;in the bag;v pytli 

e)gfGrfS);botanical garden;botanicka zahrada;sg. 

®(^Q!5;botanical gardens;botanicke zahrady;pl. 

®g;bags (big ones);pytle;pl. 

®Q;mother;matka;sg. writ. 

®Q2S@af;mother, of a;matky;n. gen. 

£)£)23;deer, to a;jelenovi;acc. 

®t)2nOD;create;vytvofit;T 

®£)2T)QD;create;vytvont;T 

®£)8@c33: 23®d®cog3® ®08@o3@ ®d2n®3;parents: to kill own 

parents;rodice: zabit vlastni rodice 

®D;maternal;matefsky, matefska, matefske;adj. 

®0;mothers;matky;pl. writ. 

S)E> EflaG33®;maternal language;matefsky jazyk;sg. 

®OdS;home land;domovina;sg. 

®OdS;home land;rodna zeme;n. 

®0®dj.;mothers;matky;pl. 

®®3;creating;vytvafeni;n. 

®®3;deer;jelen;sg. 

®®3 K>25§2S®;created by himself;sam vytvofil 

®Sj3;marvel;zazrak;n. 

®S;a;wonder;div;n. 

®Sia 2ad®2D g25-ca;exclamation mark;vykficnik;n. 
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®Si3 Q gjg-efi;astonished face;pfekvapena tvaf;n. 

®SiS @S2n£)3;wonder;divit se;l 

®@®3;deers;jeleni;pl. 

®t£ efzrjwO asdjnSojeat meat;jist maso;T 

®a§ @G33o);muscle;sval;n. 

@8 es5£)23G3;rock of flesh;hora masa;n. 

S)ei ®3g JDjiS 2a;®;vegetarian food;vegetarianske jidlo;sg. 

S)^@cbdS: <^zrf §>i§2rf gg s>o3 gdo si^g ®eteooa) gsSg* 

sxSeozffSj.jmuscles: Now we will relax all the stretched muscles in the upper part 

of the body.;svaly: Ted' uvolnime vsechny napnute svaly v horni casti horni 

polovine tela.;fut. writ. 

@829ei29jacS;cerebellum;maly mozek;n. anat. 

ScJ8g;muscles ("meat pieces");svaly ("kusy masa");pl. 

@ei82n3;brother in law;svagr;sg. 

©eiBzrwgJjbrothers in law;svagfi 

®&33 C025§@S5©;sewed, l;zasil jsem;p.s. writ. 

®£3aeB t!>2a;massage;masaz;E. n. 

e>£Sj8rf c^2§®;looking by material eye ("looking by meat");divani se hmotnym 

okem ("divanf se masem");n. 

®&}jrf c3(Jg®;fishing;chytani ryb;n. 

filgzrf e3(]?g®;fishing;rybolov;n. 

@£^d(.;miserly;hrozne (nepfijemne);adv. 

®cqdc;poorly;uboze;adv. 

®egdi2a®;avarice;lakota;n. 

®egdi2a®;covetousness;zadostivost;n. 

®gdi2a®;covetousness;chamtivost;n. 

®w §e385s»@g;General hospital; Vseobecna nemocnice;sg. 

®JC 5gc3;foramen magnum (hole at the base of skull, spinal);velky foramen 

(dira v zaklade lebky, misni);n. anat. 

®W £3:>d;main road;hlavni ulice;sg. 

®JC @£33gQ;earth;zeme;n. 

®K> ®D5ffiG3;high way;dalnice;sg. 

©JCeg 2a5ia®13cS;valuable work;cenna prace;n. writ. 

®jceg: ®Joeg z^&sg* 3g@c3B$;very: by power of very valuable merit;velice: 

silou velice hodnotne zasluhy;writ. 

®tod2n;public;vefejny, vefejna, vefejne;adj. 

etodzn gts?sa»gc^;public library; vefejna knihovna;sg. 

©jcdzn ©wsSb £35aa2a;PHI - people's hygienic inspection (of food 

stuff);statni kontrola nezavadnosti (hygienickeho osetfeni potravin);n. 

®jcd2DG3D@ffl £0;.eS®;peoples opinion;nazor obyvatel;sg 

©wo-Sojfl: £>w@-«£j2fl, @S) efS) S3g e3S5@d29;monks: monks, there are four 

mango-fruits;mnisi: mnisi, jsou ctyfi (druhy) manga;writ. 

®J0!3;fat;tlusty;adj. 

®tS23;thick;tlusty;adj. 

eto£§;big;velky;adj. 

®JS25§;large;velky;adj. 

©LOE§;massive;obrovsky;adj. 

@wb5 ef2523d;23£);defiance ("great disobedience");vzdor ("ohromna 

neposlusnost");n. 

Sto£§ S23~)DCBc^;havoc;zkaza;n. 

@tCstecM;gentleman;pan;sg. 

Sto£§i3cSo;sir;pan;sg. 

etosteoso: ef$ ©wstecao cfj.2§@Ei @a^d.;gentleman: Today the gentleman 

must be at home.;pan: Dnes je ten pan urate doma. 

etosteoso: (fiDo& din$ ®K)stac33;Dr: Dr. Smith;pan: Dr. Smith 

etosteoso: @£3@5do sSc3g3 £)toatei3K§;man: a man named Perera;muz: muz 

jmenem Perera 

Sto2§s>G3o. eScso 0@af etos??3@cS2a;gentleman: a gentleman like him "he - like 

- a man";pan: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz'" 

®J02Ss5o33Q;to sir;panovi 

£)tAE§25C%men;muzi;pl. 

e)JOS§!5d(.;men;panove;pl. 

etostes)go;men;panove;pl. 

£>WEtes>g3;men;muzi;pl. 

®WE5®©cs2S;man, a;muz, nejaky;n. 



£)K)S§@a3;missis;pani;sg. 

®tflS»;man (follows name);pan (za jmenem) 

@W^j.2n £)25§S»;wiseman giving foolish advice;mudrc ktery hloupe radi;idi. 

®W2n;monk;mnich;bh. writ. 

©E02D: ®» ®K)2D gjr^monk: I became monk;mnich: stal jsem se mnichem;p.s. 

®K)2nQD;sew;sit;T 

®K)2T)OD;stitch;pfisit;T 

®K)2d£)d. cfj.g®25§ ©iOgD @^zrf£j5 K)^Ete2n;sew: is about to stitch a dress for 

me;sit: pfipravuje se mi usit obleceni 

@K)2d8g3: ®3 ®Jorf8o325§ c^@E">2n03.;tired: I feel tired.;unaveny: Citim se 

unaveny. 

®K)2rf8 23Qo;get over tiredness;pfekonat linavu 

®wrf8 @£)2n£>D;toil;dfit (tvrde pracovat);T 

®M2rf8 @£>2r>£b;work hard;tvrde pracovat;T 

©wrfS @£)2n£)D: @o»Ssv zsdsi ©saoQ ©wzrfS ©Szrfzn ®2n.;work 

hard: When you cultivate, you must work hard.;pracovat tvrde: Jestlize 

obdelavas, musis tvrde pracovat. 

©tczrfB @Ozr>Qo: @^®D8@c3d $6i@Qo @Qs]®£)2rf ©sozrfS @£)25iSa.;work 

hard: Parents toil on behalf of their children.;tvrde pracovat: Rodice na sve deti 

tvrde pracuji. 

©tczrfS @£)2rf@2n25§: ®d cSOo rarfznQ ©jozrfS ©Ozrfozns? ©2n3@£)©.;try: 

I even did not try to get them.;snazit se: Ani jsem se nesnazil je dostat.;writ. 

®K)2rf8 @£)(33;worked hard;tvrde pracoval;p.p. 

©KizrfS: S)Q Sto2T)83;tired: I am tired.;unaveny: Jsem unaveny. 

£)torf8c3;tiredness;unava;n. 

®tCOTC0d(.2S;banyan tree, big;banyanovy Strom, velky;n. 

©EOJ3® efitSg e5g2^«w;thumb mark;otisk palce;n. 

®K)e3®ieS(J(3;thumb;palec;sg. 

®K)rf£3o;fathers' elder brother;otcuv stars! bratr;sg. 

®tfld£3D;mother' elder brother-in-law;matky starsi svagr;sg. 

®K)ga-€w (from £)K»go«»);aspirated (sound read with "h");pfidechem, s;adj. 

gram. 

®w^©^jn;let ihm sew;nech ho sit 

®EO@e33g;great fair;velky jarmark;n. 

®EJ5@e33g;great fair;veletrh;n. 

®K)®^23 ©^S^^^^^osque^esita^. 

®K)dM!32rf £)J02rf@ei;Arahant, great;Arahant, velky;n. 

©Kidtozszrf £)J02rf@£igo: 8Q858 O'MOtS S)tf)6w&z?) Qtfl2rf@£^g3;Arahants 

(great): great Arahants extended to four groups;Arahati, velci: velci Arahati 

rozsifeni do ctyf skupin;pl. col. 

®K)g;floor (level);poschodi;sg. 

®Wg;storey (concerning three and less storey house);poschodi (tyka se tfi- a vice 

poschod'ovych domu);sg. 

®K)(Jg3;old man;stary muz;sg. 

®K)^@ e 5: ®jo^@g5 Mj.d caSecazrf ©esSzrf co®rf S5di9.;old people: Old 

people walk slowly by walking stick.;starci: Staff lide chodi pomalu se slepeckou 

("chodici") hiilkou.;writ. 

®tCg;old;starsi;adj. cl. 

®Wg;old (about people);stary, staff, stare (o lidech);adj. 

®K)OdDC3;gulf;zaliv;sg. 

®K)®dDca;gulf;zatoka;sg. 

®toQtg;Mahavela, river of Sri Lanka;Mahavela, feka Sri Lanky;name 

®K)&3i.G3: ®M£3ic3 e5®£3 23i.2TiE5 @C03£)2n£^®3;stupa, big: heaped up near a big 

stupa;cetiye, velka: nakupil pobliz velke cetiye;p.p. writ. 

®K)e3jc5;great stupa;ohromna cetiye;n. 

®K)-8 ep52Sl®3;relax "tiredness open";odpocnout si "unavu otevfit";T 

®wo cf®D2aBci3;chief minister;hlavni minister;sg. 

®E03 g®d;Kandy;Kandy 

9E03 S)gffl!5;very powerful;velice mocny;adj. 

®o?3 adSq'J^^jBodhi tree (sacred tree);Bodhi strom (posvatny strom);n. 

®K)d g@5)5£3@K)5cS 6a5S§;very luxurious one;velice luxusni;n. 

®tflD23Ddi.-&23c52rf Qwztee^lord of immense compassion (epithet of the 

Buddha);pan nesmfrneho soucitu (Buddhuv epitet);n. 

s)K)D©3i3®dc3o;professor (academic);profesor (titul);n. 

®K»£)o(3®dG3o;professor (academic);Prof. (titul);n. 

s)K)D®3i3®dc3D: £)G33 6 ®W3®3(30dc3a caQozs s>@(B2n w&ao 2D®, Sto 
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aag3 es-efe>as>8 8g£)g ©wag £,ffl@E>s§ ©Date K)jn.;professor: Hadyou©azaas» eac5cs;text;text;n. 



studied under that professor, you must be a good scholar in Pali and 

Sanskrit.;profesor: Kdybys studoval pod tim profesorem, urate bys byl dobrym 

ucencem (jazyka) pali a sanskrtu. 

©JCa@c)de@ge3;great elder monks', who know Buddha's teachings, one of the 

four great (kinds of) instructions;velkych seniomich mnichu, ktefi znaji 

Buddhovo uceni, instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhu) instrukci;n. Bh. 

©tCa^5t3;continent;kontinent;sg. 

©JCa@£SBOa2nc3;great temple;ohromny chram;n. 

©tCaga-eS>;aspirated;pfidechove;adj. 

©LOaga-cS d;aspirated 'ch';pfidechem, 'ch' s;n. gram. 

©tcaosasa g£3 S2©;Mahayana's ten planes (ten stages of Bodhisatta 



©a?sa2aa£);title;nadpis;n. 

©azsa2aa£>;topic;tema;n. 

®a23aa2rf;mother;matka;sg. writ. 

®a^cDc3: cogGa §Gs§ sag JflizS ©agc)c3;removable media;vymenitelne 

zafizeni (USB disk atd.);pc. sg 

@agDG3;language of study;jazyk studia;n. 

©agsoS;medium;medium;n. 

©ag)S@E)<;G3a;joumalist;novinaf;sg. 

©aQeci: ©© 5dQ5qsoQ®d @$Qzn Qcs@6'£ <§•§£& ©aQs eaQwzrf 

o3o>-e6j23G3© 8®{325§ S5@g©.;medium: I was copying notes od second grade 



development);Mahajanovych deset sfer (deset stupnii Bodhisattvova rozvoje);pl. (students) to computer.;kurs: Pfepisoval jsem do pocitace poznamky druheho 

rocniku university do pocitace. ;writ. 
©aKa eg(32T)©a;aim;mifit;T 
®a2no5;arrogance;arogance;n. 
®aSacS;conceit;namyslenost;n. 
©aEacSffi^dimension, a;dimenze;adj. 
@3251cirf;aspects;aspekty;pl. 
@32no3rf;features;vlastnosti;pl. 

®asa® @2s52^c3 gi£saG3;anthropocentric philosophy (emphasizing position of 
human);antropocentricka filosofie (zduraznujici pozici cloveka);n. 
®a25a® j8@S5®;human rights;lidska pravajpl. 
®a25a£>Gagc^;humanism;humanismus;n. 
©asasQa 1 OiS;human kind;lidstvo;n. 
®a2nts8®adc3;speculation;spekulace;n. 
®a25a8za cf»CBci;mental section;psychicka sekce;n. 
®a2Ja8ffi5 8£)aOs);mental stress;psychicky utlak;n. 
©aznBza 8£)aQs);mental stress;psychicky stess;n. 



Bh. 

©WadtSrf ©t02rf@8;venerable great sage (epithet of the Buddha);ctihodny, 

veliky mudrc (epitet Buddhy);n. Bh. 

©JCaSgisa0C3;high school; stfedni skola;sg. 

©t8;earth;zeme;n. 

©j8 2S5rfs>a£>;earth-woman ("earth-lady");zeme-zena ("zeme-pani");n. 

©j8 2a2rfffi>a£>;woman-earth ("earth-lady");zena-zeme ("zeme-pani");n. 

©j823B J iffi)aO;mother-earth ("earth-lady");matka-zeme ("zeme-pani");n. 

©j8©G3;glory;slava;n. 

®j8©c3;majesty;vysost;n. 

©j8©G3;wonder;div;n. 

©j8c3a: ©a ©znaSdrfzntS! ©s8c3a S>iC»j8cS.;wife: Do not kill me! Cried the 

wife.;manzelka: Nezabijej mne! Kficela manzelka.;writ. 

©j8ga;female (elder);pani (postarsi);f. 

©jg©aznc3;reverence;ucta;n. 

®@soJQB>cs;vice chancellor (at the university);vice rektor;n. 



©ggrfeof @ga*2aca;underworld (world of the dead);podsveti (svet mrtvych);n. ®a25a8za a)g@G3rf ©efe^s'S ©gsacs 295®;telekinesis;telekineze;n. 

©ga;died;zemfel;p.s. writ. ©asa8ffi5: s»3ffi) ©laiscajgrf ©aznSs) Qo3®&3K]rf;mentally: both physically 

©60;courtyard;nadvofi;mn. sg. writ. and mentally;psychicky: fyzicky i psychicky;col. Adv. 

®Qri@d;stage;podium;n. ©astesa'csjmeasured (he);zmefil (on);p.s. writ. 

®@e0^c53;beast;selma;n. ®az3;proud of;hrdy;adj. 

©©god g^c»e®"2S§;barbarianperson;barbarska osoba;n. ®a28;proudof;namysleny;adj. 

S>®r$Oe£ p^K)f»@G3s5;savage person;divoch;n. ®aga3BZarfQa@da*e€fici;anthropomorphism;antropomorfismus;n. 

®a;me, in;me, ve;pron. ace. ®a@2«2a: @d2n@S)ffi§ ®a@2T)2a Sajjto be: not to be seen around;aby: aby nebyl 

®a: 8«SiBeaffi> ©SaaDrfsa© ©a @saa e3E] cfv;2B.;I: If there is no alms-round vidgt 

(pindapata), I would not have come.;ja: Kdyby nebylo almuzni obchiizky 



(pindapaty), nepfisel bych.;writ. 

©a: ©a eSsai^dj. £)£) dag* QSzrfjsa.jI: Wait until I come.;ja: Pockej nez 
pfijdu.;writ. 

©a: ©a ©znaSdEtatS! ©sScaa S)i<»j8c3.;me: Do not kill me! Cried the 
wife.;mne: Nezabijej mne! Kficela manzelka.;writ. 

©a: ©a @©sS cfstedcoza cf;ffi>;I: I have included herey'a: zahrnul jsem zde;writ 
©3G5i3o3;Magadhese language;Magadhsky jazyk, Magadhstina;n. 
Sa»g;handcuffs;zelizka;pl. 
Sa-p;handcuffs;pouta (zelizka);pl. 
©a-Q gaa~)©a;handcuff;spoutat;T 
©a»Q©;handcuffs;pouta (zelizka);sg. 
©a-Q©;handcuffs;zelizka;sg. 
©ad8jn;margarin;margarin;E. n. 
>;Matale;Matale;t. 
o)d ei)2S;Matale bus;autobus do Matale 
^rf;also to Matale;take Matale 
®agc3;degree;stupen;n. 
©ago3;kind;druh;n. 
©ago3;method;zpusob;n. 
©aZ3a;mother;matka;n. 
©azaa;mothers';matek;n. gen. 
©aiSia 2p'3 gg)cM;mother-god;matefsky buh;adj. 
©asia ^Segs);mother god;matefsky buh;n. 
©asia E^®G3;mother land;rodna zeme;sg. 

©asia gg23 £3©adci;matriarchal society;matriarchalni spolecnost;n. 
©affiia: ©aiaa £3K) ggdj. ©a©c];mothers: wards for babies and mothers;matek: 
(nemocnicni) oddeleni matek a miminek;writ. 



)aeQe8(^(3;thumb;palec;sg. 
©a©-€dS;father in law;tchan;sg. 
©a©-sSS(3a;fathers in law;tchanove;pl. 
©a©jrfS;father-in-law;tchan;sg. 
©a©3©;marmalade;marmelada;n. 
©a©(3a;uncles (maternal);strycove (z matciny strany);pl. 
©a©ga@ffl;uncles' family;strycova rodina;idi. 
©a©a;father in law;tchan;sg. 
©a©a;uncle (maternal);stryc (z matciny strany);sg. 
©ac3a©;buble;bublina;n. 
©ac3a©;delusion;iluze;n. 
©ao3a©;magic (deception);kouzlo (zmateni);n. 

©a3: ©a3 ©(Jg3;me too: me and younger brother;ja take: ja a mladsi bratr 
©ad gg);Mara (the devil, the tempter);Mara (d'abel, pokusitel);name 
©ad23 ©ago3;lethal dose;smrtonosna davka;n. 
©adcBtfl;flamboyant tree;nadherny strom;sg. 
©adc»;road;ulice;sg. 

©a® eig;path and fruition (complete attainment of a stage of Nibbana);stezka a 
plod (kompletni dosazeni stupne Nibbany);n. Bh. P. maggaphala 
©adc»g5cB23c3a;pioneer;prukopnik;n. 

©aiSca;path (fourth of the four noble truths);cesta (ctvrta ze ctyf uslechtilych 
pravd);n. Bh. 

©a(Sc3 es6tio <^(.23;road is decorated;cesta je vyzdobena;n. 
©a(Sc3: ©aiScS Sges 23d2D©a;road: repair a road;cesta: opravit cestu;writ. 
®adsa;March;bfezen;E. 
©adi^ ©C3;March, month;bfezen;n. 
©adiaa23a©;object (of a letter);pfemet (dopisu);n. 
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©oi5zaas»£);title;nadpis;n. 

®3di;change;drobne;n. 

S)o6i 23d2n£>3;change (money);smenit (penize);T 

S)o6i 23d2n£>3;transfer;pfesunout;T 

S>o6i sadznOs: d(8csg os^B&cs ®3d{. 23dg3 ©grfzn^change: give me 

change for this five-hundred banknote.;rozmenit: Rozmefi mi petistovku. 

&>o6i sidzntis: SO ®3dt 23dB)E>3;change: change the sheet (of the 

bed);vymenit: vymenit prosteradlo 

S)o6i @Q2nOo;cross over;pfekrocit;I 

®3dj; Ses-yata a^ScssS S)i6i S cf;2S. exchanged: CD has been 

exchanged.;zamenit: CDcko bylo zameneno.;writ. 

®3diS®;tranfer;pfevezeni;n. 

®3diS®;tranfer;pfeneseni;n. 

®3d(3®;tranfer;pfesunuti;n. 

®3djS®: <q6\Q6i sScso^ozn^QS) c^2n©®s5 cc®® fJcteasSisgffi)© ®3C% 

ei^e 3 g-;they say: Several teachers have already got transfers to the village 

school, they say.;pfesun: Rikaji, ze nekolik ucitelu uz bylo pfesunuto do 

vensnicke skoly. 

®3(303;necklace;nahrdelnik;sg. 

®3QG32s5 JS^2n©3;necklace, make a;nahrdelnik, udelat;T 

®3(33®;series;serie;n. 

®3<33®: egSos caSg ®3g3©25§ @eig;list: Index is also like a list of 

words.;seznam: Rejstfik je take jako seznam slov.;writ. 

®3gcBD®;castle;hrad;sg. 

®3gcBD®;palace;palac;sg. 

®3g®3 rfg)cJ;compass;kompas;sg. 

©3g;fish;ryby;pl. 

©3g q?g<3E")£)3;catch fish;chytat ryby;T 

®3g J3i®0;young of fish;rybi mlad'ata;pl. 

®3g: ®3g @^ste3;fish: two fish;ryby: dve ryby 

®3g2S»dG33;fisherman;rybaf;n. 

®3g®3;fish;ryba;sg. 



®lfi2s5 G3sl5c3;magical stick;magicka hulka;n. 
®<.S;clay;hlina;n. 
®(.S;vapno;plaster;n. 
®l§ 235®32rfzacc;poetry;basnictvi;n. 
®;5dje;terrakota figurine;terakotove sosky;pl. 
®i.£);subdue;podmanit si;T 
®i.SjSS@o33;elders;starsi lide;pl. 
®i.-^23;gem;klenot;sg. 
®i.-€»S§;gems;drahokamy;pl. 
®i.-^wS§;gems;klenoty;pl. 
@l-&?3 23®g®;wrist;zapesti;sg. 
®i.-^2S§J3g®;wrist;zapesti;n. 
®{.iS @S)€SfS;clay jug;hlineny dzban;n. 
ag ®i.z§2fic3;lady;zena;n. writ. 

®;.z§E>d-eSjcC235;general election;obecne volby;n. 

®i.2§£>d2n;elections;voiby;n. 

®(.^;between;mezi;prep. 

®lg corf2n®3;press for oneself;zehlit si "zehlice brat";T 

®tg Ood;in the middle of the road;uprostfed cesty 

®^ £33d;middle way;stfedni cesta 

®j.^ ®3®s>;middle path;stfedni cesta;n. 

®l^: §>®E0S$ cfS@£)2S233©c3rf ®ig;midst, in the: in the midst of being 

busy;prostfed, v: v prostfed zaneprazdnenosti;adv. writ. 

®lg: coscSsm® g3®S503rf@af QS1O06 ®j.^ @D^s»G© 8S8c33C3.;middle, in 

the: The female-singer entered the stage in the middle of the listeners' 

clapping. ;uprostfed: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;writ. 

®{.^: @£33is3 e3j2T)3 ©(.^between: between the book and pen;mezi: mezi 

knihou a perem 

®{.^: SjJgog ®i^;in the mid: in the mid of ocean;uprostfed: uprostfed oceanu 

©ig: gnJsi ®3@&s ®i^ wSocsQs? ^?;middle: In the middle part of the next 

month?;sffed: V prostfedku pfistiho mesice?;col. 

® t^;ironed; vyzehleny ;adj . 



®3gE)D@C"> dg;fin of fish;ploutev ryby;sg. 

®3g@G5: ®Dg@®5 <^@ci 825)i9.;fish: Fish are swiming in the water.;ryby: Ryby®<.^;ironed;zehleny;adj. 

plavou ve vode.;writ. ®l^9 ©depressed clothes;vyzehlene pradlo 

®3@ e ;necklace;nahrdelnik;col. sg. ® t <;@esd^;Middle East;Stfedni Vychod;n. 

®3® S)®3;Iamtheone;jsemtopraveja;col. g,^ w t 29;can press;muze zehlit 

®3©: ®3® zziQJ*&x;me: Phone call was interrupted. "Me interrupted.";me: g^Q o28253©3;interrupt "to middle - jump";pferusit (nekoho) v feci 

Pferusil se mi hovor. "me pferusili" "doprostfed skakat";T 

®3®:®3® 23®3 cfjg ©Oatea^me: I am the one who get's caught!;me: Ajsemg^Q o^Q^nterrupt "to middle -jump";skakat (nekomu) do feci 

to ja, koho chyti! "doprostfed skakat";T 

®3®: ®3© Dd^Oo @a$d{® casta ei)£33!;me: Do not misunderstand me!;me: gj/Apcollected-nasbiral-p s 

Nepochopte me spatne!;writ. ® l ^o;lroned;zehm;p.s. 

®o»S3 ®d(Srf;muscle;sval;sg. _ . _ „ .„ _ . _ , 

&l$Q®0: &)'(& ®0^ ®i.^3@U.;let: Let the younger sister press the 
®3-C3d2Ti2a cD323®:protein ("element born in meat"):bilkovina ("element zrozeny , ., , - ,,.. ., , , ,— . ur tt -ji 

- v v » \ j clothes.;nech zehlit: Nech mladsi sestru vyzehht to pradlo. 

v mase );n. ® l ^@^;between;mezi;prep. 

®0C3;months;mesice;pl. _ . . ... ,, , , - , ,., 

®iq@^2S;if he pressed;kdyby zehlil 

®3C3: ©^ epd K)C3 ®es@5 gjg ®o£3 ^so^zrf @®2fl^3;month: 2006 13th of 

July;mesic: 2006 13. cervence 



®3C3: &S>@'<S ®3&3 jgSDES^ E);.tfe3o.;month: It rained here for three 

months.;mesic: Prselo tu tfi mesice. 

®3e3ca;month;mesic;sg. 

®3£3C5: 2S@®jfl ®3@C3 ^?;month: which month? (in order);mesic: kolikaty 

mesic? 

Saescazs? coo@2n;monthly;mesicne;adv. 

®3e^£3233;monthly;mesicne;adv. 

®3@6523 @Q@g;in a month's time;behem mesice 

S>dZS)d5 o32n®3;loose weight; ztratit vahu;I 

S>dtS)o5 c^2nOo;thin, get;zhubnout;n. 

©36 2^8o3o;fish (of middle size);ryba (stfedne velka);sg. 

©36: S>o£> <B(j£>3<B2rfS)G3;fish: disentagle the fish (from fisherman's net);ryby: 

vymotat ryby (ze site) 

©j.ffi§2a3;flea;blecha;sg. 

©l2S§@233;fleas;blechy;pl. 

©fG2ei52rf;mangosteen;mangustyn;sg. 

£>lD e323;match;zapas;E. sg. 



®l^i.eS(J(2;middle finger;prosffednicek;sg. 

S)$ ©3©S);Middle Path (the Noble Eightfold Path);stfedni stezka (uslechtila 

osmiclenna stezka);n. Bh. 

©i.^ @©2D©3;inclination, to have a;sklon, mft;I 

©^ ®D2T)G3;like;rad;I 

©t^-;mid-;polo-;pref. 

®^-;middle;polovicm;pref. 

®t^2rf;March;bfezen;n. 

©t^ca© d.^3;midnight;pulnoc;n. 

@t^3ca;compartment;usek;sg. 

®^3ca;compartment;oddeleni;sg. 

®lg® 8g©i.23;Middle Path (the Noble Eightfold Path);stfedni stezka (uslechtila 

osmiclenna stezka);n. Bh. 

®i.g®63(8 ef£j©3®;Majjhima Nikaya commentary;Majjhima Nikayi, komentaf;n. 

P. majjhimanikaya atthakatha 

®i.2n;appropriate;vhodny;adj. 

®;.25};suitable;vhodny;adj. 

®i.2n tO(.jS;measurable;mefitelny;adj. 
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® (.2D Efl (.29;measurable;zmef itelny ;adj . 

®j.2T)0;properly;spravne;adv. 

© j.2nS;please;prosi'm;interj . 

®(.2n5;well;dobfe;adv. 

@l2nS2r?;appropriately;spravne;adv. 

®j.2rfc2ei32rf;mangosteen;mangustyn;n. 

©j.jrn.5: C32rf@2n® 2T>® ®(.2T);©;good: if I go it is good;dobre: bude dobre, 

kdyz pujdu;ow. 

®(2Sffi§ codateojgem miner;kopac klenom;sg. 

®j.2fls§2a®|G;wrist;zapesti;sg. 

®iqeS(J(2;middle finger;prostfednicek;sg. 

®(8;May;kveten;E. 

®j30g;in May;v kvetnu 

®(dc33;rogue;darebak;n. 

®(d®dc3a;gangster;gangster;sg. 

®(d®dc33;murderer;vrah;sg. 

®(dOdc3a;robber;lupic;sg. 

®(Sg;dead;mrtvy;adj. 

©iSfja: QznO ®j5(j3 D@crf jflrf^ cSE}®D.;dead: At three (he) sleeps like if 

dead.;mrtvy: Ve tfi spi jako mrtvy.;col. jk. 

®j.dj.2no;died;zemfel;p.s. 

S)i6iDx eDsg cfj.cs® ®id(0:>.;killed: He killed her.;zabil: Zabilji. 

®l<5lDxa: Oj^ 3 IP 2 ? ®idi@Oc3.;killed: Vedda killed a deer.;zabil: Vedda 

zabil jelena.;writ. 

®(@d2T)Q:>;die;zemfit;I 

®l@d2rfzn eDsto @®Ete;close to die;temef umfrajici;adj. 

®l@dzrf2n eDsto @®Ete;ready to die;pfipraveny kumfeni;adj. 

®j.§;disinterested;nezaujaty;adj. 

®lg2S5®;sluggishness;malatnost;n. 

®(.gS5®;sluggishness;lenivost;n. 

®lg@®i9;like, they;radi, maji;v. writ. 

®(Scfe;creature;stvofeni;n. 

®{.£p® 2adi®3@-®35;creators;tvurci;pl. writ. 

®lQQ® 23d{®3@-eSS3;creators;stvontele;pl. writ. 

®lcS2D;sewing machine;sici stroj;sg. 

®i.ei®;sewing;siti;n. 

®iei®;skull-joint (suture);sev;n. 

®id®;stitch;steh;n. 

®{8®;suture;steh;n. 

®[8®;suture;stech;n. 

®(de3;loft;holubnik;sg. 

®(8es;loft;senik;sg. 

®(deM;fly;moucha;sg. 

®(dU3;fly;moucha;sg. 

®(deS3;fly (insect);moucha;sg. 

®i.ei@£35;flies;mouchy;pl. 

®l£i@£33;flies;musky;pl. 

®i.8®;stitching;zasivani;sg. 

®ig®3ci: zsicazno cftg® ®ieg®DC3.;stitched: Nayana stitched the clothes.;upletla 

Nayana upletla obleceni.;writ. 

®(Wj.(J(3;old woman;stara pani;sg. 

®l^5iO®3;sewed;sil;p.s. 

®i.E§®;stitching;zasivani;col. sg. 

®i@«»C02rf ^Q;mahogany wood;mahagonove dfevo;n. 

®j;beans;fazole;pl. 

®jffi)d(3;bean (long) (one of);fazole (dlouha) (jedna);sg. 

®j?s;recent;nedavny;adj. 

®jSKa^;recently;nedavno;adv. 

®l2fl@c3o;mother;matka;sg. writ. 

®l2fl@c3D;nun (observing ten novices precepts);mniska (dodrzujici deset 

novickych pravidel);sg. 

E>7§. (©eg 2§cM®);present participle;pfitomne pficesti;n. gram. 

©Q;handle;klika;sg. 

©3;hammers;kladiva;pl. 



©3;short (vertically, about height);kratky, kratka, kratke (vertikalne, o 
vysce);adj. 

©3cs;hammer;kladivo;sg. 
©3cS3©;valley;udoh';n. 
©3ca:>Q23;dale;udoh';n. 
©©c33®23;valley;udoli;sg. 
®^w 23(Q;gems;drahokamy;pl. 
©!3;handle;klika;n. 

©Z3;holder (of an umbrella);drzadlo (destniku);n. 
©rfs5jflca;great grandfather;pradedecek;sg. 

©rfSsijflca: ©ste-^cs 8g? &3®3^zrf 3 83c33cs.;woman, old: Old woman 
(grandmother) was observing (special) Buddhist ethical precepts. ;zena, stara: 
Stara zena (babicka) dodrzovala (specialni) buddhisticka moralni pravidla.;writ. 
©rftoKigadSaa 23-e£fE)3C3®;view, a group of people of wrong;nazoru, skupina 
lidi spatneho;n. 
©g);friendly;pfatelsky;adj. 
©S) @gScM;Sun God;Slunecni Buh;m. 
©S) 3djfld;friendly business;pfatelske obchodovani;n. col. 
©g) ®@g®cica3;friendly beast;pfatelska selma;n. 
©S) @®@K)@-€S)5;friend nuns;kamaradky mnisky;pl. ow. 
©S) @®etO@-€S)5;friend nuns;pfitelkyne mnisky;pl. ow. 
©S)@G32S§: ©S)@G3S§ 0251 ®®;friend: I, who am a friendjpfitel: pfitel ja;writ. 
©i93;short (about person);kratky (o cloveku);adj. 
©i52Ti;Gemini;blizenci;hor. 
©!5da;friend;pfitel (kamarad);sg. 
©i5da;pal;pfitel;resp. sg. 
©Z55c3;friend-girl;kamaradka;sg. 

©^Sc3;girlfriend (as a friend);pfitelkyne (jakozto kamaradka);sg. 
©i^dj: ©cjd;. K)Og;friends: group of friends;pfatele: skupina pfatel 
©c3b S5®3®;fiction;fikce;n. 

©c3)33 @Dag2na£>;cavil ("false accusation");kritizovani ("falesne obvineni");n. 
©c3)33 ^ass©c3;wrong view;spatny nazor;sg. p. 
©c3i33 ®2a;wrong idea;spatny nazor;n. 

©®B3^ad© @^®s>3®2rf c|j.^tS®;paganism ("belief in gods of wrong 
view");pohanstvi ("vira v bohy spatneho nazoru");n. 
©c3)33(33S2a (ge^QDrf 58zrf ££3@c35iS Gzn 2n3®c3);gentile;nezid;n. 
©®)33®;error;chyba;n. 
©c3l33®;fallacy;klam;n. 
©^;grape;vino (hroznove);n. 
©^£3 O32nc3;wine;vino;n. 

®^Q3 (©ffi)^, 9©);hard, got (about oil, wax);ztvrdl (o oleji, vosku);I 
©^®;release;osvobozeni;n. 
©gg;compound;uzavfena oblast;sg. 
©gg;yard (in front of a house);dvur (pfed domem);n. 

©gg: ®® ©gg ef;®^®3 cS@c3©.;yard: I went to sweep the yard.;dvur: Sel 
jsem zametat dvur.;writ. 
©g(J;compounds;uzavfene oblasti;pl. 
©@^2D®3;cease;ustat;I 

©@^2D®3 (@S5(J, |)©);harden (about oil, wax);tvrdnout (o oleji, vosku);I 
'©@^2D®3 (@si(J, |)©);harden (about oil, wax);ztvrdnout (o oleji, vosku);I 
©@^2rf2D;free, get;osvobodit se;I 
©c?^zrf2n;released, become;osvobodit se;I 
©zrf;by this;timto 
©2fl25§25®ffi§;minute;minuta;E. sg. 
©2fl85cC;grand-daughter;vnucka;f. 
©jfl85;grandson;vnucka;sg. 
©jflS5;grand daughter;vnucka;sg. 
©2flS5@cci;grand daughters;vnucky;pl. 
©jflS5g3;grand daughters;vnucky;pl. 
©jfl®djjladies;damy;pl. writ. 
©jfl£3rf;human being;lidska bytost;n. 
©jfl8 g£C®;courtesy;ohleduplnost;n. 
©jflci g£0©;human courtesy;lidska zdvofilost;n. 
©sfld t3JnS53people's heart (mind);lidske srdce (mysl);n. 
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©23ii £52^2332^03 2n®i2§ &£ft £)S@2S»S;the circumvattation called human 

thinking; lidske mysleni zvane ohradbovani;writ. 

©23^ e3-*c02§ci;mankind;lidstvo;n. 

©23e3 b £)(»;human race;lidska rasa;n. 

©23e3 b £)(»;mankind;lidstvo;n. 

©23e3 b £3 l ;men;muzi;pl. 

©23e3 , 63 l ;people;lide;pl. 

®2flefeg: i&iQi ©23eieg coei zsngsO 2ni.;people: forest people did not cut 

trees;lide: lesni lide nekaceli stromy;col. 

©23efeg: ®@25 6®Q ©23dc3 l ;people: people in my countrywide: lide v me zemi 

©23&5'es J : ©23e5 > eg @gS@os5 &dOot£ 2ad232n 2nt;people: people don't believe 

in god;lide: lide nevefi v boha;col. 

©23£S'e3 J : ©23e5 > eg @2T)@®3, £32i)25;people: not people, but animals;lide: nikoliv 

lide, ale zvifata;col. 

©23£s'es j : ©23e5 > £2 J D cf£3°@2ad;e>;people: fired out the people;lide: vykopnul 

lidi;p.s. 

©23efeg: @wo^ ©23es*g QwBcsQ csj3 53(32323 gi@5).;people: It is 

accepted, that good people would go to heaven.;lide: Je pfijato, ze dobfi lide 

pujdou do nebe.;writ. 

©23es'£3 J 23 gec©;towards people;vuci lidem;prep. 

©23e33;man;muz;sg. 

©23e33;man;muz;sg. writ. 

©23eS3@ffl;of man;muze (cesky 2. p.) 

©23t33Q;to man;muzi (cesky 3. p.) 

©2fle33®<S2n;with man;s muzem (cesky 6. p.);writ. 

©23eS30;man (whom?);muze (cesky 4. p.) 

©23^23;men;muzum;pl. ace. 

©23e3 J 2rf;people;lidi;n. ace. 

©23@e35!;man!;muzi! (cesky 5. p.) 

©23if»;man;muz;col. unpl. sg. 

©23tf»: geterf ©23i03 cfs)<3@® 23g3ffl25te25§G3.;man: Poor man slept in a hut 

on a road.;muz: Chudy muz spal v chatce na ulici.;writ. 

©23if»: £>G3C32a ©23jC3;man: old man;muz: stary muz 

©23 8®Q23;cemeteries;hrbitovy;pl. 

©23 8®Q23c3;cemetery;hrbitov;sg. 

©23 ®d2T)G3;murder;vrazda;sg. 

©23 ©£3* 2aj®;cannibalism;kanibalismus;n. 

©23 ®i.S£);homicide;vrazda;n. 

©23 ®j.di£);murder;vrazda;sg. 

©23©£33©o3;coffin;rakev;n. 

©2g£);measurement;mefeni;n. 

©23® 2SDdc3:>;measurer;meric (clovek);n. 

©23® g232no;criteria;kriteria;pl. 

©®® CB2rf23~)3;measurer;mefic;n. 

©®® G323@2rfc3;gauge, takes;mefi;v. 

©®® CB2rf@2rfo3;measures;mefi;v. 

©G3 @ffl303";dead;mrtvy;adj. 

©g3(8g3 cfosQ e3-€S g"®;giving life to dead;ozivovani mrtvych;n. 

©G3G32S)Oo;die;zesnout;I resp. 

©82S2n£>3;squeeze;mackat;T 

©52SC>2n£>3;crush;rozdrtit;T 

©32Sc52nE>o;crush;rozmacknout;T 

©8e50;mirage;fatamorgana;sg. 

©5cJGS;water from well;voda ze studny;n. 

©Seijchillies^apriky (j£dlo);n. 

©Sd: @® i>3d @ooSo3 £2nrf t3;d3.;chillies: Although these chillies are 

small they are hot.;papriky: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive. 

©<3;price;cena;n. 

Sg gegG;discount;sleva;sg. 

®(3g* C025to£b;buy;koupit;T 

®C? C02rf2ng2rf;buyers (those, who bought);nakupovatele;pl. 

®(3g* C02rf2ng2rf;shoppers (those, who bought);nakupujici;pl. 

©ges tOifJg @02nQD;price is underestimated;cena je podcenena;I 

©go32no3;million;milion 

©G3dci;Egypt;Egypt;name 



©K);mixed;smichany;adj. 

©g;mixed;zamichany;adj. 

©g: £3iGi23 e3232n25 J > ef2ad ©«};mixed: mixed among the 

descendants;smichany: smichany s potomky;writ. 

©cg-€S)G3;concoction;smichanina;n. 

©C32s5;apart from, except;krome 

©£32s5: t3c33 8-20(3 9<B2T)G52rf2n£)D ©£32s§ £(B232n2n£)3 @2n@®3.;not that: 

Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.;ne, ze: Ne, ze by ucil 

sinhalstinu, on se ji uci. 

©£32s5: eoQ- ®&nzs)6 S^S eS^d ©W2S§ b^eSes- ®- ooS- 2ad23@2n 

2T)j.;except that: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise. ;mimo to: 

Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych. 

©e32s5: @£3325§Q(3® ©e32S);except: except for books;krome: krome za knihy 

©33^9@£)2S5: ®@crf 8g33 ©63^g®©23 §g2n2332s5 §>£>egO ®j.25l£) l '3.;wrong 

view, one of: It is good if I stay until my father's is free from wrong 

view.;spatneho nazoru: Bude dobre kdyz pockam az dokud muj otec nebude prost 

spatneho nazoru. ;writ. 

©es®;mission;mise;sg. 

©es'eD @2S55(3 f ;missed call;zmeskany hovor;n. Eng. missed call 

©2823(3CS;surface on the earth;zemsky povrch;n. 

©23823;surface on the earth;zemsky povrch;n. 

©2SS;pleasant;pfijemny;adj. 

©2S5;sweet (about voice);sladky (o hlase);adj. 

©2SS;sweet (pleasant);sladky (pfijemny);adj. 

©2S5 @2D3g cfCS23^;deep voice;hluboky hlas;n. 

©2S5 (»9gc3;sweet voice;sladky hlasek;n. 

©2S5: ©2S8 £)^2rf C3i£)ego3(.;soft: uttered soft words;jemny: vyslovila jemna 

slova;ow. 

©eS5: ©2S8 2flS2n;sweet. sweetly;jemny: pfijemnym tonem 

©g;price;cena (hodnota);n. 

© cfoD3;great grandmother;prababicka;n. 

© cfo233;great grandmother;prababicka;n. 

© 293;curd;tvaroh (spise bily jogurt);n. 

© £37.-€o;bee honey;vceli med;n. 

© ®ie^£33;bee;vcela;sg. 

© ®ie^633;hornet (one of six kinds);srseii (jeden z sesti druhu);n. 

© ®j.ei@£35;bees;vcely;pl. 

© ©^eieesS: © ®j.6tew5 cf£3® S t5i^& gSo ®429.;bees: Bees provide us 

with honey.;vcely: Vcely nam poskytuji med.;writ. 

© g25§233;great grandfather;pradedecek;n. 

© £>^;bee hives;vcel£ uly;pl. 

© £)@^;bee hive;vceli ul;sg. 

© Oe3D;buffalo calf;buvoli tele;n. 

© tod2s5;buffalos;buvoli;pl. 

© 2fld2S53;buffalo;buvol;sg. 

©G5®p;Negombo;Negombo;t. 

©05§O: ©G5g@G f^e 3 @2S3(3S)Q;Negombo: from Negombo to 

Colombo;Negombo: z Negomba do Kolomba 

©Q (3d®d; after this;po tomto 

©Q@5;meter;metr;col. sg. 

©g®;fog;mlha;sg. 

©g®3;fog: it's a fog;mlha: je mlha 

©2n;Pisces;ryby;hor. 

©®»e3o;inquiry;vyzkum;n. P. mimamsa 

©®g;buffalos;buvoli;pl. 

©®3;buffalo;buvol;sg. 

©c33;mouse;mys;sg. 

©ca3;rat;krysa;sg. 

©@cso: ©OG3D ^(3^(3230 2oS g2s5u3.;mice: It's very clever in catching 

mice.;mysi: Je velmi chytra v chytani mysi. 

©®csi: Sgr^g ©@C35 ef^QjS. ;mice: Cats catch the mice.;mysi: Kocky chytaji 

mysi.; writ. 

©8;pleasant;pfijemny;adj. col. 

©8;sweet (about voice);sladky (0 hlase);adj. col. 

©5;sweet (pleasant);sladky (pfijemny);adj. col. 
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©g 2ad25l£>3;mix;michat;T 

S];he;on;yng./unpl. 

£)• cftQ;green gram;cizrna zelena 

2}2S)OoO® S<.^;gagged;roubik v listech, majici;adj. 

£)252§;any;jakykoliv;col. 

g)232§ a^nothing at all;vubec nic 

Sj23g23;f aded; vybledly;adj . 

S)25<g23;faded;zvadly;adj. 

2)9 25»©ZsS£)cS;oral sex;oralni pohlavni styk;n. 

2)9 @^G32DDO;initial preaching;pocatecni pfednes;n. 

2)9 @^ca2DD£);orally preaching; listni pfednes;n. 

2)9B;cardinal;hlavni;adj . 

2)9)5;first;prvni;adj. 

2)9B;first;prvotm';adj . 

2)9)5;foremost;nejprednejsi;adj. 

2)9)5 £3d2b5o3; first and formost objective;prvni a nejpfednejsi cil;n. 

2jffliS;mongooses;mangusty;pl. 

2)C02§;mongooses;munga;pl. 

2)cc;Sc3o;mongoose;mungo;sg. 

2jffli§G3o;mongoose;mangusta;sg. 

2)0"IQc33;idiot;idiot;n. 

2)@c»;his;j eho;yng./unpl. 

2jOQc3;bag;taska;n. nep. 

2)0©G3;pot (wide-mouthed);hrnec (s sirokym okrajem);sg. 

gOScsQ scj«j (pg @G32rf2n;letter a ("the ss of hand in a pot");znak as ("as 

polozene lzice v hrnci");n. 

2)g;bald;holy;adj. 

2)g;bare;holy;adj. 

Sg;baren;holy;adj. 

2)g;empty;prazdny;adj. 

2)g;nothing;nic;col. 

2)g;shaved;oholeny;adj. 

2)g 9£>;rancidity;zluklost;n. 

2)g Gsiasfedc^baren forest;holy les;n. 

2)g: 2)g 32) £S2D2S);bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I 

take it);zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujfci neobdelavany 

pozemek) 

2jg2S§25E>;ailey;ulicka;n. 

2)g2S§25D;lane;ulicka;n. 

2gs§250;slum;chudinska ctvrt';n. 

Sg23230;slum;chatrc;sg. 

2)g2S§25E>;slum;ubohe obydli;sg. 

gg2S§^0;slum;brloh;sg. 

2)25§;except;krome;writ. 

S)£S§: d. 2)s§;except night;krome v noci;writ. 

2jstec")@cri' (from 2)5Qd);retroflex consonants (pronounced touching the palate 

with sharpened tip of tongue, eg., sharp t, sharp d);retroflexni (dozadne) 

souhlasky (vyslovnost dotykem horni celisti zespicatelym jazykem, napf . ostre t, 

ostre d);pl. col. gram. P. muddhaja 

2]2§s»;ancestor, a kind of (second of the seven kinds of ancestors in order from 

presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (druhy ze sedmi 

druhti pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

2)S§E»;grandfather;dedecek;n. 

2)2§S»;grandfather;dedecek;sg. 

2)rfsp;grandpa;dedecek;sg. 

2)2§S»;great grandfather;pradedecek;n. 

2)25§25»;great grandfather;pradedecek;sg. 

2)2g;urine;moc;n. 

2)S)d 23dB}E>o;urinate;mocit;mn. T 

2)Ep4Sc3;bladder;mocovy mechyf;sg. 

2)2^ @a)(^g3;oyster;ustfice;sg. 

§252^ ©stasrf Qq2DG3;ancestor worship;uctivani pfedkti;n. 

g252rf©B5@ia5;ancestors;pfedci;pl. 

g25rf©s?@ffii5;ancestors;pfedci;pl. 



ggg efi2ng®250;money order;penezni poukazka;sg. 

2)g(J;money;penize;col. pi. 

2)g(J efj.2ng®;money order;penezni poukazka;sg. 

ggf? 9Dd2ad(.;cashier;pokladni;sg. 

2)g(J JO^;money;penize;pl. 

§g(^ to^jmoney "money - makings";penize "pemze - udelavky";pl. 

§g(^: c3@ts> @S)@'<s- @6o(^Qq @G52n;money: taking money from here and 

there (having financial difficulties);penize: brani penez odkud je jen mozne (mit 

financni potize);col. 

&\$& (fij Sj^c 23 ©K , Qe^ mone y : P a y m g a fine;penize: zaplacenim pokuty 

p^Q3(3;shopkeeper;obchodnik;sg. 

g^(33(3;vendor;prodejce;sg. 

S\q^oQ: 6oSl6i3 @£S3g3 Stoosadin 2)^gD<g;shopkeeper: the shopkeeper who 

grows coconut and rubber;obchodnik: obchodnik, ktery pestuje kokos a gumu 

2]g£>Ete:>;messiah;mesias;n. 

2)g£>Ete3;saviour;spasitel;n. 

©jgOp z93;curd;tvaroh (spise bily jogurt);n. 

2)g©D CC2rf2n£>3;rescue oneself;zachranit se;T 

®jg"g;ring;prsten;sg. 

2)g"g;ring (on finger);prsten;sg. 

§^d;stamps;znamky (postovni);pl. 

gg'gd: 2)^d 23@cs dQ^?;stamps: Stamps of what value?;znamky: Znamky 

jake hodnoty? 

2)g"gda3;stamp;znamka (postovni);sg. 

g^gjn;printing;tisknouc£;adj. 

g^ddag®;raisins;hrozinky;pl. 

2)g;seals;pecete;pl. 

2)c;;stamps;znamky;pl. 

gg-efi C32rfiadca;printer;tiskarna (stroj);n. 

gg-Swos 23d2n03;print;tisknout;T 

gg-SooS 2adjn£>:>;print out;vytisknout;T 

gg-€Gj@ci;under print;v tisku (nevytiskly);adv. 

ggDE);seal;pecet';n. 

gg^ffi) Oojnca;wine;vino;n. 

S)§23;print, pertaining to;tiskafsky;adj. 

g§H>;printed;tisknuty;adj. 

gg'si ®aQD;printed form;vytisknuta podoba;n. 

g^2s;delight;radost;n. 

gg;rings;prsteny;pl. 

gg;rings (on finger);prsteny;pl. 

gg ®3dj 2ad25")E>3;exchange rings;menit prsteny 

gg Qj.(Jg;coast;pobfezi;n. 

®jg Oj.(J(2;seashore;pobfezi;n. 

gg @£)g30;sun is overhead "peak time";slunce je v nadhlavniku "vrcholovy 

cas" 

gg(S(Jg;ring finger;prstenicek;sg. 

®jgZ~);peak;vrchol;sg. 

gg2D;peak;vrchol;sg. 

5]cn;summit;vrchol;sg. 

ggzrf 23dJT)03;place at the top;umistit na vrchol;T 

g@4 <Sg2^3;drowned in the sea;utopil se v mofi;p.s. 

g@^ d?@(32r)Oo;drown in the sea;utopit se v mofi;I 

gzn a)£32n£>3;encounter;setkat se;T 

gzn K>iJOj.J5")£):>;encounter;stfetnout se (s necim);I 

gjnGzn @Offil23~)3G;intention, present (during act of generosity, second of the 

three stages of giving);zamer, pfitomny (pfi cinu stedrosti, druhy ze tfi fazi 

darovani);n. Bh. P. muncanacetana 

©jS^d:>;granddaughter;vnuk;sg. 

§2]gdD;grand son;vnuk;sg. 
gK]gdDg3;grand sons;vnuci;pl. 
®jS]g@d5;grand sons;vnuci;pl. 
gg«»2DQ3;hum (a song);broukat si (pisnicku);T 
gg«52T)03;whisper;septat;T 
gd 2ad23~)Q3;watch;pozorovat;T 
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gd 2Sd2T)OD;watch;davat pozor;T 

gdzadi®D;guard;straz;sg. 

®ids»dc3:>: gdsaodcM ©wadjrf cfgg3 <Bstea§cs.;guard: Guard caught the 

thieves.;hlidac: Hlidac odchytil zlodeje;writ. 

gd® fstoG^guard "watching - be";ochrahovat "pozorovat byt";T 

gd® fisteG^guard "watching - be";strazit "pozorovat byt";T 

gd«x>CJ;stubborn;tvrdohlavy;adj. 

gd-SSfg 255®;doggedness;houzevnatost;n. 

gd-eSfg S)®;relentlessness;neoblomnost;n. 

gd-€£fg S5®;tenacity;vytrvalost;n. 

gt>a)cM;idiot;idiot;n. writ. 

gdG3GS3;beast;divoke zvife;sg. 

gj5ffl@G35;beasts;divoka zvifata;pl. 

S|dg;soft;mekky;adj. p. 

Sj£)d;alveolar;cerebralni;adj. gram. 

Spd;cerebral;mozkovy;adj. gram. 

£]d(;25;food - a kind of (salty piece, mixture of nuts and spices);jidlo - nejaky 

druh (slany kousek, kombinace ofiskii a kofeni);sg. 

gdi£OD;drum-stick;palicka na buben;n. 

gditOD iS@G32Ti£)3;falsely appreciate;nepravdive ocenit;T 

®id(g;cinnamon;skofice;sg. 

gg;at the beginning;na zacatku 

gg;origin;puvod;n. 

@g;start;zacatek;sg. 

gg sQa^from start;od zacatku;adv. 

gg gda")®3;because;protoze;T 

gg gdjn®3;cause, be a;pficinnou, byt;T 

gg gda")®:>;reason, be a;dtivodem, byt;T 

gg gdrf2n3;beginner;zacatecnik;n. 

gg gd3: 3jgs5£)Q3^ g(S2nci2a® gg gd3;reason, is a: is a reason for 

pluralism;duvod: je duvodem pluralismu;writ. 

gg £Sdc3;predecessor (about things);pfedchudce (o vecech);n. 

gg £3-SD3;radicals (in maths);odmocniny;pl. 

gg: ge>C52S5® ©SMCfflcsQ gg @0.;go before: Pride goes before 

fall.;pfechazet: Pycha pfedchazi pad.;prov. 

gg^at the beginning;na zacatku 

ggt^zn gd2D;presiding;pfedsedajici;adj. 

gg;original;puvodni;adj. 

gg dzn23:>®;origmal people;ptivodni lide (rod);n. 

gg gd®i8@cs5;aborigins;domorodci;pl. 

gg S)j82n®3;settle down;usadit se;T 

gg@ffi»Q @W3c£ 2ni.@cs52Ti;based on;zalozeny na;adj. 

gg@2S»Q@G52r);because of;z dtivodu;prep. writ. 

gg@2S»Q@G52n;due to;kvuli;prep. writ. 

ggQ)iesfflrf;established, firmly;ustanoveny, pevne;adv. 

ggg;corner (of a wall);roh (zdi);sg. 

§d®C' m me comer;v rohu 

gg3®;cheating;podvadeni;sg. 

gg:)Q;deceit;podvod;n. 

gga®;deception;zrada;n. 

gga®2n;cheatings;podvadeni;pl. 

ggxg;source (literal);zdroj (textovy);n. 

ggJg) gzrfcS;text (used literature);text (pouzita literatura;n. 

gg3g) grfc^used literature;pouzita literatura;n. 

ggxg: @S> 8c3g@g §e°9 ZS)d &3Di~)2a;sources: facts and sources of all 

these;zdroje: skutecnosti a zdroje techto vsech;writ. 

ggrf ggQa g32T)Oo;eradicate;vykofenit;n. 

ggzrf CS^ 3 <^2nGo;eradicate fr° m roots;odstranit od kofenu;T 

ggrf: e£06 ggrf gs§Qgo;beginning, from: from the beginning, having 

shown the vowels;zpocatku: zpocatku poukazat na samohlasky a pak;col. 

SfeC^G^ K)®@oS2rf;throughout gradually; skrz naskrz, postupne;adv. 

g® @05t)2rica;face, washing;obliceje, myti;n. 

g®2§ J3djn03;sharpen (a knife);naostfit (ntiz);T 

g®K)rfS;sharp;ostry;adj. 



g®tos§: g®JC£§ tSrfzn^sharpness: sharpness does not happen (during 

sharpening);ostfi: nedochazi k ostfi (behem ostfeni);col. 

g®D;deer;jelen;sg. 

g®D!3 (from g®JCE§);sharp;ostry;adj. 

gSrf ©bido);. amorally, not blaming;ustne, neobvinoval;p.p. writ. 

ge3g®D2ncsstecrf;muslims';muslimu;n. gen. 

ge^g® eggc3;mosque;mesita;sg. 

®cdg® egg ^Muslim shrine;kostel (muslimsky);sg. 

ge^g® £3ggc3;Muslim shrine;muslimska svatyne;sg. 

ge33®s§;lie;lez;n. 

geg®;mix;smes;n. 

gg®: t0{5 3ca gg® 23@®c3.;lie: Harry, being afraid, told a lie.;lez: Harry ze 

strachu fekl lez.;writ. 

geqOff^mixing up;mfsici se;adj. 

ggg g{2§®;colored, becoming;barvi, videt, ze se;v. 

g|g2^d2DQ3;grow up (about people);vymst (o lidech);T 

g£g235d25lQ3;mature (about people);dospet (o lidech);T 

gg]2^do;grew;vyrostly (o lidech);adj. 

gigz^do (3cM;grew (about people);vyrostl (o lidech);p.s. 

gsgz^do C332n®o;grow up (about people);vyrust (o lidech);T 

gsgz^do c332n£)3;mature (about people);dospet (o lidech);T 

gtg-Sfi 2s9 @£55^2n£)3;watch mouth and clean the teeth;umyt si usta a vycistit 

si zuby;T 

g|g-aS 8eijD032rf;tissues;kapesniky;pl. 

g|g-€S @ei5^2n£)D;watch mouth, hands and legs;umyt si usta, ruce a nohy;T 

g|g^;ocean;ocean;sg. 

gsg^;sea;mofe;sg. 

g|g^: gsg®^ ®t^;ocean: in the mid of ocean;ocean: uprostfed oceanu 

gtqg;sea;mofe;pl. 

g|gg ®OQ@® firf^gD;above see;nad mofem;n. loc. 

g|gg @®dg;beach;plaz;n. 

g|gg: gjgg s5g@ciES g-Sg cf£)»C5c3.;sea: There is salt in sea-water.;mofe: V 

mofske vode je stil.;writ. 

g£ggo)£);seaside;mofe (oblast u mofe);n. 

gEgzn @^2D®3;face;celit;T 

gtgd;appearance;vzezfeni;n. 

g@K)323235;moment;moment;sg. 

ggD® S3S§@Qg3;subjected to delusion, was;podlehl iluzi;p.p. med. 

ge5 -®;whole;cely;adj. 

ge5 @5Soi3®;whole the book;cela kniha 

g6 d®;whole night;celou noc 

gb: 2S>6izn3iS)6 ®Q g6 siiaaO® 2So32rf2n.;whole: Please tell me the whole 

story.;cely: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely. 

g6: ge3 dt® 23sS2nQ3;whole: I cough all night long.;cely: Celou noc jsem 

kaslal. 

geisajzrf cac3;kitchen;kuchyne;sg. 

g6®jfl2rf {3D@w;almost;temef;adj. nep. 

g;this one (about animal);tohle (o zvifeti) 

g;this one (about animal);tenhle (o zvifeti) 

g;this one (about animal);tahle (o zvifeti) 

gj3g32D;jungle;dzungle;sg. writ. 

gS5g32n;virgin forest;destny prales;sg. writ. 

gSca;bung;zatka;n. 

gSc3;cork;spunt (zatka);n. 

g-sS 23® @Jfl5gjn®3;wash one's face "face and mouth wash";umyt si pusu 

"oblicej a pusu umyt";T 

g^;sea;mofe;sg. 

gg;sea;mofe;pl. 

gg (from g|gg);sea;mofe;n. 

gg @®dg;beach;plaz;n. col. 

gzrrface;tvaf;sg. 

g2];faces;tvafe;pl. 

gQiS cSg£3ca;modelling (from clay);modelovani;n. 

g5iS®rf 23d2T)Q3;embody;ztelesnovat;T 
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®j5i9®zs5 S5d25)E)a;impersonate;ztvarnovat;T 

€j£5s9®25§ @2S»Q: <5)®gs §KiS®!5§ @S5a® gK5£>3;embodying: shows 

embodying the method;ztvarnenim: ukazuje ztvarnenim metody;writ. 

®j5i§®zs5 @£>2n£>a;materialize;zvarnen, byt;I 

gjKi9£)J5§ @®2n£>a;personify;zosobnen, byt;I 

®j5i9c5;creation;stvofeni;n. 

Sj5>9a5;fonri;podoba;n. 

SjKi9c5;statue;socha;n. 

SjiSd epsssd; retroflex consonants (pronounced touching the palate with 

sharpened tip of tongue, eg., sharp t, sharp d);retroflexni (dozadne) souhlasky 

(vyslovnost dotykem horni celisti zespicatelym jazykem, napf . ostre t, ostre d);pl. 

gram. P. muddhaja 

gjg Q©;doctrinal;dogmaticky;adj. 

gjg @jrfi5Q;first cause;prvni pficina;n. 

Sj(3c0©;fundamental;fundamentalni;adj. 

g)(3cO©E)D^;orthodox;ortodoxni;adj. 

Sj(3cO©£)D^;orthodox;pravoverny;adj. 

S)(3e3c3a25)c5;center;centrum;n. 

Sjgeic33jnu5;headquarters;feditelstvi;n. 

SjgoOQ cizn£)o;go out of the track;sejit z cesty;idi. 

gjg23;basic;zakladni;adj. 

gjg23;fundamental;fundamentalni (zakladni);adj. 

§j(§2a;fundamental;zakladm;adj. 

gjgza SIBe&Scsjelementary kernel;zakladni jadro;n. 

gjgza ©trfi^Qimain reason;hlavni duvod;sg. 

Sjg2as§Qc3;importance;dulezitost;n. 

Sjg23S§Oc3;originality;puvodnost;n. 

Sjg2aO;originally;puvodne;adv. 

Sjg2a£);principally;zejmena (v prvni fade);adv. 

®aB5;dead;mrtvy;adj. 

©aB5;near;blizky;adj. 

®aS5;recent;nedavny;adj. 

©aza^ 2DG32rf2n;-Sa (second kind of 2T));-££o (druhy typ 251) 

©■asig gcSKtejg (second kind of (j);g (druhy typ g) 

e>ai33dcca;martyr;mucednik;n. 

®ag;soft;mekky;adj. 

©ag;soft;jemny;adj. 

Sag;tender;j emny;adj . 

®ag @g&3;gently;jemne;adv. 

®ag25»-cO;software;software;n. pc. 

@e);such;takovy;adj. 

@® @e^;like this;jako tohle;writ. 

»;at the same time;ve stejnou dobu;adv. 

»;this time;tuto dobu;adv. 
>;girdle;opasek;n. anat. 
@®e3@G3a coddzna 2agLO;lightening beated;p.p. zast. 
@®3Qca;mattress;matrace;sg. 
@@3@S;mattress;matrace;col. sg. 
@®sun;here;tady 

@®S5JD: 2flo3®8 @®232D;here: it's perfect here;tady: je to tu bezvadne 
@®sijfl2rf;from here;odtud 

@®S§ Oj.i95®;loving kindness spreading;milujici dobrotivosti, sifeni;n. 
@®S5j.2n;here;zde;adv. 
@@@i3ffi5;hither to;dosud;prep. writ. 
@@@S)2S§;until now;do ted';adv. 
@®@2325§;upto now;do ted';adv. 

@®@s>25§: grft)cis5 @@@?S25§ 6Si»8 2n(»;until now: a book has not been 
given until now;do dnes: az do dnes kniha nebyla obdrzena;writ. 
©®©E)25§: @®@232S§ @2na8q gb;until now: that came until now, unbroken;dnes, 
do: ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;writ. 
@®@s>rfQ;to here;sem (smerem sem) 

oetesid: ©etesid &0 6@23d @gw;this shore: from this shore to that 
shore;bfeh (tento): od tohoto bfehu k tamtomu bfehu;adv. 

a;peacock;pav;sg. 



@e)Ea3c3;miss;slecna;sg. 

@e)Sl3c3;unmarried woman;n. 

@®2rf;as;jako;conj. writ. 

®®rf;as (sth.);jako (neco);writ. 

@®rf;like;jakozto;conj. writ. 

@®2rf;like;coby;conj. writ. 

@®2rf;like;jako;adv. 

@®2rf;like;jako;adj., writ. 

@®B$;like (sth.);jako (neco);writ. 

@®2rf;like if;jakoby;adv. 

@®2rf;similar to;podobne jako;adv. 

@®jrf Q;like a;jako (co);conj. 

@®jrf: £)jg 6S «5jS@<5ate2rf Z^Qa ge>GS25 @®2rf.;like: He behaves there 

like a small child.;jako: Chova se tam jako male dite.;writ. 

@®jrf: is>iS><A3 ©csSgDcsz^ @®zrf ©;.£) 2ad3.;like: Villager works (so much) 

like a giant.;jako: Vesnican pracuje tolik jako obr.;writ. 

@®zrf: eoiWijfla @s»5@^@2n25§ @®2rf zngdj g£)ac3.;like: The woman was 

cruel like two tigers.;jako: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.;writ. 

@®2rf: S)®ai cgdiOdcaa ®Q @g3@cS25 @®2rf.;like: My teacher is like a god to 

me.;jako: Muj ucitel je pro me jako btih.;writ. 

©®25ta;here you are;tady to mas 

©©jrfavhere! (lookhere!);zde! (podivejte se sem) 

©SaSaajlook (here);podivej se sem 

©©rfzn: @®2rfai @®c5a C5zrf@zrf @wao3a;look: look, he is searching (for a 

girl);podivej : podivej, hleda (si pfitelkyni);col. jk. 

@®2rf2n!;Here, look!;Tady, podivej! 

©SaSSjas well as;napodobne;adv. 

@®jrf®: @E»di3,dj. QS®2na @®2rf® cf®2325) 2ad25l£)a;such: forget the 

information due to (such) request;kvtili: zapomenout informaci kviili takovemu 

pozadavku;col. 

@®2g;menu;menu;E. sg. 

@®@2n3o3;young lady;mlada slecna;f. writ. 

@®@2n3cs: @®@2nSc3Q ®@fff cii^zSca eS© @0;lady, young: my thanks 

belongs to the young lady;slecna: miij vdek patfi te mlade slecne;writ. 

@®@2nsS 23dznOa;meditate;meditovat;nep. T 

@®@2nsS 2adzsa®a;realize a phenomena (in meditation);uvedomit si (jev) (v 

meditaci);bh. T 

@®@2nsS S5dznOa;reflect;reflektovat (minulost);T 

@®@2nsS S5d25aOa;reflect;reflektovat;nep. T 

@@@!5)'$ 23dZ5aOa;repeat for oneself;opakovat si pro sebe;T 

5^@^jrf;according to this;timto;adv. 

5^@^zrf;therefore;proto;adv. 

5^@^zrf;this, like;toto, jako;adv. 

5^@^2rf;thus;takto;adv. 
@®3g (from @®Sg);such;takove;pron. pi. 

@®o)g: @®£>g ^gje 13 $1 SS cfj.2a;such: filled with such baseless 
teachings;takovy: pine takovym neopodstatnenym ucenim;writ. 
@®®d5rf;thus;takto;pron. 
@®o3;this;tenhle;writ. 

@®csa |)2rf2n 2^©@c3;in his kuti;ve sve kuti;col. 
@®8jrf;by this;timto;pron. instr. 
@®dQ;this country, in;teto zemi, v;n. loc. writ. 
@®80C;dead;mrtvy;adj. 
@®(3toQ;already;uz 
@S)Q'<sQ;by now;ted' 

@S)q'<sQ: @®(3JC® ©torfsicaa @'<s^6 epj.2S.;by now: The gentleman must be at 
home by now.;uz: Ten pan bude ted' urcite doma. 

@S)q'<sQ: @®(3JO® K)ad ®a£3G325§ QiJCiQa.jalready: Four months already 
rained.;jiz: Uz prselo ctyfi mesice.;col. 
®®cfe 2S5dJD®a;control;kontrolovat;T 
@®<^g S5d2nOa;tame;krotit;T 
@®(^g 2ad2n£>;tame;zkrotit;T 
@®(^g 2S)d2DQa;tame;krotit;T 
@®Og2rf;these words;tato slova;pl. ow. 
@®Od (@®+Od);this time;tentokrat;adv. 
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i;artifacts;artefakty;pl. 

S;instrument;prostfedek;n. 

■);instruments;nacini;pl. 

i;tool;nastroj;n. 
@®DE)D;these things;tyto veci 

©£)£)(. zrfzns?: ©©O^stes? w®J33^2T>c3 2S5@® «fOcG)5S»Go3;such a thing: 
such a thing important in the compilation;takova vec: takova vec podstatna pfi 
sepisovani;n. writ. 
@®Gljfi;such;takovy;adj. 
@®Qs^@®j8 efGe&iDE);orgasm;orgasmus;n. 
@®Q2rt^®®j8 efG£532no3;orgasm;orgasmus;n. 
@®g£? ^©;necklace;nahrdelnik;n. 

@S)est£: cf8 6cs ®S)est£ @?s»Qe£QQO <&S)tp ^s§0®.;as follows: We will 
separated it in parts as follows. ;takto: Takto to ukazeme rozdelenim na casti.;writ 
@®M®;by this way;takto;col. 

@®j8: ®d @S)'S cfsfeKcazs cfj.23;here: I have included here;zde: zahrnul jsem 
zde;writ. 

@®j8g3;here;zde;n. 
@®j8g:>;here;tady;n. 

@®jSga;in this case;v tomto pfipade;prep. 
©©jSga 23aza;here (what) was done;zde, (co) bylo provedeno;n. 
@®@to;here;tady 
@®@Sfl.;here;zde;adv. 

@®@Sfl. DD3@E)2rfzrrsit down here;sednete si tady;col. 
@£)@K>: @©@w ScsOzftzn ad® ®oo!$ ifi@GS2n£>3.;here: There are books 
here worth reading.;tady: Tyto knihy stoji za to pfecist. 
@®@S£: @®@w ®3&s i^zns? OjdeS3.;here: It rained here for three 
months.;tady: Prselo tu tfi mesice. 

@®@£fl: @®@w sge»2s5 cfc3.;here: Many people are here.;tady: Je tu mnoho lidi. 
@®@Efl2S5C)iS2r5;servants;sluzebnici;pl. 
@®@to-€£>;nun;mniska;sg. ow. 
@®@£0-awQC);nunnery;klaster mnisek;n. ow. 

@S)®tf)&oD6: ®S)®tf)&oD60 cfd25tarf @4©s»®S5;nunnery: gods pertaining 
to the nunnery;klaster (mnisek): bohove patfici k tomu klasteru mnisek;ow. 
@®@M^w2rf2r);nun;mniska;n. 
@®@to-^nc3;nun;mniska;bh. sg. 
@®@K)rf;hence;proto;conj. writ. 

i;like that;tak, jak ja fikam/delam 
@0(33;like this;takto 
@®@sc®: ®® @®@to® ^EtoesiDQ 5)e^ &?zdi cf£>3.;like that: When I was 
remaining like that a bus came.;takhle: Jak jsem tarn tak stal, pfijel autobus. 
@®@Efl®3;this way;takhle 
@®@tocs;help;pomoc;n. writ. 
@®@Eflc3;service;sluzba;n. 
@®@toc3;service;sluzba;n. 
@£)@K>cs;work;prace;n. 

@®@eacs: @® So3g @®@£flci Sxi 25v£)@-SSf;service: all this service 
elaborated;pomoc: veskera tato pomoc rozpracovala;writ. 
@®@a5ci2s5: ®to ®S)@'<sci7^> @s»Q;service: doing a great service;sluzba: 
konajice ohromnou sluzbu;writ. 
@®@y3c32n£)3;lead;vest (nekoho);T 
@®@y3c3a")e>;manipulate;ovladat (neco, nekoho);T 
@®@EflciG2T| (3Sza;driven;fizeny;adj. 
®S)@'<sc30!Q <3Sjn;encouraged;povzbuzeny;adj. 
@®@tflcs£b;pilotting (also driving);fidice;v. 
©©©EOcag-ffig {5sis»Os§;directed people;vedeny (fizeny) lid;n. 
@®@&3g®;operating;operacni;adj. pc. 
@®@Sfly® e^Q^operating system;operacn£ system;pc. sg. 
@®@tC(3;woman, aged;zena, letita;n. f. 
@®;err (when hesitating);no (pfi vahani) 
@®;hmm (when hesitating);hmm, ehm (pfi vahani) 
@®;this;tenhle;col. 

@® cfi9jrf;in this case;v tomto pfipade;conj. 
®® cfi9rf;therefore;proto;conj. 
@® cfi92rf;thus;takto;conj. 



@® efD^;these all;tyto vsechny;writ. 

@® ^G£i£)g;in these days;v techto dnech 

@® ^Gci£)g;of these days;techto dm (cesky 2. p.) 

@® £So@d;thls time;tentokrat 

@® Qtf) <;;very recently;prave nedavno 

@® D@ai®;like that;jako toto;n. 

@® D@crf®;similarly;podobne;n. 

@® 02D S®;by that time;tenkrat 

@® £)2D SS;now;ted';adv. 

@® Ga~) 5®;present moment, at the;nyni;adv. 

@® £)D@ffl;like this;jako to 

@® 8c3fJ@fJ;all these, of;techto vsech;pron. gen. 

@®: ®© zScsOrfsj S)i5 @® ®£3DS5.;this: It is this book that I can't 

read.;tenhle: Je to prave tahle kniha, kterou nemohu pfecist. 

@®: @® e3rf@2D aid e!>2a;here: Look, here comes the bus.;tady: Podivej, 

tamhle pfijizdi autobus. 

@®: @® @®D232S§ ^?;this: what is it?;tohle: co je to? 

@®: @® gc3rfjn;it: write it;toto: napiste to 

@®: @£03^ @® g®ci3.;this: It is this child who is good.;tohle: Prave tohle dite 

je dobre. 

@®. d @® cf2a;here: here and there;sem: sem a tam 

@®2a;this (near to me);tenhle (bliz ke me);nez 

@®za;this one;tento 

@®23 i3rfrfGo3.;That's it.;Tak je to.;col. 

@®23: @®23 to^8c32s5;it: It's an emergency!;to: Specha to! 

@®233;this;tenhle;yng./unpl. 

©©zsidS: @®23d£) gzrf^ caag£)3 firfe-si @E53@tfl ^?;this (animal): Where 

does the friend, who gave you this (animal) live?;toto (zvife): Kde zije ten 

kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)? 

@®2§;this woman (near to me);tato zena (blizko ke me) 

©©escoKdZDD: ©©escccidzna^ Q@ci ca(.;lightnings: also lightnings 

appeared;blesky: take blesky se objevily;p.s. ow. 

@©^;fat;tuk;n. 

@©o33;is this;je toto;n. 

@©di;mature;dozraly;adj. 

@©di;ripe;zraly;adj. 

@©di;ripe;zraly;adj. 

@BDOo: cfC)23 @©OOd 2adrfzn;these: do something with that (woman's 

talk);tamty: udelej tam s tim neco (zenska mluva) 

@©£)3;these (near to me);tyto (blizko me);nanim. pi. 

@©£>3;these things;tyto veci 

©©Oo: eS <%6iQ6(£dO Bid- ©Ozn moQSsS @®Oo ©sSdf fflidzrfzn 

5)t.;those: No one can explain those like that teacher.;tyto: Nikdo ty veci neumi 

vysvetlit jako ten ucitel. 

@®£>3: @®£)dQ ez>dQ @ca£)rf2n;thse: pay money for these!;tyto: zaplat' penezi 

za tyto! 

@©G3G33;Aries;kozoroh;hor. 

@©S;Capricorn;Kozoroh;hor. 

@©C3 JOj.rf^;table spoon;polevkova lzfcejcol. sg. 

@©£3rf;mason;zednik;n. E. mason 

@©£5o3;sock (clothes);ponozka;sg. 

@©£5ci;table;stul;sg. 

@©63g3: @©£3o3 (j£) C3iZT)z£ i9@c32n£)3.;table: There is a pen on the table.;stul: 

Na stole je pero.;col. 

@©£3o3: @©eso3Q osSzrfjtable: under the table;stul: pod stolem 

@©d;socks (clothes);ponozky;pl. 

@®d 62a;socks;ponozky;pl. 

@®e£ 2^®Q©;pair of socks;par ponozek;sg. 

@&e£ @e55gO;pair of socks;par ponozek;sg. 

@©@C3;table;stul;col. sg. 

'^c^;kindness;dobrotivost;p. writ. 

■§ z95©: @@©^ 295©Q grfeajto 2a@g©.;happy, wish to be: I tried to 
wish them to be happy.;stesti, pfat: Snazil jsem se jim pfat aby byli st'astni.;p.s. 
writ. 

Cjzn @ca^©;sexual intercourse;pohlavni styk;n. 
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@@©C^2r)&3;sexual intercourse;pohlavni styk;n. 

©@®c!j2nc3;sexual intercourse;sex;n. 

@®32S ^: @®D23 ^ @Q)o2rf2n?;why: Why are you drinking (alcohol)?;proc: 

Jaktoze pijes? 

®®D2S <^?;what?;co? 

@®DE)ffi§ ^: @©3K>s5 ^ 28©@©?;what: What did you say?;co?: Co jsi fikal? 

@©D2S2S§ ^?: ©o3a@co d.2§03D© @©32S2S ^?;which: What is your job?;jaky: 

Jake je tvoje zamestnani? 

@©D2S25§ ^?: @® @®o2S25§ <^?;what: what is it?;co?: co je to? 

@®D2S25§ ^?: &®2S5© @©D2S23§ ^ 2So32rf@2l?;what: What's this called?;co?: 

Jak se tomu fika? 

@©d2S25§ $?: ©©32325*) ^ @©2>te G32rf@2n?;what: What is going to 

happen?;co?: Co se bude dit? 

©©325)255 ^?: @©D2S)2S*>^ @trf25©;why: what is the reason?;proc: co je diivodem? 

©©325)255 Efl8;something;neco;sg. 

@©D2S)2925'>©rf;from anything;od cehokoliv 

@©D2S© ^?: eJ Sid- ©i© racfetezn @©32S© ^?;why: Why should you work 

that much?;k cemu: Proc bys mel tolik pracovat? 

@©D2S© ^?: ojetedgo @©D2S© ^?;what for: What's the use in passing?;k 

cemu: K cemu je absolvovani (zkousky)? 

@©D2a^;because;protoze 

@©o2a^: &c$o £3g@©28o33© qsGo ©©02554 ©cm tgeorf ©wzrfB 

£JD3.;because: He came first because he worked very hard.;protoze: Pfisel prvni, 

protoze tvrde pracoval. 

@©D2S)^: eJ @©3S5^?;why: Why is that?;proc: Proc je to tak? 

@©D2S)^: zfl©(^ cp@© @Sb2a^?;why: Why did Nimal come?;proc: Proc pfisel 

Nimal? 

@©D2S)^: @©D2S)^ 23@c??;what: What did you do?;co: Co jsi delal? 

@©D2S)^: ®©D2S)^ ©©go 29@c32rf@2D?;what's: What's the matter?;co ze: Co se 

deje? 

@©D2a^?;why?;proc? 

@©de>4 $?: @©D2S<^ @®@2a @s5dj.©?;what: What does that mean?;co?: Co to 

znamena? 

©®D2a^: ®® ^2rfzn©D zadzrfzn §)zni ©®ks>^ 29o3<33.;what: I know what 

to do.;co: Vim co mam delat.;col. 

@®D2S^?;What?;Co? 

@®D2S*>2S 4?: cf^ ^25103 @®D2S2S*S c^?;what: what's the date today?;jaky: jake je 

dnes datum? 

@®D25*>2S K»8: @©dS5S§ es8 ©£332325*) ©^zrfzn.jany: Give me any 

book.;jakykoliv: Dej mi jakoukoliv knihu. 

©©325*125 ^?;which animals?;ktera zvifata? 

@©D2S i >25225'>© ^?;Which animals?;Ktera zvifata? 

@©D2s5252rfO <^?;to which animals?;jakym zvifatum? 

@©D2S3 <^;what animal;jake zvife 

@©D2S3 q: @©o2S» q z3©gf ©03 @®@33 03© §25'>@2n?;which (animal): 

Which animal is (there) under that table, Nimal?;ktere (zvife): Co je to za zvife 

pod stolem, Nimale? 

@©D2S» ^?;which animal?;ktere zvffe? 

@©D2S» ^?: ef<5 @®@&3 03© 92^020 @©32S3 ^?;which (animal): What's 

(that) animal under the table?;ktery (o zvifeti): Co je (to) za zvife pod tim 

stolem? 

@©D2S <^?;which woman?;ktera zena? 

@©D2525§;any;cokoliv 

@©D2525§;anything;cokoliv 

@©D252s5;something;neco 

©©32525? e3c3a;I don't want anything;nic nechci 

©©32525? 2n^;Nothing.;Nic. 

@©D2325§: ©Q @©2D ©©32525? ©£33;nothing: I don't want anything else.;nic: 

Nechci nic jineho. 

©©32525$: ©©32525$ @32323*>;any: any medicineyakykoliv: jakykoliv lek 

@©D@2S2rf^;by what?;cim?;inter. 

@©3@25§ £?: g©o33 ©oS@©(3a §>25te25l @©3®25§ ^?;on what: On what is the 

child seated?;na co?: Na co si to dite sedlo? 

@©d@25§: @® @®3@25*> @d<^?;for what: For what is this cloth?;k cemu?: K 

cemu patfi tento hadr? 

@®D@2a5;because;protoze;col. 

@®D@2a5;why?;proc?;pron. col. 



@©3©;blunt;tupy;adj. 

@©3®Q;blunt;tupy ;adj . 

@©a®Q;dull;lhostejny;adj. 

@©3®Q;lackadaisical;lhostejny;adj. 

@©a®Q;stupid;hloupy;adj. 

@©3®Q @©2n©3;blunt, become;ztupit se;I 

@©3®Q @©gD ©3@crf;blunt, as if it has become;otupilo, jako by se;col. 

@©3®Qc33;idiot;idiot;n. col. 

@©a£)o33;fool;hlupak;sg. 

@©a£)G33;stupido;hlupak;sg. 

@©a£)@caD;fools;hlupaci;pl. 

@©32D;what;co 

@©32D @C)5@co ©c© ^?;for which diseases?;na ktere nemoci? 

@©32D @(3@£)Qrf;to any disease/sickness;na jakoukoliv nemoc 

@©32D Q@0)?;jako what?;jako co? 

@®325~) @£fl5;whatever the;at' uz jakykoliv;adj. 

@©:>25">: £? 2s>@S) @©32n SgGjs? G5-g£j°.;any: Any article in this shop is 

expensive. ;jakykoliv: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 

@©325">: @©Djn 2aac>@2rf2S© ^?;what: for what reason?;co: kviili cemu? 

@©32D@©D2n©3 ^;what and what;co a co 

@©Mnc)o;peacock;pav;sg. 

@©32n© ^?: ©033 eS f>©@® Qj.©@© @®D2n© ^?;what: What did you grow 

on that land?;co?: Co jsi pestoval na torn pozemku? 

@©a2n© ^?: @©o2n© ^ at^id S5rf@»5di@©2rf sadzrf© 

;S@o32rf@2n?;what: What are the things that are to be done at the post 

office?;jake?: Jake veci mam zafidit na poste? 

@©32D© ^?: @©32D© ^ @5)D2rf2n?;what: What would you like to drink?;co?: 

Co si date k piti? "Co pit?" 

@©o25">© ^?: @®a2n© ^ @©2rf2n?;what: What's happening?;co?: Co se deje? 

@©32D©D;what;co 

@©a2n©D ^: ©03a© t3@K)2rf ©crfzrfzn a)2n @©32n©3 ^ zScagj 

29o3srf2n.;what: Tell me what I should bring you from there.;co?: Rekni mi co ti 

mam od tamtud pfinest. 

@©a2D©D ^?: ©o3D© 23© @©D2D©3 ^ ®zn?;what: What else do you 

want?;co?: Co jeste chces? 

@©32D©3 ts5;something;neco;pl. 

@©a2D©3 so5: @©32Ti©a toS @6^ @ffif2rf2D.;some: Bring some 

clothes.;nejaky: Pfines mi nejake obleceni. 

@©a2D©D: @©o2T©d cp©a;as soon as: as soon as he came;jen co: jen co pfisel 

@©a2D©D©©255;to anything;pro cokoliv 

@©32D©d©(3© 4?;To which (objects)?;Kterym (vecem)? 

@©32D©DK)8;anything;cokoliv 

@©a2D©Dtc8;something;neco 

@©a©;here;zde;prep. writ. 

@©3q): @©o© Sg e323^ @2Sd2n©2S§;here: also one senior monk who lives 

here;zde: jeste jeden seniorni mnich, ktery zde zije;writ. 

@S)o6: @©3c5 tgcijn 0^?2n©3;dogs: dogs and cats are raining;trakafe: padaji 

trakafe;idi. 

@©aCJG3Sfl25"> @2T)De3i.Q29(JQ;blatant disregard;ocividny nezajem;n. 

@©ag©2T)Qo;kindle;rozdelat (ohefi);T 

@©3(3©2T)Qo;kinlde;zapalit;T 

@©3(33;fool;hlupak;n. nep. 

@©3g2rf@crf';their;j ejich;pron. 

@®3g2rf@crf;their;j ejich;pron. 

@®3g2rf@crf;these people, of;techto lidi;pron. 

@©ag|g;these people;tito lide;pl. 

©©ajgeaf: ©tg ©©DEgecrf kid ©|g@crf O^zrf ©cazn K)j.c5 ^2s5©2D©D.;this: He 

quotes speech of this and that one.;tohoto (cloveka): Cituje slova tohoto a 

tamtoho.;col. 

@©a@K)D23: cpo© cf2rfjS© @©o@K)D@2S^8;moment: he came five to 

twelve;okamzik: pfisel "za pet minut dvanact";idi. 

@©3@K)D25>: cfo@© cfzrftS© @©3@K)D@2S^3;whle: he came for the last 

while;moment: pfisel na posledni chvili;idi. 

@©a@K)Drf25§ |)2rf2r);wait a moment "moment-be";pockejte chvilku "moment 

bud'te" 

@©3go3;brain;mozek;sg. 
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@®o@g323 > ;soft;mekky;adj. 

@@52332nc3;liberation;osvobozeni;n. 

@®5^sa3;emancipation, final;osvobozeni, konecne;n. 

@®5^sc3;liberation;osvobozeni;n. 

©©5® e3323@g;motor cycle;motocykl;E. col. sg. 

@®5@Q5 S8823(3C3;motor cycle;motocykl;sg. writ. 

@@5eD;stupid;hloupy;adj. 

@®56D23®;ignorance;nepochopeni;n. writ. 

@®5£)23®;ignorance;neznalost;n. writ. 

@erf£>cso;iool;hlupak;n. 

@e)5S;mad woman;silena zena;sg. 

@®5^d;estuary;usti feky (do mofe);sg. 

@®582rf;endorfin;endorfin;n. 

@®5dJ5~)03;mature;dospivat;T 

@£)5djn£):>;mature;dospet;I 

@®Sc5o;cod (type of fish);treska;sg. 

@®to;shark;zralok;sg. 

@®fed5;kind of fish;druh ryby;n. 

@®5g;mill;mlyn;sg. 

@®Jgo3;brain;mozek;sg. 

@®jgo>2C;pestle;trdlo (od hmozdife);n. 

@£)5(JffiEfl;pestle;palicka (hmozdffe);sg. 

@®feg;brain;mozek;col. sg. 

@®5e5@ gg-;monsoons;monzuny;pl. 

@®5e^iadc^;pattern;vzor;n. 

@®5K);ignorance;neznalost;n. P. moha 

@£toc3;ignorance;neznalost;n. P. moha 

@®5tflca;ignorance;nevedomost;n. p. 

@£tocs;illusion;iluze;n. p. 

@®flcS)3032rf;Maurias;Maurove;pl. name 

@®^>g;crest;erb;sg. 

@®^>g;crown;koruna (na hlavu);nep. sg. 

@®^g23;basic;zakladni;adj. writ. 

@®gg23;fundamental;fundamentalni;adj. writ. 

@®gg2323D®: t3sS @£)^(3a)S»£> ef;.23;basis: there is the basis;zaklad: je tarn 

zaklad;writ. 

@®flg2So33;aborigine;domorodec;sg. 

chiefs go;pojd'me;col. 

o3-;let's go;pojd'me;col. 

c5= 23d®23;certain extent, to a;jiste miry, do;adv. 

o32a£);iron;zelezo;n. 

o32a£)o3: ds?® zSoSzn 3® o32s£)o3 ssgB$£)!;iron: Strike while the iron is 

hot!;zelezo: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

o323£dj23®;witchcraft;carodejnictvi;n. 

o3ffi*>23.;devils;d'abli;pl. 

osrfzs, ©23 G@ffif;little like a devil;trochu jako d'ablik 

o32Si»;devil;d'abel;sg. 

0323S3 @Qe3 g @d5d?zrf;possessed by devil, those;posedli d'ablem;pl. 

o3233;deamon;demon;n. 

o323o;devil;d'abel;sg. 

0323D D t @G">2T)Qo;provoke;provokovat;n. 

oi2aa25§g^e.Ooa;hepatitis;zloutenka (zanet jater);n. writ. 

o3®;under;pod;prep. 

03® 23d2T)®3;conceal "under - make";ukryt "pod - delat";T 

03® 23d2n®3;conceal "under - make";skryt "pod - delat";T 

03® G5Q@;petticoat;spodnicka;sg. 

03® e t sterf;from above;ze shora;prep. 

03® @S3go323;below line;spodni fadek;n. 

03Q 032n®D;sink;klesnout (potopit se);I 

03Q o32T)Qo;sink;potopit se;I 

03® e33o3;petticoat;spodnicka;sg. 

03® L?23;subconsciousness;podvedomi;n. 

osQ: wd 03®;under: under the trees;pod: pod stromy 



03Q: @®£303 o3®;under: under the table;pod: pod stolem 

03Q: ®®@33 039 §>2rf2r> g£33;under: the cat under the table;pod: ta kocka pod 

stolem. 

03Q: @®323a q 28®g 3)o3 @®©es 03® §2rf@2n?;under: Which animal is 

(there) under that table, Nimal?;pod: Co je to za zvife pod stolem, Nimale? 

03®23d2nG3;suppress;potlacit;T 

03Q23" 85@£33zrf;at least;alespon;conj. 

oaQrii 8S@£38rf: o3®25§ 88@es32rf ©235 Sefedoss^ cfScsis ®2rf@2rfo3.;at 

least: At least a short description is needed.;alespoh: Je tfeba alespon kratky 

popis.;writ. 

03®rf ®2g dtztf) ®2n;compliant;svolny;adj. 

osQis" £>&B> 3'Sc\ 3®;colonization;kolonizace;sg. 

03®£§ 35i3®3go3;colonisation;kolonizace;n. 

osQrf @®2T>®3;give in;vzdat se;I 

03QJ3" @£)2DQo;surrender;vzdat se;I 

csQsSS&a ojfflo3;colonial time;kolonialm obdobi;n. 

C3®E$S&3 ®^o3;colonization;kolonizace;n. 

o3®@!3: 6 2«303ffi5 waggdjoSa o3®@23 ®® §C02nG32rf2n£)D.;under: I learn 

under that chief monk.;pod vedenim: Studuji pod tim opatem. 

o3Q@J3: 3)o33 6 ®M3®:>o3®do33 o3Q@s> §>®C02T> rarfiso zn®, §)os:> asog3 

£3-dffi5a2s3 8gSq ©»3<; £G5@552s5 @®jrf2n ®2D.;under: Had you studied 

under that professor, you must be a good scholar in Pali and Sanskrit.;pod 

vedenim: Kdybys studoval pod tim profesorem, urate bys byl dobrym ucencem 

(jazyka) pali a sanskrtu. 

03®@2§;under (a supervision);pod (vedenim) 

03®es§ @®2nG:>;become suppressed;byt potlacen "potlacenym stat se";I 

o3®&3303;underskirt;spodnf sukne;sg. 

03®tflS§;humbly;skromne;adv. 

03®WS§;obedient;poslusny;adj. nep. 

oa5 e3Z3,g;sole;chodidlo;n. 

oi<3 e325g;sole;chodidlo;sg. 

03©2rf f>ds§ cf^ZTi£)3;underline;podtrhnout;T 

osSrf: @®eso3® 053rf;under: under the table;pod: pod stolem 

0323: 0323 SC(.z9;go: able to go;jit: schopny jit 

03!3@t03255;cause, for this;proto;conj. 

O3!3@t03255;reason, for this;diivodu, z tohoto;conj. 

03!3@JC32S§;said, if;fekl, kdyby;v. 

O3!3@t03255;therefore;proto;conj. 

O3!33e5£03@0o3;reality as it is;skutecnost takova jaka je;bh. n. 

o3!93;is going to;jde (nekam) 

03j9Od g;9w3;monk's intuition;mnichova intuice;n. 

03i99d gzStflD;monk's talent;mnichuv talent;n. 

o3i9£)do33;monk;mmch;n. 

03J5d;key (to lock);klic (na dvefe);sg. 

03^di;keys (to lock);klice (na dvefe);pl. 

osj^di 2302n®3;cut keys (copy);fezat klice (kopirovat);T 

cz^>6i £3^o3;motor cycle;motocykl;sg. 

o3!3di £5(.^o3;motorcycle;motorka;sg. 

03!5jdi go3251o3 23d2nQ3;typing on keyboard;psani na klavesnici;T 

oSJ^di go3rf2n:>;typist;pisaf;sg. 

o3"sdt looqrfz^S ^ C23d-€S;locksmithing equipment;zamecnicke vybaveni;n. 

oSJ^di JO^ZD 23i2Tn.rii33;locksmith;zamecnik;n. 

03!3di t?g;key hole;klicova dirka;sg. 

03S5@d2rf;by key;klicem (cesky 6. p.) 

03c3a e5Q;as it is;tak jak to je;adv. 

03C)3 ZSogOoJ^in due course;v nalezitem case;adv. 

03c335c3o3;reality;realita;n. 

O3c335c3o3;reality;skutecnost;n. 

o3C)35c)o3: o3c3Ddc3o3 2D- dS) So323;reality: reality that should not 

happen;skutecnost: skutecnost ktera by se nemela stat;col. 

03C)35c)o3: o3c3d5c3o3 2D- d"2S 3o3 2Dt.;reality: It did not become reality, 

indeed.;skutecnost: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;col. 

03@c552S§23;above-mentioned;vyse zmineny;adj. 

03@c3525§23 (o3c33+(^2s523);above, given;vyse zmineny;adj. 

o3^;during going;behem chiize 



168 



c^;while going;behem chtize 

c^2n;chanting;recitujici;adj. 

U5^2n;praying;modlicf;adj. 

C5%zn: tydi <£>^8gs® a@e33o)D ca^zn §eJz§32rf@a"f <5;esc3.;praying: Picture of a 

woman praying with stretched hands. ;modlici se: Obrazek zeny modlici se s 

natazenyma rukama.;writ. 

G3<^2T)®3;pray;modlit se;T 

c^S1;going;jdouci;adj. 

U52n;that;ktery;pron. 

c^2n;which;ktery;pron. 

U52n SQ;going, when;sel, kdyz jsem;adv. 

cszd: S® £3ei@e3 ®- cszn old t$2arf cfo£>o.;after: After that my bus also 

came.;po te: Po te pfijel miij autobus. 

csjd: ©fflgd® C32D esdciza" i9@3;to: there is a path to the house;vede: do 

domu vede cesta;writ. 

cszn: Ssta-Stes^-Se^esci^Scs G3251 roSg S)c3o3;as: triplet as citta-mano- 

vinnana (words indicating mind or its characteristics);zvane: trojice citta-mano- 

vinnana (slova znacici mysl nebo jeji vlastnosti);n. Bh. writ. 

oszn: 03JCaS5 cizn <^8(S;;meaning: goodness, meaning that means;znamenajici: 

dobro, vyznam znamenajici;n. writ. 

G32D: ud-&a C3J5") SOT® J gdi@®i';called: the monk Sarana ("Sarana, which is the 

monk");ktery: mnich Sarana ("Sarana, ktery je mnich");writ. 

G325)®3;continue;pokracovat;T 

G325)®3;get broken "go";rozbit se "jit";I 

cizn£>3;get broken "go";nefungovat "jit";I 

cS2T>So;go;jit;T 

cS2T>£>3;go;odejit;T 

cS2n®3;go;jit;T 

o32n£)3;go (also by means of tranposrt);jet (dopravnimi prostfedky);T 

G325)®3;leave;odchazet;T 

dznOo-dznOr. daid so^a® ©asoge) GS2n03-t32n®3.;go (and come back): 

Every day he goes to Colombo.;jezdit (a vracet se): Kazdy den jezdi do 

Kolomba. 

GS2n£>o: cfg ®® ® dots cS25te S)zn;go: I alone must go there today.;jit: Ja 

sam tarn dnes musim jit. 

csznOo: ep8 epg cfggOoS 8® 238o)ste(»3£)® c32n®3;go: Today we go from 

Ambuluwawa to Kiribathgoda.;jet: Dnes jedeme z Ambuluwawy do 

Kiribathgody. 

cs2T>Oo: <£fgrf> <5de33®23® csjrf£)8 |>2rf@25).;go: I wait until I receive new 

work.;jit: Cekam az mi daji novou praci. 

osznOo: 6c3d ©sidsjc £2n25§ castezn 5)8 6@2a2rf.1go: Wherever it may be, 

he goes by bus.;jet: At' uz je to kdykoliv, jezdi autobusem. 

csjdOo: ©co^d G32rfG3 G32rf@23l;go: get ready to ho home;jit: pfipravit se jit 

domti 

G32n£>o: si®2rf@85 G53@2S o325)®3;go: roam on ones own;jit: jit si vlastni cestou 

G325)®3: ®Q c®4® csjrfjn ®2Tn;go: I want to leave in the morning.;jit: Chci 

odejit rano. 

csjdOo: ®Q zaa^ageiScsQ cazrfsn S)2n.;go: I want to go to toilet.;jit: Chci jit na 

zachod. 

cS2n®3: ®Q ^- ®7So®K)Oo^ C32rf2n 2J)j;go: I don't have where to go.;jit: 

Nemam kam jit. 

osznOo: ®Q @® @£33?sQ c^Scs^ oecoszrf G32n£)D.;go: It costs me five rupees 

for this book.;jit: Tato kniha me stoji pet rupii. 

C325)®3: ®® ®® geo® cS2T)®3;go: I go nearby (answer to frequent question 

"where do you go");jdu: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?) 

g325j®3: cszrfS s>2rf@2D;go: hope to go;jit: rad bych sel 

o32n®o: ci3CC2rf£) H)i8@S2r)®3;go: can not go;jit: nemoci jit 

g325j®3: zs)Z)t& toes® Q@tJ? cS2rf2n;go: go around six o'clock in the evening;jit: 

jdi okolo seste vecer 

G32n®3G3i.: e32a® t3D®d G32n®3G3i?;doesn't cost, or does it?: That doesn't cost 

that much, does it?;nestoji, nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano? 

c3zrf£);go;jit;T 

GS2rfG 6zrf£J;travel, go somewhere and come back;jit nekam a vratit se 

cszrfG c32n®3;go away "to go go";jit pryc "jit jit";T 

oszrfG CS2T>®3: tScaagj o32rf£) tSc33.;went: They went away.;odejit: Odesli 

pryc.;p.s. 

o32rf£J!;go away!;go away! 

c32rf£J!;off you go!;jdi pryc! 



GS2rf25>;at last;konecne 

c32rfzs-;finaly;konecne 

G32rf2B»;little, very;malo, velice;adv. 

c32rfffil-;scarcely;sotva;adv. 

c32rf25>;something;neco;col. 

c32rfffi>;somewhat;ponekud;adv. 

G32rf2S®;a very little;velmi malo;adv. 

G3jrf?S®;just;proste;adv. 

c32rf?s®;only just;jen tak tak 

c32rfza®;somewhat;trochu;adv. 

csjrfzs®: cazrfsi® fl3j.g g25);only just: only just escaped;jen tak tak: jen tak tak 

uniknul 

cszrfzs®: cszrfsi® aizs) ©rfsdzn @233®;as soon as: as soon as they just start to 

understand (about children);jakmile: jakmile vvibec zacnou rozumet (0 

detech);writ. 

c32rf2SC)C3;machine;stroj;sg. writ. 

cazrfzsdos: @to5d3 o32rf23C)o3;machine: clock "time machine ";stroj: hodiny "casu 

stroj";nep. sg. 

c32rfg;machine;stroj;col. sg. 

C32rfg ®zrfg;magic;magie;n. 

C32rfgc32s5: @^3C5 Gj.8®9 C32rfgcazs§ @c33^3;machine: having put a machine to 

close the door;stroj: vestavel strojek k zavfeni dvefi;p.p. writ. 

c32rfgi5S§S) 8(J8c53;mechanic;mechanik;sg. 

c32rf^23;mechanic;mechanicky;adj. 

cazrfzn eSzrfsD SjaO;return ticket;zpatecni jizdenka;sg. 

csjrfjn ©jrfzn @®2rf2n;close to leave;skoro (temef) odchazejici;adj. 

cijrfzn ®2rf2D @®25te;ready to leave;pfipraveny k odchodu;adj. 

cszrfzn ^@0325)®3;have to go;mel by jit 

cajrfzn 2Dt;don't have to go;nemusi jit 

cszrfjn SSo3;plan of the journy;plan cesty;n. 

c^zrfsn: "..?" cszrfzn S®e33 Sigca 0522§2a29.;that: It is a must to ask "..?";ze: 

Musime se zeptat "..?";writ. 

G32rf2J)!;go away!;go away! 

c32rf2J)!;off you go ! ;j di pryc! 

c32rf2J)2rf;go, those who;odchazeji, ti, kdo;pl. 

C32rf2n®;will go;pujde;fut. 

c32rf@2D2rf;means;znamena;conj. 

G32rf@2D'cS;in this;v tomto;pron. 

cajrf@2r)'cS;indicates finishing of a quotation in loc. case;znaci ukonceni citace ve 

forme pfislovce mista;n. loc. 

c32rf@2DsS;indicates finishing of list of things in loc. case;znaci ukonceni 

seznamu veci ve forme pfislovce mista;n. loc. 

cszrfjsci; "a yanshaya "part of "y""; f cc jansaja "cast "j"" 

cazns^ ®33@ca2rf;etc.;apod.;adv. 

a32D3^ ®03@c32rf;etc.;atd.;adv. 

c32D3^;etc.;atd.;conj. 

c32D3^;etc.;atp.;conj. 

cazq;is;je;I 

c32T];is;je (od "byt");writ. 

c32^;means;znamena;I 

csa]: epcc® ci!Q 2^®25§^;is: what is it religion;je: co je to nabozenstvi;writ. 

C323]: &d6 23® Sc5fg C32T] ^2fl«5;that: felt that the throat dried;ze: pocitil, 

ze (mu) vyschlo v krku;writ. 

ci2]@®2rf;as;jako;writ. 

a32T]SQ2rf;indicates finished quotation;znaci ukoncenou citaci;pron. 

ci2]@®2rf;thus;takto;pron. 

c3®2S;Yamaka, book of Abhidhamma;Yamaka, kniha Abhidhammy;n. Bh. P. 

yamaka 

c3®2s5;something;neco;pron. 

c3®2s5;something;neco;pron. 

c3®2s5;something;neco 

C3®2s5;thing, a;neco;pron. 

C3®2s5 @2a®C)jS 8s§ cf;.^ c32D®3;be taken with;sebran, byt (0 mysli);I 

C3®2s5 @2S5@C)jS 8s§ cfj.^ c32D®3;interested in, to be;zaujmut necim, byt;I 

03®2s5: cfgs? C3®2S§ @K)3c32rf2D;something: search for something new;neco: 
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hledat neco noveho;writ. 

o3®25§: c5®2S§ cf{5c3Ds§ ts8^ gs53C3 2ad2rf®2rf ®2a®ee3^?;another: How do 

we say it in another way?;jinak: Jak bychom to fekli jinak?;writ. 

o3©;some;nejaky;pron. 

03® 03®;some;nejake;pron. 

03® S®®2S;any time;kdykoliv;T 

o3@ ®es^: ®gd2T> g®3-efio3 03® @es^ ®2ng®® g®32nos® 6@s3e> 

@®3.;more, the more, the: The more you sow the more you reap.;tim vice: Cim 

vice sejes tim vice sklizis.;writ. 

03®: 03® SznosO-aSznoOzs? (pdaiQ 3^;a: whether a description of Vinaya was 

begun;nejaky: zda byl zapocaty nejaky popis Vinayi;writ. 

o3®s98;any, whatsoever;neco, cokoliv;pron. 

03®2§8;some;nektere;pron. 

o3®298;whatsoever;cokoliv;pron. 

03®2§8 @2S@2r>23 l >;someone;nekdo;n. 

03®s98: 03®z98 £33i)H)@EOT©2a 3<^@(32S 8©2n H)®2S l >;certain: certain kind 

of existence of a universal dog;jisty: jisty druh existence universalniho psa;writ. 

03®23®;a very little;velmi malo;adv. 

03®!3®;a very little;velmi malo;adv. 

o3®23®;just;proste;adv. 

03®!3®;only justyen tak tak 

03®Z3®;somewhat;trochu;adv. 

o3®E)®;somewhat;trochu;adv. 

o3@;I go;jdu;writ. 

o3£j;let us go;pojd'me 

osgjlet's go;jdeme 

o3e];let's go;pojd'me 

03®j ^?;shall we go?;piijdeme? 

osg ^?: CHA «p8 <^zn ©©• ^rfgaoco c^Wjrf o3§ ^?;shall we go?: Upul, 

while going shall we also go to Udit's place?;pujdeme?: Upule, behem toho, co 

pvijdeme, stavime se take u Upula? 

o3gj: cf8 e!>2n ffl®- 03®j.;let's go: Let's go on the way back.;pojd'me: Pojd'me 

(tam) po ceste zpatky. 

o3£j: cf8 o3®;go: let's go;jit: pojd'me 

03g: 03® J @235;let's go;pojd'me 

03@®2S§: ®&6 03@®s5 Od£3o3 2Sg (g3@3 @o33 £3zrfifl£)D@£3);somebody: 

somebody who dwelled (together with) before;nekdo: nekdo, kdo pobyval (spolu 

s) dfive;P. pubbe yo sannivase 

o33;might go;asi pujde 

o38;would be;by byl;v. 

03S: O033Q @® Qo&EnO gcsrfzn jgeo25§ @Dqo o38.;probably: It will take 

him a long time to write this report.;asi: Napsat tu reportaz mu bude trvat dlouho. 

038: 23j.2Ds5 &®a) 038 823@.;that: I think that there is aplace.;ze: Myslim si, 

ze je misto.;writ. 

038: @££>o^ 038 @C3@2D2n;like: looking welkze: vypadajici dobfe;writ. 

o3g;lesser harvest season;obdobi nizsi sklizne;n. 

03g gznd^ejiSiSci^again a rebirth;znovu pferozeni;n. 

03g 03g25?;again and again;znovu a znovu;adv. 

03®i9: Q61Q61 &3l3032rf 03K)®o> 03®;9.;direct: Teachers direct students on the 

good path.;posilaji: Ucitele posilaji studenty na spravnou cestu.;writ. 

o3©2n©3;send;poslat;T 

03®2r>®3: 6o33@®g 6@2S> 03®zrf2n;send: send by air (by plane);poslat: poslat 

vzduchem (letadlem) 

o3©25l©3: @® gcg® osOzrfzn ©233006 038 <^?;how much: How much will 

cost to send this letter?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis? 

03slSc3 (®jS2s5);stick (magical);hulka (magicka);n. 

o3C3;fine;pekny;adj. 

o3C3;pretty;hezky;adj. poet. P. yasa 

o3C3;pretty;hezky ;adj . 

03£3Q;exceilently;vyborne;adv. 

o36S®;well;dobfe;adv. 

o363o3;fame;slava;n. 

o3o3*&3;devil;d'abel;n. 

osete S3i5o33;son of a devil;d'abelsky syn;n. 

03JCC2-€So3;meritoriousness;zasluznost;n. 

o3Jfl£3H> @a>2n@^2n;bringing wholesomeness;pfinasejici dobrotu;adj. 



C3WOZ3: 03M£3S5 03251 efdj.;a;goodness: goodness, meaning that means;dobro: 

dobro, vyznam znamenajici;n. writ. 

03«)O25§;gentle;jemny;adj. anim. 

o3tO£325§;good;dobry;adj. 

03«)S32§;kind;mily;adj. anim. 

03K)t325§;mannered, well;zpusobny;adj. 

G3tfl£325?;polite;slusny;adj. 

03WO25§ <^28®;right view (one of the factors of Noble Eightfold Path);spravny 

nazor (jeden ze clenvi Osmiclenne Stezky);n. Bh. 

03tfl£325§ g2§03c5o3;good reaction;dobra reakce;n. 

03K)tS25§ g2§©3C>03;good response;dobra odpoved';n. 

G3tfl£325§ ©)S3033®;right effort (one of the factors of Noble Eightfold Path);spravne 

usilovani (jeden ze clenu Osmiclenne Stezky);n. Bh. 

03K)®CB;right path;spravna cesta;n. 

03K)®G3: (QdiBdi cBasBoszrf 03W®ra 030:9. ;good path: Teachers direct students 

on the good path.;spravna cesta: Ucitele posilaji studenty na spravnou cestu.;writ. 

03tflg3;friendly;pfatelsky;adj. 

03We!)8;friendly;pfatelsky;adj . writ. 

03£rf@OKf (®® GjddeS ®® @0);Yahweh (I am who I am);Jahve (jsem ktery 

jsem);name 

o3|g £3Q2ao 3(32~>E>o;reconsider;znovu zvazit;T 

033: S)jg @w$6 033 03258.^0: He must gohome.;jit: (On) musijit domu.;writ. 

03DG5 ffiid2rfjs~)o;sacrificing, a person who is;obetnik;n. 

03DS5 E^©Q(3;sacrificial sites;obetni oblasti;pl. 

033CB2rf£);go for onself;jit si;T 

033CB2rf2n£)3;go for oneselfyit si "jdouce brat si";T 

o33ffio3;oblation;obet';n. 

033CBo3;sacrifice;obet';n. 

033C503;victim;obet';n. 

033C5@ecd® e3®2sSQ2ri®3;indulge in offerings and sacrifices;zabyvat se 

(nabozenskym) darovanim a obet'mi;T 

033CC@a5D® £3®s§®2a®3;observe offerings and sacrifices;dodrzovat (nabozenske) 

darovani a obetovani;T 

o33C5@to5®;sacrifices and fire offering;obeti a dary ohni;n. 

033Oes^ S5C)2n®a;pray;modlit se;T 

033t^E^Q;worship;uctivani;n. 

O33£^£);prayer;modlitba;n. 

033® W(.^;can go;muze jit 

03325§23c5a 2S5C52n®3;sail;plavit se (0 lodi);T 

033Q3 2SG>2n®3;sail;plavit se;T writ. 

o33Z5)o 2aG>2nOo;voyage (sail);cestovat (plavit se);T writ. 

033^3 23gW: 25)i® ®^23 ©^2353® 033Q3 2agM;voyaged: two ships voyaged 

two ways;cestovaly: dve lode cestovaly dvemi cestami;p.p. writ. 

o332§23 ®2SC)Qdi;travellers;cestovatele;adj. 

0332^23 ®2ac5Qdi;voyagers;cestovatele;adj. 

o33t^2ao33;navigator;mofeplavec;n. 

o33t^za o33;sailor;namofnik;n. 

o33tSo3;race;zavod;sg. 

o33®3;above;nad;prep. writ. 

o33^2rf2n;prayer;modlitba;n. writ. 

o332rf23®;just;proste;adv. 

O332n3®;vehicle;vozidlo;n. 

033£3®zrf;in Jaffna;v Dzafne 

cSsdgeDzrfjdiplomatically^iplomaticky^dv. 

0335)^ 5)-25®;adjoining bench;sousedni lavicka;n. 

o33®;going;chozeni;n. writ. 

033®: o33®Q epQcGB QeoS zngg ®® ®2D3d5®o3©.;go: I needed to go, but I 

didn't go.;chozeni: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 

033® S®;passages;chodby;pl. 

03303 2SC)2rf2n3;field worker;polni pracovnik;n. 

033®d;yard;yard;mdef. sg. 

o33g;cartload (measure of capacity);vozik,jeden (mira);n. 

033g®3;friend;pfitel;sg. 

033g®3: 6®w ^zrfjn 62a 033g®®2s5;friend: one of my friends who lives 

there;kamarad: jeden z mych kamaradii, ktery tam zije 
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O3og@®2s5;friend;pfitel;indef. sg. 

o30(=@G2s5: ®® 23@0S oszn ro®» 
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05253® O^eS 63230 3 g?(.29;possessed and prepared well;vlastneny a pfipraveny, 
Serfzn (So33.;friend: While dobfe;adv. 



going to the shop I visited a friend.;kamarad: Behem toho co sel do obchodu, 

navstivil kamarada. 

O3og@03;friends;pfatele;pl. 

adQ@Or. ggD jadzstezn a^jS o3og02ste(»2rf cfj.29 Oj@0 @®3232s5 

g?;friends: What's the use of friends who don't help?;pfatele: K cemu jsou 

pfatele, ktefi si nepomahaji? 

o3oS;might go;asi pujde 

o3oe!>3;friendly;pfatelsky;adj. col. 

o3i8®;dependence;zavislost;n. 

03;8®;dependence (on food);zavislost (na nekom, kviili obzive);n. 

03j8®;subsistence;zavislost (na nekomu, kvuli obzive);n. 

03;8®;subsistence;zivobyti;n. 

03j@e25te;dependant;zavisly;adj. 

o3(8;is the (finishes sentence);je ten (ukoncuje vetu);I writ. 



C5253G: ®2>» cfO@050o32925 4 S 05250 2§osd ©233® cfj.23;with: behaved with 

proper undersatnding;s: choval se s velkym pochopenim;writ. 

C5g®o3;military;vojensky;adj. 

ygos® gbc3t329 d25~)23:>©03;warriorship;valec'nictvi;n. 

05gfeg;war;valka;col. sg. 

o5gO;war;valka;sg. 

ygO £,t3oo3;combat strategy;strategie boje;n. 

ygO @es'25')o02s5;war soldiers;valecni vojacijpl. 

05gOw®033;warrior;valecnik;n. 

c5gOo3;war;valka;sg. 

ygOca 23d2nOo;declare war;vyhlasit valku;T 

ggOcs: eSiOJci' 29o325 4 >@25 4 > 03gO Q cgg"OcS.;war: Jihad means sacred war.;valka: 

Dzihad je svata valka.;writ. 

05@g"O efDCB@@;Jewish;zidovsky;adj. 



cij.8: G03 33d5®23 3o3 K)j2§ 03^8 ®® 82500®. ;that: I thought that it can be 05O ©esdg-aSjwar front;vojska, pfedek;n. 



successfully: Myslel jsem si, ze by to mohlo byt uspesne.;p.s. writ. 

o3j.003;sent;poslal;p.s. 

o3j®;going;chozeni;n. 

c3j@®j8: gegtoO Wizn OOo £3525So 2§5® dfezrfznO o3i@®2ff;going to: 

going to think of more exploring an idea;bude: bude pfemyslet vetsim 

zkoumani myslenky;writ. 

G3iS(^(j;going;chozeni;n, 

3: @e3a2s3 £3j2n8 ®tg;and: between the book and pen;i: mezi knihou a perem 

o52s523;constituted;utvofeny;adj. 

o52s523;constituted;slozeny z;adj. 

cqzs52S;full of;plny (ceho);adj. 

o52s523;having;vlastneni;n. writ. 

o52s523;imbued with;prodchnuty (cim);adj. 

cqzs52S;made out of;vytvofeny z;adj. 

o52s523;possessing;vlastneni;n. writ. 

052552s 5®;constituting;utvafeni;n. 

052552a: gesO® G2-€wGg2rf 05232s8;full of: full of the highest qualities;plny: 

piny nejvyssich kvalit;col. 

o52s52302T]O;zygote (the earliest development stage of an embryo);zygota 

(zarodecna bunka);n. 

c52s52§ 0®o3;ethics;etika;n. 

c52s529 e3®2}2no3;justification;zduvodneni;n. 

0525529 e3©S2no3;justification;ospravedlneni;n. 

o52s529o3;justice;pravo (spravedlnost);n. 

o5CC;couple;dvojice;adj. 

o5Cfl;pair;par;adj. 

o5fflo3;age (of world);obdobi;n. 

o5CBoi;era;doba;n. 

o5COo3;period;cas (obdobi);n. 

05CBQ £3g;couple words;parova slova;pl. 

ojfflg @eo@d:>0;double axe;dvojita sekyra;n. 

o5235;with;s;prep. writ. 

o5225232s5;duty;povinnost;n. writ. 

o5235232o5;must;povinnost;n. writ. 

0523529 03tO(?255 13o02ao3 Justified reason;odiivodneny diivod;adj. 

O32ioa;should;melo by;interj. 

05253 23®2s5;duty;povinnost;sg. 

0525 25\23i: OS SSjflOzrfznO 05253 2n(.23(.!;have to: You don't have to attain 

final Nibbana.;nemuset: Nemusite dosahovat konecne Nibbany!;ow. 

032s3;must;muset 

052533: 00 858g 23d25l g'csd S3dS05 23(2 032533. ;must: You must use the 

cleaning liquid.;muset: Musis pouzit cistici prostfedek. 

052538: S)Kj @25gd 033 052538. ;must: He must go home.;musi: (On) musi jit 

domu.;writ. 

052538: 23g 052538;! must;ja musim 

o52530;with;s;prep. writ. 

05253O 29@02n03;behove;patfit se;I 

05253O 29@02n03;behove;sluset se;I 



0525323 cfj®o3;pubic bone;stydka kost;n. anat. 

0525323 cfi®o3;pubis;stydka kost;n. anat. 

c5@c55£33;Europe;Evropa 

c5®gQ;couple;par;n. ace. 

05®g® 23®25)0 g?i®j8;required from each couple;vyzadovany od kazdeho 

paru;adj. writ. 

o5@;juice;dzus;sg. 

o5e3;drink;piti (napoj);n. 

o5C3;drink;napoj;n. 

o5e3;liquid;tekutina;n. 

05 gj.Oo3;yew wood;tisove dfevo;n. 

@03^25~)O3;invent;vymyslet;T 

@03^2nO3;think;myslet;T 

@o3^;used;uzity;n. 

@03^®;engaging it;zabyvani se;n. 

@03^®;joining (in);zapojenf (se);n. 

@03g2D3: g®2rf25l @03g25)3;has run;bezel;p.p. writ. 

@03g2D3: go32rf2n @03g2n3;has written;napsal;p.p. writ. 

@o3g®;composition;sestaveni;n. 

@03g®;composition;sestava;n. 

@03gO3;combined;slozil (dohromady);p.s. 

@o3g;used;pouzivany;adj. 

@03@g2nO:>;engage in;zabyvat se;I 

@03@g2nOj;occupied with, be;zabyvat se;I 

@03@g3;engage in, may;zabyvat se, mohl by;v. 

@03@g3;engages in;zabyva se;v. 

@03@g8;form, might;vytvafet, mohl by;v. 

@03@g3;forms;vytvafi;T 

@o32fl32r5;kind;mily;adj . 

@033G513;appropriate;spravny;adj. 

@033G513;capable (of inanimate things);schopny (0 nezivotnych vecech);adj. 

@033G5D25)3O;competence;spolehlivost;n. 

@o33g2n2n;use;uzijte;imper. 

©o33g2n2n; write (fill in the blanks etc.);vpiste;imper. 

@o33g2rf2D: 6®wS> @033g2rf2n g60-;fill: (you) can fill in this;vepsat: miizes 

vepsat tohle;col. 

@033g3 CBjSg: ge»CBtodj.03g® 603 @033g3 C029g;arranged: we arranged (made a 

date) on Tuesday;naplanovali jsme: naplanovali jsme to na iitery;p.s. writ. 

@o33ga: ©god Oj.8®® 032^2503255 @o33gj;put: having put a machine to close the 

door;vestavel: vestavel strojek k zavfeni dvefi;p.p. writ. 

@o33g3G52rf23~)Oo;use;uzivat;T 

@03agaCB2rf2nOD;use;uzit;T 

@o33g3G52rf23~)Oo;utilize;pouzivat;T 

@o33goCD2rf2nOo;utilize;pouzit;T 

@o33g» efl<®2s5;miles, 60;mili, sedesat;pl. 

@033g2rf;yojanas (1.5, 3 or 16 miles);jodzana (1,5, 3 nebo 16 mil);n. P. yojana 

@033®j 23d2n03;aim at;mifit (k cemu);T 
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@gSd£] 2a<5a~)G3;direct;smerovat;T 

@G3Dgj ffi)djn£>;direct;nasmerovat;T 

OGSDgj 2Sd2n£):>;focus;zamefit;T 

ociDCj 23d2n£):>;refer;odkazovat na;T 

@g3d§ ©DEto: zaeto @Grf @C33£) @DOo;vaay come: may it come towards 

oneself;kez jde: kez jde viici sobe samemu;writ. 

©csogj: ©csdcj <^s5Se>2S§ @2Ti3 @23@g©.;directly: I haven't shown it 

directly.;pfimo: Neukazal jsem to pfimo.;writ. 

@G33ej2ad ;93£);directed, being;nasmerovan, byti;n. 

©cste S)g;yogic sign;jogicky znak;n. 

@G3teO;yogurt;jogurt;E. n. 

@G3teK»0;meditating;meditovani;n. 

@G3fe)5;suitable;vhodny;adj. writ. 

®c3to)3E»G;propriety;spravnost;n. 

@G3te)5E> 83zn£)a;deserve;zaslouzit si (co);I 

©catest) SSsiO^deserve (sth.);zaslouzit si (neco);I 

©cstelsS 832n£)a;worthy of, to be;hoden (ceho), byt;I 

@citeaQGd;meditator;meditujici;sg. writ. 

@G3ta:>£)Eid;yogi;jogin;sg. 

@G35d? 3^13Di);yoga;j6ga;sg. 

@G35d?£>dt33;yogi;jogin;n. 

scaJdzn 2Sda~)£>;suggest;navrhnout;T 

©csJdzna 23@^c3: ©a QxD&v&asti as^Oto®®??) cm®© ©csSdzro 

za@^|ca.;proposed m: (He) proposed me to give ma e lift by (his) car.;navrhl: 

Navrhl mi, ze me sveze autem.;writ. 

@c35d2n:>G;proposal;navrh;n. 

@G35d2n3Q;suggestion;proposal;n. 

@G35d2n:>0;suggestion;navrh;sg. 

@c35dffi);devised;vypracovany;adj. 

@G35dza;suggested;navrhnuty;adj. 

@G35dffi);united;sjednoceny;adj. 

®c3^23~)Oo;combine;kombinovat;T 

@cs5^255£)o;put together;slozit (dohromady);T 

@c3^c3:>;giant;obr;sg. 

@G35Qo3o;giant;obr;n. 

@G350o3o;giant;obr;n. 

@c35Q@c5s5: 0)i©c33 ©csSQcsa^ @®zrf GiQ 2Sd3.;giant: Villager works (so 

much) like a giant.;obr: Vesnican pracuje tolik jako obr.;writ. 

@G35c2oEto;soldier;vojak;n. 

@G35jfl®aiSc5;vagina;vagina;n. 

@G35jflcC;vagina;pochva (pohlavni organ);n. 

@G35jflcC;vagina;vagina;n. 

©ccrf^c3;womb;luno;n. 

d';gold;zlato;n. 

dzad:)-©ca;!rakaraanshaya! (makes a consonant that sounds like "r" in "trick" 

which is connected to previous consonant without any vowel); Irakaraanshaya! 

(vytvafi souhlasku podobnou "r" v "prvni", ktera je spojena s pfedchozi 

souhlaskou bez jakekoliv samohlasky) 

dffite;blood;krev;adj. writ. 

dffite;red;cerveny;adj. writ. 

dffi§23®D£S2flc3;artery;tepna;n. anat. 

dss«S>;insurance;pojisteni;n. 

dass«5c0;assurance;ujisteni;n. 

dsss«5jc0;assurance;ujisteni;n. 

dsss«5ca: ®S ®@-Qq)s dass-eS ;S@cssiE)3.;insurance: I have medical 

insurance. ;pojisteni: Mam zdravotni pojisteni. 

dsssznca 2ad2T>Qo;insure "protection - make";pojistit "ochranu delat";T 

dsssznca 2ad(;3;insured;pojisteny;adj. 

dssS3ED;job;zamestnani;n. 

dsJS3t&3£D32n;refuge;utociste;n. 

dsJMcic3D2n;shelter;utociste;n. 

dz92nOo;observe (rules);dodrzovat (pravidla);col. T 

ds92nOo;protect;ochrafiovat;col. T 

ds9 2nQo;protect;chranit;T 



d-C02n;ballet;balet;n. 

d-coznjgirl's name;divci jmeno;name 

deo <^s§®;performace;pfedstaveni;sg. 

deo@^2n®o;dance;tancovat;T 

d£0@^2T)QD;perform;pfedvest;T 

d£0833(33Q;theater;divadlo;n. 

deotCg;hall;hala;n. 

d£CWg;stage;p6dium;n. 

dec to g ;theatre;divadlo;n. 

dOjD zadzn g4;composed by (written);sepsano (kym);adj 

d®2T) 2Sdzn (^written by;napsano (kym);adj. 

dQjDG3;essay;esej;n. 

dGzncs 2ffldjn;written by;napsano (kym);adj. 

dOzno fflidgo iS@2D2rf@2rf;has been written;bylo napsano 

dOzno ®D2aa2S»;essay topics;eseje, temata;pl. 

dOjDD ©QgD;written, was;napsany, byl;p.p. col. 

dSs>; written;napsany ;adj . 

d-Q£>;flock;roj;sg. 

d-£)£);herd;roj;sg. 

d-Epjnumber (of birds);mnozstvf (ptakti);n. 

d-QO;swarm of birds;roj ptaku;n. 

d»p£);troop;skupinka;sg. 

ddsa®: 6(i7S>S)Q £3S§ zadznG^kingdom: rule the kingdom;kralovstvi: vladnout 

v kralovstvi 

dd23®Q;to the kingdom;do kralovstvi 

dd25®3;king;kral;sg. 

ddcC;government;vlada;sg. 

ddcO;kingdom;kralovstvi;sg. 

ddcs: @£)2s5 ddca;Czech kingdom;Ceske kralovstvi 

ddcss? J^iScarf cf^C®. 2ad2rfE}3;anarchist;anarchita;n. 

dd@ci jftEbg ^2Dc3;national holiday;statni svatek;n. 

ddDd<j kings;kralove;pl. 

dd{^;kings;kralove;pl. 

ddgd;.@£)3;king;kral;sg. 

d-drf;coloured;nabarveny;adj. 

d-drf;excited;vzruseny;adj. 

d-drf;painted;namalovany;adj. 

6(5p6\;. 6iSp6i SSjSdi Qj.28 g4 C0 G® c3 ^kings: people such as kings and 

richmen;kralove: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;pl. writ. 

dQ;country;zeme;sg. 

dQ;state;stat;sg. 

6Q |)^;date;datle;n. 

6Q fi^ @coScJ;date (one of);datle (jedna);sg. 

6Q 2a£^;peanut;arasidy;pl. 

6Q @2S530Qrf;almond;mandle;pl. 

6Q ®2S>30Q®;almonds;mandle;n. 

6Q c52rf£);go abroad "abroad - go";vycestovat "zahranici - jit" 

6Q: @£)2s5 dc);Czech country;Ceska zeme 

6Q: @@G5 6&Q ©jfldg;country: people in my country;zeme: lide v me zemi 

d92S5|^;peanuts;arasidy;pl. 

d9c3t)2a£)3;export;vyvazet;T 

6QSiS> (^S];heat;teplo;n. 

d03d;process;proces;n. 

6QoO?s> 2Dj.gdi£> 83zn ^di£)rf;children bent towards a certain style;deti 

nakloneni urcitemu stylu;pl. 

d-€fi 2a3©cao;warrior;valecnik;sg. 

d-sS £3-^fSi3c53;warrior (experienced one);valecnik (zkuseny);sg. 

d-€So2a3©;war-desirous;valce, dychtivy po;adj. 

d-€Soa»©;warlike;valecny;adj. 

d-aSgQ;quarrel;hadka;sg. 

d-a«gQ;quarrel;spor;sg. 

d-€SoCgdca;warrior;valecnik;n. 

d-€dg cfOg2T)QD;create a quarrel;vytvafet hadky 
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d-cfifg 2Sd25)®3;fight;bojovat;T 

d23G3;vehicle;vuz;sg. 

ds$ 2ad2n£)o;heat;ohfat;T 

drf 23d2n03;heat;nahfat;T 

ds? 2ad2D®3;heat;nazhavit;T 

drf 2adjne>;heat up;nazhavit;T 

<5b5 @2a-€fifSc3;golden jug;zlaty dzban;n. 

6"d sSg* a)g;jewelery "golden and silver goods";sperky "zlate a stfibrne 

zbozi";sg. 

ds5 WzrfgB^red sandal;cervene santalove dfevo;writ. 

<5b5 W2rfg2D;sandal wood;santalove dfevo;n. 

d2§ Jcrfg2rf;red sandal;cervene santalove dfevo 

di5§ Wgzrf: da? togzrf dj£3G3;sandal wood: sandal wood statue;santalove dfevo: 

busta ze santaloveho dfeva 

dB§S52rf;gold;zlato;n. 

dstedaj'jgoldjzlatojn. 

dzsSznzgsosjS: dstosjiscasS &>6oz§q ggatoQsS cf t i3;triple gem: having 

boundless faith in the three gems (the Buddha, Dhamma and Sangha);klenoty, tfi: 

ma bezmeznou duveru ve tfi klenoty (Buddhu, Dhammu a Sangu);writ. 

d£§Kigd;Rathnapura "gem city";Ratnapura "drahokamu mesto";t. 

d25taK»®c3;treasure;poklad;n. writ. 

d25tacS;gem;klenot;sg. 

drfzncs: £!5@ datocajmost valuable gem;nejcennejsi gem;sg. 

ds?®: ds?® ■3®S)!T) 53 cias£)G3 iae2rf£)!;hot: Strike while the iron is 

hot!;zhavy: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

d2^ g?g;beet root;fepa "cerveny brambor";n. 

6"Q (ioQ ;red;cerveny, cervena, cervene;adj. 

6i§>S)i-&d) @S53fflG32s5;red jewels, bulk of;cervenych drahokamu, mnozstvi;n. 

d®®3tfljn;vehicles;vozidla;pl. 

d®®3K)2n co®2na-G5©2nc3;traffic;silnicni provoz;sg. writ. 

6&Qr<mn: oo6 Scsgg ddGsMSjOgjrf 8S c8@cics.;cars: The road was 

filled by cars.;vozidla: Silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 

d®®3K)2n®<g2rf;vehicles, by;vozidly;n. instr. 

dg OJfljrf ®2ni5d;until the dawn;az do svitani;adv. 

dg3;washer (an old caste of India);umyvac (stara kasta Indie);n. 

dsvgold;zlato;n. 

dzrf £33®;golden;zlaty, zlata, zlate;adj. 

d2ng;fights;boje;pl. 

drfg 2ad2T)®3;quarrel;hadat se;T 

drfg @®2T)G3;quarrel;hadat se;I 

d2rfg£);fight;boj;sg. 

drfg® @®2n®3;fight;bojovat;T 

drfgOffiizn f>rf2n®3;holding;drzet (byt drzici) 

dzrfgGcoataGjjholdjdrzetjv. 

dzrfgca;fontanelle (soft spot on the top of the head);lupinek, fontanela (jemne 

misto na vrcholku hlavy, zejmena u miminek);n. anat. 

dg®3@ffljn;retaining;nechavajice si;v. 

dg®3@ffl2n;withholding;ponechavajice si;v. 

dg3 {3®z§K}®3;depend;zaviset;T 

dg3 e®29K}®3;depend upon;zaviset na;I 

dgo oOsSzrfezrf: Gfjos dgs eSifiatezrf ©jrfi^Q ®2s3.;dependent: Effect is 

dependent on the cause. ;zavisly, byt: Nasledek je zavisly na pficine.;writ. 

dSs^drum (played mostly by women);buben (na ktery hraji pfevazne zeny);sg. 

dSd;rubber;guma;n. 

dSd a>3d:>Qo;rubber duck;gumova kachnicka;sg. 

dSd: @£33Q g 6£)6 g?;rubber: coconut or rubber?;guma: kokos nebo guma? 

d®-^wo3;beautiful;krasny;adj. 

d®-^wo3;beautiful;krasny;adj. writ. 

d®-€nci;charming;okouzlujici;adj. 

d®-^wcC;fascinating;obdivuhodny;adj. writ. 

d®;rum;rum;E. n. 

d®e;curry leaf;kari list;sg. 

d®!3;pretty;hezky;adj. 

d®15o;lovely;roztomily;adj. 



dg;fin;ploutev;sg. 

6q £3ig®;surfing "waves - paddling";serfovani "vln slapani";n. 

dg ffig;rough stones;hrube kameny;pl. 

d®®2n®3;deceive;podvest;T 

d®®2T)Q:>;hoodwink;oklamat;T 

d®®2n®D;hoodwink;oblafnout;T 

d®®®2n®a;cheat;podvadet;T 

d®2n®D;frown;zirat;T 

d®2n®D;frown (at);mracit se (na nekoho);T 

d®2T)QD;stare;pozorovat;T 

d®2n®D;stare at;zirat na;T 

dg° 23iOJ5")®3;roam about "round - beat";toulat se "kulaty - mlatit";T 

dg®2s5;circle;kruh;ndef. sg. 

dp|®;round;kulaty;adj . 

dec;taste;chut';n. 

de3;taste;chut';n. 

deo;taste sence;chut';n. 

des 23;S(3;sweets;sladkosti;pl. 

des 2aj®5®;dainty;jidlo a piti (chutne);n. 

6ti 23j®3®;food and drink (tasty);jidlo a piti (chutne);n. 

6ti cigsiG^taste "taste - watch";ochutnat "chut' pozorovat";T 

6a: 6a @q?Q 6a 2§dtg;taste: world taste, crown taste (slogan);chut': 

svetova chut', korunni chut' (slogan);writ. 

dessajSg ®eoc32S§;some sweet food;nejake sladke jidlo;n. 

des^;mercury;rtut';sg. 

d£5o)(32D®3;taste (food);ochutnavat (jidlo);T 

des3;delicious;dobre (o jidle);adj. 

dec3;tasty;chutne;adj. 

des3: gtgg dgcs g-^ d&33.;taste: Sea water is salty.;chut': Mofskavodaje 

slana.;writ. 

d£3£)rf;interesting;zajimavy;adj. 

de3Q3tSjS;Rasavahini (a Buddhist text in Pali);Rasavahini (Buddhisticky text 

napsany v Pali);name Bh. 

d&S«5;hot;horky;adj. 

6dzn ;hot; horky ; adj . 

6t&m @b5 6za;warm tea;teply caj (da se pit) 

deizn3;hot;horky;adj. 

deijnS: eoS deJzn3;hot: it's too hot (about weather) ;horky: je moc horko 

dei@K);heat;horko;n. 

dei@2S);warm;teply, tepla, teple;adj. 

dei©ca;rays of colors;paprsky barev;pl. 

deicC3c^2n SgS3®;chemistry;chemie;n. 

dei£33®;occupation;zamestnani;sg. 

deiessO: ®Q $ 6dao®Oz$ ©tcsgg cf3gca®2S§ gi.@5)2r)®3.;occupation: I have 

a good income from this work.;zamestnani: Z tehle prace mam dobry pfijem. 

6daoO: deiessOza® carf2D;job: go for a job;zamestnani: jit si pro praci 

deieC3®(J;occupations;zamestnani;pl. 

6@a« ®iS3;more tasty; chutnej si; adj. col. 

d@eirf^;gustation;chutnani;n. 

dK;taste;chut';n. 

d£0 n)(32n®3;taste "taste - watch";ochutnat "chut' pozorovat";T 

6wd St02rf@d;Arahant, a fully enlightened person;Arahant, zcela osvicena 

osoba;n. P. arahant 

d££>2§: dt025§ ®3(Sc3® 838(33;arahanthood: entered the path to 

arahanthood;arahantstvi: vstoupil na stezku k arahantstvi;col. 

dJ025§@s>d 2n®2S§;elder Arahant;seniorniArahant;n. Bh. 

dto3;tasty;chutny (dobry);adj. 

d'cfl£3;classified (secret);tajny;adj. 

dtfl£3;secret;tajemstvi;sg. 

6ts>a: ©gKteznz^Q dtoe32S§ i9@o32rf@2rf;secret: two people have a 

secret;tajemstvi: dva lide maji tajemstvi 

6taa: 2DS§8 @(J3@2S d@JC3Si3@®3;secret: there is no secret in the 

world;tajemstvi: na svete neni zadneho tajemstvi;P. natthi loke raho namo 

djoei o8aas2a;detective;detektiv;sg. 
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d2323;without;bez;prep. 

d2323;without;bez;prep. 

dt82a£);without;bez;prep. 

de32n£)3;peel;oloupat;T 

ds82n£b;peel;loupat;T 

d@JC3CBSi;solitude, in;osamoceny;adj. ow. 

dojoafflia: cf8 d@JC3G5B5 &j®'cB;solitude: we stayed in solitude;samota: odesli 

jsme do samoty;p.s. ow. 

dg;waves;vlny;pl. 

dg £3^2T)QD;surf "waves - trample"; surf ovat "vlny slapat";T 

dg £3(^£);surfing "waves - trampling";surfovani "vln slapam";sg. 

dg @£3-€a;surf;surf;sg. 

dg @£3-€fi;surf;prkno na surfovani;sg. 

6t> E)£)2ncS;difficult word;obtizne slovo;n. 

d3;toddy;rum;n. 

da ^d2s525;liquor;alkohol;n. 

da2S§@2a;rack;police;E. col. sg. 

d:>sstsc5o;monster;monstrum;n. 

d3CC;greed;chamtivost;n. P. raga 

d3C0;tunes;popevky;pl. 

d3CCca;greed;chamtivost;n. P. raga 

d:>d;royal;kralovsky ;adj . 

d:>d2ao5c3c3;employment;zamestnani;n. nep. 

d3d2S»8c3;duty;povinnost;sg. 

d:>d2S»Sc3;work "king's activity";prace "kralovska cinnost" nep. 

d:>d2ao5cs 8gS)q Q;official;oficialni;adj. writ. 

d:>d2Sc325§Qc3;royalty;majestat;n. 

d3d2§G3£§£)GS: ®05cO@ci d:>d2§G32a'£)G3;royalty: royalty of Magadha;majestat: 

majestat Magadhy;writ. 

d:>dQ:>2S»03cs;space exploring;vesmirny pruzkum;n. 

dad@j5tSrf£>ca;treason;zrada (velezrada);n. 

dad^osfl ca;kingdom;kralovstvi;sg. 

d:>dd:>d;emperor;cisaf;n. 

dad£)d(.; kings;kralove;pl. 

d3d!3;domain;fise;n. 

dadis 23Qg2S,;king's duties;kralovske povinnosti;pl. 

d3dl3 @(^2S52r)D(03dca;archive;archiv;n. 

dadl3Ei32rf^ffi)C3o;diplomat;diplomat;n. 

dadDjsi ca3;diplomat;diplomat;n. 

dadlSO^ g:>d29c3;crowning;korunovace;n. 

dadDO^godsi: S>&d oztitsnzncs 23,g dodise^godza 235®;crowning: 

crowning in people's mind;korunovace: korunovace v lidske mysli;writ. 

d:>dl3cs;kingdom;kralovstvi;n. 

dadisotfeifei grfesOc3;crowning ceremony;korunovacni slavnost;n. 

da@d)3te3c3;diplomacy;diplomacie;n. 

d:>d:>;Raja (name);Radza (jmeno) 

dadag c3;eagle;orel;sg. 

djd2S;queen;kralovna;sg. 

d^zs^pound (almost half kg, weight);libra (necelych pul kg, vaha);mdef. sg. 

d323§2ag;pound (weight);libra (jednotka vahy);sg. 

d323?2ag;pounds (weight);libry (jednotka vahy);sg. 

d:>2§ 63@3d caog3£)2S§;night club;nocni klub;ndef . sg. 

d32^o3;night;noc (pfi louceni) 

da2^o3 gdo;whole the night;celou noc;adv. 

d3®@23(^;burbing gas (gas produced by burbing);krkany plyn (pfi krkani);n. 

do@@23<jf cfS2n£)3;burb;fihat (krkat);writ. T 

dag£);frame;ram;sg. 

d:K§2a;zodiac;znameni;hor. 

dj(Sc32s5: geb-®»S25§ 2adB]-S^ doiSc32s5;number of: a number of adequate 

facts;mnozstvi: mnozstvi dostacujicich faktu;writ. 

d38c32s5;several;nekolik;num. 

dj8;heaps;hromady;pl. 

d3g£S3©;police constable;policista;col. sg. 



dDgtOD©;policeman;straznik (policejni);sg. 

d 23j.£);dinner;vecefe;sg. 

d.2aQd-€w '<so 7S>^£pi 3(.^®;protection and camping;ochrana a utabofeni;n. 

d2aQd-€fic3;protection;ochrana;n. 

d2aOd-€fic3;protection;ochrana;n. 

d.2s5 d2S;rack;police;E. sg. 

d2§c3o;occupations;zamestnani;pl. 

d2§c3o 5dJJ?23 za£);unemployment;nezamestnanost;n. 

d2§c3o 5dtS23 wo£)c3;unemployement;nezamestnanost;sg. 

d2§G3D© 2fld233e>;job, having a;zamestnani, chodit do;n. 

d^c3o£): «p8 dSoioD-d) 23d @D2S2no£)23 l > (jSJp^employment: we get a salary 

by being employed;zamestnani: dostavame plat zamestnanim;writ. 

d2§c3oO: £)o33@0) d2So3Dd ©©32325? ^?;job: What is your job?;zamestnani: 

Jake je tvoje zamestnani? 

d25®9: ®® 60 d2S,®Q c3®.;protect: I go to protect the country.;ochranovat: 

Jdou ochrafiovat (svou) zem.;writ. 

d@232T) cfcqS2rf;protected, as it was;ochraneno, tak jak bylo;adv. 

d@C02n;taking;berouce;v. 

d@C02n cfj®;carrying away (coming);odnaseni (pfichod);n. writ. 

d@a>2T) c32Ti£)a;carry away;odnest;T 

d®C02T) C33®;carrying away (leaving);odnaseni (odchod);n. writ. 

d@C02T> csi®: esScaosQ d@G32T) o3i@©2rf ®<32§2rf2n.;going (to): Restrain 

from going to the premises. (On a label.);vstup: Zdrzte se vstupu na pozemek. 

(Na napise.);writ. 

d®C02D: a\6& 52fldBo32rf@ra2rf 135230525 ©^ £3®-efi2S$ d@C02n;taken: 

having taken only the positive things from the ancient conclusions;vzal: vzal z 

tech starych zaverii pouze pozitivni veci;p.p. writ. 

dd2n;queen;kralovna;sg. 

dd2fl;queen;kralovna;sg. 

dd2fl@c3o;queens;kralovny;pl. 

d®;at night;v noci 

d^: ®® @® d^ @K)5^2rf2D 2Sj.£)293;clothes: I would like to have those 

clothes cleaned.;obleceni: Rad bych vycistil toto obleceni. 

d2rf^ <j)2r52n;hold on (during a call);pockej (na telefonu) 

d2rf^ 852rfej;hold on (during a call);pockej (na telefonu) 

dq;rest;odpocinek;n. 

d^ 83ci c2;23;should be waiting;mel by pockat;v. 

d^ 832n2D;wait;cekejte;v. writ. 

d^ 83rf2n: @o &zr>t%6i a)S d^ 8©2rf2n.;wait: Wait until I come.;pockej: 

Pockej nez pfijdu.;writ. 

d@^Q3;rest, may be;odpocinek, kez je;v. 

d@^Q3;rest, may be;pokoj, kez je;v. 

doo3;letter "r" immediately preceding a consonant, e.g. "r" in Qi> - 

dharma;znak "r" bezprostfedne pfedchazejici souhlasku, napf. "r" v OS) - 

dharma;n. 

do3;night;noc;n. ow. 

dc325§ 853@2T);every night;kazdou noc 

dg;herd;shromazdeni;sg. 

dg;herd;horda;sg. 

d(Jg;wave;vlna;sg. 

d(Jg292rf ojrfi^ Q@ci; wave, cause by a;vlnou zpusobeny;adj. 

d£)5(Jg;deception;zrada;sg. 

d£)3g £3'cS23;deceptive;zradny;adj. 

6.0S>Q £3tSffii;ilusory;ilusorni;adj. 

dGS@;deceiving;klamani;n. 

dgg;beard;vousy;n. 

dQg 2SS32D 2§©;shaving cream;krem na holeni;sg. 

dgg 2Se32nOo;shave beard;oholit si vousy;T 

dgg 2S02n£>3;shave beard;holit si vousy;T 

dgg Hta2nE>:>;shave beard;oholit si vousy;T 

dgg £b2n©3;shave beard;holit si vousy;T 

dc3;group;skupina;n. poet. 

d632S§: grf £)W2rf@8 5-g8@G32rf gcSD 2§g^ 6® 6O!S)0@D QBD2Sd-€a 

Ojdc^ d£323 Sc3.;several: In the essay that the monk wrote in English there 

were several grammatical mistakes. ;nekolik: V eseji kterou ten mnich napsal v 
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anglictine bylo nekolik gramatickych chyb.;p.s. writ. 

dei zadsiEto ;assemble;shromazdit;T 

dsi zadKlEto: 2T>0 23® des ©znozag 85®;doing: not doing new intentional 

action (kamma);sbirat: necineni novych zamemych cinii (karmy);Bh. writ. 

did 23M;gathered;shromazdeny;adj. 

dd @0& £ta(8,2SD@®5 S)zSqo esSsSosQ d8 @Oj9. ;gather: Women gather at 

the women meeting.;setkavaji se: Zeny se setkavaji na zenskem setkani.;writ. 

dei @Ozn£)3;assemble;shromazdit se;I 

d£i39;meeting;setkani;n. 

ddw:>;peeled;loupal;p.s. 

d££i-€S;rope;lano;n. writ. 

dljfli2D;!round haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel);! 

kulate hal kirima! (odstrafiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje 

samohlasku) 

djfli2n;cable;kabel;sg. 

dWi2D;cord;provaz;n. 

dJOi2D;rope;lano;sg. 

dtfii2n;wire;kabel;sg. 

dJCi@2n;wire;snura;n. 

d£fltcBc3:>;Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;druh 

hmyzu, ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krin;sg. 

dJ£)-€fi>;southern Sri Lanka;jizni Sri Lanka;n. 

dg;wrinkles;vrasky;pl. 

dg;wrinkles;vrasky (na obliceji);pl. 

dg 9{.9]2r> gg]-€&;wrinkled face;vraskovana tvaf;n. 

d;night;noc;n. 

d @S3dc3®;first watch of night;prvni cast noci;n. 

d ®£3dci®: d ©esdcs® §>2s5®c8ca 23rj?j8;night (first watch): when the first 

watch of the night passed;noc, prvni cast: kdyz minula prvni cast noci;adv. writ. 

d §2§;except night;krome v noci;writ. 

d-®5;swarm of birds;roj ptakii;n. 

d2n;number (of birds);mnozstvi (ptakii);n. 

dsi: zad^g dzn raS^ocss'S §>c8g cBcsaxjcrowd: Crowd of birds loudly flew 

away.;roj: Roj ptakii hlasite odletel pryc.;writ. 

d®: §6 d® 2at8jn93;night: I cough all night long.;noc: Celou noc jsem 

kaslal. 

d3jrf;early in the morning;brzy rano 

dg;line;cara;sg. 

dt?;Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;druh hmyzu, 

ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krin;pl. 

djS £)(J(325§;flock of d^S;roj &s3;sg. 

80 efD£^Q;writ;nafizeni;n. E. writ 

84®c332T|23(2;aerobics;erobik;n. 

8^(Jg;pain;bolest;sg. 

8^;silver;stfibro;n. 

8^ 039;silver;stfibrne, stfibrna, stfibrne;adj. 

8^ B3Q;silver (colour);stfibrny, stfibrna, stfibrne;adj. 

8g@2T)0E§;if was paining;kdyby bolel 

8@g2T)93;ache;bolet;I 

8@^2ne>;hurt;bolet;I 

8@g2n9:>;pain;bolet;I 

8c^do;driver;fidic;sg. 

8o3gd;. S(3£3g)o3;driver licence;fidicsky prukaz;sg. 

8c5gdj. ®'cOZ5»: Scagdj ®tos»9 2S@G©;driver: I told to the driver;fidic: fekl 

jsem fidici;p.s. writ. 

8o32n;cubit;loket;mdef. sg. 

8c32rf;cubits;lokty;mdef. sg. 

8@c3gd3;driver;fidic;sg. 

8gD;monkeys;opice;pl. 

88;desire;touha;n. writ. 

88;like;rad;adj. 

88 @2T)DQK);desire, did not;netouzil;adj. 

880 e32S;receipt;ucet;E. sg. 

8Sc3S§;aecidium (cluster cup);rzi;n. bot. 

88o3S§;affection to;zalfbeni v;n. 



88ca2s5;liking;zaliba;n. 

8g023_: ©zflesa 8g®2S_ zn992rf@2rfc3.;monkey: Man makes the monkey 

dance.;opici: Muz nechava opici tancovat.;writ. 

8gO;monkeys (brownish);opice (hnedave);pl. 

8g©D;monkey (brownish);opice (hnedava);sg. 

S;9c3;practice;praxe;n. 

8e3 £35oS;plank;prkno (planka);sg. 

dj.2s5 @g5cM;tree deity;buh zijici ve stromu;n. 

dj2steg3c3jrf;tree gods;stromovi buzci;pl. 

dj@ffi)5c32n Sc3£33dcC;treeplanting campaign;kampaii sazeni stromu;n. 

dj.^S(3233 (diffiSS+0ffi»);trees and flowers;stromy a kvetiny;n. pi. 

d;238(3?so (dtss+fjzao) ;flora;flora;n. pi. 

d(2S,g;support;podpora;n. 

dj.23g;support;pomoc;n. 

d(25Q;support;podpora;n. 

d^C ?>®50ri)o3;support is maximal;podpora je maximallni;writ. 

dj.23(J @g2nOo;support;podporovat;T 

d(@C02n cSJ5")e>;carry away;odnest;T 

dj.523255£>G3;happiness;radost;n. 

d(32aE§Oc3;satisfactoriness;spokojenost;n. 

6(ff> 2n3Caca;painkillers;prasky proti bolesti;pl. 

d(.g3®;pain;bolest;n. writ. 

d(.(^0;pain;bolest; sg. 

6i^oD: ©9 cfj.8 d^oO.;sore: I have sore eyes.;bolest: Boli me oci. 

6i$dQ: dqpQ £3-8@q2rf@2DG3;pain: pain alleviated;bolest: bolest ustala;p.p. writ. 

d(Sd;blood;krevni;adj. writ. 

6\S)6 eps>Ginc3;blood coagulation;srazeni krve;n. anat. 

6\Zi6 dgod®c3;blood plasma;krevni plazma;n. anat. 

6\S)6 8£)2nc£;blood pressure;krevni tlak;n. 

d(3d ®e&3;blood serum;krevni serum;n. 

d(Sd: cf£j d^3d 8£)2aca;blood: low blood pressure;krevni: nizky krevni tlak 

d(3d: cfSza 6^6 8£)2nc0;blood: high blood pressure;krevni: vysoky krevni 

tlak;writ. 

d(.8o3Q;rupee;rupie;sg. 

d(8o3(J;rupees;rupie;pl. 

dj.8o3(J: 99 @® @£3D2s9 d^ScarJ OJCc32S§ o3za£)3.;rupee: It costs me five 

rupees for this book.;rupie: Tato kniha me stoji pet rupii. 

dtQ;beauty;krasa;n. 

d(9;shape;tvar;n. 

di.£)jn;gem;drahokam;n. 

di.92Ti;inserted;vlozeny;adj. writ. 

dj.£)2ri03;insert;vsunout;T writ. 

dj®S")E>:>;insert;zasunout;T writ. 

dj.£)2Ti32aod;sea;mofe;n. writ. 

d(8cMO;Russia;Rusko;st. 

d(.8d(.;beautif ul;krasny ;adj . writ. 

6i' t02rfcD2ncozn£)3;buzz, drone;bzucet;T 

dj2a£) S@S2S?;puppet "hand baby";loutka "rucni det'atko";sg. 

djSS;stringent;striktni;adj. writ. 

di92n£>3;slide;uklouznout;I nep. 

di9zn£i3;slip;uklouznout;I nep. 

d;p;pictures;obrazy;pl. 

6i(i 2ag3£3;atomic particles (which change the formation of matter);atomicke 

castice (ktere meni uspofadani hmoty);n. Bh. R rupakalapa 

di.c3S5;metaphore;metafora;n. 

djt32a;simile;podobenstvi;n. 

6iti7S S38(Sg2? cl"ad( ^wr^3C^;grafical user interface;graficke uzivatelske 

rozhrani;pc. sg. 

dj£3S5 a8(3gS5 «f!?d gjg2na23;GUI (grafical user interface);GUI (graficke 

uzivatelske rozhrani);pc. sg. 

d;t3ffi»ci;physical body;fyzicke telo;n. 

dj.£3G3;busta;busta;sg. 

d;t3c3;statue;socha;sg. 

dj£3G3: ds§ togzrf dj.£3a3;statue: sandal wood statue;socha: busta ze santaloveho 
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dfeva 

djoca: djOG3 cf£3gc) c8cs:>;statue: went near to the statue;socha: sel blizko k te 

sose 

dj£3@do):>;drawing lines;rysujici cary;pl. 

djo£)at828c3;television;televize;sg. 

dioEtojSzflos: s^eDo g@£>5 djffliiojSzfics o:>E'>2§@c32rf 2nds)2ne>.;TV: Small 

children watch the TV being calm.;vysilani (televize):Male deti se v klidu divaji 

na televizi.;writ. 

dt£332rf23dc^;modification;pozmenovani;n. 

djesaOGdjsphere of forms;sfera forem;n. Bh. P. rupavacara 

dig;rule;pravidlo;sg. 

da®W;Taurus;Byk;hor. 

@6@?S)!>Q6cs: ©^3 ©S3 ®Q ©dosiSadcss? ®@(rf dSzrf gob 

C0Z5tei3@.;recorder: I received a (voice) recorder from my country in 

May.;rekorder: Dostal jsem v kvetnu zvukovy rekorder ze sve zeme.;p.s. writ. 

@dG2g38;regulations;omezeni;pl. 

@6&dOtJ 2Sd25lGo;register;zaregistrovat;T 

®d^;blanket;pfikryvka;sg. 

®d<^;cloth;hadr;sg. 

@d^;garment;obleceni;sg. 

®d<^;piece of cloth;hadr;sg. 

@d^ tflj©Qo3;gloves (made from cloth);rukavice (hadrove);pl. 

@d^: @@ @®a@2s5 @d^?;cloth: For what is this cloth?;hadr: K cemu path' 

tento hadr? 

@d<;;cloth;hadry;pl. 

ad^;garment;obleceni;pl. 

@d^ tztS)d 2Sd2n£>o;dress clothes;obleci si obleceni;T 

@d^ ©w^aia^dhobi "clothes washer";sluha "obleceni myjici";sg. 

@d^ ©esS^aiojservant "clothes washer";sluha "obleceni myjici";sg. 

@d^: ®® @d^ ©^coztotb.iclothes: I press the clothes for myself.;obleceni: 

Zehlim si to obleceni pro sebe. 

©date U52nOo;go to toilet;jit na hajzljvul. T 

@des@dd(jrepair;spravit;T 

@d£3@dd(.;repair;opravit;T 

®dp;clapping (as admiration);potlesk (k uznani);n. 

®dp;noise;hluk;n. 

©dp 8g ©dp @^2n£>3;admiration of people (loud);obdiv lidi (hlasity);T col. 

®6d 2a©dod;angry;nastvany;adj. col. 

©d8ai;resin;pryskyfice;n. bot. 

©d82rf;resin;smola;n. bot. 

®d25§2S;rake;hrabe;sg. 

©d25»;lines;cary;pl. 

©c>25»£>;line (of palm);cara (na dlani);sg. 

©d2§G3;linear (as a line);linearni (jako pfimka);adj. 

©da)DE>;line;cara;sg. 

@5c2;customs departments;oddeleni zakazniku;pl. 

@5c2Q;customs department;oddeleni zakazniku;sg. 

©58@ci5 £32S;radio;radio;E. sg. 

©d-£S;pollen;pyl;n. 

@52n^c3;lace;tkanicka;sg. 

@5jrf ©2350 e32S;raincoat;plastenka "prsi plast'";sg. 

©5(J 8g > g;rail;trat';n. 

©dg* 8g ZiQoTSnQ ;S3-e£j;rails were fixed;zeleznice byla upevnena;n. 

odci e32S;race;zavod;E. sg. 

©58(5 e32S;safety razor;ziletka;sg. 

©do-;pollen;pyl;n. 

©doc8cM;sick person;pacientka;f . sg. 

©d3iDej;refuse;sg. 

©d3S§;pollen;pyl;n. writ. 

@do@35 @23@z~)2S l >;robo;robot;n. 

©dog* t32S;film (to a camera);film (do fotoaparatu);sg. 

©d3iac3;disease;nemoc;sg. 

©d5c»G3: ©Sbai ©dteca OgQ ^?;for which diseases?;na ktere nemoci? 

@d5^ gSp;wheel chair;koleckove kfeslo;sg. 



@dte^;wheel;kolo;col. sg. 

©dte«5o3 23@gE8: 3)3 ffligcszs? ©dte-Soca 23@gL?^?;plant: Did you plant 

the offshoot;zasadili: Zasadili jste ten vyhon?;writ. 

@6iS) 2aj£3ca;body hair;chlupy;n. 

@d5®c3: @d5®G3 ^a~>292rf Sfltg@S a~>t.;Rome: Rome was not built in a 

day.;Rim: Ani Rim nepostavili za den. prov 

@d5(J;roll;valecek;sg. E. 

©dig* 2ad2n£)a;roll;kutalet (neco);E. T 

©dig* @£)2n£)3;roll;kutalet se;E. I 

@dte Oo9;pink;ruzovy, ruzova, ruzove;adj. 

©dSea ®g;rose "rose flower";mze "ruzova kvetina";sg. 

©dteg;hospital;nemocnice;sg. 

@d5jCg;hospital;nemocnice;n. 

@dflg;cruel;kruty;adj. 

@dflg;rude;kruty;adj. 

g°.S.e). (g»2S» Sgg £)«SfQgci); Sri Lanka electricity board; Sri Lanska 

elektrarna;abbr. n. 

g-233;tucked up sarong;vyhrnuty sarong;n. 

g2S§ 2adax)o;put to;uvest do;T writ. 

g2S§ 23d2nOo;subject to;podfidit (cemu);T writ. 

g2S§ ^0;Sri Lanka; Sri Lanka;name 

g2S§ ©Oaii^focused, be;zamefen, byt;I 

(32S§ @02nQD;subject to, be;pfedmetem (ceho), byt;I 

<3S§ @£)2n£)D: ©zSe^g wca wd siSznos (jsteGOQ S5j.!S K)255233;subjected 

to: people were subjected to fear and menace, (they) trembled;zlost: lide meli 

strach a zlost, tfasli se.;col. 

(325§©ag;girl's name;divci jmeno;name 

(32S§£)2Ti 0;.rf23;resulting side;vysledna strana;n. 

gas CO-€ajn;thousands;tisice 

(3^S-€a;beautiful;krasny;adj. writ. 

(3S5S-®S;features;vlastnosti;n. pi. 

(3^S-€fic3;aspect;aspekt;n. 

(3SS-C5c3;characteristic;vlastnost;n. 

QS5S-®Sc3;trait;vlastnost;n. 

(3SS03;laksh (hundred thousand);sto tisfc 

(3S5SS3;point (geometrical);bod (geometricky);n. 

(3-233 ^Seso3; Sri Lanka; Sri Lanka;name 

g-23D 8;ScS®;map of Sri lanka;mapa Sri lanky;sg. 

(3«23o£);Sri lanka;Sri lanka;st. 

g-zaoG: SiS> Q'tsnOQ jo5® ^D£33.;Sri lanka: I like Sri Lanka very much.;Sr£ 

lanka: Sri lanku mam moc rad. 

(3»2S3@£>: (3-23D@£) ESQg gCB@!a2s5;Sri lanka: scholar living in Sri lanka; Sri 

lanka: ucenec zijici na Sri lance 

(325«S;mark;znacka;n. 

(325«5;sign,znak;n. 

(325«£) 2323§Qc3;score;vysledek (hry/sportu);sg. 

(325^ S325§Qca;score;sk6re;n. 

(325^ S3o)2rf2n3;marker;popisovac;n. 

(3252] ^32n£>3;label;oznacit;T 

(325gO;label;oznaceni;n. 

(3»(0: £5caa g-co tS@032n£)3;have: he has (with himself);u sebe: ma s sebou;col. 

(3=co® ((3-S53 ffl£)«53CBe)2r) Si-edGgciQ cfcas? S)d e!)2a);CTB, city transport 

bus, national bus transporting vehicles;CTB, mestska a mezimestska dopravni 

autobusova vozidla;n. 

Qg d?2ao3;canticle;chvalozpev;n. 

(3tfl;by;podel;prep. 

(3tfl;near;blfzky;adj. 

<3£fl;with;s sebou 

(3£0;with;pfi sobe 

gee ^: e3c33 geo ^ &®@'<st (p@D 2n^.;recently: He didn't come here 

recently.;posledni dobou: Posledni dobou sem nepfisel. 

gto ^;recently;nedavno 

gtfl OoJa2a;close by;pobliz 

geo: 6g33 geo SS82S5gc32s5£)23§ 2D(.^?;near: Doesn't he even have a 

bicycle?;pobliz: Copak nema ani (jizdni) kolo? 
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geoza^recently "near - during";nedavno "blizko behem" 

gK2S^ «^Q3;from recently;od nedavna 

QWQ;to the near of;k mistnimu 

gecQ e32n£>3;come towards (sb);jit (nekomu) naproti;T 

-J: e? ®epdis>6 ©tostecM gesQ;to that: to that doctor;k: k tomu doktoru 
g£)c33 ©ws§s>g3d QtcQ GS2n£>o;to: child goes to the man;k: dite jde k 
panovi 

gLO^;soon;brzy 
(3K@;closest;nejblizsf;adj. 
0tO©;very close;velmi blizko;adv. 

geo©: ©© @® geo® G325l£>:>;nearby: I go nearby (answer to frequent question 
"where do you go");pobliz: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam 
jdes?) 

grao @£>2n£>3;approach;pfiblizit se (cemu);I 
q&» @£>2n£>3;reach;dosahnout (ceho);I 
(3eC3@©K")E>3;approac]i;pfiblfzit se;I 
(3eSrf;from;od;plc. writ. 
q&&3 @©2n£>o;shy;stydet se;I 
(3id3E>;shame;ostuda;sg. 
<2dd30;shyness;stydlivost;n. 
<3^£);rope;lano;n. 

(3bS: S(3C3qs5 ©Ozns? siizruatesi^having: authoritative or other (such) 
person;zmocneny: zmocnena nebo jina (takova) osoba;writ. 
(3S»©;pose (manner);zpusob;sg. 
gS»©;way (manner);zpusob;sg. 
£jS»Qi0;creeper;popinava rostlina;n. 
0(^K»;who is (passive);ktery je;adj. 
g^@^: SUD2D (2^©^;constructed of;postaveny z;writ. 

q%: §)&'<fo SBrf fflts zaezn g^.;tree: The tree was cut by man.;strom: Strom' 
byl ufiznut muzem. 

q%: g®cM SBzrf ®(=? H)g2T> S5£)2n g^.;broken: The vase was broken by the ' 
child. "Child - by - vase - broken - was." ;rozbil: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem 
vaza - rozbita - byla.";writ. 
ggdiJS53(3;babyhood;miminkovstvi, obdobi;n. 
g2rfg;bush (big);kfovi (velke);n. 
Q2rfg2s5;woman;zena hov. sg. 

gjrfgzd: 0eie32T) grf^ffi^woman: beautiful woman;zena: krasna zena sg. 
(;rf@^8;Dutch;Holandstina;n. 
(3g;strings;provazky;pl. 

(jg 2a25lOo;get caught to a trick"rope - eats";byt chycen do pasti (trikem) 
"provaz - jist";T 
(32]Q;string;provazek;sg. 
(jg 23j.(3j£>;jungle;dzungle;n. 
(jg 23igj£);scrub forest;zakrsly les;n. 
go;spots;tecky;pl. 
gO;spots;body;pl. 
gO;stove;sporak;sg. 
gO;stove;kamna;sg. 
£jOG3;scar;jizva;n. 
gOo3;wart;bladavice;n. 
(jn)S");following;nasledujici;tim. prep. 
<3S2n;next;pfisti;tim. prep. 
gSzn epgdi4©^;in next year;v pfistim roce 
gS)E") £33@C);next time;pfiste;adv. 
(jSki &3@£)23^2S;pre-consciousness;pfed-vedomi;n. 



Q33;sectarian;sektafsky;n. 

(332c3;sect;sekta;n. 

(333rf;sects;sekty;pl. 

gSSzrf: gSSzrf zs)o efDC9®;sects: sects and religions;sekty: sekty a 

nabozenstvi;writ. 

gSS^a: @®o2n qBoI^o ®rf<^> (23^g tOjd®£32n @s»Q);bastard: Which 

bastard, I don't know (when a leg gets bruised);curak: kterej curak to teda nevim 

(pfi odfeni nohy);obsc. 

gob @^iS: © S>ie£@es!> epe© ® &i-& qq)o @^;S.;provide: Bees provide us 

with honey.;poskytuji: Vcely nam poskytuji med.;writ. 

gStaCOEtoG^achieve^osahnout (ceho);T 

gStacoEtot^receive "receiving - take";dostat "dostavaje si brat";T 

gota^ca: eDgjrf© <2q)d^c3 Efl<.2So3.;provided: They can be provided with 

(that).;poskytnout: Muze jim to byt poskytnuto.;writ. 

gSbe^znOajgive (provide with);dat (poskytnout);T 

gobe^a^give, let's;dejme;v. writ. 

gobe^a^give, let's;dejme;v. 

(3o)D@^2q;supply, let's;poskytneme;v. writ. 

gobs^S: @£3os§ @^2T|© (3SD@^8.;provide: Books provide (us) with 

knowledge. ;davaji: Knihy (nam) davaji znalost.;writ. 

<3§;gourd;dyne;sg. 

gg @G5So3;gourd (one of);dyne (jedna);sg. 

(3®cS3;chlapec;boy;sg. 

(3©cS3;dite;child;sg. 

(3@c33@fflrf;from a child;od ditete 

(3@3;chlapci;boys;pl. 

g®3;deti;children;pl. 

<3®3: &@'<e> (3@8 a~)j;children: Children aren't there.;deti: Tam deti nejsou. 

32rfO;children;deti (cesky 4. p.) 

d cfe©:>d;child abuse;obtezovani deti;n. 

offi»Q;childhood;detstvi;n. 
;stalactite;stalaktit;n. 
g3Q @^jrf2n!;turn on the light! "light - give";rozsvit'te! "dejte svetlo" 
g33 e3s5;light;svetlo;E. sg. 

qS,0 6ts>: q3iO 6za ^qo SoiS^^.ilight: Let the light turned on!;svetlo: 
Nechte to svetlo zapnute! 
gSearf el)2a;licence;licence;sg. 
CC^Q o)-€dS23D£);frontal lobe;celni laliicek;n. anat. 
0gE>;beautiful;krasny;adj. poet. 
q£)«S s^6c,sa\ty pillars;solne sloupy;pl. 
(30o;(told (sb) to ...);(fekl (nekomu) aby...) 
gOo;by;znaci sedmy pad Ceskeho jazyka (kym, cim);prep. 
qOt. cf®03 ^Ojrf g£)3 d? C0iyEtoc3.;let: Mother let the children to sing a 
song.;nechala: Matka nechala deti aby zpivaly pisen.;writ. 
qOx f-^S G3di.Sd@c325 gQ3;by: by an English teacher;kym: ucitelem 
anglickeho jazyka;writ. 

qOt. cgdiOdcaa Bc^sA qOo efzadj. o5ss3 2S5@gc3.;let: Teacher let the 
children to check the spelling.;nechal: Ucitel nechal deti aby zkontrolovaly 
pravopis.;writ. 

qOt. (3®cso gSo;to: told the child to ...;aby: fekl diteti aby... 
qOt. g^SzrfQ (3£)D;to: told to children to ...;aby: fekl detem aby ... 
qOo. ®€) S53J3§si qQo S)@w @S@eos5 ©cazrfznOo cBS§S53.;for: I got my 
father to bring my medicine. ;aby: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp. 
<3£^£32n;beautiful;beautif ul;adj . 
(;eieS2n;pretty;hezky;adj. 

Qetezn 2ai(^g;pretty girl "pretty piece";hezka holka "hezky kus";col. yng. 
unpl. sg. 



qoiss): S)c33 gSzn g^oosn sq06 epDoS) {f@d ©co^dQsS 62rf2D.;next: 

When you come to Kandy next week, come to our home also.;pHsti: Az prijedes gdcazn @2a(Jg;pretty girl;pekna holka;col. sg. 

pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.;col. G da&: (Sow^qz^Q c du&> ©fflcss? z9g2no.;beautiful: They had a 

eSzn: @® e S2n g®o®n ®® c5OTQo.;next: I will go next week.;pfisti: PfSti beautiful house .; kr asny : Meli krasny dum.;col. 

q£^£32S~): (^dasn gjrf^;beautiful: beautiful woman;krasny: krasna zena sg. 



tyden pujdu 

(jSzn: goto ®3@ea !3d@®;next: about next month;pfisti: asi pfisti mesic 

gSzn: goto ®3@C3 ©^ JoS@c3t)rf ^?;next: In the middle part of the next 

month?;pfisti: V prostfedku pfistiho mesice?;col. 

(330;craving;touzeni;n. 

gSQjengulfed in;pohlceny v;adj. 



(3£^£32n3;beautiful;krasny;adj . 

g£^£32S~)3;cute;roztomily;adj. 

g£^£32S~)3;pretty;pekny;adj. 

ge&S2T)3: go K)S Qe^£32ri3!;cute: It is very cute!;roztomily: Je to velmi 

roztomile! 
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gw;near;blizko;plc. 

gE8gE8@ci;hastily;spesne;adv. writ. 

gE8gt8@ci;quickly;rychle;adv. writ. 

03 OoQ;light colour;svetla barva 

g3S§2a;writting;psaci;adj. 

03S§ja @®£3c5;writting table;psaci sml;sg. 

g3-29za cft8Q5@2acsrf;Sri Lankan Abhidharmikas;Sri Lansti 

Abhidharmikove;pl. 

QoaQa: grfO gjesOcs ©toDsS gato e3-ffi8e2as»0;briefness: briefness of 

the text, in other word, conciseness of the word;strucnost: strucnost textu, jinymi 

slovy, kratkost textu;n. writ. 

gDOpQ;drawer;suplik;sg. 

gDOpd;drawer;zasuvka;sg. 

gDDpp: qoDOQ cfi25@g;drawer: inside the drawer;zasuvka: v zasuvce 

(supliku) 

gDpp;drawer;suplik hov. sg. 

gDgjgum (leaking from trees);guma (vytekajici ze stromu);n. 

g3p;rubber (leaking from trees);guma (vytekajici ze stromu);n. 

Q3gdi;leprosy;malomocenstvi;n. 

(33rfQ2Tio3;inscription;napis;n. 

(332rfQ2Tica;label;napis;n. 

g32np£);drawer;zasuvka;sg. 

03S;cheap;levny;adj. 

g3Sfl;cheap;levny;adj. 

g3Sfl;profit;zisk;n. 

gJifl e3rfj33C);business (deal);obchod;n. 

g:>K>: DSa goto djas§;cheap: something cheaper;levny: neco levnejsiho 

gDK)®;cheapest;nejlevnejsi;adj. 

g3K)63S§ffi»d;gains and benefits;zisky a pfinos;pl. 

gD®2a;low (in character);nizky (ve vlastnosti);adj. 

gD®2a;vulgar;vulgarni;adj . 

gD®23 Q;simple;jednoduchy;adj. 

gD®23 Q;vulgar;nekultivovany;adj. 

gD®g;lamps;lampy;pl. 

g:>®g ©zag^kerosene oil;petrolej;n. 

gD®g£);lamp;lampa;sg. 

g3gs§;9c0;charm;okouzlujici;adj. 

g3gs§;9c3;graceful;puvabna;adj. f. 

gjffl K>i2fi®;dwelling;pobyvani;n. writ. 

g;ffl <»i2fi®;staying;zustavani;n. writ. 

g(dd;shy;stydlivy;adj . 

gidd;shyness;stydlivost;n. 

g;dd30;shame;ostuda;n. 

g<.^;devoted to;odevzdany (zajmu);adj. 

gl^;inclined to;nakloneny (zalezitosti);adj. 

gi^cwG: §>®JOS§ giSjcsaOzSaS fflSzsiSDK) 23g;ardor: sacrificed by ardor;usili: 

venovany obrovskym usilim;adj. writ. 

gl^cMdzSrf (f>®WZS3);arduously;pracne;adv. 

gi.<^3: ®® dpxo®S gi.^3. ;I: I am religious.;zalozeny: Jsem nabozensky 

zalozeny. 

g{3DG;received;pfijaty;adj. 

gjSDG: $i' dza gjSDG @£>@g @2D329c3Qd 3;..;received: Now, when I 

have got it, I must read it.;pfijaty: Ted', kdyz ji mam, musim ji pfecfst. 

gjSci K)j.29;attainable;dosazitelny;adj. 

gjSca K)i.zS;reachable;dosazitelny;adj. 

g;3g3;received;dostal;p.p. 

gi3g3;received;pfijal;p.p. 

gj3®;attainment;dosazeni;n. 

QjHj-sGjone's own;vlastni;adj. 

gjHj-sGjreceivedjdostanyjadj. 

g{£]-€£j: Qititi g7.o)-s& 2Tiejs§ g^ 85 2T);.S).;was: There was a rain 

("received"), but the well did not get filled. ;pfselo: Byl ("dostal se") dest' ale 

studna se nenaplnila.;writ. 

gj£]& q3 S}£)(^d wo esSdg gjSj-do, @2a@esg^ g(aj^?j.;given: We 

(monks) were given noodles with dhal and also bananas.;dostali jsme: Dostali 



jsme (mnisi) nudle s dalem (jihoasijskou lusteninovou omackou) a take 

banany.;writ. 

glg2Ti;received;pfijaty;adj. 

gigjr»;received;pfijal;p.s. 

gi5jzr»: ef80 cfo«Sfg@£) ©af^s? gi.gzna.;received: We also received 

government quaters/home.;dostal: Take jsme dostali od vlady ubytovani. 

glgsw ®@ffl s»Z5)?s@a>E'S wgg giajzr>:>.;received: I received money from 

my father.jdostal: Dostal jsem penize od otce. 

glHjElD® sei@£3;after receiving;po pfijeti 

glg®2S§: 632ad jadzsi gig®2s5 @g£3;something: as something 

prepared;neco: jakozto neco pfipraveneho;writ. 

gi@3<^;during receiving;behem pfijimani 

gl@3^;while receiving;behem pfijimani 

gj@3a~> sdt;until received;do pfijeti;adv. 

gl@32n®3;receive;dostat;I 

g7@S2n®o: s»Qrf g^D gt@£)2rf@2n csjgSsteccrf® s>®3;get: It is from 

friends that everyone gets help.;dostat: Je to prave od pfatel, od koho kazdy 

dostava pomoc. 

gl®32D®3: @^zrf£) @^zrf£J gi@3jn£):>;receive: the more one gives the more 

one receives;dostat: cim vie kdo dava, tim vie dostava 

Qi@Q)S)Qr. ®Q S detoeDrf ®'<fo^q cp^c5®25§ gi@S2n®D.;receive: I have 

a good income from this work.;dostat: Z tehle prace mam dobry pfijem. 

gi@o)S;get, might;dostane, mozna;v. 

gl@3: 9®8@®2rf e3i2T)8® gi@3.;gets: By patience one gets 

satisfaction. ;pfinasi: Trpelivost pfinasi raze ("klid").;writ. 

gl@3: §®B] gi@3;will run;bude behat;fut. 

gl@S): Qcsz] gi@3;will write;bude psat;fut. 

g(g;shells (of a nut);skofapky (od ofechu);pl. 

glg;shells (of a nut);slupky (od ofechu);pl. 

gl£0i.25§;§ @Gzn®3;prepare oneself;pfipravit se;I 

Ql gc» @S3ZTi®3;suck the blood;pit krev;T 

glg-®»;received;dostany;adj. 

Ctde;board;deska;n. 

CtC?C>Pl an k;planka;n. 

gig ^32n®3;homosexuality;homosexualita;n. vul. 

g jd29;ready;pfipraveny;adj . 

gjd2§ 23(5jn£)3;prepare;pnpravit;T 

QldS ©OjrsOjjget ready;pfipravit se;I 

gteisS @QjnQ3;prepare;pfipravit se;I 

Q°: OidtzQ Q' 8@d3.;wells: Wells get filled due to rain.;studny: Studny se 

naplni kviili desti.;writ. 

Q.a.iSi. (go33 e^zrfS 2Sj.Oiig2rf);registered post, by;doporucene (poslat 

dopis);abbr. adv. 

gzSia (from (§3s>);written;psany;adj. 

g3si;written;psany;adj. writ. 

QSffii K»4S:>Q;written language;spisovny jazyk;n. 

gSsi D'sO'<So6 JOa®3Q;written language;psany jazyk;n. 

gSffii D)sO'<so6 tcasS3Q;written language;spisovny jazyk;n. 

gSsi £33^ 25} (LOt; written evidence, no;psane pamatky, zadnejpl, 

gSsi £3oci2a;historical records;psane pamatkyjpl. 

gSsi £53Q2a;written records;psane zaznamy;adj. 

g.CO @Erf^c3;gender;rod;n. gram. 

g-coz^Q d?ia£i255;affetionately lovely;oddane milujici;adj. 

g<ocs;penis;penis;n. 

g-a3o3;sex;sex;sg. 

g-coc3;sex;pohlavni styk;sg. 

g-C0G3;sexual organ;pohlavni organ;n. 

Q-Sts £3-£)3£3c3;sexual intercourse;pohlavni styk;n. 

g-d523 £3-£35o)c3;sex;pohlavni styk;sg. 

g=d5m 63-e35coG3;sex;sex;sg. 

gcSsi £5oci23 (from gSzs £33oD2a);historical records;psane pamatkyjpl. 

g-cge^jsausagejparek (jidlo)jsg. 

gdjfirehearthjohnistejn. pi. 

gznzdes: gznrfrf cszn B<{Q'3>a50 £3(.@^;Linux: having transferred to the 

Linux system;Linux: pfesel jsem do systemu Linux a ..;writ. 
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g2ns5d;Linux OS;Linux OS;name pc. 

g^;well (for water);studna;sg. 

gq 1>K)2ri£)a;empty a well;vyprazdiiovat studnu;T 

g@«f Oi5d;water from well;voda ze studny;n. 

go;fire place (made from stones or from clay);ohniste (vytvofene z kamenu 

nebo z hliny);sg. 

g82adj.;clerk;ufednik;sg. 

g80;lipid;tuk;n. E. lipid 

g825l;addresses;adresy;pl. 

g8zncs;address;adresa;sg. 

g8o3;article;clanek (o tematu);n. 

g8o3;document (essay);dokument (esej);n. 

g8c3;essay;esej;n. 

g8o3;letter;dopis;n. 

g8o3;letter;dopis;sg. 

g8@ci 3^;body of a letter;osnova dopisu;n. 

g8@c^ fflSdcJ;body of a letter; osnova dopisu;n. 

g8@g32Ti;documents;dokumenty (historicke);pl. writ. 

gc3 gc3;during writing;behem psani 

go3 gc3;while writing;behem psani 

gcs: &C33 JCj®^® ffiiSM zad zsd gcq- go3 gc3 ®Hbe$© @^2T)0:>.;write: 

Every day he while writing letters while talking gives them to the boss.;psat: 

Kazdy den zatimco mluvi, pise dopisy a odevzdava je sefovi. 

gc329os3gg;letters and documents "writings readings";psani (dopisy atd.) 

"psani, ctenf";n. sg. 

gcSJT) 5)e3;written language;spisovny jazyk;n. 

gcSSI ®WS§?3c3D;clerk;ufednik;sg. 

gcszn g^;written;napsany;adj. 

go32Sl cq: @Gg®2Szrf gcSKl q,$ iS§S] Qs§;written: even though written in 

volumes;napsany: pfestoze je napsany ve svazcich;writ. 

gcSKlEto: epra® SgS^Q goszntiojwrite: he is writing on religion;psat: pise o 

nabozenstvi 

gcaznOa: @® gc3ate;write: write it;psat: napiste to 

gcSZT] (3i@3;will write;bude psat;fut. 

gca8;wrote unexpectedly;napsal necekane 

go3£3; written;napsany;adj . 

gcsg: ®® g^g gy©;written: letter written by me;napsany: mnou napsany 

dopis 

gcsejjlet's write;napisme 

gcsS: @g£)S)G3o ®-£3322§ gc33.;writes: Officer is writing texts.;pise: Ufednik 

pise psani.;writ. 

gcag'ihave written;napsal;p.p. 

Qczqo i9@c32D;written;napsany;adj. 

Qczqo: 6g3o @£3ds> gc3go @^2nOo.;wrote: He writes the book for someone 

else.;napsal: Pise tu knihu pro nekoho jineho. 

QciQo: s»afe» gg® go3(33.;wrote: Father has written the letter.;napsal: Otec 

napsal ten dopis. 

goM S)Sjn£)3;write up;popsat;T 

gc53 iS)S2n£)3;write up;zaplnit psanim;T 

go3i@£)2S~i;written;napsany;adj. 

g8© cSc33!;it's a powercut!;vypli proud! 

gcq»;letters (messages);dopisy;pl. 

gog- 23£Jdo3;envelope;obalka (na dopis);sg. 

gg-233do33;postman "letters - maker";listonos "dopisu - delac";sg. 

gc^»2S3dcJ3;postman "letters - maker";post'ak "dopisu - delac";sg. 

gy®;letter;dopis;sg. 

gcg®;letter "writing";dopis "psani";sg. 

gcg® gcSD esa^S 23d2T)OD;register the letter;zaregistrovat dopis 

gy®: ®® g®© gc^£);letter: the letter that I wrote;dopis: dopis, ktery jsem 

napsal 

gc5@2s5 ^DJ5~)£)3;mail a letter;poslat dopis;T 

gg®;letters;dopisy;pl. 

gg® 6g;sent letters, those who;dopisy, ti, kdo;pl. 

gcg® @S3®5c3;post box;schranka (postovni);sg. 

gcg® ®«iatec3:>;postman;listonos;sg. resp. 



g®£);written;napsany;adj. 

gOG: ®® gOS gy®;written: the letter that I wrote;napsany: dopis, ktery 

jsem napsal 

gD£)3;wrote;napsal;p.s. 

gS®;writing;psani;n. 

ge^£33;untied;rozvazal;p.s. 

gei@632n£)3;slip;klouzat;I 

gei@£3K")E)3;slippery, be;kluzky, byt;I 

g^eC 3 c52nSo;sprout;ras!it;T 

gwa cf82n£>o;loose, get;uvolnit se;I 

gwa cf82n®3;loose, get;povolit se;I 

gtoa S)za: 6® (BiQgQ gtflo cbsi JfijzS ®D5o)cC;lightening: way to 

lightening that problem;ulehceni: zpusob k ulehceni toho problemu;writ. 

gj82T)QD;untie;rozvazat;T 

gjS<3 23<52n®3;relax (a muscle);uvolnit (sval);T 

gjSg;f ree;volny;adj . 

gjSg;free;svobodny;adj. 

gjSg aid cozflg: §eS ggesisS si^ g ©eteciDn) gsSg 2a<5 ®j8S).;relax: 

We will relax the stretched muscles on the top of the head.;uvolnit: Uvolnime 

napnute svaly na temeni hlavy.;writ. 

grf® t32S;elevator;vytah;E. sg. 

g;wood;dfevo;gener. 

g t3ja;piece of wood hit in the morning to wake monks in forest;kus dfeva na 

ktery se mlati a tim se budi rano lesni mnisi;sg. 

g 23(.®c3® zaBSjrfia zad^wood carver;fezbaf;sg. 

g @S5D®ca2S§;log;klada;sg. 

g tOj.^;wooden spoon;vafecka;sg. 

g2S§ei;leek;porek;n. 

gffi5ti;leeks;p6ry;E. n. 

go3;stick;klacek;n. 

go3;stick;klacek;sg. 

gOdca;lever;paka;n. E. lever 

g@G©: ®® dG2Dci2s5 g@Q©.;wrote, I: I wrote an essay.;napsal jsem: Napsal 

jsem esej.;writ. 

gd;leeks;pory;E. n. 

g-®2no3 23C)2S~i®3;loot and pillage;plenit a drancovat;T 

g-S23ci;booty;lup;n. 

Q&i 2ai@0;grain of salt;zrnko soli;col. sg. 

g-g ^®a;put salt and ..;pfidat sul a ..;p.p. 

g-€^ &iOgt3c32s5 ^3;having put a little salt, ..;dal (vlozil) (tam) trochu soli, a 

..;p.p. 

g-Q: §Jg§ e5g@G3jS g-g ef£)»c^c5.;salt: There is salt in sea-water.;sul: V 

mofske vode je sul.;writ. 

gK];salt;sul;n. 

gS] @(355c3;salt, lorry full of;soli, nakladni vuz plny;n. 

G§3 : GS3 ®C^c3 @o6Qqo, cfg ©gaSci q^cjoOc 3 -; 53 !' 1 Lorry with salt 

toppled over and the lorry with potatoes fell down ("lied down").;sul: Nakladni 

viiz se soli se pfevratil a nakladni viiz s brambory se polozil.jcol. jk. 

g33o3;libido;libido;n. 

g'cq;short;kratky;adj. pi. luhu 

gjg S^2D: gjg S^JD za®Sca;chasing: people chasing after sth.;honici se: lide 

honici se za necim;writ. 

gjg S^2T)Qo;chase;pronasledovat;T 

gjg S^2T)QD;follow;nasledovat;T 

gjg®2n®3;slide;uklouznout;I writ. 

gjg®jn®3;slip;uklouznout;I writ. 

£»•€§ C)M;salty;slany;adj. 

gS3;onions;cibule;pl. 

g2] @2a3g;spring onion "onion leaf";jarni cibulka "cibulovy list";sg. 

@g3l33£^Q;writ;nafizeni;n. 

@g£);ill;nemocny;adj. 

@g£);sick;nemocny;adj. 

@g£) @(55cB;diseases;nemoci;pl. 

@g£) @®2n®3;become ill;onemocnet;I 

@qQ @®2n®3;become sick;onemocnet;I 
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®g£): cf858g® 85®gsds§ ©gG &Si®cf.;sick: If one stays dirty, they might get 

sick. ("If one is dirty the sickness is built.");nemoc: Pokud nekdo zvistava 

spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo zustava spinavy, vytvofi se nemoc.");writ. 

@(3&Dg;patients;pacienti;pl. 

@(2&Dg;sick people;pacienti;pl. 

®(3£b;patient;pacient;sg. 

©gQojsick person;pacient;sg. 

®<3®Q;sickness, illness;nemoc;col. sg. 

@(22rfo)25;affection;zalibeni;n. 

©gSD®: efei ®Q ®(3§®Q ®dg£33^G3235;received: What a priviledge I 

received.;dostal: To jsem ale dostal vyhodu. 

®Ce ®g2r>®3;shine;zafit;T 

®(3(3®g2T®3;vibrate;vibrovat;T 

@g(Jg;crust;kura;n. 

@g(J(3;crust;kurka;n. 

@(2(Jg;peel;slupka;sg. 

@g(Jg;peel;kura;sg. 

®<3gcs32n2T>®:>;peel;oloupat;T 

®(3® 232nO:>;lick;lizat;T 

®(3®2a2T)®3;lick;lizat;T 

®(3®2a2n®3;lick "lick and eat";lizat "lizat a jist";T 

@g®2325"!®3;lick (a vagina during oral sex);lizat (vaginu behem oralniho sexu);T 

obsc. 

@(3&3;by a way;tim zpiisobem 

@(3&3;like as;jako napffklad;writ. 

®(3&3;similarly;podobne take;writ. 

®gM;so (by a way);tak (tim zpusobem) 

@qu: ®23»ei®:>®D @qU g8^Q3;famous as uncle Kos;znamy jakozto stryc 

Kos;writ. 

®QtsS)-@(^a -;as - as -;tak - jako - 

@g8o3@;easily;lehce;adv. 

®(38o3®;easily;snadno;adv. 

©(^jbloodjkrevjn, 

©g E5^2§a$®c3;blood relationship;krevni pfibuzenstvi;n. 

©g £3ffi>25§;handful of blood;hrst krve;n. 

©g dj5dcs;blood spurt;krevni vystfikjn. 

eg: £32325? 0^6 ®(J;blood: handful of water and blood;krev: hrst vody a 

krve;writ. 

@ d- @ d ®tiOQOss^O^;b\ood: blood flows;krev: krev tece 

©(3^23 255 G3:>;author;autor;sg. 

©(^2a®;secretary;sekretafka;sg. 

©(^32S5caa: @(Jq)2Sg33 @£33t3§ gcsS.;officer: Officer is writing texts.;ufednik: 

Ufednik pise psani.;writ. 

@(^32S5@G325§;journalist;novinaf;sg. 

@(^32d3^gD 2ad2n®D;write (compose a big book);sepsat (velkou knihu);T 

©(^Sznai^GD: cfOcSzacita ©(^SznSJ^O 2Sg 5)®;written: fact that commentaries 

were written;sepsany: skutecnost, ze komentafe byly sepsany;writ. 

©gSzDDdj.eb: 2§8®23G3 ©gSlzrodjeS 2ad2n g^written down: Tipitaka was 

written down;zapsany: Tipitaka byla zapsana (uvedena do pisemne podoby);writ. 

©<^32flc3;pen;pero;n. writ. 

©(3*3® £)d@G3235;sekretary;m./f. sg. 

©(Ja>ffi»;secretary (woman);sekretafka;f. 

@(^-CSo3;depression in bone;stlacenost v kosti;n. anat. 

©g-cfic^fossa (depression or hollow in a bone);klenba v kosti (jamka, 

stlacenost);n. anat. 

©gzn §8;brinjol, one of three kinds;brindzolu, jeden ze tfi druhu;n. 

®(Jjrfeq;handkerchieves;kapesnfky;pl. 

®(^2rfg£);handkerchief;kapesnik;sg. 

®(^2ro;squirrel;veverka;sg. 

©(3*2513: "@(J®2r>5, @® ^si cfd- 23j.25g ^23s5 <^®cs5!";squirrel: Squirel, take 

this one away and give back a nice new tooth.;veverka: Veverko, odnes si tento a 

pfines novy, pekny zub. 

®dc ©g2^®:>;flutter;tfepat se;T 

©g(3 @^253®o;flutter;vlnit se;T 

®cfe @g2n®3;flutter;tfepetat se;T 



@(J(3£)g;Lelavala, a village in Sri Lanka;Lelavala, vesnice na Sri Lance;name 

©(j*g;daughter in law;snacha (manzelka syna);sg. 

©(j*g;niece;neter;sg. 

®d^C : ^^ stecrf @d®(3 *§©0325'>Q3.;blood: It is in my blood.;krev: Mam to 

v krvi.jcol. 

©(3*e&9;ready;pfipraveny;adj . 

©(3*8:93: ®® @(3*e3;S3.;prepared: I am ready.;pfipraveny: Jsem pfipraven. 

©(j*8;easy;snadny;adj. 

®<3*8;easy (about difficulty);lehky (o obtiznosti);adj. 

@(3*8;simple (about difficulty);] ednoduchy (o obtiznosti);adj. 

©(3*8: Sixsxp ©® ao6 gdzn @<3*8 ©Dzstozs" gg®2rf.;easy: Perhaps, this 

time the questions might be easy also.;lehky: Mozna tentokrat budou ty otazky 

opet lehke. 

©<3*8: ®<3*8S s9c3g3 ®® 2§cg®o.;easy: It's easy I said.;snadny: Rekl jsem, ze 

je to lehke. 

@(3*8®;easily;snadno;adv. 

&Q3 2adSc3 (©gfeics JC^g 3®);fact of world being created;skutecnost 

stvofeni sveta;n. 

®QD2S§S53;boss;sef (v praci);n. col. 

@QD2S§2S:>;leader;vudce;n. col. 

@gD25§233® cf(J<3@(B2n;holding the boss (one is in good boots with the 

boss);pfichytit se sefa (byt za dobfe se sefem);n. fig. col. 

@(332S*)@2a23*i;boss;sef;n. 

©goffitezazrf ®£)go;boss, became a;sefem, stal se;p.p. 

©gD2923;secular;svetsky;adj. 

©go25;big; velky ;adj . 

©go25;large;veliky;adj, 

©(3025 cf®®o;fathers' elder sister-in-law;otcova stars! svagrova;sg. 

©(3025 cf®®3;mothers' elder sister;matky starsi sestra;sg. 

©(3025 2S»®dc3;double room;dvouluzkovy pokoj;sg. 

©QD25 ®J02§S5ci3;boss;sef;sg. 

@gD25 K)3ggdi©®D;chief monk "big monk";opat, hlavni mnich "velky 

mnich";bh. sg. 

@qd25 t03gjgdi@®D: ©(332^ JOaggdi®@to 253@o3;chief monk: The chief 

monk is in his kuti.;opat: Opat je ve sve kuti. 

©(3025: cfd ©e^ @a)3£)2ni.(S(J(3 @®d232S§ g?;big: What is that big 

building?;velky: Co je ta velka budova? 

@gD25®: 6g3d@co i>g5jS®Q ©(3325® aio^ot) si®3, i9ei©£3® ©esfJ^- 

298(^(3. ;biggest: The greatest obstacle to his studies is his continual 

playing.;nejvetsi: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si. 

©(332^3: jo5 ©(33258 ®Q ®£)3;bigger: it's much bigger than the one 

here;velky: je mnohem vetsi nez ta co je tadyjcol. 

©(j32rf§;laundry;pradla;pl. 

@(3D2rf§ca;laundry;pradlo;sg. 

©god @®2DQo;disappear;zmizet;I 

©god @®2nQo;vanish;zmizet;I 

@(33®;wool;vlna (material);n. 

@(3D®2aeS2n®3;shear;ostfihat (chlupy);T 

@(33®2a02n03;shear;oholit chlupy;T 

©goS;lorries;nakladni vozy;E. pi. 

©goScsjlorryjnakladnl viiz;E. sg. 

®(3D8ci;lorry;nakladni auto;E. sg. 

©go® ;world; svet;n. 

©go®: ©(33® ^2s52T>3 <3i.@5)rf;world: are to be seen in the world;svet: jsouk 

videni na svete;writ. 

@(33®9;world, for the;svetu;n. ace. 

©gogz^c^most eminent one (about Buddha);nejvznesenejsi (o Buddhovi);writ. 

@(3Dg25C)3;most exalted one (about Buddha);nejvznesenejsi (o Buddhovi);writ. 

@qd@®2s5 25"n;world, is not even in this;svete, neni ani na tomto 

@(3D@D;world, in the;svete, na;n. loc. 

©gj;world;svet;n. writ. 

©gj C3J3;worldly beings;svetske bytostijpl. 

©gte cfo(B®;world religions;svetova nabozenstvijpl. 

©gJ23 g^cDc3;Wbrld War;svetova valka;n. 

©gte S®G3 |)2s5®Q;supramundane;nadpfirozeny;adj. 
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3g32S5 SscC s)rf®c);transcendental;transcendentalni;adj. 

@£j:52a£);bell-metal (bronze);zvoncovy kov (bronz);n. 

@(3523tJ;bronze;bronz;n. 

@(3:52as>2§s i >£>;world-class;svetovem mefitku, ve;adj. 

@(3523dg23Q;world-known;svetove znamy;adj. 

@g523ca;world;svet;sg. 

@(3523c33;people;lid;n. 

®G$7&@<1 iS@32D2ro Q;world, that is in;svete, ktere je na;adj. 

@(j:523@ci csc33d£>3Wc3;quality of world's reality;vlastnost existence sveta;n. 

@(352332rf2ado3: ©eSezaJrfsidcs 23d:> ge^S®® znsocsjtranscendental: 

principle of reaching the transcendental;nadsvetsky: princip dosahovani 

nadsvetskeho;n. writ. 

@(3$s»G3S§;a;temporal;svetsky;adj. 

©(3&350s332T>o3;end of the world;konec sveta;n. 

©gSzSs) (@e52a+923);worldly;svetsky;adj. P. lokika 

SgfeSza jad-€&;secularized;zesvetsteny;adj. 

©gSzSza jSS®;secularization;zesvetsteni;adj. 

SfjfeSza jSS®;secularization;sekularizace;n. 

©fjteza: eposis^ zScszn asSDdcso ©izn ®jr»^rfjn ^raosis? ©gfeza 

KliZ^O cfi.:S.;world: There is probably no scholar in the world who doesn't know 

about the scholar named Ananda.;svet: Pravdepodobne neni zadny ucenec na 

svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

@g5@235s§S5C);profane;nadsvetsky;adj. 

©fjtezaSatad (©(jSza+^rfad^transcendenta^nadpfirozeny^dj. P. lokottara 

©gtezaSatad (@g52a+£,rf)23d);transcendental;transcendentalni;adj. P. 

lokottara 

©gtezaSatad (@<2523+^,rfad);transcendnetal;nadsvetsky;adj. P. lokottara 

©fjfc^: @<35g2 cfj.q@ia25};cloak: having put on the cloak;plast': oblekl si plast' 

a ..;writ. 

@<25c20;cloak;plast';n. 

@(35c2Q;cloak;plast';sg. 

@(25t3;elision (removing);elize (odstraneni);n. gram. 

©gtesa (OjSS);foil (fencing);folie k oploceni;n. 

®q$S); stingy; lakomy ; adj . 

®g5w e3K)K>23G;together with greed;s chamtivosti;n. instr. 

©gfc}: @gfc} gjfla-eSjcs @s»S efi$> sa^sSjcraving: when craving is 

subdued;chamtivost: kdyz je chamtivost odstranovana;writ. 

@g5wca;greed;chamtivost;n. p. 

@<25©;wool;vlna;n. 

@g5So3: cffl @055cs ©edgga, epg ©gaScs <^j.(2@£)(30.;lorry: Lorry with 

salt toppled over and the lorry with potatoes fell down ("lied down").;nakladni 

viiz: Nakladni vviz se soli se pfevratil a nakladni viiz s brambory se polozil.jcol. 

Jk. 

@g5(3C33;thug;lupic;n. 

®C^d @£>2T)£)a;rogue, become a;darebakem, stat se;I 

@g5w;metal;kov;n. 

@(jfo5c3;metal;kov;sg. 

@g5tOc5 <^ci 23d2T> 6za;solder;pajka;sg. 

©g-ozSja (from @Q5zS2S);worldly;svetsky;adj. P. lokika 

©g-ozSza ep@dassa;worldly aspirations;svetska ocekavani;n. 

©q-ozSjs 5323c3;worldly life;svetsky zivot;n. 

0»;left;levy;adj. 

£>» ffjajleft hand;leva ruka;sg. 

e> 232^g;left leg;leva noha;sg. 

£>» co3c3;mortar;hmozdff;sg. 

£>-2S;crooked;podvodny;adj. 

£>S5;treacherous;necestny;adj. 

E)2S2r>E>3;chew;zvykat;T 

£>2aQa2r|£);epoch;epocha;n. 

£>2s£>02T)£>;period;obdobi;n. 

£)S5G3S]D;period;obdobi;n. 

£>2S>£>02T)£>;time;cas;n. 

£>25)E)a2r|E);time (period);doba (obdobi);n. 

Ss5 S5d2n£)a;pour;vylit;T 

Da&3(52r)£b;pour;lit (vodu);T 



Dj32Sd2n£>3;pour;zalevat;T 

OffiizadznEia: 0^6 £)2S§a5dznOa;pour: pour water;zalevat: zalevat vodu 

£)25§zaa;learned;uceny;adj . 

£)2staa25tac3;prophecy;proroctvi;n. 

G2staaa$Q@ci 8j^daOgc3;seal of prophets (epithet of Mohammad);pecet' 

prorokti (epitet Mohameda);n. 

Ga5i3a£)dG3a;apostle;apostol;n. 

£)25§Z3a£)dcsa;prophet;prorok;n. 

Offi)0;roundabout manner, in a;zpusobem kolem dokola;n. 

Gz5iSCJ;kidneys;ledviny;pl. 

£)2350>g£);kidney;ledvina;n. 

3a5ifl£jQ;kidney;ledvina;sg. 

Gc9;chapter;kapitola;n. 

Gro;fact;skutecnost;sg. 

GcO;fact;fakt;sg. 

3ro;news;novina;sg. 

Oro;news;novina (novinka);sg. 

Ow 29cS2nQa;guarantee;ujistit;T 

£)C02§g3 c^a;responsible;zodpovedny;adj. 

£)0>23®;guarantee (for goods);zaruka (na zbozi);sg. 

£)co23©;responsibility;zodpovednost;n. 

£)C023©;responsibility;odpovednost;sg. 

Qco23® SadcizrfznOo: S)S @®'3 @2na85 zn® SS coizn 0028® ®Q 

3adC")j.2S®® @B}aiO(23.;responsibility: I can't be responsible for you if you are 

not here.;zodpovednost: Nemohu byt za tebe zodpovedny kdyz tu nejsi.;writ. 

Qw?SiS> G32rf@K">jrf;duties mean;povinnosti znamenaji;v. 

£)0>23©ja;guarantee;zaruka (zbozi);sg. 

£)0>23®a5 dt8;a;irresponsible;nezodpovedny;adj. 

Qco2S£) c5rf@232S§;responsible person;zodpovedna osoba;sg. 

QcbQ: ®® Sco9;chapter: to this chapter;kapitola: do teto kapitoly;n. ace. 

Qcorfi9ca;article;clanek (napsany);n. 

Qffl2rfi9ca;sentence;veta;n. 

Qc02rfi9ca;sentence;veta;sg. 

Qco2rfi9c3;text, part of;textu, cast;n. 

Ocorfifics £5®ffl;fragment, with;kouskem (textu), s;n. instr. 

Qcorfifics £5®G5;paragraph, with;odstavcem, s;n. instr. 

QcozrfiSca es®G5;sentence, with;vetou, s;n. instr. 

DcorfiStecss') £)G52rfiSo3Q cf5 ^s53®;showing the meaning sentence by 

sentence;ukazani vyznamu vetu po vete;n. 

Ooic32S§;some;nekolik 

£)KOS§: gzrfzniJCi ®Q ©£3:9 £)cbg32S§ grfz«:>.;some: He gave me some 

pills.;nekolik: Dal mi nejake pilulky.;zas. 

GtM J3djn03;cultivate;pestovat;T 

Oa)323d2nOo;plant (a seedling);sazet (sazenice);T 

Oc»a£);cultivation;obdelavani;n. 

Qeg: ®® a)sg ®S gzrf GBasad-sS Qcg fi@852n c»a$@i3© ^j.3;tables: 

whether I learned the grammar tables that he gave me;tabulky: zda jsem se naucil 

ty gramaticke tabulky, ktere mi daljwrit. 

Qcod;marsh;bazina;sg. 

£>egc%marshes;baziny;pl. 

Qcgdj 3®;marsh;bazina;sg. 

Qcgdj 3®;marshes;baziny;pl. 

Qcgdi3®;marsh;bazina;sg. 

Q»G2t);curve (also in the street);zatacka (i na ulici);n. 

G»C^O COjfl^;curve, having taken the;zatacky a .., zajel do;v. 

Q»@cnSc5;mortar;hmozdif;n. 

Q»@CT)Sc^;mortar (for pounding grains etc.);hmozdif;sg. 

Q@crf;about;asi (neurcitost) 

G@af;almost;skoro 

Q@crf;almost;temef 

Q@of;around;okolo (neurcitost);prep. 

G@crf;as ifjjako by 

O@(rf;like;podobny;adj. 

G@af;like;jako 
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©©G^similarly^odobne 

£)@ffl;so to say;jako by 

0@a);some;nekolik 

D@(si: 6g3d 0@crf ®WB523@cas5;like: a gentleman like him "he - like - a 

man";jako: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz'" 

Q@(si: efe> @J03^S £)@crf ®d2T>£b.;seems to: It seems to be good.y'ako: Zda se 

to byt dobre. 

Q@(rf: @25»rf23e)(^g Etecrf @H)i32S§;like: a medicine like corriander;jako: lek 

jako tfeba koriandr 

D@ef: ^2nQ ®i8qo Etecrf 2flrfg caznOo.jlike if: At three (he) sleeps like if 

dead.;jako: Ve ffi spi jako mrtvy.;col. jk. 

OokC: ©^ Q@rf @£32^a~)o;like: appeared to be insufficient;jako: jevil se byt 

nedostatecny 

D@ef: csa 1 )^ S" 23 ©@af;little like a devil;trochu jako d'ablik 

Qtstf: GidwsS Di&iqo OiDOo £>®<rf.;as if: As if it has rained and 

ceased.;jako: Jako ticho po boufi.;idi. 

Ooaf: soQea JflcaQ G@crf csrfzvaround: go around six o'clock in the 

evening;okolo: jdi okolo seste vecer 

D@ef: t£i$) G5@2a£) 0@crf 9ei@2a5(3C32s5 :S@c32n£)a.;almost: In almost every 

village there is a school.;temef : Temef v kazde vesnici je skola. 

Q@rf: soi®£>© Q@crf;almost: almost every day;temef: temef kazdy den 

Oocrf: g®3 S)2s5@2S3® ©©^almost: almost all the children;skoro: temef 

vsechny deti 

©©ofesjS: @d^3, @esoa$ 0@afe§8.;some: Clothes and some books. ;nekolik: 

Obleceni a nejake knihy. 

®@K)®;similarly;podobne;adv. 

®@K)®;thus;takto;adv. 

OQja;words;slova;pl. 

DOss) £)3gc32S§;just a word;pouhe slovo;ndef. sg. writ. 

OGzn: e3@to® Q£)2T) 2Dit0j..;word: Such a word does not exist ("is not").;clovo 

Takove slovo neni (neexistuje).;writ. 

£>£}KM;speech;mluva;n. 

£)£)2Tic3;word;slovo;sg. 

DOstics: cf^ Q£)2D@c32rf 29g32d£)d 2n®;words: said in modern words;slovy: 

feceno slovy dneska;col. 

®Gsic3: @®d23^ @® 0©si@g3 ©s§<5i®?;word: What is the meaning of that 

word?;slovo: Co znamena to slovo. 

£>©2r>c52S§ esoeaa 8g2Sg £35Q5za2nc3;verbatim translation;doslovny pfeklad;n. 

ODzncssS S3dt2o 8g2Sg t35Q5i32r)CS;word-by-word translation;pfeklad slovo 

od slova;n. 

OG2n;words;slova;n. pi. col. 

C>0323odc£o;cheater;podvodnik;sg. 

£>£>£>;hoax;podvod;n. 

5>Eb£);trick (hoax);svindl;n. 

£>d2rf;words;slova;n. pi. 

©es^DoQ (from Q32rf03C));deception;podvod;n. 

Be^Qol) (from 032rfD30);dishonesty;necestnost;n. 

DQ 2fflC)ffl2rf2n03;become surrounded;stat se obklopenym (necim);I 

OQ 8®;surroundings;prostfedi;n. 

DQ 8®:>£);environment;prostfedi;sg. 

OQ 8®:>£);surroundings;okoli;sg. 

OQ2SC);circular;kruhovy;adj. 

£>Q23C);round;kulaty;adj. 

OQ2aC)2r)OD;round up;obklopit;T 

£>02Sd2n£)D;surround;obklopit;T 

0®2S2C%circular;kruhovy;adj. 

®Q@2S»Q: 5)(J(32rf ®d QQ@25»® e!>25§ a)(^,®(^ ®:> Wjg@Dca.;surrounded: 

The dogs, having surrounded me, one of them bit me.;obklopili: Ti psi me 

obklopili a jeden z nich me kousl.;writ. 

©Q©2n£>D;throw down;shodit;T 

®®2r>E):>;swivel;obratit se;n. 

®Qsi£)3;swivel;otocit se;n. 

®QtOjn©:>;explain;vysvetlit;T 

£)Qt02T)Q3;realize;uvedomit si;T 

®Qk» ccs5@2a@;realized, I;uvedomil jsem si;n. 

£>®K»c»2rf2n©>;realize for oneself "realizing - take";pochopit "pochopenim - 



brat";T 

©QtODKizrfjnD^understand for oneself "realizing - take";porozumet "pochopenim 

- brat";T 

©®®2S £ j2ao;pumpkin;tykev;n. 

©®®25 £ j2S»;pumpkin;dyne;sg. 

Q3Q2S§2S5o;yellow pumpkin;dyne;n. 

G3Q2S§2aD @0>3c3;pumpkin (one of);dyne (jedna);sg. 

G®®K}®:>;drop;upustrt;T 

GQQ2n£)a;fall, cause to;shodit;T 

©®®25}®3;push down;sestrcit;T 

GQQ2n£)3;slide (sth.);sesunout;T 

£)®Q®;discount;sleva;sg. 

GQQ® epg©;discount;sleva;sg. 

£)®Q®: 30% g25§0:> £)®®®;discounts: discounts up to 30%;slevy: slevy az 

30%;writ. 

£)®5cS;knitted bowl;pletena misa;sg. 

©®5ci;wicker basket;osatka;sg. 

G3cj;wards;oddelenf (v nemocnici);pl. 

G®SjS;structure;struktura;n. 

G®®Q5cj(£>;catalogue;katalog;n. 

G®@S5c);£);list;seznam;sg. 

G®@Q5c)jG;menu;menu;sg. 

G3®Q5d;£);schedule;plan (casovy);n. 

QS3;around;okolo;prep. writ. 

Q®3;around;okolo;writ. 

D®3;circular;kruhovy;adj. 

QQ:>;round;kulaty;adj. 

OQj: &)£g@crf SQzn ©5s> GQa ©cogg d2ngODg;concerning: myths 

aggregated concerning his life;o: myty nashromazdene o jeho zivote;writ. 

OQr. Ga23sc325 i > Oc)3;around: around a tree;okolo: okolo stromu;writ. 

OQoOlS;ian (to hand);vejif;mn. sg. 

OQ3£325§;fans (to hand);vejife;mn. pi. 

GSzdQj: d tad- 05zrf@2n JDf.;valuable: It is not so valuable. ;cenny: Neni to 

tolik cenne. 

£)5rf 8S2rf;indirectly;nepfimo;adv. col. 

Q32DD;precious things;vzacne veci;pl. 

Q32no;worthy of;hodny (ceho);adj. 

OSzno 2S5®: &<J5 OSzna 2a£) ©-&G3 @JD3Efl-(.29;value: it is not possible to 

measure its value;hodnota: neni mozne zmefit jeji hodnotu;writ. 

OSzdd 2S5®: 298o3® £)©2na 2a@2S§ 2S@c32n£)D.;value: (It) has some kind of 

value.;hodnota: Ma urcitou hodnotu.;col. 

O32S~)02S®;quality;kvalita;n. 

03jDD2a£);value;hodnota;n. 

Q3jDD2ae);value;hodnota;n. 

032T)OD;be worth;byt drahy;v. 

£)52n£)3;deserve;byt cenny;v. 

Q32DD;valuable;cenny;adj . 

G3jdd £>g;valuables;cennosti;pl. 

G@©jrf G32T)Oo;go aroundy'it okolo;T 

G@0;around;okolo;prep. 

Q@0 2S5d2S5t2T)QD;go: go about;okolo: obchazet 

£)®0©;around;okolo;plc. 

G@S5c);thigh;stehno;n. nep. 

Dt) Qt)d:&z$25) e32rf2ne> OS) OQi £)ig(B255;more and more: little by little 

becomes more and more important;vic a vice: postupne se stava vie a vice 

dulezitym;col. 

0£) G£)d: Q£) 0£)a ^wzn wztitj §a>2T)(»2rf£) ^g® qQ@Q^Do.;more the 

less, the: The more we learn the less we know.;cim vice: Cim vice se ucime tim 

mene vime.;col. 

00 Ot)d: Qt) £)Oa OgdzrfznaQ OQDQo efe^@£)2rf@2rf;more, the more, the: 

The more you sow, the more you reap.;cim vie: Cim vie sejes, tim vie 

sklizis.;writ. 

Ot)%c3 cfiiS Orfjn;high tide;pfiliv (vysoky);n. 

0£)2n3;pacing;prochazejici se;adj. 

0£)2n3;walking;chodici;adj. 
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£>G2T)d: SjSco&s ©iJniSrf £>£)2T)D (5^@G8.;developed: The path is well 

developed.;rozvinuta: Cesta je dobfe rozvinuta.;ow. 

£)Q£>2nffi5j.2n;iiicrease, a place of;vzrustu, misto;n. 

£>QS3;carpenter;tesaf;sg. 

£>£)3;more;vice;col. 

£>£)3;more;vic;col. 

£>£» cf£};worse;horsi;adj. 

B£» cirf2nE>3;lift for someone;nadzvednout si;T 

QSn 0">ate£>3;lift to oneself;nadzvednout si;T 

QQo ostoerf a)QQ 23§€§£)2n£):>;irriprove;vylepsit;T 

DQo @g3J5;bigger;vetsi;adj. 

DQr. cfQ2ac)£§ QeD3;more: more than a half;v£ce: vice nez polovinu;writ. 

QQr. cpB§®03 Q£)o ooSog^D Gzn s>d£>Q SQ OQa geasic) t32S 

2njffli.2n£):>;the -er the -er: The saintlier a soul, the higher it rises.;cim.. tim: Cim 

svatejsi je duch, tim vyse vystoupi.;col. 

BQr. SzrfOzfciGSDC) si^d? ^£> earfq^rfQ @^2nOQ QQo Szrf DjS 

®Q3;more: merit increases much more when gifts are given to a meritorious 

persion than when giving (it) to animals;vice: zasluhy se zvysuji mnohem vice 

kdyz jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou darovany zvifatum.;writ. 

QQr. Sn&tZoQ DQo SgG25§ 0325§;9c3;more, than: power stronger than 

human;vice: sfla silnejsi nez clovek 

OQr. 6Q C32rf2n OQi @®@m §2rfzn @K»^3.;better than: It is better to stay 

here than to go abroad.;lepsi: Je lepsi zustat tady nez jet do zahranici.;col. 

DQr. D£n gKfl e5232s5;more: something cheaper;vice: neco levnejsiho 

DQr. to5 0(232^8 @Q £>£)3;more: it's much bigger than the one here;vice: je 

mnohem vetsi nez ta co je tady;col. 

Q£»: g®Sjrfc) Oejj;more than: more than the children;vice: vie nez deti 

DQo?s>i£i$> @£)2ne>;prefer;preferovat;I 

£>£to2rf2n£):>;carry (a child) "more - get";nosit (dite) "vie - vzit" 

£)£)3s5 23j£)2§ @£)2n£)3;prefer;upfednosthovat;T 

S£)3b5 2aj®?9 @DznGa;prefer;preferovat;T 

OQrt$ @woq3: Sss 0£)yt$ @t03^3!;better: That's even better!;lepsi: To je 

jeste lepsi! 

£)£)3S§@;most;nejvice 

0£)3©rf;most;nejvic 

0£)3©rf @(3325;biggest;nejvetsi;adj. 

G£>2n£b;go;jit;mn. T 

E>32T)Eb;go;chodit;mn. 

£>32n£)3;pace (mindfully);kracet (vsimave);mn. T 

DQ 2S»d@2a@G32S§;carpenter;tesaf;n. 

0£]3:>d;carpenter;tesaf;sg. 

S£pD;carpenter;tesaf;sg. 

GgGo: £)g£b Qdtzzn g£|G Scs3.;carpenter: Carpenter weaves a beautiful 

chair.;tesaf : Tesaf tka krasnou zidli.;writ. 

£>£pD£^;carpenter;tesaf;sg. 

£>@SD;food - kind of (brown small food in a shape of big lentil with rough 

surface);jidlo - nejaky druh (hnede male jidlo ve tvaru velke cocky s hrubym 

povrchem);sg. 

O-SSgzs g5dcO;appendix;slepe stfevo;sg. 

S-€S@e3as§ 2ad2nDo;memorize;ucit se na zpamet';T 

£>s§ 8g®Si3;rituals;ritualy;pl. 

E>ste;estate;statek;sg. 

£>2§23;garden;zahrada;sg. 

Dzste: @£33(J GjSOG Ssta ©© <^2s52ao.;garden: I saw a garden, where were 

fallen coconuts. ;zahrada: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy. 

Oste: ©ate eg^ ?s>6c d §©d3.;estate: Clearing of estate is 

finished.;pozemek: Cistern pozemku je hotove. 

©Z3§25 (from ©D6iz5);things;veci;n. pi. 

B$q6i (from ©2a23aaOd(.);prophets;proroci;pl. 

Ostesi ©i£);gardening;prace na zahrade;n. 

©zsteia £>i£);gardening;zahradniceni;n. 

©Z5tei32rf d©o;garden, those which are from;zahrady, ty co jsou ze;pl. 

OzaaQ;occasion;pfilezitost;n. 

OzaoQ;season;obdobi;n. 

02aaQ:time;cas;n. 



©23»©: @2S»0Gd @©go©2a© ©23»©2S 1 S ^?;occassion: how often? "how many 

- per time - occassions";pfilezitost: jak casto? "kolik - za cas - pfilezitosti" 

©3j;estates;statky;pl. 

©25 Oj£);gardening;zahradniceni;n. 

©2jd f>i02nQa;sprinkling water;kropit vodou;T 

©2^d 2S5@(J;water pot;nadoba na vodu;sg. 

©25d C0(32rfjn;water flowing;tecen£ vody;v. 

©25d 05K)jrf2n;flush (at the toilet);splachnout (na toalete);T col. 

Oz%6 ^32n£>3;water (flowers);zalevat;T 

Q§>6 @S3D@£3c3;water pump;vodni pumpa;n. 

Qq6 ®g;shower;sprcha (na myti);sg. 

Q'Qd: q8 @&3^(3- fflidg @Q@(i Q-q6 SiD@Q 2nj..;water: We didn't drink 

water when we played.;voda: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu. 

0^6: £3!32S§ 0^6 @(J;water: handful of water and blood;voda: hrst vody a 

krve;writ. 

Gi^d: e)Q 0^6 :S5)Jo3;water: I am thirsty '"to me' water thirst';voda: mam 

zizen "me vodu 

t)^6: Z)§>6 £)2s523d2S~i03;water: pour water;voda: zalevat vodu 

Q@!33rf;if becomes;kdyz se stane 

G@J33S5: cfSSJOQ £)@23Drf;if difficulties became;kdyby byly pot£ze;writ. 

G^ @^2T)03;harass;mucit;T 

G^ @^2n03;torture;mucit;T 

0^2aca3;torturer;mucitel;sg. 

Q^23@ca3;torturers;mucitele;pl. 

£)^@^2nOo;torture;mucit;T 

0^@^2T)£)3 : 23®2rfQ 0^@^2n£>3;torture oneself;mucit se;I 

G^2D=: e32S§ £3itfl^g Q^zn-;word: one clear word;slovo: jedno jasne 

(srozumitelne) slovo;spis 

G^ai;words;slova;n. pi. writ. 

Q^zrf: S)jg @ebjg@fff wa a)£g@crf O^zrf ©enzn Mjd ^s?02n£)3.;speech: He 

quotes speech of this and that one.;slova: Cituje slova tohoto a tamtoho.;col. 

Q^zrf: ©sSS O^zrf £3iQi3c3(.;words: uttered soft words;slova: vyslovila jemna 

slova;ow. 

0^2D3;flowing to;tekouci do;v. 

Q^2no;going to;jdouci do;v. 

0^©;wreath;venec;sg. 

G(^;torture;muceni;sg. 

0@^D5^ca;Vidyodaya, a famous pirivena (monk's educational institution) in Sri 

Lanka;Vidyodaya, slavna pirivena (mnissky vzdelavaci institut) na Sri 

Lance;name 

0^3d2n03;discourse;proslovit;T writ. 

0(^3C)2nG:>;say;promluvit;T writ. 

Q^3C)2nQ3;speak;mluvit v. mn. 

0^3g;said;fekl;p.p. mn. 

£)^3g;uttered;pronesl;p.p. mn. 

Q^ogto: efj.eg esiznoszaQ Sg^dj. @^S>s i > 0^ogK).;answered: Answered the 

question. ("Spoke answering the questioned question.") (about a monk, king or 

the Buddha);odpovedel: Odpovedel na otazku. ("Mluvil odpovidajice na tazanou 

otazku.") (o mnichovi, krali nebo Buddhovi);writ. 

Q^2n£)3;go (for a work;jit (neco delat);T 

Q^2nOD;touch;dotknout se;T 

Qui ^©;persecution;pronasledovani;n. 

OQOiQ £3§-g£)2n£)3;martyr;mucit;T 

£)zn;being;jsouce;adj. 

£)2n;happening (now);stavajici se (ted');adj. 

G2n;occuring;stavajfci se;adj. 

QzT!;who is;jsouci;adj. 

Ojd g@cs;compromise;kompromis;n. 

Ojd (STSoQ: @®Gd Qjd @233©;when: when these occur;kdyz: kdyz se tyto 

pfihodi;col. 

Gjd ^jn;forest people;lesni lide;n. writ. 

Qzn &^Os>oDo;iorest god;lesni biih;n. 

Oot 8o3e3;forest arca;lesni arka(?);n. 

Ozn gj.Efli.3j3;forest;les;n. writ. 

Qjn SQ: ©23 23(323? C02S Szd SQ;time: after a short time;za: za kratkou 

dobu:writ. 
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©25") es23§25;wild animals;divoka zvifata;pl. 

£)2n: ete)@cS2s5 E)2T> @®;who: I, who am a friend; ktery. pfftel ja;writ. 

£>2nco?s: Q2DG5S1 ©Qzrfzn sDaijjforest: wants to live in forest ("wants to 

become forest-dwelling);lesni: chce zit v lese ("dice se stat lesnim");col. 

Ozr>i%6i: waaso25]e33d@cs25 4 > gmoiSia Q2nz5d(.;until: until it is explained 

according to language;dokud: dokud to neni vysvetleno die jazyka;writ. 

£)2nzn£)3;wave;mavat;T 

£>2ngefc;Hinduism - third main stage of proper Brahmin's life;Hinduismus - tfetiQgjgQ & 

faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

£>2no3;forest;les;n. 

£>2ncS;forest;les;sg. 

£>2no3;sore;bolest;n. 

£)2n@d3^;spinney;lesik;n. 

itowrfj^wild animals;divoka zvifata;pl. 

£>2nt32n£>3;blast;vybouchnout;T 

£>2nes2nD3;blast;vybouchnout;T 

£>2ne32nE>3;destroy;znicit;T 

£>2nai;distinction;rozliseni;n. 

£>25^2no£):>2n;veneration;uctivani;n. 

02rf^2D3£)32n;worshipping;uctivani;n. 

E>25^2r)3£):>2n2r);worship and honor;ucta a cest;n. 

£>25^25">:>£) C32n0o;go on pilgrimage;putovat k svatemu mistu;T 

£)25^2ficas§£)c3;veneration, state of;uctivani, stav;n. 

025^251 SQ: t3za @G3^d2S isd^-So 25»25is»£)25 l ) ©Q Qzrf^zn Sc^worhipped.Q^^Q c32r-i£) 3 - a oe-starnoufcl T 

when: when a lady worshipped me;uctivala: kdyz me jista slecna uctivala;writ. QR-A- 



sow, the more you reap.;syt: Cim vie sejes, tim vie sklizis.;writ. 

£)£);left (side);levy, leva, leve (na levo);adj. 

Q©: £)®Q K)j@d25to!;left: Turn left!;levy: Zatoc do leva! 

Q£)2nc3 2Sd2n£>3;vomit;zvracet;T 

Q02DC5 ©;Sc3;nausea;zvedani zaludku;sg. 

DSJzncs c52n£>3;vomit;zvracet;I 

Qe)2ncs ci2nOo;vomit;zvracet;I 

;brinjol chutney;bindzolova indicka smes;n. 
Q®Sg;brinjol curry;brindzolova omacka;n. 
Gc32n£>;play;hrat (koho);T 
£)cSZDJ>;render;zahrat (koho);T 
£)cS2ne>;repair (a chair);spravit (zidli);T 
Oc32ne>;repair (a chair);opravit (zidli);T 
£)cse);North-West;Severozapad 

Gc33: 2St£)2r] §&p Oc33.;repair: (He) will repair the broken chair.;opravi: 
Opravi (tu) rozbitou zidli.;writ. 
DasQzs^ e32S;viohn;housie;E. sg. 
OcSC3;age;vek;n. 

Gc3S3: 3)g33@co Bests 2§c3 <^?;age: How old are you?;vek: Kolikje ti let? 
Gc3M2a;old;postarsi;adj. cl. 
£)cS6323;old;letity;adj. cl. 
£)c3632a;old;stary;adj. cl. 
Oa3£323: Og3£32S ©jflt£3;old: old man;stary: stary muz 



£)2rf^2nOo;respect, show;ctit;T writ. 

E>25^2nGo;worship;uctivat;T writ. 

G2sto2s5;something;neco;pron. writ. 

Orf2n2s5;thing;vec;pron. writ. 

E>2>to2§: sszSzaE) (fi'SD 25\2§ G2rf2«29;thing: momentarily appearing and 

disappearing thing;vec: okamzite vznikajici a zanikajici vec;Bh. writ. 



wme;vino;n. 
S3d;wire;kabel;E. sg. 

03d: znaSi ©esagesS w8® 03d3.;hate: The snake and the viper hate each 
other.;nenavist: Hadi a zmije se navzajem nenavidi. 
£)3dca: @foa3Qzncs co t 2n 23S»295@e)25'i ©3dcs23 ©!5@£)3.;speaking 
about: Speaking about politics leads to hatred."Politics - about - 'by speaking' - 
hatred - appears";nenavist: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - 
povidanim - nenavist - vznikne." 



£)jrf@rf: cjjrf J3iw^g £)2rf@2rf;is: from that is clear, that;je: z toho je zfejme, 03d£3 zflOodzacazs?: £>£> 03d£3 2fl©Dd2ac32s5^ (Bj.jS®Q 8i5@£)©.;virus: I 



ze;wnt. 

02na2rf23dcC;forest;les;n. 

£>2n:>jS;as for;co se tyce;conj. writ. 

£>2n3t?;as for;co se tyce;conj. 

£>2n:>j8;is indeed;vksutku je;writ. 

E>2n:>tS;symbolizes;symbolizuje;T 

OznajS: Ssteos OznotS ©e-GzaSza 63®5)2rfOca;as for: as for the mind, it is 

connected with thoughts;tyce se: co se tyce mysli, je spojena s myslenkami;n. 

£>2naj8: ajfld OznajS &B>6 G3o£);symbolizes: raft symbolizes 

crossing;symbolizuje: vor symbolizuje pfechazeni (pfekracovani);writ. 

Osq: ge-cs$6-&>Q3 E)2g @2Dd cf2gg)D2nG3;beconie: it would become immensly ^<5ja;once in a way;jednou (jedenkrat) 



thought also to get a virus guard.;antivirus: Take jsem si myslel, ze bych si vzal 

antivirus. ;writ. 

OSdd m3(3;infected file;infikovany soubor;pc. 

Q3daS: e5w2«2sc3 2§@c32n Oi6^ esw 036d sSrfeso 2sd2n£>o;viruses: to 

check computer for viruses and errors;virusy: zkontrolovat virusy a chyby na 

pocitaci 

Gd!;come!;pfijd'!;unpl. sg. 

Gd!;come!;pocem!;unpl. sg. 

Gdffivonce;jednou;adv. 

Qdss5;once in a way;jedenkrat 



useful;stal se: stal by se znacne uzitecnym;writ. 

Og@ci;due to;kvuli;prep. 

OgQ5S);buttocks;zadek;n. 

£^;sterile;neurodny;adj. 

£)^;unproductive;jalovy;adj. 

0^ 23d2nOo;eradicate;vyhubit 

O^ SjS2Ti£)a;unfruitful, become;neplodnym, stat se;I 

O^g£);widow;vdova;sg. 

£>^2ne>;bow;ohnout se;T 

£)^2T)Q3;worship;uctivat;T 

Ogdj;monkey (grey);opice (seda);sg. 

£)g@d3;monkeys (grey);opice (sede);pl. 

Odd @<3£3 S(3JT)£)3;squint;silhat (ocima);T 

DadriSz^ Sg2Ti£)3;suspect;podeznvat;T 

£>d;October;fijen;n. 

Ogdzn: Ogdzn g@a-€S3c3 o3@ @d$ ozngo® g®32no3® 6@e^@ 

@£>3.;sow: The more you sow the more you reap.;syt. Cim vice sejes tim vice 

sklizis.;writ. 

E>gd2n£>o;sow;sit;T 

Ogd2nOo;sow;osevat;T 



06'd) 2n@2nOo;once bend;jednou ohnout (trochu);T 

QdJS: cftsQ cfdzrf Qd2S§ znSJzrfznjonce: take to hand and bend it once (without 

breaking it);jednou: vezmi si to do ruky a jednou ohni (aniz bys rozbil);writ. 

Odss5: £)o£3 ©gzazaQ Ods§;once: once in two months;jednou: jednou za dva 

mesice 

Od2S53;jackfruit (ripe and hard);chlebovnik, plod chlebovniku (cerstvy a 

tvrdy);sg. 

Od2S53;jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet 

fruit);chlebovnik (tfeti faze, svetle zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);n. 

Qd^;error;chyba;sg. 

Gd^;fault;chyba;sg. 

Gd^ J3©&2n£>3;blame on somebody, put;obvinovat nekoho;T 

06$: @Q Q6q esQQzrfjn t!>oo.;blame: Don't put blame on me.;chyby: 

Neobvifiujte me.;col. 

£)d^zd 2n t ;OK;OK 

Qd^23od3;guilty;vinen;adj. 

Q6$Bd @s5di.@ cazrfznOo: £b£> 06qOo ©rfd;.® cazrfzn e5oD!;misunderstand: 

Do not misunderstand me!;pochopit spatne: Nepochopte me spatne!;writ. 

i)6^Do SQj03ffljfli9;misunderstand (they);spatne rozumi (oni);v. writ. 

Od^2T)Q3;miss (a bus);nestihnout (autobus);v. 

Od^2T)Q3;miss, go wrong;splest se;I 



Qgdzrfznj: QQ OQo £)gdrfE«Q OaOOa cf£i@£)2rf@2rf;sow: The more you Q6^0o: saffiio sad s>6 gog° gyOoe) 06%&)0o.;go wrong: When you write 
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letters while talking you go wrong.;splest se: Jestlize budes psat dopisy behem 

povidani, spletes se. 

06\s^Or. s»rfa»© aid 623 GdSjjrfQ <^2§.;miss (a bus): Father might have 

missed the bus;nestihnout: Otec asi nestihl autobus. 

£>d^2no;missed, went wrong;spletl se;p.s. 

©d2n(02n©3;decline;upadat (do zaniku);T 

£)dzn(B25)£)3;decline (grammatically);skloiiovat;T gram. 

Od2ntd?©;accidence;tvaroslovi;n. gram. 

E>dB)id?£);inflection;sklohovani;n. gram. 

©dge33^;privileges;pfednosti;n. 

Odge3^;privileges;vysady;n. 

Ddge33^c3;priviledge;pfednost (udelena);sg. 

©dg£3^c3;priviledge;vyhoda (udelena);sg. 

©dge33^c3;priviledge;privilegium;sg. 

Odgwqcz: dffii ©Q SgSOG ©dgt33^c32S;priviledge: What a priviledge I 

received.;vyhoda: To jsem ale dostal vyhodu. 

©d«>;bracket;zavorka;n. 

Odt0;kinds;druhy;pl. 

08) 2adKl©3;differences, find;rozdily, najit;T 

Off) 2S5dzn£)3;dissimilarities, find;odlisnosti, najit;T 

Off) sadjnQo: SB© Off) 2Sg'cflj.23^?;differences: Can you find the 

differences?;rozdily: Dokazete najit rozdily?;writ. 

OiSo3;denomiantion;denominace;n. nep. 

©dfflc3;kind;druh;sg. 

Odcwrfza <^2S3d;categorized letters (letters pertinent to the major part of the 

consonant alphabetical table of Pali);rozfazene znaky (znaky nalezici vetsi casti 

abecedni tabulky souhlasek jazyka Pali);pl. gram. 

05c? 2ad2nc3;categorization;kategorizace;n. 

Odd? 2Sd2nc3;classification;klasifikace;n. 

Odd? 2ad2nc3;sorting;tfideni;n. 

Odd? 2ad2T)03;categorize;tfidit;T 

05d? 2Sd2T)0:>;classify;klasifikovat;T 

Odd? mdznOajsort out;roztfidit;T 

Odd? 7S)6-a)Or. G^dSQ £3©Ddc3, g^cog &&® S5d2no3S§;classify: fourfold 

society - classification of persons;rozliseni: spolecnost lidi ctyf druhu - rozliseni 

osob 

Odd?2aa23;classified;roz!azeny;adj. 

Od@ffl;type;druh;col. sg. 

0-eS;color;barva;n. 

Od-eSj: SStD ©5«3>;colours: six colours;barvy: sest barev;writ. 

©■eto:> 2Sd2n©3;prase;chvalit;T 

©■eto:>©: c3® ©25}G30-€toD02S§ cpdSJO ©^description: whether a 

description of Vinaya was begun;popis: zda byl zapocaty popis Vinayi;writ. 

Od-e&c3;colour;barva 

©•efecsrf gg8;color (he is) white, according to;barvy je bily, dle;adj. 

©zS. (©dQ®32n);present;pfitomny;adj. gram. 

Odsi®32D;modern;moderni;adj . 

Ods>®32n;present;pfitomny;adj. 

©ds>©32T)c3;presence;pfitomnost;n. 

OdswO: a)G33 @® G5s»© gcgOae) ©obeJQ @^Ete.;report: When you write 

this report, give it to the boss.;reportaz: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi. 

©di52gc3;cylinder;valec;n. 

©S2nc3;accretion;narustani;n. 

OdQznc5;adult;dospely clovek;sg. 

0£)2Dc3;amplification;zvyseni (narustani);n. 

©S2nc3;development;rozvoj;n. 

©S2nc3;development;pokrok;n. 

Offl2nc3;development;rozvoj;n. 

Offl2Dc3;dividing;rozdelovani;n. 

OdQznc^;grown-up;dospely clovek;sg. 

©S2nc3;improvement;pokrok;n. 

©£)jncs;progress;pokrok;n. 

©S2T)C3;progress;rozvoj;n. 

OdQ£)D2n;name, a lay name;jmeno, jmeno laika;name 

0&>zm 2ad2n©3;flatter;lichotit;T 



OzSzni 2Sd2nOo;praise;chvalit;T 

Od2n2D30;praise;chvala;sg. 

G(8<5)©c3;chronology;chronologie;n. 

05G3g©32]G9S);chronological;chronologicky;adj. 

Oteos: essi Odssca;term: century;obdobi: stoleti;n. 

GSo©;rain;dest';n. 

Od3o3;port;pfistav;sg. 

08^2S?£) efi.i9;went wrong for sure;urcite se spletl 

Qd(.-€fi;god Varuna, of;boha Varuny;name gen. 

Odj.O;part of the day;cast dne;sg. 

Od^O: g@4 Sdj.0 - eJ zStastezn g®^ so@cs §>qgD ep)cs @©2ns>;term: 

morning - that means from six in the morning until ten;obdobi: rano - to jest od 

sesti rano do deseti 

Od^O: @3rf 06i@0s^ @^@2a2rf;dose: by a dose or two of medicine;lahvicka: 

jednou nebo dvema lahvickami lekii 

Od^O: JoOes ©di©;term: afternoon (part of the day);obdobi: odpoledne (cast 

dne) 

0@dzrf: S)6iOQ 2Dj.d? 0@dzrf!;come: Come on board of the canoe!;nastup: 

Nastup si na kanoi!;imper. writ. 

0@drf!;come here!;pojd' sem!;yng./unpl. 

0@d2rf!;come here!;pocem!;yng./unpl. 

0@dO;come!;pod'te sem!;unpl. pi. 

Sg;pit;jama;sg. 

Qg;pit;propast;sg. 

©g2S2n©:>;prevent;ochranit;T 

Og2a2n©3;prevent;pfedejit (necemu);T 

©g2S©2n©:>;prevent;predejit;T 

©g2S©2n©:>;prevent;ochranit;T 

©gateadg^rug, made a;koberecek, vytvofil;p.p. col. 

0(32s502T)03;omit;vynechat;T 

©gK5©ZD©3;prevent;zabranovat;T 

GgzSjnGa: epi^g^SsOzrf OgzSzrfznljrestraint: after entering be 

restrained! ;zmirnit se: po vstoupeni se zmirnete! 

GgaSznGa: £383303© d@ci2n cst@©jrf Gg2§rfs\;restrain from: Restrain 

from going to the premises. (On a label.);zdrzet se: Zdrzte se vstupu na pozemek. 

(Na napise.);writ. 

Gg292n2n;avoid!;vyhnete se!;imper. 

Gg292na");refrain!;zdrzte se!;imper. 

Gg»C2;valid;platny;adj . 

Og-C2 Ozrf@2rf;effect, has the;efekt, ma;v. writ. 

Og-C2 02rf@jn;important, becomes;dulezitym, stava se;v. writ. 

Gg-C2S530;validity;platnost;n. 

GgO: @£33S ^djOoEteaf @dScoOgS;for: for small children diseases;na: na 

male nemoci deti 

Og<^2n;inhume;pudni;adj. 

Ogqzn03;consume;pozivat (jidlo);mn. T 

Gg^2n03;eat;jist;mn. T 

©g^2n©3;eat;jist;mn. T 

Og^2n©3;eat (mindfully);pozivat potravu (vsimave);mn. T 

Og^G3;pot (big one);hrnec (velky);sg. 

Og(Jg;bangle;nakotnik;sg. 

Og(Jg;bracelet;kotnickovy feminek;sg. 

Ogg;bangles;naramky;pl. 

Ogg2Sd;ankle;kotmk;sg. 

OgO;bangalow;kotrc;n. 

OgO;bangalow;bungalov;n. 

Gg@0;Valave, river of Sri Lanka;Valave, feka Sri Lanky;name 

Ogeieq;bears;medvedi;pl. 

Og£03;bear;medved;sg. 

Og^ild^ivoky^dj. 

Og" gDda;wild boar;divocak;sg. 

Og" go@d5;wild boars;divocaci;pl. 

Og" e3igj5;wild plants;divoke rostliny;pl. writ. 

Ggfgodssvwild boars;divokym vepfum;pl. ace. 

Og^S53;ancestor, a kind of (seventh of the seven kinds of ancestors in order from 
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presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (sedmy ze sedmi 

druhu pfedkii v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

Df^opi 2r^Efl&5;wild pig's freedom; svoboda divokeho vepfe;n. 

£)(Jg;bunch;trs;sg. 

G(^(jECcS3;darling;milacek;n, 

0(J(3^ca3;husband (affectionate);manzel (milujici);adj. 

0(^(3tflo33;lover;milenec;n. 

£)(j£3Q3;beast;selma;sg. 

£>ge503;beast;divoke zvife;sg. 

E>(JtS2§25;beasts;divoka zvifata;pl. 

E>gt52§25;beasts;selmy;pl. 

0(3325(3;cloud;mrak;sg. 

Dqot^q: esj© £)g325(32S§® 5^ ©SkmOs 1 ) 2§@cS2n£)3.;cloud: There's a silver 

line in every cloud.;mrak: V kazdem mraku je stffbrna cara.;col. 

G(j32^(^;clouds;mraky;sg. 

£)<2325g: ep^ Dqot^q 2§@c3Jn£):>;clouds: today it's cloudy "today - clouds - 

are";mraky: dnes je zamraceno "dnes mraky jsou" 

£)(33®;unfortunate one;nest'astnik;sg. 

Ogcoo3;tail (of an animal);ocas (zvifeci);sg. 

£}gd£Sp;fit (convulsion);kfec;sg. 

Dg;bunches;trsy;pl. 

£>g;tiles;tasky (na stfechu);pl. 

£)g;tiles;dlazdice;pl. 

£)@(J Oi@QznDo;{dl\ into trouble;spadnout do problemu;I 

0£)2Ti£i3;grow;pestovat;T 

BQznQr. 6o33 d@S5 6ai& £>£>Eto oOzft cfd@c»2r).;grow: He has started to 

grow rubber there.;pestovat: Zacal tarn pestovat gumu. 

OQgg;bats;netopyfi;pl. 

0£jg3;bat;netopyr;sg. 

OQqx QQe 3 ^><5id®C^i §t)s§;bat: although the bat is a bird;netopyr: 

pfestoze netopyr je ptak;writ. 

£Xs3G3;lineage;rodokmen;n. 

£>CS2@c32rf;as;jakozto;prep. 

£)G3@G32rf;in the manner of ..;na zpiisob ..;adv. 

083@c32& ©23323 cp^wzn cfca £>83@csjrf;as: as people who believe in result (of 

their own actions);jakozto: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich cinti);writ. 

Oste^clothes^blecen^n. pi. 

0(S2DS3ZS;rainfall;dest';n. 

£)(S2aC)2r)o3;spell;kouzlo;n. nep. 

OcS @£>25)£>3;beguiled, be;ocarovany, byt;I 

£>(3 @£)2n£>3;captivated, be;zaujaty, byt;I 

ScS @£)25)£)3;interested, become;zajem, mit;I 

Od5 @£)2n£)3;master be;osvojen, byt (dosahnout schopnosti);I 

OcS ®£)g3;enchanted;zacarovany;adj . 

S(3 @£)(3a;enchanted;ocarovany;adj. 

ScS @£>(23;spellbound;zakouzleny;adj. 

OcS ®Sg:>;spellbound;okouzleny;adj. 

OdS ®Dqo: Q13D2D E><8 ©Ggo i9@G32rf@2rf.;mastered: Jhanas (deep 

concentration levels) are mastered.;dosahnuty: Dzhany (hluboke stupne 

pohrouzeni) byly zcela osvojeny (dosahnuty);col. 

Oas@G32rf;as (sb.);jako (nekdo) 

Oas@c32rf;in the way of;jakozto (nekdo) 

Oas@o32rf: G2diOd@c5as5 Gasocszrf ©ozfl jSScwjas: He pretended, that he is a 

teacher.;jakozto: Pfedstiral, ze je ucitel. 

Oc3;poison;jed;col. n. 

Oe3;strict;pfisny;adj. 

Qe3-C023;epidemics;epidemie;pl. 

£>£3Jn;living;zijici;adj. writ. 

£>e3Kl: £5eS Ou&) 25a5g2rf;fowls: fowls living there;driibez: drubez, ktera tam 

zije;writ. 

DtzmOr. £)£> @^>6 £testo dD@25\;close: I want to close the door.;zavfft: 

Chci zavfit ty dvefe.;writ. 

£)£32rf 2ad@0)jn;prevarication, by;vytackou;n. instr. 

Dtss^B> 233(3C3;spring;jaro;n. 

EJesate 2S3@(2;spring (season);jaro;col. sg. 



£)e32rfa~)3 g;closed;uzavfeny;adj. 

Qe33;tough;pfisny;adj. 

Qesd;year;rok;n. 

Qts6 c^wei a>-€S>2T)25§ i9ttees";thousand years ago;tisic let nazpet;adv. 

Qts6 c^wei 05-C52D2S? z9tfces";thousand years ago;pfed tisici lety;adv. 

Ot3@b: @$ $>d toca Qticsb gg @3£3 (pyQZ?) @£)iS^;year: 2006 13th of 

July;rok: 2006 13. cervence 

Qrf;for;za;prep. writ. 

Qrf;for;pro;prep. writ. 

Od&) (from £>ate));clothes;obleceni;n. pi. 

DeiS ®^<acs;pelvis;panev;n. anat - 

Od$> ©^Cfflcajpelvisjpanvicka ledvinna;n. anat. 

Gs&5 <5jO;form of a thing;podoba veci;n. 

Ge&^Ojthing (material);vec (materialman. 

Qe^!5£i;treasure;poklad;n. 

£>e&5t);wealth;bohatstvi';ri. 

Qe^!^2rf;things;veci;n. pi. 

QdOu&)Oo (Qe£ £>e32nG:>);spend rains retreat;travit obdobi destu;T mn. 

OefeM;calf;tele;m. 

Gefe»;calf (animal);tele (zvffe);sg. 

Qe^@£33;calfs (animals);telata (zvffata);pl. 

£)C33 ^®d cf(.:9;closed, being;uzavfeny, byt;v. 

Qe33 ^®d cfii9;closed, being;zavfeny, byt;v. 

0£33(Bj.3c3;lymphnode;lymfaticky uzel;n. 

083: Didtz OBo3;rains: rain rains;prsi: dest' prsi;writ. 

Geg e3i3cao;calf;tele;n. writ. 

Gso;poison;jed;col. n. 

QtOzS G32D;responsible;zodpovedny;adj. 

QKxarfaii^cover to oneself;zakryt si;T 

Qtfl2T)OD;close;zavfit;T 

£)K)2nGD;lock;zamknout;col. T 

QK)2nQD;turn off;vypnout;T 

Q'<S25)Qr. 2aQ 0wzrf2D!;shut: Shut up! "mouth - shut!";zavfit: Bud' zticha! 

"pusu zavfi!" 

0'<£Z5)Qr. ©^ £@6o OtC2T)QD;close: cover both shoulders (style of wearing 

robes);zakryt si: zakryt si obe ramena (styl noseni roby);mn. T 

Qk)2T)Od. efj.ES Sggzrf @inaC0K)3;close: without blinking an eye;zavfit: bez 

mrknuti oka 

Otfl2rfj9c^;article;clanek;n. 

£)K)2rf@rf;his majesty;jeho vysost;resp. 

£)K)2rf@rf;lord (about monk, king and so);pan (o mnichovi, krali apod.);sg. 

£)K)2rf@rf;majesty;vysost;n. 

Qwss^®d: £jrf £)jczrf@d;that monk;ten mnich 

Qtfld;use;uziti;n. 

OWQ;roof;stfecha;n. 

Owg;roof;stfecha;sg. 

Otflg: Ow@g C^Q S^ 2S5dJDt)3;roof: throw on the roof;stfecha: vyhodit na 

stfechu 

£)tfl(3G3;roof;stfecha;sg. 

Owg;slave;otrok;n. 

Gtng 23d(i52rf2ri£)a;support of, get;podporu, dostat;T 

Gsog E5dK")£>3;enslave;zotrocit;T 

Qtog £Oj£)c3;slavery;otroctvi;n. 

Qt0(33;closed;zavfel;p.p. 

QK)(33;slave;otrok;n. 

£)wg;slaves;otroci;pl. 

£)K)@g;roof;stfecha;col. sg. 

Owo;fast;hbite;adv. 

Owo;immediately;bezprostfedne;adv. 

£)Wo;immediately;hned;adv. 

QtflD;quick;rychly;adj. 

Owo;quickly;rychle;adv. 

Owo;quickly;rychle;adv. 

Owo;soon;brzy;adv. 
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Owo epds)E3;quickly open, let's;rychle otevfeme;v. writ. 

Dwo efj.2S;Closed (sign);Zavfeno (napis) 

Owo <^32T)c3;at once philosophy;najednou filosofie;n. 

&J0329@£32n;quickly angry;rychle nastvany;adj. 

£)J0329@O2D;quickly angry;rychle rozhnevany;adj. 

£>tc:>251c3: cf^ DsooiScS esa~)C3;fuggy: today is fuggy;dusno: dnes je dusno 

£)W3® ei)2te!;come immediately! ;hned pfijd'! 

£>jS2nE>3;rain;prset;v. 

£>j8s">E)a: cf^ OjS2nOo;raining: today it is raining;prsi: dnes prsi 

£>j8znE)a: @S)o6 egdzn £)s82T)£)3;rain: dogs and cats are raining;prset: padaji 

trakafe;idi. 

iJjSsiEto: Jc£)es9 £)sSjT)Q3.;rains: It rains in the evening.;prsi: Prsi vecer.;col. 

DzSs^Q eSzntbjit is about to rain;bude prset 

SjSstesi: GsSzstejn @ai;rain: it's not raining;prset: neprsi 

£>j8D;might rain;asi bude prset 

Gsg ejScM;calf;tele;n. 

£>jg ®&S;veal;teleci maso;sg. 

Og292nOD;refrain;mirnit se v (necem);T 

Og292nOo;restrain;zdrzovat se (neceho);T 

£>g-Cs2K»£>ci;enforcement;posileni;n. 

£)g-cg£>;force, being in;posilen, stani se;n. 

£)g^2D 3Q;eating, while (for monks);jezeni, pfi;adv. mn. 

£)g^2T)Oo;eat;jist;mn. T 

Og^zstezrf 2Dj.!a;eating, without;jedli, aniz by;adv. 

Dg^;eaten, having;snedl a ..;p.p. mn. 

£>g(32T)G:>;bury;pohfbit;T 

S,gg2ac);ankle;kotnik;n. 

£)gg23d: Gggzad ^gste^ @£>2nd>3;sprain an ankle;vyvrtnout si kotnfk;I 

£>g@£>jfl;first;prvni 

£>,8d^O;convulsion;kfec;n. 

E>l5-co cf5c3ci;connotation;konotace;n. 

DlS-COKIGS 23<5jT)03;imply;naznacit;T 

O]3°eoci;allusion;zminka;n. writ. 

Ol3-C013c5;irony;ironie;sg. 

£)l>d2n:>2®d;consonants;souhlasky;pl. 

Oise^d2n;consonansts;souhlasky;pl. P. vyanjana 

£)13e5^d2DG3;vegetables;zelenina;n. 

©Be^dsncs od23(JtS;followed by consonant, when;nasledovano souhlaskou, 

kdyz;v. 

Oise^dznci £g£)ffi)(^s3;preceded by consonant;pfedesly souhlaskou, kdyz;adv. 

0)3es[c$ay>©£533;consonant substitution;souhlaskove nahrazeni;n. gram. 

£)B@e*CS3;substitution;nahrazeni;n. gram. 

OlsdjScC;distribution;rozdeleni (a davani);n. 

E)lS£3adcio;businessman;podnikatel;sg. 

E>lse3da»;merchant;obchodnik;sg. 

E)l5£8£)odc3;incest;incest (krvesmilstvo);n. 

OisS 5o3;vain, was in;zbytecne, ukazalo se;p.s. writ. 

£)13£JM3Sj3;practical;prakticky;adj. 

£)B£)J038jS5;useful;uzitecny;adj . 

£>a>S)d-€fi) £3®9^3cC;grammatical tradition;gramaticka tradice;n. 

DlS32ad-€fiG3;grammar;gramatika;n. 

£>15o2ad-€fiG3;grammer;gramatika;sg. 

Ol332S5d€ai3ag2^(3Q;grammatically;gramaticky;adv. 

D 13323(3 2T)c3;subtraction;odcrtani;n. 

OD3J^(3rf£)ca;chaos;chaos;n. 

£)D325(3S530;confusion;zmatek;n. writ. 

£)B32^(3o3;chaos;chaos;n. 

£>lso23_(3C3;confusion;zmatek;n. 

E>l5oS5aza'29c3;project;projekt;n. 

£>lS0S5a29c3;analysis;analyza;n. 

E>lS3ja3Z§cC;elaboration;rozpracovani;n. 

OBo3l3as§@2S5 ££3@c*Cffl;explanatory instructions;vysvetlujici instrukce;pl. 

Ol3oSlD32r);commentaries;komentafe;pl. writ. 



Dl533l53K}cs;commentary;komentaf;n. 

Ql3305@c32S§;beast;selma;ndef. sg. 

£)DagD;beast;selma;sg. 

Gi33gp;viagra;viagra;sg. 

£)»d;phoney;falesny;adj . 

Gi3:>d;phoney;padelany;adj. 

Dead £]£>2S§;fake event;podvodna udalost;n. 

GlSad Q£>2S§;false event;klamna udalost;n. 

£tod Q&2S§;fictious event; fiktivni udalost;n. 

£)l5ada> @Q23~)Q3;pervade;prostoupit (cim);T 

£))53@d4'2S§29c3;irony;ironie;n. 

Ql3D@d52S§i9ca;sarcasm;sarkasmus;n. 

OD3£3S§;extended;rozsffeny;adj. 

£)Daai9o3;diffusion;rozptyleni;n. 

D»a29c3;spread (of disease etc.);rozsifeni (nemoci atd.);n. 

OB3dzs;calamity;pohroma;n. 

Etods);death;smrt;n. 

£)l5ad23;diffused;rozsifeny;adj. 

£)eadia;distributed;rozlozeny;adj. 

£)l53dza;extended;rozsffeny;adj. 

£)B3dia;prevalent;pfevladajici;adj. 

Gisadsi 3£);expansion;rozsifeni;n. 

£)l5ada> sQ2T)Q3;famous, become;slavnym, stat se;I 

Oeadffi) ©£>2n£)o;known, become;znamym, stat se;I 

OBadffi) @02T)£)3;spread, become;rozsirenym, stat se;I 

£)l5ad2a£>;spread;rozsifene;adv. 

O'Ood'SiO e£)2§2n£)D;famous, is;slavnym, je;T 

QlSadsiE) £3i)2§2n£):>;spread, exists as;rozsireny, existuje coby;I 

DlsadsiE) eEljSznEbjspread, exists being;rozsffeny, existuje;T 

D»d29c3;pervading;prostoupeni (cim);n. 

ttoeodsa efOo3c32Dci;business studies;podnikatelske studium;sg. 

EtocMS§®2aG;effort, with;usilovne;adv. 

Ql33o3a@;aerobics;erobik;n. 

£)B3G33£);exercise;cviceni;sg. 

Q133G3D® 2ad2ne>;exercises, do;cvicit;T. 

QD3G33®ca;attempt;pokus;n. 

£)MG3D£>c3;effort;usili;n. 

QB3G33@c3: cfj.Sc;® fiiso ©sooq £te>GSDe>G3S§.;exercise: Walking is a very good 

exercise. ;cviceni: Chozeni je velmi dobrym cvicenim. 

Gb3c3d@c3: ©erfOa ^@Q (Siazad O^rarf £>)sog3dS>cs2s5 ^da cfj2s;effort: 

author undergoes an important effort to show ..;usili: spisovatel podstupuje 

dulezite usili ukazat ..;writ. 

QD3c3d©23 ^£jo;athletics "aerobic sport/game";atletika "erobicky sport/hra";sg. 

GgEfl 5^DaQ;anatomy (of body);anatomie (tela);n. 

OgWc3;anatomy;anatomie;n. 

QgtCc3;format;format;n. 

OgWc3;structure;struktura;n. 

Og£flc3;structure;struktura;n. 

QgK)3!35®23;structural;konstrukcni;adj. 

Qgt03B§e)23;structural;strukturalni;adj. 

g«w2aa Q;P ra i se d;chvaleny;adj. 

£)&>: SSoD §23 g)£)G32n;observance: various ways of observance;dodrzovani: 

riizne druhy dodrzovani;writ. pi. 

§B5ca;observance;pravidlo (nabozenske atd.);n. 

Qiaca;rite;ritual;n. 

Qjac3;ritual;ritual;n. 

Oaffi§;speech;fec;n. 

Dazrf gtoado3;wiper (to wipe off sb. by an unexpected sentence) ("sentence 

attack");ster (k setfeni nekoho neocekavanou vetou) ("vetny utok");n. fig. 

e>ffi§gK»dc3;verbal attack;slovni utok;n. 

Qa2S§gK)3C)ca;verbal attak;ster (slovni utok);n. 

Oaffi§c3;sentences;vety;pl. 

Ootss: 2D3© £3^ ©tig OoTS'S OJC2S§ gcarfjD.;sentence: Write five sentences 

built with nouns.;veta: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi jmeny.;writ. 
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£>oS515ci;sentence;veta;sg. 

£>3jai50"ffi»d;poetic embellishments in sentences;poeticka zkrasleni ve vetachjpl. 

£>3G5ca;term;obdobl;sg. 

£>3fflc3;turn;obdobi;sg. 

©ocrf es©g^3c3;idiom;idiom;sg. 

Ooocrf: 8-tog @ge>g S@ffif Sa&3D£)(J;such as: languages such as Sinhala and 

Tamil;jako napfiklad: jazyky jako sinhalstina a tamilstina 

£>3Qjac^;statement;prohlaseni;n. 

£>3£)S5c3;utterance;proneseni (vety);n. 

£>o£>g;talkative;upovidany;adj. 

OoSs) cfo(»®;verbal religions;verbalni nabozenstvi;n. 

£>oSa5 raiS £3j.E)!5©;vocal behavioral patterns;vzorce mluveneho chovanijpl. 

OoSza e8sss-eS>c3;oral examination;ustni zkouska;n. 

E>oSs) £35sss-eSjcs;viva voce (oral test);ustni zkouska;n. 

£>oSs5 ©isDsood EC3SS3Q;spoken language;mluveny jazyk;n. 

DoSsa DsOwod EC3®3Q;spoken language;nespisovny jazyk;n. 

OoSjs B32S§i9ci;verbal strength;slovni sila;n. 

E>o5s5£>: egzjca OoQgiO oSO&tszn 2agci.;orally: Translated the sutta 

(preaching) orally.;ustne: Ustne pfelozil tu suttu (promluvu).;p.s. writ. 

£)3@G5^(B23 23C)2nQ3;memorise;naucit se nazpamet';T writ. 

£)o3g: gbsaa este ggdj £):>3Q;wards: wards for babies and mothers;oddeleni: 

(nemocnicni) oddeleni matek a miminek;writ. 

Oo3QjO;ward (hospital);oddeleni (v nemocnici);sg. 

DoQQp?S)Q cfj.!5(^2ac)2n£>o;ward (hospital admit);vstoupit do oddeleni (v 

nemocnici);T 

OoSi zsdjnOjntbjsit, make sb.;posadit nekoho;T 

£>33@£to£>3;sit;sednout si;T 

OoSeOznOo: aagdirf Oo3©E)Eto!;sit down: all people here, sit 

down!;sednout si: vsichni si sednete! 

Od£)@DznOd: getao EtoSsOgj ^stezn @®d@23§ ^?;seat: On what is the 

child seated?;sednout si: Na co si to dite sedlo? 

E>o-iwd;commerce;obchod (komerce);n. writ. 

£>3^wd;trade;obchod;n. 

E>osiG3: <^gs? Od23g3 oe>-€S5;air: nothing like fresh air;vzduch: nic nez cerstvy 

vzduch;writ. 

OoEicarf tSc33;farted;uprdnul si;p.s. col. 

Oosoa? (Sc33;farted;prdnul si;p.s. col 

£)3S5G32s5 (ScS3;farted;psouknul si;p.s. col 

£)3S5G32s5 (Sc33;farted;upsouknul si;p.s. col 

£>oE»Dd-€fic5;atmosphere;atmosfera;n. 

E>os»Od-€ficS;circumstance;okolnost;n. 

£>oE»E)d-€S)CS;environment;prostfedi;n. 

£>3@S);air;vzduch;n. 

£>3g 2Sd2n£):>;argue;hadat se;T 

£>3g 23da")£)3;argue;hadat se;T 

£>3g e3®£)Q3;controversial;kontroverzni;adj. 

Ooq soo gj9£>:>g;thesis and antithesis;teze a antiteze;n. 

Dogza ®-€Si£)gcs;music band;hudebni skupina;n. 

£>3^2nc^;melody;melodie;n. 

£>3^2nc^;playing a musical instrument;hrani na hudebni nastroj;n. 

£>3^2nc^;sound of musical instrument;zvuk hudebniho nastroje;n. 

Eb^EXS 2ad2nO:>;play (music);hrat (hudbu);T 

Dogzncs @£)Kl£)a;play (a song);hrat (hudbu);I 

E)ogcO;argument;argument;n. 

E)o^;debating;debatujici;adj. writ. 

£>o^;wise;moudry;adj. writ. 

E>32rfEbG;deception;podvod;n. 

E>orfD3£);dishonesty;necestnost;n. 

£>323d;commerce;komerce;n. 

£>32fid;commerce;obchod;n. 

Boz&d S;.»250;commercial bank;komercni banka;n. 

£>3@2T);steel;ocel;sg. 

£)3C33®c^;effort;usili;P. n. 

£>3og@co5gc3;air;vzduch;n. 



DociD ^ffi§ 2adznOo;extend the air (by releasing part of clothes on neck or 

waist);rozsifit vzduch (uvolnenim casti obleceni na krku nebo pase);T 

£bd-5fic3 2ad2ne>;recollect;vzpomenout si;T 

Oad-eSca 2ad2ne>;remember;vzpominat si;T 

£)3c5o3;chance;sance;n. 

G:>dc3;chance;stesti;sg. 

Qdcjcs: <8gS Oo@6 cfCC ^;term: at the end of the last term;obdobi: na konci 

posledniho obdobi 

£)3C>c823;racial;rasovy;adj. 

Gd5s» 2ad2nOo;report;oznamit;T 

s>5s» gcaiS: 2a®2adi@£)5 C^l aS) @e£OaO GjSzsd gc32§.;report: Sevants 

(employees) report to work in the morning. (They go to work on time.);ohlasuji 

se: Sluzebmci (zamestnanci) se rano ohlasuji v praci. (Jdou do prace vcas.);writ. 

e>z!» 5 cfj.a;reported, is;zaznamenano, je;n. 

£):>c>S»0;report;report;sg. 

£)3C)Za:>0;report;zprava;sg. 

e>5s»0: OaBsoO @®D23s5 a> t 2D ^?;report: What is the report 

about?;reportaz: O cem je ta reportaz? 

S>5s»Gg;reports;reporty;pl. 

£>c>S»Gg;reports;zpravy;pl. 

£)DdoG3-€fic3;span;rozsah;n. 

Sd8s>gS2S§: @® 3)@8> 6@Q Oo5s>c2^> g?;custom: Is this a custom in your 

country?;zvyk: Je to zvykem ve tve zemi? 

£)38g)cs;interdiction;zakaz;sg. 

038gci;prohibition;zakaz;sg. 

e>8®:>c>ca;irrigation;zavodneni;sg. 

03diQ;strength;sila;sg. 

£)D02T)£)3;endure;vydrzet;T 

t)D£)2nQ3;tolerate;tolerovat;T 

GD£}BDSo3;direct meaning;pfimy smysl;n. 

£)Daloca;steam;para;n. 

Qjaloca;vapour;para;n. 

QdCS K>e>;family name;pfijmeni;sg. 

03£32D;luck;stesti;n. 

Ootsznr. Bouzni @®£b!;luck: Good luck!;stesti: Hodne stesti! 

03£32D30;opportunity;pfilezitost;n. 

03e32D309;fortunately;nastesti;adv. 

03e32D3025§;lucky;st'astny (ma stesti);adj. col. 

G3W2no£)2rf!;Cheers! "Luck!";Na zdravi! "Stesti!" 

03£32D302rf2S;fortunate;st'astny;adj. 

S>e32D3£)2rf23;lucky;st'astny;adj. 

Q3e3ci;residing;obyvani;n. 

Ooxlz S)d2T)03;dwell;pobyvat;T 

Qaescs 23g3;lived;zili;p.p. 

£)D£i235j3;objective;nestranny;adj. 

£)DeiaSffi5;objective;objektivni;adj. 

Oods>£i7St Se^2n£>3gca;objective idealism;objektivni idealismus;n. 

DodtZ2S)Oo ;exude;vylucovat;T 

£)d8: £)Q Efl8 Oo8;advantage: I had a great advantage.;vyhoda: Mel jsem 

obrovskou vyhodu.;col. 

£)38c^;advantage;vyhoda;n. 

O0B1X: cfDC)82a e>8o32S§;advantage: economical advantage;vyhoda: ekonomicka 

vyhoda;writ. 

£)3JC25M;vehicle;vozidlo;sg. 

Oowmci: @®32T) QDtO@2Ti2rf g?;vehicle: By which vehicle?;vuz: Kterym 

vozem? 

S>j828;army;armada;n. 

Q3jS^;broadcasting;vysilani (televizni);n. 

Q3jS^;river;feka;n. 

O t 2adl|g (B£S2nOD;crumple;zmuchlat;T 

Oi.2S§ffi5j.C)(.£'3;poured;zaleval;p.s. 

Qt^€S^;smeared by;potfisneny;adj. 

Qi.25^ ;smudgy ; uspineny ; adj . 

z)l<36 3®;effusion;vylev;n. 

O1S6 3®;spilling;rozlevani;n. 
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©icSdgsg: QiQeoSzfi zageS Sic8dg£g;fell down: by crying, (their) tears fell Gj.£) §>2rf2nSo;be;byt;mn. I 



down;rozlevaly: plakajice, rozlevaly se jejich slzy;ow. 

£>l(8@d25l;pouring down;tekouci;adj . 

£>ic8@d2n®:>;dribble;kapat;l 

£>(d;flourished;vzkvetly;adj. 

£)j.-d23~i;sauce (vegetable);omacky (zeleninove);n. 

£>ld@£)2r)£>o;exist;existovat;I 

®ld@K)2n£>3;flourish;vzkvetat;I 

Sjdaazn: ooQ cfg®:> uy&'ascs Bi6@&)zn a)£);flourishes: that the Pali 

commentarial literature flourishes;vzkvetat: ze literatura Pali komentafu 

vzkveta;writ. 

Sid@«)2n£>D;dwell;pobyvat;T 

£)(Q;fence;plot;n. 

Oj.Q;fence;hradba;sg. 

€>lQ: E»rf23o ad-€fi ®t® sa£)3 <^@®@®c3.;fence: Father destroyed the old 

fence.;plot: Otec znicil stary plot.;writ. 

OiQQ(J;fences;hradby;pl. 

£>l9j$®;realizing;uvedomovani si;n. 

®i®jg-€fio: B^doqo ®S S L £u>sS:>;realized: on Friday I realized;uvedomil si: 

patek jsem si uvedomil;writ. 



G^S) <|>KteE>o;stay;zustat;mn. I 

G^S) <|>2rf2nE>o;wait;cekat;mn. I 

OlS) 92rfzn£)3: eJ 88@S@zrf tOjggdiEJdi aszneS ot®s5 e^Q §>rfjnSo.;be: 

There are fifty monks in that pirivena.;byt (o mnisich): V te pirivene je padesat 

mnichu. 

GjO 2S>d@CC2T> d3@cS©;working, I was;pracovaljsem;p.s. 

OlS) S5d2n£>:>;be;byt (nekde);mn. v. 

OjQ 2adjnG:>;live;zit (nekde);mn. v. 

GjO 23dK")£>:>;stay;zustat (nekde);mn. v. 

OlS) 23d25~)£>3;work;pracovat;T 

OjO zaciSzrf 85251 5®;doing the work, when;delal praci, kdyz (jsem);adv. 

QiQ ^02n£b;decorate;ozdobit;T 

OlS) <p2n£>3;decorate;zdobit;T 

GjO 8g@®23;work procedure;pracovni postup;n. 

G^G QS32S1 63i2S(.;dwelled;pobyval;p.s. ow. 

G^S) Gessi 63i25)i;stayed;pobyval;p.s. ow. 

OlS) Goescs 2ad2nG3;stay;zustat;mn. resp. 

GjG S33tfl2n;plan;plan;n. 

G^S e3®K)2n;program (also in PC);program (take na pocitaci);n. pc 



GiQj£]^5;realized;uvedomil si;p.p. 

Ol©a«:8g ^BSffiJ S^oS ?ocufizrf ®® SOorf zsd <*£ ©03 mdin ^ tsStosn;program (on computer);program (na pocitaci);sg. 

SO ®® Gi®Kj^w.;realized: While doing it, I realized, that I can copy two L ' >P > y. ■ 

pages per ten minutes.;uvedomil si: Pfi torn, co jsem to delal jsem si uvedomil,ze Q t° M2)tojn: Q l a ^^ ® eMQrf 6zaed »Srf®^Qj.;program: Many 



jsem schopen pfepsat dve stranky za deset minut.jcol. 

GiQjg@-€Sf s^M^didn't realize;neuvedomil si;p.s. 

GiQ@Efl2T> cfcgS2n;understood, as;pochopeno, jakbylo;adj. 

OiQ@Efl2r> S]Szn;common sense;selsky rozum;n. 

QlQ@'<S25)Oo;come to know;rozeznat;I 

GiQ@K)2r)G3;realize;uvedomit si;I 

£>l9@Efl25")03;understand;pocriopit;I 

GiQ@t02nGD cfj.23;understood, is;porozumeno, je;adj. 

G^SOG: @J3D(J GjSDG Grfa ®® ^ t ste):>.;fallen: I saw a garden, where 

were fallen coconuts.;spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy. 

E>lSDS;fell unexpectedly;spadl necekane 



programs are turned on at once.;program: Mnoho programu je spusteno 

najednou.;pc. 

GjG: ffiigdi 29GG2§ ®® @® QiS) ffiidstezn snj.; work: No matter who 

tells me, I won't do this work.;prace: At' mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam. 

OiS): <^o ®i£);work: long time jobjprace: prace na dlouho 

GjQ: (iS) 25X2325? 6c3d D\S> 2adjnG3.;work: He works even if there isn't no 

pay.;prace: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno. 

GjG: ®Q @® Gj£) zsdjfto |g£fls5 @Gqd c325lGD.;work: It takes me a lot of 

time to do this work.;prace: Udelat tuhle praci mi trva dlouho. 

G^G: @® ^Qd S@ffi§ ®3 ®(G ®iS5.;work: Last few days I have lot's of 

work.;prace: V poslednich nekolika dnech mam hodne prace. 

Gj.eD: jS25®@rf j.ej;do what one just thinks ofjdelat si co jeden chce;n. 

®i.Q: ,g®ci3 Di&) 2adg3.;work: The child has done the work.;prace: To dite tu 



OiQqt. sSisQ t3@sis§ g @233@K) ^ Qi^e' jSHjSttgljfell: Maybe some 

animal or something had fallen into it!;spadl: Mozna nejake zvife nebo neco do praci udelalo. 

toho spadlo! ®{S)2aQ 2n t !9;useless;k nicemu;adj. 

SiSocozn: sid^e ®i3@c»OT;when falls: when the darkness falls;spadnutim: o^^-^^ (buying and selling);obchod (jednorazovy);n. 

kdyz se setmelo ® l Q^;use;uzitek;ndef. sg. 

®i3®;stumblinB:zakopnuti:n. _ _ . . . ,. 

®i.eJ2S5 jni;no use;zbytecny;adj. 
£>lg-So;close to;blizky aj. . _ . „. ,.,.. , 

^ ®i.Qffi5 2Di: £30K)0 fflidgo ®i.Qs5 znt.;useless: Using (it) is useless. jnicemu, 

®7®-«s;;near;blizky;adj. , _ _. . . ,. , . . . . .. , 

^ J J k: Pouzivam (tohoto) je k mcemu.;col. 

QlQm :@ao 6 e lg?l Q ^ && ^2S§23a.;fallen: I saw a garden, where were q iS)z $ oe^iwork and so;prace atd. hov. 



fallen coconuts. ;spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy. 

®7.S|@jrfcC;fell down;spadl;p.s. 

0(Qe3;salary;plat (penize) nep. sg. 

®l@®2D®3;fall;padat;I 

®i®9a^®3: S)c33 29cazn wiScsQ ®i£) fflndi@®322§ ragd^ cf®odj@® 

®l®93.;fall: If we do as you say everybody will fall into troubles.;upadnout: 

Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do problemu. 



®1®®2D®3: 2S® S@2S>2rf ®ig2D3;almost fell down "more - a little - fell";skoro book.;uzitek: Ta kniha je k nicemu. 



®i.£)2S§: cf^ e3@to cSjS^go ®i£)2s5 2nj.;use: Today there is no use in going 

there.;smysl: Dneska nema smysl tam chodit. 

®i.£Jzs§: 2So3g3 ®i£)25§ 2T)i.!;sense: Super!;vyznam: Super! 

®i.SJ2S§: 2So3(33 ®i£)2S§ 2nj!;use: No use of telling! (means: Super!);vyznam: Co 

ti mampovidat! (znamena: Super!) 

®i.£Jffi§: Oj.c3 25@zrf ®j£)2s5;job: a three-hour job;prace. prace na tfi hodiny 

®{Sa§: @® @£33@2S2rf qi'3 ®iQs5 znt.;use: There is no use of the 



spadl "jeste trochu - spadl";p.s. 

®1@®2D®3: ^B525§ ®i.SgD;come out: a tooth came out;vypadnout: zub vypadl 

Di&Qs^Do: jS® ®j.9i.2n®a;fall: it's snowing;padat: snezi 

Ol&Qs^m Szrfjn @®2rf2n;close to fall;skoro padajici;adj. 

Di&Qss^m SiS^SS) @®2rf2n;ready to fall;pfipraveny ke spadnuti;adj. 



®lQc»2rf£);work from sb., get;praci od nekoho, dostat;v. col. 

®{G@G3avwork, of;prace, z;n. gen. 

®{G9: GjQQrf 2So@^@za2S§;work: also some people for work;prace: take 

nekolik lidi na praci 

®(.£J^3;advantage;vyhoda;n. 



Ol&Qs^sn (8o3D;almost fell down "fall - went";skoro spadl "spadnout - sel";p.s. Q(.£j@e33(3;workshop;dilna (seminaf);n. 

Di&Qs^&sn: (3o6 @233W33g ®{@®25terf?;lead: Where does this road ®;G®@E»Q;come, after having (about monks);pfisel, po torn, co (o mnisich);v. 

lead?;vede: Kam tato cesta vede?;col. mn. 

Di&QSis^ l>2rf2r)Qo;be falling;padat (byt padajici) ®l£)gg®;workshop;dilna;sg. 

®1@®3: C0C3 ggeo® ®{@Q3.;fall: Trees fall due to the wind.;padaji: Stromy ®i£}g®3@<B2D;escorted, being;dopraven, byt;v. mn. 

padaji vetrem.;writ. DiSgSDOCB^jescorted, having;doprovozen, byt;v. 

®l£);work;prace;pl. ® l £)g®3@<B2n;given a lift, having (by a vehicle);odvezen, byt (vozidlem);v. 

D^jworkipracejn. gener. Qx£)a;work;prace;sg. 

DlQ cfS23;busy;zaneprazdneny;adj. S^Sjtoo much;pfilis;adv. 
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J;office (service);ufad;n. 
£>;.£)E)£3®;service;sluzba;n. 
£>lSE)es®25)®cs;feudarism;feudalismus;n. 
£)j.£)£5C)t02ri;program;program;n. 

£>l£)e3©W2n: £3-2§«8 £)it)&3Qt£)2n;program: complicated program (in 
pc);program: slozity program (na pocitaci);n. 

Dit)r. S)ci3 Di&)o g?;busy: Are you busy?;zaneprazdneny: Jsi zaneprazdneny? 
£>(3;more;vice 

D\S) 2ad2nOo;multiply (also in maths);nasobit (take v matematice);T 
£)j.S zadznQr. &dt& O^S radznOo £,&&■ caozn too! 8c3.;times: Twenty 
times thirty is six hundred.;nasobit: Dvacet krat tficet je sest set. 
D\S) s9S£);multiplying (also in maths);nasobeni (take v matematice);T 
OlS) @ffi»Q 23dzn£):>;exaggerate ("increase and do");pfehanet ("zvysit a 
delat");T 

Di£) Sg;expensive;drahy;adj. 

DiS) 3: Oida £>(5 3 ®Q esj cfjfls? tcoggdiOc^zrfQ cf®^rfjn Sj.8 
3c3.;stronger, became: When the rain became stronger it was difficult for me and 
other monks to sweep. ;zesilil: Kdyz deste zesilil, bylo pro me a ostatni mnichy 
obtizne zametat.;writ. 
D1S1 @Qg3;long time;dlouho;adv. 
Dl£) @0(33;more time;delsl cas 
0^5 @£>(33;more time;dele (delsi cas) 
DiS) @0(23;much time;dlouho 
Bi5) 6>3)SD£>;majority;vetsina 

®l5: cf8 SjS ©0(33 6®ts s>2rf@2D 25li.;many: We won't be there for long 
time.;mnoho: Nebudeme tu dlouho. 

£>;5: OiSi ©QgoSffi? d?@G3 2Tn;much: immediately "much time didn't 
pass";moc: ihned "moc casu neubehlo" 

£>i5: ®to5®3ffl® cszsta £>i5 ®DqiD?& castes') E}t.;much: It doesn't take 
much time to go to Homagama.;dlouho: Jet do Homagamy netrva dlouho.;col. 
OjSzsds^increase, let's;zvysme;v. 
Oj.Sza(J;too much time;pfilis mnoho casu;n. 

OjSzag @JDD@CBD£i;much time, without taking;moc casu, aniz by trvalo;adj. 
Oj.Sgd;far, very;daleko, pfilis;adv. 
E>lSgd;too much;velice;adv. 

©l©gd 23(^£32Dd @2n3@23D®;thinking very much, not;nepfemyslejice moc;adj. 
® t 3pd;extra;navic;adv. 
£>l5gd;extra;extra 
S t 5pd;extra;navic 
E)(Spd;further;dale (jeste);adv. 
G(3pd;more;jeste;adv. 
£) t Spd;more;vic 
®l£®;adult;dospely clovek;sg. 
®lS®;grown-up;dospely clovek;sg. 

OlSSznsS: &iS®znrf S&fedcss'ig @g8;a lot of: will give a lot of 
details;mnoho: poskytne mnoho detailu;fut. writ. 
£>l5@(^;elder;starsi (sourozenec);adj. 
DiSicZ @W3g8;better;lepsi;adj. 
D;38;more;vice 

£)j.S3: g{.° 23D@corf §<^§® ®;S3.;more: Now the demands of everybody are 
more.;vice: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi. 

GjS8: @® $Qt£ S@s5 ®Q £>i£) £>;33.;lot: Last few days I have lot's of 
work.;hodne: V poslednich nekolika dnech mam hodne prace. 
Dj38: £3;ScS2aQ £)iS3;more than: in more than a week;vice: vice nez za tyden 
Sl3@ci;more;vice 
£>l5@GS;much;mnoho 
£>l5@c3;much;vice 
DiSl&ci gK;closer;blizsi;adj. 
£>lS@cs (3K;closer;bliz;adv. 
£>l5@GS (33S;cheaper;levnejsi;adj. 
DiSl&ci @Wog;better;lepsi;adj. 

®iS@os @Efloq8: g®o3o S5@0 sirfzn 6is>Q ®t5@c3 ©cagd §2>te5 ©zs 
@L03g3.;better: The child is at shop, if he/she was at home it would be 
better.;lepsl: To dite je v obchode, kdyby bylo doma, bylo by to lepsi. 
DiSi&ci: cfScM® OiSi&ci S>dQ @K»g3.;more: The younger brother is better 



than the older brother.;vice: Mladsi bratr je lepsi nez stars! bratr. 

£);S@cs: 6 @£33!3Q ®i3@gs @® ©eos) cf®3d;..;more: This book is more 

difficult than that book.;vfce: Tahle kniha je lepsi nez tamta kniha. 

Gj3@c3: zsg- ©steras^Q QjS@g3 @JC^3;more: He is better than the 

earlier one.;vice: Je lepsi nez ten pfedchozi. 

£);3@csS);most;nejvice 

£){3@cS®;mostly;nejvice;adv. 

£);3@c3®;mostly;zejmena;adv. 

G{3@cs® geo;closest;nejblizsi;adj. 

OiS)@ciS) @tfl3q;best;nejlepsi;adj. 

Qj.SjS5;adult;dospely;adj. 

QtCJ<jS^;grown;vyrostly;adj. 

Q;.@£)2ri03;be grown up;byt ziven;I 

Qj.@£)2Ti£)3;develop;vyvijet se;I 

Qj.@£)2Ti£)3;increase;zvetsit se;I 

Ol@£)2n03;increase;zvysovat se;I 

Qj.@£)2Ti£)3;increase;zvysit se;I 

Oi.@0;work;prace;sg. 

Qi@£): ggO ffiidstezn 2nj.i9 c3Dg£)2rf@®2rf qi'3 Gj.@£) @Sb232s5 g?;use: 

What's the use of friends who don't help?;vyznam: K cemu jsou pfatele, ktefi si 

nepomahaji? 

Ol®E): ®® joS e? Qj.®£) 2ad2D©D.;work: At least I will do that work.;prace: 

Alespon udelam tu praci. 

Oi.gcnrf;important;dulezity;adj. 

£)tgfflrf;significant;dulezity;adj. 

Olgcorf S5d(.«S|;salient points;markantni body;pl. 

Olgcorf ©2339 2§G3B}Qo;emphasize;zduraznit;T 

Olgcorf @Q£3;seriously;vazne;adv. 

£>^g;Vadda, primitive language of Sri Lanka; Vedda, primitivni jazyk Sri 

Lanky;n. 

£)^^go;archer;lucistnfk;sg. 

z)lfcr. Qifa §Q^ ®i.di@0c3.;Vedda: Vedda killed a deer.;Vedda: Vedda zabil 

jelena.;writ. 

0(.4®4 :, ; a b or i8 mes ; t iomorodci;pl. 

0(.gi.dt®;kind;druh;n. 

®tgtd(.®;sort;druh;n. 

®t^;vedda (Sri Lankan aborigines);vedda (Sri Lansti domorodci);n. 

Qi.gza3;touched;dotknul se;p.s. 

Dtgs^jwent (for a work);sel (neco delat);p.s. 

Qlgzfici: S)i3S -Q&iezO ®ig23o3.;entered: Femail cobra entered the ant 

hill.;vstoupila: Kobfice vstoupila do mraveniste.;writ. 

Ql@g2n®3;ring;zvonit;I 

Ol@g2n®3: @S5(3G3s5 ©ifc 3 2 ^S®^ ) C :) ^03D.;get inside: Ball came and 

totally broke.;dostat se do: Mic pfiletel a totalne rozbil. 

Qi.2n@632rf@2rfc^;destroyed, is;nici se;I 

Gj.2rfgg3;widowed;ovdovely;adj. 

Qi.zrfg£jO;widow;vdova;f. 

Gj.2rf@2TiES;in the year;v roce;prep. 

Si.2rf@2nsS: 1947 ®i2rf@2DjS;in: in the year 1947;v: v roce 1947;writ. 

Qi.jf5;such asy'ako napf.;pron. 

0(.jfl: ddQdj. BgOdj. Gjjfl g^<B(j@035;such as: people such as kings and 

richmen;jako: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;pl. writ. 

Qi!&: £323)5 ®23£f Qj.sfl;like: truth is like oil (it floats to surface);jako: pravda je 

jako olej (plave nahoru);writ. 

£)j.2S®;putting;pokladani;n. 

Qj.^®;putting;polozem';n. 

Oj.@2D^Q3;shake;tfast se;I 

Qi@2r)-es;{>;wave;vlnit se;I 

®tg;bowed down;poklonil se;p.p. writ. 

G{.gg 23D2rfffii3®rf;widowed woman;ovdovela zena;n. 

£);.gS>l3;worshipped ("bowed and fell");poklonil se ("uklonil se a upadl");p.s. 

ow. 

Qjg® 8g®;worship and prayers;uctivani a modlitby;pl. 

®i.ad2T)Qo;sow;zasevat;T 

Q;.85®;sowing;zasevani;sg. 
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£>;.G3;spendings;utraty;pl. 

Did 2ad25l£>3;disburse;vyplatit;T 

Oj.G3 @£>2T)£>:>;cost;stat (o cene);I 

£>(d^;error;chyba;n. 

0(d^;fallacy;klam;n. 

E>i.d<^ cfE^®cs;wrong way;spatny zpvisob;n. 

Didcj: eSwjnascs ifitecszn ©idij esw £)8dd e8s§tS3 2ad2n£b;errors: to 

check computer for viruses and errors;chyby: zkontrolovat virusy a chyby na 

pocitaci 

£)j.d^o3Q;incorrectly;nespravne;adj. 

E><d^g:>;have missed;spletl se;p.p. 

£>ld^©;mistake;chyba;sg. 

DidWiQ: Gidjfijg cfj.^@C02n f>2ste£>3;tattered clothes: being dressed in 

tattered clothes;cary: byt obleceny v roztrhanem obleceni 

0(dc3;olives;olivy;pl. 

0(d^;fault;chyba;sg. 

£>(d^;mistake;omyl;sg. 

Oj.C;creeper;popinava rostlina;sg.. 

£)(C;jackfruit (ripe soft);chlebovnik, plod chlebovniku (cerstvy a mekky);n. 

Oi.C;rope;lano;sg. 

£)j.g;rope (for clothes);snura (na pradlo);n. 

£)lgjS2rf;refraining;zdrzovani se;v. 

Olg@2a2n£>3;refrain;mirnit se v (necem);I 

£)lg@2S52n£>3;restrain;zdrzovat se (neceho);I 

Oj.(3^;merchant;obchodnik;sg. 

£>lg8®;crying;brekot;n. writ. 

£>lg8£);weeping;plac;n. writ. 

£>l(3^jn3tq;cried (they);plakali (oni);pl. 

£>l(3©Q;elbow;loket;n. 

£>l(3©Q;eibow;loket;sg. 

Olg©Q;elbows;lokty;pl. 

£>(g;creepers;popinave rostliny;pl. 

£>(.g;creepers;popinave rostliny;pl. 

Di(£ ®^Q®;passion fruit;vasnive ovoce;n. 

©lg @^£)®;passion fruit;ovoce vasne;n. 

E>(.gg;beach;plaz;col. sg./pl. 

Dj.gg;jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet 

fruit);chlebovnik (tfeti faze, svetle zlute kousky, ji se jakozto sladke ovoce);n. 

£)j.gi.2s52503;prevented;ochranil;p.s. 

Qj.gi.2s52503;prevented;pfedesel (necemu);p.s. 

£>ig;sand;pisek;n. uc. 

Slg S5i@S;grain of sand;zrnko pisku;n. c. 

OiQ @23gc3;playing with sand;hrani si s piskem;writ. 

©lg ®23g@ci @cs<; 8©ste;play with sand;hrat si s piskem;T 

SlS @2ag@ci:S3 C e®8 Q Z Q @2ag@ci ©cs^ 83<S.;sand: Small children Qtc3g) s,d2n£)3;endearvor;usilovat;T 

play with sand.;pisek: Male deti si hraji s piskem.;writ. ^g, 7S1< 5& l Q 3 . ti y. !iBa $ it se; T 

Ojg S5eD£)rf;sandy ground;pisecna oblast;n. _ _ _ _ . _ _ _ .. ^ , . _ _ _ 

^ ^ Gj.cs® ©zaoQ: f>§@ds8 g cfqi §2§ t3s5@s»Q esjgd2S S^ Oj.cs® 

£>i.ga)H>d (E>(g+232ad):sandy desertipisecna poust'in. _ . , , ,,.,., , , , , , , 

@s»c);tned: having made a raft with sticks and branches on the bank and 

1 ' " ' °' tried;snazil se: udelal vor z klacku a vetvi na bfehu a snazil se;p.p. writ. 

£>(Q;lake;nadrz;sg. 



Oi.de3;shower (rain);sprska (dest');sg. 

Qldti cfj.^@K)@(32n03;rain plummets down;dest' prudce pada;I 

Qldti @^Sc33;god of rain (Parjan);biih deste (Pardzan);n. 

D^eies: Oititz cs:>cS2n£>;rain: rain ceases;dest': dest' ustava 

Q^eies: Oidti £)8cS;rain: rain rains;rain: dest' prsi;writ. 

Q^&i£32S§ £)ig2D-^;rain rained;dest' padal;p.s. writ. 

Otsfao: @®@jo ®3&3 i^znzs? DteieSD^rained: It rained here for three 

months. ;prselo: Prselo tu tfi mesice. 

£>l&S b 8;calf;tele;f. 

Oj.8: S5gQ £)j.8 <3{@a)2nOo.;rain: Rain falls on time.;dest': Dest' prsi vcas.;col. 

O^SzSg @oS06;commodes;stolice s nocnikem;pl. 

GjSzSg @£3506c3;commode;stolice s nocnikem;sg. 

Ol829gc3;toilet;toaleta;sg. 

OjSzSgcs: ®Q QiSzSgcsQ SsidS cssto a)2D.;toilet: I just want to go to 

toilet.;toaleta: Ja jen chci jit na zachod. 

0(.829gc3;toilet;zachod;n. 

£)j.8c32rf;inhabitants;obyvatele;pl. writ. 

£>l8c3o;resident;zdejsi;cl. s g, 

G{8®;closing;zavirani;n. writ. 
Qj.JO;.g3;rained;prselo;p.p. 

OiWiqo: @®(2to® joad ®3C3c32s5 OiJOiQ3.;rained: Four months already 
rained.;prselo: Uz prselo ctyfi mesice.;col. 
Q(.t0tpQ3;closed;zavfel;p.s. 
Q(.t8;rain;dest';n. 
QljS;rainy;destivy (mrak);adj. 
Oi.t?;showers (rains);sprsky (deste);pl. 
Ol?3 2SiSac3;raincoat;plastenka;sg. 

QltS: cSt^dj.© wtSza Qj.'cS;rain: storm and rain;dest': boufka s destem;writ. 
Olt?2a3@g;rainy season;destive obdobi;sg. 
j.t?;possessed; vlastneny;adj . 

Qj.jg» cf82Ti£)3;remove a cover "cover - open";odstranit kryt "kryt - otevfit";T 
G<Lqjn3;closed;zavfel;p.s. 
Oi.jg2Ti3;covered;pfikryl;p.s. 
Dt'cqzn3;landed on;pfistal na;p.s. 
Qlg@232T)03;avoid;vyhnout se;I 
Gj.ig^ 852rf2n;embrace (include);zahrnout;T 
Gj.g^ 0)2rf2S~i£i3;embrace;obejmout;T 
Qj.g^ 052rf2S~iO3;entwist;oplest;T 
Oi.gl2S§3®;preventing;zabranovani;n. 
0^a3c3;speed;rychlost;n. 

Q;.a>c3 OiS3;speed is too high;rychlost je pfilis vysoka;n. 
Qj.-d@2r5;curry;omacka;sg./pl. 
Oj.zrf £32S;van;dodavka;E. sg. 
;effort;usili;n. 



£)j.OQ3;grew;pestoval;p.s. 
E>lSDD;grown;vyrostly;adj. 
Oj.S(33;have grown up;vyrostl;p.p. 
£)i.5g;cultivations;pestovani;pl. 
£>l@Ozvfrom lake;z jezera 
Di&D 2DQ3;grow;vyrust;I 
£>l@£>2r)£):>;swing;houpat se;I 



Ol®03;might grow;asi bude pestovat 

Di@DS: md 2S>ia@D QtoQa.jgrow: Trees grow in the forest.;rostou: Stromyg s , ( j C3 . altemative . alternativa . n 

rostou v lese.;writ. S S ,g £ 3!alternative!nahrada;n. ' 

£>l@£>D;might grow;asi bude pestovat 

£>l@£);in tank;ve vodni nadrzi 

£)(dc^g;bush - kind of;kfovi - nejaky druh;n. 

Oieit3;rain;dest';n. 



Q;.c5® ^5®;effort, making;usilovani;n. 

Gj.cs® ^j.5®;effort, making ("bearing the effort");snazeni se ("neseni snahy");n. 

Qjcs® c^S®;striving;usilovani;n. 

Qjcs® ^j.5®;trying;snazeni se;n. 

Oj.£^@es2nOD;dribble;kapat;I 

£)j.eteesjne>;exude;vylucovat;T 

Qj@£02n£)3;leak;vytekat;T 

SzaQ 2n®;nickname;pfezdivka;sg. 

Ss52DQ3;chew;zvykat;T 



Ss)gts;alternative;altemativni;adj. 
©2ag£3cS;alternative;alternativa;n. 
S2ag£3ci;alternative;alternativa;n. 
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323(j£3c3;choice;vyber;n. 
523(Jec3;option;moznost;n. 
323(Jsc3;option;moznost;n. 
5z3(^£3@c323?;altematively;pfipadne;adv. 

323<j£3D;conceivable;mozny;adj. 

Sza(Jc3D;conceivable;myslitelny;adj. 

S23(J8c3;altemative;zamenitelny;adj. 

S-2S5@(J;cycle work shop;opravna jizdnich kol;sg. 

52s323;blossomed;vzkvetly;adj. 

52s323;blossomed;vykvetly;adj. 

823823 K»E>G3;blooming (also about mind);rozkvet (i o mysli);n. 

823823 K)3d>c3;illumination (of mind);rozzafeni (mysli);n. 

S2s5233;sold;prodal;p.s. 

3@25sle;perplexity;zmatek;n. 

3@23fco3;deflection;odklon;n. 

S@2atec3;distraction;rozptyleni;n. 

3233d;eccentric;vystfedni;adj. writ. 

5233d;fantastic;fantasticky;adj. 

S233d;odd;divny;adj. writ. 

8233d: 32S3<5 Wj.85® d93d>23;fantastic: pattern of fantastic 

behavior;fantasticky: vzorec fantastickeho chovani;n. 

5233G3253G3;development;rozvoj;n. 

S2S3iS3253c3;expansion;rozsifeni;n. 

3233G3253G3 @£)2s£)3;expanded, be;rozsifovat se;I 

523383 c£;development;rozvoj;n. 

52330ca;development;rozvoj;n. 

52330c5;evolution;evoluce (rozvoj);n. 

3233G3cS;moon;mesic;n. 

5233(33 ci;spreading;rozsifeni;n. 

5233C3C5 (from 3233S3cC);expansion;rozsifeni;n. 

523i@£52n£)3;evolve;vyvjijet se;I 

©29-^5 £);selling;prodavani;n. 

52§-§§£>3;sold;prodal;p.s. 

529d2nd3g;radioactive;radioaktivni;adj. 

323,-€S 32S,-eS>;during selling;behem prodavani 

323,-eSj 32S,-eS>;while selling;behem prodavani 

©23,-€S: £3o33 Sg S2S,«S ©23,-eS £253°2533. ;sell: He used to sell 

goods.;prodavat: Kdysi prodaval zbozi.;p.s. 

323,-aS>2n£>3;sell;prodavat;T 

323 / €fip;sold;prodany;adj. 

323 / eSj(23;sold;prodal;p.p. 

523-€ftiD3;sold;prodal;p.s. 

S232Sc3;confusion;zmateni;n. 

32S,253253'2533;merchant;obchodnik "prodejce";sg. 

S23a;9 @Q2n£>3;deformed, become;znetvofit se;I 

S23a;9o3;deformity;znetvofeni;sg. 

S23ai9ca;distortion;zkresleni';sg. 

3cc£>2J3;emigration;emigrace;n. 

Scc@253: ef3G3@25) tea 3co@253;emmigration: immigration and 

emigration;vystehovalectvi. pfistehovalectvi a vystehovalectvi;writ. 

5cB£5;mortgate;zastava;n. 

5cB£0©;quickly;rychle;adv. 

3g)20 23d253d>3;abuse;urazit (urazkou);T 

3g)2S3 23d253d , 3;analyse;analyzovat;T 

3g)20 23d2n£>3;describe;popsat;T 

5g)2C 23d2n£>3;explain;vysvetlit;T 

3g)20 23d253d>3;explain;vysvetlit;T 

3g)££> Q323B;definition;definice;n. 

3g)2S3c3;analysis;analyza;n. 

3g)2S3G3;analysis;analyza;n. 

3g)2S3G3;definition;definice;n. 

Sgtoca: e&sd k» g^cofjoss 8g£)^ @tsy^3s)0o^ 3c9toc3;exposition: 

materialistic exposition of being and human;rozpracovani: materialisticke 

rozpracovani (filosofie) bytosti a cloveka;writ. 



SgwcszA @25jd@c32§s§ <^2§@523 3cg£Oo3253;analysis: various additional 

analysis;vysvetleni: riizna pfidavna vysvetleni;pl. writ. 

SgK)3230;analytically;analyticky;adv. 

S£)23S-aS g^3cS;discretion;obezfetnost;n. 

SG23S-S5 £]^3c3;discretion;opatrnost;n. 

3£)3d;criticism;kritika;n. 

S£)3d;criticism;kriticismus;n. 

Sitod S]^3c3;judgment;soud (myslenkovy);n. 

QO06 g^3c3;presumption;domenka (myslenkovy);n. 

5Do6 g^Scs: &Qi6 ^Q@d eg&ddSetesks q,iS) w<se§ e3g@c32rf 

Sd3d®32S3t);judgment: touch of sun's rays of judgment got thousand petals and 

stands like a king;souzeni: dotek slunecnich paprsku (myslenkovych) soudu 

ziskalo tisic okvetnich listku a stoji jako kral;writ. 

&Do6 g^3@ca2rf &£)&>6Q;by presumption bravely;domnenkou, statecne;adv. 

3i)3d23;critical;kriticky;adj. 

3d3d23 ®23ca;critical opinion;kriticky nazor;n. 

Q'DodS) @23c3;critical view;kriticky nazor;n. 

5Do60o6o: &O06O060 C3;.2n SGd-€fiG3;criticism: exposition on the streams of 

criticism;kriticismu, proudy: interpretace proudu kriticismu;writ. 

3£)3d253©3;inquire;vyzvidat;T 

3£)3dg-€S;critical, very;kriticky, velice;adj. 

3£)3dg-€SS;descriptive, totally;popisny, kompletne;adj. 

3£)3dci;criticism;kriticismus;n. 

3£)3dc3;criticism;kriticismus;n. 

3£)3dc3;critique;kritika;n. 

3e>dcs;judgment;soud (myslenkovy);n. 

SdsdosQ tog 295e>;criticism, be caught in;kritice, podmaneni;n. 

SQ3d3S§@2sQ;critically;kriticky;adv. 

S03d3S§@23Q;speculatively;spekulacne;adv. 

S03d3S?£)23G 5)i.g5Q;critically viewed, when;kriticky pohlizeno, kdyz je;adv. 

SQ3(3 SQ;asking, when;ptal, kdyz se;adv. 

S£)3g: ©trfis,© 2S_e>23^j8 8033 SG3(3 3Q;inquired: when father inquired 

about the reason;ptal se: kdyz se otec ptal na dtivod;writ. 

SGsg 23d2n£)3;inquire;vyzvidat;T 

3£)3@gc3;asked;ptal se;p.p. writ. 

3£)3@g|g;inquired;vyptaval se;p.p. writ. 

3523 , Dd;untreatable;neosetfitelny;adj. 

33g) K»Oc3;diversity;rozmanitost;n. 

33g) @Q2J3Q3;colorful, become;zbarvit se;I 

33g)3;variegated, is;rozlicny, je;adj. 

3dc^;algebra;algebra;n. 

Sdca: @$d 5@$t£ uq6i £)q §e5 ^2s5 Sdc3 23g d25333t329;defeated: 

president who has defeated enemies of this and foreign countries and achieved 

great success;porazil: president, ktery porazil nepfatele teto i cizich zemi a dosahl 

obrovskeho iispechu;n. writ. 

Sdo3gto-€So3 (Sd3«lQ);triumph;triumf;n. 

3d(32Sc3;dehydrant;dehydrant;n. 

5d(32S3o3;dehydration;dehydratace;n. 

5dtoQ;quickly;rychle;adv. 

5dtoc);soon;brzy;adv. 

5dd3£);magic;magie;n. 

3dd3d;magic;magie;n. 

3^2S§23 £3-23(]?OG32rf;abstract concepts;abstraktni koncepty;pl. 

32s^2s^s§i9;intimation;naznak;n. 

32s^2s^-€Soc3: 23255233^253 d2S3 3es^2s^«»ca;consciousness: the contemporary 

consciousness of the people;povedomi: povedomi lidi te ktere doby;writ. 

52S^2S^@2S3;awareness;pozornost;bh. n. 

3K;23;public;vef ejny;adj . 

3bc;2S3 Q3d3d;stream of consciousness;proud vedomi;n. 

3K;2J3c3;consciousness;vedomi;n. 

3bc;25303^ca;idealism;idealismus;n. 

39;betel (with all ingredients);betel (se vsemi slozkami);sg. 

3Q;time;cas;n. 

53: S)g2rf £5c3 gd3 23d253 SQ;when: when they offered it;kdyz: kdyz to 

darovali;writ. 
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SQ: 8g ©gEis? SznaS gEflcCzSrf ®Q 8Qe3s5 2ad m^29 £5c3 zadzn SO SgBo: SgBa ggo2§ Ss>.;education: Education improves discipline.;vzdelani: 



®® OlQjg^J.;while: While doing it, I realized, that I can copy two pages per 

ten minutes.;pfi: Pfi torn, co jsem to delal jsem si uvedomil, ze jsem schopen 

pfepsat dve stranky za deset minut.;col. 

SO: 8g Beoa QSzn SQ 3g@g5 sSsSocsss? ®Q SaGh S5gw.;when: 

When (I) went for alms-round several dogs were obstructing me.;kdyz: Kdyz 

jsem sel na almuzni obchiizku, nekolik psu mi branilo.;Bh. writ. 

SQ: ds§0 ;9@5)2n SQ cszasDcs E5(3jrf£)!;whiie: Strike while the iron is 

hot!;dokud: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

SQSzrf;vitamins;vitaminy;E. pi. 

SSrf SQ: SSrf SQ cfE">J5dQ;time to time: time to time to danger;cas od 

casu: cas od casu k nebezpeci;adv. 

S-eSiS: cfzadz^d E»(j@cig* wzaes* S-sSj.3 8;9o3 JOia3.;was: We can think 

that it was composed in the mean time.;bylo: Je mozno se domnivat, ze to bylo 

behem te doby sepsano.;writ. 

S23d;about;zhruba 

Szad;around (about amount);asi tak (o mnozstvi) 

Sffild g?;only? (for question);jenom? (v otazce) 



Vzdelani napomaha kazni.;P. vidya dadati vinayam 

SgBoi55®za g3i9K)D(3ca;scientific miracle;vedecky zazrak;n. 

SgBo2]2a_(3 £|ass®?soQ;scientific subtlety;vedecka jemnost;n. 

SgBoc3232ncS;academy;akademie;n. 

3gBod8G3o;scholar;ucenec;n. 

3gBo58G3D;student;student;n. 

SgBodSrf: £33 siSjd SgB3582rf;scholars: stepping scholars;ucenci: kracejici 

ucenci;writ. pi. 

3gBoQ;science;veda;sg. 

3gBj?Sc3;electricity;elekffina;n. gram. 

Sggrf G32S§i9a3;electric energy; elektricka energie;n. 

S^£)252rf;scholars;ucenci;n. pi. 

S^;methods;metody;pl. 

S^QD;drill;vrtat;T 

S^2nQD;shoot;stfilet;T 

S^zdQd: ®gd;@£>3 Sg'znQ^mosquitos: mosquitos bite;komafi: komafi stipou 

S^©22§ (from S5®rf);regular;pravidelny;adj. 



Ss>d g?;only? (for question);pouze? (v otazce) 

Sad: £?§<% ^2ns5 Ssid ©02nOD.;about: It is already about three years.;asi: SjLjmajjner^pflsobjsg. 

Je to uz asi tfi roky. ^n , . , 

=, , . J? = , , , . , ogcC;method;metoda;sg. 

OJSO: C®4 M2s,a Oad;about: about at seven in the morning morning - to ' 

, „ . , , „ , , .„ '" 3go3;way;zpusob;sg. 

seven - about ;asi: asi v sedm rano rano sedmou asi ^ 

Szad:2§csQ Sad g?;around: Around at what time?;pfiblizne: V kolik hodin S?«= &« ®e«a gDQ S^ci ©toog 3^.;manner: The manner in which he 
Driblizne? wrote the book is not good.;zpusob: Zpiisob, jakym napsal tu knihu neni dobry. 

£3tO© 3 dQ Sffild;about: about at half past five in the evening;asi: asi 3 ^ m f> n0 P°ssibility;neni mozne 



Ssid: tsOe. 

v piil seste vecer 

3zadffi5;only;jenom;ndef. 

Szsd2s5;only;pouze;ndef. 

Szadza" @2n©®3: s»£§e» Sads§ @2n@« 



S^t02S§;manner;zpvisob;writ. 
3g*®;bite (of insect);kousnuti (hmyzu);sg. 
3gg 2a3gg;lightning;blesk;sg. 
if®®3£§ t32T)D3.;not only: Not Sgg swrfgQ^lectric leak;probijeni elektfiny;sg. 
only the father, but also the mother is coming.;nejen to: Nejen otec, take matka Sgg 2332rfgQ;leak (electric);probijeni elektfiny;sg. 



pfijde. 

Szadza": eJ Szadffi? @2T>@®3;only: not only that;nejen: nejen to 

Sffiidrf: eJ Ssidzs? @ai@®8;only: not only that;jen: nejen to 

3zad3;only;pouze 

Szad3;only;jenom 

Szad3: @£3ag zaSzT) 6@S)2rf Ss>d33;just: just for plucking coconutyen: jen 

za trhani kokosu 

Sffiid3: cJge 3 Sd^Qj Sad3;as soon as: as soon as the dog barked;jakmile: 

jakmile pes zastekal 

Szsd3: S)Q Qi82§gcsQ Ssid3 cazrfzn a)2n.;just: I just want to go to 

toilet.;jen: Ja jen chci jit na zachod. 

Sffild3: ©tcog £523 Szsds^only: best one only;jen: jen ten nejlepsi 

S2S2a;controversial;protichudny;adj. 

S232a;polemic;polemicky;adj. 

Sate! zadzn eg: ca® ^gdzSrf Szsdas zadzn eg zn® Sosge 

2§£)oc3i.;thought: She said all she had thought about.;pfemysleni: Rekla vse o 

cem (pfed tim) pfemyslela.;ow. 

Szs-£32nca;retina;ocni sitnice;n. anat. 

S2S§;came;pfisel;p.s. writ. 

Srf;reached;dosahnul;p.s. writ. 

S25§2923dj.Q3;respondent;obhajce;sg. 

S25§2923d(.03;respondent;odpovidajici;sg. 

Sg> 2ad2T)Q3;spend money;utratit penize;T 

SgK)G5rfznQ3: 8g SgK>a>2rf2nQD;spread: spread wings;roztahnout: roztahnout ©g M d £32§Ddc33;principal;feditel;sg. 



Sgg 2a3dc3o;electrician;elektrikaf;sg. 

Sgg 2a3K@2S;electrician;elektrikaf;sg. writ. 

Sgg 23iS(J(2;lightening;blesk;sg. 

Sgg 23i.Sg;lightenings;blesky;pl. 

Sgg ^za302nQ3;lightning '"lightning flashes' - beat";blyskat se (blesk se 

zjevuje);T 

Sgg iJzajQznQs^ightning '"lightning flashes' - beat";blesky slehaji;T 

Sgg £3-233Q;electric fan;vetrak (elektricky);sg. 

Sgg £32rfg®;electric torch;elektricka svitilna;n. nep. 

Sgg £3jflS£Jo3;telegram;telegram;sg. 

Sgg £3jflSao325Q;telegram;telegram;sg. 

Sgg £3g®;torch;baterka (svitilna);nep. writ. 

Sgg £3g®;torch;svitilna;nep. writ. 

Sgg £3g®;torch;baterka (na sviceni);sg. 

Sgg £3tcd;electric shock;elektricky sok;n. 

Sgg S)gG3;electricity;elektfina;n. 

Sgg gg£5Q;bulb;zarovka;sg. 

Sgg §§£5Q;lightbulb;zarovka;sg. 

Sgg £3j.d;electric shock;elektricky sok;n. 

Sggos 2a£32TiQo;cut of electricity "electricity - cut";vypnout proud "elektfinu 

ustf ihnout/uf iznout" ; T 

Sgt£(3;school;skola;sg. 



kfidla 

SgEOJ g2s5Q2n;reflecting;zrcadlici;adj. 

SgtCD g2s5Q2D 2S5j.£)£32a;mirror that reflects;zrcadlo ktere zrcadli;n. 

SgK)D@CB2r);opening;nastrazenim 

SgtOD@CB2r);opening;otevfenim 

S4gB3(3ca;school;skola;sg. 

SgB6gQd@o32S§;scientist;vedec;sg. 

SgD6g;scientist;vedec;sg. 

SgB®aiD Qjd Sc3Ddg!5§Qc3;extant erudition;nynejsi studovanost;n. 

SgB®a2D @Q2n£)3;clear, become;jasnym, stat se;I 

SgB58 ; student; studentsky ; adj . writ. 

SgB3;knowledge;vedomost;n. 



S@g"d32a@ca5;foreigners;cizinci;pl. 

Seg'dScS^oreignizahranicm^adj. 

S@g"d3c3;foreign;zahranici, ze;adj. 

3@g\8;foreign;zahranicni;adj. 

S@g"d5;foreign;zahranici, ze;adj. 

Seg'Sca^oreign^ahranicn^adj. writ. 

SC;kind;druh;n. 

SO;sort;druh;n. 

SO;type;typ;n. 

S3®25§;regular;pravidelny;adj. 

S3®2s5;regular;pravidelny;adj. 

S3®2s5;systematic;systematicky;adj. 
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S3@a§ zads^formalize, let's;formalizujme;v. 

53®s5 23ds^;regulate;fid'me;v. 

S3@S§G;systematically;systematicky;adv. 

S3c3;method;zpusob;n. 

S3o32s5;mean of transport "manner";dopravni prostfedek "zpusob";ndef. sg. 

S3c3Q;according to;podle;conj. 

S3osQ;as;jako;conj. 

S30rf;regular;pravidelny;adj. 

S30rf;systematic;systematicky;adj. 

S3SQ32n;arrangements;uspofadani';pl. 

S3SQ:>2n;provision;opaffeni;pl. 

S3®S§ <g8;formal letters;formalni dopisy;pl. 

Szncs 2^;S82§ oznOznOojestablish Vinaya rules;ustanovit pravidla Vinayi;T 

Srf@£)5&5;Windows OS;Windows OS;name pc. 

S2nB3£3c3;arrangement;uspofadani;n. 

S2n)53e3c3;formation;uspofadani;n. 

32n3;except;krome;adv. 

S2na;if not (refers to the previous word);kdyby ne (tyka se pfedchoziho 

slova);adv. 

Ssw g3gci3 Szno SJgOa? SgOzao gss? ©znoS^except: Except the weak 

one, the powerful one does not suffer.;krome: Krome toho slabeho, silny 

netrpf.;writ. 

52n:>29S;vinegar;ocet;n. 

S2n3295;vinegar;ocet 

3zn:>S;minutes;minuty;pl. 

Sznafi: SsijS £3K)@gD@J02rf £3K)@gDJcS;minutes: every fifteen 

minutes;minuty: kazdych patnact minut 

Szn:>Sc3;minute;minuta;sg. 

SswSca: Ss»3 e3W29rf;minute: in five minutes;minuta: behem peti minut 

5zn:>2§£)2a S2rf232nc3;nervousness;nervozita;n. 

S2naOc3;massacre;masakr;sg. 

©Kwaca: geD-cgjae) SswacaQ gg @G.;fall: Pride goes before fall.;pad: 

Pycha pfedchazi pad.;prov. 

Sawacs: ©d-^azrf S)Q SeiogsgsQ ess? @£>2T)£)3;destroyed: after death is 

(completely) destroyed (philosophy of nihilists);znicen: po smrti je zcela znicen 

(filosofie nihilistu);col. 

5zn3£3 2Sd2n£>3;destroy;znicit;T 

SsttW 2Sd2n£>o;to destroy;znicit;T 

Szfl£)cs;exchange;vymena;n. 

Szflgstei £)02s5;liberated, something;osvobozeneho, neco;n. writ. 

SzflS^through (a thing);skrz (nejakou vec);prep. 

52SS^;transparent;pruhledny;adj. 

SzflS^ ^292n;seeing through;videt skrz;T 

SzflS^ @drf25lGo;look through (sth.);podivat se skrz (neco);I 

SzflSg o3Jn£)3;pervade;prostoupit (cim);T 

SzScoDcS 2Sd<jjudge;soudce;sg. 

SzflefecSyudgment (also as a conclusion or thought);soud (take jakozto zaver 

nebo myslenka);n. 

5^eqd(.;judge;soudce;sg. 

Szfleqdj.: eptScaDDaijSzsd-sS Szflgdt azn^djjudge: the position of appealing 

authoritative judge;soudce: pozice nalehaveho autoritativniho soudce;writ. 

B2fls5;decent;decentni;adj. 

523i3;honest;cestny;adj. 

S2Si3;honest;slusny;adj. 

S2flza;polite;slusny ;adj . 

5@2D3^3-cac3;hobby;konicek (zabava);n. 

5@2ni<| @£>2n£>o;enjoy;uzivat si;I 

S@2T>5g @£>2n£>D;have fun;uzivat si;I 

S@2«5gc3;fun;legrace;n. 

5@2T)5gc3;fun;sranda;n. 

S@zn5gG3: S® gs5 siOz^Do ©©znSgcsQ es^rf ©din e!>23 o>ia\;fun: I feel 

sorry for the animals killed for fun.;legrace: Je mi lito zvirat zabitych pro legraci. 

S@2n5g8: e)Q J£>8 S@jn5g3!;enjoy: I enjoy it much!;uzivat si: Moc si to 

uzivam! 

S@2T>5goS§£)2a3;entertaining;zabavny;adj. 



S@2n5g3-83 (S@JT)5^+cf'(a);hobbies;konicky;pl. 

Sq;9: £35£3@G35 S^2§.;bite: Snakes bite.;kousou: Hadi kousou.;writ. 

S^®2S§;feeling;pocit;ndef. sg. 

5^@;feeling;citeni;n. 

S^e);feeling;pocit'ovanf;n. 

S^e>;feeling;pocit;n. 

Ses§;9;trouble;trapeni;n. 

Se323S;against;proti;adj. 

Se323S;offensive;utocny (viici nazoru);adj. 

3eass;opposing;nesouhlasici (s nazorem);adj. 

Se323;disaster;nestesti;n. 

Se3£§;disaster;nestesti;n. 

SessS gdi@a»9;avoid disaster;vyhnout se nestesti;n. 

Se3!5§29s538;detrimental;zhoubny;adj. 

Se3<S)SDc3;cataclysm;katastrofa;n. 

Ses&as @2a@dj8 g;§@d5Qc3;change in resistence (of health);zmena v 

resistenci (zdravi);n. writ. 

3o5c33Caca;change;zmena;n. 

Sss&e3osrf;drastic changes;ohromne zmeny;pl. 

SeSoeso3jrf;sudden changes;nahle zmeny;pl. 

Se8-€S>a® QSjtransforming phenomena;menici se jevy;pl. Bh. P. 

viparinamadhamma 

3e8-€fi:>e)o3;change;zmena;n. 

Se38-®5:>£)cs;ephemeral nature;pomijivost;n. 

Sa8-€S>3®ca;ephemeral nature;pomijivost;n. 

Se8-€fi:>£)c3;impermanence;nestalost;n. 

3e8zr>3fi>GSQ £3S$3£);destruction, come to;zniceni, dojit ke;n. 

Ses823D;contradictory;rozporu, v;adv. 

SesSzsO: @®gsc) Soda© e3®g-«S SGd«S>c32s egScss? gstoQ 

£fi.23.;contradictory: There is an index given, of complete explanation 

contradictory to this.;rozporu, v: Je poskytnut index kompletniho vysvetleni, 

ktere je s timto v rozporu.;writ. 

3g29tS3dG3;hatred;nenavist;n. nep. 

Sd(3E>c3;affray;rvacka;n. 

Srf(3£)ci;assault;utok;n. 

Sel(2£)c3;revolution;revoluce;n. 

Srf(2£)ci;scuffle;rvani se;n. 

Srf(2£)£)3g@c32s5;reformator;reformator;n. 

©032S: ©£3323 cfgwzn cfcs QcB@o3jrf;result: as people who believe in result (of 

their own actions);nasledek: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich 

cinu);writ. 

So32aca;aftermath;nasledek;n. Bh. P. vipaka 

3o32Sca;consequence;nasledek;n. Bh. P. vipaka 

3ooS)G3;result;nasledek;n. Bh. P. vipaka 

Soit3§j9o3;problem (faced with);problem (okamzity);sg. writ. 

S8g8^@;conception;pfedstava;n. 

38g88 t03@Oo3;restlessness;nepokoj;n. writ. 

Sg<3;plentiful;hojny;adj. 

SS2s5!9;cases;pady;pl. 

SSss^tSos: SS2s52§ ((Z>}Q cfS3;cases: correct case endings;pady: spravne padove 

koncovky;gram. 

SSaG5;examinations;zkousky;pl. 

SSoG5 2Sd2n£>D;check;prozkouset;T 

SSaco 2SC)2nOD;examine;provefit;T 

SSaca 2adzn£)D;test;vyzkouset;T 

SS3G5 i9@G32n03;hold an exam;mit zkousku (ve skole);I 

©Sara: $i= cf89 Sq)ocd £>S5o @QgD.;exam: Now we are fed up with 

exams. ;zkouska: Ted' jsme zkouskami znechuceni. 

©Sara: Baid&wQ 852n£):>;exam: sit for an exam;zkouska: ziicastnit se zkousky 

SS3G5G3;examination;zkouska;sg. 

3w2s5i9;case;pad;gram. 

Swa'SiS gsi!3;case suffix;padova koncovka (pfipona);n. gram. 

Sw»ca;classification;klasifikace;n. 

Sw-CB:division;rozdeleni;n. 
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©£OeDcB;Vibhanga, book of Abhidhamma;Vibhanga, kniha Abhidhammy;n. Bh. P. 

vibhanga 

Sscdznos J3d ;9@3;analysed, has been;analyzovano, bylo;adj. 

StcG O3zs5i9c3;potentlal;potencial;n. 

StCaffl;classification;klasifikace;n. 

Ssc:)G">;division;rozdeleni;n. 

SsC3CB;examination (at school);zkouska (ve skole);n. 

5t03CB;examination (at school);proverka (ve skole);n. 

Sworn 9iSe!>Q;examination result;vysvedceni;n. 

StcacBea: S)ai StOTGXS £3©rf Q2rf@2Dt?^?;exam: Are you successful att eh 

exam?;zkouska: Jsi uspesny u zkousky?;writ. 

&ts)dwcs: Qtsxxoa cfQeszrf Qjy^djjexamination: until the end of 

examination;zkouska: na konci zkousky;writ. 

5t^82a;adomed;ozdobeny;adj. 

S®sSg3: estOSl gjsteOzn S©z9e3;perplexity: perplexity shown below;zmatek: 

zmatek ukazany nize;writ. 

S©iS@eSjrf;astonishingly;adv. 

5©t>G32ne3;discussion;diskuze;n. 

S©c%2nei;examination;zkouska;n. 

S©c%2nei;inquiry;vyzkum;n. 

S©c%2nes;investigation;pruzkum;n. 

S©c&2nes 23d2n£)3;discuss;diskutovat (o necem);T 

S©fc>032^es jad2n£>:>;investigate;zkoumat;T 

S©55«S2D;investigations;vysetfovani;pl. 

S©-£525}eS;enquiry;vyzkum;n. 

5®e52n£>D;examine;zkouset;T 

5©eS2n£>o;inquire;dotazovat se;T 

Se)es2nDo;investigate;zkoumat;T 

5®£33: "..?" essto 3©£3d SiiQci eeirf2329.;ask: It is a must to ask "..?";zeptat 

se: Musime se zeptat "..?";writ. 

S®8(Jg;investigation;zkoumani;n. 

S®8(^g;questioning;tazani se;n. 

3©8<5©s§;curious;zvedavy;adj. 

3©8©;asking;dotazovani se;T 

3©eg©;enquiry;pruzkum;n. 

3© Sg 2adg;eggplant (one of);lilek (jeden);sg. 

3© S§ @ffl5ec;eggplant (one of);lilek (jeden);sg. 

S§25§i9;victory;vitezstvi;n. 

Sej25§iS cffc>c5@trfg;free, meaning of getting;osvobozeni, vyznam;n. 

5£j2S§i9 cfdci@idyiberation, meaning of;osvobozeni, vyznam;n. 

S§25§iS cf5c3@trfg;release, meaning of;osvobozeni, vyznam;n. 

Sgj2S§i9 cft)c5@£35^;redemption, distinction of;vykoupeni, proslulost;n. 

S§ffi§i5: dznsw 5g2S§i9 @£3dg-®S;liberation: forward toward the liberation of 

people;osvobozeni: vpfed osvobozeni lidi;writ. 

5£j25§i9c3;liberation (of suffering);osvobozeni (z utrpeni);n. 

Sej25§i9ci;release;osvobozeni;n. 

SS)2S§?§c3;release (from suffering);uvolneni (z utrpeni);n. 

3e3;became;stal se;I writ. 

3e0;become, to;stat se;inf. writ. 

SeC;venom;jed (hadi);n. 

Sea;venom;hadi jed;n. 

5es @2D3Efli.zSo3;happen, cannot;stat, nemuze se;n. 

SeS @23~)3Efli.zSo3;impossible;nemozny;n. 

3es csfi> ©c^must, ^ i s a;musi, to se;n. 

Sec ci^5o3;must happen;musi se stat;adj. 

Sec zs>ilS)', sica 3cs K)i23;happen, can: that can happen;mozne: to se muze 

stat;writ. 

3cs JfiizS: es©wd 3Q S)jg G2dj£)d@GS25§ 3es tO(.29.;maybe: Maybe he is a 

teacher.;mozna: Mozna je ucitel.;writ. 

See LO(jSeC;canbe;muzebyt;adj. 

See LOj.jSca;can happen;muze se stat;adj. 

Sea: eac33C)c3e3 25> e&5 Sea 2rn.;become: It did not become reality, 

indeed.;stalo se: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;col. 

3eS2ad-€fic3;grammer;gramatika;sg. 

Sea23d2T)Qo;explain;vysvetlit;T 



Sessi: esciDdOeS 25> 6J3 3ecza;happen: reality that should not happen;stat se: 

skutecnost ktera by se nemela stat;col. 

Se3!33;scholar;ucenec;n. 

Se3!5jrf;scholars;ucenci;pl. 

Seai^rf (from 5^£>Z52rf);scholars;ucenci;pl. 

3e3g©: ^tflea zrii.cS? cfjiS ©jg«S> 3csg©;cost: cost for priting reaching sky;cena: 

cena za tisk dosahovani nebe;n. fig. writ. 

3e3g© 2adzn£>3;spend (money);vyuzit;n. 

3e3g© 2adzn03;spend (money);utratit;n. 

Sea^© 2adzn£)3;spend (money);utratit (penize);T 

Sea^© 2Sd2nE)o;spend (money);utracet (penize);T 

3e3Jne>;weave;plest;T 

Seszrfzfici: 25>(8 t3;.£ds§ Searf^ca.;weaves: Younger sister weaves a 

carpet.;tka: Mladsi sestra tka koberec.;writ. 

Se38: DQOo Qtieas) g£p Sea3.;weaves: Carpenter weaves a beautiful 

chair.;tka: Tesaf tka krasnou zidli.;writ. 

3esd«£>;grammar;gramatika;n. poet. 

5esd«S> @£3D@;pleasant grammar;pfijemna gramatika;n. 

3e3d«Se3;grammar;gramatika;n. 

Seadi D{@c)2nE>3;go mad;zesilet;I 

3e3dj. Qj@Q2n£>3;upset;nastvat se;I 

3e3<5j£>;frenzy;silenstvi;n. 

3e3d;0;madness;silenstvi;n. 

Seago;weaved;pletl;p.p. 

Seag;dry;suchy;adj. 

Seag S»(3ea;dry season;suche obdobi;sg. 

Sea£)8s5aO;legislative;legislativa;sg. 

Sea£)8i33Q;rules;pravidla;pl. writ. 

3e3tO;.29zaoO;possibility;moznost;n. 

Se3g;dry;suchy;adj. writ. 

Se3323ai9e5 (from QB32SarfjSeC);project;projekt;n. 

SeC(.;happened;stalo se;p.s. ow. 

3eCt;was;bylo;p.s. ow. 

3e3ig: <^C2d 7S)Q Sesig cag ^jfl-€a;dried: felt that the throat dried;vyschlo: 

pocitil, ze (mu) vyschlo v krku;writ. 

Se52s523;abstract;abstraktni;adj. 

Segste 3©;going beyond;pfejiti hranic;n. 

3ej2s5i3 3©;transcending;pfekonani (pfejiti hranic);n. 

3©ei3;separation;oddeleni;n. 

3@es5 @£}2nQ3;disjoined, become;odpojenym, stat se;I 

3@e3i @£}2nQ3;separated, become;oddelenym, stat se;I 

3@e35o);separation;oddeleni;n. 

3dg;rare;vzacny;adj . 

3c5ge3: ©233(5^(5;. 9JS» 3dgei;rare: information is very rare;vyjimecny: 

informace jsou velice vyjimecne;writ. 

3<5sS2S;without;bez;prep. writ. 

3c»CBe3;passionlessness;bezvasnivost;n. 

S)6oS> g25-€So;full stop;tecka (za vetou);n. 

3c)3©ei;break (of time);pfestavka;sg. 

3c»@es;pause;pauza;sg. 

3823§2a2nQ3;grin;sklebit se;T 

38g£);hostility;nepfatelstvi;n. 

35ee?W2nQ3grin;sklebit se;T 

38ee5e32n£)3grin;zubit se;T 

3d^e0;against;proti (konflikt);adj. 

3c)<cp;opposite;protejsi;adj. 

Sd^O cSeCa;was against;byl proti (tomu) 

Sd^cp @^: «f8 e532sS@cs2rf Sd^O @go3Js5 zadga JD(.*cCi.;damage: We 

haven't caused any damage by proof.;chyba: Dukazem jsme nezpusobili zadneho 

ublizeni.;col. 

Sd^eD £3g;antonym;antonymum;n. 

Sdj.^0 C3g;opposite word;opacne slovo;n. 

Sd^Q OQjDea;antonym;antonym;n. 

E)6i^Q QDzneevopposite term;opacne slovo;n. 
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5di4Q25»dcM;adversary;odpurce;n. 

Sd^Q2S»dcM;adversary;protivnik;n. 

S>6'u(00 o32Sl£i3;contra, be;protichudny, byt;T 

Sdi4'2@£)S')£>:>;oppose;odporovat;I 

SdioD;controversial;kontroversni;adj. 

Bd^; like;jako;prep. 

5dt;loose;volny (neupnuty);adj. 

Sd;823oG;deformation;znetvofeni;sg. 

S@52ac3;aperient;projimadlo;n. 

S@523c3;purgative;projimadlo;n. 

S@d5Q233;antagonist ideas;protichudne nazoryjpl. 

S@d50c5;conflict;konflict;n. 

S@d5cjca;opposite;opak;n. 

S@d5cDca;opposition;opozice;n. 

S@d50c5;protest;protest;n. 

S(j;lake;jezero;sg. 

Sg2S§2^0;torch;lucerna;n. ow. 

S(323S-€ScS;contrast;protiklad;n. 

S(3ffi5S«oG3;distinction;rozliseni;ii. 

S(282fl;as;jakozto;prep. 

5<J;lakes;jezera;pl. 

5(33£3;shouting;kficenf;n. 

S<33&3®ca;style;styl;n. nep. 

S(j:>e3c3;manner;zpusob;n. writ. 

Sg:>8s>c3;display;projev (zpiisob chovani, oblekani atd.);n. 

S(j:>8s» (cftg®);fashions (of clothes);mody (obleceni);pl. 

SfjaSsw (cfig©);trends (of clothes);trendy (obleceni);pl. 

5(3382flcJ;beauty;krasa;n. 

3(j:>823;beauty;krasa;n. 

Sg€);heels;paty;pl. 

SgS;ankle;kotnik;n. 

Sg«J;heel;pata;sg. 

SgS£>3(J;heels;paty;pl. 

S@(35t3cC;destruction;zniceni;n. 

SQO@4<; 5^D3£);anatomy (of body);anatomie (tela);n. 

Si)d-€S> 8g3<} (5o2ns»;deficiencies in explanations;nedostatky ve 

vysvetleni;pl. writ. 

5£)d-€ac3;analysis;analyza;n. 

St)d-€fi>G3;critique;kritika;n. 

St)d"€fi)C3;explanation;vysvetleni;n. 

SE)d-€fi)C3;explanation;vysvetleni;n. 

S£)d-€fici;interpretation;interpretace;n. 

SE)dcs;cavity;dutina;n. 

SE)dci;chasm;propast;n. 

3£)dci;chasm;rokle;n. 

SGtO ®£DeDdoo3;wedding place;svatby, misto;n. 

SOtfld K)348:>£)2s5;used language;uzivany jazyk 

S£)3^ C3steo3;controversis;kontroverze;n. 

SO:>gc5235;argument;hadka;n. 

S£):>gc52s5;debate;debata;n. 

SE):>dgffi§: rasSaOdoszrf cf^cs-drf 5Qo6$z£ 2n;.29Q;conflict: without a conflict 

among the authors;konflikt: bez konfliktu mezi spisovateli;writ. 

S£):>W;marriage;svatba;n. 

SEtaw @-C0(3l3ca;wedding;svatba nep. sg. 

3Sb£0 ®£)2nOo;get married; ozenit se;I 

&Oozs) @£)2n£)o;get married;vdat se;I 

&Oozs)7S 5525§c3;marital status;manzelsky stav;n. 

©£):>W23c3;married;zenaty (status);n. 

S3Q;several;nekolik 

33Q cp2S»dc3;various prohibitions;ruzne zakazy;pl. 

33Q 9£3-CBc3;variety show;variete (pfedstaveni);sg. 

33<D Sg £33d^O;department store;obchodni dum;sg. 

53cD De3-(B2S;various epidemics;ruzne epidemie;pl. 



SSQ: SSQ §S5 !5)£)G32rf;various: various ways of observance;ruzne: ruzne 

druhy dodrzovani;writ. pi. 

SScD: SSQ £3S§GS2rfg;various: and various beings;ruzne: a ruzne bytosti;writ. 

SSQs§Oca;diversity;rozmanitost;n. 

SSQs?Oc3;variety;ruznorodost;n. 

SSQs§£)g3: SSQe'iOgs jnjrfzn® SsS^sSOcsjdiversity: diversity or 

proliferation;mznorodost: riiznorodost nebo pronikani;writ. 

SSQS;miscellaneous, is;rozlicny, je;adj. 

SSQ8;various, is;riizny, je;adj. 

SSQ3; various, is;rrizny, je adj. 

SSQaa»d;various;ruzne;adj. 

SScD>C">;variety;ruznorodost;n. 

S£)as>;extrovert;extrovertni;adj. 

SGazs 23d2n£)3;turn on;zapnout;T 

SGaiS 23d2T)03;turn on;spustit;T 

SGass zada];open, let's;otevfme;v. 

SQaisO cf(»;Opened (sign);Otevfeno (napis) 

S@£>23c3;freedom (also epithet of Nibbana);svoboda (epitet Nibbany);n. 

S@£)23;break;pfestavka;n. 

S@£)2a;free time;volny cas;n. 

S@£)23;relax;odpocinek;n. 

S@£)2a 2S53gca;interval (at school);pfestavka;n. 

S@£)2a awgcsa^free time;volny cas 

S@£)2a G52rf2n£)3;rest (for oneself);odpocinout si;T 

S@D2§ Qj.jgzrf;free (in calm and peace);svobodny (v klidu a miru);adj. 

S@D@ffi5;rest;odpocinek;col. sg. 

S@D©2ac3o;cognostent;znalec;n. 

S@DD2ac3o;critic;kritik;n. 

S@DD2n;critisism;kritika;sg. 

S@0©2no3 S5d2Dt)a;critisize;kritizovat;T 

Sco^;evident;zfejmy;adj. 

3ceg;pure;jasny (cisty);adj. 

Sco®gs: @JO@(33^ efdt£>css§ Scs3®GS2s5 @2n@£)3.;big wonder: It is not a big 

wonder.;velky div: Neni to zadny velky div.;writ. 

3coc3;subject (also at school);pfedmet (take ve skole);n. 

ScoOaes 23dzn£)3;believe "belief do";vefit "viru delat";T 

Sco£):>e3l5S»£>;reliability;spolehrivost;sg. 

Sgp<§2a3;retired;v penzi;adj. 

Sgp©2a3;retired;v duchodu;adj. 

ScgjS): SgiS) cf2)S5C)oE)2rfj8;well known: in the well known 

commentaries;znamy: v dobfe znamych komentafich;writ. 

Serf® f^SS 251 C3;analysis;analyza;n. 

Scste^S ffi)®ca;analytical method;analyticka metoda;n. 

Scrfogil 2DDao3;analytic theory;analyticka teorie;n. 

So^G^niversa^univerzalni^dj . 

ScrfQ £3D03d-€S;universal principle;univerzalni princip;n. 

ScrfS) 8^QDjrf2ao3;universal principle;univerzalni princip;n. 

ScrfG@235©ca;encyclopedia;encyklopedie;n. 

ScrfSoci &^0;God of the Universe;Buh universa;n. 

Scrf£)S^l33(303: ScrfOS^i3D(3ca £3®K sns@6zr) g8;university: letters (or 

essays) connected with the university;universita: dopisy (nebo eseje) spojene s 

universitou;writ. 

Scrf£)S^D3g3ca;academic;akademicky;adj. 

Scrf£)S^D3(33c3;academic;univesitni;adj. 

Scrf£)S^D3@(2;in/at university;na universite 

Scrf£)e53a)3d-€35;cosmopolitan ("universal in universe");kosmopolitni 

("universalni ve vesmiru");adj. 

Scrf£)a&3 2adzn g4(3;believed in;vefeny;n. 

Scrf£)a&3 2S5g JOi.zS;trustworthy;duveryhodny;adj. 

Scrf£)a£5 23gEfl;believed, they;vefili;p.p. writ. 

ScrfOaes efedo3;beleif dimension;pfesvedceni, dimenze (0 nabozenstvi);n. 

Scrf£)3e32fio3;trustworthy;duveryhodny;adj. 

ScrfSa&3tO-(»c3;treason;zrada;n. 

ScS3dg;accomplished (about people);uznany (0 lidech);adj. 
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5e3D<5^;educated;vzdelany;adj. 

5caod^;eminent (about people);eminentni;adj. 

5e3DC)g;erudite;uceny;adj. 

Be33C)g;erudite;zasveceny;n. 

Scaod^;knowledgeable;znaly;adj. 

Sraocig og02rf;erudite scholars;uceni ucenci;pl 

Sc3DgS§£)@G3rf;largeness, in;obrovsky;adv. 

Scaogo ©£OK]Sd (from @De3og);Vesali, the great town;Vesali, ohromne 

mesto;name 

ScSasciS: ci3G32ac3:> 3c§a3c58;brilliant: the singer is brilliant;uzasny: ten zpevak 

je lizasny 

Sd3ald};excellent;znamenity;adj. 

Sc§ald};fantastic;vyborny;adj. 

Sc§alc3;good, extremely;dobry, extreme;adj. 

ScSaldi cfg@2rf;excelent manner, in;znamenitym zpusobem;n. instr. 

ScaaS) £3QQ;extended family;rozsifena rodina;n. 

S@G3ase^c3jrf;experts;experti;pl. 

S@das;special;specialni;adj. 

S@ate 2S5i©;special diet;dieta;sg. 

S@das £3g;concrete word;konkretni slovo;n. 

3@das £3g;special word;specialni slovo;n. 

S@das-eS>ca;adjective;pfidavne jmeno;n. 

S@dasz5§£>G3;uniqueness;unikatnost;n. 

S@das2T> £3g: ggeg Soorfaszn £3g @c33grf2n.;adjective: Fill in a suitable 

adjective. ;pfidavne jmeno: Doplhte vhodne pfidavne jmeno.;writ. 

S@dasc325§ 2n(.29;neutral;neutralm;adj. 

3@dasc325§: cftSQScs cpco® OS) S@cfecis5.;something: Abhidhamma is 

something religious.;neco: Abhidhamma je neco nabozenskeho.;writ. 

3@das@c32rf;especially;obzvlaste;adv. 

3@das@c32rf;especially;zejmena;adv. 

S@das@D^ oacSSogoEfjhons. degree (special);cerveny diplom (specialni 

titul);n. 

3@das@Dc^ S3acSS)3(33£);special curriculum;specialni studijni plan;n. 

3@das@D^ a3acS®3(33£i;special degree (hons.);vyznamenanim, titul s(specialni 

titul);n. 

5as 2D38323;antiseptic;antisepticky;adj. 

SasSd;virus;virus (nemoc);sg. 

Saso3;ground (basis);zalezitost;n. 

5aso3;subject;pfedmet (studia);sg. 

Sascs £3c3c3;domain;domena;n. 

Saso3 ®3QD£>;syllabus;osnovy (ucebni);n. 

Sasc3 Sj3o3;facet;aspekt;n. 

Sssgs: @® Sasca Wizn £)Q 6006 ^sgSzsS zn^subject: I do not have much 

understanding about this subject of study.;pfedmet: Nemam moc porozumeni pro 

tento pfedmet studia. 

Sssgs: 6t£ao07sQ £3®6)q 3@c3;subject: a subject connected to a job;pfedmet: 

pfedmet spojeny s praci (se zamestnanim) 

Saso32rf ffl£)25")C3 £3Qrf®;path of objects, since the;cestou pfedmetu, 

pocfnaje;adv. 

5aSG3D29gDzrfs5 (Sasca+^;9s)32rf23);surpassing subject (topic);pfekracujici 

tema;n. 

5al£);wonderful;vyborny;adj. 

SaS3C)^@o32s5;eloquent one;vymluvny;n. 

5aS3C)^@G32s5;eloquent one;vyfecny;n. 

S8alQ;magnif icent;nadherny;adj . 

S8alQ;magnificent;grandi6zni;adj. 

Soalas S3£3®a5c3;skill;schopnost;sg. writ. 

3c3;poison;jed;col. n. 

3c3;venom (of a snake);jed (hadi);n. 

&ei(p O5i2fi®;solving;feseni;adj. 

3£3g@;solution;feseni;sg. 

3e3g£)25§ @sfl3CS3<»B$2r)Eb;solve "solution - look for";fesit "feseni hledat";T 

S£3ga~)£)3;solve (a problem);vyfesit (problem);T 

S£3ga~)£>;solve (a task/problem);fesit (ukol/problem);T 

8c3gzq;solve, let's;vyfesme;v. 



3£3^G3: 3£3^G3 wastes') g&2no3Q3;solved: can be solved by 

philosophy;vyfesit: muze byt vyfeseno filosofii;writ. 

©£3^®: £38<»-€£>23 ©(QgG 3£S^@S;solve: to solve a problem in PQvyfesit: 

vyfesit problem na pocitaci;writ. 

3£3n):>C">;unpleasant;nepfijemny;adj. writ. 

Se3S3@ffl;unpleasant;nepfijemny;adj. bh. 

3£3e)i5»;disparities;odlisnosti;pl. 

Se3@233;disparities;nesourodnosti;pl. 

Seaca (from 3c3o3);subject (also at school);pfedmet (take ve skole);n. 

3&3»e 'ciisiz^ciQ gs§ zadznG^decomposition, put to;rozkladu, uvest do;T 

3£3»@c35d2n£):>gG3;decomposition theory;teorie rozkladu;n. 

3£35fflc3;letter s;znak s;n. gram. 

3£35d£5X3; s; s 

Se36s")c3;discharge;vyfeseni;writ. 

3&36zao3;ejaculation;ejakulace;n. writ. 

3£3dK")c3;explanation;vysvetleni;sg. 

Se38zaca;solution;feseni;n. writ. 

3t3(J: ©to Se3(J gg d,g(j255;huge: really huge moustache;obrovsky: 

obrovsky vous;n. 

SeJzS eSc^;shot of whisky;panak whisky;sg. 

£>d?S> <?3c^;shot of whisky "whisky - sole";frt'an (panak whisky) "whisky 

chodidlo";sg. 

SeiozaSiSj £32aO;pack of biscuits;pytlik susenek;sg. 

Seiiad 23d2nOo;describe;popsat;T 

E)d&>6 23CJ2nGD;describe;popsat;n. 

Seiiad 23d23~iOo;describe;popsat;T 

Seisid 23CJ2nOD;details, explain in;detailech, vysvetlit v;T 

Qdtsd 23d2nOD;explain;vysvetlit;T 

&ds)6 zadzrfzn: ©gzn ogca 8go)qO &e£-a6 zadrfzn a)^t;elaborate: given 

word should be elaborated;rozpracovat: dane slovo must byt rozpracovano;col. 

3diE>6 Batoco g2s5£)2nQo;elaborate (in an essay);spracovat (do ucenecke 

prace);n. 

Sei!3C)ca;description;popis;n. 

Seii3C)325§©ffl)0;detail, in;detailech, v;adv. 

Qds>6d®o)iOci e3^EC3;clarification, for better;objasneni, pro lepsi;n. 

Seii3C)3K0;detailed meaning, of;detailnfho vyznamu;adj. 

Seiia@C);contents (of a book);obsah (knihy);n. 

Seiia@C);description;popis;sg. 

Seiza@c5;details;detajly;pl. 

Seis5@C);details;podrobnosti;pl. 

3eis»dc3;argument;argument;n. nep. 

Sd$>6sSic2 23CJ2nQ3;amplifying;zesilovani;n. writ. 

Sd$>6sSic2 23CJ2nQ3;extending;rozsifovani;n. writ. 

SeiiSdzn @23DC);spread, having;rozsifil;p.p. writ. 

Sei®o3 (from Sdeicsjjwonder^iv^. 

SeieJosdznza (Sei®c3+d2aS5);aweinspiring;podivuhodny;adj. 

Sei®o3d2n23 (Sei@c3+d2n2a);thaumaturgic;kouzelnicky;adj. 

Sei®G3d2n23 (3e3@G3+d25}2a);wonder, causing;uzas vzbuzujici;adj. 

SeiSosdznsa (5ei®c3+d2ns5); wonderf ul;uzasny;adj . 

QdOotz 23C)2n03;believe "belief - make";vefit "viru delat";T 

Sei£)3&3 is>6zr>03: ©sfleig @g5@o35 QdOoa sidrf^ zn^believe: people 

don't believe in god;vefit: lide nevefi v boha;col. 

3ei£3;twenty;dvacet 

5e33 Ots: Scsj e3232S§ @El3iSS)e>;visa: not having a visa;viza: nemiti viz 

SesjQznos 2ad2n£>3;disprove;vyvratit;T 

Sujd^@o52sS (from SaS3C3g@ciffi5);eloquent one;vymluvny;n. 

St33g;great, large;ohromny;adj. 

Se33£;large;obrovsky;adj. 

Se33g: e3c3 @wot)^> Se33g3;bigger: it's many times bigger;velky. je to 

mnohem vetsi;col. 

©633(3: Q)DC3a 8g3^ BtSdQ ^2]®sS;great: great knowledge of 

languages;obrovsky: dobra znalost jazyku 

©£33(3: @®2S ©• ©GgsOzrf 23C)2n ©£33(3 £gDQsi;great: This is a great 

help (you are) doing on my behalf.;obrovsky: To je od tebe velka pomoc vuci me. 

S£3i£3g@;contrast;porovnani;n. 
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Sc3<.eq®;vouching;zaruceni;n. 

S8 6z3;twenty one;dvacet jedna 

58 t32ste£)jfl;twenty first;dvacaty prvni 

SB 2ffld2n£b;get rid of sth.;zbavit se neceho;T 

SB S5d2n£)3;throw sth. away;vyhodit neco pryc;T 

SB r iSi6'&iQy. £)jo@(3 c£)Q SB 2ad2nQD;throw on: throw on the 

roof;vyhodit: vyhodit na stfechu 

S8-;twenty-;dvacet- 

S823d2nQD;throw;hodit;T 

3823d2nGo;throw out;vyhodit;T 

382ad2n£)o;toss;hodit;T 

S8sad2nQo;toss;odhodit;T 

3825d t ;decorated;zdobeny;adj. writ. 

SB^dj. Sigstac^come and be (about sun);pfijit a byt (o slunci);writ. 

SBzrfjby (sb);rukou (nekoho);prep. 

S8rf;by (someone);nekym;prep. 

S8rf: <ff§>'<sxuc5 SSrf ^©Osn eg MoE3s5l5c3;by: literature created by 

history;kym: literatura stvofena historii;n. writ. 

S8rf: ©zflwj SBzrf cces 2a£32T> gg\;tree: The tree was cut by man.;strom: 

Strom byl ufiznut muzem. 

SBrf: geteo 38rf ®(^ SgJD 23£)zn £jg\;vase: The vase was broken by the 

child. "Child - by - vase - broken - was." ;vaza: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem - 

vaza - rozbita - byla.";writ. 

S8d cScato: e3tOT@s»®£>5 Wi^Szrf 38d d3t3to.;left: The president (director) 

happily left.;odesel: President (feditel) st'astne odesel.;writ. 

S8d G32T)OD;disperse (about people);rozejft se (o davu);T 

S85 G32T)GD;pervade;prostoupit;T 

S88 c32T)Oo;pervasive, be;rozsffeny;T 

SS©E)2r>£b;toss;hodit;I 

38@£>2r>£b;toss;odhodit;I 

&Bt&0 gegSzrf (from ScSsIci geg®2rf);excelent manner, in;znamenitym 

zpusobem;n. instr. 

38K)iad;twenty four;dvacet ctyfi 

S8wrf£)2n;twenty-seventh;dvacaty sedmy;num. 

Seg: dqxSs'i Sgj cf£>3o3 o>(. arriving: regarding the period of his living;zivot: 

ohledne obdobijeho zivota;writ. 

36gd2T)C3o;dwelling people;pobyvajici lide;pl. writ. 

S6gd2T)C3o;inhabitants;obyvatele;pl. writ. 

S£gd2nc3o;inhabiting people;zijici lide;pl. writ. 

S@e3g©;solution;reseni;sg. 

3tfi:>5c^;being;jsouci;adj. writ. 

Sjca@d;Buddhist shrine;buddhisticka svatyne;col. sg. 

SiSffiS zadsnOa (from 38 S5d2n£>3);expel (sb.);vyhnat (nekoho);T col. 

3i8s§ JSdzsiQa (from 38 2ad25}£>3);throw away (sb.);vyhodit (nekoho);T col. 

Sj8g;spread;rozsifeny;adj. 

SjSg: ap(iQ ee^ essid 3s8g d3cs qS Smog wosSsjscsrfjextended: 

immense literature of broadly extended number of papers;zvyseny: ohromna 

literatura zvysene poctu papiru;n. 

3j8gS§®ci: S3Qs5®cS 2njS§2r>S> Sj8gS§®cC;proliferation: diversity or 

proliferation;pronikani: ruznorodost nebo pronikani;writ. 

3j8g2«Oo;deploy;rozvinout;T 

Sj8g2nOo;dilate;roztahnout;T 

3j8@g2n®:>;spurt;stfikat;I 

SjSg;jokes;vtipy;pl. 

5s8g 23d2nQo;joke;vtipkovat;T 

StSg 2ad2nQo;tease;provokovat;T 

3j8g®;joke;vtip;sg. 

SjSeS ; funny ;legracni; adj . 

St?e5;ludicrous;smesny;adj . 

StSeS 2adja£>3;mock sb.;vysmivat se;T 

St?e5 2Sdja£>3;mock sb.;zesmesnovat;T 

3;rice (for growing);ryze (k pestovani);n. 

3;rice seed;ryzove seminko;n. 

3 <p'S2S)Do;rice growing, scatter rice (third stage of growing rice in Sri 

Lanka);pestovani ryze, syt ryzi (tfeti faze pestovani ryze na Sri Lance);T 



3 23d(J;rice ears;ryzove klasy;pl. 

3 zadg: ©caSgcs ffliQ-Sij S 2ad(J 2a;.gE>3c3.;paddy ears: Farmer-woman 

cut the ripe ears of paddy.;ryzove klasy: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;writ. 

3 2adg;rice ear (the part with seeds);ryzovy klas (ta cast se semeny);n. 

3 @ffi»c>2n£>3;pound paddy;mlatit ryzi;T 

3 £>G">DO;paddy plantation/cultivation;pestovani ryze;sg. 

3 £>gdjne>;rice growing, scatter rice (third stage of growing rice in Sri 

Lanka);pestovani ryze, syt ryzi (tfeti faze pestovani ryze na Sri Lance);T 

3 £>pdrf2D3;paddy sower;ryzi, ten kdo seje;n. 

3 Sgd25tao@crf ge3®3Q;simile of paddy sower;podobenstvi o torn kdo seje 

ryzi;n. 

3 £>iS3dj£>3;sowed;zasyl;p.s. 

3 £)j.odj.£)3;sowed;syl;p.s. 

3: @® ^gd^Og 3 @CBDS23j.2rf sadzn daajrice: cultivating paddy in these 

fields;ryze: pestovani ryze na techto polich 

3a)0;comedy;komedie hov. sg. 

3s8d23;confused;zmateny;adj. 

Sjs588ei 3®;embarassed;ztrapnenf;n. 

3a58efei @®2ne>;become embarassed;ztrapnit se;I 

3a58di33;embarassing;trapny;adj. 

35ca;street;ulice;sg. 

33@ca5 £33c3;video tape;video paska;sg. 

38c3;road;silnice;n. writ. 

35o3;street;ulice;n. writ. 

38o3;street;ulice;pl. 

3^c5;street;ulice;sg. 

3gd^ @2a5d£3ca;glass;sklenicka;sg. 

Siepi @2ate°£3G3;glass cup;sklenicka;sg. 

Sgd;. @2a5d8;glasses;sklenicky;pl. 

3gdj.Q;glass;sklenicka;sg. 

Sgd;.Q;glass (material);sklo;n. 

3gdj.Q: ®c?g geiSzrf O^d €>(piD Mj.g03.;glass of water: Younger brother 

accidentaly knocked and spilt glass of water.;sklenicka: Braska necekane strcil do 

sklenicky s vodou a vylil ji. 

3gdi.Qj.2fl;vitreous;sklovity (barvou);adj. 

E)@^(& SzflfiioS CB3e^!50;exchange rate;menovy kurz;sg. 

32DDO;violin;housle;sg. 

Szdds): S)o33 32D3t) C1JO@S»25§;viorin: if you play violin;housle: kdybys hral na 

housle 

Szdds): 3)g3o 32DoD fflJO@S5329rf;violin: if you play violin;housle: kdybys hral 

na housle 

3£);becoming;stavani se;n. 

3®-&32nc3 rad2n£)3;ask;ptat se;T 

3®»i3D;inquiry;vyzkum;n. P. vimamsa 

3®8@;Inquiries (sign);Informace "pozadavky" (napis) 

3d;dried grapes (like raisins);ususene vino (jako hrozinky);n. 

3d;heroism;hrdinstvi;n. 

3d2S53Ql3;epic poem;epicka basen;n. 

Sd@co3 (@£3o3);fruit, a kind of (small fruit of the tree 'vira', sweet and stroking 

in mouth, red and small);ovoce, druh (male ovoce stromu 'vira', sladke a hladive 

v puse, cervene a male);n. 

3dca3;hero;hrdina;sg. 

3dQ8o3o;heriness;hrdinka;f. 

3(JSidlJs523c5;wheelbarrow;kolecko (trakaf);n. 

3(JSidl2s523c5;wheelbarrow;trakaf (kolecko);n. 

38teo3;astonishment;udiv;n. 

Sd'e)G3;wonder;div;n. 

Sstecs ds")2a3;dramatic;dramaticky;adj. 

3d'e)c33^ &3g2^2D;exclamation mark;vykficnik;n. 

SsteosoSc) (j25-eSo;exclamation mark;vykficnik;n. 

3d3«sc58;brilliant;uzasny ;adj . 

3c8®cS8;brilliant;skvely;adj . 

3u3;visa;vizum;E. sg. 

38 @£)2T)03;float "be thrown";vznaset se "byt hazen";I 

38zsg32n£i3;toss;odhodit;T 
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5823<^2r>Qo;toss;hodit;T 

p€^;happened;pfihodivsi se;adj. 

§©-€£?: 2^®2S§ ^ gs-eSi^happened: What happened?;stal se: Co se stalo?;p.s. 

g23;ascetic (also a Buddhist one);asketa (take Buddhisticky);n. 

gzns?: ©3 aoS)Q atoj gsirf 0© cS@03 Z"n.;though: Though I needed to 

go, I didn't.;pfestoze: Pfestoze jsem potfeboval jit, nesel jsem.;col. 

£)2n3;became;stal se;p.s. writ. 

g@c^;happened;stalo se;p.s. writ. 

gc>2Sc3o;wolf;vlk;sg. 

gc>2Sc3o;wolf;vlk;sg. 

gOE§;although;pfestoze;writ. 

gOE§;but;ale;conj. writ. 

g02§;even;dokonce;conj. 

gO£§;even;dokonce 

gOE§;eventhough;i pfes;conj. 

g02§;though;pfes to;conj. writ. 

gOs§: OggD ^tild^C^ g025§;although: although the bat is a bird;pfestoze: 

pfestoze netopyr je ptak;writ. 

gO^;even though;i pfestoze;conj. 

gOOzna: ©swdqidt gOOzna ©Ozrfg) ef©s«a 2sd2nOa;request: forget the 

information due to (such) request;pozadavek: zapomenout informaci kvuli 

takovemu pozadavku;col. 

g;as;jakoze;adj. writ. 

g;become;stanivsi se;adj. writ. 

g;happened, that;stalo, se;adj. 

g;that;ktery;adj. writ. 

g SS;when is;kdyz je;conj. 

£j2sg;as for;co se tyce;conj. 

gffi§;also being;take protoze je;adj. 

gffi§;becomes, also;stava, take se;I 

g25;though being;pfestoze je;adj. 

gs§: @Og©2§2rf gcSKl g^ zSgsg ga$;is: even though written in volumes;je: 

pfestoze je napsany ve svazcich;writ. 

g@ci: cfs5g@c3 Sfflag Oa8c32§;had: had an immense advantage;mel: mel 

ohromnou vyhodu;p.s. writ. 

Oass @c*Os»;tree deity;duch stromu;n. 

Oass @c*03»;tree god;buh stromu;n. 

OaS8G3;tree;strom;n. writ. 

Oaascs: OaasSG3ffi§ 0©a;tree: around a tree;strom: okolo stromu;writ. 

OaS5G3JS^;circle;kruh;n. 

£)as§23c32s5;circle;kruh;ndef. nep. sg. 

£)as§23£3»J3(^OG3;existence, concept of;existence, koncept;n. 

Oas§;5c3;business;podnikani;n. 

Oaa§;Sc3;profession;profese;n. 

Oas§2Sc3;profession;povolanl "okruh";sg. writ. 

Oarf;Sc3;profession;vzdelani "okruh";sg. writ. 

Oarf;Sc3;trade;obchod;n. 

Oas§;Sc3 S3-S)©cC;trade union;odborova organizace;n. 

Oaiatfl;bull;byk;n. writ. 

Oaratfl 2Dac3;bull lord, the (also a name of a prehistoric founder of Jainism);byci 

pan (take jmeno prehistorickeho zakladatele Dzinistu);name 

Oa4S-€fi>oS;testes;varle;n. 

Oa»Ec;bull;byk;n. 

Oa4SK);taurus;byk;n. 

Oasstc sia©;bull helper (founder of Jinism);byci pomahac (zakladatel 

Dzinismu);n. 

©ae^S2S;Scorpion;Stir;hor. 

@©OG: e3jS^ @©0© cfoS;became: those people who became monks;stal se: 

tito lide, ktefi se stali mnichy 

@0£)2s5: zScago @©Offi§ 2Dj..;use: It is no use telling someone.;smysl: Nema 

cenu to nekomu fikat. 

®0£)©K)stecM;ayurvedic doctor;ajurvedicky doktor;sg. 

©OS isHb ®6znDo;shoot and kill;zastfelit;T 

©OS s§G32«OD;fire;vystfelit;T 

©OS 2§c32nQo;shoot;stfilet;T 



©OS i9c325}©a;shoot;vystfelit;T 

©OS i9@c32nOD;shoot;stfilet;T 

©OS @02nOa;increase;zvetsit se;I 

©OS: Og^DO ©OS 05e^Og2rf;more: from trees that have a higher yield;vice: 

ze stromu, ktere vynaseji vice 

©OS: ©OS @OS!;much: that is too much! (about amount);moc: to je moc! (o 

mnozstvi) 

@OSi3@GS2n03;shoot;vystfelit;T 

©OSes: za^ @OS8;too dense;pfilis husty 

©0S3: £3torf @OS8;too low (about chair etc.);moc nizky (o zidli atd.);col. 

@0S@C3 @t0aq3;better;lepsi;adj. 

@OS@c3: 0;S@g3 £W sxz§;very: which are not very talkmoc: ktere nejsou 

moc vysoke 

@©-€5j;queue;fada;n. 

@OQd(;whey;syrovatka;pl. 

@©23;near (in the direction to);blizko (ve smeru k);adv. 

@©23;towards;vstfic;prep. 

@©2S: efzni^diO cf@d 8s> znge ®^ )23 @<»2r)cs§.;to: Then we will direct 

our mind to the forehead.;na: Pote nasmerujeme svou mysl na celo.;writ. 

@0i3: ^©^gOzrf @0!3 ozni$ 613 gSa ^ cf;.!3;to: gave 613 rules to 

Jews;vuci: udelil 613 pravidel zidum;writ. 

@©Z3©;towards;naproti;plc. prep. 

@©23©;towards;proti;plc. prep. 

@Os5: za©3 @Orf ©cwg @©Oa;towards: may it come towards oneself;vuci: 

kez jde viici sobe samemu;writ. 

@©2§©:>;wish (to someone);pfat (nekomu neco);writ. 

@023(.;to;k;prep. ow. 

@023j.;toward;vuci;prep. ow. 

@©23{.: @05323©ca @Gs>j. 6g{®i.;to: came to Gotami;ke: pfisel ke Gotami;p.s. 

ow. 

@0i3j8;may be;mohl by byt;v. 

@02§;are (they);jsou (oni);v. writ. 

@029;becomes a fact;stane se skutecnosti;writ. 

@0!§2rf;from;od;prep. 

@0^ ©JCB?23ca3;physician;ajurvedicky lekaf;sg. 

@0^©K)25§S5cC3;physician;ajurvedicky doctor;sg. 

@Oc^;during becoming;behem stavani 

@0^;while becoming;behem stavani 

®0^;physician;ajurvedicky doctor;sg. 

®0^i.eS(JQ;ring finger;prstenicek;sg. 

@0^: @coS 0^;during going home;behem cesty domu;writ. 

©Oo^S^^Physician^jurvedicky doctor;sg. 

@02Ti;else;jiny;adj. 

@Ozn;other;jiny;adj. 

©Ozsi 0J32S§ 23~n;might not happen;pravdepodobne se nestane 

©Ozn 02S52S? 2Tn;might not happen;asi se nestane 

@Osi (B02D2S§;to a different place;jinam 

@Osi: tS ajdiOdoSDO sid- @02D k»00zs) @@0a ©rfdi- zsdrfjn St.;no 

one: No one can explain those like that teacher.;jiny: Nikdo ty veci neumi 

vysvetlit jako ten ucitel. 

©Ozn: OS @Ojd ©eb^ZJ) Ooa;else: I don't want anything else.;jiny: Nechci 

nic jineho. 

@025~>: ®J0!5?acaaQ Bzfl e^d ©Ozn ©SbsiO^ ®2n?;else: Sir, besides the 

sugar what else do you want?;jiny: Pane, co krome cukru jeste chcete? 

@02TiE5-;till;do;tim. prep. 

@02nffi5-;till (until);az do;tim. 

@02nE5-;till, until;do;tim. 

@02n2a-;until (upto);az do;tim. prep. 

@02S12a-;upto;do;tim. prep. 

@Osiffi>: ^©^ Odj.0 - 6 aScsatezn c®^ jo©g3 ^qga $wa> 

©Oznsvjuntil: morning - that means from six in the morning until ten;az do: rano 

- to jest od sesti rano do deseti 

@OElffi>: toes @0jD23-;until: until six o'clock;do: do sesti (hodin) 

©Oznsv: toOe^ @02Ti2a-;until: until the evening;do: do vecera 

©Oznmrf: £@<f «f@0 fiqgo JoOes josid wOad @02n232rf;until: from eight 
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o'clock in the morning to four thirty in the evening;az do: rano od osmi hodin eOs^&D!^: @®23 ®° eOs^&D!^ ffiidzn Sesog g^OSs'S.jon behalf: This is 

rano do pul pate a b jg j^p (y OU are ) doing on m y behalf.;vuci: To je od tebe velka pomoc vuci 

@©2T>@2»Q: ep(£ ©Gsie-sao© ®® eJzrfaxjas soon as happens: When it is m e. 

day time, I come.;jakmile se stane: Pfijdu ve dne. ©Soznosis &zn ^©2n@csj8 e3o53 g;leader in subduing people who can be 

@©2nrf;other;jiny;adj. subdued (epithet of the Buddha) ;vedouci v kroceni krotitelnych lidi (epitet 

@©2n@^8o3;auction;aukce;sg. Buddhy);n. Bh. 

@©2n©;separately;oddelene;adv. ©©Metering finger;prstenicek;sg. 

©O^So-become (happenVstat seT @G3 eQScs;Internet website;internetova stranka;n. 

@©2n©D;happen;pfihodit se;I @QB <^So3;website (Internet);webova stranka;n. 

@©2«©d: tfes ©odzbs? ©©zrfzn cfj.iS.;happen: Maybe that's a book.;stat se: @Q§;without;bez;prep. writ. 

Mozna je to kniha. @©GS;speed;rychlost;n. nep. 

©QotQd: @£)D2a2S§ q @©25te G32rf©z~)?;happen: What is going to happen?;dft @©c£;street;ulice;n. nep. 

se: Co se bude dit? @Qo3;way;cesta;n. nep. 

©OotGd: @®dotG <; @G25to?;happen: What's happening?;stat se: Co se deje? @o3;might/wiU happen;pravdepodobne se stane 

©GotGd: gees? sag? ©GznGo c?;happen: Is it long time since (something @03;might/will happen;asi se stane 

happened)?;stat se: Je to dlouho (co se neco stale)? @m . @2Mg@ 6Bys , Ba Q ^ & . &6 @q q ^ ?;about: At what time about , 



will arrive to Colombo?;asi: V kolik tak dojedu do Kolomba? 



@G2r>@G2n;separate;oddeleny;adj . 

@02n@G2n®;separately;oddelene;adv. @e g. @£) @w e@jS)rf ®wrf8 @G3.;might happen: Hard work leads to 

@G2ne3;change;zmena;sg. tiredness.'"By hard work' tiredness 'might happen."';asi se stane: Tvrda prace 

@02D&S;separate;oddeleny;adj. vede k unave. '"Tvrdou pracf linava 'se asi stane.'" 

@Omd 2sd^£>3;alter;zmenit;T ©Q®cso;termltes;termltl;pl. 

@Oznd 23d2nGo;change;zmenit;T @Gdg;beach;plaz;n. 

©Oznei EidGa coijS®: ©Gzne^ zadGj 05(.2>?®G gsferco 2a@g©;change: I @Gc%;beach;plaz;sg. 

tried to have it changed;zmenit: snazil jsem se, aby mi to zmenil;p.s. writ. @Gdg;coast;bfeh;n. 

@Q25)d @K">3G2r);invariable;nemenny;adj. @Gdg;coast;pobfezi;n. 

©Gznei GK};changing;promenlivy;adj. @Gdga)ej;coast;pobfezi;n. 

@Qznd ©£>2n£>3;change;zmenit se;I @GdgGg";beaches;plaze;pl. 

©Gzne&a® 295®;discrimination;diskriminace;n. @Gd6;olives;olivy;pl. 

©Gzrf zsd a<.svReserved (sign);Obsazeno (napis) @Gd@gs8;beach, on;plazi, na;n. loc. 

©Grf S)d(»BtoG3;separate for oneself;oddelit si;T @Gg;paddy field;ryzove pole;sg. 

©Orf S5dznG:>;separate;oddelit;T @Gg2nG3;bandage;obvazat;T 

©Gzrf @s»Q;divided by;rozdeleny;adj. @Ggqe3i.g;butics;butik;n. 

©Orf @s»Q;parsed;rozdeleny;adj. @GgqD®;commerce;obchodnictvi;n. 

iurf p«Sj;separated;oddeleny;adj. @Gg* ©|gc3Q;to open space;na otevfeny prostor 

©Gzrf g-€§ 8S8g ®2nt3;separate clear mind;oddelena cista mysl;n. writ. @Gg*Gi3od®: @Gg*Gs»d® zScsjnS^beat: beating about the bush;chodit okolo: 

@G2rf2ad2«03;separate;oddelit;T chodit okolo horke kase;idi. 

©Qrfa a^maybejasi @GgD;have become;stal se;p.p. 

oOrfa a^jmaybejmozna @Q & c32nG:>;take time;trvat;T 

©Qrfa qt2§;perhaps;pravdepodobne;adv. @0 & csznGa: ®® @® E^Q zadrfzn pp-& @0 & c32nGo.;last: It takes 

©Qrfa cf^;perhaps;pravdepodobne me a lot of time t0 do this work.;trvat: Udelat tuhle praci mi trva dlouho. 

_ j, - , _ ^^» j -i a ©Ggp: qSG <=,£)© @£)pp;time: while he was on a chaincas: behem toho, co 

©Safe era: e^d qewQ @mzr>D@0 6ays(S> azszsn ©Orfzn C/JS -may ^^ 

^ n a n byl na zidli 

be: It may be his elder sister, who took away our cat.:asi: Asi to byla jeho starsi _ __ ._ _ , 

^ ,j j , — , -, @£>r».3: e)ffl esd®» vsfOr-Djeet lost: I got lostztratit se: ztratil isem se 
sesta, kdo odnesl nasi kocku. ° " ^ B B J 

©Orfzn ®jn i: ®S ®K)OT @®rfB5 S)^ t .;become:Iwanttobecomea ©Sg^: @®o^ ©Oga 29@c32rf@2n?;happen: What's the matter?;dit se: Co se 

monk.;stat se: Chci se stat mnichem. " e J e - 

©Orfsi egeOjrf;maybe;mozna @®g3@G5OT;boa constrictor;hroznys kralovsky;sg. 

©Qzrf®: 6 ^wcszSa'S @®rf® £i®332n;excluding: freedom excluding those ten ®Qg:>®;time;cas;n. 

(things);bez: svoboda bez tech deseti (veci;writ. @£)g3® znaes^ 2adzn£)3;waste time;plytvat casern 

@02rfS®;separation;oddeleni (se od neceho);n. @£)g3®: <£■ ®Q @®g3®2S§ 2Di;time: I have no time now.;cas: Ted' nemam cas 

@02rf@®2D®3;separate;oddelit se;I @Qg3®: gizrf @£)go® ^tcc33 £3tc3.;time: Now the time is ten five.;cas: Ted' 

@£>2rf@GgD;separated (about spouses);oddeleni (o manzelich, kazdy zije je deset hodin a pet minut.;col. 

jinde);p.p. @£)g3®: zflcs® @0g3@®^®;time: at the nick of time;cas: tesne na cas idi. 

©DzteDgD G32nOo;depart;odjet;T @£)g3®: ®Q a®G35 sic>® ©OgoSzs? :S@o32nGa.;time: I have enough 

@£>2>}E)©;instead of;namisto time.;cas: Mam dost casu.;col. 

@Oge©;insteadof;misto(necehojenecojineho) ®0 G iB:QiE) ©©goQs? (S@o3 2n j; time: immediately "much time didn't 

®O^DQ: 6 £35 oO^SQjinstead: instead of that teacherjnamfsto: misto toho P ass "; £as: ihn e d " m °c casu neubehlo" 

-,. , @Sg3®: @Ggo® !52n3;time: it's three o'clock;cas: jsou tfi hodiny 

©QgOO: ffiiDriao @£>gOe gao cp£>D.;instead: The son came instead of the ®Q&& @^®do.® cizrfzn ©tS ©Qg3©25§ cazrfsszrf ^t.;time: It doesn't 

father -misto- Misto otce pfisel syn ta ' 5e mucn ti me t0 g° t0 Homagama.;cas: Jet do Homagamy netrva dlouho. ;col. 

@©g©©: ScsS©5^ 3 gc3 @©E3©©;on behalf of: on behalf of university;pro: pro^^e^^Sgo© ^tsa.3, J3Dg3.;time: It's quater past ten.;cas: Je deset hodin a 

dobro university; adv. ctvrt. 

@©g@Qrf;behalf of, on;pro (nekoho);prep. @©gD©S5: ®© a§ @©gD©2a zScirfOTljtime: Tell me when you have a 

@© 3 @©rf;for (somebody);pro (nekoho) lack! ;doba: ftekni mi, az budes mit malo! ;col. 

„, _ j, , , ,, , -,,-,,, @©p,3©Q ©jQ 295©;punctuality:dochvilnost:n. 

@©g@©2rf;on behalf of;v prospech (nekoho) ^ 

^' _. ^_ , _ _ __. _ .„ _ _ . „ @©g3©Q: @2a5©5o3 @©g3©Q azflzn ©23S5 2n t .;time, on: The train might 

©QznoSzrf: @4®©8@g3d edi@©3 @Ga^@©2n ©MznB @©zn©3.;for: Parents 

...„,, , ,, ,V . ,, ,. , not come on time.;vcas: Vlak asi neprijede vcas.;col. 

toil on behalf of their children -pro: Rodice na sve deti tvrde pracup. _ _ , , , , ,..„„... 

@©g®;volume (of a book);dil (kmhy);n. 
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@Og@;volume (of a book);svazek (knihy);n. 

@£>gs): ©SgeJsSrf (3g32D g^ zSSjzg 8rf;volume: even though written in 

volumes;svazek: pfestoze je napsany ve svazcich;writ. 

©£)©(=?: zadg @Q@(^;during: during doing;behem: behem delani 

@£>@(J: sadg ®D®(^;while: while doing;behem: behem delani 

®0@(^: ege)a@2T)2a @G@(J §^(j3;time: a week ago;cas: pfed tydnem 

@£)£);lake;jezero;sg. 

@ODg£);shaking;tfasot;n. 

@£>00;become;stanivsi se;adj. (od "stat se") 

©QS;during becoming;behem stavani se 

@03;while becoming;behem stavani se 

@£)Sg2nOD;shiver;tfast se;I 

@Og(32n£)D;shake;trast;T 

@£)Q(32r)Oo;shiver;tfast se;I 

@£>Qg(33;has shiverd;tfasl se;p.p. 

@OQ(3D;has shivered;tfasl se;p.p. 

©Qes;appearance;vzhled;n. 

C;appearance;vzhled;n. poet. 

C;mode;zpusob;n. 
®Oea;mode;zpusob;n. 
@Q£32S§;May;kveten;n. 

@£)£32S§ 2^gG;Vesak pandols;Vesakove lucemy;pl. 

©Oess§ tea ©Sg2T] @^£>(J;Vesak and the related things;Vesak a (s tim) spjate 
zalezitosti;pl. 

@GeSTO2n;harlot;nevestka (prostitutka);n. 
@Oe3eC2n;prostitute;prostitutka;n. 
@Oe^;disguise;vzezfeni;n. 
@0@£3Jn;living;zijici;adj. 

@0@632n £3-€dS23;exceptional scholar;vyjimecny ucenec;n. 
@Q@e32nGa;live;zit;I nep. 

;;different;odlisny;adj. 
C;special;specialni;adj. 
@Q@e3£3Jn;distinguishing;odlisujici;adj. 
@0@£3e33;especially;obzvlaste;adv. 
i;especially;zejmena;adv. 
38;significant;dulezity;adj. writ. 
©OoECsiQ £3rf@02nOa;exhaust oneself;unavit se;I 
@0@£J5S5Q £3rf@Ojn£)3;exhaust oneself;vycerpat se;I 
@0@tod;monastery;klaster;n. writ. 

@0@'if>6: ©ssoQe® @£)@JOd iSefeiSffiidiZ^monastery: the elder Tissa from 
Kotapaw monastery;klaster: seniorni Tissa z klastera Kotapaw;writ. 
@0@toe3;stress;stres;n. 
@0@Efl£3;tiring;unavny;adj. 

&0&ZSC2 @2n:)Zas»;unheeding the stress (fatigue);bez ohledu na stres 
(unavu);adv. 

@0@isei gdyJ 2Sd2nOo;release stress (in muscles);uvolnit tlak v kostech;T 
@0@sce3: ®B@znts ©s^Ok] cft2Si3 8?s§;work, hard: we think it will not be 
hard work;prace, tezka: myslime si, ze to nebude tezka prace;writ. 
@£}@t0£32T)O3;wear down;opotfebovat se;I 
@£)@K)e3JD03;wear out;opotfebovat se;I 

@0@£fl8£): @S@£o8@®2rf £)JC2rf8 @G8.;tiredness: Hard work leads to 
tiredness. '"By hard work' tiredness 'might happen.'";unava: Tvrda prace vede k 
linave. "Tvrdou praci' unava 'se asi stane.'" 
@Qg^ g£)3d-e&c3;advertisment;reklama;sg. 
®Dg^ @£33g;market;trh;sg. 
©Og^ @£33g;market place;trh;n. 
®Og^ S)330D823@caffi5;business man;podnikatel;sg. 
@Qgq3£);trade;obchod;sg. 
©06® £>5;bandage;obvazy;pl. 
®S;happens;stava se;v. 
®S;is;je;v. 

@0g5 8eb£);speed limit;povolena rychlost;n. 
@£)CBG3;speed;rychlost;n. 
@£)G5@cirf;fast;rychle;adv. 



@Qco@c3rf;quickly;rychle;adv. 

@Oco@cijrf K)i@EJ52n03;vibrate;vibrovat;I 

@Qco@cirf: g®5o3 ©Qraocarf 85®2rf 23(53. ;quickly: Train goes 

quickly.;rychle: Vlak jede rychle.;writ. 

@DQb £ato;.JC(.;waiter;cisnik;m. sg. zas. 

®0-^;bamboo;bambus;n. 

@D-S;bundle;balik;n. 

@D-€oca;braid;zapleteni;n. 

@D-€5i;bundle;otep;n. 

@E)232nc5;salary;plat;n. 

@E)232ncC;wage;plat;n. 

©QswnaO: ep8 &2§csd£)2S§ sad ©OiaznaOzs? gSgjsalary: we get a salary by 

being employed;plat: dostavame plat zamestnanim;writ. 

@0^;Vedas (Hindu scripture);Vedy (nab. spis hinduismu);n. 

©Oq C0rJ5sM^;Vedic literature;Vedicka literature;n. 

©O^zno 2T)3S32ac32rf;painkillers;analgetika;pl. 

@O^JDoO;feeling (usually painful);pocit (obvykle nepfijemny);P. sg. 

@D^jnoG;pain;bolest; sg. 

©D^ZDDt): %e, q$ wqQqo ;S@c32rf@2rf, efesa ©D^znoG isO® 

iS@GS2n®o.;pain: His tooth has been extracted today, and the pain is still 

there.;bolest: Vytahli mu dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;col. 

(sDqz^o&Ds^: c3ci3 @0^2r>D@E)2rf sjEtoO^pain: she is in pain;bolest: onaje v 

bolestech 

@D^s»E);platform;nastupiste;sg. 

@D^a»0: wo3;s)oO gD£)2ac3jrf@crf gS0d6 ®^ @D^25»Q® 

858o3DC3.;stage: The female-singer entered the stage in the middle of the 

listeners' clapping. ;podium: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;writ. 

@Dc^;termite;termit (mravenec);sg. 

@DcM;termite;termit;n. 

@D@g3d 23inQo;get attacks by termites "termites eat";napadeni termity "termiti - 

jist";T 

@0(3;meal;jidlo;sg. 

@Dq: 7S>iS) @0(3;each: each food;kazde: kazde jidlo 

@Dq: SSj® @Og;quantity: quantity of food;mnozstvi: mnozstvi jidla 

@Q(i 62S;veil;zavoj;sg. 

@Og3£32n;early;brzsky;adj. 

@D(33e32D;early;brzy;adv. 

@Og3£32n3;it's early;je brzy 

@D(33e3ir)@c32rf;early;brzy;adv. 

@Og3£32T)@a32rf;on time;vcas;adv. 

@D(3ijS2rf;early;dfive;adv. tim. 

@Q@(2&) ^zn£)3;put to dry;dat uschnout;T 

@D@g2n£>3;dry;susit;T 

@0@gjn£)3;dry;susit;T 

@0@Q2n£)3;get dry;uschnout;I 

©OogffljSzrf: @0@(3£3jS2rf £32T)03;early: come early;brzy: pfijit brzy 

@DOo;I wish (may something be);pfeji (nekomu at' se neco deje) 

@D£)3;wish (to someone);pfat (nekomu neco);col. 

@DDo: f>2S§e)2rf9 tip @D£)3.;wish: Get well soon.;pfeji: Rychle se uzdrav. 

@DDo: e3ei@eie) ©OQajwish: I wish you the same;pfeji: Pfeji vam to same;col. 

@DDo: ggeagzn 3iS@<^QD!;wish: may the Buddha's dispensation shine!;pfeji: 

At' Buddhova dispenzace (piisobeni Dhammy) zafi!;bh. 

@DDo: £}ae32D3 @0Q3!;wish: Good luck!;pfeji: Hodne stesti! 

@DDo: gto ^et^iUFid) @DQo;wish: Good morning. (I wish.);pfeji: Dobre rano, 

pfeji. 

@DDo: gOeszsS @00o;wish: May you be healthy.;pfeji: At' jste zdravy. 

@D£>l(2;cane;proutek;sg. 

@Q£)lg;whip;bic (proutek);sg. 

@De3B3C03C)G3;brothel;nevestinec;n. 

@Oe53®e^2s523Q;brothel ("bad girls' house");bordel ("spatnych devcat dum");n. 

©QSoaf gtS3;son of a bitch;zkurvysyn;n. obsc. 

©QSoaf g2S3;sonof the bitch;zkurvysyn;n. 

®08;bad girl;spatne devce;n. vulg. 

@08;bitch;kurva (devka);n. vulg. 



201 



@D8;bitch;devka;n. vulg. 
®08;prostitute;prostitutka;n. vulg. 

epa®JS2n2n;medical equipment;lekafske vybaveni;n. 

d23S-85c3: S)Q @@£)gB d253-€& 2§@GS2r>E)a.;medical: I have medical 
insurance. jzdravotnf: Mam zdravotni pojisteni. 

@@Q$aB6tSd: c$@Q$£>Q6tSd ©dScSjrfQ g&G)i6 2a@g* , cs.;doctor: Doctor was 
curing his patients. ;doktor: Doktor lecil sve pacienty.;writ. 
ooO^lscsoeigocajS a38defeK»2T)G3;anatomy;anatomie (tela);n. nep. 
@@E)^2a efD(B®o3;Vedic religion;Vedicke nabozenstvi;n. 
@®Q^7S) yG3cs;era of Vedas;obdobi Ved;n. 
@@0^2a cj(»G3;Vedic era;Vedicke obdobi;n. 
@@£)32ao3;dogma;dogma;n. nep. 

@@E)GSawc3;hyoid (horse shoe shaped bone in anterior midline of neck between 
chin and the thyroid bone);hyoid (kost v pfedni stfedove cafe krku mezi bradou a 
ohryzkem, ve tvaru podkovy);n. 
@@£)8g)5£>dc3a;doctor;doktor;sg. writ. 
@@Odc3;hatred;nenavist;n. writ. 
@@£)de3cs;virus;virus;E. sg. 
@@£)@d82S;particular;urcity;adj. writ. 
@@£)@dS23;specific;specificky;adj . 

@@£)4s82a 3«;2r)Qa^c3;objective idealism; objektivni idealismus;n. 
@@£)82a@c3a';businessmen (third main caste of India);obchodnici (tfeti hlavni 
kasta Indu);pl. 

@E)atoa823;accustomed;navykry;adj. 

@E)at0a823;descended by generation;sestoupeny generaci;adj. 
032S§;9g£>a-€5@cS25'> Jflc3g(^ 298®;clarification up to the possible 
extent;objasneni az jak je jen mozne;n. writ. 
C32S§i9®rf;strong;silny;adj . 
03S§i9©rf 23d2nQa;nail down;utvrdit;T 
8325§i9c3;energy;energie;sg. 
332S§J§c3;power;sfla;sg. 
832S§i9cS;strength;sila;n. 
832S§z9c3 @^2nDa;enable;umoznit;T 
83S§i9c3 e£)d2n£)a;enable;umoznit;T 

332S§z9cs: ©zfiesaQ 0£)a S<3&25§ G325§iScs;power: power stronger than 
human;sila: sila silnejsi nez clovek 

0323B 2adc»2rf2n£>a;make possible for oneself;umoznit si;T 
C92g©^©De^c33;Sakka god, the king of Tavatimsa;Sakka, biih, kral 
Tavatimsy;name P. sakkadeva 
B32Sas»0;ability;schopnost;n writ. 
832aa23aE);possibility;moznost;n. writ. 
G3-32a;temporal;spankovy;adj. anat. 
S3-32S cf£^8c3;temporal bone;spankova kost;n. anat. 
C3-32S5 3-€fif32a:>£);temporal lobe;spankovy lalucek;n. anat. 
03-323 8£)2a cf;Qc3;temporal mandibular joint;celistni (svetsky) kloub;n. anat. 
C32s£)iS: csiaOiS e34S@gae32aQ §>tozs<^;centuries: fifteen centuries ago;stoleti: 
pfed patnacti stoletimi;writ. 
332823 g2§Oadc3;instant reaction;rychla reakce;n. 

mzflzaO: (S32fF!2aE) ©aatecsQ £3s5@OgD;quickly: quickly became angry;rychle: 
rychle se rozhneval;col. 
a3£3c3o3;oath;pfisaha;n. 

ffldj3233G3 £>ago3;philsophy of seven bodies;filosofie sedmi tel;n. 
S33g;term;termin;n. 
S33g;word;slovo;n. 
033g @23teca;dictionary;slovnik;sg. 
833g g2aa;9o3;word root;slova, kofen;n. gram. 
B33g cs°@DiJ23oO;sound sensitivity;hudebni sluch;n. 
833gg2aa;9c3;stem (of a word);kofen (slova);n. 
333go3;sound;zvuk;sg. 

233^03: ra3^c325§ cfi@d25 J ic);sound: except the sound;zvuk: krome zvuku 
B33g8;noisy (also about a place);hlucny (i o miste);adj. 
S33g£>25§;noisy;hlucny;adj. 
S33g:>5c3;semantic;semanticky (vyznamovy);adj. 
C3ds§ <£>dZ50;autumn;podzim;n. 
838d@c3 e?E)GS£);parts of body;casti tela;pl. writ. 



o8d2rf 2aazsi3;toilet, going to ("bodily duty");toaletu, jit na ("telesna 
povinnost");n. 

o8dc3;body (of a text);osnova (textu);n. 
ffl88c3;body;telo;sg. writ. 

o88c30 t^S) g2s5 o^zrfzn et)2n t .;Hard pain must be made to the body.;Telu se 
musi zpiisobit tvrda bolest. 

G3ff &stS23;scale (squamus);mira (stupnice);n. anat. 
G3gf &3jStD;squamus (scale);stupnice (mira);n. anat. 
G3gD2a5®G3;operation (in hospital);operace (v nemocnici);sg. 
G3gls£>3^ls£)dcsa;surgeon;chirurg;sg. 
fflt>2Sd;suspicious;podezfivaty;adj. 
g)ga)aE);confidence;duvera;n. 
igga)aQ;faith (religious);vira (nabozenska);n. 
igga)aG;piety;zboznost;n. 
igga)aG;piety;zboznost;n. 
g)ga)aG;trust;duvera;n. 
g@-ca;ascetic;asketa;n. 

«)©-€£> &S@g^ac3;ascetic tradition;asketicka tradice;n. 
ge)G325§zSc3;labor power;pracovni sila;n. 

S3®e32S§zSc3: cf(B2na 2aa(3C3 K» g®C32s5i9c3 Q;.cs z§5®2$;labour: almost a 
wastage of precious time and labour;prace: temef vyhozeni vzacneho casu a 
prace;writ. 

g)£)-®S;auditory;sluchovy;adj. 
;hearing;sluchovy;adj. 
|c3;audition;sluch;n. 
gaQ2ac3a;listener;posluchac (na koncertu);n. 
<ga£)2a@csa': c»a82aa£> ga£)2ac32rf@crf gSOo6 ®ig ©DijawO© 
858c3ac3. listeners: The female-singer entered the stage in the middle of the 
listeners' clapping.;posluchaci: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 
posluchacu.;writ. 

cgtzSoS Wa 232&C3 (^O@o35d? 2Sd2nQa;utilize tradition and logic;uzivat tradice 
a logiky;T 
c§o3;beauty;krasa;n. 
c§G3;fame;slava;n. 
c§o3;fortune;stesti;n. 
c§G3;prosperity;blahobyt;n. 
@3^dc5!5?£)c5;superiority;nadfazenost;n. 
@8^alc5c5ad£)C)j.;great kings;ohromni kralove;pl. 
(rf@5d23;best;nejlepsi;adj. 
isS&btS!S;exceleat;vybo]:ny;a<lj. 
@g5^ca;pelvis;panev;n. anat. 
@g)5-^ojc3;pelvis;panvicka ledvinna;n. anat. 
d"@(352ao3;stanza;vers;n. 
ate(j52acs;verse;vers;n. 

s$@Q$t&cs: e? 03^0(352303 ®S ®S12S 2nt.;verse: I do not remember that 
verse.;vers: Nepamatuji si ten vers.jcol. 

ffla3a02S3;branches (also as different shops under same company);filialky 
(obchody vlastnene stejnou firmou);pl. 

ffla3a02n;branches (also as different shops under same company);odvetvi 
(obchody vlastnene stejnou firmou);pl. 
(Sa25fewaOcS;equanimity;vyrovnanost;n. 
CS3a2rf2S)K)aOc3;equanimity;vyrovnanost;n. 
Oa2rfj9;calm;klid;adj. 
(ffla2rf29;tranquil;klid;adj. 
CS3a2rfj9 23®c3;white magic;bila magie;n. 
ffla2rfj5£)dc3a;saint;svaty;n. 

G3a£3 2SC)2n 2^®o3;cursing method;zaklinaci metoda;n. 
Oa£3o3;ban;zakaz;n. 
Oa£3c3;curse;prokleti;n. 
33adg;autumn;podzim;n. poet. 

G3aC)(2S§2a2f5;Hindi film star;Indicka filmova hvezda;name 
iaa£32S3 S@(3teo3;destruction of Buddhism;zniceni Buddhismu;n. 
taa&32S3G3: §g253@ffif £38g«3 (a&iioSS?) G3ai32J3c3;dispensation: complete 
dispensation of the Buddha;uceni: cele Buddhovo uceni;writ. 
iaa£32S3a®a2So3;immortality of Buddhism;nesmrtelnost Buddhismu;n. 
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(BaesznaDzad-cfedDook written by ven. Rerukane Chandavimala (about 

morality);kniha napsana ct. Rerukane Chandavimalou (o etice);n. 

asoe^g) 23adc3a;fortune-teller;vestec;n. 

wd'S) 2§<32r£b;foretell;vestit;T 

ffiaete) 29c32nQa;soothsay;pfedpovedet budoucnost;T 

ffiae^g) Q)Q2n£>3;prediction, go and listen to a fotune-teller's;pfedpoved', jit si 

poslechnout vestcovu;T 

33aefe)c3;canon;kanon (spis);n. 

B3oefc)c3;science;veda;n. 

a33£^g@(35tSrf;knowledge, those tho desire;znalosti, ti, kdo touzi po;pl. 

33a8;§c3;academic;akademicky;adj. 

e3a8z§;scholarly;ucenecky;adj. 

a33£^EiaS§Oc3;leadership;vudcovstvi;n. 

83:>e&3arf;adviser (epithet of the Buddha);radce (Buddhiiv epitet);n. 

83a8z3a2rf;instructor (epithet of the Buddha);poradce (Buddhiiv epitet);n. 

833£^S5a£)do33;teacher (ascetic);ucitel (asketicky);n. P. sattha 

aaoefeaSdj.: snooszacsateerf C3ad23aOc3(.;philosophers: philosophers of the 

leaders;filosofove: filosofove viidcu 



a33£^£)Z3;eternalist (believing that after death there is an eternal life);eternalisticky @cs 3 2 g;.f : ; ne . v ,^ )om ^. ac |j 



Cg2S) Qaza;sperm;sperma;n. 

(^<5)a-€£)G;sperm;sperma;n. 

35g;slaves (fourth main caste of India);otroci (ctvrta hlavni kasta Indu);pl. 

OasieSB @(B5oa£)dj.-®a2rf;safeguarders of the doctrine;ochranci (nabozenskeho) 

uceni;pl. 

OajSc3;heard, what is;slysene, co bylo;n. 

oa;9c3;sacred science;tajne uceni/veda;n. 

@3fecS;best;nejlepsi;adj. 

@da3cS;best;nejlepsi;adj. 

@csfec5;excelent;vyborny;adj. 

@@03(3;stony;kamenny;adj. 

@@G3(J cgcooajstone age;kamenna doba;n. 

@@CGgc5;style;styl;n. 

©csSja: ©cafe £g ^j.2flg3;suffering: spike of suffering pierced (him);utrpeni: 

bodec utrpeni (jej) propichl;met. col. 

@G35s5gjoo-€£jc3;suppressing grief;snizeni smutku;n. 

@Cffl523c3;sympathy;soucit;n. 

@CB52s5;brilliant;skvely;adj. col. 



(vira ve vecny zivot po smrti);adj. 

c8G-2SC>0;suspiciously;podezrivave;adv. 

c8cg;young;mlady;adj. 

cSdc5aGactec3;civilization;civilizace;n. 

(8©15;student;zakovsky;adj. 

(Basis Gafbzsa geissacsjstudent's record book;index (studentska knizecka 

obsahujici informace o zkouskach na univerzite);n. writ. 

(Basis (§asisa02rf;students, females and males;studenti a studentky;pl. 

cBasisrfrfOcs fjcSacozrfzn^cholarship, to receive a,;ucenectvi (pfijeti na 

univerzitu), dosahnout;n. 

(8asiscsa;pupil;zak;sg. 

c8asisc3a;pupil;zacka f. sg. 

(8asisc3a;student;student;sg. 

c8asiscsa;student;studentka;f. sg. 

c8asis@csa: £3-€S cfj.iS (felSiSoSaS^students: with living students;studenti: s 

zivymi studenty 

c8asiSaQadG3;bursary;stipendium;n. 

(8asisaQa<5G3;student's wage (money given to students, especially to monks in 

Buddhist universities);zakovsky plat (penize darovane studentum, zejmena 

mnichum v Buddhistickych universitach);n. 

(BasisaS; student; studentka; f. 

c323;cold;studeny;adj. 

c§zs;ice;led;n. 

(Sza 2ad«ta;fridge;lednicka;n. 

(8?sa32S;frigid;chladny (frigidni);adj. writ. 

(S8c3;head;hlava;n. 

(8(3c3;virtue;ctnost;n. p. writ. 

(SfjesSbSad: S>o 38rf 888g (SgesSbGad cf;.29;virtuous good conduct: the 

pure virtuous good conduct by me;chovani, dobre: me ciste moralni dobre 

chovani;writ. 

a3g£3arfQo3;rectum;konecnik;n. 

83^Q;P ure ;Hsty;adj. 

c^42;sacred;svaty;adj. 

cg^Q ifefS 8c5a2nc3;purgatory;ocistec;n. 

(%^Q (Szn rfc3a2nci;purgatory;ocistec;n. 



@ca52s5;fine;vyborny;adj. col. 

©CfflSa^fine (with wrong intonation can sound ironical);vyborny (se spatnou 

intonaci muze znit ironicky);adj. 

@cb5js5; wonderful;podivuhodny ;adj .col. 

@3352Sc3;sorrow;smutek;n. 

@Cffl5ifl2n;beautiful;krasny;adj. P. sobhana 

SS2S§i9o3 £^;lack of energy;nedostatek energie 

asQ;fierce;kruty;adj. 

aseD;six;sest;adj. 

sseD;six;sest;nep. 

as£);violent;nasilny;adj. 

asQ: a$Q 05-€fi>;six: six colours;sest: sest barev;writ. 

as^ gift2nc3;six philosophies (extant also during the Buddha's life);sest filosofii 

(existujici take behem Buddhova zivota);pl. 

a$50 62a;shirt;kosile;sg. 

a$D5 623;shower;sprcha;E. sg. 

al50 623: @@ ®®s> d&Q e5za.;shirt: This is my shirt.;kosile: To je moje 

kosile. 

Sa2rf2ac32s5;calm;klid;indef. writ. 

asa2rftS2SC> esaa">C)C3;Pacific Ocean;Pacificky ocean 

asi®@rf2rf;champagne;sampanske;n. 

4Sl£>(3G3;shovel;lopata;E. sg. 

4Sl@£)5(J;sheol (Jewish world of dead);seol (zidovsky svet mrtvych);n. 

8al9aGac>G3;civilisation;civilizace;sg. 

SO 623 : SO S1061 2ad2n£)a;sheet: change the sheet (of the bed);prosteradlo: 

vymenit prosteradlo 

^2rfjD;shit;hovno;sg. 

asa25;seasons;obdobi;pl. 

@»(^;barrel (or shell?) (part of gun in which the bullet goes away, or part of a 

fireworks rocket);hlaven (nebo patrona?) (cast zbrane kterou unika stfela, nebo 

cast ohnostrojove rakety);n. E. shell 

©asg: 2Sg£)d G3251 @as<J;firewords rocket: fireworks rocket blasting to 

darkness invisible and when it is up it makes light;ohnostrojova raketa: 

ohnostrojova raketa ktera vystfeli do temna neviditelna, a kdyz je nahofe tak se 

rozsviti;n. col. 



(%<{Q: 5wa^ 2Sc32rf@2rf (%^0 O c^^Oo3.;sacred: Jihad means sacred war.;svaty: @aleigo3;field;oblast;n. 



Dzihad je svata valka.;writ. 

O343£3g5;corrections, list of (at the end of a book);oprav, seznam (na konci 

knihy);n. 

egg £5gcS;sacred water;posvatna voda;n. 

a3oDa-23;cardinal numbers;zakladni cislovky;pl. writ. 

02ECad-5c^;evangelium;evangelium;n. 

83ECad-5c^;gospel;evangelium;n. 

82ECac>Sc5;pleasant tidings;dobre zpravy;n. 

a3C)23aO;championship;sampionat;sg. 

B5£)@d2Sc)©;sure;urcite;adv. 



@aieiE)G3;field;pole;n. 

@aleigo3;field;obor;n. 

@®5 £323;performance;pfedstaveni;E. sg. 

@8s5 £32S;show (performance);pfedstaveni;E. sg. 

@8s52s5!;cool!;husty!;col. 

£S,2S)£)«5g3 @G2T)Qa;migrate;stehovat se;I 

e3.-€fi.£3. (£3-aSe3 -®»G3@g2n £3®i9ca);Sanasa, loans giving association; Sanasa, 

asociace ktera dava pujcky;abbr. name 

C32S. (632S®2a);active;aktivni;adj. gram. 

C32S. (6323®2S);transitive;pfechodny;adj. gram. 
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£S-23e>G3;danger;nebezpeci;n. nep. 

ts-2ad€fi)C3;syncretism (merging several religious ideas into one);synkretismus 

(splyvani nabozenskych prvku v jeden celek);n. 

M2Sg;entire;cely;adj. 

M2Sg;every;kazdy;pron. writ. 

£5-J3(32aca;syncretism (merging several religious ideas into one);synkretismus 

(splyvani nabozenskych prvkii v jeden celek);n. 

£5-23(^Oc3;concept;koncept;n. 

&j.j3(^Oo3;concept;pojeti;n. 

£5-23(^Oc3;concept;koncept;n. 

£5-23(^Oc3;idea;smysleni (o necem);n. 

&3-S5(^ec3;notion;povedomi (o necem);n. 

£5-23(^Oc3;thought;mysleni (o necem);n. 

£5-23(^003 ;thought;myslenka;n. 

£j.j3(^OG32rf@a5jrf;concepts, from;myslenek, z;pl. gen. 

£3-23(^OG32rf@cc2rf;views, from;nazoru, z;pl. gen. 

eszsO^csjown philosophy;vlastni filosofie;n. 

tS2aW2T)Qo;arrange;aranzovat;T 

£32a£32T)OD;arrange;pfipravit;T 

CUffid 2ad2n£>o;arrange;uspofadat;T 

tZTSid 2ad2n£>3;prepare;pfipravit;T 

£32aei 2ad2n£>3;prepare;srovnat;T 

t2!Sid 2ad2n£>3;prepare;pfipravit;T 

aisd zsdsto: 6tS Gndgcsd 8g@£)(3S5Q uzad asdzrfznjprepare: prepare 

(it) in a scholarly way there;pfipravte: pfipravte (to) tarn do ucenecke podoby 

t2!Sid 3;prepared;pfipraveny;adj. 

£3s5:Sc3 (from c»25$2§c3);strength;sfla 

tS2ste^Ddd;Sakka god, the king of Tavatimsa;Sakka, biih, kral Tavatimsy;name 

P. sakkadevaraja 

£32s5®2rf waQsijE^meditation in walking;meditace v chuzi;bh. sg. 

£32s5£)2rf t03Qzri3£);walking meditation;meditace chozeni;bh. sg. 

es-2S)fi>-«S>GS 23dzn03;invade;vpadnout (o armade);T 

es-2)e>2fl2a;travelling;cestovatelsky;adj. 

es-S)fi>2fl23;travelling;putovm';adj. 

es-asefe) Q;shortened;zkraceny;adj. 

W°ffiSds);short;kratky;adj. 

es-aSefe) Q;concise;strucny;adj. 

es-@aslo;short;kratky;adj. 

es-@arf£3-€£jc5;abbreviation;zkratka;n. 

es-@arft3-€£JG3;accronym;zkratka;n. 

£S-@arf£3G3;summary;shrnuti;n. 

e3-2s5@ale@c32rf;briefly;strucne;adv. 

esa&g^aS @ei;clearly understanding;jasne pochopeni;n. 

es25$eg©^ai ©stedzntbjclearly understand;jasne porozumet;T col. 

£3-J3iia;sight;pohled (videni v dalce);sg 

£3-J3i2S;symbol;symbol;n. 

£3-23iSi £)23S);compare;porovnat;T 

£5-S5iSi ©OznSo: @ffi»@K)^ es-2Siffi> ®Qqi 2§@c32rf@2rf?;deposited: Where 

was (it) deposited?;ulozeno: Kde to bylo ulozeno?;col. 

es-2SDG;name;nazev;n. 

£3-2SO(D;name;jmeno;n. 

£3-2SO£);proper name;vlastni jmeno (nazev);n. 

t5-jS(5"€fi;complicated;slozrty;adj . 

£j.jSc)-€a;complex;komplexni;adj. 

£S-25c>-€fi;complicated;komplikovany;adj. 

£5-25c>"€fi;complicated;slozity;adj . 

e3-25-©!S25»£);complexity;komplexnost;n. 

e3-2S-€Ss»£);complexity;slozitost;n. 

£325£3;cribriform plate;kribriformni desticka (sitovity plat);n. anat. 

£32Sa^3G53@;Sakudagami, Once-Returner (the person who attained second of four 

levels of enlightenment);Sakadagami, Jednou-Vracejci-Se (osoba, ktera dosahla 

druheho ze ctyf stupfiu osviceni);n. P. sakadagami 

e3-@2ste;symbol;symbol;n. 

es-@2S§?3 2T)Oc32s5;nine symbols;devet symbolu;n. 



e3»@2s5ia£)23§ @E»0;symbolizing;symbolizujici;adj. 

£3»5))3c33£)2rf cfB]D;numbers, according to;cisel, dle;pl. 

e3»3)3323o3;frequency;frekvence;n. 

e3»£))53S l >©23 d£>c%3c^;statistical form;statisticka podoba;n. 

e3«5)3;doubt;pochybnost;n. 

6S»©3e@^esE>;brief preaching;kratky pfednes (uceni);n. P. sankhepa desanam 

£3»G52S;coherent;soudrzny;adj. 

£3»G52S;compact;soudrzny;adj. 

£3»ffl;Sc3;concord;svornost;n. 

£3»ffl;5c3;harmony;harmonie;n. 

e3»G5®c3;union;unie;n. 

£Sfflc32rf;coileagues;kolegove;pl. 

e3C0c33;colleague;kolega;sg. 

£3»gtC 25x52?) (34@4' com Pil ec 'j was;sepsano, bylo;p.p. writ. 

es-gK) 2ad2«£)3;compile;kompilovat;T 

es-gtc 2Sd2n£>3;feed;krmit;T 

C3»gto 2ad2n£>3;treat;starat se o;T 

£3»gtcc3;collection;colekce;n. 

e3»g)tflc5;resume;resume;n. 

e3»gp@ci;war;valka;n. writ. 

£3»gpe)c5;warfare;valecnictvi;writ. 

C3»CB3C32a e^c3Sdo32rf t)'<S25 i :®dQo;cound\ monks (those, who attended a 

Buddhist council);koncilsti mnisi (ti, ktefi se zucastnili nejakeho z 

Buddhistickych koncilu);pl. 

es»s»c325~)3E>;convocation;koncil;n. 

es»s»c325}3E>;council;koncil;n. 

es-cossSza ?Sj5cs;CD;CD;pc. sg. 

e3»a»s8a 2S;5cs;compact disk (CD);kompaktni disk (CD);n. pc. 

es»i5zac3;music;hudba;sg. 

£S»i5?Sc3;music;muzika;sg. 

e3»d?B5 23{2> e33{£gO;music shop;hudebniny (obchod);sg. 

£3»d?23e^@c32s5;musician;muzikant;sg. 

e3»(Sffiic3;music;hudba;n. 

es»d?zac3: £3-d?S5c3c) e3E)2rf^e>;music: listening to music;hudba: poslouchani 

hudby;writ. 

e3»G5aES23;collected;sesbirany;adj. 

£3»c»at8s> Q; com Pil ec l;sepsany;adj. writ. 

£3»escx>dQc>G3;position of Sangharaja ("king" or leader of community of 

monks);pozice Sangharadzi ("kral" nebo vudce spolecenstvi mnichu);n. writ. 

£3»t33i323d-€SoG32s5;judicery of mahasangha;soudnictvi mahasanghy;n. Bh. 

C3»e332]®i.!So3;Sangha's (of community of monks) approval;Sanghy (spolecenstvi 

mnichu), souhlas;n. 

MtDatoa ©L<"?^o3;numerical categorisation;ciselne rozfazeni;n. 

esSffl0G32510t);council (Buddhist);koncil (buddhisticky);n. 

£3£}£32Ti3G323 Qdc3;Sangharaja position (chief of monks in a certain 

area);Sangharadzova pozice (vedouci mnichu v urcite oblasti);n. P. sangharaja 

£3£}633£3@^£3;Community of monks, instruction, one of the four great (kinds of) 

instructions;spolecnosti mnichu, instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhu) 

instrukci;n. Bh. 

e3tod3;magazines;casopisy;pl. 

£3MC)3Q;magazine;magazin (casopis);sg. 

e3tod:>0;magazine;casopis;sg. 

&itf)D £)C)K)';curly bracket;slozena zavorka;n. 

est§;nikaya, any of the five collections of suttas (discourses) in Sutta 

Pitaka;nikaja, jakakoliv z peti sbirek sutt (promluv) v Sutta Pitace;n. Bh. 

eaeS £33ESail3c3;nikaya literature (literature of the books of Sutta Pitaka);literatura 

nikaji (literatura knih Sutta Pitaky);n. Bh. 

£3-£>3<5 (BS2D;tour;vylet;sg. 

e3»£)3C)2a;nomadic;kocovny;adj . 

£3»£)3C)2S5 tJdzrfBciitravel agency;cestovni kancelaf;sg. 

£3»£)3C)2ao33;tourist;turista;sg. 

£3»£)3C)ca;tour;vylet;sg. 

<ad2£)3o32DD;council, Buddhist;koncil, Buddhisticky;n. 

£3da£)3C3Jr)D;rehearsal (Buddhist council);koncil (Buddhisticky);n. 

esdffiQacszriD ®00£);convocated (in a council);probrany na koncilu;adj. col. 
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ese^aQoGSSW @E)DS;rehearsed (in a council);probrany na koncilu;adj. col. 

£3-dD^2nc3;perception;vnimani;n. 

£3-dD^2nc3;perception;vnimani;n. 

acSoScS (j2S3-€§;like signes (maths);podobnostni znamenko;n. 

£5d*5;animate;zivouci;adj. 

£3S*3;live;zaziva;adj. 

£56*5;live;zivy;adj. 

£56*3;living;zivouci;adj. 

£s6'5;living;zijici;adj. 

£36*3£);live;zive;adv. 

£3ffi*3£);lively;ziva, za;adv. 

£3es^dD€fi)£nc3;perception;vmmani;n. P. sanjananaya 

eses^esjza <^283d;letters preceded by unvoiced "n", such as "nd" or "nj";znaky 

pfedesle neznelym "n", jako napf. "nd" nebo "ndza";pl. gram. 

e3e5^e^O;perception;vnimani;n. P. 

£3-ec;e32nc3;forword;proslov;n. 

£3-ec;e32nc3;preface;uvod;n. 

£3t2;0;perception;vnimani;n. 

£5-e^G;denomination;denominace;n. nep. 

£3-ejc;Q;honor;cest;n. 

£3-ec;Q; sign; znamenl; n. 

£3-e^Q;sign;znak;n. 

uQ oQ cod £) l @c)2nt)3;plash;splouchat;T 

£3® £3® e» ®j@QjnGD;splatter;splouchat;T 

£3®2n;fight;boj;sg. 

£3®Kl;fight;valka;sg. 

£3®2n;war;valka;sg. 

£3®zn 23d2n£>:>;fight;bojovat;T 

£5c)2ris5;fight;boj;indef. sg. 

£3®2rf;fights;boje;pl. 

EsQrf zsdznQo: aO?&id®oSxso3Q, 3dc33 §>-(§8rf® &&6&Q eaQwzrf 

23@gfc3.;fight: Keppetipola (hero) fought against the British. ;bojovat: 

Keppetipola (hrdina) bojoval proti Britum.;writ. 

EsQrf ffi»<5oS3;warrior "war doer";valecnik "valku delac";sg. 

£3®iS3Jn;mark;poznamka;n. 

£sQK)2n;note;zaznam;n. 

£3®K)2n;sketch;nakres;n. 

£3®iS3JT!2a;crib (to copy at exam);tahak (k opisovani pfi zkousce);n. 

£3®i02rf 23d2nE>o;note "notes - make";delat si poznamky "poznamky delat";T 

£3®W2rf @£3D2S;notebook;zapisnik;n. 

esQwzrf @£3o23;notebook;notysek;n. 

£3-pO;quarrel;hadka;n. nep 

£3g33£)£>;sadomaso;sadomaso;n. jk. 

£5-eS?c332nc3;mark;poznamka;n. writ. 

£3-eSc33£32nc3;gathering;hromadeni;n. 

£S-eS?c33£32nc3;holding;drzeni;n. 

£323;cents;centy;pl. 

£323 G5asc3;century;stoleti;n. 

£323: d^Scs^ £32323 £355 £32D@tc S)^<5 @crfrfS.;cent: Bring fifty cent stamps 

worth of five rupees. .;cent: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti rupii. 

£323: £323 £32DJfl £)c^dc32a';cent: fifty cent stamp;cent: padesati centova znamka 

£323c3;cent;cent;sg. 

£323c3: £3Sic32s5£)22§ accent: neither a cent;cent: ani cent 

£323d;four;ctyfi;p. writ. 

£32sd ©©Sflte®^ 13 (from ®wo ^(S@^d);fom great (kinds of)instructions;ctyfi 

velke (druhy) instrukci;n. Bh. 

£523d23,®®2rf25)2r)c3;speech between two people (private, between four eyes);fec 

mezi dvemi osobami (soukroma, mezi ctyfma ocima);n. 

£323d£3c3;four lower realms (hell, animals, ghosts and asuras);ctyfi nizsi sfery 

(peklo, zvifata, duchove a asurove);bh. p. 

£3-23dc3;chaos;chaos;n. 

£32Sd£>ic^dj®;four kinds;ctyfi druhy;adj. 

£52s8tC)23;stratified;vrstveny;adj. 

£32s05£3c3;century;stoleti;col. sg. 



3323W® @£3D23;notebook;sesit;sg. 

£323if»3c3 Bess? 2ad2T)Oo;realize ("see") the reality;uvedomit si ("videt") 

skutecnost;T 

332^;being;bytost;n. writ. 

£323"232§®® @3:>2s5@23®®;trully from heart;skutecne ze srdce;adv. 

£323"233 «D-;true!, this is;pravda!, je to;inter. 

£323"23E);living;ziti (zivota);cl. sg. 

£323'@23l3 > 2332nG3 29S®;verification;ovefeni;n. 

£323"2330;existence;existence;n. 

£323"23D£);reality;skutecnost;n. 

£323"2S,: ©jfWfij @25~>@®8, £32925;animals: not people, but animals;zvifata: nikoliv 

lide, ale zvifata;col. 

£323'@23 > as«S> ES^2n®D(8c3;epistemology of reality;epistemologie skutecnosti;n. 

£323'@23 > aS8«o)C3;epistemology;epistemologie;n. 

£3J3lgdia3c3a: 3323 > £5 J diS3c33 8- 8-^w£3 QK1C3 @c3^3c3.;good man: Good man 

utilized his wealth for meritorious activities. ;dobry clovek: Dobry clovek uzil 

sveho bohatstvi k zasluznym cinnostem.;writ. 

3323113: @® C323B Sg@c3jrf ©63255 @£)®:>;truth: may there be well-being by the 

power of this truth;pravda: silou teto pravdy, kez je (zde) blahobyt;writ. 

£32313: 332313 @2S(J ®t28;truth: truth is like oil (it floats to surface);pravda: 

pravda je jako olej (plave nahoru);writ. 

332313: £32313 8g23,d2a' @^2rfa~);true: give me a true answer;pravda: dejte mi 

pravdivou odpoved' 

£32313: £32313 SEgsSGcsaS jfl&a-eS @Oqo 29©c3i3terf;truth: many truths have 

been created;pravda: mnoho pravd bylo vytvofeno;col. 

£3@23)S > 233-€£o es^zn®DiS>c3;knowledge of searching for the truth;znalost hledani 

pravdy 

£3@23)S > 233-©5c3;searching the truth;hledani pravdy;n. 

£3@23^2a3-€S)C3;truth-searching;pravdy-hledani;n. 

£3@23)S > 2S3-€fi>c3;verification;ovefeni;n. 

£3@23)3238-®»G3 £32rfQ3dc3;verification of contents;ovefeni obsahu;n. 

£3»S)3£3c3;consternation;uzas;n. 

£323"® £,4c3:>2r)c3;zoo;zoologicka zahrada;nep. sg. 

£323"® ( ^4 c;!32no3 ; zoo ; zoo > ne P- s 8- 

£323"® C02O232nc3;beating animals;ublizovani zvifat;n. 

£32558 £33232nc3;animal killing;zvifat, zabijeni;n. 

33255Q S)Q gd30;animal sacrifice;obetovani zvffat;n. 

33255Q OiSc33;fauna;fauna;n. writ. 

£32s5Q £3 > £)i£)3£>c3;nature of animals;pfirozenost zvifat;n. 

£32s5G s8©2a®;animal rights;prava zvifat;pl. 

33255Q: 33Q £323 > £>32rf^;beings: and various beings;bytosti: a ruzne bytosti;writ. 

£3255QjD;seventh;sedmy;adj. 

£32550c32rf: @(352a3E32a®33aO @£3d^5£> £323(3 £3255£)C32rfQ ©3323 

£3i(3£5;beings: (who) with compassion to the world helped all the beings to 

wellbeing;bytostem: (kdo) se soucitem k svetu pomohl vsem bytostem k 

blahobytu;writ. 

£323"£)c3:>;being;bytost;n. 

£32s5Qc33;creature;tvor;sg. 

£3255Qc3a@crf' ®d-€£ic3 £3®ffl®;death, together with a being at;smrti, s bytosti 

pfi; adv. 

£323"G@G3o;beings;bytosti;pl. 

£325503^)330;zoology;zoologie;n. 

£3255@£)5 ^i3325lc3;zoo "animals park";zoologicka zahrada "zvifeci zahrada";sg. 

£3@25§05^l3oc3;zoo;zoo;n. 

33233;animal;zvife;sg. 

33233;being;bytost;n. 

33233;creatures;tvofi;pl. 

£3233: epd @e>32D £3233 ^?;animal: what animal is that?;zvife: co je tamto za 

zvife? 

£329 cfrf23c3;weekend;vikend;n. 

£329 cfrf23c3;weekend;vikend;sg. 

£329 cf2rf23c3;weekend;sobota i nedele;sg. 

£329: £32§ @^@t023S;weeks: every two weeks;tydny: kazde dva tydny;writ. 

£329£3Sc3d251: £32§o®c5o@2n 2«id;satipatthana: not practising 

satipatthana;satipatthana: nepraktikujici satipatthanu;bh. 

£329£3©cS32n3;foundations of minfulness;podklady vsimavosti;bh. P. 
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632§6325»;weekly;tydne;adv. 63^20® 63yd: 63^£fl® ttQ6 ef®2S2S> @2S»©;Dhamma ocean: when the 

632§c3;mindfulness;vsimavost;bh. n. Dhamma ocean is forgotten;ocean, Dhammy: az bude ocean Dhammy 

e32§cs;week;tyder.;sg. pozapomenut;writ. 

a .,-, _ a . j, j _ , , . S3CC 2ffld2n©o;make noise;delat hluk;T 

632§c3: ©Q @® C3gD@2S 632§c32S @^2S2S |>2fl2n a)2n.;week: I want to stay in ^ 

,, , r , ... ^. • r - . . , t ,, , , 63& 2ad2nQ:>;shout;hlucet:T 

that area tor a week or two.;tyden: Chci na torn miste zustat tyden nebo dva. ^ 

£5^8ti2S5;stratified;vrstevnaty;adj. e3^d.ei;moonshine;mesicni svit;n. writ. 

6325;belonging to;patfici (komu);adj. 63<f@<;;noise;zvuk;sg. 

632a;own;vlastni;adj. 63<f@<;;sound;zvuk;col. sg. 

e3^.;animals;zvffata;pl. e3^^;loudly;hlasite;adv. 

6325: cf28©D5@;ac32rf 6325 63®Dd @6$©cS2S;own: service to the Abhidharmikas' «<@^;loudly;hlucne;adv. 

own society;vlastni: sluzba vlastni spolecnosti Abhidkarmiku;writ. 6S^®633ffldcs;ocean of pure Dhamma;ocean ciste Dhammy;n. fig. 

£325: SrfsDrfzscajQ S5j.cS ^© £3ffi)Sj2rfQ @^2n©Q ©6)3 Szrf ©jS u^Oo ep^63;apparent faith;viditelna zboznost;n. 

®©3;animal: merit increases much more when gifts are given to a meritorious 63^©3©;faith;duvera;n. p. 

persion than when giving (it) to animals;zvifata: zasluhy se zvysuji mnohem vice es^t03Q;truthfulness;pravdomluvnost;n. 

kdyz jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou darovany zvifatum.;writ. es^c^truthfulnessjpravdivostjn. 

6322Q;joy;radost;n. . _ _ , , . 

63(^)3© @Ogc3;ontology;ontologie;n. 
632sQ;joy;radost:n. . _ 

634t03©c3;essence;esence;n. 
6323©:pleasure:poteseni;n. . _ 

634K»©c3;essence;podstata;n. 
6322©: 23©2rf@cri' t8@2s5 chrfezn 6322©:happiness: the happiness drawn in one's , - , , 

n ^ "* vv vv 03M;always;vzdy;adv. 

mind;radost: radost vtazena do vlastni mysli;col. 

5325©: ©@G5 ©2a© 6325© S)S8.;happiness: You are my only happiness.;stesti: ' ' '' "' 

Vyjstemojejedinestesti. e3^;everlasting;vecny;adj. 

5325©: es^Srf tS5@ci;happily: spent happily (time in a hotel etc.);st'astne: 63^o;forever;navzdy;adv. 

stravil st'astne (cas hotelu atd.) "st'astne byl" 03go d.@^©o;everlasting rest, may you have;navzdy pokoj, kez je ti;w. 

6325©rf tS§G3D;spend happily (a time);stravil st'astne (cas) c3^o 63255323 e3^Sc3;eternally configurated matter;navzdy nastavena hmota;n. 

632§3s J >: 63W3@s»@©5 esiSJSrf S8d d?G3to.;happily: The president (director) aqo 63©d«5;every day commemorated;kazdy den vzpominany;adj. 

happily left.;st'astne: President (feditel) st'astne odesel.jwrit. u^swgffi) 3Q;eternity;vecnost;n. 

63^§ 2a d OT © 3 ;cheerup;rozveselit;T e3^2sog23rf©c3;eternality;vecnost;n. 

6325§ zadsta 8fl^©o;mocksomeone;dfilatslznekoholegraci;T 6s^Z3 3 g2a25§©<U5;permanence;vecnost;n. 

63^§ @©^© 3 ;rejoice;radovatse ; I escpzwgs^foreverjnavzdyjadv. 

6325© J <pc323;pleasure-giving;poteseni, vedouci k;adj. 63cpE»g;ever;vzdy;adj. 

6325§3: ©Q 63259S.;happy: I am happy.;st'astny: Jsem sfastny. 63cp©d;moral;moralka;n. 

632?rf:©© g25§ ©G^Go Sawn^cs© 6322^ ©d^ ©2a oot^animals; I feel^^ sS^Scajmoral order;moralni fad;n. 

sorry for the animals killed for fun -zvifata: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci. .-. , „ »„ , . , , ., ... ., , ., , ... . , . ,. 

J ., „ 63^D£Jad 63®02njn;moral (endowed with morahty);moralm (kdo zije eticky);adj. 



esgoQadci (63^+cfoQodo3);good conduct;dobre chovani;n. 
e3go£)3d63©orf2n £j;endowed with ethics;vybaveny etikou;adj. 
C3^3©3d32^©23 8®oG Og;within the borders of ethics;v hranicich 
moralnosti:adv. 



6325rf@crf 63©;fur;srst;n 

632525^© tS-633 2S8©;harming animals;ublizovan£ zvifatum;n. 

6325d;enemy;nepfitel;sg. 

6325d;enemy;nepfitel;sg. 

63^d l2a ©;hostility;nepfatelstvi;n. ^Dza^sajeternaljvecn^adj. 

es!S©(j3;enemles;nepratele;pl. es®^ei;mlstakes, with;chybami, s;adj. 

es!sQ;belongs;patfi;prep. a@pii 2 a lJ rf;places with mistakes;mista s chybami;pl. 

S32Se;with;s;prep. 632ne32n©D;cheer;rozveselit;T 

63^©;with;s;prep. 632n632nQD;comfort;uklidnit;T 

632?© 2§@S2n©3;available, be;dispozici, byt k;I writ. e32ne32n©D;console;uklidnit;T 

63^© ^@S2n©3;have near oneself;mit u sebe;I writ. e32ne32n©D;soothe;uklidnit;T 

632?© e3©^2n;possession, in the;vlastnictvi, ve;adj. a ztv & d ©2a;sunglass;slunecni bryle;sg. E. 

63^©: cp 63^© ^@S;available: is available to us ("(we) have with us");nam: U2rfffi , 32n;continuation . pokragovdni ( g ener acni);n. 

je namk dispozici ("je u nas");writ. _. , ,. 

. _ . 632n2332n;cycle;cyklus;n. 
632^©: qcXfjJ 6325© 63i©2S2n ct>2S©c3;related to: self related to the 

...... . ., , , . 632n2332n:lineage:puvod (generacni):n. 

individuals: ego souvisejici s osobou;wnt. 

63.25alSG3;contentment;spokoienost ; n. e3rf2So^ca;continuity;souvislost;n. 

63@si2S§: tfza© 63@232s5 g @233@tc <; ©(.©e: 1 ^§^'g ! janimal: Maybe some ^^'^^^Man;sTdce;n. nep. 

animal or something had fallen into it!;zvffe: Mozna nejake zvife nebo neco do 632n23o2nc3;mind;mysl;n. nep. 

toho spadlo! eaateozncs: ©zfles" 632rf23DJDc3 2^g 6o6ao^Qd6iS) 295©;mind: crowning in 

63@iaD63;pleasure;poteseni;n. writ. people's mind;mysl: korunovace v lidske mysli;writ. 

63©32Tic6;station;stanice;sg. 63jrf233©;existence;existence;n. 

63©3©d @©2D©3;established, become;ustanovit se;I 632rf2So©;exitence;jsoucnost;n. 

638d© e3©292D©3;continue;pokracovat;nep. T C3rte:>G 29pjri;existence, when it had;existenci, kdyz mel;adj. 

63^©3d;virtue;ctnost;n. 632f§23a£323;satisfied;spokojeny;adj. 

63^(S2T)C3: 63-^(S2D@C32rf §2§G3© 5323? 2Sdj.«w@G3l;show: The youth who 632rf@25»638: ©© @S3@J0a© 632rf@23D633 ©K)23§©C33 gjiDCBZrf© Cl§?3 ^^ 

became happy because of the show.;podivana: Mladi, ktefi se rozveselili G5(.2n.;happy: I am very happy that I get to know you, sir.;rad: Jsem moc rad, ze 

podivanou.;writ. j sem vas poz nal, pane. 

63°^02G3;forceps;pinzeta;n. 632rf@2s5©c3;happiness;stesti (radost);n. 

63^®6!©2r)c3;fertilisation;fertilizace;n. 632rf@si5s3G3;joy;radost;n. 

63^K)©;doctrine, true (the undefiled teaching of the Buddha);uceni, prave 63s1@235&3;happines;radost;n. 

(nepospinene uceni Buddhy);n. e32rf@s>563 @©2n©D;rejoice;radovat se;I 
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6328@2s553: ©O 5328@233*533;happy: I am happy.;radost: Mam radost. 

e32rf@2s5@S3;joy;radost;col. sg. 

6328@2ste6S;pleasure;poteseni;col. sg. 

5328gdj»@G3£";context, in the;kontextu, v;n. loc. 

5328gt8233£);contextuality;kontextovnost;n. 

5328gJj>;contents (of a book);obsah (knihy);n. 

S328g , @ci;during;behem;tim. writ. 

6328Q5K)c3;coherence;souvislost;n. nep. 

S328QtS>c3;context;kontext;n. 

S328u)3C)C3;contents;obsah;n. writ. 

63283: 53283 2SjS53c32s5 zScaOrfjn ^©^combinations: I can read several 

combinations;kombinace: mohu pfecist nekolik kombinaci;col. 

53285c3;combination;kombinace;n. 

632835ic532nc3;turning point;obratny bod;n. 

5328353c332nc3;turning point;bod obratu;n. 

53282n;verbatim translation;doslovny pfeklad;n. 

632828s32825ic3;chance (coincidence);shoda okolnosti;n. 

632828s32925ic3;coincidence;nahoda;n. 

632828c3;destruction;zniceni;n. 

632828o3;end;konec;n. 

6S2828G3;fit (illness);zachvat;sg. 

632828c3;gift;dar;n. 

632828@©g2nc3;communication;komunikace;n. 

S32J))S38;Hinduism - fourth main stage of proper Brahmin's life;Hinduismus - 

ctvrta faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

632J))538;Sanyasi Brahmins (a kind of Brahmins); Sanyasi Brahmini (druh 

Brahminu);name 

532853© 5323;sunset;zapad slunce;E. sg. 

63285328g2nc3 3(32r©3;compare;porovnavat;T 

5328s328g2n3255©2a;comparative;porovnavaci;adj. 

53285328g25)3255©23;comparative;srovnavaci;adj. 

63288g*©;caming;uklidneni;n. 

S3288g*©;ceasing;ustani;n. 

cczrfKjrfjcalm and quiet;klidny a tichy;adj. 

ajrfeq2rf;serene;klidny;adj. 

6328E3g*©;cessation;ustani;n. 

5328tq28 (from S32rfa^rf);calm;klidny;adj. 

5328lT)28 (from 53285328);composed (calm);pokojny;adj. 

5325)3. (63© 2T>3©c3);pronoun;zajmeno;n. gram. 

532n3232n;etemal;vecny;adj. 

esznaO 2SC)2n©3;confirm;potvrdit;T 

532«3c3 2ac>2nQo;prove;dokazat;T 

632D3C3 2ad3: s32ste235 cfgOo epigdstecrf (p6&Q6^& tsznoO 2a<53, 

@25)2a@Jj53255 efsnoci) 2ad3.;confirmed: Either the exegeses of ancient 

commentors is confirmed or it is condemned.;potvrzeno: Bud' je vysvetleni 

starovekkych komentafu potvrzeno nebo odsouzeno.;writ. 

5325130 3 £fi2a;is confirmed;je potvrzeny;adj. 

632513c5 3 ge<.25);is proved;je dokazany;adj. 

132513(3 3 g?<.25);prepared, is;pfipraveno, je;adj. 

5325130 ©©25l©3;confirmed, be;byt potvrzen;I 

5325130 @©251©3;proved, be;byt dokazan;I 

63280^28 2S>C>a>28251©3;mark;zaznamenat;T 

eszflgairf 2ad(02825i©3;notice;vsimnout si;T 

eszflgtozrf 2S>C>251©3;mark;zaznamenat;T 

eszflgtozrf 2ac>25i©3;notice;vsimnout si;T 

6328g(S25l3255©23©;examples, with;pfiklady, s;adv. 

532853;health;zdravi;n. 

632853;healthy;zdravy;adj. 

532853 £,25i3;got welkuzdravil se;p.s. 

532853 2ac>25i©3;cure;uzdravit;T 

532853 23d25i©3;heal;uzdravit;T 

532853 2SC>3;might/will cure;uzdravi;T 

532853 @©25i©3;get well;uzdravit se;I 

532853 &©251©3: @H>255 SS©3© 536i@6i @g@Q 532853 £25l3.;cured: After 



drinking the medicine the disease was cured.;uzdravit se: Po vypiti toho leku 

nemoc ustoupila. 

532853 @©251©3: ©325? Ssg rae)» ®q€) 532853 @©28©251 25l t .;cure: Diseases 

won't be cured as soon as you drink medicine.;uzdravit se: Nemoci se neuzdravi 

hned po torn, co vypijes lek. 

532853 @©8;might cure;asi se uzdravi 

532853: ©S 532853 25ij, sfc)3 ©28@25i 25i l 255@23;health: I don't feel well, so I 

will not come.;zdrav£: Neni mi dobfe, proto nepfijdu. 

532853: ©Q 5328533;healthy: I am healthy;zdravy: jsem zdravy 

5328533623335) (5328s3+cfoC)ZS8S3D);medical ("health protection");lekafsky 

("zdravotni ochrana");n. 

5328533623335) (5328s3+cfoC>ZS8830);sanitary ("health protection");sanitarni 

("zdravotni ochrana");n. 

53g;evening;vecer;n. 

53g;friend;pfitel;n. 

53g;highest;nejvyssi;n. 

53g;time;cas;n. 

53g;woman;zena;n. 

53g 23i251;moon rays;mesicni paprsky;pl. 

53g 2S)jg©;moon rays;mesicni paprsky;pl. poet. 

53g 23tg©;moon rays;mesicni paprsky;pl. 

53g: 53g S)Sg3.;moon: Moon shines. ;mesic: Mesic sviti.;writ. 

53gd53;moon shine;mesicni svit;n. 

53gg2S@(J;balcony;balk6n;sg. 

53gW25l;allusion;zminka;n. 

53g£028 2aC)25lQ3;mention;zminit;T 

53g£028 2aC)25lQ3;mention;zminit;T 

53gW28 Q;mentioned;zmineny 

53^28 @©25i©3: ©256353 5323is 53^28 828028 §g gw@© 

53©-€&3.;mentioned: Four Noble Truths are mentioned only in the Buddha's 

teachings. ;zmineny: Ctyfi Uslechtile Pravdy jsou zmineny jen v Buddhove uceni. 

53g'cB3;for;pro;prep. writ. 

53g'c03;for;za;prep. writ. 

esqsai: ^2512561© @cfG325i 53j©i255@Ogi8 gi25ii»t28© wgtos c$5i£><5©cs2s> 

@63c3j@©©.;for: I searched for a teacher to get to know whether lectures are 

held.;abych: Hledal jsem ucitele abych se dozvedel zda budou uskutecneny 

pfednasky.;p.s. writ. 

53qj»3: 28t>®(3£> 63£>235£)3@ffl2nc33© 53qt»3;for: for unblemished 

continuance;pro: pro neposkvrnene pokracovani;writ. 

ue;Moon;Mesic;n. 

55gg3;Monday;pondeli;adv. 

53gg3;Monday "moon day";pondeli "mesicni den";adv. 

53g2n CB282n5)3: 63g2n Oi28G (3J.£)g2n3S @S3@J03® 5328@2533538;image: 

Nice to meet you.;vzhled: Rad jsem te poznal. 

53g28: g3Kfe-€fi3^|g 63g28 gC)53jG325§ 533g3;sandal: Brahmins and others having 

built the stupa of sandal wood;santal: Brahmini a ostatni postavili tu cetii ze 

santalu a;p.p. writ. 

535325525;shoes;boty;pl. 

536325525 233C)c33;cobbler;svec;sg. 

535325525 25©Q©;pair of shoes;par bot;sg. 

53C325523 ©cioOOjpair of shoes;par bot;sg. 

53025525 @K)282n3;cobler "shoes sewer";svec "bot zasivac";sg. 

5353255255);shoe;bota;sg. 

5363c32s5;procuring;obstarani;n. 

5363c32s5;providing;poskytnuti;n. 

5363c32S§;supplying;opatfeni;n. 

5353032nO3;give;dat;T 

5363c32n£>3;give (provide with);dat (poskytnout);T 

5363c32n£)3;nourish;zivit (nekoho);T 

5363o32n£>3;provide;opatfit;T 

5363o32n£>3;provide;poskytnout;T 

5363o32n£>3;provide;opatfit;T 

5363c32n£>3;provide with;poskytnout;T 

5363c32n£>3;supply;poskytnout;T 

5363o32n£>3;support;podporovat;T 

5363c33G5282D5)3;procure (for oneself);opatfit si;T 
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£5£SG3D(»EteG3;procure (for oneself);obstarat si;T 

e3£3C3Dg2rf: dfOCGB 8c3g Up S3JC63p^ cf£3®-«S S@0sac3^ 

£5£3G3Dg2r5;provided: who provided us with all needed comfort and limitless free 

time;zajistil: kdo nam zajistil veskere potfebne pohodli a neomezeny volny 

cas;adj. writ. 

uo3: £3i5ecS3 @2Se3:> 63£3cB.;bites: Snake bites man.;kouse: Had kouse 

cloveka.;writ. 

£3dffiKS53G3 Gj^cS (from odai233G3 ®:>^c3);philsophy of sevenfold 

body;filosofie sedmereho tela;n. 

65dpp2S2a;animate;zivotny;adj. writ. 

tsdg32fi2a;animate;zivy;adj. writ. 

£5do3G3£);attendance;navsteva;n. 

6sde33G3®;facilities (bathroom, toilet etc.);zafizeni (v budove, napf . koupelna, 

toaleta atd.);n. 

6sde3G3®;tasty food;chutne jidlo;n. 

estteocs® @QznQo;eat and drink;jist a pit;T 

C3ci'p3cc;good person, very;dobra osoba;n. 

63cfa5c3;noble person;slechetna osoba;n. 

63g?3B23:>0;conditionality;podminenost;n. Bh. 

63g®D-€S;valid;platny;adj. nep. 

63J33 23;®;bite;kousnuti;sg. 

esgdo ^2s5Sc3 to<. incompletely depicted, can be;zcela popsan, miize byt;n. 

wgdo: e3@e3@ci es^gzS® esgdj @2no3 gste3.;completely: Such 

considering is completely wrong.;zcela: Takove zvazovani je zcela spatne.;writ. 

£3a)2rf;soap;mydlo;n. 

£5o)2rf;soap;mydlo;n. 

£3o)2rf J3t(J(2;soap (bar of);mydlo (jeden kus);n. 

uSzrf 2^g;washing powder;praci prasek;sg. 

esScJSrfia eSDQodsnjuniversal in all minds;vlastni vsem myslim;adj. P. 

sabbacittasadharana 

es3@H): e33@S zsesrfjS ^-sSfQefesjall: all tremble before the 

punishment;vsichni: vsichni se tfesou pfed trestem;P. sabbe tasanti dandassa 

t5abK>;pleasant;pfijemny;adj. writ. 

esEOB23£>G3;civilisation;civilizace;n. 

63W3 23®Sj£>;assembly committee;vybor shromazdeni;n. 

£5t03£3i9;president (of a society);prezident (spolecnosti);sg. 

ts®;skin;kuze;n. 

£5®;skin;kuze;n. writ. 

63® ®SQ®;equal status;stejny statut;n. 

63® ®QQ®;same level;stejny stupefi;n. 

63® g-(Sj3;homosexual;homosexual;sg. 

63®-;equal;rovny;pref. 

63®-;similar;podobny;pref. 

63®: 3)5© ©eJ^ @®zrf egSzflg es®2S§ go)o @^8.;skin: It will give you fresh 

complexion to your skin.;kuze: Doda to cerstve zbarveni vast' kuzi.;writ. 

63®23g Efl(.zS;compared, can be;porovnano s, muze byt;adj. 

&3®s»djao3;same function;stejna funkce;n. 

&3®23Dd2Slc3;same issue;stejna zalezitost;n. 

t5®2S»dSM;same purpose;stejny ucel;n. 

£5®23Dg2a^: 5® 63®s»g2a<;;same period: at the same period;stejnem obdobi, 

ve: ve stejnem obdobi;adv. 

es®S»<gj5");contemporary;soudoby;adj. 

63®(B;plus sth.;plus neco;adj. 

63®(»;with;s;prep. 

63®ro: 8c3 ddS5®o 63®ci gdin @®g3;with: absorbed with the Piya king;s: 

vstfebane s kralem Piyou;p.p. col. 

63®co: 5d®S^l33gc3 63®eo @23@dsi g8;with: letters (or essays) connected 

with the university;s: dopisy (nebo eseje) spojene s universitou;writ. 

63®co®;event;udalost;n. 

63®co®;indeed;vskutku;writ. 

63®ra®;occasion;pfilezitost;n. 

63®G523D®;completeness;uplnost;n. 

63®C03©;simultaneous;simultannf;adj. 

63®C03®: 63563d@ci g?8 63®COoS @Sgo;united: we united in the environment 

(to cope up with the changes);sjednotili jsme se: sjednotili jsme se v prostfedi 

(abychom se vyrovnali se zmenami v nem);col. 



63®C03©®;parallel, in;soucasne s tim;adv. 

63®G53®£);simultaneously;soucasne s;adv. 

63®d?@G32rf;peacefully;v miru 

63®ec;together;spolu;adv. 

63®tO;with;s;prep. writ. 

63®ec;with;s (necim);writ. 

63®eS 2ad2nO:>;unite;sjednotit;T 

63®®!5d65c3;square;ctverec;n. 

e3®52§23E»®;equanimity;vyrovnanost;n. 

63®S«Dc3;balance;vyvazenost;n. 

63®sic3239 0£§295®;bringing to an end;pfivedeni k zaniku;n. 

e3®23go;flat;rovny;adj. 

63®SlgD S5d2Ti®a;buldoze;st'ouchat;T 

63®!3g3 2S5d2nGa;buldoze;tlacit;T 

u®rf;able;schopny;adj. 

63®rf;skilfull;dovedny;adj. 

63®rf;successful;uspesny;adj. 

63®rf OEtoQjpass, to (examination);projft (zkouskou);v. 

63®rf SrfozntS: S)S Stcafflca 63®25§ ®2te2ns8^?;successful: Are you 

successful att eh exam?;uspesny, jsi. Jsi uspesny u zkousky?;writ. 

63®rf @®2nQD;be successful;byt uspesny;I 

£3®S»Q;similarity;podobnost;n. 

e3®£5g25» 20(29 cp<^LOW;nonequilibrium ideas;nerovnovazne nazoryjpl. 

63®25gD;synonym;synonym;n. 

63®!5gB;synonym;ekvivalent;n. 

e3®S5(3ete3£>c3;balance;rovnovaha;n. 

eaSi^gis'esoSca^quilibrium^ovnovaha^. 

63®C)c3;compromise;kompromis;n. 

63®2nc3gj®3;co-driver;spolufidic;n. 

63®2Dc3ej®3;co-pilot;pomocny pilot;n. 

63®2Dc3ej®3;co-pilot;druhy pilot;n. 

63®2Dg 2ag;Adams Peak;Adamova hora;n. 

63®2Dg 2ag;Siripada;Siripada;sg. 

63®2Dgc33;butterfly;motyl;sg. 

63®2ng@c35;butterflies;motyli;pl. 

63®2D(Jg;butterflies;motyli;pl. 

63®2D(Jg;butterflies;motyli;pl. 

63®2DgG5g;Adam's peak (Siripada, a sacred place in Sri Lanka);Adamviv Vrchol 

(Siripada, posvatne misto na Sri Lance);name 

63®zrf 80®;jasmine;jasmin;sg. 

63®2rfSi3;consisting of;sestavajici z;adj. 

63®2rfS23;consisting of;skladajici se z;adj. 

£3®®dss-€&G3;speculation;spekulace;n. 

63®@£35@3Wodo3;balanced diet;vyvazena vyziva;n. 

63®@635si3tflodo32S§;balanced diet;vyvazena strava;n. 

63®wdi3D s*>l$) e^Eflei^onequilibrium ideas;nerovnovazne nazory;pl. 

,period;obdobi;n. 

;religion;nabozenstvi;n. 
63®o3;season;doba;n. 
63®o3;season;obdobi;sg. 
63®d«»;commemorated;vzpominany;adj. 
63®d2D®3;commemorate;oslavovat;T 
63®dJD®3;commemorate;pfipomenout si (slavnostne);T 
S3®ds]@c3 b ;Regards.. (in a letter);S pozdravem... (v dopise) 
63®dS^!3D®;combat strategy;strategie boje;n. 
63®d5^)3D®;strategy;strategie;n. 
63®5;capable;schopny;adj. 

63®52DC3 235dJD®3;corroboration, make a;dolozit;T 
63®52nc3 zadJD®3;explanation, make a;vysvetlit;T 
63®52no3 2S5®;adequation;splneni;n. 
63®52DC3 295®;corroboration;dolozeni;n. 
63®5ci>G3;ability;schopnost;n. 
63®5c5o3;skill;dovednost;n. 
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aS)6i 3)Q 63:>dpO;souvenir shop;obchod se suvenyry;sg. 

es®g»ffi;homosexual;homosexualni;adj. 

es®£>Z5dgc3;square;ctverec;sg. 

es®0^2n©:>;attain;dosahnout (Nibbany);T 

es®£>^zn£):>;attain (Nibbana etc.);dosahnout (Nibbany atd.);T 

es®S@G3® (from e3®3&S®);similar and dissimilar;podobny a nepodobny;adj. 

es®Sss®S»;compare and contrast;srovnavat a porovnavat;T 

es®Ses®;similar and dissimilar;podobny a nepodobny;adj. 

13©Sw®: C3©3c3© ©Oznri) eyqdi.;resembles and differes: how it resembles and 

differs;podoba: jak se podoba a lisi;writ. 

S3©Ss3®2S3;similaritles and dissimilarities;podobnosti a odlisnosti;pl. 

esSoGaiEbjequal, become;rovnym, stat se;I 

es©@©2n£>;similar, become;podobnym, stat se;I 

t5©dza;whole;cely;adj. 

es©e&);complete;kompletni;adj. 

es©e&3;overall;celkovy;adj. 

ese)eiO: es®e&3 8:5 G33)sc3:>;all: all sons of Sakyans;vsichni: vsichni synove 

Sakju;writ. 

£5©dc3c3;entirety;celistvost;n. 

es©e&3c3;totality;uplnost;n. 

es©etocs;whole;celek;n. 

es®e&5c3 @gC3;whole, as a;celek, jako;adv. 

£5®dc3c32s5 @(3£3;completely;kompletne;adv. 

65e)eic3c32s5 @(3£3;entirely;zcela;adv. 

es®d8z9c3;homeostasis (natural maintenance of balance in living beings, such as 

in temperature or pH);homeostaze (pfirodni udrzovani rovnovahy v zivych 

bytostech, napf . teploty ci pH);n. anat. 

esStosS 2ad2ne>;unite;sjednotit;T 

£3®K)<5;some (people, things);nektere;pron. 

es®wd cfoGo&Sdcss'S Szrf ^;some preceptors, also by some;nekterymi uciteli, 

take nekterymi;writ. 

ts®Efl<5 3Q;maybe;snad;conj 

£5®K)d 3Q;perhaps;mozna;conj. 

uS)w6 ©©^sometimes "a little happening";nekdy "trochu stavaje se" 

es®wd3©;perhaps;mozna;conj. 

65©K)d3©;sometimes;nekdy 

es©wd3©: es®JOc53© SitQO cfo£)®a)dG3S§ a~)j.;maybe: Maybe he has no 

conceit.;mozna: Mozna neni vvibec namysleny.;col. 

&S)w6i ©trfzrfQg cfyJ' 5 ©qd3.;Some (people) sow hill-rice paddy in the 

chena.;Nektefi sejou horskou ryzi v sade.;writ. 

es®K«5(J5vsome people;nektefi lide;n. writ. 

es®to@dffi§;few;nekolik 

es®tO@ds§;some (people);nektefi (lide);pl. 

esStSia: es®c8cs edges @©.;unity: Unity is strength.;jednota: V jednote je sila. 

prov. 

W©;origin of;vznik (ceho);n. 

es@ 8£)2Dc3;presure (in skin);tlak (v ktize);n. 

£3® S)jrf^c33©;connection;spojitost;n. 

£3®2ad-€Go3 3ts^jn©:>;work equation;fesit rovnici;T 

£3®j3de5^E2^;clear comprehension;] asne porozumeni;n. med. P. sampajanna 

e3®{3des^egs;mindfulness;vsimavost;n. p-jh p sampajanna 

e3®odrfca;clear comprehension;jasne pochopeni;n. P. 

£3®od32D (from £5D®edes^);mindfulness;vsimavost;n. Bh. P. sampajanna 

es®t3e2f@E^rf 2§c33£§®23 eiiavpractise of clear comprehension;praxe jasneho 

porozumeni;n. med. 

es®{3ffi>;wealth;bohatstvi;n. 

e3®£3S5JDc3;chance (coincidence);shoda okolnosti;n. 

es®esi2r)C3;coincidence;nahoda;n. 

es®erf;luxury;bohatstvi;n. 

£3®OS§;richness;bohatstvi;n. 

£3®OS§ cf25?JCj5®;abandoning the wealth;vzdani se bohatstvi;n. 

£5®os§ cf£§JfliS®;renunciation of worldly things;odpoutani se od svetskych 

veci;n. 

£3®£3S§i9ca;pleasure;poteseni;n. 

e5®erfi9c3;wealth;bohatstvi;n. 



£3®orfjn;containing;obsahujici;adj. 

£3®ezrfjn;endowed with;vybaveny (cim);adj. 

e3®e3ste;having;majici;adj. 

es®eBte;possessing;vlastnici;adj. 

£3®ot)232r)C3;synapse;synapsis;n. 

es®e3efe> a)0;contiguity;souvislost;n. 

es®g. (w®g^zn St02S§i9ca);dative case;tfeti pad ceskeho jazyka, komu, cemu;n. 

gram. 

£3®9^c3jrf;traditions;zvyky (tradice);pl. 

£3®9^cajrf;traditions;tradice;pl. 

£3®9^32n;dative;dativ (jako cesky 3. p.);gram. 

£3®g^2n 3o)25§2§G3;dative case;cesky 3. pad;gram. 

S3®g^32nc5;gift;dar;sg. writ. 

C3®g^3C3;tradition;tradice;n. 

£3®g^c3;tradition;obvyklost;n. 

£3®9^3;traditional;tradicni;adj. 

£3®9^3 e3»d?B5C3;traditional music;tradicni hudba 

e3®ge^c0;rambling;toulani se;n. 

£3®9£3^c3;roaming;potulovani se;n. 

£3®9£3gDO;crap (about word or statement);blbost;sg. 

e3®gt3(3DO;horseshit (crap);kravina (hloupost);sg. 

£3®9£3gDa;idle chatter;zahalcive kecani;n. p. 

£3®9£3gDe3;word without meaning;slovo bez yyznamu;sg. 

e3®9@Ocfflci;access;pfistup;n. writ. 

e3®godzs @©zn©:>;arrive;dostavit se;T 

£3®go8i3 @©2n©:>;come;pfijit;T 

£3®0323ca;chance (coincidence);shoda okolnosti;n. 

£3®03S5ca;coincidence;nahoda;n. 

£3®B32ao3;descend;sestup;n. 

£3®O3^03 @©2nOo;provided with, be;opatfen (cim), byt;I 

£3®03^2nc3 @©2nOo;supplied, be;poskytnut, byt;I 

£3®oo^®c5: 2T>Gl5®03 cgzrfd e3®£33^2Slca2S§;compilation: compilation of modern 

(latest) texts;kompilace: kompilace modernich (nejnovejsich) textu;writ. 

£3®03^23 QQ29;compilation;kompilace;n. 

£3®tt3ci2acJ;deficit;nedostatek;n. 

e3®esoc)2aa3;insufiiciency;nedostatek;n. 

C3®gC)2n: @5)te(3C3 @B§Ogrf £3®gt)2n3.;full: The bottle is full of tea.;plny: 

Lahev je plna caje. 

£3®gt)-®a;full;plny;adj. 

£3®egt)^j zadza c^ 3 0;completed;dokonceny;adj. writ. 

£3®cg-«S Qjd @d &'£>0 £3S525 3®;integration ("unification to be like if 

complete");integrace ("spojeni aby byl jako jako kompletni");n. 

e3®sg-€S@c3jrf oosEfl^almost^eme^adj. writ. 

e3®g-«$@G32rf £)@fff;almost;temef;adj. writ. 

£3®S. (es®5)2rfa) 5t02s529ca);genitive or possessive case;druhy pad ceskeho 

jazyka, koho, ceho;n. gram. 

£3®Srfoj;connected to;spojeny s;adj. 

e3®SzrfO;genitive;genitiv (jako cesky 2. p.);gram. 

£3®S2rfO;related to;souvisejici s;adj. 

£3®S2rfQ 23d2T)Q3;connect;zapojit;T 

£3®S2rfQ 2adjne>;connect;pfipojit;T 

£3®S2rfQ ©Ga^Qa: Srfsi &&>&■&£, SzsQ uSautiQ @£)<3a;connected to: the 

wealth of mind connected to the mind;spojilo se: bohatstvi mysli se spojilo s 

mysli;col. 

e3®S2rfQj33Qca;relationship;vztah;sg. 

e3®S2rfOo3;relationship;vztah;sg. 

£3®S^;connected;spojeny s (necim);adj. gener. 

£3®S^ 2ad2n©3;connect;spojit;T 

£3®S^ E5C)2n£)3;plug;zapojit;T 

£3®S^ 532S§i9c3;genitive case (possesive);cesky 2. pad (pfivlastnovaci);gram. 

£3®SqO;regarding (sth.);ohledne (neceho) 

C3®S^O;regarding (sth.);vzhledem k (necemu) 

e3®S3tflZTica;massage;masaz;n. 

£3®g^ci;Self-Awakened One (also called 'Pacceka Buddha' or 'silent Buddha' - 
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unlike the 'rightly self-awakened one', he doesn't have any great ability to teach 

the Dhamma);samo-osviceny (take zvany 'pacceka Buddha' nebo 'tichy Buddha' - 

narozdil od 'prave samo-osviceneho', nema zadnou velkou schopnost ucit 

Dhammu);n. Bh. 

es®ggde5D«S>s'S GtflzteeS;self-enlightned venerable lord (epithet of the 

Buddha);samostatne osviceny ctihodny pan (epitet Buddhy);n. 

es®B3£)cs;origin;vznik;n. 

£3@B5£)ci;origin;puvod;n. 

£3@K)3G32r)o3;massage;masaz;sg. 

es©K»£)2fiGS £3St)dca3;honourable scholar;uctyhodny ucenec;n. 

£3®K»E)2fiGS £3S£)dc3:>;reputable scholar;ucenec s (dobrou) reputaci;n. 

es®K»D)5 23ai9c3;classical work;klasicka prace;n. 

es®®ZS 8^3c3;conventional event;konvencni udalost;n. 

es®®Z3cs9 es9tflj.jflcs £)251 @^c3;unconventional thing;nekonvencni vec;n. 

es®®s'>i5)2n &s£>«»E>;congress;kongres;n. 

e3®®3 e3®g^cj;Rightly Self-Awakened One (the Buddha, such as Sidhattha 

Gotama);prave samo-osviceny (Buddha, jako napf. Sidhattha Gotama);n. Bh. 

aBSio^s^t 23®g!5;observances;dodrzovani pravidel atd.;pl. 

m©3^32loS S'"J?nS3;descend to the right view;sestoupit ke spravnemu 

nazoru;Bh. 

es®®oavceremonial;ceremonialni;adj. 

es®3g)-€£JG3;combination;kombinace;n. 

es®3g-€fiG3;mixture;smisenina;n. 

63®go) es5s5SS")CS;interview (examination);rozhovor (zkusebni);sg. 

e3®g2sS a)es;colloquial language;hovorovy jazyk;n. 

^©fijsS Se5;conventional language;konvencni jazyk;n. 

e3®g!S;standard;standardni;adj. 

es®®jZ§ 033(3aO;synagogue;synagoga;n. 

e3®@®Q2nc3;congress;kongres;n. writ. 

es®@®DK>G3;bewilderment;rozcarovani;n. 

e3®@®5K)OTca;infatuation;poblazneni;n. 

es®@®J'eflc3;confusion;zmatek;n. 

e3®B2s5;right (a character of factors of Noble Eightfold Noble Path);spravny 

(vlastnost clenii Uslechtile Osmiclene Stezky);adj. P. samma 

£3®B2s5 ^ad5c3;right view (one of the factors of Noble Eightfold Noble 

Path);spravny nazor (jeden z clenii Uslechtile Osmiclene Stezky);n. P. 

sammaditthi 

S3®!523$ g@ca5coo3;white lie (bad speech or act, but done with a good 

intention);nevinna lez (nedobra mluva nebo cinnost, avsak provedena s dobrym 

umyslem);n. 

£3®BD;correct;pravy, prave, prava (spravny);adj. p. 

£3®BD;right;spravny, spravne, spravna;adj. p. 

63®B3 cfoESOo3;right livelihood;spravne zivobyti;bh. p. 

£3®BD <£)c3:>E>;right action;spravne cineni;bh. p. 

es®BD ®02Dc3;right speech;sprava mluva;bh. p. 

isBDs^O 2ac5B}£>3;involve;zahrnovat;T 

es®0235Q;confused;zmateny;adj. writ. 

es®X»®;company;spolecnost;sg. 

£3®a£)3d;good conduct;dobre chovani;n. 

63®3d g2§63-8jad-€fiG3;social reform;socialni reforma;n. 

63®3d ®32n® 3^B3t^G33;social anthropologist;socialni antropolog;n. 

es®od S^B30;sociology;sociologie;n. 

£3®3t5 £3®®23;socially accepted;spolecnsky pfijaty;adj. 

63®3d egto 63aQjDc3;social welfare;spolecenske blaho;n. 

esQodos: &3®3£5@ci Sgz^cjQ EfladE} @000;society: subjected to repulsion of 

society;spolecnost: je pfedmetem odporu spolecnosti;col. 

63®3d®3^ gd3S52rf^o3;social democracy;socialm demokracie;n. 

£3®adSgB3E>;sociology;sociologie;n. 

es®od3gB3E>;sociology;sociologie;n. 

es®As;social;spolecensky;adj. 

£5®aS5g^2s502n£)3;able to do sth., to be;schopen neco udelat, byt;T 

£3®3!5(3J5~)ca;confounding;zmateni;n. 

e3®a!5(32r)C3;confusion;zmateni;n. 

£3®a^ 3: ©sta^wos 8(J es®3^2rf 3 85cS3c3. observing: Old woman 

(grandmother) was observing (special) Buddhist ethical precepts. ;dodrzoval: 

Stara zena (babicka) dodrzovala (specialni) buddhisticka moralni pravidla.;writ. 



63®5^rf @£}2T)OD;observe;dodrzovat (pravidla);I 

£3®3^zrf @£)2T)OD;undertake;dodrzovat (pravidla);I 

£3®^zrf ©QznQa: ®® cfQ 8fJ ea®a^2rf @®2n£)D.;observe: I observe the eight 

precepts. ;dodrzovat: Dodrzuji osm pravidel. 

£3®^32nc3;peace;klid;n. 

£3®3^2D@c32rf;peacefuly;mirumilovne;adv. 

£3®33 C0K)2Sl£i3;stare, sit and do nothing ("beat the cocnentratin");sedet, koukat 

a nic nedelat (busit soustfedeni");T 

C3®d3 25iS3K">®o;stare, sit and do nothing ("beat the concentration");zapejkat 

("busit soustfedeni");T 

£3®33c3 cfi^S 2adffi(.jf5®;concentration, achieving;soustfedeni, dosahovani;n. 

u®3jn;same;stejny;adj. 

U®32n;same;samy;adj. 

e3®3Kl;similar;podobny;adj. 

e3®3E1 gecq82rf;like;podobny;adj. 

e3®3251 <^gS2rf;similar;podobny;adj. 

£3®32Ti a5djn£):>;compare;porovnat;n. 

£3®32n 255d2T)0:>;liken;pfirovnat;T 

£3®D2n @d @e3@2n2n®3;look like;vypadat jako;T 

£3®32nO;akin;napodobne;adv. 

e3®32TiQ;alike;podobne;adv. 

e3®32SlQ;likewise;obdobne;adv. 

£3®32nQ;similarly;podobne;adj. 

e3®32n3®2S§;similarity, a;podobnost, nejaka;n. 

£3®32ri3S§®S53£)o3;equality;rovnocennost;n. 

C3®32T| £3323c5;proportion;proporce;sg. 

e3®3C)®ES Q;begun;pocaty (nastaly);adj. writ. 

e3®3c5®K> Q; starte d;nastaly;adj. writ. 

£3®3C)®£Oo3;inauguration;zahajeni (slavnostni);n. 

£3®3C)c5ca;success;uspech;n. 

e3®3da3s5®: &3®3C)33si£) @£0e5 cfSpD £3(.dg3;invitation, on: translated the 

Sinhalese commentaries on invitation;pozvani, na: pfelozil Sinhalske komentafe 

na pozvani;p.p. writ. 

e3®3@(-»5E)2nGS 2S5C)2r)Q3;discuss (sth.);diskutovat (o necem);T 

C3®3@(35£)2no3Q EOadzncS 23d2Ti£)3;analysis, put into;analyticky, chapat;T 

@^JT)Q3;forgive;odpustit;T 

@^JT)03;pardon "excuse - give";odpustit "odpusteni dat";T 
e3®3@£)2rf2n: zadiBiJzad £5®3@Srf2n, ®® ssds?^ £2D3;sorry: I am sorry, I 
am late.;prominte: Prominte, ze jsem pfisel pozde. 

C3®3@02rf2n!;excuse me! "excusing - become";prominte! "odpoustejici se staiite" 
£3®3£3;compound (of several words);kombinace (nekolika slov);n. gram. 
£3®3£3;word shortening;zkracovani slova;n. gram. 
e3©i9ca;association;asociace;n. 
e3©^S-€S5c3;survey;pruzkum;n. 
e3©2SS-€Sc3;survey;pruzkum;n. 
£332s5©2DG3;survey;dozor;sg. 
£3®2s5©23~)C3;survey;pfehled;sg. 
es3e;close;blizky;adj. 
£3®0;mutual;vzajemny;adj. 
£3®o;near;blizky;adj. pic. 
£3®e;proximate;blizky;adj. pic. 
£3©e3 5)£);proximity;blizkost;n. 
£3©e3 S)Q;short distance;kratka vzdalenost;n. 
C3©23 @S2Ti£i3;approach;pfiblizit se;I 
e3©£3o)£);closeness;bh'zkost;n. 
£33e3G3;vicinity;blizkost (bezprostfednf);sg. 
e3©S3@c3ES;close to;blizko;adv. 
e3©S3@c3jS;near;pobliz;adv. 

esSiS3@ci'S: ®K)@S5®j.g e3®e3@G3d?;near: near the terrace of the Bodhi 
tree;pobliz: pobliz terasy Bodhi stromu;writ. 
C3©S3£);akin;napodobne;adv. 
e3©e30;alike;podobne;adv. 
e33eQ;likewise;obdobne;adv. 
e3§D©£)3^;eclectism (choosing, combining aspects of several religions into 
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one);eklektismus (vyberacstvi, kombinovani vlastnosti nekolika nabozenstvi do 

jednoho);n. 

es®jgcs;cause (second of the four noble truths);pficina (druha ze ctyf uslechtilych 

pravd);n. Bh. 

esgj^ca t?®:>;ceasing things;ustavajici veci;n. 

w®jg;sea;mofe;n. 

e3§C)i9ca;prosperity;blahobyt;n. 

63gc)iSc3;prosperity;prosperita;n. 

es®jg®;conference;konference;n. 

e3®jg®;debate;debata;n. 

es®jg®;debate;porada (nekolika lidf);n. 

e3gjgG;discussion;diskuse;n. 

e3g(3 G33!32nc3;massacre;masakr;sg. 

e3gtoc5;batch;sada;n. 

es®jK)G3;group;skupina;n. 

es®jtOGS;group;skupina;n. 

es®j«)cs;number (quantity);pocet;n. 

£3gtOc3;quantity;mnozstvi';n. 

wgtocss?: ®®2na gg cgrf® e5®jtcc3ffi§;number of: number of precious 

books;mnozstvi: mnozstvi cennych knih;n. writ. 

esgtOa-aSfg® (&3gjJC+cfD-€S)'e^c));democracy;demokracie;n. 

esgsco-Sfg® (&s®jJC+ep-«SfgG);republic;republika;n. 

es®jtODgG;republic;republika;sg. 

£S®a^i2;rich;bohaty;adj. writ. 

£3®a^2c3;abundancy;hojnost;n. 

£5®a^3c3;richness;bohatstvi;n. 

es®ag°2c3;success;uspech;n. writ. 

es®a^3c3;wealth;bohatstvi;n. writ. 

£5®a^2c3;wealth;bohatstvi;n. 

es@®cs2®d®3gc3 (ts®+8d©d);henotheism;henoteismus;n. 

C3@®5cODZaca;gathering;shromazdeni;n. 

e3@£)5c0a2nc323;review;pfehlidka;n. 

£3c323eq2T|;pertaining;tykajici se;adj. 

£5c3zrf3aSO;scientist(s);vedec (vedci);n. 

cfiffil.;six-fold: Showing only the six-fold contact-body became totally 

satisfactory.;sesticleny: Pfedvedeni pouze sesticlenneho dotykoveho tela bylo 

zcela uspokojive.;writ. 

£38z3(J;cycles;kola (jizdni);nep. sg. 

£33z3(J e^JsG^ride a cycle;fidit kolo (jizdni) 

w32a@(J;cycle;kolo (jizdni);nep. sg. 

£5-g2s523;coherent;soudrzny;adj. 

W-cqffife;compact;soudrzny;adj. 

M-cqzs52a;concrete;konkretni;adj. 

w-yqsta;concrete (specific);konkretni;adj. 

£5-cg2S l >23;specific;specificky;adj. 

ts-cgste Z3(5;CD;CD;sg. 

W-gste B5(.5;Compact Disk;Kompaktni disk;sg. 

ts-cgste S5j.3o3S§: S3»cg2S$i3 !St5o325§ ®ad t 3 cpj».;CD: CD has been 

exchanged.;CD: CDcko bylo zameneno.;writ. 

cc yCS £fQ®3G;Samyutta Nikaya commentary;Samyutta Nikayi, komentafjn. P. 

samyuttanikaya atthakatha 

Mcqd;ocean;ocean;n. writ. 

Wc^d (from wotedca);ocean;n. 

Wc^d (from M3B)dc3);ocean;ocean;n. 

ssyd (from £33COdca);sea;n. 

es-ecsSdzn oD®;constituted phenomena;slozene jevy;pl. 

&3d2s5^ 2^£|;curry powder;kari kofeni "kari prasek";n. 

tsd-eSj3ffiS5;refugees;utecenci;pl. 

esdrf §>5^G;autumn;podzim;n. 

esdrf ffi»@g;autumn;podzim;n. 

esdg® 2ad2nOo;laugh at;vysmivat se;T 

tsdg® 23d2n£>3;mock;vysmivat se;T 

tsdzn: ©ffildjG- esdsi e3a5@2a2T)3;refuge: person who goes for refuge to triple 

gem;utociste: nekdo, kdo si bere litociste ve tfech klenotech;bh. 



£3d2DCOEi@G35;refugees;uprchlici;pl. 

£3d£3c5;snake;had;sg. 

esdS ^£)o;gymnastics;gymnastika;n. 

£3d®;sarong;sarong;sg. 

esd®: 65d®SK55;sarong: also a sarong;sarong: jeste sarong 

ud®;sarong;sarong;sg. 

esd®: 63d® sad® (»EteG:>;sarong: put sarong higher;sarong: nadzvednout si 

sarong 

esd®e;measles;spalnicky;n. 

esd®e;measles;spalnicky;n. 

eads) <£iQ:>;gymnastic;gymnastika;n. 

£3dc3;arrow;sipka;n. 

Mdc3;arrow;sip;n. 

esdca;lake;jezero;n. 

esdc3;vowel;samohlaska;n. 

e3dg;plain;plochy;adj. 

e3dg;plain;rovny;adj. 

eadg;simple;jednoduchy;adj. 

esdg Z3E§E§Gc3;primitive stage;primitivni faze;n. 

esdg G5J3®323~) a»gc3;simple present tense;cas pfftomny prosty;gram. 

esdg 8-Wg;simple Sinhala (spoken Sinhala);jednoducha sinhalstina (mluvena 

sinhalstina) 

£3dg 8»E0g;spoken Sinhala;mluvena sinhalstina 

eadg: <f>s» 23t®!§ esdg cptOTdc^2S§;simple: a simple food that I liked so 

much;jednoduchy: jednoduche jidlo, ktere mam tolik rad;n. writ. 

esdgGrf: esSefedGs 1 ) cadgCrf grfGa cft?s;siinply: is shown at length and 

simply;jednoduse: je ukazano s detaily a jednoduse;writ. 

esdes®;across;pfes;prep. writ. 

e3de32n®:>;adorn;zdobit;T 

esdesa")®:>;decorate;ozdobit;T 

esdesa~®:>;decorate;zdobit;T 

esdes3c3;speech;promluva;n. 

esdeeo: 3jC3d@ci 8® ®ie? @»>g ga§G:> ®aiSc3 esdeeo cftza.;decorated, is: 

The path is decorated from the temple up to the market.;ozdobena: Cesta je 

ozdobena od klastera az po obchod.;writ. 

ead;sir;pan;E. sg. 

eed;sir, male teacher;pan ucitel;sg. 

C3d;teacher;ucitel;n. 

esd: <5 tt<5 ®Gz~)GQ;teacher: instead of that teacher;ucitel: misto toho ucitele 

e3(Sc3;chapter;sekce;sg. 

£3(Sic3;leaving;opousteni;sg. 

4S(8c3;making;vytvafeni;sg. 

e3Szno3;chapter;sekce;sg. 

£3fi2nci;leaving;opousteni;sg. 

£3fi2nc3;making;vytvafeni;sg. 

eate Sc3;venom;hadi jed;n. 

£35t3 So3;venom;jed (hadi);n. 

£35t3o3;snake;had;sg. 

£35t3c33;snake;had;sg. 

abaa>r. £3dt3G3a SzStSJ £3£38.;snake: Snake bites man.;had: Had kouse 

cloveka.;writ. 

£3© £3®g-«S g: @Sa@Jo5 gd® £3® es®eg5«5 Q;completed: almost 

completed;dokonceny: temef dokonceny;adj. 

C3d®tsg;omniscient;vsevedouci;adj. 

ts5®tJc;2r)G3;omniscience;vsevedoucnost;n. 

e3©@!35 K)g;all good (epithet of God);vsedobry (epitet Boha);adj. 

e35®@J35 tflg;omnibenevolent (epithet of God);vsedobry (epitet Boha);adj. 

£35®®CBB5;all pervading;vse-prostupujici;adj. 

£35®®CBB5;pervading, all;prostupujici vse;adj. 

£3©gaalS: &3®gaalS Qaizs)o^&ci z95®;views, all: eradicating all views;vsechny 

(spatne) nazory: odstraneni vsech (spatnych) nazoru;writ. 

e3£>@4®® :) g c3 ;polytheism ("philosophy of everything (are) gods");polyteismus 

("vira, ze vse jsou bohove");n. 

e3®2T)D®c3;pronoun;zajmeno;n. gram. 

e3©S(3ci3dc3;omnipotence;vsemocnost;n. 
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esS3(3i3:><5c3;omiiipotence;vsemohoucnost;n. 

esS3(3Qo8;omnipotent;vsemohouci;adj. 

es£)£>B38;omnipresent (epithet of God);vsudypfitomny (epitet Boha);adj. 

a&ti @dfc">c3;piles (sickness);hemeroidy;n. 

wd3(5;desirous;touzebny;adj. 

tsd3(8;erotic;eroticky;adj. 

Wdoi5;passionate;vasnivy;adj . 

wd3(5;sensual; smyslny;adj . 

wd t ;fertile;plodny;adj. 

Md(;;fine;vybomy;adj . 

wd(.; f ruitf ul;plodny ; adj . 

Md(.;prosperous;prosperujici;adj. 

wd t ;successiul;uspesny;adj. writ. 

£5d(.-;sarongs;sarongy;pl. 

wd c ■S)6ss)Dr. @a»S@c3:5 Q£)zn epgdicf®^ d© ti&i 23d3.;fertile, make: The 

fanners will make the country fertile next year.;zurodnit: Diky farmafum bude 

(nase) zem pfisti rok urodna.;writ. 

esdfCO£jc52S§;kite;drak (plastovy i papirovy);sg. 

£3di£3;suitable;vhodny;adj. writ. 

wd(3;successful;uspesny;adj. 

£5di3;well off;mit se dobfe;adj. 

Md(Q;essence;esence;n. 

wd(0;success;uspech;n. 

e3di£)@^0£)D^c5 (from ^©©^©©^^porytheisn^polyteisn^n. 

M(2;hall;hala;n. 

M(j;stone;kamen;n. 

Mg;trembling;tfesouci se;adj. 

£5(3232nOD;consider (sb);povazovat si (nekoho);v. 

£5g232nOD;consider (sb);vazit si (nekoho);v. 

eS(3232«Qo;consider, treat;pfijmout (jako podstatnou zalezitost);T 

£3(3232nQo;treat, consider;vzit na vedomi (pfijmout);T 

WgzaaiQD: cf8 ©^©steawgzrf £3gS5zrf2D;treating: treating us at a low 

level;chovat se k: chovat se k nam na nizsim stupni;col. 

£5(3232T)0d: ©• ato© esgzaste-.jcare about: I'll pay you. "I'll care about 

you.";postarat se: Zaplatim ti. "Postaram se o tebe." 

esgzag (3i@3: ®scoq Szfle&g gccsScs© cijS eagzaz] ei@S.;accepted: It 

is accepted, that good people would go to heaven.;pfijima se: Je pfijato, ze dobfi 

lide pujdou do nebe.;writ. 

£5q23(33 H)(32n£>3;consider and check;vzit na vedomi a podivat se na 

tsgzago S>q2S)Do: ©• tSzsaiQo esgjagj SqD 29c3Q3.;consider: I hope he 

would consider and check.;zvazit: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to. 

WgzaD ^whether considers;zda vezme na vedomi 

U025» Qa>z>}: cfZDi^diO t5&Bdd£>Qd$, ©aQisSza, @cs5a»©3d too 

swvqo^SiTS) esSg^ocacasrfosf es®w©c3 csqem £>cQ ei®° ) -; consic ' erea ' : 

Then is considered the origin of the Sarvastivada, Madhyamika, Yogacara and 

Sautrantika.;uvahu, brat v: Pote je bran v uvahu vznik Sarvastivady, 

Madhyamiky a Y6gacary.;writ. 

£5g25-€a;mark;znacka;n. 

eS(3%€fi;sign;napis;sg. 

e5(325-€fi;sign,znak;n. 

e3(325-€a;signal;signal;sg. 

eS(325-€fi;signal;znameni;sg. 

Mg25-fSi;elements;zalezitosti;pl. 

esg^-eSj 23dcB2rf2n£>3;trace;stopovat;n. 

£3(3C0(3;rocky mountain;kamenna hora;n. 

£3(3C0(3;rocky mountain; skalnata hora;n. 

t30tS2§E>o;provided, having;poskytnul a;p.p. writ. 

£S(3eS2nOo;bring about;uskutecnit;T 

&S(jeS2nOo;plan;planovat;T 

e3(2£32n£>3;provide;poskytnout;n. 

tsgg;money;penize;pl. 

a d& @<33©2nOo;spend money "pay money";uzivat si penez "penize platit";T 

a (i& 5)^2T)Qo;deposit money;ulozit penize (do banky);T 

M dS: SzaS &£) (BzrfQ w^S s^.;money: There is no money to buy the 

ticket.;penize: Nejsou penize na nakup listku. 



esgg: gjg) tsgg 2Di.!S;money: I have no money. "I - without - money.";penize: 

Nemam penize. "Ja bez penez" 

esgg: &S> £3(^(3 cS>2as§ iSosocoste^money: Keep this little amount of money 

for yourself.;penize: Nech si techto par penez pro sebe. 

e3 C?S : a (i& S 25 ^ Efl(.^S.;money: Can give money.;penize: Muze dat penize. 

e3gg©g;cash;hotovost;n. 

eaggQgs'): esggQga') ©coOznOojcash: pay in cash;hotovost: zaplatit v 

hotovosti 

£3g@go)25}c3;conscription;upsani se (k firme nebo instituci);n. 

eagogSunos 2ad2n©:>;conscript (to army;odvest (na brannou povinnost);T 

e3QD@^;salade;salat;col. sg. 

esgzn: sSsi tsg23 zadzi 0<^jrf;moving: words moving the mind;hybou: slova, 

ktera hybou mysli;writ. 

tiQA @E»g;lettuce;hlavkovy salat;sg. 

£3g^ @2S»g;lettuce;salat (hlavkovy);sg. 

£3»Os§e3dc3;year (also academic year);rok (take akademicky);n. writ. 

£3»©2§t3d23;year, pertinent to the;roku, nalezici;adj. 

esQrf <;©;listening;poslouchani;n. 

£3©2rf ^©;paying attention; davani pozor;n. 

es©rf ®%&>: g©8 (S^6iD6i^Q CiOs^ ®^i9.;listen: Children listen to the 

teachers. ;poslouchaji: Deti poslouchaji ucitele.;writ. 

esQjrf ®^2n£)3;listen "ear-give";poslouchat "ucho-dat";writ. T 

esGzrf @^2n£>3;listen "hearing - give";poslouchat "sluch dat";T 

esOrf o^znDojlisten ("give hearing");poslouchat ("dat slyseni");T 

e3©2rf^©;listening;poslouchani;n. 

£3©jrf^©: es-cSacsQ e3©2rf^©;listening: listening to music;poslouchani: 

poslouchani hudby;writ. 

e3»©d;disciplined;ukazneny;adj. P. samvara 

£3»©d;restrained;zdrzenlivy;adj. P. samvara 

£3»©d;restraint;zdrzenlivost;n. 

e3»0-e$2nc3;depiction;vyliceni;n. 

e3»©SjDca;development;rozvoj;n. 

e3»©ffljDca;development;rozvoj;n. 

e3»©S2Do3;improvement;zlepseni;n. 

e3»©ffl2Dca;progress;pokrok;n. 

£3»©doD2Dc3 @©2nQo;developed, to be;vyvijeny, byt;I 

£3»£>doD2r)G3 @©2nQD;improved, to be;rozvijeny, byt;I 

zsOtsO: tiDtiQ ®g £3d@©8.; evening: Flowers wither in the evening.;vecer: 

Kvetiny vecer uvadaj£;writ. 

esOe£ Odi@0;evening, in the;vecera, v dobe;adv. 

&zQe£ Q6i<b£>: aOei Q6i@B tszsd 02D2sd t ;evening: until four in the 

evening;vecer: az do ctyf odpoledne;writ. 

tiQti @GgD;in the evening;vecer;adv. 

e30SQ;strong, very;silny, velice;adj. 

esD88c3;autonomy;autonomie;n. 

£3»©3^©c3 £5-©3^ca;dialogue;dialog;n. 

e3»©3^©03 e5-©3^ca;mutual conversation;vzajemna konverzace;n. 

£3»©3^G3;conference;konference;n. 

£3»©3^ca;dialogue;dialog;n. 

e3»©3^G3;dialogue;dialog;n. 

esD^jdi© Sdoaig o£);six great wrongs;sest ohromnych hfichu;pl. Bh. 

£3S2ag82a;considerable, well;vyznamny, velice;adj. 

£3S2ag82a;possible, quite;mozny, velice;adj. 

e3S@2a3©;fixed;upevneny;adj. 

£3S@23o©;installed;nainstalovany;adj. 

esSO 6iSi S)rf 2ad2n©D;switch off;vypnout;T E. 

eaSD &1S) ^2D©3;switch on;zapnout;T E. 

£3»SoD32nci;arrangement;uspofadani;n. 

e3»SoD32nci;order;pofadek;n. 

e3»SoD32nci;organisation;organizace;n. 

e3»SQ325}c3;organise;organizovani;sg. 

e3»SoD32nci;organization;organizace;n. 

e3»5Q32no3 23d2D©3;organize;organizovat;T 

e3»SoD32na22§©23 e323&S295©;administrative arragement;administrativni 

uspofadani;n. 
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esS@ds;significant;dulezity;adj. 

63Sei23dE);detail, in;detailne;adv. 

&338?adE>;details, in;detailech, v;adv. 

aS>diS)60;length, at;detailne;adv. 

tsSdzad©: a&dtsdO <^s§£>3 2n t 2S;details, in: is not shown in details;detaily, s: 

neni ukazano s detaily, ps. ;writ. 

t5g25§25;bad;spatny;adj . 

e3gs§25;decayed;shnily;adj. 

i3pSaifli3;prosperity;prosperita;sg. 

e3-£)ai§c3;closure;uzaver (zalezitosti);n. 

e3-Qa!§G3;unification;sjednoceni;n. 

e3-@Dc»c3;anxiety;obava;sg. 

e3-@Dcoc3;apprehension;obava;sg. 

i3»®Oa>cO;disenchantment (by life);znechuceni (zivotem);bh. writ. 

e3-@D(»c3;flurry;obava;sg. 

es-@Do>c3;sensation;citeni;n. 

e3-@Da>c3;sensation;pocit'ovani;n. 

e3-@0(»G3;solemnity;vaznost;n. 

e3-@D(»3;emotional;emocionalni;adj. 

e3-@Da>@c3rf;agitatedly;znepokojene;adv. 

es-@D(Oorf£)23;solemn;vazny;adj. 

e3-@Ogc3;understanding;chapani;n. 

e3@D8H)a£>G3;sovereignty;svrchovanost;n. 

e3-S3c3£>a^c3;scepticism;skepticismus;n. 

£3(§ 2S; f ruitf ul;plodny ; adj . 

£3(§2a;prosperous;uspesny;n. 

wc§23;prosperous;prosperujici;adj. 

£3^2SS§£>c3;fertility;plodnost;n. 

&3^2Sc3;fruitfulness;plodnost;n. 

t3^2ac3;prosperity;blahobyt;n. 

u-dlQdQ ; coherent; soudrzny; adj . 

e3-d<3«l9;compact;soudrzny;adj. 

e3-cte(^S8«S>c3;synthesis;synteza;n. 

e3-d'@(Jas«S)G3;synthesis;slucovani;n. 

e3-cte(^48«S>c3;synthesis (elaboration of similarities);synteze (spracovani 

podobnosti);n. 

e3-@CS3a'Q2ac3a;reformer;reformator;n. 

e3-@ca5ci2no3;correction;oprava;n. 

e3-@ia5Q2nca;correction (of mistakes);oprava (chyb)n. 

e3-@(S2a'Q2nc3;edition;edice;n. 

e3-@C35Q2no3;revision;oprava;n. 

es-ocaSQznos ;amendment;doplnek;n. 

es-scs wa£>G3;doubtfulness;pochybovacnost;n. 

e3°scs wa£>c3;scepticism;skepticismus;n. 

tS-tsrf^2nc3;comparison;porovnani;n. 

£3-£32rfQ2na25§£)2a;relative;relativni;adj. 

£363^3 S(j2D SQ;comparing, when;porovnavani, pfi;adv. 

a3C3^g©jrf;comparing, while;porovnavajice;adv. 

MC3d;cycle of existence;kolo pferozovani;n. Bh. P. samsara 

1363d;cycle of rebirth;kolo pferozovani;n. Bh. 

£3S3d CB®2rf zad2n£)3;cycle of existence, wander in;kolobehem existence, 

cestovat;T Bh. 

esesd OjOieS® c3Q@rf;cycle of rebirth, under the existence in;kolobeh 

zrozovani, jsouce v;n. loc. 

1363d e)<5(£;cycle of birth, habits acquired during the;kole zrozovani, zvyky 

naucene behem existence v;pl. Bh. 

£3&3d esj8e3ds">£)3;cycle of existence, wander in;kolobehem existence, 

cestovat;T Bh. 

&3C3d: foO t&t&6 cce)2rf 2Sdjn£>3;cycle of existence: wander further in the 

cycle of existence;kolobeh existence: dal cestovat v kolobehu existence;col. 

6363d: 6363d ^2s5 @£>2T>G3.;cycle of rebirth: The cycle of birth gets 

longer.;kolobeh zrozovani: Kolobeh zrozovani se prodluzuje.;col. 

63-63 b 2Sd-€S)C3;edition;edice;n. 

cc ds3d-Su~:;edition;edice;ii. 



£3-82ad«»c3;revision;oprava;n. 

63»63 u 2ad«»c3;revision;uprava;n. 

es-iizSMdzss^ffi^edito^redakto^n. 

63»63 u 233d£)d@c32^;editor;editor;n. 

e3»82aaza;Sanskrit;Sanskrt;n. 

63»63 u 2Sa!9c^;culture;kultura;n. 

e3»8o)3d3;mental concomitants;slozeniny mysli;bh. pi. 

£S»8a)3d3;mental formations;mentalni formace;bh. pi. 

£3-8o)3d3;sankharas;sankhary;bh. pi. 

U'dCiowe, 2SdEaE>3;include;zahrnout (zaclenit);T 

63»63 u c5acBia 2ad2nOa;incorporate;zaclenit;T 

63»63 u c5a2no3;institutionalization;institucionalizace;n. 

£3»8c!)3e32nc3;foundation;zaklad;n. 

es-8c53Q;constitution;slozeni;n. 

e3»8c33G;institute;institut;n. 

63»63 u c5aO;institution;instituce;n. 

e3»8c33Q;system;system;n. 

e3»8StSc^;constitution (law);konstituce (pravni);n. 

63»63 > 63®23;contagious;nakazlivy;adj. 

63-843c3;phenomenon;jev;n. 

63»8^2nOa;console;utisit;T 

63-8^2nOa;pacify;uklidnit;T 

Co-Q^02^0a;cool (esp. psychically);chladit (zejmena psychicky);T 

63»8^©;eradication;odstraneni;n. 

63»8^®: g@2St8 £3-8^£);eradication of suffering;odstranovani utrpeni;n. 

63»63^-;calm;klidny;adj. 

63»63 l -;quiet;tichy;adj. 

S3-eg° S5dJT)Oa;lull;ukonejsit;T 

63tfl;and;a (spojka);writ. 

63SO: @to©2rf 63JO @63@JO^g£) 2SE53 25>drfa~);and: speak slowly and clearly.;a: 

mluvte pomalu a ciste! 

63t023d(.;partner;partner m. sg. 

63WS»8c£;partner;partnerka f. sg. 

63tOCBS> (63tO+(BSi);accompanied by (of things);doprovazeny (o vecech);adj. 

63K1G5S5 (63JO+(BS5);being together with (of things);jsouce spolu s (of 

vecech);adj. 

63K1G5E5: 23a© &3MC555 £j 2S(^S;by: when one is overcome by 

passion;pfemozen, byt: kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;writ. 

63K)G5ia: @63a®2n8e3 uwwe, e^«w63©go3 J 2s523 cfes-SaSzs 8a;with: the 

unconstituted mind rich on wisdom with happiness;s: nestvofena mysl bohata na 

moudrost s radosti;writ. 

e3K)G523c3;accompaniment of;doprovazeni (ceho);n. 

e3K)CD23c3;endowment with;vybaveni (cfm);n. writ. 

£3K)CO!3c3;possession of;vlastnictvi (ceho);n. writ. 

estod C2-sSc3;heritage;dedictvi;n. nep. 

£3tode^2nc3;intuition;intuice;n. 

£3toda23;coalescent;splyvajici;adj. 

£3K)da2S;composite;slozeny;adj. 

e3tfli923o3;assurance (certificate);ujisteni (certifikat);n. 

£3Wi923c3;certificate;licence;sg. 

£3K)i923c3;certificate;certifikat;sg. 

£3K)iS23ca;certificate;osvedceni;sg. 

£3-w;Sc3: gg q)q 33»JO!So3©;multitude: whole the multitude of dogs;zastup: 

cely zastup psu;n. writ. 

£3t02Dc3;calm;klid;n. 

£3K)2DG3;ease;lehkost;n. 

£3W£Oad? @©JT)Qa;participate;ucastnit se (neceho);I 

e3K)@c35fflG3;cooperation;kooperace;n. 

33K)@c35a5c3;cooperation;spoluprace;n. 

33K)(^ ge5a 2ad2Ti£)a;offer rice (to a statue);darovat ryzi (sose);T 

33K)£)l3!aa£)G3;connecting;spojeni;n. 

C3tfl3i3Jaac)ci;joining;pnpojeni;n. 

e3»JOa;codex;kodex;n. 

e3tB3c3;assistence;asistence;n. 
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t5LOx3;help;pomoc;n. 

£3tC3C3 @£>2n£>o;helpful, be;napomocny, byt;I 

t5JS:>3ffi»D;friend-girl;kamaradka;f. 

£5t£:>32S»£);friend-girl;pfitelkyne (tj. kamaradka);f. 

M-K»d2aa»;destroyer;nicic;n. 

tS-K»dc3;havoc;zkaza;n. 

MtS23;and;a;conj. 

MtS23;with;s;prep. writ. 

tsj8s>;with;s;prep. 

esjSsi: cSeQC^i© Wt8?s £)jsS;and: storm and rain;a: boufka s destem;writ. 

essS!3£);with that;s necim;prep. 

es-t8s»;compilation;kompilace;n. 

e3@erf2523;rational;racionalni;adj . 

e3@Jo5a)cqd3;brother;bratr;n. 

es@w5^d;brothers (and also sisters;bratr;n. 

t5@w5<^dc33;brother;bratr;sg. 

es@w5^;8c3;sister;sestra;sg. 

£3@Jo5^j.5;sisters;sestry;pl. 

es@£o5g8c3;sister;sestra;n. 

dsdjdg cfj.2nc^;screw;vrtak;sg. 

e^@§5@S8o3;strawberry;jahoda;E. sg. 

ete)®H)W32S»d;columnar;sloupcoyy;adj. 

etei®tc;columns;sloupy;pl. 

etel®L9;pillars; sloupy ;pl. 

ete5®iCc5;piUar;pilif;n. 

£&adcC;dimension;dimenze;n. 

d23dc^;layer;pokryti;n. 

diswoOd @®2n£):>;stabilized, be;ustanoven;I 

afe§c^;woman;zena;sg. writ. 

e&§03 tfl3®c3;female sex;zenske pohlavi;writ. 

&fe§;feminine;zensky;adj. gram. 

e&§ (c&§ g»C9);feminine;zensky rod;n. gram. 

e&§ 3do3;ovum (of female) ("female seed");vajicko (zenskeho pohlavniho 

systemu) ("zenske semeno");n. anat. 

s&§ g-sxaQ: d§ g-fficsQ '<s60o (3o32rf2n.;feminine: Transform and write in 

feminine. ;zensky rod: Pfeved'te a napiste v zenskem rode.;writ. 

eft^stecrf 3®3c3;ovum of women;vajicko (ovum) zen;n. 

d^S 23dOT®:>;thank;dekovat;T 

e&5J§ej£>230 B'& 2adjnQ3;thankfully remember sb.;vdecne si na nekoho 

pamatovat;T 

dz52§3: Wa^G3a»c»® e&5?33;thank you: thank you wholeheartedly;dekuji: 

srdecne dekuji;writ. 

eSq>2§£>rf2S;manWul;vdecny;adj. 

t&3Sd£)^c32rf ®i02rf@d;elder and venerable sir;seniornejsi a ctihodny pan;n. 

mn. writ. 

eSdoznosjplace (famous etc.);misto (vyznamne apod.);sg. 

ddzna: dtosS Qzs)S i >@dQdQ esSados q>g gS@dS etoazncss? s8© 

©exposition: The Arahants had a special position in the society.;postaveni: 

Arahanti meli ve spolecnosti specialni postaveni.;writ. 

dCio&'S, 23d25£b;establisri;ustanovit;T 

dCioS'e, zad2n£)3;install;nainstalovat;T pc. 

dCio&'s, 2sd2nD:>;install;vestavet;T 

dCo&'S, zad2n£)3;install;instalovat;pc. T 

ddo&'s, 295®®: etoaSis a35®Q ^rfesato 2S@g©.;install: I tried to install (a 

program). ;nainstalovat: Snazil jsem se nainstalovat (program.;writ. pc. 

dCioOd @®a")®a;sabilized, become;upeviiovat se;I 

dCioOd @®2T)£)a;sabilized, become;ustalovat se;I 

dcia®dcC;stand towards;postoj vuci;n. 

&&3a®dci;standpoint;stanovisko;n. 

cJ8d;permanent;permanentni;adj . 

d3d;permanent;trvaly;adj. 

d8d;steady;stabilni;adj. 

d3d;unchanging;nemenny;adj . 

d3d 2ad2nOa;make sure;upevnit;T 



d3d 23d2nQo;make sure;ujistit;T 

d3d ®a£3tfc5a2ncc;permanent residence;stale bydliste;n. 

c48d25§Ocs;validity;platnost;n. 

c48dK»Oc3;certainty;jistota;n. 

ei2naog;nerve;nerv;sg. writ. 

e&naoq;nerves;nervy;pl. 

efer!acq;tendons;slachy;n. pi. 

eteaog 2a®823;nervous;nervozni;adj. 

etoaog Oc[Q2§c^;nervous system; nervovy system;n. anat. 

e^2DDG55)^0;tendons;slachy;pl. anat. 

e&S2rfO;sponge (for washing dishes);houba (na nadobi);sg. 

dab(a ©Qstec3;contact lens;kontaktni cocky;pl. 

etei32Sc3;antenna (of an animal);tykadlo;n. 

eted83G3;tactility;hmat;n. 

efod(Bc3;touch sense;hmat;n. 

efa(Seto32nGS;contact;kontakt;n. 

dob® S5d2n£)3;touch;dotknout se;T 

efoaesfe^c3;Spain;Spanelsko;st. 

dQO 23d2n®a;prove;dokazat;T 

dQO @®3;proved, is;dokazano, je;adj. 

e^®2nci;cleavage;rozpor;n. 

£^®ad23cC;monument;pamatka (archeol.);sg. 

etead23c3;souvenir;suvenyr;sg. 

cd'®d:S;memory from childhood;pamet' veci z detstvi;n. 

etea2§@c3jrf;remembrance, by;pamatkou;n. instr. 

e^®a;S@c32rf;remembrance, by;vzpominkou;n. instr. 

d6£> ^D2nc5;voluntary work "work - gift";dobrovolna prace "prace - dar";p. sg. 

ei8aa^;Adams Peak;Adamova hora;n. 

d5a^; Siripada; Siripada;sg. 

§S£S5;stratified;vrstevnaty;adj . 

§wzs;stratified;vrstveny;adj. 

dQial d2a;slab (a concrete floor built above ground);podlaha (cementova, 

postavena nad zemi);n. E. slab 

e$®2§c3;own (mind etc.);vlastni (mysl atd.);adj. 

e^®2§cS a^Q-€Sj;own knowledge;vlastni znalost;n. 

£^®Od2rf^s»Oo3;free will;svobodna vule;n. 

£^®K^d3S);self-born (from virgin);samostatne zrozeny (z panny);adj. 

e^®S5jrfs);independent;nezavisly;adj. 

£^®B52rfg;liberal;liberalni;adj. 

e^Gsizrfs) ©Efezna^independent thinking;liberalni mysleni;n. 

£^®S>2rfgia3Qo3;autonomy;samostatnost;n. 

£^®S52rfgS53®c3;freedom;svoboda;n. writ. 

e^®^£3rfc^;sovereignty;svrchovanost;n. 

e^Ge^^^^ountryman^odak^. 

s^£)@^(Sc33;native;rodily;n. 

e^Ge^^ndigenous^uvodni (domorody);adj. 

e^®@4 ( S;local;mistni;adj. 

e^G@^cSca;native;narodni;adj. 

e^®8£)D2a3©;masochystic ("liking torture of oneself");masochysticky ("rad 

muceni sama sebe");adj. 

e^®SaQ;nature;pfiroda;n. 

£^®wd®Q5®c3 ®^2DD®;nature worship;uctivani pfirody;n. 

dQts»QQ§)c$: dQts»QQ§)c5 m6i sid2n®3;nature: (they) respect the 

nature;pfiroda: respektuji pfirodu;col. 

ei®wa®c^;character;charakter;n. 

e^®SflD®c^;nature;pfiroda;n. 

£^®WaQc^;nature;pfirozenost;n. 

e^®SCD®ci;state;stav;n. 

£^®SflD®U5;trait;vlastnost;n. 

£^®W3S23;natural;pfirodni;adj. 

dOtS)oS>7S) (^OJ®c3;natural disaster;pfirodni katastrofa;n. 

dOt^oSust ^di9c3;natural shine (brilliance);pfirodni zaf (svit);n. 

dOtS)oS>!S) ®£^!^2n;natural phenomena;pfirozene jevy;pl. 
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dOzsnQzS) Os&^snjnatural things;pfirozene veci;pl. 

t£OtS»£>ZS) £3®e25);natural resources;pfirodni zdroje;pl. 

dOts»Q?S): dDtsoQs) Bdt% 8c3(^g® ffl:>@K?;natural: almost all natural 

things;pffrodni: temef vsechny pfirodni veci;writ. 

e^Oo3-;own;svoje 

e^£)o3-;own;vlastni 

dOci- @o58s> dQ2S>;autonomous country;sobestacna zeme;n. 

dO& @@®c^2nc3;masturbation;masturbace;n. 

dOci' d.29c33@D zflc^25;self-employed;soukromy podnikatel;sg. 

dO& Scri£)3t3c3;self-confidence;sebeduvera;n. 

£3°£)ca» C£25)@®3'®25")c3;masturbation;masturbace;n. 

d£)o3- £3®@K)3C")c3;masturbation;sebe-uspokojeni;sg. 

eiOca- £3®@ifl3C")C3;masturbation;masturbace;sg. 

es , E)cs°2S(Je23 L93®c3;own way of construction;vlastni zpiisob konstrukce;writ. 

ti£)d;sound;zvuk;n. 

dOd;vowel;samohlaska;n. 



d&DD(£s)^0 (@dtec3);autism (sickness, when the patient sees the world in 

quite a different way);autismus (nemoc, pfi ktere pacient vidi svet zcela jinak);n. 

£fe®De£3@02rf;voluntarily;dobrovolne;adv. 

d&Di£o @£J02a;volunteer;dobrovolnik;n. 

e^@£)58jSe32a;help, one's own;pomoc sama sobe;n. 

£3325)£)^3Q;debate;debata;n. 

£332a£)£^3Q;discussion;diskuse;n. 

£332a£)£^3Q;discussion;debata;P. sg. 

£332a£)£l3Q;discussion;diskuse;P. sg. 

C2d7sDt£oQ 2S)jd<®3;discussed ("did the discussion");diskutoval (delal 

diskusi);p.s. 

£332aOe&>® 2§3H)3;discussed ("had discussion");diskutoval (mel diskusi);p.s. 

caoT&OlioQQ Q^7s6z^Do;puts into the discussion;vlozi do diskuze (tema);T 

C3323(3i3c3;entirety;uplnost;n. 

£3323(33@c32rf;entirely;zcela;adv. 

£3323(3)3@032rf;fully;plne;adv. 



d'06 SBzn cfj.MC3i. Oaterf;it accompanies with the help of vowels;sdruzuje se eKHae> s ® <:srf ; n «* and crop;krk a plodina (?);n. instr. 



samohlaskami 

d06: dt)6 ejgzrf ^Ogajvowel: from the beginning, having shown the 

vowels;samohlasky: zpocatku poukazat na samohlasky a pak;col. 

£iE)d-€fi)C3;accent;akcent;n. 

£i£)cx»c3;heaven;nebe;n. 

ei£)-€S ®3eS28;golden channel;zlaty kanal (televizni);n. 

eiG-sSEbsSi^Svarnavahini, golden broadcasting (name of a Sri Lankan TV 

channel);Svarnavahini, zlate vysilani (jmeno Sri Lanskeho televizniho kanalu);n. 

dOdolS'S Sgca;dominatus;dominat;n. 

dOdazrfza ®9^;sondful sound (vowelized);zvucny zvuk (samohlaskovy);n. 

gram. 

tiE)d32rf25) o3^;vowelized sound; samohlaskovy zvuk;n. 

d06iO c3;character; charakter; n. 

tiE)djac3;form;podoba;n. 

tiE)dj£3c3;nature;pfirozenost;n. 

tiE)dj£3c3;shape;tvar;n. 

ti£)<32a8-€£jc3;individuality;sveraz;n. 

es > E)<^e3c3;little;trocha;n. 

dGc32S§i9cC;self-confidence;sebeduvera;n. 

dOa^EioS) ®325)®3^c3;solipsism;solipsismus;n. 

dOta^SidZ^ ®325)®3^G3;solipsism (philosophy which teaches, that only one's 



»02a(5B@&srf: if!a>®2n £332ag)3@c32rf cf25j®25> 2§5®Q @2n3Mj.2S.;entirely: 

Decision cannot be accepted entirely.;plne: Rozhodnuti nemuze byt pine 

pfijato.;writ. 

£3325§23)d;Sakka (king of gods of the "world of thirty-three");Sakka (kral bohii 

"sfery tficeti-tf£");bh. n. 

£3325§29;evidence;svedectvi;sg. 

£3325§29;gosh!;proboha!;interj. col. 

£332S)'29;oh!;ach!;interj. col. 

£3325§29;proove;dukaz;sg. 

£332S)'29;testimony;svedectvi;sg. 

£332S§29;witness;svedectvi;sg. 

£332S§25;pockets;kapsy;pl. 

£3325§25®;pocket;kapsa;sg. 

£3323So3;evidence;evidence;n. 

£3323So3;proof;dukaz;n. 

£3323SG3;proof;dukaz;n. 

e33SSSds»£>G3;literacy;pisemnost;n. 

£3323SBc3;authority;kompetence;n. 

£3323SBG3;evidence;zfejmost;n. 

£33230325) 2Sd-€fic3;realization (making real);uskutecneni;n. 

£3323*325) ©233®: 25)®2rf® £33238325? ©233® g233S3 23d3. (£3C3@®0 



own mind's existence is sure);solipsismus (filosofie, ktera uci, ze existence pouze £3®fe)25)®3 £3@Q@^2rf2§.);experienced: Having experienced it themselves they 

mysli jednotlivce je jista);n. ta l^ a (, ou t ti.;zakusit: Po torn co to sami zakusili o torn mluvi;P. sayameva 

es*De5\3E»0;hygiene;hygiena;n. sacchikatva pavedenti 

ts'£)3^c3;flavor;prichut';n. £33253;evidence;evidence;pl. 

es'®3^K);independent;nezavisly;adj. £332s8;proves;dukazy;pl. 

dOo^sn: ei£)3^2n cf^toei £^soe$ d.£325§;independent: collection of independent £33253;testimony;svedectvi;sg. writ. 

pros and cons;liberalni: kolekce liberalnich pro a proti;writ. £33258;witness;svedectv£;n. 

rf®3S233dc3;patent;patent;n. £332sB;witness;svedectvi;sg. writ. 

rf®3Szn;independent;nezavisly;adj. U3S g ^d2n£b;attest;nasvedcit;T 

dOiZzn ©2rf25)2nc3;free thinking;volnomyslenkafstvi;n. uoe Q ^Q^bear witness;svedcit;T 

efesSzn: (S ^tocS292rf @£>rf£> s£b32n;freedom: freedom excluding those ten xozMas: cf8 bsmsSsusj' Sd^Q @<;c323$ 2Sd C 3 2n t w t .;proof: We haven't 



(things);svoboda: svoboda bez tech deseti (veci;writ. 

ei®332Ti23)®o3;freedom;svoboda;n. 

£3 > ®3W332S;natural;pfirozeny;adj. 

dOotno&TSi Dfi^natural things;pfirodni (pfirozene) veci;n. pi. 

dQoS) gdj.asci3;husband;manzel;sg. writ. 

5^®3©jrf ®tOjrf@d;venerable sir;ctihodny pan;mn. sg. 

e^®3©2S;lady;zena;n. ow. 

d®3©2S;lord;pan;resp. sg. 

e^®3©c33;husband;manzel;col. sg. 

dOoSissgcss^ Dws^&d (e£)3©+f>2T!g);venerable sir or lord (addressing a 

monk);ctihodny pan (osloveni mnicha);n. 

ei®3C323)23 ©£)(3)3c3;argument;argument;n. nep. 

d®3c323?2S® £3Gs5)25)3;autonomously existing;existujici samo o sobe;adj. 

dQid£>)S S^i33£);hygiene;hygiena;n. 

d£>0 t!)2a;switch;vypinac;E. sg.. 

dS>S>- Q(J £32S;swimming pool;plavecky bazen;sg. E. 



caused any damage by proof.;diikaz: Diikazem jsme nezpusobili zadneho 

ublizeni.;col. 

£33-3d ^(S2Dc3;statistical philosophy;statisticka filosofie;n. 

e33C1S>;famine;hladomor;n. 

£33CB23;famine;hladomor;n. 

£33CB23c3;drought, severe;sucho (nedostatek vody);n. 

e33CB2DG3 2ada>2rf253®3;succeed in approach (to Nibbana);uspet v pokroku (k 

Nibbane);T 

£33CBdca;ocean;ocean;sg. 

£33eS2S ^2J)03;almsgiving;odarovani almuznou;bh. mn. 

C332sd 233dc^3;foreteller;jasnovidec;n. 

C332sd 233dci3;soothsayer;vestec;n. 

£3325)25 23d2n®3;nurse;osetfovat;T 

£3325)25 &dOo iS®3£3c3;nursing home;sanatorium;sg. 

£33g3 0325®;tooth relic (of the Buddha);relikvie zubu (Buddhy);n. 

£332§®;exponential;exponenciala;n. 
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333gffi5c3;fact;skutecnost;sg. 

633g2n®3;make;udelat;writ. T 

333gc3;party (fiesta);party;sg. 

633gd@c32> i > £3gC028g;welcome;vftejte 

333g®3;built and;postavil a;p.p. writ. 

333g3;built;postavili;p.p. writ. 

essgs: §)3jrf®-aSJ3^jg 33g2rf gde3tc32S l > £33g3;built, having: Brahmins and others 

having built the stupa of sandal wood;postavili: Brahmini a ostatni postavili tu 

cetii ze santalu a;p.p. writ. 

333g3d2r3;reasonable;znacny;adj. 

esog: &33g £3ag G33;approve: already approved;schvaleno: jiz schvaleno 

£33gaG3i3;analogic;analogicky;n. 

63agaffll5;homologic;homologicky;n. 

33agarai5;similar;podobny;n. 

33agarai5G3;analogy;analogie;n. 

£3agarai5c3;comparison;porovnani;n. writ. 

63agaffll5G3;homology;homologie;n. 

63aga®l5c3;resemblance;podobnost;n. 

£3agaffllSc3 similarity;podobnost;n. 

33a-gasl523£>3gc3;existentialism;existencialismus;n. 

633c)2a;evidence;dukazy;pl. 

£33cDS);factors;skutecnosti;pl. 

333c)2a;facts;fakta;pl. 

3330)23 S3®2S;evidence is (there);evidence (tarn) je;I 

esaOza ss®2S;proof is (there);diikaz (tarn) je;I 

uoQ?s> £St3za£);fact, with;evidenci, s;n. instr. 

£5aQ23: @® 8o3(^@(^ e)e D @ wo 333GD2a;facts: facts and sources of all 

these;skutecnosti: skutecnosti a zdroje techto vsech;writ. 

e3aQS)c3;proof;dukaz;n. 

333c)2n;practicable;proveditelny;adj. 

633Q2>")c3;achievement;dosazem;n. 

e33Q2ncC;demonstration;pfedvedeni;n. 

waQznc^demonstration (proof);demonstrace (exhibice);n. 

e33Q2>")C3;proof;dukaz;n. 

esaQznca 2ad2n®3;prove;dokazat;T 

3330)28 C3;provable;dokazatelny;adj. 

£33Ql523a 232ac3;teleological doctrine (about purpose and cause of all 

things);teleologicke uceni (uceni o vyznamu a pficine vsech veci);n. 

£5acDad-€So esSad gi&-eSjc3;righteous sociology;spravedliva sociologies. 

£SacDaC)-€fi25§Gc3;tolerance;tolerance;n. 

S3ag): esag wag @g3;monk: monk might give a kiss;mnich: mnich by 

polfbiljcol. jk. 

SS32rf2a;saint;svaty;adj. E. 

3332^23 8Qd;saint Peter;svaty Petr 

£3a2rf252aa8;nurse;sestficka (v nemocnici);n. 

3532rfz5Ddc33;saint;svaty;sg. 

£332g2a®8z3;sympathetic;soucitny;adj. 

333C3 23d2n£)3;curse;proklit;T 

333C3 2»d2n£)3;curse;proklit;T 

33333 23d2T)£)3;execrate;pohrozit;T 

Mad^O;shop;obchod;sg. 

aoSsp: 333dg©2S§ C03@2n;shop: from shop to shop;obchod: z obchodu do 

obchodu 

£33@823S;relative;pfibuzny;adj. 

£33@82SS2aO;comparatively to;porovnani s, v;adv. 

£33@82S52sO;connection to, in;spojitosti k, ve;adv. 

£33@823S2aD;relatively to;relativne k;adv. 

£33@82SS2sG;similarly;podobne;adv. 

£33@823S2s£) @ZSaaO;relatively, not;spojitosti, nikoliv ve;adv. 

e3a@rf^Si3a£)agcC;relativism;relativismus;n. 

£3a@823S233£)agc3;relativity;relativita;n. 

£3a® £3a23D£>3;peace talk;mirove jednani;sg. 

£33®2aa@;peaceful;mirumilovny;adj. 

£3ae)23a® B3toE)2>3C3;peaceful coexistence;mfrumilovne souziti;n. 



333®233@D;peacefully;mirumilovne;adv. 

333®@25)'d £>J02n@£^Q3;novice monks;novici;bh. mn. pi. 

e33®@rfd: zsS £33®@25^d;novice monk: big and experienced novice 

monk;novic: velky a zkuseny novic 

333®@2rfd£)d;.;novice monks;novici;bh. mn. pi. 

e3a®o3;peace;mir;n. 

e33®ci;peace;mir;n. 

£33®o3 zaG 2SSe>;disturbing the peace;narusovani klidu 

£33®3ffi5;contemporary;soudoby;adj. 

e33®@cSzi;usually;obvykle;adv. 

£3a®5c3ca;talent;talent;n. 

£3a®gg3323;conservative (traditional);konservativni (tradicni);adj. 

533£)3&3G3235 @£)2n£)3;become a member;stat se clenem;I 

eaaSsSzacis: ®Q cf@d oQ@d £33®a823c32rf wad@g@2n2s5 

92rf2nOa.;members: There are four members in my family.;clen: Mam v rodine 

ctyfi cleny.;col. 

e33®3£?23@c32s5;member;clen (o cloveku);sg. 

e33®32nD;average;prumerny;adj. 

333®32ni3;common;obvykly;adj. 

e33®32DD;general;hlavni;adj. 

e33®3jni3;mediocre;obvykly;adj . 

e33®32T!D;ordinary;obycejny;adj. 

333®32nD;plain;plochy;adj. 

£33®32D13;plain;rovny;adj. 

333®32nD eg2Sac3;common sense;selsky rozum;n. 

e33£)3j5iB ©eg St03C0;Ordinary Level examination;zkouska k ukonceni 

zakladni skoly;n. 

e33®32DB £jgx3c3;common sense;selsky rozum;n. 

333032DB: £33®32n)3 ©2S@t02s5 <|>2rf§G3 Mc32s5 2§@o32n£b.; generally: Generally 

person has six senses.;obvykle: Obvykle ma clovek sest smyslu. 

esaSbznB: 333®32n)3 QDs)OqQ cfzgdjffl Qei'q^ S3g]wc32S§;comrnon: number 

of things corresponding to common words;spolecny: pocet veci odpovidajici 

spolecnym slovum;writ. 

£33®32DD@G32n;generally;obvykle;adv. 

£33®32DB@c32n;usually;obvykle;adv. 

e33®32rf@c32rf;often;casto 

e33®35c!>2nc3;freedom;svoboda;n. writ. 

333g)^g£)33 da232ac53;Samuddavadi, story of Buddha's past life;Samuddavadi, 

pfibeh Buddhova minuleho zivota;name 

C33c3;skirt;sukne;sg. 

333c3-;oneself, to;sobe;pron. ace. P. sayam 

333c3»;paint;barva (na barveni);sg. 

£33c3-;paint;lak (na barveni);sg. 

e33d;rich;bohaty;adj. nep. 

333d-;four-;ctyf-;pref. 

333d2J?£)c3;fertility;plodnost;n. 

333dgc3;fertilizer;hnojivo;n. writ. 

£33doD®;values (good);hodnoty (spravne);pl. 

£33d2n®3;dig;kopat;T 

£33d®03;concentrated;koncentrovany;adj. 

£33d®c3;essencial;esencialni (koncentrovany);adj. 

£33dc3;core;jadro;n. 

333do3;essence;esence;n. 

£33dc3;essence;esence;n. 

£33dc3;essence;podstata;n. 

£33dc3;extract;extrakt;sg. 

£33dc3;extract;vytazek;sg. 

£33dc3;soul;duse;n. 

C33do3;substance;podstata;n. 

£33dc3: ©JflgQDsOg £33dc3 £3®«»25§ g23K)3@G52n;gist: having extracted the 

gist of Sinhalese commentaries;podstata: extrahoval podstatu Sinhalskych 

komentafu;p.p. writ. 

e3ad3;successful;uspesny 

C33d3;well of;mit se dobfe 

e33d®25?;f ertile;urodny ;adj . 
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e5odOrf;fruitful;plodny;adj. 

e5od©S§;rich;bohaty;adj. writ. 

e33d-C3o3;summary;shmuti;n. 

£33dC3-gjoQo^c3;eclectism (choosing);eklektismus (vyberacstvi);n. 

waKzaza ®Q25)Qr. 8o3g &^ W3(56ffi) @®8;wish: all your wishes and hopes 

may be realized;pfani: at' se vsechna tva pram a doufani vyplni 

£532)23 Q: «3c3 esoSsa Q 5);.5rf;successful: because it was successful;uspesny: 

protoze to bylo uspesne;writ. 

£3o£)@K)^©2a;cosmopolitan ("of all earth");kosmopolitni ("veskere zeme");adj. 

eS3C)E)@Kra©23;universal;univerzalm';adj. 

£SodD-G3c3;abstract;abstrakt;n. 

£5oc»-Cfflc3;summary;shrnuti;n. 

esoc»-Cfflc3;synopsis;souhrn;n. 

£53C»-SSo3;notes;vypisky;sg. 

M35ci;saree (India style) (women's kind of clothes);sari (indicky styl) (druh 

damskeho obleceni);n. 

£33Sc3d2nQo;surf the internet;brouzdat na internetu;T 

WoS 0>E8;rich in f acts;bohaty na f akta;adj . 

eso5 0>s8;rich in quantity;pocetny;adj. 

Wodi;moss;maz;n. 

£5ogQ;towel;rucnik;sg. 

£53@g;parlour;provozovna;col. sg. 

£5o@g;parlour;salon;col. sg. 

£5o®^B;wrong;spatny;adj. 

£530^1303: gjEfl-So sad ($i4%>® &33®^.3c3;faulty: grasping (for oneself) is 

faulty;chybne: chytani se je chybne;writ. 

£33C32Dc3;dispensation (existence of Dhamma);dispenzace (pusobeni 

Dhammy);bh. sg. 

tS3£SJ5~)c3;dispensation (existence of Dhamma);pusobeni (pusobeni Dhammy);bh. 

sg- 

£33£32nc3;dispensation (time of the Buddha's teaching and monks's 

community);dispenzace (doba Buddhova uceni a mnisske komunity);n. 

woeszro (from 03W2nc£);dispensation (teaching and monks' community 

founded by the Buddha);dispenzace (uceni a mnisska spolecnost zalozene 

Buddhou) 

£53£32DG3 (from CB3t52ncs);teaching (religious);uceni (nabozenske);n. 

Uot£ £3Djrf;pan;panvicka;sg. 

U3t£ £3Djrf;saucepan;panvicka;n. 

esoei £302n;saucepan;kastrol;n. 

esoti S3Djrf;saucepan;panev;n. 

£53efe>a (s£\60c2 (from fflK&aa (BQ<50cC);teachers, respect for the;ucitelum, 

respekt;n. 

tzodOs> (from 03dQza);etemalist;eternalisticky;adj. 

£S3W2acC;endurance;vytrvalost;n. 

£5oW?3c3;enduring;trvani;n. 

£5oj8?SB cf«fflo3;literary aspect;literami aspekt;n. 

«3sSzaBc3;combination;kombinace;n. 

£33sSffiiBc^;literature;literatura;n. 

£53sS2SBo3;society;spolecnost;n. 

£5oj8?SBa»CP;literature, pertaining to;literarni;adj. 

esotSsiBa-ffl: waass cp^ oexg esosSaown eft8w®25%3 aadcSrfjliterature, parts 

of: by conquesting commentarial etc. other parts of literature;literatury, casti: 

dobyvanim komentarialnich a podobnych dalsich casti literatury;writ. 

tsae!>£);scarf;sala;sg. 

£5ae!>£);scarf;satek;sg. 

Mc;scent;pach;n. 

£5j-;scent;zapach;n. 

W(23;anxiety;uzkost;sg. 

M(.S5;doubtful;pochybujici;adj. 

63^23 2ad2nOa;suspect "doubt - make";podezfivat "pochybnost delat";T 

63^23 esj823;uncertain;nejisty;adj. 

£3^23 esj8ffi>0;suspiciously;podezfivave;adv. 

tiiTS: e3osa® @® C0(.Ea £S(.2S ^?;doubt: Are you doubtful about 

this?;pochybovat: Pochybujes o torn? 

M(2So3;doubt;pochybnost;n. 



e3<.23c3;doubt;pochybnost;sg. 

eSt23c3;doubt;vycitka;sg. 

C3(.2ao3;perplexity;zmatek;n. 

M<.23c3;worry;obava;sg. 

eSi.233: ®Q 3za2s5 C3(.2a3;worry: I am a bit worried.;obavat se: Trochu se 

obavam. 

U(.2a8®;arrangement;uspofadani;n. 

£3l2a8®;preparation;pfiprava;n. 

U(.29(2c;skeleton;kostra;n. 

e3(.29(J(3 y^Qtfl®c3a;skeleton warrior;kostlivec valecnik;n. 

e3j.co@QjnG3;hide;schovat se;T 

MjtoS £3®;52n;concealed;zakryty;adj. 

S3 l eflS aQ;S2n;hidden;skryty;adj. 

MttflpjS^hiddenschovany^adj. 

e3<.£flpjffpntrovert;introvertni;adj. 

S3i.eo@E>?§: ©oosS e3iK@QiS.;hide: Mice hide themselves.;schovavaji se: Mysi 

se schovavaji.;writ. 

£S;5c3;nature;charakter;n. writ. 

£3(.£J o6(&;very rough;velice hruby;adj. 

e3{.-€S@2a,gcs;carneval;karneval;sg. 

£3i.232S§;happiness;radost;n. indef. writ. 

£3jffi)@es2r)£>;rest;odpocivat;I 

e3ii3@£32T)®a;sleep;spat;I 

est25§SH®S)5;September;zafi;E. 

e3^;saddle;sedlo;n. 

£3;.^i.K)i.;devoted;oddany;adj.writ. 

£3;.^K)iG23^0;pious devotee, to a;oddanemu ctitelijn. mn. 

e3(.g®;constitution;konstituce;n. 

e3;Q)5;aaO;feasibility;proveditelnost;n. writ. 

£3;. 25^8(^(3: cf®®Q esjznS^g §>£) @^2rfO.;peace: Let mother live in 

peace. ;klid: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej." 

£3(.25)8®;appeasement;utiseni;n. 

es t 2n8®: §>®8@®2rf £3i2«8® gj@3.;consolement: By patience one achieves 

consolement.;klid: Trpelivost pfinasi raze ("uklidneni").;writ. 

t3 t zn8®: §£)8@®2f§ £3i2T>8® q;@3. satisfaction: By patience one gets 

satisfaction. ;klid: Trpelivost pfinasi ruze ("klid").;writ. 

e3(.2nt^©;consoling;utesujici;adj. 

k^z^m® c;^^;consoling recovery;utesujici uzdravenfjn, 

e3(.zrf^£)2s5: egsc £3i.2rf^£>2s5;evening: good evening;vecer: dobry vecer 

£3i.2nt£^3®;consoling (another person);chlacholeni (nekoho jineho);n. 

£3i2S1i£^S®;consoling (another person);utecha (nekoho jineho);n. 

C3 t a stflM;pleasant;pfijemny;adj. writ. 

C3j.£3 S^g3;comfort, having experienced;pohodli, zakusil;p.p. 

£3i.02s5: £3j.£3252sS 2Dj. gsaz^rf 2nt;pleasure: neither peasure nor 

suffering;poteseni: ani poteseni ani utrpeni;col. 

£3lC3E5;luxury;luxus;n. 

£3i.a2S;pleasure;rozkos;n. 

£3(.£3S5;wealth;bohatstvi;n. 

£3i.e32SJ3;richness;bohatstvi;indef. writ. 

£3t£3S"3 3 ®rfsJS2a£);comfort, in comparing with;pohodlim, v porovnani s;adv. 

e3(.a8: grfc3o32s5 @£)@KK5§ es^SsS 2n<.2a;given: a book has not been given 

until now;obdrzena: az do dnes kniha nebyla obdrzena;writ. 

e3(.Ocq®;supplies;dodavky;pl. 

e3i.S3®rf;comfortably;pohodlny;adj. 

£3i£35^2n©3;enjoy (a comfort);uzit si (pohodli);I 

e3idffin.s)(3;September;zafi;n. 

£Sl8ate;snake (female);had (samice);f. 

e3j.@e3zrf l>2r)jr)®3;live comfortably;pohodlne zit;v. 

£3j.@02rf: 2f?2S5- e3i@S32rf ^(^comfortably: just living comfortably;pohodlne: 

proste zit pohodlne 

£3i.SS2rf;actually;skutecnosti, ve;adv. writ. 

£3iSj.5rf®;of course;samozfejme;adv. 

C3 (_£i j;truth;pravda;writ. 

C3j® -®;every;kazdy;anim./nanim. 
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S3j® @£3D23e>;every book;kazda kniha 

UlS)6i eso-€£SQcS;souvenir;suvenyr;sg. 

eSi®3Q®;always;vzdycky 

t3j©c33;husband;manzel;n. 

£5i@c33;husband;manzel hov. sg. 

W(d;fierce;kruty;adj. 

W(d;force;sila;n. 

M(d;rough;hruby;adj. 

W(d;rough;surovy;adj. 

M <d; strict; pfisny; adj . 

W(d;stringent;striktni;adj. 

W t d;strong (like pepper etc.);palivy;adj. 

e^d: £3d@5 £S;d®;force: by the force of the blow;sila: silou uhozeni 

£5j.do32s5: ^JD @gs«aQ 63tdG3a5;every: every second day;kazdy: kazdy druhy 

den 

£5;d3: @® @8e^ ©odScs gznrii S3jd3.;hot (spicy): Although these chillies 

are small they are hot.;palivy: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive. 

ai6Q\6 23dzn£)3;threaten;vyhrozovat;T 

t5idO;d 2ad2n®3;threaten;hrozit (vyhrozovat);T 

e3id@QjT)03;get rough;rozezlit se;I 

Mj.d8 8329: egg cfigSsrf ca^dS 85;9.;dressed: (They) are dressed in white 

clothes.;obleceny, byt: Jsou obleceni do bileho obleceni.;writ. 

M(dM-€^;adomed;ozdobeny;adj. 

w<.dMOTo;adomed;zdobil se;p.s. 

£5j.d@£32S~)03;accoutre oneself;zkraslit se;I 

£5id@es2T)£)3;accoutre oneself;ozdobit se;I 

£3j.d@£3JT)Q3;adora;zdobit se;I 

£5j.d@e3JT)Q3;adorn oneself;vysnofit se;I 

£3j.d@£33: ®8 ©(^Ogzrf £5j.d@e53.;adorned: Trees are adorned with 

flowers.;ozdobeny: Stromy jsou ozdobeny kvety.;writ. 

£5j.8£3d2nQD;wander;putovat;T 

£S(8Mdg3;wandered;cestoval;p.p. 

£3i@5;time;doba;col. sg. 

e5i@5;turn;obdobi;col. sg. 

W(g;hall;hala;n. 

W(g;light;svetlo;n. nep. 

M(g;public;vefejny;adj. 

W(g;publicity;vefejnost;n. 

z&lQ 2adjn£>3;announce;oznamit;T 

M(g 2SdJ«Oo;mention;zminit;T 

£5j.qjSc3 cgza;responsible;zodpovedny;adj. 

WigsScs^g: £3tgz9(Jg® C02fl<§2rf;consideration: consideration, having put 

into;vedomi: vedomi, berouc na;instr. writ. 

^(.G^cfe K»d2D @£}2nQD;concern;zajimat se o;T 

"iC^de K»d2D @Ozn£)3;consider;uvahu, brat v;T 

t5j.gj9<5®S$ @®2T)®:>;care about (sth);starat se o (neco);T 

t5;.gjS<g®S§G;carefully;obezfetne;n. 

t5;.gjS<g®s§G;carefully;ohleduplne;n. 

£S;.gj5® cf8dj.ca;difficult to accept;obtizny k pfijeti (odsouhlaseni);adj. 

t5j.Q25e>;considered, treated;pfijal (jako podstatnou zalezitost);p.s. 

W;.g235£)3;treated, considered;vzal na vedomi (pfijal);p.s. 

W(geq®;plan;plan;sg. 

t5;.geg® 2adzn£)3;plan;planovat;T 

£5j.(J^8;celery;celer;n. 

£5j.(J^8o3;celery;celer;sg. 

£3i(^(3@Q @2n323{®29;serious ("doesn't like game");vazny ("nema rad hry");adj. 

£5iQi.8£);plan;plan;n. 

£3j.Qi.8@;plan;plan;n. 

£5j.gi.8®;structure;struktura;n. 

esig-€fi;shaked;ffasl se;p.s. writ. 

e3i£)@2D(^c; s hadow;stin;n. 

esi®j2§ 2T)£)d;Savatthi town (an ancient town of India) ;Savatthi, mesto 

(staroveke mesto Indie);n. P. Savatthi 

£5iOi.rfgdD;lavender;levandule;sg. 



e3<.Wg®;comparison;porovnani;n. 

£3i£5^@;comparison;porovnavani;n. 

Wjesg® 23)®;comparative method; srovnavaci metoda;n. 

£3i.£5@g2n£)3;compared, be;porovnan, byt;I 

£3;80Ddc3;session;porada;sg. 

e3j8®Ddc3;session;zasedani;sg. 

C3j.JO;.(^g;light;lehky;adj. 

es^g 2ad2D®:>;salute;zdravit (uctyhodne);T writ. 

es^g 23d2n®3;worship;uctivat;T writ. 

Mjg 2agW;said;fekl;p.p. ow. 

es^g 2agW;uttered;pronesl;p.p. ow. 

e3tge^S;plan;plan;sg. 

£3i.ggc3;saddle;sedlo;n. 

£3{g: 2a6®d£)<g2rf S3jg £)£);made: items made of ebony;udelany: veci z 

ebenoveho dfeva 

£3{g: @2§ e3;.g £3£^;making: after making the tea;udelani: po udelani (si) 

caje;writ. 

e3j@g2n®o: g?888g® 85@gsos5 @gS Wjeg^happen: If one stays dirty, they 

might get sick. ("If one is dirty the sickness is built.");onemocnet: Pokud nekdo 

zvistava spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo zustava spinavy, vytvofi se 

nemoc.");writ. 

£3;®;every;kazdy;pron. or adj. 

esj® @go32s5®;everything;vse "kazda vec" 

£3j® ge&5?3cs@ffi5;every proposal;n. 

C3j® @®@(^®;always;vzdycky;writ. 

C3j®: &Sj® @^G32a® cf2fl£)GS;everything: Everything is impermanent.;kazdy: 

Vse je pomijive. 

£3;.®: Wj® zflOesffil® £33@jrf;every: almost every building;kazdy: temef kazda 

budova;writ. 

C3j®: Wj® ®gD25gffi§® 8^ @ds»E)25§ j9@G32«QD.;every: There's a silver line 

in every cloud.;kazdy: V kazdem mraku je stffbma cara.;col. 

£3jc3;cetiya;cetiye;n. 

C3 ^ci;pagoda;pagoda;n. 

C3^o3;stupa;cetiye;n. 

£3i.c3;stupa;stupa;n. 

£3i.d©;all;vsechno;pron. 

e3;.jS®;satisfaction;spokojenost;n. 

e3;.jS®;content;spokojenost;n. 

£3;.jS®;placency;spokojenost;n. 

C3j.jS®Q e3§-g®2n®3;suffice;postacovat;T 

£3i.@efl2n;fair;znacny;adj. 

e3i.@J02n;reasonable;znacny;adj. 

£3j.@£02n®3;be enough;dostacovat;I 

£3i.@t02^®3;be enough;byt spravny;I 

e3i.@JB2n®3;be enough;stacit;I 

e3i.@J02rfjn;considerably;vyzname;adv. 

e3i.@eC2rf2n;considerably;znacne;adv. 

8j3£33£3gca;observance;pravidla (k dodrzovani);bh. sg. writ. 

8ss5 da!92S5@c35;Sikkhas;Sikkhove;name 

8j35dQ®;definitely;urcite;adv. 

8j^d3g3;Friday "Venus day";patek "Venusin den" 

8^5d(.; Venus; Venuse;n. 

85)Ggg (Ssf?e3);orderly given precepts (and their critical study);fazena pravidla 

(a jejich kriticka studie);n. 

Scod.® e523;cigarette;cigareta;E. 

Bcrfzn^ d2S;signal;signal;E. sg. 

8csfci(J £32S;signal;znameni;E. sg. 

8ecrf2no;beggar;zebrak;sg. 

8eC2rf2nD;beggar ("humble one");zebrak ("skromnin");n. writ. 

8®;from;od;prep. writ. 

8®;from;od;plc./tim. 

8®;from;z;plc./tim. 

8®: ®j3 S>3@e£ 8®;since: since May;od: od kvetna 

8Q: 5t03d@ci 8® ®ig? ©oag gzs§®3 ®oftc3 63dl33 gei.23.;from: The path 

is decorated from the temple up to the market.;od: Cesta je ozdobena od klastera 
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az po obchod.;writ. 

85253;being;zijici;adj. 

85253;living;jsouci;adj. 

85251 30;that was;ze bylo;n. 

85253 S®;when sitting;behem sezeni;adv. 

85253£>3;be;cekat;writ. I 

85253®3;exist;byt;writ. I 

85253®3: S)S)o@csQ 85253©3;attend: sit for an exam;zucastnit se: ziicastnit se 

zkousky 

856): df8 zfliOfDO 83e).;will be: We will be quiet.;budeme: Budeme 

zticha.;writ. 

8cj25(3G3;noble caste family;slechticka rodina;n. 

8cj25(3G3;treasurer's family;pokladnicka rodina;n. 

8®j®2n£)3;plant;zasadit;T 

8®j®253®3;plant;sazet;T 

8Sj®C)cC3;baron;baron;n. 

8®j®C)cC3;baron;baron;n. 

8g£)c5o33;businessman (rich);podnikatel (bohaty);n. 

8Sj®dc33;millionaire;bohatyr;n. 

8gOdc53;noble man;slechtic;n. 

8gOdc53;nobleman;slechtic;ri. 

8Sj®C)G53;rich person;bohatyr;n. 

8gO<5c53;richman;bohatyr;n. 

8Sj®c% 6(5p6i SSjOdi G^zS g^G5g@ca5;richmen: people such as kings and 

richmen;bohatyfi: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;pl. writ. 

8®j5®;planting;sazeni;sg. 

823;mind;mysl;n. 

82s 62stei3253 295®;concentration;soustfedeni;n. 

82s 625§@S52rf 29S®;concentration;koncentrace;n. 

823 2rtaj.ei8-es;;palpitated mind;rozpulsovanou mysl;n. 

823 3233025303 @£>253©3;mind opens (for new ideas);mysl se otvira (pro nove 

nazory);I 

82s: @S33®2T>ete 63WC023 es^«S&3®gy23°23 cfw-atoSm 823;mind: 

unconstituted mind with wisdom and joy;mysl: nestrovfena mysl s moudrosti a 

radosti;n. Bh. writ. 

82s: @Sfl3q8 82s mQg325)'253 @42(imind: things that arise in wholesome 

mind;mysl: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

823 253 £>3;suppose;pfedpokladat;T writ. 

823<§;think, I;myslim;T 

82S<§: 23i.2ns5 &®B caS 823©.;think, I: I think that there is a place.;myslim 

si: Myslim si, ze je misto.;writ. 

SzsS g?®2533£3;mental disgust;psychicke znechuceni;n. 

8rf ge<.23S325)'2533 S^6; attractive ("easily pulling the mind");pfitazlivy ("snadno 

tahajici mysl");adj. 

£3js§ ^(.g® 2ad8;interenting;zajimavy;adj. nep. 

Srf ffrfriJ p3p3;interensting;zajimavy;adj. 

8s§ Srf^2n;interesting;zajimavy;adj. 

825? Szrf^2n;interesting "mind binding";zajimavy "mysl zavazujici";adj. 

8z2§23gc3;beautiful, very;krasny, velmi;adj. 

823 > (B25 1 >2533;interesting;zajimavy;adj. 

825)23® g?t-€fe;drawing-pin;napinacek;n. 

823 > 23® efj.-€fe;tack (drawing-pin);napinacek;n. 

SffilD ©233 : 0325)033 gjrf Szft'S®^ g®25? 8233 ©233 g£)3J3C) S<5^Qe» 

253i23 , @®253 @oi;povazovano: Also the writing by pen given by Sakka is 

considered to be inverse discrepancy that was lost-like. ;povazovano: Take 

napsani perem darovanym Sakkou je povazovano za inverzni nesoulad, ktery 

jakoby zmizel.;writ. 

8233®233;by thinking;myslenim;writ. 

82S253 cbO a)-eSj2532S!;mentally far;psychicky daleko;adv. 

82§o3: cfj.23i.3 82803 W(.z9;think: (we) can think, that it is;myslet: je mozno si 

myslet, ze je;writ. 

823 , 03®;map;mapa;sg. 

82So3@®;in a map;na mape 

823 , o3;thought;myslel si;p.s. writ. 

825® Oi23_®;thoughts and wishes;napady a pfani;n. pi. 

823_o3;one who gains victory through wisdom;vitez diky moudrosti 



8i3,G®;figures;postavy;pl. 

825®®;fresques;fresky;pl. 

825®®;paintings;kresby;pl. 

825®®;pictures;obrazy;pl. 

823,S(3;thoughts;myslenky;pl. 

823@©<§;thought, I;myslel jsem si;p.s. writ. 

82500®: aSStezncs jadcozrfznQ 823@©S.;wished: I wished that the 

translation were done.;pfal jsem si: Pfal jsem si aby then pfeklad byl 

proveden.;writ. 

8@23§ g?j.2§@Q253;emerged in mind;vznikly v mysli;adj. 

8@235 g?(.2§@0253;mind-bourne;mysli vznikly, v;adj. 

8@2s5 g®K)3232S§;mind moment;moment mysli;bh. 

8gdo3;zither;citera;n. 

8cfg @®253®3: @® 2§c33£> 8g*g @0253®3;happen: it is this way;stat se: je to 

takhle 

8^g @®253®3: @® 2S)8o330 8g*g @D;happen: it happened this way;stat se: 

stalo se to takhle 

8^g@E)253E>3;happen;pfihodit se;I 

8g"g@£)25303;happen;stat se;I 

Bg"ge3*233@253;shrine;svatyne;sg. 

8g"g325 l >23o3;theory;teorie;sg. 

8go) 23C)253Q3;perform;provest;T 

8go) @®253Q3;happen;stat se;I 

B^Qstoosncsss? Sit)Q £3®j-SijE)253E)3;sanctify ("make a sacred place");posvetit 

("vytvofit svate misto");n. 

8^ci32rf23ca;principle;princip;n. 

8go}325 1 )23o3;principle;zakon (pfirodni);n. 

8^Q32rf23o3;theory;theorie;n. 

8^03&;mustard;hofcice;n. nep. 

Sg°3 gj33CBc3;deposition;vypoved';n. 

Sg*3o3;incident;pfihoda;sg. 

8^3Q35ja;factual;vecny;adj. 

B^ZDo€>7S) qzQ6i3&>oQ;rea\ity of the universe;realita universa;n. 

8g3@^;city;mesto;sg. 

8-g 29o3253£)3;sing;zpivat;T 

8g @25333o3: 6@w32rf &O1& G3jQgQK'S 8g ©znsSoS.jhappen, did not: 

Therefore such a problem did not happen.;nedoslo: Proto k takovemu problemu 

nedoslo.;p.s. writ. 

8g S03: ®Q SzajSzrf 2n2sc> 295®Q 8g 3o3.;had to: I had to stop in a short 

while. ;musel: Musel jsem za chvilku pfestat (zastavit).;writ. 

8g2rf@2rfo3;happened;stalo se;p.s. 

SgC);. Q 2a(J@c*C)®;holey caulron;deravy kotel;n. 

8»g©;song;pisen;sg. 

8»g©25§ jSc325)E>3;sing "songs - tell";zpivat "pisne fici";T 

8-g©25§ 2So32rf2n!;sing!;zpivejte! 

8gS®;incident;pfihoda;sg. 

8cSS;incident;incident;sg. 

8gg;happened, that;stal, ktery se;adj. 

8g@G2S)£)3;happen;pfihodit se;I 

8g@GzaQ3;happen;stat se;I 

8gt023§;mustard;hofcice;n. nep. 

8g£02sS @S5e3252rf 58zn;Bodhisatta Sidhattha, by;Bodhisattou 

Siddhatthou;name instr. 

82D®3 C33g3©;cinema;kino;E. sg.. 

8jDtflQ;laugh;smich;sg. 

82D203: Szatfls £3i©3c3;smile: he has shown a smile;usmev: vyjevil usmev 

Szrfg efDCB®;Sindu religions;Sindu nabozenstvi;pl. 

Szrfg: @C3(Jg® @2S)323C)3 (S ©@ote Szrfg @2n329c33.;sing: He neither 

plays nor sings. ;zpivat: Ani si nehraje ani nezpiva.;writ. 

82533 8®;smile;usmev;n. 

82533 @es3;smiles;smeje se;v. 

82533^65 gtg-^25? c^253;smiling face, with a;smejici se tvafi, s;adj. writ. 

825338®® 2S)3go3;smile, time for;usmevu, cas k;n. 

82533@e3253®3;smile;smat se;I writ. 

82533@i3©255 |)255253®3;be smiling;smat se (byt smejici se) nep. 
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82?5(»g;malodorous;zapachajici;adv. 

82Sg;smooth;hladky;adj. 

82flg;soft;mekky;adj. 

8gSg ^®2nOD;destroy;znicit;T 



8d823Qc3;caption;titulek;n. 

8<5e^E5(3ca;headline;titulek;n. 

8d8rf: £33 ©23 8d8rf £)^E>i5;head, by: bowed by head to feet;hlavou: 

uklonil se hlavou k noham;p.s. ow. 



8g3g geto: 8g3g q£» £3-£3d823 i8£)2n;destroyed: having destroyed the heat fSd;teacher;ucitel;n. 

cycle of rebirth (samsara);znicil: znicil horko kolobehu zrozovani (samsary);n. i^3;wealth;bohatstvi;n. 

fig. Bh. writ. 

8^2ne>;cut;fezat;T 

8g 29c32nt>;sing;zpivat;T 

8gQ2s5 gg«5zn£)3;humming a song;broukat si pisnicku;T 

8gd;oak;dub;sg. 

8t3 (B2rf2n£>3;get a kiss;dostat pusu (byt poliben);I 

8e <»Ete03;kiss;polibit;I 

8t3 (Bj.jrf©;kiss;polibek;n. 

8d8 2sQ|;shell;skofapka;sg. 

888 2ag;shell;musle;pl, 

8®o)2n£>D;kiss;polibit;T 

S@®25$?§ ®(Jg;bag of cement;pytel cementu;sg. 

8c3;own;vlastnf;adj. writ. 

8c3 geSj£>3;own commentaries;vlastni komentafe;pl. 

3c3 5|5 tcojfl 2adc»2rf2n£>o;commit suicide;spachat sebevrazdu;T 

8c3 e-sS tcozfl 2adffl;.28®;suicide;sebevrazda;n. 

8o3 @es:>@Sfl:>cg@d2S§;own brother;vlastni bratr;n. writ. 

8ca: 8c3 egOcaa® ggjgOgzrf @®@JCG35® (jSb cfi.23;his: guided by his 

pioneer sources;svymi: veden svymi prukopnickymi zdroji;writ. 

8c3K)g3;tamarind;tamarind indicky;n. 

8c5S(33;tamarined fish;tamarinovanou rybu;n. 

ScasJgJ 23dg;tamarind (one of);tamarind (jeden);sg. 

8c3cs® £32n£fl2s5;fifty percent;padesat procent 

8c3(^g;every;kazdy;adj. 

8c3(^(j gzrfzna g;knowing everything "everything - knowing - 

become";vsevedouci;adj. 

8c3(^(j ©g*® 23 S3ieS<33 63;.(323Q;deification ("acceptance that all became 

gods");zbozsteni ("pfijeti, ze se vse stalo bohy");n. 

Sca^g: eod Sca^g dt3®DSC2n®g2rf 83 cS@cio3.;whole: Whole the road 

was filled by cars.;cely: Cela silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 

Bui(^Qd)S>: &S) gcstol 8G3(^Q2s5®;all: all those questions;vsechny: vsechny ty Q _ , 

otazky;writ. 

8c3(^g®;all;vsechno;pron. 

8ci(^(3©;altogether;vse dohromady;adv. 

8c3<^(3® oo@ts$: dQtao&iS) OdiQ 8c3<^g® £33@trf;almost all: almost all 

natural things;vsechny: temef vsechny pfirodni veci;writ. 

8o3(Jg®: SJ@5) {fit&Q geg@Ojn 8c3(J(3®;everything: everything what your 

eye catches;vse: vse co vase oko zachyti;writ. 

8o3g;all;vsechny (vsichni);n. 

8c3g: 8c3g @g" £335023 @®3;all: all your wishes and hopes may be 

realized;vsechno: at' se vsechna tva pfani a doufani vyplni 

8cSg®;all;vse;adv. 

8o3g®;all;vsichni 

8c3®£3;century;stoleti;n. 



85si;practice;praxe;n. 

88z?);customs;zvyky;pl. 

88s§ 582J);customs and manners;zvyky a zpusoby;pl. 

882rfd5 2S®0;syringe needle;jehla do stfikacky;sg. 

88®<J;boy's name;chlapecke jmeno;name 

88o3;wealth;bohatstvi;n. poet. 

88c33£>2r52a;pleasant;pfijemny;adj. 

88e3(.£3;richness and pleasure;bohatstvi a komfort;n. 

8d<d;body;telo;n. ow. P. sarira 

Sd^dj 2St3;toilet, going to ("bodily duty");toaletu, jit na ("telesna povinnost");n. 

8gS8 t32a;syllabus;studijni program;sg. 

8gS)8 t32S;syllabus;osnovy (ucebni);sg. 

8(^;virtue;ctnost;n. 

8(J g292n®:>;observe moral precepts "morality - see";dodrzovat eticka pravidla 

"etiku videt";T 

8(^ d2§25 1 >2y»;meditator;meditujici;sg. 

8(^ d2§ste3;yogi;meditujici;sg. 

8(J23;silk;hedvabi;E. n. 

Sggd a)Oj;groceries;potravinafstvi;n. 

8(^£)rf;devout;oddany;adj. writ. 

8(J®23*;meritorious;zasluzny;adj. writ. 

S^Dia" £S^to;virtuous monks;ctnostni mnisi;pl. 

8go;rock;skala;n. 

8gD;stone;kamen;n. 

8qd@(J3-€S cfSSSd e®3;stone-inscriptions, even letters of;kamennych napisu, 

dokonce i znaky z;pl. 

8gD@(^32n;inscription, stone (usually in connection with king Asoka);napis, 

kamenny (obvykle ve spojitosti s kralem Asokou);n. 

Sgg §8o®G;tender attitude ;jemny postoj;n. 

BD6i gd3@G52T) §2rf2n®3;wear robes;nosit roby;T col. 



80 @JC3 ®-€$;four main castes;ctyfi hlavni kasty;pl. 

80G3M (from 8pC3M);Four Noble Truths;Ctyfi Uslechtile Pravdy;pl. writ. P. 

cattari ariya saccani 

8Sge);ceiling;strop;n. 

8g S3£3ca;four requisites (for monks, robes, food, dwelling place and 

medicine);ctyfi rekvizity (pro mnichy, roby, jidlo, obydli a leky);n. mn. 

8ge33@£i3;quadrupeds;ctyfnozi;pl. writ. 

SgSSes: 8§888 Osoe'd) ©wdtosizrf £)J02rf@8(23;four groups: great 

Arahants extended to four groups;ctyfi skupiny: velci Arahati rozsifeni do ctyf 

skupin;pl. col. 

8gd: S)Q 6325123® 8gd2S? tSp-^i.;robes: I had thick robes.;roba: Meljsem 

tlustou robu.;p.s. mn. 

8£jdec;fourfold;ctvery;adj. 



8c3£>w: 29^£)82r5 8g02Sl 8c3Q&3 cf£}£3325l@ci;century: at the end of fourth Bgd^robes (of monks);roby (mnichu);pl. P. civara 



century AQctvrte stoleti: na konci ctvrteho stoleti;writ. 

BciOd: 8c3®8 S8s3*coQ255 Q^S ^co l>2SK)De3G32s5;centuries: history of more 

than 25 centuries;stoleti: historie vice nez 25 stoleti;n. writ. 

8g®;slight;jemny;adj. 

8c3 J ®;subtle;jemny;adj. 

8^dt;clothes;obleceni;mn. sg. 

8cqd<jrobes;roba;mn. sg. 

8cqd<.: 8yCd t ge82T)03;robe: disrobe "send robes (from home back to 

monastery)";roba: disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)" 

8cqd(.: 8cqd(. ffidgo ©toogQ £3(ga»;robe: after disrobing, drive (the car) 

well;disrobovani: po disrobovani si pofade zafid' (v aute);col. jk. 

8d 25gO;cell (in prison);vezenska cela;sg. 

8d 25£)£>;cell (in prison);cela (vezeiiska);sg. 

8d2S3dc3;prisoner;vezeh;sg. 

8dc3;head;hlava;n. 



Sgdj. fflgQj g32T)Q3;disrobe;disrobovat;T 

Sgdj. CBgGa g32T)03;remove robes (from body);svleknout si robu (z tela);T 

8p|C3l3;Four Noble Truths;Ctyfi Uslechtile Pravdy;pl. writ. P. cattari ariya 

saccani 

8®)5o£);student-female;studentka;n. 

8e3;empty;prazdny;adj. writ. 

SeiS>dOo6ci (from c§a!c33£)DG3l5G3);civilization;civilizace;n. 

88g;cold;studeno;n. 

88g;coolness;chlad;n. 

88(^;cold;studeny;adj. 

88(^;cool;chladny;adj. 

88^? C3t2n;cool water;vlazna voda;mn. writ. 

88(J 3®;mineral water;mineralni voda;n. 

8eq;pupils;zaci;pl. 
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8c^;students;studenti;pl. 

8eq2rf@crf;students, of;studentu;n. gen. 

8cq£cJ;pupil;zacka f. sg. 

8cq£o;;student;studentka;f. sg. 

8eg£G3;student-female;studentka;f. 

8-K);Lion;Lev;hor. 

8-Efl2no^;lion's roar;lvi fev;n. 

8°K>2T»^: K^e 3 •SfsSsG 8»K)2D3^ 23d3;lion's roar: you have made the lion's 

roar without fear;lvi rev: zafvali jste jako lev, beze strachu;col. 

8-K)G3o;lion;lev;sg. 

8-KXS-cM;lions;lvi;pl. 

8-Wg ; S inhala; S inhalstina 

8-Eflg <^23d(;;sinhala script;sinhalske pismo;n. 

8-K)g 3aoDi3c3; Sinhalese medium;Sinhalskem jazyce, studium v;n. 

8-tOg OOzn s9tS£3c32S§;several Sinhalese words;nekolik Sinhalskych slov;pl. 

writ. 

S-wg: (S ©zntooQ 8-K)(3 gcarfjn 2§G30ate ggG».;sinhala: That lady can82fl@S5(j;sweets;cukrovi;pl. 

write and read Sinhala.;sinhalstina: Ta dama umi psat a cist sinhalsky. 82T|;bells;zvony;pl. 

8-scq: Sto S-sog ^ffl^fflste @£)g3 @s»OGd zag ©OzdOj 4?;sinhala: QgnQ-bell-zvon-sa 

How long is it since you started learning Sinhala?;sinhalstina: Jak je to dlouho, garirzebra'zebra-E 

co jsi se zacal ucit sinhalstinu? 

8-wg: S-sog ©esorf zScaOznOa a>, B-tog firozncosto g60-.;sinhala: If 

one reads sinhala books, one can learn sinhala.;sinhalstina: Ctou-li se sinhalske 

knihy, je mozno se naucit sinhalsky. 

8-«>@es3G3oO;lion's posture (posture that Buddha used to sleep in);lvi poloha 

(poloha tela, ve ktere obvykle odpocival Buddha);sg. 

8-K)3£52nc3;throne "lion's seat";triin "lvi sedadlo";sg. 

8jS 2a^£3 ts^K» 2Sc3o 23d2n3o;remind, talk in order to;pfipomenout, 

mluvit za ucelem;T writ. 

8jS SjSd @Dqo Gj3 @03;coma, is in;komatu, je v;n. 

8jS23(J£32r)D@£)2n;sonsciously;vedome;adv. 

8j8i3{3@3 e3-@2s523;mnemonic codes;mnemotechnicke pomikky (zejm. 

cisla);pl. 

8j82n;dream;sen;n. 

8jS2S1;dreams;sny;pl. 

8t?2a;wishes;pfani;pl. 

SjSei ^zSznG^dream, have a;snit;I writ. 

8j8si ^jS2nG:>;dream, have a;sen, mit;I col. 

8j8si 3(32nOo;dream;snit;T 

8jSos§ 2ad2nG3;commemorate;pfipomenout si (zemfelou osobu atd.);T 

8jS{3S§ 2adK}G:>;recollect;vzpomenout si;T. 

8jSos§ 2ad2nG:i;remember;pamatovat si;T 

8j8cs;memory;pamet';sg. 

8t?c3 3^;forgetful "memory - lack";zapometliva "pamet' nizka";adj. col. 



83 ©GrfzadmstaGojbook oneself;zajistit si (misto);T 

83 ©OzrfzadcszrfznG^book oneself;zamluvit si (misto);T 

823;cold;studeny;adj. 

8ffi> 2Sd-€fic3;fridge;lednicka;n. 

8ia 2ad251cC;fridge;lednicka;sg. 

823Q;cold;studeny;adj. 

Sag @2§ Ozaa^cold tea;studeny caj 

8i3(3 @023~iQD;become cold;ochladit se;I 

Sag: 82ag K5j£> a^Qo®, epeasfles @G2nGo.;cold: When you eat cold food, 

you fall ill.;studeny: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis. 

8!35(3C3;chill (sickness);slabe nachlazeni;n. 

SiagS: k>5 SzagSjcold: it's too cold (about weather);zima: je moc zima 

8jj?;sugar;cukr;n. 

8sfl: tBD(^ znisSs)- 8jfl @a>Eto.;sugar: If there is no rice, bring sugar.;cukr: 

Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr. 

8jfl@S5(3;sweets;sladkosti;pl. 



■ sg. 

83e3t3j3;limited;omezene;adj. 

8©3 dESz3;infinite;nekonecny;adj. 

803 dE8a>;unlimited;neomezeny;adj. 

8©3sS@32rf2a;surpassing limits;pfekracujici hranice;adj. 

BSjiSspste (8®3+q!2§2gD2n23);limitless;neomezeny;adj. 

833© !5g;within borders;v hranicich;adv. 

833© 25g;within borders;v ramci;adv. 

833e3jS23;limeted;omezeny;adj. 

833£3jS23;ltd.;s r.o. adj. 

8cs: g33 8@cs3;hundred: the hundred children (accusative case);sto: sto deti 

(cesky 4. p.);def. 

8cazs5: g33 8cS25§0;hundred: one hundred children (accusative case);sto: sto 

deti (cesky 4. p.);ndef. 

8c3ca3;percent "to hundred";procent "do sta" 

8^a3;grandfather;dedecek;sg. 

8c33;grandpa;dedecek;sg. 

8d@(£>^d;jail;vezeni;n. 

8d@co^d;prison;vezeni;n. 

8djp;readiness;pfipravenost;n. 

8dt&3;incessantly;neustale;adv. 

8dt©3 83@C02D 832nG:>;silent manner, to sit;tise sedet;I writ. 

8<5jE>3;scraped;oskrabat;p.s. 

8dt@03;secretly;tajne;adv. 



BtSmqecJ GsSdeoSjS C g aacs StBcaS sra O2%;attention: We will pay Bq g^^. moTa[ cust0 ms;moralm zvyky;pl. 

attention to the higher part of our body -vsimavost: Budeme se soustfedit na horni,-. , . . , , 

. . . , ?, / . J Br OS:seal;razitko:n. 

polovmu naseho tela.;tut. writ. w 

8<J 325§e3Bc33;seal;tulen;sg. 



8jSc3: 33 S)S zflad 8eS &D2S)Do. thoughts: My thoughts are with 

you.;mysl: Citim s tebou. 

8l?cs: Oi&DO 3'Scs Oi^Sqo ;S@o32n33;mind: concealed mind is completely 

covered;mysl: zastfena mysl je zcela pfekryta;Bh. col. 

8jS<2£3;coolness;chlad;n. 

8jS^: 8t8g @£33«S)i.2S (»83grf;cool: from the cool-shadowing 

trees;chladny: ze stromu chladneho stinu;writ. 

8 £3©rf;C vitamin;vitamin C 

8ffifffl;rapidly;rychle;adv. writ. 

8g3t03®;express;expresni;adj. 

Sgtoo© 2aj.O(.g;express post;expres posta 

Sgeco® 23iS3i.@(32rf C3&2n33;send by express post;poslat expres postou 

8g)JOo© g8c3;express letter;expres dopis;sg. 

83: cf8 q$ efggGsQ 83 2S8S!3§@G53a3 caznGojfrom: Today we go from ega^Sagjdelicate (young);vytecny (mlady);adj. 

Ambuluwawa to Kiribathgoda.;z: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody. eq^33g;young (delicate);mlady (vytecny);adj. 

83:0235300(5 233 e c32s5 83 c;?;already: How long time is it?;uz: Jak uz je to cq5bO@H)»c3;compreriensive (easily);srozumitelny (snadno);adj. 

dlouho? eg@Ste@£o5d5;luxury;luxus;n. 

83: SS}06 83:from: from Kandy:z: z Kandy ^ P P ~ »„ . . ... , 

J g@S5e3@to5ro aOS5cS;luxunous hf e;luxusm zivot;n. 

83 @02rf23d(B2rf2S~i03:book oneself:pfedpfipravit si (misto):T , a =, ,, .., , _ , . -. 

v v v v ' goi!3a)a3;godly hfe;bozsky zivot;n. 



8gDGod;civilized;civilizovany;adj. 

8g3;ceiling;strop;E. sg. 

eq-;denotes 'goodness', 'large amount' or 'enlargement';znaci 'dobro', 'velke 

mnozstvf nebo 'zvetseni';pref . 

gjs^zao jd3 @d5^ca;steering-wheel;volant;n. 

g2s52332T)3;steering-wheel;volant;n. 

gzs^g ef£S0D(5;white magic;bila magie;n. 

eqj95;suger-candy;cukrovinky;n. 

cqas3 djO;subtle form (like the body of gods);jemnohmota (jako telo bohu);n. 

Bh. P. sukumarupa 

g2^33d;delicate (young);vytecny (mlady);adj. 

g2^3od;young (delicate);mlady (vytecny);adj. 



221 



egfflsSc")D©;heaven, gone to;nebe, odesivsi;adj. 

egffl!§a")D©;heavenly life;nebesky zivot;n. 

egc">2§G3;heaven;nebe;n. 

egcciSce: ©sod<; ©zfleieg egco2§G3© c3j3 Bgag ei@S.;heaven: It is 

accepted, that good people would go to heaven.;nebe: Je pfijato, ze dobfi lide 

pujdou do nebe.;writ. 

egcizrfSza @JO^S5©;aromatherapy;aromaterapie;n. 

egcc©Q;accessibly;pfistupne (pochopitelne);adv. 

egc»©Q;simply;jednoduse;adv. 

egS2ad-€£>G3;skull-joint (suture);sev;n. 

egS23d-£&cs;stitch;steh;n. 

eg52ad-€£>G3;suture;steh;n. 

eg52ad-€fiG3;suture;stech;n. 

egs§23;suttas, one kind of texts from the nine-fold Theravada literature;sutty, druh 

textii z deviticlenne Theravadove literatury;pl. 

egrf23;suttas, preachings of the Buddha;sutty, pfednesy Buddhy;pl. 

egs§23dc3;stunt;kousek (akrobaticky);n. 

egstedc3;trick;kousek (akrobaticky);n. 

egs§23dc3;trick (acrobatical);kousek (akrobaticky);n. 

Wj<f^ ; clean; cisty ; adj . 

eg<^ 2Sd2n03;clear;uklidit;T 

egg^ S)6znDr. swste gegs'S© ©ate eg^ asdirfeiS csjrf@2n.;clean: Father 

is going to clean the garden very early in the moming.;cistit: Otec chodi vzdy 

brzo rano cistit zahradu. 

egg^ zadsiGa: Orfsi egcfg asd^:) §Qd3.;clear: Clearing of estate is 

finished.;cistit: Cistern' pozemku je hotove. 

eg4ga)dOT©o;clean;procistit;T 

eg4g2ad2T)Qo;clear;procistit;T 

egg^o;Britain person;Brit;unpl. sg. 

eg^c*;white woman (of white skin);bila pan! (pokozky bile barvy, ze Zapadu);f. 

egg°@g:5;Britain people;Britove;unpl. pi. 

egg <£>»c85cS3Q;cornea (pupil of eye);rohovka;n. anat. 

egg §>»cS5c33©;pupil of eye (cornea);rohovka;n. anat. 

egg §>-c85cS3G;sclera (white of the eye);belima (ocni belmo);n. anat. 

egg §w85c330;white of the eye (sclera);ocni belmo (belima);n. anat. 

egg 23d2T>©D;bleach;belit;T 

egg ®23,g2r>©D;gamble;hrat (o penize);T 

egg ®s5;light tea with milk;slaby caj s mlekem 

egg £33©;white;bily, bila, bile;adj. 

egg @£tadi©;white lie;pololez;n. 

egg c32a£);stainless steel;nerezova oceljsg. 

egg &32a£);steel;ocel;n. 

egg qzq;garlic;cesnek;n. 

eggooQ;grey hair;sedive vlasy;n. 

egg£)i.g;yellowish;nazloutly;adj. 

egg©ig @C02nOa;blanch;zblednout;I 

egg©3 ©2ste2S2no;white and short person;bila a mala osoba;n. 

egg©;gamble;hracstvi;n. 

eggeg;fit;vhodny;adj. 

eggeg;seed;semeno;sg. gener. 

eggeg;suitable;pravy (vhodny);adj. 

eggeg;worthy of;hodny (ceho);adj. 

eggeg 2a©;propriety;spravnost;n. 

eggeg: eggeg S^csszn og ®c3Dgrfzn.;suitable: Fill in a suitable 

adjective. ;vhodny: Doplnte vhodne pridavne jmeno.;writ. 

eggeg 23©;qualifications;kvalifikace;pl. 

eggeg© 83a~)©3;deserve (sth.);zaslouzit si (neco);I 

egE>C5;delays;zpozdeni;pl. 

egsn-cg @©2nQ:>;get late;zpozdit se;I 

egsvcg @©jn©3;get late;opozdit se;I 

egs>cg©;delay;zpozdeni;sg. 

e3zrfgd;pretty;hezky;adj. 

egrfgd zsd3: »d t dajf getoes egrfgd 2sd3.;embelish: Stars embelish the 

night sky.;zkraslit: Hvezd y zkrasluji nocni oblohu.;writ. 



egzrfznrf 2§8©;circumcision;obfizka;n. 

eg2rfg2D;wreck;vrak;sg. 

egzrfgzrf 85@©JS-C5ce;exploring wrecks;zkoumani vraku;n. 

eg2nD©G3;tsunami;tsunami;n. 

egiflc3©;spell;kouzlo;n. 

egjflos© ffi»dce3;sorcerer;kouzelnik;n. 

egjflca© 233dcC3;sorcerer;mag;n. 

cgs^E);honest;cesmy;adj. 

cgzn:a;honest;slusny;adj. 

egzq;lime;vapno;n. writ. 

egzq;plaster;vapno;n. writ. 

egzq;white;beloba;n. writ. 

egzT|3eg«S) zadfjo g3in©3;destroy (completely);znicit (zcela);n. 

eggd;attractive;pfitazlivy;adj. 

eggd;beautiful;krasny;adj. 

eggd;excellent;vyborny;adj. 

eggd;pleasant;pfijemny;adj. 

eggdrf©c^;beauty;krasa;n. 

ege3©o2S©S(3 t3@c32n 2adstec3;shopping cart;nakupni vozik;nep. sg. 

egd;soup;polevka;n. E. 

eggza© E»ese3@G325§;famous ascetic;slavny asketa;n. 

tgS5;super;super;adj. E. 

eg88 W3«S?£)c3;super thing;super vec;sg. 

egpd t g;used to;navykly;adj. 

eggdjg S3c3;accustomed way;navykly zpusob;n. 

egS £3Sl2n©3;congratulations;gratulovat;T 

egS £3S52n©3;wish (sb to have good thing);pfat (nekomu ze neco ma);T 

egS £3j.25©;greetings "good wishing";pozdravy "dobra pfani";pl. 

egtfl cpd5-e32n;congratulations;gratulovat;T 

egtD cfDS-e32n;compliment;kompliment;n. 

egw cp8-e52n;compliment;lichotka;n. 

egw: egto (^©^eeznss? @©©o;good: Good morning. (I wish.);dobre: Dobre rano, 

pfeji. 

egw: egw (^Ojrf ^jno32S§!;wish: Happy birthday!;pfani: Vsechno nejlepsi k 

narozeninam! 

egw©D^;optimistic;optimisticky;adj. 

egwe3DcD3dS5;beneficial;blahodarny;adj. 

egWD@Qce;nature;pfiroda;n. 

eg®tO;good course;spravny smer;n. 

eg©32n;weeks;tydny;pl. 

eg©32no3;week;tyden;sg. 

eg©D2nce: aceo qq)S) eg©3@2n gQd geo©D© ee@rf ©co^dQrf e32rf2n.;week: 

When you come to Kandy next week, come to our home also.;tyden: Az pfijedes 

pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.jcol. 

eg©Djnc325§ coa@23~i;weekly;tydne;adv. 

eg©3@zn: @@ gSJzn eg©a@OT ©© cezn©3.;week: I will go next week.;tyden: 

Prist! tyden pujdu. 

eg©3@2r>2a© e3j.dc32s5;once a week;jednou za tyden 

eg©E88;harmonious;harmonicky;adj . 

eg©ES5;melodious;melodicky;adj. 

ce©c;smooth;hladky;adj. 

eg©jg @s>B§2aodo3;soft moisture;jemna vlhkost;n. 

egds8za;safe;bezpecny;adj. 

egds8?3;secure;bezpecny;adj. 

egdtCJna 2S5S53©;fairy tail;pohadka;sg. 

egdtOJna 23©a;fairy tale;pohadka;n. 

egd2S(J 23d2D©D;caress;hladit;T 

egdsig 2ad2nQo;stroke (caress);hladit;T 

egdsi@(32s5;pet;zvifatko, domaci;n. 

egdsi@(323;pet;mazlicek, domacijn. 

egd3;alcohol;alkohol;n. 

egda 0(.@©2n©3;slide;uklouznout;I writ. 

egdo ©i@©2n©3;slip;uklouznout;I writ. 

egd3C33jnce S5d2n©3;drink alcoholjpit alkohol;T 
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a^d3£332DG3 2adE}©3;drink alcohol;opfjet se;T 

egScs 2S»rfza;sunflower;slunecnice;sg. 

e5diOg;cigars;doutnfky;pl. 

egdi©g©;cigar;doutnik;sg. 

gdi©©;icon;ikona;n. 

egdi©©ja;motionless (unmoving, like a statue);nehybny (jako socha);n. col. 

tggeo;wind;vitr;sg. 

tggto @^3c3:>;god of wind (Marut);btih vetru (Marut);n. 

eggeo: toes eggeo© ©i@©3.;wind: Trees fall due to the wind.;vitr: Stromy 

padaji vetrem.;writ. 

Qgeo: ggw tfl®2T>£b;wind: wind is blowing;vitr: vitr fouka 

gC^cfe small finger;malicek;sg. 

eggK) gt3S)©G3;cliche;klise;n. 

eggK) ©;.2§ 2a6Dffi5;catch-phrase;uslovi;n. 

eggK)S»Q;abundance;hojnost;n. writ. 

eggK)a)0;generosity;stedrost;n. 

eggtfl© @C3@2rf;generously seen;stedfe evidentni;adj. 

^g;minor;mensiho mnozstvi;adj. 

J^g: e? dpi<5 23© esg @o)ta;small: besides that small crops;drobny: krome 

toho jeste drobne plodiny 

e^O 2ad2n©o;heal;uzdravit;T 

eg©: 1>2s5®2rfQ eg© @D©3.;healthy: Get well soon.;zdravi: Rychle se uzdrav. 

eg©: S)gsg <£>23§©2fljrf jflGsi eg© go)a$©3.;bliss: May they soon attain the 

bliss of Nibbana.;stesti: Kez brzy dosahnou stesti Nibbany.;writ. 

eg©©;obedient;poslusny;adj. P. suvaca 

g©s»cS2a3;comfortable;pohodlny;adj. 

eg©^G32a3;comfortable;pohodlny;adj. 

egSrfgs 1 ) ©25l©D;feel a fragrance;citit vuni 

egOq;fragrance;vtine;sg. 

eg©q;fragrance;vune;n. 

egGq;scent;voiiavy;adj. 

eg©q;smelling good;vofiavy;adj. 

eg©ea$: eg£>erf @QQo;health: May you be healthy.;zdravi: At' jste zdravy. 

eg0o'ccee;comfortable;pohodlny;adj. 

egGcejrf £33g2no3;autonomy "own rulership";samostatnost (statni) "samostatna 

vlada";sg. 

eg©d:>dB;autonomy "own kingdom";samostatnost (statni) "samostatne 

kralovstvi";sg. 

eg©®ei: epS eg©@ei zflgacarfszagB, ©^Osks-gsS gSs».;well: We will sleep 

well, said the servants (employees).;pfijemne: Budeme se nam hezky spat, fekli 

sluzebnici (zamestnanci).;writ. 

eg©3©gdirac33;husband;manzel;sg. 

eg3@das;special, very;specialni, velmi;adj. 

eg3@das Sis5rf£)c3;specific condition;specificky stav;n. 

eg3@das &32S°©a3;extraordinary being;mimofadna bytost;n. 

egSeeog (from eiScsog);big, very;obrovsky;n. 

egSeeog (from eg3333g);extensive;rozsahly;n. 

egSeeog (from eg3333g);great;veliky;n. 

egSesog (from M3s33g);huge;obrovsky;n. 

egSesog (from es3ceog);large, very;obrovsky;n. 

egSeeog (from M5sMg);spacious;prostorny;n. 

eg3@efccC;good tidings;dobra zprava;n. 

eg3@e&3cs;Gospel;evangelium;n. 

egee»@G33ao;concord;svornost;n. 

ege3-@G35a>cS;harmony;harmonie;n. 

eeci©d;harmonious;harmonicky;adj. 

eg6$E)<5;melodious;melodicky;adj . 

egSzflg: SB© ®ei^ @©2rt egSjflg es®2s5 gSo @g3.;fresh: It will give you 

fresh complexion to your skin.;cerstve zbarveni: Doda to cerstve zbarveni vasi 

kuzi.;writ. 

eg8825§;etiquette;etiketa;n. 

egegg;suitable;vhodny;adj. 

egeg©;sigh;povzdech;n. 

egeg©;sigh;vydech (hluboky);n. 

KcqSr»Q;spinal cord;micha;n. anat. 



ogcg©2n:>S;spinal cord;micha;n. 

eg;nq;afiectionate;milujici;adj. 

egsog;amicable;pfatelsky;adj. 

egwg;close (dear);blizky (mily);adj. 

egtflg;cordial;srdecny;adj. 

egtcg;dear;mily;adj. 

egtOg;fond;laskavy;adj. 

egtflg;mutual;vzajemny;adj. 

sag»;winds;vetry;pl. 

egg,M;wind;vitr;n. 

egg eggK);whirlwind;vzdusny vir;sg. 

egei;prone to;nachylny k;adj. 

eg©;simple;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

cqeS ; small; maly; adj . 

cqeS ; small; maly; adj . 

extending to;smefujici k;adj. 

eg© @gS©di;lesser gods;nizzi bohovejpl. 

eg© g©o«»cs;small number of;maly pocet ..;n. 

eg© ©G;step mother;nevlastni matka;sg. 

eg© ©®3©WD2S2S5S e3pG;after a little break;po male pfestavce;adv. 

eg©23dcS;minority;mensina;n. 

eg©8cM;step father;nevlastni otec;sg. 

eg©®Q;step-mother;nevlastnimatka;n. 

egzad @©g;lard ("pig's fat");sadlo ("praseci tuk");n. 

eg233®D©i~b3;meticulous;pecrivy;adj. 

eg23S®D©©b3;meticulous;puntickafsky;adj. 

eg2al®;microscopic;mikroskopicky;adj. 

eg^i£);minute;malickaty;adj. 

eg2al®;slight;jemny;adj. 

ega5al®;subtle;jemny;adj. 

eg2al®5»©: Sgisazr^g egarf©s»©;subdety, scientific;jemnost, vedecka;n. 

eg3c3;index;rejstfik;n. 

egScs: ySci o3^ ©ogjOzrf @e^^;index: Index is also like a list of 

words.;rejstfik: Rejstfik je take jako seznam slov.jwrit. 

eg3@ci^;index, in;rejstfiku, v;n. loc 

eg© e5ffi5;suit;oblek;E. sg. 

eggca: cgdijSScazn 38zrf SczOzn &5go3.;sutta (preaching): The sutta 

(preaching) read by the venerable teacher.;Sutta (promluva): Sutta (promluva) 

ctena ctihodnym ucitelem.;p.s. writ. 

egg):)2r)63:>d@c32rf;according to the suttas (preachings of the Buddha);dle sut 

(pfednesu Buddhy);adv. 

ggag-zaodca (£5g+cfg-233dc3);cordite ("adornment of preachings");kordit 

("ozdobeni promluv");n. 

£5^DJ5~)©;ready;pfipraveny;adj . 

eg^DJD© 2ad2T)QD;prepare;pfipravit;T 

g^DJD© 23d2D©D: gs§£3@©03© eg^32D® 23d2n©3;prepare: To prepare a 

celebration.;pfipravit: Pfipravit slavnost. 

eg^D25~)®©;ready, being;pfipraven, jsouce;v. 

g^DJDD© 2n(!9;random;namatkovy;adj. 

£gg©;gambling;hazardni hry;pl. 

egg© C3gJ03 cfj.3SijS &ODO geca;gambling, people addected to;sazeni, lide 

zavislf na;n. col. 

Cidq;pacifiers;smifovatele;pl. 

egdg23G3o;angel;andel;n. 

egdzn: @S>o6 gdzn ©jS2Ti©3;cats: dogs and cats are raining;trakafe: padaji 

trakafe;idi. 

£5d2T)Qo;scrape;oskrabat;T 

£5d2n©3;scratch;skrabat;T 

egdc33;expert;expert;sg. 

egSe;sun;slunce;n. 

egdo S52D©3;exploit;spotfebovat;writ. T 

egda 2S52D©3;exploit;vytezit (vybrat vsechno);writ. T 

egS8;twenty-four;dvacet ctyfi;num. writ. 

egSB gS5DG3;twenty-four conditions;dvacet-ctyfi pficin;n. Bh. 
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£5aiSrf;saesons (of a year);obdobi roku;pl. 
@&3»CCe)3(3ca;hepatitis;zloutenka (zanet jater);n. 
@&3»cce)3(3ca;jaundice;zloutenka;sg. 
@&3-CBe)3@(3;jaundice;zloutenka;col. sg. 

J;fierce;kruty;n. 

j;rough;surovy;n. 
®e33vblessing;pozehnani;n. 
®eaB5;blessing;pozehnani;n. 
@£3S);happiness;stesti;n. 
@£3S);satisfaction;uspokojeni;n. 

®<as§: @© 033)13 Sg@G32n ®C3S§ i2?DS:>;well-being: may there be well-being 
by the power of this truth;blahobyt: silou teto pravdy, kez je (zde) blahobyt;writ. 
@e3S§S)®;operation;operace;sg. 
@£32DCB;crowd;dav;sg. 
@£32DCB;people;lidi;pl. 

@&S2nra: @ffi»D£)d @£32nco §>2rf2n£):> g!;crowd: What a crowd!;dav: Takovy 
dav! 

@e32ng2n;monastery;klaster;n. 
®U2nc32n;shelter;pfistfesi;n. P. senasana 
@e32ne3dogo;Saturday;sobota;n. 

®e32nuc»gD;Saturday "Saturn day";sobota "Saturnviv den" 
ol3_^l3d3c,3^;on Saturday itself;v Sobotu, vskutku;adv. 
®C32nc3C5[;Saturn;Saturn;n. 

©eszngdj. g5Eflc3;Mars, the planet;Mars, planeta;n. 

@£32D3£32S1 esde:>c3®;facilities of monastery;klasterni zafizeni (pro pohodli);n. 
@&s@2T)w82rf: ©w^ecsJ @d5(S2rf@af efgssog ©eaezntoBzrfD aS^o 
2ag£C.;love: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) of the 
patients. ;laskou: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 
pacientti.;writ. 

@&3@2T)@K)SC);caring (loving);starostlivy (milujici);adj. 
@&s@2n@K)Q)<5;loving (caring);milujici (starostlivy);adj. 
;;soldier;vojak;sg. 

3g3;patriot;vlastenec;n. 
@&3Q)gD: @&s£)gD 6Q <52§3.;patriot: Patriot protects the country.;vlastenec: 
Vlastenec ochrafiuje svou zem.;writ. 
@e3®;phlegm;hlen;n. 

S;phlegm;hlen;n. 

y;phlegm;hlen;n. 

S;piece;mir;n. writ. 

i;safety;bezpeci;n. writ. 

S;tranquility;klid;n. writ. 
@£3®^3;every day;kazdy den;writ. 
@&3®gi9e3)3DO;cold (sickness);nachlazeni;n. 
@£3®g2Sffl)5D£);cold (sickness);ryma;n. 
@&3©2rf esg£)2rf2n!;Slowdown!;Zpomalte! 

@&s©2rf: 82823® egdcM dgxaeci ©esSzrf 82n8.;slowly: Skilled swimmer 
swims slowly in the water pool.;pomalu: Dovedny plavec pomalu plave ve vodni 
nadrzi.;writ. 

@e352rf;similarly;podobne;adv. 

@&sy®S<S: && @K)Dq <$"§B (S26iQ6®<X7^ ©escgsGS.jsearched: I searched 
there for a good teacher of English.;hledal jsem: Hledal jsem tarn dobreho ucitele 
anglictiny.;p.s. writ. 
@&3@de3°g;slippers;pantofle;pl. 
@&3@ddg 23J3Q®;pair of slippers;par pantofli;sg. 
@&3@ddg @£3"5gO;pair of slipers;par pantofli;sg. 

®ti@6si(^ @g@dg;shoes (all kinds of) ("slippers and (what is) worn");boty 
(vsechny druhy) ("pantofle a co se nosi");pl. 
@£3@ddg£);slipper;pantofel;sg. 
@&3(3©®;movement;pohyb;n. 

©esgoGzrfzn: &®d ®® £ epste @$u £)qi ©MgeOrfzn s^iSE) ejcasS 
£3®«5 KnzrfS 3 83@G3©.;movement: Thus I was around one hour watching 
the branch, while lying, without a movement.;hybat se: Takto jsem sledoval tu 
vetev asi hodinu, v leze, bez hnuti.;writ. 
@&3(^@9(J;mobile (phone);mobil;n. col. 
@&3(J@9(J e32S)2s5;cell phone;mobilni telefon;sg. 



@tS(i@Q(^ t5232S§;hand phone;mobilni telefon;sg. 

@tS(^@0(^ e3ffi)2S§;mobile phone;mobilni telefon;sg. 

® M de* E)<52nSo: 6c3d@co §>o>2ff®Q ©(3325® Hb^O s)®8, S,d@&sS) 

@C3(^(j- 2S8(Jg.;play: The greatest obstacle to his studies is his continual 

playing.;hrat si: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si. 

@£3(^(3-: epS @£3(^(3- 2adg oO®^ Q-q6 SO@£) 2nj.;play: We didn't drink 

water when we played.;hrat si: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu. 

@£3cfe®;game;hra;sg. 

@&3(^(3®;game (fun);hry (zabava);sg. 

@C3(^(j®;games;hry;pl. 

@£3(^(3®;games (fun);hry (zabava);pl. 

©63(^(3® 23d2nOD;play;hrat si;T 

©tsgg® 8®Q2Sc3;playground;hfiste "hraci park";sg. 

® M (ie® £)2§;rice for playing;ryze na hrani;n. 

©63(^(3®: @&3^(3® @2n32S)<58 6 0@cri® Sjrfg @2n329o33.;play: He neither 

plays nor sings. ;hraje si: Ani si nehraje ani nezpiva.;writ. 

@£3g£);nakedness;nahota;n. nep. 

@£3g® nudity;nahota;n. nep. 

@tsD-€aiiS (@&3®^Jo+g?(.2§);shadowing (having shadow) ;stinujici (majici 

stin);adj. writ. 

@£3£>2n;shade;stin;sg. writ. 

@£3£)2n;shadow;stin;n. writ. 

©£30(3;moss;maz;n. 

©esScs cgis^discovered, should be;odhaleno, melo by byt;v. 

@i2&(^,@Q!5 i > tS©2nOD;observe (sth);pozorovat;T 

@£3S®;search;hledani;n. 

@e3@Qg;slime;hlen;n. 

@63e^;balance;rovnovaha;n. 

@03S3^;different;jiny;adj. 

@c3^;other;ostatni;adj. 

~"XK;remaining;zbyly;adj. 

@G3e^;rest;zbytek;n. 

©estg S)2rfz5»0;remaining woman;zbyla zena;n. 

@S3g 32DG3 cgzrfc^remainiing Vinaya books;zbyvajici knihy Vinayi;pl. writ. 

@tst$: gD®®£3dqo^ ©eag efDGDC3l3£>3^@c35;other: Dhammapala and so on, other 

venerable teachers;ostatni: Dhammapala atd. ostatni ctihodni ucitele;writ. 

ccccj: oXK M®g^oc32?5Q eui'o Qjother: belonging to the other 

traditions;zbyly: patfici zbylym tradicim;writ. 

@8;like;jako;conj. 

©63" @J3@2rf;look like;vypadat jako;writ. 

@8 ®;like as;jako napfiklad;writ. 

@8 ®;similarly;podobne take;writ. 

©63" ®: zScarfjro ©63" ® @23@C)29;all: as they say it happens;vsechno: stane se 

jak fikajijwrit. 

@e£ QQ@W323§;however;avsak;conj. writ. 

©63": e3o3 e33®32ni3 e3®S3J32s5 @ei aiOis diAznO cfiS).;as: It has descended 

as an ordinary resource. ;coby: Mohlo sestoupilo to (do pfitomnosti) coby bezny 

zdroj.;writ. 

@d: esoSjdQ Oqzno ©ts'^ike: like if (they) flow to ocean;jako: jako kdyz tekou 

do oceanu;ow. 

©823;indicates passive voice;znaci trpny rod;gram. 

@t£S)'&@ciSS i i 83®;keeping (health);udrzovani (zdravi);n. 

@8^;like, also;jako, take;conj. 

© 8^;silk;hedvabi;n. 

@e£q: gSca ca3^ ®3gDS25§ @ei^;like: Index is also like a list of words.;jako: 

Rejstfik je take jako seznam slov.;writ. 

@8^®;washing (of clothes/body);myti (pradla/tela);sg. writ. 

@8g: 2DD® £3^ @eig Od2313 owdi go32rf2D.;built: Write five sentences built 

with nouns.;sestavenych z: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi 

jmeny.;writ. 

@82Ti3S£3!Scao;leader;vudce;sg. 

@82n3Q23;batalion;skupina (vojakti);sg. 

@82n3£32T)C3;shelter;pfistfesi;n. P. senasana 

@8g @Q2T)Oo;approach;pfiblizit se (cemu);I 

©8g @£)2n£)D;reach;dosahnout (ceho);I 
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©eidg£>2S§;safe;sejf;E. sg. 

@8dg£)25§;safe;bezpecnostni sejf;E. sg. 

@£i£);like if;jako by;conj. 

@e$c5@C0B$®;from all;ode vsech (2. p.) 

@£icj®;all;vsechno, vsechny, vsechna 

®t$6S)Q nJiflznnbjscold all;vynadat vsem;T 

@d60'€);to all;vsem (4. p.) 

@d07S ®jg;cadr;schema;n. 

@d07S ®jg;cadre;kadr;n. 

@eiQ23o33;employee;zamestnanec;sg. 

@8®2aGM;salesman;prodavac;sg. 

@e$Qcs 2ad2n®o;serve;slouzit;T 

©e^Qca 2S»d2nO:>;serve "service - make";slouzit "sluzbu delat";T 

@ei®3;service;sluzba;sg. 

®d®D C0D8z5®;service;obsluha;sg. 

@dQo gjc3ffivclient;klient;sg. 

®ei£)D @cs5d2ac33;employer;zamestnavatel;sg. 

@dOoQ: egzrf SJgo @C028@® ©dOoGs^service: child-minding 

service;sluzba: hlidani deti (sluzba) 

@deq;entire possession;cele jmeni;n. 

©dispossession, entire;jmeni, cele;n. 

@@&3(3C3;cell;bunka;n. anat. 

@e3D2a£)G3D;coward;zbabelec;n. 

@£3d2§g3 (from d£>2§c3);own (mind etc.);vlastni (mysl atd.);adj. 

@£3DS)£§K) (d£>+H>rfs>);independent;nezavisly;adj. 

@£3Dgc5;darling (for a girlfriend);milacek (o pfitelkyni);n. 

&aoo^@dtz (£3+££3^+@!a63);Nibbana with residue (attained before 

death);Nibbana s poziistatkem (dosazena pfed smrti);n. Bh. P. saupadisesa 

@4SD33gK)®;nature;pfiroda;sg. 

©WoatogiO® (from d®K»gEO®);nature;pfirozenost;n. 

@e3DSODg£0®;environment;prostfedi;n. 

©t3owogto®;nature;pfiroda;n. 

@£3DK)DOc3;nature;pfiroda;n. 

©WdSOdOcS (from dOi03®cCi);character;charakter;n. 

@£3dk»E>g3 (from dQi03£>cc);nature;pfiroda;n. 

©WDtooQcs (from dQi03Gc3);nature;pfirozenost;n. 

@£3dK)d£)g3 (from dQi03Gc3);trait;vlastnost;n. 

@e3D©;pleasant;pfijemny;adj. poet. 

®£3DC32n£)3;search;hledat;writ. T 

@£3DC3£3i3®;exploration;pruzkum;n. 

^M3LCC3c3&;searching;hledani;n. 

©&SDG33 c3iS: zSzSgeosS s-coogdi ©wdcso 03iS.;search for: Hens go and search 

for their prey.;hledaji: Slepice jdou a hledaji svou kofist.;writ. 

©wdcm: @®sto @®g3d osztezrf @tS3C3:>;searching: look, he is searching (for a 

girl);hleda: podivej, hleda (si pfitelkyni);col. jk. 

@e3DC3XS3rfs»;found;nasel;p.s. 

@eSDCS3Co;9: a^IteciS 23j® @esociDCO;9.;look for: Ants look for food.;hledaji si: 

Mravenci si hledaji jidlo.;writ. 

@£3DC33CDjrf2nOD;find;najit;T 

@£3Dca3G5jrf23~)OD;find;naleznout;T 

@&SDG33C02rf2n®D;look for;hledat;writ. T 

®C3od23©;robbery;kradez;n. 

@£3DC)2a©;robbery;vykradeni;n. 

@e3D(5s5©;theft;kradez;n. 

®t3od2S©;theft;vykradeni;n. 

@e3Dggdc3;upper storey;vyssi patro (v dome);sg. 

@&SDgG2n£):);flow;tect;I 

@e3DgQ2n£)3;shake;tfast;writ. T 

@4SDgGsiG:>;shake;tfast;writ. T 

©WDgDznOo: ffc^e 3 ®»gSgj;shook: held and shook;zatfepat: chytil a 

zatfepal 

©WDgDsiEto: ©(■? @e3ogS2n£>o;flow: blood flows;teci: krev tece 

@e3DgQzri£)a: jSes ©esagOznOa^hake: shake (one's) head "head - move";hybat: 

kroutit (vlastni) hlavou "hlavou hybat";T 



@£3:>(3025te;move;pohybovat se;T 

@63:>(Jg3gG;soldier;vojak;sg. 

@£3jSjrf ©ee52r»|g;toiTi by grief;trhani smutkem;v. 

@CMd;sauce;omacka;n. 

@£3a@W02n;grave;hrob;sg. 

@£33@K)D2rf;graves;hroby;pl. 

@e33@EOD2rf;tombs;hrobky;pl. 

@53a@tflDjrftJ2@;burrial places;pohfebni mista;pl. 

@e33@tODc^d3;brother;bratr;col. sg. 

@£33ge3;sixteen;sestnact;num. writ. 

©CsSsScS (from d®2Sc3);own;vlastni;n. 

@635®jfic£;regret, of;litostivy;adj. 

©£35DjSc3 s>riSrii£>c3;regret, position of;litostiva pozice;n. 

©635^8 2adK")£):>;examine;prohlednout (vyzkouset);T 

©£35^8c5;enquiry;prtizkum;n. 

@£35g erf £33c523;proof reader;kontrola knihy (clovek, ktery ji dela);n. writ. 

@635£33;couch;gauc;sg. 

@£35tM;sofa;pohovka;sg. 

©635® 29o32D C332Do3;soma, a certain drink (used for mystical purposes);soma, 

jisty napoj (uzivany pro mysticke ucely);n. 

©£35c33 @35-3;soybean;sojovy bob;n. 

otsHdr. ®@C02rf ©ssScjd corfs».;rob: I've been robbed.;kradez: Okradli me. 

@635d;sauce;omacka;E. n. 

©es-ootoc^healtl^zdrav^n. 

©es-oSssca^ealth^dravi (lidske);n. writ. 

@63'9S3^@d'js 23QD-€ta;with remaining, enlightenment (enlightenment before 

death);se zbytkem, osviceni (tj. osviceni pfed smrti);n. Bh. P. saupadisesa 

nibbana 

@e3H)to:>C0Bcs;auspicious time/occurence;slibny cas/udalost;n. 

@£SH)tfl3C0iSG3;fortune;stesti;n. 

@S3H)tC3COBG5;luck;stesti;n. 

'c02S;conch;lastura;sg. 

t02S;conch;ulita;sg. 

J02S§ @co3cS;seashell;lastura;sg. 

tflffi§2a;jaw;celist;sg. 

JOffi§2S;jaw;dasefi;sg. 

tOffiSffi) g?d5 J^Efldca;maxillary sinus;maxilarni dutina;n. anat. 

t025;jaws;celisti;pl. 

tfl^;jaws;dasne;pl. 

JOZ^qd corf@s§ci;pressed;stisknul;p.s. writ. 

soz^qd corf@rfc3;pressed;zmacknul;p.s. writ. 

JO-co 2nCo;conceal;schovat;T 

JO-CO 2nO:>;disguise;zamaskovat;T 

JO-CO 2nOo;hide;schovat;T 

tO-COo;hiding;schovavajici se;adj. 

JOeoc02rf2T)Qo;hide oneself;schovat se;T 

joeo®2n£):>;suppose;pfedpokladat;T writ. 

joQcojsiQd: @£Oo^ 8js JoQcozrfzn @g"£)(J;arise: things that arise in wholesome 

mind;vyvstavat: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

JoSc02rf2nO3;bloom;kvest;T 

JoQc02rf2nO3;rise;vyvstat;I 

JoQcoi^®;birth;zrod;n. 

eo3Sc3;pot (very big one);hrnec (velmi velky);sg. 

'coQ S)tfir. S)tvd@d to£) zncoo O t ep2nrcO.;loudly: (They) cried very 

loudly.;hlasite: Plakaly (zeny) velice hlasite.;ow. 

to-^j ©3o3;cliche;klise;n. nep. 

'cOeO;noise;hluk;n. 

'co£);voice;hlas;n. 

to£) Jnc03;loudly;hlasite;adv. 

£o£) si{.cS£);loud;hlasity;adj. writ. 

JOG: ©^58 EoSzrf;voice: sweetly;hlas: pfijemnym tonem 

JoOcot02r)03;call out (eoS voice, cotoznOo pound);volat (to£) Mas, cojoznOa 

busit);T 

toOcotOJDQjjcall out (eo£J voice, cotoznOo pound);zavolat (soO hlas, cowzdOd 



225 



busit);T 

K><Dc»J02n£>o;exclaim (toQ voice, wwmOo pound);vykfiknout (wQ hlas, 

cojoznQa busit);T 

K><Dc»j£2nE>o;shout (toQ voice, cowznEb pound);kficet (soQ hlas, G5wzn£)3 

busit);T 

K)£)a">£>3;cry;brecet;v. 

WfDfjS: 2^25g3 £3i® ge-g"® w&g3.;crows: Cock crows every 

morning.;kokrha: Kohout kazde rano kokrha.;writ. 

t023;seven;sedm 

Efl2ad;four;ctyfi 

wads? OjS3;four more;o ctyfi vice;num. 

«)Sx5®» JO^c5;four-fold junction;ctyfcestna kfizovatka;n. 

WiadDzn @rf,gc3;fourth line;ctvrta fadka/linie;n. 

*cOi3d@Qjf5;fourth;ctvrty;adj. 

Wi3d@Qzfic33;fourth one;ctvrty;n. 

WiadB 25®5c3;cube;krychle;sg. 

K)S5(5ei-;fourty-;ctyficet- 

K)ia<g6tet£Q;at quarter to ..;ve ctvrt na ..;adv. 

K)S)gefewQ;quarter to;ctvrt na;adv. 

K)S5<gw;fourty;ctyficet 

sceS ®g3@®!;ohno! "seven unfortunates";ach ne! "sedm nest'astniku" 

K>ste« £3ii9@d2n03;pervade;prostoupit (cim);T 

torfe)^ ed®od;relatives, in history all;pfibuzni v historii, vsichni;pl. 

K)rf@£)2fS;seventh;sedmy;adj. 

torf@£)2fSc33;seventh one;sedmy;n. 

K)E»3!;seven!;sedm! 

Efl!5;mushrooms;houby;pl. 

Sfl!5d;enemy;nepfatele;pl. 

Eflg;moon;mesic;n. poet. 

K)g2n£>3;build;stavet;T 

K)g2n£>3;construct;vyrabet;T 

Wg2n®3;invent "make";vymyslet "vyrabet";T 

K)g25}®3;make (a tea);delat (caj) 

EBg2n®3;think up "make";vymyslet "vyrabet";T 

Wg2n£>3: ge®®3 23j® £G32rfS3 K)g2rf@2T).;prepare: Mother is getting ready to 

cook.;pfipravit se: Matka se pfipravuje na vafeni. 

K)gzn®3: cftge>25§ S)'<Sqo @^jrf£)S K)gste2n;prepare: is about to stitch a dress 

for me;pfipravit se: pfipravuje se mi usit obleceni 

wgB}£>3: t0j.gO Eflj.29;make: can make;udelat: muze udelat 

Eflgc3;heart;srdce;n. 

wg£)s>;heart;srdce;n. 

K)gQs>;heart;srdce;sg. 

Wg£)H> cfigdj. @2S»Q@G32r);heart, accompanying the;srdce, doprovazejice;adj. 

K)gOs§;hearts;srdce;pl. 

togDifirf o t zn zniSzn ©s^gig-Sg JOieS®;the untamed feeling (attitude) 

arisen from heart;nezkroceny pocit vyvstaly ze srdce;n. 

K)g02T)QD;repare;opravit;T 

tsg3;having made ..;udelal a ..;p.p. 

K>g3;made and ..;udelal a ..;p.p. 

Sflgog e!>2a2S§;created thing;stvofenina;n. 

Eflg3d2n®3;learn;ucit se;T 

Eflg3d2n£):>;learn;ucit se;T 

K>g3d2T)0:>;study;studovat;T 

Eflg3d2n®3;study;studovat;T 

togog (from cfg3g);relevant;souvisejici;adj. 

Efl»^;joints (of body);klouby;pl. 

K)»^arf;joints (of body);klouby;pl. 

Efl«^ci;corner;roh (ulice);sg. 

K)-^c5;joint (of body);kloub;sg. 

Efl«^;junction;kfizovatka;sg. 

W^ei8c32s5: @®sa wg^Scss^emergency: It's an emergency!;spech: Specha to! 

K)^ei8c32s5: @®2a soSje$8o3ffi§;urgent: It's urgent!;spech: Je to urgentni! 

K)^ei8c32s5: w^&SScszaO fflrf2nO:>;rainy day: save for rainy day;horsi easy: 

schovat si na horsi casy;idi. 



tfl^B aoS)30a3;seizure;zachvat;n. 

£fl^8c3;accident;nehoda;n. 

to^8ca;emergency;pohotovost;n. 

ec^8ca;exigency;nalehavost;n. 

J0^8o3;hurry;spech;n. 

M^88;hurry;specha "spechajici" (neodkladne);adj. 

J0^83;urgent;neodkladne;adj . 

J£g-2^)d<jfragrance sticks;vonici tycinky;pl. 

JOgrfz^d^fragrance sticks;vonici tycinky;pl. 

tczn g2q5«o;brand mark;znacka (produktu);n. 

JOZnSS cfgwd;old ideas, very;zastarale nazory;pl. 

tozrf£);sound;zvuk;n. 

M2rf£J;voice;hlas;n. 

tflrf^ca;corner;roh (ulice);sg. 

sorfSjcs: cf©8 ©ragd I'zrfge 3 sorfSjcaS wis^®® eiza to®3ds§ Sad 

gd3.; junction: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;kfizovatka: Nas 

dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky. 

'cBg;moon;mesic;pl. 

Wg £3,gca;moon light;mesicni zaf;sg. 

jog: 23(@(^Q jog OjDOd ®@<rf.;moon: As the moon light is to the 

jungle.;mesic: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

wgO(J;moons;mesice;n. 

WgK)2rf;horoscope;horoskop;n. 

'cflgwrf Sgzn®3;read horoscope;cist horoskop;T 

Wgg3;crows;kokrha;v. 

tfl^;crossroad;kfizovatka;n. 

tfl^;junction;kfizovatka;n. 

tfl?|cs: z^jn ®° JO^G325§ iSociS. function: There will be three road 

junction.;kfizovatka: Bude tam kfizovatka o tfech ulicich. 

t£g25"ia~)0:>;know;znat;cl. I 

Mg2rf®2n®o;introduce (sb. to sb.);pfedstavit (koho komu);T 

JOgzrfOgj @g2T)Qo;introduce sb. to sb.;pfedstavit nekoho nekomu;T col. 

MgzrfDa cfj.S5;introduced, is;pfedstaveny, je;I 

JOgzrf®3 gej.Ei;shown, is;ukazany, je;I 

JOgzrfSa @^2D®3;introduce (sb. or sth.);pfedstavit (koho, co);T 

JOgzrf®3 @^jne>;introduce sb. to sb.;pfedstavit nekoho nekomu;T 

JOg2rf®3CBS§2a;called;zvany;adj. 

JOgzrf®acBS§ffi5;named;pojmenovany;adj. 

Wgjna C»jrf2n;identify (sb.);identifikovat (nekoho);T 

'cflgjaa 052rf2S~);recognize;rozpoznat;T 

£Og2513 85zrfjD®3;distinguish;rozeznat;T 

£Og2Ti3 C02rf2D®3;make out;rozpoznat;T 

JOg2y>3 K)rf2D03;recognize;rozpoznat;T 

'cflgzaj O5i2fi®;identification;identifikace;n. 

togzsiJ on2fi®;identification;rozpoznani;n. 

tflgdja: e5o3D wgdzn e32S§@2a@2T)2s5?;know: Do you know him?;znat: Znas 

ho?;col. 

££>@g" gb2Sa!9;moon's faces;mesicni faze;pl. 

KO;bite;kousanec;sg. 

W£3;cuds;zvance;pl. 

M£3JD®3;bite;kousnout;T 

tO£3jrfjs®;capabilities;schopnosti;pl. 

JO£3qd ge(J(32T)Q3;bite and hold;kousnout a drzet;T col. 

todo;strike against;udefit proti 

efl£33232T)03: gdzn S(J@g3 tfl£33S52n@2n jn[.;bite: Barking dogs do not 

bite.;kousat: Pes ktery steka, nekouse.;prov. 

JO@£3a8;(shout after getting over a danger);(vykfik po pfejiti nebezpeci) 

£03(^ C032T)Qo;Hubble's telescope;Habliiv dalekohled;n. 

££>£)(^ C032T)Oo;paddle;padlovat;T 

'cfl®;skin;kuze;n. 

M®G5K)2n03;skin "skin - hit";stahnout kuzi "kiizi mlatit";T 

K>®5cs;girdle;opasek;n. anat. 

M®2n£)D;blow;foukat;T 

m®2d£)d: £5e K) w®2n®3;blow: wind is blowing;foukat: vitr fouka 
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w®3;blows;fouka;v. 

to®@ci i9@G32D £33dc5;essence of the Buddha's teaching;esence Buddhova 

uceni;n. 

to® 2S;£)g;skin debris;kozni pozustatky;pl. writ. 

w@q) sadzsiG^earn "meet - make";vydelavat "potkat - delat";T 

w@3 sadznDa: w®5) zadzn @^32r5;earn money: out of earning 

money;vydelat: za vydelavani penez 

K)@3 @2DDS;without having met;aniz by potkal 

cO©S^fOznG3;accomplish;dokoncit;T 

to®o)@£)2n£)o;catch;stihnout;I 

to@S@02T)QD;meet;potkat;I 

w&a)@Q!^Qy. SeJ ££®3@G2n®D;catch: catch the bus;stihnout: stihnout autobus ejjcjQo 'translating afterpfekladu po-adv 

to®a]2na: ®Q ($ ©torfiSGSD® @2S»g«) ^ '<sBS\ss^o;mev. I met that gentleman ^^-across-pfes-prep 

while at Colombo.;potkal: Potkal jsem toho pana behem toho co jsem byl v tcdd;opposite;naproti;prep. 



t£)C)2nc^;removing;odstraneni;n. 

tfldc3;essence;esence;n. col. 

JOd£)G52rf2n03;turn pages for oneself;listovat (v knize);T 

WC)02nQo;reverse;obratit;T 

tod£)2r)Qo;turn (something);otacet (necfm);T 

tf)60znQx qmowzs) zsmquQ zs>60d gosEto.jtransform: Transform (it) to 

future tense and write (it).;pfevest: Pfeved'te do budouciho casu a napiste.;writ. 

wdQ©2rf;by turning;otacenim 

'<S>6l)Qp e5®2n®3;forward (a mail);pfeposlat (dopis);T 

zs)6Qqo ti8a")e>;re-direct (a mail);pfeposlat (dopis);T 

ecc)£)o;opened and;otevfel a;p.p. writ. 



Kolombu.;p.s. 

to®o]2na:®Q @^oefex5 ©msSeigsd® w®§2T)D.;meet: I have met the 

doctor.;potkal: Potkal jsem doktora. 

to©@H)25te G3j®;visit;navsteva;n. 

to®a@G3Sl: gcazrf^ J£>@d@C02T> e5jn£)3;coming: bad smell is coming 

("blown");vanouci: zapach pfichazi ("vane");I writ. 

Efl©3d;half (of an hour);polovina;n. 

taSbd 298®;disposal;likvidace;n. 

wS)od: £32a zs)S)od;oae and half;jeden a pill 

wS)od: jczsd w®Dd3;half : half past four;piil: pul pate 

w@3C)3;over;pfes;prep. 

togcorfznO^meet together;sejit se;T 

togcostoE^meet together;setkat se;T 

K)®j^d @ei£)cS;military service;vojenska (zakladni) sluzba;sg. 

to®jgC)i@So;lord;pan;bh. resp. sg. 

K>ggC)i@£>o;monk;mnich; bh. resp. sg. 

togSe): @2S»@££o®^ @s»d£5d(..;meeting: What's up?;setkani: Co je 

noveho?;col. 

togoQste c32n®D;visit;navstivit;T 

toSj©£>ate>: ®S ge3e> gsra S)sg E£§@®Eto.;meet: I could meet with 

him.;setkat se: Mohl jsem se s nim setkat.;col. 

to@® efDC33!3@2a ffli9o3;skin allergy;kozni alergie;n. 

tos)@5)2n£)D: £)gsd® e3c33® tosteSsto S)2n 2>;meet: if you want to meet 

him;potkat: pokud ho dices potkat 

tos)@£)OS;met unexpectedly;potkal necekane 

tss)@Oz^Or. swata® soE)®S£)S;meet: unexpectedly met father;potkat: 



'cfld8;transverse;skrz;prep. 

tS)6(i £33<5;crossroad;kfizovatka;n. 

tS)6(i O3(5;fork at path;rozcesti;n. 

JOdJO®;across;pfes;prep. 

£OdwQ G{@®25lOD;intersect;kfizit se;T 

tS)6wQ Qi.@92nQo;intersect;protinat se;T 

tfldt03;across;pfes;prep. 

'cBd£M;across;pfes;plc. prep. 

tfldt03;across;pfes;plc. prep. 

wd£OT;through;skrs;prep. 

wd£C:>;via;pfes;plc. prep. 

'cfl3;at least;alespon 

tflS;correct;spravny;adj. 

'cfl3;fit;vhodny;adj. 

'cfl3;much;moc;adv. 

'cfl3;much (and;adj. follows);hodne (poji se k pfid. jm.) 

»3;suitable;pravy (vhodny);adj. 

'cfl3;very;velice;adv. col. 

'cfl3;very;velmi;adv. 

tflS - 1£>8 -;either - or -;bud' - a nebo - 

wS 6@w® 55®3;exactly so;pfesne tak 

S£>5 CBD2nQ;in a perfect amount;pfesnou merou 

w8 <^2S)4s3;can very well;umi velmi dobfe 

'c£>8 ^2S§£*3;is good in;je dobry v (necem) 

££>8 casflg3;very friendly;velice pfatelsky;adj. 



necekane potkal otce 

tos):>GS2ne>: zf) C3 @4 sgew toa)3CS2nSo;follow: (result of) committed deeds toS e25-€fi;tick;fajfka (zaskrtnuti);n. 

follow after (the doer);ciny: (nasledek) spachanych cinu nasleduje (cinitele);writ. tflS 'cfl8;OK, OK;dobfe, dobfe 



Bh. 

Eflo3;six;sest 

K)03@Q2fl;sixth;sesty;adj. 

K>c3@Q23oSo;sixth one;sesty;n. 

K)3 2SCJ2n03;adjust;nastavit;T. col. 

K)3 2S5d23~)03;fix;upevnit;T col. 

K)3 2ad2T)£):>;insert;zasunout;T. col. 

Efl3a3;hard;tvrdy;adj. 

Efl3c3;strong;silny;adj. 

K)3@G32rf;loudly;hlasite;adv. 

K)3@G32rf H>g2n£)o;beat with force (like when washing clothes);mlatit silou 

(jako kdyz se meje pradlo);T 

K)3@G32rf tSzna @G2nGo;laugh "loudly smile become";smat se "hlasite usmivat 

stat se";I 

K)3@G32rf: Jo3@c32rf 2ac5D23C)rf2a;loudly: speak loudly;hlasite: mluvte hlasite 

K>@Gs8@c3;six hundred;sestset 

V)6 S3^Qi9c3;code of ethics; moralni kodex;n. 

K)C)2a o)DZa;cow and cattle;kravy a skot;pl. 

EflC)2s5;cattle;hovezi dobytek;pl. 

EflC)2s5 ®CJ2rf2D3;butcher ("cattle killer");feznik ("skotu zabijak");n. 

EflC)2s5 ®ei;beef;hovezi maso;n. 

EflC)2S»;cattle;hovezi dobytek;sg. 

£SC)2nca;emancipation;osvobozeni;n. 



ZS)5: S)5) K)8;right: you are right;pravda: mate pravdu 

K>8: o)ei e3@2S)= soS C3gj.;at least: So at least let's go by bus.;alespofi: Tak 

pojed'me alespon autobusem. 

mS: ®@co 8-JO(3 6006 K><5 jnj, 2nO<.?;good: My sinhala isn't still enough 

good, don't you see?;dobry: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak 

nevidis? 

tflS: toS 2ad^C)3;very: very troublesome;velmi: velmi problematicky 

'cflS: tfiS ®K)jrf83 S-;very: you are very tired, hey;hodne: jsi velmi unaveny, 

co 

'cflS: tfiS CJ£i2T)3;too: it's too hot (about weather);pfilis: je moc horko 

w8: to8 ©QJZSjS ©Q Q£Jo;much: it's much bigger than the one here;mnohem: 

je mnohem vetsi nez ta co je tady;col. 

ec8(B£i£3Jr)®3;adjust;nastavit;sg. 

to8cB£i£32D®3;make;vytvofit;T 

'cB8a>eies2n£)3;make;udelat;T 

Jo8cB£i£3jrf£);make;udelat;T 

ec8cB£i£3jrf£);make;vytvofit;T 

to8cBi.eie^03;made;udelal;p.s. 

'cfl8cBi.ei&503;made;vytvofil;p.s. 

Jo8cS@ci;got right (emphatic) "well - went";uzdravil se (zdurazneno) "dobfe - 

sel";p.s. 

SS)82n®3;turn;tocit;T 

jo8® C)£38;delicious;moc dobre (o jidle) 
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K)S£) dw3;very tasty;moc chutne 

iflSS): iflSe) £3(J d23;terrible: it's terrible;strasne: je to hrozne 

EB5o3;part;kousek;sg. 

ts5o3;portion;cast;sg. 

Efl5c3;tick;fajfka (na oznaceni, ze "v pofadku");sg. 

toScs: Qaizn ®3©es ®ig w8@cs£)s§ g?;part: In the middle part of the next 

month?;cast: V prostfedku pfistiho mesice?;col. 

K)8caQ;exactly;pfesne;adv. 

K)8csQ;in large numbers;v mnoha;cl. 

K)8caQ;in large numbers;v zastupech;cl. 

Efl8c3Q;totally;uplne;adv. 

K)8caQ £)jSzn£)3;rain a lot;prset pofadne;v. col. 

K>8csQ: eJ ©tosSsioso toScac) @g@g g2rfB}£>3.;well: This man knows tamil 

(language) very well.;vybome: Tento muz umi vyborne tamilsky. 

K)8caQ: gf @aH6 w8g3Q razn- (8j8-.;much: Now fertilizer has gone up very 

much in prize.;hodne: Ted' hnojivo hodne stouplo na cene. 

K)8c3Q®: K>8csQfi> £3K)Q;exactly: exactly at five o'clock;pfesne: pfesne v pet 

hodin 

Efl8cszn£)3;get healthy "well - go";uzdravit se "dobfe - jit";I 

£fl8ca2n03;get right "well - go";uzdravit se "dobfe - jit";I 

K)8tfl8caQ;equally;rovnomerne;adv. 

K)8tfl;3;perfectly;perfektne;adv. 

EfldfP;words;slova;pl. 

K)d;OG3;word;slovo;sg. 

K)(j;hall, house;hala;sg. 

K)g2TiG3;empty;vyprazdnit;T 

K>gK")0:>;spill;vylit;T 

Wgrfza ffl9g;devowelized sound;bezsamohlaskovy zvuk;n. 

Wgrfffil ffl3g;soundless sound (devowelized);nezvucny zvuk 

(nesamohlaskovy);n. gram. 

w d ^fieSrie^h 3 ! alapilla! (when added to @25»i§£>, makes vowel similar to 

"ough" in "nought"; !hal alapilla! (jestlize pfidano ke ®25»S]Q, vytvafi 

samohlasku podobnou "6" ve slove "gol") 

w@(33;hello;cau;frnd. 

W@(33;hi;zdar;frnd. 

K>@<33;hi;nazdar;frnd. 

EC@(j5: £0@(j5 e)£)2rf!;hello: Hello, man!;nazdar: Zdar, kamo!;col. 

Efl£>8c33;false hair;neprave vlasy;n. 

tsOe3;afternoon;odpoledne;n. 

EflOu;evening;vecer;n. 

w£)£3: '<sOa Qd;G;evening: afternoon (part of the day);vecer: odpoledne (cast 

dne) 

tcGea: tosDesQ E)s82neX;evening: It rains in the evening.;vecer: Prsi vecer.;col. 

K)D(3;group;skupina;sg. 

toDfj: E>q6i to£)g;group: group of friends;skupina: skupina pfatel 

Eflpg;company;spolecnost;n. 

Efl£]g;group;skupina;n. 

tog(^;public;vefejny;adj. 

to§(^ 2adj£)2rf;partners;partnefi;pl. 

K)Q(^ 2ad(£)2rf;share-holders;podilnici;pl. 

*c0§@<^ §£§s> S^2n£)3;share;sdflet;T. nep. 

ts>e3@Q2T)£);pen;pero;n. ow. 

y>e3G3D;swan;labut';sg. 

Sfl£3dja;character;charakter;n. 

K)£3dja;nature;pfirozenost;n. 

Efl63dja;path (character);cesta (charakter);n. 

Efl63da5: @&)@q!> W£3d2s5 gates'! 2ni££;.;character: doesn't know the path 

(character) of this world;charakter: nezna cestu (charakter) tohoto sveta;writ. 

K>63g Q^(So3;accomblished understanding;dokonale chapani;n. 

K>ete) 2a5£brfs)cS;handicraft;rucni vyroba;n. 

Efl823&»d;experienced;prozity;adj. 

Efl823&»d;expermiental;pokusny;adj. 

K)g^O;Sri lanka;Sri lanka;n. writ. 

£g^Os5^;heart;srdce;n. 



tgdO;short (also about vowels);kratky (take o samohlaskach);adj. writ. 

V)dQd06;shott vowels;kratke samohlasky;pl. 

'cflo;and;a (spojka);writ. 

'cflo;and;a (spojka);writ. 

wo;OK;OK;col. 

»o;yeah;jo;col. 

■<S)r. tso, ©■ e5rfa>.;OK: OK, I'll come.;dobfe: Dobfe, pfijdu. 

t03«cf£)ca;thing;vec;n. nep. 

£03i^O£3;around;okolo;adv. 

j03i^O£3;round;kulaty;adj. 

t03rfo£3;vicinity;blizkost;n. 

toorfes82rfe>;contradistinctively;rozlisenim kontrastem;adv. 

eC3rfo82rf@;roundly;kolem dokola;adv. 

tOorfeSzrfe) @GK")8;diametrically opposite;diametralne odlisny;adj. 

wog @g2n£b;kiss;polfbit;T 

toog: &3dQ t£og @g3;kiss: monk might give a kiss;polibek: mnich by polfbikcol. 

jk. 

£03251 £):>;plough;orat;T 

tS)oz^Oo (3d2S?Q8 c5@S)2y5);rice growing, ploughing (with a tractor) (first stage 

of growing rice in Sri Lanka);pestovani ryze, orba (traktorem) (prvni faze 

pestovani ryze na Sri Lance);T 

W3jne>: znc^isgrf K»2nGo;plough: plough with plough;orat: orat pluhem 

K)3jrf8;leaning;nakloneny;adj. 

tC32rf8;reclining;lehajici;adj. 

wozrfS 3: 6csd £© 6 geste @$a Siqo @es(j@Osta zr)i'3>0 o t oas§ 

J3®-So tflorfB 3 83@G3©.;lying: Thus I was around one hour watching the 

branch, while lying, without a movement.;lezel: Takto jsem sledoval tu vetev asi 

hodinu, v leze, bez hnuti.;writ. 

W3jrf8@£>2n£>o;lie (down);lehnout si;T 

t£)32flca;damage;skoda;n. 

t£)32flca;harm;ublizeni;n. 

zs)oS)ti;abbit meat;kralici maso;n. 

'cfl3©;gentlemen;panove;pl. writ. 

£03© t03 ©2fl£>d(.;gentlemen and ladies;pani a damy;writ. 

£03©^?£)di2rfg gdiQ2rfg;ladies as well as children;damy stejne jako deti;writ. 

£03©@rf;lady;zena;n. ow. 

£03©@rf!;Madam! (to wife);Moje pani! (na manzelku);resp. 

£Oo©@2rf!;Wife! (to wife);Manzelko! (na manzelku);resp. 

ecoejiperson, big;osobnost, velka;n. 

tooggd;. 2n@ffi5;monk;mnich;indef. sg. 

£fl3ggdi.2n£)2s5;monk ("a venerable sir");mnich ("jisty ctihodny");n. 

£03ggd;.£)25^Q;to a monk;mnichovi (cesky 3. p.);bh. sg. 

tfloggdjDorf ! ;monk! ;mnichu! 

£floggdi.£)di z^rf 2ne>25§;three monks;tfi mnisi 

zs)o^6iD6i eit£ 2n£>9;to the five monks;peti mnichiim 

tnoggdjSdi: tS 88@G@2rf toaggdiOd;. azn8 zn®s§ OiS) 92rf2n£)D.;monks: 

There are fifty monks in that pirivena.;mnisi: V te pirivene je padesat mnichu. 

£C3gjgdi.£)di2rfc);to monks;mnichum (cesky 3. p.);bh. pi. 

£03ggdj.@£)3;lord (about monk, judge and so);pan (o mnichovi, soudci apod.);sg. 

£fl3§gdi.@£)3;lord (about monk);pan (oznaceni pro mnicha);sg. 

£0oggdi.@05: £3d«5 cszn K)Dggdi.@£>5;monk: the monk Sarana ("Sarana, which 

is the monk");mnich: mnich Sarana ("Sarana, ktery je mnich");writ. 

tnogoOg: ae£@ti tcg@Og.;meet: See you later "later - 'let's meet"';potkat se: 

uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme" 

tflod 8@c3;four hundred;ctyfista 

tood: @S>Qi&Q v>^6 @3£3ca2s5 EJjWigo.ifour: Four months already 

rained.;ctyfi: Uz prselo ctyfi mesice.;col. 

'c£)3d2n;boring;nudny;adj. 

tflodzn c^2rfg5ca;excavator;bagr;col. 

£03d2T)O3;dig;kopat;T 

£03d2T)Q3;dig;kopat;T 

£fl3d2T)03;excavate;vykopavat;T 

£C3d3;digs;hrabe;v. 

K)35St32S§;harddisk;pevny disk (hardisk);col. pc. 

'c£)3dStSffi§;harddisk;hardisk (pevny disk);col. pc. 
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«»8@©52s5;splendiferous;nadherny;adj. 

ES3(J;rice;ryze;n. 

K>3(^ ja8®; * (removes vowel after consonant or legthens vowel); 

(odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku) 

K»(^ 2aS®;! round haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens 

vowel); Ikulate hal kirima! (odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo 

prodluzuje samohlasku) 

JAD(=? ©idi33;brisling (a small sea fish, sort of white-bait or sprat);brisling (mala 

mofska ryba, druh bile navnady nebo sprotu);n. 

S03(^: J03(J 25"h.e52S» Szfl ©corfjn.jrice: If there is no rice, bring sugar.;ryze: 

Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr. 

t03(f: £&>g3 @£33Q3;rice: rice and coconut;ryze: ryzi i kokos 

K»Oo;hare;zajic;sg. 

jadOo: eodGS f>3S)3;hare: hare and tortoise;zajic: zajic a zelva 

K»Szao 23d2T)Qo;use;pouzivat;T 

K»@£)D;hares;zajici;pl. 

t0363B daiza 2D:>ci;5cs;comedy;komedie;sg. writ. 

K»£5)sd2n2S;rudicrous;smesny;adj. 

Katssdzisa gefenjabsurd question;absurdni otazka;n. 

W3£5l3o3;humour (fun);humor;n. 

cOJ'8 ej£|£);arm chair;kfeslo;sg. 

tn>8> gSjS;easy chair;lenoska;sg. 

soo-S @®2n£b;lie down;lehnout si;T 

jod-B @®2n®3;rest (lie down);odpocinout si;T 

K>j2S: ei>cs 3cs ££7.2a;can: that can happen;muze: to se muze statjwrit. 

Efl(.ffi§ffi52s5;possible, something;mozneho, neco;n. 

K>i.25$232& ®25]B)s@cs2S, SSzrf S5g Eflis$23zs5 @2T>3@D.;possible: It is not 

possible to be done by human.;mozne: Neni mozne aby to bylo udelano 

clovekem.;writ. 

&>i?&?S>i 2Dj;cannot;nelze;conj. 

K>(2steffi§;can be;muze byt;I 

W{2a°@s§;maybe;mozna;v. 

W;2a°@s§;possible, is;mozne, je;v. 

Efl(.^S;can;moci 

K>j3§ <£>2s5®2fl2«;possible, as quick as;mozne, tak rychle jak je jen;adv. 

K>j2§ |>2s5©2fljn;possible, as quick as;co nejrychleji;adv. 

EBl^S: cf(.23;3 8i9o3 Wj.29;can: (we) can think, that it is;mozno: je mozno si 

myslet, ze je;writ. 

K>i.2§: s»5Q t3@s> ©tBDzrfzn sc^aS ^?;can: Can I pay by card?;moci: Mohu 

platit kartou? 

Eflj.zS: ffijrfzn EfljgS g?;can: can we take?;moci: miizeme vzit? 

K>i3§: gzaoQ §»(§8 §>K>25">C0£fea sC(.z9.;can: Son can learn english.;moci: Syn se 

muze ucit anglicky. 

Eflt^S: SOQ tCj.jS;can: can drink;muze: miize pit 

WjzS: ®Q Szrfqid coate k>j3§ ^?;can: Can I take a photo?;moci: Mohu fotit? 

K);z9: W;.g£) Efl(.zS;can: can make;muze: muze udelat 

Efli.zSs5@;feasibility;proveditelnost;n. 

efll*So3: S)SQ e!>cs jag JSijSc3;can: you can do it;miizete: muzete to 

udelat;writ. 

K)i.29o3o£>;ability;schopnost;n. 

Efli.zSc3o£>;ability;schopnost;sg. 

K)i.29o3DO;competence;spolehlivost;n. 

K)(.29o3oO;competition;soutez;sg. 

Efli.29o3o£>;skill;schopnost;n. 

Wi.29o3D£)2rf;abilities;schopnosti;n. pi. 

K)i.29g@;contraction;smrsteni;n. 

K>j.29£)2rf@2rf;maybe;mozna;v. 

is3j290rf@2rf;possible, is;mozne, je;v. 

Wi.-d5(33;has hidden;skryl;p.p. 

Wi.-G2£i3;hided;schoval;T 

K)j.eo@Gs5l8;connotated, is;naznaceny, je;adj. 

K>;£0@£)S)l8;implied, is;naznaceny, je;adj. 

'&1&Q? o33;hidden, would be;skryl by se;v. 

K)j.eS£);opinion;nazor;sg.. 

K);eS®;sense;smysl;sg. 



t»7.c8®: ®wd2ncS3@G3 «)je8®;peoples opinion;nazor obyvatel;sg 

Wi.e8®;senses;smysly;sg. 

JOie^e);feeling;pocit;n. col. 

Wie£®H)d;emotionally strong;emocionalne silny;adj. 

JOi@erf;seems;zda se;v. 

eCj.Q;sixty;sedesat 

zs)iS>: £3c33 &£>($qo d 1 '<SiS> 23<^ K"i;..;much: It's not much long time since he 

came.;tolik: Neni to moc dlouho, co pfisel. 

tf)lS>: @S5D{3@crf JOiS;manners: your manners;zpusoby: vase natura;unpl. 

Mi3@Q;blouse;halenka;sg. 

W;5rf;how;jak;writ. 

£07©cs: SJgsd z9c32n EfliScsQ DiQ zs)i6i@Ooii> ffiigdis? g?®adi@G 

Oj@®3.;as you say: If we do as you say everybody will fall into 

troubles.;zpusob: Kdyby jsme to delali vsichni jak ffkas, upadli bysme do 

problemu. 

sejSos: 23d»cocS23 Wi5g3® csstezrf sn^manner: doesn't get in the manner of 

the frequence;zpusob: nedostava se do zpusobu frekvence;col. 

EOjSoa: S)- S^eD sidzrfjn ©■ sSsizn K)i3o3Q.;manner: I work as I 

think.;zpusob: Delam si co me napadne. 

JOj.3caS;as;zpusobem;adv. 

JOj.3c3S;by a way;tim zpiisobem 

ZS)iS>ciQ;so (by a way);tak (tim zpiisobem) 

WldaiQ: tScaa G2d;E)C)@cS2S§ tSiQaQ g8^3.;as: He is well known as a 

teacher.;jakozto: Je dobfe znamy jako ucitel. 

Wj5c3c>: S)S> jSsizrf t0i.3o39;according: in my opinion;podle: podle meho 

nazoru 

JOj.3@G3: cScs Wi.S@ca;as soon as: as soon as I go;jakmile: jakmile pujdu 

tflj.£);beautiful;krasny;adj. nep. 

'cfl(Q;pretty;hezky;adj. writ. 

W;.£) CDi.@£3Ja03;adapt;adoptovat se;I 

tOj.£) C0i.@£32D£)3;adjust;pfizpusobit se;I 

JOj.£)23(3c5;color and shape;barva a tvar;n. 

tOi.£)23(3ca;shape;tvar;n. 

Mj.£}£3e5;matted hair;rozcuchane vlasy;n. 

tOjGcs;shape;tvar;n. 

Mj.£)ca;shape;tvar;sg. 

JOj.S@£)2rf: JOj.8@£)2rf 2a@ 2n;.23;crying: by crying nothing can be done;plac: 

plac nevede k cinnosti;ow. 

Mj.rf233 ^2D;seventy-three;sedmdesat-tfi 

Mj.rfj3!.Q;seventy;sedmdesat 

'cflj.!ai2S§@;mile;mile;col. sg. 

JO;.S)ld£);mile;mile;sg. writ. 

Mj.S5i®@;mile;mile;col. sg./pl. 

Misii®®: cf@d ©co^d frf^e 3 sosrf^taQ k>ie>i®® 6ts) M®ods5 Ssid 

gd8.;mile: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;mile: Nas dum je 

asi 1,5 mile daleko od kfizovatky. 

tflj.^5®;learning;uceni;n. 

'cflj.^5®;study;studium;n. 

JOj.^O£);cultured;kultivovany;adj. 

zs)i^ 0£}2n£>3;bring up;starat se o;T 

tOj.g2D3: ®0 WiBal5dtioOoj£ tflj.g2aa;get (a disease): I got also a cold;dostat 

(nemoc): take jsem nastydnul 

■S) L cZ) ;built;postaveny ; adj . 

'cC(.c2n;created;vytvofene;adj. 

'cfl t ea~i;made;udelane;adj. 

JOj.gQ3;built;postavil;p.s. 

EOigQa: @di®ci ^znzSzs? JOjgeQ sn^^build: Rome was not built in a 

day.;postavil: Ani Rim nepostavili za den. prov. 

JOj@^2T)£):>;created, be;vytvofit se;I 

JOi@^2nQ3;created, be;vytvofen, byt;I 

JOi@^2DQ3;farm, grow, come into shape;vyrust;I 

JOi.@^2nQ3;farm, grow, come into shape;rust;I 

ZS)i&qz^Qo;grow (about a flower);riist (o kvetine);I 

ZS)i@qz^Oo;growR, be;rust;I 

tfl(@^2nQ3;made, be;delat se;I 



229 



Wi@^2rf£) @2no^;happen, not allowing to;stalo, nepovolit aby se;v. col. 

K)j@^(»25§;created;vyrobeny;adj. 

K)j.2n8gg;calmly;klidne;adv. 

K)i2ntS(JQ;peaceful;niirumilovny;adj. 

K);.2rf£J(J;handle (on door);klika (na dvefich);E. sg. 

Efl(.rf^;spoon;lzice;sg. 

£fli.2rf^i.Q;evening;vecer;n. 

Efli.rf^i.Q: Efl(.rf^jOQ® csrfa")® .;evening: I'll go in the evening.;vecer: Pujdu 

vecer. 

Eflj.rf^ K)323~iOo;stir with a spoon;michat lzickou/lzici;T 

Wi2^2rfS@;introduction;uvod;sg. 

K)j.rf^2rf3®;preface;uvod;n. 

Eflt^o3;spoon;lzice;sg. 

Sflj^iflngc3;chaos;chaos;n. 

t8<.^;spoons;lzice;pl. 

Sflj.^ mi6iSapQs^;by fork and spoon;vidlickou a lzici 

Wj.^2D <»i2fi®;recognizing;rozpoznani;n. 

W^jrfScS Efl<.2Sc3;can be named;je mozno jmenovat;adj. 

SfljjjrfScS K)j.z9c3;can be shown;je mozno ukazat;adj. 

Efli.^2rf@Ojn;called;zvany;adj. 

K)j?|rf@E)2n;known as;znamy jakozto;adj. 

Wj.^2rf@D;is called;je nazvany;adj. 

K)jS|ateE>;is thus;je takovy;adj. 

Eflt^o3;spoon;lzice;sg. 

K)j.gS]@ S323;ID card;obcansky prukaz;sg. 

K)j.g2r|® S3Si;identification card;obcansky prtikaz;sg. 

'<Si6oi2nOr. old &■&> oo@jrf "cOjdgzna.jhit against: The bus hit against the 

tree.;narazil: Autobus narazil do stromu. 

K)jde3i2ne>: old e323 g®GSo@CO efi@£0 iOidg2T>o.;dragg down: The bus has 

dragged down the boy.;srazit: Autobus srazil chlapce.;p.s. 

K)jd8g:>;st.umbled;zakopnul;p.p. col. 

tOjdgzna: cps>d®a> ^ ep@d s»@d@ffi§ sfljdgznj.jaccident: On the way our 

car had an accident.;strazil: Behem cesty melo nase auto nehodu. 

Wje&gBW ®@a> e382a@(J 6)8 eSzazs t9<dg2n3.;hit against: My cycle hit 

against a bus.;narazil: Moje kolo narazilo do autobusu. 

K>j8@t325")OD;hit against, collide;srazit;I 

K)j.d@£32T)Oo;hit against, collide;narazit do;I 

t9<.gG:>;chewed;zvykal;p.s. 

K>j9j.c3;but;ale 

B3jH)j3;riothing but (sth.);nic nez (neco);col. 

K>i.H)j3 @£)D2n£>D gznrf;however;jakkoli;writ. 

5flj.5)j.3 @®D2n®o £)2n£§;nevertheless;nicmene;writ. 

iO{.S)j;nothing but (sth.);nic nez (neco);col. 

K);.H)i;truth;pravda;col. sg. 

ts>lS>\ g?;is it true?;je to pravda?;col. 

tOi&i ^?;reaUy?;opravdu?;col. 

iOj.® -®;every;kazdy;anim./nanim. 

tflj® cf»G3032aS®;all kind, of;vseho druhu;adj. col. 

Wi@ £@c*®;every morning;kazde rano 

tfljS) asgsS: £,es8 esQe 23 C az $ tflj.® asgjS e3-@«5o^c!)3G3S5 Q;always: 

being always attendant of Sangha (community of monks) as he was born in a 

high family;vzdy: vzdy byl pomocnikem Sanghy (spolecnosti mnichu) ponevadz 

se narodil ve vysoke (bohate) rodine;writ. 

jflj® 29e3®;always;pofad 

SOj.® ;98@e3®;always;pofad 

K)j.® ^3®;every day;kazdy den 

Wl£> ^o®: £)c33® Eflj® <p® <^29a~)Oo.;every day: I see you every day.;kazdy 

den: Vidim te kazy den. 

tO{® @4®;^ach thing;vse 

jc t ® @^®;every thing;kazda vec;n. 

tflj.® @^®;everything;vsechno;n. 

Sflj.® @£3DS5®;every book;kazda kniha 

jflj® £)t)4So323®;every year;kazdy rok 

toj.®: ®Q EOj.® @^® fflidzrfz?) Sj. everything: I can't do everything.;vsechno: 

Nemohu delat vsechno.jcol. 



zs)i&: Dit) ®ao&(i »i®;etc.: atworketc.;atd.: v praci atd.;col. 

joj®: jcj® co®za® Q®a$ §>8e-2a5(3GSffi§ i5@GS2«®o.;every: In almost every 

village there is a school.;kazdy: Temef v kazde vesnici je skola. 

Wl®Q;all (beings), for;vsem (bytostem);n. dat. 

Wj®^D®;every day;kazdy den 

Mj®^3® £@£every morning "every day morning";kazde rano "kazdy den rano" 

J0j®^3®: e3c33 JOi®^3® @S5DgK) GS2n£>o-ei)S">QD.;every day: Every day he goes 

to Colombo. ;kazdy den: Kazdy den jezdi do Kolomba. 

JO(®^D®: SfljS)$>® ®@ffl;every day: almost every day;kazdy den: temef kazdy 

den 

20i®@^®;everything "every thing";vsechno "vsechna vec" 

zs)iB>S)5dtsoi): ®S Wi®S58eso®Drf JOtg2no;cold: I got also a cold;nachlazeni: 

take jsem nastydnul 

££>l@®3®;everybody;kazdy;pron. col. 

££H@®5®;everyone;kazdy;pron. 

Mj.C);except;krome;conj. 

K t c3;other thanjjiny nez 

V>i6 cfzrf @25@K}25;no one other than;nikdo jiny nez 

Wjd 8c33;given up, having;zanechal;p.p. writ. 

tS)i6: 63;9£3®c53@jr) v>i6;o\it. not practising satipatthana;mimo: nepraktikujici 

satipatthanu;bh. 

Mj.C)©3ci;stick;klacek;n. 

tOjd©5c3;waiking stick;slepecka hul;sg. 

J0j.C)©3c3;walking stick;hul (pro slepe);sg. 

JOld@®2n£)3;converted, byt;konvertovan, byt;I 

JOjd 8c5o;gave up;opustil;p.p. ow. 

tfl(.5;Harry;Harry;name 

WjSqd: S>(idt2Z^o zs)i5qo e!)2S§@2S5@2r)ffi§;started: person who turned to 

vipassana;zacal: clovek, ktery zacal s vipassanou;bh. 

tOj.di.-Sg 3®: goifi@®5233c3 K);.C)j.-©g 5® <gS5 5znca grfO cfSc^mOD 

(3^s-CS@c32rf @2Ti3©@^.;except: Except Patimokkha (list of monks' rules) the 

remaining Vinaya texts are not devoid of commentarial characteristics.;krome: 

Krome Patimokkhy (seznamu mnisskych pravidel) zbyvajici texty Vinayi nejsou 

prosty komentarialnich vlastnosti.;writ. 

'cfl t d(.-€a ©Q: gcC(3 t^6sMtsO e;iS gggzrfci W(.d(.«g 5® 

^c]®3;disregarding: having written commentaries disregarding the preserved 

primary (literary)sources;bez ohledu: napsal komentafe bez ohledu na zachovane 

puvodni (literarni) zdroje;writ. 

J0j.@d2Ti®a;turn;zmenit smer;I 

sc l @d2D®3;turn;obratlt;I 

JOj.@d2n®3;turn;zatocit (Jinym smerem);I 

EO l @d2nD3: ®®Q Mi@d2rf2D!;turn: Turn left!;zatocit: Zatoc do leva! 

tBig t£jd8®;jolt;naraz (skubnuti);n. 

tflig JCirf8®;jolt;skubnuti;n. 

'cfllg£3;food - a kind of (brown to black flat cake in green leaf);jidlo - nejaky druh 

(hnedy az cerny placaty dortik v zelenem listu);n. 

JO;.gE)0;fallen (leaves etc.);spadany (o listi atd.);adj. 

'cflj.gQ3;spilt;rozlil;p.p. 

Efli@(j25">£)o;drop;padat;I 

EOi@(j2n®3;fall;padat;I 

sci@(j2n®3;spill;vylit se;I 

zs)i&qS^Oo (from £fi@(j2T)t)3);stick;pfilepit se;I 

Wl®Q25)Qy. ®(fg cf^rf Q'q6 ©gdj® Mj.gD5.;knock: Younger brother 

accidentaly knocked and spilt glass of water. ;strcit do: Braska necekane strcil do 

sklenicky s vodou a vylil ji. 

Mj.O;pellicle;pelikula (blana);n. 

'cfl t O;slough;kozeny film (tenka ktize);n. 

'cfl(.®;thin skin;tenka kiize;n. 

£0^® 2SH.Q;scree;sut';n. 

W\Q 23i®;talus;talus (skalni nasyp);n. 

'cflj.S^8;old;stary;adj. 

£fl;.©8^;aged;letity (stary);adj. 

Mj.85®;action "behaviour";cinnost "chovani se";n. 

JOj.8@d2n®3;behave;chovat se;I 

Mj.8@d2n®3: Sttg && £0i.8©d2rf@rf ^Oa g®c32^ @®2rf.;behaves: He 

behaves there like a small child.;chovat se: Chova se tarn jako male dfte.jwrit. 



230 



Efl<wd(2no;behave;choval se;p.s. 

K)i.250;cause;pficina;sg. 

K)j25G;reason, cause;duvod;sg. 

scidgiHghtjlehkyjadj. 

w ld& ©^underestimated, not;nepodceneny;n. 

s8a l >®®;taming;kroceni;n. 

tS2s5®e)2s5;restraint;zdrzenlivost;bh. n. uc. 

EStO;scarce;vzacny;adj. 

Stf> £33£jO;lack;nedostatek 

t8eC2n®3;beg;zebrat;T 

sSeorfjnsjbeggar ("humble one");zebrak ("skromnin");n. col. 

sSeosteo: tSraate:) ad-cfi efig®2S§ £fi2rf@^G3.;beggar: Beggar took on old 

clothes.;zebrak: Zebrak si oblekl stare obleceni.;writ. 

t8K!c3;humbly (with little possession);skromne (s malym majetkem);adv. 

e8ecc3;scareceness;vzacnost;n. 

t8«»ffi>2n£>;beg;zebrat;T 

SB& <^3c3:>;youngest elder brother;nejmladsi stars! bratr;n. 

tSS»: 2T|Gd sSQ-;from: from Kandy;z: z Kandy;col. 

ESQffi2n;having stood;behem toho, co stal 

sSQcoznOo: jSQkisi oszrfzn @®2n®3.;stand: You have to go standing.;stat: 

Musis jet ve stoje. 

"c8Q(0KtoE):>;stand;stat;T 

tSQecczrf fistaDajbe standing;stat (byt stojici) 

sSQozrf ! ; wait ! ;pockej ! ;yng./unpl. 

s8©g;was, the one that was;jsouci;adj. anim. 

tSQg 05e)2rf;suddenly;z niceho nic 

tSQg cce)2rf;suddenly;najednou (z niceho nic) 

sSQg: Q-zaD®© jSQg £,eo@!3ffi§;livirig: scholar living in Sri lanka;zijici: 

ucenec zijici na Sri lance 

s8Qg®o@£>;let be;nech at' je;anim. 

s8Qg®o@®;let be;nech byt;anim. 

sSQgOo®®: <~> j8Qg®3@®;let: let him live;nechej: nech ho zit 

sSc)(33;waited;cekal;p.p. 

j8Q®Z")0:>;erect;postavit (z jine polohy);T 

"cSQG2T)0a;plant;sazet;T 

tSQGznOajplant (plants);sazet (rostliny);T 

sSQwzrf ! ;wait ! ;pockej ! ;yng./unpl. 

S3 S3®2rf;all of a sudden; najednou (z niceho nic) 

S3 G3®jrf;suddenly;najednou (z niceho nic) 

sS3co®2rf: E85co®2rf cf^S] (0JO2Ti£)a.;sometimes: Sometimes there is a 

lightning.;nekdy: Nekdy tu uhodi blesk. 

t35jn£>:>;be;cekat;I 

s852n£)a;exist;byt;I 

s85si£>3;stay;cekat;I 

SSunQr. S)e3 6s) tSznav ®® oa@d £3j.gsk§ Ssid tSSc33.;be: I was on the 

road for about one hour till the bus came.;byt: Byl jsem na ulici asi hodinu nez 

ten autobus pfijel. 



£8s>» §>sto£)3;hope;doufat;T 

sS2S» 92rf2n£>3;intent;zamyslet;T 

jSsi Sjgj ©Ogajmind was subjected to delusion;mysl podlehla iluzi;col. med. 

Sis 5^2n£>3;offend (by words);urazit slovne (nekoho);T 

'cSffil S®! ciateOojkeep on thinking;myslet (neustale) 

jSsi eSsi jSS@cs;kept on thinking;myslel (neustale) 

sSza: sS@s§ iS@c32D cfdej-Sgjmind: objectives (aims) in mind;mysl: cile v 

mysli;col. 

tS23Jad;beneficial;blahodamy;adj. 

sSzsot: ©■ Q^Q zsdrfzn ©• tSawn ^ScsS.jthinking: I work as I 

think.; my slenim: Delam si co me napadne. 

tSffii2nQo;think;myslet;T 

SzsznOr. 2»Ddt ^2T)3 2§ci3 ^ s8s>B$@2ri?;think: Who do you think will 

win?;myslet si: Kdo si myslis, ze vyhraje? 

tSzaaiGo: ©• sSiaKlEto Wgzago q)qO 2ScSg3.;think: I hope he would 

consider and check.;myslet si: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to. 

sSzarf: ®® jSiazrf WjSciQjopinion: in my opinion;nazor: podle meho nazoru 

sSzac3;mind;mysl;col. sg. 

tSffilg 29cC2nOo;guess;hadat;T 

tSsigo: S)o33 geo @® ©oara iScoznOj zScsqj e82B(jd, ©• elfea ©cozno®® 

znj.;thought: I thought you have this book, so I did not bring it.;myslel: Myslel 

jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji nepfinesl. 

j8?s®2§;beloved;mily;T 

t82Si)2§;darling;milovany;T 

j8?s£)2§;dear;mily;T 

s8?s£)2§;lovely;milujici;adj. 

j8?s£)2§ 2a@2rf;as a friendly gesture;pfatelskym gestem 

tSsi025§..;Dear.. (in a letter);Drahy.. (v dopise) 

tS2a®s§S5®;kindness;laskavost;n. 

tS?s£)252rf;neighbour;soused;sg. 

j8?se>^;friendly;pfatelsky;adj. 

t8?aEb^: Bc2(^qQ jSzsOdc; Q;friendly: friendly to all;pfatelsky: pfatelsky ke 

vsem;adj. 

tS25?;minds;mysli;pl. 

j8s»8ci;keep in mind;mit na pameti 

tS23o8o3;think hard;pofadne se zamyslet 

t8s»8G3;think hard;pofadne myslet 

j8s»®s»®: Sdsad dj(Sc32s5 tS23D©!33®;intentionally: intentionally a lot of 

information;zamerne: zamerne mnoho informace;writ. 

tSi9ca;grammar;gramatika;n. 

jS;SSg;thought;myslenka;col. sg. 

S^zrio: S>Q jSi5JDo;I thought: I felt so;myslel jsem si: citil jsem to tak;p.s. 

jSz^zdo: S>Q jSi52nD;thought: I thought;myslel: myslel jsem si;p.s. 

sSz5©®b5 £)j.£D;do what one just thinks of;delat si co jeden chce;n. 

jSz^Qs? 2a3do33;stubborn;tvrdohlavec;sg. 

sS25£)3;thought;myslel;p.s. 

jS@S§ K)2s5:9c5;devotion (religious);oddanost (nabozenske);n. 



S5>&Qt.£)£} @®2S @$X)@mzr> sSSca3.;be: I knew about that.;byt: Vedel jsem ^®^ K>2&Sc3;faith (religious);duvera (nabozenska);n. 

torn sS@s5: ®Q @'<sQ S]£)d cazrfO tS@s5;intention: I have the intention of going to 

S3-S)0r. w^Szrf E85@ci;spend: spent happily (time in a hotel etc.);byt: stravil Kandy tomorrow.;zamer: Mam v zameru jit zitra do Kandy. 



t8B}K»@£)jn£)D;laugh;smat se;I 

jSsm @QznQr. SQ ef^goecozn sSzna @02nOD;laugh: laugh to catch one's 

belly;smat se: smat se az se popadat za bficho 

'cS2n30;smile;usmev;sg. 

tS2ni@K)2T)Q3;smile;usmivat se;I 



st'astne (cas hotelu atd.) "st'astne byl" 

ES3o33;stayed;cekal;p.s. 

d?3c33;was;byl;p.s. anim. 

Sdax ^(.^©fflzn eSzrfjns? @^2rf@2ns5§ tSSc33.;were: There were two to pull 

it.;byl: Byli tam dva na pfitahnuti. 

Sdao: 6°<5)qz^®is<3, cf@£)S23D@£)3 @^@2a£)a$ eJ ©wrfsicao sSScaa.jwas: jS2flOi.25523;highest point;nejvyssi body;n. 

The gentleman was also in both England and America.;byl: Ten pan byl v Anglii itS^;needle;jehla;n. 

vAmence. Se, (mAi^Or.sit down;sednout si;writ. T 

Sow. 7S £33d2S5 5So@CoQ EBOosa ^?;attend: How many times did he sit the 

exam?;zucastnit se: Kolikrat se zucastnil te zkousky? 

tSSciD. ©® 6®ts cSc3 @£)@(J gsia tSS@03 2Dt.;was: When I went there, the 

son wasn't there.;byl: Kdyz jsem tam sel, syn tam nebyl. 

s85@ (from 83®);being;byti;n. 

^53® (from 83e>);stopping;zastaveni;n. 

d?ia;mind;mysl;sg. 



Se^ gs y^ 805® £3!3l3o329;subtle truth that one must give a needle, such 

a;jemna pravda, ze se musi dat jehla;fig. writ. 

Sp: £3d£> ®znr£>6 Sj.8 Sp ©esa? 2«irfs> ©■ aoO- zadzrfozn 

2Di.;except: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise.;krome: 

Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych. 

jS^zaSp (from <^S5C)E));needle;jehla;n. 

jS®;ice;led;sg. 
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sS®;snow;snih;n. 

s8® 2a2Sd;tundra;tundra;n. 

3S) 23D@g;winter "snow season";zima (obdobi) "snehu obdobi";n. 
3S> 2a(S©G3;iceberg;ledovec;n. 
3S>: 3S> OjSisnGojsnow: it's snowing;snih: snezi 
3S)oq Obi 8c363;Himalaya forest;Himalajsky les;n. 
t8©;lord;pan;bh. resp. sg. 

t8©;lord (used after name);pan (pouziva se za jmenem);col. mn. sg. 
E3©;possessed;vlastneny;adj. 
ES©-;slowly;pomalu;adv. col. 
3&> 23dcs52rfjT)Q3;accede;pfistoupit;T 
3E> 23dcs52rfjT)Q3;accede;vstoupit;T 
3E> 2ad2nt>;maintain;udrzovat;T 
3E> 2adai£):>;possess;vlastnit;T 
3E> ©ci>;had;mel;p.s. writ. 

3E> Sc3 0525: 2nac32a25?£)o3 3E> So3 QQ g^c»(3G33;suitable: person suitable 
("who should possess") the leadership;mit, mel by: osoba vhodna (ktera by mela 
mit") vudcem ("vudcovstvi");writ. 

*c8© Scs: 6v)-& QscatedgaQ eseJodcs qig t^5@d& etoozncss 1 ) jS© 
So3.;had: The Arahants had a special position in the society.;meli: Arahanti meli 
ve spolecnosti specialni postaveni.;writ. 
3&>- £3i@K;slowly;pomalu;adv. writ. 

3E>: O^osQ 33) eicS5jT)o3;right: right place for the word;spravny: spravne misto 
pro to slovo;writ. 

3E>: tsdzn jS©;venerable Sarana "Sarana lord";ctihodny Sarana "Sarana 
pan";col. mn. sg. 
j8©23®;law;prava (lidi atd.);pl. 
sS©zadza£)3;bestow upon;udelit nekomu;T 
s8©2S»8c3JS>;owner;vlasmik;f. 
sS©^5ci;dawn;svitani;n. 
^5©^5o3;morning;rano;n. nep. 
sS©2rf;slowly;pomalu;adv. col. 

sS©ao«5rf S82D;venerable, by the;ctihodnym;n. instr. 
t§©c3;lord;pan;n. 

s3©c3;venerable monk;ctihodny mnich;n. 

sS©csjrf: q&OiSdti jSScszrf aSosg egg)G3;ven.: the sutta (preaching) read by 
ven. Abhayatissa;ctihodny: sutta (promluva) ctena ct. Abhayatissou;n. writ. 
tS©G33;lord (used after name);pan (pouziva se za jmenem);sg. 
3E>0 8©2T)Qo;possess;vlastnit;I 
jS©@£)2D;amount;mnozstvi 
jS©tSQ;slowly;pomalu;adv. 
s8©Q;slowly;pomalu;adv. col. 
sSS)£T>©a;kiss;polibit hov. T 
36 @£>2r>Qo;stick;pfilepit se;I 
s8d@(»^d;prison;vezeni;col. sg. 
s§d@(rf;prison;vezeni;col. sg. 
s8d@£>2n£>3;stuck;zaseknout;I 
t§8;stalactite;stalaktit;n. 

35 OOQzn @o)@W2§;anesthetic;anestetikum;n. 
35 Oi£j2n;frigid;chladny (frigidni);adj. 
t88o>(^;coral (at sea);koral (v mofi);pl. 
sS8Qi.s);stalagnite;stalagnat;n. 
i88Wjd;harassing;obtezovani;n. 
i88W(d;obstacles;pfekazky;pl. 
t88w;d;troubles;potize;pl. 
35tS)\6 2ad251£>;harass;obtezovat;T 
t88tO;d2a®;harassment;haras'eni;pl. 
s3d(.;sun;slunce;sg. 
36\ £^G;sun rise;vychod slunce;n. 
36\ jSd2n;sun beam;slunecni paprsky;pl. 

36\ oaoszn ^£3DQ;East ("direction of the sun shining (rising)");Vychod ("smer 
ze ktereho slunce sviti (vychazi)");n. 
36\ S){8e>;sunset;zapad slunce;n. 
5;prison;vezeni;col. sg. 



3@6ts): e>e> ^©jrwrforf e>® @®jS jS@5s5 §2>taE)D G@af.;prison: I feel 

there like in a prison.;vezeni, ve: Citim se tarn jako ve vezeni.;writ. 

'c8g;hole;dira;sg. 

tSg;hole;dira (mala);sg. 

jS(3®2Do3;coconut scraper;skrabka na kokos;sg. 

3(^ ^3JS~!G3;breakfast;snidane;mn. 

3(^ Srf;breakfast;snidane;mn. 

s8<^g @£)ZTi£)3 (ffl02aS);bruise oneself (by a stone);odfit se (o kamen);I 

jS@g2r)03;sink;potopit se;I 

t8@Q2ne>;sink;topit se;I 

jS£)(33;fox;liska;sg. 

tSQQ3;jackal;sakal;sg. 

tSt3;head;hlava;sg. 

3a cfzSsvwithout anything in hands;s prazdnyma rukama;writ. 

3d 2S5CS3 ^ozrfeijbehead sb.;setnout nekomu hlavu;T col. 

3ii ©|CJ;bold "hair - not";holohlavy "vlasy - nic";col. unpl. 

3ti d^G3;headache;bolest hlavy;n. 

3tz: 3zz ©630(j£>25"i£):>;head: shake (one's) head "head - move";hlava: kroutit 

(vlastni) hlavou "hlavou hybat";T 

t8d;empty;prazdny;adj. 

3d 2ac3j;idle talk;lina rozprava;n. 

3d So3j.;emptied;vyprazdnil se;I p.s. 

'3d: epx55®cs '3d ScS(;empty: monastery became empty;vyprazdnit se: Master 

se vyprazdnil;p.s. 

3d: 3d iajlrf gd£>2rf£);blank: fill in the blanks;prazdny: vyplnit prazdna 

mista 

3-tto 2§8®;persecution;pronasledovani;n. 

tS-t33S»8 2§oM;violent activities;nasilne cinnosti;pl. 

3@d oeqc3ea;back side of the head;zadni strana hlavy;n. 

3@d 8gS3e3;back side of the head;zadni strana hlavy;n. 

tSzn ^29jT)Q3;dream, have a;snit;I col. 

'cSzn ^292n®3;dream, have a;sen, mit;I col. 

3zn @£>2n£>3;wither "lower - become";zvadnout "nizsi 'se stava"';I 

sSsrfjlow (about sound);nizky (zvuk);adj. 

tSrf;thin;hubeny vseob. adj. 

jSrf W;dGS;slow and steady;pomaly ale jisty 

s82fl;slim;hubeny;adj. cl. 

tS2fl;thin;hubeny;adj. 

sSzS;thin (about a thing);uzky (o veci);adj. 

jSoznzrf: tSoznzrf zflzrfo^zrf 23d2TiQo;piece: it's a piece of cake;levou zadni: 

udelat levou zadni;col. idi. 

36 @K)^d;jail;vezeni;sg. 

36 @co^d;prison;vezeni;sg. 

jS@d2T)QD;scratched, be;drban, byt;I 

tS®dc^;poskrabany;scratched;adj. 

3(i ^32no3;breakfast;snidane;sg. mn. 

tSgt;domestication;domestikace;n. 

tSgt;domestication;domestikace;n. 

3q t;tame;krotky ;adj . 

tSgt;taming;kroceni;n. 

t8(3i S5d2n£)3;tame;krotit;T 

jg232T)Q3;fuck;soustat (soulozit);T vulg. 

jg2S2ne>;fuck;mrdat;T vulg. 

lC23CT®3;fuck;sukat (soulozit);vulg. 

zqt&z^Oo: cf®£)9 J^232rf£);fuck your mother;omrdej svou matku;vulg. 

jg-C02S§ @£)(33;much time;dlouho 

'cC£fl;many, much;mnoho 

£C£fl;many, much;hodne 

jgeo £3j.dc32s5;many times;mnohokrat 

M£flffi5;many;mnoho 

tfl£S33;much;mnoho 

igtOZS? 2a2TiQo;tuck in ("eat a lot");najist se hodne ("jist hodne");T 

jgeozs? 23<J;long time;dlouho;adv. 

igeczs? d;very late (during night);velmi pozde (v noci) 



232 



tqeoffi 1 ) @£>go;much time;hodne casu 

tgecs?: dcsa® ®® ®a5s»® gosEto jgeos§ ©Oga os3.;long time: It will 

take him a long time to write this report.;dlouho: Napsat tu reportaz mu bude 

trvat dlouho. 

tqd;piss;chcanky;n. vulg. 

sgeSeS 23C>2nDa;piss;chcat;T vul. 

sgrfia;cunt;pica;sg. vulg. 

|gri)23;pussy (woman's private part);kunda;sg. vulg. 

sgzste: @®asa sgstog ®rf ^stezrf ('&'QG w>jd@e32r> @23aQ);cunt: Which ° 

cunt, I don't know (when a leg gets bruised);pica: ktera pica, to teda nevim (pfi 

odfeni nohy);obsc. 

«jrfiz§cs;cunt (vagina);kunda (vagina);n. obsc. 

tgrfiSeosa^bastards ("cunters");curaci ("picovnici");pl. obsc. 

KjriwSecaJ^sons of bitch ("cunters");zkurvysyni ("picovnici");pl. obsc. 

tqg2SgaO;aloneness;samota;n. 

K^2a(30C>;loneliness;osamoceni;n. 

Kjg g?®@H)5ojc3;sheer understanding;pouhe pochopeni;n. 

sg@^2s5;definitely;rozhodne (urcite);adv. 

sg@^2s5;just;pouze;adv. 

sg@^2s5;merely;pouze;adv. 

sg@^2s5;only;jen;adv. 

cT)e^2S;simply;proste;col. nep. 

Kj@ga5 ?3®2rf;just oneself;pouze sam;adv. 



sgznEoggOajquadruped, ver y sma11 and walking slowly;ctyfnozec, velice maly a @w e>£j 2g®;bargain;handlovani;n. 

chodici pomalu;n. 

Kjjflc3®;speU;kouzlo;n. 

sgzgjlime (material);vapno;n. 

Egg 2at(Jg;chalk;kfida;sg. 

V)ZT\ 25d;chalk;kfida;sg. 

V)S}: sct (Ca2nOa;lime: painting walls (applying lime on the walls);vapno: 

natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu) 

Kj2T|: sgjg G5azn®a;lime: white washing (applying lime on the walls);vapno: 

natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu) 

|g®a@g;steam;para;sg. 

tgdsag 2ac>2n®a;caress;hladit;T col. 

Kjdag zac>25aOa;pet;mazlit se s (nejakym zvifatkem);T 

Kjdiag 2ad2nOa;pet;pochovat si (nejake zvffatko);T 

tgdsg 2ad25aDa;stroke (caress);hladit;T col. 

tqd(jproper;spravny, spravna, spravne;adj. 

Kjdl 2Dj;improper;nespravny, nespravna, nespravne;adj. 

'<£fti 2T>j: 25]£)«5Q jgdj jn^suit: not the wisest thing;pasovat: ne nejmoudfejsi 

vec 

Egd;2a®;practice;praxe;n. 

Kjdjo)|g5cS;boldness;smelost;n. 

K5d;a]eg5ca;cleverness and boldness;chytrost a smelost;n. 

sgdigtg3o3;skilfulness;dovednost;n. 

Egdf£>gK;pigtail;praseci ocas;n. 

Kjgeo;wind;vitr;col. sg. 

Kjg£B®;across;pfes;prep. nep. 

Kjgg@g5;kind f fish;druh ryby;n. 

Kj®Q;ball of thread;klubicko (niti);n. 

iS]QQ;ba\l of thread;klubko (niti);n. 

sg£)®adi. 23d G32rfiT)Oa;c]iange;obmenit;T 

«j£)®adi sad ffl2rf2T)Oa;exchange money;smenit penize;T 

sg®a ^2s53e);publicizing;uvefejnovani;n. writ. 

tgGa gi2s53®;showing up;ukazovani;n. writ. 

|ge3® 8® 2S8®;outbreat;vydech;n. 

Kj8® j88 K5da")®a;choke ("imprison the breath");dusit ("uveznit dech");T 



jg2flo3@;enchantments;kouzleni;pl. 

jgzflos® ;magical;magicky;adj . 

tfl2T);lime (plaster);vapno;n. 

tg@2D3;geckos;gekoni;pl. 

tgd25a®a;scrape;oskrabat hov. T 

jgda 232n®a;exploit;vytezit (vybrat vsechno);col. T 

g)da 2asa®a;exploit;spoffebovat;col. T 

jgg2nQa;sigh;povzdechnout si;T 

wagc3;heart;srdce;n. 

tflagc3;heart;srdce;sg. 

wages ®dz5®;heart;srdce;n. 

££>ag&3 Se&5®;heart;srdce;sg. writ. 

wagoseDco 2aa2segs»0;heartfelt gratitude;vdecnost od srdce;n. 

WagG3a-ffl®: K)agc3a-ra® 8q;;§8;wholeheartedly: thank you 

wholeheartedly ;srdecne: srdecne dekuji;writ. 

wag!5esaaSc3;conscience;svedomi;n. 

@to®;tomorrow;zitra 

©SflQ: eicsa @toQ @2S»@gas)Q GS2T> e3ss>2sS zn^tomorrow: Tomorrow he 

probably doesn't go to Colombo. ;zitra: Zitra do Kolomba asi nepojede. 

@K)Q: @W® §>g» ®® 6zrf@2n 2Dt. tomorrow: From tomorrow I will not 

come.;zitra: Od zitra uz nepfijdu.;col. 

©EC®: ©to® @2aa@«»® g?;tomorrow: What about tomorrow?;zitra: A co zitra? 

@K)Q: ®K>® Ss82n®a;tomorrow: tomorrow it's raining;zitra: zitra bude prset 



@K)®cjG;bargain;handlovani;n. 

@tO-€fi;thunder;hrom;n. 

@tfl-€£j;thunderbolt;blesk (uder hromu);n. 

©to-aG c»W25aOa;thunder;hfmit;T 

@K)@S)®;he;on;pron. writ. 

@K)@S5®;he;on;resp. 

@wg;nurse;sestra (zdravotni);m. 

@EflgQ8c3;nurse;sesfficka (v nemocnici);n. 

@tfl^G3;nurse;sestficka (v nemocnici);n. 

@w^c3;nurse;sestficka (v nemocnici);sg. 

@K)^@ci5: @jo<^@gs5 ©dicSstecrf gegesag ®es@inw8jrf® aSssa 

S5gto.;nurses: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) of the 

patients. ;sesfficky: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 

pacientu.;writ. 

@W2D;Hena, god of thunder-bolt;Hena, buh blesku;name 

@K)2flt?»;have token away;odnesl;p.p. 

@K)®;and so forth;atd. 

@to®;etc.;a tak dale 

©to®: @® 23@£) 8-t0(3 @£33S? ©to® a~)(^?;and so: Are there in this shop 

sinhala books and so?;a podobne: Jsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak 

podobne? 

@K)®S25§;tired;unaveny;adj. writ. 

@K)®S88£33®;cold;nachlazeni;sg. 

@K)®S88&33® K)(.@^2n®a;get a cold;nachladit se;I 

@K)®S88e3a®: @to®S8e^63D K)(.g2a3®;cold: once he gets a cold;nachlazeni: 

jakmile se nachladi (onemocni) 

@'<sS> tSQ;slowly;pomalu;adv. col. 

@K)©zrf: @W©rf £SJC @a@^QQ 23S53 S5d2rf2ri;slowly: speak slowly and 

clearly.;pomalu: mluvte pomalu a ciste! 

@£i5@®5®;everybody;kazdy;adj. 

@K)3rf;and so;a tak 

@w3rf;because of;duvodu, z;conj. 

@K>c3jrf;so;tak 

@tfl3rf;therefore;proto;conj. 



jgg»: Qc35 e3@s5 K)g» S(.JCj.e3.;air: Tyre got flat, (at a bycicle);vzduch: Guma® tc " a '' tnerefore ' tak ^ e 

je vypustena. (na kole) @K)32rf: gees^o @K)32rf ®S c32rf2D Si.tfit.;because: I can't go, because I am 

tg 2Sc32nGD;boo, hoot;vypiskat;T sick.;proto: Nemohu jit, protoze jsem nemocny. 

KJfflaznOo-hoofhoukafT ©KiSzrf: 3)iU e^S @K)3zrf;because: because (battery) was discharged;protoze: 

K5^D;gecko;gekon;sg.' protoze byla vybita (baterka);writ. 

_ _ ©tfloid: O'iccora ©23a® £3?p,S) @to82n;because: because it was considered to 

KiJ5ic3®;magic;magie;n. 

be important;protoze: protoze to bylo povazovano za dulezite;writ. 
K)s1cS®;witchcraft;carodejnictvi;n. 
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owSzfl: dDoQ Sgi^dj ©zno^os c$q 03^3 So 825 @toS2fl.;because: It is ©KteSqi 2ad2nQD;lean;opfit (0 neco);T 
because I think they should not be answered.;protoze: To je protoze si myslim, ze @trfs§!5E>;against;proti;writ. 



by nemely byt zodpovezeny.;writ. 

@JCGg£)D;looked for;hledal;p.s. col. 

@tsd;thieve;zlodejka f. sg. 

@tSg;precipice;propast;sg. 

@JCg;precipice;sraz;sg. 

©tcgzn gg;hewn;otesany;adj. writ. 

@JCg2nE>3;cast down;shlednout (dolu);T 

@JCgo)S3;Sin]ialese language; Sinhalstina;n. 

©JOgSsteffif 3es;Sinhalese languge;Sinhalsky jazyk;n. 

@tCg@£>B}£>o;move;pohybovat se;I 

@JC(3@£>2n£>3;move;hybat se;I 

@sfl(^(j;spear;ostep;sg. 

©Jcgg25")D:>;move (with sth);pohybovat (necim);T 

@tcgg2n£):>;move (with sth);hybat (necim);T 

@W(^(32S~i£)3;shake;tfast;T 

@sfl(^(j&3;spear;ostep;n. 

©jcggcs 38 sadaiGo^hrow a spear;hodit ostepem;T 

@Jcg@g2n£>3;move;hybat se;I 

@jcg@g2nE>3;move;pohybovat se;I 

@Jcg@g2nE>o;shake;ffast se;I 

@jcg@E»rf3c);helicopter;helikoptera;sg. 

@££<ggc>D£);reveal;objev;sg. 

©jcggdg 2SC>2n£>o;reveal;odhalit;T 

@jcg@£>2n (from £5g@£>2n);revealed;objeveny;adj. 

@jcg@©2« (from t3g@E>2n);shown;ukazany;adj. 

@JCg£)3;cast down;shledl (dolu);p.s. 

@JCg@0(J@(32rf;clothes, without;obleceni, bez;adv. 

@JCg@Og@(32rf;nude;nahy;adv. 

@JCg£);nakedness;nahota;n. col. 

@JCgE);nudity;nahota;n. col. 

@tc£>s§;alias;alias;adj. 

@jc£>s§;in other words;jinymi slovy;adv. 

@tc£>s§;or;nebo;adv. 

@Jc£>s§;or;nebo;writ. 

@£c£>2§;or else;nebo take;adj. 

@Jc£>s§;or else;nebo take;writ. 

@tc£>s§;which is;ktery je;adj 

@jc£>2§: gcte^ 6303 &'<&&$ e>oiaaffi» £33c3ca Op6o;oi: directive or expression 

of the reading topic;nebo-li: smemice nebo-li vyjadfeni cteneho tematu;writ. 

@W5©2S§: £3@32D ©wGrfi e&cs cffl3g;or: similar or equivalent words;nebo: 

podobna nebo stejna slova;pl. writ. 

@jc£)2n;shade;stin;sg. col. 

@w£)2n;shadow;stin;col. n. 

@Jc£>2nigg;shadow;stin;sg. 

@Jc£>2njg;shadows;stiny;pl. 

@Jc8@C)2r)Oo;behave;chovat se;I 

Sfflg Q)es;Sinhalese language;Sinhalstina;n. 

®Wg Dgrf; Sinhalese ancient talk;starodavna sinhalska mluva;n. 



©Kfi^ 29o32n£)3;give reasons "reasons - tell";fici duvod "duvody fici";T 

©trfqi £3DcD2S;reasons and causes;duvody a pficiny;pl. 

©trfi^ 3: OD2DC3 @GS^e> ®EOS§ asQgjSggaaQ @'df'Q 3 iS@S.;reason, 

became a: usage of the word became a reason for a big problem;stalo se: pouziti 

slova se stalo pficinou velkeho problemu;writ. 

@Kfi5 @Q2T)Qo;because;protoze;T 

©aft^ @£)2nQD;conduce;zpusobit;I 

©K&5 @£)2nQD;matter;zalezet;I 

©trfi^ @£)2nQo;reason, be a;duvodem, byt;T 

@'<sf'Q @D^Dr. gezgcswaza 8^S>£3 ©jrfqi @03g?;conducive: Will it be 

conducive to unwholesomeness?;vest k: Povede to k nedobrote?;writ. 

@trf?5 £3oci23;factors (proofs);dtikazy;pl. 

©Kfi^ esoo)23;reasons and causes;dtivody a pficiny;pl. 

@Kfi5923BG3;cause and effect;pficina a nasledek;n. 

©sfft^tSeQ^a: gg ese)o3 ©trf^dgG^cs egsn® @s»c> ccrfi 

gsSzrojS. principle of cause and effect, philosophy of: Buddhism is a philosophy 

based on principle of cause and effect.;filosofie pficiny a nasledku: Buddhismus 

je filosofie zalozena na principu pficiny a nasledku. ;writ. 

@Kfi5S£Svconditioned;zpusobeny;adj. 

©Kfi^si £)2n;conducive;pficinny;adj. 

@trf?5&2?3 Qzn;leading to;vedouci k;adj. 

©Kfi^t^si: ©aft^a Qzn zs>c5j.-€£) @e3DC32n£):>;conducive: search for the 

conducive factors;pficinny: hledani pficinnych faktorti;col. 

@Kfi5Q;reason;duvod;sg. 

@Kfi50;reason;pficina;sg. 

@Kfi5Q;reason;duvod;sg. 

©trfi^G: gra® ©trfi^D gdj. zadzn gg c3<..;cause: Cause of suffering has been 

eradicated.;pficina: Pficina utrpeni byla znicena.;ow. 

©Kfi^®: @®323ffi§g @Kf^£);reason: what is the reason?;dtivod: co je dtivodem? 

@Kfi5®:>g;rationalistic;racionahsticky;adj. 

@trfi5e3aGD2a@o35;causes and proofs;pficiny a dtikazy;pl. 

®K&S>«>£)2B®ca5: 660QQ @e£f25£33Qs5@G35 ©SOTcSDfflstetbjcauses: search for 

the causes and proofs of decaying;pficiny: hledani pficin a diikazu starnuti;col. 

@trfgQD;washed;myl;p.s. 

®'J5 b 2n;chena;hole misto po vypaleni dzungle 

@trtei;field (with vegetables);pole (se zeleninou);sg. 

©trfzrf ©cnaScaa: ©trfzrf ©raoScaa da^osQ &£) £>it&@t£ zfl^ cS2n£)3.;farmer: 

Chena farmer sleeps in the tree house up there. ;sadaf: Sadaf spi nahofe v domku 

ve strome.;writ. 

@yte(3c3:>;shade of a persomstin osoby;sg. 

@Kfegc33;shadow (of a person);stin (osoby);sg. 

@yteg@cM;shadows (of a person);stiny (osoby);pl. 

@«£)3C3o;soldier;vojak;sg. 

©trfSB (g(3go);drums for Budhist religious occasions (such as of the tooth relic 

events);bubny hrane behem Buddhistickych nabozenskych udalosti (jako napf . u 

relikvie Buddhova zubu);n. 

@Kfesa2rf;powerful;mocny;adj. 

©tsoQjbill (of bird);zobak;sg. 

@tCDC);nib;zobak;sg. 

©kid© CBK)2T)03;peck ("pound the bill");zobat ("bush zobakem");n. 



©wggQo; Sinhalese commentaries (of Pali Tipitaka);Sinhalske komentafe (kPali^^,^. g,^ 6Q ^ a ^q^ qqq @so3S§;if: if you write your essay 



Tipitace);pl. 

@Wg@£)4g3;aborigines of Sri Lanka;domorodci Sri Lanky;n. 

OJCgeOc^^^inhalese aborigines; Sinhalsti domorodci;n. 

©JOgo gzS2T)03;disdain;pohrdat;T 

©JCgo g29jn£)3;disparage;znevazovat;T 

©jog ffl)d2T)OD;reveal;odhalit;T 

@t^;he;on;resp. 

®K?;she;ona;resp. 

©jrf: cs®®s5 Q®c3 g2Sg ®tsi ©a gz93.;he: Who sees (understands) the 

Dhamma, he sees me. (the Buddha's famous saying);on: Kdo uvidi (pochopi) 

Dhammu, ten vidi mne. (Buddhovo slavne rceni);writ. P. yo kho dhammam 

passati so mam passati 

@jrf: ojrf DjO 23@gc3.;he: He has done the work.;on: Udelal tu praci.;writ. 



again;kdyz: kdyz napises svou esej znovu;writ. 

@tCog2T)Qo;wash;umyvat;T 

@K)Dg2T)Qo;wash (part of body);myt (cast tela);T 

@K)Dg@tCD22§;washed, if;umyl, kdyby;v. col. 

@tOD^;gravy;omacka;n. 

©Wojng: @W32rfg g;good: how good it would be;dobry: jak by to bylo dobre 

@K)D2rfOc)G3;cwt (110 pounds/50 kg, weight);cwt (110 liber/50 kg, vaha);mdef. 

sg- 
@K)D2^2rf;well;dobfe;adv. 

@K)Dg;fine;pfijemny;adj. 

@tflDg;good;dobry;adj. 

©Wog ©S52no;good person;dobry clovek;sg. 

@£OD^ 2nd2S5 C3j.S®;good and bad search;dobre a spatne hledani;n. 
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@J03^ £3aQ3;look good "well coloured";vypadajici dobfe "dobre barvy";adj. vedel 

©sow; @O3£)0;well tiny (thing, person);dobfe malickaty;n. ®wi@6v>i£);deep voice;hluboky hlas;n. 

©SOTq sSz§rf;with a good heart;dobrosrdecne;adv. ®K)o c O^Qo;move;hfbat hov. T 

©«»<;: <f<; ©woe;® ®j83 ®@ffl3.;heaviliy: Looks as if it will rain heavily @WD C ®2nQ:>;shake;tfast hov. T 

today.;pofadne: Zda se, ze bude dnes pofadne prset. @«»<^®. @®253®D;astonished, become;pfekvapen, byt;I 

@JOa^: e? ©£3323 ©woe; 4fj.!§;good: This book is surely good.;dobry: Tato kniha @K)0(^®- @G2n®:>;surprised, become;pfekvapen, byt;I 

je urcite dobra. @k»^®e'> 23d2nQo;haunt;honit se za;T 

©so*;: ®@<» ©woe; eoun gce-aw 2adzr>©o;good: praise me "my good - about - ©^©rf ©eo^searched (wanted) place;hledane misto;n. jk. 

praise - make";dobre: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T ©worf®^ ©w^ @2S»g;letter from the searched place;dopis z hledaneho 

©woe;: ®@co ©woejecS^goodness: it's for my goodness;dobro: je to pro me dobro . ., 

©woe;: ©woe; t5jS5 3s>d2s5;best: best one only;nejlepsi: jen ten nejlepsi ©wi-ornebo 

©woe;: ©woe; 8zs wQos'Szr) @e[®(^;wholesome: things that arise in ©wocV^cS'hotel-hotel-sg 

wholesome mind;vyvinuty: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. ©wJ®H;hotels;hotely;pl. 

©a03C2S§ 23~);:impolite:neslusny;adi. col. ,_ . , 

1 ©w5o©(2;hoiel;hotel;col. sg. 

©woe;Q;well:pofaclrie;adv. ,_ , , , , 

1 ©Woctegavin a hoteljv hotelu 

©woe;®;well;pofadne:adv. ,_ , , , 

@WoeJc3;alphabet;abeceda;sg. 
@Woe;S;weri:dobre;adv. . _ . m 

©S05^aotJo;wash;myt;T 
©woe;® @wo?8 23dp,o;perfectly searchedidokonale prohledalip.p. . _ __ _ ._ , > _ fle , , „ , , ,., 

1 ^ ^ ©w5e;25oQo: ®® @® d<; @w5e;2nE) 2Sj®2S3;clean: I would like to have those 

©woe;®: ©woe;® qe!>0-:weil: can very welkdobfe, velmi: muze velmi dobfexol. , ., , , .. „.., , -. .., . , ,, - . 
^ ^ a > j clothes cleaned.;myt: Rad bych vycistil toto obleceni. 

©woe;©: ©woe;® @J3fc> $@cSKo©o K>;well: if there is a good @w5e;OT©o: @w5<;sto3 ®^rf2n3;wash: washing and ironing;myt: prani a 

fertilizer;spravne: jestlize je (pouzito) spravne hnojivo zehleni 

©woe;Q®;terribly;strasne;adv. ©w5ft;curry;omacka;sg. 

@woe;®;best;nejlepsi;adj. ©wo^;curries;omacky;pl. 

@woe;®;very good;velmi dobry;adj. @wo^8@G3.;searching;hledajice;writ. 

©woe;® Soi;bad "good - no";spatny "dobry ne";adj. @tflJg£)o;washed;myl;p.s. 

©woe;cS t 3;it is good indeedye to vskutku dobre ©wJg©o;washed;pral (obleceni);p.s. 

@woe;3;good;dobry;adj. ©woBora®: @w5®oco® csznzn OjS @©go©s§ cssterf J5)j.;Homagama: It 

©woe;3: dcao @woe;3.;good: He is good.;dobry: Je dobry.jcl. doesn't take much time to go to Homagama.;Homagama: Jet do Homagamy 

©woe;8: e&> @woe;3 ©©erf @efeQo.;good: It seems to be good.;dobry: Zda se netrva dlouho.;col. 

to byt dobre. ©wido: @w5do G32rfiado3;clock: clock "time machine";hodiny: hodiny "casu 

©woe;8: e;j®®® d3@cao25§ @woe;3.;good: It would be good if I went right stroj";nep. sg. 

now.;dobry: Bude dobre, pokud pujdes pfave ted'. @K)5da®;time;cas;n. writ. 

®t03^3: ®Q @JCa^3;well: I am well;dobfe: je mi dobfe e ; b?5^ppO;gnat;komar;sg. 

®JC3^3: 60 cszrfzn DQo @®@jo ^zrfzn @K»q3.;good: It is better to stay g» J3djn03;bring near to sth;pfiblizit k (necemu);T 

here than to go abroad.;dobry: Je lepsi zustat tady nez jet do zahranici.;col. g. zz6&)Qr,put close to sth;polozit blizko (neceho);T 

@w^3:g®ciD zadg © t Q ©WDqS.jgood: The work that the child has done is effi ,g;charming;okouzlujici';adj. nep. 

good.;dobry: Prace, kterou udelalo to dite je dobra. gec;by;podel;prep. 

@JC3?rf: zaQdirf @t03?zrf szrfzaOaiOK: everyone is OK:dobfe: vsichni jsou v , , , ,„ 

7 ^ ^ g£fl;close by;pobliz;prep. 

pofadku 

@jca®®3dc33;cobbler;svec;n. S • >P >P P- 

@JCac32D e3235@za2no;person searching for sth;nekdo, kdo neco hleda S >P ■ y> ]• 

@^c^O>;find;najit;T e £0;with;s (sebou);prep. 

@ vy^Or,\ooktorMetetJ ^ §O^Q 3 ;run near;pfibehnout;T 

© M w^®D;search;hledat;T e M aoaajclose by;pobhz 

,„_ . -n „jtn . .. . „ t - , . . .„ , .„ ... ,.„ -r etc: etc £332SZS§ s^/S 2a/2nJ3;near: where they are not:pobliz: tarn, kde 

@JC3G3(3D QJ(3JDU3;investigate find and watch ,zkoumat najit a pozorovat ,T ° ° l L j >r 

®JC3G3D(B23§23o:found:nasel;p.s. ,. , ,, , 

geoo;near;blizko;adv. 
@J03G3D(B2rfjn03;find out for oneself;najit si;T _ .... 

g£0®;towards;vuci;prep. 
@J03d:theft:zlodej;sa. , _ _ , , m 

g@2S5Sl@^2n®3;lament;lamentovat;T 
©toad S/srspirobber catizlodejska kocka . _ , , . . , 

g^Oiyo;baby;miminko;sg. 
©toad ®j£);underhand acts "steal acts":tajne ciny "zlodejske ciny";pl. . _ ,,,,,. 

g^di®3;child;dite;n. 
©t03dza®;theft;kradez:sg. . , , . , . . , 

ggdfjbabies ,miminek;n. gen. 
@JS:>d2a®2a @23dt©3;stole;ukradl;p.s. . _ .___,, , , , , , , 

g.c;d<.: &r5>3 OiS gjdj. U30p);babies: wards for babies and mothers;miminek: 

@JC3dza®:thefts;kradeze:pl. , .... ,,-, . . , . . , 

r (nemocnieni) oddelem matek a miminek;wnt. 

©wads® 2ffldzn®o;steal;krast;T g®c3D: e? g®033 gdt3rf ^zSjchild: That child is surely poor.;dite: To dite je 

@JC3dQ;cunningly;lstive;adv. urcite chude. 

@jfl3d2nt®;trumpet;trumpeta;sg. g®3 ®zs§@23D@co®;of all the kids;od vsech deti 

@W3d3;thief;zlodej;sg. g®@c3ffi§;boy, a;chlapec, nejaky;n. 

®Wo6o: @2s5 £S(^ @JOad3;robber: you daring robber;zlodej : ty troufavy zlodeji gg2rfQ;for children;pro deti 

@W3@dJ3!;Thief!;Zlodej! g@®zs5;boy (child);kluk;indef. sg. 

@JOa@d2rf;by stealing;kradenim g@®zs5;boy (child);chlapec;indef. sg. 

@JC3@d2rf;without (someone's) knowing;bez vedomi (nekoho) g@®5: 2^Qd g@®5 6i(3Dd'Ss^(^ iao!5 i >S®ciZ t i 2nds)2r)®3.;children: Small 

®W3@drf 8®£3rf 2S5®;cribbing;opisovani (pfi zkousce);n. children watch the TV being calm.;deti: Male deti se v klidu divaji na 

@wa@d2& ef®®Q @K)D@d2rf;without conscience: without mother's televizi.jwnt. 

, -. - u »— -j ' eci:pectoral:hrudni:adj. anat. 

conscience; bez vedomi: bez matcma vedomi ° r J 

®W3@d2rf: e5o3o® @wa@d2rf;without: without his knowing;bez vedomi: aniz by g^;pectoral;prsnf;adj. anat. 
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gtfl;near;u (sebe);prep. TOirf e!>23;fan, ventilator;vetrak;E. sg. 

gtfl;near;blizko;prep. mjrf 6@2S§ »(29;plates of fan;platy fenu;pl. 

,go;hearth;pec;n. Ojrf 6@2S§ £3;.29;wings of fan;kffdla fenu;pl. 

c3j«^;onions;cibule;pl. 80 ©eodrfjgood lad (man);dobry chlapik;n. col. 

@gSg3;Freddy and the rest;Freddy a ostatni Op C%j;foot;stopa;E. mdef. sg. 

rfgsl ?S)6s*> W(.-cSf£J(J e32a;fluch lever;splachovadlo;n. 03© d;.(J;feet;stopyan. mj. pi. 

rfgal 2ad2nGo;flush (at the toilet);splachnout (na toalete);T col. E. flush @@co§@S">3d2rf;fibrinogens (proteins that help production of fibrins, the protains 

rf(3lO 2DB303;argument (very successful);ster (argument, velice uspesny);n. of clotted blood);fibrinogeny (bilkoviny napomahajici tvorbe fibrinu, tj. bilkovin 

rfgO a®;flute;fletna;E. sg. srazene krve);pl. anat. 

cojzrf e323;fan, ventilator;fen;E. sg. 

CODE'S t3ja;fan, ventilator;ventilator;E. sg. 
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Angllcko-Slnhalsko-Ceska Cast 



• (makes consonant that sounds like "n" in "finger" which is connected to 
following consonant without any vowei);cfJ5~|&SOadc3 • ; • (vytvafi 
souhlasku podobnou "n" ve slove "skunk", ktera se poji k nasledujici souhlasce 
bez jakekoliv samohlasky) 
" (makes vowel similar to "i" in "trick") ;<|>£^8^g; ° (vytvafi samohlasku 
pfipominajici "i" ve slove "hit") 

a (makes long syllable that sounds like "rue" in "true");S">QcS es^Szs ; a 
(vytvafi dlouhou slabiku, podobnou "ru" ve slove "ruze") 
retroflex consonants (pronounced touching the palate with sharpened tip of 
tongue, eg., sharp t, sharp d);gj£)d <^sssd;retroflexni (dozadne) souhlasky 
(vyslovnost dotykem horni celisti zespicatelym jazykem, napf . ostre t, ostre d);pl. 
gram. P. muddhaja 

theater (jnaSiB drama, csaga® hall);2na£§S))5CfflagaQ;divadlo (znasaD drama, 
COaga® hala);n. 

' (removes vowel after consonant or legthens vowel); ®2S3©g3; 
(odstrafiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku) 
(removes vowel after consonant or legthens vowel^toag' 25)5®; 
(odstrafiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku) 
"c3 yanshaya "part of "y"";G3rf@c3; f c3 jansaja "cast "j"" 

a (makes basic consonant's vowel long);cfig8g*g; a (prodluzuje zakladni 
samohlasku souhlasky) 

I (makes vowel similar to "a" in track); cf<Gc3; <. (vytvafi samohlasku 
podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 

l (makes vowel similar to "a" in track); @2a5 ef^Sg^g; i (vytvafi 
samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 

l (makes vowel similar to "a" in bad);i;te cfjScs; i (vytvafi samohlasku 
podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 

I (makes vowel similar to "a" in bad);^K(J? cft^Sg'g; i (vytvafi 
samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne") 
" (makes vowel similar to "ea" in "peak");^cx» ^siSg'g; ° (vytvafi 
samohlasku pfipominajici "i" ve slove "sit") 

^ (makes vowel similar to "oo" in "look");@S)<2> eaSg'g; =J (vytvafi 
samohlasku podobnou "u" ve slove "puk") 

^ (makes vowel similar to "oo" in "root");^t5co OaSg'g; ^ (vytvafi 
samohlasku podobnou "u" ve slove "dul") 

® (makes "e" or "o");@2aag® ; ® (vytvafi "e" nebo "o") 
-ed;-g;-ny;suff. 

-ful (indicates fulness of a characteristic or mood);-®|M;znaci plnost neceho, 
hojnost (nejake charakterove vlastnosti nebo nalady);suff. 
-ing;-2n;-ici;suff. 

!hal alapilla! (when added to ©swSDQ, makes vowel similar to "ough" in 
"nought";K)(J cfj.gSg'g^hal alapilla! (jestlize pfidano ke @2aa£)G, vytvafi 
samohlasku podobnou "6" ve slove "gol") 

Irakaraanshaya! (makes a consonant that sounds like "r" in "trick" which is 
connected to previous consonant without any vowel);d23da-©c3;!rakaraanshaya! 
(vytvafi souhlasku podobnou "r" v "prvni", ktera je spojena s pfedchozi 
souhlaskou bez jakekoliv samohlasky) 

Iround haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel);d.Sfli2T>;! 
kulate hal kirima! (odstrafiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje 
samohlasku) 

Iround haal kiriima! (removes vowel after consonant or legthens vowel);L9a0 f 
2a5®;!kulate hal kirima! (odstrafiuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje 
samohlasku) 

(assertion marker);-®;(silne zdurazneni) 
(at) that place;d2a25);na torn miste 

(do sth) for good (without undoing it);-®3;(udelat neco) nadobro;adv. 
(doubt);-Qrf;(pochybnost) 
(makes adjective);-Srf;(vytvafi pfidavne jmeno) 
(makes infinitive form of verb);-Q;(vytvafi infinitive slovesa);writ. 
(polite form);-coate®a;(vyraz slusnosti) 



(shout after getting over a danger);tC@Oa3;(vykfik po pfejiti nebezpeci) 

(slight disgust);cf®c3a'!;(slabe znechuceni) 

(spoken substitution for written ending ca in sinhala nouns);-c5;(mluvena 

nahrada za spisovnou koncovku oJ u sinhalskych podstatnych jmen) 

(told (sb) to ...);g®a;(fekl (nekomu) aby...) 

(will) have to givejo^sto ®Q25iQa;bude muset dat 

a (indefinite suffix);-rf;neurcity clen resp. pfipona (soucasti pod. jm.) 

a few;2§£3c^rf;nekolik;c. 

a little;5ffi)ffi5;trochu;adv. 

a little;Jad©2s5;trocha 

a little;@C3a£)ei2s5;trochu;nc 

a lot of: will give a lot of details;® jS®?^: 0j3®aas§ Sefeidcss^ 

@^3;mnoho: poskytne mnoho detailu;fut. writ. 

a round fruit (one of);co£ja @E>3c3;druh kulateho ovoce ? (jeden) 

a very Iittle;c52rf2a®;velmi malo;adv. 

a very little;c3®2a®;velmi malo;adv. 

a very little;o;®23®;velmi malo;adv. 

a while ago;2Sg2a® g£)c^;pfed chvilkou 

a: whether a description of Vinaya was begun;o3®: 03® Ssacs®-e$2na®S)* 

efad30 S^;nejaky: zda byl zapocaty nejaky popis Vinayi;writ. 

A.C. (Christs' era);z£Js&3> ®5o3;A.C. Kristuv letopocet 

abandoned;. S5d2nQa;opustit;n. 

abandoning the wealth;t3®e32§ cfrfiO;S®;vzdani se bohatstvi;n. 

abandonment (and bestowing to);aSffi)!330?c3;opusteni (a darovani);n. 

abbreviation;£5-@asles-eSjc3;zkratka;n. 

abbreviations;@2a<3 @csg®;zkratky;n. 

Abhidhamma: Abhidhamma is something religious.;et?ij®oj: q~S ; 2S^~l eaxs> 

Q® S@dsSG32S.;Abhidhamma: Abhidhamma je neco nabozenskeho.;writ. 

Abhidhammic exposition; cftSQ® g2ad^to;Abhidhammicke rozpracovani;n. 

abilities;@od®2rf;schopnosti;pl. writ. 

abilities;'cB(.2§c3a£>2rf;schopnosti;n. pi. 

ability;cC23a23a®;schopnost;n writ. 

ability;W®d0c3;schopnost;n. 

ability;iS(.zSc3a®;schopnost;n. 

ability;Efli.zSo3a®;schopnost;sg. 

ablative;^03;ablativ (od koho, ceho) (jako cesky 2. p.);gram. 

ablative case;cf®<^ 3o)2S§2§cJ;cesky 2. pad (od koho/ceho);gram. 

ablative case;cf®3. (cf®3 5aaffi§!Sc3);sesty pad ceskeho jazyka, o kom o cem;n. 

gram. 

able;es®E§;schopny;adj. 

able ("possessing power");Sg£3®02rf2n;schopny ("majici sflu");adj. 

able to do sth., to be;£3®affiig^Js5®2nOa;schopen neco udelat, byt;T 

able to drink;@Q)asi JOizS;schopny pit 

able to eat;2S23 Efl(.^S;schopny jist 

able to say;j9c523 'cfl^^chopny fici 

abode;e3<®232na;zil;p.s. 

abominable;^t^3;hnusny;adj. 

abominable;8g^g;odporny;adj. 

aborigine;@®^g23c5a;domorodec;sg. 

aborigines;®^© ^a;domorodci;pl. 

aborigines of Sri Lanka^JOgeOc^-domorodci Sri Lanky;n. 

aborigins;4a^Qae3@c^3;domorodci;pl. 

aborigins;^a^QaO|g;domorodci;pl. 

aboriginsigg^ gd®j.8@o3a;domorodci;pl. 

abortion;(oSe3a jS5®;potrat;sg. 
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abortion;C?Swoc3;potrat;n. 

about;<?dS'G3:>;o;prep. writ. 

about;C0(.2n;o (cem);prep. 

about;C\zn;o (kom, cem);prep. 

about;S5d@©;asi;col. 

about;e3©-e5j;pfiblizne;prep. num. 

about;Q®fff;asi (neurcitost) 

about;52ad;zhruba 

about (maybe);8,ga)^£);asi;adv. 

about (someone);8g5)2^;o (nekom) 

about (someone);8,gSjrf^Q;o (nekom) 

about anyone;ffi»@a>2r|Z5);o komkoliv (6. p.) 

about man;K)j.2D: ©jflesj c»j.25};o muzi (cesky 7. p.) 

about tea;@s§Og2rf;o caji (6. p.) 

about to become day time;^0(^@02rf£) ei)2n©3;rozednit se;I 

About whom?;ffi» K>(OT ^?;0 kom? 



absolute;od®;absolutni;adj. 

absolute consummation;e3d© 2flsicb£>25§;absolutni dovrseni;n. 

absolute knowledge;@2s50Q e^25lcS;absolutni znalost;n. 

absolutely;@Js50(3C);zcela;adv. 

absolutive form;gjd£>ffi5 ;£)c3:>;absolutni tvar;gram. 

absorb;gdD a>Eto£>3;absorbovat;T 

absorb;£do 8)rfj«£>3;vstfebat;T 

absorbed: absorbed with the Piya king^dzn &Oqo: 8c3 66^S)o e3©G") £dzn 

@Q(33;vstfebane: vstfebane s kralem Piyou;p.p. col. 

abstract; gd£)@S5Q;abstraktni;adj. 

abstract; gd©@35Q;abstraktni;adj. 

abstract;6)K»©3rf®2S;abstraktni;adj. 

abstract;8cqffite;abstraktni;adj. 

abstract; e33d3-cao3;abstrakt;n. 

abstract concepts;5E^ffi§S> 63-E>(Jac32rf;abstraktni koncepty;pl. 

abstract noun;3K»K"a (3scd0 2DD®c3);abstraktni podstatne jmeno;n. gram. 



about: about at half past five in the evening;523d: toDes J3ifl®3d© 323d;asi: asiabsurd question;K»t5l5da")2a gafc;absurdni otazka;n. 

v piil seste vecer abundance;S|g(3rfOo3;hojnost;n. 

about: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about";S23d: £@$ abundance^e^^^hojnost; 11 - writ - 

setae S:ad;asi: asi v sedm rano "rano sedmou asi" abundancy;(3©a43ci;hojnost;n. 

about: about next month;?sd@©: Qatzri ®D@es isd@®;asi: asi pristf mesic abundanfaSqd-eS-hoinv'adi 

about: At what time about I will arrive to Colombo?;@©3: @2S»gs) &m@?s»0 abuse'oStoQca'urazkam nep 

2§cs Sad ©OS c;?;asi: V kolik tak dojedu do Kolomba? abuse;5gw 2ad2n©3;urazit (urazkou);T 

about: he is writing on religion; SgSq: epeo© SgS^O gc32n©D;o: pise o abyss;ODS» e c3;propast;n. 

AC: at the end of fourth century AQzS^QBrf: sSi^OSzrf BQpzn 8c3t)e5 
cO/2n atooGjo: Zeptal jsem se na to. _ . , . , ... 

4f©£33251@c3;kristu, po: na konci ctvrteho stoletijwnt. 
about: I had transcribed about 15 pages.;t3©-®»: ©3 @2S»g OK)@g3W25§ £3©«S 

SQesia" @s»© zSg-aG. ;asi: Pfepsal jsem asi 15 stranek.;writ. 

about: I heard about that.;En2f>: ©© tS K>j2T> es>d»58.;o: Slysel jsem o torn. 

about: I speak about my family.;05i2D: ©© 235» 2S>d2n£)D ©©erf £3§e 

a>i.2n;o: Mluvim o sve rodine. 

about: It is already about three years.;Szad: 4f§dig !^zri2s5 Ss>d @©2T)03.;asi: 

Je to uz asi tfi roky. 



nabozenstvi 

about: I asked about this.;G"n.2n: &• 



about: That was because yesterday I searched information about my favourite 

game.;8gS^: eJ S@ci o8o>'€S23@c3s'> sag ©a s>i®2§ 2§£)3£>k§ Sga)^ 

@2Sod23di @e33G33Kn2fl© £3^tflDC3.;tykajici se: To protoze jsem vcera hledal 

informace tykajici se me oblibene hry.;writ. 

about: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the 

scholar named Ananda.jcoisn: epznrfg sScszn eSOdoso Wizn ©jnogzrfzn 

£CO@?sa5 ©gSssi Kl^iS© cf;.2§.;o: Pravdepodobne neni zadny ucenec na 

svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

about: What is the report about?;©;. 2D: OotSisnO @©3232s5 01(25} ^?;o: O cem j 

ta reportaz? 

above;cf298ffite;nad;prep. 

above;<s)tflza;nad;prep. writ. 

above;<s)tfl(3;nad;prep. 

above;f>togrf;nad;prep. 

above;£CJ;nad;prep. 

above;£o3;nad;adv. 

above;o33c3j;nad;prep. writ. 

above one's neck;@S(^@(j2rf £CD;nad krkem;n. loc. 

above see;©|jgg ©©Q@© spB^gajnad mofem;n. loc. 

above-like, the;dp^;vyse, jako (zmineno);adj. 

above-mentioned; cJ@C5j323;vyse zmineny;adj. 

above, as: Omitted sections should be written as above. ;§ws> es5^@^jfl: 

cfzajfiidt-eS) @7SoQd gScs c^25)@b5 fitoia £38^@g2fl.;vyse: Vynechane casti 

by mely byt napsany jako vyse.;writ. 

above, given;c3@©52s5za (o3©a+£2S§!a);vyse zmineny;adj. 

above: above the table;^Q: @®£3o3© ££);nad: nad stolem 

abroad "out - country";89d©;zahranici "mimo zeme";sg. 

abscissa;29ddS-€SfOci;usecka;n. 

absolut;2f5c^23;absolutni;adj. 

absolute;ef23"23@2r»©jfl2a;absolutni;adj. nep. 

absolute;geo-€Sf-®3;absolutni;adj. 

absolute;eJ2S02rfsa;absolutni;adj. 



academic;Sdt)SgD3(33c5;akademicky;adj. 

academic;SdB5^53(33o5;univesitni;adj. 

academic;33odzJci;akademicky;adj. 

academic year;cfOl3G32n Gfic3;akademicky rok;n. 

academy;S^D3G3232nu;;akademie;n. 

accede;'cS© 2ad(B2rf2n©3;pfistoupit;T 

accede;'cS© 2ado">ateOo;vstoupit;T 

accent;eiOd-€Sic3;akcent;n. 

accentuation;ge©Q3d«5o3;zdurazneni (kladeni pnzvuku);n. 

accentuation;£(^02nc3;zdurazneni (kladeni pfizvuku);n. 

accentuation;(^^25!2asJS«5ca;zdurazneni (kladeni pfizvuku);n. 

accept;S3dcs52rf2D©3;pfijmout;T 

accept "burden - take";S:>dG">Dzrf2r)©3;pJijmout "zatez vzit";T 

accept (sth from sb);8,ga)rfjn©3;pfijmout (od nekoho neco);I 

accept: Even if the legs become lame, (one) must accept it^Sgcojrfzn: za^r^ 

@^S) @7So6 Q2D2J) Sgfflzrfzn @©2n©3.;pfijmout: I kdyby nohy ochromely, 

musi to pfijmout.;met. col. 

accept: Take my sins on you. (saying to a God^abdciata: ©©a? esO 

S3dc»2rf2n.;pfijmout: Vezmi na sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu) 

acceptable;g3©3-^JS5;pfijatelny;adj. 

acceptance;o5gEfl-€Sc3;pfijeti;n. 

accepted (believed) gods;cf^tflJ5l @^S©dt;pfijati (uvefeni) bohovejpl. 

accepted, having;8,g^d@C02n;pnjal, po torn co;v. 

accepted: It is accepted, that good people would go to heaven.;£3g2S5B3 qi&B: 

©tflo^ ©zflfiig gcoiScS© c5j.S MgZSZq (2(.©S.;pfijima se: Je pfijato, ze dobfi 

lide piijdou do nebe.;writ. 

accepting applicants; S^Oo on2fi©;pfijeti uchazecu;n. 

access; 8Sc^©;pfistup;n. writ. 

access;W®g®Dfflc3;pfistup;n. writ. 

accessible;X®e;dosazitelny;adj. 

accessibly;MCl©0;pristupne (pochopitelne);adv. 

accession;£3835JC-cao3;pfirustek;n. 

accidence;Od2aid5®;tvaroslovi;n. gram. 

accident;cf3lsd;nehoda;n. 

accident; cf2nzsd;nestesti;n. 

accident; cfjrfBQrf© 623;nehoda;E. sg. 

accident;Efl^8c0;nehoda;n. 
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accident: On the way our car had an accident.;tflidgjDD: cfSid£)cs5 ^ cf@rf 

23D@d@2S§ Wj.dg2T)3.;strazil: Behem cesty melo nase auto nehodu. 

accomblished understanding; EBMg gj^2cs;dokonale chapani;n. 

accomodation;^® j8z53®;ubytovani;col. n. 

accompanied;^(.dgjn3;pfidal se k (nekomu);p.s. 

accompanied by (of things);tSJCO>2S (£3ec+G5Ja);doprovazeny (o vecech);adj. 

accompanied, be;J5>iS)0 t32nOo;doprovazen, byt;I 

accompaniment of;U'cfl(CS5o3;doprovazeni (ceho);n. 

accompany; cf(.dQ2n£>3;pfidat se k (nekomu);T 

accompany; cfi.d(32n£>3;pfidat se k (nekomu);I 

accompany; cft^dt 23dz~)Oo;doprovazet;T 

accompany; e32S§2a©0">2n c32nO:>;doprovazet;T 

accompany;2Sj.cjQ G32n£>o;doprovazet;T writ. 

accompany;2S(.2rfg3@K)2ri e32n£):>;pfidat se k nekomu;T 

accompany (sb);J32flo39 o3Bte;pfidat se k (nekomu);T 

accompanying: accompanying the heartje^di @2S»9@C02n: wqt)s> •Sfi.e^dj. 

@2S»G>@ffl2n;doprovazet: doprovazejici srdce;writ. 

accomplish; w®S@£}2T)OD;dokoncit;T 

accomplish: I was unable to accomplish H.;<§dO zsdJSlOa: ®9 43c3 §j«I® sad 

a)lS 5o3.;dokoncit: Nebyl jsem schopen to (zcela) dokoncit.;writ. 

accomplished (about people);Sce:>dg;uznany (o lidech);adj. 

accomplishment;zfWoDgca;dosazeni (cile);n. 

accordance;cf^|dt8s»8;soulad;n. 

accordant;cfa32^(3;shodny;adj. 

according to;cfjrfg®Q;podle;conj. 

according to;cf^25>(2;podle;prep. 

according to;cf^O;podle;prep. 

according to;cfcqdi;podle;adv. 

according to;cfcqd(;podle;adv. 

according to;c»c^@d2rf©;podle toho;prep. 

according to;cfoffi»dG3®;podle;conj. 

according to;23g2T|J$>(3;dle;adj. 

according to;o3^;podle;prep. 

according to;o3^;podle;conj. 

according to;52c3Q;podle;conj. 

according to one's own perception; csScgjo-eSSbigecirf fflia gstea Q^dle 

vlastniho vnimani;adj. 

according to that;!? esiO;vzhledem k tomu;writ. 

according to the suttas (preachings of the Buddha);£gs)3B^£33d@c3jrf;dle sut 

(pfednesii Buddhy);adv. 

according to this;@®e8cfeg2rf;timto;adv. 

according to, is;cf^Oc^;podle, je;prep. 

according to: according to what these (ascetic) teachers saw;g?cqd<.: @® 

(Sods>3D6i gg cfo3d(.;podle: podle toho co tito (asketicti) ucitele videli;writ. 

according to: How do we say it in another way?;o8^: o3®2S§ cfdOOrf £33^ 

gswra 2S5dzrf@2rf @S)@0Wg?;dle: Jak bychom to fekli jinak?;writ. 

according: Cannot be stated meaningfully.;o8^: cfcx3£>2§ iiS^ Oj.£)8o3 

@2r»t£n29o3.;dle: Nemiize byt smysluplne feceno.;writ. 

according: in my opinion;W;5c3c>: ®® jSsizrf K)j.So3Q;podle: podle meho 

nazoru 

accordingly;e2nO;podle;prep. 

accordingly;es~iMDdis^zrf;podle toho;adv. 

accordingly;^ cfS^£);podle toho;adv. 

accordingly;^ cfS~)D;tim (proto);conj. 

account (in bank);(Szq@;ucet (bankovni);sg. 

account (story);2SC532rfzadc3; pfibeh;n. writ. 

accountred;C3(.g^;obleceny;adj. 

accoutre oneself; 63 ;d@£32ne>;zkraslit se;I 

accoutre oneself; M;d@e32ne>;ozdobit se;I 

accredited;Sgo3g^;akreditovany;adj. 

accretion;OSjnca;narustani;n. 

accronym;£3-@aste-€SG3;zkratka;n. 

accrued, be;cfrf @£>2n£>3;dosazen, byt;I 



accusation;@G5gK«G (from ©£^5^jn30);obvineni;n. 

accusation;@ci5^2n3Q;obvineni;n. 

accusation;@e£5^2n:>0;obvineni;adj. 

accusative;2s3®;akusativ (jako cesky 4. p.);gram. 

accusative case;2Sc5® SS2s5jSc^;cesky 4. pad;gram. 

accuse (sb of sth);@G5g2no 23d2nOo;obvinit (nekoho z neceho);T 

accused one;pc5c;3;obzalovany;adj. 

accused one;p^i9c£o;obvineny;adj. 

accustom; «»Sz5» 2ada~)£)3;uzpusobit;T 

accustomed;@ODtOD823;navykly;adj. 

accustomed things;tOTSs» zadg @^e>g;navykle veci;n. pi. 

accustomed way;e^c^dtg S3c3;navykly zpiisob;n. 

accustomed, become;t£33s) @£)2n£)3;navyklym, stat se;I 

accustomed: I am not accustomed to this.;gdtg: ®9 @®2a gd^g sij.;zvykly: 

Nejsem na tohle zvykly. 

ache;cf<®®;bolest;sg. 

ache;S523c32T!Q3;bolet;I 

ache;8®^jn£)3;bolet;I 

ache: I have a headache.;S5j.ffi§25®: ®9 ®&p 2S>i2S§25®.;bolest: Boli me hlava. 

achieve;^® 2ada>Ete03;dosahnout (neceho);T 

achieve^QbcostoC^dosahnout (ceho);T 

achievement; dcSg)K) 251 c3;dosazen£;sg. 

achievement; C33cj2nca;dosazeni;n. 

acne;cf^5ca;akne;n. 

acne;cfj.ffi5jf5o3;akne;n. 

acquaintances (known people, friends);cfga~)2n cfca;znami (pfatele);pl. 

acquiescence (accepting without protest);gea^e!g2n®z3cC;souhlas, liplny (pfijeti 

bez odporu);n. 

acquire;cf25§£3S§ zadcoatee^pofidit si;n. 

acquire;cfdC02rf2n£>3;ziskat;T. 

acquired;estezs5 23d(B25§;dostany;adj. 

acquired knowledg;cfj.jS Qzn gi.2Tj®S§;ziskana znalost;n. 

acr: if we buy all the hundred acres;cfffi§2Sd: cfrfjad Sgsgs© caateQj 2>;akr: 

jestli koupime vsech tech sto akru, 

acre;ge2s5ffi5@d;akr;sg. 

acres;ge2s5ffi5d;akry;pl. 

across;dad;pfes;prep. writ. 

across;e3dw®;pfes;prep. writ. 

across;'cfldci;pfes;prep. 

across;'cfld'cflQ;pfes;prep. 

across;'cfld'cfl3;pfes;prep. 

across;'cfld'cfl3;pfes;plc. prep. 

across;'cfld'cfl3;pfes;plc. prep. 

across;tflg'cC®;pfes;prep. nep. 

act;^o33Q;cin;n. 

act;S53dc^;cin;n. 

act;2fl®c33l8c3;cin;sg. writ. 

act;2fl@G35d?G3;ukon;sg. writ. 

act;£3J5~)23;zakon 

action "behaviour";Efl<88©;cinnost "chovani se";n. 

action (already finished one);ffiM23;cinnost (jiz ukoncena);n. 

action and result, believing in;^8c^0o^;cinnost a nasledek, vefici v;adj. 

action done through habitjejd^gs? Qffl@o32rf 23d23~) J§cMG;cinnost cinena ze 

zvyku;n. 

action: it happened this way;2S§8o3D£): @® 2s58o3oO 8^ @0;cinnost: stalo se to 

takhle 

active;2§GMffiM3;aktivni;adj. 

active;^ca3ffi53S;cinny;adj. 

active;C32S. (£323®2S);aktivni;adj. gram. 

active voice;za5sia2a3. (2Sd!33ffi)3d2a);cinny vid;n. gram. 

activities;^ca3S53dffi5®;cinnosti;pl. 

activities concerning immorality; eezaMg @C02D@^2n ^c33Qrf;cinnosti 

vzhledem k nemravnosti;pl. Bh. 

activity; ^ca32a3dJ3®;cinnost; sg. 
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activity: it is this way^caaO: @@ tSjcmO 8^ @£)2n©3;cinnost: je to takhle 

actor; 2«gG:>;herec;sg. 

actor; J«6G:>;herec;sg. 

actress;2r>3©9)5 25»e02«3Q;herecka;f. 

actress;jn:>32S»«)2n:>£);herecka;f. 

actress;jf5,gca;herecka;sg. 

actresses;jf?,8®co5;herecky;pl. 

actually;M t S52rf;skutecnosti, ve;adv. writ. 

acupuncture;2ag 32925§£3oG;akupunktura;n. 

acute;j32al«5;prudky;adj. writ. 

acute;iSQ;prudky;adj. writ. 

acute;gd(^Jfi;prudky;adj. 

Adam's peak (Siripada, a sacred place in Sri Lanka);e3®2ngG5g;Adamuv Vrchol 

(Siripada, posvatne misto na Sri Lance);name 

Adams Peak;C3®2ng ffi^;Adamova hora;n. 

Adams Peak;83c33^;Adamova hora;n. 

adapt;tOt£) ci;@e32r)Qo;adoptovat se;I 

adaptation, make a;^zr\Ooq 2ad2n£>3;adaptaci, provest;T 

add;d23!5 asd2n£):>;pfidat;T 

add (in maths);e5ffl)^ 2ad2ns>;scitat;T 

add and beat (or fix) another parts; cfg@?srf 23j.g CDK>2r)£)3;pfidat a busit (nebo 

upeviiovat) jine casti;col. 

added: there are even other books that were added;dffiteO©2rf: H>£)»£)£§ 7&X& 

eSzrfoOSzrf ;S@3;pfidanim: jsou jeste dalsi a dalsi knihy, ktere byly 

pfidane;writ. 

addicted; ct<.3S(iS;zavisly;adj. 

addicted;^j.3Sj.ES Q; z avisly (navykly);adj. 

addicted;efj33iE8 Q; nav ykly (zavisly);ad. 

addicted; c^3q)ie8 @QgD;zavisly;adj. 

addicted, not;SJ3@3jS @2T>o£>2rf@rfc3;nezavisly;adj. 

addiction;cf(3S)i.s8 3£);zavislost;n. 

addiction;gi32s5:9ca;zavislost;n. 

addition;£32S2sO;pfidani;n. 

addition;®d23Bc3;pfidani;n. 

addition, in: in addition to the main escape;cf®sid£): gOozn @3@d2nQ 

cfe>sidO;navic: navic k hlavnimu uniknuti;writ. 

additional; cfj9@d2S;navic;adj . 

additional; cf i9a"c523;pf idavny;adj . 

additional; cf ®S5d;navic;adj . 

address;g8jnca;adresa;sg. 

address (sb);cf®B52aOD;zavolat (nekoho);T 

addressed;cfi®S5G:>;zavolal;p.s. 

addressed: Principal or the class teacher addresses the meeting.;cf£)S»: 

SgtO(j£3i925£)3 ©2na@K»2§ orfiSciECjd (%6l2%®3 drfS® «f®E» 

23t!>32ad3.;mluvi: Reditel nebo tfidni ucitel mluvi na setkani.;writ. 

addresses;g82n;adresy;pl. 

addressing; cfD©rfgjac5;oslovovani;n. 

addressing (sb.);cp£)jrfi5jrf2r)c3;oslovovani (nekoho);cl. n. 

adequate: a number of adequate facts;g@3-sGQB§: gSb-aSGsS zadzg-ffig 

d3(Sc3Js5;dostacujici: mnozstvi dostacujicich faktu;writ. 

adequation; M@&2no3 2S5@;splneni;n. 

adherence;8,80(.^®;vernost (ritualum);n. 

adherence;8<ga;.^6);dodrzovam;n. 

adjectival compound;S3S®Q:>d C3©3M;kombinace pfidavneho jmena;n. gram. 

adjective;£rfzad og;pfidavne jmeno;n. gram. 

adjective;zno£) ©©Gtesic^pfidavne jmeno;sg. 

adjective;^©. (2TO® S@das-€fi)G3);pfidavne jmeno;n. gram. 

adjective;S@d®^Sc3;pfidavne jmeno;n. 

adjective: Fill in a suitable adjective.;S@das2n ts$: eggg Ssdsszn oq 

@c3o^2rf2n.;pfidavne jmeno: Doplfite vhodne pfidavne jmeno.;writ. 

adjoining;ct(3(3p;vedlejsi;adj. 

adjoining;ct(^(3p;pfilehajici (hned vedle);plc. prep. 

adjoining;cpe32rf2n;vedlejsi;n. 



adjoining bench;c3oSg 3-250;sousedni lavicka;n. 

adjust; 8,g@c3(3 jad2n£>3;pnzpusobit;n. 

adjust;8,g@c3(3 2adjn£>3;nastavit;T 

adjust;js3 2adja£)3;nastavit;T. col. 

adjust;tc8ciefe3K")£>3;nastavit;sg. 

adjust;tCj.£) G">j@e32nQo;pfizpusobit se;I 

administration;C35£30(3Jno3;administrace;sg. 

administration;e38oogjno3;sprava;n. 

administrative arragement;e3-3QDJ5")D25§£>2a t52ae^2S5£);administrativni 

uspofadani;n. 

administrator;C38£3og23c53;spravce;sg. 

administrator;SQ2S53do3o;spravce;sg. 

admiration;ge3ogc3;obdiv;n. 

admiration;0(W(^€);obdiv;n. 

admiration of people (loud);@dQ 8g @6Q @gKlO:>;obdiv lidi (hlasity);T col. 

admiration: our good admiration (of you);aw^zg: ef£3 @23@dsS SiO^g 

®i.2niS;obdiv: nas dobry obdiv (vas);ow. 

admired; cfffica 2Sg;obdivovany;adj. 

admired: The erudition of ven. Buddhaghosa is admired.;ac»z9: S]g@cooe3 

SbjSScssteof g23S25»£) ep;S.;obdivuji: Ucenost ct. Buddhaghosy je 

obdivovana.;writ. 

admission;cfi.2ag f 3@;pfijeti;n. 

admission;cf(.2a(JS®;vstup;n. 

admonishing; cf S}C33e3ZnoO;kazani;n. 

adoring (worshipping); 2S)S>d?s>o6 295@;uctivanf;nn. 

adorn;15desjne>;zdobit;T 

adorn;Mi.d@e32n£i3;zdobit se;I 

adorn oneself; eSjd@eS2r)Go;vysnofit se;I 

adorned; SE^8s5;ozdobeny;adj. 

adorned;cc t dj:€%ozdobeny;adj. 

adorned;c3 t dei2n:>;zdobil se;p.s. 

adorned: Trees are adorned with flowers.;t5;d@e33: md Si^OQs^i 

£3;d@e33.;ozdobeny: Stromy jsou ozdobeny kvety.;writ. 

adult;05Qjno3;dospely clovek;sg. 

adult;S(3S;dospely clovek;sg. 

adult;0[StS5;dospely;adj. 

advance;23c£o;pfedstih 

advance (of money);cfrf2§a»d£);vklad (penez);sg. 

Advanced Level examination; ^tsd @S5q SwD(Bc3;maturitni zkouska;sg. 

Advanced Level examination; gasd @Bg Stflo(Bc3;maturita;sg. 

advantage;£)38o3;vyhoda;n. 

advantage;£) t Og33;vyhoda;n. 

advantage: economical advantage;Q:>8c3: cfoKBza £)D8c32S§;yyhoda: ekonomicka 

vyhoda;writ. 

advantage: I had a great advantage.;E>38: @Q to8 Q38;vyhoda: Mel jsem 

obrovskou vyhodu.;col. 

adventure;cfOg32n®;dobrodruzstvi;n. 

adventure;gc32rtaci;dobrodruzstvi;n. 

adventure;gc3o«5c^;dobrodruzstvi;n. 

adverb;^©. (^o33 S@d'©«5c3);pnslovce;n. gram. 

adversary; e3^3ffi»dc3o;odpurce;n. 

adversary; c3^5j33dcio;protivnik;n. 

adversary; e3&3®^5do;odpurce;n. writ. 

adversary; c3G3©25d3;protivnik;n. writ. 

adversary;gi9aD^2S;odpurce;adj. writ. 

adversary;gi9c3Ds82S;protivnik;adj. writ. 

adversary; Sd^Q2S3dca3;odpurce;n. 

adversary; 5d(^Qs»da3:>;protivnik;n. 

advertisment; g£J3d-€fici;reklama;sg. 

advertisment;@Ogg g£)3d-€ac3;reklama;sg. 

advice;cf£)Go@g;rada;sg. 

advice;eDvS^CB;rada;n. 

advice;gt2Dgi52S5® @g2Ti£i3;radit;writ. T 
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advice from preceptors;C2dj£3@c^s3;rada vychovatelti;n. 

advice: Fathers give us advice.;g?®G:>g: 8c3!3_®o@-€S3 gees® cfGS^ @^i9.;radi: 

Otcove nam radi.;writ. 

advise '"piece of advise' - give";cf®®og 23d2n®3;poradit "radu dat";T 

advise: I advise you;cfO®3g 23d2n®:>: S)cS3® ge®®og 23d2n®3;radit: radim ti 

adviser (epithet of the Buddha);0Mti:3arf;radce (Buddhiiv epitet);n. 

advising; ^25">®j23,23® ^®;radeni (davani rady);n. writ. 

advisor;^ (5&^ca06ao;memor;n. 

advocate;cf4©®3233rf;pravnik;sg. 

advocate;cf4@®323orf;advokat;sg. 

aecidium (cluster cup);38o323;rzi;n. bot. 

aeons;2sd;eony;pl. 

aerobics;5^®G302T|2S,(3;erobik;n. 

aerobics;®B3cM®;erobik;n. 

aeroplane;<^£od c332noC;letadlo;nep. sg. 

aeroplane;G2®2rfcM2nD®;letadlo;sg. 

aeroplane;d@(]?2rf t323;letadlo;E. sg. 

affectation;cfD®35oci;afektovanost;n. 

affecting;SgS32n;ovlivnujici;adj. 

affection;@gjrfro23;zalibeni;n. 

affection to;38ca23;zalibeni v;n. 

affectionate;^c3oSd;starajici se o;adj. 

affectionate;cgEB^;milujici;adj. 

affective;£f:>@D^2n;citovy;adj. 

affetionately lovely;(3-C02a,® j8?S®;3*;oddane milujici;adj. 

affirmative;cftfeil3C>2S;souhlasny;adj. 

affirmative; cf W2a)3&23;kladny ;adj . 

affirmative;cfd!Si35c3c^;souhlasny;adj. 

affray; 3d(3®cS;rvacka;n. 

afraid, be;Z3i?§ G3{.28®;obavat se;n. 

afraid: He is afraid of me.;£)c33: a)|g ®Q 9cs3.;boji se: On se me boji.;writ. 

afraid: I am afraid;Sc3 @®2">®o: ®® Sea £2na;obavat se: obavam se 

afraid: I am afraid of him.;Sc33: ®® 3)jg® 3cs3.;bojim se: Bojim se ho.;writ. 

afraid: I am afraid.;Sfl@c32>'S: ®® wecsrf f>25te2n.;obavou: Obavam se. 

afraid: When (we) are afraid, our body hair get erected.;3cs ®Os)Qr. 3c3 

@®2« @23o® ©3(3 ©zagzrf @®2n®o.;bat se: Kdyz se bojime, nase chlupy se 

narovnaji.;jk. col. 

afresh;cf©25@®2rf;znova;adv. 

Africa;cfdd5s53;Afrika 

after;gf2nz5d<0;po;prep. writ. 

after;£3eJ@d;pozdeji;prep. 

after;e3lfe8;po;prep. 

after;e3ag®;po;prep. 

after a half: Came back after about half an hour.;3o@C029»: £3j.cS 3a@G529» Ssid 

cfoOJO e?:>®D.;za pill: Vratil se asi za pul hodiny. 

after a little break;®q 3<5:>©o32S>® C3W®;po male pfestavce;adv. 

after a little break;®q23® oeq;po male pfestavce;adv. 

after a little break;eg6 @®3@EflDS)2S® S5Up;po male pfestavce;adv. 

after a little while;3ffi52Srf;za chvilku 

after five thousand days;o8®t02rf g®e323;za pet tisic dni 

after monks finish eating the given meal;^3@2n2rf ad&d;po torn, co mnisi doji 

darovane jidlo;col. 

after receiving; qiqjeidQ oetee3;po pfijeti 

after running;^0;po behani;v. 

after that;^2s5S;9;nasledujici;adj. 

after that;§2rf od@d;po tom;adv. 

after that;5® es&ted;potom 

after that: After that I went home.;5® ad®d: 5® (id@d ®(!>q6 (8c3D.;po 

torn: Po torn co jsem odesel domu. 

after that: After that my bus also came.;S® esei©ei: 3® od®ts ®- G3251 old 

«32S>2sS cfD®D.;po torn: Po te pfijel muj autobus. 

after this;®® ad®d;po tomto 

after: (result of) committed deeds follow after (the doer);OMC363: zj)c3 ®^ 



Efl8)3G32n®D;nasledovat: (nasledek) spachanych cinu nasleduje 
(cinitele);writ. Bh. 

after: A bus came after an hour.; ad®d: £3 (.0323® ad®d aid 62323" «f®D.;za: 
Autobus pfijel za hodinu. 

after: after a short time;ffi>23 ®2T> 3Q: 323 23(325? cosi ®si 3®;po: za 
kratkou dobu;writ. 

after: after a whilejoeteei: 23®3 233(303239 od@d;pozdejr. za chvilku 
after: after death is (completely) destroyed (philosophy of nihilists);®^: ®d^S>2rf 
®!3, Sznocfflca® £3i5? @®2n©:>;po: po smrti je zcela znicen (filosofie 
nihilistu);col. 

after: After drinking the medicine the disease was cured.;CStte8: @S)25§ SOQd® 
ad@d @(3@£D tafia £2n:>.;po: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila. 
after: after me;e8@w: ®Q &d@t2;po: po me 
after: after one joins;Sigzna®;jakmile se (nekdo) pfipoji 
after: After that my bus also came.;o32n: 5® (id®ti ®- cssi old 6232$ 
qb®3.;po te: Po te pfijel mtij autobus. 

after: after two hours;-®: O(.o3 ©^2323® (id@d;po: za dve hodiny 
after: after two hours; ep zn"Q6il): Ojcs ©^2323® cf2n23,dj®;po: za dve hodiny 
after: after two hours;e3lfe8: Oj.c3 @g2323® ad@d;za: za dve hodiny 
after: Came back after about half an hour.;-2§k Oj.g3 S)d@cB29- ©23d cfDS3|g 
^D®3.;za: Vratil se asi za ptil hodiny. 

after: Can you tell me after we arrive to Delgoda?;iSo33®: ©^©coaQ® cSo33® 
®Q 29g32T)®d ^?;hned jak pfijede: Reknete mi, az pfijedeme do Delgody? 
after: Did the elder brother leave after (having) lunch?;£36fed: epi^Q 23i®3® 
od@d q cf3o33 d5@c3?;po: Stars! bratr odesel po obede? 
after: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor.;65Q: 
esggoOzrf S)S gg 888g 2sdzrf2n S)@2n, t3SQ S)SQ gg^zrf S® 
<^!3,C032rf2n.;potom: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom mtizes zamest 
podlahu. 

after: five minutes to eleven;-3: t3@2SDgK>® £3tc3;za: za pet minut bude 
jedenact hodin 

after: In the morning after the offered meal (given to monks by laity) 1 cleaned 
my teeth and washed the mouth.;e3£S®: c @ 4 ^2D03® oes® ®® ^2§ ®^ 
gsg-aS @eig@0©.;po: Po snidani (darovane mnichum laiky) jsem si vycistil 
zuby a umyl si pusu.;writ. 

after: It's five to twelve.;-®: ©c^gto® £3w3.;do: Za pet minut bude dvanact "do 
dvanacti pet." 

after: One can read a lot of books in one year.;-^: cf£jdt^23 ^ K5JC2S? ©5333$ 
29c3®zrf@2n gg®2n.;behem: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 
after: only after he leftjesstees*: £3c33 iSo33® od@£33;potom: hned jak odesel 
after: Son came after the father.;o8@d: s»rfs»Q od@d gs» efD®D.;po: Syn 
pfisel po otci. 

after: Tell me after you write the letter.;-®233®: 3)cso gcg® gc32D@233® ®® 
29c32rf23~i.;az: Fcekni mi az napises ten dopis. 
after, after a year;-292rf: ia® epgd^zSa^za: za rok 
afterlife god;£3d@<35@2s5 @^3c33;posmrtny bvih;n. 
aftermath;So323c3;nasledek;n. Bh. P. vipaka 
afternoon^O^odpoledne 
afternoon;'cfl®M;odpoledne;n. 

afternoon (pm);O.Q (esei Gdj.Q);odpoledne;abbr. adv. writ. 
afterwards;cd^ici';pozdeji;tim. 
again; cfD®c3;znovu;col. 
again; cfD®carf;znovu;adv. 
again; cfD®carf;opet;adv. 
again; cfD®cJ®;znovu;col. 
again;2n<®H);znovu;adv. 

again a rebirth;cag g2ndi25§£3255!ScC;znovu pferozeni;n. 
again and again;2n(0?S 2Tn®23;znovu a znovu;adv. 
again and again;c3g o3grf;znovu a znovu;adv. 

again and again thinking;g25ig2D3 8i3@2rf;znovu a znovu pfemyslejic;v. 
again: could not be used again;2Di.®23: 2T>i®iS J38tod-sSci 29S®9 @!5)3V>i!@> 
3c3;znovu: nemohl byt pouzit znovu;writ. 

again: if you come to this place again;cfD©c3sa*: cfo@GSS$ @® @{3stei3 
^D@Gat3§;znovu: jestli sem znovu pfijdes 
against;c5^8Q;proti;writ. 
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against;e3@deSG;proti;prep. 

against;gj9-;proti;prep. 

against;5c3258S;proti;adj. 

against;Sd(^c3;proti (konflikt);adj. 

against;©'crfs§250;proti;writ. 

against the stream, going;a3@£55s5C03@;proudu, jdouci proti;adj. 

against, going;e5@djS Q02S§;protijdouci;n. 

against: Keppetipola (hero) fought against the Bntish.;<5@6'30: 2Sjd@es5@eS3g 

3do33 f>c§82rfQ 6®6v3D wQzrf 23@gfca.;proti: Keppetipola (hrdina) bojoval 

proti Brimm.;writ. 

against: speak against each other;c32aQ e32a: e32S® t32S 23c3:K»2rf2nCo;proti: 

byt jeden proti druhemu 

age;25*>2§ @02T)03;starnout;I anim. 

age;25T>2§ @£)2T)£):>;starnout;cl. unpl. 

age;£)c3M;vek;n. 

age;Scses® GS2n®o;starnout;cl. T 

age (of person);cfDcqsSca;vek (cloveka);n. 

age (of world);oqcoc3;obdobi;n. 

age: How old are you?;E)cae3: Stoscc Gcses 2§c3 ^?;vek: Kolik je ti let? 

aged;20 t 38^;letity (stary);adj. 

agenda;2a®cg25;povinnosti;pl. 

agenda; 2M53G3 £3S)o3;program;sg. 

agenda; 251B3C3 £3g)o3;agenda;sg. 

agentive;23d«5;agentiv (kym udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 

agglomerate;e323d3(8 @£)2ri£)a;nahromadit se;I 

aggravating;5)dc323(2;ztezujici;adj. 

aggregate;aoc3232n; nahromadeni;n. 

aggressive;23gt02a35;agresivni;adj. 

agitatedly; W-@Dc»@G3rf;znepokojene;adv. 

agitation;2agi8ca;neklid;n. 

agnostic;a®d:> S2ste3e3£)^;agnosticky;adj. 

agnosticism;aE5^E5c;cs K»Oc3;agnosticismus;n. 

agnosticism;^©^ 03 ^ 3 ^; 3 ^ 1105 ^ ! 5111115 ; 11 - 

agnostics ("eel-wriggle'');a®daS2stea)eOo^c3;agnostici ("uhofovci");pl. 

ago;fjsfc3d;pfed;tim. prep. 

ago;«j>l023^;pfed (cas.);adv. 

ago;2ag2rf;pfed;tim. 

ago: fifteen centuries ago;<j>t02S<*: fflZsOS £S£3@g:>e32aQ §2023^;pfed: pfed 

patnacti stoletimi;writ. 

ago: half an hour ago;§tfc3d: £3<.c3 UMSci 255® §>tfe3d;pfed: pfed pul hodinou 

ago: He came here three months ago.;§d@eS(J(3o: ^izn® Sbes 2525123® 

<§d@U(^,Q3 eilcsa @®@to aD@£).;pfed tim: Pfisel sem pfed tfemi mesici. 

ago: three days ago;255|g2rf: $Od 25251 2a® 2agzrf;pfed: pfed tfemi dny 

ago: two months ago;£,3rf: ®oes @e232S® ^,S2rf;pfed: pfed dvema mesici 

ago: two weeks ago;<gdta6: «j®:>@2r) ©^25)23® §>efcd;pfed: pfed dvema tydny 

ago: while ago;®£3d: 23Q2S® @od;pfed: pfed chvili 

agree;ea~i®2S 2Sd2nCo;souhlasit;T 

agree;c3s5£fl @£>2n£>a;souhlasit;T 

agree;S5i®iS @®2n®a;souhlasit;T 

agreeable;<|>Sj;pfljemny;adj. nep. 

agreeable;§G3®25M£3;pfijemny;adj. 

agreeable;§c3®25MO Q;pfijemny;adj. 

agreedjdpB^di @eJ2a;souhlasil, ktery;adj. 

agreed;a2T]^25§ @d2a;souhlasil;p.p. ow. 

agreed: I agreed with that.;62aeo 3<§: t3cs® ®® e32aeo 3®.;souhlasil jsem: 

Souhlasil jsem s tim.;writ. 

agreeing to;d23to3;souhlasici s;adj. 

agreeing, that it is low;£3WS§ C3(.c3 £3®®23 Q;souhlasici, ze je to nizko;adj. 

agreement;dEaeo3©2s5;souhlas;n. 

agriculture;23a(S2a®c3;zemedelstvi;n. 

agriculture;23ad32a®a25tec£;zemedelstvi;n. 

agriculture;23a32a5®;zemedelstvi;n. 

agriculture;2Sa82S®cs;zemedelstvi;n. 



agriculture;2aa82a5®cs;zemedelstvi;sg. 

agriculture;2S»82a5®c3;agrikultura;sg. 

ah (when meeting);eo;ach (pfi setkani) 

ahead of time;2S(J a(.sa£>;vcas 

ahead of time: a day or two ahead of time;2S(J2§G3a: ^®e325 i S 208 @^232s5 to8 

23(^2§ci:);pfedem: jeden nebo dva dny pfedem 

aid;£C32S»dc3;pomoc;n. 

aid;8ES®3;pomoc;n. writ. 

ailment; aoSaQc^;nemoc;n. 

aim; asSgao3;ucel;n. 

aim;adS]-€a;cil;n. 

aim; <|>(3 25523 2ad25)Oa;mifit;T 

aim; |>(3 25*123 2ad2nOa;smefovat (k necemu);T 

aim;<£>alQa5c)GS;cil;n. 

aim;t3<^(3 2ad2n£>3;mffit;T 

aim;®o2T> cf(^(3255D3;mifit;T 

aim at;@c3a®j 2Sd2n®:>;mffit (k cemu);T 

aiming: aimed to catch;25dt®325>: zsjdjSbav a(J(3g;zamifenim: zamyfil k 

chyceni 

aimlessly; <§3n CM@23;bezcilne;adv. 

aims;od®:>dO;cile;n. pi. 

air;®dj;2s5;vzduch;n. writ. 

air;£>o@23;vzduch;n. 

air;£)acg@(»5(3C3;vzduch;n. 

air mail;t!>cM@®(^;letecky dopis;E. sg. 

air mail;G2®25 1 S 23i£3(.<J;letecka posta;n. 

air pump;@aa®£3c3;vzduchova pumpa;E. sg. 

air: nothing like fresh air;£)323o3: agrf £>023g3 e®-eSj;vzduch: nic nez cerstvy 

vzduch;writ. 

air: the air moves from nostrils;^^®: 2n20@c32rf ^dS> 8® @®2D®3;vzduch: 

vzduch vychazi z nosnich direk 

air: Tyre got flat, (at a bycicle);Kjg»: Qo35 e3@2S§ sgg- SijWiga.jvzduch: Guma 

je vypustena. (na kole) 

airplane;«:)eJc3a25pO;letadlo;sg. 

airplane;c5®2rfca323~)3Q;letadlo;sg. 

airport;C2®2rf @25»Sjeg;letiste;sg. 

airport village "Katunaayaka";2aSj25«c32a;letistni vesnice "Katunajaka";t. 

akin;£3®32nQ;napodobne;adv. 

akin;£3®a®;napodobne;adv. 

alarm; Os9 23 ca;alarm;n. 

alarm clock;a®^ 2ad®2D a)5@<35e3®;budik;sg. 

alarm clock;c5ga® S)5@g5e5®;hodiny s budikem;sg. 

alarm of alarm clock;S)d@gJ'eg@D 8g 2na^c3;zvoneni na budiku;n. 

alas!: in one way - alas!;a@aa3: e!)2a Sid® a@£3a3!;hle!: najednou - hle!;col. 

alcohol;®23;alkohol;n. 

alcoho^St^Otjrf^lkoho^n. writ. 

alcohol;e^da;alkohol;n. 

alergic;ac325§o33;alergicky;adj. 

alergy;ae332s5@2S;alergie;sg. 

algebra;Sdo3;algebra;n. 

alias;@2flQs§;alias;adj. 

alibi; a2DS252aaO;alibi;n. 

alien beings worship;8®es2S i >Qg SO ®^2Dca;mimozemst'anu uctivani;n. 

alienation;od3@dtea~)cs;odcizem (se od nekoho);n. 

alike;c52S Q@crf;podobne;adj. 

alike;£3@®2rf®;stejne;adv. 

alike;U®a2nO;podobne;adv. 

alike;U®C3®;podobne;adv. 

alive;c3d;zivy;adj. nep. 

all;S)25§2a®;vsechno 

all;a)2S§@2a3®;vsechno 

all;a)25§@2aa®(J(3;vsichni;cl. 

all; 2aQdtrf ; vsichni; cl. 
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all;esjd®;vsechno;pron. 

all;8c3(J(2®;vsechno;pron. 

all;8o3g;vsechny (vsichni);n. 

all;8c3g®;vse;adv. 

all;8c3g®;vsichni 

all;@8d®;vsechno, vsechny, vsechna 

all (beings), for;Sfl<®Q;vsem (bytostem);n. dat. 

all good (epithet of God);esS@E55 Wg;vsedobry (epitet Boha);adj. 

all kind, of;JCj® cf-03G32a3®;vseho druhu;adj. col. 

all of a sudden;j85 G5@rf;najednou (z niceho nic) 

all of a sudden: All of a sudden I remembered about this.;®2S c»d®®: S3 @® 

co^ai 62a esjd3® ®sks§ £2ro.;najednou: Najednoujsem si na to vzpomel. 

all of sudden;®ffi> £S:>d®®;najednou 

all of us;eS 23pd(rf; vsichni z nas 

all of us;S5pd(rf : ge8 2aCjd<rf;vsichni z nas 

all over;6@JB® 8Sa$®;cely pokryty 

all over;S52flffi5d;vsude kolem;prep. 

all over: blood is stained all over the place;2ajfl2ad: zazflzad @(J ffltSg^vsude 

kolem: krev zaspinila vsude kolem;col. 

all pervading;63d®®co;a;vse-prostupujici;adj. 

all the time;@2r>3@G325? 5®;celou dobu;writ. 

all these, of;@® 8cS(^@(^;techto vsech;pron. gen. 

all three;Z5Z~)®;vsichni tfi 

all three: Mother, father and elder sister - all three or them went 

today.^ategsv®: ge®®s§ s»s§?3£§ gerfzarf - S)ca i^stegs^® geg 

(Sc3o.;vsichni tfi: Matka, otec a stars! sestra - vsichni tfi dnes odesli. 

all: all people here, sit down!;sspd t 3v sspd^rf OsS^Ozrfznljvsichni: vsichni si 

sednete! 

all: all sons of Sakyans;£3®eto: es®eic3 3q GSa)lScM;vsichni: vsichni synove 

Sakjti;writ. 

all: all those questions;8c3(J02S§®: 6S> gcste 8c3<J(22s5®;vsechny: vsechny ty 

otazky;writ. 

all: all tremble before the punishment;es3@3: es9@3 isesrfsS 

g-€£SQ8«;vsichni: vsichni se tfesou pfed trestem;P. sabbe tasanti dandassa 

all: all your wishes and hopes may be realized;8c3(3: 8c3g @g" eS35®2a 

@®3;vsechno: at' se vsechna tva pfani a doufani vyplni 

all: almost all the children;a)2stes»®: g®8 eDstesw® ®@crf;vsechny: timer 

vsechny deti 

all: Any article in this shop is expensive.;-®^: sS 255@£) @®32T> S)gOs5 

co-«S>-.;vsechny: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 

all: as they say it happens; &d ®: sSosrfzsw ®d ® @S)@d2§;vsechno: stane se 

jakfikaji;writ. 

all: He paid all the money.;£)25teffi»®: e3c3D esr^g eDstesiD® 

@coD®D.;vsechno: Zaplatil vsechny penize. 

all: if we buy all the hundred acres;-®: cfs§jad Sgsgs® costoGa 25>;vsechny: 

jestli koupime vsech tech sto akru, 

all: It is cock and bull story.;298@efe§®: eS sx3d® zSSesisS® cftgsScs 

@2naJfli2S3.;vsechno: Jsou to nesmysly.;idi. 

Allah;ef(^(j3srf;AIlah;n. 

allege; 29o3D032n®3;prohlasit;T 

allege; gQOznca 23d2nQo;prohlasit;T 

alley;£jg25§25®;ulicka;n. 

alliance;@£33g @esd®j-€S;aliance;n. 

alligator pear;cfg(Bj.3 @dd;avokado;sg./pl. 

allocheiria;cfJ5yi32gc^;allocheirie;n. 

allotment; <g>Q®;parcela;sg. 

allow;g?®63d @g2n®o;povolit;T 

allow "space - open";§£) cf8zn®3;povolit "misto otevfit";T 

allusion;cfieoS®;zminka;n. 

allusion; Ol>C">ci;zminka;n. writ. 

allusion;Mgt02n;zminka;n. 

almond;d® @ffi»3®2rf;mandle;pl. 

almonds;@2S333®S3;mandle;n. 

almonds;d3 @23333®;mandle;n. 



almost;S)rf2n - @®2ste;temef 

almost;S)2rf2n @®ate;skoro;adj. 

almost;2a®3-C02Szrf;timef;adj. nep. 

almost;03®K?;temef;adv. 

almost;®p®2fSs'S OD@K);timef;adj. nep. 

almos^Sisco^skoro 

almos^Ssxrf^emef 

almost;e3®g-etec3rf eoc&K^time^adj. writ. 

almost;£S®g-«§@ca2rf ®@C"f;temef;adj. writ. 

almost all: almost all natural things;8o3(^(3® ao®^si: dOts^SiTSi Oe£^ 

8a3(J(3® £3o@jrf;vsechny: timer vsechny pfirodni veci;writ. 

almost everybody; zagdjrf ®D@(rf;skoro kazdy 

almost everybody; 23pd(3 ®3ocrf;temef kazdy 

almost fell down "fall - went";c8cSD: QteQzrfzn cSc33;skoro spadl "spadnout - 

sel";p.s. 

almost fell down "fall - went";Qj@®2rf2n cScM;skoro spadl "spadnout - sel";p.s. 

almost fell down "more - a little - fell";3@S5jrf: si® S@S52rf Qigzno;skoro 

spadl "jeste trochu - spadl";p.s. 

almost fell down "more - a little - fell";s>® 3@232rf GipjE^skoro spadl "jeste 

trochu - spadl";p.s. 

almost fell down "more - a little - fell";Gi@Q2r)®D: is® 5@2azrf GipjZn^skoro 

spadl "jeste trochu - spadl";p.s. 

almost: almost all the children;Q@crf: g®8 eDsteaw® ®@of;skoro: temef 

vsechny deti 

almost: almost every building;03@trf: &Sj® zflGesza® e33@trf;temef : timer 

kazda budova;writ. 

almost: almost every day;®@crf: zs)iS>(pS> Gcsffi^timef: timef kazdy den 

almost: In almost every village there is a school.;®®^ K);® G5®23® Q@crf 

9ei@2S55(3G3235 iS@c32D®3.;timef : Timef v kazde vesnici je skola. 

almost: it is almost half past two;2S3Sj8: ^ @^S5 JC®3d3s§ 293cj3;timef:je 

timer pul tfeti 

almost: it is almost six '"to six' near";293gO: ££>cs3 sS3gO;timef. je timef sest 

'"do sesti' blizko" 

almost!;23® @S33£)@£)2rf!;jen tak tak! 

almost!;s>® @e33£)@£)rf!;tesne! 

alms (food);g3@2r) ®3@2n;darovani jidlo;n. 

alms bowl;cf®B5;almuzni miska;nep. writ. 

alms bowl;cf®5)G3;almuzni miska;nep. writ. 

alms-bowl;e33B?S)dc3;mnisska misa;n. 

alms-round (pindapata): If there is no alms-round (pindapata), I would not have 

come.;8«S!Q£3a!a: 8-€fi£)e3oE5 ©svSsteS ®o ®zno £32] cfj.2a.;almuzni 

obchiizka: Kdyby nebylo almuzni obchuzky (pindapaty), nepfisel bych.;writ. 

alms-round: I went for alms-round.;3p 8513: 8eq 8eoo ®i.S@.;almuzni 

obchiizka: Sel jsem na almuzni obchuzku.;p.s. writ. mn. 

almsgiving;M3t?2S gjno3;odarovani almuznou;bh. mn. 

almsround;8g Sefla ®8jD®3;almuzni obchuzka;bh. sg. 

almsround;8jn£}£332a;almuzni obchuzka;bh. P. sg. 

alone;Jajf5;sam;adj. 

alone;Jajf5o3®;sam;adj. 

alone;Jajf?@cjrf;sam;adv. 

alone;Jajf50;sam;writ. 

alone;Jazf50;samotny;writ. 

alone;Jajf50®;sam;adj. 

alone;Ja®rf;sam;adj. 

alone;Ja®3B5jflo33;sam;adv. 

alone-living; &Z5) Sd;samostatne zijici;adj. 

alone: I alone must go there today.;-® ef$ ®® ® e3@to cszrfzn S)2D;sam: Ja 

sam tarn dnes musim jit. 

alone: mind goes alone not having a body;6ffi)®d-: gd- CO®- 

62a®d-;samostatny: mysl putuje daleko aniz by mela telo;P. duram gamam 

ekacaram 

alone: That's why I came alone.;2S2flo3®: dsxB ffii^ca® cfo@®.;sam: Proto jsem 

pfisel sam. 

aloneness;'oqg2Sg30;samota;n. 

along;e^d;podil;plc. 

along; g\3;podil;prep. 
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along;^®GO;podel;prep. alternative;3j3(^8cJ;zamenitelny;adj. 

along;<^®GO;podel;prep. alternatively;3j3(^o©c32rf;pfipadne;adv. 

along with;S)(£|G;s;prep. writ. although^zy^pfesto 

along with (sb.);-25§ t5ates;s (nekym);anim. although;@S5@eiCj£)^;pfes (oduvodneni);conj. 

along: along the road;^@af: aod <*@crf;podel: podel silnice although;p£)2a;pfestoze;writ. 

alphabet;@tc53o3;abeceda;sg. although: although the bat is a bird;£pa$: SpjC 3 ^<5l(i®G^< QOs5;prestoze: 

already;a<OTQ®rf;uz pfestoze netopyr je ptak;writ. 

already@®r»toQ'uz although/whether there won't be;S\2323;zda nebude 

already: already gone;-rf: (StSrfcarfjuz: uz odesel altogether;aj3^Q;vse dohromady;adv. 

already: Four months already rained.;@© e ^Q: @®C«>Q »*5 @3£3c3ffi5 altogether;8cs^e®;vse dohromadyjadv. 

E>lV)lQ3.-jiZ: Uz prselo ctyfi mesice.jcol. altrwstic;ed®3562a3S;alttuista;n. 

already: had toldjjSgsw £d & i9§2nD;jiz: jiz fekl alveolar;§ad;cerebralni;adj. gram. 

already: He is already gone.;^2nQe)rf: ^otSSsS 6gso c8s8<^(33.;uz: Uz odesel. always;§S^;pofad;adj. 

already: How long is it since that lady has gone to England?;<^2nQ: eS ©znteno always;2323;vzdy;adv. 

a.(o e ^®^Q ®&<i& ^ot3 ©moDSd S5(^ ©QznDo 4?;uz: Jak dlouho je always;2fl23d®;vzdycky 

to co ta dama odjela do Anglie? always;2fld2sd;neustale;adv. 

already: How long time is it?;8Q: @ffi»D£)d 2S53<2o32S§ 89 c?;uz: Jak uz je to always;@2noffi)£)0:>;pofad;adv. writ. 

dlouho? always;es^3;vzdy;adv. 

already: I have already read those books.;^2T)Q©22§: gj.2T)Q®25§ ®® sS ©S3D23* always'£S7®3Q®'vzdycky 

zSosOe 3 -;^: Uzjsempfecetltyknihy. always;!^® @S@cj®;vzdycky;writ. 

already: I have been to Kandy already.;2§@c32T)£)3: ®® 2]£)d <8eS- always'EOi® ^C3®'pofad 

2§©c3J«®d.;uz: Uz jsem byl v Kandy. always;'^® 29etes3®;pofad 

already: Several teachers have already got transfers to the village school, they always: being always attendant of Sangha (community of monks) as he was born 

say.;<|i2ne®s§: «&&$. zSsso^ozn^Q® ^jnSSrf o>@® ^®zzS® c zzO in a high f ami i y;tfil © &$$.. &ac £ oQ G &> e arf tot® za^tS 

©o^S® eiSe'S- ;u2: foka i f ' 2e ngkolik uatelfl u2 b y l0 Pf esunut0 d ° vensnick e£3.@£35£3^c33C3S5 9;vzdy: vzdy byl pomocnikem Sanghy (spolecnosti mnichii) 

skoly. ponevadz se narodil ve vysoke (bohate) rodine;writ. 

already: You too have met/seen him already.;?3@c32n03: S)g3db5 eScaa® ^l^C 3 anr«i2§ - isem 

2§@c32n®D.;uz: Ty jsi ho take videl/potkal. AM;@ssd£*><Jt;poledne;n. 

alright;co^;v pofadku;adj. amass;@a>30(BesOTQD;hromadit;T 

also;- (£)2S;take ambassador;2332y»£32923®o;velvyslanec;sg. 

also;-23;take ambiguity;£toc33Qcs;dvojznacnost;n. 

also;-cS;take ambiguity;£WGSo2>G3;dvojsmyslnost;n. 

also;23®g;take ambiguous;n)KJB5c5;viceznacny;adj. 

also a pen: Give me a pen too.^stearf: ®3 Otznagrf @c;sto;pero take: Dejte ambulance .£ e ^ @ ^. ambulance . sg> 

mitakepero. amendment;e3.@035aOTo3 ;doplnek;n. 

also bemg;£)Z3;take protoze je;adj. . . ^_ _ . 

' J Amenca;a®02S»Q;Amerika;st. 

also lands;^c,-n23;take pozemky . _~ _ » .,.._,, 

°- J Americans today (modern^eooosr^os? ec;moderm Amencanejpl. 

also to Matale;®32a@H®rf;take Matale , , _.,,., 

amicable;e^'ceg;pratelsky;adj. 
also to us;ac323:nam take _ _ 

1 i amnesty;@£33g£3®DiJ;amnestie;sg. 

also: also a sarong:-(=rf: e3d®2S_23:jeste: jeste sarong _ _ 

amnesty;^C3c;C3a;3^;omilostnem;sg. 
also: He also writes books.:-("rf: £5g33 @eso2325§ ^,c32n®3 -take: Take pise knihy. 

c ^ r among;epffi>0;mezi;prep. 

also: He goes, so you go also .;-'d: 6oso azn jfiesj £)g323§ csrfai -take: On jde 

among;«2aO;mezi;prep. 
tak jdi take. 

i it • i ■ u «j » , «t .4„s> • i - fi-i - - . i - —j amongjefzadsdjmezi (kym, cfm):n. writ, 

also: He is also coming, he says.;-25: ocMS5 02DtJDg.;take: Rika, ze take prijde. b ~ <■ v J ' 

also: I must also teach.;-rf: ®Q gfflrfjDzrfznrf ®2n.;take: Musim take ucit. °'" s >P P- 

also: I went to Kandy also to stay there.;e;a;a: znQiSstorf dates ®® spd among;a^@«jS;mezi;prep. writ. 

a. ,1'ri- ji^ j u u. ,i'« t i among (people):a23^5:mezi (lidmi):prep. 

fflc3D.;take: Jel jsem do Kandy abych tarn take zustal. ° VK r "~ v " r r 

..,.,.,,,., , . > _ _ ,.„..,, among: about ancient Sinhalese commentaries among the different 

also: It is this child who is also good. ;-£>: oOTfEi o~J t«J -take: Prave tohle . . ==^ _. , °. ^ o ->-^ 

7 ^ commentanes;e'^0^: OOw cCj^cj e^O'i? G,d'€S X-sr e^oo 

dite je take dobre. ' H H ^ Ha 

i » T * i i- c u l. . i u .1. • • _» e„ =\„^^ C0/2n:mezi: o starovekych Sinhalskych komentafich mezi riiznymi 

also: Not only the father, but also the mother is coming.;-255: S»E5ffi» 023023 J J J 

-, -v-^ j> >. s . - », . . - . ...j komentafi;writ. 

j;'2njj©c5 a®®323 O2no3.;take: Neien otec, take matka priide. ... ^ j> >^ , , 

among: among the books;a2S@o: sard) as5@o;mezi: mezi knihami 
also: With books bring also pens.;-(»rf: ©£332323 tizaza £3>2n2S @aferS£).;i: S , , ,, «, ^ a ^ 

among: among the children;a23©o: r=o®c3 a23@o;mezi: mezi detmi 
knihami prines i pera. 

, ,, , . ,. » f _~ ». . -. « . , . _, , among: became prominent among the analyses:e23©dzn: Oirdzncirf a23@d25i 

also: You can also go in time.;-23: S)Q (fiQZ) c3ZnJD255 gg®2rf.;take: Take & f & j 

miizes pfijit vcas. ^9 §»;mezi: prosluly mezi analyzami;p.s. writ. 

also. I also have a lot of work these days.;-25§: @® qOdO c Qi.Orf Qi.33;take: amongst: My mother doesn't live, "my - mother - living - amongst - not";e23d: 

Take mam v techto dnech hodne prace. ®@(0 a®®o sSOi^jrf q&>6 znt.;mezi: Moje matka nezije. "moje - matka -zivf 

altar;gdeic!)32nc3;oltaf;n. - mezi - ne" 

altars;gd3632D;oltafe;pl. amount;(B3@2rf;mnozstvi;col. sg. 

alter;®®^^ 2ad2n®D;zmenit;T amount;g®3«5c3;mnozstvi;n. 



alternative;3s5(J£3;alternativa;n. amount;g®D2n;mnozstvi;n. 

alternative;5ffi5(J{3;nahrada;n. amount;g®32nc3;mnozstvi;n. p. 

alternative;523(Je;alternativni;adj. amount;tS©@Q2n;mnozstvi 

alternative;32S(Joc^;alternativa;n. amount: Keep this little amount of money for yourself.;32s523: @® ear^g 3z32S§ 

alternative;32S(Jecs;alternativa;n. 29ci3G5rf2n.;nekolik: Nech si techto par penez pro sebe. 
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amount: Plug is set to certain amount (of Amperes).;o>arfQ: dgcrf cme*© 

29@csjn®a.;mnozstvi, na: Zasuvka je nastavena na urcite mnozstvi (amperu).;col. 

amount: The more you sow the more you reap.;g®a-€Sc3: ®gd-®» g®a-€fi>c3 cs® 

Sg^ @sag@® g®a«5cs® 6 S)g® @®3.;mnozstvi: Cim vice sejes tim vice 

sklizis.;writ. 

amount: The more you sow the more you reap.;g®a-e£jc3: ®gdsa g®a-e£ics c3® 

®d$ @2ng@@ geJaznos® ei@e$® @®3.;mnozstvi: Cim vice sejes tim vice 

sklizis.;writ. 

amount: The more you sow, the more you reap.;23d®Q: Qgdsa isd®®3 

cfete®ate;mnozstvi: Cim vie sejes tim vie sklizis.;col. 

amphibian;£fflcac)d;obojzivelnik;n. 

amphiworld (here and hereafter);£o)wcs@0a'255a3;oboji svet (zde i onen svet);n. 

amplification;£)£)2r)G3;zvyseni (narustani);n. 

amplifying; ©diSd-Swcs 23d2nQa;zesilovani;n. writ. 

Anagami, Non-Returner (the person who attained third of four levels of 

enlightenment);cf2nx?33;Anagami, Nevracejici-Se (osoba, ktera dosahla tfetiho 

ze ctyf stupfiu osviceni);n. Bh. P. anagami 

anal sex;G2^2aa®rfOcs;analni pohlavni styk;n. 

anal sex ("open in the ass");g@2^ cf8a)Ga;analni sex ("otevfit v prdeli");T 

analogic;C3a^a353;analogicky;n. 

analogy;M3^a(Bi3c3;analogie;n. 

analyse;5cgjc 2ad2T)®a;analyzovat;T 

analysed, has been;Sssd2nc^ sad 2§@3;analyzovano, bylo;adj. 

analysis;®13a2aa>9cC;analyza;n. 

analysis;S(gtflo3;analyza;n. 

analysis;Sgsoc3;analyza;n. 

analysis;©Qd-e5jc3;analyza;n. 

analysis;S(rf@(^aS2nca;analyza;n. 

analysis of phenomena;Q®carf £>Ba2aa;Sc3;analyza jevvi;n. 

analysis, put into;M®a@ga*£)BacsQ wadznos 2ad2n®a;analyticky, chapat;T 

analysis: various additional analysis;Sg3Wc3rf: @2na@G325rf cfiS@523 

Sg3toc3jrf;vysvetleni: ruzna pfidavna vysvetleni;pl. writ. 

analytic theory;Sote(J8 KalSac3;analyticka teorie;n. 

analytical method;3ste(J8 <g®c3;analyticka metoda;n. 

analytically; 5g)Wa2aO;analyticky;adv. 

anarchist;ddcsrfi 28;9c32§ cf®e»<32 2adai2«a;anarchita;n. 

Anatha Pindika, merchant, of (one of the chief supporters of the 

Buddha);cf@s'>8£] BOj^ocrfjAnatha Pindiky, obchodnika (jeden z hlavnich 

podporovatelvi Buddhy);name gen. 

anatomy;£>gEflc3;anatomie;n. 

anatomy;@@®^lSB3ae^S)@G3E8 B35de^K>tfla25)G3;anatomie (tela);n. nep. 

anatomy (of body);0§K) S^15aQ;anatomie (tela);n. 

anatomy (of body);SQD@£^ S^i3aQ;anatomie (tela);n. 

ancestor worship; ®gi8c3 es^iSzrf Sgzna 2§5®;uctivani pfedku;n. 

ancestor worship; S^zrf ©stezrf £)^2Dc3;uctivani pfedku;n. 

ancestor, a kind of (first of the seven kinds of ancestors in order from presence to 

history, starting with grandfather);cfEtea;pfedka, druh (prvni ze sedmi druhu 

pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

ancestor, a kind of (fourth of the seven kinds of ancestors in order from presence 

to history, starting with grandfather);zSj9zs2aa;pfedka, druh (ctvrty ze sedmi 

druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

ancestor, a kind of (second of the seven kinds of ancestors in order from presence 

to history, starting with grandfather); ®3r5>a;pfedka, druh (druhy ze sedmi druhu 

pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

ancestor, a kind of (seventh of the seven kinds of ancestors in order from 

presence to history, starting with grandfather);Q(J2aa;pfedka, druh (sedmy ze 

sedmi druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

ancestor, a kind of (sixth of the seven kinds of ancestors in order from presence 

to history, starting with grandfather);2S523ffi5s»;pfedka, druh (sesty ze sedmi 

druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

ancestor, a kind of (third of the seven kinds of ancestors in order from presence 

to history, starting with grandfather);C32nrfjaa;pfedka, druh (tfeti ze sedmi druhu 

pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem);n. 

ancestors;£3(.d2rf@2n5;pfedci;pl. 

ancestors;®^ jrf©rf@235;pfedci;pl. 

ancestors;®^ 2rf©rf@235;pfedci;pl. 

anchor;JS)j.£5C)®;kotva;sg. 



ancient; cfa^ ; staroveky ; adj . 

ancient; cfa^23ag2n;anticky;adj. 

ancient; cfa^ ; staroveky ; adj . 

ancient; C3 t d-€»;starobyly;adj . 

ancient; a (d-&;staroveky;adj . 

ancient; pda-€5j;staroveky;adj. 

ancient;®od;davny;adj. 

ancient (about things);@e^>da^»ja;zastaraly;adj. 

ancient stone age;pda-€Jo ®@CB(J c^CS">c3;staroveka kamenna doba;n. 

ancient time;ea^2aago3;starodavny cas;n. 

ancient, very;<g»(d-^oj;staroveky;adj. 

ancient, very;f>£Sid-^oj;starodavny;adj. 

ancient, very;f>eSid2fl;starodavny;adj. 

ancillary;£,tS2aad£>rf;pomocny;adj. 

and;^zn;a;n. writ. 

and;WtO;a (spojka);writ. 

and;t5L?23;a;conj. 

and;£9a;a (spojka);writ. 

and;Efla;a (spojka);writ. 

and also;- (c)3;a take... 

and also;- (£)3;a rovnez... 

and also;cf23d;a take;conj. 

and other;cf25>®B>;a jine;pron. col. 

and so;d" sfle3a;a proto 

and so;^ jflesa;a takze 

and so;d" jfle3a;a tak 

and so;®'cfl3zrf;a tak 

and so forth;@W®;atd. 

and so on;g?a^;a tak dale 

and so: Are there in this shop sinhala books and so?;@M®: @® 2a@£) 8-tog 

@S3arf @w® 25\<^?;a podobne: Jsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak 

podobne? 

and: besides coconut and rubber;-3: @£3ag3 dSdjS 4f(d;a: krome kokosu a 

gumy 

and: between the book and pen;3: ©eaiaS £3j.2T)3 ®t^;i: mezi knihou a perem 

and: Mother, father and elder sister - all three or them went today.;-rf: cf®®rf 

siastearf cfrfzarf - S)o3 qiste^saa® ef^ d?csa.;a: Matka, otec a starsi sestra - 

vsichni tfi dnes odesli. 

and: rice and coconut;-3: Jflag3 @£3ag3;i: ryzi i kokos 

and: speak slowly and clearly.;C3K): @K)©2rf C3JO @0®ZS)^QD 235!3a 23drf25a;a: 

mluvte pomalu a ciste! 

and: storm and rain;est8i3: (Segd;.© £3t?2a ®i.jS;a: boufka s destem;writ. 

and: That book and this book are alike;-3: 6 @£3a!s3 @® @S3a!s3 £?2a 

®@ffif.;a: Tamta a tahle kniha jsou stejne. 

anesthetic; eS5 DQQai @S@tfl2S§;anestetikum;n. 

anew;cf£)S5@®2rf;znova;adv. 

anew;cfg@2a-;opet 

angel; egd£S5cCa;andel;n. 

anger;cf®2Daoo3;vztek;n. writ. 

anger;^^'cflea;vztek;n. 

anger; c3^3c^;vztek;n. 

anger;ffi5£2 4 > ! S o3 ; vzte k;n. 

anger; @2s52rfi9c3; vztek;n. 

anger;2adt0;rozzlobenost;n. 

anger;2adt0;vztek;n. 

anger;2ad'o0a®;vztek;n. 

anger, inclination to; 2S@£32Sa ge!> o)®;nenavisti, sklon k;n. 

angrily;®d®@CB2D;nevrazive;adv. 

angriness;z98®;rozhnevani se;n. 

angry;^@C2n;rozhnevany;adj. 

angry; @JS)2rfi93;nastvany;adj . 

angry; &6d 23@daB;nastvany;adj. col. 

angry, be;gc302n®a;nastvany, byt;T 
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angry, be;gde32n£>o;rozhnevany, byt;T 

angry, become;@2aoe@©2r03;nastvat se;I 

angry, become ;29@a2nOo;rozhnevat se;I 

angry, get;£^Efld @02n03;rozhnevat se;I 

angry: Do not be so angry.;23dtO: S)o3 zad- iadw fflrfO Oao.;nastvany: 

Nebud' tolik nastvany. 

angry: I am angry. ;S5dto: ®Q 23dw3;nenavist: Jsem rozzlobeny. 

angry: quickly became angry;@2afac3: CfflzSzaO ©zatecs® {3B5@Ggo;hnev: 

rychle se rozhneval;col. 

angular;@ffi»Sj;hranaty;adj. 

aniaml helper (one of previous Jinismt sages);ao(8>0 2513C3; zvifeci pomahac 

(jeden z pfedchozich Dzinistickyc mudrcu);pl. 

animal;0^;animal;n. 

animal;Wffi»;zvife;sg. 

animal killing;esrfO eioZ3Jnc3;zvifat, zabijeni;n. 

animal rights;esrf© j8<§2a®;prava zvifat;pl. 

animal sacrifice's 1 © §)Q £gd30;obetovanf zvifat;n. 

animal: Maybe some animal or something had fallen into it!;£S®2S>ffi§: effea® 



to8rfjn;odpoved': zdrzet se odpovedi;col. 

answer: give me a true answer;8g2S,d: £32313 Sgiads 1 ) @^rfjn;odpoved': dejte 

mi pravdivou odpoved' 

answered: Answered the question. ("Spoke answering the questioned question.") 

(about a monk, king or the Buddha);0^3gtc: cfj.eg £3j.2no32aQ Sgiadj. @^©2rf 

0^gt£.;odpovedel: Odpovedel na otazku. ("Mluvil odpovidajice na tazanou 

otazku.") (o mnichovi, krali nebo Buddhovi);writ. 

ant;25>a)o3:>;mravenec;sg. 

ant hill: Femail cobra entered the ant hiU.j^SJwS: 2DJ.328 sjOes® 

©l£2fic3.;mraveniste: Kobfice vstoupila do mraveniste.;writ. 

antagonist ideas;5@d5Qs»;protichudne nazory;pl. 

antagonistic;g;9Sdj^O;antagonisticky;adj. 

Antarctic Ocean;^2S§2n £33(»dc3;Antarkticky ocean 

antenna; ^i.rfi92ri3£);antena;n. 

antenna (of an animal);8e3cS23c3;tykadlo;n. 

anterior;@ad®jO;pfedni;adj. 

anterior fossa (frontal depression or hollow in a bone);@£3dS|0 

@O3e3t330;pfedni klenba (jamka, stlacenost v kosti);n. anat. 



£3@S5K§ q @7&3@ZS) $ DiSiqo s3g2nDg!;zvife: Mozna nejake zvife nebo neco anterior fossa (frontal depression or hollow in a bone);@adc]0 @(J-€fiG3;pfedni 

do toho spadlo! klenba (jamka, stlacenost v kosti);n. anat. 

animal: merit increases much more when gifts are given to a meritorious persion anthropocentric philosophy (emphasizing position of human);®32«0 ©zsSzg&s 

than when giving (it) to animals^: SzrfOzrfacioS 2S t <S ^® esS5Za,2rf® <;toc3;antropocentricka filosofie (zdurazrlujici pozici cloveka);n. 

®<;jn£>3 GOj 8rf O t S @03;zvffata: zasluhy se zvysuji mnohem vice kdyz a nthropomorphism;ODa]®l3S5S§OD@d5o«;c3;antropomorfismus;n. 



jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou darovany zvifatum.;writ. 

animal: what animal is that?;£3S»: dfd @®D2T) e3S» (^?;zvife: co je tamto za 

zvife? 

animals;2§Si3jrf;zvifata;pl. 

animals;WE>;zvifata;pl. 

animals: I feel sorry for the animals killed for fun.;£325zrf: ®® g2S§ ©Ozntb 

5@2n5gG3® tssjrf ®dzn 6255 K>i2n.;zvifata: Je mi lito zvifat zabitych pro 

legraci. 

animals: not people, but animals;es23 > 23,: ©iSeig @2n@®8, ejrfzsjzvffata: nikolivantonym;Sd^O og;antonymum;n. 

lide, ale zvffata;col. 

animate;cccS3;zivouc£;adj. 

animate;£3dg32fi23;zivotny;adj. writ. 

animate;a3dg32fi2S;zivy;adj. writ. 

animate noun;go2H:>. (g3-€fiQo5 2DD®o3);zivotne podstatne jmeno;n. gram. 

animate nouns;go-€S>©3^ JDD©£3^;zivotna podstatna jmena;pl. 

animism;g:>-€& Oogc3;animismus (duchafstvi);n. 

ankle;e<.eaOOc3;kotnik;n. 

ankle;cfj.eJOQci.;kotnik;n. nep. 

ankle;Ogg2Sd;kotnik;sg. 

ankle;Ogg2Sd;kotnik;n. 

ankle;3g3;kotnik;n. 

annihilation;£0@di^c3;anihilace;n. 

announce;C3j.C 23d2n®3;oznamit;T 

announcement;2fl@Dg2nci;oznameni;n. writ. 

annoyance;2S2rfsadOO(3c3;mrzutost;n. 

anonym;2f)52n:>®ca;anonym;n. 

anonym;2fldjsi3®a3;bezejmenny;n. 

anonymous;jfSd2no®2S;bezejmenny;adj. 

another; cfzn;jiny;adj. 

another; cfjrf;dals£;adj. 

another; cfzri;odlisny;adj. 

another;cf@2n23;odlisne;pron. pi. 

another;cf®2ns5;jine;pron. pi. 

another more;cf@2n25rf;dalsi jiny;adj. 



anticipation;gd03@dtas-^jo3;ocekavani;n. 

antidote;gjSSs;protijed;n. 

antique;|;0(d-€Jo;stfedoveky;adj. 

antiseptic;©® 2n302S;antisepticky;adj. 

antithesis;gj903^cJ;antiteze;n. 

antithesis;gs903^;antiteze;n. 

antler; cf-S>®QjQ;paroh;n. 



antonym;Sdj.^O 002Dc3;antonym;n. 

ants;2^>jD;mravenci;pl. 

ants;a^®@c35;mravenci;pl. 

anxiety;Sc3;uzkost;sg. 

anxiety;M-@0(Bc3;obava;sg. 

anxiety;W t 2S;uzkost;sg. 

any;2)2\;kterykoliv 

any;S)2\;jakykoliv, jakakoliv, jakekoliv 

any;S)2nt®;jakykoliv;writ. 

any;238;jakykoliv 

any;2S8g;jakykoliv;pron. 

any;©ffi»3;jakykoliv, jakakoliv 

any;ej2525§;jakykoliv;col. 

any;@£)D252§;cokoliv 

any book;S)2ni@£33!32s5;jakakoliv kniha 

any boy;S)2Tii(3@02s5;jakykoliv hoch 

any cause, at: At any cause they can't realize (it).;2§8@6&a: sSSeeizs? efO@5)50 

jadffijrfai 3j.;cokoliv: At' uz pro cokoliv, nemohou (to) pochopit.;col. 

any kind of;298g;jakykoliv druh;n. 

any kind of situation, from;z98g 232552550o32Sjrf;jakehokoliv druhu situace, 

z;adv. 

any place;@2332S2T)Oj5§;kdekoliv "kterekoliv misto" 

any time;a)JDi. @OgDOffi5;kdykoliv 

any time;ci® S@Q23;kdykoliv;T 

any, whatsoever;o3®z98;neco, cokoliv;pron. 



another: How do we say it in another way?;c3®s5: cs®a5 cfddOrf £35^ gzaoos any: Any article in this shop is expensive.;®®^: 6 S5@0 @®32n SgOrf 



23d2rf@2rf @2S5@g£3^?;jinak: Jak bychom to fekli jinak?;writ. 

answer;(^i552ad;odpoved';sg. 

answer^s^taed^dpoved^col. sg. 

answer "answer - give";£E§23d @^2nOo;odpovedet "odpoved' dat";T 

answer: (He) doesn't give a direct answer.;8,g!5d: eiae^ 8,g!52d2s5 ©c^zterf 

2aj..;odpoved': Neodpovi pfimo.;col. 

answer: avoid giving an answer;8<825d: 8g!5d2s5 @2T>o^ ®CB 



G5«»-.;jakykoliv: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 

any: any medicine;@®o25S?: @®325S§ @3si2s5;jakykoliv: jakykoliv lek 

any: Give me any book.;@®os'>2a K)d5: @®32azs§ toS ©OMSK'S 

®^2rf2n.;jakykoliv: Dej mi jakoukoliv knihu. 

any: He is equally clever in treating any disease.;@s»3: £,rfjr>itOi @2S>d3 

@(3@0®s5 e3za Oocrf gffita3.;jakykoliv: Je stejne dobryvleceni jakekoliv 

nemoci.;zas. 
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anybody;S)2n{@23@25}S§;kdokoliv 

anybody: didn't blame anybody;a»Q£)rf: s»Q®rf @^>d h06qo 

J5\;9;nikomu: nikomu nenadavaljcol. 

anyhow;@s»@JC3®E)2§;jakkoliv 

anyone; 23pd(rf ;kdokoliv; cl. 

anyone (in a question);23qc5(;S^;nekdo (v otazce) 

anything;cf®|25§E»2S;cokoliv 

anything;2)K);@gcsa5;cokoliv 

anything;@®o23525§;cokoliv 

anything;@®o2T)03Efl5;cokoliv 

anything (in negative sense);2§8g;vubec nic;prep. 

anything (in negative sentence); 238- J5\;vubec - (v zaporne vete) 

anything: Make anything except tea.;a)2T)(: @s§ {fid S)E1{. @go3ffi§ 

23C)2rf£}.;cokoliv: Udelej cokoliv krome caje. 

anyway;cf<drf;nicmene 

anyway;e3z323g;nicmene;conj. 

anyway;®^:?^, i/Orf;nicmene;adv. writ. 

anyway;t3@8 2ngj25§;nicmene;adv. writ. 

anyway;@ffi»@too® gzn25§;nicmene;conj. 

anyway;@S5523 £,25~)2§;takjako tak 

anyway;@2a32a®rf;nicmene;conj. 

anyway;@2s52aQrf;v kazdem pfipade 

anyway accepting; eSffiK^g 8gcoiiS®;nicmene pfijimani;n. 

anyway: by the way...;@2n@®3: ®2a @2n@®3;nicmene: mimochodem... 

anywhere;@233@toQs§;kdekoliv 

anywhere;©a»@'c£)QDE§;kdekoliv 

anywhere, not: not violating method anywhere;*S8© SljrfjS: 2§8® i32rfd? 

^©C32s5 @K~>o<|>a)®G3;nikde: nikde neporucovani zpusobu;writ. 

apart from that it is poetical;c3^l3®c3 Ozn cfzad;krome toho ze je to 

poeticke;adj. 

apart from, except;@eaffi5;krome 

apathetic;®2rf@^5rf£33ES;otupely;aj. 

apathetic;®2rf@^3rfSe3:>E5;apateticky;adj. 

aperient;S@C)2SG3;projimadlo;n. 

apodeictic (knowledge); ££3<^l® (e^2nc3);apodeikticka (znalost);n. 

apostle;Qss§Sia£)C)u;3;apostol;n. 

apostrophe; cfQ®rfs)«S g%®5;apostrof;n. 

apparent faith;W^QD cf<^M;viditelna zboznost;n. 

apparently;@£3®jnzn K)j5cS®;ocividne;adv. 

apparently;@C3@JS12n Efl(5c3®;zfejme;adv. 

appeal;cfsSc3:>®2nc3;pozadavek;n. 

appear;f>ei®!5 @®2n®3;ukazat (se);I 

appear;£3K)g @®2n®3;objevit se;I 

appear;£)25 @®2n®3;objevit se;I 

appear;®25@£>2T)Q3;vzniknout;I 

appear;®i5@®2T>®D;objevit se;I 

appear to be: appeared to be insufficient;@£S2T|2r)D: ®c^ Q@crf @S32g25l:>;vypadal: 

jevil se byt nedostatecny 

appear: In short, not separating the world into pieces (debris) by a person, the 

wisdom appears (get revealed).;jfl£>tO(^ @®2T>Qd: 7&1& cfgESMffi? 2T>® 

@a-o@6s*> ©fjSzacs jajHJgGgS @sw@q)^ Kg-sScs jSOjo^ @D.;objevi se: 

Strucne feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se 

objevi.;writ. 

appear: Speaking about politics leads to hatred."Politics - about - 'by speaking' - 

hatred - appears";®!5@£)siG3: OcJeMMe 2005 ^l^ S5S»235@®s'S ®3c>G3S5 

®?5@®8.;vzniknout: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - 

povidanim - nenavist - vznikne." 

appearance;cf55to:>Oc3;zjevem;n. 

appearance;Otflg 3®;zjeveni;n. 

appearance;ga»C3 3®;zjeveni;n. 

appearance;©02n®;vzezfeni;n. 

appearance;®25 3®;objeveni se;I 

appearance;®, tqd;vzezfeni;n. 

appearance;@®e2;vzhled;n. 



appearance;@®W;vzhled;n. poet. 

appearance: Without connection with cetasika (thought) there is no appearance of 

mind.;£3K)|g Ozn: @@0's,Es> C3®S2rfQo32S§ @s«®t;9® £3Jfl,g Os) 8as5 

2TnS>.;vyvstani: Bez spojitosti s cetasika (myslenkou), nedojde k vyvstani mysli.; 

Bh. writ. 

appeared "have come";cfj5s§;zjevil se "pfisel";p.p. 

appeared, people who;0(2f? 83 4fcs;objevili se, lide, ktefi se;pl. 

appears to be;a;.2S o325)®D;jevit se jako;I 

appears to be: It appears to be a book.;@d2T>®D: dtei @£33S52s5 Q@af 

@dzn£)3.;vypada: Vypada to jako kniha. 

appeasement; t3j.2n8®;utiseni;n. 

appendicaular;£a~)Scp;slepeho stfeva;adj. anat. 

appendix; G-eSj£)2a Pj5dca;slepe stfevo;sg. 

appetite;c?2rf2n;chut' (schopnost);n. 

applaud;^dp8 ciW2n®3;tleskat (z udivu);T 

apple: I have only two apples.;QjO(J ©0)5: ®Q :S@ca2rf@2n cfiS3<^ @coS 

®^S52s5 c3®2n3.;jablko: I mam jen dve jablka. 

applicable;£0@c3:ii5;pouzitelny;adj. 

applicable;£0@c^:>iS!;pouzitelny;adj. 

applicable;£0@G33(3;uzitelny;adj. 

application (the paper);cf@c3g® £3S)a3;zadost;n. 

applied;ccop;pouzivany (na neco);adj. 

applied;ccop;natfeny;adj. 

applied;cCjSg3;namazal;p.p. 

apply;^c33@®jS @GSog2n®3;uplatnovat;T 

apply;CO02n®3;natfit;T 

apply;COD2n®3;pouzit;T 

apply;OM@®2nQo;namazat;T 

apply;COo@02n®3;pospimt;T 

apply;COi.®Q23~)Oo;namazat;I 

apply;C0j@Qa~)Q3;pospinit;I 

apply;za®d2J)®3;potfit;T 

apply (an ointment);cC3zn®3;namazat;T 

apply (an ointment);25(J(225)03;namazat;T 

apply (put);-(032n®3;umazat;T 

apply (put);-CS53OT®3;pouzit;T 

apply: painting walls (applying lime on the walls);c»325)®o: jgzg 

s»E)Oo;pouzivat: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodii) 

applying;COC»;natiranim 

appoint;C3S§ 2SC)2n03;ustanovit;T 

appointed, to be;£3rf@®2n®3 (£3s5+@®zn®3);ustanoven, byt;I 

appointment;^ @ca5^ffirf;schtizka;sg. 

apposite;cfa^23(2;pnlehavy;adj. 

appraise;S23^dd[ iS!d25^®3;zhodnotit;T 

apprehension;e3»@Ocnc3;obava;sg. 

approach; zSQcj @02nOD;pfiblizit se;T 

approach; geoo @Q2D®3;pfiblizit se (cemu);I 

approach; Q£03@Ozn®3;pfiblizit se;I 

approach; 63®£3 @Q2D®3;pfiblizit se;I 

approach;@£ig @®2n®3;pfiblizit se (cemu);I 

approach, an;g@Ds3G3S§;pfistup;n. 

approached;dgS;p.p. spis. 

approached;6gS@cic3;pfiblizil se;p.s. writ. 

approaching;2S®cj3®;pfiblizeni;n. 

approaching: It is about to rain.^KlDo: ©ESsrfeD e32n®3;blizit se: Blizi se dest'. 

appropriate;® (.251; vhodny;adj . 

appropriate;@cMCS">B;spravny;adj. 

appropriately;iagB32^(3Q;pfislusne;adv. 

appropriately;®i2nSjrf;spravne;adv. 

approve;cfK~i®S5 23C)2r)Q3;schvalit;T 

approve: already approved;C33g: £3ag Mag G33;schvaleno: jiz schvaleno 

approximate;8,8SgO;pfiblizny, pfiblizne, pfiblizna;adj. 

approximately; 8g5)g®;pfiblizne;adv. 
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approximation, in;cfo£S2rfa~)@ci®;nedaleko;adv. writ. 

April;e§@c3(J;duben;n. 

April;ed'@dg p ;duben;n. 

April;e@g(^;duben;E. 

April;5)2s5;duben;n. 

Aquarius;25®20;vodnaf;hor. 

Arahant (fully enlightened person, who attained the fourth of the four levels of 

enlightenment;cfC>2025>;Arahant (zcela osvfcena osoba, ktera dosahla ctvrteho ze 

ctyf stupfiu osviceni;n. Bh. P. arahant 

Arahant, a fully enlightened person;d'cB25) E)i02rf@&5;Arahant, zcela osvicena 

osoba;n. P. arahant 

Arahant, great;©£Odifl23rf £)K)2rf@d;Arahant, velky;n. 

arahanthood: entered the path to arahanthood;d2025): dtorf S>o(8gs9 

8S8g3;arahantstvi: vstoupil na stezku k arahantstvi;col. 

Arahants (great): great Arahants extended to four groups;@todJCS>rf 

Stojstedga: 8§858 0l53O25§ ©todJOiazrf £)*ce<2rf@eig:>;Arahati, velci: velci 

Arahati rozsifeni do ctyf skupin;pl. col. 

arbitrary decision;ep25)2S@2nJe>2§2a 2§d-e£jc3;svevolne rozhodnuti;n. 

arca;8cCC3;arka(?);n. 

arch;eadt2a2aG;klenuti;n. 

arch; eodcJazaO ; oblouk; sg. 

archaeology;pdoSg:»G;archeologie;n. 

archeological;pjda£>i&a2S;archeologicky;adj. 

archeology; p,d:>5gI3aO;archeologie;n. 

archer;£K~|03ci3;lucistnik;sg. 

archer;e)gc3a;lucistnik;nep. sg. 

archer;Qt^ D >l u 2istnik;sg. 

archipelago; @2aa@^D da(8cS;souostrovi;n. 

archipelago;g025? e3giOc3;souostrovi;n. 

architect; coato jflBSbzn 8g*8c3;architekt;sg. 

architecture;COaifl zffdSb-eSj 2ag3t);architektura;n. 

architecture;235@3-S5 (S(J£3c3;architektura;n. 

architecture; 2S5@3-€S (S(^ac3;architectura;n. 

archive;dad)5 @(^2a2r>o<B3C)G3;archiv;n. 

Arctic Ocean;g25)23d tS3K>dc3;Severni ocean 

ardent;(^2nrfg£);pilny;adj. 

ardently "without stopping'';@2na2yy(G2§;pilne "bez-zastaveni";adv. 

ardor;^®t025§ g;.^G3a£>;zapaleni (do prace);n. 

ardor;§>®sos!> gi.^G330;horlivost;n. 

ardor; §S>t025§ gj.^G3a£);vehemence;n. 

ardor: sacrificed by ardor;g<^cw£): §>@£025) g^caaOzSjrf esSzaKKD 2ag;usili: 

venovany obrovskym usilim;adj. writ. 

ardour;g@g)steG3;zapal (horlivost);n. 

arduously;cf8d(.@£>rf;pracne;adv. 

arduously;gj.^c330jS2rf (<j)®scrf);pracne;adv. 

arduously: can be arduously collected; cf8d(@£>jrf: cf8dt@G2rf 6.ei 23d(»2S 

L0<.2S;pracne: muze byt pracne sesbirano;writ. 

are;cf(.2§;jsou 

are;<g>2rf25}E>a;jsou;pl. anim. 

are;2§Sc32nG:>;jsou;nanim. pi. 

are (they);®Qs9;jsou (oni);v. writ. 

are not: Are there in this shop sinhala books and so?;2n<.^?: ®B 2a@E) 8-seg 

@£33b5 &isS> 25\^?;nejsou: Nejsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak 

podobne? 

are not: where they are not;25\2§: gee £3323235 25)i$ 23j.2n2S§;nejsou: tam, kde 

nejsou 

are told;2Sc^pQo;jsou feceny 

area;^e33;oblast;n. writ. 

area;^2Ba;oblast;col. n. 

area;Og:>2S;oblast;sg. 

area;8So3;oblast;n. 

area;@£3@g£3 (from g@^Oc3);oblast;n. 

area, at: At the area I came to I didn't get much food.;t3ga@25): e? (3i_3)-& 

£3go@25? £)Q cfoteod @a»£tes§ @2nagao)-&;oblast: V oblasti do ktere jsem 



pfisel jsem nedostal moc jidla.;writ. 

areas;C3ga23;oblasti;pl. 

arecanut;p£)2S?;sg. 

aren't they?;@25? g?;nejsou? 

aren't?;S\^?;nejsou? 

argue;255C> CBK)2T)03;hadat se;T 

argue;2ad2S 2ad2n£):>;hadat se;nep. T 

argue;23d2S 2ad2«£):>;hadat se;T 

argue;£)3g 2adiT)Ga;hadat se;T 

argue;03g 2ad2y)Ga;hadat se;T 

argue: speak against each other;29o3ac»2rf2nE>3: dzsO «5ffi> 29csaci2rf2nD3;hadat 

se: byt jeden proti druhemu 

argument; Sido cs">25te£>a;dohadovat se;T 

argument; 25) 2§)c3;hadka;n. 

argument; 25) 2f)ci;argument;n. 

argument; E)agc3;argument;n. 

argument;SQ3gci2s5;hadka;n. 

argument;5cfe:)dcS;argument;n. nep. 

argument;d£i3C32S)23 3©gl5c3;argument;n. nep. 

argument (very successful); rfgjS 2nD3c3;ster (argument, velice uspesny);n. 

argumenting;2S2s52S;argumentujici;adj. P. takki 

Aries;e"Sc<3LC3;kozoroh;hor. 

arise;gga@£)2n£)a;vyjit (o slunci);I 

arise;a3j.3 @S2n£)a;vystoupit (vzniknout);! 

arise; C3(.2n 2TnSiT)03;vzniknout;T 

arise, questions that can;£3iiD K"i;.c8c3 L0j.2S g®2n;vystat, otazky ktere 

mohou;pl. 

arise, to;ggaE>Q;vzniku;n. ace. 

arise: things that arise in wholesome mind;2flc)C02nOD: ©wag 82a toctorfsi 

@^0(J;vyvstavat: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

arisen;CcQa32S)23;vyvstaly;adj. 

arisen brave scholarly effort;0(2n 25\cej-€£| jfidtSia wt£$)cz 

QlsaGSa£)a32S§;vznikle statecne ucenecke usili;n. 

arisen: the Abhidamma lotus arisen in the pond;c32flg Q : gd2ad^£@GSt8 £3£Cg 

Q eftSQ© e34®03;vyvstaly: Lotus Abhidhammy vyvstaly v jezirku.;writ. 

arising, by;gdo3g @0©rf (instr. of gdesag 3£));vznikanim;n. 

arithmetics;a)^Sj23 3^»£>;aritmetika;n. 

Ariyan period;cfoctea£>2Sc3;obdobi Arijcu;n. 

arm;abtCjO;paze;sg. 

arm chair;£.o>8 pgO;kfeslo;sg. 

armpits (both);@g@Qg@Q;podpazi (obe);n. 

army;Q3t8jS;armada;n. 

arogance;cf2S®32T)C3;arogance;n. 

aromatherapy;yO)2rf32a @20^2a@;aromaterapie;n. 

around;2Sd@©;okolo (asi);col. 

around;C3S€S;okolo;prep. num. 

around;Q@crf;okolo (neurcitost);prep. 

around;QQ3;okolo;prep. writ. 

around;QQ3;okolo;writ. 

around;Q®S;okolo;prep. 

around;G@OQ;okolo;plc. 

around;2C323!C3ea;okolo;adv. 

around (about amount);323d;asi tak (0 mnozstvi) 

around: around a tree;E)c>3: £)ajaso3235 OQa;okolo: okolo stromu;writ. 

around: Around at what time?;S2ad: 2Sc3Q Siad g?;pfiblizne: V kolik hodin 

pfiblizne? 

around: Around what day is he coming?; 2Sd®®: dcM TffiDp 2ad@® g 

62rf@2Ti?;asi: V ktery den asi tak pfijde? 

around: go around six o'clock in the evening;0@crf: to£>£3 tOcaQ £)®crf 

cazrf2n;okolo: jdi okolo seste vecer 

around: having meditated for around one hour;£3®-€S: £© £3j.g325§ £3e)-«S 

tooGzna 2ad;asi: meditoval jsem asi jednu hodinu a ..;writ. 

arrange;8|g®c3g 2S5d2Ti£i3;uspofadat;T 
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arrange;S323M2nOo;aranzovat;T 

arrange;t32SM2nQo;pfipravit;T 

arrange;C32S)8 2adK")®:>;uspofadat;T 

arrange ("make the line");®C3g C"cfczn®D;upravit ("delat fadu");T 

arrange: Books have been arranged in a row.;£fetex5S)£):>: ®£33E§ @dgo3® 

cfifcldfjo iS@c32T)®:>.;srovnat: Knihy byly srovnany do fady. 

arranged: we arranged (made a date) on Tuesday;@oso^3 cozfle): dp°cotc<5i£b^S 

t3cs @o3d^d (»;S®j;naplanovali jsme: naplanovali jsme to na utery;p.s. writ. 

arrangement; S'2ni33e3G3;uspofadani;n. 

arrangement;65-3Q32Dcs;uspofadani;n. 

arrangement;W(.2a8®;uspofadani;n. 

arrangements;S3ScD32D;uspofadani;pl. 

array ("make the line");@Og coefessiEbjuspofadat ("delat fadu");T 

arrested;cf£§ qt)-CQt)Q Glrf;zadrzeny (o podezfelem);adj. 

arrival; cpC9©2ncJ;pfichod;n. 

arrival; cfDifl©2nc^;pfijezd;n. 

arrivals j.@-^®;pfijezd;sg. 

arrival, that happened until;epD(B®2nc3©!32sS SgQjpfichodu, co se stalo do;adj. 

arrival: I am looking forward to seeing you.;@S3©28®: ®® £)3@G5 @e3©23® 

a)Q3@03@63$Q fi2rf2r)Qo.;pnjezd: Tesim se az te uvidim. 

arrive;Oj.@@-€£o2n£)3;pnjet;T 

arrive;M@gDefta @©2n©3;dostavit se;T 

arrive: At what time about I will arrive to Colombo?;e3z")@2ao9: ©zajgcs) 

e32n@a»® 2§gs Sad @®3 g?;pfijet: V kolik tak dojedu do Kolomba? 

arrived;Ot@2f?o33;pfijel;p.s. 

arrived, as soon as I;oj.©-S SQ;dojel, jakmile jsem;adv. 

arrived, I;£3£©-€§@2nS;pfijel jsem;p.s. 

arrived: when I arrived to my hut; cp S®: 25©G3® cfo S®;pfisel, kdyz: kdyz 

jsem pfisel do sve chatky;writ. 

arrogance;gBe£ 3Q;arogance;n. 

arrogance;®32nc3;arogance;n. 

arrow;SoJ;sip;sg. 

arrow;c2rf2n;sip;sg. 

arrow;C3do3;sipka;n. 

arrow;C3do3;sip;n. 

arse;pJ3;prdel;n. obsc. 

art;23QD®;umeni;n. 

art;23Q3®;umeni;n. 

artery;G®2fic^;tepna;n. anat. 

artery;d2s52a£)3ES2flc3;tepna;n. anat. 

artichoke;<?g gSc3233Zn!a;articok;sg. 

article;ffi»-eSiQa3;artikl;n. 

article;£)£©;zbozi;sg. 

article;g8o3;clanek (o tematu);n. 

article;®rojrf;Sc3;clanek (napsany);n. 

article;Qtfl2rfj9c^;clanek;n. 

article, any;t03-eSfSc^;clanek, jakykoliv;n. 

article: publish second article (volume);a»-€$f£)cs: @(pizft jaa-eSfQcss 1 ) eg 

23d2T)Oo;svazek (knihy): publikovat druhy clanek (svazek knihy);n. writ. 

articles; 3£|;zbozi;pl. 

articles: Any article in this shop is expensive.;o)eJ: £? S5@0 @®02T) Q)gGrf 

(»•€&•. ;polozky: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 

artifact;gc»Q825Q;artefakt;n. 

artifact;gc»©dz5Q;artifact;n. 

artifacts;@®G(3®;artefakty;pl. 

artificial;g?d(@®5e3®;ozdoby;pl. 

artificial;gerf®3tfl3©2a;umely;adj. 

artificial;J3ajS®rf;umely;adj. 

artist;©S) c§(J8@c3ffi>;umelec;sg. 

artistic skills;2Sgo sS(^e30g;umelecke dovednosti;pl. loc. 

Aryans; cfocSlS d2Dcao;Arjove;pl. name 

as;cfjrf^®Q;jako;conj. 

as;cfoffi»<5o3®;jako;conj. 



as;t!>3@^29;jakozto;conj. 

as;C38^;jako;conj. 

as;@®jrf;jako;conj. writ. 

as;csa]@G2rf;jako;writ. 

as;®CB@G32rf;jakozto;prep. 

as;S5c3®;jako;conj. 

as;Sg82fl;jakozto;prep. 

as;Q;jakoze;adj. writ. 

as;tfl;5csQ;zpusobem;adv. 

as - as -;@ge3®-@(3£5 -;tak - jako - 

as (sb.);©«s@c3K i S;jako (nekdo) 

as (sth.);@©zsvjako (neco);writ. 

as a friendly gesture;ESs>Gs§ 2a©2rf;pfatelskym gestem 

as a result; £325§02n;jako vysledek 

as an example; zSge^znja @g&3;jako napfiklad;n. 

as far as we know;<p6-& ®DE)@cS2rf §>2rfsi©:>;do miry do jake vime;I 

as follows: We will separated it in parts as follows.;@®@&5: cf8 £3ci ®@@t& 

@S»Qe^G<3® @6)^d gffi§®®j.;takto: Takto to ukazeme rozdelenim na casti.;writ. 

as for;E>25}:>jS;co se tyce;conj. writ. 

as for;£>2T»E8;co se tyce;conj. 

as for;£jffi)g;co se tyce;conj. 

as for the method;g)®~ cjss^;co se tyce metody;n. 

as for: as for the mind, it is connected with thoughts;®si3t3: Ssfeaci DznoiS 

©e-GsiSffii £3®32rfOc3;tyce se: co se tyce mysli, je spojena s myslenkami;n. 

as if;G@fff;jako by 

as if: As if it has rained and ceased.; Soffif: Oidud) Di&iqo OiDOo 

©@<rf.;jako: Jako ticho po boufi.;idi. 

asitis;cs®3 GG;tak jak to je;adv. 

as much as;2ad«;tak jak (o mnozstvi) 

as much: The son doesn't toil as much as the father.;?sd-: s»s l Ss» sx5» gs» 

®K)2T)8 @£>2rf@25") 2Di..;tak: Syn nepracuje tak tvrde jako otec. 

as one: continuous in existence as one;&7&@(£: t32a@e^ cfSD^rfai® 

a3®25§2T)D;jakozto jeden: neustaly v existenci jakozto jeden;writ. 

as soon as;-co®-;hned jak (se neco stane) 

as soon as;l§c3o®;I go;az pujdu 

as soon as came;eD;jakmile pfisel 

as soon as came;eD®o®;jakmile pfisel 

as soon as happens: We ate the food after we got hungry.;£2T| CO®-: cf8® 

SOcSzfl gg G5®» 23j® 2aj®3.;jakmile se stane: Kdyz jsme dostali hlad, 

snedli jsme to jidlo. 

as soon as happens: When it is day time, I come.;@®2n@23D®: g®(^ 

@0!5)@!S»0 ®® e3rfa>.;jakmile se stane: Pfijdu ve dne. 

as soon as he ate;2Sj® C0®2rf;jakmile se najedl 

as soon as he bathed;2nag (»®2rf;jakmile se vykoupal 

as soon as he looks;5)igCo®;jakmile se podiva 

as soon as he sees;g(2s5ffi»®;jakmile uvidf 

as soon as he takes away;@052flE)©o®;jakmile odnese 

as soon as it shines;£33o3£^tCD®;jakmile zasviti;adv. 

as soon as sb. give;e2rfzn3®;jakmile da 

as soon as sb. go;l8cOD®;jakmile pujde 

as soon as you say;2§c32n@S539®;jakmile feknes 

as soon as: as soon as he came;@®32T>£)3: @®D2n£)3 cfo®o;jen co: jen co pfisel 

as soon as: as soon as I go;£0(5@GS: &s £Oi.3@c3;jakmile: jakmile pujdu 

as soon as: As soon as I went there my elder sister also came there.;-@2ao®: ®® 

6&w G32D@2S539® ®@o> cf2S§233S? cp® o.; jakmile: Jakmile jsem tam sel, stars! 

sestra tam take pfisla. 

as soon as: as soon as the dog barked;3s><58: Sf^e 3 S^l® 3 ©E)d3;jakmile: 

jakmile pes zastekal 

as soon as: As soon as the father came, the son went.;^j£^: S»a§S» cpg G5®» 

sysio d?c33.;jakmile pfisel: Jakmile otec pfisel, syn odesel. 

as soon as: as soon as they just start to understand (about children^csste®: 

cszrfzs® S)V> @rf@C)25) @233®;jakmile: jakmile viibec zacnou rozumet (o 

detech);writ. 
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as soon as: As the dog suddenly barked, the child suddenly started to cry.;oi®rf: 

S'Cfe 3 Si^S co®2rf (j®G53 q?E)8.;jakmile: Jakmile pes zacal najednou stekat, 

di'te se necekane rozbrecelo. 

as soon as: Tell me after you write the letter.;-®: 3)gsd Qt§&> gOQo® ®Q 

29c3ste.;jakmile: Rekni mi az napises ten dopis. 

as soon as: The gentleman went to the shop as soon as he finished eating.;23a£^: 

®J02§S)GSo 25»g 05®» 23@£)Q c8cSD.;jakmile snedl: Hned jak pan dojedl, sel do 

obchodu. 

as well as;-^ -^;stejne jako... spis. 

as well as;@®rf®;napodobne;adv. 

as well as: To Kandy as well as to Matale.;-3: jgSdQjS ®DSi@(^g8.;i: Do 

Kandy i do Matale. 

as well: to Peradenia as well;-rf: @8d3@^c3®25§;take: take do Peradenie 

as you say: If we do as you say everybody will fall into troubles.;Ji"n5c3: SJcsd 

zScazn tOjScs© £)j£) 7Zi6i@Qo^) sigdja? q®o6i®Q £>;@Q8.;zpusob: 

Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do problemu. 

as: as one can understand;£38^@^2rf: 23®rf9 sstedjn e5<f@^rf;jak by: jak by 

jeden mohl rozumet;writ. 

as: as people who believe in result (of their own actions);£>ra@c32rf: Seosa 

cf^tflzn cfo3 £)Cffl@c32rf;jakozto: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich 

cinu);writ. 

as: as the king's children did;ecq8rf: dd^djOrf jag cfc^8rf;jak: tak, jak (to) 

delaly kralovske deti;writ. 

as: but as I could not copy one paper;Si©2rf: &®wdi ©awgcaa 1 ) 8Qes§ sag 

©znaJOjzS Q 3tSzrf;ponevadz: avsak ponevadz jsem nemohl zkopirovat jeden 

papir;writ. 

as: He is well known as a teacher.; is (SosQ: 6gso cgdjOdiScsa'S JC^Scs® 

g8^8.;jakozto: Je dobfe znamy jako ucitel. 

as: He pretended, that he is a teacher.;®as@G3jrf: cgc5i£)c5@GS2S§ ®«3@cS2rf @£3zfl 

t85cS3;jakozto: Pfedstiral, ze je ucitel. 

as: It has descended as an ordinary resource.;©^: &a> es^JSlB e3®e3i32S§ @t£ 

(ilOs> dzrfznQ cfj.2S.;coby: Mohlo sestoupilo to (do pfitomnosti) coby bezny 

zdroj.;writ. 

as: triplet as citta-mano-vinnana (words indicating mind or its 

characteristics);o3Jn: 5ate-®@2T)3-3e^'e5c i «5GS C32D 333^ S)c3c3;zvane: trojice 

citta-mano-vinnana (slova znacici mysl nebo jeji vlastnosti);n. Bh. writ. 

as: When I was remaining like that a bus came.;-ffi§: @®@K)®: ®® @®@w® 

|>2rf2n@2S»® 6)8 tSzaza* cf®3.;jak: Jak jsem tarn tak stal, pfijel autobus. 

ascended;MaeD 25>£>:>;vystoupil na;p.p. writ. 

ascending;gb@dte€fi;vzestupny;adj. 

ascending;£^:>3®;vzestup;n. 

ascending: ascending upwards step by step;<f>«)gQ: 8@o3zrf 8ci ftog® 

2Ti(.£S;nahoru: stupa nahoru krok za krokem;writ. 

ascension;goejSc3;vzestup;n. 

ascetic;233£3£3ca3;asketa;sg. 

ascetic;C3(5(^3;asketa;sg. 

ascetic;0(.5^;asketicky;adj. 

ascetic;g)®-e5j;asketa;n. 

ascetic (also a Buddhist one);p|23;asketa (take Buddhisticky);n. 

ascetic tradition; g)®-e£> £3®g^c3;asketicka tradice;n. 

ascetic way;cpg)® 0®c3;asketicky zpusob;n. 

ascribe;£3®da~)Q3;pfipsat;T 

ash pumpkin; orag^dyne prasna;n. 

ash pumpkin;picg;prasna dyne;n. 

ash pumpkin (one of^p.tqg' @eo3c3;dyne prasna (jedna);sg. 

ashtray;cfg Sg2D;popelnik;sg. 

Asia;epSc33;Asie 

asian cultures;3D8c332P| t3rf823a2§;asijske kultury;pl. 

ask;et02n£)3;zeptat se;T 

ask;S®-e32no3 S5dzn®3;ptat se;T 

ask for^g'gaie^zeptat se na;T 

ask for;<j)Qg03;zeptat se na;p.s. 

ask for oneself;cftoa3rfjsi®3;zeptat se "ptanim brat";T 

ask for: People ask for high wages.j^cfesnEb: ©2fl8eg jgeorf 23,<g 

1>^g2r)QD.;vyzadovat: Lide si zadaji vysoke platy. 



ask, they: but, monks, if they ask the people;e3jgSiS: zngs5 ©jooznjff, £ 

^cCzSjrf c5tcO!§;zeptali se: avsak, mnisi, kdyby se zeptali tech lidi;spis 

ask: Ask him if he is coming tomorrow.;-@a>2rf: dc33@airf @'<sQ ds^Oo ^ 

^W2rfzn.;zeptat se: Zeptej se, zda pfijde zitra. 

ask: I asked about this.;e<i£|£)3: @® C0[jn efj.|q@0;zeptal se: Zeptal jsem se na 

to. 

ask: It is a must to ask "..?";S®&»: "..?" o3jrf2D S®&33 a>i.go3 Ggste29.;zeptat 

se: Musime se zeptat "..?";writ. 

asked;cfi.eq@OcO;zeptal se;p.s. writ. 

asked;e(.U5tp£)3;zeptal se;p.s. 

asked; 3®3©go5;ptal se;p.p. writ. 

asked (emphatic);£fi|g@G;zeptal se (zdurazneno);p.s. 

asked for;§>g p g@D;chtel;p.s. writ. 

asked unexpectedly;e»8;zeptal se necekane 

asked why;cf(.c£ <^(3 cfi.eq@Dc3;zeptal se proc;p.s. 

asked: I asked him to teach (me) Sinhalese, ^g'gj 852>: 8-tfig £3d£)®2s5 

gcBzrfOzn @(jS3 ®Q S)jg@CBjrf ^c 3 S3®c3®.;pozadal: Pozadal jsem ho 

aby me ucil Sinhalstinu.;p.s. writ. 

asked: I asked Jinadasa where did he go.;-@G52rf: &r>£>e3@eo2s5 ®° £fi|g®3 

@2S53@K)^ 03zrf@2n z9cagD.;zeptal: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde. 

asking;S®8®;dotazovani se;T 

asking, when;5e>g SQ;ptal, kdyz se;adv. 

aspect;cf<<X3;aspekt;n. 

aspect;cfo2aDdo3;aspekt;n. 

aspect;C3(.rfja;aspekt;n. 

aspect;@£3S32a;aspekt;sg. 

aspect;g2£SS-S5o3;aspekt;n. 

aspects;®32ncJ2r5;aspekty;pl. 

aspirated;®tC3g3-€S;pfidechove;adj. 

aspirated 'ch';®J03g3-^j d;pfidechem, 'ch' s;n. gram. 

aspirated (sound read with "h");©wg3-€fi (from ®tC3g3-€Sj);pfidechem, s;adj. 

gram. 

aspiration;cfsSgD@cO;aspirace;n. 

aspiration;B(!5®;aspirace;n. 

aspirations;cfsSgDG3cJ2rf;aspirace;pl. 

aspirations;cfsSg3MU32rf;touhy;pl. 

aspirations;cfsSg3S3c^2rf;aspirace;pl. 

aspirations are Iimitless;a)g3@03@d3255^ <^8©S33;ocekavani jsou 

neomezena;pl. 

aspire;cf@d^S3 23d2T)03;aspirovat;T 

aspire for;g:©2«3 J3d2nQ3;aspirovat;writ. T 

aspire for (sth.);£3Jajn®3;aspirovat;T 

ass;p2a;prdel;n. obsc. 

ass: I will twist your nuts around your ass!;pza: ©sitefff efi® @^23 gza D@Q 

23ld@2S52rf2n ®J02n®3!;prdel: Zakroutim ti koulema okolo prdele.;obsc. 

assassinate; 05EflS)2T>o3 ffi5d2DQo;atentat, spachat;T. 

assault;OEfld ^®;napadeni;n. 

assault;Sd(3®c3;utok;n. 

assault: I've been assaulted.;G5W2n®o: ®Q C0i|gQ3;uhodit: Napadli me. 

assault: I've been assaulted.;K>;.tg£)3: ®Q G5isg£b;napadnout: Napadli me. 

assemble;d8 ©GznGojshromazdit se;I 

assemble;d8 ZffldznQa ;shromazdit;T 

assembly;85u;shromazdeni;cl. writ. n. 

assembly committee; titoo 2a©cjQ;yybor shromazdeni;n. 

assertion marker;-3;potvrzujici znamenko 

assertory;cf8ffi)I35c3c3;souhlasny;adj. 

assess;g®3«5 23d2T)03;zhodnotit;n. 

assessor;J32S§@8dj.23C5t;odhadce;n. 

assessor;!5gjS^Sffi5;odhadce;n. 

assign;c3£>d2n03;pfipsat (svefit);T 

assign;C3£>d2T)03;pfifadit;T 

assign;e3®d2T)Q3;pfidelit;T 

assigning, by;cp@dte-e&@cszrf;pfifazenim;n. instr. 

assignment (also at school);2j?OqzncJ;ukol (take skolni);n. 
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assignment (also at school);e;Qd;© (from O©d2n®3);ukol (take o skole);n. 

assistant;@co5(3C33;pomocnik;sg. 

assistence;ML03c3;asistence;n. 

associate;e(.6gdi 2ad2n©3;pfidruzovat se;T 

associate with;dp(.K)di 2ad2n®3;pfidruzovat se k;T 

associated;cfDC§23;pfislusny;adj. 

associated;cf(.a^c3j. @?sx6q3 (from cfi.eqd<. 23dg3);sdruzoval se s;p.p. col. 

associated literature, from;cf3^a> tg2rf©30g2r'>;pfislusne literature, z;n. gen. 

association;e3<Ss;9G3;asociace;n. 

association, in;efica<5i. ®2ffl3®@c»2n;pndruzeni, pfi;v. 

assume;4f2n®325i 2ad2n®3;pfedpokladat;T 

assumption;,^ CS2S (^£3 251 c3;domnenka;n. 

assumption;^£32a(J£32nc3;pfedpoklad;n. 

assumptions;£tS2a(3 ? e32nc3;domnenka;sg. 

assumptions;£,£S2a(J£32nc3;pfedpoklad;sg. 

assurance;cf3dzS3-€&G3;ujisteni;n. 

assurance;d2£SS-S5o3;ujisteni;n. 

assurance;d2as-€&G3;ujisteni;n. 

assurance (certificate);ML02§2ac3;ujisteni (certifikat);n. 

asthma;e(.£®;astma;n. 

asthmatic;cfj.g®;astmaticky;adj. 

astonished face;®S?S Q ®jtg-eS>;pfekvapena tvaf;n. 

astonished, become;®^^®- @©2n©3;pfekvapen, byt;I 

astonishing;0@J32aDd;uzasny;adj . 

astonishingly;S®2§@G52rf;adv. 

astonishment;3d®ci;udiv;n. 

astray;@25)3®LO;zcesti;adj. 

astrology;S»d2a33^l53© (s»d2S3+3^B3E));astrologie;n. 

astrology;2n(.2S2§ S33£^S)c3;astrologie;n. 

astronomy;S»d25» O3ite)c3;astronomie;n. 

at;@2S@dj8;v;prep. 

at (a direction);^ifli.;smerem;prep. 

at (a direction); ^tfljjna (smerem);prep. 

at a distance;cfi;j92rf;v dalce 

at a door;@^d2a£);u dvefi 

at all;2§S@&5rf;vubec;adv. 

at all;@2a3@jC£§®;vseobecne 

at all;@2ffl3@WE I >®;vubec 

at all;@2ffl3@W3®E)£§;vubec (jakkoliv) 

at all, not: saying does not fit at all;2§S©dffi§: 2S® 238@ete§ 

@2na@G5(2@d;vubec: fecene viibec nevyhovuje;writ. 

at all: not at all;@s»@EOD®Os§: @25»@«)3®£)a$ 2T)j;vubec: vubec ne 

at all: There are no books at all in the shop.;efi.255@2S: eS 2S@E) @£33£§ cfj.23§@js 

2Tit.;vubec zadny: V torn obchode nejsou vubec zadne knihy. 

at far;£d ^®;daleko;adv. 

at far;£d ^®;v dalce;adv. 

at first (in the past);§eie3d@S(33;nejprve (v min. case) 

at last;c^2f5j3»;konecne 

at least;-Orf;minimalne;adv. 

at least;-Orf;alespon 

at least;cS®S§ 85@6s32rf;alespoii;conj. 

at least;tc5;alespon 

at least (for statement);<^£)CS">o@2n -Orf;minimalne (v tvrzeni) 

at least (in question);e^~o,s-2n;minimalne (v otazce) 

at least somebody;23pd(Os5;alespon nekdo 

at least: At least a short description is needed.;c3®3§ 8S@6s32rf: ciQs5 

85@es32rf @2s5 5ei23do32s5 efEtoB £)2rf@2rfo3.;alespon: Je tfeba alespon 

kratky popis.;writ. 

at least: at least by this bus;-£)2§: @® Sd e3@2325'>©rf;alespon: alespon timto 

autobusem 

at least: At least how many students come to the class?;cfeJ(M,s-2n: e-jScOO 

cf£}G33@25l g®3 2S®^@25">23$ 6&)Qi ^?;nejmene: Nejmene kolik studentii 

pfijde do tfidy? 



at least: at least one acre;cp£jcoo@2T): cf£]G33@2n cf2S§2Sdc32s5®3rf;minimalne: 

minimalne jeden akr 

at least: read at least this book;-Os5: eDcsa @® @e3323©2§ 29cs£)rfj5);alespon: 

pfecti si alespon tuhle knihu 

at least: So at least let's go by bus.;EflS: Sd E5@S)° K>5 c£®.;alespon: Tak 

pojed'me alespon autobusem. 

at night;ctS;v noci 

at once;62a Od;najednou (o vice vecech);adv. 

at once;t32S @Qg3@©;najednou (vice veci) 

at once;e32a @Qg3@©;v jeden cas (najednou) 

at once;c32S5£fl(.g3;najednou;adv. 

at once;£32S5@tO(33©;najednou;adv. 

at once philosophy;Q'cB3 ^;82ncC;najednou filosofie;n. 

at once: Many programs are turned on at once.;e3a5t)d: ©j.£) esQwzrf @coo£)25§ 

6?S)D6 fflQzrf S325te£>3.;najednou: Mnoho programu je spusteno najednou.;pc. 

at one o'clock;d2a®;v jednu hodinu 

at quarter to ..;Efl23<getewQ;ve ctvrt na ..;adv. 

at railway station;g©So3 2T);©Z5® o@(J;na nadrazi 

at some time;^Qe32S;v nejaky cas 

at ten o'clock;^LOc3®;v deset hodin 

at ten o'clock;^LOc^Q;v deset hodin 

at that moment;t3@2S@-€£j'cS;v ten okamzik;adv. 

at that time;e3©2aQ;v tu dobu;adv. 

at that time;e5Qd;v tu dobu 

at the beginning;®(3;na zacatku 

at the beginning;®g^;na zacatku 

at the bottom;cfS®ci;na dne 

at the Buddhist era;o)g es®03 @23@dt8;v dobe Buddhismu;adv. writ. 

at the end;ec^;na konci 

at the end;cprfz§@©;na konci 

at the end;ef£)S33@2n;na konci 

at the end;@2adOg;na konci;col. 

at the end;@2ag£>d;na konci;col. 

at the rate of;£)<.c82rf;v poctu (cislo) za (dobu);prep. 

at the same time;d2S§2a©;v ten samy cas 

at the same time;@©2S(3;ve stejnou dobu;adv. 

at the time;dffi§2a®;v tu dobu 

at three fourty-five;Z325~3 sozagetewQjve tfictvrte na ctyfi;adv. 

at what o'clock?; 2§o3® g?;v kolik hodin? 

at what time: Around at what time?;2§c3Q ^?: zSoS® Ssx5 g?;v kolik: V kolik 

hodin pfiblizne? 

at what time: What time did you leave office?;2Sc3® (,?: 3c53 SJ8ei 6@232rf 

(p@£> 2§c3© g?;v kolik hodin: V kolik hodin jsi odesel z kancelafe? 

at what time: When does the next bus go?;zSc3© g?: SgK) Sd 6si 28caQ 

g?;v kolik hodin: Kdy jede dalsi autobus? 

at what time?;2§c3® g?;kdy? (v kolik hodin) 

at: at the end of the last term;^: cSoS Oo&6 (((£• ^;behem: na konci posledniho 

obdobi 

ate;S5i®o;jedl;p.s. 

ate unexpectedly;2S»8;jedl necekane 

ate, they;«JQjg 23i@©5o3;jedli;p.s. 

ate: ate everything "ate - put";S»g:>: ffiwgo gt®®o;snedl: snedl vsechno "snedl - 

polozil" 

ate: he ate;23j@Oo3: S)jg 2S5i@Dc3;jedl: on jedl;writ. 

ate: I ate;2S;@G©: ®® zaj.@G©;jedl: ja jsem jedl;writ. 

ate: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came.";233(;3: ®> Sb5 233(33 

gb@E).;snedl: Naobedval jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel." 

ate: she ate;23i©3G3: cfj.03 23i®3o3;jedla: ona jedla;writ. 

ate: There are only ones that came, but no one who ate.;S33p: eo^q ©0323 233p 

@2a@2D2S§ 2n^.;jedl: Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl. 

ate: they ate;2ai©©5o3: eDgzrf 2fflj.@©5ca;jedli: oni jedli;writ. 

ate: we ate;23i@Gg: cf8 2ai@Og;jedli: my jsme jedli;writ. 

ate: you (all) ate;2ai@G5c3: S)Sg3 23j.@®5o3;jedli: vy jste jedli;writ. 

ate: you ate;2S5i@®03: 35) 2aj@®G3;jedl: tyjsi jedl;writ. 
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atheism;cf@^£> <^aalc>c3;odmitani existence boha/Boha;n. 

atheism;cf@^E> ^aa!5c3;ateismus;n. 

atheist;cf@4® ^as!5cM;ateista;n. 

atheist;cf@ciS Qa^c3:>;ateista;n. 

atheist;cfjfid®d Da^c3a;ateista;n. nep. 

athletics "aerobic sport/game";E>MG3a@S5 ^G:>;atletika "erobicky sport/hra";sg. 

Atlantic Ocean;^rfg2rfiSs5 esacodci;Atlanticky ocean 

atmosphere;cfoy»caca;atmosfera;n. 

atmosphere;S2£)2rf sigcs ;atmosfera;n. 

atmosphere;£>aS»£)d"€fi>c3;atmosfera;n. 

atomic bomb;t3de)a-Sij @35@Sc3;atomova bomba;n. 

atomic particles (which change the formation of matter);djO 2ag3C3;atomicke 

castice (ktere men! uspofadani hmoty);n. Bh. P. rupakalapa 

attached, cause to be;S^£>J«Ga;pfipojit, nechat;T 

attaching;C(.g@ 298®;pfichyceni;n. 

attaching;£)^Q 298®;napojovani;T 

attack; gt93dca;utok;n. 

attack;g'cMdca;utok;sg. 

attack "hit - gfve";0'cfld ©^znEbjutocit "ranu dat" 

attack (big one);gtfladcO (®toa);utok (velky);n. 

attain;e3®0^2n®:>;dosahnout (Nibbany);T 

attain (Nibbana etc.);£3®0^2T)Qo;dosahnout (Nibbany atd.);T 

attain final Nibbana: Let us all attain the final Nibbana by the knowledge of the 

Buddha.jSSzfleQstezng: ep8 8cs<^®g^ g^QDB^e^znocirf 

882fl@£)2rf@2n£].;Nibbanu, dosahnout konecnou: Vsichni dosahneme konecnou 

Nibbanu znalosti Buddhovou.;ow. 

attainable;ifl©3;dosahnutelny;adj. 

attainable; Q iSca Efl [2S;dosazitelny ;adj . 

attained;cf25terf 2adc»rfS;dosazeny;adj. 

attainment;g(.3@;dosazen£;n. 

attempt;2a(.E§ jadznS^pokusit se;T 

attempt;^8ci (from @@Qc2c3);pokus;n. 

attempt;QD3G3D@ca;pokus;n. 

attempt, makes an ("bears effort");£,25§tsato <^da cf(.zs;pokousi se ("nese usili");v. 

attend: How many times did he sit the exam?;d53c3a: 2§ £3adffi§ SS)a@coS 

sS3c33 ^?;zucastnit se: Kolikrat se ziicastnil te zkousky? 

attend: sit for an exam;8<32nOa: SStecoQ 8S25lOa;zucastnit se: ziicastnit se 

zkousky 

attendance;C3deac3®;navsteva;n. 

attendant (laity) (of a monk);2S5(OE3d t Q3;laicky pomocnik (mnichuv);n. 

attention;cfOoDDjaca;pozornost;n. 

attention;cfQoDD2nca;pozornost;n. 

attention;cf£OaK}c3;pozornost;n. 

attention;®J«82aadc3;pozornost;p. 

attention: We will pay attention to the higher part of our body.;8d5ci: cf@d 

m5d@G3j8 (=,g zac3 SjScsQ jdcoj cc2fl®j.;vsimavost: Budeme se soustfedit na 

horni polovinu naseho tela.;fut. writ. 

attentively;cf£>^32n@a32rf;pozome;adv. 

attest;£33s8 ^d2nQa;nasvedcit;T 

attitude;aDJ3(3e3c^;postoj;sg. 

attitude;eD2Sai9c3;pfistup;n. 

attitude;98o30£);postoj;n. 

attorney;e<@®^;advokat;n. 

attorney; 2S29e^cia;advokat;n. 

attorney;5)(32S»dc£a;advokat;n. 

attraction;^<.g® 2S8®;pfitazlivost;n. 

attraction;^®;. rfSs>;slabost (pro neco);n. 

attractive^znd^dzncs (825? efi^oozto:) ge3);pfitazlivy;adj. 

attractive;e^d;pfitazlivy;adj. 

attractive ("easily pulling the mind");8rf cfiSKOatea i^pfitazlivy ("snadno 

tahajici mysl");adj. 

attribution;^b@dte«5G3;pfisouzeni;n. 

attribution, by;<^a@dte«S@G32rf;pfisouzenim;n. instr. 

Aturugiriya, near Homagama;cfzadii38cC;Aturugirie, pobliz H6magamy;name 



auction;@02D@^8cC;aukce;sg. 

audition; cg£)@-«sJ2rf|o3;sluch;n. 

auditory;gQ-So;sluchovy;adj. 

August;cf@coW25;srpen;E. 

August; cf@ai5825;srpen;n. 

August;2fl^5jf5;srpen;n. 

aunt;2ntrf^;teta;sg. 

aunty ! ;cfi2rfa t ! ;teticko ! 

auspicious astrologic day;2n<. 25522? ^£>C3;pfiznivy astrologicky den;n. 

auspicious astrologic day;2n<. Jarf ^jno3;pfiznivy astrologicky den;n. 

auspicious time/occurence;@S3H)tfl3C015G3;slibny cas/udalost;n. 

Australia;c2ete§<gcM®;Australie;st. 

authenticity; cfOBads§£)G3;autenticnost;n. 

author;23!5 Od©c32s5;autor;sg. 

author;2a!5®dcS3;spisovatel;n. 

author;233M;autor;sg. 

author;X2s5ffi5d(.;spisovatel;n. 

author;@(Jffi52ao33;autor;sg. 

author (of a book);2aZ5®dG3a (from 2a;aaQdc3a);spisovatel;n. 

author (of a story);23!^£)do33;autor (pfibehu);sg. 

author, from the;cOEte)23di ®G52rf;spisovatele;n. gen. 

author: other books of the author; 2a5zsa@S"f: zadaaocrf ep@2ns5 

@£3arf;spisovatele: dalsi knihy spisovatele;pl. writ. 

author: responsibility is with the author of it;?&Q06w. £>ffl23® &'& zai^QdcSJ 

£3!5c3;autor: zodpovednost je u jejiho autora;writ. 

authoritative;^a3oB5i3;autoritativni;adj. 

authoritative;Sgcig255;povefeny;adj. 

authoritative power established;cfo3es>15 iSJCgd^autoritativni moc, 

ustano vena; adj. 

authoritative: authoritative or other (such) personages: Sgcags? @E>2T>s§ 

Sii.2niS§@2323;moc: zmocnena nebo jina (takova) osoba;writ. 

authority;cf^2S»dc^ (from e3s»dc3);opravneni;n. 

authority;cf^2Sa5ca;autorita;sg. 

authority;cf3ffi»dc£;opravneni 

authority;cf3ffi»dc^;autorita;n. 

authority;tS32Sl3c3;kompetence;n. 

authority (of people);Sg233dcaa;moc (0 lidech);n. 

authority (of people);S(3cD38cia;moc (0 lidech);n. 

authority (of things);<^@@Qffi»8c5;moc (o vecech);n. 

authority (of things);g33ffi»dc3;moc (0 vecech);n. 

authority abolishing;^3ffi»do3 Z^drf JS5d2n2D;autority, odstraneni;n. 

autism (sickness, when the patient sees the world in quite a different 

way);&5sODe£s»® (@dfcc3);autismus (nemoc, pfi ktere pacient vidi svet zcela 

jinak);n. 

automatic;cf:>2ad@2S;automaticky;adj. writ. 

automatically;'j)@3;automaticky;adv. 

autonomous country;d£)c3- @£358a d32s5;sobestacna zeme;n. 

autonomously existing;rfOaci25§SiQ £3£)s§2aa;existujici samo sobe;adj. 

autonomy;e3088cC;autonomie;n. 

autonomy;ci£)232rfgS5aOc3;samostatnost;n. 

autonomy "own kingdom";c^Sdade;samostatnost (statni) "samostatne 

kralovstvi";sg. 

autonomy "own rulership";£^Oc32rf £33g2nca;samostatnost (statni) "samostatna 

vlada";sg. 

autumn;S3d22§ ^C)250;podzim;n. 

autumn; cfiad^;podzim;n. poet. 

autumn;Md25§ <|!C)250;podzim;n. 

autumn;&3d25§ ffi»@(3;podzim;n. 

autumnal;ed^;podzimnf;adj. 

auxiliary case;2Sdzn SS2s5jSc3;cesky 6. pad (tyka se vecf);gram. 

auxilliary;£t3S»dGrf;doplnkovy;adj. 

available, be;tz^D ^@Q)2nOa;dispozici, byt k;I writ. 

available: is available to us ("(we) have with us");MZ5£>: cf£3 tsz^O i9@3;nam: 

je nam k dispozici ("je u nas");writ. 
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avarice;®^diK3»;lakota;n. 

average;®oDl3®32n;prumerny;adj . 

average;M3®32ns;prumeriiy;adj. 

aversion;<^d(3~;averze;n. 

avocado;4f(§iajQ @dd;avokado;sg./pl. 

avoid;gd;2ad2n®3;vyhnout se;T 

avoid;®K) tc8si£>:>;vyhnout se;I 

avoid;£>(g@a52n®3;vyhnout se;I 

avoid disaster;Stsrf gdi@s»Q;vyhnout se nestesti;n. 

avoid: avoid giving an answer;®© ?S>8znQr. Sgz^drf @S»^ ®ffl 

K)8rfOT;zdrzet se: zdrzet se odpovedi;col. 

avoid!;OgjSrfa~);vyhnete se!;imper. 

avoiding;s8tcd2nc3;zbaveni se;sg. 

avoiding (for oneself);®G"> wde> cij.2fl®;vyhybani se;n. 

avoiding (sth.);@s»d®;vyhybajice se;adj. 

await;qgqg3 H)g3 8S25}£>D;ocekavat;T nep. 

await ("stays watching the road");®co SJgJOCBZD 8<32n£>3;ocekavat ("diva se 

na cestu a ceka");T 

await ("taking fingers again and again, stays");e<.eSg @W@25)25) 

85siO:>;ocekavat ("bere prsty znovu a znovu a ceka");T 

awake;83g 8S2Ti;probuzeny;adj. 

awake (sb);cqc^c; 23d^t/3;probudit (nekoho);T 

awakenly;@2n329g5 epe>23 cf®^2S®292rf;probuzene;adv. 

award;2§(82nc3;oceneni;n. writ. 

awareness;325^e3c;@jn;pozornost;bh. n. 

away;e'cB23;pryc 

away;8®Q;pryc;adv. 

aweinspiring;3d®G3d2r)2a (3ei®G3+d2T)2a);podivuhodny;adj . 

aweinspirint;cfc^r)Za d2nza;obdivuhodny;adj. 

awful;<?2rf;9®3;odporny;adj. 

awful "last";cfjrf!9®3;hrozny "posledni";adj. 

awkvard;zqtfld(.;neohrabany;adj. 

awkwardness; jgsgdj. 3@02s5;nesikovnost;n. 

axe;@£33dO;sekyra;sg. 

axe;®£33@doO;sekyra;sg. 

axes;@£33@d5;sekery;pl. 

axial skeleton;cpass cf;Qe3;.2§g p g;osova kostra;n. 

ayah (verse of Qur'an);cpc^oQ;aja (vers Koranu);n. 

ayanna (sinhala long vowel);cp;ajanna (sinhalska dlouha samohlaska) 

ayanna (sinhala vowel);e;ajanna (sinhalska samohlaska) 

ayurvedic doctor;@0£)®Wstec33;ajurvedicky doktor;sg. 

B.C. (Before Christ);^6S25 qQO;B.C. pfed Kristem 

babiesjSSffijmiminajpl. 

babies: wards for babies and mothers;gc;d(.: &3Sa a<S) gfdt SoOc];miminek: 

(nemocnicni) oddeleni matek a miminek;writ. 

babies';ggd<jmiminek;n. gen. 

baby;SS3;mimino;sg. 

baby;ggd(®D;miminko;sg. 

baby ("child passing the young age");£bg Dcz&d egOzn ^dt®:>;mimino 

("dite prochazejici mladym vekem");n. writ. 

babyhood;ggd(2S3g;miminkovstvi, obdobi;n. 

back;gb£3tq;zpatky 

back (direction);cfDC3'oq;zpatky (smer) 

back (of body);8Q;zada;sg. 

back (of body);8QO(J;zada;pl. 

back of (chair etc.);cfj.J5^;zadni strana (operatko na zidli atd.) 

back of (chair etc.);cf(.s^;operatko (na zidli);n. 

back side;C3MC3G3;zadni strana;n. 

back side;8®pe3;zadni strana;n. 

back side of the head;d$©d C3eqc3M;zadni strana hlavy;n. 

back side of the head;t8@8 8cjO£3;zadni strana hlavy;n. 

back: I'll be going back in May.;cfo£3Kj: cfoojg G32rf@2n ®j3Sg.;zpatky: Vratim 

se v kvetnu. 



backbiting;@2s5g® (from 2a;.g®);pomlouvani;n. col. 

backbone;85@ffiM2rfg;patef;n. 

background;Oea3©;pozadi;n 

backside;cfC3d;zadni;adj . 

backside;adw;zadek;plc. n. 

backside (of body);2S®Q®;zadek;sg. 

backside (of body);C3cfe3;zadek;sg. 

backside of a house;8|gJ3rfjD;zadni strana domu;n. 

backside: Kiss my backside !;qsa: ®@S) qza §>£) £32rf ! ;zadek: Polib mi 

zadek!;unpl. 

backwards;8Sj £3£5®;nazpatek;adv. 

backwards going;oefeesrf ot&esO cszn£):>;zpetna chuze;T 

bad;2nd23;spatny;adj. 

bad;J«dS)8;spatny;adj. 

bad;£5g25§2a;spatny;adj. 

bad "good - no";@«»^® zn^spatny "dobry ne";adj. 

bad deeds;gste»a> saS;spatne ciny;pl. 

bad girl;@D8;spatne devce;n. vulg. 

bad luck;2adj®ci;nestesti;sg. 

bad omen;2nd23 g£)gi3s5cM;nedobre znameni (pfedzvest);n. 

bad person, very;cfC3dp3c3;spatna osoba;n. 

bad smell;gtflg;zapach;n. 

bad smell: bad smell is coming ("blown");gi»jrfg: gcirfg to®a@CD2n 

tSjnG^zapach: zapach pfichazi ("vane");I writ. 

Badarayan's philosophy of western exploration; QbgdJOSKteaf cf£3dS®-e33 

g(&25")C3;Badarayanova filosofie zapadniho vyzkumu;n. 

badminton;6erf C0i8®;badminton;n. 

bag;®(J e ;pytel;sg. 

bag;®jSQcs;taska;n. nep. 

bag of cement;8@®2rfi9 ®(Jg;pytel cementu;sg. 

bag: I have many things in my bag^Sjcrf: ®@G5 S>i(rt {fi^&Q jg£02s5 ©^ 

!9©cC2nGo;taska: Mam mnoho veci ve sve tasce. 

bag: mouth of bagjS^g: ®(^©(j S5®;pytel: otvor pytle sg. 

bags;gd;tasky;pl. 

bags (big ones);®g;pytle;pl. 

bail;cf(.C3;kauce;sg. 

bail;cf(.C3;kauce;sg. 

bail out;cfiS3 @^2D®3;vypomoci;T 

bait;cfj®;navnada;sg. 

bake;pg&Se32n®3;pect;T 

bake; r qg&S£32n®3;peci;T 

bake;g6ete2T)S:>;peci;T 

baker;C332n pgefcj2rf2no;pekaf;sg. 

bakery;@32a3c£;pekafstvi;n. 

balance;li25di £3(^g;drobne;n. 

balance;£3®Eiznca;vyvazenost;n. 

balance;£3®i5igdes:>£)cs;rovnovaha;n. 

balance;@e3G^;rovnovaha;n. 

balance (in table etc.);cf£) a®Qg;rovnovaha (stolu atd.);n. col. 

balance (in table etc.);@2D3rfS £32nS;rovnovaha (stolu atd.);n. col. 

balance in hand;cf23 <|)i93cJ;rovnovaha v ruce;n. 

balanced diet;£S®@£3teoK)Ddo3;vyvazena vyziva;n. 

balanced diet;£3®@c5asoWodu52s5;vyvazena strava;n. 

balanced(calm);Sj^3@(B50d;vyrovnany (klidny);adj. 

balcony;C3qg23@(J;balk6n;sg. 

bald;J^£j;holy;adj. 

balk (that separates paddy-fields);2i3^sd;prekazka (ktera oddeluje ryzova pole);n. 

ball;£32rfgO;koule;n. 

ball;Og®;koule;sg. 

ball;@5)5(3C3;mic;sg. 

ball (small);i5igc3;kulicka;sg. 

ball (small);CQ,gca;koule (mala);sg. 

ball of thread;'ccS3;klubicko (niti);n. 
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ball of thread;tqOQ;klubko (niti);n. bark: remove the bark (from tree);®£33stei: ©ssaate (BQGjCDirfznEbjkura: 

ballet;2na!3B;balet;n. odstranit ktiru (ze stromu) 

ballet;d.O)2n;balet;n. barked;S<5i£i3;stekal;p.s. 

balls'fflB'koule'Dl barked: as soon as the dog barked;3d;E)a: S)ggD Si6iDo Ss>d3;zastekal: 

baUs^gikulickyjpl. J akmile ** za§tgkal 

_ -. , , barking;a)d®;stekani;n. 
bamboo;®0-€&;bambus;n. 

__ „, , , ,„. , barking: Barking dogs do not bite. ;a\6'S): ci6e~> 9r*@(=D WOo2a2rf@2T> 

bamboo spoons; o)o S0(.q;bambusove lzice;pl. 

. ' za? -stekaiici: Pes ktery steka, nekouse -prov. 

bamboo tree;£-€Jo GOEfl;bambusovy strom;n. 

_ , „ baron;8gOdc3:>;baron;n. 

bamboo tree;£-€Jo ffiEB;bambus (strom);sg. 

__ , , , baron;8®Odc3:>;baron;n. 

bamboo tree;&o C9Efl;bambusovy strom;n. "- 1 

barrel;5)<dg;barel;n. E. barrel 
ban;33:>Oc3;zakaz;n. 

_ barrel (or shell?) (part of gun in which the bullet goes away, or part of a 

C> • ■ fireworks rocket);® @(5;hlaven (nebo patrona?) (cast zbrane kterou unika stfela, 

banana flower: He knows absolutely nothing. ("He doesn't know even the banana , -. . ,- . . . , .. r , ,, 

J b n ™° cast ohnostrojove rakety);n. E. shell 

flower"). ;@2S@JC(5 ©gsi: e3ciD ^ste @ts@K>Q S)q7& J«t.;banan: Nevi , .»«.,,< • l H '■ d' 

vubec nic. ("Nezna ani bananovy kvet.");col. jk. . _ _ 

t b b , - , , barrier;rv3w23^;zabrana;n. 

banana skin;@2a®e3g @(5cc;bananova slupka;n. 

, , ,. , .,. , .. „ ... ... a , , bas hold:5)S$ 2Ti;£)!a£);autobusova zastavka;n. 

banana: doesn t know anything about it neither the banana flower he doesn t l " 

know";@ffl)@K)(^: @2a@K)(^®(3s5 «rf@2n 2n t ;banan: nic o torn nevi "ani kvet base;cp®;pfizemni;adj. 

bananu nezna" base of thinking;Szrf2a2n@ci Og2n®;zaklad mysleni;n. 

banana: You should eat whole the banana.;@23@£3g @coSo3: 3)5) ®23@£3g baseball; eSerf 2§£)3Q;baseball;n. 

©fflSos® 2a25to £)si.;banan: Mel by si snist cely banan. based on;gg@s»® ®mod 2rn@C">2n;zalozeny na;adj. 

bandage;@£)(32r)£)3;obvazat;T based: Buddhism is a philosophy based on principle of cause and effect.;£S^2n® 

bandage;@Ge3® S)S;obvazy;pl. @a»® ©stoGo: gg 63®cs @£rfq56<3®ogG3 o^zn© @S5:>® co£s5 

bangalow;GgD;kotrc;n. £&2ncS2§.;zalozen, byt: Buddhismus je filosofie zalozena na principu pficiny a 

bangalow;0(30;bungalov;n. nasledku.;writ. 

Bangalow, IndIa;Si-o@c 5 Se;Bangalow, Indiejname baseless: filled with such baseless teachings^geis ft: @®5)g cfg e is ft S3 

bangle-Or-r^P'nakotnik-sg q?i.s>;neopodstatneny: pine takovym neopodstatnenym ucenim;writ. 

bangles;O e s; naramk y;P L basic;e3^23 ss»®;zakladni;adj. 

banion;S t 5flc5<3;vesta;sg. basic;gg;»;zakladni;adj. 

banions;8 ( 3fic3.;vesty;pl. basic;@®H>g23;zakladni;adj. writ. 

bank;£gd;bfeh feky/jezera;sg. basin;sSe3®;misa;E. sg. 

bank;S r ^O;banka;sg. basins;@5)w®;misy;E. sg. 

banknotes;@2n5®g;bankovky;pl. basis;OcOT®;zaklad;n. 

bankrupt;S2rf@2a3@c^;bankrot;sg. basis: there is the basis;@®-9g;aK»e: 63 @®H>g<a?5»£> ep^zaklad: je tarn 

banks;<f?gd t ;bfehy feky/jezera;pl. zaklad;writ. 

, _ basket;23eJc3;kosik;sg. 
banks;c!/ t »^;banky;pl. 

._ „ .. , _ „ . . basket;23CJG3;kos;sg. 

banyan (Bodhi) tree; eft C3J3 cCte;strom osvicem (Bodhi strom);n. 

_ . , , „ , basket;2acjo3255;kosik;indef. sg. 

banyan tree, big;oy~CT;ro t s?;banyanovy strom, velky;n. 

^ ~ ._ . _ basket;2?^u;s3;kos;indef. sg. 
baptise;@SfliSffl® S5dJT)03;pokrtit;n. _ 

_ _ »_ , _ , _ , basketball;0/B ese;kosikova;n. 
baptise;@3'3SCS® S5d2n03;krtit;n. a 

-n a -, s -s , - ■ „ baskets;S5ej;kosiky;pl. 
baptise;@S'3!Ss® 2ad2n03;pokrtit;T " 

... _j_,j, . , . . . , baskets;za£);kose;pl. 

barbarian person;®@(5D£S g^CO(3@c32S5;barbarska osoba;n. 

, , ~, ~.^ j. , , - bastard: Which bastard, I don't know (when a leg gets bruised);^ 95)443: @®32D 

barber;5)35)0 ^2n2ni.w t ;holic;sg. zas. ^ 11 

, , , _ _,. ».,,,.. , c,S)a)tio Sifito Itsi^Sc t0ia@O23~) @2S3Q);curak: kterej ciirak to teda nevim 

barber salon;S):>5)d MdaO;kadermctvi;sg. ^ ^ ^ ^ 

(pfi odfeni nohy);obsc. 

bare;®g;holy;adj. bastaid!;4fOt5Msa«»,-vuIg. 

bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);a2D2a: ®£j , , ,„ ir> .«_(jj, .* -• - • /« — - -m i u 

v ' ° J ' ' n bastards ( cunters );K)Z3stecS5;curaci ( picovnici );pl. obsc. 

S® S32n23;zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastiiujici neobdelavany , oj„. -i. 

pozemek) _, - 

bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);S®: ®jg 3® ' ^ ' 

, ,_, . . , , „ . ., , , ,_, , . bat: although the bat is a bird;S®pp: OSpo 2Sdiri@r=,rf QQrf;netopyr: 

02D2a;zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujici neobdelavany ^ ^ "- 1 

pfestoze netopyr je ptak;writ. 

, , , , . , , . , T , . . ^^ ^^ =^ batalion;©d2D3Q2s5;skupina(vojaku);sg. 

bareland act (act saying: if you do not cultivate that land, I take it);e)y: gy c3® 

, „„ , , „ „ _ ., , , ,„ . , batch;2S®Q(^c3;sada;n. 

O23~)2a;zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujici neobdelavany 

, . batch;®CBD2rfjn;sada;n. 
pozemek) 

baren;gg;holy;adj. batch;63®Mci;sada;n. 

baren forest;gg ®OTDrfsidc3;holy les;n. batch ( of people);J3®3c5;skupina (lidi);n. 

bargain;®M®g 2S®;handlovani;n. bath;2ni®;koupel;sg. 

bargain;®w®g®;handlovani;n. bath room;2D32n 2S3®®5;koupelna;sg. 

bark;®e3asSsi;kura;sg. bath . have a;2D32n®3;koupat se;T 

bark'®£33ffi)-kurypl bath, take (for monks): I took a bath.;c3(.rf C32D&33: ®® Oj.rf £32^633 

bark-5)d2lQo-stekat-T G3i§@;vykoupat se (pro mnichy): Vykoupal jsem se.;p.s. writ. mn. 
bark: As the dog suddenly barked, the child suddenly started to cry.;gdg: 5)g e > bathe: bathe a cnild ;^ 3£)2n£)3: G®auQ 2n3®2n®D;koupat nekoho: koupat dite 

gdg a>®rf G ®C33 ee£)8.;stekat: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se bathed: bathed his own father and anointed (him) with scents; znoQj: 2S® 8w 

necekane rozbrecelo. znoOd Q®^ O5g®3;vykoupal: vykoupal sveho vlastniho otce a namazal jej 

vunemi;p.p. writ. 
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bats;8;9;palky;pl. 

bats;£)£j(3p;netopyfi;pl. 

batteries;6){©3 23jig;baterky (do pfistroje);pl. 

battery (one of);5)(©3 jaj(Jg;baterie (jedna);sg. 

battling, by;gtflg®2rf;bojovanim;n. instr. 

baulk (that separates paddy-fields); 2fic3d;pfekazka (ktera oddeluje ryzova 

pole);n. 

baulk, build a (to separate paddy-fields); jfiosd S)^2n£>3; pfekazku, stavet (pro 

oddeleni ryzovych poli);T 

baulk, dig the (that separates the paddy-fields); sftad @25»Q2nQo;pfekazku, 

kopat (ktera oddeluje ryzova pole);T 

be;<£>2rf2T)Qo;byt;anim. 

be;<£>2rf2T)Qo;byt (zdurazneno) 

be;2§@c32n®:>;byt;nanim. 

be;©i£) §>sto£)3;byt;mn. I 

be;Oi.£) 23d2n®D;byt (nekde);mn. v. 

be;Sc52n£>3;cekat;writ. I 

be;E3325}£>3;cekat;I 

be (emphatic);etste<.;byt (s durazem) 

be (emphatic);f!2rf@2n;byt (zdurazneno;anim. 

be able "become able";^gO» @®2nQo;byt schopen "schopnym se stat";I 

be afraid;o)GS@£)S1®:>;bat se;I 

be awake "sleep - kill";2ri<; ®dznQo;byt ve stfehu "spanek zabit";T 

be blamed "blame - listen";@^ei efK)jn®3;poslouchat nadavky "nadavky 

poslouchat";I 

be bored "enough - become"; eft & @®2n®o;byt unaveny "dostatek 'stat se'";I 

be born;Sd5 @®2n£):>;narodit se;I 

be careful!;g@De5@2rf!;bud' opatrny! 

Be careful!;S(33@CBZri8!;Davej pozor! 

be crying;cfjrfcD©2rf <gB$2n£b;brecet (byt brecici) 

be drinking;@5)D©2rf §>2rf2n£)3;pit (byt pijici) 

be eating;23©2rf f>25te®3;jist (byt jedici) 

be enough;^j.i9@£)2n£)D;stacit;I 

be enough;e3i©tfl2nGo;dostacovat;I 

be enough;es;.@t02n£)3;byt spravny;I 

be enough;e3j@t£B}£>3;stacit;I 

be falling;G(@Q©2rf |>2rf25l®3;padat (byt padajici) 

be fed up with;e!te:> @£>2n£>o;mit dost (ceho);I 

be grown up;®i@£)2r>So;byt ziven;I 

be homeless "'to path' descend";®©® SrSss^Do;byt bezdomovcem '"na cestu' 

sejit";T 

be humble;3t®iea5 &D2S)Do;byt skromny;I 

be jumping;e32fl©zrf §>2rf2n®3;skakat (byt skakajici) 

be pulling;cf^©2rf §jrfzn£>3;tahat (byt tahajici) 

be pushing;!3(Jg 2ad©zrf §>rf2n®3;tlacit (byt tlacici) 

be removed;cfd@£)2S~i£)a;odstranit;I 

be running; ^£)©zrf §>2rf2nGo;behat (byt behajici) 

be scared;a)cS@®2n®D;byt vystraseny;I 

be seen: rainbow is seen;£3xS2n®D: ©^gzrfznss? 03C32Sl£)3;zafit: je videt duha 

be sitting;§><ja>2n©B$ §>2rfai®3;sedet (byt sedici) 

be smiling;Q2T»^U©2rf 5ste®:>;smat se (byt smejici se) nep. 

be so and so;-g2§;byt takovy a takovy;suf. 

be standing;sSQ@CB2rf fisteO^stat (byt stojici) 

be successful; 65®s§ @®2n®3;byt uspesny;I 

be taken with;c3®2S§ @2a@ds8 8s§ efj.^ GS2nDo;sebran, byt (o mysli);I 

be walking;c5©^©2rf <£>2rf2n®3;prochazet se (byt prochazejici se) 

be weeping;cfrfQ©2rf firfjT)Q3;plakat (byt plakajici) 

be worth; 032nQD;byt drahy;v. 

be worthy of;efe;byt hoden (ceho);adj. 

be: being dressed in tattered clothes;f>BtaE>D: Di6w\Q 4fj«j©a«n f>steOo;byt: 

byt obleceny v roztrhanem obleceni 

be: first of all eat;f>rfzn®o: zaago §jrfK")0:>;byt: ze vseho nedfiv jist 

be: For all these (near to you) only I am here.^ztaOo: 2j25teffi»@®5® <£>2rf@2r) 

®® Sa>d3.;byt: Pro ty vsechny jsem tu jen ja. 



be: going down^ateOo: 6)iZS)i S)iZS)i frfznG^byt: schazi dolu 

be: He is reading a book. '"By reading he lives.";|)2rf2ri£)3: zScs® zScs® 

sjjrfzntb.jbyt: Cte knihu. "ctenim - zije" 

be: I am afraid.j^srfznDa: ®® K)@GS2rf sjatezn.jbyt: Obavam se. 

be: I knew about that.;j8S25l®D: ®® @®23 @^2D@G52n j8©G3D.;byt: Vedel jsem 

o torn 

be: I was on the road for about one hour till the bus came^sSSsiEb: aie£ e3a5 

<5*nffi> ®® S50&6 £3i.G3rf S?sd ES©G3o.;byt: Byl jsem na ulici asi hodinu nez 

ten autobus pfijel. 

be: I'm fine;f>25te£>o: S)@w <£>sto®:>;byt: mam se dobfe 

be: In almost every village there is a school.;2§@G32n®D: tflj.® K)®23® 0@crf 

f>ei@2a5(3G32s5 iS@c3JD®3.;byt: Temef v kazde vesnici je skola. 

be: intend to plant '"to plant' - live";<g>jrfjn®3: tSOQe^Q fistoOoibyt: zamyslet 

sazet "sazet - byt" 

be: now is swallowing^atoQo: qisA (8g©2rf §>a$2n£>:>;byt: ted' polyka 

be: she is in pain;^jrf2n®D: e3ci3 ©O^JDDeOzrf f>2rf2D®3;byt: ona je v bolestech 

be: Son, first eat the food.;l>rf2n: gs» 23^® K»gD ^>2rfja.;byt: Synu, nejdfive 

snez to jidlo. 

be: There are fifty monks in that pirivena.;E)(G f^BlEta: eJ 88@£>@2rf 

zs)o^6iD6i as^ti 2D®2S§ DiQ f>2rf2D®3.;byt (o mnisich): Vtepirivene je 

padesat mnichu. 

be: today it's cloudy "today - clouds - are";z§@G32T)GD: efg Ggos^g 

iS@o32n®3;byt: dnes je zamraceno "dnes mrakyjsou" 

be: Today there are all in the class.;§sto®:>: (f$ £3»iS@o3 S5gdj2§ 

<p2S i >s^Oo.;byt: Dnes jsou ve tfide vsichni. 

be: Which animal is (there) under that table, Nimal?;§rf2n£>o: @®3S53 ^ 23®<J 

S)g3 @®@S3 ci® s>2rf@2D?;byt: Co je to za zvife pod stolem, Nimale? 

beach;®"JX- o®dg;plaz;n. 

beach;gg @®dg;plaz;n. col. 

beach;0(.de;pl^; C01 - sg./pl. 

beach;@®dg;plaz;n. 

beach;@Qdg;plaz;sg. 

beach, on;@Qd@gES;plazi, na;n. loc. 

beaches;@®dg®(]?;plaze;pl. 

beaming (of sun);c3t5(3g;zafeni (slunce);n. 

bean (long) (one of);®£23d(2;fazole (dlouha) (jedna);sg. 

beans;@5)5»S;fazole;pl. 

beans;®i.;fazole;pl. 

bear;gc^g2n®D;nosit;T 

bear;Og£fl3;medved;sg. 

bear (fruit);ggffil 23dza®3;plodit (ovoce);T 

bear (possess, also about a position in society);g^Q2nOD;nest (vlastnit, i o pozici 

ve spolecnosti);T 

bear fame;g8^So3 ^ggznOjjmit ("nosit") slavu;T 

bear fruit for the first time;g^zn®3;poprve plodit;T 

bear up;<|>E)eso 052rf2n®3;unest;T 

bear up;^®£33 052rf2n®3;zvladnout;T 

bear up;ga^g2n®3;snaset;I 

bear up;ge^gjn®3;unest (psychicky);I 

bear up;g^qgccr5zn®3;snest (urcity dej);I 

bear up;gE^(3(»EteE):>;snaset (urcity dej);I 

bear up;g£gg2a®3;unest (psychicky);I 

bear up;gsgQZTi®3;snaset;I 

bear up sth.;S)@da23§!5 @g2D®3;vydrzet neco;T 

bear witness;£33^ gdJD®3;svedcit;T 

beard;g£j d.pg;knir;sg. 

beard;d.pg;vousy;n. 

bearing;gt5S;noseni;n. 

bears;C(3dcq;medvedi;pl. 

beast;®®g£)dca3;selma;n. 

beast;pdccc3D;divoke zvffe;sg. 

beast;Q(^G3Q3;selma;sg. 

beast;Q(^G333;divoke zvife;sg. 

beast;®B3g@c^2s5;selma;ndef. sg. 
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beast; Ol33Ki3;selma;sg. 

beasts;gjK(B@ca5;divoka zvirata;pl. 

beasts; ®(Jwste;divoka zvifatajpl. 

beasts; 0(Je3sta;selmy;pl. 

beat;a3t02T)Qo;udefit;T 

beat;C0JO2n£)D;mlatit;T 

beat;23g2«Oo;mlatit;T 

beat; 23g2n®o;mlatit;T 

beat (defeat); od<^2T)Qo;porazit (pfemoci);T 

beat (sbOjcgSzsjrfznjmlatit (nekoho);T col. 

beat with force (like when washing clothes);to3@c32rf 23g2a®3;mlatit silou 

(jako kdyz se meje pradlo);T 

beat: beating about the bush;@©(i®?sod®: @0(^Os>d6B 29c32nOo;chodit okolo 

chodit okolo horke kase;idi. 

beating animalsjeirf® CBtC2S2Do3;ublizovani zvffat;n. 

beatitude;@@2S50(2Bu;;blazenost;n. 

beatle;23d t ©2flc33;brouk;sg. 

beatles; 23dj®2fl@o3{;brouci;pl. 

beats (about heart);8®@n)2r)®3;tluce (o srdci);n. 

beautiful; cf g»ffi»d;krasny ;adj . 

beautiful;cfg»2aod;krasny;adj. writ. 

beautiful;23®2f?c3;krasny;adj. poet. 

beautiful;23gi3D«G;krasny;adj. 

beautiful; ©2ntod;krasny;adj . 

beautiful;d©<Sca;krasny;adj. 

beautiful;d©<Sca;krasny;adj. writ. 

beautiful;d<8c5i;krasny;adj. writ. 

beautiful;QS3-€fi;krasny;adj. writ. 

beautiful;gg23;krasny;adj. poet. 

beautiful; gds32n;beautiful;adj . 

beautiful; geiws^krasn^adj . 

beautiful;®ofc2n;krasny;adj. P. sobhana 

beautiful; I3^d;krasny;adj . 

beautiful;EB<G;krasny;adj. nep. 

beautiful birds;cfg-2a:>d 23dyJ@Q5;krasni ptaci;pl. 

beautiful, very;©®25§ffi»d djn2a;krasny, velmi;adj. 

beautiful, very;8rf23gc3;krasny, velmi;adj. 

beautiful: beautiful woman;gde32n: geiesZTi (jE^K^krasny: krasna zena sg. 

beautiful: They had a beautiful house. ;geie32n: efeeoa^gs'SQ fjeieajn @c»03ffi§ 

i9g2Do.;krasny: Meli krasny dum.;col. 

beauty;ffi5g-€S;krasa;n. 

beauty;JS5gB3-€S;krasa;adj. 

beauty;J332rfi9c3;krasa;n. 

beauty;d(0;krasa;n. 

beauty;3g382flca;krasa;n. 

beauty;Sg382fl;krasa;n. 

beauty;;§c£;krasa;n. 

beauty;cqqdrfOc3;krasa;n. 

beauty of eyes;@g@si?5§ s»jrf!§o3;krasa oci;n. 

beauty of the teaching;cD®G3 SgoSsflca^rasa uceni;n. 

became;£ZT!D;stal se;p.s. 

became;,^, znD;stal se;p.s. 

became;3c£;stal se;I writ. 

became;psw;stal se;p.s. writ. 

became: Showing only the six-fold contact-body became totally 

satisfactory.;ezs5© cft?s: esciGj^dj® eSeiesswcs ^[25§5@®2rf e3®-sS2s5 

eai&S>Q essSG cfi?3.;bylo: Pfedvedeni pouze sesticlenneho dotykoveho tela 

bylo zcela uspokojive.;writ. 

became: those people who became monks;©®®®: es^S^ @©0® cfc3;stal se: 

tito lide, kteff se stali mnichy 

because; S (3jsvprotoze;conj . 

because; 3 (3jn;protoze; writ. 

because;Sj.3jrf (instr. of a)©);protoze;pron. 

because;®2S§ jfle3^;protoze;n. 



because;®2s5 2fto^;ponevadz;n. 

because;®^ zftuoq o3rf;protoze;conj. 

because;®z^;protoze;conj. writ. 

because;®jg gd2D®3;protoze;T 

because;@®3J3^;protoze 

because;@®3@2a5;protoze;col. 

because;@K&5 @®J5")G:>;protoze;T 

because couldn't: Being unable to eat food prepared at home, the gentleman eats 

food at the boutique.;Sjdi®: @G5^d 25^® zaate 3(di© ®JC255z3c33 zs@£)2rf 

2S>1® 23E1®:>.;protoze nemohl: Ponevadz nebyl schopny jist jidlo pfipravene 

doma, jedl ten pan jidlo v butiku. 

because it is not;@2no®ii3 5);.32rf;protoze neni;conj. 

because of;ej(^@2aDQ@C52n;z diivodu;prep. writ. 

because of;@K)82rf;duvodu, z;conj. 

because of that;® jfic33;proto 

because of that;23e3o@Orf;proto;conj. 

because of that;5)(.3jf5;proto;conj. 

because: because (battery) was discharged;@£o32rf: 5)j.£3 dfjj§ @w32rf;protoze: 

protoze byla vybita (baterka);writ. 

because: because he left;3(32rf: S)sg d?c3 £);32rf;protoze: protoze odesel;writ. 

because: because I can't do the work;2fteo: ®9 ®j£) Sj.8 jf?c33;protoze: 

protoze nemohu udelat tu praci 

because: because I didn't learn;jfi&33: §>@ffl25") @2r»C025§ 2rtao;protoze: protoze 

jsem se nenaucil;writ. 

because: because I do not use money; 3;3rf: ®® 2)^? £33303 e-sijzada") 

S(.3zrf;ponevadz: ponevadz nepouzivam penize;writ. mn. 

because: because it was considered to be important;@w3rf: ®i^a>25§ @23o® 

eiiG 2 ? @K>8j5vprotoze: protoze to bylo povazovano za dtilezite;writ. 

because: Because it was raining a bit I didn't go to sweep today.;2fit33: ®^ 

®(.ei£32S§ OiOS zfteo ®® cf^ effect®® @2DDd?@G3©.;protoze: Protoze 

trochu prselo, nesel jsem dnes zametat.;writ. 

because: because it was unsuccessfukStSzrf: ®G3 q?£33®23 Q 3i©a3;protoze: 

protoze to bylo neuspesne;writ. 

because: because there was a chance to go;Si3zrf: G3i®Q ef®ei®o® gzrf 

SiSrf;ponevadz: ponevadz byla pfilezitost jet;p.s. writ. 

because: because you have a wrong viewjSiSznjcB: S)S ®£3^g@®2^ 

9jSjr>t3;protoze: protoze mas spatny nazor;writ. 

because: Buy this book because it is good.;2fk3o: &S> @S3ob> ©tooq 2^633 

e5jrf£D. ;proto: Kup si tuhle knihu, protoze je dobra. 

because: He came first because he worked very hard.;s®D23g: e5c33 

esgaOzfloso® epoSo @®d23^ t5o33 tqt02s5 ©KizrfS gznj.jprotoze: Pfisel 

prvni, protoze tvrde pracoval. 

because: I can't go, because I am sick.;©'cfl32rf: cf£3jf?£3 @Jo32rf ®Q cazrfzn 

3j.JOi.;proto: Nemohu jit, protoze jsem nemocny. 

because: It is because I think they should not be answered.;@w3jf3: t$DoQ 

SgiSjdt @2D3^o3 cg!32 c3^3 ®o 825 @tflS2fl.;protoze: To je protoze si myslim, 

ze by nemely byt zodpovezeny.;writ. 

beckoning, by;9£S 23d®2fl;pokynutim;v. 

become;Q;stanivsi se;adj. writ. 

become;@OQO;stanivsi se;adj. (od "stat se") 

become (happen);@®2Sl®3;stat se;I 

become a daytime;^©(^@®2n®3;byt poledne "poledne se stat" 

become a member;C33®3&acS23 @®ZTi®a;stat se clenem;I 

become afraid;o)c3 @Qjn®3;vylekat se;I 

become afraid;3c3 @®2T)£):>;obavat se;I 

become angry;jS@£3JD®3;nastvat se;I 

become cokkSssg @®JD®3;ochladit se;I 

become completely extinct; znjrfzaQ® s^i^D G32n®o;uplne vymizet 

become dark "darkness - fall";<^3 ®i@®2n®3;ztmivat se "tma pada";T 

become embarassed;32s58dsi @®2n®3;ztrapnit se;I 

become extinct;2Dj.!52® G32D®3;vymizet;I 

become ill;@g£) @®2n®3;onemocnet;I 

become irritated;2S@£3JD®3;rozzlobit se;I 

become light;£3g@®2D®3;rozednit se 

become necessary;S)Kl;. @®2a®3;stat se nezbytnym;! 
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become proud;K>dt @02n®3;zpysnet;I 

become scared;3c3 ©GznGojvystrasit se;I 

become sick;@<3£) @®2nQD;onemocnet;I 

become suppressed;c3®0£§ @G2r>®3;byt potlacen "potlacenym stat se";I 

become surrounded;®® 2adiB2rf2nOo;stat se obklopenym (necim);I 

become wide;eg(^ @®2n®3;rozsifit se;I 

become, to;3ca;stat se;inf. writ. 

become: I became monk;£25W ®» ®E£2T> gJDD;stat se: stal jsem se 

mnichem;p.s. 

become: I want to become a monk.;@®25ta eDs\: ®Q ®t02n @®2rf2n 

S)znj..;stat se: Chci se stat mnichem. 

become: It did not become reality, indeed.;Sc3: cS®:>d®c3 25> e?2a SgS 

25\.;stalo se: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;col. 

become: it would become immensly useful;®25]: g@G35d2T>Qa§ ®S] ®2T» 

cf2?}®o2nc3;stal se: stal by se znacne uzitecnym;writ. 

become: quickly became angry;£3S§ ©SjdGj: C32S23® @235og3® 

£3s5@£)g3;upadat do: rychle se rozhneval;col. 

becomes a fact;@®29;stane se skutecnosti;writ. 

becomes, also;£jrf;stava, take se;I 

becoming;orf®2n;vznikani 

becoming;3®;stavani se;n. 

bed;^(.q;postel;n. 

bed;^<.q;postel;n. 

bed spread;cfj.q <^j.Z§8(J(2;prosteradlo;sg. 

bed spread;@30 SO £!>23;prosteradlo;E. sg. 

bed, to;cft^3;postele, do;adv. 

bed: room with two beds;cfj.2rf^: epijrf^srf @^@25§ 25»®dG3;postel: dvouluzkovy 

pokoj 

bed's legs place "of-bed feet place";cfj.rf@^ oo®|g;misto pro nohy na posteli 

"postele chodidel-misto";n. 

bedroom "sleeping room";2fl^2n 25»®@3;loznice "spaci pokoj";sg. 

beds;^<.q»;postele;pl. 

beds;^<.qrf;postele;pl. 

bedtime story ("story before sleeping");2fl2rf^Q @esd 23®o;pohadka ("pfibeh 

pfed spanim");n. 

bee;® ®<.efc»;vcela;sg. 

bee hive;© Q@^;vceli ul;sg. 

bee hives;© Q^;vceli iily;pl. 

bee honey;© Oi_-&;vce\i med;n. 

beef;tod2S§ ®d;hovezi maso;n. 

been;§qp;jsouci;adj. 

been;§qej;zijici;adj. anim. 

been;23SDS;jsouci;adj. nanim. 

been;23SDS;zijici;adj. nanim. 

beep;2Do^ 2Sd2nOo;pipat;T 

beer;SK;pivo;E. n. 

bees;© ®ietets5;vcely;pl. 

bees: Bees provide us with honey.;© SjctewS: © S>id@t&5 qssQ © S3i^& 

qq)o @^2§.;vcely: Vcely nam poskytuji med.;writ. 

beet root;3® d;®;fepa;E. n. 

beet root;d25 cpg;fepa "cerveny brambor";n. 

beetle leaves;^j.S0(.E§ S®;betel;mn. sg. 

before;9ifc:d;pfed;tim. prep. 

before;9d@£3(Jg3;pfed;tim. col. 

before;§L023^;pfed (cas.);adv. 

before;S5g2rf;dfive;tim. 

before;i§cS3;pfed;tim. prep. 

before;@od;pfed;tim. prep. 

before (pre-Buddhist time);odc)32s5;pfed (doba pfed Buddhou);prep. 

Before Christ; 2§e3q> e,d®;pfed Kristem 

before that: Before that I worked in a museum.; <§dtz6: 5°Q <pe£ud ®» ®i£) 

2a@gf 23g2523acBD@d23.;pfed tim: Pfed tim jsem pracoval v muzeu. 

before: a week ago^go: eg®o@2T)2a @®@(J f>^(j3;pfed: pfed tydnem 



before: Before this I haven't seen the book.;<£>ttee3gf(33: S® <§d&CZ(^Q0 ©• 

@® <S(5ois> ^i2S(J3 25\.;pfed tim: Pfed tim jsem tu knihu nevidel. 

before: before two hours;2S5g2rf: e3jc5 ©^2323® 2ag2rf;pfed: pfed dvema 

hodinami 

before: five before three '"to three' - five - before";zSc33: 252ns £3K)2s5 

zSo^pfed: jsou tfi za pet minut '"do iff - pet - pfed" 

before: I'll be back after two hours.j-zSzrf: ®® Oj.c3 ©^sazSzrf 62rf2n®.;do: 

Vratim se za dve hodiny. 

before: somebody who dwelled (together with) before;®£3d: &(i6 gs@®2s5 

Ootid 23g (g3@S @gso £S2rf2fl®:>@e3);dfive: nekdo, kdo pobyval (spolu s) 

dfive;P. pubbe yo sannivase 

before: twenty before ten '"to ten' - twenty - before";2§cM: ^£AG3® ©eteffi? 

2§cM;pfed: je deset za dvacet minut '"do deseti' - dvacet - pfed" 

before: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone 

five.;2§c»: a)o3 Smsd cfgd^g est02§2rf zScw ^EflcasSzrf ®rf ecScs® 

ficBzncBzrfzn S^.;pfed: Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet 

let. 

befriend; cfogcs 2ad2nG:>;pfatelit se;T 

befriend; cfodudca 23d2nOo;pfatelit se;T 

befriend (sb.);eDg)c3 2Sd2nQo;pfatelit se (s nekym);T 

beg;f>(^(;o232r>®D;zebrat;T 

beg;E3e02n®3;zebrat;T 

beg;E3eeo2S2n®D;zebrat;T 

beget "fruit - give";aQ@^2T)Qo;plodit "plod dat";T 

beggar;8eC2«2nD;zebrak;sg. 

beggar ("humble one");8t02rf2no;zebrak ("skromnin");n. writ. 

beggar ("humble one");t8tfl2f l >2no;zebrak ("skromnin");n. col. 

beggar: Beggar took on old clothes.;E3«)2rf2n:>: sSeoateo od-eS cftg®25§ 

cf(.zrf@^ca.;zebrak: Zebrak si oblekl stare obleceni.;writ. 

begin;edS2n®o;zacit;T 

begin;ed32n®3;zacit;T 

begin;adS) zad2n®3;zacit;T 

begin;£3®2n e)rf2n®3;zacit;T 

beginner; cfoQzfl 23 ci3;zacatecnik;n. 

beginner;2n®2aca3;zacatecn£k;n. writ. 

beginner;®^(j pd2rf25"^;zacatecnik;n. 

beginner yogi;cfDuj2S23 ©c^3iS;zacinajici meditujici;n. 

beginning;SsSS®;pocatek;n. 

beginning, from: from the beginning, having shown the vowels; ©jgzrf: d06 

pjgzrf ^2S§®go;zpocatku: zpocatku poukazat na samohlasky a pak;col. 

beguiled, be;QcS @®2n®3;ocarovany, byt;I 

begun;63®3d®£0 Q;pocaty (nastaly);adj. writ. 

behalf of, on;£@^e33;kvuli;conj. writ. 

behalf of, on;@®2S]@®2rf;pro (nekoho);prep. 

behave;Wi.8@d2D®3;chovat se;I 

behave;20(.e^d t 2n3;choval se;p.s. 

behave;@tfl8@d2n®o;chovat se;I 

behaves: He behaves there like a small child.;tO(.8@d2n®3: SDsg e3tS 

tOi.8@d2rf@2rf 2^£)3 g®G32^ @®2rf.;chovat se: Chova se tam jako male 

dite.;writ. 

behavior;Qd;chovani;n. writ. 

behavior; Od2nc3;chovani;n. 

behavior;dd;chovani;n. writ. 

behaviorism;Q5o3D®3^cs;behaviorismus;n. 

behead sb.;tSc3 2SMo ^o2n£};setnout nekomu hlavu;T col. 

behind;c3ei@e3;za;tim./plc. prep. 

behind;oaqce3;za mist. 

behind;8©£38@£5;za;plc. prep. 

behind;8p)c3e3;za;prep. 

behind: behind kuti;83eetee3: 2^©o3 83ati®a;za: za kuti 

behove;cgJ5® 29@S2n®3;patfit se;I 

behove;cqS5® i9@S2n®3;sluset se;I 

being;cpeii9s§®c3;byti;n. 

being;<|!^(J(3;byti;nanim. n. 
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being;<^®;byti;nanim. n. 

being;£2te;jsouci;anim. adj. 

being;£2rf2^;jsouci ziv ;adj. 

being;:9S(J(3;byti;nanim. n. 

being;:9a;®;byti;nanim. n. 

being;g3^Sca:>;bytost;n. 

being;c3<Q:9;jsouci;adj. 

being;Qjn;jsouce;adj. 

being;5Efl:>8c3;jsouci;adj. writ. 

being;urf;bytost;n. writ. 

being;e3rfOc^3;bytost;n. 

being;C3S»;bytost;n. 

being;8S2n;zijici;adj. 

being;'cS3® (from 83®);byti;n. 

being eating;2SS»;jezenim 

being in the area of bulls; 833(3 85rf d53ca;byt v oblasti byku;v. 

being stitching;@a»?S @c»D2a £2rf/£2rf2n3;zasivanim;T 

being together with (of things);£3JOCBS5 (e3K)+K>ZS);jsouce spolu s (of 

vecech);adj. 

being: I know the fact that the dog is on the road.;<£>2rfjn: o)(^qo £3o@d frfzn 

30 ®® ^stoQj.^souci: Vim o torn, ze pes je na silnici. 

beings;i55si;bytosti;pl. 

beings;c3E§D®c3o;bytosti;pl. 

beings, living: Much probably I may live alive among the living (beings) (even) 

tomorrow.i^Q^jrf: @o)o@K)5 S® ®® @K)Q &5qz?) efsid SOtSQ §>2rf2n 

g6£>2rf.;zivi: Dost pravdepodobne bych mohl byt ziv mezi bytostmi (i) 

zitra.;writ. 

beings: (who) with compassion to the world helped all the beings to 

weiibeing;ws§Ocsrf: ®g5s»a]ja®{33S> ©ed^SG &31S)q tsrfDosrf® ©tssi 

£3j.(3£5;bytostem: (kdo) se soucitem k svetu pomohl vsem bytostem k 

blahobytu;writ. 

beings: and various beings; 63E§G: SSQ waSOSa^jbytosti: a ruzne bytosti;writ. 

beleif dimension;3d'Q3&3 d23do3;pfesvedceni, dimenze (o nabozenstvi);n. 

belief ;ef^£S(^g;vira;n. 

belief ;^i.^sS(J(3;pfesvedceni (vira);n. 

belief ;^j.^ES(J(3;vira;n. 

belief ;^t^ES(5g;pfesvedceni (nabozenske);n. 

belief ;5)2s5;9ca;vira;n. 

beliefs;<^s3©;viry (nabozenstvi);pl. 

believe;cf^K)2n£>:>;vefit;T 

believe;cf^Efljn£>3;vefit (v neco);v. 

believe;8,gS32rf2r)03;vefit;T 

believe "belief - make";3ei£>o£3 23d2r>®D;vefit "viru delat";T 

believe "belief do";5cfflEbes 22>d2n®:>;vefit "viru delat";T 

believe: as people who believe in result (of their own actions);^K)253: ©£3323 

cf^wai cfcs QcB@o32rf;vefici: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich 

cinu);writ. 

believe: believe in multitude of godsjdp^iosntb: @^0 g G32n«5o®25§ 

cf^tC23~)Oo;vefit: vefit v mnozstvi bohti;col. 

believe: people don't believe in god;3dOo&3 2Sdzie>: SzSdeg @^S@cs5 

Sd£>3£3 ffiidzrfz") a^vefit: lide never! v boha;col. 

believed in;SsJt)3£3 zadzn (j^<3;vereny;n. 

believed, they;Sc$Sbss 23gjs;vefili;p.p. writ. 

believer;iS523;vefici;n. 

believer;^ 2§®s»; vyznavac;n. 

believer (in a religion);^'cB2te3;vefici (o nabozenstvi);n. 

believer (in a religion);tflffiy;9®s»;venci (o nabozenstvi);n. 

believers;o)i.!S@25rf;vyznavaci;pl. 

bell;@H)<^ t32a;zvon;E. sg. 

bell;Ozq®;zvon;sg. 

bell-metal (bronze);@go23ej;zvoncovy kov (bronz);n. 

bellies;Scj£)(^;bficha;pl. 

bells;8zq;zvony;pl. 

belly;Sej;bficho;sg. 



belly: laugh to catch one's belly;5)£): SQ cf^goecojn dteo @®jn®3;bficho: 

smat se az se popadat za bficho 

belong;^u3rf;patfit;nanim. writ. 

belong;^c3rf;fadit se (do kategorie ...);nanim. writ. 

belonging to;e323;patfici (komu);adj. 

belongs;e322®;patfi;prep. 

beloved;tS2a®2^;mily;T 

below;OL9Za;dole;prep. 

below;OK)!a;nize;prep. 

below;c»3vpod;prep. 

below line;G3® @dgc3ffi§;spodni fadek;n. 

belt;l>2r> o3c3;pasek;n. 

belt^sn o3o3;pasek;sg. writ. 

belt;o3c3;pasek;sg. 

belt: because the belt got broken; f>2n esSos: §251 S3<3gs asigzn 3iSrf;pasek: 

protoze se ten pasek rozbil;writ. 

belts; o3;pasky;pl. 

belts, for the;C3c>Q(3Q;paskum;pl. ace. 

bench;3«^Q;lavicka;n. 

bench;5i»^0;lavicka;sg. 

bench, raised on a;o)»2^G2s5 £,£) s>£>3;lavicku, vylezl na;p.p. writ. 

benches;S-23;lavicky;pl. 

bend;zn®2nQD;ohnout (se);T 

bend;253(@S)2n£>3;ohnout se;n. 

bend (without breaking);2n©zn®3;ohnout (aniz by rozbil);T 

bend for oneself;2n@3(»rf2n;ohnout si;T 

bend for oneself;2n038)rf2n;ohnout si;T 

bend, they;@2n®(.z9;ohybaji se (oni);I writ. 

bend: take to hand and bend it once (without breaking it);JD®2rfjD: efiaQ efdzrf 

Qdjs5 Kl®2rf2n;ohni: vezmi si to do ruky a jednou ohni (aniz bys rozbil);writ. 

beneficial; c5g^3;blahodarny;adj. 

beneficial; s^iSG33cj3dffi5;blahodarny;adj. 

beneficial; s8s)2ad;blahodamy;adj . 

benefit; ep 2flw»W;prospech;n. 

benefit was accrued;g@Gs5d2r>G3 efrfSo3;vyhoda byla dosazena;n. 

benefit, if there was provided a;8d3025§ e3;.(3@es@s»rf;blaho, kdyby bylo 

poskytnuto;n. 

benevolence;2Sdj.-€S3Q;dobrotivost;n. 

benevolence;2ai53Cl®rfs> 2S®;dobrotivost;n. 

benevolence;S5B3CBcS5g SQ;benevolence;n. 

bent;23£;ohnuty 

bent;zn®zn®3;ohnout;T 

bent;J5^i.©(33;ohnul;p.p. 

bereft^drf Sc3;zbaveny;adj. 

bereft of;atS© Q;zbaveny ceho;adj. 

bereft: person bereft of love; cfsS© 0: cfo^des cfjS© Q @23@zri2S§;zbaveny: 

osoba zbavena lasky;writ. 

beside;cf3@2rf;podel;prep. 

beside;cfajg;pobliz;adv. 

besides that;cf(drf;pfece 

besides that;cf(.drf;a pfece 

besides, apart from that;cf<drf;mimo 

besides, apart from that;cf<drf;krome 

besides: besides coconut and rubbered: oesagS d3d^3 cf;.d;krome: krome 

kokosu a gumy 

besides: besides that small crops;^j.d: S cfjd 2s£) gg @o)5cB;krome: krome 

toho jeste drobne plodiny 

besmear;23Qd2n03;mazat;T 

best;^Kj;nejlepsi;adj. writ. 

best;^ffiiO(^!5®;nejlepsi;adj. 

best^zso^es^ejleps^adj. 

best;<|i23D®!3§ @K»q;nejlepsi;adj. 

best;(^rf23asl®;nejlepsi;adj . 

best;(^S5®;nejlepsi;n. 
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best;D;3@G3£) @K»^;nejlepsi;adj. 

best;atedefe);nejlepsi;adj. 

best;@cstecj;nejlepsi;adj. 

best;®xtecj;nejlepsi;adj. 

best;®tC3^©;nejlepsi;adj. 

best friend;@So2S2a;nejlepsi kamarad;n. col. 

best part;efa5@s»©e3;nejlepsi cast 

best: best one only;@K»^: ®zs»^ e32a Sadzs^nejlepsi: jen ten nejlepsi 

best: he was the best;e3g@E>2flGSDC): £3g@Qjflc3a9 cfoE>:>;nejlepsi: byl nejlepsi 

bestow upon;e3Gd2nOo;ustedfit;T 

bestow upon;j8<§2Sd2n£>3;udelit nekomu;T 

bestow, I;882n£)(I>;udeluji;v. writ. 

bestow: (I) bestow praise;c^@: J§cq c^@;udilim: udilim pochvalu;writ. 

bet;aOg efg'gzntbjvsadit se;T 

bet;3)Ocp25§;sazka;sg. 

betel (only the base);Sgrf;betel (jen zaklad);sg. 

betel (with all ingredients);n]g25§ 5Q2s5;betel (se vsemi slozkami);sg. 

betel (with all ingredients);30;betel (se vsemi slozkami);sg. 

betel plantation;o)g!a @2aoSj£);betelova plantaz;sg. 

betray;£330o @^2nQo;zradit;T 

better;C£2§;lepsi;adj. 

better;Oj3c3 @t£3^3;lepsi;adj. 

better;£);8@cs @iCoq;lepsi;adj. 

better;@£)3@cs @'cfl3q3;lepsi;adj. 

better than: It is better to stay here than to go abroad.;£)£)D: 60 cijrfzn OQo 

@®@Sfl ^stel @Wo^3.;lepsi: Je lepsi zustat tady nez jet do zahranici.;col. 

better: That's even better!;OQDrf @tfl3«j3: dza ©Gde? @SflDq3!;lepsi: To je 

jeste lepsi! 

better: The child is at shop, if he/she was at home it would be better.;E>i3@GS 

@jc^3: ge>G3D zaeQ ^ste 623Q £>j3@gs ©cc^d ^jrfzn cSzs 

@t03^3.;lepsi: To dite je v obchode, kdyby bylo doma, bylo by to lepsi. 

between;^23d;mezi;prep. 

between;^tsd25d;mezi;prep. 

between;^233zrrmezi;prep. writ. 

between;^23®5;mezi;prep. 

between;^2adt5d;mezi;prep. 

between;®<^;mezi;prep. 

between;@t4®4> mez ^P re P- 

between-life; cfrfado 5flQo3;mezi-zivot;n. 

between: between the book and pen;®j.^: ©C33ta3 Oj2n3 ®(^;mezi: mezi 

knihou a perem 

beware: Beware of pickpocketers.;g@Des@ Date): raj© zaazstazterazrf 

g@£)£3@ Q2rf@2«.;opatrne: Davejte si pozor na kapsafe. 

bewilderment;^pg;rozcarovani;n. 

bewilderment;jago)g;rozcarovani;n. 

bewilderment;£3©@©aJOG3;rozcarovani;n. 

beyond;^z38jasa;za hranicemi;adv. 

beyond;§2S§@03 c32n;za hranicemi;adv. 

beyond;dc03;za hranicemi;adv. 

beyond;S)3SQ;za hranice;prep. writ. 

beyond;£)330;mimo;prep. writ. 

beyond;C3!^o82rf;za hranicemi;adv. 

beyond duality;^5a$£) £©S)Q;za hranice duality;adv. 

beyond experience;es~]iC"-® ested;za hranicemi zkusenosti;adv. 

beyond time;cf23og2S;mimo cas;adj. 

beyond: beyond our understanding;S)35)Q: cf®d ©rfdjeicoizSe) scjzScsoGS 

3)3£>Q;za hranicemi: za hranicemi naseho chapani;writ. 

beyond: Goes beyond duality.;a)SSQ: ^Ss5G@o32rf &)a)£)0 ffi>®2T§ 

23d3.;hranice, za: Jde za hranice duality.;writ. 

Bharatasinha preceptors;t03di38»tC gJ3OGDlS0G3@c55;Bharatasinha ucitele;pl. 

bias;cfco:9c3;naklonnost;n. 

biased;s\c^d<jpfedpojaty;adj. 

biased;Og®;zaujaty (nazorem);adj. 



biased;023J032S;pfedpojaty;adj. 

biasly and unbiasly;eass Sssass£);zaujate i nezaujate (viici nazoru);adv. 

bible;5)3o)gc3;bible;sg. 

biceps;^SS|£)u5;biceps;n. 

bicycle;aoc3^ca;jizdni kolo;nep. 

bicycle;n)382agc3;kolo;E. sg. 

bicycle: hire a bicycle;H)382SgG3: 6)882agcS2S§ s^gcsQ ©atoO^kolo 

(jizdni): najmout si kolo 

big;£)wrf;velky;adj. 

big;@go25;velky;adj. 

big and experienced; a3;velky a zkuseny;adj. col. 

big wonder: It is not a big wonder.;3ffl£)GS: ®Efl@gD25 cfdi£)c32S§ ©G3e)o32s5 

@2n@@3.;velky div: Neni to zadny velky div.;writ. 

big, very;eqS&33Q (from eqS(ffl:>g);obrovsky;n. 

big: big and experienced novice monk;S>S: siS £33©@2rfd;velky: velky a 

zkuseny novic 

big: What is that big building?;®Q325: cfd ©(3025 ©CMeDzrucSg^g ©SaassS 

^?;velky: Co je ta velka budova? 

bigger;£>£)3 @go25;vetsi;adj. 

bigger: it's many times bigger;5ea:>g: e3c3 ©csioQrf Se3og3;velky. je to 

mnohem vetsi;col. 

bigger: it's much bigger than the one here;@ga2q53: «)8 ©goz^S ®Q 

0£}o;velky: je mnohem vetsi nez ta co je tady;col. 

biggest;£)Qo®B§ @gD23;nejvetsi;adj. 

biggest: The greatest obstacle to his studies is his continual playing.;@go25e>: 

e3cso®co §028®© @0D25@ Sb^O s>e)3, zSeteesS) ©esg^g- 

jS8(]?g.;nejvetsi: Nejvetsi pf ekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si. 

bike: Doesn't he even have a bicycle?;S8823gc32s5: £3o33 gefl 

5)382agG32s5Qrf 2n<^?;kolo (jizdni): Copak nema ani (jizdni) kolo? 

bilabial consonants (pronounced by contact of both lips, eg., b, p);S)efc}d 

efzasd;retne souhlasky (vyslovene dotykem obou rtu, napf. p, b);pl. gram. P. 

osthaja 

bile;8zs;zluc;sg. 

bill;Sg;ucet;sg. 

bill (of a bird);®2;zobak;n. 

bill (of bird);@wo0;zobak;sg. 

bill, peck by;!5@Q2rf @s»Q2T)GD;zobakem, zobat;T 

billion; Sgca 2D ca;miliarda 

bills;S(J;ucty;pl. 

bind, cause to;S^£)2Ti£)3;zavazat, nechat;T 

bind, cause to;S^Ozn£)3;pnsit;T. 

binoculars;c;d ^5ffi 232rfjDoSo3;dalekohled;sg. 

binoculars;®^@2n!9o3;dalekohled;n. 

biology;^Q S^l33t);biologie;n. 

biology (subject at school);o8c3dc3;pfirodoveda;n. 

bird;j98(^g;ptak;f. sg. 

bird;2^dt(3g3;ptak;sg. 

bird - a kind of (black with brown wings);cfj3 2^25g3;ptak - nejaky druh (cerny 

s hnedymi kfidly);sg. 

bird, a kind of;@£33(J290c)3;ptaka, druh;n. 

bird: (certain) bird eats kittens;^jS s^z^gj: cfj.S s^z^gJ gs^ es^QD 

232Ti£)a;ptak: ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

bird: although the bat is a bird^dj.g'gD: OQgs s^dig^ogzs? g0255;ptak: 

pfestoze netopyr je ptak;writ. 

birds^dj.g'egS^taci^l. 

birds;OZs582rf;ptaci;pl. writ. 

birds;oa3'cC;ptaci;pl. writ. 

birth; f;O^0;zrod;n. 

birth;grfc325§E9;zrod;n. P. uppatti 

birth;grforfE9ca;zrozeni;sg. writ. 

birth;gOJ3;zrozeni;sg. 

birth;gd£322§2§ (from gstes§;9);zrod;n. 

birth;d2n23;zrod;n. 

birth;dD233;rozeni;n. P. 
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birth;gssOci;zrozeni;n. 

birth;gtg;Sa3;porod;n. 

birth;wQffij.2Se);zrod;n. 

birth to, gave;Si8 23g;zrod, dal;p.p. 

birth to, give;£,£3^£)2nO:>;vyplodit;T 

birth, gets aj^ffljrfzna ©02nGo;narodit se;I 

birth, gets a^ozrfzna ©£)25lE)D;rodi se;I 

birth, process of;iS:>£G2n;zrodu, proces;n. 

birthday;£t32rf ^2nca;den narozeni;sg. 

birthday: Happy birthday!;££32rf ^2nc3: &}Efl ^orf ^2nc32s5!;narozeniny: 

Vsechno nejlepsi k narozeninam! 

birthday: When is your birthday?;£ffl25^2r>&3: S)@S ^tsrf ^znca zsG^d 

<^?;narozeniny: Kdy mate narozeniny? 

birthless;|nc3^;nezrodici se;adj. 

births;£2sfarfi9;zrozeni;pl. writ. 

births;£a2s5;zrozeni;sg. 

bit, a: Because it was raining a bit I didn't go to sweep today.;®^: ®^ Qidtzdi 

Oi.Oi9 zfleso ®® cf^ q~QWi@Q @2r>3c8@G3®.;trochu: Protoze trochu prselo, 

nesel jsem dnes zametat.;writ. 

bit, a: let's wait abit;5a5S§: ep8 5k52S§ 9®g;chvilku: pockejme chvilku;col. 

bitch;S(.cg;fena;f. 

bitch;S(.(Jg;devka;sg. 

bitch;@08;kurva (devka);n. vulg. 

bitch;®08;devka;n. vulg. 

bitch "female dog";o>i(^g;kurva "fena";sg. vulg. 

bitch (dog);S(.<^g;fena;f. sg. 

bite;M03 2Sj®;kousnuti;sg. 

bite;t0£3;kousanec;sg. 

bite;'oOC3Jn£)3;kousnout;T 

bite (of insect);S^®;kousnuti (hmyzu);sg. 

bite and hold;W£3g3 g?(J(32T)£):>;kousnout a drzet;T col. 

bite: Barking dogs do not bite.;W03S5Zn£)3: Sjdzn Sr^OgD W£S32325te25l 

j«t.;kousat: Pes ktery steka, nekouse.;prov. 

bite: Snakes bite.;S^2§: tsdt3@cs5 5q;9.;kousou: Hadi kousou.;writ. 

bites: Snake bites man.;£3£s3: tstecM ©jflwo £3o8.;kouse: Had kouse 

cloveka.;writ. 

bitter (of experience); ffi)p|23;hofky (o zkusenosti);adj. 

bitter (of experience); 2a(5ja8c3;hofky (o zkusenosti);adj. 

bitter (of taste);;93te;hofky;adj. 

bitter gourd;ffi)dSg;hofka dyne;n. 

bitter gourd (one of);2ad3g 2Sdg;hofka dyne (jedna);n. 

black;zsg oo®;cerny, cerne, cerna;adj. 

black and white;J3g e^;cernobily;adj. 

black magic;ffi»ste) cft8G3d;cerna magie;n. 

black magic;@ffi»3S2n;cerna magie;n. 

black pepper;ffl®©8d;pepf cerny;n. 

black wart;ffi)6 gOca;cerna bradavice;n. 

blackboard;S5g gigg^abule (cerna);sg. 

blacksmith;23®®(^23d t ;kovaf;sg. 

blacksmith; 23®K)(J 2ad(®3;kovaf;n. 

bladder;®|S)3Sc3;mocovy mechyf;sg. 

blade;2agcJ;ostfi;sg. 

blame;@^djScajnQ3;stezovat si;T 

blame;©g3e&9c32n£>3;vycitat;T 

blame;£)2fl2r>G:>;vycitat;T 

blame;S2fl2n£>3;stezovat si;T 

blame (anything to be blamed); @^3G32s5;vycitka (cokoliv co by mohlo byt 

vycteno);indef. sg. 

blame on somebody, put;Odg {39£)JT)£>;obvinovat nekoho;T 

blame: didn't blame anybody; &pd o06qo: ssidQGb? ®tpei oB6qo 

B\i9;nenadaval: nikomu nenadaval;col. 

blame: Don't put blame on me.;Odg: ®S 06$ oODz^m e3sS3.;chyby: 

Neobvihujte me.;col. 

blamed;@^3£i ed£>g:>;nadaval;p.p. col. 



blamed;®^3C^ edQg3;vynadal;p.p. col. 

blamed;2fS2rf^2a;obvinovany;n. 

blamed me: they blamed me strongly;®^ei 2§K): ®Q 2r^jrf &qod 

jSEfl;kritizovat: moc me kritizovali;writ. 

blaming; SzSjn t323;nadavani;n. col. 

blaming, not;@2T)33j.2n;neobvinoval;p.p. writ. 

blanch;egg®ig @<B25l£b;zblednout;I 

blank: fill in the blanks;^Sd: 'Se£ is^zrf gd£)rf£);prazdny: vyplnit prazdna 

mista 

blanket;®£»©do2nc3;pfikryvka;sg. 

blanket;3(32rfs5Q e32S;pfikryvka;E. sg. 

blanket;®d^;pfikryvka;sg. 

blast;88djnQ3;vybouchnout;I 

blast;qgdzn03;vybouchnout;T 

blast; Ozr>uz?)Qy, vybouchnout;T 

blast; £>25}£S2n£>3;vybouchnout;T 

blasted;8 r qd(J^3;vybouchnul;p.s. 

blatant disregard; sebdcowsi @2na£3i(329g f (3;ocividny nezajem;n. 

blaze;tSrfzn;zar;sg. 

blaze;tSzf5;zar;pl. 

bleach;Mg 2Sd2n®D;belit;T 

blend since birth; gffliSzrf cfrfci;slepy od narozeni;adj. 

Mess;cfDc8d£)^ 2ad2n®D;zehnat;T 

bless;cpc3dG^ 23d2nOo;pozehnat;T 

blessed one (about Buddha); ataaasOz^JSvpozehnany (o Buddhovi);adj. resp. 

blessing; cpcS-£3Jno3;pozehnani;n. 

blessing;®M2a;pozehnani;n. 

blessing;@W2a;pozehnani;n. 

blessing: I bestow sincere blessing;cfod5-e32no3: {fD~6o6oS-as)ci 

jS@2S5d@;pozehnani: udeluji upfimne pozehnani;writ. 

blmd;g?2rfg;slepy;adj. unpl. 

blind;<?2rfcD;slepy;adj. 

blind "eyes see - without";cfj.e^ ©sfetezn 25l;.s9;slepy "oci videt - bez";adj. 

blind people;<?zrO;slepci;pl. 

blind people, queue ofjefjrfQ @£)-^;slepcu, fada;n. 

blind person;geqc3o;slepec;sg. 

blind person;@e33®Q333;slepoun;unpl. sg. 

blind person;@e3®Q3£b;slepec;unpl. sg. 

blind since birth;d3ZSl32rfQ;slepy od narozeni;adj. 

blind spot (in eye);<erfcitto32nc3;slepa skvrna (na oku);n. anat. 

blind spot (in eye);cfq 32rfgO;slepa skvrna (na oku);n. anat. 

blindness;cft^3c^;slepota;n. 

blink, in a;jfl@®B3G32§2rf;momente, v;adv. 

bliss: May they soon attain the bliss of Nibbana.;gG: £)gjg f>25§®2flrf zflOrf 

gQ g323§Q3.;stesti: Kez brzy dosahnou stesti Nibbany.;writ. 

blister;SSg;puchyf;sg. 

blisters;SS(J;puchyfe;pl. 

bloated;f;^Sg3;napuchnul;p.p. col. 

block of flats; @a»£)S)i&Q e32nzS52n;panelovy dum;sg. 

block of flats;©85302T)i<Sg W2n2S52n;panelak;sg. 

block of wood;@2a3@gDSjQ;kvadr dfeva;n. 

blood;od;krev;n. nep. 

blood;dzs5s5;krev;adj. writ. 

blood;dt3d;krevni;adj. writ. 

blood;®(J;krev;n. 

blood coagulation;dt3d cfo2a-£)2nc5;srazeni krve;n. anat. 

blood plasma;dj.Sd d(33£^®c3;krevni plazma;n. anat. 

blood pressure;d(.3d 8£)2Dc3;krevni tlak;n. 

blood relationship;©^ e5g;S25§£)a3;krevni pfibuzenstvi;n. 

blood serum;d(3d ®ds;krevni serum;n. 

blood spurt;@(J d(.3dc3;krevni vystfik;n. 

blood: blood flows;©(^: @g @t33QD&)Dr,\aev: krev tece 

blood: handful of water and blood;@(J: 0232s5 Qi^d @g;krev: hrst vody a 
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krve;writ. 

blood: high blood pressure;dt3d: cf32a dj5d 8£)2nc3;krevni: vysoky krevni 

tlak;writ. 

blood: It is in my blood.;@(J©(3: dza ©@crf @(^©g 2§@GS2n£>o.;krev: Mam to 

v krvi.;col. 

blood: low blood pressure;d(3d: cfg 6\5>6 8£)2nc3;krevni: nizky krevni tlak 

bloom;p;£gO;rozkvet;n. 

bloom;teQffl2rf2n©3;kvest;T 

bloom: Flowers bloom.;8@o3: ©<J 8@e3.;kvetou: Kvetiny kvetou.;writ. 

blooming (also about mind);Sja8sa K)3©c3;rozkvet (i o mysli);n. 

blossom;882T)Qo;kvest;I 

blossom;8@e2n©3;kvest;T 

blossom: flower have blossomed;88Q3: ©^ 88go;kvest: kvetina vykvetla 

blossomed; dSs)8s);vykvetly;adj. 

blossomed;88g3;vykvetl;p.p. 

blossomed;52s8svvzkvetly;adj. 

blossomed; S2s82a;vykvetry;adj. 

blot (that appears on the surface of boiled milk);2S<.g0;skraloup;n. 

blouse;tC(3@Q;halenka;sg. 

blow;C3L9d;rana;sg. writ. 

blow;g'cCodc3;rana (iider);n. 

blow;B3d;rana (uhozeni);sg. 

blow;8®2nQo;foukat;I 

blow;tO®2T)©a;foukat;T 

blow (a whistle); 83iT)OD;piskat (na pist'alu);T 

blow with a stick;@ffi»c] e»d;rana klackem;sg. 

blow: by the force of the blow;aad: £3d@5 £5idQ;rana: silou uhozeni 

blow: wind is blowing;tB®2r)©D: Vi0S> 2fl©2n©3;foukat: vitr fouka 

blows; tfl©8;fouka;v. 

blue;2fl(J £3jQ ;modry, modra, modre;adj. 

blue-blooded person;gt$) @2flEfl3;modrokrevny clovek (slechtic);n. 

blunt;@®D©;tupy;adj. 

blunt;@©a©©;tupy;adj. 

blunt, as if it has become;@®a©Q &Dqo ©aeo^otupilo, jako by se;col. 

blunt, become;@©3©Q @©2n©a;ztupit se;I 

boa;8§}d3;anakonda;sg. 

boa constrictor;@E>(33@c»2n;hroznys kralovsky;sg. 

board;c^OdtQ;deska;n. 

board;gj(JQ;deska;n. 

board a ship;25">i©Q jncSzaO^nalodit se 

board a ship;2Dj.£)S 2TnSzn£)3;vstoupit na lod' 

boarding house;@o)53©;penzion;E. sg. 

boarding houses;@S)38-;penziony;E. pi. 

boast;p;desad© 2ScSK}©3;vytahovat se;T 

boast;pde33d® 29c32n©3;vychloubat se;T 

boat;S)d(G;lod';sg. 

boat;@5)J'©©jO;lod';sg. 

boat: row a boat;£)di©: a)di& o^2T)Go;lod': padlovat (fidit) lod' 

boats;@SiQc];lode;pl. 

Bodhi (banyan) tree;cfj.£325 (Btfl;Bodhi Strom (strom osviceni);n. 

Bodhi tree (sacred tree);®K» @35^t8c3;Bodhi Strom (posvatny strom);n. 

Bodhi tree, terrace of: near the terrace of the Bodhi tree;@£>5S>^: ©too ©5)5©^ 

£3®£3@casS;B6dhi stromu, terasa: pobliz terasy Bodhi stromu;writ. 

Bodhisatta Sidhattha, by;8gW2§ ©SSeszgrf 58rf;Bodhisattou 

Siddhatthou;name instr. 

bodies;cf(.ecO(J;tela;pl. 

body;cf(.£C;telo;sg. 

body;ro23;telo;n. 

body;l023;telo;n. 

body;cs8Sc^;telo;sg. writ. 

body;8dtd;telo;n. ow. P. sarira 

body (of a text);3^;osnova (textu);n. 

body (of a text);325dc£;osnova (textu);n. 



body hair;@dj® S5;ec3;chlupy;n. 

body hair: When (we) are afraid, our body hair get erected.jeJSg: Sea @©2n 

©2333 ©Sg ©zagzrf @£)zn£)3.;chlupy: Kdyz se bojime, nase chlupy se 

narovnaji.;jk. col. 

body of a letter;g8@ci 5)q;osnova dopisu;n. 

body of a letter;g8@ci fflSdc3;osnova dopisu;n. 

body, upper part of: We will pay attention to the higher part of our body.;££} 

zacs: qed ca5d@cst8 <^g zacs B'ScsQ zncoa 052flg.;telo, hornf polovina: 

Budeme se soustfedit na horni polovinu naseho tela.;fut. writ. 

body: The bus has dragged down the boy.;ej.K>: a)ei e3S5 ge)c3D@C0 epj@ec 

tO(.de)2Do.;telo: Autobus srazil chlapce. 

boil (potatoes etc.);2S©a)2y>QD;vafit (brambory apod.);T 

boil (water);£-€S^ 23d2n©:>;varit (vodu);T 

boiled water^z^dDfflri ©25d;vafena voda;n. 

boiled, having;2a©ob;uvafil a ..;p.p. 

boiling;@23DS05@©2n;vafici;adj. 

boiling;0(@Efl2n;vafici;adj. 

bold;ia©Q;plesaty;adj. 

bold "hair - not";t8ts ®jg;holohlavy "vlasy - nic";col. unpl. 

bold decision;eaadi 2§d-e5JG3;odvazne rozhodnuti;n. 

bold decision; zfld'cSza iSd«»ca;odvazne rozhodnuti;n. 

boldheaded;S5©©c£;holohlavy;sg. 

boldness;tqd(.SK]3ca;smelost;n. 

bombs;@S5«);bomby;pl. 

bondage;oda325a25§Oc3;uvazani (se kam);n. 

bondage; S (^®2s5;uvazani;n. 

bondage;S(^©2s5;svazani;n. 

bondage: no bondage, no grasping;Sj.^©: £)^©2S§ iDj, 2a'cB25acSffi§ Kljjulpivani: 

zadne uvazani, zadne ulpivani;col. 

bone;ed8ci;kost;n. writ. 

bone;e t © 23©j©;kost;sg. 

bone;ec©c^;kost;sg. 

bone;2S©j©;kost;sg. 

bones;^d5;kosti;pl. 

bones;^t©;kosti;pl. 

bones;^t©;kosti;pl. 

bones;^(©23cj;kosti;n. pi. 

bones;zac];kosti;pl. 

bony nor fat, neither;2Sa@ Slj 23d 2nj;kostnately ani tlusty, ani;adj. 

boo, hoot;Kj sSci25)©3;vypiskat;T 

boob (women's breast, big one);23;©3<3 23t(Jg;koza (zenske poprsi, velke);n. 

obsc. 

book;2Sa2§c3;kniha;n. writ. 

book;C023;kniha;n. 

book;^JC332a;kniha;sg. uc. 

book;@c332a23;kniha;indef. 

book arranging/planning;gjrf© 4S(.2a&g©;navrh knihy;writ. 

book arranging/planning;gzrf© W;.<3eg©;navrh knihy;writ. 

book house;@0325§W(3;knihkupectvi (velke);sg. 

book oneself;zagjrf @Grf 23d©D (O2rfjs^©3;zarezervovat si;T 

book oneself;8© @©2rf23dC02rfjD©D;pfedpfipravit si (misto);T 

book oneself; 8© ©©zrfzadcozrfznDjjzajistit si (misto);T 

book oneself; 8© ©©zrfzadcozrfznDjjzamluvit si (misto);T 

book written by ven. Rerukane Chandavimala (about 

morality);ca3£32ri302ad-€Sjca;kniha napsana ct. Rerukane Chandavimalou (o 

etice);n. 

book, by: encouragement received by book;@e33@2arf: @£33@2a2rf gi.@5)2r) 

cf2]Q)gci;knihy, z: povzbuzeni pfijate z knihy;writ. 

book, from;@£33@2srf;knihy, z;n. gen. 

book, in the;2S5az9@catS;knize, v;n. loc. writ. 

book: tore the book;@£3323: @£3d23 §>di©D;kniha: roztrhal knihu;p.s. 

book: Which book do you want?;@e33S>: S)c3a© @2S5a8 @oa2a ^ o)2nt?;kniha: 

Kterou knihu chcete? 

books;gzrf©;knihy;n. pi. sp. 
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books; oza@03ZS;knihy;pl. 

books;®Oorf;knihy;pl. 

books and papers; ©ewrf £3E§;knihy a papfry;n. 

books and writings;@{3Drf J3B§;spisy;pl. 

books: One can read a lot of books in one year.;@aorf: epQc5i<f<|ffi> ^ JOK)2s5 

@£33b5 zSosOKtezn gg£)zrf.;knihy: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 

books: speak slowly and clearly.;®e®JC^<g£): ®w@rf 6SK> @£3@w^gQ 235» 

2adate;knihy: mluvte pomalu a ciste! 

books: the child who can't read books;@£3as§: ®£332§ zSosOzsteai 9j5 

g®cS3;knihy: dite, ktere nemuze cist knihy 

bookshelf ;c^rf2S2a3(3o3;knihovna;sg. 

bookshelf ;®c»25§do2SG3;knihovna;sg. nep. 

boomerang;03(53£)(2(^g;bumerang;n. 

boot;eSo3;bota;n. 

booty;g»S23c3;lup;n. 

booty ("robbed thing");®2S»(Jg2aj. ®£lup ("uloupena vec");n. 

border;®^cffl8®:>Q;hranice;sg. 

border;gorf;aa3;hranice;n. 

bored; S53rf8c3;znudeny;adj. 

boring;a»2rf8®s§;nudny;adj. 

boring;2fidw3;nudny;adj. 

boring;tODdzn;nudny;adj. 

born;d2fte;zrozeny;adj. writ. 

born;c3Eflg Q;zrozeny;adj. 

born in water (animals);dgd;zrozene ve vode (zvifata);pl. 

born tendency;garf a~)j©cM®;zrozena tendence;n. 

born, be ("get birth");£,des§i§cs (jSoeoateEbjnarozen, byt ("dostat zrozeni");I 

born, even if;g02rfsiE§;narozen, i kdyby byl;v. 

born, was;|)£3g2S~i3;narodil se;p.s. 

born, was;f»gK")3;zrodil se;p.s. 

born, was;<g»£J«:>;rodil se;p.s. 

born, was;dzS2a So3;zrozen, byl;p.s. 

born: I was born in 1987;g£3rf®2n: ®® ^ozftezn eiaS^oei 2n®8cs 

cfegw®rf;narodit se: narodil jsem se r. 1987 

borrow; §>(^(J0 <B25to£b;pujcit si;T 

borrow; |!(^(33 <B25to£b;pujcit si;T 

borrow; -cficiQ fc^gs C825teG:>;pujcit si;T 

borrow '"asking for' take'^^go oiateOojpujcit si "zadanim brat";T 

borrow "debt - take";2nc3 852rf2nQD;pujcit si "pujcku vzit";T 

borrow a book from library;®S3D!325§ (BBteC^pujcit si knihu z knihovny;T 

borrow: Can I borrow your pen?;<32aja® fflateib: ®Q gg£)zrf q 3)csd®G3 

£3jEl S>7&7SiQ CB2rf2D?;pujcit si: Mohu si piijcit tvoje pero? 

boss;@S38;sef;E. sg. 

boss;@03ffi§ffiw;sef (v praci);n. col. 

boss;@Q32S§@2as§;sef;n. 

boss;@Q325 ®K)rfS;ac33;sef;sg. 

boss, became a;@g32S§@2a2s5 ®E)gD;sefem, stal se;p.p. 

boss: Today and tomorrow the boss has holiday.;-S: @o)dd cf^S ®W®3 

zSO:i£|.;sef : Sef ma dnes a zitra volno 

botanical garden;®(JQrfsi;botanicka zahrada;sg. 

botanical gardens;®(JQi5;botanicke zahradyjpl. 

both;@^23®;oba 

both;@^25te£);oba 

both;@^2rf2D3;oba;cl. 

both hands;^tB5;obe nice 

both hands;®^3rf;obe ruce 

both shoulders covering style;g®3 4f:>rfe3;styl zakryti obou ramen robou;mn. P. 

both sides;^g;oboustranny;adj. 

both: both decided;®^2rfsw ®^2rfs» iSd-aSca 2ada>£§®a§c3;oba: oba se 

rozhodli 

both: Both the elder and the younger brother also sat for the exam.;®^25te~>:>®: d" 

SHta®coQ cfSosS ®g?<53 @^2rfjs~>3®2S§ E85c3:>.;oba: Stars! i mladsi bratr se 

take ziicastnili te zkousky. 



both: in both dispensaries;®^®^®: SefojrfwS ®^@2S®;obe: v obou lekarnach 

both: The gentleman was also in both England and America.;®^©2S®: 

e3»rog2rf@s>3 ef®®8ffi»®E>3 ®^®as®s§ t$ ©toaSacsa j8ScS3.;obe: Ten pan 

byl v Anglii i v Americe. 

bottle;®£te(2c3;lahev;sg. 

bottle: The bottle is full of tea.;©Steec5: ©SSsigca ®2§0grf 

£3®g52n3.;lahev: Lahev je plna caje. 

bottled water;©S523(J radg £>!5d;plastova voda;n. 

bottled water;®3tog ffi)dg ©!^d;stacena voda;n. 

bottom; cf3ca;dno;sg. 

bottom (of body);C3eic3;zadek;sg. 

bought;(^!3233;koupil;p.s. 

bought (emphatic);X23§®23;koupil (zdurazneno);p.s. 

bought: I bought three or four books.;-®: @® ©cmeS Z^KI JOZSdrf® 

G3rfs».;koupit: Koupil jsem tfi nebo ctyfi knihy. 

bound, make oneself;5)^QDCOzrfjD®3;zavazat,nechat se;T 

boundary;2aeDOza;hranice;sg. 

boundless;2fSdo23(j (2fl5+e^g);bezmezny;adj. 

boundless: having boundless faith in the three gems (the Buddha, Dhamma and 

Sangha);sf?do25(3: dstos)®GSj8 tfidoz^Q tg^QoQd) cp(.;9;bezmezny: ma 

bezmeznou diiveru ve tfi klenoty (Buddhu, Dhammu a Sangu);writ. 

bouquet of flowers;®^ ®£3325d;kytice;sg. 

bouquet of flowers;®^ ©ffioa^djjkyticeipl. 

bow;®g;luk (lucistnikuv);sg. 

bow;0^2n®D;ohnout se;T 

bowed down;0^;P°klonil se;p.p. writ. 

bowel; cf 23 j?};vnitfnosti;pl. 

bowel; cfzrf 23 ca;vnitfnosti;pl. 

bowl;t332stadc3;misa;mn. sg. 

bowl;®S5(J e!>2a;misa;E. sg. 

bowling;®S3g a3®2nSo;bouling;n. 

box;®£3S3o3;krabice, krabicka;sg. 

boxes;®0®5;krabice, krabicky;pl. 

boy;®233(J(23;kluk;col. 

boy;88© g®cM;chlapec;sg. writ. 

boy (child);g®®23;kluk;indef. sg. 

boy (child);g®®Z3;chlapec;indef. sg. 

boy (teenager);G5t®GM;chlapec (nactilety);n. col. 

boy, a;g®®c3ffi5;chlapec, nejaky;n. 

boy: young boy;88© g®c33: 2Sd(«5 88© g®c3o;chlapec: mlady chlapec 

boy's name;88®<J;chlapecke jmeno;name 

boyfriend (with love);®£3®©23o;pfitel (milujici);sg. 

boys, to;88©2rfQ;klukum;n. ace. 

boys, to;88©2rfQ;chlapcum;n. ace. 

bracelet;Qg<Jg;kotnickovy feminek;sg. 

bracket;2ad®dc3;zavorka;n. nep. 

bracket; Odto»;zavorka;n. 

Brahma the Supreme (God);f>efed (from SalOd);Brahma, nejvyssi (Buh);name 

Brahma the Supreme (God);S8Qd (from SslQd);Brahma, nejvyssi (Buh);name 

Brahma the Supreme (God);S8e3d (from SalQd);Brahma, nejvyssi (Buh);name 

Brahma the Supreme (God);§KJ® 6'SS®d;Brahma, nejvyssi (Buh);name 

Brahma, statue of;n)J£)® gdi9c3;Brahmy, socha;n. 

brahmin;Se]2nD;brahmin;n. 

Brahmins are made of mouth (of the God Brahma);§DKf®2ne^£3 

gS®a®d";Brahmini jsou vytvofeni z list (Boha Brahmy);Skt. 

Brahmins' period; §:>££&•€& cgccc3;Brahminske obdobi;n. 

braid;®0-^ic3;zapleteni;n. 

brain;®®3go3;mozek;sg. 

brain;®®ogo3;mozek;sg. 

brain;®®5®(J;mozek;col. sg. 

branch;^23;vetev;sg. 

branches;^J3;vetve;pl. 

branches (also as different shops under same company);S335)3Q2rf;filialky 



262 



(obchody vlastnene stejnou firmou);pl. 

branches (also as different shops under same company);®DSb®rf;odvetvi 

(obchody vlastnene stejnou firmou);pl. 

branches and foliage; «ps>0!3d;vetve a listi;pl. writ. 

brand mark;E02n g23-e5>;znacka (produktu);n. 

brass;8steg;mosaz;n. 

brass colored;aS) £3j.JCii9;mosazne barvy;adj. 

brass colored hair;2a§) (i^WiS @2a«S;mosazne barvy, vlasy;n. 

brass scale;8rfffi)g ?sd^;mosazne vahy;pl. 

brass, made out o^SrfsigGgsi EO^gJ iS@G32rf@2rf;mosazu, vyrobeny z;adj. 

col. 

brassiere;®g8c35 t325);podprsenka;E. sg. 

brassiere;@5b3c3;podprsenka;sg. 

brassieres;@6)3S;podprsenky;pl. 

brave;dSs5d;statecny;adj. writ. 

brave;2fld"cS23;statecny;adj. 

brave;2fl5tS2a;statecny;adj. 

brave "fear - without";3c3 2\s9;statecny "strachu - bez";adj. 

bravely; cfs5sa®;hrdinne;adv. 

breach;g(Jg-8)2nc3 298®;poruseni (pravidla);n. 

breach;ja£) 295®;poruseni (pravidla);n. 

bread;e3>;chleb;col. n. 

bread;C33si;chleb;n. 

breadfruit;®<^;chlebovnik (ovoce);n. 

breadfruit (one);©^ @ro3c3;chlebovnik (jeden);sg. 

break;S5£J2nOD;rozbit;T 

break;S5j.@£)2n£)3;rozbit se;I 

break;S^2T)OD;rozbit;T 

break;S®Qffi);pfestavka;n. 

break (of time);Sd3®c3;pfestavka;sg. 

break attention;<^£OD2ncs 2a£)zn£)a;narusit pozornost;T 

break dance;^K)d JDi.g@2S§;breakdance;n. 

break: I've broken my tooth.;S">(g3g: ®@crf ^23 G"ng3g.;zlomit se: zlomil 

jsem si zub. 

break: Suddenly the vase got brokenjSzrfc^znOo: ®£? £be$ e3E> 3^£)S.;rozbit: 

Najednou se ta vaza rozbila. 

breakfast;g@c* S)j®;snidane;sg. 

breakfast;t?(J <^2T)c3;smdane;mn. 

breakfast;t?(J 5)rf;snidane;mn. 

breakfast;t?(J <^2nc3;snidane;sg. mn. 

breaking;2aj^Q;rozbijeni;sg. 

breaking (of a law);2a£)2§3®;poruseni (prava);n. 

breaks, who;ja£)2n;lame, kdo;n. 

breaks, who;2Sej2n;nici, kdo;n. 

breast; 232«;prso;n. 

breast;8c3cqdt;prso;n. writ. 

breast (mastoid);pjpffi»a»d;prso;n. anat. 

breast (of woman);Z3€S;prsa (zenska);pl. 

breast (of woman);2a2nc3;prso (zenske);sg. 

breast (of woman);za@2rf;prso (zenske);col. sg. 

breast cancer;S)JT)@ci Sgzao @dtaci;rakovina prsu;n. 

breastfeed;z98 @^2nOo;kojit "mleko davat";T 

breath;efDdt)3£3G3;dech;n. writ. 

bribery; cf(^gd;podplaceni;n. 

brick;(»@£):>g;cihla;sg. 

bricks;a3@£)3(J;cihly;pl. 

bride;©2n©3g;nevesta;sg. 

bride groom;®2a@3(3ci3;zenich;sg. 

bride grooms;©2n®3Q@ca5;zenisi;pl. 

brides;®2T>®Dg@c35;nevesty;pl. 

bridge;C33g®;most;n. 

bridge;03g®;most;sg. 

bridge (made of tree trunk);d^2rf£);most (vytvofeny z klady);sg. 

bridges;C3:>g®;mosty;pl. 



brief preaching;e3«@3£3@^£525>;kratky pfednes (uceni);n. P. sankhepa desanam 

briefcase;®® ®(^g;kufr;sg. 

briefcase;35rf @s§d t3s5;kufr;E. sg. 

briefly;e3-23 > @afa@GSS 4 >;strucne;adv. 

briefness: briefness of the text, in other word, conciseness of the word;g:>MQc3: 

gzrf® QoaOcs ©toOrf cgrfO £3-z^lds>?so£);strucnost: strucnost textu, jinymi 

slovy, kratkost textu;n. writ. 

brightness; g3soo£>;zaf ;n. 

brilliant;3d3scS3;uzasny;adj. 

brilliant;3d3sc53;skvely;adj. 

brilliant;@cs5ffi5;skvely;adj. col. 

brilliant light;^d29®s§ cfo@g5ffi)G3;zafive svetlo;n. 

brilliant: the singer is brilliant; 5c§jsd}3: awcszacM 3c§®c53;uzasny: ten zpevak 

je uzasny 

brim, up to the: (It) is filled up to the brim.;23® ®OQ®: 23® ®®S®Q 

gd@£)2T)QD.;okraj, az po: Je (to) naplneno az po okraj.;col. 

bring;2a t Sj£) e32T)®3;pfinest;T writ. 

bring;®cn@JD2n£)3;pfinest;I 

bring;®CB@2D2nGa;nosit;I 

bring;@ote)Qo;nosit;T 

bring;®ote)Oo;pfinest;T 

bring about;<^(.:9 23d2T)So;uskutecnit;T 

bring about;e3ge32n®:>;uskutecnit;T 

bring back;cpog @CD@2r«nEb;navratit;T 

bring near to sth;g- 23djn03;pfiblizit k (necemu);T 

bring up;cfj.:9 e^S) 2Sd2nOo;vychovat/vychovavat;T 

bring up;2n£)s§!a, 2ad25lQD;vychovat/vychovavat;T 

bring up;to^ 0£)K")£):>;starat se o;T 

bring, we will;@G52Dc3£j;pfineseme;v. writ. 

bring, we will;@d®g;pfineseme;fut. 

bring: Bring fifty cent stamps worth of five rupees. .;@ate>Oo: d^Scs^ £3JS2a 

essi £32n@Efl 3$fi @ste$Q.;pfinest: Pfines padesati centove znamky vhodnote 

peti rupii. 

bring: I thought you have this book, so I did not bring it.;@ffijflcS2T)£):>: S)cM gee 

@® @aye, iScsznOo zScsgo jSaga, ®» das ©rozno®© znt.jodnest: Myslel 

jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji nepfinesl. 

bring: I will bring and give;@CB2D25§: @G52r>2§ @^ate®;pfinest: pfinesu a dam 

bring: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth.;^@G35: 

"@(5?@2n5, @® 52a cfd- 23j.25g ^2S2S§ ^@cs5!";pfines!: Veverko, odnes si tento 

a pfines novy, pekny zub. 

bring!;©ffifeto!;pfines! 

bringing;SG")2ri(Jg;noseni;n. 

bringing;@C528®;noseni;n. 

bringing pleasure;ges^@c35o3 (§cS©2n:>t3);uspokojujici;adj. 

bringing to an end;C3®?SGS2a® £3S§295®;pfivedeni k zaniku;n. 

bringing wholesomeness;c3W£323 @<B2D@^2r);pfinasejici dobrotu;adj. 

brinjol chutney;G®S)® @®5£^;bindzolova indicka smes;n. 

brinjol curry;£)pj©LO:>^;brindzolova omacka;n. 

brinjol curry;Q®3c];brindzolova omacka;n. 

brinjol, one of three kinds;sml54;brindzolu, jeden ze tfi druhii;n. 

brinjol, one of three kinds^sfe aC'^;brindzolu, jeden ze tfi druhu;n. 

brinjol, one of three kinds;@(J2D §8;brindzolu, jeden ze tfi druhu;n. 

brink, in;cfoS32rf2Ti@ci®;okraji, na;adv. writ. 

brisling (a small sea fish, sort of white-bait or sprat);'cfl3(J ® jde33;brisling (mala 

mofska ryba, druh bile navnady nebo sprotu);n. 

Britain people;M^@^3;Britove;unpl. pi. 

Britain person;M^3;Brit;unpl. sg. 

broad; Og(^;siroky;adj . 

broad-minded;gODd to^Gia cf(.s9;otevfeny (novymnapadiim);adj. 

broad-minded;gg(J W^Qsi cfi.:9;otevfeny (novym napadtim);adj. 

broadcast;£325d2n®3;vysilat;T 

broadcasting;g®3do3;vysilani (v TV, radiu);n. 

broadcasting;®3tS23;vysilani (televizni);n. 

broke;23(.Sg3;rozbil;p.s. 
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broke^^S^rozbil se;p.s. 

broke;S^go;rozbil;p.p. 

broke suddenly: A bull suddenly broke it.;3g8: dza 3g8 @GlD25~)3.;rozbil 

necekane: Byk to najednou rozbil. 

broke, who: The boy who broke the window is naughty.;2a£}g: d@2nG3go3 

sa£)g g®c33 geos»d3.;rozbil: Ten chlapec ktery rozbil to okno je 

zlobivy.;writ. 

broke: Ball came and totally broke.;^£)@Ogo <8g3d: ©SrffjcSS? ©t^ca 

s^gcs-Oga (So33.;rozbil: Mic pfiletel a totalne rozbil. 

broke: got totally broken "powder-became went";25£]@E)(3o: z^goOgo 

tSc3o;rozbil se: totalne se rozbil "prach-se stal odesel" 

broken;zacjp;zniceny;adj. 

broken;2Sj.SOO;rozbity;adj. 

broken;sfl»CO;rozbity;adj. writ. 

broken and destroyed, being continuously;jat3a5j5 Se , Sg , ;r°zbijen a nicen, byt 

neustale;v. 

broken up;2S(3 S^;rozbity;adj. 

broken: (He) will repair the broken chair.jsiigzr): 23ig2] 3§® £)ca3.;rozbity: 

Opravi (tu) rozbitou zidli.;writ. 

broken: I know that the car is broken.;®;©®®: K»@dffi) 23(30® SO ®» 

g2rf2n®3.;rozbity: Vim, ze to auto je rozbite. 

broken: it is broken;2aO(3a: Oo3 2fflOg:>;rozbity: je to rozbite;writ. 

broken: The vase was broken by the child. "Child - by - vase - broken - 

was." ;g^: g®GSD SBzrf ®gf H)g2T> KiOzn gg\;rozbil: Tu vazu rozbilo dite. 

"Ditetem - vaza - rozbita - byla.";writ. 

broker;23(d t piZ3d<.;jednatel;col. sg. 

broker;S);dt®j2adi;dohazovac;col. sg. 

bronchitis; £,C2@5 cf®3di;hrdelni potize;pl. 

bronze;osgiffi)£};bronz;n. 

brood (of animals);C3<®Qzi;mlad'ata (zvifat);pl. writ. 

brood: Cows protect their brood.;C3t®0: e3g@g£rj £3{®D gbdssw 

23d29.;mlade: Kravy ochraiiuji sve mlade.;writ. 

broom (for sweeping inside); ®2S53C&3;koste (pro zametani uvnitf);sg. 

broom (for sweeping the fire hearth place);<g>(3C32a;smetak (na zametani krbu);sg. 

broom (for sweeping the yard);§gg;koste (na zametani travy);sg. 

brooms (for sweeping inside);®ffi»tq;kost'ata (na zametani uvnitf);pl. 

brooms (for sweeping the yard);f)^(J;kost'ata (na zametani travniku);pl. 

broomstick;^iS!3lc®3co;koste (nasada od);n. 

brothel;ffl-^23303e3o3;bordel;n. 

brothel; ®£)®;bordel;n. nep. 

brothel;@Ocffll5:K»Ddci;nevestinec;n. 

brothel ("bad girls' house");@Ot53® J e3S l >2S®;bordel ("spatnych devcat dum");n. 

brother;cf(0<rf2fi;bratfe;voc. ow. mn. 

brother;SS@to5fi)Ggd3;bratr;n. 

brother; W@to5gdc3:>;bratr;sg. 

brother;@£33@tC3G^C)3;bratr;col. sg. 

brother (elder);cf3cM;bratr (starsi);sg. 

brother (elder): The younger brother is better than the older brother.;cf3o33: 

cfSosoQ S;3@c3 ®c?i5 @tflDgS.;bratr starsi: Mladsi bratr je lepsi nez stars! 

bratr. 

brother (younger one;®(J(3;bratr (mladsi bratr);sg. 

brother in law;®&58jr>3;svagr;sg. 

brothers (and also sisters;W@'cB3gd;bratr;n. 

brothers in law;®d8jDDg3;svagfi 

brought;®C02np;neseny;adj. 

brought;@C02n3;pfineseny;adj. 

brought;@ffl2nog;neseny;adj. 

brought and gave;®CS52TiSrf g2rf@jrfcs;pfinesl a dal;p.s. 

brought forth;3s3 23g;urodil;p.p. 

brought things;@CB2D ©gai ©g"0(J;pfinesene veci;pl. 

brought unexpectedly;@cC2noS;pfinesl necekane 

brought: The younger brother brought the stamps. ;@G32naG3: S>dQ §ft"3 

@ffl2D303.;pfinesl: Mladsi bratr pfinesl ty znamky.;p.s. 

brown;g§Jd t C33®;hnedy, hneda, hnede;adj. 



brownish;ga)d( 2ato e3;W;.2§;hnedavy;adj. 

bruise oneself (by a stone);t?(Jg ©OjtOo (K)g2aQ);odfit se (o kamen);I 

brush;pjd<o^0;kartac;sg. 

brush;®^2a£>3;kartacovat;T 

brush "brushing - put";8wg32n03;kartacovat "kartacovanfm vkladat";T 

brush (abrade);£g2nOo;kartacovat;T 

brush (abrade);8e82n03;kartacovat;T 

brush (for dust);8Mg®s J S ®2a;smetacek;sg. 

brushes;o]d(G^;kartace;pl. 

brutal; gd(S~]; surovy; adj . 

brutto;gg;nepfesny;adj. 

brutto;gg;hruby;adj. 

bubble;ggg ga2T)Qo;bublinkovat;T 

buble;®ooM®;bublina;n. 

bucket;S32S®SjG;kybl;sg. 

bucket;5b(^c3;lavor;sg. 

buckets;£3jfl3cj;kyble;pl. 

bud;@c»Dra)c3;pupenec;n. 

Buddha statue;8jg 8(8®c3;socha Buddhy;sg. 

Buddha, Lord: the ideal teacher, Lord Buddha;£jg s8©: t3d®3g5c8 (%6i06a$o 

gg j8©;Buddha: idealni ucitel, Pan Buddha 

Buddha, notion of;ojgoD £3-2S(^£3ca;Buddha, povedomi o;n. 

Buddha, the Lord;S)gdgrf;Buddha, Pan;name 

Buddha, the Lord;S)giS@;Buddha, Pan;name 

Buddha, the: the Buddha at home is mother^grf: @05gd Hjgirf cf®®o;Buddha: 

matka je doma Buddhou 

Buddha: may the Buddha's dispensation shine! ;ojg: ggea^Kl 

5){S)@rjf03!;Buddha: At' Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 

Buddha's era;g.O. (SjcfQ 0(8);Buddhuv letopocet;abbr. n. 

Buddha's era, to the rise ot;8\ep@cZ £g30S;Buddhovy doby, ke vzniku;n. ace. 

Buddha's instruction, one of the four great (kinds of) 

instructions;S]g'ci3£3@g'e3;Buddhova instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhu) 

instrukci;n. Bh. 

Buddhadatta, ven. (one of the ancient Pali 

commentators);5)4cDgri)23;Buddhadatta, ct. (jeden ze starovekych Pali 

komentatoru);name 

Buddhaghosa, ven.: The erudition of ven. Buddhaghosa is admired.; a]g®cooe^ 

jSSGSzrtecrf: §g@05ae^ @DtS©cirf@crf gsssswO ep;S.;Buddhagh6sa: Ucenost 

ct. Buddhaghosy je obdivovana.;writ. 

Buddhaghosa: unfathomable scholars such as Buddhaghosa;gg^® M ^ : 

8j(*G)@es5as 8^23 qmoO £3SQd;.2rf;Buddhaghosa: nezmerni ucenci jako 

Buddhaghosa;writ. 

Buddhagosa, the venerable;o)g@cooe3 jS©G32rf;Buddhaghosa, ctihodny;name 

Buddhas' era;ggoD Q5(S3;Buddhuv letopocet 

buddhism;g403CBe);buddhismus;n. 

Buddhism;S)g M®c3;Buddhismus;n. 

Buddhism: Buddhism is a philosophy based on principle of cause and effect.; Sjg 

es®c5: §g e3®G3 ©jrf^gQjgca £3gzn® ©moQ a>s§ g(S2nc3s9.;Buddhismus: 

Buddhismus je filosofie zalozena na principu pficiny a nasledku.;writ. 

buddhist;3pg*g;buddhista;sg. 

Buddhist era (era of Buddhism);S)gG3®o3;Buddhisticke obdobi (obdobi 

Buddhismu);n. 

Buddhist identity^S-ogo) gejDZDSSijOcajBuddhisticka totoznost;n. 

Buddhist shrine;StC3@d;buddhisticka svatyne;col. sg. 

Buddhist temple;c3rfaj(2;buddhisticky klaster;sg. 

buddy;®0-;kamos;frnd. 

buddy;®Orf;kamos;sg. 

buffalo;© Efld2S3;buvol;sg. 

buffalo;©®3;buvol;sg. 

buffalo calf;© ®£33;buvoli tele;n. 

buffalos;© Efld2s5;buvoli;pl. 

buffalos;©®ej;buvoli;pl. 

buggy;Ss5^So3;kocarek;n. 

build;@C03£)2nc02n®3;stavet;T 

build;Z32n2r>Qo;stavet;T 
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build;Eflg25~)Oa;stavet;T 

build (a building);®CBDG2DG52r)Q3;stavet (budovu);T 

build for onsel^zajnacizrfjne^postavit si;T 

build: Rome was not built in a day.;Wig£>o: ©dfecs <^2T>292rf tCig@E> 

s\.;postavil: Ani Rim nepostavili za den. prov. 

building;@co:>£)25\cS(J(3;budova;sg. 

building;@coa£)2r)i(S(J(3;stavba;sg. 

building;S)<.23£);staveni;n. 

building;2SOu;budova;sg. 



bundles;@Oa^;uzly;pl. 

bung;§3cs;zatka;n. 

bunk;2303(jc^;kecy;n. 

bunk;C30ca;kecy;n. nep. 

bunk;£JC] g?(.q;kecy;n. 

burb;cfo£©as> 8Q@G2n£>a;krkat;I unpl. 

burb;£(g @S2r>£>a;krkat;I 

burb;£02d t32n£>a;krkat;I 

burfydaeteisg ge52n£>o;fihat (krkat);writ. T 



building: What is that big building?;@G53£)23~)j.cS(^(3: cfd ©13325 @(S»t)Z5)i<8(^Q burbing gas (gas produced by burbing);do@@t3(J;krkany plyn (pfi krkani);n. 



@£)a2a25§ ^?;budova: Co je ta velka budova? 
buildings;@(B3£)2ni.cS(3;budovy;pl. 
buildings;@coo£)Slj.c8g;stavby;pl. 
built;@oia£)2r)i.cS gfj.29;postaveny;adj. writ.. 
built;@a)3£)2D(.e22D3;postavil;p.s. 
built;e3aga;postavili;p.p. writ. 
built;'cB(gZ~>;postaveny;adj. 
built;'cB t cG:>;postavil;p.s. 



burden;H)d;zatez;sg. 

burden;H)d;pfitez;sg. 

burglar;@co£)(J 3^251 @tflad3;lupic;n. 

burial customs;*^© ^zn 0:>3s);pohfebm zvyky;n. 

bum;cfi5@(32n£)3;hofet;I 

bum;^znG:>;hofet;I 

burn^ifjiSitoGa^alit;! 

bum;80@£)2n£)a;palit;I 

burn;8D©£)2nSb;hofet;I 

burn;gDQjn£):>;palit;T 

burn;ggde32nE):>;hofet;I 

burn;ggd£32n£):);palit;T 

buming;g((^S®;paleni;n. 



built and;C3og£)o;postavil a;p.p. writ. 

built, having: Brahmins and others having built the stupa of sandal wood;W3ga: 

Q)o££f®-€£J3^|g £5g2rf gdWjc^ Wa^a;postavili: Brahmini a ostatni postavili tu 

cetii ze santalu a;p.p. writ. 

built, they;ZSj.K]@£>5G3;postavili;p.s. 

built: Write five sentences built with nouns.;@dg: 2T>o£) S3g @dg £>o23)S £3tC2S§ Durnt a ,g g«a-hofel-p p 

(gcsrfai^sestavenych z: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi jmeny.;writ. burnraiQpzna-hofel-p s 

burnt;cSzfl cfj3g2aa;popalil se;p.p. col 

burnt;^(.£)«5o;hofel;p.s. 

burnt;^i.£)«S^;spaleny;adj. 

burnt;8(3deqOo;hofel;p.s. 



bulb;H)(J3 c32S;zarovka;E. sg. 

bulb;Sgg §§6£);zarovka;sg. 

buldoze;§c3 2Sd2«E>o;st'ouchat;T 

buldoze;3o3 2adzn£)3;tlacit;T 

buldoze;MS)23(30 2Sd2nQa;st'ouchat;T 

buldoze;wSz3(30 2ad2T)Oa;tlacit;T 

bulk;@2nocec3;mnozstvi;n. 

bull;o>£>GM;byk;sg. 

bull;@coo2no;byk;sg. 

bull;£)aC3W;byk;n. writ. 

bull;Sa©iO;byk;n. 

bull helper (founder of Jinism);Oa@EC 2nacf!;byci pomahac (zakladatel 

Dzinismu);n. 



burrial places;@£5a@K)D2rfs2©;pohfebni mista;pl. 

bursary;<8©lS3G>dG3;stipendium;n. 

burst; Ogin03;vybuchnout;T 

burst (such as of leg, an injury);c3<.(5c 3 (2S2?c);P ras knout (napf . o noze, 

zraneni);p.p. col. 

bury;Oggjn03;pohfbit;T 

bus;o)t3c3;autobus;n. 

bus;o)d e323;autobus;sg. 

bus halt, bus stop;Sd dQjrfE) t!>2S;autobusova zastavka;E. sg. 



bull lord, the (also a name of a prehistoric founder of Jainism);Qaow 2nx3;byci bus halt, bus stop;Sd @K)5cjS 62S;autobusova zastavka;E. sg. 
pan (take jmeno prehistorickeho zakladatele Dzinistu);name bus queue;S)d @e $g® ; f ronta na autobus;sg. 

bull: A bull suddenly broke it -©iflazna: 023 5e8 @CM2na.;byk: Byk to naiednou, _ . „__ , 

1 bus queues;ad @o5ge>;fronty na autobus;pl. 

rozbil. 



bull: It is cock and bull story.;@2naMi2§3: (S 2SC)o£) 2§8@drf£) ef^sSci 

@2na£Ci298.;nemoci: Jsou to nesmysly.;idi. 

bull's name "spot";pggca;jmeno vola "puntik" 

bulldozer;Sj(J@Qtedci;buldozer;n. 

bullock cart;3d S)oiac3;vozik vezeny volem;sg. 

bullock carts; 8)(.g£3:>rfz5;volske povozy;pl. 

bulls;co£>@ca5;byci;pl. 

bulls;@(B3jrfOT;byci;pl. 

bulwark;cpd;val (zastita);n. 

bum;zaO0£);zadek;n. 

bum;2fi23£)a)c3;zadek;n. 

bun;5)2fld;banis;n. 

bun (one);S2fld @coSc3;banis (jeden);sg. 

bunch;£)gg;trs;sg. 

bunch of king coconuts;2a;®a)g Ogf^jtrs kokosii 

bunches;Og;trsy;pl. 

bunches of twigs;«j>e3g;naruce klesti;pl. 

bundle;23g3C3;svazek;n. 

bundle;@S^5;balik;n. 

bundle;®Q-Si;otep;n. 

bundle of sticks;gd ©3c323 l >;svazek klackii (otep);n. 



bus stand: while at bus stand;o)d dQjrfQ: 3)d dOiZ^S) t3@2S<;;zastavka 

autobusu: behem pfitomnosti na autobusove zastavce 

bus: by the bus no. 125;S)eSGS: g?»23 125 S)£5oS292rf;autobus: autobusem c. 

125;writ. 

bus: In the morning the bus goes at half past seven.;o)d e!>2S: g®^ 3d 62a 

iSeoszstezn JCo3 w£)adQ;autobus: Autobus jede v piil sedme. 

bus: Look, here comes the bus.;o]d e323: @© e32rf@2n Sd e52S;autobus: 

Podivej, tamhle pfijizdi autobus. 

bus: the bus by which the child went;cSo3: g®caa (8gs Sid £32S;autobusem, 

kterym jelo to dite 

bus: to a bus;Sd £52S25§: Sid £32S23Q;autobus: do nejakeho autobusu;ndef. 

bush;Ogd;kfovf;sg. 

bush - kind of;0(dej(J;kfovi - nejaky druh;n. 

bush (big);gjng;kfovi (velke);n. 

bush: beating about the bush;2§oSSl£):>: @£)g£)2Sad® 29c32DQa;fici: chodit okolo 

horke kase;idi. 

bushes;ee23(J;kfovi;pl. 

bushes;c3gd<jkfovi;pl. 

business; Sd2fld;obchodovani;n. col. 

business; E>arf)2Sc3;podnikani;n. 

business (deal);gatO £3rf2Sad;obchod;n. 

business man;@£)g^ £)B30352a@c32S§;podnikatel;sg. 

business studies;OBaoa52S <ecDcac32no3;podnikatelske studium;sg. 
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businessman; £>DC»dcJo;podnikatel;sg. 

businessman (rich);S®j®dcc:>;podnikatel (bohaty);n. 

businessmen (third main caste of India);@@£>8a5@Gs3;obchodnici (tfeti hlavni 

kasta Indu);pl. 

busta;djOc3;busta;sg. 

busy;Q(.£) cf3zs;zaneprazdneny;adj. 

busy: Are you busy?;£);.£)3: 3to> G^Eb ^?;zaneprazdneny: Jsi zaneprazdneny? 

but;ei) Gj2n:>Q;ale;writ. 

but;£5 £2n:>Q;ale, avsak 

but;tS £,2T»S;ale 

butje? gzroGjale 

but;db§;ale 

but;2n® J s i i;ale 

but;CT®jc;ale;conj. 

but;GjOs§;ale;conj. writ. 

but;W;3j3;ale 

but that;t? £2nrf;avsak 

but that is just my own idea (famous sentence of ven. Buddhaghosa);g?o3» ozn 

@® cfsteezno ®i9;ale to je jen miij nazor (slavna veta ct. Buddhaghosy);P. 

ayam pana me attano mati 

but: He only talks, but the job's never done.;e? QkidQ: tic3:> zScSznGo 5>®S, & 

gznaQ sadztezn znj.jale: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova. 

but: I needed to go, but I didn't go.;sig)g: csa®Q efOcau £j@ci sigg ®® 

@2nacS@GS@.;ale: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 

but: There was a rain ("received"), but the well did not get filled.;jn£j25§: Q;.e3es 

glSj-sG zngrf g^ 88 2n<.Z3.;ale: Byl ("dostal se") dest' ale studna se 

nenaplnila.;writ. 

butcher ("cattle killer");@cs">5 £3:>2a23c3:>;feznik ("skotu zabijak");n. 

butcher ("cattle kiiler");c0ds5 ®d2rf2no;feznik ("skotu zabijak");n. 

butics;@0(2^&3(.(3;butik;n. 

butter;8Qd;maslo;n. 

butterflies;£3©2D(3@o3i;motyli;pl. 

butterfries;M®z~)gg;motyli;pl. 

butterfries;W®2ngg;motyli;pl. 

butterfly;£3£)2ri(3caa;motyl;sg. 

buttock;2S®Q®;zadek;n. 

buttocks;2fSza®8c3;zadek;n. 

buttocks;tse3®Drf;zadek;n. 

buttocks;®SQ®;zadek;n. 

buttocks;®2>]Q8&);zadek;n. 

buttocks (of body);23®Q®;zadek;sg. 

button;@a):)2§ffi>®;tlacitko;sg. 

buttons;@a):>2§a>®;tlacitka;pl. 

buy;6025taQD;koupit;T 

buy;@Q^ G52rfz")E)3;koupit;T 

buy: Buy this book because it is good.;C02rfzn: @® @£33!3 @JCo^ zflew 

fflsto.jvezmi: Kup si tuhle knihu, protoze je dobra. 

buy: It the book is good, then I want to buy it.jfflzrfznSo: @® @£3d!3 @tOD^ s>, 

®Q Glrfjn §)J5\;koupit si: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit. 

buy: What land are you buying, sir?;G52rf2T)QD: ®ws§23g3d @k»8 §>G® ^ 

052rf@2n?;vzit si: Jaky pozemek si kupujete, pane? 

buy!;G32rfa->!;kup! 

buyers (those, who bought);©^ C02rfjDg2rf;nakupovatele;pl. 

buying; 60(28g(3;kupovani;n. 

buying; tO(iS®;kupovani;n. 

buzz, drone;<5f !orf£)j»CMnSo;bzu<!et;T 

by;cf<^d;pfi (podel);plc. 

by;@5)@(3jrf;pomoci, s;prep. writ. 

by;®cSzrf (instr. of ®ffl);skrze;prep. 

by;®cSzrf (instr. of ®c»);cestou;prep. 

by;gtfl;podel;prep. 

by;(3®3;znaci sedmy pad Ceskeho jazyka (kym, cim);prep. 

by;g£fl;podel;prep. 



by (a number);3j.(Srf;po (jednom, dvou, atd.);prep. num. 

by (sb);S8zrf;rukou (nekoho);prep. 

by (someone);38jrf;nekym;prep. 

by (sth.);-d>;(necim) (cesky 6. p.) 

by a modern way;2n32n £32rf@2D®;modernim zpvisobem 

by a way;@(jS3;tim zpiisobem 

by a way;SfljScsQ;tim zptisobem 

bybus;n)ei e3@2Sjrf;autobusem 

by bus: He goes by buses.jSeiOg: t3c33 castes} SJe^Gfj.jautobusy: Jezdi 

autobusy. 

by drinking it dissappeared;-@CB2D: S@ffl2D Sofflzn c?cc»;pitim zmizel (napoj) 

by fork and spoon;tfl^ fflidjdgQgs^vidlickou a lzici 

by hand: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of water.;cf29jrf: 

®gg cfiSrf Oqid SgdjO JOigOS.;rukou: Braska necekane strcil do 

sklenicky s vodou a vylil ji. 

by heart;sSbffite2a®®;srdcem;adv. 

by key;c323@d2rf;klicem (cesky 6. p.) 

by looking: He kept on looking at the house.;6)(33@a>S'> fistaCo: e3c33 ©GO 

fal Sg@C02D £2rfa~)3.;divanlm: Dival se na ten dum. 

by means of;cf2^M3C)(5io32r5;zpusobem;adv. 

by medicine;@3rf®(3Q;lekem (cesky 6. pad) 

by medicine: by this medicine;@3@ffi)2rf: @® @3@J32rf;lekem: timto lekem 

by now;@®gt£)Q;ted' 

by now: The gentleman must be at home by now.;®®gtoQ: @S)qZsQ ©jcsSzsgso 

@££^d efj.i9.;uz: Ten pan bude ted urcite doma. 

by presumption bravely;SGod g^3@032rf t3£)23d£>;domnenkou, statecne;adv. 

by reading: He is reading a book. '"By reading he lives.";29csO: zScs® sScst) 

^stoG^ctenim: Cte knihu. "ctenim - zije" 

by Stealing;®t03@d2r5;kradenim 

by that;e332n;tim (cim) 

by that one;cfd®2S2n;tamtim 

by that one;£fe2S°;tfm (necim) 

by that one;dsi2srf;tim (necim) 

by that one: It was by that one that I came to Colombo.;-e3@2a2Tj3: ®» d&TffiS^S 

@2aoga)Q £b@£).;tim: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba. 

by that time;®® Oej SQ;tenkrat 

by that: by that bus;e!)23^2rf: Srf eSsazSznjtamtim: tamtim autobusem 

by that: He too had gone by thatbus.;e3@2>: &tsrt£ tS S)d 6@ffi> d5jSgga 

;S@G32n®3.;tim: Take odjel tim autobusem. 

by the way;c5ffi5 @K">@®8;mimochodem 

by the way;efc) @2n@®8;mimochodem 

by the way;£_fea ®25l@®8;mimochodem;adv. 

by the way...;t3za: £323 @2D@®3;mimochodem... 

by thinking;8s»®s»;myslenim;writ. 

by this;©2rf;timto 

by this;@®32rf;timto;pron. instr. 

by this way;@®to®;takto;col. 

by time;2ag ci25?®;casem;adv. 

by turning;23d23t5;otacenim se 

by turning;EfldO©2r5;otacenim 

by way of;cf@rf;kym (cesky 6. p.) 

by what;23®2n;cim;pron. inter. 

by what?;@®3@2arf^;cim?;inter. 

by whom?;2S3 SSrf ^?;kym?;writ. 

by words;23® ®®2n@o3rf;ustne;adv. 

by: by an English teacher;<3®o: fwSJS (%6iQ6@cs?Si gQajkym: ucitelem 

anglickeho jazyka;writ. 

by: by the river;?^gd: roes cf^d;pfi: pfi fece 

by: literature created by history;S8zrf: ^iStODesci 38zrf jfl®Ozn gg 

£33jS2a!3c^;kym: literatura stvofena historian, writ. 

by: What do you mean by that?;e!)32rf: @®D2Sc^ Sia) d3z$ ep^wei 

2S5d2rf@2n?;tim: Co tim myslis? 

by: when one is overcome by passion;£3K)iaz3: s»® esso&oja g 
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23(Jt?;pfemozen, byt: kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;writ. 

C vitamin;8 3®<§rf;vitamin C 

cabbage;@G?50o;hlavkove zeli;n. 

cabbage;@G?50o;kapusta;n. 

cabbage (one);@cs">5®3 @&o3o3;hlavkove zeli;sg. 

cabbage (one);@cc5£)3 @co3o3;kapusta;sg. 

cable;d.'cB(Zn;kabel;sg. 

cadr;Gl-€So3;schema;n. 

cadr;@£^£)23 £)g;schema;n. 

cadre;CT)-€Sjo3;kadr;n. 

cadre;@e^£)23 £)g;kadr;n. 

cage: parrot's cagejz^tjO: S6i s?£^0;klec: papousi klec;sg. 

cake;@2s5zs§ @a"3o3;dort;sg. 

cake: it's a piece of cake;2fl2rf@^2rf: J$@2nrf jflzrfo^zrf 2ad2n®D;ve spanku: 

udelat levou zadni;col. idi. 

calamities;£Qgd<jnebezpeci;pl. writ. 

calamity;£Og£>o3;nestesti(kalamita);n. 

calamity;Oi33dja;pohroma;n. 

calendar;^2ng8>23o3;kalendaf;n. 

calender;2S((3j.zrf£)@C);kalendaf;E. sg. 

calender "daily plan";^25~)gdS32no3;kalendaf "denni plan";sg. 

calf;S255@S5«SfaG3;lytko;n. 

calf;Odwo;tele;m. 

calf;E>ag S3i5o3D;tele;n. writ. 

calf;£)Kj £3(5o3o;tele;n. 

calf;E)t^B;tele;f. 

calf (animal);GrfeSD;tele (zvife);sg. 

calf (of leg);@2a25?3cs;lytko;sg. 

calf (part of leg);@S5-€£SBo3;lytko;n. 

calf muscle;Srf @2s£);lytko;sg. 

calfs (animals);Oefew5;telata (zvifata);pl. 

calfs, both (of legs);255;.-€£f£)3 @gsa;lytka, obe;pl. 

call (sb. to come etc.JjcSrf^ 29o3Z~)Oo;zavolat (nekoho aby pfisel atd.);T 

call (sb.) "voice - beat";cf2rfQfflJ02n£)3;zavolat (nekoho) "hlas udefit";T 

call (sb);«p£)eoi»2n£b;zavolat (nekoho);T 

call (telephone);^j.8y@;telefonat;n. 

call out (soQ voice, cotcznOo pound);EB£)c")W25}E>o;volat (toQ hlas, wwznQo 

busit);T 

call out (wQ voice, cowznOo pound);m£}c">W2n£>3;zavolat (toQ hlas, cctozntb 

busit);T 

call someone;cf£Jcct02nOo;zavolat nekoho;T 

call: arranged by calkcfjSciSzrf: gfjSo^jn £3S5633;telefonatem: uspofadany 

telefonatem;adj. 

call: Tomorrow I want to call you.;2SS» S5d2Sl£)a: ®Q ef£)03B3 @EoQ S)a)Q 

235» 2ad2rf@25~).;zavolat: Zitra ti chci zavolat. 

called;23o32n;zvany (jmenovany);adj. 

called;23o32n;tak zvany;adj. 

called;2T)®i.;5 (2T)®+cfi.;9);nazvany;adj. 

called; zn (®i§;zvany ;adj . 

called;2T!(0(29 (from 2n®(.29);nazvany;adj. 

called; Wgrf£>oc»rf)23;zvany;adj. 

called; tOjjjateDzrsjzvanyjadj. 

called (me) ("took and gave a call");cfi®i5®25§ gSo g2rf@rfo3;zavolal (mi) 

("vzal a dal telefonat");£3.C3. 

called (used when the name is already known before);29o3g3;zvany (jmenovany) 

(pouzivame jen pokud je jmeno uz znamo);adj. 

called (used when the name is not known before);23o32n;zvany (jmenovany) 

(pouzivame jen pokud jmeno dosud nebylo znamo);adj. 

called: museum called Boston Museum; e9o5(j:>: ©SwiSirf ©05803® 

29o3gD;zvany: muzeum zvane Boston Museum 

called: the monk Sarana ("Sarana, which is the monk");oSJa: t3d-€& o32n 

t03§gdi@O5;ktery: mnich Sarana ("Sarana, ktery je mnich");writ. 

called: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the 

scholar named Ananda.;E9o32n: ep>2T>25^ s9oS2n oQOdcso a>j.2n ©znogzrfzn 



£GO@!325§ &Q^@7ff! S^i^E) g?j.s9.;zvany: Pravdepodobne neni zadny ucenec na 

svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

calm;2a(.jrforf;klidny;adj. med. 

calm;@za®023§;klidny;adj. 

calm; zSoOgjnehybny ;adj . 

calm;2flcaQg;klidny;adj. 

calm;2fle&ffl3^8;klidny;adj. 

calm;S3:>2n;9;klid;adj. 

calm;s23rf2303S§;klid;indef. writ. 

calm;£32rfprf (from £srfeqrf);klidny;adj. 

calm;C3«a5»;klidny;adj. 

calm;Utfl2D03;klid;n. 

calm and quiet;C3rfcqrf;klidny a tichy;adj. 

calm person;2S;.2rforf eSatezae-sia^klidna osoba;n. col. med. 

calmed;@s>®£325§;zklidneny;adj. 

calmly;Mj.jn8(J(3;klidne;adv. 

calmness;cfS23te3t3G3;klid;n. writ. 

calmness;cf3aSdsio3;klid;n. 

calt (of leg);Hb2§ ©2S2rf3o3;lytka;pl. 

calvarium (skull cap);sae»(3 298®o5;lebecni cepicka (kalvarium);anat. 

Cambodia;2S»®@£)5dl3;Kambozsky;adj. 

Cambodia;2S»®@6)5d)S d®;Kambodza;n. 

came;cfo@c3o3;pfisel;p.s. writ. 

came;cfo£>3;pfisel;p.s. 

came;c5g t ®(.;pfisel;p.s. ow. mn. 

came;523§;pfisel;p.s. writ. 

came (emphatic);cfo@0;pfisel (zdurazneno);p.s. 

came and;ec3rf;pfisel a;p.p. 

came down;£)i&$03o;vystoupil;p.s. 

came down;S(.di33;sestoupil;p.s. 

came down (emphatic);Si.d@£3;sestoupil (zdurazneno);p.s. 

came down: On that very day fever came down.;a)(t&3': t3go® £«5 

S;.d£3D.;ustoupila: V ten den chfipka ustoupila 

came first;og@®jflo33® gb®3;pfisel prvni;p.s. 

came Iate;£3d2s5^ £2n:>;pfisel pozde;p.s. 

came late "became late";£3d2S§J^ @Qgo;pfisel pozde "stal se pozdnim";p.s. 

came out; c5go3® cfD®3;vysel ven;p.s. 

came to;e3gc3;pfisel k;p.p. writ. 

came to;t3giS)@cio3;pflsel k;p.s. writ. 

came unexpectedly; cp3;pfisel necekane 

came, people, who;£3(.2S 83 cfo3;pfisli, lide, ktefi;pl. 

came: Children came home.;g?D@£)5o3: gdi@05 ©ca^dQ cp@®5o3.;pfisly: Deti 

pfisly domu.;writ. 

came: How long is it since he came to Sri lanka?;cfj.3(^(33: £3o33 g-swQ® 

gej.S(Jg3 &7S)dD06 2S5(f @®2D®3 g?;pfisel: Jakje to dlouho, co pfisel na Sri 

lanku? 

came: I came;gb£>: ®» cf3®3;pfisel: pfisel jsem 

came: I came home with mother.;cfD@£)©: cf®®o £3®eo ®® @05gd 

gb@G<§.;pfisel jsem: Pfisel jsem domti s matkou.;writ. 

came: I came to get a little help from you regarding that.;-8: e? CDiSD sDcMororf 

@Z3d£) ggO®2S§ COzrfznS ep@£).;pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe ohledne 

toho. 

came: I came to get a little help from you regarding that.;£gDQffi§: & K>i2T> 

sDo33@C">rf ®(ioS) £^0023? CB2rfzn3 gb@Q.;pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od 

tebe ohledne toho. 

came: Suddenly mother came to park too.;-8: ge®®rf odsa c32S® 

<f38.;necekane: Matka necekane pfisla do parku take. 

came: that came until now, unbroken;cfo: @®@232S§ ©znaSq gf3;dochoval se: 

ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;writ. 

came: There are only ones that came, but no one who ate.;cfDg: cfog Se32s5 233g 

@2S5@2D2S§ K"n.;pfisel: Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl. 

came: Today younger brother has came.;cf(.3(^(3D: epg ®c?(3 efj.3(J(23 

iS@032n®3.;pfisel: Mladsi bratr dnes pfisel. 

came: We caught the thieves who came to burgle the house. ;cfo: ge8 @G503 
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oi^®Q cfo @&3odj2rfQ cfcte 3 ros5@sig.;pfisli: Chytili jsme zlodeje, ktefi pfisli 

vykrast dum.;writ. 

camel; 3)S|E)3;velbloud;sg. 

camel;®SjOo;veibloud;sg. 

camels;©®fis®3;verbloudi;pl. 

camera;2at®d3®;fotoaparat;sg. 

camera: I snapped (made) a photo by camera.;2a;®d:>®: 23j®dD®2§2rf t£oc3o6iO 

C0Z3 2S5@gS.;fotoaparat: Vyfotil jsem kamerou.;writ. 

cameras;2S<®d3;fotoaparaty;pl. 

caming;e3rf8^®;uklidneni;n. 

camp;23q®d;kemp;n. 

camp;23qpdtS^ i")rte£):>;stanovat;T 

can;ggG»;moci 

can;ggG2n;moci 

can;g®G2rf @®2n®:>;moci;I 

can;Efl(.23;moci 

can (should): What can I do for you?;a)JDt: ®@05zrf @®D2T>Sg ©ssedste 

S)2nj.?;tfeba: Co pro tebe mohu udelat?;col. 

canbe;£2H tfl(.23;muze byt 

canbe;3o3 tO;.29o3;muze byt;adj. 

can be;tfl(2sfe?2S;muze byt;I 

can be named;tflj.^2rf3ci K)(.2§o3;je mozno jmenovat;adj. 

can be said;z9® tfi(.29o3;muze byt feceno;adj. 

can be seen;g<.29o3 Wj.s9c3;je mozno videt;adj. 

can be shown;Efl^a J SSo3 Wj.2§o3;je mozno ukazat;adj. 

canbe used;£,£3@035d? 7S)6(SS> Efl<.29;muze byt pouzito;adj. 

can do;@2a8o3 tO(29;muze udelat 

can do;@2adi® W(.29;muze udelat 

can eat;2ao® tOj.j9;muze jist 

can go;o33® t£n2§;muze jit 

can happen;So3 LO<.23o3;muze se statjadj. 

can open;cfj8o3 Efl<.29;muze otevfit 

can press;®;.^ Mj.29;muze zehlit 

can read;23o3So3 tO(.29;muze cist 

can read;29@03D® K>;.29;muze cist 

can say;z9DO t0(.2§;muze fict 

can say;z93o3 Wj.2§;muze fict 

can say;zSo3 'cBj.2§;muze fict 

can send (a letter) ;cf(8o3 W(29;muze poslat (dopis) 

can very weU;je8 g2ste3;umi velmi dobfe 

can watch; 5) i(g 03 tc<.j9;muze se divat 

can watch;5)(gG LO(.29;muze se divat 

Can you correct (and give) this for me?;®® @®03 zflGjdc^ sad <^®Q oDosd® 

ge3®B^?;Muzes tohle pro me opravit (a dat)? 

Can you correct this for me?; ®G3D® ge3®2rfg ®Q @®o3 zflQjdg 1 

23d2rfzn?;Muzes tohle pro me opravit? 

can, can't you^jdjGjoSjjmuzes, ne 

can, can't you?;ggG»o3j.?;muzes, ne?;col. 

can: (we) can think, that it is;Eflt^S: cfi2S)j.3 8i9o3 Efl<.29;mozno:je mozno si 

myslet, ze je;writ. 

can: can drink;tfl(.29: 3GG JCj.29;muze: muze pit 

can: Can I pay by card?;"c0j.2§: 2ao5Q G@2S> ©fflGzrfzn tC(29 g?;moci: Mohu 

platit kartou? 

can: Can I take a photo?;w t 2§: ®Q Szrft^d fflzrfzn Efl t 23 g?;moci: Mohu fotit? 

can: can make;K)j.29: Efl^gG W;.29;muze: muze udelat 

can: can very well;gGG»: @wo^Q g60-;muze: muze velmi dobfe;col. 

can: can we take?;'cB<.2§: Gizste sfljzS ^?;moci: muzeme vzit? 

can: Can you lend me your pen?;gg®2rf: ®Q gg®zrf g ®£)@o> £3j2n 

2a®23Dg23® @^2&n?;muzes: Muzes mi pujcit svoje pero? 

can: How long time can you meditate at once?;g®®2rf: 3)5© @2S53£3®2n 

230(30325*) t03®2DD 7S)6s^2S) gGSzrf ^?;dokazat: Jak dlouho dokazete v kuse 

meditovat? 

can: One can read a lot of books in one year.;gg®zrf: cfgd^ss ^ sgt025§ 



©ssorf 2So3®2rf@2n gg®2si;moci: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 

can: Son can learn english.;Efl(.29: gs»Q §>-<§8 §a>2na>Z55?s tO(.29.;moci: Syn se 

muze ucit anglicky. 

can: that can happen;Efl(,23: 6o3 3o3 Wj.2S;muze: to se muze stat;writ. 

can: That lady can write and read Sinhala.;ggQ«: e? ©znSz^a® S-tOg gosrfzn 

29o3®2rf2D gg®».;moci: Ta dama umi psat a cist sinhalsky. 

can: you can do it;tO(.z9o3: ®a)Q 6o3 2Sg W(29o3;muzete: muzete to 

udelat;writ. 

can't;S(.'cfl(.;nebyt schopen 

can't;St;nemoci 

can't (in question);S<3;nemoci (v otazce) 

can't, or can?: Without rain you can't do anything, can you?;gg®»03j.?: €>idti 

2DtS5® @®325rf 23d2rfzn gg®»oi;?;nelze, nebo ano?: Bez deste nelze nic 

delat (obdelavat), nebo ano? 

can't: I am afraid I can't.;Sj.8: ®9 £>{5@G3.;nemoci: Obavam se, ze nemohu. 

can't: I can't do anything on your behalf.;3j.: ®Q ®033 ®S2Tj@®2rf z98 

@go32s5 2S>d2rf2D S;..;nemoci: Nemohu pro tebe nic udelat. 

can't: I can't go, because I am sick.;S(.JCi: g?&328o ©wSrf ®Q 032^23") 

Si.JC(.;nemohu: Nemohu jit, protoze jsem nemocny. 

cancel; cfSg-cg 2adzn®3;zrusit;T 

cancel; cf£3od!32a 23d2n®3;zrusit;T 

cancel; cf£3D5s52a @®2n®3;zrusit;I 

cancell "not-fulfill - become";cft3od2a2a @®2D®3;zrusit se "ne-splnit stat se";I 

cancelled; cfC3o5232a pjn3;zrusil;p.s. 

Cancer;2S®2ao33;rak;hor. 

cancer (disease);8,82a3Q;rakovina;sg. 

cancers (diseases);8,82a3;rakoviny;pl. 

candidate;®^ ef@d2332no33;uchazec;sg. 

candle;s)5c3rf^®;svicka;sg. 

candles; j)SC3rf^®;svicky;pl. 

cane;®00(.g;proutek;sg. 

cannabis;2S-e33 ro&3;marihuana;n. 

cannabis;2S(2T)Sd;marihuana;n. E. cannabis 

cannabis plant (hemp);2S-£3a Oj.(303;marihuana (bylina);n. bot. 

cannibal; @£35St3ogo33 (@£3i8c3+cfD^o33) ;kanibal;n. 

cannibalism; ©ts58e3Dg®3go3 (@£358e3+cpg+®3go3);kanibalismus;n. 

cannibalism; ®2fi ®ei 2Si®;kanibalismus;n. 

cannot;@2D3Efl(.29;nemoci (neco) 

cannot; SJtoC(.;nemoci (nebyt schopen) 

cannot; 5) jjnebyt schopen 

cannot;tOi2S?2aj. 2n^;nelze;conj. 

cannot (in question);5i(8;nebyt schopen (v otazce) 

cannot come to know;g23 @2n3K)(.29;nemuze poznat 

cannot come to know;©2nrcflj.2§ : ga @2noEfl(.29;nemuze poznat 

cannot, realize that one;5)(dt® 03OT®3;nemuze, uvedomit si, ze;T 

cannot: can not go;Si.8@®2D®3: oszrf® Si8@®2n®3;nemoci: nemoci jit 

cannot: Cannot be stated meaningfully.;@2noK>j29os: cf5®Ss5 es8^ £3;.®8o3 

@2S~)0Efl(.29o3.;nemuze byt: Nemuze byt smysluplne feceno.;writ. 

cannot: I can't come.;n)i: ®Q Gzrfzn Sj;nemoci: Nemohu pfijit. 

cannot: It is this book that I can't read.;®;8: ®Q 2So3®2rf2D q)j.8 @® 

@e3323.;nemoci: Je to prave tahle kniha, kterou nemohu pfecist. 

cannot: Now, when I have got it, I must read it.;®i: ^i» efe g{3QG @G@rJ 

@2DD29o3G3 ®t.;nemohu: Ted', kdyz ji mam, musim ji pfecist. 

cannot: Seems he can't do this work.;Sj8: Go33G @® Di&O zsdsnzn 

®^8g.;nemuze: Zda se, ze nemuze udelat tu praci. 

cannot: the child who can't read books;a)j8: ©esorf 2So3G2rf@2Ti Sj.8 

g®033;nemuze: dite, ktere nemuze cist knihy 

cannot: the work that I cannot do;®(.8: ®9 3^8 ®t®;nemoci: prace, kterou 

nemohu udelat 

cannot: Why can't you come?;®(.8: ®o3o® ®2rf2n 8>iS cfj3?;nemoci: Proc 

nemuzes pfijit? 

canoe;®dj.O;kanoe;n. 

canoe;£)d(G;kanoe;sg. 

canon;CB38go3;kanon (spis);n. 
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canon (of Buddhists);@o<g;kanon (Buddhistu);n. 

canticle^g (8s>c3;chvalozpev;n. 

cap;@2a5d8c5;cepice;sg. 

capabilities; W£3rf2a©;schopnosti;pl. 

capable;p60»;schopny;adj. 

capable;C3®D;schopny;adj. 

capable (of inanimate things);®c£x9B;schopny (o nezivotnych vecech);adj. 

capillary;23a85(22aca;kapilara;n. anat. 

capillary;2aaffl(22aca;vlasecnice;n. anat. 

capital cities; cfO>2rj£>d£>(J;hlavni mesta;pl. 

capital city;cf(B2T]Od;hlavni mesto;sg. 

capitalistic;cD2nG:>^;kapitalisticky;adj. 

Capricorn; ^©5s;Kozoroh;hor. 

caption;8dds5QC3;titulek;n. 

captivated, be;Gc8 ©OsnEbjzaujaty, byt;I 

capture;gtc«5 23d a>2rfjn£):>;chytat;T 

car;2S»;auto;E. sg. 

car;ffi»d 6ffi5;auto;E. sg. 

car;s»@d23;auto;E. col. sg. 

car: Don't you have car now?;25»@dS5: ^_sA 2S»@d2a 2n<.<^?;auto: Copak ty 

ted' nemas auto? 

carcass;©(3^2n;mrtvola;sg. 

card: Can I pay by card?; s»5Q dza: 2S»d£) 6©k> ©coQzrfzn t0;2§ 

^?;kartou: Mohu platit kartou? 

cardamoms;2ad^@j-CQ;kardamom;n. 

cardamoms (one of);2ad<^p)-a2 23dg;kardamom (jeden);sg. 

cardinal;®cto;hlavni;adj. 

cardinal numbers; 35oj3"23;zakladni cislovky;pl. writ. 

cardinal problem;©2S§J^G3 K>i®g£);kardinalni problem;n. 

care;cf£)Q32nc^;starost (o);n. 

care (for sb.);cfS~)gtOci;pece;n. 

care about (sth);M(.g29g®B? @®2n®3;starat se o (neco);T 

care about: I'll pay you. "I'll care about you.";£5g232T)OD: ®» SJgSd® 

tsgzazrfzn^postarat se: Zaplatim ti. "Postaram se o tebe." 

care for;geeto:>25} 2ad25~)©3;starat se o (rodice atd.);T 

care for (sb);Sg3 G52rf2nQ3;starat se o (nekoho);T 

care: Children care for their parents.;£t36&iDjn zadiS: ^di@£)5 £)D8o32rfQ 

geetoazn 2Sds9.;staraji se: Deti se staraji o sve rodice. ;writ. 

careful; e@defc® e3t8za;adj. 

careful; ®2n3®;opatrny ;adj . 

careful go with him, beingjSgoecaa") eSatey c32rfa~);pozorny a jdi s nim, 

bud';imper. 

careful investigation;®^® S@8(JQ;opatrne zkoumani;n. 

careful: We must be careful.;e@deies«: (3@6du- ©Qzrfzn a)2n.;pozor: Musime 

si davat pozor. 

carefully; o3do3@2n;pozorne;adv. col. 

carefully;g@£)G3@®2rf;pozorne;adv. writ. 

carefuUy;g@De3@®2rf;opatrne;adv. writ. 

carefully;g@®>es@®2rf;pozorne;adv. writ. 

carefuily;g@Des@®2rf;opatrne;adv. 

carefully; W(.gjS<g®25§©;obezfetne;n. 

carefully;M(Q2Sg®2S£);ohleduplne;n. 

carefulness;g@Os3@ 3®;opatrnost;n. 

caress; r qc)23<J 2adj«G:>;hladit;T 

caress; tsps>(^ 2ad2n®D;hladit;T col. 

caring;^o3d;starajici se o;adj. 

caring (loving);@£3@2D@Jo5)d;starostlivy (milujici);adj. 

carneval;2S32flO(J;karneval;E. sg. 

carneval;63j.«w@23|go3;kameval;sg. 

carpenter; £)Q£)3;tesaf;sg. 

carpenter;®g a»ixl>2S5@cSS l >;tesaf;n. 

carpenter;©eJobd;tesaf;sg. 

carpenter; ®g®3;tesaf;sg. 



carpenter;Qg©3£^;tesaf;sg. 

carpenter: Carpenter weaves a beautiful chair.;0£j£)a: ®£)©a geieszn gSj© 

3ca3.;tesaf: Tesaf tka krasnou zidli.jwrit. 

carpet; cfJ3djno3;koberec;sg. 

carpet;23g3®g;koberec;nep. sg. 

carpet;ffi»8®;koberec;E. sg. 

carpet;a»8S e!>2a;koberec;E. sg. 

carrot;S5ddO;mrkev;n. 

carrot;2S<dO;mrkev;E. n. 

carrot (one of) "carrot - potato";S5jdO cfgc3;mrkev (jedna) "mrkvovy 

brambor";sg. 

carry;£eqg2nQ:>;nosit;I 

carry;S)£5£)2nQ3;nosit;T 

carry "bringing - go";@Gl2riG325')Q3;nesouce jit";T 

carry (a child) "more - get";Oe0DCO2rfjD£)3;nosit (dite) "vie - vzit" 

carry (possess, also about a position in society^MgnOo^est (vlastnit, i o 

pozici ve spolecnosti);T 

carry away;cf^J«G:>;odnest;T 

carry away;d@rojn c32n®3;odnest;T 

carry away;d<®C02n o32n®o;odnest;T 

carry fame;g8^3c3 gfggjnC^mlt ("nosit") slavu;T 

carrying;@ffljflc3©2rf §25to©3;odnaset (byt odnasejici) 

carrying away;@co28c3j®;odnaseni;n. 

carrying away (coming);d.@G52Ti cfj®;odnaseni (pfichod);n. writ. 

carrying away (leaving); d@G52D G3D@;odnaseni (odchod);n. writ. 

carrying tales;S5i(3® 2S®;povldacky;n. 

cars;ffiwd;auta;E. col. pi. 

cars: The road was filled by cars.;dO®3JC2n: ao6 Scsgff; dOSo^znDgsl 85 

<8@cio3.;vozidla: Silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 

cart;2SdrfzaG3;vozik;sg. 

cart (also as a shopping cart);2SdE§23c3;vozik (i jako nakupni vozik);sg. 

cart dragged by one bullock; H)<5Hb@CD;vuz tahnuty jednim volem;sg. 

cart dragged by two bullocks;@ffi3-2ads§23c3;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

cart dragged by two bullocks; a)djads§2ac3;vuz tahnuty dvema voly;sg. 

cart owner;2Sdrf)23 2S»dcM;vozikaf;sg. 

cartload (measure of capacity);o33g;vozik,jeden (mira);n. 

carved;23(.Qo3®;vyfezany;adj. 

carved;@2D@gjn £4;vyfezane;pl. 

case;<|>Scs£)©;pfipad;n. 

case;3t9ffi529;pad;gram. 

case (at court);zneJ®;pfipad (u soudu);sg. 

case (in court);2T)£}0;soudni pfipad;sg. 

case suffix; 5t02S§i9 gffilD;padova koncovka (pfipona);n. gram. 

cases;§3caO;pfipady;pl. 

cases;332S§:9;pady;pl. 

cases and litigations;2ng toS;pfipady a spory (soudni);pl. 

cases: correct case endings;5o)ffi§!9c3: 5a)a§i9 cfzs^S ^G5;pady: spravne padove 

koncovky;gram. 

cash;c3(^g£)(2;hotovost;n. 

cash: pay in cash;e3(JgOg2rf: ez^QDQz^ @co©S">©3;hotovost: zaplatit v 

hotovosti 

cashew nut (one of);zac^ @fflScO;kesu ofisek (jeden);sg. 

cashew nuts;2Sd;kesu ofisky hov. pi. 

cashew nuts;23dj gKjgzrfjkesu ofisky;pl. writ. 

cashier; cfU52S(©ca3;pokladni;sg. 

cashier;2S t §c3d;pokladni (zamestnanec);sg. 

cashier;£]^(J 3:>d2ad<.;pokladni;sg. 

cashiers;2Sj.8ci5Q3;pokladni (zamestnanci);pl. 

caskets;2adzrf£j;urny;pl. 

caskets;2adrf£j;skfinky;pl. 

cassette;J3i£33 £3ja;kazeta;E. sg. 

cassette recorder; Z$> iSzQ @d@233£)dci;kazetovy pfehravac;E. sg. 

cast down;@K)(32n£>3;shlednout (dolu);T 
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cast down;©'cflg©3;shledl (dolu);p.s. 

caste;25g;kasta;n. 

caste discrimination;23(2E>3^c3;kastovni system;n. 

caste: influence by caste and wealth; 2^(3 03: 25QC3 oDzncs 3(3£3j©2S§;kasta: vliv 

kast a bohatstvi 

castle;©3gs)3©;hrad;sg. 

casualties;cfEfl©S;obeti (nestesti);pl. 

casualties;cfDOj9ffi5@co5;obeti (nestesti);pl. 

casualty;cfJC©Sc3;obet' (katastrofy, valky);n. 

casualty;cfD£3i923o3;obet' (katastrofy, valky);n. 

cat;gt&M;kocka;sg. 

cat;Sgg3;kocka;sg. 

cat (female);S)(.ggcJ;kocka (samice);f. 

cat (proud one);Sg(^ dog;kocour (hrdy);sg. 

cat, that is matured;3g(^ dog;kocka, ktera je dospela 

cat: That (indeed) is our newest cat.;g£33: efeio za©3 cf@d cfgzs© 

gp:>.;kocka: To je prave nase nejnovejsi kocka. 

cataclysm;£t3g©13;katastrofa;n. 

cataclysm;3o5Boc3;katastrofa;n. 

catalogue;2n:>©oO(gG3;katalog;n. 

catalogue;Q©@Q5d(0;katalog;n. 

catalyst;£Steg"djac3;katalyzator;n. 

catch;cfg 23d2n©D;chytit;T 

catch;g3W-€a 2Sd a>2rfE}QD;chytat si;T 

catch;JC®5)@©2n©:>;stihnout;I 

catch fish;Sg Q):>25}©3;chytat ryby;T 

catch fish;©og cf^gjnSojchytat ryby;T 

catch for oneself;e(Jgffl2rf2r);chytit si;T 

catch for oneself;cf(^(3Cnjrf2r)Qo;chytit si;T 

catch-phrase; a^g cO Q<.23 2s£)2S§;uslovi;n. 

catch: catch the bus;K)©o)@©2r>©o: Ssi M©S@£}2nOD;stihnout: stihnout autobus 

catch: catching and putting^g^gj: cfcfec 3 ^<»Ete;chytil: brani a pokladani 

catch: Cats catch the mice^cfg'gznOo: Sgcfe ®@cs5 cfffgiS^chytaji: Kocky 

chytaji mysi.;writ. 

catch: caught to mouth; cfKj @©2n©:>: 2S>Q©© efjg gK^chytit: chytil do 

ust;p.s. 

catch: Cocks catch the worms.jcfiggiS: ^25@gS o-fSpzrf ^g;9.;chytaji: 

Kohouti chytaji cervy.;writ. 

catch: Fishermen catch the fish.^^giS: 3d@c35 ©gzrf cf(^g29.;chytaji: Rybafi 

chytaji ryby.;writ. 

catch: I am the one who get's caught!;cfKj @©2T>Gd: ©3© si©d cfsg 

@©2rf@2n!;chytit: A jsem to ja, koho chyti! 

catch: laugh to catch one's beiry^^gaiQD. alt) cf^goOCOSI jSzno 

@©2n©D;popadat se: smat se az se popadat za bricho 

catch!;cf^e2n©3!;chyt'! 

catched;cfc^;chyceny;adj. 

catched, not;^ @2no5;nechyceny;adj. 

catching;^e^233C)03;chytani;n. 

catching (fish);cfi(JgQ;chytani (ryb);T 

catching, aftencf^gffiZS e3eted;chytani, po;adv. 

catching, after;cfa^2aoc5o3 £3&5@d;chytani, po;adv. 

categorization; ©ixS 2ad2nc3;kategorizace;n. 

categorize;Odd? 2S5d2n©D;tndit;T 

categorized letters (letters pertinent to the major part of the consonant 

alphabetical table of Pali);05coorfi3 cfSSd;rozfazene znaky (znaky nalezici 

vets! casti abecedni tabulky souhlasek jazyka Pali);pl. gram. 

category;ifl«5c3;categorie;n. 

category;lC«SJc3;kategorie;sg. 

category; do23c3;kategorie;n. 

category;0^50c3;kategorie;n. 

category;g©5iac3;kategorie;n. 

caterpillar;qg©©:>;housenka;n. 

caterpillar;^eS® D ;h ousen k a ; s g- 

caterpillars;^e3®^ 3 ;h ousen ky;pl- 



cathedral; gQozr) @^©^©D2Dc3;katedrala;n. 

catheterization (inserting a catheter, tube, into body);2S<.;S©d2ad«S)C3;catetrizace 

(zavedeni katetru, trubicky, do tela);n. anat. 

cats;5)g(Jg;kocky;pl. 

cats: Cats catch the mice.;Sg(Jg: Secfc ©@cs5 cf^giS.jkocky: Kocky 

chytaji mysi.;writ. 

cats: dogs and cats are raining;£gd2T>: @@o6 gd2r> ©j8s")Q:>;trakafe: padaji 

trakafe;idi. 

cattle;C9©cC:>;skot;sg. 

cattle;tcdffi5;hovezi dobytek;pl. 

cattle;tBdzs»;hovezi dobytek;sg. 

cauch;2sSDSc^;gauc;sg. 

caught;e(JgCCSi;chyceny;adj. 

caught: Cat caught mice.;cfj.(Jg©oca: eg&33 ®c32rf cfj.(^g@Dc3.;chytila: Kocka 

chytila mysi.;writ. 

caught: everything what your eye catches;^e^@©2D: S)@5) ef^ea© cfg@©2n 

8c3(^(3©;zachyceny: vse co vase oko zachyti;writ. 

caught: We caught the thieves who came to burgle the house.^^gj cirfznSo: 

ep8 @wa 3^©Q cfo ©esodtzrf© cfe^a costeisg^chytit: Chytilijsme 

zlodeje, ktefi pfisli vykrast dum.;writ. 

cauldron;2S(J®4<5©;kotel;n. 

cauliflower;©^ @0">5G:>;kvetak;sg. 

causality of phenomena;0©G32rf@ffif e3gE515S»Q;pncinnost jevii;n. 

causative form;g@cs5c">B;kauzativni tvar;gram. 

cause;eDc3Z512nca;pficina;n. 

cause;Corf©2n©3;zpusobrt;T 

cause;codc32D©3;zpusobit;T 

cause;a)£^£3©2D©3;zpusobit;T 

cause;t0tJ5©;pficina;sg. 

cause (second of the four noble truths);M®gco;pficina (druha ze ctyf uslechtilych 

pravd);n. Bh. 

cause and effect;@trfz5g231ScS;pficina a nasledek;n. 

cause birth;25?J: g£fl©o3© J^p) @<^n©o;zpusobit zrod;T 

cause birth;gw©GS© i^g @^©3;zpusobit zrod;T 

cause to bend;zi©©;zpusobit ohnuti 

cause to climb;2nofe!;zpusobit lezeni 

cause to drink;@£33©JD©3;napojit (koho co, pitim);T 

cause to press;£)3£);zpusobit tlaceni 

cause, be a;Sjg g<52D©3;pficinnou, byt;T 

cause, for this;ciE5@W025?;proto;conj. 

cause: Cause of suffering has been eradicated.;®;^©: gS5© ©trfi^© gdj. 

zadjn gg c^(.;pficina: Pficina utrpeni byla znicena.;ow. 

caused;S^S 2Sg;zpiisobil;p.p. 

caused to be bathed;2nt©Q;zpusobil koupani 

caused, is;c;3|-So©CT;pusobeny;adj. 

causes;S5df€)^;pficiny;pl. 

causes and proofs;@trf253£33023@ca5;pficiny a dukazy;pl. 

causes: search for the causes and proofs of decaying;@trf253£3DQ23@G35: i56oQQ 

©Kfi^esjQzaocsS @J03ca3CBjrf2nQo;pficiny: hledani pficin a dukazii starnuti;col. 

causing;d2nffi5;zpusobujici;adj. 

causing harm;^©i£)© Bg sadzrfzna Q;zpusobujiciublizeni;adj. 

causing: false and meaningless speech causing displeasure; 3-&C3: cf£323B Q 

^2T)5c3 8-€»es oDSzn 4f§o3 ©Qjn;zpusobujici: nepravdiva a bezvyznamna 

mluva zpiisobujici nespokojenost;writ. Bh. 

cave;(£'cB3Q;jeskyne;sg. 

cave dwelling;a)'cfl3e3o3;jeskynni obydli;n. 

cavil ("false accusation");©©!5D @©D^2n3©;kritizovani ("falesne obvineni");n. 

cavity;23tcdca;dutina;n. 

cavity;Sgo3;dutina;n. 

cavity;SQdo3;dutina;n. 

CD;2a t Sc3;CD;col. pc. sg. 

CD;£3-K)3jS23 2aj.3c3;CD;pc. sg. 

CD;63-cqs52a 23;.3;CD;sg. 

CD: CD has been exchanged.;e3-cqffi5a 2S(.5cas5§: es-yrfsi !3i5cis5 ©adj S 
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cfi?s.;CD: CDcko bylo zameneno.;writ. 

cease;eg®©03 o32n©D;ustat;I 

cease;aaso3 @©2n©o;ustat;I 

cease;@ffl£>g3 G325~iG:>;ustat;I 

cease;tad(^ aad2n©o;ustat;T 

cease;©@^2n©o;ustat;I 

cease, (it) would; owo^Gs^ o*Ous3;ustalo by;v. 

cease: rain ceases; ts:>cS2n©D: G^eies £3oc32nOo;ustat: dest' ustava 

ceased: As if it has rained and ceased.;S3jGGo. £)j.&i£32S§ Di^iqo MjGGj 

Ooaf.justal: Jako ticho po boufi.;idi. 

ceasing;63jrf8^®;ustani;n. 

ceasing things;£3pj^c3 dG:>;ustavajici veci;n. 

ceiling;83(g®;strop;n. 

ceiling;8<g®;strop;E. sg. 

celebration;^ ste@Oc3;oslava;sg. 

celebration;£eie3Gc3 (from £S§£3Gc3);slavnost;n. 

celebration: To prepare a celebration.;£2§£3@£>G3: gstacsGcS® eg^DZn® 

2ad2T)Go;slavnost: Pfipravit slavnost. 

celery;M(.(J^3;celer;n. 

celery;W(.(^3c3;celer;sg. 

celestial; cfrfffii5aas;nebesky;adj . 

celibacy;H)Kl®G8os;celibat;n. 

cell;@@£3gc3;bunka;n. anat. 

cell (in prison);8d aacjG;vezenska cela;sg. 

cell (in prison);8d 2q5CJ©;cela (vezefiska);sg. 

cell phone;d-ia® gd2a©2nc3;mobilni telefon;n. 

cell phone;@£3(^@Q(J e3232s5;mobilni telefon;sg. 

cells;@s»g;buhky;n. pi. 

cells;@ffi»Q|;policka;n. pi. 

cemeteries;2a2njn2q;hfbitovy;pl. 

cemeteries; ©zS 8®®2fl;hfbitovy;pl. 

cemetery;2SZn2rf2n;hfbitov;sg. 

cemetery;2S id@2a5dgO;hfbitov; sg. 

cemetery;©2fi 8©®2flcC;hfbitov;sg. 

cent;W2acS;cent;sg. 

cent: Bring fifty cent stamps worth of five rupees.. ;C323: c^ScS^ £3£023 &3S5 

(325)@ZS) g<^<5 @afe J S£).;cent: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti 

rupii. 



cerebral;gfid;mozkovy;adj. gram. 

ceremonial;W®Sozrrceremonialni;adj. 

certain;^e3QQ;urcity;adj. 

certain;<fje35d;jisty;adj. 

certain;datad:>;urcity;adj. 

certain;ds»a»d (from ©23+efDS»d);jisty;adj. 

certain;©2aoa»d (from ©23+cfD2S»d);urcity;adj. 

certain amount (kind) of;^S8o3®;urcity (o mnozstvi, o kvalite);n. 

certain extent, to a;cs- 23d®S5;jiste miry, do;adv. 

certain manner, in a;dffited3 e?rfg®23;jistym zpusobem;adv. 

certain people;^ S5(®|g;nekten lide;pl. 

certain shape;ds»a»d K);S;urcity tvar;n. 

certain way, in a;6ja23d3 ©ScS2S;jistym zpusobem;adv. 

certain: certain kind of existence of a universal dog;cS®298: C3®s98 

e33&Q)@MH)©2S5 S)(^@g2a 8©2D 3£)js5;jisty: jisty druh existence universalniho 

psa;writ. 

certain: certain venerable teachers;cf(.za;®: (ftE>i& cfoGacSOdcijrf 

Oo?rfjfd(j>3;nekten: nektefi ctihodni ucitele;col. 

certainty;2f?c3zas§rf©c3;jistota;n. 

certainty;2flc3Zarf©cC;jistota;n. 

certainty;jfld > Ss5rf)£§©G3;jistota;n. 

certainty^ffl'SsirfOcajjistota;^ 

certainty;83da»Qc3;jistota;n. 

certificate; WL9292ac3;ricence;sg. 

certificate;Mt02923c3;certifikat;sg. 

certificate; W£0292Sc3;osvedcem;sg. 

cervical;@@igS;posevni;adj. 

cervical (of neck); 0)da) was c§©3;krcni;adj. anat. 

cervical (of neck);@@gS;krcni;adj. anat. 

cervical cancer;@@g)3 8,g25»©;rakovina delozniho cipku;n. 

cessation; cf©25§S5©;zastaveni;n. 

cessation; 2D <Q;S© ;skonceni;n. 

cessation; C3rfe3?;®;ustani;n. 

cessation (third of the four noble truths);2j?@d5Q;ustani (tfeti ze ctyf uslechtilych 

pravd);n. Bh. 

cetiya;U^cJ;cetiye;n. 

cetralization;®cDl3 <&&> zad iSS®;centralizace;n. 

chair;p©©;zidle;sg. 



cent: fifty cent stamp;£3ia: £3» eznto gftdcSE$;cent: padesati centova znamka chair: First y° u should clean the chairs - & en y° u can swee P the Aoor.jgg: 

cent: neither a centres: ess>G3S§Os§ OTj;cent: ani cent e e g@©2rf SB gg 888g zadrfzn 5)@2«, ©5© sDSQ gg©rf S>® 

center@ffi5rf4c3'stfedisko-n df!58»ate\;zidle: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu. 

center;@s5rfjci;centrum;n. chair: while he was on a chair;gg©: gg© £&)© ©©e^zidle: behem toho, co 

center;®ai3ei©D2nc3;stfedisko;n. ^ na im 

_„ . . chairs;gq;zidle;pl. 

center;®cjBe5ao2nc3;centrum;n. 

_, j, . chalk;Mzn 23;r*p-kfida;sg. 

center;gjed©32nc5;centrum;n. r1r1 ^^ 

... -. j, . -^ ~ » k ,. _ ,chalk;K]2n 23d;kfida;sg. 

center: meditation center;©^B£503Zao3: K)3©2DD ®gBM03zno3;centrum: meditacm =J ^ 

challenge;a3@c3te 23d2n©3;vyzyvat;T 
centrum b ~ J J 

centlpede;«srf!3ics;stonozka;sg. challenge;cftS@a3te 2sd2n©3;vyzvat;T 



centrality;2D3tS!a3@©G3c3;centralnost;n. nep. 

centre;©gB£3©32Slca;centrum;sg. 

cents;M2a;centy;pl. 

centuries: fifteen centuries ago;C3S>G(S: osiGS e3£3@ga£32S5© 9K)S5^;stoleti: 

pfed patnacti stoletimi;writ. 

centuries: history of more than 25 centuries;8cs©ei: 8c3©8 ©8ojo©s§ ©j.8 

<^G3 l>!StCD£5c3J3;stoleti: historie vice nez 25 stoleti;n. writ. 

century;£32a ©d©c3;stoleti;n. 

century;M23Gd£3c5;stoleti;col. sg. 

century;8o3©e3;stoleti;n. 

century: at the end of fourth century AC;8csOes: zSqi©8rf 8g©2n 8ca©63 

cf©£532D@ci;ctvrte stoleti: na konci ctvrteho stoleti;writ. 

ceramic;8eo2rf;keramicky;adj. 

cerebellum;^2n©3Cii9slffi5c^;maly mozek;n. anat. 

cerebellum;®829d29ffi5ca;maly mozek;n. anat. 



challenge;^jS@ca5cBc3;vyzva;n. 

champagne;£S(.®@d2rf;sampanske;n. 

championship;cgd2a3©;sampionat;sg. 

chance;^©233CJ3ca;sance;n. 

chance;ef©8©3©;sance;n. 

chance;g8©3©;sance;n. 

chance;©3dc^;sance;n. 

chance;©3dc^;stesti;sg. 

chance (coincidence^wrfjfieiSzac^shoda okolnosti;n. 

chance (coincidence);£3®£32azaca;shoda okolnosti;n. 

chance (coincidence);63®£3323c^;shoda okolnosti;n. 

chance: Give me one more chance !;cf©£isi3©2s5: ®Q a© cf©ei2S»©2s5 

®^2rf2n!;sance: Dejte mi jeste jednu sanci!;col. 

chancellor;a5gC329;rektor;n. 

change;©adt;drobne;n. 
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change;3c35c3K3c3;zmena;n. 

change;So5-€£J3e>G3;zmena;n. 

change;a"Q2r!e3;zmena;sg. 

change;@S2nd 23d2n£b;zmenit;T 

change;@£)25ie3 ©GaiGD;zmenit se;I 

change;tgSebdi is>6 S52rf2T)03;obmenit;T 

change (gradual);o82n3@c3;zmena (postupna);n. 

change (money);©3d;. 2ad2n£>3;smenit (penize);T 

change in resistence (of health);3ts&«s @?s>@6'& g;9@d5cics;zmena v 

resistenci (zdravi);n. writ. 

change: change the sheet (of the bed);®3C)(. Jad25"i£):>: S3 ©od^ 

2ad2T)Go;vymenit: vymenit prosteradlo 

change: give me change for this five-hundred banknote.;®od(. 7S)6ss)Do: 6iBd(^ 

£32rf8@o3 S)o6i 23(5(33 @^ste.;rozmenit: Rozmen mi petistovku. 

change: I tried to have it changed;@£)2nd S)6Do cB t iSe): ®&znd aadEb 

(OliSeiQ gateojfl 2S@g@;zmenit: snazil jsem se, aby mi to zmenil;p.s. writ. 

changing;@S2nd £>2n;promenlivy;adj. 

channel;cftg;kanal;sg. 

channel;cftg;pruliv;sg. 

chant;£);a_<5a~)£)3;recitovat (monotonne);T 

chant (Buddha's preachings);8SE§ 29o32n£)3;recitovat (Buddhovy promluvy);T 

chanting;G3^zn;recitujici;adj. 

chaos;^p(j;;chaos;n. 

chaos;^Q(^ d30cS;chaos;n. 

chaos;£)B325(2rfOca;chaos;n. 

chaos;Ql3325gc3;chaos;n. 

chaos;C3»35dc3;chaos;n. 

chaos;'cB(.qtB<.(3c3;chaos;n. 

chaplain; g@d5sSzac3:>;kaplan;n. 

chapter;£380@el^cc;kapitola;n. 

chapter;£s8D@di^c3;kapitola;sg. writ. 

chapter;Gifl;kapitola;n. 

chapter;e3&c£;sekce;sg. 

chapter;£3fi2no3;sekce;sg. 

chapter: to this chapter;GcoS: @® £>G5Q;kapitola: do teto kapitoly;n. ace. 

character;SSH)c3;charakter;n. 

character;S3z3c3;charakter;n. 

character;gz3a;9o3;charakter;n. 

character;gzaa;9c3;charakter;n. 

character; d£)Wo£>c3;charakter;n. 

character; dOd;C3c3;charakter;n. 

character;@£33t030c3 (from d£)tflDDc3);charakter;n. 

character;K)Md255;charakter;n. 

character: doesn't know the path (character) of this world; Efl!3d2S*: @&®Q§ 

EflMdja ^2rf@2rf 2niMj.;charakter: nezna cestu (charakter) tohoto sveta;writ. 

characteristic;gZS2-€£jc3;vlastnost;n. 

charcoaljtSzS cffcQd t ;uhli';pl. 

charge;<^c3 2ada~)Go;stat (o cene);T 

charge;<^c3 23d2T)Qo;uctovat;T 

charge;ef@d5£3«»ca;uctovani;n. 

chargejCMS&^GsS s9a32n03;uctovat;T 

charge with life, by;cfo®d3e-€S@csrf;vstepenim zivota;n. instr. 

charge: Did he charge you a lot for medicine?; cfca sadznOa: ©SrfSfjQ 

S)ca3@rorf tg«)25§ cfo3 @2adj£>:> <^?;uctovat: Naiictoval ti hodne za leky? 

charge: How much do you charge?;cfo3 radsiSa: sSo32S§ <^o3 zadznQj 

^?;iictovat si: Kolik uctujete? "Kolik penez delat?" 

charm;g3@S529o3;okouzlujici;adj. 

charming;£)3©;okouzlujici;adj. 

charming;d£)^5u5;okouzlujici;adj. 

charming; gzsg ; okouzluj ici; adj . nep . 

chase;e!)(30@ffljr) cS2n£>3;honit (nekoho);T 

chase;gtfl S^2nG:>;pronasledovat;T 

chase after sth.;gSzrf essta ozrfzr^honit se za necim;T 



chased away;cfi.(JgiO@Oc3;vyhnal;p.s. 

chased away, having^gO^vyhnat a;p.p. writ. 

chasing: people chasing after sth.;gts] S^2D: gtg S^zn 2aS3cS;honici se: lide 

honici se za necim;writ. 

chasm;^KdcJ;propast;n. 

chasm;25'cfldca;rokle;n. 

chasm; SOdc£;propast;n. 

chasm;8Qdc£;rokle;n. 

chasm (in idea);£)za@Erf^c3;rozpor (v nazoru);n. 

chaste;G3©;cudny;adj. 

chastened;^®, «SJ;polepseny;adj. 

chat;2ssp S)£fl3 2sd2nOo;kecat hov. T 

chat;2s3o3 0OSC2n£b;tlachat;T vul. 

chat (not about important things);S5S» H)K)2ad2n®3;hovofit s (nekym) (ne o 

dulezitych vecech);T 

chatter;ffi53o3;tlachani;n. 

chatting and news;^b(5c3©Z5»dZ5d(.;povidani si 

cheap;goc3;levny;adj. 

cheap;grcfl;levny;adj. 

cheap: something cheaper;g3£0: DQo goto t32as5;levny: neco levnejsiho 

cheaper;G(.3@c3 g3S;levnejsi;adj. 

cheapest; (23Sfl®;nejlevnejsi;adj. 

cheat;d£>®Q2n£>D;podvadet;T 

cheater; £>•©:) K»dcM;podvodnik;sg. 

cheating;Sjg3Q;podvadeni;sg. 

cheatings;g(33QjD;podvadeni;pl. 

check;c35s§S3D 23d2S)£)3;prozkouset;T 

check;5Saca 2ad2n©o;prozkouset;T 

check (in maths);cp®Osss-eSjG3;kontrola (v matematice);n. 

check: Cowboys checked the cattle and went away.;^(.rf233@85Zn: ©fflte^OgS 

wdz^zrf ^j.2s5233@(B2n (Sc3W.;videli a:Pasaci krav zkontrolovali skot a sli 

pryc.;writ. 

check: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) of the 

patients.;e35s®o S)6s)Do: @s»Sj@ca5 ©dScSstecrf cfgesag @&s@2nw8rfQ 

SiSzMo S5g'cfl.;zkontrolovat: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby 

(nedostatky) pacientu.;writ. 

cheek;2S®S)g;tvaf;sg. 

cheek;2S®®|g;tvaf;n. 

cheek;ffi5®£](3;tvaf;sg. 

cheeks;J3®oj(^;tvafe;pl. 

cheeky; cfS2Ssi;nevychovany;adj. nep. 

cheeky; cf£8»2S:>d;nevychovany;adj. 

cheeky;^2^3^rf©cS;iievychovany;adj. writ. 

cheer; C32n S3 2n£>3;rozveselit;T 

cheer up;C3!5C) 23d2nQo;rozveselit;T 

Cheers! "Luck!";£}D£32nD02rf!;Na zdravi! "Stesti!" 

cheese;@J3£^;syr;n. nep. 

cheese;3d;syr;E. n. 

chef;cfd2S§23(.®;kuchaf;sg. 

chef;@ffl)529c^3;sef kuchaf;sg. 

chemicals;@5)@K)S§;chemikalie;n. 

chemicals; @3ffi) (from @S@tfl255);chemikalie;n. 

chemistry;dde33o323~i 3^l33E>;chemie;n. 

chena;@Kf2n;hole misto po vypalem dzungle 

cheque;®®^ CjJ3;sek;E. sg. 

chess;©£)d 2§£)3£>;sachy;n. 

chest;c3gQ;hrud';sg. 

chest (body);C3gQ;hrud' (na tele);sg. 

chew;£>2S2n£>3;zvykat;T 

chew;32S2n£>3;zvykat;T 

chewed;L0(.g£)3;zvykal;p.s. 

chicken meat;^2^(J ®d;kufeci maso;n. 

chickenpox;c3(.@C0(J;plane nestovice;n. 

chief;^3£3;925®3;sef;n. 
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chief ;gga2n;hlavni;adj. 

chief ;ggazn;vedouci;adj. 

chief minister;£)JOo ee£)as>lSGS3;hlavni minister;sg. 

chief monk "big monk";@ga25 ta>S]g<5i@S>:>;opat, hlavni mnich "velky 

mnich";bh. sg. 

chief monk (abbot);K")3CS23 waggd^Oajhlavni mnich (opat);sg. bh. 

chief monk: I learn under that chief monk.;zn:>c32a W3&\(fii@Qx d" 2D3GS23 

«»g)gdi@£)a csc)@i3 ®® §>C02rK»25to£b.;opat: Studuji pod tim opatem. 

chief monk: The chief monk is in his kuti.;@ga235 JCaggdieGa: ©gas^ 

toa®jgdi®@K) 25S@ca;opat: Opat je ve sve kuti. 

child;^d(Qa;dite;sg 

child;^d(.@0^;dite;n. ace. 

child;g^C)(£b;dite;n. 

child (beloved);^d(.c3(.3ca3;dite (milovane);n. 

child abuse;g®a g?e®ad;obtezovani deti;n. 

child birth;g&g29c3;porod;n. 

child: That child is surely poor.;g®c3a: eS g®o3a gefarf cfj.;9;dite: To dite je 

urcite chude. 

child: that the child went home;da3: g®oM @COgd (Sea Cj2S;dite: to, ze dite slo 

domu 

child: The child went by bus.;-t3zrf: g®csa aid 6@232rf d?cM.;dite: Dite jelo 

autobusem. 

child: the child who went by the bus;tSc3: aid 6@2S52rf (8cs g®cM;dite: dite, 

ktere jelo tim autobusem 

childhood;@t3a8ffi»g;detstvi;n. 

childhood;g©a2Sag;detstvi;n. 

childish way^g^ <5)®cC;detsky zpiisob;n. 

children;gd(.£)rf;deti;n. ace. 

children;gd<@Qa;deti;pl. 

children;g®3s 1 ©;deti (cesky 4. p.) 

children (age three to five);cfi3s§s>;deti (vek tfi az pet);pl. 

children bent towards a certain style;dQa®2a OTjSjdi® 85251 q6i0sA;deti 

nakloneni urcitemu stylu;pl. 

children: Children aren't there. ;g®3: e5@K) g®3 zn^deti: Tam deti nejsou. 

children: Parents toil on behalf of their children.;^d(@E)a: @g®D8@c3a gdj@E):> 

@£)K]@G2rf ®«)2rf8 @®2n£>a.;deti: Rodice na sve deti tvrde pracuji. 

children: Small children watch the TV being calm.;g.s®$: iSeJa ga'S] 

6iaOozSSc5 caarfiSscsjrf 2nda)2nOo.;deti: Male deti se v klidu divaji na 

televizi.;writ. 

chill (sickness);8sagG3;slabe nachlazeni;n. 

chilli - very strong (one of);@2aDG zadg;paprika (velmi paliva) (jeden);sg. 

chillies; @3d;papriky (jidlo);n. 

chillies: Although these chillies are small they are hot.;©Se& @S> E>8d @£3a8o3 

gzns? £3jdS.;papriky: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive. 

chin;2fi2aQ;brada;sg. 

China;52nc3;Cina;st. 

chins; 2fl2S®Q(J;brady;pl. 

chlapci;g®3;boys;pl. 

chlapec;g®oM;boy;sg. 

choice;cftS®2Sc3;vyber;n. 

choice;SjS5(Joc3;vyber;n. 

choke ("crush the neck");@3(Jg ©82a2nOa;skrtit ("drtit krk");T 

choke ("imprison the breath");^B® 'cSS jadsi£>:>;dusit ("uveznit dech");T 

choose; @233d2n£)a;vybrat si;T 

choose; @2s5d25")£)a; vybrat;T 

chop (wood);Og2n®a;nasekat (dfivi);T 

chop (wood);t3g2T)Oa;sekat (dfivi);T 

chop: chop the wooded: $6 C3g2y)0a;nasekat: nasekat dfivi 

chop: chop the wood;Og2n©a: ^d Og2nOa;sekat: sekat dfivi 

chose;@25?d<Oa;vybral;p.s. 

chosen, be;@ffi55 £325? @E)25aE):>;vybran, byt;I writ. 

chosen, be;@zaJ'das , >2~) gi@£>2nE>a;vybran, byt;I 

chow-chow; za (.ejto j.gca;cau-cau;n. 

Christ's era;z§.£>. (^dQ OiS);Kristuv letopocet;abbr. n. 



Christian; zSffi); kfest'ansky; adj . 

Christian shrine;B(J(3c3;kostel (kfest'ansky);sg. 

Christian shrine;0(^(3o3;kfest'anska svatyne;sg. 

Christian temple; ®-K>gls;kfest'ansky kostel;n. 

christianity;^K?2§caa2iB;kfest'anstvi;n. 

Christianity; 2§23 <^o®;kfest'anstvi;n. 

Christmas Eve;ZT)2J)23g ^ZTiQ @o6 ^2n;Vanoce;n. 

christmass;2n2steg;vanoce;sg. 

christmass;2n2stag;vanoce;pl. 

christmass tree;2nE§ZS(J rot9;vanocni stromecek;sg. 

Christs's era;2§£&5 ®da3;Kristuv letopocet 

chronological;2aogD2T|;5)®-^toK5;chronologicky;adj. 

chronological;Oda3S)®a2r)a>;a;chronologicky;adj. 

chronology;Otft2S)®cs;chronologie;n. 

church;2§B;9c^a2y3 e3iOa®;cirkev;n. 

church;@^D@®gd;kostel;sg. 

church;© ^Q®igd;kostel;sg. 

church;®^© etoaaic^koste^n. 

church;e3(^gca;kostel;n. 

church;C3(^gca;kostel;sg. 

churches;£3(Jg;kostely;pl. 

cigar;cqd<®SjO;doutnik;sg. 

cigarette;3rodl© e!>23;cigareta;E. 

cigarette made of leaves;S£);cigareta vyrobena z listu;n. 

cigars;Ud(.0£);doutniky;pl. 

cinema; 8jsi£)3 fflaga©;kino;E. sg.. 

cinnamon;23d(g;skofice;n. 

cinnamon;©|d<g;skofice;sg. 

circinated;23-€SiQga2aad;obkrouhly;adj. 

circle;dp©235;kruh;ndef. sg. 

circle;Oa23cazs5;kruh;n. 

circle;Oarfs5c3ffi§;kruh;ndef. nep. sg. 

circular;0©2ad;kruhovy;adj. 

circular;0©23d t ;kruhovy;adj. 

circular;OQa;kruhovy;adj. 

circumambulate;Otg^a~i 23d2nQa;obejit;T 

circumambulated;Oj.^25^ @ffi»S;obesel;p.p. writ. 

circumcision;29825§:S®;obfizka;n. 

circumcision; OaffijSfflarfza 2D c3;obfizka;n. 

circumcision; eqrfjsirf s95®;obfizka;n. 

circumcision ("cutting off the skin");Q5® @igc5;obfizka ("odfezavani kuze");n. 

circumstance;o33c^;okolnost;n. 

circumstance;£)3B5a£)d-€ac3;okolnost;n. 

circumvallate (surround with a wall);opd29rf DQ 2ad2nSa;ohrabit;T 

circumvent;£3i.g25S] 23d2nOD;obejit;T 

cite (in writing); gc^cDasi gc3jrf2D;citujte (v psani);v. 

citizen;^JC3«d;obyvatel;n. writ. 

citizenship;^dOj.B W3Qca;narodnost;n. 

city;^Od;mesto;sg. 

city;8g>@g;mesto;sg. 

city center;2ncad ®Q)3c3;stfed mesta;n. 

city plan;2DCBd £3igi.e^®;plan mesta;n. 

city wall;C3p|d;mestska zed';n. 

civilisation;8alQ3Qadca;civilizace;sg. 

civilisation;MLOB230ci;civilizace;n. 

civilization;(Sslc53Da(3l3c3;civilizace;n. 

civilization; BessiaOadca (from (8s!c53£)acS)5c3);civilizace;n. 

civilized;8gaQ3d;civilizovany;adj. 

claim;aa^®a2n 2Sd2n£>a;tvrdit;n. 

clap;gerfg8 raJ02nOa;tleskat;T 

clap;gerf@£3ag£32n @^Oa;tleskat vseob. T 

clap;gedpS C0tfl2nOa;tleskat;T 

clapping (as admiration);iSdp;potlesk (k uznani);n. 
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clapping: The female-singer entered the stage in the middle of the listeners' 

clapping.;g2§0:>d: gijSswD gaOjacsatecrf gS,Od6 ®ig @Q%isnDQ 

8S8c33C3.;potlesk: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;writ. 

clarification;gM3g2r>U3;objasneni;n. 

clarification;gM3g2noC;objasneni;n. 

clarification up to the possible extent;332S§i9g£)3-c5@c32rf 2iBdgg 

2§8®;objasneni az jakje jen mozne;n. writ. 

clarification, for better; 5dis6o®3)!>u)c3 esgK>:>;objasneni, pro lepsi;n. 

clarify;e3g@es@«g 2ad2«E)D;objasnit;T 

clarify;OtCg2nQD;objasnit;T 

clarify and see;@s§d{® @3d{® 25)dC025 < S2nO:>;objasnit si a pochopit;T col. 

clarify: successful in clarifying for oneself;2Sd®g sadc^zl®: zSdpg 

2Sdc»;.2fi®Q 63®2>;objasnovani: uspesny v objasnovani si sama sobe;writ. 

clarifying; epsgfcsOsS @23@d2n;osvetlujici;adj. 

class;C0-efic3;tfida;n. 

class;lO«SJc3;tfida (kategorie);sg. 

class;C3-29o3;tfida;n. 

class (at school);a-!§c3;tnda (ve skole);sg. 

class, highest;<g>d2ad®;tfida, nejvyssi;n. 

class: Many children go to that class.;45-2§<2: s? Oi§G3® (j®3 ££>8cs® 

032n£)3.;tfida: Do teto tfidy chodi hodne deti. 

classes (at school);a-29;tfidy (ve skole);pl. 

classical (ancient): classical (ancient) philosophical ideas; <§a\<5&'. <§0\6& 

gD&2fl2S g?gtod;klasicky (staroveky): klasicke (staroveke) filosoficke nazoryjpl. 

classical work;63®K»Dl5 2Sa>9c3;klasicka prace;n. 

classification;®5d? 2ad2no3;klasifikace;n. 

classification;3a5»cc;klasifikace;n. 

classification;5*cflDCC;klasifikace;n. 

classified;®5d?2Sa23;rozfazeny;adj. 

classified (secret);e?g2S»d323;tajny;adj. 

classified (secret);C2o)iO)3;tajny;adj. writ. 

classified (secret);dte}W;tajny;adj. 

classify;Od$ 2Sd2nOa;klasifikovat;T 

classify: fourfold society - classification of persons; E>5($ !S)6!5)Qo: Gi^BSO 

esQodoS, ggfflc 05(S 23djaca2S§;rozliseni: spolecnost lidi ctyf druhii - rozliseni 

osob 

clavicle;cf^ cfjQc3;klicni kost;n. 

clavicle;2q>S2S»G;klicnf kost;n. 

clavicle;(§Gae^8G3;klicni kost;n. 

claws;2fSo3 Otqdj;drapy;pl. 

clay;®j©;hlina;n. 

clay jug;@i.iS @23-€S?S;hlineny dzban;n. 

clean;£3©S) 2Sd2nQa;cistit;T 

clean;838g;cisty;adj. 

clean;888g 2Sd2n®3;cistit;T 

clean;83"Sd(.;cisty;adj. writ. 

clean;U^;cisty;adj. 

clean;Mg"g2Sd2n£>3;procistit;T 

clean (completely);^-® £3®g-€S;cisty (zcela);adj. 

clean: After tomorrow I am cleaning the class.;888g 2Sd2n®3: ®® orfzScS 

cfzflc^ 3 888g 2ad©.;Pozitfi cistim tfidu.;writ. 

clean: Father is going to clean the garden very early in the morning.;£3g"g 

zs)6znQd: s»ste £@gzrf® GsSza gg"g 2adrf£)3 GS2rf@2«.;cistit: Otec chodi 

vzdy brzo rano cistit zahradu. 

clean: I would like to have those clothes cleaned.;@Jo5g25)Oa: ®® @® d.5| 

®jfi5g25 < S2r) 23j®2§3;myt: Rad bych vycistil toto obleceni. 

clean: to clean the floor;888g sadsnEb: @ao@QdO 888g 23d2r>E>a;vycistit: 

vycistit podlahu 

cleaning;g5s) 5®;cisteni;n. 

cleaning;8t5 gi©®;cisteni;n. 

cleaning liquid;888g 2Sd2H ^cid;cistici prostfedek;sg. 

cleaning liquid: You must use the cleaning liquid.;888g 2Sd2n g^osd: 3)3 

888g 23da~) ^c3d odSOS jag c^S.jcistici prostfedek: Musis pouzft cistici 



prostfedek. 

cleanliness; 883g 2S®;cistotnost;n. 

cleanly;888g 2S®9 Q^jcistomyjadj. 

cleanness;£35g)c^;cistota;n. 

clear;c352S) 23d2n£>3;vyjasnit (cistit);T 

clear;C3(.tCj.^gO;zfetelny;adj. 

clear; £3(.tC(.^gO;jasny;adj. 

clear;£3(.t0(y;cisty;adj. writ. 

clear;Mg"g 2ad2nOa;uklidit;T 

clear;Mc ? g2Sd2n£>a;procistit;T 

clear comprehension;e3®edexte^;jasne porozumeni;n. med. P. sampajanna 

clear comprehension;C3®od2rfcO;jasne pochopeni;n. P. 

clear oilsjOitOjcg @Z3g;ciste oleje;pl. writ. 

clear up;cfdt3s3 2Sd2nOo;vycistit (uklidit);T col. 

clear, become;3gi5®a2n @Qa~)Qa;jasnym, stat se;I 

clear, becomes;8(8,3£) @D;jasnym, stava se;v. 

clear, is;f>B3®a2T> @D;evidentni, jest;writ. 

clear: Clearing of estate is finished.; c^g 2ad2n®:>: Gate sgg"g 2Sdg3 

«j>Od3.;cistit: Cisteni pozemku je hotove. 

clear: from that is clear, that;Oj.tc^g: f>2rf ffliWi.g'g Q2rf@rf;zfejme: z toho je 

zfejme, ze;writ. 

clear: one clear word;£3j.Wj.^(3: e!)2S) Oj.to^g 0^2n-;jasny: jedno jasne 

(srozumitelne) slovo;spis 

clearly;2flcrfS2sO;jasne;adv. 

clearly understand;MSjfc~^rf si'd^6z^Oi;jasne porozumet;T col. 

clearly understanding; wzs^gffi? ©eiyasne pochopeni;n. 

clearly: Speak slowly and clearly !;888g£): 888gQ £3K) ©£3©jrf 2St33 

2S5d2rf2n!;ciste: Mluvte pomalu a jasne! 

clearly: Suffering is clearly seen.;888g: g2S 888g gaajna gg o3(..;jasny: 

Utrpeni je jasne videt.;ow. 

cleavage;cic^32nc^;rozpor;n. 

cleave;C3(32nQD;rozstipnout;T 

clergy;gd2S5Qdcajrf;dochovenstvo;n. 

clerk;g82ad(.;ufednik;sg. 

clerk;gc32D ©J022§23c53;ufednik;sg. 

clever;g2sS@;chytry;adj. 

clever;g2S§t3 (from gffi@);chytry;adj. 

clever, become;gzas @£)2Ti£)3;chytrym, stat se;I 

clever: He is equally clever in treating any disease.;g2ste3: j^Btejtflj. ©2333 

@g@£)Q235 e32a D@isf g2S§o3.;chytry: Je stejne dobry vlecenijakekoliv 

nemoci.;zas. 

clever: It's very clever in catching mise.;g2s5e33: ©@g3d gegg2rf&) £08 

g2S§C33.;chytry: Je velmi chytra v chytani mysi. 

cleverness;gci2a®;chytrost;n. 

cleverness and boldness;tqd<S}tq3cJ;chytrost a smelost;n. 

cliche;gg£0 ge32^®c3;klise;n. 

cliche;to-€S ©Sci;klise;n. nep. 

click;2S§g2S5 2S5d2D®3;kliknout;pc. T 

click: click on OK;2s5g2S 2sd2n£)3: OK ®2a 25§g2S) 2sdrf2n;kliknout: klikni 

na OK;pc. 

client;a2TgpW2ScM;klient;sg. 

client;@e^®3 g3C32S;klient;sg. 

cliff;2S5g gaD2ao3;uskali;sg. 

cliff;2Sg g£3D23G3;utes;sg. 

cliff;g0323c^;utes;n. 

cliff;gc3323c^;utes;n. 

climate;@4e3C2-€Sc3;klima;n. 

climate;@4lsc2-€fic3;podnebi;n. 

climb;2n(.co®;lezeni;sg. 

climbed;2n(.cog3;nastoupil;p.p. 

climbed: Children climbed on the trees and pluck the wood apples.;2Di.es: g®3 

cnesQ zn^ec ^£)g sasssS.jvylezl: Deti vylezly na stromy a trhaji dfevena 

jablka.;writ. 

climbing;2T«S©2rf l>2rf2r)03;nastupovat (byt nastupujici) 
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climbing to trees;®8 gski 623;lezeni na stromy;sg. 

climed, having;2n t LC;vylezl a;p.p. 

cling for an idea;®zSG3S5 e5gs) 8S2T>£>3;drzet se nazoru;T 

clinging;e<.(^3©;lpeni;n. 

clinging;ecg©;lpeni;n. 

clip (to hang clothes);rfgd c52S;kolik (na pradlo);n. E. clip 

clitoris; wa>®-€«G3;postevacek;n. 

cloak;@g5o2Q;plast';n. 

cloak;@(35c5Q;plast';sg. 

cloak: having put on the cloak;@(35c2: ©gSc^ efi^@G52n;plast': oblekl si plast' 

a ..;writ. 

clock;3)d@(35egD;hodiny;writ. 

clock;3feg5a^;hodiny;pl. 

clock; S)5@g5egQ;hodiny;sg. 

clock tower;£;dc!(j;5cq® 3S«S©;vez s hodinami;sg. 

clock: clock "time machine";@a35do: @to5dD csstedcsjhodiny: hodiny "casu 

stroj";nep. sg. 

close;cfMg;pobliz;adv. 

close;cfoMrfzn;pobliz;adv. 

close;2fl®®2n®D;zavfit;T 

close;Ot02nO3;zavfit;T 

close;M@e3;blizky;adj. 

close (dear);e^'cfl^;blizky (mily);adj. 

close an acount (in a bank);d?a]®2S§ SwsiEtojzavfit si licet (v bance);T 

close by;@2S@dtS;blizko;adv. writ. 

close by;geo £332323;pobh'z 

close by;g£0;pobliz;prep. 

close by;ges £332323;pobliz 

close by: He lives close by. "he lives near";2§Oc)D: eioso fistesi 

2§©£p;pobliz: Zije nedaleko. "on zije blizko" 

close call;cfa^ 2n©@G3rf @35®;uniknuti o vlas;n. 

close door with a small iron hook;®ffiWffi§S5 iScS2T)©3;zavfit dvefe malym 

kovovym hackem;T 

close eyes "eye closed become";cfiK)j. 8c3@02nQo;zavnt oci "oko se zavfenym 

stava";I 

close to;cfsSc3MQ;pobliz;adv. 

close to;cpC§23®;pobliz;prep. 

close tojateto @®2rf2n;temef;adj. 

close to;2SSQQ;blizko;prep. 

close to;0<Q-€£j;blizky aj. 

close to;6S©a@cseS;blizko;adv. 

close to an end;cf£>63aS">GSQ 23©gD;blizko konce 

close to an end;§>Qd@£)2rf2r>Q zS®Sp;blizko konce 

close to an endjaSSgD: (fQ&sozncsO zS©Sp;blizko konce 

close to die;®i@d2>ta eDzsta @®ate;temef umirajici;adj. 

close to fall;Dj@c>Ete Szrfzn ©©stajskoro padajici;adj. 

close to leave;c^2rfzn SDsta @®B$2T);skoro (temef) odchazejici;adj. 

close: cover both shoulders (style of wearing robes);©K>2n©3: @^ £@c» 

©tBKl©:>;zakryt si: zakryt si obe ramena (styl noseni roby);mn. T 

close: I want to close the door.;©£S2n©o: ©Q @^>6 Qessto sD@25\;zavfit: 

Chci zavfit ty dvefe. ;writ. 

close: without blinking an eye;Owjn©3. cfj.ES S^grf @2DDCBtfl3;zavfit: bez 

mrknuti oka 

closed;0£3rfjDD £j;uzavfeny;adj. 

closed;OtOgo;zavfel;p.p. 

closed;Q(.tOj.£)Oo;zavfel;p.s. 

closed;Ot'cqzn3;zavfel;p.s. 

Closed (sign);©ES:> cf<.23;Zavfeno (napis) 

closed, be;cf@«)58 @©S">©:>;uzavfen, byt;I 

closed, being;£)633 c^©d cf;.s9;uzavfeny, byt;v. 

closed, being;0£33 ^©d cfi';9;zavfeny, byt;v. 

closed, having;iflUD;zavfel a ..;v. 

closeness;e3©o£)Q;blizkost;n. 

closer; OiS@G3 geo;blizsi;adj. 



closer;Q;.S@o3 gefl;bliz;adv. 

closer, has come;cpe32rfa~) ©Ogjjpfiblizil se;p.p. 

closest;gtfl®;nejblizsi;adj. 

closest;©;8@cs© <3eo;nejblizsi;adj. 

closing;Qj.8®;zavirani;n. writ. 

closure;M»Oai9c3;uzaver (zalezitosti);n. 

clot;23(.5o3;srazenina;n. 

clot;8£);srazenina;n. 

cloth;@d^;hadr;sg. 

cloth;@d^;hadry;pl. 

cloth: For what is this cloth?;@dc^: @® @®d@25§ @d<^?;hadr: K cemu patfi 

tento hadr? 

clothed (in clothes);cfi.rf^@ro2n;obleceny;adj. 

clothes;iejrf©;obleceni;n. P. gantha 

clothes;a)£)©;obleceni;sg. 

clothes;Oste);obleceni;n. pi. 

clothes;G8s) (from Oafe));obleceni;n. pi. 

clothes;8c^d(.;obleceni;mn. sg. 

clothes (piece of);cf<.£©;obleceni;sg. 

clothes, without; jfldSefe)© (2B5+©Gfo)S);obleceni, bez;adv. 

clothes, without;@Jflg@Q(J@(32rf;obleceni, bez;adv. 

clothes: I press the clothes for myself.;®^: ©© @6^ ®i.^corf2T)03.;obleceni: 

Zehlim si to obleceni pro sebe. 

clothes: I would like to have those clothes cleaned.;d^: ©© @© d^ ©tc^zrfjn 

2at©;33;obleceni: Rad bych vycistil toto obleceni. 

clothes: The girl stiched the clothes.;®©,©: ^Scs o>Q£)2S§ ©;eg©Da3.;obleceni: 

Devce silo obleceni.;writ. 

clothes: they have the dress dressed;cfj.q: cfig® cfj.q 83:S;obleceny: jsou 

obleceni oblecenim;writ. 

clothing; cfi.eog®;oblekani nep. pi. 

clothing; cftg:> fflt23©;obleceni;n. 

clotting (also of blood);2Sj.S <»i8©;srazeni (take krve);n. anat. 

cloud;Og3J^(2;mrak;sg. 

cloud: There's a silver line in every cloud^Ogoj^g: S3j© ©gangs'!® 5<* 

©dSMSs'S 2§@c3J5")©3.;mrak: V kazdem mraku je stfibma cara.jcol. 

clouds;Qg323(J;mraky;sg. 

clouds: today it's cloudy "today - clouds - are";©£;325g: cfg ©gas^g 

^@032^®3;mraky: dnes je zamraceno "dnes mraky jsou" 

cloudy;JS5C5 2Sdg;zamraceno;adj. 

cloves;S)C»S) 2n<.!9;hfebicek (kofeni);n. 

clown;2aOQcOo;klaun;sg. 

clown;StqtOB5o33;klaun;n. 

clump;efS @£3D@g3@® Jode32n©3;dupat;T 

co-driver;£3®2DG3£jOo;spolufidic;n. 

co-pilot;e3®2DG3£jQ3;pomocny pilot;n. 

co-pilot;es®2nc3®j£):>;druhy pilot;n. 

coach;g£33@^33S5ca;trener;sg. 

coalescent;C3tfld323;splyvajici;adj. 

coalescent: coalescent (composite) defilement; ©23 too 3^: £5za zs)o 5)^ 

jS@(^£3;splyvajici: splyvajici necistoty;col. pi. Bh. 

coarse;3g38ffi);hruby;adj. 

coast;gg ®i(J(2;pobfezi;n. 

coast;@Odg;bfeh;n. 

coast;@©dg;pobfezi;n. 

coast;@OdgS£);pobfezi;n. 

coat;@S55® t3ffi5;kabat;E. sg. 

cobbler;e3orf25 23odca3;svec;sg. 

cobbler;@K)3®®3do3o;svec;n. 

cobler "shoes sewer";£3£3S§!^ ®t025^2Sl3;svec "bot zasivac";sg. 

cobra; 2ncJ;kobra;n. 

cobra;2nc^3;kobra;sg. 

cobra;8S)do;kobra;sg. 

cobra (f email); S\8j??;kobra (samice);f. 
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cobra (female): Female cobra entered the ant hUl.;2ni3jfl: 25\328 i^cDes® 

£>;.g2Sc3.;kobfice: Kobfice vstoupila do mraveniste.;writ. 

cobra's home;®t3@«Sf;kobfi bydliste;sg. 

cobras;znca;kobry;pl. 

cock (fowi);2325gD;kohout;sg. 

cock (men's sexual organ);C323;curak (pohlavm organ);n. 

cock: It is cock and bull story.;cfige3cS: tS za®:>0 2S8@eirf® ep^tSos 

@2n3tfli2S8.;pfijeti: Jsou to nesmysly.;idi. 

cockroach;2S(d@£3325§233;svab;sg. 

cockroaches;2atd@aorf®25»;svabi;pl. 

cocoa;@2S3®2s5;kakao;n. 

coconut;@£33(J;kokos;pl. 

coconut oil;@OD(J @ffi>(J;kokosovy olej;n. 

coconut scraper;jS(3®2DG3;skrabka na kokos;sg. 

coconut, small one;@eo(^ 3i3;kokos, maly;n. 

coconut, very small;2§<5i® cfj®®G3;kokos, velice maly;n. 

coconut, very small;2§<5i®i33cs (from ^d^a) cf;9®G3);kokos, velice maly;n. 

coconut: coconut or rubber?;@{3Dg: @£33g q 6a)6 g?;kokos: kokos nebo 

guma? 

coconut: rice and coconut; &ao(^: JC3g3 @£3ag3;kokos: ryzi i kokos 

coconut: scrap coconut;@£33(J: @£30(J si32n®:>;kokosy: loupat kokos 

coconut's top part;cf<dec;vrcholek na kokosu;n. 

coconuts hair under outer skin;S£33<^ ®jg;kokosove chlupy pod vnejsi 

slupkou;pl. 

cod (type of fish);®®5d:>;treska;sg. 

code of ethics;eD®:>d t3e°cDs9cJ;moralni kodex;n. 

code of ethics;tod o^OsSc^moralni kodex;n. 

codex; G3'MD;kodex;n. 

coffee;®2s58;kava;n. 

coffin;©28@S3®3cs;rakev;n. 

coffins;©jSOg;rakve;pl. 

cognizable;g55 L9<.23;poznatelny;adj. 

cognized;@a>58d®2n;rozpoznany;adj. 

cognized;@K>:5Gd02r);poznany;adj. 

cognostent;3@D®S)cM;znalec;n. 

coherence;M2rfcDQtflc3;souvislost;n. nep. 

coherent; C3'iCZS;soudrzny;adj. 

coherent; £3-c^ 23 23;soudrzny;adj. 

coherent;e>d<galQ;soudrzny;adj. 

coin;£3£j@2S§;mince;sg. 

coincidence;M2rf2S£3i9zac3;nahoda;n. 

coincidence;ea®02az~)c3;nahoda;n. 

coincidence;M®Oo2ac3;nahoda;n. 

coins;ffi»8;mince;pl. 

coins, hills of;ffi»8 23e;minci, hromady;pl. 

colapse "breaking - fan";3^®i@®E">®3;kolabovat "rozbitim padat";I 

cold;d5s5;studeny;adj. 

cold;88(3;studeno;n. 

cold;88(J;studeny;adj. 

cold;8svstudeny;adj. 

cold;8zsg;studeny;adj. 

cold;@w®38ei63:>Q;nachlazeni;sg. 

cold (sickness);@£5@giScB)33£);nachlazeni;n. 

cold (sickness);@e3®g2§03)5oQ;ryma;n. 

cold tea;8s>(3 @rfi t3S)s5;studeny caj 

cold water;cfi(J Osd;studena voda;n. 

cold water "river water";cf«J ®J5d;vlazna voda "voda z feky";n. 

cold-hearted;35(Jto^Q!3;studenym srdcem, se;adj. 

cold: I got also a cold;'cBj®58eit53®: ®Q JCj®S8eJeso®32§ Wj.g2no;nachlazeni: 

take jsem nastydnul 

cold: it's too cold (about weather);82ag3: jo8 8s5g3;zima: je moc zima 

cold: once he gets a cold;Sts®388e33®: @zs)S>a)SdtS3 tCj.g2D3®;nachlazeni: 

jakmile se nachladi (onemocni) 



cold: When you eat cold food, you fall ill.;823g: Szag 2S>t® a^Qo®, epzSo 

@®2r>®:>.;studeny: Kdyz budes jist studene jfdlo, onemocnis. 

collapse "lying - fall";gej.g@ffl2« GjeQaiS^kolabovat "lehajice padat";I 

collar; @233(jc5 e!>23;limec;E. sg. 

collar bone;e2^cfi.QcJ;klicni kost;n. 

collar bone;25»S'2S»E>;kh'cni kost;n. 

collar bone;t§®3eJ8c3;klicni kost;n. 

colleague;e3COcC3;kolega;sg. 

colleagues;es iflo3 jrf;kolegove;pl. 

collect;@a»£) c»W25)®3;sbirat (hromadit);T 

collected;©(c ? g3;nasbiral;p.s. 

collected;t5-(»ajSza;sesbirany;adj. 

collection;M»K)Eflc3;colekce;n. 

college (high school);@2a3g8cs;stfedni skola;E. sg. 

collided;ifl t 5g3;narazil;p.p. 

colloquial language;es®grf 3e3;hovorovy jazyk;n. 

collyrium;eg2n;ocni kapky;n. 

Colombo: It was by that one that I came to Colombo.;@s»g£): ®» e3@2a2T|3 

@s»g&)Q cfo@®.;Kolombo: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do 

Kolomba. 

Colombo: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.;@2S53(2caJ: tScaa @'<sQ 

@25»@Q3C8)® G3251 t32SS§ ZD^Kolombo: Zitra do Kolomba asi nepojede. 

colonial time;c3®s§3623 cgao;kolonialni obdobi;n. 

colonisation; ci®s§ 582a®3gc3;kolonizace;n. 

colonization;c3®a§ £>£&> 8j8® S®;kolonizace;sg. 

colonization;G3®a§Ss?Z3 ®3gc3;kolonizace;n. 

colony;djn3QD£3U52s5;kolonie (lidska);n. 

color;c»Q;barva;sg. 

color;Q«5;barva;n. 

color (he is) white, according to;® Sac'U-rf Kg3;barvy je bily, dle;adj. 

color and shape; tfl(.ej23gca;barva a tvar;n. 

color, of;0(.SC(.orf;barvy;adj. 

colored;£3i.£fij.orf;nabarveny;adj. 

colored, becoming; ggE) g;.2§®;barvi, videt, ze se;v. 

colored: silver colored rhinoceros' horns;S3i£fli@G32rf: 8^ O{Wi@032rf ysg Q 

S)K)@®25} cf-;nabarvene: stfibrne nabarvene rohy nosorozcu;writ. 

colorful, become;3Sg) @02T)Qo;zbarvit se;I 

colors;03®®(J;barvy;pl. 

colour; ®5«5c0;barva 

coloured;d«iSrf;nabarveny;adj. 

coloured (multicoloured); B3® s:>Q;ruznobarevny;adj. 

colourful;03® £33®;barevny;adj. 

colourful toy turning quickly around;£33® £33® 3£)dc32s5;barevna kaca;ndef. sg. 

colours: six colours; ®5-€w: ss£D ®5-€fi;barvy: sest barev;writ. 

column;25g25l;sloup;sg. 

column;2Sdi®;sloupecek;n. 

column (in writing);jSd t Q;sloupecek;n. 

columnar; ^s^dSS^loupcovy^dj . 

columnar; 25®-€fi Q(.jfS;sloupcovy;adj. 

columnar;823®S'£fl32a3d;sloupcovy;adj. 

columns;8ja®tC;sloupy;pl. 

coma;cf8®d®3®;koma;n. medic. 

coma, is in;8jS &\8o @Oqo Qj3 @®3;komatu, je v;n. 

comb;C32nD®;hfeben;sg. 

comb;8d2n®3;cesat;T 

comb;8d2n®3;cesat;T 

comb;8d2n®3;ucesat se;T 

comb of bananas; ®2S5@e3(^ cfi.®8o32s5;trs bananu 

combat strategy;cagoD g£3303;strategie boje;n. 

combat strategy;£3®d3gB3®;strategie boje;n. 

combination; ea2r53o3;kombinace;n. 

combination; £3®3g-€ao3;kombinace;n. 

combination; e30ESjSBo3;kombinace;n. 
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combinations: I can read several combinations;W2rf2: esrfS 29e8ocss§ 

zSosGzrfs") gei)£>;kombinace: mohu pfecist nekolik kombinaci;col. 

combine;@G35g2n£>3;kombinovat;T 

combined;@c3gGo;slozil (dohromady);p.s. 

combs;C3r»;hfebeny;pl. 

come;eDp;pfichozi;adj. 

come;d2nG;pfijit;col. 

come;c32T!03;pfijit;T 

come;d2nG:>;pfichazet;T 

come;d2rfeD;pfijit;T 

come;aBgosiis @£)zn£)3;pfijit;T 

come (they);c3s9;pfichazi (oni);pl. 

come and be (about sun);58z5dt S<325^2nQ;pfijit a byt (o slunci);writ. 

come and: Come and drink some tea.;dfi©(^g:>: cfjSggj ffiij e3232s5 

®otajrfa~).;pfijd': Pfijd' a napij se caje.;col. 

come back;cfoap t32T)OD;jit zpet;T 

come back: Came back after about half an hour.;cfoajg: Ojcs S)o@(S7@>- 3s>d 

cfoffljg eb£>.;vratit se: Vratil se asi za pul hodiny. 

come down;OJerf)@£)2r)£)3;snizit;writ. T 

come down;eorf@£>2n£>D;snizit hov. T 

come down to ground;3@9 e3JOB§ Q-€S>3;klesnout na zem;I 

come down with;etg tat@(j2r>£b;prijit dolu s;I 

come down: global fuel price comes down;awg @£>2nOo: ©gte §>2rfg2n 

£3tOg ©DznEbjsnizuje se: globalni cena za palivo se snizuje;col. 

come for oneself;^ fflrfznDojpfijft si "pfichazeje brat";T 

come for oneself;^ costeGojpffjft si "pfichazeje brat";T 

come herej^jpojd' sem;inter. ow. 

come here;02rte: dste ^za5;pojd' sem 

come here;is"235: date @2s3;pojd' sem 

come here!;djrfjn!;pojd'! 

come here!;G®da 4 >!;pojd' sem!;yng./unpl. 

come here!;Q@drf!;pocem!;yng./unpl. 

come immediately!;OtCD® £3zrf2n!;hned pfijd'! 

come out;@i5@Q2n£)o;vzejit;I 

come out: a tooth came out;Oi@Qs)Do: ^S52s5 £);3(33;vypadnout: zub vypadl 

come to know;£)iQ@K>2n£):>;rozeznat;l 

come towards (sb);geo9 e32n£>D;jit (nekomu) naproti;T 

come up: purity comes up;®25@G2T>Ga: esaSasgoDrfQca £);5Q25te;vyjit nahoru: 

posvatnost vychazi nahoru 

come, after having (about monks); £);£)£)@E»0;pfisel, po torn, co (o mnisich);v. 

mn. 

come, does not;djn2nj (from daterf 25\);nepfichazi;v. col. 

come, having;cfg]rf;pfisedsi;p.p. writ. 

come, the one who;cfD;pfisedsi;n. writ. 

come, to;f>a l SS!§£);nasledujici;adj. 

come: Come back without delay!;c52T)QD: £3d2s523 @jdd3 d2rf£)!;pfijft: Vrat' se 

bez zpozdeni! 

come: come early;c5a~>Oo: ©OogSStSzrf ei)2n£>3;pfijit: pfijit brzy 

come: come here;e5zrfQ: 6s^t) @2a5;pojd': pojd' sem;col. 

come: come here;tiB$£): @&@ZS) ef>2rf£);pojd': pojd' sem;col. 

come: Come onboard of the canoe!;G@drf: S161OQ a^iS £>@d2rf!;nastup: 

Nastup si na kanoi!;imper. writ. 

come: From tomorrow I will not come.;c32n£)D: ©ESQ «j>g» S® £52rf@2D 

J5\.;pfijft: Od zitra uz nepfijdu.;col. 

come: Look, here comes the bus.;dai®o: @® eiztea") Siti d2a;pfijet: Podivej, 

tamhle pfijizdi autobus. 

come: till you come;c3z~)2S>: Sxjx djns>;pfijdes: nez pfijdes 

come: When it is day time, 1 come.^rfBy: cpd @®25}@2S»Q ®® 

eSrfjsy.jpfijdu: Pfijdu ve dne. 

come: Why can't you come?;c325}£)D: 3)gso® dzrfzn 3^3 cf;3?;pfijit: Proc 

nemuzes pfijit? 

come!;Qd!;pfijd'!;unpl. sg. 

come!;Qd!;pocem!;unpl. sg. 

come!;QedO;pod'te sem!;unpl. pi. 



comedy;SzsQ;komedie hov. sg. 

comedy;tB3£3B dzr>23 2nD®!Sc5;komedie;sg. writ. 

comes, as soon as;e3^"J533;pfijde, jakmile;adv. col. 

comfort;^ c^cq©;pohodli;n. 

comfort;£3JD£32DQ3;uklidnit;T 

comfort, having experienced;C3(0 Sgg^pohodli, zakusil;p.p. 

comfort, in comparing with;e3jas>e3D@ri^SJa£>;pohodlim, v porovnani s;adv. 

comfortable;!^E>zaDc32a3;pohodlny;adj. 

comfortable; a^£>^c3233;pohodlny ;adj . 

comfortable;!^ £)0'J5eq;pohodlny;adj. 

comfortably;W<.a025§;pohodlny;adj. 

comfortably: just living comfortably;M(©£32rf: 23s> £3i@J32rf fgf^pohodlne: 

proste zit pohodlne 

coming;3®;pfichazeni;n. 

coming; e3S(Jg;pfichazeni;n. 

coming; d® ;pf ichazeni;n. 

coming forth;5jS3©;vznikani;n. 

coming week;e3si egeb@2n;nasledujici tyden 

coming, when;c3^;pfichodu, behem;adv. 

coming: bad smell is coming ("blown");K)®3@ffl2r): gfflrfg W®o@co2n 

d-siEtojvanouci: zapach pfichazi ("vane");l writ. 

coming: Bus that come by today got broken.;dsn: eg 38 dzn S)d e3ja 

ffi5(.fJ2n3.;pfijizdejici: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil. 

comma;cf(Ja Sd:>®c3;carka (ve vete);n. 

comma;cf(^a Sd:)®cC;carka (ve vete);n. 

comma;ss»e)j g23-€fi;carka (ve vete);n. 

comma;®2S:>©3D;carka (ve vete);n. 

command;a«5;pfikaz;sg. 

command; cfDbg£);rozkaz;n. 

command;cfDbgQ;pfikaz;nep. sg. writ. 

commemorate;£3®dJT)Q3;oslavovat;T 

commemorate;£3®d2T)03;pfipomenout si (slavnostne);T 

commemorate;8sS£3255 23dJS~)Oo;pfipomenout si (zemfelou osobu atd.);T 

commemorated; 63®d«S;vzpominany;adj. 

commemorative offering (religious);eB^eie>d-€£> gsSo e3iO;.2S3S);pamatecni 

darovani (nabozenske);n. 

commendable;S(Bca S5,g;doporucenfhodny;adj. 

comment;®sio3;komentaf;sg. 

commentarial teachers; qQDo ^jedrf;komentatorsti ucitele;pl. 

commentarial: that the Pali commentarial literature flourishes;cfCj£>3: aoQ efg£)D 

£33jS23l3G3 Oi(5@§)!5) H)£);komentafe: ze literatura Pali komentafii vzkveta;writ. 

commentaries;ec]OD;komentafe;pl. 

commentaries;Qi3D3l3DJD;komentafe;pl. writ. 

commentaries, belonging to;cfcjOD (B-€Sj@c3d5(3D;komentafum, patfici k;adj. 

commentary; cfc]Q3Q;komentaf;n. 

commentary; cfdc5ffi5t!>;vysvetlujici;adj. 

commentary; cfdciffi5t);komentafsky;adj 

commentary; £>15:>Q)»2nc^;komentaf;n. 

commentary, in;cfcjQD©0;komentafich, v;n. loc. 

commerce;Oo-S)d;obchod (komerce);n. writ. 

commerce;Oo2j?d;komerce;n. 

commerce;Oo2fld;obchod;n. 

commerce;@Q(3go®;obchodnictvi;n. 

commercial bank;Q32fld Si«250;komercni banka;n. 

commission;cf32a3dc^;komise;n. 

commissioner;@23D®e3D8rf;komisaf;n. 

commit suicide;8c3 ^3 toazfl 2S5dra2rf2n£>3;spachat sebevrazdu;T 

commitment;@OD@d3g£);zavazek (udelat neco);n. 

commitment;5)g^©;zavazek (udelat neco);n. 

committed (to v/oik);^q@cS^SiS)^;znuiaty (praci);adj. 

commode;@23D@®5£D e52a;stolice s nocnikem;E. sg. 

commodejGtBzSg @o505a3;stolice s nocnikem;sg. 

commodes;0(.8jSg @£35DS;stolice s nocnfkem;pl. 
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common;cf2T]dtO;spolecny (komu, cemu);adj. 

common;^ODc;obvykly;adj. 

common;&33®ojni3;obvykly;adj. 

common (unenlightened) person, an act done byjpOcqdds") 

(neosvfcenou) osobou provedeny cin;n. 

common sense;®jQ@£02n 2Tj£>2n;selsky rozum;n. 

common sense;£3o@o2r»5 e^2no3;selsky rozum;n. 

common sense;e3D©o2T>!S S]cf5c3;selsky rozum;n. 

common to three genders;^g. (z§<g»ffi);tfi rodu;n. gram. 



compensation; g:9e!>0;kompenzace;n. 
competence;2flts-€S>2§®G3;spolehlivost;n. 
competence;@cMaa3Z5»G;spolehlivost;n. 
33®s§;beznou competence;Sfl(.23cMO;spolehrivost;n. 
competition;23decc£;soutez;n. 
competition;^ffi5@c3;soutez;sg. 
competition; W(.29ca30;soutez;sg. 
competition (in anything);S5dee;soutez (v cemkoliv);sg. 
compilation; £3@£33^B5 £|£>29;kompilace;n. 



common: common to ordinary people;gjg§rf: gjggzrf cfos© ©«sd£ gjobvykly: CO mpilation;t3.2S233;kompilace;n. 



obvykly mezi beznymi lidmi;writ. 

common: number of things corresponding to common words;£33®32D13: e33®D2M5 

DOs^DqQ ef2T)di£3 Qdz^rf w®MG32S>;spolecny: pocet veci odpovidajici 

spolecnym slovum;writ. 

communality (common sharing);@03g®;sdileni ve spolecnosti;n. 

communication;M2rf2fl@Og2nc3;komunikace;n. 

community;gd3®;spolecnost;sg. 

Community of monks, instruction, one of the four great (kinds of) 

instructions;t5sDe33e@g£3;spolecnosti mnichu, instrukce, jedna ze ctyfi velkych 

(druhu) instrukci;n. Bh. 

compact; e3«C0Ja;soudrzny;adj. 

compact;£3-c52S§S5;soudrzny;adj. 

compact;£3»d'galS;soudrzny;adj. 

Compact Disk;C3'C^2S>23 23(5;Kompaktni disk;sg. 

compact disk (CD);2a t Sc3;kompaktni disk (CD);col. n. pc. 

compact disk (CD);ls-(»3jS?s 5)i<S>G3;kompaktni disk (CD);n. pc. 

companions: companions helped me with stable mind;cfoC§23@cs5: cfoC§?s@c35 ®Qcomplete;oSg5-€Jo;kompletni;adj. 

§>23 SiSzrf (fZQQZS) ^2S§Qjc;spolecnici: spolecnici mi pomohli s vyrovnanou complete;e8g-€$;kompletni;adj. 

mysli;p.s. writ. 

company;e3£)3CB£);spolecnost;sg. 

company;K)pg;spolecnost;n. 

company (of a person to another one);cf:>g!03;spolecnost (cloveka jinemu 

cloveku)n. 

comparative;S5(32Ti322§®2S5;srovnavaci;n. 

comparative;J3Q2S1325§@23;porovnavaci;n. 

comparative;Mjrf£32rfg2T)3S§®ja;porovnavaci;adj. 

comparative;C3Jn£32rfga~)3S§®2a;srovnavaci;adj. 

comparative inquiry;25g25}:>2§®23 S®(82nc3;porovnavaci vyzkum;n. 

comparative method;e3<Mg® K)®;srovnavaci metoda;n. 

comparatively to;633@dsS2a£);porovnani s, v;adv. 

compare;53gjnci 23d2nQ:>;porovnat;T 

compare;63-2aj?S ®2323;porovnat;T 

compare;63jrf632rfg2r>G3 3<32n®3;porovnavat;T 

compare;£3©32T) 2ad25lE>3;porovnat;n. 

compare and contrast; £3®3@®S»;srovnavat a porovnavat;T 

compared, be;M(.e3@q2n®3;porovnan, byt;I 

compared, can be;es®25)g tO(E9;porovnano s, muze byt;adj. 

comparing, when;M£3qo SgJD S®;porovnavani, pfi;adv. 

comparing, while;e3MgO(3©2rf;porovnavajice;adv. 

comparison;Z3gzncJ;porovnani;n. writ. 

comparison;25Q2n3S§@JS5cC;porovnani;n. 

comparison;!5Q2n3S§®2S5ci;srovnani;n. 

comparison;M-tsrf^2T)C3;porovnani;n. 

comparison;lMgace;3cO;porovnani;n. writ. 

comparison;W t C3g®;porovnani;n. 

comparison;M(W^®;porovnavani;n. 

compartment;@t^8ca;usek;sg. 

compartment;@(.^8ca;oddeleni;sg. 

compass;@3(3£)D rfs)os;kompas;sg. 

compassion;ez^2a®cs:>®;soucit;n. 

compassion, full of;2ad(.-€fi33Ssvsoucitu, plny;adj. 

compassionate situation;*S8 e3@da~)®3;litostiva situace "mleko - brouzdat";sg. 

compatible;^aia^(3;kompatibilni;adj. 

compelled; C3(.(3g©jrf;nutil;p.s. 



compilation: compilation of modern (latest) texts; e3®OD^®GS: 2T>Q)5®o3 cgzrf® 

£3®e3g2~>cSffi5;kompilace: kompilace modernich (nejnovejsich) textu;writ. 

compile;£3-gK) 2ad25lQ3;kompilovat;T 

compiled;£3-CBasSsi Q;sepsany;adj. writ. 

compiled, was;e3«gK) 2adsi (3cte£ se P s ™ > bylo;p.p. writ. 

complacence;g£33^ca2S?;samolibost;n. 

complain;@05^2no£) (from ®d5^2n3G);stiznost;n. 

complain;c3(.©-^g a5dzn£):>;stezovat si;T 

complaint;@d^2D30;stiznost;n. 

complement;er>qd23L0;komplement;n. 

complement;e2ngdffi5G3;dil;n. 

complement;8cSc3;komplement;n. 

complement; cqd€So3;komplement;n. 

complement;gd«aca;dil;n. 

complete;cf-K) £3®e-e$;uplny;adj. 



complete;g5-SaJ3;kompletni;adj. 

complete;63®tfc3;kompletni;adj. 

complete knowledge (integration of individual soul with the cosmic 

soul);@2s50(25gOTca;kompletni znalost (spojeni vlastni duse s kosmickou dusi);n. 

complete knowledge (integration of individual soul with the cosmic 

soul);@@230(3)5e^25lc3;kompletni znalost (spojeni vlastni duse s kosmickou 

dusi);n. 

complete power;2^«Sf£)(33H)<3;cela moc;n. 

completed;£3®g5-^j zadzn eft 3 §;dokonceny;adj. writ. 

completed: almost completed;£3& w®5g-e$ g: ®a)o®'if)i gd® tit) £3®g5-®5 

Q;dokonceny: temef dokonceny;adj. 

completely;t3@K)® 852rf®;kompletne zvenku 

completely;@ffi§0(3Q;kompletne;adv. 

completely;M®£ic)c32s5 @g&3;kompletne;adv. 

completely depicted, can be; CZO(5o g{S§3cS Efl<.*S;zcelapopsan, muze byt;n. 

completely: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will 

become completely extinct in Sri lanka.;25\s§2SC>®: soegdiQga Bag §>C02n 

©znDCOstesprf eJ SgSg ccirfqi C" s *^ spates® zn^O o33.;uplne: 

Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance 

kompletne vymizeli. 

completely: Such considering is completely wrong. ;Mgdo: d^Ci^i^z K^sS® 

eagda @2naS c^2S§ia3.;zcela: Takove zvazovani je zcela spatne.;writ. 

completeness;e3®a5B53®;uplnost;n. 

completes;jf5®®2n®3 (2fl®+®2n®3);dokoncuje;T 

complex;£3«2§C)-©a;komplexni;adj. 

complexity;®;®®^ 5)®;komplexnost;n. 

complexity;(»i®ge5 5)®;slozitost;n. 

complexity;M-2S-®32330;komplexnost;n. 

complexity;£S-2§-€Ss»£);slozitost;n. 

compliant;c3®22§ £)B] e323K ®2n;svolny;adj. 

complicated;gd®@5)50;komplikovany;adj. 

complicated;gdO®H)50;slozity;adj. 

complicated;M-29d-S5;slozity;adj. 

complicated;M-^d-S5;komplikovany;adj. 

complicated;M-2§d-S5;slozity;adj. 

complicated (for understanding);2S@®5d;komplikovany (pro pochopeni);adj. 

complicated person; cf®3dt2S3do33;slozita osobnost 
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compliment;Mtfl ^b§-M2n;kompliment;n. 

compliment;i;w «pS'C22r);lichotka;n. 

compliments;gB'M3cD;komplimenty;sg. 

component;^? £)cs£);komponent;n. 

component;<^Qc30;soucast;n. 

compose;e©Su2n©3;sepsat;T 

compose "art - make";2fld©o2r>G3 2ad2n©3;slozit (pisefi) "umeni delat";T 

compose "art - make";2SdS32nc: iadz5"!©:>;komponovat "umeni delat";T 

compose "art - make";2fSd©o2r>GS 23dE}©3;skladat (pisefi) "umeni delat";T 

composed (calm);C3E$sg2rf (from Cizicc!rf);pokojny;adj. 

composed by (written);d©J« sadsi g^;sepsano (kym);adj 

composite;C3a5d3B5;slozeny;adj. 

composition;@c^©;sestaveni;n. 

composition;©o3g©;sestava;n. 

composition of letters, during the;cf^di. cfi©-€a@®^;behem psani (knihy);adv. 

compound;@gQ;uzavfena oblast;sg. 

compound (of several words);W©oe3;kombinace (nekolika slov);n. gram. 

compounded sujbect;(_feac«8 Sas @GO©;sjednoceny pfedmet;n. col. 

compounds;®g(J;uzavfene oblasti;pl. 

comprehended;cf£)@Q)5ci;pochopeny;adj. 

comprehensible;4f£)@H)5cD ©2339 0)23 W(.29c3;srozumitelny;adj. writ. 

comprehension;cfQ@arf^u3;pochopeni;col. sg. 

comprehensive (easily); wS):)0<s5)3Qc3;srozumitelny (snadno);adj. 

comprise;c?2rf25)dff!23 S)d2nOo;zahrnout;T 

compromise;G2n <5)©c3;kompromis;n. 

compromise;e3@c3ca;kompromis;n. 

compulsion;cfjf)So3;natlak;sg. 

compulsion;^ jf5©o3;donuceni;sg. 

compulsorily;^p©»;povinne;adj. 

compulsory;eifSODi2;povinny;adj. 

compulsory;e2fl©oS;povinny;adj. 

computer; aScezn 23 ca;pocTtac;sg. 

computer: to check computer for viruses and errors;£38e3JD23c3: aSwznzacS 

2§@c32n 0\6^ atS) 036d eS^tso 23d2n©3;pocitac: zkontrolovat virusy a 

chyby na pocitaci 

comunist;@2S»©g2flei ©3^o;komunista;sg. 

concatenate;8p 2Sd2n©3;pospojovat;T 

conceal; a>a>2nOo;schovat;T 

conceal "under - make";c3© 23d2n©o;ukryt "pod - delat";T 

conceal "under - make";c3© 23d2n©3;skryt "pod - delat";T 

concealed;32rfa~);schovany;adj. 

concealed;C3(.K)3 eOjS2n;zakryty;adj. 

conceit;cfL?©32nc3;namyslenost;n. 

conceit; cfoQ®do3;namyslenost;n. 

conceit;££)e£23©;namyslenost;n. 

conceit;©o2nc3;namyslenost;n. 

conceit: Maybe he has no conceit.;cfo£)®a)dc3: £5©wdS© eDsg© cfo£J©Sdc32s5 

sV;namyslenost: Mozna neni vubec namysleny.;col. 

conceivable;S23(^OD;mozny;adj. 

conceivable;Sj3(^os;myslitelny;adj. 

conceive;o>i3 @©2D©:>;pocnout (vzniknout);I 

conceived in womb;ja,£S23,g 8g8^ cozrf2D;pocaty v lune;n. 

concentrated;U3d©o3;koncentrovany;adj. 

concentration;cfQ032nci;soustfedeni;n. 

concentration; 823 e32S§@!32rf 2§5©;soustfedeni;n. 

concentration; 823 e32S§@!32rf 2§5©;koncentrace;n. 

concentration camp;Szrf02n3CBDdo3 (©cte^C 2 ^ 23 

e3dt2ad(Qateo));koncentracni tibor;n. 

concentration, achieving; £3©d3g3 e$i& 2ado>i28©;soustfedeni, dosahovani;n. 

concept;g23I3o3;koncept;n. 

concept;M-J3(^OG3;koncept;n. 

concept; £5-23 (^oc3;pojeti;n. 

concept;M-J3(^ac3;koncept;n. 



concept of Bodhi Citta (the awakening mind);@£)55 ©23 > 23 £5-sa(Jac3;koncept 

Bodhi Citta (probouzejici mysl);n. Bh. P. bodhicitta 

conception;C3<3e32rf3;poceti;n. P. patisandhi 

conception; gzSc32rf3ca;poceti;n. 

conception;8g8q;poceti;n. 

conception;38g8^©;pfedstava;n. 

conception (beginning of pregnancy); 8g8^ G5j.2S©;otehotneni;n. 

conception in womb, have;2a_6s£> 8<g8^ fflrfaiG^narodit se v lune;I 

concepts, from;£3-J3(^OG32rf@G52rf;myslenek, z;pl. gen. 

conceptual (where the five senses do not involve);|>J^c332S8ffite;konceptualm' 

(ktereho se netyka pet smyslu);adj. 

concern; as^jzS^Q Sflodzn @©2n©3;zajimat se o;T 

concemed;8gQ)q;tykajici se;adj. writ. 

conceming;cfdH)c33;tykajici se;prep. writ. 

conceming;cfd5)c3:>;ohledne;prep. 



conceming;8|gS^;tykajici se;adj. 

concerning: myths aggregated concerning his life;©9o: 3)jg@G"f d©2T> ©523 

OQo @coSj2T) dzrgQo^o: myty nashromazdene o jeho zivote;writ. 

conch;tfl2S;lastura;sg. 

conch;K)2S;ulita;sg. 

concise;£5»sSd2S £j;strucny;adj. 

conclusion;cfS~i©32nc3;zaver (pozorovani);n. 

conclusion;cf©£332nc3;zaver;n. 

conclusion;2j?C"©jn;zaver;n. 

conclusion;2flffi©2acS;zaver;n. 

conclusion;Jj?@3©;zaver;n. 

conclusion: conclusion taken by inference; 2fto©2T>G3: q?2T)©32r>D25§©2aG 

6g@32D jflo3©2r>cS2§;zaver: vyvodem prijaty zaver;writ. 

concoction;23eaoo3;smichanina;n. 

concoction;0(G33©;smichanina;n. writ. 

concoction;©K)-eSjG3;smichanina;n. 

concord; e32a@j 23, 2S)©;svornost;n. 

concord; C3-B)s9o3;svomost;n. 

concord; eqe3'@o5too3;svornost;n. 

concrete;e3»cq^Ja;konkretni;adj . 

concrete (specific); e3°oS)rfs);konkretni.;adj . 

concrete word;3@oia5 £3^;konkretni slovo;n. 

condemned: Either the exegeses of ancient commentors is confirmed or it is 

condemned.;ea->o© zad3: ©ateasS «©©:> ^gdzsteo? «f5©3©d-«S> eazno© 

25)d3, @2D23@J03rf ^25~)3c3 23d3.;odsouzeno: Bud' je vysvetleni starovekkych 

komentafu potvrzeno nebo odsouzeno.;writ. 

condensation;&32fitO©2nc^;srazeni;n. 

condition;iS3©;podminka;n. 

conditionality;£Sg231523:>0;podmlnenost;n. Bh. 

conditioned;@jrf23,tC)23;zpusobeny;adj. 

conditions;23d{®2r»;podminky (k necemu);pl. writ. 

conditions;@J33rf@48;podminky;pl. 

condolence;e2n^f(s5©2ncO;kondolence;n. 

condom;@23D2rf@&)D@ £3©;preservativ;sg. 

condom;@23D2rf@&)D@ £3c5;kondom;sg. 

conduce;@jrfz5 @©2n©a;zpusobit;I 

conducive;@jrfz5iJ2za ©2n;pficinny;adj. 

conducive: search for the conducive factors;@jrf23,E£!3: ©erf^E^ss ©2D 2S>dv€£] 

@£33C325~)©3;pficinny: hledani pficinnych faktoru;col. 

conducive: Will it be conducive to unwholesomeness?;@£rf?5 @Os)Or. 

ef2qc3W£3ia 8^65 ©ttfia, @©3^?;vest k: Povede to k nedobrote?;writ. 

conductor;@2332rf@^e^sid ^,2rf2ntMj.;revizor;resp. sg. zas. 

condyles (large, smooth curved surfaces);2S2r5^23;kloubni hrbol (velke, jemne, 

zakfivene povrchy);n. anat. 

cone;^9o3;kuzel;n. 

cone;®rfsO;kuzel;n. 

cone;@coo©9ca;trychtyf;sg. 

confer, I;882n©3;udeluji;v. writ. 

conference; M©)pO;konf erence;n. 
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conference;es-©a^G3;konference;n. 

confessing higher ordained monks' faults (also called cpa;S @^Z2Z^oO);(ft_Oi'd 

&^tiSS^oD;pnznani chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano epaS 

@^S32DD©);bh. mn. n. 

confessing higher ordained monks' faults (also called cft©irf @xfe>&)oO);epC3$i 

@4e32n:>Q;pnznani c []y D V yg e ordinovaneho mnicha (take nazyvano <Sfi.df.2a* 

@<fs32r»£));bh. mn. n. P. 

confession;ea@aDOdad"€fc;pfiznani;n. 

confidence;e3(.tfl(.^©;duvera;n. 

confidence;g)ifcDaO;duvera;n. 

configuration; cfD2SM2§G3;konfigurace;n. 

confirm; cf2sq©za 2ad2nd:>;potvrdit;T 

confirm; wzna© 2ad2«da;potvrdit;T 

confirmed;232Cpd(;potvrzeny;adj. 

confirmed, be;M2no© @©2T)©o;byt potvrzen;I 

confirmed: Either the exegeses of ancient commentors is confirmed or it is 

condemned.;c32n:>© 2ad8: dffiteasS cfpda cftgdzstecrf epddSdd-SS 632JM© 

23(38, @2nsi@K»2§ cf2T>D© 23(58. ;potvrzeno: Bud' je vysvetleni starovekkych 

komentafu potvrzeno nebo odsouzeno.;writ. 

conflict;2a(2tso3;konflikt;n. 

confrict;ifl<3©;srazka (konflikt);n. 

conflict; K>(.3©;konflikt;n. 

conflict; 3@d 5cDc3;konf lict;n. 

conflict (also mental, within oneself);i£(.p© (from e3©c32nc3);konflikt (take 

psychicky, v mysli jednoho cloveka);n. 

conflict (also mental, within oneself);&3©c")2nc3;konflikt (take psychicky, v mysli 

jednoho cloveka);n. writ. 

conflict: without a conflict among the authors;S©3d^2S§: 2az5addc32rf e^@6^ 

Sdadc^ 2Di.29©;konflikt: bez konfliktu mezi spisovateli;writ. 

conflicted;C0(.3g3;stfetl se;p.p. 

confounding; £50325 g 2D ca;zmateni;n. 

confrontation;ifl(p©;konfrontace;n. 

confrontation; 63©c")2na3;konfrontace;n. writ. 

confuse;cfpefe32n;mast;T 

confuse (sb.);e©<3©2r>Oa;zmast (nekoho);T 

confused;t3(©g-€fi;zmateny;adj. 

confused;32s8d23;zmateny;adj. 

confused;£3©D23g;zmateny;adj. writ. 

confusion; cfpg;zmatek;n. 

confusion; cfpg;zmateni;sg. 

confusion; 8(3@©e2s5 2n;.;zmateni;sg. 

confusion; ©S323g233©;zmatek;n. writ. 

confusion; ©B32^>(3cS;zmatek;n. 

confusion;32a_;9c3;zmateni;n. 

confusion;i3©@©tec3;zmatek;n. 

confusion; ts©ai3_(32nc3;zmateni;n. 

congee (little one);2S<.qste;tukan;sg. 

congeniability;cfa~igtOcJ;vhodnost;n. 

congested;^ 5)^ @©Q3;namackany;adj. 

conglomerate;8p 23dCT©3;pospojovat;T 

conglomerated, having; 8g@23o©;ujednotil a;p.p. 

Congratulation! jepcS-eszn: egsc cfot8-£32n!;gratulace: Gratuluji! 

congratulations; Zi/Si e232n©D;gratulovat;T 

congratulations; a^LO eD(S»e32n;gratulovat;T 

congress; e3©©25 J Ss)25'> C33«»©;kongres;n. 

congress;£3@@©(32r)c5;kongres;n. writ. 

congruous;£523;souhlasny;adj. 

conjunction;££3esc15cS;spojka;n. 

conjunction and preposition; zfl. (2rte:>23c3);spojka a pfedlozka;n. gram. 

connect;es®S)2rfQ 2Sd2nda;zapojit;T 

connect;es®S)2rfQ 23d2n©3;pfipojit;T 

connect;ts®£)g 2ad2nda;spojit;T 

connect to (sb. or sth.);gbg;cs 2Sd2n©3;pojit se (ke komu, cemu);T 



connected;3<^ @Og3;spojeny;adj. col. 

connected;i3®£)q;spojeny s (necim);adj. gener. 

connected (related);®3gZT];spojeny (souvisejici);adj. 

connected to;cfd2s5(C2i;spojeny s;prep. ow. 

connected to;63©S2rfQ;spojeny s;adj. 

connected to, is; Oog) S cf;.2a;spojen s, je;adj. 

connected to: the wealth of mind connected to the mind;£3®S2rfQ @©2r>©:>: 

Srfia esSio$$> 82a© es®5)2y§Q @©gD;spojilo se: bohatstvi mysli se spojilo s 

mysli;col. 

connected with;ge3coas8;a p;spojeny s;adj. writ. 

connected with;£?d2SCorf;spojeny s;adj. writ. 

connected with;gbc§;3;spojeny s;adj. 

connected with;gbc§23d;spojistosti s, ve;adv. 

connected, be;@£35ss2n @©2nQo;spojovan s, byt;I 

connected: letters (or essays) connected with the university;@23@d2n: 

3d©3^D30c3 £3©eo @23@d2n g8;spojeny s: dopisy (nebo eseje) spojene s 

universitou;writ. 

connecting; das© d2a23,3©;spojeni;n. 

connecting; C320©l523»do3;spoj eni;n. 

connecting two lives, mind;o3e32rf3 Srfzac^spojujici dva zivoty;n. Bh. 

connection; C3® S(.rf^c33©;spojitost;n. 

connection of people;d2n e3®*3B$Qjr>cs;spojeni lidi;n. 

connection of people;d2n £3©S2rfQ2ncJ;propojeni lidi;n. 

connection to, in;e5asd2SS2ad;spojitosti k, ve;adv. 

connotated, is;K);.eo@d23f.8;naznaceny, je;adj. 

connotation;Ql3-co cpddc3;konotace;n. 

conquer;dc3iy2»€fic: 2ad2n©3;zvitezit;T 

conquer;Od^©2S~)©3;zvitezit nad;T 

conqueror; dc3 eg :>L02S)c3a;vitez;n. 

conqueror, the Lord (who conqured His senses, epithet of the 

Buddha);d@2n2^c325 J S Dws^&dyitez, Pan (ktery zvitezil nad svymi smysly, 

Buddhtiv epitet);n. Bh. 

conquesting: by conquesting commentarial etc. other parts of 

literature;cft8K)©25io3: toaasB cp^ ©essg WJtSiaea-ro eptStodzsos 

2S5d32rf;dobyvani: dobyvanim komentarialnich a podobnych dalsich cast! 

literatury;writ. 

conrnerstone;goDa2n g3dc5a©;zakladni kamen;n. 

conscience;Efla^BC3D258o3;svedomi;n. 

consciousness;3e^2nc5;vedomi;n. 

consciousness: the contemporary consciousness of the people;325^e^-€S>o3: 

2arf23ag2D dzn 3esfes^-e5a3;povedomi: povedomi lidi te ktere doby;writ. 

conscript (to army;e3(^©(^5texa 2Sd2nda;odvest (na brannou povinnost);T 

conscription;£3(J@(J5)2S~ica;upsani se (k firme nebo instituci);n. 

consequence;3o32ac^;nasledek;n. Bh. P. vipaka 

conservation;(B2SD2]CB292arf!5SQca;konservace;n. 

conservation;t»23D2]ca2S2arf255©c5;uchovani;n. 

conservatism;S)zaoK~|2Sz32ac3;konservatismus;n. 

conservative;G52aaK]CB!92a;konzervativni;adj. 

conservative;cat3a^CBi92a;opatrny;adj. 

conservative (traditional);&3o©g<p323;konservativni (tradicni);adj. 

conservative jew;S">zaa2T)S)232a cg@^p@©2s5;konzervativni zid;n. 

consider; cf 2g©a25~)2ad2nda;uvazit;T 

consider;co-€£>- a)25^2D©a;zvazit "draze brat";T 

consider; Eflad2S1ci 23d2n©a;zvazit (zalezitost);T 

consider; K»d2acs 23d2nD©;uvahu, vzit v;T 

consider;£5j.g29(^(3 toadzn @©2D©a;uvahu, brat v;T 

consider (sb);£5(32a2T)QD;povazovat si (nekoho);v. 

consider (sb);£3g2a2DQ5;vazit si (nekoho);v. 

consider and check;e3g23(2a S)Q!S)Do;vzit na vedomi a podivat se na 

consider, treat;e3g232ri©a;pnjmout (jako podstatnou zalezitost);T 

consider: I hope he would consider and check.;C3g2aga S)Q!S)Dd: ©• ES232nOa 

eagzsiga S<3© 29c3(3a.;zvazit: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to. 

considerable, well;es32a(J82a;vyznamny, velice;adj. 

considerably;Mt@ES2rf23~i;vyzname;adv. 
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considerably;t3j@Wste;znacne;adv. 

consideration;S2rf2325")GS;zvazovani;n. 

consideration: consideration, having put into^igsScS^g: ^IG^dG^ 

fflzflSa^vedomi: vedomi, berouc na;instr. writ. 

considered, to bejtoodjncs ©OznE^zvazen, byt;I 

considered, treated;£3tQ^£)3;pfijal (jako podstatnou zalezitost);p.s. 

considered: becomes considered way for structural analysis; EC3d2T) 255g: 

Og£C325§£)2a£) Scgwcs® EOsdzn 23g CpTStddcS @0;zvazovanym: stava se 

zvazovanym zpusobem strukturalnl analyzy;writ. 

considered: Then is considered the origin of the Sarvastivada, Madhyamika, 

Yogacara and Sautrantika.;Ugffi53 C^?] : qZF>'§><5l& tibDodSiDd^, ®dQb@E5, 

®CSSctt>S3<5 £03 @£MZ3)02n2§ffi> £3®g^G3C32rf@crf e5®lO©G3 £3(3230 3(33 

(3i.@3.;uvahu, brat v: Pote je bran v livahu vznik Sarvastivady, Madhyamiky a 

Y6gacary.;writ. 

considering; 2affi»;zvazujice;adj . 

considering: considering easiness by wisdom;232S»: cf£)@S5Q@c32rf £3£0g 

23ffi»;zvazovani: moudrosti zvazovani snadnost;writ. 

consistency (accordance);ef2T|C)j83»Q;jednotnost;n. 

consisting of;W®2rfS23;sestavajici z;adj. 

consisting of;ts£)jrfSza;skladajIci se z;adj. 

consists of;cf£)<5 ©DznGojsestava z;I 

consolation;cfd£>j.8(^(3;utecha;n. 

console;S32n&32n£):>;uklidnit;T 

console;M»8q2nOo;utisit;T 

consolement: By patience one achieves consolement.;Mj.2n8fi>: §>®8@®2rf 

£3i2T)8@ gi.@3.;klid: Trpelivost pfinasi ruze ("uklidneni").;writ. 

consolidate;@ffioa~) 2ad2nOo;upevnit;T 

consolidate;@coo2n 23C5a~)Oo;zpevnit;T 

consolidated;^)^ @Q(33;upevneny;adj. col. 

consoling; G3(.2^u®;utesujici;adj. 

consoling (another person);C3(.J5~neiS©;chlacholeni (nekoho jineho);n. 

consoling (another person);K(J^(d5s;utecha (nekoho jineho);n. 

consoling recovery;63t2ntj® gOo3;utesujici uzdraveni;n. 

consonansts;ODK^d2a;souhlasky;pl. P. vyanjana 

consonant ("non-vowel");2f5d£)d;souhlaska ("ne-samohlaska");n. gram. 

consonant substitution;Ol5E5cid2n:>@^ca;souhlaskove nahrazeni;n. gram. 

consonant which when in the beginning of word is read as "ri" in "trick" but 

when in the middle of word as "ru" in "truth");C3a;souhlaska, ktera je-li na 

zacatku slova, cte se jako "ri" ve slove "trik" avsak je-li uprostf ed slova - jako 

"ru" ve slove "hru") 

consonants;0!3»d2DDSSd;souhlasky;pl. 

consonants opposite in the pair with the retroflex consonants (®Sd), such as "1" 

"n";efDrfjS©af;souhlasky opacne v paru s dozadnymi souhlaskami (Spd), jako 

napf. "1", "n";pl. col. gram. 

consort;<^j.6qdt Jadaidojsdruzovat se;T 

consort with;efiMd(. 2ad2n£>3;sdruzovat se s;T 

conspiracy;25®2rfz5)2nc3;konspirace (spiknuti);n. 

conspiracy;^® ^OS)®cC;konspirace (spiknuti);n. writ. 

conspiracy;@g5tSffi5®;konspirace (spiknuti);n. writ. 

constant;<^2q£)q;trvaly;adj. 

consternation; Safes 3@sddc3;ohromeni;n. 

consternation;S»iSffi(.rf©;zdeseni;n. 

consternation; M»gp£3c3;uzas;n. 

constipation;3(D @®g®;zacpa;sg. 

constituted; oq2S23;utvofeny;adj . 

constituted;cq2323;slozeny z;adj. 

constituted phenomena;e3»@c35d2D Q©;slozene jevy;pl. 

constituting;c:z3fe3 5®;utvafeni;n. 

constitution;e3»dt33®;slozeni;n. 

constitution; M [^®;konstituce;n. 

constitution (law);<p-sGfgtg® OBOe&atooOjkonstituce (pravni);n. 

constitution (law);C3»ei5j9ci;konstituce (pravni);n. 

construct;232D2n®3;konstruovat;T 

construct; 2fl©Qz~)Qo; vytvof it;T 



construct; SaA^znQr, vystavit;T 

construct; W^2n®3;vyrabet;T 

constructed;@C03£)2rn.cS cf(.29;zkonstruovany;adj. writ. 

constructed of;232D2n g^@^P 0Staven y z;writ, 

constructed of;gcte<?: aznzn Q^@^;postaveny z;writ. 

construction;2a(.jf5®;konstrukce;sg. 

construction;za(.jS®;staveni;sg. 

construction;2fl5®:>-eSjc3;sestrojeni;n. 

construction;g@c3tec^;vytvor;sg. 

consulate; ©SMife^ aasteisSdjC^konzula^n. 

consume;d(3qjD®3;pozivat (jidlo);mn. T 

consumer goods;c»8@t03i82a 3£};spotfebitelske zbozi;n. pi. 

consuming;^®2n;traveni;n. writ. 

consummation;2j?d33®;dovrseni (ceho);n. 

consumption; @ffl®3g®;spotfebovani;n. 

contact; @£33®Q3S;kontakt;col. sg. 

contact; 8o(S8c33JDc3;kontakt;n. 

contact (esp. among people);cfocgc3;spojeni (zejm. mezi lidmi);n. 

contact (sensual contact);@dD®cS5)S;kontakt (smyslovy);sg. 

contact lens;afo5ffl ©(jstecajkontakmi cocky;pl. 

contagious;@S5@®2n;nakazllivy;adj. 

contagious;£>efaii2a;nakazlivy;adj. 

contain;^dzn®D;obsahovat;T 

contain;^C» 83jD®3;obsahovat;T 

contained;e£K9;obsazeny;adj. 

contained; cf2rfia5fflS5;obsazeny;adj. 

container (dish);cS3djnca2s5;nadobi;sg. 

containing;e3®orfj«;obsahujici;adj. 

conteiner;3o(3^c3;pfepravka;sg. 

contemporary;23^2T)2rfzad;soudoby;adj. 

contemporary;B~)23Svpfitomny;adj. 

contemporary;£3®233gza;soudoby;adj. 

contemporary;£33®32a;soudoby;adj. 

contemporary: the contemporary consciousness of the people; sarfawgOT: 

steaajgzn din 3es^-€Sc3;soudobe: povedomi lidi te ktere doby;writ. 

content;MjiS®;spokojenost;n. 

contentment;M-2S,d5cS;spokojenost;n. 

contents;cf2rfe3cK023c3;obsah;n. 

contents;tS2rfoDDdcs;obsah;n. writ. 

contents (also of a book);oGj2H;obsah (take o knizce);n. 

contents (of a book);5823@5;obsah (knihy);n. 

contents (of a book);e02rf<^y>;obsah (knihy);n. 

contents (of a parcel^S^G^obsah (baliku);n. 

context;C32rfOtSc3;kontext;n. 

context, in the;t3jrf^dw@c3^;kontextu, v;n. loc. 

contextuality;M2rf^i8s»0;kontextovnost;n. 

contiguity;M®S3£^!a £)®;souvislost;n. 

continent;®£C3^3e3;kontinent;sg. 

contingency;cfQeto3®;nahodilost;n. 

contingency;cfto®5)ca;nahodilost;n. 

contingency;cfL95}Q;nahodilost;n. 

continuation; e32rfzao2n;pokracovani (generacni);n. 

continue;cfa)rf£)® oSeteG^pokracova^writ. 

continue; zni©23 23d@C02n G32rf2n;pokracovat nep. 

continue;£3Wg® 2ad2n®3;pokracovat;T 

continue;£3i.©zS2nOo;pokracovat;I 

continue;c02n®3;pokracovat;T 

continue;£38(5© £3©i9zn®3;pokracovat;nep. T 

continue "further go";^S)Q® c32Ti®3;pokracovat "dale jit";T 

continuing "further by doing go";^ffi>Q® 2ac5@G52D G323~iQD;pokracujice "dale 

delajice jit" nep. 

continuity;QDC»0;souvislost;n. 

continuity;MrfB532ncJ;souvislost;n. 
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continuity, injcfSSEto© (from cfS£)6rf2nO);stalosti, ve;adv. 

continuous;cfo)-€Sfcj;neustaly;n. 

continuous;cfo)-e5icj;souvisly;adj. 

continuous; cf 2^3g;neustaly;adj . 

continuous; 2&5zrfs)d;neustaly ;adj . 

continuous: continuous in existence as one;dpSD(§25$2nO: &7&@d cfSO^zrfznQ 

a©2§2y»;neustale: neustaly v existenci jakozto jeden;writ. 

continuously; cfSOSrf23~)Q;nepfetrzite;adv. 

continuouslyjcpSSzrfjnQ (from cf3D8rf2nO);soustavne;adv. 

continuously;cfS5rf2nO (from cf3©8rfEl©);neustale;adv. 

continuously; 2fld25d(;0;nepfetrzite;adv. 

continuously; 2fld25d(.0;neustale;adv. 

continuously; zfldjrf 53 J«;neustale;adv. 

continuously; 2fSd2rfiad©;nepfetrzite;adv. 

continuously; S^o)^;nepfetrzite;adv. 

continuously;@2T)323£)e>;neustale;adv. writ. 

continuously: being continuously engaged (in it) here, it was indeed 

understood;2fldza£>: @®e8 zfldffii© 83^ WtSSaS® epO@S50 3c3;neustale: 

behem neustaleho zapojeni (se do toho) zde, tomu bylo porozumeno;p.s. writ. 

contra, be;(B(.@Q2T)Qo;protichudny, byt;T 

contra, be;Sd^cD£> o32n£>3;protichudny, byt;T 

contra, per;cf@2njs5 cfffiiQ;druhou stranu, na;idi. 

contract;@a»rf23d3rf;5©;smlouva;E. sg. 

contraction; W(.z9 g £);smrsteni;n. 

contradictory; 3ei8zaO;rozporu, v;adv. 

contradictory views, having; gSdjc^w ®23 ^{dj 3©;protichudnych nazom, 

uznavani;n. writ. 

contradictory: contradictory places;edefad3@d55: £3deted3@d33G3i3 

(3i@!S)Sn 23(2n;protichudny: protichudna mista (pasaze);pl. writ. 

contradictory: There is an index given, of complete explanation contradictory to 

this.;S£s5i3©: @®cs© SeSsi© £3®g«S S©d-€Sc323 gScis? gs§2«Q 

cfi.23.;rozporu, v: Je poskytnut index kompletniho vysvetleni, ktere je s timto v 

rozporu.;writ. 

contradistinctively;'cB3ste8rf©;rozlisenim kontrastem;adv. 

contrary;c5^5;protichudny;adj. 

contrast;8,g£3i.e5g©;protiklad;n. 

contrast; 5gSSS«»o3;protiklad;n. 

contrast; 5t3-(.eS£®;porovnani;n. 

contribution (small, financial);8rf£);pfispevek (maly, financni);n. 

contrite;e3gsii.@G2n;zpytujici;adj. 

contrite;egi3{@£)2n;kajicny;adj. 

control;@£)fJ(3 2Sd2nOo;kontrolovat;T 

control "control - make";£33g2nc3 23d2n£>3;ovladat "vladu delat";T 

controller;03Q2S2S®3;revizor;sg. 

controller;03g2a25®3;kontrolor;sg. 

controversial;®23@Erf^£§®2a;kontroverznf;adj. 

controversial;©:)^ e3®OcD8;kontroverzni;adj. 

controversial;©^ 2&;protichiidny;adj. 

controversial;3d<G;kontroversn£;adj. 

controversial places; odeted S@d53 S5i.rf;sporna mista;n. 

controversis;St)ag £32rf2Dc3;kontroverze;n. 

controversy;®Z3@Ki^;diskuze;n. 

conundrum;S32rf@255dS(JQ;hadanka;n. 

conundrum;g@irfgS530;hlavolam;n. 

conundrum;9@erfg2S530;hadanka;sg. 

conundrums;g@'crfgffi»;hadanky;pl. 

convention;gs2ds9ca;konvence;sg. 

conventional event;C3©®23 8^3cS;konvencni udalost;n. 

conventional language; £3©©jE§ 5)C3;konvencnijazyk;n. 

conventionally;£)38g)3B^23(3Q;konvencne;adv. 

conversely;cp@JD2s5 cfffilQ;avsak;idi. 

converted, byt;Wjd@©2T)Qo;konvertovan, byt;I 

conveyed;02nO;vyfizeny (o zprave);adj. 

convocated (in a council);Md2£DDC3S">:> @QD©;probrany na koncilu;adj. col. 
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convocation; &X»3CS25~)30;koncil;n. 

convulsion;ifl<d®;kfec;n. 

convulsion; OgdqO;kfec;n. 

convulsive;C0i@K)2D;kfecovity;adj. 

cook;£c02n©D;vafit;T 

cook;@2s329c33;kuchaf;sg. 

cook for (sb);£,c3©2n©o;vafit pro (nekoho);T 

cook: If mother had cooked, I could have eaten.;£csa")©3: cf©®o £C30 

2D® ®S zazrfsD Z§g2DD.;vafit: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist. 

cook: Mother is getting ready to cook.;£,c32n®o: cf®®a 23j® £,c3S J StD8 

J0^2rf@2n.;vafit: Matka se pfipravuje na vafeni. 

cooked;1>SGo;vafil;p.s. 

cooked for (sb);§>@c3DGo;vafil pro (nekoho);p.s. 

cooked for: cooked for (sb);£G3© C025$2So;vafil pro (nekoho) resp. 

cooking;88®;vafeni;n. writ. 

cooking vessel; cfDEflad 88ai tOD£52Tio3;nadoba na vafeni;n. 

cooks;@2a329;kuchafi;pl. 

cool;2fl©2n©3;schladit;T 

cool;88(^;chladny;adj. 

cool (esp. psychically);!S-8q®2T)8o;chladit (zejmena psychicky);T 

cool down;2fl@®2n©:>;vystydnout;I 

cool down;2fl@®2n®3;ochladit se;I 

cool down;2fl©2nOo;vystydnout;I 

cool down;2f5®2n®D;ochladit se;I 

cool down;2fl@©2n©:>;vystydnout;I 

cool down;2fl@©2n©:>;ochladit se;I 

cool water;ec<3 ©2ad;chladna voda;n. 

cool water;88(^ 0(2rf;vlazna voda;mn. writ. 

cool: from the cool-shadowing trees;8sS(J: B'&(^ @e3©«»iZ§ 

ffl£i©ig2rf;chladny: ze stromvi chladneho stinu;writ. 

cool!;@8s3zs5!;husty!;col. 

cooled down;@25")5(33;vystydnul;p.p. 

cooled down;@2nSg3;ochladil se;p.p. 

coolness;88g;chlad;n. 

coolness;8d5g£3;chlad;n. 

coonclusively;jfWS23©;pfesvedcive;adv. 

cooperation;63JC@G3tac3;kooperace;n. 

cooperation;MJC@G3tec3;spoluprace;n. 

copies;®2S»8;kopie;pl. 

copilation of Abhidhamma meanings; <^t8o)©oS w-g)JOG3;kompilace vyznamu 

Abhidhammy;n. 

copper;G"g2Sej;med';n. nep. 

copper;H)©£);med';n. 

copper;B5®;med';n. 

copy;esi8©C3Z3;kopie;n. 

copy;©2S»8 2adiT)Qo;kopfrovat;T 

copy;@2S»8c3;kopie;sg. 

copy;8©t323;kopie;n. 

copying: I was copying notes od second grade (students) to computer.;8©tsrf 

S5@g©: ®® ScdSS^BD(3®(i @^©zn Ou@6& §-c§8 ©aQis es©w2rf 

oSra-e&sacs© 8©£32§ S5@g®.;pfepisoval jsem: Pfepisoval jsem do pocitace 

poznamky druheho rocniku university do pocitace.;writ. 

coral (at sea);^S5c9(J;koral (v mofi);pl. 

corcs;£f<.H);korky;pl. 

cord;d'cfl t 2n;provaz;n. 

cordial;eq"J5^;srdecny;adj. 

cordite ("adornment of preachings");MS):>0"ffi»dc3 (eag+cfg-2S3dcc);kordit 

("ozdobeni promluv");n. 

core;®g;jadro;sg. 

core;G33dc^;jadro;n. 

cork;cf(.5)ca;korek;sg. 

cork;£j5cc;spunt (zatka);n. 

corn; ^St^^ukuf ice;n. 
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corn;3£) §8tq;kukufice;n. 

corn (one head of);9£) §8|g 2S)d(3;kukufice (jedna);sg. 

cornea (pupil of eye);2a2fS2SffiMG;rohovka;n. anat. 

cornea (pupil of eye);Kc; ^-;33us:>®;rohovka;n. anat. 

corner;ee&3;roh (domu);sg. 

corner;JC^ca;roh (ulice);sg. 

corner;'oorf^ca;roh (ulice);sg. 

corner (of a house);@2S»2nc3;roh (domu);sg. 

corner (of a monitor);@ffi»-€S);roh (obrazovky);sg. 

corner (of a square etc.);©a»-e5;roh (ctverce atd.);sg. 

corner (of a table);@2S»-€Jo;roh (stolu);sg. 

corner (of a wall);®(J(2;roh (zdi);sg. 



cough;2StSjn£i3;kaslat;T 

cough;2S t de3;kasel;n. 

cough: He has a cough yet.;23jete: e5c3a£) S)0® jajefes 29@U2n£)o.;kasel: 

Stale ma kasel. 

cough: I cough all night long.;2SjSsi£)3: §6 d® 23s82nOD;kaslat: Celou noc 

jsem kaslal. 

could;ge5®» pa~)3;mohl;p.s. 

could it be;-Orf;snad 

could not: I could not do it.;3(8 Sea: ®Q e3c3 zadate 3j8 Sc3.;nemohl: 

Nemohl jsem to udelat.;writ. 

council;s3'<B3c32r)3®;koncil;n. 

council (Buddhist);e3£)K>3cS2n:>£);koncil (buddhisticky);n. 

council monks (those, who attended a Buddhist council);M«CJ">oc32S efc3dcS25 1 > 



corner: Stop at the comer! ;@ffi)D@-e£f: @23:>©-€£f S")£>;S2rf2n!;narohu: Zastavte na.-, > . , -. , ... ..... ., ,,,■■,-, 

r tJtfl2n@eo(33;koncilsti mmsi (ti, kten se zucastnili nejakeho z Buddmstickycn 

rohu! 

coronary artery (arteries that supply heart with blood); 238® Q®2flcS;vencita 

tepna (koronarni tepna, tepna, ktera pfivadi krev do srdecni svaloviny);n. 

coronary artery (arteries that supply heart with blood); z98® 0®2flc^;koronarni 

tepna (koronarni tepna, tepna, ktera pfivadi krev do srdecni svaloviny);n. 



corpse;®02321;mrtvola;sg. 

correct;2fl®d^;spravny (bez chybny);adj. 

correct;2SO<d^;spravny;adj. 

correct;®2r»;spravny;adj. 

correct;C3®Bo;pravy, prave, prava (spravny);adj. p. 

correct; to3;spravny;adj . 

correct one;<^3j§;spravny;sg. 

correction;e3»@o5oD2r)C3;oprava;n. 

correction (of mistakes); w-®ra5Q2ncs;oprava (chyb)n. 

corrections, list of (at the end of a book);G^3o2g;oprav, seznam (na konci 

knihy);n. 

corriander;@S»ri)23®(^g;koriandr;n. 

corriander seed;@ffi»rfzs®(J(3;koriandr;n. 

corriander: drink boiled ginger and corriander water;@J332S§23®(Jg: ft^di 

@25»25fel®(^g @£b2T)£)3;koriandr: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru 

corridor;@S5:>8@£)5dci;chodba;n. E. corridor 

corridor;@ffl®s>;chodba;n. 

corroboration; £5®Sjdc3 s95®;dolozeni;n. 

corroboration, make a;es®Ssic3 2S5d2T)0:>;dolozit;T 

corrupt;g@«5;corupce;n. 

corrupt;g®2a;kazit;T 

corrupted by playing;SS)£)3 £Sg8s»;naruseny hranim si s;adj. P. khidda 

padusika 

corruption;£822nc3;korupce;sg. 

cosiness;£/€S^©;pohodlnost;n. 

cosiness;(ja^K)® SE);pohodli;n. 

cosmic;^rf2s5ss;vesmirny;adj. 

cosmopolitan ("of all earth");£333@Wfl©2S;kosmopolitni ("veskere zeme");adj. 

cosmopolitan ("universal in universe");Sd'£)e3:>Q3d-eS>;kosmopolitni 

("universalni ve vesmiru");adj. 

cost;cco-€&;cena;n. 

cost;cSc3o;stal (o cene);p.s. 

cost;Oj.c3 @®2n®o;stat (o cene);I 

cost (about money): How much did it cost?;d?cM: jScSffi? (Sg3d ^?;stal (o 

penezich): Kolik (penez) to stalo? 

cost (about price): It cost twenty rupees for the medicine.;i8c3D: @3s$®(j® 

dj8c3(J Seiesss? t8cM.;stal (o cene): Ten lek me stal dvacet rupii.;p.s. 

cost: cost for priting reaching sky;Sc3^S 

cena za tisk dosahovani nebe;n. fig. writ. 

cot;@25»5(^(3;kocarek (detsky);sg. 

cotton; rag ggzrf;bavlna;n. 

cotton;gg2rf;bavlna;n. 

cotton;gd2n;bavlna;n. 

cotton (plant);rag SDL9;bavlnik;sg. 

cottonseed; zag cf(.oo3;bavlnikove semeno;n. 

couch;@135o3;gauc;sg. 



koncilu);pl. 

council, Buddhist;lsdffiQDG32n:>;koncil, Buddhisticky;n. 

counselling; ( ^£3@4 a32S, ;P ora denstvi;n. 

counselling course;££3@c*a32r> S3Dc5®D(33®;poradensky kurs;n. 

counsellor;g@d5j823c3o;poradce;n. 

count;cn-€So2DG3 ra2nd®3;pocitat;T 

count;Gl^S>2nQo;pocitat;T 

count;CO^SraOo;pocitat;writ. T 

count;E>25> rad2n®o;pocitat;T 

count for (sb^corfznDznd^pocitat pro (nekoho);T 

counted;C"(.2ng3;pocital;p.p. 

counter;ffl)Qjrf9(5c3;pult (pokladni);sg. 

counter;23gjrf®do3;recepce 

counter;ffl)Qjrf9(5c3;pfepazka (pokladni);sg. 

counter-attack;g;9gK):>dc3;protiutok;n. 

country;dznc3^;stat;n. 

country;d2nc3^;zeme;n. 

country;iJ^ea;zeme;n. poet. 

country;do;zeme;sg. 

country: people in my country;dd: 8^(P d-sd @zflcig;zeme: lide v me zemi 

countryman; dO@^(Sc33;rodak;n. 

countryside;C5®S^;venkov;n. 

county;@ra5dgG3;okres;n. writ. 

county;g32jtec3;okres;n. writ. 

couple;@^Sg;par;n. 

couple;ciCO;dvojice;adj. 

couple;caQgQ;par;n. ace. 

couple words;c^35g O^;parova slova;pl. 

coupling;era@cate;parovani;n. 

courage;^t88csQ2jte;odvaha;n. 

courage;^3c3;odvaha;n. 

courage;Q33ci;odvaha;n. 

courageous;@@Oc3(3®S§;odvazny;adj. writ. 

course;£33c3®3g3®;kurs;n. 

course;£33cS®3(33®;kurs;n. 

course book;ara3D£^ @0323;ucebnice;sg. 

course of instructing (counselling); £0@^02n 03c5®DgD®;kurs poradenstvi;n. 

coursebook;«5d(@t3:>23;ucebnie;n. 

court;dE§Odc^;soud;n. 

courtesy;®2fl&5 <^LO®;ohleduplnost;n. 



courtyard;©dO;nadvofi;mn. sg. writ. 
251;$ cfi.25) Sjg-sS Oo3^®;cena: } 6 

cousin;znt2n3;sestfenice;f. sg. 

covenant;(80eg®;smlouva;n. 

cover;raddca;pfikryvka;E. sg. 

cover (body);@£3Dd®2Ti®3;zakryt (si telo);T 

cover (body);@aD©d32n£)3;zakryt (si telo) hov. T 

cover (small);8o32n;zatka;sg. 

cover (small);8o3in;vicko;sg. 

cover (sth.);epDOd-€s;c3 sid2n®D;zakryt;T 
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cover to oneself;©wiajrfa~)Qa;zakryt si;T 

cover, let's; Sgesffiid 2ads^;pfikrejme;v. 

covered; cfodEM2a;zahaleny;adj . 

covered;jf?Oa23;pfekryty;adj. writ. 

covered;jfSOaza;zakryty;adj. writ. 

covered;zf5®a23;zahaleny;adj. writ. 

covered;Srfzn;zakryty;adj. 

covered^itqs^pfikry^p.s. 

covetousness;sia«l-€£jaO;zadostivost;n. 

covetousness;S>a«l-€£jaO;chamtivost;n. 

covetousness;®cqdtZ3®;zadostivost;n. 

covetousness;®cqdt23®;chamtivost;n. 

cow;6Q@^2r);krava;sg. 

cow;©g©^2n;krava;sg. 

cow and cattle; teds) 5)a2n;kravy a skot;pl. 

coward;Scag(Jga;zbabelec;n. 

coward;@63a2a£)c3a;zbabelec;n. 

cowardice;Scsgg2a®;zbabelost;n. 

cowardliness;Scocqgo;zbabelost;n. 

cowardly;ScaoopS;zbabely;adj. 

cowboy;@Oite(J(33;kovboj;sg. 

cowboy;®cate(J(33;pasak krav;sg. 

cowboy;@CBte(J(33 ;kovboj;sg. 

cowboy: Cowboy has fed the bulls with grass.;@coaa(^(ja: @K>at3(Jga 

©fflaigzrf® S)-®S@S5ag S)i©@DcS.;pasak: Pasak krmil kravy travou.;writ. 

cower;cfi.j9©g2n£>a;skrcit se;I 

cows;®g@^2rf2T);kravy;pl. 

cows;®g@^2rf£rj;kravy;pl. 

cows;c3g@^2rfg;kravy;pl. 

Crab;2S©2acaa;rak;hor. 

crab (big one);2S25©Ga;krab (velky);sg. 

crab (small one^zaa^QQajkrab (maly);sg. 

crab's hollow in ground^ffi^c] 3;.25)cS2s5;krabi dutina v zemi;n. 

crabs (big ones);2S25®@Oa;krabi (velci);pl. 

crabs (small ones);2SS§25®@®a;krabi (mali);pl. 

cradle;®Sia3(J(2;kolebka;sg. 

cradles;;-} 3»c>g;kolebky;pl. 

craft shop;es§£)(Q e3ada®;obchod s rucne udelanymi vyrobky;sg. 

craft skilljzsga 23C3g2SaQo3;femeslnicke umeni;n. 

craftsman, mechanic, carpenter; Sad grf251ieflj.;tesaf;sg. 

craftsman, mechanic, carpenter; Sad g2rf25)jtOj.;opravaf;sg. zas. 

cram;2Sj^d @ges 2a©2nOa;nacpat;T 

cram;2S>^ ®2Sa® <Sf|gd25lQa;nacpat;T 

cramp;@23-«dQ @£3d,g£);kfec;sg. 

crane (bird);®ffi»2Sa;jefab (ptak);sg. 

crap (about word or statement);C3®g£3(3aO;blbost;sg. 

craving;cf(.g©;touzeni;n. 

craving;@2nrf)2§;lpeni;n. 

craving;g3G;touzeni;n. 

craving: when craving is subdued;@gte5: ©gte} gEfla-g&oS @23a® {$& 

23(JjS;chamtivost: kdyz je chamtivost odstranovana;writ. 

crawl;SQ G3aK)®a;plazit se "bficho tfit";T 

crawl;SQ cnazn£)a;lezt "bficho tfit";T 

crazy;g2rf®rf23;sileny;adj. 

crazy;g®25;sileny;adj. 

create;ga^®E)®a;vytvofit;T 

create;g£3^Sa ®Ete;vytvofit;T 

create; 2fl5®a-€So3 2Sd25)Oa;vytvofit;T 

create;®®2n®a;vytvofit;T 

create;®®2n®a;vytvofit;T 

create a quarrel;d-sSfg cf®Q25)Oa;vytvaf et hadky 

created;'cfl(c2~i;vytvofene;adj. 

created; W;@^a>25§;vyrobeny;adj. 



created by himself;®®a a>£§?sQ;sam vytvofil 

created thing;Efl^ag e5ffi)2s5;stvofenina;n. 

created, be;S0(@^25)Oa;vytvofit se;I 

created, be;W(@^25)®a;vytvofen, byt;I 

created: many truths have been created; 2fl®a-e5 @Oqo: e3S5)3 S|gs§Oc32s5 

2fl®a-®» @®ga 2§@cS2te2rf;vytvofeny: mnoho pravd bylo vytvofeno;col. 

creating;®Oa;vytvafeni;n. 

creation;Masl3c3;vytvor;n. 

creation;63aa!3o3;stvofeni;n. 

creation;2fl5®a«»o3;vytvor;n. 

creation;2fld®a«5c3;utvofeni;n. 

creation;£jKs9c^;stvofeni;n. 

Creator God;gdao;9;Stvofitel Buh;n. P. pajapati 

creators;®;.£|£)® 2S)<5iS3®-®o5;tvurci;pl. writ. 

creators;®!®]®® 2adi®a@-^j5;stvofitele;pl. writ. 

creature;£,e^®afflrf @^G3;stvofeni;n. 

creature;® j.S(J(2;stvofeni;n. 

creature;M23§Oc3a;tvor;sg. 

creatures;M2Sa;tvofi;pl. 

creeper;gi3a®tc;popinava rostlina;n. 

creeper;0((3;popinava rostlina;sg.. 

creepers;0(.(^;popinave rostliny;pl. 

creepers;®\(^;popinave rostliny;pl. 

crematejef^atczncs 2ad2T)Qa;zpopelnit;T 

cremate;qb^aEfl2nc3 2ad2nQa;zpopelnit;T 

cremate;^Qz~)Qa;pohfbft;T 

cremation;cfa^M2nc3;kremace;sg. 

crepitate;£3®£3® (BaJD®a;chrcet;n. 

crescent Moon;cf£) Eflq;pulmesic 

crescent moon (almost full moon);e® cfQQzsvubyly uplnek;n. 

crescent moon (almost new moon);pd cfS®23;srpek mesice;n. 

crest;@®«g;erb;sg. 

crib (to copy at exam);C3®t8ZT!2S;tahak (k opisovani pfi zkousce);n. 

cribbing;@ffi»8 295®;opisovani (pfi zkousce);n. 

cribbing;@wa@d2rf 8®orf 2SS®;opisovani (pfi zkousce);n. 

cribriform plate;M^C3;kribriformni desticka (sitovity plat);n. anat. 

cricket;C3^;kriket;n. 

cricket (sport); z|)2s3;kriket;n. 

cried (they^QigpOTa'd^plakali (oni);pl. 

cried unexpectedly;^ej8;brecel necekane 

crime;cft3dacD;zlocin;n. 

crisis;^QS)^ca;krize;sg. 

criteria;2fl5-€Sac323c32rf;kriteria;pl. 

criteria;2fl52Dao32acirf;kriteria;pl. 

criteria;©^® ^2rf2na;kriteria;pl. 

criterion;2fl5«»aG32S;kriterium;n. 

critic;3@0®23c3a;kritik;n. 

critical;Sc5o23(3 ;kriticky ;adj . 

critical;S®ad23;kriticky;adj. 

critical (about health);a)des>g;vazny (o zdravi);adj. writ. 

critical opinion;3®adza ®S5c3;kriticky nazor;n. 

critical view;3®ad23 ®23c3;kriticky nazor;n. 

critical, very;S©adg-€8;kriticky, velice;adj. 

critically;5®ada25§®2a®;kriticky;adv. 

critically viewed, when;3®adas§®2a® Sj.gS®;kriticky pohlizeno, kdyz je;adv. 

criticised: (They) criticised me in their mind.;@^ad Bicozg: ®Q 8i9rf &qod 

2r>032T) efj.2S.;kritizovat: Kritizovali me ve svych myslenkach.;writ. 

criticism; d®2DG3;kritika;n. 

criticism;SQad;kritika;n. 

criticism; 3©ad;kriticismus;n. 

criticism; 5©ado3;kriticismus;n. 

criticism;SQadca;kriticismus;n. 

criticism, be caught in;30ado3® wg z95®;kritice, podmaneni;n. 
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criticism, examination of;®siGa^ S38sS3;kritiky, studium;n. 

criticism: exposition on the streams of criticismjSQadQada: S>Oo6Qo6o c»(2n 

Si)d-€fi>c3;kriticismu, proudy: interpretace proudu kriticismu;writ. 

critique;3£bdc3;kritika;n. 

critique;8>Dd-e5cs;kritika;n. 

critisism;S®0£)2r);kritika;sg. 

critisize;5@0£)2nca 2Sd2n£>3;kritizovat;T 

critisize each other;epes£esj®es[esj» e3@S@^rfj9;kritizuji jeden druheho;P. 

crocodile;jSs}g3;krokodyl;sg. 

crocodiles;2SK}g"g;krokodyli;pl. 

crooked;ec^;zkfiveny;adj. 

crooked;ec^;pokfiveny;adj. 

crooked;e^;kfivy;adj. 

crooked;^ad£';podvodny;adj. 

crooked;0»ffi>;podvodny;adj. 

crop;t3g^aD;uroda;sg. 

crop;@£)5@co;plodina;sg. 

crops;@5)te;plodiny;pl. 

cross;25d(Mc3;kfiz;sg. 

cross;^d(.@s3;kfiz;col. sg. 

cross over;Sid-€fics 2ad2n£>a;pfejit;T 

cross over;@adi @£)2n£)3;pfekrocit;I 

cross the flood (also with the meaning of attaning Nibbana);£)£3G3 23d-€So3 

23d2nOa;pfekrocit potopu (take se smyslem dosazeni Nibbany);T fig. writ. 

crossing;dad c3a®;pfekracovani;n. 

crossing;t!>23d C3a©;pfechazenl;n. 

crossing;c!>23d 5e);pfekracovani;n. writ. 

crossing;d23d 5®;pfechazeni;n. writ. 

crossing over (also as metaphor for overcoming cycle of rebirth);d@?sd 

s95®;pfejiti (take jako metafora pfekonani kolobehu zrozeni);n. 

crossing over (also as metaphor for overcoming cycle of rebirth);d@?sd 

298®;pfebrozeni se (take jako metafora pfekonani kolobehu zrozeni;n. 

crosslegged sitting posture;o3c^-2a;poloha sezeni se zkfizenyma nohama;n. 

crossroad; SO S;ci;kfizovatka;n. 

crossroad;tod&5 Oad;kfizovatka;n. 

crow;ffi)C^03;vrana;sg. 

crow;ffi»ffi§ffi»;vrana;sg. 

crowd;@M2nffl;dav;sg. 

crowd: Crowd of birds loudly flew away.;d.JD: J^dtg d.251 ca3^@c32rf ftSg 

(8o3W.;roj: Roj ptaku hlasite odletel pryc.;writ. 

crowd: What a crowd!;©£32DCB: ®7S»DQ6 ©632185 fiKtoGa ^!;dav: Takovy 

dav! 

crown; jSd(g;koruna (kralovska);n. writ. 

crown;© ®«g;koruna (na hlavu);nep. sg. 

crown (a king);«J3j2>] e3g^£)2n£)a;korunovat (krale);n. 

crown (of a king);5DQzte;koruna (kralovska);sg. 

crown (sb);«JgK] Ogq£)2T)£)a;korunovat (nekoho);T 

crown world taste, crown taste (slogan); z9d(g: 6a @ga£) 6a 2Sdyg;koruna: 

svetova chut', korunni chut' (slogan);spis 

crowning;dadlse^ gad;9c3;korunovace;n. 

crowning ceremony;<5:>d)33s8@ste) grfesQc3;korunovacni slavnost;n. 

crowning: crowning in people's mind;dadl3a<^gads>: 3)!&d £325*)E»2nc^ ^5g 

dadise^gadza jS8©;korunovace: korunovace v lidske mysli;writ. 

crows;2Sp@Qa;vrany;pl. 

crows; zaaatezaa; vrany;pl. 

crows; W^g3;kokrha;v. 

crows: Cock crows every morning.;w£)g3: J^s^ga £3j£) g®^® 

to£)g3.;kokrha: Kohout kazde rano kokrha.;writ. 

cruel;253d(.;kruty;adj. 

cruel;253d(.3;kruty;adj. 

cruel;jnpdi;kruty;adj. 

cruel;@d , 3g;kruty;adj. 

cruel: cruel environment with fear;2a2|2S: 5c3 a'Ss) 23CJ23 £38e3dca;kruty: 



krute prostfedi se strachem;writ. 

cruel: The woman was cruel like two tigers.;2nagd;.: ©(.tOtzSos ©23a<5>@^©2na t i 

@®jrf ZTigdi 8j£)ac3.;kruty: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.;writ. 

crumble; 23(^8 coa255d>a;brucet;T 

crumple; Qizadlg G3£32n£)a;zmuchlat;T 

crusade (war);23dt£3 c^^Oo3;kfizova valka;n. 

crush;2agSada;rozdrtit;T 

crush;©82ad2n£>a;rozdrtit;T 

crush;©823dSa£>a;rozmacknout;T 

crush "small - make";©oa5rad2aOa;rozmacknout "udelat male";T 

crush "small - make";©eaSs)dK")£>a;rozdrtit "male udelat";T 

crust;23add3G3;kura;n. writ. 

crust;8SzaSO;kura;n. 

crust;@g(Jg;kura;n. 

crust^gg^ktirka;^ 

cry;<^£)jn£>a;brecet;I 

cry;<^£)jn£>a;brecet;v. 

cry;ef2rf£)jn£)a;plakat;v. 

cry;<^2rfeJ2nGa;brecet;v. 

cry;efrf<D25l£b;brecet;writ. v. 

cry;to£)2n8 , a;brecet;v. 

crying;cf(.Sg"g;breceni;n. 

crying;S5j.cew2n;fvani;n. writ. 

crying; E>j.g8e>;brekot;n. writ. 

crying: by crying nothing can be done;t0j3@®Ba': tBj&@®Ba' 23® a~)jffi);plac: 

plac nevede k cinnosti;ow. 

crying: your crying^jSg'g: S)c3 epj.Sg'gjbreceni: tvoje breceni 

CTB, city transport bus, national bus transporting vehicles;g-S5® (g-zaa 

G3®-«S>a(0®2r) ®-SSf£)gciQ cfc523§ old 62S);CTB, mestska a mezimestska 

dopravni autobusova vozidla;n. 

cube;t52n025dgca;krychle;n. 

cube; Mznc^;krychle;n. 

cube;ESS5d£^ 2q5®3ci;krychle;sg. 

cubical; £3J«a23ad;ctvercovity;adj. 

cubit;8c02n;loket;mdef. sg. 

cubits;8c3zrf;lokty;mdef. sg. 

cubsidal;&52T)0ffi»d;ctvercovity;adj. 

cuckoo;®2aasoa;kukacka;sg. 

cuckoos;©2Sa©K)5;kukacky;pl. 

cucumber;88escfe^;okurka;n. 

cucumber (one of);88ss^ ©C0(^c3;okurka (jedna);sg. 

cuddle;25<5ig* 2adci2rfEaOa;hyckat;T 

cuddle up^djg* 2Sdcojrfa")£)a;pfitulit se;T 

cuds;ESO;zvance;pl. 

cultivate;@coa5sii.2rf 2ad2nda;pestovat;T 

cultivate;Ocoa jad2nda;pestovat;T 

cultivating: When you cultivate, you must work hard.;©c»aS?Sj.-: ©COaSzsv 

jadsi &7SoQ ©wzrfB ©Srfzn a)jn.;obdelavani: Jestlize obdelavas, musis 

tvrde pracovat. 

cultivation;QcC30;obdelavani;n. 

cultivation: field for cultivation;@(B3£i2aj.2r): ©coaSsitzrf fflidzrfzn 

2^gd2s5;obdelavani: pole k obdelavani 

cultivations;Q(.Sg;pestovani;pl. 

culture;e3«£iffi5a29c3;kultura;n. 

cultured; to (^DO;kultivovany;adj . 

culvert (tunnel carrying a stream or open drain under a road or 

runway);@J3ag£)2s5 a'S^Si @35s§J35G;stoka (tunel nesouci potok nebo otevfeny 

odtok pod silnici nebo rozjezdovou drahnou);n. 

cunning;233Q;vychytraly;adj . nep. 

cunning; ZSiOQ ; vy chytraly ; adj . 

cunning;2S©QcM;vychytraly;aj. 

cunning;23oS;vychytraly;adj. 

cunning;23C33;lstivy;adj. 

cunning;2T]Q2n2s52S3d;vychytraly;adj . 
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cunningly;@LO:>dQ;lstive;adv. 

cunt;£;qrf2a;pica;sg. vulg. 

cunt (vagina);tqrfj9o3;kunda (vagina);n. obsc. 

cunt (women's sexual organ);e(@3 5£)5;kunda (zenske pohlavf);n. obsc. 

cunt (women's sexual organ);grfza;kunda (zenske pohlavi);n. obsc. 

cunt (women's sexual organ);SG3;kunda (zenske pohlavi);n. obsc. 

cunt: Which cunt, I don't know (when a leg gets bruised);E^E§23: @@o2n tgste^ 

©jrf gjstezrf (232^(3 K>(d@C32n @25»Q);pica: ktera pica, to teda nevim (pfi 

odfeni nohy);obsc. 

cup;@2a5»o5;hrnek;sg. 

cup;@2a5doc32S>;hrnek;n. 

cup;@2s5d@t3;hrnek; E. sg. 

cup (small one);2sd d2a;kalisek;E. sg. 

cup for washing legs;@2a-€£f8cs;hrnek na myti nohou;n. 

cupboard;^(J@8ca;skfin;sg. 

cupboard;2a3£) £jja;skfin;E. sg. 

cupboard;2sS£) 62S;kredenc;E. sg. 

curative;g292S»d;lecivy;adj. 

curd;^233;tvaroh (spise bily jogurt);n. 

curd;® z98;tvaroh (spise bily jogurt);n. 

curd;®g£>p z?3;tvaroh (spise bily jogurt);n. 

curd and treacle;233 e3<.2fl;tvaroh (spise bily jogurt) se sirupem;n. 

cure;M2fte 2ad25lGo;uzdravit;T 

cure: Diseases won't be cured as soon as you drink medicine.;e32fte ssQznQr. 

©Srf Sg a>®° @g;D ti^a ©Gstes^ sij..;uzdravit se: Nemoci se 

neuzdravi hned po torn, co vypijes lek. 

cured: After drinking the medicine the disease was cured.;M2S{3 @£>2n£>o: @3s§ 

SOQoQ £3d®d @g@£) mjSss gsiD.juzdravit se: Po vypiti toho leku nemoc 

ustoupila. 

curing: Doctor was curing his patients.;gi9ffiwc5 sieves: @®Q$'sQ6w 

©dScSzrfQ g;§25»d 2a@g^G3.;lecil: Doktor lecil sve pacienty.;writ. 

curiosity;23t5tOQca;zvedavost;n. 

curiosity;23t5tfiQG3;zvedavost;sg. 

curiosity;pg@c^;zvedavost;sg. 

curious;S£)8g£)£§;zvedavy;adj. 

curiously; p,c;©@ci2n;adv. 

curl up;cf(.29@g2n£>3;natocit (na spulku);I 

curly bracket;£3eoQ £)dy>;slozena zavorka;n. 

current;^ G;.(3;praminek;sg. 

current;cD3djO;proud;n. 

current (of water);gOo'cflcO;proud (vody);n. 

current government;e£)!§2n ddci;soucasna vlada;n. 

curries;2a3;omacky;pl. 

curries;®K)D^;omacky;pl. 

curry;2s5cC;omacka;sg. 

curry;Qj»d®2r5;omacka;sg./pl. 

curry;@so3^;omacka;sg. 

curry leaf;d©C3;kari list;sg. 

curry powder; ssdsfe 23t^;kari kofenijn. 

curry powder; Kdzste 23c^;kari kofeni "kari prasek";n. 

curse;@^es 2§c32n£>o;zaklinat;T 

curse;£3g fflW2n£>3;zaklinat;T 

curse;CB3C3cC;prokleti;n. 

curse;M3C3 2Sd2n£)o;proklit;T 

curse;M3Q 2ad2nE)o;proklit;T 

cursing method;s2oe zadzn g)£)cs;zaklinaci metoda;n. 

curtailed (visa etc.);23LOJ5>;zkraceny (viza apod.);adj. 

curtain;23dc£;zaves;sg. 

curtain call;£38£3©303dc3;oponu, vyvolani pfed;n. 

curve (also in the street);Q»6^Q;zatacka (i na ulici);n. 

curve, having taken the;G«co_G C02fl^;zatacky a .., zajel do;v. 

cushion (also for meditation);© 2SoSQo3;podlozka (na meditaci apod.);sg. 

custom;Co5s)c£;zvyk;n. 



custom;c)35g)ca;zvyk;sg. 

custom moral;£)3Ss) c§gc^;konvencni moralka;sg. 

custom: Is this a custom in your country?;£)D8!3c32s5: @B 3)@H> d@3 

£>8s5cS2S§ ^?;zvyk: Je to zvykem ve tve zemi? 

customer; cfK^gK)2ac3o;zakaznik;sg. 

customer;O38@S5(S23G30;zakaznik;sg. 

customs; 88rf;zvyky;pl. 

customs and manners;83ffi§ S8rf;zvyky a zptisoby;pl. 

customs department;@8i,o£);oddeleni zakaznikti;sg. 

customs departments;@8co;oddeleni zakazniku;pl. 

cut;23a2nQD;stfihat;T 

cut;2S02nOo;rozstfihnout;T 

cut;2S02nQo;ustfihnout;T 

cut;8^2DOo;fezat;T 

cut and ..;2303;nafezat a ..;p.p. 

cut down: rubber trees that were cut down;2SOg: zaop 6o)<5 ced;pokacene: 

gumovniky, ktere byly pokaceny 

cut hair; ©aswzsteG 23£32n£)3;stfihat vlasy 

cut keys (copy);cst5dt 2ae32n£>3;fezat klice (kopirovat);T 

cut of electricity "electricity - cut";5g<gcs 2aes2n£>o;vypnout proud "elektfinu 

ustf ihnout/uf iznout" ; T 

cut off;2S£33 Jo825")£)o;odfiznout;T 

cut trees: forest people did not cut trees;cod 23j.g@D: is>iQx ©zSdg cod 

J3(.g@0 2nt;kaceli stromy: lesni lide nekaceli stromy;col. 

cut with scissorsjffisJ^Srf 23£32n£>:>;stfihat niizkami 

cut with scissors;2S£32nQD: za^Srf J302nQD;stfihat nuzkami 

cut, having;23CM;nafezal a ..;p.p. 

cut: Female-farmer cut the paddy.;2S5jg£)3G3: ©CoSgoS @C03CS@ 

2S(.gQ3cO.;sekala: Farmafka sekala ryzove klasy.;writ. 

cut: shave hair;ajC0325")e>: ©23 DJsteeD g]CO02r)£)3;stfihat: stfihat vlasy;stfihat si: 

stf ihat si vlasy 

cute;®2DJfld;roztomily;adj. 

cute;gde32n3;roztomily;adj. 

cute: It is very cute!;gd63Jn3: g> eo8 gds52n3!;roztomily: Je to velmi 

roztomile! 

cutlet;2s3g3 d2S;kotleta;E. sg. 

cutlet;2s3gd d2S;kotleta;E. sg. 

cwt (110 pounds/50 kg, weight);@JOorf!Ddc3;cwt (110 liber/50 kg, vaha);mdef. 

sg- 
cycle;ODO(^ca;kolo;nep. 

cycle;M2rfs53jn;cyklus;n. 

cycle;M323@(J;kolo (jizdni);nep. sg. 

cycle of birth, habits acquired during the;G3C3d gd(c;kole zrozovani, zvyky 

naucene behem existence v;pl. Bh. 

cycle of existence;Uead;kolo pferozovani;n. Bh. P. samsara 

cycle of existence, wander in;esesd coeizrf 2»d2n£)3;kolobehem existence, 

cestovat;T Bh. 

cycle of existence, wander in;es£3d £SiSe3d2nGo;kolobehem existence, 

cestovat;T Bh. 

cycle of existence: wander further in the cycle of existence;MMd: ^raQ sacsd 

co®2rf 2ad23~iQo;kolobeh existence: dal cestovat v kolobehu existence;col. 

cycle of rebirth;e3C3d;kolo pferozovani;n. Bh. 

cycle of rebirth, under the existence in;e3C3d e^Gid© c3Q@rf;kolobeh 

zrozovani, jsouce v;n. loc. 

cycle of rebirth: The cycle of birth gets longer.;£sesd: titid ^2S§ 

@S2Ti£i3.;kolobeh zrozovani: Kolobeh zrozovani se prodluzuje.;col. 

cycle work shop;&2S®(J;opravna jizdnich kol;sg. 

cycles;M3ffi)(J;kola (jizdni);nep. sg. 

cycling;S38jS5(J Oj.^@;jezdeni na kole;n. 

cyclist;a)382a(^ 2adj;cyklista;sg. 

cylinder;@9g2nG3;valec;n. 

cylinder; Odt^gcs; valec;n. 

Czech country;@©2S§ dQ;Ceska zeme 

Czech country;dQ: @£)235 dS;Ceska zeme 

Czech country: I am from Czech republic;@£)2S§ 6Q: £)£) @G2S§ 6Q 
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@2a@25ls l >;Ceska zeme: Jsem z Ceske republiky. 

Czech kingdom;@Gffi§ ddci;Ceske kralovstvi 

Czech kingdom;ddc3: @02s5 ddc3;fieske kralovstvi 

Czech republic;@Gs§ d2nddc3;Ceska republika;st. 

Czech republic;d25lddos: @©2S§ d2nddcs;Ceska republika;st. 

daddy;25»255Sa:>;tata;sg. 

Daddy!;S»stes5!;Tati! hov. 

daemon;gd®E£23G3o;demon;n. 

daemon;g^ffl(3D@d5823 2nd2a;demon;n. 

daily;^32fl2S;denni;adj. 

daily;932flffi5;denne;adv. 

daily;^Oej COo@251;denne;adv. 

daily;^2nc3Z5»;denne;adv. 

daily routine;^2n®5c3;denni rutina;adj. 

daily routine;^2n®5c3;denni rezim;adj. 

daily, usually;23®^Z5);denne;adv. 

dainty;de3 2S5j®S)®;jidlo a pit! (chutne);n. 

dale;®^-&ci;udoli;n. 

dale;riipjS;sestup z hory;n. 

dale;SSo33t)23;udoli;n. 

damage;23£33 w82n®o;poskodit;T 

damage;25QoQc3;poskozeni;sg. 

damage^Oogc^skoda (na veci) 

damage^Oogca @02n03;poskodit se;I 

damage;Efl:>2f5c^;skoda;n. 

damage: The cycle is indeed a little damaged.^Qog: esSza®^® 25> ©2325? 

25®Dg3.;poskozeni: Kolo je vskutku trochu poskozene. 

damage: We haven't caused any damage by prooi.;&6i^O @^: cf8 £532s8@G325 i S 

Sd^Q @^cS2S? 2adgD 2r>jWj..;chyba: Dukazem jsme nezpusobili zadneho 

ublizeni.;col. 

dance;2n®2n®:>;tancovat;T 

dance;2n<®©;tanec;sg. 

dance;dee@^2nQ:>;tancovat;T 

dance, made: Gipsey (snake man) made the monkey to dance.;2T)j©QD©Dcs: 

cftSz^-eSiQzaca:) 5g£b 2r>i@QD@Dcs.;tancovat, nechal: Cikan (hadi muz) 

nechal opici tancovat.;writ. 

dance, make: Man makes the monkey dance.;25lQ£)2rf@2rfc3: SuS^tio 8g£)25 

2Tic)£)25?@2S?o3.;nechava tancovat: Muz nechava opici tancovat.;writ. 

dance: dance as they say;25lc)2nE)3: es^csc) 25">Q2nOo;tancovat: tancovat jak 

ostatni fikaji;idi. 

dance: do not dance as he whistles;2n®2n£>o: e3cS3@G3 £3^gsQ £® 25lQ25 i S£) 

de»;tancovat: netancuj jak piska;idi. 

dance!;2nS3c3!;tancuj!;unpl. sg. 

dance! ;2nQ8ciO ! ;tancujte! ;unpl. pi. 

dances;251<Q©;tance;pl. 

dancing; 251523 25vtanecni;adj . 

dancing style;2n5z325l SgaG3o3;tanecni styl;n. 

danger;cf251Z3)d;nebezpeci;n. 

danger;cf25123d;nebezpeci;n. 

danger;cf25l2S,di.2S»0;nebezpeci;n. 

danger;cfo^2nd;nebezpeci;n. writ. 

danger;gC3£d;nebezpeci;n. nep. 

danger;235d25~)c3;nebezpeci;n. 

danger;3c302nz3;nebezpeci;col. n. 

danger;iOoM25l23;nebezpeci;n. writ. 

danger;W-2S®cO;nebezpeci;n. nep. 

Danger "dangerous" (sign);cf2rfB5d^3c32s3;Nebezpeci "nebezpecne" (napis) 

dangerous;cf25l235;nebezpecny;adj. 

dangerous;cf2rfs5d3^3;nebezpecny;adj. 

dangerous;Sc^-2a3d;nebezpecny;adj. 

dangerous;5Bc3:>2512Sp;nebezpecny;adj. writ. 

dangers;cpSoG:);nebezpesi;pl. P. abadha 

dangers;g£^d<.;nebezpeci;pl. writ. 



dangers: If you stay on the footboard, you would encounter dangers and we also 

would have to go to jail.;cf-e523_dj.: (8@g3d25? aopp6i cf«S>za,di £3a£j 8g cf8^ 

sSd 2^g e)»cS@G3^ cfsid®-.;nebezpeci: Pokud pojedes na nozni desce, setkas se 

s nebezpecim a my take piijdeme do vezeni.;writ. 

dare;cftS@c3te 23d25-)Q:>;troufat si;T 

dare;2fldtflcs£) ca®2S§ s9S®;dovolit si;T 

daring lie;Scio6t C3©GC3g f ;troufala lez;n. col. 

daring: you daring robber;B(J: @25}5 ogf @'c0od3;troufavy: ty troufavy zlodeji 

dark; cf q2S3d;tmavy;adj . 

dark;cfqffi»d;temny;adj. 

dark; cf ^dj;tmavy;adj . 

dark; cf ^dj;temny;adj . 

dark; 23d(0(3 ;temny;adj . 

dark;2ad(0g;tmavy;adj. 

dark;2Sd(Og;temny;adj. 

dark;2Sg£>d;temny;adj. 

dark (about a place);23gdd3;temny (o miste);adj. 

dark colour;®^ £3jQ;tmava barva 

dark grey;23^ cfg £33©;tmave seda 

dark, becomes;<^d t @S3;stmiva se;v. 

darkness;cf2rfcD2S»dc3;tma;n. 

darkness;e^2ao@d;tma;n. 

darkness;e^ffi»@d;temnota;n. 

darkness;egd;tma;n. 

darkness;ee;d;temnota;n. 

darkness;ec^5ca;temnota;n. 

darkness;2Sd(Og;tma;n. 

darkness;2ad(£>g;temnota;n. 

darkness, removed the;e£;d ©233oW03;temnotu, odstranili;p.s. 

darling;0<J(3tOc3o;milacek;n. 

darling;28230rf;milovany;T 

darling (for a girlfriend);@W3£d;milacek (o pfitelkyni);n. 

data;<^2sta;data;pl. pc 

date;dS f^;datle;n. 

date (appointment);^ @c3^:>C0255;schuzka;sg. 

date (one of);dQ <f>^ @ffiSo3;datle (jedna);sg. 

date (sb);<^d £0®Q;sbalit (nekoho);T 

date (time);^@2rf;datum;col. n. 

dative;G3®g^32n;dativ (jako cesky 3. p.);gram. 

dative case;M©g. (ts®g<p2n SE02S§29c3);tfeti pad ceskeho jazyka, komu, 

cemu;n. gram. 

dative case;63©g^25l S32a°2§c3;cesky 3. pad;gram. 

daub;2add2nOo;umazat;T 

daub;2add25lQo;zaspinit;T 

daub;2aOd25~)Oo;mazat;T 

daughter;^[5ca;dcera;n. writ. 

daughter;^ t 5;dcera;n. spis 

daughter;9C32flc£;dcera;n. 

daughter;9ca2flc^;dcera;sg. 

daughter;cO;dcera;sg. 

daughter (affectinate);^c32flc3;dceruska (mily);n. 

daughter in law;@(Jg;snacha (manzelka syna);sg. 

daughters;c;£)(23;dcery;pl. 

daughters;gd(.;dcery;pl. 

daughters;gg;dcery;pl. 

daugthers and sons;£ggz3»g3;dcery a synove;pl. 

dawn;cfd(2n;svitani;n. 

dawn;cfgc3®;usvit;n. 

dawn;cf6cC®;usvit;sg. 

dawn;B32rf^d;svitani;n. 

dawn;B32rf^d;svitani;n. 

dawn;^S©^3ca;svitani;n. 

day;-^o-;den 



287 



day;<^3w;den;sg. 
day;^3og;den;n. ow. 
day after tomorrow^zfl^ 3 ^ 0211 " 
day by day;e32rf£) e32rf£);den co den 
day by day;t3rf£) e32rfG;den po dni 
day light; cfo@g52Sc3;denni svetlo;sg. 



debate: It is wrong to use it in debate. ;23d2aos: EiBascs cfo@dte«S>cS 298S 

3ld^.;debata: Je nespravne (toto) pouzit v debate.;col. 

debating;23d255 3232S5;debatovani;sg. 

debating;S^;debatujici;adj. writ. 

debris;23(Sg;trosky;pl. 

debris;23 t Sg;pozustatky;n. writ. 



day time: When it is day time, I come.^Gg: ^Gg ©32n^?2S»3 33 c52rir>.;vedebris;ry:^3oOc-xf<8;pozustatky;pl. 



dne: Pfijdu ve dne. 

day-to-day;^32fi2a;dennodenni;adj. 

day-to-day experience;©©<^2fl23Q Qciz^ eriJ52?^;deno-denni zkusenost;n. 

day-to-day things (activities);£^@2n^3 ©c^G^ennodenni zalezitosti;n. pi. 

day: every second day;^zn: ^251 @^232a3 es;dcS2s5;den: kazdy druhy den 



debt;2no3;dluh;n. 

debt;2nc3 @32T)33;zadluzit se;I 

debter: i am a debter to the gentlemen;2nc3: S>wi^s^Qq 3o 2ncs C»i2§c3;dluh: 

jsem dluznikem tomu panovi;writ. 

decalogue (ten rules of Exodus);^M t32nzs;desatero (deset pravidel Exodu);n. 



day: Tell me what day suits to you.;^3632S§: eswg ^3&S2S§ 29o32rfS @2al;den: decay;ijd2r>©:>;hnit;I 



Rekni, ktery den se ti to hodi. 

day: what's the date today?; ^2nc3: cf^ ^25103 @3d232s5 ^?;den: jake je dnes 

datum? 

days;<^3w;dny;pl. 

days;<^3w;dny;pl. 

days;^2nOg;dny;n. loc. 

days: every day;^Gd: (ptS es»3;dny: kazdy den 

days: Nowadays (you) have to stay in queues for several hours. ;qOt&QQ: @® 

^DdOQ &i<£ co-efi- ©ejg-Gg §2ste @DznQo.;dny: V techto dnech musis 

stat ve frontach nekolik hodin. 

days: two days ago;^Gd: qOd @^2a2S§ @G@(=? §>^(33;dny: pfed dvema dny 

de jure;2f?2§ g2S»d;zakonitosti, tykajici se;adj. 

dead;p|23;mrtvy;adj. col. 

dead;®<S(2;mrtvy;adj. 

dead;@c3 @ffi>oe3;mrtvy;adj. 

dead;3a23;mrtvy;adj. 

dead;@380G;mrtvy;adj. 

dead ("(who) came to non-existence");cf£0:>0g:>ds5;mrtvy ("(ktery) dosel 

neexistence");adj. 

dead body;®g^5Jn;mrtve telo;sg. 

dead langauge;3g L03833G;mrtyy jazyk (fec);n. 

dead relatives;6S^2§;zemfeli pfibuzni;pl. 

dead: At three (he) sleeps like if dead.;3j.8(3D: i^znQ 3i8(jo Goaf 2^25^ 

0325^33. ;mrtvy: Ve tfi spi jako mrtvy.;col. jk. 

deaf;3j883;hluchy;adj. 

deaf;33;hluchy;adj. 

deaf person;Si§8 G2ste2a2no;hluchy clovek;sg. 

deaf person; Sc»;hluchoun;unpl. sg. 

deaf person; Sc»;neslysici;unpl. sg. 

deal;cSSu3;obchod (obchodovani);col. sg. 

deal (buying and selling);3(Q2s5;obchod (jednorazovy);n. 

deamon;s,<J>23c£o;demon (strasidlo);sg. 

deamon;u:23»;demon;n. 

dear;§Gj;pfijemny;adj. nep. 

dear;ci'cC^;mily;adj. 

dear;t?233rf;mily;T 

Dear., (in a letter);tS2a32?..;Drahy.. (v dopise) 

death;e5)33cJ;smrt;sg. writ. 

death;p2§c3;smrt;n. 

death;3d-€fic3;smrt;sg. 

death;3r»d23;smrt;n. 

death instikt;3d:>caca;instinkt smrti;n. 

death, mind at;pj2§ Ss§zsc3;smrti, mysl pfi;n. Bh. 

death, results of actions after;3d-^w2rf 3i^ 2a®c3;smrti, nasledky cinu po;n. 

death, together with a being at; a325§3o33@ffif 3d-e»c3 e3©co3;smrti, s bytosti 

pfi;adv. 

debate;23zS>c£;debata;n. 

debate;333^o32S§;debata;n. 

debate;C3e]g3;debata;n. 

debate;C33,gQ;porada (nekolika lidi);n. 

debate;C3:>2aO£&>Q;debata;n. 



decayed; ^dOG;shnily;adj . 

decayed;^d(2n3;hnil;p.s. 

decayed; G33)2S§i5;shnily;adj. 

decayed (about food);86-€fi;prosly (o jidle);adj. 

decayed rice;SG-5a Ssvprosla ryze;n. 

decaying: search for the causes and proofs of decaying; ddoG: 660OQ 

©trfi^MjQzaoosS @JC:o:>a")2rf25~)33;stamuti: hledani pficin a dukazii starnuti;col. 

deceit;£jgD3;podvod;n. 

deceitful;@@2ad:>52S;podvodny;adj. 

deceive;d332nQ:>;podvest;T 

deceive (doublecross);33cj 2ad2nG3;podvest (podfouknout);T. col. 

deceived, be (doublecrossed);33g @G2T)3D;podveden, byt (podfouknuty);I col. 

deceiving;d.333;klamani;n. 

December;£^Gd;prosinec;n. 

December;@^M(®Sd;prosinec;E. 

decent;S28zs;decentni;adj. 

deception;3g33;zrada;n. 

deception;dlG3gg;zrada;sg. 

deception;3E5^333 (from 332rf3o3);podvod;n. 

deception;33jrf333;podvod;n. 

deception (trick);@g3Q33;podvod (trik);n. 

deceptive;dG3g e3sSza;zradny;adj. 

decide;29d-€Sc3 2ad2nG:>;rozhodnout;T 

decide;iS-€Sfg 2ad2nQ:>;rozhodnout se;T 

decide^d-e&ca 2ad2nG:>;rozhodnout;T 

decide; 2fl-eSc2 2ad2nG:>;rozhodnout;T writ. 

decide: Why it has been decided so?;2§d-€fi zadznDD: zSd-eSj 2ad efj.s§@s§ 

235325*) 2flc33^?;rozhodnout: Proc (0 torn) bylo takto rozhodnuto?;writ. 

decision;2§d-eS)U5;rozhodnuti;n. 

decision to choose;@2a3dD05j.2f?3 8g5)^ 2§d«wc3;rozhodnuti si vybrat;n. writ. 

decision: both decided;iSd-€S5o3: @^2rf2D3 zSd-cfios 2ad(023§@rfc3;rozhodnuti: oba 

se rozhodli 

decision: Decision cannot be accepted entirely.; 2flca32D: 2flffl325l e3D2S5(3l3@G32rf 

^2^323 2S833 @2n3tOj.2S.;rozhodnuti: Rozhodnuti nemiize byt pine 

pfijato.;writ. 

declare (things to declare);2§c32rf2y);procleni (veci k procleni);pl. 

declare (things to declare); g32aoss;procleni (veci k procleni);pl. 

declare war;cq^Oca 2ad23~)33;vyhlasit valku;T 

decline;88t?3;sestup;n. 

decline;88tS3;upadek;n. 

decline;3d2TiK)2nQ3;upadat (do zaniku);T 

decline ("gradually deteriorate");2S)3@c32rf 88@ifl2n3:>;upadat (do zaniku) 

("postupne se zhorsovat");I 

decline (grammatically);3d2nO)2ri33;sklofiovat;T gram. 

decline (in kingdom);cfd3fi23rfGo3;upadek (v kralovstvi);n. 

declined;88tS(23;zhorsil se;p.p. 

declined: (it) has declined to despising of views;88tS $@3): (pdd>a6oS>&Z5)(£d) 

S)33 88eS sS@3;upadat: upadlo to k pohrdani nazory;writ. 

decoction (medicine made out of boiled herbs, black and bitter, very 

beneficial);2SlMc3;odvar (medicina z uvafenych bylin, cerna a hofka, velice 

blahodama);n. 
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decomposition theory;3es-@cs5dsiE):>^c5;teorie rozkladu;n. 

decomposition, put to;3&>@G35dsicaQ gzs? 23d2nE>3;rozkladu, uvest do;T 

decorate;0(3 g3znE)o;ozdobit;T 

decorate;O t Q ^>2T>£>:>;zdobit;T 

decorate;£3d£32n£)a;ozdobit;T 

decorate;esd£S2nt):>;zdobit;T 

decorated;3823d[;zdobeny;adj. writ. 

decorated, is: The path is decorated from the temple up to the market.;£3d£S3: 

3t03C)@ci 8® Gie? ©«>g ^2S§£)3 Qo&a m6vx gfj.za.;ozdobena: Cesta je 

ozdobena od klastera az po obchod.;writ. 

decoration;cfd<@®5a3®;dekorace;pl. 

decrease;cfcJ ©02nOo;zmensit se;I 

decrease;2adoog 2adjn®3;snizit;T. 

decrease;2sdoog S)d2n®:>;oklestit (snizit);T. 

decrease;S5dg 2Sd2n®3;snizit;T 

decrease, let's not;2sde3£ @2noS5d2~i;neoklesteme;v. 

decrease, let's not;2adoog @2no2Sdzi;nesnizme;v. 

decree;cf-€&;rozkaz;sg. 

decree;cpesgQ;rozkaz;sg. 

decree^zng g233G3c^;rozkaz;sg. 

decree;2Szrfc®;rozkaz;sg. 

decree "decree give";ezn @g2nCo;rozkazat "rozkaz dat";T 

dedicate;ts£>dzr>®:>;venovat;T 

dedicate;8gcos J SE)2nE)o;venovat;T 

dedicate, let's;ffiDc52];venujme;v. 

dedicated;Z3 t C3;zaujaty (praci);adj. 

dedicated, be;23i£3@02T)Q3;nadchnuty, byt;I 

dedicating food, flowers, worship etc.;cfo©£3 gdoS;venovanijidla, kvetin, 

uctivani atd.;n. Bh. 

dedicating food, flowers, worship etc. and also meditating and following ethical 

precepts, all together; cfo3w gi§t3$$> gd:>®;venovani jidla, kvetin, uctivani 

atd. a take meditovanl a dodrzovani etickych pravidel, vse dohromady;n. Bh. 

dedicating one's own effort, meditation, morality;g;9e2§29 gdo£);venovani 

vlastniho lisili, meditace, etika;n. Bh. 

dedication (to work);ffi5<o3®;odevzdani se (nejake praci);n. 

deed;S)®c3;cin;n. 

deed;J§u»Q;cin;n. 

deed;2Sai9ca;cin;n. 

deed ("proof");S)dgO;cin ("dukaz");n. 

deeds: (result of) committed deeds follow after (the doer);2§c3 @£ 2§)c3 ©^ 

oe^O£3 tflfitaznttojspachany: (nasledek) spachanych cinu nasleduje 

(cinitele);writ. Bh. 

deep;G?<®5]<5(jhluboky (o myslence);adj. 

deep (in meaning) letter;CO(.£)d<. g8o3;hluboky (smyslem) dopis;n. 

deep (profound);do]di.;hluboky (o myslence);adj. vil. 

deep precipices;(Bi.gdj. @K)(3®g;hluboke propasti;pl. 

deep voice;3jS8 ©znoQ ef339go3;hluboky hlas;n. 

deep voice;@tC3@dEfl(.S;hluboky hlas;n. 

deeply (also in abstractive meaning);d©a]d(0;hluboce (take v abstraktnim 

smyslu);adv. 

deeply: It must be thought deeply.;d®£]di£): (5S>a^6iO tSiarfzn S)2Tii..;hluboce: 

Musi byt hluboce promysleno.;col. 

deer;®®D;jelen;sg. 

deer;90o;jelen;sg. 

deer, to a;®E>^);jelenovi;acc. 

deers;®©E>3;jeleni;pl. 

defame^cgw 2Sd2n£>o;hanobit;T 

defeat;dc3S}LO-€ficS 2ad2n£>3;porazit (v boji);T 

defeat; adg2n£)3;porazit;T 

defeat; od^zn®D;pf emoci;T 

defeat; od^2n®3;pouzit;T 

defeat;Ododc3;prohra;n. 

defeat; odDi8®c£;porazka;n. 

defeated;88@W23~i;porazeny;adj. 



defeated, be;Od^2n£)o;porazen, byt;I 

defeated: president who has defeated enemies of this and foreign countries and 

achieved great success;3do3: o^ei 3@g8 es^d;. Sg ejd ^zs§ Sdca 25>g 

dZT)33t32§;porazil: president, ktery porazil nepfatele teto i cizich zemi a dosahl 

obrovskeho uspechu;n. writ. 

defecate; ©gate 2ad2nQo;kalet;T 

defecate "feces - make";®g£3Jfl 2ad2n£>3;vykalet "vykaly delat";T 

defect; a ?(^d;nedostatek;n. 

defect;Og&;chyba;n. 

defence and in offence, in;£3^s 3osjs®;obrane i utoku, v;adv. 

defence, department of;cfod^8S) ep-fflc3;ochrany, oddeleni;n. 

defiance ("great disobedience");®ws§ cf2§2adj23®;vzdor ("ohromna 

neposlusnost");n. 

deficiencies;cfgg|gg23@;nedostatky;pl. 

deficiencies;go2ns»;nedostatky;pl. writ. 

deficiencies in explanations; Sdd-SS Sgo)^ gozas»;nedostatky ve 

vysvetleni;pl. writ. 

deficiency;goKi;a:>OG3;nedostatek;n. 

deficiency feelings;ge£]£3Dp g292rf@2n3;nedostatku, pocity;pl. 

deficient; gecj03£];nedostatecny;adj. 

deficit;Oo£)Q;nedostatek;n. 

deficit; l3@£3aoD23G3;nedostatek;n. 

defilement; geai(So3;necistota;n. P. anusaya 

defilement (in developed meditation); ge29@g"e3;necistota (zradne stavy v 

pokrocile meditaci);n. 

defilement (in mind);@2a@ge3;necistota (mysli);n. 

defilement (of mind);2s5@(Ja3;znecisteni (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

defilement (of mind);Js5@(J(B;necistoty (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

defilement (of mind);jS@g8;znecisteni (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

defilement (of mind);2S@g8;necistoty (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

defilement (of mind);@2a@ge3c32rf;znecisteni (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

defilement (of mind);@2a@g£3c32rf;necistoty (mysli);pl. Bh. P. kilesa 

defilement (of mind);2flg2n;znecisteni (mysli);n. writ. 

defilement fires;ffi§@£?83 ef<rf^@G35;znecisteni, ohne;pl. idi. 

defilement, a Brahmin who destroyed;ffiSzn3g£) £joKf®«S>@caJ5);znecisteni, 

Brahmin, ktery;n. 

defilement, suppression of;j9®g8 gK»-€fc;necisot, potlaceni;n. 

defilement: coalescent (composite) defilement; z9@g8: dza K» 3^ 

2S@(J&3;necistoty: splyvajici necistoty;col. pi. Bh. 

defilement: level of suppression of defilement (of mind);2S@g£gs'S: 2§@geg2rf 

gK»-€Sj zS8@® Slrfs§Oc5;necistoty: stupen potlaceni necistot (mysli);writ. 

defilements, knowledge of extinction of (i.e. Nibbana);<¥>es£)a i Sa)G3 KjOTcs 

(from cfoesOa'SScs eg-€So3);necistot, znalost zniceni (vsech) (tj. Nibbana);n. Bh. 

P. asavakkhayanana 

definite;2fld'3s);definitivni;adj. 

definite;gS5BSS;definitivni;adj. 

definitely;2flatoc3 Dcs3@c32rf;rozhodne;adv. 

definitely;8^dQ®;urcite;adv. 

definitely;tfl@gffi5;rozhodne (urcite);adv. 

definition;e5c32ac3jno3;definice;n. 

definition;2a5c> 2ac32nc^2s5;definice;n. 

definition;2f550d2n;definice;n. 

definition;23d t rfs9o3;definice;n. 

definition;3gEfl £>3JS5B;definice;n. 

definition;3igt9c3;definice;n. 

definitively;d23D2rfs5@o32rf®;definitivne;adv. 

deflagration;^t(J3®;deflagrace;n. 

deflection;3@2alc3ca;odklon;n. 

deflower (break the hymen during first sex);ro(.tSg3;odpanit (protrhnout 

panenskou blanu behem prvniho pohlavniho styku);v. obsc. 

defoliate;@2aDg JCi@g2nQD;ztratit listi;I 

defoliation;@2a3g 8^®;odlisteni;n. 

defoliation^^ OZS2nc3;odlisteni;n. 
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deformed tooth;@S3(^Q(.;spatne rostouci zub;sg. 

deformed, become;S2aa;9 @Q2nOD;znetvofit se;I 

deformity;523aj9c^;znetvofeni;sg. 

degenerate;85tq-fi^;degenerovany;adj. 

degeneration; £3tcsi 5®;degenerace;n. 

degeneration;85i8®;degenerace;n. 

degeneration;85tq®;degenerace;n. 

degradation (in kingdom);cfd3d23rf®ca;degradace (v kralovstvi);n. 

degraded; 85iSg3;zhorsil se;p.p. 

degree;c3^3c£;stupen;n. 

degree;®323)ca;stupen;n. 

degree (university);£,033cs;titul (universitni);n. 

degree: until you get a degree;gt333cs: £,Od3g3S§ costosz^djjtitul: dokud 

nemas titul;writ. 

dehydrant;3dgS5c3;dehydrant;n. 

dehydration;3d(jOToj;dehydratace;n. 

deification ("acceptance that all became gods");8cS<J(3 @^©25> S3iSqo 

e3ig^O;zbozsteni ("pfijeti, ze se vse stalo bohy");n. 

delay; C3d2s5^0;zpozdeni;sg. 

delay;g®:>^ @®2n®3;zpozdit se;I 

delay;g®3^ci;zpozdeni;sg. 

delay;g©3@^;zpozdeni;col. sg. 

delay;U2n-cgO;zpozdeni;sg. 

delay: Comeback without delay!;esda§35 @E)K}£):>: edate^ @sv3 

dai£)!;zpozdit se: Vrat' se bez zpozdeni! 

delayed;g®^ 3o3;zpozdil se;p.s. 

delays;Od2s5^;zpozdeni;pl. 

delays;g©o^;zpozdeni;pl. 

delays;WS>a);zpozdem;pl. 

delete; sflcogscaffl 2ad2ne>;vymazat;n. 

delicate (young); G^25@3d;vytecny (mlady);adj. 

delicate (young);cqa5@3(2;vytecny (mlady);adj. 

delicious;de33;dobre (o jidle);adj. 

delicious;wS® des3;moc dobre (o jidle) 

delicious food;g-€toS5 cpwod;delikatni jidlo;n. 

delicious food;g2Sz3 qbW3dc3;vynikajici jidlo;n. 

delight; g3G33^cJ;poteseni;n. writ. 

delight; g3C33^ci;radost;n. writ. 

delight; @j^23;radost;n. 

delight in existence;2S@K)E)G3 (ffi»£)+K)£)G3);radost z existence;n. 

delighting things (wealth, children etc.);§cs£)25'>3£S £)6fe;potesujici veci 

(bohatstvi, deti atd.);pl. 

deliquency;cfC3d3^o3;delikvence;sg. 

deliver;@3^2n03;dorucit;T 

deliverance;jf5@©32s5a)c3;osvobozeni;n. P. nimokkha 

deliverance, path to;e@£bs§5)c3;osvobozeni, cesta k;n. P. pamokkha 

delusion;S):>a»G;iluze;n. 

demand; cf(Jg®;pozadavek;sg. 

demand; l>(^g®;pozadavek;sg. 

demands and supplying® WjOcSjSjpoptavka a nabidka;n. 

demerit (bad deed);cf23e3g;spatny cin;n. Bh. P. akusala 

demerit (bad deed);C30C3;spatny cin;n. Bh. P. papa 

democracy;gdD232rf;5)e>^G3;demokracie;n. 

democracy;e3§tOD«cfg£) (£3gto+cp-€fii'g£));demokracie;n. 

demonstration;@£3g£3go3;demonstrace;n. 

demonstration;£33cijnca;pfedvedeni;n. 

demonstration (proof);l330jnca;demonstrace (exhibice);n. 

demonstration of meaning;^5 2fldip-€Sc3;poukazani na vyznam;n. 

den;G2W30;jeskyne;sg. 

denomiantion;GS^a;denominace;n. nep. 

denomination;jfSs»c3;denominace;n. 

denomination;M-t^O;denominace;n. nep. 

denote;^£fl02T)03;naznacit;T 



denote;^2s502nOo;naznacit;T 

denotes 'goodness', 'large amount' or 'enlargement';M-;znaci 'dobro', 'velke 

mnozstvf nebo 'zvetseni';pref. 

denotes p.p.;-rfSE)3;znaci p.p.;suff . 

densejffitojn (from C32n);husty;adj. 

dense;M2n;husty;adj. 

dense; S>^3;husty;adj . 

dense; $ <3;husty ;adj . 

dental^ffte^ (from ^2nsd);dentalni;gram. 

dental and labial origin, consonant of (especially consonant "v");^2rfa>a)e3c5d 

ef^sd;dentalni a retna souhlaska (zejmena souhlaska "v");pl. gram. 

dental consonants (pronounced touching the back side of teeth of upper jaw with 

blunted tip of the tongue, eg. blunt t, blunt d);^2rfzad eassd;dentalni souhlasky 

(vyslovnost dotykem zadni strany zubii horni celisti horni stranou jazyka, napf . 

tupe t, tupe d);pl. gram. P. dantaja 

dentist^rfzs £>3^B£>dc33;zubaf;sg. 

dentist "teeth doctor";^ ©^oeJadjzubaf "zubni doktor";sg. 

dentist roommate @@Q^6 (S3Q&w6c3;zubm ordinace;n. writ. 

deny;2nt 2§G32T)QD;zamitnout;T 

deny;zni 29cS2n£)D;popfit;T 

deny;8g @2n3852rf2Dt)3;odmitnout;T 

deodorant;£Wq SietelcSSXdeodoran^pl. 

deodorize ("destroy bad smell");gC9q 2D£32nQD;odstranit pach ("odstranit 

zapach");T 

deodorize ("destroy bad smell");gccq 2D£323~)03;deodorizovat;T 

depart;8Qate£)2n£)3;odjet;T 

depart;8Qrf@d(3D cS2T)0:>;odjet;T 

depart;@£)2rf@£)(33 G32nd3;odjet;T 

depart (about train);89 ®£>2nOo;odjet (o vlaku);I 

department;e2rfuc3 (from e»eaci);oddeleni;n. 

department;e»CBca;oddeleni;n. 

department;8cSc3;oddeleni;n. 

department store;3SO S)g eS3dgQ;obchodni dum;sg. 

depedent origination;g;Si315 &3§rfe3D^;vzajemne vznikani;n. 

depend;d(Jg 83zri£)a;zaviset;I writ. 

depend;d^3 eGiSsnEbjzavisetjT 

depend upon;dg f @g2«03;zaviset na;I 

depend upon;d^3 oDjSjnEbjzaviset na;I 

dependable;cfl(.z9;spolehlivy;adj. 

dependant;c3(@£32rf2n;zavisly;adj. 

dependence;Od332nE§DcC;zavislost (na nekom);n. 

dependence;Od332nrf£>ci;zavislost;n. 

dependence;o3(8®;zavislost;n. 

dependence (on food);c3<3£);zavislost (na nekom, kviili obzive);n. 

dependent;eQQ®S;zavisly;adj. writ. 

dependent;eQ(3®3ja;zavisly;adj. writ. 

dependent;Od3^zn;zavisly;adj. 

dependent;Od3carf2a;zavisly;adj. 

dependent: Effect is dependent on the cause. ;6ep e£>;925terf: e3gca 6(p 

aD&s^&s^i ©Erfi^Q ®si3.;zavisly, byt: Nasledek je zavisly na pficine.;writ. 

depiction;£3-Q-€Sjno3;vyliceni;n. 

deploy;3iS^2n®3;rozvinout;T 

depopulated;d2ncjjni3;neobydleny;adj. 

depositjESjStesS (from ;atrft3rf);ulozit;T 

deposit;@!3®e3!35 (from 2Sj.2rterf);ulozit;T 

deposit money;32^25}£>3;ulozit penize (do banky);T 

deposit money;M(J(5 5)^2D03;ulozit penize (do banky);T 

deposit: Of that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer.;Srf^zn®3: 

dDBiSi^ dj8o3(J ^so^sozs @o5d ©crfzrfQ S^2rf^o.;zastavit (penize): Z toho 

jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl hnojivo. 

deposited;@Z3®£32§;ulozeny;adj. 

deposited: deposited (there) pieces of animals; @?3®C32§ JSdznSa: esi^zrfoaf 

(STSioQd @2a®022§ 2S5dg3;ulozili: ulozili (tam) kusy zvifat;col. 

deposited: Of that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer.;Sj.rf^a: 
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&D£>o3z?) dt8o3<^ ^taqows) ®aid ©afrfQ a)jrf^:>.;zastavil (penize): Z toho 

jsem zastavil deset tisi'c rupii abych pfinesl hnojivo.;p.s. 

deposited: when the empty jug is depositedjE^stea? zadznOo: tSd ©sj-seJScs 

Boated @2S»©;ulozen: kdyz je ten prazdny dzban ulozen;writ. 

deposited: Where was (it) deposited?;e3-S5i23 (dOznQy. ®25»@«^ e5-S5ta> 

@Dq3 :S@c32rf@2rf?;ulozeno: Kde to bylo ulozeno?;col. 

deposited: Who has that money you deposited?;5)(.^: eJ S)t^g w^gDg 88® 

saogto ^?;zastavene penize: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil? 

deposition;jap|rf2SdcJ;vypoved';n. 

deposition;g£)D2rfO(3 ©dascsjjvpisemne svedectvi;n. 

deposition;8^3 gs»CBG3;vypoved';n. 

depression;oSt032flc3;upadek (statu);sg. 

depression in bone;@03d(3:>©;stlacenost v kosti;n. anat. 

depression in bone;@(3-€fc;stlacenost v kosti;n. anat. 

deriding;£,OK»e5 2S8®;posmivanl se;n. 

descend;C3®£332Sc3;sestup;n. 

descend (by generation);c3(.0@suT)Q3;sestoupit (generaci);I 

descend to the right view;e3@£b^03csQ SsSzn£>3;sestoupit ke spravnemu 

nazoru;Bh. 

descendants;t3i£)t23 £5jrf2Tirf;potomci;pl. 

descended;5)(.C3;sestoupeny;adj. 

descended (to now), because (it);£3;£>23 tbm 3{S2rf;sestoupilo (do dneska), 

protoze to;adv. 

descended by generation;@0:>tO:>5za;sestoupeny generaci;adj. 

descending;cfO@d5to«5;sestupny;adj. 

descending;S(M;sestupujici;adj. 

descends;5)<.&3 ca8;sestupuje;T 

descent; C3(J(3©;spad;n. 

describe;3cgK) 23d2nQo;popsat;T 

describe;Se&3d sad2nQo;popsat;T 

describe;Sd:3d 2ad2nOo;popsat;n. 

describe;3di3d 23d2nQD;popsat;T 

description;Sd23dc3;popis;n. 

description;5dza©5;popis;sg. 

description: whether a description of Vinaya was begun;0-®S2n:>0: c3® 

©znosS-sSSswDE 1 ) epdSQ 3<^;popis: zda byl zapocaty popis Vinayi;writ. 

descriptive word^sted e^;popisujici slovo;n. gram. 

descriptive, totally;S£)Ddg-€S;popisny, kompletne;adj. 

desert;23Sd;poust';n. poet. 

desert;ffi»2'teodc£;poust';sg. 

desert; Jajfizsd c3;®;poust';sg. 

desert: Dhamma is crossing the desert of cycle of births;2S2ad: Q®o3 &sead 

zasid eSsid 3®;poust': Dhamma je pfekracovani pouste kolobehu 

pferozovani;writ. 

deserters;ai.zn(So3 e3o3£)g;desertefi;pl. 

deserve;@Gs5G3lsE) 852ne>;zaslouzit si (co);I 

deserve;05znOo;byt cenny;v. 

deserve (sth.);@Gs5a»5E) 83zn£)3;zaslouzit si (neco);I 

deserve (sth.);e^g£^0 8S2n®D;zaslouzit si (neco);I 

deserving; cf(3iO;zasluhujlci;adj. writ. 

design;gds»d 23d2n®3;navrhovat;n. 

designate;2n3©®54®^ G32r,c3 23d2n®D;urcit;T 

designate;C3E§ 2ad2ne>;urcit;T 

designation;oes^2i29;urceni;n. 

desire;cfsS®2Sc3;touha;n. 

desire;cfsSg3ISca;touha;n. 

desire;cfo£M 2ad2nQo;touzit;T 

desire; cfDS3j£);touha;sg. 

desire;^®®2n323®;touha;sg. 

desire;58;touha;n. writ. 

desire for;cf@dssS3Q;touha po;n. 

desire for existence;to®3e3®;touha po existenci;n. 

desire for sensual pleasures;s»®:>tsQ;touha po smyslnych rozkosich;n. 



desire, did not;S8 @2Sl3Q'cfl;netouzil;adj. 

desired; cft8®23 Q;touzeny;adj. 

desired, become;cfsS®23 @©2n©:>;zadanym, stat se;I 

desires;<^bM:>E>(J;touhy;pl. 

desires;^je33t)(J;tuzby;pl. 

desirous;Wdx?;touzebny;adj. 

desk;Ogffi5G3;deska;n. 

desk;g©di©;deska;n. 

despise;cf®K;0;opovrzenl;n. 

despise;cfO©rf 23d2n®D;pohrdat (kym);T 

despise;jfl®23 @2S»Q &Sg2a2nQ:>;pohrdat (kym);T nep. 

destination;ro®2n32rf2SG3;cil cesty;sg. 

destiny;5flocOBcS;osud;n. 

destiny;5flDB)Cca;osud;n. 

destitute person;cfJ5l3c3@c^rf;stradajici osoba;n. 

destitute person;cfJ«:>®@c32s5;chudobny;n. 

destroed, prone to be;@2ne3i2n g68;znicen, snadno;adj. 

destroyed;??! 23d2n©o;znicit;T 

destroy;2T»d2§ rad2n®3;znicit;T 

destroy;3^ ^®251®3;rozbit;T 

destroy;3^ ^®2SlQ3;znicit;T 

destroy;Ozn£32n®3;znicit;T 

destroy;S2n3U 23d2nOo;znicit;T 

destroy;8^S^ ^®2n®3;znicit;T 

destroy (completely);Kri3s;-fS| zsdgs epi5"fi:>;znicit (zcela);n. 

destroy friendship;£^2fld ©®25~)®3;znicit pfatelstvi;I 

destroyed; zn t G5;zniceny;adj . 

destroyed, be;SSG3 @£>25}£>o;znicit se;I 

destroyed, is;®i2D@£32rf@2rfc3;nici se;I 

destroyed: after death is (completely) destroyed (philosophy of 

nihilists);32D3S3G3: ©d^&zrf ©23, Sznocacs© £3B§ @®zn®3;znicen: po smrti je 

zcela znicen (filosofie nihilistu);col. 

destroyed: Father destroyed the old fence. ;23£)d ^{®@®G3: 23d23 > 23o esd-So Q^Q 

2sGd ^(@®@®c3.;znicil: Otec znicil stary plot.;writ. 

destroyed: having destroyed the heat of cycle of rebirth (samsara);8q3^ ^©o: 

8q3q <^®o ez-tsoSzS) (8©25};znicil: znicil horko kolobehu zrozovani 

(samsary);n. fig. Bh. writ. 

destroyer;50'ifl;nicic;n. 

destroyer;C3-t03d2Scio;nicic;n. 

destroying;23g85a ^j.3®;zniceni;n. 

destroying little by little;2Sj.@G2n 3@^2D 63e!>3;nicici se, pomaloucku 

polehoucku;I 

destroying the name;jn3®G3 23gC03 ^3®;zniceni jmena;n. 

destroying, without;®ffi» @2najad^3®;zniceni, bez;n. 

destruction;23SSca295®;zniceni;n. 

destruction;©C")©3(5®;zniceni;n. 

destruction;jn3Ca2aca;zniceni;n. 

destruction;jn3d:9 3®;zniceni;n. 

destruction;cO»C";zniceni;n. 

destruction;3@Q5oc3;zniceni;n. 

destruction;M2r5jf5ca;zniceni;n. 

destruction (decline);£38w3zScarf©c5;zniceni (iipadek);n. 

destruction of Buddhism;e33tS2"> 3@g5£3ca;zniceni Buddhismu;n. 

destruction, come to;3£352D3®o3© £3rf3®;zniceni, dojit ke;n. 

detail, in;3diadDrf®23©;detailech, v;adv. 

detail, in;£33djsd®;detailne;adv. 

detailed commentary ("roundabout tale");o3ffi503;podrobny komentaf ("povidka 

okolo");n. 

detailed meaning, of;Sd23d3dO;detailniho vyznamu;adj. 

details;3dza@d;detajly;pl. 

details;3d2a@d;podrobnosti;pl. 

details, explain in;3afead J3djn®3;detailech, vysvetlit v;T 

details, in;M3d:adO;detailech, v;adv. 

details, in: is not shown in details;es3823d©: esSdsad© ^zs50o 2a t 23;detaily, s: 
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neni ukazano s detaily, ps. ;writ. 

detective;dwe^ o8s5S2S;detektiv;sg. 

determination;cp3dc5:>2ncC;rozhodnuti, pevne;n. P. adhitthanam 

determination;cp3t5c53K~)oS (from cf3alc33SM);rozhodnuti, pevne;n. P. 

adhitthanam 

determination;cf3^c332nca;rozhodnuti se;n. 

determination;@@0(3l3G3;rozhodnuti (silne=);n. 

determination;2S;Sc3JS);rozhodnuti;ndef. sg. 

determine;2Sd-eoca 23d2nOo;urcit;T 

determine;2fl-®Bo3 2SdE}£>3;urcit;T writ. 

determined; cf3dd}DJT)c8(3;rozhodnuty;adj. 

determinism;jflcsS5E>3^G3;determinismus;n. 

deti;<3®3;children;pl. 

detrimental; cf sSja;zhoubny;adj . 

detrimental;3orfs9ffi»S;zhoubny;adj. 

devastated;23S(J 3 (8c3;zdevastovany;adj. 

devastated chair;2a3rjf 3 (8cs gcj02s5;zdevastovana zidle;n. 

develop; 25> £)2ns>;rozvinout;T 

develop;£)i.@Q2T)Oo;vyvijet se;I 

develop a film (from a camera) "pictures - clear";8»t5d cq^ JS5d2rf2D;vyvolat 

film (z fotoaparatu) "obrazky - projasnit";T 

developed mind;^p2T) ®2nes;vyvinuta mysl 

developed mind;®2T)£3: ^QsQ ®2n£3;vyvinuta mysl 

developed, to be;M-QB02DG3 @E>25}E>3;vyvijeny, byt;I 

developed: The path is well developed.;£>£)2T)D: ©odfflca ©iBliSrf D£)&)3 

(3^@03.;rozvinuta: Cesta je dobfe rozvinuta.;ow. 

developing one;^cq-€fi^ Orfjns^ozvijejici se, nekdo;n. 

developing up to the brim;2a® ©03® ££n@^25l£>3;rozvijeni az k okraji (tj. na 

maximum);T met. col. 

development;^£)a^£);vyvoj;sg. 

development;g£>(Sa~)C3;rozvoj;n. 

development;Q3jnca;rozvoj;n. 

development;03jno3;pokrok;n. 

development;Q32nc3;rozvoj;n. 

development;3ffi»e325")CS;rozvoj;n. 

development;3ffi»e3a3;rozvoj;n. 

development;3ffi»Ma3;rozvoj;n. 

development; C3-Q32Tic3;rozvoj;n. 

development;M-03s~)C3;rozvoj;n. 

development (of mind);L03®2no;vyvoj (mysli);bh. n. 

devices;£,£S<g®;zafizeni;pl. 

devil;c3ffiss;d'abel;sg. 

devil;c32SD;d'abel;sg. 

devil;cad£3;d'abel;n. 

devils; 03 ffi5^;d'abli;pl. 

devised;@ci5823;vypracovany;adj. 

devoid, not;©2no3©^;prosty, neni;adj. 

devoted;23[0;oddany (praci);adj. 

devoted;K)ffi l >2SQate;oddany;adj. 

devoted;M(^(tC(.;oddany;adj.writ. 

devoted to;g^;odevzdany (zajmu);adj. 

devotedly (work hard);2S<.<3®2SwS;zaujate (pracovat);adv. 

devotee;Sj.i9@s»;vyznavac;n. 

devotees;S;.29®!5rf;vyznavaci;pl. 

devotion;SB2S2§c3;oddanost (nabozenska);n. 

devotion (religious);jS@rf W25§;9c3;oddanost (nabozenske);n. 

devour;S» ^®S">£>3;sezrat;T 

devout;B(^G2s5;oddany;adj. writ. 

devowelized;2f5ciSd;bezsamohlaskovy;adj. 

devowelized sound;K)(32nffi) o3^;bezsamohlaskovy zvuk;n. 

dew;£,£&33©;rosa;n. 

dew;82te;rosa;n. 

dew;82fl;rosa;n. 



dew;8jfi;rosa;n. 

dew drop;8sfl 3-gQ;kapka rosy;sg. 

dew drops;82?S 3g;rosy, kapky;pl. 

dha;Co;dha 

dhal: simple meal with rice and dhal;o3cp: As! cC3 o3cp e3"j?22 wdg 

cpwodepogs^dal (jidlo): jednoduche jidlo s ryzi a dalem (jihoasijskou 

lusteninovou omackou);n. writ. 

dhall;c3dp;cocka;n. 

dhall;o3pp;lustenina;n. 

Dhamma ocean: when the Dhamma ocean is forgotten; w^to® £5G5d: t2(fn@ 

C3cqd cf®!323 @2S»Q;ocean, Dhammy: az bude ocean Dhammy 

pozapomenut;writ. 

Dhamma talk;S)2n;Dhamma pfednes;bh. sg. 

Dhamma, spread of;Q® g®:>dc5;Dhammy, sffeni;n. 

Dhamma: Dhamma is crossing the desert of cycle of births;c2®G3: Q®G3 eaesd 

siisd e3sid 3®;Dhamma: Dhamma je pfekracovani pouste kolobehu 

pferozovani;writ. 

Dhammacakkappavattana Sutta (first discourse of the Buddha);^®£32S§ eiE>iffi§ 

eqg)C3;Dhammacakkappavattana Sutta (prvni promluva Buddhy);n. Bh. P. 

Dhammacakkappavattana Sutta 

Dhammapala, ven. (one of the ancient Pali 

commentators);Q®®OD(3;Dhammapala, ct. (jeden ze starovekych Pali 

komentatoru);name 

Dhammasangani, book of Abhidhamma;Q®®es£to-€to;Dhammasangani, kniha 

Abhidhammy;n. Bh. P. dhammasangani 

Dhatukatha, book of Abhidhamma;Q'cfl3!52a®3;Dhatukatha, kniha 

Abhidhammy;n. Bh. P. dhatukatha 

dhobi;cfg(2&i£32rfjn3;sluha;sg. 

dhobi "clothes washer";@d^ ©tsS^ste^sluha "obleceni myjici";sg. 

diabetes;^c3 ®i3ci3®;cukrovka;n. 

diabetes;®£@®LO;cukrovka;n. 

diabetic;^o3®j.3c3oO;diabeticky;adj. 

diagnosis;3jSrfe33®;diagnoza;n. 

dialect;£Pffl:>PD;dialekt;n. 

dialect;££3K»©D£);nareci;n. 

dialect;®^ 03 W3®3Q;nafeci;n. 

dialogue;©(~5;e3;dialog;sg. 

dialogue;£3»Oo^®c3 £3-®3^c3;dialog;n. 

dialogue;M»Oo<^c3;dialog;n. 

dialogue;M«Oo^c3;dialog;n. 

dialy;^£>MCM@2n;denne;adv. 

dialysis (mechanical cleaning of blood);ffi»J5^ @oS®;dialyza (mechanicke 

cisteni krve);n. 

diametrically opposite;W3ste8B5® @®2nd;diametralne odlisny;adj. 

diandry;c©@d-€fi)ja;plodove Mzko (s dutym utvarem);n. 

diarrhoea;PD®2nc£;prujem;sg. 

diarrhoea;S£) Sjd^ 3©;prujem;sg. 

diary-note: I wrote this diary-note.^jn ©SgsdG: @®® ^jn ®5c33® 

g@®3.;denik: Napsal jsem tento zaznam deniku.;p.s. writ. 

dice;^og;kostka;sg. 

dichotomy;ob2n;dvojitost;n. 

dick (bastard);zn®GM;curak (o cloveku);n. obsc. 

dick (bastard);C323GM;curak (o cloveku);n. obsc. 

dick (penis);p3c3;curak (penis);n. 

dick (penis);@OD(J(3;klacek (penis);n. vulg. 

dictation; cpg@(JS2no3;diktat(textu);n. 

dictation;29ca®2n 3® g3®;diktat (textu);n. 

dictionary;333^ @2a5@c3;slovnik;sg. 

dictionary (big one);effi»d^c3;slovnik (velky);sg. writ. 

did;@2a3dg3;delal;p.s. col. vulg. 

did not give;^c3 @ZTia®t2a;nedal;p.s. 

did unexpectedly;23d8;udelal necekane 

did, has done;Z35QD;udelal;p.p. 

did: The child has done the work.;2Sdga: g®&33 Q^Q 23dg:>.;udelal: To dite tu 

praci udelalo. 
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didn't go: I didn't go there. ;<S@C3 25">j: ®® e3@K) (8@c3 25lj.;nesel: Nesel jsem difficulty;o)idtdi® caiSo3;obtiz;n. 

tam. difficulty, trouble;cf®:>di®;potiz;sg. 

didn't realize; QiQtQ®^ 2D t to t ;neuvedomil si;p.s. diffused;®l5Dd;a;rozsireny;adj. 

didn't: I didn't mind it.;@2r»@£>: ©0 e^Sgerf ®*r»©S.;nebyl: Nebyl to pro diffusion;Ol3D{3^c3;rozptyleni;n. 



me problem. ;writ. 
die;cfoOs§ @£>2n£b;zemfit;I 

die;®i@d25"®o;zemfit;I 

die;©c3GS2n®D;zesnout;I resp. 

die "life - go";£S2n cS25"®3;zemfit "zivot odchazi";I 

die (about monk);cfe®rf @®2«®3;zemfit (o mnichovi);I mn 

die (cube);a23»c3;kostka;n. 

die (cube);2S<Qc£;kostka;n. 

die by injury;a2rfzadD @®2nQo;zemfit zranenim;I 

died;e2rf23do £)2n3;zemfel;p.s. 

died;®g3;zemfel;p.s. writ. 

died;®(d(2r»;zemfel;p.s. 



dig;M3d2n®3;kopat;T 

dig;W3d2nO:i;kopat;T 

dig;W3d2n®:>;kopat;T 

dig (by shovel);@s»Q25lG:>;kopat (lopatou);T 

dig (cut);@2S:>Q2nQo;dloubat;T 

dig (cut);@2aa®2n®D;vrtat;T 

dig up;®25@®2T®D;vykopat;I 

digest; cSd2no3;traveni;n. 

digested 3®;traveni;n. nep. 

digest;^d®2H®o;travit (potravu);T 



digest; £3 jQ@eS2n®3;stravit;I 

Digha Nikaya commentary; ^EsSescS aSj®oQ;Digha Nikayi, komentaf;n. P. 
died: died not long after;ats®£§ Sci: @251d@q)5 tsq'Sz^ qaD'd 5c3;zemfel (o ,. , ., , , , 

dignitary;£rfi3®@cs5;hodnostaf;n. 

dignity;aorf®G323 dj.23;hrdost (vlastni);n. 

dignity; cfD2qtfl30c^;dtistojnost;n. writ. 

dignity;znS);hrdost (vlastni);n. 

dignity;gL13®cC;dustojnost;n. 
ajrfsidca 23£;rozdil: dokonce ,. , , , 

1 u digs;'cB3dc3;hrabe;v. 

digs: Farmer digs the paddy-field and makes the country fertile. ;@2S:>®3: 



mnichovi): zemfel za nedlouho;writ. 

dies;3li@£S2De>;umira;T 

diet (food);@a5@3t03do3s5;strava;n. 

diettary regime;a2Jj;9c3®;jidelni rezim (dieta);n. 

difference;cfrf2adc^;rozdil;n. 

difference: even a fine difference;a2rfzsdc3: Bcif 

i jemny rozdiljn. 

differences; @3e;rozdily;pl. 

differences, find;®® 23d2nO:);rozdily, najit;T 

differences: Can you find the differences?;®® zsdzntb: 3)5)® D& 

2agiOj.29c?;rozdily: Dokazete najit rozdily?;writ. 

different;e2ne;jiny;adj. 

different;e@2T)2S;dalsi;pron. pi. 

different;cf@2n2s5;jine;pron. pi. 

different;@2D3@G32s5;ruzne;pl. pron. 

dif f erent; @® ©eses ; odlisny ; adj . 

different; iJC3£^;jiny;adj. 

different asceticisms gi®-e£j;jiny asketa;n. 

different from each other;d23@2n292rf @®25iei Q@ci;rozdilny jeden od 

druheho;adj. writ. 

different person;a@2n2So;jina osoba;n. 

different view;a2ri2S ®23cC;jiny nazor;n. 

differential; a®2S q ca;diferencial;n. 

difficult;a®od(.;obtizny;adj. 

difficult;cd2Sd;narocny;adj. 

difficult (for understanding);ffi)S®5d;obtizny (pro pochopeni);adj. 

difficult (quest);23p)ffi5;obtizny (ukol);adj. 

difficult living, area of^sfead ffi®®D2nc3;tezkeho zivota, oblast;n. 

difficult to accept;Mj.g2S® a8d;c3;obtizny k pfijeti (odsouhlaseni);adj. 

difficult to understand;^ ^M®;narocny k pochopeni;adj. 

difficult to understand;£d2n<so)3cj;narocny k pochopeni;adj. 

difficult word;2a@Q5d ®®2nc3;obtizne slovo;n. 

difficult word;d® G®2nci;obtizne slovo;n. 

difficult: going to Jaffna by bus is difficult;a®:>di3: c33£3®2rf® £)ei d@2a2J i > 

C32n £523 a®3dt3;obtizny: jet autobusem do Dzafny je obtizne. 

difficult: it is not so difficult; cf®3d;.: dD®d cf®od(. zn^obtizny: neni to tak 

obtizne 

difficult: Without knowing the subject is, indeed, difficult to teach.;e®:>di3: 

S©G3 @25^ t 2n ^fflrfjDzn d2S za®3 a®Ddi3.;tezke: Bez znalosti toho 

pfedmetu je vskutku tezke ucit. 

difficulties: one can free the mind from difficulties;Sj.dldi® G3;Sca: Sidtd;® 

C0lS@c3zrf 'Ss> jfl^wei cszrfzn pjdO^obtiz: je mozno uvolnit svou mysl z 

obtizi;col. 

difficulty;aewgs»Q;obtiznost;n. 

difficulty;23da®5;potiz;sg. 

difficulty; d-d3gc3;obtiznost;n. 

difficulty;gd23d;tezkost;n. 



@co:>3cm z^sjdi @23o®3 d® £3di 2ad3.;kope: Farmaf kope ryzove pole a 

dela zemi urodnou.;writ. 

digusted; 23g@2S®d2ri;znechuceny ;adj . 

dilate;S'cS^2n®3;roztahnout;T 

diligent;^ jn2rfg®;horlivy;adj. 

diligent (industrious);2a5tsdS;pracovity;adj. 

diligent attitude;cfg®3^ K»Qc3;pilnost;n. 

diligent attitude^gOz?) £2T)2rfgO;pilnost;n. 

diligently "without stopping";@jn32Dj.02S;horlive "bez-zastaveni";adv. 

Dilli;^g;Dilli;n. t. 

dimension;9&523dc3;dimenze;n. 

dimension;dadca;dimenze;n. 

dimension, a;®32Do32s5;dimenze;adj. 

dimensions;^M32ntS2rf;dimenze;pl. 

diminish;cf£^@Q(33 c325~®o;pfestat;I 

diminish;@CoSg3 c32n®o;pfestat;I 

dining hall^rfMgJidelnajn. mn. 

dining hall;grf&33(3oQ;jidelna;n. mn. 

dining room;2aj® 23251 25»®du:;jidelna;sg. 

dining room;23;® 2S»®dc3;jidelna;sg. 

dinner;dL 2St®;vecefe;sg. 

diparage;2^£)3 23® 5332Ti®3;znevazovat;T nep. 

diplomacy;£e@2Swca<3lSG3;diplomacie;n. 

diplomacy^CJcafcgznca^iplomacie^. 

diplomacy; ( ^£33G3@23^)C3(3)3G3;diplomacie;n. 

diplomacy;dosdD5£33G3;diplomacie;n. 

diplomat;dodl3S»2rf;§2acM;diplomat;n. 

diplomat;dodD£2ac3o;diplomat;n. 

diplomatically;c33d^@®2rf;diplomaticky;adv. 

dire;@£35d;hrozny;adj. 

dire;@£35d;strasny;adj. 

dire;gd<«fi;hrozny;adj. 

dire; gd(.«a ; strasny ; adj . 

direct;®c33gj 23d2n®3;smerovat;T 

direct; scajej 23d2n®3;nasmerovat;T 

direct creative fiat of a god;@2ag2rf® ®®2n ©^Scizrfoa)' cpe^d;9c3;pfime 

tvofive nafizeni boha;n. 

direct meaning;®DGl3a5o3;pfimy smysl;n. 

direct way;®2S3ca2n g®ca;pfima cesta (metoda);n. 
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direct, will: Now we will direct our mind to the top of (our) head.;@G52T>GSe): ep8 

$lt?> cf@d 8ia §8®jg2r© ©razncaej.jpfeneseme: Nyni pfeneseme svou mysl 

na temeno hlavy.;writ. 

direct: (He) doesn't give a direct answer.;Madj: Wadj Sg^dffi? @^2rf@zrf 

25)j.;pfimo: Neodpovi pfimo.;col. 

direct: Teachers direct students on the good path.;caO;9: (%&(06i cSasBosrf 

GSJC®CO G3©s9.;posilaji: Ucitele posilaji studenty na spravnou cestu.;writ. 

direct: with the hope of certain direct utility; esadj: es®tod ssadj ££3@c35c8s»©25§ 

o)QO@ao&6d^^Oai;piimy: doufaje v prime uziti;writ. 

directed people;@@@K)c3Q-Sg d25}S»©a§;vedeny (fizeny) lid;n. 

directed, being; ©osagzad ;53®;nasmerovan, byti;n. 

direction; ^@fas5^ai;smemice;n. 

direction;£,4@cJ8j«c3;smernice;n. 

direction;^CM;smer;writ. 

direction;^tflD;smer;col. 

direction;^SCi.£>ffi§;smer;indef. sg. 

direction;@^W;smer;n. 

direction: here and there;cf23: t? @® cfza;smer: sem a tam 

direction: There, as a direction, are four stanzas.;£,^@^&S2T>: &S ^@^632D 

Oca@c52rf castes'! ewcSo wad^.;smernice: Jako smernice jsou tam ctyfi 

verse. ;writ. 

direction: Upul, while going shall we also go to Udit's place?;<;Wj: C3(i ^ 

c^zn cb®» £%diQy&<£ ijtflisS g3®) <^?;smer: Upule, behem toho, co pujdeme, 

stavime se take u Upula? 

direction: Watch out mere.;^Mo: cfd ^Wa/^e3D Sgateaijsmer: Divejte se tam. 

direction: Watch out there.;<^LO:>: ed ^wo/^tso cigsteK^smer: Divejte se tam. 

direction: Why are you looking at it so much?;^£flj. <^(3 go <^Sflj 3)®Gd 

Sqjcbzd §>2rf@2n?;smer: Proc se na to tolik divas? 

directly;@2ag2rf©;pfimo 

directly: I haven't shown it directly.;©^;©: ©osog ^2S§3®E§ ®Z"o 

@2S5@g©.;pfimo: Neukazal jsem to pfimo.;writ. 

director;cfo£j2Sod;feditel;sg. 

director (in a movie);cfQ)32230d(.;reziser;n. 

dirt;25-eS^;spina;n. 

dirt;25a);spina;n. 

dirt;®(3;spina;n. 

dirty;^8S8g;spinavy;adj. 

dirty;^e^;spinavy;adj. 

dirty;292f!5 @©0©;spinavy;adj. 

dirty;^5gc];spinavy;adj. 

dirty;29(S5;spinavy;adj. 

dirty robes;z9(3S 2at3oc3 Qife);spinave roby;pl. 

dirty: If one stays dirty, they might get sick. ("If one is dirty the sickness is 

built.");cf888g£>: cf888g® Sctecsorf @g£) esi©£;spinavy: Pokud nekdo 

zustava spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo ziistava spinavy, vytvofi se 

nemoc.");writ. 

disabled;^S3^!3c32rf;postizeni;pl. 

disabled;^b£b2s3;postizeny;adj . 

disabled;^bo)3i3;ac3o;postizeny;sg. 

disabled person (without hands and legs);®2S@®2s5;koncetin, osoba bez;n. 

disadvantage;^Oo8;nevyhoda;sg. 

disadvantage;^G:>8c3;nevyhoda;n. 

disagreeing: Not that there are disagreeing places.;@2na£3i£3@q2n: ©jnoesiescs^zn 

cfiffiij.® sij.2rf coated) @2D3@0.;protichudne: Ne ze by tam byly protichudne 

pasaze.;writ. 

disappear; cf^d^wzrf @©2n©o;zmizet;I 

disappear;cf©to58 @Q2nQo;zmizet;I 

disappear;2Di,250 c3zn©:>;zmizet;T 

disappear;2n(.8jfl csjn£):>;zmizet;T 

disappear;@(3a8 @©K">©:>;zmizet;I 

disappearance of last vowel;e2yfel @g5£3;zmizeni posledni samohlasky;n. gram 

disappearance of last vowel;£3d80d@gte;zmizeni posledni samohlasky;n. 

gram. 

disappeared; cfZ5dj^tC2n;zmizely;adj. 



disappeared; cf®d^tfljn;ztraceny (zmizely);adj. 

disappeared;@K~)3£3t23 (8c3:>;zmizel;p.p. 

disappeared word;cf£C3. (efWoOcS© erf);nepouzivane slovo ("upadnute do 

zapomeni");adj. gram. 

disappointed, become;ja02§@d2n®o;zklamany, byt;I 

disappointment;2Sg29S®;zklarnani;n. 

disapproval;£^L9W;nesouhlas;n. 

disaster;Sc323;nestesti;n. 

disaster;Sc3S5;nestesti;n. 

disaster (natural);gOgQcJ;katastrofa (pfirodni);n. 

disastrous;^2n25d;katastrofalni;adj. 

disburse;0(.c3 23da~)Qa;vyplatit;T 

discerning;@H)5d:>©3do;rozlisujice;v. 

discharge; SesSzncs; vyfeseni; writ. 

discharged: because (battery) was discharged; Sj. 63: 3jes e^S ©JcSzfyvybita: 

protoze byla vybita (baterka);writ. 

disciple;@(»5(3G3D;ucen;n. 

disciple;@a>5(3G33;uceri;sg. 

discipline of first order;g©© ffl-€w@ci 5s3o3;kazefi prvnfho fadu;n. 

disciplined;c3»Od;ukazneny;adj. P. samvara 

discompose onesel^zagSg @©jn©3;znepokojit se;I 

discontent;<?e323®;nespokojenost;n. 

discount;®^ cfg®;sleva;sg. 

discount; ®©Q®;sleva;sg. 

discount;®©®® cf£}©;sleva;sg. 

discounts: discounts up to 30%;Q®Q®: 30% <^ffi§®3 Q®Q®;slevy: slevy az 

30%;writ. 

discourse; 0^od2nOo;proslovit;T writ. 

discover; dg^dg S5d2n®3;objevit;T 

discover;®25@®2n®3;objevit;I 

discovered, should be;@6sSo3 ca!5ca;odhaleno, melo by byt;v. 

discredit;e®2n®S)0;ostuda;n. 

discretion;3©23S-€£j g^Sc3;obezfetnost;n. 

discretion;S®^S-®S Hj^^opatrnostp. 

discrimination;@Qjn823® 295©;diskriminace;n. 

discus throw;2sG @ea§S) 58z95®;hod diskem;n. 

discuss;3®tSz~ic3 2Sd2nOo;diskutovat (o necem);T 

discuss (sth.);£3®3@(35©2no3 23d2n®3;diskutovat (o necem);T 

discussed ("did the discussion");£3323®d3® 23j.dj.®3;diskutoval (delal 

diskusi);p.s. 

discussed ("had discussion");£3D2aOda© ;S3S3;diskutoval (mel diskusi);p.s. 

discussion;S5dza 5s>Si;diskuze;sg. 

discussion;2a35ca;diskuse;n. 

discussion;S©doz~)c3;diskuze;n. 

discussion;MS]gO;diskuse;n. 

discussion;M02sOd3®;diskuse;n. 

discussion;eao2aOd3®;debata;P. sg. 

discussion;M32S®d3®;diskuse;P. sg. 

disdain;cf®e^O;pohrdani;n. 

disdain;@Eag3 ^jSjn®3;pohrdat;T 

diseantagle for oneself;CBQ®3CB2rf2r);rozmotat si;T 

diseantagle for oneself;COg®3CBjrf23~);vymotat si;T 

disease;cfDS'3Qo3;nemoc;n. 

disease;@dteca;nemoc;sg. 

diseases; @g£) @d5co;nemoci;pl. 

disenchantment (by life);M»®Qcoca;znechuceni (zivotem);bh. writ. 

disentangle: disentagle the fish (from fisherman's net);K)g®3(B2rf2nQ3: ®oe3 

G5g®3CB2rf2n©3;vymotat: vymotat ryby (ze site) 

disgrace;cfQ2n®S)©;ostuda;n. 

disgrace; sSw®c3;hanba;n. 

disguise;gaDi3c3;pfestrojeni;n. 

disguise;@Od;vzezfenf;n. 

disguise; W-CB2n®D;zamaskovat;T 
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disgust;ed(Sc3;nechut';n. 

disgusted;<^d«> S 8<5>;znechuceny;adj. writ. 

disgusting; cfQgde3J«;odporny;adj. 

disgusting;eeq5;odporny;adj. 

disgusting; 8,8 ^g;odpomy;adj. 

dish; 23gc£;nadobi;n. 

dish (vessel);238®;nadoba;sg. 

dish (vessel);^C3o3;nadoba;sg. 

dish (vessels);za8©;nadoba;pl. 

dish (vessels);^03;nadoby;pl. 

dishes (plates, cups etc.);8K»;nadobi;pl. 

dishonest; 25! Efl23;necestny;adj. 

dishonesty; Oas^GoG (from ®32rfG:)©);necesmost;n. 

dishonesty; Q32rfQo£);necestnost;n. 

disinterested;® (g;nezaujaty;adj. 

disjoined, become;3@cs5 @®2n©3;odpojenym, stat se;I 

dislodge;£Sg®3 K>8jn£>;vytlacit;T 

dislodge;8E33 za^rf §>®s$ ffi5d2n®3;vytlacit;T 

dismissed: having dismissed the repetitions inside;§Qa$ @25»Q: cf^grf 

p23~)C3j.2S§!9G32rf §E)E§ @2S»Q;odstranil: odstranil opakovani ktera se 

(vyskytovala) uvnitf a ..;writ. 

disobey;cfQ2nQ @©2n£>3;zlobit;I 

disorder;epg;nepofadek;sg. 

disorder;cfDQ)oQG3;nemoc;n. 

disorder;8g@Q(32S§ 2n;.;nepofadek;sg. 

disorientate;cfrf^®2rf^ S5d2rf2n;disorientovat;T 

disparage;cf£>e^ 2adjne>;znevazovat;T writ. 

disparage;@JCga ^292ne>;znevazovat;T 

disparities;Se3®B53;odlisnosti;pl. 

disparities;Se3®Ja3;nesourodnosti;pl. 

dispell;e3jrfjng3 ^o2n®3;vyhodit pryc;T 

dispelling doubts;ffi>o):> 8i3d-€5j;rozptyleni pochybnosti;n. P. kankha vitarani 

dispensary;Sd@02ni38c5;lekarna;E. sg. 

dispensary "medicaments - shop";@9s§ e3odg£);lekarna "leky obchod";sg. 

dispensary: in both dispensaries;8etej.jrfea8cs: Sefoj.s'itsS @^@23®;lekarna: v 

obou lekarnach 

dispensation (existence of Dhamma);e33W2nc3;dispenzace (pusobeni 

Dhammy);bh. sg. 

dispensation (existence of Dhamma);e33M2nc^;pusobeni (pusobeni Dhammy);bh. 

sg- 

dispensation (teaching and monks' community founded by the Buddha); W3£3a~)o3 

(from O3&32no3);dispenzace (uceni a mnisska spolecnost zalozene Buddhou) 

dispensation (time of the Buddha's teaching and monks's 

community);e33MS~>o3;dispenzace (doba Buddhova uceni a mnisske komunity);n. 

dispensation: complete dispensation of the Buddha;»3C3nLC: Sc;r 1 Wcr° c3c«?5 

(esSesdiS?) OD632nG3;uceni: cele Buddhovo uceni;writ. 

disperse (about people);38d cS25}£>o;rozejit se (o davu);T 

display;5go823c^;projev (zpusob chovani, oblekani atd.);n. 

disposal;8® z95®;likvidace;n. 

disposal; 5i(.Efl(. z38S;likvidace;n. 

disposal;L9©od z9S®;likvidace;n. 

disprove;Se33oD2Dc3 2ad25lOD;vyvratit;T 

dispute; cfodpg;hadka;n. 

dispute; zazfcc3;polemika;n. 

dispute;®s>@trf^;spor;n. 

disregard; £3 i.29©(2Jn®3;ignorovat;I 

disregarding: having written commentaries disregarding the preserved primary 

(literary)sources;K>jdi-€§ SQ: go3jS gdsizs© i$£ ggcgjrfO £Oidj«g 5® 

cfg®o;bez ohledu: napsal komentafe bez ohledu na zachovane puvodni (literarni) 

zdroje;writ. 

disrobe;8pd(. OIqQd ^32D®o;disrobovat;T 

disrobe: disrobe "send robes (from home back to monastery)";cf82D®3: Sc^dj. 

cf8zri®3;disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)" 

dissertation;2flSjrfQjDc3;disertace;n. 



dissertation;g2Sd«Sc3;diserace;n. 

dissimilarities, find;OS> S5d2D®3;odlisnosti, najit;T 

dissolve "liquid - make";^o3 jadKl®:>;rozpustit "tekutinu delat";T 

dissolved: door just dissolved;^ 3: &(p6 sfija©© <;cs5 cS@cio3;rozpustily: 

dvefe se proste rozpustily;writ. 

distal end of femur (proximate end of femurJ^dSja efS ecoo3;distalni 

(vzdaleny) konec stehenni kosti;n. anat. 

distance: distance covered by five rupees;cd: dj8oS(^ esosrf gd;vzdalenost: 

vzdalenost pokryta peti rupiemi 

distant;£d;vzdaleny;adj. 

distant, become more and more;gdd ©Szrfzn e<5t£ @©2rfa~i;vzdalovat se vie a 

vic;v. 

distaste (for food);cpd88o33®;nechut' (k jidlu);n. 

distaste (for food);ee>GM©;nechut' (k jidlu);n. 

distinction;®2nd;rozliseni;n. 

distinction;Sg233«Sca;rozliseni;n. 

distinguish;SCg2D3 rorf2n®3;rozeznat;T 

distinguishing;@®@£3£32n;odlisujici;adj. 

distortion;S2Sai§c3;zkresleni;sg. 

distraction;8@ffirfec3;rozptyleni;n. 

distress;@^5©2313D;uzkost;n. 

distributed;QB3d23;rozlozeny;adj. 

distribution;Qi3C329c^;rozdeleni (a davani);n. 

district;^8s§8s§29ci;okres;n. 

disturb;jadgd 2adzn®3;obtezovat;T 

disturb;2Sdgd 2ad2T)E>3;otravovat (obtezovat);T 

disturb;S5(3a)(3 @®JD®3;vyrusit;I 

disturb: Do not disturb him.;zsdgd: S)sgS zadgd zadzrfzn ei)£33.;vyrusovat: 

Nevyrusujte ho.;col. 

disturb: Do not disturb me.;2adgd 2sdzn®3: ®Q zadgd zadrfjn 

e!>aD.;obtezovat: Neobtezujte me. 

disturbance;ffi5tga)®;naruseni;n. writ. 

disturbance;2S<.g£)S;ruseni;n. writ. 

disturbance;5)3^0;obtiz;sg. 

disturbing the peace;eS3®cS 2a£) s98®;narusovani klidu 

ditch;ecog;pffkop;sg. 

ditches;cfCC(3;pfikopy;pl. 

dite;g©cM;child;sg. 

dive;2S@@^2a®3;potapet se;T 

diverse; cf@2n2aSQ;ruznorody;adj. 

diverse;2nzi;ruzny;adj. writ. 

diversity; cp@J5")2aS2s»Q;ruznorodost;n. writ. 

diversity; 2n32n3SoDrf®c3;rozmanitost;n. 

diversity;3Sg) t03®o3;rozmanitost;n. 

diversity;SSQrf®c3;rozmanitost;n. 

diversity: diversity or proliferation;3SOs§®cs: SSQrf®cS znjsto© 

3ES^2§Oc3;ruznorodost: riiznorodost nebo pronikani;writ. 

divide;@S^3 @gjn®3;delit;T 

divide;@S@^2D®D;delit se;I 

divide;©^ S5d2n®3;delit;T 

divide (also in maths);@S^2n®o;delit (take v matematice);T 

divided by;@®zrf @2aD®;rozdeleny;adj. 

dividing;®Sj5~)C3;rozdelovani;n. 

dividing (in maths also);o)<.^©;deleni (take v matematice);n. 

divine;^Qi3®G3;bozsky;adj. 

divine;^Qi3®G3;bozsky;adj. 

diving;^S^®;potapeni se;n. 

division;5to»(B;rozdeleni;n. 

division;3"c£o(0;rozdeleni;n. 

division: official security division of university;cf-a3c3: zflg Sd'DS^Dag 

epdiSZZS) cf-CficJ;oddeleni: oficialni bezpecnostni oddeleni university;writ. 

divisor (in maths); 5C3dffi5c^;delitel (v matematice);n. 

divorced;^2SS33g3;rozvedeny;adj. 

dizziness;grf2aad2ac5;zavrat';sg. 
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dizziness;£E§23alfcia3;motani hlavy (zavrat');sg. 

do;23d2n©a;delat;T 

do;©2Mdrf2n;delat;T col. vulg. 

do (sth)for (sb);23d02n©3;delat (neco) pro (nekoho);T 

do for oneself;23dro2n2n©3;delat pro sebe;T 

do for oneself "do for oneself'^JSdffiBtoG^udelat si "delanim si brat";T 

Do not touch. (sign);cfg p g2s'>2r> e3e:>!;Nedotykejte se. (napis) 

do not want: Do not disturb me.;e3e3a: ©© 23d^d 23d2s'>2r> e3esa.;nechci: 

Neobtezujte me. 

do not want: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'";t3e:>: 

23^23 OOzn 2§o3a'S@2r> 6t3a;nechci: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat 

nechci" 

do not: Please, do not tell me lies.;6t3a: 2adj.-€fi>:>2ad ®© ©5)3(5;. 29o3jrf2n 

t3t33.;ne: Prosim, nelzete mi.;col. 

do not: Until you win do not stop the battle.;-^: c^zniadj. es©2T> 2n;ad 

@2na2Sd2T|.;vy: Nezastavujte boj dokud nevyhrajete.;writ. 

do nothing;^®- s>2rf2nOa;nic nedelat;I 

do sth. for oneself;-ifljn2nQ3;delat neco pro sebe;T 

do the washing up;8eo» ®L0a^2nOa;myt nadobi 

do what one just thinks of;©j.£): jSzs,©®;^ ©j£);delat si co jeden chce;n. 

do what one just thinks of;s8i3©@a$ G;£);delat si co jeden chce;n. 

do you go?;£)c33 c32n© ^?;jdes? 

do you have?;i9©ci 5?: ©S 2§@<J ^?;mate? 

do you want?;E)2n3 ^?;chces? 

do you want?;®2n <^?;chces? 

do you want?; ©2) <. ^?;chces? 

do you?;-K];delas?;suff. pi. writ. 

do: Do it this way!;@a»drfK): @©@w© @2S»d2rf2n!;udelej: Udelej to 

takhle!;n. col. unpl. 

do: how can one do that?;23dz")©D: dtei @2SD@JOa© ^ 23d2rf@2n?;delat: jak se 

to dela? 

do: I can't do anything on your behalf.;2Sd2n©a: ©© SJcaa @©B]@©2rf 298 

®^o325§ zadzste Sj.;delat: Nemohu pro tebe nic udelat. 

do: I did it for the last time.;2ag:>: ©© e3c3 q?Ge332n@ci ^ 2Sg:>.;udelal: Udelal 

jsem to naposledy. 

do: If I were he I would not do it that way.;2ad2n©3: ©© tSosa zn® e3@jc© 

2Sd2rf@25~) znj.;delat: Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on. 

do: it's a piece of cake (it's very easy);2ad2n©a: jSoznzrf zflzste^zrf 

23d2nQa;delat: udelat levou zadni;col. idi. 

do: What can I do for you?;@2a®d2rfa^: ©©cozrf @©32T>©^ @23@d2rf2n 

2)2nt?;udelat: Co pro tebe mohu udelat?;col. 

do: What did you do?;^©^: ®©a2S^ 2S@g f ?;delal: Co jsi delal? 

do: you may do tomorrow;2ad3: ©S @£fl© 23d3;udelat: mtizes (to) udelat 

zitra;writ. 

do!;23d8o3!;delej!;unpl. sg. 

do!;2Sd8o30!;delejte!;unpl. pi. 

docent;2552§25» Oadc3©dcJa;docent;sg. 

dock;2n(D 23©:>2ac3;pffstav;n. 

dock;2n;© ©g©;pristav;n. 

dock;@25"ra2Saco:>dcs;pfistav;n. writ. 

doctor;@2a@in2s5: o^estad @2S@2n2S>;doktor;resp. sg. 

doctor;@^3£5!ad @2a@2n2s5;doktor;resp. sg. 

doctor;@@©8^B©dGM;doktor;sg. writ. 

doctor (academic);cfoSodc3;doktor (titul);n. 

doctor (academic);cfo©adc3;Dr. (titul);n. 

doctor (medical); ®^:>8z3d @2S2nD;doktor (zdravotni);resp. sg. 

doctor: Call a doctor!;@^£S23d @2a@2n23§: @^aete>d ©zaoznzs?© 2S©:> 

2ad2rf2n!;doktor: Zavolejte doktora! 

doctor: doctor Silva;@^eteid: Sg*©} ©^aefed ©wstaGSa;doktor: doktor Silva 

doctor: Doctor was curing his patients.;@@©^BGdcsa: &&D(p06czo ©dScSzrf© 

giSsswd 235@gJo3.;doktor: Doktor lecil sve pacienty.;writ. 

doctor: Dr. Smith;cfDOaS: epQacS ei©a§ ©wrf23G3a;doktor: Dr. Smith 

doctor: He is a doctor;@^s>d: £3c33 cSSg'ga @£>sfc)d @23©2n2S§.;doktor: On 

je doktor. 



doctor: I have met the doctor.;@^atte>d: ©Q @^dzad ©wrfiacwQ 

£0®g2D3.;doktor: Potkal jsem doktora. 

doctrinal;®jg Q©;dogmaticky;adj. 

doctrine, true (the undefiled teaching of the Buddha);M^te©;uceni, prave 

(nepospinene uceni Buddhy);n. 

doctrines;Q®ca2rf;uceni;pl. 

document (essay);g8cS;dokument (esej);n. 

documents;g8@(J5)2r);dokumenty (historicke);pl. writ. 

does it?: That doesn't cost that much, does it?;-c3 t ?: 62a© &OQ6 

csa")©3oS(?;nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano? 

doesn't cost, or does it?: That doesn't cost that much, does it?;c32n©0G3j.: ei)2S© 

6DO6 G3K")©3c3(.?;nestoji, nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano? 

doesn't he?;@2rf;ne?;col. 

doesn't he?: Doesn't he even have a bicycle?;2T)((^?: 6cM gee 

S882SgG32s5©rf 2n<.^?;copak: Copak nema ani (jizdni) kolo? 

doesn't it?;a\(^?;ne? 

dog^de^Pesjsg. 

dog;S(J@g23;pes;ndef. sg. 

dog: Barking dogs do not bite^Sg'gJ: Sjdzn Sg^ga JC£3a2a2>te2n 2n;..;pes: 

Pes ktery steka, nekouse.;prov. 

dog: dog's fur;Sg: Sg ©3g;pes: psi srst;n. 

dog: dog's kennel;Sg: Sg 2^gQ;pes: psi bouda;sg. 

dog: dog's kennel;Sg: Sg @s»g©;pes: psi bouda;sg. 

doggedness;e35s5©G3 (©tcrf);houzevnatost;n. 

doggedness;gd«Sfg 23©;houzevnatost;n. 

dogma;^Dci32ng3SflcC;dogma;n. writ. 

dogma;Sd2rf2S ^aa!5G3;dogma;n. nep. 

dogma;@@Q32Sca;dogma;n. nep. 

dogmatism;cfocj32n gpE8rf©cs;dogmatismus;n. 

dogs: dogs and cats are raining;@©3d: @©Dd gdzn ©ESir)OD;trakafe: padaji 

trakafe;idi. 

doing;2ad-€Sjo3;delani;n. 

doing;2aodc^;delani;n. 

doing;z9d'C33^ca;vyroba;n. 

doing the work, when;Q(Q zadSzrf 852T) 5©;delal praci, kdyz (jsem);adv. 

doing: not doing new intentional action (kamma);dd 7S)6z^t)r. 2TiG 23© d.£3 

@2DD2ag 83©;sbirat: necineni novych zamemych cinu (karmy);Bh. writ. 

doing: What are you doing?;^233djrf@2rf: @©323^ @23ad2rf@2rf?;copa: Copa 

delas?;col. vulg. 

dolar: How many rupees can I get for a dollar?; ©£)3g5 62a: oeDogd 62323© 

dj.Scag' 2§cS2S > g^oSznQj ^?;dolar: Kolik rupii dostanu za dolar? 

dolfin;@£)3g f 82rf ©25§£3)3c33;delfin;sg. 

doll;@S52fl2s5233;panenka (na hrani);sg. 

domain; Sgg©^ 8305 ;? ise;n. 

domain;Sg©«Sfgca;fise;n. 

domain;d3di3;fise;n. 

domain;5®ca £3©c3;domena;n. 

domestic;a3a'cfldc5;domaci (pro doma);adj. 

domestic;(Bat03^23 ((BaK)+cfo§23);domaci;n. 

domestic^^^^vnitroststn 1 '; 3 ^- 

Domestic (sign at airport);^WDa2rfj3d;Vnitrostatni (napis na letisti) 

domestic animals;roatsie^23 £5252r5;domaci zvifata;pl. writ. 

domestic animals;roaj£3C§23 &3!55rf©@c55;domaci zvffata;pl. 

domestic life;35awd© 6S2ac^;domaci zivot;n. 

domestic worship; 35atoa^2S ©zrf^2na (fflatfl+cfo§2a+©2rf^2n3);doma, uctivani;n. 

domestication;t?gt;domestikace;n. 

domestication;L?gt;domestikace;n. 

domestication of horse^alOoc^ ^?gt;domestikace kone;n. 

dominatus;d©d3dD Sgca;dominat;n. 

don't;£j£33;nedelej 

don't (do) any- ;238- 6e33;ne(delej) viibec - 

don't have to go;o32r5jn 2nt;nemusijit 

don't just keep waiting, make petitions against ...;2923» |)2rf@2r)£33 @23a@K)3© 
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@2S»@JCa©«)5 05W£3(^(2aS» @£3efe-;necekej jen takhle, udelej petice proti 

...;jk. 

don't know;^2rf@2D zn^nevim 

don't need;£)23~i zn^nepotfebuji 

don't need;S)2rfznt;nepotfebuji 

don't need;£)23~i(. zn^nepotfebuji 

don't want;6cM;nechci 

don't want; £)2n zn^nechci 

don't want;£)rfsit;nechci 

don't want; £)a\ zn^nechci 



dots;3g;tecky;pl. 

dots, line of;;9rf e(.g;tecek, fada;n. 

dots: two dots at the end;2§E§: cfffi© jSs§ @^2a;tecky: dve tecky na konec 

double;@^S) @^23;dvojity;adj. 

double;© ^03 «5;dvojity;adj. 

double (in quality);@^e22n;dvojity (o kvalite);n. 

double axe;cqC0Q @C»@d:>©;dvojita sekyra;n. 

double bed;£DS)(J cfirf^ffi^postel pro dva;ndef. sg. 

double rooims^jsteznza© 2S»©do3ffi§;dvouluzkovy pokoj;sg. 

double room;@Q3^ 2S»©dc£;dvouhizkovy pokoj;sg. 



don't want: do not kill me "life - 'do not want"';t3e3: a-€S5 £e3;nechci: nezabijej double-word;cMca o^;dvojite slovo;n. gram. 



mne "zivot - nechci" 

don't want: I don't want anything else.;t3eso: ©Q ©Gin @®32^25§ e3cS3;nechci: 

Nechci nic jineho. 

don't want: they don't want;eDznt 25^: ($@s»(^@qo SDzni a\;nechtit: nechteji 

don't you know?;2n©<.;copak nevis? 

don't you know?: He knows Tamil, don't you know?;2n©(?: du» ©^©g 

^2rfzn£>o zn©t?;copak nevis: Copak nevis, ze on umi tamilsky? 

don't you know?: My sinhala isn't still enough good, don't you see?;2D©i.: ©©85 

8»£C(j 6006 Efl8 2Dj, 2n£>;?;copak nevis?: Moje sinhalstina pofad neni dost 

dobra, copak nevidis? 

don't you know?: Without rain you can't do anything, can you?;-c3i?: Oida 

25X25© @®32^2S§ 2S5d25$2n gg©-GSj.?;nevis?: Bez deste nelze nic delat 



doublecross (deceive);©©£) 23d25")©:>;podfouknout (podvest);T col. 

doublecrossed, be;£)Qg @©2n©:>;podfouknuty, byt;I col. 

doubt; cf^eJoznjaC) 251 ©:>;pochybovat;T 

doubt;23»3;pochybnost;n. 

doubt; 25^a^S3;pochybnost;n. P. kukuccha 

doubt;C2923c3;pochybnost;n. 

doubt;M»oj3;pochybnost;n. 

doubt;M(.ffi)ci;pochybnost;n. 

doubt;M(.23c^;pochybnost;sg. 

doubt;M(.E3c^;vycitka;sg. 

doubt: Are you doubtful about this?;iS(.23: OcioO @® eojjn eSi.23 

^?;pochybovat: Pochybujes o torn? 



(obdelavat), nebo ano? 

don't you: Don't you have car now?;2Dt^?: {^tA 23D@d2a 25\(^?;copak: Copak doubtful; cf25}©o255;pochybovacny;adj. 

ty ted' nemas auto? doubtful;cf£3©o£n;pochybovacny;adj. 

don't! : Don't eat anything.^* iS&Mpri rarfzn to.jnechci: Nejez nic. d oubtful;a)irf;pochybova&iy;adj . 

donated, monks, who were;g!3ls e DS)j8 tS^rf;obdarovani mnisi;pl. doubtful;W ( 2S;pochybujici;adj. 

donating food, flowers, worship etc.;cfo©C3 gd 3 ©;darovani jidla, kvetin, uctivani doubtfulj ^.^g^ ©s^c^pochybovacny, jakozto;adv. 

,''!',„ ,. , , ... , , „ ... doubtfulness;U«ssc3 W3©G3;pochybovacnost;n. 

donating food, flowers, worship etc. and also meditating and following ethical 

precepts, all together; cfoSw gz§0255iS gd:>©;darovani jidla, kvetin, uctivani atd. doubts;2523M;vycitky p. pi 



a take meditovani a dodrzovani etickych pravidel, vse dohromady;n. Bh. 

donating one's own effort, meditation, morality;gz§e2552§ gd3©;darovani 

vlastniho lisili, meditace, etika;n. Bh. 

donation;8^®;darovani;n. 

done;2adg;delany;adj. 

done;2Sg;udelany;adj. 

done;2S t ©d25vdelany;adj. 

done;@2a3go;udeiany;p.p. 

done;@za5(33;udelany "udelal";p.p. 

done help; sag g^DDzs^udelana pomoc 

done: the book that the gentleman has written;2§@cS2n: ©wstaoso gcag 

eSocszd @£3DS5;hovoty: kniha, kterou ten pan napsal 

done: The work that the child has done is good.;2adg: g©oso 2adg Q^S) 

@JC3^3.;udelany: Prace, kterou udelalo to dite je dobra. 

donkey;S]d(p3;osel;sg. 

doomed ("closed") by the bond of intentional action (kamma);2a5® 

Srf^aiecsrf ©it8go;odsouzen ("zavfen") zavazkem zamerneho cinu 

(kammy);n. 

door;@^od;dvefe;sg. 

door locking system, two pieces of iron on the door which are connected by a 

,, , .« -,-,-., j - - - ■ - - j - , r -. . , -,. , drain;s?3rio;odpad (kanal);n 

padlock;@S53JS125l C300®;dverni zamkovy system, dve kovove casti na dvench, 

ktere jsou spojeny zamkem;n. col. 



dough;eft2T| £3325*) 85;testo;n. 

dove;OdSo33;holubice;n. 

dove;t3dSc33;holub;sg. 

down;c3Sc9;dolu 

down;c3SCg;dole;plc. 

down-to-earth;2322i3;pfi zemi (racionalni);adj. fig. 

downfall;£38efl:>2flc£;upadek;n. 

download; cft^ SO(.@(32r)Qo;stahnout;I 

downstairs;OtOg ZsSQ|G;o patro niz 

downstream;e2~(®utec03@;dolni (o proudu);adj. 

dozen;^B®ffi5;tucet 

Dr: Dr. Smith;@W255iac33: qiQo& e^©B§ ®tos§23c33;pan: Dr. Smith 

draft (rough);@2aSj©023;nacrt;sg. 

drag down;cft^ Sfli@(j2n£)3;ztahnout;I 

drag down (sb.);cfj.tO K)j.do2n£>3;srazit nekoho (autem atd.);v. 

dragg down: The bus has dragged down the boy^EfljdatJnEto: aid e3S5 

g©c33@G5 cfi@£S WjdgK")3.;srazit: Autobus srazil chlapce.;p.s. 

Dragon;@®d;Drak;hor. 

drain;2S32T)Q;odpad;sg. 



door step;@ro3 @^3d2sQ;prah (domu);sg. 

door: I want to close the door.;@^od: ©3 ®ep6 ©eszrfzn S 

zavfit ty dvefe.;writ. 

doorman;@^3dge33(3G3D;vratny;sg. 

doorman;@^3dQc33gc33;portyr;sg. 

dose of medicine;@5)@a5s5 @0(3;nadoba s leky;n. 

dose of medicine;@3s§ ©di©;lahvicka s prasky;sg. 

dose: by a dose or two of medicine;Odi©: @3rf ©di@£)2rf 

jednou nebo dvema lahvickami leku 

dot;grJ(3o3;tecka;sg. 

dot;Sg£);tecka;sg. 

dots;29rf;tecky;pl. 



drain;ffi53S5©;kanal;n. 

drains washing;Eaog @Jo5^2n©3;odtoky, cistit;T 
@2n.;dvefe: Chci drama;2n3©Dc3;drama;sg. 

dramas; 2n3Si3;dramata;pl. 

dramatic;Sd'©o3 dzri2a3;dramaticky;adj. 

drank (a drink); 5)0©3;pil (piti);p.s. 

drank unexpectedly;38;pil necekane 

drank: Let's first finish drinking the tea^Sgo: ep8 ozsS Siqo c>®g.;pil: Nejdfiv 
@^@S52rf;lahvicka: dopijme ten caj. 

drank: We went to the shop and drank the tea.;SD£>o: q?8 2a@£)Q (SeS» @rf 

3DSX;pil: Sli jsme do obchodu a pili caj. 

drastic changes;Sacb&3c3jrf;ohromne zmeny;pl. 

draught; 2flc5£fla3;sucho (nedostatek vody);n. 
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draughts;gD»;dama (hra);n. 

draughts board;g> gi.<Jg;deska na damu (hru);sg. 

Dravid (Tamil) language;pSO W3483£);Dravidsky (Tamilsky) jazyk;n. 

draw;cfJ^2n£i3;kreslit;T 

draw;cf^2n£>3;kreslit;T 

draw;cf^2nQ3;tahnout;T 

draw (a picture);cf2^2T)£b;kreslit;T 

draw (pull);<^2nOo;tahnout (k sobe);T 

draw a conclusion; jflcoe>2nG32aQ SsSzn£>3;dojit k zaveru;T 

draw milk (from cow);@g3£>C125tec)o;dojit (kravu);T 

draw on;«j>s9 K>K)25}E>3;natahovat (skytat brecenim);I 

draw up;<^2n£>3;vytahovat;T 

draw: picture was drawn by..;cfj.2rf@4 : 5s> ep^Erfe^^.-jnamaloval: obrazek 

namaloval..;p.s. writ. 

drawback;g?j.g® dDg)£);zapor;n. 

drawback;8gQd;zapor;n. 

drawbacks;cfD^2nO;nevyhody;pl. 

drawer;Q30pO;suplik;sg. 

drawer;g30pO;zasuvka;sg. 

drawer;g3pO;suplikhov. sg. 

drawer;(33s1pS;zasuvka;sg. 

drawer: inside the drawer;g30Q£): gjDQO cfj.25@g;zasuvka: v zasuvce 

(supliku) 

drawing (a picture); cfZ^Szrf fstoE^kreslit (byt kreslici) 

drawing lines;d£C3@d33;rysujici cary;pl. 

drawing-pin;8rf23® cft-€fics;napinacek;n. 

drawn: the happiness drawn in one's mind;cf(.rf^zn: sie'steffif sS@rf gfjrfgzn 

£525C);vtazeny: radost vtazena do vlastnf mysli;col. 

dread;S):>e3cJ;hruza (strach);n. writ. 

dream;8iSzn;sen;n. 

dream;8sS2D a)(3K}©3;snit;T 

dream, have a;8sSa~) gjSjn£>:>;snit;I writ. 

dream, have a;8s8a~) gj9j«£>3;sen, mit;I col. 

dream, have a;'cS2D g2§25l£b;snft;I col. 

dream, have a;'cSzn g2S2nG3;sen, mit;I col. 

dreams;8tS2n;sny;pl. 

dress;Ogg2n03;obleci si;T 

dress (clothes);cf^2n£)3;obleci (obleceni);T 

dress (clothes^cfigicrfjnG^obleci si;T 

dress (clothes);g£)25')£>:>;obleci;T 

dress (sb);g?gGznGD;obleknout (nekoho);T 

dress (sb);ogg£>25l£>o;obleci (nekomu);T 

dress clothes;@d^ esssiei 2ad2D£>;obleci si obleceni;T 

dress oneself;@03d£)2r)G:>;obleci se;mn. T 

dress: is about to stitch a dress for me;ge;.g®: cfig£)2S§ ®K)ga ©gzrfQS 

K)gEte2n;obleceni: pfipravuje se mi usit obleceni 

dress: they have the dress dressed;g?(g®: cfig® gfj_g 8Si9;obleceni: jsou 

obleceni oblecenim;writ. 

dressed;e(.g Otgg@ffi2n;obleceny;adj. writ. 

dressed: (They) are dressed in white clothes. ;W(d8 8SiS: gg g?tg©2rf £3(0)8 

8©2§.;obleceny, byt: Jsou obleceni do bileho obleceni.; writ. 

dressed: being dressed in tattered clothes;g?j.g@c»2r): Di6zs)iQ geigSfflKl 

<£>rf2n£>3;obleceny: byt obleceny v roztrhanem obleceni 

dribble;Oi.cS@d2n£)3;kapat;I 

dribble;Qj&tees2nOo;kapat;I 

dried grapes (like raisins);3d;ususene vino (jako hrozinky);n. 

dried: felt that the throat dried;3cSig: gcgd zaQ Sc3ig 03E] gj.28-€fi;vyschlo: 

pocitil, ze (mu) vyschlo v krku;writ. 

drill; 5^2T)£)3;vrtat;T 

drink; £332nci;piti;n. 

drink; C33znc^;piti (napoj);n. 

drink; c332nc^;napoj;n. 

drink;C332nu5 2SdJ«£>3;pit;T 



drink;O02nc3 23da~)Oo;pit;mn. T 

drink;S£);piti;sg. 

drink;@So2nD3;pit;T 

drink;@atarf£);pit;T 

drink;oqt3;piti (napoj);n. 

drink; cqc3;napoj;n. 

drink alcohol;®rfO(rf ooSD© &>6zn£>3;pit alkohol;writ. 

drink alcohol;Mdoao2nc3 23da~)Oo;pit alkohol;T 

drink alcohol;Mdoe»2nc3 23dz~)Qo;opijet se;T 

drink for oneself;S eoatottyvypit si "behem pit! brat";T 

Drink tea.;@s§ @8):>2r>tb.;Pit caj. 

drink: Butterflies drink the flower-honey.;@ra)a;S: e3©2ng@c35 S>(^ £3{.^o 

@ab2§.;piji: Motyli piji kvetinovy nektar.;writ. 

drink: What would you like to drink?;@o)32r>E>D: ©stasiS) g @Sa2rfzn?;pit: Co si 

date k piti? "Co pit?" 

drink: Why are you drinking (alcohol)?;@33K")£):>: ©Sazs g @6)32rf2n?;pit: 

Jaktoze pijes? 

drink!;S8ca!;pij!;unpl. sg. 

drink!;S8caO!;pijte!;unpl. pi. 

drinking;@£3S(^(2;piti;n. 

drinking;S©;piti;n. 

drinks;iS(2Jn oe3;piti;pl. mn. 

drinks, he;©So3;pije, on;writ. 

dripping;@C3@d2n;kapani;n. 

drive;dgQzi2n;fidit (auto);T 

drive (a car);£!>@(352D£>;fidit (auto);col. T 

drive (a car);t3g£)2nG3;fidit (auto);T 

drive (a vehicle);dgQ2nOD;fidit (vozidlo);T 

drive away;c5g£)2n£)3;vyhnat;T 

drive: after disrobing, drive (the car) well;£3ig£>: Sydj gfjdgo @wog9 

£3(.gC3«;fid': po disrobovani si pofade zafid' (v aute);col. jk. 

drive: two-hour drive;gd: iiid @g@2S§ gd;cesta: cesta na dve hodiny 

driven;@®@K)c3£)S3 <3n)2n;fizeny;adj. 

driver;3c3gd3;fidic;sg. 

driver;3@c3gdo;fidic;sg. 

driver licence;5c3gdj. Sg£3gc3;fidicsky prtikaz;sg. 

driver: I told to the driver;8cagdi ®SflE»: Sosgdi £)ws»c) 2§@£>©;fidic: fekl 

jsem fidici;p.s. writ. 

driving;£3g£)Srf fsrfznSbjridit (byt fidici);I 

droop;gej.(J(33 @0@Q2T)03;poklesavat;I 

drop;Sg£);kapka;sg. 

drop;£)OQ2nQD;upustit;T 

drop;Eflt@Q2T)QD;padat;I 

drop in^snadoSaO S3i©@-€£>2n£)3;necekana navsteva;n. 

drop is falling;S-gO Oj.@S2n£>3;kapka pada 

drops;Sg;kapky;pl. 

drops (of water);8sf?;kapky (vody);n. 

drought, severe;£330)2aa3;sucho (nedostatek vody);n. 

drove;a(.gi.O£>3;fidil;p.s. 

drove (a car);e3@g£)£i3;fidil (auto);p.s. 

drove (a car);6@g5(23;fidil;p.p. 

drown in the sea;Sj.sg cSsSgZDOsjutopit se v mofi;I 

drown oneself;(S@(3Zri£i3;utapet se;I 

drowned in the sea;£j@g" d?gJTi3;utopil se v mofi;p.s. 

drowsy;jf5^5)d;ospaly;adj. 

drowsy;jf5^®2a;ospaly;adj. 

drowsy;jf5^®2S§;ospaly;adj. 

drugs;®rfg£)B;drogy;pl. 

drugs, use;©22§gOl3 geSOS 2ad25lQD;drogy, pouzivat;T 

drum;©o)d cotoznQjjhrat na buben;T 

drum;@o)dca;buben;sg. 

drum;@3dcc;buben;n. 

drum (played mostly by women);d5)2rf;buben (na ktery hraji pfevazne zeny);sg. 
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drum-stick;©d(to:>;palicka na buben;n. 

drum: play a drum (to give an information from king to people) "decree - drum - 

hit" ;^2S)@S)6: 4fjn@a)d aiW2n£)3;buben: hrat na buben (a rozhlasit kralovo 

hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit" 

drums; @5)d;bubny;pl. 

drums for Budhist religious occasions (such as of the tooth relic events); ®erf38 

(^g<^);bubny hrane behem Buddhistickych nabozenskych udalosti (jako napf . u 

relikvie Buddhova zubu);n. 

drunkard;3@s§ g^C">(3C33;opilec;n. 

drunkard;@S@3;opilec;col. sg. 

drunkard;©33<^3;opilec;n. 

drunkard;@3S<^3;opilec;sg. 

drunkard;@33<^3;pijan;sg 

drunken;3c^;pity;adj. (od "pit") 

drunken person; ©Sbsicsojopila osoba;sg. 

drunken, become;£)a§ @Ozn£)D;opit se;I 

dry ; S c^g ; suchy ;adj . 

dry;Sc^,g;suchy;adj. writ. 

dry;@0®g2lt)3;susit;T 

dry;@0@(32r)03;susit;T 

dry cultivation;®®}© @c»DSs>;.2n;suche obdelavani;n. 

dry season; B3C3JD 2S»@(3;suche obdobi;col. sg. 

dry season;3o3g 233gc3;suche obdobi;sg. 

dual;40rf^;dvojity;adj. 

duality; ^SrfO;dualita;n. 

duality; (*Ss5£);podvojnost;n. 

duality; So2n;dvojitost;n. 

duality: Goes beyond duality.;4Srf£)@c3rf: ^S23§0@ci2rf S)SS)S 05®2rf 

2ad3.;dualita: Jde za hranice duality.;writ. 

duck;s»c5303;kachna (kacer);m. 

duck;S»do03;kachna;sg. 

duck (female);S»d3Sca;kachna (samice);f. 

duckling;S»d C3<5c3;kachnatko;sg. 

ducks;5»d3©Oo;kachny;pl. 

ductility;H)2ni3S»0;tvarnost;n. 

ductility;Z32ni3S»0;ohebnost;n. 

due to;@(2 f jS2S3ais"M52n;kvuli;prep. writ. 

due to;02n@ci;kvuli;prep. 

duU;jfl<p<Sg;mdly;adj. 

dull;@£)33Q;lhostejny;adj . 

duly^^a^gS^nalezite^adv. 

dumb;©\036;nemy;adj. 

dungeon;cfi^5@crf;temne (nebezpecne) prostfedi;n. 

duplicate;e^8Qc3S);duplikat;n. 

during;-^5';behem;tim. 

during;-®®»;zatimco (se neco delo) 

during;-^;behem (neceho);tim. 

during;-@caESgD;behem;suff. 

during;cfjadsd;behem;tim. prep. 

during;cf2nsd;behem;prep. writ. 

during;®2S»S';behem (nejake udalosti);prep. 

during;J3ig;behem;tim. prep. 

during;^;behem (neceho);tim. 

during;C325^@c^;behem;tim. writ. 

during becoming;@£>^;behem stavani 

during becoming;@£)3;behem stavani se 

during being;<|!^;behem pobyvam 

during being;<|?q fi^;behem byti;anim. 

during being;f!^4^ u ^h em bytf 

during doing; sad zsd;behem delani 

during drinking; 3 3;behempiti 

during giving;^ ^;behem davani 

during going; cSjS- cSsS-jbehem chozeni 



during going;o3^;behem chvize 

during going home;@o>9 £)^;behem cesty domvi;writ. 

during going home;@0^: @coQ £)^;behem cesty domu;writ. 

during knowing;^jf?^;behem vedeni 

during knowing;^2a ^2n;behem vedeni 

during receiving;g(®H)^;behem pfijimani 

during selling; Sz^-cS 325-€5j;behem prodavani 

during speaking;2SS» 23d 2ad;behem mluveni 

during taking;^d» cfd«;behem branf 

during taking;coz8^;behem brani 

during the way;e23d®G?;behem cesty 

during the way;cf23d®ffl;po ceste (behem cesty) 

during watching; £)(j Sg;behem divani 

during watching;o)(3^;behem divani 

during writing;gc3 go3;behem psani 

during: during doing;@£)©(^: zadg @Q@<J;behem: behem delani 

during: during five;-^: £3WS)<;;behem: behem peti 

during: during searching;cfta@d ^: ©JCacssto c8gs <^si@d ^;behem: behem 

hledani 

during: during the day;sa,g: (ptz Z5g;behem: behem dne 

during: During which occassion?;@2SD@K)^ $ d?;behem: Behem jake udalosti? 

dusk;23gOd;setmeni;n. 

dusk ("time when cattle go on the road"); @a»@£). ©G^jdE) (from @G33®£) 

03&6Q eSzn @£>(33£));soumrak ("cas kdy skot vychazi na ulici");n. 

dust;^g;popel;n. 

dust;£L<")5g;prach;n. writ. 

dust;gSg;prach;n. 

dust pan;2S,S] cozrfjn e3ja;lopatka;sg. 

duster;@2aDOQo3;houba (na myti);sg. 

duster;88a~);houba (na mytf);sg. 

dusty; gjqSg £>7.25"Sg;zapraseny;adj. 

dusty glasses;gjgSg Sj^-SJ) 3gd<.;zaprasene sklenice;p.l. writ. 

dusty rack;25-€fi) Sss§j9c52s5;zaprasena policka;n. 

Dutch;g2rf@^8;Holandstina;n. 

duties;2sQcq25;povinnosti;n. pi. 

duties;2S0cqZ5;povinnosti;pl. 

duties;2Sge)2T)D 2ad;povinnosti;pl. 

duties mean;£>CB2S@ c32rf@2T)2rf;povinnosti znamenaji;v. 

duty;2sQgs§ta (23Q+grf)K>);povinnost;n. 

duty;2S3i3tflo5i3;povinnost;n. 

duty;2§U;povinnost;n. 

duty;033s)c3;povinnost;sg. 

duty;cqrf23ffi5;povinnost;n. writ. 

duty;c^25 ja®S§;povinnost;sg. 

duty;d3ds»3cS;povinnost;sg. 

dwarfy;cf-ffl_c]©S;skntkovsky;adj. 

dwell;£OQ:>Mc^ 2Sd2nQ3;pobyvat;T 

dwell;£3^S 8S2n£)D;pobyvat;T 

dwell;QoG3o3 2Sd2nQ3;pobyvat;T 

dwell;£)i.d@s)2r)Q3;pobyvat;T 

dwell without eating and drinking;@2r>o23D ©swS (^£303£3c5 2ad2nQD;pobyvat 

aniz by jedl nebo pil;T 

dwelled;Qi£) Oesai ea^zSjjpobyvakp.s. ow. 

dwellingjgi® ffl(.2S©;pobyvani;n. writ. 

dwelling people;5egd2ncio;pobyvajici lide;pl. writ. 

dwelling, who is;2flG<8;pobyvajici;adj. 

dye;cf25^!3d3 rad2n£)3;barvit;T 

dye;s£) £3(Wi K)2n2n03;barvit;T 

dye;£3g @S5dOs)Qo;baTviX;T 

dye (robes etc.);Oj.Wi.C02rf£)2r)£)3;barvit (roby atd.);T 

dye the robes;£3:>-eSjg (BJ02T)QD;barvit roby;n. mn. 

dynamic;^G33(3gffi5;dynamicky;adj. 

dynamic;^o33(3gffi5;aktivni;adj . 
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each;dffi) - e32S;kazdy;adj. 

each;dffito2S;kazdy;pron. 

each;d23d29;kazdy;pron. 

each;<5 e?;kazdy;pron. 

each;K)®J«®;kazdy;pron. 

each;£)ji§2rf;kazdy 

each (about beings);d29@2nffi»;kazdy (o bytostech);pron. 

each other; cfoznrfzniscszrfyeden druhemu;n. 

each other; £5a9©2rs2S;jeden druhemu;n. 

each thing;'cBj® @^®;vse 

each: each food;@0<2: 23j® @®<3;kazde: kazde jidlo 

eagerly;®JD23@2rf;dychtive;adv. 

eagle;£25e&33;orel;sg. 

eagle;dod3gcS;orel;sg. 

ear;23-€S;ucho;n. 

ear;2aa~i;ucho;sg. 

ear ossickle;2a-€fi cf88s»Q;usni kustka;n. anat. 

ear ring;23d3S)Q;nausnice;sg. 

earlier;§8@eS(JQ3;pfed;tim. col. 

earlier: He is better than the earlier one.;ffi)g-: sag- eSffitezaznaQ ®j3@cs 

@W3^3;pfedchozi: Je lepsi nez ten pfedchozi. 

early;@D(30!3Jn;brzsky;adj. 

early;@O(3063Jn;brzy;adv. 

early;@OQD£32ri@c3rf;brzy;adv. 

early;@0(3(.ES2rf;dfive;adv. tim. 

early in the moming;cfe!3c3©;brzy rano;adv. 

early in the moming;^®^ £332r5^d;brzy rano;adv. 

early in the morning; ODzrfgd;brzy rano;adv. 

early in the moming;d,82n;brzy rano 

early time;esciEbs§ 2aog23~i;casna doba;adj. 

early: come early;©D@(3{3tSE$: ©OegejSzrf t3jn®3;brzy: pfijit brzy 

earn^acSfflrfjnG^vydelat (penize);T 

earn;£Oc52nQ:>;vydelat;T 

earn "meet - make";W®3 2Sd2n®3;vydelavat "potkat - delat";T 

earn money: out of earning money;JC®3 TffidsnDo: w®3 23d2T> 

@g8zrf;vydelat: za vydelavani penez 

earnest;e®Md;opravdovy;adj. 

earrings;23d:>£j;nausnice;pl. 

earrings;@H)5f*;nausnice;pl. 

ears;23zi;usi;pl. 

ears: Farmer-woman cut the ripe ears of paddy.;23d<; f : aiPGgcO C3jjS -€£} £ 

SldjJ 2aj.gG:>cS.;klasy: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;writ. 

earth;©£3a@g3£);zeme;n. 

earth;®w @£33g£);zeme;n. 

earth;S'c8;zeme;n. 

earth (material);Oa53;zeme (material);n. 

earth-woman ("earth-lady");®E8 zas'iSMt^zeme-zena ("zeme-pani");n. 

earthly gods;t£®£&3 @^S®dj;pozemsti bohove;pl. 

earthquake;^ 2a®e3®;zemetfeseni;n. 

earthquake;^ ®Q2nco;zemetreseni;n. 

earthquake;g©2a®£33Q;zemetfeseni;sg. 

ease;e3'cB2ncS;lehkost;n. 

easily;@(38o3®;lehce;adv. 

easily;@g8c3®;snadno;adv. 

easily;©(38Q;snadno;adv. 

East; zr>i@W2n-36; Vychod 

East;@S3d^co;Vychod 

East ("direction of the sun shining (rising)");E3dj ojcsk") ^eSD®;Vychod ("smer 

ze ktereho slunce sviti (vychazi)");n. 

Easter;c33da5;Velikonoce;n. 

eastern;g332n;vychodni;adj . 

eastern;gO;vychodni;adj. 

eastern;©C3d^G5;vychodni;adj . 



eastern;@£3d<^a">;vychodni;adj. 

eastern ocean;gS es®g;vychodny ocean;n. 

easy;Otoe^;snadny;adj. 

easy;OS.oa^;snadny;adj. 

easy;@<J8;snadny;adj. 

easy (about difficulty);@(J8;lehky (o obtiznosti);adj. 

easy chair;y»»8 ej£]0;lenoska;sg. 

easy: It's easy I said.;@(^8: @(^88 zScSj^a ®® zScgtb. ;snadny: Rekl jsem, ze 

je to lehke. 

easy: Perhaps, this time the questions might be easy also.;@(^8: 6)omp @® 

(5o6 gefen @(^8 ©Gates? gg®2rf.;lehky: Mozna tentokrat budou ty otazky 

opet lehke. 

eat;S52n®3;jist;T 

eat;Q(3^2n®3;jist;mn. T 

eat;E)(3^2n£>3;jist;mn. T 

eat;Og^2n®3;jist;mn. T 

eat "feed";S5®2rf2D;jist "krmit";T 

eat (mindfully);®(3^2n®3;pozivat potravu (vsimave);mn. T 

eat and drink;esateDcs® @®2D®3;jist a pit;T 

eat and..;ffi»-;snist a ..;pref. 

eat meat;®t4 e(Z}ZS)Q 2ad2n£>3;jist maso;T 

eat, doesn't: Lion doesn't eat grass.;@zn32a8: 8»'cflc33 23-eSj @2T)32a3.;neji: Lev 

neji travu.;writ. 

eat, something to;E)2n;jidlu, neco k;n. 

eat: (certain) bird eats kittens;2S2ne>: cfj© ^^C 3 Sf$ OjQD 2S52T>®3;zrat: 

ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

eat: Have you finished your meal (rice)? (told to 2 years old etc. young 

children);S»0^: 2^2S§25 s»£)g?;papal: Uz jsi se napapal (ryze)? (feceno 

dvouletym atd. detem);col. Baby talk 

eat: I eat;23jrf@2D©: ®® 2S52rf@zn©;jim: ja jim;writ. 

eat: I eat rice.;2a©: ®® S)25§ 2a©.;jim: Jim ryzi.;writ. 

eat: I eat rice.;s»: ®3 Sb5 zs» cfj23.;jim: Jim ryzi.;writ. 

eat: Let's eat some food.;JS5gj: 23j® ©2S52S? 2Siej.;jezme: Pojd'me se trochu najist. 

eat: serve also to others and eat "by serving eat";2S52^®3: @S^3@G5Zn 

232TiOa;jist: servfrovat ostatnim a jist "servfrujice jist" 

eat: they eat;2arf@2T>5o3: S)Qzrf S52rf@2n5c3;jedi: oni jedi;writ. 

eat: we eatjzastesie): cf8 2S>2rf@2ng;jime: my jime;writ. 

eat: you (all) eat;ffi5jrf@2n5o3: s)q)qo 2S52rf@2Ti5c3;jite: vy jite;writ. 

eat: you eat;232rf@2rfca: s)ai 2S52rf@2rfca;jis: ty jis;writ. 

eat: You should eat whole the banana.;ja25lE):>: 3)3 @7ff>@ti(^ ©coSos® zaate 

a)JT).;jist: Mel by si snist cely banan. 

eat!;K52rfej;jez!;imper. 

eat!;S53£32rf!;jez!;yng./unpl. 

eat!;2S»8G3!;zer!;unpl. sg. 

eat!;K538o3®!;zerte!;unpl. pi. 

eat!;S538caO!;jezte!;unpl. pi. 

eaten, having;Qg^;snedl a ..;p.p. mn. 

eater;eo^3;zrout;n. writ. 

eater;eo^3;jedlik;n. writ. 

eating;23j®;J ezeni ; n - 

eating;2SjS(Jg;jezeni;n. 

eating ("meal duty");cfDtC3d z9e3;jezeni ("potravni povinnost");n. 

eating ("meal duty");cfDtflDd z9e3;stravovani (se) ("potravni povinnost");n. 

eating cloth;f>g(^ 23£)G3;jidelni ubrousek;mn. sg. 

eating cloth;2S2n @d^;jidelni ubrousek;mn. nep. sg. 

eating, while (for monks);£)g^2n 5®;jezeni, pfi;adv. mn. 

eating, without; ®g^2rf@2rf J5\23;jedli, aniz by;adv. 

eating: Bull is eating the grass.;za©2rf 8©2n®3: @a»ai3 23-€S5 m©2rf 8S3.;ji: 

Byk ji travu.;writ. 

eats: he eats;232rf@2rfcs: S)jg 2S5jrf@2rfca;ji: on ji;writ. 

eats: she eats;2S2rf2T)3C3: {fj.cs 232rfjDDcs;ji: ona ji;writ. 

ebony;za0®d;ebenove dfevo;n. 

ebony: items made of ebony;2se3£>d: ts€>06DQss^ esjg 3g;eben: veci z 

ebenoveho df eva 
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eccentric;S2S»d;vystfedni;adj . writ. 

echo;ctz~)Z^cS;echo;n. 

echo;@^5-ffi»d ®^2T)£>;davat echo;© 

echo;@^5»2S»dc3;echo;sg. 

echos;@(^-2S»d;echa;pl. 

eclectism (choosing, combining aspects of several religions into 

one);e3®,D£)£>3^c3;eklektismus (vyberacstvi, kombinovani vlastnosti nekolika 

nabozenstvi do jednoho);n. 

eclectism (choosing);c33de3-g)W©3gc3;eklektismus (vyberacstvi);n. 

economic crisis; cfod8ja cf5a^c3;ekonomicka krise;n. 

economical;cfo(S3ffi5;ekonomicky;adj. 

economical: economical advantage;cfod8ja: cfodSsa Qo8c3ffi§;ekonomicka: 

ekonomicka vyhoda;writ. 

economizing; c?d88®;.ei®;setfeni;n. 

economy; eDK82Sc3;ekonomika;n. 

Eden garden;e$gjrf £c£2n;zahrada Eden;n. 

edge;G?<Sc3;hrana;n. 

edge, comer;cf3zn;roh;sg. 

edition; 63-@035Q2no3;edice;n. 

edition; C3»ei2sd-€fic3;edice;n. 

edition; &3-efead-€fic3;edice;n. 

editor;E3-efe»dja®c3ffi5;redaktor;n. 

editor;c3-efe»d®d@c3ffi§;editor;n. 

educated;Ssaodg;vzdelany;adj. 

education; cfQl33£3 2D G3;vzdelani;n. 

education; cfQ»a2T)G3;vyuka;n. 

education;g2nc^znc^;vzdelani;n. writ. 

education psychology; cfoDlSaezn ®@2n53gl53®;pedagogika;n. 

education reform; cfoDlSJOZT) giSe3»eJ2ad2T)C3;vzdelavaci reforma;n. 

education, department of;epQ)S0325~> cf-racsjvzdelani, oddeleni;n. 

education: Education improves discipline.;©^: 3^153 <&&> 325>.;vzdelanl: 

Vzdelanl napomaha kazni.;P. vidya dadati vinayam 

eel;tpq:>;uhof;sg. 

eel;cpe;uhof;n. 

eel-wrigglers (agnostics);cf®dD3Kte£)£S©3gc3;uhofovci (agnostici);pl. 

eels;cfo£;uhofi;pl. 

eels' eyes;ep>§rf@af cf;8;uhofu oci;pl. 

effect;eD@Q5c3o3;nasledek;n. nep. 

effect;£3ge332n £)G (from SJfjesjzn 3G);efekt;n. 

effect;S(3032n 3©;efekt;n. 

effect;5)gc3t®;nasledek;n. 

effect, has the;Og-cg ®2rf@rf;efekt, ma;v. writ. 

efficiency;2S»G32S§al®S»Q;vykonnost;n. 

efficiency;2S»GSffi§al®s»Q;zdatnost;n. 

efficiency;jflg-€S22§Gc3;efektivita;n. 

effort;£,rf&33Wc3;snaha;n. 

effort;£,rft53t£c3;usili;n. 

effort;£rfaj3'cflca;usili;col. sg. 

effort; £@^Btecs;usili;n. 

effort;£,2njrfg®;usili;n. 

effort;£CM®;usili;col. sg. 

effort;£8rf;usili;col. sg. 

effort;^8o3 (from @@oD(3c3);usili;n. 

effort; o3g®G3;usili;n. writ. 

effort;gca2rfsi;usili;n. writ. 

effort; Ol3:>ci3®c3;usili;n. 

effort; G3o33®c3;usili;P. n. 

effort;Ojo3®;usili;n. 

effort, makes an ("bears effort"); £2§£3dea $6o efj.ia;snazi se ("nese usili");v. 

effort, making;Gi.c3® ^5®;usilovani;n. 

effort, making ("bearing the effort");©tc3® g(8®;snazeni se ("neseni snahy");n. 

effort, with;®E»G3:>rf®2aG;usilovne;adv. 

effort: author undergoes an important effort to show ..;®B3G3d®gs: SOB^Qo <^®Q 



rasisid G^cosS Ol53C3a®c32s5 (,6o cfj.23;usili: spisovatel podstupuje dtilezite 

usili ukazat ..;writ. 

effort: effort made by Niddesa compilers;gc32nzac3: S^@^a radiOrf $6i qi& 

gcszrftacsjusili: usili vykonane autory Niddesa;writ. 

effortlessly;ef£3tOM2§2rf @S»dQ;bezpracne;adv. 

effulgent;gtOTeiSd;zafivy;adj. 

effulgent thing;gto:>eJGd £j @^c32S§;zafiva vec;n. 

effusion;Gi(8d 3®;vylev;n. 

egg;3s§za@d;vejce;sg. 

eggplant (one of);H)c] 23d(j;lilek (jeden);sg. 

eggplant (one of);5)cj @C">3ci;lilek (jeden);sg. 

eggplant (one of);S® 3S| 2ad(j;lilek (jeden);sg. 

eggplant (one of);3® SS] @©So3;lilek (jeden);sg. 

ego;cfoE§®;ego;n. 

ego;g^CCg3tS©ci;ego;n. 

ego;®@®2s5;ego;ndef. sg. 

ego, believe in;cfo£§®G3gG3;jastvi;n. 

egoism;cfto® K)3®c3;egoismus;n. 

egoism;cftO® K)oSc3;jastvi;n. 

egoism;cfW® K)3®c3;egoismus;n. 

egoism;cfW® K)oGc3;jastvi;n. 

egoism;®®s§©G3;jastvi;n. 

egoism;®©3c3J«c3;jastvi;n. 

egoism, extremeness <SfW® ECaGca;egoismus, extremni;n. 

egregious;S)d02Sg;neslychany;adj. 

Egypt;Sifldc£;Egypt;name 

eight;e®;osm 

eight;e®;osm 

eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking drugs, 

eating after noon, dancing-singing-playing musical instruments-watching 

amusing performances-adorning oneself with flowers, jewelery or scents-sitting 

or lying on luxury furniture);^® 8^;osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, 

kradeni, sexu, lhani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na 

hudebni nastroje-sledovani zabavnych pfedstaveni-zdobeni se kvetinami, sperky 

ci parfemy, sedani/lehani na luxusni nabytek);bh. 

eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, taking drugs, 

eating after noon, dancing-singing-playing musical instruments-watching 

amusing performances,adorning oneself with flowers-jewelery-or-scents,sitting 

or lying on luxury furniture);gw 8g;osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, 

kradeni, sexu, lhani, brani drog, jezeni po poledni, tancovani-zpivani-hrani na 

hudebni nastroje-sledovani zabavnych pfedstaveni,zdobeni se kvetinami-sperky- 

ci-parfemy, sedani/lehani na luxusni nabytek);bh. 

eight precepts: I observe the eight precepts.;^© 8<^: ®® cf© 8^ £5©^rf 

@©KlG:>.;osm pravidel: Dodrzuji osm pravidel. 

eighteen;cf®@gDe3;osmnact;num. 

eighteen;^ cf©;osmnact 

eighteenths cf©;osmnact 

eighteen Buddhist schools; cf Q&Qod sSi'^O 2fl2ffl:)cScS2rf;osmnact 

Buddhistkcych skoljpl. writ. 

eighth;ct®@®2fl;osmy;adj. 

eighth one;eQ@OjfSc33;osmy;n. 

eighty;ctcqO;osmdesat 

either - or -;K)8 - £fl8 -;bud' - a nebo - 

either ... or;c5ate2ai ... K");.25§2n©;bud' ... nebo;conj. 

either ... or;t5@2s5 ... z^ste- (from eistezsS ... sxs§2n®);bud' ... nebo;conj. 

ejaculation;3uS2nca;ejakulace;n. writ. 

elaborate (in an essay);3ei?ad Satoaca ^2s5®zn®3;spracovat (do ucenecke 

prace);n. 

elaborate: given word should be elaborated;3eia>d zadzrfzsi: @^2S1 a^c5 

8|gS^G 3eis>d 2ad2rf2D ®2Dj.;rozpracovat: dane slovo musibyt 

rozpracovano;col. 

elaborated;S)rf 2n(t2;rozpracovane;adj. 

elaborated: all this service elaborated;®^ 2Dj.=g@-€d: @S> 8cig @®®toc3 S)8 

2Dl»Q@-€Sf;rozpracovala: veskera tato pomoc rozpracovala;writ. 

elaboration;®D023aj9c^;rozpracovani;n. 

Elara and Dutugemunu;c5god ES3 gg@COgK];Elara a Dutugemunu 
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elastic; 25}£)l5c8gS;elasticky;adj . 

elated, be;8©@S)2nE>3;povzneseny, byt;I 

elbow;0(.g@Q;loket;n. 

elbow;0;.(3©Q;loket;sg. 

elbows;Qi.(3©Q;lokty;pl. 

elder; £>(.S®(J;starsi (sourozenec);adj. 

elder and venerable sir;8c33d£)3gG3B'S Ojostet^seniornejsi a ctihodny pan;n. 

mn. writ. 

elder Arahant;dwrf@?sd 2n©JS>;seniomiArahant;n. Bh. 

elder brothers;g?8c30:>;starsi bratfi;pl. 

elder brothers';cp3cS(3D@(B;starsich bratrii 

elder brothers';e3^ag[;starsich bratrii 

elder monk;@2ad<jrf;seniomi mnich;n. writ. 

elder monk's, who knows Buddha's teachings, one of the four great (kinds of) 

instructions;e3ja@c5d3£3@gts;starsiho mnicha, ktery zna Buddhovo uceni, 

instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhii) instrukci;n. Bh. 

Elder sister!;cfzs5@ffi5!;Starsi sestro! hov. 

elder sisters;cf2s52Sg:>;starsi sestry;pl. 

elder sisters';es§2S(23@CB;starsich sester 

elder sisters';g?ffi§2a(2(.;starsich sester 

elder-nun;@S5(5-&o3;seniorni mniska;n. writ. 

elders;£>i3s85@G3D;starsi lide;pl. 

election "vote inquiry";d25'Sg 3©8©;volby "hlasti dotaz";sg. 

elections; © i&06z^; volby ;n. 

electric energy;5gg£§ C32s529o3;elektricka energie;n. 

electric fan;3gg £>ja:>£);vetrak (elektricky);sg. 

electric leak;3gg ffiwrfgd^probijeni elektfiny;sg. 

electric shock;3gg C3tfld;elektricky sok;n. 

electric shock;Sgg e3<d;elektricky sok;n. 

electric torch;Sgg £3rfg@;elektricka svitilna;n. nep. 

electrician;9@(32ac)8@2rf;elektrikaf;sg. 

electrician; 3gg a»dc3o;elektrikaf;sg. 

electrician; 3gg a»d@ja;elektrikaf;sg. writ. 

electricity;3gg2aca;elektfina;n. gram. 

electricity;3gg a)Qc3;elektfina;n. 

element;®509i9c0;element;n. 

elementary kernel;©jig2a 25113ds9c£;zakladni jadro;n. 

elements;£3(225-f^;zalezitosti;pl. 

elements: classification, source etc. of elements;oD3i5: Q^ ©o)^©, Qoq 

zffQozn cfog^elementy: klasifikace, zdroj atd. elementu;writ. 

elephant; g?gcM;slon;sg. 

elephant; gf;.2§2n2«;slon;f. sg. 

elephant tusker; cf(2M;slon s kly;sg. 

elephant-femail;cfj.!92rfjn;slonice;f. 

elephant-femail;@jaj«d;slonice;f. 

elephant: I have ridden on an elephant.;cf(3G3D. ©© epgcsa 8@© cBtSggD 

29@c3JDt)3.;slon: Jiz jsem jel na slonovi. 

elephants;g?(rf25;sloni;pl. 

elephants tuskers;cfi.s§25;sloni s kly;pl. 

elephants: Fierce hunters kill elephants.;cft^52rf: 2ngd( ££)o32S l >2S»d@G35 cft^rf 

©d;9.;slony: Kruti lovci zabiji slony.;writ. 

elevater;£rf@2s5(323c3;vytah;sg. 

elevator;grf© c3ffi5;vytah;E. sg. 

eleven;e5@233gK);jedenact 

eleven thirty; e3@s»gto©3d;pul dvanacte;adv. 

eleven-;e3@2S53@g3aS-;jedenact- 

eleventh;e!)@233@(33d@02fl;jedenacty;adj. 

eliminate;32dg k 2ads}©3;odstranit;T 

elision (removing);@g5o;elize (odstraneni);n. gram. 

elision of first letter; «p^@gte;elize prvniho znaku;n. gram. 

elision of first letter; £g£>B©d@gte;elize prvniho znaku;n. gram. 

elk;@C">52no;los;sg. 

elocution;J3232D Olsa5i32a©;vyslovnost;n. writ. 



eloquence;23S52D E>l525§S52a©;articulace;n. writ. 

eloquent one;3«8Ddg@c3S§;vymluvny;n. 

eloquent one;3©Ddg@c3ffi§;vyfecny;n. 

eloquent one;3tS3dg@c32S§ (from 3aodg@c32s5);vymluvny;n. 

else;@Q2n;jiny;adj. 

else: I don't want anything else.;@G2Ti: ©9 @©S"> @©o235S§ £3e3o;jiny: Nechci 

nic jineho. 

else: Sir, besides the sugar what else do you want?;@£)2n: ©torfacM© Bzfl cfjd 

@©2T> ©SoznGog S)2n?;jiny: Pane, co krome cukru jeste chcete? 

elucidate;0'cBgznQ:>;objasnit;T 

elucidate;OKg2nQD;objasnit;T 

emanation; Uad3c£;vyzafeni;n. 

emanation; Mad3c3;vyron;n. 

emancipation;@@23£)(3)3!5?Oc3;osvobozeni;n. 

emancipation;eod2nci;osvobozeni;n. 

emancipation, final;@®52©c3;osvobozeni, konecne;n. 

embarassed;S2s58d23 3©;ztrapneni;n. 

embarassing;gdffi5d;trapny;adj. 

embarassing;3js5Sd233;trapny;adj. 

embarassment;gal2ad cf©eto3©;trpna situace;n. 

embassy;E»jn3£3i9 2ao5cS3gc3;velvyslanectvi;sg. 

embassy;ffi»jn30;9 s»dcM(2ci;ambasada;sg. 

embassy;2aojn3ai9 2aoS3(jcs;ambasada;sg. 

embassy;E»J5")3a;9 23o&£3cs;velvyslanectvi;sg. 

embed;33Sjn£)3;posazet (drahokamy);T 

embedded;e<J(3^;posazeny (drahokamy);adj. 

embedded;S)3Sg;posazeny (drahokamy);adj. 

embelish: Stars embelish the night sky.^rfgd zadS: zsdj. da^ cftoes egrfgd 

2Sd3.;zkraslit: Hvezd y zkrasluji nocni oblohu.;writ. 

embody;§5;9£>s§ 23d2n£b;ztelesnovat;T 

embodying: shows embodying the method;g5iS®s5 @ffi»Q: 23)©gs ©j5;§©rf 

@25»© g2s5£>3;ztvarnenim: ukazuje ztvamenim metody;writ. 

embrace;©tg^ Corf2T)Q3;obejmout;T 

embrace (include);©igg <»Bte;zahmout;T 

embryo;co*c9c3;embryo;n. 

emerald; K)di0O3SS3-€a;smaragd;n. 

emerald;aOScag;smaragd;n. 

emerge;C3K)g @£)2n03;vzniknout;I 

emerged;OtOg £j;vznikly;adj. 

emerged in mind;8@s5 gej.;S@£)2n;vznikly v mysli;adj. 

emergency;g?2n^>d;pohotovost;n. 

emergency;'cC^8o3;pohotovost;n. 

emergency: It's an emergency!;w^dBo32s5: ®©ja t»SJ6$8o3ffi§;spech: Specha to! 

emerging;cfi.i93®;vznikani;n. 

emigration;3cc©2n;emigrace;n. 

eminent (about people);332odg;eminentni;adj. 

eminent person;£2§?S©@Gs5;vyznamna osoba;n. 

emmigration: immigration and emigration;3cB©OT: gbG3©S") too 

3G3©Sl;vystehovalectvi. pfistehovalectvi a vystehovalectvi;writ. 

emotion;g^@£)(Bo3;emoce;n. 

emotion; 3^23 @0(»c3;emoce;n. 

emotion;3255zs@0(Po3;emoce;n. 

emotional;C3'@Occ3;emocionalni;adj. 

emotionally strong;£flt£i2®Sd;emocionalne silny;adj. 

emperor;cf(Cdd;cisaf;n. 

emperor; cf3d:>dl3;imperator;n. 

emperor; ge3d3dD;cisaf;n. 

emperor;d3dd3d;cisaf;n. 

emphasis;g?Q03d-€So3;zdurazneni;n. 

emphasize;geOcOD2T)G3 23d2T)Oo;zduraznit;T 

emphasize;geOC)Dd«5c5 23d2nQo;zduraznit;T 

emphasize;g£3^0 @G33g25lDo;zduraznit;writ. T 

emphasize;5)d023(3 ©zao© 29c32DQ3;zduraznit;T 
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emphasize;®Z5 23d25~)S>;zduraznit;T 

emphasize;£>(^(»2§ @a»Q 29c3J5~)£):>;zduraznit;T 

empiricism;e2n52;9cOD^c3;empirismus;n. 

empiricism;g:aBasc3;empirismus;n. 

employed group of people; zflcijaa Q 8Se32S§;zamestnana skuplna lidl;n. 

employee;2a®2Sd<G3;zamestnanec;sg. 

employee;@t3Gjac33;zamestnanec;sg. 

employer;@ei£>o @G35d2ac33;zamestnavatel;sg. 

employment;d:>dffi»5c3c3;zamestnani;n. nep. 

employment: we get a salary by being employed;d.23c3oO: cf8 d,2§cM£)255 zad 

@Osi2r)D£)2s5 gS£];zamestnani: dostavame plat zamestnanim;writ. 

empower; c30djn03;zmocnit;T 

empower; e30djn£i3;zmocnit;T 

emptied;jSd 3c3;.;vyprazdnil se;I p.s. 

empty;fieC2n£>o;vyprazdhovat;T 

empty;fiEfl2nG:>;vyprazdfiovat;T 

empty;s98rf 2a(.:S;prazdny;adj. 

empty;gg;prazdny;adj. 

empty;3ea;prazdny;adj. writ. 

empty;Efl(2Jn03;vyprazdnit;T 

empty; ESci;prazdny;adj . 

empty "anything - not";E930ffi§ zn^prazdny "cokoliv ne";adj. 

empty a well;<genZ5)Qr. Q^ f>eC2T)£)3;vyprazdfiovat studnu;T 

empty a well;g^ ^£S2n£>o;vyprazdnovat studnu;T 

empty: monastery became empty;e8t£ (pdoS)c3 Sti Sc3(.;vyprazdnit se: Master 

se vyprazdnil;p.s. 

enable;C30dzn03;umoznit;T 

enable;S(3ca @^2T)Qo;umoznit;T 

enable;Sgc3 eOdK")£):>;umoznit;T 

enable;CS2S§i9o3 @^2n£b;umoznit;T 

enable;cB2S§i9o3 oQd2nQo;umoznit;T 

enchanted;Oc? @Og3;zacarovany;adj. 

enchanted;QcS @Og3;ocarovany;adj. 

enchantments;M2flc3©;kouzleni;pl. 

encounter; pj23~) ffi£32n£>3;setkat se;T 

encounter;©^ C0iWj.2ns>;stfetnout se (s necim);I 

encourage (by sb);^tS8ca02T)OD;povzbudit (nekym);I 

encourage (sb);^8 @^2n£)o;povzbudit (nekoho);T 

encouraged;^pdp£)2n;povzbuzeny;adj. 

encouraged;@®@K)c3Q2] gS2n;povzbuzeny;adj . 

encouraged: encouraged girl;^8o3: ^8o3 ^<8c3;odvazny: odvazna divka 

encouraged: the good person who encouraged us;^8®2§ 23g: (((50 <^8©rf 2ag 

e325§gdi.4S@c323;povzbuzoval: ten dobry clovek ktery nas povzbuzoval;n. writ. 

encouragement: encouragement received by book;cfS]S(3C3: @J33@S52rf 

Ql@S)S) cfgS(3G3;povzbuzeni: povzbuzeni pfijate z knihy;writ. 

encyclopedia;5c^£)@2a5ascC;encyklopedie;n. 

end;^2rte;konec;n. 

end;^2rfsi;konec vseob. 

end;^QeS3jrf;konec;n. 

end;«j>Od3;konec;n. 

end;2fy©3©2S§;konec;n. 

end;C32rf2flo3;konec;n. 

end (of a stick);^ifl;konec (tyce);sg. 

end (of a stick);@2a@d5g;konec (tyce);sg. 

end (of a stick);@E»2r);konec (tyce);sg. 

end of alcohol;©?3© i9zs;konec alkoholu;n. 

end of life;ep2T) ge^d;9cS;konec zivota;n. 

end of the world;@Q5jS53Qe332nc^;konec sveta;n. 

end: at the end of the last term; epo: cSci Do&6 efisy <^;konec: na konci 

posledniho obdobi 

end: end is also final;<^K>: efCDS]S§ ©djjkonec: konec je take konecny;writ. 

end: two dots at the end;cfra®: cfG3© iSrf @^a;konec: dve tecky na konec 

endearvor;QiC3® 2ad2a©3;usilovat;T 



endeavour;!3j.rf 2adjne>;snazit se;T 

ended;2S@o5z§;skonceny;adj. 

ended;@0)3ei ;S@3;skoncil;adj. writ. 

endings: correct case endings;cfcc: SSs'iiQ ^23© cf(»;konec: spravne padove 

koncovky 

endless (eprf without, ea^ta end);eznz$ f a (<^2rf+^2rfz3);nekonecny (cfrf bez, 

<^zrfz3 konec);adj. 

endless path of life;@2T)Djfl@©2n ^5 G5@jn;nekonecna cesta zivotem;n. 

endocrine system;cfjn@2a5e35cc £3^ci!9o3;endokrinni system (soustava zlaz s 

vnitfni sekreci);n. 

endorfin;®®58si;endorfin;n. 

endowed with;£3®£32rfjD;vybaveny (cim);adj. 

endowed with ethics;e3^:>Eb(5e3®eB$2n Q;vybaveny etikou;adj. 

endowment with;Wt9S5!3o3;vybaveni (cim);n. writ. 

ends (of a stick);acoQ<J;konce (tyce);pl. 

ends (of a stick);@2S@d5(J;konce (tyce);pl. 

ends (of a stick);@J33r5;konce (tyce);pl. 

endurance;C30Efl23c3;vytrvalost;n. 

endure;£3tGi92T)GD;vydrzet;I 

endure;G3G2T)G3;vydrzet;T 

enduring;Oi©zS©;vydrzeni;n. 

enduring;C33K)ZSc3;trvani;n. 

enemies;G325@do;nepfatele;pl. 

enemy;d^3 ffi»dc3D;nepfitel;sg. 

enemy;MS5d;nepfitel;sg. 

enemy;MS5d;nepfitel;sg. 

enemy;K)Sd;nepfatele;pl. 

energetic;£,s§6SEfl£>jn2a;energicky, energeticka, energeticke;adj. 

energetic wife;£25§esjflQrfa) Eflo8G3oO;energicka manzelka;sg. 

energy;d©o3;energie;n. 

energy;ccrfj9o3;energie;sg. 

enfold; £)2a2nOo;balit;T 

enforcement; ©g»G2K»©G3;posileni;n. 

engage;2fldzs 23d2n©o;zapojit se (do nejake prace);T 

engage in;2fSy2S§S) @©2nQo;zabyvat se (cfm);I 

engage in;@o3@^zn£i3;zabyvat se;I 

engage in, may;@c3@^3;zabyvat se, mohl by;v. 

engaged;zfSdza;zapojeny (do nejake prace);adj. 

engaged group of people; 2r?G5ste Q 88e3ffi5;zapojena skupina lidi;n. 

engages in;@c3@^3;zabyva se;v. 

engaging in;2flc52S§S5 3®;zabyvani se (cim);n. 

engaging it;@ca^S;zabyvani se;n. 

engineer;9rfd@2nd(.Q3;inzenyr;E. sg. 

England;d-CB(32rf@23;Anglie;st. 

England: The gentleman was also in both England and America.;e3-C0(32rf@!3: 

e^rogstesxB ep@®8ffi»@E>3 @^@S5®22§ tS StcaSaxaa jSSc33.;Anglie: Ten 

pan byl v Anglii i v Americe. 

english;1!-c§8;anglictina;n. 

english language: Son can learn english.;9-l§8: gsijQ <£•§& <|iCB2r)CBS§S5 

tfl(29.;anglicky jazyk: Syn se miize ucit anglicky. 

English medium;^ ■■§£ ©3Qi3o3;anglictine, studium v;n. 

English medium: I was copying notes od second grade (students) to 

computer.;f>c§8 ©ocDbcs: fi© 5dE>5^)33(3@ci o^Szn £)C3@djS §>-c§8 ©jQb 

£3®tC2rf £38(B-€S23ca9 89o22§ 2a@g@.;anglicky: Pfepisoval jsem do pocitace 

poznamky druheho rocniku university do pocitace.;writ. 

engraved;2a(Qo3®;vyfezany;adj. 

engulfed in;g3cD;pohlceny v;adj. 

enigma;g@Kfgs»G;hadanka;sg. 

enigmas;g@tri'g2S53;hadanky;pl. 

enjoy;t02S§;9 S^2n03;uzivat si;T 

enjoy;5@2T)^ @Q2nQ3;uzivat si;I 

enjoy (a comfort); £5 j.£3S^JT)Q3;uzit si (pohodli);I 

enjoy (for oneself);§;9 ®£)23~)Qo;uzivat si;I 

enjoy: I enjoy it much!;S@2Ti5^3: ®Q EflS 5@JD^3!;uzivat si: Moc si to 



303 



uzivam! 

enlightenment;Od®W(02a;osviceni;n. 

enough;g?(.:9;staci 

enough: He has enough books.;g?j.;9@Q2rf2n: ®oso® ge t z§@Gs'i2r) ®£33rf 

2§@c32n®:>.;dostatek: Ma dostatek knizek. 

enough: I have enough time.;23d®: ®® gfScsB E)d® @®(33®s5 

2§@c32n®3.;dost: Mam dost casu.;col. 

enough: Let him drink as much water as he wants.;g?j.i9: dcioQ t^Si sidzrf 

S?5d 3g@g2rf.;dostatek: Nech ho pit kolik vody chce. 

enough: studied enough for sure;cf(.i9: cfj.2S@®2rf2n »>£> 7Si6qo cfj.j9;dost: ucil 

se jiste dost 

enough: studied enough for sure;cf;.;S@®25ta: ge t ;S@®2rf2r> aoSl- 236(33 

cfti§;dost: ucil se jiste dost 

enough: that is enough;cfiZ9: S g?<.2§;stacit: to staci 

enough: that might be enough (that by you);cfizfte®3: S)o3 cf;.i§@®8;stacit: to 

by melo stack (to co mas ty) 

enough: That much is enough.;<^ t 2§: ®D®d ge t i9.;stacit: Tolikhle mi staci. 

enough: These books are enough for me.;cfj.;S: ®Q @® @£33S? cfj.zS.;staci: Tyto 

knihy mi staci. 

enough: These children are enough for us.;£fi2§: geS® @® g®3 gfj.:9.;staci: 

Tyto deti nam staci. 

enquiry; 3®-£32ncs;vyzkum;n. 

enquiry; 5® cq®;priizkum;n. 

enquiry;@M3^3ca;pruzkum;n. 

enrich;@o5ss«So3 2Sd2nO:>;obohatit;T 

enshrine;2flg£rf 2Sd2n®3;uchovat (jako svatost);n. 

enslave;OK)fJ 2ad2n®3;zotrocit;T 

enslave logic in such places;®o)g B)sA'S &>&ci DW(^ 2ad2n®3;zotrocit logiku 

v takovych mistech;T 

entangle;Oi9@<32ne>;zamotat se;I 

enter;cfi25^@£)2n£)a;vstoupit;T 

enter;dgs) 852nQo;vstoupit;T 

enter an institutionjoJgQDCOEteS^vstoupit (jakozto clen) do nejake instituce;T 

enter, let (for students at school etc.);SgG2n®3;vstoupit, nechat (studenty ve 

skole atd.);T 

enter: to enter the path to Nibbana;g@®C3®: 2fl£)D-®» ®d(8gs® 

g@®C3®Q;vstoupeni: vstoupit na cestu do Nibbany;writ. 

entered;g5llQ;vstoupeny;adj. 

entered: entered the path to arahanthood;8S8Q3: dwrf ®a(2>G3® 

8S8(j3;vstoupil: vstoupil na stezku k arahantstvi;col. 

entered: Femail cobra entered the ant hill.;£)j.gjflcs: 251(828 J^Ses® 

®;.g28c3.;vstoupila: Kobfice vstoupila do mraveniste.;writ. 

entering: after entering be restrained!;^ Q($£>S>: efj.i^(^S@®2rf 

0(j292rf2n!;vstup: po vstoupeni se zmimete! 

entertaining;3@2n5g3Z55®2a8;zabavny;adj. 

entertainment, live with;2Sj.g@g@Q2rf f>2rf2n®3;zabavou, zit se;T 

enthusiasmj^znzrfgOjzapaleni (do prace);n. 

enthusiasmj^znsrfgOjzapaleni (nadseni);sg. 

enthusiasm: only the extraordinary enthusiasm within him;£@glsfc")GS: 8)tg 

25g® 8s83 cfeSD®o2T>i5 £@gl55c»cs S3®^»;entusiasmus: jen ten vyjimecny 

entusiasmus v nem;writ. 

enthusiastic;£cfg@G35cS®rf;entusiasticky;adj. 

entire;e32Sg;cely;adj. 

entire possession;©3u;cele jmeni;n. 

entire power: King sold his entire power.jz^-sEiQgKJg: 66^S)o is®2rf@crf 

?Q-gS$t)Q3a)Q Ss^znga^moc, cela: Krai prodal celou svou moc.;writ. 

entirely;£3®dc3ca2s5 @g£3;zcela;adv. 

entirely;£332SQD@o32rf;zcela;adv. 

entirely: Decision cannot be accepted entirely.;e332aQ!3@c3jrf: 2flcB®2D 

£332S(3l3@c52rf g?2T)®H> 2§8®Q @2nDtSi29.;plne: Rozhodnuti nemuze byt pine 

pfijato.;writ. 

entirety;M©8©c3;celistvost;n. 

entirety;G3323gi3o3;uplnost;n. 

entrance;cfit5(J3®;vchod;sg. 

entrance;g@G«So3;vstup;n. 



entrance;83@e32n;pfijezdovy;adj. 

entrance way;83@t32T) ®Dt3c3;pfijezdova cesta;n. 

entrap;cfM 2ad2nOo;polapit;T 

entrapped; cf(^gC023;polapeny;adj. 

entrapping;geeq2S»dc3;polapeni;n. 

entrapping, afte^ge^fjCOZS S33@3;polapeni, po;adv. 

entrapping, after;cf^2S»dca Ci3©3;polapeni, po;adv. 

entrust;£S®d2n®:>;svefit;T 

entrust;£3®d2n®:>;svefit;T 

entwist;G((gg ffi2rf2T)Qo;oplest;T 

enumeration;co-€S)2n3G;vycteni (cisla);n. 

enunciation of the meaning;cfD 2Sdj£3-€fic3;vyjadfeni vyznamu;n. 

envelope;gcq» 2aGdc3;obalka (na dopis);sg. 

environment;c38wdc£;prostfedi;n. 

environment;®® 8®a®;prostfedi;sg. 

environment;®32SD®d-cao3;prostfedi;n. 

environment;@e53toogJC®;prostfedi;n. 

environment: cruel environment with fear;o363dc3: old £3sS?S 2550)23 

£38e3dca;prostfedi: krute prostfedi se strachem;writ. 

environment: we united in the environment (to cope up with the 

changes);»8tsdcs: (i5tid@d ge8 £3®cbd© ®Sgo;prostfedi: sjednotili jsme se v 

prostfedi (abychom se vyrovnali se zmenami v nem);col. 

ephemeral nature;5e8-e£>D®cs;pomijivost;n. 

ephemeral nature;5e8-e5jD®G3;pomijivost;n. 

epic poem;3d233®B;epicka basen;n. 

epidemics;®M<023;epidemie;pl. 

epistemology;2sg2n®3iSc3;epistemologie;n. 

epistemology;£3rfS@£§23S-€fc;epistemologie;n. 

epistemology of reality; 63stei3°25S-€£j esg2n®a(&G3;epistemologie skutecnosti;n. 

epoch;Q2S®32T|0;epocha;n. 

equal; C3®-;rovny;pref . 

equal status;C3® ®SQ®;stejny statut;n. 

equal, become;es®@G2nGD;rovnym, stat se;I 

equality;£3®32nD255®2a3®G3;rovnocennost;n. 

equally;e32S Geo^stejne^adv. 

equally;Efl8tc8c3®;rovnomerne;adv. 

equals: Twenty times thirty is six hundred.;ffi32n: QdtS 0^3 ZSdznSa zS@K)» 

(?32n 'cflc3 8c5.;rovna se: Dvacet krat tficet je sest set. 

equanimity;(^,®d25SS3®;vyrovnanost;n. 

equanimity;a332rfi3E03®c5;vyrovnanost;n. 

equanimity;a332rft3W3®c5;vyrovnanost;n. 

equanimity;£5®3s§zaswO;vyrovnanost;n. 

equilibrium;e3®25g3e33®c3;rovnovaha;n. 

equipment;gej®02r5jn;vybaveni;n. 

equipment^azad^S^fislusenstv^n. 

equivalent words;£33oG3 ca3g;stejna slova;n. 

era;ee®^c3;doba;n. 

era;cqiSo3;doba;n. 

era of Buddhism; SgM©c3;obdobi Buddhismu;n. 

era of Vedas;@@0^2a g(Bca;obdobi Ved;n. 

eradicate;£,gQD g32D®o;odstranit;T 

eradicatejggzrf CS^ 3 g32r)Qo;vykofenit;n. 

eradicate;®^ 2ad2D®D;vyhubit 

eradicate defilement; 2Sg2D gjS-SS 23dJD®3;odstranit necistoty (mysli);T 

eradicate from roots; Sjgzrf CS^ 3 ^2n®3;odstranit od korenu;T 

eradicate: to the shining mind that has eradicated all defilement;gt$2n: eaSogcffloS 

geSzn gtnodOd 8iaQ;odstranila: zafici mysli, ktera odstranila vsechny 

necistoty;writ. 

eradicated;giSzn;odstraneny;adj. 

eradicated: Cause of suffering has been eradicated.;gd<. zadzn gg: gsa® 

@Kfi5® gd;. zadzn Qg C3(..;zniceny: Pficina utrpeni byla znicena.;ow. 

eradicating; zagCM gi©®;odstrahovani;n. 

eradication;M-82®;odstraneni;n. 
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eradication of suffering;£3-8^®: g@2Sj8 W-8^®;odstranovani utrpenf;n. 

eradication: method of eradication;^ ZSdznQs: epi zsdzn 

25)®@®^ca;odstranovani: zpusob odstranovani;n. 

erase;©2S2nQ:>;vymazat;T 

erase;®2S»(»rf2nE>o;smazat;n. 

eraser;®2S2nc3;guma (na gumovani);sg. 

erasing; 2sSjK>:> i^®®;mazani;n. 

erasing; 23^853 c^®©;vymazani;n. 

erasing name;2D3®cs zagCM ^t®®;vymazanijmena;n. 

erasing, without;®25» ©znajad^SSjvymazani, bez;n. 

erect;C3ap;zvednuty;adj. 

erect;s830jr>£>3;postavit (z jine polohy);T 

erection of penis "the stick got up";@£33(J(3 ©zagzrf £)2Do;erekce penisu 

"klacek si stoupl";p.s. obsc. 

erotic;C3C»cS;eroticky;adj. 

eroticism;a»©25§£)o3;eroticismus;n. 

err;epoqrf!532S§ 2Sd25)£>3;pochybit;T 

err (when hesitating);®S;n6 (pfi vahani) 

error;@^l^;vada;n. 

error;@^te;chyba;n. 

error;og^;chyba;n. 

error;©c3soQ;chyba;n. 

error; Gd^;chyba;sg. 

error; £><d^;chyba;n. 

errors: to check computer for viruses and errors;Q(d^: £s8e325)2SGS i9@c32D 

Ql6\ UZS) OSdti oSsto 2Sd2nGo;chyby: zkontrolovat virusy a chyby na 

pocitaci 

erudite; 3cBDd^;uceny;adj . 

erudite;3cBDd^;zasveceny;n. 

erudite scholars;3oMd^ ei£|£)2rf;uceni ucenci;pl 

escape;C3g3 c52nOo;uniknout;T 

escape;Oi2D G3Jn£>3;uniknout;T 

escape;80 @G2nCo;uniknout;T 

escape;8ci cC<QS;vychod;n. 

escape;Si£Oj.Q£);vychod;n. 

escape;@9@da")£):>;odejit.;I 

escape;@(BJOi5®;vychod;n. 

escape: only just escaped;ffl;.g ©QzdQd: csjfta® K>ig £]2n;uniknout: jen tak 

tak uniknul 

escort; cfi.dg2n£>o;doprovazet;T 

escort; cf(d(22nE>o;doprovodit;T 

escort; e3s§S5@G52n c32n£>3;doprovodit;T 

escorted, being;Qi£)g£)a@852n;dopraven, byt;v. mn. 

escorted, having; 0;.£)®j®o@co2n;doprovozen, byt;v. 

especially;S@d'ss@ci2rf;obzvlaste;adv. 

especially;S@d'a3@G32rf;zejmena;adv. 

especially;@£)@e3£5D;obzvlaste;adv. 

especially;@£)@e3£3D;zejmena;adv. 

essay;d®2nc0;esej;n. 

essay;g8c3;esej;n. 

essay topics;d£)2DD ®323a2S»;eseje, temata;pl. 

essence;63^£03Qci;esence;n. 

essence;M(fcfloOcJ;podstata;n. 

essence;G3d<0;esence;n. 

essence;&»dcO;esence;n. 

essence;cMdc3;esence;n. 

essence;CMdci;podstata;n. 

essence;tfldca;esence;n. col. 

essence ("the needed part");<^£)S3ls @23:>Qes;esence ("potfebna cast");n. 

essence ("the needed part");^OB3D @23:>Qe3;podstata ("potfebna cast");n. 

essence of the Buddha's teaching;w®@ci 2§@G32n esodc3;esence Buddhova 

uceni;n. 

essence, without;eeMd3;podstaty, bez;adj. 



essence, without;jf5cfc3d3;podstaty, bez;adj. 

essenceless;ee33d3;bezpodstaty;adj. 

essenceless;2f5deaod3;bezpodstaty;adj. 

essencial;Wod®c3;esencialni (koncentrovany);adj . 

essential;cpzsi330e3l3;nezbytny;adj. writ. 

establish;2S£flgdj. 2Sd2n©o;ustanovit;n. 

establishes 2f)£>2n£)o;ustanovit;T 

establish;8ESQ£)2n£)3;ustanovit;T 

establish;8d59£)zri£i3;ustanovit;n. 

established? SjE) si £>:>;ustanovit;T 

establish;eic3:>823 2ad2n£b;ustanovit;T 

establish (a rule);02nOziQo;ustanovit (pravidlo);T 

establish (oneself);8e3®2n£)3;ustanovit se;T 

establish a caste system;J5g£)3^c52s5 ddo3s> 2adzn£):>;ustanovit kastovni 

system;n. 

establish Vinaya rules;32DG3 jSiSSiS £32n02T)Q:>;ustanovit pravidla Vinayi;T 

established;ZSto£)d(;;ustanoveny;adj. 

established;@£3@2ng£)3;ustanovil;p.s. col. 

established, become;e3c33t)d @£)jn£)3;ustanovit se;I 

established, being;a'ccpd<. is"2M®;ustanoven, jsouce;adj. 

established, firmly;Sj(^Sj.£38525§;ustanoveny, pevne;adv. 

established: the Hinayana established on the basic doctrine; O^ZT® @E»Q 

©85251: gg Q®GS2j5 £3^251® @25»Q @G525"> jB2r>GSD2T);zalozeny: Hinajana 

zalozena na zakladnim uceni;n. writ. 

establishes;8tSS@ci;ustanovuje;writ. 

estate;£>ste;statek;sg. 

estate: Clearing of estate is finished.;£)25§23: Os§23 e^ 2adg3 

§>Od3.;pozemek: Cisteni pozemku je hotove. 

estates;®Z583;statky (pozemky);pl. 

estates;®^85;pozemky;pl. 

estates;Qzsvstatky;pl. 

estimate;g®3-€£j 2S5d25")£>3;odhadnout (mnozstvf);n. 

estuary;@®5^d;ustifeky (do mofe);sg. 

et cetera;eo^;a podobne 

etc.;epy©s>;atd.;pron. col. 

etc.;cp^ ®C2@G32fl;apod.;pron. 

etc.;cfD^ Dra©o32f5;atd.;pron. 

etc.;cfD^ca;apod.;pron. 

etc.;cp^c3;atd.;pron. 

etc.;cfD^;apod.;conj. 

etc.;cfD^;atd.;conj. 

etc.;cazna^ ®Cffl@G32rf;apod.;adv. 

etc.;c32n:>^ ®CS3@G32rf;atd.;adv. 

etc.;c32n:>^;atd.;conj. 

etc.;cS2n:>^;atp.;conj. 

etc.;@JO®;a tak dale 

etc.: at work etc.;tOi®: GjG @£3d@(^ &5{®;atd.: v praci atd.;col. 

etc.: in religions such as Vedas, Jainism, Upanisad etc.;cfo^: @@£><^2a @@d2n 

gojflcs^ cfo<; cp(B®®(3;apod.: v nabozenstvich jako jsou Vedy, Dzinismus, 

Upanisady apod.;writ. 

etc.: the needed period of year etc.;cfD^: cf®C2B D& £>2a£)325j) cfo^;atd.: potfebna 

obdobi roku atd.;writ. 

eternal;es^3Jajf5ffi5;vecny;adj. 

eternal;es 231323 25l;vecny;adj. 

eternal (efzrf without, cfzrfsi end);cf2nzrf2a (cf2^+cfrft3);vecny (eprf bez, 

^rfzs konec);adj. 

eternalist; 633^023 (from cS3d®2a);eternalisticky;adj. 

eternalist (believing that after death there is an eternal life);cS3d®2a;eternalisticky 

(vira ve vecny zivot po smrti);adj. 

eternality;M^32S3g232iQca;vecnost;n. 

eternally;G3^D;navzdy;adv. 

eternally configurated matter;£3^o 6325S323 £3^o5c3;navzdy nastavena hmota;n. 

eternity; cfSo3S23~)3®ci;vecnost;n. 

eternity;e3^3ffi»(52a SO;vecnost;n. 
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ethically philosophical;cpE)3d 3^2§®ja;eticky filosoficky;adj. 

ethics;cfo£}3d cD®;etika;n. 

ethics;cpG3d 3^B:>G;etika;n. 

ethics;cfo®3dQ®G3;etika;n. 

ethics;cqffi5;9 Q®c3;etika;n. 

ethmoid bone (with little holes to convey olfactory nerves);pStfl 

cf83cs;ethmoidova kost (s malymi dirkami pro cichove nervy);n. anat. 

ethologists;cfD®DdGD5<§2a@Gs5;etologove;pl. 

ethology;G8cM5<^»®;etologie;n. 

etiquette;j^88rf;etiketa;n. 

etymological errors;@@2T)diffi§?§23 @^fc;etymologicke chyby;pl. 

etymology;2j?d(ffi l >;9c3;etymologie;n. 

etymology;2j?d(ffi l >;9c3;etymologie;n. 

etymology;2j?d(.2s5i9ca;etymologie;n. 

eunuch;0-€5f£)23c33;eunuch;n. 

euphoria (good mood);<^(J(30Wc3;euforie (dobra nalada);n. 

euphoria (good mood);£(J(2oe3G3;euforie (dobra nalada);n. 

Europe;cq@d5c3D;Evropa 

euthanasia;cfjn3G3D£5 ®d-€fic3;eutanasie;n. 

evaluate;efj.(Big® 2ad25lQo;ohodnotit;T 

evaluation;^ cC(cq©;ohodnoceni;n. 

evangelist; cD®gsa2ScM;misionaf (nabozensky);n. 

evangelium;cfB^333e32no£>;evangelium;n. 

evangelium;83t03Cl-5o3;evangelium;n. 

even;6 e®-€Sffi§ @2Ti3Q;dokonce;conj. 

even;£3£>3;dokonce;adv. 

even;esE>o;dokonce;adv. 

even;£3£>3;dokonce;adv. 

even;pjOrf;dokonce;conj. 

even;pj£>rf;dokonce 

even (one); Cjffi52s5 -Orf;alespofi jeden 

even a;-25£;ani ..;suff. 

even a single: In that shop there isn't even a single novel.;6ffi52s50rf 2Dj: s$ 

23@£) 2T>£>2S5S» @csoa$ £32325§£)s5 K"ij..;ani jeden: V torn obchode neni ani 

jedna novela. 

even a: they did not speak even a word;-2^c;: QOzncsj^g sx3o @2532a@(^;ani: 

nepromluvili si (spolu) ani slovo;writ. 

even after thatjfznrf C3CiQ;dokonce i po tom;adv. writ. 

even if happened;£SW25§;i kdyby se stalo 

even if is;£2ns§;i kdyby bylo 

even if one went;iSo33rf;i kdyby sel 

even though;pj£)^;i pfestoze;conj. 

even though he knew;^(.2ncC2nrf;i kdyz vedel 

even various;@2no@c325S§;dokonce i ruzne;num. 

even: even a fine difference;®^: 803® cfrf;adc3 25g;dokonce: dokonce i jemny 

rozdil;n. 

even: even for a hundred rupees;-®: d(8c3<^ £5a$8caffi)3D;i: i za sto rupii 

even: Even I didn't do it.;-s§: ®®£§ e&5 7S)i6i@0 2S)i.;ani: Ani ja jsem to 

neudelal. 

even: even to other people;-£>2§: cfrf efos®®£§;dokonce: dokonce i jinym 

lidem;writ. 

even: perception firmly established even today;c30o: ef^ (fi)@e£ aDo 

Sj^Q^Wfflrf e3E3^da-€£j2nc33;i: vnimani, jake je i dnes pevne ustanoveno;writ. 

even: There isn't even sugar in this shop. ;-e$: @® 23@E) 8jfls§ JD^ani: V torn 

obchode neni ani cukr. 

evening; M^; vecer;n. 

evening;cflOw;vecer;n. 

evening;Efl(.2r5^i.£>;vecer;n. 

evening, in the;M®8 Qdj@D;vecera, v dobe;adv. 

evening: afternoon (part of the day);W®£3: znOu Odj®;vecer: odpoledne (cast 

dne) 

evening: Flowers wither in the evening.;c3®tsQ: tzOcsQ ®(=? £3d@G3.;vecer: 

Kvetiny vecer uvadaji;writ. 

evening: good evening;tS(rf^{®25§: Off) 63(.2rf^t®2s5;vecer: dobry vecer 



evening: I'll go in the evening.;Sfltrf^;Q: Wjrf^QQ® GS2rf2n®.;vecer: Piijdu 

vecer. 

evening: It rains in the evening.;«)Qes: wDtsQ Q'&mQo.yecer: Prsi vecer.;col. 

evening: until four in the evening;t5®8 Q6i@D: zsQd Q6i@D easid 

Daii^dfjvecer: az do ctyf odpoledne;writ. 

event; O(.®25®;udalost;n. writ. 

event; 63®ffi®;udalost;n. 

eventhough;@23@e^QG^;i pfesto;conj. 

eventhough;pj®rf;i pfes;conj. 

ever;E§8S@®2a;kdy (kdykoliv, vzdy);adv. 

ever;s929;pofad;adv. 

ever;S3^23Dg;vzdy;adj. 

everlasting; C3^d; vecny;adj . 

everlasting rest, may you have;M^D d.@^®3;navzdy pokoj, kez je ti;w. 

every;C(®;kazdy;pron. nep. 

every;@ffi»8;kazdy, kazda, kazde 

every;ffio@jn;kazdy 

every;C33lM;kazdy 

every;US5g;kazdy;pron. writ. 

every;M(® -®;kazdy;anim./nanim. 

every;C3i.®;kazdy;pron. or adj. 

every;8o5(3g;kazdy;adj. 

every;LO<® -®;kazdy;anim./nanim. 

every book;M;® @OKS®;kazda kniha 

every book;tfii® @£33!3®;kazda kniha 

every day;^Qe32s5 £33Uo;kazdy den 

every day;^Q@£3zrf ^®63®;kazdy den 

every day;@53®^3;kazdy den;writ. 

every dayjtfli® ^®;kazdy den 

every day;'cB t ©^3®;kazdy den 

every day commemorated; M^3 e3®d-€S;kazdy den vzpominany;adj. 

every day: almost every day;Wi®^o®: scj®£>® Q@af;kazdy den: temef kazdy 

den 

every day: Every day he goes to Colombo.;W(®^3®: e3c3o tfli.®^3® @2aog£) 

c32T)£>-ei)S">Qo.;kazdy den: Kazdy den jezdi do Kolomba. 

every day: I see you every day.;tfli® tpS): Sto® tflj® c^o® ^2§zr>£)o.;kazdy 

den: Vidim te kazy den. 

every hour;Ot@o32rf Oi.c3®;kazdou hodinu 

every house;©CBc32s5 £3aC3o;kazdy dum 

every morning;K);® (^@^®;kazde rano 

every morning "every day morning";t£>;®^® ^,@^;kazde rano "kazdy den rano" 

every night;dlc32s5 a»@2n;kazdou noc 

every proposal;G3j® gd^S>c2@7S;n. 

every thing; K>i® @^®;kazda vec;n. 

every year;tfi(® ®5©ca2a®;kazdy rok 

every: almost every building;^®: esj.® zfl®e32a® £3a@Kf;kazdy: temef kazda 

budova;writ. 

every: every class;E>o@2T): £3»i9c32S§ c»3@23~);kazdy: kazda tfida 

every: every day;O230®: ^08 £3233®;kazdy: kazdy den 

every: every fifteen minutes;-e3rf: SznoS azs)@Q3@'<SB l ) S3JO@(33K)Q;kazdych: 

kazdych patnact minut 

every: every other day each form was sent and thus the resulting work ..;@£3$<§gs: 

^Oesa§ tOjd ^Oeszs? ©esSScs a^cSs*) cfg-aSo e3S@®2rf @o@z$ ®i£);kazdy: 

kazdy den byl poslan napsany text a vysledna prace ..;writ. 

every: every second day;M(dca2s5: ^251 @^23S)Q e3idca2s5;kazdy: kazdy druhy 

den 

every: every village;cB3@jn: G5®25§ CBa@2D;kazdy: kazda vesnice 

every: every your success;os»: «Jo3 ^G3£3ia3;kazdy: kazdy tvuj uspech;writ. 

every: In almost every village there is a school.;'cflj.®: Wi® co®2S5® ®@crf 

fi8@2S55gG32s5 :S@c3Jn®3.;kazdy: Temef v kazde vesnici je skola. 

every: relative coexistence of every commentary;£329@2n23®: tOj.® ^cjOoGzs?® 

629@2T)S5Q tiSiSiZ^QD e3i®zS®;kazdeho: relativni koexistence (souziti) 

kazdeho komentafe;writ. 

every: There's a silver line in every cloud.;Mf®: £3i® Oqo^q^iS) S^ 
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©dswOza" iS@G325^£)3.;kazdy: V kazdem mraku je stfibrna cara.;col. 

everybody;Efl(©®5®;kazdy;pron. col. 

everybody;@LO®e)5©;kazdy;adj. 

everybody: everybody knows about that man;ja£jC)j.25§: £? SwrfffiOa <»j.2r> 

2a£)dj.22§ ^2rfa~)GD;kazdy: o torn muzi kazdy vi 

everyone;tC(@®3®;kazdy;pron. 

everyone: everyone is OKjaspd^: 23p|dtrf ^"JM^zrf f etoS^vsichni: vsichni 

jsou v pofadku 

everyone: It is from friends that everyone gets help.;ffi»9rfi: ffi»Qrf C^O 

(3j.@3rf@ZD G3DgQ2rf@85zrf® ?s®3;kazdy: Je to prave od pfatel, od koho 

kazdy dostava pomoc. 

everything;fi)ffite25»®;vsechno 

everything;Mj® @gcSK§®;vse "kazda vec" 

everything; tfl<® @c*®;vsechno;n. 

everything "every thing";t£n®@^®;vsechno "vsechna vec" 

everything: Everything is impermanent.;t5j®: esj® @^GS2a® cfjflDG8;kazdy: 

Vse je pomijive. 

everything: everything what your eye catches;8c3(J(3®: a)@S) e^esS cfgoGlD 

8o3(^(3®;vse: vse co vase oko zachyti;writ. 

everything: I can't do everything.;^®: ®9 Wj® @^® sadzste SJj.jvsechno: 

Nemohu delat vsechno.jcol. 

everywhere; pdo©; vsude; writ. 

everywhere, from;S)i.jrfE)i2rfGgE$;odevsad;pl. gen. 

evidence;M32S?29;svedectvi;sg. 

evidence;M32S8c3;evidence;n. 

evidence;M32£SSDo3;zfejmost;n. 

evidence;&»sS;evidence;pl. 

evidence;£33023;dukazy;pl. 

evidence (being clear);grfo3SSSo3;zjevnost;n. 

evidence is (there);eS3oD2S5 £3®iS;evidence (tam) je;I 

evident;gS5©;zfejmy;adj. 

evident;SiS^;zfejmy;adj. 

evident, become;gja© ©Dzntbjzfejmym, stat se;I 

evident, become;gS5© @E)2n£>3;zfejmy, stat se;I 

evidently: evidently contradictory places; £3i©2T>2r>: ed£tedS@d53c3<8 

£3l®2nsi 23(jrf;zfejme: zfejme protichudna mista (pasaze);pl. writ. 

evil;gg;zly;adj. 

evil (in human);@2S@0&3;zlo (v cloveku);n. 

evil acts "dogs acts";5)g GjQ;zle ciny "psi ciny";pl. 

evolution;£38-€fi3®c3;rozvoj;n. 

evolution;c35jn3®ca;evoluce;n. 

evolution;S233(ffloJ;evoluce (rozvoj);n. 

evolution of wisdom;gfc^®t8GS2nG3;rozvoj moudrosti;n. 

evolution theory (of Darwin);C38-C5o®0^c3;teorie evoluce (Darwinova);n. 

evolutionary;a5-€S3®®D^;evolucni;adj. 

evolve;323i@e5K")E):>;vyvjijet se;I 

exact;2S!5 - 23!5®;pfesny;adj. 

exactly;a58c^Q;pfesne;adv. 

exactly same;S5S§rf03ffi»d@G32rf 2fl5S@8fe;pfesne to same;adj. 

exactly so;to8 G@w® si®3;pfesne tak 

exactly so!;cf2rfa"> dza8 ! ;pfesne proto!;col. 

exactly: exactly at five o'clock;'cflSG3®®: K)5ciQ® £3W®;pfesne: pfesne v pet 

hodin 

exaggerate ("increase and do");G;5 @a»Q 2ad2«03;pfehanet ("zvysit a 

delat");T 

exaggerate ("make one as two");e323@^23 2Sd2nG3;pfehanet ("delat z jednoho 

dve");T 

exalted;£25523aa^cj;povzneseny;n. 

Exalted Lord (epithet of the Buddha); atoacaisG^zrf GK)rf@rf;Povzneseny Pan 

(Buddhiiv epitet);n. 

exam: Are you successful att eh exam?;5tC3G5cs: 35) Sk»cogs 63®s§ 

GztezneS^zkouska: Jsi uspesny u zkousky?;writ. 

exam: Now we are fed up with exams.;SHbo>: $i« cf8© 3£bco 6ao 

@®(33.;zkouska: Ted' jsme zkouskami znechuceni. 



exam: sit for an exam;S£)3(0: SSa@G59 BSjntbjzkouska: zucastnit se zkousky 

examination;SS)3fflc3;zkouska;sg. 

examination;S®iS2nca;zkouska;n. 

examination (at school);Stflote;zkouska (ve skole);n. 

examination (at school);Sa53CO;proverka (ve skole);n. 

examination result; Seojcb gi9dg;vysvedceni;n. 

examination: until the end of examination;SEC3G5c3: SecjcbcS cfGtsrf 

Gzni^d^zkouska: na konci zkousky;writ. 

examinations;SS'3C0;zkousky;pl. 

examine; eSsfea 23d2D®D;provefit;T 

examine; 55bS> jada~G:>;provefit;T 

examine;S®e32T)Q3;zkouset;T 

examine; ©63J^8 2ada~Ga;prohlednout (vyzkouset);T 

examining;88ffi§8c3;zkouseni;n. 

examining (a phenomena);S(g®;zkoumani (jevu);n. 

example;<^3. (£^:>t£d-€S)CO);priklad;n. 

example;£,g:>Md«5c^;pfiklad (pfi vysvetlovani);n. 

example;(^:>L9d^fc;pfiklad (k necemu);sg. 

example; ££3®3®;pfiklad (nazorny);sg. 

example;£,O®:>025§;pfiklad;n. 

example;jfS^ift2nc3;pnklad;n. 

example; Sqi^S) (from 2flg(8>2ncC);pfiklad;n. 

examples; ^Jtodsrsjpf fklady ;pl. 

examples, with;e32r^i&2n:>2§®2aG;pfiklady, s;adv. 

excavate; W3d2n®3;vykopavat;T 

excavator;S(.@233;bagr;n. col. 

excavator;W3dJS1 G32rfg)c5;bagr;col. 

exceed; <|!ffi§®2nG:>;prekonat;T 

exceed;l>25§®®2riOo;pfekrocit (hranice);T 

exceeding; |!2s5®OG3D®23;pfesahujici;n. 

exceeding; §>K i S®GG33®23;pfekonavajici;n. 

exceedingly;cfi9;mimofadne;adj. 

excelent; §>s»£!5® ; vyborny ; adj . 

excelent; <£>s»£,e5;vyborny;adj. 

excelent; £,25§2aaalQ;vyborny;adj . 

excelent; £.22®; vyborny;adj . 

excelent; atedsizs; vyborny ;adj . 

excelent; @Cffl@c3; vyborny ;adj. 

excelent manner, in;S&lc5 ep^©2rf;znamenitym zpusobem;n. instr. 

excelent manner, in;38e3© cf^Szrf (from ScSaicb ef^©2rf);znamenitym 

zpiisobem;n. instr. 

excellent;cf2nfi;vyborny;adj. nep. 

excellent^rfzaaalQ^ybornj^adj. 

excellent;StSslc5;znamenity;adj. 

excellent;e^^d;vyborny;adj. 

excellent collor, of;dSQ-€Sl;nadherne barvy;adj. 

excellently;®2n30;vytecne;adv. 

excellently; c3wQ; vyborne;adv. 

except;Ccd;vyjma 

except;ecd;krome 

except;cfj.@d2rfQ;mimo (krome) 

except;cfj.@d2rfQ;krome 

except;®rf;krome;writ. 

except;Szn3;krome;adv. 

except;'cC(.d;krome;conj. 

except night;gs§: 6. grf;krome v noci;writ. 

except night;dl £)25?;krome v noci;writ. 

except that;cf23d;krome toho, ze;conj. 

except that: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise.;@£32S§: £3a£)» 

@2D323d 5)j.8 sS^> ©£3s5 zn^si- ®- aoQ- zsdsteE} JDj.;mimo to: 

Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych. 

except: except for books;©£32s5: @S33S§®g® ©e3ffi§;krome: krome za knihy 

except: Except Patimokkha (list of monks' rules) the remaining Vinaya texts are 
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not devoid of commentarial characteristics.;Wjdi-gg SO: gK§@®5assca Widj^fij 

3® § S3 Sines gzto cf®c32S®3 eas-«o@cs2rf @s«@@^.;krome: Krome 

Patimokkhy (seznamu mnisskych pravidel) zbyvajici texty Vinayi nejsou prosty 

komentarialnich vlastnosti.;writ. 

except: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise. ;e8^d: ts:>£)» 

©znazad Sj.5 3p ©ess? aiisSja- ©■ esoeD- zadatezn s^.;krome: 

Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych. 

except: except the sound; cficadzrfjn: Cffl3^c32s5 efi@d2rf®;krome: krome zvuku 

except: Except the weak one, the powerful one does not suffer.;S2DD: gcSfjoso 

Szna SgSsS cDgGiSa g2S§ @2na3^.;krome: Krome toho slabeho, silny 

netrpi.;writ. 

except: Make anything except tea.;cfjd: ®s§ ge^d 2)2517. ©goszs? 

2ad2rf£).;krome: Udelej cokoliv krome caje. 

exceptional scholar;@G@&S2n o-€£j3za;vyjimecny ucenec;n. 

excerpt;£g®3rorf;vynaty;adj. 

excerpt; £p®3l03§;vynaty;adj. 

exchange;Sjfl®c3;vymena;n. 

exchange money;".qQ©:>dt zad C"2rf2n®D;smenit penize;T 

exchange ratejSiScte S^eto G3D£ii5®;menovy kurz;sg. 

exchange rings;®jg ®Ddi_ zadznQojmenit prsteny 

exchanged: CD has been exchanged.;®:^: Ses-gste s>j3g3K§ ©adj. S 

cftBi.;zamenit: CDcko bylo zameneno.;writ. 

excited;d'52S?;vzruseny;adj. 

excited (negatively);23g3g;rozruseny (nepfijemne);adj. 

excited get;2§gs$g @©2n©3;rozrusit se;I 

exclaim (at) voice, catoznQo pound);£flGiat02r)Qo;vykfiknout (to£) hlas, 

COWKlOj busit);T 

exclamation mark;®3?s 2ad®2n g25-€S;vykficnik;n. 

exclamation mark;3d®G3Dg* t5(2252n;vykficnik;n. 

exclamation mark;3d©GSDC)® (325«5;vykficnik;n. 

exclude;3j.t0j_d 2Sd2n©o;vynechat;T 

excluded; §©s§ @E»Q;vylouceny;adj. 

excluded;^Os§ @a»©;vyfazeny;adj. 

excluding: freedom excluding those ten (things);@Orfe): S gtflcS2§2rf ©Orf© 

B©:>32n;bez: svoboda bez tech deseti (veci;writ. 

excrement;g?cq;§;exkrement;n. 

excrement;2S2s52S3;exkrement;n. col. 

excrement;2S5tS523-€Sg;exkrement;sg. 

excrement;®g;exkrement;sg. 

excrement;®(3 $5gG;vykal;sg. 

excuse;S82©-sSJG3;omluva;n. 

excuse me;cf®ud3;z dovolenim 

excuse me;ge®ead3;dovolte mi 

excuse me! "excusing - become";es©3@©25te!;prominte! "odpoustejici se staflte' 

execrate;4S0£S 2Sd2H®:>;pohrozit;T 

exemplary;cfogiftGrf;pfikladny;adj. 

exemplary;Od®3gd(3;pfikladny;adj. 

exercise;g?SiSK3c3;cviceni;sg. 

exercise;cf£OSo£3ci;cviceni;n. 

exercise;®D3G3D®;cviceni;sg. 

exercise: Walking is a very good exercise.;©BDCS0®ca: gfiSg'® §s» ©JOTg 

®B3C33®c52S§.;cviceni: Chozeni je velmi dobrym cvicenim. 

exercises, do;®B3C3D® 2ad2n©3;cvicit;T. 

exert; ^rfwoK) gd2n®o;namahat se;T 

exhale;sfl^rf 23d2n®3;vydechnout;T 

exhaust oneself;@©@tos>Q £3rf@©2T>©3;unavit se;I 

exhaust oneself; @©@i0i3® J3rf@©2n®3;vycerpat se;I 

exhaustion;ssc3zS5®;vycerpani;n. 

exhaustion of delight in existence;23®W©c3 23SGS235®;vycerpani radosti z 

existence;n. 

exhibit;C332n®3;pfedvest;T 

exhibit and show;ggS§®2n©3;pfedvest a ukazat;n. 

exhibition;g(.2s3®2s5;pfehlidka;n. 

exhibition;ggi82nca;vystava;n. 



exhibition;ggdcfi2nc^;exhibice;sg. 

exhibition;ggdcC2nc3;pfedstaveni;sg. 

exigency;cfjn25d;nalehavost;n. 

exigency;Efl^8c3;nalehavost;n. 

exist;ge t ;S @®2T)©3;byt;I 

exist;® jd@6)2n©3;existovat;I 

exist; 832n®D;byt; writ. I 

exist;eSSjn®3;byt;I 

exist, come to;atO(3 @©2n®o;vznikat;I 

exist: That does not exist.;£3®i§2n®3: (S eO^sterf 2nj..;existuje: To 

neexistuje.;writ. 

exist: The word you say does not exist.;es®i§K")®:>: 8)3 zScszn ©®2n 

aDSs^&s^ 2DiEOi..;existuje: Slovo ktere fikate, neexistuje.;writ. 

existed;Oj.®!5JDD;existoval;p.s. 

existence;^ds9z55®c3;existence;n. 

existence;t3(®2S®;existence;n. 

existence;£3i®iiS®;existence;n. 

existence;a)0o3;existence;n. 

existence;u»Q;existence;n. 

existence;urfffi»0;existence;n. 

existence;U2rfs»Q;existence;n. 

existence, concept of;Qa25§2se3-23(J£3o3;existence, koncept;n. 

existence, desire for;EB®D63®;existenci, touha po;n. 

existence, when it had;W2rfs»® i9gs^;existenci, kdyz mel;adj. 

existentialism;tS3-gasl32a®ogG3;existencialismus;n. 

existing;£3(.®(.rf£j;existujici;adj. 

existing (in the past) religious requirements;^©®^ iSg geDfflSs) 

geSG3l5ffi»;existujici (v minulosti) nabozenske potfeby;pl. writ. 

exit;^S32? 3®;vychod;n. nep. 

exit;8®S®;vychod;n. 

exit;8®S®;vychod;sg. 

exit;3jS@g3d;vychod;n. nep. 

exitence; i32rfs»Q;j soucnost;n. 

expand: expand the pious knowledge of Dhamma;p®(^ JSdznOa: eSj_g;.JCi©2§ 

Q® £jg2T)G3 gc3c? 2ad2n®3;rozsifit: rozsifit zboznou znalost Dhammy;writ. 

expanded, be;32S»G3255c3 @®2n®3;rozsifovat se;I 

expansion;®i33dsi S®;rozsifeni;n. 

expansion; Sffi53ffi2nu5;rozsifeni;n. 

expansion; Sffi53£5c5 (from S233Cfflca);rozsifeni;n. 

expect;cf@d'ats:> 2ad2D®3;ocekavat;T 

expect;o)(33@03@darf!5 @®2n®3;ocekavat;I 

expect;o)(33@{3D@darf!5 @®2n®3;pfedpokladat;I 

expect;a)g3@03@d3rf^ tSS2D®o;ocekavat;I 

expect;a)(33@£3D@darf25 jSS2D®3;pfedpokladat;I 

expectation; ef@dsso®;ocekavani;n. 

expel;@2nd£32n®3;byt vyloucen;I 

expel (sb.);Sd5rf fflidsnOo (from SB ffiid2n®3);vyhnat (nekoho);T col. 

expelled;8g ®Wg3;vyhosteny;adj. 

expelled; 8®, Oe.0g3;vylouceny;adj. 

expensive;co«5»;drahy;adj. 

expensive;0(.S @g;drahy;adj. 

expensive: Any article in this shop is expensive. ;©«»•: eJ 2a@E> @®d2Ti 5)g©s5 

G5-€Jo».;drahy: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe. 

expensive: Now fertilizer has gone up very much in prize. ;cs">25>: gi» @o$6 

ecSci® C02n- (StS-.;drahy: Ted' hnojivo hodne stouplo na cene. 

experience;cfrf ^j.2S®;zkusenost;sg. 

experience;cfE§g2§2n®3;prozit;I 

experience;cf255g(.^S®;zkusenost;n. 

experience;ef2^iri'5us;zazitek;n. 

experience^ JT]"^35u;;prozitek;n. 

experience of a great sense;CiS |)§c32S§ g*2ai3283;zkusenost ve velkem smyslu;n. 

experience, empirical;aa~>L229c3;zkusenost, empiricka;n. 

experience: through many years of experience;£erf^2§®: Oesd co-€fi2D3@®25§ 
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£fE$^Z§® 25<grf;zkusenost: skrze mnoho let zkusenosti;writ. 

experienced; 23g-€«j;zkuseny;adj. 

experienced;'cflds5G33d;prozity;adj. 

experienced wisdom;g2S)5ffiSS ea;-€£JG3;prozita moudrost;n. 

experienced: Having experienced it themselves they talk about ti.;£S3SSS:>2§ 

@25»Q: 2a®rf® Masses? @25»® gs»ca S5<53. (esca®®£) eaDtos?®:) 

{3@G@grf:9.);zakusit: Po torn co to sami zakusili o torn mluvi;P. sayameva 

sacchikatva pavedenti 

experiment; cfwgo S)(32nDo;experimentovat;T 

experimental; wdzaeS3d;pokusny;adj. 

expert;g5-€fi@c32a;expert;n. 

expert;egdcSD;expert;sg. 

experts;S@83S£^G32rf;experti;pl. 

expire;23~)j.@£32n£)3;skonat;T 

explain;<g^8 2Sd2n®3;vysvetlit;T 

explain; f^SeszsS S)d2n®:> (§>5|5+ea$ ffi5d2n®o);vysvetlit;T 

explain;e!)g@£3@K)g 23d2n®o;vysvetlit;T 

explain;gffi§®2n®D;vysvetlit;T 

explain;£SK)£)o @gS1®:>;vysvetlit;T 

explain;c3Ea^2n£)3;objasnit;T 

explain;C3£fl^2n£>3;vysvetlit;T 

explain;£3iMj.^g K5d2T)®D;vysvetlit;T 

explain;£)Qj02n£>o;vysvetlit;T 

explain;3g)Efl 2ada~)Qo;vysvetlit;T 

explain;3cgEfl 23dz~)Oo;vysvetlit;T 

explain;So323d2Ti£)3;vysvetlit;T 

explain;5ds>d 2ad2nOo;vysvetlit;T 

explain "saying - give";29cM @gjn®3;vysvetlit "fikajice dat";T 

explain (to sb.);@rfdf ssidgo @g2n®D;vysvetlit "vyjadfujice dat";T 

explain: No one can explain those like that teacher.;@rfdf 2adzn®o: d 

(%6iD6c3oO zad- @®jd k»Q®s§ @®Oo @s§df zsdrfzn Sj.;vysvetlit: 

Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel. 

explaining;cfoS(j5a)G2§ @23@d2n;vysvetlujici;adj. 

explanation;cf®jQ:>0;vysvetleni;n. 

explanation;cfdc32S5c32Dc3;vysvetleni;n. 

explanation; §5|5£32§ s95®;vysvetleni;n. 

explanation;£^@^e3ca;vysvetleni;n. 

explanation;jfld£)02n;vysvetleni;sg. 

explanation;jfidfffi l >;Sc3;vysvetleni;n. 

explanation;jfld(.2s5jSca;vysvetleni;n. 

explanation;0'cB^S);vysvetleni;n. 

explanation; 5®d-€&c3;vysvetleni;n. 

explanation;5Qd-e5jc3;vysvetleni;n. 

explanation; 5e36zno3;vysvetleni;sg. 

explanation of the meaning; ^&Q-€d-CwJDc3;vysvetleni vyznamu;n. 

explanation, make a;C3®&jno3 2adz~)Oo;vysvetlit;T 

explanatory instructions; OlSD3)5orf®2a £e3@4®; v y sv etrujici instrukce;pl. 

exploit;§gdo 2azn®3;spotfebovat;writ. T 

exploit;egd3 2a2n®o;vytezit (vybrat vsechno);writ. T 

exploit;K]d3 S525")®3;vytezit (vybrat vsechno);col. T 

exploit;|gd3 S5J5")G3;spotfebovat;col. T 

exploration;ifl@Oo2nc3;pruzkum;n. /P. gavesanam/ 

exploration;@£53C3£3j.3®;pruzkum;n. 

explore;co@£)4S-®5£i3;zkoumat;T 

exploring;CO@D@-e5G3;zkoumani;n. 

exploring wrecks;c»@Dss-eSjG3: grfajs'S C0@Das-eSjc3;zkoumani vraku;n. 

exploring wrecks;s^2rfgzrf c»@Oas-€Soc3;zkoumani vrakii;n. 

explosion;888®;vybuch;sg. 

explosive;ejgd«5;vybusny;adj. 

exponent (in maths); 63:>23c3 (C92fls5@c3t?);mocnitel (v matematice);n. 

exponential;lM:SO;exponenciala;n. 

exponential rise;£3a;Sc3 2T>j.c8®;exponencialni vzrust;n. 

export;cp£S2nc3Z5")C3 2Sd2nQ:>;vyvazet;T 



export;d®G3®25}®D;vyvazet;T 

exposition;g23d«Sci;prace (ucenecka);n. 

exposition (essay);g2Sd-®5c3;rozpracovani (tematu);n. 

exposition: materialistic exposition of being and human;3cgK)c3: dza® £03 

ggcogcM 8gH)g @i£rai§2a®:>g* 3g)K)c3;rozpracovani: materialisticke 

rozpracovani (filosofie) bytosti a cloveka;writ. 

express;62sdgd;expres;nep. 

express;g233(a 2ad2n®3;vyjadfit;T 

express;8g'cBo®;expresni;adj. 

express (of high-speed);cf3@0co;expres (vysokorychlostni);adj. 

express letter;8gtflo® g8c5;expres dopis;sg. 

express post;8gwo® ?3;a;g;expres posta 

expression;z9c3®2n;vyraz (feceni);n. 

exrement;eu5;vykal;col. n. 

extant erudition; 3^D®a2D Gzn 5oDdgs§Gc3;nynejsi studovanost;n. 

extend;^ffi*> @®2nQo;rozsifit;T 

extend;^ 23d2a®3;protahnout;T 

extend the air (by releasing part of clothes on neck or waist);Q:>ciO ^ffi§ 

jads}£>3;rozsifit vzduch (uvolnenim casti obleceni na krku nebo pase);T 

extended;0!33C3E§;rozsifeny;adj. 

extended;®!33d23;rozsifeny;adj. 

extended family;SiflaH) C3pg;rozsifena rodina;n. 

extended: immense literature of broadly extended number of papers;3i8g: 

ge3g® SfQ ws6 3s8g (Sea ((S Smog esojSzsBcss^zvyseny: ohromna 

literatura zvysene poctu papim;n. 

extending;3diSd-€fic3 J3d23~)03;rozsifovani;n. writ. 

extensive;Ogg;rozsahly;adj. 

extensive;c;3s;3(3 (from a^3\C3(3);rozsahly;n. 

extent;23d®;mira;n. 

extent;g®D«5ca;mira;n. 

extent: to a certain extent cause a certain influence;eD2S»dcS2a: cs® cfoS»do32S 

S)gS3j®2s5 8g jadznG^mira, urcita: do urcite miry nejak ovlivnit;writ. 

extemal;cfDffirf25E3;vnejsi;adj. 

external; jfl@o35623;extemi;adj. 

extemal;2fl@ci5523;vnejsi;adj. 

extemal;8®dzad;externi;adj. 

extemal;89dzad;vnejsi;adj. 

extinct: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka^ai^G gsotGj: toggdjGgj £3og §>G32r) 

@JDDC023S@!3323S C? 8gS^ £W&Q (3»ffi53@® ZnirfiaQ® Zn^® 

ca3.;vymizet: Kdyby se ani mnisi neucili G az yk) pah, ucenci tohoto pfedmetu by 

na Sri lance kompletne vymizeli. 

extinguish; SSG3 @®2n®D;vyvanout;I 

extinguishing;2f?3®;vyhasnuti;sg. 

extra;cf29®52S;navic;adj. 

extra;cfi9@Kffl)0;navic;adv. 

extra;cf®zad;navic;adj. 

extra;cf®zad;navic;adj. 

extra;cf®2ad;navic 

extra;cf©23d;extra 

extra;®t3gd;navic;adv. 

extra;®t3gd;extra 

extra;®t3gd;navic 

extra, as;cfiS@523 Oa3@G3rf;navic, jakozto;adv. 

extract;(^42d-€ac3 23d2n®3;extrahovat;T 

extract;^ g®3 iflzrfjn®3;extrahovat;T 

extract;C33do3;extrakt;sg. 

extract;C33do3;vytazek;sg. 

extracted;,^,gQ3Ccrf;extrahovany;adj. 

extraordinary being;cg3@3fe £325?®o3;mimofadna bytost;n. 

extravagant;^3ffi)23d (g?32S+!3d);extravaganmi;adj. 

extreme;cfjn2a;extrem;n. 

extreme;,^, C33S;extremni;adj. 



309 



extreme non-violence;£3d® cf5jS-£3aQ;extremni nenasili;n. 

extreme view;cfjrf23£>3i; ^2s5©;extremni nazor;n. 

extreme view;cfjrf2a£)3^ ^2s5©;extremni nazor;n. 

extremery;§S»;extremne;adv. 

extremely rare;cf23o825 J S ggtO;extreme vzacny;adj. 

extremes, avoiding (without) botfycfrfa^©®^^ @2Sod£>;extremu, vyhybajice 

se (bez) obou;adv. 

extremes, avoiding the two (e.g. the extreme of self-torture and self- 

indulgence);e2rfza^£)@G3rf @23wdO;extremum, vyhybani se dvoum (tj. 

extremum sebemuceni a pfilisneho uzivani si);n. Bh. 

extremes: These two extremes should not be sought by a monk^cfste: @® 

cfzrfa @^2S B;3c^3 38rf @2D3@e3Sc3 og25.;extremy: Tyto dva extremy by 

nemely byt nasledovany mnichem.;Bh. writ. 

extremests;cf25)'23E>3^2y'>;extremisti;pl. 

extremist state; cfrfsat):)^ Sirfs§£)c3;extremisticky stav;n. 

extremities (extreme things);<^2§ro®'cSd23o;extremni veci;pl. 

extremities (extreme things);a)®d?d23»;extraiini veci;pl. 

extremity;g3rf23G3;konec;n. 

extrovert;SQa23;extrovertni;adj. 

exude; ®q GD(32n£>3;vylucovat;T 

exude; £>:>efe325}£>:> ;vylucovat;T 

exude;Ojetee525'>®3;vylucovat;T 

eye;cf(.ea;oko;n. writ. 

eye;cfj.Efl(.;oko;sg. 

eye;cfj.Efl(.235;oko;indef. sg. 

eye ball; cfjrf @ffl^G3;ocni bulva;sg. 

eye brow;<^jt? a)®;oboci;sg. 

eye lash: without blinking an eye "eye - lash - without - close";8(J(22rf: cf;.t8 

8(Jgrf @2DDCBt£)3;fasy: bez mrknuti oka "ocni - fasu - bez - zavfeni" 

eye lashes;^ ESSt03p;fasy "ocni kfidla";pl. 

eye lids;cf(8 8c3;ocni vicka;pl. 

eye: everything what your eye catches;^(M: £)@8> ep^M® qta{$Q&) 

8oS(^g®;oko: vse co vase oko zachyti;writ. 

eyebrow;cfi.tSo)-(£);oboci;sg. 

eyes;cf(rf;oci;pl. 

eyes, both;@g@2nrf;oci, obe;pl. 

eyes, having closed;3j8 8c3 ffl&33;oci, zavfel;v. 

eyes, to have in front of one's;^j.£^ S3251D 8®;ocima, mit pfed vlastnima;idi. 

eyes: closed the light of eyes (died);@2T>rf: @zn23§ 25Hg® 8c33@CB2r);oci: zavfel 

svetlo oci (zemfel);fig. writ. 

eyes: His eyes were sparkling.;@g@2T)25§: SJjgoKf @g@2r>25§ ^82§®25§ 3c3.;oci: 

Jeho oci zajiskfily.;writ. 

eyes: I have sore eyes.;<^j8: ®Q cfje^ dtg:>0.;oci: Boli me oci. 

eyesight;«f(8 £3;.2S®;zrak;n. 

eyesight;<^j.iflj@£32fl®;zrak;n. 

eyesight;gas!5o3;zrak;n. 

fabricate (tales);eD2325")OD;vymyslet si (pohadky, pfibehy);T col. 

fabricate tales;2a®D £)232n£)D;vymyslet si pohadky (pfibehy);T col. 

face;§jgzn @^2n£>3;celit;T 

face;®j2J};tvaf;sg. 

face, washing;®]® @c05£)23~)c3;obliceje, myti;n. 

faces;g)B^;tvafe;pl. 

facet;5@c3 Sjo)o3;aspekt;n. 

facilitate;£3Mg23® £3<3£32nQD;usnadnit;T 

facilitate; O'cfleqza® £3e£32nQD;ulehcit;T 

facilities (bathroom, toilet etc.);e3£fa:>G3®;zafizeni (v budove, napf . koupelna, 

toaleta atd.);n. 

facilities of monastery;@£3Jn3£52r) e3deDcS®;klastemi zafizeni (pro pohodli);n. 

facility;£3tcg23®;vybaveni;sg. 

fact;S£>;skutecnost;sg. 

fact;3i®;fakt;n. 

fact;®co;skutecnost;sg. 

fact;G»;fakt;sg. 

fact;E3^2ac£;skutecnost;sg. 



fact is evident;H)G @£3@zrf;fakt je zfejmy;v. 

fact is evident;^® @S3@2rf;fakt je zfejmy;v. 

fact of world being created;®^ 2ad.8o3 (©gSzaca wgg 30);skutecnost 

stvofeni sveta;n. 

fact, out of thejStSzrf (instr. of 3Q);duvodu, z;pron. 

fact, spread;£3ii9Ssi 2ad(.-eSi;fakt, rozsffeny;n. 

fact, with;eSDQffi) £3s8i3®;evidenci, s;n. instr. 

fact: I didn't notice that it was there.;o)Q: £,8 c^zrj °® ®® gjKteza 

2T)j.;fakt: Nevsiml jsem si, ze to tam bylo. 

fact: knows that fact of eating;S)®: 23251 Sit) g(.2nco25§25»;skutecnost: vi o 

skutecnosti jezeni;col. 

fact: That fact I know.;o)0: S StO ®® ^JstoO^skutecnost: Skutecnost, o 

ktere vim. 

factor (in maths);Sjfi3d2ac3;delitel (v matematice);n. 

factors;C330j2S;skutecnosti;pl. 

factors (proofs);@trf25 eS3cD2S;dukazy;pl. 

factors: search for the conducive factors;23d(Su: iK?3l»a 0251 2Sdj.-€§ 

@&»c32n®3;faktory: hledani pficinnych faktoru;col. 

factory;2a©2flQ;tovama;sg. 

factory;2a®32J§2a 03gDG;tovama;sg. writ. 

factory;0(2s5®8;tovarna;sg. 

factory worker; 2S®t£(J 2adi@®2S§;delnik v tovarne;sg. 

factotum (at school);£S2rf2§@ci Q(B2r5tS® gd2rfznD;poskok (ve skole);n. 

facts;lMQ2S;fakta;pl. 

facts: a number of adequate facts; 2ad<.-efi: g®o-a&®23$ zadzrj-cSj d3C§o325§;fakta: 

mnozstvl dostacujicich fakm;writ. 

facts: facts and sources of all these; MoOza: @® 8c3(J@fJ SjC 3 ® w:> 

£33oD2a;skutecnosti: skutecnosti a zdroje techto vsech;writ. 

factual;8^303S2a;vecny;adj. 

faculties (senses);^303ia2n;zakladny (smyslove);n. pi. 

faculty;^bc32a25vschopnost;n. p. sg. 

faculty;8Sc3;schopnost;sg. 

faculty (of university);8cjc3;fakulta (na univerzite);n. 

faded; C3d; vybledly ; adj . 

faded;C3d3;vybledly;adj. 

faded; ® 2^(3255 ;vybledly; adj . 

faded;^23(f:^; zva aTy;adj. 

faggot (bundle of sticks);gd SSo3;otep;n. 

fail (an exam);@Q)rJ@G2S)03;neuspet (u zkousky);I 

fail (be unable);Sj.8@Q2T)Q3;neuspet, nebyt schopen;I 

faint;2S(32rf©22§ K);.@g2n£)3;omdlit;I 

faint;2s5g32rf2a;mdlo;n. 

fainted poor man;23g32n2a 3 92rf2D3 gd?ci23;mdly chudak;n. 

fair;@OD(2;trh;sg. 

fair;@£3Dg;veletrh;sg. 

fair; ®q;umerny ;adj . 

fair;G3t@202n;znacny;adj. 

fair (selling place);@Oog;jarmark;n. 

fair (selling place);@03g;trh (misto nakupovani);n. 

fair skin, pro;£3j.tOi£323§ £3®2a;svetlou kiizi, pro;n. dat. 

fairly;2Sd®2S;trochu;adv. 

fairy tail;ude025~)3 2S5233Q;pohadka;sg. 

fairy tale;c^deC2n3 23t33;pohadka;n. 

faith;^20®;duvera;sg. 

faith;^2C®;vira;sg. 

faith;S2329c3;duvera;n. 

faith;M^0D3;duvera;n. p. 

faith (in someone);a<.20(^®;vira (v nekoho);n. 

faith (religious);g^Q3®;vira (nabozenska);n. 

faith (religious);tS@rf £02S§29ca;duvera (nabozenska);n. 

fake event;®S3d Q®2S§;podvodna udalost;n. 

fall;®i@Q2D®3;padat;I 

fall;tOi.@(32riQ3;padat;I 
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fall "lying - faH";efi^@ffl2D Oi@QmDo;ko\abovat "lehajice padat";I fan (machine);O®J«2S:>0;vetrak;sg. 

fall ill; cftszfie ©®2nQD;onemocnet;I fan (of a team); ?§)Qo @(35gcM;fanousek;sg. 

fall ill: When you eat cold food, you fall ill.;cfM2St3 @®2n®3: Szsg 23;.® fan (to hand);G®3023;vejif;mn. sg. 

23j®d®, epesjfe @£}2neX;onemocnet: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.fan, ventilator; 05 trf ®23;fen;E. sg. 



fall in love "love - fall";cp@(3 G;@Qjr)®3;zamilovat se "laska pada";I 

fall into trouble;Q@(J ^©QsiO^spadnout do problemu;I 

fall, cause to;Q©®2n®3;shodit;T 

fall: If we do as you say everybody will fall into troubles.;®!®®^®}; SJgsd 

zScazn tfljScsQ Oj£) zs)i6i@Qrt$ ragdja? ep®3di@® ®i@Q3.;upadnout: 

Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do problemu. 

fall: it's snowing;Q<@®2r)®3: j8® ®{®i2n®D;padat: snezi 

fall: Pride goes before fall.;S2T>oG3o3: £,£kQ23® Sswacs® §(3 @D.;pad: 

Pycha pfedchazi pad.;prov. 

fall: Trees fall due to the wind.;@eQ@g3: co8 QGtsO @S3®@gS.;padaji: 

Stromy padaji vetrem.;writ. 

fall: Trees fall due to the wind.;Q;@®8: G3S3 eggefl® ®i@®3.;padajf: Stromy 

padaji vetrem.;writ. 

fallacy;®OD3£);klam;n. 

fallacy;G(d^;klam;n. 

fallen (leaves etc.);tC(.gOO;spadany (o list! atd.);adj. 

fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts.;®j5DG: ®(5^ ®;30® 

®2§23 ®® ^tffi§J33.;spadany: Videl jsem zahradu, kdebyly spadle kokosy. 

fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts.;0(.cjS]: @OD(^ Qigs] ®£§2S ' l ' ' " '' 



fan, ventilator;co;rf ®za;ventilator;E. sg. 

fan, ventilator; CO ;rf ®za;vetrak;E. sg. 

fanatical;tos§i9@c32rf £t!d®g23;fanaticky;adj. 

fanatical ideasjcfZOjiaga© 23g£32r)3®rf;fanaticke nazory;pl. 

fanaticism;LOS§;9 gjrf®:>gc3;fanatismus;n. 

fans (to hand);OQo025§;vejife;mn. pi. 

fantastic; cf^WZS d2T)ffi5;nevidany;adj. 

fantastic; cf^ 23 d2nffi5;fantasticky;adj. 

fantastic; s>823d® ; vyborny;adj . 

fantastic;S2S»d;fantasticky;adj. 

fantastic; ScSsIcj; vyborny;adj . 

fantastic and mystical things; eeg^isdznza c^dzs gj;fantasticke a mysticke 

zalezitosti;pl. 

fantastic: pattern of fantastic behavior;3a»d: 3a»d tc^SS® 

d®3®s§;fantasticky: vzorec fantastickeho chovani;n. 

fantastic ! ;®gj98 ! ;yyborny ! ;col. 

far;ei23;daleko;adv. 



®® gjjaaw. ;spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy. 

fallow;pd2n;puda, neobdelana;n. 

fals argument; cfe3rf®3g;spatny argument;n. 

false event; OiSDtS Q&2s5;klamna udalost;n. 

false hair;'cB®3c£o;neprave vlasy;n. 

falsely appreciatejgjdiKo i9@G32n£)3;nepravdive ocenit;T 

falter;£3(.29@(32T)03;zadrhavat se;I 

fame;c^wea;slava;n. 

fame;C§c3;slava;n. 

family;255g;rodina;n. 

family; C3Qg;rodina;n. 

family (wife) at arm's length;e£)(3 eptS-isS g8so;rodina (manzelka) na vzdalenost 

ruky;n. instr. 

family name;®3£3 (»®;pfijmeni;sg. 

family: I speak about my family.;opg: ®® 23S» zsdznOj ®@crf ssQe 

S)j.2n;rodina: Mluvim o sve rodine. 

family: There are four members in my family.;oQg: ®Q cf@d £3®j®g 

aoSid&TSciS^ W!ad@^@2ri2s5 §25to®o.;rodina: Mam v rodine ctyfi cleny.;col. 

famine;g5S2s5©ca;hlad;sg. writ. 

famine;c53££2cS;hladomor;n. 

famine; C3oc"23;hladomor;n. 

famine; e3oc^23;hladomor;n. 

famous;j5d;9®25§;slavny;adj. 

famous;gzaS;slavny;adj. 

famous;g8^;slavny;adj. 

famous;g84®;slavny;adj. writ. 

famous;gt3^g (from g8^Q);slavny;adj. col. 

famous (also in negative sense);g8g°Q;znamy (i v negativnim smyslu);n. 

famous as uncle Kos;@2S»8®3®:> @g£3 g8c|Q3;znamy jakozto stryc Kos;writ. 

famous as uncle Kos;g8^Q: @E»efe>®3 ©ges g8goD3;znamy jakozto stryc 

Kos;writ. 

famous as uncle Kos;@q£3: @s»e^®3®o &Qti g8^c03;znamy jakozto stryc 

Kos;writ. 

famous ascetic;egg23® s»oe3@cS2a;slavny asketa;n. 

famous, become;g®8s> @®2n®3;slavnym, stat se;I 

famous, become; Osad'si @®2nQo;slavnym, stat se;I 

famous, is;Qa>dS5® £3®;92n®:>;slavnym, je;T 

famous: such a famous work (book);g8goD: @®®zrf gB^O Jaa;9c3;slavne: 

takove slavne dilo (kniha);n. writ. 

fan;cf®32nc3;fen;n. nep. 

fan (hand held);cfQozrrvejff;sg. 



far;gd;daleky;adj. 

far sighted (skill);§dg5i3;dalekozraky;adj. 

far, very;Oi8gd;daleko, pfilis;adv. 

far: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;gd: cf@d ©fflgd ^zrfgga 

tos^csQ tOiSij.®® e323 K)®3ds5 5s>d gd3.;daleko: Nas dum je asi 1,5 mile 

daleko od kfizovatky. 

fare skin;za@(3g £5®;svetla kvize;n. 

farm;®C03S2S t - 2Sd2«Oo;obdelavat;T 

farm;@CC33c3g;farma;sg. 

farm, grow, come into shape;EO;@g2n£>o;vyrust;I 

farm, grow, come into shape;tfl(@g2n®3;rust;I 

farmer;^C"33ca;farmaf;sg. 

farmer;®0535c33;sedlak;sg. 

farmer;@C535c33;farmaf;sg. 

farmer;^Odc^3;farmaf;sg. 

farmer (female): Female-farmer cut the paddy.;@a>S<gcS: ©GiSgcS ©G53G3® 

2S5i£5®3c5.;farmafka: Farmafka sekala ryzove klasy.;writ. 

farmer-woman;@ffi)Sgc3;farmafka;f. 

farmer-woman;@C">D32flc3;farmafka;f. 

farmer: Chena farmer sleeps in the tree house up there.;@Kferf ®moGx£r. ©trfrf 

©COaScaa dD^c3® £,£) ®j.8@e^ &% c3JD®3.;sadaf : Sadaf spi nahofe v domku 

ve strome.;writ. 

farmers;@cs53S@ca5;sedlak;sg. 

farmers;@G53S@ca5;farmafi;sg. 

farming;@K)3S!332n;zemedelstvi;n. 

fart;c2g@carf Oases 8® S5d2n®D;prdet;T nep. 

fart;C2g@032rf Ooracs 8® ffl)dJD®3;psoukat;T nep. 

fart;oQ;prd;n. vul. 

fart;o3znQ;prdet;v. 

fart;oS2D®D;psoukat;T 

fartjegmsi §S5!3 G5K)2n®D;usrat si;T vulg. 

fart;g23S> gzazs c3JD®3;usrat si;I unpl. vul. 

fart and suffer;gS5® g2a®;prdet a trpet;T vulg. jk. 

farted;Q:>23c3ffi§ c?c^3;uprdnul si;p.s. col. 

farted;®323G32S§ cScio;prdnul si;p.s. col 

farted;®32aca2S§ t8u»;psouknul si;p.s. col 

farted;®323c52S§ cScao;upsouknul si;p.s. col 

farter;a£) gf82rf2n3;prdic;n. vulg. 

fascicle;2S»«SiQc3;svazek (knizni);n. 

fascinating;d®^Jc^;obdivuhodny;adj. writ. 

fashion;sdrf2a®;moda;n. 
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fashion, in a certain;©ffi§Z3C» S2c329»;zpusobem, jistym;adv. 

fashions (of clothes);3(33823:> (cfi.g@);m6dy (obleceni);pl. 

fast;Qa»;hbite;adv. 

fast;@Da>@cS2rf;rychle;adv. 

fat;2Sd;tlusty;adj. writ. 

fat;2ad;tlusty;adj. 

fat;2ad£):>d t ;tlusty;adj. 

fat;@B5(J;tuk;n. 

fat;©wsvtlusty;adj. 

fat;@©^;tuk;n. 

fat (about a thing);iflzn8;tlusty (o veci);adj. 

fat woman (polite);g«!3©s§ s»2rfzs:>©;obezni zena (slusne);n. 

fate;<j>d2n®;osud;n. writ. 

fate;f>d2n®;osud;sg. 

fate;@@^©c3;osud;n. 

father;S»rfs»;otec;sg. 

father;8ffiM;otec;n. writ. 

father;8c3:>;otec;writ. 

Father (Christ's epithet for God);^H)3;Otec (Kristuv epitet Boha);n. 

father in law;©3©-€fif5;tchan;sg. 

father in law;®3®3;tchan;sg. 

father-in-law;®3©jrfS;tchan;sg. 

father, to;8a»Q3;otci;n. dat. 

father: Father had not gone there.;;5§2nD: s»rfSE» 6@tf) <S'S(^qo ;§§@si 

s^l.;otec: Otec tam nepfisel. 

father: It is good if I stay until my father's is free from wrong view.;8cM: ®@crf 

8c33 ©C3^g@®2rf ®j^2ns»ffi§ 1>QegG ®i2n£>(.'3.;otec: Bude dobre kdyz 

pockam az dokud muj otec nebude prost spatneho nazoru.;writ. 

father: Son came after the father.;a»2§Z33: s»rfs»Q (id@d gs» ep©3.;otec: 

Syn pfisel po otci. 

fathers;SPS§saQ3;otcove;pl. 

fathers in law;®D®-€SfSg3;tchanove;pl. 

fathers: Fathers give us advice. ;8g3!3,®3@-€So5: 8gs;5®3@«S>5 cfes® qE>Bd$_ 

@^i9.;otcove: Otcove nam radi.;writ. 

fathers' elder brother;©tfldS3;otcuv stars! bratr;sg. 

fathers' elder sister-in-law;@g325 cf®©3;otcova stars! svagrova;sg. 

fathers' sister;2ntrf^o;otcova sestra;sg. 

fathers' younger brother;5)3do3;otcuv mladsi bratr;sg. 

fathers' younger sister-in-law;g»Q©®3;otcova mladsi svagrova;sg. 

fathers's sisters;jn<.2^G D ; 0tC0v y sestryjpl. 

fathom; 5)®;sah;mdef. sg. 

fathom;a)®c3;sah;n. 

fathom; 5)@5>;sah;mdef. sg. 

fatigued (very);js5g3rf23;unaveny (velice);adj. 

fault;© ^oci;chyba;n. 

fault;Od^;chyba;sg. 

fault;® t d^;chyba;sg. 

faultless;2flc3®3;bezvadny;adj. 

faultless;2fl5@^5s;bezchybny;adj. 

faults;<^(0<.rf;chyby (pfestupky);pl. writ. 

faulty: grasping (for oneself) is faulty;e33®^13c3: tgw-eSj zad 85f&® 

£53®^l3ca;chybne: chytani se je chybne;writ. 

fauna;e325?S ®(Scaa;fauna;n. writ. 

favorable;®2n3C3;pfiznivy;adj. 

favour;8t83o;laskavost;n. writ. 

favourite;§G32a©;oblibeny;adj. 

fear;®29siG3;strach;n. 

fear;speacs;strach;n. writ. 

fear;35;.;S <»irf©;strach;n. 

fear;S5;.!S C0i2f?©;bat se;n. 

fear;Sc3 (from tous);strach 

fear;Sc5;strach;n. 

fear;tflc3;strach;n. 



fear;t?ci;strach;n. 

fear, without;es823Q;strachu, beze;adv. 

fear, without: you have made the lion's roar without fear;cft?23®: &}&)& cft?23© 

8»WK}:>^ K5do;beze strachu: zafvali jste jako lev, beze strachu;col. 

fear: I also spend my time with a lot of fear.;SoS292rf: ®32§ 23^ ©©Gates') 

w8® ScSZ§rf.;strachu: Take travfm cas v obrovskem strachu.;writ. 

fearlessly;^tSzS)Q;nebojacne;adv. 

feasibility;e3<0)3S»S;proveditelnost;n. writ. 

feasibility;'cfl(.29za®;proveditelnost;n. 

Feather "wing's stick";8K»Sj 2ads§;pero (ptaci) "kfidla tycinka";sg. 

feathers;8y»9;pefi;pl. 

features;^£fl;rysy;pl. 

features;®32nci2rf;vlastnosti;pl. 

features;0288-€fi;vlastnosti;n. pi. 

features of body;cf;©erf esgffiSS-So;vlastnosti tela;pl. 

February;jnO®;unor;n. 

February;©On)d©38;unor;E. 

feces;J3j.2S23-f^;vykal;sg. writ. 

feces;®g;vykal;sg. 

feces;®g $5g©0;vykaly;pl. 

fed (gave food);2S<0©©G3;krmil;p.s. 

fedup;cfda> 3 8S;znechuceny;adj. writ. 

fed up: Now we are fed up with exams.;Ge3 @Oqo: e^- cf8® SHbffi 

6{33@®(33.;znechuceny: Ted' jsme zkouskami znechuceni. 

fed, be;©es5aszn @©2nO:>;krmen, byt;I 

fee;C03ds5®;poplatek;sg. 

feeble;cfg3-S)2S;slaby, vetchy;adj. 

feeble;c5)(3;slaby;adj. 

feeble;c5Q(3;slaby;adj. 

feeble;cC)®(3;slaby, vetchy;adj. 

feeble;o-€Sj 25\;S;slaby, vetchy "zivot bez";adj. 

feed;2S©2n©o;krmit;T 

feed;@eS3®2n®o;krmit;T 

feed;63-cgEfl 2ad2n®3;krmit;T 

feed, thing to;8jD®2D ©^;nakrmeni, vec k;n. 

feed: Cowboy has fed the bulls with grass. ;23jD©Dcs: ®wo(5(^q,^ @a»2T|2rf© 

E5«5>@E»g 23i®@Oo3.;krmil: Pasak krmil kravy travou.;writ. 

feedback;g;9©Ddc3;zpetna vazba;n. 

feeder;@t3te2ScJo;krmitel;n. 

feeding; ©o5sJ5M;krmeni;n. 

feel;^i®jnjn£)D;citlt;I 

feel a fragrance;eq®2rf^ffi§ e>jn®3;citit vuni 

feel displeasure;(»i@©2nOo;byt nepfijemne;II 

feel sorryjaajneoog @©2nQD;byt (nekomu) lito;I 

feel sorry;£ffi§ ©GznS^byt (nekomu) lito;I 

feel: I feel there like in a prison.;<^@2T)2rf@2rf: ®® ^j.@2D2rf@2rf ®® @®tS 

jS@52S5 92rf2D®3 G@crf.;citim se: Citim se tam jako ve vezeni.;writ. 

feel: I feel tired.;ft©»wn03: ®Q ®JOzrf8c32S§ @^@2n2n®3.;citit: Citim se 

unaveny. 

feel: I miss you. (in a letter);^j@Z5i2n£>3: S)3 zn^© ®Q £3d6 

^i.@2Tijn©3.;pocit'ovat: Chybis mi. (v dopise) 

feeling;@^2S®2S§;pocit;ndef. sg. 

feeling;@£3o®©35);pocit;n. writ. 

feeling;3^®J3;pocit;ndef. sg. 

feeling;3^®;citeni;n. 

feeling;3^S;pocit'ovani;n. 

feeling;3^S;pocit;n. 

feeling;tflj.t < 2©;pocit;n. col. 

feeling (usually painful);@0^2TS30;pocit (obvykle nepfijemny);P. sg. 

feet;e3 @2s5£j;stopy;mdef. pi. 

feet;e3 C)j(]f;stopymj. pi. 

feet;c3S(^;nohy (od kotniku dolti);pl. 

feet;£3ca©(^;nohy (od kotniku dolu);pl. 
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feet;gO d^;stopyan. mj. pi. 

feet, 6;£)©So3;stop, sest;n. 

feet, around six;S®Sc32s5 £3©-e5;stop, okolo sesti;n. 

feet: bowed by head to feet;£3o: S3o ©23 BdSzrf £>(.^Q(3;nohy: uklonil se 

hlavou k noham;p.s. ow. 

felicitation;(^0'cfl3dca2s5;blahopfani;n. 

fell down;cf(.(3@Q(3o;spadl;p.p. 

fell down;Oi923 3c£;spadl;p.s. writ. 

fell down;£>(.Qj@jrfc3;spadl;p.s. 

fell down (about trees);<g>^8 Oj.cj@2rfc^;pokacel se (o stromech);p.s. writ. 

fell down: by crying, (their) tears fell down;E);.cSdQ|g: Qj.fjseSs'S sageS 

©lc8dQK|;rozlevaly: plakajice, rozlevaly se jejich slzy;ow. 

fell unexpectedly; £>(S03;spadl necekane 

fell: fell on the floor;e;923: 3® OiSa 5ci;spadl: spadl na zem;writ. 

fell: Maybe some animal or something had fallen into it!;Qi3gD: elfeiQ &s@Z3ffi§ 

q @23d@K) g Di<2>g:> 295j2D3g!;spadl: Mozna nejake zvffe nebo neco do toho 

spadlo! 

felonicus killings;gslQ ®{8@;zlocinecke (vezne) zabijeni;pl. 

felt;^<.ff}«SJo;citil;p.s. 

felt;^(.a , i®«S)'ca;pocitil;p.s. writ. 

felt;^i.s^@-®d'a3;citil;p.s. writ. 

felt: I felt tired;^(.a^@2rfcs: ©Q ©tczrfB ^g@2rfc5;citil: citil jsem se 

unaveny;p.s. writ. 

female (elder);©L?g:>;pani (postarsi);f. 

female person;S>j.S"nS§i9c3;zena;f. 

female sex;d^03 K»Oc3;zenske pohlavi;writ. 

feminine;l52§;zensky;adj. gram. 

feminine;&?2§ (&5l§ g-co);zensky rod;n. gram. 

feminine appearance;ffi(Wi2T| S3iK]£)2s5;zensky vzhled;n. 

feminine: Transform and write in feminine.;6&§ g-racs©: d^ g-coo3Q '<s6Qo 

gcarfjn.;zensky rod: Pfeved'te a napiste v zenskem rode.;writ. 

femur (thigh bone);g>od£>d5o3;stehenni kost;n. anat. 

femur (thigh bone^g^dSzac^stehenni kost;n. anat. 

fence;@2S53g@2a3g;plot;n. 

fence;5)(©®;plot;n. 

fence;0(3;plot;n. 

fence;0(3;hradba;sg. 

fence: Father destroyed the old fence.;©!©: swsteD Si6-eS> ©i© tsQo 

^@®@©c3.;plot: Otec znicil stary plot.;writ. 

fences;3(.Q£)(3;hradby;pl. 

ferryman;@S»3G3o;pfevoznik;n. 

fertile; C3d<jplodny ;adj . 

fertile; CMdQrf ;iirodny;adj . 

fertile, make: The farmers will make the country fertile next year.;esd;. zadznOo: 

@C5dS@cs$ gSzn dfgdi4@4 6Q S3di 2ad3.;zurodnit: Dfky farmafum bude 

(nase) zem prist! rok urodna.;writ. 

fertilisation;e3^@d©25}cS;fertilizace;n. 

fertility;£3c§2aza > Oc3;plodnost;n. 

fertility;M3drf©c^;plodnost;n. 

fertilizer; is"o5d;hnojivo;n. 

fertilizer;e3:>dgc3;hnojivo;n. writ. 

fervent;g®^Boi3;]iorouci;adj. 

fervent;g@^is5d5;naruzivy;adj. 

fetters;@2a@g£i;omezeni;pl. 

fetus;2Sgg;embryo;n. 

fetus;3dc3:>;embryo;n. 

fetus;5gi.«Gc3;embryo;n: 

feudalism; ©;G©e3@K)®cs;feudalismus;n. 

fever;g€5;chfipka;n. 

fever comes down;g€fi o)E32nQ:>;chfipka se zmirnuje "chfipka sestupuje" 

fever: I got a fever.;g-®»: ®Q g-€fi> G">;.2r|2ra;chfipka: Dostal jsem chfipku. 

few;cfCJ;malo 

few;zSc3 @^2n3;nekolik;anim. 



few;S23;malo;num. 

few;Sffi5;nekolik 

few;£S©M@ds5;nekolik 

few beings;2Sc3®^2T!3;nekolik bytosti;def. 

few people;3ffi) @^@2Ti2S§;nekolik lidi (osob);pl. 

few: a few books;^SG323: @£3325§ 2S£3G32s5;nekolik: nekolik knih 

few: Last few days I have lot's of work.;5@s5: @® $De& §@2S$ ©Q ©j£) 

£)j.S3.;nekolik: V poslednich nekolika dnech mam hodne prace. 

fiber;®23g;nitka;sg. 

fiber;@23g;vlakno;sg. 

fiber: make blizzard in a coffee pot "from fibre - hill - make";@2arf^: ©raste^ 

232^^ 2adK"©3;provazek: delat z komara velblouda "'z provazku' horu 

delat";col. idi. 

fibre;®232rf^;provazek;sg. 

fibre; ®2S5DS£|; vlakno;n. 

fibrinogens (proteins that help production of fibrins, the protains of clotted 

blood);@@m§@ZDDdrf;fibrinogeny (bilkoviny napomahajici tvorbe fibrinu, tj. 

bilkovin srazene krve);pl. anat. 

fibrosis;232rf25©s>:>©;fibr6za;n. 

fickle;©C3g;vrtkavy;adj. 

fickle;Se3g;nestaly;adj. 

fiction;®©ls 2B©:>©;fikce;n. 

fictious event;©lsod ©pzs^fiktivni udalost;n. 

field;@2aldgc3;oblast;n. 

field;@S5S3 (from @2llz3)c3);pole;n. writ. 

field;@sltfe)cs;oblast;n. 

field;@j!tfe)c3;pole;n. 

field;@al&fe)U5;obor;n. 

field (with vegetables);@trfei;pole (se zeleninou);sg. 

field worker;c3oo3 2Sd2rf2no;polni pracovnik;n. 

field: Farmer went to the field.;@2asi©: ©cmSgSd ©2355© c8@cio3.;pole: Farmaf 

sel na pole.;writ. 

field: field for cultivation; z^gd: ©cooSiS^ zadzfe 2a£)ds§;pole: pole k 

obdelavani 

field: to the representing field;@asls)GS: zfleosidaxs aadsi @2als)a32S©;obor: 

representujicimu oboru;acc. writ. 

fierce;gcg;prudky;adj. 

fierce;jnpd(jkruta;adj. anim. 

fierce;jnpd(jkrute;adj. anim. 

fierce; 8SG;kruty;adj . 

fierce; W(d;kruty;adj. 

fierce;@e3cD;kruty;n. 

fierce one;ggjc^o;prudky clovek;sg. 

fifteen;esto@gD©;patnact;num. writ. 

fifteen;£3tfl@gDJC;patnact 

fifteen-;aec@g3d-;patnact- 

fifteen: every fifteen minutes;-©: SzddS esiO@gD@«)2rf {SJOOgowQjpatnact: 

kazdych patnact minut 

fifth;eete£)2fl;paty;adj . 

fifth one;£3d@02flca3;paty;n. 

fifth: two fifths;-c3rf: esojozrf gffi52s5;petiny: dve petiny 

fifty;O2n'o0;padesat 

fifty - fifty;£32awQ £32ntfl;padesat na padesat (procent) 

fifty percent;8c3G3© O2Dt02S§;padesat procent 

fifty-;£3JSld-;padesat- 

fight;2a<3to S5dzn£)3;bojovat;T 

fight; @2a5(3tO@(J;boj ;sg. 

fight; sS55gtc@(J 2ad2n£)o;bojovat;T 

fight;0)Jfi<»Eto£>o;prat se;T 

fight;a3JCOi2rf2n£)3;bojovat;T 

fight;ccs.02nOo;bojovat;T 

fight;a3t02T)Oo;prat se;T 

fight; ®co58c^;boj ;sg. 

fight;@ca58ca @02n03;bojovat;T 
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fight;@B3d cf2fl2§;bojovat;T 

fight;@sod cfg(32n£>3;bojovat;T 

fight;©eod H)^KlG:>;rvat se;T 

fight;@£33d G<^29;bojovat;writ. 

fightjd-SSfg asd2n£)3;bojovat;T 

fight;d2igG;boj;sg. 

fight;drfg£) @£>2n£b;bojovat;T 

fight; C30svboj;sg. 

fight; e30svvalka;sg. 

fight;esc)2n zad2«OD;bojovat;T 

fight; c3Qjn2S l );boj;indef. sg. 

fight (about children); ®Ood;boj (o detech);n. 

fight (about children);£)gg y^C;prani se (o detech);n. 

fight (only about animals);@C3:>dja2nG:>;prat se (jen o zvifatech);T 

fight ground;@£33C) 3@;zapasove hfiste;sg. writ. 

fight: Keppetipola (hero) fought against the British.; £3Qrf zadKlOo: 

u0zs)id@Bd®O3Q Sdcso ^•^BzrfQ &&6&Q esStozrf S5@gJcs.;bojovat: 

Keppetipola (hrdina) bojoval proti Britum.;writ. 

fights;@co5S;boje;pl. 

fights;dsig;boje;pl. 

fights;e30jrf;boje;pl. 

figurative language;£)rf^ d"Od;obrazny jazyk;n. 

figure;g3@3Q;postava;n. 

figures;8z5Q®;postavy;pl. 

file (of papers);© OJB^^lozka (papiru);n. 

filial;^d(.-;dcefinny;pref. 

filial;^d(.-;synovsky;pref. 

filial;gg)-;dcefinny;pref. 

filial;gz>)-;synovsky;pref. 

fill;8@d2nQo;plnit;I 

fill;8@c52n£>D;naplnit se;I 

fill;g@dfc>£b;naplnit;T 

fill for oneself;gd£>c»rf2n£>o;naplnit si;T 

fill the tank;Qj.-29c3 gd£)Bte;natankujte 

fill the tank;Sj.-29c3 gd£)sto;naplnte nadrz 

fill: (you) can fill in thisjScM^ate: 6®wS> ©oso^zrfzn g6e>;vepsat: muzes 

vepsat tohle;col. 

fill: fill in the blanks;gdGjnD3: 'Sd S5(.2rf gd£)2rf£);vyplnit: vyplnit prazdna 

mista 

fill: Wells get filled due to rain.;8©d3: OiiitiQ g- 8@d8.;naplnit se: Studny 

se naplni kvtili desti.;writ. 

filled;85g3;naplnil;T 

filled;8di€S;naplneny;adj. 

filled;8d<@«S'c3;naplnil;p.s. writ. 

filled, be;8@d2T)0:>;naplnit se;I 

filled: (It) is filled up to the brim.;gds-£>2n£>o: 2S>Q ®QQS)Q 

gd@G2n£)3.;naplneno: Je (to) naplneno az po okraj.jcol. 

filled: The road was filled by cars.;85 asznOr. ood Scsgg dcSOotosnGgrf 

85 d?@cic3.;zaplneny: Silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 

filled: There was a rain ("received"), but the well did not get filled.; 85: £)j.sies 

(jjHj-sG zngrf g^ 85 2T><.!3.;naplnit se: Byl ("dostal se") dest' ale studna se 

nenaplnila.;writ. 

filling;85®;plneni (neceho);n. 

fillings;85g;naplne;pl. 

film;5zs)£3c>G3;film;sg. 

film (to a camera);@dag e523;film (do fotoaparatu);sg. 

filmmaker;^Ql3a©;reziser;n. 

filter;@odD(B2rf2n£)a;cedit;adj. 

filth;©g;znecisteni;n. 

fin;dg;ploutev;sg. 

fin of fish;S>Dgs>@ia dg;ploutev ryby;sg. 

final;^2rfsi;konecny;adj. 

final;®d(jkonecny;adj. 

final following verb;cfods§. (cfadj§cMG);konecne zakoncujici sloveso;n. gram. 



final: end is also final;Sdj.: cfGlZTjrf @d(;konecny: konec je take konecny;writ. 

finaly;c32rfs>;konecne 

financial help;cfDQodas;fianncni pomoc;n. 

find;@£53C33CB2rf2n£)3;najit;T 

find;@£33C33CB2rf2n03;naleznout;T 

find;@*c03G32nO3;najit;T 

find a help;8sSQ25§ <3SaG5jrfeD;najit pomoc 

find fault with;@^d29cS25}E>3;vycitat (nekomu neco);T 

find fault: (you) might find fault with me;@pd 2TKB2T): ®Q BiSzrf ®qxi 

KXCZT) ef(2a;vytykat: mozna mi budete vytykat chybu;writ. 

find fault: Would the boss find fault (with us)?;@^:>e&§c32r)tb: ®aiod 

©^oeizScsS ^?;zlobit se: Bude se na nas set zlobit? 

find out for oneself;@K»G33K>2rf2n£)3;najit si;T 

fine;cfgd(.;vyborny;adj. 

fine;S5^S;dobry;adj. 

fine;^Q;pokuta;sg. 

fine;^Sc3;pokuta;sg. 

fine;c3M;pekny;adj. 

fine;@(B5ffi5;vyborny;adj. 

fine;@cs5rf;vyborny;adj. col. 

fine;Md(;vyborny;adj. 

fine;@'cBoq;pfijemny;adj. 

fine (with wrong intonation can sound ironical);@8502a;vyborny (se spatnou 

intonaci miize znit ironicky);adj. 

fine: I am fine^zrfznQj; S)@'<e> §>rf2T)Go;mam se: mam se dobfe 

fine: I'm fine;£)®to: SteEfl §>Ete)GD;dobfe: mam se dobfe 

fine: paying a fine;^£): qQ e^e 23 ©coGgjpokuta: zaplacenim pokuty 

fines;^Cj;pokuty;pl. 

finger;ec£Sgg;prst;sg. 

finger tips;cf<.e3g 25Q;konecky prstu;pl. 

fingers;^<.e3g;prsty;pl. 

finish;cf52n£>3;skoncit;T 

finish; cfGeajrf ffi5d2r>Go;ukoncit;T 

finish; cfGeazrf 2Sd2nGo;skoncit;T 

finish;§Gd 23d2nG:>;skoncit;T 

finish;§Gd @G2nGo;skoncit;I 

finish; jfl© 2ad2nGo;ukoncit;T 

finisl^jfyQjOzs^ukoncen^n. 

finish; SdaoD (from 2fldcbG);ukonceni;n. 

finish, causes iojzSGGotGd (jflG+GjnG3);ukoncuje;T 

finish: Did you finish it?;§Gd: 3)3 e3ca 23dg §>Gd <^?;konec: Dokoncil jsi to? 

finish: school has finished "school opens (for children to leave)";^S2ns>: 

s>ete2S>5(j cf52nGo;skoncit: skola skoncila "skola se otevira (aby deti mohly 

odejit)" 

finished; cf(.5c3o;skoncil;p.s. 

finished;2S©£33;9;ukonceny;adj. 

finished;©CBDei ;S©3;ukonceny;adj. writ. 

finished: Friends finished the work on the bridge.;sfl® zagjo: G33e3©G5 aoQ@B 

D\t) 2fl£) 23gtc.;dokoncil: Pfatele dokoncili praci na moste.;writ. 

finished: There itself I finished.jznsid ©£)@: ®S eSsizflzrf 2T>2Sd 

@£)<§.;skoncil: Tehdy jsem skoncil.;writ. 

fire;c?2n2n;ohen;n. 

fire;c?jf5;ohen;n. 

fire;t8^d;ohen;n. 

fire;©255dca;ohefi;n. writ. P. tejo 

fire;Ssg(2;ohefi;n. 

fire;@£)S i9o32n£)3;vystfelit;T 

fire carbon;cS2fl ee^djjohnive uhliky;pl. 

fire out (people);cfd2Sd2n£>3;vyhodit (lidi z prace);T 

fire out: fired out the people;erf2Sda")£)3: ©zfleigO cfetea5di£>o;vykopnout: 

vykopnul lidi;p.s. 

fire place (made from stones or from clay);go;ohniste (vytvofene z kamenu 

nebo z hliny);sg. 
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fit;K)3;vhodny;adj. 

fit (convulsion);©gdg©;kfec;sg. 

fit (illness);e32rfjfSc3;zachvat;sg. 

fitting;g32a;hodici se;adj. 

five;£3efeg©2ns§;pet;anim. 

five;c3tc;pet 

five hindrances (in meditation);£3K^£)^Od-€Sj;pet pfekazek (v meditaci);n. Bh. P. 



fire wood;gd;dfevo na ohefi;n. 

fire wood;gd;dfevo na paleni 

fire-brand;(Sjfl @{3@2T)gg;bufic;n. 

fire-hearth "smoke-above";g® g£);krb "koufem-nad";n. 

fire-wood shop;gd ©eJ©;obchod se dfevem na ohen;sg. 

Fire!;c?ai2nffi5!;Ohen! 

firefighter;tSsfl zfiOzn w©o53;hasic;n. 

firefly;232no ©^5cSD;svetluska;sg. pancanivarana 

firehearth;gd;ohniste;n. pi. five hundred;orf 8@cC;petset 

fireman "fire quench soldier";cS2fl jflOzn scg^Ojhasic "ohen hasici vojak";sg. five hundred;S32s8cs;pet set 

firewords rocket: fireworks rocket blasting to darkness invisible and when it is upfive pillar (of Islam);S3B^© efe@wcs;pet pilffu (islamu);n. 

it makes light;®4sg: zagQd cazn @©g;ohnostrojova raketa: ohnostrojova five senses;£3d §>rfgdjrf;pet smyslu;n. P. pancindriya 

raketa ktera vystfeli do temna neviditelna, a kdyz je nahofe tak se rozsviti;n. col. five senses "prey - field";@s»gd;. @CM©dG3;pet smyslu "obeti pole";bh. idi. 

fireworks (performance)^©^ £3.g5c3-€fic3;ohnostroj (exhibice);n. five super human powers; esesf&eSesfes^pet nadlidskych schopnostfjn. Bh. P. 

firm post fixed up to half in the ground;<|>2rfg2§gcs;pevny sloup ustanoven az do pancabhinna 

pulky v zemi;n. five things (rules, such as those given by ven. Devadatta);c3E^Q OdcS;pet veci 

firmly;gjS @e M ;P evn e;adv. writ. (pravidel, jako napf. ty, ktere navrhnul ct. Devadatta);n. 

first; £3(3§@£)2fl;prvni;adj. five thirty;OLO®od;pul seste;adv. 

first;gc3®;prvni;adj. five thousand;£32rfgDtO;pet tisic 

first;gd®c3;nejprve;col. five-fold hypothesis;£3S5*G ga»d Q 2ni3:o;peticlena hypoteza;n. 

first;®j3l3;prvni;adj. five-fold taste (or quality);od© de3c3;peticlenna chut' (nebo kvalita);n. 

first;®j3l3;prvotni;adj. five: from the age of five;e@to: cfgdig £3@w §qgo;peti: od peti let 

first;©g@©2fl;prvni fivefold theory method;e25^D ScrfcS 2D133G3 <5)®G3;peticlena metoda teorie;n. 

first 20 years of Gotama's Buddhahood;Oc3®:>E8 es®H]^Q 2S»go3;prvnich dvacetfix;cpgJD2T)QD;napichnout;T 



let Gotamova Buddhovstvi;n. Bh. 

first aid kit;g©®Dc2od 23©©go3;prvni pomoc (krabice);sg. 

first and formost objectivejgoto e3d©oSc3;prvni a nejpfednejsi cil;n. 

first cause;§g e-KJZ5©;prvni pficina;n. 

first edition;gd© gj-®»G3;prvni edice;n. 

first one;£3(jg@£)2flc33;prvni;n. 

first one;egi2?Szfici;prvni;nanim. adj. 

first one;£3g@£)2flu;3;prvni;anim. adj. 

first person (I, we);gste® gd(©;prvni osoba (ja, my);n. gram. 

first sight, at;S>iQ o)ig®9;prvni pohled, na;adv. 

first time: I saw that for the first time.;esg®j ©©:>©©: ©© efe> ©gstess? £3g| 

©©oG©.;poprve: Videl jsem to poprve. 

first watch of night;dl @edo3©;prvni cast noci;n. 

first: He came first because he worked very hard.;eg@©2Sc33®: 6cso 

{3g@©jfto® gtiGa ©©azag cSgsd jgeos? ©jce'SB gsv.;prvni: Pfisel prvni, 

protoze tvrde pracoval. 

first: the first of the kids;£3g@£>2flo3o: gSBstecojrf e3g@©2flc3:>;prvni: prvni z 

deti 

firstly;Ogg@£)2rf£);nejprve;adv. 

firstly;g©e>c^;nejdfive;col. 

fish;®ri)63is;ryba;sg. 

fish;®Dg;ryby;pl. 

fish;®3g©:>;ryba;sg. 

fish (of middle size);®oe3 25)8ca:>;ryba (stfedne velka);sg. 

fish: disentagle the fish (from fisherman's net);£be3: etoe3 cog©oG325taQo;ryby: 

vymotat ryby (ze site) 



D(=s©£)S: ®D(=@©5 
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fish: Fish are swiming in the water. 

plavou ve vode.;writ. 

fish: two fish;®Dg: ®3g @g2ste:>;ryby: dve ryby 

fisherman; ®3gawdo3D;rybaf ;n. 

fisherman "waterman";g , ©dGM;rybaf "vodnik";sg. 

fishermen: Fishermen catch the fish.;3d@G35: S)6@cii ®easrf 

Rybafi chytaji ryby.;writ. 

fishing;©C32rf ©gg©;chytani ryb;n. 

fishing;©C32rf dgg©;rybolov;n. 

fishing rod;3g 8rf23;rybafsky prut;sg. 

fit;K>(g@C32n;vhodny;adj. 

fit;coig@02nQo;pasovat (k cemu);I 

fit;a>K3@tS2nOo;sedet (pasovat);I 

fit;COig@02«Qo;vyhovovat;I 

fit; eqgeq; vhodny ;adj . 



fix;S)@d325§!5 @g2«Qo;upevnit;T 

fix;w3 23dzn©3;upevnit;T col. 

fix, upevnit;8"cS©Gzn©a;T 

fix, upevnit;8tSg©2n©a;T 

fixed;§83dO;upevneny;adj. 

fixed;e3S@S»©;upevneny;adj. 

fixed price;2ric3© Sg;nemenna cena 

flag;@2S5:>ScS;vlajka;sg. 

flagrant;o)doS5g;zrejmy;adj. 

flags;@2S»S;vlajky;pl. 

flamboyant tree;©3dfflsc;nadherny strom;sg. 

flame;l8sfi gtgg;plamen;sg. 

flame;g<gg;plamen;sg. 

flames, a fewjiSzSgG 29sSec32S;plaminku, nekolik;pl. 

flank;ge<.jrfg;strana;n. 

flank;g?<.2ng;uboci;n. 

flank;@23E§29c3;strana;n. 

flank;@23E§i9ca;uboci;n. 

flashlight; @©50 dza;torch;baterka (na sviceni) 

flashlight; S(©8o3;torch;baterka (na sviceni) 

flat;£3©23g3;rovny;adj. 

flat: Tyre got flat, (at a bycicle);Sieflj.gD: Qg35 6@235 jgg- 5);.K)j.(33.;vypustil: 

Guma je vypustena. (na kole) 

flatter;02?52«3 23d2n©o;lichotit;T 

flavor; d©3go3;pfichut';n. 

;len;n. bot. 



cj 8^^.;ryby: Ryby flax;8 ei^^ 

flax;gffli.Sc3;len;n. bot. 



flea;©i2s5ffi5D;blecha;sg. 
flea chopper;Sg ©iJs523o;psi blecha;sg. 
fleas; © (2s5@J33;blechy;pl. 
;rybafi: fleeting;@2D3gi2fl £3g3G32D;pomijivy;adj. 
fleeting;@2D3gi.2fl £3g3G32n;prchavy;adj. 
flex;2ni@©2n©3;ohybat se;n. 
flexible;2n©iSc8g3;ohebny;adj. 
flies;©j.d@£a5;mouchy;pl. 
flies;©(d@e35;musky;pl. 

flies: Bird flies in the sky.;8G3DtSg3: ^di.g@g2S§ cfK)@B 8ca3C3g3;leta: Ptak 
leta v nebi.;writ. 

flight;c5©2rf co©2n;let (letadlem);sg. 
flinge away;2S(8g3 cC2n©o;utect pryc;T col. 
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float;C33S5d2n£)3;plavit;T 

float;03@E)2n£>3;plout;I 

float "be thrown";38 @®2n®3;vznaset se "byt hazen";I 

floated, I (against one's will);f>(Jt3@c5©;odplul jsem (proti sve vuli);p.s. writ. 

floats;c3(.d@g3;plave (samo od sebe, po vode);n. 

flock;®(J(2;roj;sg. 

flock;d-p£);roj;sg. 

flock of ds8;dt8 £)(^(32S§;roj ds3;sg. 

flood;Cf)Q2nOD;zaplavit;T 

flood;c»(32nOo: coQznDo: o» Q"q6 co<32n®:>;zaplavit;T 

flood;G>02ad;zaplava;sg. 

flood "water - flood";dg CBi(^@;zaplava "vody zaplaveni";sg. 

flood (also as an epithet of Samsara, cycle of existence);5D«c3;zaplava (take jako 

epitet Samsary, kolobehu existence);n. 

flood (of river);o 0^d;zaplava (feky);n. 

flood: flood;®- Q-q6: s> £>t%6 C0(j2n£b;zaplava: zaplavit;T 

floor;@ao@(23Q;podlaha;sg. 

floor;S©;podlaha;sg. 

floor (level in big house);®ffl3 3®;patro;sg. 

floor (level in big house);@co3 S@;poschodi;sg. 

floor (level);@tOg;poschodi;sg. 

floor: to clean the floor;3®: S® 888g 2ad2nQo;podlaha: vycistit podlahu 

flora;d(SSgE» (disss+gs») ;flora;n. pi. 

florist;®g P 2adjQo;zahradnik;sg. 

flour;§c5;mouka;n. 

flourish;®id@ECK")£>3;vzkvetat;I 

flourished;Q<.d;vzkvetly;adj. 

flourishes: that the Pali commentarial literature flourishes;E>fd@K)2r>: aoQ 

cfgOo &3deSs51303 £>jd@K)2r> o)E);vzkvetat: ze literatura Pali komentafu 

vzkveta;writ. 

flow;G?g2nQo;plynout;T 

flow;COg2rf2n;tect;inf. 

flow;cJ3do®;plynulost;n. 

flow;g£)3t0ca;tok;n. 

flow;@e33g£>2n£)D;tect;I 

flow: blood flows;@«5(;£)2r>G:>: ©(■? ©MogDaiSbjteci: krev tece 

flower;®(j;kvetina;sg. 

flower;®g;kvetina;sg. 

flower;®g;kvetina;sg. 

flower nectar ("flower honey");©(J Oj2fl;kvetinova stava ("kvetinovy med");n. 

flower-honey: Butterflies drink the flower-honey.;®(J l3i-&: £3®S1(3e-cs5 e>(^ 

(5\-& @S3!S.;nektar: Motyli piji kvetinovy nektar.;writ. 

flower, kind ofjgafe d3i§c3;kvetiny, druh;n. 

flower: flower have blossomed;®^;: ®r^ 88gD;kvetina: kvetina vykvetla 

flowers;€)(J;kvetiny;pl. 

flowers: pick flowers;®^: ®(^ ©KlgKlO^kvetiny: trhat kvetiny 

flowing falling water;C0£;3 Se^zno CCtO;tekouci padajici voda;n. 

flowing to;Q^zn3;tekouci do;v. 

flows;c"g3;tece;v. 

fluch lever^gal 2S5d2D K);.-€SiK)g* tj2S;splachovadlo;n. 

flurry;C3-@OcCo3;obava;sg. 

flush (at the toilet);®;^ C0tC2n2n;splachnout (na toalete);T col. 

flush (at the toilet);rfgd 2ad2n®3;splachnout (na toalete);T col. E. flush 

flute;£)Q 2«g3®;fletna;sg. 

flute;3Q2ngD©;fletna;n. 

flute;5)d^«Jej;fletna;n. 

flute^gO d2S;fletna;E. sg. 

flutes;5)® 2ng3;fletny;pl. 

flutter;©(J(3 @gJT)Q:>;tfepat se;T 

flutter;©^© @g2n®3;vlnit se;T 

flutter;@(J(3 @g2n®:>;tfepetat se;T 

flux;g®3LOU5;proud (vody);n. 

fly;f>c8rJ@(32r)®:>;letat;I 



fly;8o332nQD;letat;T 

fly;8c33«J2n£)3;letat;T 

fly;8ca3£5d 3sd2nO:>;letat;T ow. 

fly;®(.8i33;moucha;sg. 

fly;£)j.£ic3o;moucha;sg. 

fly (insect);® t de33;moucha;sg. 

fly (with long legs);®a5Jn3;muska (s dlouhyma nohama);sg. 

fly away: Crowd of birds loudly flew away.;<£>(8(5 cSc3W: Z^djg ds") 

Cffl5)^@G32rf fcSg c8csw.;odletel: Roj ptakii hlasite odletel pryc.;writ. 

fly, may they;8c33£3d ©S5©d25§®3;letaji, kez;v. ow. 

fly, they;8c3®H)2§;letaji;v. 

fly: Birds fly.;8o3K)z9: a^dyJ©^ 8o3«j!S.;letaji: Ptaci letaji.jwrit. 

flying;epw@d o:>3®;letani;n. 

flying;S!tSg;letanim 

flying;8c33£3d s9S®;letani;n. 

flying broom-stick;cD3®25) §ggf ©@@Q;letajici kost'ata;pl. 

foal;@25»Q6 e3i3c3:>;hfibe;n. 

foam;@0-e5j;pena;n. 

foam;@02n;pena;n. 

foam;@02n;pena;n. 

foam, apply;@a25") go2n®o;penou, namazat;T 

foaming, be;@£32Ti g®jn®:>;penit se;I 

foaming, be;©£325") 25ic82n0o;penit se;I 

focal problem; ©rfrf^ca a>i®gO;ohniskovy problem;n. 

focus;cfOoD3d25")G3;zarnefeni;n. 

focus;@2s52rfg;ohnisko;n. 

focus; ©csog 23d2nQ:>;zamefit;T 

focused, be;gffi§ @02D®3;zamefen, byt;I 

fodder (residue of coconut after taking of the oil, used as food for cows and 

cattle);prf2ns§2q5;krmivo (zbytek z kokosu po odstraneni oleje, uzito jakozto 

krmeni pro kravy a skot);n. 

fog;®g®;mlha;sg. 

fog: it's a fog;Sg®3;mlha: je mlha 

foil (fencing);@g5£3!a (£>;QQ);folie k oploceni;n. 

fold;a)i32n®D;slozit;T 

fold;2n®2D®3;ohnout;T 

folded; c5^5®3;slozil;p.s. 

follow;e2nco®2nca 2ad2n®3;nasledovat;T 

follow;cf2gcB®2r)c3 zad2n®:>;nasledovat;T 

follow;g|g S^2n®o;nasledovat;T 

follow (imitate);cfK]COJ3 @®2a®3;nasledovat (napodobovat);I 

follow (me)!;od@£32rf 6rf2n!;nasleduj (me)! 

follow: (result of) committed deeds follow after (the doer);W&)oc5znOo: 2§ca @^ 

(5apti £Os}aG32T)Qo;ciny: (nasledek) spachanych cinu nasleduje (cinitele);writ. 

Bh. 

followed by;Od;nasledovany;adj. 

followed by consonant, when;®De^d2T)G3 od23(JjS;nasledovano souhlaskou, 

kdyz;v. 

follower (in a religion);eg'cCjrfjn3;nasledovnik (0 nabozenstvi);n. 

follower (in a religion);a52s5s9®s»;nasledovnik (o nabozenstvi);n. 

following;eznJ3d(.;dalsi;adj. 

following;es~ico®2nc3;nasledovam;n. 

following;es~ico®2nca;nasledujici;adj. 

following;ec3d;nasledujici;adj. writ. 

following;§s§3s9G;nasledujici;adj. 

following;5°gK;nasledujici;tim. prep. 

following;d2n;nasledujici;adj. 

following;d2n;nasledujici;tim. prep. 

following;2a^CO®2no3;nasledovani;n. 

following;c3cq;nasledujici;adj. 

following;r3o)2n;nasledujici;tim. prep. 

following chapter; cfzn^diO e3jn es8D@digc3;nasledjici kapitola;n. 

following chapter, in;®2^ £380@£lgc3J3^;nasledujici kapitole, v;adv. 
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following day;c3e^3;nasledujici den;adv. 

following strictly;23g232Sd«S>;pfisne nasledujici;adj. 

following the stream;cf25]@£3:5?sa»@;nasledujici proud;adj. 

following word;aeg OE)2n;nasledujici slovo;n. 

following, people who are;cf2T|G5®25X3 zadsi ©zflde^nasleduji, lide ktefi;pl. 

following: just in the next chapter;§a§3;9£>: §ffi§32§£) 6jd 

£350@el^ca;nasledujici: jiz v nasledujici kapitole;writ. 

follows below;OJ023 ^2s5@£);nasleduje nize;v. 

fond;cqtfl^;laskavy;adj. 

fontain;£(jteH!;fontana;sg. 

fontanelle (soft spot on the top of the head);d2rfycc;lupinek, fontanela (jemne 

misto na vrcholku hlavy, zejmena u miminek);n. anat. 

food;23t©;jidlo;n. 

food;@to5d2no£);potrava;n. 

food - a kind of (brown to black flat cake in green leaf);'cfixgC3;jidlo - nejaky druhf or Q c *. za .p re p wr j t 



foot path;cfS C3:>d;cesta (vyslapana);sg. 

foot ruler;cfS @ja5g£>;pravitko na stopy - 0,3045 m;sg. 

foot, pertaining to;C33g;nozni (od kotniku dohi);adj. 

foot: powerless foot like an ear of a snakegourd;e^: eoiaSg 2S5dg2s5 @®2rf 

G32s5!So32S§ BIjjS £»g;noha: bezmocna noha (od kotniku dolu) jako tykev;writ. 

footbal;c»C3g;fotbal;n. 

football;£33£3Jne;kopana;n. nep. 

football;c33C3jrfg;fotbal;n. nep. 

football;g© @S5(J;kopana;E. n. 

football;g© @S5(J;fotbal;E. n. 

footnote;OD£)Ozn;poznamka pod carou;n. 

footnotes;c33^2a e3®K)2rf;poznamky pod carou;pl. 

footwear; £33©E02rf;obuv;n. 

for;g@^UD;pro (koho);prep. writ. 



for;Od;pro;prep. writ. 



(hnedy az cerny placaty dortik v zelenem listu);n. 

food - a kind of (fried string hoppers with treacle):a3ii®:jidlo - nejaky druh 

v b vv ' ^ J ' J for;U£MD;pro;prep. writ, 

(osmazena nudlova hnizda s medem);n. 

food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);S5(£]€);jidlo - nejaky druh '~~^ > >P P- 

(mastny, svede hnedy dortik ve tvaru klobouku);sg. for ( sb -) : ™° k for (sb);-oosto£b: C aOfflrfjr>G>;nekomu: vafit pro (nekoho) 

food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);@s»£) 23iO®;jidlo - nejaky res P- 

druh (mastny, svetle hnedy dortik ve tvaru klobouku);sg. for (sb./sth.);-Q;pro (nekoho/neco);tim./plc. 

food - a kind of (salty piece, mixture of nuts and spices^ejd^jidlo - nejaky f° r (sb);£@£)£3:>;pro (nekoho);writ. 

druh (slany kousek, kombinace ofisku a kofeni);sg. for (somebody);@£>2g@E)2rf;pro (nekoho) 

food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);23g @£)o@£)3(^;jidlo - nejaky for (sth.);-OQQ;pro (neco);pl. 

druh (tvrda, gumova, cema sladkost);n. for a while: Can you lend me your pen?;3s«aa: ®Q ggQzrf <; e)S)c$w Gizn 

food - a kind of (solid, rubbery black sweet piece);@ao@£)oc?;jidlo - nejaky druh ^^^g @ ^^ ? - na chvaku: M uzes mi pujcit svoje pero? 

(tvrda, gumova, cema sladkost);n. , ... , ~, ~> ^- a j. . j L j-. r- 

for ages did not see;23gOc32SQ q-€& (Bits 2n<.za;dlouhou dobu nevidel;tig. 

food - a kind of (sweet and fried);£jej;jidlo - nejaky druh (sladky a osmazeny);sg. 

..... r ., „ - , . , r ...... . . for all;f5 f <Oc5©;pro vsechny 

food - kind of (brown small food in a shape of big lentil with rough ^ 

for all;£)2stea»@Q5®;pro vsechny 



surface);0@£;jidlo - nejaky druh (hnede male jidlo ve tvaru velke cocky s 

hrubym povrchem);sg. 

food ("inside carrying");gb'cB3d (cp+tcd);potrava ("neseni dovnitf");n. 

food (infantile word);232S§23;jidlo (slovo pro miminka);n. 

food and drink;cfoL03dc»z~);jidlo a piti;n. 

food and drink (tasty);dcc 23i©3®;jidlo a pit! (chutne);n. 

food production;gsy»d 2flsfo:)^jr>o3;potravni vyroba;n. 

food-equipment;^D'cC3®d3offi5d-€S;potravni vybaveni;n. writ. 

food: each food;®);.©: 23i© @Og;jidlo: kazde jidlo 

food: Let's eat some food.;ffiii®: 23j® Szszs 23®j.;jidlo: Pojd'me se trochu 

najist. 

food: Monk doesn't mind eating leftovers. ;cfow:>dos: t?25§g09 §>®a§ ^®2n 



for all: for all the books;£)a5@s»@95®: @032§ S)2s5@2S53@95®;vsem: pro 

vsechny ty knihy 

for all: For all these only I am here.;£)25teE»@®:$®: eDcs £)ffiteffi»@®5® 

firfozn ®® Sffi>d3.;pro vsechny: Pro ty vsechny jsem tu jen ja. 

for and against;esss Se3aa£>;pro a proti;adv. 

for books;@£33S5S§®(3Q;kniham (3. p.) 

for books;@£3asiS§®(3Q;pro knihy (4. p.) 

for both;@g25to:>£)®;pro oba 

for children;ig©|2rfS;pro deti 

for doing;23dai Qd;za delani (pro delani);n. 

for example;(^,^K)d-c5c32s5 efli3o33;for instance;adv. 



cfoK»dci ®(.g^® gators? @2n3@0.;potrava: Mnichovi nevadi jist zbytky (od for good: Siril took that book for good, (he) didn't return it.;®3: 85<J 



jWla). 

food: quantity of food;23j® ©Ogyidlo: mnozstvi jidla 

food: serve food;23j®: 23j® ©S^znC^jidlo: nandat jidlo 

food: with food;K5j®: 23j® e3s§ja;jidlo: s jidlem 

fool;cf®2Do3D;hlupak;n. nep. 

fool;ffi5®Qca3;hlupak;n. nep. 

fool;gg;hlupak;n. nep. 

fool;®®DCJc03;hlupak;sg. 

fool;@®og3;hlupak;n. nep. 

fool;@®5£)o33;hlupak;n. 

fool (blind one);erfcjcC3;hlupak (slepec);n. 

fool (unwise one);e£ig2nca3;hlupak (nemoudry);n. writ. 

foolish activity;ffi)2s;Sdj. ®i£);hloupost "hloupa prace";sg. 

foolish people;cc;cBxfoB4;nerozumni lide;n. P. duppanno 

fools;@©3eD®c3o;hlupaci;pl. 

foot;cfS @za5g£);stopa;mdef. sg. 

foot;cfS dtg;stopa;mdef. sg. 

foot;cfSo3;noha (od kotniku dohi);n. 

foot;aca;noha (od kotniku dohi);sg. 

foot;OD^;noha (od kotniku dolu);n. 

foot;OogcS;chodidlo;sg. 

footjg® dtg;stopa;E. mdef. sg. 



(Si'&'&a cosSao ®3 ^d£3KJ gzrfozn 2Tn.;nadobro. Siril si tu knihu vzal nadobro, 

uz ji nevratil. 

for himself;S5©rf®;pro sebe 

for how many people?;2S@g@2D2^9 g?;pro kolik lidi? 

for instance;^g3tod-€fic3235 tCi3o39;napfiklad;adv. 

for myself: I got my father to bring my medicine.;K>s§zSD: ®S) ffiiorfss gSo 

®@co ©SojojsS ©fflzrfznOo K>rf23o.;sobe: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. 

resp. 

for myself: I press the clothes for myself.;-;»rf2n£>o: 0® @d^ 

®tgfflrf2DQo.;sobe: Zehlim si to obleceni pro sebe. 

for nothing; zfiffiy;pro nic 

for nothing;zf5ffi)©;pro nic 

for now;g(.2T)9;pro ted' 

for oneself: The son reads the book for oneself.;-(»2rf2nE>3: gs» @oa?s 

jSc3©3G5rf2S».;pro sebe: Syn si cte knihu. 

for oneself: wash and press for oneself;-852rf2n£>o: @tc5g3CB2rf@2r)rf 

®{^G32rf@jnrf);sobe: prat si a zehlit si 

for sooth: I must go there for sooth.;-®: ®© <^® e3@K> oszrfzn a)JD.;opravdu: 

Opravdu tarn musim jit. 

for sure: goes, for sure;cfii9: c32T)Qd cfi.;9;urcite: urate chodi 

for sure: It must be father who is working on the estate.;cfj.stei3: ®B§@23 ®i&) 

J3d2Sl©3 cfi.25§@23 S5325§zao.;urcite: Urcite je to otec, kdo pracuje na torn 

pozemku. 
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for sure: These are of no use.;cfj.29: @®£)3@cc2rf q?j.2S @S£)2s5 25}t.;urcite: Jsou foreign enemies;t3d W25d(;;zahranicni nepfatele;pl. 



k nicemu. 

for sure!;<^jfle>d@G32rf;jiste ze!;col. 

for tea;@BSO(3S;za caj 

for tea;@25)E>gS;pro caj 

for that;c3zsQ;pro to 

for that;t32aQ;na to 

for that: That doesn't cost that much, does it?;6'S)0 6006 csar>©:>cai?;pro to: 

To tolik nestoji, nebo ano? 

for the first timejOgS] OSoGSjpoprve 

for them;£2rf^(2:>Q;pro ne;yng./unpl. 

for them: How much do they cost?;c?0(3: cSQq caozn *Sc3 ^?;za ne: Kolik 

stoji?;pl. 

for those;^OSc3Q;pro ty (lidi) 

i)D@2s5 @d<fe?;k cemu?: K 



for what: For what is this cloth?;@®a@2s5: @< 

cemu patfi tento hadr? 

for which diseases?;®®^ @d5@23 ®e® S^ na ktere nemoci? 

for which diseases?;@d5cBci: @®32T> ®dte<B Qc^ ^?; na ktere nemoci? 

for whom?;2a8jd{25§ W®^?;pro koho?;interj. 

for: for small children diseases;OgQ: ©CJoS ^d<®3steG0 ®dfe®(3®;na: na 

male nemoci deti 

for: for unblemished continuance;W^Efl:>: 2?S5®(3® ssOrfODSfflZTOD® 

W^y»;pro: pro neposkvrnene pokracovanl;writ. 

for: Good man utilized his wealth for meritorious activities.;8^n£S: eszsSpdtSSc^ forever; &3^o;navzdy;adv. 

S» 8^»es Qznca ©C3^3c3.;k: Dobry clovek uzil sveho bohatstvi k zasluznym forever;C3^3230(3jaO;navzdy;adv. 



foreigners;3@^cS2a@cs5;cizinci;pl. 

foremost;g®jo)2a®;nejpfednejsi;adj. 

foremost;SjSe;nejprednejsi;adj. 

forest; 23i(jG3;les;sg. 

forest;S5(.(303;dzungle;sg. 

forest;S5(.(3t;lesy;pl. 

forest;S5(.(3tO;les;sg. 

forest; 2a iq t®(^;lesy;pl. 

forest;2S(.®(3;les;col. sg. 

forest;£>23~) gj.K)i.5)2s5;les;n. writ. 

forest;®2nc0;les;n. 

forest;®2>ci;les;sg. 

forest; ®Z~)32rfzadc3;les;n. 

forest arca;Ozn 8c3M;lesni arka(?);n. 

forest god;Ojsi @c*®25»03;lesni buh;n. 

forest people; £)zn ^zn;lesni lide;n. writ. 

forest: wants to live in forest ("wants to become forest-dwelling);Oa")C»23: 

®2nc»23 ©Qzrfzn a)2Di.;lesni: chce zit v lese ("chce se stat lesnim");col. 

foretell; CMe&g 2§c52n£>;vestit;T 

foreteller;62o23d 2S»dc3:>;jasnovidec;n. 

forever;zSSqQ;navzdy;adv. 



cinnostem.;wnt. 

for: I got my father to bring my medicine.^Eb. ®® 235325523 q£)d ®@C0 
@5)@ej52S) ocBzrfznOo G">25)25».;aby: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp. 
for: I searched for a teacher to get to know whether lectures are held.;esqtfl:>: 



foreword;g£&5»Oa~)3®;uvodni slovo;n. 

forgave;cf(3g(23 ^®e)3;odpustil;p.s. col. 

forget;cf®232S> @®2nQD;zapomenout;I 

forget (a word, thought); s\ 29 @£)2n£)3;zapomenout (slovo, myslenku);I 

forget (sth. somewhere);cf®2a2s5 @®jn®:>;zapomenout (nekde nejakou vec);I 



©escgaSS.jabych: Hledal jsem ucitele abych se dozvedel zda budou uskutecneny forget . Forget about ^.^^ ^ 6zn0x efc, ^g, as , jadste^zapomenout: 

pfednasky.;p.s. writ. 

for: just for plucking coconut;£3@2S52rf: ®ao(i 2aQzn e3@232rf 323da3;za: jen 

za trhani kokosu 



for: Parents toil on behalf of their children.;@Gs]@G2rf: @^@D8@gso $6i®Qj 

@®2T)@G2rf ©tozrfB @®zn©3.;pro: Rodice na sve deti tvrde pracuji. 

for: to villagers from cultivation;-®: CB®gjrfQ @0")3323;.2fl2rf;pro: vesnicanum z 

pestovani 

foramen (hole in a bone);sSgcJ;foramen (dira v kosti);n. anat. 

foramen magnum (hole at the base of skull, spinal);®tfl 6jG3;velky foramen 

(dira v zaklade lebky, misni);n. anat. 

forbidden; 23t8S>;zakazany;adj . col. 

force;Sg2ffl3o3;sila;n. 

force;Sg£3i©;sila;n. 

force;l3(d;sila;n. 

force, being in;Og-q)0;posilen, stani se;n. 

force: by the force of the blow;tSi<5: S50&6 eSid®;sila: silou uhozeni 

forced; C3<d2rf2n;nuceny;adj. 

forced, when being; Oldster 23»(3G3;nuceny, kdyz je;adv. 

forceps;<^£]0;pinzeta;n. 

forceps;2q5£)3 cfe3Q;pinzeta;n. 

forceps;G<.(F efijO;pinzeta;n. 

forceps;C3»^»a3ca;pinzeta;n. 

ford;@2aocj@£33g;brod;n. 

forebearance;23g 0525 @^c3;shovivavost;n. 

forehead;2ngg;celo;sg. 

forehead;2ngg;celo;sg. 

foreheads;2ng(30(^;cela;pl. 

foreign; cfoO">2rf2a2S;cizi;adj . 

foreign; Ss^d3c3;zahranicni;adj. 

foreign; 3© ^Sca;zahranici, ze;adj. 

foreign;3s^(S;zahranicni;adj. 

foreign; 3@^(S;zahranici, ze;adj. 

foreign; 3@^8ca;zahranicni;adj. writ. 

foreign country "out - country";8®d®;zahranici "mimo zeme";sg. 



Zapomen na to! 

forget: I forgot one thing.;ef®232s5 csOznOr. ®Q e32a25§ ^®2325§ 

giDD.;zapomenout: Jednu vec jsem zapomel. 

forgetful "memory - lack";8t8cs ®^;zapometliva "pamet' nizka";adj. col. 

forgetting, also by;cf®232a 3@®2rf@^;zapominanim, take;n. instr. col. 

forgive;e3®3& @^2T)03;odpustit;T 

forgiven, may I be;Z58eb @23@d25?Qo;odpusteno, kez je mi;imper. 

fork;G5i.didgO;vidlicka;sg. 

fork (instrumental);® j.didgQ;vidlicka;sg. 

fork (of tree);@^Sg;rozvetveni (stromu);sg. 

fork (of tree);@^S'(J;rozvetvem (stromu);pl. 

fork at path;Kdrf O3d;rozcesti;n. 

forks (instrumental);®id t dg;vidlicky;pl. 

forks (of trees); 2ad[;vetveni;n. 

forks (of trees);2ad(jrozbihani vetvi;n. 

form;eD2ffl3dcO;podoba;n. 

form;eD2ffla29c3;podoba;n. 

form;eD2ffla29ca;podoba;n. 

form;C0t32nO3;utvofit;T 

form;caw23~)QD;utvont;T 

form;®d29c3;podoba;n. 

form;dOdi.£3c3;podoba;n. 

form of a thing;Gd23 dtO;podoba veci;n. 

form that is clung for;g03^3ca dtO;hmota na ktere lpime;n. P. upadayarupa 

form, might;@c^@^3;vytvafet, mohl by;v. 

formal letters;53©25) g8;formalni dopisy;pl. 

formalize, let's;32e>25§ 2Sdzq;formalizujme;v. 

format; eD23a29cO;format;n. 

format; eD2S5a29cO;format;n. 

format;QgWc3;format;n. 

formation;32S1S3i3c3;uspofadani;n. 

former;^3^;pfedchozi;adj. 

former;^j^;pfedesly;adj. 
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former;®c3d;pfedesfy;adj. 

formless sphere;^d;p:>GGd;sfera bez forem;n. Bh. P. arupavacara 

forms;®cO@93;vytvafi;T 

forsake;gdi 2ada~G3;zanechat;n. 

forth, put;<£>^8ess§ @G2nGo;vysvetlit;T 

fortunate;Q3£52n302rf2a;st'astny;adj. 

fortunate (epithet of the Buddha);WDK>BG2522rf;uspesny (Buddhuv epitet);adj. 

fortunately; GDC32r»GQ;nastestf;adv. 

fortunately "of all - for goodness";ffi»@G3rf @O0oGQ;nastesti "vsem pro stesti" 

fortune;i03CCi3o3;stestf;n. 

fortune;c§c3;stesti;n. 

fortune;@£3^MDa)!3G3;stesti;n. 

fortune-teller;G3Des's) E»dc33;vestec;n. 

forward (a mail);Efld£)<33 e502T)QD;pfeposlat (dopis);T 

forward, came;f>^8as§ 3c3;vpfed, vysel;p.s. 

forward: forward toward the liberation of people;@SS(5£]-S£>: dsisw Sejs'SiS 

@J3(3ej-€fi;vpfed: vpfed osvobozeni lidi;writ. 

forword;£3-e^a2T)C3;proslov;n. 

fossa (depression or hollow in a bone);@£33£^e33Q;klenba v kosti (jamka, 

stlacenost);n. anat. 

fossa (depression or hollow in a bone);^f(3 f £ScC;klenba v kosti (jamka, 

stlacenost);n. anat. 

fossils;®ao8g;fosilie;pl. 

fossils etc.;@£338(3 Goaf ©cfG^fosilie atd.jpl. 

found;Sig2rfzn®;nalezeny;adj. 

found;@e3Dca3G5rf2So;nasel;p.s. 

found;@JC3G3D(B22§2ao;nasel;p.s. 

foundation;cp23§i9GDd£>;zaklad;n. 

foundation;erf29God©;nadace;sg. 

foundation;C3^2n©;zaklad;n. 

foundation;e3-dc3o02no3;zaklad;n. 

foundation of thought;3rfsiJD@ci 0^2T)£);zaklad mysleni;n. 

foundations;arfi903d®;nadace;pl. 

foundations of minfulness;e32§£3©c3:>a'»;podklady vsimavosti;bh. P. 

founder;cfo32S23a;zakladatel 

fountain;^(Je323;fontana;sg. 

fountain;dg3£3c3 (from dg3caca);fontana;n. 

four;132ad;ctyfi;p. writ. 

four;8G;ctyfi;num. 

four;Efl23d;ctyfi 

four great (kinds of)instructions;£3S)d StewSes®^® (from Stflo g£3®^d);ctyfi 

velke (druhy) instrukci;n. Bh. 

four groups: great Arahants extended to four groups;8Gj88e3: 8£j888 Gsoezs? 

©tcdw?S2rf 0'<S)Z5 i i@dQr,ctyn skupiny: velci Arahati rozsif eni do ctyf skupin;pl. 

col. 

four hundred;'cflod 8@c3;ctyfista 

four jhanas;Oi5rfs>25§ Qtt>2n;ctyfi dzhany;bh. p. 

four kinds;e323dG(^jdt®;ctyfi druhy;adj. 

four lower realms (hell, animals, ghosts and asuras);e323doci;ctyfi nizsi sfery 

(peklo, zvifata, duchove a asurove);bh. p. 

four main castes; 80 ®K» G«$;ctyfi hlavni kasty;pl. 

four more;t023dzs5 G<83;o ctyfi vice;num. 

Four Noble Truths; 0^6o5atS3 (G25iS+efo(2+S323)s;Ctyfi Uslechtile Pravdy;Bh. 

Four Noble Truths; SOead (from 8GjC3eJ);Ctyfi Uslechtile Pravdy;pl. writ. P. 

cattari ariya saccani 

Four Noble Truths;8pC3rf;Ctyfi Uslechtile Pravdy;pl. writ. P. cattari ariya 

saccani 

Four Noble Truths: Four Noble Truths are mentioned only in the Buddha's 

teachings.;Sz5d:>S Uffiffi: Ot^6o& £32313 u^Witi Gstezrf gg gwo® 

o®«53.;ctyfi uslechtile pravdy: Ctyfi Uslechtile Pravdy jsou zmineny jen v 

Buddhove uceni. 

four possibilities, doctrine o^GseixWraoS^ctyf moznosti, uceni o;n. 

four requisites (for monks, robes, food, dwelling place and medicine); B€\ 

£3£3o3;ctyfi rekvizity (pro mnichy, roby, jidlo, obydli a leky);n. mn. 

four things; zad(.21 tfl23d;ctyfi veci;writ. 



four-;l3od-;ctyf-;pref. 

four-fold junction;W23d£)» W^c3;ctyfcestna kfizovatka;n. 

four: Four months already rained.;t03d: ©GgtoQ wo6 ®a£3G32s5 

Ol50lg3.;ctjnFi: Uz prselo ctyfi mesice.;col. 

fourfold;8£)d£fl;ctvery;adj. 

fourfold Veda;£)255ScO @0^G3;ctyfdilne Vedy;n. 

fourfold: fourfold society - classification of persons;Gi52c>Sci: OzsjiSSQ esSaelcs, 

£^^C0(3 G5o) 23dK"io3S§;ctvery: spolecnost lidi ctyf druhu - rozliseni osob 

fourteen;^M2ad;ctrnact 

fourth;E0Z3d@O2fl;ctvrty;adj. 

fourth line;tC23d£)2n @e$gcs;ctvrta fadka/linie;n. 

fourth one;tosad@G2fSc3o;ctvrty;n. 

fourty;£flzag'cfl;ctyficet 

fourty-;'cfl2S(3d-;ctyficet- 

fowl: Fox ate the fowl.^zaga: 2n8c33 J^sag^G 2ajG3.;slepice: Liska jedla 

slepici. 

fowl's; S^Z^gzrf @af;driibeze (cesky 2. p.) 

fowl's;@af: z^J^grf @af;drubeze (cesky 2. p.) 

fowls: fowls living there^^grf: e3jS Geazn ^z^gs^drubez: drtibez, ktera 

tarn zije;writ. 

fowls: fowls living there;G£32D: &'& G£32D J^s^gE^drubez: drubez, ktera tarn 

zije;writ. 

fox;2n8c33;liska;sg. 

fox;d?Ggo;liska;sg. 

fox: Fox ate the fowl.;J«8cS3. 2n8c33 2325goG 2ajG:>.;liska: Liska jedla slepici. 

fraction;@3^c3 (from @tdgG3);rozdeleni;n. 

fractions;LOX?;zlomky;pl. 

fragment, with;G(B2rfj9o3 £3®cc;kouskem (textu), s;n. instr. 

fragrance;e^Gq;vtine;sg. 

fragrance;e^G^;vune;n. 

fragrance sticks; Eflc-2Sd(;vonici tycinky;pl. 

fragrance sticks; tflcrfzad^vonici tycinky;pl. 

frame;do®jO;ram;sg. 

fraud;g@o3tecC;podvod;sg. 

fraud;®g5^G;podvod;sg. 

fraud (trick);@g5G3G;podvod (trik);n. 

Freddy and the rest;@g3g:>;Freddy a ostatni 

free;e8znGo;pustit;T 

free;s3z~)Go;uvolnit;T 

free; 23^ tad; volny ;adj . 

freej^tflei 2adE}03;uvolnit;T 

free; Usees' 2ad2nGo;pustit;T 

free;g'cS(J;volny;adj. 

free;gtS(J;svobodny;adj. 

free (in calm and peace);S@D2§ G;.K5jrf;svobodny (v klidu a miru);adj. 

free (of charge);@2T)3<§©(J;zdarma;adj. 

free (of charge);@2D3i§@(J;zadarmo;adv. 

free from anger;@^:>S33aras»;prosty hnevu;adj. P. dosapagata 

free from anger;@^8rf Sc;S^;prosty hnevu;adj. 

free of defilement (Arahant, fully enlightened person); ©zaegeSjZstecorf 

©g-^;svobodny z necistot (mysli, Arahant, zcela osviceny clovek);n. Bh. 

free thinking; dOoSzn 52rf2a2nc3;volnomyslenkafstvi;n. 

free time;3®Gffi5;volny cas;n. 

free time;3@02a 2a3go32s5;volny cas 

free will;e^GO£S'E'>^s»Gc3;svobodna vule;n. 

free, get;©@^2rfjn;osvobodit se;I 

free, meaning of getting; SS)ffiS?§ cfdc3@trfg;osvobozeni, vyznam;n. 

free: one can free the mind from difficulties;2flgw8 CBzrfz^Go: Siddj® 

c»i.3@c32rf eSsi ^>qzs)d cozrfzn ge3G-;uvolnit: je mozno uvolnit svou mysl z 

obtizi;col. 

freedom;jfl^W£3;svoboda;n. 

freedom; sff>qzs)d O£3c3;svoboda;sg. 

freedom;80232rf2323oGca;svoboda;n. writ. 
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freedom;&S£)332r)22§Qc3;svoboda;n. 

freedom;e33®ocx32nc3;svoboda;n. writ. 

freedom (also epithet of Nibbana);3@Ojac3;svoboda (epitet Nibbany);n. 

freedom from fear;e^8;svoboda od strachu;p. sg. 

freedom: freedom excluding those ten (things);d®o32n: 3 gWGSjSa'S @®2rfE) 

dOxSzs^svoboda: svoboda bez tech deseti (veci;writ. 

freeze;jfldQ(32no3 2Sd2n®:>;zmrazit;T 

freeze; sfidDgsncs 2Sd2nO:>;znehybnit;T 

french fries;cfg 9^egS);hranolky;pl. 

french kiss ("put lips");@S»(^ g:>25~)QD;francouzsky polibek ("dat rty");T vulg. 

frenzy;©G3d<E);sflenstvi;n. 

frequence;23d-coc3;frekvence;n. 

frequence: doesn't get in the manner of the frequence;sad-coo3: ?sd-C0G32a 

k>;Sg39 csrfozrf 2%;frekvence: nedostava se do zpvisobu frekvence;col. 

frequences of thought;Ss§23 23d-fflc3;frekvence mysleni;n. 

frequency;£3»5) 1332a c3;frekvence;n. 

fresh;cfgrf;cerstvy;adj. 

fresfycfgrf^erstvy^adj. idi. 

fresh: It will give you fresh complexion to your skin.jWjSzSg: a)SQ @e£q ©©rf 

gBzSg £3®2S§ gab @g8.;cerstve zbarveni: Doda to cerstve zbarveni vast' 

kuzi.;writ. 

fresh: nothing like fresh air;«fgs§: cfgs5 ibises J3£>-€£j;cerstvy: nic nez cerstvy 

vzduch;writ. 

fresques;3i3, 8;a_G®;fresky;pl. 

fresques;8z3,£)®;fresky;pl. 

friction: there are a lot of frictions;©;.©©: to8 C0j3® ;5@cSK~)E>o;problem: je 

(tarn) mnoho problemu;col. 

Friday "Venus day";8a5d3g3;patek "Venusin den" 

fridge;c§23 S5d«»cC;lednicka;n. 

fridge;823 jad-€to;lednicka;n. 

fridge;323 Jad2nc3;lednicka;sg. 

friendjSadojpfitel (kamarad);sg. 

friend; oMgOo;pfitel;sg. 

friend; o33g@£)2s5;pfitel;indef. sg. 

friend; C3g;pfitel;n. 

friend nuns;©S) @®@tO@-€fi>5;kamaradky mnisky;pl. ow. 

friend nuns;©g) @®@ts3@-€fi>5;pfitelkyne mnisky;pl. ow. 

friend-girl;©2S,8c3;kamaradka;sg. 

friend-girl;c3EB:>32S»E>;kamaradka;f. 

friend-girl;t3t033a»O;pfitelkyne (tj. kamaradka);f. 

friend: Hello, man!;®Dzrf: toc&gS ®E)rf!;kamo: Zdar, kamo!;col. 

friend: I, who am a friend;©g@c32s5: ©gocazs? £)2n ®®;pfitel: pfitel ja;writ. 

friend: one of my friends who lives there;c33g®:>: £>@w fiste {523 

osog@£)s§;kamarad: jeden z mych kamaradti, ktery tam zije 

friend: While going to the shop I visited a friend.;c33g@£)2s5: ®® 23@£)Q casn 

co®- G33g@®2S§® Sgzrfzn (So33.;kamarad: Behem toho co sel do obchodu, 

navstivil kamarada. 

friendly;©E);pfatelsky;adj. 

friendly; c^t0g3;pf atelsky ;adj . 

friendly;ciK)68;pfatelsky;adj. writ. 

friendly;c£o63;pfatelsky;adj. col. 

friendly; sSiaOo^pf atelsky;adj . 

friendly beast;©S) ©©gOes'c^pfatelska selma;n. 

friendly business;©^ 38jfld;pfatelske obchodovani;n. col. 

friendly: friendly to alksSzaEbg": BcSf^gQ tSzsQjg' g;pfatelsky: pfatelsky ke 

vsem;adj. 

friends;o33g;SQ3;pfatele;pl. 

friends: group of friends;©;3,dj.: ©za,d;. K)Og;pfatele: skupina pfatel 

friends: What's the use of friends who don't help?;o3Dg@®3: £g£) zadatezn 

El{.z§ cSDgOztecozrf eft$ ®i@£) @®3232s5 g?;pfatele: K cemu jsoupfatele, 

ktefi si nepomahaji? 

frigid;cS2333zs;chladny (frigidni);adj. writ. 

frigid;'cS5 Gigznjchladny (frigidni);adj. 

frivolous talks; gjzrf 2azao;lehkomyslne povidani;n. 



frock;cop®;saty - damske jednodilne;sg. 

frocks;co©j®;saty - damske, jednodilne;pl. 

frog;@co®3o;zaba;sg. 

frog;S)2S;zaba;n. 

frogs;@CO®@S5;zaby;pl. 

from;-c32rf;od;plc. 

from;-£j2rf;z;plc. 

from;9g-;od;tim. col. prep. 

from;f!q(33;od;tim. prep. 

from;<»!q(33;z;tim./plc. 

from;gO;z;prep. writ. 

from;g®o3;z;prep. writ. 

from;o£zrf;od;prep. 

from;g£Srf;od;plc. writ. 

from;@©29rf;od;prep. 

from;8Q;od;prep. writ. 

from;8o;od;plc./tim. 

from;8®;z;plc./tim. 

from - to - : from shop to shop;C03@2D: es:>dgE)2S§ ca>@2n;z - do - : z obchodu do 

obchodu 

from - to - : from shop to shop;c33£33. tioSapl^ (5otzr,z - do - :z obchodu do 

obchodu 

from .. and further: suttas (preachings) from Nidanavagga and further concerning 

the types;o®2rf dior. zflgozn Qcrfco@o3tS oQz$ &<sx OS^OqQ epcarf gg;od 

.. dal: sutty (promluvy) od Nidanavaggy a dal, tykajici se druhu;pl. Bh. writ. 

from (sb./sth.);-@cozrf;od (nekoho/neceho);cl. 

from (sth.);-f)2rf;z (neceho) (cesky 2. p.) 

from (sth.);-f)2rf;od (neceho) (cesky 2. p.) 

from (sth.);-Q(3rf;od (neceho) (cesky 2. p.);pl. 

from (sth.);-Qgrf;z (neceho) (cesky 2. p.);pl. 

from (sth);-29zn;z (neceho) 

from a child;g®G33@C02rf;od ditete 

from above;c3® Oirf@rf;ze shora;prep. 

from all;a)2s5@2S)5@ffl®;ode vsech 

from all;@eid@cojrf®;ode vsech (2. p.) 

from anyone;a»@C0E§;od kohokoliv (2. p.) 

from anyone;2S3@C02rf®rf;od kohokoliv 

from anything;@®32329rf®rf;od cehokoliv 

from belly;^@£3rf;z bficha 

from book;-29rf: @03ia^2n;z knihy 

from here;@®232fljrf;odtud 

from him;e3cS3@corf;od nej 

from home;@C0g8jn;z domova 

from house to house; @COc32s5 (5oao;z domu do domu 

from how many;2§ca292rf;z kolika 

from Kandy;^G5zn;z Kandy 

from lake;®i@Q2D;z jezera 

from outside;S3tSd;ciz£;adj. 

from recently;QK2a^ |)g(3o;od nedavna 

from school;aD£3@(3rf;ze skoly 

from somebody;S»@ce2'te5;od nekoho 

from start;gg £3®jrf;od zacatku;adv. 

from ten;g£flcazSrf;z deseti 

from the basket;2§@£)jrf;z kose 

from the shop;23@£)2rf;z obchodu 

from them;d®33-;od nich 

from them: from them to villagers;dE>332rf: dBoSzrf co®gj2rf®;od nich: od nich 

vesnicanum 

from there;c3s52n f;gg3;odtamtud 

from there;d!3jf52rf;odtud 

from us;g?@C3»;od nas 

from vaist;£i©2rf;z pasu 

from where;a5Jaw;odkud;prep. 

from where?;@S»@K)g?;odkud? 
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from womb;25@MJn;z luna (zenskeho) 

from your place;£)S)28rf;od mi'sta, kde jsi ty 

from: from eight o'clock in the morning to four thirty in the evening^ga: g® 

cf®3 ^e 3 Sfl®£3 WiS>6 w®od @£)2TiS52rf;od: od osmi hodin rano 

from: from Kandy;83: S}D6 8®;z: z Kandy 

from: from Kandy;j8Q»: syD6 j8Q-;z: z Kandy;col. 

from: from Negombo to Colombo^^ga: ®a>®j®£) f^e 3 ®s»G®^ z: z 

Negomba do Kolomba 

from: from planting coconut;-c5zrf: ®S3ag G(03©Gb5;z: ze sazeni kokosu 

from: From Siril's house?;-®®: 88g®co ®CB^8rf ^?;ze: Ze Sirilova domu? 

from: From tomorrow I will not come.;<|>^»: ®toQ §>^» ®® eSzstezn 2nj.;od: 

Od zitra uz nepfijdu.;col. 

from: from work in government^Qgzrf: epzrfg®® deteaCgCgK^z: z prace ve 

vlade 

from: I received money from my father.;-®CD2rf: ®®co 5»2§?3®CB2f§ wgg 

<3lg2D3.;od: Dostal jsem penize od otce. 

from: left home;-^rf: ®(»^8rf cfD@®;z: odesel z domova 

from: left the office;-e3E}:2arf®s>5di®®2rf cS®G3;z: opustil kancelaf 

from: morning - that means from six in the morning until ten^gD: c®^ Qd^G 

- & zScsatesn c®4 M®c3 9^e 3 ^ Mc3 ®®2?>2a»;od: rano - to jest od sesti 

rano do deseti 

from: The gentleman gets the work done by children.;-®ffl2rf: ®wrfs>c3:> 

(3®3jrf®ffl2rf OjO sadcostoO^od: Ten pan si nechava delat praci detmi. 

from: The path is decorated from the temple up to the market.;3®: SK»d®ci 

80 &iQ$ ®£33g e^Oo ©D&G3 £3de3D cfj.23.;od: Cestaje ozdobenaod 

klastera az po obchod.;writ. 

from: to villagers from cultivation;-!^: E>®gj2rf® ®a»SzS(.2fS2rf;z: vesnicanum 

z pestovani 

from: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.;8Q: cf8 df^ cfggOD© 

8® 298Sb5®G53£JQ g3251®3;z: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody. 

front;®e3d®j-€&;pfedni;adj. 

front, in;®ed®j®;vpfedu;prep. 

frontal lobe^gj® £)«3?82S»Q;celni lalucek;n. anat. 

frontier;®^o8®;hranice (statu);sg. 

froth;^i5d2n03;penit;T 

frown;d®jn®3;zirat;T 

frown (at);d®2n®o;mracit se (na nekoho);T 

frowning;5D®dto;mraceni se;n. 

frugality;cfd88®;8®;setrnost;n. 

frugality^Z'terf 2S®;usebranost;n. 

fruit;®co8o3;plod;sg. 

fruit; c3g35d<.;ovoce;n. 

fruit;£3Qca;ovoce;sg. 

fruit;8gca;plod;n. 

fruit of meditation;L03O2D3®£) g2§£3g;plod meditace;bh. 

fruit, a kind of (small fruit of the tree 'vira', sweet and stroking in mouth, red and 

small); 3d®c»8 (®OoS);ovoce, druh (male ovoce stromu 'vira', sladke a hladive 

v puse, cervene a male);n. 

fruit: people who respect good qualities bend like branch burdened with 

fruit;c3g: cg-sScodizs <^cs eg 3d ef^> ®®2rf 2Ti[®(.2§;ovoce: lide ktefi 

respektuji dobre vlastnosti se ohybaji jako vetev zatezkana ovocem;writ. 

fruit: You should eat whole the banana.;®ta8o3: S)S ®S)®e3g ®ffl8c3® 

232T§ff) 5)251. ;ovoce: Mel by si snist cely banan. 

fruitful;®g<^3;plodny;adj. writ. 

fruitful; u6c plodny ; adj . 

fruitful;Mi§23;plodny;adj. 

fruitful;C3odQrf;plodny;adj . 

fruitfulness;c3c§23ca;plodnost;n. 

frustrated, be;jag2§@d2nQo;frustrovan, byt;I 

frustration;^C3Efl2nc3;frustrace;n. 

frustration;2ag298®;frustrace;n. 

fry;S^2T)0D;smazit;T 

frying pans;S»OS;panvicky na smazeni;pl. 

fuck;tq232T)Oo;soustat (soulozit);T vulg. 

fuck;L<")232n®o;mrdat;T vulg. 



fuck^ZSJSlO^sukat (soulozit);vulg. 

fuck (between lesbians);cfodt3 (BJC2nOo;mrdat (mezi lesbickami);T obsc. 

fuck your mother;cf®®Q jg23jrf£);omrdej svou matku;vulg. 

fuck your mother;y"|ja2r)®:>: ef®®Q a]232rf£);omrdej svou matku;vulg. 

fuel;^2n^2n;palivo;n. 

fuel;<^2n;pohonna hmota;n. 

fuel;<|!qjn;palivo;n. 

fuel: global fuel price comes down^zrf^ai: ®gfe) f>2rf^2n etog 

©GznG^palivo: globalni cena za palivo se snizuje;col. 

fuggy: today is fuggy; O'csMOTca: ef^ ®wd23g3 H2n3;dusno: dnes je dusno 

fulfil; <g>«£® S5d2n£)3;splnit;T 

fulfil;<g>«£® K5d2n®3;plnit;T 

fulfil;^8Qs5d2T)QD;splnit;T 

fulfill; <§t£0 S5d2n£)a;splnit;T 

fulfill an objective;cfdej-«S §>£) 23d2nG3;dojit cile;T 

fulfilled: invitation was not fulfilled;^ ®2r»Sca: cpdjQzncs §>£] 

®2DDSc3;nenaplnilo se: pozvani se nenaplnilo;writ. 

full;8d t «^;plny;adj. 

full;gc5-sS2a;uplny;adj. 

full;£3®g5«»;plny;adj. 

full "have filled";88(33;plny "naplnil";p.p. 

full of;c^2S?2a;plny (ceho);adj. 

full of noise;e323® ®cn5e33033;plny hluku 

full of: full of the highest qualities;cqste: gesete) cg-®S£)g2rf gS5ia3;plny: 

piny nejvyssich kvalit;col. 

full stop;3do@ (32^«5;tecka (za vetou);n. 

full stop (marking end of sentence); s9si;tecka (za vetou);n. 

full: The bottle is full of tea.;gd£)(33: ®Q)523(3ca ®s?£)g2rf gd£><33.;naplnil: 

Lahevje plna caje. 

full: The bottle is full of tea.;£3®gd2D: ®S5si(3G3 ®s50g2rf £5®gK2n3.;plny: 

Lahevje plna caje. 

fully;M3S5gl3®carf;plne;adv. 

fun;S®2n5^;legrace;n. 

fun;S®2n5^;sranda;n. 

fun: I feel sorry for the animals killed for fun.;S®2n5^c3: ®e) g2s5 ®£>2n£>o 

S®zn5^c3S eai^zrf ©dzn 6tz a>tzn.;legrace: Je mi lito zvifat zabitych pro 

legraci. 

function;23od«ao3;funkce;n. 

fundamental;cfD033B23;fundamentalni (zakladni);adj. 

fundamental;£j(3C®;fundamentalni;adj. 

fundamental;£jg2a;fundamentalni (zakladni);adj. 

fundamental;£jgz3;zakladni;adj . 

fundamental;®©^g23;fundamentalni;adj. writ. 

funeral;cfO®e5g;pohfeb;sg. 

funeral;032rfeq^g;pohfeb;n. 

funeral;8o3®2ndg e323;pohfeb;E. sg. 

funeral;®d«Go3;pohfeb;sg. 

funeral "unmarry";cfO®C2(3;pohfeb "od-svatba";sg. 

funeral ("dead house");®(3®C9^d;pohfeb ("mrtvy dtim");n. 

funeral pyre;Ss5ffi5G3;pohfebni hranice;n. 

funnel; gj2fl®g;trychtyf;col. sg. 

funnel; gj2fl®g;nalevka;col. sg. 

funnel; gj2fi(2w;trychtyf;sg. 

funny;E03e313 ££3^Q2T);legracni;adj. 

funny;SiS6;legracni;adj. 

fur;®3g;srst;n. 

fur;®g;srst;n. 

fur;e3i5jrf®crf es®;srst;n. 

fur: dog's fur;®3g: Sg ®3(3;srst: psi srst;n. 

furniture and things at home;Sg g®g;nabytek a domaci vybaveni;pl. 

further;^Jad;dale pak;conj. 

further;B5®;dale 

further;^)® gd®;dale 
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further;^fflc)e);dal 

further;^G50S);dale 

further; £>(3od;dale (jeste);adv. 

further: wander further in the cycle of existence;^®®: c^ci® uesd (&&£"> 

2ad25lQo;dal: dal cestovat v kolobehu existence;col. 

furthermore;e(drf;dale pak;writ. 

furthermore;do®-€£ja l Sg @ZT)3Q;dale pak;writ. 

furthermore;2aO gd®rf;dale pak;writ. 

futile;2f5dd23S5;bezvyznamny;adj. 

futile; 2flddS523;nicotny;adj . 

futile; 2Sdd®2S;marny;adj . 

futile (work);g?2TOd®c3 (gerf+gedG3);marna (prace);n. 

future;cfzSzscO;budoucnost;n. 

future;cf2no. (g?2n3COH));budouci;adj. gram. 

future; cf2D3G5S5 25»0o3;budoucnost;n. 

future; cf2y»c?sac3;budoucnost;n. 

future, in;®i5®Q;budoucnosti, v;adv. 

future: Transform (it) to future tense and write (it).;g?K}3S)za: geznacora swgca® 

todGo go3ate.;budoucnost: Pfeved'te do budouciho casu a napiste.;writ. 

gagged; SjzaEtoS)® 3igg;roubik v ustech, majici;adj. 

gains and benefits;g:>toe3ffi§ffi»d;zisky a pfinos;pl. 

gaU;efSi>ffi»d2s£);drzost;n. 

gallnut (round gall of oak trees);g?dd;halka (kulata opruzenina dubovych 

stromu);n. 

gamble;^ @S)g2n£):);hrat (o penize);T 

gamble;e^ci^;hracstvi;n. 

gambling;egeQ;hazardni hry;pl. 

gambling, people addected to; egg® C3gK» cfj.3Sij.jS @®DG cfc3;sazeni, lide 

zavisli na;n. col. 

game;z§cj3;hra;sg. 

game;@£3(Jg@;hra;sg. 

game (fun);@£3(^(3®;hry (zabava);sg. 

game (sport);2aS£)30;hra (sportovni);sg. 

game (sport);z§QjQ;hra (sport);sg. 

game CDjaSra-Cwza ^£)aOQ gegag es-cgsta ?S(3c3;herni CD;n. 

games;@t3(J(2®;hry;pl. 

games (fun);@£3(^0®;hry (zabava);pl. 

games (sport);zs5£)3;hry (sportovni);pl. 

gamete (pairing-cell);d2rf®D-€§0;gameta (parova buhka);n. anat. 

gandhabbas: Gandhabbas (the beings after death and before birth) as well as 

those who are "present", living;K>rfQ3@o>5: K>s J SQ3@3:5G 

S3®£|d£3®3@S»0;gandhabbove: gandhabbove (bytosti po smrti a pfed 

zrozenim) a zaroven ti, ktefi jsou "pfitomni", zijici.;Bh. P. gandhabboca 

paccupatthitoca 

gangster;® ;d©dG33;gangster;sg. 

garage: There are two people in the garage.;cod:>d tSza: codad ei)@a5 ©zfleit^ 

@g2rf@2na5 ^jrfsiG^garaz: V garazi jsou dva lide.;col. 

garbage;S5C3|g;smeti;n. 

garden;£Ql3D2T)C3;zahrada;sg. 

garden;®25te;zahrada;sg. 

garden (at home);@fffQ^S);zahradka;n. 

garden (big one);@2S»d®jO;zahrada (velka);sg. 

garden, those which are from;025§@E52rf dQo;zahrady, ty co jsou ze;pl. 

garden: I saw a garden, where were fallen coconuts.;Gs$Z3: @S33(% Sj3D£) 

Oste ®® g;.ffi§a».;zahrada: Videl jsem zahradu, kdebyly spadle kokosy. 

gardening;Qrf@23 GjQjprace na zahrade;n. 

gardening;Orf@23 ®;.£);zahradniceni;n. 

gardening;®® ®<.ej;zahradniceni;n. 

Gardi, primitive language of Sri Lanka;C03G;Gadi, primitivni jazyk Sri Lanky;n. 

garlic;eqe gzq;cesnek;n. 

garment;^dg*g;obleceni;sg. 

garment; wSd^;obleceni;pl. 

garments and clothing; cfig® £3;.<3g®;obleceni a sat;n. 

gate;@G"f®Sj®;brana;E. sg. 



gate;@godcjO;brana;n. 

gate (made of logs);<g>c| 2ag(Jg;brana (vytvofena z klad);sg. 

gate (made of logs);23e^(3;brana (vytvofena z klad);sg. 

gates;@crfQc];brany;E. pi. 

gather;CjJS525 23d2T)Oo;shromazdit, shromazd'ovat;T 

gather;e3s525 @®2nG:>;shromazdit;I 

gather; citeidacS @025}®3;shromazdit se;I 

gather: Women gather at the women meeting.;d.d @OS: £)0|ga5D@G5 ®s8gD 

C3©i9o3Q 6.ti @£)s9.;setkavaji se: Zeny se setkavaji na zenskem setkanf.;writ. 

gathered;d.ei ffi»;shromazdeny;adj. 

gathering; M-€Sfc53£32nca;hromadeni;n. 

gathering;£5@®5oD32nca;shromazdeni;n. 

gauge;@crfd;rozsah;sg. 

gauge;@Kic$;mira;sg. 

gauge, takes;®®® c»2tejrfc3;mefi;v. 

gave;g2rf2T)D;dal;p.s. 

gave (emphatic);grf@2n;dal (zdurazneno);p.s. 

gave (he);gjrf@jrfc3;dal (on);p.s. 

gave name;2T>® za^o] @dza;dal jmeno;p.p. ow. 

gave unexpectedly;^S;dal necekane 

gave up;e<J(3(33 g<®®3;opustil;p.s. col. 

gave up;tO(.dl 8a»;opustil;p.p. ow. 

gave: He gave me some pills.;g2«2n3: £,aizr>i!»x ®Q @£32§ Sfflcsa? 

gstao.jdal: Dal mi nejake pilulky.;zas. 

gave: I really gave it to you;gstoD: ®® e&) a)GS3® gate:) ®8;dal: fakticky 

jsem ti to dal 

gave: If you had given me the book, I would have read it today.;grf2DD: ®9 

@orSi grfano 2T>®, g?g zScs®2r>S:>,;dal: Kdybys mi byl dal tu knihu, byl bych ji 

dnes mel pfectenou. 

gave: whether I learned the grammar tables that he gave me;g2rf: ®® SJtg ®Q 

gzrf Sl532ad-€fi ®cg 9@CD2D ©steia© gi3;dal: zda jsem se naucil ty 

gramaticke tabulky, ktere mi dal;writ. 

gay;®8252n;teplous; sg. 

Gaza strip;330633 zScSZn 2Sdc3;Gaza pas;n. 

gear;cp®£32rfz~);vybaveni;n. 

gear;02rf2n;vybaveni;n. 

gecko;tg2no;gekon;sg. 

geckos;tfl@2n3;gekoni;pl. 

geese;£33255zs@c35;husa;sg. 

gem;®j.^jffi5;klenot;sg. 

gem;drfjnca;klenot;sg. 

gem;d(.®2n;drahokam;n. 

gem miner;®(.2flffi§ rodjn2nD;kopac klenotu;sg. 

Gemini;@2a2n;blizenci;hor. 

gems;®j.^J3;drahokamy;pl. 

gems;®c&ffi5;klenoty;pl. 

gems;©-^) 23i®;drahokamy;pl. 

gender;(3»a> @Kfgc3;rod;n. gram. 

gene pool;djn 23®323c3;genofond;n. 

general;M3®32nc;hlavni;adj. 

general election;® j.i9®d-caca2S§;obecne volby;n. 

General hospital;®K) |>e^8S!aD@(3;Vseobecna nemocnice;sg. 

generally;@£33g@0;vseobecne;adv. 

generally;e3o®32D)3@c32rf;obvykle;adv. 

generally: Generally person has six senses.;£3o®32n)5: e3D®32Di3 ©2fl@t02s5 

^>rf§ca Wo32S§ i9@032n®3.;obvykle: Obvykle ma clovek sest smyslti. 

generated;d2f5i3;vytvofeny;adj. writ. 

generates;gg3j9;vytvaff;T P. 

generating;d2nz3;zpusobujici;adj. 

generation;e3d®odoO;generace;sg. 

generation;e3d®odo®;pokoleni;sg. 

generation (present one);t3dejd (@®);generace (pfitomna);n. 

generation: generation of parricide kings;£3d®£3d3®: 8sia G5tosi23 dd 
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od®£3d30rf;generace: generace otcovrazednych kralu;writ. 

generations of sages;2§55?3°ffi)<5 od®esc»£>;generace (nab.) ucitelu;n. 

generator (creator);^ doo^;tvurce;n. 

generosity;235@(35E825»£);stedrost;n. 

generosity;eq<35fl5)0;stedrost;n. 

generous;2aDoiflcSg;stedry;adj. 

generous;82n^i9;stedry;adj. 

generously seen;eq<j mO ©£3©rf;stedfe evidentni;adj. 

genetic connection;da2T®ci e3®3jrfQc3;geneticka spojitost;n. 

genitive;es®3jrfQ;genitiv (jako cesky 2. p.);gram. 

genitive case (possesive);es®3^ 5S2s5jSc5;cesky 2. pad (pfivlastnovaci);gram. 

genitive or possessive case;t5®3. (£3@SzrfQ 5K)2s5;Sc5);druhy pad ceskeho 

jazyka, koho, ceho;n. gram. 

gentile;©c3i3D(35)3s5 (cg@^§®2rf SSzrf £5S@ci5d5 ®2n 2noe)c3);nezid;n. 

gentle;c£'cBC3S5;jemny;adj. anim. 

gentle smile;®^wts;jemny usmev;n. writ. 

gentleman;®torfsicS3;pan;sg. 

gentleman: a gentleman like him "he - like - a man";®wrfs>G3D. dcsa G@crf 

®JOB§S5@G32s5;pan: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz'" 

gentleman: Today the gentleman must be at home.;®£CS§2Sc53: cfg ®tostecS3 

castes) @cc^d.;pan: Dnes je ten pan urcite doma. 

gentlemen;'cBo@;panove;pl. writ. 

gentlemen and ladies; Efl:>@ ES3 ®2flOd<.;pani a damy;writ. 

gently;E»df.-i52aO;mile;n. 

gently;®ag ©g£5;jemne;adv. 

gently ("with compassion");^2T]23®03 e3t8sa;jemne ("s citem");adv. 

genuine;cf£)i33d;skutecny;adj. 

genuine: by a genuine loving and respectful faith;cfE>l53d: qOvoli cfogd ®wo60 

K)2s5;S@c32rf;opravdovou: opravdovou milujici a respectujici duverou;writ. 

geographical;§jSX03gca;geograficky;n. 

geographical;SjSXC3gca;zemepisny;n. 

geographical;t2@raogu5;geograficky;n. 

geographical;L2@0)Dgc3;zemepisny;n. 

geometry; dB3©2§G3;geometrie;n. 

germinate;Ei£)2rf ffi5d2nda;klicit;T 

get;S3rfjn©;vzit;fut. 

get;a3rfzn£)3;vzit;T 

get '"become into hands'";^s§ dstojjvzit si '"pfijit do rukou'" 

get (a disease): I got a fever;EnJ5~j2r)3: ®9 £-€& fflj.B"|2nD;dostat (nemoc): dostal 

jsem chfipku 

get (a disease): I got also a cold;Efl(g2To: ®Q Wi®a)Se£u3Qo$ J£t£2T)3;dostat 

(nemoc): take jsem nastydnul 

get (food) ;@3^2n£):>;nabrat si (jidlo);T 

get a cold;@w®SSe^e3DO Wi@^2n£):>;nachladit se;I 

get a kiss;8s mzrfzntbjdostat pusu (byt poliben);I 

get attacks by termites "termites eat";@0®c33 232n£)3;napadeni termity "termiti - 

jist";T 

get back;cfoetq S")2rf2n®3;vzit si zpatky;T 

get back;cfoetg OBto£b;dostat zpatky;T 

get broken "go";c52n£>3;rozbit se "jit";I 

get broken "go";cJ2n£)o;nefungovat "jit";I 

get caught;«f£fl@Ojrs03;byt chycen;I 

get caught to a trick"rope - eats";(32T| 2azaQo;byt chycen do pasti (trikem) 

"provaz - jist";T 

get dark "darknes - fall";cp^c5(. ®i@©2y5®o;ztmivat se "tma pada";I 

get dark "darknes - fall";2Sg£>c> Oj@32nEb;ztmivat se "tma pada";I 

get down (of bus);3sS2T)Qo;sejit z (autobusu);T 

get down (of bus);5)^S2nOo;sestoupit (z autobusu);T 

get down (of bus);3E825~)Oo;slezt (z autobusu);T 

get down for (sb);3de3®a~)£)3;sejit pro (nekoho);T 

get down: Where will you get down (on the way)?;3j82T>E)D: @25»@tfl^ 

3jS2rf@2n?;vystupovat: Kde budete vystupovat?;col. 

get dry;@0@g2n£i3;uschnout;I 

get fed up;dao @Q2nQo;byt znechuceny;! 



get fed up: I got fed up with recruiting people. ;6ao ©QjnEb: ®Q ©zflefeg 

ffl(.2fl(J(3 doa £j«:>.;znechuceni: Uz jsem byl znechuceny z najimani lidi. 

get fever;£-€fi (Bj@25~)ZaO:>;dostat chfipku;I 

get furious;c^O(J c32nd:>;rozcilit se;T 

get healthy "well - go";w3c32T)0:>;uzdravit se "dobfe - j£t";I 

get in;2nc?2T)Qo;nastoupit 

get in;2ad32T)Oo;nastoupit;T 

get injured^dagcs @Sjn£>3;zranit se;I 

get inside: Ball came and totally broke.;£>i@^2n£)3: ©5)5(20323? Of^e 3 

^g@£>gD c8cs:>.;dostat se do: Mic pfiletel a totalne rozbil. 

get late;e<5ffi$2§ ©DznSbjopozdit se;I 

get late;odffi§25 @Gsid:>;zpozdit se;I 

get late;g®^ @£>2nd:>;zpozdit se;I 

get late;g®^ @£>2n®3;opozdit se;I 

get latejeqEVSj ©OznOajzpozdit se;I 

get latejeqavcsj @d2nd:>;opozdit se;I 

get lost: I got lost;@£>(33: e)fi> efsx5®> @£)(33;ztratit se: ztratil jsem se 

get lost! ;O0G3rf cS2rfa~)!;zmiz! 

get lowered;OJested2r)d3;snizit;writ. T 

get lowered;e3ate£>2n£>3;snizit hov. T 

get married;3@C"> csznDojozenit se;T 

get married;Ssci cSK")G:>;vdat se;T 

get married;3©DK) @©25l£>:>;ozenit se;I 

get married;3£)DK> ©dzndajvdat se;I 

get over (sth.);<£>E)25§@Q2r)£>o;pfejit (nejakou udalost bez ujmy);I 

get over tiredness; StOjrfB 2fl£>3;pfekonat unavu 

get over: get over a problemjccgGafflatetb: g&feznzrf OgSacazstaE^dostat 

se z: dostat se z problemu 

get ready;(3;.e&3 @Q2T>QD;pfipravit se;I 

get removed for oneself "take being removing";cf£fe)da>2rf2r)Oo;odklidit si 

"odklizeje vzit si";T 

get rid of;@god zadznd^zbavit se;T 

get rid of sth.;38 2Sd2n£>3;zbavit se neceho;T 

get rid of sth.,;cfjfl25§ ja<5a")d:>;zbavit se neceho;T 

get rid of sth.,zbavit se neceho;<£>£>a$ 7S)d!S)Qr,T 

get rid of views; gad3c3 a>iZS)i6 23d2nOD;odstrafiovat spatne nazory;T 

get rid of: get rid of a problem;§£)2§ sydznOr. gsteosa? ^>drf 2ad2nOo;dostat 

se z: dostat se z problemu 

get right "well - go";Efl8c52n£>3;uzdravit se "dobfe - jit";I 

get rough;e3jd@Q2n£>3;rozezlit se;I 

get scolded; 3(2}® cftojrfzn @d2n£)3;dostat vynadano;I 

get sick;iS(32rf @®2nOo;onemocnet;mn. I 

get the tidings;cfDC>5@£)2nQ:>;doslechnout se;I 

get the tidings;eoc>S@£)2n{>;dozvedet se;I 

get the work done: The gentleman gets the work done by children.;2SdcB2rf2r)£)a: 

®K)S?23C33 <3®32rf@052rf ®j.£) iS)6ms^2^0o. ;nechat si delat: Ten pan si 

nechava delat praci detmi. 

get to dry land (rescue oneself);@G53£) (B2rf2n£>3;dostat se na pevninu (zachranit 

se);sg. 

get to know;gj.2Ti852rfjr)£)3;dozvedet se;I 

get to know (someone);q t CTC^r5G' g(.©3nCD;poznat (nekoho);I 

get to know: I am very happy that I get to know you, sir.^tSKBEtot):): 

e32rf@s»es8: ®® @33@j03® eszrfssioesS ®kis§®c5d ^jncosrfQ ci§?3 ^^ 

C»i.2n.;poznat: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane. 

get to know: I too heard about that.; gb<5-3c3: ®Qri 6 fflj.2n efDd-8 

g2nD.;dozvedet se: Take jsem o torn slysel. 

get up;2Dtc832r)e>;vstat;T 

get up;2D(.(S32r)£)3;vstat (z postele);T 

get used to;gdig @£)2n®3;zvyknout si na;I 

get well;es^?«3 @d2n£)a;uzdravit se;I 

get wet;@2S®2D®D;zvlhnout;I 

get wet;@23®2D®D;namocit se;I 

get, might;g(.@33;dostane, mozna;v. 

get: It is from friends that everyone gets help.;gi@32n£)D: ffioQrf £$D 
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(3{@£>2>te2r) GSDg£)2rf@a>s J SS> ?s£)3;dostat: Je to prave od pfatel, od koho 

kazdy dostava pomoc. 

gets: By patience one gets satisfaction.;(3i@H): §>G8@e)2rf e3;.B)8S> 

<3i.@3.;pfinasi: Trpelivost pfinasi ruze ("klid").;writ. 

getting rid of;S5d2rf3;odstraneni;n. 

getting wet;@2323 a5j.2rf3®;zvlhnuti;n. 

geyya, one kind of texts from the nine-fold Theravada literature;@cc3ci;geyya, 

druh textu z deviiticlenne Theravadove literatury;pl. 

ghost: A ghost haunts him.;^S5@o52S§: S)sgS £^!3@c32S§ @J03(J®2rf 

2ad2nOo.;duch: Pronasleduje ho duch.;col. 

ghosts^ZSorfetoK^duchove^pl. 

GIwater;8- S»gc3;erami voda;n. 

giant;@o35gc3o;obr;sg. 

giant;@c^5Qc^3;obr;n. 

giant;@o33Qo3o;obr;n. 

giant: Villager works (so much) like a giant.;@G35oD@G32S§: C">;Sg3d ©csSQcsz^ 

@®2rf GjQ 2Sd3.;obr: Vesnican pracuje tolik jako obr.;writ. 

giddiness;2SgzrteG3;zavrat';sg. 

giddiness;JS5Q3rfi3 K)29ca;zavrat';n. 

giddiness;S5(.d^5(J(3;zavrat';sg. 

gift;23jKte;dar;sg. 

gift;23iffte;darek;sg. 

gift;2SicS B)d2T)Eb;darovat;T 

gift;®steffi;dar;sg. 

gift;^32nc3;dana;bh. p. sg. 

gift;^2nc3;dar;bh. p. sg. writ. 

gift;o3zs»G?c3;dar;n. 

gift;M2rf23c^;dar;n. 

gift;£5®9^32nc^;dar;sg. writ. 

gift of that which is useless;<^tflja ^23~io3;dar toho, co je zbytecne;sg. 

gift of that which is useless;goa~)G3: <^K)S5 <p2nc3;dar toho, co je zbytecne;sg. 

gifted;23(jS» g-®5;nadany;adj. 

gifts;23jC?;dary;pl. 

gifts;@rfi8;dary;pl. 

gifts, worthy of;^2s53©«5o3B;obdarovani, vhodny k;adj. P. dakkhineyya 

ginger; <§tS}6c zazvor; n. 

ginger: drink boiled ginger and corriander water; ^egdj.: <§tS)6l @S5as5si®fJg 

@Hb2T)£)3;zazvor: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru 

gipsey: Gipsey (snake man) made the monkey to dance. ;etS^«SfQ2ao3o: 

cft825-eSic)2aca:> 5gOo 2r>i©SD@Dc3.;cikan: Cikan (had! muz) nechal opici 

tancovat.;writ. 

girdle;SQOj.&i£);opasek;n. 

girdle;@e)5)(3D£);opasek;n. anat. 

girdle;tfl£)3c3;opasek;n. anat. 

girl;fflj25] (3@ci3;devce;sg. 

girl;^<Sc3;devce;f. writ. 

girl;^<3c0;divka;sg. 

girl;So,8233;divka;f. 

girl (not faithful);2St(J(2;holka (neverna);col. yng. unpl. sg. 

girl (teenager);«\3d8;divka (nactileta);n. col. 

girl: encouraged girl;^<3c3: ^Sc3 g(5ca;divka: odvazna divka 



girls, in teenage (12, 13 years old);ffi5(.^g@c^3;divky, nactilete (12, 13 let);pl. 

col. 

gist: having extracted the gist of Sinhalese commentaries;M3dca: ©WgcpoQg 

C33C5o3 £3®-®52S§ £2aK»@G")25);podstata: extrahoval podstatu Sinhalskych 

komentafti;p.p. writ. 

give;@^2n£b;dat;T 

give;oQd2n£>3;dat;T 

give;£3£3G32nQo;dat;T 

give (provide with);QSa@^2nOo;dat (poskytnout);T 

give (provide with);C3C3c32nOo;dat (poskytnout);T 

give a debt (sb. sth.);S)C3S @^25)£>o;pujcit (nek. nec.);T 

give a lift (in a car);@C02flc3S)£>3;svezt (nekoho autem);T 

give a prominent position and accept;gc03jn zatKlzaga e3(.g2a;dat vyznamnou 

pozici a uznat 

give an advise '"piece of advice' - give";cf£>£)3^ 2SG>2n£>3;poradit "radu dat";T 

give an answer;£rfzad @^a~)0o;dat odpoved';T 

give birth;gtg23 2Sd2n£>;porodit;T 

give first aid;g2§a»d 2ad25)£>3;dat prvni pomoc;T 

give for oneself;^ ccrfjnOajdat pro sebe "behem davani brat";T 

give fruit: whatever you do will get back to you;£3(3@^2T)£)3: £)g3o 2adK~> CSj® 

@^c32s5® £3(3@^2T)03;plodit: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana 

vsechna vec plod da" 

give injosQrf ©GznGsjvzdat se;I 

give it here;@2a5 @^rf£);dejte to sem 

give me a half;5)3COG32s5 @^2rf2D;dejte mi piilku 

give on rent;2^go3Q @^jn£):>;pronajmout (nekomu);T 

give permission; cfOesd @^2T)£):>;povolit;T 

give reasons "reasons - tell";@trfj5 29c32nGo;fici duvod "duvody fici";T 

give up;C23 cf8j5)®3;zanechat (neceho);T 

give up;erf cf8jn£>3;zanechat (neceho);T 

give up;dpa§ Wjdgj ^sitbjzanechat (neceho);T 

give up;cpsta8rfj5);zanechat (ceho);T 

give up "turn hands";cf2S Lo8j5)£>3;pfestat (s necim) "otocit ruce";T 

give up, did not (they);cfE§ @2r»tA@g$G3;nezanechali (oni);p.s. writ. 

give up, did not: they even did not give up teaching; cfrf @2r>5to@gJc3: 29o3D^e)rf 

q?2§ @S)3«)@gJ'cs;nezanechali: nezanechali ani vyucovani;writ. 

give up: Now you can't give up?;cf23Je8s J S2n: ^zrf cfZSwSste 

S(.diO^?;zanechat: Ted' zanechat nedokazete?;col. 

give way;f>£) @^2J)E>3;udelat (nekomu) misto;T 

give, did not;^G3 @2nD®(.23;nedal;p.s. 

give, let's;gS3@^E];dejme;v. writ. 

give, let's;gS3@^E5;dejme;v. 

give, might;®^3;polibil by;T 

give: Can give money.;@^a")e>: ti(^Q gjrfzn EflisS.jdat: Miize dat penize. 

give: give it some time;6)o6@$z?>Qo: 2S3QC39 Slod&qz^t) [kalj!a!ta];odevzdat: 

dej tomu cas;idi. 

give: Give me five fifty.;@^2n£)D: @Q £3Jo3 £32DJ02S§ @^2rfjn.;dat: Dej mi pet 

padesat. 

give: Give me one more chance!;@gzn£)3: ®Q 2Si) cfSei!33G25§ @^2ste!;dat: 

Dejte mi jeste jednu sanci!;col. 

give: He writes the book for someone else.;sga"){>: £3o33 ©53323 (§03(33 

@^2nOo.;dat: Pise tu knihu pro nekoho jineho. 



girl: the girl is pleasant to me (so I'd like to get married with her);@2a^e: ®® dgive: I will bring and give;@^2rf2n@: @c»2ns§ @^2n®;dam: pfinesu a dam 



®23cfe @2S)3£33;holka: ta holka je mi pfijemna (a tak bych se s ni rad 

ozenil);col. 

girl: The girl stiched the clothes. ;^(So3: ^(.803 G5t^®2s5 e)j.g£>oc3.;devce: Devce 

silo obleceni.;writ. 

girl's name;2nc02n:>;divci jmeno;name 

girl's name;2fl(^©2j?;divci jmeno;name. 

girl's name;2figc3;divcijmeno;name 

girl's name;d»cfl2n;divci jmeno;name 

girl's name;g2s5e):>g;divci jmeno;name 

girlfriend (as a friend);©J33ca;pfitelkyne (jakozto kamaradka);sg. 

girlfriend (with love);©ffiW2s5ja;pfitelkyne (milujici) "hak";col. frnd. sg. 

girlfriend (with love);@£3®Oz9c3;pfitelkyne (milujici);sg. 



give: the more one gives the more one receives;@^2T)03: ®^s^Q @^zrfQ 

Ql®a)ZT)Or,dat: cim vie kdo dava, tim vie dostava 

give!;^C32rf;dej!;n. col. 

give!;@^2rf2n!;dej! 

given;^;dany;adj. 

given; ^; darovany; adj . 

given;^ cf(.i9;dany;writ. 

given;^p;dany;adj. 

given;gzrf;dany;adj. 

given a lift, having (by a vehicle);£)i£)£)£):>@c»jr);odvezen, byt (vozidlem);v. 

given name "first name";egg) 2D®;kfestni jmeno "prvni jmeno";sg. 



324 



given up, having;'cfl(d 8cM;zanechal;p.p. writ. 

given: a book has not been given until now;e3js3: cgjrfc3o32s5 @®@sss$ ai(i3 

2ni.Z3;obdrzena: az do dnes kniha nebyla obdrzena;writ. 

given: given medicine;@g2T>: @g2T> @3£§;dany: dany lek 

given: We (monks) were given noodles with dhal and also bananas.;gi5]-^w: cf8 

S}L)(^d wo a5dg (JiSj-do, @23@£S(Jg g;£)&;dostali jsme: Dostalijsme 

(mnisi) nudle s dalem (jihoasijskou lusteninovou omackou) a take banany.;writ. 

given: Where does the friend, who gave you this (animal) Iive?;g2rf2>]: @®s»£> 

gsrfzr) G33g£)a fstezn @23d@J£> g?;darovany: Kde zije ten kamarad, ktery ti 

dal tohle (zvife)? 

gives;ggDz9;dava;T P. 

giving;^©;davani;n. 

giving;@g2H 623;davani;n. 

giving;@g3(Jg;davani;n. 

giving (to sb.);ggD2n;darovani (nekomu);n. 

giving hearing to deaf; StBdzrf® g?j8® giSDg^davani sluchu hluchym;n. 

giving life to dead;©o3(Sc3 cfo3® 23-sS ^®;ozivovani mrtvych;n. 

giving sight to blind;eprf^3rfQ ©ezS® go)og*®;davani zraku slepym;n. 

giving, not: avoid giving an answer;©a~)3^: Sgi^dzrf @2njg" ®ffl 

soSatejnedat: zdrzet se odpovedi;col. 

gladness;8323d;radost;sg. 

glance, at;Sj.g 3;.(J®®;prvni pohled, na;adv. 

gland;02jrf5c3;zlaza;n. anat. 

glare: Stars glare in the distant sky.;ggg2n®o: 23od23o@£)5 ge^El cftO@ei 

^gg29.;tfpyti se: Hvezdy se tfpyti ve vzdalene obloze.;writ. 

glass;3gd;. @235dac2;sklenicka;sg. 

glass;3gd(0;sklenicka;sg. 

glass (material);3gd(0;sklo;n. 

glass cup;3gd{. @2s5dec3;sklenicka;sg. 

glass of water: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of 

water. ;5gdi®: ®g*g gfiSzrf ®23d 3gdj® *c0j.g£)3.;sklenicka: Braska 

necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji. 

glasses;3gdi @235d8;sklenicky;pl. 

glasses (for eyes);232rf2n33c^;bryle;sg. 

glasses (for eyes) "eyes mirror";cfjd 232rf25")D5cs;bryle "ocni zrcadlo";sg. writ. 

glasses (for sight);2S2rf2no3c^;bryle;sg. 

glitter; ^g@£52n£)3;lesknout se;I 

globalisation;@ca5g23C)«S)ca;globalizace;n. 

gloom;e^3c3;pfitmi;n. 

glory;23d;9;slava;n. 

glory;®£8©c3;slava;n. 

glossary;2fldtJS^J3ca;glosaf;n. 

glossary;2fld(2323ca;slovnik, vecny;n. 

glosses;cC(.3c3g;glosy (pfipisky);pl. 

gloves;crfgp|CX$;rukavice;E. pi. 

gloves (made from cloth);@dc*g Wj©©GS;rukavice (hadrove);pl. 

glow;g2n®D;zhnout;I 

glutton;23tgdc3o;zrout;col. sg. 

glutton;@GOoDc3o;zrout;col. sg. 

gluttony;2Stgd;obzerstvf;n. 

gluttony;23£gd23®;obzerstvi;n. 

gnat;@tc5scgg£>;komar;sg. 

go;csjn£)3;jit;T 

go;cS2«£>3;odejit;T 

go;c32n£)3;jit;T 

go;GS2rf£);jit;T 

go;©32n®D;jit;mn. T 

go;£>3js~)£)3;chodit;mn. 

go (also by means of tranposrt);c£zn8o;jet (dopravnimi prostfedky);T 

go (and come back): Every day he goes to Colombo.;L&mOo-&25)Qy. eScso 

tOj®ga® @23ogs) G32D®D-£3jT)03.;jezdit (a vracet se): Kazdy den jezdi do 

Kolomba. 

go (for a work;0^2n03;jit (neco delat);T 

go abroad "abroad - go";d® G32rf£);vycestovat "zahranici - jit" 



go around;0©®2rf ci2T)®3;jit okolo;T 

go away;cfi@drf£)3;jit pryc;I 

go away;§0?sS cS2T)®3;jit pryc 

go away "to go go";c32rf£) U32n®3;jit pryc "jit jit";T 

Go away!;get023® G32rf2T)!;Jdi pryc! 

go awayljcsrfeDljgo away! 

go away!;c^rfjn!;go away! 

go before: Pride goes before fall.;®g: g£>i£23® SzT^racsQ gg 

@0.;pfechazet: Pycha pfedchazi pad.;prov. 

go beyond;cfOTt229 gated 23d2n©3;jit za hranice;T 

go beyond;f)23'®Oo c32nO:>;jit za hranice;T 

go down: going down;H)(.Efl(.: o)<L0( SjtOj. f>jrf2n®3;schazet: schazi dolii 

go for oneself;c53G5jrf2n®3;jit si "jdouce brat si";T 

go for onself;c33G52rf£);jit si;T 

go mad;3o3di ®i@®2n®3;zesilet;I 

go on;(B23 @®2n®o;byt (o udalosti);I 

go onjcoza @®2n®D;dit se;I 

go on pilgrimage;®2rfg2n3® G32nG:>;putovat k svatemu mistu;T 

go out;@gD®3 SsSzn®3;jit ven;T 

go out;@gD3Q 3s82n©o;jit pryc;T 

go out;8Q@®2Ti®a;jit ven 

go out;SjtOi.dO G32nOD;jit pryc;nep. T 

go out "go to light";£3gc3® G32nQo;jit ven "na svetlo jit";T 

go out of the track;©jQ3QQ ciznOojsejit z cesty;idi. 

go round;Oj.g^a] 23d2n®3;obejit;T 

go shopping;3g CBJsta c32T)®3;nakupovat;T 

go shopping "goods - take";n)g coateibjjit nakupovat "zbozi brat";T 

go somewhere;G5®2D25§ csjn£>;jit nekam 

go to bed;g?(.g® cajsi®3;jit do postele;T 

go to new home (of new husband) "inviting come";23j.jrfg2rf t32nO:>;pfestehovat 

se (k novemu manzeli) "pozvanim pfijit";T 

go to see;5)gjn2n cazn£)3;jit se podivat;T 

go to toilet;@d2rfjn caza®3;jit na hajzljvul. T 

go under sth.;£3og @®2D®3;podejit neco;adj. 

go up in price;rojn» c52n®o;zdrazovat se;I 

go wrong: When you write letters while talking you go wrong.;Qd^2D®3: 2323d 

23d 23d gy» gcgEto® ®d^2D®3.;splest se: Jestlize budes psat dopisy behem 

povidani, spletes se. 

go, didn't: I needed to go, but I didn't go.;@2D3c8@G3@: C33®Q geDcBB Q@d 

2ngg ®® @2n3d5@c3©.;nesel jsem: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 

go, those who;ci2rf2n2n;odchazeji, ti, kdo;pl. 

go: able to go;o323: G323 tOj.29;jit: schopny jit 

go: as soon as I go;i8os: cSos Wi3@o3;jit: jakmile pujdu 

go: can not go;c32nGo: caocozrfO 5)i.5@®2n®3;jit: nemoci jit 

go: get ready to ho home;cS2n£>3: @co^d cszrfScB c32rf@2n;jit: pfipravit se jit 

domri 

go: go about;®®© 23d23i.2n®3;okolo: obchazet 

go: Go and come back quickly.;i5i8»: (SsS- |)2s5®2nQ £32rf£).;jit: Jdi a vrat' se 

rychle. 

go: go around six o'clock in the evening;c32n®3: K>©£5 JOc5® G@G"f 032rf2n;jit: 

jdi okolo seste vecer 

go: going to Jaffna by bus is difficult;-^-: ca3J3@2rf® S)e£ £5@232rf C32D 623 

ge®adi8;go: jet autobusem do Dzafny je obtizne. 

go: He must go home.;t3o: a)|g ©ragd g3d yj^S.jjit: (On) musijit domu.;writ. 

go: hope to go;c32~)QD: cazrf8 f>2s5@2rs;jit: rad bych sel 

go: I alone must go there today.;o32D®D: ge^ ®® ® £3@to o32rf2n a)2D;jit: Ja 

sam tarn dnes musim jit. 

go: I don't have where to go.;u52D®3: ®Q g;° @233@Efl®323§ css^ss) zn^jit: 

Nemam kam jit. 

go: I go nearby (answer to frequent question "where do you go");oS2T>®3: ®® 

@® g£0® G32n©3;jdu: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?) 

go: I needed to go, but I didn't go.;o3o®: cm®3 ge©C3B Q@ci 2T)gg ®® 

@2DDd5@c3©.;chozeni: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 

go: I wait until I receive new work.;c52n®o: gegrf dde3D®23® c32rf£)3 
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c>2rf@s\;jit: Cekam az mi daji novou praci. gods;@gSQdt;bozi;pl. 

go: I want to go to toilet.;o32n£>o: ®Q zas^tiBcs® cazrfzn sto.jjit: Chcijit nagods;@gSOdi;bohove;pl. 



zachod. 

go: I want to leave in the morning.;a3Z")e>: ®Q £@g® ^2^2Ti ®2D(.;jit: Chci 

odejit rano. 

go: It costs me five rupees for this book.;c3Jn®D: ®Q @® @S3ozs® di8o3(J 

£3too32S§ c32T)OD.;jit: Tato kniha me stoji pet rupii. 

go: Let him bath in river.;d5jSzrf: cceo® cSeSarf 2r>og®D@£>.;jit: Nech ho koupat 

se v fece. 

go: let me go;@gaie>: ®Q cssta §>£) @gBte;jit: ustupte 

go: let's go;o3gj: cf8 cagjyit: pojd'me 

go: roam on ones own;c32n®D: ExSzteffl coaosi G32ne>;jit: jit si vlastni cestou 

go: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.;cS2n£>o: ef8 cfg cfggSo® 

8® 298n)2§@a»Q® cS2n©3;jet: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody. 

go: Train goes quickly.;ffl®2rf 2ad3: g@5o3 @Sa>@c32rf coeizrf 23(53. ;jede: 

Vlak jede rychle.;writ. 

go: train will not go (is cancelled);gQ2n£)D: ©zaSDScs eps^&sn s\;jet (o 

vlaku atd.): vlak nepojede (je zruseny) 



gods;@4®ffi»@05;bohove;pl. 

gods;®4®2a3@05;buzci;pl. 

gods of the space between earth and skyjepsteSaSe&S @gSOd(;bohove prostoru 

mezi zemi a nebem;pl. 

gods-made;@^Qrf£)3@C)58s5;zbozstele;adj. 

gods: believe in multitude of gods;@^Q: @<fi) Q cozn«w3Q2s5 

^g£C2Ti£i3;bohove: vefit v mnozstvi bohu;col. 

gods: people don't believe in god;®g3@G3i: ©zflefeg @$&@c3$ S8GK3 

jadrfsn zn^bohove: lide never! v boha;col. 

going;c£2n;jdouci;adj. 

going;c&>©;chozeni;n. writ. 

goings ;.©;chozeni;n. 

going;c^jB(J(3;chozeni;n. 

going (to): Restrain from going to the premises. (On a label.);dl@S)2n c3^®: 

e8(BGS® d.@G52D c3j@®2rf ©gzSate^vstup: Zdrzte se vstupu na pozemek. 



go: Wherever it may be, he goes by bus.;cS2n®D: e5o3D @a»@w £2nrf csatezn ( Na napise.);writ. 



3ei e3@S5Bi;jet: At' uz je to kdykoliv, jezdi autobusem. 

go!;£3g;jdi!;vul. 

go!;£3g!;jdi!;unpl. sg. 

go!;£3go30!;jdete!;unpl. pi. 

goal;cftSg3c3;zamer;n. 

goal;cfi8®s»5®G3 («ftS®23+«fJ5c5c3);cil;n. 

goal;ed©€G;cil;n. 

goal;§d®DC>®GS;cil;n. 

goal;^25")®;cil;sg. 

goal;2fy®3®s§;cil;n. 

goal ("victory column");^s~|@232r)£>;cil ("vitezny sloup");n. 

goal (at football);^® etoo25%3;g61 (ve fotbale);sg. 

goat;e3e$Qo;koza;sg. 

goats;t36@£>i;kozy;pl. 

gobble;ffi» g®2nQ:>;zhltnout;T 

god;@g3c3:>;buh;sg. 

God (the Creator);@gScarf SscatedjBuh (Stvofitel);n. 

god of rain;o(5d25vbuh deste;name 

god of rain (Parjan);®tde3 @g3cM;buh deste (Pardzan);n. 

God of the Universe;3cri©@ci @^Q;Buh universa;n. 

god of thunder-bolt (Hena);cf^2q @g3cM;buh blesku (Hena);n. 

god of wind;®d<rf;btih vetru;name 

god of wind (Marut);eqgeo @gSoM;buh vetru (Marut);n. 

god Varuna, of;Od(.-e&;boha Varuny;name gen. 

God, Supreme;Sd®d @23@ZTi2s5;Buh, nejvyssi;n. 

god, the;@gS @23@®;buh, ten;n. writ. 

god, the lord of animals; osjesiS @gSc3:>;buh, pan zvifat;n. 



going after;cfK~|S)®25~)C3;nasledovani;n. 

going beyond;cf29s§K)®25M;cesta za hranice;n. 

going beyond;C3d3U32n;jdouci za hranice (mimo);adj. 

going beyond;Sc^2S§za S®;pfejiti hranic;n. 

going to;Og2no;jdouci do;v. 

going to: going to think of more exploring an idea;c3;@®2f3: ep^toei CC(.2D £)£)3 

ssSssd z95® jSiSKtoQ G3j@®2fi;bude: bude pfemyslet o vetsim zkoumani 

myslenky;writ. 

going, when;o32D SQ;sel, kdyz jsem;adv. 

going: buses going to Colombo;e!>za£J: @25»gfi)Q eSzrfO 5)e^;jedouci: autobusy 

jedouci do Kolomba. 

going: See you later.;tStSrf:cf8 (StSzrf e32rfzn®;jdouce: Uvidime se pozdeji. 

(pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak pfijdeme";col. 

gold;d»;zlato;n. 

gold;d2^23jrf;zlato;n. 

gold;drfi23djrf;zlato;n. 

gold;dzrf;zlato;n. 

gold coin (of ancient Sinhalese);2at0®«£)©;zlata mince (starych Sinhalcti);n. 

golden;drf £33®;zlaty, zlata, zlate;adj. 

golden channel;rfO-«8 Ooj8jS;zlaty kanal (televizni);n. 

golden jug;drf @23-e£f5G3;zlaty dzban;n. 

gone;C023;odejity;adj . 

gone;cSo3;odesly;adj. 

gone;$G3g;odesTy;adj. 

gone under sth.;£33S) 3;podesly;adj. 

gone, having;@cood;sel a;p.p. writ. 

gone, having: then, having gone to a shop;@cooe& li&sp zaeDos® @(B3£^;sli: pote 

jsme sli do obchodu a ..;writ. 



god, treated like a;®4D3@a,3 & e3 ie ^ca;buh, bylo k nemu pfistupovano jako g° ne ' is:®®** z9@5);pryc, je;adj. writ. 



k;p.s. 

god's anger; @^G ^g£C£5;bozi hnev;n. 

God's love;@g"E> @£|®ca;Bozi laska;n. 

God's monastery; ©gOd® @®@K>d;bozsky klaster;n. 

god's possession;gSo32s5 ®isS®;bozi vlastnictvi;n. 

Godakanda, a village in Sri Lanka;@G1D£)K52rfg;Godakanda, vesnice na Sri 

Lance;name 

goddess;@gQ@t02n;bohyne;f. 

goddess: goddess having a horn;@g®@eosi: ef-!3®gG o^gq 85ki 

Og®@£fl2a;bohyne: bohyne ktera ma roh;col. 

goddesses;@^Oo2n2rf;bohyne;pl. 

godhood;@^Q'^Oo3;bozstvi;n. 

godhood;@^®rf®o3;bozskost;n. 

godhood, in the status of;@cf®rfS@c3E8;bozstvi, ve statutu;n. loc. 

godly life;c^CfljSoD®;bozsky zivot;n. 

gods;@g3c32rf;bohove;pl. 

gods;@gS@o35;bozi;pl. 



gone: He is already gone.;iS£8(J(3o: gj.2nQ®s§ 6cso cSjS(Jg3.;odesel: Uz odesel. 

good;<|)p);dobry;adj. nep. 

good;S5^®;dobry;adj. 

good;2SgS3«5;dobry;adj. 

good;C22n®t^;dobry;adj. p. writ. 

good;23d®gi3;dobry;adj. 

good;8^Sw;dobro;n. writ. 

good;c3tfl£3rf;dobry;adj. 

good;@'cfl3g;dobry;adj. 

good;^J'cC3q3;dobry;adj. 

good (very much);9&$23d®;dobry (velmi);adj. 

good and bad search;@J03g 2T)d2S5 C3iS®;dobre a spatne hledani;n. 

good conduct;ugo®3dca (Mg°+gbO:>dG3);dobre chovani;n. 

good conduct; e3®3®3d;dobre chovani;n. 

good course;U®cS;spravny smer;n. 

good lad (man);8® @03d2s5;dobry chlapik;n. col. 

good man: Good man utilized his wealth for meritorious activities.;urfcjdt©o33: 
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tszsSgdjScSo 8- B-&C3 Qzncs @cs^5cO.;dobry clovek: Dobry clovek uzil sveho got frightened; ^(Daes* (M(33;leknul se;p.p. 

bohatstvi k zasluznym cinnostem.;writ. got on: got on a bus;2niafe>:>: Sid 6zaS5 25\cste>;nastoupil: nastoupil do 

good path: Teachers direct students on the good path.;c3K>£)G3: cgdiDdj. t&SBcazrf autobusu;p.s. 



o3JO®0) C3£):9.;spravna cesta: Ucitele posilajl studenty na spravnou cestu.;writ. 

good person;@K»^ @S52«3;dobry clovek;sg. 

good person, very;63dgSc3;dobra osoba;n. 

good quality of sb.;MaSvdobra vlastnost (neci);n. 

good quality of sb.;Ua3vdobra vlastnost (neci);n. 

good reaction;c3W£3rf gz9e>dci;dobra reakce;n. 

good response; cSK)OZ55 g2§£jodcC;dobra odpoved';n. 

good tidings;e^3@duo3;dobra zprava;n. 

good, extremely;S(3@c3;dobry, extreme;adj. 

good: Good morning. (I wish.);gw: egw £,@cfe32T)2s5 @0£)a;dobre: Dobre rano, 

pfeji. 

good: He is good.;@K»q3: t5c33 @£B3q3.;dobry: Je dobry.;cl. 

good: how good it would be;@K»K^: eisos^q ^;dobry: jak by to bylo dobre 

good: if I go it is good;£);.2niS: cszstezn® 251® ®;.2ni3;dobre: bude dobre, 

kdyz piijdu;ow. 

good: It is better to stay here than to go abroad.; ©tfiaqS: 6Q casta DQo 

@®@££ §>2tel @wo^3.;dobry: Je lepsi ziistat tady nez jet do zahranici.;col. 

good: It seems to be good.;@Efl^3: e&) ©tCa^S 0®(rf @djn£)3.;dobry: Zda se 

to byt dobre. 

good: It would be good if I went right now.;@wa^3: ^j®S® (S@c33253 

@JC3^3.;dobry: Bude dobre, pokud pujdes pfave ted'. 

good: My sinhala isn't still enough good, don't you see?;toS: £>@ffl B-Wg 

&D06 sc5 2nt, a~)0(.?;dobry: Moje sinhalstina pofad nenidost dobra, copak 

nevidis? 

good: praise me "my good - about - praise - make";@«»q: ®@ffl @K»^ G\2n 

gs3«e33 2S)d2nQ3;dobre: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";T 

good: The work that the child has done is good.;@W3^3: g®ciD 2adg Q^£) 

@tC:>^3.;dobry: Prace, kterou udelalo to dite je dobra. 



got on: got on the bus and ..jjnjeo: 5)63 eSmsiQ s~n.efl;nastoupil: nastoupil na 

autobus a ..;p.p. writ. 

got right (emphatic) "well - went";w8c§@ci;uzdravil se (zdurazneno) "dobre - 

sel";p.s. 

got scared;Sca3;strachem 

got scared unexpectedly; Sc3@£)0S;vystrasil se necekane 

got to know;^(.2«ieE§S»;poznal;p.s. 

got to know, knew;^2na)rfz5»;vedel, znal "poznal";p.s. 

got up;2n^(SS93;vstal;p.s. 

got up;2n^(SS93;nastoupil;p.s. 

got up (from bed);2TncSQ(33;vstal (z postele);p.p. 

got up: I, like in other days, got up, chanted pirit (preachings in Pali) (and) 

meditated.;2r>ic8S: ®® q?jflffi5 qDdt)Q ©©zrf® 2ni<S®, 85s§ 2§ca:>, scdGztm 

S5@g©.;vstal: Jako (i) v jinych dnech jsem vstal, recitoval Pirit (promluvy v 

Pali) a meditoval.;p.s. writ. 

got welhesjfla £Z~io;uzdravil se;p.s. 

got wet;@5l@ i§3-€S;zvlhnul;p.s. 

got wet;@K>gK~)3;smacel se;p.s. 

got wet;®S)£]2n3;navlhl;p.s. 

got wet;®B5£]2nD;namocil se;p.s. 

got wet;@23£)S">D;promocil se;p.s. 

got wet;@S)S)jr>3;zvlhl;p.s. 

gourd;go);dyne;sg. 

gourd (one of);gg @c»3cO;dyne (jedna);sg. 

govern;«f:>-€Sfg K5d2n£>:>;vladnout;T 

government; cf3-€SfejQ;vlada;sg. 

government; iSOQE); vlada;n. 

government;ddco;vlada;sg. 



good: This book is surely good.;@K»^: ?3 @aoJS @K»^ cfj.:9;dobry: Tato kniha government: We also received government quaters/home.;ea-eS>gD: cf8Q 
je urcite dobra. dp-«Sfg©£> ©crfz^rf <3i§2nD.;vlada: Take jsme dostali od vlady ubytovani. 

goodbye;cfDcq®a50rf;na shledanou nep. governor;cpgs»d;guverner;sg. 

goodness: goodness, meaning that means;c3Efleza: cswesa C3OT cfdj.<3;dobro: goy (non-jew);@co:>3 (ge^g @s»Ozn cf@css§);goy (ne-zid);n. 
dobro, vyznam znamenajici;n. writ. goyim (non _ jews) . @(CD 3rf (ge ^g ©zhdOot cfo3);goyim (ne-zide);pl. 

grab sb's property;@S»(^c SW staznttyobrat nekoho;T 

graceful;®@2n5e^;puvabny;adj. 



goodness: it's for my goodness;@K»^: eteco @W3^@co;dobro: je to pro me dobro 

goods; ScJ;zbozi;pl. 

goods; S£jQ;zbozi;sg. 

goods;5flotD;zbozi;pl. 

goods and ware;a)g gSg;zbozi a vyrobky;pl. col. 

goose;c»2S!23G3o;husa;sg. 

gorgeous;£>S>Z55S»d d£n2S;nadhemy;adj . 

Gosh!;cf®0Q gg!;Ty blaho!;interj. col. jk. 

gosh!;esoz3zS;proboha!;interj. col. 

Gosh! ("dogs jump at great grandfather!");298 qdoO S(^@g5 

£3j.25")8!;proboha! ("psi skackou na pradedecka!");interj. col. 

gospel; cf2qcsMM2noD;evangelium;n. 

gospel;C9tC3d»Sca;evangelium;n. 

Gospel;ci5csei'c3ca;evangelium;n. 

gossip;5Dc3ocp;drby (klaboseni);n. 

gossip;2s3cC;kecani;n. 

gossip;2s3cs CBJ02n£>3;kecat;T vul. 

gossip;zs3c3;pokec;n. 

gossip;2aj3£)3di.£);kecy;pl. 

gossip;2S33£>3di.£i;bezyyznamne povidani;pl. 

got;corfffi»;bral;p.s. 

got (a disease): I got a fever.;®;. jgaio: S)Q g-So C0i2T|2m;dostal (nemoc): 

Dostal jsem chfipku. 

got (emphatic);C">rf@23;bral (zdurazneno);p.s. 

got angry "went away";(SsS(J(3o;rozzlobil se "odesel";p.p. 

got broken: Bus that come by today got broken.;Z55,;g;TO: <f<; cf8 dsi S)d £32S5g ra mmar;5c3d«a;gramatika;n. poet 

JStgzriJ.jrozbil se: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil. grammar;Scsd«&cs;gramatika;n. 

got down-5i t M;sestoupeny;adj. grammar;^^o3;gramatika;n. 



graceful;g3g255!Sc3;puvabna;adj. f. 

graceful delight; ©©aiSe^ gD£33^ca;puvabne poteseni;n. writ. 

gracious;a22n£>25§;puvabny;adj. p. writ. 

grade: in tenth grade;-@Ojfl: ^w@£)2fl £33E?29@c3;tfida: v desate tfide (ve skole) 

gradual development;S)©2a Ss»G325~)cC;postupny vyvoj;n. 

gradual evolution; ffi)@23 SsaocB2nca;postupny rozvoj;n. 

gradually;g®3EJ25e'- ) ;P ostu P n s; ac l v - 

gradually;5@2ajrf 3ffi5;postupne;adv. 

gradually; ^©(crf ^O)9;postupne;adv. 

graduate;(^e33^ca2s5 qq)o (B2rfzn£)3;vystudovat;T 

graduate;(^e33^c52s5 qq)o (B2rf2Ti£)3;absolvovat;T 

graffiti;£3gd; g8ca;grafity;n. 

grafical user interface;d;pffi) oScSSgza cfi^d^ £)Jfl2n:>za;graficke uzivatelske 

rozhrani;pc. sg. 

grain;^t3c3;zmo;sg. 

grain;Q32ni3;zrni;n. 

grain of salt;g-^ 23i@S;zrnko soli;col. sg. 

grain of sand;Qi(5 23j@S;zmko pisku;n. c. 

grain: Cock eats the grain.;OD2ni3: J^s^ga OaJDD ffl)3.;zrm: Kohout zere 

zrni.;writ. 

grains;cf(.3;zma;pl. 

gram (kind of food);ScJ(«;cizrna;n. 

grammar;Ol3323d-€fica;gramatika;n. 



327 



grammatical tradition;Qls:)2ad-€£j 65®g^aG3;gramaticka tradice;n. 

grammatically; Ol5a23d-€fi)B32r|23_g£);gramaticky;adv. 

grammer;®I3a23d-eS)C3;gramatika;sg. 

grammer;3G32Sd-€ta;gramatika;sg. 

grams;cg®;gramy (vaha);pl. 

grams: half kilogram;^)®: eg® £32rf8c32S;gramy: pul kila 

grand daughter;©2ff3S;vnucka;sg. 

grand daughters;©28S5@c35;vnucky;pl. 

grand daughters;©28S5ga;vnucky;pl. 

grand son;®j2Tja)do;vnuk;sg. 

grand sons;©j2r]Sdaga;vnuci;pl. 

grand sons;e]25]a]@dJ;vnuci;pl. 

grand-daughter;©2fl88c3;vnucka;f. 

granddaughter;®, ZTpda^nuk^g. 

grandfather;.^ S»;deda;n. 

grandfather;cfoS»;dedecek;n. 

grandfather;.^ S»;dedecek;sg. 

grandfather;®^ SM;dedecek;n. 

grandfather;©^ S»;dedecek;sg. 

grandfather;Bcia;dedecek;sg. 

grandma;cfoG3;babicka;sg. 

grandma;cfo2te©®a;babicka;sg. 

grandma;cfo25taa;babicka;sg. 

grandmother;eD®3;babicka;sg. 

grandmother;eDS5®®a;babicka;sg. 

grandmother;^DS§23®®3;babicka;sg. 

grandmother;eDrfs»;babicka;sg. 

grandmother;eDS»;babicka;n. 

grandpa;eD23a;dedecek;sg. 

grandpa;®stea;dedecek;sg. 

grandpa;8cia;dedecek;sg. 

grandson;©2fl8S;vnucka;sg. 

granite rock;23ei ffig;zulova skala;n. 

granule cell; |>s» 2a£)a cfjQc3;zrnkova buhka;n. anat. 

grap;ggd2«Oa;capnout;T 

grape;S^;vino (hroznove);n. 

graph;gd23adc3;graf;n. 

graphical;g3ae3l823»2S:>d (gp82a > +^b25»d);graficky;adj. E. graphic 

graphical;gdspS2S;graficky;adj. 

grasp;g'cfl-€S 23d ro2«2nO:>;chytat se;T 

grasp;g)t0-€£jcs 2Sd2n£>3;uchopit;T 

grasp: grasp for the wrong side;^(Jg2n£)a: 2T>d2S> ©fflrfs) •Sfcfe" 

t32rf2n;uchopit: uchopit za spatny konec;idi. 

grasping;cf(.g® 2§5®;chytani;n. 

grasping;2StOJno3;chytani se;n. 

grasping;2S£OJ5M;ulpivam;n. 

grasping: grasping (for oneself) is faulty; gto-efi 2S>d COizS®: OiiO-cS 23d 

©t^o® £33®^So3;chytani: chytani se je chybne;writ. 

grasping: no bondage, no grasping;23202T)G3: 3^®2S§ 251;., 2SW251G325 i S 

23~)£;ulpivani: zadne uvazani, zadne ulpivanfjcol. 

grass;ZS«5;trava;n. 

grass;23-€S@2S3g;trava;n. 

grass area;2a-eSjS®;travnata oblast;n. 

grass field;B52nS®;travnate pole;sg. 

grass hopper;ZS2n@2aag @S3sta:>;lucni konik;sg. 

grass hopper;e3gffij3c3a;lucni konik;sg. 

grass, at the tip of the;23^S cfCO cfj.;9;travy, na spicce;adv. 

grass, on;a-€fi @25»g g£);travu, na;n. loc. 

grass: Bull is eating the grass.;za-€£i: ©fflozna si-€£j 23©2rf 838.;trava: Bykji 

travu.;writ. 

grasshopper;@C323taa;lucnikonik;sg. 

grassland;!3«S>S®;travnik;n. 

gratification;gi33^c0;uspokojeni;n. 



gratified thing;82n®2n @4;uspokojenl, vec k;n. 

gratitude;23a23e^23oO;vdecnost (od srdce);n. writ. 

gratitude;gE§ga2S:>d;vdecnost;n. 

grave;o)dc323g;vazny;adj. 

grave; 5) (ddi®; vazny ;adj . 

grave;©e33©t032D;hrob;sg. 

gravel;@9odc5;sterk;n. 

graves;@C33@'cfl32rf;hroby;pl. 

gravy;®t03^;omacka;n. 

grease;c§d;mazivo;n. col. E. grease 

grease;c§d;vazelina;n. col. E. grease 

great;gS§2SaslQ;ohromny;adj. 

great;gS§2Sasl®;obrovsky;adj. 

greatjgSesag (from £^ScB3g);veliky;n. 

great acts "elephants acts";efg QjQ;velke ciny "sloni ciny";pl. 

great behavior;^®;. 25*123 ®S23c3;ohromne (dobre) chovani;n. 

Great Chinese Wall;5jn ®W3 g:>23»dci;Velka fiinska Zed';name 

great disciple (of the Buddha); cfSiesDDrf ®K)25^j (from epgjgaOza 

®«)25te8);velky zak (Buddhy);n. ow. P. aggasavaka 

great elder monks', who know Buddha's teachings, one of the four great (kinds 

of) instructions;®K)D@c3d£3@^£5;velkych seniornich mnichu, ktefi znaji 

Buddhovo uceni, instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhii) instrukci;n. Bh. 

great fair;®W@eag;velky jarmark;n. 

great fair;®K)@£3ag;veletrh;n. 

great grandfather; 298 cfdao;pradedecek;n. 

great grandfather;®d>232flcC;pradedecek;sg. 

great grandfather;© ®|rfsp;pradedecek;n. 

great grandfather;©|rfs»;pradedecek;n. 

great grandfather;®|25)3»;pradedecek;sg. 

great grandmother;© <^:>85;prababicka;n. 

great grandmother;© ^b23a;prababicka;n. 

great kings;@KJslc5d3dOdj;ohromni kralove;pl. 

great stupa;®toe3jc3;ohromna cetiye;n. 

great ternple;®tOD®<[E)6&iD2r)a3;ohi'omriy chram;n. 

great, large;3ajog;ohromny;adj. 

great: great knowledge of languages; Sssog: S)a£3a SgSq Swag 

^2S]®2S§;obrovsky: dobra znalost jazyku 

great: This is a great help (you are) doing on my behalf.;3t3ag: @®2a ®- 

tsDs^&Ds^ 23d2D Sesag g^O£)2s5.;obrovsky: To je od tebe velka pomoc vuci 

me. 

Great! "flowers - seven";®^ W238!;Vyborny! "kvetin - sedm" 

greatefulness;2Sa2S C2-€fi;vdek;n. 

greatly plentiful;cf2Sca325'S 3gg;velice hojny;adj. 

Greece;c§8c3;Recko;name 

greed;23^d23®;chamtivost;n. writ. 

greed;dac^;chamtivost;n. P. raga 

greed;dac"c3;chamtivost;n. P. raga 

greed;@g3iOo3;chamtivost;n. p. 

greedy;@0@dB5;chamtivy;adj. 

Greek people;^2ac^2r5;fekove;pl. 

green;@2S»g esa®;zeleny, zelena, zelene;adj. 

green chilliesjcfe] ©Sd;zelene papriky;pl. 

green gramjej- efj®;cizrna zelena 

greet;cfa®ad 2Sd2nOa;pozdravit;T 

greet;cfa®ad 2ad2nOa;pozdravit;T 

greet sb. (by means of sb.);®2323 2ad2T)Qa;pozdravovat (nekoho (po nekom)) 

greeting: tell him I rememberd him;®232s5 2ajd(.®a. dcaa® ®2325§ @2Sdi®a 

29cag3 29c5rf2n.;pozdravovat: pozdravuj ho 

greetings "good wishing";eqS O(.2a®;pozdravy "dobra pfani";pl. 

greetings: tell that I remembered (sb.)!;®232s5 2a;.di®3 29o3ga 

29c32rf2n ! ;pozdravuj ode me! "Vzpomel jsem si' - ze - fekni!" 

grew;£]^23da;vyrostly (o lidech);adj. 

grew^tDS'^estova^p.s. 
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grew (about people);e)jg25dD (8c3o;vyrostl (o lidech);p.s. 

grey;cfg £33®;sedy, seda, sede;adj. 

grey hair;ci£ODQ;sedive vlasy;n. 

grievance;<^c3rfs5;kfivda;n. 

grimmoire of magician^rfgdagzaos^saf cf£§@£33Za;pfirucni kniha 

kouzelnika;n. 

grin;S8E§232n£>3;sklebit se;T 

groaning; ©za^S (Bt®;nafikani;n. 

groceries;8(J(3d S£);potravinafstvi;n. 

ground;e3ci;zemina;n. 

ground;g;9alc33£>;zalezitost;n. 

ground;85ca;zeme;n. 

ground;3®;zeme (pozemek);n. 

ground;3®;podlaha;sg. 

ground (basis);3®c3;zalezitost;n. 

ground, on the;@£33@go@D;zemi, na;adv. 

group;2a-e£f£)3C3®;skupina;n. 

group;CO€5c3;skupina;n. 

group;0-ffi529c3;skupina;n. 

group;&W;skupina;n. poet. 

group;c3ejiSo3;skupina;n. 

group;G3£ja5o3;skupina;n. 

group;SflDg;skupina;sg. 

group;Sflpg;skupina;n. 

group (of people);-®C"3(J(2;skupina (lidi);sg. 

group (of people);2a-€Sf£)DG3®;skupina (lidf);n. 

group of elementary particles;2ag3a;seskupeni zakladnich castit;n. Bh. P. kalapa gymnastic; 

group of people;d25l S5«Sf£)3G3®;skupina lidi;n. 

group: group of friends;to£)(3: S)^6i K>Dg;skupina: skupina pfatel 

group: Group of people around venerable Pitigala Vijita.;2a-eSfE)3caS>: 85(00 

Sdza KnggdiOKtecrf 23-s5f£)3GS®.;skupina: Skupina lidi ctihodneho Pitigala 

Vidzity.;col. 

grow;S®2nQo;pestovat;T 

grow;£>i@£>2n£>D;vyrust;I 

grow (about a flower);Efl(@^2n£>o;rust (o kvetine);I 

grow tall "tall - go";£C3 c3Z~)Oo;vyrust vysoko 

grow up "fruit - give";£3(3@^2T)Q3;vyrust "plod dat" 

grow up (about people);£|tg23<5a")e>;vyrust (o lidech);T 

grow up (about people);£]tq23d3 <u»2r>Oo;vyrust (o lidech);T 



guard "watching - be";®jd® f^aiC^strazit "pozorovat byt";T 

guard: Guard caught the thieves.;®|ds»dc3:>: ®|d2S»do3:> @63:>d<jrf 

G3rf@2§cS.;hlidac: Hlidac odchytil zlodeje;writ. 

guava;@dd;guava;sg. 

guess;cps^So2n 2Sd2«£>o;hadat;T 

guess;tSag 2§cS2n£b;hadat;T 

guess (a measurement);^a]e)32ri 2adK~i£)3;odhadnout;n. 

guest; cf£)rf2a3;host;sg. 

guest; cfo 85 zrf 2^23 G3o;host;sg. 

GUI (grafical user interface); dj£3S5 eScSgza ($Q<Si gegsnosijGUI (graficke 

uzivatelske rozhrani);pc. sg. 

guide;£aD@cfs32ao3;pruvodce;sg. 

guide dog;®ffl ©erfdzn a^gaijslepecky pes;sg. 

guilty;Qdgffi»d3;vinen;adj. 

guitar;i3®35 £>2a;kytara;sg. 

gulf;c33233go3;propast;n. 

gulf;®K)QdDcS;zaliv;sg. 

gulf;®K)QdDci;zatoka;sg. 

gum (leaking from trees);Q3p);guma (vytekajici ze stromu);n. 

gun;25£>2S250;zbran;sg. 

guns; ®023S5;zbrane;pl. 

gustation;d@d2rf§o3;chutnani;n. 

gut ("rope of belly");6)£)0((3;stfevo ("bfisni provaz");n. anat. 

guts;^S32T];vnitfnosti;pl. 

guts;<^2rfz3G3;vnitfnosti;pl. 

guy;@CBD8o3;kluk;sg. 

J§ejo;gymnastika;n. 
gymnastics; Md3 ^Qo;gymnastika;n. 
habit;pd(.^;zvyk;sg. 

habitual action; od t ^2s5 £)03@c52rf 23d2n 2§c3:>E>;navykla cinnost;n. 
had;2§5}a~)3;mel;p.s. 
had;25g@2rfc3;mel;p.s. writ. 
had;t§© 3c3;mel;p.s. writ. 

had (one) done;2n®: ©rad^Oo 25l®;kdyby udelal "udelal by" 
had a bath;zn£®3;koupal se;p.s. 

had to: I had to stop in a short while.;8g 3c3: ®Q Sm^zrf znzsd 2§5®Q Sg 
Sc3.;musel: Musel jsem za chvilku pfestat (zastavit).;writ. 
had, which;s9S)€S>;mel, ktery;adj. 
had: Father had something like a company.;iSc^2n3: @ffi»®t3j.2flcss§ Goof 



grow: He has started to grow rubber there.;Q£>2n£>o: dc« efezs dSd e£)ste sndlSHSaS i9S)sy>.;mel: Otec mel neco jako firmu.jcol. 

eQrf cfd@(B2n.;pestovat: Zacal tarn pestovat gumu. had: had an immense a d va ntage;g@ci: cfsSQeci Qw G OoScszSjmel: mel 

grow: Trees grow in the forest.;Gi@03: cosJ 7S>iqi@D G{@C8.;rostou: Stromy hromnou vyhodu;p.s. writ. 



rostou v lese.;writ. 
grown;£\g-£§;vyrostly;adj. 

grown;d<SDQ;vyrostly;adj. 

grown-up; QdQ2Dc3;dospely clovek;sg. 

grown-up;D<3®;dospely clovek;sg. 

grown, be;Wj@^2nQ:>;rust;I 

growth;£3S«S3®cs;rust;n. 

gruel; ffi)(.q;kasovita polevka;sg. 

gruel;za^;ovesna kase (slana, obvykle zelena);sg. 

grumble;@2a^8 ©32T){>;reptat;T 

grumbling;2352T| S^K^reptanim 

grumbling in stomach;n)£) @a»@d32n£)3;krucet v bfise;I 

guarantee;OG5 2§cS2n£>o;ujistit;T 

guarantee;Qffi2S®ffi§;zaruka (zbozi);sg. 

guarantee (for goods);£)(»23®;zaruka (na zbozi);sg. 

guard; £f:>dJS)SJac33;straz;sg. 

guard; gbdffii*SJa©c3o;straze;pl. 

guard;S»£);straz;E. sg. 

guard;S»E)(3:>;straze;E. pi. 

guard; gd2adi®o;straz;sg. 

guard "watching - be";ejdQ <*>2rfKl£>3;ochranovat "pozorovat byt";T 



had: If mother had cooked, I could have eaten.;29^2D3: cf@®3 c rJi & ^gj^n 3 

2T>® ®Q 232rf£) !§£]2r)D.;mel: Kdyby matka uvafila, mohl bych jist. 

had: looked like if vicotry was going to be in ones hands;es§ £>2rfs">:>: dec ^ 

Qjrfzno @ei @£3@rf;mel: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvf v rukou;writ. 

had: The Arahants had a special position in the society.;"J3@ Sea: dterf 

tD&zS&'tSQdO £3®3£5ci !^g g5@d® eiOazncazs? ^5© So3.;meli: Arahanti 

meli ve spolecnosti specialni postavenf.;writ. 

had: They had a beautiful house. ;29§sw efecM^fjzrfQ gdsszn @85c3s5 

iSg2Ti3.;meli: Meli krasny dum.;col. 

haggard (by age);@a»G2s5 Qo3e33;ztrhany (vekem);adj. 

hailstones are falling (rain with hard drops);@Oo^ K>EflJ5")£>;padaji kroupy 

hair;lie3@2S5ca3;vlasy;n. 

hair;©J3a^;vlasy;n. 

hair;©S5ei;vlasy;n. 

hair;@a»-e£fE);vlasy;n. 

hair;@2S532rf£Jca;vlasy;n. 

hair style of Indians;ffi5®Sgo3;kadefnicky styl Indii;n. 

hair style of Indians;dQoO;kadefnicky styl Indii;n. 

hair style of Jains (combined with piece of cloth);E)(3dooO;kadefnicky styl 

dzinistti (kombinovany s kusem latky);n. 

hair: : shave hair;@2332rf£): @23 os^&Q gcoojn®3;vlasy: stfihat si vlasy 
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hairpin;@s»-e£>G saSjDjsponka na vlasy);sg. 

half;cf£};polovicni;adj. 

half;cf£);pul 

half;cf2fecJ;polovina;n. 

half;S'3C0ca;pulka;sg. 

half;SacBc^2s5;pulka;indef. sg. 

half (of an hour);L9©:>c5;polovina;n. 

half an hour;£3jG3 S3fflc32s5;pul hodiny;indef. 

half past twelve;@^DgK)£)3d;pul jedne;adv. 

half riped;3o@co9 f^g^dozral napiil;p.p. 

half-;g?£)-;polo-;pref. 

ha\f-do;zS)6zTiOr. Q)o@a>Q 2adKl£>3;odflaknout (neudelat pofadne) '"do pulky' 

udelat";T 

half-do; Sd@C09 2S5dzn£)3;odflaknout (neudelat pofadne);T 

half-do; Sd@C09 2ad2n£>o;nedodelat (zamerne);T 

half-naked; cf£J 2fl£)efe);polonahy;adj. 

half-naked; cfSznofe^polonahy ;adj . 

half: half past four;jce>od: tflsid K)£bd8;pul: pul pate 

half: more than a half;cf£jffi§: cfOzaQrf £>£b;polovina: vice nez polovinu;writ. 

hall;d£fl'cflQ;hala;n. 

hall;Ug;hala;n. 

hall;e3t(2;hala;n. 

hall, house;tOg;hala;sg. 

hamlet; gp®c3;viska;sg. 

hamlet;g3®ca;samota;sg. 

hammer;©5c3;kladivo;sg. 

hammers;©3;kladiva;pl. 

hand;cf23;ruka;sg. 

hand and teeth, holding by; cf2§jrf 2a5jn £3(JQD@CB2r);rukama zubama, drzice 

se;adv. 

hand made;g?;92rf jfl®£j;rucne udelany;adj. 

hand phone;d-o>£) gd2ac325}c5;mobilni telefon;n. 

hand phone; @«(^©Q(^ £3jS52S§;mobilni telefon;sg. 

handbag;g?3§ 5)jG"f e!>2a;kabelka;sg. 

handbag;g?rf3tC^G3;kabelka;sg. 

handcuffjeb-g go25lO:>;spoutat;T 

handcuffs;£b-£);zelizka;pl. 

handcuffs;@3-p;pouta (zelizka);pl. 

handcuffs;@3-£j£>;pouta (zelizka);sg. 

handcuffs;£)3-QE>;zelizka;sg. 

handful of blood;©(J C3S)ffi5;hrst krve;n. 

handful: handful of water and blood;C3232s5: OB52S5 Q^6 @(f;hrst: hrst vody a 

krve;writ. 

handicraft; L9S&3 2a5£)3jrfzac3;rucni vyroba;n. 

handicrafts;dfsS2S®;rucni pracejpl. 

handicrafts;g?rf2S©;umelecka femeslajpl. 

handicrafts;23j.Sc3@;vyfezavani;pl. 

handicrafts;J3(.Sc3®;fezby;pl. 

handkerchief ;@(]?2rfg£);kapesnik;sg. 

handkerchieves;©(2 f rfp^;kapesniky;pl. 

handle;£33<22nc3 23d2nOo;zachazet s necim (dobfe);T 

handle;@3;klika;sg. 

handle;@ZS;klika;n. 

handle (on door);JCj.2rf£)(J;klika (na dvefich);E. sg. 

hands;cfrf;ruce;pl. 

hands and legs;cf-®0">o £33-@aio;ruce a nohy;pl. col. 

hands, stretched: Picture of a woman praying with stretched hands.; g;2§ fig'SoS© 

S)@Z23a)y. gjrf fig'Scs© SoesjSj csg'zn fie^Szteffif d;£ScS.;obema rukama, 

natazenyma: Obrazek zeny modlici se s natazenyma rukama.;writ. 

handsome;8G32ac%hezky (o muzi);adj. 

handwriting;g?rf 8Qa23;rukopis;n. 

hang;e3ff(32n£)3;povesit;T 

hang: hanging from the vaist (about sword);e3<J(32n£>o: f>@2rf e3(^(30@co2n;viset: 

visici z pasu (o meci) 



hang: has been hung;6(J(3(3: c^cfec !9@cS2n©3;poveseny: je poveseno 

happen;g? t 2§ @£>2n©3;stat se;I 

happen;@£>2n£>3;pfihodit se;I 

happen;84g@©2r)£):>;pfihodit se;I 

happen;8^@Q2T)Q3;stat se;I 

happen;8go) @©2ns>;stat se;I 

happen;8g@£)2n£)3;pfihodit se;I 

happen;8g@£)2n£)3;stat se;I 

happen, can: that can happen;3c3 tfl(.23: 6o3 Sgs Jfli2a;mozne: to se muze 

stat;writ. 

happen, cannot;5c3 @2n3tfl(29c5;stat, nemuze se;n. 

happen, did not: Therefore such a problem did not happen.;8g @2y»3c3: 

^©JoSzrf £5Siz3 eojSgOaS 8g ©2Jv3cs.;nedoslo: Proto k takovemu 

problemu nedoslo.;p.s. writ. 

happen, not allowing to;JC;@grf£) ©zna^stalo, nepovolit aby se;v. col. 

happen: If one stays dirty, they might get sick. ("If one is dirty the sickness is 

built. ");£3i@g2n£>D: cf8S8g£> 85@G33rii @q& £3|:@^.;onemocnet: Pokud 

nekdo zustava spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo zustava spinavy, vytvofi se 

nemoc.");writ. 

happen: Is it long time since (something happened)?;@Q2nOD: Kjeoss? 2S<J 

©GsiEto g?;stit se: Je to dlouho (co se neco stalo)? 

happen: it happened this way;8g"g @Qz5)Qr. @© 2S*>8g3d£) Bg^g @0;stat se: 

stalo se to takhle 

happen: it is this way;8g*g ®Qs^Qr. @© ^gmQ 8g*g ©OznOajstat se: je to 

takhle 

happen: Maybe that's a book.;©£)2r>£b: etes ®£3D!as§ ©Szrfjn epizS.;stat se: 

Mozna je to kniha. 

happen: reality that should not happen;3o3Ei: cidodOci 25> e3za ScaE>;stat se: 

skutecnost ktera by se nemela stat;col. 

happen: The child didn't get injured.;^@2rf: <3©GS3© i^Ojg £,@2rf 2Dt.;stal se: 

Diteti se nic nestalo.;p.s. 

happen: What is going to happen?;@©2n©3: @©D23s5 g @©25to csztezrtfjdit 

se: Co se bude dit? 

happen: What's happening?;@£)2n£)3: @®d25~iG g @£)rf2n?;stat se: Co se deje? 

happen: What's the matter?;@Og3: ©©Mag ®Qq,] i9@G32rf@2n?;dit se: Co se 

deje? 

happened;g?(.j95o3;stal se;p.s. 

happened;3c0(.;stalo se;p.s. ow. 

happened;p«^;pfihodivsi se;adj. 

happened;p@ci;stalo se;p.s. writ. 

happened;8grf@2rfo3;stalo se;p.s. 

happened, that;£j;stalo, se;adj. 

happened, that;8gO;stal, ktery se;adj. 

happened: How long was it since he wrote that bookP^ffw: 6cS3 3 @£33Si 

go3Q3 @s»OGd ja(^ £S13 g?;stal se: Jakje to dlouho, co napsal tu knihu? 

happened: What happened?;pc ~-St: 23c/S3 g p@-€Sl?;stal se: Co se stalo?;p.s. 

happening;C0(.jrf5®;zmena (samostatna);n. 

happening (now);Ozn;stavajici se (ted');adj. 

happens;@23@C)!9;stane se;writ. 

happens;@0;stava se;v. 

happens so;c5@£3@G3 Oza£)3;stava, tak se;I 

happens: as they say it happens;@2a@di9: jScastoj @t£ ® @23@C)29;stane se: 

stane se jak fikaji;writ. 

happily: spent happily (time in a hotel etc.);£3!5Q: eai^Szrf jS3@ci;st'astne: 

stravil st'astne (cas hotelu atd.) "st'astne byl" 

happily: The president (director) happily left.;ss255rf: e3WD@2S3@®5 ess^Szrf 

&Q6 i8c3'cfl.;st'astne: President (feditel) st'astne odesel.;writ. 

happines;£32rf@2a5e3;radost;n. 

happiness;23g«SJ;stesti;n. 

happiness;S5ad;9c3;radost;n. 

happiness;d(.S2arfOo3;radost;n. 

happiness;G32n©2a3sso3;stesti (radost);n. 

happiness;63j.23ffi§;radost;n. indef. writ. 

happiness;@M2a;stesti;n. 

happiness: the happiness drawn in one's mind;e3S59: iaeJzteffif '&&$ ^(.jrfgzn 

C3Z5Q;radost: radost vtazena do vlastni mysli;col. 
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happiness: You are my only happiness.;&325©: ©@c» e!>2a© £325© eDa)3.;stesti: 

Vy jste moje jedine stesti. 

happy;§c3;st'astny;adj. 

happy;§s9©rf;st'astny;adj. 

happy, wish to be: I tried to wish them to be happy.;@@©^ 2§8©: @®S)'§ 

2§8©Q gstow 2S>@gS.;stesti, prat: Snaziljsem sejim prat abybyli 

st'astni.;p.s. writ. 

happy: I am happy.;esi5©j3: ©© e3?5§3.;st'astny: Jsem st'astny. 

happy: I am happy.;£3jrf@ffiite: ©9 e3B$©K>5s33;radost: Mam radost. 

happy: I am very happy that I get to know you, sir.;63J5tes»w3: ©© @£b@Wo© 

WEtezsaesB ©wb5©g33 ^iJncorfS (Jl£)53 ^ <»i2r>.;rad: Jsem moc rad, ze 

jsem vas poznal, pane. 

happy: The youth who became happy because of the show.;§29cs: w-gSsics-GSs') 

§i9o3© os§ sidi-®S@cil;radost: Mladi, ktefi se rozveselili podivanou.;writ. 

happy: We cannot become happy with that.;§;9 Scs: @@ G5(.2n cfe© §2§ 3oS 

@2n3JCi23.;radost, mit: Nemuzeme mit z tohoto radost. ("O tomto se nemuzeme 

rozradostnit".);writ. 

harass; Og @g2nOa;mucit;T 

harass; tSSsfljd 2adK")9a;obtezovat;T 

harassing;'cS8£0(d;obtezovani;n. 

harassment;t88j£id2a©;haraseni;pl. 

hard;CC'cfl2D (from C32n);tvrdy;adj. 

hard;@s»@d5eg;tvrdy;adj. 

hard;23g;tvrdy;adj. 

hard;2a^jrf©;tvrde;adv. 

hard;gaQ;tvrdy;writ. 

hard;to3c3;tvrdy;adj. 

hard disk;gae3 23<.3ii;hard disk (pevny disk);pc. sg. 

Hard pain must be made to the body.;ca58G3© g(S g2S§ ©gste «)25}t.;Telu se 

musi zpusobit tvrda bolest. 

hard to do;gS&ad;tezkost;n. 

hard working, be;2S>iO@©25">©>;tezce pracujici byt;I 

hard, become;ga£) @92nOa;ztizit se;I 

hard, got (about oil, wax);@^(33 (@23(^, f>5);ztvrdl (0 oleji, vosku);I 

hard: by it this acceptance becomes hard;ga£): ei)32rf @@ SgfflizS© ga£> 

©ztes^ztezuje se: tim se toto pfijeti ztezuje;writ. 

harddisk;tCadSu2S$;pevny disk (hardisk);col. pc. 

harddisk;t0a(3Surf;hardisk (pevny disk);col. pc. 

harden (about oil, wax);©@g2T)9a (@K>ci f>3);tvrdnout (0 oleji, vosku);I 

harden (about oil, wax);©@g2T)9a (@S5g\ f>3);ztvrdnout (0 oleji, vosku);I 

hardness ("hard quality");2ag 0">;9c3;tvrdost ("tvrda vlastnost");n. 

hardware;ga£)>cfi;hardware;n. pc. 

hare;tCo©a;zajic;sg. 

hare: hare and tortoise;toa©a: wa©3 §35)3;zajic: zajic a zelva 

hares;t0a@©3;zajici;pl. 

harlot;K>-^5ffi»0;nevestka (prostitutka);n. 

harlot;@©£3K2n;nevestka (prostitutka);n. 

harm; cf© (.cj;ublizeni;n. 

harm;cf©(.QS;ublizeni;n. 

harm;cfjS23 2Sd2«9a;ubhzit;T 

harm;cOaz!BcC;ublizeni;n. 

harm (accidental);£C3g©c3;ublizeni (z katastrofy);n. 

harm oneself again (put oneself in an unwanted trouble, "beat one's beak 

again");S3©rf @JCa© CBK)CS52rf2T)Qa;ublizit si znovu (uvest se do nechtene potize, 

"znovu se uhodit se do zobaku");T met. 

harm that came to oneself;23©zrf© @©zn LOa2fSc3;ublizeni sobe samotnemu;n. 

harm: Harm happens in ourselves.;o8'cfla2f?ca: cf8 i^g £38tca2flc32s5 (ft& 

@©2nOa.;ublizeni: Ublizeni dojde v nas samotnych.;col. 

harming animals;eC!52rf9 'S-eio 298©;ublizovani zvifatum;n. 

harmonious;W©t83;harmonicky;adj. 

harmonious;ead©d;harmonicky;adj. 

harmonious (united);c32S©|2a;svorny;adj. 

harmony;£323ej2523©;harmonie;n. 

harmony; Cj2SS|2aQ;soulad;sg. 



harmony;e3-Cp;9c3;harmonie;n. 

harmony;eqa5-®c^5iflca;harmonie;n. 

harrassed;8523;obtezovany;adj. 

Harry;tfl(8;Harry;name 

harsh; 23dd t ;prudky;adj . 

harsh words: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse"';S5tZ3 

©©JD: E>;.S> ©Dzn 29c32rf@2n e3ea;sprosta slova: nefikej sprosta slova 

"spinava slova fikat nechci" 

harsh words: do not speak harsh words '"harsh words' - saying - 'I 

refuse'";25Z5£fidi£3: 252r5iodj.es zSosates") 6£3a;sprosta slova: nemluvte sprost'e 

"sprost'arny fikat nechci" 

harvest; cfd©(jn2n;tezba;sg. 

harvest; cfd@©rf2n;tezit;l 

harvest; cfete©rf2n;tezit;T 

harvest: Villagers toil hard and get a good harvest.^eteQatesrf: ffl©£] 

©K>rf8@©ga @K)ag cf£i@©25^JD2s5 gSaiajrfjnDa.jsklizen: Vesnicane pracuji 

tvrde a maji dobrou sklizefi. 

harvesting;@2ngaO)rfs5;tezeni;n. writ. 

has;z9@3;ma;n. writ. 

has been written;d©2na zadga 2§@2T)2rf@2rf;bylo napsano 

has been: Why it has been decided so?;cfisterf: 2§d-€S 23d efis5@2S 2S©23" 

2fSe3ag?;bylo: Proc (0 torn) bylo takto rozhodnuto?;writ. 

has brought;©ce2fSO©a;pfinesl;p.p. 

has got scared;a)c3@0(33;bal se;p.p. 

has hidden;Wf(8ga;skryl;p.p. 

has run;g©2rf2n @G3g2Sla;bezel;p.p. writ. 

has run;@G3g2Sla: gQzste @c3g2n3;bezel;p.p. writ. 

has shiverd;@©£jQQa;tfasl se;p.p. 

has shivered;@0£)(23;tfasl se;p.p. 

has the main position; gojasn 2aj.25~>2S§ geafjBjma hlavni pozici;n. 

has token away;@a>28©Oa;odnesl;p.p. 

has written;@G3g2aa: goszrfzn @G3g2na;napsal;p.p. writ. 

has: he has (withhimself);053©: e3o3a moO 2§@cS25")9a;s: ma s sebou;col. 

has: the Abhidhamma knowledge which the monk has;£3j©i2a: ©K)2rf@d 2^g 

J3i©i!3 eftSoD© e^zno3;ma: znalost Abhidhammy, jakou ten mnich ma;writ. 

has: The elephant has two tusks.;i9@o)2rf@2rfci: cfi2Sa© gg @gS5ffi§ 

iS@32rf@2rfo3.;ma: Slon ma dva kly.;writ. 

hashish; ffi)»Ma;hasis;n. 

hashish; cc-da;hasis;n. 

hasn't he?: He has written many books (and such), hasn't he?;@zrf g?: g2rf2D(.W(. 

Mtos5 @£3arf £32$ gcsga s3@c32n©a, @rf g?;ze?: Napsal mnoho spisu, 

ze?;zas. 

hassle;cfDdpg;hadka;n. 

haste;gSS3ca;spech;n. 

hastily;gjS(3^?@ci;spesne;adv. writ. 

hastily (do something);|)23®rfS;spesne (neco udelat);adv. col. 

hastily (do something);gS3SS6ccaga;spesne (neco udelat);adv. col. 

hat;@s»d8c3;klobouk;sg. 

hat, Tamil;@B55dc3ca;cepice, Tamilska;n. 

hate;e!)^8o3;nenavist;n. 

hate;g*@Das 23d2D©a;nenavidet;T writ. 

hate, to;@25«8£ie^©©;nenavisti;n. dat. 

hate: The snake and the viper hate each other.;©3d: 2Do33 @£3ageo3 jo8© 

©3d3.;nenavist: Hadi a zmije se navzajem nenavidi. 

hatred;cfoe»5;c3;nenavist;writ. 

hatred;@S55oca;nenavist;n. writ. 

hatred;g*@Oo3ci;nenavist;n. P. dosa 

hatred^Oaac^nenavis^n. p. 

hatred;g*@OsSca;nenavist;n. 

hatred;®g5u;nenavist;n. P. dosa 

hatred;5g;9e3adc3;nenavist;n. nep. 

hatred;®s©dcJ;nenavist;n. writ. 

hats;@s»d8;klobouky;pl. 

haughty; cftO»ffi53d;namysleny;adj. 
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haughty;gdDd<jnamysleny;adj . nep. 

haunt;@K»g"£)rf S5d2nGD;honit se za;T 

have;efj.i9@£)2n£)D;mit (vlastnit);I 

have;gMg2nG:>;nosit;I 

have;2§@G32T>£>:>;mit;I nanim. 

have a bath;2D32^03;koupat se;T 

have a bath;Oi2rf e3i2D@JOJDca;koupat se;mn. T 

have a fever;gJT) 2§G325~)QD;mit chfipku;v. 

have a high temperature;g2n :9c3Jn£>3;mit vysokou teplotu;v. 

have a high temperature;gE} z9c32«Go;mit horecku;v. 

have a miscarriage;K>deS3 @£)2a£>3;potratit;I 

have a miscarriage;K>efc3 @£)2nG:>;potratit;I 

have bathed; r»g3;koupal se;p.p. 

have become;@Gg3;stal se;p.p. 

have been;f!^go;byl;anim. p.p. 

have been;293go;byl;nanim. p.p. 

Have breakfast.;@s§ @o)3Bl£>3.;Snidat. 

have broken;ffi5(5g3;rozbil;p.p. 

have brought;@cozn(.rf;nesl;p.p. 

have brought;@8)2ntrfgo;nesl;p.p. 

have brought;@(»2ntg f gD;nesl;p.p. 

have brought here;@0">2fSDE>o;pfinesl sem;p.p. 

have come;cfi3rf;pfisel;p.p. 

have come;cftS^;pfisel;p.p. 

have come;cfi3g p go;pfisel;p.p. 

have done;23g;udelal;p.p. 

have drought;oig3;pil;p.p. 

have enough;«fj.;S@£>rf2n ;S@cS2r)GD;mit dostatek;I 

have fun;S@2T>5^ @S2nOo;uzivat si;I 

have given;^g3;dal;p.p. 

have gone;(SsS(J(3o;sel;p.p. 

have got;^difl2n;vzal;p.p. 

have grown up;£);Sg3;vyrostl;p.p. 

have guarded;cfd2stes§;strazil;p.p. 

have in front of one's eyes, to;dfi6$ asm 8Q;mit pfed vlastnima ocima;idi. 

have kept (have placed);i§^SgD;polozil;p.p. 

have missed;0(d^g:>;spletl se;p.p. 

have near oneself;M^£) z§@6)2n£)3;mit u sebe;I writ. 

have paid;@raGgo;zaplatil;p.p. 

have placed;;9c3g:>;polozil;p.p. 

have put;^Sgo;polozil;p.p. 

have put;<pg3;polozil;p.p. 

have seen; ^(.zago ;S@c32n£)a;uz videl 

have seen;®£328g:>;videl;p.p. col. T 

have shaved head;23©@3 <pg:>;oholil si hlavu;p.p. 

have to give;@^2rf25l ;5@GS2n©3;ma dat 

have to gojcasto z9@csjn©3;mel by jit 

have to lookjSgzrfzn 29@c32n©:>;mel by se podivat 

have to read^grfzn 2§@csa")©:>;mel by cist 

have to take away;@ffl2fl&32rf2D ifteosznSojmel by odnest 

have to take away;i9©GS2n©o: ©fflzflosste ;S@GS2nSo;mel by odnest 

have to: You don't have to attain final Nibbana.;cq^ Kliffiij.: 5)3) SSzflOzrfznQ 

0525 aifia^nemuset: Nemusite dosahovat konecne Nibbany!;ow. 

have token away;dsg©g3;odebral;p.p. 

have token away;e!>@gQg3;odnesl pryc (odebral);p.p. 

have token away;@352Se3g f go;odnesl;p.p. 

have token away;@Efl2fltS-;odnesl;p.p. 

have written;go3g3;napsal;p.p. 

have: goddess having a horn;a<g^ 8<5>2n©a: q?»55©Sj© £3ig^ 83zn 

@^G@eo2n;mit: bohyne ktera ma roh;col. 

have: he has (with himself);z3@GS2n©3: 6g3o g-K> iS@cS25")G3;ma: ma s 

sebou;col. 

have: he has (with himself);g<0: Gcao g»co S@Li!^Oo;u sebe: ma s sebou;col. 



have: He has enough books.;i9@oS2n©3: GcM© cfiiSisSsto @£3d£§ 

iS@GS2n©o.;mit: Ma dostatek knizek. 

have: I have many things in my bag.;2§®csz")©3: ©@G3 Sjcrf cfj.25@g ggeoa5 

@^Q(J i9@032n£)3;mit: Mam mnoho veci ve sve tasce. 

have: I haven't shown it directly.;@23@g©: ogsdS) ^i2s53©25§ @2S1d 

@23@g©.;udelal: Neukazal jsem to pfimo.;writ. 

have: In the morning the bus goes at half past seven.;29@G32T)tb: g@4 "^ ^^ 

iSeosstezn Jflcs w©Dd©;mit: Autobus jedevpiil sedme. 

have: People have many needs.;i9@o32n£)D: ©jflefegzn© EgtoaS qOws'ao 

iS@G32n©3.;mit: Lide maji mnoho potfeb. 

have: people who have lands;29@G32n©o: §>^ iS@c32n e»G3;mit: lide, ktefi maji 

pozemky 

have: that it is one does not have it;(M©: 23©» C">d£> 2r>;@238;ma: ze to nekdo 

nema;col. 

have: those who have money;ecs9: BSg'g' cfiiS efc3;mit: ti, kdo maji penize 

having;cqjas3;vlastneni;n. writ. 

having;e3®orfjn;majici;adj. 

having (sth) counted;0">^Sj2rf2n ©OaiEbjmit (neco) spocitane 

having accepted; ^decC2n;pfijmutim 

having come;cf:>;pfichazenim 

having come;cf:>;pfichodem 

having gone;d3t8-;odesel;p.p. 

having guarded; cfdffitarf;strazil;p.s. 

having made ..;tfl<^;udelal a ..;p.p. 

having not become (sth.);@zr>DpjJC;nestal se;writ. 

having not become afraid;@JDDgjg: Sci oznogK^neobaval se;writ. 

having not become afraid;3cs @2no£jt0;neobaval se;writ. 

having put;^(.e];polozenim 

having put a little salt, ..;g-€§ eiDg'esoSffi? ^;dal (vlozil) (tam) trochu soli, a 

..;p.p. 

having something;©o)@g2rf;majice neco;n. 

having stood;i89iflzn;behem toho, co stal 

having taken a bath;s~!3;po vykoupani;p.p. writ. 

having: authoritative or other (such) person;gS§: 3go3g2s5 ©Gsirf 

2Si.2ni23§@2323;zmocneny: zmocnena nebo jina (takova) osoba;writ. 

havoc;©K)S$ 32r»rac3;zkaza;n. 

havoc;ea»L03dca;zkaza;n. 

hawk;g8wo;sokol;n. 

hay;8gdc;seno;n. 

hay;8gd t ;seno;n. 

hay fever;8a~)8 ©dtocsjsenna ryma;n. 

he;gzi^;on ml./nf. 

he;g2rf2n<.'cfl(;on;resp. zas. 

he;g2rf2n(.@W;on;resp. 

he;go;on;unpl. 

he;e3c3D;on 

he;c5c3D;on;cl. yng./fr./unpl. sg. 

he;5D;on;col. 

he;S) @2SD@®5;on;resp. 

he;ej;on;yng./unpl. 

he;@to@Z3®;on;pron. writ. 

he;@«>@SKS);on;resp. 

he;@trf;on;resp. 

he goes;£3c33 cS2rf@2rfcs;on jde;writ. 

he is the one;e!>c3o a©3;prave on 

he says he will come;e!)jn2ng;nka, ze pfijde 

he: he ate;a)£g 23i@Oo3;on: on jedkwrit. 

he: he eats;a)|q 2a2rf@2rfo3;on: on ji;writ. 

he: He gave me some pills.;g2rf2Dj.K)j.: gzrfzniSOl ©Q ®(3& £)C0G32s5 

g2rfjS13.;on: Dal mi nejake pilulky.;zas. 

he: He has done the work.;@jrf: @srf OjS) sxsg^cs.jon: Udelal tu praci.;writ. 

he: He has written many books (and such), hasn't he?;g2rf2nj.'cflj.: girfsruW;. 

jgeos? @£33S? £3rf gcsga 2§®c32n£)3, @rf ^?;on: Napsal mnoho spisu, 
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ze?;zas. 

he: He killed her.;a)|g: £)jg cfj.cs£) ®jdi£>a.;on: Zabil ji. 

he: He must go home.;3jg: S)£g @G3gd cm 032538. ;on: (On) must jit domu.;writ. 

he: Who sees (understands) the Dhamma, he sees me. (the Buddha's famous 

saying);@£rf: ca@®2S§ Q®cs c^jS^ @trf ®a gz93.;on: Kdo uvidi (pochopi) 

Dhammu, ten vidi mne. (Buddhovo slavne rceni);writ. P. yo kho dhammam 

passati so mam passati 

head;§tfeid®;hlava;n. 

head;§'cfl;hlava;sg. 

head;£)g£);hlava;sg. 

head;c3§ci;hlava;n. 

head;8dc3;hlava;n. 

head;'c8ea;hlava;sg. 

head (top of): Now we will direct our mind to the top of (our) head.;§>e$Sjg2T>: cf8 

^j.2D cf@d 8s> fie^ggznQ ©fflsicsgj.jtemeno hlavy: Nyni pfeneseme svou 

mysl na temeno hlavy.;writ. 

head side (on bed);§K) £3iSte;misto pro hlavu (na posteli);n. 

head, by: bowed by head to feet;8d8rf: eo ®H> SdSrf 0;.gE);5;hlavou: 

uklonil se hlavou k noham;p.s. ow. 

head: hold own head;cfsa: £)gOQ cfS> C9W2n£):>;hlava: drzet se za hlavu 

head: shake (one's) head "head - move";s3M: 'Stz @eMg£>2r)£>:>;hlava: kroutit 

(vlastni) hlavou "hlavou hybat";T 

headache;9@e^ cfi®®;bolest hlavy;nep. sg. 

headache;£)g@E> 2a;ffi?25®;bolest hlavy;sg. 

headache;'cSea dgc3;bolest hlavy;n. 

headache: I have a headache.;a)g£>: ®Q 3)g£> 23;25§235®.;hlava: Boli me hlava. 

headline;8d8s)(3c3;titulek;n. 

headquarters;gQ£^c332nc3;feditelstvi;n. 

heal;£52Sa 2ad2n£)a;uzdravit;T 

heahasp 2ad25lDa;uzdravit;T 

health;W28o;zdravi;n. 

health;@eMa)lScS;zdravi;n. 

health;@e3K)Si3c^;zdravi (lidske);n. writ. 

health: I don't feel well, so I will not come.;tS2Se: ®Q eszffe zni, dzaS 

tSzstezn 2D^s§@si;zdravi: Neni mi dobfe, proto nepfijdu. 

health: May you be healthy.;eq£>os§: gOarf @®Qa;zdravi: At' jste zdravy. 

healthy; 2flo"d5c?;zdravy;adj . 

healthy;e32Sc3;zdravy;adj. 

healthy: Get well soon.;g£): |>2s5©2rfQ eg£> @®Da.;zdravi: Rychle se uzdrav. 

healthy: I am healthy;M2fies: ®Q &s23t38;zdravy: jsem zdravy 

heap;@«»Q;hromada;sg. 

heap;®x032^2n2n;hromada;n. 

heap;@iS3S^£);hromada;n. 

heap up;@C0a!D G5ifl2r)e>;hromadit;T 

heaps;da8;hromady;pl. 

hear;cpwsto @£>2n£b;slyset;I 

hear;cpj.@£32n£>3;slyset;I writ. 

hear;cfj.@K)2riGa;slyset;I 

hear a bad rumour;23S» Ct02nSo;slyset pomluvy;I 

hear a bad rumour;2as» cpjfi2DOo;slyset pomluvy;I 

heard about: I heard about that.;cfod-S8: ®Q ef? S5(jr> gbd-33.;obeznamen: 

Slysel jsem o torn. 

heard, is;gfj@e3S;slyseno;v. writ. 

heard, what is;Cffla2§cO;slysene, co bylo;n. 

hearing;cf<8®;sluch;n. 

hearing; KjO-aS ; sluchovy; adj . 

hearing sence;g?e33a3(.2fl®;sluch;n. 

hearings;g?<.8®;slyseni;pl. 

hearsay; cf2T|g)E>c3;doslech;n. 

hearsay; cf2T|C&3Du3;doslech;n. P. anussava 

heart;l:g;srdce;nep. sg. 

heart;M2rf23:>25Xa;srdce;n. nep. 

heart;W^ca;srdce;n. 

heart;Efl^Qja;srdce;n. 



heart;S0^£>23;srdce;sg. 

heart;tgg£)rfc^;srdce;n. 

heart;tflagca;srdce;n. 

heart;'cflagca;srdce;sg. 

heart;tflagc3 Oc&50;srdce;n. 

heart;tcagc3 £>£ii5Q;srdce;sg. writ. 

heart, accompanying the;JC^£)i3 $l£pl ®23»®©E>25");srdce, doprovazejice;adj. 

heart: heart dies of splitting (due to love);OC3|E>: £3£3,0 ®3cfe ®lSg:>;srdce: 

srdce zemfe rozpolcenim (z lasky);jk. col. 

heartfelt gratitude; wa^csOca 2aa2se^Z5»E>;vdecnost od srdce;n. 

hearth;£c2n;pec.;n. nep. 

hearth;go;pec;n. 

hearts;to^Orf;srdce;pl. 

heat;gepM£32nOa;zhavit;T 

heat;££B«S>c3;horko;n. 

heat;£d@2n;horko;n. 

heat;iS®jn;horko;n. 

heat;dQ3® £S^;teplo;n. 

heat;ds§ 23d2n£>a;ohfat;T 

heat;drf 2ad2«Oa;nahfat;T 

heat;ds§ 2ad2nOa;nazhavit;T 

heat;defe2n;horko;n. 

heat up;drf 23d2nO:>;nazhavit;T 

heat: having destroyed the heat of cycle of rebirth (samsara);iSe)2n: 8gS^ ^£b 

e3»£Sa8ffi> tS@zn;horko: znicil horko kolobehu zrozovam (samsary);n. fig. Bh. 

writ. 

heaven;cfDffi»ffici;nebe;n. 

heaven;cp2S»e3 (from eoJa:>S3ca);nebe;n. 

heaven;j9^03;nebe;n. writ. 

heaven;gi3S8;nebe;n. nep. 

heaven;^£))5 ©gtec^nebe (bozske);sg. 

heaven;8Qd(»c3;nebe;n. 

heaven;c^ccz9c^;nebe;n. 

heaven ("gods' world");^£)ls ©gSzac^nebe ("svet bohti");n. 

heaven ("gods' world");@gD@(33t);nebe ("svet bohu");n. 

heaven, between the sky and eart;g?2rfs>S^8 4fE»®;nebe, mezi nebem a zemi;n. 

heaven, earth atmosphere-heaven; gSDxi gbffi»caa3;nebe, zemske atmosfericke 

nebe;n. 

heaven, gone to;»o"):3u~os;;nebe, odesivsi;adj. 

heaven, the highest one;gB®eJ cfos»®o3;nebe, to nejvyssi;n. 

heaven: It is accepted, that good people would go to heaven.;£^ffl29o3: @E03g 

©jfleig egrazScsQ 03^8 eseaazrj (3i@3.;nebe: Je pfijato, ze dobfi lide piijdou 

do nebe.;writ. 

heavenly;^Ql3®cC;nebesky;adj. 

heavenly gods;cfD2Saiadc3 @^£>Od(.;nebesti bohove;pl. 

heavenly life;a^cBi9a)3©;nebesky zivot;n. 

heaviliy: Looks as if it will rain heavily today.;@wag: cf^ ®tS)d^Q £)sS8 

£)@a>3.;pofadne: Zda se, ze bude dnes pofadne prset. 

heavy; 5)d;tezky;adj . 

heavy chain;cf(3 Sqzncs e32S;tezky fetez;sg. 

heavy chain;Sgjnc3: cfg amines t323;tezky fetez;sg. 

heavy industry;Sj.d 2a5£)aB J S;ac3;tezky prvimysl;n. 

heavy rain ("rain cutting trees");JDaco@2n Oj.ti£3 (from 

23~)3+2a£32n+Q(.8e3);tezky dest' ("dest' kacejici stromy");n. 

heavy voice, by a;Sj.dldi® tflg29rf;hlubokym hlasem;n. instr. 

hedge;5)Gj£>(3o3;zivy plot;sg. 

hedges;5)GjO(.3;zive ploty;pl. 

heed;S525teg2n£)3;pecovat;T 

heel;Sg©;pata;sg. 

heels;Sg®;paty;pl. 

heels;SgS)£)3(J;paty;pl. 

heir;^,di.®2s52aadc33;dedic;sg. 

heirs;(^di®23233d@caa;dedici;pl. 



333 



held (maintained);£Si£);.£§Q;udrzovany;adj. 

helicopter;@«)g@S5:>d®5;helikoptera;sg. 

hell;ec33ca;peklo;sg. 

hello;tfl@(3o;cau;frnd. 

hello: Hello, man\;w@Q$: ta@(j5 ®Dzrf!;nazdar: Zdar, kamo!;col. 

help;eD^d;pomoc;sg. 

help;eDCj3d;pomoc;n. writ. 

help;£^D;pomoc;pl. 

help;£^p£>;pomoc;sg. 

help;£Offi»dS5d2nOD;pomoci;T 

help;83QEfl(3;pomoc;n. 

help;8iSQ;pomoc;n. 

help;8sSQ;pomoc;n. p. 

help;LOX?Bca;pomoc;n. writ. 

help;@®stOo3;pomoc;n. writ. 

help;WcB0G3;pomoc;n. 

help "help - make";^0 2ad2n£>;pomoci "pomoc delat";T 

help (be helpful);8;SQ2nQ:>;pomoci;writ. T 

help accordingly;S)rf cfciSai ££32S»d 2S>d2n£b;pfislusne pomoci;T 

help for body;Z3@G3i £e3ffi»d;pomoc telu 

help, one's own;efcG58jS632a;pomoc sama sobe;n. 

help, with a big;@3@K>Ss'S;pomoci, s velkou;n. instr. 

help: help (sponsorship) may be lostjepgsjtccs: cf2T)g)£j> 2T)j.;S@£)3;pomoc: 

pomoc (i financni) by mohla byt ztracena;col. 

help: What's the use of friends who don't help?;£^D: ^Q 23drf@a~) s^jS 

033g£)2rf@852rf cfjzS Di&O ©©023255 ^?;pomoc: K cemu jsou pfatele, ktefi si 

nepomahaji? 

Help!;2sOd(rf 2n t ^?;Pomoc! 

helped: companions helped me with stable mind;^2S?Q M: (p§&@<£§ ®® §>S5 

BiSrf {(S](gzs) ^2s5g£C;projevili: spolecnici mi pomohli s vyrovnanou 

mysli;p.s. writ. 

helper;@a)5(3o3D;pomocnik;sg. 

helper;2n3t)cjo;pomocnik;n. 

helper;8s8Q @Orfa~)3;pomocnik;n. 

helper (laity) (of a monk);2a(.c323d(Q:>;pomocmk, laicky (mnichuv) 

helpful;£^D2ad2n;napomocny;adj. 

helpful;£02S»d;napomocny;adj. 

helpful;£C3ffi»dOz55;napomocny;adj. 

helpful; 2?»c3;pomocny;adj . 

helpful; 2njc3;napomocny ;adj . 

helpful manner, in a;^DW(^ Ozn cfGg82n;napomocnym zpusobem;n. instr. 

helpful manner, in a;«pOEO(^ ©2T> cfGg82n;napomocne;adv. 

helpful thing; ££3233d Gd®;pomocny jev;sg. writ. 

helpful, be;G3t03C3 @E>2n£>3;napomocny, byt;I 

helpful, was;l>E>LO(J So3;napomocny, byl;p.s. 

helpfully;§£to(^ Sjn <^2rf^©2rf;napomocne;adv. 

helping;£C32S»d;pomocny;adj. 

helpless;ee3d«5;bezbranny;adj. 

helpless;eead2n;zoufaly;adj. 

helpless assistence;<^2noc3 132n3t);bezmocna pomoc;n. 

helpless: Lions kill and feed on the helpless animals.;cfwd-e5: 8»w@cs5 cfesd-cSj 

£S2§25 ©do 23i9.;bezbranny: Lvi zabijeji a zerou bezbranna zvirata;writ. 

helps: The superior judgment of ven. Buddhadatta helps this theory.;cfoQD8ffi3: 

3j$^e5s> jS@G32rf@af ^sted Sjfls&cs @® ®zscs cfoQ38s53.;napomaha: 

Nadfazeny zaver ct. Buddhadatty teto teorii napomaha.;writ. 

hemorrhoids;cfSe3;hemeroidy;n. 

hemorrhoids;cfi3e^ @d5ccc3;hemeroidy;n. 

hemorrhoids;a2^2§gc^;hemeroidy;n. writ. 

hemp;S5»e3o e3(.gc3;konopi;n. 

hen (fowl);2§29g;slepice;sg. 

Hena, god of thunder-bolt;®'cC2n;Hena, buh blesku;name 

hence;^ 2§G33;proto 

hence;@S)@tflrf;proto;conj. writ. 



henotheism;e3S®fflOdOD^c3 (63®+5*dBd);henoteismus;n. 

hens (fowl);z8z§g®c35;slepice;pl. 

hepatitis;c^2aa25§g^3Wc3;zloutenka (zanet jater);n. writ. 

hepatitis;@&3-CBe)3(3ci;zloutenka (zanet jater);n. 

her;epi@co;jeji 

her;^(.o3;ji;pron. ace. 

her;£fj;ji;pron. ace. 

her;£fj@co;jeji;fr./yng./unpl. 

her: He killed her.jefjcsG: S)sg CfitsQ ®id;£>3.;ji: Zabilji. 

herb; a ig j2>ca;bylina;n. 

herb used for rice gruel; 23d£3<.£5*Eb;bylina pouzivana pro ryzovou omacku;n. 

herb used for rice gruel;@swg2S>i(§;bylina pouzivana pro ryzovou omacku;n. 

herbal leave;@a»S|@E»g;bylinny list;n. 

herbs;8>98sQ £3;.g Oc6;kvetiny;pl. writ. 

herbs; Ogo;byliny;n. pi. 

herd;d-p|0;roj;sg. 

herd;dg;shromazdeni;sg. 

herd; dg ;horda;sg. 

here;@ffi)5;sem (kam?) 

here;@®232n;tady 

here;@£>s>;.2n;zde;adv. 

here;@£)sS(23;zde;n. 

here;@®t8g:>;tady;n. 

here;@®@K);tady 

here;@®@K>;zde;adv. 

here;@®ao);zde;prep. writ. 

here (near to me);(3@'cfl;tady (u me) 

here (near to you);£Xs"t8;tady (u tebe) 

here (what) was done;@®ESg3 2aa23;zde, (co) bylo provedeno;n. 

here and there;3)£)@®33;sem a tam;prep. writ. 

here and there, from;23(.2rf2aj.rfOg2rf;odevsad;pl. gen. 

here you are;@®2rf2n;tady to mas 

Here, look!;@®2rfjn!;Tady, podivej! 

here: also one senior monk who lives here;@®DH): ©ebH) Seg 6za^ 

@S5d25")®25'S;zde: jeste jeden seniorni mnich, ktery zde zije;writ. 

here: come here;@2a5: 6sAQ @2a5;sem: pojd' sem;col. 

here: here and there;©®, tf @® cf23;sem: sem a tam 

here: I have included here;@®E§: ®d @®j8 efstedrasi cfi?s;zde: zahrnul jsem 

zde;writ. 

here: It rained here for three months. ;©©S'cC: ©®@K) ®a&3 2320255 

®t^S33.;tady: Prselo tu tfi mesice. 

here: it's perfect here;@®S)2n: 2flcs®3 @®K>2n;tady: je to tu bezvadne 

here: Look, here comes the bus.;®®: @® eSrfezn Siti e3ffi>;tady: Podivej, 

tamhle pfijizdi autobus. 

here: Many people are here.;@®@to: @®@£fl |geo2S§ cfca.;tady: Je tu mnoho lidi. 

here: There are books here worth reading.;@®@JO: @®@jo 29c3i>Eto sad® 

@S3orf i9@c32D03.;tady: Tyto knihy stoji za to pfecist. 

here! (lookhere!);@®2rf2n;zde! (podivejte se sem) 

hereafter;S(3eo®;pote;adv. 

heretic;;Sd2a;heretik;n. 

heriness;5dS8c^3;hrdinka;f. 

heritage;,;,di.®cJ;deditctvi;n. 

heritage;^ocM<^;dedictvi;n. 

heritage;g©0-^JcC;dedictvi;n. writ. 

heritage;@£3@0-^jcJ;dedictvi;n. nep. 

heritage;63tcd CQ-€Sc^;dedictvi;n. nep. 

hermitage;cfog®c3;poustevna;n. 

hermitage;02rf£3Q (£32rf+t3g);poustevna;n. 

hero;3dc^3;hrdina;sg. 

heroism;3d;hrdinstvi;n. 

hesitate;c3G^SQ ®02n£>3;vahat;T 

hewn;@tOgJn £4;otesany;adj. writ. 

hey (when meeting);cf:>;hej (pfi setkani) 
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hey thief;ei)©a)(3 @£)^)dc3;hej zlodej;n. 

hey: you are very tired, hey;n)-: K)8 ®K)2rf83 9»;co?: jsi velmi unaveny, co 

hey? (sign of kindred, is put at the end of spoken sentence);3«;co? (znameni 

pfizne, dava se za hovorovou vetu) 

hi;JO@g3;zdar;frnd. 

hi;JO@g3;nazdar;frnd. 

hiccup;§>29 C5£02n£)3;skytat;I 

hidden;MiwS £30i92n;skryty;adj. 

hidden; U t KpjZ1; schovany;adj . 

hidden, would be;5flj.e8gD C33;skryl by se;v. 

hide;e3(.05@Q2nQD;schovat se;T 

hide;Jfl-o>2n£):>;schovat;T 

hide oneself;SC£Offlrf2T)Q3;schovat se;T 

hide: Mice hide themselves.;£3ieo@£);§: S@gs5 es;eo@0;9.;schovavaji se: Mysi 

se schovavaji.;writ. 

hided;'cfl(.»CQ£)3;schoval;T 

hiding;K>C03;schovavajici se;adj. 

hierarchy;Qd:>G(3c3;hierarchie;n. 

high;£wd;vysoky;adj. 

high caste, of;^g2n;vyssi kasty;adj. 

high criticism, to;^j.S S@0£)znc3Q;vysoke kritice;n. ace. 

high level;£tsd SO;vysoky stupeh;writ. 

high level;H)£): gesd £)£>;vysoky stupefi;writ. 

high quality;£C3d q)2ncS;vysoka hodnota 

high school;@K»5^M(3cC;stfedm skola;sg. 

high school (college);©aW(3&3;sffedni skola;E. sg. 

high speed, of;cf<3@Offl;vysokorychlostni;adj. 

high temperature (£-i£\ = hot);£-€&;horecka (£•€§ = horky);n. 

high tide;0£)^c3 qi& Qrf2n;pfiliv (vysoky);n. 

high way;@K) £bcx»ca;dalnice;sg. 

high: high blood pressure;cf3ja: cf3a5 djSd 8£)2T)C3;vysoky: vysoky krevni 

tlak;writ. 

higher dwellings;g25§iS2T)QD£3;vyssi obydli;n. 

higher dwellingsj^aSsSaiGDWjvyssi obydli;pl. 

higher knowledge (superhuman power^cfsSes^a^vyssi znalost (nadlidska moc);n. 

P. abhinna 

higher or lower level; gesd otorf 23(2o3Q;vyssf ci nizsi stupeii;n. 

higher, little bit;£dw®cS2S;vyse, o trochu;adv. 

highest; gZS®;nevyssi;n. 

highest;W^;nejvyssi;n. 

highest level;9ifl(3® ®©Q®;nejvyssi stupen;n. 

highest point;'cS2Sa t 255ia;nejvyssi body;n. 

highest: full of the highest qualitiesjgeseiG: gead® cg-eSGgzrf 

c^2S2a3;nejvyssi: piny nejvyssich kvalit;col. 

highlight: highlight the Buddhist ideas;§d£)!5 zadznOo: ®a)^Q ®23ci <|>d®25 

2ad2TG3;zdurazfiovat: zduraznovat Buddhistickych nazoru;col. 

highlighted, being;|>de)i5 5©;zdurazneni;n. 

highly;e:9cSca;vysoce;adv. 

highly;cfi9cB3jrf;velice;adv. 

hiking;£33 CoGjfSrf o3t®;stopovani (aut);T 

hill;232rf^;kopec;sg. 

hill;2S2rf^;hora;sg. 

hill;@£3g;kopec;sg. 

hill: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";232rf^: ©zaate^ 2arf^ 

2ad2T)Go;hora: delat z komara velblouda "'z provazku' horu delat";col. idi. 

hills;2se;hromady;pl. 

hills;2Se;kopce;pl. 

hills;S5e;hory;pl. 

Himalaya forest; tSSbg Gzn 8c3e3;Himalajsky les;n. 

himself: He killed her and then he killed himself also.;35e)-Grf: £)J£) cfj.c3G 

■i)6(y) ffi>£)-Gs§ ®C)3CDrf233.;sebe: Zabil ji a pak zabil i sebe.;col. 

Hindi film star;S3Dd(S§S52rf;Indicka filmova hvezda;name 

hindrance; 2f?Gd2nc£;pfekazka;bh. sg. 



hindrance;S'3^0;pfekazka;sg. 

hindrance;5)3cD2Sc3;pfekazka;n. 

hindrance;S'3cD:>G;pfekazka;sg. writ. 

hindrances;2fiGd2n;pfekazky;bh. p. pi. 

Hindu shrine;@23dS(2;hinduisticka svatyne;sg. 

Hindu temple;@ffi)55(2;Hinduisticky chram;n. 

Hinduism - first main stage of proper Brahmin's life;£)jrfe>G5G3;Hinduismus - 

prvni faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

Hinduism - fourth main stage of proper Brahmin's life;M2nDo8;Hinduismus - 

ctvrta faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

Hinduism - second main stage of proper Brahmin's life;(s">aEfldc3;Hinduismus - 

druha faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

Hinduism - third main stage of proper Brahmin's life;G2ngdci;Hinduismus - tfeti 

faze spravneho Brahminskeho zivota;n. 

hinted;^(.eO(£j©ci;poznamenal;p.p. writ. 

hips, go by (like a crab, going by side); Oiatesizrf e3 t a$siO GS2nG3;po boku, jit 

(jako krab, jit po strane);T jk. 

hire (people);cfd»;najmout (lidi);p.p. 

hire: hire a bycicle;^gc3Q cirfznGa: SSSmgoss? z^gciQ rastoG^pujcka: 

najmout si kolo 

hiring;CC(.2fl(Jg;najimani (lidi);n. 

his;grf^t©ffl;jeho;yng./unpl. 

his^jgoaf^eho^esp. 

his;23®;jeho;writ. 

his;£)@co;jeho;yng./unpl. 

his majesty; Owrf@d;jeho vysost;resp. 

his own;23®3@(B;jeho vlastni 

his: do not dance as he whistles;Gc3D@c»: 6gsd@co oqczQ gsJ znQrfS 

Goo;jeho: netancuj jak piska;idi. 

his: guided by his pioneer sources;8c3: 8cS gGcOD© ggaigGgs'S @G@Wc33e> 

giSta ^ t 23;svymi: veden svymi prukopnickymi zdroji;writ. 

historian;^2§K»e3e^c33;historik;n. 

historian;@G2§JC:>ese^cM;historik;n. 

historians;^29jc:>e3e^@cd;historici;pl. 

historical;9i9w3£3 G3S);historicky;adj. 

historical;@G:9w382a;historicky;adj. 

historical;@e>:9y»823;historicky;adj. 

historical records;g323 £33Qja;psane pamatky;pl. 

historical records;g(823 WoQja (from gSs) £5oQ2a);psane pamatky;pl. 

history;§29t03C3ca;dejiny;sg. 

history;<j-29e03e3ca;historie;sg. 

history;@c5!S'cfl3£3ca;historie;n. 

History bears the evidence.;§>2§JS:>t3a3 CiozM <^d3.;Historie nese svedectvi.;writ. 

hit;(OJ02n£)3;mlatit;T 

hit;fflieg@Oo3;uhodil;p.s. 

hit;coitOj.O£)3;uhodil;p.s. 

hit;atfl22§@Ozn£)3;uhodit;writ. T 

hit;£33rf@£)2n£)D;uhodit hov. T 

hit;03<5;uhozeni;sg. 

hit against, co\\ide;WiS@(3Z5)Qr,siiLziv,l 

hit against, collide;K>jd@t32r>G3;narazit do;I 

hit against: My cycle hit against a bus.;K);dej25W ®@ra 63323@(J Sid e5ffi)S5 

'cBidpZT!D.;narazil: Moje kolo narazilo do autobusu. 

hit against: The bus hit against the tree.;zs)iSoi25)Qr. aid &?s> co@jrf 

so^dgzno.jnarazil: Autobus narazil do stromu. 

hit by hand;S)3;rana rukou;pl. 

hit by hand (another person);cg5 gc>o32S§ £)^2T)Q3;uhodit rukou (cloveka);T 

hit by hand (another person);cg5 gdo32S§ S^2T)03;davat ranu rukou (cloveka);T 

hit: hit with doing "krees" sound;£33255@QjT)Q3: "2s5S8" coogD 

£33s5@£)2n£)3;uhodit: se zvukem "kris" uhodit 

hit!;05K)8o3!;uhod'!;unpl. sg. 

hit!;K)K)8o3£)!;uhod'te!;unpl. pi. 

hither to;@®@!32S§;dosud;prep. writ. 

HIV positive;(50. ef8. 3 e3'cSzap;HIV pozitivni;adj. 
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hives (sickness);2^alQ @d5c">o3;kopfivka;n. 

hlen;23g phlegm;n. 

hmm (when hesitating);@®;hmm, ehm (pfi vahani) 

hoarse voice; cf^ cszn za£)K)E)S5;chraptivy hlas;n. 

hoax;£C3:0;podvod;n. 

hoax;gca;podvod;n. 

hoax;£>®D®;podvod;n. 

hobbies;S@a~)5^3»o (3@2n5^+cp-33);konicky;pl. 

hobbler;is"ffi)Dd3;clovek, ktery kulha 

hobby; 5@2n^o-S3c3;konicek (zabava);n. 

hodgepodge;^Q(^ d3(3c5;michanice;n. 

hoe;(^^(.(J(3;motyka;n. 

hoe;e^cie; mot y ka ; s g- 

hoes;^4g;motyky;pl. 

hold;2§ 033(0 EtoS:>;drzet;v. 

hold;da 4 ^£ ) a>E J S2r)D3;drzet;v. 

hold an exam;333C0 $@c2znOi;mit zkousku (ve skole);I 

hold and possess (or enjoy);^do 8® E^zrfzS 5^jn®3;drzet a vlastnit (nebo 

uzivat);I 

hold on (during a call);drf^ GjEte^ockej (na telefonu) 

hold on (during a call);dzrf^ 832rfG;pockej (na telefonu) 

hold the wedding ceremony;£)CO_(^@crf G32rf2n03;pofadat svatbu;T 

hold: held and shook;cf(J(32n£>o: cff^c 3 @SM(3®(33;chytnout: chytil a zatfepal 

holder (of an umbrella);Sja;drzadlo (destniku);n. 

holding;cgtS-€So3;drzeni;n. 

holding;j9c33@0)2n §>2rf2n®o;drzet (byt drzici) 

holding;dzrf^O(B2n §Ete®:>;drzet (byt drzici) 

holding;M«Sfcjo<32nc3;drzeni;n. 

holding the boss (one is in good boots with the boss);@(jo2S$s»£) 

«f(^(j@C02D;prichytit se sefa (byt za dobfe se sefem);n. fig. col. 

hole;a^todo3;dira;sg. writ. 

hole;C2g;dira;sg. 

hole;2sQQ;dira;nep. sg. 

hole;L?g;dira;sg. 

hole;t?g;dira (mala);sg. 

hole (in a needle);®g;dirka (v jehle);sg. 

hole (in a wall);c0(jffi5;dira (ve zdi);sg. 

hole (small);S(3;dira (mala);sg. 

hole: small hole;CQg2S§: ^£}o C5g2s5;dira: mala dira 

holes;!sO;diry;nep. pi. 

holey caulron;8gdj. g 23(J@^d®;deravy kotel;n. 

holiday (one day);zfi®3C^ ^®M;prazdniny (jeden den);sg. 

holiday: Today and tomorrow the boss has holiday.;2flOo£j: ©obd cf^3 @JO®3 

zf5®3g.;volno: Sef ma dnes a zitra volno 

holidays;2flOop;dovolena;n. 

holidays;2flOo£j;volno;n. 

holidays: spend holidays;^®D£]G: jfl£bg£)2s5 ccsi 2adrf£);prazdniny: stravit 

prazdniny 

holy;o3g);svaty;adj. 

holy book;@^OQ®cC;posvatna kniha;n. 

holy book;Q® cgakScajposvatna kniha;n. 

holy life;gKi®D8c3;svaty zivot;n. 

Homagama: It doesn't take much time to go to Homagama.;@w5®ara®: 

@jb:5®dco® csrfzn Oj.8 @DqoO^, Gsztezn 2n t .;Homagama: Jet do 

Homagamy netrva dlouho.;col. 

home;@s^d;dum;sg. 

home;@8)^d;domov;sg. 

home land;®Dd®;domovina;sg. 

home land;®Dd®;rodna zeme;n. 

home, from: left home and life;@c»S2rg: ©coSjgg SOocszrg 2fls§§®-®55 

0©ES;dum: opustili dum i zivot;ow. 

home: Buses (being) not there, I came home.;@fflgd: 38 aii^G ®® @G5^d 

cfo£>3.;domu: Protoze tarn nebyly autobusy, sel jsem domvi. 



home: I can't go home.;@C">^d: ®Q @cc^d carfzn £)j;domov: Nemohu jit 

domu. 

homeless;^2noc)£j;bezdomovec;sg. 

homeless;@fflQ(J jnj.j9;bezdomovec "dvimbez" 

homeostasis (natural maintenance of balance in living beings, such as in 

temperature or pH);e3®88;9o3;homeostaze (pfirodni udrzovani rovnovahy v 

zivych bytostech, napf. teploty ci pH);n. anat. 

homicide;®2T)S8l5COK»2325}G3;vrazda;n. 

homicide;©2fi ®;5®;vrazda;n. 

homologic;e33^acCD;homologicky;n. 

homology;M3^a(ffli3G3;homologie;n. 

homonyms;e&c3 o3^;homonyma;pl. 

homosexual;©3252n;homosexual;sg. 

homosexual;^® g-(S23;homosexual;sg. 

homosexual;aj®g»ifl;homosexualni;adj. 

homosexuality; QiQ 432nQa;homosexualita;n. vul. 

honest;e®»23;cestny;adj. 

honest;e®»2a;cestny;adj. 

honest;328si;cestny;adj. 

honest;323a;slusny;adj. 

honest;KS^S;cestny;adj. 

honest;Uzte;slusny;adj. 

honest wish (desire);<^£>23 cftSQ3asc5;upfimne pfani;n. 

honey: sucked the honey;c3t23: £3^23 fid^C^med: cucal med;p.s. 

honor;03»M;®;cest;n. 

honorific;®^. (@COH>d®D<b);uctive;adj. gram. 

honour;££3K»dc3;respekt;n. 

honourable scholar;£3®K»®2Scs £3S®do33;uctyhodny ucenec;n. 

hons. degree (special);3@ds3@D<* £3acS®3(33®;cerveny diplom (specialni 

titul);n. 

hoodwink;@2S»2S» @£3jrf®zn®3;oklamat;T 

hoodwink;@23325» @£32rf®zn®3;oblafnout;T 

hoodwink;dQ®2n®o;oklamat;T 

hoodwink;dO®2n®o;oblafnout;T 

hook;@25»25§2S;hak;sg. 

hook;c»32rfg®;hak;sg. 

hooks;@2332^;haky;pl. 

hoot;|gffl32nQD;houkat;T 

hooves;23d;kopyta;pl. 

hope;e@da533®;doufani;n. 

hope;£@ds58o 2sdznGa;doufat;T 

hope;C3(.2a®;doufani;n. 

hope;S(3D@OD@d325§25 @GsiG:);doufat;I 

hope;tSzs> ^rfzn®3;doufat;T 

hope forjgaSzno 2ad2nQ:>;doufat v;writ. T 

hope for (sth.);£32ajn®3;doufat v (neco);T 

hope to: hope to go;f>2rfE}®3: C3zrf8 |>atejn;rad by: rad bych sel 

hopper; ^d®C3;nasypka (druh jidla);sg. 



hoppers;. 



-;nasypky (druh jidla);sg. 



horizon;aS29do3;horizont;n. 

hom;cf®QQ;roh;n. 

horn;cf-2a®gQ;roh;n. 

horn;cf-2a®gO;roh;n. 

horn;cf2rf23S§253®s5;roh;n. 

horn;23®Q;roh;n. 

horn (of an animal);cftfl;roh (of an animal);sg. 

horn: goddess having a horn^-zsOSp: cf»si®gS <3tg^ BSzn @^0@K)2r);roh: 

bohyne ktera ma roh;col. 

hombeak;ffi5(.^2s52a;tukan;sg. 

homet;@co5)d3;srsen;sg. 

hornet;S3d;srseh;sg. 

hornet (one of six kinds);S5@2n3c03;srsefi (jeden z sesti druhu);n. 

hornet (one of six kinds);JS5Q3gdj.®3;srsen (jeden z sesti druhu);n. 

hornet (one of six kinds);^g®(.rJg3;srsen (jeden z sesti druhu);n. 
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hornet (one of six kinds);g(.3d:>;srsen (jeden z sesti druhti);n. 

hornet (one of six kinds);SSDdj;srsen (jeden z sesti druhu);n. 

hornet (one of six kinds);© S(da3o;srsen (jeden z sesti druhu);n. 

hornet stung;g(3d3 cfjrfjs^srsen bodnul;p.s. col. 

hornets;@K>3d(.;srsni;pl. 

horns;g?»;rohy;pl. 

horoscope;cfO(2;horoskop;n. 

horoscope;t0g»2rf;horoskop;n. 

horrific;2eo3»ffi»d;strasny;adj. 

horse;3®®o3a;kufi;sg. 

horse;ee3*C3o33;kufi;sg. 

horse;eeq;ktin;n. 

horse gram;@23(Jg;cizrna kohska 

horse sacrifice (in Hinduism); cfd® @®wo3:>;konska obet' (v HInduismu);n. 

horse sacrifice (in Hinduism);cfdE>@®e3 033C0o3;konska obet' (v Hinduismu);n. 

horse, domestication of;cfo£)@ci jSg^kone, domestikace;n. 

horse, taming of;cfd®@ci t?Qt;kone, kroceni;n. 

horse: Which one is a horse?;cfd®03a: @2sfc» g epcrft)o33?;kun: Ktery je kufi? 

horses;cfdc3@c53;kone;pl. 

horseshit (crap);S3®gag30;kravina (hloupost);sg. 

hospitability;cfocojn!523 o3rfs»d;pohostinnost;n. 

hospital;§£3'85zs»(3o3;nemocnice;sg. 

hospital;@dS'cfl(3;nemocnice;sg. 

hospital;®d5wg;nemocnice;n. 

hostility; c3^ScJ;nepfatelstvi;n. 

hostility;c3^3ca;nepfatelstvi;n. 

hostility;5SgO;nepfatelstvi;n. 

hostility;£3!5di.2a£);nepfatelstvi;n. 

hot; £,€fi;horky;adj . 

hot;dci«5;horky;adj. 

hot; defe;horky;adj . 

hot; defe3;horky;adj . 

hot (chilli etc.);^;e5a)g @03g;palivy, paliva, palive (paprika atd.);adj. 

hot (spicy): Although these chillies are small they are hot.;£3(d3: @® E>3d 

&(ioS)L3 £2na$ &3(d3.;palivy: Pfestozejsou tyto papricky male, jsou palive. 

hot tea (can't drink);£,g @25§ e!)2325 l S;varici caj (neda se pit) 

hot tea (can't drink);£K~| ©25? t32S2s5;horky caj (neda se pit) 

hot: it's too hot (about weather);defe5: wS defe3;horky: je moc horko 

hot: Strike while the iron is hot!;ds§£): ds5D 2§@o)2n S® o32Sc\)o3 

23<3rf£)!;zhavy: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

hotel;@Efl5Qgc3;hotel;sg. 

hotel;@K)5Q@(^;hotel;col. sg. 

hotels;@Efl5Q(J;hotely;pl. 

hour, an;C3tcazs5;hodinu;. ace. 

hour: A bus came after an hour.;C3<.o3: C3to32a® od^d Sid dzarf 

cf£>a.;hodina: Autobus pfijel za hodinu. 

hour: after two hours;£3(.o3: 23j.es @gffi«a® £3ei@ei;hodina: za dve hodiny 

hour: I was on the road for about one hour till the bus came.;Oj.ca: Sei 6sa 

t525lffi> ®® (33®6 £3^03255 Sisd t8<5>o3:>.;hodina: Byl jsem na ulici asi hodinu 

nez ten autobus pfijel. 

hour: I'll be back after two hours.;£3jo3: ®® Ojcs ©gzssSzrf e!>2rfjr)®.;hodina: 

Vratim se za dve hodiny. 

hour: two-hour drive;Oj.c3: Oj.cS @g@ja gd;hodina: cesta na dve hodiny 

house;@C0o3;dum;sg. 

house;@fff;dum;col. sg. 

house;2SOe3;dum;sg. 

house pets;@ra£)(J£)(3 eftzSzadai £32§255;domaci mazlicci;nep. pi. 

house servants;@cogd @®@££>2ad{£)2rf;domaci sluzebnici;pl. 

house warming;@ai5^®;oslava pfestehovani se do noveho domu 

house-wife;@coSgcS;zena v domacnosti;n. 

house, pertinent to;C0ay5;domaci;adj. P. gaha 

house: dog is in the house;@G">03: S)(^qo @fflo3 cfi?5@(J;dum: pes je v dome 

house: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;@iagd: e(@8 ©fflgd 



■ga^fjo jcb^cs® tcissi©® eSffii M®ads§ Said gd3.;dum: Nas diim je asi 

1,5 mile daleko od kfizovatky. 

household things;o)g SjSS^domaci vybaveni;pl. 

householder (head of the family);COaa50i9;domovnik (hlava rodiny);n. 

householder (head of the family);raaEflS!S;hospodaf (hlava rodiny);n. 

housemaid (domestic);d'd(Jfl ©es'SzaaE^sluzka (v domacnosti);f. sg. 

housemaid (domestic);crfditc ©e£Sffi»S);devecka;f. sg. 

housemaid (domestic);crfdiJO @e5 > S2aa£);sluzebnice (v domacnosti);f. sg. 

houses;@co£>(J;domy;pl. 

houses;@co£>(J @gadO(J;domy;pl. 

houses and homes;©^ @gad;domy a domovy;pl. 

houses, in;2fl@OeiOg;domech, v;adv. 

housewife;COaEfl^icS;zena v domacnosti;sg. 

housework; @®^d iS@cS2n £)j.C;domaci prace;pl. 

how;@2S@(3e3^;jak;writ. 

how;©S5@dg;jak;conj. writ. 

how;Wi.52s5;jak;writ. 

how far;@25»@ffi)S§;jak moc;adv. 

how far: How far the various methods to survive are successful?;@ffi5Sid®: 

882303 @wzn ess®® ©csagzn SSQ £,t3K)® ©mzad® gd® ge5® 

£3®esto c3j.cS?;kolik, na: Na kolik jsou riizne metody pfeziti iispesne?;writ. 

How is it?;e5@K>ay?;Jak je to? 

how long: How long time can you meditate at once?;@2aa£3®2n: SiaiQ 

@s»e®2n 25»<3g3K§ tflaOzna zadrfzn g6®2rf g?;jak dlouho: Jak dlouho 

dokazete v kuse meditovat? 

how many;@2S»DGd;kolik 

how many people?;*S ®^2D3 g?;kolik lidi? uc. 

how many people?;2§ @g@2D2S§ g?;kolik lidi? nc. 

how many times: How many times a day?;2§ e3<dc3ffi§: ^Oes® 2§ 

£Si.dcsrf?;kolikrat?: Kolikrat denne? 

how many times: How many times did he say it?;2§£3<doS2S§: dza zSes^dcasS 

^g®g?;kolikrat: Kolikrat to fekl?;inter. col. 

how many times: How many times did he sit the exam?;sS: 2§ oadss? SSjocc® 

eSSgso ^?;kolikrat: Kolikrat se ziicastnil te zkousky? 

how many: At least how many students come to the class?;2§@g@2D2s5: £3»iSo3® 

efgcca@2Sl e®3 2§@^@2ns§ 6^0o ^?;kolik: Nejmene kolik studentii pfijde 

do tf idy? 

how many?;^So32s5 g?;kolik? 

how many?;@2a3®Qd ^?;kolik?;uc. 

how many? (definite);2Sci^? ;kolik?;pron. inter. 

how many? (definite);*Sc325) ^?;kolik?;pron. inter. 

how much: How does (it) cost? "How much do you take?";*Sc3J3: 2§c32s5 

enrfzn® g?;kolik: Kolik to stoji? "Kolik 'si beres?'" 

how much: How long is it since he came to Sri lanka?;@23aO®d: eScsa g-zaaOQ 

^j.5(Jg3 @233®®d 23(^ ©QznOa ^?;kolik: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri 

lanku? 

how much: How much did it cost?;zSc32s5: sSo32S§ (8c3a^?;kolik: Kolik (penez) to 

stalo? 

how much: How much do they cost?;*Sc3 g?: d®g caazn 2§cs g?;kolik: Kolik 

stoji?;pl. 

how much: How much do you charge?;2§cazs5: *Sc3ffi5 cfca ZSdznOa g?;kolik: 

Kolik uctujete? "Kolik penez delat?" 

how much: How much is the mango?;2§ca g?: cfsJ @coSc32s5 jScS g?;kolik?: 

Kolik stoji to mango? 

how much: How much will cost to send this letter?;@23aO®d: &S> QqS> 

c3®2rf2D ©saaOQd 033 g?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis? 

how much: How much will cost to send this letter?;c3®2D®3: @® gog® 

c3®jrf2D ©zaaOQd 033 g?;kolik: Kolik me bude stat poslat tento dopis? 

how much: No matter how much you pay them, these people don't 

work.;@s»D®d: @s»DGd oS gKto25§ @® Szfles'g DiQ mdzrfcszn 

23~n.;kolik: At' jim zaplatis kolik chces, oni nebudou pracovat. 

how much?;*So3 ^;kolik? 

how much?;@2S300d g?;kolik?;c. 

how much? (time, money);*So3 g?;kolik? (casu, penez) 

how old: how old are they?;zSo3 q?: S)g2rf@crf Oo3£3 ^5o3 g?;kolik: jak jsou 
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stare? 

how old: How old are you?; zScC g?: Sta>@85 Qcses 2§G3 g?;kolik: Kolik je ti 

let? 

how sad;e?@^®8;jak smutne;col. idi. 

how, if one said;®ffi)@ei^c32§;jak, kdyby nekdo fekl;conj. 

how, indeed;®2as)d® si®;jak, vskutku;adv. 

how: how can one do that?;@25»@ECD® g?:ds3 @2S»@£03® ^ 2S>d2rf@2n?;jak?: 

jak se to dela? 

how: How do we say it in another way?;@2a@g£5g: ca®2S? cfdOQrf 08^ 

gsaara sadates*) @2S)@(je3^?;jak: Jak bychom to fekli jinak?;writ. 

how: how good it would be;@K»S3®2n: @23oo®2r) @K»E^ ^;jak: jak by to 

bylo dobre 

how: how is that possible?; @2ao@K»® ^?: eJ @s»@«»® ^?;jak?: jak je to 

mozne? 

how: how it resembles and differenced;.: w®Se3® oOzns? cfcgdyak: jak se 

podoba a lisi;writ. 

how?;@a»@MD® g?;jak 

how?;@s»@JOD® g?;jakym zpusobem? 

however;£32a@tte£)zas§;nicmene 

however;e3@S525g gQs§;avsak;adv. writ. 

however;ei)@c^ zn£j255;avsak;adv. writ. 

however;e3@ei gOs§;avsak;conj. 

however; c5®rf^;nicmene 

however; d2§;nicmene 

however;@za@d QOrf;avsak;conj. writ. 

however;®23@e3 @w5;nicmene;adv. 

however;@2aoa®-£fi £jQs§;avsak;conj. writ. 

however;@ffi»@t03® g2D25?;avsak;conj. 

however;@2a523®s§;v kazdem pfipade;conj. 

however;®^ £]E)@JC:>rf;avsak;conj. writ. 

however;tfl;.Si8 @®D2n£)o g2Tirf;jakkoli;writ. 

howling, by;@Q)8K)25teg®2rf;kficenim;v. 

Hubble's telescope;toS<J (B32n£>3;Habluv dalekohled;n. 

hug;23d;.(3 23da5jrf2nQo;obejmout;T 

hug;o)go CO(.jf?®;obeti;sg. 

hug;a)^3G5jrf2n03;obejmout;T 

huge;e^S£33(3 (from es3c»:>(2);obrovsky;n. 

huge: really huge moustache;3c3(J: ®Sfl 3s5(J £g d.Qg2s5;obrovsky: 

obrovsky vous;n. 

hum (a song^gjSj-a&znEtojbroukat si (pisnicku);T 

human;@c35Si3;clovek;n. writ. 

human being;®25")»)Scs:>;lidska bytost;n. 

human being;®2fla325?;lidska bytost;n. 

human courtesy;®2fW gw®;lidska zdvofilost;n. 

human kind;®o2T)@£):5 £>i3;lidstvo;n. 

human race;Ssi«8~c)ftcM;lidska rasa;n. 

human race;®2fSt40t»;lidska rasa;n. 

human rights;®DSlE) j8®2a®;lidska prava;pl. 

humane, very;cf;S®D2gc82a;humanni, velice;adj. 

humanism;®32n£>Oo^ca;humanismus;n. 

humble;2Sj023®323;pokorny;adj. 

humble;2fljfl2a®3J^;skromny;adj. 

humble: in my humble opinion;efe>23: S)®(si cf£>23 2S(Je25lo@8 

K>i©GSQ;skromny: die meho skromneho nazoru;writ. 

humbly;csQwrf;skromne;adv. 

humbly (with little possession);t8eoca;skromne (s malym majetkem);adv. 

humidity;2atS)®2ncC;vlhkost;n. 

humidity;®ZSZS®2ncC;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

humidity;^cc8d3®;vlhkost (vzduchu atd.);sg. 

humiliate;g?£>K~)£) 2ad2nQ:>;pokofit;T 

humiliation;^0'ccoe3cc;ponizeni;n. 

humiliation;<ec3'cCoe3cC;pokofeni;n. 

humle (not proud);2flK>23©32f?;skromny (nenamysleny);adj. 

humming a song;8g®2s5 ejej-StoEtojbroukat si pisnicku;T 



humming bird;c3<.2fi ^d(.(Jg:>;kolibfik;sg. 

humming bird;S)®3E)G:>;kolibfik;sg. 

humour (fun);tB0MBc3;humor;n. 

humour (semifluid substance);c3dc3;mok (polotekuta hmota);n. anat. 

humour (semifluid substance); 5)d:>0;mok (polotekuta hmota);n. anat. 

humpback; 25©£hrbac;sg. 

hundred: one hundred children (accusative case);8c32s5: g®3 8csa i SE>;sto: sto 

deti (cesky 4. p.);ndef. 

hundred: the hundred children (accusative case);8c3: <3®8 8@caO;sto: sto deti 

(cesky 4. p.);def. 

hung;c5(3g03;povesil;p.s. 

hunger "belly fire";S£J(S2rf23~);hlad "bfisni ohen";n. 

hunger "stomach fire";H)£)cSEte;hlad "zaludecni oheii";n. 

hunger "stomach fire";a)£)(8Ete;hlad "zaludecni oheii" 

hunger pain;25£53 8£)o®;bolest z hladu;n. writ. 

hunger: We don't get hungry as much as you think.;a)£x8Bto: jSzszn 23d- ep8® 

SOcSzfl @£)2rf®2D 2Di.;hlad: Nebudeme mit tolik hlad, jak si myslis. 

hungry;S£J(Sjf?8;hladovy;adj. 

hungry: I am hungry.;S£)cS^: ®Q £)£>cS2fl3.;hladovy: Mam hlad. 

hungry: We'll come back as soon as we get hungry.;S£)c82rfjD: cf8® 

SeDcSzfloDOG ffl®»® ep23|g e32n®D.;hlad: Pfijdeme jakmile dostaneme hlad. 

hunk;2S2rf3cC;velky kus;n. 

hunter;^£)c5ffi§2s»dcco;lovec;sg. 

hunter;g£)G3® E»dcM;lovec;n. 

hunter-gatherer;g£jcas§2S3d-£j(3®(3 dtfed2rf2no;lovec-sberatel;n. 

hunters: Fierce hunters kill elephants.;££Jc32s523Dd@o35: JSigdi ^QcssdzaodecsJ 

(flQlA ®d2S.;lovci: Kruti lovci zabiji slony.;writ. 

hunting;g£)c3®;lovectvi;n. 

hunting;gejc3©;lov;n. 

hunting;g£)c3® 2a5®;lovectvi;n. 

hurry;g333c3;spech;n. 

hurry;t0^8ca;spech;n. 

hurry;W^83;specha "spechajici" (neodkladne);adj. 

hurt;5©^2nQo;bolet;I 

husband;02§2no;manzel;n. 

husband;ti£>o© gd;SSc3D;manzel;sg. writ. 

husband;&i®3©ci3;manzel;col. sg. 

husband;M(©GM;manzel;n. 

husband;M(.®o33;manzel hov. sg. 

husband;as®3®pdtC<3cC3;manzel;sg. 

husband (affectionate);Q<JgtflcC3;manzel (milujici);adj. 

husband and wife;^®OiS2rf;manzel a manzelka;writ. 

husband and wife, also knowing;g®£3!Srf g;.2n 8Scag;manzela a manzelku, 

take znali;writ. 

husk a coconut;S)c32T)Oo;ofezavat kokos;T 

husk of coconut; @C33(J Qtg;kokosova vnejsi kura;pl. 

hut;e3ie;chata;sg. 

hut;£St(Jc3E!;bouda (chata);sg. 

hut;£3i(J£3!3;chata;sg. 

hut;£3(.(J£3!3;chatrc;sg. 

hut;e3((J£3S5rf;chatka;n. 

hut on a road;cf®a)<3®;chatka na ulici;n. 

hut on a road;ef®S(3®2s5;chyse na ulici;n. 

hut on a road: Poor man slept in a hut on a road.;cfe)(3@®: gd£3B§ Sjflsoo 

eps)(3@® 2flg3CBs5@B§c3.;chatka na ulici: Chudy muz spal v chatce na ulici.;writ. 

huts;e3(.c5;chaty;pl. 

hygiene;d®c4c32aoO;hygiena;n. 

hygiene;c^®3c^c3D Sgi3o®;hygiena;n. 

hymen;J^®50dgca;panenska blana;n. nep. 

hymen;C33gcC;panenska blana;n. 

hymen;e329®2a;panenska blana;n. writ. 

hymen;@oQScC;panenska blana;n. nep. 

hymn "national song";dos92a C?ca;hymna "narodni pisen";sg. 
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hyoid (horse shoe shaped bone in anterior midline of neck between chin and the 

thyroid bone);@@£)c33£Co3;hyoid (kost v pfedni stfedove cafe krku mezi bradou a 

ohryzkem, ve tvaru podkovy);n. 

hyper sensation;cf3 ©Dg2n3©;pfecitlivelost;n. 

hyperglycemia (high amount of sugar in blood);g?29©Q ds*>;9cJ;hyperglykemie 

(vysoke mnozstvi cukru v krvi);n. medic. 

hypocrite;@@2ac»52acso;pokrytec;n. 

hypocritic;25tfl2S;pokrytecky;adj. 

hypocritical;^) EC J55;pokrytecky;adj. 

hypoglycemia (low amount of sugar in blood);@^g ©Q dss§j9o3;hypoglykemie 

(nizke mnozstvi cukru v krvi);n. 

hypotheses;££32T)»t3c32rf;hypoteze;pl. 

hypothesis;gaS5(^e25}c5;hypoteza;n. 

hypothetical;^£323(J£3Jr)322§©ffi5;hypoteticky;adj. 

®»;ja;col. 

®®;ja 

agree;e3s5eo ©OznSo: ®® e!)2aeo3;souhlasim 

am OK.;®© ©Mo^S;Je mi dobfe. 

am the one;©o© aebjjsem to prave ja;col. 

am who I am (Yahweh);©© QzddsS ©© @E> (csjrf@©tr!);Jsem ktery Jsem 
(Jahve);name 

don't know. "Know I?";®2rfg3;Nevim. "Vim ja?" 

don't want anything;@®D232§ 6oo;nic nechci 

go;c3©;jdu;writ. 

go: I go to house of my younger brother.;@2a©2n25®co: ®® c52rf@zn ®(^g 
@2S5@2n25@G5 @(»gd2a®.;jdu: Jdu do domu sveho mladsiho bratra. 

must;S)2D: ®® S)2n;ja musim 

must;2S,g c^253;ja musim 

must;cJ^]3: sag c3!53;ja musim 

must do;a)jn: ©Q zadzrfzn© ®2n;musim delat 

must do;©© sidzsta© ©B^musim delat 

must do;©© TSdz^Do ©3;musim delat 

must do;©3: ©© S5dsiE):> ©3;musim delat 

pay! "it's my turn";©@ffif ©3dcs!;ja platim! "moje doba" 

thought: I felt sojsSs^jbw ©9 sSi^si^myslel jsem si: citil jsem to tak;p.s. 

too: Father went. So I too went.;©©2§: s»ste» cSgsd. £? jfle3D ©©rf cSc3D.;ja 

ake: Otec odesel. Tak jsem take odesel;p.s. 

want;S)2D: ©Q S)zn;ja chci 

want;©© S)zn;ja chci 

will give;@^ate®;dam;fut. 

wish (may something be);®0©3;pfeji (nekomu at' se neco deje) 

wish that happens; £,oj3©0©D;pfeji at' se stane 

: here is Silva (during a phone call);©©: ©© 8(^©;ja: tady Silva (behem 

elefonnfho hovoru);col. 

: I am from Pilsen.;©©: ©© Sgesrf 2D(»d@cS2rf;ja: Jsem z Plzne. 

: I am happy.;©©: ©9 £32rf@235£33.;ja: Jsem st'astny. 

: I amreligious.;(3i^3: ©© dpcoSS g^3.;zalozeny: Jsem nabozensky 
zalozeny. 

: I am twenty (years old). "To me - years - twenty.";©©: ©© efQ<5^g 38e33.;ja: 

e mi dvacet. "Me - rokii - dvacet." 

: I ate;©© 23j@0©;ja: ja jsem jedl;writ. 

: I came;©-: ©• cfDQo;ja: pfisel jsem 

: I eat;©© 2arf@2n©;ja: ja jim;writ. 

: I feel worse;©©: c^zrf ©© cf2rfsi3 ®@c»;ja: citim se huf 

: I forgot one thing.;©©: ©Q e3232s5 ^©S>2s5 £2T>o.;ja: Jednu vec jsem 
zapomel. 

: I have included here;©a: ©3 @&S cfrfiadcoa ^i.S5;ja: zahrnul jsem zde;writ. 

: I need;©©: ©© ep©83l33;ja: potfebuji 

: I was born in 1987;©©: ©© £S3rf©E} ete5$>ei zn©8o3 cfegjc©s§;ja: 
narodil jsem se r. 1987 

: If there is no alms-round (pindapata), I would not have come.;©3: 8«Sf£j£3323 
©swDrfznQ ©3 @S)3 eilzrj cfj.;a.;ja: Kdyby nebylo almuzni obchtizky 
(pindapaty), nepfisel bych.;writ. 

Wait until I come.;®3: ©d tSaii^d;. ©5) do^ 8©2n2n.;ja: Pockej nez 
pfijdu.;writ. 



I: What can I do for you?;©@C52rf: ©©cozrf @©D2n©g ©zasdste 

a)JT)j.?;mohu: Co pro tebe mohu udelat?;col. 

I'll come: OK, I'll come.;e3rf25>: jcj, ©• eSEte-.jpfijdu: Dobfe, pfijdu. 

ibid.;6tS©;ibid.;adv. 

ice;cf3d;led;n. 

ice;d5si;led;n. 

ice;jS©;led;sg. 

ice cream;g?3ci 2§S©;zmrzlina;n. 

ice cream: I will give the ice cream later;c?382§®: cf8 4f882§® od@e£ 

@^2rf2n®;zmrzlina: zmrzlinu dam pozdeji 

ice cube;cf3ci 2Sj@0;kostka ledu 

iceberg;@ei)ei 2S;®3o3;ledovec;n. 

iceberg;'cS® 2ai®3o3;ledovec;n. 

icon;c^d(;0®;ikona;n. 

ID card;Efl<.g2~|© C323;obcansky prtikaz;sg. 

idea;g?^L9W;napad;sg. 

idea;©®2n363-2S5(J£3@032S§;napad;n. 

idea;ea»ffi5(Joc3;smysleni (o necem);n. 

idea, confirm the;egEfl£3 d3d 23d2nO:>;nazor, potvrdit;T 

idea, confirmed the;cfgtfle3 d8d ©2S©^c3;nazor, potvrdil;p.s. 

idea, have an;2flt)2nci 2adzn£b;napad, mit;T 

ideal;etS8l©o3;ideal;n. 

ideal;e^(8;ideal;n. 

ideal;eDgffi©rf;idealni;adj. 

ideal;od©^(Scs;ideal;n. 

ideal;od®:>^dc§;idealni;n. 

ideal: the ideal teacher, Lord Buddha;od®^5c8: ed®^5(8 c^djGdcSD §g 

sS@;idealnl: idealni ucitel, Pan Buddha 

idealism;cfgQB®3^ca;idealismus;n. nep. 

idealism;e©d^®D^ca;idealismus;n. nep. 

idealism;od©3g(££)3gc3;idealismus;n. nep. 

idealism; 5e^2Ti©a^ci;idealismus;n. 

ideas and critique;cf^wd £^tfld;napady a kritika;n. pi. 

ideas: Even today there are still people who think of such religious ideas. ;e^d: 

60i&> efDCoSsi (f$zs>d tsOq B^zn qa cf^ri 8©2§.;nazory: I dnes jsou 

stale lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych nazorech.;writ. 

identical;e©^D;stejny;adj. 

identical;cf©Kf^D;identicky;adj . 

identification;t!>steE»© e5;.(22S®;identifikace;n. nep. 

identification;tflg2no ffi(.2fl©;identifikace;n. 

identification;tcg2no G5(.2fl®;rozpoznani;n. 

identification card;tfligs]® 5S2»;obcansky prukaz;sg. 

identify (sb.);Wg25~)D (B2rf2n;identifikovat (nekoho);T 

identity;ef2n2ni323D©;identita;n. 

identity;cf2D2nB2SD©ca;totoznost;n. 

identity;cf23~)2nB2SDQo3;identita;sg. 

ideology; eDC3-23fJ£3©Ogc5;ideologie;n. nep. 

ideology;gaa!30o^c3;ideologie;n. 

ideology;gS5BG3 5^i33©;ideologie;n. nep. 

idion^Qjcrf £3©gg3ci;idiom;sg. 

idiot;02£)£)3;idiot;n. col. 

idiot;©c"5zn3;idiot;n. col. 

idiot;©jdQc3:>;idiot;n. 

idiot;g53o3D;idiot;n. writ. 

idiot;©©3S©G3D;idiot;n. col. 

idle;cf;£)c3;necinny;adj. 

idle chatter;e3®gog3£3;zahalcive kecani;n. p. 

idle talk;tSd 2S©3;lina rozprava;n. 

idols;8g@;idoly (sochy);pl. 

if;jn»;jestli 

if;jn»;jestlize 

if;2Sl©;jestli 

if (he) then what to say about (sb else);Z§c3o;kdyz (on) pak co fici o (nekom 
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jinem) 

if (I) came;0(@-s^jn ©toosSjkdybych pfisel;v. 

if (one) comes; cfo@Qorf;kdyz pfijde (kdyby pfisel) 

if becomes;Q@s»rf;kdyz se stane 

if come: if you come to this place again;cfo@£)Drf: cfo@csa$ @® @J3rf@23 

cp@£)3£§;kdyby pfisel: jestli sem znovu pfijdes 

if didn't come;2n:>Qrf;kdyby nepfisel 

if didn't happen;2T|2rf@2noS5;kdyby se nestal 

if difficulties became;cfOWg ©@S»rf;kdyby byly potize;writ. 

if difficulties became;0@S5DB5: cfetog £>@s»a§;kdyby byly potfze;writ. 

if do: If we do as you say everybody will fall into troubles. ;2S(di@e>2§: Slcio 

zSgSSj teiSca© Oj£) ^)i6i@0^ 7S)£fti2$ qe)o6i@Q ©i@©S.;kdyby delal: 

Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do problemu. 

if gives;grf@2n3S§;kdyz da (kdyby dal) 

if goes;i8@c30E§;kdyz piijde 

if he brings;@(OS"»@E):)2§;kdyby pfinesl 

if he gave;^2rf@2no3$;kdyby dal 

if he pressed; @j.^@^3rf;kdyby zehlil 

if he took away;@ffljflD@£)oa§;kdyby odnesl 

if he watched;o)i.g@£)3rf;kdyby se podival 

if it is so;q?8© (e3@w® g2Tirf);je-li to tak;conj. P. apica 

if not;2n<rfs>;kdyz ne 

if not;©25lo@D 2n®;jestli ne;conj. 

if not;@2T»@tOTrf;jestli ne;writ. 

if not;@2D3®t0325§;jestlize ne;writ. 

if not (refers to the previous word);S2DD;kdyby ne (tyka se pfedchoziho 

slova);adv. 

if not: He works even if there isn't no pay.;2n<.2srf: oSj J5);.zas§ £5g3d DiS) 

?s>625)Qo.;i kdyz ne: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno. 

if not: If there is no rice, bring sugar.;25l;2§s>: wag innate- 823 

@G">2rf2~>.;jestli ne: Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr. 

if one doesn't learn;§COS) @2y»COstes»2§;kdyz se clovek neuci 

if one were not;2r>aterf;kdyby nebyl 

if so;6@S025>;jestlize tak 

if so;6@tBJ5>;jestlize tak 

if was paining;3g@2norf;kdyby bolel 

if went;tS@ca32S?;kdyby sel 

if went: If the gentleman goes to Colombo he tells me.;d3@G33rfS: ©scrfzsoso 

@2S»gs) cS@03as5 ©© 2ScS2nOo.;kdyby jel: Kdyby ten pan jel do Kolomba, tak 

by mi fekl. 

if went: It would be good if I went right now.;(S@c3as5: <^©©© c8@ca:>a§ 

®JS^8.;kdyby sel: Bude dobre, pokud pujdes pfave ted'. 

if you did;E>@(3325§;kdybys delal 

if you did;2ajd<@E>orf;kdybys delal 

if you do;2S@d:>rf;kdyz udelas 

if: Had you studied under that professor, you must be a good scholar in Pali and 

Sanskrit.;^©: S)gsd eS ®woe>cS£>dG3D gs©@23 foaizn K>ste» zn®, £)c4d 

ODg3 es-efeiaisS SgSg ©jcj^ £,ffl@i3K§ ©Date a}jn.;kdyby: Kdybys 

studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem (jazyka) pali a 

sanskrtu. 

if: I can't be responsible for you if you are not here.;2T®: SDH) @®s8 ©siaSS 

2n@ S)S coizn EtozS© ©Q 3:>d(»(.2ff©© @2noJCiS5.;kdyz: Nemohubytza 

tebe zodpovedny kdyz tu nejsi.;writ. 

if: If I were he I would not do it that way.;jn©: ®© eScsa si® c3@EO® 

23drf@2n 2Dj.;kdyby: Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on. 

if: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.;J5>: S-tflfj @£33rf 

SitsDznOo 25>, 8-tflQ fxczncazsta ge3e>.;jesdize: Ctou-li se sinhalske knihy, 

je mozno se naucit sinhalsky. 

if: If the book is good, then I want to buy it.;s>: @® @S3d!3 @K»g 25>, ®© 

©ato ®25}.;jestli: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit. 

if: If the gentleman is going to Colombo, he will tell me.;JD®: ®ws§23g3d 

@s»ge) G32D&3 2D® ©© 29o32ne>.;jestli: Jestli ten pan pojede do Kolomba, 

tak mi fekne. 

if: if there is a good fertilizer;S>: @woq© @aH6 iS@G32n£)3 s>;jestli: jestlize 

je (pouzito) spravne hnojivo 



if: If you had told me yesterday I would have given (you) the money.;E)®: eDcsa 

5@G3 zSOEto si® ®® esgg @^25)£>o.;kdyby: Kdybys mi byl fekl vcera, byl 

bych (ti) ty penize dal. 

if: if you write your essay again;@woa$: £)gs dOss^ci znjOja QQ& 

@K)D£§;kdyz: kdyz napises svou esej znovu;writ. 

ignite;^£>2n£>3;odpalit;T 

ignoble investigation;ep2H3<2e.sc3cs2DcJ;neus'lechtile hledani;nn. 

ignoble investigation;Z~)d2a &3iS®2s5;neuslechtile hledani;nn. 

ignoble person;cfMdp3l2;neslechetna osoba;n. 

ignorance;cfS^B3Q;neznalost;n. P. avijja 

ignorance;@©5£)23©;nepochopeni;n. writ. 

ignorance;@©5£)2a©;neznalost;n. writ. 

ignorance;@©5w;neznalost;n. P. moha 

ignorance;©®5tOo3;neznalost;n. P. moha 

ignorance;@®5tflc3;nevedomost;n. p. 

ignorant person; a~ifflrf> @2flK)3;neznaly clovek;n. 

ignore;35-€Szrf CDstezn znj;neznat se (k necemu) 

ignore;a5-€Szrf cnzrfoja 2nj;nebrat na vedomi 

ignore;ai.29@(32r)03;nezajimat;I 

ignore (sb.);@2332rf 2adjnQ3;ignorovat (nekoho);T 

iguana;®(Mc^3;leguan;sg. 

iguana;Big@G53C53;varan;sg. 

iguana - big black one;zag Ot^3;varan cerny, velky;sg. 

ilium (largest bone of pelvis);dW2nc3;ilium (nejvetsi panevni kost);n. anat. 

ill;@c£);nemocny;adj. 

illegal substances "law - against - things";23i9 S@C)5S @^;nelegalni latky 

"zakonu - proti - latky";pl. 

illegaly;jfli9 5@C)5^@(3£3;nelegalne;adv. 

illnesses;cfoS303;nemoci;pl. P. abadha 

illogical saying;eS)2s5s530Qjno3;nelogicka fec;n. 

illuminated and;SQg£>3;osvitil a;p.p. writ. 

illumination;£)t03(Bca;osviceni(svetlem);n. 

illumination;3t03(Bo3;ozafeni;n. 

illumination; S)to:>S3c3;iluminace (svetlem);n. 

illumination (of mind);S2a8si K»E>c3;rozzafeni (mysli);n. 

illusion;@®teca;iluze;n. p. 

illustration;2j?^(S2ncO;znazornem;n. 

illustration;@£S2rf£)D ©^jrf2n^3;ilustrace;n. 

ilusory;d05g £3ESs);ilusorni;adj. 

image;g:9dtac0;obrazek;n. 

image;8,gSs)Q;obraz;n. 

image: Nice to meet you.;£5gzn (BzrfzsiQa: £3g2D G52rf£) giOgzroQ @Hb@W3® 

£32rf@S50£38;vzhled: Rad jsem te poznal. 

imaginary;©2«2a(^8za;pomyslny;adj. 

imbued with;cq2S?2a;prodchnuty (cim);adj. 

imitatejepzncPZS ^s©2n©3;napodobovat;I 

imitation;^2qj3djnca;napodobeni;sg. 

immaterial;cfg£)D;nematerialni;adj. 

immaterial;cfjOD3255®ffi5;nematerialni;adj. 

immaterial;cf@LOfli923;nematerialni;adj. 

immaterial world;^3@tO^)!SjS5 @g5ffi5cJ;nehmotny svet;n. 

immature (about flower);@2T)3@®C)i;nedospely (o kvetinach);adj. 

immeasurable and faultless service;^©g 23©(j @£^©c3;nezmerna a 

neposkvrnena sluzba;n. 

immediate;q;r535dt;bezprostfedni;adj. 

immediate;^3C32rf2n;bezprostfedni;adj. 

immediately; c!)2a^W(33©;bezprostfedne;adv. 

immediately;qc2rfS';bezprostfedne;adv. 

immediately;g(.s1®;hned;adv. 

immediately;^©©©;bezprostfedne;adv. 

immediately;0'cC3;bezprostfedne;adv. 

immediately;0'cC3;hned;adv. 

immediately (after);cfznZ5d(;0 (cfjrf+cf25d(Q);bezprostfedne (po);adv. 
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immense;cpo)3i3zs;nezmerny;adj. 

immensely: it would become immensely useful;®2T>MfB3®32ncs: g@G35d2n£>2§ 

Szrj @2T>o ef£rj®Da")c3;nesmirne: stal by se nesmirne uzitecnym;writ. 

immigration;cfDCOS2n;imigrace;n. 

immigration;cfDiS©2n;pfistehovalectvi;n. 

immigration;cfoco©2fl2a;pristehovalectvi;n. 

immigration;cfDS©2f523;imigrace;n. 

immigration (office); cfDS)®2T> 2aQc^25;imigrace (kancelaf);n. 

immigration: immigration and emigration;cfDC")®2r): efDG3®25") £03 

ScB®2n;pfistehovalectvi: pfistehovalectvi a vystehovalectvi;writ. 

immoderate;cfS2S2Sd (cf22a+35d);nestfidmy;adj. 

immortal;e®3;nesmrtelny;adj. 

immortal coolness;cf®D8^?(3£3;nesmrtelne ochlazeni;n. 

immortality of Buddhism;a33£32D3®a2Sc^;nesmrtelnost Buddhismu;n. 

immune system;gs9s3S§;S 2Sd2nu3;imunni system;n. 

immunity;2fl5®|ffi'>';9c3;imunita;n. 

immunity;g;9cBffi5;9c£;imunita;n. 

impact;3(jOi®;vliv;n. 

impatience;cfe3'cfl2nci;netrpelivost;n. 

impelementation;z§ci32S»823d 3®;uskutecneni;n. 

imperative;cfDC§te^. (epxSSDo^ 2§o3:>Q);rozkazovaci zpiisob;n. gram. 

imperceptible, to become;cf@ffl5©d @®2nQ3;nepostfehnutelny;adj. 

imperfect; cfg-€$;nedokonaly;adj. 

impermanence;Se38-€fi>:>®G3;nestalost;n. 

impermanency;^2i300;pomijivost 

impermanency: soul is not related with impermanency;<^2fis>l5cs: cps§®03 

cfzflascs® cf^g 2nt;pomijivost: duse se netyka pomijivosti;col. 

impermanent: Everything is impermanent.;cfjflO®: £3j® @^o523® 

cf2flDG3;pomijivy: Vse je pomijive. 

impermanent: This is impermanent.;32flDQ: @®23 <SfjflD©8;pomijivy: Tohle je 

pomijive. 

impersonal;^@£3^KSc3;neosobni;adj. 

impersonate;®j5i9®rf 23d2T)OD;ztvarnovat;T 

implement; cpp^G3;pomucka;n. 

implement; £OJad-e5JG3;pomucka;n. 

implication;K>©535c>c3;implikace;n. 

implied, is;Efli.K)@®S5i8;naznaceny, je;adj. 

implies;G5®)5 ®2rf@2rf;naznaceno, je;I 

imply;®B»cOJno3 S5d2n®3;naznacit;T 

impolite;<^2S»d(2fi2S:>;neslusny;adj. 

impolite;^2n3®3d8g;neslusny;adj. 

impolite;@W3^Js5 2nt;neslusny;adj. col. 

import;^2nc^2nc^ 2SdJ«Oo;dovazet;T 

impor^SQdSrf ©CDBtezntbjdovazet (ze zahranici);T 

importance;cfd<®c3;dulezitost;n. 

importance;Jajnsad;dulezitost;n. 

importance;goD32Tirf©c3;dulezitost;n. 

importance;©j<g2as§£>G3;dulezitost;n. 

important;8Q® @2nda cf<.H);markantm;adj. 

important; S'3dgd;dulezity ;adj . 

important;©^corf;dulezity;adj. 

important, becomes;®g-G2 ©zfcE^dtilezitym, stava se;v. writ. 

important, is very;gQ32D 23i.2D2s5 ^eggSjdulezity, je velice;n. 

important, the most;g£ja)23®;nejdulezitejsi;adj. 

important, very;cf23l3G®B;dulezity, velice;adj. 

important: important books for exam;®2ni: SSaOCB® &)Z5)i 2ada~) 

@£33255;dulezity: diilezite knihy ke zkousce 

impose;£32nOjT)Q3;ulozit (ustanovit);T 

impossibility to be pronounced alone;g®;82a G32s529c3;neschopnost samostatne 

vyslovnosti;n. gram. 

impossible;S'cC"c2a;nemozny;adj. 

impossible;3c3 @2D3tCi29c5;nemozny;n. 

impossible, something;@^Dra^2S23;nemozneho, neco;n. writ. 



impossible: It is not possible to say surely in what language were the 

commentaries.;@2na@jrf: tS cfSpo Z5§@rf 2»®d WDasoDsSzrf ^jS zfldScs 

QcBOosrf z9c3 @2D3@srf.;nelze: Nelze pfesne fici v jakem jazyce byly ty 

komentafe.;writ. 

impotency;@SgES2ri30c5;impotence;sg. 

improper; cfjf58;nespravny;adj. 

improper; cfy)®B;nespravny;adj . 

improper;zqc^eq;nespravny;adj. 

improper;tqdt zn^nespravny, nespravna, nespravne;adj. 

improper: having realized that it is improper;2nc3c;cq: &<Ji S^fjCq SQ ®® 

®l©L?;nevhodne: uvedomil jsem si, ze to neni vhodne a ..;writ. 

improve;0£)3 C3t0i32s5 5)®Q aSj-SgDznDajvylepsitjT 

improved, to be;&3-05cD2no3 @Qjn®3;rozvijeny, byt;I 

improvement;®C2ncJ;pokrok;n. 

improvement;e3»Ocj2nc3;zlepsem;n. 

improves;^3"i9;vylepsuje;T P. 

impudence; cfto»2S»d23®;drzost;n. 

impudence; cfW»s»d2a®;nestydatost;n. 

impudent;cf523za;drzy;adj. 

impudent; ccd(. wd t 2D(.29;drzy;adj. 

impulse;d®2n;impuls;n. 

impulse;d®2n;okamzik;n. 

impure acts "pigs acts";ff>6i Oj.ej;neciste any "praseci ciny";pl. 

in;-e3;v;tim./plc. 

in;-£3sS;v;suff. 

in;-S5;v;plc./tim. prep. 

in;-S5;ve;plc./tim. prep. 

in;-@c3ES(33;v;suff. 

in;-Og;v;tim./plc. prep. 

in;cf2ad;v;prep. 

in;25g;v;prep. 

in (ahead of) time;2a(J;9c3:>;pfed;tim. prep. 

in a (time unit);-zSsi;za (casovou jednotku) 

in a day: Rome was not built in a day.^aizSrf: @d5®o3 ^2D292rf tOj.g@® 

2Di.;za den: Ani Rim nepostavili za den. prov. 

in a hotel;@tfl53@(^2S;v hotelu 

in a map;8i9c3@®;na mape 

in a month;-jSjrf: ®3C3cS2§jrf;za mesic 

in a month's time;®3@£323 @®@(J;behem mesice 

in a perfect amount;w8 CM2nQ;pfesnou merou 

in a row;s9ei@rf;bez pferuseni;col. 

in a row; r 45da"'Cd';v jednom kuse;col. 

in a several;2§@aja;v nekolika 

in a year;cfpjd(c^292rf;do roka 

in addition;^©Sid®;navic;adv. 

in advance;ffi5<Jj9cJ3;dopfedu;tim. 

in an hour;0(.c£2S2rf;za hodinu 

in between;cfife£32rf;mezi;plc. prep. 

in both;@^@2a®;v obou 

in due course;o3C)3 a»0@cii;;v nalezitem case;adv. 

in every;6ffi5 c523;v kazdem;pron. 

in fact;Ja®3;skutecne 

in fact;S>;ve skutecnosti 

in February;@o@Q)d®a8 ®3@£3;v unoru 

in February;@e3@S)@d®35®(3;v unoru 

in few;3®2s5;v nekolika 

in few days;3@ffi§;v nekolika dnech 

in front of;|>^8G3S;pred;plc. prep. 

in front: In front a cauldron was put which on one side was glaring on the sun- 

light.;f^88Q: f^88® t3s5 8® eSza -&S)o SS^ S5fJ@^d® Sdi dg@d 

^gg©jrf i9S-S5.;pfedu, v: V pfedu byl postaven kotel ktery na jedne strane zafil 

na slunecnim svetle.;writ. 

in haste;jaS®j5@GS;v rychlosti 
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in his kuti;2^3o3: ®®c33 ^ate 255®o3;ve sve kuti;col. 

in his kuti;@Sc33 §rf2n 253®o3;ve sve kuti;col. 

in house;®S)8;v dome 

in houses of neighbours; cf£3<J ®j8 iS®£)8®g;v domech sousedti;adv. 

in how many;a3o3Z§rf;v kolika 

in Jaffna;o330@jrf;v Dzafne 

in large numbers; 83e32a®;v mnoha 

in large numbers; es5g3®;v mnoha;cl. 

in large numbers; K>5g3®;v zastupech;cl. 

in little; c5®23;v nekolika 

in May;®{S®g;v kvetnu 

in museum;S5£)252a3G53@d;v muzeu 

in my opinion;®® 8®S52n ®gM;dle meho nazoru;adv. writ. 

in my opinion;®® s8®232n ®g£3;dle meho nazoru;adv. col. 

in my opinion;®®c3 j8®s§;podle meho nazoru 

in next year;g3if> cf£jd^@^;v pfistim roce 

in order to: We must pay attention in order to be able to clarify the ideas that 

way.;jfltS3G3: ifo (fOQozncs ©cwgzsg gsterf 6 ®d?2n cf^tcrf o t Efl^g 

23d G5S5 JC^zS ®in 2SeS3C3.;abychom: Musime byt pozorni abychom tak byli 

schopni ty nazory objasnit. 

in other words;®L90ffi5;jinymi slovy;adv. 

in Pali literature of;l2iQ M3'c82S)5®cig3;v Pali literature (ceho);adv. 

in Peradeniya;®dd3®^-^w®cs;v Peradenii 

in presence of (sb);e?^3®ci;za pfitomnosti (nekoho) 

in some;S®ffi5;v nekolika 

in tank;®i®D;ve vodni nadrzi 

in ten;^Eflc3292rf;v deseti 

in that case;e3?s®E»®;v torn pfipade 

in that case;c3®'cBS>;v torn pfipade 

in that case;s5@soa>;v torn pfipade 

in that case;^ 'cSrf^o;proto 

in that case;23(.2n®;v torn pfipade;writ. 

in the afternoon;^Oo@<J;odpoledne;adv. 

in the bag;©(J@g;v pytli 

in the corner; Sjg'efg^ ronu 

in the evening;t3®d @Og3;vecer;adv. 



in the future;; 



.';v budoucnu 



in the manner of ..;Oo@o5rf;na zpusob ..;adv. 

the mean time;^35dtsd;behem (casove);n. writ, 
in the mean time: We can think that it was composed in the mean time.;<^;ad25d 
s»g@ci^: efiadz^d s»g@ci^ as)d S-sSj.3 BiSca tC(23.;behem: Je mozno 
se domnivat, ze to bylo behem te doby sepsano.;writ. 

in the mid: in the mid of ocean;®^: S)S£|@^ ®^;uprostfed: uprostfed oceanu 
in the middle of the road;®(^ c»d;uprostfed cesty 
in the past;f>eie3d;v minulosti 

in the past few days;Bjgd?G3 5@25§;v pfedeslych dnech;col. 
in the same way;Cj@d;stejne tak;adv. 
in the sky;cfEfl@S5tS;v nebi;writ. 
in the vicinity;cpwg eteg;v bezprostfedni blizkosti 
in the way of;Q@@o32rf;jakozto (nekdo) 
in the year;®j.zrf@2nsS;v roce;prep. 
in these days;®® <^®8®g;v techto dnech 
in this;c32rf@2DjS;v tomto;pron. 
in this case;@®tSgD;v tomto pfipade;prep. 
in this case;®® ei9zi;v tomto pfipade;conj. 
in time;23g f <^jSO;vcas 

in time: You can also go in time.;cfj.!5®: sag* dpi??© csstorf gg©2rf.;vcas: 
Take muzes pfijit vcas. 
in trees;S">d©g;na stromech 
in vain;cfO®rf;zbytecne;adv. writ, 
in vain;cfado©(^;na nic 
in vain;2fljadi®2n;pro nic 
in view of;@ed^;8 ®s»Q;pohledem na;adv. 



in: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about";-®: g@4 M2a © 

3s)d;v: asi v sedm rano "rano sedmou asi" 

in: described in the suttas (discourses);-@GSjSg3: egg)@G3j8g3 38s>d 23d 

iS®5);v: popsano v suttach (promluvach);writ. 

in: Harm happens in ourselves.;Z5g: ef8 i^g £3St03jflc32s5 &i$> 

@©2T)©:>.;skrze: Ublizeni dojde v nas samotnych.;col. 

in: He learned Tamil in five years.;-2§-: 6cso efOjdjc; £3W2§- ®^®g 

§x»2nG")rfz5».;za: Naucil se tamilsky za nekolik let. 

in: in a school; -23: f>ei®233®g2a;v: ve skole 

in: in New York;-®g: 2fl©@csfe§©g;v: v New Yorku 

in: in the year 1947;®i2rf®znj8: 1947 ©^ateznsSjv: v roce 1947;writ. 

in: in their teachings; 2^g: ©©j^ted" Q5®G32rf t?g;v: vjejichuceni;spis 

in: One can read a lot of books in one year.;^: cfQdj^za ^ tgtcaS @{3d2§ 

2Sc3®zrf®2n gg©sl;za: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih. 

in: the Abhidhamma knowledge which the monk has;Z5g: ©EflKtee^ 2^g 

£3t® (» eptSoD® e^2nc3;v: znalost Abhidhammy, jakou ten mnich ma;writ. 

in: There is salt in sea-water.;^£)-cg: ejjgg dg@cSE8 g«S) cf£>cgc3.;v: V mofske 

vode je stil.;writ. 

in: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone five.;- 

zSrf: a)c3 Sjeso cfpdig £3W29zn Stio ^o^Szt, ®25§ tsSca® ficozncozrfzn 

o)l.;za: Nemiizes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let. 

in/at university; So"®5^D3®g;na universite 

inactive;^2a. (cf2a5®2S);neaktivni;adj. gram. 

inactive;^z^c3;necinny;adj. 

inanimate;cfdg32fl2a;nezivy;adj. writ. 

inanimate;cfdg32fl2a;nezivotny;adj. writ. 

inanimate noun;cfg32no. ((fgj-€aiOoE> 2D3®c^);nezivotne pod. jm.;n. gram. 

inappropriate;2S2nw;nevhodny;adj. 

inappropriate; 2noi^;nevhodny;adj . 

inaugurate;®^<5® QS2Sl®3;zasvetit;T 

inauguration;£3®0C)®iOc3;zahajeni (slavnostni);n. 

inbreat;efD(rf®3£3ca;vdechovani;n. writ. 

inbreath;cfDgoe3;nadech;sg. writ. 

inbreath - outbreath;cfog)oM e33g3S3;nadech - vydech;writ. 

inbreath - outbreath;Oog3C3: cfDgpes £33go63;nadech - vydech;writ. 

inbreath: inbreath - outbreath;®;.^®: grf® ffiiiS® - gete> 8®295®;brani: 

nadech - vydech 

incalculable;cfe3»3c;nespocitatelny;adj. P. asankheyya 

incapable;^e3®sa;neschopny;adj. 

incentive;grf®E§d2ac3;stimul;n. 

inception;gdzn;pocatek;n. 

incessantly;cf2n®d23®ca2rf;neustale;adv. writ. 

incessantly;Bd t QQ;neustale;adv. 

incest;Qi3s8G:>dG3;incest (krvesmilstvo);n. 

inch;cf£Cg;palec;mdef. sg. 

incident;845o3;pfihoda;sg. 

incident;8g3®;pfihoda;sg. 

incident;8^3®;incident;sg. 

incidentally; Sis ®2n®®oS;nahodou;adv. 

inclination, to have a;®^ ®OiT)Qo;sklon, mit;I 

incline;5)t£)®;svah;n. 

inclined;2n(.S)d(;nakloneny;adj. 

inclined to;g^;nakloneny (zalezitosti);adj. 

include;cfrf235a)2a 2ad2n®3;obsahovat;T 

include;cfjg®02T)Qo;zahrnovat;I 

include;cft!5gt3§ 23dinOo;zahrnout (zaclenit);T 

include;cfj.!5(J2ad2n03;zahrnovat;T 

include;cfi!5g25§ 23dzn®3;zahrnovat;T 

include;es-etooGDi3 2ada^®3;zahrnout (zaclenit);T 

included;e£j'i.O;zahrnuty;adj. 

included;cf2rf235ffl23;obsazeny;adj. 

included;cfa'tec)ffi2a;zahrnuty;adj. 

included;e(.ZSgZS;vcetne;adv. 
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included; cf(.23(323^zahrnuty;adj. 

included in;e?£>S2G;zahrnuty v;n. 

included, is;cf£>C2c3;zahrnuto, je;v. 

included: I have included here;cfrf23cx»23: Sb @®sS cfrf23(5<»23 cf;.23;zahrnuty: 

zahrnul jsem zde;writ. 

includes;e?6>cs2 @£)2n£)3;zahrnuje;I 

includesjepQ-cg @£)2ne>;obsahuje;I 

including;e?G32i;vcetne;adv. 

including;^(.23,£>;vceme 

including;^<.23£);zahrnuje 

including;^(.23,6;vceme;adv. 

including;^;.23,e3 @S53Ci;vcetne;adv. 

including: Village kids study with great difficulty.;e(.23,E): (0@Gg g£)3 

firazncaatesi ®3»@zs)dS> jadgd cf(.23D.;vcetne: Vesnicke detipracuji s 

obrovskymi obtizemi. 

inclusion;e2rf23c)ffi23c3;zahrnuti;n. 

income;ga^®;pfijem (penez);sg. 

income tax;cp(pui® 3g;pfljmu, dan z;n. 

income: He said he had a good income.;cfogc3®: ®'cca^ cpgciSja g<©5)Z">£)3 

sScSqd t3c33 29DE>o.;pfijem (penez): Rikal, ze ma dobry pfijem (penez). 

income: I have a good income from this work.;ep)Qcs®: ©3 t3 dei&3D@Ojrf 

®to:><$ cfD£)c3@2s5 (3i.@32n£)D.;pnjem: Z tehle prace mam dobry pfijem. 

incomparable;@23~)3£5j.£3@q2r);nesrovnatelny;adj. 

incomparable;@2D3£5j.£3@q2ri;neporovnatelny;adj. 

incomplete;^g«3;nedokonceny;adj. 

incomprehensive to oneself;i3®zrfc) g23B25S ©KloOa^nepochopitelny sobe 

samemu;adj. 

inconceivable;cfSrfsiSo3;nemyslitelny;adj. 

incorporate;^;. 2^(3 25§ 2SC>2n£)3;zaclenit;T 

incorporate;63»eiciDO>23 23(5j5~)Oo;zaclenit;T 

incorrect usage;cfO®. (cf£Sffl3gc3);nespravne uziti;n. gram. 

incorrectly;Gjd^G3c>;nespravne;adj. 

incorrigible, became^jOQz^Klo @£)go;nenapravitelnym, stal se;p.p. col. 

increase;§£flg g£>25}£>3;zvysit;T 

increase;Oi@QjT)03;zvetsit se;I 

increase;Oj@Qj5")£)3;zvysovat se;I 

increase;E)j@£)2r)e>;zvysit se;I 

increase;@£)5 @E)K")£):>;zvetsit se;I 

increase, a place of;OQOznS5i2n;vzrustu, misto;n. 

increase, let's;G<.S2SC)2r|;zvysme;v. 

increasing;2nt03 ffij.2S©;zvysovani se;n. 

incredible;c30QO(J;neuvefitelny;adj. unpl. 

incredible lie;S©Se3ff ©Hbdyneuvefitelna lez;pl. 

indebted to;-e5jo3 (S)i_$ ©S3;zadluzeny (komu);adj. 

indecent;^e3iOB;neslusny;adj . 

indeclinable (noun);«f£)lS. (cfGl3£3gc3);nesklonovatelne (pod. jm.);n. gram. 

indeed;-3;vskutku 

indeed;<^<.EfcQ;vskutku;adv. col. 

indeed;2S®3;vskutku;adv. 

indeed;23®3;opravdu 

indeed;2S®3;vskutku 

indeed; a>; vskutku 

indeed;C3C)D;vskutku;adv. 

indeed;®3;vskutku 

indeed;e3©co©;vskutku;writ. 

indeed (incluzive marker);-®;vskutku 

indeed: It did not become reality, indeed.;Z>: cscioKOcs 25> dffi> Sea 

J5X.;vskutku: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;col. 

indeed: That (indeed) is our newest cat.;23©3: efteu 23©3 (f@d cfg23© 

CjC33.;prave: To je prave nase nejnovejsi kocka. 

indeed: That is what I mean.;23©3: dtei 23©3 @23 > C)t®;prave: To mam na mysli. 

indeed: The cycle is indeed a little damaged.;a>: es32a@rJ® K> Szaffi? 

250Dg3.;vskutku: Kolo je vskutku trochu poskozene. 



indefinite sense;^sfl. (cf2flo3®a5o3;neurcity vyznam;n. gram. 

independence day;zS^scrf ^jnca;den nezavislosti;sg. 

independent;li£)2S2rfg;nezavisly;adj. 

independent;dOo^2n;nezavisly;adj. 

independent;dQD3zn;nezavisly;adj. 

independent; ©£33232:523 (ti©+2323 , 23);nezavisly;adj. 

independent idea, bearer of;2flQjO<^ ©23 gdate:>;nezavisleho nazoru, nositel;n. 

independent thinking;ci0232rfg 52rf2323~ic3;liberalni mysleni;n. 

independent: collection of independent pros and consjsiG^in: eiGa^zn cfgEfld 

C^ssaS d.£32S§;liberalni: kolekce liberalnich pro a proti;writ. 

index;MSc3;rejstfik;n. 

index finger^Sd cpjt?(Jg;ukazovacek;sg. 

index finger;^3dt3(J(2;ukazovacek;sg. 

index, in;M3@cJ^;rejstfiku, v;n. loc 

index: Index is also like a list of words.;tgSo3: tyScs 033g ©jgaGs 1 ) 

@es^;rejstfik: Rejstfik je take jako seznam slov.;writ. 

India;<j?rf^ca30;Indie;st. 

India;tooC)23ca;Indie;name 

India, in;<|>2rf^GSo@©;Indii, v;adv. of place 

India, people of;ss:>d23@ci d25M3;Indie, lid;n. 

India: Buddhism arisen in India;ga)^G: q&^Q gezrf gg gto®;Indie: 

Buddhismus vznikly v Indii;writ. 

India: He will go to India shortly.;<£>^G3DG: t3cS3 e M ? f^oSoGQ csa")G3.;Indie: 

Brzy pojede do Indie. 

Indian Ocean;9^c32rf esoo>dc3;Indicky ocean 

indicate;^2S'G2nG:>;naznacit;T 

indicate (by words);cfeoG2nG:>;naznacit (slovy);T 

indicates accusative;-23;znaci ctvrty pad (akusativ);suff. 

indicates accusative;-2£2;znaci ctvrty pad (akusativ);suff. 

indicates both indefinite article and end of sentence.;-jS (-2S§+3);znaci neurcity 

clen i konec vetyjsuff. 

indicates emphasis; g-;znaci zdiirazneni;pref. 

indicates finished quotation;a3K~|@02rf;znaci ukoncenou citaci;pron. 

indicates finishing of a quotation in loc. case;o3jrf@2T>sS;znaci ukonceni citace ve 

forme pfislovce mista;n. loc. 

indicates finishing of list of things in loc. case;G32rf@2DjS;znaci ukonceni 

seznamu veci ve forme pfislovce mista;n. loc. 

indicates name of a letter of Sinhalese alphabet;-c32rfsi;znaci jmeno znaku 

Sinhalske abecedy;suff. 

indicates passive voice;© iiffi);znaci trpny rod;gram. 

indicates question;-(24<.3;znaci otazku;suff. 

indicates third person p.s.;-a)c3;znaci tfeti osobu p.s.;suff . 

indicative (verb in all three tenses);@©25)2§. (©sgzsjg® 2^cC3Q);oznacujici 

(sloveso ve vsech tfech gram. casech);n. gram. 

indigenous;dCs^S;puvodni (domorody);adj. 

indigestion;cfjSc5-€Sca;zazivacipotize;sg. 

indigestion^dcje^traveni - spatne;col. n. 

indirect;eiflcJ@;nepfimy;adj. 

indirect; Oiac^ ©2nocj;nepf imy;adj . 

indirect;@K5<g2rf @2D30;nepfimy;adj. 

indirectly;C)©Jflrf £)@C)5;nepfimo;adv. col. 

indirectly;£)S2rf 832r5;nepfimo;adv. col. 

indiscriminate;2fl£)@crf©;nevybiravy;adj. 

indisputably;ee3£)3g32ie)2a;bez diskuze;adv. 

individual;g23SC0-;osobni;pref. 

individual: self related to the indivldualjg^C^ S^C 3 a 'Q& BiQ&ZTi 

geD2^@c3;osoba: ego souvisejici s osobou;writ. 

individuality; dQg2SSS-€Sjo3;sveraz;n. 

individually;g@23B23 Gcs3@c3jrf;jednotlive;adv. writ. 

indivisible^eEj^^neoddelitelny^dj. 

indolent; zflc^i5Ss33EC2a (2fl5+£2ie33Efl2S);liny;adj. writ. 

induce (sb. sth.);@£33(3S)Q2r)QD;pfivodit (nekomu neco);T 

induce (sb. sth.);@£33(3S)Q2r)QD;navodit (nekomu neco);T 

induct;g©4lc) 23dJT)Q3;uvest (sb.);T 
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inducted, to be;g3d® ®Q25)Qr,\iveden, byt;I. 

indulge in offerings and sacrifices;c33(B@JOD® eDsSOinOojzabyvat se 

(nabozenskym) darovanim a obet'mi;T 

industrialization;2S»5®2ad2nc3;industrializace;sg. 

industrious farmerages 2T);.2§ @CM5c£o;pracovity farmaf;n. 

inebriate; 3®2§ g^(BQG3D;opilec;n. 

inebriate;@3S'^3;opilec;n. 

ineffable;cf®oGi3;nevyslovny;adj. 

ineffable: Nibbana is ineffable.;cfQ3®lSG3: 2flSo«5c3 dptbOisos.jnevyslovny: 

Nibbana je nevyslovna.;writ. 

inefficiency;cf2S5(Sssl®5»0;nevykonnost;sg. 

inept;zqtfld t ;nesikovny;adj. 

ineptitude; s^spi 5i@Offi5;nemotornost;n. 

inequaly;cfM®:>2r)2§£)cs;nerovnomerne;adv. 

inevitably: inevitably arises in mind;2fls>j.;Srf£): zSsHifljrf® BsiQ 

si{@(»8;bezpodminecne: bezpodminecne vyvstane v mysli;writ. 

infamous;2fl2rf^Ja;neslavny;n. 

infant;3ab;dite;sg. 

infatuation;e3®@®5jeK")03;poblazneni;n. 

infected file;Q8dtJ m3(^;infikovany soubor;pc. 

infection;@5)5@£)2r) C3®ffi5;infekce;n. 

inference;^2T]®32nc^;zaver (pozorovani);n. 

inference;^2T|®a2nc3;vyvod (filosoficky);n. 

inference;e3S3^ss^2§;vyvod (zaver);n. 

inference, by: conclusion taken by inference;cfKl®32n3rfS®2a£>: ef2T)®D2r)DE§®23G 

e3g@s)2r) 2flco®2nc329;vyvodem: vyvodem pfijaty zaver;writ. 

inf erior;egcjD2n;horsi;adj . 

inferred;cfK1®32n02n;odvozeny;adj. 

infinite;cf£38@®G3S;nekonecny;adj. writ. 

infinite; 8®a dj8s>;nekonecny;adj. 

infinitive (verbal noun);ffioz§. (SflaQ ;£)c3oG);infinitiv;n. gram. 

inflammation; f^fij® £5i8s) ^;3(Jg;zanet;n. 

inflammation;235rf8c3;zanet (nemoc);sg. 

inflammation;S35d8c3;zapal;sg. 

inflammation;233rf8c3;zapal (nemoc);n. 

inflammation; q iC(~Q;zanet; sg. 

inflammation; g^£.0U5;zanet;n. 

inflation;^,^®znca;inflace;n. 

inflation - deflation;83® - W(.29(3®;zvedani - klesani;bh. n.. 

inflection;®C)2n(.iS®;sklonovani;n. gram. 

inflexible;@2n32Di.®;neohebny;adj. 

influence;^32T]t03Qo3;vliv;n. writ. 

influence;£3gao2n SO (from SgtSMn SO);vliv;n. 

influence;Sge332D £)0;vliv;n. 

influence: influence by caste and wealth;Sg£3i®: 25gca Qsx& 3g53i®ffi§;vliv: 

vliv kast a bohatstvi 

influencing;S(2C33zn;ovlivnujici;adj. 

inform;^2rf2n2n®3;informovat;T 

inform;^2rf2njn®3;oznamit;T 

inform;^2rfQ2T)Q3;informovat;T 

inform;^2rf02T)Q3;informovat;T 

inform;^2rf®2n®3;oznamit;T 

informal;cfjf5o3®;neformalni;adj. 

informal letters; cf53®rf <g8;neformalni dopisy;pl. 

information;eDd-5o3;informace;sg. 

information;2Sd<«%informace;pl. 

information;@233d25d(.;novinky (informace);pl. 

information;@233d25dj.;informace;pl. 

information;2fl@0^2~>c3;informace;n. writ. 

information;g^drf r i?;informace;n. 

information: He also told (us) some information about Egyptian 

religion.;@s»<525dj.: a)Kj 3&8q cfoco®os C0j.2n^ @tso6^6i 5s§2S 

£3(®£5@Oo3.;informace: Take (nam) fekl nejake informace o Egyptskem 

nabozenstvi.;writ. 



informed;^(2n2n03;oznamil;p.s. 

informed;^(.zrf3c^;informoval;p.s. writ. 

inhabitants;d2nsp®2rf;obyvatele;n. 

inhabitants;d2nc^o;obyvatele;sg. 

inhabitants;0<8c32rf;obyvatele;pl. writ. 

inhabitants;3sgd2T)c3:>;obyvatele;pl. writ. 

inhabiting people;3cgd2ncio;zijici lide;pl. writ. 

inherited;£d<©;zdedeny;adj. 

inhuman;e®3a~i8ffi5;nehumanni;adj. 

inhume;0(2<^2n;pudni;adj. 

initial preachingjgo) ©^^^pocatecni pfednes;n. 

injection;§Eteds5@2rf;injekcnistfikacka;sg. 

injection;@3@K>s§ 3^®;injekce;sg. 

injourious;cfjn25d;skodlivy;adj. 

injure onself;^2rfs)do ©OznEbjzranit se;I 

injured personjZ^Oag S»dG3:>;zranena osoba;sg. 

injured: I didn't get injured.^QDQGSK?: ®Q i^Sagosss? @2D33ca.;zranem': 

Nezranil jsem se.;p.s. writ. 

injury;ejnsd;zraneni;sg. writ. 

injury;e2rf2ad;zraneni;sg. 

injury;eQ<Q;zraneni;n. 

injury; cf®i£)®;zraneni;n. 

injury;2aQ3goJ;zraneni;sg. 

injury: The child didn't get injured.^Dog: <3®gsd® !5®:>c C® 2 ^ a\.;zraneni: 

Diteti se nic nestalo.;p.s. 

injustice; £p2a®cg2ste;bezpravf ;n. 

injustice;cfci£329o3;nespravedlnost;n. 

ink;iS2rfs5;inkoust;n. 

inkling (glimpse);l>eflc3;naznak;n. 

inlay;S)3o)2a£>3;posazet (drahokamy);T 

inlet; 2sQ@2a3(J(3;pf itok; sg. 

inner;^bQr»rf®2S;vnitfni;adj . 

inner;<^(.25(J;vnitfni;adj. 

inner;^(.Z5£3;vnitf ni;adj . 

inner (of person);cfoDlso£§®2a (cf5+4f:>riS©23);vnitfni (o osobe);adj. 

inner earjefi^eS 2a-€&;stfedni ucho;n. anat. 

inner ear;<^j.25e3 23-€S5;vnitfni ucho;n. anat. 

innocent;e'cS-M2S;nevinny;adj. 

innocent; 23K@^te;nevinny;adj . 

innocent;2fld@^te8;nevinny;adj. 

innovative;2fSfc)®o-€£oc8g;inovativni;adj. 

innovative;2fld®3-€S5d5g;novatorsky;adj. 

inovative mind concomitant;c329rfjs~i @Ds58a5;inovativni psychicky 

prtivodnik;n. P. pakinnacetasika 

inquire;3Gad2n®o;vyzvidat;T 

inquire;3®3g 2ad2T)Ga;vyzvidat;T 

inquire;3®£5251®3;dotazovat se;T 

inquired;3®3@gfo3;vyptaval se;p.p. writ. 

inquired: when father inquired about the reason;3®3(3: ®'<sii^i) 25®2S§^j8 8cio 

3®3g 3Q;ptal se: kdyz se otec ptal na dtivod;writ. 

Inquiries (sign);3®8®;Informace "pozadavky" (napis) 

inquiry;3®-M3;vyzkum;n. P. mimamsa 

inquiry;3®(S2no3;vyzkum;n. 

inquiry;3®»e»;vyzkum;n. P. vimamsa 

inscription;gojnQjnca;napis;n. 

inscription, stone;c3g23cJ;napis, kamenny;n. 

inscription, stone (usually in connection with king Asoka);8g:>@£?Q)jn;napis, 

kamenny (obvykle ve spojitosti s kralem Asokou);n. 

insect;2q5d(®2Sc3;hmyz;n. 

insect;2Sa®zi;hmyz;n. 

insect;2Sa©c^o;hmyz;sg. 

insect;2Sa®@G3a;hmyz;sg. 

Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;d.'cB<.3cJo;druh 

hmyzu, ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krin;sg. 
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Insect - a kind of insect making very sharp noise - kriin kriin;de3;druh hmyzu, institutionalization;M-ci03jno3;institucionalizace;n. 



ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krin;pl. 
insects;23aa©tq;hmyz;pl. 

nseparable;cf®«^)3;neoddelitelny;adj. 

nseparable;q2\s\jid23^;;neoddeitelny;adj. 

inseparable connection; eS®cOada?cO MS3r l )cJL0;neodderitelne spojeni;n. 
insert;^j.25(J jadJ«Ga;vsunout;T 
insert;^j.Z5(J 2adKiOa;zasunout;T 
insert;5)K)a(3EaQa;vlozit;T writ. 
insert;5)Efla025aOa;vsunout;T writ. 
insert;5)Efla02nOa;zasunout;T writ. 
insert;d(OaiOa;vsunout;T writ. 
insert;d(®KiOa;zasunout;T writ. 
insert;'c£>3 2Sd25aOa;zasunout;T. col. 

insert penis in between thighs; zaj^g* @^@2s5 C0W2n®a;zasouvat penis mezi 
stehna;T obsc. 

inserted;d<®zn;vlozeny;adj. writ. 
inside;-®t8;uvniff;suff. 
inside;-2a;ve;plc. prep. 
inside;-®G3j8ga;uvnitf;suff. 
inside; ep (.23(^;uvnitf ;adj . 
inside; cf(.25@Q;v (uvnitf);prep. 
inside;cf(.!3@(3;uvnitf;prep. 
inside;cf(.2ag®;dovnitf;prep. 
inside; cf <.2a®;uvniff;adj . 
inside;23g;uvniff;prep. 
inside of maniok;®esf@es^ffi§25» S)£);vnitfek manioku;n. 



instruction^p-S^WcO (from (^Oif^ffl^instrukcejn. 

instruction;£,e@^e32ncs;instrukce;n. 

instruction;£e3@^S3c3;instrukce;n. 

instruction for good living; cfa^Mae3J5ia®;instrukce k dobremu zivotu;n. 

instruction from teachers; iQ6ia@^w,Tadei ucitelu;n. 

instructor (epithet of the Buddha); ffladzaas^poradce (Buddhuv epitet);n. 

instrument;^, £323d«5cO;pomucka;n. 

instrument;@@£)(2®;prostfedek;n. 

instrumental (case);2S23a;instrumental (cim udelano) (jako cesky 6. p.);gram. 

instrumental case;2S2§23aa S5)js5i9c3;gram. 

instrumental case;2Sd-eS>. (JSd-Cfi 3i£25§;5c3);sedmy pad ceskeho jazyka, s kym, 

cim;n. gram. 

instruments;@®S(3®;nacini;pl. 

insufficiency; c3ag®;nedostatek;n. 

insufficiency; £3®£3aQ2ac3;nedostatek;n. 

insufficient: appeared to be insufficient;®^: ®^ ®@crf @S32T|jna;malo: jevil se 

byt nedostatecny 

insult;cf£3Wa£3 S5dK")Ga;urazit (slovem);T 

insult; zflgjw 23djr®a;urazit (slovem);T 

insult; zflgJJfi 23d2n®a;urazit (slovem);T 

insult; zflac, 2ad2nQa;urazit (slovem);T 

insult;2f5js^a0;urazka;sg. 

insult;a)2fi2nOa;urazit (slovem);T 

insult; 3 (.jf5(3(3 ;urazka;sg. 

insult "mud - beat";®£) 0>K)25a0a;urazet "bahno mlatit";T 

insults;jf?2rf^a;urazky;pl. 

insults;S t 2f?(5;urazky;pl. 



inside-out; 2az~)8Q;naruby;adv. 

inside: dog is in the house;epj.!5@(^. Scfe 3 @G5o3 cpj.z^@(^;uvnitf: pes je v dome insurance;d2as«5;pojisteni;n. 

inside: I have many things in my bag.;cf(.25@(3: ®@c» Sjcrf cfi^isg Kjtflja insurance: I have medical insurance.;dss-€S>cs: ®Q @@Q^15 daa-CS 

@i^D(i Z§@cS2T)®a;uvnitf : Mam mnoho veci ve sve tasce. 2§@cSSa®a.;pojisteni: Mam zdravotni pojisteni. 

inside: inside the drawer;cfi.i5@(j: gaOg® cf;.25@(3;uvnitf : v zasuvce (supliku) insure "protection - make";da®2nc3 2Sd2nOa;pojistit "ochranu delat";T 

insist;®25 S)ds")Ga;stat si (na nazoru);T insured;dsss2Dc3 2adQ8;pojisteny;adj. 

insolent;cfS232a;drzy;adj. nep. integration ("unification to be like if complete");es®g«9 Szn @d t3za® 

insolent;cfy>23ad;drzy;adj. &zs>Q 3®;integrace ("spojeni aby byl jako jako kompletni");n. 

insolent;@2nad5235£j-S^;drzy;adj. writ. inteligent;cf®@o)5cD;inteligentni;adj. 

inspite of;-rf;pfestoze intellect;S)43c3;intelekt;n. 

inspite of;@2S©dg®^;pfes (oduvodneni);conj. intelligence;2n®2n;inteligence;n. 

inspite of: Inspite of having had money he doesn't buy books.;-s§: &3(^Q intelligent;g4<3®25;inteligentni;adj. 

iSSgarf @£3as5 852rf@2n z~)j.;pfestoze: Pfestoze ma penize, nekupuje si knihy. intend;<^'cflei 2ad2nGa;mit zamer;T 

install;8t8gQ2nQa;instalovat;pc. T intend to: We intend to go to Kandy tomorrow.;<|>2rf2nQa: ep8 ©JO® cszrfzn 

install;ai®a8s5 23d251®a;nainstalovat;T pc. ostein 2T)Od.;rad by: Chtel by jet zitra do Kandy. 

install;t&3a8s> 2ad2n®a;vestavet;T intensity;iS£j2aaO;intensita;sg. 

install;t&3a8ffi) 2ad2T)Oa;instalovat;pc. T intent;s3s> 9rfjD®a;zamyslet;T 

install: I tried to install (a program).;etoa8?s 2§5®Q: ei&>8s) z9S®Q g;fea»intention;<^Me3;zamer;sg. 

23@g©.;nainstalovat: Snazil jsem se nainstalovat (program.;writ. pc. intention;efS® s»25§23c£;zamer;sg. 

installed; es3@ffi)a®;nainstalovany;adj. intention;2S5i®i.rf23;zamer;sg. 

instance;g^aL9d«SJc3;pfiklad (pfi vysvetlovani);n. intention;@®2as~>aQ;zamer;n. 

instance;^. (2^iS2nc3);pfiklad;n. intention (expectation) is dropped; @Ds)2na® ®i@®2n®a;zamer (pfedpoklad) 

instance; 2^(S2ncs;pffklad;n. upada (je opusten);I 

instant reaction;^® gjSDad^rychla reakce;n. intention ' feeding (before act of generosity, first of the three stages of 

, , _ __ , giving);C3® ®®azna®;zamer, pfedchazejici (pfed cinem stedrosti, prvni ze tfi 

instead of;@®2nQQ;namisto 6 6 ' " v ' yv v 

fazi darovani);n. Bh. P. pubbacetana 
instead of;@®K]QQ;misto (neceho je neco jineho) intention, present (during act of generosity, second of the three stages of 

instead: instead of that teacher;®®^®®: 6 £35 @®g®Q;namisto: misto toho gi v ing);g2n®2n @®2a2naQ;zamer, pfitomny (pfi cinu stedrosti, druhy ze tfi fazi 
ucitele darovani);n. Bh. P. muncanacetana 

instead: The son came instead of the father.;®®^]®®: s»rfs» ©QgSQ gs>a intention, succeeding (after act of generosity, third of the three stages of 
cfa®a.;misto: Misto otce pfisel syn. giving);cfod @®2325aa®;zamer, nadchazejici (po cinu stedrosti, tfeti ze tfi fazi 

instep; eg 0Z8e; n a rt ; n - darovani);n. Bh. P. aparacetana 

i ns tincfS)G-instinkfsa intention: I have the intention of going to Kandy tomorrow.;E8@25§: ®Q ®to® 

institute^^^caUnstitutm. 3 0d "^ sS®rf;zamer: Mam v zameru jit zitra do Kandy. 

institute-C3-d®a®-institut-n intention: What do you mean by that?;cf^wrf zadOTQa: @®as«^ S)S 6Sz^ 

ep^wel zad2rf®2S)?;zamer: Co tim myslis? 

intentional action (kamma) determining environment and certain characteritics of 

rebirth;gGa2§;9 2S®;zamerne vykonana cinnost, ktera urcuje prostfedi a jiste 



institution;eac3J32ncC;instituce;n. 
institution;e3»d®aS;instituce;n. 
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vlastnosti znovuzrozeni;n. Bh. P. pavuttikamma 

intentional action (kamma) determining state and place of rebirth; gSitzsAS) 

23©;zamerne vykonana cinnost, ktera urcuje stav a misto znovuzrozeni;n. Bh. P. 

patisandhikamma 

intentional action (kamma): not doing new intentional action (kamma);ja©: zn£) 

23© des @2DD23g 85®;ciny: necineni novych zamernych cinu (karmy);Bh. 

writ. 

intentionally: intentionally a lot of information;'cSs»®s»®: Sefed dj(Sc32s5 

j8s»®E»®;zamerne: zamerne mnoho informace;writ. 

interdenominational;£fl2S3c33rf23d;mezidenominacni;adj. 

interdependence;^rf23C»c3riSffi>s»£);vzajemna zavislost;n. 

interdependence; cfeinrfznis £S3®2no3;vzajemna zavislost;n. 

interdependence; £p@2">BJ2n)S d^cS3©;vzajemna zavislost;n. 

interdiction;Oo5ffi)c3;zakaz;sg. 

interensting;8a$ COjrfznD egg8;zajimavy;adj. 

interenting;8rf cftg® 2a<53;zajimavy;adj. nep. 

interested; cfS5!S@032rf @S»d @2T>o£];zaujaty;adj. 

interested; o-(%zs>od<£Z% Q;zaujaty;adj. 

interested;®2ns2S:>E'>23;zaujaty (se zajmem);n. 

interested in, to be;ca£)2s5 @2S@djS 8s§ cftg' csa~)So;zaujmut necim, byt;I 

interested, become;Oc§ @E)2r>E)3;zajem, mit;I 

interesting;dwOrf;zajimavy;adj. 

interesting;8ffi5 £)2rf^2n;zajimavy;adj. 

interesting;8255a32rfjn3;zajimavy;adj. 

interesting "mind binding";8rf Srf^ZTrzajimavy "mysl zavazujici";adj. 

interfere "fingers - beat";cfj.e3<g (»s»2r)GD;zasahovat do (neceho) "prsty - mlatit" 

interfere "hand - put";cfffii (psnO^vmesovat se "ruku - vkladat" 

interim; cfrfad 2agoC3;prozatimni;adj. 

internal (of human);cfDoDl3322§@J3;vnitfni (o cloveku);adj. 

internal matter;cfWi5jrf!3d K»d2n:>0;interni zalezitost;n. 

internal matter;cfW152rf23d 2S»d2n:>0;vnitfni zalezitost;n. 

international; do23B2rf2Sd;mezinarodni;adj . 

International (sign at airport);d3S5D3rf!3C);Mezinarodni (napis na letisti) 

internet; cf2rfsadd3gc3;internet;n. 

Internet Cafe;cfjrf;addDg ®Ql58®32r)C3;internetova kavarna;n. writ. 

Internet Cafe;f>rfQc>2n® za£)c^;internetova kavarna;n. writ. 

Internet website;@£>3 cf£j3c3;internetova stranka;n. 

interpretating meanings;cfdiZ55 3©d-®»G3 2ad2n;vysvetlujici vyznamy;adj. 

interpretation;2S5C®S~)C3;vysvetleni;n. 

interpretation;3©d-eSJG3;interpretace;n. 

interpretation of meaning; g?dc33wd2ncC;interpretace vyznamu;n. 

interrupt "to middle - jump";© t ^O 02f?zr>E)3;pferusit (nekoho) v feci 

"doprostfed skakat";T 

interrupt "to middle - jump";®i^Q £32fl2n®3;skakat (nekomu) do feci 

"doprostfed skakat";T 

interrupt: Phone call was interrupted. "Me interrupted.";23ig-C»a: ®d® 

23j.g-€So.;pferusili: Pferusil se mi hovor. "me pferusili" 

intersect;^2rfsi5 ®d^jr>« asdzndojkfizit se;T 

intersect;^2rfzs5 ®d^2nca 2Sd2n®3;protinat se;T 

intersect;'c£dJC® Oj@S2nEb;kfizit se;T 

intersectjwdtc® ®;@®2n£>;protinat se;T 

interval (at school);3@D2S 23D(3C3;pfestavka;n. 

interview (examination); w®§3 aS23S2Dc3;rozhovor (zkusebni);sg. 

intesive;gQ)Q;znacny;adj. 

intestines;g?2rfza2Sc£;stfeva;n. 

intestines;g?2rfz32Sci;stfeva;pl. 

intestines;S£)Qi(3;stfeva;n. 

intestines;@o):>23,;sffeva;n. 

intimation;3es^25§;9;naznak;n. 

into;cf(.25(2Q;do, dovnitf;plc. prep. 

intoxicant;©2a;omamna latka;n. 

intoxicants, full stop to (an idea of Sri Lankan president to be realized);®?3® 

2923;omamnym latkam, tecka (napad Sri Lanskeho prezidenta urceny k 

uskutecneni);n. 



intoxicated;©2s5;zmamen;adj. 

intoxicated, get;®rf @®a~)Q:>;podnapilym, stat se;I 

intransitive;cf2a. (g!2SC>®23);nepfechodny;adj. gram. 

intravenous;Q®2flcs !3,g Q;nitrozilni;adj. anat. 

intrigue;ja,@Qteoa3;intrika;n. 

intrinsic;@@2ne5c>cSjS5;vmtfni;adj. 

introduce (sb. or sth.);scg2rf£)o @^2nOo;pfedstavit (koho, co);T 

introduce (sb. to sb.);Eflg2rf£>2n£>o;pfedstavit (koho komu);T 

introduce sb. to sb.;EOgzrf£)(jo @^ZT)Qo;pfedstavit nekoho nekomu;T col. 

introduce sb. to sb.;t£grf®3 @^jn®3;pfedstavit nekoho nekomu;T 

introduced to, to be;g3d© @£)2r>E):>;zasvecen do, byt;I. 

introduced, is;K)gzrf£)3 cf(.23;pfedstaveny, je;I 

introduced: six philosophies that could be introduced by Hindus;«^5e2§ 23g: 

tSzrfgrf f><^8e32§ sag tOj.29 &>^ ^(Szno3;pfedlozeny: sest filosofii, ktere mohly 

byt pfedlozeny Hinduisty;writ. 

introduction; cfoiOo®cJ;pf edmluva;n. 

introduction;g@Ossca;uvod;n. 

introduction;gefe»OiT)o£>;uvod;n. 

introduction; w^2rf3£);uvod;sg. 

introductory;£t32rfc3:>i3;uvodni;adj. 

introspect;cf2rfs5C)£)@(35232r)G3 2Sd2T)03;pozorovat se;T 

introspection;es')Za5a3"€5c3;sebepozorovani;n. 

introvert; CQOZa ;intro vertni; adj . 

introvert; £3 (.K) Qg;introvertni; adj . 

intuition; ep rf23c>e£:2«c3;intuice;n. 

intuition;g;9tflo;intuice;n. 

intuition; giStflo E;g2nc3;intuice;n. 

intuition; g;9 W02nc3;intuice;n. 

intuition; Mtode!g2nc3;intuice;n. 

invade;eD2a®2no3 2Sd2n®3;vpadnout;n. 

invade;eDg)®jno3 S5C)2n03;vtrhnout (do cizi zeme, o nepfatelske armade);T 

invade;e3-g®-€fici 23d2DOo;vpadnout (o armade);T 

invade and win^r^QCOJnsvzautocit (do kralovstvi);T fig. 

invade, tending to;cfDS)®-®ScSg;vpadajici;adj. 

invalid;(S(3Jn;neschopny;adj. writ. 

invaluable;e2niS;neocenitelny;n. 

invaluable;ezniS;vzacny;n. 

invaluable;e2nc)M;neocenitelny;adj. 

invariable;@02nei @2n30jD;nemenny;adj. 

invasion;cfffi§2Sd®jno3;invaze;sg. 

invasions; cfo25)®-€&;vpady (vojenske);pl. 

invent;g?®2a2n®3;vymyslet;T 

invent;(^og02n03;vymyslet;T 

invent;2fte^®2n®3;vynalezt;T 

invent;@c^^2n®3;vymyslet;T 

invent "make";Efl^2T)Qo;vymyslet "vyrabet";T 

invented: diverse Dhamma philosophies were invented; sflog gjo: cf@2rf2a©Q 

Q&> ^Scazn s^iii^ gjc;rozvinuly se: ruzne filosofie Dhammy byly 

rozvinuty;p.s. writ. 

inventing;jf5o^3®;vynalezani;n. 

invention; 2fto<^ 5®;vynalez;n. 

invention; 2^0(0^® (from jfSsfco^2T)c3);objev (vynalez);n. 

invention;2fld , £33^2Dc3;objev (vynalez);n. 

invered meanings; C32D® coate @^®(J;vyvozene vyznamy;pl. 

inverted commas, in;g^Qa?3 @2S53®a c3®@22§;uvozovkach, v;adj. 

investigate;3®5(B2nu5 S5C)2nQ3;zkoumat;T 

investigate;3®M2n®3;zkoumat;T 

investigate "find and watch";®JC3c3g3 Sg2n®3;zkoumat "najit a pozorovat";T 

investigation;0@5332nc^;patrani;n. P. pariyesana 

investigation;3®iS2nca;pruzkum;n. 

investigation; 3® 8(^(3;zkoumani;n. 

investigations;3®5©2D;vysetfovani;pl. 

invisible hand (God who controls);@2r»@»©zr>2n K)e^;9cC;neviditelna ruka 
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(Buh, ktery fidi);n. 

invitation;cf:>d^2n:>£);pozvani;sg. 

invitation;cpd3Q2noG;pozvani;n. 

invitation, on: translated the Sinhalese commentaries on invitation;SS®Dd3i3s>®: 

esebdDiSzsQ ©toe!) ((Qpo £3;dg3;pozvani, na: pfelozil Sinhalske komentafe na 

pozvani;p.p. writ. 

invitation: invitation was not fulfilled;cfDdoQ25lcs: ep6oQ!$x& <§Q 

©2njSca;pozvani: pozvani se nenaplnilo;writ. 

invitations;cfod^J«:>;pozvani;pl. 

invite;<^£)C")W2n03;pozvat;T 

invite;^®2a2n03;pozvat;T 

invite;^jdo^JSl3 2adjn®3;pozvat;T 

invite;ffi5(.^E>2n£>o;pozvat;T 

invite;ffi5^0rf£);pozvat;T 

invite (sb.);eodo^2n3 2ad2n®D;pozvat (nekoho);T 

invite (sb.);eod3^2n:> 2ad25lOo;zvat (nekoho);T 

invite: He might invite you to his younger sister's wedding also.;cfod3^jn3 

zadznQo: 6czo dczo@w zn-<S@w ©cg^ora^dQ SgsoQs? cfd^zna 

2ad3.;pozvat: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take. 

inviting;2S<.2rf4 3 ®C»2n;pozvanim 

involuntarily; zfl 23 j.i9jrf®;nedobrovolne;adv. 

involuntary;jf5di.255&33W2S5;neumyslny;adj. writ. 

involve;eeq S5d2n®D;zahrnovat;T 

involve;£3Qg2n£)3;zahrnovat;T 

involve;e3©£)2rfci 2adz~)Q:>;zahrnovat;T 

involved;cfD25g2a;zahrnuty;adj. 

involved;2fl®Kfe};zahrnuty;adj. 

inward; cf to IS 2rf23d@G3jS;uvnitf;prep. 

inward; cfoQl33E§©23;vnitfni;adj. 

inward; cf(.2ag®;dovnitf;adv. 

ipso facto;e? 2r)3B$®;tim samym faktem;adv. 

iron;§&52§8ffi l >2ac3;zehlicka;sg. 

iron;®^2n£):>;zehlit;T 

iron;c^2aQ;zelezo;n. 

iron hook (small one) for closing the door;®2S»ffi§J3;kovovy hacek na zavfeni 

dvefi;n. 

iron: Strike while the iron is hot! ;g3S5£Jg3: ds§0 iSsHto 3® oszaQcs 

i3(32rf£)!;zelezo: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

iron: washing and ironing;®^siE)a: ©JoS^zstoS ®^25te3;zehlit: prani a zehleni 

ironed;® <.^p;vyzehleny;adj. 

ironed;S(.4p;zehleny;adj. 

ironed;® t^o;zehlil;p.s. 

ironic;geto:>e3D25§©2a;ironicky;n. 

irony;ec2^®C34o3;ironie;n. 

irony;g25gpe3cC;ironie;sg. 

irony;gffite3e3;ironie;n. 

irony;gt3tO0C3c^;ironie;n. 

irony;Qs»CODca;ironie;sg. 

irony;Gi5D@d5s§;9c3;irome;n. 

irregular;cf5^®rf (from cfS2®rf);nepravidelny;adj. 

irregular; cf52®rf;nepravidelny;adj. 

irrelevant;cf^g @2no£>;nepodstatny;adj. writ. 

irrelevant; cf@Z^)SK)i3;nepodstatny;adj. writ. 

irrelevant things; cf^g 2nj.i9 ©^Qg^nepodstatne veci;pl. 

irresponsible;Qffl2§®2S§ dt8i3;nezodpovedny;adj. 

irrigation;038@35co;zavodneni;sg. 

irritated, become;^5@c32nQ3;nastvat se;I 

irritatedness;298®;nastvani se;n. 

is;cfj.>9;je;v. 

is;cfj.^;je 

is;l>2rf2r)t):>;je;sg. anim. 

is;;S@3;je;n. writ. 

is;;S@ca2n£)3;je;nanim. sg. 



is;c3S^;je;I 

is;c3Q;je (od "byt");writ. 

is;@D;je;v. 

is (there);cfi.2§@rf;je (tam);v. emph. 

is (there);cf(ffiterf;je (tam);v. 

is (used rarely) "have come";t53g p gD;je (od "byt") (pouziva zfidkakdy) 

"pfisel";p.p. 

is called;2Sl@@0;je nazvany;adj. 

is called;to^2rf@D;je nazvany;adj. 

is confirmed;e32noc5 3 ffiiaye potvrzeny;adj. 

is evident;gsa® @0;je zfejme;adj. 

is going to;c3s93;jde (nekam) 

is good in;to3 ^2S§@3;je dobry v (necem) 

is indeed; £>jn3L?;vksutku je;writ. 

is it enough?;cfi.;S <^;staci? 

is it enough?;cft^?;staci?;col. 

Is it true?;cf<rfffi> <^?;Je to pravda? 

is it true?;tOj.S^ <^?;je to pravda?;col. 

is it?: Is it permitted?; <^<.E§ ^?: cf£>£3d ef^rf ^?;je?: Je to povoleno? 

is not;@2n3®(.j9;neni;v. 

is not;@s»®;.;Q (@Kl3+cfj.;9);neni;conj. 

is not needed; £)2D ZDjjneni tfeba 

is not needed;£)ztet;neni tfeba 

is not needed; £)2Dj. 2nt;neni tfeba 

is not, is it?: This is not good piece of land, is it?;-ci(?: @®23 @k>j<j 

<gQ®25$&Sl?;nfi, nebo ano?: Tohle neni dobry pozemek, nebo ano? 

is not: is, is not, is and is not both, neither is nor is not both;2n3t&9: cfeisS, 25)oe£& 

qdSO znodS, ziQw&S znznoe&Sjneni: je, neni, je i neni, ani ze by byl ci 

nebyl;Bh. Skt. 

is not: which are not very tall;2Dj.!9: 0j.3@ca gw 2\:9;neni: ktere nejsou moc 

vysoke 

is proved;Wzn:>® 3 <^i.za;je dokazany;adj. 

is the (finishes sentence);ca<.3;je ten (ukoncuje vetu);I writ. 

is the fact;5)<S2fS;je pravdou;conj. 

is this;@®os3;je toto;n. 

is thus;2n®@0;je takoyy;adj. 

is thus;M^2rf@0;je takovy;adj. 

is true;cfj.s§zsjS (30);je pravda;n. 

is: even though written in volumes;Qs§: @®g®29rf S^ 271 C^ '^H 2 ^ ®rf;je: 

pfestoze je napsany ve svazcich;writ. 

is: from that is clear, that;®2rf@rf: §zrf £3ji0;^g ®2sterf;je: z toho je zfejme, 

ze;writ. 

is: He is a doctor;c33g p g3: e5c&> 63(^g3 @pda>6 @23@2a2s5.;je: On je doktor. 

is: he is somewhere else;-ja: 8® agasiza l>2rf2nS3;je: je nekde jinde 

is: I think that there is a place.;:S@5): E5j.sis§ S®B ca3 8ffii®.;je: Myslim si, 

ze je misto.;writ. 

is: Is the boss in today?;f>ate")®3: @Hbe3 q$ |)2rf2n®3 ^?;je: Je tam dneska sef? 

is: Is there something called good and bad?;jS@5)^?: ®wo^ jndza zScas &^ 

;S@S^?;existuje: Existuje neco zvane dobrym a spatnym?;inter. writ. 

is: is, is not, is and is not both, neither is nor is not both;cfd;9: cft&S, 2S)odS> 

((d&O znodiS, ja®3ei;9 znznadiSye: je, neni, je i neni, ani ze by byl ci 

nebyl;Bh. Skt. 

is: That is one of my mother's book.;c33(Jg3: effea &S(^Q3 ef®®a@G5 

@03S52s5.;je: To je jedna z matcin knih. 

is: This is my elder brother's book.;^j.3(^g3: @®2a cfiSr^ga cf8o33@85 

@03ia.;je: Tohle je kniha meho starsiho bratra. 

is: what is it religion;cCZ^: cfaccS LiSf] 25®ffi5^;je: co je to nabozenstvi;writ. 

ischium (forms lower and back part of hip);^2^2rf^do3;ischium (tvofi nizsi a 

zadni cast boku);n. anat. 

Islam: The only religion that is not questioned is Islam.;f>ei(30® ^K)®: 

@2DDS®e32n e323® cfoCB®s5 2S®3 |>e^g3® ^JO®.;islam: Jedine nabozenstvi 

ktere neni zpochybnovano je Islam.;writ. 

island;^®3zn;ostrov;sg. 

island;^Oca;ostrov;sg. 

island;g®;ostrov;sg. 
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island (small one);g£3S«;ostrov (maly);sg. jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet 

island fsmall oneV«3Syostruvek'sg fruit);Gdz5>3;chlebovnik (tfeti faze, svetle zlute kousky, ji se jakozto sladke 

island (small ones);c£3rf;ostruvky;pl. ovoce),n. 

jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet 

*■ "» ' *■ ■''' °' fruit);Q(.c!e; c hl er,ovm k (tfeti faze, svetle zlute kousky, ji se jakozto sladke 

island, receive;g£323 (j£)25l£):>;ostrov, dostat;T ovoceVn 

islands;cj£)8rf;ostrovy;pl. Jagatmata, Creator Mother Goddess;dcos§®DS>3;Dzagatmata, Bohyne Matka 

isle;g£);ostruvek;n. Stvofitelka;name 

isn't it?;OTt^?;neni-liz pravda? jail;8d@cogd;vezenf;n. 

isn't it?;@rf;ne?;col. jail;sSc5 @a>gd;vezeni;sg. 

isn't it?;@2rf g?;neni? jail "bond - house";32rfu)25')3S»dc3;vezeni "pout pffbytek";sg. 

isn't?;2D(.&?;neni? jako what?;@®D2n Q@co?;jako co? 

issue;2aod-€Scs;zalezitost;n. jam;di©;dzem;E. n. 

issue;sfl^rf 23d2n£)3;vydat;T January;d2n£>o5;leden;E. 

issuing forth;Sj83®;zrozeni;n. January;gd(23;leden;n. 

it (about animal);<5o;to (o zvifeti) Japanese;d£32rf;japonsky;adj. 

it accompanies with the help of vowels;dOd SBzn cft^d;. Oaterf;sdruzuje sejargon;^d t £) d?;zargon;n. 

samohlaskami jasmine;80G;jasmin;sg. 

it is a pity;cf@sf®3;jaka skoda;col. idi. jasmine;e3®jrf 8DO;jasmin;sg. 

it is about to rain;£>t8rf£) a2nOo;bude prset jatilas, ascetics with matted hair;d3e@os5;dzatilove, asketove se zapletenymi 

it is good indeed;©'cfloqc3(3;je to vskutku dobre vlasy;pl. 

it is nine;2n£)G33;je devet jaundice;®es-ffl®D(3G3;zloutenka;sg. 

it is true;dfia$E): dm cf t rfzs;je to pravda jaundice;@es-CD®3@(3;zloutenka;col. sg. 

it is true;£3zs «fi2sta;je to pravda jaw;K)ste);celist;sg. 

it seems not;2ni£Oj.gg;asi ne jaw;*cflstevdasefi;sg. 

it seems that;-g;asi jaws;K)2§;celisti;pl. 

it: I didn't notice that it was there.;£,3: £,3 czrfzg S® ®® ^isstezs zr>i.;to: jaws;so^;dasne;pl. 

Nevsiml jsem si, ze to tarn bylo. jealous person;^88G3DS»dG3o;zavistivec;sg. 

it: It's an emergency!;@®23: @®za M^88cS2s5;to: Specha to! jealousy;<|>88c33Q;zavist;sg. 

it: The saintlier a soul, the higher it rises.;6°Q Q£)r. <Sf:>rf)®G3 0£b eoSeg^Q jealousy;81teoO;zavist;n. 

Ozn zad®Q SO Q£a ^eszsQ 62s 2T>iffli25i£b;vice: Cim svatejsije duch, jeep;3d t32S;dzip;E. sg. 

tim vyse vystoupi.;col. jewelery;cfoEod€S;klenoty;pl. 

it: write it:©®: &S> g,G3ate;toto: napiste to , „ ,, , ., , „ /<, , R a ^,- . , „ , „. .-„ . 

^ r jewelery golden and silver goods ,0255 23^ o-Cj;sperky zlate a stribrne 

it's (of an animal);£,@co;jeho (zvifete) zbozi"-sg 

it'sapowercut!;g3© c8cM!;vypli proud! jewels;cp3d2«;klenoty;pl. 

it's early;@Oe De32n S;J e brz y Jewish;cg@^® cfDCB@®;zidovsky;adj. 

it's strong rain;@c33^ c?toz~)Oo;silne prsi jha;££j;dzha 

itch;ffi5G3zn03;svedet;I jhana (high meditation level);OD32nc^;dzhana (vysoky stupefi meditace);p. sg. 

itch;23C3Jn03;svrbet;I jhanas: Jhanas (deep concentration levels) are mastered.;oDl332D: Ql532T> 0& 

itch;ffi>j8cfe;svedeni;sg. @Oqo i9@G32rf@2rf.;dzhany: Dzhany (hluboke stupne pohrouzeni) byly zcela 

itch;S5(.8(J(3;svrbeni;sg. osvojeny (dosahnuty).;col. 

itch;23<8(3;svedeni;pl. Jihad: Jihad means sacred war.;&£>3^: £zs»<{ zScszfcrf eg^Q Q 

itch;^;svedeni;sg. c^cDc3.;Dzihad: Dzihad je svata valka.;writ. 

itch;^@£svedenf;sg./pl. Jinadasa (name);iSjn^DG3;Dzinadasa (jmeno) 

item;e-coco;vec;n. jingo ;@^cB32J]dDC»G3 (@2T>o®2T» @ei, d^Gs") iSi2n;.25§s»);sovinista;n. 

item;as]es^cs;vec;n. Jinism;@@d2D ^to®;Dzinismus;n. 

items: items made of ebony;o)g: aadOdQgrf es^g Sg;veci: veci z ebenoveho job;S5xJc3;prace;n. 

dfeva job;23w;prace;n. poet. writ. 

Ja-ela;do cfie;Dzaela;t. job;dffi@o£);zamesmani;n. 

jack off (masturbate);e@£$ ffiW2nO:>;honit si (masturbovat);T obsc. j 0D; having a;da9c3:>0 j£d;sS®;zamestnani, chodit do;n. 

jackakznSc^sakaksg. job: a three-hour job;£)j.£)s5: £3 t o3 q5@rf Q;Gffi§;prace. prace na tfi hodiny 

jackal;SOgo;sakal;sg. job: go for a job;dde3DG: ddttiOssQ csrfai;zamestnani: jit si pro praci 

jackfruit;@;»o&5;chlebovnik, plod chlebovniku;n. j b : what is your job?;d.2Sc3oE): S)c»®(0 dzScaoQ @®3232S$ g?;zamestnani: 

jackfruit (cooked one);ffltC) £^@g38;chlebovnik (uvafeny);n. Jake je tvoje zamestnani? 

jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as curry);@2S»£i join;c32s5Q2l2n;pfidat se;T 

@£33®(3ad;chlebovnik (prvni faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, pouzivajoin^ogsdsi @£)2n£)3;zapojit se do;I 

se jako kari (k ryzi);n. join (sb.);^ii£f5i 2Sdzn03;pfidat se k (nekomu);T 

jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as j oin ( s b);@S@^2n£)3;pfidat se k (nekomu);T 

curry):®C33@f38;chlebovnik (prvni faze, mlady, semena se objevuji jen zfidka, . . . , , . „;-, ^„^ -j » t, 

J ' ' ^j ' ^ J ' j j j join m helping;(^,^Oo % ozno3;pridat se na pomoc;T 

pouziva se jako kari (k ryzi);n. 

jackfruit (ripe and hard);Qd2S»;chlebovnik, plod chlebovniku (cerstvy a 

tvrdy);sg. 

jackfruit (ripe soft);S t (3;chlebovnik, plod chlebovniku (cerstvy a mekky);n. ]Oimng;goc);spojem;pl. 

jackfruit (second stage, it has more starch, cooked as a joining;S^O *S5®;spojovani;T 

savoury);@2S»d;chlebovnik (druha faze, ma vice skrobu, podava se jako joining;Mw£)lss»Oa3;pfipojeni;n. 

chut'ovka);n. joining (in);@c3^®;zapojeni (se);n. 



joined, be;@23dejn£>;zapojen, byt;I 
joining;e5233 e323!5S®;pfipojeni;n. 
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joint (of body);L9»^c3;kloub;sg. 

joints (of body);£0»^;klouby;pl. 

joints (of body);t0-^£3rf;klouby;pl. 

joke;epDds>&3S5Bc3;vtip;n. 

joke;£O'cB0C3c^;vtip;n. 

joke;@d5s5 e3s5;vtip;E. sg. 

joke;Ss8g S5d2ne>;vtipkovat;T 

joke;S'cSg©;vtip;sg. 

jokes;Si8g;vtipy;pl. 

jolly;§ci;vesely;adj. 

jolt;CO(rfQ©;naraz (skubnuti);n. 

jolt;CO(rfQ©;skubnuti;n. 

jolt;SO(.c W(d8©;naraz (skubnuti);n. 

jolt;L9(.g E0(d8©;skubnuti;n. 

journalist;g©stez3 @0^ ©:>52ao2Sd t ;novinaf;sg. 

journalist; ®^l5®D^cM;novinaf;sg. 

journalist;@(J923@ci2s5;novinaf;sg. 

journey;co©ZT>;cesta (vylet);sg. 

journey;ifl©2n;vylet;sg. 

journeys;co©rf;cesty (vylety);pl. 

joy;23(2«G;radost;n. 

joy;C32a©;radost;n. 

joy;C323©;radost;n. 

joy;Mrf@za5@G3;radost;n. 

joy;C3rf@2s5@£5;radost;col. sg. 

joyful;§c3;radostny;adj. 

judge;2ng 25»d@cS2s5;soudce;n. 

judge;23~ig ffi»d®dc3:>;soudce;sg. 

judge;Sjf5cs©o3 2Sd<.;soudce;sg. 

judge;3jf5c3dt;soudce;sg. 

judge: the position of appealing authoritative judge;S2fle^d(.: ^'Sao02S)dSi!S>6^& 

Szflgdj. sizni^djsoudce: pozice nalehaveho autoritativniho soudce;writ. 

judgmentjSCod g^2ca;soud (myslenkovy);n. 

judgment;S©3C3cJ;soud (myslenkovy);n. 

judgment (also as a conclusion or thought);32fld'©o3;soud (take jakozto zaver 

nebo myslenka);n. 

judgment: touch of sun's rays of judgment got thousand petals and stands like a 

king;S®3d ^Sics: S©ad §^3@ci egSdcdSefefSos gjS MEog £3g@c32rf 

3dod©:>25}0;souzeni: dotek slunecnich paprsku (myslenkovych) soudu ziskalo 

tisic okvetnich listku a stoji jako kral;writ. 

judicery of mahasangha;W-tS3c32ad"€fi>G3S§;soudnictvi mahasanghy;n. Bh. 

jug;23gw;dzban;sg. 

jug;@2a-€£iScS;dzban;n. 

jug;nbd2T)c3;dzban;sg. 

jug (big), kettle;@d3C"fco_0;konvice;sg. 

jug: when the empty jug is deposited;©2a-€fiSSc3: '3d @2a-€fifSc3 s^aterf 

@K»©;dzban: kdyz je ten prazdny dzban ulozen;writ. 

juice;<|)sl©;dzus;sg. 

juice;<s>d©;dzus;sg. 

juice;<g>e^©;st'ava;sg. 

juice;<g>d©;st'ava;sg. 

juice;c^88;dzus;sg. 

Jujaka Brahmin;^d2S> 3®j-€&;Dzudzaka Brahmin;name 

July;cftUg;cervenec;n. 

July;t^g;cervenec;E. 

July: 2006 13th of July;dg: ®q epd Sflcs £>e3@5 gjg ©343 ^W^rf 

@©2fl^;cervenec: 2006 13. cervence 

jumble;cfg<3;smichanina;n. 

jumble;d-do(2c5;chaos;n. 

jump;02fl2n©3;skakat;T 

jumped; c3(.2ng3;skocil;p.p. 

jumped; c3(.rf2n3;skocil;p.s. 

jumped (for themselves);e3(.2ncorfs»;skocili si;I 



jumped: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my 

car.jesistoD: ©© aasteswdi®® ^c d ^2n@23»© @aoSi e®®25§ 6ts> 

oodQS) ©oca ffi»@d2a® Oj.jrf2D3.;skocil: Kdyz jsemjelz kancelafe, male dite 

mi skocilo pod auto. 

jumping;0(.2n 0(.2n;skakanim 

jumping;C3(.a~i®;skakani;n. 

junction;y>^c3;kfizovatka;sg. 

junction;tfl^c3;kfizovatka;n. 

junction: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;tojrf^o3: cf@d ©co^d 

§B^(30 teases© *cOj.23i.@© &1S) M®Ddffi§ Siad gd3.;kfizovatka: Nas diim 

je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky. 

junction: There will be three road junction.; tfl^G3: i^JD ©• W^c32s5 

;S@G38.;kfizovatka: Bude tam kfizovatka o tfech ulicich. 

June;^zfl;cerven;E. 

June;^zfl;cerven (mesic) 

June;@C33@e33rf;cerven;n. 

jungle;®jffi)g32n;dzungle;sg. writ. 

jungle;(3g S)i(3jG;dzungle;n. 

jungle: As the moon light is to the jungle.;S5t@g: S5i@g® toq £5iDOo 

©@cd;les: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

junior;2S2flco©;mladsi;adj. 

junior;®) jflcd©;junior;adj. 

Jupiter;£)E0efe2§;Jupiter;n. 

jurisdical;@©23~)!Sffi5;soudm;adj. writ. 

jurisprudence;2f3;33®» w©;pravnictvi;n. 

just;jfSffi>;proste;adv. 

just;jf5a>;jen tak 

just;jf?23©;proste;adv. 

just;cjrfja®;proste;adv. 

just;o3@?3®;proste;adv. 

just;c302rfsi®;proste;adv. 

just;|g@^2s5;pouze;adv. 

just a word;DE)2n ®Dg)cS23§;pouhe slovo;ndef. sg. writ. 

just after that;|>jrf cfzni5di©;hned pote;n. 

just after that;e3c32fSs 1 >Ss§£> (68rf+<£>S5S;5©);hned na to;adv. 

just after: I came just after drinking (some) tea.;co®»: ®» @s§ Sg CO®- 

gb@©;hned po: Pfisel jsem hned po vypiti caje. 

just and only "alone - doing";352f?jad;pouze "samotny delajici";sg. 

just for nothing;2fl2S>;jen tak 

just for nothing;zflffi5®;jen tak 

just in the same manner;t3@<38rf®;stejnym zpusobem;adv. 

just like that: it is (there) just like that;£3@to®®: e3@JO®® i9@c32n©3;prave tak: 

je to (tam) prave takto;col. 

just oneself;JO@^25§ B>®2r5;pouze sam;adv. 

just see;@c3®rf;proste videt 

just: door just dissolved;2fl23®®: @$>6 zflza®® ^csS cS@cio5;proste: dvefe se 

proste rozpustily;writ. 

just: I just want to go to toilet.;Ssid8: ®Q ©iBsSgcs© Ss>d8 oszrfzn 

S)2n.;jen: Ja jen chci jit na zachod. 

just: it is yesterday, when the elder sister came.;-3: cfrfjaa ScscsS cp@S;prave: 

je to prave vcera, kdy stars! sestra pfisla 

just: It was by that one that I came to Colombo.;-£8: ®° £3@2ag8 @2aogs)Q 

^D@G.;prave: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba. 

just: Just as I was about to write the letter, the boss came.;@23o®: ®® gcg® 

gGS2n@a»Q® @3)3t£ efD©3.;zrovna: Zrovna kdyz jsem chtel zacit psat ten 

dopis, pfisel se"f. 

just: just for plucking coconut; Szad3: @o:>g 2a£)2T) t3@2a2rf Saido3;jen: jen 

za trhani kokosu 

just: just living comfortably;2f?ffi>: 2f?23» S3j.@e32rf ^qgo;proste: proste zit 

pohodlne 

just: On that very day fever came down.;-®: &qoS> £-€& Si£^£33.;prave: V ten 

den chfipka ustoupila 

just: Students were just sitting and listening.;e®& cSssiSosrf ep&33@ffl2D 83cao 

e3®-^.;jen: Zaci jen sedeli a poslouchali.;p.s. writ. 

just: that is just a beginning;dffi§ffi>d3: eSstedj dgszazrf £3®rfco2rf2nOa;jen: to je 
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jen zacatek;col. 

justice;cqja;Sc3;pravo (spravedlnost);n. 

justification;cj2s5iS &s®2>2SG3;zduvodneni;n. 

justification; ci232§ £3®C>2nc3;ospravedlneni;n. 

justified reason; g^ZikS £Stf>ffl23 £3DQ23c3;oduvodneny duvod;adj. 

juveniles (middle size);@C30p;mlad'ata (stfedne velka);pl. 

juveniles (very small);252S2Sg3;mlad'ata (velmi mala);pl. 

k, c, t, t, p category letters of Sinhalese consonant system; J^pjSjJjg £>&25ttd;k, 

c, t, t, p kategorie znakii Sinhalskeho systemu souhlasek;n. gram. 

Kalu, river of Sri Lanka;2Sd;Kalu, feka Sri Lanky;name 

Kalutara;2SdS!d;Kalutara;t. 

Kandy; S1®d;Kandy 

Kandy;®K» in®d;Kandy 

Kapila's statistical philosophy;2a8g@Cf) ta>8l'£ ^(S2DG3;Kapilova statisticka 

filosofie;n. 

karma (law of reciprocation), notion of law of;£3a23 63°23(^£3c3;karmy (zakona o 

cinu a odplate), povedomi o zakone;n. 

karma (law of reciprocation), notion of law of;2s5® e3»23(^t3c3;karmy (zakona o 

cinu a odplate), povedomi o zakone;n. 

Kathavatthuppakarana, book of 

Abhidhamma;2ac3302§c^d£32ad"€fi;Kathavatthuppakarana, kniha Abhidhammy;n. 

Bh. P. kathavatthu 

keen;£^@Gs3c8e>rf;nadseny (do prace);adj. 

keep;s9c3JnB'vzanechat;T 

keep;;9cs:K»2rf2n©o;udrzovat;T 

keep;;9c33CB2rf2n£)3;nechat si;T 

keep;g©2f)©:>;ponechat;T 

keep;gd2n©3;udrzovat;T 

keep;£S®s§®3@ci2« o32n®D;udrzovat;T 

keep (place);59o32n03;umistit;T 

keep in mind;'cSzao8c3;mit na pameti 

keep on thinking;sSffi> sSsi CB2rf2n£>3;myslet (neustale) 

keep something done;^3go t9c32rfin;zanechat neco udelaneho;v. col. 

keeping (certain) behavior;e;©Z5® c3Si5§®DCfn2ff©;udrzovani si (jisteho) 

chovamjn. 

keeping (health);@ei£)l5@GS2rf 83©;udrzovani (zdravi);n. 

Kelani, river of Sri Lanka;23tg^&;Kelani, feka Sri Lanky;name 

kennel;a^cj£);psi bouda;sg. 

kennel;25>eJ®;bouda;sg. 

kennel: dog's kennekz^eijG: Sg z^QQdDouda: psi bouda;sg. 

kennel: dog's kennel; s-2S»SjQ: 5)g @2S»Q©;bouda: psi bouda;sg. 

kept;2a(.oj@Oci;zanechal;p.s. 

kept (placed);23S5b;polozil;p.s. 

kept on thinking;ESi3 jSzs s85@cs;myslel (neustale) 

kernel;23~)Drfj9cJ;jadro;n. 

kernel;@^;jadro;sg. 

kerosene oil;5j©@S5(J;petrolej;n. 

kerosene oil;tg® ©2S(^;petrolej;n. 

kerosene oil;gD®g ©iSg^petrolej;^ 

kettle;@ffi§23gc3;konvice;E. sg. 

kettle, jug (big);©d3afcgQ;konvice;sg. 

key (to lock);c35}d;klic (na dvefe);sg. 

key hole;cC25d(. L?g;klicova dirka;sg. 

keys (to lock);c32ad(;klice (na dvefe);pl. 

Khema and others;@o)®:>^;Khema a dalsi;n. 

kick;£33zrf (0JCinO:>;kopnout;T 

kick;£38rf <»JCin©3;kopat;T 

kid (beloved);^d(.0(3c33;detatko (milovane);n. 

kidney;cfi$c3;ledvina;n. 

kidney;£>25ffl£)0;ledvina;n. 

kidney; £>23coe^0;ledvina;sg. 

kidneys;£>25cne^;ledviny;pl. 

kill;®dznG:>;zabit;T 

kill;®di£)o ^E$Q;zabit;T col. 



kill: Lions kill and eat the meat.;^£)o3® @ffi»®: 8-K)@gs5 ^Qo3® ©233® ®e$ 

2S29.;zabijet: Lvi zabiji a ji maso.;writ. 

kill: to kill own parents; ©dznGa: ia®a@8503® ®S8@c3@ o ®dai®o;zabft: 

zabit vlastni rodice 

killed himself: He killed her and then he killed himself also.;©dDiflrf2ao: &>V] 

efi.cs® ®dg3 za®»®25§ ®d30iste:>.;zabil se: Zabil ji a pak zabil i sebe.;col. 

killed: He killed her.;®jdi£):>: £)jg cfj.cs® ®;dt©3.;zabil: Zabil ji. 

killed: Vedda killed a deer.;®(dj®3C3: Gj.c^3 §®2q3 ®jdi@Dc3.;zabil: Vedda 

zabil jelena.; writ. 

killing; ffltC232nc3;zabij eni;n. 

kilogram;23@g5 ®2a;kilogram (vaha);sg. 

kilogram;29@g5 ®2a;kilo (vaha);sg. 

kilogram: I want a kilogram of sugar more.;z9@g5 62s:®® za® 8jfS z9@g5 

G>23ffi§ S)2n;kilogram: Chci jeste kilo cukru. 

kilograms;29@g5;kila (vaha);pl. 

kilos;z9@g5;kila (vaha);pl. 

kind;23d(.-^J3©2rfjD;mily;adj. 

kind;2Sdj.-€aD©2rf2D;hodny;adj. 

kind;23od(.-&2S;mily;adj . 

kind;2S»df&2a;hodny;adj. 

kind;233d(.-&2S;mily;adj . 

kind;^o33®rf23;mily;adj. 

kind;®35)c3;druh;n. 

kind;o3W02S§;mily;adj. anim. 

kind;@o3t032rf;mily;adj . 

kind;0dcf>cJ;druh;sg. 

kind;©^jd(.®;druh;n. 

kind;3cj;druh;n. 

kind of;Gffi523d:>;druh (ceho);n. 

kind of ascetics (some of who search for a proper religious 

direction);£388pd23;druh asketii (z nichz nektefi hledaji spravne nabozenske 

nasmerovani);pl. 

kind of chemicals;@S@wrf ®(8;druh chemikalie;n. 

kind of fish;@2S5g©(^@g5;druh ryby;n. 

kind of fish;@za5sd5;druh ryby;n. 

kind of fish;caarfg f csg3;druh ryby;n. 

kind of fish;@®5®d5;druh ryby;n. 

kind of fish;|gg(J@gi;druh ryby;n. 

kind of, a;c32s5t3d3;jisty;adj. 

kindle;ctpjdMZH;rozm'tit;T 

kindle;@®3g®2n®3;rozdelat (ohen);T 

kindly;23di.-€SoD@®2rf;laskave;adv. 

kindly;23dj.2D3@®2rf (from 2adj.-SaD@Orf);laskave;adv. 

kindly;ffi»dj.^»2S®;laskave;n. 

kindly: kindly give (him) my kind regards; 23odj-&2a©: 2S»dj.-fii2sQ ®23ffi§ 

2S5g3 2§cSir)2T);laskave: laskave (ho) ode me pozdravuj;col. 

kindness;@@®i§cs;dobrotivost;p. writ. 

kindness;L?23Qs§2S®;laskavost;n. 

kindness, that was shown "done kindness";2SgS2«ScO;dobrotivost, ktera byla 

projevena "udelana dobrotivost";sg. 

kinds; d3j9;druhy;pl. 

kinds; 05(f) ; druhy ;pl. 

kinetic energy (energy released from movement); Qjgza S3S§2§c3;kineticka 

energie (energie uvolnena pfi pohybu);n. 

king;S)8cOD;kral;nep. sg. 

king;dd2a®D;kral;sg. 

king;dd^dj.@®D;kral;sg. 

king coconut;23 t i8(3;kralovsky kokos;sg. 

king coconut (one oi);S>iSiQ @c»Sc3;kralovsky kokos (jeden);sg. 

king coconut husk;3> L ©5^ o233c;£;slupka od kralovskeho kokosu;n. 

king, SinhalesejggCBigs^jkral, Sinhalsky;name 

king's duties;d3dl5 23Qc5a;kralovske povinnosti;pl. 

kingdom;ddo3;kralovstvi;sg. 

kingdom;dod^323c3;kralovstvi;sg. 
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kingdom;d3dco3;kralovstvi;n. know;^rf25lQo;umet;v. 

kingdom: rule the kingdom;dd2a®: 6&7&&Q £335 23d2n®D;kralovstvi: vladnoutknow;^2rfjnQo;vedet;v. 



v kralovstvi 

kings;dd®d<jkralove;pl. 

kings;ddd;kralove;pl. 

kings;dod®dt;kralove;pl. 

kings: people such as kings and richmen;de^£)di.: 6dp6i Scpd;. ©;.2f? 

g^O>(3@G35;kralove: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;pl. writ. 

kink;£)(J®Dgc3;zvlastnost;n. 

kink;@S)325g£i;zvlastnost;n. 

kinlde;@®D(3£>2n£)D;zapalit;T 

kinship (in family); 2no2§jrf®G3;pfTbuznost (v rodine);n. 

kiss;f>®32nd:>;polibit;T 

kiss;l)@2r)OD;polibit;T 

kiss;^®® @^2Ti£)3;polibit;T 

kiss;8a corf2n®3;polibit;I 

kiss;8o K>i2rf®;polibek;n. 

kiss;8®32n03;polibit;T 

kiss;toog @gJ«G:>;polibit;T 

kiss;ES(S)2n£)3;polibit hov. T 

kiss: Kiss my backside !;§§)2r>0:): ®@co §255 «p® orf!;polibit: Polib mi 

zadek!;unpl. 

kiss: monk might give a kiss;K»g: tsoQ toog 

jk. 

kissing son;g3j 3t3 ffi(.rf®;polibeni syna;n. 

kit;2S)3Q(303;souprava;sg. 

kitchen;25d8c£;kuchyne;sg. 

kitchen;p^6i3(.2rf (Pc3;kuchyne;sg. 

kite;(^de33;lunak;n. 

kite;C3dffflgca2s5;drak (plastovy i papirovy);sg. 

kithul toddy;zSsa<J do;kitulovy liker;n. 

kitten;gei e3i3c3a;kote;sg. 

kittens: (certain) bird eats kittens;gei Oi®D: cfi5 ss^G 3 9^ £3i®0 

232T)Oo;kot'ata: ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

knead; cf2D2n£>3;hnist (testo);n. 

knead; cf2n2n®o;hnist;T 

knead; cf2n2n£>3;valet;T 

knee;g«5L?W;koleno;sg. 

knee;g^&de3;koleno;sg. 

knee;g2nt8w;koleno;sg. 

kneel;g2« Giw@ffl£n §rf2n£):>;klecet;T 

kneekgzntSea 3® 3)Sb;kleknout si;I 

kneel "knee - beat";g-e£>fflJ£2n®D;kleknout si "koleno - mlatit";T 

kneel "knee - beat";g-eSjfflW£n®D;klecet "koleno - mlatit";T 

kneel down "knees - beat";gzn ciW£n®3;kleknout si "kolena mlatit";T 

kneeled;^2D (B3(3o;kleknul si;p.p. col. 

knees;g«5t8d;kolena;pl. 

knees;g-^5d;kolena;pl. 

knees;g2n;kolena;pl. 

knew, got to know;g(.2niB3535:>;znal, V edel "poznal";p.s. 

knew, I;g2fi@;vedel jsem;p.s. 

knew, I;gi.2n 8S©;vedel jsem;p.s. 

knew, I;^zn@(B£n 85©;vedeljsem;p.s. 

knife;8tSc3;nuz;sg. 

knife;8tS@ca;nuz;sg. 

knitted;@CCJ5®3;vazal;p.s. 

knitted bowl;0®5ca;pletena misa;sg. 

knock: Younger brother accidentaly knocked and spilt glass of 

water.;K)(@(32ne>: ®cf<S giiSzrf Gi?d Sgdj® K)(.g®S.;strcit do: Braska 

necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji. 

knot;®;® G5K)2D®o;zavazat;T 

knot loosing method;(B(.®c3a35 gwzn <g®GS;uzel uvoliiovaci metoda;n. 

know;geg25l£n®3;znat;cl. I 

know;g23;vedet;writ. 



know;tog23~)2n03;znat;cl. I 
know (someone);cfg2n2n®o;znat (nekoho);v. 
know by heart;23® O3e0®;znat zpameti 

know for oneself;^(.2n G52rf25~)®3;poznat si "behem poznavani brat";T 
know: Do you know him?;Sflgd2T>: e3o33 EOgdzn e52S)@S3©2r>2S)?;znat: Znas 
ho?;col. 

know: doesn't know anything about it "neither the banana flower he doesn't 
know";gjrf2D®3: ©zaojogSgzs) gatezn zn^vedet: nic o torn nevi "ani kvet 
bananu nezna" 

know: everybody knows about that man^ateOo: (S ®K)S5S503:> C0(.2n jap|d<rf 
gste£>:>;vedet: o torn muzi kazdy vi 

know: I know what to do.;grf2n®3: ®® ^zsteidD zadzsta eDznj. @®o2Scfg 
2Sc3g3.;vim: Vim co mam delat.;col. 

know: knows that fact of eating;gj.J5")fflrf)S»: jazn 5)0 ^2n(»Z5)Z5»;vi: vi o 
skutecnosti jezeni;col. 

know: That fact I know.;grfjn03: S 5)0 ®® ^2rfzn®3.;vedet: Skutecnost, o 
ktere vim. 

know: The more we learn the less we know.;^s^®: 00 OOd §>k>K") ffizrfO 
§>ffl2T>c»2rfG ^l§3® <£fg@®£n03.;znalost: Cim vice se ucime tim mene 
vime.;col. 

know: This man knows tamil (language) very welL^steOo; eJ ©torisioso 
®^3;polibek: mnich by polibiljcol. joSci® @^®g ^rf2nOo.;umet: Tento muz umi vyborne tamilsky. 

knowing;cp^g2rfa~)3 gg 0(.;znaly;adj. writ. 
knowing;g<.2flcfe) v £deni;n. 
knowing;^^®;vedeni;n. 

knowing everything "everything - knowing - become";8c3(J(3 grfzno 
Q;vsevedouci;adj. 

knowing: I knew about that.;@g£?>@rasi sSSsiOa: ®® @®za @gsi@C02T) 
jSSo3D.;vedenim: Vedel jsem o torn 
knowledge; Bx;-€5jc3;znalost;n. 
knowledge;e^znG3;znalost;n. 
knowledge; g (2na5i23©;znalost;n. 
knowledge;g(2S®2S?;znalost;n. 
knowledge;g t r^®;znalost;n. 
knowledge;q t zi®;vedomost;n. 
knowledge;3^S3;vedomost;n. 

knowledge of commiting intentional action (kamma);aa®®de323Si 
esg-€w;znalost cineni zamerneho cinu (kammy);n. 

knowledge of searching for the tmth;c;c'3>JsxS €5 B^nSoiSwjznalost hledani 
pravdy 

knowledge, flourishing of;S^2 g®35CcO;znalosti, vzkvetani;n. 
knowledge, increase in;g(2^® ®iSS®;znalosti, zvyseni;n. 
knowledge, renesence of;3j^2 g@5)5Qo3;znalosti, vzkvet;n. 
knowledge, those tho desire;cB3dg@(35£Sjn;znalosti, ti, kdo touzi po;pl. 
knowledge, what is the way of;K;«5 S>o& 2S5®@d^;znalosti, jaka je cesta;inter. 
knowledge: big knowledge of languages;gj.2g®2S): S)ow 8gSg Sesog 
g;2]®aS);znalost: dobra znalost jazykii 

knowledge: I do not have much understanding about this subject of 
study.;gi2]®a55: @® Sasca Wizn ®Q 6D06 g t OT®a35 2nt.;znalost: Nemam 
moc porozumeni pro tento pfedmet studia. 

knowledge: She has a good knowledge of it.;gj.zq®: epics® eS co^JD @tS)o^ 
g t B^®23) 29®G32D®3.;zna: Ona to dobfe zna.;col. 

knowledge: very little knowledge;g[jfl®: f>S!3 ®q g;^?®2s5;znalost: velice mala 
znalost;writ. 

knowledgeable;Od;znaly;adj. 
knowledgeable;S(S3d^;znaly;adj. 
known;grfjn3;znamy, znama, zname;adj. 
known as^^steQa^znamy jakozto;adj. 
known, become;g®5si @®2nOo;znamym, stat se;I 
known, become;®Bod2S @®2n®3;znamym, stat se;I 

known: He is well known as a teacher.;gS4g3: dc33 (Qdi®d@c32s5 zs)id>csQ 
g8^3.;znamy: Je dobfe znamy jako ucitel. 
knows: He knows absolutely nothing. ("He doesn't know even the banana 
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flower"). ;^25to©o: t!>cM ^zrfzn @2S@W(J ©(325*1 2nt.;nevi: Nevi vubec nic. 

("Nezna ani bananovy kvet.");col. jk. 

knows: He knows me well.;cf£2r3: S)sg ©a owa^zrf epg2n3.;zna: Zna me 

dobfe.;writ. 

Koran;2q}d3«5o3;Koran;name 

Koran: Koran is the last revelation of God.;25d3-€fios: sgdD-cficS @^Sc52rf@crf 

cfOtsozn cf2naQd-€acass§.;Koran: Koran je poslednfm zjevenim Boha. 

krill;dg£>>;c;plankton;n. 

krill;dg(.2rf2s5©2rf;plankton;n. E. plankton 

kuti: behind kuti;25©03: 25603 8Soetee3;kuti: za kuti 

kuti: The chief monk is in his kuti.;2S2©os: ©c 32 ? too8]gdxO©eo 2523@o3;kuti: 

Opat je ve sve kuti. 

labeljga^g ^o2n©3;oznacit;T 

label;ga§2}0;oznaceni;n. 

Iabel;gojrf0jrso3;napis;n. 

labial consonants (pronounced by contact of both lips, eg., b, p);eDefc}d 

cf25JSd;labialni souhlasky (vyslovene dotykem rtu jinym rtem, napf . p, b);pl. 

gram. P. osthaja 

labor power;g©S325§i9o3;pracovni sila;n. 

laborer;o)i.(3@©@JoQd zadin @2a@2r>25§;pracovnik;n. 

labour problems; 2S®23di (»i©(»;zamestnanecke problemy;pl. 

labour: almost a wastage of precious time and labour;cg®®23 l >;Sos: cffflzro 233(303 

K» g©CB2S§iSo3 Qjo3 295®25§;prace: terrier vyhozeni vzacneho casu a 

prace;writ. 

labourer;2S®2Sdt©:>;delnik;sg. 

labourer;23©2Sdi©3;pracovnik;sg. 

lace;@52n^o3;tkanicka;sg. 

lack;cf?J;nedostatek 

lack;cfgssag2S®;nedostatek;pl. 

lack;cfgo:gG;nedostatek;n. 

lack;®^;nedostatek 

lack;s3eo £3:>gG;nedostatek 

lack and loss;efg£3Dg©;nedostatek;n. 

lack of energy;ssa&§03 ®<;;nedostatek energie 

lack of personality;o~Ufld(.Bi2 q?gc33CJ©23;nedostatek osobitosti;n. 

lack: Tell me when you have a lack! ;epg: ©Q cfg @©qd©2S 2§o3B J S2n!;malo: 

Rekni mi, az budes mit malo!;col. 

lackadaisical;@©3©Q;lhostejny;adj. 

lacking; cfgO30j;nedostatecny;adj. 

lad;@233(^(2;kluk;sg. 

lad;®233(^(2;hoch;sg. 

ladder;»2S©cC;zebfik;sg. 

ladder;o5@og;zebfik;sg. 

ladder "foot stick";£33go3;zebfik "nohy klacek";sg. 

ladies;©JT>te» ©JC25§Z5d(.;zeny;resp. pi. 

ladies;©2fl©djjdamy;pl. writ. 

ladies as well as children;W3©2S©dtB J ig gdi©2rf^;damy stejne jako deti;writ. 

lads;@2S3(^@(33;hosi;pl. 

lady;cfDoteoO;zena;n. nep. 

lady;25©o8K»©;zena;n. ow. 

Iady;©i.i923c3;zena;n. writ. 

lady;d©o©23;zena;n. ow. 

Iady;t03©@jrf;zena;n. ow. 

lady, young: my thanks belongs to the young lady;@©@2T)5o3: @©@2n3osQ 

©©of e3*253i9o3 tS© @0;slecna: miij vdek patfi te mlade slecne;writ. 

lady: That lady can write and read Sinhala.;@2n5si3: sS ©znizrw© 8»'cflg 

goszrfa") 29o3©2rf2D gg©-.;dama: Ta dama umi psat a cist sinhalsky. 

lady's fingers (curry);S«Sf£}2S§2S3;bandakka (omacka);n. 

lagoon;2agp©;laguna;sg. 

lake;©\0;jezero;sg. 

lake;£) t O;nadrz;sg. 

lake;5g;jezero;sg. 

lake;@00;jezero;sg. 

lake;l3do3;jezero;n. 



lakes;S(^;jezera;pl. 

laksh (hundred thousand);g2aso3;sto tisic 

lame;@23»d;chromy;adj. 

lame, even if become: Even if the legs become lame, (one) must accept it.;@2S:>d 

g2ns§: s>2§<^ e>qs) @25»d gznrf 8gG52rf2n ®©2n£b.;i kdyby ochromely: I 

kdyby nohy ochromely, musi to pfijmout.;met. col. 

lament;35j@©2n©3;bedovat;T 

lament;g@ta52S@^2n©3;lamentovat;T 

lamer;@23»d3;mrzak;unpl. sg. 

lamp;£3W2n;lampa;sg. 

lamp;C3W2a2s5 g;lampa;n. 

lamp;£332D;lampa;sg. 

lamp;C332n;lampa;sg. 

lamp;g3©3Q;lampa;sg. 

lamps;Otfl2rf;lampy;pl. 

lamps;C332rf;lampy;pl. 

Iamps;g3©p;lampy;pl. 

land;|)Q®;pozemek;sg. 

land (shore);®GMcJ;sous;n. 

land (shore);®0»C;sous;n. 

land: What land are you buying, sir?;§£)®: ©JC2§i3os:> ©2333 §>G© q 

G52rf@2D?;pozemek: Jaky pozemek si kupujete, pane? 

landed on;Q<Lq2m;pfistal na;p.s. 

landlord;@G3©(^E8©oM;domaci pan;sg. 

landlord;@G5©(^ES©o33;statkaf;sg. 

lands;©2a83;pozemky;pl. 

lands and estates;§£) 23)£)®;pozemky a statky;pl. 

lands: on these lands;«^©: &S> §>£)®0(3;pozemky: na techto pozemcich 

lands: people who have lands;§^»: §>g» i9@032D cfo3;pozemky: lide, ktefi maji 

pozemky 

lane;©g25§25©;uiicka;n. 

language;Sw;jazyk;n. poet. 

language;y»S3o©;mluva;sg. 

language;i038SD©;jazyk;sg. 

language of study;©o^Bo3;jazyk studia;n. 

languages: You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone 

five.;So£33: £)cs Soeso cfgdig swzSjrf zSoso ^wo323rf ©25? scScs© 

fXBSnfflirfzn S^.;jazyky (mluva): Nemiizes se ty jazyky naucit za deset let, natoz 

pak za pet let. 

iap;e23,e;khn;sg- 

lap;S)@£jD2s5250;klin;sg. 

laptop;25gg o3a>-€fi2So3;laptop;n. writ. 

lard ("pig's tat");(y>6i @S)(J;sadlo ("praseci tuk");n. 

lard ("pig's fat");t52Sd @©^;sadlo ("praseci tuk");n. 

large;Og(J;obrovsky;adj. 

large;®'cflrf;velky;adj. 

large; ®go23j veliky;adj . 

large; 5 Mag ; obrovsky ; adj . 

large, very;u3o3Dg (from £^5o3D(3);obrovsky;n. 

largeness, in;5o3grfO©o3rf;obrovsky;adv. 

lasses;@2S(J©(23;devcata;pl. 

last;cf2rfj9©;posledni;adj. 

last;cf©M02n;posledni;adj. 

last;c?o3;minuly;tim. adj. 

last;c3sfS©;posledni;adj. writ. 

last;otgiSo3;minuly;tim. adj. 

last;£3K)g2n;minuly;tim. adj. 

last (the one before the current one);(So3;minuly;adj. 

last Monday;d?o3 u^3;minule pondeli 

last one;^©C332a e32a;posledni;sg. 

last time;2S(J o32nOo;trvat cas;T 

last time: I did it for the last time.;cf£>eso2n@o3 i[: ©© e3o3 cf©£332D@03 ^ 

2S5g3.;naposledy: Udelal jsem to naposledy. 
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last time: This time's questions will be as much easy as those last time.;iSo3: 

(Sg3£33C) gdzn zad- @® ao6 gtsin @(J8@Q3.;minule: Tentokrat budou 

otazky stejne lehke jako minule. 

last trace;<?Oe332n ^•C£®3S);posledni stopa;n. 

last view (in one's life);eedS® ^(S2Dc3;posledni pohled na (neco) (v zivote);n. 

writ. 

last: he came five to twelve^rfsS®: ep@Q cfrfzS® @®3@«»©?3^3;posledni: 

pfisel "za pet minut dvanact";idi. 

last: he came for the last while;cf2rf;S®: dp@£) cfrfiS® 

@@D@K)a@Si^3;posledni: pfisel na posledni chvili;idi. 

last: It takes me a lot of time to do this work.;@t)(jo GSzntb: ®Q @® Sja) 

zadrfin sgtOSS) ©Ogo GS2T>£)D.;trvat: Udelat tuhle praci mi trva dlouho. 

last: Koran is the last revelation of God.;cfOc33JS1: ado-Cwca ©^Soszstecrf 

cf£)£532D cf2D3£)d-€Soc32S§.;posledni: Koran je poslednim zjevenim Boha. 

last: last three months;ojg(SG3: £3Kjd?o3 ®d@C3 ^inffi^posledni: posledni tfi 

mesice 

last: Why didn't you come last week?;(Sca: 3c3d cScs eg®3®2T> (p&Q Elates* 

cf<3?;minuly: Proc jsi nepfisel minuly tyden? 

latch;cfG2g g2T)£)o;zapadnout;I 

late;£3d2S§25;pozdni;adj. 

late;c3d2s5z5;pozde 

late;c3C»25 (from c3d2s5^);pozdni;adj. 

late, become;g®^ ©QsiG^opozdit se;I 

late: I amsorry, I amlate.^dste^: 2ad;2n:>2ad aS)o@Qz^S), ®® eda'izsj 

£2n3;pozdni: Prominte, ze jsem pfisel pozde. 

late: sorry, I am late^dzSisgS: 2ajna»Qj3 ®® odssSzsjSjzpozdenf: omlouvam 

se, mam zpozdeni 

latent;^r^(ScC;neviditelny;n. P. anusaya 

latent; C^dS) ; skryty; adj . 

later;Oci®orf;pozdejsi;adj. 

later; C3C^£);pozdeji;adv. 

later era, of;OM2S»(52n;pozdejsiho obdobi;adj. 

later on;C3ig J5»(32nO;pozdeji;adv. 

later, indeed;©Z5®®;pozdeji, vskutku;adv. 

later: I will give the ice cream later;£36tee$: cf8 ep3s&§® odod 

@^2rf2n®;pozdeji: zmrzlinu dam pozdeji 

later: See you later "later - 'let's meet"';tsttee3: esetees wg@Gg.;pozdeji: 

uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme" 

lateral;^>S2S;bocni;adj. 

lateral;e335cB©ffi5;bocni;adj. 

Iateral;£3(rf23® cf32§;bocm';adj. 

lather;£tad2T)Oo;vypenit;T 

latitude;e25ScO;sife;n. 

latter;cfC3d;pozdejsi;adj. 

laugh;8jnto£);smich;sg. 

laugh;s82r>SOT@£)2r>£):>;smat se;I 

laugh "loudly smile become";to3@c3jrf eSkio ©GznGajsmat se "hlasite usmivat 

stat se";I 

laugh at;s)DG® zadznG^vysmivat se;T 

laugh at;&sd<^® 2Sd2n£)D;vysmivat se;T 

laugh: laugh to catch one's belly;sS2D3 @£)jne>: SQ ep(Jg3@C02D '3&K 

@£)jn£)o;smat se: smat se az se popadat za bficho 

laughter;gtCD£3ca;smich;n. 

Iaundry;@g32rf§;pradla;pl. 

laundry;@Q32rf§o3;pradlo;sg. 

lavender;£3<®j.K^d3;levandule;sg. 

law;2DG3;zakon;n. 

law;2fi;9c^;zakon;sg. 

law;23iSo32S§;zakon;ndef. sg. 

law;'cS®2S®;prava (lidi atd.);pl. 

law (subject at school);23;9 3^»Q;pravo (pfedmet ve skole);sg. 

law, according to;jfSs9 gs»d;dle zakona;adj. 

law, in accordance witr^oDdeJoa^gt) (GDd®+cf5g2Sj(3®);zakonem, v souladu 

s;adv. 



lawful; jfls»33K]^(3;zakonny;adj . 

lawfully;2?S2§ ga»d£);zakonne;adv. 

laws, according to the;2fij9 g2S»d£>;zakonu, dle;adv. 

laws, as mentioned in;zS2§ g25»d®;zakonech, jak zmineno v;adv. 

lawsuit;2^0;soudni pfipad;sg. 

lawyer;2Si9e^oM;pravnik;sg. 

lawyer;2fi;§e^ Qdc3o;pravnik;sg. 

lay persion;c?t?;laik;n. 

layer;«)dS)dca;pokryti;n. 

layer;;a©pjE>;vrstva;n. 

Iayer;a2agca;vrstva;n. 

Iayer;cfedo3;pokryti;n. 

laziness;aa®@®g as®;lenost;n. 

laziness: It is none other than just his laziness. ;23®®ig 235®: e5o3 ef@2D2S5rf 

@2DD® £)tg@crf 23®@®g 23®3.;lenost: Neni to nikdo jiny nezjen jeho 

lenost.;writ. 

lazy;S)dd;liny;adj. 

lazy;2S5®@®g;l£ny;adj. 

lead;^2sS2S52n®3;vest (ukazovat cestu);T 

lead;@®@JOG32n®D;vest (nekoho);T 

lead, show path;®CB @£32rf®2nOo;vest "cestu ukazovat";T 

lead: Where does this road lead?;®i@Q2rf@2D: esod ©zaotODQ^ 

®j.@®2rf@2rf?;vede: Kam tato cesta vede?;col. 

leader;2T!3c32aa33;vudce;sg. 

leader;goD32r)CS3;vudce;n. 

leader;@g3255S»;vudce;n. col. 

leader;@eiina3o!Sc33;vudce;sg. 

leader (derogatory);@C033S@d2n;sef (ponizujici);n. jk. unpl. 

leader in subduing people who can be subdued (epithet of the 

Buddha);@®@2no3i3 dzn ^®ei@csj8 65a53 Q;vedouci v kroceni krotitelnych 

lidi (epitet Buddhy);n. Bh. 

leader of prophets;2T)3 2n3o32S5;vudce proroku;n. 

leader: philsophers of the leaders;a~)3cS2SG33: znocszacsatecrf G3Deizaa£>d;;vudce: 

filosofove vudcii 

leadership; znaca 2at3§23®ca;vudcovstvi;sg. 

leadership;in3ca2S2S§Oc3;vudcovstvi;n. 

leadership;ca3&52SarfQc3;vudcovstvi;n. 

leadership: person who should possess the leadership;2n3C32S5S§£)ca: 2D3C52S5rf®ci 

jS® 5g3 qq g^c»(3G3D;vudcovstvi: osoba, ktera by mela byt viidcem ("vlastnit 

vudcovstvi");writ. 

leading;goJ32n;vedouci;adj. 

leading tojojrfsjt^si ®2D;vedoucik;adj. 

leading to controversy; ®23@£rf^caQ gg @^jn;vedouci ke sporu 

leading: one of the leading people;g^2n: gep&) @Si®(£ e5as5@2S5@in2S§;hlavni: 

jeden z vedoucich lidi 

leaf;@s»g;list;n. 

leaf;@2S»@i<^;list;col. sg. 

Ieaf;c3g);list;n. 

leaf;£3g)23D;list;n. nep. 

leaf, tender;^g®;listek, novy;n. 

leak;®j@M2n®3;vytekat;T 

leak (electric); Sgg 2S32rfgQ;probijeni elektfiny;sg. 

leak (of water to boat etc.);2S:>£3®;unikani (vody do lod'ky atd.);n. 

lean;^j.(3@®-€w®a;naklanet se;I 

lean;@trfs§!5 2S5d2n®D;opfit (o neco);T 

leaned;et(3p€S3;lehal si;p.s. 

leaning;W3rfS;nakloneny;adj. 

leap;8®®;skok;sg. 

learn;|>CB2r)CB2rf2r)QD;ucit se;T 

learn;ge3G2rf @®2n®3;naucit se;I 

learn;SO<^d2n®3;ucit se;T 

Iearn;t0^3d2n®3;ucit se;T 

learn "by asking - take";cfEfl cozrf£);ucit se "ptanim se brat" 

learn "by doing take";jads)jrf2n£)3;ucit se "delanim si brat";T 
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learn (by heart);O06j® 2Sd2n®3;ucit se (nazpamet');T 

learn by heart;2a® J3d£)@ 23d2n®3;ucit se zpameti;T 

learn, fhey;§>eo2neo2fl!§;uci se, oni;v. writ. 

learn, they;ga>2fi2§;uci se (oni);v. 

learn: He learned Tamil in five years. ;§>iB2r)C»rf25»: eioso cfSjdig £SK)2S- @^®g 

fxazneoEfew.jucit se: Naucil se tamilsky za nekolik let. 

learn: I learn under that chief monk.;<£>G325X025 ( >2r>G:>: $ 25~)3c32a M3®jgd(@®3 

gsQ@Z3 ®® <f>C02nG32r§2r>®D.;ucit se: Studuji pod tim opatem. 

learn: If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka.;f>G32n costeOo: Efl3®jgdi®ga (SoQ §85251 

®2D3G3Stes»S§ 6 8,§Q)q gtarfi? g»2S»@0 OT^sta®® 2T)7.i?£) Cj3.;ucit Se: 

Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri lance 

kompletne vymizeli. 

learn: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.;§(»25")CB25taE>D: 8-J£g 

®£3db5 zScsOztiOj 25>, 8-sog <f>ffl2r>cc2y52n ge3e>.;ucit se: Ctou-li se sinhalske 

knihy, je mozno se naucit sinhalsky. 

learn: Piyal wakes up early in the morning and learns a lesson.;£3:>£)® g(»2S8: 

Scsg* cfei>os® cfO^S aoSlB gC02fl8.;lekce: Pijalbrzy rano vstava aucise 

lekci.;writ. 

learn: student learns; gc»2fl3: (3@15g3d ga>2flS;uci se: zak se uci;writ. 

learn: The more we learn the less we know.;f>G32n fflzsto: ®£) 0£)a §(»2n 

fflzrfQ §>c»2r>a")2rf£) gi2Q® cfg@G2n®D.;ucit se: Cim vice se ucime tim mene 

vime.;col. 

learn: The son studies (his lessons) as soon as he comes home.;OD£> zadaiOo: 

gs» @G3^d cfo® G3®- «>£)° 2ad2n®D.;ucit se: Hned jak pfijde syn domu, uci 

se. 

learn: Village kids study with great difficulty.;fx»2rK»25te®D: c»®Qg g®3 

§K»2rK»25te2r> @£b@sa>® 2ad^d cfti^Q.jucit se: Vesnicke deti pracuji s 

obrovskymi obtizemi. 

learned;§c»;.2rf2gQ:>;ucil se;p.s. 

learned;Od;uceny;adj. 

learned;®2S l >2aa;uceny;adj. 

learned one;gffi25»;ucenec;sg. 

learned ones;gcC23)J5vucenci;pl. 

learned, I;§>@832n a>Z55@ia<S>;naucil jsem se;p.s. 

learned, I;f>@eo2n (»zS©;ucil jsem se;p.s. writ. 

learned, I;<f>@G32r>G52fl©;ucil jsem se;p.s. writ. 

learned, if I;<g>@a>2T>a>23 @K»rf;naucil, kdybych se byl;v. 

learned: learned scholar; gc»S§ eSOd@G32S§;uceny: uceny scholastik 

learning;cpGDl3G32Dc3;uceni;n. 

learning;§a>2S®;uceni se;n. 

learning;LO(.<^S®;uceni;n. 

learning: learning these (things);§o>2S®: @® SgS^ §>G52S®;uceni se: uceni se 

techto (veci) 

learning: The greatest obstacle to his studies is his continual playing.; f>0528®: 

6ao@w §>(B2?S®Q @Q3i%£) Sio^oO is®3, zS&few® ©esgg- 298g f g.;uceni 

se: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si. 

learns; |>c»2r>G32fl3;uci se;v. writ. 

leave;cfj.@d2rf£)3;odejit;I 

leave;jSgjnD@Q;nech byt;nanim. 

leave;c32n®3;odchazet;T 

leave (a thing) "turn hands";g?zs w82n®o;opustit (neco) "tocit ruce";T 

leave (of a tree);@2S:>gcs;list (stromu);sg. 

leave oti;&Qod 2ad2n®3;vynechat;T 

leave on tree sprout;G5K)@2S»g ge5g2n®:>;listy na strome rasi;T 

leave: Leave those books on the table.;;3®j2r>D@Q: sDcs @t3DS§ @®@es g£) 

2§a)2n:>@£).;nech byt: Nech tyto knihy na stole. 

leaves;@2S»g;listi;pl. 

leaves;@2S»g;listy (stromu);pl. 

leaves;C323;listi;pl. 

Ieaves;e3g3;listi;pl. 

leaves (that have just come out);^6;listy (ktere prave vyrasily);pl. 

leaves cloth (simple cloth made out of leaves to cover intimate 

parts);<^2552§2S§25»;listove obleceni (jednoduche obleceni vytvofene z listi k 

pokryti intimnich casti tela);n. 



leaves on tree sprout;S1W@25»g S^GG 3 t525">® 3 ;listy na strome rasi;T 

leaves: collected the leaves and wrote;@25»g: @25»g efQg3@C02r)Qrf 

g@Oc3;listy: shromazdil listy a psal;p.s. writ. 

leaves: even leaves of trees;@25»g: <sx& @25»g2J 1 > ®a§;listy: i listy stromu 

leaving;W®cO;opousteni;sg. 

leaving;wS2T!c3;opoustenI;sg. 

lecture of Pali language;C33(3 @^032nc3;pfednaska jazyka Pali;n. 

lecture was not held;@^(S22n zr^iS Q)Q;pfednaska nebyla uskutecnena;n. 

lecture, during the;@4 S32n ® c ^?;pf ec lnasky, behem;adv. 

lecturer;2S29ffi» G3fcOdca3;docent;sg. 

lecturer;23i9233£)3(3Qdca3;docent;sg. 

lecturer;2a8233£)3(3®dG3D;pfednasejici;n. 

lecturer;C33c32Sc^3;pfednasejici;n. 

lecturer (at university);23523a®D<30c5cOo;universitni ucitel;n. 

lecturers;2a;9233®3(S£)C)(.;docenti;pl. 

led;J3®j-€S)®2r|;vedeny;adj. 

led, to the one who is;£3g^Ds] g^sgQ;vedeny, tomu, kdo je;n. ace. 

leech^scDg'gD^ijavice^l. 

leeches^oOg^egJ^ijavice^g. 

Ieek;g2s5d;p6rek;n. 

leeks;i32s5d;p6ry;E. n. 

leeks;(3ci;pory;E. n. 

lefovers: Monk doesn't mind eating leftovers.;l>£)2§ ^®zn: ^52s5gt)Q §£)25§ 

^®2D {pznodes ®ig^® gdjncazs? @2na@0.;vyhozeny: Mnichovi nevadijist 

zbytky (od jidla). 

left;Q»;levy;adj. 

left (over);<s>!95ca;zbytek;sg. 

left (side);Q®;levy, leva, leve (na levo);adj. 

left hand;®- ^S5;leva ruka;sg. 

left leg;0» 2S2^g;leva noha;sg. 

left: left home;efD@®: ©ca^Szrf efD@®;odesel: odesel z domova 

left: left the office;cS@c3: 232j5@ia5di@®2j5 (S@c3;odesel: opustil kancelaf 

left: The president (director) happily left.;S8d (Scato: £3Wd@!33@®5 632562^ 

S8<5 d?G3efl.;odesel: President (feditel) st'astne odesel.;writ. 

left: Turn left!;®®: ®®Q Zf>i®6z$2n\;levy: Zatoc do leva! 

leftover;^DWD@dtS <gQdi @2S5D®£3;zbytek jidla;n. 

leftovers;cft£)2S§ ^®2a 23j®;zbytky (od jidla);n. writ. 

leftovers;9®2S5 ^®2D cpWDdc5;zbytky (od jidla);n. writ. 

leg;2a^g;noha;sg. 

leg: His leg is numb. ("There is no life in his leg.");2S25g: SJsg® 2325®^ £3-€fi 

2Di.;noha: Jeho noha znecitlivela. ("V jeho noze neni zadny zivot.");col. 

leg: suddenly water snake bit the leg;2S23g: 232^g 2Sa8 ^ci S8ca3;noha: 

najednou ficni had kousl do nohy 

legal;2SzaB32g2q>g;legalni;adj. 

legalisation;2fSzsi3D25j|25c 295®;legalizace;n. 

legalisation;2S:9c0235 295®;legalizace;n. 

legislative;So3®8z353®;legislativa;sg. 

legs;C33;nohy;pl. writ. 

legs side (on bed);Sc3 a(255235;misto pro nohy (na posteli);n. 

Lelavala, a village in Sri Lanka;@g"g®g;Lelavala, vesnice na Sri Lance;name 

lemon;@^tS;citron;n. 

lemon;@£35®S @^t?;citron;sg. 

lend;235®2a3g2S5® @^2D®3;pujcit;T nep. 

lend: Can you lend me your pen?;32S2S® ®q&)Qr. ®Q gg®2rf ^ 3)a)@<s> 

J3j2D K)®25»g23® @^2rf2n?;pujcit: Miizes mi puj cit svoje pero? 

length of time;2S3Q g®3-€SoG3;delka casu;n. 

length, at;e35e^Z35C)Q;detailne;adv. 

lengthen;^ 23d2Ti®3;prodlouzit;T 

lengthen;^ ®®2n®3;prodlouzit;I 

lengthen;^ 2Sdr5®3;natahnout;T 

lenti^s^aag'g^ocka^g. 

Ieopard;^5o33;leopard;sg. 

Ieopard;^8o33;levhart;sg. 



354 



leopards;^S@c3:>;levharti;pl. 

leopards;^S@ca3;leopardi;pl. 

leprosy;g:>£di;malomocenstvi;n. 

lesbian "woman gay";K>i££nS] ©Sgzr^lesbicka "zensky teplous";sg. 

lesbian, to be a;cpdes (BJ02T)Qo;lesbickou, byt;T 

less;<?eq;mene 

lesser deities; cfgcjozn @^3©d t ;nizsi bozstva;pl. 

lesser gods;cid ®^SQd(.;nizzf bohove;pl. 

lesser harvest season; c3g;obdobi nizsi sklizne;n. 

lesson (at school);C3»;9c3;lekce (ve skole);col. sg. 

lessons (at school);0»i9;lekce (ve skole);col. pi. 

let (sth be) "turn hands";<^zs JoSzn£)3;nechat (neco byt) "otocit ruce";T 

let (sth smw);!9o3JnQ3;zanechat (neco nekde);T 

let alone: Even the father has no money, let alone the son.;s9c3:>: gs>3 !§o3o 

S»S>SW©25§ £S(^Q 2Dj.;natoz pak: Tata nema zadne penize, natoz pak syn. 

let be;i930£)£)3@£);nech at' je;nanim. 

let be;^3Q3 !So32rf2n;nechat (neco byt);v. col. 

let be;'cS©g©3ijQ;nech at' je;anim. 

let be;tSQge>@©;nech byt;anim. 

let be: Let the breakfast remain for a while. ;:9q2n:>aO: 23[© Ssa 

29g2D3@£i.;nechat: Nech tu snidani chvilku byt. 

let do: let him do;2Sdg@^rf: 6o3o 2Sdg@^2rf;nech delat: nech ho delat 

let do: let him do;2Sdge>@Q: 6dd 23dg©a@©;nech delat: nech ho delat 

let eat;25»p©D@S;nech at' ji 

let eat;2S»gE)D@E);nech jist 

let eat;23;.£)3@£);nech jist 

let eat;23j.£)3@Q;nech at' ji 

let give;cgS'3oO;nech dat 

let give;^g©3@©;nech at' da 

let go;(So33@Q;nech at' jde 

let go;c8oM®Q;nech jit 

let go;So> cf825}©3;nechat jit;T col. 

let ihm sew;©jsg@^2rf;nech ho sit 

let it be;iSc^2r)D@£);nech to byt 

let say: Let anyone say anything.;29c3©D@£): oto ®2a@2ns5 S)zn ®^cas5 

2§GS©D@0.;nech fici: Rekni kohokoliv fici cokoliv. 

let sth. somewhere;;9nj2n3@Q;nech (neco nekde byt) 

let us go;c3iq;pojd'me 

let: Keep this little amount of money for yourself^iScSXCjrfznQD: @@ £3<^g 

Szazs? 29ci3052rfjD.;nechat si: Nech si techto par penez pro sebe. 

let: Let (them) sit there.;@^rf2n: eSzazn sjzrfzn @<^ste ©ralmechat: Nech (je) 

tam sedet.;col. 

let: Let him do the work.;cf8zn£)3: 6czoQ 6 ©jS zadzrfQ ep5rf£X;nechat: 

Nech ho udelat tu praci. 

let: let him live;E80g£>o@0: ffi s8©g©a@©;nechej: nech ho zit 

let: let me go;§£) @$^Qr. ©Q oszrfzn <g€> @^rfz~);ustoupit: ustupte 

let: Let the light turned on!;^gD i§@GS2ne>: c&O e3s5 Qqo 

2§cS2rf2n!;nechat: Nechte to svetlo zapnute! 

let: Let the younger sister press the clothes.;©;.^®©: s><3 @d^ 

@j.^a@0.;nech zehlit: Nech mladsi sestru vyzehlit to pradlo. 

let: Let the younger sister read the book.;-©a@S: E>c8 @£3dsi 

2§GS©g©o@©.;nechej: Nech mladsi sestru cist tu knihu. 

let: Mother let the children to sing a song.;g©a: cf®©o ^djSzrf qOo d? 

B><.ciG:>c3.;nechala: Matka nechala deti aby zpivaly pisen.;writ. 

let: Teacher let the children to check the spelling^gOo: cgd^OdcSD Bgjrf g©3 

cfz^d;. eSatsa 23@gcs.;nechal: Ucitel nechal deti aby zkontrolovaly 

pravopis.;writ. 

let's be;f ©@;bud'me 

let's be: Let's first finish drinking the tea.;l>®ej: cf8 ©rii 3go §©S).;bud'me: 

Nejdfiv dopijme ten caj. 

let's climb;2ntS@;vylezme 

let's climb;J5\ia K>®§;vylezme 

let's come;©@;pfijd'me 



let's do;cf8 2ad©|;udelejme;v. 

let's do;2Sd©;delejme 

let's drink;@33§;pijme 

let's eat;23®|;jezme 

let's first do (some action);<g!©©;nejdnve udelejme (neco) 

let's first finish (some action);<|>®©|;nejdfive dodelejme (neco) 

let's go;@S)5: G3©j@2a5;pojd'me 

let's go;c3;pojd'me;col. 

let's go;c3»;pojd'me;col. 

let's go;cO©|;jdeme 

let's go;c3©|;pojd'me 

let's go;o3g: G3g@2s5;pojd'me 

let's go: Let's go on the way back.;o3g: cf8 6si S3©- c3©).;pojd'me: Pojd'me 

(tam) po ceste zpatky. 

let's take;cc®S;vezmeme 

let's talk;^8 ja©o ffi)d®;povidejme si;v. 

let's write; gc3£j;napisme 

lethal dose;®3dza ©3S)c3;smrtonosna davka;n. 

Ietter;g8c0;dopis;n. 

letter;i58c5;dopis;sg. 

letter;gcq®;dopis;sg. 

letter •;cf2gts > ©Ddc3;znak »;n. gram. 

letter ^zflctejSffi^znak -;n. gram. P. niggahita 

letter ';SgS;znak ^;n. gram. 

letter s;5esda>c3;znak s;n. gram. 

letter "loo";ftfl;znak "lu";n. gram. 

letter "r" immediately preceding a consonant, e.g. "r" in Q© - 

dharma;d.C3cJ;znak "r" bezprostfedne pfedchazejici souhlasku, napf. "r" v OS) - 

dharma;n. 

letter "writing";gcq®;dopis "psani";sg. 

letter (of alphabet); cf25Sd;pismeno (abecedy);n. 

letter (symbol);cf25d;znak;sg. 

letter formation;^ssad S2DSoe3o3;pismen, uspofadani;n. 

letter from the searched place;@K»(^©2rf^ @ZS)(^ @2a3g;dopis z hledaneho 

mista;n. jk. 

letter G3;g5c3K] a3G32rfzn;znak m;n. 

letter cs, palatal;233gd Oca2rf23~i;znak as, palatalni;n. 

letter® ("the® of hand in a pot");S©Scs© JOiq ^>g ®032rfza;znak as ("® 

polozene lzice v hrnci");n. 

letter: the letter that I wrote;g^;©: ©© QDO gc^@;dopis: dopis, ktery jsem 

napsal 

letters;cf23d(; (from e2asd);pismena;pl. 

letters;gcq®;dopisy;pl. 

letters (messages);gci»;dopisy;pl. 

letters and documents "writings readings'^gcizSosSg^psani (dopisy atd.) 

"psani, cteni";n. sg. 

letters preceded by unvoiced "n", such as "nd" or "nj";e3esfe^2a cfssd;znaky 

pfedesle neznelym "n", jako napf. "nd" nebo "ndza";pl. gram. 

letters surrounded by other letters; cfffildjS 3'3S> cfSSld;znaky obklopene jinymi 

znaky;pl. gram. 

letters(symbols);e^}d(.;znaky;pl. 

lettuce;£3g^ @2S3g;hlavkovy salat;sg. 

lettuce;£3g^ @2aog;salat (hlavkovy);sg. 

Ievel;2agc0;stupen;n. 

level;®S©©;stupen;n. 

level;©®9©;level;sg. 

level;©SQ©;stupen;sg. 

lever; cf-€ofSca®;paka;n. 

lever;gs§@2a5Q2na!;paka;n. nep. 

lever;gQdo3;paka;n. E. lever 

levitation;cf£fl®ei £333©;levitace;n. 

liar;@o)3dj. 233dca3;lhaf;sg. 

liberal;dQ2arfg;liberalni;adj. 

liberated, something; Szflejz&a Q©2s5;osvobozeneho, neco;n. writ. 
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liberation;@®5sss2T)o3;osvobozeni;n. 

liberation;@®5238cs;osvobozeni;n. 

liberation (of suffering);Sp^2s5i9c5;osvobozeni (z utrpem');n. 

liberation, meaning of;3®J5)2§ cf5®@trfg;osvobozeni, vyznam;n. 

liberation: forward toward the liberation of people;33rf29: d2T>s» S£j2s5i9 

@e3dej-ca;osvobozeni: vpfed osvobozeni lidi;writ. 

libido;g33ca;libido;n. 

Libra;2ago;vahy;hor. 

library^lizs 233(2 c^;knihovna;sg. 

lice;£^)«S)rf;vsi;pl. 

lice;^,35@-€S5;vsi;pl. 

lice;2aS;vsi;pl. 

Iicence;(j3e32rf e!)23;licence;sg. 

lick;@g£) 2S2ns>;lizat;T 

lick;@(3E)232n£>o;lizat;T 

lick "lick and eat";@(3®232n£):>;lizat "lizat a jist";T 

lick (a vagina during oral sex);@QS2S>2n®3;lizat (vaginu behem oralniho sexu);T 

obsc. 

lidske srdce (mysl);®2fW eszrfzaopeople's heart (mind);n. 

lie;cfL223;lez;n. P. abhuta 

lie;eG;lez;sg. 

lie;@S)od(.;lzivy;adj. 

lie;@Htadi®;lez;sg. 

Iie;g&33£)2s5;lez;n. 

lie "lies - tell";@So(5i 2SoS2n£>3;lhat "lzi fikat";T 

lie (down);^<M@®2n®o;lehnout si;T 

lie (down);§^G3(»jrf2ne>;lehnout si;T 

lie (down);too2rf8@£>2n£>3;lehnout si;T 

lie down;cfi(2@0-€SQ3;lehat si;I 

lie down;^ffl cfi@g2nQ:>;natahnout se;T 

lie down;K»-8 @®jn®3;lehnout si;T 

lie: Harry, being afraid, told a lie.jgegG: Efl^S 3c3 SjQ® 2§@0cs.;lez: Harry ze 

strachu fekl lez.;writ. 

lie: I never tell lies.;@Hbc% ®® 2a®go®rf ®Sio6i @K")32ScS©.;lez: Ja nikdy 

nelzu.;writ. 

lie: Please, do not tell me \ies.;@S)o6c. 2ad(.-€SjD2ad ©0 @3»6i zScaate 

6c33.;lez: Prosim, nelzete mi.;col. 

lies;£s£);lzi;pl. 

lies;@6)3di;lzi;pl. 

life;80zn;zivot;n. writ. 

life;d>9®c3;zivot;n. 

life;c3£>2«;zivot;sg. writ. 

life;tS®c3;zivot;sg. 

life;t33@rf;zivot;col. sg. 

Iife;^3o3;zivot;n. writ. 

life;e«S;zivot;sg. 

life;EC®c3;zivot;n. 

life "breath";£3«5;zivot "dech";n. p. 

life hereafter;£3C)@(330;pnsti zivot;bh. writ. 

life instinkt;E§0®otec3;zivouci instinkt;n. 

life is different than the body (eternalist philosophy^cfesfes^ SO- eeesfeg- 

S35d-;zivot je odlisne od tela (filosofie eternalistti);P. annam jivam annam 

sariram 

life is same as the body (nihilist philosophy); si» &&• s> Cfl8d-;zivot je telo 

(filosofie nihilistu);P. tarn jivam tarn sariram 

life sacrifice;e-€£j ©gsijDa^zivota, obetovani;n. 

life span;^jcqss;delka zivota 

life span, temperature and consciousness (indicators of life);co^d»oC22S~SK;-€S» 

({po3+£,ei®+G+Sesfes;-€S') ;delka zivota, teplota a vedomi (indikatory zivota);pl. 

life, remaining;cfDc3e3»d2S»dc3;zivot, zbyvajici;n. 

life: do not kill me;o-€&: 53-aG £3oo;zivot: nezabijej mne 

life: during the previous life;E£®GS: J3eg (Sc3 w£>@ci<;;zivot: behem minuleho 

zivota 

life: in the recessing life ministry of protection; ^SogsjS: ®tg§ ^S@casS 



gbdSBffii cf®DE>l5>03@ci;zivote, v: ministerstvo ochrany v upadajicim 

zivote;writ. 

life: new life;5®2n: 251® 6®2n;zivot: novy zivot 

lifes: finish lives in this world;^S: &S> @q$ ^S cf£>esrf 2ad25"iG:>;zivot: 

ukoncit zivoty na tomto svete;writ. 

lift;£sfes2n®D;uzvednout;T 

lift;£,efe32n®D;zvednout;T 

lift;£eJe3OT®o;nadzvednout;T 

lift for onesef;£,efe:>cs">2rf25~)Oo;nadzvednout si;T 

lift for someone;0£)3 t»2rf2nO:>;nadzvednout si;T 

lift to oneself;®Go K>2n2n®:>;nadzvednout si;T 

lifted;fci'cq03;zvednul;p.s. 

lifted; l>rfG^03;uzvednul;p.s. 

lifting up;s>®3<g®;pozdvihani;n. 

light; cfoL03C3ca;svetlo;n. 

light;cp@(352acJ;svetlo;n. 

light;6gca;svetlo;n. 

Iight;23d2fi;lehky, lehka, lehke;adj. 

light;025§^23d2n£)3;zapalit;T 

light;OM2n2S§ g;svetlo;n. 

Iight;0'cflcq;lehky;adj. 

light;g3Q e>23;svetlo;E. sg. 

light;M(.g;svetlo;n. nep. 

light;aj(.iC((Jg;lehky;adj. 

light;w t cig;lehky;adj. 

light "not heavy";Sdsx;9;lehky "tize bez";adj. 

light (a candle etc.);g(JOaiOD;rozsvitit;T 

light (a candle/wood);orf;5 23da~)Qo;zapalit (svicku/dfevo);T 

light (about place);c5,8ci3;svetly (o miste);adj. 

light (about sun or moon);e»cS2n£>;svitit (slunce, mesic);T 

light (vision of light);S)S3£3;svetlo (vize svetla);n. 

light (wood/candle);£3rfj5 2ad2n®3;zapalit (dfevo/svicku);T 

light bringing;g^Oca;svetlonosstvi;n. 

light colour;^ 03®;svetla barva 

light rain;®^ ®iefei;lehky destik;n. 

light tea with milk;@S5: eqe @rf;slaby caj s mlekem 

light tea with milk;eqe @55;slaby caj s mlekem 

light: closed the light of eyes (died);2a;g®: @ir>2§ SHg® 8c3a@G5ZD;svetlo: 

zavfel svetlo oci (zemfel);fig. writ. 

light: Let the light turned on!;<330 eSffi): g3® 6ts> $oq3 2§GS2fon!;svetlo: 

Nechte to svetlo zapnute! 

lightbulb;5gg §g6G;zarovka;sg. 

lighted upon, were;cpQiSd-sS Qw;osvetleny, byly;p.s. writ. 

lightening;©^ 2ai3(^g;blesk;sg. 

lightening beated;@®ss@c3J fflSdzna 2agSfl;p.p. zast. 

lightening bolt: a scar like a lightening boltjefZ^-cSj: cf253«S^ £3(.do32S§ ®®zrf Q 

23j(3(2;blesk: jizva jako blesk;writ. 

lightening: way to lightening that problem;gtoo G523: 6® G3jQgO gtoo (B2S 

tflj.2S ®35(Bc5;ulehceni: zpiisob k ulehceni toho problemu;writ. 

lightenings;5gg 2Si3g;blesky;pl. 

lightning;Sc;g 2aSg(2;blesk;sg. 

lightning "'lightning flashes' - beat";^2^2£3 a>tC25~)QD;blesky slehaji;T 

lightning '"lightning flashes' - beat";5g<g @2aD®2Ti®a;blyskat se (blesk se 

zjevuje);T 

lightning '"lightning flashes' - beat";3gg @2aDQza®3;blesky slehaji;T 

lightning: Sometimes there is a lightning. ;es?J~]: d?3ifl®2rf cf2^2?i 

cs5K)2T)OD.;blesky. Nekdy tu uhodi blesky. 

lightnings: also lightnings appeared;@®Ma>5d25lo: @®£3G55d2r»g £j@ci 

cCt;blesky: take blesky se objevily;p.s. ow. 

like;cfcqdi;jako;conj. 

Iike;23 t ®j9;mitrad 

like;®^ @®2a®3;rad;I 

like;@®2rf;jakozto;conj. writ. 

like;@®2rf;coby;conj. writ. 



356 



like;@@rf;jako;adv. 

like;@®jrf;jako;adj., writ. 

like;38;rad;adj. 

like;Q@(rf;podobny;adj. 

like;Q@crf;jako 

like;Sdt;jako;prep. 

like;£3@32n cpyS2rf;podobny;adj. 

like;@d;jako;conj. 

like (desire);eoe3:>;rad (chtit) 

like (sth.);@®2rf;jako (neco);writ. 

like a;@@jrf Q;jako (co);conj. 

like as;@ge3;jako napfiklad;writ. 

like as;@&5 ®;jako napfiklad;writ. 

like if;@®2r5;jakoby;adv. 

like if;@d®;jako by;conj. 

like if it is not;@2r»@®2n®02rf @©jrf;jako by to nebylo;adj. 

like if it is not same;e>2a £3®ojn @siD@Qsi£)a25§ @®ai;jako by to nebylo to 

same;adj . 

like if: At three (he) sleeps like if dead.;®@crf: 252a® ©jSga 0@ef jfla^ 

o32n®3.;jako: Ve tfi spi jako mrtvy.;col. jk. 

like signes (maths);e3dosSc3 g23-€^;podobnostni znamenko;n. 

like that;e3@ta®;tak, takhle 

like that;£)@tfl3®;tak, jak ty fikas/delas 

like that;S®@to®;tak, jak ja fikam/delam 

like that;®® ®@crf®;jako toto;n. 

like that (in far);ed 0@crf;jako tamto (v dalce) 

like that (in far);cf@dQSo@co;jako tamto (v dalce) 

like that: No one can explain those like that teacher.;23CK ($ ajdiOdoSD® 2ad- 

@®2D awQGrf @®Ga ©rfdf zadste 3j..;tak, jako: Nikdo ty veci neumi 

vysvetlit jako ten ucitel. 

like that: When I was remaining like that a bus came.;@®@to®: ®® @®@w® 

§>rf2n@2S»Q aid e3E52S§ cf©o.;takhle: Jak jsem tam tak stal, pfijel autobus. 

like this;®® @d;jako tohle;writ. 

like this;@®®ta® @QgD;takto 

like this;®® ©a@a>;jako to 

like to a;-@G3jS(3D;jako k;suff. 

like which?;@2S»8 Q@co?;jako ktery? 

like, also;@d^;jako, take;conj. 

like, they;®i(3@®;9;radi, maji;v. writ. 

like: a gentleman like him "he - like - a man";®@crf: c3cso ©@C"f 

®ws5s>@c32s5;jako: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz"' 

like: a medicine like corriander;®@crf: @2S»£§?s®(^(3 ®@af @H)zaa5;jako: lek 

jako tfeba koriandr 

like: appeared to be insufficient; 0@crf: ®^ D@(rf @£3ig2n:>;jako: jevil se byt 

nedostatecny 

like: He behaves there like a small child.;@®2rf: ate] &3 JOi8@dzrf@2rf 2^£)3 

g®G32^ @®2rf.;jako: Chova se tam jako male dite.;writ. 

like: He likes cats.;ffi)i®iS§3: &a» g£32rf® ffi5j.®i;S8.;mit rad: Ma rad kocky. 

like: I like books.;23j®293: ®® @£3ds§®(3® 2»i®;93.;rad: Mam rad knihy. 

like: I like Sri Lanka very much.;cfD£33: ®® q-tsoOQ jo8® cp(a3.;rad: Sri 

lanku mam moc rad. 

like: I like to read books.;cfot53: ®Q ©eorf zScsDrfai «f:>es3.;rad: Rad ctu 

knihy. 

like: I would like to have those clothes cleaned.;2S;®:S: ®® @® d.^ 

©Locate 2a;®!§3;rad: Rad bych vycistil toto obleceni. 

like: Index is also like a list of words.;@d^: ajSci CflS^ ®0(3D®25§ @d^;jako: 

Rejstfik je take jako seznam slov.;writ. 

like: It seems that younger sister likes you very much.;cfo£53: aieS sDgso® eoS 

cfotsS G@0">.;rada: Asi te mladsi sestra ma moc rada. 

like: like if (they) flow to ocean;@d: eso^d® O^zno ®d;jako: jako kdyz tekou 

do oceanu;ow. 

like: liked to eat the rice;^beS3 zadznOo: 9bS zazrf® eptso 23g3;rada: rada 

jedla ryzi spis. 

like: looking well;cs3: @K)d^ gs3 ®e®irwn;ze: vypadajici dobfe;writ. 

like: My teacher is like a god to me.;@®2rf: ®@crf G^diSdoso ®Q @^S@gS25 



@®sl;jako: Mvij ucitel je pro me jako buh.;writ. 

like: The woman was cruel like two tigers.;@®rf: C0ieflj.jf?G3 @2ao5@^@2r>25§ 

@®jrf zngdj g®DC3.;jako: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.;writ. 

like: truth is like oil (it floats to surface);® isfl: £3H>15 @2B(^ ®izfi;jako: pravda je 

jako olej (plave nahoru);writ. 

like: Villager works (so much) like a giant.;@®2rf: C0i©c33 ©csSQcsz^) ®®jrf 

OjQ jad3.;jako: Vesnican pracuje tolik jako obr.;writ. 

like: We like this town.;2S(®2§3: q?8 @® iag®Q 2Sj®;S8.;rad: Mame radi 

tohle mesto. 

liked and despised things; Stoj 6(io za®;rado a nerado, co je;pl. 

liked, I;2Si®i9 3©;rad, mel jsem;p.s. 

liken;£3®32n 2ad2T)Oo;pfirovnat;T 

likeness;cfDM3®;obliba;sg. 

likeness;cfj.g® 2§5©;pfitazlivost;n. 

likeness;2Sj.®(.25§23;laska (k necemu);n. 

likeness;2St®(.rfs!;zalibeni;n. 

likeness;8(?|3fip;podoba;n. 

likenesses;cfoa33®(J;obliby;pl. 

likes and unlikes;cf^K)d £$zs)d;\ibi a nelibi, co se;n. pi. 

likewise;i3©325~)®;obdobne;adv. 

likewise;M©£3®;obdobne;adv. 

Iiking;^je33®;zalibeni;n. 

Iiking;38c3ffi5;zaliba;n. 

lilies;5Dg;lilie;pl. 

limb;cfrfcj;koncetina;sg. 

limb;a)B5;koncetina;n. 

limbs;S2a Oc3;koncetiny;pl. 

lime;@^iS;citron;n. 

lime;G^^;vapno;n. writ. 

lime (fruit);©d(5c3;limeta;sg. 

lime (material);'cqr^;vapno;n. 

lime (one of);@^ @coSc3;citron (jeden);sg. 

lime (plaster);'cC2n;vapno;n. 

lime: painting walls (applying lime on the walls);t^2>]: EgZT) ra32T)Oo;vapno: 

natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu) 

lime: white washing (applying lime on the walls);'oqs^: igjg (O32n®o;vapno: 

natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu) 

limeted; 8®D63t8;a;omezeny;adj . 

limitation tax for having bullock carts;2a£)Oa>;omezujici daii za vlastneni vozu 

tahnutych voly;sg. 

limited;8®£5jS2a;omezene;adj. 

limitless; 8®o29g)32rf23 (8®3+cfi9ffi)32rf2a);neomezeny;adj. 

limp;sS53dcBtfl2n®3;belhat se;T 

limp;@S53C)CBM2nS3;kulhat;T 

limp,belhat se;@2n32rfS®W2n®a;T 

limp,kulhat;@2DD2rfS(BJ025lQ3;T 

line;|)d;cara;sg. 

line;@£35(3®;fada;sg. 

line;d(3;cara;sg. 

line;®5o)oQ;cara;sg. 

line (of drawing);®C3g;cara;n. 

line (of palm);@5ffi53®;cara (na dlani);sg. 

line of a poem;za3 @Ogrf;fadka basnicky;n. 

line of dots;29rf C3(.g;fada tecek;n. 

line, as a;fds§ ®gM;caru, jako;adv. 

line, in;@o@gES;fadce, na;n. loc. 

lineage;cf2rfOc^;rodokmen;n. nep. 

lineage;c3dpd;rodokmen;n. nep. 

lineage;0'tSc£;rodokmen;n. 

lineage;C32rfja32n;puvod (generacni);n. 

lineage of sages; 2§f5za-2ad £3d®odD®;generacni linie mudrcu;n. 

linear (as a line);@d2Sca;linearni (jako pfimka);adj. 

lines;|;5;cary;pl. 

lines;@£35(3®;fady;pl. 
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lines;@dffi»;cary;pl. 
Linux OS;gjn2S§d;Linux OS;name pc. 

Linux: having transferred to the Linux system;g2njs5£3: gznz&i G32T) 
a^OSi^Q e;3-eSj;Linux: pfesel jsem do systemu Linux a ..;writ. 
Lion;8»'cB;Lev;hor. 
ion;8«tflcJo;lev;sg. 

ion's posture (posture that Buddha used to sleep in);8-K)@£33o3DQ;lvi poloha 
poloha tela, ve ktere obvykle odpocival Buddha);sg. 
ion's roar;8-W2D3^;lvi fev;n. 



literary aspect; Mo^SsiB cf-(BG3;literarni aspekt;n. 

literature;MotS23Bc3;literatura;n. 

literature, parts of: by conquesting commentarial etc. other parts of 

literature;£53sS2SBD-CB: tOTasis cp^ ©weg eswSaBiKD q?t8w£)25%s 

2ad©rf;literatury, casti: dobyvanim komentarialnich a podobnych dalsich cast! 

literatury;writ. 

literature, pertaining to;e33L?23!3>co;literarni;adj. 

little;3ffi)2S;trochu 

little;©^;maly;adj. 



ion's roar: you have made the lion's roar without fear;8-«>2no^: JgaJe 3 cftSisS little;es£>gec3;trocha;n. 



8-K)2Dd^ 2ac»;lvi rev: zafvali jste jako lev, beze strachu;col. 
ions;8»tO@o33;lvi;pl. 
ip;@s»g;ret (na iistech);sg. 
ipid;g80;tuk;n. E. lipid 
ips;@s»g;rty;pl. 
ips;@S»(J;rty;pl. 

ips, a person with thick;@s»go)8c3o;rty, osoba s tlustymi;n. 
iquid;gGcO;kapalina;n. 
iquid;gGcO;tekutina;n. 
iquid;^ca;kapalina;n. 
iquid;^ca;tekutina;n. 
iquid;^ca;tekutina;n. 
iquid;O02nc3;tekutina;n. 
iquid;c^C3;tekutina;n. 
iquor;cfd2s5a5;alkohol;n. 
iquor;®rfc3(.2rf;alkohol;n. 
iquor;d:> cfd2s5z5;alkohol;n. 
iquor "a drink";3c»);alkohol "piti";sg. 
ist;E>S@Q5di£);seznam;sg. 

ist: Index is also like a list of words^SbfjoE): eg8cs 033^ S>0QdQ^> 
@d^;seznam: Rejstfik je take jako seznam slov.;writ. 
isten;ee33 83jne>;poslouchat;T 
isten;cfWfflrf2n£>3;poslouchat;T 
isten;e'cfl2n£)3;poslouchat;col. T 
isten;ei®MZ~)OD;poslouchat;I writ. 

isten '"for listening' - ear - give";cfi|^® zazrf @^2n£>3;poslouchat '"k poslechu' 
ucho dat";T 

isten "ear-give";t5i)2rf @^2nQD;poslouchat "ucho-dat";writ. T 
isten "ears - give";2azrf @<^nGo;poslouchat "usi dat";T 
isten "hearing - give";£3t)2rf @^jne>;poslouchat "sluch dat";T 
isten ("give hearing");Mt)2rf @^2nCo;poslouchat ("dat slyseni");T 
isten to: You listened to the youngsters also. '"You also' - 'things from 
youngsters' - listened;cfK)SlQD: £,5)255 radioes cft2gOD.;poslouchat: Tys ty mladelive;@£)@e32n£):>;zit;I nep. 



little (by little);32S 32a;trochu (po trosce) 

little (of amount);32s3;trochu 

little (of amount);@B3£)£j8;trochu 

little amount, a;@c»£)Q;male mnozstvi;n. 

little by little;3@2arf 32a;postupne;adv. 

little by little: little by little becomes more and more important;e32rfs"> GzrfjnS): 

eista eSzstee) DO DDo D^c»25);postupne: postupne se stava vie a vice 

dulezitym;col. 

little cottage;c3(.c;mala chata;sg. 

little like a devil;©®: G325§^ 32a D@crf;trochu jako d'ablik 

little like a devil; cS2S$23. 3zs D@C"f;trochu jako d'ablik 

little like a devil;Q@(rf: c32s")2S, 32a D@(rf;trochu jako d'ablik 

little shop in village;2aej8g;kramek (maly obchod ve vesnici);sg. 

little time;3232S§ @Qg3;kratce;tim. 

little while;@aoDD23;chvilka;indef. 

little while: I'll come in a little while.;Ss52Szrf: siO SrazSzrf GateSi.jza 

chvilku: Pfijdu za chvilicku. 

little, a;@ao£)£j;trochu;adj. 

little, a: I will tell you a little; 32323?: ©■ 5s§ffl) 2§Gsrf2n@;trochu: trochu vam 

budu povidat;col. 

little, very;c32rfs>-;malo, velice;adv. 

little: I will come after a while.;Ss5s9-: 23D 32as9» 6rfa>.;za chvilku: Pfijdu 

za chvilku. 

little: Let the breakfast remain for a while.;32a: za^e) 523 2§£]2r>o@D.;trochu: 

Nech tu snidani chvilku byt. 

little: The cycle is indeed a little damaged.;5z32s5: w323@gQ s> 52323" 

Z5t)3(28.;trochu: Kolo je vskutku trochu poskozene. 

little: very little knowledge;©^: §>2!» ©^ ^j.2f?®zs5;maly: velice mala 

znalost;writ. 

livejgateGjjzit (zdurazneno) 

live;$D2S§ @£)2n£>;zit;I 

live;s!Drf@D2T>DD;zit;v. 

live;Oj.£) 23d2nD:>;zit (nekde);mn. v. 



aky poslouchal. "Tys taky' 'mladejch veci' poslouchal';col. yng. 
isten: Children listen to the teachers.;tsD2rf ®$&: g©3 cgdtDdizrf© tsDzrf 
@^i9.;poslouchaji: Deti poslouchaji ucitele.;writ. 

isten: Listen to me.;cfSC25")D3: ®Q cfKarfzjvposlouchat: Poslouchejte me. 
Listen!;cfto@05J?) §2rf2nDD!;Poslouchejte!;n. col. 



istened: You listened to the youngsters also. "'You also' - 'things from youngsters'p jadku 



live;MiS3;zaziva;adj. 

live;WjS3;zivy;adj. 

live;WiS5D;zive;adv. 

live comfortably;G3t@e32rf §>2n2aO:>;pohodrne zit;v. 

live: everyone is OK^rfKlEto: 2agdj.rf @K»^zrf <§zP>znz)y,7At. vsichni jsou v 



listened;^|gQ3: £©25) 2Sdi@eo efj.|n03.;poslouchal: Tys ty mlade taky 
poslouchal. "Tys taky' 'mladejch veci' poslouchal';col. yng. 
istener;gpD23cS3;posluchac (na koncertu);n. 

isteners: The female-singer entered the stage in the middle of the listeners' 
clapping.;§oD23@cs5: cid323dD (goO'sicszSssf giSGad ©^ @D^oDQ 
838c33G3.;posluchaci: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 
posluchacu.;writ. 
listening;e5tSca©;poslouchani;n. 
listening;£3£)2rf <^£);posloucham;n. 
listening;£3£)2rf^®;poslouchani;n. 

listening: listening to musiqaOrf^S): £3»d?!ac3c) &3Q2rf^@;poslouchani: 
poslouchani hudby;writ. 

listening: Students were just sitting and listening.;cf£33@C02Ti: (SaSBGSzrf 
cf£3D@(B2n 83caa oe>-^5.;poslouchali: Zaci jen sedeli a poslouchali.;p.s. writ, 
lit of eye;cf(.88(J(2;ocni vicko;sg. 
literacy;633jasd233Qca;pisemnost;n. 



live: He lives close by. "he lives near" ^E^mOr. deso |>2rf@2r) 293g£);zit: Zije 

nedaleko. "on zije blizko" 

live: Much probably I may live alive among beings (even) tomorrow.;50rf£> 

§>sto: @aio@zs)i &Q ®® @joQ &£>qz?) cfjsd SOrfO fizrfzn g6t)2rf.;zit: 

Dost pravdepodobne bych mohl byt ziv mezi bytostmi (i) zitra.;writ. 

lived;QoMca 2ag3;zili;p.p. 

livelihood;£SO@JSl5ooci;zivobyti;n. 

livelihood eightfold morality - not killing, stealing, sexual misconduct, telling 

lies, backbiting, abusive speech, idle chatter, wrong livelihood; eoioSGSzs 

8g;zivotospravy osmiclena etika - nezabijeni, nekradeni, zdrzeni se nevhodneho 

sexualniho chovani, nelhani, nepomlouvani, neurazeni druhych (slovy), 

zdrzovani se zbytecneho povidani a spatneho zivobyti (spatneho zpusobu 

vydelavani penez);n. Bh. P. ajivattamaka sila 

lively; u63Q;ziva, za;adv. 

liver;cf2s5@oE);jatro 

livencfZS^eJoOyatro^g. 
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liver;2S<.p|Sta;jatro;sg. 

Iiver;8s5£;jatra;pl. writ. 

livestock;£3C§ £3®e23;hospodafska zvifata;n. 

living;£2rfa~);zijici;adj. anim. 

Iiving;0c32n;zijici;adj. writ. 

living;@0@e3Jn;zijici;adj. 

living;MiS3;zivouci;adj. 

living;C3iS3;zijici;adj. 

living;C32ste£);ziti (zivota);cl. sg. 

living;03jn;jsouci;adj. 

living language; iSOetoSI Wo4S:>G;zivouci jazyk (fec);n. 

living person;cSQ®o2n toj.0 cf^iS @2a@JD2S§;zivouci osoba;n. 

living: just living comfortably;^^: zflza- esi©S3B$ f>^(3o;ziti: proste zit 

pohodlne 

living: My mother doesn't live, "my - mother - living - amongst - not";i5G;52rf: 

S>@G3 cf@£b SOi^sA cf?sd 25lj.;zivi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi ■ 



mezi - ne 



living: regarding the period of his living;©^: 625©rf 3eg ep02c3 ffij.jn;zivot: 

ohledne obdobijeho zivota;writ. 

living: scholar living in Sri lanka;sS9g: (j»23:>@D jSQg £ffl@SKS§;zijici: 

ucenec zijici na Sri lance 

living: with living students;e-€So: £3«5 cf^iS c8asis@c3Drfi;zivy: s zivymi studenty 

rizard;2»p|diM;jesterka;sg. 

lizard; ffi5Z5dl33;jesterka;sg. 

lizard;2a(3@853033;varan;sg. 

lizards;2Sp|d@CM;jesterky;pl. 

load;t3Q£>2nG:>;nakladat;writ. T 

load;e3@Ota£b;nakladat;col. T 

load;e@Q5jnG3;vylozit hov. T 

load; 5)d;naklad;sg. 

load;3d;zatez;sg. 

load (goods);C3QQjn£>3;vylozit (zbozi);writ. T 

loaded;c3t@SO£>3;vylozil;p.s. 

loaded (goods);£SiQjDE):>;vylozil (zbozi);p.s. 

loaf of bread "bread - product";£33- @C">3cS;bochnik chleba "chleb vyrobek" 

loan (debt);«5c3;pujcka;sg. 

lobster;®£332§5e&33;humr;sg. 

lobsters;@S3D29Sei@£33;humfi;pl. 

local;@J«£>:>823;mismi;adj. 

local;ag3@rf;mistni;adv. 

local;ci£'i»?4'S;niistm;adj. 

locate; 8j83 Eij2n ^s§£)2n£)D;urcit misto;T 

locate;8j85 si^zn ©esxSDCoatoOojurcit misto;T 

location;ecqd(.;oblast;n. 

locative;cfoQDd;lokativ (jako ceske pfislovce mista);gram. 

locative casejdp^ioad. (cfDGD3dSiB2S§;9c3);pfislovce mista;n. gram. 

locative case;«p£>d SSorfiScsjceske pfislovce mista;gram. 

lock;cf(5(3;zamek (na zamykani);sg. writ. 

lock;eCQg;zamek;sg. 

lock;cfa2Q ^e)2T>£):>;zamknout;writ. T 

lock;Q'cB2nOo;zamknout;col. T 

lock (a lock);^@2a£>:>;zamknout (zamek);T 

locks;e(5(^;zamky (na zamykani);sg. writ. 

Iocksmith;o5!5di. w^zn ffi>i2nirfzao;zamecnik;n. 

locksmithing equipment;c3!^di eSD^srfsiO £t32ad-€fi;zamecnicke vybavem';n. 

loft;S>ida3;holubnik;sg. 

loft;©(de3;senik;sg. 

loftiness;£<^d£)£>;uslechtilost;n. 

log;g @E»Sc32S$;klada;sg. 

log (of tree);@2s3QcCffi l >;klada;ndef . sg. 

log for sitting;8(J @K»c>GS25§;klada na sezeni;sg. 

logic: neither logic nor inference (ways of searching truth, said in Pali in Kalama 

sutta);2Dci: Sa isatei @WQ Sto 2DC3 @jrf25;logika: ani logiku ani odvozenim 

(zpiisoby hledani pravdy, feceno v Pali v Kalama sutte);n. Bh. P. ma takka hetu 



ma naya hetu 

logic: when it surpasses logic and language;Z32S>3«scs: zaz&Ssscs EOaasjSssos 

<f>2S§e)@ffi»9;logika: kdyz pfekonava logiku a jazyk;writ. 

logics;zad2S32od5)G3;logika;n. 

loins;§ee;pas (tela);sg. 

loins;§ee3c3;pas (tela);sg. 

loneliness;p^2ago£>;osamoceni;n. 

lonely;s>jf3£)£);opoustene;adv. 

lonely timejotog &DDO ©DgoE^osameTy cas;n. 

long;^c?;dlouhy;adj. 

long;^C2;dlouhy;adj. 

long (far away);£d;daleky;adj. 

long distance;gd g@32nc3;dlouha vzdalenost 

long feet;^c£ OD^;dlouhe nohy (od kotniku dolu);pl. writ. 

long period;ffi53g32rftsdc3;dlouha doba;n. 

long stick;8rfa;dlouhy klacek;sg. 

long time;^5(B K»(3G3ffi5;dlouha doba;indef. sg. 

long time;0;.S @Og3;dlouho;adv. 

long time;tqtC2s5 za(^;dlouho;adv. 

long time did not meet (a person);2S(JacS2aQ g-aS <s>iB 25\23;nepotkal, 

dlouho (o osobe);fig. 

long time, after;S5©g292rf;dlouhem case, po;adv. 

long time: It will take him a long time to write this report.;K]t02S§: dcsoD @® 

£>5s»G gcsjrfzn tgeo2S§ @£)g3 cs8.;dlouho: Napsat tu reportaz mu bude 

treat dlouho. 

long time: long time job;^G5: ^ffl 0;.eD;dlouho: prace na dlouho 

long tradition;£3iOs5 t3jn 8823;dlouha tradice 

long vowels;^S dOd;dlouhe samohlasky;pl. 

long width;^cs"> Oggjdlouha sifka;n. 

long qc,^ ^l^ 03 (from ^fi cf^8(^(3);dlouhe e t ;n. gram. 

long <^<.;<;3 cfj^8(J(3;dlouhe cfjjn. gram. 

long, not: died not long after;@siD@£)5: @2Dd@S5 zsgzSrf epe£>s§ 

3ca;nedlouho, za: zemfel za nedlouho;writ. 

long: so long tasty;za:>s§2a(^: eJ Sia2S§23(J d£33;dlouho: tak dlouho chutna;col. 

longer, get: The cycle of birth gets longer.;^ @£nnQr. CZCid ^ffi5 

@£)2ri£)a.;prodlouzit: Kolobeh zrozovani se prodluzuje.;col. 

look;S(32nG3;divat se;T 

look (here);@®2rf2n;podivej se sem 

look after;S)g3(B2rfzri£)3;starat se o;T 

look at you;£)rfjn;podivej se k sobe 

look for;@£S3CS3Cl25teE>3;hledat;writ. T 

look for;@K)3G32n®D;hledat;T 

look for oneself "take being looking";S)(3D Gljrfa~)Go;divat se "divajice se brat";T 

look for: Ants look for food.;@63x33(»23: ^SocsS 2S5i® @e33G33K)2S.;hledaji si: 

Mravenci si hledaji jidlo.;writ. 

look forward to: I am looking forward to seeing you.;S)Q3@£33@dD2§Z5 •gE^mOy. 

®£) S)q)@85 ©esSzS® S)(33@J3a@dD!3§25 f>2rfzn£)3.;ocekavat: Tesim se az te 

uvidim. 

look good "well coloured";@JC3q £33Q3;vypadajici dobfe "dobre barvy";adj. 

look here and there;6joa9 @®K)dQ 5)(32nQo;divat se sem a tam 

look Iike;t3®a2n ®d @e@2n2n£)D;vypadat jako;T 

look like;@d @e3@2rf;vypadat jako;writ. 

look over there;eD-;podivej se tamhle 

look through (sth.);®8z$s^Qr. SzflS^ ©dznzntbjpodivat se skrz (neco);I 

look through (sth.);S2flS^ @drfjDOD;podivat se skrz (neco);I 

look: Look at me!;S)Q2n£)D: ©• ^tOj. 3<3jrfej!;podivat se: Podivej se na me! 

look: Look over there! There is a bus^zrfai: cfrfsM njd e!)2a!;podivej!: Podivej 

se tamhle! Je tam autobus! 

look: look, he is searching (for a girl);@£)rf2n: ©©zrfzn @S>g3d o32rf@2rf 

©633ca3;podivej: podivej, hleda (si pfitelkyni);col. jk. 

look!;cfjrfjn!;podivej! 

look!;SgOsi!;podivej se!;yng./unpl. 

looked for;@tOcqOo;hledal;p.s. col. 

looked like: looked like if vicotry was going to be in ones hands;@S3@rf: dos 
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cfs? Gstao @e£ @J3@2rf;zdalo se: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v 

rukou;writ. 

looked unexpectedly; 3(38;podival se necekane 

looked unexpectedly; Sg:>8;podival se necekane 

looking;S(.g(J(3;divani;n. 

looking;S(.(3®;divani;n. 

looking by material eye ("looking by meat");®63(.8rf gi28®;divani se hmotnym 

okem ("divani se masem");n. 

looking: looking well;@£3@2n2D: @W3^ gs3 @£3@S")2r!;vypadajicijako: 

vypadajici dobfe;writ. 

looks like ..;3ig3j.(^®9 @{32fic32T) cf;.ffi>;vypada jako ..;writ. 

loopehole;2ad(S<3G3;skulina;n. 

loophole;23@e33(J(3;skulina;n. 

loose;-® £3d^2rfQ;prohrat;writ. 

loose;cftS@ @®2n®3;ztratit;I 

loose;@JDi9 2ad2n®o;ztratit;T 

loose;@2DiS @®2n®3;ztratit;I 

loose;C3d^2n®D;prohrat;T 

loose;C3d^2n®o;prohrat;I 

loose;OK^3;tratit;I 

loose;gdt(^;volny;adj. 

loose;3dj;volny (neupnuty);adj. 

loose (sth.);2THiS @®2n®3;ztratit neco;I 

loose (sth);25\2§® G3SlG:>;ztratit (neco);I 

loose (sth);2T!(.290 o32n03;pfijit o (neco);I 

loose weight;eb«»S GS25~)QD;ztratit vahu;I 

loose, get;gtflD ef52T>QD;uvolnit se;I 

loose, get;gtoo epSznt^povolit se;I 

loot;@2S5D(^(3S52n£)3;loupit;T 

loot;@233(j*(j2S2r>G:>;plenit;T 

loot and pillage;@ffi»(J(32a2n£>;plenit a drancovat;T 

loot and pillage;g-®S">cs 2ad2nQ:>;plenit a drancovat;T 

lord;d®o©2fi;pan;resp. sg. 

lord;w®jgd<@Oo;pan;bh. resp. sg. 

lord;E3©;pan;bh. resp. sg. 

Iord;t8©o3;pan;n. 

lord (about monk, judge and so);K»g)gc%3Go;pan (o mnichovi, soudci apod.);sg. 

lord (about monk, king and so);Osflrf@s$;pan (o mnichovi, krali apod.);sg. 

lord (about monk);if»g)gdi@E)D;pan (oznaceni pro mnicha);sg. 

lord (used after name);t8©;pan (pouziva se za jmenem);col. mn. sg. 

lord (used after name);L?Sc£o;pan (pouziva se za jmenem);sg. 

lord of immense compassion (epithet of the Buddha); ®tS3ffi»di-€«2SG32rf 

£)E02s5@ei;pan nesmirneho soucitu (Buddhuv epitet);n. 

lord, an;8d®d @23@2D2s5;pan, nejaky;n. 

lorries;@Qo5;nakladni vozy;E. pi. 

lorry;@Q3Sc3;nakladni vuz;E. sg. 

lorry;@g:>5c3;nakladni auto;E. sg. 

lorry: Lorry with salt toppled over and the lorry with potatoes fell down ("lied 

down").;@g58ci: gig @g58os ©edggj, ((q ©goScs q?ig@Qg3.;nakladni 

vuz: Nakladni viiz se soli se pfevratil a nakladni viiz s brambory se polozil.jcol. 

jk. 

loss;cfC32S?;ztrata;n. 

loss;Ooeq®;ztrata;n. 

loss "antiprofit";cfg:>5)c3;ztrata "antizisk";sg. 

loss (destruction);iO»c?;ztrata (znicen£);n. 

loss: became lost;c»g®: S3ogGQ cSjSg'g^nedostatek: pfisel jsem o to 

lost;<3g'cS;ztraceny;adj. 

lost;@C03ei i9@3;ztraceny;adj. writ. 

lost;£Sdg2y»;prohral;p.s. 

lost, got;as>d®- @®g:>;ztratili se;p.p. col. 

lost: (They) believe, that (it) will be lost.;£3d^jne>: ed^2n£>o 2803(33 5g3©o£S 

2ad2nOo;ztrati: Vefi, ze (to) ztrati.;col. 

lot: Last few days I have lot's of work.;Q;53: @@ $Qe£ ©®25§ ®Q Oj.£) 

®lS3.;hodne: V poslednich nekolika dnech mam hodne prace. 



lotus;230g;lotus;n. 

lotus;S5dt;lotus;n. 

lotus;@2ne!>®;lotus;n. 

lotus;C3^®c3;lotus;n. 

lotus flower;®ine3® ®g;lotus "lotus kvetina";sg. 

lotus: the Abhidamma lotus arisen in the pond;g@2ad^S>G3: gd"23d-€o@ciE8 

estog Q cftSO® escf®c3;jezirko: Lotus Abhidhammy vyvstaly v jezirku.;writ. 

loud;@(»5e3:>2a:>3;hlasity;adj . 

loud;tc£) 23~)j.d?®;hlasity;adj. writ. 

loudly;Wcte^2rf;hlasite;adv. 

loudly;w4@g2rf;hlucne;adv. 

loudly;Efl£D 2ncC3;hlasite;adv. 

loudly;»3@c32rf;hlasite;adv. 

loudly: (They) cried very loudly.;'c£>£) jneoo: ©jested tS)€) znfflo 

®j.gg2D3K].;hlasite: Plakaly (zeny) velice hlasite.;ow. 

loudly: speak loudly; w3@G32rf: Jfl3@cS2rf 2S®323d2rf2n;hlasite: mluvte hlasite 

louse (small animal);292fl25g3;kliste;sg. 

louses (small animals);292fl2a(J@(33;klist'ata;pl. 

love;cfD^dc3;laska;sg. 

love;cfDg@d 2ada~)Qo;milovat;T 

love;«Dgo3;laska;sg. 

love;@t|®c3;laska;n. 

love of wisdom (philosophy); ge^D® @g<^G3:>£);laska moudrosti (filosofie);n. 

love to mankind;dzn3gdc3 (dai+a:>^dc3);laska k lidu;n. 

love to son;gs)eterftoc3;laska synovi;n. 

love: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) of the 

patients.;@e3®'inEflSs'S: @K^@cs5 ©dSiSatecri' ifgss^g ©esoznwBzrf® 

fflSaSJ 2agW.;laskou: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 

pacientu.;writ. 

love: person bereft of love;aogdc3: aogdcs ajS® gj @2a@2nffi§;laska: osoba 

zbavena lasky;writ. 

lovely;2S®2So3;roztomily;adj. 

lovely;®2ntcd;roztomily;adj . 

lovely;d®Bo;roztomily;adj. 

lovely;tSs5®55;milujici;adj . 

lover;a:>^dQ2rf2acM;milenec m. sg. 

lover;gb^d®2rf;Sc5;milenka;f. sg. 

lover;@o®®233;milenec;sg. 

Iover;@a®®2§o3;milenka;f. sg. 

lover;Q(Jgtflca3;milenec;n. 

loving;cp^dca 29S®;milovani;n. 

loving;cfo^d®2rf2S;milujici;adj. 

loving;cfogQjn!3;milujici;adj. 

loving (caring);gGM£)d;milujici (starajici se o);adj. 

loving (caring);@M@2n@K>ra)d;milujici (starostlivy);adj. 

loving kindness;®3^c3;milujici dobrotivost;bh. n. p. 

loving kindness spreading;@®s§ £3iz95®;milujici dobrotivosti, sifeni;n. 

loving: by a genuine loving and respectful faith;cfD^d: geQsod (p$6 ©ccod® 

£O2S§i9@032rf;milujici: opravdovou milujici a respectujici duverou;writ. 

low;cf£j;nizky;adj. 

low;cfO®;nizky;adj. 

low;Stfl2s5;nizky;adj. 

low; C3'cfl2S§;nizky;adj . 

low;£3'cfl25§;nizky;adj. col. 

low (about sound);tSrf;nizky (zvuk);adj. 

low (in character);g3®za;nizky (ve vlastnosti);adj. 

low caste, of;25(3e5ffi);nizsi kasty;adj. 

low level: treating us at a low level;@^@s5@2S»gE'>: cf8 ©^©zrfezaogzrf 

£3g23irf2n;nizsi stupeii: chovat se k nam na nizsim stupni;col. 

low tide;S^ca cfjiS ®2rf2n;pfiliv (n£zky);n. 

low wall;S53d£3ca;nizka zidka;n. 

low: low blood pressure;cfp: cfej 6jS)6 8Q2Dcc;nizky: nizky krevni tlak 

lower; cfgQo2n;nizsi;adj . 
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lower (sth);5):>jnO:>;snizit (neco);T 

lowered (sth);St£)3;sni'zil (neco);p.s. 

lowered oneself to ground;3®Q estorf £)-efi:>;snizit se k zemi;I 

lowest; cfO©;nejnizsi;adj. 

loyal;OS@OD29;verny;adj. 

ltd.;8£)aS3tS2S;s r.o. adj. 

lubricant; cftOBd2So3;mazadlo;n. 

luck;L9S)I3c3;stesti;n. 

luck;Qol32n;stesti';n. 

luck;@e3H)tC3(B!3c3;stesti;n. 

luck: Good luck! ;Q3£32D3: Doesjno @DG:>!;stesti: Hodne stesti! 

lucky;Q3£32D30rf;st'astny (ma stesti);adj. col. 

Iucky;03£323~)302rf2a;st'astny;adj. 

lucky colour;8zrf B3Q;st'astna barva 

ludicrous;3ESd;smesny;adj. 

ludicrous;'cBo£3Bda~)2S;smesny;adj. 

luggage;ra®2rf ®g;zavazadla;pl. 

luggage;S£j;zavazadla;pl. 

lull;2D(jD2nD3;ukonejslt;T 

lull;2D(j02r)£)3;utlslt;T 

lull;2T>(jQ2nD:>;ukonejsit;T 

lull;2ng£)2n£)3;uklidnit;T 

lull;S3»g- 2a<5zn£>3;ukonejsit;T 

lullaby;^dt 2niQ3(^(3;ukolebavka;sg. 

lullaby;2Di.(33(J(3;ukolebavka;sg. 

lumber;^<0;fezivo;n. writ. 

lump;82gca;otok;sg. 

lump;a2(gcs;opuchlina;sg. 

lunch;^Qo 23;©;obed;n. ow. 

lunch: Did the elder brother leave after (having) lunch?;^Q(J 23j©: ^©G^ 

2S5jQdQ (33t£@d ^ cf3o33 <8@c3?;obed: Stars! bratr odesel po obede? 

lung;@£S-€fi@JC(J(2;plice;n. 

lung;@e32neO(.(J(2;plice;sg. 

lungs;@es2T>JCd;plice;pl. 

lungs;@£32ne.O(.g;plice;pl. 

luxurious life;eg@o)te@io5d? d323c3;luxusm zivot;n. 

luxury;C3®C2s5;bohatstvi;n. 

luxury;03tOB5;luxus;n. 

luxury;cq.s95c3a?to5c8;luxus;n. 

lying: Thus I was around one hour watching the branch, while lying, without a 

movement.;wo2rf8 3: 6®i£ ©© e? efate @$a o)qo @e3e@©Eto zrii'BO 

£3tcaa§ S3©-«£> wos^B 3 85@cs©.;lezel: Takto jsemsledoval tu vetev asi 

hodinu, v leze, bez hnuti.;writ. 

lymphnode;Qs33C0(.3c^;lymfaticky uzel;n. 

machine;c32rfs5dc3;stroj;sg. writ. 

machine;ca2rfs);stroj;col. sg. 

machine: clock "time machine";c32ns)dc3: @K)5do cssteidcijstroj: hodiny "casu 

stroj";nep. sg. 

machine: having put a machine to close the door;c3rfzs)G325): &(pd GjS®9 

cis'iigGSsrf @cM<^>;stroj: vestavel strojek k zavfeni dvefi;p.p. writ. 

macintosh;|)3d^;plastenka;n. 

mad;£®2S;sileny;adj. 

mad;S)(J£)^;sileny;adj. 

mad;888;silena;adj. f. 

mad;8dc^;sileny;adj. 

mad woman;@®33;silena zena;sg. 

Madam! (to wife);tBo©®rf!;Moje pani! (na manzelku);resp. 

made;L988)j8eg©3;udelal;p.s. 

made;tfl5(»;8£g©3;vytvonl;p.s. 

made;L9<.£a^;udelane;adj. 

made (effort): effort made by Niddesa compilers; ^da cft^S: jfl^@^£5 jadidrf 

$6o cfjiS gcsjrfsac^vykonane: usili vykonane autory Niddesa;writ. 

made a drink;@oDOo;udelal piti;p.s. 



made and ..;M^;udelal a ..;p.p. 

made dancing;J5)(@©D@Oc3;tancovani, vedl k;p.s. writ. 

made him to stay three;23~nOj.22§i5@05ca;zastavili ho;writ. 

made out of;c^ffita;vytvofeny z;adj. 

made, be;Efl<@^J5)©3;delat se;I 

made: Birds made their nests.;23(.2T]@G5ca: egSy^i&Qi ^>§ 

S5i.B5@05c3.;postavili: Ptaci si postavili hnizda.;writ. 

made: items made of ebony;e3tg: zaoGdOgzrf <2t£ S£j;udelany: veci z 

ebenoveho dfeva 

madness;3c3d(Q;silenstvi;n. 

Magadhese language;®3(oSo3;Magadhsky jazyk, Magadhstina;n. 

magazine;G5i£3® @etec;;casopis;E. sg. 

magazine;e3L9C»0;magazin (casopis);sg. 

magazine;e3eod3©;casopis;sg. 

magazines;e3B) e3tod3;magaziny;n. 

magazines;£3B) C3Kd:>;casopisy;n. 

magazines;C360d3;casopisy;pl. 

magic;cf2n3jn;magie;n. nep. 

magic;cf^S®3d;magie;n. 

magic;cf^S®3do3;magie;n. writ. 

magic;q>d(® qc®;kouzlo;n. 

magic;|)2rfjd3(3G3;magie;n. 

magiqcsrfg) ©rfs);magie;n. 

magic;3dd3©;magie;n. 

magic;3dd:>©;magie;n. 

magic;|g2flG3©;magie;n. 

magic (deception);©3cOD©;kouzlo (zmateni);n. 

magical;^C3©;magicky 

magical;jg2flo3®;magicky;adj. 

magical itinerary;cfgS©d2y)G3;magicka cestovni trasa;n. 

magical stick;® ids? G3al3c3;magicka hulka;n. 

magical way of Iife;cfg£)©d2nc3;magicky zpusob zivota;n. 

magician;f>rfgd3(g2a@csJ5>;kouzelmk;m. 

magician; f>2^dogs»©K)*;kouzelnice;f. 

magnate;£rfs>®@c33;magnat;n. 

magnet;ffi»^®;magnet;n. col. 

magnet;p)®5)2SG3;magnet;n. writ. 

magnificent;®2S1tcd;velkolepy;adj. 

magnificent; 38d3;nadherny;adj . 

magnificent;38d®;grandiozni;adj. 

Mahavela, river of Sri Lanka;®wQtg;Mahavela, feka Sri Lanky;name 

Mahayana's ten planes (ten stages of Bodhisatta development);®'cBocS32n ^C3 

i£©;Mahajanovych deset sfer (deset stupnu Bodhisattvova rozvoje);pl. Bh. 

mahogany wood;®i@tflDC02rf ^(Q;mahagonove dfevo;n. 

maiden;2a2ni3o©;divka;n. f. 

mail a letter;23t£3(.(J 255d2T)©:>;poslat dopis;T 

mail a letter; gog®^ c^2n©3;poslat dopis;T 

main;g^D2n;hlavni;adj. 

main;g032D;hlavni;adj . 

main letters (free from additions);C0Ja25d(. (from S">3Spffi3d);hlavni znaky (bez 

pfidavnych symbolu);pl. 

main letters (free from additions);ffi:>gp2S2d;hlavni znaky (bez pfidavnych 

symbolu);pl. 

main objective;ed®3523c3;hlavni tema;sg. 

main reason;£|g23 @jrf25®;hlavni duvod;sg. 

mainroad;®Efl c»d;hlavni ulice;sg. 

main: in addition to the main escape;go)32n: gQMn @9@52nQ 

<^®!3dG;hlavni: navic k hlavnimu uniknuti;writ. 

maina (bird);©3zr!o;majna (ptak) 

maintain; ^djn®3;udrzovat;T 

maintain;£3®ri®D@(B2n G32D®3;udrzovat;T 

maintain;tS3 J3d2n®3;udrzovat;T 

maintain a view;®23c32S§ q6o 83zn®3;drzet se nazoru;T 
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maintain the dynasty;Od®£3dD® @S5 298®;udrzovat rod;n. 

maintained;£3i£)j.rfg;udrzovany;adj. 

maintained (until today), because (it) was;0(®23 <5s*> 3(.5rf;udrzovano (az do 

dnes), protoze bylo;adv. 

maintained, was;0(®252r>3;udrzovany, byl;p.s. 

maintaining;©^^ 2§8®;udrzovani;n. 

maintaining one's life;c§3s)c3 ©fflzn G3o®;udrzovani (neciho) zivota;n. 

maintenance;2n£}2§i5®;udrzovani;sg. 

majesty;@23§dw;honosnost;n. 

majesty;gt03®cS;vysost;n. 

majesty;®j8®cS;vysost;n. 

majesty;Owrf@ei;vysost;n. 

Majjhima Nikaya commentary;®^®^? eSOsOjMajjhima Nikayi, komentaf;n. 

P. majjhimanikaya atthakatha 

majority;6)|gH>dc3;vetsina;n. 

majority;5)K]23(5ca;vetsina (lidi);sg. 

majority;®;© £3-o)l5aQ;vetsina 

majority of people; ote]2ad d2ns»G;vetsina lidi;n. 

make;eSD^2nOD;udelat;writ. T 

make;tfl5ffle&32n®3;vytvorit;T 

make;sfl8ooe&S2n®:>;udelat;T 

make;tfi8coeie32rfQ;udelat;T 

make;t«8<»eterf£);vytvont;T 

make (a tea);tfl^2n®D;delat (caj) 

make (it) formal;23d2T| Oe£ 3<3®rf;uvest do formalnosti;adj. 

make a deal;cS3e3®a5 J0^2n®3;obchodovat;col. T 

make a drink;@t3D®zn®:>;udelat piti;T 

make a tangle in hair;d®:>0 ®<^2n®3;udelat si pletenec ve vlasech;n. 

make clear;t3E0^2n®3;vysvetlit;T 

make merry;@do<g 2ad2n®3;veselit se;T 

make naked;2S5Qs$ 2ad2n®3;svleknout;T 

make noise;cs^ 23d2n®:>;delat hluk;T 

make ointment!;<^>@(Je 2ad0!;udelej mast!;imper. ow. 

make out;'cfl£2no CB2rf2nQ:>;rozpoznat;T 

make possible for oneself; 032315 2Sdc">2rf2nQo;umoznit si;T 

make sound;C032n2n B">25teOo;vyluzovat zvuk hov. 

make sure;d8d 23d2nQo;upevnit;T 

make sure;d8d 2Sd2n®D;ujistit;T 

make the hair style of Indians;2S®3go3 @e33@c»02r)£>;udelat si kadefnicky 

styl Indti 

make up rumours; ag a)^2n®3;pomlouvat;T 

make use of;£,es@Gs5d? 2Sdffl2rf2n®3;pouzft;T 

make use of "use - take";g@o3Sdzn CDZ&nODjvyuzit "uzitek brat";T 

make wide;c3g(J 2ad2nOo;rozsffit;T 

make: can make;iC^2n£)D: Sflj.gS> JCizS;udelat: mtize udelat 

make: make a plantation of (sth.);^os~)®:>: £)ffl3©2s5 ^2nt):>;udelat: udelat plantaz 

(neceho) 

make: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";jad2n®:>: ©ssstecf 

zazrfg 2Sda~)Qo;delat: delat z komara velblouda "'z provazku' horu delat";col. idi. 

make!;2Sd®!;udelej!;imper. ow. 

making^d-So^vytvafen^n. 

making;2fl5®o«5c3;vytvafem;n. 

making;M&c^;vytvafeni;sg. 

making;eaS2nc£;vytvafeni;sg. 

making (creating);35(.2f?©;vyrabeni;n. 

making: after making the tea;e3;c;: @jsS w^g £3g;udelani: po udelani (si) 

caje;writ. 

Malaysia;®QG3D8c3oO;Malajsie;st. 

maldive fish;g£)(332s£);Maledivska ryba;n. 

male sex;gdi» W3®ci;muzske pohlavi;writ. 

malice, together with;4@®S3cs C3tocB2aO;zlosti, spolu s;n. instr. 

malodorous;82fl(0^;zapachajici;adv. 

mammals;2S?Sd0332rf;savci;pl. 

mammals; 2§85; savci; adj . 



man;®2Tjas)5G3D;muz;sg. writ. 

man;©2Sea:>;muz;sg. 

man;©2fle3:>;muz;sg. writ. 

man;©2SEfl:>;muz;col. unpl. sg. 

man (follows name);®c05»;pan (za jmenem) 

man (whom?);-©: ©23e3D©;muze (cesky 4. p.) 

man (whom?);©2fi63:>©;muze (cesky 4. p.) 

man, a;®M2§®@cS23;muz, nejaky;n. 

man: a man named Perera;©wstecSo: @£3@5d3 sScsgo ©K)rf@?3ffi5;muz: muz 

jmenem Perera 

man: old man;©2fitOD: ©cstsza ©28tflo;muz: stary muz 

man: Poor man slept in a hut on a road.;©2fSto:>: gderf ©zfljco cfs)g@® 

2fl^3fflS§@sSc3.;muz: Chudy muz spal v chatce na ulici.;writ. 

man!;©28©ts5!;muzi! (cesky 5. p.) 

manager;2S(3®JDD23d(.;manazer;sg. 

manager;23g®2DD23d(.;manazer;n. 

manager;2Sg®2noffi»d;manazer;sg. 

manager;23g®JDD23od;vedouci;sg. 

manager, a;2Sg®2T)D 2Sdt@©25§;manazer, nejaky;n. 

managing;23(2®2n32S3d;ndici;adj. 

managing director;JS5g®jn32S3d cfQlS23S2S;generalni feditel;n. 

mandarine;d®2n3d»;mandarinka;sg. 

mandarine;2n3d»;mandarinka;n. 

mandibular (related to lower jaw bone);8©2S;mandibularni (tykajici se dolni 

celisti);adj. anat. 

mango tree;cfS) o>K);mangovnik;sg. 

mango: How much is the mango?;efs): dps) ©caSoszs? 2§G3 contango: Kolik 

stoji to mango? 

mangoes;£fK};manga;pl. 

mangosteen;®i-e2d©2rf;mangustyn;sg. 

mangosteen;®i2rfc2ei©2rf;mangustyn;n. 

manifestation;cf3Kt03®c^;manifestace;n. 

manifestation;e£Cg S®;zjeveni;n. 

manifestation;eJCg 5®;manifestace;n. 

manifestation;gs»83 3®;manifestace;n. 

manifesto "policy - explanation";g2§£3rf;9 gawS32na3;manifest;sg. 

manifold;2n32n3©Q;rozlicny;adj. 

manifold;3K?-;mnohy;suff. P. bahu 

manipulate;©®@wc3JD®3;ovladat (neco, nekoho);T 

mankind;®2T)a8lsrfS©c3;lidstvo;n. 

mankind;©2fld £3-tc;9o3;lidstvo;n. 

mankind;©2flei®(»;lidstvo;n. 

manner;cf2rfg®ca;zpusob;n. 

manner;e^qd(.;zpusob;n. 

manner;eo2S:>dci;zpusob;n. 

manner;Sifl;zpusob;n. 

manner;3^o3;zpusob;sg. 

manner;3^L9ffi5;zpusob;writ. 

manner;3gDG3c^;zpusob;n. writ. 

manner, according to the;cfoS»dc3 c»OTQ;zpusobu, podle;n. 

manner, by;£p2rfe©2rf;zpusobem;n. instr. 

manner, by;epe_©2rf;zpusobem;n. instr. 

manner: doesn't get in the manner of the frequence;Wt©03: sid-fflcasa JOi©c3® 

C32rf@2rf 2Dj.;zpusob: nedostava se do zptisobu frekvence;col. 

manner: I work as I think.; W;5g3: ®» ®i£J zadzrfzn ®» jSjsjd 

eCj.3c3S.;zpusob: Delam si co me napadne. 

manner: The manner in which he wrote the book is not good.;3^o3: 6ao @aoS) 

gO® 3^03 otcoq Elj..;zpusob: Zpiisob, jakym napsal tu knihu neni dobry. 

mannered, well;cCWe325?;zpusobny;adj. 

manners: have calm and quiet manners;Oj.®25®Og2rf: !3i2rf£3i55 S32§ 

£3i®J5®®g2rf g2S§2s3®;vlastnosti: udrzovat si klid a ztiseni se;writ. 

manners: your manners;Efli3: @t33£3@of K)(3;zpusoby: vase natura;unpl. 

manship; @£3flSDc32s5;lidskost;n. 
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manure;®o5d;hnojivo;n. 

manure: to manure without rain;@e5d: Oidtz 25X2§ @(s!>6 ^zn£)3;hnojivo: 

hnojit bez deste 

many;@2S»GGd;mnoho 

many;@2n3@G32s5;mnoho;num. 

many;Q)E^g;mnoho;num. 

many;o)tqgca;mnohost;n. 

many;tfl£02S;mnoho 

many hours;0(.o3 C?-So«;mnoho hodin 

many other: I got many other (kinds of) food, but not rice.;eps>®J5y: ®Q 3rf 

sij., q?z>®25> 23j® (3i.gzri3.;spoustu jineho: Dostal jsem spoustu jineho jidla, 

ale ne ryzi.;p.s. col. 

many people; @Sb@w5 @^@25")2s5;mnoho lidi 

many sicknesses, a man of;SsgepSacD3;mnoha nemoci, muz;n. 

many sicknesses, oi;aKS^DoS)oQj (a)K)+£p£b£):>);mnoha nemoci;adj. 

many times; 'f\tf> £5(do3ffi5;mnohokrat 

many, much;^M;mnoho 

many, much;tqec;hodne 

many: many truths have been createdjSwsSGcs: £52315 S|grfGo525§ zflSb-SS 

®Oqo 29@c52rf@2rf;mnoho: mnoho pravd bylo vytvofeno;col. 

many: We won't be there for long time.;0(.S: e8 G^S ©Ggo &@'<s <£>2rf@2n 

2n^.;mnoho: Nebudeme tu dlouho. 

map;82§ca®;mapa;sg. 

map of Sri lanka;g-ffi» 8iSo5©;mapa Sri lanky;sg. 

Mara (the devil, the tempter);eb<5 gs);Mara (d'abel, pokusitel);name 

marble haH;z95(»<5i£) (B3g3G;mramorova hala;n. 

March;®3C)25;bfezen;E. 

March;® j.^2rf;bfezen;n. 

March, month;®:>c>Z5 ®l5;bfezen;n. 

margarin;®3d8rf;margarin;E. n. 

marijuana;®C)i.£)32r)3 ®255gGls;marihuana;sg. 

marine force;2«:>52a LO®j^:>G;namofnictvo;n. 

marital status;S£>o£02a 2325§c3;manzelsky stav;n. 

mark;g23«S;znacka;n. 

mark;l5Q'cC31;poznamka;n. 

mark;S5-eSicS:>2nc5;poznamka;n. writ. 

mark;£52flgj02rf sidG325taGD;zaznamenat;T 

mark;a52flgjozrf 23d2nGD;zaznamenat;T 

mark; 15(2 25-S5;znacka;n. 

marker; gZ^-Sij S)o)2r'>zyM;popisovac;n. 

market; @Gg^ @B3g;trh;sg. 

market place;@Ggq @£3Dg;trh;n. 

marketing;?@gS 2S8®;marketing;n. 

marmalade;®:>©8®;marmelada;n. 

marriage;23C53^o5;svatba;sg. 

marriage;5GoEfl;svatba;n. 

marriage of both kinds;cp03J0 SGow;svatba obou druhu;n. 

marriage: not by marriage;2SC53^ SJ^ZTiGj: 2S5£53^ 5){^@®2rf @2DD@G;svatba: 

nikoliv svatbou;col. 

married;50rcB2ao5;zenaty (status);n. 

married, get;^sG3'cC;ozenit se;T 

married, get;epG3tfl;vdat se;T 

marry;2S£5o^ S^2T)GD;ozenit se;T 

marry;2SC5o^ S^2T)Go;vdat se;T 

marry; Srf^2T)GD;vdat se;T 

marry;Ss^2nGo;ozenit se;T 

marry;S^znG:>;ozenit se;I 

marry; SSjzncbjvdat se se;I 

marry sb.;®^ ©co^d !§®cs2nSo;vdavat se;T 

marry sb.;®cg(^ ®<s>qd i9@cS25lGD;zenit se;T 

Mars;cftfltod<jMars;n. 

Mars, the planet;@eS2negd;. g£flo5;Mars, planeta;n. 

marsh;®£);bazina;n. 



marsh;Ocgd;bazina;sg. 

marsh;G82di 3®;bazina;sg. 

marsh; Go2di3®;bazina;sg. 

marsh with blooming flowers;8g-a« @G(;2S§;bazina s rozkvetlymi kvetinami 

marshes; Oa)d(.;baziny;pl. 

marshes; Ga^dj. 5®;baziny;pl. 

martyr;g3"€fizai53<8c3o;mucednik;n. 

martyr;®a>a3dcM;mucednik;n. 

martyr;OQcsO £5§-QG2nGD;mucit;T 

Marut, god of wind;®d<25§;Marut, buh vetru;name 

Maruti, a car brand;®d(3c5;Maruti, znacka auta;n. 

Maruti: to get a small car Maruti;®diSo5: @C53S ®diSc3ffi§ eoatoGojMaruti: 

vzit si (koupit si) maly viiz Marutijcol. 

marvel;®Sa);zazrak;n. 

marvelllous;cfgjd(.;nadherny;adj. 

marvellous;cfodGcs;podivuhodny;adj. 

marvellous;cfodG(3c3®s§;kouzelny;adj. 

marvellous;cfodG(3c3®S§;zazracny;adj. 

masculine;^. (p\6(& g»cc);muzsky rod;n. gram. 

masculine;pd(.5sg'M5o5;muzsky rod;gram. 

masculine;gd(S:>awd;muzsky;adj. gram. 

masculine appearance; 88® S5i2T)®2s5;muzsky vzhled;n. 

masochystic ("liking torture of oneself");e3 b 08Ga2S»®;masochysticky ("rad 

muceni sama sebe");adj. 

mason;£GG£]GD;zednik;n. 

mason;c»(J Gg03;zednik;n. 

mason;@£5^@ddiG3;zednik;n. 

mason;@®552rf;zednik;n. E. mason 

mass;@^G@®@W2n;mse;sg. 

mass;gd:>G;mse;sg. 

massacre;S2r»CBc3;masakr;sg. 

massacre;£5g(3 CB3232Dc5;masakr;sg. 

massage;®£33d G2S;masaz;E. n. 

massage; t5®6)3JC 25} cS;masaz;n. 

massage; t5©W3o5Znc3;masaz;sg. 

massive;®'cC25§;obrovsky;adj. 

mastectomy (removal of breast due to cancer);^® SG@S^znc5;mastektomie 

(amputace, ablace prsu);n. medic. 

mastectomy (removal of breast due to cancer);e@G55Qd §G25§ j98® 

(C3gD2a®c5292rf);mastektomie (amputace, ablace prsu);n. medic. 

master;cpSo!Sz5®3;vedouci;n. 

master;cpSo!Sz5®3;ndici;n. 

master (a skill);gCQ«S 23d2T)GD;zdokonalovat;T 

master be;Gc§ @Gs")G:>;osvojen, byt (dosahnout schopnosti);I 

mastered: Jhanas (deep concentration levels) are mastered.;G(3 @Oqo: 01532D 

Gd? @GgD iS@G52r5@255.;dosahnuty: Dzhany (hluboke stupne pohrouzeni) byly 

zcela osvojeny (dosahnuty);col. 

masters, old: the ideas on Abhidhamma of the old masters;gG3G3G5: cftSO® 

8,gS^ gGaGofi ®23a3rf;stafi mistfi: nazory starych mistrvi na 

Abhidhammu;writ. 

mastoid (breast);GjG|S»23Md;prso;n. anat. 

masturbation; dGcs- ©©©C^jnGSjmasturbace;^ 

masturbation;8Go5- i^g@®5G2nca;masturbace;n. 

masturbation;dGo5- e3®@J03a5c5;sebe-uspokojenf;sg. 

masturbation; eiGos- e3®@J03CCca;masturbace;sg. 

mat;OD8de5;rohozka;sg. 

mat;o^d;rohozka;sg. 

mat;C3(.^d;rohoz;sg. 

mat made from flower;£52rf Oj.gd;rohoz udelana z kvetiny;sg. 

Matale;®323©(J;Matale;t. 

Matale bus;®3H>@(^ 9sJ £3za;autobus do Matale 

match;23dtC;zapas;n. 

match;®jO Gsa;zapas;E. sg. 

match box;tSjfl @o®3c3;krabicka zapalek;sg. 
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match Stick;l82fl23,d;sirka;sg. 

match stick;c?2f)23,d;zapalka;sg. 

matches;t§2fi 2sj>d(;;sirky;pl. 

material;g®c3;material;sg. 

material;g®i3;hmotny;n. 

material; gp|Sc3;material;n. 

material;@EOT;9ja (ts223+f>23);materialni;adj. 

material remains;g£))32rfO(2 @steGS2rf;materialni zbytky;pl. 

materialism;@6)^2§2S ®3^;materialismus;n. 

materialize;g5i9®rf @®2n®3;zvarnen, byt;I 

materials;^®13;material;pl. 

maternal;©D;matefsky, matefska, matefske;adj. 

maternal language;d2rf® tf»SS3®;matefsky jazyk;n. 

maternal language;®© 2OT02D®;matefsky jazyk;sg. 

math (subject at school);C02fl23c£;matematika;n. 

mathematical precision;3">^»23®G3 z3c)£)gD2330;matematicka pfesnost;n. 

mathematical thinking;G5-&23®GS SzrfsiZD <5)®c3;matematicke mysleni;n. 

mathematics;o>-€«23 S^ls:)Q;matematika;n. 

mathematics;co-^8>23 S33&5g)c3;matematika;n. 

mathematics: Euklid's mathematics is one thing, Einstein's mathematics is yet 

another thing.;CD2flz3 cMe&gcs: g2S§g£)@crf C02fl23 CMeiigcs 6ssS. 

cfBzrfeiQSzrfsof co-^m2S cs:>efc)ci isSrf ti2323.;matematika: Euklidova 

matematika je jedna vec a Einsteinova matematika je vec jina.;writ. 

maths; CO-&23 <£3sfc)(U3;matematika;n. 

matriarchal society; ebsia ®jg23 &3®3do3;matriarchalni spolecnost;n. 

mats;C3<.£d<jrohoze;pl. 

matted hair;'cfl t Qc3c5;rozcuchane vlasy;n. 

matted hair ascetics, jatilas;d5(3©ci>5;zapletenymi vlasy, asketove s, dzatilove;pl. 

matter;23:>d€Sc3;duvod;sg. 

matter;gE)S;hmota;n. 

matter;g<.c3;vec;n. 

matter;@Kti5 @®2n®D;zalezet;I 

matter (to be solved);23od-eSca;zalezitost;n. 

matter: profound, concise, doctrinal matter; £3&c32§: CBiSjdj. @2s5 Q® 

23&G329;zalezitost: hluboka, struma, doktrinalni zalezitost;writ. 

mattres;C2^3ci;matrace;sg. 

mattress;@®®Qc3;matrace;sg. 

mattress;@®®@Q;matrace;col. sg. 

mature; ®©d;.;dozraly;adj . 

mature; @®5d2n®3;dospivat;T 

mature;@®5d2n®3;dospet;I 

mature (about people);®j2T]2i2d2n£>3;dospet (o lidech);T 

mature (about people);®2C23_d3 c332n®:>;dospet (o lidech);T 

mature: coconut matured;£3jsS(33: @£33(J £3j.jS<23;dozral: kokos dozral;p.p. 

matured cat;Sg(J d:>g;dospela kocka;sg. 

matured dog;Sg 2sSu»;dospely pes;sg. 

Maurias;@@fl(3l3G32rf;Maurove;pl. name 

maxillary sinus; £02323 cf&58 232edc3;maxilarni dutina;n. anat. 

maximize; £,oS® 23d2nGo;zvetsit;T 

maximize; £,a8®c3 23d2nGo;maximalizovat;T 

maximum;go5®;maximum;adj. 

maximum;g235®;maximalni;adj. 

maximum;g235®;maximalni;adj. 

May;@(.3;kveten;E. 

May;@£)£32S§;kveten;n. 

may (might be);e(.rf.s % 23;muze 

may (sth be)!;-d®o;at' (se neco deje)! 

may be;@®23<3;mohl by byt;v. 

may be: It may be his elder sister, who took away our cat.;-®: q@S g£3a® 

©fflzflD®® dcaaooi cf2S§2S3 @©25to efti9.;asi: Asi to byla jeho stars! sesta, 

kdo odnesl nasi kocku. 

may be: It may be his elder sister, who took away our cat.;@®2rf2r> cfi2§: cf@8 

egejo® ©cciSDoO daxsw cf2ste» ©Ojrfzn <^2§.;asi: Asi to byla jeho starsi 



sesta, kdo odnesl nasi kocku. 

may come: may it come towards oneself;@c33g) @DDo: 23®a @£)25§ ©caaS] 

@D®3;kez jde: kez jde viici sobe samemu;writ. 

May I go?;g: ®® G325?£) g?;Mohu odejit? 

may shine;S(.S@(JQ3;at' se leskne 

may we: May we read the books?;^: cf8 @® @£3J23§ 29o3£)2rfG <^?;mame: 

Mame tedy pfecist ty knihy? 

may you live long time (old greetings);£3i3 l .i>*S30zrf;dobry den (stary 

pozdrav);nep. writ. 

maybe;cfj.23i@ SQ;snad;conj. writ. 

maybe;atao> £®;snad;conj writ. 

maybe; 5)oa)^3;mozna 

maybe;abK>SQ;snad;conj. writ. 

maybe;ata@c»Q;snad;conj. nep. 

maybe;@G2rf£) efj.j9;asi 

maybe;@®2rf£) efii9;mozna 

maybe;@®25ta ge3®2rf;mozna 

maybe;e3®tod S®;snad;conj 

maybe;tfli2s5@2S§;mozna;v. 

maybe;tOj.29£>2rf@2r5;mozna;v. 

maybe could: (Maybe) I could go to Colombo tomorrow!;o);5c3i: ®® @20® 

@2S3gs) 0325^251 H)j8c3t!;mozna mohl: (Mozna) jsem mohl zitra jet do 

Kolomba! 

maybe maybe. ..;3305^d Sbffl^:>...;mozna mozna... 

maybe will come;c32rf2nq;mozna pfijde 

maybe: It seems that son has gone to shop.;-g: 25233 23@c0® (Sc33g.;asi: Syn 

sel do obchodu, zda se. 

maybe: Maybe he has no conceit.;t3®20dSQ: es®todS® £te]Q ep£J®o)dc32S§ 

2Dj.;mozna: Mozna neni vubec namysleny.;col. 

maybe: Maybe he is a teacher.;3c3 k>j2§: e3®20d 3® S)jg C5diOd@G32s5 S03 

2flj.2S.;mozna: Mozna je ucitel.;writ. 

maybe: Maybe some animal or something had fallen into it!;-g: draQ £3@232S§ 

^ @233@20 ^ OjSgJ 29g2Ti3g!;mozna: Mozna nejake zvife nebo neco do toho 

spadlo! 

maybe: Maybe to go with (you) to play or so.;@233@2C g: 23d2rfQ czss^Q g 

@233@tn g ©OzrfQ cfi2S.;mozna: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak. 

maybe: Upul or someone is coming. "Upul - where - comes.";@233@'cfl $: C3C^ 

@2S3@to g e52T)Q3.;asi: Upul nebo kdo pfichazi. "Upul - kde - pfichazi." 

me too: me and younger brother;£):>3: £u3 ®gg8;ja take: ja a mladsi bratr 

me, in;@3;me, ve;pron. ace. 

me: after me;®@CB2rf: ®@0)2rf ad@u,;po me 

me: Do not kill me! Cried the wife.;©3: S)o @z^oS)6ss^z^i3{ Si'Scso 

23lCS5j.8ca.;mne: Nezabijej mne! Kficela manzelka.;writ. 

me: Do not misunderstand me!;e)3S: @3G D6(,Dd @25§di@ C02rf2D e5£33!;me: 

Nepochopte me spatne!;writ. 

me: I am the one who get's caught!;@DG: £>o£) 23®3 efjg @G2rf@2n!;me: Ajsem 

to ja, koho chyti! 

me: I cannot come.;®c): S/Q dss^sn Sj;me: Nemiizu pfijit. 

me: I've been robbed.;£)@G32rf: £)@C02rf @zz$6o C025233.;me: Okradli me. 

me: Look at me!;®-: ®» ^tOj 5)(32rfej!;me: Podivej se na me! 

me: Phone call was interrupted. "Me interrupted.";®^®: ®a® 23j.g-€S3.;me: 

Pferusil se mi hovor. "me pferusili" 

meadow; @g2flS®;louka;n. 

meal;23t®;jidlo;sg. 

meal;@Og;jidlo;sg. 

meal (for monks): In the morning after the offered meal (given to monks by laity) 

I cleaned my teeth and washed the mouth.;^2Dc3: c @ 4 tpsxsQ £3g® ®® (^ 

®j.^ §sg-«a @e^g@G©.;snidane: Po snidani (darovane mnichum laiky) jsem si 

vycistil zuby a umyl si pusu.;writ. 

meal (for monks): Monks left without having meal.;^25~): 282^25^ OzsztistiQO 

^ozn 2T1J.25® cSc33.;jist: Mnisi sli aniz by se najedli.;col. 

meal (infantile word);2^23a5;potrava (slovo pro miminka);n. 

meal: simple meal with rice and dhal;^b2D3d@£33(325§: 5)23§ 2C3 oSdg £32823 

esdg cptODd@£33f323*;jidlo: jednoduche jidlo s ryzi a dalem (jihoasijskou 

lusteninovou omackou);n. writ. 
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mean;a^£flsi ffi)d2T)©D;minit;T 

mean;^^Efld 2Sd2n©3;minit;T 

mean;eO©;zly;adj. 

mean of transport "manner";SSo323;dopravnf prostfedek "zpusob";ndef. sg. 

mean time, in the;epad25d s»g@c^;behem te doby;adv. 

meaning;cf^'cBW;vyznam;sg. 

meaning;cfd23G3;vyznam;sg. 

meaning;cfcbc3;vyznam;n. 

meaning;cfd<.23;vyznam;n. 

meaning;@E§dt®;vyznam (slova);sg. 

meaning (of a word;@E§dt®;vyznam (slova);sg. 

meaning, definition of;cfC> 2fldi2s5i9ca;vyznamu, definice;n. 

meaning: goodness, meaning that means;cfdi23: GSJOJSS) G32D cfd(.23;vyznam: 

dobro, vyznam znamenajici;n. writ. 

meaning: goodness, meaning that means;c325l: C3JOS3S5 G3251 <^d(Z3;znamenajici: 



dobro, vyznam znamenajici;n. writ, 
meaning: That is what I mean.;@2§di®: eJzs si®3 @a§di©;vyznam: To mam na medieval;@oDD233g2n;stfedoveky;adj. 
mysli. medieval;©GDl5S5Zn;stfedoveky;adj. 

meaning: unskilled meaning shown also in another place;Sfl:>Qca: S)0s§ S'l®2r)® m ediocre'®c)D£)32r)'obvvklv'adi 



("zdravotni ochrana");n. 

medical equipment;®®©^ cfo©£S2rf2n;lekafske vybaveni;n. 

medical: I have medical insurance.;®®©^ das«5c3: ®© ®®Q^B dsjs«» 

iS@o32n©3.;zdravotni: Mam zdravotni pojisteni. 

medicament: by those medicaments;@3rfi: s$ ®3rii©(3©;lek: term leky 

medicine;©^ c»^;lek;sg. 

medicine;£b£»cj;lek;n. 

medicine;®£)®b3rf;lek;sg./pl. 

medicine;@3si;lek;col. sg. 

medicine;@3zs (from ®n)®jcrf);lek;n. 

medicine;®3rf;leky;col. pi. 

medicine: a medicine like corriander;®3rf: ®ffi»ata©(Jg G®C"f ®Siaja;lek: 

lek jako tfeba koriandr 

medicine: It is to get medicine!;®3z32S§: effea© ®3i32a!;lek: tak na to medicinu! 

medicine: Take a memory medicine! ;®ess§S52s5: ©?323 @£3S§ffii2s5 

®n)M5te!;prasek: Vezmi si prasek na pamet'!;jk. 



@£3@2Ti2n cfQeate ECD©cSS§;vyznam: nedovedny vyznam poukazani i 

jinde;writ. 

meaning: What does that mean?;®s§d;®: ®®323^ ^ ®®®23 ®s5di©?;vyznam: 

Co to znamena? 

meaning: What is the meaning of that word?;@s§di©: ®©oS5c[^ ®® 0©2n®c3 

®2§d;®?;vyznam: Co znamena to slovo. 

meaningful; cf5© £3®£325te;smysluplny;adj. 

meaningfully: Cannot be stated meaningfully.;cfd©©2§: ef5©0a§ eS^ £3^©Scs 

@2n3tOj.jSc5.;smysluplne: Nemiize byt smysluplne feceno.;writ. 

meaningless;cfd(.25§ ®g;bezvyznamny;adj. 

meaningless;cfd(.rf eqzrf;bezvyznamny;adj. 

means;££S23dJSc3;prostfedek (k necemu);sg. 

means;££S<g©G3;zpusob;n. 

means;££S<g©G3;prostfedek (k necemu);sg. 

means;zSca2rf@zn;znamena 

means;c32rf®2n2rf;znamena;conj. 

means;cizq;znamena;I 

means of transport;ts3©K)2r) g)©;dopravm prostfedek;n. 

means: Jihad means sacred war.;29cSKtejrf: SiS)o^ 2§c32rf®rf c%^0 g 

c34Qc3.;znamena: Dzihad je svata valka.;writ. 

means: morning - that means from six in the morning until ten;d" zSciEtezn: 



mediocre;e3o©32T)13;obvykly;adj. 

meditate;®©®2ns8 2ad2n©3;meditovat;nep. T 

meditate "development - make";EO:>©25">3 2sd2nG3;meditovat "vyvoj delat";T 

meditated: having meditated for around one hour;i£D©SW ©© S3x032S? es©-®& 

woGeid 2Sd;meditace: meditoval jsem asi jednu hodinu a ..;writ. 

meditating;a»©2n:> jadzn ©23;meditovani;n. col. 

meditating;®cstaiOD©;meditovani;n. 

meditating monks;££o©2T)D2r|®Gs5c8 t8^rf;meditujici mnisi;pl. 

meditation;S£)jrf;meditace;n. writ. 

meditation;tflo©2n:>;meditace;bh. n. 

meditation center^we^meditacni centrum;bh. sg. 

meditation centerjHtoOino eto32nc3;meditacni centrum;sg. 

meditation cushion;L03©2D:>QQ eoSDS jadzn ®K»©QG3;meditacni 

podlozka;sg. 

meditation halkKnOzro £3D03©;meditacni hala;sg. 

meditation in walking;U2s5®zrf wo©2T)D©;meditace v chuzi;bh. sg. 

meditation instruction;'cflD©2T>3 ge3®^d;meditacni instrukce;n. 

meditation object;zs©Q'cB2n;meditacni pfedmet;n. 

meditation of frogs (ridiculing the meditation on rising and falling of the 

abdomenal wall when breathing);ffl;@3-@G"f waDznoGjmeditace zab 

(zesmesneni meditace na zvedanf a klesani bfisni steny pfi dychani);n. jk. med. 



£®4 ©^l© - & j9a32rf®2n c®4 w@i ^ ^G 3 P" @02Dffi5«;znamena: rano meditation posture;t03£)2DD §3GS©j©;meditacni poloha;; 



- to jest od sesti rano do deseti 

measles; wd©c3;spalnicky;n. 

measles;Md©C3;spalnicky;n. 

measurable;© j.23~) 'cfl<.2§;meritelny;adj. 

measurable;©^ tfl(.29;zmefitelny;adj. 

measure;S5Cj©;mira;n. 

measure;©jfl2T)QD;rnefit;T 

measure a temperature; £efe}£§©GS ©jfl2D©3;mefit teplotu;T 

measured (he);©Mrf®rfG3;zmefil (on);p.s. writ. 

measurement;©s^©;mefeni;n. 

measurer;©^© 2S»dc3:>;mefic (clovek);n. 

measurer;®©© fflzste^mefiqn. 

measures;©®© 0">rf®2rfc3;mefi;v. 

measuring, while;©jfl2n cf2ad;mefeni, behem;adv. 

meat and fish;8,gjflg;maso a ryby;pl. 

meatus (tubular structure in bone);cfDo32no3;meatus (tubularni struktura kosti);n. 

Mecca;®2s5ffi5®;Mekka;name 

mechanic;2S3d©23 (S(^8@o32S§;mechanik;sg. 

mechanic;carfg£5255g §(^8c3o;mechanik;sg. 

mechanic;o3ff5^2S;mechanicky;adj. 

mechanism;^c302S3525§OcC;mechanismus;n. 

medical; g:9ffiMd;lekaf sky;adj . 

medical ("health protection");£3J$e:>dass:>0 (£3jSt3+cf3d25!S30);lekafsky 



meditation: How long time can you meditate at once?;t03©2D3®: S)S© 

@s»e®2n S53(3c3S§ tsxQzrv zadzrfzn geiSzrf 4?;meditace: Jak dlouho 

dokazete v kuse meditovat? 

meditation: meditation center;K>3©2n:>: L03©2Da ®^13£^©32nca;meditacni: 

meditacni centrum 

meditation: probably is meditating; sfljDsw eojOjdj TSidmOo cfj.iSg;meditace: 

pravdepodobne medituje 

meditator;t03©JD3 23drf2ri3;meditujici;sg. 

meditator;*cfl3®2n3 @o33(S;jogin;sg. 

meditator;tfl3©25~)3 ©£)2rf2no;meditujici;n. 

meditator;@ca5cB3©Qd;meditujic£;sg. writ. 

meditator;8(J d29jrf2S~i3;meditujici;sg. 

medium;®Ol3®;stfedni;adj. 

medium;®Q)5®;stfedne velky;adj. writ. 

medium;®u)D®;stfedni;adj. writ. 

medium; ®3^Bc3;medium;n. 

medium: I was copying notes od second grade (students) to computer.;®3o)B03: 

®® ScdS5^BD(3@ci ®^Qjn Qats6'<8 >D'§& ®3Qb esQwzrf £38a>-€S23G3© 

8©£3S? 23@g©.;kurs: Pfepisoval jsem do pocitace poznamky druheho rocniku 

university do pocitace.;writ. 

meet;to®S@©2n©D;potkat;I 

meet together;K)ej(i52rfzn©3;sejit se;T 

meet together;K)g(»2rf2ri©3;setkat se;T 

meet: I could meet with him.;wg@®2rf2n: ©Q ge3G- gzna S)sg 
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Efl£j©Gzte.;setkat se: Mohl jsem se s nim setkat.;col. 

meet: I have met the doctor.;JB®H]2r>o:®Q &(pt£s)6 ®tos?s>G3oQ 

K)@g2n3.;potkal: Potkal jsem doktora. 

meet: if you want to meet hirmwstefiznDo: £)cm® dcsj® tcsteSsto S)jn 

25>;potkat: pokud ho chces potkat 

meet: See you later "later - 'let's meet"';K»£)@£)e]: esetew £Og@Gg.;potkat se: 

uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme" 

meet: unexpectedly met father;L0«te®a")®3: s»S)Si® tos)@QOS;potkat: 

necekane potkal otce 

meeting;d.d5®;setkani;n. 

meeting: meeting of Liya and Pina;-3: go33@co8 825">d@cb3 JOg)S£);setkani: 

setkani Liyi a Piny 

meeting: What's up?;sc®jS®: ®2S»@W3®^ ©isods^d^setkani: Co je 

noveho?;col. 

melodious;gi§t?8;melodicky;adj. 

melodious;eq80d;melodicky;adj. 

melody;Q^2nc3;melodie;n. 

melon; 23 [233;meloun;n. 

melon; -s~23©ej;meloun;n. 

melon; -s~233.s®:)ej;meloun;sg. 

melt;^o3s£)2nEb;roztat se;I 

member;e3D@3623@ca2s5;clen (o cloveku);sg. 

members: There are four members in my famiry.;M3®3S2ScM: ®Q (f@d a£\@(% 

aoSid&TSczss^ K)S5C)@^@2ri2s5 §2rf2n®3.;clen: Mam v rodine ctyfi cleny.;col. 

membrane;0®2SG3;membrana;n. 

membrane;eO(3^S;membrana;n. 

memorise; Od@©5c*c»S) 2ad2n03;naucit se nazpamet';T writ. 

memorised Tipitaka;tJ8®2SGS i)^@0^(SB> 2S5@^|ca;nauzil se Tipitaku 

nazpamet';p.s. writ. 

memorize;ja® 133Q® 2ad2n©3;ucit se na zpamet';T 

memorize;£3:>£)@ 2Sd2n©:>;ucit se (nazpamet');T 

memorize;©«S>@{3D2§ 2ad2D©3;ucit se na zpamet';T 

memorized;B3£)® @2adi®D;ucil se nazpamet';p.s. 

memory;®23ffi«;pamet';sg. 

memory;8^Sc3;pamet';sg. 

memory from childhood;ci©,d:? ;pamet' veci z detstvfjn. 

memory power;cD3d«SC9S§2§c3;pamet' (schopnost);n. 

memory: She has a good memory.;®S)2Scs: cf^caQ @zs)o^_ ®232ao32s5 

i9@cS251©o.;pamet': Ona ma dobrou pamet'.;col. 

memory: Take a memory medicine!;®S)2a: ®2323 @os§S52s5 @a):>Ete!;pamet': 

Vezmi si prasek na pamet'!;jk. 

men;d2flc3D;lide;n. 

men;®JflS)£5d(.;muzi;pl. 

men;®'cC25§25C)(.;panove;pl. 

men;®t022§@!3g3;panove;pl. 

men;®£flste:3g;>;muzi;pl. 

men;3j??di:;muzi;pl. 

men;©2flyrf;muzum;pl. ace. 

menace;S)dd2nc3;hrozba;n. 

mental concomitant; @@©?s82ac3;mentalni prtivodnik;n. Bh. P. cetasika 

mental concomitants;c3»83odD;slozeniny mysli;bh. pi. 

mental disgust;8rf cf®2njO;psychicke znechuceni;n. 

mental formations;W-da)3dD;mentalni formace;bh. pi. 

mental section; ®02n8ffi> C»S3c3;psychicka sekce;n. 

mental stress;®32n8sa 8©3©ffi§;psychicky iitlak;n. 

mental stress;®32n8za 8©:>Offi§;psychicky stess;n. 

mentality;g23aj9c^;mysleni, zpiisob;n. 

mentally far;8s§2rf (B® <»-€S>2nffi§;psychicky daleko;adv. 

mentally: both physically and mentally;®32a823: 23:>32S 0(B@cS2>]S) ®32«82S 

®CB@caa~irf;psychicky: fyzicky i psychicky;col. Adv. 

mention;£3^K)jrf 2ad2n©3;zminit;T 

mention;U^K)2rf 2Sd2n®3;zminit;T 

mention;£3j.Q 23d2n®D;zminit;T 

mentioned;S3^W2rf Q;zmineny 



mentioned: Four Noble Truths are mentioned only in the Buddha's 

teachings.;£3qw2rf ©GsiDa: Oi^cxxS essiB wqjfirf ®2rf@zrf gg gw@® 

J3®-«S8.;zmineny: Ctyfi Uslechtile Pravdy jsou zmineny jen v Buddhove uceni. 

mentor;£0@cteQ3 c3:, ; ra dce;n. 

menu;®®zg;menu;E. sg. 

menu;Q®@Q5djQ;menu;sg. 

menu (in restaurant);2Sj® S®@Q5d(©;menu (v restauraci);sg. 

merchant;®B£3ado3D;obchodnik;sg. 

merchant;Q(.gq3;obchodnik;sg. 

merchant;525a~)rfa~)3;obchodnik "prodejce";sg. 

Mercury;5)go;Merkur;n. 

Mercury;5]g;Merkur;n. 

mercury;dM^c3;rtut';sg. 

mercy;cf2T)23®e3®;soucit;n. 

mere;£g3;pouhy;adj. 

mere;2flffi5®;pouhy;adj. 

merely;tfl@ga5;pouze;adv. 

merit (good deed);a5G3Q;zasluha (dobry cin);n. Bh. P. kusala 

merit (good deed);pes*ss^;zasluha (dobry cin);n. Bh. P. punna 

merit and retribution;2a®e5g;zasluha a odmena;n. Bh. 

merit: merit increases much more when gifts are given to a meritorious persion 

than when giving (it) to animals;8zrf: SrfdEtecM® s>i<8 ^® wsSs^rf® 

@^2nQ® DQo 8zrf Di& @®S;zasluhy: zasluhy se zvysuji mnohem vice kdyz 

jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou darovany zvifatum.;writ. 

meritorious;82rf®5!;zasluzny;adj. 

meritorious;8f^Qrf;zasluzny;adj. writ. 

meritorious (epithet of the Buddha^tOTCOIsdSjE^zasluzny (Buddhuv epitet);adj. 

meritorious activities: Good man utilized his wealth for meritorious activities.;8»: 

tsrfgdiSScaa 8- 8-€»6S gDjdcS @03g8ca.;zaslusna cinnost: Dobry clovekuzil 

sveho bohatstvi k zasluznym cinnostem.;writ. 

meritorious person: merit increases much more when gifts are given to a 

meritorious persion than when giving (it) to animals;8jrf®2rfB5c33: 8e j S®b')Z3g3:>Q 

S5j.cS ^® £5S)q>rfQ ©gznOQ ®£)o 8rf S^S @®8;zasluzna osoba: zasluhy 

se zvysuji mnohem vice kdyz jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou 

darovany zvifatum.;writ. 

meritoriousness;urcBCQ-e5jc3;zasluznost;n. 

merits, the tradition of uttering the sentence of rejoicing of;8zrf ®323B 

£3®9g3C3;zasluh, tradice prosloveni vety radosti ze;n. Bh. 

merits: that is because I did merits;23M(2 @^: S s^iiQ ©^ ®3 rag 

2ftoc3;zasluha: to je protoze jsem udelal zasluhy;writ. 

merman;^ca 29gd3;namofnik;sg. 

mess;c3®(3(.S(Jg;nepofadek;n. 

message^stecJcos^vzkaz^g. 

message (for sb);0-^j3cjo3;zprava (pro nekoho);sg. writ. 

message (for sb);ca #jpcjw;zprava (pro nekoho);sg. col. 

messenger;2T)Ssj®3;prorok;n. 

messiah;Kn.gg® 23Ddo33;mesias;n. 

messiah;@3dc»jrf2r)3;mesias;n. 

messiah;£]gQ2rf2n3;mesias;n. 

met unexpectedly;Efla)@Q®S;potkal necekane 

met: I met that gentleman while at Colombo.;K>®o)sw ®Q e? ®ws?ao33® 

@2S53gs) ^ W®g2n3;potkal: Potkal jsem toho pana behem toho co jsem byl v 

Kolombu.;p.s. 

metal;@g5Efl;kov;n. 

metal;@(33Eflo3;kov;sg. 

metaphore;d;.Offi5;metafora;n. 

metaphysical;cf4a2E!;nadpfirozeny;adj. 

metaphysical;cf3@£flfl292a;metafyzicky;n. 

metaphysical;cf@(3^j923;nadpfirozeny;adj. 

metaphysical;1!2^c33!S52S^2a;metafyzicky;adj. 

metaphysical; Qoai cfg^i92a;nadpfirozeny;adj. 

metaphysical; £3od@tOfl!Sffi5;nadpfirozeny;adj. 

meter;S®@d;metr;col. sg. 

method;g)®G3;metoda;sg. 
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method;2g®@QgG3;metoda;n. 

method;25)®®®gG3;zpusob;n. 

method;ffi)@®;metoda;col. sg. 

method;Z3)©®;zpusob;col. sg. 

method;2nDc^;zpusob;n. writ. 

method;8,8@0(3;metoda;sg. 

method;®:) S)cO;zpusob;n. 

method;S^cC;metoda;sg. 

method;33c£;zpusob;n. 

method of remission;2fSOaE§>9 g)®c3;zpusob prominuti;n. writ. 

method: method of eradication;ffi)®@Ogc3: gdj. 2ad2T) <5)®@DgG3;zpusob: 

zpusob odstranovani;n. 

method: method to teach patience;ffi)®o3: §®£3rf£) gcJjg radzn <g®c3;metoda: 

metoda uceni trpelivosti;col. 

methodology;;H)®@Dgcs;technika (prace);n. 

methods;S^;metody;pl. 

meticulous; cfiSoSzrf &>Qi6% Q;peclivy;adj. 

meticulous; cfiSo8rf zflOjd^ Q;puntickafsky;adj. 

meticulous;sga3®D®cODS;peclivy;adj. 

meticulous;agss®D®cODS;puntickafsky;adj. 

mice: Cats catch the mice.;©@Gs5: Secfe ®@C35 cf(^£;29.;mysi: Kocky chytaji 

mysi.;writ. 

mice: It's very clever in catching mice.;©@G3o: S@g3d cf^grfG soS 

gateS^mysi: Je velmi chytra v chytani mysi. 

micro;£slg;mikro;adj. 

microscope;cfrf3sso3;mikroskop;n. 

microscope;cfS^J325}cS;mikroskop;n. 

microscopic;gj££l®;mikroskopicky;adj. 

mid-;@j.^-;polo-;pref. 

midday;gcfl®(3;poledne;n. 

midday;€)^tC2n;prave poledne;col. 

midday; ®^;cCT;poledne (prave);col. 

middle;®gg®;stfedni;adj. col. 

middle;©cji3@;prostfedni;adj. 

middle;©(^-;polovicni;pref. 

Middle East;®ig©£3C)^(B;Stfedni Vychod;n. 

middle finger;® igi^(3(j;prostfednicek;sg. 

middle finger;® t gc3(;f(2;prostfednicek;sg. 

middle path;©;.g ®3QH>;stfedni cesta;n. 

Middle Path (the Noble Eightfold Path);®^ ®D®!3;stfedni stezka (uslechtila 

osmiclenna stezka);n. Bh. 

Middle Path (the Noble Eightfold Path);®ig® 8gGjS);stredni stezka (uslechtila 

osmiclenna stezka);n. Bh. 

middle way;®ig Ood;stfedni cesta 

middle, in the: The female-singer entered the stage in the middle of the listeners' 

clapping.;®tg: ca>3s»Q espOjacaateof QS1O06 ®;g ©O^zswQQ 

8S8c33C3.;uprostfed: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacti.;writ. 

middle: In the middle part of the next month?;®(.g: qSzti ®o@C3 ®{.g 

K)8@gs©2§ g?;stfed: V prostfedku pfistiho meslce?;col. 

midnight; ®j.^G3® &c3;pulnoc;n. 

midst, in the: in the midst of being busy;®ig: 9®job§ epS@®2S23D®G32rf 

®lg;prostfed, v: v prostfed zaneprazdnenosti;adv. writ. 

might;©znt cc3;mohlo by 

might be;cf(2te2a;mohlo by 

might buy;G?jf?3;asi koupi 

might come;63;asi pfijde 

might come;c50;asi pfijde 

might cure;M2^o @©8;asi se uzdravi 

might do;23C»S;mohl by udelat;n. 

might eat;2s3;asi bude jist 

might give;@g3;asi da 

might give;@g"S;asi da 

might go;co3;asi pujde 



might go;cM©;asi pujde 

might grow;3<@Q3;asi bude pestovat 

might grow;Q<@QO;asi bude pestovat 

might happen: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' tiredness 'might 

happen.'";@®3: @D@ZS)Q@S)S^ ®J02rfB @®3.;asi se stane: Tvrda prace vede k 

unave. '"Tvrdou pracf linava 'se asi stane.'" 

might know;g2?S3;asi vi 

might know;g23S;asi vi 

might not be;Z~);.250 g?;.2§;asi neni 

might not happen;@Ozn eSzaja 2nt;pravdepodobne se nestane 

might not happen;@Ozn t!>2aa5 J5\;asi se nestane 

might not: The train might not come on time.;c5ffi)2s5 25lj: ©ssSOSci &DqoQQ 

eSrfjD e5232s5 25}j.;asi ne: Vlak asi nepfijede vcas.;col. 

might put;g®3(T2fl®;asi polozi 

might put;g3®3;asi polozi 

might put;g:>3;asi polozi 

might rain;Ot?0;asi bude prset 

might say;29c^S;mohl by fici;n. 

might watch;5)g3;asi se podiva 

might watch;Sg®;asi se podiva 

might: Father might have missed the bus;ge<.;9: s»ste»® Sid e3za DdcjrfS 

g?<.2§.;asi: Otec asi nestihl autobus. 

might: He might write the letter for himself.;-3: e3o3o gg® gG3D(»2fl3.;Asi si 

napise ten dopis. 

might/will cure;C32fle3 23C)3;uzdravi;T 

might/will happen;© ®3;pravdepodobne se stane 

might/will happen;@03;asi se stane 

migraine;§d(.®3 dgc£;migrena;n. 

migraine;®3@grf ESes<5gcC;migrena;n. 

migrate;C3,ffi)®-e£jci @®2n®3;stehovat se;I 

mildew;8SpC3;plisefi;n. 

mildew; pd;plisen;n. 

mile;tfl(.2a(2s5®;mile;col. sg. 

mile;tfl(.ZS(d®;mile;sg. writ. 

mile;SC;.!3i®®;mfle;col. sg./pl. 

mile: Our house is about 1,5 mile far from the junctionals);®®: {f@d ©cogd 

92^^(33 joshes® Jfl;23i®® e3ffii so®3C)25§ ©Sid g<53.;mile: Nas dum je asi 

1,5 mile daleko od kfizovatky. 

miles, 60;@G33g- K)i®2s5;mili, sedesat;pl. 

military;cqg®c3;vojensky;adj. 

military service; tflggo @£^Oc3;vojenska (zakladni) sluzba;sg. 

milk powder;z95 8c5;mleko v prasku;n. 

milk toffee;zSS e60;mlecna karamela;sg. 

milkrice;233£)rf;mlecna ryze;n. 

milksop;jf?OOo33;straspytel;n. 

milksop;2fl®Qca3;bojsa;n. 

milky fig tree;2]G5 C0JO;sg. 

mill;@®5g;mlyn;sg. 

million;gca QffiSSca;milion;sg. 

million;©gca2S~ica;milion 

millionaire;8c)OdcJ3;bohatyr;n. 

mind;Srfs5o3;mysl;n. 

mind;S2n232Dc3;mysl;p. sg. writ. 

mind;®jne3;mysl;n.. 

mind;®2ne3;mysl;sg. 

mind;®jn£3cc;mysl;p. sg. 

mind;®2n@t3;rnysl;col. p. sg. 

mind;e3jrfffi)32nca;mysl;n. nep. 

mind;B23;mysl;n. 

mind;tSs5;mysl;sg. 

mind;tSsic3;mysl;col. sg. 

mind (sth.): Monk doesn't mind eating leftovers.;gffl2Dca2s5: t?25§J|®® gftozs? 

g®2D 23j® S;g^® gcrf2nc32S§ ®2DD@0.;problem: Mnichovi nevadi jist zbytky 

(od jidla). 
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mind (wisdom);25j®2n;rozum;sg. 

mind and body;®25ie3 £320 Cffl88c3;mysl a telo;writ. 

mind moment;8^rf ®j^tnD232Svmoment mysli;bh. 

mind opens (for new ideas);8z3 ©2S»B325X3 @®25')®D;mysl se otvira (pro nove 

nazory);I 

mind was subjected to delusion;t8;a 6)go @®gD;mysl podlehla iluzi;col. med. 

mind-bourne;3@rf cfj.i9@®2n;mysli vznikly, v;adj. 

mind: concealed mind is completely covered;8t8cJ: 0(j?0C 828^3 G^go 

29@G32n£>3;mysl: zasffena mysl je zcela pfekryta;Bh. col. 

mind: crowning in people's mind;3325§23»25XS: ©2833* £525 i >25»2r>G3 25g 

dadiseggodza 293®;mysl: korunovace v lidske mysli;writ. 

mind: objectives (aims) in mind;i8za: sS@s5 ;3@c32r> ^dg-fS^mysl: cile v 

mysli;col. 

mind: things that arise in wholesome mind;8ta: ©tooejB 82a 20®a>25 1 S2r) 

®^£>(^;mysl: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

mind: unconstituted mind with wisdom and joy;323: @aoS)S)dc£ estorazs 

es;-sS>e3®gcgrfs) gf£3»a)o82a 8s);mysl: nestrovfena mysl s moudrosti a 

radosti;n. Bh. writ. 

mindfulness;e32§c£;vsimavost;bh. n. 

mindfulness;£3®ede^'esc;;vsimavost;n. Bh. P. sampajanna 

mindfulness;C3®23d32n (from e3o®odes^);vsimavost;n. Bh. P. sampajanna 

minds;2prf;mysli;pl. 

mine;023(2;dul;n. 

mineral water;3® dgc3;mineralni voda;sg. 

mineral water;88(J 3®;mineralni voda;n. 

minimize;^®® 2ad2n®3;zmensit;T 

minimum could be seen;eQ® 8©255 5)0 @£32fl-efi;bylo videt minimum;n. 

minister;cfj®2§25©o;ministr;resp. sg. 

minister;e t ® r i5®di^3;ministr;resp. sg. 

minister post;cf,.®£? 23®rf;ministerske kfeslo;n. 

ministers;e t ®2?®di;;ministfi;pl. 

minor; c^g;mensiho mnozstvi;adj. 

minority;c^c!3253dci;mensina;n. 

minus sign;33a-€fi> g2^-®5;znamenko minus;n. 

minute;©2fls i )25®25§;minuta;E. sg. 

minute;325):>8c3;minuta;sg. 

minute;C3 i 2SB®;malickaty;adj. 

minute: in five minutes;S2no8o3: ©25»3 £3202§25 l >;minuta: behem peti minut 

minutes;525»3;minuty;pl. 

minutes: every fifteen minutes;S2D38: ©2T>:>5 2320@(3D@2025§ 

£3to@(33toQ;minuty: kazdych patnact minut 

miracle;cf^2S d2«23c3 (e?c^2a+d2«2a);zazrak;n. 

miracle;cf^20_za @^;zazrak;n. 

miracle;cfgj50;zazrak;n. 

miracle;g32§20Ddc3;zazrak;n. 

miraculous;g?:KfflG3;zazracny;adj. 

miraculous;<^a303d2T)2S;zazracny;adj. 

miraculous;gbG3®3®Z5);zazracny;adj. 

mirage;@3egQ;fatamorgana;sg. 

mirror;2S2rf25»Sc3;zrcadlo;sg. 

mirror;232rf25M8c3;zrcadlo;sg. 

mirror;25\3c3;zrcadlo;sg. 

mirror;2S(.CJC323;zrcadlo;n. 

mirror;23<.3JC323;zrcadlo nep. sg. 

mirror that reflects;S^203 ^2s5®2D 2a;£)e323;zrcadlo ktere zrcadli;n. 

miscellaneous, is;©3Q3;rozlicny, je;adj. 

mischievous; gtc3;darebny;adj . 

mischievous;gec3;zlobivy;adj. 

misconduct;g88rf;spatne chovani;n. 

miserly;®dd;bldne;adv. 

miserly;Sdd;mizerne;adv. 

miserly; ®cqdt;hrozne (nepfijemne);adv. 

miss;@®2n3c3;slecna;sg. 



miss (a bus);Od^2n®D;nestihnout (autobus); v. 

miss (a bus): Father might have missed the bus;8dcJ^®3: OTste:>® Sid 023 

®d<^25§£> efj.29.;nestihnout: Otec asi nestihl autobus. 

miss (sb);C3od®;postradani (nekoho);n. 

miss (sb);c3oe!>® gi@255255G:>;postradat (nekoho);I 

miss, go wrong;Od^2n®o;splest se;I 

miss: I miss you. (in a letter);£S:>e3: S)3) 25x25® ®® £3oe3 ^j.@2552n®3.;ztrata: 

Chybis mi. (v dopise) 

misscarriage;ffl3e3D 3®;pfirozeny potrat;n. 

missed call;eaccq Q et®23®;zmeskany hovor;n. 

missed call;@si£) ®2s5(J;zmeskany hovor;n. Eng. missed call 

missed, went wrong;Qdc25»;spletl se;p.s. 

missing;<22ad®»;postradany;adj. 

missing;c8@c3^ cf23d®-;postradany;adj. 

mission;§c3®;mise;sg. 

missionary (religious);Q® g©3dc3;misionafstvi (nabozenske);n. 

missionary (religious);cD®£Z3(2S)cM;misionaf (nabozensky);n. 

missionary (religious);Q©c;2ac33-SS) @2a@2ri2s5;misionaf (nabozensky);n. 

missis;®2orf©G3;pani;sg. 

mistake;Si53®;chyba;sg. 

mistake;®jd^®;chyba;sg. 

mistake;Q(d^;omyl;sg. 

mistakes, with;es©^oci;chybami, s;adj. 

misunderstand (they);Gdg®D Q®2Ma>282§;spame rozumi (oni);v. writ. 

misunderstand: Do not misunderstand me! ;®dg©D osSdj® (025*125503: ®3® 

GdgSo ©rfdj® C025§25) t303!;pochopit spatne: Nepochopte me spatne!;writ. 

mix;2SQ2a2nQ3;michat;T 

mix;2agQ2rf 2Sd2n®3;smichat;T 

mix;2SQ®2rf 2ad25)Oo;michat;T 

mix;®cg 23d2n®D;michat;T 

mix;®C3®;smes;n. 

mix for oneself;2S5g®2rf 2adcs52rf2nOo;zamichat si;n. 

mixed;©co,;smfchany;adj. 

mixed;©K);zamichany;adj. 

mixed: mixed among the descendants;®^: 23i®i!3 e325§255255 cfzad 

©g;smichany: smichany s potomky;writ. 

mixing up;S|CJS2n;misici se;adj. 

mixture;33®©K)-e6jc3;smisenina;n. 

mnemonic codes;8t825);3@® £3-@2s523;mnemotechnicke pomucky (zejm. 

cisla);pl. 

moaning;@23^5 C0t®;stenani;n. 

mobile;®g25vpohyblivy;adj. 

mobile;dtO®;mobilni;adj. 

mobile (phone);@63(^®Q(J;mobil;n. col. 

mobile phone;d-co® gd23®2TiG3;mobilni telefon;n. 

mobile phone;@&3(^@®(J £32S23;mobilni telefon;sg. 

mobile phone: He has a good cellular phone.;d-ffl® gd2a®2DG3: 3jg® ©203^ 

d-05® gd2a®2DG32s5 2S@G32n®3.;mobilni telefon: On ma dobry mobilni 

telefon.;col. 

mock;S)OQ® 2ad255®3;vysmivat se;T 

mock;C3dg® 2ad2D®D;vysmivat se;T 

mock sb.;St?6 2Sd2Ti®3;vysmivat se;T 

mock sb.;3tSe3 2Sd2n®o;zesmesnovat;T 

mock someone; ZiQ<z\ 23d2rf2n 20^2D®o;delat si z nekoho legraci;T 

mockery;@2a5g®;vysmech;sg. 

mocking;g£3203e3 298®;posmivani se;n. 

mode;e255^®o3;zpusob;n. 

mode;@d25?25®;m6da;n. 

mode;@®G3;zpusob;n. 

mode;@®G3;zpusob;n. 

model;gf3gS;model;n. 

modelling (from clay);gj5i9 d3(3£3o3;modelovani;n. 

moderate by logic;232S5@G3255 g©23 2Sd2n®3;usmerfiovat logikou;T 
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modern;Zp352T!;moderni;adj. 

modera;22B52n;moderni;adj. 

modern; ®523®:>2n;modemi;adj. 

modern technology;OT3zn S»2S-€Sc3;moderni technologies. 

modern time;2T]J«2ac^;moderni doba;n. 

modern: compilation of modern (latest) texts;2n®B®ca: 2nGl5®cs gzrf® 

£5®£3D^23~io323;moderni: kompilace modernich (nejnovejsich) textu;writ. 

modernity;2T|ZS2nc3;modemost;n. 

modernize;jn32ad2Dca 2Sd2n®3;modernizovat;T 

modesty;Z3(.stes§ za®;skrovnost;n. 

modification;djOojnS5dcC;pozmenovani;n. 

mom;cf®®3;mama;sg. 

moment;£)@tODS)S§;moment;sg. 

moment, at that;6@2a@-€£jj8;okamzik, v ten;adv. 

moment, in;©23@-€J»sS;okamziku, v;adv. 

moment, in a;j8@®cecM§rf;momente, v;adv. 

moment: he came five to twelve;@®D@tc:>zs: gb@S cfzrfifi® 

@®D@t03@S5^3;okamzik: pfisel "za pet minut dvanact";idi. 

moment: just a moment;S£330£)2S§: 23® iSODOQzsSjchvilku: jeste chvilku;col. 

momentary;2®2fi2Svokamzity;adj. 

monastery;g?C3p®;klaster;bh. sg. 

monastery; gb C§©c3;klaster;n. 

monastery;Ojrf&3(2 (£32rf+63g);klaster;n. 

monastery;@®@tfld;klaster;n. writ. 

monastery;@M2na^2n;klaster;n. 

monastery (of any religion);25»£3W3d3®c3;klaster (jakehokoliv nabozenstvi);sg. 

monastery, forest; eod«5Do3;klaster, lesni;n. 

monastery, in;ed®sS;klastefe, v;n. loc. writ. 

monastery: I sweep the monastery^osteg: ®® erfwg cf®^©.;klaster: 

Zametam klaster.;writ. 

monastery: the elder Tissa from Kotapaw monastery;@®@JOd: @233®£3® 

@Q@tod 2§ete@zad;2rf;klaster: seniorni Tissa z klastera Kotapaw;writ. 

Monday;e3gg3;pondeli;adv. 

Monday "moon day";Wgg3;pondeli "meslcni den";adv. 

money;Sjg(5;penize;col. pi. 

money;£)^(J Mg(J;penize;pl. 

money;M(Jg;penize;pl. 

money "money - makings";®jg£f tog(J;penize "penize - udelavky";pl. 

money in the hands;ges> 3®a§ 63dt3;penize k dispozici (penize v rukach) 

money order;®2fl sD£)@d;penezni poukazka;sg. 

money orderjejgg ^j.2T)Q®25Q;penezni poukazka;sg. 

money order;®g<3 cfj.2npj®;penezni poukazka;sg. 

money orders;®2fl a)£)cj;penezni poukazky;pl. 

money: Can give money.;M(J<g: ti(^Q g^te SB(.23.;penize: Miize dat penize. 

money: I have no money. "I - without - money."; CZ(^Q : ®® tS(^<5 25");.2§;penize 

Nemam penize. "Ja bez penez" 

money: Keep this little amount of money for yourself.; 13(^(3 : @® esgg 325)25? 

2§cMO>2rf2n.;penize: Nech si techto par penez pro sebe. 

money: paying a fine;®g(~: gOJ ®jgc255 ^raOgipenize: zaplacenim pokuty 

money: taking money from here and there (having financial difficulties);®^: 

e5®8> @®@tc- ©doggg @K)2D;penize: brani penez odkudjejen mozne (mit 

financni potize);col. 

money: There is no money to buy the ticket.;M(Jg: 32a® 62a eoaSE) tsg^g 

25~^.;penize: Nejsou penize na nakup listku. 

mongoose;®, CB29cJo;mungo;sg. 

mongoose;ej(B!9o33;mangusta;sg. 

mongooses;®u"^;mangusty;pl. 

mongooses;®^*) :§;munga;pl. 

monism; ®2a235®c3;monismus;n. 

monistic middle observance;^^®03®3^ ®j.g® 8<?|@Qzs;monisticky (vira v 

jednu veco) stfedni system dodrzovani (pravidel atd.);n. 

monitor lizard;2aH)d@CO:>cS3;varan skrvnity;sg. 

monitor lizard;25>5)do33;varan skvrnity;sg. 



monitoring;2f5S2532nc3;monitorovani;sg. 

monk;sS2s5p;mnich;bh. p. sg. 

monk;®tC2n;mnich;bh. writ. 

monk; cj;9Qdc3:>;mnich;n. 

monk;wggC)i.@®D;mnich; bh. resp. sg. 

monk;£03®gdt 2n®23';mnich;indef. sg. 

monk ("a venerable sir");K»® J gdi2n®23';mnich ("jisty ctihodny");n. 

monk, senior: also one senior monk who lives here;@23d2r>®25 i >: @®33 3eg 

£>2ag @23d2n®2S i i;seniorni mnich: jeste jeden seniorni mnich, ktery zde zije;writ. 

monk: I became monk;®i02n: ®° ®i02n g2no;mnich: stal jsem se mnichem;p.s. 

monk: monk might give a kiss; wsQ: wQ K»g @g3;mnich: mnich by 

polibiljcol. jk. 

monk: the monk Sarana ("Sarana, which is the monk");K»®jgdi@®5: &sd«5 G32T) 

£Oo®jgdj@®5;mnich: mnich Sarana ("Sarana, ktery je mnich");writ. 

monk: These two extremes should not be sought by a monk.;Oj3cigo: @® cfste 

@g2S £Si3g"go 38zrf @25">o@es3G3 G5!3,.;mnich: Tyto dva extremy by nemely 

byt nasledovany mnichem.;Bh. writ. 

monk: those people who became monks;Oj3^: Oj.3^ &DDQ geo3;mnich: tito 

lide, ktefi se stali mnichy 

monk!;toa®jgc>i®©jn!;mnichu! 

monk's bowl;C3325tadc3;mnisska misa;sg. 

monk's hut;233o3;mnissky pfistfesek;bh. mn. sg. 

monk's hut (of an elder monk);cfo®o&3c3;mnissky pfistfesek (seniorniho 

mnicha);bh. mn. sg. 

monk's intuition;o32§Od g2StOT;mnichova intuice;n. 

monk's talent; mSiOd g:9sfl:>;mnichuv talent;n. 

monkey (brownish);3g®o;opice (hnedava);sg. 

monkey (grey);Ogd3;opice (seda);sg. 

monkey: Man makes the monkey dance. ;8g®23,: ©jflesa 5g®23_ 

25lQ®2rf@2rfc3.;opici: Muz nechava opici tancovat.;writ. 

monkeys;8gD;opice;pl. 

monkeys (brownish);8gD;opice (hnedave);pl. 

monkeys (grey);®g@da;opice (sede);pl. 

monks;gzrf ®J02rf@e^(3D;mnisi;uc. 

monks: Monk doesn't mind eating leftovers. ;i8a?g: t8ffi§g®Q f>Os? ^®2D 

geycflodca Q(g^® gofelGSS 1 ) @2D3@0.;mnisi: Mnichovi nevadi jist zbytky (od 

jidla). 

monks: Monks left without having meal.jiBzMjs'S Qzs)S i >@dQr. tSz^zrf 

®t02rf@£^g3 g32D 2T>iS5® tSc33.;mnisi: Mnisi sli aniz by se najedli.;col. 

monks: monks, there are four mango-fruits;®LO@-e52fl: ®Jfl@-e523, @® ges) S3g 

£3ia@c>2S;mnisi: mnisi, jsou ctyfi (druhy) manga; writ. 

monks: There are fifty monks in that pirivena.;WDggC)i®C)i.: eJ 85@®@2rf 

MoggdjSdi as^d zn®2S§ DiQ f>2rfjD®3.;mnisi: V te pirivene je padesat 

mnichvi. 

monopoly^zaj^ZSadca^onopo^sg. 

monotheism; Sis ©g'OOjgca^onoteismuss. 

monotheis^djaeciBQ^monoteisticky^dj. 

monotonous;®233233C);monot6nni;adj. 

monsoons;®®te® e^(3»;monzuny;pl. 

monster; cf2§g@Sc3o;monstrum;n. 

monster;d3S53a3c^3;monstrum;n. 

montessory;@£3d £33e3Q;matefska skolka;n. 

month;®oe3a3;mesic;sg. 

month: 2006 13th of July;®3U: @g gad WC3 Q&3@5 gjg ®a£3 ge£)252rf 

@®2flgo;mesic: 2006 13. cervence 

month: It rained here for three months.;®3£5: @&®W ®3&3 i^zna? 

®i.£^£3o.;mesic: Prselo tu tfi mesice. 

month: which month? (in order);®3£5G3: 2S@®jfl ®d@63 g?;mesic: kolikaty 

mesic? 

monthly;®o£3c32S§ cC3@2n;mesicne;adv. 

monthly;®oeis233;mesicne;adv. 

months;®3G3;mesice;pl. 

monument; rf®3d23ca;pamatka (archeol.);sg. 

mood;cc:9ca;nalada;n. 
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mood, good;eg(33G3c^;iialada, dobra;n. 

mood, good;^(3(23t3ca;nalada, dobra;n. 

Moon;e5rf^®o53;Mesic;n. 

moon;£)2rf^@;mesic;n. poet. 

moon;5233(BG3;mesic;n. 

Moon;C3g;Mesic;n. 

moon;teg;mesic;n. poet. 

moon;teg;mesic;pl. 

moon light; wq ®(§c3;mesicni zaf;sg. 

moon rays;63g 23;.2n;mesicni paprsky;pl. 

moon rays;63g 23;.g®;mesicni paprsky;pl. poet. 

moon rays;63g 23(.g®;mesicnl paprsky;pl. 

moon shine; Mgdc^mesicni svit;n. 

moon, son of the;®2ng £^gc3o;mesicni syn;n. 

moon: As the moon light is to the jungle.;29q: 23;®^® £0^ e3jO®3 

0@GJ'.;mesic: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";idi. 

moon: Moon shines.;£3q: esq 5)3(38.;mesic: Mesic sviti.;writ. 

moon's faces; to@<* cf323a23 , ;mesicni fazejpl. 

moons;'cfl^O(3;mesice;n. 

moonshine; Gzrf g dd@c3;mesicni svit;n. writ. 

moonshine; w^^^rnesicni svit;n. writ. 

moral;C3g3®d;moralka;n. 

moral (endowed with morality); Mg3®3d £3®S325'S2n;moralni (kdo zije eticky);adj. 

moral authority;cfod23c3;moralni opravneni;n. 

moral customs;8<3 Q23c32rf;moralni zvyky;pl. 

moral order;Mg3®3d e5tS:>5cs;moralni fad;n. 

moral philosophy;e3®3d SgS3®;moralni filosofie;n. 

moral philosophy;cf3®3dQ®G3;moralni filosofie;n. 

moral quality;Wa23;eticka hodnota;n. 

morale; 32J523 gt8S;moralni;adj. 

morality;C3aB5;moralka;n. 

more;cf^23;vice 

more;cf323;vice;writ. 

more;f:233;vic 

more;§233;vice 

more;23®;vice 

more;23® gd®;vice 

more;SQ3;vice;col. 

more;®£)3;vic;col. 

more;0(5;vice 

more;E>jSp<5;jeste;adv. 

more;0;3gd;vic 

more;0(33;vice 

more;®(G@cS;vice 

more and more;23® ?aOs§;vic a vie 

more and more do this action;^eo2rf ^esQ® @® 2§cS3® 2ad2n®3;vic a vice 

tuto cinnost delat;T 

more and more: little by little becomes more and more important; £>G OQr. 

®2rf2n Gate® Dt) Dt)o ®tgiazj);vic a vice: postupne se stava vie a vice 

dulezitym;col. 

more tasty;d@es- Q;33;chutnejsi;adj. col. 

more than that; S®25) ®£)3;vic nez to 

more than writing a book;@{332325§ gc32n®3Q ®£)3;vice nez psani knihy;adv. 

more than: in more than a week;Q(33: £323^23® ®{S3;vice: vice nez za tyden 

more than: more than the children;0£)3: g®8zrf® S£)3;vice: vie nez deti 

more the less, the: The more we learn the less we know.;Q£) Dt)o: Dt) S£)3 

|)CS52D CB2rf£) i><»bxd2s50 gi2T|® cfg@®2n®3.;cim vice: Cim vice se ucime tim 

mene vime.;col. 

more time;®t3 @®g3;delsi cas 

more time;Q<.3 @®g3;dele (delsi cas) 

more, than: power stronger than human;®£)3: ®2fle33® S£)3 SgOsS 

e323°23c3;vice: sila silnejsi nez clovek 

more, the more, the: The more you sow the more you reap.;c3® ©dg: DspSS) 



G3® ®dq @2ng@® g®32nos® 6®dSi @®3.;tim vice: Cim vice 
sejes tim vice sklizis.;writ. 

more, the more, the: The more you sow, the more you reap.;®£) Dt)o: ®£> Dt)o 
Qegdzrfjna® Dt)D£» geete®2rf@2>'>;cim vie: Cim vie sejes, tim vie sklizis.;writ. 
more: after a year;23®: 23® dfgd^zSrfjjeste: za rok 

more: besides that small crops;23®: e? cfjd za® egg @S5s5;jeste: krome toho 
jeste drobne plodiny 

more: from trees that have a higher yield;®®©: £3(3g3® @®3 C0£i®(§2rf;vice: 
ze stromu, ktere vynasejl vice 

more: He is better than the earlier one.;Gj3@ci: 23<g» G25te2a25l3® Gj3@cs 
@tfl3gS;vice: Je lepsi nez ten pfedchozi. 

more: I want a kilogram of sugar more.;23®: ®Q 23® 828 sSogS eSzaaS 
S)23;jeste: Chci jeste kilo cukru. 

more: I will come after a while.;23®: zsG ®2S29- ei)2rf25>.;jeste: Pfijdu za 
chvilku. 

more: I'll come in a little while.;23G: si® 5232925*) G2rf2T>®.;jeste: Pfijdu za 
chvilicku. 

more: it's much bigger than the one here;G£)3: scS ©(33258 ©9 GG3;vice: je 
mnohem vetsi nez ta co je tadyjcol. 

more: merit increases much more when gifts are given to a meritorious persion 
than when giving (it) to animals;G£)3: 82rfGrf23cS3® 23jd3 g*® essS^zrf® 
@g2T>®Q SG3 82rf D1S1 @®8;vice: zasluhy se zvysuji mnohem vice kdyz 
jsou dary darovany zasluzne osobe nez kdyz jsou darovany zvifatum.;writ. 
more: more than a half;Q03: cf£)23®s§ ®£)3;vice: vice nez polovinu;writ. 
more: Now the demands of everybody are more.;S<.33: qi- SDjj^r? T'C l 'C S 
®l58.;vice: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi. 

more: something cheaper;®£)a: QQo qow ®232S§;vice: neco levnejsiho 
more: The younger brother is better than the older brother.;®j3@G3: ^3o33® 
®i.S@G3 ®c?g @tca^3.;vice: Mladsi bratr je lepsi nez stars! bratr. 
more: This book is more difficult than that book.;0;5@ca: eJ ©£3323® ®{5@gs 
@® ©£3323 ef®3di.;vice: Tahle kniha je lepsi nez tamta kniha. 
more: What else do you want?;Z3®: £)cM® 23® @®32n®3^ ®2D?;jeste: Co jeste 
chces? 

morning;^4o3;rano;adv. 
morning; £@^;rano 
morning;tS@^5o3;rano;n. nep. 

morning (befor noon);g.203. (£g®W3©ca);rano (pfed polednem);abbr. adv. writ, 
morning twilight;cfd<2n;rani svitani;n. 
morning, early in the;cf®cO®;rano, brzy;adv. 

morning, early in: Piyal wakes up early in the morning and learns a 
lesson.;ep®G3®: 8o3^ ep®G3® cf®^S essQ® £05283.;rano, brzy: Pijal brzy 
rano vstava a uci se lekci.;writ. 
morning, in the;^iS32S5;rano;adv. 

morning: about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about";^®^: C @ 4 
2fl23® ©23d;rano: asi v sedm rano "rano sedmou asi" 

morning: It will arrive there at nine in the moming.;^®^: 6@ZS)Q o32n@233® 
C®4 2T)®c3 @®3.;rano: Dorazi to tam v devet rano. 
morning: since the morning;^©^: £@^ 1>^(33;rano: od rana 
morning: vehicle existing in the morning;£^e32n: g^wzn S3®2S2n 
®3t02n;rano: vozidlo jsouci rano;writ. 
mortal man;®d-^ic3 <§2fl@£323;smrtelnik;n. 
mortar;®- CoSc^;hmozdif;sg. 
mortar;Q-@fflSc3;hmozdif;n. 

mortar (for pounding grains etc.);®-@C">3cS;hmozdir;sg. 
mortgate;ScCM;zastava;n. 
mosque;®d2s523g £3(Jgc5;mesita;sg. 
mosque;®K)®^23 @^®£i®32Tic3;mesita;n. 
mosque;®cd'g® 3^<5-C;mesita;sg. 
mosquito;®gdj.®3;komar;sg. 

mosquito coil;®gdj. ^Kdo3;spirala proti komarumjpl. 
mosquito coil;®gdj. gec@d;spirala proti komarvim;col. sg. 
mosquito net;®gdi gig;moskitiera;sg. 
mosquitos;®gdi.@®3;komafi;pl. 
mosquitos bite;®gdj.@®3 232n®3;komafi stipou 
mosquitos: Mosquitoes suck and drink the blood of people. ;Scd t i?®3: ®gdt@®5 
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©sflgstecrf ©(=£ £C>a @3a2§.;komafi: Komafi saji a piji lidskou krev.;writ. 

mosquitos: mosquitos bite;®gdi@®a: ®gdi@®a S^2nQo;komafi: komafi stipou 

mosquitos: mosquitos bite;S^zn£)3: ®gd(@Ga S^znOajkomafi: komafi stipou 

moss;Wad<.;maz;n. 

moss;®eaQg;maz;n. 

moss grows;SaB a);@g2yaOa;ph'sen roste 

most;f>a>a Oj3 ocgOjnej vice;adj . 

most;|>23a®2i;nejvic 

most;f>;aa®2§;nejvice 

most;Oejarf®;nejvice 

most;Oeja®rf;nejvic 

most;0(8@c3®;nejvice 

most eminent one (about Buddha);®(2aGjS5da;nejvznesenejs'i (o Buddhovi);writ. 

most exalted one (about Buddha^egapZ^dapejvznesenejsi (o Buddhovi);writ. 

most valuable gem;driS2nca: £25® drf2T)G3;nejcennejsi gem;sg. 

most valuable thing;£2g® drf2nc3;nejcennejsi vec;sg. 

mostly;@5)@toS2rf;casti, z vetsi;adj. 

mostly;®o)@wSrf;povetsinou;adv. 

mostly;®5)@K)S2rf;vetsinou;adv. 

mostly;@5)D@K)5 @es32rf;nejvice (obvykle);adv. writ. 

mostly;SQ)D@to5 @es3rf®;vetsinou;adv. 

mostly;@5)D@to5 @8;nejvice (obvykle);adv. writ. 

mostly;®j.S@G3®;nejvice;adv. 

mostly;©jS@GS®;zejmena;adv. 

mother;e®®a;matka;sg. 

mother;SO;matka;sg. writ. 

mother;Sa23a;matka;n. 

mother;Sa23aa25vmatka;sg. writ. 

mother;®;.2fS@c3a;matka;sg. writ. 

mother god;®a2Sa ^G)3gs);matefsky buh;n. 

mother land;®a23a t^©ca;rodna zeme;sg. 

mother-earth ("earth-lady");®E32arf233®;matka-zeme ("zeme-pam'");n. 

mother-god;®32Sa ^®B gffi)C3a;matefsky buh;adj. 

mother-in-law; 25a jQ®®a;tchyne;sg. 

mother-in-law; 25a (.2rfg®®a;tchyne;sg. 

mother-in-law;25a(25i'ga;tchyne;sg. 

mother, of a;®®2a@crf;matky;n. gen. 

mother: My mother doesn't live."my - mother - living - amongst - not";ge®®a: 

®@E> ge®®a SOi^sA gezsd 2Di..;matka: Moje matka nezije. "moje - matka - 

zivi - mezi - ne" 

mother: That is one of my mother's book.;ge®®a: dza dS^ga ge®®a@ra 

@ea232a\;matka: To je jedna z matcin knih. 

mother: the Buddha at home is mother;cf®®a: @G5gd Sjgirf ge®®a;matka: matka 

je doma Buddhou 

mother: Where is mother?;cf®®a: ©25)5 ge®®a?;matka: Kde je matka? 

mother! (used to call at a woman around 50 years of age);cf®©®;matko! 

(pouziva se pfi volani na zenu ve veku okolo 50 let);voc. 

mother!, oh;cf®®2rf@2rf;maminko!;interj. Kandy dialect 

mother' elder brother-in-law; ©LOefea;matky stars! svagr;sg. 

motherland;253d§®;otcina;n. 

mothers;e®®ca;matky;pl. 

mothers;®S;matky;pl. writ. 

mothers;®OOd<jmatky;pl. 

mothers: wards for babies and mothers;®a!3a: ®asia esse ggdj. Sa®p;matek: 

(nemocnicni) oddeleni matek a miminek;writ. 

mothers'; Sa23a;matek;n. gen. 

mothers' elder sister;@(ja2a, ge®®a;matky stars! sestra;sg. 

mothers' younger brother-in-law; 3adt3a;matky mlads! svagr;sg. 

mothers' younger sister;p-©SSa;matky mladsi sestra;sg. 

motionless (unmoving, like a statue);eqd(p®2a';nehybny (jako socha);n. col. 

motivated, notjs^ggztej (from S5iq^s^&s^ 25)(.tOj.);nemotivovany;adj. 

motor cycle;@®5Q &332a@r]?;motocykl;E. col. sg. 

motor cycle;@®te®a* S882agc^;motocykl;sg. writ. 



motor cycle;c325dj. Oj.^o3;motocykl;sg. 

motorcycle;c325}dt O(.^o3;motorka;sg. 

mould;cfS)25)Qa;hnist;T 

mould;cf«)25)Qa;utvafet;T 

mound;@CBa£)(.(J(3;nasyp;sg. 

mound;@ffla£)(.(J(3;mohyla;sg. 

mount Lavinia;a3(^29d£3;hora Lavinie 

mountain path;23g ®a®25!;skalni cesta;sg. 

mountains;2Sg;hory;pl. 

mountains;23g2ad@ci;hory;pl. 

mournful;g2s5£]^;litostivy;adj. 

mouse;3cia;mys;sg. 

moustache;^ ,£|d.pg;krrir;sg. 

mouth;2a®;pusa (cast tela);sg. 

mouth: Shut up! "mouth - shut!";2aQ: 23® ®W2rfzn!;pusa: Bud' zticha! "pusu 

zavfi!" 

move;@e3ag®2j52n;pohybovat se;T 

move;@tfl(3@®2nQa;pohybovat se;I 

move;@tfl(2@®2nOa;hybat se;I 

move;@tfl(^@(32r)Qa;hybat se;I 

move;@tfl(^@(32r)Oa;pohybovat se;I 

move;@2fla(3©25)©a;hybat hov. T 

move (with sth);@tfl(J(3JnOa;pohybovat (necim);T 

move (with sth);@efl(J(32nGa;hybat (necim);T 

move from: the air moves from nostrils;8® @®25)Sa. 25)is3@GS25 i > £,8® 8® 

@®25)®a;vychazet: vzduch vychazi z nosnich direk 

move into new house: Tomorrow we are moving into that house. ;@CD®^2D®a: ge8 

@£0® e$ @G5® @G5®^2T)Qa.;pfestehovat se: Zitra se stehujeme do toho domu. 

moved (into new house);®co®g25)a;pfestehoval se;p.s. 

moved to new house;@co®^(3a;pfestehoval se;p.p. 

moved to new house;@CO©g2na;pfestehoval se;p.s. 

movement;®g2nc3;pohyb;n. 

movement;®g2nc0;pohnuti;n. 

movement;@od®-e5j;pohyb;n. 

movement;@e3gS®;pohyb;n. 

movement (also social); 0(j2DC3;hnuti (take socialni);n. 

movement: Thus I was around one hour watching the branch, while lying, 

without a movement.;@W(3@G2rf2r>: 6@d ®® tS gerfia ®g&3 S)ga 

@£3(3@®2rf2n 25) t 2§© aj.ci2S§ £3®«S SflarfS 3 8S@G3©.;hybat se: Takto 

jsem sledoval tu vetev asi hodinu, v leze, bez hnuti.;writ. 

movie;3zi)s3cs;film;sg. 

moving;c3(32nc0;hybani se;n. 

moving: words moving the mind;s3g25a: '&&> tiQs> 2ad25l ®gzrf;hybou: slova, 

ktera hybou mysli;writ. 

much;ezn(Jo;velice;adv. 

much;<»!S»;moc;adv. 

much;0(3®cO;mnoho 

much;0(.S@ca;vice 

much;K)8;moc;adv. 

much;tqtfl2s5;mnoho 

much (and;ifl3;adj. follows);hodne (poji se k pfid. jm.) 

much time;0;3 @®(2a;dlouho 

much time;tq-C025§ @®(3a;dlouho 

much time;tqtS2s5 @®Qa;hodne casu 

much time, without taking;Qj523(J @2na@cca8;moc casu, aniz by trvalo;adj. 

much: immediately "much time didn't pass";®iS: DiSi ©QgaSzs? <8@cs 

znj;moc: ihned "moc casu neubehlo" 

much: It doesn't take much time to go to Homagama.;®;5: @tn5®aco® oszrfzn 

Gj.S @Gga®2s5 csjstezrf 2Di..;dlouho: Jet do Homagamy netrva dlouho.;col. 

much: it's much bigger than the one here;to8: Efl8 ©gas^S ©Q ®£}a;mnohem: 

je mnohem vetsi nez ta co je tady;col. 

much: It's not much long time since he came.;K>jS: 6o3a dS^ga £? to^S 23r^ 

2nj.;tolik: Nem to moc dlouho, co pfisel. 

much: Now fertilizer has gone up very much in prize. ;to8o3®: gj.» @o5d w8ca® 
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a>a> cSES-.;hodne: Ted' hnojivo hodne stouplo na cene. 

much: that is too much! (about amount);@®5: @£>5 @®3!;moc: to je moc! (o 

mnozstvi) 

mud;®£);blato;n. 

mud;®£);bahno;n. 

mud hole;®£) 0(;;blatena dira;n. 

muggle (any magic nescient person from Harry Potter story); @C1D33cS3;mudla 

(jakakoliv osoba neznala magie z pfibehu Harryho Pottera);n. unpl. 

multiple;S)K| cpe3z3;mnohocetny;adj. 

multiply (also in maths);0j3 2ad2ns>;nasobit (take v matematice);T 

multiplying (also in maths);0(3 29S®;nasobeni (take v matematice);T 

multitude: believe in multitude of gods;S">ai-€£>o£)ffi§: ®cp Q (Bin-eSjOffiS 

cf^K)2r)OD;mnozstvi: vefit v mnozstvi bohti;col. 

multitude: whole the multitude of dogs;es-to:§c3: g)g £)g &s-JC2§cs®;zastup: 

cely zastup psu;n. writ. 

mum;cf®®;mama;sg. 

mumps;ja®g(J ffi3o3;pfiusnice;n. 

mumps;2a®S)(J ca:>o3;zanet pfiusnic;sg. 

murder;cowffii2nca;zabijeni;n. 

murder;85t0232r>o3 jadj«£>3;zavrazdit;T 

murder; ®dj£> gorfej;zavrazdit;T col. 

murder;<§23 ®d251o3;vrazda;sg. 

murder;<§2fi ®jdi®;vrazda;sg. 

murderer;®;d©dGS3;vrah;sg. 

murmur;@S5^S C032n£)D;reptat;T 

murmuring;@23^5;mumlani;n. 

muscle;®^ ©eft>5);sval;n. 

muscle;®D»G3 @8d5zrf;sval;sg. 

muscles ("meat pieces");®eJ8g;svaly ("kusy masa");pl. 

muscles: Now we will relax all the stretched muscles in the upper part of the 

body.;®etecMo): ^rf <g>s9zr5 eg sici gdo si^g ®e$®cooS gsS<^ 

23<5eojfl8).;svaly: Ted' uvolnime vsechny napnute svaly v homi casti horni 

polovine tela.;fut. writ. 

museum;S5g@fflc3;muzeum;sg. 

museum;2agZ52a3K>:>@d;muzeum;sg. 

museum, in;23g@crf i^gjmuzeu, v;n. loc. 

museum: Before that I worked in a museum. ;z3p252S»CMc5c3: 33 »eic3d ©• 

£>l£) 7Si@^ 23pji5a»a")D@C)2a.;muzeum: Pfed tim jsem pracoval vmuzeu. 

mushrooms;»23;houby;pl. 

music;G3»c?23G3;hudba;sg. 

music;G3"C?2ao3;muzika;sg. 

music; C3»c?23G3;hudba;n. 

music band;®-eSSQg;hudebni kapela;sg. 

music band;E>3<^2a ®-€SfQ(3G3;hudebni skupina;n. 

music shop;<3«(552a K(.G ModejOjliudebniny (obchod);sg. 

music: listening to music;es»d?i3cs: £3»d?23c5Q es£)2rf^®;hudba: poslouchani 

hudby;writ. 

musical;cC3o32n3;hudebni;adj. 

musical instrument; q><3 too-e£f£)ci;hudebnl nastroj;n. 

musician;C3»d?23e^@G32s5;muzikant;sg. 

muslim;^So3o;muslim;unpl. sg. 

Muslim shrine;S)d<g® £S(J<gc3;kostel (muslimsky);sg. 

Muslim shrine;®jd<g® JS(J(gc3;muslimska svatyne;sg. 

muslims';s]C3(3®325~!C02rf^crf;muslimu;n. gen. 

must;S)jn;muset 

must;c^rf2aa§;povinnost;n. writ. 

must;c^253;muset 

must be: Today the gentleman must be at home.;cfj.E§@S5: cfg ©eodrtScM 

castes) @G5^d.;urcite: Dnes je ten pan urcite doma. 

must happen;So3 gz5cs;musi se stat;adj. 

must have been^qgs e^urcite byl 

must, it is a;Sc3 cgq; @£musf, to se;n. 

must: He must go home.^z^S: S)ZS] ©fflgd o3o c^253.;musi: (On) musi jit 

domu.;writ. 



must: must have come;cfj.ste»: t3zrf£) cfidS@?s;urcite: urcite pfisel 

must: We must be careful.;a)JD: (i@6e£ti- ©©sto g)JD.;muset: Musime si 

davat pozor. 

must: You must use the cleaning liquid.;o5!53: S)S 888g zsdzn ^o3d ojSOS 

23g 05258. ;muset: Musis pouzit cistici prostfedek. 

mustard; cfS;hofcice;sg. 

mustard; cfS3;hofcice;n. 

mustard;842oc>;hofcice;n. nep. 

mustard;8gwrf;hofcice;n. nep. 

mustard seed;cfS cfi@®;hofcicne seminko;col. sg. 

mutilate ("cut of limbs");cf"ffi ©di^znes 2ad2nQD;zmrzacit ("odfiznout 

koncetinu");T 

mutter;@233gdznQ3;mumlat;T 

muttering;@za^S;mruceni;n. 

muttering;dacO;mumlani;sg. 

muttering;d3O03;mumlani;sg. 

mutton (goat);dd®8;skopove maso (z kozy);n. 

mutton (sheep);3i©g©od;skopove maso (z ovce);n. 

mutual;<^@jaiste")15;vzajemny;adj. 

mutual;ea©0;vzajemny;adj. 

mutual;eqso^;vzajemny;adj. 

mutual conversation; £3-Oag®G3 e3-Q^c3;vzajemna konverzace;n. 

mutual, becomes; cf@2ni352n)3 @®2nCo;vzajemnym, stava se;I 

my: people in my country;©@Cf): ©®cfl 6&Q ®23de3;moje: lide v me zemi 

my: praise me "my good - about- praise - make";©@cc: ®@co @K»g cb-(JT> 

gcB»uo 23d2n®3;moje: chvalit me "moje dobre - - chvalu - delat";T 

myself: I spoke about myself;®©© eSzas?: @® ®- ®@of eizazs? 29g@0;sobe, 

o: mluvil jsem o sobe;col. 

mystery; cfc^)S)c3;zahada;n. 

mystic;cgd23;zahadny;adj. 

mystic;cgd23^G3;mystik;sg. 

mystical; C5t0;mysticky;adj . 

myths;2S2a2a®3;myty;pl. 

mytical; ogetesjmysticky ;adj . 

nahota;@esgO nudity;n. nep. 

nail;cff€So3;hfebik;sg. 

nail;cf(.2n;hfebik;sg. 

nail;cf(.2n;hfebik;sg. 

nail (on body);2So3@c»Z5te;nehet;sg. 

nail (on finger);2flo3 @0325;nehet;sg. 

nail (tool);cf(.2no3;hfebik;sg. 

nail down;cft8E)a^3 (p@(%l3 2ad2n®3;utvrdit;T 

nail down;Jawgd(. S5d2nQ:>;utvrdit;T 

nail down;cBffi§i9®rf 23d2nOo;utvrdit;T 

nail: hit the nail;cfi2n: efj.2n CBtfl2n®3;hfebik: zatloukat hfebik 

nails;2f5os @S33!5;nehty;pl. 

nails (onbody);2flo3@£33!5;nehty;pl. 

naked;egj925§2a;nahy;adj. 

naked;2nfffzn;nahy;adj. 

naked; zSdOsfg® (^5+®c^gO);nahy;adv. 

naked, be;Z~iote) @®2riOo;nahy, byt;I writ. 

naked, be;2fldi®i92D |)2rf2nOo;nahy, byt;I writ. 

nakedness; zncrfzn o)K»£>G3;nahota;n. 

nakedness; zSScrfg £03©c5;nahota;n. writ. 

nakedness;@£3g®;nahota;n. nep. 

nakedness;@tflg®;nahota;n. col. 

name;2T!®;jmeno;sg. 

name;63-290G;nazev;n. 

name;63-290G;jmeno;n. 

name and address; 25}®2S§ co®2s5;jmeno a adresa;n. 

name and place: asked about the name and place and so on;zn®CB®: 2D®co® 

gb<^c3 £>®3@^c3;jmeno, misto: ptal se na jmeno, misto atd.;p.p. writ. 

name of a boy;8o3^;jmeno chlapce;name 
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name of, in the;g@^e3a;jmenem (koho, ceho);prep. writ. 

name, a lay name;Q5cD®aa~);jmeno, jmeno laika;name 

name, also by the;2nS2r^;jmenem, take;adv. 

name, called by;2n@2rf K^zsteDsijjmenem zvany;adj. 

named;^5c^zn;jmenovany;adj. 

named;2T)® SJjS) @82a;pojmenoval;p.p. ow. 

named;2n©<.i§;nazvany;adj. 

named;23~)@i.jS (2~)®+cfj.;9);jmenovany;adj. 

named; 2D (©29;zvany;adj . 

named;a~)(0<.';9 (from 2n®j.29);jmenovany;adj. 

named; WgS J SE)a(»rfavpojmenovany;adj. 

named: a man named Perera;23c3go: @o@dda 2§g303 ©jostesia^jmenem: 

muz jmenem Perera 

namely;djn®;jmenovite;adj. 

namely;2n®(.29;jmenovite;adv. 

names;zn®;jmena;pl. 

napkin;25\dzSs'> d2S;ubrousek;E. sg. 

napkin "hand cleaner";cf2a ScSzn dzS;ubrousek "ruce cistic";sg. 

narrate; 2a©2nc3 23d2T)Oa;vypravet;T 

narrate; 2§c3a@c»2r> c3E1©a;vypravet;T 

narrative;cfoo)13ajn;vypravecsky;adj. writ. 

narrative;23B52rf^d;vypraveni;n. 

narrative;Z3©azrtedcC;pfibeh;n. 

narrative;2ac)32rfi3dcC;pfibeh;n. writ. 

narrator;2a52ao3a;vypravec;n. 

narrow; C3C];uzky;adj. 

narrow mindjesg ®E)tSJa;uzkoprse mysleni;n. 

narrow mind;£3®j ®2ne5J3;uzke mysleni;n. 

narrow minded decision;:^ zSd-£i>J;uzkoprse rozhodnuti;n. 

nasal consonant, like "ng" in English;jflejcos8s)c3;nosova souhlaska, jako "n" v 

"branka" atd.;n. gram. P. niggahita 

nasal letters; snaBja efSSSd;nosove znaky;pl. gram. 

national;dai§2S;narodni;adj. 

national dress;da2§2a cftg®;narodni dres;sg. 

national holiday;dd@3 zflOag <;2nca;statni svatek;n. 

nationalism;®^ 833 ^ 1 ^ 3 ®^; 113010113115111115 ; 11 - 

nationality; dai92a2§©G3;narodnost;sg. writ. 

nationality of (a state);da292ac3a;narodnosti (jake);sg. 

native;30©^d3a3a;rodily;n. 

native;3E)@^c3c3;narodni;adj. 

native: Magadhese, the native language; drf® waaa©: dzrf® toasaS 

©ai»3c3;rodny jazyk: Magadhstina, rodny jazyk;writ. 

natural; g23ai9;pf irozeny ;adj . 

natural; dQ wa3ja;pf irodni;adj . 

natural; 3Qatfla32a;pf irozeny;adj . 

natural disaster;d£>K»5ja £,eg£>c3;pfirodni katastrofa;n. 

natural phenomena;ei£>iCa32a Oeii^2n;pnrozene jevy;pl. 

natural resources; 3©ECa32a £S®OE>;pfirodni zdroje;pl. 

natural shine (brilliance);d£>K>a3ja ^d:Sc3;pfirodni zaf (svit);n. 

natural things;3Qt£a32a ©3q52n;pfirozene veci;pl. 

natural things;3Qatfla32a Gtfe5;pfirodni (pfirozene) veci;n. pi. 

natural: almost all natural things;d©ECa32S: 6iQta>S2S> Dd^ 803^(3® 

{3D@trf;pfirodni: temef vsechny pf irodni veci;writ. 

naturality;g2Sai§c£;pfirozenost;n. 

naturally;g2Sai§@G32vpfirozene;adv. 

nature;rf05)aO;pfiroda;n. 

nature;30tflaOc3;pfiroda;n. 

nature;30wa£>c3;pfirozenost;n. 

nature;30d;£3G3;pfirozenost;n. 

nature;ea<.3u5;charakter;n. writ. 

nature;cqwa©Qcs;pfiroda;n. 

nature;@e3a£)a^W®;pfiroda;sg. 

nature;@£3aa)a^w® (from eiQwa^JC®);prirozenost;n. 



nature;©£3aSfla^w®;pfiroda;n. 

nature;©£3DK»E>G3;pfiroda;n. 

nature;®£3DK)3®03 (from dQwa£>c3);pfiroda;n. 

nature;@e3awa£>G3 (from d®E£)a£>a3);pfirozenost;n. 

nature;ESG3d2s5;pfirozenost;n. 

nature of (sth.);cfaffi»dG3;pfirozenost (neceho);n. 

nature of animals;£325?® ei©Wa®G3;pfirozenost zvffat;n. 

nature worship;eiSECa£Od®cs ©g25aaQ;uctivani pfirody;n. 

nature: (they) respect the nature;ei£>t£>a£G©cs: dOunOQSics cod; 

S)d2nE)a;pfiroda: respektuji pfirodu;col. 

naughtiness "naughty work";ezS2ad(. £>(£);zlobeni (deti) "zlobiva prace";sg. 

naughty;drf^3;zlobivy;adj. writ. 

naughty; 0^3;zlobivy;adj. 

naughty; 0^3;nezbedny;adj. 

naughty;^60;neposlusny;adj. 

naughty ; cp); zlobivy ; adj . 

naughty;^ee23ad;zlobivy;adj. 

naughty;^eos»d;neposlusny;adj. 

naughty;gto3;zlobivy;adj. col. 

naughty, be;^-S)d @©K")£>a;zlobivy, byt;I 

naughty: The boy who broke the window is naughty.;^tflffi»d: d@Kac3(303 25>£)g 

g®c3a ^Cfl2aad3.;zlobivy: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;writ. 

nausea;®ja2aa@d;nevolnost;col. n. 

nausea;0®znc3 83!Sc3;zvedam zaludku;sg. 

nauseous; £)2S§ffi»dc3 0©af;zvedani zaludku;n. 

navigator;c3ai§23c3a;mofeplavec;n. 

near;cfsSc3C3©;blizko;adv. 

near;cfM(2;blizko;adv. 

near;cfMg;pobliz;prep. 

near;cfDMr5jn;blizko;adv. 

near;2S®9;pobliz;prep. 

near;@2S@d;S;pobliz;prep. 

near;®2S@ds8;blizko;adv. writ. 

near;®asi;blizky;adj. 

near;gK;blizky;adj. 

near;gtfl;blizko;plc. 

nearjOi.® eS;blizky;adj. 

near;C3©0;blizky;adj. pic. 

near;M©a@cse5;pobliz;adv. 

near;gLO;pobliz;prep. 

near;geo©;blizko;adv. 

near;gtfl;u (sebe);prep. 

near;gtfl;blizko;prep. 

near (in the direction to);@©23;blizko (ve smeru k);adv. 

near by;2S®Sj©;pobliz;prep. 

near to;2§©pjQ;pobh'z;prep. 

near to;ifla®Q;pobliz;adv. 

near to that;S® 29®gO;blizko k tomu "k tomu blizko" 

near to that;S® 29®gO;nedaleko "k tomu blizko" 

near: Doesn't he even have a bicycle?;gec: dc3a gB S382ago325§©s§ 

2D(^?;pobliz: Copak nema ani (jizdni) kolo? 

near: near the station;j9®g©: §>ete®es® 29®gQ;blizko: pobliz stanice 

near: near the terrace of the Bodhi tree;C3©a^O'.8: ®M^Sa®^ 

e3©S3@c3sS;pobliz: pobliz terasy Bodhi stromu;writ. 

near: the fact that I was near the solution; zSOQ Q: 3s3g®2aS z9®g g 

5)0;blizko: skutecnost, ze jsme byl blizko feseni;writ. 

near: went near to the statue;e£3g: dj£3c3 epeag® d5o3a;pobliz: sel blizko k te 

sose 

near: where they are not;gec: gto £3a23ffi§ Ztii_$> 23(.jn2s5;pobliz: tarn, kde 

nejsou 

nearby;^OQ;pobliz;Adv, prep. 

nearby;^OQ;bliz;prep. 

nearby;^tflg;pobliz;prep. 
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nearby;cfoc§2a®;blizko;prep. 

nearby: I go nearby (answer to frequent question "where do you go");gec®: S)< 

@® gee® csaiS^pobliz: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam 

jdes?) 

necessary; cf K~|ffl23;nezbytny ;adj . 

necessary; cf ^ifli3;podstatny;adj . 

necessary; cfOcsi3;potfebny;adj. 

necessary; cf£)CBi3;nutny (potfebny);adj. 

necessary steps (measures);cpgc">K> <£)G3D®:>i8;podstatne kroky (k ucineni 

neceho);pl. 

necessity;££32ad-€fe;poffeba (pomucka);n. 

necessity;£®®2no£>;potfeba;sg. 

neck;@ffi(3;krk;n. 

neck;@S(J(2;krk;sg. 

neck and crop;G3323QD@032rf;krk a plodina (?);n. instr. 

neck, having extended;©ccg ijcg @ffi»Q;krk, protahnul;p.p. writ. 

necklace;2ad®og;nahrdelnik;sg. 

necklace; z^-sJOgj 6tod-eSjc5;nahrdelnik;n. 

necklace;®Dgcs;nahrdelnik;sg. 

necklace;®o@g;nahrdelnik;col. sg. 

necklace; @®Q(^ ^@;nahrdelnik;n. 

necklace, make a; Sogers') Jfl^2ns>;nahrdelnik, udelat;T 

nectar;©(J 0(2j?;nektar;n. 

need;^£)33i3;potfeba;sg. 

need;£Q®2nD&;potfeba;sg. 

need;gO®2noOffi§;potfeba;ndef. sg. 

need;a)a^i. @02Sl£>3;potfebovat;I 

need: I need;cf£>02BcB: ®® cf®G3l58;potfebovat: potfebuji 

need: I needed that book.jeDznj. ©QjnOa: ®® eJ ssiosi 5)2r>i 

£2Ta;potfebovat: Potfeboval jsem tu knihu.;p.s. 

needed;cf£)CGB So3;potfeboval;p.s. 

needed;ecQ(.S;potfebny;adj. 

needed;ecQ(.B;zapotfebi;adj. writ. 

needed, was;cf£>OI5 ScS;tfeba, bylo;p.s. 

needed, was;cf£)C2)3 5ci;potfeba, bylo;p.s. 

needed, was;cf£>S313 gj@ci;potfeba, bylo;n. 

needed, was;cf;Qj8 3c3;zapotfebi, bylo;p.s. writ. 

needed: I have enough time.;cf£)C2B: ®S cfQcais ?sd® @Ogo®25§ 

2§@csa")£)3.;dost: Mam dost casu.;col. 

needed: I needed that book.;S)2Dj. gZW ®® & ®5302S S)2Dj. 

g2n:>.;potfeboval: Potfeboval jsem tu knihu.;p.s. 

needed: I needed to go, but I didn't go.;cf®rai5 £)@<i: cso®Q cfQtais Qsd 

25lgg gjg) @2si3cS@ca©.;potfeboval: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;writ. 

needle;f>^2a®Q;jehla;sg. 

needle;?'23VC/;jehla;sg. 

needle;zac]£);jehla;sg. 

needle;^S^;jehla;n. 

needle;^S^2agG (from §>^2aQ®);jehla;n. 

Needle boy (small boy from sinhala stories);9^23g Oi-£)a;Jehlicek (maly 

chlapec ze sinhalskych pffbehu) 

needles;<g>^23Sj;jehly;pl. 

needs: People have many needs.;cf£>G3iss»: ©jflsigzn® tgsozs? cfQcaiszao 

29@c3JD®3.;potfeby: Lide maji mnoho potfeb. 

negation;2DD£5!Ss5 e^DddoQ (is^oO+qcid, 2n+^£s8);negace;n. 

negation;2fi@d'Q2nca;negace;n. 

negative;C3a-€Sj [rina];negativni;adj. 

negative;2D(.!3 c32n;negativni;adj. 

negative;2D(.S5t3 ^2s5Qzn;negativni;adj. writ. 

negative words (not, no etc.);cfa53Q3S§®2S5 ®£)2n;negativni slova (nikoliv, ne 

atd.);pl. 

negative words, in;2fl@G3GDK")32§®2a£>;zapornych slovech, v;adv. 

neglect;©2D3£5g23D cf8j«Oo;zanedbat;n. 

neglect;S2D3£3(323D cf82n©3;opomenout;n. 



neglect; 0(W(.d Lo8j«£>3;zanedbat;n. 

neglect;Oj.t0i.d Jc82n£):>;opomenout;n. 

neglect; Oj.W(.d to8jn£>3;zanedbat;T 

Negombo;©ce®jO;Negombo;t. 

Negombo: from Negombo to Colombo;©cc®j£): ©cog®® f^gs 

@s»g£)S;Negombo: z Negomba do Kolomba 

neighbour;cfM(J 0<.8ca:>;soused;sg. 

neighbour;ESja£>2arf;soused;sg. 

neighbours;cf£S(^ ®;8@GS3;sousede;pl. 

neighbours;cfM(JOoQtq;sousede;pl. 

neighbours;cfLOg £3t0g cfc3;sousede;pl. 

neighbours (not real relatives);E^29^323@ca3;sousede (nepravi pffbuzni);pl. 

neither - nor -;-£)2s5 -Qa$;ani - ani - 

neither .. nor: He neither plays nor sings^e? G@cd®: ©es^g® @zn:>2ac53 eJ 

®@crf® Srfg @2Ti329ca3.;stejne tak: Ani si nehraje ani nezpiva.;writ. 

neither .. nor: neither peasure nor suffering;^ .. s^: £3(.£3232§ z?>i gsas^rf 

2Tn;ani .. ani: ani poteseni ani utrpeni;col. 

neither existence nor non-existence; ®@2r>Qwo£) @@K~>®DWD®;ani existence ani 

neexistence;n. Bh. 

neither me;®Qrfi 2nt;ani me 

neither: He knows neither Sinhala nor Tamil.;-®s§: 6oio 8-K)g®rf @^®g®2§ 

gzrf@2n 23~it.;ani: Neumi ani sinhalsky ani tamilsky. 

neither: In this shope there is neither the rice.;dp£|CC3©2r>: ®® 2S@£) cf&jfsyxszn 

Wog'Drf 251j..;ani: V tomto obchode neni ani ryze. 

neonate;c3S3;novorozene;sg. 

nephew;5)f2n3;synovec;sg. 

Neptun, the planet;©2ndi5jrf c325l gtflo3;Neptun, planeta;n. 

nerve;djnocq;nerv;sg. writ. 

nerves;dzn3cq;nervy;pl. 

nervous;®2S2a;nervozni;adj. 

nervous;®2§?3cS 2S®g;nervozni;adj. 

nervous;82T)DGg S5®8ffi>;nerv6zni;adj. 

nervous system;cij5~)3Gg Oc[Q ! ^ c3 ; nervov y system;n. anat. 

nervousness;®2S23cS;nervozita;n. 

nervousness; S2n3S§®23 Srfs>2nc3;nervozita;n. 

nescient; cfgjn;neznaly;adj. 

nestle up;S3d^ 23(5a)rf2r)QD;zatulit se;T 

nests;a5£~);hnizda;pl. 

nests (of birds); 2a£];hnizda (ptaku);pl. 

net;d3go3;sit';n. 

net;^e; sn '; s g- 

net (also for flsh);^(j;sit' (i na ryby);sg. 

nets;g t (J;site;pl. 

netto;e®ig;cisty;adj. 

netto;e®g;pf esny;adj . 

network; d3go3;sit';pc. sg. 

neuter;25ig. (zng»e32S5 g-(B);stfedni rod;n. gram. 

neuter;znp-W23;stfedni;adj. gram. 

neuter;np M23^-o"co;stfedni rod;gram. 

neutral;^£32S§aS£3D23;neutralnf;adj. 

neutral;®Osd23;neutralni;adj. 

neutral;5@stec3ffi5 2n(.29;neutralni;adj. 

never;ffi5®ga®rf 2at;nikdy 

never ever;*S8S©2arii;nikdy (vubec);adv. 

never mind;Ea®zs5 zaj;nevadi 

never seen;c®@0 2n<.!9;nikdy nespatfeny;adj. writ. 

never: He never comes to the class.;z98: e!>cM &E$Owd o-Scso) eSstezn 

2nj.;nikdy: Nikdy nepfijde do tfidy. 

never: I never tell lies.;ffi)Qga®rf: ®® TsDqoO^i @S)o6i_ @2n3jSci©.;nikdy: Ja 

nikdy nelzu.;writ. 

nevertheless;c52a^g;pfesto;conj. 

nevertheless;d^aa3c pOrf;nicmene;adv. writ. 

nevertheless;£3@ei 2D®rf;nicmene;adv. writ. 
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nevertheless;^ ga")DQ;nicmene 

nevertheless;@2a@e3 @w5;avsak;adv. 

nevertheless;@2S3e3®-sGj gGs§;nicmene;conj. 

nevertheless;tC(Sj.3 ©©dzdOo g2T)rf;iiicmene;writ. 

nevertheless accepting; d232S,g 8ga>i2S®;pfesto pfijimani;n. 

new;cfgrf;novy;adj. 

new;jn®;novy;adj. 

new;zn®;novy;adj. writ. 

new;jntp@;novy;adj. writ. 

new born;SSo;novorozenec;sg. 

New Guinea;sflS (S2So3DQ;Nova Guinea;name 

new moon;cp®3£)23;nov (mesic v novu);n. 

new moon;cfD®3®2S;mesic v novu;n. 

New Testament; in© (8Seg®;Novy Zakon (Bible);n. 

new trends in religion; cpffl®® 2n© g©in233;nove trendy v nabozenstvi;pl. 

new: Happy new year!;cfgs§: eqw cfgs? epgd^25$!;novy: St'astny novy rok! 

new: I wait until I receive new work.;cfgrf: (fQ<$ dduoOz&O c32rf£)3 

|>25tein.;novy: Cekam az mi daji novou praci. 

new: new life;2n©: in© d©2n;novy: novy zivot 

new: not doing new intentional action (kamma);2n©: zn© 23© dies oznosig 

85®;novy: necineni novych zamernych clmi (karmy);Bh. writ. 

new: search for something new;cfga§: cfgrf cs®23§ ©scocszrfznjnoveho: hledat 

neco noveho;col. 

new: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth.;2S(.2q5g: 

"@(J@jn5, @® gzs efd» 2S5i.25g gzazS) <^©cs5!";novy: Veverko, odnes si tento ; 

pfines novy, pekny zub. 

new: These fruits are fresher than those fruits. ;ags§: @® esg^dj e? 

agZ^dtSg® ©;S@c3 cfgrf.;novy: Toto ovoce je cerstvejsi nez tamto. 

newest: That (indeed) is our newest cat.;cfgs>®: e&» S)®3 q@8 cfgza® 

ges:>.;nejnovejsi: To je prave nase nejnovejsi kocka. 

newfangled; B~)232n;novodoby;adj . 

newly;cfg@ffi>;znovu 

news;cfod'3c^;novinka;sg. 

news;@Z5»d!5d<jnovinky;pl. 

news;®2aod23d<jzpravy;pl. 

news;gpds>3?;novinky;pl. 

news;g©|5s9;noviny (zpravy);pl. 

news;g©affi5i9 [pravurti];noviny (zpravy);pl. 

news;g©55;noviny (zpravy);pl. 

news;©CO;novina;sg. 

news;©co;novina (novinka);sg. 

news broadcast (read "prawoorti");g©as i i;9 g©odc3;televizni noviny (cti 

"pravurti");sg. 

news paper;ffi;w3 @8o5;noviny (na cteni);E. sg. 

news paper; c3rfzad;noviny (na cteni);pl. 

news paper; £325§2S@5;noviny (na cteni);sg. 

news: What's the news?;@s»d25di: @E»@K»® g @E»dzad(?;novinky: Jake 

jsou novinky? 

news: What's up?;@ffii:>dZ5d;.: @25»@«»®g @s»dZ5d(..;nove: Co je noveho?;col. 

newspaper;p©23on;noviny;n. 

newspaper (thought just as a paper);»SB3gco;noviny (mysleno jen jakozto 

papir);sg. 

next;a2T)23d(;nasledujici;adj. 

next;e2fl23§;dalsi;prep. 

next;e<Jgg;vedlejsi;adj. 

next;6°c?3©a;vedlejsi;nep. prep. writ. 

next;S(3K;vedlejsi;plc. prep. 

next;5°QecQ;dale;adv. 

next;SgK;vedle;prep. 

next;5°gt0;vedlejsi;prep. 

next;5°gtc;pfisti;tim. 

next;gS2T);pfisti;tim. prep. 

next day;Ol^3;dalsi den;adv. 

next holder;<|j2S§3:9 gdzrfa^nasledujici vlastnik;n. 



next lesson;S(3£0 e3o£}®;pfisti lekce 

next life;ad@gaO;pfist£ zivot;bh. writ. 

next life;g2ntflQ;dalsi zivot;n. 

next life ("next world");od@(23Q;dalsi zivot ("dalsi svet");n. Bh. 

next page;g?2flja 8c]0;dalsi stranka 

next page;^2fltj§ 8pQ;dalsi stranka 

next part;g?.LOa. (cfed WaK>G3);dalsi cast;abbr. n. 

next time; Sq£0 ©K»@0;pfiste 

next time; gSzn £33©d;pfiste;adv. 

next week; ©in eg®a@2n;pfisti tyden 

next, just;f>K l SS;SQ;dals'i, hned;adj. 

next: about next month;0ra)in: go)2n ®a@es i3d@®;pfisti: asi prist! mesic 

next: I will go next week.jgHJzn: @® goto eg®a®si ®® csKiQ^pffsti: Pfisti 

tyden pujdu. 

next: In the middle part of the next month?;go)2n: g£)2n ®a@es ®^g 

w5@c3©rii g?;pfisti: V prostfedku pffstiho mesice?;col. 

next: In the next shop^cfg'gg: <^cfe9 2S@0;vedlejsi: Ve vedlejsim obchode. 

next: It's okay if you go next week.;©zn: SjgM ©2n eq®3@2n cScio© 

g?<.29.;pfisti: Je to v pofadku, kdyz pujdes pfisti tyden. 

next: just in the next chapter;©sn: §> a'SSiS© t32D oS®@£lgc3;dalsi: jiz v 

nasledujici kapitole;writ. 

next: When does the next bus go?;S(3K): Sgeo 3d &?S) 2§c5® g?;dalsi: Kdy 

jede dalsi autobus? 

next: When you come to Kandy next week, come to our home also.;g3si: 3)cS3 

qqIS) eg®D@in gSd ^dDd® q?@ri ocagdQzsS e32rf2n.;pfisti: Azpfijedes 

pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.;col. 

nib;@WD®;zobak;sg. 

nibbana;2S5®32no3;nibbana;p. 

Nibbana with residue (attained before death); &tZoa^@da 

(C3+g£S^+@e3M);Nibbana s pozustatkem (dosazena pfed smrti);n. Bh. P. 

saupadisesa 

Nibbana without residue (attained at the death, Parinibbana);e2r>£3^@e363 

(cf2rf+g£3^+@£3£3);Nibbana bez poziistatku (dosazena pfi smrti, parinibbana);n. 

Bh. P. anupadisesa 

Nibbana, a person who reached;2S6£>-eSi qoSb> g^ffigc03;Nibbany, osoba, 

ktera dosahla;n. writ. 

Nibbana, even attainment of;2flQrf^ <3(.S®;Nibbany, dokonce i dosazeni;n. 

Nibbana: May they soon attain the bliss of Nibbana.;i3£)2rf: eDgsg fizdSzflzrf 

ifiOzrf £Sp gS22§Q3.;Nibbana: Kez brzy dosahnou stesti Nibbany.;writ. 

Nibbana: Nibbana is ineffable. ;2S£b-€ficS: 2fl&3-©5c3 cf®o£)Bo3.;Nibbana: 

Nibbana je nevyslovna.;writ. 

Nibbana: to enter the path to Nibbana;2f5©3«5: iSSa-So ®3<8csQ 

g@Oca®Q;Nibbana: vstoupit na cestu do Nibbany;writ. 

Nibbana: to the full Nibbana;2flOzrf: g25® zflSzs^ gdc3®;Nibbana, plna: do 

pine Nibbany;ow. 

nice;2S^®;mily;adj. writ. 

nice;§ci;mily;adj. 

nice (pleasant to mind);®®znie^;hezky (pfijemny mysli);adj. 

nice speech;®®2n5t!g 2ac3znc3;hezka promluva;n. 

nick: at the nick of time;2r?GS®: jflca® @®(3D@0^®;pfesne: tesne na cas idi. 

nickname;2S3£) e$2S;pfezdivka;n. col. 

nickname;2S3ej 2n®;pfezdivka;n. 

nickname;S2a® 2D®;pfezdivka;sg. 

niece;®(Jg;netef;sg. 

Niganthas, the naked ones (Indian Jaina ascetics); iScajrfO (iS+razto, cot® &)i, 

23+ffl2rfc));Niganthove (Indicti dzinisticti asketi);pl. P. nigantha 

night;dD^o3;noc (pfi louceni) 

night;do3;noc;n. ow. 

night;d;noc;n. 

night (first watch): when the first watch of the night passed;dt @£3dcs®: dt 

@ttdo3® |)2S§®d5G3 7ff!(^'S;noc, prvni cast: kdyz minula prvni cast noci;adv. writ. 

night club;da^ e3®3d 03D(33O2s5;nocni klub;ndef. sg. 

night worker;2fle33®dc53;nocni pracovnik;n. 

night working one;zSe33C)d;pracujici v noci;adj. 

night: I cough all night long.;d®: Sp d® 7S)'&25)Qr,noc: Celou noc jsem 
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kaslal. 

nightmare;g88E>d2nG3;nocni mura;n. nep. 

nightmare; zne^dj. SsSaicajnocnf mtira;n. 

nihilism;^, 0@0^c3;nihilismus;n. 

nihilism; 2noM2§ffi> ®^;nihilismus;n. 

nihilist;£,D@eIgOD^c3;nihilisticky;adj. 

nihilistic: such a nihilistic teaching;£®@d>gQDi;: t3o)g ^Ooel^Oj^ 

^C"i.rf5S;nihilisticky: takove nihilisticke uceni;writ. 

nikaya literature (literature of the books of Sutta Pitaka);sse8 tS3£8s>l3a3;literatura 

nikaji (literatura knih Sutta Pitaky);n. Bh. 

nikaya, any of the five collections of suttas (discourses) in Sutta 

Pitaka;we3;nikaja, jakakoliv z peti sbirek sutt (promluv) v Sutta Pitace;n. Bh. 

nikayas, in the five;jfl25»@ci £3@d^;nikajich, v peti;adv. 

nine;2nGcJ;devet;num. 

nine;2n£)o3;devet 

nine symbols;G3»@ffite 2n£>c3J3;devet symbolu;n. 

nine thousand;2n®g3tfl;devet tisic 

nine-fold Teacher's (Buddha's) teaching; 2n£b-<B £325§c^ (BD£3jno3;devatere uceni 

Ucitele (Buddhy);n. Bh. 

nineteenths 2D®ca;devatenact 

nineteenths 2nOc3;devatenact 

nineth;ai£)@G2f!;devaty;adj. 

nineth one;2n@@G2flo33;devaty;n. 

ninety;e^G;devadesat 

nipple;iaznffi;bradavka;sg. 

nipple;232nc^8;bradavka;sg. 

Nissan Sunny, a car brand;2j?e3zrf £Sjfic3;Nissan Sunny, znacka auta;n. 

no;25l(ffi>;ne;writ. 

no;Kl;.JSt;ne;writ. 

no;25"i;.;ne 

no;@2na@£);nikoli;writ. 

no (at the end of sentence);@2n@0;ne (na konci vety);writ. 

no (emphatic);25~)(rf©za;nikoliv (s durazem) 

no (emphatic);2Dj.rf@ffii;ne (s durazem) 

no inkling (glimpse);298g |)£Oc32s5 @2T)D3c3;nebylo zadneho naznaku;writ. 

no matter (whom) one (does);-® -rf;je jedno (komu) (udelas) 

no matter (whom) one (does);-® -rf;nezalezi na torn, (komu) (udelas) 

no matter whom: no matter whom you give these certificates; 2S»Q: SJcao @® 

&5JS292S 23d® g2rfa~)25;komukoliv: je jedno od koho dostanes ta osvedceni. 

no matter: No matter how much you pay them, these people don't work.;gzto25§: 

@s»D£)d o£> gzrfzns? @® Szfle&g £>;.£) zadstezn zn^kdyby dal: At'jim 

zaplatis kolik chces, oni nebudou pracovat. 

no matter: No matter who tells me, I won't do this work.;z90®rf: zagdj. zSOOs? 

®® @® i)iQ 2ad2rf@zn 2nt.;i kdyby fekl: At' mi fekne kdokoli, ja tu praci 

neudelam. 

no one other than;LO(d cfzrf @2S>@2D25;nikdo jiny nez 

no one: No one can explain those like that teacher.;@£>2n: S c^djDdcw® zad- 

®Os) awQQrf @BDo @rfdf zadrfjn £)£.;jiny: Nikdo ty veci neumi 

vysvetlit jako ten ucitel. 

no possibility;5^o32s5 zn^neni mozne 

no purpose "product - no";Og2s5 zn^nesmysl "plod zadny";ndef. sg. 

no time;298502arf;nikdy;adv. 

no use;Q(.Qffi5 2n£;zbytecny;adj. 

no use having put/putting;gDgD G;£)2S§ El^zbytecne pokladat 

no wonder;e3ffi525§ e!>2a®®;zadny div 

no: (There is) no, he said, reason to make me free.;2ni: 251;., zSSjEto, ©KJ^Oa 1 ) 

3)5)3 etoO iSgtod 2ad2rf2n.;neni: Neni, fekl, duvodu k memu propusteni na 

svobodu.;col. 

no: do not dance as he whistles;e3t33: £3c3a@C9 ogcs® £§) znQsrfS) e3£33;ne!: 

netancuj jak piska;idi. 

no: If there is no alms-round (pindapata), I would not have come.;@ z^oDs^s^Q: 

8-€£S£)£3DS5 ©znoOrfznQ ®3 ©zna &ZK e^za^nebylo: Kdyby nebylo almuzni 

obchuzky (pindapaty), nepfisel bych.;writ. 

no: there is no book with suttas (preachings) in Sinhalese;©^®;. K>: 8-JSg 

eodssdsOjS egg) ©odeis? @2nD®i;a;neni: neni zadna kniha se suttami 



(promluvami) v Sinhalstine;writ. 

no: There isn't even sugar in this shop. ;23~n: @@ 23@E) Szflrf KX.;ne:Vtom 

obchode neni ani cukr. 

no: Today the master is not at home, thay say.;&)iZS)i: ag ©ESsSzsciD ©csgd 

2Dj.tOi.(^g.;ne: Rikaji, ze dnes pan neni doma. 

nobel investigation;aD<2es@<2cffl2nc3;uslechtile patrani;n. Bh. P. aryapariyesana 

Nobel's price;@2DD@S(J 23D3(Bc^;Nobelova cena;n. 

nobility;^g©rf SO;slechticnost;n. 

noble;£rf2SadcS;vzneseny;n. 

noble;^gzn;slechticky;adj. 

noble caste;25gQrf 30;uslechtila kasta;n. 

noble caste family;8cj25(303;slechticka rodina;n. 

Noble Eightfold Path;a:>t3dQ3»c823 ®a(Sc3;Uslechtila Osmiclenna Stezka;n. Bh. 

noble eightfold path;gb5o3 gJ dQpeSs) ®3dcsc5;uslechtila osmiclena stezka;bh. p. 

noble man;8QOdc03;slechtic;n. 

noble person; ccdc^3cc;slechetna osoba;n. 

noble search;gSC3i3 e^oScfflznc^uslechtile hledani;n. Bh. P. ariyapariyesana 

noble silence;cp5@G3 ssadzfl® £C3Qc3;uslechtile mlceni;bh. n. 

noble silence;2a2rftSsfl3@03;uslechtile mlceni;n. Bh. P. tunhibhavo 

nobleman;gs.<2 @2flt03;slechtic;n. 

nobleman;8Q|OdGM;slechtic;n. 

nobody; 2aQd;.rf 2at;nikdo 

nobody; 298@2a@2ns5 zn^nikdo 

nobody "anyone - no";2ap,C);rf 2ni;nikdo "kdokoliv - ne" 

nobody: There isn't anyone there.;z98: 6@tf) ^8@S5@2ns5 OTj.;nikdo: Nikdo 

tarn neni. 

nobody: Today there is nobody in the class; zagdjrf 25"n: ag S>i§®G3 23Qdi25§ 

2nj;nikdo: Dnes nikdo neni ve tfide. 

noise;s~dp;hluk;n. 

noise;cc4®^ zvu k;sg. 

noise;EfltJ;hluk;n. 

noisy;cs3g£)2S§;hlucny;adj. 

noisy (also about a place);(s3^8;hlucny (i o miste);adj. 

nomadic;£3-£)3dja;kocovny;adj . 

nominal: without nominal mention; 2na® ®:>S)C3S§: zna® ®3Qc32s5 @K)5 

esqtczrf @25~)3jad;jmeno: aniz by zminil jmeno;p.p. writ. 

nominative;gc3®3;nominativ (jako cesky 1. p.);gram. 

nominative case;92a®o So)2S§!Sc3;cesky 1. pad;gram. 

non-alcoholic drinks;a,®g)3£3 S® E)t£;nealkoholicke napoje;pl. 

non-body;a(B8dca;ne-telo;n. 

non-buddhist ascetics;®^^^ 1 -se^on coo j;a-lS;nebuddhisticti asketici;pl. 

non-existent;eSgs®3jn;neexistujici;adj. 

non-historical^a^OTiStflaSES^ehistoricky^dj. 

non-material;cfg®D;nematerialni;adj. 

non-natural;ad®3£03S2S;nepfirozeny;adj. 

non-publicity;g®3dca @2n3S®;neuvefejneni;n. 

non-vowel;2fld®d;nesamohlaskovy;adj. 

none;zS8@®2S§ 2D(.23;zadny;adv. writ. 

none;z98@®25 @S1D@£);zadny;writ. 

none (not at all);^S8@d2S§ 2n(.23;zadny (vubec);adv. writ. 

none other;a@zn2as§ @K«Q;nikdo jiny;adj. 

none other: It is none other than just his laziness.;e@2nS525§: e3c3 cf@2D2a255 

@zno'0 a)K5@ffif 2S5®®ig 2S5®3.;jiny: Neni to nikdo jiny nez jenjeho 

lenost.;writ. 

nonequilibrium ideas;t3®25gS!3 SS^iS cfg'cfl£3;nerovnovazne nazory;pl. 

nonequilibrium ideas;63®K>ds» 2Dii9 eg£c8;nerovnovazne nazory;pl. 

nonsense;a2T)3dc!>c3 (arf+a2>c3);nesmysl;n. 

nonsense;adc3c^2ni3;smyslu, beze;adj. 

nonsense;e^®oO-;nesmysl;n. 

nonsense;Stqt!2!a;nesmysl;n. 

nonsense, create;^^^^ ^C4®!^®3;nesmysl, vyplodit;Tjk. 

nonviolence;a;S'cS-M3Q;nenasili;n. 

nonviolence;a3tS-£33®3gca;nenasili;n. 
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noon;^0(J;poledne;n. 

noon;®Gi3tfl2nc3;poledne (spis.) 

noon (am);@e3.G. (@S3d ®dj®);poledne;abbr. adv writ. 

noon: Don't sleep at noon.;^w®(J: <^ts®(J zflpfflzrfzn ei)B3.;poledne: Nespete v 

poledne.;writ. 

nooses;®taDf2;smycky;pl. 

North;gad;Sever 

North-East; Sraoai; Severovychod 

North- West;Oc33;Severozapad 

Northern Ariyans;£25@dsS 4f:>c2l5;seversti Arjove;pl. 

nose;2nK)c£;nos;sg. 

nose;2naG3ci;nos;n. 

nose;2no®»;nos;col. sg. 

nose;2n<.tO(.cJ;nos;n. 

nose: the air moves from nostrils;2nwcs: znsoocarf ^8® 8® @®25)®3;nos: 

vzduch vychazi z nosm'ch direk 

noses; 2no8;nosy;pl. 

nostril;25~i3ei' pe^G;nozdra;n. 

nostril; ZTMei pc^C;nosni dirka;sg. 

nostril; 2noe^ggS;nosni dirka;sg. 

not;@K)@®3;nikoliv;conj. 

not;@S)@®3;nikoliv 

not;@2n@®8;nikoliv;writ. 

not;@B)3@D;nikoliv;interj. 

not;@2na@0;ne;writ. 

not (do sth.), let's;@2DD2adK];nedelejme;T. 

not against each other;©2D3Q^3;nepasujici;adj.writ. 

not alone;5!2flc^Q;ne sam 

not at aH;2§8@e&$ E);.S!;vubec;adv. writ. 

not at all;@2S»@K)S?® 2T>iJOi;vubec ne 

not at least;@a»@ws)® sijW^viibec ne 

not badly (not in a dirty way);©2n^g3 <£f£>2a cf®<^2S®292rf;ne spatne (ne 

necistym zpusobem);adv. 

not being ..;@2T)3@®S);nem ..;adj. 

not being: Buses (being) not there, I came home.;2T);.250: o)s£ JniSj® ®® 

©ffl^d efD®3.;nebyt: Protoze tarn nebyly autobusy, sel jsem domii 

not consider (sb. in a society);@23D2rf 2ad2n®3;nebrat (nekoho) na vedomi (ve 

spolecnosti);T 

not done: the paper that (I) have not copied before;@2D323g: @ad 8®PS) 

@2S«23g @S»gci;nepfepsal: ten papir ktery jsem prve nepfepsal;writ. 

not enough;^£j;nedostatek 

not enough;®^;nedostatek 

not enough high;gC3 ®^;malo vysoky;col. 

not enough high;®^: £M ®^;malo vysoky;col. 

not enough: that is not enough! (about amount);®^: ®^ ®^!;nestaci: to nestaci! 

(o mnozstvi) 

not fitting;@2noOc^3;nepasujici;adj. writ. 

not going;@jn:>@co:>8;nejdouci;n. writ. 

not having;2n(.2§Qo®;nevlastneni hov. 

not having;2nj.29g2D3®;nevlastnem;n. 

not having: not having a visa;@2DD29S®: 3eso e3232s5 @2T>3i9S>®;nevlastneni: 

nevlastneni viz 

not knowing (person);@sn3^2rf2n;nevedouci;adj. 

not knowing, somebody; ©zn^zrfs) @2a@2D2s5;nevi, nekdo, kdo;n. 

not little;cfjnrJe3;nemaly;adj. 

not long after; @si3@a)d S5g2S2rf;nedlouho pote;adv. 

not needed;eS!G3®8c3;nepotfebny;adj . 

not only that;e3p©-€fiffi^ @23~)3®;nejen to;writ. 

not only that;d" s9c£o;nejen to 

not only: Not only the father, but also the mother is coming^Szads 1 ) @2T>@®3: 

s»S)S» ©Elds? @2n@®cs ef®®DB5 62T>®D.;nejen to: Nejen otec, take matka 

pfijde. 

not small: Provided service is not small.;ea\fpcs: Migeg-eJij &eiOa 

cf2S1(^Oo3.;nemala: Poskytnuta obsluha je nemala;writ. 



not taking absolutely;@2s50g® @2DD@0)Za;neberouce zcela;v. 

not that: not only that;@K)@®3: e? ©ads') @25)@®3;nikoliv: nejen to 

not that: Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.;@2n@®3: e3o33 

8»Efl(3 fcoznfflzrfznSo ©ess? ^coatozn®:) @2n@®3.;nikoliv: Ne ze by ucil 

sinhalstinu, on se ji uci. 

not that: Not that he teaches Sinhala, he is only learning it.;©63S§: 6aio 8-Wq 

§c»25ic»rf25)®3 Ses2S§ ^corfaisiGa @2n@®3.;ne, ze: Ne, ze by ucil 

sinhalstinu, on se ji uci. 

not to be: Today the master is not at home, they say.;2n<.;9: cf^ ®K)S)23gSd ®S5^d 

2Dj.i9g.;nebyt: Rikaji, ze dnes pan neni doma. 

not to be: Today there may not be rice in the shop.;2D(.25®: £f^ 23@E) W3(^ 

ZD;.^® ^j.i9.;nebyt: Dnes v obchode asi nebude zadna ryze. 

not-heard (those, who haven't heard the Four Noble Truths);cf33aB5®255;neslysivsi 

(ti, ktefi neslyseli Ctyfi Uslechtile Pravdy);adj. Bh. 

not, because it is;@S)3®iiS 3i©2rf;neni, protoze 

not, those who;@2na®i!9;ne..., ti, ktefi;adj. 

not: Children aren't there.;2nt: d®'cC g®3 B^;ne: Nejsou tu deti. 

not: He is not here.;znj: tScx a~)j.;ne: On tu neni. 

not: I don't feel well, sol will not come.;znt: ®Q aSa zr>i, e&)3 Ostein 

2T>istes);ne: Neni mi dobfe, proto nepfijdu. 

not: In that shop there isn't even a single novel.;25");.: S S5@Q zn®2as» @P3E) 

e!>2a2S§®S? 2T>i.;ne: V torn obchode neni ani jedna novela. 

not: It is not a big wonder.;@K~>@®3: ®K)@gD25 cfdi®G3S§ Sa3®GSs5 

@JD@®3.;neni: Neni to zadny velky div.;writ. 

not: it's not raining;@zrf: GsSstezn @zi;ne: neprsi 

not: lives, doesn't he?;-@2Ti: l>2rf2r)QD@2n.;ne: zije, ne? hov. 

not: Monk doesn't mind eating leftovers.;@si3@D: gstelcss 1 ): t?2S§^OQ cfEflS? 

^®zn zaj® Gjg^® gcrfznoszrf @2n3@0.;nikoliv: Mnichovi nevadi jist zbytky 

(od jidla). 

not: not at all;S"n: @2a3@tOD®Os5 2nj;ne: vubec ne 

not: not by marriage;@K">3@D: zstcaoq 3(.^@®rf @2n3@0;nikoliv: nikoliv 

svatbou;writ. 

not: not knowing;@jno@0: qisff>&S>- @2D3@0;aniz: aniz by vedel;writ. 

not: not people, but animals;@2n®3: ©zfleig @E1@®S, C325525;nikoliv: nikoliv 

lide, ale zvifata;col. 

not: that it is one does not have it;25~)(@!38: si®- 853® 2Di.@S)3;neni: ze to 

nekdo nema;col. 

not: What's the use of friends who don't help?; 2Dj.i9: ^O S5d2rf@zn jn t ;S 

c33g®2rf@CB2rf ef^iS Gj.@£3 @®3232S§ ^?;nikoliv: K cemu jsou pfatele, ktefi si 

nepomahaji? 

not: Why didn't you come last week?;2Di.s?@S): ®c3o cSca eg®3@2n cp®0 

2TnS)@23 efj.3?;nikoliv: Proc jsi nepfisel minuly tyden? 

note;£3®Efl2n;zaznam;n. 

note "notes - make";esQjos J S 23d25)®3;delat si poznamky "poznamky delat";T 

notebook;e2s5@035!;zapisnik;n. 

notebook;e25§@03E!;notysek;n. 

notebook;@2T)5® @03S);sesit;sg. 

notebook;M®J02rf @S33S);zapisnik;n. 

notebook;ea®J02rf @£33S);notysek;n. 

notebook;£3S)W® @£33E>;sesit;sg. 

notebook (laptop);22^g o5ffi-€J»2Soi;notebook (laptop);n. writ. 

notes;M3dD»®o3;vypisky;sg. 

nothing;z98®s5 OTi;nic 

nothing;Sg®;nic;n. 

nothing;®£];nic;col. 

nothing at all;§2^S) 25)j;vubec nic 

nothing but (sth.);'cB(S(3;nic nez (neco);col. 

nothing but (sth.);K t St;nic nez (neco);col. 

nothing: Don't eat anything.;298: ^8@^c3s5 fflizrfzn 6{3D.;nic: Nejez nic. 

nothing: I don't want anything else.;@®325S): ®Q @®zn @®3^S) £j£33;nic: 

Nechci nic jineho. 

nothing: nothing like (sth.);cs®«S;nic: nic nez (neco);writ. 

nothing: there is nothing better than going to Nibbana;S5®2S§: zfSQa - ® o32rfjD2rf 

ZS)Q 25®23 29g3® ^t;nic: neni nic lepsiho nez odchod do Nibbany;ow. 

nothing: there is nothing worth saying;^grfs)2S§: zScaste ad® cfgE)!325§ 
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Sl2.;nic: neni tu nic, co by stalo za to fi'ct 

Nothing.; ©Sba^rf OTi.;Nic. 

notice;^z92n£)3;vsimnout si;I 

notice;jfS@OgJ5M;prohlaseni;n. 

notice;jfl®OgJ5M;oznameni;n. 

notice;£32flcjES2rf 2Sdcirf2n£>3;vsimnout si;T 

notice;M2flcjK)2rf 2ad2n£>o;vsimnout si;T 

notice board;^rfS@ g®dt£>;nastenka (oznamovaci tabule);n. 

notice board;^rfS@ g£)di£>;oznamovaci tabule;n. 

notion;M»S5(30ca;povedomi (o necem);n. 

noun;2Ta (znD®c3);podstatne jmeno;n. gram. 

noun;zn:>® o^o3;podstatne jmeno;sg. 

noun: Write five sentences built with nouns.;2T>D® £3^: 2T»® aq ©eic; OojaB 

stfls? gc3jrf2n.;podstatne jmeno: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi 

jmeny.;writ. 

nourish;£30G32T)OD;zivit (nekoho);T 

nourished, be;@ete2n @£>2n®o;vyzivovan, byt;I 

nourishing by manure;@e3@Jfi:>8rf eg©£35SraD;vyzivovani hnojivem;adv. writ. 

novel;Z~)£)2aspG;novela;sg. 

novel (book);J«£>23za:> @£3323;novela (kniha);sg. 

novel ideas;2T)QD 4fgJceJ;nove napady;pl. 

novels;2nG2SE»;novely;pl. 

novelty; 2T)232nc5;novota;n. 

November;^ (Jg;listopad;n. 

November;@2n3Qj.®SK;listopad;E. 

November;oszn30(.«)K;listopad;E. 

novice monk: big and experienced novice monk;M3®@B J id: aS 

£3o®e-s'Sd;novic: velky a zkuseny novic 

novice monks;£33®@jrfd Ot02^@£ig3;novici;bh. mn. pi. 

novice monks;£3D®@2rfdE>d(.;novici;bh. mn. pi. 

now;^»;ted' 

now;g<rf;ted' 

now;©® ©2D S®;ted';adv. 

now and then; fge 3 '<SQQ^;ted' a potom 

now doing;g<.rf 2ad@2rf®D;ted' delam 

now kills, like if he;^{®®d8 ®@C"f;ted' chystal zabit, jakoby se;v. 

now writing;^ijrf Qci&s^Qo;ted' pisi 

now: I have no time now.;^-: Q- ®Q @DqoOts> sifted': Ted' nemam cas 

now: it is almost half past two;^-: ^» @g2a w®:>d®rfS s9®®3;ted': je temer 

pul tfeti 

now: It's almost two o'clock.;^^: ^l^ @g23® 2§®Q8.;ted': Jsou temef dve 

hodiny. 

now: Now the time is ten five.;g(rf: ^rf &DqoO gtocsS OK)8.;ted': Ted' je 

deset hodin a pet minut.;col. 

now: Now we will direct our mind to the top of (our) head.;^zrf: ^8 ^j2n cf@d 

8zs §>ei®jg2n® ©s«ncsS).;iiyni: Nyni pfeneseme svou mysl na temeno 

hlavy.;writ. 

nowadays;^^S53g;dnesni doba;n. 

nuclear;2ni3S332a;nuklearni;adj. 

nuclear factory;Z~)1382§23 Sg3(BDC)ca;atomova elektrarna;n. 

nude;@tog@G(^@(32rf;nahy;adv. 

nudity; zfiSsfc) t£»Oc3;nahota;n. writ. 

nudity;@tflg®;nahota;n. col. 

nuisance;2adO®gc3;obtiz;n. 

nuisance;2adO®@(^;nepfijemnost;col. n. 

nuisance;2adOQ@(^;obtiz;col. n. 

numb;C3€fi 2nj.;necitlivy;adj. col. 

numb: His leg is numb. ("There is no life in his leg.");a-€£i: eDtg® 7&7S}@(^ e-eS 

J5\.;znecitlivet: Jeho noha znecitlivela. ("V jeho noze neni zadny zivot.");col. 

number;|)(32352a®;cislo;sg. 

number;23g3£3;cislo;n. 

number;ifl«52n;pocet;sg. 

number (is put after numbers to emphasize big quantity);0»«5;pocet (dava se za 

cislo kviili zdiirazneni velkeho mnozstvi);def. sg. 



number (is put after numbers to emphasize big quantity); SM-CSjffi^pocet (dava se 

za cislo kvuli zdiirazneni velkeho mnozstvi);ndef. sg. 

number (of birds);d'pQ;mnozstvi (ptiku);n. 

number (of birds);d,2n;mnozstvi (ptakii);n. 

number (quantity);eiSjtflca;pocet;n. 

number of;£>ffi§:9c3;pocet;n. 

number of: a number of adequate facts; docSciZS?: g®D«5®rf 25>d2T)-€S) 

dD(So32S§;mnozstvi: mnozstvi dostacujicich faktu;writ. 

number of: number of precious books;C0®tcc:23: OOz^.i S)(j (S)Z$'d 

es® J £flG32S l S;mnozstvi: mnozstvi cennych knih;n. writ. 

numbers;^(32s523®;cisla;pl. 

numbers;C0-€Jo2n;pocet;pl. 

numbers, according to;s3-3B033®2rf cfS]®;cisel, dle;pl. 

numeral determinative;^© £3®3Mc3;cislovkovy urcovac;n. gram. 

numeration;CC-S52nD®;vycisleni;n. 

numerical categorisation;£StDa)l5D @ErfgcS;ciselne rozfazeni;n. 

nun;2a2T)I3o M©'cfl5g3;jeptiska;sg. 

nun;tS^2flo3;mniska;bh. sg. 

nun;@®@tc-€Sj;mniska;sg. ow. 

nun;@®@Sfl^Jo2rf2n;mniska;n. 

nun;@®@w-^ojc3;mniska;bh. sg. 

nun (observing ten novices precepts);®;. 2fl@GSo;mniska (dodrzujici deset 

novickych pravidel);sg. 

nunnery;@®@JO-€&®d;klaster mnisek;n. ow. 

nunnery: gods pertaining to the nunnery; @®@M-€fi®d: @®@M-e£>E)dQ cfdffiterf 

@^®s»@®5;klaster (mnisek): bohove patfici k tomu klasteru mnisek;ow. 

nuns ("Buddha's children");Sj^u)g^tq;mnisky ("Buddhovy deti");pl. fig. ow. 

nuriture;2S5®2n®3;zivit (nekoho);T 

nurse;2nQei ©2n5jn3;sestficka (v nemocnici);sg. 

nurse;C333te 23da~)OD;osetfovat;T 

nurse;C332rf2Sffi53S;sestficka (v nemocnici);n. 

nurse;@LO^;sestra (zdravotni);m. 

nurse;©L9^Q5c3;sestficka (v nemocnici);n. 

nurse;@L9^cC;sestficka (v nemocnici);n. 

nurse;@eo^a3;sestficka (v nemocnici);sg. 

nurses: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) of the 

patients.;@w^@G35: ©sc^@ca5 @d5d?2rf@crf cfgesag ©esoznjoSzrf® o8zmo 

23gtc.;sestficky: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 

pacientu.;writ. 

nursing home;C33S§Z5 &dOo 2fl®D£3o3;sanatorium;sg. 

nurture;@a5s2nca;vyziva;n. 

nurtured, be;@£3$S8Jn @®JD®3;ziven, byt;I 

nut;@K)5c3;ofech;n. 

nut;®^i9 @C9So3;ofech;sg. 

nut;®^;9 @C9So3;ofisek;sg. 

nut (of a penis);Sdd;zalud (penisu);n. obsc. 

nut (of penis);3e5~d;zalud (penisu);n. obsc. 

nut (testis);ec®;koule (varle) ("ofech");n. 

nutrition;@o5sS2nc3;vyziva;n. 

nuts (testis, both);^<® @^ffi5;koule (varlata, obe);n. 

nuts: I will twist your nuts around your ass! ;cfj.Q @^s>: osiSocrf cfj.® @^23 

Q23 0@Q 2aid@2arfjD (BJC2Ti®3!;koule: Zakroutim ti koulema okolo 

prdele.;obsc. 

oak;8gd;dub;sg. 

oasis (pleasant);®^!® £^So3;oaza (pfijemna);n. 

oath;^SS®;pfisaha;n. 

oath;^£jd;.®;pnsaha;n. 

oath;cB£3c3o3;pfisaha;n. 

obedient;e®2T)25;poslusny;adj . 

obedient;2Sz3d t ;poslusny;adj. 

obedient;cOO'cfl2S§;poslusny;adj. nep. 

obedient;M®Q;poslusny;adj. P. suvaca 

obedient, make;<e®jn!a K5d2n03;poslusnym, udelat;T 

obedient: Children become obedient to their parents. ;cfOa~)23 &DS: gdi@®5 
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DScojrfc) <^£>25">E> @QsS.;posluzni: Deti se stavaji poslusnymi svych 
rodicu.;writ. 

obey;q:E>2nz3 @02nOa;poslouchat;T 

obey;cf£)2n!5 @£)25~)©3;poslouchat (neci rozkaz ci o detech);I 
obey;2S23d<. ©Q2nQo;poslouchat (neci rozkaz ci o detech);I 
object;cf2^. (cfS~)S§K> dj£3c£);pfedmet;n. gram. 
object;cfgs§K> e^;objekt;n. gram. 
object;cf2T]S§E> 0^;pfedmet;n. gram. 
object;cfd@2n;pfedmet (meditacni);sg. 
object;cf32s53i332a;pfedmet;gram. 
object (of a Ietter);£)3ds>a2a3£>;pfemet (dopisu);n. 
objection;<^d<5co;nesouhlas;n. 
objective;<^tSg3co;cil;n. 
objective;efi8£)E»5c3cs;cil;n. 
objective;§«l935c3c3;cil;n. 
objective;t3d£)3C>co;cil;n. 
objective;G3d?sSa5;nestranny;adj. 
objective;G3eizaS2a;objektivm';adj. 

objective idealism; DscfciSza Sbcjaitb^c^objektivni idealismus;n. 
objective idealism;@@G@32a 3e^a~)£)3^co;objektivniidealismus;n. 
objectives: objectives (aims) in mind;cfde)-e£): jS@s§ z§@cS2T} epc 
v mysli;col. 
oblation;co3t0c£;obet';n. 
obscene;ec35fle;obscenni;adj. 

observance;8,gOi^®;dodrzovani (pravidel a ritualu);n. 
observance;Q23o3;pravidlo (nabozenske atd.);n. 
observance;82SM30^co;pravidla (k dodrzovani);bh. sg. writ. 



occassionally;<|!qE3Gg3;prilezitostne;adv. 
occidental (western);cfe3d^ffi;zapadni;adj. 
occipital;cfOp}5Q (cpd8ci);tylni;adj. anat. 
occipital bone;cfQgS dpsSScsjtylni kost (okcipitalni);n. 
occipital bone;cfOgS epe^8o3;okcipitalni kost (tylni);n. 
occupation;dcfc3G;zamestnani;sg. 

occupation: I have a good income from this work.jde&ssG: e)Q (S deiesooGrf 
©S03<$ cp^c3®2s5 (2i@Szn£)3.;zamestnani: Z tehle prace mam dobry pfijem. 
occupations;ddl33Q(J;zamestnani;pl. 
occupations; d.23ca3;zamestnani;pl. 
occupied;jf?cqffi523;zastoupeny;n. 

occupied Mr. (name);2ficCj2ste (Sie>) ®££H>3 S8zrf;zaujaty panem (jmeno);writ. 
occupied with, be;©co@^2nG3;zabyvat se;I 

occur, does not: that it will never occur^aisGznGs: ©znsGznGs 29oSg3;nestane 
se: ze se to nikdy nestane;col. 
occuring;Osvstavajici se;adj. 
oceamG^^oceamsg. 
ocean;e3ccd;ocean;n. writ. 
ocean;C3ccd (from C33C0dc^);n. 
oceamcocid (from e33Cf)dc£);ocean;n. 
;cile: cile ocean;e33COdci;ocean;sg. 

ocean of pure Dhamma;e3^oD®£33(Bdc5;ocean ciste Dhammy;n. fig. 

ocean: in the mid of ocean;gsg^: Sjg]®^ ®^;ocean: uprostfed oceanu 

octagon;«fQ e3©QG;osmiuhelnik;n. 

October;a)s l >@S53'35;fijen;E. 

October; Od;fijen;n. 

odd;S'2S3d;divny;adj. writ. 



observance: various ways of observance^: &QO §23 S)S>c3rf;dodrzovani: of a person named ...^©sase^nekoho, kdo se jmenuje ...;n. gen. 

ruzne druhy dodrzovani;writ. pi. of aU;dp?£JC3:rf . ze v g ech . writ . 

observances;C3®®3e2rf ffiiGcasxdodrzovani pravidel atd.;pl. , „ , ,., __ _ . _ , _ , ,_ , 

^ rl of all the kids;g®3 £)ste2S3@fflG;od vsech deti 

observe;2fl5zas-€Soc3 2Sda~)03;pozorovat;T r „ , „ , , . , _ , _ __ _ , _ , _ , , „ , 

of all: of all the kids;fi)2S@2S»@rae): ge)3 c&)2S@2a3@iae);od vsech: od vsech 
observe;jfl52s5@2no3 2ad25~G3;pozorovat;T ... 

observe;esS^rf @GznG3;dodrzovat (pravidla);I of an arrowjSosasjod sipu 

observe (rules);dzS2n£)a;dodrzovat (pravidla);col. T of children^dtGstecojdeti (2. p.) 

observe (sth);@&sSg>@grf tSS2nG3;pozorovat;T of course;29GGOT3 @2n3@G;samozrejme;adv. writ. 

observe moral precepts "morality - see";8g* ^2Sjn£>3;dodrzovat eticka pravidla f course svjiste 

"etikuvidet";T of course;2n@;jiste 

observe offerings and sacrifices; o33CO@K»G eGs§GjnG3;dodrzovat (nabozenske) r _ , , 

of course;znci';vskutku 
darovani a obetovani;T 
u i u ,, . ,, ..--, „,* _^„^ n\-i, „-n qj ..s, „„s of course;M(d)/02n»;samozfejme;adv. 

observe: I observe the eight precepts.;eoe)3^2n @oz?XJy. e)e) cfo cog cseb^ai 

@£)2T)Oo.;dodrzovat: Dodrzuji osm pravidel. 

observing: Old woman (grandmother) was observing (special) Buddhist ethical 

precepts.;e3©3^zrf S: ©ste-Sico 8g" c3G3^2rf 3 8<5>c33co.;dodrzoval: Stara 

zena (babicka) dodrzovala (specialni) buddhisticka moralni pravidla.;writ. 

obstacle;5)D^O;obtiz;sg. 

obstacle;5b(^G;pfekazka;sg. 

obstacle;5)DOS;obtiz;sg. writ. 

obstacle: The greatest obstacle to his studies is his continual playing.;n):>^3£): 

e3c33@cc §>oj?Se)c) ®Qyts$j) Sio^oO 2se)8, sSeioes® ©es^g- 

sSSg'g^pfekazka: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si. 

obstacles;tS8efl<d;pfekazky;pl. 

obstruct; 5)3^3 2S5d2T)03;pfekazet;T 

obvious;g2s3;samozfejmy;adj. 

obvious; gsii323SS;samozf ejmy ;adj . 

obvious thing;grfc3Zasco;samozfejma vec;n. 

obviously;zf5Mi.ffi5Q®;samozfejme;adv. 

obviously;gzaD2as @g£3@;samozfejme;adv. 

occasion; gd3»8;pfilezitost;n. 

occasion; £>B53Q;pfflezitost;n. 

occasion;£5®CB£);pfilezitost;n. 

occasion, on one;e>ffi§ja@g2S;pfilezitosti, pfi jedne;adv. 

occasionaly;eOeic!)3g^gQ;pfilezitostne;adv. 

occassion: how often? "how many - per time - occassions";Os»G: ©zasOQd 

©DgsOzaO Qia3£)2s5 ^?;pfilezitost: jak casto? "kolik - za cas - pfilezitosti" 



of course!;cf2fl£)3d@c3ZSl;samozfejme!;col. 

of course!;2n[J50!;samozfejme! 

of everybody: Now the demands of everybody are more.;2a3@0)!3§: <£■ 233@CB2rf 

f dS® Qj.53.;vsech: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi. 

of goose;C3325§za;od husy (2. p.) 

of house;@co3;z domova 

of man;®®: ®^?e33@cB;muze (cesky 2. p.) 

of man;©2fleS3@ffi;muze (cesky 2. p.) 

of Peradeniya;@dd3@^j£@c3;z Peradenie 

of some people;^ 23e{2rf@is';nekterych lidi;pl. gen. 

of tea;@rfGg;caje (2. p.) 

of that^zrf (from ci3rf);z toho;prep. 

of the basket;23@cjjn;z kose 

of the fact;S5zi;skutecnosti 

of these;ci0033»;z tech 

of these days;©® ^0£^Og;techto dni (cesky 2. p.) 

of what;25@2n;ceho;pron. inter. 

of what value?;2§@c3;jake hodnoty? 

of: one of my friends;-@852rf: ciogQatecos') £52s5@2S5@2a2s5;z: jeden z mych 

pfatel;col. 

of: our good admiration (of you);@?s>@6'&: cfo @?s>@6'& azs^SQ S>iZ^iS>;v: 

nas ("v nas") dobry obdiv (vas);ow. 

of: She has a good knowledge of it.;K)j. 2D: cficoQ rf roj.2D ©K»^ ^aiSrf 

z9@c32^£)3.;o: Ona to dobfe zna.;col. 
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off you go!;o3rf£)!;jdi pryc! 

off you go!;c3zte!;jdi pryc! 

offend (by words);tSza 8^25~)Oo;urazit slovne (nekoho);T 

offensive;5t3££3;utocny (vvici nazoru);adj. 

offensive situation; eftSjs jaddai 232§£§Qc^;neliba situace;n. 

offer;8go>iiS®25§ 23d2nQo;nabidnout;n. 

offer (sth to sb);8gc»2rf£)2n03;nabidnout (nekomu neco);T 

offer rice (to a statue);C3W(J gdo S)dJ5")£):>;darovat ryzi (sose);T 

offered things;gda £)£^!5Q;obetovane veci;sg. writ. 

offered wealth;gd3 ®d25®;obetovane bohatstvi;sg. writ. 

offering;®rfQD®;nabizenl;sg. 

offering;8^®;darovani;n. 

offering;832Sd;dar;mn. 

offering;gd:>0;obet';sg. writ. 

offering (religious, in general);p^gdo;darovam' (nabozenske, vseobecne);n. 

offering (religious);c3£jd;dar (nabozensky);n. 

offering food, flowers, worship etc.;cp©e3 gd3®;obetovanijidla, kvetin, 

uctivani atd.;n. Bh. 

offering food, flowers, worship etc. and also meditating and following ethical 

precepts, all together; cfo©C3 giSorfiS gdad;obetovani jidla, kvetin, uctivani 

atd. a take meditovani a dodrzovani etickych pravidel, vse dohromady;n. Bh. 

offering one's own effort, meditation, morality;g;9e2§2§ gd3®;obetovani 

vlastnfho lisili, meditace, etika;n. Bh. 

offering, for (generous);gdo zSS® £5^wo;darovani, kviili (nabozenskemu);adv. 

offering, may this be an;£g@e5tetOD<5cS2s5 @DDo;darem, kez je toto;w. 

offering, those, who should get;8^c3 c^stezns^obdarovani-hodn^pl. 

offerings;@B?ODt)2n;nabizeni;pl. 

office;S) f 3d dja;kancelaf; E. nep. sg. 

office;S)8K5 d23;kancelaf;E.sg. 

office;2SJ5teza5di®;kancelaf;sg. 

office;ffi»So3D(3CS;kancelar;sg. 

office (service);Qj.£J£)£3@;ufad;n. 

office worker;2S3<33g @eJE)23@c3K5;ufednik m./f. sg. 

office: What time did you leave office?;S)8e& SJgsd &)8t£ e3@232rf ep@D 

2§G3® ^?;kancelaf : V kolik hodin jsi odesel z kancelafe? 

office: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my 

car.;S52rf@s»c5iG: ®® matesiadi®® §qgD &zn@zs)oO ®oo£) (3@®a5 6sa 

ao6QS> ®@o> a»@d2a® £3j.ste:>.;kancelaf: Kdyz jsem jel z kancelafe, male 

dite mi skocilo pod auto. 

officer;2rS(2<^ScJo;ufednik;sg. 

officer: Officer is writing texts.;@(^923033: ©gStocM ©eoaS gc33.;ufednik: 

Ufednik pise psani.;writ. 

official;jf5g;oficialni;adj. 

officialeses® cfcsrf;oficialni;adj. 

official;jfS,g;oficialm;adj. 

official;d:>ds»5G3 8go)q Q;oficialni;adj. writ. 

official: official security division of university;jf5g: zflg SdSS^BDg cpdassza 

cf-S3cs;oficialni: oficialni bezpecnostni oddeleni university;writ. 

offtopic;cf^og znjiS ss^O&mimo tema;pl. 

often;@Hb@W3 gd®;casto 

often;sSb@W3 SQ;casto;adv. 

often;@£ta@W3 SQ;casto 

often;M3®a2rf@G32rf;casto 

oh; cf@'cfl5;ach;interj . 

oh (when meeting);cp;och (pfi setkani) 

oh no!;^@o5!;ach ne! 

oh no! "seven unfortunates";wrf ®gD@®!;ach ne! "sedm nest'astniku" 

Oh no! (please, do not ...);Si£ SMsWza ! ; Ach ne! (prosim, nedelej ...) 

oh: oh, because we do not have enough merits; cf©w5: cf@w5, £f£3@crf ®q8rf 

cflSS)Oi;dich: ach, protoze mame nedostatek zasluh;ow. 

oh!;ep@a3;ach!;interj. 

oh!;gg epd@d!;ach! (citoslovce zdeseni) 

oh!;e302s5zS;ach!;interj. col. 

oil;@B5fJ;olej;n. 



oil candle;C3Sflzn;olejova svicka;sg. 

oil candles;c3tozrf;olejove svicky;pl. 

oil: truth is like oil (it floats to surface);@s>g: essiB @23g 0(.2fl;olej: pravda je 

jako olej (plave nahoru);writ. 

oily;@S5(J @?3®d;25);olejnaty;adj. 

oily;@S5(J t5j8s>;olejovy;adj. 

ointment;^D@(^OG3;mast;sg. 

OK-,'06^ 25X;OK 

OK;sco;OK;col. 

OK, OK;K>5 toSjdobfe, dobfe 

OK: everyone is OK;@wo^rf: jap|d(E§ @K»^zrf <j>2rf2n®o;dobfe: vsichni jsou v 

pofadku 

OK: OK, I'll come.;'<s»: wo, £>• eSzrfsy.jdobfe: Dobfe, pfijdu. 

okra;o)-£)25§a»;okra;n. 

okra (one of);5)»Q2S2S3;okra (jedna);sg. 

okurka;2S<.29S;cucumber;n. 

ola-leaf text^ifeffiwg @J3a2S;ola-listovy text;n. 

old;<^sS. (cf2§23);zastaraly;adj. gram. 

old;2nD23;stary;adj. unpl. 

old;e3d«5;stary;adj. 

old;C3djn;stary;adj. 

old;C3<d-^8j;stary;adj. 

old;C3<d-^8j;stary;adj. 

old;C3<d-^8j;stary;adj. nep. 

old;®K)g;starsi;adj. cl. 

old;Qo3e32S;postarsi;adj. cl. 

old;dc3e32S;letity;adj. cl. 

old;Qo3e32S;stary;adj. cl. 

old;'cfl(S^5;stary;adj. 

old (abou things);@e^>dD-SjS5;zastaraly;adj. 

old (about people);®Eflg;stary, stafi, stare (o lidech);adj. 

old (from "un-able");2nKS (from @2T)0 Efl<.23);stary (z "neschopny");adj. 

old age: In any place old age happens.;dd3: c3® @J3@2T)2Sn. (56o @Ot)3.;stafi: 

Ke stafi dochazi kdekoliv.;ow. 

old and skinny (about an old person);2n32S £3£}£5d;stary a vyzably (o stare 

osobe);adj. unpl. 

old ideas, very;K>2D©5 cf^K)aS;zastarale nazory;pl. 

old man;®£flfJ(3o;stary muz;sg. 

old masters;g©3£)DS@G35;stafi mistfi;pl. 

old people ("old skull-boners"); 2D3zS zao)(Jg;stafi lide ("stafi lebkovci");pl. jk. 

old people: Old people walk slowly by walking stick.jStcgiSgS: S>W(^@q$ 

Oiid c^S@o32rf @£3©zrf C0®2rf 2adi9.;starci: Stafi lide chodi pomalu se 

slepeckou ("chodici") hulkou.;writ. 

Old Testament; od-€S (SSgSjStary Zakon (Bible);n. 

old woman;® j.Efl(.(J(2;stara pani;sg. 

old, extremely (about person);@COo£)ffi§ ®o3£53;stary, velice (o lidech);n. 

old: How old is it?;od2n: £?S5 ©moOOd odzn ^?;stary: Jakje to stare? (o 

budove atd.) 

old: old mamdcsesza: dcawza ©jfl'cfl3;stary: stary muz 

oldy;2n3*Sc3o;stafik;n. unpl. 

olfaction;^93-«5ca;cich;n. 

olfactory;cfocotg3-€a;cichovy;adj. 

olives;d(.dd;olivy;pl. 

olives;@Odd;olivy;pl. 

omelet;S)©g® £323;omeleta;E. sg. 

omen;@£3dzfl©s§!3;pfedzvest;n. 

omen: I wish it to be an omen of scientific development;@od2fl©22§23«s5: Sg» 

e3»®ffl2D@ci @e3d2S©25§2325§ @0®D;znameni: kez je toto znamenim vedeckeho 

rozvoje;writ. 

omission of redundancy;cfzn®C3B23rf®@ci ((&> tflj.5®;opomenuti 

nadbytecnosti;n. 

omission of redundancy;cf2a®C3D23rf®@ci ®M;opomenuti nadbytecnosti;n. 

omit;cf2S tcS2T)Qo;vynechat;T 

omit;23® 2adzn®a;yynechat;T col. 
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omit;£3(.'cB(.c5 Efld2nO:>;vynechat;T 

omit;0(3235Q2n£)3;vynechat;T 

omnibenevolent (epithet of God);£350@?s5 togjvsedobry (epitet Boha);adj. 

omnipotence;&3£)S(3Q3(5o3;vsemocnost;n. 

omnipotence;£3£>n)(3G2odc3;vsemohoucnost;n. 

omnipotent;c3SS(3QoS;vsemohouci;adj. 

omnipresent (epithet of God);e3®Qi3o8;vsudypfitomny (epitet Boha);adj. 

omniscience;£5KOe^2Tica;vsevedoucnost;n. 

omniscient; wdQe^;vsevedouci;adj. 

on;®?s;na;prep. 

on;®?s;na;plc. prep. 

on;®sterf;na;prep. writ. 

on (regarding sth.);@2asdt8;na (vzhledem k);prep. 

on (towards) eyes;@^@2T)55 23d3@G5Zn;na oci;adv. 

on a bed;<^<.2rf^2S;na posteli 

on bail;cf(.o8Q;na kauci (propusteni);adj. 

on behalf of;£@£)eso;ve jmenu (koho);writ. 

on behalf of;@2S©d'cS;pro;prep. writ. 

on behalf of;@Os]@G2rf;v prospech (nekoho) 



once;£j2S £3(dcM2s5;jednou 

once;£i2S £ijdcM2s5;jedenkrat 

once;£52S: &£) Gl®JT)23);jednou 

once;ro®2r>2S§: e32S co®2r>2s5;jednou 

once;Od2s5;jednou;adv. 

once (in the past);§deod;jednou (kdysi);adv. col. 

once a week;g©a@2D23c) e3j.dc32s5;jednou za tyden 

once bend;Od25§ 2T>®2n®:>;jednou ohnout (trochu);T 

once comes;cfo®3®;jakmile pfijde 

once in a way;2Sg325d2Szrf;jednou za cas 

once in a way;Od2s5;jedenkrat 

once in a way;Od2S?;jednou (jedenkrat) 

once in a while^gD jSQgojjednou za cas 

once upon a time;ds§ 2S»@g2a;jednou kdysi;adv. 

once upon a time;c^d3-S5@ci^;jednou kdysi;adv. 

once upon a time (start's a fairy tail);£i2S®2§ e32S;bylo nebylo (na zacatku 

pohadky) 

once upon a time (start's a fairy tail);£52S®2§ e323;kdysi (na zacatku pohadky) 

once upon a time (start's a fairy tail);£i2S®2§ ei)2a;tenkrat kdysi (na zacatku 



on behalf of: on behalf of university;©®*?]®®: SdEJS^lsogGS @®Sj®Q;pro: pro p y ' 

once, at: in one way - alas!; ®2S ?sd®: £523 ?sd® cf@£Sa3!;najednou: najednou 



dobro university;adv. 

on behalf: This is a big help (you are) doing on my behalf.;@GBj©Oa$: @®2S 

®. ©QzTjeSs'S 2adzn Sesog £^©®23§.;vuci: To je od tebe velkapomoc viici 

me. 

on cheeks;2a€)g@(J;na tvafich;pl. 

on foot;C33rf;pesky;adv. 

on one hand;®2a(.2§2n;na jednu stranu;adv. 

on one hand: On one hand, what is this for?;e5sHi9rf: ©2Sti92rf @® 25®25$ 

M^wo^?;stranu, na jednu: Na jednu stranu, k cemu to je?;writ. 

on Saturday itself;@63JT)K)d3^3®;v Sobotu, vskutku;adv. 

on that day (with future reference);d^o3;v ten den (s ohledem na budoucnost) 

on that day, to be received for oneself;®^25} 55®E">® QiolS)Q;toho dne, aby 

bylo pfijato samo sebou;v. 

on the day before yesterday; @£3©d^;pfedevcirem 

on the other side;©'cno32n;na druhe strane;plc. 

on the path;®0> @s»Q^;po ceste 

on the path;®G5 @s»Q^;behem cesty 

on the right side;^as-€ft £3<.ffiteH!c8;na pravo;adv. 

on the shoulder;2a@5;na rameni 

on the way;cf2ad®ie;behem cesty 

on the way: I got lost;ezsd®»: ®® cfisd®- @DQo;na ceste: ztratil jsem se 

on the way: On the way our car had an accident.;<^H>d®o>: cf23d®c» ^ cf@d 

25»@d@2S§ Wi8g2n3.;behem cesty: Behem cesty melo nase auto nehodu. 

on the way: stopped on the way;^K>d®co: efzad®G3 2n;®£?2y^;behem cesty: 

zastavil behem cesty 

on time;@0(33£3JD@c5rf;vcas;adv. 

on Wednesday;H)^Q;ve stfedu 

on what day?;23®^3 ^?;ktery den? 

on what: On what is the child seated?;@®3@2s5 ^?: g®c33 OoSj&Dqo fizrfezn 

@®d@25§ ^?;na co?: Na co si to dite sedlo? 

on: click on OK;®s>: OK ®23 s5gs5 zadzrfznjna: klikni na OK;pc. 

on: on the book;£(D: ®£3de> ££);na: na te knize 

on: on the table;®s>: @®£3G3 ®sa;na: na stole 

on: One should be on the table. ;£,£): ®2S«s5 e^S @®@63 £&).;na: Jedna by 

mela byt na stole. 

on: Put it on the table.;®ffi>: da @®&3G3 ®s> ?a£)25tel.;na: Poloz to na stul. 

on: There is a pen on the table.;£,£): @®&3o3 £,£) £3;.25}2S§ i9@G32n®D.;na: Na 

stole je pero.;col. 

on: throw on the roof;£,£): Ow&q ££3® SB 2Sd2nOo;na: vyhodit na stfechu 

on: while he was on a chair;£CJ: c}3j® C^^ ©Qg3;na: behem toho, co byl na 

zidli 

once;®23 ®3»®23 l >;jednou (jedenkrat) 

once;®23 Qdzs5;jednou (jedenkrat) 

once;®23 Qdzs5;jedenkrat 



- hle!;writ. 

once: once in two months;Od2s5: ®d£3 ©^2323® ®dffi§;jednou: jednou za dva 

mesice 

once: once upon a time...;e5@2a5®s§ ©2S...;jednou: kdysi jednou... 

once: take to hand and bend it once (without breaking it);®d2s5: cfsi® <^d2rf 

®dzs5 E1®rf2n;jednou: vezmi si to do ruky a jednou ohni (aniz bys rozbil);writ. 

one;®2S;jeden 

one (animal): one by one (in a row);®2aa: £523 623d 5);.c82rf;jeden (zvife): jedna 

po druhe (v fade) 

one and also;®2a23.3;jeden a rovnez 

one and half;©23 JO®od;jeden a pul 

one and half;JO®Dd: e323 to®3d;jeden a pul 

one by one;e32S2s5 £5za2S§ SjiSrfjeden za druhym 

one by one;e32S@n)c82rf 233®25§;jeden po druhem 

one by one;@3cS2rf: e323@3cS2rf a»Qrf;jeden po druhem 

one by one: one by one (in a row);5)<.l82rf: £^23 £^233 Std?2rf;po: jedna po druhe 

(v fade) 

one day;£52S ^®U2s5;jeden den;indef. 

one day in the morning; ^®6S2S§ £@^;jeden den rano 

one from another;dc"232rf C2a3®;jeden od druheho 

one hand, on;t52S cfJSzSzrfy'ednu stranu, na ("jednou rukou");n. idi. 

one hwo obtains victory at any cost;d@o3^;vitez za kazdou cenu 

one layer robes;H)2ff@£5oQ 8cqd(.;roba (jednovrstva);mn. sg. 

one meaning, in;£52S3C)®292rf;jednim smyslem;n. instr. 

one night, during;d23d32n;jedne noci, behem;adv. 

one of two, to;@^@2S2rf £32a2aQ;jednomu ze dvou;n. 

one of: one of the leading people;@£S@(J: g^ozn @£3@<^ ei)2ste23@2r)25§;jeden z: 

jeden z vedoucfch lidi 

one person came;£52s5@2a@2Ti2s5 ^D®a;jedna osoba pfisla;p.s. 

one place;£52S B5(.2n;jedno misto 

one pointedness;d'2Sg2aoO;jednobodovost bud. 

one shoulder covering style;d2ao2rfea;styl zakryti jednoho ramena robou;mn. P. 

one side, at;£i23E§£3eiQ;jedne strane, na;adv. 

one side, on;£523s5 £3@£523;strane, na jedne;adv. ow. 

one thing: Euklid's mathematics is one thing, Einstein's mathematics is yet 

another thing.;£52S29: c^zdgO^af ffizflsi ffljfizgca 6s)S. q;32rfei©32rf@crf 

CD^23 csoeigos 23®rf £52S29.;jedna vec: Euklidova matematika je jedna vec a 

Einsteinova matematika je vec jina.;writ. 

one time;62S ®233®2S§;jedenkrat 

one time;£33d;jedenkrat;adv. 

one time;£33d;jednou (jedenkrat);adv. 

one to others;ef2rf2D©o332T)13;jeden druhemu 

one way (sign at road);62So3 Q3®2Dc3;jednosmerka (napis na ulici) 

one who gains victory through wisdom;8s2c3;vitez diky moudrosti 
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one: I forgot one thing.;£32a2s5: ®Q 62323? ep®2a2s5 £2n:>.;jeden: Jednu vec jsemopen: until it is opened;^32n03: epSzns^duotevfit: dokud je otevfeno 



opened;cf<8u:;otevfeny;adj. 

opened;cf(Sc3o;otevfel;p.s. 

Opened (sign);S®ai3® 4fj.23;Otevfeno (napis) 

opened and;2Cd®D;otevfel a;p.p. writ. 

opened eyes;e(.28id(.-eSj3;otevfel oci;p.s. 

opened the door and;®^:>d 20d®3;otevfel dvefe a;p.p. writ. 

opened unexpectedly;cf(d8;otevfel necekane 

opening;cf<d;oteviranim 

opening;23®;otvor;sg. 

opening;3^20D©G")25~);nastrazenim 

opening;3^LfM@C02n;otevfenim 

opening: mouth of bag;2a®: &(^&Q 2S5®;otvor: otvor pytle sg. 

operand;23523®Bc3;operand;n. 

operate;2|)c3:>255® 2Sd2n®3;pracovat (na necem);nep. T 



zapomel. 

one: one of my friends who lives there;e>23: 6@to §>2rf2r> 62s 

cS3g@£)2S§;jeden: jeden z mych kamaradvi, ktery tam zije 

one: One should be on the table.;c32S2S§: c32a2S§ cfjiS @®@£3 £,£).;jeden: Jedna 

by mela byt na stole. 

one: that it is one does not have it;S)®°: 2S®» CM® 2Tn@2a3;nekdo: ze to nekdo 

nema;col. 

one: write with one word;232fi: 232^ £3^ gc^2rf2n;jedine: napiste jednim 

slovem;writ. 

one's;23®2rf;vlastni;adj. 

one's own;23©2ngrf;vlastni;adj. writ. 

one's own;(3ig-€So;vlastni;adj. 

oneself ;23®2r5;sam;adj. 

oneself, to;2a®2s5Q;sobe;pron. ace. 

oneself, to;e3M»;sobe;pron. ace. P. sayam 

oneself: may it come towards oneself;23®3: 23®d @Qrf @cso§ @®®3;sobe: kez operating;@®@toy®;operacni;adj. pc. 

jde vvici sobe samemu;writ. operating system;Oc^Q2S: @®@K)g® S3^Q2§;operacni system;pc. sg. 

oni;£?@<B3(^@(j5they;zj. operating system;@®@toy® e3cp)2§;operacni system;pc. sg. 

onions;g2q;cibule;pl. operation;@esrf2S®;operace;sg. 

onions;6t«fi;cibule;pl. operation (in hospital);G3(3i32a5®G3;operace (v nemocnici);sg. 

only;£3®2n3;jen;writ. operation of thinking;32n25»2jic332a3825§®G3;proces mysleni;n. 

only;£3®2n3;pouze;writ. operation, mathematical; 85-^235 2aS>os;operace, matematicka;n. 

only;323d2S§;jenom;ndef. operator;3iSc3;ovladajici bytost;n. 

only;323d2S§;pouze;ndef. opinion;®23c3;nazor;n. 

only;323d3;pouze opinion;®23G3;nazor;sg. 

only;3iad3;jenom opinion;to^®;nazor;sg.. 

only;tq©^2s5;jen;adv. opinion (explanation of it);®23®^;nazor (jeho vysvetleni);n. 

only "alone - doing";232fi2ad;jenom "samotny delajici";sg. opinion of some people;q:iS5®j25 J S@crf ®siG3;nazor nekterych lidi;n. 

only after: only after he left; -8: e!to d?o33® ffliteesSjhned jak: hned jak odesel opinion: in my humble opinion;2S(J£32ri3®: ®@ffif 4f®-2a 2S(^02n:>@D 

only by speaking;2S23» 23g o®^2D;pouze mluvenim;adv. sOiScsQjnazor: die meho skromneho nazoru;writ. 

only just;cS2T i )23®;jen tak tak opinion: in my opinion;tS232rf: ®® 282325'S K)j.So3®;nazor: podle meho nazoru 

only just;o3®23®;jen tak tak opinions, conflict of;®23@is"^c3;nazoru, konfliktjn. 

only just: only just escaped;c32rf;a®: cS2rf2S® ffljg ®2n;jen tak tak: jen tak tak opium;»S»;opium;n. 

uniknul 



only one person;62ste2S2n:3;jedina osoba;sg. 

only, is;23©-eS>3;jen, je;adj. 

only, is;£3®-e5j3;pouze, je;adj. 

only: best one only;32ad3: ©203^ ei)2a 32ad23§;jen: jen ten nejlepsi 

only: I have only two apples.;S®2T>3: ®Q 2S@G32rf@2D cfiOff @ccS @^2S2S§ 

£3®2T)3.;jenom: I mam jen dve jablka. 

only: not only that;32Sd2S§: t5 ©230)235 @2D@®3;nejen: nejen to 

only: not only that; 523d2sS: 3 3;ad2s5 @2D@®3;jen: nejen to 

only: The only religion that is not questioned is Islam.;ei!2a®: @2n:>3®es2n 

e32S5® cpG5®2s5 2S®3 |>d(33® <^20®.;jediny: Jedine nabozenstvi ktere neni 

zpochybfiovano je lslam.;writ. 

only: You are my only happiness.;c323®: ®@85 62a® £325® 2)6)3. ;jediny: Vy 

moje jedine stesti. 

only? (for question);323d ^?;jenom? (v otazce) 

only? (for question);325>d ^?;pouze? (v otazce) 

onself;2S®2T|3;sebe sama;pron. ace. 

onself, for;23®2n®;sama sebe, pro;n. ace. 

ontology;S34tf»® @D^c3;ontologie;n. 

onward;<s)^8ci®;vpfed;prep. 

open;cf82n®3;otevfit;T 

open;cf(.@d2rf2n;otevfit;I 

open;cf<@d2rf®3;otevfit;I 

open (for oneself);<^jdga">25te;otevfit si;T 

open air;e!)|g ®202nc^;otevfeny prostor;sg. 

open an acount (in a bank);c8-€J§®25 i S £p525">®o;otevfit si licet (v bance);T 

open eyes "eye open";<^(.20(82n®3;otevfit oci "oko otevfit";T 

open, let's;^8s)Sj;otevfeme;v. writ. 



opium;cfc->c3;opium;n. 

opponents (in discussion);g2§G^c3;oponenti (v diskuzi);pl. 

opportunity; <^®6fe»Q;pfilezitost (k necemu);sg. 

opportunity; <^Od®30;pfflezitost;n. 

opportunity; <^Osfc33®;pfilezitost;sg. 

opportunity;^ gdc53®;pfilezitost;n. 

opportunity;gei®3®;pfilezitost;n. 

opportunity;Q:>W2r)oQ;pnlezitost;n. 

opportunity: I didn't have an opportunity; |>£) g&icb: <§£) geido 

@'S)OQiai'J];sance: nemel jsem sanci;p.s. writ. 

oppose;Sdi4Q@®2S~)®3;odporovat;I 

opposing; 3c32s@;nesouhlasfci (s nazorem);adj. 

opposite;|;^8c3C3;naproti;prep. 

opposite;gi9Sd^O;opacny;adj. 

opposite;g;93dicp;opacny;adj. 

opposite;5d^O;protejsi;adj. 

opposite;5@d50c3;opak;n. 

opposite;2Cdd;naproti;prep. 

opposite attitude, very;g2§S@d5cDa3;opacny pfistup, velmi;n. 

opposite statement;g2§®3^c3;opacny vyrok;n. 

opposite term;Sdi^ ®®2nca;opacne slovo;n. 

opposite word;Sd^O O^;opacne slovo;n. 

opposite, very;g2S3di^;opacny, velice;adj. 

opposition;3@d5Qca;opozice;n. 

oppositte;|)^88®;protejsi;adj. 

oppressed;8S23;utlacovany;adj. 

oppressed person;8S2ao33;utlacovana osoba;n. 

oppressive;gslQ;utlacovatelsky;adj. 



open, let's;30a23 2ad2^;otevfme;v. 
open: Open the window!;cf82n03: 6@&d c ^ cf8rf5n!;otevfi't: Otevfi to okno! oppressive;8&)o2S»8;utlacovatelsky;adj 

opravdu?;c3@20® ^?;je to pravda?;col. 
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optician;cfjd zazrfswS £33gjrfa~)3;optik;sg. 

optimistic;Ko~^3^;optimisticky;adj. 

option;Sffi5(^e3c^;moznost;n. 

option;S2S(J£3c^;moznost;n. 

or;ei)@K)£) 25\?s@W3rf;jinak;conj. writ. 

or;2n<.23ta»;nebo 

or;@2n£§s>;nebo;col. 

or;@2nB§2Ti@;nebo;col. 

or;@jn3@wo£§;nebo;adj. writ. 

or;@JBSz3§;nebo;adv. 

or;@Jo£>Z5§;nebo;writ. 

or;@toi;nebo 

or else;e!>@tBe> 2T);.23@W3rf;nebo take;conj. writ. 

or else;@w£)rf;nebo take;adj. 

or else;@w£)rf;nebo take;writ. 

or: directive or expression of the reading topic;@toOs§: £^@^eso3 @toGs5 

®3S>as» aodto £)g3C»;nebo-ri: smernice nebo-li vyjadfeni cteneho tematu;writ. 

or: Principal or the class teacher addresses the meeting.;@2na@J03B§: 

23c!)323C)3.;nebo: Reditel nebo tfidni ucitel mluvi na setkani.;writ. 

or: similar or equivalent words;@SflOs5: £3®32D ©toOsS o&ca o3g;nebo: 

podobna nebo stejna slova;pl. writ. 

oracle; c^ti 2§©;pfedpoved';n. 

oral examination;®}©®) {35s@-eSjc3;ustni zkouska;n. 

oral sex;£j3 s»©rf)£>c3;oralni pohlavni styk;n. 

orally preaching; S)3 @^02naQ;ustni pfednes;n. 

orally, not blaming;®j©2rf @2DDSi2n;ustne, neobvinoval;p.p. writ. 

orally: Translated the sutta (preaching) orally.;£)352a£): gjzgcs GoSzaG 

aSOKffiizn 2S5gc3.;ustne: Ustne pfelozil tu suttu (promluvu).;p.s. writ. 

orange;s^£)® @C">3ci;pomeranc;sg. 

orange color;ffins)Sg £3oc>;oranzova, oranzove, oranzovy;^^d. 

order;e-€fi 2aG>2n£>3;pfikazat;T 

order;et«Sp©;nafizeni;n. writ. 

order;zs<.S (from g)S);pofadek;n. 

order;61«5o3;fad;n. 

order;2flo3©23(5jr)03;pfikazat;T 

order;8g@£)(2;pofadek;n. 

order;8g®G(2;pravidlo;n. 

order;8g@Og;pofadek;sg. 

order;8,g@Og;fada;sg. 

order;ea»3ojojno3;pofadek;n. 

order (a row);8g@Qg;pofadek;sg. 

order (decree);cf«5;rozkaz;sg. 

order (decree);a)£)@5;rozkaz;col. sg. 

order (decree);2j?o3®@;rozkaz;col. sg. 

order (decree) "decree - make";cp2D 23dznG:>;rozkazat "rozkaz delat";T 

order (decree) "decree - make";2S@c3te 2ad2nG:>;rozkazat "rozkaz delat";T 

order: regarding the big orderjei-sGg®: @go235 cft-SSG]® 8g3<jO;nafizeni: 

ohledne toho velkeho nafizeni;writ. 

orderly;g)®Grf;fadne;adv. 

orderly given precepts (and their critical study);8o)Og^ (©2fla3);fazena pravidla 

(a jejich kriticka studie);n. 

ordinal numbers; ffi)®o»ffi5;fadove cfslovky;pl. writ. 

ordinary;®Ql3®32D;obycejny;adj. 

ordinary; £33®3Z")15;obycejny;adj. 

ordinary being^KjgaS ess§rfGc3;bezna osoba (bytost);n. 

Ordinary Level examination; M3®D2nB @S3g ©K»(»;zkouska k ukonceni 

zakladni skoly;n. 

organisation; C3»3cD32no3;organizace;n. 

organise;£3-S03jno3;organizovani;sg. 

organization;C3»SoD32no3;organizace;n. 

organize;es»©G)o2r>G3 S5ds")G:>;organizovat;T 

orgasm; @®Gj2rfg@®j8 4fG&to3G;orgasmus;n. 



orgasm;@®g2rfg@e)jS cfOt332nc^;orgasmus;n. 

oriental;g3©2n;orientalni;adj. 

oriental;g3©2n;orientalnf;adj. 

oriental (eastern);@£sd^co;orientalni (vychodni);adj. 

origin;eDc3232nc3;puvod;n. 

origin;£2ste2^z§;puvod;n. P. uppatti 

origin;£2terf29;vznik;n. P. uppatti 

origin;£^Lo£>cs;vznik;n. 

origin;g5flGc£;vznik;n. 

origin;gwGd®325M;vznik (mfsto vzniku);n. 

origin;®(3;puvod;n. 

origin;M®K)GcS;vznik;n. 

origin;W®ioGc3;puvod;n. 

origin of;ea®;vznik (ceho);n. 

origin, place of;£2fc25§2§63®D25")G3;vzniku, misto;n. P. uppattitthana 

original;gb^;puvodni;adj. 

original;^3^-;puvodni;pref. 

original;gc3©2a;originalm';adj. 

original;gc3©2a;puvodnf;adj. 

original;e](^;puvodni;adj. 

original people;®^ dzDSoOjpuvodm lide (rod);n. 

originality;gjg2arf£)c3;puvodnost;n. 

originally;®|g23G;puvodne;adv. 

originate;e3Wg @£)2ne>;vzniknout;I 

ornament;2,4SC E,:l ; ozc ' orja ; n - ow. 
omamental;ef(3°23od;ornamentalni;adj. 

orphan;gej«:>® gd(G:>;sirotek;n. 

orphan;gej«3®c3:>;sirotek;n. 

orphan chamber;ef2D3c33(jc3;sirotcinec;n. 

orthodox;gj(3S)©£)D^;ortodoxni;adj. 

orthodox;gj(3Q®Q3^;pravoverny;adj. 

orthodoxy;8gG5S> £3®®S>G3;pravoslavi;n. 

orthodoxy;8gG5S5 &3®®H>c3;ortodoxnost;n. 

ossickle;{fei3as»G;kustka;n. anat. 

other;g?2>®J5>;jine;pron. col. 

other;df©2rs2a;jine;pron. pi. 

other;df©2T)2sS;jine;pron. pi. 

other;e3d;jine;pron. 

other;@£>2n;jiny;adj. 

other;@G2n:s5;jiny;adj. 

other;@£3M;ostatni;adj. 

other gods;eG@das ©gSGdjjostatni bohove;pl. 

other hand, on the;^@2Ti2s5 cpzs®;druhou stranu, na;idi 

other Ianguages;i038332rf23dc5;jine jazyky;pl. writ. 

other religion, followers of;cfa~)l5 £3®c3t)a^2a;jineho nabozenstvi, 

nasledovnici;pl. 

other than;tfl(d;jiny nez 

other things;g?2rf d£)3;jine veci;pl. 

other, all;cfG@Gfe;dalsi, vsechno;adj. P. 

other: belonging to the other traditions;©^: @£3g aBgqoaz^Q cfcsrf 

Q;zbyly: patfici zbylym tradicim;writ. 

other: Dhammapala and so on, other venerable teachers;@C3Mj: 0®S)aoQ^ 

©6365 efD03(Sl3Q3g@G35;ostatni: Dhammapala atd. ostatni ctihodni ucitele;writ. 

other: even to other people;cfzrf: cfzrf ^c3Q£)255;jinym: dokonce i jinym 

lidem;writ. 

other: He said many other things.;cf25>e)25y: cfS>S)25> ®^0(^ 2SgGa.;mzne: 

Rekl spoustu ruznych jinych veci.;p.s. col. 

other: When the rain became stronger it was difficult for me and other monks to 

sweep.;cfjfls5: Oidsa Q(S 5 SO sod epzSzs? tf»ggdi®di.2rfQ eeS^zrfzn 

3i.S Sc3.;ostatni: Kdyz deste zesilil, bylo pro me a ostatni mnichy obtizne 

zametat.;writ. 

otherise;@2D3@t03rf;jinak;adv. writ. 

others;cfJj?2S?;ostatni;writ. 

others, helping;cfa^2nQ gorajd jS5©;ostatnim, pomahani;n. 
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others: more than all the others;<^2flja: cfzflzs? SJstezaaQ® £)£)D;ostatni: vie nez 

vsichni ostatni 

others: more than all the others;£)ffitea»Q®: cfzfls? 3)2stes»c)® 

0£)3;ostatnim: vie nez vsichni ostatni 

otherwise; &@d Elj.;9 2n®;jinak;adv. 

otherwise; 6@ZS)S) 2niH>@K):>E§;nebo;conj. writ. 

otherwise;2n(E§ffi>;jinak (v jinem pfipade) 

otherwise;@K")2§s>;jinak;col. 

otherwise;@JSl25§2n®;jinak;col. 

otherwise: turn otherwise, can (for good deed one receives blame or bad 

result);2SJn8Q: ffiiznSQQ OjdiSgEte ge3e>;druha strana: otocit se na druhou 

stranu, muze se to (za dobry skutek dojde k vycitkam nebo nedobremu 

nasledku);fig. col. 

ouch;(~> cf®@®5;auvajs 

ouch;^ cf®@®5;jau 

ouch;,^ cf®@®5;jauvajs 

ouch;^ cf®@®5;au 

ouch!;<^b3!;jau! 

ouch!;^b3!;au! 

ouch!;^b3!;auvajs! 

ouch!;^b3!;jauvajs! 

ounce;cf£)rfa3ca;unce;n. 

our;cft3@G"f;nase 

our;^@d;nase;col. 

our: Our house is about 1,5 mile far from the junction.;4f@d: <Sf@d @(S$6 

§2rf^g3 torf^cs® zs)i&>iS>® &?S) Sfl®:>d25§ 3zad gd3.;nas: Nas dumje asi 

1,5 mile daleko od kfizovatky. 

our: That happens due to our mistake. ;^o@Kf: ei)@£3@GS Ds^&d cfO@C"f 

Oj.d^@^2fl.;nase: To se stane kvuli nasi chybe.;writ. 

out;s>s5®Oo;mimo;adj. 

out of;cf2a3rf;z (nejake mnoziny);prep. 

out of: out of earning money;@^32rf: tc®5) 2Sdzn @^3rf;za: za vydelavani 

penez 

out of: out of seven, eight;f>rf: §>jrf ws> cf®s§;mimo: ze sedmi, osmi 

out of: out of them one of the authentic soruces;§>2& §>2rf §K» SdOaeszffos g 

gjfjaegcas? £)2n;mezi nimi: jeden z autentickych zdrojii mezi nimi;writ. 

out, having come;8siQ23 epgrf;pfisel ven a;p.p. writ. 

out: not practising satipatthana;tc<d: £329o®c53@JD Efl<d;mimo: nepraktikujici 

satipatthanu;bh. 

outbreat;tqd® 3d 2§8©;vydech;n. 

outbreath;c33Cg3W;vydech;sg. writ. 

outbreath: inbreath - outbreath;8Qs9S®: ^d® K>i28® - £d® 

8®295®;vychazeni: nadech - vydech 

outcast; £3dc3o;vyvrhel;n. 

outcrop;f>(J(3®;vychoz;n. 

outcry;2Sj@®3dC"n8®;poboufeni;n. 

outcry;d2nd3£)G3;poboufeni;n. 

outside; ef'efiffi); venku (mimo) 

outside;c5'cflo3jn;mimo;plc. prep. 

outside;e3g £>JC2nc3;venek (otevfeny prostor);sg. 

outside; 80; venku, mimo 

outside; 8®;mimo, venku 

outside: he is somewhere else;80: 80 Oqjzszs §ste£)o;ven: je nekde jinde 

outside: outside of the town;8®: ®g@®» 8Q;ven: ven z mesta 

outspread; cpdsMH);pfekryty;adj . 

outstanding; za j8 @e3@-€fiJ«; vynikajlci;adj . 

ovary;3®HbG3GS 2ad;vajecni (od ovum);adj. 

oven;@atoda~!0;trouba (na peceni);sg. 

over;§Gd;konec;n. 

over;£o5;pfes;adv. 

over;JO®od3;pfes;prep. 

over (up);£3zD;pfes;prep. 

over-devotion; cfS ECS§i9c3;pfilisna oddanost;n. 

overall; C3® dc3; celkovy; adj . 



overcome: pregnancy suffering must be overcome;§Oe3jrf2r>: ffljSzfl @Dqz^oD 

sjQesrfzn eDzn^vytrpet: tehotenska bolest musi byt vytrpena;col. 

overlooking;£®t32S3Ja;pfehlizejici;adj. 

overlooking, I became;£@d23SS5 3©;pfehledl jsem;p.s. 

overnutrition;epS @efe«Scs;pfevyziva;n. 

overpaining;cf3 @D^K^Q;pfebolestivost;n. 

overstaying (a visa);§>rf®£b 85®;pfekroceni platnosti viz 

overused; cf3£35aog2n;naduzivany;adj. 

overvaluation;cf2aJs5@ddiQ;pfehodnoceni (pfilisne hodnoceni);n. 

ovum (of female) ("female seed");dl§ 3dc3;vajicko (zenskeho pohlavniho 

systemu) ("zenske semeno");n. anat. 

ovum (of female) ("seed of womb");0)dE£ 5dc3;vajicko (zenskeho pohlavniho 

systemu) ("semeno luna");n. anat. 

ovum of women;d^2rf@d' 5®3a3;vajicko (ovum) zen;n. 

owl;o)2a®j-€S):>;sova;n. 

owl;S23gj2Ti3;sova;sg. 

owl;3de3:>;sova;sg. 

owl (large);S23gj-Sa3;sova (velka);sg. 

owls;S^d@C35 ;sovy;pl. 

own;23©;vlastni;adj. 

own^ffiiSjstes^vlastn^adj. 

own;C323;vlastni;adj. 

own;d£>cS-;svoje 

own;dOo3»;vlastni 

own;8c3;vlastni;adj. writ. 

own;@td2§c3 (from d£>2§c3);vlastni;n. 

own (mind etc.);d®ESc3;vlastni (mysl atd.);adj. 

own (mind etc.);@£332§G3 (from dQjSc£);vlastm (mysl atd.);adj. 

own brother;8c3 @eso@K)Dcg@dja;vlastni bratr;n. writ. 

own commentaries;8o3 <fg£b;vlastni komentafe;pl. 

own knowledge;d®jScS 2T|£)-eS>;vlastni znalost;n. 

own mother;23© ®0;vlastni matka;n. 

own nature;cfD@£)jfla) d£>EC:>£)c3;vlastni podstata;n. 

own philosophy;W2SE)o^G3;vlastni filosofie;n. 

own steering wheel;23®Mffi§ffi»2n®Q;vlastni volant;n. 

own way of construction;d£)ca-23(^023 K»£>G3; vlastni zpiisob konstrukce;writ. 

own, one's;cfo23$Sc3;vlastni, svoje;adj. 

own: hold own head;£)gGS: 3)gQ® cfsi G3SC2r>£)3;za hlavu: drzet se za hlavu 

own: roam on ones own;23®2rf@co: !3®25teco coaoai c32n©3;svoji: jit si vlastni 

cestou 

own: service to the Abhidharmikas' own society;M25: ^tSoD3d@23G32rf e3i^ 

es®3£5 @dOc329;vlastni: sluzba vlastni spolecnosti Abhidkarmikii;writ. 

own: to kill own parents;2S®3@CBG3®: S5®3@K)C3® ®G8@c5@ 3 

®d2T)Qo;vlastni: zabit vlastni rodice 

owned;i9SOO;vlastneny;adj. nanim. 

owned;i9ci|zn;vlastneny;adj. 

owned;i95]2n;jsouci;nanim. adj. 

owner;cf3i9ffi5dt;vlastnik;col. sg. 

owner;cf3i§K»d ®J02sS®c3o;vlastnik;sg. writ. 

owner;cf3;9ffi)3d(.;vlastnik;sg. 

owner;SdGd @23@2n2S§;vlastnik;n. 

owner;ES©23o5o32s5;vlastnik;f. 

owner's wives; <^32§2S»<2 W3<3302rf;vlastnikovy zeny;pl. 

oxen;C0O@ci5;voli;pl. 

oyster;@S(Jg;ustfice;sg. 

oyster;e)Z5 @o)(J<33;ustfice;sg. 

ozon layer; S)@£352rf S5Qca;ozonova vrstva;sg. 

pace (mindfully);SS2n®D;kracet (vsimave);mn. T 

Pacific Ocean; sojrfsSzad eS3CBdu5;Pacificky ocean 

pacifiers;Mdp;smifovatele;pl. 

pacify;2ngQ2r)Q3;utisit;T 

pacify;2n(302T)Q3;ukonejsit;T 

pacify;2ng02D03;uklidnit;T 
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pacify;£S-8^2n®:>;uklidnit;T 

pacing;Q£j2n3;prochazejici se;adj. 

pack;^rad2T)Oo;zabalit;T 

pack of biscuits;Sete2a5i5 £32a®;pytlik susenek;sg. 

package;e<.eqd<©;balik;n. 

package;a)£) ©3c3;bah'k;sg. 

packet;0(S)®3|G;sacek;E. sg. 

paddle;C3^2n®:>;padlovat 

paddle;w3(^ a>32a®3;padlovat;T 

paddling;a)di®0 '<So)(^ c»j©;padlovani;n. 

paddy ears: Farmer-woman cut the ripe ears of paddy.;5 7S)6& @G3©go3 

E3(K)-€£) 5 23d(J 23i.C^Q3c3.;ryzove klasy: Farmafka sekala dozrale klasy 

ryze.;writ. 

paddy field;a55}d;ryzove pole;sg. 

paddy field;@Qg;ryzove pole;sg. 

paddy field cultivation; ^ajd;. @ffl3©23(.2n;obdelavani ryzoveho pole;n. 

paddy plantation/cultivation;© Oc03©;pestovani ryze;sg. 

paddy sower;© Ggd25te3;ryzi, ten kdo seje;n. 

paddy: Female-farmer cut the paddy.;@a»oS®: @w&Qa> @smg3® 

23i.g£>oc3.;ryzove klasy: Farmafka sekala ryzove klasy.;writ. 

padlock^SS^zamek (na dvefe);n. 

padlock^SS^zamek (visaci);sg. 

padlock; f;3S'3;visaci zamek;sg. 

paedophilia;So(3 eaS3gss«S>G3;pedofilie;n. 

paganism ("belief in gods of wrong view");©c)i5D^atf3 ©c^GswGzrf 

cf^s8®;pohanstvi ("vira v bohy spatneho nazoru");n. 

paganism ("serving untrue teaching");cf£3^Q®@e^£)2nci;pohanstvi ("sluzba 

nepravdivemu uceni);n. 

page;8p)0;stranka;n. 

pagoda;Mi.ci;pagoda;n. 

paid;®C0OO3;zaplatil;p.s. 

paid: He paid all the money.;@fflD©:>: ©cm 63<Jg SJatesiD® @eo£)£b.;zaplatil: 

Zaplatil vsechny penize. 

pain;eoK25§S)cO;bolest;n. 

pain;ffi5j.2s5^®;bolest;sg. 

pain;3^g;bolest;sg. 

pain;8@^2n©o;bolet;I 

pain;d(.^0;bolest;n. writ. 

pain;d(.^Q;bolest;sg. 

pain;@0^2noQ;bolest;sg. 

pain: His tooth has been extracted today, and the pain is still there. ;c"0^r»S: <^23 

q$ cofjOgD :S@cirf@2rf, efesi @Q$znoD s>S® 2§®cs2n®3.;bolest: Vytahli 

mu dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;col. 

pain: pain alleviated;d^:>©: dj^O e5-8@^ste2no3;bolest: bolest ustala;p.p. writ. 

pain: she is in pam;@Dqz^d&Ds i >: ©cm @Dg2T)3@©rf §>rf2nOo;bolest: ona je v 

bolestech 

painkillers;d<^:> 2T)383c3;prasky proti bolesti;pl. 

painkillers;@Ogzri3 2DD832ac32rf;analgetika;pl. 

paint;2S2rf23;barva;n. 

paint;c»c3»;barva (na barveni);sg. 

paint;c»cj»;lak (na barveni);sg. 

paint the house;@co® iSzrfsi (03K">O:>;natirat dum 

painted;d»drf;namalovany;adj. 

painting;3stedcC;malovani;sg. 

paintings;8i5®®;kresby;pl. 

pair;@d3£jOffi5;par (dve) 

pair;c^ffl;par;adj. 

pair (two of);25®Q®;par (dva);nanim. 

pair (two of);@d5g®;par (dva);nanim. 

pair of glasses;E32rf2n3S 25®©®;bryle;sg. 

pair of shoes;MC3rfi5 25®9®;par bot;sg. 

pair of shoes;£3erf25 @d5g®;par bot;sg. 

pair of slipers;@e3@ddg @d5g©;par pantofli;sg. 

pair of slippers;£33®t02rf cgc»(3;par pantofli;mn. n. 



pair of slippers; @C3@ddg 25®Q®;par pantofli;sg. 

pair of socks;@®£^ 25®9®;par ponozek;sg. 

pair of socks;^s®ei' -s~d5£j®;par ponozek;sg. 

Pakistan language;£d£ «M@3®;jazyk Pakistanu;n. 

pal;©3idD;pffiel;resp. sg. 

palace;®rf^dca;palac;n. 

palace;®3(3c03£>;palac;sg. 

palatal consonants (pronounced touching the palate by sides with edges of the 

upper side of the tongue, ex. c, j);25»gd ef^sd;patrove souhlasky (vyslovnost 

dotykem stran horni celisti kraji horni strany jazyka, napf. c, dz);pl. gram. P. 

taluja 

palatal consonants (pronounced touching the palate by sides with edges of the 

upper side of the tongue, ex. c, j);E»gd ^^sd;palatalni souhlasky (vyslovnost 

dotykem stran horni celisti kraji horni strany jazyka, napf. c, dz);pl. gram. P. 

taluja 

palate;©3g;palata;n. 

paleness; OD-s5eJ®;bledost;n. 

pali (language): If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will 

become completely extinct in Sri lanka.;Oog: wSjgdjdgj (ioQ fxazn 

@2T)DC0stes»2§ eJ 8gS^ ccoa?^ g»ffi»@S spates® zn^© c33.;pali 

(jazyk): Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na 

Sri lance kompletne vymizeli. 

Pali: I learned some more Pali vocabulary.;£33g: ®® 23©rf ooQ ©©zn 

jSsSescass? f>@ax»2fl©.;Pali: Naucil jsem se nekolik dalsich vyrazii jazyka 

Pali.;writ. 

pallor;£33«Se^O;bledost;n. 

palm;e<J(3;palma;sg. 

palm;e<J(3;dlan;sg. 

palm;!33(2 Q(S;palma;sg. 

palm (of hand);e(~(3;dlan;sg. 

palm leave;233g cfEfc;palmovy list;sg. 

palms (of hands);eg;dlane;pl. 

palmyrah: Having gathered the palmyrah leaves that were fallen under the tree he 

wrote the texts.;?s^@a»g: wt£ 03© £>(.© iSg-eS E5^@s»g efggD@C02nga$ 

@S33rf g@Oc3.;palmove listy: Nashromazdil palmove listy spadane pod 

stromem a psal texty.;p.s. writ. 

palpitated mind;8s> zS(Bj.ei8-€S;rozpulsovanou mysl;n. 

pan;ffi3©g©;panvicka;sg. 

pan;S33&5 £33jrf;panvicka;sg. 

pancreas;cft(3 ^©;slinivka bfisni;n. 

pandol;@S»d«S>;vyjev (Buddhitickych pfibehti);n. 

pandols, go to see^sndrf 5)g2rfjn c32D©3;vyjevy (kreslene) z Buddhova 

zivota, jit se podivat na;T 

panorama;C35^Sijno3;vyhled;n. 

panorama;oS^ffijnca;panorama;n. 

pants;ffi)gu©;kalhoty;sg. 

pants;S»ge3»;kalhoty;pl. 

pap;2aznffi;bradavka;sg. 

pap;2a2n^g©;bradavka;sg. 

Papancasudani, a Pali text ("cutter of phenomena");t3e£5^G 

£j^sfSG3;PapancasudanI, text v jazyce Pali ("sekac jevu");n. Bh. P. Papancasudani 

papaw;CodgQ];papaja;n. 

papaw;C3t@C33gf;papaja;n. 

papaya tree;£3i@£33(^ S9;papaya strom;n. 

paper;S5Cj^8o3;papir;sg. 

paper;@2S3gc^;papir;col. sg. 

papers;®ffi53g;doklady;pl. 

papers;@S53g;papiry;pl. 

parabolic antenna; od3©g3ffi5 cfi2n2§2T)3G;satelit (pfijimac);n. writ. 

paragraph;O®d^c0;odstavec;n. 

paragraph;@d^ca;odstavec;sg. 

paragraph, also in that;@cl^@c3rf;paragrafu, take v tom;adv. 

paragraph, with;0(B2rfsSc3 £3®ro;odstavcem, s;n. instr. 

parallel, in;£3®(B3©©;soucasne s tim;adv. 

paralysis;^&33S5c3;paralyza;n. 
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paralysis;cf-63ab@(»;mrtvice;col. n. 

paralysis;cf-£3ab@35;ochrnuti;col. n. 

parami (perfections, needed for enlightenment);Oad©5»;parami (dokonalosti, 

potfeba pro osviceni);pl. P. parami 

parapet wall;S»doc3;nizka zed';n. 

parapet wall;s»deG3;nizka zidka;n. 

parcel;Oo(SM(2w;balik;E. sg. 

parcels;C33fSM(J;baliky;E. pi. 

pardon "excuse - give";£3©D© @^2n£)3;odpustit "odpusteni dat";T 

parents;@^©D8@G3a;rodice;pl. 

parents: Parents toil on behalf of their children.;@^©08@G3a: @^©£)8@GSa 

q6i@Q] ®Qs^@Qz^ ©EOirfS ®©2n£)a.;rodice: Rodice na sve deti tvrde 

pracuji. 

parents: to kill own parents;©E)8@G33: 23©3@G5C3® ©GS@gs@ o 

©d2n£>;rodice: zabit vlastni rodice 

parinibbana (final enlightenment at death of an enlightened 

person);£38sflc)£)32no3;parinibbana (konecne osviceni pfi smrti osviceneho 

cloveka);n. 

Parinibbana (Nibbana without residue, attained at the death);q?z^a^MM 

(cf2rf+£,a^+©6SW);Parinibbana (Nibbana bez pozustatku, dosazena pfi smrti);n. 

Bh. P. anupadisesa 

Parinibbana, the time of attaining;85sfl02rf csazfl @©<3:>£);Parinibbany, doba 

dosazeni;n. 

Parjan, god of rain;C3dd2r5;Pardzan, buh deste;name 

park;£^i332nc3;zahrada (velka);sg. 

park;£^K>2nca;park;sg. 

park;£c£2n;park;sg. 

park;^32n©a;zaparkovat (auto);T 

park^Ostaga :S@c32ri£)3;zaparkovat (auto);T 

park;Oaffi§2ad2n£>a;zaparkovat (auto);T 

park;8©©2fic3;park;sg. 

park keeper; £ c^rf C3ag23;hlidac parku;n. 

park: to Colombo 5, Park road^^BMn: @s»gs) £3@£rf ^Bazn ao6Q;park: do 

Kolomba 5, ulice Parku 

parking;2nzad 295®;zastaveni;n. 

parking;2nH)d 2SS®;zastavovani;n. 

parking;2T)ffi>d 295®;parkovani;n. 

parliament;03C)g@@2rf!5£';parlament;sg. 

parlour;Ma@g;provozovna;col. sg. 

parlour;Ma@g;salon;col. sg. 

parricide;8zaa K>K)352a;otcovrazedny;adj. 

parrot; c?d©a;papousek;sg. 

parrot;(8dS;papousek;f. sg. 

parrot: parrot's cage;lSda: (Sda ^g£);papousek: papousi klec;sg. 

parsed;@Orf @2S5aQ;rozdeleny;adj. 

part;cf2adffi5;cast;n. col. 

part;cf2rf@c3;cast;n. 

part;@23aQw;cast;sg. 

part;@s»0i3;cast;n. 

part;o-c^O;cast;n. 

part;C3-i.oS;cast;sg. 

part;tc3ca;kousek;sg. 

part (big one);@S»Qt5;cast (velka);sg. 

part (big one);®a»Qt5;dil (knihy, velky);sg. 

part of the day;E>dtG;cast dne;sg. 

part-performing;^£)25§ |>g 295£);nedodelani prace;n. 

part: I translated a big part (of it).;g£):>-eSjG3a5: @£b@JO:5 g£)a-€fiG3ffi§ 

£35D5si-€fic3 2ada>ste;a<§.;cast: Pfelozil jsem velkou cast.;writ. 

part: In the middle part of the next month?;Efl8ca: g3zn £)a@e3 ©^ JoS@csE)rf 

^?;cast: V prostfedku pfistiho mesice?;col. 

part: There is an invisible part.;cpadffi§: ©dste^zS cf?sdffi§ i5c3Sa£):>.;cast: Je 

zde neviditelna cast.jcol. 

part: third;e-G2©: Q@znz?> e>C2©;cast: tfetina 

partial truth; cfo-c§2a £32ai3c5;castecna pravda;n. 



participate;e3WWac8 @©2r)£)a;ucastnit se (neceho);I 

participle;2aa. (2aa^2rfH));pficesti;n. gram. 

participle adjective;2Sa^rf23;slovesne pfidavne jmeno;sg. 

participles;S5a^2rf2a;pfechodniky;pl. gram. 

participles;2Sa^2rta;pficesti;pl. gram. 

particular;@@E)@d82S;urcity;adj. writ. 

particularly;e!>2S§ S>6o SSo323;zvlaste;adv. 

partly historical;cf£) @di9t0a82S;castecne historicky;adj. 

partly-heard; cf£)2s5 cfj.eg;castecne zaslechnuty;adj. 

partner;C3EB2ad(;;partner m. sg. 

partner;C3EB2S»3c3;partnerka f. sg. 

partners;to£j(^ 2adiOrf;partnefi;pl. 

parts (big ones);@25»S£5;dily (knihy, velke);pl. 

parts (big ones);@2aa©d;casti (velke);pl. 

parts of body;32Sd@c3 cfGc3£);casti tela;pl. writ. 

party;C3a5cs3©c3;strana;sg. 

party (fiesta);C3a^;party;sg. 

party (political);C3SSSc^;strana (politicka);sg. 

passjesjg 2S>d2T)J>;minout;T 

pass;Oa£i 2adJ5")£)a;projit;T 

pass;Oati @©2n£)a;projit;I 

pass (permit); Oad c323;pruchod;E. sg. 

pass away;J5\i§ @£>25a£>a;zemfit;I 

pass away (about monk);cpo£>s I > @£>2n£>a;zesnout (o mnichovi);I mn. 

pass, to (examination);£5©£§ Q2rf2nQ;projit (zkouskou);v. 

passages;caa© 5©;chodby;pl. 

passed away;2T)j.:9 £2na;zemfel;p.s. 

passed: when the first watch of the night passed;^s§©i5c3 ?s>(^'$: 6. ©odes© 

<|>2S§©c8o3 23(Jt?;minula: kdyz minula prvni cast noci;adv. writ. 

passenger;©l8oM;pasazer;sg. 

passenger;©c§c3a;cestujici;sg. 

passenger;©e8a»;pasazer;sg. 

passenger;©e8u»;cestujici;sg. 

passer by;©(8;kolem jdouci;n. 

passer by;©t8c3a;kolem jdouci;n. 

passing away: after passing away of a noble person; 23ag2§cM @23a©: cfo&B 

t^K'G 032 ? jaag^csa @za:>Q;zesnuti: po zesnuti uslechtile osoby;writ. 

passion;<^a£>zf)23G3;vasen;n. 

passion fruit;©;.^ @^a£)©;vasnive ovoce;n. 

passion fruit;©;.^ @^a£)©;ovoce vasne;n. 

passion: when one is overcome by passion;ffi»©: 233© 63tO05!3 Q 

23(^ES5;vasen:kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;writ. 

passionate;eidaiS;vasnivy;adj. 

passionlessness;Sd3S3c3;bezvasnivost;n. 

passive;cf2S®2ni3;pasivni;adj. 

passive;cf2^G3;pasivni;adj. 

passive state;ef2S5®ini3 t3rf255©cJ;pasivni stav;n. 

passive voice;23d©2aa. (2a5©23ad2S);trpny vid;n. gram. 

passport;co©2rf S)(3025§;cestovni pas;n. 

passport;05©2rf 5)£;e2§;pas;n. 

passport;Oad@e35© e323;cestovnipas;E. sg. 

passport;£3a&i@£35© e32a;pas;E. sg. 

passport control (sign at airport);CC©2rf Sq£3Q 23©cgs;pasova kontrola (napis 

na letisti) 

past;^;S23o3;minulost;n. 

past;^;S©2a;minulost;col. n. 

past;^2nao>23G3;minulost;n. 

past;CLqd5^;minuly;adj. 

past participle; cfiSzaa. (cfiSza 23a^rf23c3);minuly dokonavy vid;adj. gram. 

pasta;8<3 @©5(5ca;testoviny;n. nep. 

paste;^(2©2n©a;pfilepit;T 

paste;^e©2n©a;lepit;T 

pastry;23 t Sg;pecivo (jemne ci listkove);pl. 
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pastry;83jat®;pecivo;n. 

pasturage;Z3-€fi3©;pastva;n. 

patejI^ggEljtemeno hlavy;n. 

patent;ei£)3323o(5c3;patent;n. 

patent ("patent certificate");®^®^')® S)gOS)c3;patent ("patentovy certifikat");n. 

E. patent 

paternity "peoples talk";d2D 23S»0;otcovstvi "lidu povidka";sg. 

path;gj9o^Q;stezka (o praxi);n. 

path;03d;stezka;sg. 

path;®- (from ®ra);cesta;n. writ. 

path (character);K)Ud2S;cesta (charakter);n. 

path (fourth of the four noble truths);®3iSo3;cesta (ctvrta ze ctyf uslechtilych 

pravd);n. Bh. 

path and fruition (complete attainment of a stage of Nibbana);®Di8 6<3;stezka a 

plod (kompletni dosazeni stupne Nibbany);n. Bh. P. maggaphala 

path of objects, since the;3sscazrf a>®2T)G3 £3®2rf®;cestou pfedmem, 

pocinaje;adv. 

path strip;®- ;SdjGffi§;cesty, prouzek;n. writ. 

path: there is a path to the house;C3o<5c3: ©ffl^d® G32D £33C)G32S§ i9@3;cesta: do 

domu vede cesta;writ. 

paths;C33dO(J;stezky;pl. 

patience;§Q8®;trpelivost;n. 

patience: By patience one gets satisfaction.;§>®8®: fi£)8@®2rf &SJ.S18® 

(3i.@3.;trpelivost: Trpelivost pfinasi riize ("klid").;writ. 

patient; f®MJ«;trpelivy;adj. 

patient; |>Q8g£)2rf!a;trpelivy;adj. 

patient;®gcj3;pacient;sg. 

patient (be);|)Qe32n03;trpelivy (byt);I 

patients;®gCie^;pacienti;pl. 

Patimokkha, list of monks' main rules;g32§@®5asc^;Patimokkha, seznam 

hlavnich pravidel mnichu;n. P. patimokkha 

patriarchal; 8zaa ©jg2a;patriarchalni;n. 

patriot;@^G3@g©c33;vlastenec;sg. 

patriot;@Mo)g3;vlastenec;n. 

patriot: Patriot protects the country.;@63o)gD: @es£)g3 d® dzS3.;vlastenec: 

Vlastenec ochrafiuje svou zem.;writ. 

patriotic;@c*ra33®Djf5;vlastenecky;adj. 

patriotism;@^C3Da]C»c»G3;patriotismus;n. 

pattern; @® J"d23dc3; vzor;n. 

pattern of thinking, make a;S2rfs52n 6Q0O K)^zrfzn;vzorec mysleni, vytvofit;T 

Patthana, book of Abhidhamma;C30cjDzn;Patthana, kniha Abhidhammy;n. Bh. P. 

patthana 

Pattini, deified woman;C323§;92fi;Pattini, zbozstela zena;name 

pauper;cfMdz~)c3:>;chudak;n. 

pauper children^gg g®3;chude deti;pl. 

pauperized, become^gg S)DQ £3rf@02T)03;zchudnout;I 

pause;3d3®c£;pauza;sg. 

pavement;C3^2a @D^2a:>0;chodnik;sg. 

pavement; ©dOSzrfS t32S;chodnik;E. sg. 

pavilion (temporary);®-€Sf£j£3c3;pavil6n (docasny);n. 

pay;@co&2n£)3;platit;T 

pay;@a)£>2n£>3;zaplatit;T 

pay;£33c3;vyplata;sg. 

pay and finish;@C0®3 giS®;zaplatit a jit;n. 

pay: Can I pay by card?;@c»G2nO:>: s»i>£) e3@ffi> ©fflDate Wj.29 g?;platit: 

Mohu platit kartou? 

pay: pay in cash;©c»®2r)®D: esggSgrf @G3©2n®3;platit: zaplatit v hotovosti 

pay: pay money for these! ;@co£>2n£>3: @S>DoQ wgg @a>Qate;zaplatit: zaplat' 

penezi za tyto! 

pay: paying a fine;@C0®2r>®D: (fi) g^G 23 @C50g;zaplatit: zaplacenim pokuty 

paying attention;cf®cD325}cS ©CMS) 2a5®;davani pozor;n. 

paying attention;MQrf ^®;davani pozor;n. 

peace;e3®3g32Do3;klid;n. 

peace;e33®ca;mir;n. 

peace;e33®c3;mir;n. 



peace talk;CM® esoS5®G:>;mirove jednani;sg. 

peace: Let mother live in peace.;§£) @^si®a: ep®®® e3i.Kl8g(3 «>>£) 

@g2rf£).;pokoj: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej." 

peace: Let mother live in peace.;e3j.2n8gg: cf®®Q WiKlSgg §>£) 

@g2rf£).;klid: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej." 

peaceful;U3®2S»©;mirumilovny;adj. 

peaceful; Wj.2ntS(J(3;mirumilovny;adj. 

peaceful coexistence;eM®2S»© e3to®2nu5;mirumilovne souziti;n. 

peaceful relaxation;jfl3 WtzntSg^mirumilovne odpocinuti 

peacefully;e3®d?@G3rf;v miru 

peacefully; £33®233®®;mirumilovne;adv. 

peacefuly;63®3^2D@c32rf;mirumilovne;adv. 

peach "peach - named fruit";80 2D® esgi^d^broskev "broskev - jmenovane 

ovoce";n. 

peacock;@®2nd3;pav;sg. 

peacock;@©32nd3;pav;sg. 

peak;Sjgjn;vrchol;sg. 

peak;£)gjn;vrchol;sg. 

peanut;d® 23j^;arasidy;pl. 

peanuts;dQffi5j^;arasidy;pl. 

pear;@£3ca3d;hruska;sg. 

pear "a fruit type";e"x3 SS^arf;hruska "ovoce druh";ndef. sg. 

peas (one grain);8c3 e<®;hrach (jedno zmko);sg. 

pebble;® <®c£;oblazek;sg. 

pebble;Cog 2S<.®;oblazek;sg. 

pebbles;® <Q;oblazky;pl. 

peck ("pound the bffl");@so:>Q G5K)2n®D;zobat ("busit zobakem");n. 

peck (by bill);@E»Q2n®3;zobat;T 

pectoral;gd;hrudni;adj. anat. 

pectoral;gd;prsni;adj. anat. 

pectoral;gc3;hrudni;adj. anat. 

pectoral;go3;prsni;adj. anat. 

pedagogy;ao)B3e32n ®@K")55glS:>®;pedagogika;n. 

pedigree;C3(.3c?8o3;vychovani;n. 

pee (urine);gj ®d2T)®3;curat;yng. T 

peel;@tt3rfs5;slupka;sg. 

peel;@03rfia;kura;sg. 

peel;@B3!5 ge52n®3;oloupat;T 

peel;@oos} <eS2D®3;loupat;T 

peel;@e3^C0K)2nO3;oloupat;T 

peel;dtS2n®3;oloupat;T 

peel;dtSzn®3;loupat;T 

peel;@g(^e;slupka;sg. 

peel;@g(J(2;kura;sg. 

peel;@ggC0S}2n®3;oloupat;T 

peeled;dLdc33;loupal;p.s. 

peep;e33g S)g2n®D;pohledet (kratce);T 

peep;£3@S2n®3;pohledet (kratce);T 

peep;c3@S23~)Q3;nakouknout;T 

peeped; c5o]2n3;nakouknul;p.s. 

peeping;C>3;nakukovani;n. 

peerless;cf^32So3;nesrovnatelny;adj . writ. 

peerless;cf2n2ni5tS3cD:>d-€S;nesrovnatelny;adj . writ. 

peerless;cfW©e3®;nesrovnatelny;adj. 

peerless;cfMt03ca;nesrovnatelny;adj. nep. 

pegs fixing;®_jrf2T> 2St<5 85K)2r)®3;nastavovat koliky;T col. 

pellicle;£0<S;pelikula (blana);n. 

pelvis^z^e!) g@^B3G3;panev;n. anat. 

pelvis;£®,e!> g@^CBG3;panvicka ledvinna;n. anat. 

pelvis;Osi2S @^cac3;panev;n. anat. 

pelvis;Od29 @^C3c3;panvicka ledvinna;n. anat. 

pelvis;^c§{<Sca;panev;n. anat. 

pelvis;@gi-^jc3;panvicka ledvinna;n. anat. 
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pemanent; cf 258M;pemanentni;adj . 

pen;o©3ca;pero;n. nep. 

pen;t5sA'S^;pem;a. ow. 

pen;£3t2n;pero;n. 

pen;C3j2n;pero;E. sg. 

pen;@(JS2f?ca;pero;n. writ. 

pen;tfl-£5@Qa]0;pero;n. ow. 

pen knife;23_Q:> 8i8ca;kapesnf niiz;sg. 

pen: There is a pen on the table.;£3;.2n2S§: @@&3gS g£) £3;.2n2S§ i9@cS2y)©o.;pero: 

Na stole je pero.;col. 

penalise;g£)a)s§ 2ad2n©3;pokutovat;T 

penalise;^£)5)s§ asdin©3;penalizovat;n. 

penalise;gtD£)a$ 2adzn©3;pokutovat;n. 

penance;2at3M;pokani;n. 

pencil;0(.jrfe3(3;tuzka (obycejna);sg. 

pencil: Give me five pencils.;£3i.2rfe3g: ©Q Oj.2rfe3(^ S3W25§ ©gs'Savtuzka: 

Dejte mi pet tuzek. 

pencils;£3(.rfe3(J;tuzky (obycejne);pl. 

pendant;0^ffi5ffi5©;pfivesek;sg. 

pending;e:932a;cekajici;adj. 

penetrative;sS238-e5j;prostupujici;adj. 

penetrative;!§2al-€fi;pronikajici;adj. 

peninsula;cfdg ^5oc3;poloostrov;sg. 

peninsula;cfS <*3e3cJ;poloostrov;n. 

penis;85© cp<K;penis;n. 

penis;gd(@ g»fflca;penis;sg. 

penis;g-iflci;penis;n. 

penis, by;23-cfDffi)3do3292rf;penisem;n. instr. obsc. 

pens;£3tsi;pera;E. pi. 

pension (retirement);a-(2n@2rf3©;duchod (obdobi duchodu);n. 

penultimate;d8Q;pfedposledni;adj. 

people;^c3;lidi;pl. 

people;^(.rf@S)5;lide;pl. 

people;za©3c3;lidi;col. pi. 

people;d2ns»©2rf;lid;n. pi. 

people;d2nc^o;lide;sg. 

people;d2fic3o;lid;n. 

people;^2n;lide;sg. poet. 

people;©jfSc&q;lide;pl. 

people^Cs^s^lidi;!!. ace. 

people;@g5ffi5c^3;lid;n. 

people;@M2na3;lidi;pl. 

people, group of;d2n sa-aGSQaosSijlidi, skupina;n. 

people: fired out the people;©2fldtg: ©zflefeg© cfetes5d<©3;lide: vykopnul 

lidi;p.s. 

people: forest people did not cut trees;©28e^: angj ©zfSdeq wd s^g®© 

zn^lide: lesni lide nekaceli stromy;col. 

people: forward toward the liberation of people;d2ns»: d2ns» S2]ffi§2§ 

@£3c5g-C5;lidi: vpfed osvobozeni lidi;writ. 

people: It is accepted, that good people would go to heaven.;©i>Weg: @wa^ 

©zflefeg egG3i9c3© G3j.S z&qt&zq <3i.@3.;lide: Je pfijato, ze dobfi lide pujdou 

do nebe.;writ. 

people: Many people are here.;efcs: @&>@ZS) |gK2s5 cfcs.;lide: Je tu mnoho lidi. 

people: not people, but animals;©2fleieg: ©zfle&g @2n@©3, wrfiajlide: nikoliv 

lide, ale zvifata;col. 

people: people don't believe in god;©sfle^g: ©zfleig @^3@cs5 3e^©3t3 

zadate a^lide: lide nevefi v boha;col. 

people: people in my country;©2?cd':q: dc ; uO d@© ©iSde^lide: lide v me zemi 

people: people who have lands;efcs: §>c^ iS@c32n efc3;lide: lide, ktefi maji 

pozemky 

people: seven or eight;@^2T»: ws§ cf© @^2D3;lide: sedm nebo osm;ziv. 

people: those who have money;cfcS: w^g iS@G32D efcs;lide: ti, kdo maji penize 

peoples opinion;©wd2ncM@(» Jflj.eS®;nazor obyvatel;sg 

peoples opinion;t0(d5©: ©EfldKlcweca W;e8©;nazor obyvateksg 



peoples talk;d2D 2SZ5»G;lidu povidka;sg. 

pepper;G?©@8d;pepf;n. 

peppers (a certain kind of, very hot);@ffi»D3;papricky (jisty druh, velice 

palivy);pl. 

per (a number);Sj.d?2n;za (cislo);prep. 

Peradeniya (town);@dd3@g-&c5;Peradenie (mesto) 

perceive for oneself;gza)5as zad (»ateG3;vlastnim vnimanim si ovefit;T 

percent;g:9a323c3;procento;sg. 

percent "to hundred";8c3csQ;procent "do sta" 

perception;£3»d3-Sa2T)C3;vnimani;n. 

perception;es-d:>-€fi2r)G3;vnimani;n. 

perception;e3E£^d3-€fi2ncs;vnimani;n. P. sanjananaya 

perception;eaEa*tegQ;vnimani;n. P. 

perception;e3e^Q;vnimani;n. 

perch;C33Srf d2S;vysoke misto;n. 

perdition (forever) ("hell suffering, forever"); cft33g2S (£3^Jfl©© £j);pekla, 

odsouzeni do (na vzdy) ("pekelne utrpeni, navzdy");n. 

perfect; B5rfgj;perfektni;n. 

perfect "no anything";2flc3©3;dokonaly "ne cokoliv";adj. 

perfect form;gejni§a> 23D(3ca;pfedpfitomny cas;gram. 

perfect job;2?ic3© ©(@0;skvela prace;n. col. 

perfect participle;g<£5. (g© 2§c33©);dokonave pficesti;n. 

perfect: it's perfect here;2flc3©3: jfic3©3 @©S5Jn;bezvadny: je to tu bezvadne 

perfection; jflo3© 3©;dokonalost;n. 

perfections (ten perfections to be perfected in order to attain 

arahanthood);®C3d(©;dokonalosti (deset dokonalosti ktere musi byt zdokonaleny 

aby bylo mozno dosahnout arahantstvi);pl. P. parami 

perfectly;2fi5©QQ;perfekme;adv. 

perfectly;tflStfl(©;perfektne;adv. 

perfectly searched; @«»^© ©tOD^B 23dgo;dokonale prohledal;p.p. 

perfectness;@@2a©(3l5S i )QG3;dokonalost;n. 

perform;dtO@g2n©:>;pfedvest;T 

perform;84© 2Sd2n©:>;provest;T 

perform, will not;@2D3^2S§Q3;neukaze;n. 

performace;dtfl g(.ffi5©;pfedstaveni;sg. 

performance;jad«fic3;vykon;n. 

performance;©^ ©23;pfedstaveni;E. sg. 

perhaps;g?j.23(© 3©;mozna;conj. writ. 

perhaps;Saca 3©;mozna;conj. writ. 

perhaps;5)3CCgo;mozna 

perhaps;5)3Co3Q;mozna;conj. writ. 

perhaps;5b@ffi©;mozna;conj. nep. 

perhaps;@©zrfQ <^<.29;pravdepodobne;adv. 

perhaps;@©zrf£J efj.29;pravdepodobne 

perhaps;£3©K)d 5©;mozna;conj. 

perhaps;£3©K)dS©;mozna;conj. 

perhaps: Perhaps, this time the questions might be easy also.;n):>c»go: £bc»g:> ©© 

(5o6 gdin @<^S ©GrfznzsS gg©2rf.;mozna: Mozna tentokrat budou ty 

otazky opet lehke. 

perianal (wall consisting of eight bones of side of skuil);C3Ss2gc3;perianalni (stena 

skladajici se z osmi kosti lebecni strany);n. anat. 

perilous;cf2nJ3d;nebezpecny;adj. 

period;cf©^;obdobi;n. 

period;cfo©tSc3;obdobi;n. 

period;ffi»(3c3;doba;n. 

period;cqco^;cas (obdobf);n. 

period; ©23©aE3©;obdobi;n. 

period; ©23©aB3©;obdobi;n. 

period;M®ci;obdobf;n. 

period (of woman);SJ&3d 3©;mesicky (menstruace);n. 

period pain;S)£3d d^3;menstruacni bolesti;pl. 

period: regarding the period of his living;^Q3c3: dS5©zrf 3eg cf©3ca 

C0(.2n;obdobi: ohledne obdobi jeho zivota;writ. 

periodic table;cfo©d3?S3 ©(^gjperiodicka tabulka;n. 
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permanence;^3ea8^a©c3;nemennost;n. 

permanence;e3^o2S3(32arfE>c3;vecnost;n. 

permanent; <|>£58d;stary;adj. 

permanent;d8d;permanentni;adj. 

permanent;eJ3d;trvaly;adj. 

permanent residence;83d £)3£3£^c!>o2nc3;stale bydliste;n. 

permission;cfB^©(S9ca;svoleni;n. 

permission; cfOe3d;povoleni;n. 

permission; cfOe3d;svoleni;n. 

permission;f;C;svoleni;sg. 

permission: Is it permitted?;<^Ge5d: epQesd cfjrf ^?;povoleni: Je to povoleno? 

permit;cfS]®si 2adznE>o;povolit;T 

permit;cfzq£)Z3 23d2nOa;dovolit;T 

permit;^£>Md @^2nQa;svolit;T 

permit;o5©Q £>2a;svoleni;E. sg. 

permit;c3d©0 t!>23;povoleni;E. sg. 

perpective;^j.£59 esi@2n2n ^(S)2no3;perspektiva;n. 

perplexed, became;eps^®°(B 8)00 e3s5©G(;:>;zmatl se;n. 

perplexity;e2rf@233dQ3;zmatek;n. P. antojata 

perplexity; dd®d;zmatek;n. 

perplexity;3@srfe;zmatek;n. 

perplexity;M<.2Sc3;zmatek;n. 

perplexity: perplexity shown below;S®iSc3: S3M2S c^ateGzn Se>;5c5;zmatek: 

zmatek ukazany nize;writ. 

persecution;£G ^£);pronasledovanf;n. 

persecution;ES»£33 29S@;pronasledovani;n. 

perseverance;233@K)2S~i G3®2s5 295£>;vytrvalost;n. 

person;d2S§@2S2n3;osoba;sg. def. 

person;@232nD;osoba;sg. 

person;@2a©2nffi5;osoba;resp. sg. 

person;H)i.2XS§3»;osoba;n. 

person;23(.2nirf@23^;osoba;n. 

person;@23@2ns§E» (from ffii;.2n;rf3»);osoba;n. 

person;c^a)gD;osoba;n. writ. 

person;gdid(3 (from gcto(3);osoba;n. 

person;gc*cO0c3:>;osoba;sg. 

person^o^osoba;^ 

person having a wrong view^SQjS esetasto g^CB(3@G32s5;osoba se spatnym 

nazorem;n. Bh. P. ditthisampanna 

person searching for sth;@toocS2n Gstezazr^nekdo, kdo neco hleda 

person who went there;6@K) (8c3 ei)2ste23@2ns§;osoba, ktera tam sla;sg. 

person, big;'cBa@j;osobnost, velka;n. 

person, by a: In short, not separating the world into pieces (debris) by a person, 

the wisdom appears (get revealed).;®c3^)@drf: za;5 cf^W£32s5 2D® @£3^@d2rf 

©gfeacs zsjSgOgQ ©znocsSiQ es^-sGcs zflOsc^ @D.;clovekem: Strucne 

feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se objevi.;writ. 

person, to a;cf@G325C);nekomu;n. ace. 

person: authoritative or other (such) person;S5;.2nirfs»: HJgcsgs? ©Sots? 

2ai2Dj.255@2a25;osoba: zmocnena nebo jina (takova) osoba;writ. 

person: I am from Czech republic;@2a@2D2S§: 00 @E>25§ 60 @S5@K">2S§;clovek: 

Jsem z Ceske republiky. 

person: one who picks coconut;@2asw &ao(^ 2Si£)si @2S2n3;osoba: ten, kdo 

trha kokosy 

person: person who wishes for Nibbana;gcQ<J: 23£)2n asiai gc2(J 

@za@@;osoba: osoba, ktera si pfeje Nibbanu;n. writ. 

personal;o"C3fl<fccg35);osobni;adj. 

personal self;gffi)15CO:>S§£)c3;osobni ja;n. 

personal self;g^CB(33rf£)c3;osobni ja;n. 

personality;@eSH>8i5c3S§;osobitost;n. 

personality;@£3H)di.JSBc3;osobnost;n. 

personification;g^C0(3!5§£)3@d5a2nc3;zosobneni;n. 

personify;g5i9®rf @G2ne>;zosobnen, byt;I 

perspire;^Sca ^32n£>3;potit se;I 

pertaining;Mo3zae^2~i;tykajici se;adj. 



pertaining to;-g22§;patfici k;suff. 

pertaining to;cfc325§;patfici k;prep. writ. 

pertaining to;cfdate235;patfici k;prep. ow. 

pertaining to;goO;patfici k;prep. writ. 

pertaining: gods pertaining to the nunnery;cfdsterf: ®0@'<s-@®060 cfdsterf 

@c*Gs»@£)5;patnci k: bohove patfici k tomu klasteru mnisek;ow. 

pertains: This problem pertains to philosophy.;cf3;5 Os^&s^: &S>S) WiQqO 

<^82§ Qaterf ^502510303. ;patfi: Tento problem patfi filosofii.;writ. 

pervade;Ol3od!3 ©Gsid^prostoupit (cim);T 

pervade;SjflS^ cS2n©:>;prostoupit (cim);T 

pervade;S85 G32T)Oo;prostoupit;T 

pervade;'cBstees OiiS@dJ5")0:>;prostoupit (cfm);T 

pervading;£)133d29c3;prostoupeni (cim);n. 

pervading, all;£s5Dc5a>23;prostupujici vse;adj. 

pervasive in whole the Tipitake;i§89a5cs gda S85 £3£>i92n;rozsifeny po cele 

Tipitace;adj. 

pervasive, be;S85 o3J5}£>a;rozsifeny;T 

pessimistic;cfci"ccc)3^;pesimisticky;adj. 

pestle;@®5(^<otfl;trdlo (od hmozdife);n. 

pestle;@®i(Ja)tfl;palicka (hmozdife);sg. 

pet;eqd23@Qffi5;zvifatko, domaci;n. 

pet;gdS5@g2s5;mazlicek, domaci;n. 

pet;sgdsi(^ zsdaid^mazlit se s (nejakym zvifatkem);T 

pet;|gdBi(J 23djn£>3;pochovat si (nejake zvifatko);T 

petience: method to teach patience; ^desE*®: fidwrfG gdjg zadzn 

S)£)o3;trpelivost: metoda uceni trpelivosti;col. 

petrol;@o§(J;benzin;n. 

petrous portion (hard portion);gaEfc>82a @23a063;tvrda cast;n. anat. 

petticoat;c39 05g£);spodnicka;sg. 

petticoat;csQ £33G3;spodnicka;sg. 

pewter;Scq3d cSQ5'cccC;cin;n. 

pewter;Scq3d 'ccod2no3;cin;n. 

pewter (metal);8DQd @Q$zs)a>;cin (kov);n. 

pharaoh;B3d3@£)5;faraaon;n. 

phase;cf^d;faze;sg. 

phase;23g3Ci;faze;n. 

phase: There are two phases. ;ef»ca: cf»<a @^232s5 iS@cazn£)3.;faze: Jsou (zde) dve 

faze.;col. 

phenomena;goe^£);jevy;pl. 

phenomenalism (believe, that physical objects are just perceptual 

phenomena);ge25^C , C , ^c3;fenomenalismus (vira, ze fyzicke pfedmety jsou pouze 

vnimane jevy);n. 

phenomenological;g£3-£)@0^;fenomenologicky;adj. 

phenomenon;cfDd'G , i3o3;jev;n. 

phenomenon;^ad'5©o3ca;jev;n. 

phenomenon;^adSaso3o3;jev;n. 

phenomenon;go»£)o3;jev;n. 

phenomenon^ae^Oyevp. 

phenomenon;gc32rfQo3;jev;n. 

phenomenon;G3-8^3o3;jev;n. 

phew!;Qf!;fuj!;hov 

phew!;3!;fuj!;col. 

PHI - people's hygienic inspection (of food stuff); ©todzn @eM3ls 

e5s@2a;statni kontrola nezavadnosti (hygienickeho osetfeni potravin);n. 

philosopher;32n2323c^3;filosof;n. 

philosopher;^34ijf?2acJ3;filosof;n. 

philosopher;g3e^cS3;filosof;n. 

philosophers: philosophers of the leaders; 8M£^s>aOd(.: 2DDc32ao32rf@d' 

OaeisiaQdijfilosofove: filosofove vudcu 

philosophical;^S2fl23;filosoficky;adj. 

philosophical;g3£^;filosoficky;adj. 

philosophical character; ^aiSzflza ei£)diOc3;filosoficky charakter;n. 

philosophical field;^5c32flffi) ©de^gcs^ilosoficke pole (obor);n. 
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philosophical silence^osSrfSza 2flote3^cs;filosoficke ticho;n. 

philosophy;S)rfOe^2nc3;filosofie;n. writ. 

philosophy;gd332nc3;filosofie;n. 

philosophy;<^2n;filosofie;n. writ. 

philosophy of religion; cfocae) SgSq gSsi^filosofie nabozenstvi;n. 

philosophy of the middle;€)cD)5©23 ^(S2DG32s5;filosofie prostfedniho;n. 

philosophy of the trendjgOznss 5 cqffifepj qSi^cos^filosofie trendu;n. 

philosophy, a certain; ^tfiKlG^cSffi^filosofie, urcita;n. 

philosophy: Even the books written about philosophy learn philosophy.^iSzncs: 

^(Szncs K>j.JD gcs§-€fi @od£§ $&zncs <g>@co2r> c»2rf@rfg.;filosofie: I knihy 

napsane o filosofii se uci filosofii.;writ. 

philsophy of seven bodiesjradssswos G:>gG3;filosofie sedmi tel;n. 

philsophy of sevenfold body;ajds5233G3 Stoics (from ffidiazaaos 

Oogc0);filosofie sedmereho tela;n. 

philter;1>2n3Q;filtr;sg. 

philters;^2n302D;filtry;pl. 

phlegm;ffi5C5;hlen;n. 

phlegm;@63©;hlen;n. 

phlegm;@63©;hlen;n. 

phlegm;@E3©;hlen;n. 

phone call^dzazazn efi®25®;telefonni hovor;sg. writ. 

phone-call;®Sg@mte$ O32fl5£)c3;telefonni hovor;sg. 

phoney;GMd;falesny;adj. 

phoney;GMd;padelany;adj. 

photo;d3C33diOG3;fotografie;sg. 

photo;@03@QS;fotografie;n. E. photo 

photo;@e33@Q5 e323;fotografie;E. sg. 

photo-;g5C3-;foto-;pref. 

photo: I snapped (made) a photo by camera.;d3C3Ddt£3: zsjSdoGzSrf docsadjO 

C02S 23@g<§.;fotografie: Vyfotil jsem kamerou.;writ. 

photography;dDo33dj£3ca;fotografie;sg. 

phrase;@g^ e3a5;frase;n. 

physical body;@Krai9s5 ®Sdc3;fyzicke telo;n. 

physical body;d;p2S:«;fyzicke telo;n. 

physically: both physically and mentally;S»8ffi5: S»323 E)S3@cS2T|2§ SbznSza 

O(i2@03K]s5;fyzicky: fyzicky i psychicky;col. Adv. 

physician;329rfe3ffi5GM;ajurvedicky doktor;sg. 

physician;®©^ €)tflrfz3c3o;ajurvedicky lekaf ;sg. 

physician;@£}^®jorfiao33;ajurvedicky doctor;sg. 

physician;@0<^;ajurvedicky doctor;sg. 

physician;@Q@^d;ajurvedicky doctor;sg. 

physics;@tfrai§23 3g)5D£);fyzika;n. 

piano;8o5@2T)D e323;piano;E. sg. 

piano;8c^o@J?wQ;piano;E. sg. 

pick;«fjgg2nOo;trhat;T 

pick;ei^S^Jn03;utrhnout;T 

pick;2a£)2n£>3;utrhnout;T 

pick (flowers);@JD(3Jr)£)3;trhat (kvetiny);T 

pick flowers;®^ @2ng2n£b;trhat kvetiny 

pick up;^j.sSq 832fl29;sebrat (ze zeme);writ. 

pick up;efj.i8^25}£>D;sebrat;T 

pick: pick flowers;@2ng2n£>o: £)g* @2r>g2T)£)D;trhat: trhat kvetiny 

picked up;cfE^g3 fflrf;zvedl;p.s. writ. 

picket;gcf@o>5G32nc3 2ad2nQD;protestovat;T 

picket;gc*@Co54S25}G3;demonstrace;n. 

picking;epjggD@C02n;trhanim 

picking;ffi5CJzn;pro trhani;adj. 

picking fruits;ogZ5d;. 2a;3e);trhani ovoce;n. 

picking out;@2Dg3(B2rf23;vytrhavani;n. writ. 

pickle;cfOSod<p;cididlo;sg. 

pickpocket; ©£33233 2aDdo»;kapsaf;n. col. E. pocket 

pickpocketer: Beware of pickpocketers.;GljQ jaestoa: 07Q zaesstos'Se-cos') 

g@£)£3@ Q2rf@2D.;kapsaf : Davejte si pozor na kapsafe. 



picture;Ss);obraz;sg. 

picture;3s);obrazek;sg. 

picture;8jsy35dc£;obrazek;sg. 

picture postcard;8zrfq5d s^ey^ £S23;pohlednice;n. 

picture stories;Sg)2Sc3o;komixy;pl. 

picture: picture was drawn by..;3g): 5z3) cfi.2n@^..;obrazek: obrazek 

namaloval..;p.s. writ. 

pictures;8jn"^d;obrazky;pl. 

pictures;d;p;obrazy;pl. 

pictures;8i5£>®;obrazy;pl. 

piece;ffi)i.g(3;kus;sg. 

piece;23^(3;kousek;sg. 

piece;@£3®;mir;n. writ. 

piece of cloth;@dc^;hadr;sg. 

piece of information; @2S3di5d;informace;sg. 

piece of king coconut;ZSj®3(3 JSjg^kousek kralovskeho kokosu;n. 

piece of wood hit in the morning to wake monks in forest;iJ e3ja;kus dfeva na 

ktery se mlati a tim se budi rano lesni mnisi;sg. 

piece: it's a piece of cake;jS@2D2rf: jSoznzrf zflzstegB'S 23d25lGD;levou zadni: 

udelat levou zadni;col. idi. 

pieces;ffi);.<3;kusy;pl. 

pieces: In short, not separating the world into pieces (debris) by a person, the 

wisdom appears (get revealed). ;7S>iS)QOq: S)i5 cfgwwa'i zn@ @£3^@d2rf 

©gfcios jaiSgGgS @zno@S)ep e^-sSos jflOtorj @E).;kousicky: Strucne 

feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se objevi.;writ. 

pierce;cfrf2n£)2r)D:>;propichnout pro (nekoho);T 

pierce;oe3og 2adKl£>:>;propichavat;T 

pierced: spike of suffering pierced (him);cfj.2flg:>: ©cafe gg cf;.2flg:>;propichl: 

bodec utrpeni (jej) propichl;met. col. 

piety;tCffi5!9o3;zboznost;n. 

piety;g^oDo£);zboznost;n. 

piety;g^cjDC);zboznost;n. 

pig;g9dD;prase;sg. 

pigeon;C3d3c^o;holub;sg. 

pigtail;u~idiO(jK;praseci ocas;n. 

pike;23©Q;bodec;n. 

pile;@CBDQ;hromada;sg. 

pile;@CBDQ;hromada;sg. 

pile;@CMsD C0JO2n£)a;nahromadit;T 

pile;@G")D2r|2rf2n;hromada;n. 

pile; @0">o2T|£);hromada;n. 

pile of pillows;@s»3c)3 @coo£);hromada polstam 

pile of waste;2awg @S)3eD;hromada odpadku;n. 

pile up;@a»£)G3i@t02r)£>;nahromadit se;I 

piles; ©cao£JOr]f ;hromady;pl. 

piles (sickness);e<Sc3;hemeroidy;n. 

piles (sickness);CQ^zSgcC;hemeroidy;n. writ. 

piles (sickness);e3(Sti @d5(BG3;hemeroidy;n. 

pill;@£3S§!a;pilulka;sg. 

pillar;2a-€S^O;sloup;sg. 

pillar;25g2n;sloup;sg. 

pillar;d2a®50cJ;pilif;n. 

pillars;S(.»;sloupy;pl. 

pillars;d2a©L0;sloupy;pl. 

pillow;@S530c)c3;polstaf;sg. 

pillow;@S530Sc3;polstaf;sg. 

pillow;®233S@9;polstaf;col. sg. 

pillow case;@JS53SQ gd;obal na polstaf;sg. 

pillow case;@J333@Q g©5;obal na polstaf;col. sg. 

pillow lace;Sdg @52rfg;tkanicka od polstafe;sg. 

pills;^Oj9;pilulky;pl. 

Pills (against getting pregnant);8g8^e> Qj.gi2S§S©Q @J329;prasky proti 

otehotneni;pl. 

pilotting (also driving);@@@K)cat)3;ndice;v. 
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pimples (on face);2Sd<.q;bed'ary (na tvafi);pl. 

pin;cf(J@£3@2n25523;sroub;sg. 

pin;cf(2nca;sroub;sg. 

pin; cfi.(J@e@2ns§S5;hf ebik;sg. 

pin (of stationery);cf(^@ri@zri2552a;spendlik;n. 

pin (of stationery);cft«5ca;spendlik;n. 

pincers; cf£}®;kleste;n. 

pincers;cf2rfpQ;kleste;sg. 

pineapple;cfjn2n38;ananas;sg. 

pink;@dte £»®;ruzovy, rtizova, rtrzove;adj. 

pioneer; cf:>^2az5a;prukopnik;n. 

pioneer; ej@dteo©cS3;prukopmk;n. 

pioneer;®35a5^5(Bffi)ca3;prukopnik;n. 

pioneer: guided by his pioneer sources;tg5®s»S: 8o3 sgScBD© ggD^Qgzrf 

@®@SflcaS® qSio cfj.si;prukopnicky: veden svymi prukopnickymi zdroji;writ. 

pious devotee, to a;63tg;.JCi®Z3233®;oddanemu ctiteli;n. mn. 

pipe;C33dc3o3;trubka;sg. 

pipe line (water);dg 2ng;roura (vodni);sg. 

pipe line (water);2ng;roura (vodni);sg. 

pipe line (water);5)Q;roura (vodni);sg. 

pirit (chanting): I, like in other days, got up, chanted pirit (preachings in Pali) 

(and) meditated.;8Ss5: ®® gezflrf ^OdOQ ©©jrf® zn^cSQ, 88ri> zScsa, 

EOjSjna 23@g©.;pirit (recitace): Jako (i) v jinych dnech jsem vstal, recitoval 

Pirit (promluvy v Pali) a meditoval.;p.s. writ. 

pirivena (Buddhist school for monks);8d(.£>rf;pirivena (Buddhisticka skola pro 

mnichy);n. 

pirivena: There are fifty monks in that pirivena.;88@£>2n: eS 88@G@2rf 

tfljggdiOdi as^d Sl©2s5 Gj.£) 2ad2n®3.;pirivena: V te pirivene je padesat 

mnichu. 

Pisces; Szn;ryby;hor. 

piss;K]d;chcanky;n. vulg. 

piss;«jdd 2adzn®o;chcat;T vul. 

pistol;8d@ffii5@(3;revolver;col. sg. 

pistol;8stezate(3;pistole;col. sg. 

pit;Qe;jama;sg. 

pit;Qg;propast;sg. 

pitcher;@2S-e5f3c5;dzban;n. 

pituitary;8Sc;33 g2rf3c5;hypofyza (podvesek mozkovy);n. anat. 

pituitary;83cg®8 gzrfScsjpodvesek mozkovy (hypofyza);n. anat. 

place;f)Cj;misto;sg. 

place;2a2n;misto;sg. 

place;2a(.jn;misto;sg. 

place;i9cC2n®o;polozit;T 

place (famous etc.);eto:>2ncJ;misto (vyznamne apod.);sg. 

place at the top;®g2rf 2ad2ndo;umistit na vrchol;T 

place before;<fj><^8 jadznG^polozit v pfed;T 

place: fill in the blanks; s^Kl: 'Sc£ 23j.srf gd®2rf£);misto: vyplnit prazdna mista 

place: if you come to this place again;@£3S§@si: cfo@G32§ @® @£3atei3 

cp@£)D£§;misto: jestli sem znovu pfijdes 

place: where I go, there are enemies "gone place - stones rain";23t2n: (Scs s^ZD 

C0(^ Gi.s3;mfsto: kam jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi" 

place: where they are not;2a(.jn2s5: gto e»232S§ 2n<.2§ Z3;.2nffi5;misto: tam, kde 

nejsou 

placed;2935b;polozil;p.s. 

placency;MjsS@;spokojenost;n. 

places;B52rftS;mfsta;pl. writ. 

places;B5(.jrf;mista;pl. 

places with mistakes;S3@^ei 23(.rf;mista s chybami;pl. 

plain;Oi®;plochy;adj. 

plain;®3®;rovny;adj. 

plain;"ffl!trf25~);rovina;n. 

plain;!3(.rf2n;planina;n. 

plain;H!<.2fSzag3Q;rovny;adj. 

plain;2a<.2fS®;planina;n. 



plain;ZS;.28S®;rovina;n. 

plain; zf523»;prosty (jen tak);adj. 

plain; udg ;plochy ;adj . 

plain; eadg;rovny;adj. 

plain;UD®32nD;plochy;adj. 

plain; e3o®32DD;rovny;adj. 

plain tea;2flffi> @rf;prosty caj (bez mleka) 

plain tea; zflffi> @rf;caj bez mleka 

plain tea (with sugar);2Sto® @a§;caj (jen s cukrem) 

plan;2S»5;plan;n. 

plan;ffi»g;plan;n. nep. 

plan;g8zs»d 2ada~)®D;planovat;n. 

plan;0(£) £3®tfl2n;plan;n. 

plan;C3gM2n®o;planovat;T 

plan;03j.(3e^®;plan;sg. 

plan;G3(geq® 2Sd2nOo;planovat;T 

plan;C3 t g(d®;plan;n. 

plan;C3 t g(d®;plan;n. 

plan;C3 t geq®;plan;sg. 

plan of the journy;c3Ete 33cS;plan cesty;n. 

plan: It was possible to do the duties in the plan.;a»(3 esQtozn: e»g esOwznQ 

<£fz^£) zaQcgi^ 8g sag Wj.29 Sc3.;plan: Bylo mozne cinit povinnosti 

(zminene v) planu.;writ. 

plane: send by air (by plane^dcM®®^: t3c3o@@(^ d@s> G3i)25te;letadlem: 

poslat vzduchem (letadlem) 

planet;g)EflS»d2S:>G;planeta;n. 

planets;g)K) @(352a;planety;pl. 

plank;C3©ca;prkno (planka);sg. 

plank;Sc3 o3o3;prkno (planka);sg. 

plank;gt(Jg;planka;n. 

plankton; dgd>co;plankton;n. 

plankton;d(3i2rf2s5Q2rf;plankton;n. E. plankton 

plant;Otgc^;rostlina;sg. 

plant;C3(.@(J (from O t gca);kvetina;n. 

plant;^JC3gca;plodina;sg. 

plant;®C3gc3ffi5;plodina;ndef. sg. 

plant;8Qjd2ne>;zasadit;T 

plant;8gG2T)G3;sazet;T 

plant;i8S£>2r>£>3;sazet;T 

plant (a seedling);0(»32ad2DS>;sazet (sazenice);T 

plant (plants);t8Q£>2n£>3;sazet (rostliny);T 

plant (seedlings); tesM S5d2nd:>;sazet (plodiny);T 

plant a plant;t3(.g SSjQBjOojzasadit kvetinu;T 

plant, small, torny, medicinal; 2?SSj 25s) C0JC2S§;kvetina, mala, ostnata, 

lekafska;name 

plant: Did you plant the offshoot; @dte«5o3 2a@gs8: S)Sl Oigcszs? @dte-€Scs 

2S5@g£S^?;zasadili: Zasadili jste ten vyhon?;writ. 

plantation;23gjno3;plantaz;n. 

planting; 8cj3®;sazeni;sg. 

plants;Otg;rostliny;pl. 

plaque;C3g23cJ;plak;n. 

plash;MQ £3® C03 ®i.@®2D®D;splouchat;T 

plaster;oisi;vapno;n. writ. 

plastic; d'f adSsr ;umelohmotny; adj . 

plate;2agca;talff;n. 

plate;Og23c^;talif;n. 

plate;8tOozn;talif;sg. 

plate (small);^8c3;talffek;sg. 

plates of fan;tni2rf d@25§ £3j.!9;platy fenu;pl. 

platform;dg®@m5®;nastupiste;E. sg. 

platform;@D^23oQ;nastupiste;sg. 

play;Qcajn®3;hrat (koho);T 

play;@£S(J(3® S5dsn®3;hrat si;T 
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play (a musical instrument): if you play violinjccwzitb: 3g3d 32513® 

fflto@25»rf;hrat na: kdybys hral na housle 

play (a song);£)^K")CS @®25l®3;hrat (hudbu);I 

play (in theater);2no£c^®;hra (divadelni);sg. 

play (music);®3g25)C3 2Sd2n®3;hrat (hudbu);T 

play a musical instrument; 253i2 K»«SfS Scales 2ad2J)®3;hrat na hudebni 

nastroj;T 

play a sport; ?§Qo ©esgfj® 2ad2D®3;hrat sportovni hru 

play cricket;£3g <BW2T)®3;hrat kriket 

play draughts;^- e^25)03;hrat damu "damu tahnout";T 

play drum: play a drum (to give an information from king to people) "decree - 

drum - hit";C0K>2n£)3: cf2n@n)d fflW2n®3;hrat na: hrat na buben (a rozhlasit 

kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben mlatit" 

play ground;@2a,g 3®;hriste;sg. writ. 

play with a ball "ball - hit";@S5(J O5t02n®o;hrat si s micem "mic bit";T 

play with sand;®tg @2ag@ci @c3^ SSzrfznjhrat si s piskem;T 

play: He neither plays nor sings.;@£S(J(3®: ©eagg® @2T)D2ad3 eJ ®®crf® 

Sjrfg @25«29c33.;hraje si: Ani si nehraje ani nezpiva.;writ. 

play: The greatest obstacle to his studies is his continual playing.;@S3(^(j» 

■S)6s)Do: 6czo@w fcizS®® ©(3335© SatpD s>e)3, ■3d@&z£i @a($Q- 

z9S(J(2.;hrat si: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si. 

play: We didn't drink water when we played.;@£3g(3»: g?8 &tZ(^,Q- 23dg 

@Q@(i Qq6 S>D@Q 2Di.;hrat si: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu. 

playful, be;^»ffld @®2n®3;hravy, byt;I 

playground;2§£)D 85c5;hfiste;n. 

playground;@£3(^(3® 8®®2flc£;hfiste "hraci park";sg. 

playing a musical instrument;®3g2nc3;hrani na hudebni nastroj;n. 

playing with sand;®ig @2ago3;hrani si s piskem;writ. 

plea;cf3c33®2n:>Q;namitka;sg. 

plea;cfSc33®25l:>®;obhajoba;sg. 

pleasant;§o3;pfijemny;adj. 

pleasant;®2n:>;pfijemny;adj. 

pleasant;S'cS3;pfijemny;adj. 

pleasant;@3;pfijemny;adj. col. 

pleasant;ei5)3CC;pfijemny;adj. writ. 

pleasant;£3^£3 C3JC£^;pfijemny;adj. writ. 

pleasant;8Sc33®2rf23;pfijemny;adj. 

pleasant; Cigd;pfijemny;adj. 

pleasant;®C33®;pfijemny;adj. poet. 

pleasant detail; 2302^03 3ttedcC;pfijemny detail;n. 

pleasant grammar;3c3d-€fi @eS3©;pfijemna gramatika;n. 

pleasant tidings; cfa^333e32nDO;dobre zpravy;n. 

pleasant tidings;85LO:>d-Sc3;dobre zpravy;n. 

pleasant: the girl is pleasant to me (so I'd like to get married with her);®2noa3: 

®® eS ©23(^(3 ®2D3£33;pfijemny: ta holka je mi pfijemna (a tak bych se s ni 

rad ozenil);col. 

please;<e@25vprosim 

please;2ad(2«:>2Sd;prosim 

please;® <.2n3;prosim;interj. 

please "compassion - doing";2Sd(2n3 2adg3;prosim "soucit delaje" 

please: Please tell me the whole story.;2Sdt25l323d: 2adi2no2ad ®9 §6 

2as»®® 29ca2rfjD.;prosim: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely. 

please: Please, can you repeat it?;2adi25i32ad: asx5ijy»2a<5, efei jniOs) zScsato 

ge3®2rf g?;prosim: Prosim, muzete to zopakovat? 

please: Please, do not tell me lies.;2Sd;."€fi:>2ad: 2ad(.-€£jD2ad ®® 00)361 

2So32rf2a e!>aD.;prosim: Prosim, nelzete mi.;col. 

pleasing;2a®2f?c3;pfijemny;adj. 

pleasing;8ci;potesujici;adj. 

pleasure;gsd03gG3;poteseni;n. writ. 

pleasure;85jsd;poteseni;sg. 

pleasure;U23®;poteseni;n. 

pleasure;e3es»e3;poteseni;n. writ. 

pleasure;C32rf@23tec3;poteseni;col. sg. 



pleasure;£5®e32J)Z§cC;poteseni;n. 

pleasure;M(.e323;rozkos;n. 

pleasure of five senses; aes*® 2S»® e3®C3ZJ)29c3;poteseni peti smyslu;n. 

pleasure-giving;&32Sgg3c32S;poteseni, vedouci k;adj. 

pleasure: neither peasure nor suffering;£3(.£32s5: e3(.ea§a§ z^i £2325255 

2nj;poteseni: ani poteseni ani utrpeni;col. 

pledge;ecC3c^;pfislib (oficialni);n. 

pledge;S)eDa23~io3;pfislib (oficialni);n. 

pledge;gj§bg®;pfislib (oficialni);n. 

pledge;@£3a@dD2rfg®;pfislib (oficialni);n. 

pleed;a);TOiO£$ @®2n®3;prosit;I 

plenary; CsSgd-eSi ;uplny ; adj . 

plentiful; 3gg;hojny;adj. 

plenty;@S)3£)2s5;spousta 

plough;23C3o Jfi82n®3;zorat;T 

plough; 2n-ffig;pluh;n. 

plough;2ncfl(3;pluh;sg. 

plough;2C32n®3;orat;T 

plough: plough with plough;2n(Qg: 25">cg@(325$ K)D2Ti®a;pluh: orat pluhem 

plough: plough with plough;20o23")®o: ZDGjegzrf W32n®D;orat: orat pluhem 

ploughing;i032n®3 (rather: L032n®D);plyt;writ. 

pluck;2a£}2n®3;trhat;T 

pluck for (sb);2a£)Q2T)Qo;trhat pro (nekoho);T 

plug;M®H)g 2ad25)®o;zapojit;T 

plumber;o3dj3 £)oeg2r)3@££);instalater;sg. 

plumber;a3dj3 3:>&g2r»@2B;klempif;sg. 

plundering;®-@2aD(J(32S38;loupiyy;adj. 

plural;S|g. (o)K|QG25M);mnozne cislo;n. gram. 

plural;S3SgO®2n;mnozne cislo;gram. 

pluralism: is a reason for pluralismjStr^Q®^: a)Kj25)®Gag" g&2T>GS2aQ gg 

gd3;pluralismus: je diivodem pluralismu;writ. 

plus;e>2a25®;pfidani;n. 

plus;@e52SDo3;pfidani;n. 

plus;g2n;plus;n. writ. 

plus mark;cD2n g25-€S;znamenko plus;n. 

plus sth.;M®CO;plus neco;adj. 

plus: One plus one is two.;e32325 g SS: dzaza® e!)232S§ &7S>i% Q 5® 

@g232s5 @0.;plus: Jedna a jedna jsou dve.;writ. 

PM;orf®Ddt;odpoledne;n. 

PMS;S)e3d 3®;menstruace;n. 

pocket;M02s52^Q;kapsa;sg. 

pockets;e302s52^;kapsy;pl. 

podobnost;UDga(SBca similarity;n. 

poem;233ca;basen;sg. 

poem;233®B;basefi;sg. 

poems;233;basne;pl. 

poetic embellishments in sentences; 032ai3g»2S3d;poeticka zkrasleni ve vetach;pl. 

poetical;c3^B®c3;poeticky;adj. 

poetry;®;.© 235®D2rf23ca;basnictvi;n. 

point (geometrical);g2aSD;bod (geometricky);n. 

point (with a stick);^2a 2ad2Ti®3;ukazat (klackem);T 

point finger;cf(.eS(J(2 C^i- 2 ® 23d2n®3;ukazat prstem 

point of origin gave ..;gtfl®cs® 25g g2rf@2rf;bod vzniku dal ..;p.s. writ. 

point of view;gad"3@2s52no3;uhel pohledu;n. 

point of view;®2nc3;uhel pohledu;n. 

point out;^2s5®2D®3;poukazat na;T 

points out;®£3jrf®3 @g3;ukazuje;v. 

poison;Oe3;jed;col. n. 

poison;Qtfl;jed;col. n. 

poison;Se3;jed;col. n. 

pole;@2S2S2S;tyc;sg. 

polemic;£>2a2Si;polemicky;adj. 

poles;®2329;tyce;pl. 
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police constable;@03<g£3 dDgK»©;policista;sg. 

police constable;d3giC3©;policista;col. sg. 

police station;@e3:>g , 8c3;policejni stanice;E. sg. 

police station;®ejgei eic3D2nca;policejni stanice;n. 

policeman;@aog^ 2flgu)3dcS3;policista;sg. 

policemanjcsaogti wQo33;policista;nep. sg. 

policeman;dogtfi3©;straznik (policejni);sg. 

policy;g29a2i29;taktika;sg. 

po]icy;g?§oa§2§;metoda;sg. 

policy;g:9o2s5i9;politika (strategie);n. 

polish;£)£3c3;lesteni;n. 

polishjfiJstoeozntbjlestitjT 

polish;£)rf2nco2n£)a;brousit;T 

polite;^Dt)3C)8(3;slusny;adj. 

polite;2S3d(2fl2S;slusny;adj. 

polite;c3MC32§;slusny;adj . 

polite;©2fisvslusny;adj. 

political party;e3ffite&3;politicka strana;col. sg. 

politics;@^0£S:>g2r)c3;politika;n. 

politics: Speaking about politics leads to hatred.'Tolitics - about - 'by speaking' - 

hatred - appears";@^03£33g2ncs: @fa&3Qznc3 ouzn assMzSS®©^ ©8dcS2S 

©2S,@©3.;politika: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - 

povidanim - nenavist - vznikne." 

pollen;£sdoffl;pyl;n, 

pollen;©^ ©<5J-e§;pyl;n. 

pollen;©(J®d52T];pyl;pl. 

pollen;®5«^;pyl;n. 

pollen;®d:>»;pyl;n. 

pollen; @do2a;pyl;n. writ. 

pollinate;ssdoc» @£35®-c5o3 2Sdzn©:>;opylovat;T 

pollinate; odofflznca 23da~)So;opylovat;n. 

pollute;^oSs) 23d2nQ:>;znecistit;T writ. 

pollute;@2S>@ges2n£>o;znecistit;T 

pollute;gssi3 S5dzn£)3;znecistit;T 

pollution;gs«Sc3;znecisteni;n. 

Polonnaruwa (town in Sri Lanka);@£3a@g32rf2nd(.0;Polonnaruva (mesto na Sri 

Lance);name 

polyandry;5)|ggdi®s§£)c3;polyandrie (mnohomuzstvi);n. 

polyandry;5)|ggdi«SS§£)c3;mnohomuzstvi (polyandrie);n. 

polygamy; 3tqi035rfQca;polygamie (mnohozenstvi);n. 

polygamy; rJKL"3cSs50oj;mnohozenstvi (polygamie);n. 

polygamy;?Jbq£G3cCcC;polygamie (mnohozenstvi);n. 

polygamy;3jg50oK)ca;mnohozenstvi (polygamie);n. 

polysomy;StrfOdc3;mnohoznacny;adj. 

polytheism;e3dj£)@4'-^ :,( ? c3 (from 65£>@^©©o^G3);polyteism;n. 

polytheism ("philosophy of everything (are) gods");e3&@^£>£>3^cS;polyteismus 

("vira, ze vse jsou bohove");n. 

polytheist;Sw.sq©©3^;polyteisticky;adj. 

pomegranate;@gg©;granatove jablko;sg. 

pomegranate;@gd@;granatove jablko;n. 

pond;gd2ad-€ac3;jezirko;n. 

pond;®ao232n;jezirko (v parku);sg. 

pond: Deers drink water in the pond.;@OD25@2rf: ©j@©5 @J3325@2rf ^c3 

@Htaz9.;rybnik: Jeleni piji vodu z rybniku.;writ. 

pony;@o32j?c3:>;ponik;sg. 

poor;^@£3D@K)3e3rf;chudy;adj. 

poor;^@OD@K)3£325§;ubohy;adj. 

poor;S53g232flcOD;ubohy;adj. unpl. 

poor;^8g;chudy;adj. 

poor;gdo2S§;chudy;adj. 

poor, become;^,8^ @Q2J)Oo;zchudnout;I 

poor: That child is surely poor.;grf£3S§: e? g©GSo gdesza" cfj.2§;chudy: To dite je 

urcite chude. 

poorly;cicqdt;uboze;adv. 



poorman;gdoE»;chudak (nema penize);sg. 

popcorn;®Oo8;popkorn;n. 

pope;c»d S'cez?W8;papez;sg. 

poppy flower;@S3D8 ©g;slunecnice;sg. 

popular;dzn§c^;slavny;adj. 

popular;dzn§c^;slavny;adj. 

popular;g2S©;popularni;adj. 

popular ("loved by people");dja§o3;slavny ("zboznovany lidmi");adj. 

popular music;dzT! (S;popularni hudba;n. 

popularized, if it is;g©ig23 23@g3S?;uvefejneno, kdyby (to) bylo;v. 

population;djaK)Efl2ncJ;populace;n. 

population;djnroiS2nc^;obyvatelstvo;sg. 

population;d2TiCOK)2no3;populace;sg. 

population;djns»Ozi;populace;n. 

population;d2noM;populace;sg. 

population;djnoM;obyvatelstvo;sg. 

porch;@C350 dja;veranda;E. sg. 

porcupine; 1 ^ ffi)j©3;nedutklivec;sg. 

pork;god(©ci;vepfove maso;n. 

pomography;cf£3Efll3 ©S)eSc5;pornografie;n. 

pomography;S»@©5c^02n Ss)eSc3;pornografie;n. 

port;Qd3G3;pfistav;sg. 

port (front entrance to house);§>&fes}5dgQ;port (pfedni vstup do domu) 

portal;(*0odc3;portal;n. 

portal;@g3d©j©;portal;n. 

portent; @ed2fl©za'za;pfedzvest;n. 

porter;@o5Qc);nosic;n. 

portion;cf23dffi§;dil;n. col. 

portion;Oi.oO;porce;sg. 

portion;to3ca;cast;sg. 

portion: a portion of this firewood;@25»©£3S§: @@ gdOgzrf @23D©£52s5;cast: 

cast tohoto dfeva (na paleni) 

pose (manner);gS»£);zpusob;sg. 

position;:aj«23,d;pozice;n. 

position;S5t2D;pozice;n. 

position;Og5o3;pozice;n. 

position (meditation);1>i2pjO;pozice (v meditaci);sg. 

position of Dhamma treasurer;cO®SjC3-€Sf£)3CBD823 232n2S,d;postaveni 

pokladnika Dhammy;n. fig. Bh. 

position of Sangharaja ("king" or leader of community of 

monks); £5-e3d3dQdc^;pozice Sangharadzi ("kral" nebo vudce spolecenstvi 

mnichti);n. writ. 

position: The Arahants had a special position in the society.;8©a2T>GS: dwzs" 

Otoztee^gD© £3©Ddc3 23,g q£>@sM etoazncss? t8© 5o3.;postaveni: 

Arahanti meli ve spolecnosti specialni postaveni.;writ. 

position: the position of appealing authoritative judge;2325")23,d: 

eftScSjDznotSzad-cfi Szflgdt 23Kl23,d;pozice: pozice nalehaveho autoritativniho 

soudce;writ. 

positive;^!. 23 c^zn;pozitivni;adj. 

positive;g?j»c32n efd gf(.2§;kladny;adj. 

positive thinking, according to;Q2n3S§©2a S2ns»2T|e33d@G32rf;pozitivniho 

mysleni, dle;adv. 

positive: written according to a positive thinking; Qaioafesa: Qsi3£§©S5 

Sjrfz5»2qeS3d@csrf gc^pozitivni: napsano die pozitivniho mysleni;writ. 

poskrabany;tS@dp;scratched;adj. 

possess;29@SjD©3;vlastnit;I 

possess;sS© 23d2nO:>;vlastnit;T 

possess;E3©0 8©251©3;vlastnit;I 

possessed;©t'cS;vlastneny;adj. 

possessed;iSS;vlastneny;adj. 

possessed and prepared well;cq23,G 0(.eS tUffid 3 gf(.29;vlastneny a pfipraveny, 

dobfe;adv. 

possessed by devil, those;o5SS3 @Des Q @d5d?2rf;posedli d'ablem;pl. 

possessed, become;cfD@Oe3 @©jn©3;ovladanym, stat se;n. 
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possessed, become;cp@©es @©2n£>a;posedlym, stat se;n. 

possessed, become;cfo@Se3cs @©2r>QD;ovladanym, stat se;I 

possessing; c^2ste;vlastneni;n. writ. 

possessing; 63©£3Zn2n;vlastnici;adj . 

possession; cf23©Q;vlastnictvi;n. 

possession; cfc£i§cS;vlastnictvi;n. 

possession; cf(.i95)0;vlastnictvi;n. 

possession; 'ctfS'B; vlastnictvi;n. 

possession (of drugs);23Hb c\23®;drzeni (drog);n. 

possession mark;®GO;pfivlastnovacl znamenko;gram. 

possession of;e3toro23U3;vlastnictvi (ceho);n. writ. 

possession, entire;@ttSe^;jmeni, cele;n. 

possession, in the;e3!5t) £30i92n;vlastnictvi, ve;adj. 

possibility;g6©2riz3©;moznost;n. 

possibility;K)Qi3rfQca;moznost;n. writ. 

possibility;3cSW;.29s»£);moznost;n. 

possibility;332aas»0;moznost;n. writ. 

possibility (to do sth);f)0;moznost (k nejake cinnosti);n. 

possibility to be pronounced alone;g©as§;9 S325§;9c3;schopnost samostatne 

vyslovnosti;n. gram. 

possible;8<802n;mozny;adj. writ. 

possible;8e3©2rf;mozny;adj. writ. 

possible, as quick as;£fltjS fistezflE^mozne, tak rychle jak je jen;adv. 

possible, as quick as;tC<.jS §>a$®2fljrf;co nejrychleji;adv. 

possible, is;tCi2s5@Js5;mozne, je;v. 

possible, is;tflj.2§E>Bj'@2rf;mozne, je;v. 

possible, quite;63Sj3(J823;mozny, velice;adj. 

possible, something;tfl(rfffi)2S;mozneho, neco;n. 

possible: It is not possible to be done by human.;tflj.2s52a2S§: ®2>]SSi5@c325 38rf 

255g Wi2s52S52s5 @2r>a@D.;mozne: Neni mozne aby to bylo udelano 

clovekem.;writ. 

possibly;@2ao@wrfi®;popfipade;adv. 

possibly;@25»@torf®;pfipadne;adv. 

possibly;@25»@tOa®Qs§;popfipade;adv. 

possibly;@25»@£flD®£)a$;pfipadne;adv. 

possibly;£bcc @S(j3E)©;popfipade;adv. 

possibly;S)3CB @£>(33E)Q;pnpadne;adv. 

post box;2a(.£3j.(^ @S3©3c3;schranka (postovni);sg. 

post box;gc^@ @SS©3c3;schranka (postovni);sg. 

post card;23(O0(3 O3vpohlednice;sg. 

post office^t^ld 2S52rf@i35d(0;posta;sg. writ. 

post office: What are the things that are to be done at the post office?;23;0;.(J 

zaztesiSdi©: @©azn© ^ SHCJid S52rf@s>5di@©2rf zsdrfcO 

29@c3jrf@2D?;posta: Jake veci mam zafidit na poste? 

post- (later); orf©3rf;po- (pozdejsi);adj. 

post-modernism; oeiDarf gzaaiOo^c^post-modernismus^. 

postage;23i.£3t(J fflD£&5©;postovne;sg. 

postcard;B5(.0(.(^ osvpohled;sg. 

postcode;2S)(.Oj.(J £3-2ajK>;smerovaci cislo;sg. 

posters: posters sticking prohibited;^(rf3®: ^rf3@ efigS® S5J02n@;plakaty: 

vylepovani plakaui zakazano;writ. 

postmanjgcg© ®JC25feic3o;listonos;sg. resp. 

postman "letters - maker";(3c>ffiMdc3a;listonos "dopisii - delac";sg. 

postman "letters - maker";gcJ»S53do33;post'ak "dopisu - delac";sg. 

postpone;23(3 ^2n©3;procrastinate;T 

postpone;ffi5(J^3OT©o;pfesunut (zalezitost);tim. T 

postpone;23(J^323~)QD;odlozit (zalezitost);tim. T 

postponed;850t0g3;odlozeny (casove);adj. 

postponed, I;2S(f ^j®©;odlozil na jindy, ja jsem (to);p.s. 

postponing;J55(^ ^®©;odkladani (na pozdeji);n. 

postulate;gs9cca^SsicO;pfedpoklad;n. 

postulate;g;9(BaESsica;postulat (pfedpoklad);n. 

pot;£,c32n a)od2ncs;hrnec;sg, 



pot;2Sg @CoSc3;hrnec;sg. 

pot;ffi5(3G3;vaza;sg. 

pot;Sadjnca;vaza;sg. 

pot (big one);®e^Q;hrnec (velky);sg. 

pot (big one);0(2^c3;hrnec (velky);sg. 

pot (flat bottomed);cfj.s9gcC;hrnec (s plochym dnem);sg. 

pot (narrow-mouthed);ffi5g@G?Sci;hrnec (s uzkym okrajem);sg. 

pot (narrow-mouthed);K5@i<^;hrnec (s lizkym okrajem);col. sg. 

pot (very big one);to©5c3;hrnec (velmi velky);sg. 

pot (wide-mouthed);®j©3c^;hrnec (s sirokym okrajem);sg. 

potato;^5jaO(J;brambora;sg. 

potato sauce;^g @tOa^;bramborova omacka;n. 

potatoe beds (in a field);cfg £3aE§;S;bramborove chlivky (v poli);pl. 

potatoe kinds;efg ©B(B;druhy brambor;pl. 

potatoe kinds;^g QKa5;bramboraty;pl. 

potatoes;cfK2aoO(3;brambory;pl. 

potatoes;cf(2;brambory;pl. 

potatoes "potatoe fruits";<^@^5;brambory "bramborii plody";pl. 

potatoes: uproot potatoes;cfg: ^g a3g02n©3;brambory: vykofenit brambory 

potent ("possessing power");3(jes®a25te;potentni ("majici silu");adj. 

potential;SwO <Bffi§?§c3;potencial;n. 

pothole; &>QOq; vymol;n. 

potter;^}©Qa;hrncff;sg. 

pound;@ffi)a©2nOa;uhodit;T 

pound;c"tozn©a;pfibit;n. 

pound;e3a82n©3;mlatit;writ. T 

pound (almost half kg, weight);darfj3g;libra (necelych pul kg, vaha);mdef. sg. 

pound (weight);daJ323Q;libra (jednotka vahy);sg. 

pound beetle; S\c^ @2S»©2T)©a;mlatit betel;T 

pound flour;8S @23a©2nOa;mlatit mouku;T 

pound paddy;5 @233©2D©a;mlatit ryzi;T 

pounded;@23cj©3;udefil;p.s. 

pounds (weight);d32^23(J;libry (jednotka vahy);sg. 

pount;cc'cfl2n©o;pfitlouci;n. 

pour;Os§ 2ad2D©:>;vylit;T 

pour;02S§S5dJD©a;lit (vodu);T 

pour;Os§2ad2n©:>;zalevat;T 

pour: pour water;©2S§jad2nQa: Oz^d ©2S*>2ad2n03;zalevat: zalevat vodu 

poured;©j.25§2a;diQo;zaleval;p.s. 

pouring down;©;.i8@d25};tekouci;adj. 

povazovano: Also the writing by pen given by Sakka is considered to be inverse 

discrepancy that was lost-like. ;8s» ©s»: WE)G» grf csrfdteqrf g©rf Bzso 

©S» gSaod Q6i^Q&>3 2nj.i9@Q2n @ei;povazovano: Take napsani perem 

darovanym Sakkou je povazovano za inverzni nesoulad, ktery jakoby 

zmizel.;writ. 

poverty;^(8,g S©;chudoba;n. 

powder;25p;prasek;n. 

powder;85;prasek;n. 

powder;8o3d;prasek;n. 

powder;po3d;prasek;n. 

power;d©ca;energie;n. 

power;Sg~;sila;n. 

power;Sg~;moc;n. 

power;S@gf;moc;col. n. 

power;S@(J;sila;col. n. 

power;ccs5j9ca;sila;sg. 

power (in maths);C33iao3;mocnina;n. 

power of, by;@S@(3rf;silou;n. instr. 

power: power stronger than human;cB2S§i9o3: ©sflesa© ©£)a SgGsS 

02s5;Sc5;sila: sila silnejsi nez clovek 

powerful;g5)g3;mocny;adj. 

powerful;SgffiZ3;mocny;adj. 

powerful;SgOo5;mocny;adj. 
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powerful;5)(3c3(3rf;mocny;adj. 

powerful;o)(30rf;mocny;adj. 

powerful;@Kfasarf;mocny;adj. 

powerful collyrium (very);3g<»!5 cfgznss? (®W3);mocne ocni kapky (velice);n. 

powerful, make;£3Sg 2ad2n£):>;zmicnit;v. writ. 

poya day;O£3@(33e^02S;den uplnku 

practicability;g@G35(82arfi£)c3;proveditelnost;n. 

practicable;C33cj2a;proveditelny;adj. 

practical; <£}c3orf©2a;prakticky;adj . 

practical; g@cs5(82a;prakticky;adj . 

practical; ©B©te:>5ja;prakticky;adj. 

practical education; cf£fll33e3303232D;prakticka vychova;n. 

practice;cfWB3e3G3;cviceni;n. 

practice;Sdznci;praxe;n. 

practice;o5c3(32ric3;praxe;n. 

practice;o5cS(3Zrica;uziti;n. 

practice;o80(323~)c5;praxe;n. 

practice;g;9c3E§;Sc^;praxe;n. 

practice; gi9c3^0;praxe;n. 

practice;gd(.^;praxe;sg. 

practice;gd(g 2ad2nE>o;cvicit (praktikovat);T 

practice; gd(.g @£>2n£>3;praktikovat;T 

practice;gjg-€£j 2ad25}£>D;praktikovat);T 

practice;gjg-€§ 23d2n£>D;cvicit (praktikovat);T 

practice;gw-f^ ©OsnOojcvicit se (praktikovat);I 

practice;gjg-€£jO;praxe;sg. 

practice;8z9c^;praxe;n. 

practice;8d23;praxe;n. 

practice;!J}d<23©;praxe;n. 

practise;^033@£)jS @G5ogSl£)o;praktikovat;T 

practise;2§c33®QjS @cMg25l£)3;uplatnovat;T 

practise;gG2«5 23d2nOo;praktikovat;T 

practise;g@ca5coo3;praxe;sg. 

practise;gtfl2^£);praxe;sg. 

practise "development - make";gtqOT zadznOojpraktikovat "vyvoj delat";T 

practise of clear comprehension;£3©eesf@es^rf <£)G33rfS©2a 6za;praxe jasneho 

porozumeni;n. med. 

practised, not: what is not frequently practised, that will vanish;cfMd2aDDG3: 

cfesdis£D3G3 ®gD©2rf233;neschopnost: co neni casto praktikovano, to se ztrati (o 

schopnosti);P. asajjhaya malamanta 

pragmatism (philosophy of usefulness);g@G35i523:>E>3gc3;pragmatismus (filosofie 

uzitecnosti);n. 

praise;2SK8o3;chvala;n. 

praise;j9cq;pochvala;n. 

praise;O£3£3JT)03;chvalit;T writ. 

praise; ga>C33 2ad25l£)3;chvalit;T 

praise;gss»e33C);chvala;sg. 

praise;gC3-tfi£>;chvala;n. 

praise; gw-WD zsdznQo (from gcs3»eso 23d2«Oo);chvalit;T 

praise; O (&38c^;chvalit;v. 

praise; OsSzdd 23ds")£):>;chvalit;T 

praise;Ot5ai2noE>;chvara;sg. 

praise: (I) bestow praise;2§G5: ;9c^ g^@;pochvala: udilim pochvalu;writ. 

praise: praise me "my good - about - praise - make";g83-£53 zadznEio: ©®co 

®W3g CB;.2n ga3-£33 S5C)25~)©3;chvala: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - 

delat";T 

praised;go-£33 Q;chvaleny;adj. 

praised; Q-€S2D3 Q;chvaleny;adj. 

praiseworthy; gfiflcJ 23g;chvalyhodny;adj. 

Prajapati, God Creator;gdoo:9;Pradzapati, Buh Stvofitel;name P. pajapati 

Prakrit (ancient Indian language);go2SaHic3;Prakrit (staroveky jazyk Indie);n. 

prase;Q-cSjDD 2S>d2r>£b;chvalit;T 



prawn;' 



Jo;kreveta;n. 



prawn;fi&5lM;garnat;n. 

prawn;<|:cfco;kreveta;sg. 

pray;o3^2n©:>;modlit se;T 

pray;cMDKE; 23d2n©3;modlit se;T 

prayer;c^3M;0;modlitba;n. 

prayer;cJ3^rfjn;modlitba;n. writ. 

praying; c3^zn;modlici;adj. 

praying: Picture of a woman praying with stretched hands.;c3^2n: ^s5 §>^8g3© 

Si&aoald ci^jn ^eft^Sstecrf djeG3.;modlicise: Obrazekzeny modlici se s 

natazenyma rukama.;writ. 

pre-;g3ffl-;pfed-;pref. 

pre-;gS-;pfed-;pref. 

pre-;gS-;pfed-;pref. 

pre-buddhist;gx<3@3^Q;pfedbuddhisticky;adj. 

pre-consciousness;0o)2S £3@OS52flj3;pfed-vedomi;n. 

pre-empiric knowledge; goKfcfB^E^iSza E3g2nc3;preempiricka znalost;n. 

pre-empiric knowledge; gocrfcfzgt^iSza E5g2ncC;pfedzkusenostm znalost;n. 

pre-historic;gad' @e3;9K»823;prehistoricky;adj. 

pre-school;@ad £33£3Q;matefska skolka;n. 

preach "preaching - do";@^£32D3 2ad25}£>3;pfednaset Dhammu "pfednes - 

delat";mn. T 

preaching; cfZT|&33M2n30;pfednes (Buddhova uceni);n. 

preaching; a)-€fi @^S32no;pfednes Buddhova uceni (Dhammy);n. 

preaching about impurity of worldy-refuge-goers;WG3@Erfd© tg25)a5;rozprava o 

necistotach svetskych lidi, ktefi hledaji utociste;n. Bh. P. bhayabherava sutta 

preaching: those who listened to my preaching, have not mentioned; HJ-sG: ©@crf 

t$ 9-sS ef^eg zn© esgjozrf @2y»2Sd;pfednes: ti, kdo mtij pfednes slyseli, 

nezminili;writ. 

prebuddhist;g3Cftea)^GD;predbuddhisticky;adj. 

precarious;e3©32n;nejisty;adj. 

preceded by;g&;pfedesly;adj. 

preceded by consonant;0)3es[{&r>cS g£)S5(^d5;pfedesly souhlaskou, kdyz;adv. 

preceding; gddead;pfedchazejici 

preceding vowel disappears, combination (of words) when;gc>E>eiQd@(3te 

£SjrfSc3;pfedchozi samohlaska zmizi, kombinace slov, pfi ktere;n. gram. 

precept;@£33g ££3@^S3c3;pravidlo;sg. 

preceptor; ££3^cDl33o5;ucitel;n. P. upajjhaya 

preciding language;gdo£3e^d KOSMG;pfedchazejici jazykjn. 

precious things;eecojn3;vzacne veci;pl. 

precious things;©Sa~)3;vzacne veci;pl. 

precious: almost a wastage of precious time and labour;cfCS">25~)3: cfC02D3 2S»gc3 

soo S5©ca2s5sSo3 G^cs 2S5®rf;vzacny: temef vyhozem vzacneho casu a 

prace;writ. 

precipice;0(^(3®;sraz;n. 

precipice; gc3:>2ac3;propast;n. 

precipice;g£332aca;sraz;n. 

precipice;®K)g;propast;sg. 

precipice;@tOg;sraz;sg. 

precise timetible;2flc3©23 swg &3Qtfl2n;pfesny rozvrh;n. 

precisely assume;2Sd-e£JD£§S>2aG;pfesne pochopit 

precision;2j?dOgBB5o£>;pfesnost;n. 

precursor;gS(Sc3D;pfedchudce;n. 

precursor;gdQ^@s§ia;pfedzvest;n. 

predecessor; gd£)CB3©G3D;pfedchudce;n. 

predecessor (about things);@g cSdcC;pfedchudce (o vecech);n. 

predicate; epSsoajpf isudek;n. gram. 

prediction, go and listen to a fotune-teller's;S3otfe) SgjnO^pfedpoved', jit si 

poslechnout vestcovu;T 

pfedka, druh (paty ze sedmi druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, 

pocinaje dedeckem);2n23"!a3ancestor, a kind of (fifth of the seven kinds of 

ancestors in order from presence to history, starting with grandfather);n. 

predominate, be;gej3si© @£>2nQD;pfevladajicim, byt;I writ. 

preen; 85®^2n£>3;urovnat;T 

preface;cfoSS3®c^;uvod;n. 
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preface;g&fe»Gja3G;uvod;n. 

preface;@edG^jn;uvod;sg. 

preface;C3-£^£3JDc3;uvod;n. 

preface;tflj.rf^2rfS®;uvod;n. 

prefer;0£b2S>i®!§ @£)2«Oo;preferovat;I 

prefer; OSd^ 23j®?§ @®2n£>3;upfednostnovat;T 

prefer; GGarf 2Si®;9 @S2n®3;preferovat;T 

preferential;©2n:>C3;pfednostni;adj. 

prefix;£,a£3cx»c3;pfedpona;n. gram. 

prefix;jf?C33B5;pfedpona;n. 

pregnancy suffering: pregnancy suffering must be overcome; C"n3zfl @D^jr»E>: 

ffllSzfi ©D^sidQ ^EtorfKl sDjsijjtehotenska bolest: tehotenska bolest musi 

byt vytrpena;col. 

pregnancy test;®iS S3i2fl@® S38ss2nc3;tehotensky test 

pregnancy test kit;codK)jf?5 e8ass-€S> 2aOQgci;tehotensky test - balicek;sg. 

pregnant;ffiK*cfl2f53;tehotna;adj. 

pregnant;ffi(.S<S;tehotna;adj. 

pregnant (woman);co<3o)d;tehotna (zena);adj. 

pregnant (woman);C0<3^53;tehotna (zena);adj. 

pregnant, become;K>i3o)d @®2rf2n;otehotnet;I col. 

pregnant: are you pregnant?;S)5i0233: 8)3) ClBwzS ^?;tehotna: jste tehotna? 

pregnant: I am pregnant;C0(5-€w3: ®® C0iS-€»3;tehoma: jsem tehotna 

prehistoric religions; gocrf ©eSjStfloBsa cfDC">®;prehistoricka nabozenstvi;n. 

prejudice;^iflz9o3;pfedpojatost;n. 

preliminary;gd®G3;pfedbezny;adj. 

preliminary;gd®G3;uvodni;adj. 

premature (about flowers);@2T)D@®d;jnedospely (o kvetinach);adj. 

premises;o3(gc3;pozemky;n. 

premises: Restrain from going to the premises. (On a label.);C38cs3B: eScBosO 

d.@G3E"> csi&Sis^t £)(329rf2n.;pozemek:Zdrzte se vstupu napozemek. (Na 

napise.);writ. 

preparation; S3 (.Ja8®;pfiprava;n. 

preparation (chanting verses before meditation etc.);gQ 23aj9ca;pfiprava 

(recitace versu pfed meditaci atd.);n. med. 

prepare;cfKj ©QznO^pfipravit se;I 

prepare;gi.dj9 2SdJ«E>o;pfipravit;T 

prepare;gjd;9 @£>2n£>3;pfipravit se;I 

prepare;S32Sti J3d2T>0:);pripravit;T 

prepare;S32sd 2adK")£):>;srovnat;T 

prepare;632StJ J3djnG3;pfipravit;T 

prepare;63^325~)@ 2adjne>;pfipravit;T 

prepare a seatjdpsgjn O2n£>2n03;pfipravit misto k sezeni;T writ. 

prepare oneself;g(W(.rf)i9 @®a")e>;pfipravit se;I 

prepare: is about to stitch a dress for me;iS^2T)Q3: efig@2s5 S>Wqo @^zrf®3 

sc^2rf@2n;pfipravit se: pfipravuje se mi usit obleceni 

prepare: Mother is getting ready to cook.;tc^jne>: cf©£b S5j® £G32rf®3 

W^2rf@2n.;pfipravit se: Matka se pfipravuje na vafeni. 

prepare: prepare (it) in a scholarly way there;M2ad zadsto: c3jS G33eis)@ci 

SgoGgzaQ S3S)e$ 2ad2rfa~);pfipravte: pfipravte (to) tam do ucenecke podoby 

prepare: To prepare a celebration.;^:)^® zadznCo: ^rfesoQosQ eg^jzn® 

zadaiG^pfipravit: Pfipravit slavnost. 

prepared; ga23;pf ipraveny;adj . 

prepared; UZStd 3;pfipraveny;adj. 

prepared food by coconut milk but using the needed coconut oil for washing 

hands (i.e. they have a lot of food and drink); sScadzrfaw @S5@g2rf epsi 

©£3^3;pfipravit jidlo kokosovym mlekem avsak uzit potfebny kokosovy olej na 

myti rukou (tj. maji spoustu jidla a piti);p.p. idi. writ. 

prepared, is; 132a:)© 3 cfi.23;pfipraveno, je;adj. 

prepared: I am ready.;@(Jd;53: ®® @(Jdz33.;pfipraveny: Jsem pfipraven. 

prepositions; 2flc3323;pf edlozky;pl. 

prescribe; zf5c3® 2ad2n©3;pfedepsat;T 

prescribe; zStecte 2Sd2nSo;pfedepsat;T writ. 

prescribe "fixed - make";2fSo3® 2ad2n®3;pfedepsat "pevne - delat";T 

prescription;2arfe^Q;pfedpis (lekafsky);sg. 



presence;®dS5®32no3;pfitomnost;n. 

presence of mind;i)ei23D@2r»3s) gbc;®;vcasny rozum 

presence, in;cf3o3£3;pfitomnosti, v;adj. 

presence: in their presence;cfSo3e3: ®Sjrf cfSo3C3;pfitomnosti, v: v jejich 

pfitomnosti;writ. 

present;j9,gjnG3;dar;n. writ. 

present;^2S§£>25l£>:>;pfedstavit (myslenku);T 

present; gd^Ja;pf itomny;adj . 

present;032n®3;prezentovat;T 

present;®iS. (OdQ®DZa);pfitomny;adj. gram. 

present; ®d23®32n;pfitomny;adj. 

present (era);2T)2a2n;pritomna (doba);adj. 

present (gift);2ajKi'cC;darek;sg. 

present (gift);23jd? 2ad2T)Q:>;obdarovat;T 

present (religious);ocjd;ustedfeni (nabozensky);n. 

present moment, at the;®® Sal 5©;nyni;adv. 

present oneself; §>^5e3rf @®S")E>o;ukazat se (prezentovat se);T 

present participle;©^. (3g ;£)c330);pritomne pficesti;n. gram. 

present, is;©gi) S53;pfitomny, je;v. 

presentation;^j.ffi§3®2s5;presentace;n. 

presentation;g^tSz~ic3;presentace;n. 

presentation (of an award to sb.);g^32Do3;udelovani;n. 

presentation, doing;^(.2s53®S§ 2§8©;presentovani;n. 

presented;<^2S>Qj;pfedvedeny;adj. 

presented (himself);C3t®3;ukazal se;I 

presents and gifts;S)i(8@tflte;dary a obdarovani;pl. 

president;d2n33c3!9;president;sg. 

president (of a society);C3y»o;9;prezident (spolecnosti);sg. 

presiding;g(3&j2D ^djn;pfedsedajici;adj. 

press;®S;tlacit;T 

press;S)S2n®3;mackat;T 

press;S)S2n®3;tlacit;T 

press;@23deai03;mackat;T 

press;®^2n®o;tisknout;T 

press (down);£)32T)QD;mackat;T 

press abutton!;®o)2n®o: ©SbSS® ®32rf®!;stisknete tlacitko! 

press a button!;@33®Q® a)Srf£J!;stisknete tlacitko! 

press conference;g®rf£3S? 33:>2aD©3;tiskova konference;sg. 

press for oneself;®^ c?2rfz~)03;zehlit si "zehlice brat";T 

pressed;S23dg®3;tlacil;p.s. 

pressed; Efl23(33 ©22§@s§c3;stisknul;p.s. writ. 

pressed; Efl23(33 ©stes§c3;zmacknul;p.s. writ. 

pressed clothes;®t^g @d^;vyzehlene pradlo 

pressed nose (on window); 2n3C3c3 Efl^go COJ3S@rfc3;stisknul nos;p.s. 

pressing;c33®;tlaceni;n. 

pressure;23^3®;tlak;n. 

pressure; @K>d8®;tlak;n. 

pressure;8ejjno3;tlak;n. 

pressure; 8ejjno3;tlak;n. writ. 

pressure, by;@S5d@o®2rf;tlakem;n. instr. 

pressure: high blood pressure;8£)2nc3: cfSsa d;.3d 8£)2Do3;tlak: vysoky krevni 

tlak;writ. 

pressure: low blood pressure;8£)JDc3: cfg d;.3d 8£)2nc3;tlak: nizky krevni tlak 

prestigious men;gt<2®dc32rf;renomovani lide;pl. 

presumption;3®3d g^3o3;domenka (myslenkovy);n. 

presure (in skin);es® 8Q2nc3;dak (v kiize);n. 

pretend;@e32fl sS32n®3;pfedstirat;T 

pretend;@Sodi 2ad2nQ3;pfedstirat;T 

pretend;@Sadi®Q cfK)®JD®3;pfedstirat;T 

pretend: He pretended, that he is a teacher.;@£3jfl jS32D®3: cgdjSdscsa? 

®as@c32rf ©ozfl sS3c33;pfedstirat: Pfedstiral, ze je ucitel. 

pretended anger;@5)3d(. cf®2n3e3o3;pfedstirany vztek 

pretty;2S^©;hezky;adj. writ. 
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pretty;c3C3;hezky;adj. poet. P. yasa 

pretty;o3C3;hezky;adj. 

pretty;d®B;hezky;adj. 

pretty;QGiaJ2n;hezky;adj. 

pretty;g8i32n3;pekny;adj. 

pretty;£^r?^d;hezky;adj. 

pretty;M<.£);hezky;adj. writ. 

pretty girkeja^g: gefczn ©jag^pekna holka;col. sg. 

pretty girl;getea") @2a(Jg;pekna holka;col. sg. 

pretty girl "pretty piece";gefe52T) ZSjg^hezka holka "hezky kus";col. yng. 

unpl. sg. 

prevail ("exist as spread");Oj.i9d eQifijnt^pfevladat ("existovat rozsffene");n. 

prevail ("win");^2nznQD;prevladat ("vyhravat");n. 

prevalent;®!3:>d'!3;pfevladajici;adj. 

prevarication, by;Ge3B$ 23d@C0J«;vytackou;n. instr. 

prevent;Og2a25}£>3;ochranit;T 

prevent;Og2a25}E>3;pfedejit (necemu);T 

preventjOgzaOsiE^pfedeji^T 

preventjGgzaGKlE^ochrani^T 

prevent;0(32s5£)za03;zabranovat;T 

prevented; £>(.(3i2S§2503;ochranil;p.s. 

prevented;0(.g(.ffi?^Q3;pfedesel (necemu);p.s. 

preventing;Oj.gi.2S§3£);zabranovani;n. 

previous life;£S(d 3Q;pfedchozi zivot;sg. 

previous vowel, disappearance of;gSdQd@(3te;pfedesle samohasky, 

zmizeni;gram. 

previous: during the previous life;C3£^ cSca: esea d?G3 w£)@ci^;minuly: behem 

minuleho zivota;col. 

previously existing; &a6 tSjD^puvodne existujici;adj. 

prey;@ia:>gd;obet';sg. 

prey;@a»gdi zadcosteD @^cs;kofist;sg. 

preys;@ffi3gd(;obeti;pl. 

price;ffi-€fi2n;cena (v penezich);n. 

price;ffio-€S;cena;n. 

price;ffio-So;cena;n. 

price;@g;cena;n. 

price;3g;cena (hodnota);n. 

price is underestimated;3gG3 Wjg'g @£)2Ti£)a;cena je podcenena;I 

price: How much do they cost?;(B32D: dQg s»2n zScS <^?;cena: Kolik stoji?;pl. 

price: How much is the price of .„?;cr):«n: ...CM251 2§g3 ^?;cena: Kolik stoji...? 

prick; cfz3z§;pichani (propichovani);n. 

prick; cf2f52§;propichovani;n. 

prick;(BJ02nOD;pichat;T 

pride;cf'd>2S»dcS;pycha;n. 

pride;cfoej®Sdc3;pycha;n. 

pride;@gfl£)s§£)c3;pycha;n. writ. 

pride: Pride goes before fall.jgfD-cgsi®: geD-cgza® SzrocaciQ ®g @®.;pycha: 

Pycha pfedchazi pad.;prov. 

priest;gdS5!3,®:>;knez;sg. 

priest;<gdjaOdc33;knez;sg. 

primary;cfo^-;prvotni;pref. 

primary;g®®23;prvotni;adj. 

primary;goc3Sffi5;prvotni;adj. 

primary;gD®®2S;prvotni;adj. 

prime minister;cfce®<.;9;pfedseda vlady;sg. 

primeval; gdo232n;praveky;adj . 

primitive;g2Sa;9;primitivni;adj. 

primitive;g30@23;primitivni;adj. 

primitive age;cfo3 2a3gc3;primitivni vek;n. 

primitive stage;e3dg S)£§s§£>c3;primitivni faze;n. 

primordial deitiesjepSffi^Ss) @^5®d<.;prapuvodni bohove;pl. 

primordial deities;gb3z5i(; l 8:ffl ocOOdcprvopocatecni bohove;pl. 

primordial gods;pd3-eSj @^3®d<.;prvopocatecni bohove;pl. 



princess;23®Dda»Q;princezna;n. 

principal;3g£0(J oz§®dc3o;feditel;sg. 

principally;®^ 2a£);zejmena (v prvni fade);adv. 

principle;8^Q3rf23c3;princip;n. 

principle;8^cD:>rf23c3;zakon (pfirodni);n. 

principle of cause and effect, philosophy of: Buddhism is a philosophy based on 

principle of cause and effect.;@jrf!3,t3(3®^c3: H]g es®cs ©Kfts^gtb^cs £3^zn® 

@E»® C023? ^(S2DG3^5.;filosofie pficiny a nasledku: Buddhismus je filosofie 

zalozena na principu pficiny a nasledku. ;writ. 

principle: based on principles;2MS3GS: ®g 2MS3C3 ©23 8E8Q:>;princip: zalozeno 

na principech;writ. 

print;8®eza;vytisk;n. 

print; Sjg-SSos 23djn03;tisknout;T 

print a book;®£33232s5 cf®§ ©Jcrfavvytisknout knihu 

print out;cfOg <»JCBto;vytisknout;T 

print outjSjg-sScs 2adK"i£>3;vytisknout;T 

print, pertaining to;®^ZS;tiskafsky;adj. 

printed;®^ 23;tisknuty;adj. 

printed form;®|§23 ®3oDD;vytisknuta podoba;n. 

printer;®g-€fi o32rfzadc3;tiskarna (stroj);n. 

printing;®; (*g2n;tisknouci;adj. 

prior to;@£3daQO;pfed (necim);prep. 

priority;gQ:)2n£§Qc3;pfednost;n. 

priority;gcD:>2n25§QcC;priorita;n. 

prison;8d@co<^d;vezeni;n. 

prison;tSd@a)^d;vezeni;col. sg. 

prison;tSd@(rf;vezeni;col. sg. 

prison;tS@d;vezeni;col. sg. 

prison;tSd @co^d;vezeni;sg. 

prison "bond - house",vezeni "pout pfibytek";Sjrfc)2a3CBDdca;sg. 

prison: I feel there like in a prison.;s3@52a: ®® ^©znatejrf ®® @®sS 

sS@5js ^jrfznOo ®@ffif.;vezeni, ve: Citim se tam jako ve vezeni.;writ. 

prisoner;8ds»dc3;vezefi;sg. 

private;i^^G5g23;soukromy;adj. 

private;g^cogffi5;osobni;adj. 

private;g^G5g23;soukromy;adj. 

private;@e^a><32a;soukromy;adj. 

privation;(232n233®;ubytek;n. 

privation;g32nspQc^;degradovani;n. 

privatisation;g^G?g 23d-€5c3;privatizace;sg. 

priviledge;Gdgc33^ca;pfednost (udelena);sg. 

priviledge;£)dg&»^c3;vyhoda (udelena);sg. 

priviledge;Gdge33^ca;privilegium;sg. 

priviledge: What apriviledge I received.;Odg£3:>gc3: efei ®Q &qq)DQ 

®dg£33^c32s5;vyhoda: To jsem ale dostal vyhodu. 

privileges;Odgwo^;pfednosti;n. 

privileges;Odgwo^;vysady;n. 

prize;"i9g©2rf;cena (vyhra);sg. 

prize;s9g@jrf;vyhra;sg. 

prize;@E§ote;vyhra;sg. 

prize;@rfc"fffi;cena (vyhra);sg. 

prizes;@rft8;ceny (vyhry);pl. 

probably;-g;asi 

probably;g?j.23(3;pravdepodobne;adv. 

probably is broken;ffi)(3g:>g;asi je rozbity 

probably not (from "not enough");^^ (from 2T)j cf(.29);pravdepodobne ne (z 

"ne stacit") 

probably not: The man will probably not read novels.;e3ffi52s5 znj: ®JO!5?S5033 

2D®2S5!33 2§G3©K1 e523ffi§ 2Di..;asi ne: Ten pan asi nebude cist novely. 

probably not: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.;e5232s5 2T>i: e3ci3 

@-<£,Q @23d@(33SQ C32S1 6ffi52s5 OT^asi ne: Zitra do Kolomba asi nepojede. 

probably will be;£)J5\ ca3;pravdepodobne bude 

probably will come;e52rf2Slg;asi pfijde 
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probably: It will take him a long time to write this report.;c33: e3c3a® @® 

OoteloO go32rf2D jgeos? @®ga ca3.;asi: Napsat tu reportaz mu bude trvat 

dlouho. 

probably: probably is meditating;-g: WoQjna 2adzr>®o cf;.z§g;pravdepodobne: 

pravdepodobne medituje 

probably: probably they will move to a new house;@CO®^2T)£)ag;pravdepodobne: 

asi se pfestehuji 

probation;oS£>3e3;zkusebni doba;sg. 

problem;^bH)acjG3;problem;n. 

problem;ffi;®gO;problem;n. 

problem;® (.Qg£);problem;sg. 

problem;£3Q(3i5(J(3;problem;n. 

problem;gd , zn;problem;n. 

problem;gM2ncJ;problem;sg. 

problem;gd®2n;problem;sg. 

problem (faced with);S'C3<rf29c3;problem (okamzity);sg. writ. 

problem, become a;2Sd^dc3ffi5 @£>2n£>3;problemem, stat se;I 

problem, without;ie<Q J5^;problemu, bez;adj. 

problem: get over a problem; gcfel: g&feznsrf G3(3®o(»25 < S2r)®:>;problem: dostat 

se z problemu 

problem: get rid of a problem;ge&n: getelcsa? §>®25§ 2ad2nQ:>;problem: dostat 

se z problemu 

problem: It is not a problem for me.;a>jQgE>K5: ®Q G5i®g®2S§ 

@2na@0.;problem: Neni to pro me problem.;writ. 

problem: This problem pertains to philosophy.;K>iQg£>: @®® OjQgG cf3j9 

£)zrf@2rf ^5cffl2nc3Q3.;problem: Tento problem patfi filosofii.;writ. 

problem: usage of the word became a reason for a big problem; oOfjiSgfg: 

QQznoi @ca^® ®W2§ (5QQiSi(iQ-S)Q ©jrfs^ S ;S@S.;problem: pouziti 

slova se stalo pficinou velkeho problemu;writ. 

problematic situation;CBj.Sg^Jc52S sirfB§£)ci;problematicka situace;n. 

procedure;J§o3o es3oa5c3;postup;n. 

procedure;8<g@Oza;postup;n. 

procedure;8,g@E>2S;postup;n. 

process;2§cM^a®o3ffi5;proces;n. writ. 

process;^ca3Qgca;proces;n. 

process;^ca30go3;proces;pc. sg. 

process;C33c33©o3;proces;sg. 

process;d®:>0;proces;n. 

procrastinated;830wgo;odlozeny (casove);adj . 

procrastinating;®^ ^;®®;oddalovani (casu);n. 

procure (for oneserf);e30G3aa>Bto£):>;opatfit si;T 

procure (for oneself);e30G3D(»Btot):>;obstarat si;T 

procuring; G3C3caffi5;obstarani;n. 

produce;23c3^02T)Oo;vyprodukovat;T 

produced;djf!23;vyrobeny;adj . 

producing;dznz3;vytvafici;adj. 

producing;zfte^3®;vyrabeni;n. 

producing;@orf 29S®;produkovani;n. 

production; zf5c3(.cq® (from jfidbo^a~)c3);vynalez;n. 

production;2fldda^2T)C3;vynalez;n. 

productivity; C30^a3zaoO;produktivita;n. 

productivity; O0^a3z5»®;vykonnost;n. 

profane;@(3te2s5s§S5d;nadsvetsky;adj. 

profession;Qa25§;9ca;profese;n. 

profession;Qarf;9ca;povolani "okruh";sg. writ. 

profession;Qarf;9cC;vzdelani "okruh";sg. writ. 

professor (academic);®JC:>£iaS£)dG3a;profesor (titul);n. 

professor (academic);®JC:>£)a<3E)dG3a;Prof. (titul);n. 

professor: Had you studied under that professor, you must be a good scholar in 

Pali and Sanskrit.;®Mo®3i3SdGSa: ataa 6 ©toaGoSGdcia c3®®23 §@<»25"> 

costaa zn®, S)g3d £3ag3 es-efewzaS 8g£)q @'<syo^ ,^co®S)Zs5 ©date 

Szn.;profesor: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym 

ucencem (jazyka) pali a sanskrtu. 

proficiency;g3-€£>s§Oc3;dovednost;n. 



profit;ga50;zisk;n. 

profound;K)j.®gd(.;hluboky (0 myslence);adj. 

profound (deep);d3d t ;hluboky (o myslence);adj. vil. 

profound: regarding the profound Dhammapada;£)<dd(S>: Sj.didi@ Q®£3^ 

e3®3s'SQ@cS2rf;hluboky: ohledne hluboke Dhammapady;writ. 

program;<g®@(^a)"€fic3;program;n. pc 

program; £)j.£}£3QjC2n;program;n. 

program (also in PC);d;£) £5Qtfl2n;program (take na pocitaci);n. pc 

program (on computer); 0;G es®K)25~);program (na pocitaci);sg. 

program (schedule);2aoge3®K)2n;program (plan);n. 

program: complicated program (in pc);0i£)uQzs)!5): es-zS-eS 

djGwQtoa^program: slozity program (na pocitaci);n. 

program: Many programs are turned on at once. ;Di&) e3®t02n: Gj£) esQwzrf 

@C03£)2s5 dsadd eQEtesteda^program: Mnoho programu je spusteno 

najednou.;pc. 

progress;cfL0£^U3;rozvoj;n. writ. 

progress;cf£S£)a^2ca;rozvoj;n. writ. 

progress;^rf2a2flo3;rozvoj;n. writ. 

progress;!^ 2^d;pokrok;sg. 

progress;^dsi^;pokrok;sg. 

progress;g(S2§c3;rozvoj;n. 

progress; gOd02nc^;pokrok;n. 

progress; £>2)2nc3;pokrok;n. 

progress; ®£)2nc3;rozvoj ;n. 

progress;M-£>£)2r)C3;pokrok;n. 

progressive;^-^ E)si (from ^pzi d2n);progresivni;adj. 

progressive;^Q-Sg £)2a;progresivni;adj. 

progressive;gcco©;progresivni;adj. 

progressive nature;gcoffii(Sg ddwadG3;zlepsujici se pfirozenost;n. 

progressive nature;gfflS5(Sg t3dwaGc3;vzrustajfcf pfirozenost;n. 

progressively;ffi)®3K]^(3Q;postupne;adv. 

prohibit;S5W2D® 2ad2n®3;zakazat;T 

prohibited;2a'cBzn©;zakazany;adj. 

prohibited: posters sticking prohibited;23tfl2D®: <^zrf3® ep^gS® 

S5K)2n®;zakazano: vylepovani plakatu zakazano;writ. 

prohibition;2atcjn®;zakaz;adj. 

prohibition;23L9J«®;zakaz;sg. 

prohibition;®35gca;zakaz;sg. 

project;®ls:>2aa2§2§c3;projekt;n. 

project;Scaaffi5a!Sc5 (from ®B32S5arfi9c5);projekt;n. 

proliferation: diversity or proliferation;3tS^rfdc3: 35gDs§Gc3 B^ato® 

3E8^2§E>G3;pronikani: ruznorodost nebo pronikani;writ. 

promise;@£3a@d32rfg @®2n®3;slibit;I 

promise;@£33@d3g @£)2nOa;slfbit;I 

promise;@£3a@d3gQ;slib (udelat neco);n. 

promise;@£3a@d3gQ;slib;sg. 

promise;S'^®;slib (udelat neco);n. 

promise;abdc3 (from toa3ca);slib;n. 

promise;5fla3ca;slib;n. 

promise: to promise him;@03@dag ®i)!^i)r. e3c5a date) @£3a@dog 

@®2riQa;slfbit: slibit mu 

promised;@£3a@dag Q;slfbeny;adj. 

promote;l>tOg ^®J5~)®a;povysit;T 

promote;g®5£)2Sl;povysit;T 

promote;g®5£)2n;podporovat;T 

promotion: Finally I got the promotion.;£,£5ei 3®: cfOe5aJD@032rf ®® e? 

£tsd 3® gSacBS§S5a.;povyseni: Nakonec jsem dostal to povyseni.;col. 

promulgated, become;c3g@Q23~)Qa;vyhlasenym, stat se;I 

prone to;a^d;nachylny k;adj. 

prone to be destroyed^OfiddiS 32ntfe3;9;nachylny ke zniceni;P. ucchijjati 

vinassati 

pronoun;&32D3. (£3© 2n3®cC);zajmeno;n. gram. 

pronoun;£3©2na®ca;zajmeno;n. gram. 
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pronounciation;£DG3d2nc3;yyslovnost;sg. 

pronounciation;2S)®c3: 2§G32« 25)®c3;vyslovnost 

pronounciation;29o32D: zScski <5)®c3;yyslovnost 

pronunciation;£®e£:>d-€Sc3;vyslovnost;n. 

pronunciation by nose;£,Ds^d-€S>G3 2«3K)@G32rf;vyslovnost nosem;n. gram. col. 

proof ;SJCpsj>do3;dukaz;n. 

proof;WaZ22G3;dukaz;n. 

proof;WaZ22G3;dukaz;n. 

proof;eaaQ2SG3;dukaz;n. 

proof;eSDQ2nci;dukaz;n. 

proof is (there);M:>Q2S o£)';S;dukaz (tam) je;I 

proof reader;@es5g C3S§ £3ac5za;kontrola knihy (clovek, ktery ji dela);n. writ. 

proof: We haven't caused any damage by proof.;e33ffi8c3: cf8 £3D^@c32rf 

Sd^Q @^c32s5 zadga 2Dj.Wi..;dukaz: Diikazem jsme nezpiisobili zadneho 

ublizeni.;col. 

proove;G332329;dukaz;sg. 

propaganda;g®3dc£;propaganda;n. 

propensity;g®«5s»E>G3;naklonnost;n. 

proper;©2n3®;vhodny;adj . 

proper;J^dt;spravny, spravna, spravne;adj. 

proper name;c3-29DO;vlastni jmeno (nazev);n. 

properly;S5^g2^(30;spravne;adv. 

properly;®2naO;spravne;adv. 

properly;® t2~>c);spravne;adv. 

property;@(*t3g;majetek;n. 

prophecy;Q2s523a2s52ao3;proroctvi;n. 

prophet;cf2n3C0!3 Offitea;prorok;n. 

prophet;C3a8®dc3a;prorok;n. 

prophet; Os§E>a®da»;prorok;n. 

prophet, leader of;2T)3 2njc3Ja;proroku, vudce;n. 

prophets;£>E§S}dt (from £>2steaa£>d();proroci;pl. 

proportion;W®:>OT Oa23c3;proporce;sg. 

proposal;@o35d2naO;navrh;n. 

proposed;gcfea;navrhnuty;adj. 

proposed m: (He) proposed me to give ma e lift by (his) car.;@c35d2na 2a@gJos: 

®a 03t£)2n@o32rf ■tS)i$Qzn@WZn G3a®Q ©osSdzna 23@^cs.;navrhl: Navrhl mi, 

ze me sveze autem.;writ. 

propriety;£32a£)0;spravnost;n. 

propriety;@c3ta)3S»Q;spravnost;n. 

propriety;:^;!: s?©;spravnost;n. 

pros and cons: collection of independent pros and cons;cfgEflei £gwd: dOo^!S) 

qqtsti ^Wii dlwffivpro a proti: kolekce liberalnich pro a proti;writ. 

prose;@i»3u5;pr6za;n. 

prosecute;cf£S@©5^2na 23d2T)Qa;stihat (zalovat);T 

prosperity;23gi33«S;blahobyt;n. 

prosperity;i§G3;blahobyt;n. 

prosperity ;i;c-J5'5w;blahobyt;n. 

prosperity;e3g5iSo3;prosperita;n. 

prosperity^MpaisoiD^rosperita^g. 

prosperity;U(§23c£;blahobyt;n. 

prosperous;wd[;prosperujici;adj. 

prosperous; WC§2S;uspesny;n. 

prosperous;WC§2S;prosperujici;adj. 

prostate;gdd5;9c£;prostata (pfedstojna zlaza);n. 

prostate cancer;^d£^8i9@ci Sgffiia @d5c0ci;rakovina prostaty;n. 

prostitute;ffi-€»2S»G;prostitutka;n. 

prostitute;(B2flffi»0;prostitutka;sg. 

prostitute;@£)£3K)2r);prostitutka;n. 

prostitute;@OQ;prostitutka;n. vulg. 

protect; cfD<d2S§«i3 S5dJD®:>;chranit;T 

protect; cpdffitej S5djn®3;ochrafiovat;T 

protect; cpdifca 23d2T)Qa;ochranovat;col. T 

protect;d2S2nOa;ochranovat;col. T 



protect;dz92n£>:>;chranit;T 

protect: Cows protect their brood.;cfodaaS3 zadznSa: 6g@g2T] (3iQD gbdsso 

Z5>6&). ;ochranovat: Kravy ochranuji sve mlade.;writ. 

protect: I go to protect the country.;d25®Q: ®® 63 d.2^®® GS®.;ochranovat: 

Jdou ochranovat (svou) zem.;writ. 

protected from distress;gbS§&5c3;ochraneny od zarmutku;adj. 

protected from trouble;eDS§rfc5;ochraneny od nepfijemnosti;adj. 

protected, as it was;d@232D cfc^Sa^ochraneno, tak jak bylo;adv. 

protecting;o3'cfld2nc^;ochranovani;sg. 

protecting spirit; cfdstarf SjSd£)o33;ochranujici duch;sg. 

protection;cfodffi8S:>0;ochrana;n. 

protection;dja£)d^ftc3;ochrana;n. 

protection;d2S®d-€fc;ochrana;n. 

protection and camping;d2aOd-®5 tea zaqgd;. 3^®;ochrana a utabofeni;n. 

protective;cfd2ste23;ochranny;adj. 

protein ("element born in meat");®3-S3d2T)2a Qaz^i^bilkovina ("element zrozeny 

v mase");n. 

protest;^©^®^^ 2adBl£>a;protestovat;T 

protest;^, gfecifeznc^protes^n. 

protest;3@d5Qca;protest;n. 

proud;£?:>ej©a)d;pysny;adj. 

proud;£e:>£)©a)d;hrdy;adj. 

proud;gs£)Sd;namysleny;adj. 

proud;^3£)Sd;pysny;adj. 

proud;gs£)5)d;hrdy;adj . 

proud of;et0-23ad;namysleny;adj. 

proud of;e'd>ffi»d;hrdy;adj. 

proud of;£g3d®;namysleny;adj. 

proud of;£gjd®;hrdy;adj. 

proud of;@a2f?;hrdy;adj. 

proud of;Sa2fi;namysleny;adj. 

proudly;£^a®@cC2rf;pysne;adv. 

proudness;cfo£J®®6)d2a®;hrdost;n. 

pround of, be;8@@S2Ti£)3;pysny na, byt;I 

provable;633c02flc3;dokazatelny;adj. 

prove;£;cpss;dukaz;sg. 

prove;£)dgja;dukaz;n. 

prove;M2D3c!> 2adjn©3;dokazat;T 

prove;t&^Q 2Sd2nt>;dokazat;T 

prove;Ma02nci jad2n®3;dokazat;T 

prove by the Abhidhamma;cptSoD®@G32rf ddf) 2ad25}£>;dokazat 

Abhidhammou;T 

prove for oneself;g23BS8S zsd 35Ete©a;dokazat si pro sebe;T 

proved, be;e3Jna© @©25}©a;byt dokazan;I 

proved, is;dp© @©3;dokazano, je;adj. 

proved, was;3dg£) @Oga;dokazany, byl;p.p. col. 

proverb;^jd@ia5o@^5Sca;pfislovi;sg. 

proverbs;gdsp 8d t g;pofekadla;n. pi. 

proverbs;8dtg;pfislovi;pl. 

proves;Mas8;dukazy;pl. 

provide;e3£3o32nOa;opatfit;T 

provide;£3£3ci2n£)3;poskytnout;T 

provide;£3£3c325lOa;opatfit;T 

provide;£3Q£32T)Qa;poskytnout;n. 

provide with;63Pc32nQa;poskytnout;T 

provide: Bees provide us with honey.;gata @^2§: © ©^eieesS cfS3Q 3 £3i^w 

Qo)a @^i9.;poskytuji: Vcely nam poskytuji med.;writ. 

provide: Books provide (us) with knowledge.jgSao^S: @eas5 @^K]® 

(3o)a@g3.;davaji: Knihy (nam) davaji znalost.;writ. 

provided with, be;63®£33^2nca @02nQa;opatfen (cim), byt;I 

provided, having; Mge3rf®3;poskytnul a;p.p. writ. 

provided: They can be provided with (that).;Qo)d^cs: a)Qjrf® gSa^ci 

'cflj.2Sca.;poskytnout: Miize jim to byt poskytnuto.;writ. 
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provided: who provided us with all needed comfort and limitless free 

time;£3£3033grf: qOws BoSfj £50 awaOq ep£3®-sS ©©Dzacsg 

£5£3G3Dg2rf;zajistil: kdo nam zajistil veskere potfebne pohodli a neomezeny volny 

cas;adj. writ. 

providing; C30ca2S;poskytnuti;n. 

province;OgoE!;provincie (vnitrozemska);n. 

province;OgDJa;provincie;sg. 

provinces;Ogorf;provincie;pl. 

provision;S3ScD32n;opatfeni;pl. 

provocative;epjde32n;provokativni;adj. 

provocative;epjde32n;vyzyvavy;adj. 

provoke;cpgd£3JT)03;provokovat;n. 

provoke;G3S» ©i@ffl2T)©3;provokovat;n. 

proximate;eDC32rf2n;blizky;adj. 

proximate;M©0;blizky;adj. pic. 

proximate;gtO;blizky;adj. 

proximity;W®t3 3Q;blizkost;n. 

prudence;©^ 2nci;opatrnost;n. 

prudence;es^2nc3;moudrost;n. 

prudence;ffi»G;uvazlivost;n. 

psalm;Sii9 (So3;zalm;n. 

psychic;cfoQlSDrfS<§2a;psychicky;adj. 

psychology;©@2T)3 Sg»Q;psychologie;n. 

psychology;©@2T)53g)5:)G;psychologie;n. 

psychomotoric;@@2a5£>D(3JS5;psychomotoricky;adj. 

pub;2a(Sjd<©;hospoda;sg. 

pubic bone;c52fS2S cfi©c3;stydka kost;n. anat. 

pubis;ci2fSffi) cfjQo3;stydka kost;n. anat. 

public;®C»g;verejny;adj. 

public;@t3fl^cs5gj3;vefejny;adj. 

public;©L9djn;vefejny, vefejna, vefejne;adj. 

public; Seg23;vef ejny;adj . 

public;M t (3;vefejny;adj. 

public;Eflp(J;vefejny;adj. 

public library;S>Joe52T> ge323233go3;vefejna knihovna;sg. 

public telephone; ®S3ag @Qg@co52nc5;vefejny telefon 

public toilet;@eog ©i.829,gc3;vefejne zachody 

publication, department of;gffi»C32n g?-cac3;vydavatelske oddeleni;n. 

publicity;g©:>do3;propagace;n. 

publicity;M(g;vefejnost;n. 

publicizing;tq©o g(.2s5©;uvefejnovani;n. writ. 

publish;2fl^rf 25>d2n©3;uvefejnit;T 

publish^a^rf 23d2nG:>;publikovat;T 

publish "famous - make";g8g"g zadznOojuvefejnit "slavne delat";T 

publish "famous - make";g8g"g 2Sd2n©3;publikovat "slavne delat";T 

published; C3g zsdsn gg;publikovany;adj. 

published;Og 2adsi (3g;uvefejneny;adj. 

published;egG2n;uvefejneny;adj. 

published; OgQzsvpublikovany ;adj . 

pudding;g8@;pudink;n. 

puff;8®@S2n£)a;oddechovat;I 

Puggalapannatti, book of Abhidhamma;gcste0ees^grf2§;Puggalapahhatti, kniha 

Abhidhammy;n. Bh. P. puggalapannatti 

Pulasti, a town;ggd!9 gd (from @£3D@g325ted(©);Pulasti, mesto;name 

pull;g^2n©o;tahnout;T 

pull;cf^2T)Oo;tahat;T 

pull;cf^©rf 2SdE}©o;tahat;T 

pull;cfj^2n03;tahnout;T 

pull: There were two to pull it.;cfi.g@(»2n: ^©cozn Gzrfzna? ©gstesis? 

d33cM.;pfitahnutim: Byli tam dva na pfitahnuti. 

pulled;cft^(3o;tahal;p.p. 

pulled out the sword;S5p g^G 3 ffl3$S»;vytasil mec;p.p. 

pulled through: after I pulled through them;@35©: SDQatecos'S @35@©2rf 



C3a^©;vyvaznuti: po torn, co jsem z nich vyvaznul;writ. 

pulled through: We pulled through the hornets. ;@3dp2no: ep8 SsJdiKtecazrf 

@3dg2na.;vyvazli: Vyvazli jsme (z utoku) srsnu.;col. 

pulling;cfi.g@(B2n;tahnutim 

pulling;cft4^©;tahnuti;n. 

pullover;gg2ac3 ©6525} cftg©;svetr;sg. 

pulsate;©©^ <3© G5i@K)2nQD;pulsovat;I 

pulses;g?j© ©t8;lusteniny;pl. 

pulses;G)a2D5 ©(8;lusteniny;pl. 

pump;@C33®C3c^;pumpa (vzduchova);E. sg. 

pumpkin;©©©s§s»;tykev;n. 

pumpkin;Q©©s§s»;dyne;sg. 

pumpkin (one of);Q©©ffi§ffi» @K>8c3;dyne (jedna);sg. 

punctuality;^©^©© ©(CJ sS3©;dochvilnost;n. 

pundit;e32rf£©da»;ucenec;sg. 

punishjgg©® 2ad2n©D;trestat;T 

punish;£3jfld 25>d2n©D;trestat;T E. punish 

punish "by stick do";g£)©- 2Sdzn©:>;trestat "holi delat" 

punish "punishment - make";grfgG® 23dsi©:);trestat "trest delat";T 

punishable;^-€SfejJ^o3;trestny;adj. 

punishable;go-€£i'32S;trestny;adj. 

punishment;gG©©;trest;n. 

punishments;g2rf£j©-;tresty;pl. 

punitive;g-€S?£)2flc3;karny;adj. 

punitive;go-€£?S2S;karny;adj. 

pupil;(5sBc3o;zak;sg. 

pupil;c3@Bc3o;zacka f. sg. 

pupil;8^3co;zacka f. sg. 

pupil of eye (cornea);2S2fS2j?2S»0;rohovka;n. anat. 

pupil of eye (cornea);lic ^o?3^3©;rohovka;n. anat. 

pupils;8eq;zaci;pl. 

puppet "hand baby";djja£) S@S2S§;loutka "rucni det'atko";sg. 

puppy;29ffi52S;stene;f. sg. 

puppy;2q}a5ffi»;stene;sg. 

puppy;2q5ffi^;stenatko;n. 

puppy;Sg £3;.So3D;stene;sg. 

puppy (and any other animal youngling);O(©c0D;stene (a jakekoliv jine zvifeci 

mlade);n. 

pure;8Ss5d(.;cisty;adj. writ. 

pure;3ceg;jasny (cisty);adj. 

pure;i3g*Q;cisty;adj. 

purely;jfld©(3©;ciste;adv. 

purgative;3@523c3;projimadlo;n. 

purgatory; CJ^cO geofefl 8©32«cS;ocistec;n. 

purgatory;C3^Q c8si ei©a2DG3;ocistec;n. 

purification;gSz3) 3©;ocisteni;n. 

purification;e335aj^oDWD©ca;ocisteni;n. 

purify;a3g) 2Sd2nG:>;cistit;T 

purify;o3s) 2ad2n©3;ocistit;T 

puritan;038c§^Q©rf2D3;puritan;n. 

purity; C33z5)2§Oc3;cistota;n. 

purity; t35zgca;cistota;n. 

purity; (3o8(%c£) tooQc5;cistota;n. 

purity; £338c3^0t£)3©c3;ocista;n. 

purity;8©25dj. SQ;cistota;n. 

purity: purity comes up^oScsjcpS 1 )©^: (id3(%^0^0ci ©25©rf23~i;posvatnost: 

posvatnost vychazi nahoru 

purpose;geS©23od!3ca;ucel;sg. 

purpose;ged£]jn;ucel;sg. writ. 

purpose^gzsfec^uce^n. 

purpose;S533cO;ucel;n. 

purpose;C3grf;duvod;ndef. sg. 

purpose;C3grf;smysl (neceho, duvod);ndef. sg. 
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purpose of visit;d®Q @trfz5;duvod navstevy;writ. 

purposes;od®odc2;ucely;n. pi. 

pursue;dg02T)Oo;pronasledovat;T 

pursuit;s8d5g2Dc3;vykoiiavani;n. 

push;23(Jg 2Sd2n£>3;tlacit;T 

push;@zad£32n£)o;tlacit;T 

push down;0®®2nO:>;sestrcit;T 

pushed;@2adg£>:>;tlacil;p.s. 

pushing; 2a^ 2ad@ffl25l;tlacice;v. 

pushing the nose;2n(M<.c3 23^ S)d@(BS^;tlacice nos (na okno);adv. 

pussy (vagina);29®§)2a;pica (vagina);n. obsc. 

pussy (woman's private part);tqste;kunda;sg. vulg. 

pussy (women's sexual organ);cfi@® SOS;pica (zenske pohlavi);n. obsc. 

pussy (women's sexual organ); £,s5s);pica (zenske pohlavi);n. obsc. 

pussy (women's sexual organ);5E>3;pica (zenske pohlavi);n. obsc. 

put;-CMZ")£>;vlozit;T 

put;J3S2n£)3;pokladat;T 

put;i9Sc3;polozeny;adj. 

put; g®jn®:>;polozit;T 

put; g®a")e>; vlozit;T 

put; g®2ne>;pokladat;T 

put;^D2n£)3;pokladat;T 

put;^02n£>3;polozit;T 

put; ^Dp;polozeny;adj . 

put;^og3;polozil;p.p. 

put;^(.®So;polozil;p.s. 

put;@5)^2T)QD;vlozit "nandat" (jidlo);T 

put aside;cf3rf 2adzn£>3;odsunout;T 

put away;6g02n®3;odebrat;T 

put close to sth;g« 2adj«0:>;polozit blizko (neceho);T 

put for oneself;^X02rf2n®o;pfihlasit se (do skoly atd.);T 

put forth;§^8 2Sd2n®3;predlozit;T 

put forth;<f>^5e3rf zadznOo (^S+os 1 ) 2ad2n®3);vysvetlit;T 

put forth;@esdc] 2ad2n£b;pfedlozit;T 

put forth;@£3dcj 2ad2T)£>;projevit;T 

put in order;cf&&3djne>;dat do pofadku;T 

put inside;g®2n®3;vlozit;T 

put into practice; cf!3^3 a)(j2r)£b;uzit v praxi;T 

put into practice; ef?3£> SgKlG^pouzit v praxi;T 

put into practice; cf2S^3 5)(.gOo;uzil v praxi;p.s. 

put into practice; cfzap 3ig0o;pouzil v praxi;p.s. 

put into use;£,a@cs5c8 sadecoKi cf;.Z5terf;uzity;adj. 

put on;cfj.^G5jrf2r)03;obleci si;T 

put on (clothes);e<.2rf@^ca;oblekl se;p.s. writ. 

put on and let be^ago z§G3ate;nastavit a jit;v. col. 

put on the ground;3®9 HbznEhjsnizit na zem;T 

put salt and ..;g"f£j <5®o;pfidat sul a ..;p.p. 

put to;gja 23d23~iQo;uvest do;T writ. 

put to death;®d€ficsc) esg-fjjsDzntbjdovest k smrti;T 

put to dry;@£)@(3£) <^2n£>o;dat uschnout;T 

put together;@o3^2n03;slozit (dohromady);T 

put: ate everything "ate - put";g(®®3: tsioqo ^®®D;polozil: snedl vsechno 

"snedl - polozil" 

put: Don't put blame on me.;aQOs^Do: ®9 Q6q esQDzta 6tM.;obvinovat: 

Neobvihujte me.;col. 

put: having put a machine to close the door; ©cia^a: @(p6 OjSSS cazrfgcazs? 

®o3o^o;vestavel: vestavel strojek k zavfeni dvefi;p.p. writ. 

put: Put it on the table. ;zaSjn03: e!>ca @®wg3 ®2a 2s32rf2n.;polozit: Poloz to 

na stul. 

put: to manure without rain;^o2ns>: Didts zn^iS oesSd ^o2n£):>;vlozit: hnojit 

bez deste 

puts into the discussion;t3D2a£)d:>OQ grfsadsnGDjvlozi do diskuze (tema);T 

putting;23o)©2rf <£>25te£>3;pokladat (byt pokladajici) 



putting;g®@2rf f>2rfzn£)3;pokladat (byt pokladajici) 

putting;^@(^g;pokladani;n. 

putting;g(S®;pokladani;n. 

putting;^(S®;polozenini;n. 

putting;g(S©;pokladani;n. 

putting;0(.2S®;pokladani;n. 

putting;0(.23®;polozeni;n. 

putting (after);^®3;polozeni, po;p.p. 

putting down;5)5)3;sundavanim 

putting, to not;S)23i.S®Q;nepokladani;n. ace. 

python;8Sjd3;hroznys;sg. 

python;8S)d3;anakonda;sg. 

quadruped, very small and walking slowly;|q2DJflgg®3;ctyfnozec, velice maly a 

chodici pomalu;n. 

quadrupeds;8pjC»@£>o;ctyfnozi;pl. writ. 

qualifications;eggegS5®;kvalifikace;pl. 

qualities (good);G2-€SQ®;vlastnosti (dobre);pl. 

qualities in which one should be established;8sS3c3 0525 (£«SQ®;vlastnosti v 

jakych by mel byt (kdo) ustanoven;pl. 

qualities, good;co«G;vlastnosti, dobre;pl. 

qualities, respecting: people who respect good qualities bend like branch 

burdened with fruit;cg2noidi23: cg-cScodiJa efca eg 3d cf?5 @®zrf 

25~>;®iZ§;respektuji: lide ktefi respektuji dobre vlastnosti se ohybaji jako vetev 

zatezkana ovocem;writ. 

qualities, sb. who respects good;C2-€5jcad<2a;vlastnosti, nekdo, kdo respektuje 

dobre;adj. 

qualities: full of the highest qualities; ej-cS: &adS) c^-aSGgjrf Gg2azacB;kvalita: 

piny nejvyssich kvalit;col. 

quality;<fj823d®;kvarita;n. 

quality;<gM&ad®;hodnota;n. 

quality;C2-€&o3;vlastnost;n. 

quality;(52ncC;kvalita;n. 

quality;c^2T!ca;hodnota;n. 

quality;2arfOc3;kvalita;n. 

quality;®32Ti32a®;kvalita;n. 

quality of world's reality;@(3:$2S5@ci G3C)3e^®a£OG3;vlastnost existence sveta;n. 

quantity;g®D-€ficS;pocet;n. 

quantity; C3gjtOU5;mnozstvi;n. 

quantity: quantity of food;@Dg: 23j® @0(;;mnozstvi: mnozstvi jidla 

quantum theory;ffi§@Gte$S® e>gc3;kvantova teorie;n. 

quarrel;cfDdpg;hadka;n. 

quarrel;d«»£)£);hadka;sg. 

quarrel;d-€&CJ®;spor;sg. 

quarrel;dzrfe^ 23d2nQ:>;hadat se;T 

quarrel;drfg @®K")0:>;hadat se;I 

quarrel;C3'pO;hadka;n. nep 

quarrell;@£3Dd cf2fl2§;hadat se;T 

quarrelsome;2S(3tB2S»5;hadavy;adj. 

quarter to;WK>(3eitSK)Q;ctvrt na;adv. 

quater of an inch;2Sdz§d(£>;ctvrt palce;mdef. sg. 

quater: It's quater past ten.;a»0: &DqoO gjociS 233g3.;ctvrt: Je deset hodin a 

ctvrt. 

quaters: three quaters;-£5zrf: M23@d2rf 252D;ctvrtiny: tfi ctvrtiny 

queen;d3fi2f5;kralovna;sg. 

queen;d6zn;kralovna;sg. 

queen;diS2fl;kralovna;sg. 

queen (only as a wife of a king);Se3®;kralovna (jen jako manzelka krale);sg. 

queen bee;y)a-(B dcS-€Sl;vceli kralovna;sg. 

queen ! ;Se3p2n32nc3 ! ;kralovno ! 

queens;diS2fS©c3:>;kralovny;pl. 

quench;2fl®2D®3;uhasit;T 

quench a fire;tS2rfgd 28®25")£):>;uhasit ohefi;T 

quench a fire;2fl®2n®3: (Srfgd 2S£)2n£)D;uhasit ohen;T 

quenched;2flO®3;uhasil;p.s. 
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quest;23®gs§2a (2aQ+g25§2S);ukol;n. 

question;gcAn;otazka;n. 

question;gtfecs;otazka;sg. 

question;g&fc2n;otazka;col. sg. 

question;e3(.-€Sjca;otazka;n. 

question mark;-g(;tazaci znamenko;writ. 

question markjgsteoS g2^-S5;otaznik;n. 

question mark;gsfeMdc2c3;otaznik;n. 

question marker;g;tazaci pfipona 

question marker;g;otaznik 

question paper;gete £3ate@5;test "otazek papir";col. sg. 

question, ask a;gafe") <SfWEte;zeptat se;n. 

question: absurd question;gsfe"): woessdznza gcsfc);otazka: absurdni otazka;n. 

question: Answered the question. ("Spoke answering the questioned question.") 

(about a monk, king or the Buddha);Oi2nci: cfigj Bi&k&tsk) 8<gq>di @g©zrf 

Dg3gEfl.;otazka: Odpovedel na otazku. ("Mluvil odpovidajice na tazanou 

otazku.") (o mnichovi, krali nebo Buddhovi);writ. 

questioned, not: The only religion that is not questioned is Islam.;@2nDS®es2n: 

@2naS®eS2n e3S5® <Sf:>ffl®2S§ S5®3 <|>d<33® gtO®.;zpochybfiovany: Jedine 

nabozenstvi ktere neni zpochybnovano je Islam. ;writ. 

questioning;S@8(3(2;tazani se;n. 

questions and answers;gafc2n5s§;ad;otazky a odpovedi;n. 

questions, that can arise;gsftn: iSiSS) 2Dj.d?c3 K);z9 gsfe};otazky, ktere mohou 

vyvstat;pl. 

questions: People had a lot of questions (or problems). ;gcfel: ©zfleigrf® 

@C")d£)2S§ gate") 29g2D3.;otazka: Lide meli mnoho otazek (nebo problemu). ;col. 

queue;@a5g£>;fronta;sg. 

queue;@0^8j;fada;n. 

queue: to stay in a line/queue;@£35<g@®: @e5g@® f>2ste2n @£>ste2n;fronta: 

stat ve fronte/fade 

queues;@e5g®;fronty;pl. 

quick;<j>2s5®jrf;rychly;adj. 

quick; d£>2D ;rychly; adj . 

quick;®Efl:>;rychly;adj. 

quick mark;d£)2"> £3-€Sfc3D2«c3;rychle zaznamenani;n. Bh. 

quicker: more haste, less speed;f>2s5®B$: <g>2s5®B$ @2S»®3;rychleji: rychleji 

znamena pomalu;prov. 

quickly;^s§®2n®;rychle;adv. 

quickly;f)a§®2j?»;rychle;adv. 

quickly;^2S§®jfl2rf;rychle;adv. 

quickly;Qzs5(B3(3D;rychle;adv. col. 

quickly;Qcrf(B3(33;rychle;adv. col. 

quickly;Q£i(B3Q3;rychle;adv. col. 

quickly;(3jS(3£S@ci;rychle;adv. writ. 

quickly;OtCo;rychle;adv. 

quickly;Qtflo;rychle;adv. 

quickly;3coK)Q;rychle;adv. 

quickly;Sdtfi®;rychle;adv. 

quickly;@G(B@c32rf;rychle;adv. 

quickly (to do something);|)2s5©2rfQ;rychle (udelat neco);adv. col. 

quickly (to do something); g23SSSs»<3:>;rychle (udelat neco);adv. col. 

quickly angry;QW32S@£32n;rychle nastvany;adj. 

quickly angry;Qwo2S@£32n;rychle rozhnevany;adj. 

quickly open, let's;®W3 cfdc3s^;rychle otevfeme;v. writ. 

quickly: Go and come back quickly.;f>2S§®2T)Q: (SjS- §>2S§®eiQ e3rf£).;rychle: 

Jdi a vrat' se rychle. 

quickly: quickly became angry;G3^23®: fflzflffil® ©zatecs® esrfS@Q(33;rychle: 

rychle se rozhneval;col. 

quickly: Train goes quickly.;@Dc">@c3B J S: g®8o3 ©Offlocsrf co®2rf 

2ad3.;rychle: Vlak jede rychle.;writ. 

quidditch (fictional game played on flying broom-sticks from story of Harry 

Potter);zs53SO;famfrpal (fiktivni hra hrana na letajicich kost'atech z pfibehu 

Harry Potter);n. 

quiet;G3"G^»;tichy;adj. 

quiet "no-noise";2j?de3^;ticho "zadny-hluk";n. 



quiet "without noise";2fldo3g3;tichy "bez hluku";adj. 

quill;8tCDCj 2§drf;brk (ptaci);sg. 

quintessense;od®£3j.£3!3;osvicem;n. 

quip;cfo02S®32ai5c3;vtip;n. 

quip;£C3'cBoe3ca;vtip;n. 

quotation;£4Qd-eS>ci;citace;n. 

quotation;£,4Qasac3;citace;n. 

quotation marks;£4Qa23;uvozovky;n. 

quote;£g®3 ^2S§Q2T)03;citovat;T 

quote;23j.gQa~)Q3;citovat;T nep. 

quote;@(SZV<f)i6 gs5®2n£>o;citovat;T 

quoted; ( ^4^ a! 3 @2S»®d 03®@rf;citovany;adj. 

quotes: He quotes speech of this and that one.;®E>2T)tflid gstoOa: SDsg 

css)d^@(sf sot Stgecrf Ggjrf ©cozn v>\6 gs5®2n®3.;cituje: Cituje slova 

tohoto a tamtoho.;col. 

rabbit meat;tS3®rf;kralici maso;n. 

race;S5g;rasa;n. 

race;S5d®tC;zavod;col. sg. 

race;c33!So3;zavod;sg. 

race;@dd dza;zavod;E. sg. 

race (in running);2ades ^3®;zavod (v behu);n. 

racial;Oodc823;rasovy;adj. 

racism;d:>2§ 3@d5cDcS;rasismus;n. 

racism;d32§ @KJgc3;rasismus;sg. 

rack;cfD2n;police;sg. 

rack;o)ffi§*Sc3;policka;n. 

rack;d32ste2a;police;E. col. sg. 

rack;dffi§ d2S;police;E. sg. 

rack and ruin;jnoG329;cucky (rozbite);pl. 

radiance;ga»0;zafeni;n. 

radical;^3^Qca;odmocnina;n. 

radical ideas;4f25te>ap® 2a(^e^Drf;radikalni nazoryjpl. 

radicals (in maths);®^ e3-£)l53;odmocniny;pl. 

radio;@5S@ci5 623;radio;E. sg. 

radioactive;3zS(5jniSg;radioaktivni;adj. 

radix;cDa. (Qo^O);koien (slova);n. gram. 

raft;a)di®;vor;n. 

raft;Otqd;vor;n. 

raft, make a;opd jadK")G:>;vor, udelat;T 

raft: having made a raft with sticks and branches on the bank and tried;§£)@dj8: 

9g@dsS g cf25 §>i9 e3s5@25»Q esgdzs5 £\q £>ig3® @25»Q;vor: udelal vor z 

klacku a vetvi na bfehu a snazil se;p.p. writ. 

rafter;C3do@(3;pramice;sg. 

raid;gtOodc^;utok;n. 

rail;@d(^ 8(^Q;trat';n. 

rails were fixed;@5(J 3Q tsSxdTSnQ 2§3-€fi;zeleznice byla upevnena;n. 

railway;@235D5 B3d;zeleznice;n. 

railway;£©3o3 C33d;zeleznice;n. 

railway;g®Sca ®eo;zeleznice;n. 

railway station;f>ete®e3®;zeleznicni stanice;sg. E. 

railway station;g®5ca ei®32nci;nadrazi;sg. 

railway stations;|)£^@S£3®;zeleznicni stanice;pl. E. 

rain;SlbQ;dest';n. 

rain;QtS2n©3;prset;v. 

rain;0(.eias;dest';n. 

rain;Q(ES;dest';n. 

rain a lot;tfl5c3® ®jSzn®3;prset pofadne;v. col. 

rain plummets down;Q;.ete efig@M@Q2r)®3;dest' prudce pada;I 

rain rained;Q(.d£32s5 ®i.gJD-^;dest' padal;p.s. writ. 

rain, heavy ("rain cutting trees"); 2n3G5®2n Didtz (from 

a~)3+2at32n+£> trfe3);dest' ', silny ("dest' kacejici stromy");n. 

rain: dogs and cats are raining;OtS2n£>o: @®ad gdzn ®jS2S1®3;prset: padaji 

trakafe;idi. 
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rain: it's not rainingjOjSBtesi: dtSzstezn @zrf;prset: neprsi 

rain: rain ceases;Gj.eie3: Oidts 03C32nG3;dest': dest' ustava 

rain: Rain falls on time.;£>;8: jag® G;8 m@S2n£)3,;dest': Dest' prsi vcas.;col. 

rain: rain rains;G;.efe: D;.eie3 O8o3;rain: dest' prsi;writ. 

rain: storm and rain;®ij8: (Sajdi® £3eSsi £}jsS;dest': boufka s destem;writ. 

rainbow;@gg2rf2n;duha;sg. 

rainbow "God's arrow";@^grfjn;duha "Bozi sip" 

rainbow: rainbow is seen;@g*gjrf2n: ©Agates? £3oc3Jn®3;du]ia: je videt duha 

rainbows;©ggzq;duhy;pl. 

raincoat;@K2rf @2s5® E5ffi5;plastenka "prsi plast'";sg. 

raincoat;0;.t8 2s6ta;plastenka;sg. 

rained;QttOtg3;prselo;p.p. 

rained: Four months already rained.;OjWj.QD: ©SgfflQ tood ©DS3G323" 

OlK)i(33.;prselo: Uz prselo ctyfi mesice.;col. 

rained: It rained here for three months.;©;. efeaD: @®@to ®o£3 23,2^23" 

0(de33.;prselo: Prselo tu tfi mesice. 

rainfall;G(ffl30B5;dest';n. 

raining: today it is raining;E>j82n®o: g?g £)j82r>®:>;prsi: dnes prsi 

rains: It rains in the evening.; DjSsiOo: ££>Q&3® ©sSzntXjprsi: Prsi vecer.;col. 

rains: rain rains;083: OititZ ®8c3;prsi: dest' prsi;writ. 

rainswept;@23®-f^;zmokly;adj. 

rainy;£) t 2J3;destivy (mrak);adj. 

rainy day: save for rainy dayjtoijciQosffiS: ec^88c323Q cozrfznOo^orsi easy: 

schovat si na horsi casy;idi. 

rainy season;E>iESffi»@g;destive obdobi;sg. 

raise;f>wg g®2n®D;zvysit;T 

raise (a question); 2ncB2n£>3;vyvstat (o otazce atd.);T 

raised on;£,G 25>£)o;vylezl na;p.p. writ. 

raisins; i-^ddeif; ®;hrozinky;pl. 

Raja (name);dodo;Radza (jmeno) 

rake;@d23S5;hrabe;sg. 

rambling;C3®g£3gcC;toulani se;n. 

rampart; 23odoca;hradba;sg. 

rampart;oE}d;opevneni;n. 

rampart;opd;hradba;n. 

rampart;3(3@23DCjQ;hradba;sg. 

ran;^0@£>o3;bezel;writ. 

ran away;£3(.2T>(3:> (8o3D;utekl pryqp.s. col. 

rancidity;®^ £)Q;zluklost;n. 

random;eggD2T)3® 2n(.i9;namatkoyy;adj. 

range;csdo3;rozsah;n. 

range;£3dj£3c3;rozpeti;n. 

rape;g@-€S>cs;znasilneni;n. 

rape (sb);g£82T>G3 2ad2n®3;znasilnit (nekoho);T 

rape: I've been raped.;gss-€£oG3 zadznQo. ®o® gas-sScs K5gD.;znasilnit: 

Znasilnili me. 

rapidly;8cxo;rychle;adv. writ. 

rapture;§s9c3;slast;p. sg. 

rapture;§s9ca;radost;p. sg. 

rapture;82nG:> C0(.2fS®;vytrzeni (extaze);n. 

rapture;8znQ3 C0tjf5®;extaze;n. 

rare;cfd)3;vzacny;adj. 

rare;g(JS8;vzacny (necasty);adj. 

rare;3dg;vzacny;adj. 

rare: information is very rare;Sdgc3: @23od23dj. §>s» Sdgo3;vyjimecny: 

informace jsou velice vyjimecne;writ. 

rarely;2Sg325dj9jn;zfidkakdy 

Rasavahini (a Buddhist text in Pali);dMc)3L?Z^;Rasavahmi (Buddhisticky text 

napsany v Pali);name Bh. 

rash;23,dcjca;vyrazka;sg. 

rat;@c33;krysa;sg. 

Rathnapura "gem city";drfjnejd;Ratnapura "drahokamu mesto";t. 

rating;getCO(.cq®;hodnoceni;n. 



rational;C3@a"f23,2S;racionalni;adj. 

rational consideration;gg'2e)c3 Szag^ZT^rozumne zvazeni;n. 

rationalistic;@jrf25£>3g;racionalisticky;adj. 

ratsnak;cOj.d2rf8c3o;uzovka;sg. 

ratsnakes;c»i.d2rf8;uzovky;pl. 

raw;g?p};syrovy;adj. 

raw;gep^;syrovy;adj. 

raw saffron;cf®| ffi5£0;syrovy safran;n. 

ray;29d«Si;paprsek;n. 

rays (of sun etc.);2Sd2n;paprsky (slunce atd.);pl. 

rays of colors;d8@o3;paprsky barev;pl. 

razor;ffi£^dca;ziletka;n. nep. 

razor;a)dc3;ziletka;n. nep. 

razor;g(g8ESo3;bfitva;sg. 

razor;g(.,g 8tSo3;ziletka;n. 

razor blade;3@(^£) 23gcC;ziletka;sg. 

re-direct (a mail);wdO(33 e3Q2ne>;pfeposlat (dopis);T 

reach;gefl3 @Q2n®3;dosahnout (ceho);I 

reach;@eig @©2n£>3;dosahnout (ceho);I 

reachable;g t Sc^ 'cfl(29;dosazitelny;adj. 

reached;gerf£3S§ 2adcas§;dosazeny;adj. 

reached;Srf;dosahnul;p.s. writ. 

reached in front of;|)^8o3Q £>rf;dosel vpfed;p.p. 

reacting, be;£3dei£3d® oOi92T)03;reagujice;adj. 

reaction;9;S£iDdc3;reakce;n. 

read;29c^02T)QD;cist;T 

read;8 , (2Jn£ ) 3;cist;T 

read e-mail "e-mails-watch";8@®(J Q>(32n2n;pfecist si e-maily "e-maily 

pozorovat";T 

read for (sb);29c3®2nG3;cist (nekomu);T 

read horoscope;'cflgwrf SfjznO^cist horoskop;T 

read, I;23oxop,,sO®;pfecetl jsem (si);p.s. writ. 

read, I;29@o3g@G@;cetl jsem;p.s. writ. 

read, it is;29ca@Q2rf@2rf;psano, je;adj. 

read: Not only did I buy the book, I also read it.;29@c3®Oo: ®® 6 ©£3323 

G323"23o S23d2s5 @2D@®8 sS@cs003.;pfecetl: Nejen ze jsem si tu knihu koupil, 

take jsem ji pfecetl. 

read: Son has read this book today.;29c3®(j:>: gzso g?g @® ©£3323 tSx^Oqo 

2S@G325l®3.;cetl: Syn tuhle knihu dnes pfecetl. 

read: the child who can't read books;23c3®2n£):>: @£3a25§ 29c3®rf@JD S^S 

g®c33;cist: dite, ktere nemuze cist knihy 

read: The man will probably not read novels.;29o3®2T)£)D: ®t025§23c33 ZTi®2323d 

2Sc3®zn eSza25§ 2^t.;cist: Ten pan asi nebude cist novely. 

read: There are books here worth reading.;^o302D®3: @®@w zSosOrfzn 23d® 

@£3325§ 29@c32D®3.;cist: Tyto knihy stoji za to pfecist. 

reader; £3ocj 23 caj;ctenaf;n. 

reader's feedback; £3oc5js g29®3dc3;ctenafova reakce;n. 

readers; £33c52s32rf;ctenafi;pl. 

Readers Digest (name of American stories series);2So3®2rfjn3@co d(.Sc3;Readers 

Digest (jmeno americke serie pfibehu);name 

readiness;8dt®;pfipravenost;n. 

reading room;jSc33® CB3g3®;citarna;n. 

reads: Child reads books.;29o3®8: gd;.®3 @£3D25§ 2^c3®3.;cte: Dite cte 

knihy; writ. 

ready;gtci29;pfipraveny;adj. 

ready;@(Jd29;pfipraveny;adj. 

ready;gg32D®;pfipraveny;adj . 

ready tojSJzrfzn @®2rfzn;pfipraveny k;adj. 

ready to die;®j.@d2rfzn £)2rf2D @®2rfjn;pfipraveny kumfeni;adj. 

ready to fal^OjsQsto S)zrf2n @®rf2D;pfipraveny ke spadnuti;adj. 

ready to leave;c52rfzn SJzrfzn @®2rf2Ti;pfipraveny k odchodu;adj. 

ready, being;£5g3jn@Q;pfipraven, jsouce;v. 

real;2325 - 2325®;skutecny;adj. 
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realistically; cf^toess 1 ) S5S§Q £35^@^rf;realisticky;adv. 

reality; c3®350cS;realita;n. 

reality; c3®350cS;skutecnost;n. 

reality; earfs»0;skutecnost;n. 

reality as it is;c32aagWD@£)G3;skutecnost takova jaka je;bh. n. 

reality of the universe;3^3033sa cf2!]dj8?S30;rearita universa;n. 

reality: It did not become reality, indeed.;o3®:>50cs: 03®:>5®cs z> e&> 3g3 

J5\.;skutecnost: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;col. 

reality: reality that should not happen;c3c3o5®c3: csO:>dOG3 25> Offii 

Sc323;skutecnost: skutecnost ktera by se nemela stat;col. 

realization (making real);MD^83£§ 2ad«wcS;uskutecneni;n. 

realize;<^0@S)50 @ffi»0 G52rf2nOD;uvedomit si;T 

realize;OOj£2rO:>;uvedomit si;T 

realize;OiO@K)2r03;uvedomit si;I 

realize ("see");£3£3S§ Jada~0:>;uvedomit si ("videt");T 

realize ("see") the reality; £S23LO:>So3 £363ffi5 2SdjnO:>;uvedomit si ("videt") 

skutecnost;T 

realize a phenomena (in meditation); ®®@2ns$ 2ad2rOo;uvedomit si (jev) (v 

meditaci);bh. T 

realize for oneself "realizing - take";OOL03a>K 1 S2rO:>;pochopit "pochopenim - 

brat";T 

realized; 0(Otq-€»;uvedomil si;p.p. 

realized, I;00too fflates)©;uvedomil jsem si;n. 



realized: on Friday I realized;0<pK-®5o: Bz^6op ®0 OjOj^-€fi:>;uvedomil si: v rece jp t .^ 5 Q SMS J(Pw u £ ten k a . s „ 



duvodem? 

reason: what is the reason?; ©aft^O: @®3232s5^ @KJi52®;duvod: co je duvodem? 

reason: when father inquired about the reason;25®s5@^3: ©trfssjO a§®a§^i3 

Scso 3©og 30;dtivod: kdyz se otec ptal na duvod;writ. 

reasonable;C33^3d2n3;znacny;adj. 

reasonable;e3£®'cBS~>;znacny;adj. 

reasons;S5d(.-e^;duvody;pl. 

reasons and causes;@ts"fz52 £3DOffi5;duvody a pficiny;pl. 

reasons and causes;@irfz53 £33Qffi5;duvody a pficiny;pl. 

rebels;23jd<5 2adjOavrebelove;pl. 

rebirth; 25}iOe> §>e^®;znovuzrozeni;sg. 

rebirth;SxOS) £,C3@^2nO:>;znovuzrodit se;I 

rebirth;gs9e32rf3ca;znovuzrozeni;n. 

rebirtl^gzndjaterfiSc^znovu zrozeni;n. 

rebirth^zndjEterfiSc^pferozen^n. 

rebirth (as a process, without soul^gOTEBOc^znovuzrozeni (jakozto proces, bez 

duse);n. 

rebirth (of soul);g2nd t 25§a25§!Sc3 (g2ni>+£,stes§;9cs);znovuzrozeni (duse);n. 

rebirth, occasion of;g;9e32A3 cfO&fetOTO^ferozeni, udalost;n. 

rebuke;S>dOOj 23d2nOo;karat;T 

rebuke^dO®, 2ad2rOo;pokarat;T 

recall; 25}i£)S) cf®S52n03;vzpomenout si;T 

recall;®zas§ @02rOD;vzpomenout si;I 



patek jsem si uvedomil;writ. 

realized: While doing it, I realized, that I can copy two pages per ten 

minutes.;Oi®|g^: 8<g @^S5s5 SjddS ^tocszSrf ®Q Sctea? 23d tfl t 29 

6o3 2adz^ 3® S® S(^M-ilSj.;uvedomil si: Pfi torn, co jsem to delal jsem s 

uvedomil, ze jsem schopen pfepsat dve stranky za deset minut.;col. 

realizing;® (®iS®;uvedomovani si;n. 

really;^(rf23Q;opravdu;adv. col. 

really; efj.2§@232rf®;skutecne;adv. 

really;S5®3;skutecne 

really;S5®3;fakticky;col. 

really; 2>;opravdu 

really?;cf<.22te ^?;opravdu?;col. 

really?;0@to® ^?;opravdu?;col. 



receipt;^Si332rf8c3;ucet;sg. 

receipt;38® e32S;ucet;E. sg. 

receive;cjQjn£)3;pfijmout;T 

receive;(3i@S2n£)3;dostat;I 

receive "receiving - take'^fjOofflsteO^dostat "dostavaje si brat";T 

receive a blow "receive - blow";cMd 0j@6)2nO3;dostat ranu "ranu dostat";I 

receive: I have a good income from this work.;0;@Q)2nOo: ®Q tS ddesosOzs 1 ) 

@K)d^ cp^c3®2s5 (2i@Szn£)3.;dostat: Z tehle prace mam dobry pfijem. 

receive: the more one gives the more one receives;(3j@S)2r>£)D: @^2rfO @^rfO 

gl@-o)2nOo;dostat: cim vie kdo dava, tim vie dostava 

received;(3(S0G;pfijaty;adj. 

received;g(Sg3;dostal;p.p. 



received;gj.cvg3;pfijal;p.p. 
reap: The more you sow, the more you reap.;cfete02nOD: 00 OOj Ogd2rf2D30received;ei§«5;dostany;adj. 



0000a cfete02ste2rf;sklizet: Cim vie sejes, tim vie sklizis.;writ. 

reaping of paddy;@Kiac3@ 2a;8®;slizeni ryze (z pole);n. 

reappearance;2niOsi <§dS)^> 3£)2s5;znovu objeven£;n. 

rear of a house;8<8232rf2n;zadni strana domu;n. 

reason;ffi»d-e5jc3;zalezitost;sg. 

reason;ffi»d-€5jD;duvod;sg. 

reason;ffi»da~)c3;duvod;n. 

reason;ffi»d@2rf;pricina;sg. 

reason;2S3d@zrf;duvod;sg. 

reason;@KS3}0;duvod;sg. 

reason;©K?saO;pficina;sg. 

reason;@KtejO;duvod;sg. 

reason is, that ...;efes> ©KJs^O ...;duvodem je, ze ...;n. 

reason is, the;®^ zflaso^ csrf;duvodem je, ze;conj. 

reason, be a;®jg gdzn03;duvodem, byt;T 

reason, be a;@trf;a, @Ozr®o;duvodem, byt;T 

reason, became a: usage of the word became a reason for a big problem; ©2^253 

3: OOzncs ©cs^O 0MZ5? eOeiS^graO ©ati^ 3 ;S@S.;stalo se: pouziti 

slova se stalo pficinou velkeho problemu;writ. 

reason, cause;tfl^230;duvod;sg. 

reason, for that;2flc3o@02rf;duvodu, z toho;conj. 

reason, for this;c32S)@t03rf;duvodu, z tohoto;conj. 

reason, is a: is a reason for pluralism; g<3 gd3: Sjg!3?003^ ^(SzncazaO £)g 

gd3;duvod: je duvodem pluralismu;writ. 

reason: what is the reason?;S53d@2rf: @Od232S§^ 233d@2rf?;duvod: co je 



received;g t c^zn;pfijaty;adj. 

received;g t S)zn3;pfijal;p.s. 

received;gjS)«Sj;dostany;adj. 

received (letter);OOg;pfijaty (dopis);adj. 

received: I received money from my father.Jdgzna: £)@c» s>3255si@852rf tZ(^Q 

glgK"a;dostal: Dostal jsem penize od otce. 

received: Now, when I have got it, I must read it.;g<3D0: §(_• rfza qi§)DO 

@Q®(^ @E1329csO:> 5)i.;pfijaty: Ted', kdyz ji mam, musimji pfecist. 

received: We also received government quaters/home.;(2 j.q}2T)3: ^80 cfo-e5?0@0 

©crfz^S? (3ig2ri3.;dostal: Take jsme dostali od vlady ubytovani. 

received: What a priviledge I received.;@(3S00: dra 00 ©qSOO 

Odg£33^c32S§;dostal: To jsem ale dostal vyhodu. 

recent;®tB5;nedavny;adj. 

recent; ®a23;nedavny;adj . 

recently;Ot23J3^;nedavno;adv. 

recently;gtO ^;nedavno 

recently "near - during";geflffi5^;nedavno "blizko behem" 

recently: He didn't come here recently.jfjeo ^: e3o33 gee ^ @®@eo efD®0 

2Dj.;posledni dobou: Posledni dobou sem nepfisel. 

recepting mind;cgoLOJa 8s);pfijimaci mysl;n. 

receptionist; 8gC"n.2S@® ^gOD5;recepcni;n. 

recessing: in the recessing life ministry of protection; ^gg: §> egg ^3@o3sS 

efDdsS23 cf®DB553-e3@c^;upadajici: ministerstvo ochrany v upadajicim 

zivote;writ. 

reciprocation, destruction of;2S®ej(3 2Dj.i9 3®2s5;odplaty, zniceni zakonu;n. 
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reciprocity;cf@2r)15tolSZ5»G;vzajemnost;n. 

recital;C»c32n3;recitovani;n. 

reciting;g^@^Mc3;recitace;n. 

recline;cfi.g @®B}®3;podepfit se;I 

recline;cfig @®2n®3;naklonit se;I 

reclining;iS3rfB;lehajici;adj. 

recognize;agK">3a>2rf2n£>3;rozpoznat;I 

recognize;egd25}®3;rozpoznat;cl. T 

recognize;egdjn03;rozeznat;cl. T 

recognize;LO£2T)3 G">ate;rozpoznat;T 

recognize;t0^2D3 C02rf2n®D;rozpoznat;T 

recognize: recognize by shoulder '"by shoulder' - teel" ;qi@ znznQr. 23@dzrf 

^i@2n25")G3;poznat: poznat podle ramene "'die ramene' pocitit" 

recognized: recognized by shoulder;^@2rf: za@djrf gj@rf;poznany: poznany 

podle ramene 

recognizing;to^2n Glj.28®;rozpoznani;n. 

recollect; ®ffi)25§ @£>2nDo;rozvzpomenout se;I 

recollect; Cod-cScs 2ad2nQo;vzpomenout si;T 

recollect; 8t8es§ 2adKl®3;vzpomenout si;T. 

recollect, cannot^zrfzn;. (from eSstezrf znj);vzpomenout, nemohu si;v. col. 

recollecting;gs)l5@Da@3®;vzpominani si;n. med. 

recommend; zSd©^® K5d2r)£):>;doporucit;T writ. 

recommend; rfStecte S5djne>;doporucit;T 

reconsider;a3|g Wgffi» H)g2nSo;znovu zvazit;T 

reconstruction;gj9£3-£^J3d-€ac3;rekonstrukce;n. 

reconstructionist;g59£3-aS2ad2n£>3^;rekonstrukcni (snaha o obnovu);n. 

record (of music);23(3G3;nahravka (hudebni);sg. 

record (voice);oSfflS5 2ada>2rf25}®3;nahrat (zvuk, hlas);T 

recorder: I received a (voice) recorder from my country in May.;@d©2a3£)dc3: 

®j3 ®es ®Q @d@2a5£)dc3ffi§ ®@crf d5zrf gSo 05255@23©.;rekorder: Dostal 

jsem v kvetnu zvukovy rekorder ze sve zeme.;p.s. writ. 

recruiting;C9(.2fl(J(3;najimani (lidi);n. 

rectangle;C3ai^@ffl)5zaD£5c3;obdelnik;sg. 

rectangle [rijuko:na:shvaya];e3a£^@2a5-€fiD8c3;obdelnik [ridzukonasvaja];sg. 

rectory;g2ste:>g30;jidelna;n. mn. 

rectum; cf@Q5®3(Sci;konecnik;n. 

rectum; ®g ® CO ;konecnik; n. 

rectum;c^eas!0c3;konecmk;n. 

red;dffite;cerveny;adj. writ. 

red;6z% (ioQ ;cerveny, cervena, cervene;adj. 

red jewels, bulk of;6Q@i-&?3 @s»C0G3S§;cervenych drahokamu, mnozstvi;n. 

red sandal;drf wrfdjrfjcervene santalove dfevo;writ. 

red sandal;drf K)2rfgzrf;cervene santalove dfevo 

redemption, distinction of;3®23:9 cfdc3@&s5g;vykoupeni, proslulost;n. 

reduce;^£) 2Sdzn£)3;omezit;T 

reduced, can by;ej.z9go3 W;.29c3;zredukovatelny;adj. 

redundance? Hi G3®dc3;nepotfebny;adj. 

redundant;£f'cB2S;odstranitelny;adj. 

reed;c32rf;rakos;n. 

refectory;g2«e3g;jidelna;n. mn. 

refer; ©esse] 2Sd2n®3;odkazovat na;T 

refer to;cfg:>g 2adzn®3;odkazovat na;T 

refer to;cfg:>g® oQiSznO^odkazovat na;T 

refer to;e®d25")E)3;odkazovat se na;T 

refer to;@S52s5 2adjnSo;odkazovat na;T 

reference to sth., with;cf<M32rf;odkazem na, s;n. instr. 

referendum;d2D@S5 SGoda~)C3;referendum;sg. 

refined way, in a;®2513 @2aD®;vytfibene;adv. 

refining;ge33^2nca;zdokonaleni;n. 

refining bag string;@£3Jne zgg;cistici pytlovy provazek;n. 

reflect;@®@2nj8 2adjn®:>;reflektovat (minulost);T 

reflect;@®@2nj8 ffi)djn®:>;reflektovat;nep. T 

reflected: reflected original teachings;8g'3g: 8g"Sg Gjd £)g 



Qe>03zrf;odrazeny: odrazene (jako v zrcadle) originalni uceni;pl. writ. 

reflecting;S^tfia ga§®K");zrcadlici;adj. 

reflecting (recollecting);g23l5@D23SD®;reflektovanii (vzpominani si);n. med. 

reflection;8|gSgO;odraz;n. 

reform;g2§M»82adjnc3;reforma;n. 

reformation;g;Qe3-@caJ'Q2r>GSQ ga? 2§5®;reformace;n. 

reformator;g29£3-@ca5u)2r)03^@ca2s5;reformator;n. 

reformator;SrfgO£)D^@c3Js5;reformator;n. 

reformer;£3-@835cD2S5c^3;reformator;n. 

refrain;QgzS2n£)3;mirnit se v (necem);T 

refrain;Oi.g@232T)Q3;mirnit se v (necem);I 

refrain!;Qg2Srfa~);zdrzte se!;imper. 

refraining;®tg*S2rf;zdrzovani se;v. 

refreshment;23do-€5jc3;osvezem;n. 

refreshment;2j?5;osvezeni;n. 

refuge;8tSo;utociste;n. 

refuge;dSJS3£^ffilJ£)32n;utociste;n. 

refuge: person who goes for refuge to triple gem;S3d2D: @H>dje> £3dzn 

e32s5@Z32D3;utociste: nekdo, kdo si bere litociste ve tfech klenotech;bh. 

refuge: So, who is your refuge?;8jSQ: >$&tf>, qaQ ?sn®(s5 8j8®g?;utociste: 

Tak, kdo je nasim utocistem?;writ. 

refugees; tsd-€S3C023;utecenci;pl. 

refugees;13d2n(B2S@ca5;uprchlici;pl. 

refusal;2nds>l3&c3;odmitnuti;n. 

refusal;S(.tO(d 295®;odmitnuti;n. 

refuse;c3£33 29o32n®3;odmitnout;T col. 

refuse;g2§2s5©e&3 23d2nO:>;odmitnout;writ. T 

refuse;@d3S)Q;sg. 

refuse "can't - say";3;. jSc32nGo;odmitnout "nemohu fici";T 

refute;2f!cdgK) 2ad2n®3;odmitnout;T 

regard;23ffi»;zvazovat;T 

regarding (sth.);ei©S^Q;ohledne (neceho) 

regarding (sth.);es@3^£);vzhledem k (necemu) 

regarding: a book on religion;8,gSg: cfoCO® SgS^ @£3:>K>23;tykajici se: kniha o 

nabozenstvich 

regarding: big knowledge of languages;8gS)^: atotso 8g£)^ SeSJg 

gl2T|®2S§;ohledne: dobra znalost jazyku 

regarding: learning these (things);8g'a)g: @B Sgo)^ f>C023®;tykajici se: uceni 

se techto (veci) 

regardless;@2n3Z32S»;bez ohledu;n. 

regardless the life;C3«5> @2naSg3;nehlede na zivot 

regards, kind: kindly give (him) my kind regards; ®jass? zadznEb: 2a3d;.-^2a£) 

®S52s5 23g3 *Sc3Jn2n;pozdravovat nekoho: laskave (ho) ode me pozdravuj;col. 

Regards., (in a letter);£3®dB]@ci;S pozdravem... (v dopise) 

regime (daily);£)5c33£>;rezim (denni);n. 

regime (diettary);C3rf29ca®;dieta (jidelni rezim);n. 

region; S)g3C3;region;n. 

region;za(j3S3c5;oblast;n. 

region;Og323;oblast;n. 

region; @£3@^e3 (from g@^oa3);oblast;n. 

regional;g3@^8ca;regionalni;adj. 

regional;g3@^8o3;oblastni;adj. 

register; S^rfS 23dJD®3;registrovat (delat oficialni);T 

register; @6&e£3t> JS5d2D®3;zaregistrovat;T 

register the letter;go3® gcaa £33^jrfS 23dJ5~)®3;zaregistrovat dopis 

registered post, by;g.£3.S5(.. (go33 £3^rfS S5i.£3i.g2rf);doporucene (poslat 

dopis);abbr. adv. 

regret;ffi5Znaiag @®2n®3;litovat (ceho);I 

regret;ffi52S105ag @®2n®3;litovat;I 

regret;S5g2§@d2«®D;litovat;I 

regret;gss§ @®2D®3;mrzet (co);I 

regret;£3e5@S5@®2D®3;litovat;I 

regret, of;@£35Q^c3;litostivy;adj. 
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regret, position of;@«3Gj$c3 E)E5s§Oc3;litostiva pozice;n. 

regretting; C3UB5(.3S;litovani;n. 

regular;2S)©2a;praviderny;adj. 

regular;3c^®E§ (from 53®rf);pravidelny;adj. 

regular;33®rf;pravidelny;adj. 

regular;33®rf;pravidelny;adj. 

regular;33©rf;pravidelny;adj. 

regularize;S)£)£)B§ 2ad2rf25~i;uspofadat;T 

regularly;ffi)®32g2^g£);pravidelne;adv. 

regulate;33®rf 2ad2T|;fid'me;v. 

regulations;@dc5g:>8;omezeni;pl. 

rehabilitation;p2nd(.25§23D£32DG3;rehabilitace;sg. 

rehearsal;@ed|gdiO;zkouska (nacvik);n. 

rehearsal;©odtqd(E);nacvik;n. 

rehearsal (Buddhist council);C3d2£D3C32n:>;koncil (Buddhisticky);n. 

rehearsed (in a council);e3di2aDDG32n3 @SOG;probrany na koncilu;adj. col. 

reiteratejgzniSSbDzncs 2ad2nO:>;zduraznit;T 

rejecting at once;e32a@tfl(33® g2§@23te 2§8®;najednou odmitnuti;n. 

rejecting: rejecting at any place;S(W( zadzn: @2S»3 Srf q>jK)j. 

2ad2n;odmitnuti: odmitnuti kdekoliv;col. 

rejection;jnd23B&o3;odmitnuti;n. 

rejection;3(W;d 295®;odmitnuti;n. 

rejoice; 13256) @©25")Eb;radovat se;I 

rejoice;M2rf@2sfa @®2T)E):>;radovat se;I 

rejoice: rejoice the five faculties;82n£)2rf: efj.es, 23251, 2D3t3, ?fi), odd 

8jn02rf;rozradostnovat: rozradostfiovat pet smyslu;writ. 

related;cf(pg;souvisejici;adj. 

related;®S)ga~i;spjaty;adj. 

related; jsS^2^;souvisej£ci;adj. 

related to;cf3iaas823 g;spojeny s;adj. writ. 

related to;cfd2s5c0255;spojeny s;adj. writ. 

related to;e3®Srfcj;souvisejici s;adj. 

related to: self related to the individual; WJ^G: g^C 3 gsj^G ssjG2§2n 

cp2S§®GS;s: ego souvisejici s osobou;writ. 

related to: soul is not related with impermanency;cf^g: ep25?®G3 cf2>talSG3© 

^£Dg 23~)t;tykat se: duse se netyka pomijivosti;col. 

relations (in family);2n32§2rfGc5;vztahy (v rodine);n. 

relationship;£3@S2rfcD 233803 ;vztah;sg. 

relationship;M©S2rfOo3;vztah;sg. 

relative;2njoJ3;pfibuzny;sg. 

relative;M-t3rfa)2nD2S§©2a;relativm;adj. 

relative;eso@eS*23S;pfibuzny;adj. 

relative devils;25~nc3 G32s525;pfibuzni d'abli;pl. 

relative pluralism;cf@2rf2S»25'>23 G^c3;relativni pluralismus;n. 

relative truth; g2315@ci25§ £523!3ci;relativni pravda;n. 

relatively to;e3D@d23S2S)G;relativne k;adv. 

relatively, not;£So@d23S2aG @2DD£);spojitosti, nikoliv ve;adv. 

relatives;2n^@c35;pfibuzni;pl. 

relatives;23~)j@o33;pffbuzni;pl. 

relatives and brothers and sisters;es^2§ es@Lo5^d;pfibuzni, bratfi a sestry;pl. 

relatives, in history all;'cC2J)§25 esdSted;pfibuzni v historii, vsichni;pl. 

relatives, not real;2^i9^323@G35;pfibuzni, nepravi;pl. 

relativism; Wo@d255S2S3G:>^;relativismus;n. 

relativity;e33@823S25»03^cC;relativita;n. 

relax;S@Oza;odpocinek;n. 

relax "tiredness open";©ts>8 cf82T)G3;odpocnout si "unavu otevfit";T 

relax (a muscle);gESg 2Sd25~©3;uvolnit (sval);T 

relax: We will relax the stretched muscles on the top of the head.;Q'3(~ 2ad 

swflg: §>d §g@2njS 23^ Q ©efecoon) &&d zad cojflg.juvolnit: Uvolnime 

napnute svaly na temeni hlavy.;writ. 

release; SjdjfJ 2ad2nG:>;uvolnit;T 

release;@^®;osvobozeni;n. 

release;3©2S2§c3;osvobozeni;n. 



release (from suffering); SajzsSsSiUJjuvolneni (z utrpeni);n. 

release stress (in muscles); &0&'<SC£ gjdjgf 23d25"G:>;uvolnit tlak v kostech;T 

release stress (in smusles);^b2a2§GS Sjd;^ 2ad25~©D;ovlnit tlak v kostech;T 

release, meaning of;S©2S>23 cfdc3@Kf^;osvobozeni, vyznam;n. 

released;B)(.g©Oo3;uvolnil;p.s. 

released, become;©@^2n2n;osvobodit se;I 

relentlessness;£35g©03 (®torf);neoblomnost;n. 

relentlessness;p^d-€Sfp 23©;neoblomnost;n. 

relevant; cf^3g;souvisejici;adj. 

relevant; cf^3g;pfislusny;adj. 

relevant; cf^g©2n;pfislusny;adj. 

relevant; cfdc3o2n3z3;pfislusny;adj. 

relevant;g323;pfislusny;adj. 

relevant; gdzazs; aktualni; adj . 

relevant;tfl^og (from e<^g);souvisejici;adj. 

reliability;3s3G3e3l52S:>G;spolehlivost;sg. 

relief;8tS©3;uvolneni;n. writ. 

religion;^) ifl©;nabozenstvi;n. 

religion;^bro®;nabozenstvf;sg. 

religionists (Jg;nabozenstvi;n. 

religion;2S3(3c5;nabozenstvi;n. 

religion;e3@o3;nabozenstvi;n. 

religion means;cpS)® c3S};nabozenstvi znamena;I 

religion, origin of;cfocB®@ci £3©wGc3;nabozenstvi, vznik;n. 

religion: I am religious.;cfDG5®: ®® dpeoSS g^8.;nabozenstvi: Jsem 

nabozensky zalozeny. 

religion: things about religions;cfoa>®: ^dG5® 8gSq 2adj2n;nabozenstvi: veci 

tykajici se nabozenstvi 

religion: what is it religion;efDCC®: cfoffl® cS2g 25®25^;nabozenstvi: co je to 

nabozenstvi;writ. 

religions: sects and religions;^®®: gSSjrf zno epc»®;nabozenstvi: sekty a 

nabozenstvi;writ. 

religious;cfDCB® cfoa^(3;nabozensky;n. 

religious;eDS">©2a;nabozensky;adj. 

religious and philosophical aspect;*cB25§2§®c3 too ^D&ezftffi) ef-03;nabozensky a 

filosoficky aspekt;n. 

religious commentaries;eD0">®3D2a©3;nabozenske komentafe;pl. 

religious duties;eoffl©2a 2S5®c^2S;nabozenske povinnosti;pl. 

religious event; cpa)@® epGei©3G;nabozenska udalost;n. 

religious help, search for;cfoK>®2S) 8gesd-€w @esoo3a cS25"G3;nabozenskou 

pomoc, hledat;T 

religious miracles; cfo(B®23 g32§2£:)d;nabozenske zazraky;pl. 

religious movement;<^:>cB©2a ©D3£33dc3;nabozenske hnuti;n. 

religious statements;dp09@23 2Sc3®rf;nabozenske vyroky;pl. 

religious thinking; cfoc»©2a 32rf23251c3;nabozenske smyslenl;n. 

religious wall, by;cfD(0©2S5 o)j®©2rf;nabozenskou zdi;n. instr. 

religious: Even today there are still people who think of such religious 

ideas.;cfDCB©2a: £3©j2fl gbffl©2a cf^soef EiB$ 82820 epc3 cf^rf 

832§.;nabozenskych: I dnes jsou stale lide, ktefi pfemysli takovych 

nabozenskych nazorech.;writ. 

religiousj bond, by;cfoC">©2a 5)j®©2rf;nabozenskou zabranou;n. instr. 

remain;f29S @£>2n£>3;zbyvat;I 

remain;£3j®292Ti©3;zustat;I 

remain idle;2fl2a- f 25to®3;lenosit;I 

remainders, throughout the;ff£)@ed's 25|8,2S~i;zbytky, skrze;prep. 

remainiing Vinaya books;@£3Q 52Tio3 g)2rf©;zbyvajici knihy Vinayi;pl. writ. 

remaining;cf®@csf®;zbyvajici;adj. 

remaining; §>?§5 @®OQ;zbyly;adj. col. 

remaining;C3(.®29®;zustavani;n. 

remaining;®eaiq;zbyly;adj. 

remaining life, having given up thejepxqW'&tewdcsosa^ Eflj.d 8c33;zbyleho 

zivota, zanechal;p.p. writ. 

remaining woman;@£3Q 2S2rf2S3®;zbyla zena;n. 

remaining, balance;^ 2ad(;zbytek;n. 

remainings "remaining little";^ 25dj 3za;zbytek "zbyvajici trocha";col. n. 
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remains;cfD@sfe;pozustatky;pl. 

remains; 2n©S>;pozustatky ;n. 

remedial; g:92S»d;lecebny ;adj . 

remedy;32§E§e33©;lek (opatfeni);n. 

remember;®!32a ;9c33C">25teOo;zapamatovat si;T 

remember;©S)23 i§@G325}£>3;pamatovat si;I 

remember;®!32s5 2adJ«03;pamatovat si;T 

remember;®S52s5 jad2n03;pamatovat si;T 

remember;®S52s5 @©2n©3;pamatovat si;I 

remember;0:>d"€fi)cs zadznO^vzpominat si;T 

remember;8i8£3E§ 2Sd2n©3;pamatovat si;T 

remember (sb);€)!3Js5 23d2nQo;pamatovat si (nekoho) 

remember: All of a sudden I remembered about this.;e)si2s5 @Oss)Do. ©3 @® 

S3j.2n eSffii s3j6QS> ®2352s5 gzna.jvzpomenout si. Najednoujsem sinato 

vzpomel. 

remember: I do not remember that verse.;®S52a: $ ategSaios ©© ©E32S5 

J5\.;pamatuji si: Nepamatuji si ten vers.;col. 

remember: remember that;©s>E5 iScSJCOEtoEto: ©sias iScSJGlzrfzn 

t3jaS;zapamatovat si: zapamatuj si to 

remember: Today I remember it exactly like if it was yesterday.;©?32a3: ©© 

K)8c3©© geg S°@ci G@crf ©!32a3.;pamatuji si: Dnes si na to pamatuji pfesne 

jako by to bylo vcera.;writ. 

remember!;©s>2a ;9G3D(3">Ete!;zapamatuj si! 

remember!;©zaja ;Sc33(»Ete!;pamatuj si! 

remembering past lives (one of the six main Buddhist magical powers);£^3@5) 

28©3£S32T)e3;9;pamatovani si pfedchozich zivotvi (jedna z sesti hlavnich 

magickych schonosti v Buddhismu);n. Bh. P. pubbe nivasanu sati 

remembering past lives (one of the six main Buddhist magical powers);£^3@3 

s&OdtzoS} bg2nc3;pamatovani si pfedchozich zivotvi (jedna z sesti hlavnich 

magickych schonosti v Buddhismu);n. Bh. P. pubbe nivasanusati 

remembering the village;gp© 8d?orf;vzpominani na vesnici;adj. 

remembrance, by;&i©a29@c32rf;pamatkou;n. instr. 

remembrance, by;!x$©a29@c3rf;vzpominkou;n. instr. 

remind;©S52S§ 2adE}©3;pfipomenout;T 

remind;©s>2S§ 2ad2n£>3;pfipomenout;T 

remind, talk in order to; 8tS 23{.g3© Mgtoo 2a©3 23d2D©3;pfipomenout, 

mluvit za ucelem;T writ. 

remission;2f?Qa255j9c^;prominuti;n. writ. 

remorseless, be;cfK]2a@£33©2S§ ©svga^QsiE^nemilosrdny, byt;T 

remote; t6dC; vzdaleny ;adj . 

remote area;gafead G5©©32Dc3;vzdalena oblast;n. 

remote control;gdds) £33(3ffi5ca;dalkovy ovladac;sg. 

removable media; S5(3©3 fiGrf S5g JO^zS ©D^oDc3;vymenitelne zafizem (USB 

disk atd.);pc. sg. 

removable media;©3goDc3: ccgOo §>©a§ zag £Cj2§ ©3gu)c3;vymenitelne 

zafizeni (USB disk atd.);pc. sg 

removal of parts;@2S»©8 fflgEb g{3©;odstrafiovani casti;n. 

remove;cf^2Sd2n©3;odsunout;T 

remove;<g>Qrf 23d2D©o;odstranit;T 

remove;KH(3@©2D©3;odstranit se;I 

removejzfles'gtoxo 23d2nOo;odstranit;n. 

remove;©2a3CS5jrf2n©3;odstranit;n. 

remove (a hat^fflfjQKlOa^undat (cepici);T 

remove a cover "cover - open";©j.|g- ep52nQa;odstranit kryt "kryt - otevfit";T 

remove a stain "stain - open";C3(.(J(2®2s5 cf8jn©3;vycistit skvrnu "skvrnu 

otevfit";T 

remove robes (from body);8£jd( cbqQj g32n©3;svleknout si robu (z tela);T 

remove the bark: remove the bark (from tree^fflgODCorfsiEb: ©oaste 

CO(2©3G52rf2D©3;oloupat: odstranit kviru (ze stromu) 

removed, having;@2nde32r) (3j.nj;odstranil a;p.p. writ. 

removing;®®©} g;®©;odstrafiovani;n. 

removing;tcd2nc3;odstraneni;n. 

render;Qo3Jn©3;zahrat (koho);T 



renesance;; 



s;renesance;n. 



renesance;g@35Qc3;probuzeni;n. 

renesance;p2nd t ^cJ (p2nc)+ggca);renesance;n. 

renouncement (of the life in luxury by the bodhisatta in his last 

life);<^s82flote)©-efe;opusteni (luxusnfho zivota, ktereho se dopustil Bodhisatta 

ve svem poslednim zivote);n. 

renovation;g29a32rfd2ad2nc3;obnoveni;sg. 

rent;25(3ca;najem;sg. 

rent: this shop-room can be rented;Sg g*©©: @©© 2a£) 23o©dcs Sg g"©© 

i9@3;pronajmout: tento komercni prostor (pokoj) je pronajatelny;writ. 

renunciation of worldly things;e3©as5 gea§K)(8©;odpoutani se od svetskych 

veci;n. 

repair;^gs5 @©Scaa S5d25"i©3;opravit;nep. writ. T 

repair;8|§63 23d2n©3;opravit;T 

repair;@da@c5di;spravit;T 

repair;@da@C)di;opravit;T 

repair (a chair);Oc323~)©3;spravit (zidli);T 

repair (a chair);©G32n©3;opravit (zidli);T 

repair: (He) will repair the broken chair.;Qo33: S5ig2T) g§© ©G38.;opravi: 

Opravi (tu) rozbitou zidli.;writ. 

repair: repair a road;8,8ss ffi)d2D©3: ©3(8cs 8g"e5 2adJT)©3;opravit: opravit 

cestu;writ. 

repare;EBg©2nQ:>;opravit;T 

repeat; 2T);©?S 2S5dza©3;opakovat;T 

repeat; 2Di.©23 23d2a©3;opakovat;T 

repeat (happen again);2\©55 8gG)@G25">©:>;zopakovat se (stat se znovu);I 

repeat (itself); 2T> i©2S Bg°Q @©2nOD;opakovat se;I 

repeat (say again); 25}i©a) 29o32T)QD;zopakovat (fici znovu);I 

repeat for oneself; @©@2DjS zadaiG^opakovat si pro sebe;T 

repeat: Please, can you repeat it?;2r>i©E>: EidjOToaad, e&> s^Obi aSurfjn 

geSGjrf g?;opet: Prosim, mvizete to zopakovat? 

repeate, say again;K)Q Odffi§ jSc^2n©3;znovu fici;T 

repeate, say again;2Dj.©2a 29c32rf23~i;znovu fici;T 

repetition;pjnd(.2s5!Sca (£^2n5+(^,2s5!Sa3);opakovam (v textu);n. 

repetitions: having dismissed the repetitions inside;pOTd(ffi l >2Sc3: ge^gB? 

pjndj.2S§!Sc3rf ^>Os5 @2S53©;opakovani: odstranil opakovani ktera se 

(vyskytovala) uvnitf a ..;writ. 

replace; g:98c)3£32ac3 23d2D©3;zamenit;T writ. 

replete;C38g5-€fi;hojny;adj. 

report;©3d233 2Sd2n©3;oznamit;T 

report;©3d2a3©;report;sg. 

report;©3ds»Q;zprava;sg. 

report: Sevants (employees) report to work in the morning. (They go to work on 

time.);©3d!33 gc32§: 23©S5d;.@05 C$l ain @8©o3© ©adzsa go3i9.;ohlasuji 

se: Sluzebnici (zamestnanci) se rano ohlasuji v praci. (Jdou do prace vcas.);writ. 

report: What is the report about?;E>3C)S»£>: Qa&aa© @©3232s5 85i2D 

g?;reportaz: O cem je ta reportaz? 

report: When you write this report, give it to the boss.;£)5s»£): £)csa ®® 

©5ffiiD© gcg©3© @S)odQ @gzrf2D.;reportaz: Az napises tu reportaz, dej ji 

sefovi. 

reported, is;Oy&o 3 dftS5;zaznamenano, je;n. 

reports;Q3d233©g;reporty;pl. 

reports;©3d2a3©g;zpravy;pl. 

represent; |)^8os§ 2ad25}©3;pfedstavovat (nekoho);T 

represent; |)^8as§ 23d2nOo;reprezentovat;T 

represent; jfl@o35dzaca S5d2n©3;zastupovat (koho co);T 

represent;2j?@c^3djno3 S5d2n©3;reprezentovat;T 

represent; jfl@o35dznc3 23d2D©3;zastupovat;T 

represent oneself^Sos? ©@zn©3;projevit se;I 

representative;2fl®c35S23c3D;pfedstavitel;n. 

reproduction;8©C3S5;reprodukce;n. 

reptiles;^da);plazi;n. 

reptiles;(f y difl;plazi;pl. 

reptiles;gdff)32rf;plazi;pl. writ. 

reptiles ("animals that rub their belly (on the ground)");S£) COTJn C32S;plazi 

("zvifata ktera tfou svym bfichem (o zem)");pl. 
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republic;d2nddc3;republika;sg. 

republic;e3® J K»-€fif§£) (s3S)50+ep-€£fgE));republika;n. 

republic;!; gj"J53pj£);republika;sg. 

republic day;d2T)dd ^2no3;den republiky;sg. 

repulsion: subjected to repulsion of society;8<g25(3: es®od@ci SQtssqO 

K»d2T) @QQS;odpor: je pfedmetem odporu spolecnosti;col. 

reputable scholar; &3®EC302fio3 esS£)dc33;ucenec s (dobrou) reputaci;n. 

reputation; 2n®SjQ;reputace;n. 

reputed;g8^;proslaveny;adj. 

request; cfE8cMG25M;pozadavek;n. 

request; cfocaodJS 23d2nQo;zadat;T 

request; cfoc3oQzn jad2n£b;pozadat;T 

request;f;(^(22n03;pozadat;T 

request;f;(^g03;pozadat;p.s. 

request: forget the information due to (such) request; £)£>£>2r>3: ©swd^di 

QpSum @®2rf® ep®2323 2adzn®3;pozadavek: zapomenout informaci kvuli 

takovemu pozadavku;col. 

requested;<j)(JScC;vyzadal;p.s. writ. 

requested consent;<^£)t5d §(^3ci;vyzadal si svoleni;p.s. writ. 

required;^ E)(8;vyzadovany;adj. 

required;^?!. 0(8;vyzadovany;adj. writ. 

required from each couple;oqO(3® !3®2nQ cfi®(8;vyzadovany od kazdeho 

paru;adj. writ. 

requital;ogG5i.28®;odveta;n. 

rerely;2Sg325i3j9-;vzacne;adv. 

rerely;23g:>^>d29»;zfidkakdy;adv. 

rescind; jfidgo) 23d2nOo;zrusit;T 

rescind; jfle&jS 23d2n®D;odstoupit;T 

rescind; zfldgS 23d2nOo;resignovat;T 

rescue (sb.) "rescuing - take";@3dcnjrf2nOo;zachranit (nekoho) "zachranujice 

brat";sg. 

rescue from wrong meditation practise "get to dry land";@COo£) 

(BEtoG^vytahnout ze spatne meditacni praxe "dostat na pevninu";bh. idi. sg. T 

rescue oneself;@j^O:> C02rfz~)0o;zachranit se;T 

rescue sb.;@3d3(B2rfzri£)3;zachranit nekoho;T 

researcher;0@c2as-«S> J3SsSSEte3;vyzkumnik;n. 

resemblance;Wo^a(BBci;podobnost;n. 

resembles and differes: how it resembles and differs;t3®3e3®: es®3e3® ©SznzsS 

cfcqd(;podoba: jak se podoba a lisi;writ. 

reservation;88@C3c^;vyhrada;n. 

Reserved (sign);@£)zrf 2ad cfj.za;Obsazeno (napis) 

reservoir (water);dgoCSG3;nadrz (vodni);n. 

reservoir (water);dgoe3ca;nadrz (vodni);n. 

reservoir: approach a reservoir;<^tSc3£3®: dgD£3o32S§ eftScsesQ Oi©@2T)jn£):>;k: 

pfiblizit se k vodni nadrzi;col. 

residence;c3^»3ca;sidlo;sg. 

resident;zf50<8;zdejsi;adj. 

resident; £) t 8cM;zdejsi;cl. sg. 

residing;SDMo3;obyvani;n. 

resin;cS®(3;pryskyfice;n. 

resin;g®®g;smola;n. 

resin;@d82r5;pryskyfice;n. bot. 

resin;@d82r5;smola;n. bot. 

resin glands (trichomae);@2a583da3;pryskyficne zlazy;pl. bot. 

resin glands (trichomae);i§@235®c3;pryskyficne zlazyjpl. bot. 

resonance;^? Z12no^cJ;resonance;n. 

respect;0">d;. 2ad2n£>3;ctit nekoho;T 

respect;a>dj. 2ad2n£>3;respektovat;T 

respect;C0d(S§Oc3;ucta;writ. 

respect;C">djrf£>cs;respekt;writ. 

respect;copjd0c3;ucta;n. 

respect;@ffradQcs;respekt;n. 

respect;o)M®o2no3;respekt;n. 



respect (of others);c£jd t 8o3;ucta (druhych;n. 

respect, show;£>25^2n£>3;ctit;T writ. 

respect: (they) respect the nature;35di 23d2n®D: eSOtCDOQeto ffidj 

zadzntbjrespektovat: respektuji pfirodu;col. 

respected, those, who should be;8">d;S5g c32§zaate;respektuhodni;pl. 

respectful;@arad£> £3sS2S;uctivy;adj. 

respectfulness;@05flddca;uctivost;n. 

respecting;C0d(.2S;respektujici;adj. 

respectively;cf2~i8g®Ogs1;postupne;adv. 

respondent;325§;S2adi£>;obhaice;sg. 

respondent;3rfj923dtd3;odpovidajici;sg. 

response;gj9d3d;odpoved';n. 

response;g:9£)3dc3;odpoved';n. 

response;gs9®3dc3;odpoved';n. 

responsibility; Gffi2§®;zodpovednost;n. 

responsibility; £>(»2§®;odpovednost;sg. 

responsibility: I can't be responsible for you if you are not here.;®G52S® 

ShdcazrfznSa: S)S @®eS @2to85 zn® S)S ca^zn GcozS® ®Q SbdcoizS®® 

@2DDK)i23.;zodpovednost: Nemohu byt za tebe zodpovedny kdyz tu nejsi.;writ. 

responsible;503dgd;zodpovedny;adj. 

responsible;OG52Sca c^!5;zodpovedny;adj. 

responsible;0'cflzS c^2n;zodpovedny;adj. 

responsible;e3(.Q2§c3 c3J5;zodpovedny;adj. 

responsible person;abd 2ad(®3;zodpovedna osoba;sg. 

responsible person;®G32§E) c^s5@za2s5;zodpovedna osoba;sg. 

restjfi^d;. w8o3;zbytek;n. 

rest;d.^;odpocinek;n. 

rest;5@E)©2a;odpocinek;col. sg. 

rest;£5j.23@02n®3;odpocivat;I 

rest;@Meq;zbytek;n. 

rest "tiredness - open";(S®2rf cfSsid^odpocivat "unavu - otevfit";T 

rest (for oneself);3@®2a ci2rf25}£>3;odpocinout si;T 

rest (lie down);wo-8 @Q2nQD;odpocinout si;T 

rest, may be;dL@^Qo;odpocinek, kez je;v. 

rest, may be;d.s^Oo;pokoj, kez je;v. 

rest, the;l>;58 @QOG;zbyvajici;adj. col. 

restaurant;cfo£32n ODgaOs^restaurace^def. sg. 

restlessness;38g88 W3@Oo3;nepokoj;n. writ. 

restrain; E>g292nOo;zdrzovat se (neceho);T 

restrain;Oj.g@2a2n03;zdrzovat se (neceho);I 

restrain from: Restrain from going to the premises. (On a label.);£)Q2§S")G:>: 

082303® d@CDJD G3i@®2rf £>g29ate.;zdrzet se: Zdrzte se vstupu na pozemek. 

(Na napise.);writ. 

restrained;G3"Od;zdrzenlivy;adj. P. samvara 

restraint; G3»Od;zdrzenlivost;n. 

restraint;d3a53®25§;zdrzenlivost;bh. n. uc. 

restraint: after entering be restrained!;0(32§2r>£)D: cfi25(^3@®zrf 

£)(3jS2rfjD!;zmirnit se: po vstoupeni se zmirnete! 

result;eD23as-e3;nasledek;n. P. anisamsa 

result; C3gca;vysledek;idi. sg. 

result;g29dg;nasledek;n. 

result;gj9d(2;vysledek;n. 

result;3c»2Sc3;nasledek;n. Bh. P. vipaka 

result of action, belief in no;^293ca®3^;nasledek cinu, nevira v;n. P. akiriyavada 

result of action, cessation of; 23®dg 25\2§ 3®rf;nasledku cinii, ustanf;n. 

result of imitation, as a;8a^a^2a<32T) (23^+cfOT23d-€Jo);vysledek napodobeni, 

jakozto;adj. 

result, is the;giSdg ca(.8;vysledkem, je;n. instr. 

result: as people who believe in result (of their own actions);3o323: St332a 

<^tfi25") cfca ®03@carf;nasledek: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich 

cinu);writ. 

result: that the result exists;g2§Gg: giSdg £3di92n30;vysledek: ze vysledek 

existuje;writ. 
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resulting side;gjaG2« £S(S§za;vysledna strana;n. 

resultless;^@Efl582S;bezvysledny;adj. 

resultless;^<.©Q252no;bezvysledny;adj. col. 

resume;ss<9tfici;resume;n. 

resurrection;p2T)dj.25§Z5»2r)c3;vzkfisem';n. 

resurrection;p2ndtrfffi»2nc3;zmrtvychvstani;n. 

retaining;dq03@c?2n;nechavajice si;v. 

retaliation;£3g(Bj.jS®;odplata;n. 

retentiveness;o)3d-€Soia2s5!9c3;pamatovani (schopnost);n. 

retina;^all33za3jnG3;ocni sltnice;n. anat. 

retina;3sy63K")G3;ocni sitnice;n. anat. 

retired;5gp3ffi53;v penzi;adj. 

retired; 3ap®S)3;v dtichodu;adj. 

retributionless;cf@tfl582S;bezodplatny;adj. 

retroflex consonants (pronounced touching the palate with sharpened tip of 

tongue, eg., sharp t, sharp d);2)d)!3(»@crf (from g)5Qd);retroflexni (dozadne) 

souhlasky (vyslovnost dotykem horni celisti zespicatelym jazykem, napf . ostre t, 

ostre d);pl. col. gram. P. muddhaja 

return; cfoejg e32n£>a;vratit se;T 

return ticket;carfjD eisto 3a50;zpatecni jizdenka;sg. 

reveal;g£) £j2T)Ga;vyjit na povrch;I 

reveal; g£) G2T)GD;vyvstat;I 

reveal;Gg2Sd2nGa;odhalit;T 

revealjgsa© S5dsaG:>;odhalit;T 

reveal;@'c£g^dGG;objev;sg. 

reveal; ©Jflg^dg S5<52ns>;odhalit;T 

reveal; ©jog S5dznG:>;odhalit;T 



rice (as a flower);@ffi>ocs@;ryze (jako rostlina);pl. 

rice (for growing);S;ryze (k pestovani);n. 

rice (infantile word);S5s5a5;ryzicka (slovo pro miminka);n. 

rice ear (the part with seeds);© 23dg;ryzovy klas (ta cast se semeny);n. 

rice ears;@G53C3® O;.g;ryzove klasy;pl. 

rice ears;© 2Sdg;ryzove klasy;pl. 

rice for playing;@63gg® 6)rfS;ryze na hrani;n. 

rice growing, applying fertilizer (second stage of growing rice in Sri 

Lanka);@s5d aycB2T)Ga;pestovani ryze, uziti hnojiva (druha faze pestovani ryze 

na Sri Lance);T 

rice growing, cutting the rice ears (fifth stage of growing rice in Sri 

Lanka);@(B3c3@ S5CS2nGD;pestovani ryze, sekat ryzove klasy (pata faze 

pestovani ryze na Sri Lance);T 

rice growing, pile up the rice ears on a pile (sixth stage of growing rice in Sri 

Lanka);@(Oa£) CDJOJnG3;pestovani ryze, nahromadit ryzove klasy na hromadu 

(sesta faze pestovani ryze na Sri Lance);T 

rice growing, plant rice (fourth stage of growing rice in Sri 

Lanka);«)2rf^2nG3;pestovani ryze, sazet ryzi (ctvrta faze pestovani ryze na Sri 

Lance);T 

rice growing, ploughing (with a tractor) (first stage of growing rice in Sri 

Lanka);Wa25lG:> (DdT^Qti G@2a2rf);pestovani ryze, orba (traktorem) (prvni faze 

pestovani ryze na Sri Lance);T 

rice growing, scatter rice (third stage of growing rice in Sri Lanka); 3 

§>j8saGa;pestovanl ryze, syt ryzi (tfeti faze pestovani ryze na Sri Lance);T 

rice growing, scatter rice (third stage of growing rice in Sri Lanka); 3 

GgdznGojpestovam ryze, syt ryzi (tfeti faze pestovani ryze na Sri Lance);T 

rice growing, unseed the rice ears (seventh stage o growing rice in Sri 

Lanka);Oaa>KaGa (® jSW G@2azi);pestovani ryze, vysemenit ryzove klasy 

(sedma faze pestovani ryze na Sri Lance);T 



reveal one's true colors;jfl5Gs§ 2ad2nOa;ukazat skutecny charakter (nekoho);T rice gruel (green);©2aag23(.q;ryzova omacka (zelena);n. 



revealed; c3g23g;odhaleny;adj. 

revealed;@Jcg@Gzn (from Gg@G2a);objeveny;adj. 

revealing;^(ge;.tfljg 2SS®;objevovani;n. 

revelation;^? 2naOdjnc3;zjeveni;n. 

revelation: Koran is the last revelation of God.;e2naGd-€fi>G3: z^dj-cfiu 

@^3o32rf@af cfGesaai cf2a3Gd-€fic3Ja.;zjeveni: Koran je poslednim zjevenim 

Boha. 

revenge;ogrojn2nG3;oplatit;T 

revenge;ogcorf2T)G3;pomstit se;T 

reverence;®jg®a2nc3;ucta;n. 

reverse;g;9@g5®;obraceny;adj. 

reverse;wdG25lGa;obratit;T 

reverse way, in a;g;9@g5® 3So329-;obracene;adv. 

review;jfl5^s-€Soc3 23d2nGa;pfezkoumat;T 

review;M@®5QDK")cSffivpfehlidka;n. 

revision;g2D5js5as2D;revize;sg. 

revision;es-@ra5£)a~)c3;oprava;n. 

revision;t3-&52ad-€&ca;oprava;n. 

revision;£3-ei23d-€fica;uprava;n. 

revival;£jn2ns9G3;oziveni;n. 

revival; Cj2n5G2Dc3;oziveni;n. 

revive;2niGs> g@^B3coGs§ S5d2nG:>;ozivit;T 

revolution;3dgGc£;revoluce;n. 

revolution of thought; Sstezn 38gGe^ffi§;revoluce v mysleni;n. 

reward;23£G0C0;odmena;n. 

rhinoceros;23tO@D-€S)3;nosorozec;n. 



rice parcel (parcel with rice often sold in shops and taken as the main meal of the 

day);o)25? OiS5;®gG;ryzovy balicek (balicek s ryzi obvykle prodavany v 

obchodech a brany za hlavni jidlo dne);n. 

rice seed;3;ryzove seminko;n. 

rice: cultivating paddy in these fields;3: @® z^gdjGg 3 @a»3s)i2rf jadzn 

e>23;ryze: pestovani ryze na techto polich 

rice: Have you finished your meal (rice)? (told to 2 years old etc. young 

children);25Js525: 23ffi§23 2S»G<^?;ryze: Uz jsi se napapal (ryze)? (feceno 

dvouletym atd. detem);col. 

rice: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came.";o)2§: ®» S)rf awga 

efD@G.;ryze: Naobedval jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel." 

rice: If there is no rice, bring sugar.;wag: toag 2T>i.2§5> Bzfl ©coste.jryze: 

Jestli tarn nebude zadna ryze, pfines cukr. 

rice: liked to eat the rice;3s§ 2a2nGa: n)s§ jarf® ep&sa 23ga;ryze: rada jedla 

ryzi spis. 

rice: rice and coconut;'cflag: wog8 @eag8;ryze: ryzi i kokos 

rich;§tgdi®s5;bohaty;adj. writ. 

rich;^2nOE§;bohaty;adj. 

rich;@£33@tOD£3rf;bohaty;adj. 

rich;@£33@K)D£3rf;bohaty;adj. writ. 

rich;@C35e3rf;bohaty;adj . 

rich;e3®a^O;bohaty;adj. writ. 

rich;Mod;bohaty;adj. nep. 

rich;UadG235;bohaty;adj. writ. 

rich in facts;£3aS <»t8;bohaty na fakta;adj. 

rich in quantity;e3a5 c?t9;pocetny;adj. 

rich man;^2nGs»;bohatyr;sg. 

rich man;@e5ess»;bohatyr;sg. 



rhinoceros;srcC@Gzr!;nosorozec;n. 

rhinoceros' horns: silver colored rhinoceros' horns; 2Stfl@G2n dp°: 8^ C3(.tO(.@o32rfrich person;8gGdcaa;bohatyr;n. 

cgz^i g 2S5£0@02T) cf-;nosorozcovy rohy: stfibrne nabarvene rohy richman;8gOdc3a;bohatyr;n. 

nosorozcu;writ. richmen: people such as kings and richmen;8gGd;.: 66p6\ SgOdj. G^zS 

ribjsjg cfj@®;zebro;pl./sg. g^cogocsSjbohatyri: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;pl. writ. 

rib;§g£>ea3;zebro;n. writ. richness;63®£3rf;bohatstvi;n. 

ribs;®g ^0;zebra;pl. anat. richness; G3®a^3c3;bohatstvi;n. 

ribs;e335c@2aa;zebra;pl. anat. richness;£3i£323s5;bohatstvi;indef. writ. 

rice;W3g;ryze;n. richness and pleasure; 83u<.C3;bohatstvi a komfort;n. 

rice (as a flower);@CMcs®;ryze (jakozto rostlina);n. riddles;@^d3g;hadanky;pl. 
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ride (an animal) "on back - go";8@® t32n£b;jet na (zvifeti) "na zadech jet";T 

ride (an animal): I have ridden on an elephant.;8@® csziGd: ®® cffi^ 3 8@c 

(BjSgfja iS@G32n£>3.;jet na (zvifeti): Jiz jsem jel na slonovi. 

ride a cycle; wBzag e^znG^fidit kolo (jizdni) 

right;2fldQgB;spravny;adj. 

right;2flO(.d^;spravny;adj. 

right; C3©)M;spravny, spravne, spravna;adj. p. 

right (a character of factors of Noble Eightfold Noble Path);M©Dffi5;spravny 

(vlastnost clenii Uslechtile Osmiclene Stezky);adj. P. samma 

right (not the left one);g23S^;pravy (ne levy);adj. 

right (side);^2n;pravy, prava, prave (na pravo);adj. 

right action;G3®B3 2§G3D©;spravne cineni;bh. p. 



ripe (about king coconut);0(.@t02n;zraly (o kralovskem kokosu);adj. 

ripe (about mango, apple, orange..);<|?gzr|;zrary (o mangu, jablku, 

pomeranci..);adj. 

ripe: Farmer-woman cut the ripe ears of paddy.;£3j.£5^: ©CoSgoS SS^&g-eSj S 

Sldg 23j.g£)3C3.;dozrale: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;writ. 

ripen;<|!^0£);uzraly;adj. 

ripen;^^00;uzraly;adj. 

ripen;£3tQ@e32T)OD;dozrat;I 

ripen (about rice);0(@Sfl2T)2b;dozrat (o ryzi);I 

ripened;9^g3;dozral;p.p. col. 

ripened; C3(.8(23;dozral;p.p. 

ripened;£3j.jS(33 (from £3(.8g3);dozral (o ryzi);p.p. col. 



right effort (one of the factors of Noble Eightfold Path);c3JC£3S? ©BDCSD®;spravnerippen;fig2^;uzraly;adj. 



usilovani (jeden ze clenii Osmiclenne Stezky);n. Bh. 

right hand;^21 g?23;prava ruka;sg. 

right leg;qz^zr\ 2S52^(j;prava noha;sg. 

right livelihood;M©)3D cp5©c3;spravne zivobyti;bh. p. 

right now;^(.2rf®;prave ted' 

right now;gt®©®;prave ted' 

right now: It would be good if I went right now.;^;®®®: g^®©© (8@c3:)2§ 

@L03g3.;prave ted': Bude dobre, pokud pujdes prave ted'. 

right one (the correct one);g?329;pravy (ten spravny);sg. 

right path;c3LO®S);spravna cesta;n. 

right speech;£3©15o GOjr>c3;sprava mluva;bh. p. 

right view (one of the factors of Noble Eightfold Noble Path);£3®i32s5 

gad5o3;spravny nazor (jeden z clenii Uslechtile Osmiclene Stezky);n. P. 

sammaditthi 

right view (one of the factors of Noble Eightfold Path);cSK)es§ g(.2§®;spravny 

nazor (jeden ze clenii Osmiclenne Stezky);n. Bh. 

right way;®jnd 25)©cJ;spravny zpusob;n. col. 

right: right place for the word;tS®: Ogc3© '3E> e&332T)(U3;spravny: spravne misto 

pro to slovo;writ. 

right: you are right;to8: 8)3 'cc3;pravda: mate pravdu 

righteous;g(tfl(©;spravedlivy;adj. 

righteous;cD:>5@23;spravedrivy;adj. 

righteous sociology;£33Q3d-e5 aS)od gi3-€fic3;spravedliva sociologies. 

righteous wealth; OSjgz^g Qe^25©;spravedlive bohatstvi;n. 

righteousness;utod<§2azs»D;spravedlivost;n. 

righteousness; jfl®(.d^ StC3©c3;spravedlnost;n. 

rightly;2fl8@g£3;spravne;adv. 

Rightly Self-Awakened One (the Buddha, such as Sidhattha Gotama);£5®®3 

e3®3]gG);prave samo-osviceny (Buddha, jako napf. Sidhattha Gotama);n. Bh. 

rigid;eg;tuhy;adj. 

ring;z«3g 23d2D©D;zvonit;T 

ring;©j4g;prsten;sg. 

ring;©i@^JD©3;zvonit;I 

ring (of phone);znDgG3;zazvoneni;sg. 

ring (on finger);Sj4g;prsten;sg. 

ring finger;©^c-P(jX';prstenicek;sg. 

ring finger;®0^i.tS(J(3;prstenicek;sg. 

ring finger;@0^eS(Jg;prstenicek;sg. 

rings;@g;prsteny;pl. 

rings (on finger);Sjg;prsteny;pl. 

rinse out;25©jg©2n£>o;proplachnout;T 

rinse out;25®jg£>2n£>o;vyplachnout;T 

rip;f>d25}©3;trhat;T 

ripe;|)^OQ;cerstvy;adj. 

ripe;|)g-€&;zraly;adj. 

ripe;|)gB3;zraly;adj. 

ripe;<g)gS};cerstvy;adj. 

ripe;|)@g2r)Q3;zrat;I 

ripe;C3(C^-€fi;zraly;adj. 

ripe;@®dj;zraly;adj. 

ripe;@®dj;zraly;adj. 



rise;cf®gG3;vzestup;n. 

rise;£gD@®S")®3;vyvstat;I 

rise;jnc8jn®3;narust;T 

rise;K)©C025ta®3;vyvstat;I 

rise (up);2ni<852n©3;vstat;T 

rise, during;eQ^@ci^;vzestupu, behem;n. gen. 

rise, make;£g3 S)dS")E)3;vyvstat, nechat;T 

rise, to;£g:>OQ;vzniku;n. ace. 

Rishi sages;MaS ®2fl£>dj.;risi mudrci;pl. 

rising;(^,40jcznca;zvedani;n. 

rising;£,g35©;vzestup;n. 

rising - falling;83© - K)ijSg®;zvedani - klesani;bh. n. 

rising and falling (of abdomen, meditation practice);8©S@ W(.29(3®;zvedani a 

klesani (bfisni steny, meditacni technika);n. med. 

risk; cfZ~)Zad;risk;n. 

risk;cf2«Z5d;Z5»0;risk;n. 

risk;£Og(Q;risk;n. 

risk;£©gd;risk;sg. 

rite;g)23G3;ritual;n. 

ritual;cfocc®ffi5;ritualni;adj. 

ritual;8g@£)E$ 8,§3g gj;ritualni;adj. 

ritual;g2ac£;ritual;n. 

ritual dance;cfDK>©23 jn(.9®;ritualni tanec;n. 

rituals;ges8®3d (get8+cf:>©3d);ritualy;pl. 

rituals;©!3§ 8g@®2S;ritualy;pl. 

river; a>ceo;feka;n. 

river;a3ec;feka;sg. 

river; jn^;feka;n. P. nadi ow. 

river; ®3^S2S;feka;n. 

river bank; 2T)<j 2§do3;bfeh feky;n. 

river: by the river;85£0: coec ge^gd;feka: pfi fece 

rivers;CBEOT;feky;pl. 

rivulet; ®gog;potiicek;sg. 

rivulet;®g3(3 ;f icka;sg. 

roach;g(.gc^o;svab;sg. 

roach;gt(5c3o;plotice;sg. 

road;®3te;ulice;sg. 

road;38ca;silnice;n. writ. 

road is decorated;®3t8cs ts6tso ge<a;cesta je vyzdobena;n. 

road works (sign at road); aad gee3s§©i8o33 @2a@5;jednosmerka (napis na 

ulici) 

road: along the road;e»d: eod i[@crf;cesta: podel silnice 

road: by the side of the road;£33d: fflad cf3@2rf;silnice: na strane silnice 

road: I was on the road for about one hour till the bus came.;aod: 3ie£ eSza 

6jn2S- ®® B3@d £3i.G32s5 Ssid ES5o3D.;ulice: Byl jsem na ulici asi hodinu 

nez ten autobus pfijel. 

road: repair a road;®3(S)C3: S)oS)ci 8g£S 23dzn®3;cesta: opravit cestu;writ. 

road: Where does this road lead?;c»d: C3sd ©jsjjcj®^ Qj.@®2rf@jrf?;cesta: 

Kam tato cesta vede?;col. 

road: Whole the road was filled by cars.;esad: S5o6 Bcsgg dCDaJCznOgzrf 85 

tS@cio3.;silnice: Cela silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 
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roads;®-@£S25§;silnice;pl. writ. 

roam about "round - beat";dp- cotCJnQ3;toulat se "kulaty - mlatit";T 

roam about "there - here - walk";d@K) @®@w cfjSc^znSbjtoulat se "tam - sem • 

chodit";T 

roam: roam on ones own;C0DSics: zsSzteffl coae-is cS2ne>;cesta: jit si vlastni 

cestou 

roaming;e3®gt3gc3;potulovani se;n. 

roar;@cODd®2n®o;fvat;T 

roar;@ciDdE>2n£>3;zafvat;T 

roars: Tiger (leopard) roars in the forest.;@C03d®8: @E»5c3o 23igi@0 

@ffl3d£)3.;fve: Tyger (leopard) fve v lese.;writ. 

rob (a flat);S@Q2rf csa@tf)6 C0Eto®:>;vykrast (byt);T 

rob: I've been robbed.;@£35d3: ®@C02rf ©esSda coriSs».;kradez: Okradli me. 

robber;®<d£>dc£3;lupic;sg. 

robber cat;@wod 5)g(3o;zlodejska kocka 

robber: you daring robber;@J03C53: @si5 0(% @«»d:);zlodej: ty troufavy zlodeji 

robbery;@esad23®;kradez;n. 

robbery;@£3ad2a®;vykradeni;n. 

robbing;©-@K»(^(3ffi»5;vykradajici;adj. 

robe: after disrobing, drive (the car) well;8c3dj.: Bydj. (fidQi ©eojejS 

£3(.^£3»;disrobovan£: po disrobovani si pofade zafid' (v aute);col. jk. 

robe: disrobe "send robes (from home back to monastery)";8cqd<.: Scqdj. 

cf5z5)E>3;roba: disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)" 

robes;8cqd(.;roba;mn. sg. 

robes (of monks);8pd<jr6by (mnichu);pl. P. civara 

robes: I had thick robes.;3gd: ®Q wejSI® 8§dffi§ !§Q4n.;r6ba: Mel jsem 

tlustou robu.;p.s. mn. 

robo;@d3@o)5 @2a@2D2s5;robot;n. 

rock;COg;skala;sg. 

rock;CO(J e50a>;skala;sg. writ. 

rock;C3d®23G3;skala;sg. 

rock;oDE);skala;sg. 

rock;£3i.^@^2n£)3;houpat se;I 

rock;8g3;skala;n. 

rock (huge one);e3d<Oz3c3;skala (obrovska);sg. 

rock drawings;o3za 3g);skalni malby;n. 

rock of flesh;©ei oK02Sci;hora masa;n. 

rock paintings;o3 3g);skalni malby;pl. 

rock to and fro;e3^J5)®3;houpat se sem a tam;T 

rocky mountain;e3g(BQ;kamenna hora;n. 

rocky mountain;£3Qfflg;skalnata hora;n. 

rod;8rii:a;tyc;sg. 

rogue;Q28oD;lotr;n. 

rogue;® <dc£o;darebak;n. 

rogue, become a;@Q5(^ @£)25)£>:>;darebakem, stat se;I 

rok paintings;cS5 3g);skalni malby;pl. 

role;ffi»i3y)3dc£;zastoupeni;n. 

role;2S»3tB3cS;3;role;n. 

role;&2®a»£);zastoupeni;n. 

role (in movie);t£@s»0;role (v herectvi);n. 

roleplaying game;E£<§2S» 2fldj£3-eSj J§eLtoO;hra na hrdiny;n. 

roll;@£3dg2n®3;valet se;I 

roll;@d5(J;valecek;sg. E. 

roll;@d5^ ffl)d2nQo;kutalet (neco);E. T 

roll;@d^ @®2D®3;kutalet se;E. I 

roll down;@£3d(32T)Qo;valit se (dolu);I 

roll sth;£)2S2n®3;natacet (neco kruhovitym pohybem);T 

roll up;^J5g2n®3;natocit (na spulku);T 

roll: Waves roll.;@£3d@g3: dg ©ffldegS.jvali se: Vlny se vali.;writ. 

rolled up;e(.29g®3;natacel (na spulku);p.s. 

rolling (an apple etc.);Oj.(J(3 Sj.rJ(3;kutalenim 

rolls: Stone rolls. ;@£3d@g3: cog @{3d@g8.;vali se: Kamen se vali.;writ. 

Rome: Rome was not built in a day.;@d5®cs: @d5®03 ^2n29zrf £Oi.g@E) 



2nj.;Rim: Ani Rim nepostavili za den. prov. 

roof;Qy5g;stfecha;n. 

roof;®Wg;stfecha;sg. 

roof;dt0gc3;stfecha;sg. 

roof;Ow@g;stfecha;col. sg. 

roof of the house;@co8 E)£Og;sffecha domu;n. 

roof: throw on the roof;Ot0g: Gtoe-g gSQ S8 2ad2n£>o;stfecha: vyhodit na 

stfechu 

room;ffi»®do3;mistnost;sg. 

room;2S»®do3;pokoj;sg. 

room;ffi»®®d;pokoj "komora";col. sg. 

room;ffi»®@d;mistnost "komora";col. sg. 

room (space);f)Cj;misto (prostor);n. 

room: room with two beds;s»®dos: cfjrf^jrf @g@K§ s»®dcC;pokoj: 

dvouluzkovy pokoj 

rooster;2q525gj;broiler (kohout);sg. 

roosters;J525(Jg;broilefi (kohouti);pl. 

root;cDj. (cD3Z5®);kofen (slova);n. gram. 

root;g23a29o3;kofen;n. gram. 

root;g2aa29o3;kofen;n. 

root (in maths);cfoggc3;odmocnina;n. 

root (of character);gzaaj9c^;kofen (vlastnosti);n. 

root of a tree;co8 pgja;kofen stromu;ndef. sg. 

rooted: without getting rooted;@S3g: @S3g ©Dzrfe-sirf 2n;.25®;zakofenit: aniz 

by se zakofenil;col. 

rope;23§Dca;provaz;n. 

rope;2S§Dc3;provaz;sg. 

rope;d.to t -€&;lano;n. writ. 

rope;d'cfl(2n;lano;sg. 

rope;g-f5G;lano;n. 

rope;0<.g;lano;sg. 

rope (for clothes);0<.g;shura ( na pradlo);n. 

ropes; 2S>5D;lana;pl. 

rose "rose flower";@dte ®g;ruze "riizova kvetina";sg. 

rose apple; d®a);ruzove jablicko (druh ovoce);sg. 

rose apple;d£);hfebickovnik;n. 

rose apples;dcs};ruzova jablicka;pl. 

rotted @QznOr,hnit;l 

rot;^d2n®3;hnit;I 

rotation;tO,®-€fic3;rotace;n. 

rotted;^d<Qa;shnil;p.s. 

rotten;ddj @GDO;shnily;adj. col. 

rotten;^d 02n;shnily;adj. 

rotten;88eSga;shnily;adj. 

rotten;8g-€J%shnily;adj. 

rotten;8g€J%shnily;adj. 

rotten;c^z9;shnily;adj. 

rotten;c^z9;shnily;adj. 

rotten: got totally rotten "rotted - went";^dgj: ^dga cScaj;shnil: totalne shnil 

"shnil odesel" 

rough;@iC3@d5c^;hruby;adj. 

rough;@C0D@dJg;drsny;adj. 

rough;C32n;hruby;adj. 

rough;gg;hruby;adj. 

rough;C3(.d;hruby;adj. 

rough;C3(.d;surovy;adj. 

rough;@G3Cj;surovy;n. 

rough (edges);^3d;ostry (roh);adj. 

rough (not exact) idea;gg ^gtO£3;hruby (nepfesny) napad;n. 

rough beard, behind a;@wo6zs)iS) dlgg 8g£3£3;hrubym vousem, za;adv. 

rough draft;@ja®]®eH>;hruby nacrt;sg. 

rough stones;dg iC(J;hrube kameny;pl. 

rough voice, by a;@C03deflj.8 £^®d@G32rf;hrubym hlasem;n. instr. 
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roughly;23^';hrube;adv. 

roughly;gg S02@c32rf;zhruba;adv. 

roughly accepted;gg £>G3@cS2rf 8gGiate3;zhruba pfijaty;adj. 

rought;©(338ffi);hruby;adj. 

round;dp©;kulaty;adj. 

round;OSffi)d;kulaty;adj. 

round;0©3;kulaty;adj. 

round;y»rft3M;kulaty;adj. 

round up;OQffi)d2n©:>;obklopit;T 

roundabout manner, in a;Q<g©;zpusobem kolem dokola;n. 

roundly;K»ste82rf®;kolem dokola;adv. 

routine;Q3o3o£>;rutina;n. 

row;e<;2nQ:>;padlovat;T 

row;edc3;fada;n. 

row;8|g@£)(3;fada;sg. 

row;@Og;fada;sg. 

row;@d<gc3;fada;n. 

row;@d,gc3;fada;sg. 

row of teeth;grf g?(rfg;fada zubii;sg. 

row: Books have been arranged in a row.;@dgca: @£33E§ @dgcs© cfcizadgo 

i§@c325l£b.;fada: Knihy byly srovnany do fady. 

row: row a boat;£3^2nOo. &>6i0 e^jaO^padlovat: padlovat (fidit) lod' 

rowing;3)d(. £3i.g*®;padlovani;n. 

royal;d3d;kralovsky;adj. 

royalty;d3d2§c52§©c3;majestat;n. 

royalty: royalty of Magadha;d3d23c3S?£>GS: ®wQ@di d:>d2So325§QcS;majestat: 

majestat Magadhy;writ. 

rub;e(.i9@Q2n£>3;odirat se;I 

rub;cfi.iS@(32n£)3;tnt se;I 

rub;CM2n£b;hladit;T 

rub;cs">o2n©3;mnout;T 

rub;CM2n£b;trit;T 

rub;zaQd2n©3;tfit;T 

rub;88®^2n£)3;uhladit;T 

rub;®c^£>3;trit;T 

rubber;dSd;guma;n. 

rubber (for deleting);»23ncc;guma (na gumovani);sg. 

rubber (leaking from trees);g3£);guma (vytekajicl ze stromti);n. 

rubber duck;da)d swdoO^gumova kachnicka;sg. 

rubber: coconut or rubber?;dS5: ©esog g 68)6 g?;guma: kokos nebo guma? 

rubbing sensation;^j.2§@g2n @g2ff®ffi§;pocit (nejakeho) tfeni;ndef. sg. 

rubbing sensation;g?j.2§@(22r) @g28®25§;pocit (nejakeho) tfeni;ndef. sg. 

rubbing: rubbing the match box;cfj.2§(J<5®: (Szfl @e®5@ci 

cfi29(J(g@©rf;skrtani: skrtanim (zapalkou) o krabicku sirek;n. instr. 

rude^d^krutj^adj. 

rude behavior;d£3 £>;.£);hrube chovani;n. 

rude person; dejoi;hruba osoba;n. 

rude work;d£) Q(£);hruba prace;n. 

rug;£3Q£3;pokryvka;sg. 

rug, made a;©02S§jadg:>;koberecek, vytvofil;p.p. col. 

ruin;ado«iGc3;troska;n. 

ruin oneself;o8w3jflcs® erfzsdfflsteO^znicit se;T 

ruined;2T>slS;zniceny;adj. 

ruins;2nQSjrf;rozvaliny;pl. 

ruins;2nQS'2n;ruiny;pl. 

ruins;2n®£)»;trosky;pl. 

ruins;2T)OSjzrf;trosky;pl. 

rule;orf 2adJS®3;vladnout;T 

rule;0^2n®2s5;pravidlo;n. 

rule;dig;pravidlo;sg. 

rule: rule the kingdom;c3rf 2ad25l®D: 66ts>S)Q £3rf 23d2nQo;vladnout: 

vladnout v kralovstvi 

ruler; gapffi»d;vradce;sg. 



ruler;®2s5gO;pravitko;sg. 

rules;2fli93z§;pravidla;pl. 

rules;5o3£)8a»Q;pravidla;pl. writ. 

rum;d®;rum;E. n. 

rumor; cf2^gdca;klepy;n. 

rumor; cf2n£dc0;povidacky;n. 

rumour;£)£33gO;zvesti;pl. 

rumour;23©2ac)o©;pomluva;sg. 

rumour;23©g23Z33;klepy;pl. 

rumour;2a©g2as»;povidacky;pl. 

rumours;2aQjas»;pomluvy;pl. 

rumours;2a©g2as»;pomluvy;sg. 

run;g©2T)£>;behat;T 

run;g£)2n£b;bezet;T 

run;Qo©Z")c3 2ad2nQo;bezet;T P. dhavati 

run away;23j.8(33 G325lOo;utect pryc;T col. 

run away;Og3;pelasil;p.p. col. 

run away;S(.2n c32n©3;utect;T 

run away;g2D G32n©3;utect pryc;T 

run away: he ran away;(Sc33: 3)jg S3i2T> c8cM;utect: utekl pryc 

run near;gec g©2n©3;pfibehnout;T 

run: Cattle runs at the street. ;g£>;9: wO@czi tioeb g©;S.;bezi: Skot bezi po 

ulici.;spis 

run!;g08c^!;bez!;unpl. sg. 

run!;g08c^O!;bezte!;unpl. pi. 

running;gd2n;behajici;adj. 

rupee;d(8o3Q;rupie;sg. 

rupee: It costs me five rupees for this book.;dj.8o3(^: ®Q @® ©£3323© d^Scs^ 

£3EflcC2s5 c3K")©3.;rupie: Tato kniha me stoji pet rupii. 

rupees;d t 8c£(3;rupie;pl. 

rural; CC t @; vesnicky ;adj . 

rural area: I stayed in a beautiful rural area which was surrounded by beautiful 

trees and creepers, called ..;cgo©G3 gc^cfcGGS: ®3 dig* 85@ci 3czts>6i 

25diga»£>ste<rf 88 tsia>i cgsSos geg'tBosas'S Q;vesnicka: Setrvaval jsem v 

krasne vesnicce pine krasnych stromu a popinavych rostlin, zvane ..;p.s. writ. 

rural person (uneducated^SSwdzgcoiS? ©2fl@£3S§;vesnicky clovek 

(nevzdelany);n. writ. 

Russia;d(8c33®;Rusko;st. 

rust;©g;zreziveni;n. 

rust;©(32a£);rez;n. uc. 

rust;©g2a£) 2325lQ3;rezivet "rez pojida";T 

rust "rust - eats";®(323£) 232n©3;rezivet "rez - jist";T 

rust "rust - eats";©g2a£) 232n©3;zrezivet "rez - jist";T 

rythm;zao@(2;rytmus;sg. 

sa much: This time's questions will be as much easy as those last time.;zad-: 

(8c3£33d gefe ad- ®® Oo6 gesjn @(]?8@©3.;stejne: Tentokrat budou 

otazky stejne lehke jako minule. 

sabilized, become;d®a©d @©2n©3;upevfiovat se;I 

sabilized, become;dc3aOd @©2n©3;ustalovat se;I 

sacred;g-€Sji3;posvatny;adj. 

sacred;33g*2;svaty;adj. 

sacred placesjgdzSos £3c3325l;posvatna mista;pl. 

sacred science;csai9ca;tajne uceni/veda;n. 

sacred scriptures^g&^S^POsv^tny spis;n. 

sacred scriptures;Q® g52rf©ca;posvatny spis;n. 

sacred thing;gd28o3 ©8i^©;posvatna vec;n. 

sacred thread;g«S> gg;svaty provazek;n. 

sacred tooth relic;ggg3 C3©g (from gggo C3®gg);svata relikview zubu;n. 

sacred water;(5g dgc3;posvatna voda;n. 

sacred: Jihad means sacred war.;CggoD: Swo^ z9c32rf@2rf cgg°Q Q c4^0ca.;svaty: 

Dzihad je svata valka.;writ. 

sacrifice;a82SB3G5c3;obet';n. 

sacrifice;gdj 2ad2D®D;obetovat;T 

sacrifice;gd3®;obet';sg. writ. 
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sacrifice;H)(^(3;obet';sg. 

sacrifice;3<g @g2nOa;obetovat;T 

sacrifice;ca3S>c3;obet';n. 

sacrifice (victim);S(Jg;obet';n. 

sacrifice oneself;3(3 @®2r>®:>;obetovat se;I 

sacrificed: sacrificed by ardor;o8z3)S3a> 2Sg: §®JC2§ (jjSjcMDzSirf £382313001 

23g;venovany: venovany obrovskym usilim;adj. writ. 

sacrifices and fire offering;G33ffl@Jj55®;obeti a dary ohni;n. 

sacrificial sites;c3ac» t£©£>g;obetni oblasti;pl. 

sacrificing, a person who is;cMffl 2ad25te3;obetnik;n. 

sad;g2s5ej£5;smutny;adj . 

sad;C3D;smutny;adj. 

sad;£3®;poor;adj. 

saddle;Ci5l332nc3;hfbet;n. writ. 

saddle;W<.g;sedlo;n. 

saddle; 63 i$q c3;sedlo;n. 

sadistic ("liking torture of others");csd8(D:>2S»®;sadisticky ("rad muceni 

jinych");adj. 

sadomaso;MC^C3p®;sadomaso;n. jk. 

saesons (of a year);e3az32rf;obdobi roku;pl. 

safe;cfodssa £3ESsi;bezpecny;adj. 

safe;cfodffi§82S;bezpecny;adj. 

safe;MdiS:3;bezpecny;adj. 

safe;@eid c qQ2S);sejf;E. sg. 

safe;-SMep®23;bezpecnostni sejf;E. sg. 

safe half;<^d 88 ®J£25}03;usetfit polovinu;T 

safe own life;G"n.g@£>2n£>a;zachranit si zivot;I 

safe sex;cfod23§82S g-cSza e3-e35cOG3;bezpecny sex 

safeguarded of the doctrine;®a23£3l3 @(»5eaDdj.-eSj2rf;ochranci (nabozenskeho) 

uceni;pl. 

safety; cfDdffitea®;ochrana;sg. 

safety;@w®;bezpeci;n. writ. 

safety razor;@5e&5 e323;ziletka;sg. 

sages of non-Buddhist religions ("cross-overs");285232a@csi*;mudrci 

nebuddhistickych nabozenstvi ("broditele");pl. 

sagittal;gi^S;pfedozadni;adj. 

Sagittarius;Cs^;stfelec;hor. 

said;gffita;feceny;adj. 

said;29cJg3;fekl;p.p. 

said;29cJg3;pry;p.p. 

said;2Soq®a;fekl;p.s. 

said;23®Sa;povidal;p.s. 

said;2§£>303(.;fekly;v. f. ow. 

said;O(Da3c0<.;fekl;p.s. ow. 

said;Ogag;fekl;p.p. mn. 

said;Mj.g 2Sgw;fekl;p.p. ow. 

said (he);0(QQc£;fekl (on);p.s. writ. 

said (they);C3(GigL9;fekli (oni);p.s. writ. 

said (they);§«Stq;fekli (oni);p.s. ow. 

said unexpectedly; z9c38;fekl necekane 

said, can be;z3G iC(.zSo3;fici, lze;v. writ. 

said, if;29c^©2a325^;feceno, kdyby bylo;v. 

said, if;c523@tflDrf;fekl, kdyby;v. 

said, is;e;0@e32r)®a;feceno, je;I 

said, it is;e£)es2r| gi@£)8;feceno, je;adj. 

said, it is said;s9c3@£)2rf@2rf;feceno, je;adj. 

said, was;e£}es2g fjiSzr^feceno, bylo;adj. 

said: as they say it happens;29c3jrf2na: zScszrfjna @ei ® @23@dz3;feceno: stane 

se jak fikajf;writ. 

said: He said he had a good income.;290£)3: @'<so^ cfo^c3®2s5 (^(©SznDa 

sScSga t3c3a 290£>3.;fekl: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez). 

said: I didn't understand what you said.;z90£): eDcsa 2§0® 623 ®Q 

fijrfdjate^fekl: Nepochopil jsem co jsi fekl.;col. 



said: If you had told me yesterday I would have given (you) the money. ;SiDOr. 

S)c3a S@G3 29®E)o si® ®® a^Q @^2n£>o.;fekl: Kdybys mi byl fekl vcera, 

byl bych (ti) ty penize dal. 

said: in the way they said;£3;.£>gi: OjOeg cfrf^©rf;fekli: tak jak fekli;writ. 

said: The mother said that the younger brother went home.;t@>DOr. ®(^g @G5gd 

(So33 zSoSga cf®®3 290®a.;fekl: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domii. 

said: We will sleep well, said the servants (employees). ;j5ss: cf8 i^D@d 

2fl^acB23§@23g8, tseiO^sysai 2S«5.;fekli: Bude se nam hezky spat, fekli 

sluzebnici (zamestnanci).;writ. 

sail^asteda 2ad2n®a;plavit se (0 lodi);T 

sail;G3azs)a 2ad2nQa;plavit se;T writ. 

sailor; znaSjac^namofnik; sg. 

sailor;2\5c3o;namofnik 

sailor;c03?Jffi5cJ3;namofnik;n. 

saint;3332rf23_®dcsa;svaty;n. 

saint;a332rfza;svaty;adj. E. 

saint;l302rf23_Odc3a;svaty;sg. 

saint Peter;e33jrfia 8®d;svaty Petr 

Sakka (king of gods of the "world of thirty-three");uaated;Sakka (kral bohii 

"sfery tficeti-tfi");bh. n. 

Sakka god, the king of Tavatimsa;cag)@4@D£^c33;Sakka, buh, kral 

Tavatimsy;name P. sakkadeva 

Sakka god, the king of Tavatimsa;M2ste^Ddd;Sakka, btih, kral Tavatimsy;name 

P. sakkadevaraja 

Sakudagami, Once-Returner (the person who attained second of four levels of 

enlightenment);e32Sagacoa®;Sakadagami, Jednou-Vracejci-Se (osoba, ktera 

dosahla druheho ze ctyf stupnii osviceni);n. P. sakadagami 

salade;M(23S^;salat;col. sg. 

salary; C35c0;plat;sg. 

salary;0<Qc3;plat (penize) nep. sg. 

salary;@D2S2no3;plat;n. 

salary: we get a salary by being employed;©Oia2D3£): cf8 dzScMDa 1 ) 23d 

©DaznaQs? g3<®;plat: dostavame plat zamestnanim;writ. 

salesman;@d®2Sc3a;prodavac;sg. 

salient;8QQ @2T)da cfi23;vyznacny;adj. 

salient points;<g>s»® S^raa? 2ad^;markantni body;pl. 

salient points;0;^a")S§ 2adj.-€£g;markantni body;pl. 

saliva;@23g;sliny;n. 

saliva;@S3;sliny;n. 

saliva;@o)g;sliny;n. 

salt;g2T];sul;n. 

salt, lorry full of;gzg @g58o3;soli, nakladni viiz plny;n. 

salt: Lorry with salt toppled over and the lorry with potatoes fell down ("lied 

down").;g£T): gzg @(j58o3 ©esdgga, epg OfjaSci cfj.g@S(33.;sul: Nakladni 

vuz se soli se pfevratil a nakladni viiz s brambory se polozil.;col. jk. 

salt: There is salt in sea-water.;g-€Sj: gg]g dgScsjS g-Sg cfe>oo.;sul: V 

mofske vode je sul.;writ. 

saltatory (evolution);2s5oD®02n (£38-€Sa®c3);skakavy (0 evoluci);adj. 

salty;g-€S^ dea;slany;adj. 

salty pillars;gQ-€a sadjjsolne sloupy;pl. 

salute;^j£)ad 2Sd2nQa;pozdravit;T 

salute;e3ig 2Sd2T)G:>;zdravit (uctyhodne);T writ. 

same;d23 63®32n;stejne;adj. 

same;d2a®;stejny;adj. 

same;d2a® ®2n;stejny;adj. 

same;2aJ3;stejne;adj. 

same;e3®32D;stejny;adj. 

same;e3©02n;samy;adj. 

same function;£3®2Sadjno3;stejna funkce;n. 

same issue;e3®a»d2nc3;stejna zalezitost;n. 

same level;G3® ®OQ®;stejny stupen;n. 

same period: at the same period;£3®J33(32a^: 5*9 £3®233g2S^;stejnem obdobi, 

ve: ve stejnem obdobi;adv. 

same place;c32S 23(2D;stejne misto 

same purpose;t3®2a3d2Dca;stejny iicel;n. 
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same: I wish you the same;e38@8e): &t£@e£S) @D£>o;stejne: Pfeji vam to 

same;col. 

same: That book and this book are alike;das 0@ef: 6 @£3D2s3 @@ @£3aSi3 

e&> £>@cd'.;stejny: Tamta a tahle kniha jsou stejne. 

sample;2flgift2na3;pfiklad;n. 

Samuddavadi, story of Buddha's past life;633£)^£)aS da232ae)3;Samuddavadi, 

pfibeh Buddhova minuleho zivota;name 

Samyutta Nikaya commentary; W-cqrf geSj£):>0;Samyutta Nikayi, komentaf;n. P. 

samyuttanikaya atthakatha 

Sanasa, loans giving association;63.«w.£S. (63-C563 -eSjGSiSgzr) £S<§;9c£);Sanasa, 

asociace ktera dava pujcky;abbr. name 

sanctify ("make a sacred place"); 8cps&3o2r)o32S§ S)DQ og}-£§£)2r)£)o;posvetit 

("vytvofit svate misto");n. 

sanctify ("purify from sin");es3g) zadznEJa (£3DS3@c32rf);posvetit ("ocistit od 

hfichu");n. 

sanctify ("purify from sin");888g zadKlib (e33S3@G32rf);posvetit ("ocistit od 

hfichu");n. 

sand;Qtg;pisek;n. uc. 

sand: Small children play with sand.;Qig @2S)g@ci: Sbg g®3 OiQ 

@2ag@ci @c3g* 832§.;pisek: Male deti si hraji s piskem.;writ. 

sandal wood;drii tcrfga^santalove dfevo;n. 

sandal wood: sandal wood statue;drf K)grf: drf K)gzrf dj£3c3;santalove dfevo: 

busta ze santaloveho dfeva 

sandal: Brahmins and others having built the stupa of sandal wood;63g2rf: 

g)3J£f®-€£J3g'|g £Sgrf gdesjcss 1 ) C33go;santal: Brahmini a ostatni postavili tu cetii 

ze santalu a;p.p. writ. 

sandy desert;Oj.g2S5Sid (£)j.g+23!ad);pisecna poust';n. 

sandy ground;^cCjflca;pisek (o miste);n. 

sandy ground;Oj.g zsgaOffi^pisecna oblast;n. 

sang;(S cC(cq£)a;zpival;p.s. 

Sangha's (of community of monks) approval;e3-waj^®;.2§cs;Sanghy (spolecenstvi 

mnichu), souhlas;n. 

Sangharaja position (chief of monks in a certain area);w£)e32noo32a 

Qdos;Sangharadzova pozice (vedouci mnichu v urcite oblasti);n. P. sangharaja 

sanitary ("health protection");MjSe:>da5S:>E> (£3jSe+cf3dasaO);sanitarni 

("zdravotni ochrana");n. 

sank, I;d5s(2©;potopil jsem se;p.s. writ. 

sankharas;W»d3ada;sankhary;bh. pi. 

Sanskrit;t3-823a>3;Sanskrt;n. 

santuary;g?3cS§®c3;svatyne;sg. 

Sanyasi Brahmins (a kind of Brahmins);e32«iM8;Sanyasi Brahmini (druh 

Brahminu);name 

sarcasm;cfj.zr|®egc3;sarkasmus;n. 

sarcasm;££3W363cS;sarkasmus;n. 

sarcasm;Gl3a@dJ's§;9a3;sarkasmus;n. 

sarcastic;£,£SEflat3arf©2S;sarkasticky;n. 

saree (India style) (women's kind of clothes);C338c£;sari (indicky styl) (druh 

damskeho obleceni);n. 

saree (Kandyan style) (women's kind of clothes);®&38c^;sari (Kandy styl) (druh 

damskeho obleceni);n. 

sarong;e3d3;sarong;sg. 

sarong;Md©;sarong;sg. 

sarong: also a sarong;ssd®: £3d®252§;sarong: jeste sarong 

sarong: put sarong higher;£3d@: esd® 7S>6Q airf2n£>a;sarong: nadzvednout si 

sarong 

sarongs;C3dt=;sarongy;pl. 

sat down;e^ roEfe»;sednul si;col. p.s. 

satellite (placed in orbit);o8£)ad g)JCcC;druzice (satelit);n. 

satin;H)d(.za;saten;n. 

satipatthana: not practising satipatthana;C32§£3Sc3aK'>: e3i9t3®dto@2r> 

£fli.d;satipatthana: nepraktikujici satipatthanu;bh. 

satisfaction;JadO€Sic5;uspokojeni;n. 

satisfaction;Jaadj9ca;spokojenost;n. 

satisfaction;23ad29c3;spokojenost;n. 

satisfaction;C3£tS®;spokojenost;n. 

satisfaction;@W2a;uspokojenl;n. 



satisfaction appears;(Bi9c32s5 t32nGa;spokojenost se objevuje;I 

satisfaction: By patience one gets satisfaction.;M(.2n8®: §>£)8@®2rf t&iS)3S> 

gl@S.;klid: Trpelivost pfinasi ruze ("klid").;writ. 

satisfactoriness;d(32srfOc^;spokojenost;n. 

satisfied;23ad;S®2§;spokojeny;adj. 

satisfied;iS2rfs5ad:3;spokojeny;adj. 

Saturday; SUzna^daga;sobota;n. 

Saturday "Saturn day";@£32ae^d3g3;sobota "Saturnuv den" 

Saturn;@e32neqd(.;Saturn;n. 

sauce;©ea:>8;omacka;n. 

sauce;@e358;omacka;E. n. 

sauce (vegetable);Qj.»d2D;omacky (zeleninove);n. 

saucepan;Mad Oa2rf;panvicka;n. 

saucepan;C3ad Oa2rf;kastrol;n. 

saucepan;t3ad Oa2rf;panev;n. 

saucer;^8ca;podsalek;sg. 

saucer;838o3;podsalek;sg. 

saucer;838o3;talifek;sg. 

sausage;g-S2d;parek (jidlo);sg. 

savage person; B@(^Dt£ gg\»<3@G3K§;divoch;n. 

savageous;e8ga03d;barbarsky;adj. 

Savatthi town (an ancient town of India);W(0(2§ 2^£)d;Savatthi, mesto 

(staroveke mesto Indie);n. P. Savatthi 

save;f«98 S5d2nOa;uchovat;T 

save (from death);@3d2nOa;zachranit;I 

save (from death);@3@d25}E>a;zachranit;I 

save (sth smw);<£>;38 23dcB2rf2T)Qa;uchovat (neco nekde);T 

save ones' life;e-e5 @9dc">2rf25}Da;zachranit si zivot;T 

save ones' life;@3dcnjrf2D£)a: 53-So @H)dcorf2n£>3;zachranit si zivot;T 

savior;znac>c3a;spasitel;n. 

savior;8jSQ ©Grfzr^spasitekn. 

saviour;35igg® 2S»dcM;spasitel;n. 

saviour;@3dfflrf2na;spasitel;n. 

saviour;S)g02rf2na;spasitel;n. 

saw;23dOffi)ffi5;pila;n. 

saw;S5dOS52s5;pila;n. 

saw;2So323;pila;sg. 

saw;g<.2SS»;videl;p.s. 

saw;@02T|25}:>;videl;p.s. col. I 

saw (emphatic);g<.25>®2S;videl (zdurazneno);p.s. 

saw (for wood);29o323;pila (na dfevo);sg. 

saw, I: I saw a tree outside.;gQ@E)©: &Q@d raws? gc]@S©.;videl jsem: Videl 

jsem venku strom.;writ. 

saw, they;S)£j|q g(.2steffi55c3;videli, oni;p.s. 

saw: I didn't see you so long time!;g<.ffi5ffi»: g<.2S§ffi> 2S(^!;videl: Tak dlouho jsme 

se nevideli! 

saw: I saw a garden, where were fallen coconuts.;g(2s5z3a: @(i^ GiSjK] &25§si 

®® gl2S§J33.;videl: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy. 

saw: I saw that for the first time.;@g2s523a: ®S) efe @g2s5@2s5 ssgg 

QQd£)Q. ;videl: Videl jsem to poprve. 

saw: You too have met/seen him.;g(.S5e :): S)^^ &czo0 giraga 

iS@G32nOa.;videl: Ty jsi ho take videl/potkal. 

say;29cajnQ3;fici;T 

say;2SO;fici;T writ. 

say;Gg3dzn03;promluvit;T writ. 

say "no";2Tn jSc52nOa;fici "ne";T col. 

say again, repeate;B5Q Odrf ^5c^2nOa;zopakovat;T 

say again, repeate;2T);023 29c32rf2n;zopakovat;T 

say, exactly what I: Exactly that what I say must be done.;23c3@rfffi)e): £>• 

2Sc3@2rf23® 23d2rfjn S)2n<..;pfesne co fikam: Musi se delat pfesne to, co 

fikam.;col. 

say, they;zSc3!9;fikaji;v. 

say, they;oOe329;fikaji (oni);v. writ. 
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say: Please, can you repeat it?;2§c32n£)3: 2S)6iznr£)6, da> 2r>i£>za zScsate 

ge!)£)2rf g?;fici: Prosim, muzete to zopakovat? 

say: The word you say does not exist.;29c32D: a)S z9c32n QQzn oOSiiAszA 

si{Wi.;fecene: Slovo ktere fikate, neexistuje.;writ. 

say: What did you say?;2§D@£>: @®32Sffi$ g 2§D@£>?;fekl: Co jsi fikal? 

saying;£rf23cC;pofekadlo;n. 

says (he);£30e33;fika (on);n. 

says, he;oG&33;fika (on);v. writ. 

scale (squamus);0(3 e3'cSza;mira (stupnice);n. anat. 

scales; SdzSdzn K>do^ca;vahy;pl. 

scandal;@£3Dg ®ZS)Qd gj2§e>;skandal;sg. 

scapegoat;cf2rf@^3d^(.5o33;obetniberanek;n. 

scapegoat;cf2nB@^teci38cCo;obetniberanek;n. 

scapula (shoulder blade);£d£3rf23;lopatka (kost);n. anat. 

scapula (shoulder blade);£d@ci tSjSig <^(0G3;lopatka (kost);n. anat. 

scapula (shoulder blade);J3E§e3E>dc3;lopatka (kost);n. anat. 

scar;23tgQ;jizva;n. 

scar;gOo3;jizva;n. 

scar: a scar like a lightening bolt;3StCC : era-f^ co<du3ffi$ -sSr 1 ! Q 

23l(3g;jizva: jizva jako blesk;writ. 

scarce;'c8tfl;vzacny;adj. 

scarcely; c02rf25>;sotva;adv. 

scare crow;0®cC3;strasak (do zeli);sg. 

scareceness;t8tcc0;vzacnost;n. 

scareceness (in appearance);g5gtf)S§£)c3;vzacnost (vyskytu);n. 

scarecrow (used in paddy-fields);C3«)c53;strasak (pouzivany v ryzovych polich);n. 

scared;gge) 5)c3c3;vystraseny;adj. 

scarf ;C336Q;sala;sg. 

scarf ;t336Q;satek;sg. 

scarper: Aryans scarper;Og3 cSznGo: cpcscsrf C3go c3jrf@2rf;zdrhaji: Arjove 

zdrhaji;col. 

scarpered away;Og3;zdrhal;p.p. col. 

scattered;cf2adzn;roztrouseny;adj. 

scattered teachings;g2§«8S5 @^G3JDo;roztrousene uceni;n. 

scattered: stones scattered on the floorjcp^dzn: §>®0 efi^dzn CB(J;roztrousene: 

roztrousene kameny na zemi;writ. 

scene;g5c32D S)gcC;jeviste;sg. 

scene;^5e325") S)gcC;scena;sg. 

scent;<£>G;vune;n. 

scent; §>£>;pach;n. 

scent;M(»;pach;n. 

scent;M t »;zapach;n. 

scent; tsp^vonavy^dj. 

scepticism;25^}dc3;skepticismus;n. P. kukuccha 

scepticism;M-ffico£>ogca;skepticismus;n. 

scepticism;£5-ssc3 tOD£>cs;skepticismus;n. 

schedule;2S»g£aStOJSl;rozvrh;sg. 

schedule;23og£33tOJn;plan;sg. 

schedule;£>©@c25d;Q;plan (casoyy);n. 

schedule;£);.£) £5Qtfl2n;plan, casovy;n. 

scheme;£,£32ad2T)c3;schema;sg. 

scheme;£0<g£)c3;schema;sg. 

scholar;£CBrf!5;ucenci;pl. 

scholar;£C03»;scholastik;sg. 

scholar;<f y e")S»;ucenec;sg. 

scholar; £3e3Dd@c32a;ucenec;n. 

scholar;arf3Gdcs:>;scholastik;sg. 

scholar; 3gI»d5cC:>;ucenec;n. 

scholar; 5cOS»;ucenec;n. 

scholar: scholar living in Sri lanka;£,c»@SKS§: q-tsio&D jSQg 

^co@232s5;ucenec: ucenec zijici na Sri lance 

scholarly; caoeJi§;ucenecky;adj . 

scholars;(^(Brf!5;scholastici;pl. 



scholars; apjGjrf (from eSffii£)dcsrf);ucenci;pl. 

scholars;3e&252n;ucenci;n. pi. 

scholars;3c3H«rf;ucenci;pl. 

scholars; Sca252rf (from 3d&25jrf);ucenci;pl. 

scholars: stepping scholars;3gl33d32rf: £33 iaSzn 3gB3d5jrf;ucenci: kracejici 

ucenci;writ. pi. 

scholarship, to receive a,;iSas)3rfrfQc3 gobcorfa^ucenectvi (pfijeti na 

univerzitu), dosahnout;n. 

schollar: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the 

scholar named Ananda.;C3SQdc33: cpznzrfg jScizn (s£)D6(£o ©(.251 ©Jn^rfjn 

£fl3@!3ffi§ @q$@7Si B^i^O cfj.i9.;ucenec: Pravdepodobne neni zadny ucenec na 

svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

school;§e3@2a5(3c3;skola;sg. 

school;03U(3;skola;n. 

school;03eag;skola;sg. 

school;03U[g;skola;sg. 

school;3^l33go3;skola;sg. 

school;3g'cC(3;skola;sg. 

school uniform "school blue clothes";£33£3j.(3 zflg «fig£);skolni univorma 

"skolni modre obleceni";sg. 

school year;eeo)BG32n G4cs;skolni rok;n. 

school: Rangana goes to school.;e33CSgQ: d»ffl2n DoeagQ cs3.;skola: Rangana 

jde do skoly.;writ. 

school: Will you (pi.) come to school tomorrow?;£33£3gc5: ZTjcSc 3 @^Q 

£33£3gQ t52nrftqg?;skola: Pujdete zitra do skoly?;writ. 

schoolboy (young one);i2?ab©£];skolak (mlady);n. col. 

science;8g2»G;veda;sg. 

science;aMefe)c3;veda;n. 

scientific miracle;3gl5325§£)2a g3i9tOD<3c3;vedecky zazrak;n. 

scientific subtlety; SgWigzag eg23Se)S»0;vedecka jemnost;n. 

scientist; Sglse^£)d@G32S§;vedec;sg. 

scientist; 3gDtg;vedec;sg. 

scientist(s);G3cCJnc5eiO;vedec (vedci);n. 

scientists of good conduct; cpc>d~5Ss3o'-C3;vedci dobreho chovani;pl. 

scilicet;@2a@eigc3S§;scilicet;conj. writ. 

scissors;2S23d;nuzky;sg. 

sclera (white of the eye);6^g |>i88c3:>c>;belima (ocni belmo);n. anat. 

scold;S2fte£>:>;nadavat;T 

scold all;@eid£)0 5)2fl2nS3;vynadat vsem;T 

scolded unexpectedly;S(.2n8;vynadal necekane 

scolding;Sj.2n@C02n;nadavanim 

scolding;S t zq®;nadavani;n. 

score;^ iS-So sraoc^vysledek (hry/sportu);sg. 

score;g23-Sg 2325§Oci;sk6re;n. 

scorpion;@co$ge3e3o;stir;sg. 

scorpion;@co5B^ei£3o;skorpion;sg. 

Scorpion; OaeiS2a;Stir;hor. 

scrap: scrap coconut;t032n£)a: @ao(^ cC32T)Oo;loupat: loupat kokos 

scrape;gd2n£)3;oskrabat;T 

scrape;|gd2nQ3;oskrabat hov. T 

scraped;8d(03;oskrabat;p.s. 

scratch;23t0znO3;skrabat;T 

scratch;otqdt o"o2nSD;skrabat;T 

scratch;65djn£)3;skrabat;T 

scratch oneself;23K)CS5jrf2nQo;skrabat se;T 

scratched; 23e3p;poskrabany;adj . 

scratched, be;jS@dzn£)3;drban, byt;I 

scrawl;25djcj CBDZaQ3;drapat;T 

scream;@S8jozrf @g2n£>3;kficet;T 

scream;@SSj02rf @g2n03;kficet;T 

scree;Mj.O 2ajQ;sut';n. 

screw^ci^dtdc^Oivrtak^g. 

screw;eJ^d;.dg efi.2Dc3;vrtak;sg. 

screw driver; fiei^didg zflc52n;sroubovak;E. sg. 
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screw nut;cfi.2D Sj808o3;matka (na sroub);sg. 

script;g?23d t ;pismo;n. 

scriptures: his explanation done for easy comprehension of difficult places in 

Abhidhamma scriptures;g)2rfc33C02a: getSQS) cgatoafflffi) gdGeSto stomal 

eg3DG@35Qcs 33gwo 3Sd-eSc3 2§5©;spisy: jeho vysvetleni pro snadne 

porozumeni obtiznych cast! v Abhidhammickych spisech;writ. 

scrub;cf!5(J(32r)QD;vygruntovat;T 

scrub;e25(J(32T)QD;drhnout;T 

scrub forest;gg 23;.(3;.£>;zakrsly les;n. 

scuffle;SdgOo3;rvani se;n. 

scuttle;cS(^(32S~it)o;potapet (nekoho);T 

sea;SjKg;mofe;sg. 

sea;e]£gg;mofe;pl. 

sea;®jg;mofe;sg. 

sea;gg;mofe;pl. 

sea;©jg (from gjif|e);mofe;n. 

sea;djp2noa»d;mofe;n. writ. 

sea;C3®g;mofe;n. 

sea;£3G3d (from C33CBdc3);n. 

sea maiden;292ng3c3;mofska panna;n. 

sea: There is salt in sea-water.;£)tgg: gjgg 6q@cS'S g-eSj ee£)-cgc3.;mofe: V 

mofske vode je sul.;writ. 

seal;®jgoO;pecet';n. 

seal;Q(^ e32S;razitko;n. 

seal;8<^ ®a$e3lsc3D;tulefi;sg. 

seal of prophets (epithet of Mohammad); Gstearf)£)@ci ® J gd3®(3C3;pec'et' 

proroku (epitet Mohameda);n. 

seals;®jg;pecete;pl. 

search;CC@Oca2r)G3;hledani;n. /P. gavesanam/ 

search;£3@(3oJDc3;hledani;n. P. pariyesana 

search;@es3®;hledani;n. 

search;@£33G32n£)D;hledat;writ. T 

search;@tflDC32T)QD;hledat;T 

search for: Hens go and search for their prey.;®C3oc3o c32§: s9jS|g@035 @C03gdj 

sstSMo G32§.;hledaji: Slepice jdou a hledaji svou kofist.;writ. 

searched (wanted) place;@K»(J®rf @£33(3;hledane misto;n. jk. 

searched: I searched there for a good teacher of English.;@escg@E)©: e3jS @K»g 

§•(§8 (%6iQ6@cZ7Si @e3G5@Q©.;hledal jsem: Hledal jsem tarn dobreho ucitele 

anglictiny.;p.s. writ. 

searching;@£3Do3£3i3®;hledani;n. 

searching;@tc5<;8@cs»;hledajice;writ. 

searching for rumour by peeping;e33 Siaoep @e33®;nakukovanim hledani 

(informace) k sifeni zvesti;n. 

searching for the (right) way;®ffl @e33®;hledani (spravne) cesty;n. 

searching the truth;es@23)iias«S)C3;hledani pravdy;n. 

searching: look, he is searching (for a girl); ©£33033: @®jrfai @®cio cszsterf 

@£33C33;hleda: podivej, hleda (si pfitelkyni);col. jk. 

seashell;i82s5 @ffiSc3;lastura;sg. 

seashore;®jg Gi^g;pobfezi;n. 

seaside;S)ragSS;mofe (oblast u mofe);n. 

season;<g>d2a£);obdobi;col. sg. 

season;ffi53gcJ;obdobi;sg. 

season;S53S(3;obdobi;col. sg. 

season;Qs»Q;obdobi;n. 

season;03So3;doba;n. 

season;C3®c3;obdobi;sg. 

seasons;<|>d2a;obdobi;pl. 

seasons;@at5;obdobi;pl. 

seat;gecq2n;sedadlo;sg. writ. 

seat;cfDC3Jno3;sedadlo;sg. 

seat belt;eoe32n o3c3;bezpecnostni pas (na sedadle);sg. 

seat: On what is the child seated?;QD5@®jnOD: qS)czo OdSi@DQd fisted 

@®d@s§ g?;sednout si: Na co si to dite sedlo? 

second;23rfe3dc0;vtefina;sg. 



second;B5rfodc3;sekunda;sg. 

second;S)rfc3@d;sekunda;col. sg. 

second;@gQ(.jnJa3;druhy;adj. 

second;@g@Qjf?;druhy;adj. 

Second Buddhist Council;g3iSo3 Q® £3Q(B3o3za3£);Druhy Buddhisticky 

Koncil;n. 

second chief venerable;geg2D3^?©®c35;druhy hlavni ctihodny (mnich);n. 

second class (in a train);@g@®jfl £>2§cs;druha tfida (ve vlaku);sg. 

second one;@g@®2flc33;druhy;n. 

second person (you);®Q)S® gd(@;druha osoba (ty, vy);n. gram. 

Second World War;@g®JT) ©gfei Gggu)c3;druha svetova valka;n. 

secondary;g3:Sc3;druhotny;adj. 

secondary derivatives;2S^3si;druhotne odvozeniny;pl. gram. P. taddhita 

secondary suffixes;B5. (sagxSs^druhotne pfipony;pl. gram. 

secret;d'cflC3;tajemstvi;sg. 

secret: there is no secret in the world; dt0C3: 2ns§5 @g3@2a 

d@K»S">3@£)3;tajemstvi: na svete neni zadneho tajemstvi;P. natthi loke raho namo 

secret: two people have a secret;dEfl£3: ©gstesi^Q dES632s5 

;S@c32rf@2rf;tajemstvi: dva lide maji tajemstvi 

secretary;@(J23®;sekretafka;sg. 

secretary (woman);@(J3ffi»;sekretafka;f. 

secretly;8di@OS);tajne;adv. 

sect;g33c3;sekta;n. 

sectarian;g33;sektafsky;n. 

section;ge»(Bc3;oddil;n. 

section (in shop);@2S»Qc3;oddeleni (v obchode);sg. 

sects;g332rf;sekty;pl. 

sects: sects and religionsjgSSrf: g33zrf wo gfo(»®;sekty: sekty a 

nabozenstvi;writ. 

secular;@Q3^Sffi5;svetsky;adj. 

secularization;®^^® 29S©;zesvetsteni;adj. 

secularization^gizSzs 295©;sekularizace;n. 

secularized;@Q52§23 2Sd-®5;zesvetsteny;adj. 

secure;c;dsjSs?;bezpecny;adj. 

security;g?:>d2S®oO;ochrana;sg. 

security;gf(.0;bezpeci;n. 

see;g232nOo;spatfit;I 

see;g^2nOo;videt;I 

see;@S3rf2nOo;videt;I 

see;@efeDS>;videt;col. I 

see as much as one can;®e@si2rf@2nffi§ S)o!S)@d 8z§gs©25§ sijffiijvidet jak jen 

nekdo dokaze;v. 

see the next page;ge.8.3. (cf@2D235 3Qp Sg2rfzn);viz nasledujici;abbr. writ. 

see, one which; geate(J@c3;vidi, kdo;n. 

see, one which; gedge3;vidi, kdo;n. 

see, to;gs5siQ;videt;I 

see, we will (we will check);5)(3g;uvidime (podivame se na to);pl. fut. 

see: he ran away;e3(.si: 3)jg a\S) d5c33;videt: utekl pryc 

see: I see you every day.;g*Sa~)GD: S)c3dQ Wi@ ga© g292nQo.;videt: Vidim te 

kazy den. 

see: not to be seen around;@djD@B52S§: @d2D@Si2s5 ®3@2nza zn^videni: aby 

nebyl videt 

see: Who sees (understands) the Dhamma, he sees me. (the Buddha's famous 

saying);g2Sg: c3@©25§ Q®c3 gzSg @'S S)o g2§3.;vidi: Kdo uvidi (pochopi) 

Dhammu, ten vidi mne. (Buddhovo slavne rceni);writ. P. yo kho dhammam 

passati so mam passati 

seed;cf(Qc3;semeno;sg. gener. 

seed;C3^ge3^;semeno;sg. gener. 

seedling;0(.gc3;sazenice;sg. 

seedlings; £3tg;sazenice;pl. 

seeds;cf<Q;semena (z kvetin);pl. 

seeds (about a person);@2s3c33;mrdka (o cloveku);n. obsc. 

seeds stucking on clothes;®2s5i93;seminka zapichavajici se do obleceni;pl. 

seeing in death;®d«5@o3ES(3D gss§@2rf;videt pfi smrti, je;adj. 
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semi-vowels;<^£) &5£>d;polosamohlasky;pl. gram. 

send;cfS2«£>3;poslat;T 

send;csDE)£)3;poslat;T 

send (when we speak with the recepient);£502n£):>;poslat (pokud mluvime s 

adresatem);T 

send by express post; Bgwo© SiiOi&qZ^ c3£>2n£>3;poslat expres postou 

send: send a person;t3£)jn£)3: cfosQ e3£)2nG:>;poslat: poslat osobu 



seeing lights (in meditation);eD@(3J'2a <^2§£);videm svetel (v meditaci);bh. 

seeing through;S2flS^ ^z92n;videt skrz;T 

seeing, one who is;cfcte(^®c3;vidici;n. 

seeing, one who is;cfdgea;vidici;n. 

seem;C3(.28 G325)E>o;zdat se;I 

seems;@£3@rf;zda se;v. 

seems;cO<@te?;zda se;v. 

seems to: It seems that he is good.;-g: 6ao ©tooqg.jzda se: Zda se, ze je dobry. send: send b y air ( b y plane);a3G2n£>:>: da»®S<£ 6®zz- c3£)25te;poslat: poslat 

seems to: It seems to be good.;0@crf: dra @w^Q 0®d @efe£>D.;jako: Zda se vzduchem 0«adlem) 

, . , , . send: They must be mailed. "They must be dropped.";^rf£): o£>o ^znQ 

seems to. It seems to be good.;@efea>: e&a ©sox;3 Q®crf @efen£)D.;zdat se: ®2n-;poslat: Musi byt poslany. "Musi byt pusteny." 

Zda se to byt dobre. sensation;@^®2S§;pocit;ndef. sg. 

seems: it seems they will move to a new house;@K>£>^2n£):>g;asi: asi se pfestehujisensation;@S3aOQ5)S;pocit;n. writ. 

seen;^ffi52nj;videny;adj. sensation;es-@Dfflca;citeni;n. 

seen;g<.2s52S;videny;adj. sensation;M-©Dcs">c3;pocit'ovani;n. 

seen;£c];videny;adj. sense;K)i.e8£);smysl;sg. 

seen;gcj;videny;adj. sense (of human);f!£§c£;smysl (lidsky);n. 

seen;@CS28E)D;videny;adj. sense (sight, hearing, touch, taste, smell, mind);^rfgw;smysl (zrak, sluch, hmat, 

seen, is;^2S§2nQ (ji@H);videt je;I chut', cich, mysl);sg. 

seen: Cessation of suffering is seen (by me).;e3M25§ ts>6zr>: gsSzflodScDca oesra sense and fact - without; cf56cis5 £>£>ffi§ 2n i; smyslu a faktu, beze;adj. 



7S)6Z) Q$ GS;..;videno: Ustani utrpeni je (mnou) videt.;ow. 

seize;o5tfld2nc3;zmocneni se;sg. 

seizing; S56oS>& 2D cs;uchopovani;n. 

seizing;£3C)3e)iS2r)G3 2§Se);chytani se;n. writ. 

seizure;£38g)tO^Sc3;zachvat;n. 

seizure;£fi^8 cfoS3Qc3;zachvat;n. 

sekretary;@(J3® Od@G32s5;m./f. sg. 

selected students; S)qQo ©stela Qcijzrfjvybrani studenti;pl. 

self;^bs§£);sama o sobe;n. 

self;«ps§®;ja (ego);n. 

self;@@S)2s5;Ja;ndef. sg. 

self-attachment; cfoE§€) eteatec3;sebe-laska;n. 

Self-Awakened One (also called 'Pacceka Buddha' or 'silent Buddha' - unlike the 

'rightly self-awakened one', he doesn't have any great ability to teach the 

Dhamma);es©S^Q;samo-osviceny (take zvany 'pacceka Buddha' nebo 'tichy 



sense, without any;cf5c3a52ni3;smyslu, beze;adj. 

sense: Super! ;Q(.£)J3: zScOqo Oj.£)2S§ JDj!;vyznam: Super! 

senseless;cft3c3352ni3;nesmyslny;adj. 

senses;cfoc^2az~);smysly;n. pi. 

senses;Efl(.eS€);smysly;sg. 

senses: Generally person has six senses.;f>s$§t3: esoSbjns ©jfl@K)2s5 §2rf§os 

MG32s5 2S@o3ElE)3.;smysl: Obvykle ma clovek sest smyslu. 

sensual;Wdoc?;smyslny;adj. 

sensual perception; <J>J^c3 M-d3"€fi2nc£;smyslove vnimani;n. 

sensual pleasure;ffi»®csQ eft& 2aj©j2ta;smyslove poteseni;bh. 

sensual pleasures, desire for;2S»©oMG;smyslnych rozkosich, touha po;n. 

sensual pleasures, getting rid of;S»£)cSK i S@(»E'> Z5d25te;smyslnych poteseni, 

odstraneni;adv. 

sent;c3<.DQ3;poslal;p.s. 

sent (if we speak with the recepient);c50p;poslany (mluvime-li s pfijemcem);adj. 



Buddha' - narozdil od 'prave samo-osviceneho', nema zadnou velkou schopnost sent letters, those who;gcg@ t3Q;dopisy, ti, kdo;pl. 



ucit Dhammu);n. Bh. 

self-born (from virgin);dQe^d32a;samostatne zrozeny (z panny);adj. 

self-born (from virgin) ("automatically");f!®3;samostatne zrozeny (z panny) 

("automatically");adj. 

self-confidence;cfE§S)a3ffitelcS;sebeduvera;n. 

self-confidence; cfoE§® Sd'OD£3G3;sebeduvera;n. 

self-confidence; dGo S(rf©3£3c3;sebeduvera;n. 

self-confidence;e£)G32S§;9c3;sebeduvera;n. 

self-defence;cfo25§S>od23SD£);sebeobrana;n. 

self-employed;dQc5- dljSc3o@£) 2flGgzs;soukromy podnikatel;sg. 

self-enlightned venerable lord (epithet of the Buddha); «S 

SjCsteeJ;samostatne osviceny ctihodny pan (epitet Buddhy);n. 

self, belief in;cfDS§£)£):>gcs;ego, vira v;n. 

self, one's;ej4cog32§®G3;ja ( e g°); n - 



sentence;Offl2rfi9c3;veta;n. 

sentence;Qa>rfi9c3;veta;sg. 

sentence;0323l3o3;veta;sg. 

sentence, with;®C025 i S;9cs £5@ffl;vetou, s;n. instr. 

sentence: Write five sentences built with nouns.;£>D2as: 2D3® £3^ @sSg Od2S!3 

£3ES2s5 gcoate^veta: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi jmeny.;writ. 

sentences;0:>ffi§c3;vety;pl. 

sentimental;o)K»£>orf®2a;sentimentalm;adj. 

separate^zaDcrf^oddeleny^ref. 

separate;@£)2n@£)2D;oddeleny;adj. 

separate;@£>2nd;oddeleny;adj. 

separate;®£)rf 2Sd2n®3;oddelit;T 

separate;@Orf23C)2r)Oo;oddelit;T 

separate;@£)2rf@£)2n£)3;oddelit se;I 



self, persona^g^C 32 ^® 1 -- 3 ^ vlastni;n. 

„ , r.. r. jr. u . ,. , „ , ,,, v ,. .^--. ».- s . ..separate clear mind;e"Czi C/-SS S3Sc; <izr5<a;oddelena cista mysl;n. writ, 

self, supreme (of the God Brahma, to which all should be reunited);coc:0!i'0;;ja t 



(ego Boha Brahmy s kterym by se vsichni meli znovu sjednotit);n. 

selfconfidence;cfD22§® S(rf£)3£3ci;sebeduvera;sg. 

selfish;^25§@35c52ao©;sobecky;adj. 

selfish;cfD25§®35c3s53© (^Ds5®+cf5c3-i-S53©);sobecky;adj. 

selfish arogance;cfo25§® cftS£)32nu5;sobecka arogance;n. 

selfish conceit;cforf© cftS®ozaca;sobecka namyslenost;n. 

sell;5j5-€)52nQ3;prodavat;T 

sell: He used to sell goods.;525-€fi: e3o3o Sg 5^-«S 5^«5 

£2rf2m;prodavat: Kdysi prodaval zbozi.;p.s. 

selling;S29<S@;prodavani;n. 

semantic;S33<^5e);semanticky (vyznamovy);adj. 

semi-vowels;cfrf2as£^c332SSC);polosamohlasky;pl. gram. 



separate for oneself;s£)2rf 2adoi2rfzaQ3;oddelit si;T 

separated; -eOrf p€S;oddeleny;adj. 

separated (about spouses);@£)2rf@£)(23;oddeleni (o manzelich, kazdy zije 

jinde);p.p. 

separated, become;5@ca5 @£)za£)3;oddelenym, stat se;I 

separated: We will separated it in parts as follows. ;©o)<^> ^2s5Q2T)£)d: cf8 6o3 

@®@ei &!SoQe£DQQ ©5)^3 ^2S§£)p.;rozdelit: Takto to ukazeme rozdelenim na 

casti.;writ. 

separately;@Q2nS);oddelene;adv. 

separately;@Q2n@OOT®;oddelene;adv. 

separation;S@o35;oddeleni;n. 

separation;S@o33C";oddelenf;n. 

separation;@Qjrf3£);oddeleni (se od neceho);n. 
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separatists;@Sg®£)3^2rf;separatisti;pl. 

September;S2nd;zafi;n. 

September; 63 j.rfs5i.@5)B;zafi;E. 

September; 63 <d23(®8;zafi;n. 

sequel;?3® gd®;pokracovani 

serene;63rf6qrf;klidny;adj. 

series;@0|g;serie;n. 

series^g^serie;!!. 

serious; £ g ;vazny; adj . 

serious;CO®sSd;vazny;adj. 

serious;5)dc323(2;vazny;adj. 

serious;5)gOrf;vazny;adj. 

serious ("doesn't like game");63tg(3®Q ®2r>o255t®i9;vazny ("nema rad hry");adj. 

seriously; Sd£3S5(3 ®063;vazne;adv. 

seriously; Oj.^cbs§ ®(j63;vazne;adv. 

servant;cf 65263*63 jrfjn3;sluha;sg. 

servant "clothes washer";@d<^ ®e35gEte:>;sluha "obleceni myjici";sg. 

servants;@®®W2adiQ2rf;sluzebnici;pl. 

serve;©Sg2nOo;servfrovat;T 

serve;@63 > Oc3 2ada~)0:>;slouzit;T 

serve "service - make";@63 > Oc3 2S»d2n®3;slouzit "sluzbu delat";T 

serve (food);®Sg2n®:>;nandat (jidlo);T 

serve: serve food;@5)g2n£)a: 23;.® ®Q)g2nG:>;nandat: nandat jidlo 

service;®®®Eflo3;sluzba;n. 

service;®®®Eflo3;sluzba;n. 

service;Oj.£)®63®;sluzba;n. 

service^eiO^sluzba^g. 

service;@e3*0:> s»6&5®;obsluha;sg. 

service: all this service elaborated;®®®£OG3: @® Bcig ®®®tflc3 S)d 

SX-go-esS^pomoc: veskera tato pomoc rozpracovala;writ. 

service: child-minding service;®6i®D®: egjzrf S)c D ®352>?®® 

@ei®3®2s5;sluzba: hlidani deti (sluzba) 

service: doing a great service;@®@JOcsa5: ®tc ®®®too3ffi§ ®s»Q;sluzba: 

konajice ohromnou sluzbu;writ. 

serving lay person;2S<.6323d(.;slouzici lajk;bh. sg. 

serving: serve also to others and eat "by serving eat";@H)go@coK'>: ®£^o®co2n 

232nOD;servirovanim: servirovat ostatnim a jfst "servirujice jist" 

sesame oil;23(j ®2ag;sezamovy olej;n. 

sesame oil;S50®23(>sezamovy olej;n. 

session;63(.8®3dc3;porada;sg. 

session;&3(8®3dc3;zasedani;sg. 

set;cfS]@o35ffl;vazba;n. 

set of;2S®Q(3;souprava (ceho);n. 

set of scales;S)d3^ 2S®Qg;souprava vah;n. 

set up;8tSQ02T)Qo;nastavit;T 

set: Plug is set to certain amount (of Amperes). ;29®g32t£)d, csoe^Q: dgaf csos^Q 

2§®c32n®3.;nastaveny: Zasuvka je nastavena na urcite mnozstvi (amperu).;col. 

setting (up);C3®cSo2n;ustanoveni;n. P. patthana 

setting (up);8jSg 3®;ustanoveni;n. 

setting up;8s8Sp3 CBj.2S®;zfizeni;n. 

settle; zSdEjc? S5dcorfjD®3;uklidnit (problem);T 

settle down;®a®e23 aOznOsjuklidnit se;I 

settle down;®za®63£§ ©QsiS^uvolnit se;I 

settle down;©|(~ St?2n®D;usadit se;T 

settled and lived;63<^3 @®Q3 jSSc33;usadili se a zili;pl. p.p. col. 

settlement;2j?do2Sd-€Sc3 2SS®;usmifeni;n. 

settlement, get a;2f?d32ad-€fic3 2ad(B2te;usmifeni, dosahnout;T 

settles;8'cSS@ci;ustanovuje;writ. 

seven;'cB23;sedm 

seven! ;tOS»3!;sedm! 

seventeenths 2a;sedmnact 

seventeen-;gotflrf-;sedmnact- 

seventh;63rf®2n;sedmy;adj. 



seventh;Lorf@®2fl;sedmy;adj. 

seventh one;Eflrf@Q2fic3o;sedmy;n. 

seventy;LO(rfsatE>;sedmdesat 

seventy-three;tfl;rfs» !52n;sedmdesat-tfi 

several;2Si§e3c3;nekolik;num. 

several;2§63c3J3;nekolik;c. 

several;28®C3;nekolik 

several;2T!D2n3;nekolik;adj. 

several;@2Sl3@c32s5;nekolik;num. 

several;@2Sl3@c32s5;nekolik 

several;d38o3S3;nekolik;num. 

several;33G;nekolik 

several Sinhalese words;3-K)(3 ®Ozn s9tSe3G32s5;nekolik Sinhalskych slov;pl. 

writ. 

several times; 2§£3 63j@d;nekolikrat 

several: In the essay that the monk wrote in English there were several 

grammatical mistakes.;d.63s5: £,rf Ov>z$@d §-c§8@c32rf gc« iSg-g e5® 

d®2DD@0 £to2S>d-sS £>jd^ d.63ffi§ 3c3.;nekolik: V eseji kterou ten mnich 

napsal v anglictine bylo nekolik gramatickych chyb.;p.s. writ. 

several: Nowadays (you) have to stay in queues for several hours.;C1-e£j»: @® 

g®8®(3 £3ic3 eo-aS- ©eog-Qf; <§>jrfjr> @SsiE)3.;mnoho: V techto dnech 

musis stat ve frontach nekolik hodin. 

several: Several teachers have already got transfers to the village school, they 

say.;2S63@^@2na§: cgdjOdi zSesegsznz^Q® ftsnSSrf ca@® s>etez3fe(j2ac) 

®3di3® 0{3gog.;nekolik: Rikaji, ze nekolik ucitelu bylo pfsunuto do 

vensnicke skoly. 

sew;®M2n®3;sit;T 

sew: is about to stitch a dress for me;®wsi£)3. efig®2S? S>Wqo ©gzrfOS 

Efl^zteznjsit: pfipravuje se mi usit obleceni 

sewage;23j.g 2363g;splasky;pl. 

sewage;2atg ffi)63g;odpadni vody;pl. 

sewed;®j.K)i®®3;sil;p.s. 

sewed, I;®63o raa$®i3©;zasil jsem;p.s. writ. 

sewing;©<d®;siti;n. 

sewing machine;®<.c§2n;sici stroj;sg. 

sewing storyjcs-coosizn 23ci)o£>;prTbeh siti;n. 

sex;g-C">c3;sex;sg. 

sex;g-C">c3;pohlavni styk;sg. 

sex;g-c8a5 63-e3C)(Bc3;pohlavni styk;sg. 

sex;g-cSs5 63-e3C)(BG3;sex;sg. 

sexual intercourse;®®®^^ ®03^®;pohlavni styk;n. 

sexual intercourse;®®®c52nc3;pohlavn£ styk;n. 

sexual intercourse;®®®c^2T)G3;sex;n. 

sexual intercourse;g-(S23 63-®363c3;pohlavni styk;n. 

sexual organ;g»ffic3;pohlavni organ;n. 

sexual practice - repeated inserting penis betwen thighs of other person ("stones 

cutting");K>(J 2a632nQo;sexualni praktika - opakovane strkani penisu mezi stehna 

druhe osoby;T obsc. 

shabby;1>3(SG3;opotfebovany;adj. 

shabby;238235)(3;opotfebovany;adj. 

shabby; C3d«5;opotfebovany;adj. 

shade;®63®jn;stin;sg. writ. 

shade;®'cfl®2n;stin;sg. col. 

shade of a person;®jrf®<3G3o;stin osoby;sg. 

shadow;d3d3®;stin;n. 

shadow;63j.O®2D(Jg;stin;n. 

shadow;®63®2n;stin;n. writ. 

shadow;®tfl®2ri;stin;col. n. 

shadow;®tBQa~)(.gc; stm > s g- 

shadow (of a person);®Kl®(3C3o;stin (osoby);sg. 

shadowing (having shadow); ®63®-CSiiS (®63®-Sa+get29);stinujici (majici 

stin);adj. writ. 

shadows;®!fl®2Di.(5;stiny;pl. 

shadows (of a person);®KJ®(3®cM;stiny (osoby);pl. 

shake;Oi®2n«a®3;tfast se;I 
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shake;@Dg<3Sl£)o;tfast;T 

shake;@e33g®2nE):>;trast;writ. T 

shake;@£3agQjD£)a;tfast;writ. T 

shake;@W(]?(32ri£)3;tfast;T 

shake;@tS(%@Q!5)Dy,trast se;I 

shake;@tOD(3®2n®D;tfast hov. T 

shake up, to;@^gd3 cSjrfz")®;otfast;v. 

shake: shake (one's) head "head - move";@63D(3£)zn£)3: jSes @£3ag®2n£):>;]iybat: 

kroutit (vlastni) hlavou "hlavou hybat";T 

shaked;C3(g-S5;tfasl se;p.s. writ. 

shaking;cfo@Oas2nc3rf;zatfeseni;ii. 

shaking;^60gjn;otfasani;n. 

shaking;@E>Dg®;trasot;n. 

shall see you;cSjS- e!)rfjr)-;uvidime se 

shall see you;cSj8- eSrfzDa^uvidime se 

shall we go?;c^£j g?;piijdeme? 

shall we go?: Upul, while going shall we also go to Udit's place?;o3®, g?: C9d> 

cf8 03251 CO®- £^ZJ)(30@a> ^J£jS§ o3g g?;pujdeme?: Upule, behem toho, co 

pvijdeme, stavime se take u Upula? 

shame;(2ddo£>;ostuda;sg. 

shame;(2ttSc53£>;ostuda;n. 

shape;g?2rfg©c3;tvar;n. 

shape;d<®;tvar;n. 

shape;ei®dtC3o3;tvar;n. 

shape;'cfl(£}23(3c3;tvar;n. 

shape;'cB t QcO;tvar;n. 

shape;'cfl(GjcO;tvar;sg. 

share;@S5aQ&3s5 qS'SO 8©2r>£b;sdilet;T. writ. 

share;©3g2n®D;rozdelit (jidlo);T 

share;w§@g? gste S^2T)®3;sdilet;T. nep. 

share (with sb);@3gD(0EtoE):>;sdilet (s nekym);T 

share inclination towards; Bxajdj® @S32r5£)rfjn;sdilet inklinaci vuci;T 

share-holders; toQg 2ad;£)2rf;podilnici;pl. 

shares;O<0jpodily;pl. 

shark;@®5d3;zralok;sg. 

sharp;£Cg;ostry;adj. 

sharp;^(J;ostry;adj. nep. 

sharp;2S<®C325vostry;adj. 

sharp;3d;ostry;adj. nep. 

sharp;;9cq-€i%ostry;adj. 

sharp;i9cqzq;ostry;adj. 

sharp;:9cq2r]3;ostry;adj. 

sharp;®®torf;ostry;adj. 

sharp;£)G3ZS (from SjQ'cC25?);ostry;adj. 

sharp curves; ;§cg-S<i G»c^;ostre zatacky;pl. 

sharpen (a knife);£(J 2ad2nGo;naostfit (nuz);T nep. 

sharpen (a knife);s9c^«fi 2Sd2n®:>;naostfit (nuz);T 

sharpen (a knife);g£>25§ ffi5d2n03;naostfit (nviz);T 

sharpness: sharpness does not happen (during sharpening);®jQtos§: ejSws? 

tiate^ostfi: nedochazi k ostfi (behem ostfeni);col. 

shave;l>£3S32a£)3;holit se;mn. T 

shave;<fj>es£>2® 23d2Ti£)3;holit se;mn. T 

shave the head;@J332y5@£) 3) K>32nQo;holit si hlavu;T 

shave (beard);So2n03;oholit (si vousy);T 

shave (beard);8:>zn03;holit (si vousy);T 

shave (beard) "cut";2at32nSo;oholit (vousy) "stfihat";T 

shave (beard) "cut";2S£32n®:>;holit (vousy) "stfihat";T 

shave (hair, bear);gG03jnO3;stfihat si (vlasy);T 

shave (hair, bear);gC03JT)O3;oholit si (vousy);T 

shave (hair, bear);£]K>:>2n£>;riolit si (vousy);T 

shave (hair, bear);gffl32T)Q3;ostfihat si (vlasy);T 

shave beard;dg(3 2ae25}Co;oholit si vousy;T 

shave beard;dgg 2ae2nCo;holit si vousy;T 



shave beard;d.Q(3 3o2nOo;oholit si vousy;T 

shave beard;d.Qg 3o2n®o;holit si vousy;T 

shave body hair;e>3(^a>325~)©3;oholit (si) chlupy;T 

shave body hair;©3(J(B32Tit)3;oholit srst;T 

shaved;<|?w3jO:>;holil se;p.s. 

shaved;2]£~j;oholeny;adj. 

shaveling;2aSQo3;holohlavec;sg. 

shaving cream;d.p<3 2S»25~) 2§®;krem na holeni;sg. 

she;cft;ona;fr./yng./unpl. 

she;cft;ona 

she;£Zi^;°na;yng./unpl. 

she;6c3o;ona;cl. yng./fr./unpl. sg. 

she;c5c3o;ona 

she;5D;ona;writ. 

she;® 25©o3;ona;resp. 

she;5D@Z5»©©5;ona;pron. writ. 

she;@trf;ona;resp. 

she goes;cfic3 a32n25~)Dc3;ona jde;writ. 

she goes;^tG3 c32rfjSc3;ona jde;writ. 

she: she ate;g?j.cS S5j£>cS;ona: ona jedla;writ. 

she: she eats;C(.o3 S5zrf2noG3;ona: ona ji;writ. 

she: She recited poems.;®: S) 2SiS 2§£>oc3.;ona: Recitovala basne.;writ. 

shear;®ffi»®23d 23£32nOo;ostfihat (chlupy);T 

shear;@2S»®23d S502nOo;oholit chlupy;T 

shear;@(33®2302n0o;ostfihat (chlupy);T 

shear;@(33®23a23~)Qo;oholit chlupy;T 

shed;^d ®p|Q;obchod se dfevem na ohen;sg. 

shedule time;2flc3©K> ffi»gc3;planovany cas;n. 

sheep; 3 (®g®o;ovce;n. 

sheep;3(®t50o;ovce;sg. 

sheer understanding;^ cf®@35Qo3;pouhe pochopeni;n. 

sheet: change the sheet (of the bed);8® £323:8® S)o6i 2adzn®3;prosteradlo: 

vymenit prosteradlo 

shelf above fire-hearth;g©®(.eic3;policka nad krbem;sg. 

shell;23®Q;skofapka;n. 

shell;za®0;osten;sg. 

shell;S5®Q;skofapka;sg. 

shell;ffi)£3g;skofapka;n. 

shell;8d8 2Spj;skofapka;sg. 

shell; 8d8 2ag;musle;pl. 

shellfish; 2a3g ®2S)£3Dc3o;mekkys;sg. 

shells (of a nut);g(.g;skofapky (od ofechu);pl. 

shells (of a nut);g(.g;slupky (od ofechu);pl. 

shelter;d£aS3d®32n;utociste;n. 

shelter;®U2neq2n;pfistfesi;n. P. senasana 

shelter;@ci2nD632nci;pfistfesi;n. P. senasana 

shelters and dwellings; <§>g® E8Sj®;utociste a bydla;pl. 

shelves;ZS®£);policky;pl. 

sheol (Jewish world of dead);@(.@05(J;seol (zidovsky svet mrtvych);n. 

shepherds;djrf@gd2rf;pasaci;pl. 

shield;ogt8;stit;n. 

shield;c3(223ci;st£t;n. 

shilly-shaily;£3t29@(32r)£>;vahat;I 

shine;£)£3;zaf;n. 

shine;^(3@tC2r)®3;zafit;I 

shine;^(3@tfl2D®3;lesknout se;I 

shine;Ooo32n®3;svitit;T 

shine;33g2n®3;zafit;I 

shine;33(32n®3;lesknout se;I 

shine;@(3(3 @g2T){>;zafit;T 

shine (about sun or moon);e3DGS2s£):);zafit (slunce, mesic);T 

shine: may the Buddha's dispensation shine!;33(3in®o: Sjgeiegzn 

3{3@(Je>!;zafit: At' Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;bh. 
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shine: Stars cannot be seen due to sun's shine.;^c3@GSj8: eg@S)5o qcs@ci'S 

233(3233 @JD30j.©-ca25§.;svit: Hvezdy nejsou videt kvuli svitu slunce.;ow. 

shine: sun is shining;e33c3E)Oo: <£>d ssoc325~i£>:>;svitit: slunce sviti 

shines: Moon shines. ;S5)(33: tiq £>3(38.;sviti: Mesic sviti.;writ. 

shines: Sun shines in the morning.;Ooo33: §d £@^Q £3M8.;sviti: Slunce rano 

svit£.;writ. 

shining;gd£)(5ia;zafivy;adj. ow. 

shining;gsfl:>dOd;zanvy;adj . 

shining;gEfl3tiQd;zafici;adj. 

ship;2«(0;lod';sg. 

ship;2S~nQ;lod';sg. 

ship: Upul, take the next ship and see if Dammi is asleep and come back. 

(memorizing help to remember geographical directions);^®: cpid S*gec 

25">{@®2rf cSsSzrf g®© jfl^ q ago D©<5rf.;lod': Upule, jed' pfisti lodi, koukni 

jestli Dammi spi a vrat' se. (mnemotechnicka pomiicka pro zapamatovani si 

zemepisnych smeru) 

ships;s\S;lode;pl. 

ships;ff)<S;lod'e;pl. 

shirt;ssd® c32S;kosile;sg. 

shirt: This is my shirt.;#5© 623:®® ®@co sl5© 623.;kosile: To je moje 

kosile. 

shit;2Sffi5ffi);hovno;sg. 

shit;C2;hovinko;sg. 

shit;gzrfzn;hovno;sg. 

shit (small);i§;hovinko;yng. n. 

shiver;@OSg2n03;tfast se;I 

shiver;@OQ(32nQ3;tfast se;I 

shoe;e3C3rf25®;bota;sg. 

shoes;e33®tfl2rf;boty;n. 

shoes;e3orf23;boty;pl. 

shoes (all kinds of) ("slippers and (what is) worn");@e3@ddg @g@dq;boty 

(vsechny druhy) ("pantofle a co se nosi");pl. 

shook: Earth shook;2a®8!3: ®J£@e33@gDE> 25)®8s> 3c3(.;zatfasla: zeme se 

zatfasla;p.s. ow. 

shook: held and shook; (StMQOttDr. cff^CJ ©esogG^zatfepat: chytil a 

zatfepal 

shoot; @CMc3c3;vyhonek;n. 

shoot;S^2nOo;stfilet;T 

shoot;@®8 i9c32n03;stfilet;T 

shoot;@®S ;9cS2nE):>;vystfelit;T 

shoot;@®3 i§@GSS)®o;stfilet;T 

shoot;@£)S;S@G32n£)3;vystfelit;T 

shoot and kill;@®8 236)3 ®d2n®3;zastfelit;T 

shop;J3CJcO;obchod;sg. 

shop;ffi)CJc3ffi5;obchod;indef. 

shop;C33dqC;obchod;sg. 

shop-room: this shop-room can be rented;2a£) ffi»®dGS: @®® 23S 25)3®dos 

3g <^®Q ;S@9;obchodni prostor (pokoj): tento komercni prostor (pokoj) je 

pronajatelny;writ. 

shop: from shop to shop;M3dg®: £33rfq02s5 C">3@2n;obchod: z obchodu do 

obchodu 

shop: In that shop there isn't even a single novel.;2a@E): sS 23@£) 2n£>2as» 

OJ33B5 6za2s5Grf zn(..;obchod: V torn obchode neni ani jedna novela. 

shop: In the next shop.;2s£)o3: g^cS 2S@£);obchod: Ve vedlejsim obchode. 

shopkeeper;£j^g3(g;obchodnik;sg. 

shopkeeper: the shopkeeper who grows coconut and rubber;SjgQ3g: 6oS)6-i3 

@£33g3 £}(B323dJD ®jgg3<g;obchodnik: obchodnik, ktery pestuje kokos a gumu 

shoppers (those, who bought);©^ (B2rfzng2rf;nakupujici;pl. 

shopping cart;£^£3®3293£)(3 sS@G32D 2ad25§23c3;nakupni vozik;nep. sg. 

shops;ffi)Q;obchody;pl. 

shore, that: from this shore to that shore; 3@isd: @e)®i3d 8® e!>@S5d 

®gC3;bfeh (tamten): od tohoto bfehu k tamtomu bfehu;adv. 

short;@2a5;kratky;adj. 

short;is"23DCi;kratky;adj. gener. 

short;@ffi»®;kratka;adj. gener. 



short;^ffi»Q;kratke;adj. gener. 

short;®2S3®3;kratky;adj. anim. 

short;gtB;kratky;adj. pi. luhu 

short;e3-a§dzs;kratky;adj. 

short; M-^2afo;kratky;adj. 

short (about clothes);@S)3®S;kratky (0 obleceni);adj. 

short (about length);®2S»3;o delce 

short (about person);3'£?3;kratky (0 cloveku);adj. 

short (about things);®2s5;kratky, kratka, kratke (0 vecech);adj. 

short (also about vowels); |geiO;kratky (take samohlaskach);adj. writ. 

short (length);@K»S;kratky (o delce);adj. 

short (vertically, about height); ®c5;kratky, kratka, kratke (vertikalne, 

vysce);adj. 

short distance;@£330£)2s5;kousek;plc. col. indef. 

short distance;£3®£3 SQ;kratka vzdalenost;n. 

short stories;@2a52SS»;kratke povidky;pl. 

short story;@S)<S>2as»®;kratka povidka;sg. 

short time: short time job;@2a3®: ©aw® ®i£);chvilka: prace na chvilku 

short vowels;K)8Q8©d;kratke samohlasky;pl. 

short while;^£)3 233Qo3;chvilka;sg. 

short: after a while;25£)3: 2§£)3 SMgcSE)® ot£@d;ma\y: za chvilku 

shortage;03CJ®;nedostatek;n. 

shortcomings;cfggt£gE)®;nedostatky;pl. 

shortcommings;ge£]g|gg2a®;nedostatky;pl. 

shortcommings;g?gg|g£]2a®;nedostatky;pl. 

shortened;e3«assdffi> g;zkraceny;adj. 

shorts;@2a3® 2agts®;krat'asy;sg. 

shorts;@2a3® 2ag£3®;trenyrky;pl. 

shot of whisky;3djS cfSca;panak whisky;sg. 

shot of whisky "whisky - sole";Sdz9 geSc3;frt'an (panak whisky) "whisky 

chodidlo";sg. 

should;o325§@255;melo by;interj. 

should be waiting;d^ 83o3 cJiSjmel by pockat;v. 

should give;@^stel !§@G3Sl®3;mel by dat 

should take away;@(B2flo325^2n iS@c32Ti£)3;mel by odnest 

should: I know what to do. ;®25)i: ®® ^zrfznOo zadrfzn ®b^ @®323^ 

jSc3Q3.;mam: Vim co mam delat.;col. 

shouldered ^de3;rameno;sg. 

shoulder;(^dt8a3;rameno;sg. 

shoulder;23d;rameno;sg. 

shoulder blade (scapula); ^dorfs);lopatka (kost);n. anat. 

shoulder blade (scapula); £,d@ci £3(.23(2 cfj.®ca;lopatka (kost);n. anat. 

shoulder blade (scapula); 2astaQdc3;lopatka (kost);n. anat. 

shoulder: cover both shoulders (style of wearing robes);£,d: ®g ^@6o 

Qtfl2nQD;rameno: zakryt si obe ramena (styl noseni roby);mn. T 

shoulder: put sarong higher;2Sd: £3d® 23dQ CB2rf2n£>3;rameno: nadzvednout si 

sarong 

shoulder: recognize by shouldered: 2a@dzrf gi@2T)J5}£)3;rameno: poznat podle 

ramene 

shoulders;£dt8d;ramena;pl. 

shoulders;ffi)dO(J;ramena;pl. 

shoulders;S3|g @gffi5;ramena;pl. 

shout;2Si (»tC2nQo;kficet;T 

shout; 2SifflK)2D®3;kf icet;T 

shout;@5)S£02rf @^2n®D;kficet;T 

shoutjss^ ffi)djn®3;hlucet;T 

shout (tceD voice, a5K)2D®3 pound);jcQcs5K)2r)03;kncet (wQ hlas, oxsznQo 

busit);T 

shouting;ffi5i.a)£32n;kficem;n. writ. 

shouting;3gDC3;kncem;n. 

shovel; 8S(.£)(2~;lopata;E. sg. 

shovel the food to oneself;a»g®2T)Qo;zrat (neslusne jist);col. T 

shovel the food to oneself;c?g2n®3;zrat (neslusne jit);col.T 

show;@CB2n w t d @£32rf£)2n£)3;ukazat;T 
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show;4S§£>2«£)3;ukazat;T 

show;£332n£)3;ukazat;T 

show;@a2rf2n2n£b;ukazat;T 

show (performance);®®^ dja;pfedstaveni;E. sg. 

show (sb. sth.);@£32rfjD2T)Qo;ukazat (nekomu neco);T 

show and exhibit;ggffi§©2n£>3;ukazat a pfedvest;n. 

show: he has shown a smile;Sj£>DGS: 8z5}K» »je>cs;vyjevil: vyjevil usmev 

show: The youth who became happy because of the show.;e3»^(S2no3: 

es°^ffl2n©caB$ §;§gsQ £3S3§ s>di-c5@c3l;podivana: Mladi, ktefi se rozveselili 

podivanou.;writ. 

show!;@£32rf£)02rf!;ukaz!;yng./unpl. 

showed;@£32rfg£)3;ukazal;p.s. 

showed;@drf2g£>3;ukazal;p.s. 

shower;©;^ ©<3;sprcha (na mytf);sg. 

shower;as©5 dS5;sprcha;E. sg. 

shower (about rain);@oogc3;sprska (o desti);sg. 

shower (light rain);<^c3 @03^29zrf;sprska (destik);n. instr. ow. 

shower (rain);0(dc3;sprska (dest');sg. 

shower (soft rain);8zS Sb2nOo;poprchava;T 

shower facility;2norf2n £3toega)©;sprchovy kout;n. writ. 

shower, have a;zn:>2r)0o;sprchu, dat si;T 

showers (rains);D<.'cS;sprsky (deste);pl. 

showing;c3£©o3;ukazovani;n. writ. 

showing;@C32rf£)3 ©grfznzo^ukazan^n. 

showing (&§. light, ^2553© showing);d,g ^s5S®;ukazani (dg svetlo, 

g;ffi§3© ukazani);n. 

showing miracles;g329t03d O;©c3;ukazovani zazraku;n. 

showing the meaning sentence by sentence;O052rfi9@G32rf ©Kis'SiSci© efS 

gi.25§3©;ukazani vyznamu vetu po vete;n. 

showing up;'if]Oo g(S§3@;ukazovani;n. writ. 

showing: showing and sending this fact, ..;gs§©3: @© SO gffi§©3 G3t)a;ukazal: 

ukazal a poslal tento fakt, ..;writ. 

shown;^(2s5£j;ukazany;adj. 

shown;@K)g@G2n (from Og@©25"));ukazany;adj. 

shown below;OJC23 gj.s'teOjukazano nize;v. 

shown, as; sos^Oo @gjn oS^ukazano, jak je;adj. 

shown, be;§d©!5 @£)2r>Qo;ukazan, byt;I 

shown, can be;g(.ffi§3o3 Wi.s9o3;ukazat, lze;v. 

shown, is;tflg2S?£)a cfi?s;ukazany, je;I 

shred leaves;@233g tfljefjaid^zbavit listi;I 

shrewd; 23©©; vychytraly;adj . 

shrewd;23©©cs:>;mazany (vychytraly);adj. 

shrewd; 23C33; vychytraly ;adj . 

shrewd; K^02ns§ffi»d; vychytraly;adj . 

shrine;gjda e&3o2nc3;svatyne;sg. 

shrine;3^dz33@2n;svatyne;sg. 

shrink;cfi.jS@Q2n£>3;smrstit se;I 

shrink;cfi2S@(32n£>3;zmensit se, (smrstit se);I 

shrink;cfi2S@(32n£)3;zmacknout;I 

shrink;e32S@g2T)Qo;zmensit;T 

shrinked; cf<.29<§c3 EO(.29c3;smrstitelny;adj. 

shroud (sth.^cfoOd-eSca 23d2n©:>;zahalit;T 

shrubs and bushes;ffi)9 C3£}d<.;kefe a kfovi;pl. 

shuffle for oneself;ja(3©rf 2Sdffljrf2nQ3;zamichat si;n. 

shut: Shut up! "mouth - shut!";Qj02n£>o: 2S© Gtcjrfa~)!;zavfit: Bud' zticha! 

"pusu zavfi!" 

shy;gdd3 @£>2nOD;stydet se;I 

shy; gidd;stydlivy;adj . 

shyness;gdd3©;stydlivost;n. 

shyness;g(.dd;stydlivost;n. 

sick;@gsO;nemocny;adj. 

sick people;@gOe^;pacienti;pl. 

sick person;@C»cScM;pacientka;f. sg. 



sick person;@g£)3;pacient;sg. 

sick: If one stays dirty, they might get sick. ("If one is dirty the sickness is 

built.");@g£): cfSSBg© 85@GSorf @qS) ^i@^.;nemoc: Pokud nekdo ziistava 

spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo zustava spinavy, vytvofi se nemoc.");writ. 

sickle;gt2S(rf23;kosa;n. 

sickles;gj23(.i9c3;srp;sg. 

sickly;(Sg2rf;nemocny;adj. writ. 

sickness, illness;@(2@0;nemoc;col. sg. 

side;C33gci;strana;n. 

side;C3<rfsi;area;sg. 

side;@as§23;strana;sg. 

side (of a body);cftQ£323;bok (tela);sg. 

side by side;d2s5Q;spolu;adv. 

side walk;£3^S5 @0^23Dd;chodnik;sg. 

side: by the side of the road;ge3@zrf: (iod ef3@zrf;strana: na strane silnice 

siding (with a group);C3SSS;stranici (skupine);adj. 

sieve;@ffi»d©di©;sitko;n. 

sieve;@o@2rfdc3;sitko;n. 

sieve;@a@ated;feseto;sg. 

sieve;@e@ated;sito;col. sg. 

sieve (for tea);@£3@rf@d;sitko (na caj);sg. 

sigh;eqc^©;povzdech;n. 

sigh;eqcq©;vydech (hluboky);n. 

sigh;'65Q2nQo;povzdechnout si;T 

sight;g(3(B2nci;pohled;n. 

sight;g<.zS©;zrak;n. 

sight;g(.^£ ) ;pohled;n. 

sight;c3<.23e>;zrak;n. 

sight;3(.(J©a35;pohled;ndef. sg. 

sight;M"23j23;pohled (videni v dalce);sg 

sight (field of view);g(S2D edc3;pohled (videna oblast);n. 

sight sence;C(2qe);zrak;n. 

sight, on the first; £>iq H)t(^©©;pohled, na prvni;adv. 

sight, seeing;gffi2ncJ;videni;writ. 

sign;<erfe3zrf 2Sd2n©3;podepsat se;T 

sign;e3«t!gO;znameni;n. 

sign;M»K;S;znak;n. 

sign;e3g2q5«SJ;napis;sg. 

sign "signature - make";<erfe52rf zad2n©3;podepsat "podpis delat";T 

sign (a signature);cfzasfl2n ffi£52n£>3;podepsat se;T 

sign (a signature);cfrf£32n @gzn©3;podepsat se;T 

sign,znak;g25-€So;n. 

sign,znak;Mg^«S;n. 

signal;Uga5-€S;signal;sg. 

signal; WQ2q}-€&;znameni;sg. 

signal;8crf2n(J dS5;signal;E. sg. 

signal;8otei(J dS5;znameni;E. sg. 

signature;cfrfu2Dc3;podpis;sg. 

signature;cfde32n;podpis;sg. 

significant;g?d© C3eSs5 cajn;dulezity;adj. writ. 

significant;Q(.gcorf;dulezity;adj. 

significant;@G@e38;dulezity;adj. writ. 

significant;C3S@d'8S;dulezity;adj. 

signification;e&c^;smysl (vyznam);n. 

Sikkhas;8zs5 d3iSj3@o35;Sikkhove;name 

silence;23a®2fi©t03dca;ticho;n. P. tunhibhavo 

silence "not loud";2fldcfi3g;ticho "ne-hluk" 

silence (noble);2fltCi.2rf^03D©;mlceni (uslechtile);n. Bh. 

silence (noble);jflw;rf^G33£);ticho (uslechtile);n. Bh. 

silence: Children! Please, be silent!;2flste3g: <3©8@2rf! 7S)6izno!S)6(^d 

@£>S!;ticho: Deti! Prosim, bud'te zticha! 

silent "not voice";jflEflrf£);tichy "ne-hlas" 

silent manner, to sit;8d;d© 89@K)Zri 83251©3;tise sedet;I writ. 
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silent, was;25«l^ia©i£?s 3o3;tichy, byl;p.s. writ. 

silently;2f!d255gjrfs5®;tise;adv. 

silently;2fle32agE'>2aQ (from 2flsfc>g2rfs5®);tise;adv. 

silently;2fte£)®;tise;adv. 

silently;2fltfl2rf£jQ;tise;adv. 

silk;C3®;hedvabi;sg. 

silk;8g2S;hedvabi;E. n. 

silk;@&S^;hedvabi;n. 

silver;3^;stfibro;n. 

silver^ asaSjstfibrne, stfibrna, stfibrne;adj. 

silver (colour);5^ c»Q;stfibrny, stfibrna, stffbrne;adj. 

similar;jfl£)@djs;podobny;adj. 

similar;C3®-;podobny;pref. 

similar;C3®DZn;podobny;adj. 

similar;£3®D2n cfc^8rf;podobny;adj. 

similar;C33^a(fflD;podobny;n. 

similar and dissimilar;M®5@G3® (from e3®Se3®);podobny a nepodobny;adj. 

similar and dissimilar;es®3t5©;podobny a nepodobny;adj. 

similar to;®Srf;podobne jako;adv. 

similar to others;cf25}B es£)-;podobny jinym;adj. 

similar to others;cf2nc C3®3jn;podobny ostatnim;adj. 

similar, become; M©@G2nG:>;podobnym, stat se;I 

similarities and dissimilarities;M®Se5©s»;podobnosti a odlisnosti;pl. 

similarity;63©SP©;podobnost;n. 

similarity, a;i3©32DS©ss$;podobnost, nejaka;n. 

similarly;e3@©2rf@;podobne;adv. 

similarly;dt)@<rf®;podobne;adj. 

similarly;®© ©@ol©;podobne;n. 

similarly;@gW;podobne take;writ. 

similarly;O@G0;podobne 

similarly; ©@si@;podobne;adv. 

similarly; £3©32T)0;podobne;adj. 

similarly;M3@dsS23©;podobne;adv. 

similarly;©C332rf;podobne;adv. 

similarly;®^ ©;podobne take;writ. 

simile;gO@3©;podobenstvi;n. 

simile;gO@:>£);podobenstvi;n. 

simile;g£3©D£>2S§;pfirovnani;n. 

simile;dtOS5;podobenstvi;n. 

simile of paddy sower;S Q^dzrfznoocrf gts©3©;podobenstvi o torn kdo seje 

ryzi;n. 

simple;©3©;jednoduchy;adj. 

simple;B5Jj?;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

simple;2fldo25g;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. nep. writ. 

simple;g3©S5 g;jednoduchy;adj. 

simple;e3dg;jednoduchy;adj. 

simple;eqcj;jednoduchy (jednostranny apod.);adj. 

simple (about difficulty);@(J8;jednoduchy (o obtiznosti);adj. 

simple life living;©3© ^S £3j©iS$©;jednoduchy zivot, zit;n. 

simple present tense;udg ©5s>©azn E»go3;cas pfitomny prosty;gram. 

simple Sinhala (spoken Sinhala);wdg 8»'cBg;jednoducha sinhalstina (mluvena 

sinhalstina) 

simple: a simple food that I liked so much;e3dg: §>s» 23j©;§ £3dg 

cfotosdciffivjednoduchy: jednoduche jidlo, ktere mam tolik rad;n. writ. 

simply;jf?2S©;jednoduse;adv. 

simply;^B5i292rf®;proste;adv. 

simply;pqa5©S;jednoduse;adv. 

simply;tqs^ffivproste;col. nep. 

simply: is shown at length and simply;wdgOrfS: esSeia>d£)s§ eacSgOffi? gs§©3 

cft23;jednoduse: je ukazano s detaily a jednoduse;writ. 

simultaneous;£3®(B3©;simultanni;adj. 

simultaneously;£5®C03©£);soucasne s;adv. 

sin;eO;hfich;sg. 



sin;£3©;prohfesek;sg. 

sin men;es£) ge@2rf;hfisni lide;pl. 

since that time;e3g3 @S)$> i^djod te doby;adv. 

since: since May;3Q: ©{8 £u@d 8Q;od: od kvetna 

since: since the morning;<|>^go: g@4 *& SG^ ^ od rana 

sincerely;@2na29g5 cfG-23 «fS^ja®z§2rf;upfimne;adv. 

sincerely ("from stomach");@ata2stes5©© 2ad2D©:>;upfimne ("od zaludku");adv. 

sincerety;cf©-23c^;upfimnost;n. 

Sindu religions;8zrfg cfDCB®;Sindu nabozenstvi;pl. 

sinful; Oo8;hf isny;adj . 

sing;COo32n03;zpivat;T 

sing;$ G5c3J«£>3;zpivat;T 

sing;8«g 23o3S^E):>;zpivat;T 

sing;8g 2So325}E>o;zpivat;T 

sing "songs - teli";B»g£>2S l > 29o32n©3;zpivat "pisne fici";T 

sing: He neither plays nor sings. ;8rfg: ©eigg® ©znafflidS S 0@ffif® 8jrfg 

©znozScsS.jzpfvat: Ani si nehraje ani nezpiva.;writ. 

sing!;8-g®s5 2§o32rf2n!;zpivejte! 

singer;ifl>cJ23cM;zpevak;sg. 

singer;ifl33ffi53®;zpevacka f. 

singer (femal): The female-singer entered the stage in the middle of the listeners' 

clapping.;a)332aoO: a»3a»E> cgjQracsBtecrf gz§£)od ®^ @D^S53®Q 

8S8o3Dca.;zpevacka: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;writ. 

singer (female);C033ffi53®;zpevacka;f. 

singer: the singer is brilliant;lMc32acM: G33GS23033 3c8«sc53;zpevak: ten zpevak je 

uzasny 

single;232fl;jediny;adj. 

single;® 2fl;samotny;adj. 

single;232fl;jednoduchy (jediny);adj. 

single;gsyi32S;samostatny;adj. 

single (unmaried);cf30DWS5c3;svobodny (status) (nemel svatbu);n. 

single room;K>2fls5® 2aa®do32s5;jednoluzkovy pokoj;sg. 

singular;6ffi§. (dffi5 D®25~0);jednotne cislo;n. gram. 

singular;dzs - OQjn;jednotne cislo;gram. 

Sinhala;8-EBg;Sinhalstina 

sinhala script;8-L0g cfs^d^sinhalske pismo;n. 

sinhala: How long is it since you started learning Sinhala?;3-K)g: a)cw 8-Wg 

fxazncarfs) @Gg3 ©ffiwODd sag* @Q23~)Od g?;sinhalstina: Jak je to dlouho, 

co jsi se zacal ucit sinhalstinu? 

sinhala: If one reads sinhala books, one can learn sinhala.;8"'cfl(3: S-Wg @SS3!5§ 

zSciGznSo 2D-, 8-wg ^cozncoate gc5®«.;sinhalstina: Ctou-li se sinhalske 

knihy, je mozno se naucit sinhalsky. 

sinhala: That lady can write and read Sinhala.;8-tflg: £? ©aiSzsiD® 8-K)g 

gcazrfzn 29c3®2rf2n gg®-.;sinhalstina: Ta dama umi psat a cist sinhalsky. 

Sinhalese aborigines;@JCg@®^g3;Sinhalsti domorodci;n. 

Sinhalese ancient talk;@tOg ®gzrf;starodavna sinhalska mluva;n. 

Sinhalese commentaries (of Pali Tipitaka);@Eflgcj®D;Sinhalske komentafe (k Pali 

Tipitace);pl. 

Sinhalese language;@K)gSe3;Sinhalstina;n. 

Sinhalese language;@K)g S£3;Sinhalstina;n. 

Sinhalese languge;@K)g32rf@cri' St5;Sinhalsky jazyk;n. 

Sinhalese medium;8-K)g ®3oDlsc3;Sinhalskem jazyce, studium v;n. 

sink;fKS@g2D®3;potopit se;I 

sink;j9^D SES2nQo;potopit se;I 

sink;j9^D a>E82T>®D;potopit se;I 

sink;2S<§@g2n®3;potopit se;I 

sink;^5®@gjn03;topit se;I 

sink;d5@g2n®3;klesnout (potopit se);I 

sink;cS@g2n®3;potopit se;I 

sink;ca® c323~)03;klesnout (potopit se);I 

sink;c3® G32TiOD;potopit se;I 

sink;sS@gJ5~i®3;potopit se;I 

sink;tS@g2n®3;topit se;I 
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sink "sinking descend";$g3 £)E82T)£>;potopit se "potopenim klesat";T 

sinking;(Bg;potapenim 

sinking;(8gca;potopeni se;n. 

sinking in earth (magical power);@Od@Q0@O 2S©^®;potapeni se do zeme 

(magicka moc);n. 

sinners;£3Q2aac5@ca5;hfisnici;pl. 

sins;c3S;hfichy;pl. 

sins: Take my sins on you. (saying to a God);oO: ®@co C3® Sbdcczrfjn.jhfichy: 

Vezmi na sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu) 

sinus (cavity in a bone);<^&5®8 2^K)do3;dutina (v kosti);n. anat. 

sir;®JC£feicM;pan;sg. 

sir;wd;pan;E. sg. 

sir, male teacher;C35;pan ucitel;sg. 

sir: Sir, do you want sugar or rice?;^: ©tostecSD® eDzn 823 ^ tcog ^?;pane: 

Pane chcete cukr nebo ryzi? 

Siripada;e3®2ng ffi^;Siripada;sg. 

Siripada;d5cM^;Siripada;sg. 

sister;cfiO(.E§2fl;sestro;voc. ow. mn. 

sister;M@'cfl5^ t 5o3;sestra;sg. 

sister;M@'c£)5g8c3;sestra;n. 

sister (elder);cfa52S3;sestra (starsi);sg. 

sister (elder): it is the elder sister, who came yesterday; cfrfffiw: cfffi§2So3 5*@ci 

cfo@Q;sestra (stars!): je to prave stars! sestra, kdo vcera pfisel 

sister (younger one);S>(8;sestra (mladsi sestra);sg. 

sister (younger): He might invite you to his younger sister's wedding also.;25><8: 

eScso 3c3:>@co z><S@co S)(Q(3®t&$60 S)g3dQs§ «pd^2y» 2sd3.;sestra mladsi: 

Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take. 

sister-in-law; 2njZnD;svagrova;sg. 

sister-in-law (maternal);2n(2rf^;matcina svagrova;sg. 

sisters; C3@to5^ (S;sestry;pl. 

sisters-in-law (maternal);2n(.jrf^(23;matky svagrove;pl. 

sit;£)DS@02n£)3;sednout si;T 

sit down;<^sqjrf cerfznO^sednout si;T 

sit down;^cqzri ccz5tec)3;sednout si;mn. T 

sit down^roateSo^ednout si;T 

sit down;tSg fflrf2n£)3;sednout si;writ. T 

sit down here;©®@to° GaS@£)2rf2n;sednete si tady;col. 

sit down: all people here, sit down[;OoSi@€is^Or. saDd^a? 

£>o3@®Eto!;sednout si: vsichni si sednete! 

sit down!;9^G52rf2Sl!;sedni si! 

sit down! "being - take";<j-q (C2rf2n!;sednete si! "byti vezmete" 

sit up;@25)g2s5 OoS) 3 8©2n03;vzpfimit se;I 

sit, make sb.;Qj8 2adz~)Qa~)OD;posadit nekoho;T 

sits (is) for several hours (without movement);C3tG3 co-s5° opateEbjsedi (je) 

nekolik hodin (bez hnuti);T col. med. 

sitting;<£>2rf^@c»Z5};na posezeni 

sitting cloth;os§ 23e3c3;decka na sezeni;bh. mn. sg. 

sitting cloth (also called arf 2a£)c3);jfi8^2nc3;decka na sezeni (take nazyvano 

as? 2a£)ca);bh. mn. sg. 

situation (position);8tSS za<.2n;umisteni;n. 

situation (present);^rao£>;situace (pfitomna);n. 

situation, according to;a038c5D@05©2aO;situace, dle;adv. 

six;ss£);sest;adj. 

six;as£);sest;nep. 

six;wc3;sest 

six great wrongs;t3&\^jdi® SdosiQ £sD;sest ohromnych hrichujpl. Bh. 

six hundred;w@G38@G3;sestset 

six philosophies (extant also during the Buddha's life);®^ ^(Sznc3;sest filosofii 

(existujici take behem Buddhova zivota);pl. 

six-fold: Showing only the six-fold contact-body became totally 

satisfactory.;S303®^idt®: e3cs®\^dj® 3efes»c3 ^<ffi§3@®rf e®«5ffi§ 

Uit$S>Q ess§® cfiza.;sesticleny: Pfedvedeni pouze sesticlenneho dotykoveho 

tela bylo zcela uspokojive.;writ. 

six: six colours;@£): @Q Q5-€fi;sest: sest barev;writ. 



sixteen;^'cBWc£;sestnact 

sixteen;^0SSG3;sestnact 

sixteen;@M3ge3;sestnact;num. writ. 

sixth;isx3@028;sesty;adj. 

sixth one;wc3@®2flcM;sesty;n. 

sixty;to t ®;sedesat 

size;zad®;mira;n. 

size;g®:)-€fic3;mira;n. 

skeleton;^® e3<.23(J(2;kostra;sg. 

skeleton;c3(.a9gg;kostra;n. 

skeleton warrior;e3j.zS(J(3 y^QjflScwjkostlivec valecnik;n. 

sketch;MQ'cflzn;nakres;n. 

skewer;25d;spejle;sg. 

skewer;25d;jehlice;sg. 

skilful;^ffife;schopny;adj. 

skilful;^2S®;dovedny;adj. 

skilful;jf5e«5;dovedny;adj. 

skilful decision;^ci2S® ;§d-e5c£;dovedne rozhodnuti;n. 

skilfull;C3©rf;dovedny;adj. 

skilfulness;pdjojtq3c3;dovednost;n. 

skilfulness (good deed);^Ug;dovednost (dobry cin);n. Bh. P. kusala 

skill;25X£(3S»E>cs;schopnost;n. 

skill;^e&5©;dovednost;n. 

skill;2flg2r>s»£)cs;schopnost;n. 

skill;S@ate £3£3®:>Sc3;schopnost;sg. writ. 

skill;63®dc3cc;dovednost;n. 

skill;tfl(.^Sc03O;schopnost;n. 

skin;dSo3;kuze;n. ow. 

skin;£3£);kuze;n. 

skin;es£);kuze;n. writ. 

skin;£0®;kuze;n. 

skin "skin - hit";w®ffl£fl2nQo;stahnout kuzi "kiizi mlatit";T 

skin allergy;sc@® cfotsozaSza CBi9ca;kozni alergie;n. 

skin debris;tfl® 23;3§;kozni pozustatky;pl. writ. 

skin: It will give you fresh complexion to your skin.;ese): 35)3 @e£$ @®zrf 

gSsflg £3®2s5 gHb @^8.;kuze: Doda to cerstve zbarveni vasi kuzi.;writ. 

skinflints;25®®iES@cc5;lakomci;pl. 

skinny (very old person);C3Cj£20;vyzably;adj. cl. 

skirt; G33ca;sukne;sg. 

sklebit se;S88w2n£>ogrin;T 

skull;a30(2;lebka;n. 

skull;ffi503Qc3;lebka;n. 

skull;23a)g (d?£5);lebka;n. 

skull-joint (suture);®(.^®;sev;n. 

skull-joint (suture);sq5ffi)d-€Sca;sev;n. 

sky;cf®o]d;nebe;n. 

sky;cftfl&3;nebe;n. 

sky;cfD2S3(Bca;nebe;n. 

sky;cfD2S3@G3;nebe;n. 

sky;cfDtfl3CBcC;nebe;n. 

sky;ros22n;nebe;n. 

sky;Ssgg;nebe;n. 

sky: Star shines in the sky.;cfK)@e& zajdzao® e$w@e£ S)5)(38.;obloze, na: 

Hvezda sviti na obloze.;writ. 

slab (a concrete floor built above ground) ;eig<3 323;podlaha (cementova, 

postavena nad zemi);n. E. slab 

slander;@2S§Q®;pomluva;n. 

slang;cf®Otod;slang;n. 

slang;(^,0£C3SS3®;slang;n. 

slang (village talk);g53®13 ®B®tODdc5;slang (vesnicky jazyk);n. 

slap;J3®S^(3 e3ad;facka;sg. 

slate-pencils ("stone-sticks");CB(J^d(.;bridlicove tuzky ("kamenne tycky");n. pi. 

slave;<^>e3oM;otrok;n. 
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slave;^McSD;otrok;sg. 

slave;StO(^;otrok;n. 

slave;£>tOg3;otrok;n. 

slave: Slave, did you give the water to the oxen?;<^>e3c3: ^dcscs, @si5 

OfflD2]2rfjoQ e3j.2rf gzrf@2ntS^?;otroku: Otroku, dal jsi volum vodu?;writ. 

slavery;^13t03Qo3;otroctvi;ri. 

slavery; £)t0(^ W3®c3;otroctvi;n. 

slaves; £)'cfl(j.;otroci;pl. 

slaves (fourth main caste of India);3Jg;otroci (ctvrta hlavni kasta Indu);pl. 

sleep;zf5^2n®D;spat;v. 

sleep;jf5gD®;spanek;n. P. nidda 

sleep;jf?^D C02rfz-)®D;spat;T 

sleep;2fS^;spanek;n. 

sleep;jfiqD fflj.2rf@®2S§;spanek;sg. writ. 

sleep;g^G32n£>3;spat;T 

sleep;g^@G32T)OD;spat;I. 

sleep;£3j.S5@£32T)03;spat;I 

sleep "going to sleep - get";g^o33(B2rf2n£>3;spat "spat jdouce brat";v. 

sleep "sleep - go";28^cS2n®3;spat "spanek - jit";T 

sleep "sleep - take";2fi^ c?2rfz~)Qo;spat "spanek vzit";T 

sleep-walking;2j?rf@^2rf cfi©^®;chozenf ve spanku;n. 

sleep, suppress; 2fl@^2D Q'Ssn 23da~)Qo;spanek, potlacovat;T 

sleep, very hard;2^@S sfl^o ccstae^spat, velice tezce;T 

sleep: At three (he) sleeps like if dead.;2fls^: q>2n® ©18(33 G@ffif jfla^ 

GS2n®o.;spanek: Ve tfi spi jako mrtvy.;col. jk. 

sleep: Don't sleep at noon.;jfSqoK>ate: ^K)®(^ jfl^KBzrfzn e3t33.;spat: Nespete v 

poledne.;writ. 

sleepily gojzSs^D o32n®3;chodit ospale 

sleeping pills;jf^ ,Sd3Z§;prasky na spani;pl. 

sleeping pills;^ @3@K>a§;prasky na spani;pl. 

sleeping: Upul, take the next ship and see if Dammi is asleep and come back. 

(memorizing help to remember geographical directions); 2fl^: C9d '6qK> 

2T)j@Gjrf cSsSsrf ^®© zfl^ $ S)Q3 £)@drf.;spici: Upule, jed' prist! lodi, 

koukni jestli Dammi spi a vrat' se. (mnemotechnicka pomticka pro zapamatovani 

si zemepisnych smerii) 

sleepy;2fl^cSg;spavy (hodne spi);adj. 

sleepy;zf5^3d;ospaly;adj. 

sleepy, very;2?S^ ®d (Bo@23;unaveny, velmi;adj. 

sleepy: I feel sleepy.;2fl^®@H>2rf: ®® ^©©sizrf fistesi.junavene: Citim se 

unaveny. 

slent survivors of the past (i.e. archeological remains); jfSwG cfiSsi 

mdQoQ@s$S3;tisi pfezivsi minulosti (tj. archologicke pamatky);pl. 

slept;2fl^3 C0Efe»;spal;p.s. 

slept;23o3iarfs»;spal;p.s. 

slept;g^G3i£)3;spal;p.s. 

slice;@025ta2s5;krajic;sg. 

slide;dj32n®3;uklouznout;I nep. 

slide;gp®2n®:>;uklouznout;I writ. 

slide;eqc» Qj@®2nQo;uklouznout;I writ. 

slide (sth.);©0®2n®D;sesunout;T 

slight;8cq®;jemny;adj. 

slight; C3SBa>;jemny;adj. 

slim;@S5Sc];hubeny;adj. 

slim;@23£3£fl;hubeny;adj. cl. 

slim;t?jf5;hubeny;adj. cl. 

slime;@e3©0(3;hlen;n. 

slip;djQjn®3;uklouznout;I nep. 

slip;gd@63JnQ3;klouzat;I 

slip;gig®25}®3;uklouznout;I writ. 

slip;eqdj ®i@®2n®3;uklouznout;I writ. 

slipper;@&s@C)rfgO;pantoiel;sg. 

slippers;@£5@d8g;pantofle;pl. 

slippery, be;ge^@£32T)Q3;kluzky, byt;I 

slog;@ao6 £)^2n®D;dfit se;T 



slope;3jp®;sklon;n. 

sloth and torpor;ffi)®@®g23®;lenost;bh. n. 

slough;to<Q;kozeny film (tenka ktize);n. 

slow; odS3^;pomaly;adj . 

slow and steady;ESzrf M(dcc;pomaly ale jisty 

Slow down!;@es©rf es^®zta!;Zpomalte! 

slowly;Lv©-;pomalu;adv. col. 

slowly;j8©» £3i.@K;pomalu;adv. writ. 

slowly;t?®r5;pomalu;adv. col. 

slowly;L?©L?3;pomalu;adv. 

slowly;t8®Q;pomalu;adv. col. 

slowly;@w© i8Q;pomalu;adv. col. 

slowly: more haste, less speed;@s»®3: fi2S§£)2rf @2S»Q3;pomalu: rychleji 

znamena pomalu;prov. 

slowly: Skilled swimmer swims slowly in the water pool.;@£3©2rf: 8jSs]@ 

£jdc3:> d(33C3@ci @£3©2rf 825~3.;pomalu: Dovedny plavec pomalu plave ve 

vodni nadrzi.;writ. 

slowly: speak slowly and clearly.;@to©2rf: @to©2rf C3to &(i@'<£i^QO razao 

jadzrfavpomalu: mluvte pomalu a ciste! 

sluggishness;®(.(3ffi)®;malatnost;n. 

sluggishness;®n323®;lenivost;n. 

slum;gg2s525®;chudinska ctvrt';n. 

slum;® J Q 1 ffi l >25®;chatrc;sg. 

slum;^Ls3S?0;ubohe obydli;sg. 

slum;®p2s5^Q;brloh;sg. 

slump;cfOJC3£3 2ad2n®D;ponizit;T 

slump;2flgtc 2Sd2nOo;ponizit;T 

smack;23g G3t02«Qo;mlaskat;T 

small;S^g;maly;adj. 

small; 23£)3;maly ;adj . 

smail;@23oQ3;maly;adj. anim. 

small; p©;maly;adj . 

small; p-5;maly ;adj . 

small;@t3:>3;maly;adj. 

small; ®^; maly ; adj . 

small; Uf5; maly; adj . 

small; 0\6; maly ; adj . 

small (in size);8»S;maly (0 velikosti);adj. 

small amount;8»G;male mnozstvi;adj. 

small cart (a toy);@0®3 2ads§23@c!;maly vozik (hracka);sg. 

small dog, very;23eio S(Jg3;malickaty pejsek;n. 

small duration, giving;J^£jD cf®3c3 ^®;kratke trvani, dat;n. 

small finger;3s5292fl cfi^(J(3;malicek;sg. 

small finger;Cj© cfj.eS(J(3;malicek;sg. 

small finger;^geS(J(3;malicek;sg. 

small male cat;^»S 3g d3g;maly kocour;sg. 

small number of;eq6 g©3-€fe;maly pocet ..;n. 

small one;£3f®3;prcek;m. writ. 

small one;c3f3;prcek;f. writ. 

small one: teeth of the small one;d?sn@m: g-S 62aD@(rf ^25§;maleho: zuby toho 

maleho 

small table;232ndaO;stolek;sg. 

small, not: there is seen a not small reciprocity;®^®^®: esdeteds»®G3K^ 

@2^d®^® ^2s5zna (3t@3;nemaly: je videt nemala vzajemnost;writ. 

small, very;@(pa) @2D(^(3;malickaty;adj. 

small: besides that small crops;eqg: eS cfid si® gg @S5co;drobny: krome 

toho jeste drobne plodiny 

small: He behaves there like a small child.;^£)o: S)kj e3jS K)i8@C)2rf@2rf 2^£Jd 

g®G32^ @®sl;maly: Chova se tam jako male dite.;writ. 

small: small hole;2^£)3: is&io a2g2S§;maly: mala dira 

smear;C!5(J(32D®3;mazat;T 

smear;0»2nQo;namazat;T 

smear;CCj©(33;umazal;p.p. 
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smear;sa®d2n®3;natfit;T 

smear;S(^g2n03;namazat;T 

smeared by;Oi23f%potfisneny;adj. 

smell^Sgo a)g2n®3;cichat;T 

smell "by smelling - watch";f>&)(33 £)Qjn£):>;cichat "cichajice pozorovat";T 

smell "good and bad smell - watch";fflq g®^ 3(32n®3;cichat "viini a zapach 

pozorovat";T 

smelling;co^ g®^ g(2§®;cich;n. 

smelling bad;cfig;smradlavy;adj. 

smelling good;cq®q;vofiavy;adj. 

smelling sense;<£>®C0i2fi®;cich;n. 

smile;82D3 8®;usmev;n. 

smile;82D3@£52^£)3;smat se;I writ. 

smile;t8a~)3®;usmev;sg. 

smile;t§2Dj.@K)2r)03;usmivat se;I 

smile, time for;825»8®Q ffi»gc3;usmevu, cas k;n. 

smile: he has shown a smile;82nt03: Szntflo tSt®3c3;usmev: vyjevil usmev 

smiles;8jDD @£33;smeje se;v. 

smiling face, with ajBznogeg gsg-^&jrf cgrf;smejici se tvafi, s;adj. writ. 

smoke (cigarette);^® ©SbznSbjkourit (cigarety);T 

smoking;g®3®;koufeni;n. 

smooth;®®Q®;jemny;adj. nep. writ. 

smooth;8jf?g;hladky;adj. 

smooth;cq®c;;hladky;adj. 

smudge;®Hb^ @®25l®o;uspinit se;I 

smudgy;0(.23-f^;uspineny;adj. 

snail;@C03g@S(^(33;snek;sg. 

snail;@C03e3@3(J(33;hlemyzd';sg. 

snail;@aiae5@3(J(33;snek (zvife);sg. 

snake;s>ci;had;sg. 

snake;03dc3c0;had;sg. 

snake;ssi3acs;had;sg. 

snake;e3docOD;had;sg. 

snake (female);M(82rf2n;had (samice);f. 

snake gourd;0@2a5g;hadi dyne;n. 

snake gourd (one of);es@5i5(3 2adg;hadi dyne (jedna);n. 

snake-gourd;0@ffi)5g;tykev (hadi);n. 

snake: Snake bites man.;M<5e3c3:>: £35og3d <§2fle33 £3o8.;had: Had kouse 

cloveka.;writ. 

snake: The snake and the viper hate each other.;J5")C3: EI038 @S33Qe&3 Jc8® 

®3d3.;had: Hadi a zmije se navzajem nenavidi. 

snake: The snake and the viper hate each other.;@£33(3«): 2ncs3 @£3Dgtfl3 

K)8® ®3dS.;zmije: Hadi a zmije se navzajem nenavidi. 

snakegourd: powerless foot like an ear of a snakegourd;£S@?s5<3 zadgK?: 

J3@s>5(3 235c5(32s5 @®2rf 832S§i9ca2s5 zn^iS £3:>g;tykev: bezmocna noha (od 

kotniku dolii) jako tykev;writ. 

snap;C3(OT Wt33S525~)Oo;kfupnout;I 

snatch;£gd2n®3;chnapnout;T 

snatch;£,gd2n£):>;urvat;T 

snatch;£gd2n®3;chnapnout;T 

snatch;£gd2n®3;uchopit (chfiapnout);T 

snazzy;cf2nfe;elegantnl;adj. 

sneer;cft3K»£3 2adKlG:);posmivat se;T 

sneer; zflg'cfl 23d2n®:>;posmivat se;T 

sneeze; sSfijKj- cf82nOo;kychat;T 

sneeze;zSgjg» C32n0o;kychat, kychnout;T 

sneeze;jSc^tq- o332T)0:>;kychnout;I 

snicked place;sag 23;.jn;nafiznute misto;sg. 

sniff;§>®2Sd2n®o;cmuchat;T 

snobbish proudness;g|g g?D£)®Q)d2a®;snobska hrdnost;n. 

snore;@G53d02nQD;chrapat;I 

snore "snoring - sleep";@cood® 3fc GS2nSo;cnrapat "chrapajice spat";T 

snow;L?®;snih;n. 



snow: it's snowing;jS®: jS® GjSjznOojsnih: snezi 

snub;cfi.sid®ogc^;urazka;n. 

snuff out;2S®2n®o;zhasnout;T 

snuggle;25d t <J 23dK>2rf2n®3;tulit se;T 

so;§2§-;tak 

so;9^2rf;tak;conj. writ. 

so;® 2D®;tedy;conj. 

so;®@JC®;tak (jak) 

so;2flUD;takze 

so;@wS2rf;tak 

so (by a way);@gW;tak (tim zpusobem) 

so (by a way);W(5cS®;tak (tim zpusobem) 

so and so named; cftc®g:>rf;tak a tak zvany;adj. 

so called ascetics;5'2flc3D g®-®5@035;takzvani asketove;adj. 

so called Buddhists; SzffcM @H)'og b Q@Gs5;takzvani Buddhiste;adj. 

so far;c3@S52S§;stale;adv. 

so far;®g3 ®®go q;d;stale;adv. 

so far;233ffi5 gdQ;dosud;adv. 

so far;233J3 gdQ;doposud;adv. 

so far: so far facts found in Sinhalese commentaries;®©?sa i ): ®@siffi§ 

©SflggOaQsrfES dp 2adj.-€fi);do te doby: do te doby fakta nalezena v sinhalskych 

komentafich;pl. 

so long: so long tasty;®" s»ffi§S5^: eS ansfe^® 23o2S§S5^ des3;tak dlouho: 

tak dlouho chutna;col. 

so many;@ffi»DQd;tolik 

so much;@23323d®;tak moc;adv. 

so much clear;@s»»d® e3;.K)i.^(5;tak moc jasne (pochopitelne);adj. 

so much friendly; ®25ld« ©S);tak moc pfatelsky;adj. 

so much: Do not be so angry.;sid»: a)c3 2sd» "®6v> fflzrfeD eSesa.jtolik: Nebud' 

tolik nastvany. 

so much: There is not any thing worth seeing here.;23d®: ®@w SJgEto 2ad® 

@gc32s5 2Dj.;tolik: Neni tam nic, co by stalo za to videt. 

so on, and;cpdjtak dale, a;conj. 

so to say;-Qrf;snad 

so to say;29DOo® @®oS5g;takfka;writ. 

so to say;2>;fekneme, ze... 

so to say;2n®;fekneme, ze... 

so to say;®@crf;jako by 

so, exactly;gecq5jrf®;tak, pfesne;conj. 

so, just;cfc^S2rf®;tak, prave;conj. 

so, though saying; c3@es@cs jSgOQ;takto vyjadfeno, pfestoze je;adv. 

so: Father went. So I too went.;eJ ^£33: 230^233 (Soso. tS zfl&so ®®s5 

(So33.;proto: Otec odesel. Tak jsem take odesel.;p.s. 

so: He goes, so you go also.;sflc33: 60,3 C52D ^£33 eDcsrf 032rfsi.;tak: On jde 

tak jdi taky. 

so: I don't feel so good.;sad®: e? !3d® @£Ooq 2Dt.;tolik: Necitim se takdobfe. 

so: It is to get medicine!;da)Q: d2a® @3ffii2S§!;proto: tak na to medicinu! 

so: So, now we will relax all the stretched muscles in the upper part of the 

body.;§2§rf: ^ t rf ^iSzrf <^g 2303 r qdo 23gg ®e^@C03S Q'&d 

2ad(»jflg.;tak: Tak, ted' uvolnime vsechny napnute svaly v horni casti horni 

polovine tela.;fut. writ. 

so: So, who is your refuge?;§2§rf: ^iSzrf, cfo® zaoecrf 8jS©g?;tak: Tak, kdo je 

nasim utocistem?;writ. 

soak;@£33£fl2n®3;macet;T 

soaked;@ot<2®3;macel;p.s. 

soap;M5)2rf;mydlo;n. 

soap;asS)2rf;mydlo;n. 

soap (bar of);wo)2rf 7S)i(^Q;mfdlo (jeden kus);n. 

sob;|)29 CBM2n®D;vzlykat;I 

sob;|)29antS®;vzlykani;n. 

socalled;Sjf5o33;takzvany;adj. 

social;e3®D5ca;spolecensky;adj. 

social anthropologist;£3®3S5 ®32D® 5^D3egcC3;socialni antropolog;n. 

social democracy;C3®3d®3^ gd3Ja2rf^o3;socialni demokracie;n. 
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social reform;£3®od gi9es-eted-ete;socialni reforma;n. 

social welfare;e3®ad gtfl MaQ2nc3;spolecenske blaho;n. 

socially accepted; ss®od £3®®23;spolecnsky pfijaty;adj. 

society;C3Dd3s>13G3;spolecnost;n. 

society: subjected to repulsion of society; as®odcs: ti®3(5@<l Sg^g® EOadOT 

@QDG;spolecnost: je pfedmetem odporu spolecnosti;col. 

sociology; G3®3d 3gi53®;sociologie;n. 

sociology;M®od3gl5:>0;sociologie;n. 

sociology; s3®3dS^DaO;sociologie;n. 

sock (clothes);@©Wc£;ponozka;sg. 

socks;@®ei e!>2a;ponozky;pl. 

socks (clothes);@©d;ponozky;pl. 

sofa;a)3D3o3;pohovka;sg. 

sofa;®w3ao;pohovka;sg. 

soft;E3@H)2n;mekky;adj. 

soft;®dg;mekky;adj. p. 

soft;®ag;mekky;adj. 

soft;®ag;jemny;adj. 

soft;@®3@g32s5;mekky;adj. 

soft;82flg;mekky;adj. 

soft moisture;eg®jg @E«5§2aadG3;jemna vlhkost;n. 

soft: uttered soft words;3j88: 3tS8 QgE*) £3i.®ego3(.;jemny: vyslovila jemna 

slova;ow. 

software;®ag23a»ffl;software;n. pc. 

soil;g£) £3S3;puda;n. 

soil;c3ci;zemina;n. 

soil;£3d;puda;n. 

solace;^rf®(.8(J(2;poteseni;n. 

sold;gdE} @t)(j3;prodal;I 

sold;S23§2S»;prodal;p.s. 

sold;£zS-So®:>;prodal;p.s. 

sold;S25€Sp;prodany;adj. 

sold;5a5-€SQD;prodal;p.p. 

sold;C23®^®3;prodal;p.s. 

solder;e3a*c02n®a;pajet;T 

solder;C3(CiS®;pajka;sg. 

solder;@(35ti5ca ^cs 2ad2n e323;pajka;sg. 

soldering iron;£3j£ig® @®©<3®;pajedlo;sg. 

soldier;®G3J"G2o©c3a;vojak;n. 

soldier;@e3Sg;vojak;sg. 

soldier;@£3D(J^3gQ;vojak;sg. 

soldier;strf®3C33;vojak;sg. 

sole;cfSo3;pata;n. 

sole;cfSo3;chodidlo;sg. 

sole;cfSo3;slapka (chodidlo);sg. 

sole;cf3c3;podrazka;sg. 

sole;gS5S23;samostatny;adj. 

sole;c^3 e323(3;chodidlo;n. 

sole;o33 £3^g;chodidlo;sg. 

solemn; S)©sSd;vazny ;adj . 

solemn;SS-@Oa»2§©2S;vazny;adj. 

solemnity;M»@Q(Oca;vaznost;n. 

solemnity, in;K>©t8da$G@G32rf;vazne;adv. 

solid;c3J5vpevny;adj. 

solidification;£3jSt£)£)2Dca;tvrdnuti;n. 

solipsism;rf£)£3jrf!332n ®aS)Oogc3;solipsismus;n. 

solipsism (philosophy which teaches, that only one's own mind's existence is 

sure);ciO£3rfs>32n ®0E)Qagc3;solipsismus (filosofie, ktera uci, ze existence 

pouze mysli jednotlivce je jista);n. 

solitude, in;e>23g3;osamoceny;adj. ow. 

solitude, in;d@wac023;osamoceny;adj. ow. 

solitude: we stayed in solitude;d@«»a>zs: cf8 d@toaa55i Q®w;samota: odesli 

jsme do samoty;p.s. ow. 



soluble;dod2S;rozpustny;adj. 

soluble;go®B;rozpustny;adj. 

soluble^os 23g t£(.2§;rozpustny;adj. 

solution;2fld:>2ad"€fic3 j98©;vyfeseni;n. 

solution; £>63g®;feseni;sg. 

solution;£>£362DG3;feseni;n. writ. 

solution;3@e3g®;feseni;sg. 

solutions of questions, as a;gatei SesSznos Gca@c32rf;vyfeseni otazek, 

jakozto;adv. 

solve "solution - look for";5e3g®2s5 ©wxMeorfaiOojfesit "feseni hledat";T 

solve (a problem);5e3g2T)G:>;vyfesit (problem);T 

solve (a task/problem); 3aJg2n®D;fesit (ukol/problem);T 

solve (for oneself);jfld£|g 2adci2rf2n®3;vyfesit si;T fig. col. 

solve (for oneself);2flda2ad-€to asdffljrfzrsjvyfesit si;T 

solve, let's;3s3gS1;vyfesme;v. 

solve, work out;a>!323<5fl32rf2n£)3;fesit neco;T 

solve: to solve a problem in PC;3t3g*®: o8(»-€£j2a co^Qg® 3&sg*®S;vyfesit: 

vyfesit problem na pocitaci;writ. 

solved: can be solved by philosophy;3&3^c3: 3&3^c3 JOj.2s5@ffi§ 

g(S2DG3®3;vyfesit: muze byt vyfeseno filosofii;writ. 

solvent;g3®23o3;rozpoustedlo;n. 

sorving;Swga C0(.23®;feseni;adj. 

soma, a certain drink (used for mystical purposes);©^® 2§cszn £»2nc3;s6ma, 

jisty napoj (uzivany pro mysticke iicely);n. 

some;ge(.2S(.®;nektefi;pron. 

some;cf<.za®;nejaka;adj. 

some;29s8e@g@2T)2a;nektefi;pron. 

some;2§£3@g@zri2s5 (from 29sS£3@g©jn2s5);nektefi;pron. 

some;c523;nekolik;num. 

some;c523Z35;nekolik 

some;©£3(323;nektere;anim./nanim. 

some;©£3g2s5;nektefi;anim./nanim. 

some;@Ogffi5;nektefi;pron. 

some;c3©;nejaky;pron. 

some;c3© c3©;nejake;pron. 

some;c£©238;nektere;pron. 

some;Ococ£Z35;nekolik 

some;®i?GO;nekolik 

some (people, things); M®'cfld;nektere;pron. 

some (people);cfj.!3i@®JS>;nekten (lide);pron. writ. 

some (people);e3®tc@dJ3;nektefi (lide);pl. 

Some (people) sow hill-rice paddy in the chena.;C3®K)dj. ©tfferfOg g?ig 3 

®gd3.;Nekteff sejou horskou ryzi v sade.;writ. 

some amount of;2S8c3©;urcity (o mnozstvi, o kvalite);n. 

some people;gfj.zS(©|g;nekteri lide;pl. 

some people;e3©Efld<2rf;nektefi lide;n. writ. 

some preceptors, also by some;£3®JOd cfoGa&Gdoss') Szrf g;nekterymi uciteli, 

take nekterymi;writ. 

some sweet food;de323(3g Gffos^nejake sladke jidlo;n. 

some: (It) has some kind of value. ;z98cs®: z98o3® OSsia 23®s5 

iS@GS2nGo.;urcity: Ma urcitou hodnotu.;col. 

some: also some people for work;2§e3@g@25}ffi§: OjQQrf j5e@g@a~)ffi§;nekolik: 

take nekolik lidi na praci 

some: Bring me some Stamps.;3j32s5: ®9 Sjcfgd 3j32S§ @(rf2rf£J.;nekolik: 

Pfines mi nekolik znamek. 

some: Bring some clothes.;@®D2y)Go to8: @®32n®3 '<s5 @d^ 

@oteto.;nejaky: Pfines mi nejake obleceni. 

some: Clothes and some books.;0@fff2^3: @d^3, @£3322§ ®@crf253.;nekolik: 

Obleceni a nejake knihy. 

some: due to some reason when (I) went for the alms-round; 2§8: zS8 ©trfi^Dzs? 

2?to 8g 8eod ®Szn 3®;jisty: z jisteho duvodu, kdyz jsem sel na almuzni 

obchiizku;writ. mn. 

some: He gave me some pills.;Oc»cS25§: grfzrutOj. ®Q @aS £)cocSffi§ 

g2rf2aa.;nekolik: Dal mi nejake pilulky.;zas. 
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some: Some child came yesterday.;2s£]C%fl8: zagdjwS q@®2s5 5*@ci 

cfo£>3.;kdokoliv: Vcera pfislo nejake dite. 

some: to a few children;2So@^@2D2S§: < 

detem 

somebody;2S©@^5;nekdo;col. 

somebody, to;cf@G32^©;nekomu;n. ace. 



song;c823ca;pisnicka;sg. 

song;8^Q;pisen;sg. 
8 25t3@^@2n235©;nekolik: nekolika sonof the bitch;©08@ffif g23o;zkurvysyn;n. 

sons;£3 J 23 > 2S J ;synove;pl. 

sons; £3,23° 2S.;synove;pl. 

sons of bitch ("cunters");K]S§s9©c33;zkurvysym ("picovnici");pl. obsc. 
somebody: somebody who dwelled (together with) before;c3@®ffi§: ®o6 c3@®2rf sons: aU sons of S akyans;8^: w®&§© 823. 33Sl3c3o;synove: vsichni synove 
Ooesci 23<g (gH)@£) @ao 4S2rf2fl©o©t3);nekdo: nekdo, kdo pobyval (spolu s) Sakju;writ. 



dfive;P. pubbe yo sannivase 

somebody's;23M@CC@^5;neci;adj. 

somehow;©2a@efeLo3;nejak;adv. 

somehow;@2S»@JC:>®2fl38;nejak 

somehow: Methodology can be somehow explained.;@2a@s3 @££>5: 2D133G3 

ffi)S>G3 ®zs)<$d @w5 zS^Qd '^6 ^^ Wj.29.;nejak: Metodologie miize byt 

nejak vysvetlena.;writ. 

someone;23©d(. ©to5;nekdo 

someone;c3®298 S2S@si2S§;nekdo;n. 

something;^580235;neco;pron. 

something;@@3232S§ w8;neco;sg. 

something;@©3S5rf;neco 

something;@S>o2n£)D w8;neco;pl. 

something;@©32T)ODEfl8;neco 

something;cS25y!3»;neco;col. 

something;ca©a35;neco;pron. 

something;cS®2s5;neco;pron. 

something;ca©2s5;neco 

something;Q2nzn23vneco;pron. writ. 

something to eat;232n;neco k jidlu;n. 

something: Abhidhamma is something religious. ;S@crf®G32s5: cft8Q©cs cfoco® 

Q® S@stecssl;neco: Abhidhamma je neco nabozenskeho.;writ. 

something: as something prepared;gtg£)2S§: tiTsd Zffidzn gj.gG2S§ 

@£j65;neco: jakozto neco pfipraveneho;writ. 

something: search for something new;o3®25§: cfg22§ ca®2S? @K)3c3ate;neco: 

hledat neco noveho;writ. 

sometimes; cf (.23 1® 5©;nekdy;adv. 

sometimes; cfi2S;.® 3©;nekdy 

sometimes;^ d5Qgo;nekdy 

sometimes; ^e 3 sSS(ja;nekdy 

sometimes;63®wd3©;nekdy 

sometimes "a little happening";63©2»d @©go;nekdy "trochu stavaje se" 

sometimes: Sometimes there is a lightning.;j8<S>ffl©2rf: j83ffl©2rf cfZSQ 

(»J02n£)3.;nekdy: Nekdy tu uhodi blesk. 

somewhat;23d©2S;trochu;adv. 

somewhat;23d©2a;trocha 

somewhat; c02rf23»;ponekud;adv. 

somewhat; c02rf23®;trochu;adv. 

somewhat; ca©23©;trochu;adv. 

somewhat; ca©23©;trochu;adv. 

somnambulism; zflzte^rf 4fj3^©;chozeni ve spanku;n. 

son;£3,233;syn;sg. 

son of a bitch;@©8@(rf gs»;zkurvysyn;n. obsc. 

son of a bitch "female dog's son";3)L(^Q@(s5 g23:>;zkurvysyn "feny syn";vulg. 

son of a devil;caete £3;5cM;d'abelsky syn;n. 

son of the moon;Orfj g2gcM;syn mesice;n. 

son-in-law;Sj2no;zet' (manzel dcery);sg. 

son: Son came after the father.;g233: 230255233® S3d@t£ gs» cfo©3.;syn: Syn 

pfisel po otci. 

son: Son has read this book today.;ps»: g23o cf^ @® ©£3323 jSgsOqo 

29@c3JD©3.;syn: Syn tuhle knihu dnes pfecetl. 

Son!;g@2i!;Synu! hov. 



sons';g23°23,2rf@co;synu 

sonsciously;8sS2S5(^02n3@®2n;vedome;adv. 

soon;gtfl^;brzy 

soon;S'cfio;brzy;adv. 

soon;3difl®;brzy;adv. 

soon after;@2na@5)d zagzSs'Sdjrzy pote;adv. 

soon: Father is going to clean the garden very early in the morning.;-®: 2332:523 

go^zrf® ®25?23 ti^q jadzrfOS osztezn.djrzy: Otec chodi vzdy brzo rano 

cistit zahradu. 

soon: Get well soon.;f>a$®2rf®: fi2s5®2rf® eg© @©>©o.;rychle: Rychle se uzdrav. 

soothe;2n(3©2S1©3;uklidnit;T 

soothe;25~ig02n©3;uklidnit;T 

soothe;£32n£32n®D;uklidnit;T 

soothsay; CBodg 2Sc52nOo;pfedpovedet budoucnost;T 

soothsayer;e3323d 2S»dc3D;vestec;n. 

sophistry; cfd23©3^;klamna sofistika;n. 

sorcerer;cgz3ca® 2S»du»;kouzelnik;n. 

sorcerer;cgz3ca© 2S»dc33;mag;n. 

sore;©2nc3;bolest;n. 

sore throat;£(5<5 Sid2rf^G3;bolest v krku;n. 

sore: I have sore eyes.;d^3®: ®Q cfje^ d^3®.;bolest: Boli me oci. 

Sorowless Lord (epithet of the Buddha);2fSgS»K")rf ©K)2rf©rf;Bezutrpny Pan 

(epitet Buddhy);n. 

sorrow;255J5)K>3®©;zarmutek;n. 

sorrow;2S525^K)3C^©;litost;n. 

sorrow;£23;litost;n. p. 

sorrow;£23;zarmutek;n. p. 

sorrow; S\SM2Sc3;smutek;n. 

sorrowful;2S<.2s5;trpici;adj. 

sorrowful;g2s5e)cg;utrpny;adj. 

sorry;2aJ5X03©j3;je mi lito 

sorry;2S52nO)3Cj8;prominte 

sorry;2SK)K>:>® J 3;bohuzel "litostiyy je" 

sorry;2S525^fflag8;litostivy;adj. 

sorry;£2s3;l£tostivy;adj. 

sorry: I am sorry, I am late.;e3®3@©2rfjD: zadiSlozad ezS>ocsOs^s^, ®® £3d25?25 

£2no;prominte: Prominte, ze jsem pfisel pozde. 

sorry: I feel sorry for the animals killed for fun.;£2S§: ®® gss5 &Dst>Do 

&®Z)iqaQ es23,2rf ©dsi 6?s> C0i2n.;lito: Je mi lito zvffat zabitych pro legraci. 

sorry: sorry, I am late;232DCBDCj8: jazncDoQjS ©© £3d2s5258;omlouvam se: 

omlouvam se, mam zpozdeni 

sort;cfo2aodo3;druh;n. 

sort;do29c^;druh (veci atd.);sg. 

sort;Oj.^jdi.@;druh;n. 

sort;ScO;druh;n. 

sort out;©5d? 2ad2«©3;roztfidit;T 

sorting^a'Ki'^cS^ategorizace^. 

sorting;©dd? 2ad25~)c3;tfideni;n. 

sorts;dD29;druhy (veci atd.);pl. 

soul;^32i©;duse;n. 

soul;60 £3^3c3;duse;n. 

soul;g23)50DSsS®cs;duch;n. 



son! (used to call a young boy);g®23§!;synu! (uzito k volani mladsi chlapce);voc. SO ul-e33dc5-duse-n 

sondful sound (vowelized);^Qdorf23 asS^zvucny zvuk (samohlaskovy);n. soul: soul is not related with impermanency;«f3BS®cs: «pES®a cf^zaBcsQ cf^og 

gram. zn^duse: duse se netyka pomijivosti;col. 

song;ffl23ci;pisen;sg. 
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soul: The saintlier a soul, the higher it rises.;cfo25§®cs: cfD25§®cs OQi esjScj^Q 

E>zn 2sd®Q 8® GSd £6323® e323 z\»i2n£b;duch; Cimsvatejsije duch, 

tim vyse vystoupi.;col. 

sound; cfjrfcJ;zvuk;sg. 

sound; cf2ncD;zvuk;n. col. 

sound;(s3^;zvuk;sg. 

sound; G3^@^;zvuk;col. sg. 

sound; &5c)d;zvuk;n. 

sound;2flaiG;zvuk;n. 

sound finishing with "a";cfa»d32rfza 839g;zvuk koncici na "a";n. gram. 

sound of fame;23d29o3^G323';zvuk slavy;n. 

sound of musical instrument;Q^2nc3;zvuk hudebniho nastroje;n. 

sound sensitivity;C33g es-@D^23:>Q;hudebni sluch;n. 

sound: except the sound;ca3^G3: G33gc32S§ <Sf;@dE'>Q;zvuk: krome zvuku 

soundless sound (devowelized);Wg2rfs> cs9^;nezvucny zvuk 

(nesamohlaskovy);n. gram. 

soup;eqd;polevka;n. E. 

sour;cfj.S)(^;kysely;adj. 

sour;e<.f^ dw;kysely;adj. 

sour taste;«f;Sj(^ dw;kysela chut' 

source;g"oo£)o3;zdroj;n. 

source;gtoO£&3D25)o3;zdroj 

source (literal);®QDig;zdroj (textovy);n. 

sources: facts and sources of all thesejSjQog: @@ 8c3(^@gf §e 3 9 a>3 

£53cDja;zdroje: skutecnosti a zdroje techto vsech;writ. 

South;^S5«5;Jih;n. 

South;^23,2n;Jih 

South-East; cSzfteswzi; Jihovychod 

South- West;2fl523^C0;Jihozapad 

southern;^23_@-®528;jizni;adj. 

southern Sri Lanka;dxq«SJ;jizni Sri Lanka;n. 

souvenir;ci®:>d23G3;suvenyr;sg. 

souvenir;£3i®d(. esa-e£f£)c3;suvenyr;sg. 

souvenir shop;e3®d;. S>Q &SDdgO;obchod se suvenyry;sg. 

sovereignty;M@D8a):>®G3;svrchovanost;n. 

sovereignty;d0^orfc3;svrchovanost;n. 

sow;§>£S2T)Qo;zasevat;T 

sow;f;iS2nQD;sit;T 

sow;38;prasnice;f. sg. 

sow;Oqda~)Qo;sit;T 

sow;Sqd2n®3;osevat;T 

sow;Oj.£3d25)G:>;zasevat;T 

sow: The more you sow the more you reap.;Ogdzn: ®gdzn g®D-€ficS a® 

@d^ @2T>g@© g®:>2no3® £>®t£S> @®3.;syt. Cim vice sejes tim vice 

sklizis.;writ. 

sow: The more you sow, the more you reap.;Qgd2rfjDD: QQ QQo Ogdzrfzno® 

DQOQo cfete®2rf@2rf;syt: Cim vie sejes, tim vie sklizis.;writ. 

sowed;f)afcso;zaseval;T 

sowed;© ®i£Sdi®D;zasyl;p.s. 

sowed;3 ®iOdi®D;syl;p.s. 

sowing; 0(83©;zasevani;sg. 

soybean;@£35o33 @H)5-8;sojovy bob;n. 

space;^02S3O ©gSzsc^vesmir (celicky svet);sg. 

space;^®23:>CBc3;prostor;n. 

space;<^®23:>33c3;misto;n. 

space;^®23333c3;prostor;n. 

space;dptflo(Bt5;prostor;n. 

space;§Q 23eD;prostor;n. 

space (room);1>ej;prostor (misto);n. 

space exploring;dod®D233Cfflc3;vesmirny priizkum;n. 

space in sky;«pss>:)C3 23£Odci;prostor na nebi;n. ow. 

space, in the;cfDs»S3@ci;prostoru, v;n. loc. 

space: Let (them) sit there.^zrfzn ©gate: eizszn §zte ©gate @2s5.;sedet, 



nechat: Nech (je) tam sedet.;col. 

spacious;£s5£33g (from £^Sc3Dg);prostorny;n. 

Spain;!&3:>e5^c5;Spanelsko;st. 

span;cpo;®;rozsah;tim. n. 

span;Ood3o3-€Sc^;rozsah;n. 

spare;cf29®d23;zbyly;adj. 

spare;cf®23d;zbyly;adj. 

spark;c?2fl ggd;jiskra;n. 

spark; pqd;jiskra;sg. 

spark; Gigei2Q;jiskra;n. 

sparkling: His eyes were sparkling.;^di9@2S: 3)sg@crf @<;@2n85 g 1 d'2§®23' 

5c3.;zajiskfily: Jeho oci zajiskfily.;writ. 

spat;@23g KntOj.O£)3;plivnul;p.s. 

speak;©^£)2n£)3;mluvit;T 

speak;®^3Cj2n3;mluvit;col. T 

speak; Og:>d2nOo;mluvit v. mn. 

speak: He invited me to go to Gampaha.;2323:> 23d2n®:>: eScM ®Q ffl®C320® 

csjste 23233 @23d;e>.;mluvit: Pozval me do Gampahy. 

speak: He is writing the report while talking.;2323o zsdznSo: 6csd 2323d 23d 

23d QdtsoG go32T)Qo.;mluvit: Pise tu reportaz behem povidani. 

speak: I speak about my family.;2323:> 23d2D®3: ®® 2323d 23d2r>®D ©©erf 

ogg CB(.jn;mluvit: Mluvim o sve rodine. 

speak: speak loudly; 23233 23d2n®D. 2oS@c32rf 2323323d2rf23~i;mluvit: mluvte 

hlasite 

speak: Speak slowly and clearly! ;2323d 23d2T)®D. 858gQ £3K> @es©2rf 2323d 

23d2rf2n!;mluvit: Mluvte pomalu a jasne! 

speak: speak slowly and clearly.;23233 zsdznOo: @K)©2rf 6320 @S3@ZS)^QD 

23233 23d2rf2n;mluvit: mluvte pomalu a ciste! 

speak!;2§cS2rf2T)!;mluv! 

speaker;232332nu523 Odo33;fecnik;sg. 

speaker;23523o33;mluvci;n. 

speaker;823o"d;reproduktor;E. sg. 

speaking about: Speaking about politics leads to hatred."Politics - about - 'by 

speaking' - hatred - appears";OcBdo3: ®fa(33Q^<ji fflj.2D 2323D295@®2rf 

©Sdo323 ®25@®8.;nenavist: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - 

o - povidanim - nenavist - vznikne." 

speaking without sound;®25d ®25d;septani si;T 

speaking without sound;®25d ®25d;mumlani si;T 

speaking without sound;®25d ®25d;fikani si pro sebe;T 

spear;@£0(^c; step;sg. 

spear;@20(^gci;ostep;n. 

spearate (pure) blood;232fi23d @(^;oddelena (cista) krev;n. 

special;S@d , 8S;specialni;adj. 

special;@Q@£3e3;specialni;adj. 

special curriculum; 3@Gte@Dc^ J3ac3®3(33®;specialni studijni plan;n. 

special degree (hons.);3sdss@D<* £33c3®3g3®;vyznamenanim, titul s(specialni 

titul);n. 

special diet;S@d'as 23j®;dieta;sg. 

special word;5@das £3g;specialni slovo;n. 

special, very;cq5<sCffl@;specialni, velmi;adj. 

specific;@@®@«f823;specificky;adj. 

specific;es-ca2s523;specificky;adj. 

specific condition; s^Seafe 2325S22§®c3;specificky stav;n. 

spectacles; cfi&S 232rfj3~)3Sci;bryle;sg. writ. 

speculate;cfg®D2D 23d2n®3;spekulovat;n. 

speculation;®D2a£35®Ddca;spekulace;n. 

speculation;e3®@d2sss-€Sc3;spekulace;n. 

speculatively; 3®3d323§®23®;spekulacne;adv. 

speech;£2s'29c^;fec;n. 

speech;© ^C32nc3;fec;sg. 

speech;203d23o3;povidani;n. 

speech;Q®2nca;mluva;n. 

speech;®32s5;fec;n. 

speech;C3de33ca;promluva;n. 
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speech between two people (private, between four eyes);Mzad25®®2rfz5)a~)c3;fec 

mezi dvemi osobami (soukroma, mezi ctyfma ocima);n. 

speech: He quotes speech of this and that one.;0^2rf: SJjg ©©Kgoaf £»:> 

SJjg@G"f G^zrf @wzn Wjd ^s"S£>2n£>o.;slova: Cituje slova tohoto a 

tamtoho.;col. 

speed;GtO")ca;rychlost;n. 

speed;@Oc^;rychlost;n. nep. 

speed;@Dffic3;rychlost;n. 

speed is too high;Q jClcs Gj33;rychlost je pfilis vysoka;n. 

speed limit;@O05 8ebD;povolena rychlost;n. 

speedily;@2DDO®30;rychle;adv. writ. 

speedily;@JDDad2s5250;rychle;adv. writ. 

spel;®25dK);kouzlo;n. nep. 

spell;Gc823da~)c3;kouzlo;n. nep. 

spell;eq2flc3®;kouzlo;n. 

spell;jg2flo3®;kouzlo;n. 

spellbound; 0(3 @£>Qo;zakouzleny;adj. 

spellbound; Od5 @£>(33;okouzleny;adj. 

spelling; cf z%6i ^;.sx»(.2>?£);pravopis;n. 

spelling; cfz^dj. ^j.25X»tzfl£);hlaskovani;n. 

spelling: Teacher let the children to check the spelling.;cf25dj.: (%<5i06(£o Besrf 

qOo efis^di eSasw 2a@gcs.;pravopis: Ucitel nechal deti aby zkontrolovaly 

pravopis.;writ. 

spend;K)23 2adzn£>3;stravit;tim. 

spend;K>2a@£)K")e>;stravit (cas);I 

spend;@cc£)2lG3;utratit;T 

spend (about time);05J3 zadsnOojstravit (cas);T 

spend (money);Sc3^© 2adzn£>3;vyuzit;n. 

spend (money);Sc3^@ zad2n£>3;utratit;n. 

spend (money);3c3^® 2ad2n£>o;utratit (penize);T 

spend (money);3c3^@ 2ad25}D3;utracet (penize);T 

spend (time);K>za iadzntbjstravit (cas);T 

spend (time): That pundit must have come here to spend a vacation.;fflS5 

zs)6znQo: tS o5)Q6a» ^OoQOs? 0523 asdrfzn @®@tc eSsta efj.i9.;stravit 

(cas): Ten ucenec sem urcite pfijde stravit prazdniny. 

spend happily (a time);eS255s'S s85o33;stravil st'astne (cas) 

spend money;3^- Jad2n£>:>;utratit penize;T 

spend money "pay money";6S(^<g @ca£)2n£i3;uzivat si penez "penize platit";T 

spend rains retreat;GeiOe3J5")OD (Oei £)es2n£>3);travit obdobi dest u;T mn. 

spend time;2S(J cszntbjtravit cas;T 

spend time "pay by time";S»@(3 @a>£>2n£>o;travit cas "platit casem";T 

spend: spend holidays;C0Z3 zsdznEb: sSEbgOaS ©23 S5drf£);stravit (cas): 

stravit prazdniny 

spend: spent happily (time in a hotel etc.);'SS>2^Qr. Wi^Szrf 'SSxsd;byt: stravil 

st'astne (cas hotelu atd.) "st'astne byl" 

spendings; t o3;utraty;pl. 

sperm;ajffi) QD25;sperma;n. 

sperm;3£!g):>-eSp;sperma;n. 

spetacles, wears;2a-eS?2n:>£)cS2S§ Qqi §>2rf@2rf;bryle, nosi;v. 

sphenoid;zSg3£fl (cfdSc3);klinova kost (neparova kost ve stfedu baze lebecni);n. 

anat. 

sphere;@S35(3C3;koule;n. 

sphere of forms;dt030£>d;sfera forem;n. Bh. P. rupavacara 

spices;23CrJ£j;kofeni;n. 

spices;25ga)Q;kofeni;pl. 

spicesjsacjffipjjkofenijn. 

spicy;^65)g @csg;palivy;adj. 

spider;©^gQo;pavouk;sg. 

spiders;@25g@Q3;pavouci;pl. 

spike: spike of suffering pierced (him);£g: ©fflSas £g cfj.2fl(3o;bodec: bodec 

utrpeni (jej) propichl;met. col. 

spiky;^(32S§ £)j2fi;ostnaty;adj. 

spill;§t8@dK}£>3;vysypat;T 

spill;tCg2n£)3;vylit;T 



spill;W(.@(32n03;vylit se;I 

spill out the guts (tell one's secrets, "put out to light");6gc30 ^ojnO^vymluvit 

se (prozradit sva tajemstvi, "dat na svetlo");T fig. col. 

spilling; Q\&6 3£>;rozlevani;n. 

spilt;tfltg(33;rozlil;p.p. 

spinach (Indian);2fSS29;spenat (indicky);n. 

spinal cord;2S-€£ic)2§c3 de^Q;micha;n. anat. 

spinal cord;^ei®r»0;micha;n. anat. 

spinal cord;cquS2n3Q;micha;n. 

spine;@25»jrf^;patef;sg. 

spine;@s»g cf;@0;pater;col. sg. 

spine;®2s5a^;patef;sg. 

spinney;2S(.0i@d:>^;lesik;n. 

spinney;£)2S@d3^;lesik;n. 

spirit (character);g2Sa29c3;duch (charakter);n. 

spirit (liquid);g@ @2S(J;lih;n. 

spirit (liquid);!^® @23(^;lih;n. 

spiritual; cfQl5D£§@23 (cfS+£fDrf©2a);duchovni;adj. 

spiritual; cfDOS3rf@2a;spiritualni;adj. 

spiritual; cpODorf©S5;spiritualni;adj. 

spiritual experience;cfDGDls:>s§©2a cfgti2j9ci;spiritualni zkusenost;n. 

spit;@S5(3 83tfl2n£>3;plivnout;T 

spittle;®2ag;plivanec;sg. 

spittle;@Eag;slina;sg. 

spittle;e"23g;plivanec;sg. 

spittoon;e3s l >2a€);plivatko;sg. 

splatter;S5c> oO CM Oj@Qjn£>3;splouchat;T 

splendid; 0®2i25»d;nadherny;adj. 

splendiferous;tfl3S@@32s5;nadherny;adj. 

splinters;025d(.;stfipky;pl. 

splinters; O25d(.;ulomky;pl. 

split;0(22n03;prasknout;T 

spoke;© ^g®3;mluvil;p.s. 

spoke: I spoke about myself;29g@Q: @® ®» ®@crf e3ffi525§ 29g@0;mluvil: 

mluvil jsem sobe;col. 

spoken;£232a;feceny;adj. 

spoken;23c3D£>BO'cfl3d;nespisovny;adj. 

spoken;zsc33£)BOj03d;mluveny;adj. 

spoken language;GoS2a OvOzsnd LOoss:>G;mluvenyjazyk;n. 

spoken language;So32a ®B£)K»d EOoas:>Q;nespisovny jazyk;n. 

spoken Sinhala;esdg 8-tOQ;mluvena sinhalstina 

spokesman;jfl@cs5323cM;mluvci;sg. 

sponge (for washing dishes);!X$i32rfO;houba (na nadobi);sg. 

sponsor;ez~^o5W23oJ3;sponzor;sg. 

spontaneity, philosophy of;«f@KJ'25cfgffi>lse>^G3;spontannosti, filosofie;n. 

spontaneous;eDJ3d©2a;spontanni;adj. writ. 

spontaneous;f)®3®;spontanni;adj. writ. 

spontaneous;2fld3cC3S3;spontanni;adj. 

spontaneous verb;2j?d^. (23d(.rfe33tflES ^cMO);spontanni sloveso;n. writ. 

spontaneously;^d3C33@8®;spontanne;adv. 

spoon;tfl[2rf^;lzice;sg. 

spoon;tflj.qcJ;lzice;sg. 

spoon;tfl(^cJ;lzice;sg. 

spoons;'cC t ^;lzice;pl. 

sport (game);^23£);sport (hra);sg. 

sport team;K5-€Sf£j3C3@;sportovni tym;sg. 

sports event;2§£)3 23deocC;sportovni udalost;n. 

sportsman; T^Qo d3(^8o3D;sportovec;sg. 

spot;c^(Jgc^;puntik;sg. 

spots;gC3;tecky;pl. 

spots;gC3;body;pl. 

sprain; cfi.®j.33o3;vyvrknuti;n. 

sprain;gg2s525 @Qzn£)3;vyvrknout;I 
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sprain;£,gffi§250;vymknuti kosti;n. 

sprain an ankle;E)gg2ad: Oggsid gga 1 )^ @£>25}£>D;vyvrtnout si kotnik;I 

sprained; efj.®j33(33;vyvrknul;p.p. col. 

sprang out;d2fls> Sc3;vyvstal;p.s. 

spray (of water);^ @aog;sprska (vody);n. 

spread; cfadjn;rozsifeny (rozptyleny);adj. 

spread;025diOjT)Q3;rozsifovat;T 

spread; C3(j93(33;rozsifil se;p.p. col. 

spread;Oii5dt@-e£fc3;rozsifuje;writ. 

spread;Oj.!5C)i.zri£)3;rozsifovat;T 

spread; Gjg(J;rozsahly;n. 

spread; £)Dariffii£);rozsifene;adv. 

spread;3eS^;rozsif eny;adj . 

spread "spread - go";Oi_&6 ci2n£>3;rozsifit "rozsifit - jit";T 

spread (of disease etc.);£)DD£3i9c3;rozsifeni (nemoci atd.);n. 

spread fact;t3<.295za jad(.-eS;rozsifeny fakt;n. 

spread, become;Ol3odza @£>B}£>3;rozsifenym, stat se;I 

spread, exists as;£>l5odi3G eOiSznd^rozsifeny, existuje coby;I 

spread, exists being;£)l5:>ds)£> aDSi2S)0^;mzsSeny, existuje;T 

spread, having;5d;Sda~) @a»Q;rozsffil;p.p. writ. 

spread: spread wings;3^Wffl2rf2n£)D: 8gf S^eccB2rf2nOo;roztahnout: roztahnout 

kfidla 

spreading; 323o(Bo3;rozsifeni;n. 

spreading (information); gS:>dc^;rozsifovani (informace);n. 

spreading (making famous);gSDdo3;slavnym, delani;n. 

spring; ^(JoS);pramen vody;sg. 

spring;^zrf2n;pruzina;sg. 

spring;02fl2n£>3;vyskocit;T 

spring; Oeszrfsi E»(3G3;jaro;n. 

spring (arise);Oj.JD 2rxS2n£b;vyvstat;T 

spring (fountain);£(Jo23;pramen (vody);n. 

spring (metal);£2rfzrrpruzina;sg. 

spring (season);Qe32rfjD s»@(2;jaro;col. sg. 

spring (wire);gOd232no3;pruzina;n. 

spring onion "onion leaf";gg @2S53g;jarni cibulka "cibulovy list";sg. 

spring up;£^a">H> @E)jr>E)3;vyvstat;I 

sprinkle;<»!ES2n03;sit (zrni);T 

sprinkled;«j>de3:>;sil (zrni);T 

sprinkling water;£>Z5d §>K>2n£>3;kropit vodou;T 

sprouted <^2nd3;rasit;T 

sprout;Oj.g @£>2r>£>3;klicit;I 

sprout;Oj.(3 @£)2Ti£)3;pucet;I 

sprout;8^2nGo;rasit;I 

sprout;gsfl(j(j:> d2ndo;rasit;T 

sprouted;8^g3;vyrasil;p.p. 

spurt;3t8@^25l03;stfikat;I 

spy;£)s§i5ffi»du»;spion;sg. 

spy;Sdc^d(.cfic3o;spion;sg. 

squamus (scale);(B(J MtS23;stupnice (mira);n. anat. 

square;£5®Q25dgc3;ctverec;n. 

square;£3®£)25d£5c3;ctverec;sg. 

square (generally);®ffi»QO;ctverec (obecne);n. 

square (in town);£)2adg)c3;namesti;sg. 

squashed;2a[g(23;rozmackany, rozmackana, rozmackane;p.p. 

squashed;2a(.g(jp;rozmackal;p.p. 

squat;ej.-€Jo ;9c3o;dfep;sg. 

squat;e(.-€& 5b;dfep;sg. 

squat;3j.-€Jo S)3 CS">2rf2nOo;jit do dfepu;T 

squat;ei«S 3d cs32sto£>3;dfepnout si (jit do dfepu);T 

squeak, creak;cfi.:9(^@(32n£)3;vrzat;I 

squeeze;£)5)2nOo;mackat;T 

squeeze;@S232DQ3;mackat;T 

squeeze out;p£)EJ;vymackat;T 



squint;Oad &QtS 5)g2T)Q3;silhat (ocima);T 

squirrel;@(Jjno;veverka;sg. 

squirrel: Squirel, take this one away and give back a nice new tooth. ;@^jdd: 

"@£?@K">$, @@ ^E5 cfd- 23(25g ^2S52S§ ^@c35!";veverka: Veverko, odnes si 

tento a pfines novy, pekny zub. 

Sri Lanka;g2s5 ^£>;Sri Lanka;name 

Sri Lanka;g«2S» ^SecsjSri Lanka;name 

Sri lanka;g»2S»d;Sri lanka;st. 

Sri lanka;tflg^O;Sri lanka;n. writ. 

Sri Lanka electricity board;g-.3.£). (g-zao 3gg S>-e£f£)(3G3);Sri Lanska 

elektrarna;abbr. n. 

Sri lanka: I like Sri Lanka very much.;(3-2S»E): S>S> Q-tsnOO ZS)3S) cp£33.;Sri 

lanka: Sri lanku mam moc rad. 

Sri lanka: scholar living in Sri lanka;Q-2S5D@£>: (3«2S»@£) sSQg £,C5@!3ffi5;Sri 

lanka: ucenec zijici na Sri lance 

Sri Lankan Abhidharmikas;g3-29jS5 cft8Q5<§2acS2rf;Sri Lansti 

Abhidharmikove;pl. 

stab;^2j?Z~)Oo;propichnout;T 

stab by kmfe;ef&znOr. 8sS@G32rf ^zfl2n£)3;probodnout nozem 

stab by knife;8j8@G32rf cfjflznd^propichnout nozem 

stabilized, be;&fc>wo£)d @d2T)£)3;ustanoven;I 

stables;§eis»<3C3;staje (pro kone);sg. 

stadium;^£)D»G52nca;stadion;sg. 

stage;<^c3d;urovefi;sg. 

stage;ffi5(230;stadium;n. 

stage;8c£;faze;n. 

stage;8c^Qd;faze;n. 

stage;®£)d@d;podium;n. 

stage;dtOSCg;podium;n. 

stage (era);^Q3c3;faze (obdobi);n. 

stage (in theatre);S5dgca;jeviste;sg. 

stage (temporary);©-esfejou5;podium (docasne);n. 

stage for chanting Buddha's discourses and protective chantings;8Srf 

£)«5fGd@d;podium kde se recituji Buddhovy promluvy a ochranne recitace;n. 

stage: The female-singer entered the stage in the middle of the listeners' 

clapping.;©0^s»£): G5a3as»0 cgodaacsEtefff Q&O06 £>i$ ©D^asodQ 

858o3oo3.;p6dium: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;writ. 

stained: blood is stained all over the place;a5 t Sg3: tazflffiid @g 

ffl;Sg3;zaspinila: krev zaspinila vsude kolem;col. 

stainless steekegg c^23Q;nerezova ocel;sg. 

staircase;'oddpS;zebfik;sg. 

staircase;addgO;schodiste;sg. 

staircase;c33@e3g;schodiste;sg. 

staircase;c33iSC3g;schodiste;sg. 

stairs;c33@0(2;schody;pl. 

stalactite;g®o3;stalaktit;n. 

stalactite;t83;stalaktit;n. 

stalagnite;tSSQ<®;stalagnat;n. 

stale (about food);jnd2s5 @Cg3;zkazeny (o jidle);adj. 

stale (place with wasted urine); 2S5a)(J Cj;mocuvka;adj. 

stammer;@coa23 coes2n£>3;koktat;T 

stamp;ii^dus;znamka (postovni);sg. 

stamps;e]^d;znamky (postovni);pl. 

stamps;e]g;znamky;pl. 

stamps: Stamps of what value?;pj^d: §^d 2S@o3 d©3^?;znamky: Znamky 

jake hodnoty? 

stand;2D t O)32r)a3;stat;I 

stand;d?c)C02rf2nG3;stat;T 

stand towards; &5c3o£>do3;postoj vuci;n. 

Stand up!;2«t<8Srf2n!;Stoupnete si! 

stand: You have to go standing.;sS9G32n£)3: sSQfflzn cazrfzn @£>2n£>3.;stat: 

Musis jet ve stoje. 

standard;gD©3-^2a;standardni;adj. 

standard;gD©3-^2a;standardni;adj. 
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standard; £3®®j!9;standardni;adj . 

standpoint; ei®3®dca;stanovisko;n. 

stands for hours;£3<.c3 S)32n2S§ 2ni(8§2nSo;stoji hodiny;T 

stanza;0@g523c3;vers;n. 

star;Z5»d2S»0;hvezda;sg. 

star (in sky);23dt®;hvezda (na obloze);sg. 

star-science; B»d2S:> caDaSgc3;hvezdafstvi;n. 

star-science; s»d2S»3gl53® (Z5»d2S3+3g£»Q);hvezdafstvi;n. 

starch;8slci;skrob;n. 

stare;d®2n®D;pozorovat;T 

stare at;d®2n®3;zirat na;T 

stare at (sb);sH)(^®255 @Eflg2n®:>;koukat se na (nekoho);T 

stare, sit and do nothing ("beat the cocnentratin");65@:>2 o>202f>®D;sedet, koukat 

a nic nedelat (busk soustfedeni");T 

stare, sit and do nothing ("beat the concentration"); £3®32 C1i02n®3;zapejkat 

("busit soustfedeni");T 

stars;S)d(.;hvezdy;pl. 

stars;3»d2aD@Q5;hvezdy;pl. writ. 

stars: Stars glare in the distant sky.;S»d2S:>@05: 23:>dffiw@G$ efjza cf20@ei 

^gg2§.;hvezdy: Hvezdy se tfpyti ve vzdalene obloze.;writ. 

start;eDd3ca;zacatek;sg. 

start;£3Qzrf (orfzn£)3;zacit;T 

start;®g;zacatek;sg. 

start: He has started to grow rubber there.;S3®2rf cozrfznQj: e3c3a d@2a do)5 

OOzrfzn fflQzrf cfd@G32n.;zacit: Zacal tarn pestovat gumu. 

start: It is three years since I started writing this book.;eQ- wz^znOr. ®® @® 

@oois> gcasta oQ- epd- epgd^g 252025? @®2n®o.;zacit: Jsou to tfi roky, co 

jsem zacal psat tu knihu. 

start: Many programs are turned on at once.joSrf 0">2rf2nSo: GjQ £3®£02rf 

@cbd£D2S§ e32S®d £3®2rf C02rf2Ti£)a.;zacit: Mnoho programu je spusteno 

najednou.;pc. 

started;es®od®W £j;nastaly;adj. writ. 

started: He has started to grow rubber there.;£3Q2rf cfd»: t3ci3 eS&iSi d35 

£)£)2rf2n esQzrf cfd@G52D.;zacal: Zacal tam pestovat gumu. 

started: person who turned to vipassana;EO(8(33: Seefe32D3 to (8(33 

e32s5@2S5@2r)2a;zacal: clovek, ktery zacal s vipassanou;bh. 

startling ("making fear");ssc^d2n23;pfekvapujici ("tvofici strach");adj. 

startling ("making fear");L0cSd2n23;zarazejici ("tvofici strach");adj. 

startling ("with wonder");gg®e3tS?3;pfekvapujici ("udivujici");adj. 

startling ("with wonder");gc;®Ut82a;zarazejici ("udivujici");adj. 

state;@^e3;stat;n. poet. 

state;C3g3ca;stav;n. 

state;5)(.0;skutecnost;n. 

state;EB3®;stav;n. 

state;d®;stat;sg. 

state;d®tfloOc^;stav;n. 

state (of sth);sarf®ci;stav (neceho);sg. 

statement; 28 c^®2n;prohlaseni;n. 

statement; t03as-€fica;prohlaseni;n. 

statement; ®3®235a3;prohlaseni;n. 

static;^ti8d®;upevneny;adj. 

station;@Oog;stanice;sg. 

station;est3o2nca;stanice;sg. 

station: near the station;<|>ete®&s®: §>ete©63® 29®gO;stanice: pobliz stanice 

statistical form;e3-otoE§®2a e3®djeci;statisticka podoba;n. 

statistical philosophy; 65o-£)l5 g(S2nc3;statisticka filosofie;n. 

statue;gi9®o®;socha;sg. 

statue;g3®oO;socha;n. 

statue;8,8®ca;socha;sg. 

statue;£jd2Sc5;socha;n. 

statue;d^C3o3;socha;sg. 

statue: sandal wood statue;di£3cs: drii tog2rf dj£Sc3;socha: busta ze santaloveho 

dfeva 

statue: went near to the statue;dt£3G3: d^ecs cf&sg® c8cM;socha: sel blizko k te 



sose 

statues;8g@;sochy;pl. 

status quo (current state of affairs);23(g2rf i^nj tOjScijstatus quo (pfitomny stav 

veci);n. 

stay;92rf2n®3;pockat;anim. 

stay;t!)gK)2n®3;zustat;T writ. 

stay;®t£) §>2rf2n®3;zustat;mn. I 

stay;®j£J 25)d2n®:>;zustat (nekde);mn. v. 

stay;Q(.£) ®K3c3 2ad2f)®D;zustat;mn. resp. 

stay;tS52n®:>;cekat;I 

stay, please;<|)2g ®j.2nS;prosim, pockej;imper. writ. ow. 

stay: I went to Kandy also to stay there. ;2n®z32ne>: 2n®!§2rf2nri £52s52ffl ®® 

K]Od d?cao.;zustat: Jel jsem do Kandy abych tam zustal. 

stay: to stay in a line/queue;^2rf2n®:>: ©oSgo® f>2rf@2n ©Gateznjstat: stat ve 

fronte/fade 

stay!;^2/l;pockej!;imper. writ. ow. 

stayed;®;.© ®£32n e3t235<.;pobyval;p.s. ow. 

stayed;E33c^o;cekal;p.s. 

staying;2S®t3;zijici (pobyvajici);adj. 

staying;^;© 0>i2S®;zustavani;n. writ. 

steadfastly doing sth.;2S3@(B2n C3®2s5 295®;vytrvale delani neceho;n. 

steady;d3d;stabilni;adj. 

steak;5)tg®Q ®d @£3i9;stejk;sg. 

steal;swod2S® 2ad2D®3;krast;T 

steam;c»de3;para;sg. 

steam;®3alc3ca;para;n. 

steam;tc®3i2?(3;para;sg. 

steel;®D@2n;ocel;sg. 

steel;a^g c323ej;ocel;n. 

steering-wheel; G^2s52S53 2n® @d5go3;volant;n. 

steering-wheel; cq2s523W2n©;volant;n. 

stem;2n<®9;stonek;sg. 

stem (of a word);Q3^0;koren (slova);n. 

stem (of a word);c»9gg2aa;Sc3;kofen (slova);n. 

step;£?3cJ;krok;n. 

step;£?ScO;krok;sg. 

step;geSc32§G32n®D;vkrocit;T 

step;csSca;krok;sg. 

step;8c3;krok;n. 

step;8c^;krok;n. 

step;8c3®d;krok;n. 

step;8c^Od;krok;sg. 

step (part of a plan);8cC;krok (cast planu);n. 

step (part of a plan);8ca®d;krok (cast planu);n. 

step by step: ascending upwards step by step;8@c325 J S 8c3: 8@csrf 8o3 |>JOg® 

2D(. eS;krok za krokem: stoupa nahoru krok za krokem;writ. 

step father;5)3dc33;nevlastni otec;sg. 

step father;C3®8c3D;nevlastni otec;sg. 

step into;8ca®d iaQ2DQ)3;vkrocit;T 

step into;8ca®d ®2fl2n®3;vkrocit;T 

step ladder;23ddg®;zebfik;sg. 

step mother;23Q®®3;nevlastni matka;sg. 

step mother;cq6 ®Q;nevlastni matka;sg. 

step on (sth) "foot - put";a3C02n®3;slapnout na (neco) "chodidlo vlozit";T 

step-mother;c^6®Q;nevlastnimatka;n. 

stepping: stepping scholars;C33 2a5)2n®3: £33 2a92D 5^B3C)82rf;kracet: kracejici 

ucenci;writ. pi. 

sterile;2Sslcj(3;neurodny;adj. 

sterile;23eie33d;neurodny;adj. 

sterile;®q;neiirodny;adj. 

stern;gci3®29 2ntt3;nelitostny;adj. 

stern;od(.E4;nelitostny;adj . 

stern ("hard");23g;nelitostny ("tvrdy");adj. 
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Sternum;£@c55£i3c3;hrudni kos;n. 

sternum;@<£)5£)2aG3;hrudni kos;n. 

stick; g?<.(202n03;pfilepit;T 

stick; g?i.g®2n03;nalepit;T 

stick; ^j.@g2n03;pfilepit se;I 

stick;@2S2S§J3;klacek;sg. 

stick;@a»SjO;klacek;n. 

stick;@2s5c}G;klacek;sg. 

stick;g«SfQ;klacek;n. 

stick;^£j;hul;sg. 

stick;gjrfcJ;hole;sg. 

stick;@03(^(3;klacek;n. 

stick;@03(^(3;klacek;sg. 

stick;3efc)®;hul;sg. 

stick;gca;klacek;n. 

stick;(3ca;klacek;sg. 

stick;'cfl(d©3ca;klacek;n. 

stick;'cBj@g25}£)3 (from efi.©(32n£>3);pfilepit se;I 

stick;'cSd ©GinEbjpfilepit se;I 

stick (magical);csal5G3 (®j.52s5);hulka (magicka);n. 

stick (small one);^d;tycinka;sg. 

stick: they pluck by stick or climb the trees;@2S2S°23: ©zsatezags? 2a£)2n®3 

cociSgQs? G32f)®3;tyc: trhaji tyci nebo lezou na stromy 

sticking;cft(33®;vylepovani;sg. 

sticking: posters sticking prohibited^gS®: ^zrfS® cfigS® 

S>K)2n®;vylepovani: vylepovani plakatu zakazano;writ. 

sticks;@2s3®j;tyce;pl. 

sticks;gzrf£j;hole;pl. 

sticks;@B3g;tyce;pl. 

sticks (small ones);J^d<.;tycinky 

sticky; cfj@g2n;lepkavy;adj. 

still;za®;stale 

still; 23®®;jeste 

still; 23®®;stale;col. 

still;za®®;pofad 

still;2a®®®*;pofad;adv. 

still;ffi»©;stale;col. 

still;ffi»®;stale;adv. 

still;2aD®;pofad;adv. 

still;^(B®®;stale;prep. 

still (so far);2a32s5 gd®;stale (doposud);adv. 

still: Even today there are still people who think of such religious ideas.;®Qg: 

e3®j.jfl cpci©2S cfgwe^ ®Qg SiSsn ep ep^rf 8S;S.;stale: I dnesjsou stale 

lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych nazorech.;writ. 

still: He said, that students don't come for lectures as they still did not decide 

whether to follow special (honors.) or general degree.;®®®: &3l5cS2rf ®D® 

S@das@Dg* @to5 ^©aznis®®^ ssocSSDgaGzrf ©zsSdo coij8® SgSJg 

iSd-sSos @2no®i!9 HJjSrf £)grf ©^rajnoSg® ffl^QBos: ©aiDe^So-sto 

90 SDK) ®Q e3i®8c3.;stale: Rekl, ze studenti nechodi na pfednasky ponevadz 

se stale nerozhodli zda budou nasledovat specializovany ci bezny kurs.;writ. 

still: His tooth has been extracted today, and the pain is still there.;®®®: gza efg 

co<3®(3a zSecsatesi, efeffi) ©DgKV® ®®® :S@c32n®a.;pofad: Vytahli mu 

dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.jcol. 

still: My thoughts are with you.;28®d: ®Q eD8) zflzsd 8eS @®2nSo.;pofad: 

Citim s tebou. 

still: Still there occur very small problems.;£3®3: p££^S OfS^Q gsfel £3®3 

cf^iS @®2n®o.;pofad: Pofad (tam) vznikaji malickate problemy.;col. 

still: They haven't yet moved into that house.;s>0®: eScsaga ®0® d" ©85® 

@ra®c^o J5^.;stale: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali. 

stimulate;£25te®°d2ac3 2Sd2nQo;stimulovat;T 

stimulate ("increase power");a , (;GcJ2'>Go;stimulovat ("zvysovat silu");T 

stimulate ("make effort");£2na')g 2Sd2n®D;stimulovat ("delat usili");T 

stimulus;£25te®d2SG3;podnet;n. 

stimulus to effort;gc52rf® gsterfdss^podnet k usili;n. 



sting;e2flzn03;bodnout;p.s. 

sting, will;gf283;bodne;fut. 

stinging;cfi.zn;pichanim 

stingy;©g5S;lakomy;adj. 

stink; coq ; smradlavy ; adj . 

stink;cog;pachnouci;adj. 

stink "stink - beat";fflrf£) c»t02n03;pachnout "zapach mlatit";T 

stink "stink - beat";fflB J S£) GlW2n®3;smrdet "smrdet mlatit";T 

stir;efgd£32n®3;rozmichat;T 

stir up;cfpjeieS2n®D;rozdmychat;T 

stir with a spoon;tO(rf^ (B32D®o;michat lzickou/lzici;T 

stirred up;cf(3iie303;rozdmychal;p.s. 

stitch;®JC2n®3;pfisit;T 

stitch;®(ii®;steh;n. 

stitch;6g5a5d-€S>cs;steh;n. 

stitch (repear);@a»®2n®3;zasit;T 

stitched: Nayana stitched the clothes.;®ig®303: zncszro cfig® ®itg®ocs.;upletla: 

Nayana upletla obleceni.;writ. 

stitching;® j.8®;zasivani;sg. 

stitching;®i.jS®;zasivani;col. sg. 

stole; @JC3C)2a®2S§ @2SC);Q:>;ukradl;p.s. 

stomach;ggdc3;zaludek;n. 

stomach;£gdca;zaludek;sg. 

stomach;23,M;zaludek;sg. 

stomach;2aw;zaludek;n. 

stomach (of a cow);@S5js523;zaludek (kravi);sg. 

stomage get upset;3£) geog2n®D;bficho se znepokojit;T fig. col. 

stone;ffi(2;kamen;sg. 

stone;ODG33-S5;kamen;n. 

stone;M(2;kamen;n. 

stone;8g3;kamen;n. 

stone age;CO(^ cqcoc3;kamenna, doba;n. 

stone age;CC(5 cqcccO;kamenna doba;n. 

stone age;@@83(^ ogG">c3;kamenna doba;n. 

stone tools;(S(^ ££32ad-€fi;kamenne nastroje;pl. 

stone weapons;(B(J geDC^O;kamenne zbrane;pl. 

stone-inscriptions, even letters of;8gD@(^a)-e£j cf^sd e3®o;kamennych napisu, 

dokonce i znaky z;pl. 

stones;(P(3;kameny;pl. 

stones (small); 23 (.Q;kaminky;pl. 

stones: where I go, there are enemies "gone place - stones rain";ffi(^: (Sc3 ®i2n 

G5(J ®ijS;kameny: kam jdu, tam jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi" 

stonesplitting lie;K)(J@£3@(22n ©£bd(0;kameny-pukajici lez;n. 

stony;@@Cfl(3;kamenny;adj. 

stop;2D®d 23d2D®3;zastavit;T 

stop;OT®s§®2n®3;zastavit;T 

stop;2nQiS2D®3;zastavit;col. T 

stop (doing something);cfE§Efl82n2n;zastavit (praci na necem);T 

stop (sb);2n®s5®®2D®3;zastavit (nekoho);T 

stop (sb/sth);2n®23§®2n®o;zastavit (neco/nekoho);T 

stop: Colombo buses stop at that place. ;2D®rf®2Ti®a: @s»ge) aid cf®2n 

2D®S§®2nQa.;zastavit: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle. 

stop: Stop at the corner!;jn®:§S">®o: @2a3@«5f 2n®;Srf2n!;zastavit: Zastavte na 

rohu! 

stop!;S)@y? jSg!;zastav!;unpl. 

Stop!;2D®C) @®rf2D!;Zastavte! 

stop!;2«0;S2rf25M;zastavte! 

stop!;zn(.rf®o»;zastav!;yng./unpl. 

stopped;®W2D-;zastaveny;adj. 

stopped;2n(.®2S2n3;zastavil;p.s. 

stopped;2Di.®j.23§!5®3;zastavil;p.s. 

stopped, being;®£)2n3 gg'cfl;zastaveny, byl;p.p. writ. 

stopped: stopped on the way;2nj.Ot52Ti3: ef®d®co 2nj®S52a3;zastavil: zastavil 
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behem cesty 

stopper;^<.3;spunt;sg. 

stopper;^?!. Sc^;spunt;sg. 

stopper;^<.3c£;zatka (i do koupelny);sg. 

stoppers;^!. cJ;zatky;sg. 

stopping;d35£) (from 85@);zastaveni;n. 

stopping, of;ax£);S@©;zastaveni;n. gen. 

storage technicks;cfoEfl3d (S)c)Qo 25»2S3-eSJG3;skladovaci metody;pl. 

storeroom;ffla)£)oE);sklad;sg. 



storey (concerning four and more storey house);35©c|D;poschodi (tyka se ctyf- a strategye3@d3<15Dt>strategie-n 

vice poschod'ovych domu);sg. stratified;es2s8E£2s;vrstveny;adj. 

storey (concerning three and less storey house);ocpr ;poschodi (tyka se tfi- a vice .„ „-, , ,. 

^ stratified;e3Z§OMZ3;vrstevnaty;adj. 

poschod'ovych domu);sg. 



strange: number of questions in a strange wayjcfgi^: cfgjqi 3<^@ci gate) 

esg)tflG32s5;zvlastni: pocet otazek zvlastnim zpusobem;writ. 

strangely; cfe)Z5@£>J5vdivne;adv. 

stranger;2n3g2S12n @23@JD2s5;cizinec;sg. 

strategic;^£33(Sg;strategicky;adj. 

strategic battle;£03C3C§<5 c^@g£flc3;strategicky boj;n. 

strategy;gC3@2a^a3gl3c3;strategie;n. 

strategy;gC3G3£!g25}c3;strategie;n. 

strategy;gaoca;strategie;n. 



stories;2S5»;povidky;pl. 

stories of origin (of a certain text);2fl^2D J3c3o;pfibehy vzniku (urciteho 

textu);pl. P. nidanakatha 

storm;jaig£)£);bouJka;n. writ. 

storm;^€fi:>2j£);hrom;sg. 

storm;(8q)d(®;boufka;n. 

storm;@cod3(J0;hrom;sg. 

storm;@CMd£)2n£)3;buracet;T 

storm: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";@2arfg: ©zsste^ 

232rfg 23d2T)Qo;provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu 

delat";col. idi. 

storm: storm and rain;i8c5di@: (Scgdi© £SeSs> Oj.sS;boufka: boufka s 

destem;writ. 

story;232arfgd;pfibeh;n. 

story;2S23g@K;pfibeh;sg. 

story;23032rfjad;pfibeh;sg. 

story;2ac5D2nz3dc3;vypraveni;n. 

story;2Sx3:>jrf2adc3;pfibeh;n. writ. 

story book;232a3@ODJa;pfibeh (kniha);sg. 

story of the origin;2fl^32D 2303;pfibeh vzniku;n. 

story, according to the;jac3oOffi5 aS^;pfibehu, podle;adj. 

story: Please tell me the whole story.;23S»E): zad^jzad @Q §d> 2as»E>£) 

29o32rf2n.;pfibeh: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely. 

stove;gC3;sporak;sg. 

stove;gC3;kamna;sg. 

straddle;@gd?3c3D@£)2rf 8525}£>3;rozkroceni;n. 

straddle;®gd3Sc33@£)2rf 8525}£>3;obkroceni;n. 

straight; Uac^;rovny;adj. 

straight; Ua^;pfimy;adj. 

straight (geometrically); C3ad;rovny;adj . 

straight ahead;<|><;Scs9;primo rovne 

straight line; Mac^d;ioG;pfimka;n. 

straightening the view (making the view right);^©3» g^» 23@d3;S;rovnani 

nazoru (zmena na spravny nazor);P. ditthim ujum karoti 

strain;@ad2Dc3;sytko;T 

strain;@oda~)Oo;napnout;T 

strain;@£3dDC02rfjD03;filtrovat;adj. 

strain (for making tea);@a»SSo3;sytko (na louhovani caje);sg. 

strain (through a sieve); ©e3d25l£)o;prosevat;T 

strain (through a sieve); ®od2n£)3;prosyt;T 

strainer;@K)33Q;ceditko;sg. 

straining;©odOT;napinani;n. 

strange; cfgS;zvlastni;adj . 

strange;cfgd<.;divny;adj. 

strange;cf@^;zvlastni;adj. 

strange; cf ©tjvdivny ;adj . 

strange; S2da;divny;adj . 

strange; S)dzs;podivny ;adj . 

strange;^® G3cCoa;divny;adj. 

strange thing;dfS]?5 @^G3;zvlastni vec;n. 

strange thing;efgi5 @^o3;divna vec;n. 



stratified;§K)2a;vrstevnaty;adj. 

stratified;§a323;vrstveny;adj . 

straw;8gd<jslama;n. 

straw; BepQ slameny ; n. 

straw, drinking by;2T!(3C332n;brckem, piti;n. 

strawberry;d@§5@SSo3;jahoda;E. sg. 

stream;et(3;pramen (vody);sg. 

stream;gO:>L0c^;proud;n. 

stream (of water);e(.g;pramen (vody);sg. 

stream (of water);gDo'cflc3;proud (vody);n. 

stream (of water) "liquid path";^c3C»d;pramen (vody) "tekutiny cesta";sg. 

stream of consciousness; Se^jn Q:>d:>G;proud vedomi;n. 

stream, following the;epjg@este)a>:>@;proud, nasledujici;adj. 

stream, going against the;o©@63tex»3©;proti proudu, jdouci;adj. 

streams: exposition on the streams of criticism;ci3d3: SOodcD^da C0(2n 

SQd«»o3;proudy: interpretace proudu kriticismu;writ. 

street; 35 c3;ulice;sg. 

street;35o3;ulice;n. writ. 

street; 35o3;ulice;pl. 

street; 3^o3;ulice;sg. 

street;®Qc3;ulice;n. nep. 

strength;£)3d(G;sila;sg. 

Strength;ifi2s5;9c3;sila;n. 

strength;C32s5jSo3 (from 33S i S;9c3);sila 

strength: Unity is strength.;Sgc3: £3®iSg3 Sgos @0.;sila: Vjednote je sila. 

prov. 

strenuous;gd2Sd;namahavy;adj. 

stress;cfQOod-€SoG3;duraz;n. 

stress;ea!s;9c3;stres;n. writ. 

stress;gS5D3o)(3G3;stres;n. 

stress;8£)2nc3;tlak;n. 

stress;8£)2nc^;utlak;n. 

stress;@Q@K)£3;stres;n. 

stretch: Waves stretch to the coast.;cfj@g3: dg ©OdgQ <Sf;©g3.;roztahnou se: 

Vlny se roztahnou po pobfezi.;writ. 

stretched: We will relax the stretched muscles on the top of the head.;2S>g g: Qt£ 

gg@2DjS si^ Q ©etecooS 1 Q'£(£ zad cozflej.jnapnuty: Uvolnfme napnute 

svaly na temeni hlavy.;writ. 

stretching the finger,n.;^<.t8(J(3 %(% 23dSrf;natahnutim prstu;v. 

strew;cf25d2n£>3;sypat;T 

strew; cf^S SI £>o;sypat;T 

strict;2ag;pfisny;adj. 

strict;Oe3;pfisny;adj. 

strict; W (d;pfisny;adj . 

strictness;2a^ co:9ca;pnsnost;n. 

strike;efi®25">2n£>3;pichat;T 

strike;cpj.@2D2ri£)a;zapichavat;T 

strike against;todc3;udefit proti 

strike: Strike while the iron is hot! jragjnOa: ds§S 2§@n)2n 30 o3S5£)o3 

S5g2rf£)!;kout: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

string;2>3(2;provazek;sg. 
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string;g2T]Q;provazek;sg. 

string (on a string etc.);cf©)2nj«Ga;navlekat (na snuru);T 

string hoppers;<g>2rf<^ cfodo;nudlova hnizda;pl. 

string hoppers;<g>2rf^ cfodo;nudlove placicky;pl. 

string hoppers (a South-Asian food);<|)^ gbdo;nudlickove placicky (jiho-asijske 

jidlo);n. 

stringent;cf2q(J(3-{3;9c3;striktni;adj. writ. 

stringent;Ja^5)(3;striktni;adj. 

stringent ; d^SB ; striktni; adj . writ. 

stringent;C3<d;striktni;adj. 

stringing;grft3;prosivani;n. 

strings;S5J3;provazky;pl. 

strings;H)S5;vlakna;pl. 

strings; zn(J;provazky;pl. 

strings;g2n;provazky;pl. 

striving;OjG3@ c^5©;usilovani;n. 

stroke (caress); ^dzS(J 23d2n©a;hladit;T 

stroke (caress); Kjds)(^ 2adjn©3;hladit;T col. 

strong;332S§i9©rf;silny;adj. 

strong; cs3ci;silny;adj . 

strong (like pepper etc.);M<.d;palivy;adj. 

strong one;Sg©s»;silny jedinec;sg. 

strong tea;23'cfl© ©sSjsilny caj;n. 

strong, very;£30Sg;silny, velice;adj. 

stronger, became: When the rain became stronger it was difficult for me and 

other monks to sweep. ;E>tS 3: Oida Gj3 3 ©Q wo q'Ss) 

K)3ggdi©c>i2rfQ cf©<^2r> Sj.8 3o3.;zesilil: Kdyz deste zesilil, bylo pro me a 

ostatni mnichy obtizne zametat.;writ. 

strongly;2a^»;tvrde;adv. 

structural;©gJC:)2§©2S;konstrukcni;adj. 

structural;QgJC322§®S5;strukturalni;adj. 

structure; cfD2SaB5o3;struktura;n. 

structure; cfD23a;9o3;uspofadani;n. 

structure; cfD2aa;9o3;struktura;n. 

structure; cfD2aa;9o3;struktura;n. 

structure; G©SjO;struktura;n. 

structure; GgJCc3;struktura;n. 

structure; Ogt0o3;struktura;n. 

structure; C3(.g(8©;struktura;n. 

struggle;@e3ad £^25l©a;bojovat;T 

struggle;@£33dS^2n£>3;bojovat s;T 

struggle (to achieve sth.);a)Og @©2nOa;zapasit (snazit se o neco);T 

struggle with a problem; gdjncas 1 ) £3®G0 @£3adS^2n£>a;bojovat s problemem;T 

stubborn;cfiOQd;tvrdohlavy;adj. 

stubborn;ejd-€Sfg;tvrdohlavy;adj . 

stubborn;5Si5t)B§ 2S»dcia;tvrdohlavec;sg. 

stuck;tSd@©jn©3;zaseknout;I 

stuck (as in mud);ej@dzn;zaseknout se (v bazine);I 

student;aocjjacM;student;n. 

student; S^o53;studentsky;adj. writ. 

student; 5^Sad8caa;student;n. 

student; dfei3;zakovsky;adj . 

student;c§BBcao;student;sg. 

student;d?sssc3o;studentka;f. sg. 

student;cSsSBaQ;studentka;f. 

student;8eq3c3;studentka;f. sg. 

student-female;8@!3aQ;studentka;n. 

student-female;8j:3us;studentka;f. 

student's record book; &815 Da5s» ^8s«ac3;index (studentska knizecka 

obsahujici informace o zkouskach na univerzite);n. writ. 

student's wage (money given to students, especially to monks in Buddhist 

universities);(8®133cj:>dc3;zakovsky plat (penize darovane studentum, zejmena 

mnichum v Buddhistickych universitach);n. 

students;8eq;studenti;pl. 



students, females and males;&si5 (Sasi5a£)2rf;studenti a studentky;pl. 

students, of;8eq2rf@K?;studentu;n. gen. 

students: with living students;(SasB@c53: £3-sG qi& c8asi5@G3DE§;studenti: s 

zivymi studenty 

study; cfOi3o32nca;studium;n. 

study; t0^adjnOa;studovat;T 

study; W^adjnOa;studovat;T 

study; to<.^3®;studium;n. 

study '"being taught' - take'^sxczncMstoGajucit se '"jsouce ucen' brat" 

study hall;jScs3© S33gaO;citarna;n. 

study: if we don't study;c»£> zads^Oa: aoQ- @zs)6i@0 2Tn.s§s>;ucit se: pokud 

se neucime 

studying;C3:>£> 2S8(^g;studovani;n. 

stuffed (bus etc.);@£3D(^ t3c)@£)(33;namackany (hodne lidi v autobuse);adj. 

stuffed (bus etc.);@S3D(^ £3Q@OQ3;narvany (hodne lidi v autobuse);adj. 

stumbledjea Q;^(3o;zakopnul;p.p. col. 

stumbled;so<d8(33;zakopnul;p.p. col. 

stumbling;e3<.29|S©;zakopnuti;n. 

stumbling;Q(3®;zakopnuti;n. 

stummer;@G53ffil (BJC2nQa;koktat;T 

stung; cf(.rf2na;bodnul;p.s. 

stunt;Karadoi;kousek (akrobaticky);n. 

stupa;MjcO;cetiye;n. 

stupa;Wjc3;stupa;n. 

stupa, big: heaped up near a big stupa;©to&StG3: ©jcesjcs tsS>(5 23j.2Dffi5 

©COaGaidOajcetiye, velka: nakupil pobliz velke cetiye;p.p. writ. 

stupid;cf@2n;hloupy;adj. 

stupid;@©aOQ;hloupy;adj. 

stupid;is"©a£);hloupy;adj. 

stupid acts "bull's acts";@CBD- ©j£);hloupe ciny "voli ciny";pl. 

stupid acts "donkey's acts";njd Q;Q;hloupe ciny "osli ciny";pl. 

stupid people;gdo£5^@e^;hloupi lide;n. P. duppanno 

stupido;88e3;hlupak;sg. 

stupido;®®D£Jc33;hlupak;sg. 

stutter;@a)3Z3 a>M2n©3;koktat;T 

style;cfrf^©;styl;n. 

style;3(2ae3@cJ;styl;n. nep. 

style;®acagcC;styl;n. 

stylus (pen);arfsSq;pero;n. ow. 

sub-structure;cf@^3©gJCc3;sub-struktura;n. 

subcommentaries, in;5a»@0;podkomentafich, v;pl. loc. 

subcommentary;32S»0;podkomentaf;n. 

subconsciousness;^© t?Ei;podvedomi;n. 

subdue;ad^zn©a;pokofit;T 

subdue;®<G;podmanit si;T 

subdue: when craving is subdued;gK»-€fi>G3 zadsiGa: ©gte gtoj-socs @s»Q 

«fj.2§ ffi5(^5S;odstrafiovat: kdyz je chamtivost odstrafiovana;writ. 

subdued;gtS-e5j;pokofeny;adj. 

subdued, be;Od^jn©a;pokofen, byt;I 

subfeudalism;<^£) ©iQ©w®<S)©ca;feudalismus, podfadny;n. 

subject;£2S23;subjekt;n. gram. 

subject;£2S23;pfedmet;n. gram. 

subject^ate £3^;subjekt;n. gram. 

subject;£J5>23. foffite dtOc^);subjekt;n. gram. 

subject;£2S29c3;podmet;gram. 

subject;@s5©D©;tema;n. 

subject;5®c3;pfedmet (studia);sg. 

subject (also at school);333c3;pfedmet (take ve skole);n. 

subject (also at school);3esc3 (from 8csc3);pfedmet (take ve skole);n. 

subject (at school);oac5©D(3D©;pfedmet (ve skole);n. 

subject (consider); SS3d25X3 23d2DD©;vzit v uvahu;T 

subject to;QJ3 23d2T)Qo;podfidit (cemu);T writ. 

subject to, be;(325§ @©2D©3;pfedmetem (ceho), byt;I 
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subject: a subject connected to a job;SsscS: dduoOTsQ C3®o)g ©4Sca;pfedmet: 

pfedmet spojeny s pracf (se zamestnanim) 

subject: I do not have much understanding about this subject of study.;3sscs: @® 

Ssscs K>iS"> ®Q &OQ6 gi2T)®K5 zn^pfedmet: Nemam moc porozumeni pro 

tento pfedmet studia. 

subjected to delusion, wasjSjga® e325§@Qgo;podlehl iluzi;p.p. med. 

subjected to, bejSgrf @®2D®3;podfizen, byt;I 

subjected to, be;t03djnc3 @®jnd:>;podfizen, byt;I 

subjected to: people were subjected to fear and menace, (they) trembled;grf 

©OotOd: ©zfleie^ tecs uxi sidznci gsted©® 23- t 2§ i»rfs»;zlost: lide meli 

strach a zlost, tfasli se.;col. 

subjected to: subjected to repulsion of society;t03dzn ©dznda: £3@3{5@ci 

Sg^jg® K)adsi @QDG;pfedmet ceho: je pfedmetem odporu spolecnosti;col. 

subjected, to be;i£3d2nc3 @®2n®3;podroben, byt;I 

subjective;eDrf@o3;subjektivni;adj. 

subjective (of human);cpQl33E§©2a;subjektivni (o cloveku);adj. 

subjective idealism; cfo2§@G3 3ejgOT®^c3;subjektivniidealismus;n. 

subjunctive mood;g?£3@. (g?es®6)K»£>;5 ^o3oQ);konjunktiv;n. gram. 

sublimation;3;9a');5)®-€Sc3;sublimace;n. 

submerge;j9^3 S)j82n£>3;potopit se;I 

submerge;jSga 5)jSzn£)3;potopit se;I 

subsequently;23^2D2rf23dO;nasledovne;adv. 

subsistence;c3<.8®;zavislost (na nekomu, kviili obzive);n. 

subsistence;o3(.8®;zivobyti;n. 

substance;C3adc3;podstata;n. 

substitution^oS^^ubsthuce^. gram. 

substimtion;ep>©<fc9;nahrazeni;n. gram. 

substitution;i)i3®^33;nahrazeni;n. gram. 

subtitle;^2n®3Z3affi)DG;podtitulek;n. 

subtitle;^ri®3ZSa2ao®;podnadpis;n. 

subtitles;gec8dS8;titulky (ve filmu);n. 

subtle;8ccS;jemny;adj. 

subtle; cgs§d®;jemny ;adj . 

subtle body ("between existence", a being after death and before 

birth);g?2rfzsd:>EflOG3;jemne telo ("meziexistence", bytost po smrti a jeste pfed 

zrozem'm);n. 

subtle body (a being after death and before birth);®2rfc03Sca;jemne telo (bytost 

po smrti a jeste pfed zrozenim);n. 

subtle form (like the body of gods);j^23® d;P;jemnohmota (jako telo bohu);n. 

Bh. P. sukumarupa 

subtle truth that one must give a needle, such a;'cSg qs> yj^j 805® 

£323BG329;jemna pravda, ze se musi dat jehla;fig. writ. 

subtlety, scientific;£3ffisl®?3oE): SxpoSQZ&Q egffid®E»®;jemnost, vedecka;n. 

subtract;cfg 2Sd25)£>o;odcitat;T 

subtraction;®D32aQ2nc3;odcitani;n. 

succeed in approach (to Nibbana);£330)2nc^ zadcoEtoEtojuspet v pokroku (k 

Nibbane);T 

succeeding;§2s5Sj9;nasledujici;prep. 

succeeding;da5a)29;nasledujici;adj. 

success;^c£;uspech;n. poet. 

success;e3®:>5®c3;uspech;n. 

success;e3®a43c3;uspech;n. writ. 

success;ead(0;uspech;n. 

success: every your success;^o3: £)c3 g\st3S»;uspech: kazdy tvuj uspech;writ. 

successful;63®rf;uspesny;adj. 

successful;C3d(.;uspesny;adj. writ. 

successful;C3d<3;uspesny;adj. 

successful;CMd3;uspesny 

successful: Are you successful att eh exam?;e3®s§ ®zrf@2nsS: 3)5) 3k»gic3 

£3®25§ ®2rf@2DtS^?;uspesny, jsi. Jsi lispesny u zkousky?;writ. 

successful: because it was successful; £332)23 Q: e3c3 £3a2>23 Cj H^Ss^iispesny: 

protoze to bylo uspesne;writ. 

succession; cf^g3di9c3;posloupnost;n. 

succession; q'zqSgc'Ogjpofadfjn. 

succession;ffi)®D2r|<5)®cs;serie;sg. 



succession;ffi)®3K]2S)®c3;fada;sg. 

successively;es~i8|g@®g2r5;podle pofadi;adv. 

such;e3o)@g29;takovy;adj . 

such;c3Qjrf;takovyto;pron. 

such;c3Q(.jf5;takovy;pron. 

such;@S)(3;takovy;pron. 

such;@®;takovy;adj. 

such;@®£)g (from @®£)g);takove;pron. pi. 

such;@®Q(.jf5;takovy;adj. 

such a;§>o)i5 (from ei)H)g);takovy;adj. 

such a;d2S;takovy;n. 

such a;do)g;takovy;adj. 

such a;do)g;takovy;adj. 

such a history;d2S |>i9tODt3c3;takova historie;n. 

such a thing: such a thing important in the compilation;@®£>(.ateffi§: 

@®®l2rfjns§ £3®£33^2nc3 2§5@® cf®G3)SS»®c5;takova vec: takova vec 

podstatna pfi sepisovani;n. writ. 

such a: such a nihilistic teaching; d£)g: do)g g£)@{lg®a^ §>G5i2rf3®;takovy: 

takove nihilisticke uceni;writ. 

such and such;eea®(J;ten ktery;adj. 

such and such matter;g?63®(J 2ad(«3>;ta ktera zalezitost;n. 

such as;O t 2fl;jako napf.;pron. 

such as: languages such as Sinhala and Tamil; daeaf: B-Wq @(,S)q 0@crf 

Sae3oQ(J;jako napfiklad: jazyky jako sinhalstina a tamilstina 

such as: people such as kings and richmen;0[2f5: 6S06 L 8c]Gd t d(.zfl 

g^O)(3@ci5;jako: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;pl. writ. 

such, in;gb^@c3ES;takovych, v;adj. writ. 

such: filled with such baseless teachings;@®o)g: @®o)g cffijcS ft 88 

g?<.23;takovy: pine takovym neopodstatnenym ucenim;writ. 

such: forget the information due to (such) request;@®jrf®: ozsadi^di QG®2T>d 

@®jrf® ef®tS235 23dinQo;kvuli: zapomenout informaci kviili takovemu 

pozadavku;col. 

such: Such a word does not exist ("is not").;ei)@M®: 6@w® DOsn 

2T>iK)(..;takove: Takove slovo neni (neexistuje).;writ. 

such: such an idea;@23<3: ©sig SE52S>cs®;takovy: takovy nazor;writ. 

such: Such considering is completely wrong.;d@£3@G3: e3@es@c3 ea^gsS® 

CSt^da @2na3 cg2S§2aS.;takovy: Takove zvazovani je zcela spatne.;writ. 

such: there such a trend;dSg: dSg gO-€£js»®G3K§ z9@G3JD®3;takovy: je (zde) 

takovy sklon (k nejakemu myslen£);col. 

such: when is the origin of such theory?;2S®d: zaGd B^O^rfsiciZS? 23®gD 

£Oatejrfg?;takovy: kdy je vznik takove teorie?;inter. 

such: Why the Buddha did not see such a matter?;gees£)(J: cfts®(J 23di-€fi 

gg2D® @2D3@e3E]@2rf ®rf^?;takovy: Proc Buddha nevidel takovy 

problem?;inter. writ. 

suck;£dJ5)®3;cucat;T 

suck;£dJS)®3;cucat;T 

suck (penis during oral sex);g,d2nOa;koufit ("cucat") (penis behem oralniho 

sexu);T obsc. 

suck and drink: Mosquitoes suck and drink the blood of people.^da @aio$>: 

®gdj@E)5 ©zflgjrfecrf @<J ^60 @S3i9.;saji: Komafi saji a piji lidskou 

krev.;writ. 

suck the blood;gi. gdo sSbaiEbjpit krev;T 

sucked; l-d(.Oa;cucal;p.s. 

sucked: sucked the honey;|>di®3: £3;.^ ^>di®3;cucal: cucal med;p.s. 

sucking;§S3;cucani;n. 

sucking;(^d2n;cucajici;adj. 

suckle;2^s5^ @gzn®3;kojit;col. T 

sudden changes;Sc3&UG32rf;nahle zmeny;pl. 

suddenly;g,2rf2n co®zrf;z niceho nic 

suddenly;(f y 2rf2D co®2rf;najednou 

suddenly;623 oodS®;necekane 

suddenly;sS®g 05®rf;z niceho nic 

suddenly;sSQg 05®rf;najednou (z niceho nic) 

suddenly;^?© CB®rf;najednou (z niceho nic) 



435 



suddenly: suddenly water snake bit the leg;-8: 2325c ^S ^c3 

S5o33;najednou: najednou ficni had kousl do nohy 

suddenly: When I was coming from office suddenly a small child jumped at my 

car.;t323 esjdQ©: ©© 2a2rf@25»di@G i^go t^@2S3© csaoSi <3@©25§ 62a 

ao6QS> ©@G3 25»@d2a© £3(rf25~)3.;najednou: Kdyz jsemjel z kancelafe, male 

dite mi skocilo pod auto. 

suff. that makes adjective or adverb of place from a noun;-2S;pfip. ktera vytvafi 

pfid. jm. nebo pfisl. mista z pod. jmena;suff. 

suffer;g2S§ 32rf^2n©3;trpet;I 

suffering;g25 1 >a)s»0;utrpeni;n. 

suffering (first of the four noble truths);c23o);utrpem (prvni ze ctyf uslechtilych 

pravd);n. Bh. 

suffering, by;£2a @8;utrpenrm;n. instr. 

suffering: eradication of suffering; £@2St8 £S»8^©; suffering: odstranovani 

utrpeni;n. 

suffering: spike of suffering pierced (him);@c»52S5: ©rate £G efj.2flg3;utrpeni: 

bodec utrpeni (jej) propichl;met. col. 

suffering: world is established on suffering;£2ste£): g2ste£) ®Q3@!Sn 

S32S03@2a5;utrpeni, na: svet je ustanoven na utrpeni;P. dukkhe loko patitthito 

suffice;esj.j8e>Q s§-€SjG2r>£>o;postacovat;T 

sufficient;g©3-e5jQrf;dostatecny;adj. 

suffix;g23ajSo3;pfipona;n. gram. 

suffix;g23B;pfipona;n. gram. 

suffix;gj3B;pf£pona;n. 

suffix;gsyec£;pripona;n. gram. 

suffix;gj3Bc^;pfipona;n. gram. 

sugar;82?S;cukr;n. 

sugar cane: Elephant eats sugar cane.;£25§K>8: cfj.233 £,25te8 2s3.;cukrova 

tftina: Slon ji cukrovou tftinu.;writ. 

sugar: If there is no rice, bring sugar.;82fl: W0(J 25">;.£te> 82^ @C02rf2D.;cukr: 

Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr. 

sugarcane;£2ste8;cukrova tftina;pl. 

suger-candy;M298;cukrovinky;n. 

suggest; ©oafezn 2Sd25~iQo;navrhnout;T 

suggested; @c35iSz3;navrhnuty;adj . 

suggested: what we were suggested;@£3g<S>: cfS3 @£3gS cfj.i§ ^(.c5;navrhnuto: 

co nam bylo navrhnuto;writ. 

suggestion;@c35d2noO;proposal;n. 

suggestion;@co5d2noQ;navrh;sg. 

suicide;8os o-©5 tflojfl 2ado>;.2fl©;sebevrazda;n. 

suicide oneself;^© 2ne330>25te£>o;zabit se (zasebevrazdit se);T 

suicide: He killed her and then he killed himself also.;©dDfflste»: SDsg cfj.G3G 

S>6qo 23©»E)23§ ©d3G3rfsp.;sebevrazda: Zabil ji apakzabil i sebe.;col. 

suit;(Si.g@£32DQ3;pasovat (k cemu);I 

suit;ffl(.(3@£32r)Q3;vyhovovat;I 

suit;co^(j@£32n£)o;sedet (pasovat);I 

suit;eg© e52s;oblek;E. sg. 

suit to: Tell me what day suits to you.jotOMj: asceq ^QM2s5 2Scirf£) 

©2ffll;snadny: Rekni, ktery den se ti to hodi. 

suit, does not;2T|OTd-(8t32rf@2rf 25\;neslusi se;I 

suit: not the wisest thing;jgdi 2Dj: gO-e&Q sgd;. 2nt;pasovat: ne nejmoudfejsi 

vec 

suit: suits to mejSDSznEb: ©Q a)S2n£>3;sedi: sedf mi 

suit: suits to me;S)a)2n©:>: ©Q a)S2n£>3;sluset. slusi mi 

suitability;eE^vgKci;vhodnost;n. 

suitable;£323;vhodny;adj. 

suitable;£,323;vhodny;adj. writ. 

suitable;35j.(3@e32n;pravy (vhodny);adj. 

suitable;®2n3;vhodny;adj. 

suitable;©2n3Q;vhodny;adj. 

suitable;© t 2n;vhodny;adj. 

suitable;©c3fcs;vhodny;adj. writ. 

suitable;Wd(p;vhodny;adj. writ. 

suitable;a^eq;pravy (vhodny);adj. 

suitable^Kc^vhodny^dj. 



suitable;'cfl3;pravy (vhodny);adj. 

suitable for keeping;O(©E>5©0 pqe;cq;vhodny k udrzovani;adj. 

suitable, not;cpe©3;nevhodny;adj. 

suitable, not;S~it^^;nevhodny;adj. 

suitable: Fill in a suitable adjective.;Mg£^: tlfat^ 3@afe2n aq 

©GS^zto.jvhodny: Doplnte vhodne pfidavne jmeno.;writ. 

suitable: person suitable ("who should possess") the leadership; sS© 3g3 C325: 

2D3o32S25§£)c3 '&&> 3g3 C325 g^eogc33;mit, mel by: osoba vhodna (ktera by mela 

mit") vudcem ("vtidcovstvi");writ. 

suitable: suitable for today's era;G5(.g@£32n: cf^2S»£;Q C">t<3@£32r);vhodny: 

vhodny pro dnesni dobu;writ. 

suitably;®2DD @25»9;vhodne;adv. 

sum;G52n2n;pfiklad (matematicky);sg. 

summary; e3-@2afac3;shrnutr;n. 

summary;Mod»c8c3;shrnuti;n. 

summary;£3DC)3-a3c3;shrnuti;n. 

summered© 2S»<3c3;leto;n. 

summer;d?©e032n e3©G3;leto;n. writ. 

summer seasoned© 2S»@(3;leto 

summer season "hot season'^etel 2a3@g;leto "horke obdobi";n. 

sumiTut;e£cd03!^w;vrchol;n. 

summit;gg2n;vrchol;sg. 

summit-dwelling;25>©3C»Ddcs;pobyt na vrcholku (hory);n. 

summon;cf£)(BJ02ri©3;vyvolat (nekoho);T 

sun;<g>d;Slunce;sg. 

sun;2S2f5;slunce;nep. sg. 

sun;cgSi3;slunce;n. 

sun;i8d<jslunce;sg. 

sun beam;t8d(. 2§d2n;slunecnf paprsky;pl. 

Sun God;©g) @^Scio;Slunecni Buh;m. 

sun is overhead "peak time";@jg @OgoQ;slunce je v nadhlavniku "vrcholovy 

cas" 

sun lightjepo'gSza^slunecm svetlo;sg. 

sun rise;'cSd(. £,^3©;vychod slunce;n. 

sun rises;§d £33G32nQD;slunce vychazi 

sun sets;^d Sd52n03;slunce zapada 

sun shine: it's sunny "now sunny";cfO©: gj.jrf efO©3;palen£ slunce: je slunecno 

"ted' slunecno" 

sun shines;§d £33c^2nOo;slunce sviti 

sun: sun is shining;|>d: fid 03C32S~)Q3;slunce: slunce sviti 

sunblock;cfO ^Qd2Ti cp@(^£3c3;opalovaci krem;sg. 

sunburn;cfD dsfznca© 80S©;spaleni sluncem;sg. 

sunburn;cf£)OQ 803©;upal;sg. 

Sunday "Sun day";<s)Sg3;nedele "Slunecny den";adv. 

Sunday market;|;8g3 @£33g;nedelni trh 

Sunday Observer (name of Sinhalese magazine); <j>d^2T) 2fl5s32ao3o;Sunday 

Observer (jmeno Sinhalkeho magazinu);name 

sunflower; eq8c^ 2a32rf2a;slunecnice;sg. 

sunglass; SZ^WQdd £323;slunecni bryle;sg. E. 

sunglasses;^D232rf2DD8;slunecnibryle;sg. 

sunny;e£)08;slunecno;adj. 

sunrise;032rfgd;svitani;n. 

sunset;C32rf£3© t323;zapad slunce;E. sg. 

sunset;'cSd;. 3i8©;zapad slunce;n. 

sunshine;epO;slunecni zafe;n. 

sunshine is strong;ep© &3<.d3;slunce pair 

super;c^85;super;adj. E. 

super thing;a;8d Ecs-SoQusjsuper vec;sg. 

super-ego;g£38cfK)© t03©ca;super ego;n. 

super-ego;£3ES2rf823;super ego;n. 

super-human power; cf3©3B^82S5 832S§29ca;nadlidska moc;n. 

super-structure;(^C350gWc3;super-struktura;n. 

superhuman power;eSsS£^ (from cptSes^e3c;);nadlidska moc;n. Bh. P. abhinna 

superhuman power;etSes^6x;;nadlidska moc;n. P. abhinna 
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superhuman powers, five;£ses^OoiSe5^25c;;nadliskych schopnosti, pet;n. Bh. P. 

pancabhinna 

superior;(^25523a«lc5;nadfazeny;adj. 

superior;@die3Q;nadfazeny;adj. 

superior experience;£,i3°S)d cfzrjtsjiSc^vyssi zkusenost;n. 

superiority;@c»®;nadfazenost;n. nep. 

superiority;@gjslc3;3'®c3;nadfazenost;n. 

superlative; |)K)(3® a22§Qci;superlativ;n. 

supernatural: those questions re based on something supernatural;cf^Si: 

gsfelcajrf® cf^ 35 £3^2TiS ) 25§ cf;.23(.oS;nadsvetsky: ty otazky jsou zalozene na 

necem nadsvetskem;writ. 

supernormal; cf^za da~)2ac3 (cfc*E£Za+d2n23);nadpfirozeny;n. 

superstition;cf2rfc0 Sd©3£3c3;povera;n. 

superstition;jf5d5©2S g^Q3®;povera;n. 

supplied, be;e3®03^2no3 @®2nOo;poskytnut, byt;I 

supplies;M(Ocq®;dodavky;pl. 

supply;es£3c32nc>;poskytnout;T 

supply, let's;gS'3@^;poskytneme;v. writ. 

supplying;MC3cC2s5;opatfeni;n. 

support; cfzgcgw ^2s5QjD3£>3;podporovat;T 

support;£2n®ZS 2S5djn®3;podpofit;T 

support;^ C32S»d;podpora;sg. 

support; 2n£)rfi5®;podpora;sg. 

support;85®K(2;podpora;n. 

support;d t S5(2;podpora;n. 

support;d(S5(2;pomoc;n. 

support;d t S5(2;podpora;n. 

support;d^(J @^2n®D;podporovat;T 

support;e3£3G32T)OD;podporovat;T 

support (physical, like column); £,eeiza®W2ac3;podpora (fyzicka, jako napf. 

sloup);n. 

support is maximal;dt25(3 f>®wrfc3;podpora je maximallni;writ. 

support of, get;OtC(^ 23dc»jrf2nQo;podporu, dostat;T 

support: Dhamma academic support;cp2T)g3J£iGS: Q® CSjei^cS efggtCcC;podpora: 

Dhammicka akademicka podpora;n. writ. 

supporter;@K>5QoM;podporovatel;sg. 

supporters;^CTcro®2S®ca3;podporovatele;pl. 

supporting;^® to 2no3;podporovani;n. 

supportive manner, in;§®JC(^ ®2n efrf^®2rf;pomocnym zptisobem;adv. 

suppose;cp^®32T) 2S»d2nO:>;pfedpokladat;T 

suppose;82a2D®3;pfedpokladat;T writ. 

suppose;tfieo®2T)QD;pfedpokladat;T writ. 

suppress;9t0323~ic3 2SdjnG:>;potlacit;n. 

suppress;c3®23d2n®3;potlacit;T 

suppressing grief;@ffi5jagW3-€ficC;snizeni smutku;n. 

suppression;gtflD«to;potlaceni;n. 

suppression: level of suppression of defilement (of mind);gtfl:>-€£> zSS®: 

2§@ggjrf gjca-eSj z98@® ?S2§s I >QcC;potlaceni: stupen potlaceni necistot 

(mysli);writ. 

supramundane;£33d@tCflj9ffi5;nadsvetsky;adj. 

supramundane;@Q3j3 Sacs f>2S§®£j;nadpfirozeny;adj. 

supreme bliss;esd® esiOZ3;nejvyssi stesti;n. 

supreme power independent on wisdom;3)^3@ci 8@@®8 5)(3C3;nejvyssi sila 

nezavisla na moudrosti;n. 

suprising;©®rfa»d;pfekvapujici;adj. 

sure;|;ei8d;jisty;adj. 

sure;jfid©za;jisty;adj. 

sure;02O@d2aQ®;urcite;adv. 

sure, it is;28D©3;jiste, je to;interj. 

sure, not;cf32fldS23;nejisty;adj. 

sure: it is sure that this book will be useful to anyone;2fle3i.23G3: a»M®®rf @® 

©£3323 g@G35d2n®a§ Osq 28e3(.jaca;jiste: je jiste, ze tato kniha bude uzitecna 

komukoliv;writ. 

surely;cf<.:9;urcite 



surely; cfi.z9;jiste 

surely;2fld®cs ®C5@c32rf;jiste;adv. 

surely: It is not possible to say surely in what language were the 

commentaries. ;2fldBca ®G3@c32rf: tS cfOpi is£]@2rf mOd W3@3®2Srf ^8 

&>(dOc2 ®C3@c32rf 2§cs @2Ti3@Ki'.;pfesne: Nelze pfesne ffci v jakem jazyce byly 

ty komentafe.;writ. 

surely: This book is surely good.;cf<.2§: d" @03H> ©JCaq eft^urcite: Tato kniha 

je urcite dobra. 

surety; cfj.O;jistota;n. 

surf;dg @ts-€fi;surf;sg. 

surf;dg @C3-€S;prkno na surfovani;sg. 

surf "waves - trample";dg e^2n®D;surfovat "vlny slapat";T 

surf the internet; aw5Md2n®3;brouzdat na internetu;T 

surface;®258Q;povrch;n. 

surface of a layer;®!38® §>efedc3;povrch vrstvy;n. 

surface of the wall; ©2^8® 3rfi9cS;povrch zdi;n. 

surface on the earth;©sSffil(3C3;zemsky povrch;n. 

surface on the earth;3tS823;zemsky povrch;n. 

surfing "waves - paddling";dg £3<.£©;serfovani "vln slapani";n. 

surfing "waves - trampling";dg £3^®;surfovani "vln slapani";sg. 

surgeon;03gl5©3gl5©dc33;chirurg;sg. 

surpasses, when: when it surpasses logic and language; 1>2s5®@2a3®: 232aSssc3 

t03@3Sasc3 §>2S§®@2S»Q;pfekonava: kdyz pfekonava logiku a jazyk;writ. 

surpassing limits;3®3:9;g)32rfza;pfekracujici hranice;adj. 

surpassing subject (topic);S@c£32§<5)32rf2S (SlSc3+cf2Sg)3rf2a);pfekracujici 

tema;n. 

surpervising;cp2sJSJ5")C3;kontrola;sg. 

surprise;g£©co;pfekvapeni;sg. 

surprised, become;@K»(^®- @®2n©3;pfekvapen, byt;I 

surprising;gg®;pfekvapujici;adj. 

surrender;c5bd@025}03;vzdat se;I 

surrender;c^Qrf @Q2n®3;vzdat se;I 

surround;©®2Sd2n®3;obklopit;T 

surrounded: The dogs, having surrounded me, one of them bit me.;QQ@25»Q: 

Sr^Qzrf ®3 ®Q@K»Q e3ffi§ 3)(^@Qt3 ®a K)(.a@®G3.;obklopili: Ti psi me 

obklopili a jeden z nich me kousl.;writ. 

surroundings;®® 8®;prostfedi;n. 

surroundings;®® 8®3®;okoli;sg. 

survey; £3@J3S-€£jc3;pruzkum;n. 

survey; £3@J3S-€ac3;pruzkum;n. 

survey;£3®2s5@2nci;dozor;sg. 

survey; £5@2s5@2^c5;pfehled;sg. 

survive;@2na®;5 d®2§ @©2n®3;pfezit;I 

survivejessnSSrf 832n®3;pfezit;I 

survive: How far the various methods to survive are successful?;® cosn C33®: 

SSzacs @<B2n c33®Q ©033^20 SSQ gesg® ©zazsd® gd® cfK® 

£3®eBto G3j.c3?;zivot (vest): Na kolik jsou nizne metody pfeziti iispesne?;writ. 

survived;®3d<jno;pfezil;p.s. 

suspect;Oodi.tS2rf S<32n®3;podezfivat;T 

suspect "doubt - make";t3(.2a 2ad2n®3;podezfivat "pochybnost delat";T 

suspicion; ^^eic3;podezfeni;n. P. kukuccha 

suspicious;eSd'Q3ca;podezfivavy;adj. 

suspicious;ca®«23d;podezfivaty;adj. 

suspiciously;SO»2SdQ;podezfivave;adv. 

suspiciously;£3i.2a £3sSsiQ;podezfivave;adv. 

sustain;^da 83zn®3;udrzovat;T 

sustained;Q:>823;udrzovany;adj. 

sustained;©s3i82S;udrzovany;adj. 

sustainer;@£35@23ca3;zivitel;n. 

sustenance;2nQrf2aO;vyziva;sg. 

sutta (preaching): The sutta (preaching) read by the venerable teacher.;egZ5)c3: 

G2d;.tS©o32n 38rf 2Sc3©2n £5gc3.;Sutta (promluva): Sutta (promluva) ctena 

ctihodnym ucitelem.;p.s. writ. 

suttas, one kind of texts from the nine-fold Theravada literature;eqJ3B5;sutty, druh 
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textu z deviticlenne Theravadove literatury;pl. 

suttas, preachings of the Buddha;Mste;sutty, pfednesy Buddhy;pl. 

suture;©<.rf©;steh;n. 

suture;©(d©;stech;n. 

suture;e^S'2Sd€&cS;steh;n. 

suture;;^3ffi5d«5a3;stech;n. 

Svarnavahini, golden broadcasting (name of a Sri Lankan TV 

channel);ci£>-e§©3£82fi;Svarnavahini, zlate vysilani (jmeno Sri Lanskeho 

televizniho kanalu);n. 

swallow;(Sg2nQo;polknout;T 

swallow;(Sg2r)Oo;polykat;T 

swallow;(Sg2nOo;spolknout;T 

swallow an abuse (be patient when being blamed); jflzrf^a© §>©63K~)£>3;strpet 

urazku;T 

swallowed;c?(J(23;spolknul;p.s. 

swallowed (emphatic);d3(^@(3;spolknul (zdurazneno);p.p. 

swallowed: Dogs hapily swallowed the meat bons.;d?<3 ^®@©5g3: o)(^@q^ 

tsz^Szrf S)d sag cSg <^®@©5c3.;spolkli: Psi st'astne spolkli masove 

kustky.;writ. 

swallowing;tSgc^;polknuti;n. 

swallowing: now is swallowing; (SgSzrf f>2rf2n®o: ^zrf cSgSzrf 

|>2rf2n©3;polykanim: ted' polyka 

swan;Efl«c3c3:>;labut';sg. 

swapped;g;93dj^Q;obraceny;adj. 

swarm of birds;d»p)0;roj ptakii;n. 

swarm of birds;d«Sj;roj ptakii;n. 

swear;^pdCT©3;pfisahat;T 

sweat;<p3u:;pot;n. 

sweat;£>3o3 <p2n©:>;potit se;I 

sweat "sweat - put";^oSc3 ^32nQ:>;potit se "pot - pokladat";T 

sweat: I am sweating very much.;<^>3c3: 

se potim. 

sweep;^i5CC32r)QD;zametat;T 

sweep;ef©^25lQD;zametat;mn. T 



swelling;2aS8cC;otok;sg. 

swept;^25COtOo;zametl;p.s. 

swept;^^5iSt©D;zametal;p.s. 

swept;^j.©t^3;zametal;p.s. 

swift;d©jn;hbity;adj. 

swim;82na~)Oo;plavat;T 

swim: Fish are swimming in the water.;825");9: ©3g@©5 ^@ci 825}s9.;plavou: 

Ryby plavou ve vode.;writ. 

swimmer: Skilled swimmer swims slowly in the water pool.;8"J?OT® adoM: 

3'3sqS> egdcM dgD33@ci @es®rf 8za8.;plavec: Dovedny plavec pomalu 

plave ve vodni nadrzi.;writ. 

swimming;8s32fl®;plavani;n. 

swimming pool;8t8s]©® S5©323c3;plavecky bazen;sg. 

swimming pool;8s82T|® 23®32ac3;plavecky bazen;sg. 

swimming pool;ei3S- grjf eSffivplavecky bazen;sg. E. 

swims: Fish swims.;8zn8: ©ogSo 82n3.;plave: Ryba plave.;writ. 

swing;0^zn©3;houpat;T 

swing^i^^^kymacet se;I 

swing;0(.@©25~)©3;houpat se;I 

switch;dS® c32S;vypinac;E. sg.. 

switch off;e3SO t3s> Serf 23d2n®D;vypnout;T E. 

switch on;e33® 6s) ^2n£b;zapnout;T E. 

swivel;0©2nQo;obratit se;n. 

swivel;Q©2n©o;otocit se;n. 

sword;23p|0;mec;sg. 

sword case;©ffi»g£);pochva (na mec);sg. 

swords;2ap;mece;n. pi. 

syllables;8(Jg®;slabiky;pl. 

syllabus; 2flte^S3c3;ucebni osnovy;n. 



W 8© ^8 ^ec 3 3.;pot:Velmimoc s y llabus;e33c5@D e 3 °; osnov y( §koM );n- 

syllabus; 3«8cs ©3Q3©;osnovy (ucebni);n. 
syllabus; SgSli e!>23;studijni program;sg. 
syllabus; SgSei dza;osnovy (ucebni);sg. 
symbol;cf25d;znak;sg. 
symbol;W-2S£H);symbol;n. 



sweep: First you should clean the chairs, then you can sweep the 

floor.;cf25G532n©3: ssggoGzrf £)£) gg 888g zadsto £)@2n, 63® S)S© 

ggQzrf 3© efZ5a»ste.;zametat: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes symbol;W-®23te;symbol;n. 

zamest podlahu. symbol of two ©swap preceding a consonant, such as in ®®Q, read as 

sweep: I sweep the monastery.;£f®^®: ©© esatag cf©^©.;zametam: Zametam 

klaster.;writ. 



sweep: I sweep the temple.;cf©^®: erftsg cf©^®.;zametam: Zametam 

klaster.;writ. 

sweeping;g?<.®^;zametajicf;adj. 

sweet;C3(.^ de3;sladky;adj. 

sweet (about voice);®sS8;sladky (o hlase);adj. 

sweet (about voice);®8;sladky (o hlase);adj. col. 

sweet (pleasant);®'c88;sladky (pfijemny);adj. 

sweet (pleasant);S3;sladky (pfijemny);adj. col. 

sweet meats;23 t Sg;cukrovi;pl. 

sweet potatoes;eSQ;sladke brambory;n. 

sweet potatoes;5)5a(3;sladke brambory;n. 

sweet taste "honey taste";0(2flde3;sladka chut' "medova chut'";n. 

sweet taste "honey taste";0(2f?d'cB;sladka chut' "medova chut'";col. n. 

sweet voice;©tSS ra3^c3;sladky hlasek;n. 

sweet. sweetly;®tS8: ®sS8 wSzrfjjemny: pfijemnym tonem 

sweetmeat, white, square like hard but crunky food;egO;sladkost, bile, jako 

ctverec, trvrde ale kfupave;n. 

sweets;des 2a;3g;sladkosti;pl. 

sweets;828@£)5(3;sladkosti;pl. 

sweets;Ojf5@S5(3,;cukrovi;pl. 

swelled;<j)^®(23;otekl;p.p. col. 

swelled;<g)^®(2:>;otekl;p.p. 

swelling;<!^©|©;oiok;sg. 

swelling;^©|©;oteceni;sg. 

swelling;za388o3;otok;sg. 



"ai";^3s§£> @2S»gQ;symbol dvou @a»S}Q pfedchazejici souhlasku, jako ve 

&&0, cteny "ai";sg. gram. 

symbolizes; ©2n3tS;symbolizuj e;T 

symbolizes: raft symbolizes crossing;®2D35S: etgd QzdoeS eSsid 

c33©;symbolizuje: vor symbolizuje pfechazeni (pfekracovani);writ. 

symbolizing;e3-@2s5si©s5 @2a3®;symbolizujici;adj. 

symbols;cf25d(.;znaky;pl. 

sympathetic;i3og23®8ffii;soucitny;adj. 

sympathy;e2nffi5®OD©;soucit;n. 

sympathy;@csfeo3;soucit;n. 

synagogue;e3®gi9 C3D(33©;synagoga;n. 

synapse;e3®C3C)ffi)2r)c3;synapsis;n. 

syncretism (merging several religious ideas into one);c3-238«5o3;synkretismus 

(splyvani nabozenskych prvkii v jeden celek);n. 

syncretism (merging several religious ideas into one);M-2S(32r)G3;synkretismus 

(splyvani nabozenskych prvkii v jeden celek);n. 

synonym;23(3!33&c£;synonym;n. 

synonym;i5gl33C)c5;ekvivalent;n. 

synonym; &3®25gS;synonym;n. 

synonym;£3®!5(3D;ekvivalent;n. 

synopsis;£33C»-S3c3;souhrn;n. 

syntax;eDS5a29ci;syntax;n. gram. 

synthesisjeS'effe^s-sJocajsyntezajn. 

synthesis;e3-a^@(J|S-€Soc3;slucovani;n. 

synthesis (elaboration of similarities);&3-d'@(Jas-c5o3;synteze (spracovani 

podobnosti);n. 

synthetic;E3aj9®;synteticky;adj. 



438 



syringe needle; 8825 i >d5 2sGj£>;jehla do stfikacky;sg. 

system; o^s9 (from a4ojzSc3);system;n. 

system; O^giSci (from e$Ds§c3);system;n. 

system; O^iSca (from O^Q2§c3);zpusob;n. 

system; C340!9;system;pc. sg. 

system;o40i9 g8@o>2g;system;sg. 

system;o4G2§c3;system;n. 

system;o4G2§c3;zpusob;n. 

system; G3-dc3oQ;system;n. 

system;2S)®c3;system;n. 

system for distribution of water;d(3 q)i&3c3j@® £3^Q;9c3;system rozdelovani 

vody;n. 

system: having transferred to the Linux system; C3cp2§c3: g25)2S§43' 0325} 

o^OiSciQ OjS-c&jsystem: pfesel jsem do systemu Linux a ..;writ. 

systematic;5cj®rf;systematicky;adj. 

systematic;S3Qrf;systematicky;adj. 

systematically;2S)©025!;systematicky;adv. 

systematically;53®25)£>;systematicky;adv. 

sytem (operating);c3^Ct9o3;system (operacni);n. 

tabernacle (temporary);@-€d£)£3ci;svatostanek (docasny);n. 

table;gdffiMdc3;tabulka;n. 

table;@®e3c3;stul;sg. 

table;@®@e3;stul;col. sg. 

table cloth: This table cloth is for the dining table. ;2J3j® 23251 @®S3C3: @® 

©dcfg 2S5t® sazn @®@es @dg*g.;ubrus: Tento hadr je ubrus. 

table spoon;@®33 SCj.255^;polevkova lzicejcol. sg. 

table, mathematical;®^™® Oi^Q;tabulka, matematicka;n. 

table: There is a pen on the table. ;@®£3g3: @®33c3 gO £3^25525? s9©cS2r>£b.;stul: 

Na stole je pero.;col. 

table: under the table;@®33c3: @®&3C3Q csSrfjstul: pod stolem 

tables: whether I learned the grammar tables that he gave me;®cg: ®® £)tg ®Q 

g25§ Gl532ad-a5 Gcg §>@G52n G325teza<§ g;8;tabulky: zda jsem se naucil ty 

gramaticke tabulky, ktere mi dal;writ. 

tablet;£3pd;£);tabulka;n. 

tablet;@C32J)23;tableta;sg. 

tablets;@£32§;tablety;pl. 

taboo;e!>25§£j 23€S£)DG3®;tabu;n. 

tabula rasa (locke's idea of nescience at birth);8S8g C3,OdtO;tabula rasa (nazor 

J. Locka o kompletni neznalosti novorozeneho);n. 

tack (drawing-pin);825§S5® cfj.«5c3;napinacek;n. 

tactful;£,a>d3g;takticky;adj. 

tactic;££32S§2S)®;taktika;sg. 

tactility;do5cfic3;hmat;n. 

tail (of an animal);Og«)cJ;ocas (zvffeci);sg. 

tailor;cfj.g® ®e325te:>;krejci;sg. 

take;cfd(B2rf255®3;vzit si;T 

take;a>255255®3;brat si;T 

take;S)25 i >255®a;vzit;T 

take;(Bi@2n;vzit;writ. T 

take "by taking take for oneself";cfdro25 l >255£>3;vzit "berouce vzit si";T 

take "taking take";g?dffl25 1 S2r)£>;brat si "branfm brat";T 

take (greedily);5)g3G52rf2D®3;brat (chamtive);T 

take a medicine (either the pills);@S)@tos i > @Sb2n®o;vzit si prasek (i tablety);T 

take a photo: Can I take a photo?;82rfj5d corfjnSo: ®Q Szrfz^d CB25§2n E0^2§ 

g?;fotit: Mohu fotit? 

take a photo: Take a photo of me! ;82rft5d corfjnGo: ®@sf 82rfz5dc32S i S 

(B2rf255!;vyfotit: Vyfot' me! 

take a photograph; ©esooOS £52325? eo25to£b;vyfotit;T 

take a snapshot: Take a photo of me!;®@ra: ®@Kf 825§25dc325§ K>2n25i!;vyfotit: 

Vyfot' me! 

take away;e^2n®D;odnest;T 

take away;c3g®255®3;odnest pryc (odebrat);T 

take away;@C02D c^25">2n;odnest;T 

take away "bringing - go";@a>2SG32n®o;odnest "nosenim jit";T 



take away, we will;@0)2flo3g;odneseme;v. writ. 

take away: To take away the fire wood for selling.;@CB2flG3255®D: S^-Stto ^d 

@852flc32rf2D.;odnest: Odnest to dfevo (na spaleni) k prodeji. 

take on;cfi.qcB2rf2n®3;obleci si;T 

take on (clothes);@t33@do£>2n8o;obleci si;T 

take on rent;25go3® <B25 l S25")Q3;pronajmout si;T 

take on: Beggar took on old clothes. ;cfi.255@4 c3: t8K , 25§25» od-eS cfig®25§ 

gEi.255@^c3.;oblekl: Zebrak si oblekl stare obleceni.;writ. 

take photos;d3G3od t O C025§2n;fotit;T 

take seriously; ro-Cfi- CS52rf2550o;pfijmout za dulezite "draze brat";T 

take seriously; ffl-Cfi- (»2rf2nOo;brat vazne "draze brat";T 

take time;2ag c32n£)3;trvat;T 

take time;@Q03 c32T)Qo;trvat;T 

take time "time goes";2ag c325~)®o;trvat "cas odchazi";T 

take: How does (it) cost? "How much do you take?";cB2rf255®D: 2So32s5 G">25§2nO 

^?;brat si: Kolik to stoji? "Kolik 'si beres?'" 

take: Take a memory medicine!;@S)3255QD: ®232a @ea$SK5§ @S32rf2n!;pit: 

Vezmi si prasek na pamet'!;jk. 

take!;cfd2rf;vezmi!;imper. col. unpl. or writ. 

taken;ifl25?;vzaty;adj. 

taken, can be;Cl23 K>j2s5@ffi§;vzit, lze;v. 

taken: conclusion taken by inference;£3g@s)255: ef25]®D2r)D255®23G e5g@s)2ri 

2flcc®25")c329;pfijaty: vyvodem pfijaty zaver;writ. 

taken: having taken only the positive things from the ancient 

conclusions;d@ci2n: a\6& S23dS)o32rf@cs52rf ©230325 @ ( £3®-«S2s5 

dL@C02D;vzal: vzal z tech starych zaveru pouze pozitivni veci;p.p. writ. 

taking;(B(.2fl(J(2;brani;n. 

taking;ffl(.2fl(J(2;brani;n. 

taking;C0(.2S®;brani;n. 

taking;@S)2n;berouce;v. 

taking;d®G?25vberouce;v. 

taking: I got fed up with recruiting people. ;rot2flg<3: ®Q ©s^eigg CB^gg, 

doo £,2r».;brani: Uz jsem byl znechuceny z najimani lidi. 

talc powder;8c3d;;pudr;n. 

tale;2325)2rf^d;povidka;n. 

tale;23C)325523do3;povidka;n. 

talent;@23 , oB3(2Do3;talent;n. 

talent;2flg25523D®ca;talent;n. 

talent;gt95C3;talent;n. 

talent;e3o®dc3c3;talent;n. 

talk;233c3 cot02n®3;povidat si;T vul. 

talk "stories - make";2aza:> 2ad2D®3;mluvit "pfibehy - delat" 

talk "stories make;2S25» 2Sd2n®D;mluvit "povidky delat";T 

talk with (sb) (not about important things);2a233 5)tC2ad2D®3;povidat si s 

(nekym) (ne dulezitych vecech);T 

talk with sb.;2ad3o)to 2ad2n®o;povidat si s nekym;T 

talk: He only talks, but the job's never done.;2Sc32n®o: t3c33 29cazn®3 si®c3, 6 

Q2DD® 2ad2rf@255 2n;..;mluvit: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova. 

talk: While writing the book he talks. ;2S2S3 2ad2nOo: 6l5o ©£3323 gc32D 85®- 

2S233 2ad2nCo.;povidat: Behem toho, co pise tu knihu, povida si. 

talkative;®3®3(3;upovidany;adj. 

talking;232a32S5®;mluveni;n. 

talking;23t3o 295®;mluveni;n. writ. 

talking;2S^8®;mluveni;n. 

tall;^e3;vysoky;adj. 

tall: which are not very tall;£63: ®(.S@C3 £33 2D(.29;vysoky: ktere nejsou moc 

vysoke 

taller;^} (^33;vyssi;adj. 

tallest;923o®25? (^£3;nejvyssi;adj. 

talus;Efl;.Q 2Sj.Q;talus (skalni nasyp);n. 

tamarind;8c^®(33;tamarind indicky;n. 

tamarind (one of);8o3S)(33 2adg;tamarind (jeden);sg. 

tamarined fish;8c3®Q3;tamarinovanou rybu;n. 
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tame;g®2n®a;zkrotit;T 

tame;g®2n®:>;krotit;T 

tame;@©<^(3 22>dK~)0:>;krotit;T 

tame;@@(J(3 2ad2T)0:>;zkrotit;T 

tame;@®g(j 2adznO:>;krotit;T 

tame;i8gj;krotky;adj. 

tame;iSgj J3da~)Oa;krotit;T 

Tamil;a®3cM;Tamil;sg. 

Tamil;@g®g;Tamilsky;adj. 

Tamil (Dravid) language;ga3Q Wa4Sa®;Tamilsky (Dravidsky) jazyk;n. 

Tamil friend; -if^ag o3o?cG3;Tamilky kamarad;n. 

tamil: This man knows tamil (language) very well.;@^®g: e? ®K)S$?SGSa jc8cS® 

@g®g gzrfznDa.jtamilstina: Tento muz umi vyborne tamilsky. 

taming;d?2s5©£);kroceni;n. 

taming; Sq t;kroceni;n. 

taming of horse;cfd®@ci ESgj;krocen£ kone;n. 

tampons;£)esd cfq2T)G32rf;tampony;pl. 

tan;£3g® EldsiGa (£3®);opalovat se;T 

tangle;e®g;splet';n. 

tank, water;dg3(Bo3;nadrz, vodni;n. 

tap;ffi)da®®;kohoutek (vodovodni);sg. 

tap;2adai2?©;vodovodni kohoutek;col. sg. 

tap;a5JC2n®3;t'ukat;T 

tapjQjd e!>2a;vodovodni kohoutek;E. sg. 

tap;23®g S5d2n®a;t'ukat;T 

tape recorder;®©^ @d@2a5£)@d;kazetovy pfehravac;E. sg. 

tapping;!3®S|0ffi§;klepani;n. 

target;<g!g2s5ffi)ca;cil;n. 

task;23®cSS§B5 (2S)9+c3a§S));ukol;n. 

tasks;2s50®i3G32rf;ukoly;pl. 

taste;de3;chut';n. 

taste;de3;chut';n. 

taste;d'cfl;chut';n. 

taste "taste - watch";du Sg2n®3;ochutnat "chut' pozorovat";T 

taste "taste - watch";dtfl Sg2nQa;ochutnat "chut' pozorovat";T 

taste (food);d63S(32n®3;ochutnavat (jidlo);T 

taste sence;das;chut';n. 

taste: Sea water is salty.;d£33: gg]g dgcs g-CSj des3.;chut': Mofska voda je 

slana.;writ. 

taste: world taste, crown taste (slogan);du: d&3 ©ga® des z9d(g;chut': 

svetova chut', korunni chut' (slogan);writ. 

tasty;de33;chutne;adj. 

tasty;d'cc3;chutny (dobry);adj. 

tasty food;t3daac3®;chutne jidlo;n. 

tattered clothes: being dressed in tattered clothes;®(.d£fln3: Ojdwig cfiq@G52D 

|>rfaa®a;cary: byt obleceny v roztrhanem obleceni 

tattoo;C3®S;tetovani;sg. 

tattoo "tattoo - beat";aDQ @23a®25)Oa;tetovat "tetovani mlatit";T 

taught;i>@ffl2rfs]D3;ucil;p.s. 

taught;g(B2rf2ng3;ucil;p.p. col. 

taught, be;gz~)C3a @®2D®o;ucen, byt;I 

taught: I have taught Sinhala.jgfflEtosnga: ®® B-scg gccrfsajnga 

2§@c32T)£)a.;ucil: Ucil jsem sinhalstinu.;p.p. 

taught: Taught the Nimal.;?>@a>B$B]Sb: jfl®ag® §>@c52rf2g®a.;ucil: Ucil 

Nimala. 

Taurus;da@50;Byk;hor. 

taurus;®a@50;byk;n. 

Tavatimsa, the second heaven of sensual pleasure of six in Buddhist 

cosmology; 23®;9e3aO;Tavatimsa, druhe nebe smyslneho poteseni z sesti v 

Buddhisticke kosmologii;n. Bh. P. Tavatimsa 

tax;cfo3 3g"g;dane;sg. 

tax;cfoi S^;daii;sg. 

tax;cfci £)g;dane;pl. 

tax;n)g;dane;pl. 



taxes;H)g;dane 

taxi;Qj.2s58c5ffi§;taxi;sg. 

tea;@rf;caj;n. 

tea plucker "tea 'fresh leaves' plucker";@s5 gg ©Sagzrfzflcsjsberacka cajovych 

listku "cajovych 'prave vzrostlych listku' sberacka";f. 

tea spoon;@rf LO<.g;lzicka;sg. 

tea spoon;@£3a3 tfl(g;lzicka;nep. sg. 

tea: Come and drink some tea.;a>;.: cfjSgga s>j e3232s5 ©Sbsta.jcaj: Pfijd' a 

napij se caje.;col. 

tea: How much did it cost for tea?;@rf: @2§®g® zSoszs? (8c3ag?;caj: Kolik 

(penez) stal caj? 

teach;gcos J S2nKa©a;ucit;T 

teach;29caa@gKa®a;ucit;col. T 

teach;gdjg asda3®a;ucit;T col. 

teach "talk and give";2Sc3a@g2r)£b;ucit "mluvenim dat";T 

teach (sb);gC02rf©2T)£b;ucit (nekoho);T 

teach: Taught the Nimal.;gC02rf2D2n®3: 2fl®ag® §@eo2rfzr]£>:>.;ucit: Ucil 

Nimala. 

teach: teaching method;g(»Bto2r)®a: gcirfaarfa") S)®c3;ucit: vyucovaci 

metoda 

teacher; cftgd<jucitel;n. writ. 

teacher;^(B2rf®2rf^;ucitelka;f. sg. 

teacher;C£d(Q5c3;ucitelka;f. 

teacher;Md;ucitel;n. 

teacher;Sd;ucitel;n. 

teacher "teacher He";(%6i !5®a;ucitel "ucitel On";resp. sg. 

teacher "teacher She";c^d<. S}©c3;ucitelka "ucitelka Ona";resp. sg. 

teacher (ascetic);S3ae&3a®dc3a;ucitel (asketicky);n. P. sattha 

teacher (f.): I don't have any female teacher. ;c5di®So3: ®Q cgdjGSiScM 

6@2S5@2Ti2s5®Drf Ba£.;ucitelka: Nemam zadnou ucitelku. 

teacher, gift for;a2dj. gffil2na;ucitele, dar pro;n. 

teacher: He is well known as a teacher. ;CQdi©dG3a: eicsa cgdjGdeoss? tCjScsQ 

gB^3.;ucitel: Je dobfe znamy jako ucitel. 

teacher: He pretended, that he is a teacher.; (%6-(p6c5r. c^djGdOGSS? ©sseosrf 

©ozS j8<5>c3a;ucitel: Pfedstiral, ze je ucitel. 

teacher: instead of that teacher;£35: £ esd @®2rj£)S;ucitel: misto toho ucitele 

teacher: the ideal teacher, Lord Buddha; cgdiQdosa: S3d®3^5(S cgdi®du» gg 

sS@;ucitel: idealni ucitel, Pan Buddha 

teachers;C£>dt W®^jrf;ucitele;pl. 

teachers;C2d(.Od(;ucitele;pl. 

teachers later onjtstgswgsi cfD®odOdc32n;ucitele pozdeji (v pozdejsim 

obdobi);pl. writ. 

teachers of modern commentaries;zn32n3&23®3®33)3®d@c35;ucitele modernich 

komentafu;pl. writ. 

teachers, respect for the;M:>dzaa C">£)d®G3 (from caaeizsa cogd®c3);ucitelum, 

respekt;n. 

teaches: teacher teaches;gC02rf®3: C2di®dc3a g(B2rfQ3;uci: ucitel uci;writ. 

teaching (religious);Mae32no3 (from 03:>e32nc3);uceni (nabozenske);n. 

teaching of implicit meaning (i.e., not evident); ©EloSBste @^<B2r»0;uceni 

implicitniho (urceneho) vyznamu (tj. nikoliv doslovne);n. Bh. 

teaching: such a nihilistic teaching;|>an2rf3®: e5Sg gOoe^gGa^ 

fiffli.2rf3®;uceni: takove nihilisticke uceni;writ. 

teachings;Od®Ja3;uceni;pl. writ. 

teachings with explicit (evident) meaning;2riK>S§2§£) @4 a3JS,:l ^ i > u c eni ' zfejmeho 

vyznamu (doslovne);n. Bh. 

teachings: in their teachings;O®03: S)grf@fff Qd®G32rf 25g;uceni: v jejich 

uceni;writ. 

team (in sport);2S-€SiQac5®;tym (sportovni);sg. 

teapot;@a§ @£3a®3c3;cajova konvice;sg. 

teapot;@rf @£3a®3ci;konvice na caj;sg. 

tear;gej.@torf sigg £5znQa;plakat;I 

tear;gej@i02rf ffiigg CBg2nQa;plakat;I 

tear;eft@torf ffiigg Oj.@®2nQa;plakat;I 

tear;9d2n®a;trhat;T 

tear;9d2Sl®a;roztrhat;T 
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tear;f>d2nOD;torn;T 

tear;|>d2n£)D;trhat;T 

tear;f>@djne>;trhat se;I 

tear;f>@d2T)£):>;roztrhat se;I 

teai;^6s)Do;tom;T 

tear: tore the book;<|>diE>D: @£3d!3 §>c>iD3;roztrhal: roztrhal knihu;p.s. 

tears;2S^g;slzy;pl. 

tease; £)©£> S5<52nO:>;provokovat;T 

tease; StSg 2ada~)Go;provokovat;T 

teat;35SX?;bradavka;sg. 

teat;Z3Z^ejS;bradavka;sg. 

techical education;cflOBo63:OZa2n;prakticka vychova;n. 

technic (method);z5)®ca;technika (zptisob);n. 

technical terms;c»StOD82a ffl3g;technicke terminy;pl. 

technology;S»ffitej«o3;technologie;sg. 

tedious; 23dl3;unavny ;adj . 

teeth;grf;zuby;pl. 

teeth: teeth of the small one;^rf: g-S e3K»@C"f grf;zuby: zuby toho maleho 

teledrama;@9g2DDSDG3;teledrama;n. 

telegram; ©iggi® e!>23;telegram;E. sg. 

telegram; S'£g S32fl5£)ci;telegram;sg. 

telegram;5gg £32flS£)G3^Q;telegram;sg. 

telekinesis;@32T)8s5 £)(3@cS2rf Otiqizrf ®q251g3 2§5®;telekineze;n. 

teleological doctrine (about purpose and cause of all things); M3u)15S» 

232&G3;teleologicke uceni (uceni o vyznamu a pficine vsech veci);n. 

telepathy;C3<5S£§ffi) Sbc;a~)c3;telepatie (cteni myslenek druheho);n. P. paracitta 

vinnana 

telepathyjoSSrfsi Se^-sScs (from odSriSa 3«;2nc3);telepatie (cteni 

myslenek druheho);n. 

telephone; @Qg@C032rf S)C)2a£>3;telefonovat;E. T 

telephone;@Qg@m5rf e!>2a;telefon;E. sg. 

telephone;cdJ3c52nc^;telefonnipfistroj;sg. 

telephone number;@S<g@eo52rf 4f-jac3;telefonni cislo;sg. 

telephone number;gC)23S52ri cf-2ao3;telefonni cislo;sg. 

telescope;g@5a©c3;teleskop;n. 

telescope;g@5a©c3;dalekohled, opticky;n. 

television; ©QgSasrf e32S;televize;E. sg. 

television;diC3£>3'cS2flci;televize;sg. 

tell;z9c32nQo;fici;T 

tell; 23c32n®D;povedet;T 

tell for (sb);z9i£02nO:>;fici pro (nekoho);T 

tell me: Tell me what I should bring you from there. ;^So32rf2n: SicioQ e3@torf 

©afete &)&) @®D2ne> g jficiga 29csste.;fekni: Rekni mi co ti mam od 

tamtud pfinest. 

tell, possible to;2§c35c3 tS(.rf;fici, mozno;adj. 

tell, will;29cS3S;feknou;fut. 

tell: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'";^5c^2n£>3: 255(23 

OGsi zSoszstezn e3s3o;fikat: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat nechci" 

tell: tell him I rememberd him;29csste: tScaaQ ©sis') @2S>di®3 zScsgo 

29ciate.;fekni: pozdravuj ho 

tell: Tell me after you write the letter.;23oS2n£):>: a)o33 gg® gGS2n@2S»® ®Q 

29ciEte.;fici: Rekni mi az napises ten dopis. 

tell: Tell me when you have a lack! ;jSc3Z")£)3: ®Q cfg ®QqoO?s> 

29c3rfjn!;fici: Rekni mi, az budes mit malo!;col. 

tell: when you go to Peradenia, tell me.;zSc52n£>3: S)cS3 @o6o@e-&csO 

G32n@2S»Q ®Q 29o32rf@2n;fici: Az pujdes do Peradenie, rekni mi. 

telling;2§®;fikani;n. 

telling;2So3Sg(3;fikani;n. 

telling;2S5cq®;fikani;n. 

temeperature-meter;£,ete@S»®D2ncS;teplomer;sg. 

temperature;£jl-€S25§£)cS;teplota;sg. 

temperature;£lfen2rf®cs;teplota;sg. 

temperature (as in fever); £-€&;teplota (horecka);n. 



temple;@c*0£to:>a~)c3;chram;n. 

temple;CS2n63g (S2rf+e3g);klaster;n. 

temple (on face);2S®e»g(2;spanek (na hlave);sg. 

Temple of the;^g<^ ®3g(»D®;Tooth relic;Chram posvatneho zubu (zubu 

Buddhy) 

temple: I sweep the temple. jojrfug: osteg cf®<;©.;klaster: Zametam 

klaster.;writ. 

temples;S^03g;chramy;pl. 

temporal;JS53g2D;casovy;adj . 

temporal;@g5jS53G325§2a;svetsky;adj. 

temporal;33»S2S;spankovy;adj. anat. 

temporal bone;a>5)23 <^d8u5;spankova kost;n. anat. 

temporal lobe;s>5)23 S-s6?3s»G;spankovy lalucek;n. anat. 

temporal mandibular joint;03-32a 8®2a cfi.9c3;celistni (svetsky) kloub;n. anat. 

temporary;e2rfza5 2S5Q3£3;pfedbezny;adj. 

temporary;E»£>2S»g2a;docasny;adj. 

tempt;®£3g@s)2T)Q3;svadet;I 

tempt;® J3ag@s)a2n03;svadet;T 

tempted;@e3gs}2r);pokouseny;p.p. 

ten;gca;deset 

ten;gto@g@jn2s5;deset;ziv. 

ten;gtOc^;deset 

ten millions;@23(2;deset milionii 

ten miHions;@2a53c^;deset milionii 

ten thousand;^ gatO;deset tisic 

ten: ten or twelve;@^@2D2& gso @^>&Q^ei @g@2ns§;deset: deset nebo 

dvanact;ziv. 

tenacity;£s8g)®GS (®K)rf);vytrvalost;n. 

tenacity;®jd«5fg E5®;vytrvalost;n. 

tend to: Those kids tend to talk. "Those kids 'by talking 1 live.";23d: eJ g®3 

Kisw 2ad 23d §>25to®3.;obvykle: Tyto deti (obvykle) povidaji. "Tyto deti 

povidajice ziji." 

tendencies: born tendencies and turning points; zn (ScSoQjrf: gezrf 2ni©caa£)2rf 

£03 eS2rfSe^c!)a2r)C32rf;tendence: urozene tendence a body obratu;writ. 

tendency;gO«5S5DOc3;tendence;n. 

tendency;gQ2DSi3£)caffi§;tendence;n. 

tender;®a^;jemny;adj. 

tender attitude;8gg §8c3£)£);jemny postoj;n. 

tender leaves;^6@2S3g;nove listky;pl. 

tending to;c^6;smefujici k;adj. 

tendon;23-€Sf£Jd3®;slacha;pl. writ. anat. 

tendon of achilles;e t 5gd ra-SsfidaOjachilova slacha;n. 

tendon of quadriceps;S's5p]5Cffi5@ci 2S-®J£)d3Q;slacha ctyfhlaveho svalu;n. 

tendons;djn3cq;slachy;n. pi. 

tendons;djn3cq3^0;slachy;pl. anat. 

tennis court;@S2fl8 8SQ^ca;tenisovy kurt;E. sg. 

tense;233(3@3gca (from JS53g®t^c^);cas;gram. 

tense;ffi53g@trfgc5;cas;gram. 

tent;25£)3C)®;stan;sg. 

tenth;^sc@£>2fl;desaty;adj. 

tenth one;g£C@Qjf5a33;desaty;n. 

term;2aDgca;obdobi;n. 

term;0ocoo3;obdobi;sg. 

term;353g;termin;n. 

term: afternoon (part of the day);D6iD: wDti Sdi£);obdobi: odpoledne (cast 

dne) 

term: at the end of the last term;£)3dc3: (8cs Do&6 em ^;obdobi: na konci 

posledniho obdobi 

term: century;05aso3: essi £)5©ci;obdobi: stoleti;n. 

term: morning - that means from six in the morning until ten;06iD: £®4 £>6iQ 

- tS sScszrfezn £®^ tfl@c3 siqgo qwcs @G2D2a»;obdobi: rano - to jest od 

sesti rano do deseti 

terminology;jn3®3Qgo3;terminologie;n. 

termite;@0c3;termit (mravenec);sg. 
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termite;©Oo33;termit;n. 

termite house;S)3c3;termitiste;n. 

termites;@£)©csa;termiti;pl. 

terrakota figurine;®j©ditS;terakotove sosky;pl. 

terrible one;o)t8dE>c3a;hrozny;col. sg. 

terrible one;@@LOd©c3a;hrozny;sg. writ. 

terrible: it's terrible;0(^: J»8© eg" d23;hrozny: je to hrozne 

terrible: it's terrible;to8®: JflS© eg* effeajstrasne: je to hrozne 

terribly;@waq©©;strasne;adv. 

tertiary;23aiS823;tercialni;adj. 

test;aSss-€ac3;test;sg. 

test;£38zstea 2ad2nGa;vyzkouset;T 

test;S3a(» a5d2n£>a;vyzkouset;T 

testes;^-€Sf£j;varle;n. 

testes;Qass-€Joca;varle;n. 

testimony;M02s52S;svedectvi;sg. 

testimony;Mas§;svedectvi;sg. writ. 

text;@C3g;text;n. 

text;@eg@t3a2a;text;n. 

text;®a23as» eac5ci;text;n. 

text (used literature);©jgag) g)2rfc5;text (pouzita literatura;n. 

text, part of;£)(B2rf!9c3;textu, cast;n. 

thank;d25j9 23d2nOa;dekovat;T 

thank you: thank you wholeheartedly;e^;98: K)a^o3a-0">© e^!5293;dekuji: 

srdecne dekuji;writ. 

thankful;2Sa2ae^;vdecny;adj. 

thankM;s^$Grfs;vdecny;adj. 

thankfully remember sb.;825;9|g£>2aE> B'& 2adB)©a;vdecne si na nekoho 

pamatovat;T 

thankfulness;2aa23 C2-€fi;vdek;n. 

that;t3©;to;pron. 

that;c3o3;tento;writ. 

that;c5o3;to;nanim. writ. 

that;c?;tento;col. 

that;cJ;to;col. nanim. 

that;e&);to;ndef. nanim. 

that;2srf;takovy;pron. 

that;zarf;to;pron. 

that;@23g;to;pron. 

that;c32n;ktery;pron. 

that;Q;ktery;adj. writ. 

that (about animal);cfi;to (o zvifeti);f. 

that (about animal);ga;to (o zvifeti);m. 

that (animal): Where is the other one (animal)?;e!>2aa: @23J epzfls? e32Sa?;to 

(zvife): Kde je to druhe (zvife)? 

that (animal): Why are you looking at it so much?;go: cfj.5 ga ^zs)i <£)OQ6 

SgafflKI §>2rf@2T)?;to (zvife): Proc se na to tolik divas? 

that (by you);5Dc3;tento (u tebe) 

that (by you);5D@Sfl;tento (u tebe) 

that (by you);5D2S;tento (u tebe) 

that (far away);<^d2S;tamten (v dalce);nanim. 

that animal over there;cfdj;tamhleto zvife 

that day;6^2n;ten den;adv. 

that doesn't matter;£32aQ 2a®2a zr>t;to nevadi 

that doesn't matter;2a©ffi§ 2Dj: 6ts>0 2a©s§ zn^to nevadi 

thatis;Cj J5)©;to jest;conj. 

that is;@2a@d^cS25§;to jest;conj. writ. 

that is non-self;2a<^2nEfe»;to je ne-ja;P. tadanatta 

that is so;«J@J03® ?s©8;je to tak, jak fikas/delas 

that is to say;^ zScasteBjjto znamena 

that means;^ 29o32rf@2n;to znamena 

that means;^ 2§@D;to znamena 

that means;©rf^o3;to znamena;conj. 



that monk^rf ©wateeijten mnich 

that monk;£>K>2rf@e& gK*> £)sca$©e$;ten mnich 

that much;e50£id;tolik 

that muchje? sid-;tolik 

that much;eS 'cD;3;tolik 

that much: He didn't charge me that much.;e3D£)d: etefflrf 6006 <^c3 

@!ff!6i@0 S^i;to\ik: Nenaiictoval mi tolik. 

that much: it is not so difficult; 6006: 6006 cf©adj. a\;tolik: neni to tak 

obtizne 

that much: That doesn't cost that much, does i{?;6006: 67S)0 6006 

cS2De>GSt?;tolik: To tolik nestoji, nebo ano? 

that much: That much is enough.;t3DQd: 6006 «^2§.;tolik: Tolikhle mi staci. 

that one (by you);s)2a;tento (pfi tobe) 

that one (for animals);-g2vtoho (pro zvifata);suff. 

that one (I point it out, it's far away);cfd;tento (ukazuji na to, je vzdaleny) 

that one (in reference);d2S;ten (v pozdejsi referenci) 

that one (over there);cfd2S;tamten (v dali) 

that one and this one, in the possession of;6aa @©csa G3a£);tamtoho a tohohle, 

ve vlastnictvi;adv. col. 

that one came to know;^2no">ate gjSDG ei)2a;to, ze nekdo poznal 

that person and this person;e3o3a @©c3a;tamten a tento (o lidech);pron. col. 

that place: Colombo buses stop at that place. ;cf23Ea: @2S»gK) aid <^ZS2n 

2nOs§S52Ti£)a.;tamhle: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle. 

that society, in;232§ £3©ad@c3ES;takove spolecnosti, v;n. loc. 

that was;3©25~) H)G;ze bylo;n. 

that way;t3@g82rf©;tak (tim zpusobem);prep. 

that way;t3@K)©;tim zpusobem 

that way;?S2§ cfogSs^tak (tim zpusobem);adv. 

that woman;dzS;ta zena 

that, before;5'Q @e3dac]£);tim, pfed;adv. 

that, even after;<|!Zqrf oeq©;tom, dokonce i po;adv. writ. 

that, from: from that is clear, that;|)2rf: f>2S? OitO^g Drf@2rf;toho, z: z toho je 

zfejme, ze;writ. 

that: (They) believe, that (it) will be lost.jsScsga: ed^znOa zScSga SdSa£3 

23d2S)Oa;ze: Vefi, ze (to) ztrati.;col. 

that: (we) can think, that it is;cfj.2aj.3: cfiSiiS 82§cs Wj.2§;je: je mozno si 

myslet, ze je;writ. 

that: felt that the throat dried;c3S]: gq)d 2a© Sc3j.g lZS} ^^-sSjze: pocitil, 

ze (mu) vyschlo v krku;writ. 

that: He said he had a good income.;jScSga: @wa^ cfa^c3£)2S§ Qi@aH^Oo 

jficaga 6'Jio 290Qa.;ze pry: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez). 

that: how can one do that?;d23: dza @S5a@Ma® ^ S5d2rf@zn?;to: jak se to 

dela? 

that: I hope he would consider and check.; j9o3ga: ®- 'Sb>s^Oo eagzaga SiqjO 

jSc3ga.;ze pry: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to. 

that: I realized that studying is difficult.; SO: £)Q OjOsges'S Wj^jS® cfOMeg 

S)G3.;je: Uvedomil jsem si, ze studium je obtizne. ;p.s. writ. 

that: I think that there is a place. ;gs3: 23i2Ds5 ~3®S) gs3 82a©. ;ze: Myslim si, 

ze je misto.;writ. 

that: I thought that it can be successful.;c3i3: Oc3 esadOzs Sea Wj.29 cs;3 

®® 82508©. ;by: Myslel jsem si, ze by to mohlo byt uspesne.;p.s. writ. 

that: It is a must to ask "..?";cs25te: "..?" cirfzn S©e3a Sigos g23§2azS.;ze: 

Musime se zeptat "..?";writ. 

that: That happens due to our mistake.;e3@£3@G3: £5@£3@c3 OlQ@d {ftiexsf 

©id^©^jf?.;takto: To se stane kviili nasi chybe.;writ. 

that: that the child's going home;ei)2a: g©G3a @co^d d5cs £323;to: to dite jde 

domu 

that: that the result exists;3E>: g36Q S30Ss^o)0;ze: ze vysledek existuje;writ. 

that: that what those people eat;©^: 6 cfca 2S2n @^;to: to, co ji ti lide 

that: The mother said that the younger brother went home.;2So3ga: ©g?g @05^d 

(Scaa zSoSga cf@©a z900a.;ze pry: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domvi. 

that: There is no use of the book.;cftiS: @@ @£3a@2S2rf qi'& Gj.Offi§ zn^.jtaiTa 

kniha je k nicemu. 

that: to all those, who helped in that way;sarf: 2323§ cfcq8jrf £5toac3 g 3o3g 

@^2Da9;tak: vsem tern, kdo tak pomohli;writ. 
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that: What is that big building?;cfd: cfd ©e 33 ? ®s»Qjni<S(^(; ®®3S5s5 

^?;tam: Co je ta velka budova? 

that: Which one is mine?;e3ffi5: ®ffi»3 &?s> $ ®@C">?;ten: Ktery je miij? 

that: Why is that?;^: 6 @®3ffi^?;to: Proc je to tak? 

that's enough; eJ cfj.;9;to staci 

that's for sure;e3ffi> H)®3;pfesne tak 

that's for sure;e3ffi> ©jnrfayjsamozfejme 

that's for sure;e?2a ©znste^samozfejme 

that's for sureljai^D^ale jiste! 

That's it.;2flO£>3;Tot' vse.;interj. col. 

That's it.;2flO£>3;Ahotovo.;interj. col. 

That's it.;@®23 sirfs§£)o3.;Tak je to.;col. 

that's why;d2s3;proto 

that's why;d2s3;proto je to tak 

that's why: That's why I came alone.;d2aci: dte>3 S>2ric3® cp@®.;proto. Proto 

jsem pfisel sam. 

thaumaturgic;Sei®c3d2n23 (5£^©o3+d2D2S);kouzelnicky;adj . 

the;d";ten;uc. 

the;d";urcity;uc. 

the -er the -er: The saintlier a soul, the higher it rises.;0£)D: cfosteca Q£)o 

ODScsjcp Qzn sid®Q 5*0 QS)o gessi® &£> 2ntG3j.2n£>o;cim.. tim: Cim 

svatejsi je duch, tim vyse vystoupi.;col. 

the circumvattation called human thinking; ©jflei £32rfffi»2ncs 2n®ii9 egd 

SQ@2S»Q;lidske mysleni zvane ohradbovani;writ. 

the day after the day after tomorrow;^- cf2S^3;popozitfi 

the day before the day before yesterday;og®^3;pfedpfedevcirem 

the day before yesterday;@0@(5^o;pfedevcirem 

the fact that one came to know;^j.2DG52rf£) Gl§?3 t3s5;ta skutecnost, ze nekdo 

poznal 

the fact that there is the main reason is mentioned also;e!>E8 SjgaQadcs g S)0b5 

w^wai sad cf(.2a;skutecnost, ze tam je hlavni diivod je take zminena;writ. 

the one: I am the one who get's caught!;s>®o: ®3® 23®o eptg @®2rf@zn!;prave: 

A jsem to ja, koho chyti! 

the untamed feeling (attitude) arisen from heart; so^OjSbS til's) jn&n 

©2T»<JiS)<Sj «^e8®;nezkroceny pocit vyvstaly ze srdce;n. 

the way (sth.) is;^bffi»dc3;pfirozenost (neceho);n. 

theater;deflB33QDO;divadlo;n. 

theatre;J«a23l3 S3:>(330;divadlo;sg. 

theatre;dtCEBg;divadlo;n. 

theft;@«:>d2a®;kradez;n. 

theft;@£3:>da5®;vykradeni;n. 

theft;@WDd;zlodej;sg. 

theft;@tB3d2a®;kradez;sg. 

thefts;@K»d2a®;kradeze;pl. 

their;S)g2rf@cri';jejich;writ. 

their;@®3g2rf@crf';jejich;pron. 

their;@®ag2rf@crf';jejich;pron. 

their: how old are they?;«)g2rf@ffif: aJgstecrf Gcses 2§cs ^?;jejich: jakjsou 

stare? 

their: in their teachings; SQirfocrf: eDgstecrf Q5®G32rf i^gjjejich: vjejich 

uceni;spis 

theirs;S)grf@ffS';jejich;pron. 

themje? ©coo^gQyim (3. p.) 

them;^ ©sw^gzrfSjjim (3. p.) 

them;^ ©(Bo^grfOyim (4. p.) 

themje? ©coogfgGjjim (4. p.) 

them: for them also?;3Jg2rf: eDgsi £0® <^?;jim: jim take? 

theme;@s§®:>G;tema;n. 

themselves;£)g2rf®;sami sobe (oni);pron. 

themselves;Z3®2rf®;sami sobe (oni);pron. 

then;<»!- cf2n25dt®;potom 

then;§s§a);9;pak;adj. 

then;§29»;takze 

then;f)29»;pak tedy 



then;3® tsd@es;potom 

then;c5zsg;pak;conj. writ. 

then;e3za@E»Q;a tedy 

then;c2ffi)@ffi»Q;potom 

then;G3Q;potom 

then;G3Q;pak 

then;G5Q;pote 

then;G®tBZ>;pak (jestlize tak) 

then;^ G?®J5vpotom 

then;^ 0O®2T);pak 

then (in that case);c3s5@23D®;tedy (v torn pfipade) 

then, the;eo^-;tehdejsi;pref. 

then: Then we will direct our mind to the forehead.^zni^d;®: cfzni^d;® q@S 

Bs> zng<3 @®si ©CMncsSj.jpote: Pote nasmerujeme svou mysl na celo.;writ. 

theologian;@^®Q®cOdc3:>;theolog;n. 

theologian;®^® cD®QdcS3;bohoslovec;n. 

theology;@^®Q® C33tfe)ci;teologie;n. 

theology;@^OcO®c3;teologie;n. 

theology;@^Q@0^c3;teologie;n. 

theoretical philosophy; aiisaci ^(Sznc3;teoreticka filosofie;n. 

theoretically;2DD3G3Drf®2a®;teoreticky;adv. 

theory; -€fc;teorie;n. 

theory;jniMcS;teorie;n. 

theory;jficS3C3 (from a~)l3:o);teorie;n. 

theory;3^32rfsio3;teorie;sg. 

theory;84Q32rfzac3;theorie;n. 

theory of knowledge; E^-eS 3K»(»c3;teorie znalosti;n. 

there;cfcqd(.;location;n. 

there^ds^tair^pron. 

there;c5t?;tam;prep. 

there;c5t?;tam;writ. 

there (far away);^d@iS;tamhle (v dalce) 

there (far away);<^@d@L9;tamhle (v dalce) 

there (in far);^232n;tamhle (v dalce) 

there: a good coursebook there;e3sS: eSsS @'c03^ 1"^S G2dt@£3Di32S§;tam: dobra 

ucebnice, ktera tam (byla);writ. 

there: Children aren't there .;&&'<£: &@'<e> g®3 2Dj;tam: Tam deti nejsou. 

there: do something with that (woman's talk);edffi5: cfdza @®0®d 

jadzrfzn^am: udelej tam s tim neco (zenska mluva) 

there: fowls living there;6jS: c3jS ®£32n 2^25gjn;tam: drvibez, ktera tam 

zije;writ. 

there: He behaves there like a small child.;£3ES: S)sg e3jS K)i.8@d2rf@2rf 2^£}o 

g®c32^ @®2n.;tam: Chova se tam jako male dite.;writ. 

there: He has started to grow rubber there. ;efeffi5: e5o33 e3@7Si dS5 ®®zrfzn 

oQzrf epd@0)2a.;tam: Zacal tam pestovat gumu. 

there: here and there;^: & &S> cf23;tam: sem a tam 

there: I must go there for sooth.;e3@JO: ®® cf^® &®tf> cazrfzn S)zn.;tam: 

Opravdu tam musim jit. 

there: It will arrive there at nine in the morning.;t3@toQ: eltetoQ o32D@233® 

C®4 2T)®C3 @®3.;tam: Dorazi to tam v devet rano. 

there: There is a bottle.;^Z32n: cfzazn ©Saiagcas? 2§@cs2n®o.;tam: Tamje 

lahev. 

there: There itself I finished.;t3s528rf: ®® diazflzrf znsid @®©.;tehdy: Tehdy 

jsem skoncil.;writ. 

there: where he was;gBto: gzrfzn ^y»;tam: tam, kde byl 

there: where they are not;032S2s5: geo S3Di3ffi§ K^j.29 2a;.jn2s5;tam: tam, kde 

nejsou 

There ! ;cfDBte ! ;Tamhle ! 

There! (near to you);S»!;Tady! (bliz k tobe) 

thereby;£j @Jo3rf;proto;writ. 

therefore;f;^rf;proto;conj. writ. 

therefore;c3 zn®;proto;conj. 

therefore;e3 Si©jrf;proto;interj. 

therefore;^® ^633;proto;conj. 
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therefore;e? cf2~|&;proto;conj. 

therefore;e? 2f!cM;proto 

therefore^ e5rf<^;proto 

therefore^ @wSrf;proto;writ. 

therefore;2f5uo@£>2rf;proto;conj. 

therefore;@®£35^@^2rf;proto;adv. 

therefore;©® cfiS2rf;proto;conj. 

therefore;c323@Efl:>255;proto;conj. 

therefore;@to32rf;proto;conj. 

therefore;@tc3zrf;takze 

thermometer;£tte@s»@325')G3;teplomer;sg. 

thermos flask^arpi^d @5)523(3CS;termoska;sg. 

these;d©3;tyto;nanim. 

these (near to me);@©Oo;tyto (bh'zko me);nanim. pi. 

these all;®® <^c3;tyto vsechny;writ. 

these people;®Soptq;tito lide;pl. 

these people, of^QsEjKtes^techto lidi;pron. 

these things;®SO£)3;tyto veci 

these things; ®®®3;tyto veci 

these times;^c ffi»@(3;posledni dobou 

these words;@®Q^2rf;tato slova;pl. ow. 

these: do something with that (woman's talk);@®OG3: cfdffii @®D®3 

2ad2rf2n;tamty: udelej tarn s tim neco (zenska mluva) 

these: these ("some of these");3za: @® 5a5;nekolik: tyto ("techto nekolik");col. 

thesis;2fia)2rfcD2nc3;prace (magisterska atd.);n. 

thesis and antithesis; 0^ 'cflo gi9Q:>^;teze a antiteze;n. 

they;£J5^(2o;oni;yng./unpl. 

they;(^2rf2Tn.@JO(33;oni;resp. 

they;c3o33g3;oni;cl. yng./fr./unpl. pi. 

they;S)g2rf;oni;writ. 

they;S)Q|n;oni;writ. 

they;S)Qjg !5g;oni;pron. writ. 

they "that group";efea»(^@(33;oni "ta skupina" 

they (animals) eat;go2rf 2a2ne>;oni (zvifata) ji;v. 

they say: Several teachers have already got transfers to the village school, they 

say.;®odiS®: (%6iQ6i sSeso^oznz^Q® $i&>Q£>7$ cd@® ^eteasSisgEi® 

®od(3® (3(.S(33g.;pfesun: Rikaji, ze nekolik ucitelti uz bylo pfesunuto do 

vensnicke skoly. 

they: they ate;£)gzrf 2aj@£)5o3;oni: oni jedli;writ. 

they: they don't want;efea»(]?@<33: S@W0(^,®Qd §)S?>i S^nechtit: nechteji 

they: they eat;a)gzrf 2a2rf@2n5ci;oni: oni jedi;writ. 

they: They had a beautiful house.;efe(»3^@(35: Scsw^qz^Q fjeieajn @eoo32S§ 

29g2D3.;oni: Meli krasny dum.;col. 

they: They haven't yet moved into that house.jtSoSJfjo: 6c3oqo isQ® e? ©85® 

OfflQ^ga s\.;oni: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali. 

they: They must be mailed. "They must be dropped.";d®o: d®D (pz^Q 

2)25\;ony: Musi byt poslany. "Musi byt pusteny." 

thick; CO 251 2S®;tlusty;adj. 

thick;@a03@d^;tlusty;adj . 

thick;63Jn;tlusty;adj. 

thick;®K)sa;tlusty;adj. 

thick: I had thick robes. ;M2n23®: ®Q esznza® 8®dffi§ $&<£>. ;tlusty: Mel jsern, . , , , 'o Q . " „,, „ , . 

r -> ^j • j i think hard;E£25nou:;poradne myslet 

tlustou robu.;p.s. mn. , , , _ 

, . , . , ,_. think up "make";'J~tncJ3;vymyslet vyrabet ;T 

thief;@tco03;zlodej;sg. ^ 

^, . r, ^ j, „, ,-•, think, I;8»S;myslim;T 

Thief!;@a»@d23!;Zlodej! J 

_ j, . . , ,_. think, I: I think that there is a place. ;8s@: Bii&)z£ 2§@3 033 82a® .;myslim si 

thieve;®2rf e3tflda-52no;zlodej;n. 

Myslim si, ze je misto.;writ. 

' ' ' ' °' think: (we) can think, that it is;8i9c3: cf;.23j.3 8i9c3 tC(.jS;myslet: je mozno si 

thigh;S)d;stehno;n. nep. 

thigh;Shd;stehno;n. nep. 

thigh;ffi)gO;stehno;sg. 

thigh;ffi)gSci;stehno;n. 

thigh;0®Q5d;stehno;n. nep. 

thighs;ffi)gOo;stehna;pl. 



thighs, both;2S(3£>3 @^2S;stehna, obe;pl. 

thight;2Sg®c3;stehno;n. 

thin;@2S®p|;hubeny;anim. adj. 

thin;2223;hubeny;adj. 

thin;jSzrf;hubeny vseob. adj. 

thin;t?jf5;hubeny;adj. 

thin (about a thing);iSzfl;uzky (o veci);adj. 

thin (of body);@S5®c^;hubeny (o tele);adj. 

thin skin;'cfl(0;tenka kiize;n. 

thin, get;®3t035 G32n®D;zhubnout;n. 

thing;^(ca;vec;n. 

thing;@^ca2s5;vec;indef. sg. 

thing;© ^;vec;col. sg. 

thing;Qjn2nffi5;vec;pron. writ. 

thing;'cBo-€£?£)c3;vec;n. nep. 

thing (material); OdzsO;vec (materialman. 

thing (to be discussed or which matters);ffi»d-€Sc3;vec (k diskuzi nebo na ktere 

zalezi);n. 

thing, a;ci®ffi5;neco;pron. 

thing, contentment with;@^32T§ Mi^Qj 3®;veci, spokojenost s;n. 

thing: Don't eat anything.;@^G32S§: ^!8@^o3s5 ffiurfjn t3£3a.;vec: Nejez nic. 

thing: Everything is impermanent.;@^c3S§: £3j.® @^0323® ef2flO®8;vec: Vse je 

pomijive. 

thing: He doesn't have anything.;@^cas§: e3c3D gtfl z98 @^C32S§ 2Dt.;vec: Nic 

nema. 

thing: momentarily appearing and disappearing thing;Orfza2S: SS2fl2S® cf;.29Q 

s^l& 02rf2nz9;vec: okamzite vznikajici a zanikajici vec;Bh. writ. 

thing: There is not any thing worth seeing here.;@^G32s5: &@'<e> Sgrfzn 23d® 

@^C32S§ znt.;vec: Neni tam nic, co by stalo za to videt. 

thing: whatever you do will get back to you;@^c32s5: S)ci3 7S>6i5) 63j® @^c32S§® 

£3(3@^jn03;vec: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod 

da" 

things;23d(.s^;veci;pl. writ. 

things;23d t ®2n3;veci;pl. writ. 

things;g®cO;veci;pl. 

things;@^@2s5;veci;col. pi. 

things;@^Q(^;veci;col. pi. 

things;®^® (from ®3d2a);veci;n. pi. 

things;0e&35Svveci;n. pi. 

things: I have many things in my bag.;@^®(^: ®@© 3j.ffif (ftQ@Q |ge02S§ 

@^®(J i9@o32n®3;veci: Mam mnoho veci ve sve tasce. 

things: sixteen things;S5dt«^: "B>6i&\ <p@63cS2S§;veci: sestnactveci 

things: things about religions; S5id(2^: q>Do"S SgcS'q 23dtB1;veci: veci tykajici se 

nabozenstvi 

things: things that arise in wholesome mind;@^d : @K»^ 8si KiQfflzrfzn 

@^®(J;veci: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

think;^®E)2n®D;myslet;T 

think;££3^®2D®3;myslet;T 

think;ffi5(Jo2n3 E3d2nOo;myslet;T 

think;@cS^jne>;myslet;T 

think;'cS232n®o;myslet;T 

think hard;ES2338u!;pofadne se zamyslet 



myslet, ze jejwrit. 

think: I hope he would consider and check.;t8»2n£>o: ®» ESzaznOj csqZSqj 

S)gO 29a3Q0.;myslet si: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to. 

think: Who do you think will win?;'cS?S2n£)D: iS)D6\ ^2nS zScaa ^ 

tSB52rf@2rf?;myslet si: Kdo si myslis, ze vyhraje? 

thinker;Sjy5Z32ac3o;myslitel;n. 
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thinking;S2rfza2nc£;mysleni;n. 

thinking;32rf232ncJ;smysleni;n. 

thinking thus;£5@ei 825»;takto (jsem) myslel a;adv. writ. 

thinking very much, not;Q;5gd za^esiD ®2T)D®a»Q;nepfemyslejice moc;adj. 

thinking, not;®2no8;8®;nemysleni;n. 

thinking, revolution of;S2rfffi>2n®ci S8gDc5ffi§;mysleni, revoluce v;n. 

thinking, trend of;S2rf23KldQ:>£);myslenkovy smer;n. 

thinking: I work as I think.;j8z32n: ©■ D\S) radste ©• '&tszr> 

K)i.So3Q.;myslenim: Delam si co me napadne. 

third;23,rf®©28;tf eti;adj . 

third;23a29c3;tfeti;num. 

third (the first born son, thus third in family); 29dw;tfeti (prvorozeny syn, takto 

tfeti v rodine);num. P. tissa 

Third Buddhist Council; ssajScs Q®es£)a>:>G32n30;Tfeti Buddhisticky Koncil;n. 

third one;za,Bte£)jflcM;tfeti;n. 

third person (he, she, it, they);gc3© gdiss;tfeti osoba (on, ona, ono, oni);n. gram. 

third person (of English grammar);g. (gc)® gdias);tfeti osoba (ceske 

gramatiky);n. gram. 

thirdly;Siaj9c3;tfetice, do;adv. 

thirst;29o)'cB;zizen;n. 

thirst;oQe3;zizefi;n. 

thirst;oQe3;zizen;n. 

thirst;8cMe3;zizen;n. 

thirst;8e33Uc3;zizefi;n. 

thirst: I am thirsty '"to me 1 water thirst';jSo)K): ®Q ©23,d 2§Q)Jc3;zizefi: mam 

zizefi "me vodu zizefi" 

thirst: I am thirsty.;i9Sto: ®Q sS£to3;zizeri: Mam zizefi. 

thirteen;^'ccszn;tfinact 

thirteen-;^K>22,KV;tfinact- 

thirty;i9'cfl;tficet 

thirty thousand;2§&5 gK3c3;tficet tisic;num. 

thirty-; 2§d-;tficet- 

thirty: thirty or fourty;@^@2n2s5: Sd ws>(§8 ®^®2«ffi§;tficet: tficet nebo 

ctyficet;ziv. 

this;ete);tento;nanim. 

this;®®c5;tenhle;writ. 

this;®®;tenhle;col. 

this;®®s»;tenhle;yng./unpl. 

this (animal): Where does the friend, who gave you this (animal) live?;®®za:>£): 

®®S»E) gzrfzT] GSag©D fizrfozn ®25»®Sfl ^?;toto (zvife): Kde zije ten 

kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)? 

this (near to me);@®2S;tenhle (bliz ke me);nez 

this (near to you);8)2a;tenhle (bliz k tobe);nez 

this (what you say, have);S)»;tohle (co fikas, mas);pron. col. 

this country, in;@®dQ;teto zemi, v;n. loc. writ. 

This is it!;cf2nzn to8!;To je ono!;interj. 

this one;@®2S;tento 

this one (about animal); £j;tohle (0 zvifeti) 

this one (about animal); g;tenhle (0 zvifeti) 

this one (about animal); S);tahle (o zvifeti) 

this shore: from this shore to that shore;@®®isd: ®®@23d 8® 6®S)6 

®gC3;bfeh (tento): od tohoto bfehu k tamtomu bfehu;adv. 

this time;®®jag;tuto dobu;adv. 

this time;@®£)d (@®+£>d);tentokrat;adv. 

this time;©® £3o@d;tentokrat 

this time: Perhaps, this time the questions might be easy also.;S3ad: Snaxp @® 

£3ad ge&T) @(^8 @©Etorf gg©25l;tentokrat: Mozna tentokrat budou ty 

otazky opet lehke. 

this way;@®@Jj5®3;takhle 

this way: Is it good this way?;e3DQd: 6DD6 @JC:>g <^?;takhle: Je to dobre 

takhle? 

this woman (near to me);@®z§;tato zena (blizko ke me) 

this, like;@®J38c*@^rf;toto, jako;adv. 

this: (you) can fill in this;t3@K)®: e3@w® ©cso^rfsi ge5t>;tohle: muzes vepsat 



tohle;col. 

this: He quotes speech of this and that one.;@®3tq@crf: 3)sg @S)3Z£i®(rf wo 

a)£g@crf Q^iti ©cszn Efl<d ^aSOznEb.jtohoto (cloveka): Cituje slova tohoto a 

tamtoho.jcol. 

this: It is this book that I can't read.;©®: ®Q 2§03£>rfKl Sj.8 @® 

@eo23.;tenhle: Je to prave tahle kniha, kterou nemohu pfecist. 

this: It is this child who is good.;®®: @«»^ @® g®c3a.;tohle: Prave tohle dite 

je dobre. 

this: what is it?;®®: ®® @®32Sffi5 ^?;tohle: co je to? 

thorn;23®Q;roh (zvifete);sg. 

thorn;ffi)3Q;trn;sg. 

thorn;23®Q;osten;sg. 

thorns;ffi5S);trny;pl. 

thorns;ffi>£);ostny;pl. 

thorns are there;2Scj i9@G32n£>3;trny, jsou tam;v. 

those;6®;ty (ktere);pron. 

those;d©3;ony;nanim. pi. 

those;d©3;ty;nanim. pi. 

those (far away);cfd®o;tamty (v dalce);nanim. 

those (near to you);5)®3;tyto (bliz k tobe);nez 

those ones (I point them out, they are far away);cfd®a;tamty (ukazuji na ne, jsou 

vzdaleny) 

those, who are fed on milk "milk drinking";2985;ziveni mlekem "mleko 

pijici";adj. 

those, who don't .. ;@2r»®j.2S;ti, ktefi ne.. ;adj. 

those: No one can explain those like that teacher.;®®Oo: eJ cgdiOdcM® 23d- 

®£)zn 2SMQS23" @®£b ©s§<5f zadsto Sj.;tyto: Nikdo ty veci neumi 

vysvetlit jako ten ucitel. 

though;£2nrf;pfestoze 

though;pj®2^;pfes to;conj. writ. 

though being;£]2S§;pfestoze je;adj. 

though: Though I needed to go, I didn't.jgznsS: ®Q cia®Q SUnj gznsS ®® 

<8@c3 2Dj.;pfestoze: Pfestoze jsem potfeboval jit, nesel jsem.;col. 

thought;23(J£32S130;myslenka;sg. 

thought;S2rf2ajno3;mysleni;n. 

thought;S2rf233®;mysleni;n. 

thought;£38za(J82ac3;myslenka;n. writ. 

thought;®®25~)3£3-23(Jo®G32s5;myslenka;n. 

thought;e3-2S(J£3o3;mysleni (0 necem);n. 

thought;C3-2S5(Jsa3;myslenka;n. 

thought;05ScO;myslel si;p.s. writ. 

thought;t82§S(3;myslenka;col. sg. 

thought;t8®®D;myslel;p.s. 

thought process;Srfs52ndQ3;myslenkovy proces;n. 

thought, I;8s®0@;myslel jsem si;p.s. writ. 

thought: Hence I thought.;2S<Ja2T)3 za®g©: &£>0 ®® S5(^02na 

2S5®g@.;pomyslel si: Tak jsem si pomyslel.;writ. 

thought: I thought;'c8z52no: ®Q jSi52na;myslel: myslel jsem si;p.s. 

thought: I thought you have this book, so I did not bring it^'cSzaga: £)c3:> gto 

®® ®oas5 iScsznOa z9o3(33 2823(33, ®- eJza ®052no®G 2nt.;myslel: Myslel 

jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji nepfinesl. 

thought: She said all she had thought about.; ©23dm asdzn g^: ca® cfosdzSrf 

Siadza zadzn g^ 2D® 8c3(Jg 2S£)3C3(..;pfemysleni: Rekla vse cem (pfed 

tim) pfemyslela.;ow. 

thoughts;825Sg;myslenky;pl. 

thoughts and wishes;8i3,® £3i!5®;napady a pfani;n. pi. 

thoughts: as for the mind, it is connected with thoughts;®@E)?s82a: Srfsics 

DznrS ®®£)si82S5 &3®S2rfOc3;myslenky: co se tyce mysli, je spojena s 

myslenkami;n. 

thoughts: My thoughts are with you.;8jSca: ®Q S)S zfljsd 8eS 

®£)2S)£)3.;mysl: Citim s tebou. 

thousand;^oi8;tisic 

thousand years ago;Qesd (fnd (B-€S2D2S§ i9d®d;tisic let nazpet;adv. 

thousand years ago;Qcad gwei (B-cSznzrf 29ete&5;pfed tisici lety;adv. 

thousands;gjas co-CSK^tisice 



445 



thread;@2arf^;provazek;sg. 

thread;s~)(2;vlakno;n. 

thread;|n(2;nit;n. 

threat;S5dd2« 855d2T)2b;vyhrozovat;T 

threat; zsdd2ncs;hrozba;n. 

threaten;£gffi§ 2ad25}£>3;vyhrozovat;T writ. 

threaten;2adjn03;hrozit (vyhrozovat);T 

threaten;M;dOid 2ad2T)£)3;vyhrozovat;T 

threaten; M(dO(d 2Sd2nQ:>;hrozit (vyhrozovat);T 

three;®2n;tfi;uc 

three;23zn2s5;tfi;nc 

three and also;2a2D^3;tfi a rovnez 

three characteristics;2§QS§a)2r);tfi vlastnosti;P. 

three doors, by (mind, mouth and action);Z§o^3dsi;tfemi dvefmi (myslf, usty a 

cinnosti);pl. instr. Bh. 

three monks;'cflD®jgdj£)di i^zrf 2n£)2s5;tfi mnisi 

three nations, of (people);25rfd3!§tq;tfi narodti (lide);pl. 

three quaters;i52n 233g;tfi ctvrte 

three times, by;q«rfQd a)n5jrf;tfikrat, po;num. 

three ways, by;2^2rf cfD2S»dc32S2rf;trojim zpusobem;adv. 

three-wheel;2§@<55^ dc3c3;trojkolak;n. writ. 

three-wheeler;s§S@d5g d25§zac^;trojkolak;sg. writ. 

three: two or three;-25§: @^S5 i52D2sS;tfi: dva nebo tfi;nanim. 

three: two or three;@^@2D2S§: ©g-i^zrf @^@2Dffi§;tfi: dva nebo tfi;ziv. 

threefold;2§5Q;trojity;adj. 

threefold;!§5Q;trojity;adj. 

threefold;@!3E);.gjdi®;trojity;adj. writ. 

throaty, i,od;hrdlo;anat. sg. 

throne "lion's seat";8»Woe3SM;trun "M sedadlo";sg. 

through;cf®rf;kym (cesky 6. p.) 

through;3d@rf;skrze;prep. 

through;25gjrf;skrz;prep. 

through;25gjrf;skrze;prep. 

through;@£3d^(80;skrze;prep. writ. 

through;cSdtOD;skrs;prep. 

through (a thing);32j?3^;skrz (nejakou vec);prep. 

through: through (via) such mathematic sciences;ef!^5rf: &S> Sg W-&1S 

333£^S) cpi5d2rf;skrze: skrze takoveto matematicke vedy;writ. 

throughout gradually;g)g(^@(3j8 <S)®@c32rf;skrz naskrz, postupne;adv. 

throughout the remainders;cf£)@das !5grf;skrze zbytky;prep. 

throught the passage of time;2S(^ G3S§®;v prubehu casu;adv. 

throw^G 38 2ad2nQo;hodit;T 

throw;C0JO2n£)3;hodit;T 

throw;S8s3d2nQD;hodit;T 

throw a spear; ©w^gca 38 23d2nQo;hodit ostepem;T 

throw away;cft023 ^®2n£>3;vyhodit;T writ. 

throw away;<|i£)23(32nE>3;vyhodit;T nep. 

throw away;cd(3Jnc)3;vyhodit;T nep. 

throw away (sb.);3d?2s5 jadJsQo (from 38 jad2n£>3);vyhodit (nekoho);T col. 

throw down;OQ®2n®3;shodit;T 

throw on: throw on the roof;38 ?S)6!5)Qy. £>w@g C^® S8 

2ad23~)OD;vyhodit: vyhodit na stfechu 

throw out;3823d2n£):>;vyhodit;T 

throw sth. away;38 2ad2nQo;vyhodit neco pryc;T 

throwing out;Ojrf28®;vyhazovani;n. 

thse: pay money for these!;@®®3: @BDoQ eagfg @coQ2rfa~i;tyto: zaplat' penezi 

za tyto! 

thug;@g3go33;lupic;n. 

thumb;€)tC£39i£S(J(3;palec;sg. 

thumb;®3£3QeS(J(3;palec;sg. 

thumb mark;®weQ cfitSg £SQJ35-€fi;otisk palce;n. 

thunder;@(»d3(J(2;hrom;sg. 

thunder;@a>3@dto£)3;zahfmet;v. 



thunder;@G53@d52n03;hfmet;v. 

thunder;@M«5;hrom;n. 

thunder;@w-€S> <»JC2n£>:>;hfmit;T 

thunderbolt;® Efl«S;blesk (uder hromu);n. 

thundered;@co@dO£i3;zahfmelo;p.s. 

thunderstrom "thunders - beat";cf232T) G">W2n£>3;hromobiti "hromy biji";T 

thurnder-bolt ("hard threat");23g iadd25}cS;blesk ("tvrda hrozba");n. 

Thursday;§'cBefe29j5^o;ctvrtek;adv. 

Thursday "Jupiter day";H)K)8£32§E')(^;ctvrtek "Jupiteriiv den! 

thus;§><;2rf;takto;conj. writ. 

thus;e3®(S2rf;takto;adv. 

thus;d@(382rfe>;tim (tim zptisobem);prep. 

thus;d®e3@o3;timto;pron. 

thus;d@d (from d@£3@o3);timto;pron. 

thus;d@K)S;tak (takovym zpusobem) 

thus;i5 gf2qO;tak (podle toho);adv. 

thus;@®£35^@<^2n;takto;adv. 

thus;@®®l82rf;takto;pron. 

thus;®® cfi92n;takto;conj. 

thus;c32T|@£>jn;takto;pron. 

thus;£)@d®;takto;adv. 

thus being;233§ 5tflo8c3;takto jsouci;adj. writ. 

thus you are;232§rf£> cf8;takto jsi;P tattvam asi 

thus: The more you sow the more you reap.;t33g^: Ogd-sS g®o-e£jc3 03® Sg^ 

@2D(5@® g®o-aSio3® e5 H)g® @£)S.;tim vice: Cim vice sejes tim vice 

sklizis.;writ. 

tick;Efl5 g25-€S5;fajfka (zaskrtnuti);n. 

tick;Efl5o3;fajfka (na oznaceni, ze "v pofadku");sg. 

tick (small animal);^2f?^gD;kliste;sg. 

ticket;232rfc^;listek (na autobus);n. 

ticket;g@0(S2 ssstedc3;jizdenka;sg. 

ticket;g@Oia e3stadc3;listek;sg. 

ticket: (He) bought (took) me a ticket.;g@Ocffl OS): ®Q g@Dt» ess) 

G3rf@2§c3;listek: Koupil (vzal) mi (dopravni) listek.;writ. 

ticket: There is no money to buy the ticket.; 3zs® dzs: 3s5® &S) mzrfeJ 

C3(J(3 2Sli..;listek: Nejsou penize na nakup listku. 

ticklish;2353;lechtivy;adj. col. 

ticklish;29;9c3;lechtivy;adj. col. 

ticklish;^£)3;lechtivy;adj. col. 

ticks;zS-^25(^@e5;klist'ata;pl. 

ticks (small animals);jS2fl:5(J@(3o;klist'ata;pl. 

tide;geeiffi5d2nd3;uklidit;T 

tide (a thing somewhere);ged23d2n£>3;uklidit (nejakou vec nekam);T 

tide up your things and go (at the end of a school lesson);<p(P2rfj«;sklid'te si (na 

konci hodiny ve skole);v. 

tidy manner, in a;gegdiQQ;uspofadane;adv. 

tidy up;ge8oei S5d2nSa;uklidit;T col. 

tiejCBi® 85t02n£)a;vazat;T 

tie;®3 c32S;vazanka;E. sg. 

tie;®8 t3za;kravata;E. sg. 

tie;E)3 d2S;vazanka;E. sg. 

tie;S)3 d2S;kravata;E. sg. 

tie;S^2T)Qo;zavazat;T 

tied locks;®^^] @2s5c3 2ag3£3ca;vlasy v culiku;n. 

tiger;®S533@^2n;tygfice;f. sg. 

tiger;@J333c53;tygr;sg. 

tigers: The woman was cruel like two tigers.;@s»3: CDitOj.jflo3 @2333@^@2512S§ 

@®jrf ZTigdi £j£)DC3.;tygfi: Ta zenabyla kruta jako dva tygfi.;writ. 

tight;OC];uzky;adj. 

tight (about clothes);S)^3;tesny (o obleceni);adj. 

tight tie;23g CDi.3o3;tesne vazani;n. 

tight to each other;J3^ S^ @G(3o;narvany;adj. 

tightened;23^ ffi5dg;napnuty;adj. 
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tightened;^ Q;napnuty;adj. 

tiles;£)(2;tasky (na stfechu);pl. 

tiles;£>g;dlazdice;pl. 

tiH;-25C%do (casove);suff. 

till;@£)2r)2Sy;do;tim. prep. 

till (for money);ffi)(.3o3;kasicka (na penize);sg. 

till (until);@E>2ns>;az do;tim. 

till morning; cSgOzn^jd^do rana 

till then;c3232a-;az do toho casu 

till, until;@G2T>2a»;do;tim. 

till: till you come;-ffi>: a)o3o e325~)2S>;nez: nez pfijdes 

timber;g(G;dfevo;n. writ. 

time;§£);cas;n. 

time;2S(^;cas;n. 

time;Q2a£)o2n£>;cas;n. 

time;£)25»£>;cas;n. 

time;SQ;cas;n. 

time;@Q(330;cas;n. 

time;M^;cas;n. 

time;Mt®K;doba;col. sg. 

time;@to5d:>£);cas;n. writ. 

time (for multiplying);c»d;krat (pro nasobeni) 

time (period);eaa2aO;cas (obdobi);n. 

time (period);S23Gozq£);doba (obdobi);n. 

time and space;2S»go3 2f» cf£)2a:>®c3;cas a prostor;n. 

time of being alone;£S20g @£)OG ®DQdO;cas osamoceni;n. 

time to time: time to time to danger;532rf SQ: SSzrf 3Q ef2T)25dQ;cas od 

casu: cas od casu k nebezpeci;adv. 

time-line;a33(2 @do)3G;casova osa;n. 

time, at that;c32a<J28;dobe, v te;adv. 

time, at the;25»@(J;dobe, v te;adv. 

time, by;@sid@£3©2rf;casu, v prubehu;adv. 

time, on: Rain falls on time^jagQ: zagQ Q^B (3i@S)siG3.;vcas: Dest' prsi 

vcas.;col. 

time, on: The train might not come on time.^OgoGQ: @2S)5D5gs &DqoOQ 

e52rf2n £52325? 2Df.;vcas: Vlakasi nepfijede vcas.;col. 

time: a week ago;@£>@(^: g£):>@25l23 @Q&(^ §>^0:>;cas: pfed tydnem 

time: after a short time;23(325§: 323 23(323' CS323 £>2n 3Q;doba: za kratkou 

dobu;writ. 

time: after a short time;£>2n 33:323 23(323' G323 Ozn 30;za: za kratkou 

dobu;writ. 

time: at the nick of time;@DQoO: 2flo3© @Sg3@G^e);cas: tesne na cas idi. 

time: Come before quater to eight in the morning.;2S3(32sS: (^,©4 'SfQ® 23og2s5 

S2ad 2§o3d t52rf£).;cas: Pfijd' pfed ctvrt na osm rano. 

time: give it some time;233go3: 2SD(3caQ Suds^B^Q [kalj!a!ta];cas: dej tomu 

cas;idi. 

time: I didn't see you so long time!;23(^: ^i25$23 23(^!;cas: Tak dlouho jsme se 

nevideli! 

time: I have enough time.;@OgD£): S)Q cfOos 23d® @OgaQ2S§ 



time: There is no time even to read a book.;<g)£): ©ssdsjsSOeS SJgjrfeD f>£)25§ 

2nj.;cas: Neni tam cas ani ke cteni knihy. 

time: while ago;23(^: 23Q23Q @»d;cas: pfed chvili 

time: while he was on a chair;@Q(33: sgcjJ) C^® @©g:>;cas: behem toho, co 

byl na zidli 

timeless; cf 23og23;nadcasovy;adj . 

times: I took the exam three times.;03d: ©• 2a2rfc33d2S§ 3o)o@co 

(arfffiw. ;nekolikrat: Ziicastnil jsem se te zkousky tfikrat. 

times: Twenty times thirty is six hundred.;®tS 23d2n£)a: Seies E>;3 sadsnEb 

2§@ts> eoajn 20o3 8ci.;nasobit: Dvacet krat tficet je sest set. 

times: two, three times;CO@2D2s5: ©^23,25*) CB®2Ti2s5£);krat: dvakrat, tfikrat 

timetable;2S3g633t02n;casovy rozvrh;sg. 

timetable;233g63St02n;rozvrh;sg. 

timetable, precise; 2fSos3?S 233(3 W®K)2n;rozvrh, pfesny;n. 

tin;32rf t523;plechovka;sg. 

tin (material);23L0ej®;cin;n. 

tingle^q^di K>202n®3;brnet;I 

tingle;@S338o32nt)3;brnet;I 

tiny; 23|g;malickaty ; adj . 

tiolet;2S2s525e38o3;zachod;col. sg. 

tip (end);@23:>-eSj;spicka (konec neceho);sg. 

tip (money);3d e$23;spropitne;sg. E. 

tip (of finger);23cJ;spicka (prstu);sg. 

tip (point);23Cj;spicka (prstu);sg. 

tip of finger;cfi.cSg ©zso^g^picka prstu;n. 

Tipitaka (canon of Buddhists);SOg;Tipitaka (kanon Buddhistu);n. 

Tipitaka, in (Buddhist main scripture);@£3@g2S;Tipitace, v (hlavni spis 

Buddhismu);n. loc. 

tips (of fingers);pe^;spicky (prstu);pl. 

tips of fingers or toes;g'iC?(f 2?^;spicky prstu;pl. 

tired;@to®£)rf;unaveny;adj. writ. 

tired (very);2s5g32rf23;unaveny (velice);adj. 

tired: I am tired.;®2C2rf8: ®Q ®tfl25")83;unaveny: Jsem unaveny. 

tired: I feel tired.;©202n8o3: ®9 ©K)2rf8ca2s5 ^i@2D2ri£)a.;unaveny: Citim se 

unaveny. 

tiredness;®202rf8o3;unava;n. 

tiredness: Hard work leads to tiredness. '"By hard work' tiredness 'might 

happen."';@£>@2o8®: @E)@ts38@®2rf ®202rf8 @G3.;unava: Tvrda prace vede k 

linave. '"Tvrdou pracf linava 'se asi stane.'" 

tiring; ©O@toe3;unavny;adj . 

tissue;O02ao3;tkan;n. anat. 

tissues;oQ(3;kapesniky (papirove);pl. 

tissues;®to-eS> 8ei2no32r5;kapesniky;pl. 

tithe (tenth of crop given annually to the church);^ffl23co;desatek (desetina lirody 

rocne darovana cirkvi);n. ow. 

title;£)D25>32a:>G;nadpis;n. 

title;€)Dd2aa23oO;nadpis;n. 

title ("sir" etc.);2D®aj2n3®;titul ("pan" atd.);n. 

to;@®23i.;k;prep. ow. 

to (sth.);-Qg9;na (neco);pl. 



29@G32T)Q3.;cas: Mam dost casu.;col. 

time: I have no time now.;@O^D: q- S)Q ©OqoS)^ 2Dj;cas: Ted' nemam casto a different place;@Q2n G5®2n2s5;jinam 

time: immediately "much time didn't pass";@£)(3DG: Oj.3 ©GgDi^ <S@ci to a festival;®tg(^@(3©;na festival 

2n^;cas: ihned "moc casu neubehlo" to a monk;203£jgdi.£)2rf®;mnichovi (cesky 3. p.);bh. sg. 

time: Is it long time since (something happened)?;2S(J: 20tO2S§ 23(^ ©QznQa to all;@£id£>®;vsem (4. p.) 

g?;cas: Je to dlouho (co se neco stalo)? to any disease/sickness;@®D2D @(3@0®25§;na jakoukoliv nemoc 

time: It doesn't take much time to go to Homagama.;@E)(3o£): @to5®D05® cijrf2D to any place;@2332S2rf®£>2S§;na jakekoliv misto 

D1S1 @£)(33£>2a° C32rf@2rf 2nt.;cas: Jet do Homagamy netrva dlouho. ;col. to anyone;2a3QQ255;komukoliv 

time: It's quater past ten.;@i)QoO:cs£>QdO gtocsS 2SDg8.;cas: Je deset hodin a to anyone;2S3Qrf;komukoliv (4. p.) 

ctvrt. to anything;©®32n£)aQ£)i55;pro cokoliv 

time: it's three o'clock;@Q e 3®: ®0&0 2S2n8;cas: jsou tfi hodiny t0 be thankfu i t0 S omeone;23 e s2^ e3 e 2a^e3;byt vdecny 

time: Now the time is ten five.;@£>e 3Q : tt rf &Q&Q ^^3 B2c3.;cas: Ted t o be: not to be seen around;®3©OT23: @dzn@2325§ ®3@OT2S OTj;aby: aby nebyl 

je deset hodin a pet minut.;col. videt 

time: Tell me when you have a lack! ;®O c oO!S: €)Q cfg ®Q e jG2a to bind;Sj^2nOD;zavazat;T 



29o32rf2n!;doba: Rekni mi, az budes mit malo!;col. 



to boss: When you write this report, give it to the boss.;@£beic>: Sto @B 
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©5e»0 QiSpoS) @£ta8© @g2rf2n.;sefovi: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi. 

to chase;£32rfjD2nQo;honit (nekoho);T 

to destroy;3z~)363 23d2T)Q3;znicit;T 

to everybody;ffi»Qrf;vsem (3. p.) 

to her;cfi©;ji (3. p.) 

to here;@©@23s'S©;sem (smerem sem) 

to him: It is not known to him.;e3c33©: e3o33© efe> gbd»5 2n£.;jemu: Neni mu 

to znamo. 

to Kandy;zn©d©;do Kandy 

to lap;S)@£j32s5250;na klin 

to man;©: <§2>te3©;muzi (cesky 3. p.) 

to man;©jfto©;muzi (cesky 3. p.) 

to Matale;-Q: ©:>ffi>@g©;do Matale 

to Matara;-©: ©Diad©;do Matary 

to me;©©;me 

to me: Give me five pencils.;©©: ©9 Oirfesg SSJCS§ @grfz~);me: Dejte mi 

pet tuzek. 

to monks;'cfl3gjgdi.Qdj.2rfQ;mnichum (cesky 3. p.);bh. pi. 

to move into a new house;@ca£)^2r)Qo;pfestehovat se;T 

to move to new house; ©Gie>^2r)£):>;pfestehovat se;T 

to one thousand;©s§ gJC2S©;jednomu tisici 

to open space;@©g e3gG3©;na otevfeny prostor 

to others;as^2rf©;jinym;pron. ace. 

to sir;©Wi55i3033©;panovi 

to tea;@rf©g©;pro caj (4. p.) 

to that place;©S2S2rfQ;na to misto 

to that: to that doctor;geoQ: t? @go8isd ©ms§zsgsd geoQ;k: k tomu doktoru 

to the extent of;S5d©;do (urcite) miry 

to the extent of;S5d©;az do (urcite) miry 

to the five monks;£C3ggdiGdj. £38 El©©;peti mnichum 

to the kingdom;dd2S@Q;do kralovstvi 

to the near of;geo©;k mistnimu 

to things;@ci©g©gQ;vecem (4- P-) 

to us;g?o ®gc3;nam;pron. ace. 

to us;aa©;nam 

to us;g?8Q;nam 

to villagers;C0©£]2nci;vesnicanum 

to where?;@2aoso:>Q g?;kam? 

To which (objects)?;@©DSl©o©g© g?;Kterym (vecem)? 

to which animals?; @®D2$2§rfO g?;jakym zvffatum? 

to you;S)c33©;k tobe 

to you;S)@w©;k tobe 

to you: Have you told my younger brother, he would have given you that 

book.;£)c3:>Q: S)cS3 ©@ffl ©gg© 2§0©a in©, t3c33 Sto>Q eS @£3dsi 

@gjn©:>.;tobe: Kdybys fekl memu mladsimu bratru, byl ti tu knihu dal. 

to you: What else do you want?;«)GSoQ: £)gsd© za© @©D2n©3 g a)2n?;tobe: Co 

jeste dices? 

to: came to Gotami;@©s>i.: ©cbdsiSgs &Dtsi £3g;.Sj.;ke: pfisel ke Gotami;p.s. 

ow. 

to: child goes to the man;gecQ: g©c3:i ©wstecsj gee© cS2n©3;k: dite jde k 

panovi 

to: five minutes to eleven;-©: ei)@2a:>gw© etc3;do: za pet minut bude jedenact 

hodin 

to: gave 613 rules to Jews;@Gi3: Gg@gg©rf @©s> oznrf 613 gob % 

«<.2a;vuci: udelil 613 pravidel zidum;writ. 

to: Many children go to that classic?: eJ £S-z§c3© g©3 w8c3© G325l©D.;to: Do 

teto tfidy chodi hodne deti. 

to: The younger sister got the elder sister to write the Ietter.;29c3g3: 2Ht3 

cfffi§ffi»© j9c3g3 gg©s§ g@o3©©3.;aby: Sesfficka fekla sestfe aby ji napsala 

dopis. 

to: Then we will direct our mind to the forehead.;®©®: ainz^dj© cf@d 8si 

Bigg @©ffi> @G5JDc3£j.;na: Pote nasmerujeme svou mysl na celo.;writ. 

to: there is a path to the house;cS2n: ©fflgd© cszn Oodca2s5 ;9@3;vede: do 

domu vede cesta;writ. 

to: to a bus;-©: 38 ©S52S©;do: do nejakeho autobusu 



to: to Peradenia as well;-©: ©dd^gzflcsQs^do: taky do Peradenie 

to: to show the connection;8-&ts: £3©32rfcD gs?©^ 8-€»S3;aby: aby bylo 

spojeni ukazano;writ. 

to: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda.;-©: a8 ag agg©3© 8© 

2S83rf@fflDQQ cajn©3;do: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody. 

to: told the child to ...;g©3: g©a» g©o;aby: fekl diteti aby... 

to: told to children to ...;g©D: g©3zrf© g©o;aby: fekl detem aby ... 

to: Will it be conducive to unwholesomeness?;8-^JM: az")G3W£3ffi> 8^»63 @srf25 

@©3g?;k: Povede to k nedobrote?;writ. 

tobacco;g-©2S3g;tabak;n. 

tobacco;g® 25g;tabak;n. 

tobacco;g®@a»g;tabak;sg. 

tobacco "gas leaf";g»@s»g;tabak "koufe list";sg. 

tobacco kiosk;g©@2aog 2S@£D;tabak (obchod s tabakem);sg. 

tobacco kiosk;g©@2S3g 2S@£D;trafika (obchod s tabakem);sg. 

tobacco, alcohol and gambling;g© 2^g tgdo Mg;tabak, alkohol a hazardni 

hry;pl. 

today;eg;dnes 

today itself;2a©Srf;stale;adv. 

today itself;2a3®rf;i dnes;adv. 

today: today is a nice weather;geg: cfg zaogcgznos @WDq3;dnes: dnes je hezky 

today: today is fuggy;geg: cfg ©JC3S5G3 E32n3;dnes: dnes je dusno 

today: today is fuggy;&32n3: ge^ Q'cfl323c3 £323~)3;dnes: dnes je dusno 

today: today is the forteenth;eg: geg gK)S5ds©2fig3;dnes: dnes je ctrnacteho 

today: today it is raining;geg: eg OsS2nOo;dnes: dnes prsi 

today: what's the date today?;gfg: geg ^2Dc3 ®So232S§ g?;dnes: jake je dnes 

datum? 

today's era;«g2S»g;dnesni doba;n. 

toddler;SS3;batole;sg. 

toddy;dj;rum;n. 

toes;£3@ci ge;.£Sg;prsty na noze;pl. 

toes;C33 «<.e3(3;prsty na noze;pl. 

together; gea^d t O;dohromady;adj. writ. 

together; eSffli© £5s5©;spolu 

together; c5ffi5©©3;spolu 

together; &7SQ @QgD;spolu;adv. 

together;©ss50;dohromady;adv. 

together; e32S§©i©;spolu;adv. 

together; 62S§©i©;dohromady;adv. 

together;23 t ©|Q;dohromady;prep. writ. 

together;J3jf5ca©;spolu 

together;Jajf5o3©;spolu;adv. 

together; C3©tfl;spolu;adv. 

together "with - caught - become";£32S§2aj^@Qg3;spolu "spolu - chycemm - stali 

se";p.p. 

together "with - caught - become";c3ffi§2aj^@Qg3;dohromady "spolu - chycenim - 

stali se";p.p.. 

together with greed;@g5w £3JC(BS)©;s chamtivosti;n. instr. 

together with: I came to the house together with the singer.;2S(.cj©: <B3C32aoS25 

23jg© ©© 2SO&3© gb@©©.;se: Pfisel jsem do domu se zpevakem.;writ. 

together: suffering felt together and separately;@C3ag©: @©zrf© «» @£33g© 

S^2D gffii;dohromady: utrpeni pocit'ovane dohromady i oddelene;n. writ. 

toil;o8g®c3;prace (tvrda);n. writ. 

toil;©W2rf8 @©2n©D;dfit (tvrde pracovat);T 

toilet;Q(.829gc3;toaleta;sg. 

toilet;Q(.8zS,ga3;zachod;n. 

toilet paper;@©33g© 2a£Jg38;toaletni papir;n. 

toilet, going to ("bodily duty");335d2rf S5a!3D;toaletu, jit na ("telesna 

povinnost");n. 

toilet, going to ("bodily duty");8d(d(. ^Se3;toaletu, jit na ("telesna povinnost");n. 

toilet: I just want to go to toilet.;©i823gcs: ©Q OjSzSgcs© S2ad8 cizrfzn 

a)2n.;toaleta: Ja jen chci jit na zachod. 

toilet: I wantto go to toilet.;S52S§2588c3: ©© 23^258803© cszrfzn 

a)2n.;zachod: Chci jit na zachod. 
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token;<^droE§S3;vzaty;adj. 

token;corf25;vzaty;adj. 

token away;@G12flD£);odneseny;adj. 

token away;@ra2flc3^;odneseny;adj. 

told me: as they told me;C3;.E>eg: eDQsi S3l&£5 <£f2ad;fekli: jak mi fekli;writ. 

told: told the child to ... ;-Q: ggJcaaQ aSo3(j:>;fekl: fekl diteti aby... 

told: told to children to .. .;-£>: (^©Szrfc) 29c3g3;fekl: fekl detem aby ... 

tolerance;ep303£3JDc3;tolerance;n. 

tolerance;§E>8£);tolerance;n. 

tolerance;t3DQod«S>rfi£>G3;tolerance;n. 

tolerate;|)0£3za£i3;tolerovat;T 

tolerate;^i5(32aQ3;tolerovat;v. 

tolerate;,f,tfl(32nQo;tolerovat;T 

tolerate;^dD@£>2n §jrfzr)£>3;tolerovat;v. 

tolerate;03Q2n£>3;tolerovat;T 

tom-tom beater;@n)d25»dc£o;tam tam bubenik;sg. 

tomatoes;23JS>2S»g;rajcata;pl. 

tombs;@e33®t032rf;hrobky;pl. 

tomorrow;@'c£)Q;zitra 

tomorrow, after: After tomorrow I am cleaning the class. ;cf2flc^>: e>@ £3jrfi9c3 

cfjfSc^j 8S8g 2ad©.;pozitfi: Pozitfi cistim tfidu.;writ. 

tomorrow: From tomorrow I will not come.;@wc>: ®ZS)Q §>q- ®® e32rf@2D 

2n^.;zitra: Od zitra uz nepfijdu.;col. 

tomorrow: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo.;@JoQ: eicso &wQ 

®7&3®Q3&)Q G32D e32S2S§ zn^zitra: Zitra do Kolomba asi nepojede. 

tomorrow: tomorrow it's raining;®^®: ®wQ Gs82nQD;zitra: zitra bude prset 

tomorrow: What about tomorrow?;@JcS: ®ZS)Q @2S»@£a>® ^?;zitra: A co zitra? 

tongue;^Q;jazyk;sg. 

too;- (£)25§;take 

too dense;sa^ ®Q33;pfflis husty 

too dense;@03c3: 23^ @®33;pfilis husty 

too hard;ffi^ @®38;pfilis tvrdy 

too high;e32S;pfilis vysoko 

too low (about chair etc.);OK>rfS @®5S;moc nizky (o zidli atd.);col. 

too low (about chair etc.);@®38: £3K)rf @®33;moc nizky (o zidli atd.);col. 

too much;e32a;pfilis mnoho 

too much;0;Q3;pfilis;adv. 

too much;0<3gd;velice;adv. 

too much time;0<.S23(J;pfflis mnoho casu;n. 

too rough;2S^ @033;pfilis hruby 

too: He too had gone by that bus.;>9®c32«Qo: «3o3322? (S aid e3@ffi> cSeS^o 

29@c32n®3.;take: Take odjel tim autobusem. 

too: it's too hot (about weather);tfl8: wS d£te8;pfilis: je moc horko 

took;ed@iOJ5vvzal;p.p. 

took;corfs»;vzal;p.s. 

took (emphatic);K>25tes>;vzal (zdtirazneno);p.s. 

took away: It may be his elder sister, who took away our cat.;cfd» 3cSo. cf@d 

g£3Dt) cfd- dteci 6g33@(B ^k5e» ©Qzrfzn cfj.2§.;vzal a odesel: Asi to byla 

jeho stars! sestra, kdo odnesl nasi kocku. 

took for good;S)S§s» ma§s»®3;nadobro si vzal (uz nevratil);p.s. 

took, I;C025tea>3;vzal jsem si;p.s. writ. 

took, I;ro293;vzal jsem si;p.s. writ. 

took, they;cffJg3 ras5@!a5c3;vzali, oni;p.s. 

took, they;£)E)J£] carfw;videli, oni;p.s. 

took: Soma took the stick and plucked the mango.;@C52T): ©esSeta @S5S§2a 

©cosi cfa) 2S5igQ3G3.;vzal: Soma vzal tyc a utrhl mango.;writ. 

tool;cfDp^ca;nastroj;n. 

tool;®®Qg®;nastroj;n. 

tool (for sth.);£,£S<g£)G3;prostfedek (k necemu);sg. 

tooth;^23;zub;sg. 

tooth brushes? Sd t CiS;zubni kartacek;sg. 

tooth paste;Qs§ @dd®;zubni pasta;E. sg. 

tooth reliefs' 1 )® cj325;zubni relikvie;n. 



tooth relic (of the Buddha);^® GD3250;relikvie zubu (Buddhy);n. 

tooth relic (of the Buddha);C3325p Q3S5®;relikvie zubu (Buddhy);n. 

tooth: a tooth came out;^23: ^zarf £>j.3Qo;zub: zub vypadl 

tooth: His tooth has been extracted today, and the pain is still there.;^23: ^H> ep^ 

ccgQgD iS@o32rf@2rf, d@S5 ©D^jddO ?s®® 29@cs2n®D.;zub: Vytahli mu 

dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;col. 

tooth: I've broken my tooth.;^23: Stecrf gs CBigSg^zub: zlomil jsem si zub. 

top;^g£fc3:>SM;spice;n. 

top of (gods);f>K)g2rf® GiE3^dgzrf;nejvyssi z (bohu);n. 

topic;@rf®3®;tema;n. 

topic;®o233ffi»0;tema;n. 

topple;@od(g ®i@®S")E>3;pfevrhnout se;I 

toppled over;@odgQ3;pfevratil se;p.p. 

toppled over: Lorry with salt toppled over and the lorry with potatoes fell down 

("lied down").;cfi(3@£)<33: gzrj ©gSSos @o6Qqo, cf(j @Q38co 

cfj.(3@£)(33.;pfevratil se: Nakladni viiz se soli se pfevratil a nakladni vuz s 

brambory se polozil.;col. jk. 

torch;@Q5D t32S;baterka (svitilna);E. sg. 

torch;@®5D t3a5;svitilna;E. sg. 

torch;£)(Q5c3;baterka (svitilna);E. sg. 

torch;£)(Q8c3;svitilna;E. sg. 

torch;Sg(3 e^®;baterka (svitilna);nep. writ. 

torch;3c;g C3^3;svitilna;nep. writ. 

torch;S^g 0^®;baterka (na sviceni);sg. 

torch;Sg2s5250;lucerna;n. ow. 

torch cell;o)j.08 za;.(Jg;baterie (energie);sg. 

torch, flashlight; @Q$E) 6za;svitilna;E. sg. 

torch, flashlight;S(.Q8o3;svitilna;E. sg. 

torn;fidtQo;trhal;p.s. 

torn by gnef;®aoQz>^ ^adznrd^trhani smutkem;v. 

torn by spiritual thirst;eDQlS3S§©ja 8o3£3@G32rf £3i.e5«^;trhany spiritualni 

zizni;adj. fig. 

torn: torn by grief;seei>2T)D: ©raJsxscszrf ©aeSzno Q;trhan: trhan smutkem;ow. 

tortoise^SSa^elva 

tortoise^SSa^elva (suchozemska);sg. 

tortoise;f;3S;zelva;f. sg. 

tortoise shell;|>3 2a39;zelvi krunyf;sg. 

tortoise shells; |)3 23cj;zelvi krunyfe;pl. 

tortoise: hare and tortoise;fiSQ)D: K»£>8 |>3S8;zelva: zajic a zelva 

tortoise: wings to a tortoise; fiSSo: f333 3cro3;zelva: kfidla zelve 

torture;^2s5 8£)3Qjrf;muceni;n. 

torture;0^ @^2nQo;mucit;T 

torture;0^@^2n£)a;mucit;T 

torture;0^;mucenr;sg. 

torture oneself;sie)rfc) £)^@^zaQ3;mucit se;I 

torture oneself;Q^@^2n£)D : 2a®zrf9 0^@^2n03;mucit se;I 

torturer; £>^23cOD;mucitel;sg. 

torturers; £>^23@c33;mucitele;pl. 

toss;38ffi5d2n03;hodit;T 

toss;38s5d2n03;odhodit;T 

toss;38@£)2n£)a;hodit;I 

toss;38@£)2n£)3;odhodit;I 

toss;38ffi5^02?)O3;odhodit;T 

toss;38ffi5^02nO3;hodit;T 

total; gd€52S;totalni;adj . 

totality;G3®eiOc3;uplnost;n. 

totally;@a§Q(3C);totalne;adv. 

totally;K)8o3Q;uplne;adv. 

totem;@S)50®;totem;n. 

totem religions; @Si5Q3 cpco®;totemova nabozenstvi;pl 

totemism;@si5S3c3 ®3^o3;totemismus;n. 

touch^^QZnSo^otknout se;T 

touch;c3tcea;dotek;n. P. phassa 
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touch;G^a~)Oo;dotknout se;T 

touch;efod® 2ad2nOo;dotknout se;T 

touch "hold";^(Jg2n03;dotknout se "drzet";T 

touch "rub a hand";cfK>a>32n©3;dot.knout se "rukou tfit";T 

touch sense;cft(Jg©;hmat;n. 

touch sense; cfctocs;hmat;n. 

touched;£) t c2n3;dotknul se;p.s. 

touched "hand - applied'^cfsas^dotknul se "ruku pouzil";p.s. 

touched: that what I touched;cfza roaso: ©a cfza cotso gfjrf®s§;dotkl: to, ceho 

jsem se dotkl;adj. writ. 

touching;c3d3@iSjno3;dotykani se;n. 

touching;c3d3©(825">03 295©;dotykanf se;n. writ. 

tough;Qc33;pfisny;adj. 

tough need;gt3 cf£)(fflD2330c32s5;tvrda potfeba (ceho);n. 

tour;a'Oo6 co®2n;vylet;sg. 

tour;£3-03do3;vylet;sg. 

tourist;W»©od2Sc33;turista;sg. 

tout;a)255;5@£3Dcajn03;nabizet (ke koupi);n. 

tout (person who buys tickets and sells them for higher price);£)s§25 

2S»dc33;kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi cenu);n. 

tout (person who buys tickets and sells them for higher 

price);25Jns3)S»C)033;kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi 

cenu);n. 

tout (person who buys tickets and sells them for higher price); J^d.® 

2S»dc33;kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi cenu);n. 

toward;^£330Q;vuci;prep. writ. 

toward; @g£3©;vuci;prep. writ. 

toward;©Etet;vuci;prep. ow. 

towards;cfdScM;vuci;prep. 

towards; z$>6r, vuci;prep. 

towards; 2SdD@C02n; vuci;prep. 

towards;@gC3;vuci;prep. 

towards;®g&3;vuci;prep. 

towards;@OB5;vstfic;prep. 

towards;@QS)Q;naproti;plc. prep. 

towards;®©2S©;proti;plc. prep. 

towards; gee©; vuci;prep. 

towards eyes;@g@2T>S) @©!3;na oci;adv. 

towards people;@2f5e&^zrf gto©;vuci lidem;prep. 

towards: may it come towards oneself;@©rf: S>©3 @Os5 ©csog @0£)3;vuci: 

kez jde viici sobe samemu;writ. 

towards: Thus I was around one hour watching the branch, while lying, without a 

movement.;®^: 6®d ®® eS q?rfs> ®$u Qga ©esfjoOzrfzn 2\2§S 

Oi.c32s5 £3®-eSj tODjrfB 3 85@G3©.;vuci: Takto jsem sledoval tu vetev asi 

hodinu, v leze, bez hnuti.;writ. 

towards: towards gods;@ges: @^©S»Qd @gW;smer tarn: bohum;writ. 

towards: towards women;@2a@dj8: §>e&§32rf @ja©<5i8;vuci: viici zenam;writ. 

towards: wisdom with happiness towards a certain objective;cfd3cM: cfdej-aSffi? 

cfdSoSo ®t3dS>Z5)d e3WO>23 C^-aS@c52rf og25§;vuci: moudrost s radosti vuci 

jistemu cili;writ. 

towel;^£)3cJ;rucnik;sg. 

towel;e33g£>;rucnik;sg. 

towels;23®3;rucniky;pl. 

town;©pj®;mesto;sg. 

town;2ncodo3;mesto;n. 

town;2nccdo3;mesto;sg. 

town;adc3;mesto;sg. writ. 

town: I am from Pilsen.;jno>dc3: ®® Sgeszrf 2T>c»d@c3jrf;mesto: Jsem z Plzne. 

town: outside of the town;©©]©: ©£|@©» 8©;mesto: ven z mesta 

town: yesterday I was in town;2naidcs: S@c3 ©© 2D85d@G3 g2rfzno;mesto: 

vcera jsem byl ve meste 

towns; ©Cj©;mesta;pl. 

towns;SX?d;mesta;pl. 

toy turning quickly around;S®dc32S);kaca (hracka);ndef. sg. 



trace;cp-Cg©3S);stopa;n. 

trace;Mg2q5«£) 2adG5jrf2n©3;stopovat;n. 

trace: last trace;cf-83®323d: epOesoJD ep-G2©DE);stopa: posledni stopa;n. 

trade;iCB]@^S3£);obchode ("taking and giving");n. 

trade;©3^5d;obchod;n. 

trade;Oa25§29cO;obchod;n. 

trade;®Ogq3©;obchod;sg. 

trade union; Oarf2§o3 £3»(»®c3;odborova organizace;n. 

tradition; W©ggac£;tradice;n. 

tradition;i3®ggaoi;obvyklost;n. 

tradition of first time of feeding rice to an infant;§gg* 23© gas")©3;tradice 

prvnfho krmeni ryze diteti;T 

tradition of uttering the sentence of rejoicing of merits;8zrf ©32315 

£3®ggac3;tradice prosloveni vety radosti ze zasluh;n. Bh. 

traditional; C3d®edac»z3;tradicni;adj. 

traditional;03d®£3Sja;tradicni;adj. 

traditional;W©gga3;tradicni;adj. 

traditional music;W®ggaS e3»(8zaa3;tradicni hudba 

traditionally; ©38g)32r)23(3Q;tradicne;adv. 

traditions;£5®ggc32rf;zvyky (tradice);pl. 

traditions; W®ggc32rf;tradice;pl. 

traffic;d©©3J02Ti ffl®25)a-ffl®25ac3;silnicni provoz;sg. writ. 

train;@2a503o3;vlak;sg. 

train;g©8c3;vlak;sg. 

train (vehicle);@235©3o3;vlak;sg. 

train station;g®ScS £S©a25)G3;nadrazi;sg. 

train: The train might not come on time.;@2s5©3c3: ©zsJDSgs ©©ga©© 

©sto ©2S2S l > 2H£.;vlak: Vlak asi nepfijede vcas.;col. 

train: train will not go (is cancelled);@2a5©3cs: @2sJ'D3g3 gOatezn zn^vlak: 

vlak nepojede (je zruseny) 

trait;g233€S>c3;vlastnost;n. 

trait;d©ffla©cJ;vlastnost;n. 

trait;@t5awa©cs (from e^©K»©cs);vlastnost;n, 

traits;g?ec;vlastnosti;pl. 

trample;i3acs32r)Ga;dupat;T 

trample;£3aC">2T)©a;dupat;T 

tranfer;®ad<3@;pfevezeni;n. 

tranfer;®ad<3®;pfeneseni;n. 

tranfer;®ad(3®;pfesunuti;n. 

tranquil;(B3ir529;klid;adj. 

tranquility;@es®;klid;n. writ. 

tranquilizing;jfS3®;uklidneni;sg. 

transactions;roa~|@g2q;transakce;pl. 

transactions, during;C02g@g2g©gi;;transakci, behem;adv. 

transcend;gf2nt£i9 £!arfd 2Sd2nOa;pfekrocit;T 

transcend;«j>23§©Qa c32T)©a;pfekrocit;T 

transcendental;ge3@L9fl;923);transcendentalni;adj. 

transcendental;ge@gfl2§2S;nadpfirozeny;adj. 

transcendental;gaS"f cfB]S2292a;nadpfirozeny;adj. 

transcendental;£33d@W^>i92S5;nadpfirozeny;adj. 

transcendental;@gte Sascs fi2s5®Q;transcendentalni;adj. 

transcendental;@gteja525§!ad (@gte+grfiad);nadpfirozeny;adj. P. lokottara 

transcendental;@gfejs>5ri)S)<5 (@gfe+grfs5d);transcendentalni;adj. P. 

lokottara 

transcendental ("beyond experience"); cfZTjt^iS g25523d;nadpfirozeny ("mimo 

zkusenost");adj. 

transcendental beings;S2S5325§®c3jrf;nadpfirozene bytosti;pl. 

transcendental: principle of reaching the transcendental;©g5a»2rfzadcs: 

©QteffiiSs'izadcs 7S>6o g£Oa3@® 2D)3DC3;nadsvetsky: princip dosahovani 

nadsvetskeho;n. writ. 

transcending;3c^2s523 3®;pfekonani (pfejiti hranic);n. 

transcendnetal;@gtej3525§iad (@g52S5+grfs5d);nadsvetsky;adj. P. lokottara 

transfer;®odi 23dzn©o;pfesunout;T 

transform: Transform (it) to future tense and write (it).;Efld©2n£):>: epznaoizs 
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smqcs® todOa gcsjrfa~).;pfevest: Pfeved'te do budouciho casu a napiste.;writ. 

transforming phenomena;3t35-€£>:>® cO©;menici se jevy;pl. Bh. P. 

viparinamadhamma 

transgression^gg-ffiaics 2§S®;poruseni;n. 

transgression;S5£) jS3©;poruseni;n. 

transitive;e3S5. (6SS5®S5);pfechodny;adj. gram. 

translate;<^S~)Qa^ S)d2nE)a;pfelozit;T 

translate;o8052S2ncS S5d2nQa;pfekladat;T 

translate;e380523JnG3 S5d2nQa;pfelozit;T 

translate;@e3dg2nQa;pfekladat;T 

translate;@edg2nOa;pfelozit;T 

translated in accordance with the etymology; sfldjrfiScS® eSSdzssxs 

s?g;pfelozeny v souladu s etymologii;adj. 

translated texts: a sea of edited translated texts;es~|Oo^ cgzrf®: es°e&a<5-®S®cs 

cfS]£>3^ tgzrfc) es®jgG3S§;editovane texty: more editovanych pfelozenych 

textu;writ. 

translating, after;Efld®3;pfekladu, po;adv. 

translation;25\c8®;pfeklad;n. writ. 

translation: translation to Pali language;!?)^®: eag toassa®® 25l;.c8®;pfeklad: 

pfeklad do Pali jazyka;writ. 

translator;^2T|Oa^s>@c3S§;pfekladatel;n. 

translator;<^2q®a^©cSS§;pfekladatel;n. 

transmitted, having;S53G^3;pfenesl a;p.p. writ. 

transparent;3jf?5^;pruhledny;adj. 

transplant: Children trsansplant.;Oj.g: g®3 £3j.g 8£jQi9.;rostliny: Deti 

pfesazuji (pikyruji).;writ. 

transport;©CC23~) osa®;doprava;n. 

transport;o50t02f> S)®;doprava;n. 

transport;g®aLOJ5)G3;doprava;n. 

transverse;todd;skrz;prep. 

trap;cC2e;pa st ; s g- 

trap;£C3aG3;past;sg. 

trash;2St3g Sgzn;kos (odpadkovy);sg. 

travel agency; £3-®adS5 efeirfSc^cestovni kancelaf;sg. 

travel, go somewhere and come back;o32rf£) e3rf£);jit nekam a vratit se 

traveller;®c?;cestovatel;n. 

traveller;®c?o33;cestovatel;n. 

travellers;csai§s? @s?d®d<.;cestovatele;adj. 

travellers cheques;Q/(.®(3 @Ostes§;cestovni seky;pl. 

travelling;K>®2rf - S®rf;cestovani;n. 

travelling;C3-Z5)®jf5s?;cestovatelsky;adj. 

travelling;C3-ffi)®2f5s?;putovni;adj. 

tray;@g e3ffi>;tac;E. sg. 

tray;Szrf@^8ca;tac;sg. 

treacherous;^aslQ;necestny;adj. 

treacherous; £)-ffi5;necestny ;adj . 

treacle;c3(.^i;med;n. 

tread;ODffi2n£>3;slapat;T 

tread (on a bicycle);C3^2n®a;slapat (na kole);T 

tread down;C33C02nO3;seslapat;T 

treason;dadsga'i$25§Oc3;zrada (velezrada);n. 

treason; Saj©a&st$>i»c5;zrada;n. 

treasure;jfSGa2n;poklad;sg. 

treasure;drfjS)i0a®c3;poklad;n. writ. 

treasure;Odz5®;poklad;n. 

treasurer's family;8GjS5(2c3;pokladnicka rodina;n. 

treat;8gcS® S5dJ«®a;osetfovat;T 

treatjes-gjEfl S5djn®a;starat se o;T 

treat, consider;MgS5J5)Ga;vzit na vedomi (pfijmout);T 

treatable;S290ii;osetfitelny;adj. 

treatable;8gc3® S5g W(.29;osetfitelny;adj. 

treated, considered;63iQ^Q3;vzal na vedomi (pfijal);p.s. 

treating: treating us at a low level;M(3S525')Qa: cf8 ©^©stesiagrf 



esgrarfz^chovat se k: chovat se k nam na nizsim stupni;col. 

tree;cB£3;strom;sg. 

tree;C0SO;strom;sg. 

tree;C1W2S;strom;ndef. 

tree;QassM;strom;n. writ. 

tree - a kind of (with saw edge of leaves, buddhist monks wash their robes in 

water, in which those leaves were boiled);@S5g fflW;strom - nejaky druh (s 

pilovitym okrajem listu, buddhisticti mnisi si perou roby ve vode, kde byly tyto 

listy uvafeny);sg. 

tree deity;d(ffi5 @^3c3a;buh zijici ve stromu;n. 

tree deity;Qasss ©^^duch stromu;n. 

tree god;©aS8S @cj©s»;buh stromu;n. 

tree gods;d;.ste^3c32rf;stromovi buzci;pl. 

tree house;£ij ®<de3;domek ve strome;n. 

tree spiking ("beat a tree-stick");(B£^2^dj. cie32n®a;spikovat stromy ("bush 

stromove klacfky");T 

tree, a kind of (under which a previous Buddha attained enlightenment; ep (.1323 

G?SO;stromu, druh (pod kterym jeden z pfedeslych Buddhti dosahl osviceni);name 

tree: around a tree;Oas)SG3: ©assess? OQa;strom: okolo stromu;writ. 

tree: The bus hit against the tree.;G5K: aid e3s) co@Erf tOi8g2na.;strom: 

Autobus narazil do stromu. 

tree: The tree was cut by man.;g^: Szfljoa 38rf (B£3 SX32T) <3^.;strom: Strom 

byl ufiznut muzem. 

tree: The tree was cut by man.;382rf: @2rtaa SSzrf co&s SK32n g^.;strom: 

Strom byl ufiznut muzem. 

tree: Tree falls due to the wind.;G563: coes eggco® ®;@®8.;strom: Strom kvuli 

stromu pada.;writ. 

treeplanting campaign; d<®S)te25i 3c3C33doi;kampah sazeni stromu;n. 

trees;ced;stromy;pl. 

trees and creepers;Cod Oj.g;stromy a popinave rostliny;pl. 

trees and flowers;d(S3(3S» (diSts+gzaa);stromy a kvetiny;n. pi. 

trees: even leaves of trees;iad: a)d ©siagrf ®25§;stromy: i listy stromu 

trees: rubber trees that were cut down;cid: S5ffig dS6 (»d;stromy: gumovniky, 

ktere byly pokaceny 

trees: Trees fall due to the wind.;c»e3: coes eggeflQ ®{@®3.;stromy: Stromy 

padaji vetrem.;writ. 

tremble (due to fear);23(.2§ G3;.28®;tfast se (strachem);n. 

tremble: people were subjected to fear and menace, (they) trembled;23(.29 

cnateOa: Szfldg sees tea aSzncs qz£@ODQ 'siiS iarfs»;tfasri se: lide 

meli strach a zlost, tfasli se.;col. 

trembling;2a(.z9ci;tfasot (strachem);n. 

trembling;eag;tfesouci se;adj. 

trempling;^£flg2n;tfeseni;n. 

trench;cfCB(3;pnkop;sg. 

trend; si (.Sdj. e"®2n®a;nachylovat se;I 

trend; 2n (.S^d t O; trend; n. 

trend; zn (.S^d t Q;sklon;n. 

trend;2n[S^d(.0;tendence;sg. 

trend;2n(.S^d t Q;sklon;sg. 

trend;2D(.c^d(.0;trend;sg. 

trend;gS2D2SaO (from g®2niaaO);tendence;n. 

trend;gO-€Soiaa®o3;sklon (k mysleni);n. 

trend;g®2n2aa®;tendence;n. 

trend;g®23~)2aaOcSs5;sklon;n. 

trend: there such a trend;gQ«5s»Qc3: c3Sg gG-®»si3®css5 !§@csjn®a;sklon: je 

(zde) takovy sklon (k nejakemu mysleni);col. 

trends;g®2njaa;sklony;n. pi. 

trends (of clothes);5(3a8E» (cf;.g®);trendy (obleceni);pl. 

trial;2~)£] StOaa5cS;soudni fizeni;n. 

tribal;@(c5s);rodovy;adj. 

tribal;@ff)5jJs?;kmenovy;adj. 

tribal;®(o5i§S);rodovy;adj. 

tribal;®CB5j§S5;kmenovy;adj. 

tribal groups, in the;@CD5^S5 S5^Qao3®Qg;kmenoyych skupinach, v;n. loc. 

tribes;@c?J'B);kmeny;n. pi. 
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tribes;@e)5s);rody;n. pi. 

tributary "branch river";^Z5 roec;pfitok "vetev-feka";sg. 

tributes and contributions;£3gdi £33a$2§Q®;poplatky a pfispevky;pl. 

trichomae (resin glands);@2a5c»dc3;trichoma (pryskyficne zlazy);pl. bot. 

trichomae (resin glands);i§©2a5®c3;trichoma (pryskyficne zlazy);pl. bot. 

trick;g@c3fcc3;trik;sg. 

trick;eqrfzsdc3;kousek (akrobaticky);n. 

trick (acrobatical);c^2S§2adc^;kousek (akrobaticky);n. 

trick (falsehood); @g5£)3E>;trik;n. 

trick (hoax);£03c3;svindl;n. 

trick (hoax);qo3;svindl;n. 

trick (hoax);0»c)30;svindl;n. 

trickle;2S»g @£>2nG:>;kapat;I 

trickle;@S@dai{>;crcet;I 

trickle;@3@d2r){>;crcet;I 

trickle;@3@da~)£>;kapat;I 

tried: having made a raft with sticks and branches on the bank and tried;£)to3® 

@25»Q: §g@dj8 g cfjs, §2§ e3a§@25»® essgdzs? S^ Oic3® @s»®;snazil 

se: udelal vor z klackii a vetvi na bfehu a snazil se;p.p. writ. 

tried: I tried to have it changed;£2§&»K) 2a@g©: ©Gsne^ sadOo CBj.^?®Q 

£,Z5teow 23@g@;snazil se: snazil jsem se, aby mi to zmenil;p.s. writ. 

trigger;CpdQ2T)Qo;zpusobit;T 

trigger;fflde3D25}£>3;zpusobit;T 

trigger;@gd2SG3;spoustec;n. writ. 

trigger;gdzn;spoustec;n. writ. 

trigger (of a gun);®2S»ffi» (i3,E>2S§235@S);spoustec;n. 

trillion;25$8gc32«c3;bilion 

trinity (also the holy one);5§2aOc3;trojice (i svata);n. 

trip;e)®2n;vylet;sg. 

trip;(»®2rf 3®rf;vylet;n. 

triple;@2ac<5-€Jo;trojity;adj. 

triple gem: having boundless faith in the three gems (the Buddha, Dhamma and 

Sangha);drf2ng)@c3E8: dstos)@GSj8 zfldoz^g (Q^QoD^ cfj.29;klenoty, tfi: ma 

bezmeznou duveru ve tfi klenoty (Buddhu, Dhammu a Sangu);writ. 

triple Veda;i§®Ogci;trojite Vedy;n. 

tripod;2S2ndg£>;stolek (o tfech nohach);sg. 

trips;C0®2rf;vylety;pl. 

trishaw;^@d5^ dcics;trojkolak;n. writ. 

triumpfySdcscgw-sScs (3i5alQ);triumf;n. 

trolley;©§ogc3;trolej;n. E. trolley 

trolley;£}23^Q;trolej;n. 

trolley;£)ffi§^0;trolej;sg. 

troop;d-g£>;skupinka;sg. 

tropical climate;2flOd2325l @^G3cg-®5c5;tropicke klima;n. 

trouble;23d^dG3ffi§;potiz;indef. sg. 

trouble;2Sd^@5;potiz;sg. 

trouble;C0(.a5(.Q;potiz;n. writ. 

trouble;3c3ffi529;trapeni;n. 

trouble, put into;g?®:>d;@£) ^o2T)Q:>;problemu, vlozit do;T 

troubles;L?8EB<d;potize;pl. 

troublesome;SdC323(3;znepokojujici;adj. 

troublesome: very troublesome;23d^dS: to5 2ad^d3;problematicky: velmi 

problematicky 

trousers;ffilgu»;kalhoty;pl. 

trousers;23(3£3@;kalhoty;sg. 

trousers;^® J3g£3@;kalhoty;sg. 

truant;B3£3@(22rf 2a®5£3j.ate;zaskolak;sg. 

truanty;£33£3@(32rf 2a®5ei.2rf2n;zaskolacky;adj. 

true meaning;S5^s§23D5c3o3 (C3SS3 g?5c>c3);skutecny vyznam;n. 

true nature;jflc3® espdjOc^prava podstata 

true: give me a true answer;M235: sssid Sgzsjda 1 ) ©gzrfsvpravda: dejte mi 

pravdivou odpoved 

true: Tell me the truth;cf(rfza: cfjrfzs 2§c32rf2n.;pravda: Reknete pravdu. 

true!, this is;sss§s>3 S>;pravda!, je to;inter. 



trully; cfj.2tes>2rf®;opravdu;adv. 

trully essential;efza)3£)G313 (cfz§+cf£)cffll3);velmi dulezity;adj. 

trully from hear^wstezS®® ©Hba$@2S>®®;skutecne ze srdce;adv. 

truly: by the literature to a degree of zero, truly seeing through;232S: 

C33jS!3i3@G32rf Sg ®os)@cs23 siis, SzflSO ^2§2n;vskutku: az do nuloveho 

stupne, literaturou vskutku videni skrz;writ. 

trumpet;@K»d2n;G;trumpeta;sg. 

trunk; 23^;kmen;sg. 

trunk;2ag;kmen (stromu);sg. 

trust;cg^03Q;duvera;n. 

trustworthy;3(rft)3£3 S)g tCj.j9;dtiveryhodny;adj. 

trustworthy;5s3E>3C32ffc3;duveryhodny;adj. 

truth;cfi.rfsi;pravda;sg. 

truth; cf <rfsi®;pravda;n. 

truth;M(S't;pravda;writ. 

truth;tS<.5)j.;pravda;col. sg. 

truth-searching;e3@S5l^^s-c5o3;pravdy-hledani;n. 

truth: I said truth.;g?<.25§?3: ®®iS§ffi> 2§@£)©.;pravda: Rekl jsem pravdu.;writ. 

truth: many truths have been created;S5S>15: £32313 S|qs§£)o32s5 2fl®D-€fi @0(^d 

;S@G32rf@2rf;pravda: mnoho pravd bylo vytvofeno;col. 

truth: may there be well-being by the power of this truth;£3ffi)13: @® 63SD3 

Sgocsjrf @&3s5 @00:>;pravda: silou teto pravdy, kez je (zde) blahobyt;writ. 

truth: truth is like oil (it floats to surface);£3233: C3S113 @2S(^ £>ijfl;pravda: 

pravda je jako olej (plave nahoru);writ. 

truthfulness;G345C30;pravdomluvnost;n. 

truthfulness;G34a530;pravdivost;n. 

try;g£§£3W S5drf@2n;zkusit;T 

try;gs?wto S5d2rf@zn;snazit se;T 

try;g25§£3DiB 2ad2nOo;vyzkouset;T 

tryigstoa) asd2n£>o;zkusit;T 

try;g25§egs) 2ad2nGo;snazit se;T 

try;zng Sk»co 23d2nGo;vyzkouset;nep. T 

try;zng Seoto 2ad2n®D;zkusit;nep. T 

try;£35s5@3@23DC) S)<3Jne>;zkusit;nep. T 

try;t382saso@s»® £)g2ne>;vyzkouset;T 

try;H)(32nSo;zkusit;T 

try;Ojc3® S5da~)£):>;snazit se;T 

try a piece of clothes "by dressing watch";cfj.g(3 Sgza£)3;zkusit si obleci 

"oblekaje pozorovat" 

try to come;c3rf2n SgznOD;snazit se pfijit 

try to: He tries to do the work.;6)<32ne>: e!>cM 6 Oi@D zadzrfzn 

S(32T)Qo.;snazit se: Snazi se udelat tu praci. 

try to: I'll try to go tomorrow.^grfsi®: S>S> @K>Q cazrfzn 

Sg2rf2n®.;pokusim se: Zkusim jit zitra. 

try: I even did not try to get them.;®J02rf8 ©Gsteznrf: ®3 cSOo WiAznQ 

®K)2rf8 @£)jrfcs-25~)S§ @2DD@Q©.;snazit se: Ani jsem se nesnazil je dostat.;writ. 

try: Tried as much as they could.;£,E§£53Wcs: 2adzrfQ ge3£)2rf W;.® 

g23§£33Eflc32s5® 23g3.;snazit se: Snazili se jak mohli. 

trying;0;G3® ^5®;snazeni se;n. 

trying: work while trying hard!;ffi5j.£33®: 23(.a3@®2y§ £>i£) ES>drfjn!;snaha: 

pracuj s pofadnou snahou!;col. 

tsunami;£^jnDi§G3;tsunami;n. 

tube;2ng;trubice;n. 

tuberculosis; 23S3C3 @dteca;tuberkuloza;n. 

tuberculosis;ES»Mo3;tuberkul6za;n. 

tubes;5cq3;trubky;pl. 

tubes;5cq3;roury;pl. 

tuck in ("eat a lot");|gK)2S§ 2azn®3;najist se hodne ("jist hodne");T 

tuck up one's sarong;e®o tO XLrj^03;vyhrnout si sarong;T 

tucked up sarong;g-23®;vyhrnuty sarong;n. 

Tuesday "Mars day";cfeO£CdiE>3^3;utery "Marstiv den" 

tuk tuk;^@d5^ dc3o3;tuk tuk;n. writ. 

tuk-tuk;rf5@d5^ d25§2ac3;tuk-tuk;sg. writ. 
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tumble out;<f>ES@d2ne>;vysypat;T 

tundra;L?® ffi523d;tundra;n. 

tunes;ffi»(3;popevky;pl. 

tunes;doco;popevky;pl. 

tunnel;g®C0;tunel;n. 

tunnel; 3-®coca;tunel;n. nep. 

turf;8£Jj.(^g;drn;sg. 

turkey;23gS5Jn3;krocan;sg. 

turkey;2s6®.®:>;krocan;sg. 

turmeric;jat9;kurkuma (nasladle zlute kofeni, pouziva se v joze na delani 

caje);adj. 

turn;23d23j@®2n®o;otacet se;I 

turn;E>3C0ca;obdobi';sg. 

turn;Wj@d;obdobi;col. sg. 

turn;Sfl82n®3;tocit;T 

turn;scj@d2y)®o;zmenit smer;I 

turn;Efl<@d2n®3;obratit;I 

turn;K);.@d23~)Oo;zatocit (jinym smerem);I 

turn (something);'cBdQ2n®D;otacet (necim);T 

turn a hair, not;®^g ®2§?sg32S§ @2na^2S§£)2ri£)3;nehnout ani vlasem;v. fig. 

turn around;2ad2a<.©02n®3;tocit se;I 

turn away from;cfi@djrfOo;otocit se z;I 

turn off;2fl®2n®3;vypnout;T 

turn off;£)W23~)Qo;vypnout;T 

turn off (about light);2fl£>2«£>3;zhasnout (svetlo);T 

turn off the lightjcSa^d 2fl£>2nQo;zhasnout svetlo;T 

turn off the light;2f!®2n®3: t3gc3 zfl®2n®3;zhasnout svetlo;T 

turn on;^32n£>3;zapnout;T 

turn on;^32n£)3;spustit;T 

turn on;3Qaffi> 2adjn®3;zapnout;T 

turn on;3®aS) 2adjnQ3;spustit;T 

turn on the light! "light - give";g3© -s^zrfznijrozsvit'te! "dejte svetlo" 

turn pages for onesel^sodDcorfaiQa^istovat (v knize);T 

turn: Turn left!;JOj@dKl®:): Q®Q jOj.@d2rfjD!;zatocit: Zatoc do leva! 

turn: turn otherwise, can (for good deed one receives blame or bad 

result);ejd@g2rf2n: saznSQQ Ojdisgrfzn ge3s>;otocit se: otocit se na 

druhou stranu, miize se to (za dobry skutek dojde k vycitkam nebo nedobremu 

nasledku);fig. col. 

turned at its tip (also when describing a nose^zajgDdrf SljSf^zahnuty ve 

spicce (take pfi popisu nosu);p.p. col. 

turned over;@C3(5g(33;pfevratil se;p.p. 

turning point;C3rf2dc332nca;obratny bod;n. 

turning point;M2rf3rf®a2nc3;bod obratu;n. 

turning the neck;©fflg Efld®3;obratil krk a ,.;v. 

turning to oneself;!3®2rf @gS3® i0j@d2n£):);obracet se k sobe samotnemu;I 

turtle;® <. 85) ;Q:>;zelva;sg. 

turtle;® <.8a)jQ:>;zelva;sg. 

turtle shell;2Sj83j. @(J(^g;zelvi skofapka;sg. 

tusks;gg;kly (sloni);pl. 

tusks, cut for oneself;gg zseo cs">ate®a;kly, ufiznout si pro sebe;T col. 

TV: Small children watch the TV being calm.;dt£3®3£82flcs: ®Qa g@®5 

dioOojSzffoS caarfiStecirf 25ld«)2r>Oa.;vysilani (televize):Male deti se v klidu 

divaji na televizi.;writ. 

tweezers;2aQ5 d®;pinzeta;n. 

tweezers; z^Eb ef£)0;pinzeta;n. 

tweezers; Oj.(S ^£)£>;pinzeta;n. 

twelve;@gagEfl;dvanact 

twelve-;@g3@g:>8-;dvanact- 

twenty;38w;dvacet 

twenty first;38 t3ste®2fl;dvacaty prvni 

twenty four;38t923d;dvacet ctyfi 

twenty one;38 c3®;dvacet jedna 

twenty-;38-;dvacet- 

twenty-four;u38;dvacet ctyfi;num. writ. 



twenty-four conditions;«38 gz31Sc3;dvacet-ctyfi pficin;n. Bh. 

twenty-seventh;38w25§Qjn;dvacaty sedmy;num. 

twenty: Twenty times thirty is six hundred.;-e3»: 58ea Oj3 zadsiGD 29@y> 

853S1 Wo3 8c^.;dvacet: Dvacet krat tficet je sest set. 

twice;©^63dc^2s5;dvakrat 

twice;@g63jdcaffi§;dvakrat 

twice: think twice;@g®d25§: cs-^Gdzs? tSzaate;dvakrat: myslete dvakrat;col. 

twiddle; cf23£3S5 Gla2nOa;pohravat sis;T 

twiddle; cfsosi aia2n®a;obracet (prohlizet si v rukou);T 

twiddle; cfswa caaznOajprohlizet si v rukou;T 

twig;f>sta;haluze;sg. 

twig;f>ste;vetevka;sg. 

twilight: when the darkness falls; zsdjQg: zadjQg Qj3@cozn;setmeni: kdyz se 

setmelo 

twine;C3jC)@(32r)OD;zamotat se;I 

twinning;@g3S5®;zdvojeni;n. 

twitch;G5@JC2n£)3 (w^8@c32rf);ucuknout;T 

twitch;£332rf cfj23@g2n®a;ucuknout;T 

two;@g2S;dva, dve; writ. 

two;@^2rfjn3;dva;cl. 

two for each;3j(S2rf: @gS5a)j<82rf;dva pro kazdeho 

two groups;@geadd£> (@g+03dd®);dve skupiny;pl. 

two groups;@g8Se3®;dve skupiny;pl. 

two hands;®gfe;obe ruce 

two hundred;@^8@o3;dveste 

two layers robes;@g@Oa® 8cidj;r6ba (dvouvrstva);mn. sg. 

two paths: two which took two different paths;@g®ffl: @g®c»2a cSgs ©gEis? 

3ca;dve cesta: byly dve, ktere sly dvemi cestami;writ. 

two people;is^@g®2n2S§;dva lide 

two people;@^2rfjn3;dva lide 

two people;@g2rf@2ns§;dva lide 

two people: two people have a secret;@g2rf@2D2s5: ©gzstezn®,® dsfl£3® 

2§@<3ste2rf;dva: dva lide maji tajemstvi 

two symbols surrounding a consonant to make double vowel similar to "au", like 

in ©es'o - "sau";@s»®£]® zs)o G1C32T] i9rfza;dva symboly obklopujici 

souhlasku aby vytvofily dvojhlasku podobnou "au", jako v @S3H) - "sau";n. gram. 

two symbols surrounding a consonant to make long sound similar to "aw", like in 

@S)5 - "baw";@a»®£]® wo K»g cfjgSgf^dva symboly obklopujici 

souhlasku aby vytvofily dlouhy zvuk podobny "6", jako v @S5 - "bo";n. gram. 

two symbols surrounding a consonant to make sound "o", like in @S)o - 

"bo";@2S3®gO ZS)o efjg8(J(3;dva symboly obklopujici souhlasku aby vytvofily 

zvuk "o", jako v ®5b - "bo";n. gram. 

two ways: two ships voyaged two ways;@g£3£3Q: ZTijO ®^23 ©^£363® C33QD 

2S5gtfl;dvemi cestami: dve lode cestovaly dvemi cestami;p.p. writ. 

two weeks;@ge3s9c3;dva tydny 

two-fold;©^Oj^dj®;dvojity;adj. 

two-fold;@^Qjgjdj®;dvoji;adj. 

two-way;@g®»;dve cesty;n. 

two: every two weeks;@g@K>S5Q: esiS @^@K)2aQ;dva, kazde: kazde dva 

tydny;writ. 

two: two fish;@grf2na: ®3g @^2rf2Sl3;dve: dve ryby 

two: two of us.;@gjrf2n3: cf8 ©grfs^dva: dva z nas 

two: two or three;-2S§: ©gzaffi? ^Jn2s5;dva: dva nebo tfi;nanim. 

two: two or three;@^2rf@2r>25§: @^2rf@2n2s5 !52rf@g2rf@2n2S§;dva: dva nebo tfi;ziv. 

type;0d^co';druh;col. sg. 

type;3cj;typ;n. 

type (on computer);^23dj COti52T)®3;psat na pocitaci;T 

type write;Q3d a>J0ZTi®3;psat na klavesnici;T 

type writer;®8d d8Q@d;psac£ stroj;E. sg. 

type-setters (writers);ej^dj efg-€fiirf;pisafi (na klavesnici);pl. 

typesetting (arrangement of letters);cfSSSd 32ni33£acC;sazba (napsani textu na 

klavesnici);n. 

typical;2flc3®3;typicky;adj. 

typical;gEaas9;typicky;adj. 
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typically;g2aa2§@cS2rf;typicky;adv. 

typing on keyboard;c3J5dj. <gcS2no3 2Sd25)®3;psani na klavesnici;T 

typist;c3£5dt gc3rf2D3;pfsaf;sg. 

tyre;Qu5do3;pneumatika;n. 

tyre;Qcsd e!>23;pneumatika;E. sg. 

tyre;Qo3K t!>2a;guma (na auto);E. sg. 

tyre;52a;pneumatika;n. 

tyre;eQQ®;pneumatika;n. 

tyre: Tyre got flat, (at abycicle);Qo35 tSsa: Qgs5 e3@2S? Egg,- 5)i.Wj.(23.;guma 

(pneumatika): Guma je vypustena. (na kole) 

Uddalaka, Brahmin^^G 23 §:>trf®-e6j;Uddalaka, Brahmin;name 

ugly;cfgp;osklivy;adj. 

ugly;egG3rfjn;osklivy;adj. 

ugly;cfQ(3£i£3Jn;osklivy;adj. 

ugly;cfQ(3eie32n;osklivy;adj. 

ugly;2S(2a;osklivy;adj. 

ugly man;23j.23 ©28@£52s5;osklivy muz;ndef. sg. 

ujisteni;^bdffiSS-e5c3 assurance;n. 

ultimate finished® zffdQaOs^nejvyssi ukonceni;n. 

umbrella;25@0;destnik;sg. 

umbrella;8gc3^;destnik;n. ow. 

unable;ef@£3D@JC3£3rf;neschopny;adj. 

unacceptable myths; 8g@2n3K>S> gi^ 2S® 2S©a;nepfijatelne myty;pl. 

unacceptable possiblity;298@eis§ Sgfflffi) @2T)3W;.S§2a23;nepfijatelna 

moznost;n. writ. 

unacceptable, something;8,gcs5ffii @2naK)(.ffi§ja2§;nepfijatelneho, neco;n. writ. 

unaccostomed;^pd(;g;nezvykly;adj. 

unapplicable;e^3g @2n:>@0;nesouvisejici;adj. 

unaspirated;cf(Jag3-€S);bez pfidechove;adj. 

unauthorized; 4f£3®®za;neautorizovany;adj. 

unbearably;§23;nesnesitelne;adv. 

unbelievable;C3©0O(J;neuvefitelny;adj. unpl. 

unblemished;2fld®g£>;neposkvrnene;adv. 

unblemished: for unblemished continuance;2fld®(3©: 2fld®(3® 

e®2o'®a@c»2r)G3a® esqwa;neposkvrnene: pro neposkvrnene pokracovani;writ. 

unborn; 2TjO^;nezrozeny;adj . 

unbreakingly;2S(3 @2n3®j.2a;nepfetrzite;adv. 

unbroken;^S^Sfcj;nepfetrzity;n. 

unbroken;^S-€Sf£);nepfetrzity;adj. 

unbroken history;cfa)-asSQ et3i§!fla£5c3;souvisla historie;n. 

unbroken: that came until now, unbroken;@2nj8^: @®®!325§ ©KlaSq 

cfo;nenaruseny: ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;writ. 

unbrokened, which is;<^@KJ^c3ffi)*;nerozbity, ktery je;n. 

unbrokened, which is;ef©K^G3Ja;nepferuseny, ktery je;n. 

uncategorized letters (letters pertinent to the minor part of the consonant 

alphabetical table of Pali);cfOdcj">a2ad;nerozfazene znaky (znaky nalezici mensi 

casti abecedni tabulky souhlasek jazyka Pali);pl. gram. 

unceasing;2fldrf2ad;neustavajici;adj. 

uncertain;<^£}®o«»;nejisty;adj. nep. 

uncertain; <^£)®02n;riskantni;adj. 

uncertain;^2T]®32a;nejisty;adj. 

uncertain;^2q®32n;nejisty;adj. 

uncertain;^2q®32f5caJa;nejisty;adj. nep. 

uncertain;®£3(3; nejisty;adj. 

uncertain;e3(.23 MESja;nejisty;adj. 

uncertain: It is uncertain fact that it was maintained among the 

monks.jcpSjfld'Sia: grfOwatee^ga qig OiB'3 efSzfldSiS <5)®cs.;nejiste: 

Neni jiste, zda se to udrzovalo (i) mezi mnichy.;writ. 

unchangebleness;<^3aa8jna©c3;nemeniternost;n. 

unchanging; cf 5t38s")a©;nemenny;adj . 

unchanging; ei3d;nemenny;adj . 

uncivilized;^8(33Sod;nevychovany;adj. 

uncle (maternal);®o®3;stryc (z matciny strany);sg. 

uncles (maternal);®o®g3;strycove (z matciny strany);pl. 



uncles' family;®a®(3D@ffi;strycova rodina;idi. 

uncompounded: uncompounded, not made by causes (epithets of 

Nibbana);^£3-eiffl)aa g: epes.s&aas) Q, gsiD@c32rf £5S5ei @2naQ;nesestaveny: 

nesestaveny, nevytvofeny pficinami (epitety Nibany);writ. 

unconceivable;<^525te23c3B;nepostizitelny;adj. 

unconcerned;g@dss2a;nezaujaty;adj. 

unconditional;^2n3®£i32a;nepodmineny;adj. 

unconditionally; cf2f5®3d@c32rf;bezpodminecne;adv. 

unconditionally; cfjf50aiSi3@c32rf;bezpodminecne;adv. 

unconditionally; cf5Qa^arf®2a;bezpodminecne;adv. 

unconditionally: I go there unconditionally; ®8: ®® £>@ZS) GS2n©a 

®3;bezpodminecne: bezpodminecne tarn jdu 

unconprehensible;cf32rf@K>csi5;nepostizitelny;adj. 

unconventional theorists;cpe3®®S5 2ad2T) ®a^2D;nekonvencni teoretici;pl. 

unconventional thing;cfM®®B5;nekonvencni vec;n. 

unconventional thing;£3®®2303® e©Wj.jflo3 ©251 @^c3;nekonvencni vec;n. 

uncultured person;dOcO;barbar;n. 

under;c£©;pod;prep. 

under (a supervision);c3©@ZJ);pod (vedenim) 

under print;ejj«5@ci;v tisku (nevytiskly);adv. 

under robe;^2nc3;spodni roba;mn. sg. 

under: Had you studied under that professor, you must be a good scholar in Pali 

and Sanskrit.;G3Q@E): £)cso 6 ©tc:>©ac2©dc3:> cs©@?s f>@c»2n cistea zn®, 

£)csa eagS W'S&aasaS 8(§H)^ @k>j<j ^,co@!as5 ©Gjyto 5)2«.;pod 

vedenim: Kdybys studoval pod tim profesorem, urate bys byl dobrym ucencem 

(jazyka) pali a sanskrtu. 

under: I learn under that chief monk.;GSQ@za: eS 2nac523 J£>a®jgdt@Ga csQ@is> 

®® |)C02rK02rf2n®a.;pod vedenim: Studuji pod tim opatem. 

under: the cat under the table;c3®: @®@es gs® fizrfzn g£33;pod: ta kocka pod 

stolem. 

under: under the table;o3®: @®C3o3 c3©;pod: pod stolem 

under: under the table;o352rf: @®&3C3© G35rf;pod: pod stolem 

under: under the trees;c3©: eoeJ c3©;pod: pod stromy 

under: Which animal is (there) under that table, Nimal?;o3®: @®o2S» $ 2fl©g 

S)c5 @®@S3 c5® §>2rf@2J)?;pod: Co je to za zvife pod stolem, Nimale? 

underestimated, not;K);gg @zrf;nepodceneny;n. 

underestimating power;cfQ232S§@£idi. H)(3c3;podcenujici sila;n. 

underhand acts "steal acts";@t03d ®j.£);tajne ciny "zlodejske ciny";pl. 

underline;ca5zrf fidffi? cf^2D®3;podtrhnout;T 

underlined: Concept of cause and effect is underlined in all of these.;c»i3E) 

^t£tes§: eJ Sc5(^e Q& cbj.3® efi^&d, @z^^6q ®3^3.;zduraznen: Ve 

vsech je zduraznen koncept pficiny a nasledku.;writ. 

underlined: In the dependent origination is underlined the theory of cause and 

efect.;coi5)@®2rf@rf: esSDD&sgcfesD^oca'cS coiSlOzrfozrf ©srf^ebfjSa^ 

Q®038.;zdurazneno: V zavislem vznikani je zdiiraznena teorie pficiny a 

nasledku.;Bh. writ. 

underling;^(.SrfaD;poddany;adj. 

underlying;C33^23 @23D©;zakladovy;adj. 

underrate;cfOsis5@eidi S5d2nQa;podcenit;T 

undersign;cfS5K)2r) CO£52n©3;podepsat se;T 

undersign;cfrf&32n @^zn®3;podepsat se;T 

undersign;cfcie32n;podpis;sg. 

underskirt;c£®W3c3;spodni sukne;sg. 

understand; cf®@S5uJ ©233® C92rfjD®3;pochopit;T 

understand;@255di-Oi2rfzri©3;porozumet;T 

understand;@25§dj.-(B2rf2ri©3;rozumet;T 

understand;@255@d2T)OD;rozumet;I 

understand;®i®@K)2n03;pochopit;I 

understand "meaning - get";@22§di.® CB2rf2n®3;rozumet "vyznam brat";I 

understand and digest;cDjd2nci 23d(B2rf2n®3;pochopit a stravit;T 

understand for oneself "realizing - take'^DStoafflstoO^porozumet "pochopenim 

- brat";T 

understand, didn't: I didn't understand what you said.;@rfdi2rf2nj: S)w 2SOO 

6sa ®Q @rfdi.zrf2Di.;nepochopil: Nepochopil jsem co jsi fekl.;col. 

understand: as one can understand;@22§@d2D: 23®zrf® ©stedzn 
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e8^©^jrf;rozumet: jak by jeden mohl rozumet;writ. 

understand: as soon as they just start to understand (about children);@rf@d2D 

@2S»Q: oszrfffi)® 3sc ©stedzn @2S»Q;porozumet: jakmile vtibec zacnou 

rozumet (o detech);writ. 

understand: the theory must be understood; cf£>@£>5Q @25»Q costeDD: zdmcs® 

cfO@S5Q ©233® G5S> gz^c^pochopit: ta teorie must byt pochopena;writ. 

understanding;efO©a)5u)c3;pochopeni;sg. 

understanding;e3»@D^G3;chapanl;n. 

understanding of the highest, pure meaning of the teaching;C338cs2c[Q 

S3de)o5Qe>S@n)tocs;chapani nejvyssiho, posvatneho vyznamu uceni;n. writ. 

understanding: beyond our understanding;@£§c>i®(»{.2S®: {f&d @!3'c>i®C0i.2>?® 

K)j.29o3d£)Q £©£)S;chapani: za hranicemi naseho chapani;writ. 

understood;© rf8g3;pochopil;p.p. 

understood;@rf8g3;porozumel;p.p. 

understood, as;®iQ@JC2r> cfoq82n;pochopeno, jak bylo;adj. 

understood, can be;ef®@S)5Q ©233® <ss> Efl(.zSc3;pochopitelny;adj. writ. 

understood, is;QjQ@J£2n®D cf(Z3;porozumeno, je;adj. 

undertake; SodrojrfznOa (from K»dGlrf2nOo);podstoupit (pfevzit);T 

undertake; SodcozrfjDQj (from K»dcirf2nOo);pfevzit (povinnost);T 

undertake;K»dG")2rf2n03;podstoupit (pfevzit);T 

undertake;£fl3C)CB2rf2n03;pfevzit (povinnost);T 

undertake; £3®^rf ©®2nOo;dodrzovat (pravidla);I 

undertaking (a work);3oC)cS (from K»So3);ujmuti se (prace);n. 

undertaking (a work);iOTc2c3;ujmuti se (prace);n. 

underwear (of women);d»c§ca;spodni pradlo (zen);n. 

underworld (world of the dead);@gg2rf@af ©(jfecsjpodsveti (svet mrtvych);n. 

undeveloped;^-®^ 5 ©2H:>®(.2a;nerozvinuty;adj. 

uneasiness;cfaw£3S»®;nesnadnost;n. 

uneducatable, became;ej;®®2a,2r)3 ©Qgo;nepoucitelnym, stal se;p.p. col. 

uneducated person;|T)C»rfS ©zftopevzdelany clovek;n. 

uneducated person;a3corf@232s5;nevzdelana osoba;n. 

uneducated village man;3S>Z26z}(£$ (8Sesd+2T)C»za*);nevzdelany vesnican;n. 

writ. 

unemployement;d29cM SdsSsi WD®cs;nezamestnanost;sg. 

unemployment;d.29cM SdtSs) 2a®;nezamestnanost;n. 

unethical (very bad person);^8g;neeticky (velice spatna osoba);adj. 

unexpected; cf2n©ds82S;neocekavany;adj. 

unexpectedly: Suddenly mother came to park too.;^j8: ef@@S§ £3d32s5 62S® 

cp8.;pfisel necekane: Matka necekane pfisla do parku take. 

unfair work;cfC3oQ3<5-8£) OjG;nespravedliva prace;n. 

unfamiliar;2T)Kx5(jneobeznameny s;adj. 

unfathomable;^CMcj;nezmerny;adj. 

unfathomable: unfathomable scholars such as Buddhaghosa;cfCC3Q: 5)^Q@es5as 

®l2fri cfCMa) oS£)d(.2rf;nezmerny: nezmerni ucenci jako Buddhaghosa;writ. 

unfavorable state;cfjS23 2ad®2n SK3§2§®a3;nepfijemny stav;n. 

unforgetting;cf2r)2a®e3o 5djSs);nezapominajici;adj. 

unfortunate;cfOD£32n3Q2rfa;nest'astny (smolaf);adj. 

unfortunate one;QQD®;nest'astnik;sg. 

unfortunately; cf£)3£32T)D02S5Q;nanestesti;adv. 

unfortunately; cf Does 2no£)Q;nanestesti;adv. 

unfortunately, like if;cfES3C")lSGSQ @®2rf;nanestesti, jakoby;adv. 

unfruitful, become;®^ SES2nOo;neplodnym, stat se;I 

unhappened things;^K)3vnestana vec;adj. P. abhuta 

unhappiness;cfW2a3;smutek;n. 

unheard teaching;@2n:>cf;.gi 3dj Q®o32S§;neslychane uceni;n. 

unheeding;©25~)3Z3S»;bez ohledu;n. 

unheeding the stress (fatigue); ©Q@££e3 @2naS523o;bez ohledu na stres 

(unavu);adv. 

unhelpful;cf2«:>0;nepomocny;adj. 

unification;o)j.^®£)(3;sjednoceni;n. 

unification;w-Oa;Sc3;sjednoceni;n. 

unified;£5rfe3s!> 23<52n;sjednoceny;adj. 

unified; t&»£)c*Q 2ad2D;sjednoceny;adj. 



uniformity; dsadjasnGyednotnos^n. 

uniformity; dsMSwdswO^ednotnostp. 

unilateral; da) £33C)d'S2a;jednostarnny;adj. 

unilaterally; d2ae33<S32aG;jednostranne;adv. 

unimaginable;cfSrf2S13c5;nepfedstavitelny;adj. 

uninhabited;d2naj2nri;neobydleny;adj. 

uninstall;§®2§ 2adK"®:>;odinstalovat;pc. T 

uninterrupted;eS-€Sf£j;nepfetrzity;adj. 

uninterrupted stream;e3®ferf2n g®:>J£cS2S>;nepreruseny proud;n. 

uninvitedly;ea~)3d33z3Q;nepozvane;adv. 

union;W»ce®c3;unie;n. 

unique;^3:Sca;jedinecny;adj. writ. 

unique;<^2n2m3eS3cD3d-€fi;jedinecny;adj. writ. 

unique;4f63®63®;jedinecny;adj. 

unique;^t3i83c^;jedinecny;adj. nep. 

unique;^? M Efl:>cJ;jedinecny;adj. 

unique opportunity;cf^3;Sc3 cf®t&53®;jedinecna pfilezitost;n. 

unique opportunity;cpe3®63® <^®6&33®;jedinecna pfilezitost;n. 

unique thingjepg&O ©^c3;ojedinela zalezitost;n. 

uniquenesses} 251 is s»®;unikatnost;n. 

uniqueness;cf 251251 IS 25»®c3;vzacnost;n. 

uniqueness;cf25)2551S23o®cS;jedinecnost;n. 

uniqueness;S©d@Z5)®G3;unikatnost;n. 

unit of text (includes 250 stanzas);Sfl-s50d;jednotka textu (obsahuje 250 versu);n. 

unitary, becoming;c&»s5@2a 3®;jednotnym, stavani se;n. 

unite;d2S l > @®255®:>;sjednotit se;I 

unite;c3s5e3s5 @S255®D;sjednotit se;I 

unite;M®e8 2ad255®3;sjednotit;T 

unite;t3®W2J) 2a8255®D;sjednotit;T 

unite gender, case and word;zagl33^ 23d255®o;sjednotit rod, pad a slovo;T gram. 

united;@c£od23;sjednoceny;adj. 

united areas;d2atS2J) g©4ffi;spojene oblasti;pl. 

united: we united in the environment (to cope up with the changes);M©OM©: 

iidtzd&d cf8 £5®coo® @Q(33;sjednotili jsme se: sjednotili jsme se v prostfedi 

(abychom se vyrovnali se zmenami v nem);col. 

unitedness;d2a©j2aQ;jednotnost;n. 

unity^zSciSbOcsjjednota^g. 

unity;S(.2fl®£)(3;jednota;n. 

unity: Unity is strength.;£3®ESsi: £5®(8gs S)qcs ©D.yednota: V jednote je sila. 

prov. 

universal; Sd©;univerzalni;adj . 

universal; C3o(5Q@Kra©2a;univerzalni;adj. 

universal in all minds; w36)5rf23 e33Q3(52n;vlastni vsem myslim;adj. P. 

sabbacittasadharana 

universal principle;SirfQ 633ci:>d-e5;univerzalni princip;n. 

universal principle;©®® 8^032rf23cc;univerzalni princip;n. 

universe; cf®233(a @(35j3c^;universum;sg. 

university;J3j.®od d2a;universita;n. Eng. col. 

university card "snake";2nc3;universitni prukazka "had";sg. 

university: letters (or essays) connected with the university; Sc^QS^Bogci: 

SdSS^BDgcs &3®to @s>@C)2n g8;universita: dopisy (nebo eseje) spojene s 

universitou;writ. 

unjust; cf^K©crf©;bezpravi;adj . 

unknown;©23~)3^2rf2n3;neznamy;adj. 

unlearn;pd^ cfD^o3 ^25§'cfl82n®3;odnaucit se;T 

unlearn;®S5J3 E^i& 23d2D®3;odnaucit se;T 

unlike: unlike (with) the pieces of paper;@2n©®3: zaQ^oB iSiQ Q@crf 

@S1@®8;narozdil: narozdil tech kusu papiru 

unlike: unlike those days;©zn©0: (($_ ®®crf @25l©0;narozdil: narozdil od 

pfedeslych dnii spis. 

unlimited;8®3 d'cSza;neomezeny;adj. 

unload "goods - put down";5)CJ 5b2n03;vylozit (veci) "zbozi snizit";T 

unload "snizit";£)32nOo;vylozit (veci) "snizit";T 

unlock;^cgg cf823~)QD;odemknout;T 
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unlock "lock - open";cfe2(3 cf82n£>3;odemknout "zamek otevfit";T 

unlock "open";<^82n®3;odemknout "otevnt";T 

unlucky;cp®3t52n:>£)25te;nest'astny (smolaf);adj . 

unlucky, like i^cfDoesjnjQsaQ @®2rf;nanestesti, jakoby;adv. 

unmarried woman;®®2T)5cs;n. 

unmerciful, be;eg23®£33£)2s5 @2D3^2S§£)2ri£)3;nemilosrdny, byt;T 

unmixed;232j?23d;nesmiseny;adj. 

unmoved mover (the God Creator^OgElcS @2T>o®2n ®(32acM;nepohnuty 

hybatel (Buh Stvofitel);n. 

unnecessary;<^2«£>S3B;nepotfebny;adj. 

unpacked;ffl(g@Oca;rozbalil;p.s. 

unpardoning;cfS^23®£33 3dt8a5;nepromijejici;adj. 

unperverted;eSo32a;nezvrhly;n. 

unpleasant; cf§c3;nepfijemny;adj. writ. 

unpleasant; Su5b;e;nepfijemny;adj. writ. 

unpleasant; 5u£):>©co;nepfijemny;adj. bh. 

unprecedented: unprecedented reality;@2r»£fig) 3d;.: @esd ©znocfiy &6\ 

cS®3C>c3c3;nebyvaly: nebyvala skutecnost;writ. 

unproductive;2flslc5(2;jalovy;adj. 

unproductive; zflde3:>d;jalovy ;adj . 

unproductive;Qq;jalovy;adj. 

unreal;®2Ds2S5(J8B5;imaginarni;adj. 

unrealism;cfe3rfOo^;nerealismus;n. 

unreasonableness;^? £^3c^;nerozumnost;n. 

unreasonableness;^e33oD3C)Zao3;nerozumnost;n. 

unrelated things;^og 25"ni§ @^®(J;nesouvisejici zalezitosti;pl. 

unrepresented position;cdci'c3p©;nezastoupena pozice;n. 



unreversed; c 



jZS;nezvraceny;n. 



unrighteousness;cfi3oQ:>dz~)c3;nespravedrnost;n. 

unripe;ap^;nezraly;adj. 

unripe;@2T)D@®d;.;nezraly;adj. 

unripe mango;eps) <»i®c3;nezrale mango;n. 

unripe: ripe mango with unripe color;cf®: <^®, aoQ eft_3 ®c;S^ e©oJ;cerstve: 

cerstve mango s nezralou barvou;n. writ. 

unsafe;cf2T)3ds82a;nebezpecny;adj. 

unselfish;ad®3dc32S»©;nesobecky;adj. 

unshakability;2a®£33 @2DD3®;neochvejnost;n. 

unshaken;@JDD@e3@(3®;neotfesitelny;adj. 

unskilfull;cfl3®ffi§;nedovedny;adj. 

unskilfulness (bad deed);^23e3g;spatny cin;n. Bh. akusala 

unskilled: unskilled meaning shown also in another place;<^£)Bffita: s>£)2§ 

i3l@2T>2a @S3@2n2T> q?®)52ste K»QcS2s5;nedovedny: nedovedny vyznam 

poukazani i jinde;writ. 

unspeakable;cf®3®B;nevyslovitelny;adj. 

unspoken;cfK~i2s52a;nefeceny;adj. 

unsubstantial;^S^D®32n;nepodstatny;adj. writ. 

unsubstantial: These texts have to be considered as 

unsubstantial.;cf5^i5®32r)ci®eS: @®® zaaiS epS^is®32n@d tSiezS® 

tgggcS.;nepodstatne: Tyto texty by mely byt povazovany za nepodstatne.;writ. 

unsuccessful;ees:>d02a;neuspesny;adj. 

unsuccessful;88@tfijn;neuspesny;adj. 

unsuitable;cf2f?8;nevhodny;adj. 

unsuitable;23rfiC;nepatficny;adj . 

unsuitable;2qeqee^;nepatficny;adj. 

unsure^SzSdSs^nejist^adj. 

untamed;®2n^{.®j-Sij;nezkroceny;aj. 

untangle;jflc5p(J 2Sdc»2rf2nE>3;rozvazat;T 

unthinkable;eS2rf23I3c3;nemyslitelny;adj. 

untie;giSznQ3;rozvazat;T 

untied;gdl33;rozvazal;p.s. 

until; -2S>;do, az do;tim. 

until; -zsdc do (casove);prep. 

until; -2Sd(;dokud;tim. writ. 



until;-!5dt;do;tim. writ. 

until;-sad(.;az do;tim. writ. 

until;-@ZS2s5;do (casove);suff. 

until;25d(.;do (casove);prep. 

until;@2Sffi5;az do;tim. prep. 

until;3S52s5;do;tim. prep. 

until;^2s5®3;do, az;prep. 

until;^zs5®3;do;prep. 

until;^2s5®3;az do;prep. writ. 

until (now);2ao2s5;do (ted');prep. 

until (upto);®®2D2S5»;az do;tim. prep. 

until now;@®@232s5;do ted';adv. 

until now: a book has not been given until now;@®@2325§: cgatoosa? @®@iS25§ 

£3i.a8 2T)(.za;do dnes: az do dnes kniha nebyla obdrzena;writ. 

until now: that came until now, unbroken;@®@i325§: @®@S52s5 oznoB^ cfo;dnes, 

do: ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;writ. 

until received;gj@6)2r) 25dc;do pfijeti;adv. 

until that time;e3@23ffi t );do te doby;adv. 

until the dawn;d^ estorf ®2n2^d;az do svitani;adv. 

until the end of life;c§5z5»jrfE>cS ^Js5®o®;az do konce zivota;adv. 

until then;e3E!ffiy;do te doby;prep. 

until then;e3@2B2^;do te doby;writ. 

until: from eight o'clock in the morning to four thirty in the evening; ©Qznzarf: 

C®4 cf@® ^e 3 soOss Jfliad to®3d @®2D2S52rf;az do: rano od osmi hodin 

rano do pul pate 

until: morning - that means from six in the morning until ten;@£>2ns>: c®4 

Ddj.0 - & zSosatezn £@^ ss@c3 f^go ^sccs ®Qjnffi>»;az do: rano - to jest 

od sesti rano do deseti 

until: only until the construction;2302S§23g: W^B} S»2ste)(J 3s>d3;az do: pouze 

az do (doby) postaveni;col. 

until: until I come;©S52s5: ®® &zn @zas§;nez: nez pfijdu 

until: until it is explained according to language; Ozni^dt: 8CD®D2]635<5@c3rf 

gzaocSs) ®2Di5d(.;dokud: dokud to neni vysvetleno die jazyka;writ. 

until: until it is opened;-25d t : cf8j«S5d<.;dokud: dokud je otevfeno 

until: until June;@SK5§: c^zS ®3£5o3 @S5ffi§;do: do cervna 

until: until June;@s>25§: @2325§ £^zfl;do: do cervna 

until: until six o'clock;®Q2ns>: JCG3 @E>2ns>;do: do sesti (hodin) 

until: until the end of examination;-^!.: St03CBc3 cfQeazrf Ozn^d^konci, na: na 

konci zkousky;writ. 

until: until the evening;@£)2nE>: scGeJ @E)K")2S>;do: do vecera 

until: until you take;-s>: S)S) o>Etea>;dokud: dokud si nevezmete;col. 

until: Until you win do not stop the battle. j-s^dj.: ^JSlJni^d;. £3®2n znsid 

©JDosada^^dokud: Nezastavujte boj dokud nevyhrajete.;writ. 

until: Wait until I come.;-!5di: S)o djni^d;. S)S d.^ 83zrf2n.;nez: Pockej nez 

pfijdu. ;writ. 

until: We shall not have fear until father comes.;^2S§Oo: s»riis» ©o®-^ ^2s50o 

epS eSgs ©zrpSg.jdokud: Dokud otec nepfijde, nebudeme se bat.;writ. 

unto;23do;do;prep. 

unto;^2s5®3;do, az;prep. 

untreatable;3S29Dd;neosetfitelny;adj. 

untrue;cfM2a!3;nepravdivy;adj. 

untrue;cfMS)i3;nepravda;n. 

unusual;^C33®32n!33;neobvykly;adj. 

unyielding;@2no2nj.©;neustupny;adj. 

up;§>tOg;nahofe;plc. 

up;g£);nahofe;prep. 

up;g£)tO;nahofe;prep. 

up;^,Szn;nahoru;prep. 

up;(^a8;vyse;adv. 

up;£o8;nahoru;adv. 

up to;^2s5®3;az do;prep. 

up to certain extent;sad®2S®;do urcite miry 

up to that;e3@2Sffi§;az do;adv. 

up to the brim;8@djrf£);az po okraj 
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up to today;e^ e^Do;az do dnes;adv. 

up to today ("until the modem era");2T]232n e3®c3 ^2s50o;az do dnes ("az do 

modern! doby");adv. 

up to: discounts up to 30%;^2s5Oa: 30% ^2s50d £>©Q®;az: slevy az 30%;writ. 

up to: The path is decorated from the temple up to the market.;<^2S§E)D: Sjood@ci 

8Q Oig^ @£33g ^25§Qj Sio&ci 63de33 cfj.23.;od: Cesta je ozdobena od 

klastera az po obchod.;writ. 

up, when it comes; @Z5@£)2n @s»0;nahoru, kdyz vyjde;p.p. 

up: Chena farmer sleeps in the tree house up there.;£,£) Sjefes: ©eftrf @a>oScs:> 

dJtjjcaQ £,£) ®iete8 28^ GS2nOo.;stromovy domek: Sadaf spinahofe v 

domku ve strome.;writ. 

Upanisads, way of;££S2863S§rfE>c3;Upanisad, metoda;n. 

upbringing; o (3<§; vychovani;n. 

upbringing; O (3(S5c3; vychovani;n. 

update;2n32ad-€fi>G3 2§3S);aktualizace (update);n. 

upgrade;§K>g ^®2nG:>;aktualizovat;T 

upon;@23@dtS;na;prep. 

upper areas;£,rfzai5 g@^83;vyssi oblasti;pl. 

upper storey;@£3DQ^dca;vyssi patro (v dome);sg. 

uproot;gi^(J(3Jr)Q3;vykofenit;T 

uproot;££d£nD3;vykofenit;T 

uproot^CSjOo c^2n£>3;vykofenit;T 

uproot;ffl(3£)2ri£)3;vykofenit;T 

uproot (a plant);£^d2nG:>;vytrhnout (rostlinu);T 

uproot: uproot potatoes;ffl(3Q2nGD: dfg CDgDznGo^kofenit: vykofenit 

brambory 

uprooted and fell: Because of the wind trees got uprooted and fell down.;^S 

Olg@«cJc3: &g<geoQ co&i 9^8 Si§@€Sfcs,;vykofenily a spadly: Kviili vetru 

stromy se vykofenily a spadly.;writ. 

uprooted: Farmer uprooted the weed at the paddy-field industriously.; £gd:> 

^®@®cs: ©cooSoso ^g@5 Q(£ oiqiQ ®K)2rf8@o32rf ^60 

^®@®c5.;vykofenil: Farmaf pracne vykofenil plevel v ryzovem poli.;writ. 

upset;So3dj. E>i@9siE)3;nastvat se;I 

upset, become;@233a@£)zri£)3;rozhnevat se;I 

upstair house;S3Oc]@0"f;dum s nekolika patry;col. sg. 

upstair house;S5S£j@af;patrovy dum;col. sg. 

upstairs;££}0£.9(2;o patro vys 

upstream; e5@e35sx»D®;horni (0 proudu);adj. 

upto;@£)2nay;do;tim. prep. 

upto now;@®@23ffi5;do ted';adv. 

upward; <g)tflg c>; vzhtiru; adv. 

up ward; ^gsgdji) ; vzhuru; adv. 

urban;2D3Cc8ffi5;mestsky;adj. 

urban;2n3a)3ffi5;mestsky;adj. 

urban school; 251(»d£)^ 9ei@2a5g;mestska skola;sg. 

urbanisation;2DDO)S23 2Sd2nc5;uranizace;sg. 

urge;£,2n2rfg£>;potfeba;n. 

urge;g@-€&^c3;nutkani;n. 

urge;S(ffli£srf @025l£)D;urgovat;I 

urgent; tfl^83;neodkladne;adj. 

urgent: It's urgent! ;Efl^d8c32s5: @®2S Jfi^88o32S§;spech: Je to urgentni! 

urinate; £|Z3)3 2ad2n£>o;mocit;mn. T 

urinate ("inundate with water");£3j.a$ §j82n£>3;mocit ("zalevat vodou";T jk. 

urine;e)Z3);moc;n. 

usable;£B@G35($ sadcOE) t£j.23;uzivatelny;adj. 

usage;WoS23 2ad2T) cfOeic!)3;pouziti;n. pi. 

use;££3@c45c8 @23dQ coato£b;uzivat;T 

use;£S3@cs:5c8 ®?s>iQ fflrf2ne>;uzit;T writ. 

use;e3Sio£) 2ada~)£>3;pouzivat;T 

use;£38d5g2Dca;uziti;n. 

usejoScSgcazn 2Sd2T)Oo;pouzivat;T 

use;£3D©05 2Sd2n£>3;pouzivat;T 

use;t<»5s» 23dJ5~)£)3;pouzivat;T 

use;@c3^2rf2n;uzijte;imper. 



use;@o33^3K)2rfjr)Q3;uzivat;T 

use;©cM^85B$2r)Eb;uzit;T 

use;£)K)d;uziti;n. 

use;0(.£)JS^;uzitek;ndef. sg. 

use;y»Szao 23d2nOo;pouzivat;T 

use only half;cfd 83 £)WS")Qo;pouzit pouze polovinu;T 

use: I used it;eo3DS zadaiQj: &€) e3o3 eoSDS @2adiOo;pouzivat: pouzil 

jsem to 

use: It is no use telling someone.;£3Q23: zSgsqo £3q23 2nj.;cenu: Nema cenu to 

nekomu fikat. 

use: It is no use telling someone.;®Q£)2s5: zScago @E)Gffi§ zn^smysl: Nema 

cenu to nekomu fikat. 

use: It is wrong to use it in debate.;dp@dte-€&cs 2§S£>: adzaos cfo@d3o-SaG3 

sSS® £>;di;.;pouzit: Je nespravne (toto) pouzit v debate.;col. 

use: No use of telling! (means: Super!);Oj.£Jjs5: 2803(33 £)j.£)2S§ 2T)j!;vyznam: Co 

ti mampovidat! (znamena: Super!) 

use: There is no use of the book.;£){.£)25§: &S> @£3D@?srf cfj.i9 OjQaS 

2Dj.;uzitek: Ta kniha je k nicemu. 

use: Today there is no use in going there.;£>j.£)2S§: ep^ 6@£0 cSsS^gD Qt£)2S§ 

23~it.;smysl: Dneska nema smysl tarn chodit. 

use: What's the use of friends who don't help?;E)t@£): <^D zadzrfcszn z^iS 

G33g£)2rf@ffl2rf efj.j9 Qi®£3 @®D2S>2S§ ^?;vyznam: K cemu jsoupfatele, ktefi si 

nepomahaji? 

used;a5i.Sg3;pouzil;p.p. 

used;®ca^;uzity;n. 

used;®cSc;pouzivany;adj. 

used language;30sfld y»83o02s5;uzivany jazyk 

used literature; Sqoq X)2rfO;pouzita literatura;n. 

used things; sfl:>3s» 23dg @^£)3g;uzivane veci;n. pi. 

used to;pd(£;zvykly;adj. 

used to;pd(.c;;navykly;adj. 

used to;Kcqd(c;navykly;adj. 

used, become;K)D£>23 @£)zn£)3;uzivanym, stat se;I 

useful;g^023d2n;uzitecny;adj. 

useful;(^,£3@G35cS;uzitecny;adj. 

useful;(^£3@G35d?;uzitecny;adj. 

useful;£,t3@G3i'c8;uzitecny;adj. 

useful;^,£3@G35d?;uzitecny;adj. 

useful;(^£3@c35cS 23d052a tflj.2S;uzitecny;adj. 

useful;<£ic3orf®2a;uzitecny;adj . 

useful;g@c33d2T)Orf;uzitecny;adj. 

useful;g@c35(S2S;uzitecny;adj. 

useful;g@c35d2T)£)rf;uzitecny;adj. 

useful;g@cs5G32n025§;uzitecny;adj. 

useful;QDOtC382S;uzitecny;adj. 

useful, may become;g@G35d2n£)s§ @£>?3;3;uzitecnym, miize se stat;v. 

useful: it would become immensly useful;g@GS$es'2n£)2§: g@G35dKiGs§ Qg 

@2T» eps]®3Zaca;uzitecnystal by se znacne uzitecnym;writ. 

usefull;g£3@G35d?;uzitecny;adj. 

usefulness;g®cJ3d2no3;uzitek;sg. 

usefulness;g@cs5i82az5?E>c3;uzitecnost;n. 

useless;cfJ5)0(Bri;zbytecny;adj. 

useless;cfc023;zbytecny;adj. 

useless;cfcS»2S3d;zbytecny;adj. 

useless;2flddc32S;zbytecny;adj. 

useless;jflcdg@cs5d2n;zbytecny;adj. 

useless;2fldg@ca5d2S);zbytecny;adj. 

useless;2S8ag;neuzitecny;adj. 

useless;£)i£)2S5C) 2r>i&;k nicemu;adj. 

useless acts "untrue acts";@Sadj. O^neuzitecne ciny "nepravdive ciny";pl. 

useless thing; cf2n:>5c3c3 (cf2rf+cf2io3);zbytecna vec;n. 

useless: Using (it) is useless.;0(.£)2s5 2S)\: SiSwO zadgo Oi£)2S§ 2Di..;nicemu, 

k: Pouzivani (tohoto) je k nicemu.;col. 

useless!;<aodo@(*!;k nicemu! 
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useless!;cf£3do@4'; na nic! 

uselessly;cfO@rf;zbytecne;adv. writ. 

user;o3(3g2a;uzivatel;n. 

user;o3(3g2ac£o;uzivatel;sg. 

using, not;cf£38cOK) (eStod-CSoS @2nD23d2n);nepouzivany;P. aparigaha 

using, those who are;WD3zs 2Sg£j2rf;pouzivajici, ti, kdo jsou;pl. 

using: Using (it) is useless.;£38w£): e5wO zadga 0;.£)2s5 2n£.;pouzivani: 

Pouzivani (tohoto) je k nicemu.;col. 

usually;£3D®@G32rf;obvykle;adv. 

usually;£5D£)32m3@ca2rf;obvykle;adv. 

utensil;*cBo-€SfSc3;nadobi;n. 

utensils;i;8;nadobi;n. 

utensils;l0od2n;nadobi;n. 

utility; gOcq2ste;pouziti;n. 

utilize; gffl&csid? @25»® ffl2rf2n®3;pouzivat;T 

utilize;g£3®ca5c8 @25»Q ffljrfjne>;pouzit;T writ. 

utilize; oSiSgcazn 2ad2n®3;uzfvat (nastroje atd.);T 

utilize;@G3^D(»EteG3;pouzivat;T 

utilize;SG3D^o>2rf2nQ3;pouzit;T 

utilize tradition and logic;cg<.29c3 ZS)o El&ca £a@Gs5(8 2ad2nQo;uzivat tradice 

a logiky;T 

utilized valuables;£33©OS sag cfffl2n:>;uzivane hodnotne veci;pl. 

utmost; goS®;nejvyssi;adj. 

utmost pleasure;c3d®63(.c3S);osviceni;n. 

utterance;£255s9o3;vyrok;n. 

utterance;£E§2Sc3;vyrok;n. 

utterance;^So3©2n;vysloveni;adj. 

utterance;EC3SS-€Sici;proneseni (vety);n. 

utterance;QD£)23o3;proneseni (vety);n. 

uttered; 0^g;pronesl;p.p. mn. 

uttered;£3j.g 2Sg£0;pronesl;p.p. ow. 

uttering prayers;dc3cO;modleni;sg. 

uttering prayers;d3C3o3;modleni se;sg. 

vacancy; e}ddo3fjO;prazdno;n. 

vacancy;qddc3CjO;prazdno;n. 

vacancy;pddc3lJd;neobsazenost;n. 

vacation;2fSOo£)0;prazdniny;n. 

vaccination;cf2§ drfjDS? 2adg;ockovani;n. 

vaccination;d2rf2nE§;ockovani;sg. 

vaccinationist 2nrf;mjekce;sg. 

Vadda, primitive language of Sri Lanka^t^Vedda, primitivni jazyk Sri 

Lanky;n. 

vagina;@2s582no3;vagina;n. 

vagina;@Gs5i3®DiRc3;vagina;n. 

vagina;@c£02fic0;pochva (pohlavni organ);n. 

vagina;© ^32flc3;vagina;n. 

vain;eu>2S»d;marny;adj. 

vain, was in;Q!Scb 3c3;zbytecne, ukazalo se;p.s. writ. 

Valave, river of Sri Lanka;Og@0;Valave, feka Sri Lanky;name 

valid;ds§q) C0SK3J5;platny;adj. nep. 

valid;Og»C2;platny;adj. 

valid;ccg®3-€S;platny;adj. nep. 

validity;Og-(333»0;platnost;n. 

validity;e33da50o3;platnost;n. 

valley;23j.jflffii(33£);udoli;sg. 

valley;@^-^icJ;udoli;sg. 

valley;33c3o£>;udoli;n. 

valley;©3c3D£)!a;udoli;sg. 

valuable;C22Dt)rf;hodnotny;adj. p. writ. 

valuable;Q3£m;cenny;adj. 

valuable work;®tots2 23dsiE))5c3;cenna prace;n. writ. 

valuable: It is not so valuable. ;Q3si®:>: eJ jsc5° dSzrfozn 2T)j.;cenny: Neni to 

tolik cenne. 



valuables; OSzno Se^;cennosti;pl. 

value;S52steeidi 2Sd2nO:>;hodnotit;T 

value;;a2steeidj 23d2n£>3;cenit;T 

value;S525teeidj 2Sd2n£>3;hodnotit;T 

value;Og;hodnota;n. 

value;Og;vyznam;n. 

value;QS2T)3J3©;hodnota;n. 

value;QS2T)3J3©;hodnota;n. 

value (price);cfffic3;hodnota;sg. writ. 

value of acts;J§c33 2ag30c3;hodnota cinu;n. 

value: (It) has some kind of value. ;G32T)D 23®: 298c3® Q5zno 2S®2S 1 S 

iS@G32n£>3.;hodnota: Ma urcitou hodnotu.;col. 

value: it is not possible to measure its value;®32T)D 2S®: dcs QSum 23® 

©^wcs @2naW(.29;hodnota: neni mozne zmefit jeji hodnotu;writ. 

value: people who were later on surprised at the value and beauty;cfffl@032rf: 

efcc@G32rf sod cf(3-2a3d@o32rf Sd®c3® esrfig esegaswgznisc^hodnotu: lide, 

ktefi pozdeji obdivovali hodnotu a krasu;writ. 

value: Stamps of what value?;gS®c3: ®j^d 2§@c3 d©:>^?;hodnoty: Znamky jake 

hodnoty? 

valueless;@2n3£)52n3;nehodnotny;adj. 

values;cfS3cC2rf;hodnoty;pl. 

values;cfi.O)(.^®;hodnoty;pl. 

values (good);C3odQ®;hodnoty (spravne);pl. 

van;£>t2rf d2S;dodavka;E. sg. 

vanish;cf@K)58 @®2nd:>;zmizet;I 

vanish;@(3od @®2n£>3;zmizet;I 

vanished: Lamp's light vanished.;zB3 cS®ci<U3: OL02H 2fS5 (S@cio3.;zhasly: 

Svetlo lampy zhaslo.;writ. 

vanquish;dc3cgK)«Sc3 2Sd2ndo;pfemoci;T 

vapno;®(.c5;plaster;n. 

vapour;®38foo3;para;n. 

varicoloured; £33® £3:>Q;ruznobarevny;adj. 

variegated, is;33s)8;rozlicny, je;adj. 

variety;d3!9ca;druh;sg. 

variety;2T)DZrirf®o3;ruznorodost;n. 

variety;33Q£§QG3;ruznorodost;n. 

variety;33QD»ffl;rtiznorodost;n. 

variety show;35oD ge3»G1c3;variete (pfedstaveni);sg. 

various;cf@25~)2a3Q;ruyny;adj. 

various;d2S d>2S d3tS;ruzne;adj. 

various;dza d>2S 33@d;mzne;adj. 

various;23!9oo3;ruzne;adj. 

various;2n2rf;ruzny;adj. writ. 

various;2n:>2n3;ruzne;adj. 

various;@2n:>@o323§;ruzne;num. 

various;@2na@c325§ <Sf:>2a:>d;ruzne;adj. 

various;33c0o2aod;ruzne;adj. 

various believers; 2nD2T)D iS5S5;ruzni vefici;n. pi. 

various epidemics;33Q ®63-CB23;ruzne epidemie;pl. 

various points; JSozna 23df€J%ruzna fakta;pl. 

various prohibitions;33Q <Sf:>2S»dcC;ruzne zakazy;pl. 

various things;d2S d>2a d®D;ruzne veci;pl. 

various, is;33Q3;ruzny, je;adj. 

various, is;33cD3;rvizny, je adj. 

various: and various beings;33Q: 33Q &3s5®3rf^;ruzne: a ruzne bytosti;writ. 

various: various additional analysis; ©znaiscM^aS: ©znjscss^sS ep;S@d2a 

3gtC032rf;ruzna: riizna pfidavna vysvetleni;pl. writ. 

various: various ways of observance;S3Q: 33Q gs> S)®o32rf;ruzne: riizne 

druhy dodrzovani;writ. pi. 

vase;®(^ @e5E>3cs;vaza;sg. 

vase: Suddenly the vase got broken;®^ Qoei. ®<^ Saei 623 S^OS.;vaza: 

Najednou se ta vaza rozbila. 

vase: The vase was broken by the child. "Child - by - vase - broken - 

was." ;38zrf: g®G3D S82rf ®gf Sgsi 2a£)2D g^.;vaza: Tu vazu rozbilo dite. 



458 



"Ditetem - vaza - rozbita - byla.";writ. 

veal;Sjg ®e^;teleci maso;sg. 

Vedas (Hindu scripture); ©Og;Vedy (nab. spis hinduismu);n. 

vedda (Sri Lankan aborigines);Q(.^;vedda (Sri Lansti domorodci);n. 

Vedda: Vedda killed a deer.;®;.^ 31 ^lft D iP 2 ? ®;dt@Ocs.;Vedda: Vedda zabil 

jelena.;writ. 

Vedic era;@@®^23 cgc»o3;Vedicke obdobi;n. 

Vedic literature; @®g e33jSi3l3G3;Vedicka literature;n. 

Vedic religion;@@G^ffi> epG"®G3;Vedicke nabozenstvi;n. 

veer;2T)iSj(5t @®2n®3;stacet se;I 

vegetable;d@g5g;zelenina;col. n. 

vegetable bed (potato bed etc.);d(3®d> t3Da§29o3;zeleninova sazba (v poli);n. 

vegetable garden; t3g£)g @23oSjO;zeleninova zahradka;sg. 

vegetable: I'm vegetarian. "I vegetables only eat";dg®d>: ®® dgGd SsadS 

232rf@2D.;zelenina: Jsem vegetarian. "Ja zeleninu pouze jim." 

vegetables;d(3&d;zelenina;n. 

vegetables;Ogo;zelenina;n. pi. 

vegetables;OB6S^d2nc3;zelenina;n. 

vegetarian; dgdd £3®-®52s5 S52rfa~)3;vegetarian;nep. sg. 

vegetarian food;®e^ Sbg z^i$> 2aj®;vegetarianske jidlo;sg. 

vehicle; c^oznoO; vozidlo;n. 

vehicle;ds>c3;vuz;sg. 

vehicle;£>DW2DG3;vozidlo;sg. 

vehicle: By which vehicle?;OajC2Tica: @®32n ®DW@25")2rf c^?;vuz: Kterym 

vozem? 

vehicles;dd®3LOJn;vozidla;pl. 

vehicles, by;ddd3J02Tidg2rf;vozidly;n. instr. 

veil;©0(J dzs;zavoj;sg. 

vein;cj®jfSc3;zila;n. anat. 

vein;zna5@d;zila;col. sg. 

veins; 2nJ0d;zily;pl. 

velar and bilabial origin, vowel of (especially the vowel "o");3-c£fc5S)e&SeS 

cfSJSd;zadopatrova retni samohlaska (zejm. "o");pl. gram. 

velar and palatal origin, vowel of (especially the vowel "e");3-«Sfd}5»gd 

cfSSd;zadopatrova palatalni samohlaska (zejm. "e");pl. gram. 

velar consonants (pronounced touching the soft palate with the back part of the 

tongue, eg., k, g);S-€Sfc3d ef^sd;zadopatrove souhlasky (vyslovnost dotykem 

zadni strany jazyka zadni casti horni celisti, napf. k, g);pl. gram. P. khanthaja 

ven.: the sutta (preaching) read by ven. Abhayatissa;sS©cazrf: cfK)G32§£&3 

t8©csrf 2§G3®j tgZ3)c£;ctihodny: sutta (promluva) ctena ct. Abhayatissou;n. writ. 

vendor;®^Q3(2;prodejce;sg. 

venerable great sage (epithet of the Buddha);d'cC3do5zrf ©"J?sWd;ctihodny, 

veliky mudrc (epitet Buddhy);n. Bh. 

venerable monk;tS@o3;ctihodny mnich;n. 

venerable nun;cfo<3is:>®jfi;ctihoda mnisko;voc. ow. 

venerable Sarana "Sarana lord";sS©: 63djn sS©;ctihodny Sarana "Sarana 

pan";col. mn. sg. 

venerable sir;£)S) Gtostei^ctihodny pane;mn./resp. 

venerable sir; t£OoE>£ ! ) ®WEte8;ctihodny pan;mn. sg. 

venerable sir or lord (addressing a monk);&5G:>©J^c3jrf ®W2rf@ei 

(ei£i3©+92ng);ctihodny pan (osloveni mnicha);n. 

venerable, by the;d?©£3D-€S>2rf ©82D;ctihodnym;n. instr. 

venerable, of that;d£3©G32rf@K?;ctihodneho, toho;n. gen. 

veneration;3tq©o2no3;uctivani;n. 

veneration;02rf^2D3@32n;uctivani;n. 

veneration, state of;®rf^2fiG3£§Qcs;uctivani, stav;n. 

venom;3c3;jed (hadi);n. 

venom;8c3;hadijed;n. 

venom;wdc3 3o3;hadijed;n. 

venom;Mdo 5o3;jed (hadi);n. 

venom (of a snake);Se3;jed (hadi);n. 

venture;cft9©3c3;podnik (kam);n. 

venture;cpd3Qc^;podnik (kam);n. 

Venus;B^d(;Venuse;n. 



verandah;f>etes»dlgQ;balk6n;sg. 

verandah; @es5D d23;kryty vchod;E. sg. 

verandah (front entrance to house);§ei®?s5dgO;veranda (pfedni vstup do domu) 

verb;2S>Sc3;sloveso;gram. 

verb;2§. (2§oM®);sloveso;n. 

verb;2§c3o Og;sloveso;sg. 

verb;2§cao®;sloveso;sg. 

verbal attack; Oo2s5gtODdc3;slovni iitok;n. 

verbal attak;0:>25?gjc:>dc3;ster (slovni utok);n. 

verbal religions;®33j3 cfDff)®;verbalni nabozenstvi;n. 

verbal strength;OoS2S5 C32s529o3;slovni sfla;n. 

verbatim translation;C3^oK~|e^2S o8©;325}cS;doslovny pfeklad;n. 

verbatim translation;£)d2aca2s5 ootzo Bgzag ts8©d2325")ca;doslovny pfeklad;n. 

verbatim translation;e32rfzn;doslovny pfeklad;n. 

verification; e3255@23l^ss2no3 jS8®;ovefeni;n. 

verification;e3@?S^ass-€fc;ovefeni;n. 

verification of contents; m@?si323S-€£jgs wzrfQodc^ovefeni obsahu;n. 

verily; -3; opravdu 

verily; -3;prave 

verily;©3;opravdu 

verity (incluzive marker);-®;opravdu 

verse;8te(33jac5;vers;n. 

verse: I do not remember that verse.;ate£;feaG3: S etegSzacs ®© ©sira 

2Tn.;vers: Nepamatuji si ten vers.;col. 

vertebral;2S@afc5(2S»;obratlovy;adj. 

vertebral;@2aoq;©G3© 4fcsrf;obratlovy;adj. 

very;cfi9;velmi;adv. 

very; cf z9;velice;adv. 

very;<J>S»;velmi;adv. 

very;f>zso;velice;adv. 

very; <|>S»; velmi;adj . 

very;C3®o;velmi;adv. 

very;C3®o;velmi;adv. 

very;@3@JoS2rf®;velmi;adv. 

very;@33@K»©;velmi;adv. 

very;@S3@Efl5;velmi;adv. 

very;tfl3;velice;adv. col. 

very;tfl3;velmi;adv. 

very close;gefl®;velmi blizko;adv. 

very essential;cfZ3l5®cffl!S (cf!§+g?©e3is);velmi dulezity;adj. 

very friendly;Efl8 o3JOg3;velice pfatelsky;adj. 

very good;@K»g©;velmi dobry;adj. 

very important book, a;§Z3D 0(.gG1S§ @t33232s5;velice dvilezita kniha;n. 

very late (during night);LqW23 d;velmi pozde (v noci) 

very little;«j>Z5» ®^;velice malo;adj. 

very little;® ccad) cfe^3;velice malo;adv. 

very luxurious one;®JC3 eg@£)te@K)5(8 dzazs; velice luxusni;n. 

very much;@ffi»2ad©;velice;adv. 

very much;@(B3£)2S§;mnoho 

very nutritious;<^3@£s5o;velice vyzivny;adj. 

very nutritious meal;g?3@e3:5ca eoJC3dcs;velice vyzivna potrava;n. 

very powerful; ©wo o)(3(B25;velice mocny;adj. 

very recently;©® geo <*;prave nedavno 

very rough;M t Q od(.8S;velice hruby;adj. 

very sad "by sadness could not";g@2s5 3;.;velmi smutny "smutkem nemohl";col. 

very tasty;t£)8® d£33;moc chutne 

very ugly;edj233;velmi osklivy;adj. col. 

very: by power of very valuable merit;®K)£5: ©joeg ^>&d 3)Q@c5S*>;velice: 

silou velice hodnotne zasluhy;writ. 

very: I am very happy that I get to know you, sir.;@Sa@£OD®: ®® @3o@eod® 

e32rf@S5a£53 ®K)rf®caa ^2DG52rf£i ei§§3 ^ 2a Oi^.jvelmi: Jsem moc rad, 

ze jsem vas poznal, pane. 

very: very little knowledge;l>s»: §>zao ®^ gi2fi®2S§;velice: velice mala 
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znalost;writ. 

very: very troublesome;to8: to8 2ad^d3;velmi: velmi problematicky 

very: Village kids study with great difficulty.;@6te£Oa®: 05®£}g (3®8 

fCBjnrastezn @S)o@zs)dS> zad^d cfj.25®.; velmi: Vesnicke deti pracuji s 

obrovskymi obtizemi. 

very: Walking is a very good exercise.;|>s»: cfjSg'® ^sw ©wag 

Slsac3a®G32S§.;velmi: Chozenf je velmi dobrym cvicenim. 

very: which are not very tall;@OS@03: Oj3©c3 £65 2«;.2§;moc: ktere nejsou 

moc vysoke 

very: you are very tired, hey;to8: Sfl8 ©££25*88 5)-;hodne: jsi velmi unaveny, 

CO 

Vesak and the related things;@E>£3S§ wo ©SgZT) o^d^esak a (s tim) spjate 

zalezitosti;pl. 

Vesak pandols;@Oe32a 2^eqQ;Vesakove lucerny;pl. 

Vesali, the great town;3«3go ®icz~i®8 (from isOeiagJVesali, ohromne 

mesto;name 

vessel;Sg25);nadoba;n. 

vessel;a)3d2nca2s5;nadobi;sg. 

vessel;i03«S)'So3;nadoba;n. 

vest;Sj.jflo3@;vesta;sg. 

vests;a)j.2r?G3-;vesty;pl. 

veteran;g525)cS;vyslouzilec;sg. 

via;Eflc5'cfla;pfes;plc. prep. 

viagra;®133gp;viagra;sg. 

Vibhanga, book of Abhidhamma;3K)&}0">;Vibhanga, kniha Abhidhammy;n. Bh. P. 

vibhanga 

vibrate;@(3(3@^2nE>3;vibrovat;T 

vibrate; @DG3@csrf c»j@t025l£>:>;vibrovat;I 

vice chancellor (at the university);£)@iO$c0l53GS;vice rektor;n. 

vicinity;63®Oc3;blizkost (bezprostfedni);sg. 

vicinity;WDB50C3;blizkost;n. 

vicious; ^3d(;kruty;adj . 

vicissitudes of the world (eight events that one should not consider too 

much);cf9@(3^JO©;zradnosti sveta (osm zalezitosti, ktere by se nemely brat 

pfilis vazne);n. Bh. P. atthalokadhamma 

victim;c03ffica;obet';n. 

victim, became: twice have been a victim of death;@G53gdi @£>qo: @^©e»E>25§ 

®d-eSjo3 @wo(pi @£>Q3 i9@Gsrf@2rf;obeti, stal se: dvakrat byl obeti smrti;met. 

col. 

victorious;dc3«Mt8;vitez;sg. 

victory;do3;vitezstvf;sg. 

victory;^zq®;vitezstvi;n. 

victory;3S]2S§?3;vitezstvi;n. 

victory ground;dc3a)©G3;vitezna ptida;sg. 

victory: looked like if vicotry was going to be in ones hands; dos: dos dps! 

Ozrfznj @d @S3@2rf;vitezstvi: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v 

rukou;writ. 

video tape;33@ca5 o3c£;video paska;sg. 

Vidyodaya, a famous pirivena (monk's educational institution) in Sri 

Lanka;0@g!3^c3;Vidyodaya, slavna pirivena (mnissky vzdelavaci institut) na Sri 

Lance;name 

view;^toznc3;nahled;n. 

view;gift2nc3;pohled;n. 

view;^tezr!cS;pohled (nekam);sg. 

view;g[ffi5e);nazor;n. writ. 

view (opinion);®2S;nazor;n. 

view, a group of people of wrong;@E$c3»>gaedS2a 2a-e£fE)DC3®;nazoru, skupina 

lidi spatneho;n. 

view, point of;^ad3@2atoc^;pohledu, iihel;n. 

view, point of;®25)G3;pohledu, iihel;n. 

viewpoint;gad3@2aJ"2nc3;uhel pohledu;n. 

views;gS)2n;nazory;pl. 

views and ideas;®2S®:>^;nazory a napady;n. 

views, all: eradicating all views; es£>gad3: wfi^adS gStoa-eSjca 2§8®;vsechny 

(spatne) nazory: odstraneni vsech (spatnych) nazoru;writ. 

views, from;£3-23(J£3c32rf@CB2rf;nazoru, z;pl. gen. 



views: various arisen views;®s»2rf23c>G325'S: fflizn jni^-ffig 

®S»25 1 >;ado325 l >;nazory: rtizne vyvstale nazory;writ. 

vigilant, to be;cf£>3®255© §>2rf2nG:>;bdely, byt;T 

village;G?®;vesnice;sg. 

village area;K>® £3ga2a;vesnicka oblast;T 

village folk's saying; CO;.© ©J0d;vesnicka mluvajcol. n. 

village ritual;G5® ®g£)2s5;vesnicky ritualjn. 

village woman;a>®6)g CB;.JOi2r);vesnicka divka;sg. 

village, remembering the;gj® 8280255; vesnici, vzpominani na;adj. 

village: every village;co®: CB®2s5 s»@25);vesnice: kazda vesnice 

villager;0">®©j;vesnican;sg./pl. 

villager;C0(.®c3a;vesnican;sg. 

villager: Villager works (so much) like a giant.;(»j.©c3a: cojScso ©caiQcaas) 

@®jrf OjQ 2ad3.;vesnican: Vesnican pracuje tolikjako obr.;writ. 

villagers;CO©®|;vesnicane;pl. 

villagers: from them to villagers;®®®^®: dDaSzrf ffl®girf®;vesnicane: od 

nich vesnicanvim 

villagers: Villagers toil hard and get a good harvest.;c»®g: CB®g ©tflirfSeSga 

@2flag epei@©2rf2D2S§ gSaK)2rfjr)£)a.;vesnicane: Vesnicane pracuji tvrde a maji 

dobrou sklizen. 

villages;CO®;vesnice;pl. 

villages;(B®®32n;vesnice;pl. 

vindicate;@gte§25§23 2SC>25)©3;obhajit;T 

yindicate;@^»§2s52S 23d25)©a;ospravedlnit;T 

vindication;@g5jSK)d-c5c3;ospravedlneni;T 

vinegar;S2na298;ocet;n. 

vinegar;32na2§3;ocet 

violating, not: not violating method anywhere; @2nafi2s5®G3: 298® 2S2rfsS 

2S)®c325§ @2Ti3fi2S§®®3;neporusovani: nikde neporusovani zpusobu;writ. 

violation;^ (J(3»C02no3 2S8®;pfestoupeni;n. 

violation;2a£J 2§8®;pfestoupeni;n. 

violation "law - breaking";25?2§2a;3®;pfekroceni zakona "zakona rozbiti";sg. 

violation (of a law);2a£)298®;poruseni (prava);n. 

violence;gd£)2^G3a;nasili;n. 

violent; ©5D;nasilny; adj. 

violent activities; 5S-e3a2Sa8 2§caa;nasilne cinnostijpl. 

violet;^® C33Cj;fialovy, fialova, fialove;adj. 

violin;Oo3g2rf e32a;housle;E. sg. 

violin;32naO;housle;sg. 

violin: if you play violin;32Da£): £)G3a 3zna® 05tO@23a235;housle: kdybys hral na 

housle 

violin: if you play violin;32Da£): £)G3a Sznad coto@233292rf;housle: kdybys hral 

na housle 

viper;@oagec;zmije;sg. 

virgin;2azni33®;panna;n. f. 

virgin;2S2ni33®;panna;n. 

virgin forest;gj2ag323l;destny prales;sg. writ. 

virginity, to break (deflower); 2^®8 6)&)t&6 3@g25~)Oa;odpanit;T 

Virgo;2a2nDa;panna;hor. 

virtue;i3(3ca;ctnost;n. p. writ. 

virtue;e3gSac5;ctnost;n. 

virtue;8g;ctnost;n. 

virtuous; C52nQrf;ctnostny;adj . 

virtuous good conduct: the pure virtuous good conduct by me;c8(3W®a©3C): ®a 

382rf 888g d5(3£3®3®ad cfi29;chovani, dobre: me ciste moralni dobre 

chovani;writ. 

virtuous monks;8<^©2S§ ES2^|g;ctnostni mnisi;pl. 

virus;3ssSd;virus (nemoc);sg. 

virus;@@dde3ca;virus;E. sg. 

virus: I thought also to get a virus guard.;03d£3 ^OaC)2aG32s5: ®® ®8d£3 

23Qad2acS25§g cOj.28®® 825@©3.;antivirus: Take jsem si myslel, ze bych si 

vzal antivirus. ;writ. 

viruses: to check computer for viruses and errors; 036d: ts8tS25)2acs 2§@cS2n 

Gl<3^ £3Efl 036d o82s5£33 2aC)2nQa;virusy: zkontrolovat virusy a chyby na 
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pocitaci 

visa;cfoa)®2n <Sf£)t5dcs;vizum;sg. 

visa;3wo;vizum;E. sg. 

visa: not having a visa;3t3o e!>2S: 3eso 62325§ 

visible;g23D2as;viditelny;adj. 

visible;@£3@2n2n;viditelny;adj. 

visible;3j.(3G3 W(.29;viditelny;adj. 

visit^zSzrfzn cS2n®3;navstivit;T 

visitjSgsto G32n®:>;navstivit;T 

visit;S(j2rf2D c32n®3;navstivit;T 

visitjSgste C3j®;navsteva;n. 

visit;JO@@Sjrf2n cs;®;navsteva;n. 

visit;JC®j@®rf2n c32n®3;navstivit;T 



S2Sl3i93e);viza: nemiti viz 



visit "go and come - go";<8'3(^Q0 e32rfsi C32ne>;navstivit "jit a vratit se - jit";T souhlaskami;n. gram. 



vote (during election);®25te^ @^2nQD;hlasovat (ve volbach);T 

votes (at elections);d2rf^;hlasy (u voleb);pl. 

voting;d2rf^c3 ^3®;voleni (volby);sg. 

vouching;3aj(Cq®;zaruceni;n. 

vow;Sodc3 (from «):>dc3);slib;n. 

vow;tfl3dc^;slib;n. 

vow;y»ScO;slib;n. 

vow, fulfill the;y»d S)dg 2ad25}0o;ujmutou praci, splnit;T. 

vow, fulfill the;toad sDdg 2Sd2nQD;slib, splnit;T. 

vow, fulfill the;tcad eDdg 2Sd2nQD;slib, dodrzet;T. 

vowel;C3dca;samohlaska;n. 

vowel;d®d;samohlaska;n. 

vowel between two consonants;<^2rfs5dsi;samohlaska mezi dvemi 



visit "look - go";3(3atecS2nE>3;navstivit "podivat se jit";T 

visit (a monk etc.);a)<Wj. ^z&jrfzn c3j®;navstivit (mnicha atd.);T nep. 

visit someone "heap - become";@G33&) @®J5")e>;navstivit nekoho "nahromadit 

se";T 

visiting continuously a desired lady though she may not be interested in 

love;3rfzn Q)j82n£)3;neustale navstevovani vytouzene slecny pfestoze tfeba 

nema zajem o lasku;T col. unpl. 

visiting relatives;2n£<^c32rf SQjrfzs^navsteva pfibuznych;writ. 

visitor;e©i553»;navstevnik;sg. 

visitor;cfDG5rf!5JS5;navstevnik;n. 

visitor;eDffi2rfj52Scs:>;navstevnik;sg. 

visitor;C0<.@23cM;navstevnik;n. nep. 

visitor treatment;eDSl2rfz52a t52§2SDd2S®;pece o navstevnika;n. 

vitamins;5Q©2rf;vitaminy;E. pi. 

vitreous;s»D£>G3;sklovity (barvou);adj. 

vitreous;Sgd(;0(.2fl;sklovity (barvou);adj. 

viva voce (oral test);£>oSa5 t35253-eSjca;ustni zkouska;n. 

viz;d2n®;viz.;adj. 

vocal behavioral patterns;03©23 co;S esi®25®;vzorce mluveneho chovani;pl. 

vocative;^jgC32n;vokativ (jako cesky 5. p.);gram. 

vocative case;cfog. (cfogozn 5t02S§;9c3);paty pad ceskeho jazyka, oslovujeme 

volame;n. gram. 

vocative case;cfo0O2T) 3325§2Sc3;cesky 5. pad;gram. 

voice;e2rf£);hlas;n. col. 

voice;2aQK)rf£)c3;hlas;n. 

voice;LOCj;hlas;n. 

voice;L02rfcD;hlas;n. 

voice: He has a nice voice.;2a®K)«S?6j: SitQQ gdeszn B>Qto-sGf£)2^ 

2§ca2T)£X;hlas: Ma krasny hlas.;col. 

voice: sweetly;wG: S)'S5 w£)2rf;hlas: pfijemnym tonem 

void of essence;cfMod3;prosty podstaty;adj. 

void of essence;2Sdwod3;prosty podstaty;adj. 

volcano;(82fl 232n^;sopka;sg. 

volcano "fire hiU";(S2f?2Sq;sopka "ohniva hora";sg. 

volition;2Si®j.25§23;vule (zamer);n. 

volume (of a book);®Qg©;dil (knihy);n. 

volume (of a book);@Qg®;svazek (knihy);n. 



vowel: from the beginning, having shown the vowels;&50d: d06 ejgzrf 

^2S§Qgo;samohlasky: zpocatku poukazat na samohlasky a pak;col. 

vowelized sound;dOdojrf23 ffl3^;samohlaskovy zvuk;n. 

vowelless;cf@edE3;nesamohlaskove;n. gram. 

vowels;g3«»3SSSd;samohlasky;pl. 

vows;Sod;sliby;pl. 

voyage (saii);cMg)3 2ad2D®3;cestovat (plavit se);T writ. 

voyaged: two ships voyaged two ways;c3og)a 23gw: jr^D @^2S @$ouQ 

CS3Z5)3 2SgK>;cestovaly: dve lode cestovaly dvemi cestami;p.p. writ. 

voyagers;c^3£j)2a @2SdOd(.;cestovatele;adj. 

vulgar;cfWffi2;vulgarni;adj. 

vulgar;g3®23;vulgarni;adj. 

vulgar;<33®23 Q;nekultivovany;adj. 

vulgar words;252T; JCd£3;vulgarni mluva;n. 

vy;a)o33Q3;you;yng./fr./unpl. pi. 

vzhled;0<.s^©;appearance;n. 

wade (in water) (emphatic);t3@dB J ia~);brouzdat se (ve vode) (zdurazneno);T 

wage;^gcO;mzda;sg. 

wage;®Oz32nca;plat;n. 

wages;2Sj(2;mzdy;pl. 

wages;o5c£;mzda;sg. 

wages: People ask for high wages.;23g: ©jfldeg |g£02s5 2SJ<5 <£>(^(32r>eX;platy: 

Lide si zadaji vysoke platy. 

wages: They said they wanted to go because the wages were not enough.;cs3: 

aS) ®<^3 zScsgo cSzrfeO ®2Ti(. 2SD®D.;platy: Rekli, ze chteji jit, protoze jsou 

nedostatecne platy. 

waist;|:eo;pas (tela);sg. 

waist;§eo3c^;pas (tela);sg. 

waist; <g>2T);pas;sg. 

waist;|>a~);pas (tela);sg. 

waist and lap;|>«5 §>2§gc3;bok a klin;n. 

waist: hanging from the vaist (about sword);§@2rf: §>@2rf e3(^(33@(B2n;pas: visici 

z pasu (o meci) 

wait;Sfja ES3zn®a;cekat;col. v. 

wait;S(33@CB2n f>2rf2Ti®3;cekat;I 

wait;d^ 8S2rfzn;cekejte;v. writ. 

wait;OjQ |)2rf2r)®3;cekat;mn. I 



volume: even though written in volumes;@®g®: @®g®292rf guszn e ^ i9§E3 wait "watching - stay";S e 3©CB2n i>rf^£)o;cekat "pozorovanim zustavat";T 
Q2s5;svazek: pfestoze je napsany ve svazcich;writ. wait (for some one);£52n23rf ^znOojcekat (na nekoho);I 

voluntarily;d@D£)dD@®2rf;dobrovolne;adv. wait a moment " mo ment-be";@®a@K»s§ffi§ ^rfOT;pockejte chvilku "moment 

voluntary (ef2fl®3<3 compulsory, @ZTi3®2n not being);cf2flOD(3 bud'te" 

@2na02D;dobrovolny (cfjflOaS povinny, ©zrwOzn nejsouci);adj. wait for (sb) "watch and be";S(3» fstoD^cekat na (nekoho) "pozorujice 

voluntary work "work - gift";cid® ^23~io3;dobrovolna prace "prace - dar";p. sg. byt";col. I 

wait for (sb) "watch and be'^Sgocazn 92rf2n®3;cekat na (nekoho) "pozorujice 

byt";I 

wait: I wait until I receive new work.;<g>ate)£b: cfgs? ddeajOza® cszrfQS 

92rf@zn.;cekat: Cekam az mi daji novou praci. 

wait: let's wait a bit;f®g: cf8 32325? |>®p^;pockejme: pockejme chvilku;col. 

wait: Wait until I come. ;d^ BSrfzn: ®d 6ssyt^6i S)S d,^ 83zrf2n.;pockej: 

Pockej nez pfijdu.;writ. 



volunteer; d&D(£o @d©2S5;dobrovolnik;n. 

vomit;0®2Tica 2adJT)£>;zvracet;T 

vomit;Q®2nc3 c32D®D;zvracet;I 

vomit;0®2nca o32T)Qo;zvracet;I 

vote;®£)c3;hlas (u voleb);sg. 

vote (at elections); d25^c3;hlas (u voleb);sg. 

vote (during election);®2n@^;hlas (ve volbach);sg. 
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wait! ;s30£32rf ! ;pockej ! ;yng./unpl. 

wait! ;'tS)0'<S>Z?)\ ;pockej ! ;yng./unpl. 

waited;tS0(3D;cekal;p.p. 

waiter;££S®i2rf Qd@o32s5;cisnik;m./f. 

waiter;@DQ5 £Ete;LO(.;cisnik;m. sg. zas. 

waitress;cfQjrfW(^ @8Ss»G;cisnice;f. 

wake (sb.);^(.'cB(d2nO:>;probudit (nekoho);T 

wake (sb.);235®j^a~)Qo;probudit (nekoho);T col. 

wake up;cf£><^ @02nOD;probudit se;I 

wake up;cf£>^ @02nOD;probudit se;I 

wake up: Piyal wakes up early in the morning and learns a lesson.;cf®^3: Qd(^ 

cfe3cs® cfO^S S33&)® £G3jflcB.;vstava: Pijal brzy rano vstava a uci se 

lekci.;writ. 

wake up: Wake me up at four.;cf£>^ 7&6&)Qx K)S>d® ®Q cfQ<* 

23date.;vzbudit: Vzbud'te me ve ctyfi. 

waking up;25<^2n;vstavani;sg. 

walk;cf<3^zn®3;prochazet se;T 

walk;cfjS^2n£):>;chodit;T 

walk;aS^2n£>o;chodit;T 

walk "by foot - go";o8- G325lO:>;prochazet se "chodidly jit";T 

walk: What's the use of going there today?;(8tS(^(33: q$ e3@£0 cSjS^ga 

@®D23® ^?;chodit: K cemu je tam dnes chodit? 

walked; cf(.3^3;chodil;p.s. 

walking; cfjS^®;chozeni;n. 

walking;Qej2n3;chodici;adj. 

walking meditation; &32S§@£rf K»£>2T>o£);meditace chozeni;bh. sg. 

walking on the water; dgca ®s> e3Sc^®;chozeni po vode;n. 

walking on the water (magical power);d(3@ci CB®2rf 2§5®;chozeni po vode 

(nadpfirozena moc);n. 

walking stick;3efe®;slepecka hul;sg. 

walking stick;Sd23®;hul (pro slepe);sg. 

walking stick;Efl(d©<3a3;slepecka hul;sg. 

walking stick;Efl(d©Sc3;hul (pro slepe);sg. 

walking: Walking is a very good exercise.;cfj.S^®: efj.5^@ <D&>3 @tC3^ 

£>lsoc3D®c32sl;chozeni: Chozeni je velmi dobrym cvicenim. 

waH;E»steo3;zed';sg. 

wall;3s§i9c3;zed';sg. 

wall;Ss§!9a3;stena;sg. 

wall (fence, protecting a house or an area);£)<®®;zidka (plot, ochranujici dtim ci 

oblast);n. 

wall clock;3rfz9 3)5@g5egE);nastenne hodiny;sg. 

wall paintings;3^ 8?5£)®;nastenne kresby;pl. 

wall pictures;©!^ 8z5£J®;nastenne obrazy;pl. 

wallet;Oeq£)cC;penezenka;sg. 

wand (also magical);^-S$f£) (®j82s5);hulka (take magicka);n. 

wander;®-®^® efj.S^2DQo;putovat;T 

wander;e3(.3t3djn£)3;putovat;T 

wander here and there;®»®jg3® cfj3^2nQo;cestovat sem a tam;T 

wander: wander further in the cycle of existence;G5®2rf sadKlDo: ^01® titid 

co®2rf S)d25")G:>;cestovat: dal cestovat v kolobehu existence;col. 

wandered;M[3e3d(3D;cestoval;p.p. 

wanderers (a school of ascetics);£38o)od2a@c53;putovnici (asketicka skola);n. 

wank (masturbate);<^@£§ G3t02n®3;honit si (masturbovat);T obsc. 

want;©2n;chtit 

want;S)@2n @®jn®3;chtit;I 

want, don't we?;£j£3j.c3j.;chceme, ne? 

want: I don't want;5D@K"> 2Dj: ®Q dtei ®@zn K\;chci: nechci 

want: I want a kilogram of sugar more.;£)2D: ®Q 23® 8jfl 29@g5 6232S? 

3zn;chtit: Chci jeste kilo cukru. 



<^?;chtit: Pane chcete cukr nebo ryzi? 

want: Tomorrow I want to call you.;ef®G3ls8: ®Q cfE)03!s3 ®wQ s)SQ 23E» 

2adBteK").;potfebovat: Zitra ti chci zavolat. 

wanted;5D2n £,2ro;chtel;p.s. 

wanted;S)jni. 2S@(2;chtel;p.p. 

wanted;S)szn S5@(J;chtel;p.p. 

wants (he);2)znD;chce (on);col. 

war;ca^^;valka;col. sg. 

war;ca^cj;valka;sg. 

war;ci^c0c3;valka;sg. 

war;t3»go®ca;valka;n. writ. 

war;e302n;valka;sg. 

war front;cqcD ©edej-jS^vojska, pfedek;n. 

war soldiers;o3^ ©c&roOrfjvalecni vojaci;pl. 

war-desirous;d-€fi25»@;valce, dychtivy po;adj. 

war: Jihad means sacred war.;ca^Qo3: S'cflo^ 2So3zrf@zrf (%^0 g c^^oDo3.;valka: 

Dzihad je svata valka.;writ. 

ward (hospital admit);®DSSj®2S® cftza^jadznQo^stoupit do oddeleni (v 

nemocnici);T 

ward (hospital);®3®SjQ;oddeleni (v nemocnici);sg. 

wards;QOc];oddeleni (v nemocnici);pl. 

wards: wards for babies and mothers;®}©®^ ®ds» ts'<s ggdj £)DOcj;oddeleni: 

(nemocnicni) oddeleni matek a miminek;writ. 

warfare;M»g)D®G3;valecnictvi;writ. 

warlike;efDS)®-€acS(3;bojovny;adj. 

warlike;eDffi)®-€fid5(3;valecnicky;adj. 

warlike;d-€Sffi»®;valecny;adj. 

warm;£€S^S;tepry;adj. 

warm;£d2n;teply;adj. 

warm;dd@2n;teply, tepla, teple;adj. 

warm tea;d8z« @s§ t3za;teply caj (da se pit) 

warm wish of happiness; £,«Sjeg® 6gK)e;.Z5®;hfejive pfani stestijn. 

warmhearted;£2T| JO^£)E)2s5;teplosrdecny;adj. 

warmhearted;^^ W^Gsiffi^teplym srdcem, s;adj. 

warn (sb);cf®0:>^ 2ad25lQo;varovat (nekoho);T 

warning; cfZDZ^dj. 4f;.eo36);varovani;sg. 

warning; Jadd2ncS;varovani;n. 

warranty;g29e^ES3dc3;zaruka;n. 

warranty;g29e^ES3dci ;zaruka;n. 

warrior;y^ £C 2) c;5:l ; v 3lecnik;n. 

warrior;d-©5 233@c33;valecnik;sg. 

warrior;d«S23dc^;valecnik;n. 

warrior "war doer";esS2rf 233do33;valecnik "valku delac";sg. 

warrior (experienced one);d«S £3-€Sf82aca3;valecnik (zkuseny);sg. 

warriorship;c^^csQ cp£)(3$> d2n2a3®ca;valecnictvi;n. 

wart;(3C3ca;bladavice;n. 

was;cfj.i93cS;byl;p.s. 

was;^2rf2n3;byl;p.s. anim. 

was;C3(.®252no;byl;p.s. 

was;Scat;bylo;p.s. ow. 

was;L?c5c3D;byl;p.s. anim. 

was (about animal);^, 2rfsi;byl (o zvifeti);p.s. 

was (emphatic);:Sg@jn;byl (zdurazneno);nanim. p.s. 

was a day;^2D@cSj9;byl den;writ. 

was against; Sd^oD (So3D;byl proti (tomu) 

was born;^rfo2rf25« @0(33;narodil se;p.p. 

was born^orfzna ©Ogo (from grftsrfzno @®QD);narodil se;p.p. 

was made (sth./sb.);zag @£^2a;byl ucinen (cim);I 

was not published;2325riS ©znosadzn g4©4' ne by 10 publikovano;adj. 



want: I want to leave in the morning.;§)2ni: ®® c®^® ^^rf^n S)2n(.;chtit: Chciwas, the one that was;iS®p;jsouc£;adj. anim. 

odejit rano. was: he was the first; 23g@DjflcsoQ: £3g@®2flci3® cfo®3;byl: byl prvni 

want: I want to use this;S)OT i: ®Q @®C5 £3dS®5 S5d2rf@2n ®2n t ;chci: chci was: I didn't notice that it was there.;c5rf?n: c3 C^S SQ ®® ^®7S 

tohle pouzit OTt.ibylo: Nevsiml jsem si, ze to tam bylo. 

want: Sir, do you want sugar or rice?;a)JD: ®K>rii;acS39 ®zn Bzfi ^ too<J 
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was: The child was in the shop^gzrfaio: getoo 2a@£D g25tej.;byl: Dite bylo v 

obchode. 

was: The child was in the shop.;g2rf@2n: gdcso g2rf@2T) 23@E).;byl: Dite bylo 

v obchode. 

was: the child who was in the shop;g2rfzi: 2S@G) C 2 ^?^ gdc33;byl: to dite, 

ktere bylo v obchode 

was: The gentleman was also in both England and America.;j83GSo: 

d»cogate2s3 cf@d5s»@d3 ©gesadrf 6 dsorfiSGSD "c83c3o.;byl: Ten pan 

byl v Anglii i v Americe. 

was: There was a rain ("received"), but the well did not get filled.;gio)-€£j: djrfes 

gjHj-aS zngrf gg 85 B^ffi^pfselo: Byl ("dostal se") dest' ale studna se 

nenaplnila.;writ. 

was: Was it really him, who wrote the letter?;-d25§: dcMdrf @© 8&3® S®® 

<^?;byl: Byl to opravdu on, kdo napsal tento dopis? 

was: We can think that it was composed in the mean time.;3-e5(3: cfzads^d 

ffi»Q@ci^ tzzstd S-e&;S BSm sC(.s9.;bylo: Je mozno se domnivat, ze to bylo 

behem te doby sepsano.;writ. 

was: When I went there, the son wasn't there.;e55cso. e>@ d@to (8o3 @d@g* 

gs» jSSoci 2Tij..;byl: Kdyz jsem tam sel, syn tam nebyl. 

wash;@g5d25">cs 2adJT)d3;umyvat;mn. T 

wash;®gid25M 2Sdzndo;myt;mn. T 

wash;8tS2nd:>;cistit;T 

wash;@t03^2T)Oo;umyvat;T 

wash;®to5^a~)do;myt;T 

wash (part of body);@K»^J5")d:>;myt (cast tela);T 

wash (whole body);2«32ndo;myt (cele telo);T 

wash dishes;8t<> @K»^2nd3;myt nadobi 

wash one's body;g?(£0 5323 @ta5g25~)d:>;umyt si telo;T 

wash one's body;g?(K) B23 @w5gj«d3;umyt se;T 

wash one's face "face and mouth wash";ej-So zaQ ©to^aido^myt si pusu 

"oblicej a pusu umyt";T 

wash oneself;£3(rf atoeg @djnd3;myt se;mn. T 

wash the body except head;g?(tfl @t53g2nd3;umyt si telo krome hlavy;T 

wash whole the body;2n32n£)D;umyt si cele telo;T 

wash: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor.;888g 

zadznQo: eggpdzrf SB gg 838g zadzrfzn £)@2n, 683 §)£)£> ggdrf 

Se) cf25(B3jrf2r).;umyt: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest 

podlahu. 

wash: I want to wash myself;2S32nGD: JDJffirfd 2)sx;umyt se: chci se umyt 

wash: washing and ironing;@Jc5^2nOD: @K)SgBto8 ©^2rf2T)8;myt: pram a 

zehleni 

washed;@K>gd3;myl;p.s. 

washed;@Efligd:>;myl;p.s. 

washed;@Efligd3;pral (obleceni);p.s. 

washed unexpectedly; 2ns8;umyl necekane 

washed, if;@Efl:>^@K»23§;umyl, kdyby;v. col. 

washer (an old caste of India);dg3;umyvac (stara kasta Indie);n. 

washing (of clothes/body);@d^®;myti (pradla/tela);sg. writ. 

washing powder; Uojz?) OTi^praci prasek;sg. 

washing, after;2n;@®2rf oeid;myti, po;adv. 

waste; ZS^odS 2Sd2«d3;vyhodit;tim. 

waste away '"rack and ruin' - become";2n3C&9 ®d2ndo;vyhodit "V trosky' 'se 

stava'";I 

waste bin;23Q 2^du3;odpadkovy kos;nep. sg. 

waste bin;23S^ Sog^c3;odpadkovy kos;sg. 

waste time;@dg3d 2T>o632§ 2ada")d3;plytvat casern 

waste time "time - eats";ffi»@g 232n£>3;vyhodit cas "cas - jist";T 

wasted: part of life gets wasted;fflj@d2nd3: SSusisd @2S»Qes2S§ 

C0j@£)2n£)3;ztratit se: cast zivota je ztracena;col. 

wasteland;gdzn;puda, neobdelana;n. 

wasting, the process of;23Scs Q®®;ztraceni, proces;n. P. khayadhamma 

wasting, the process of;3o3 cD®®;ztraceni, proces;n. P. khayadhamma 

watch;cf25§ £)c>@g5gd;hodinky;n. 

watch; S(32n£)3;pozorovat;T 

watch; 8gzndo;divat se;T 



watch;®d 2adznd3;pozorovat;T 

watch;£)d 2ad25ldo;davat pozor;T 

watch (a TV);2ndK)J«d:>;divat se (na televizi);T 

watch (clock);cfE§ eDtegiegd^odinky^g. 

watch (photos);25}d«)2nd3;prohlizet si (fotografie);T 

watch mouth and clean the teeth;g|g-€S 2a® @£33^2nd3;umyt si usta a vycistit 

si zuby;T 

watch mouth, hands and legs;S]J£)-e£j @635g2nd:>;umyt si usta, ruce a nohy;T 

watch: Small children watch the TV being calm.;2X5S)2nd3: zsdfl g®®3 

djedDsSjflcs (BorfzSiScss'S zndaJsid^divat se na: Male deti se v klidu divaji na 

televizi.;writ. 

watched; Sgg;sledovany;adj . 

watched; S (g2T|;sledovany;adj . 

water;dg;voda;n. writ. 

water;dgca;voda;n. 

water;^o3;voda;n. writ. 

water;^o3;voda;n. 

water;c3(.rf;voda;n. mn. 

water (flowers);£5(.2rf §j825~)d3;zalevat (kvetiny);T 

water (flowers) jOi^d gDSld:>;zalevat;T 

water flowing;d;a,d C")g2rf25~);teceni vody;v. 

water for drinking;C332Sci d(3C3;voda na piti;n. 

water from well;SS^;voda ze studny;n. 

water from well;i5@^ £)25d;voda ze studny;n. 

water god;dg @4d2S3£)3;vodni buh;n. 

water lilies; ©p.; vodni lilie;pl. 

water lily;5)g;vodni liliejsg. 

water melon "honey melon";e3j.^ @za3@®3p;vodni meloun "medovy 

meloun";sg. 

water monitor;2a5)do33;vodni varan skvrnity;sg. anim. 

water pool: Skilled swimmer swims slowly in the water pool.;d(33C3c3: SjSzg® 

ydcsj dgaia@ci @aE>s*> 823~)3.;vodni nadrz: Dovedny plavec pomalu plave 

ve vodni nadrzi.;writ. 

water pot;d25d S)@(J;nadoba na vodu;sg. 

water pump;£)25d @e3a®ao3;vodni pumpa;n. 

water snake;^o3 S5c53;ficni had;sg. 

water-wealth; dQ £3®S2S;vodni bohatstvi;n. 

water, a system for distribution of;dg 3jWG3i@® e3^Qz9c3;vody, system 

rozdelovani;n. 

water, Lord of the (epithet of the Buddha);^B13;vody pan (Buddhuv epitet);n. 

water: Fish are swimming in the water.;^@ci: ®3g@£)5 ^&d 8jni9.;voda: Ryby 

plavou ve vode.;writ. 

water: handful of water and blood; dz^d: £32S2s5 di^d @(J;voda: hrst vody a 

krve;writ. 

water: I am thirsty '"to me' water thirst'; dz^d: ®Q di^d 2§Sto3;voda: mam 

zizen "me vodu 

water: pour water;d25d: di^d d2S§23d2T)do;voda: zalevat vodu 

water: Sea water is salty.;d(3G3: g|gg dgos g-g d£s3.;voda: Mofska voda je 

slana.;writ. 

water: suddenly water snake bit the leg; ^c3 SScao: zs^g a»8 ^ca 

5)5o33;vodni: najednou ficni had kousl do nohy 

water: There is salt in sea-water.;dgo3: ejjgg dg@o3tS g-g eeeD-cgcs.jvoda: V 

mofske vode je sul.;writ. 

water: We didn't drink water when we played.jds^d: cf8 @£3(^g- zadg 

@d@(J di^d Sd@d znt.;voda: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu. 

waterfall;^c3 cft(Jg;vodopad;sg. 

watermark;^c3 £3g235-efi;vodotisk;n. 

waterpool;dg 23d32aca;vodni nadrz;n. 

watter fall;^o3 etgg;vodopad;sg. 

wave;d.(Jg;vlna;sg. 

wave;d2njnd3;mavat;T 

wave;d(.@2Sl-€ftd3;vlnit se;I 

wave, cause by a^^gzSjrf @K?Z5 dj@c^;vlnou zpiisobeny;adj. 

waves;dg;vlny;pl. 

wax;fi8;vosk;n. 
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wax sheet ("wax cloth");<|i3ci(^;voskovy plat ("voskove platno");n. wear out;od-®» @£)jn£)3;opotfebovat se;I 

way;gi9e3^£);cesta (o praxi);n. wear out;88@JC2nQ3;opotfebovat se;I 

way;ood;cesta;sg. wear out;@£)@Jces2nGD;opotfebovat se;I 

way;®G">;zpusob;n. wear robes;8Ddi gdD@C02n §>2rf2n£):>;nosit roby;T col. 

way;S^c3;zpusob;sg. wears spectacles; za-sGfciDScSffi? $>qo f«rf@2rf;nosi bryle;v. 

way;@Qc3;cesta;n. nep. weather;e3a!5£);pocasi;n. 

way (manner);g2aDO;zpusob;sg. weatherjswfjcge^Sfjpocas^n. 

way (path);ODd;cesta;sg. weather forecast; 2S3qC2«5 zflSiSjpfedpoved' pocasi;n. 

way (to do sth.);K)®@£)go3;zpusob (prace);n. weather: today is a nice weathe^awfjc^znos: ag EMgc^jncs @JCag8;pocasi: 

way back;es£5®co;cesta zpatky;n. dries je hezky 

way, in that: to all those, who helped in that way;cfc^8rf: 23ffi§ acqSzrf S3K»G3 gweave;5c32n£>D;plest;T 

Bcsg @g2nD®;dle: vsem tern, kdo tak pomohli;writ. weave: weave the web (about spider);3^2n£)3: QQ S^ntbjspfadat: spfadat sit' 

way, in the: in the same way;acg5rf®: @® ag82rf®8;tak: tim samym (0 pavouku) 

. , weaved;Qcapp;pletl;p.p. 

zpusobem;wnt. ^ v r r 

way: in the way they said;arfg®: enQeg arfgSrfjjak: takjakfekli;writ. weaves: Carpenter weaves a beautiful chair.;Sc33: £)§£>3 e 8t52« ggO 

way: when looking this way;2n32n: &S> 2n3zn Sfjzn K5g;zpusobem: kdyz se Q^".;tka: Tesaf tka krasnou zidli.;writ. 

divame timto zpusobem;adv. writ. weaves: Younger sister weaves a carpet.jSosrfzSci: s><8 £3tgd2s5 

ways;Ood£)(J;cesty;pl. 3c32rf2^c3.;tka: Mladsi sestra tka koberec.;writ. 

ways;©-®c3J3;cesty;pl. writ. web: weave the web (about spider);g(g: gig S^2n£>3;sit': spfadat sit' (0 

we;ae;my;writ. pavouku) 

we-a8-mv website (Internet); @£)3 a£)3c3;webova stranka;n. 

weboth;a8 ®^rf@OT3®;my oba wedding;SQDW ®.ffl C B";svatba nep. sg. 

We will do the work.^dstezng: a8 6 QiS) 23drf@2n®,.;udelame: Udelame wedding (ceremony);®egrf©co#J;svatba;col. n. 

tu praci.;writ. wedding (ceremony);®(5(J@ffi';svatba;col. n. 

we: Bus that come by today got broken.;a8: ag cf8 &m 6)8 t3za wedding place;SOto ®£)£)rfoc3;svatby, misto;n. 

23tgK"a;my: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil. wedding: Has my friend invited you too to that wedding ceremony?;®C5(i@a5gd: 

we: May we read the books?;a8: cf8 @® @£33S§ zSosQrfQ g?;my: Mame ®@<B c33g£>o StoOd e? ®G2^@c»gdQ cfod^zna 2§@G32T>G g?;svatba: 

tedy pfecfst ty knihy? Pozval te mvij kamarad na tu svatbu take? 

we: two of us.;a8: a8 @gate~)D;my: dva z nas wedding: When is the wedding?;®!^®^ 23gg3 g ®G2gf@cri7;svatba: Kdy je ta 

we: we ate;a8 2Sn@£>g;my: my jsme jedli;writ. svatba? 

we: we eat; a8 S52rf@2ng;my: myjime;writ. wedge;^Eseteg;klin;n. 

weak-eSp -slaby-adj Wednesday "Mercury day";5)g3g3;stf eda "Merkuriiv den" 

weak;g50 e ;slaby;adj. weed;3 t ft;plevel;n. 

weak;c;d£)e;slaby, slaba, slabe;adj. weed: Farmer uprooted the weed at the paddy-field industriously.;o^ »ici S: 

weak one: Except the weak one, the powerful one does not suffer.;3 e Ss?: ©cotScw ^g@f3 0<£ £3 iei S ®W2rf8@Gsrf C gdo ft®®®cs.;plevel: Farmaf 

g£) C cM Szno S e Orf 3 e ®s» gs§ ©^De^.jsiln^Krometohoslabeho.silnyP"™^^™™ 11 ? 1 ^^^ ^ 113 ? 011 -^^- 

. . ., weeding;a<8c3;pleneni;n. 

netrpi.;wnt. ° ~ l v 

weaken;S5d£33g 2adOT®D;oslabit;T. weeds;t3(J es lC t3;plevel;n. 

weaken, let's not;2sde3g @2n323da-j;neoslabme;v. week;«2§o3;tyden;sg. 

weaknesses of eyesight, fourty;a^8cS, w?sg8;slabosti zraku, ctyficet;pl. week;eq®Mr)c3;tyden;sg. 

wealth-asiSQ-bohatstvi-n week: I want to stay in that area for a week or two.;£3i9c3: ®Q @® esgjosi 

wealtlresybohatstvrss tz'3c52& @g232s5 fizrfzn £)2D.;tyden: Chci na torn miste zustat tyden nebo dva. 

wealth;gozn £)rf^2rf;bohatstvi;n. week: I will go next week.;g®D@2n: @® e S2n gSoozn ®® o32n£>o.;tyden: 

wealth;e^£);bohatstvi;n. Pfgtf W™ P fl J du - 

_ , , , week: When you come to Kandy next week, come to our home also.;S3®32DG3: 

wealth;e3©023;bohatstvi;n. a 

_ . q , , , S)c33 f»S2T) ea®D@2n zn£)d sdOd® a@d ©fflidQrf 6rfjn.;tyden: Az 

wealth;ea®£52S2Su;bohatstvi;n. ^ n ,_i -r t t 

pfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.;col. 

wealth;t;^<ic^w;bohatstvi;n. writ. , , ,^5 „«j„ . -1 j 

v ' ' weekend;e323 «25l2Sc3;vikend;n. 

wealth;es®a^3c3;bohatstvi;n. , , ,^5 »^„ . -1 j 

^ weekend;C323 a23l23c3;vikend;sg. 

wealth;C3/C3ia;bohatstvi;n. , , „ a »^„ . u t ■ j-i 

weekend;U2a a2nzac3;sobota 1 nedele;sg. 

wealth;88;bohatstvi;n. ,, .jj„„ _-j - j 

weekly;G3zaoJa3;tydne;adv. 

wealth;88ci;bohatstvi;n. poet. ,, .„-, „ ._j „ „.-j - j 

r weekly;cqffi32ria32a (BD@2n;tydne;adv. 

wealth in live-stock;d£) 432nca;zivotni imeni;n. , „ s ,„ i - J , 

^ J weeks;«a-32n;tydny;pl. 

wealth: influence by caste and wealth; Q2DC3: J55RC3 Q2DC3 Sp,£3>®2s5;bohatstvi: , , a .a „-. »-j 1 -j-j »-j 

J °^' ^ weeks: every two weeks;US5: £323 @^@K)23c;tydny: kazde dva tydny;wnt. 

vliv kast a bohatstvi . , , 

. „ . _ _ , , . „ weep;er>ui2no3;plakat;wnt. v. 
wean from;gd(g a^ca a255tod2n03;odvyknout st;T 

. weeping;0(e8®;plac;n. writ, 

wean from;®2SS5 s^i@ S5d2nOo;odvyknout si;T ^ 

, _ weigh;2Sdz5~i©o;vazit;I 
weapon;aoc34c£;zbran;sg. 

^ , _ weight;ffi5d2n£)3;vazit (vahu);T 
weapon;cfoggc3;zbran;n. 

„ , . , weight;o)d;tiha;n. 
weapons;eo-;„;zbrane;pl. 

, , , ^ c ^ . , , , - -, m weight;5)d;vaha;n. 
wear (clothes);t":c"r^OJ;nosit (oblecem);! 

, , „ a _ , , , „ . weight;5)d 29d2nOo;vazit (vahu);T 
wear (clothes);aqzno3;nosit (oblecem);T 

, _, _ _ . , , weight (for weighine);jae2n cSc^;vaha (na vazeni se);sg. 

wear down;£3d«S @£>2n£>3;opotrebovat se;I ° ° ^ 

00 -, ., weighted: The trader weighted the good correctly. ;zSd?@Oc3: OifuCo ®2D3® 

wear down;88@K)2n03;opotrebovat se;I 7 

_ _ _ , . a)Q 23d?@Oca.;zvazil: Obchodnik zvazil zbozi spravne.;writ. 

wear down;-SCJo"L"CCJ^c-3;opotrebovat se;I "-' 
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weird;£®25;sileny;adj. 

welcome; W3^d@cS2rf esgrajSg^vitejte 

welcome, become;cft8®?3 ©GznG^vitanym, stat se;I 

weld;03£32n£)3;svafet;T 

weld;c»tB2nOo;svafet;col. T 

welder;0(.eq© ffi5d<.;svafec;sg. 

welfare;*cflDCCDc£;blahobyt;n. 

well;dg zaQojaci;studna;n. 

well;®2no;dobfe;adv. 

well;®2no @s»®;dobfe;adv. 

well;£)2T)30;dobfe;adv. 

well;£);.K}3;dobfe;adv. 

well;c3MQ;dobfe;adv. 

well;@t032^rf;dobfe;adv. 

well;@'cB3q®;pofadne;adv. 

well;@tB3q®;pofadne;adv. 

well;@W3q®;dobfe;adv. 

well (for water);g^;studna;sg. 

well featured (about body);2S23g;dobfe vyvinuty (o tele);cl. T 

well known;g3jn;dobfe znamy;adj. 

well known;g8i^;znamy;adj. 

well known: in the well known commentaries;3s5(.za: 3g);.2S 

cfQsx3D®jrfjS;znamy: v dobfe znamych komentafich;writ. 

well of;wod3;mit se dobfe 

well off;Md<3;mit se dobfe;adj. 

well tiny (thing, person);@Wo^ @£S3E)eD;dobfe malickaty;n. 

well-being: may there be well-being by the power of this truth;@esrf: @® 632315 

o)(2@G32rf @63s5 @Q£)3;blahobyt: silou teto pravdy, kez je (zde) blahobyt;writ. 

well-read person;<^(.eg 8dj !3t2rf dfj?§ ©jfl@£3ffi5;sectela osoba;n. 

well-versed personjefiej 8dj 2S>irf e^S ©2fl@e3S§;sectela osoba;n. 

well: can very well;@EC3^S: @'<J»e,Q ge30-;dobfe, velmi: muze velmi dobfe;col. 

well: I am well;@K)D^S: ®Q @to^3;dobfe: je mi dobfe 

well: if there is a good fertilizer;@wo^Q: @woe,Q @e5d iSocaznOa 

25>;spravne: jestlize je (pouzito) spravne hnojivo 

well: This man knows tamil (language) very well.;to5c3Q: eJ ©tostecso 'cb8g3c 

@^®g ^2rf2n®D.;vyborne: Tento muz umi vyborne tamilsky. 

well: We will sleep well, said the servants (employees). ;&sQ@d: cf8 tit)@d 

2fl^3ffl25§@sig3, @ei£)2S5@Gs5 2§tc.;pfijemne: Budeme se nam hezky spat, fekli 

sluzebnici (zamestnanci).;writ. 

wells: Wells get filled due to rain.;g-: DidtsQ Q- 8@d3.;studny: Studny se 

naplni kviili desti.;writ. 

went;(Sc^3;sel;p.s. 

went (for a work);Q(^2no;sel (neco delat);p.s. 

went away;3it0id Oji5c53C3j.;odesla pryc;p.s. ow. 

went away: became lost;i8t8(J(3o: (SoqQQ (SsS^gojodesel: pfisel jsem o to 

went down unexpectedly;o)<.tfi<8;sestoupil necekane 

went for good;d?o3o d?G3o®3;odesel nadobro;p.s. 

went wrong for sure;e<.;9: £)8^rf£) cfj.;9;urcite se spied 

went wrong for sure;Q5^2rf£) cfij9;urcite se spied 

went, they;2pic cS^J^jsli, onijp.s. 

went, they;i5©c35c3;sTi, oni;p.s. 

went, we;t8cs®j;sli jsme;p.s. 

went, we: We went to the hospital.;(S©cag: cpS @6$WqQ (8©cs8].;sli: Sli jsme 

do nemocnice.;p.s. writ. 

went: As the father went I also went.;i5cM: s»sfe» (Sea jflt33 ©£)rf <Sc3J.;sel: 

Protoze otec odesel, odesel jsem take.;p.s. 

went: got totally broken "powder-became went";tSc3a: z^goQgo <8cSD;odesel: 

totalne se rozbil "prach-se stal odesel" 

went: They went away.;cS2rf£) g32d£)d: eDciogo G32rf£) (Scso.jodejit: Odesli 

pryc.;p.s. 

went: We went to the shop and drank the tea.;(8j8»: ep8 23@E)Q cSsS» ®25§ 

SO£>3.;sel: Sli jsme do obchodu a pili caj. 

were: There were two to pull it.;e85c33: epi^ocosn drfzns 1 ) o^rfozns? 

sS3cM.;byl: Byli tam dva na pfitahnuti. 



West;3QsSd;Zapad 

western;^ad;zapadni;adj . 

western;^ad^ce;zapadni;adj. 

western;£)St8d;zapadni;adj. 

western inquiry (exploration);ef£3d®®-£33;zapadni vyzkum (zkoumani);n. 

western ocean;CC3d M®jg;zapadni ocean;n. 

wet;@2S2a;vlhky;adj. 

wet;@2S2a;mokry;adj. 

wet;@23S§2Sd2S~)03;namocit;T 

wet;©zaate£>2n£>3;namocit se;I 

wet;@zaste®2n®o;zvlhnout;I 

wet;®2B®2n£):>;vlhcit;T 

wet;@ffii@3(B25§;navlhcil;p.p. ow. 

wet;@£33£o02nOo;namocit;T 

wet (paddy-) field;2rtad 25&)d;vlhka plantaz;n. 

wet cultivation^Sjd;. @ODSjaj.2D;mokre obdelavanl;n. 

wet cultivation;®© @C")D3?S;.2«;mokre obdelavani;n. 

wet, got: All the papers got wet.;@a>@ 2§3-€fi: @s»g Bosr^ge) @si<3 

iSS-^.;zvlhly: Vsechny ty papiry zvlhly.jwrit. 

wet: having wet our body with a shower (light rain);^: c^cs ©es^Srf 8c3 

Bd^dj @sie)acBS§;sprska (pfirodni destik): namocili jsme sve telo ve sprsce 

(destiku);p.p. ow. 

wetness;za<.za®2nc£;vlhkost;n. 

wetness;@s>B502Dc3;vlhkost;n. 

whale;2a(J®'cfl;velryba;sg. 

what;S5Qd;co;interj. writ. 

what;2a£)d@ci ^3;co;pron. 

what;^?2n®;ktery;adj. 

what;zS®;co;pron. 

what;a5®zs5gi.3;co;pron. writ. 

what;@®32n;co 

what;@®32n®3;co 

what a: What a crowd!;®K»DDd: ©zaoODd ©eszncB ^jrfznOo ^!;takovy: 

Takovy dav! 

what and what;@®32D@®32n®3 ^;co a co 

what animal;@®32S» ^;jake zvife 

what day: Around what day is he coming?;2aQ<p ^: c3g3d 255®^o ©©erf ^ 

62rf@2Ti?;ktery den: V ktery den asi tak pfijde? 

what day: what's the day today?;a)E>^3 g?: cf^ TffiOp <^?;ktery den: ktery den je 

dnes? 

what day: When is the wedding?;S5pj^3 ^?: 7&£\$> ^ ®cg(^@af?;ktery den: Kdy 

je ta svatba? 

what day?;2a®^?;ktery den?;col. 

what day?;23®^3 g?;ktery den? 

what for: On one hand, what is this for?;^®ffi§ a^tsyoq?: 6'S)iS,s^ @® 2^®s5 

esq'c03^?;cemu, k: Na jednu stranu, k cemu to je?;writ. 

what for: What's the use in passing?;@®32a® ^?: oodradgo ©®o23® g?;k 

cemu: K cemu je absolvovani (zkousky)? 

what is;2a®@5^ G32rfzn;coz je;pron. 

what is;@2a5ffi)^;co je;interj. 

what time (which part of the day); ©2333 @Q@(^;ve kterou cast dne 

what: At what time about I will arrive to Colombo?;2§G3: ©ffiwgs) ei>2n@E»® 

aScs &'&6 @®3 g?;kolik: V kolik tak dojedu do Kolomba? 

what: for what reason?;@®o2n: @®32T> 2aod@2rf23® ^?;co: kvuli cemu? 

what: I know what to do.;@®o2a^: ®® g2rfjD®3 sidzrfzn S)25\ @®aS5^ 

2Sc3ga.;co: Vim co mam delat.;col. 

what: it means what is my idea;^®^: ®®af cf^tflw 2^®235^ cazrfzncsyaky: 

znamena to, jaky je miij nazor;writ. 

what: Tell me what I should bring you from there. ;@®32T>Od ^: 3)gsdQ e5@t02rf 

©crfrfzn ®2D @®a2n®D ^ zScago jSc3zrfjn.;co?: Rekni mi co ti mam od 

tamtud pfinest. 

what: What about tomorrow?; as»@Jflo® ^?: @'<sQ @23D@JOa® ^?;co?:Aco 

zitra? 

what: What are the things that are to be done at the post office?;@®D2n® ^?: 
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©ebznt) ^ s>j«3i(^ zaEtezaJ'disDzrf radzrfO zSecssteznPjjake?: Jake veci 

mam zaffdit na poste? 

what: What did you do?;@®32a^: @S)o7S>q 2a@(^?;co: Co jsi delal? 

what: What did you grow on that land?;@®32n® ^?: £)o33 tS §>£)@® D\0®D 

@®32n® ^?;co?: Co jsi pestoval na torn pozemku? 

what: What did you say?;@®3232S l > $: @®3ffi5s5 ^ 2§D@0?;co?: Co jsi fikal? 

what: What does that mean?;@®32a^ ^?: @®32S^ @®e-23 ©s§<5i®?;co?: Co to 

znamena? 

what: What else do you want?;@®32n£>3 ^?: £)g33® 23® @®32n®3 ^ 

S)zn?;co?: Co jeste dices? 

what: What happened?;255®2S§ ^ g@-€Sf?;co: Co se stalo?;writ. 

what: What is going to happen?; @®32as§ ^?: @®32S2S§ ^ @®2rf25) 

o32rf@25)?;co?: Co se bude dit? 

what: what is it religion; 235®25)^: epffi® GS2T) 235®25)^;co: co je to 

nabozenstvi;writ. 

what: what is it?;@®32a2S§ ^?: @® @®32S2S§ ^?;co?: co je to? 

what: what is true, what is lie;@2Si52a^: ©saJs^ cfirfsi, ®ffl)523^ @£)3C%co: co 

je pravda, co je lez;col. 

what: What would you like to drink?;@®325)0 ^?: @®32n® q @a)325 J S25')?;co?: 

Co si date k piti? "Co pit?" 

what: What's happening?;@®32n® ^?: @®32n® ^ @®2rf2n?;co?: Co se deje? 

what: what's the date today?; @®32S§23 ^?: ef^ ^25)03 ©Sbzaa") ^?;jaky: jake je 

dnes datum? 

what: what's the date today? (which day in month is today?);*Sc3^: cf^ 

2§c^?;kolikaty: kolikateho je dnes? 

what: What's the news?;as»@JOo£) ^?: @2a3@t03® ^ ®25»C)25d(?;jaky: Jake 

jsou novinky? 

what: What's this caHed?;@®32a2s5 ^?: @®2S® @®3232S§ ^ 2So32rf@2T>?;co?: 

Jak se tomu fika? 

what?;2§3 ^?;co?;nep. 

what?;23®2S> 4?;ktery? 

what?;@®32a ^?;co? 

What?;@®32a^?;Co? 

what?: What happened?; 23®2s5 ^?: 25®zs5 ^ Q@-€Jj?;co?: Co se stalo?;p.s. writ. 

what?: What to do, now?;®2S§: ftjrf ®2S*> CTdzrfzn ^?;co?: Co ted' delat? 

what's: What's the matter?;@®32a<^: @®32S^ @Gg3 2§©G3a$©2T>?;co ze: Co se 

deje? 

whatever the;@®32T> @K>J;at' uz jakykoliv;adj. 

whatever the case may be;@2s523 £,2nrf;at' to uz bude jakkoliv 

whatever the case may be;@23523Qrf;at' to bude cokoliv 

whatsoever;c3®298;cokoliv;pron. 

wheat; j98tg;psenice;pl. 

wheat flour;23C>e!2 83;psenicna mouka;n. 

wheat flowers;s93e);psenicne klasy;pl. 

wheel;®d5s^;kolo;col. sg. 

wheel chair;@d5^ gSpjkoleckove kfeslo;sg. 

wheelbarrow;3(^S , id25)'2ac£;kolecko (trakaf);n. 

wheelbarrow;5<JS(dJS)23c£;trakaf (kolecko);n. 

whelps: (certain) bird eats kittens;esjQO: qi& 2q525c3 sgei e3iQ® 

232T)Oo;mlad'ata: ptak (urcity druh) zere kot'ata;sg. 

when;-C"®';jakmile 

when;2SgtS;kdyz;pron. 

when (I) came;cfo 3®;kdyz (jsem) pfisel;adv. 

when applies;i.03^;kdyz natira 

when applies;iC3^;kdyz pouziva 

when applies;C03@jrf |)^;kdyz pouziva 

when applies;053@rf |)^;kdyz natira 

when comes;cfo£)o®;jakmile pfijde 

when examining so;£j <£f2T)E> 3ig@®^;kdyz podle toho zkoumame;adv. 

when falls: when the darkness falls;®i3@c»2r>: zadjQg ®j3@ffl2y);spadnutim: 

kdyz se setmelo 

when is;£j 3®;kdyz je;conj. 

when jumped;ai.2rf2D®;jakmile skocil 

when not;2Dj.i9 @®(33®2a;v dobe, kdyz ne 

when passion emerges;2S3®c3 cf;.jS 3®;kdyz se objevi vaseii;adv. 



when sitting;832n 3®;behem sezeni;adv. 

when: in the year 1947;^§dig: 1947 Oj.2rf@2n£S;roce: v roce 1947;writ. 

when: When (I) went for alms-round several dogs were obstructing me.;5®: 8g 

8e03 ®3zn SQ S^egS S'Sacs^ ®Q HbQ:> 2agto.;kdyz: Kdyz jsem sel 

na almuzni obchiizku, nekolik psti mi branilo.;Bh. writ. 

when: when craving is subdued;2S(Jt8: ©gJsc gK)3«5o3 ©233® cfj.2§ 

2ag*ES;kdyz: kdyz je chamtivost odstranovana;writ. 

when: when one is overcome by passion;2S(JtS: 2S53® e3JO(i523 Q 2S(Jt?;kdyz: 

kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;writ. 

when: when these occur;®2D @2S53®: @®®3 Ojn @2a3®;kdyz: kdyz se tyto 

pfihodi;col. 

when: when they offered it;3Q: a)£jzrf £3o3 gds zadB) 5®;kdyz: kdyz to 

darovali;writ. 

when: When you cultivate, you must work hard.;@E»Q: ©cosSiSi- 23d2D 

©233® ©tczrfB ©Dzrfzn a)2n.;jestlize: Jestlize obdelavas, musis tvrde 

pracovat. 

when: when you go to Peradenia, tell me.;-©S53®: a)c33 @®6o@q-£acsO 

C32D©233® ®Q 29c32rf©zn;az: Az piijdes do Peradenie, fekni mi. 

when: When you write this report, give it to the boss.;-®: £)c53 @® ®Bs»£> 

gy®3® @£iddQ @^2rf25).;az: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi. 

when? "which time";@2a33 3® ^?;kdy? "ktery cas" 

when? (which time);2a,®S3 @L)q3®Q ^?;kdy? (ktery cas);nep. 

whence^ssto^od kdy;prep. 

where;©2a3J32n;kde;pron. 

where and where;©233@K)@233@K);kde a kde 

where from: where do you have it from?;@2a3@W2rf@^: @2a3@t02rf@4 

S)za?;odkud: odkud to mas? 

where upon;c52ag;kdyz na to;conj. writ. 

where: Elder sister went to shop or where for sure.;@233@sc ^: ^2s5za3 23@£D® 

^ @2S53@tO q (Sc53 cfj.j9.;kde: Starsi sestra sla urcite do obchodu nebo kam. 

where: I asked Jinadasa where did he go.;®2S»@'cB ^?: s5s^3ts@c»2rf ®- cfi|g®3 

@233@to ^ o32rf@2n zSo3(33.;kam?: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde. 

where: I don't have where to go.;@S53@JoQa$: ®Q ^j.= @233@to®32sS cijrfzn 

2Dj;kam: Nemam kam jit. 

where: Where are (you) going today, Wimal?;@233@to ^?: df^ 3®rjf @® 

@233@K) ^ o32rf@2n?;kam?: Kam dneska jdes, Wimale? 

where: Where does this road lead?;@2S>3tfl3®^: S5o6 @233JC3®^ 

®j.@®2rf@2rf?;kam: Kam tato cesta vede?;col. 

where: where he was;^t03: ^zrfzn ^t03;tam: tam, kde byl 

where: Where is mother?;@2a5: @2a5 ep®®3?;kde: Kde je matka? 

where: Where is my letter?;@2a5: ©zai" ®@co gg®?;kde: Kde je muj dopis? 

where: Where is some monatery here? "Where - monastery?";@2a3@w ^?: 

@233@to ^ £32rf£3g?;kde?: Kde je nejaky Master? "Kde Master?" 

where: Where is the other one (animal)?;@2a5: @2a5 efjflzs? £32S3?;kde: Kde je to 

druhe (zvife)? 

where: Where will you get down (on the way)?;@s»@w^: @S53@jo^ 

SsS2rf@2rf?;kde: Kde budete vystupovat?;col. Baby talk 

where?; ©23382^ ^?;kde? 

Where?;@2S3@K) ^?;Kde? 

Where? "Which place?";@2a3232rf ^?;Kde? "Ktere misto?" 

whereas;c5®'cfl23?;kdezto;conj. 

whereas; zn®|S5;kdezto;conj . 

wherever;@233@tfl ^2nrf;kdekoliv 

wherever;@233@efl £2D23§ G32rf2n;I go;kamkolivjdu 

wherever: Wherever it may be, he goes by bus.;£25lrf: 6cio @2a3@K) £2nrf 

cazrfozn £)e£ 6@2a2rf.;At' uz je to kdykoliv, jezdi autobusem. 

whether;-^;zda;inter. 

whether;^[3;zda;conj. 

whether (it) is or is not;cfj.rf)23 25"n.c^;zda je nebo ne;v. 

whether considers;t3g2a® ^;zda vezme na vedomi 

whether: I doubt whether he would do this work.;^: tScss @® ®j.@£D 2ad8 ^ 

2ScSg3.;ze: Pochybuji, ze by tu praci udelal. 

whether: I searched for a teacher to get to know whether lectures are held.;-<^8: 

qzvQdiO @fazn 53i®i2s5@0^3 ^znccizS® es^sco ^diGdocsz^ 



466 



@esy@S@.;zda: Hledal jsem ucitele abych se dozvedel zda budou uskutecneny 

pfednasky.;p.s. writ. 

whether: Maybe to go with (you) to play or so.;g: zadrfeD oszrfG g @s»@K> g 

©QaiQ cfiJ9.;zda: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak. 

whether: See if he is coming.^c^ga: 6c33 ®2n®3 g jfiosga Sgrf2n.;zda: 

Podivej se, zda pfichazi. 

whether: whether my father goes or not;-rf: s»a$s» cSo3b5 2\a>rf;jestli: jestli 

muj otec pujde nebo ne 

whether: whether my father goes or not;a~)(.;325§: S»rfs» cSoSsS EXS)25§;jestli: 

jestli muj otec pujde nebo ne 

whether: whether there be rain or not;cfj.sirf 2n;.s>2§: D\dt£ efjiarf 2nj.zss§;at': 

at' prsi nebo ne 

whether: whether there be rain or not;cfjrf:3 a~);.ffi)£§: Didtz cfj.zarf 

s\2arf;nehlede na: nehlede na to, zda prsi nebo ne 

whether/although there won't be;Z~)(.23rf;zda nebude 

whey;@GQd(jsyrovatka;pl. 

which;2a®d@c3 g;3;ktery;pron. 

which;2Ss>9;ktery;adj. 

which;25®2n;ktery;pron. 

which;®ja@a3g(.3;coz (nevi atd.);interj. 

which;@ffiw3;ktery 

which;25\Q<.29 (from 2n®<.;9);ktery;pron. 

which;c£2n;ktery;pron. 

which (about animal): Which one is a horse?; @2afe» g?: ©sateio g 

cfdBo3D?;ktery (o zvifeti): Ktery je kufi? 

which (animal): What's (that) animal under the table?;@©3ffi» ^?: cfd @®@es 

cs® fjrfozn @®os» g?;ktery (o zvifeti): Co je (to) za zvife pod tim stolem? 

which (animal): Which animal is (there) under that table, Nimal?;@ebS53 ^: 

@®de» g zfl®(^ «Jc3 ®®@ea cs® |>a$©2r>?;ktere (zvffe): Co je to za zvife 

pod stolem, Nimale? 

which (in order);2§@£)28;kolikaty 

which (in order);2§@®2ff;ktery (v pofadi) 

which animal?;@®:>2S» g?;ktere zvife? 

which animal? (first etc.);2§@®2fl ®a» g?;kolikate zvffe? 

which animals?;@®32S§25 g?;ktera zvifata? 

Which animals?;®@D2s5252rfQ g?;Ktera zvifata? 

which is;-(j^;ktery je;suff. 

which is;2aO@dg csste;ktery je;pron. 

which is;@23i>2Sg;ktery je;interj. 

which is;@EflGrf;ktery je;adj 

which is not;@2nD@'cDorf;ktery neni;writ. 

which object?;@2a3s5 g?;Ktera vec? 

which one (in order);j5@®2fi;kolikaty 

which one?;@2S023 g?;ktery? 

which one?;@2s523?;ktery? hov. 

which ones?;@za5®o ^?;ktefi? 

which woman?;@®02§ g?;ktera zena? 

which, to;2q}®jn;cemu;pron. 

which: What is your job?;@£b23s5 ^?: ®gS3®G3 <129gsdS ©©asia? g?;jaky: 

Jake je tvoje zamestnani? 

which: Which book do you want?;@2S:)3: S)cioQ @23o3 @aoS) q £)2Dj.?;ktery: 

Kterou knihu chcete? 

which: which month? (in order);aS@£)2fl: 2§@®2fl Stew g?;kolikaty: kolikaty 

mesic? 

which: Which one do you wanf?;@2S»3: @K»3 6zag 2)S")j.?;ktery: Ktery 

chcete?;col. 

which: Which one is mine?;©ffi»3: @s»3 ®S5 g ®@(»?;ktery: Ktery je muj? 

which: Which one?;@s»3 &?& g?;Ktery? 

while;-co®»;behem (neceho) 

while;g?23d;zatlmco 

while;g?2adJ5d;zatimco;prep. 

while;g?2ns2d;behem;prep. writ. 

while;@233®;behem (nejake udalosti);prep. 

while becoming;© 0<^;behem stavani 

while becoming;@03;behem stavani se 



while being;<s>g §q;behem byti;anim. 

while being;<|>e^;behem byti 

while doing;zsd zsd;delaje 

while drinking;S 3;behem pit! 

while giving;^ ^;behem davani 

while going;(SsS» (SjS-;behem chozeni 

while going;ca^;behem chuze 

while knowing;g2j?^;behem vedeni 

while knowing;^ si g<.2n;behem vedeni 

while looking; Sgg^behem pozorovani 

while receiving;g[@5)^;behem pfijimani 

while selling; Sz^-So Sz^-eS^behem prodavani 

while speaking; 233» zad zad;behem mluveni 

while taking;g?d» g?d»;behem brani 

while taking;c"2j?^;behem brani 

while taking;C02fl©2rf;pfi brani 

while watching;3g Sg;behem divani 

while writing;gcc gc^behem psani 

while: Strike while the iron is hot! ;3Q: ds§® i9@Szi 53 GS2a£)GS 

s>grf£)!;dokud: Kuj zelezo dokud je zhave!;prov. 

while: while doing;@Q@(J: sadg @Q@(]?;behem: behem delani 

while: While doing it, I realized, that I can copy two pages per ten minutes.;©®: 

8g @^s>s5 SzidS ^tocszSsrf ®c) SQsss? rad zs>i£> 603 radzn SQ ®e) 

Qj.Qjg-S.;pfi: Pfi torn, co jsem to delal jsem si uvedomil, ze jsem schopen 

pfepsat dve stranky za deset minut.;col. 

while: While going to the shop I visited a friend.;-®: e>® 23@09 cszn (£&• 

C33g@®2s5® Sgzrfzn (ScC3.;behem: Behem toho co sel do obchodu, navstivil 

kamarada. 

while: While writing the book he talks.;®®-: 6o3D ©£332S goszn «>'€)• 255S53 

2ad2T)Q:>.;behem: Behem toho, co pise tu knihu, povida si. 

whip;ffi5G3W;bic;sg. 

whip;@00(.g;bic (proutek);sg. 

whirl;a)®-€S)G3;vir;n. 

whirled away, got;f!(J£3@ca©;odvifeny, byl jsem;p.s. writ. 

whirlwind;Kg Mgcc;vzdusny vir;sg. 

whisper;^g ^cj a)D2a®3;septat;T 

whisper^g^g coa2D®3;septat;T 

whisper;@za^8 a>3Kl®a;septat;T 

whisper;@233gdai®3;septat;T 

whisper;®j®j-€fi)2n®3;septat;T 

whistle;2ngD®;pist'ala;sg. 

white;Ug C33®;bily, bila, bile;adj. 

white;C3S1;beloba;n. writ. 

white and short person;cqc®3 023^ ; 'i3Sl3;bila a mala osoba;n. 

white cloth (usually given to monks during funeral);ODS5cq^(2;bila latka (obv. 

darovana mnichiim behem pohfbu);n. 

white house;Q®g ®z1^d;bily diim;sg. writ. 

white lie;gg @S3d(.Q;pololez;n. 

white lie (bad speech or act, but done with a good intention);£3®e2s5 

g@osfcc3;nevinna lez (nedobra mluva nebo cinnost, avsak provedena s dobrym 

umyslem);n. 

white magic;caorf:9 23®ca;bila magie;n. 

white magic;Q2s5(3 cftS®od;bila magie;n. 

white of the eye (sclera);£^g |;-iS8c330;ocni belmo (belima);n. anat. 

white person (from Western country);Odeq(*g;bila osoba (ze Zapadni zeme);n. 

unpl. 

white washing: white washing (applying lime on the walls);CM2n®o: jgsj) 

CS532n®o;natirat: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu) 

white woman (of white skin);e^gg*;bila pani (pokozky bile barvy, ze Zapadu);f. 

whither?;@23DtOD®g?;kam? 

whle: he came for the last while;@®3@JOas>: cfo@Q 

@®3@EflD@ffi)^3;moment: pfisel na posledni chvili;idi. 

who;23®@g5;kdo;col. 

who;2s£)g(.3;kdo;pron. writ. 
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who has: Who has that money you deposited?; ffiMgtfl: e? 9l<j§ es^gQf; 880 why?;®2S§2fl&33;proc?;pron. writ. 

ZSogtO g?;kdo ma?: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil? why?;@2rf^;proc?;pron. writ. 

who is;©2n;jsouci;adj. why?;@®32Sg?;proc? 

who is (passive); g^W3;ktery je;adj. why?;@£)o@235;proc?;pron. col. 

who: Even today there are still people who think of such religious ideas.;0©(.jfS: wick (of a candle);";9dca;knot (svicky);sg. 

&0i& cpfflSas cfgtod SlOg BiSzn ep qq$ 8S;§.;takovych: Idnes jsou wicked; £p;hfisny;adj. 



stale lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych nazorech.;writ. 

who: I, who am a friend;Ojn: ©S)@gss§ ©zn ®®;ktery. pfitel jajwrit. 

who?;2a£] g?;kdo? 

whoever: no matter who makes; zstLffi: 2ap_dj. y3;.£Q32§;kdokoliv: nezalezi na 

torn, kdo udela 

whole;©]© -©;cely;adj. 

whole;W©dH);cely;adj. 

whole;M©etoc3;celek;n. 

whole day;g©M G)d3;cely den 

whole night;©]© d.@;celou noc 

whole the bookje]© @£3Dffi>©;cela kniha 

whole the night;doi§c3 p^celou noc;adv. 

whole, as a;es©8©cs ©gtsjcelek, jako;adv. 

whole: I cough all night long.;©.©: §© dt© zasSznOojcely: Celou noc jsem 

kaslal. 

whole: Please tell me the whole story.;©©: 23d(2TO2ad ©9 £]© 23S»©© 

zSoSEto.jcely: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely. 

whole: Whole the road was filled by cars.;8ca(Jg: Bod 8g3(Jq 

d©©oK)2n©<g2rf 8S cS@cio3.;cely: Cela silnice byla zaplnena vozidly.;writ. 

whole: You should eat whole the banana.;-©: £)3 @7S)@ti(^ @coSc5© 232^251 

2)25\;cely: Mel by si snist cely banan. 

wholeheartedly;23Qejd3;celosrdecne;adv. 

wholeheartedly ("with full mouth");2a©p l d3;celosrdecne ("with full mouth");adv. 

wholeheartedly: thank you wholeheartedly;£fia^o33-CB©: K)a^cSD-C0© 

&&52§3;srdecne: srdecne dekuji;writ. 

wholesale;@a»ffi;velkoobchod;n. 

wholesome qualities;S22T)Q©;prospesne vlastnosti;pl. 

wholesome: things that arise in wholesome mind;@K»^: @zs)o^ 82a JoQffljrfai 

@^©(^;vyvinuty: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;bh. 

whom;ffi»-;koho 

Whom?;ffi»Q g?;Koho? 

why;e<8;proc 

why;©ffi§@2s5;proc;conj. Downsouth dialect 

why is that?;©* @©32a^?;proc je to tak? 

Why is that?;©" @©32ag?;Proc to? 

whynot;cfi3 2niateffi>;copak by ne 



wicked;zn^d(;hfisne;adj. cl. 

wicked;ziqd(.;hfisny;adj. cl. 

wicked;2n^d(;hfisna;adj. cl. 

wicker basket;0©3c3;osatka;sg. 

wide;C3|g(3;siroky;adj. 

widen, let's;^©^ 2ads^;rozsifme;v. 

widow;Qq5}Q;vdova;sg. 

widow;©;. a^§L)©;vdova;f. 

widowed;Qj.rf^g3;ovdovely;adj. 

widowed woman;©\^s} 2S»2rfza:>Q2S>;ovdovela zena;n. 

wife;cf«}Q;manzelka;n. writ. 

wife;cf§}S;manzelka;sg. 

wife;@K}fan3;manzelka;sg. 

wife;C3pg;manzelka;sg. 

wife;o)3dc3:>0;manzelka;sg. 

wife;S:>3c3:>0;manzelkahov. sg. 

wife;S8^;manzelka;col. sg. 

wife;S8q;manzelka;sg. 

wife;5fl&Q;manzelka;sg. 

wife;*cflD8c^3©;manzelka;sg. 

wife Monika;S8^3 ©2D @©3jflffi»;manzelka Monika;sg. 

wife: Do not kill me! Cried the wife.;StSo3D: ©3 @2n3©dJ5ta;3! ©jScsa 

23lCS5j.8o3.;manzelka: Nezabijej mne! Kficela manzelka.;writ. 

Wife! (to wife);tfl3©@rf!;Manzelko! (na manzelku);resp. 

wife's;S8c3@G0;manzelky;n. gen. 

wild; 0(^;divoky;adj . 

wild animals; IflcMjfSza earf£2;divoka zvifata;pl. 

wild animals;G25") £3S§25;divoka zvifata;pl. 

wild animals;©J«e3Ete;divoka zvifata;pl. 

wild boar;0(J <5od3;divocak;sg. 

wild boars;Q(J g3@d5;divocaci;pl. 

wild boars^^^dz^divokym vepfum;pl. ace. 

wild pig's freedom;Q(J£]d(. 2fl^'cfld;svoboda divokeho vepfe;n. 

wild plants;©^ O;(3i3;divoke rostliny;pl. writ. 

will;cftS®K>G3;vule;n. 



1 ( 1 - a ~™i. - .j>„^ - • j= j t will be: There will be apen on the table.;J§@ciS: @®e3@ci £3>2nss§ 

why: what is the reason?;©©32S2S ^?: ©swjaza^ ®cfl25©;proc: co je duvodem? r l 

, ,.„ , . , . , , , ,,, „-, „ . . -, _ . _-, _i_- - Z§@ci3.;bude: Na stole bude pero.;writ. 

why: Why are you drinking (alcohol)?; ;se):>2a q: cf©323 ^ iSob2nav;proc: „ 

Jaktoze Diies? will be: We will be quiet.;83@j: cf8 zfltoeD© 83©j.;budeme: Budeme 

why: Why are you looking at it so much?;<^(3: cfj.8 go cfSi a)D©d Sc^dcoki zticha.;writ. 
1>2rf@2r)?;proc: Proc se na to tolik divas? 



aid ©^sazSzrf 



@©323^?;proc: Proc pfisel 



why: Why can't you come?;cf(3: SicsoQ eSzrfjn S)j8 cfi3?;proc: Proc nemvizes "' 

pfijit? 

why: Why did Nimal come?;@©32S5^: jfl©(^ q 

Nimal? 

why: Why didn't you come last week?;^j.3: S)ao i5cs 

2Tii.23§@Ei cfi3?;proc: Proc jsi nepfisel minuly tyden? 

why: Why do you drink (alcohol)?;cfi3: cfj.3 ©SbrfB^proc: Proc pijes? 

why: Why is that?;@©323^: £? @©323^?;proc: Proc je to tak? 

why: Why it has been decided so?;® ©s§ Saoq: iSd«S sad ^i.rf@s5 25©s5 

jf5s33^?;proc: Proc (0 torn) bylo takto rozhodnuto?;writ. 

why: Why should you work that much?;@®32S© ^?: 6 2ad- ©j£) ffiidzrfozn 

@©32a© ^?;k cemu: Proc bys mel tolik pracovat? 

why: Why the Buddha did not see such a matter?;©znq?: cfC3©(^ 23d(.«5 

ggJD© @25)3@£3K]@2rf ©2S?^?;proc: Proc Buddha nevidel takovy 

problem?;inter. writ. 

why?;e(3?;proc?;pron. 

why?;25©S§ C3^K)3g?;proc?;interj. 



will come: I'll be back after two hours.;t32rfS)©: < 

pfijdu: Vratim se za dve hodiny. 
will come: See you later.^zrfjn®: cf8 cStSzrf £32rf2D©;pfijdu: Uvidime se 
pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak pfijdeme";col. 
will end soon;cf©£332nc3Q 29©gO;brzy skonci 
will end soon;9©d@©2rf2D© 29©gO;brzy skonci 
will give;@^2rf2D©;da (oevzda);fut. 

will give: we will have ice cream later;@^2rf2Ti®: cf8 cf3ei^® ad&d 
®^2rf2n©;dam: pozdeji budeme mit zmrzlinu 
will go;c3J5)*2n®;pujde;fut. 
will look;Sg2rf23~)®;podivam se;fut. 
will not give, will they?;a^3a3<.;nedaji, co?;col. 
will run;g©2T) gi@3;bude behat;fut. 
will run;gi@3: (p&) <3i@3;bude behat;fut. 

will say: those people will say;j9c333: e? geca 29cC33;feknou: ti lide feknou;writ. 
will tell: I will tell him that.^osate®: ©© zScsrfzn® S)sg© e!)ci.;feknu: 
Reknu mu to. 
will write;(3(3SS: Q<AZT) (jtSo);bude psat;fut. 
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will write;go3S~i 0<@3;bude psat;fut. 

willingness;2S(€)iE§S3;vule (zamer);n. 

willingness towards Dhamma;Q® 2S»©S I >E)c3;ochota Dhamme;n. 

willy-nilly;23i.®i.23§!3 cf^jazs? 2T)i.ffi>2§;chte-nechte;adv. 

win;^2n2nOo;vyhrat;I 

win;c;jn2n£)3;vyhrat;v. 

win for oneself;do3iarfa~)QD;vyhrat si;T 

win, make sb. to;^2n02n03;vyhrat, nechat nekoho;T 

win: Who do you think will win?;<^2rf2ntb: S)D6i ijaiEJ 29csd ^ 

jSsi2rf@jrf?;vyhrat: Kdo si myslis, ze vyhraje? 

wind;®d(Sc3;vitr;n. poet. 

wind;©d(255;vitr;n. writ. 

wind;o^g£fl;vitr;sg. 

wind;cqg,£0;vitr;n. 

wind;tqgeo;vitr;col. sg. 

wind: Trees fall due to the wind.;Mgtfl: COW eqgtoQ 0(®Q3.;vitr: Stromy 

padaji vetrem.;writ. 

wind: wind is blowing;eq(3K: Qe 20 w£)2r)£>:>;vitr: vitr fouka 

window;d@ZTica(3ca;okno;sg. 

window;d©2rfgc3;okno;n. writ. 

window;d©jrfgc3;okno;sg. 

window;d@zrf@(3;okno;col. sg. 

window (the glass of it);d@2ng k 3gdt£>Q;okenni sklo;n. ace. 

window curtain; d@zn(J @d^g;zaves (na okno);sg. 

window: Open the window!;d@2ncigc3(3: d@25X3gc3 cf8jn2n!;okno: Otevfi to 

okno! 

window: The boy who broke the window is naughty.;d@2Dc3(3C3: d@2ncSQc3 

sa£)g g®c33 geos»d3.;okno: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;writ. 

Windows OS;SateeD58;Windows OS;name pc. 

winds; G^g»; vetry;pl. 

wine;©^g£3 ao2nc3;vino;n. 

wine;S|^2a £3D2nci;vino;n. 

wine;08jrf;vino;n. 

wing;3c00O2a;kfidlo;n. 

wings; cfrf2aQ;kfidla;pl. 

wings;8cODOrf;kfidla;pl. writ. 

wings;3'cC3C];kfidla;pl. 

wings of fan;C0j2rf d@s5 cs t ;9;kfidla fenu;pl. 

wings: spread wings;8(^: 8g" 5gK)ffl2rf2«0:>;kfidla: roztahnout kfidla 

wings: wings to a tortoise;8jfiog: §>33S 8wag;kfidla: kfidla zelve 

wink;^i.88c3 a>WJne>;mrkat;T 

wink;<g>e8 S>d2n£>3;mrknout;T 

wink;f>e8 S>d2n£>3;mrkat;T 

winking, by;^eS 2ad©2fl;mrknutim;v. 

winner;dc3KptS2acM;vitez;sg. 

winner; sSt5232Sc5;vitez;n. 

winning;^2S®;vyhravani;n. 

winnowing fan;2q5(J(j;fukar (na obili);sg. 

winter "snow season";ES@ 2S»@(j;zima (obdobi) "snehu obdobi";n. 

wipe;8jc^2nd:>;drhnout (cistit);T 

wipe;8t0^32nd3;smazat;T 

wipe;8t?jnd3;smazat;T 

wipe;3t?2nd3;drhnout (cistit);T 

wipe away;£(2Jn£>3;setfit;T 

wiped away;<|!QOo;setfel;p.s. 

wiper (to wipe off sb. by an unexpected sentence) ("sentence attack"); Dos? 

gwodc3;ster (k setfeni nekoho neocekavanou vetou) ("vetny utok");n. fig. 

wire;cltC(.2n;kabel;sg. 

wire;dt0(.®2n;snura;n. 

wire;Q3d;kabel;E. sg. 

wisdom;cf£)@S5GDc3;moudrost;n. 

wisdom;Kg-€fc;moudrost;n. 

wisdom;S»Q;moudrost;n. 



wisdom; 2T> t «5;moudrost;n. 

wisdom;aiQ2n;moudrost;n. 

wisdom;2n3zn;moudrost;sg. 

wisdom;gtgO;moudrost;n. writ. 

wisdom;a^3c3;moudrost;n. 

wisdom, by;ai02flrf;moudrosti;n. instr. 

wisdom, out of: Lecturer spoke out of wisdom.;2^E>2fljrf: sxBzacM zyD&E 1 ) 

7S>($3 23@^|c3.;moudfe: Pfednasejici mluvil moudfe.;writ. 

wisdom, path of;S2c;-€fi£)3t3cs;moudrosti, stezka;n. 

wisdom: child of both wisdom and good qualities who achieves his or her 

aims;J5X-€fi: cfdg-aS §S| asda] gSzn c»_«S> 2Dj.«» ©SJegzrf c^23§ 

gdi@£)23;moudrosti: dite moudrosti i dobrych vlastnosti, ktere dosahuje svych 

cilu;n. 

wisdom: is capable of attaining the highest wisdom (sublimation of 

wisdom);gbc;@E): ge^@E> £.e8£)c3 zado cso LO(.29c3;moudrost: je schopen 

dosahnout nejvyssi moudrosti;writ. 

wise;@d2j?B5;moudry;adj. 

wise;g4S£ ) s§;rnoudry;adj. 

wise;Oo^;moudry;adj. writ. 

wise eye;OTQ-€S5(.£3 (a^O-^j+cfi.e3);moudre oko;n. 

wise eye: produces the wise eye;2ge>eSjj.ts: jgS-eSiU eft& 2ad2rf@2rfc5;moudre 

oko: vytvafi moudre oko;writ. 

wise man;2\Jn0s»;mudrc;sg. 

wise man;SX2«£>Z5»;moudry clovek;sg. 

wise man;g:>e^cJo;mudrc;n. 

wise person;2ni-€fiE>E»;moudra osoba;n. 

wise: not the wisest thing; gO-cfi: ZTjO-aSQ sgdj. El{.;moundrost: ne 

nejmoudfejsi vec 

wiseman giving foolish advice;@K)^i.2D e)25fco;mudrc ktery hloupe radi;idi. 

wish; fdcbOjpf ani;n. 

wish;OZS2n£):>;prat si;T 

wish;godc32D3 2Sd2nOo;pfat;T 

wish;C3(.Z5@;pfani;n. 

wish;0(.Z3@;pfani;n. 

wish (desire); cft?Q3@03;pfani;n. 

wish (for oneself);C3232n03;pfat si;T 

wish (sb to have good thing);&3a) Oiasid^pfat (nekomu ze neco ma);T 

wish (to someone);®S255d3;pfat (nekomu neco);writ. 

wish (to someone);@OOo;pfat (nekomu neco);col. 

wish: all your wishes and hopes may be realized; cmcjSKSI &Ost>Dt. 8csq &^ 

ewcxSza @03;pfani: at' se vsechna tva pfani a doufani vyplni 

wish: Get well soon.;@Ot)3: §25§e)2rfS eg£) @0£)3.;pfeji: Rychle se uzdrav. 

wish: Good luck!;@0£)D: Ooess^o @D£):>!;pfeji: Hodne stesti! 

wish: Good morning. (I wish.);@DOo: gsc g@^e32nss§ @DQo;pfeji: Dobre rano, 

pfeji. 

wish: Happy birthday !;cqjo: 1^50 gesjrf ^jncaffi^!;pfani: Vsechno nejlepsi k 

narozeninam! 

wish: I wish you the same;@DG3: &d@e£S) @0£>3;pfeji: Pfeji vam to same;col. 

wish: may the Buddha's dispensation shine!;@OQ3: ggtsegzn S)tS)@(^G3!;pfeji: 

At' Buddhova dispenzace (piisobeni Dhammy) zafi!;bh. 

wish: May you be healthy.;@DG3: gOesrf @0£)3;pfeji: At' jste zdravy. 

wished, that became; eftSSsa £j;pfanym, ktery se stal;adj. 

wished: I wished that the translation were done.;8z5@D©: eSOKsizncs 

zadcBzrfznQ 825@£)©.;pfal jsem si: Pfal jsem si aby then pfeklad byl 

proveden.;writ. 

wishes;8iS2n;pfani;pl. 

wishes: person who wishes for Nibbana;£3S>25l: zflOzn £32aza gajc^ 

@si@@;pfeje si: osoba, ktera si pfeje Nibbanu;n. writ. 

wishing (sth. to sb.);e?DtS-£32T)C3;pfani (neceho nekomu);n. 

witchcraft;ciffi)gdj.2S5®;carodejnictvi;n. 

witchcraft;K)jflc3£>;carodejnictvi;n. 

with;cf@255;kym (cesky 6. p.) 

with;cfj.250;s (nekym);prep. 

with;cfj.2aO;se (nekym);prep. 

with;2S©2rf gi^£);s (necim);writ. 
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with;23<Q£);s;prep. writ. 

with;2S<Q0;s;prep. writ. 

with;@ed^(80;s;prep. writ. 

with;cirf;s;prep. writ. 

with;ca^O;s;prep. writ. 

with;g£fl;s sebou 

with;(3£fl;pfi sobe 

with;WS5®;s;prep. 

with;WS5®;s;prep. 

with;W®C0;s;prep. 

with;es®ee;s;prep. writ. 

with;M®60;s (necim);writ. 

with;£3'cS2a;s;prep. writ. 

with;WtS23;s;prep. 

with;gtfl;s (sebou);prep. 

with (sb.);-rf dffi§23;s (nekym);anim. 

with a good heart;@tooq i8;9rf;dobrosrdecne;adv. 

with a little force;5s32S§ t5j@dE§;malou silou 

with all;S)a$@2S)i@<»®;se vsemi 

with anyone;a» e32s5235®rf;s kymkoliv;adv. col. 

with attention; cfQ^32D@c3Jn;pozorne;adv. 

with both hands;^t!92rf@;obouma rukama 

with facts; 2adt-eS| srj5n®;s fakty;adv. 

with man;-®d?za: ©2fle3o®t82n;s muzem (cesky 6. p.);writ. 

with man;©jfleS3®c82n;s muzem (cesky 6. p.);writ. 

with me;s>®D t3j323;se mnou 

with me;®@c»rf e3ste);se mnou;writ. 

with pole;@2astea>;tyci;(cesky 6. p.) 

with remaining, enlightenment (enlightenment before death); @&Mes^@da3 

2fl£b-eSci;se zbytkem, osviceni (tj. osviceni pfed smrti);n. Bh. P. saupadisesa 

nibbana 

with that;e53rf;s tim 

with that;ML?23£);s necim;prep. 

with that fact itself;e5 2r8zrf®;uz tim;adv. 

with that together^ 6s§2a®;s tim dohromady;adv. 

with that too;Cj3zq25§;take s tim 

with those;<^@c32rf;s temi;writ. 

With whom?;ffi» dzzzsi ^?;S kym? 

With whom?;E» gto ^?;S kym? 

With whom?;s»s§ e3s§2S ^?;S kym? 

with your elder sister;S)G3D@(B cfffiteas? e3s§2a;s tvou stars! sestrou 

with: absorbed with the Piya king;U®85: 8cs 6i5^S)o C3®co gdzn @£>ga;s: 

vstfebane s kralem Piyou;p.p. col. 

with: After that I didn't go with him.;e!)25§S5: ®° 5'Q od@d efD@o3S§ eSatei 

casters: Po tomhle jsem s nim uz nesel.jcol. 

with: behaved with proper undersatnding;yqzsG: ®2no cfO@S5oDc32S2rf cczs® 

$)C5o ©ffi»Q cf;.2a;s: choval se s velkym pochopenim;writ. 

with: he has (with himself);;9@c32r>®:>: t3os:> coot) 2§@GS25l£b;ma: ma s 

sebou;col. 

with: letters (or essays) connected with the university; M®0>: SoJGS^MqcS 

63®k> ®J3@d2D (§8;s: dopisy (nebo eseje) spojene s universitou;writ. 

with: the unconstituted mind rich on wisdom with happiness; iswrazs: 

@tS3®zndu WMfflsi e^«w£3@gG^s52a efes-otodffi) 8s5;s: nestvofena mysl 

bohata na moudrost s radosti;writ. 

with: to promise him;dffi52S: CjcSj date) @£3D@dog @£)2n£)o;s: slibit mu 

with: with a friend;e3ffite: C3ag@£)2s5 E3ste;s: s kamaradem 

with: with food;e3ffite: 23;.® c3ffite;vcetne: s jidlem 

with: With the book bring also pen.;t3ste: ©esoisrf date e^znrfi ©crfrfeD.js: 

S knihou pfines i pero. 

with: with Udit and Upul;-3: gggS c^3 t3ste;s: s Uditem a Upulem 

with: with Udit and Upul;t3ste: C£3g3 c^i?3 e3ate;s: s Uditem a Upulem 

withdraw; 9©s5 @®2n£>3;vytahnout;I 

withdrawals? @£>zn£>3;vyndat;I 

wither "lower - become";tS2D @£>2nE)o;zvadnout "nizsi 'se stava'";! 



wither: Flowers wither in the evening.;£3d@£)S: uDesQ ©(■? £3d@S3.;uvadaji: 

Kvetiny vecer uvadaji;writ. 

withering;e3d3®;vadnuti (of a flower);n. 

withering;C3d3®;vadnuti (o kvetine);n. 

withholding;dg£)3@(»2ri;ponechavajice si;v. 

within borders;8®3® s^g;v hranicich;adv. 

within borders;8£b£> s^g;v ramci;adv. 

within the borders of ethics;U^03d322§®2S5 8®oG sjg;v hranicich 

moralnosti;adv. 

without;@s»dO;bez;prep. 

without;2n<.!SO;bez;writ. 

without; z\2?®;bez;prep. 

without;dL?23;bez;prep. 

without;dt?ZS;bez;prep. 

without;dt?23®;bez;prep. 

without;3dtSs>;bez;prep. writ. 

without;@Qej;bez;prep. writ. 

without (from "not enough");2\s9 (from 2T>t ej.j9);bez (z "ne - staci") 

without (someone's) knowing; ©Efloodzrfjbez vedomi (nekoho) 

without any fear;So32S§ 2D[25Q;beze strachu;col. 

without any fear;So32S§ 2nj?5G;bez obav;col. 

without anything in hands;^Se3 cfi92rf;s prazdnyma rukama;writ. 

without becoming;@2n:>5;bez stavani se 

without becoming;@OTo5;aniz by se stal 

without beginning;^®- @2T)3a>ste;aniz by zacal 

without being^zis^aniz by byl 

without bringing;S25}:>@a>25}irf;bez noseni 

without coming;J5\Srf;bez pfichazeni 

without coming;jn^Srf;aniz by pfisel 

without coming;K};5(J(2:>;bez pfichazeni 

without coming;2ntS(J(23;aniz by pfisel 

without coming;@rfjrf2n;aniz by pfisel 

without conscience: without mother's conscience;@tC3@dzrf: cf®®Q 

@K)D@drf;bez vedomi: bez matcina vedomi 

without crying;2n3£jo;bez breceni 

without delaying;SE}3eseb£>;bez zpozdeni se;adv. writ. 

without delaying;@25«edffi§^)G;bez zpozdeni se;adv. writ. 

without depositing money;@2n35)(.^;bez ulozeni penez (do banky) 

without doing;®2no23d;bez delanf 

without doing;®a~)3jad;aniz by delal 

without drinking;@2n:>3;aniz by pil 

without drinking;®2njS;bez pit! 

without eating and drinking;@2Sl323D @JDoS;aniz by jedl nebo pil;v. 

without fact;2ad;.-€fi) dt?23Q;bez faktii;adv. 

without fail;@2r»£>i<5i[®;v kazdem pfipade 

without fail;@2DD®j.d^®;bez chyby 

without fail;®2DD®i.d^®;bezpodminecne 

without freetime;cfS®£)2S;bez volneho casu;adj. 

without going;@2D3@K)3d;aniz by sel;n. writ. 

without having become;a®» 2D3d-;aniz by zacal 

without having met;to®S @2D33;aniz by potkal 

without knowing;2S@C02n;bez vedomi (aniz by vedel) 

without knowing;zff®(C2n;aniz by vedel 

without knowing;@2D3^(2n;aniz by vedel 

without knowing;@2n3^(2n;bez vedeni 

without knowing: Without knowing the subject is, indeed, difficult to 

teach.;@2no^2D: Sjsca ©jna^ijn ^cazrfznzn das si®3 ep®3di3.;aniz by 

znal: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit. 

without looking;@2n3S(23;aniz by se dival 

without looking;@2n3Sg3;bez divani 

without opening;2Dtd;aniz by otevfel 

without opening; 2njd;bez otevirani 

without opening;@2DDei.d;aniz by otevfel 
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without opening;@sucf(d;bez otevirani 

without putting;©2)3<p;bez pokladani 

without putting;@J5):><^;aniz by polozil 

without receiving;@z~)30t3;aniz by pfijal 

without receiving;@2D3(3i.S;bez pfijimani 

without remaining, enlightenment (enlightenment at death, 

parinibbana^cfzrp^cscdas zflSa-sSosjbeze zbytku, osviceni (osviceni pfi smrti, 

parinibbana);n. Bh. P. anupadisesa nibbana 

without seeing;@2T)D@a2fS;bez videni 

without seeing;@2T)D@eZri;aniz by videl 

without taking away;@2D3@CB2fljS-;aniz by odnesl 

without taking away;@2r»©C02flt8°;bez odnaseni 

without taking/buying;J5)3d»;aniz by bral 

without taking/buying; 2?Md»;bez brani 

without taking/buying;@2njcfd»;bez brani 

without taking/buying;@2n3cfd»;aniz by bral 

without writing;©z~)3(3c3;aniz by psal 

without writing;®2nogo3;bez psani 

without writing: He went home without writing the Ietter.;@2n3gc33: eScsa gc^© 

@25)jQw ©ffl^d (So33.;aniz by napsal: Sel domu aniz by napsal ten dopis.;p.s. 

without: came without speaking;@25)3S)d: 23S» ©inszad <£f:>©3;aniz by: pfisel 

bez mluveni 

without: Come back without delay!;@2D33: £3d2s5s5 @2DdS e5zrf£J!;bez: Vrat' se 

bez zpozdeni! 

without: Except that I have to study, I wouldn't study otherwise.;@2D32ad: S33&> 

@2T»2ad o);8 'S^> ©£32s5 2f)jrfSs> ©• eso£)» zadzstezn si;..;aniz by delal: 

Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych. 

without: He has gone home without having written the letter^aiji^©: gg© 

QciQO z^iqQ dcso @m$6 c8t8g(;3.;bez: Odesel domu aniz by napsal ten 

dopis. 

without: Without connection with cetasika (thought) there is no appearance of 

mind.;@2n3©j;9©: ©©©siBsa es®S2rfQc325§ @s«®j?§® atsiQ Ozn 82325$ 

K)j?3.;bez: Bez spojitosti s cetasika (myslenkou), nedojde k vyvstanl mysli.; Bh. 

writ. 

without: without eating the food;@K")3S»: 23;.® @E")32S»;aniz by jedl: aniz by 

jedl jidlo 

without: without his knowing;@SM@drf: 6aoQ @JC3@d2rf;bez vedomi: aniz by 

vedel 

without: Without rain you can't do anything, can you?;Z~)j23,0: Ojefc 21(.2?0 

©©Dasjza" asdato gg®-GSj?;bez: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo 

ano? 

withstand sth.;£)@d:)za'23, @^2n£b;snest (vydrzet) neco;T 

witnesses? 29;svedectvi;sg. 

witness;W32s8;svedectvi;n. 

witness;W3Zs8;svedectvi;sg. writ. 

woke up, I;cfQ^ 5©;vstal jsem;p.s. 

woke up, when;cf£><; gj 3®;vstali, kdyz;writ. 

wolf;p|52ScM;vlk;sg. 

wolf;p5j3o33;vlk;sg. 

woman;<^§)0;zena;n. writ. 

woman;23:>B'>S»£>;zena;sg. 

woman;G0i'c9t2flc3;zena;n. 

woman;COjLOj2flG3;zena;sg. writ. 

womanjCOjzfljzenajCOl. sg. 

woman;S>j2r>j23'23 , G3;zena;f. 

woman;23i.@2ri25§!Sc3;zena;n. writ. 

woman;@2nte;zena;resp. sg. 

woman;@2T>te};dama;resp. sg. 

woman;grf^ffi5;zena hov. sg. 

woman;C3^;zena;n. 

woman;d"^ca;zena;sg. writ. 

woman with colorful clothes, too much adorned;is"S»d2n;zena s barevnym 

oblecenim, pfilis ozdovena;n. jk. 

woman-earth ("earth-lady");®tS zarfspO^ena-zeme ("zeme-pani");n. 

woman, aged;@®@tog;zena, letita;n. f. 



woman, old: Old woman (grandmother) was observing (special) Buddhist ethical 

precepts. ;©25)ffiizflc3: ©zste-^aGS 8g C3®^2rf 3 83cS3G3.;zena, stara: Stara 

zena (babicka) dodrzovala (specialni) buddhisticka moralni pravidla.;writ. 

woman: beautiful woman;grf^2s5: gtie32n girf^ffiSjzena: krasna zena sg. 

woman: Woman looks.jCOjSCjzflos: (Bj.Wj.2flc3 Q)g8.;zena: Zena se diva.;writ. 

womb;(BiSo3;luno;n. 

womb;@w32fi'c3;luno;n. 

women;cojtfljB];zeny;n. 

women;cCjzq;zeny;col. pi. 

women;SOg2i;zeny;pl. 

women: towards women;|>ei?§o5: ^dzJSjrf ©sa@dtS;zena: vucl zenam;writ. 

women: Women gather at the women meeting.;S3,8,23D@£)5: Sag2S53@Q5 ®s8go 

e3©29c3© 6.e£ @Oz9.;zeny: Zeny se setkavaji na zenskem setkani.;writ. 

women's health;2S:>jrf23:> @S3H)SBcs;zenske zdravi 

won;^2n®o;vyhral;p.s. 

wonder;cf^>23 dznaaci (ep$0_J3+e52r>2S);uzasny;n. 

wonder;cf^L<223 @^;div;n. 

wonder;gg© @02nQo;divit se;I 

wonder;pc@®£)2n03;divit se;I 

wonder;pc@©;div;sg. 

wonder;®3svdiv;n. 

wonder;®3s> @£)2nQo;divit se;I 

wonder;St8©c3;div;n. 

wonder;3ei©o3 (from 3d®ci);div;n. 

wonder;5ctf©o3;div;n. 

wonder "wonder become";gg© ©Gsid^divit se "div se stat";I 

wonder, causing; cf^Sl d2DS5C3 (cfc^S>+d2n2a);uzas vzbuzujici;n. 

wonder, causing; 3d©G3dZTi2a (3ei©cs+d2n23);uzas vzbuzujici;adj. 

wonder: It is not a big wonder.; ^di©03: ©K)@gD25 cfdj©c32S§ 3(S©c32s5 

@2n@©8.;div: Neni to zadny velky div.;writ. 

wonderful;e^)23 d2DJa;podivuhodny;adj . 

wonderful;egS;podivuhodny;adj. 

wonderful;egd(.;podivuhodny;adj. 

wonderful;e85®t)5;obdivuhodny;adj. 

wonderfuljCDcJ^SzsS (from cfod£)8c3©s§);podivuhodny;adj. 

wonderful;eD(rf£)<3d2n2a;podivuhodny;adj. 

wonderful;eDCri©i3©rf;podivuhodny;adj. 

wonderful;pc©;obdivuhodny;adj. 

wonderful;pc®;podivuhodny;adj. 

wonderful;3d©;vyborny;adj. 

wonderful;3ei©c3dznS5 (3e^©c3+dJDS5);uzasny;adj. 

wonderful;@(B5ffi5;podivuhodny;adj. col. 

Wonderful!;^®©© ^,g!;Skvely!;interj. col. jk. 

wonderfully; cfofflBSc3©B5 @B;obdivuhodne;adv. 

wood;^t©;dfevo;n. writ. 

wood;g;dfevo;gener. 

wood (for burning);^d;dfivi (na spaleni);n. 

wood apple;^p|(j;dfevene jablko (ovoce);sg. 

wood apple (greenish);@o)(g;dfevene jablko (zelenave);n. 

wood apples: Children climbed on the trees and pluck the wood apples.^pg: 

g®3 COW® 2Dj.ec ^§g 2ae3i9.;dfevena jablka: Deti vylezly na stromy a trhaji 

dfevena jablka.;writ. 

wood carver;(3 2SjQc3® 2a5®32rfia 2adj;fezbaf;sg. 

wood: a portion of this firewood;^d: @® ^dQgzrf @233©&32s5;dfevo: cast 

tohoto dfeva (na paleni) 

wood: chop the wooded: ^d Ogzn©3;dfivi: sekat dfivi 

wood: chop the wood;SQ2T)GD: q6 £3Q2T)®o;dfevo: nasekat dfivi 

wooden spoon;(3 Eflj^;vafecka;sg. 

woodpecker;J3tdg3;datel;sg. 

woodpecker;@2S53®@®dj©3;datel;sg. 

wool;@g3©;vlna (material);n. 

wool;@g5©;vlna;n. 

word;e3^o3;slovo;sg. 
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word;y»d2ac3;promluva;n. 

word;0®2nc3;slovo;sg. 

word;cffi3^;slovo;n. 

word;tsd(C3G3;slovo;sg. 

word formation;0^843c3;slovni tvorba;n. gram. 

word of the author;®^ O^S};slovo autora;n. writ. 

word root;2n:>® gjaa;Sc3;slova, kofen;n. gram. 

word root;S33<^ g23a2§cS;slova, kofen;n. gram. 

word shortening;;^ £3»@a)£3;zkracovani slova;n. gram. 

word shortening;C3®ac3;zkracovani slova;n. gram. 

word without meaning; 63®gog:>t3;slovo bez vyznamu;sg. 

word-by-word translation; O^azgOc^ffi) e5Qz&2nc3;pfeklad slovo od slova;n. 

word-by-word translation; 0£>2nci2s5 eo£33 8gS5g o8Q5232DG3;pfeklad slovo 

od slova;n. 

word-meaning;£3^3&03 (£3^+^5c3c3);vyzam slova;n. 

word: dance as they say;a^G3: es^cs® 2n®E)Oa;slovo: tancovat jak ostatni 

fikaji;idi. 

word: do not dance as he whistles;o^cs: &cM@e> £3^03® £,§) znQrf© 

®CM;slovo: netancuj jak piska;idi. 

word: given word should be elaborated;e3^o3: @^2D C3^c3 SgS^O 5©s>d 

zadate S)2D(.;slovo: dane slovo musi byt rozpracovano;col. 

word: one clear word;Q^K>: Gs5 S3jtOj5|g ®^z>;slovo: jedno jasne 

(srozumitelne) slovo;spis 

word: right place for the word;£S^cs: e^o3® '&E> ©®aE)cs;slovo: spravne misto 

pro to slovo;writ. 

word: Such a word does not exist ("is not").;®©2T>: d@ta® 0®2T> 2n;JC;.;clovo 

Takove slovo neni (neexistuje).;writ. 

word: What is the meaning of that word?;0®Kao3: @®023^ @® Q©2n@GS 

@2§d;®?;slovo: Co znamena to slovo. 

word: whether is Abhidhamma the word of the Buddha;tea823cs: cft8©&G3 Hj^© 

K»8s>G3^;slovo: zda je Abhidhamma slovem Buddhy;writ. 

words;0®2n;slova;pl. 

words;£)Grf;slova;n. pi. col. 

words;£)dzrf;slova;n. pi. 

words;S^2n;slova;n. pi. writ. 

words;Sfld;0;slova;pl. 

words, by (e.g. when writting numbers);cf25@d2rf;slovy (napf. pfi psani 

cislic);adv. 

words: said in modern words;Q®2ncs: cf^ Q©2r>@cS2rf 2§c32nOa 2Sl®;slovy: 

feceno slovy dneska;col. 

words: uttered soft words;0^2rf: Si'SS O^zrf O;®yc3;;slova: vyslovila jemna 

slova;ow. 

worhipped, when: when a lady worshipped me;®2rf^2n S3: ®23 @(»^d2a 

ad;-€fi 2aa2rfs»®s§ ©9 Qrf^zn 3®;uctivala: kdyz me jista slecna 

uctivala;writ. mn. 

work;2a5si®Do3;prace;n. writ. 

work;S5i3o3;prace;sg. writ. 

work;2aa5oJ;prace;n. 

work;S»5o3;prace;sg. writ. 

work;z9e3;prace;n. poet. writ. 

work;©®@tocs;prace;n. 

work;0;©;prace;pl. 

work;0;©;prace;n. gener. 

work;®;.© 2ad2T®a;pracovat;T 

work;0;©c3;prace;sg. 

work;S;®©;prace;sg. 

work "king's activity";dada»8c3;prace "kralovska cinnost" nep. 

work (book);23a5cS;dilo (kniha);n. 

work and so;®iQ2s5 £3gjs5;prace atd. hov. 

work equation; as®2ad«»c3 3t5^K"®:>;fesit rovnici;T 

work from sb., get;Q;©G")2rf©;praci od nekoho, dostat;v. col. 

work hard;@ead 3^25aOa;tvrde pracovat;T 

work hard;®SC2rfB @®2nOa;tvrde pracovat;T 

work hard: Parents toil on behalf of their children.;®K)2rf8 @Qsi®a: 

@^®S8@G3a <^d;@®a @®2g@®2rf ®K)2rf8 ®®2n®a.;tvrde pracovat: Rodice 



na sve deti tvrde pracuji. 

work hard: When you cultivate, you must work hard.;®J0zrf8 @®zn®a: 

©coaSia;- zsdzn ©233® ®£OE)8 ©Gsto ©2n.;pracovat tvrde: Jestlize 

obdelavas, musis tvrde pracovat. 

work out, solve;c023ffi5da">2rfKaOa;fesit neco;T 

work procedure;®;© 8g@®23;pracovni postup;n. 

work that is done;2Sdg 0;@©;udelana prace 

work, hard;2S(OS®;prace, tvrda;n. 

work, hard: we think it will not be hard work;@G@Jces: @G®t0S3 ©znaGK] 

q?[S;3 8^®;prace, tezka: myslime si, ze to nebude tezka prace;writ. 

work, of;0;©@i»2r);prace, z;n. gen. 

work: also some people for work;©;©®: ®;©®a$ 2S£3@^@2Ti2s5;prace: take 

nekolik lidi na praci 

work: At least I will do that work.;®;.®©: ®® 10S G Q;@© 23dBa®a.;prace: 

Alespon udelam tu praci. 

work: during such work, religious, philosophical, ...;ffi»i2@ci^: d® 25»<3@ci^ 

cpG3©23, ^aiSzfizsvprace: behem takove prace, nabozenske, filosoficke ... ;adv. 

writ. 

work: He works even if there isn't no pay.;®;©: o£) Elizas? dcsa O;© 

S)d25aGa.;prace: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno. 

work: It takes me a lot of time to do this work.;®;©: ®® @® O^© ssdzrfzn 

jgtOZS? ©Gga G32T)Ga.;prace: Udelat tuhle praci mi trva dlouho. 

work: Last few days I have lot's of work.;®;©: @® $Od 5®-ffi§ ®Q G;© 

G;S8.;prace: V poslednich nekolika dnech mam hodne prace. 

work: long time job;®;©: ^(B ©;©;prace: prace na dlouho 

work: No matter who tells me, I won't do this work.;®;©: zagdi zSOGs? ®® 

@® Ot© ffiid2rf@2n JS)i.;prace: At' mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam. 

work: The child has done the work.;®;©: g®033 S^© zadga.jprace: To dite tu 

praci udelalo. 

worked hard;®W2rf8 @®ga;tvrde pracoval;p.p. 

worker;S;(3@®@K)®d ffiidSD @2a@2D2a;pracovnik;n. 

working, I was;®i© 2S>d@C0S) (S@G3©;pracoval jsem;p.s. 

works;i2?2a®d23;dela;writ. 

works: printing and publishing works; ffilQc^: §J-€w '<So Q7S>o(S!S) 

zaQyi^prace: vytisknuti a uvefejneni;pl. writ. 

workshop;0;©@03g;dilna (seminaf);n. 

workshop;©;©gg®;dilna;sg. 

workshop (for educational purposes);9®;2]® 2a^gd;dilna (seminaf);n. 

world;@goO;svet;n. 

world;© g5;svet;n. writ. 

world;@g52Sc3;svet;sg. 

world of dead fathers;8Bia@g52aci;svet zemfelych otcu;n. 

world religions;@Qj'2a cfo(i5®;svetova nabozenstvi;pl. 

World War;@g52a ogcpo3;svetova valka;n. 

world-class;@g523SiS§rf©;svetovem mefitku, ve;adj. 

world-known;@(3523dg2a®;svetove znamy;adj. 

world, for the;©g3QQ;svetu;n. ace. 

world, in the;@Q3@0;svete, na;n. loc. 

world, is not even in this;@g3@®2s5 2nt;svete, neni ani na tomto 

world, Lord of the (epithet of the Buddha);^SU;sveta pan (Buddhuv epitet);n. 

world, that is in;@<3523@ci $>@3izn&)o Q;svete, ktere je na;adj. 

world: are to be seen in the world;@(33®: ©go® ^2s5zn3 g;@5)rf;svet: jsou k 

videni na svete;writ. 

world: There is probably no scholar in the world who doesn't know about the 

scholar named Ananda.;@e5®23: cpa^zrf^ zSciJD esSQdosa ffl;2n ©zn^zrfzn 

gffl@!a25§ @qH@!S) JDi^S ep;s9.;svet: Pravdepodobne neni zadny ucenec na 

svete, ktery by neznal ucence jmenem Ananda. 

worldling (not-enlightened person);C3a®KS , d2D;svetak (neosviceny clovek);n. P. 

puthujjana 

worldly;(5ig529ffi5 (@(35s5+|)S5);svetsky;adj. P. lokika 

worldly;@gfl2Sffi) (from @g5292S);svetsky;adj. P. lokika 

worldly aspirations;@gK)29ffi) cf@dffiSSa;svetska ocekavani;n. 

worldly beings;@g5 £3ffi);svetske bytosti;pl. 

worldly fortune;ffi®@ic5ffi;svetske stestijn. 

worldly life;@g^29ffi5 SS;ac3;svetsky zivot;n. 
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worm;c-«SG:>;cerv;sg. 

wormwood;@s»@K»s);pelynek;ii. 

worn;cfiq J3igg@CS12n;noseny (o obleceni);adj. writ. 

worry;£3(.2Sc3;obava;sg. 

worry: I am a bit worried.;C3(ja3: ®Q 5sa25§ £Sj.ffi53;obavat se: Trochu se 

obavam. 

worse;3za2s5 @W3g3;horsi;adj. 

worse;G£)D cf£};horsi;adj. 

worse: I feel worse;cfjrf:a3: ^j.zs5 ®® cfsteS ®@crf;horsI: citim se huf 

worsened;88jS(23;zhorsil se;p.p. 

worship;ec3^2n®3;uctivat;T 

worship; 2n®<^K">®:>;uctivat;mn. T 

worship;gdo ffi5d2nSo;uctivat;T 

worship;c33K:ex;0;uctivani;n. 

worship;Qzrf^S1®:>;uctivat;T writ. 

worship;Q^2n®3;uctivat;T 

worship;£3j.g 2ad251®D;uctrvat;T writ. 

worship and honor;Qjrf^2n3®DJD2a;ucta a cest;n. 

worship and prayers;®ig® 8g®;uctivani a modlitby;pl. 

worship of alien beings;8®es2S§®g St) ®g2nc3;uctivani mimozemst'anu;n. 

worship the teacher;cg<5jE>^2rf2n;uctit ucitele;T 

worship, state of;gdzScS2§®G3;uctivani, stav;n. 

worship, we: we worship the refuge in the Buddha;2n£)^fi): 2n®^e] M ®^S 

£3d-eSi;uctivame: uctivame utociste v Buddhovi;writ. 

worship, worthy of;^S l Sa>@-eSjcS15;uctivani, vhodny;adj. P. dakkhineyya 

worshipped ("bowed and feU");0(.gQ(5;poklonil se ("uklonil se a upadl");p.s. 

ow. 

worshipping;2n®d23od 295®;uctivani;n. 

worshipping;Orf^2n:>®32«;uctivani;n. 

worshipping cloth;025? 2aejca;decka na uctivani;bh. mn. sg. 

worshipping cloth; C325? 2SeDca;ubrousek na uctivani;mn. sg. 

worst;5-8525§ @K»g3;nejhorsi;adj. 

worst, the;cfcD®;nejhorsi;adj. 

worth: there is nothing worth saying;23d®: 2§c3jrf2n 23d® dfS]E5?32S$ Jn^stat 

za to: neni tu nic, co by stalo za to fict 

worth: worth saying;23d®: zScszrfzn zsd®;stat za to: stoji za to fict 

worthless;@25}:>052no;bezcenny;adj. 

worthy;e^KS®;vhodne;adv. 

worthy;CC)5C;hodny (ceho);adj. writ. 

worthy men;g^Odc5rf;uctyhodne osoby;pl. 

worthy of;cf(3iS;hodny (ceho);adj. 

worthy of;Oc)2no;hodny (ceho);adj. 

worthy of;e^gc^;hodny (ceho);adj. 

worthy of, to be;@G3tols® 832n®D;hoden (ceho), byt;I 

woshipping cloth;jf58g2nc0;decka na uctivani;bh. mn. sg. 

would; cf<.H)(3;by (pravdepodobne);adv. 

would be;ca3;by byl;v. 

would be?: Would the clerk be at home now?;e(.^?: ^t» gcazn ®JC£§23o33 

©Glgd g?j.^g?;je to tak?Je ten ufednik ted' doma? 

Wow!;cf®®9 ^£j!;Ty jo!;interj. col. jk. 

wrap;SJS52n®o;zabalit;T 

wrap;£)S52T)®3;zabalit;T 

wrap;£)Z32nOo;balit;T 

wrap;2)S52n®o;zabalit;T 

wrap;£)S5(3 @^JT)Q:>;zabalit;T 

wrap around;@£33d®2n®3;zabalit (okolo);T 

wrap in;@C3o@c»E)znGo;zabalit se;T 

wrapped; c323®3;zabalil;p.s. 

wrath;^scs3;hnev;n. 

wreath;®g©;venec;sg. 

wreath of flowers;®g SS®;venec z kvetin 

wreck; a^2rfo]2n;vrak;sg. 

wrestling;®gg®@e3d;wrestling;n. 



wrestling;®(J(3®@£3ad 2§£)D®;wrestling;n. 

wrinkled face;dg ®i§2n g|g-€fi;vraskovana tvaf;n. 

wrinkles;dg;vrasky;pl. 

wrinkles;dg;vrasky (na obliceji);pl. 

wrist;®t-€»K§ 2a®gO;zapest£;sg. 

wrist;®t-€»25§2a£j®;zapesti;n. 

wrist;®i.^2s523gO;zapesti;sg. 

wrist watch;cfrf S)5@05&3®;hodinky;sg. 

writ;S® cfofcg®;nafizeni;n. E. writ 

writ;@<3o)B3«;0;nafizeni;n. 

write (compose a big book);@(^S2T)5)^u) 2adK")®3;sepsat (velkou knihu);T 

write (fill in the blanks etc.);@c3o^rf2n;vpiste;imper. 

write in quotation marks;£cpaa> gcssto^apsat v uvozovkach;v. 

write up;gcM 2Ba>2r>®o;popsat;T 

write up;go33 23o)2nQo;zaplnit psanim;T 

write: Every day he while writing letters while talking gives them to the 

boss.;gc3: 6a>o tC(®^o® zaaw zsd sad gcq« gc3 gcs ®£)ddO 

@^2n03.;psat: Kazdy den zatimco mluvi, pise dopisy a odevzdava je sefovi. 

write: he is writing on religion;gc32D®3: cfoffl® 8gn)^® gcazn®3;psat: pise o 

nabozenstvi 

write: write it;gc3JD®3: @® go3ste;psat: napiste to 

writer;ffi5S®do33;spisovatel;n. 

writer;Cf)J323d(.;spisovatel;n. 

writer (of a book);2a;5®dc3D (from a«3aGdcM);spisovatel;n. 

writes: Officer is writing texts. ;gcsS: ©ga)jac33 ©oorf gca3.;pise: Ufednik 

pise psani.;writ. 

writing;g3©;psani;n. 

written;d323;napsany;adj. 

written;gzS2a (from g§2a);psany;adj. 

written;g3"ia;psany;adj. writ. 

written;gc32n gg;napsany;adj. 

written;gcap;napsany;adj. 

written;gcJQ3 ;S@o32n;napsany;adj. 

written;ga3<@®2n;napsany;adj. 

written;gOO;napsany;adj. 

written by;d®a~) zadzn gg;napsano (kym);adj. 

written by;d®Z~icS 23d2n;napsano (kym);adj. 

written down;g2rf®3dt£);zapsany v knihach;adj. 

written down: Tipitaka was written down;@go)s«dteS: 2§8®2acs ©gotoadjeS 

jadKI g^;zapsany: Tipitaka byla zapsana (uvedena do pisemne podoby);writ. 

written evidence, no;g3ffii esaaS 2Dj.W(.;psane pamatky, zadne;pl. 

written in books;g2rf®adjCj;napsany v knihach;adj. 

written language;g3ai W3SSoQ;spisovny jazyk;n. 

written language; gSsi ®B®tCad M3@3®;psany jazyk;n. 

written language; gSsi ®13®JOad WD8S3®;spisovny jazyk;n. 

written language;gc32n S)C3;spisovny jazyk;n. 

written records;g3za £5oci23;psane zaznamy;adj. 

written, was;d®2na ©Qg3;napsany, byl;p.p. col. 

written: even though written in volumes;gc^2n gg: @Og®zS2rf gcizn gg 

iSgK] £j25?;napsany: pfestoze je napsany ve svazcich;writ. 

written: fact that commentaries were written;@g32D5)^0: ^®c523®a 

©gatoScjQ zag 5)®;sepsany: skutecnost, ze komentafe byly sepsany;writ. 

written: letter written by me;gosg: ®® gosg gcg®;napsany: mnou napsany 

dopis 

written: the letter that I wrote;g®Q: ®® gO® gg®;napsany: dopis, ktery 

jsem napsal 

writting;g3ffi5ffi5;psaci;adj. 

writting table;go2s5ffil @®&Scs;psaci stul;sg. 

wrong;cfcqrfs5ffi§ S5d2n®D;chybit;T 

wrong;M3®^i3;spatny;adj. 

wrong doing;^c33 SdjSia S5d2D®3;spatna cinnost;T 

wrong idea;®®D3 ®!3;spatny nazor;n. 

wrong path, of;®25«®K);spatne cesty;adj. 

wrong spelling;cfaasd Q(d^;spatny pravopis;n. 
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wrong view;©cf!133 ^a@3c3;spatny nazor;sg. p. 

wrong view holding person;^©QE8 aSxas^m ggG3g@c32S>;spatneho nazoru 

drzici se osoba;n. Bh. P. ditthisampanna 

wrong view, one of: It is good if I stay until my father's is free from wrong 

view.;©£3^g@E)ffi§: ©@crf 8gso ©es^gaOzrf §^2ns»2s5 <§>©sg© 



>,2rf2D3;i 



efD@£);vcera: je to prave vcera, kdy starsi sestra pfisla 

yesterday: yesterday I was in town;6°@ca: d@ci ©© 2ncod@c3 ^' 

vcera jsem byl ve meste 

yesterday: yesterday I was in town;£jrf2n:>: S@c3 ©© 2T>C")d@o3 (^rfjn^vcera: 

vcera jsem byl ve meste 



@j.2n£)j.'8.;spatneho nazoru: Bude dobre kdyz pockam az dokud muj otec nebudeyet;ddrf;pofad;conj. nep. 



prost spatneho nazoru.;writ. 
wrong way;Q(dc^ cfK^Sc^spatny zpusob;n. 

wrong: grasp for the wrong side;2ndja: 2nd2B> @as5s> cfcfe" t52rf21;spatny: 
uchopit za spatny konec;idi. 

wrong: Such considering is completely wrong.;@2D33 cqffite: t3@W@c3 
KigaS© es^dj ©25133 cq2ste3.;spatny: Takove zvazovanije zcela 
spatne.;writ. 
wrote;gO£)3;napsal;p.s. 
wrote unexpectedly;gca8;napsal necekane 

wrote, I: I wrote an essay.;g@G©: ®® dG2nc32s'> <5@Q©.;napsal jsem: Napsal 
jsem esej.; writ. 

wrote: Father has written the letter.;gc^g3: s»riia)3 QtSfii) gc3g3.;napsal: Otec ' _ 

napsal ten dopis. 

wrote: He writes the book for someone else.;gc3Q3: ©o3:> @aos> gcigj 
Jg2n©:>.;napsal: Pise tu knihu pro nekoho jineho. 



yet;6@d £,Os5;avsak;conj. nep. 

yet;©@e^ gS@tfl3S§;avsak;conj. writ. 

yet;©@dg Q©255;avsak;conj. writ. 

yet;(5rf;avsak 

yet;23©©;pofad 

yet;2aG®;pofad;col. 

yet;2S3®;pofad;col. 

yet (however); 6&d GG255;avsak;conj. writ. 

yet: He has a cough yet.; 23©©: e3o3aG 23©© assies 2§@c32nG3.;stale: Stale ma 

kasel. 



yield; Og^3©;vynos;sg. 

yield: from trees that have a higher yield;c3g^©: (3q$>0 @GS 

G5£^©(52rf;vynos: ze stromti, ktere vynaseji vice 



Yahweh (I am who I am);o3jrf@©jrf (©© QzniS ©© @G);Jahve (jsem ktery yoga;@cs5c3 Sgl5:>G;j6ga;sg. 



jsem);name 

Yamaka, book of Abhidhamma;c3®2a;Yamaka, kniha Abhidhammy;n. Bh. P. 

yamaka 

yams;eg;brambory;pl. 

yard;c3o@d;yard;mdef. sg. 

yard (in front of a house);©gg;dvur (pfed domem);n. 

yard: I went to sweep the yard.;©g(;: ©© Sgg efi©^©Q (8@c3©.;dvur: Sel 

jsem zametat dvur.;writ. 

yawn;e?i2g©23 cf52n©a;zivat;T 

yawn;ei2T]© ge52nG3;zivat;T 

yeah;'cflo;jo;col. 

year;ep|d(.g*g;rok;sg. 

year;©£3d;rok;n. 

year (also academic year);£S»G25§tsdc3;rok (take akademicky);n. writ. 

year, pertinent to the;t3-G25§£3823;roku, nalezic£;adj. 

year: 2006 13th of July;Oe3@5: ®$ qid Sflcs ©£3®5 g^g ©ow g«)23,2rf 

@G2flg3;rok: 2006 13. cervence 

year: Happy new year!;cfgd^: egtc ffgrf cfgd^2s5!;rok: St'astny novy rok! 



yogi;*c0302no 2ad25 l >2yw;meditujici;sg. 
yogi;WD©£no SG33C?;jogin;sg. 
yogi;MD©2n3 G£)2rf2T»;j6gi;n. 
yogi;@cs5cMGGd;jogin;sg. 
yogi;©o55i80da»;jogin;n. 
yogi;8g d292rf2T)3;rneditujici;sg. 
yogic sign;®cato ©jgjogicky znak;n. 
yogurt;®cste©;jogurt;E. n. 

yojanas (1.5, 3 or 16 miles);@cMg2n;j6dzana (1,5, 3 nebo 16 mil);n. P. yojana 
you;^S);ty;yng./unpl. 
You;S)S;Vy;sg. resp. 
you;35)(33;vy;pl. resp. 
you;£)c3D;ty;col. sg. 
you;£)c33;ty;yng. fr./unpl. 
you;3J@tc;ty;col. 
you;3)@'crf;ty;sg. writ. 
you;25»;ty;f. unpl. 
, you;2S;ty;f. unpl. 



year: the year before the last one;©8©: G8© cfpdj^egipfedminuly: pfedminuly 

rok 

years;eQ|d<g;roky;pl. 

years: five years ago;cf©jd(g: cf©jd(g ow 23© |>efcd;lety: pfed peti lety 

years: I am twenty (years old). "To me - years - twenty.";ge©jd{g: ©© cfOjdjg 

5efc8.;roky: Je mi dvacet. "Me - rokii - dvacet." 

yellow;2SW £33©;zluty, zluta, zluve;adj. 

yellow pumpkin; 0©©2a°2ao;dyne;n. 

yellow-brown;2a8g;zlutohnedy;adj. 

yellowish; c^g®t§;nazloutly;adj. 

yes;©@2fl3;ano;mn. 

yes;5DO;ano 

yesandno;a)0 'cflo 2nt;ano i ne 

yes!;cf2n2n t?2s3!;ano!;col. 

yes!;cf2n2n to8!;ano!;col. 

yes! (that's right);cfr52n;ano! (to je spravne) 

yes! (your idea or style is right);S)rfzn;ano! (tvuj napad nebo zpiisob je spravny) 

yesterday;S®c3;vcera 

yesterday early in the morning;8@cS C @ 4 £33rfgd;vcera brzy rano;adv. 

yesterday: If you had told me yesterday I would have given (you) the 

money.;S@cs: ©C3a 5@c3 z9©Qd zn@ ©© esgg @^©D.;vcera: Kdybys mi y° u ( used at court);23©D;ty (pouziva se u soudu) 

byl fekl vcera byl bych (ti) ty penize dal. y° u a ' so: Will you come too?;a)c32^: SJcsrf e32n©D^?;ty take: Pfijdes taky?;col. 

yesterday: it is the elder sister, who came yesterday;S@o3: cfsteaS 5'@c5 you-know-who;getc©g32i;vis-kdo;n. 

cfo@S;vcera: je to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel you-know-who (epithet of Voldemort of Harry Potter);etoQg3255;ten-jehoz- 

yesterday: it is yesterday, when the elder sister came.;3@ca: cf33*233 8@cs3 jmeno-nesmime-vyslovit (epitet Voldemorta z Harry Potter);n. 

you: Did you finish it?;3)£>: £)5) Go3 zadg <£©d g?;vy: Dokoncil jste to?;resp. 



you;@230O;vas;acc. 

you;@2338;ty;unpl. 

you;@2s5;ty;m. unpl. 

you;®3og;ty;unpl./frnd. 

you "you group";S)@K)3(J@(33;vy;pl. "ty skupino" 

you (all);3)5) 25©zrfg3;vy;resp. 

you (girl): Did you (girl) learn the lesson?;2S: $ aot)B 23@gES?;ty 

(zene):Ucila jsi se tu lekci?;writ. 

you (pl.);@2s8;vy;pron. pi. writ. 

you (pl.);gs)(33;vy;pron. pi. 

you (pi.): Will you (pi.) come to school tomorrow?;-tg: zgcSe 3 ©w© ooeag© 

©JS12rfMg?;vy: Pujdete zitra do skoly?;writ. 

you (sg. and pl.);£)o);vy (sg. i pl.);pron. writ. 

you (sg.);@2338;ty;pron. sg. writ. 

you (to a slave): Slave, did you give the water to the oxen?;@Zs5: gjescs, @2si 

©COTZTjs'SjflQ £3;.2rf g2rf@JD2S^?;ty: Otroku, dal jsi volum vodu?;writ. 

you (to man);®2a3;ty (muzi);pron. writ. 

you (to woman);2§;ty (zene);pron. writ. 

you (used at court); (^d®B>o;ty (pouziva se u soudu) 
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you: I am fine;S)®to: SteEfl ^>2rfs^£)o;ty: mam se dobfe 

you: I see you every day.;S)c33£J: SicioD zs)i& (pS) ^29zn03.;tebe: Vidim te 

kazy den. 

you: whatever you do will get back to you;a)G53: SD033 23d2T> &Sj® @^cS2S§£) 

0(3@^2n£)D;ty: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da" 

you: Will you (pi.) come to school tomorrowP^cSgo: S]fi)c D @'<&Q OJCSfjQ 

t32T)rfK^?;vy: Piijdete zitra do skoly?;writ. 

you: you (all) ate;£)H)(30 2aj@£>5cs;vy: vy jste jedli;writ. 

you: you (all) eat;S)3g3 23Ete2T>5c3;vy: vyj£te;writ. 

you: You are my only happiness.jeDSS: e>@G3 eSzae) essjc) 3)5)3. ;vy: Vy jste 

moje jedine stesti. 

you: you are right;S)S: 3)3 Ea3;vy: mate pravdu 

you: you ate;3)3 S5i@Dc3;ty: ty jsi jedl;writ. 

you: you daring robber;@s>5: @zs5 £S(^ @zs)o6d;ty\: ty troufavy zlodeji 

you: you eat;3)o) zastezrfc^ty: ty jis;writ. 

you: you have made the lion's roar without fear;2g3)0o: 2T|§)e:> eptSsiQ 

8°K>2T»^ zadajvy: zafvali jste jako lev, beze strachu;col. 

you: You listened to the youngsters also. "You also' - 'things from youngsters' - 

listened;£,s): £8)E) isdi@K) dpi|g£>3.;ty: Tys ty mlade taky poslouchal. "Tys 

taky' 'mladejch veci' poslouchal';col. yng. 

young; So(3;mlady, mlada, mlade;adj. 

young; cScg;mlady;adj . 

young (delicate);C^^@3C);mlady (vytecny);adj. 

young (delicate);cqa5@3(2;mlady (vytecny);adj. 

young animal; C3t©c3D;mlade (zvifeci);sg. 

young chicken;S523(J £3;.Sci3;mlade kufatko;sg. 

young chickens;^525(^ £3;SO;mlada kufatka;pl. 

young chickens;£3j.QO: 2525^ Oj.30;mlada kufatka;pl. 

young child;35b;male d£te;sg. 

young children (three to five years);<^<.Ssta»;mladez (tfi az pet let);pl. 

young coconut;25C)j£)33;mlady kokos;sg. 

young coconut;25d<3):>;mlady kokos;sg. 

young coconut;5)i.SQo3;mlady kokos;n. 

young coconut;o);©SG3;mlady kokos;n. 

young coconut (one of);25di@ota @G5So3;mlady kokos (jeden);sg. 

young generation;23d;.-€fi edgd;mlada generace;n. 

young lady;@©@23~)Sa3;mlada slecna;f. writ. 

young man;@s»g (Bj.Qc33;mladik;sg. 

young man;23d(jncM;mladik;sg. 

young of fish;2§S)ffi> OiQD;rybi mlad'ata;pl. 

young of fish;®og £SiQD;rybf mlad'ata;pl. 

young, appearing; 25>dj.-€So OD©;mlade, jeveni se;n. 

young: young boy;2adj-eSj: zadtCfi 88© ge>G3D;mlady: mlady chlapec 

younger; 5bg;mladsI(sourozenec);adj. 

younger (relative);S3g;mladsi (sourozenec);adj. 

younger brother;^S)o33;mladsi bratr;sg. 

younger brother;®go33;mladsi bratr;nep. sg. 

younger brother;®(^g;mladsi bratr;sg. 

younger brother (4. case);S(^gQ;mladsiho bratra (cesky 4. p.) 

younger brother: I go to house of my younger brother.;S)(Jg: ®® oszstezn 

®dS @S5@2n25@co @G5^dS5C).;bratr mladsi: Jdu do domu sveho mladsiho 

bratra. 

younger brother!;®(Jg@ca!;mladsi bratfe! 

younger brother!;@(^g@ca!;brasko! 

younger brothers;®<^gg3;mladsi bratfi;pl. 



younger one;dD£)o;mladsi;n. 

younger sister!;25>d3@G3!;sestficko! 

younger sister!;25>c8@G3!;mladsi sestro! 

younger siste^axSg^mladsi sestry;pl. 

youngest elder brother;t8D3 cf3cM;nejmladsi stars! bratr;n. 

youngling (of an animal);0(3cM;mlade (zvffete);n. 

your;S)S@(rf;vase;resp. sg. 

your;S)c33@(»;tvoje;col. 

your;Sto@(»;tvuj;col. 

your;S)@tO@ro;tvoje;col. 

your;S)@Efl@a>;tvuj;col. 

your^SMaiSK^vase^npl. pi. 

your;^@3;tvoje;yng./unpl. 

your: For all these (near to you)only I am here.;S)ci: 3)ci S)2S§@S»@c>5e) 

cizrfozn @e) Ssid8.;tvoje (blizko u tebe): Pro ty vsechny jsem tu jen ja. 

your: How old are you?;a)c33@G5: 3)cio@co Gcses 2§c3 ^?;tvoje: Kolik je ti let? 

your: your manners; ©SPOOK?: ©siDesoaf tfl;5;vase: vase natura;unpl. 

youth; 2ad t -€SjcM;mladez;sg. 

youth (ten to fifteen years);@25»g 25d(C>c)2rf;mladez (deset az patnact let);n. 

youth: The youth who became happy because of the show.;Z3<5(€fi>o33: 

C3^i&2n@GS2rf §2§cs0 esS S)dt€w@Gs5.;mlady: Mladi, ktefi se rozveselili 

podivanou.;writ. 

youthful;23de«Sj;mlady, mlada, mlade;adj. cl. 

youthful;So(3;mlady, mlada, mlade;adj. 

zeal;£@^l3fcc0;horlivost;n. 

zeal;(^2r)rf^Q;nadseni;sg. 

zebra;35)dD;zebra;E. sg. 

zero;Srf^Q;nula;n. 

zero;SgQ;nula;n. 

zero;SgO;nula;sg. 

zeros;Sg;nuly;pl. 

zither;8^dc^;citera;n. 

zodiaqcspw 6x& G<5)cs;astrologicke znameni;sg. writ. 

zodiac;g)W do(§ D<£)cC;znamem' (astrologicke);sg. writ. 

zodiac;doc§2a;znameni;hor. 

zone;zag3C3c^;z6na;n. 

zone;2ag3C3oJ;zona;sg. 

zone;2ag3C3c^;pasmo;sg. 

zone;@ssS)c3;z6na;n. 

zone;g@^(So3;z6na;n. 

zoo;WS)D g^G3D2no3;zoologicka zahrada;nep. sg. 

zoo;wrfE> (^^caojno3;zoo;nep. sg. 

zoo;M@rfQ^i33c3;zoo;n. 

zoo "animals park";e3S)@£>5 ^B32ncC;zoologicka zahrada "zvifeci zahrada";sg. 

zoology;632S§OS^B3Q;zoologie;n. 

zubit se;S88£32nQ3grin;T 

zygote (the earliest development stage of an embryo);cqateo2qO;zygota 

(zarodecna buhka);n. 

S)-o (changes "0" to "au");fflcSB] sSsjS);®^ (meni "0" na "au") 

•So (second kind of Jn);©32a^ 2nc32rf2Ti;-«£o (druhy typ 2n) 

g (second kind of g);£)aZ3^ <3cazrf2n;g (druhy typ q) 
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Cesko-Angllcko-Slnhalska Cast 



s;3t55d2ro; s 

• (vytvafi souhlasku podobnou "n" ve slove "skunk", ktera se poji k 
nasledujici souhlasce bez jakekoliv samohlasky);cfS^Gadc3 » ; 
(makes consonant that sounds like "n" in "finger" which is connected to 
following consonant without any vowel) 
nahromadeni;epoas)zr>;aggregate;n. 
nejisty;£)Og;uncertain;adj. 

pfekazku, stavet (pro oddeleni ryzovych poli);2Scid 3^2T)Oa;baulk, build a (to 
separate paddy-fields);T 
pfibeh;2ac)3jrfa>dc3;account (story);n. writ. 

suffering: odstranovani utrpeni;g@2aj8 C3»8^S);suffering: eradication of 
sufferings. 

zvifeci pomahac (jeden z pfedchozich Dzinistickyc mudrcu);£3aifiE) 2T)Dc5;aniaml 
helper (one of previous Jinismt sages);pl. 

(odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje 
samohlasku);®2S:>3c3; f (removes vowel after consonant or legthens vowel) 

(odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje samohlasku); W0(^ 
2a5e>; f (removes vowel after consonant or legthens vowel) 

*ca jansaja "cast "j"";cS2teca; f c£ yanshaya "part of "y"" 

a (prodluzuje zakladni samohlasku souhlasky^^gS^g; a (makes basic 
consonant's vowel long) 

I (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");cfjGcS; 

I (makes vowel similar to "a" in track) 

I (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");@S)<3 
cft^8(J(3; i (makes vowel similar to "a" in track) 

I (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");^cxa 
cfi£)o3; i (makes vowel similar to "a" in bad) 

l (vytvafi samohlasku podobnou "e" v nepofadne vyslovenem "ne");^8co 
£fl^8(^(j; i (makes vowel similar to "a" in bad) 

" (vytvafi samohlasku pfipominajici "i" ve slove "hit");|>6$8(^(3; "" (makes 
vowel similar to "i" in "trick") 

™ (vytvafi samohlasku pfipominajici "i" ve slove "sit");^C)ffl fie^S^g; 
(makes vowel similar to "ea" in "peak") 

(vytvafi samohlasku podobnou "u" ve slove "puk");@ja© aaS^g; r t 
(makes vowel similar to "oo" in "look") 

r _ t (vytvafi samohlasku podobnou "u" ve slove "dul");^5ci aaS^g; ^ 
(makes vowel similar to "oo" in "root") 

a (vytvafi dlouhou slabiku, podobnou "rti" ve slove "ruze");(oQo3 wsSza ; 

a (makes long syllable that sounds like "rue" in "true") 
& (vytvafi "e" nebo "o");@ffi»8)£> ; @ (makes "e" or "o") 
-ici;-sa;-ing;suff. 
-ny;-g;-ed;suff. 

!hal alapilla! (jestlize pfidano ke @ffi»£)G, vytvafi samohlasku podobnou "6" ve 
slove "gol");W(^ cfigS^g^hal alapilla! (when added to @7Sn&>p, makes vowel 
similar to "ough" in "nought" 

Ikulate hal kirima! (odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje 
samohlasku);dtO(.2n;!round haal kiriima! (removes vowel after consonant or 
legthens vowel) 

Ikulate hal kirima! (odstranuje samohlasku za souhlaskou nebo prodluzuje 
samohlasku);ES3(J ja8£);!round haal kiriima! (removes vowel after consonant or 
legthens vowel) 

!rakaraanshaya! (vytvafi souhlasku podobnou "r" v "prvni", ktera je spojena s 
pfedchozi souhlaskou bez jakekoliv samohlasky);d2ada»©c3;!rakaraanshaya! 
(makes a consonant that sounds like "r" in "trick" which is connected to previous 
consonant without any vowel) 

(mluvena nahrada za spisovnou koncovku c3 u sinhalskych podstatnych jmen);- 
6;(spoken substitution for written ending c3 in sinhala nouns) 
(necim) (cesky 6. p.);-d-;by (sth.) 



(pochybnost);-Qrf;(doubt) 

(fekl (nekomu) aby...);gGa;(told (sb) to ...) 

(silne zdurazneni);-©;(assertion marker) 

(slabe znechuceni);cf@e3a*!;(slight disgust) 

(udelat neco) nadobro;-©3;(do sth) for good (without undoing it);adv. 

(vykfik po pfejiti nebezpeci);'cB@C3a3;(shout after getting over a danger) 

(vyraz slusnosti) ;-ffl2rf2T)Oa;(polite form) 

(vytvafi infinitive slovesa);-Q;(makes infinitive form of verb);writ. 

(vytvafi pfidavne jmeno);-Grf;(makes adjective) 

a;^svand;n. writ. 

a;£3E8a>;and;conj. 

a (spojka);C3te;and;writ. 

a (spojka);SOa;and;writ. 

a (spojka);tfla;and;writ. 

A hotovo.;2f?DS3;That's it.;interj. col. 

a jine;cf2>e)s>;and other;pron. col. 

a podobne;cfa^;et cetera 

a podobne: Jsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak podobne?;@JO@: @@ 

2S®eD 8°Sfl(3 @£33s5 @EO© 2J)(.^?;and so: Are there in this shop sinhala books 

and so? 

a pfece;cf<d2s5;besides that 

a proto;^ 2j?Ma;and so 

a rovnez... ;- (£)3;and also 

a tak;eS 2fiwa;and so 

a tak;@tfl32rf;and so 

a tak dale;<^;and so on 

a tak dale;@to£);etc. 

a take;^23d;and also;conj. 

a take...;- (£)3;and also 

a takze;£5 2j?Ma;and so 

a tedy;d23@ffi»Q;then 

a: boufka s destem;£3t8za: (Scgdj® £3E8ffi> £)j.d?;and: storm and rain;writ. 

a: krome kokosu a gumy;-3: @£3ag3 dSd^S <^jd;and: besides coconut and 

rubber 

a: Matka, otec a stars! sestra - vsichni tfi dnes odesli.;-rf: ef@£)£§ zaarfiszrf 

<^ste)2§ - sDgs i^zste^zna® ep^ d?csa.;and: Mother, father and elder sister - all 

three or them went today. 

a: mluvte pomalu a ciste!;ww: ®'tf)S>s^ tits ®a®ts%QO 2as» zadate;and: 

speak slowly and clearly. 

a: Tamta a tahle kniha jsou stejne.;-3: S @Oaza8 ®B @e3as>8 £&> 

£)@fff.;and: That book and this book are alike 

A.C. Kristuv letopocet;^&525 Q5o;A.C. (Christs' era) 

abeceda;®'cciSo3;alphabet;sg. 

Abhidhamma: Abhidhamma je neco nabozenskeho.;a"J?„ScC: ecF^Soo eoxs 

Qi> S@dsSG32S.;Abhidhamma: Abhidhamma is something religious.;writ. 

Abhidhammicke rozpracovani;cfESQ® g23d-€aca;Abhidhammic exposition^. 

ablativ (od koho, ceho) (jako cesky 2. p.);cf02;ablative;gram. 

absolutni; 2flo32a;absolut;adj . 

absolutni;cfrf2S@2na®^2a;absolute;adj. nep. 

absolutni; cfO-€Sf«5;absolute;adj. 

absolutni; tfffiijrfsssbsolute^dj. 

absolutni; od®;absolute;adj . 

absolutni dovrseni;£3d® zflslQa£)2S§;absolute consummation;^ 

absolutni tvar;a5£)rf ^c3a;absolutive form;gram. 

absolutni znalost;©2S§£)(3 fc^2ao3;absolute knowledge;n. 
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absolvovat^a^css 1 ) qSo C12rf2nOo;graduate;T 

absorbovat;£do ccrfjn03;absorb;T 

abstrakt;W3do-S3c3;abstract;n. 

abstraktni;gd£>@5)5Q;abstract;adj. 

abstraktni;gdG®a)5Q;abstract;adj. 

abstraktni;c5t£)3£>2§®a5;abstract;adj. 

abstraktni;Cc;zS>3>;abstract;adj. 

abstraktni konceptyjSdjSte 63-2S(Jsc32rf;abstract concepts;pl. 

abstraktni podstatne jmeno;Hto3S'a (SmoQ 2T>3®G3);abstract noun;n. gram. 

absurdni otazka;L03£31sd2r>23 gsfe");absurd question;n. 

aby: aby bylo spojeniukazano;8-^we3: £5®6)2rfQ $z&Olf\ 8-^es;to: to show the 

connection;writ. 

aby: aby nebyl videt;©o@2D2a: @d2r>@E52s5 ®d@2D2S5 2Tij.;to be: not to be seen 

around 

aby: fekl detem aby ...;qDo: qSiQ^Q (jibjio: told to children to ... 

aby: fekl diteti aby...;g£)D: qS)w gOo;to: told the child to ... 

aby: Rekl jsem otci aby mipfinesllek. resp.;g®3. ®® swste qOo ®@c» 

@H)@£flS$ OCBzrfznQo C">S§S».;for: I got my father to bring my medicine. 

aby: Sestficka fekla sestfe aby ji napsala dopis.;2§cSg3: zneS cfffi§2S»® zScSqd 

gy£)2s5 g@03O£)3.;to: The younger sister got the elder sister to write the letter. 

abych: Hledal jsem ucitele abych se dozvedel zda budou uskutecneny 

pfednasky.;esqjo:>: cfznqidi® ©$Bjn £3j.Gis5@Q^3 ftay»ijfl® esqsco 

C5c5i£)C)@o325 @e3G5@G©.;for: I searched for a teacher to get to know whether 

lectures are held.;p.s. writ. 

abychom: Musime byt pozorni abychom tak byli schopni ty nazory 

objasnit.;2fle3DcJ: cf£3 qQQozncs ©osogmg c^stesS 6 ®d?2rf cfgwd 

t3;iflj^g 2ad cos Eflj.29 Qzn 2ftoc3.;in order to: We must pay attention in 

order to be able to clarify the ideas that way. 

ach;cf@'cfl5;oh;interj. 

ach (pfi setkani);cfo;ah (when meeting) 

ach ne!;e@C3o!;oh no! 

ach ne! "sedm nest'astniku" ;ws§ OQ3@®!;oh no! "seven unfortunates" 

Ach ne! (prosim, nedelej ...) ;gg s»stes>!;Oh no! (please, do not ...) 

ach: ach, protoze mame nedostatek zasluh;«f@K>5: ee@K)5, cf£3@crf ®^8zrf 

«p!.2§Q)t)i;oh: oh, because we do not have enough merits;ow. 

ach!;cf@o3;oh!;interj. 

ach!;Moffi529;oh!;interj. col. 

ach! (citoslovce zdeseni);a]g eed@d!;oh! 

achilova slacha^Sgd 2a-€£SQd:>£);tendon of achilles;n. 

Adamova hora;C3®2D(3 23g;Adams Peak;n. 

Adamova hora;d3c33g;Adams Peak;n. 

Adamuv Vrchol (Siripada, posvatne misto na Sri Lance);£3®2Dgffl(3;Adam's 

peak (Siripada, a sacred place in Sri Lanka);name 

adaptaci, provest;g?2qe>g 2adKlE>3;adaptation, make a;T 

adj.;J3@dde3® £5j823;careful 

adj. follows);ra5;much (and;hodne (poji se k pfid. jm.) 

administrace;£35o3Q2nc3;administration;sg. 

administrativni uspofadani;SS-3Q32T)Drf)£>255 tS2sd2S5®;administrative 

arragement;n. 

adoptovat se;t0jQ a>i@63K")£):>;adapt;I 

adresa;g8jno3;address;sg. 

adresy;g8jn;addresses;pl. 

adv.;3®:9@G32rf;astonishingly 

adv.;pg®@oS injuriously 

advokat;cfc^@£)3ja:>rf;advocate;sg. 

advokat;cfi@Q52fl;attorney;n. 

advokat;jf?s9tgcM;attorney;n. 

advokat;Sgffi53C)033;attorney;n. 

afektovanost;cfD@Q5£3c3;affectation;n. 

Afrika;gedd52S3;Africa 

agenda; znsoca eg)c3;agenda;sg. 

agentiv (kym udelano) (jako cesky 6. p.);ffi)d-eSj;agentive;gram. 

agnostici ( n uhofovci");cf®d3S2ste3e3£):>gc5;agnostics ("eel-wriggle");pl. 

agnosticismus;geextec;c3 K»£>cs;agnosticism;n. 



agnosticismus;cf@6cJ'c3£):>gca;agnosticism;n. 

agnosticky;ge®d3 Sffite3{3£>3<;;agnostic;adj . 

agresivm;2S(jWffi»5;aggressive;adj. 

agrikultura;2SaS2a5®G3;agriculture;sg. 

aja (vers Koranu);cfocioO;ayah (verse of Qur'an);n. 

ajanna (sinhalska dlouha samohlaska);eo;ayanna (sinhala long vowel) 

ajanna (sinhalska samohlaska);g?;ayanna (sinhala vowel) 

ajurvedicky doctor;@®^®W2§iac3o;physician;sg. 

ajurvedicky doctor;@Qg3;physician;sg. 

ajurvedicky doctor;sO@g*gd;physician;sg. 

ajurvedicky doktor;@£)G®JOB§23o33;ayurvedic doctor;sg. 

ajurvedicky doktor;S29rf&52Sc3o;physician;sg. 

ajurvedicky lekaf;@Qg ®jostec3o;physician;sg. 

akademicky;5a3'OSgB3g3ca;academic;adj. 

akademicky;c«Dci^o3;academic;adj. 

akademicky rok;eQl3G32D QSc3;academic year;n. 

akademie;SgB3C32325lc3;academy;n. 

akcent;dOd-€&c3;accent;n. 

akne;cf^ScO;acne;n. 

akne;cftffi52flca;acne;n. 

akr;gezS)23@d;acre;sg. 

akr: jestli koupime vsech tech sto akru,;geste)d: cfS§23d 8o3G3® cnrfsnOo 

25>;acr: if we buy all the hundred acres 

akreditovany;5)(2c3(225;accredited;adj. 

akry; cf a5zsd;acres;pl. 

aktivni;J§c^3ffi»5;active;adj. 

aktivni;U2a. (t32a®2S);active;adj. gram. 

aktivni;^c53(3g2S5;dynamic;adj. 

aktualizace (update);J5~)32ad-eSjG3 2§5®;update;n. 

aktualizovat;|)K)g g®K")£>3;upgrade;T 

aktualni;gd2asvrelevant;adj. 

akupunktura;zacj S2S£§tS3Q;acupuncture;n. 

akusativ (jako cesky 4. p.);2ad®;accusative;gram. 

alarm;®2923c3;alarm;n. 

ale;e5 Q2ToQ;but;writ. 

aleje? £2n3®;but 

ale;tf £2n3®;but 

ale;e&5;but 

ale;2n®j3?;but 

ale;2n®jg;but;conj. 

ale;p®rf;but;conj. writ. 

ale;JCi<S)i3;but 

ale jiste!;2nti5®!;that's for sure! 

ale to je jen muj nazor (slavna veta ct. Buddhaghosy);CcC» C3zn @® cf22§S5@2D3 

®i9;but that is just my own idea (famous sentence of ven. Buddhaghosa);P. ayam 

pana me attano mati 

ale, avsak;^ £25">3C>;but 

ale: Byl ("dostal se") dest' ale studna se nenaplnila.;2Dprf: Didts gig-sS 

2D®S§ Q$ 85 2Dj.Ja.;but: There was a rain ("received"), but the well did not get 

filled.;writ. 

ale: On pouze mluvi, ale prace neninikdy hotova.;d" pzno®: &a>] j9c32n®3 

si®3, eJ Qkid® S5dzrf@2n 2Dt.;but: He only talks, but the job's never done. 

ale: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;zaejg: c3a®Q cfOcais Qoci 2T)gg ®® 

@2DDd5@ca©.;but: I needed to go, but I didn't go.;writ. 

alergicky;ge02S?ca3;alergic;adj. 

alergie;cf&3orfi§2a;alergy;sg. 

alespon;-®2S§;at least 

alespon;o3®rf 88@ts8jrf;at least;conj. 

alespon;K)8;at least 

alespon jeden;c5ffl)23 -0255;even (one) 

alespoii nekdo;zapdt®rf;at least somebody 

alespon: alespon timto autobusem;-Qs§: @® Sd e3@232rf®s§;at least: at least by 

this bus 
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alespon: Je tfeba alespon kratky popis.;c3®E§ 88@es82rf: G3®S§ SSoeaSzrf 

@2a3 Stfeido32S§ cf£>rais ®25te2rfc3.;at least: At least a short description is 

needed.;writ. 

alespon: pfecti si alespon tuhle knihu;-®a§: eDcaa @® ©ssasiGs 1 ) zScsOzrfznjat 

least: read at least this book 

alespon: Takpojed'me alespon autobusem.;to8: Sid 6@2a» EflS US®. ;at least: 

So at least let's go by bus. 

algebra;3dc3;algebra;n. 

aliance;@S3ag @e3d®j-eSj;aHiance;n. 

alias;@w£)rf;alias;adj. 

alibi;ep2T))S?gs»£);alibi;n. 

alkohol;®za;alcohol;n. 

alkohol;SrfO(2rf;alcohol;n. writ. 

alkohol;pda;alcohol;n. 

alkohol;edffi525;liquor;n. 

alkohol;®rfO(2rf;liquor;n. 

alkohol;da eds'S^liquo^n. 

alkohol "piti";3®;liquor "a drink";sg. 

Allah;^(5(3DtO;Allah;n. 

allocheirie;cfJ5yi32gcJ;allocheiria;n. 

almuzni miska;cf@J3;alms bowl;nep. writ. 

almuzni miska;e®B)ca;alms bowl;nep. writ. 

almuzni obchuzka;8£} Swa OS2nOa;almsround;bh. sg. 

almuzni obchuzka;82nGoaH);almsround;bh. P. sg. 

almuzni obchiizka: Kdyby nebylo almuzni obchiizky (pindapaty), nepfisel 

bych.;8-«SJ&)S3aza: S-cfiiBoasi ©saaDsto® ®a @saa &zr) g?;».;alms-round 

(pindapata): If there is no alms-round (pindapata), I would not have come.;writ. 

almuzni obchiizka: Sel jsem na almuzni obcmizku.;8g 8eoa: 8g 8eca 

®l3©.;alms-round: I went for alms-round.;p.s. writ. mn. 

alternativa;S'2S(Jo;alternative;n. 

alternativa;8z3(30ca;alternative;n. 

alternativa;8z3(30ca;alternative;n. 

alternativni;323^0;alternative;adj. 

altruista;e3d®a5®2aa©;altruistic;n. 

ambasada;23a2na£3z9 23a5c33(3c3;embassy;sg. 

ambasada;2332D3£3i9 23a&(3G3;embassy;sg. 

ambulance;(S(32rfd@25§;ambulance;sg. 

Amerika;cf®82aaO;America;st. 

amnestie;@eag£3®a£>;amnesty;sg. 

Anagami, Nevracejici-Se (osoba, ktera dosahla tfetiho ze ctyf stupnii 

osviceni);^aaas)a©;Anagami, Non-Returner (the person who attained third of 

four levels of enlightenment);n. Bh. P. anagami 

anakonda;8S)da;boa;sg. 

anakonda;8fi)da;python;sg. 

analgetika;@Dg2na 2JaaS32ao32rf;painkillers;pl. 

analni pohlavni styk;C2g2aa©25§OcC;anal sex;n. 

analni sex ("otevfit v prdeli");g@ffi§ ge8aa®a;anal sex ("open in the ass");T 

analogicky; Wagacee;analogic;n. 

analogie;e3aga33DG3;analogy;n. 

analyticka metoda;Sofo(;8 'g)®co;analytical method;n. 

analyticka teorie;3ste(J8 2nDac3;analytic theory;n. 

analyticky;3s5tfia2S®;analytically;adv. 

analyticky, chapat;M®a@(3a'£)Klc3® WadBacS 2ad2n®a;analysis, put into;T 

analyza;GBa2Sa;9c3;analysis;n. 

analyza;3cge.0c^;analysis;n. 

analyza;3cgL0ci;analysis;n. 

analyza;30d-eto;analysis;n. 

analyza;3ote(J©25ac£;analysis;n. 

analyza jevu;Q®c32rf Glsa2aa;SG3;analysis of phenomena;n. 

analyzovano, bylo;3wd2T)C3 sad i9@9;analysed, has been;adj. 

analyzovat;3gw 2Sdzn£>a;analyse;T 

ananas;cfzrfj«a8;pineapple;sg. 

anarchitajddcarf 2fiiSo325§ qOc"Q zadzteajanarchistjn. 

Anatha Pindiky, obchodnika (jeden z hlavnich podporovatelii Buddhy);g?@2rf8g 



Qgtg@crf;Anatha Pindika, merchant, of (one of the chief supporters of the 

Buddha);name gen. 

anatomie;Og'cflo3;anatomy;n. 

anatomie (tela);@@®g!SCS3a£te)@G3E8 038dds>K)a2nc£;anatomy;n. nep. 

anatomie (tela);Ogto 3gl5a£>;anatomy (of body);n. 

anatomie (tela);5®®@d>g 3gBaG;anatomy (of body);n. 

andel;egdg23c3a;angel;n. 

anestetikum;E58 ®©Q2T> @3@K)S§;anesthetic;n. 

anglicky jazyk: Syn se muze ucit anglicky.;§»c§8: gsia® §-c§8 fxcsifflsta 

'cB t 23.;english language: Son can learn english. 

anglicky: Pfepisoval jsem do pocitace poznamky druheho rocniku university do 

pocitace. ;§>»<§8 ©aQisos: ®® SdSSgBagisci @g®sa £)£3@dsS §>-i§8 ®aQB 

£3®K)rf es8(0-€S2S5G3® 8®£32§ J3©g©.;English medium: I was copying notes 

od second grade (students) to computer.;writ. 

anglictina;<g>t§8;english;n. 

anglictine, studium v;f>-C§8 ®aQl5oS;English medium;n. 

Anglie;6»C0(32rf@!a;England;st. 

Anglie: Ten pan byl v Anglii i v Americe.;e3-(B(j2rf@2a: d"G3<32rf@s>3 

ge@®8ffi)a@®8 @g@2a®a$ e$ ®K)a$i3GSa E83c3a.;England: The gentleman was 

also in both England and America. 

ani - ani - ;-0s§ -Grii;neither - nor - 

ani ..;-25c;even a;suff. 

ani .. ani: ani poteseniani utrpeni;znj .. zn^: £3j.£32325§ 2Dj gzas^rf 

2nj;neither .. nor: neither peasure nor suffering;col. 

ani existence ani neexistence;®@2nOtoaQ @@2nQaECaO;neither existence nor 

non-existence;n. Bh. 

ani jeden: V torn obchode neni ani jedna novela.;c32S2s5£)s5 2Tn: d" 2a@E) 

znOjazsa @£3arf dsj^ds? 25at.;even a single: In that shop there isn't even a 

single novel. 

ani me ;©Ss§ 2Dj;neither me 

ani: Ani ja jsem to neudelal.;-E§: ®®rf elfe> 7S)i6i@z) 2Tij.;even: Even I didn't 

doit. 

ani: nepromluvili si (spolu) ani slovo;-2^g: dGsacsj^g 23C)a ®-saa23@(J;even a: 

they did not speak even a word;writ. 

ani: Neumi ani sinhalsky ani tamilsky.;-Orf: c5o3a S-WgQra ^fgSgGrf 

gzrfszn 2nj.;neither: He knows neither Sinhala nor Tamil. 

ani: V torn obchode neni ani cukr.;-s§: @® 2a@0 82^235 25~>t.;even: There isn't 

even sugar in this shop. 

ani: V tomto obchode neni ani ryze.;cfQtBa@2Sa: @® K5@e0 gegcBa@2Ti JOa(^®25§ 

2Di.;neither: In this shope there is neither the rice. 

anihilace;£,D@SgG3;annihilation;n. 

animal;c3s^;animal;n. 

animismus (duchafstvi);ga«a Oagca;animism;n. 

aniz by bral;2nad»;without taking/buying 

aniz by bral;@2nacfd-;without taking/buying 

aniz by byl;jf?2rf2n;without being 

aniz by delal;@2naffi5d;without doing 

aniz by delal: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.;@25"iaa)d: oaO- 

©znazad S^8 jSga ©ess? zn^si- ®- aoQ- zadstezn znt.;without: Except 

that I have to study, I wouldn't study otherwise. 

aniz by jedl nebo pil;@2naffi» @Saa3;without eating and drinking;v. 

aniz by jedl: aniz by jedl jidlo;@EaaS»: JSj® @jna23a;without: without eating 

the food 

aniz by napsal: Sel domu aniz by napsal ten dopis.;@2nagcaa: 6o3a QqS> 

©ZDagcaa @CBgd (Sc3a.; without writing: He went home without writing the 

letter.;p.s, 

aniz by odnesl;@JDa@cnjflsS-;without taking away 

aniz by otevfel;B^d;without opening 

aniz by otevfel;@2nacfi.d;without opening 

aniz by pil;@2naS;without drinking 

aniz by polozil;®2naga;without putting 

aniz by potkal;JC®o) @2Sla3;without having met 

aniz by pfijal;@25")a(3j3;without receiving 

aniz by pfisel;2nj3rf;without coming 

aniz by pfisel;2nj3<Jga;without coming 
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aniz by pfisel;@jnste;without coming 

aniz by psal;@25~)3|gc3;without writing 

aniz by se dival;@2noo)(2o;without looking 

aniz by se stal;@zno3;without becoming 

aniz by sel;@2DD@<B^;without going;n. writ. 

aniz by vedel;2$©S52T>;without knowing 

aniz by vedel;@2n3^j.2n;without knowing 

aniz by videl;@2D3@£3jfl;without seeing 

aniz by zacal;£SC>- 2n3d-;without having become 

aniz by zacal ;SiQ- ©znafflrfa^without beginning 

aniz by znal: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.;@2no^(.25~): 5®o3 

@2na^2D ^cnzrfznJD t3as ?s£)3 cfe>odi8.;without knowing: Without knowing 

the subject is, indeed, difficult to teach. 

aniz by: pfisel bez mluveni;@J5")D2ad: zasw @2T)32ad cfo£>3;without: came 

without speaking 

aniz: aniz by vedel;@2DD@0: c^2>?®6>° @2T>o@0;not: not knowing;writ. 

ano;d®to3;yes;mn. 

ano;£)0;yes 

ano i ne;£)0 wo 2Dj;yes and no 

ano!;esto efe3!;yes!;col, 

ano!;erf2n 'cflS!;yes!;col. 

ano! (to je spravne);ezrf2n;yes! (that's right) 

ano! (tvuj napad nebo zpiisob je spravny);fi)jrf2n;yes! (your idea or style is right) 

anonym;2fid2n:>S)cS;anonym;n. 

antagonisticky;gs93c)j^ci;antagonistic;adj. 

Antarkticky ocean;^2s58sn &33cadG3;Antarctic Ocean 

antena;cf(.rfz9K">:>Q;antenna;n. 

anticky;^D^2S»g2n;ancient;adj. 

antisepticky;5@ 25l3S323;antiseptic;adj. 

antiteze;g;90o^c3;antithesis;n. 

antiteze;g;90o^c3;antithesis;n. 

antivirus: Take jsem si myslel, ze bych si vzal antivirus. ;G3de3 jflQadsoa 1 ): 

®S £)3des jflQidjacaaS^ Wi^S)Q 8z5@£)©.;virus: I thought also to get a 

virus guard. ;writ. 

antonym;3djcp OQ2nc3;antonym;n. 

antonymum;5d(^cD o^;antonym;n. 

antropocentricka filosofie (zduraznujici pozici cloveka);S>o2n£) @s§J^cs 

^(S2Da3;anthropocentric philosophy (emphasizing position of human);n. 

antropomorfismus;£)Da]asi3i325§£)3@C)5£3«Sjo3;anthropomorphism;n. 

apateticky;e)2rf@^525Se33t?;apathetic;adj. 

apod.;^ Qo@ci2fl;etc.;pron. 

apod.;<^c3;etc.;pron. 

apod.;^;etc.;conj. 

apod.;c32no^ Qoo@c£rf;etc.;adv. 

apod.: v nabozenstvich jako jsou Vedy, Dzinismus, Upanisady apod.;£fo^: 

@@£)^S5 ®®6sy ££3jfl£3cf cp^ cfo(B@0(3;etc.: in religions such as Vedas, 

Jainism, Upanisad etc.;writ. 

apodeikticka (znalost);££3^slc) (e^jno3);apodeictic (knowledge);n. 

apostol;Q2s5s>a£)dc3o;apostle;n. 

apostrof;efQ@zrfg«5 (325-eSj;apostrophe;n. 

appearance;B(.2T]®;vzhled;n. 

Arahant (zcela osvicena osoba, ktera dosahla ctvrteho ze ctyf stupfiu 

osvlceni;^dtflrf;Arahant (fully enlightened person, who attained the fourth of the 

four levels of enlightenment;n. Bh. P. arahant 

Arahant, velky;£)wdw?32rf £)K)2rf@8;Arahant, great;n. 

Arahant, zcela osvicena osoba;dwrf £)JOEtee^;Arahant, a fully enlightened 

person;n. P. arahant 

arahantstvi: vstoupil na stezku k arahantstvi;dtOE§: 6tS)'& Sb&osQ 

8S8g3;arahanthood: entered the path to arahanthood;col. 

Arahati, velci: velci Arahati rozsifeni do ctyf skupin;e)wdjflH>2rf eXosteeiga: 

8§858 E)boJ32§ ©todwzszrf Q«)2te8(3D;Arahants (great): great Arahants 

extended to four groups;pl. col. 

aranzovat;W2ae32nO:>;arrange;T 

arasidy;dQ J3£^;peanut;pl. 



arasidy;d02ac^;peanuts;pl. 

archeologicky;gd30d2SS5;archeological;adj. 

archeologie;c^d3S^rioQ;archaeology;n. 

archeologie;c}d:>S^13o£);archeology;n. 

architectura;2fld®o^ft (S(J£3ci;architecture;n. 

architektjccajc 2fl5£>o2n 8<J8c3;architect;sg. 

architektura;K>ajo jSBeto-aSj 2a<3aE>;architecture;n. 

architektura;2fl5£)3-e5 (S(^£3c3;architecture;n. 

archiv;dad)3 @(Js52naG">3dc3;archive;n. 

area;c3<.ste;side;sg. 

argument; 23 2lci;argument;n. 

argument; Gaijca ; argument; n. 

argument;S8s»dcS;argument;n. nep. 

argument;8G:>c3za*2a 3®(3l5c3;argument;n. nep. 

argumentujici;2a2S2§;argumenting;adj. P. takki 

aritmetika;35-€tt>za 3^B:>G;arithmetics;n. 

Arjove;<£f:>c3lS d2ncM;Aryans;pl. name 

arka(?);8caei;arca;n. 

armada;£>3tS28;army;n. 

arogance;cfs£©02nc3;arogance;n. 

arogance;^£}tQ SQ;arrogance;n. 

arogance;©32Dc3;arrogance;n. 

aromaterapie;go2rf323 @ta^2a£);aromatherapy;n. 

artefakt;gd3Q825Q;artifact;n. 

artefakty;@®£)(3®;artifacts;pl. 

articok;efg yScszaorfs^artichoke^g. 

articulace;2S232D E>lsa5i32a£);eloquence;n. writ. 

artifact;ejd3i)8z3,E>;artifact;n. 

artikl;S» •€£?£) c^;article;n. 

asi;2Sd@@;about;col. 

asi;8|gSqO;about (maybe);adv. 

asi;-g;it seems that 

asi;@£)2rf£) cp t i9;maybe 

asi;-g;probably 

asi (neurcitost^OsfK^about 

asi bude jlst;ffi>3;might eat 

asi bude pestovat;0;@G8;might grow 

asi bude pestovat;G(.ifOS;might grow 

asi bude prset;OcSO;might rain 

asi da;@^3;might give 

asi da;@^5;might give 

asi je rozbity;2S(8(23c,;probably is broken 

asi koupi;«)jfS3;might buy 

asi ne;K\tB;.(Jg;it seems not 

asi ne: Ten pan asi nebude cist novely.;c32S2S§ &>i: StOia'sicaa kiOjssw 

zScaOzn e32S>2S§ 2Dj..;probably not: The man will probably not read novels. 

asi ne: Vlak asi nepfijede vcas.;e5fflis5 zni: @2a505o3 ®DqoQQ tSzrfzn e323ffi5 

2Tit.;might not: The train might not come on time.;col. 

asi ne: Zitra do Kolomba asi nepojede.;dzas§ J5\: jSiua @K)Q @!Si3@qo§)Q 

azn c5ffi52s5 improbably not: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo. 

asi nem^aii^s) efj.z9;might not be 

asi polozi;^Soifl2f?D;might put 

asi polozi;^3®3;might put 

asi polozi;^o3;might put 

asi pfijde;c50;might come 

asi pfijde;c52rf2ng;probably will come 

asi pfijde ;c53;might come 

asi pujde;G33;might go 

asi pujde;ca3S;might go 

asi se nestane;@Ojn e3E52S§ J5~)i.;might not happen 

asi se podiva;Sg3;might watch 

asi se podiva;S(30;might watch 

asi se stane;@Q3;might/will happen 
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asi se stane: Tvrda prace vede k unave. "Tvrdou praci' unava 'se asi aspirovat;a232n®D;aspire for (sth.);T 

stane.'";@®3: aGsSw8is"Szrf ®K2rf8 <s®3.;might happen: Hard work leads to as tma-a/c®-asthma-n 

tiredness. '"By hard work 1 tiredness 'might happen.'" 

asi se uzdravi;tS2fie3 @E8;might cure 

Asi si napise ten dopis.;-3: 6cio QqS> gc3x»2fS3.;might: He might write the 

letter for himself. 

asi tak (o mnozstvi);S;ad;around (about amount) 

asi vi;^sf?3;might know 

asi vi;^sSS;might know 

asi: asi prist! mesic;S)d@®: goto ®o@£3 zad@®;about: about next month 

- --I. •- ,-!tao„^ - t .. •„ . at' to bude cokoliv;@2a5jaQrf:whatever the case may be 

asi: asi se prestehuji;@c»®^B}®3g;seems: it seems they will move to a new house J 

1 — ■'— ^znrf;whatever the case may be 



astmaticky;cf(.g®;asthmatic;adj. 

astrologicke znameni;g)Efl 601S Qffi)c^;zodiac;sg. writ. 

astrologie;5»ds»3^MQ (S»ds»+S^!53E>);astrology;n. 

astrologie;2T)-(.23S§ CB3£^S)ca;astrology;n. 

astronomie;25pdffi» 33:>ds)c3;astronomy;n. 

at' (se neco deje)!;-d£)o;may (sth be)! 

at' se leskne;3(3®(^G:>;may shine 



asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.;-®: a@d apoi) 

i§25» ©Sato ej.i9.;may be: It may be his elder sister, 



at' to uz bude jakkoliv;@2a52a 

at' uz jakykoliv;@®D2T) @tc5;whatever the;adj. 



who took away our cat. At' uz> to kdykoliv, jezdi autobusem.;£2nz3: GcM ®7S»@w £2«z$ csatezn 

asi: Asi to byla jeho starsi sesta, kdo odnesl nasi kocku.;@®Eto a^: a@d Sd t3@!S2rf.;wherever: Wherever it may be, he goes by bus. 

gesj® @a>2fl£)@E) dm@® aste» ©Qzrfzn cftiS.jmay be: It may be his elder at': at' prsi nebo ne;^zarf s^arf: Qtefa a^rf 2n t sirf;whether: whether 

sister, who took away our cat. there be rain or not 

asi: asi vpul seste vecer;5sid: w®£3 aw®Dd® S?sd;about: about at half past atd.;as>®s>;etc.;pron. col. 

five in the evening atd.;cfD^ Oo@o32fl;etc.;pron. 

asi: asi v sedm rano "rano sedmou asi";S;ad: c, @ 4 K)Si9 Szad;about: about at atd.;cfD^a3;etc.;pron. 

seven in the morning "morning - 'to seven' - about" atd.'ao2-etc coni 

asi: Je to uz asi tfi roky.;SzBd: ap,d t § ^zrsrf Sad @®2«Qo.;about: It is a td.;c52D^ ®83@c3rf;etc.;adv. 

already about three years. . , « . 

J J atd.;c32noe;etc.;conj. 

asi: meditoval jsem asi jednu hodinu a ..;oe>-€&: ®® e^casa £3®-€£j tOT®2T» 



atd. ;@JC®;and so forth 

atd.: potfebna obdobi roku atd.;cfo^: a®rais OS ®2a®DS] ao^;etc: the needed 
period of year etc.;writ. 
gcszto ggrazi ®Q & cs8.;probably: It will take him a long time to write this atd . : v pracl atd . ;EOlS: 0i q @ ^ @( 4 Wl £, ;e tc.: atworketc.;col. 



23d;around: having meditated for around one hour;writ. 
asi: Napsat tu reportaz mu bude trvat dlouho.;ca3: &c&oO & 
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ateismus;a@^® ^asl5cs;atheism;n. 
ateista;e.s~^S (p5s3c33;atheist;n. 



report. 

asi: Otec asi nestihl autobus.j^jS: s»rfs»® a)d &is> Sd^rfQ efti9,;might 

Father might have missed the bus 

asi: Pfepsal jsem asi 15 stranek.;o®-sG: ®3 @S5ag e3W@gatos5 e®-€fi> 8®£3rf ateista;e f a ^ ® 3 ^ 3 ;atheist;n. 

@s»S ^§«a.;about: I had transcribed about 15 pages.;writ. ateista;asfld®d ®^cM;atheist;n. nep. 

asi: Syn sel do obchodu, zda se.;-g: gs» 2S@Q© <gcMg.;maybe: It seems that atentat > spachat;fflWS52nc3 2ad2J,®D;assassinate;T. 

son has gone to shop. 

asi: Upul nebo kdo pfichazi. "Upul - kde - pfichazi.";@2S»@JC 4: CPid^ 

@2S»@K> $ e3s")£):>.;maybe: Upul or someone is coming. "Upul - where - 

comes." 

asi: Vkolik takdojedu do Kolomba?;©®3: @s»gs) ei)S)@2S»Q zScs Ssid 

@®3 4?;about: At what time about I will arrive to Colombo? 



asi: V ktery den asi tak pfijde?;K>d@®: eilcia 23®^d isd@® ^ 

e32rf@23~)?;around: Around what day is he coming? 

Asie;a:i8c3:>;Asia 

asijske kultury;cfo8o33^ e3B5eiffi)a?§;asian cultures;pl. 

asistence;MSfl3G3;assistence;n. 

asketa;3»oeac3a;ascetic;sg. 

asketa;e3(.B<^a;ascetic;sg. 

asketa;Cg®-€S;ascetic;n. 

asketa (take Buddhisticky);£j23;ascetic (also a Buddhist one);n. 

asketicka tradice;ig®-€fi> e3®g^:>ca;ascetic tradition;n. 

asketicky;c3<S^;ascetic;adj. 

asketicky zpvisob;aog® Q®cs;ascetic way;n. 

asociace;M@2§c3;association;n. 

aspekt;e»cocC;aspect;n. 

aspekt;eDJ33dcO;aspect;n. 

aspekt;0(.2S?B5;aspect;n. 

aspekt;®C32S?2a;aspect;sg. 

aspekt;ga®«SJcc;aspect;n. 

aspekt;Sascs §3ca;facet;n. 

aspekty;®32nc^2rf;aspects;pl. 

aspirace;at§Q3Sci;aspiration;n. 

aspirace;Ci<.za®;aspiration;n. 

aspirace;at?Q3£3c52rf;aspirations;pl. 

aspirace;at?Q3£3c32rf;aspirations;pl. 

aspirovat;a@d^S3 2ad2D®3;aspire;T 

aspirovat;g3&jn3 J3d2n®3;aspire for;writ. T 



Atlanticky ocean;arfg2rf!Sffi§ £33CCdca;Atlantic Ocean 

atletika "erobicky sport/hra";£))53CS:><§23 ^£)3;athletics "aerobic sport/game";sg. 

atmosfera;cfDa5DCScO;atmosphere;n. 

atmosferajc^Ozrf Bigcs ;atmosphere;n. 

atmosfera;®32S3®d«£oo3;atmosphere;n. 

atomicke castice (ktere meni uspofadani hmoty);d^£3 zagaojatomic particles 

(which change the formation of matter);n. Bh. P. rupakalapa 

atomova bomba;C3d®3-€^ ©S5®Sc3;atomic bomb;n. 

atomova elektrarna;2DD£i2923 SfjaffladcCpuclear factory;n. 

atp.;ci2n3^;etc.;conj. 

Aturugirie, pobliz H6magamy;at5d(.tS3o3;Aturugiriya, near Homagama;name 

au;^ a®@®5;ouch 

au!;aj3!;ouch! 

aukce;@®za@48^;auction;sg. 

Australie;a)£i@ggc3a®;Australia;st. 

auta;23Mi5;cars;E. col. pi. 

autenticnost;a®S3d25§®c3;authenticity;n. 

autismus (nemoc, pfi ktere pacient vidi svet zcela jinak);eteDDe^s»£) 

(@d5(Bc3);autism (sickness, when the patient sees the world in quite a different 

way);n. 

auto;ffi»;car;E. sg. 

auto;ffi»d £5ffi5;car;E. sg. 

auto;23o@d2a;car;E. col. sg. 

auto: Copak ty ted' nemas auto?;2a3@dza: ^irf 233@d23 zaj.^e?;car: Don't you 

have car now? 

autobus;o)MG3;bus;n. 

autobus;Sd c32S;bus;sg. 

autobus do Matale;®a23@(J 5)sJ t32S;Matale bus 

autobus: Autobus jede v piil sedme.;S)d dza: c & 4 °^ ^^ i9@c32rf@2n Eflca 

tO®Dd®;bus: In the morning the bus goes at half past seven. 

autobus: autobusem c. 125;q)63gs: a-23 125 S£3c32Srf;bus: by the bus no. 

125;writ. 

autobus: do nejakeho autobusu;5)rf £jJ32S§: aid £32323®;bus: to a bus;ndef. 
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autobus: Podivej, tamhle pfijizdi autobus.;gei ei)2a: @® e32rf@zn axi £jffi5;bus:az do: rano od osmihodin rano do pul pate;©£)JD2S2rf: C @ 4 <£f@® I^G 3 to©S3 
Look, here comes the bus. scad w®ad @®jna52n;until: from eight o'clock in the morning to four thirty in 

autobusem;o)si e3@2B2rf;by bus the evening 

autobusem, kterym jelo to dite;c8cs: g®c33 (Sea S)d c3ja;bus: the bus by which az po okraj;8@drf£);up to the brim 



the child went 

autobusova zastavka;a)d 2r>i®25®;bas hold;n. 

autobusova zastavka;ra)d dQjrfQ e!>23;bus halt, bus stop;E. sg. 

autobusova zastivka;a)d @'<sH(^0 e!>2a;bus halt, bus stop;E. sg. 

autobusy: Jezdiautobusy.;S^Qg: e5o3D csztezn S)dQQ.;by bus: He goes by 

buses. 

automaticky;<|>s3);automatically;adv. 

automaticky;cp2sd852S;automatic;adj. writ. 

autonomie;wD83c3;autonomy;n. 

autor;23!5 ®d@G32s5;author;sg. 

autor;S5SM;author;sg. 

autor;@(JjS523ci3;author;sg. 

autor (pfmehu);2S250dc^3;author (of a story);sg. 

autor: zodpovednost je u jejiho autora;2az5®dG3D: EtozS® && 2az5®dG33 

£325c5;author: responsibility is with the author of it;writ. 

autorita;cf^ffi»3c3;authority;sg. 

autorita;cf32S»dc^;authority;n. 

autoritativni;^D3c32aD;authoritative;adj. 

autoritativni moc, ustanovena;<^>3e?S)5 istogdjjauthoritative power 

established;adj. 

autority, odstraneni;cf3233dca Z^drf 2ad2rf2n;authority abolishing;n. 

auvajsjgo e®@©5;ouch 

auvajs!;cfo3!;ouch! 

averze;cfd<Sc3;aversion;n. 

avokado;^gKnQ ©dd;alligator pear;sg./pl. 

avokado^gco;® @dd;avocado;sg./pl. 

avsak;^ £2T)2$;but that 

avsak;df@2D2sS cf23®;conversely;idi. 

avsak;d@232^g Sj£>rf;however;adv. writ. 

avsak;e!>@ei 2Dgrf;however;adv. writ. 

avsak;e!>@£i 8j£>2§;however;conj. 

avsak;@E)@d £)Os§;however;conj. writ. 

avsak;@E»e3®-Sw Q®s§;however;conj. writ. 

avsak;@s»@K»® g2nri;however;conj. 

avsak;@d Gj©@K»s§;however;conj. writ. 

avsak;@23@d @tc5;nevertheless;adv. 

avsak;e!>@£i g®rf;yet;conj. nep. 

avsak;e!>@£i Cj®@W3rf;yet;conj. writ. 

avsak;e!>@d^ £)£)£§;yet;conj. writ. 

avsak;£!te§;yet 

avsak;e!>@£i QOs§;yet (however);conj. writ. 

az do;@02DS5-;till (until);tim. 

az do;-zadi;until;tim. writ. 

az do;S232S$;until;tim. prep. 

az do;^2S?S3;until;prep. writ. 

az do;@®2nffi>;until (upto);tim. prep. 

az do;gzs5Q3;up to;prep. 

az do;c5@E)2S§;up to that;adv. 

az do (urcite) miry;35d®;to the extent of 

az do dnes;cfg g2S®:>;up to today;adv. 



az: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.;-®: sDgsd @® Q5s»E) gcaQa® 

@S)odQ @^zrf2n.;when: When you write this report, give it to the boss. 

az: Az pujdes do Peradenie, fekni mi.;-@25»Q: SJcsj @a6o@^-&(^Q cS2n@2S»® 

®Q 2§Gsrf@2n;when: when you go to Peradenia, tell me. 

az: Rekni mi az napises ten dopis.;-@a»9: s)cm @y® <gG32r>@a»® ®® 

jSc32rfa~).;after: Tell me after you write the letter. 

az: slevy az 30%;gffi§E)o: 30% <^S§®3 £)®Q®;up to: discounts up to 30%;writ. 

B.C. pfed Kristem;2§£3q> gd£>;B.C. (Before Christ) 

babicka;dpDS;grandma;sg. 

babicka;gbrfz3®®:>;grandma;sg. 

babicka;gbrfs»;grandma;sg. 

babicka;gsD5;grandmother;sg. 

babicka;<^>S®®:>;grandmother;sg. 

babicka;ef:>rf)S)®®:>;grandmother;sg. 

babicka;gbrfs»;grandmother;sg. 

babicka;gbS»;grandmother;n. 

Badarayanova filosofie zapadniho vyzkumu;3^d5CS25$©af cf£3d©®»WD 

^(S2DG3;Badarayan's philosophy of western exploration;n. 

badminton;derf K>i8®;badminton;n. 

bagr;S<@2s3;excavator;n. col. 

bagr;y»d2n G32rfz5)c5;excavator;col. 

bahno;©£;mud;n. 

bal se;5)c3@e)g3;has got scared;p.p. 

balet;2na23B;ballet;n. 

balet;d-cC2n;ballet;n. 

balik;@D4&;bundle;n. 

balik;e t cqd(®;package;n. 

balik;5)g ©5c3;package;sg. 

balfk;03KU(3ca;parcel;E. sg. 

baliky;c»te(^;parcels;E. pi. 

balit;£)ffi)2n£)3;enfold;T 

balit; S}&>25)Or, wrap;T 

balkon;£3qg23@(J;balcony;sg. 

balk6n;§d@s»dpO;verandah;sg. 

b ambus;® D^5>;bamboo;n. 

bambus (strom);g-€& G?tfl;bamboo tree;sg. 

bambusove lzice;3Q w ^bamboo spoonsjpl. 

bambusovy stromjg-Sfi ccw;bamboo tree;n. 

bambusovy strom; SQ cOEfl;bamboo tree;n. 

banan;@2a@£3(J;banana;n. 

banan: Mel by si snist cely banan.;@za@£3(J @©3c3: 8)3 @23@£3(J @i»3gs© 

zarfzn S)2D.;banana: You should eat whole the banana. 

banan: Nevi viibec nic. ("Nezna ani bananovy kvet.");@S5@is3gf ©gs?: 6o33 

^sto @22>@Jfl(^ ®gzs5 zn{.;banana flower: He knows absolutely nothing. ("He 

doesn't know even the banana flower"). ;col. jk. 

banan: nic o torn nevi "ani kvet bananu nezna";@2a@K)(J: @?s>@zs)(^S)qi3 

^ztezn 23~)j;banana: doesn't know anything about it "neither the banana flower 

he doesn't know" 

bananova slupka;®23@£3(^ @(^(^g;banana skin;n. 

bandakka (omacka);Q)-€d£}2S§233;lady's fingers (curry);n. 



az do dnes ("az do modern! doby");g232n £3®ca ga5£>D;up to today ("until the BangaloWj lndie;S r iB@e 5 Qe;Barigalow. India;name 



modern era");adv. 

az do konce zivota;dSs»rf?SG3 g23?£)3®;until the end of life;adv. 

az do svitani;dg £3K)2rf ®2D!5d;until the dawn;adv. 

az do toho casu;6S)23-;till then 

az do: pouze az do (doby) postaveni;2332s5s3(3: tflgzn E)32s52a(J 5iad3;until: 

only until the construction;col. 

az do: rano - to jest od sesti rano do deseti;@£>2nasH C @ 4 ®3j.® - s? zScsrfozn I'^L"^, .p. 

, .? ..„ . „ ... . - £>„„ ,-i • -u . t ■ ■ .u banyanovy Strom, velky:®Efl2Ti(rdi23:banyan tree, big;n. 

C®\ JC@03 ^c 3 ^ Mc3 ©®OTS5»;until: morning - that means from six in the J J J *-> l J ° 

morning until ten barbar;dao3;uncultured person;n. 



banis;S2Sas;bun;n. 

banis (jeden);SzSd @K>3c3;bun (one);sg. 

banka;H)fZ3®;bank;sg. 

bankovky;@2S)5®Q;banknotes;pl. 

bankrot;o)2rf@233@(3D22§;bankrupt;sg. 
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barbarska osoba;®@(JDe^ gc*Gl(3@c3S§;barbarian person;n. 

barbarsky;cf8g303d;savageous;adj. 

barel;3(d(^;barrel;n. E. barrel 

barevna kaca;e30 (3oQ SS)dc52s5;colourful toy turning quickly around;ndef. sg. 

barevny;£339 S339;colourful;adj. 

baron;8cpdc^o;baron;n. 

baron;8cpdcJo;baron;n. 

barva;C330;color;sg. 

barva;G«S;color;n. 

barva;Gd«SJc3;colour 

barva;5S2rfsvpaint;n. 

barva (na barveni);C3D03»;paint;sg. 

barva a tvar;tCi£)!3(3cC;color and shape;n. 

barvi, videt, ze se;©K)£/ 9t2S»;colored, becoming;v. 

barvitjcfznadj 2ad2n£>3;dye;T 

barvit;£3g aiZS)i c»jrf2nQo;dye;T 

barvit;o£j @(5oDs)Oo;dye;T 

barvit (roby atd.);OiSflj.a«5$02nE)3;dye (robes etc.);T 

barvit roby;c33-€£?g CBt02nOo;dye the robes;n. mn. 

barvy;C3(.'cB<.035;color, of;adj. 

barvy; c»SD(J;colors;pl. 

barvy je bily, dle;G-e$@G3rf gg3;color (he is) white, according to;adj. 

barvy: sest barev;Gd«S: ss£) OK-€fi;colours: six colours;writ. 

baseball;t3erf 2§£)3£>;baseball;n. 

basen;2sSc3;poem;sg. 

basen;ffi»OD;poem;sg. 

basne;2sS;poems;pl. 

basnictvi;£);5 23(!5®3atao3;poetiy;n. 

bat se;o)&3@£)25l£>o;be afraid;I 

bat se;S5j.z§ G5i28@;fear;n. 

bat se: Kdyz se bojime, rase chlupy se narovnaji.;3cs ©OzdOd: 3gs @£)2D 

@2S»0 ©3(3 ©zagzrf @£>25)£>3.;afraid: When (we) are afraid, our body hair 

get erected.;jk. col. 

baterie (energie);3jQ8 2Str^(3;torch cell;sg. 

baterie (jedna);3;05 S)i(^(j;battery (one of);sg. 

baterka (na svicenf);3g(§ eg@;torch;sg. 

baterka (svitilna);@QSO t3ja;torch;E. sg. 

baterka (svitilna);3<Q5c3;torch;E. sg. 

baterka (svitilna);3g(3 £3g@;torch;nep. writ. 

baterky (do pfistroje);n);S<S> 23tg;batteries;pl. 

batole;S£):>;toddler;sg. 

bavlna;ffi5^ ejg2rf;cotton;n. 

bavlna;c^grf;cotton;n. 

bavlna;c^62rf;cotton;n. 

bavlnfk;2Sej G5W;cotton (plant);sg. 

bavlnikove semeno;2ag efj.Qo3;cottonseed;n. 

bazina;©ej;marsh;n. 

bazina;Gc£d;marsh;sg. 

bazina;0(5di 3®;marsh;sg. 

bazina;£)C2di3®;marsh;sg. 

bazina s rozkvetlymi kvetinami;8g-eSj ©Dfjrfjmarsh with blooming flowers 

baziny;Ga)d(.;marshes;pl. 

baziny;Q03di 3@;marshes;pl. 

bdely, byt;cf£)<3£>rf£> fiEtoC^vigilant., to be;T 

beautiful; <3&5a32n;beautiful;adj . 

bed'ary (na tvafi);2ad t g.;pimples (on face);pl. 

bedovat;2S>i@£>25)£>3;lament;T 

behajici;gG2rrrunning;adj. 

behat;g£>2n£>o;run;T 

behat (byt behajici);gGSrf fstaC^be running 

behaviorismus;£)C)cMG:>gc^;behaviorism;n. 

behem;-23-;during;tim. 

behem;-@G3jS(33;during;suff. 



behem;e2adS5d;during;tim. prep. 

behem;e2nJ5d;during;prep. writ. 

behem;23g;during;tim. prep. 

behem;M2rf<;@cJ;during;tim. writ. 

behem;e2n^d;while;prep. writ. 

behem (casove);cf23d2ad;in the mean time;n. writ. 

behem (neceho);-^;during;tim. 

behem (neceho);^;during;tim. 

behem (neceho);-CO®-;while 

behem (nejake udalosti);®ffi»3;during;prep. 

behem (nejake udalosti);®2S:>3;while;prep. 

behem brani;g?d« g?d«;during taking 

behem brani;(^2j?g^;during taking 

behem brani;g?d« g?d»;while taking 

behem bram;C?2j?g^;while taking 

behem byti;«jq fig;during being;anim. 

behem byti;§^;during being 

behem byti;<|!q fig;while being;anim. 

behem byti^g'^while being 

behem cesty; ge;ad£)a>;during the way 

behem cesty;@CO @S53©^;on the path 

behem cesty; g?s>d£)a>;on the way 

behem cesty domu;@G53 O^during going home;writ. 

behem cesty domu;@G^: @wQ Dj^during going home;writ. 

behem cesty: Behem cesty melo nase auto nehodu.;g?S5d®e): cpzsdeto ^ q@zi 

23a@d@2s5 JOidg2DD.;on the way: On the way our car had an accident. 

behem cesty: zastavil behem cesty; cf23d@c»: cfiad©© s^C^K^on the way: 

stopped on the way 

behem chozeni;(8jS- <8E8-;during going 

behem chozeni;(SjS- iSES-;while going 

behem chuze;cOc^;during going 

behem chuze;c3c^;while going 

behem davanfjcj ^during giving 

behem davani;^ g^while giving 

behem delani;2ad 2Sd;during doing 

behem divani;£)(3 3g;during watching 

behem divani;Sg 5)(3;while watching 

behem divani ;5)gc^;during watching 

behem mesice;Sb@W23 @Ge-(^;in a month's time 

behem mluveni;2SS» 2ad zad;during speaking 

behem mluveni;2SZSo 2ad zad;while speaking 

behem piti;3 3;during drinking 

behem piti;3 3;while drinking 

behem pobyvani;<|>c^;during being 

behem pozorovanf;Sgc^; while looking 

behem pfijimani;(3(®5)g^;during receiving 

behem pfijimani;Q(.@3^;while receiving 

behem prodavani;525-€S S25-eSj;during selling 

behem prodavani;525-eSj S25-S5;while selling 

behem psani;gca gc3;during writing 

behem psani;gca go3;while writing 

behem psani (knihy);e^dj. cfi£)^@@^;composition of letters, during the;adv. 

behem sezeni;832Ti SQ;when sitting;adv. 

behem stavani;@£)g^; during becoming 

behem stavani;@£)g^;while becoming 

behem stavani se;@03;during becoming 

behem stavani se;@£>3;while becoming 

behem te doby;cfS5d25d 233g@ci^;mean time, in the;adv. 

behem toho, co stal;tSQcojn;having stood 

behem vedeni;gjfl^;during knowing 

behem vedenfj^zfl^; while knowing 

behem vedenf ;g(.Jn g(.jn;during knowing 

behem vedeni ;gi.s~> ^2D;while knowing 
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bez pferuseni;s9tfed;in a row;col. 
bez pfichazeni;OTjS2s5;without coming 
bez pfichazeni;23~nS(J(23;without coming 
bez pfidechove;<^ag3«5;unaspirated;adj. 
bez pfijimani;@2D3Qi.S;without receiving 



behem: behem delani;@©@g: 23dg ©©©(^during: during doing 

behem: behem delani;@©©(J: zadg @S@(J;while: while doing 

behem: behem dne;2^g: qOes £5g;during: during the day 

behem: behem hledani;cfS5@c5 g": ©tODGsrfsi cSca cf23@d ^during: during 

searching 

behem: Behem jake udalosti?;©a»©wS| g dV;during: During which occassion? bez p S ani;@2nDgc3;without writing 

behem: behem peti;-g": ew2Sg*;during: during five bez stivdnf S e;@a^3;without becoming 

behem: Behem toho co sel do obchodu, navstivil kamarada.;-©: ©© 2a@Q© bez ulozenI penez (do banky);@2n:>S)(.g;without depositing money 

cazn cb®. cMg©Qs5© Sgrfjn <8cM.;while: While going to the shop I visited bez vedeni;©^^; without knowing 

a tnend. bez V £ dorm - ( amz b y vedel);2fecozn;without knowing 

behem: Behem toho, co pise tu knihu, povida si.;co®«: ©c« ®are> gcsai CO®' 

zazao 2ada~)Oo.;while: While writing the book he talks. 



behem: Clovek by za rok mohl pfecist mnoho knih.;-^: eEjd^zs g* JOK)2s5 
@£33b5 zSosSKtezn gg©rf.;after: One can read a lot of books in one year, 
behem: Je mozno se domnivat, ze to bylo behem te doby sepsano.;cfzad25d 
swgecjg*: gezadz^d s»g©cig" as)d S«5{8 SiSca tcj29.;in the mean time: 
We can think that it was composed in the mean time.;writ. 



bez vedomi (nekoho) ;©sco©d2rf;without (someone's) knowing 

bez vedomi: aniz by vedel;©EOD@ds'i: eicso© ©KiDeds^without: without his 

knowing 

bez vedomi: bez matcina vedomi;@K»©d2rf: ge©©3 @Ji5o@d2rf;without 

conscience: without mother's conscience 

bez videni;®2n3@02fl;without seeing 

bez volneho casu;cfS@D*S;without freetime;adj. 



behem: na konci posledniho obdobi;g": 1S03 Oi@6 efffl g*;at: at the end of the last bez zpozden £ S e;@ZKa@oO; without delaying;adv. writ. 



term 

belhat se;@K»dcoj»2n©:>;limp;T 

belima (oeni belmo);egg §-c88cM©;sclera (white of the eye);n. anat. 

belit;Mg 2Sd2nQ:>;bleach;T 

beloba;eqz^;white;n. writ. 

benevolence; 23B3fflc8<g 3©;benevolence;n. 

benzin;@ogg;petrol;n. 

berouce; ©C02D;taking;v. 

berouce;d@cojn;taking;v. 

betel;g(W;2§ S©;beetle leaves;mn. sg. 

betel (jen zaklad);3grf;betel (only the base);sg. 

betel (se vsemi slozkami);o]grf S9zs5;betel (with all ingredients);sg. 

betel (se vsemi slozkami);3©;betel (with all ingredients);sg. 

betelova plantaz;3g^ o"SM©j©;betel plantation;sg. 

bez;©Z5»d©;without;prep. 

bez; jn^Q; without; writ. 

bez;jn<.Z?©;without;prep. 

bez;de82S;without;prep. 

bez;dsS23;without;prep. 

bez;d£8a)E);without;prep. 

bez;Sd'cSza;without;prep. writ. 

bez;@Q£j;without;prep. writ. 

bez (z "ne- staci");25\29 (from znj cfj.j9);without (from "not enough") 

bez brani;OTod»;without taking/buying 

bez brani;@2nog?d-;without taking/buying 

bez breceni;2n3ej3;without crying 

bez chyby;@J5")D©idg"©;wit]iout fail 

bez delani;@2T!D2ad;without doing 

bez diskuze;cf3©3g323§®2S;indisputably;adv. 

bez divani;@2nDo)g3;without looking 

bez faktujssdfC™ d"J?:s©;without fact;adv. 

bez noseni;S2D3@C02nj.rf;without bringing 

bez obav;a)c3K§ 2n;.25©;without any fear;col. 

bez odnaseni;@2T)D@cojflsS-;without taking away 

bez ohledu;@2no2323o;regardless;n. 

bez ohledu;@2nDS5233;unheeding;n. 

bez ohledu na stres (unavu);©©@W65 @2T>3232S»;unheeding the stress 

(fatigue);adv. 

bez ohledu: napsal komentafe bez ohledu na zachovane puvodni (literarni) 

zdroje;Midj.^ 3Q: gcsjS gdsSsi© Ofi'S gggzrfO toidvfg 3© 

cf©j©3;disregarding: having written commentaries disregarding the preserved 

primary (literary)sources;writ. 

bez otevirani;23~nd;without opening 

bez otevirani;@2nocfjd;without opening 

bez piti;@2n:>5;without drinking 

bez pokladani;©2T!Dg3;without putting 



bez zpozdeni se^znosdffi^O; without delaying;adv. writ. 

bez: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?;2St25©: Oidtz znj.25© 

©©azsjrf 2adEto gg©-c3;?;without: Without rain you can't do anything, can 

you? 

bez: Bez spojitosti s cetasika (myslenkou), nedojde k vyvstani 

mysli.;@BW®j!§0: ©©©iaSza £3®S2rfOc3S§ ®2TO®i2S© ffltog Ozn 8232s? 

2T)j.J3.;without: Without connection with cetasika (thought) there is no appearance 

of mind.; Bh. writ. 

bez: Odesel domu aniz by napsal ten dopis.;2T)j.23£>: gog© gcago K~>i.i?Q ©cm 

@COgd c8j8ggD.;without: He has gone home without having written the letter. 

bez: svoboda bez tech deseti (veci;c©irf©: © ^Xo3z9rf S'Ozti'O 

£^©332n;excluding: freedom excluding those ten (things);writ. 

bez: Vrat' se bez zpozdeni!;@2D33: £3d2s52Sj @2Dd3 e5zrf£)!;without: Come back 

without delay! 

bez!;^08ca!;run!;unpl. sg. 

bezbranny;eud«5;helpless;adj. 

bezbranny: Lvi zabijeji a zerou bezbranna zvifata;a£3d-€fi: 8-tO@ca5 ^63d-€fi 

earfi^ S>6o 2S29.;helpless: Lions kill and feed on the helpless animals. ;writ. 

bezcenny;@2T)3E>Sa~)3;worthless;adj. 

bezchybny;2Sd@^@;faultless;adj. 

bezcilne^Sa C03@J55;aimlessly;adv. 

bezdomovec;^2n3c3£j;homeless;sg. 

bezdomovec "dtim bez";@coOg znj.29;homeless 

beze strachu;Scazs5 2n(.t5©;without any fear;col. 

beze strachu: zafvali jste jako lev, beze strachu;^d?23©: K^S)g3 ef£S2S© 

B-'cflznag 2ado;fear, without: you have made the lion's roar without fear;col. 

beze zbytku, osviceni (osviceni pfi smrti, parinibbana);cf2nie^@das 

2fl£)D-®5cC;without remaining, enlightenment (enlightenment at death, 

parinibbana);n. Bh. P. anupadisesa nibbana 

bezejmenny;2fSd25")3©c3;anonym;n. 

bezejmenny;jf5c>2n3©2S5;anonymous;adj. 

bezel^Orfai ©csgznojhas run;p.p. writ. 

bezel;©G3g2Ti3: gOzrfzn @csg2n:>;has run;p.p. writ. 

bezel;^Ocs©c^;ran;writ. 

bezet;g©JD©3;run;T 

bezet;u)D©2nca 2S5d2D©3;run;T P. dhavati 

bezi: Skot bezi po ulici.;g©iS: co©@ca5 ao@& g©iS.;run: Cattle runs at the 

street.;spis 

bezmezny;jf5d325g (2flc5+ge23g);boundless;adj. 

bezmezny: ma bezmeznou duveru ve tfi klenoty (Buddhu, Dhammu a 

Sangu);jfldD25g: dstogcscsd? jfldoz^g g^QaGjsS gei.;9;boundless: having 

boundless faith in the three gems (the Buddha, Dhamma and Sangha);writ. 

bezmocna pomoc;cf2D3© £32D3©;helpless assistence;n. 

bezna osoba (bytost);gjgg2rf &323§23§©cC;ordinary being;n. 

beznou (neosvicenou) osobou provedeny cimpQtqdidzn 2^U53©J3;common 

(unenlightened) person, an act done by;n. 

bezodplatny;cf@tfl582S5;retributionless;adj. 
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bezpeci;i2?w®;safety;n. writ. 

bezpeci;cf<.0;security;n. 

bezpecnostni pas (na sedadle);g?D£32r) £35c3;seat belt;sg. 

bezpecnostni sejf;@dd^Qzs5;safe;E. sg. 

bezpecny;gbdffi533 £3t823;safe;adj. 

bezpecny;g?:>d2s82S;safe;adj. 

bezpecny;C3dSj3svsafe;adj. 

bezpecny;eqd2^Si;secure;adj. 

bezpecny sex;cfodffi§8ja QSts £3-e3da>c3;safe sex 

bezpodminecne;e2fl®Dd@c3rf;unconditionally;adv. 

bezpodminecne^ e?2flODG313@c32rf;unconditionaily;adv. 

bezpodminecne;cf5£>:>g325)®2a;unconditionally;adv. 

bezpodminecne;@2T)3£)j.d^©;without fail 

bezpodminecne: bezpodminecne tarn jdu;®3: ®® e5@K) c32n®3 

©3;unconditionally: I go there unconditionally 

bezpodminecne: bezpodminecne vyvstane v mysli;2fl23j.292rf®: 2323;.2flrf® 

823® 2T>i@(»3;inevitably: inevitably arises in mind;writ. 

bezpodstaty;eea:>d3;essenceless;adj. 

bezpodstaty;2fleie3od3;essenceless;adj. 

bezpracne;eOcCC^^2r5 ®25»dS;effortlessly;adv. 

bezpravi;cf2aQc^rfj3;injustice;n. 

bezpravi;cfgd®«?3;unjust;adj. 

bezprostfedne;e323@K)(3D®;immediately;adv. 

bezprostfedne;g(2rf®;immediately;adv. 

bezprostfedne;g;®®®;immediately;adv. 

bezprostfedne;Oy»;immediately;adv. 

bezprostfedne (po);g?S">25di® (cf2rf+g?25d;0);immediately (after);adv. 

bezprostfedni;cf2nsd(.;immediate;adj. 

bezprostfedni;cfoU2rf2n;immediate;adj. 

bezsamohlaskovy;2f?d®d;devowelized;adj. 

bezsamohlaskovy zvukjtflgste Cffl3g;devowelized sound;n. 

bezte!;g®8c3®!;run!;unpl. pi. 

Beziitrpny Pan (epitet Buddhy);2flg2S»2T)B'S StOstee^Sorowless Lord (epithet 

of the Buddha);n. 

bezvadny;2flo3®3;faultless;adj. 

bezvadny: je to tu bezvadne;ifSc3®3: 2r?G3®3 @®2S2«;perfect: it's perfect here 

bezvasnivost;SdDCCcJ;passionlessness;n. 

bezvysledny;cf@'cfl5823;resultless;adj. 

bezvysledny;cfj®Q235K")3;resultless;adj. col. 

bezvyznamne povidani;2S330od<0;gossip;pl. 

bezvyznamny;i#idc>222S;futile;adj. 

bezvyznamny;ed(25! ®g;meaningless;adj. 

bezvyznamny;ed(25! eq2rf;meaningless;adj. 

Bharatasinha ucitele;W3d!38»2C £,ts:)GDlS3C3@c33;Bharatasinha preceptors;pl. 

bible;S3o)(3C3;bible;sg. 

bic;2ai3c3;whip;sg. 

bic (proutek);@D®i.g;whip;sg. 

biceps;^5.iC^;biceps;n. 

bidne;®dd;miserly;adv. 

bila a mala osoba;Mg©<3 e!)2S§@2SJn3;white and short person;n. 

bila latka (obv. darovana mnichiim behem pohrbu);c»2rfeq2^(3; white cloth 

(usually given to monks during funeral);n. 

bila magie;cjM2rf;9 2a®c3;white magic;n. 

bila magie;e^2s5g <^*<S®:>d;white magic;n. 

bila osoba (ze Zapadni zeme);C3deq^;white person (from Western country);n. 

unpl. 

bila pan! (pokozky bile barvy, ze Zapadu);eq^;white woman (of white skin);f. 

bilion;rf8(5c32Tica;trillion 

bilkovina ("element zrozeny v mase");®3-a3dJD23 oD325®;protein ("element born 

in meat");n. 

bily dum;oDO(3 ®rf^d;white house;sg. writ. 

bily, bila, bile;egg £3aQ;white;adj. 

bindzolova indicka smes;0®3® ®®5^;brinjol chutney;n. 



biologie;d® 3gl5:>Q;biology;n. 

bladavice;gC3o3;wart;n. 

blaho, kdyby bylo poskytnuto;8t$®2S§ e3i(3@&3@25»255;benefit, if there was 

provided a;n. 

blahobyt;2Sgi33«5;prosperity;n. 

blahobyt;c§c3;prosperity;n. 

blahobyt;e3gd2§c3;prosperity;n. 

blahobyt;U(§2So3;prosperity;n. 

blahobyt;E03ffllSG3;welfare;n. 

blahobyt: silou teto pravdy, kez je (zde) blahobyt;@£323§: @® £323513 3<2@c32rf 

©6325? @D®3;well-being: may there be well-being by the power of this truth;writ. 

blahodamy;c3(3g33;beneficial;adj. 

blahodarny;Mtoa33oD:>d2S;beneficial;adj. 

blahodarny;t82323d;beneficial;adj. 

blahopfani;£e3Efl3dc3ffi§;felicitation;n. 

blatena dira;®0 Qg;mud hole;n. 

blato;®£);mud;n. 

blazenost;@@2S5®(3l3c3;beatitude;n. 

blbost;G3®9£3gD£3;crap (about word or statement);sg. 

blecha;®(.2s52ao;flea;sg. 

blechy;®j.2s5@2S3;fleas;pl. 

bledost;e3-€£f£jO;paleness;n. 

bledost;C3-iS)t®;pallor;n. 

blesk;Bgg 23j3(^(3;lightening;sg. 

blesk;5gg 2aS(J(;;lightning;sg. 

blesk ("tvrda hrozba");251g 2SC)d25}G3;thurnder-bolt ("hard threat");n. 

blesk (uder hromu); jJ"J>«S;thunderbolt;n. 

blesk: jizva jako blesk;cf2%€fi): gez^-fS) e3;dc32S§ @®jrf g 2S>j.(3(3;lightening 

bolt: a scar like a lightening bolt;writ. 

blesky;Sgg 2a;Sg;lightenings;pl. 

blesky slehajfjefsgs") iPoOCT©3;lightning '"lightning flashes' - beat";T 

blesky slehaji;3gg @s»Qsi©:>;lightning '"lightning flashes' - beat";T 

blesky: take blesky se objevily;@®e3ffldd2n:>: ©©esciddzrog g@ci 

c3<.;lightnings: also lightnings appeared;p.s. ow. 

blesky. Nekdy tu uhodi blesky.;gf25g: 283<»®rf gez^a] ©W2nOo.;lightning: 

Sometimes there is a lightning. 

bliz;0;8@c3 gto;closer;adv. 

bliz;cf®Q;nearby;prep. 

blizenci;®23Jn;Gemini;hor. 

blizit se: Blizi se dest'.;d2r>£>o: Q'Szs^Q t32T)QD;approaching: It is about to rain. 

blizko;@2a@d'cS;close by;adv. writ. 

blizko;23®Q3;close to;prep. 

blizko;e3®£3@o3jS;close to;adv. 

blizko;g?sSc3£3®;near;adv. 

blizko;gfG3(2;near;adv. 

blizko;gejG32n2n;near;adv. 

blizko;@2a@d'cS;near;adv. writ. 

blizko;gtfl;near;plc. 

bllzko;gLC©;near;adv. 

blizko;gifl;near;prep. 

blizko;gbc§23©;nearby;prep. 

blizko (ve smeru k);®Qza;near (in the direction to);adv. 

blizko k tomu "k tomu blizko";5°® 29®SjD;near to that 

blizko konce;cf®£3DJDc3® 29®gO;close to an end 

blizko konce;|)Qd@®rf2r)Q 29®Sj£);close to an end 

blizko konce;zS®gO: cfEteoznci® 2§®®jD;close to an end 

blizko: pobliz stanice;29®c]G: f>ete©e3® 2§©Sj©;near: near the station 

blizko: skutecnost, ze jsme byl blizko feseni;z9®g g: 563g®2aQ zSOg g 

S)0;near: the fact that I was near the solution;writ. 

blizkost;£3®oS®;closeness;n. 

blizkost;£3®£3 SO;proximity;n. 

blizkost;tfl3rfot3;vicinity;n. 

blizkost (bezprostfedni);C3©C3cJ;vicinity;sg. 
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blizky; w3c3;close;adj . 

blizky; ©a23;near;adj . 

blizky;gtfl;near;adj. 

blizky;8 t c]«i5;near;adj. 

blizky;W§C3;near;adj. pic. 

blizky;cfoajrf2n;proximate;adj. 

blizky;W®C3;proximate;adj. pic. 

blizky;g£0;proximate;adj. 

blizky (mily);U'J5^;close (dear);adj. 

blizky aj.;0(.pj-e5;close to 

blizsi;0(S@o3 gec;closer;adj. 

blyskat se (blesk se zjevuje);5cg c ; 333OCT03;lightning '"lightning flashes' - 

beat";T 

bochnik chleba "chleb vyrobek";e3> @K>3o3;loaf of bread "bread - product" 

bocni;^>5!2S;lateral;adj. 

bocni;c»te32S;lateral;adj. 

bocni;£3iS§SlQ cf3i9;lateral;adj. 

bod (geometricky);g233;3;point (geometrical);n. 

bod obratu;i32rfS£^c33JDca;turning point;n. 

bod vzniku dal ..;gK)Oc3® z^g gzrf@jrf;point of origin gave ..;p.s. writ. 

bodec;23®Q;pike;n. 

bodec: bodec utrpeni (jej) propichl;gg: ©cafe gg cf(.2flga;spike: spike of 

suffering pierced (him);met. col. 

Bodhi strom (posvatny strom);®«)a @orfgESc3;Bodhi tree (sacred tree);n. 

Bodhi strom (strom osviceni);cf(.W23 C0Efl;Bodhi (banyan) tree;n. 

Bodhi stromu, terasa: pobliz terasy Bodhi stromu;@S5®^: ®Efla ©5)5®;.^ 

uS>(3@cZ'3;Bodhi tree, terrace of: near the terrace of the Bodhi tree;writ. 

Bodhisattou Siddhatthou;8gK)S§ ©5)te252rf 382rf;Bodhisatta Sidhattha, 

by;name instr. 

bodne;cf2f53;sting, willjfut. 

bodnout;e2fl2n®o;sting;p.s. 

bodnul;cftrf2n3;stung;p.s. 

body;gC3;spots;pl. 

boha Varuny;Gdc€fi;god Varuna, of;name gen. 

bohatstvi;M®aa5;luxury;n. 

bohatstvi; e3®03?;richness;n. 

bohatstvi;M®a43o3;richness;n. 

bohatstvi;t3jazss§;richness;indef. writ. 

bohatstvi;affi)®®;wealth;n. 

bohatstvi;gzn;wealth;sg. 

bohatstvi;^JD ®dq)rf;wealth;n. 

bohatstvi; £>e&5£);wealth;n. 

bohatstvi;M®OZa;wealth;n. 

bohatstvi; £3®orf2§cO;wealth;n. 

bohatstvi;t3®a^3c3;wealth;n. writ. 

bohatstvi;e3®a<J3c3;wealth;n. 

bohatstvi;M(OK);wealth;n. 

bohatstvi;83;wealth;n. 

bohatstvi;83ca;wealth;n. poet. 

bohatstvi a komfort;88ea<.t3;richness and pleasure;n. 

bohatstvi: vliv kast a bohatstvi;02nc3: 2^)gc3 Qkio3 a>g£32®2s5;wealth: 

influence by caste and wealth 

bohaty;f oqdi®rf;rich;adj. writ. 

bohaty;gS~)Qrf;rich;adj. 

bohaty;@£3a@W3£3rf;rich;adj. 

bohaty;®£3a@JC3e3rf;rich;adj. writ. 

bohaty;®c3fc25§;rich;adj. 

bohaty;W®a^Q;rich;adj. writ. 

bohaty;lMd;rich;adj. nep. 

bohaty;WadOrf;rich;adj. writ. 

bohaty na fakta;Ma8 ffi£&;rich in facts;adj. 

bohatyr;8pjOdc£a;millionaire;n. 

bohatyr;^2nQ2aa;rich man;sg. 



bohatyr;@£35e3Z3a;rich man;sg. 

bohatyr;8pOduj3;rich person;n. 

bohatyr;800dcC3;richman;n. 

bohatyfi: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;8SjSd7.: 6(5p6i BQpdi Gjjfl 

g$»(3@c5$;richmen: people such as kings and richmen;pl. writ. 

bohoslovec;@^Qo)SGdG3a;theologian;n. 

bohove;@gSo32rf;gods;pl. 

bohove;®gSOd(jgods;pl. 

bohove;Sci©23 :l @£ , 3;gods;pl. 

bohove prostoru mezi zemi a nebem;cfjrf;a8ffi§dc3 ©gSSdjjgods of the space 

between earth and sky;pl. 

bohove: lide nevefi v boha;@^5@o35: ©zSsieg @^S@c35 Se^OaM zsdste 

sij;gods: people don't believe in god;col. 

bohove: vefitv mnozstvi bohu;@g& : ®<S® 9 83E1«S>3t)a'S df^t02T>E)3;gods: 

believe in multitude of gods;col. 

bohuzel "litostivy je";jaJ5X<»Q3;sorry 

bohyne;@g£>@eo2n;goddess;f. 

bohyne;@40a23~irf;goddesses;pl. 

bohyne: bohyne ktera ma roh;@^G@t02Ti: ef-ssOgO S3j.g^ 83251 

@^G@efljn;goddess: goddess having a horn;col. 

boj;@2a5gW@g f ;fight;sg. 

boj;@ro58c3;fight;sg. 

boj;dr$£p;fight;sg. 

boj;U®jn;fight;sg. 

boj;£3®jn2s5;fight;indef. sg. 

boj (o detech);®ead;fight (about children);n. 

boje;@co55;fights;pl. 

boje;d2rf£);fights;pl. 

boje;C3®J5vfights;pl. 

boji se: On se me boji.;3o33: SKg ®® 3cs3.;afraid: He is afraid of me.;writ. 

bojim se: Bojim se ho.;3c38: ®® 3)jg® a)os3.;afraid: I am afraid of him.;writ. 

bojovanim;geog©2rf;battling, by;n. instr. 

bojovat;23gt0 2adjn®3;fight;T 

bojovat;@2a%EC@(^ a5d2n®:>;fight;T 

bojovat;<»JCC0Eto®3;fight;T 

bojovat;o>JC2n®a;fight;T 

bojovat;ac»58c3 @®jn®:>;fight;T 

bojovat;@£33d gf2fl;9;fight;T 

bojovat;@£33d cfg'gjnGDjfight;! 

bojovat;@£3ad £>^:9;fight;writ. 

bojovat;d-€fifg ffi5d2nOa;fight;T 

bojovat;djrf£)0 @£>2nOa;fight;T 

bojovat;i3®2n 2Sdj«£>:>;fight;T 

bojovat;©£3ad S^2T)Qa;struggle;T 

bojovat s;@£3adSg2T)£)a;struggle;T 

bojovat s problemem;gafe')G3a'S es®c» ®-{3adS)g2n®3;struggle with a problem;T 

bojovat: Keppetipola (hrdina) bojoval proti Britum.;£33rf sadznDa: 

e3Qs5i8@£33@£3ag Sdcaa 9-g8rfQ 6®6'S0 esOwzft S5@g f o3.;fight: 

Keppetipola (hero) fought against the British.;writ. 

bojovny;cfaffi)®-€ai3g;warlike;adj. 

bojsa;zf50QcC3;miiksop;n. 

bok (tela);^(g02a;side (of a body);sg. 

bok a klin;§-e£j §>z§go3;waist and lap;n. 

bolest;ec®S;ache;sg. 

bolest; eDdstec3;pain;n. 

bolest;2S;ffi§^)®;pain;sg. 

bolest;8^g p g;pain;sg. 

bolest;d t ga®;pain;n. writ. 

bolest;d(.ga®;pain;sg. 

bolest;@D^25~)3£>;pain;sg. 

bolest;QzncS;sore;n. 

bolest hlavy;9@£i cfi.®®;headache;nep. sg. 

bolest hlavy;S)g@® 23j.2S§25®;headache;sg. 



485 



bolest hlavy;iSe3 d^ca;headache;n. 

bolest v krku;£S2<5 o)idlrf^c3;sore throat;n. 

bolest z hladu;^£33 8£)D©;hunger pain;n. writ. 

bolest: bolest ustala;d^o£>: 6i(pO £3-8@^2rf@2nc3;pain: pain alleviated;p.p. writ. 

bolest: Boli me hlava.;2aj.2s525®: ®Q S)gQ 2aj.2s525©.;ache: I have a headache. 

bolest: Boli me oci.;dj^o£): ©9 (ft_d d^o©.;sore: I have sore eyes. 

bolest: onaje vbolestech;@0^2T)D@Q2rf: tScaa @D^si3@£)2rf f>Ete£>:>;pain: she 

is in pain 

bolest: Vytahli mu dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;@0^2T»£>: ^23 cf^ 

(0(20(33 iSeciaterf, efeza ©D^bwO S5©© $@cs2nE):>.;pain: His tooth has 

been extracted today, and the pain is still there.;col. 

bolet;2S«9c32n©3;ache;I 

bolet;5@^2n©D;ache;I 

bolet;5@^2nQo;hurt;I 

bolet;5@^23~)Qo;pain;I 

bomby;- S oB;bombs;pl. 

bordel;ai^»2S»£>£3cJ;brothel;n. 

bordel;ScJS;brothel;n. nep. 

bordel ("spatnych devcat dum");@De53© J ega l >235©;brothel ("bad girls' house");n. 

bota;cf3c3;boot;n. 

bota;£3£3rf!50;shoe;sg. 

botanicka zahrada;©(^Orf2a;botanical garden;sg. 

botanicke zahrady;®(3©23;botanical gardens;pl. 

boty;C3:>OL925vshoes;n. 

boty;WC3rf23;shoes;pl. 

boty (vsechny druhy) ("pantofle a co se nosi");@63@ddg @c^@dg;shoes (all 

kinds of) ("slippers and (what is) worn");pl. 

bouda;23eijQ;kennel;sg. 

bouda (chata);C3t(JoB5;hut;sg. 

bouda: psi bouda;2^>gO: Sg ^>£p;kennel: dog's kenneksg. 

bouda: psi bouda;@2S»Sj£): 3g @25»SjS;kennel: dog's kennel;sg. 

bouling;@S5(3 GS©2T>QD;bowling;n. 

boufka;2S(g§)©;storm;n. writ. 

boufka;&?C2dj©;storm;n. 

boufka: boufka s destem;d?C2C>i@: cScgdj.® estSs) E>tt8;storm: storm and 

rain;writ. 

boy;<2©c33;chlapec;sg. 

boys;g®3;chlapci;pl. 

bozi;@^S@Gs5;gods;pl. 

bozi;@^50d<.;gods;pl. 

bozi hnev;®^ C^w*;god's anger;n. 

Bozi laska;@cf£) @e|©G3;God's love;n. 

bozi vlastnictvi;^Sca25§ ©i.s8©;god's possession;^ 

bozskost;@^Qrf£>o3;godhood;n. 

bozsky;^OB©G3;divine;adj. 

bozsky;^OB©G3;divine;adj. 

bozsky Master; @q06® @G@tod;God's monastery;n. 

bozsky zivotjlicf iScf 3®;godly life;n. 

bozstvi;@^©2§£)c3;godhood;n. 

bozstvi, ve statutu;@c['£)rf©@c3E8;godhood, in the status of;n. loc. 

brada;2fl2S©;chin;sg. 

bradavka;zaz~)CO;nipple;sg. 

bradavka;»s>qyS;nipple;sg. 

bradavka;Z32n(0;pap;sg. 

bradavka;232nq£©;pap;sg. 

bradavka;232n(0;teat;sg. 

bradavka;232Dp£jO;teat;sg. 

brady;2flffl)Q0(^;chins;pl. 

Brahma, nejvyssi (Buh);<|>efed (from 5@0d);Brahma the Supreme (God);name 

Brahma, nejvyssi (Buh);3ciOd (from 8slGd);Brahma the Supreme (God);name 

Brahma, nejvyssi (Buh);3eiwd (from SslOd);Brahma the Supreme (God);name 

Brahma, nejvyssi (Buh);§jrf© 5°JS©d;Brahma the Supreme (God);name 

brahmin;5)£]jn3;brahmin;n. 



Brahmini jsou vytvofeni z list (Boha Brahmy);§3Kf©2nefe gS)©3@a^;Brahmins 

are made of mouth (of the God Brahma);Skt. 

Brahminske obdobi;§Dtf)®-€S c^e5c3;Brahmins' period;n. 

Brahmy, socha;§Kfe SjKi9c^;Brahma, statue of;n. 

bral;(orfs»;got;p.s. 

bral (zdurazneno);ccste23;got (emphatic);p.s. 

brambora;^dsiO(J;potato;sg. 

bramboraty;<^(3 Ote;potatoe kinds;pl. 

bramborova omacka;cfg ©tflo^csjpotato sauce;n. 

bramborove chlivky (v poli);eg eorfzSjpotatoe beds (in a field);pl. 

brambory;edS)3C3(J;potatoes;pl. 

brambory;eg;potatoes;pl. 

brambory;e<3;yams;pl. 

brambory "bramboru plody";cf(J@^S;potatoes "potatoe fruits";pl. 

brambory: vykofenit brambory; cfg: ^g ffigQznQ^potatoes: uproot potatoes 

brana;@coc5QjO;gate;E. sg. 

brana;@^3dc]Q;gate;n. 

brana (vytvofena z klad);«^ ffi)g(^g;gate (made of logs);sg. 

brana (vytvofena z klad);2SE~)(3(2;gate (made of logs);sg. 

brani;G?(.2fi(J(2;taking;n. 

brani;(0(.2fl(J(2;taking;n. 

brani;C0(.2fi®;taking;n. 

brani: nadech - vydech;K>i2fi©: gei© ouzfi© - gei© 8©2§5©;inbreath: 

inbreath - outbreath 

brani: Uzjsembyl znechuceny z najimanilidi.;ro(.2fl(J(3: ©Q Szfleieg fflj.zflg'g 

e5£33 g2T)3.;taking: I got fed up with recruiting people. 

brany;®cx5Sj;gates;E. pi. 

brasko ! ; ®<J(3@c3 ! ;younger brother ! 

brat (chamtive);5)^3&ozrfjD©3;take (greedily);T 

brat si;a>2>to£>3;take;T 

brat si "branim brat";<^dc?jn2n£)3;take "taking take";T 

brat si: Kolik to stoji? "Kolik 'si beres?"';&02rf2D©3: zScss? GorfznO ^?;take: 

How does (it) cost? "How much do you take?" 

brat vazne "draze brat";69-e3>- fflrfjnO^take seriously;T 

bratr;cooic5iic;d3;brother;n. 

bratr;M@'cfl5^dc3o;brother;sg. 

bratr;©£3o@t03cqdD;brother;col. sg. 

bratr; l5^'cB^d;brothers (and also sisters;n. 

bratr (mladsi bratr);@(^g;brother (younger one;sg. 

bratr (starsi);e3oM;brother (elder);sg. 

bratr mladsi: Jdu do domu sveho mladsiho bratra.;©(^g: ©© csstesi ©(^g 

@2a@2D25@(B @CO^da)©.;younger brother: I go to house of my younger brother. 

bratr stars!: Mladsi bratr je lepsi nez stars! bratr.;cf3cM: cf3c33© ©iS@G3 ©(^g 

@i0oq3.;brother (elder): The younger brother is better than the older brother. 

bratfe;^<.0<rf2fl;brother;voc. ow. mn. 

brckem, piti;2ngO02n;straw, drinking by;n. 

breakdance;^£Od 2T>i©j©S§;break dance;n. 

brecel necekane;^£)8;cried unexpectedly 

breceni;cfj.S(Jg;crying;n. 

breceni: tvoje breceni;cfj.S(J(2: S)c3 cf;.5(^(3;crying: your crying 

brecet;cf£)2n©3;cry;I 

brecet;cf£}2n©3;cry;v. 

brecet;cf2rfQjn©3;cry;v. 

brecet;cf2rfQ2Ti©3;cry;writ. v. 

brecet;sc£)2n©3;cry;v. 

brecet (byt brecici);^zrfcii§jrf §2rf2D©o;be crying 

bfeh;@Odg;coast;n. 

bfeh (tamten): od tohoto bfehu k tamtomubfehu;e3@S)d: @©@s>d 8© &@is6 

®^e3;shore, that: from this shore to that shore;adv. 

bfeh (tento): od tohoto bfehu ktamtomu bfehu; @©@sid: ®©@sid S© 6@23d 

@^£3;this shore: from this shore to that shore;adv. 

bfehfeky;2^ i3dca;river bank;n. 

bfeh feky/jezera;<gpd;bank;sg. 
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bfehy feky/jezera;f!pjd(.;banks;pl. 

brekot;Qj.g8£);crying;n. writ. 

bfezen;£)3d23;March;E. 

bfezen;@<.^;March;n. 

bfezen;£):>c>23, ®t3;March, month;n. 

bficha;5)£jO(J;bellies;pl. 

bficho;5iCj;belly;sg. 

bficho se znepokojit;3£) geC(32nE>o;stomage get upset;T fig. col. 

bficho: smat se az se popadat za bficho;S£): S>Q ge^fjoerozn jSzno 

@£)25")OD;belly: laugh to catch one's belly 

bridlicove tuzky ("kamenne tycky");cf (js^d(jslate-pencils ("stone-sticks");n. pi. 

brindzolova omacka;5)c]©t03^;brinjol curry;n. 

brindzolova omacka;OSSSj;brinjol curry;n. 

brindzolu, jeden ze tfi druhu;sml54;brinjol, one of three kinds;n. 

brindzolu, jeden ze tfi dmhujzSrfs) @Dg;brinjol, one of three kinds;n. 

brindzolu, jeden ze tfi druhu;®(^2n §>8;brinjol, one of three kinds;n. 

brisling (mala mofska ryba, druh bile navnady nebo sprotu);Efl:>(J 

©j.£^e33;brisling (a small sea fish, sort of white-bait or sprat);n. 

Brit;c^3;Britain person;unpl. sg. 

Britove;C3^^3;Britain people;unpl. pi. 

bfitva;gug8t8c3;razor;sg. 

brk (ptaci);8t«3Cj 2^d2S§;quill;sg. 

brloh;£]g2S l >23,£);slum;sg. 

brnet;ggdi K>Sfl2n£)D;tingle;I 

brnet;©£338o32n£)3;tingle;I 

brod;@23:>S|@e3og;ford;n. 

broiler (kohout);23^g3;rooster;sg. 

broilefi (kohouti);25^5(^g;roosters;pl. 

bronz;@g52SCj;bronze;n. 

broskev "broskev - jmenovane ovoce";80 si® £S023,d<jpeach "peach - named 

fruit";n. 

brouci;^di@2fl@G35;beatles;pl. 

brouk;23d(;©2j?c^3;beatle;sg. 

broukat si (pisnicku);gej-€S>2n£>3;hum (a song);T 

broukat si pisnicku;8gQ2s5 §£j-€So2ne>;humming a song;T 

brousit; S)d2DCC2nQ3;polish;T 

brouzdat na internetu;e338t3djn03;surf the internet;T 

brouzdat se (ve vode) (zdurazneno);e$®d2te;wade (in water) (emphatic);T 

brucet;2S(.^3 roo2n£)3;crumble;T 

bryle;S52rfzn3So3;glasses (for eyes);sg. 

bryle;S52te3©G3;glasses (for sight);sg. 

bryle;232rf25}:>3 2^3Q£>;pair of glasses;sg. 

bryle;cf(8 ffi52rf2D3Sci;spectacles;sg. writ. 

bryle "ocni zrcadlo";gfjd 2aEte3Sc3;glasses (for eyes) "eyes mirror";sg. writ. 

bryle, nosi;2a-€ito3Sc32S§ $>qo i>Btejrf;spetacles, wears;v. 

brzsky;@0(23MJn;early;adj. 

brzy;@0(33C32n;early;adv. 

brzy;@E>g:>e325'>@c32rf;early;adv. 

brzy;g£fl^;soon 

brzy;Q'cCo;soon;adv. 

brzy;SdEflQ;soon;adv. 

brzy pote;@2r>D@o)d 2aQ2Srf;soon after;adv. 

brzy rano;geei>G3£);early in the morning;adv. 

brzy rano;£@4 O02rfgd;early in the morning;adv. 

brzy rano;aosigd;early in the morning;adv. 

brzy rano;d.3ai;early in the morning 

brzy skonci;cf£)£3D2nc3S 29ScjO;will end soon 

brzy skonci;<f}D6@Otf>&)Q 2§S§D;will end soon 

brzy: Otec chodi vzdy brzo rano cistit zahradu.;-®: 23o23 > !3 £® 



zad2rf£)8 c3rf@2Sl.;soon: Father is going to clean the garden very early in the 

morning. 

brzy: pfijit brzy;@D@Q(3'&!5'): ©DegesjSzrf 6K")£>3;early: come early 

buben;®H)dc3;drum;sg. 



buben;@3dc3;drum;n. 

buben (na ktery hraji pfevazne zeny);dai2rf;drum (played mostly by women);sg. 
buben: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben 
mlatit";cf2n@5)d: g?JT)@a)d CBt02T)Q3;drum: play a drum (to give an information 
from king to people) "decree - drum - hit" 
bublina;©3c3:>0;buble;n. 
bublinkovat;S)Sq. gojnDj;bubble;T 
bubny;@3d;drums;pl. 

bubny hrane behem Buddhistickych nabozenskych udalosti (jako napf. u relikvie 
Buddhova zubu);@to58 (ggg:>);drums for Budhist religious occasions (such as 
of the tooth relic events);n. 
bud' - a nebo -;tc5 - EflS -;either - or - 
bud' ... nebo;c32S°@2a5 ... a~);.23*2S@;either ... or;conj. 

bud' ... nebo;£$@J5>5 ... 2T)(rf2S- (from eSffitesai ... K\sto©);either ... or;conj. 
bud' opatrny!;g@0£3©rf!;be careful! 
Buddha, Pan;3gdgirf;Buddha, the Lord;name 
Buddha, Pan;SgtS@;Buddha, the Lord;name 
Buddha, povedomi o;Sj^£) es-23(Je3cs;Buddha, notion of;n. 
Buddha: At' Buddhova dispenzace (piisobeni Dhammy) zafi!;a]g: ggeaegzn 
5){S)@(Je>!;Buddha: may the Buddha's dispensation shine!;bh. 
Buddha: idealni ucitel, Pan Buddha; Ejg '&@>: £3debg5c8 c^diOdcao §g 
tS©;Buddha, Lord: the ideal teacher, Lord Buddha 

Buddha: matka je doma Buddhou;ggrf: @G3gd Qgrf cf@@3;Buddha, the: the 
Buddha at home is mother 
Buddhadatta, ct. (jeden ze starovekych Pali 
komentatoru);5]gGDg23 > 23;Buddhadatta, ven. (one of the ancient Pali 
commentators);name 

Buddhaghosa, ctihodny;a|g@a»ei 28©c3jrf;Buddhagosa, the venerable;name 
Buddhaghosa: nezmerni ucenci jako Buddhaghosa;£]ga)@e3$4S: 5j^£)@h5» OiS^i 
gecoaoD oS£)d(rf;Buddhaghosa: unfathomable scholars such as 
Buddhaghosa;writ. 

Buddhaghosa: Ucenost ct. Buddhaghosy je obdivovana.;?Jge "Sod LvS^sfeco: 
§g@a»ei ebjSScszteaf gssssijO gfC02§.;Buddhaghosa, ven.: The erudition of 
ven. Buddhaghosa is admired.;writ. 
buddhismus;g^QDCO®;buddhism;n. 
Buddhismus;ojg £5£)o3;Buddhism;n. 

Buddhismus: Buddhismus je filosofie zalozena na principu pficiny a 
nasledku.;gg S3©cs: gg w®gs ©KJ^gDogcs egzn® @ffi»Q cbs? 
g(S2DG3jS.;Buddhism: Buddhism is a philosophy based on principle of cause and 
effect.;writ. 

buddhista;5ipg*g;buddhist;sg. 

buddhisticka svatyne;SsflD@d;Buddhist shrine;col. sg. 
Buddhisticka totoznost;@a>H>g"Q cf2T)2r)152330c3;Buddhist identity;n. 
Buddhisticke obdobi (obdobi Buddhismu);ggc33c3;Buddhist era (era of 
Buddhism);n. 

buddhisticky klaster;02r5a3(2;Buddhist temple;sg. 
Buddhova instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhu) 
instrukci;ggoDDO@g'ea;Buddha's instruction, one of the four great (kinds of) 
instructions;n. Bh. 

Buddhovy doby, ke vzniku;gg£3®03 £gDOS;Buddha's era, to the rise of;n. ace. 
Buddhiiv letopocet;g.D. (S^^Q 0(S);Buddha's era;abbr. n. 
Buddhuv letopocet;Sjg"oD Odca;Buddhas' era 
bude behat;g£)2T| gi.@3;will run;fut. 
bude behat;gi@3: gGs] gj.@9;will run;fut. 
bude muset datjogrfzn @Ds)Do;(wilY) have to give 
bude prset;£>jS2rf£) 6zn£)3;it is about to rain 
bude psat;gt@3: @C3K] (3j@S;wiU write;fut. 
bude psat;gc32] gi.@3;will write;fut. 

bude: bude pfemyslet o vetsim zkoumani myslenky;o3i@©2fl: cfgtoe^ co^jn £>£)d 
esSssj z95® jS232rfznQ G3i@£)2fl;going to: going to think of more exploring 
an idea;writ. 
£>2323 e^ggbude: Na stole bude pero.;29@ciS: @®£3@ci o^zdzs? 2S@ciS.;will be: There will 



be a pen on the table.;writ. 

budeme: Budeme zticha.;85£): cf8 zflweDO BSg.jwill be: We will be 

quiet.;writ. 

budik;cfO^ fflidOzn aJtegSgGjalarm clock;sg. 
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bud'me;fi®£j;let's be 

bud'me: Nejdfiv dopijme ten caj.;§>®®: ep8 @s§ Sga §>®®.;let's be: Let's first 

finish drinking the tea. 

budouci^zna. (cf2n:>0">Z3);future;adj. gram. 

budoucnost;cfi52ac3;future;n. 

budoucnost;cf25a:K»K> 2aagcs;future;n. 

budoucnost;cf2n3COSio3;future;n. 

budoucnost: Pfeved'te do budouciho casu a napiste.;cp2D38523: effaces awgos® 

wdQa go32rf2n.;future: Transform (it) to future tense and write (it).;writ. 

budoucnosti, v;®i5®Q;future, in;adv. 

budova;@coa£)2r)i.(S(J(3;building;sg. 

budova;2S®W;building;sg. 

budova: Co je ta velka budova?;@a53£)2r)j.(S(^(5: cfd ©gaz^ ewoSn^iS^Q 

@®a23ffi§ ^?;building: What is that big building? 

budovy;@coa£)2rii.(Sg;buildings;pl. 

buh;©^Sc3a;god;sg. 

Buh (Stvofitel);@^Sc5zrf Owzrf@d;God (the Creator);n. 

bvih blesku (Hena);cf^2T| @^®G3a;god of thunder-bolt (Hena);n. 

biih deste;Odd2rf;god of rain;name 

bvih deste (Pardzan);0^£3 @^®c^a;god of rain (Parjan);n. 

biih stromu;®aass @c*®;aa;tree god;n. 

Buh universa;Sd®@ci @^0;God of the Universe;n. 

bvih vetru;®d<rf;god of wind;name 

bvih vetru (Marutye^geo @^Sc3a;god of wind (Marut);n. 

bvih zijici ve stromu;dtS§ @^3o3a;tree deity;n. 

bvih, bylo k nemu pfistupovano jako k;@^®stecaj8(3a £5j.QjSc^;god, treated like 

a;p.s. 

Biih, nejvyssi;5*alGd @2a@25aS§;God, Supreme;n. 

bvih, pan zvifat;ecs2tS2§ @<^5c3a;god, the lord of animals;n. 

bvih, ten;@^5 @»@®;god, the;n. writ. 

buldozer;g(J@£)5e3dcC;bulldozer;n. 

bumerang;C33d3Qg(J(2;boomerang;n. 

bungalov;QgO;bangalow;n. 

bunka;®®e3gcc;cell;n. anat. 

bunky;®2Sap|;cells;n. pi. 

buracet;@a>ad02r)®a;storm;T 

bufiqcSzfl @£3@J5~)(J(3;fire-brand;n. 

busta;djOcO;busta;sg. 

butik;@Q(2^i3((3;butics;n. 

buvol;® Eflds»;buffalo;sg. 

buvol;®®a;buffalo;sg. 

buvoli;® Md2S;buffalos;pl. 

buvoli;@®3|;buffalos;pl. 

buvoli tele;® ®Ma;buffalo calf;n. 

buzci;@^®S53@®5;gods;pl. 

by (pravdepodobne);e<.35<3;would;adv. 

by byl;c33;would be;v. 

by: Myslel jsem si, zeby to mohlo byt uspesne.;c3;8: e3o3 63aB®2a Sg3 jo^zS 

03^3 ®® 8i5@QS.;that: I thought that it can be successful.;p.s. writ. 

byci;ffl®@Gs5;bulls;pl. 

byci;@G5D2rfK^;bulls;pl. 

byci pan (take jmeno prehistorickeho zakladatele Dzinistu);Gae3iO 25~ia®;bull 

lord, the (also a name of a prehistoric founder of Jainism);name 

byci pomahac (zakladatel Dzinismu);GasSEfl 2na®;bull helper (founder of 

Jinism);n. 

byk;a>Gcia;bull;sg. 

byk;@K>a2na;bull;sg. 

byk;QaS3Ee;bull;n. writ. 

byk;®asaEO;bull;n. 

Byk;da©5B;Taurus;hor. 

byk;QaSK);taurus;n. 

byk: Byk to najednou rozbil.;@ffia2na: efel al^B @a>a2na.;bull: A bull suddenly 

broke it. 

byl;f>^(3a;have been;anim. p.p. 



byl;i93ga;have been;nanim. p.p. 

byl;efii95cs;was;p.s. 

byl;£2rfz~ia;was;p.s. anim. 

byl;£3j®!525)a;was;p.s. 

byl;'cSSc3a;was;p.s. anim. 

byl (o zvifeti);£2rfs~);was (about animal);p.s. 

byl (zdvirazneno);;Sg@25);was (emphatic);nanim. p.s. 

byl den;^2nsxaz9;was a day;writ. 

byl proti (tomu);5d^Q (Scsajwas against 

byl ucinen (cim);S5g @e&a;was made (sth./sb.);I 

byl: byl prvni ;£3g@®2flcsaQ: ssgsQzScsa® cfa®a;was: he was the first 

byl: Byl to opravdu on, kdo napsal tento dopis?;-®25§: ®csa®25§ @® @Cy® QOD 

<^?;was: Was it really him, who wrote the letter? 

byl: Byli tam dva na pfitahnuti.;j8®GSa: epi^ocojn eSzstarf @^2rf@2ns5 

tS®G3a.;were: There were two to pull it. 

byl: Dite bylo v obchode.;£stea: g®csa 2a@Q £2rf2na.;was: The child was in 

the shop. 

byl: Dite bylo v obchode.;£Etesa: g®cia £2rf@2T) 2a@Q.;was: The child was 

in the shop. 

byl: Kdyz jsem tam sel, syn tam nebyl.;£S3caa. ®® £3@ta cSci @Q@(J gsia 

jSS@03 25aj.;was: When I went there, the son wasn't there. 

byl: Ten pan byl v Anglii i v Americe.;s83c3a: G-fflfjZsteiaS cf@®82aa@®8 

@c^@2a®2§ eJ ©toatecsa E83osa.;was: The gentleman was also in both England 

and America. 

byl: to dite, ktere bylo v obchode;g2rf2g: 2a@E) C^§3 g®G3a;was: the child 

who was in the shop 

bylina;C3t(3^®c3;herb;n. 

bylina pouzivana pro ryzovou omacku;jade(.es^Qa;herb used for rice gruel;n. 

bylina pouzivana pro ryzovou omacku;@2aag?Si.<g;]ierb used for rice gruel;n. 

bylinny list;@G5acj@2S53g;herbal leave;n. 

byliny;C3(33;herbs;n. pi. 

bylo;3c^j.;was;p.s. ow. 

bylo napsano;d®2na zsdga 2§@2r>2te2rf;has been written 

bylo nebylo (na zacatku pohadky);®2a®a§ ei)za;once upon a time (start's a fairy 

tail) 

bylo videt minimum;cfO® 83zn 5)® @£3jfl-€£>;minimum could be seen;n. 

bylo: Je mozno se domnivat, ze to bylo behem te doby sepsano.;®-e5j(3: cfzadz^d 

233(2@ci^ eszad 3«3>i3 8z9ci tO(.zS.;was: We can think that it was composed 

in the mean time.;writ. 

bylo: Nevsiml jsem si, ze to tam bylo. ;g2rfs^: £,3 C^S ^^ ®® c^steza 

23~n.;was: I didn't notice that it was there. 

bylo: Pfedvedeni pouze sesticlenneho dotykoveho tela bylo zcela 

uspokojive.jerf® ^!3: sscsG^i<3i® 6efe3E»o3 ^s53@®rf o®-«Ss§ 

£3i.jS®Q e32§® <^j.23.;became: Showing only the six-fold contact-body became 

totally satisfactory.;writ. 

bylo: Proc (o torn) bylo takto rozhodnuto?;cfisterf: iSd-cS sad ef t 25§@23§ ^®2S? 

2flua^?;has been: Why it has been decided so?;writ. 

byt;9rf2n®a;be;anim. 

byt;i9@c^2n®3;be;nanim. 

byt;®jG |>2rf2n®3;be;mn. I 

byt;efi.sS @®2n®a;exist;I 

byt;8®jn®3;exist;writ. I 

byt;sS®2n®a;exist;I 

byt (nekde);®i.£) 23d2SlOa;be;mn. v. 

byt (nekomu) lito;J32ncoag @®2D®3;feel sorry;I 

byt (nekomu) lito;^2S§ @®2D®a;feel sorry;I 

byt (o mnisich): V te pirivene je padesat mnichu.;®i£J ^zrfznDa: eJ 8S@S@2rf 

MaggdiOdt £32nrf zn®s§ ®j.£) ^zrfznQa.jbe: There are fifty monks in that 

pirivena. 

byt (o udalosti);aia> @®jn®a;go on;I 

byt (s diirazem);cfi.2S§a(.;be (emphatic) 

byt (zdurazneno;§ste2n;be (emphatic);anim. 

byt (zdurazneno);9zrfzri®a;be 

byt bezdomovcem '"na cestu' sejit";®ffl® SjSsiO^be homeless '"to path' 

descend";T 
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byt cenny;05z~)Qo;deserve;v. 

byt chycen;cftg@®2T)®:>;get caught;I 

byt chycen do pasti (trikem) "provaz - jist";ga] 232nQo;get caught to a 

trick"rope - eats";T 

byt dokazan;M25")3ci @©25}®3;proved, be;I 

byt drahy;032nOo;be worth;v. 

byt hoden (ceho);^&B;be worthy of;adj. 

byt nepfijemne;ffl(@®2n®:>;feel displeasure;II 

byt poledne "poledne se stat";^0(J@Q2r)®3;become a daytime 

byt potlacen "potlacenym stat se";o3Q£3S§ @®25lQo;become suppressed;I 

byt potvrzen;M2n3c5 ©GznGajconfirmed, be;I 

byt schopen "schopnym se stat";ggQ- @®2n®:>;be able "become able";I 

byt skromny;o);rojS32§ @®2T)®3;be humble;I 

byt spravny;£5j@J02ri£)3;be enough;I 

byt takovy a takovy;-grf;be so and so;suf. 

byt unaveny "dostatek 'stat se"';«p<.!§ 3VznQi;be bored "enough - become";I 

byt uspesny;£5®a§ @®2nQo;be successful;I 

byt v oblasti byku;K)3(3 SSzrf jS3cs;being in the area of bulls;v. 

byt vdecny;23(jcg2r) tSfjzaznQo^o be thankful to someone 

byt ve stfehu "spanek zabit";jf5^ ®C>2nG:>;be awake "sleep - kill";T 

byt vyloucen;@2DC)£32ri£)3;expel;I 

byt vystraseny;a)G3@®2T)®3;be scared;I 

byt ziven;G(.@£)jnOo;be grown up;I 

byt znechuceny;e>SD ®Oz^Or,get fed up;I 

byt: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.jtSSznEb: 3ei ei)2a 

t32ns> ®® (3o®6 C3j.c32s5 3s)d i83c3:>.;be: I was on the road for about one 

hour till the bus came. 

byt: byt obleceny v roztrhanem obleceni;f>2rf2n®o: Oi6zs)iQ cfj^@a>2r> 

sisteSbjbe: being dressed in tattered clothes 

byt: Co je to za zvife pod stolem, NimaleP^ateOD: @®:>ffi» ^ jfl®(^ £)cs 

@®@£3 gs® <£>2rf@a~)?;be: Which animal is (there) under that table, Nimal? 

byt: fite knihu. "ctenim - zije";§2rf2n®a: 29gs® 2§cs® §2rf2n®D.;be: He is 

reading a book. "'By reading he lives." 

byt: dnes je zamraceno "dnes mraky jsou";2§@csa")e>: cfg Ggo^g 

2§@csjn®3;be: today it's cloudy "today - clouds - are" 

byt: Dnes jsouve tfide vsichni.;f>rf2n®3: ep^ a-S@cs ffiigdiS? §>J5ta®D.;be: 

Today there are all in the class. 

byt: mam se dobfe^stoEb: s)@w §>25te")®3;be: I'm fine 

byt: Obavam se.;f«rfa")®D: ®® £0@carf §>2rf@25\;be: I am afraid. 

byt: ona je v bolestech;<|>rf2nSo: Gcao @D^2r>o@Ss'S §>2rf2«Qo;be: she is in pain 

byt: Pro tyvsechny jsem tujen ja.^stelOo: ®2s5@2S53@®5® f>2rf@2D ®® 

S23d3.;be: For all these (near to you) only I am here. 

byt: schazi dohi^stoGa: Sjtflj. 3js»i f>2rf2n®D;be: going down 

byt: stravil st'astne (cas hotelu atd.) "st'astne byl" ;'SQs)i)r. esi^Srf 

s85@ci;spend: spent happily (time in a hotel etc.) 

byt: Synu, nejdfive snez to jidlo.^rfsi: gs» 23j® ffiwgo §>2rf2T).;be: Son, first 

eat the food. 

byt: ted' polyka;f>rf2n©3: ^zrf (SgSzrf §jrf2n®3;be: now is swallowing 

byt: Temef v kazde vesnici je skola.;s9@G32D®3: tOj.® G5®23® ®@ffif 

|>eteza5(3C32S§ iS@032n®3.;be: In almost every village there is a school. 

byt: Vedel jsem o tom;'3d>m0o: ®® @®2S> @^2n@ffl2n s85c33.;be: I knew 

about that. 

byt: zamyslet sazet "sazet - byt";§>2rfs'>Ga: jSQSrfG. §>2te}©D;be: intend to 

plant '"to plant' - live" 

byt: ze vseho nedfiv jist;f>2rfin©3: ffiwgo fzrfsiGojbe: first of all eat 

bvti;«fe&§ffi5S>cs;being;n. 

byti;f>^g;being;nanim. n. 

byti;<g>^©;being;nanim. n. 

byti;i9S(JQ;being;nanim. n. 

byti;:93®;being;nanim. n. 

byti;s85® (from 85®);being;n. 

bytost;gD^Eocio;being;n. 

bytost;wrf;being;n. writ. 

bytost;wrf®c33;being;n. 



bytost;C3S»;being;n. 

bytostem: (kdo) se soucitem k svetu pomohl vsem bytostem k 

blahobytu;£3S§®G32rf: @efe»2g2a®eS3© @£3C%5® 63S5(3 £522§®G32rf® ©S32S 

e3i.Q£5;beings: (who) with compassion to the world helped all the beings to 

wellbeing;writ. 

bytosti;i53rf;beings;pl. 

bytosti;e32a®@c3o;beings;pl. 

bytosti: a ruzne bytosti;e3rf®: &&Q e52§©32rfg;beings: and various beings;writ. 

bzucet;dj» t02rfQ2ne02T)Eb;buzz, drone;T 

caj;@s§;tea;n. 

caj (jen s cukrem);2SSO® @2§;plain tea (with sugar) 

caj bez mleka;jfl2S> ©2§;plain tea 

caj: Kolik (penez) stal caj?;@s§: ©rfGg® 2§c3ffi§ c8o33g?;tea: How much did it 

cost for tea? 

caj: Pfijd' a napij se caje.;K>;.: cfjSggj sij Gzas§ ©Sorfzn.jtea: Come and 

drink some tea.;col. 

caje (2. p.);@rf©g;of tea 

cajova konvice;@s§ @oaOSc3;teapot;sg. 

capnout;£gc>2n03;grap;T 

cara;Gjc5;line;sg. 

cara;dg;line;sg. 

cara;@5a):>®;line;sg. 

cara;SO|g;line (of drawing);n. 

cara (na dlani);@5ffi»0;line (of palm);sg. 

carka (ve vete);@s»®3®;comma;n. 

carka (ve vete);cf(^£3 Sc>3®c3;comma;n. 

carka (vevete);cf(J£3 3c»®cs;comma;n. 

carka (vevete);©233®3 g25-€S;comma;n. 

carodejnictvi;o323gdi23®;witchcraft;n. 

carodejnictvi;tgjf5ca®;witchcraft;n. 

caru, jako;|)C)2S§ @ge3;line, as a;adv. 

cary;f>S;lines;pl. 

cary;@Kffi5o;lines;pl. 

cary: byt obleceny v roztrhanem obleceni;®(.C)JCi(3: Qj.dK)(.g cfj.q@CB2n 

fiEtoO^tattered clothes: being dressed in tattered clothes 

cas;s»(3@3^G3 (from 233(3@Ki^ca);tense;gram. 

cas;23M(2®a^c£;tense;gram. 

cas;fi£);time;n. 

cas;J3(^;time;n. 

cas;®2a®D2qQ;time;n. 

cas;®S5aQ;time;n. 

cas;SQ;time;n. 

cas;@®<33®;time;n. 

cas;esq;time;n. 

cas;@tc5d3®;time;n. writ. 

cas (obdobi);cq«)G3;period;n. 

cas (obdobi);C3aJ3®;time (period);n. 

cas a prostor;ffi»(3C3 K)3 ^®2a3G3ci;time and space;n. 

cas od casu: cas od casu k nebezpeci;532rf SO: 33zrf S® ef2D25C)Q;time to 

time: time to time to danger;adv. 

cas osamoceni;£3Wg @GE>© @®(33®;time of being alone;n. 

cas pfitomny prosty;udg G5s>®a2n 233(3C3;simple present tense;gram. 

cas: behem toho, co byl na zidli;@Q(33: g§© C^^ @Qg:>;time: while he was 

on a chair 

cas: dej tomu cas;J33(3G3: 233QG3® S/dd&^s^t) [kalj!a!ta];time: give it some 

time;idi. 

cas: ihned "moc casu neubehlo";@®g3®: G^S @®gD©2S§ d?@G3 zn^time: 

immediately "much time didn't pass" 

cas: Je deset hodin a ctvrt.;@G(33®:@®(30® (fsaS S53g3.;time: It's quater 

past ten. 

cas: Je to dlouho (co se neco stalo)?;23(^: tqeozrf 23<^ ©GznQo g?;time: Is it 

long time since (something happened)? 

cas: Jet do Homagamy netrva dlouho.joSgo®: @K)5®dco® cssrfzn GjS 

@®(33®2s5 o3zrf@2rf 2nj.;time: It doesn't take much time to go to 

Homagama.;col. 
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cas: jsou tfi hodmy;@DQoD: @QqoD Z52n3;time: it's three o'clock ceditko;®coo©Q;strainer;sg. 

cas: Mam dost casu.;@G(3DO: ®Q aOrais 25>d® @OQ3Z)d) J§@t32n£b.;time: I ceho;25®2D;of what;pron. inter. 

have enough time.;col. cekajici;a298z3;pending;adj. 

cas: Neni tam cas anike cteniknihy.;|)£}: @£33ffii2s5£)23§ SgzrfS) §>&)2s5 cekal-s85c3rstaved-p s 

J5\.;time: There is no time even to read a book. cekal-E30r»3'waited-p p 

cas: pfed chvili;23cj: zzqtsO @esd;time: while ago cekat;832nG:>;be;writ. I 

cas: pfed tydnem;@Q@(^: eg®o@2n2a @0®(^ ^g:>;time: a week ago cekattSSsiGrbeT 

cas: Pfijd' pfed ctvrtna osm rano.;2aog2s5: c®4 <fQQ kpqS 1 ) Sad 2§c3o cekat-ESSK^Grstayl 

c5rfQ.;Ume: Come before quater to eight in the morning. cekat^e 3 s8S*nO:>;wait;col. v. 

cas: Tak dlouho jsme se nevideli!;2arj: ftz&a 2a^!;time: I didn't see you so cekat;3e:>@S32n §2rf2n£>:>;wait;I 

lon g time! cekatAQ §sta®D;wait;mn. I 

cas: Ted' je deset hodin a pet minut .:®QcoQ: tizri ®QcpQ ewca3 t3Mc3.;time- „ , . „ . „_ « _ . „ ,. „ m 

cekat pozorovamm zustavat ;n;g3@(»2rs §>25~)2no3;wait watching - stay ,T 
Now the time is ten five.jcol. 

_ ,, , _ -. -. _,~ -. _,. _ . , , .. cekat (na nekoho):ir^s?r^ ^r^r^i,o;wait (for someone):I 

cas: Ted nemam casy&UQpO: <^» ®c> ©eJgDUza anytime: I have no time now. 

.. - - ... „jtn ^ ^j .s, „£n ^ns=w . .. • . r t - cekat na (nekoho) "pozorujice byt"; 3r=>° ©Ete£>3;wait for (sb) "watch and 

cas: tesne na cas idi.;®£jgj£J: slG3® ©ygocsc^e^time: at the nick of time v ' r J J ^ v 7 

P j,.-, , . , be";col. I 

casem;2Sf5 o3»»;by time;adv. . , ,-,,.„ ., , - „ ^ j -> . c , t , „ 

cekat na (nekoho) pozorujice byt ;a)g3CD2r> §2iJ«0:>;wait for (sb) watch and 

casna doba;OC3t)3rf 2aog2n;early time;adj. , „ . 

casopis;co l S3© @ste5;magazine;E. sg. cekat: Cekam az mi daji novou praa.;c>rf2nQD: ags§ 6dtziOz5>Q csrfaS 

casopis;£3todDQ;magazine;sg. fstea^wait: I wait until I receive new work. 

casopisy;ssg (aecc»;magazines;n. cekejte;dij 8Sste;wait;v. writ. 

casopisy;eseo<5a;magazines;pl. cela;2r>g e Od;f°reheads;pl. 

casova osa;ffi» e @5aD£>;time-line;n. cela (v e Z enska);8d agg®;cell (in prison);sg. 

casovy;zs»gzn;temporal;adj. celakniha;§e @£3DSi®;whole the book 

casovy rozvrh;Z5» e w®tB2«;timetable;sg. ceM moc; a«to e DS e ;complete power;n. 

cast;aS5dffi5;part;n. col. ce jg j me ni;®8eq;entire possession;^ 

cast;cf2rf@c3;part;n. celek;W®8eca;whole;n. 

cast;&25»Qt5;part;sg. celek> j ako;e3 ©^ci @ e ";whole, as a;adv. 

cast;®a»eea;part;n. celsr;»id?5;celeiy;n. 

cast;0.c<x);part;n. celer;M t( ^3ca;celery;sg. 

cast;O.C0Q;part;sg. celibat;§K)®D8cs;celibacy;n. 

cast;tfl8cs;portion;sg. celist;Wffitevjaw;sg. 

cast (velka);©23D©£5;part (big one);sg. celisti;W28;jaws;pl. 

cast dne;Qd<0;part of the day;sg. celistni (svetsky) kloub;8>S2S 8®2S ai®cs;temporal mandibular joint;n. anat. 
cast: casttohoto dfeva (na paleni);@233C)£32s5: @® gdDgzrf @2S»®632s5;portion: celistvost-i3®8®c^-entiretyn 

a portion of this firewood celit;®M2n ®^So;face;T 
cast: Je zde neviditelna cast.:azac5ffi§: @steto?2§ a2adrf sSccsnOo-part: There , „ . , „ ,. 

~ ceikovy;e3®MO;overall;adj. 

is an invisible part.;col. _ _ o _ 

cast: Pfelozil jsem velkou cast.;g®o-€JSca2s5: @33@wi geb-aSosa? £38£)5B5«wo3 '^C > > • 

2adfflste;a©.;part: I translated a big part (of it).;writ. ' CO' ' °' 

cast: tfetina;o.G20: ^©znrf o^Q;part: third celo;2ng C ^orehead;sg. 

cast: V prostfedku pfistiho mesice?;tc8c3: qSjd @3@£3 ®^ K)8@c3G25S • a • "» 

.,, . T „, .,,, . (t . ,ut , celosrdecne ("with full mouth"):ffi5c;qd3:wholeheartedly ("with full mouth"):adv. 

q?;part: In the middle part of the next month?;col. v •" a J v -" 

-- . - - j » ,s„ „„,. . .• i • .u celou dobu;@jna@c32sS Sc):all the time;writ. 
castecna pravda;cfD»(ffl2S C3B55o3;partial truth;n. 

-- . - - u- . • i - ~*\ „.t,^a.- n„ ,i u- . • i j- celou noc;c3c5 d®;whole night 
castecne histoncky;aoJ iSOE)M3£52a;partly historical; adj. = ° 

-- . - - i u .- „^^ „ .. ,i u j j- celou noc:dDZ§o3 c3d3:whole the night;adv. 
castecne zaslechnuty;aeJ2S e(.65;partly-heard;adj. <■> a » 

casti (velke);@2a3Qei;parts (big ones);pl. y> C> > J- 

casti tela;cs5<5@c! aOc3Q;parts of body;pl. writ. ^*a ' ' ^ 

casti, z vetsi;@3@JoS2rf;mostly;adj. "' ' ' '' 

- » _-^ ,.» ,<-, t» cely den;e£)G3 qd3:whole day 
casto;@5)D@JOa gdQ;often J >\ a > j 

. , .,-n _„. =1-, (t , cely pokryty;e!>@JOe) 8Srfe>:all over 
casto;@o)D@Jfla Oo;often;adv. ' K J •" 

. , -. =-^ . cely: Cela silnice byla zaplnena vozidly ■ScOr^f,: eod 8o3f=?r=, dcSOoscsnOPrf 

casto;@o)D@JOa Qo;often J j k j >^^. ^^ ^ 

- . „ --, „» ._. -. 88 tSsxicJ -whole: Whole the road was filled by cars -writ. 
casto;M3e)32n@G32n;otten J 

»u-u „„x, .. =>«j; t - u j cely: Celou noc jsem kaslal.;2i6: ®6 d.® 2at?2nOo;whole: I cough all night 

casu, v prubehu;@B5d@o®jn;time, by;adv. , 

categorie;CC-€Sjo3;category;n. 

catetrizace (zavedeni katetru, trubicky, do tela);2Sj.s9Qd2ad-e5c3;catheterization 



long. 

cely: Mel by si snist cely banan.;-®: £S @2S5@e3(^ @co8c3® 232rf2D 

S)2n.;whole: You should eat whole the banana. 



(inserting a catheter, tube, into body);n. anat. 

,. . , „ , , cely: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.;®C: 23d,r^33ad ®G ®6 zsisidO® 

cau;i8iS(23;hello;frnd. J r j >c i i a 

„ ... a . , , jScazrfzn -whole: Please tell me the whole story. 
cau-cau;a)(.qcB<.gc3;chow-chow;n. 

^™ „ =>, . r^n i cemu;23®2D;which, to:pron. 

CD;23j.Oca;CD;col. pc. sg. '^ ' ' ' v 

__ o„ a „^ cemu, k: Na jednu stranu, k cemu to je?:23®s§ 63etfl3c?: dz^iS^ @® 2a®2s5 

CD;e5-(B3ESs5 S5iOG3;CD;pc. sg. J ' J ' - ^ ^ l 6 

r^n .. .«<„ „ =>, r^n 63£t03<?;what for: On one hand, what is this for?;writ. 

CD;M-cqs5za B5(.Q;CD;sg. ~t \ > 

CD: CDcko bylo zameneno.;£3.^s5E) suScarf: es-cgste 2Si.aca2S§ ©jdi S cena;®o«S;cost;n. 

» „ r^r\ r^r^i. u u j cena;a53-€fi:price:n. 

cf!.2S.;CD: CD has been exchanged.;writ. r 

cedit;@odDffirf^Q 3 ;filter;adj. cena;c»€&;price ; n. 
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cena;®g;price;n. 

cena (hodnota);©g;price;n. 

cena (v penezich);C0-So2n;price;n. 

cena (vyhra);:9(3©2rf;prize;sg. 

cena (vyhra);@rfofe;prize;sg. 

cena je podcenena;©(3G3 E^igg @S2n£)a;price is underestimated;! 

cena: cena za tisk dosahovani nebe;Sc3g®: cfESM 2nj.c8 ef^zS ®jg-€£j 

So3g®;cost: cost for priting reaching sky;n. fig. writ. 

cena: Kolik stoji?;C032D: SOq cbdzd 2§gs g?;price: How much do they cost?;pl. 

cena: Kolik stoji...?;C032D: ...coozn 2§ci g?;price: How much is the price of ...? 

cenit;S5ffi§@ei<5i 2ad2n®3;value;T 

cenna prace;®we£ 2s5zaQl3c3;valuable work;n. writ. 

cennosti;032DD 5)g;valuables;pl. 

cenny;05zn3;valuable;adj. 

cenny: Neni to tolik cenne.;Q52n®:>: e? ffi)d- £>Srf@2n 2D i.; valuable: It is not 

so valuable. 

cent;W2ac3;cent;sg. 

cent: ani cent;ccnco: USuJiSiD'd recent: neither a cent 

cent: padesati centova znamka;MS>: £5!3 £32D£0 Sj^gdciZS^cent: fifty cent stam P 

cent: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti rupii.;WZ3: d(8c3g £3W2S5 

U2S J325l@to §^g<5 @ate?£).;cent: Bring fifty cent stamps worth of five rupees.. 

centralizace;®c0)5 G5S1 sad i9S®;cetralization;n. 

centralnost;jn3s8s»©OcSc3;centrality;n. nep. 

centrum;@232ngc3;center;n. 

centrurn;®Q)36&3o2r>o3;center;n. 

centrum;®^ tto:>25}G3;center;n. 

centrum;®gBts®32ncs;centre;sg. 

centrum: meditacni centrum; ©gBetoaznos: woQzna ®gl5eto>2r)G3;center: 

meditation center 

centy;UB5;cents;pl. 

cenu: Nema cenu to nekomu fikat.;e3g2S?: zSo3g3 OgS§ infuse: It is no use 

telling someone. 

ceny (vyhry);@rf(S;prizes;pl. 

cepice;@S55d8o3;cap;sg. 

cepice, Tamilska;@S55doo3;hat, Tamil;n. 

cerebralni;®jcI)d;alveolar;adj. gram. 

ceremonialni;e3@®32D;ceremonial;adj. 

cerna bradavice;23d QOc3;black wart;n. 

cerna magie;2aasfe") cft8G:>d;black magic;n. 

cerna magie;@2aoSSz~);black magic;n. 

cernobily;2Sg Mg;black and white;adj. 

cerny, cerne, cerna;2ag £3:>Q;black;adj. 

cerstve zbarveni: Doda to cerstve zbarveni vasi kuzi^CiS-flc,: 2.SS ©eic, acizi 

tgBzffg 63®K§ Qo)d @g8.;fresh: It will give you fresh complexion to your 

skin.;writ. 

cerstve: cerstve mango s nezraloubarvou;cfg): geg (ioQ {$& fgz^ 

cf«Jo3;unripe: ripe mango with unripe color;n. writ. 

cerstvy; cfgrf;fresh;adj. 

cerstvy;cfgrf;fresh;adj. idi. 

cerstvy;1;^OQ;ripe;adj. 

cerstvy; £ig2^;ripe;adj . 

cerstvy: nic nez cerstvy vzduch;cfgzs': g^gs? £>3Z3g3 C3@-ca;fresh: nothing like 

fresh air;writ. 

certifikat;£3Wi923c3;certificate;sg. 

cerv;£3«S)£)3;worm;sg. 

cerven;^jf5;June;E. 

cerven;@£3D©£532rf;June;n. 

cerven (mesic);gj2j?;June 

cervene santalove dfevo;ds§ £32rfgzrf;red sandal;writ. 

cervene santalove dfevo;ds§ tfl2rfgzrf;red sandal 

cervenec; cftMg; July;n. 

cervenec;C^g;July;E. 

cervenec: 2006 13. cervence;g}g: ®g g^d teas Oes@5 gjg ®ow gwiarf 

®E>&lp-Mr. 2006 13th of July 



cerveny;dffi5S5;red;adj. writ. 

cerveny diplom (specialni titul);S@das@Dg* eS3cS®3(33®;hons. degree 

(special);n. 

cerveny, cervena, cervene;d25 aoQ ;red;adj. 

cervenych drahokamii, mnozstvi;d!5®i^2s5 ozsococajaVed jewels, bulk of;n. 

cesat;8d2«Oo;comb;T 

cesat;8d2nOo;comb;T 

Ceska republika;@Gs§ d25)ddc3;Czech republic;st. 

Ceska republika;dJ5lddo3: @Da§ dK)ddcs;Czech republic;st. 

Ceska zeme;s£)2s5 d®;Czech country 

Ceska zeme;dQ: @£)2s5 d®;Czech country 

Ceska zeme: Jsem z Ceske republiky.;@£)2S§ d®: ®® @Gffi§ d® 

@2B@S)23';Czecri country: I am from Czech republic 

Ceske kralovstvi;@Qjs5 ddo3;Czech kingdom 

Ceske kralovstvi;ddos: @®2S§ ddc^;Czech kingdom 

ceske pfislovce mista;cfog3d SS32s5i9c3;locative case;gram. 

cesky 1. pad;gs>®3 S£)2a°;9c3;nominative case;gram. 

cesky 2. pad (od koho/ceho);cfO^ SS2S§i9o3;ablative case;gram. 

cesky 2. pad (pfivlastnovaci);ls®6)g S3ffi§2§G3;genitive case (possesive);gram. 

cesky 3. pad;es®gg325) Sa)ffi§!§G3;dative case;gram. 

cesky 4. pad;235@ So)2s529o3;accusative case;gram. 

cesky 5. pad;^D(3£32n 5Szs5jSc5;vocative case;gram. 

cesky 6. pad (tyka se veci);23dja 55)2s5i9ca;auxiliary case;gram. 

cesnek;eqe gs~i;garlic;n. 

cest;C3-e^O;honor;n. 

cesta;®- (from @G5);path;n. writ. 

cesta;aod;way;sg. 

cesta;@£)G3;way;n. nep. 

cesta;c»d;way (path);sg. 

cesta (charakter);£SMd2s5;path (character);n. 

cesta (ctvrta ze ctyf uslechtilych pravd);®3iSo3;path (fourth of the four noble 

truths);n. Bh. 

cesta (o praxi);g2§t3g3£>;way;n. 

cesta (vylet);Cf)®2n;journey;sg. 

cesta (vyslapana);^S Ood;foot path;sg. 

cesta je vyzdobena;®oiSG3 esde33 cf;.2a;road is decorated;n. 

cesta za hranice;cfi92Sg)®2ncJ;going beyond;n. 

cesta zpatky;£3£^®ff);way back;n. 

cesta: cesta na dve hodiny;gd: Oj.c3 @g@2S§ gd;drive: two-hour drive 

cesta: do domu vede cesta;Oodci: @C"gd® cczn oi6<2z$ 29s5);path: there is a 

path to the house;writ. 

cesta: jit si vlastni cestou;CM?scs: S5®2rf@CB coa@Si G32TiQD;roam: roam on ones 

own 

cesta: Kam tato cesta vede?;e»d: (So6 @ffi»K»Qg ®;.@Q2rf@2rf?;road: Where 

does this road lead?;col. 

cesta: opravit cestu;®3(Sc3: ®3(So3 8ges 2adzn®3;road: repair a road;writ. 

cesta: podel silnice;J3ad: ao6 ^@crf;road: along the road 

cestny;cf®»2a;honest;adj. 

cestny;cfd»ffi);honest;adj. 

cestny;3z32a;honest;adj. 

cestny;K^E';honest;adj. 

cestou;®(S2rf (instr. of ®ffl);by;prep. 

cestou pfedmetu, pocinaje;Sasc3jrf 85®jno3 e3®zrf®;path of objects, since 

the;adv. 

cestoval;s3(.Se3dg3;wandered;p.p. 

cestovaly: dve lode cestovaly dvemi cestami;cajgD 23g£0: ss^iD @gza ogees® 

C33Q3 2agSfl;voyaged: two ships voyaged two ways;p.p. writ. 

cestovani;ffi®zrf - S®jn;travelling;n. 

cestovat (plavit se);c3osp zadzn®3;voyage (sail);T writ. 

cestovat sem a tam;®»gga® efiS^2D®D;wander here and there;T 

cestovat: dal cestovat v kolobehu existence;ca®2rf zadzn®3: ^cb® esesd cc®s1 

23dza®3;wander: wander further in the cycle of existence;col. 

cestovatel;©$;traveller;n. 

cestovatel;®(ScOD;traveller;n. 
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cestovatele;c53^S5 ©K5dOdj.;traveHers;adj. 

cestovatete;cMi§2a ©2ad©d;.;voyagers;adj. 

cestovatetsky; £3-<5)©2fi2a;travelling;adj . 

cestovni kanceiaf;M-G:>d2a eJel2s5Bc5;travel agency;sg. 

cestovnf pas;®©^ £)geE§;passport;n. 

cestovnf pas;«>stee5© d2S;passport;E. sg. 

cestovnf seky;gi£)(3 @GKtes§;travelters cheques;pl. 

cestujfcf;@iSoM;passenger;sg. 

cestujfcf;®L§c£o;passenger;sg. 

cesty;ODd£>(3;ways;pl. 

cesty;©-@erfi;ways;pt. wrft. 

cesty (vylety);0")©2rf;journeys;pl. 

cesty, prouzek;©» ;Sd;E)s§;path strip;n. wrft. 

cetiye;C3tca;cetiya;n. 

cetiye;C3tca;stupa;n. 

cetfye, velka: nakupil poblfz velke cetfye;@tfle3i.o3: S)tfl£3ic3 ts©e 2Sj.2nza 

®mo£i!S)tiOo;stapa, big: heaped up near a big stupa;p.p. wrft. 

ceil jsem;29@G3g@0©;read, I;p.s. wrft. 

cetl: Syn tuhle knihu dnes pfecetl.;29cs£)(3o: gs» qe^ @® ©eMffii zScsGcjj 

29@c3Jne>.;read: Son has read this book today. 

chamtivost;23a@€5j3©;covetousness;n. 

chamtivost;®eqd(2S®;covetousness;n. 

chamtivost;2a^d23®;greed;n. writ. 

chamtivost;dxo;greed;n. P. raga 

chamtivost;d3(Bc3;greed;n. P. raga 

chamtivost;@g3a)o3;greed;n. p. 

chamtivost: kdyz je chamtivost odstranovana;@g5to: ©(jfefl gtOJ-aScs @25»© 

cfiiS 2S(^t?;cravfng: when craving is subdued;writ. 

chamtivy;@a@d23;greedy;adj. 

chaos;^pg;chaos;n. 

chaos;Cfg(^ d3gc3;chaos;n. 

chaos;Q!332^(3rfQca;chaos;n. 

chaos;Ql33J5gca;chaos;n. 

chaos;C3»35dc3;chaos;n. 

chaos;'cfl(.qtfl(.gca;chaos;n. 

chaos;d»d3gca;jumble;n. 

chapanf;M-®3^o3;understanding;n. 

chapani nejvyssiho, posvatneho vyznamu uceni;J335og<[(D 

{3d©35Q©®@5)toc3;understanding of the highest, pure meanfng of the 

teaching;n. wrft. 

chapanf: za hranicemi naseho chapanf;@rfdt®C"n.2>?®: q@8 @s§d(©fflj.2fi® 

Eflt^S^ 3 ©® £©5)©;understanding: beyond our understandfng;wrft. 

charakter;©8s5c3;character;n. 

charakter;G8s5c3;character;n. 

charakter;gSM29o3;character;n. 

charakter;g2aa29c3;character;n. 

charakter; 80tflaOc3;character;n. 

charakter; 8©dtC3ca;character;n. 

charakter;@£53£03®c3 (from £^®EC:>Oc3);character;n. 

charakter;'cfle3d2s5;character;n. 

charakter;e3<.©c3;nature;n. writ. 

charakter: nezna cestu (charakter) tohoto sveta;'cB£3ds§: @®@q5 JCtsdffi? 

^rf@2rf 2Dj.W(.;character: doesn't know the path (character) of this world;writ. 

chata;t3((2;hut;sg. 

chata;C3(.(Jc3Ja;hut;sg. 

chatka;Oj.(J£3232S§;hut;n. 

chatka na ullcf;ep®a)<3®;hut on a road;n. 

chatka na ulici: Chudy muz spal v chatce na ulici.;cfS(3@®: gdes§ ©jfltoa 

cfS(3@® 2>^3C»rf@2§cs.;hut on a road: Poor man slept fn a hut on a road.;writ. 

chatrc; O t(^sza;hut;sg. 

chatrc;gjg2s525®;slum;sg. 

chaty;C3t(3;huts;pl. 

chcanky;tcd;piss;n. vulg. 



chcat;tqdd 2ad2nOa;piss;T vul. 

chce (on);S)2D3;wants (he);col. 

chceme, ne?;dt3;.c3(.;want, don't we? 

chces?;S)2D3 g?;do you want? 

chces?;cDz~) ^?;do you want? 

chces?;S)2Dj. ^?;do you want? 

chef: chef tohtepouzft;S)2n t : ®Q @®c3 eaSOS asdztezn ©ZD^want: I want 

to use thfs 

chef: nechcf;S)@2D 2T)j: ®Q efei Steal J5\;want: I don't want 

chemie;d&$Mac325") S^I3aO;chemistry;n. 

chemikaffe;@S@torf;chemicafs;n. 

chemikalie;@5)2a (from ©ateL02§);chemicals;n. 

child;g®cJD;dite;sg. 

children;g®3;deti;pl. 

chirurg;cffl(3l5©3^15©dGM;surgeon;sg. 

chlacholenf (nekoho jineho);W[S\85®;consoifng (another person);n. 

chlad;88g;coolness;n. 

chlad;8t8gG3;coolness;n. 

chladlt (zejmena psychicky);M-8^©a")£)a;cool (esp. psychicaffy);T 

chfadna voda;cfj.(^ ©Z5d;cool water;n. 

chfadny;88(i;cool;adj. 

chfadny (frigidni);c3s5ac32S;frfgid;adj. writ. 

chtadny (frigidnf);E38 ®i£j2Ti;frfgid;adj. 

chladny: ze stromu chladneho stfnu;8t?(^: 8tS<J ®zzO^%>i& raei®g2rf;coof: 

from the cool-shadowing trees;writ. 

chtapcum;88©2rf®;boys, to;n. ace. 

chfapec;88© g©G3a;boy;sg. writ. 

chlapec;g@©ffi5;boy (chfld);indef. sg. 

chfapec (nactltety);«)(©c£a;boy (teenager);n. col. 

chlapec, nejaky;g®@G32s5;boy, a;n. 

chfapec: mlady chlapec;88© g©csa: s>dj.-€fi 88© g©c3a;boy: young boy 

chfapecke jmeno;88®(J;boy's name;name 

chleb;C3a»;bread;col. n. 

chleb;Oa2rf;bread;n. 

chlebovnik (druha faze, ma vice skrobu, podava se jako 

chut'ovka);®2S:>ei;jackiruit (second stage, it has more starch, cooked as a 

savoury);n. 

chtebovnfk (jeden);®^ @G5So3;breadfruft (one);sg. 

chfebovnfk (ovoce);@^;breadfruit;n. 

chtebovnfk (prvni faze, mlady, semena se objevujf jen zffdka, pouzfva se jako 

karf (k ryzi);®25»e3 @Oa@<3aei;jackfruit (first stage, young, seeds hardty present, 

used as curry);n. 

chtebovnfk (prvni faze, mlady, semena se objevujf jen zffdka, pouzfva se jako 

karf (k ryzi);@Oa@(3a8;jackfruit (first stage, young, seeds hardly present, used as 

curry);n. 

chtebovnfk (tf etf faze, svette zlute kousky, ji se jakozto stadke 

ovoce);Qdffi»;jackfruit (third stage, bright yellow pieces, eaten as a sweet 

fruit);n. 

chfebovnfk (tfetf faze, svetle zfute kousky, ji se jakozto sfadke 

ovoce);®t(3g;jackfruit (thfrd stage, bright yelfow pfeces, eaten as a sweet 

fruit);n. 

chfebovnfk (uvafeny);cC(© g©(3aei;jackfruit (cooked one);n. 

chfebovnfk, pfod chlebovnfku;®2Saei;jackfruit;n. 

chlebovnfk, pfod chfebovniku (cerstvy a mekky);0(.g;jackfruit (ripe soft);n. 

chtebovnfk, pfod chlebovnfku (cerstvy a tvrdy);Odffi»;jackfruft (rfpe and 

hard);sg. 

chtupy;@d5® 2atSSc3;body hair;n. 

chfupy: Kdyz se bojfme, nase chlupy se narovnajf.;©3g: So3 @©2D (STStoQ 

©3(3 ©ZSigzrf ®©2D©3.;body hafr: When (we) are afrafd, our body hair get 

erected.;jk. col. 

chnapnout;(3gd2n03;snatch;T 

chnapnout;(3gd2n03;snatch;T 

chodba;@23D8@Q5dca;corrfdor;n. E. corridor 

chodba;@a3®ffl;corridor;n. 

chodby;ci3© 8©;passages;pl. 

chodfcf;OQ2n3;walking;adj. 



492 



chodidlo;Oogc3;foot;sg. 

chodidlo;ge3c3;sole;sg. 

chodidlo;cS<5> £S25g;sole;n. 

chodidlo;c3<3 O25(3;sole;sg. 

chodil;cf(.S^3;walked;p.s. 

chodit; £>S2nQD;go;mn. 

chodit;cfiS^2n£)3;walk;T 

chodit;e33^2n®o;walk;T 

chodit okolo: chodit okolo horke kase;@®(^®s»d®: @®(^£)s»d® 

29o32n£>o;beat: beating about the bush;idi. 

chodit ospale;2f?zig:> o32n03;sleepily go 

chodit: K cemu je tarn dnes chodit?;(S'cSgg3: geg &@'<s cStS^ga @®D23® 

g?;walk: What's the use of going there today? 

chodnik;£3^23 @0^23D£);pavement;sg. 

chodnik;@80®2rfS 623;pavement;E. sg. 

chodnik;£3^2a ©D5|25»E>;side walk;sg. 

choval se;tflj.tgdj2y»;behave;p.s. 

chovanl;8d;behavior;n. writ. 

chovani; Cd2nc3;behavior;n. 

chovani; dd;behavior;n. writ. 

chovani, dobre: me ciste moralni dobre chovam;$QtzS)3Qo6: ®o SBzrf 888g 

(8(j63®DE):>d g?j.2§;virtuous good conduct: the pure virtuous good conduct by 

me;writ. 

chovat se;to-(8@d2n03;behave;I 

chovat se;©Sfl8@d2«OD;behave;I 

chovat se k: chovat se k nam na nizsim stupnijosgjaznEb: cf8 @g@a5@2S»<g2rf 

£5(3232rf2n;treating: treating us at a low leveljcol. 

chovat se: Chova se tam jako male dite.;t0iB@6s5)Qx S)tg &3 tfliS@drf@B$ 

2^£)3 ,ge)c325 @®2rf.;behaves: He behaves there like a small child.;writ. 

chozeni;c^o®;going;n. writ. 

chozeni;cij@;going;n. 

chozeni;citS(^(3;going;n. 

chozeni;cfj3c*®;walking;n. 

chozeni po vode;dgo3 ®si ei)Sg"®;walking on the water;n. 

chozenipo vode (nadpfirozena moc);d(3@ci C0®2rf 2SS®;walking on the water 

(magical power);n. 

chozeni ve spanku;23steg2rf cfj5g"®;sleep-walking;n. 

chozeni ve spanku;2flstegs'S cfiSg"®;somnambulism;n. 

chozeni: Chozeni je velmi dobrym cvicenlm.;cfjSg"®: efiSg 1 ® §>s» @«ttg 

®15oc3D®G32S§.;walking: Walking is a very good exercise. 

chozeni: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;o3D®: gsd®® cf£>CB15 Q&d znejg 

®® @2T>o(8@cs<§.;go: I needed to go, but I didn't go.;writ. 

chram;@^Q8c!)32nc5;temple;n. 

chramy;®^03g;temples;pl. 

chranit;g&d2s5aso S5d2D®:>;prot.ect;T 

chranit;d2§2n®3;protect;T 

chrapat;@C03C)£)2r)Q3;snore;I 

chrapat "chrapajice spat";@E>od® 3$_ o3zn£):>;snore "snoring - sleep";T 

chraptivy hlas;^ ass) 2s£)'cfl£)2a;hoarse voice;n. 

chrcet;a®£3® 8532T)Oo;crepitate;n. 

chfipka;£-eS;fever;n. 

chfipka se zmirfiuje "chfipka sestupuje";g«5 3j82r>®D;fever comes down 

chfipka: Dostaljsem chfipku.;£«fi: ®9 £,-€fi> citK~|2ra;fever: I got a fever. 

chromy;@2aod;lame;adj. 

chronologicky;2S»g3gg®-€«23;chronological;adj. 

chronologicky;£)5caS)®D2r|C023;chronological;adj. 

chronologie;0(S<5)£)G3;chronology;n. 

chte-nechte;23j®{.S§23 cfj.23S§ 2Di.2325§;willy-nilly;adv. 

chtel;|)(Jg@0;asked for;p.s. writ. 

chtel;a)2Ti £2n:i;wanted;p.s. 

chtel;a)2Tii. 23@g;wanted;p.p. 

chtel;a)@2n 2a@(^;wanted;p.p. 

chtit; 5DOT; want 



chtit;2)©2n @®2n®o;want;I 

chtit: Chci jeste kilo cukru.;£)OT: ®Q is® 8zfl 2§@g5 6sas§ ®2n;want: I 

want a kilogram of sugar more. 

chtit: Chci odejit rano.;2)25}i: ®Q c@g® ^sfe §)25\;want: I want to leave in 

the morning. 

chtit: Pane chcete cukr nebo ryzi?;a)2D: ®K)rfs)cS3® ©si Bzfl g wd<^ 

g?;want: Sir, do you want sugar or rice? 

chudak;cfC3d2nc^3;pauper;n. 

chudak (nema penize);cdoB5D;poorman;sg. 

chude deti^gg g®3;pauper children;pl. 

chudinska ctvrt';gg2S§250;slum;n. 

chudoba^gg 3®;poverty;n. 

chudobny;cf2n:>c3@G3ffi5;destitute person;n. 

chudy;ge@£33@tfl3£3rf;poor;adj. 

chudy;^,§£;poor;adj. 

chudy;gdas§;poor;adj. 

chudy: To diteje urcite chude. ;gdos5: eS g®&33 gdc32§ g?;.29;poor: That child is 

surely poor. 

chut';d&3;taste;n. 

chut';dc3;taste;n. 

chut';dtC;taste;n. 

chut';dc3;taste sence;n. 

chut' (schopnost);t8jn2n;appetite;n. 

chut': Mofska voda je slana.;d£33: SjKjg dgci g-€£g dts3.;taste: Sea water is 

salty.;writ. 

chut': svetova chut', korunni chut' (slogan);dls: 6a @q?Q 6a 2Sdjg;taste: 

world taste, crown taste (slogan);writ. 

chutnani;d@£i2n|ca;gustation;n. 

chutne;dw3;tasty;adj. 

chutne jidlo;e3ds33c3®;tasty food;n. 

chutnejsi;d®£3- Q;S3;more tasty;adj. col. 

chutny (dobry);djo3;tasty;adj. 

chvala;sSdSo3;praise;n. 

chvala;g@-M3®;praise;sg. 

chvala;gM»M®;praise;n. 

chvala;Qd2D2n3®;praise;sg. 

chvala: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";goe3D zadznOo: ®@cc 

©tojg C5i.2Ti gca-eso 23d2nQD;praise: praise me "my good - about - praise - 

make";T 

chvaleny;go-eS3 Q;praised;adj. 

chvalenyjg-^jzna £j;praised;adj. 

chvalit;£3£5£52n®3;praise;T writ. 

chvalit;g33-£S3 2ad2n®o;praise;T 

chvalit;g&5-£33 23d2D®3 (from gra-£33 23djn®3);praise;T 

chvalit;C3(.u8c3;praise;v. 

chvalit;Q^2no 23d2nOo;praise;T 

chvalit;Q«3jn3 ffi5d2n®D;prase;T 

chvalozpev;g^ cS2ac3;canticle;n. 

chvalyhodny;ge(BG3 zag;praiseworthy;adj. 

chvilka;@£330£)2S§;little while;indef. 

chvilka;25£)3 233gc5;short while;sg. 

chvilka: prace na chvilku;@233®: @s»® ®j.O;short time: short time job 

chvilku: jeste chvilku;@£330£)2S§: s>0 @£3a£)£)ffi5;moment: just a moment;col. 

chvilku: pockejme chvilku;32Sffi§: geS 3zaffi§ f>®Sj;bit, a: let's wait a bit;col. 

chyba;C30g*g;defect;n. 

chyba;@g3as;error;n. 

chyba;C3p,g*g;error;n. 

chyba;@c3l3oQ;error;n. 

chyba;Odg;error;sg. 

chyba;Q(.d^;error;n. 

chyba;@g3ei;fault;n. 

chyba;Odg;fault;sg. 

chyba;0(d4g;fault;sg. 

chyba;5)(.33®;mistake;sg. 
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chyba;0(d^®;mistake;sg. 

chyba: Dukazem jsme nezpusobili zadneho ublizenf.;3d^cD @<f: ((8 

e332§@G32rf Sdjcp @^G32s5 23dg3 2T)j.tO-(.;damage: We haven't caused any 

damage by proof.;col. 

chybami, s;C3@^38;mistakes, with;adj. 

chybit;cf«S§S5s5 23d2nOo;wrong;T 

chybne: chytani se je chybne;u:>0^iso3: cgtc-CS 23d WiSaS) 63:>®^l5c3;faulty: 

grasping (for oneself) is faulty;writ. 

chyby (pfestupky);cf<Q(25§;faults;pl. writ. 

chyby: Neobvifiujte me.;Od^: ®9 Q6q eQQzrfzn e!)£3o.;blame: Don't put 

blame on me.;col. 

chyby: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci;Q<d^: oSesznzacs tftecszn 

®jd<^ UZS) OSdei tiSz&ezo 23d2n®o;errors: to check computer for viruses and 

errors 

chyceny;^G^;catched;adj. 

chyceny;^fJgro23;caught;adj. 

chyse na ulici;<^®o)(3®2s'>;hut on a road;n. 

chyt'!;cf^e2n£)3!;catch! 

chytaji: Kocky chytaji mysi^cf^gSlEto: S)Q^,Q S>@cz$ cp(Jgi9.;catch: Cats 

catch the mice.;writ. 

chytaji: Kohouti chytaji cervy.;cftgg29: 2S,23,@g5 ffl-SgGs'S cfjg<3i9.;catch: 

Cocks catch the worms. ;writ. 

chytaji: Ryban chytaji ryby.;df(^e?§: 3<5©ca5 ©egzrf ep^giS.;catch: Fishermen cil;^©;goal;sg. 

catch the fish.;writ. cil;2flsl®302S l >;goal;n 

chytani;<^eq233dc3;catching;n. 

chytani;<^j.g® 293®;grasping;n. 

chytani (ryb);<^(JgG;catching (fish);T 

chytani ryb;@£^2n c3(Jg@;fishing;n. 

chytani se;2SE02ncO;grasping;n. 

chytani se;edD®iS2r>GS 2§5®;seizing;n. writ. 

chytani, po;ef(JgCS5B5 es8@ei;catching, after;adv. 

chytani, po;epK)2S3doi C3C3^d;catching, after;adv. 

chytani: chytani se je chybne;g)Efl^io 23d <»i2fi®: cspEfl-sS 23d coi-^o® 

tS3®^Bca;grasping: grasping (for oneself) is faulty;writ. 

chytat;cg'cB«5 23d o>2rf2n®o;capture;T 

chytat ryby;3g HbznOojcatch fish;T 

chytat ryby;®3g efggznDa^atch fish;T 

chytat se;g5LO-€fi 23d C02rf2n®3;grasp;T 

chytat si;cges-€fi 23d rojrf2n®3;catch;T 

chytil: brani a pokladan^cfgggD: ^geG 3 ^ffl2rf2n;catch: catching and putting 

chytila: Kocka chytila mysi.^ggSaca: cge» ®G32rf <^j.(Jg@Dc3.;caught: Cat 

caught mice.;writ. 

chytitjefeg 23d2n®3;catch;T 

chytit si;cf(J0O">25te;catch for oneself;T 

chytit si;cf(JQCB2rf2^£)3;catch for oneself;T 

chytit: Ajsem to ja, koho chyti!;cfjg @®2n®o: ®d® ;a®3 epsg 

@£>2rf@2n!;catch: I am the one who get's caught! 

chytit: chytil do list; cfjg ©GsiQo: 23®9® {ptg g2nj;catch: caught to 

mouth;p.s. 

chytit: Chytili jsme zlodeje, ktefi pfisli vykrast dum.;cp(J(33 Ol25to®o: epS ©roc 

3^®Q <p ©tsodjrf® q<£ & ©s§@s>§.;caught: We caught the thieves who cin;2fl@cs5c8cs;act;sg. writ. 

came to burgle the house.;writ. cin;23®o3;deed;n. 

chytnout: chytil a zatfepal;ef(^(j2r>©o: epde 3 ®eso(jQ(3o;hold: held and shook cin;2§o3oO;deed;n. 



cich;^e93«5c3;olfaction;n. 

cich;i»q Q®^ ^2§®;smelling;n. 

cich;§>®G3;.2S®;smelling sense;n. 

cichat^Sga 3g2nOo;smell;T 

cichat "cichajice pozorovat";|>SD(3D Sg2nQ3;smell "by smelling - watch";T 

cichat "viini a zapach pozorovat";©^ g®^ S)(32n®3;smell "good and bad smell 

- watch";T 

cichoyy;^biatfp-€fi;olfactory;adj. 

cididlo;<^D®3d(Q;pickle;sg. 

cigareta;8a>ct® e32S;cigarette;E. 

cigareta vyrobena z listu;3eD;cigarette made of leaves;n. 

cihla;ca©£)3(3;brick;sg. 

cihly;C0@£}3(J;bricks;pl. 

cikan: Cikan (had! muz) nechal opici tancovat.;cfE82S,-€£f®23o3:>: cfi82S,«SfQ2SG3D 

SgQo 2ni@Q£)@E)G3.;gipsey: Gipsey (snake man) made the monkey to 

dance.;writ. 

cil;<^d®|-es5;aim;n. 

cil;<l>alQ:>cx3G3;aim;n. 

cil;eps8®S):>Sc5c3 (cfE3®zs+ef5®cs);goal;n. 

cil;dfdSj-€S;goal;n. 

cil;f>alQ:>C)®c3;goal;n. 



cil;<^t8g:>cS;objective;n. 

cil;cft8®3»c>®c3;objective;n. 

cil;§slQ:>c>®c3;objective;n. 

cil;c3d®o5c3;objective;n. 

cil;9(323'2Sca;target;n. 

cil ("vitezny sloup");^K~i®2sa~iO;goal ("victory column");n. 

cil cesty;S)®25~)32rfz3cC;destination;sg. 

cile;od®o5®;aims;n. pi. 

cile: cile v mysli;ep<5Sj-«§: j8@s§ 2§@cS25") cfdg-fS^objectives: objectives (aims) 

in mind;col. 

cim;2S,®2n;by what;pron. inter. 

cim vie: Cim vie sejes, tim vie sklizis.;®£) ®£}o: QQ ®<Do ®gd2rfzn:>Q 

®£)GQd cf&feDstea^more, the more, the: The more you sow, the more you 

reap.;writ. 

cim vice: Cim vice se ucime tim mene vime.;OS OQr. SG GGd §x»2n cczrfG 

s>E>2nffirf£) ^iE]® «f£]@S2n®3.;more the less, the: The more we learn the less 

we know.;col. 

cim?;@®3@232n^;by what?;inter. 

cim.. tim: Cim svatejsi je duch, tim vyse vystoupi.;®£}o: efD2^®cs OQo esoSs^Q 

®2n ts6S)Q S® Q£)3 gesza® t323 zr>iWiznOd;the -er the -er: The saintlier a 

soul, the higher it rises.;col. 

cin;8g®d @(35jflc5;pewter;n. 

cin;8gSd Jfl3d2Dc3;pewter;n. 

cin;23w£^®;tin (material);n. 

cin;2^c53®;act;n. 

cin;233dc^;act;n. 



chytrost;^d23®;cleverness;n. 

chytrost a smelost;tqd(.c^^3c3;cleverness and boldness;n. 

chytry;^2s5a;clever;adj. 

chytry;^2S§C3 (from <^23S);clever;adj. 

chytry: Je stejne dobry v leceni jakekoliv nemoci.;^2s5(B8: ^z^zsiiJCj @23d3 

OgoSDQsS £523 G@crf ^2s5cs38.;clever: He is equally clever in treating any 

disease. ;zas. 

chytry: Je velmi chytra v chytani mysi.;^2s5w3: @@o33 cfggzrfsD w5 

c ( 23Ci3.;clever: It's very clever in catching mise. 

chytrym, stat se;^25JS @®2D®D;clever, become;I 

cibule;g^;onions;pl. 

cibule;6j-S^;onions;pl. 



cin;23a29c^;deed;n. 

cin ("dukaz");£;dpt/;deed ("proof");n. 

cin (kov);80®5 @(25jcca;pewter (metal);n. 

Cina;S2nc^;China;st. 

cinnost;2^c532S3d23®;activity;sg. 

cinnost "chovani se";tflj.88®;action "behaviour";n. 

cinnost (jiz ukoncena);23aB5;action (already finished one);n. 

cinnost a nasledek, vefici v;295ci®3^;action and result, believing in;adj. 

cinnost cinena ze zvyku;c2d^23 Ooecsrf 23d2S~i 2^ca3®;action done through 

habit;n. 

cinnost: je to takhle;2§ca30: @® 2^033® 8^ @®2D®3;activity: it is this way 

cinnost: stalo se to takhle;2s58o3D®: @® 2S§8o33® 8^ @®;action: it happened 
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this way 

cinnosti;2|)cMffi»dja®;activities;pl. 

cinnosti vzhledem knemravnosti;cf23C3(3 ©roznegKl 2§cM®2rf;activities 

concerning immorality;pl. Bh. 

cinny;^c£32S»8;active;adj. 

cinny vid;2sdsa32S». (23d2aaa»d2S);active voice;n. gram. 

any: (nasledek) spachanych cinu nasleduje (cinitele);Efl£bcsa")£)3: 2§jcs ©^ 

sgeses JcSbcsznEtajfollow: (result of) committed deeds follow after (the 

doer);writ. Bh. 

ciny: necineni novych zamemych cinu (karmy);ffi5©: 251® 2a® de3 oznazag 

85®;intentional action (kamma): not doing new intentional action (kamma);Bh. 

writ. 

cirkev;2^8i9o332fl e3tOT®;church;n. 

cisaf;g?GOdd;emperor;n. 

cisaf;g?3d3dB;emperor;n. 

cisaf;dDdd:>d;emperor;n. 

cisel, dle;S3-o))SGSDE)25'S cf2T)®;numbers, according to;pl. 

ciselne rozfazeni;ME)5to @trfgcO;numerical categorisation;n. 

cisla;fj(22s52S®;numbers;pl. 

cislo;<j-(3,2S§2S@;number;sg. 

cislo;2Sg30;number;n. 

cislovkovy urcovac;^ £3®:>t3c3;numeral determinative;n. gram. 

cisnice;cf£)2rfK)(J @e^323:>®;waitress;f. 

cisnik;£,£3®;.2rf £)d@G32s5;waiter;m./f. 

cisnik;@OQ5 £,2rf2niEfl<.;waiter;m. sg. zas. 

cist; 29c3®2?)Q:>;read;T 

cist;Sg2nOD;read;T 

cist (nekomu);2Sc3®2n®3;read for (sb);T 

cist horoskop;WgK)2rf £)(32nOo;read horoscope;T 

cist: dite, ktere nemvize cist knihy;29c3t)siEb: ©esarf 29c3®2rf@2n 9j5 

g®GSo;read: the child who can't read books 

cist: Ten pan asi nebude cist novely.;29c3®2n®3: ®K)atec33 2n®23«so 2§GSQ2r> 

d2S52s5 251j.;read: The man will probably not read novels. 

cist: Tyto knihy stoji za to pfecist.;2§G3®2n®o: @®@«) sScadjrfzn tad® @o:>s§ 

2§@c32T)®3.;read: There are books here worth reading. 

ciste;2SdS(20;purely;adv. 

ciste oleje;c3(.JCiy @23(^;clear oils;pl. writ. 

ciste: Mluvte pomalu a jasne!;888gQ: 888g® aw <3tS§n3 2SS» 

23d25te!;clearly: Speak slowly and clearly! 

cisteni;gSs) 3®;cleaning;n. 

cisteni;8es gi®®;cleaning;n. 

cistici prostfedek;838g Jadzn ^cad;cleaning liquid;sg. 

cistici prostfedek: Musis pouzit cistici prostfedek.;888g 23d2n ^G3d: 3)3 

888g 2ad25~) \<Ji6 aoSOS zag 05258. ;cleaning liquid: You must use the 

cleaning liquid. 

cistici pytlovy provazek;@02rfg 2T|(3;refimng bag string;n. 

cistit;a325) 2adzn£)3;clean;T 

cistit;888g 2Sd2T>£)3;clean;T 

cistit;e3s) 23d2n®:>;purify;T 

cistit;8t82S®3;wash;T 

cistit: Cistern' pozemku je hotove.;Mg"g zadznQo: Q"&is> t^ifc ts6qo 

§>®d3.;clear: Clearing of estate is finished. 

cistit: Otec chodi vzdy brzo rano cistit zahradu.;a^g 2Sd2J)®3: EWEta £@g2rf® 

®S)23 egg"g 23d2rf£)8 o32rf@25~).;clean: Father is going to clean the garden very 

early in the morning. 

cistota;C33g)c3;cleanness;n. 

cistota;o3s)2§®G3;purity;n. 

cistota;o3g)GS;purity;n. 

cistota;eo893^QtOT®o3;purity;n. 

cistota;83z5di 3®;purity;n. 

cistotnost;833g 23®;cleanliness;n. 

cistotny;888g 23®Q g;.^;cleanly;adj. 

cisty;888g;clean;adj. 

cisty;8St5dt;clean;adj. writ. 



cisty;gc ?l ^ c l ean ; ac lj- 

cisty;0(.a5(.cJ;clear;adj. writ. 

cisty;cf®cg;netto;adj. 

cisty;83ad<jpure;adj. writ. 

cisty;C@^Gj;pure;adj. 

cisty (zcela);cf-(0 £3®g-€S;clean (completely);adj. 

citace;£g^c>-€Sc3;quotation;n. 

citace;£4oDazaG3;quotation;n. 

citarna;23cs3® 03g3Q;reading room;n. 

citarna;23c33® S33g:>0;study hall;n. 

citeni;3^®;feeling;n. 

citeni;U»©Ococa;sensation;n. 

citera;8gdc3;zither;n. 

citil;g<.2~)«5o;felt;p.s. 

citil;gi.g©-€dc3;felt;p.s. writ. 

citil: citil jsem se unaveny;^(.K^@zrfc3: ®Q ®W2rf8 g;.2>j@25 l >c£;felt: I felt 

tired;p.s. writ. 

citim se: Citim se tam jako ve vezeni.;gi@2T)2rf@2rf: ®® gi@2r)2rf@2T l > ®® 

@®sS s8@d2a §>2y$2T>£>D 0@(rf.;feel: I feel there like in a prison.;writ. 

citit;g<@2T)2«QD;feel;I 

citit vuni;gd2rfg2s5 dinQD;feel a fragrance 

citit: Citim se unaveny.;gj@2r>2n®3: ®Q ®K)2J$8c323§ @g@2r>2T)®3.;feel: I feel 

tired. 

citovany^^QaSl @2S3®:> c3®@rf;quoted;adj. 

citovat;£g®a g23§®2n®:>;quote;T 

citovat;2S5igdK)£i3;quote;T nep. 

citovat;@0)2nb5i.d g2S§Q2n£>;quote;T 

citovy;ga©Og2n;affective;adj. 

citron;@gt8;lemon;n. 

citron;@esi'®5 @gt8;lemon;sg. 

citron; o^t?;lime;n. 

citron (jeden);@gj8 @a>8o3;lime (one of);sg. 

cituje: Cituje slova tohoto a tamtoho.;@C02nt0;d g23§2T>£)D: S)jg @®3Sg@crf wo 

S)tq@(rf Ggrf a?CC2T) cC(.d g2s5dr5ds.;quotes: He quotes speech of this and that 

one.jcol. 

citujte (v psani);g^cDa2a gc3jrf2D;cite (in writing);v. 

civilizace;8dQ3dadc3;civilisation;sg. 

civilizace;£3WBSi£)c3;civilisation;n. 

civilizace;(Sdc3303(3Do3;civilization;n. 

civilizace;8e3S»OodG3 (from (Sdc23©3(Sl3G3);civilization;n. 

civilizovany;8goc)3d;civilized;adj. 

cizi;cfoa32r525S5;foreign;adj. 

cizi;S3sSd;from outside;adj. 

cizinci;3@^d?2S5@G35;foreigners;pl. 

cizinec;2nDg2S1JD @2a@2D2S?;stranger;sg. 

cizrna;2s£)(3;gram (kind of food);n. 

cizrna konska;@S5(Jg;horse gram 

cizrna zelena;®» gf(.Q;green gram 

clanek;0'cflrf29o3;article;n. 

clanek (napsany);OG52rf:9c3;article;n. 

clanek (0 tematu);g8c3;article;n. 

clanek, jakykoliv;t03-€Sf3c^;article, any;n. 

clen (o cloveku);G33®3d2a@ca2S§;member;sg. 

clen: Mam v rodine ctyfi cleny.;£33®3dj3o33: ®Q cf@d &Q@d £3a®3d23c32rf 

t023d@g@2D2S§ 1>2rf2r)£)3.;members: There are four members in my family.;col. 

clovek;®csi8ea;human;n. writ. 

clovek, ktery kulha;@2aDd3;hobbler 

clovek: Jsem z Ceske republiky.;@2a@2D2s5: ®® @®25§ d® @2a@B)25§;person: I 

am from Czech republic 

clovekem: Strucne feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se 

objevi.;@J3>o@d2rf: S5j.3 gegtfl£3s5 zn® @e3«o@d2rf ©gSfflica 7S)iS)Q,DqQ 

@2DD@5)gD esg-CSos jfl®K)(J @0.;person, by a: In short, not separating the 

world into pieces (debris) by a person, the wisdom appears (get revealed). ;writ. 

clovo: Takove slovo neni (neexistuje).;E)©2n: 6@w® GGE1 2n;.JOi.;word: Such 
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a word does not exist ("is not").;writ. 

cmuchat;§£>2ad2ne>;sniff;T 

co;zaQd;what;interj. writ. 

co;2a£)d@ci ^<3;what;pron. 

co;s9®;what;pron. 

co;25®2s5^(.3;what;pron. writ. 

co;@®3Jn;what 

co;@£b25")E>3;what 

co a co;@®52n@®D2n£b ^;what and what 

co je;@2a52S^;what is;interj. 

co nejrychleji;JSijS 92s5®2flzrf;possible, as quick as;adv. 

co se tyce;£>2D3'cS;as for;conj. writ. 

co se tyce;£>2D3tS;as for;conj. 

co se tyce;£)2S(3;as for;conj. 

co se tyce metody;'g)»o3 Siffi(?;as for the method;n. 

co ze: Co se deje?;@®D2S^: @®Dffi^ ©Dgo S®as^@S)?;what's: What's the 

matter? 

co: co je pravda, co je lez;@2a52a^: ©zafci^ ffiste, ©zafci^ @33d<.;what: what 

is true, what is lie;col. 

co: co je to nabozenstvi;®®^: epffl® GS2T) ^©ffi^what: what is it 

religion;writ. 

co: Co jsi delal?;@£)D2S^: @®D2S^ 23@(J?;what: What did you do? 

co: Co se stalo?;^)®ffi§ $ Q@-sSf?;what: What happened?;writ. 

co: kvuli cemu?;@@32n: @®a2D E»d@2rf2aQ ^?;what: for what reason? 

co: Vim co mam delat.;@®3S5^: ®® ^rfznOo zadrfzsi SJznj @®D2a^ 

s9c3go.;what: I know what to do.;col. 

co?;z9© ^?;what?;nep. 

co?;@£)323 <^?;what? 

Co?;@®o2a^?What? 

co? (znameni pfizne, dava se za hovorovou vetu);S-;hey? (sign of kindred, is put 

at the end of spoken sentence) 

co?: A co zitra?;@ffi»@W3® ^?: @'<sQ @2S»@JCa® ^?;what: What about 

tomorrow? 

co?: co je to?;@®o23ffi§ ^?: @® @e)32S2s5 ^?;what: what is it? 

co?: Co jeste chces?;@®32n£)o ^?: StoQ s>0 ©SootGd $ S)2n?;what: What 

else do you want? 

co?: Co jsi pestoval na torn pozemku?;@®32n® ^?: Sto t$ <§>£)@® O^DoO 

@®D2T)£) ^?;what: What did you grow on that land? 

co?: Co jsi fikal?;@©offi5ffi§ q: @®0S5s5 ^ z3Q@Q?;what: What did you say? 

co?: Co se bude dit?;@®:>ffi)K§ ^?: @®32325§ ^ ©Qzrfzn csatea^what: What 

is going to happen? 

co?: Co se deje?;@®o2n® ^?: <sS>i!T>0 $ @£>2rfjn?;what: What's happening? 

co?: Co se stalo?;23®s§ ^?: 25®s5 ^ g@-©f?;what?: What happened?;p.s. writ. 

co?: Co si date k piti? "Co pit?";@®D2n® ^?: ©ebElD $ @33ate?;what: What 

would you like to drink? 

co?: Co ted' delat?;®ffi§: <^2rf @s5 asdrfzn ^?;what?: What to do, now? 

co?: Co to znamena?;@®o2a4 ^?: @®:>2a^ @®@ffi5 @a§d;®?;what: What does 

that mean? 

co?: Jakse tomufika?;@®323s5 q?: @Si?S)Q @@3S5a5 ^ 29o3zrf@2n?;what: 

What's this called? 

co?: jsi velmi unaveny, co;3-: wS ®Jcrf8S 3-;hey: you are very tired, hey 

co?: Rekni mi co ti mam od tamtud pfinest.;@®D2r>£)3 q: sDgsd® 6@ws^ 

©ofete a)zn @®D2n£b $ -&'Jiq] 29caste.;what: Tell me what I should bring 

you from there. 

coby;@©rf;like;conj. writ. 

coby: Mohlo sestoupilo to (do pfitomnosti) coby bezny zdroj.;@e& e3c3 £3:>®D2M5 

e3@£3S52s5 @t£ (SiDiSt eista® efiSi.jas: It has descended as an ordinary 

resource.;writ. 

cocka;oSdp;dhall;n. 

cocka;@S50(Jg;lentil;sg. 

cokoliv;@©3^rf;any 

cokoliv;a©jrf23oja;anything 

cokoliv;S)2T!(@^G3ffi5;anything 

cokoliv;@@3^rf;anything 

cokoliv;@®a2n£)3tfl3;anything 



cokoliv; c£©e98; whatsoever;pron. 

cokoliv: At' uz pro cokoliv, nemohou (to) pochopit.;298@8ja: 2§8@82s5 

efG@5)5Q zadcosto 3j.;any cause, at: At any cause they can't realize (it).;col. 

cokoliv: Udelej cokoliv krome caje^eDsij.: @rf (fid Sus^i @^c32s5 

2S5dzrf£).;anything: Make anything except tea. 

colekce;W»g'cBc3;collection;n. 

copa: Copa delas?;@25»d2rf@rf: @®32a^ @2a3d3 J S@jn?;doing: What are you 

doing?;col. vulg. 

copak by ne;cfj8 25)<rf@!3;why not 

copak nevis: Copak nevis, ze on umi tamilsky?;Z~)Q(?: dto @^®<g ^zteOa 

2nQ(?;don't you know?: He knows Tamil, don't you know? 

copak nevis?;jnO(.;don't you know? 

copak nevis?: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?;2Sl©j.: 

®@co Q-M(3 6D06 joS 2Di, 2D©i?;don't you know?: My sinhala isn't still 

enough good, don't you see? 

copak: Copak nema ani (jizdni) kolo?;2n(^?: ©033 geo S8823(3G3235Qrf 

23~i(^?;doesn't he?: Doesn't he even have a bicycle? 

copak: Copak ty ted' nemas auto?;2n(.c^?: <^jrf 2a3@d2a 23~i(^?;don't you: 

Don't you have car now? 

corupce;£82«5;corrupt;n. 

coz (nevi atd.);@23@8^3;which;interj. 

coz je;JS5©@c>^ o3Ete;what is;pron. 

crcet;@3@C)2n©3;trickle;I 

crcet;@S@C)2n£)3;trickle;I 

CTB, mestska a mezimestska dopravni autobusova vozidla;g»G5© (g-zao 

G5©-€S>3G5©2D ©-e^QgcsQ cprf Sd e!)23);CTB, city transport bus, national 

bus transporting vehicles;n. 

cte: Dite cte knihy.;2Sca£)3: ^d^Qo @£33S§ z9c3Q3.;reads: Child reads 

books.;writ. 

ctenaf;B3c523c33;reader;n. 

ctenafi;C33c52a32rf;readers;pl. 

ctenafova reakce;£33cS2a gi9©3C)G3;reader's feedback;n. 

ctenim: Cte knihu. "ctenim - zije";2§c3£): ^Sc3£) jScaQ 92rfjaQ3.;by reading: He 

is reading a book. '"By reading he lives." 

ctihoda mnisko;eD3B3Q2j?;venerable nun;voc. ow. 

ctihodneho, toho^tSSciZsteo^venerable, of that;n. gen. 

ctihodny mnich;tS@o3;venerable monk;n. 

ctihodny pan;dGo@2rf Ot02rf@8;venerable sir;mn. sg. 

ctihodny pan (osloveni mnicha);&i©3@2^c32rf Dws^&ei 

(£i©D@+92nj);venerable sir or lord (addressing a monk);n. 

ctihodny pane; 8)3 ©W2rf@8;venerable sir;mn./resp. 

ctihodny Sarana "Sarana pan";tS©: tsdm sS@;venerable Sarana "Sarana 

lord";col. mn. sg. 

ctihodny, veliky mudrc (epitet Buddhy);@K)3C)(S2rf Etozfce^venerable great 

sage (epithet of the Buddha);n. Bh. 

ctihodny: sutta (promluva) ctena ct. Abhayatissou;L?@corf: CKcofids; "j?@cczn 

zScag ggc3;ven.: the sutta (preaching) read by ven. Abhayatissa;n. writ. 

ctihodnym;tS@o:i-e£>rf S82Sl;venerable, by the;n. instr. 

ctit;Orf^2Ti©3;respect, show;T writ. 

ctit nekoho;codj. 2ad2n£>3;respect;T 

ctnost;(SgcO;virtue;n. p. writ. 

ctnost;e3^©Dd;virtue;n. 

ctnost;8(5;virtue;n. 

ctnostni mnisi;8(^©22§ tS^|g;virtuous monks;pl. 

ctnostny; CgsnOzs?; virtuous;adj . 

ctrnact;^L923d;fourteen 

ctvercovity;C32noz33C);cubical;adj. 

ctvercovity;C32no2S3C);cubsidal;adj. 

ctverec;£5@©!5C)e5ca;square;n. 

ctverec;£5@Qi5C)e5ca;square;sg. 

ctverec (obecneJ^JSagO^quare (generally);n. 

ctvery;8pdtfl;fourfold;adj. 

ctvery: spolecnost lidi ctyf druhu - rozliseni osob;Q^5SQ: Di^BSci a'€)osici, 

g^fflg 05d5 23d2no32S§;fourfold: fourfold society - classification of persons 
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ctvrt na;t02S(3ei£3K)C);quarter to;adv. 

ctvrt palce;23diSd(Q;quater of an inch;mdef. sg. 

ctvrt: Je deset hodin a ctvTt.;23Dg: ©Qqo® gtoc33 25»g3.;quater: It's quater 

past ten. 

ctvrta fadka/linie;tcS5C)£)zri ®d,gc3;fourth line;n. 

ctvrte stoleti: na konci ctvrteho stoleti;8o3£)e3: zSi^OSzr 1 ) 8g®2n 8g3®w 

cf£>e502n®ci;century: at the end of fourth century AC;writ. 

ctvrtek;§LOete!9rfg3;Thursday;adv. 

ctvrtek "Jupiteruv den!;§w8e2§2rf^o;Thursday "Jupiter day" 

ctvrtiny: tfi ctvrtiny;-e!)2rf: WKxSds') J52n;quaters: three quaters 

ctvrty;Wiad@Ojf5;fourth;adj. 

ctvrty;WS>d®£>2flc3:>;fourth one;n. 

ctyf moznosti, uceni o;®i5esKf®2a5Sc3;four possibilities, doctrine of;n. 

ctyf-;e33d-;four-;pref. 

ctyfcestna kfizovatka;tss>d®- tc^G3;four-fold junction;n. 

ctyfdilne Vedy;Dz55SQ ®Ogc3;fourfold Veda;n. 

ctyfi;e3J3d;four;p. writ. 

ctyfi;80;four;num. 

ctyfi;'cB23d;four 

ctyfi druhy;WS>dO;^;di®;four kinds;adj. 

ctyfi dzhany;D?5£§?S25§ Ql53255;four jhanas;bh. p. 

ctyfi hlavnikasty; 80 ®K» £)«S;four main castes;pl. 

ctyfi nizsi sfery (peklo, zvifata, duchove a asurove);e323doc3;four lower realms 

(hell, animals, ghosts and asuras);bh. p. 

ctyfi rekvizity (pro mnichy, roby, jidlo, obydli a leky);8p OMc3;four requisites 

(for monks, robes, food, dwelling place and medicine);n. mn. 

ctyfi skupiny: velciArahati rozsifeni do ctyf skupin;8g8Sts: 8g8S8 Disaerf 

©tcdwzsrf QtC2rf@8gD;four groups: great Arahants extended to four groups;pl. 

col. 

Ctyfi Uslechtile Pravdy;®25d38c3zai5 (£)255+cfo<X+£SS5l3;Four Noble Truths;Bh. 

Ctyfi Uslechtile Pravdy;8Dwd (from 8pwd);Four Noble Truths;pl. writ. P. 

cattari ariya saccani 

Ctyfi Uslechtile Pravdy;8gMd;Four Noble Truthsjpl. writ. P. cattari ariya 

saccani 

ctyfi uslechtile pravdy: Ctyfi Uslechtile Pravdy jsou zmfneny jen v Buddhove 

uceni.;e>5C)D3 Wise: G^cjdS esiais esqwrf ©Btezrf gg ^to®® 

£3®«5>S.;Four Noble Truths: Four Noble Truths are mentioned only in the 

Buddha's teachings. 

ctyfi veci;2Sd(S^ toadjfour things;writ. 

ctyfi velke (druhy) instrukcf;£3S5d ®®Jo5es®g*S3 (from ®JOo £0®^d);four 

great (kinds of)instructions;n. Bh. 

ctyfi: Uz prselo ctyfi mesice.;wod: ®®gto® Mod @oe3o32s5 Q;.tCi(33.;four: 

Four months already rained.;col. 

ctyficet;tflB5g'cC;fourty 

ctyficet-;t£)2S(3d-;fourty- 

ctyfista;tflod 8®G3;four hundred 

ctyfnozec, velice maly a chodici pomalu;tq2nwgg£>o;quadruped, very small and 

walking slowly;n. 

ctyfnozi;8pC3®io;quadrupeds;pl. writ. 

cucajici;£d2n;sucking;adj. 

cucal;f)d<po;sucked;p.s. 

cucal: cucal med^diQo: a;.2fi §>di®o;sucked: sucked the honey;p.s. 

cucani;<J)5®;sucking;n. 

cucat;£dzn£>o;suck;T 

cucat;£d2n£)o;suck;T 

cucky (rozbite);2nDMi9;rack and ruin;pl. 

cucumber;ffi)(.293;okurka;n. 

cudny;So®;chaste;adj. 

cukr;82fl;sugar;n. 

cukr: Jestli tarn nebude zadna ryze, pfines cukr.;8zfi: Jfl3(J 25\25$2S» 828 

®CB2rfzn.;sugar: If there is no rice, bring sugar. 

cukrova tftina;£2sted;sugarcane;pl. 

cukrova tftina: Slon ji cukrovou tftinu.;£,ffifc)d: gfj.s» £2ste)8 2a3.;sugar cane: 

Elephant eats sugar cane.;writ. 

cukrovi;23(3g;sweet meats;pl. 



cukrovi;82fl®S5g;sweets;pl. 

cukrovinky;W238;suger-candy;n. 

cukrovka;^ca Q;8cM£>;diabetes;n. 

cukrovka;®g®®w;diabetes;n. 

ctiraci ("picovnici");Kjri)2§®cs5;bastards ("cunters");pl. obsc. 

curak (o cloveku);2n®c3o;dick (bastard);n. obsc. 

curak (o cloveku);02Sc£o;dick (bastard);n. obsc. 

ctirak (penis);£33o3;dick (penis);n. 

ctirak (pohlavni organ);023;cock (men's sexual organ);n. 

ctirak: kterej curak to teda nevim (pfi odfeni nohy);g3S^g3: ®®ojn g3S^^ 

©jrfgo (S523C 20id®O2n ®ffi»Q);bastard: Which bastard, I don't know (when 

a leg gets bruised);obsc. 

curat;g iS)6z?>Qy,pee (urine);yng. T 

cviceni;cfSi3oc3G3;exercise;sg. 

cviceni;cftOB:>Mc3;exercise;n. 

cviceni;®S3c3:>©;exercise;sg. 

cviceni;cfW»Mc3;practice;n. 

cviceni: Chozeni je velmi dobrym cvicenfm.;®Bac33®o3: cfi©^® §>s» @tOD«j 

Ql33G3D®c32S§.;exercise: Walking is a very good exercise. 

cvicit;Q)3DC3a® 2adzn£>3;exercises, do;T. 

cvicit (praktikovat);Gjd(g 23da~)Oo;practice;T 

cvicit (praktikovat);gjg-€§ 23d2n£)3;practice;T 

cvicit se (praktikovat);gKj«£) ®®2n£>3;practice;I 

cwt (110 liber/50 kg, vaha);®WDrf£}do3;cwt (110 pounds/50 kg, weight);mdef. 

sg- 

cyklista;o)8823(^ 2ad<jcyclist;sg. 

cyklus;e32rfs»2n;cycle;n. 

da (oevzda);®^2rf2n®;wiil give;fut. 

d'abel;c3ffi@;devil;sg. 

d'abel;c325»;devil;sg. 

d'abel;o3du;devil;n. 

d'abelsky syn;csde3 £3;5cM;son of a devil;n. 

d'abli;G32S25;devils;pl. 

dal;grfjn3;gave;p.s. 

dal;^g3;have given;p.p. 

dal;^E>Q®;further 

dal (jidlo): jednoduche jidlo s ryzi a dalem (jihoasijskou lusteninovou 

omackou);a5rfg: Srf jcj a5dg a'Sts u6q efDWDd®ffiO(j25$;dhal; simple 

meal with rice and dhal;n. writ. 

dal (on);gjrf®2rfo3;gave (he);p.s. 

dal (vlozil) (tam) trochu soli, a ..Jg-Kg eiQ(J£3o32S§ ^;having put a little salt, 

..;p.p. 

dal (zdurazneno);gjrf®2n;gave (emphatic);p.s. 

dal jmeno;2D® JS^g ®8zs;gave name;p.p. ow. 

dal necekane;^8;gave unexpectedly 

dal: dal cestovat v kolobehu existence;^c»9: ^oQ &3C3d co®zrf 

23d2«03;further: wander further in the cycle of existence;col. 

dal: Dal mi nejake pilulky.;c2rf2no: £,jrf2T)(Wj. ®Q &&■£, £)G5c3s5 

gzrf2ri3.;gave: He gave me some pills. ;zas. 

dal: faktickyjsem ti to dakgsteo: ©€> efe ®C53C) gzrfzno ®3;gave: I really 

gave it to you 

dal: Kdybys mi byl dal tu knihu, byl bych ji dnes mel pfectenou.;g2rfzno: e)Q 

®ao!3 grfjDD 25}®, cfg 2So3®zn®3.;gave: If you had given me the book, I 

would have read it today. 

dal: zda jsem se naucil ty gramaticke tabulky, ktere mi dal;gjrf: ®® S)|g ®Q 

gjrf Sl3323d-€S Gcg fi®CB2r) C02sS®!a© g(.3;gave: whether I learned the 

grammar tables that he gave me;writ. 

dale;za£>;further 

dale;za® gd®;further 

dale;^C0Q®;further 

dale;Sg£fl®;next;adv. 

dale (jeste);0(Sgd;further;adv. 

dale pak;CS)d;further;conj. 

dale pak;cf(drf;furthermore;writ. 
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dale pak;c5£3@-ca2s5^ ©2n:>D;furthermore;writ. 

dale pak;zaO gd®rf;furthermore;writ. 

daleko;gd ^®;at far;adv. 

daleko;^iB5;far;adv. 

daleko;g?jK)®;far;adv. 

daleko, pfilis;G<.3£d;far, very;adv. 

daleko: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;gd: cf@rf @wq6 f>rfgg:> 

wrf^csS tOiE)j®® 6ts> JC®od2S§ Sad gd8.;far: Our house is about 1,5 mile 

far from the junction. 

dalekohled;gd gdffl 2arfa~)3Sc3;binoculars;sg. 

dalekohled;®g@2n;9c3;binoculars;n. 

dalekohled, opticky;g@dasscs;telescope;n. 

dalekozraky;gdgdcS;far sighted (skill);adj. 

daleky;gd;far;adj. 

daleky;gd;long (far away);adj. 

dalkovy ovladaqgdsfe ODgzac^remote control;sg. 

dalnice;®Jfl ®ocx»G3;high way;sg. 

dalsi;^2rf;another;adj. 

dalsi;Cf@S52a;different;pron. pi. 

dalsi; £fJnsd<jfollowing;adj. 

dalsi; gf2flrf;next;prep. 

dalsi cast;ge.«5:>. (cf£Sd EODC0G3);next part;abbr. n. 

dalsi den;OC^3;next day;adv. 

dalsi jiny;ee@J5~)23E§;anot]ier more;adj. 

dalsi Stranka;cfjf52s5 83)0;next page 

dalsi stranka;cf2fSrf 8cp;next page 

dalsi zivot;gjnioE);next life;n. 

dalsi zivot ("dalsi svet");«5@(j:>£);next life ("next world");n. Bh. 

dalsi, hned;92s5S;90;next, just;adj. 

dalsi, vsechno;g?£)@d4S;other, all;adj. P. 

dalsi: jiz v nasledujici kapitole;t32n: <£>2S§Si§£> 6si e38D@digc3;next: just in the 

next chapter;writ. 

dalsi: Kdyjede dalsi autobus?;S(3CO: Sgco 3ei £)2S5 2SgsQ g?;next: When 

does the next bus go? 

dam;@gste®;I will give;fut. 

dam: pozdeji budeme mit zmrzlinu;©g2rfa")®: cf8 cfSd^® (3t£@d 

@gjrf2T)®;will give: we will have ice cream later 

dam: pfinesu a dam ;<sf^ST>S>: ©cozns? @g2rf2T>®;give: I will bring and give 

dama;i?2n3jn;woman;resp. sg. 

dama (hra);g>;draughts;n. 

dama: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.;@2nto3: tS @2T)52n:>® B-Wq 

gcszrfzn zSosOzrfzn gg£X;lady: That lady can write and read Sinhala. 

damy;®jfSOd(;ladies;pl. writ. 

damy stejne jako deti;tC3@2fl£)d{2rfg gdjOrf^ladies as well as children;writ. 

dan;<^c3 Sc^;tax;sg. 

dana;g3ZncS;gift;bh. p. sg. 

dane;g?ca Sc^;tax;sg. 

dane;g?ca Sg;tax;pl. 

dane;£)c;tax;pl. 

dane;£)c;taxes 

dany;^;given;adj. 

dany;^ g?<.Z§;given;writ. 

dany; ^g; given; adj . 

dany;czrf;given;adj. 

dany: dany lek;@g2r>: @g2T> @3e§;given: given medicine 

dar;zajafe;gift;sg. 

dar;@2§C"fffi;gift;sg. 

dar;^D2nc^;gift;bh. p. sg. writ. 

dar;Od2aDX0c£;gift;n. 

dar;63rfjf5o3;gift;n. 

dar;£3®ggD2nc3;gift;sg. writ. 

dar;8323d;offering;mn. 

dar;i9|82nc^;present;n. writ. 



dar (nabozensky);C3CJd;offering (religious);n. 

dar toho, co je zbytecne;cfW2S g:>2nc3;gift of that which is useless;sg. 

dar toho, co je zbytecne;go2nc3: cfiSZS ^02nc3;gift of that which is useless;sg. 

darebak;®<du»;rogue;n. 

darebakem, stat se;@(j:5(J &Dz^Oo;mgue, become a;I 

darebny;^eo3;mischievous;adj. 

darek;2Siote;gift;sg. 

darek;2ajKto;present (gift);sg. 

darem, kez je toto;g@dtetCDdc32s5 @0£>3;offering, may this be an;w. 

darovane jidlo;^3@2Sl ®o@2n;alms (food);n. 

darovani;8^®;donation;n. 

darovani;8^®;offering;n. 

darovani (nabozenske, vseobecne);pggd:>;offering (religious, in general);n. 

darovani (nekomu);g^D2n;giving (to sb.);n. 

darovani jidla, kvetin, uctivani atd.;dp@63 gdo£);donating food, flowers, worship 

etc.;n. Bh. 

darovani jidla, kvetin, uctivani atd. a take meditovani a dodrzovani etickych 

pravidel, vse dohromady;gb@£3 g:9as§z9 gd:>Q;donating food, flowers, 

worship etc. and also meditating and following ethical precepts, all together;n. 

Bh. 

darovani vlastniho usili, meditace, etika;g;Se3riS;9 gdjQ;donating one's own 

effort, meditation, morality;n. Bh. 

darovani, kvuli (nabozenskemu);gdo j93® WgEB:>;offering, for (generous);adv. 

darovany ; ^; given; adj . 

darovany: Kde zije ten kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)?;c;rfri: isSasO gste 

cioppd f>2te2r> @S»@K) g?;given: Where does the friend, who gave you this 

(animal) live? 

darovat;?3jc8 S5d2n£>3;gift;T 

darovat ryzi (sose);S5JC(^ gdo 2ad2nOo;offer rice (to a statue);T 

dary;23t(8;gifts;pl. 

dary;®rf(S;gifts;pl. 

dary a obdarovani;ffi)j.i§@wte;presents and gifts;pl. 

dasen;tsa52S;jaw;sg. 

dasne;tO^;jaws;pl. 

dat;@^2T)£b;give;T 

dat;oOdzn£)3;give;T 

dat;£30c32n£>3;give;T 

dat (poskytnout);Qnb@g2nOo;give (provide with);T 

dat (poskytnout);C30c3OTOo;give (provide with);T 

dat do pofadku;ed2Sd2nG3;put in order;T 

dat odpoved';£25§?sd @^25">£b;give an answer;T 

dat pro sebe "behem davani brat";g" CB2rfzn£)3;give for oneself;T 

dat prvni pomoc;g29ffi»d K5d2nQ:>;give first aid;T 

dat uschnout;@D@(3£) gazn£)D;put to dry;T 

dat vyznamnou pozici auznat;gcia2n B>i!5)7S>Q3 Wtg^give a prominent 

position and accept 

dat: cim vie kdo dava, tim vie dostava;@^2T)Q3: @gzrf£) @gzrf£) 

(3l@32n£>3;give: the more one gives the more one receives 

dat: Dej mi pet padesat.;@^2r>£b: ®Q J3K>3 £32nefl2S§ @gzrf2a.;give: Give me 

five fifty. 

dat: Dejte mi jeste jednu sanci!;@^2T)OD: ®Q siQ cf£>eis»£>25§ @^2rf2n!;give: 

Give me one more chance!;col. 

dat: Muze dat penize.;@^2n£>o: M^g grfzn W(.z9.;give: Can give money. 

dat: Pise tu knihu pro nekoho jineho.;@^2nGD: &w @£33S5 g^C 3 

@^2nOD.;give: He writes the book for someone else. 

data;gffita;data;pl. pc 

datel;ffi5^e :) ; wooc lpecker;sg. 

datel;@2a3®@®dj.£)3;woodpecker;sg. 

dativ (jako cesky 3. p.);e3®g^32n;dative;gram. 

datle;do <s>^;date;n. 

datle (jedna);d® f^ @c»So3;date (one of);sg. 

datum;^@2rf;date (time);col. n. 

dav;@e325l0");crowd;sg. 

dav: Takovy dav!;@&32ncB: ©sioOGd oeszncB fizrfznQj g!;crowd: What a 

crowd! 
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dava;^oi§;gives;T P. 

davaji: Knihy (nam) davaji znalost.;0ab@^3: @J3DS§ @^2T)e) 

(3Sa@^8.;provide: Books provide (us) with knowledge.;writ. 

davani;^@;giving;n. 

davani;@^2T> c323;giving;n. 

davani;@^S(Jg;giving;n. 

davani pozor;<^OQ32nc3 ®g3d£j 2aS@;paying attention;!!. 

davani pozor;£3t)2rf <^£);paying attention;n. 

davani sluchu hluchym;S'cSd2rfQ {fi8® (3<5):>^©;giving hearing to deaf;n. 

davani zraku slepym^zrf^SzrfQ @C32S® (3Sb<^£);giving sight to blind;n. 

davat echo;@^5»2aod @^2nE>3;echo;Q 

davat pozor;e)d 2ad25")E):>;watch;T 

davat ranu rukou (cloveka);C25 gdcSK? E)^2T)£):>;hit by hand (another person): 

Davej pozor!;S(33@G52Ti3!;Be careful! 

davny;@C3d;ancient;adj. 

dcera;^<3ca;daughter;n. writ. 

dcera;^<3;daughter;n. spis 

dcera;^z3c£;daughter;n. 

dcera;^2fic3;daughter;sg. 

dcera;g£);daughter;sg. 

dcefinny;^d(.-;filial;pref. 

dcefinny;c^g-;filial;pref. 

dceruska (mily);^2f5c^;daughter (affectinate);n. 

dcery;^Qg3;daughters;pl. 

dcery;gd(.;daughters;pl. 

dcery;gg;daughters;pl. 

dcery a synove^ggpSMg^daugthers and sons;pl. 

debata;JaSici;debate;n. 

debata;3£)3^o3ffi5;debate;n. 

debata;uS]gO;debate;n. 

debata;6Mffi)0£&>£);debate;n. 

debata;633ffl)£)d30;discussion;P. sg. 

debata: Je nespravne (toto) pouzlt vdebate.;23dzac3: sidzacs cfD@dte-eSjc3 s9E 

Oj.d^.;debate: It is wrong to use it in debate.;col. 

debatovani;S>d2a S?S2&;debating;sg. 

debatujici;Oo^;debating;adj. writ. 

decentni;5jj?svdecent;adj. 

dech;^3Cffl03C3o3;breath;n. writ. 

decka na sezeni;t3E§ 23ejc3;sitting cloth;bh. mn. sg. 

decka na sezeni (take nazyvano £3rf 2a£)c5);2fl8^2nc3;sitting cloth (also called 

£3s5 23£)G3);bh. mn. sg. 

decka na uctivani;C3E§ 2a£)G3;worshipping cloth;bh. mn. sg. 

decka na uctivani;2fS8^K")os;woshipping cloth;bh. mn. sg. 

deda;^:>S»;grandfather;n. 

dedecek;eDffi»;grandfather;n. 

dedecek;eD23D;grandfather;sg. 

dedecek;_S3r5»;grandfaiher;n. 

dedecek;®35"5>3;grandfather;sg. 

dedecek;8ca3;grandfather;sg. 

dedecek;eoE»;grandpa;sg. 

dedecek;@rfs»;grandpa;sg. 

dedecek;8^3;grandpa;sg. 

dedic;£d(S)s l >2S»dc33;heir;sg. 

dedici;(^,dt®ffi§2S3d@ca3;heirs;pl. 

dedictvi;^3c3D^ca;heritage;n. 

dedictvi;g@0-^jc3;heritage;n. writ. 

dedictvi;@£3@0-^o3;heritage;n. nep. 

dedictvi;£3Wd 02-e5c3;heritage;n. nep. 

deditctvi;£,d;©c3;heritage;n. 

definice;cfdc!>23c32r)c3;definition;n. 

definice;ffiidc!> S5c!)2nca2s5;definition;n. 

definice;2fldO£)2n;definition;n. 

definice;2Sd<2S§;9c3;definition;n. 



definice;3g)W £>2aB;definition;n. 

definice;3g'cCo3;definition;n. 

definitivne;c3ffi532rfffii@G32rf©;definitively;adv. 

definitivni;2f5dSz3;definite;adj. 

definitivni;gjaB25a;definite;adj . 

deflagrace;^t(J39;deflagration;n. 

degenerace;£3WS5 3£);degeneration;n. 

degenerace;85iS@;degeneration;n. 

degenerace;85tq@;degeneration;n. 

degenerovany;88K]-€fi);degenerate;adj. 

degradace (v kralovstvi);cfd3cSffi525§Oo3;degradation (in kingdom);n. 

degradovani;(2o2n233Qo3;privation;n. 
T dehydrant;5dg2Sc3;dehydrant;n. 

dehydratace;5dgznca;dehydration;n. 

dej!;^S2rf;give!;n. col. 

dej!;@^rf2n!;give! 

dejiny;§i9'cBoe3o3;history;sg. 

dejme;go)3@^;give, let'sjv. writ. 

dejme;gab®^;give, let's;v. 

dejte mi pulku;S3COG32s5 @gate;give me a half 

dejte to sem;@2a5 @^a$Q;give it here 

dekorace;cfdt@£)$w®;decoration;pl. 

dekovat;e&5H§ 2adjnG3;thank;T 

dekuji: srdecne dekuji;8^i93: soa^cso-ffl® dz52§3;thank you: thank you 

wholeheartedly;writ. 

dela;@2a©d;9;works;writ. 

delaje;23d 2ad;while doing 

delal;@2S3dg3;did;p.s. col. vulg. 

delal praci, kdyz (jsem);OjG 2ad©rf SSai 5Q;doing the work, when;adv. 

delal: Co jsi delal?;S5@<^: ®e>oE5g 2S@<J?;do: What did you do? 

delani;23d«5o3;doing;n. 

delani;2S»fc;doing;n. 
5gdelany;23dp;done;adj. 

delany;2S<.®d2n;done;adj. 

delas?;-tq;do you?;suff. pi. writ. 

delat;2ad2n£)3;do;T 

delat;@E»drf2T>;do;T col. vulg. 

delat (caj);SC^2T)Oo;make (a tea) 

delat (neco) pro (nekoho);23d£>J«£i3;do (sth)for (sb);T 

delat hlukjca^ E5d2n£):>;make noise;T 

delat neco pro sebe;-ffi2rf2T)GD;do sth. for oneself;T 

delat pro sebe;23dffi2rfa~)Qo;do for oneself;T 

delat se;tOi@^2n£)3;made, be;I 

delat si co jeden chce;£)j.£): jSi^eterf £>i£);do what one just thinks of;n. 

delat si co jeden chce;ESi5®@s? Sj£);do what one just thinks of;n. 

delat si poznamky "poznamky delat";£3Qj02rf 2adjne>;note "notes - make";T 

delat si z nekoho legraci;MS53 zadrfzn '<sqz^Do;mock someone;T 

delat: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";23dK")£):>: ©zazrf®^ 

zazrf^ 2»d2nQ3;make: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";col. idi. 

delat: jak se to dela?;2ad25}£>o: efei @ffi»@Jflae) ^ 2S5d2rf@2D?;do: how can one 

do that? 

delat: Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on.jasdzntb: ®® £3c33 251® 

6@w® zadsteKl s^i.;do: If I were he I would not do it that way. 

delat: Nemohu pro tebe nic udelat.;2ad2nCo: £>Q £)cso ©OgoOzrf e38 

@^c32s5 2S>djrf2n 3;..;do: I can't do anything on your behalf. 

delat: udelat levou zadni;23d2ne>: 'Ssums') 2fl2S?@^2rf zadznODjdo: it's a piece 

of cake (it's very easy);col. idi. 

dele (dels! cas);G(.S ©Og^more time 

delej!;E3d8c^!;do!;unpl. sg. 

delejme;2j>dS;let's do 

delejte!;ffi)d8ciO!;do!;unpl. pi. 

deleni (take v matematice);S^®;dividing (in maths also);n. 

delfin;@£)3(J82rf @s5&3DcJD;dolfin;sg. 
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delikatnijidlo;gjfi)Za gbW3d;delicious food;n. 

delikvence;eesd^o3;deliquency;sg. 

delit;@£)go @^2n£)D;divide;T 

delit;@Kfg S5dzn£)3;divide;T 

delit (take v matematice);@S^2T)0D;divide (also in maths);T 

delit se;@S@^2T)OD;divide;I 

delitel (v matematice);5fl3d2Sc^;divisor (in maths);n. 

delitel (v matematice);o)JC:>d2ac3;factor (in maths);n. 

delka casu;2S»(3 geto-®Sc3;length of time;n. 

delka zivota;cfDcqss;life span 

delka zivota, teplota a vedomi (indikatory zivota);gbcqd£)aE)3e2^-€S>- 

(cf3c^+(^,d£)+£i+5e^e^«S)») ;life span, temperature and consciousness (indicators 

of life);pl. 

delnik;2a®2adj£>3;labourer;sg. 

delnik v tovarne;23©JO(^ zadisOa^factory worker;sg. 

delsi cas;QjS ©OQ3;more time 

demokracie;gd32S2rfg03^c3;democracy;n. 

demokracie;£3£)2C:>-£SjiQ£) (esg5fl+efD-€£fg£));democracy;n. 

demon;galc>E£23cs:>;daemon;n. 

demon;p^a>(3:>@C)58zs 2nd23;daemon;n. 

demon;c£2SM;deamon;n. 

demon (strasidlo);L<223cOD;deamon;sg. 

demonstrace;©£3gogo3;demonstration;n. 

demonstrace^^^'S^^^JPicket^. 

demonstrace (exhibice);c33cj2nca;demonstration (proof);n. 

den;-^3-;day 

den;^£>13;day;sg. 

den;^£>3g;day;n. ow. 

den co den;t3rf£) t32rf£);day by day 

den narozeni;££3jrf <^2T)c3;birthday;sg. 

den nezavislosti;2figt9&$ ^2nci;independence day;sg. 

den po dni;c32rf£) e5E$Q;day by day 

den republiky;d2ndd ^2nc^;republic day;sg. 

den uplnku;e3a3@gDei023;poya day 

den: jake je dnes datum?;^2nca: cfg ^2no3 ®®D2S52s5 g?;day: what's the date 

today? 

den: kazdy druhy den;^2D: ^25} ©gzazaO esidc32s5;day: every second day 

den: Rekni, ktery den se ti to hodi.;^Oe3s5: £3Joeg ^£)£3s5 zScszrfO @S)5.;day: 

Tell me what day suits to you. 

denfk: Napsal jsem tento zaznam deniku.;^2n OScmO: @@© ^zi dScCoO 

g@OS.;diary-note: I wrote this diary-note.;p.s. writ. 

denne;^3jj?2S;daily;adv. 

denne;g£)63 353©jn;daily;adv. 

denne;^znc3S»;daily;adv. 

denne;230grf;daily, usually;adv. 

denne;^Oe3(B3@2D;dialy;adv. 

denni;^32fl2S;daily;adj. 

denni rezim;^2n08o3;daily routine;adj. 

denni rutina;^2nQSc^;daily routine;adj. 

denni svetlo;cfo@0fc)c3;day light;sg. 

dennodenni; ^3jf?£a;day-to-day;adj . 

dennodenni zalezitosti;d^@25")go @^QDg;day-to-day things (activities);n. pi. 

deno-denni zkusenost;@@gjfl2a£) qoi!5) cfK^E^i9ci;day-to-day experience^. 

denominace;Qifto3;denomiantion;n. nep. 

denominace;2flffi»c£;denomination;n. 

denominace;e3»fc^Q;denomination;n. nep. 

dentalni;g2rfz3g (from ^25}23d);dental;gram. 

dentalni a retna souhlaska (zejmena souhlaska "v");grfzsa)etod <^23sd;dental 

and labial origin, consonant of (especially consonant "v");pl. gram. 

dentalni souhlasky (vyslovnost dotykem zadni strany zubii horni celisti horni 

stranou jazyka, napf . tupe t, tupe d^rfzad cfsssd;dental consonants 

(pronounced touching the back side of teeth of upper jaw with blunted tip of the 

tongue, eg. blunt t, blunt d);pl. gram. P. dantaja 

deodorant;gefl^ 2nttelG32rf;deodorant;pl. 



deodorizovat;£K>q 2n£32n03;deodorize ("destroy bad smell");T 

deravy kotel;8gd(. £j 23(J@^dS;holey caulron;n. 

desatek (desetina urody rocne darovana cirkvi);gcffi2Sc3;tithe (tenth of crop given 

annually to the church);n. ow. 

desatero (deset pravidel Exodu);g63 £3251S3;decalogue (ten rules of Exodus);n. 

desaty;^Efl@£)2fl;tenth;adj. 

desaty;gw@£)jflc3:>;tenth one;n. 

desertefi;£3i.2ncSc3 £Scs£>g;deserters;pl. 

deset;g33;ten 

deset;g£S@g@K">25§;ten;ziv. 

deset;gtsci;ten 

deset milionu;@2S(2;ten millions 

deset milionu;@2s53c3;ten millions 

deset tisic;g'cfl <ptfl;ten thousand 

deset: deset nebo dvanact;@g@2ri2s5: gsa ®^>@Q0ti @g@2D2S§;ten: ten or 

twelve;ziv. 

deska; pGd(£>;board;n. 

deska; q i($q ;board;n. 

deska;0(j;2ao3;desk;n. 

deska;pOdtd;desk;n. 

deska na damu (hru);g3' gt(^c>draughts board;sg. 

dest';0SD3;rain;n. 

dest';Q(.MU;rain;n. 

dest';£yc8;rain;n. 

dest';£)e30OZ3;rainfall;n. 

dest' padal;D tdaT^i Q;.cj2a^;rain rained;p.s. writ. 

dest' prudce pada;0(.efe3 {fi$@ZS)@QZnQ3;ram plummets down;I 

dest', silny ("dest' kacejici stromy");2nD(B©2r) Oidti (from 

2D3+2S£3JD+£)i£^£3);rain, heavy ("rain cutting trees");n. 

dest': boufka s destem;Oj.5S: cScgd^® ti'Ss> Strain: storm and rain;writ. 

dest': Dest' prsi vcas.;£)i8: zagQ DiS <3i@S2n£)D.;rain: Rain falls on time.;col. 

dest': dest' ustava;Qj.&Se3: Oides £3ocsJ5")e>;rain: rain ceases 

destive obdobi;£)j.£S23D@(2;rainy season;sg. 

destivy (mrak);0(i8;rainy;adj. 

destnik;23@£);umbrella;sg. 

destnik;8ge3g;umbrella;n. ow. 

destny prales;£jffl)gD2T); virgin forest;sg. writ. 

detailech, v;Sefed:>2§e>2a£);detail, in;adv. 

detailech, v;£3Sd23dG;details, in;adv. 

detailech, vysvetlit v;Se&ad 2ad2nOo;details, explain in;T 

detailne;e33ds>d£>;detail, in;adv. 

detailne;e33efed£>;length, at;adv. 

detailniho vyznamu;3e^;adDdci;detailed meaning, of;adj. 

detaily, s: neni ukazano s detaily, ps. ;ei3e&3dD: esSeisidO gffi§£):> 

2D(S5;details, in: is not shown in details;writ. 

detajly;3d!3@d;details;pl. 

det'atko (milovane);gdt£3<ScM;kid (beloved);n. 

detektiv;dwei oSss23;detective;sg. 

determinismus;2j?caja03go3;determinism;n. 

deti;gd(G2n;children;n. ace. 

deti;gd[is"Go;children;pl. 

deti (2. p.);gdi&2rf@CB;of children 

deti (cesky 4. p.);g@3rfQ;children 

deti (vek tfi az pet);^(S2s5s>;children (age three to five);pl. 

deti nakloneni urcitemu stylu;dQ3Q23 ZDigdiO SSzn gdj.£)2rf;children bent 

towards a certain style;pl. 

deti: Male deti se v klidu divaji na televizi.;g@®5: s&» g@®5 dj£3£)ajS^ca 

032rf!9@G32rf 2r>da)2ne>.;children: Small children watch the TV being 

calm.;writ. 

deti: Rodice na sve deti tvrde pracuji.;gdi@£)D: &qS>D3&oio qdi@£)o 

©GgsSjrf ©JOzrfB @QjT)Q3.;children: Parents toil on behalf of their children. 

deti: Tam deti nejsou.;<3®3: ei)@w g©3 2Dj;children: Children aren't there. 

detsky zpusob;^g^ g®c3;childish way;n. 
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detstvi;@aDS23Dg;childhood;n. 

detstvi;g@3230(2;childhood;n. 

devadesat;cf2~|£);ninety 

devatenact;^'cB 2n®cS;nineteen 

devatenact;^'cfl2n£)ca;nineteen 

devatere uceni Ucitele (Buddhy);2T)£>-a> esrfc^ C3D£32nc^;nine-fold Teacher's 

(Buddha's) teaching;n. Bh. 

devaty;Z~®@£>2fl;nineth;adj. 

devaty;2n®@E>2flcM;nineth one;n. 

devcata;@za(^@(33;lasses;pl. 

devce;K>i2T] (3®o3o;girl;sg. 

devce;^[8ca;girl;f. writ. 



devce: Devce silo obleceni.;^<8G3: ^j8cs cog®25§ ©j6g£)DC3.;girl: The girl stiched ( jj ra . co „..[ 10 | e . s „ 



dimenze;<|:£523dc5;dimension;n. 

dimenze; d2adc£;dimension;n. 

dimenze;©32nc32S?;dimension, a;adj. 

dimenze;^£332n2§rf;dimensions;pl. 

diplomacie;£,e@ffirera(3i5c3;diplomacy;n. 

diplomacie;gac3£^2ncs;diplomacy;n. 

diplomacie;£03ca@23^CB(3Do3;diplomacy;n. 

diplomacie;d3@dste3ca;diplomacy;n. 

diplomat;dodl3Z5»jrf;§2ac3o;diplomat;n. 

diplomat;dDdSc23caD;diplomat;n. 

diplomaticky;o3Dd£^@£)2rf;diplomatically;adv. 

dira;2S_tcdcC;hole;sg. writ. 



the clothes.;writ 

devecka;fffd(W @eiS2ao£>;housemaid (domestic);f. sg. 

devet; 21 £)cJ;nine;num. 

devet; a~>E>G3;nine 

devet symbolu;£3-@2s5si 2n£)G32a';nine symbols;n. 

devet tisic;23~i®^3'cc;nine thousand 

devka;S(.(Jg;bitch;sg. 

devka;@08;bitch;n. vulg. 

dha;e5;dha 

Dhamma pfednes;5)2n;Dhamma talk;bh. sg. 

Dhamma: Dhamma je pfekracovani pouste kolobehu pferozovani;Q©GS: Q®GS 

esesd 2S5Sid e3sid 3®;Dhamma: Dhamma is crossing the desert of cycle of 

births;writ. 

Dhammacakkappavattana Sutta (prvni promluva Buddhy);^®£32s5 ejDiaS 

tgffi)cS;Dhammacakkappavattana Sutta (first discourse of the Buddha);n. Bh. P. 

Dhammacakkappavattana Sutta 

Dhammapala, ct. (jeden ze starovekych Pali 

komentatoru);0©£)£33(3;Dhammapala, ven. (one of the ancient Pali 

commentators);name 

Dhammasangani, kniha Abhidhammy;cD®®w£)(»^S;Dhammasangani, book of 

Abhidhamma;n. Bh. P. dhammasangani 

Dhammy, sffeni;iD® gGDdcJ;Dhamma, spread of;n. 

Dhatukatha, kniha Abhidhammy;oDwo!523c3:>;Dhatukatha, book of 

Abhidhamma;n. Bh. P. dhatukatha 

diabeticky;^G3QiSo3DO;diabetic;adj. 

diagnoza;3zSrfe330;diagnosis;n. 

dialekt;£C3503823;dialect;n. 

dialog;@^Sea;dialogue;sg. 

dialog; ss-£>o^®g3 es»e>^G3;dialogue;n. 

dialog;M-®3^c3;dialogue;n. 

dialog; W-Oo^c3;dialogue;n. 

dialyza (mechanicke cistern krve);ffi»2r>^ @es< 

of blood);n. 

diametralne odlisny;WDrfa8rf® @Qa~)d;diametrically opposite;adj. 

dieta;3@das ffi);®;special diet;sg. 

dieta (jidelni rezim);OS§;9c3®;regime (diettary);n. 

diferencial;cf£)ffi5gc3;differential;n. 

Digha Nikayi, komentaf^ffitetS epg£)a£);Digha Nikaya commentary;n. P. 

dighanikaya atthakatha 

diktat (textu);cf2n^(3aiCToj;dictation;n. 

diktat (textu);23cs®2n S® g3®;dictation;n. 

dil;es~>pdjac3;complement;n. 

dil;gd-€ftc3;complement;n. 

dil;cfffi)dffi§;portion;n. col. 

dil (knihy, velky);@ffi»Qe3;part (big one);sg. 

dil (knihy);@®g®;volume (of a book);n. 

Dilli;^ejg;Dilli;n. t. 

dilna;Qi£)£jg£);workshop;sg. 

dilna (seminaf);®iQ@£M(2;workshop;n. 

dilna (seminaf);<g><»j.jg® 23^£)d;workshop (for educational purposes);n. 

dilo (kniha);raoSo3;work (book);n. 

dily (knihy, velke);®2S»Q&5;parts (big ones);pl. 



dira;zaDG;hole;nep. sg. 
dira;t?g;hole;sg. 
dira (mala);iSg;hole;sg. 
dira (mala);Sg;hole (small);sg. 
dira (ve zdi);C52ga3;hole (in a wall);sg. 
dira: mala dira;c^g2s5: z^eDo t^gza^hole: small hole 
dirka (v jehle);®g;hole (in a needle);sg. 
diry;E)0;holes;nep. pi. 
diserace;g2ad-€fics;dissertation;n. 
disertace;2flo)2rfci2no3;dissertation;n. 
diskriminace;@Q2r>e&a® 298®;discrimination;n. 
diskuse;2323ca;discussion;n. 
diskuse;M®g®;discussion;n. 
diskuse;£33230d3®;discussion;n. 
diskuse;WozsOd:>0;discussion;P. sg. 

diskutoval (delal diskusi);&302sDd3£> 23(dt®o;discussed ("did the 
discussion");p.s. 

diskutoval (mel diskusi);c332aDdo® ;935)3;discussed ("had discussion");p.s. 
diskutovat (o necem);S®(&2r>03 23d2nO:>;discuss;T 
diskutovat (o necem);£3®3@(35®2no3 2S5djn®3;discuss (sth.);T 
diskuze;®H>@K)^;controversy;n. 
diskuze;zadja S?32a;discussion;sg. 
diskuze;3®dS325"ia3;discussion;n. 
disorientova^arf^®^ S5drfz~);disorientate;T 

dispenzace (doba Buddhova uceni a mnisske komunity);M:>e32na3;dispensation 
(time of the Buddha's teaching and monks's community);n. 
dispenzace (pusobeni Dhammy);G33e32nc^;dispensation (existence of 
Dhamma);bh. sg. 

dispenzace (uceni a mnisska spolecnost zalozene Buddhou);M:>e32nc3 (from 
G33£32nc5);dispensation (teaching and monks' community founded by the Buddha) 
dialysis (mechanical cleaning dispozici, byt kjes^S $@S2nEb;available, be;I writ. 

disrobovani: po disrobovani si pofade zafid' (v aute);8c^d<.: 8cad(. cfidgo 

@'<so^Q £3^^£3-;robe: after disrobing, drive (the car) welljcol. jk. 

disrobovat;8p,dt (TjqDo ^>2nO:>;disrobe;T 

disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)";e82n£):>: 8gdj 

e82ne>;disrobe: disrobe "send robes (from home back to monastery)" 

distalni (vzdaleny) konec stehenni kosti;£j)dS23 (p ei»c3;distal end of femur 

(proximate end of femur);n. anat. 

dit sejccis @®2nSo;go on;I 

dit se: Co se bude dit?;@£>2n£b: @®d2SS§ ^ ©Ozrfzn G32rf@2n?;happen: What 

is going to happen? 

dit se: Co se deje?;@®(3o: @®a2a^ ®z)qp i§@G32rf@2n?;happen: What's the 

matter? 

dlte;^d(®3;child;sg 

dite;^d(.@£)25;child;n. ace. 

dite;g^d<£>3;child;n. 

dite;S5b;infant;sg. 

dite (milovane);^d<p(5cao;child (beloved);n. 

dite: Dite jelo autobusem.;-e!)2rf: g®G3o cilti eSozarf (BoSD.jchiid: The child 

went by bus. 

dite: dite, ktere jelo tim autobusem;$os: cixi eiiozas'S d?o3 g®c33;child: the 
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child who went by the bus 

di'te: To di'te je urcite chude.;g©c33: S ge>GSD geterfi cfj.jS;child: That child is 

surely poor. 

dite: to, ze dite slo domu;c5ffi5: (3©o3a @c»gd (So3 e32S;child: that the child went 

home 

div;cfi^flH) @g°;wonder;n. 

div; gg@e); wonder;sg. 

div;®3ffi>;wonder;n. 

div;@j8e>G3;wonder;n. 

div;5d©c3 (from 3de)o3);wonder;n. 

div; 3d®G3; wonder;n. 

div: Neni to zadny velky div.;cfdiS)G3: ©K)@gD25 cfdi®c32s5 Scb®c32s5 

@jn@S)S.;wonder: It is not a big wonder.;writ. 

divadlo;d£flG33(33£);theater;n. 

divadlo;2na23B S33g:>Q;theatre;sg. 

divadlo;dtB'cBg;theatre;n. 

divadlo (znozais drama, cffljgjQ hala);2n:>2§s>ise33(33©; theater (2«:>2S13 drama, 

(SdQdO hall);n. 

divam;S(g(J(3;looking;n. 

divani; S t g©;looking;n. 

divani se hmotnym okem ("divani se masem");@£3i82rf gijSS);looking by 

material eye ("looking by meat");n. 

divanim: Dival se na ten dum.;H)g3@a>2n <ps^S)i)d: e3cS3 ©erf 5|soi SqOcbsd 

£,rf2no.;by looking: He kept on looking at the house. 

divat se;a)(325l©3;look;T 

divat se;Sg2Ti£)3;watch;T 

divat se "divajice se brat";3g3 cozsteSojlook for oneself "take being looking";T 

divat se (na televizi);25ld«)2n£>3; watch (a TV);T 

divat se na: Male deti se v klidu divaji na televizi.;2n<58)2r)Eb: z^Oa g@®5 

6ioOo&&t3 C332rfi9@G32rf OTdcstoib.; watch: Small children watch the TV 

being calm.;writ. 

divat se sem a tam;e3'cfl30 @S>woQ Sfjzne^look here and there 

divcijmeno;2«G32no;girl's name;name 

divci jmeno;jf5(3@23;girrs name;name. 

diva jmeno;2fS(8c£;giri's name;name 

divci jmeno;d»ifljn;girl's name;name 

divci jmeno;g2s5®3g;girrs name;name 

divit se;gge) @£>2nQD;wonder;I 

divit se;gge)®£>2n£>3;wonder;I 

divit se;@Ssi @GzDS>;wonder;I 

divit se "div se stat";q£© -sSznOs; wonder "wonder become";I 

divka;g t 3c0;girl;sg. 

divka;o)3(82S»;girl;f. 

divka;2S2nB:>0;maiden;n. f. 

divka (nactileta);C0(3d8;girl (teenager);n. col. 

divka: odvazna divka;g<3c3: g^Sca g(Sca;girl: encouraged girl 

divky, nactilete (12, 13 let);J3j.J5g@c55;girls, in teenage (12, 13 years old);pl. 

col. 

divna vec;a£)25 @go3;strange thing;n. 

divne;gee)25@£)2rf;strangely;adv. 

divny;Sffi»d;odd;adj. writ. 

divny ; gegdi.; strange; adj . 

divny;ge£j25;strange;adj . 

divny;CQ02S;strange;adj. 

divny;pg© WLOG">za;strange;adj. 

divocaci;OfJ go@d5;wild boars;pl. 

divocak;0(J ff>6r,\f/ild boar;sg. 

divoch;®@(J£)e^ gg"a")(3@c3ffi§;savage person;n. 

divoka zvffata;S|dS)@a35;beasts;pl. 

divoka zvffata;G(^£3E§25;beasts;pl. 

divoka zvffata;sflc33j82S esrf^wild animals;pl. 

divoka zvifata;E>K") esrfz5;wild animals;pl. 

divoka zvffata;©K")6325?Z5;wild animals;pl. 

divoke rostliny;0(J £3i<3i3;wild plants;pl. writ. 



divoke zvife;3dc"U53;beast;sg. 

divoke zvffe;G(Je3c):>;beast;sg. 

divoky;Q(J;wild;adj. 

divokym vepfum^^i^odjrf^ild boars;pl. ace. 

dlan;cf(^e;palm;sg. 

dlan;cf(J(2;palm (of hand);sg. 

dlane;cfg;palms (of hands);pl. 

dlazdice;£)g;tiles;pl. 

dle;B5gs^23(3;according to;adj. 

die meho nazoru;@Q 8@232n @<3£3;in my opinion;adv. writ. 

die meho nazoru;@Q jS@s>2D @(3£3;in my opinion;adv. col. 

die sut (pfednesii Buddhy);egs):>2^E3:>d@c32rf;according to the suttas (preachings 

of the Buddha);adv. 

die vlastniho vnimanijoScgtfl-sSSaajScsaS G1S> y25?S» g;according to one's 

own perception;adj. 

die zakona;2S;9 gzs»d;law, according to;adj. 

die: Jak bychom to fekli jinak?;£35g": c3®zs5 ge5c3©s§ a5^ gs»83 radsterf 

@23@(3£3g?;according to: How do we say it in another way?;writ. 

die: Nemuze byt smysluplne feceno.;aS^: cfBOOrf £38g" OjOSca 

@2D3K)i*Sc3.;according: Cannot be stated meaningfully.;writ. 

die: vsem tern, kdo takpomohli;ge^82rf: s>2§ geo^8zrf tsjfijcs Q 8osg 

@g2D39;way, in that: to all those, who helped in that way;writ. 

dloubat;@ffi»c>2n£>3;dig (cut);T 

dlouha doba;ffi)3g32rf23dc5;long period;n. 

dlouha doba;^5cc 25»0c3ffi5;long time;indef. sg. 

dlouha sifka^CO C3g<3;long width;n. 

dlouha tradice;t3<Oza £j2T) 85s3;long tradition 

dlouha vzdalenost;gd g@3JDc3;long distance 

dlouhe nohy (od kotniku dolu);^ ODg;long feet;pl. writ. 

dlouhe samohlasky;g*fl 8©d;long vowels;pl. 

dlouhe epuSJsS geigo3 (from g*(3 cfig8(J(3);long e<.;n. gram. 

dlouhe gej.;g"S getg8(Jg;long geyn. gram. 

dlouhem case, po;2a©QzS2rf;long time, after;adv. 

dlouho;Gj3 @£>(33;long time;adv. 

dlouho;tflt02s5 ffi5g;long time;adv. 

dlouho;Oj3 @E>g3;much time 

dlouho;'cj>ccrf @£>g3;much time 

dlouho: Jet do Homagamy netrva dlouho.;OiS: @to5®3ffl© oszrfzn GjS 

@£)(33£)2s5 GSEtezrf 2nj.;much: It doesn't take much time to go to 

Homagama.;col. 

dlouho: Napsat tu reportaz mu bude trvat dlouho.;K5M2s5: &c3oQ @@ Oo&iSoO 

gcazrfzn sgeozs? @Oqi ca3.;long time: It will take him a long time to write this 

report. 

dlouho: prace na dlouho^ffl: ^CO Oi£);long time: long time job 

dlouho: tak dlouho chutna;E»ffi l >2a(J: £$ 2332323^ des3;long: so long tasty;col. 

dlouhou dobu nevidel;23(^OG32aQ g-€S a5(.8 2D(23;for ages did not see;fig. 

dlouhy;^cc;long;adj. 

dlouhy;^C5);long;adj. 

dlouhy klacek;8j35'!a;long stick;sg. 

dluh;jnca;debt;n. 

dluh: jsem dluznikem tomupanovi;2no3: ©toz^zrfQg @o znca a3(.2§03;debter: i 

am a debter to the gentlemen;writ. 

dnes;cfg;today 

dnes, do: ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;S®@JS2S§: 

@®@JS2s5 @2D38q gf3;until now: that came until now, unbroken;writ. 

dnes: dnes je ctrnacteho;geg: geg gtfl2Sd@Qjf5gD;today: today is the forteenth 

dnes: dnes je dusno;geg: geg Otflozsca M25l3;today: today is fuggy 

dnes: dnes je dusno;t52n3: eg OtflaJSca C32T)8;today: today is fuggy 

dnes: dnes je hezky;cfg: geg zaoQC^znci @K»g3;today: today is a nice weather 

dnes: dnes prsi;cfg: geg E>j82T>£>3;today: today it is raining 

dnes: jakeje dnes datum?;geg: geg ^ZDca @©D2a2s5 g?;today: what's the date 

today? 

dnesni doba;gg2a3g;nowadays;n. 

dnesni doba;geg2a3g;today's era;n. 
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dno;e£ci;bottom;sg. 

dny;^£)C3;days;pl. 

dny;^Od;days;pl. 

dny;<;2nQg;days;n. loc. 

dny: kazdy den;^Gd: qOd os»®;days: every day 

dny: pfed dvema dny;^E>ti: qOti @^232s5 @z)@(i cjq^days: two days ago 

dny: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.^QeiOg: @® 

^OdOQ Oi.o3 co-€S- @£33g-Og sirfzn @£>2nE)D.;days: Nowadays (you) have 

to stay in queues for several hours. 

do;@02D23»;till;tim. prep. 

do;@£>2nS5-;till, until;tim. 

do;-25djjuntil;tim. writ. 

do;@!3ffi>;until;tim. prep. 

do;^ffi50o;until;prep. 

do;2ado;unto;prep. 

do;@025~)2S>;upto;tim. prep. 

do (casove);-25d(.;till;suff. 

do (casove);-ad<.;until;prep. 

do (casove);-@2a23;until;suff. 

do (casove);23d<juntil;prep. 

do (ted');2332s5;until (now);prep. 

do (urcite) miry;H)d®;to the extent of 

do dnes: az do dnes kniha nebyla obdrzena;@®@232s5: gJ2rfOc32S§ @®@S12S§ 

£3j.£33 2n<.si;until now: a book has not been given until now;writ. 

do Kandy;K^OdS;to Kandy 

do kralovstvi;dd2a®Q;to the kingdom 

do Matale;-®: ®a?a@(J®;to Matale 

do Matary;-®: ®3S>dQ;to Matara 

do miry do jake vime;aod-5 ®3Z>)@c3b'S f>rf2n£>3;as far as we know;I 

do pfijeti;0t@a)S"> z^djjuntil received;adv. 

do rana;t!>ig£>25}Z5d(jtill morning 

do roka;^pdt^zSzrf;in a year 

do te doby;ej@23a5;until that time;adv. 

do te doby;6H)ffiy;until then;prep. 

do te doby;c3@S52S§;until then;writ. 

do te doby: do te doby fakta nalezena v sinhalskych komentafich;c5@S52s5: 

e3@s>25§ ©EOgSpjQzrfjS (p 2adi-€£j;so far: so far facts found in Sinhalese 

commentaries;pl. 

do ted';@®@232S§;until now;adv. 

do ted';@®©232S§;upto now;adv. 

do urcite miry;zsd®2a®;up to certain extent 

do, az;^2S>®3;until;prep. 

do, az;^J303;unto;prep. 

do, az do;-2S>;until;tim. 

do, dovnitf;cfi.^5gQ;into;plc. prep. 

do: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.;-®: ep8 <Sf^ cfgg©:)® 8® 

2§5o)2teco:>£)Q c32nQo;to: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda. 

do: do cervna;@S52s5: gzfl ®otscs @s«s5;until: until June 

do: do cervna;@sis5: SBirf e^juntil: until June 

do: do nejakeho autobusu;-®: aid t3a523®;to: to a bus 

do: do sesti (hodin);@®2r>2SK wgs @®2T>s>;until: until six o'clock 

do: do vecera;@®2T)2S>: znQd @®2ns>;until: until the evening 

do: taky do Peradenie;-9: @ddD@^jflcS®2§;to: to Peradenia as well 

do: Vratim se za dve hodiny.;-s92rf: ®® Oj.ca ©^zazSrf e32rfzn@.;before: I'll be 

back after two hours. 

do: Za pet minut bude dvanact "do dvanacti pet.";-®: ®pQtf>Q £3tc3.;after: It's 

five to twelve. 

do: za pet minut bude jedenact hodin;-®: t3@2S«gK)® £3w3;to: five minutes to 

eleven 

doba;cf®^ca;era;n. 

doba;cqs)G3;era;n. 

doba;2S»gc3;period;n. 

doba;c3®c£;season;n. 

doba;c3<@d;time;col. sg. 



doba (obdobi);E>2a£>:>SlD;time (period);n. 

doba: Rekni mi, az budes mit malo!;@Qg3£>23: ®Q dfg ®Qq3Q?s> 

j9o32rf2n!;time: Tell me when you have a lack!;col. 

doba: za kratkou dobu;2agffi§: 5s> 2S5g2s5 rasi ®2T> SQ;time: after a short 

time;writ. 

dobe, v te;e!)23(JjS;time, at that;adv. 

dobe, v te;J33@(J;time, at the;adv. 

dobra odpoved';c3tfl£3rf g;9G:>dc£;good response;n. 

dobra osoba;MepdM;good person, very;n. 

dobra reakce;cst£»rf g$Qo6'J};good reaction;n. 

dobra vlastnost (neci);Ua2a;good quality of sb.;n. 

dobra vlastnost (neci);Uaza;good quality of sb.;n. 

dobra zprava;MjS@6ieao3;good tidings;n. 

dobfe;©2no;well;adv. 

dobfe;©2D3 ©2a3©;well;adv. 

dobfe;®a~)3©;well;adv. 

dobfe;©(2nS;well;adv. 

dobfe;cie3®;well;adv. 

dobfe;®'cB02^2rf;well;adv. 

dobfe;®'cB3q®;well;adv. 

dobre (o jidle);de33;delicious;adj. 

dobre a spatne hledani;@'cB3^ zndzs M(3®;good and bad search;n. 

dobre chovani;£3^3®3dc3 (£3^+cfD©3dG3);good conduct;n. 

dobre chovani;M®3®od;good conduct;n. 

dobre malickaty;@K»^ @£3aO£};well tiny (thing, person);n. 

dobre vyvinuty (o tele);2j?29(3;well featured (about body);cl. T 

dobre znamy;g32n;weil known;adj. 

dobre zpravy;cf2gC3DtS2n:>0;pleasant tidings;n. 

dobre zpravy;C3WDd»5o3;pleasant tidings;n. 

dobfe, dobfe;'cflS tc5;OK, OK 

dobre, velmi: muze velmi dobfe;@J03^Q: ©wa^Q ge3©»;well: can very welljcol. 

dobre: bude dobre, kdyz pujdu;®j.2T);3: csztesxi) 2D® ®j.K\3;good: if I go it 

is good;ow. 

dobre: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";@tflMj: ®@G5 ©Jflaq ccjSl 

9S3-&33 2ad2nOo;good: praise me "my good - about - praise - make";T 

dobre: Dobre rano, pfeji.;eq"cfl: OfS> £®<fc32T>2S§ @D®o;good: Good morning. (I 

wish.) 

dobfe: Dobfe, pfijdu.;wo: Eflo, ®° eSato-.jOK: OK, I'll come. 

dobfe: je mi dobfe;®W3^3: ®Q @J0aq3;well: I am well 

dobfe: mam se dobfe;S)®to: 3)@£fl ^i2rf2r)OD;fine: I'm fine 

dobfe: vsichnijsouv pofadku;@W3^rf: 23£jdj.rf swo^sA 9rfjD®3;OK: 

everyone is OK 

dobro;8^JM;good;n. writ. 

dobro: dobro, vyznam znamenajici;c3W£323: c3tO£3S5 o32n cfd(.23;goodness: 

goodness, meaning that means;n. writ. 

dobro: je to pro me dobro;@wo^: ®@ffl @W3^@ci;goodness: it's for my goodness 

dobrodruzstvi;cf®^32n®;adventure;n. 

dobrodruzstvi;gca2rf23c3;adventure;n. 

dobrodruzstvi;gc33«5c3;adventure;n. 

dobrosrdecne;@WD^ 'SSs^;with a good heart;adv. 

dobrotivost;S5df€&3®;benevolence;n. 

dobrotivost;2SBDO)®2rfj3 23®;benevolence;n. 

dobrotivost;@@®^o3;kindness;p. writ. 

dobrotivost, ktera byla projevena "udelana dobrotivost";2agC2-€Soc3;kindness, that 

was shown "done kindness";sg. 

dobrovolna prace "prace - dar";eid® ^2Dca;voluntary work "work - gift";p. sg. 

dobrovolne;&S@D£)S^3@®2rf;voluntarily;adv. 

dobrovolnik;&i@0£^3 @£^®2a;volunteer;n. 

dobrovolny (cpzflOoS povinny, @2ro®2n nejsouci);<^jfl®3<3 

@2DD©2n;voluntary (e(s5]Oo& compulsory, @2DD®2n not being);adj. 

dobry;2S^©;fine;adj. 

dobry;<g£j;good;adj. nep. 

dobry;S5^®;good;adj. 

dobry;S5gB3«S;good;adj. 
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dobry;q)2nE>25;good;adj. p. writ. 

dobry;2j?d®gi3;good;adj. 

dobry;o3tOorf;good;adj. 

dobry;@tfl^;good;adj. 

dobry;is"'cCo^3;good;adj. 

dobry (velmi);§ei23d®;good (very much);adj. 

dobry chlapik;8® ©eadzs^good lad (man);n. col. 

dobry clovek;@K»g @2aj«3;good person;sg. 

dobry clovek: Dobry clovek uzil sveho bohatstvi k zasluznym 

cinnostem.;£3rfgdi®ci3: earfgdjasosa 8- BSica Qznca @G3g5c^.;good man: 

Good man utilized his wealth for meritorious activities. ;writ. 

dobry den (stary pozdrav);cfDcq@S502rf;may you live long time (old 

greetings);nep. writ. 

dobry, extremejScSald^good, extremely;adj. 

dobry: Bude dobre, pokud piijdes pfave ted'.;@wo^3: g;®®® d?@c3D!5§ 

@£fl3^3.;good: It would be good if I went right now. 

dobry: jak by to bylo dobre;@K»2T>g: @K»rfg g;good: how good it would be 

dobry: Je dobry.;@JC:>q3: 6cso @to^3.;good: He is good.;cl. 

dobry: Je lepsi zvistat tadynez jet do zahranici.;@wo^3: d® cazrfzn GeDo 

@®@EB fiztel @K»g3.;good: It is better to stay here than to go abroad.;col. 

dobry: Moje sinhalstina pofad neni dost dobra, copak nevidis?;EflS: ®@C0 8-Jflg 

&D06 sc5 2Dj, 2D®i?;good: My sinhala isn't still enough good, don't you see? 

dobry: Prace, kterou udelalo to dite je dobra.;@woq3: g®csa zadgj ®i£) 

@Jfl3^3.;good: The work that the child has done is good. 

dobry: Tato kniha je urate dobra.;@«»g: eJ ©£3323 @«»g cf(.29;good: This book 

is surely good. 

dobry: Zda se to byt dobre.;@woq3: efe) ©w:>q3 ®@C"f @dzn®a.;good: It 

seems to be good. 

dobyvani: dobyvanim komentarialnich a podobnych dalsich cast! 

literaturyjeptStoDznos: ecjssb e$ ©weg aoSsaxo qsSsoDzncs 

2ad®zrf;conquesting: by conquesting commentarial etc. other parts of 

literature;writ. 

docasny;E»Offi»(3ja;temporary;adj. 

docent;2S2§25» ®Ddc3®do33;docent;sg. 

docent;ja2§2S» ®DCKS£)dcM;lecturer;sg. 

docent;S)29s»£)3G3®dG33;lecturer;sg. 

docenti;23292S303i30d(.;lecturers;pl. 

dochoval se: ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny;cfo: @®@232s5 

@2J«8^ cfo;came: that came until now, unbroken;writ. 

dochovenstvo;jgd2a£)dc3jrf;clergy;n. 

dochvilnost;®®(33®Q O^eD 2§5®;punctuality;n. 

dodavka;Q^rf c32S;van;E. sg. 

dodavky;63(.£3o^®;supplies;pl. 

dodrzoval: Stara zena (babicka) dodrzovala (specialni) buddhisticka moralni 

pravidla.;63®D^2rf S: ©rfzs-^os 8^ esS^rf 3 8ScMo3. observing: Old 

woman (grandmother) was observing (special) Buddhist ethical precepts.;writ. 

dodrzovani;8<§0(^®;adherence;n. 

dodrzovani (pravidel a ritualu);8,gOj.^®;observance;n. 

dodrzovani pravidel atd.;£3®®3^zrf 23®gS;observances;pl. 

dodrzovani: rvizne druhy dodrzovani;Q23: ©So) §23 g®03rf;observance: 

various ways of observance;writ. pi. 

dodrzovat (nabozenske) darovani a obetovani;c3DCO@£Oo® £3®255®2n®3;observe 

offerings and sacrifices;T 

dodrzovat (pravidla);£3®a^zrf @®2T)QD;observe;I 

dodrzovat (pravidla);dj9jn®3;observe (rules);col. T 

dodrzovat (pravidla);£3®3^2rf @®2T)Qo;undertake;I 

dodrzovat eticka pravidla "etiku videt";8(J g2S2n03;observe moral precepts 

"morality - see";T 

dodrzovat: Dodrzuji osm pravidel.;w®Dg2rf @®2n®o: ®® dfQ 8^ e3®ogrf 

@Q2D®D.;observe: I observe the eight precepts. 

dogma;cfoOo2ng3tOc^;dogma;n. writ. 

dogma;5drfs> ga«!5c3;dogma;n. nep. 

dogma;©@02jacS;dogma;n. nep. 

dogmaticky;®j(3 Q®;doctrinal;adj. 

dogmatismus;cfo03JD cs53E8s§®c3;dogmatism;n. 



dohadovat se;z9cS3 CorfjnO^argumen^T 

dohazovac;23(.d(Sffi5d(.;broker;col. sg. 

dohromady;ecqd(S;together;adj. writ. 

dohromady;c5zs5®;together;adv. 

dohromady;c32s5Q(.®;together;adv. 

dohromady;2S<®£);together;prep. writ. 

dohromady "spolu - chycenim - stali se";e32a°2a|g@®g3;together "with - caught - 

become";p.p.. 

dohromady: utrpeni pocit'ovane dohromady i oddelene;@£33g®: ®Os^D wo 

@Z33Cp 5^2D g2a;together: suffering felt together and separately;n. writ. 

dojel, jakmile jsem;£3{@J& SQ;arrived, as soon as I;adv. 

dojit (kravu);@^3®30)zrf2n®3;draw milk (from cow);T 

dojit cile;g?d®j-€£> §>§ 2adjn£>;fulfill an objective;T 

dojit k zaveru;jfia>®2ncS2a® SjSzn®3;draw a conclusion;T 

dokazano, je;eig® @£>3;proved, is;adj. 

dokazany, byl;s)dg® @®go;proved, was;p.p. col. 

dokazat;£3Ja3c3 2ad25}®3;prove;T 

dokazat; d£|® 23d2nO:>;prove;T 

dokazat;e33c0znca 2ad2n£>3;prove;T 

dokazat Abhidhammou;cft8cO©@css'S eig® 2ad2n®3;prove by the 

Abhidhamma;T 

dokazat si pro sebe;g23BS5S 23d C02rf2Ti®3;prove for oneself;T 

dokazat: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?;pdOjrf: S)S)Q @23d{3®2D 

jajgcaa") tsnQzno zadzrfzn gdQzrf g?;can: How long time can you meditate 

at once? 

dokazatelny;WD023c3;provable;adj. 

doklady;@2S»g;papers;pl. 

dokonale chapani;tCC3g g^3c3;accomblishedunderstanding;n. 

dokonale prohledal;@W3qQ @wd^8 23dg3;perfectly searched;p.p. 

dokonalost;sflc3® 3®;perfection;n. 

dokonalost;@@2a®(3B23§®ca;perfectness;n. 

dokonalosti (deset dokonalosti ktere musi byt zdokonaleny aby bylo mozno 

dosahnout arahantstvi);@odi®;perfections (ten perfections to be perfected in 

order to attain arahanthood);pl. P. parami 

dokonaly "ne cokoliv";2f?ca®3;perfect "no anything";adj. 

dokonave pficesti;g^. (g£) ^C33®);perfect participle;n. 

dokonce;e5 £3®-C»2s5 @2D3®;even;conj. 

dokonce;C3®3;even;adv. 

dokonce;C3®3;even;adv. 

dokonce;0®3;even;adv. 

dokonce;c^®23;even;conj. 

dokonce;£)®25§;even 

dokonce i po tom^airf e3£^Q;even after that;adv. writ. 

dokonce i ruzne;@2DD@c32^255;even various;num. 

dokonce: dokonce i jemny rozdil;^^: 8cq® a2rf23dcJ ^5g;even: even a fine 

difference^. 

dokonce: dokonce i jinym lidem;-Orf: cfjrf ^o3®®255;even: even to other 

people;writ. 

dokonceny;£3®g5«5 sadzn eft 3 ®;completed;adj. writ. 

dokonceny: temef dokonceny;es© £3®£g-a3 Q: @5)d@jo5 gd® at) e3®g5-€fi 

^completed: almost completed;adj. 

dokoncil: Pfatele dokoncili praci na moste.;sfl® zagjo: ci3e3@®5 e33g@® Q^a) 

2^® 2S5gK). finished: Friends finished the work on the bridge. ;writ. 

dokoncit;JO®5)@®2ri®3;accomplish;T 

dokoncit: Nebyl jsem schopen to (zcela) dokoncit.;l>tfQ 2ad2n®o: ®Q e3ci 

<pdQ sad Sj5 Sc3. accomplish: I was unable to accomplish it.;writ. 

dokoncuje;23®02n®3 (2fl®+®2n®3);completes;T 

doktor;©2S5®2nss§: ©^eszsd @2S5@2nffi5;doctor;resp. sg. 

doktor;@g3£323d @23@2«2s5;doctor;resp. sg. 

doktor;@@®3^i3®dca3;doctor;sg. writ. 

doktor (titul);cfD®3dc3;doctor (academic);n. 

doktor (zdravotni);@gDei23d @2azn3;doctor (medical);resp. sg. 

doktor: Doktor lecil sve pacienty.;@@Ogl3®dc3D: @®Ogl3®do33 ©dScSzrf® 

g£)7S)o6 7S)@^lZ. ;doctor: Doctor was curing his patients.;writ. 
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doktor: doktor Silva;®^Kfe><5: B(^Oo ©pasted £)K)S§i3c3a;doctor: doctor Silva domu: Protoze tam nebyly autobusy, sel jsem domu.;@ffl^d: Sid zn^O 
doktor: Dr. Smith;epaOaffl: cfaOaS ei©rf £)W2§s>G3a;doctor: Dr. Smith ©co^d cf3©o.;home: Buses (being) not there, I came home, 

doktor: On je doktor.;@^3S&a<5: e!>osa eSSr^ga ©^adzad @as)©2r>2S§.;doctor: He domy;@coO(^;houses;pl. 



is a doctor 

doktor: Potkal jsem doktora.;@^ae&3d: S)Q @^ae&ad ©JcafeacsaG 

W@a]2na.;doctor: I have met the doctor. 

doktor: Zavolejte doktora!;@^ae323d @2S5@2D2s5: ©^aeisid @23@2T)2s5c) zaOa 

23date!;doctor: Call a doctor! 

dokud;-2ad(juntil;tim. writ. 

dokud: dokud je otevfeno;-sjd(.: eSznad^until: until it is opened 

dokud: Dokud otec nepfijde, nebudeme se bat.;^ffi§E>a: s»s§s» @S3§>-& ^K§0a 

cf8 'Sc3 @25aa3g].;until: We shall not have fear until father comes.;writ. 

dokud: dokud si nevezmete;-a>: 8)5) rastasa^until: until you take;col. 



domy;@wO(i @^3dO(J;houses;pl. 

domy a domovy;@crf ®^ad;houses and homes;pl. 

donuceni;cfjfS£>ai3;compulsion;sg. 

dopis;g8ca;letter;n. 

dopis;g8ca;letter;sg. 

dopis;gcq©;letter;sg. 

dopis "psani";gcq©;letter "writing";sg. 

dopis z hledaneho mista;©K>5(^®2rf^ ©JCg* @2aag;letter from the searched 

place;n. jk. 

dopis: dopis, ktery jsem napsal;gog£>: ©® gQS gc^®;letter: the letter that I 



dokud: dokud to neni vysvetleno die jazyka;©2nz5di: waasaapadecazrf gzaacBza wrote 



£>2n25dt;until: until it is explained according to language;writ. 

dokud: Kuj zelezo dokud je zhave!;5Q: ds§£) $>@3)!5^ 3© c32a£)o3 

23grfej!;while: Strike while the iron is hot!;prov. 

dokud: Nezastavujte boj dokud nevyhrajete.;-25dj.: ^Kazni^dj. M©2Ja znsid 

@2na2Sd2T|.;until: Until you win do not stop the battle.;writ. 

dokument (esej);g8c3;document (essay);n. 

dokumenty (historicke);g8@(^32r);documents;pl. writ. 



dolar: Kolik rupii dostanu za dolar?;@£)agC) t32a: 



dzstzsQ di8c3c! 



2§GS25§ g{@6)EaGa <^?;dolar: How many rupees can I get for a dollar? 

dole;£3WE5;below;prep. 

dole;t3tCg;down;plc. 

dolni (o proudu);cf2~^Mfecc:)§;downstream;adj. 

dolozeni;63©2}25")C3 298®;corroboration;n. 

dolozit;e3©&25ac3 2ada~)Oa;corroboration, make a;T 

dolu;£3^cQ;down 

doma, uctivani;iaaK»c§K> ©rf^zna (coajc+cfac§s>+©B')^2na);domestic worship;n. 

domaci;ffiaEflac§Z3 (K>aW+efai§;a);domestic;n. 

domaci;fflaEfl;house, pertinent to;adj. P. gaha 

domaci (pro doma);ccatBd©;domestic;adj. 

domaci mazlicci;@ia£>g'£>g cfjiSjadsa £3S§^;house pets;nep. pi. 

domaci pan;@a>©g f j8<§csa;landlord;sg. 

domaci prace;©0"><^d 29@c32D Oj.£);housework;pl. 

domaci sluzebnici;@G5^d @©@J02adi.Qrf;house servants;pl. 

domaci vybaveni;£/g ©jOSjjhousehold things;pl. 

domaci zivot;fflaK)dc3 c§3zsc3;domestic life;n. 

domaci zviratajciawefe £3!5jrf;domestic animals;pl. writ. 

domaci zviratajcaawac^ia ess§£§G@cs5;domestic animals;pl. 

domech, v;2rte£>d©g;houses, in;adv. 

domek ve strome;g£) ®j.efe3;tree house;n. 

domena;3sc3 c3C)c3;domain;n. 

domenka (myslenkovy);5Gad £]c^3u:;presumption;n. 

domestikace;d?(3£;domestication;n. 

domestikace;ESg^;domestication;n. 

domestikace kone;cfdQ@ci j8gj;domestication of horse;n. 

dominat;d£)das5)S 3gG3;dominatus;n. 

domnenka;ge2agjOKacs;assumption;n. 

domnenka;g02ag k £SS)G3;assumptions;sg. 

domnenkou, statecne;5£)ad Sj^Z&cSS^ &£)&>60;by presumption bravely;adv. 

domorodci;0(.^@^a;aborigines;pl. 

domorodci;aa^£)a£3@ca3;aborigins;pl. 

domorodci;ea^Oa8tg;aborigins;pl. 

domorodci;©,^ gd£>;8@cs5;aborigins;pl. 

domorodci Sri Lanky;@Wg@Gc^a;aborigines of Sri Lanka;n. 

domorodec;@©^)(3s5o3a;aborigine;sg. 

domov;@co^d;home;sg. 

domov: Nemohu jit domii.;@co^d: ©© @(D$6 oszrfsa S>i;home: I can't go 

home. 

domovina;©Od©;home land;sg. 

domovnik (hlava rodiny);ceatOC329;householder (head of the family);n. 



dopisy;g~S;letters;pl. 

dopisy;gci»;letters (messages);pl. 

dopisy, ti, kdo;gg® t3Q;sent letters, those who;pl. 

doplnek^e^i'Gz^cC ;amendment;n. 

dopliikovy;g£32aad£)rf);auxiiliary;adj. 

doporucene (poslat dopis);g.£3.J3(.. (gcaa a^rf5 SnOj|g2rf);registered post, 

by;abbr. adv. 

doporucenihodny;cfC")cs 2ag;commendable;adj. 

doporucit;sfid@^cs3 S)d2nOa;recommend;T writ. 

doporucit;2fld@4 ffl S)d2n£)a;recommend;T 

doposud;S»ja gd©;so far;adv. 

doprava;@COZ~) o3a®;transport;n. 

doprava;oS©JC2n K)®;transport;n. 

doprava;gQaK)2Dca;transport;n. 

dopraven, byt;E>i.£)®j®a@(»2n;escorted, being;v. mn. 

dopravni prosffedek;C380tCJ5a <5)®;means of transport;n. 

dopravni prostfedek "zpusob";3£c02s5;mean of transport "manner";ndef. sg. 

dopfedu;2Sg"2§c3a;in advance;tim. 

doprovazen, byt;S5(.cj£) e32T)Oa;accompanied, be;I 

doprovazeni (ceho);WL9S)zac^;accompaniment of;n. 

doprovazeny (o vecech);M£ca>?3 (C3W+ia;a);accompanied by (of things);adj. 

doprovazet;cfi.eqd(. S5d2S~)Oa;accompany;T 

doprovazet;6ffi)'2a@K>Ka cS25a©a;accompany;T 

doprovazet;23j.g£) G32T)Qa;accompany;T writ. 

doprovazet;cf(dg2yaOa;escort;T 

doprovazet: doprovazejici srdce;^(.!^d t @2SaQ@c02n: to^Qsa cflgdj 

@2S53©@CB23~);accompanying: accompanying the heart;writ. 

doprovodit^tdgznOo^scort;! 

doprovodit;£3ffi§S5©C02n ca2nOa;escort;T 

doprovozen, byt;0(.Og£)a@852n;escorted, having;v. 

dort;@2S§2S§ @c»Sc3;cake;sg. 

dorucit;@S^jn©3;deliver;T 

dosahnout (ceho);QSacB2rf2r)Qa;achieve;T 

dosahnout (ceho);geoa @£>25}Co;reach;I 

dosahnout (ceho);@dg @Q2T)Qa;reach;I 

dosahnout (neceho);l>e&3 2S5d(BrfjnQa;achieve;T 

dosahnout (Nibbany atd.);63©Q^2nOa;attain (Nibbana etc.);T 

dosahnout (Nibbany);£3©£)^2n£)3;attain;T 

dosahnul;52S?;reached;p.s. writ. 

dosahnutelny;c"®i3;attainable;adj. 

dosahnuty: Dzhany (hluboke stupne pohrouzeni) byly zcela osvojeny 

(dosahnuty);0(S ©Ggo: Osaai ScS &Dqo !9@c32rf@rf.;mastered: Jhanas 

(deep concentration levels) are mastered.;col. 

dosazen, byt;cfrf @Q2T)Qa;accrued, be;I 

dosazeni;do3gw2Dc3;achievement;sg. 

dosazeni;633c02nc3;achievement;n. 

dosazeni;g(.3®;attainment;n. 

dosazeni (cile);2flai'sa^c3;accomplishment;n. 

dosazeny;este£§ 2»dcorf;attained;adj. 

dosazeny;e2S§£3255 23dO)rf;reached;adj. 
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dosazitelny;co©!3;accessible;adj. dostat vynadano;6);.2r)® ^jorfzn @©K")£):>;get scolded;I 

dosazitelny;Qi.So3 K)is9;attainable;adj. dostat zpatky;eo£3|g C12rf2nE>o;get back;T 

dosazitelny;Qi.So3 K);.29;reachable;adj. dostat: cim vie kdo dava, tim vie dostava;gj.@5)2nGa: o^rfG @grf£) 

dosel vpfed;|>^So39 ©2§;reached in front of;p.p. (31®3jn£)3;receive: the more one gives the more one receives 

doslech;cf2r]g!£>c3;hearsay;n. dostat: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc.;(3{@£)2nOo: swQrfi 

doslech;cf2T]dMQu5;hearsay;n. P. anussava £(£) (3i@Qterf@2r> osogQzrfocozrf® si®8;get: It is from friends that everyone 

doslechnout se;cpDd-S@®2n®D;get the tidings;I gets help. 

doslovny preWadjo^go^as ssSagiOTcajverbatim translation^. dostat: z tme P race m ™ dobry pfijem.;ei@32n©a: ©3 6 de$ea:>®Qrf 

doslovny pfeklad;OQOTc32S§ £»£So 8g2Sg aS®dzaznca;verbatim translation^. @ts »tt ^ci®s5 ei@S2n£>o.;receive: I have a good income from this work. 

doslovny prekladjesstojverbatim translation^. dostatecny;g®3-es5E)£5;sufficient;adj. 

dospela kocka;S ec i dogjmatured cat;sg. dostatek: Ma dostatek knfzek.;cf l 2§@025te: to® ^jSoQsfcn @eos§ 

dospely;Qi3sS3;adult;adj. 2§@cszn®:>.;enough: He has enough books. 

dospely clovek;®5Q2nGS;adult;sg. dostatek: Nech ho pit kolik vody chce.^iS: 6^Q ifc& zadrf Qjgd 

dospely clovek'©/3®'adult-se 3g@^rf.;enough: Let him drink as much water as he wants. 

dospely clovek;©{5cDOTG3;grown-up;sg. dostavit sejesSgodza @©2n®3;arrive;T 

dospely clovek;®j3®;grown-up;sg. dosud;@®@S5K§;hither to;prep. writ. 

dospely pes;3g SiScM;matured dog;sg. dosud;Z5»s§ gd®;so far;adv. 

dospet;@®$d2n®3;mature;I dotazovani se;S®8®;asking;T 

dospet (o lidech);gtg^d2nOD;mature (about people);T dotazovat se;3®c32n®3;inquire;T 

dospet (o lidech);®^^ GM2n£)o;mature (about people);T dotek;c3tfle3;touch;n. P. phassa 

dospivateerfdKX^'mature'T dotkl: to, ceho jsem se dotkkefffi) csxsd: ®o cfza mtio cf;stes§;touched: that 

dost: Mam dost casu.;»d®: ®Q cfSaas rad® ®0 & ez& ^@o32n£)3.;enough: I what ! touched;ad J- writ 

, , ... , dotknout se:er^c,2nOD:touch:T 

have enough time.;col. _ 

dost: Mam dost casu.;cf£)Cffll3: ®Q qz)wn isd® ©GqdOsS z9®GS2T>£)3.;needed: dotknout se;®<J2r>£b;touch;T 

I have enough time.;col. dotknout se;etefc>© 2ad2n£>3;touch;T 

dost: ucil se jiste dost;cfj.i9: efiiSteSsto eo£> 7S)6qo efj.i9;enough: studied dotknout se "drzet";cf<^(32nE)D;touch "hold";T 

enough for sure dotknout se "rukou tfit";«f2SCM2ntb;touch "rub a hand";T 

dost: ucil se jiste dost;^i9@Szte>: cftiSefQzfon wQ° zz6qo ef^jenough: dotknul se;£) t cOT3;touched;p.s. 

studied enough for sure dotknul se "ruku pouzil";cf<3<M;touched "hand - applied";p.s. 

dostacovat:c3)®E82D£)D;be enoueh;I , ,, , , . _. 

dotykani se;c3d3e)S32nc3;touchmg;n. 
dostacujici: mnozstvi dostacujicich faktu:ci^3SS^'0: caaC&Orf JSdzsi-sS , ,, , , . _. __._ 

^ - c dotykani se;£3d3®S32nc3 295©;touching;n. writ. 

d:>c§c3ffivadequate: a number of adequate facts:writ. , ,, . , _ , 

doufani;cp@e523M®;hope;n. 
dostal;c,/.Spp:received:p.p. , ,, . _ , 

^ ^ doufani;t3<.za®;hope;n. 

dostal (nemoc): Dostal jsem chfipku -(Ciznzno: ®© <=,-e6i Wizi&n -got (a , , . . _ , m 

v ' J f ' d ° l ' 1 6 l doufat;£®dsS3 23d2n03;hope;T 

disease): I got a fever. 

dostal: Dostal jsem penize od otee.jgjSjsw ®@ffl swataecorf &3<^g ' J ^ w ° w ■ P ■ 

->— j i j i t .u doufat:i8sy ®jrf2T)03:hope:T 

(j- tpjsna. ;received: I received money from my father. ° K 

dostal: Take jsme dostali od vlady ubytovani.^iojKW cf8© ep-€£fg@£> ©crista? '" , P > • 

-,„ .,,,», , ,, doufat v (neco):C3ia2n£)3;hope for (sth.);T 

q (^s^^-ireceived: We also received government quaters/home. v /< v \ >< 

dostal: To jsem ale dostal vyhodu.jOgSOG: &Si S)Q @gS£)0 >3 I S > 8 > 8- 

£)d9£33^caffi5;received: What a priviledge I received. '*" *■ H> 8 >P • 

dostali jsme: Dostali jsme (mnisi) nudle s dalem (jihoasijskou lusteninovou dovazet;cf2ncC2no3 2ad2nQ3;import;T 

omackou) a take banany.;ei§^: ^8 Z}&dd va oSdej ei§^> @S5@e3d^ dova ^ et ( ze zahranici);8Sd32rf @ra2rf2nOT03;import;T 

ei§-^.;given: We (monks) were given noodles with dhal and also bananas.;writ. dovedne rozhodnuti;^23® z3d«5ci;skilful decisionjn. 

dostane, mozna;ei@S)S;get, might;v. dovednost;g3-€fiz3£>ci;proficiency;n. 

dostany;cfS§£3rf ffl)dros§;acquired;adj. dovednost^dtgjgScsjskilfulnessin. 

dostany;eig-s5;received;adj. dovednost;^zse>;skill;n. 

dostany;(3ig-€s;;received;adj . dovednost;e3®dc3o3;skill;n. 

dostat;Qi.@5)E^£)a;receive;I dovednost (dobry cin);23G3g;skilfulness (good deed);n. Bh. P. kusala 

dostat "dostavaje si brat'^gatoBtoi^receive "receiving - take";T dovedny;^2S§»;skilful;adj. 

dostat (nemoc): dostal jsem chfipku;05j.Q2n3: ®Q g«a fflta^25«;get (a disease): dovedny;jflg-efi;skllfiil;adj. 

I got a fever dovedny;£3®25§;skilfull;adj. 

dostat (nemoc): take jsem nastydnul;Efligzn3: ®Q tf)iBa>5e£tioQd^ J0ig2n3;get dovest k smrti;®d-€S5o3® £3g-g®2D®3;put to death;T 

(a disease): I got also a cold dovnitf;<fi2SgQ;inside;prep. 

dostat chfipku;c«5 CD l ®BMnO S ;get feverjl dovnitf;^^e®;inward;adv. 

dostat pusu (byt poliben);8s corf^G^get a kiss;I dovolena;2flEtag;holidays;n. 

dostat ranu "ranu dostat";c3Dd ei@£>2n®:>;receive a blow "receive - blow";I dovolit;^E3®S5 23dOT®D;permit;T 

dostat se do: Mic pfiletel a totalne rozbfl.;O l @^Q J: @Si e o32s5 Q^qo dovolit'si;^5wc3® ci®sS 2S5®;dare;T 

^Q®Q & cSci3.;get inside: Ball came and totally broke. dovolte mi;ef Q a6 %. excuse me 

dostat se na pevninu (zachranit se);@CBo£) ^zr,Or,get to dry land (rescue dovlfeni (6eho) .^Q,Q. COBSarDIDation . n , 

oneself):sg. , <> _, 

dozor;M02S5@2nc^;survey;sg. 
dostat se z: dostat se z problemu;(B(3Q3a)2njr)®3: gdw'ZTizri CB(3®3(B2n2riQ3;get 

dozral;Scp3:ripened:p.p. col. 
over: get over a problem ' ^ 

dostat sez: dostat sezproblemu;§Oa5 zzdznOr. g^zncjrf ^Qri zsd2n£)3;get dozraljeiSe^ripenedjp.p. 

rid of: get rid of a problem dozral (o ryzi);cs t tSe:> (from £3 t 8e3);ripened;p.p. col. 
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dozral napul;3o@85C> <£><;(23;half riped;p.p. 

dozral: kokos dozral;£3;.j8(3o: @(23(^ £3(.t?g3;mature: coconut matured;p.p. 

dozrale: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;C3<M-€£j: @a>Sgc3 SSiSg-eS] S 

7Si6(^ 23j.gGaca.;ripe: Farmer-woman cut the ripe ears of paddy.;writ. 

dozraly;®©dj;mature;adj. 

dozrat;£3i£>@e3Jn£)3;ripen;I 

dozrat (o ryzi);£Si@EC2r)£):>;ripen (about rice);I 

dozvedet se;ep6-5@Q25)Oo;get the tidings;I 

dozvedet sej^znfflstotbjget to know;I 

dozvedet se: Take jsem o torn slysel.;epd»Scs: ®Qb5 tS cc^si epd°S gzno.;g 

to know: I too heard about that. 

Dr. (titul);<^:>G:>5c3;doctor (academic);n. 

drahokam;d(G2rrgem;n. 

drahokamy;£)(-^to2S§;gems;pl. 

drahokamy;©-^ 23j.©;gems;pl. 

drahy;c"-So=;expensive;adj. 

drahy;©;S <§g;expensive;adj. 

drahy: Ted' hnojivo hodne stouplo na cene.;coz>: $-(_• @o5d K)8g3© razn- 

cStS-.;expensive: Now fertilizer has gone up very much in prize. 

drahy: Vsechny polozky v tomto obchodejsou drahe.;ca-aS»: sS 23@£) @©o2T) 

3gGa$ co-€S-.;expensive: Any article in this shop is expensive. 

Drahy.. (v dopise);iS23©E§..;Dear.. (in a letter) 

Drak;©23d;Dragon;hor. 

drak (plastovy i papirovy);£3d(.»c»(3G32a;kite;sg. 

drama;2n3Si3o3;drama;sg. 

dramata;2n3©;3;dramas;pl. 

dramaticky;3d®GS djn2a3;dramatic;adj. 

drapat;a§<5j£) G53jnQo;scrawl;T 

drapy;2fSo3 OJ£]diJclaws;pl. 

Dravidsky (Tamilsky) jazyk;gjSoD K»®o©;Dravid (Tamil) language;n. 

drban, byt;t5@d2n©:>;scratched, be;I 

drby (klaboseni);S)£33gO;gossip;n. 

dfep;e<.«SJ i9c3:>;squat;sg. 

dfep;ej.-ca ob;squat;sg. 

dfepnout si (jit do dfepu);cfi^S So C12rf2n©D;squat;T 

dfevena jablka: Deti vylezly na stromy a trhaji dfevena jablka.;^©)^: g©3 05! 

znjeo ^QfJ 2S£3!9.;wood apples: Children climbed on the trees and pluck the 

wood apples. ;writ. 

dfevene jablko (ovoce);^£)g;wood apple;sg. 

dfevene jablko (zelenave);ao)g;wood apple (greenish);n. 

dfevo;<^ t ©;timber;n. writ. 

drevo;^(.0;wood;n. writ. 

dfevo;g;wood;gener. 

dfevo na ohen;^d;fire wood;n. 

dfevo na paleni;gd;fire wood 

dfevo: cast tohoto dfeva (na paleni);^d: @© ^ddgrf @2S«Qe3S§;wood: a 

portion of this firewood 

dfevo: nasekat dfivi;0(32n£)a: efi Og2^£)3;wood: chop the wood 

drhnout;cf25^(22n03;scrub;T 

drhnout (cistit);8Efl^02n£)3;wipe;T 

drhnout (cistit);8t8K")£):>;wipe;T 

dfit (tvrde pracovat);@wrf8 @£)2n£)3;toil;T 

dfit se;@£33d 3^K")£>3;slog;T 

dfive;S)grf;before;tim. 

dfive;@0(3itS2rf;early;adv. tim. 

dfive: nekdo, kdo pobyval (spolu s) dfive;@od: @od ca@©a5 £b£3c3 23g 

(g3@S @cso £3rfjflQ3@e3);before: somebody who dwelled (together with) 

before;P. pubbe yo sannivase 

dfivi (na spaleni);gd;wood (for burning);n. 

dfivi: sekat dfivi;gd: ep OgKl£):>;wood: chop the wood 

drn;8£}j.c!e- tur ^ s 8- 
drobne;f>!5d;. eS(Jg;balance;n. 
drobne;©odi;change;n. 



drobny: krome toho jeste drobne plodiny^g: $ cfjd &>0 gg @3to;small: 
besides that small crops 
drogy;£)rfgE>l3;drugs;pl. 

drogy, pouzivat;£)2§g£>ls cfSOS zadaid^drugs, use;T 
drsny;©(B3@d5t^;rough;adj. 

drubez: drubez, ktera tamzije;23^g2rf: && Oeszn ^s^gE^fowls: fowls living 
there;writ. 

drubez: drubez, ktera tamzije;Oes2D: && £>£5E5 z^z^gE^fowls: fowls living 
there;writ. 

drubeze (cesky 2. p.^J^z^gjrf @ffl;fowl's 
drubeze (cesky 2. p.);@crf: z^^gzrf @(rf;fowl's 
druh;©og)ca;kind;n. 
druh;Odffic3;kind;sg. 
druh;0(.gtd(.®;kind;n. 
druh;Bci;kind;n. 
druh;cfo2Sodc^;sort;n. 
druh;Oi.^d(.®;sort;n. 
druh;SQ;sort;n. 
druh;055@trf;type;col. sg. 
druh;do29c3;variety;sg. 
druh (ceho);dffitedo;kind of;n. 
druh (veci atd.);d3i9ca;sort;sg. 

druh asketti (z nichz nektefi hledaji spravne nabozenske 
nasmerovani);e8§)Dd2a;kind of ascetics (some of who search for a proper 
religious direction);pl. 

druh chemikalie;@o)@J02§ d(8;kind of chemicals;n. 

druh hmyzu, ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krin;Ct'cfl(3o33;Insect - a kind of 
insect making very sharp noise - kriin kriin;sg. 

druh hmyzu, ktery vyluzuje ostry zvuk - krin krfn;dtt8;Insect - a kind of insect 
making very sharp noise - kriin kriin;pl. 

druh kulateho ovoce ? (jeden);S>£)3 @®3cs;a round fruit (one of) 
druh ryby;@ffii(jD(i@(35;kind of fish;n. 
druh ryby;@;ated5;kind of fish;n. 
druh ryby;@S5(J©g5;kind of fish;n. 
druh ryby;@®5@d5;kind of fish;n. 
druh ryby;pg(J@g5;kind of fish;n. 
„p,druha osoba (ty, vy);®u)B® £^di®;second person (you);n. gram. 

druha strana: otocit se na druhou stranu, muze se to (za dobry skutek dojde k 

vycitkam nebo nedobremu nasledku);S52Ti8Q: 23JTi8Q9 (3i6@qS^S) 

£^e3Q»;otherwise: turn otherwise, can (for good deed one receives blame or bad 

result);fig. col. 

druha svetova valka;©^Qj55 ©gfe 05^cDca;Second World War;n. 

druha tfida (ve vlaku);@^@£)zfl £3»;Sci;second class (in a train);sg. 

druhotne odvozeniny;23^323;secondary derivatives;pl. gram. P. taddhita 

druhotne pfipony;B5. (Ja^32a);secondary suffixes;pl. gram. 

druhotny;^SjSca;secondary;adj. 

druhou stranu, na;cf@2n2S§ cfaS;contra, per;idi. 

druhou stranu, na;cf@2n2S§ cfaQ;other hand, on the;idi 

druhy;d3i9;kinds;pl. 

druhy;Qdcc;kinds;pl. 

druhy;@^Q(.jnZ3D;second;adj. 

druhy;@9®£)2j?;second;adj. 

druhy;@g@Q2flca3;second one;n. 

druhy (veci atd.);dos9;sorts;pl. 

druhy brambor;eg O5co;potatoe kinds;pl. 

Druhy Buddhisticky Koncil^SiScs OS) £5eDa»GS2n:>£);Second Buddhist 

Council;n. 

druhy hlavni ctihodny (mnich);^2T]2r)3£S©@c35;second chief venerable;n. 

druhy pad ceskeho jazyka, koho, ceho;£3®o). (£3@3rfcO 5t02S§i9o3);genitive or 

possessive case;n. gram. 

druhy pilot; 63e)2DG3gOD;co-pilot;n. 

druzice (satelit);£3SOod cgjflcsjsatellite (placed in orbit);n. 

drzadlo (destmku);®2a;holder (of an umbrella);n. 

drzeni;cg'cC«5ca;holding;n. 

drzeni;£S-eSic5:>e3Jnc3;holding;n. 
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drzeni (drog);S5o)o <»i2fi®;possession (of drugs);n. 

drzet;2§G3D<»EtoQD;hold;v. 

drzet;drfg£>Gljrf2nQo;hold;v. 

drzet (byt drzici);2§03:>@C02n ^stockholding 

drzet (byt drzici);d2rfg£)a>2n ^stockholding 

drzet a vlastnit (nebo uzivat);gdj 83 t^zrfzS 5gtoCo;hold and possess (or 

enjoy);I 

drzet se nazoru;®2ao323 e5ga) 832nO:>;cling for an idea;T 

drzet se nazoru;£)23GSffi§ gda 832n£>o;maintain a view;T 

drzost;cfL<>2S»d2a£);gall;n. 

drzost;cftfi-2S»d2a£);impudence;n. 

drzy;eStosi;impudent;adj. 

drzy;COdj. wdj. 251 j.2§;impudent;adj . 

drzy;eCto23;insolent;adj. nep. 

drzy;et<>2S»d;insolent;adj. 

drzy;@2T)3e52S l >® l -€^;insolent;adj. writ. 

dualita;g©2J?G;duality;n. 

dualita: Jde za hranice duality.;4Ss I >0@cto: 4Ss3G@oto £)3SQ coSrf 

23d3.;duality: Goes beyond duality.;writ. 

dub;8gd;oak;sg. 

duben;cf§@c5(J;April;n. 

duben;cfd@(3(J;April;n. 

duben;cf@c|(J;April;E. 

duben;S2S;April;n. 

duch;923BG53S§®G3;soul;n. 

duch (charakter);g2Sa;9o3;spirit (character);n. 

duch stromu;OaS@ @g"£)25»;tree deity;n. 

duch: Cim svatejsi je duch, tint vyse vystoupi.;gbs3£)cs: 3d25)®g3 QQj fflaScjgoD 

Dzr) zad£)Q SO £)Qd ^mzsQ &■&> JDi.ffli2T)S3;soul: The saintlier a soul, the 

higher it rises.;col. 

duch: Pronasleduje ho duch.;^B5@032S§: S)£gQ t£S)@cS2S§ ©scar^eto 

2adJ5lGo.;ghost: A ghost haunts him.;col. 

diichod (obdobi duchodu);£3i.rf@2rfSS;pension (retirement);n. 

duchove;j£23orf©cto;ghosts;pl. 

duchovni;g?Ql5DE?©23 (g?2+cfo25 i i@S5);spiritual;adj. 

duha;@gg2to;rainbow;sg. 

duha "Bozi sip";@4g25to;rainbow "God's arrow" 

duha: je videt duha^g'gsto: ©gustos? £33o32nOo;rainbow: rainbow is seen 

duhy;©ggs^;rainbows;pl. 

dukaz;E)dg2adc3;proof;n. 

dukaz;C3323Jc3;proof;n. 

dukaz;CM233c3;proof;n. 

dukaz;CMQ2ac3;proof;n. 

diikaz; CMQ2nc3;proof ;n. 

dukaz;CM2Sz3;proove;sg. 

dukaz;a)dg23;prove;sg. 

dukaz;a)dg23;prove;n. 

diikaz (tarn) je;633Qza cs£>;S;proof is (there);I 

diikaz: Dukazem jsme nezpusobili zadneho ublizeni.;M:>aSc3: cf8 63:>sS@Gto 

Sd^O @gc32s5 ffiidgo 2Di.tO(..;proof: We haven't caused any damage by 

proof.;col. 

dukazy;WoG2S;evidence;pl. 

dukazy;©'crfz5 £53cD23;factors (proofs);pl. 

dukazy;M02§;proves;pl. 

dul;023g;mine;n. 

diilezitost;cfd<©c3;importance;n. 

diilezitost; 23Jsy;3d;importance;n. 

dulezitost;goD32Tirf£)G3;importance;n. 

diilezitost; Sj(52a25§Oo3;importance;n. 

dulezity; 5bdgd;important;adj. 

dulezity;Gj.gC">s3;important;adj. 

diilezity;cp5c!> estSsi c32n;significant;adj. writ. 

dulezity;QtgC">s3;significant;adj. 



dulezity;©G@£38;significant;adj . writ. 

dulezity;63S@d4S;significant;adj. 

dulezity, jevelice;gc):>2r> S)i25to £g(38;important, is very;n. 

dulezity, velice;<eS5D£>CBB;important, very;adj. 

dulezity: dulezite knihy ke zkousce;©^: S)S)o@wQ sDznt zadzn 

@£33rf;important: important books for exam 

diilezitym, stava se;£>g»(Q Sstea^important, becomes;v. writ. 

dum;@S3gd;home;sg. 

dum;@S3c3;house;sg. 

dum;@crf;house;col. sg. 

dumtoSc3;house;sg. 

dum s nekolika patry;2S©g@crf;upstair house;col. sg. 

dum: Nas diim je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;@a>gd: cf@rf ©fflgd 

^togga Jcrf^caQ Kjjsaj.®® Gas w®Ddffi§ S;ad gd3.;house: Our house is 

about 1,5 mile far from the junction. 

diim: opustili dum i zivot;@ffl3s]g: @ffl3^g 6)©@GS2^g j8rf®@-€S5 

©®w;home, from: left home and life;ow. 

diim: pes je v dome;@ffics: S)($Q) ©rocs cfj.!5@(^;house: dog is in the house 

dupat;cfS @£3D@g3©0 torfoJDt)a;clump;T 

dupat;£33ffi2n£)3;trample;T 

dupat;C33ffi2n£)3;trample;T 

duplikat;geg8Q£32a;duplicate;n. 

duraz;cf£)Q3d-€SG3;stress;n. 

duse;gt>253®;soul;n. 

duse;S® £5gxbcs;soul;n. 

duse;Modc3;soul;n. 

duse: duse se netyka pomijivosti;gbrf®G3: g?DS§®G3 cfzflsffics® ff^Jg 2T>i;soul: 

soul is not related with impermanency;col. 

dusit ("uveznit dech");'oqei© iS3 23dznGo;choke ("imprison the breath");T 

dusno: dnes je dusno;OW32T)G3: geg EtoaffiO eszn3;fuggy: today is fuggy 

dustojnost;g3zy.fl3ScC;dignity;n. writ. 

dustojnost;gt03Qca;dignity;n. 

dutina;2q}tsdG3;cavity;n. 

dutina;Sgo3;cavity;n. 

dutina;SGdo3;cavity;n. 

dutina (v kosti);ged£>8 J^K)dca;sinus (cavity in a bone);n. anat. 

duvera;t3ttB(.g*®;confidence;n. 

duvera;gg"Q3®;confidence;n. 

duvera;gL9©;faith;sg. 

diivera;5)2s5!9c^;faith;n. 

duvera;e3gcj3©;faith;n. p. 

diivera;gg°Q:>0;trust;n. 

diivera (nabozenska);j8@Z5) K)2s5;Sc5;faith (religious);n. 

duveryhodny;S«f£)a&3 2S5g t0<.^5;trustworthy;adj. 

diiveryhodny;S(rft)3£32Sca;trustworthy;adj. 

diivod;ffi53d-S5ca;matter;sg. 

duvod;e3grf;purpose;ndef. sg. 

duvod;ffi»d-e5jo;reason;sg. 

diivod;ffi53d2nci;reason;n. 

diivod;ffi53d@2rf;reason;sg. 

duvod;@iOJ30;reason;sg. 

duvod;@K?230;reason;sg. 

duvod;K;.25©;reason, cause;sg. 

diivod navstevy;d®Q @trf2a;purpose of visit;writ. 

diivod: co je duvodem?;2S»d@s'>: @®3232S§g 2aad@jrf?;reason: what is the 

reason? 

diivod: co je duvodem?;@trfz5£): @©3232s5g ©erfi^Q^eason: what is the reason? 

diivod: je diivodem pluralismu;®j(3 gd8: Sjgs§£)£)3^ giSzncazaQ gg 

gd3;reason, is a: is a reason for pluralism;writ. 

diivod: kdyz se otec ptal na duvod;2q5@2steg3: ©trfi^O 25©2s5gj.3 8o3a SiOoq 

S9;reason: when father inquired about the reason;writ. 

duvodem je, ze;@2S§ zStsog c3rf;reason is, the;conj. 

diivodem je, ze ...;e3@?s> @'<sii^O ...;reason is, that ...;n. 
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duvodem, byt;g<3 gd2n03;reason, be a;T 

duvodem, byt;®trfi5 ®£>2n©D;reason, be a;T 

duvodu, z;®w32rf;because of;conj. 

duvodu, z;S(3zrf (instr. of SE));fact, out of the;pron. 

duvodu, z toho;2fto®©2rf;reason, for that;conj. 

duvodu, z tohoto;c3sa®K»s§;reason, for this;conj. 

duvody;23dc€fi;reasons;pl. 

diivody a pficiny;®«ft5 £33Qza;reasons and causes;pl. 

diivody a pficiny;®«ft5 e3Dc3ffi5;reasons and causes;pl. 

dva;@^2rf2no;two;cl. 

dva lide;®g®^®S")ffi5;two people 

dva lide;®gjn2n8;two people 

dva lide;@^2rf@2Ti2s5;two people 

dva pro kazdeho;Sj.t§2rf: ®^2aS;.c82rf;two for each 

dva symboly obklopujici souhlasku aby vytvofily dlouhy zvuk podobny "6", jako 

v ®S5 - "b6";©2S3®3)G ecd Mog? cfigB^^two symbols surrounding a 

consonant to make long sound similar to "aw", like in ®Si - "baw";n. gram. 

dva symboly obklopujici souhlasku aby vytvofily dvojhlasku podobnou "au", 

jako v swo - "sau";®25»©Sj© Wo a%32Ti i9ste;two symbols surrounding a 

consonant to make double vowel similar to "au", like in ©esn) - "sau";n. gram. 

dva symboly obklopujici souhlasku aby vytvofily zvuk "o", jako v ®So - 

"bo";©2S»e>Sp too cfj.(38(J(3;two symbols surrounding a consonant to make 

sound "o", like in ©So - "bo";n. gram. 

dva tydny;©^£3i9c3;two weeks 

dva, dve;@(^ffivtwo;writ. 

dva, kazde: kazde dva tydny;®^®W23©: C3i§ ®^®W2a©;two: every two 

weeks;writ. 

dva: dva lide maji tajemstvi;@^2rf@25)25§: ©gstezn^© dwe3S§ 

2§©cS2rf©2rf;two people: two people have a secret 

dva: dva nebo tfi;-J3: ®^2as§ 2525)2S§;two: two or three;nanim. 

dva: dva nebo tfi;©^2rf@2D235: @^2rf@2D2S§ i^zstegsteznzs^two: two or three;ziv. 

dva: dva z nas;@^jrfjDo: cf8 @^rf2Do;two: two of us. 

dvacaty prvni;38 625§@0jf5;twenty first 

dvacaty sedmy;38tos§Gj«;twenty-seventh;num. 

dvacet;3dc3;twenty 

dvacet ctyfi;S8wzad;twenty four 

dvacet ctyfi;£g38;twenty-four;num. writ. 

dvacet jedna;38 d23;twenty one 

dvacet-;38-;twenty- 

dvacet-ctyfi pficin;ei38 gB5l3ca;twenty-four conditions;n. Bh. 

dvacet: Dvacet krat tficet je sest set.j-eS-: Sete O^S zsdznEb 2§@to° o»2n 

wcs 8c3.;twenty: Twenty times thirty is six hundred. 

dvakrat;@^t3dca2s5;twice 

dvakrat;@^63(dcS2s5;twice 

dvakrat: myslete dvakrat;@^£)ds§: @^Ods§ d?2ajrf2n;twice: think twice;col. 

dvanact;@^ogtfl;twelve 

dvanact-;@^3@goei-;twelve- 

dve cesta: byly dve, ktere sly dvemi cestami;@^©G5: @^®C02S> (So3 @^23ffi§ 

Sc3;two paths: two which took two different paths;writ. 

dve cesty;@^©»;two-way;n. 

dve skupiny;@^oo5d£i (@^+S3o5dS);two groups;pl. 

dve skupiny;@^88s3ffi§;two groups;pl. 

dve: dve ryby;®^^: ®og ©gzrfznajtwo: two fish 

dvemi cestami: dve lode cestovaly dvemi cestami;@^oesQ: znjD &(^Si @qouQ 

csosp 2agW;two ways: two ships voyaged two ways;p.p. writ. 

dvefe;@god;door;sg. 

dvefe: Chci zavflt ty dvefe.;@^d: ©Q @$>6 ©essto ®®zn.;door: I want to 

close the door.;writ. 

dvefni zamkovy system, dve kovove casti na dvefich, ktere jsou spojeny 

zamkem;®2ao2rf2fl es©Q©;door locking system, two pieces of iron on the door 

which are connected by a padlock;n. col. 

dveste;®^8®o3;two hundred 

dvoji;®^E>(^td(S>;two-fold;adj. 

dvojice;cqte;couple;adj. 



dvojita sekyra;G5CCg ®£3o®doO;double axe;n. 

dvojite slovo;£Mc3 Og;double-word;n. gram. 

dvojitost;So2n;dichotomy;n. 

dvojitost;So2n;duality;n. 

dvojity;®^2S5 ®^S5;double;adj. 

dvojity;®^co«G;double;adj. 

dvojity;^©2rfg;dual;adj. 

dvojity;@g©igjdi©;two-fold;adj. 

dvojity (o kvalite);®^2n;double (in quality);n. 

dvojsmyslnost;gL0cMC>c3;ambiguity;n. 

dvojznacnost;^,ECo33&ca;ambiguity;n. 

dvouluzkovy pokoj;®^2rf®2D2aQ a»©do32a;double room;sg. 

dvouluzkovy pokoj;@gD2^ 233®do3;double room;sg. 

dvvir (pfed domem);@gg;yard (in front of a house);n. 

dvvir: Sel jsem zametat dvur.jSgg: ©© 3gg efi©^©0 cS®ca®.;yard: I went to 

sweep the yard.; writ. 

dychtive;S)JD23©rf;eagerly;adv. 

dynamicky;2§)c33C§g2a;dynamic;adj. 

dyne;go];gourd;sg. 

dyne;Q©Qs l >2S»;pumpkin;sg. 

dyne;OOQs l >s»;yellow pumpkin;n. 

dyne (jedna^gg ®fflSc5;gourd (one of);sg. 

dyne (jedna);Q©Qffite)3 ®cn5ci;pumpkin (one of);sg. 

dyne prasna;ptfl(^;ash pumpkin;n. 

dyne prasna (jedna);gjgg? ®cc8c5;ash pumpkin (one of);sg. 

Dzaela;da cfi.g;Ja-ela;t. 

Dzagatmata, Bohyne Matka Stvofiteika;ds)3§©:>25p;Jagatmata, Creator Mother 

Goddess;name 

dzatilove, asketove se zapletenymi vlasy;d3g®ca5;jatilas, ascetics with matted 

hair;pl. 

dzban;2Sgc3;jug;sg. 

dzban;®2S«Sf8ca;jug;n. 

dzban;S:>dS5G3;jug;sg. 

dzban;©2S-sSf8c3;pitcher;n. 

dzban: kdyz je ten prazdny dzban ulozen;®23-€£f3o3: iSd ®2S-€Sf8o3 ffilirforf 

®2S5oQ;jug: when the empty jug is deposited;writ. 

dzem;dj@;jam;E. n. 

dzha;2sQ;jha 

dzhana (vysoky stupen meditace);Qi33jno3;jhana (high meditation level);p. sg. 

dzhany: Dzhany (hluboke stupne pohrouzeni) byly zcela osvojeny 

(dosahnuty).;cDl332D: QBD251 Sd5 &Dqo iS®G32rf®2rf.;jhanas: Jhanas (deep 

concentration levels) are mastered.;col. 

Dzihad: Dzihad je svata valka.;d'cfl3^: dwo^ z9cS2rf®2rf IS^^Q O c^^Qo3.;Jihad: 

Jihad means sacred war.;writ. 

Dzinadasa (jmeno);djn^363;Jinadasa (name) 

Dzinismus;®®d2n gtc©;Jinism;n. 

dzip;dd dffi5;jeep;E. sg. 

Dziidzaka Brahmin^dza Sg]-®5o;Jujaka Brahmin;name 

dzungle;ffi5(.e^^ orest > s g- 

dzungle;§2ag32n;jungle;sg. writ. 

dzungle;g£ 23(.(3jO;jungle;n. 

dzus;^d©;juice;sg. 

dzus;l;d©;juice;sg. 

dzus;cq®;juice;sg. 

eben: veci z ebenoveho dfeva;2Sddd: zadddOgrf GSjc; Sp;ebony: items 

made of ebony 

ebenove dfevo;Eag©d;ebony;n. 

echa;®gi-2aod;echos;pl. 

echo;cfa^J5*><^;echo;n. 

echo;®gi»ffi53do3;echo;sg. 

edice;i3-®ca5oj2nca;edition;n. 

edice;M-£i2Sd-€Sci;edition;n. 

edice;l3-rf2Sd«5ci;edition;n. 

editor;e3«d2S53d©d®G3Js5;editor;n. 
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editovane texty: more editovanych pfelozenych textti;g?2^®3g cgsto: 

ts-d2Sd-€£>®cs cf2T]®:>g cgzto esSjgosrfjtranslated texts: a sea of edited 

translated texts;writ. 

efekt;C3(3£332n aiO (from qJqOoz?) SG);effect;n. 

efekt;S(3£332n SE>;effect;n. 

efekt, ma;Qg»C2 £>B$@a3;effect, has the;v. writ. 

efektivita;2fie^€firfdco;efficiency;n. 

ego;gbrf®;ego;n. 

ego;cg^e8gD2§®c3;ego;n. 

ego;@@©2s5;ego;ndef. sg. 

ego, vira v;gbS§®Q3gc3;self, belief in;n. 

egoismus;g?tB® Sfl3®c3;egoism;n. 

egoismus;g?EO® K>:>£)c3;egoism;n. 

egoismus, extremni^oS cfto® tflD®G3;egoism, extreme;n. 

Egypt;©ccdc3;Egypt;name 

ejakulace;3s3S2Dca;ejaculation;n. writ. 

eklektismus (vyberacstvi, kombinovani vlastnosti nekolika nabozenstvi do 

jednoho);W®OOCog^a;eclectism (choosing, combining aspects of several 

religions into one);n. 

eklektismus (vyberacstvi);M3de3-g)wODgc3;eclectism (choosing);n. 

ekonomicka krise;dpJ58ffi) cf5a]gc3;economic crisis;n. 

ekonomicka: ekonomicka vyhoda;cp582a: gfodSza OoBcss^economical: 

economical advantage;writ. 

ekonomicky;cfDC58ffi5;economical;adj. 

ekonomika;gb582ac^;economy;n. 

ekvivalent;J5QD325o3;synonym;n. 

ekvivalent;e3®2agi3;synonym;n. 

Elara a Dutugemunu;dgod wo gcjcseoejs^Elara and Dutugemunu 

elasticky;2S1®Bt3gS;elastic;adj. 

elegantni;ejnc5c3;snazzy;adj. 

elektricka energie;Sgprf cfl2S§!§<uJ;electric energy;n. 

elektricka svitilna;Sg(3 erfg®;electric torch;n. nep. 

elektricky sok;3gg ejcd;electric shock;n. 

elektricky sok;Sgg 63(d;electric shock;n. 

elektrikaf;|)@(32S5®S©rf;electrician;sg. 

elektrikaf;Sgg 2S»dcM;electrician;sg. 

elektrikaf;Sgg s»5©2a;electrician;sg. writ. 

elektfina;5gl^23c3;electricity;n. gram. 

elektfina;5g<g SQca;electricity;n. 

element;@tOfli9c3;element;n. 

elementy: klasifikace, zdroj atd. elemenm;cD3S5: Q^ @S^®, Qo^t zSOdzd 

gog^elements: classification, source etc. of elements;writ. 

elize (odstraneni);@Q3o;elision (removing);n. gram. 

elize prvniho znaku;cfo^S(3fc;elision of first letter;n. gram. 

elize prvniho znaku;gQei£)d@<3te;elision of first letter;n. gram. 

embryo;8)S!G3;embryo;n. 

embryo;23(2c;fetus;n. 

embryo;§dcM;fetus;n. 

embryo;K)j-€fic3;fetus;n: 

emigrace;S(B®jn;emigration;n. 

eminentni;5coodg;eminent (about people);adj. 

emoce;£g"®OcOG3;emotion;n. 

emoce;S£§K) @®GXC;emotion;n. 

emoce;S25§S5@Oiac3;emotion;n. 

emocionalne silny;t8<.t2®Sd;emotionally strong;adj. 

emocionalni;63-@®K)3;emotional;adj. 

empirismus;cf^a2j9o33go3;empiricism;n. 

empirismus;gs>l5S5SG3;empiricism;n. 

encyklopedie;Sdt>@S55s£G3;encyclopedia;n. 

endokrinni system (soustava zlaz s vnitfni sekreci);g?ateffi)5e35c") 

eg^iSc^endocrine system;n. 

endorfin;@®i82rf;endorfin;n. 

energicka manzeika;£23§£3w£)2rf?s MD8cM®;energetic wife;sg. 



energicky, energeticka, energeticke;£rfe5JO®2rfsi;energetic;adj. 

energie;d®cJ;energy;n. 

energie;CS2s5i9cO;energy;sg. 

energie;d®cJ;power;n. 

entusiasmus: jen ten vyjimecny entusiasmus v nemj^egsteos: eDtg i^g® 3'3S> 

gee33®D2Til3 £@gB5c»G3 es®-^3J;enthusiasm: only the extraordinary enthusiasm 

within him;writ. 

entusiasticky;£g"g@cs5(8®rf;enthusiastic;adj. 

eony;2sd;aeons;pl. 

epicka basen;3d23oQl3;epic poem;n. 

epidemie;Oea»ce23;epidemics;pl. 

epistemologie;£5g2n®3iSo3;epistemology;n. 

epistemologie;£3s5@s5^s-€Sca;epistemology;n. 

epistemologie skutecnosti;e3stes§SB-«S> Esg2D®3iSo3;epistemology of reality;n. 

epocha;02aOoa]®;epoch;n. 

erarni voda;8- s»(3g3;GI water;n. 

erb;@® , og;crest;sg. 

erekce penisu "klacek si stoupl";©£33(^(2 ©zsgrf g2na;erection of penis "the 

stick got up";p.s. obsc. 

erobik;5g"®c3:>2r)25(2;aerobics;n. 

erobik;OSDc33®;aerobics;n. 

eroticismus;2S»©2§£>c3;eroticism;n. 

eroticky; G3d3(S;erotic;adj . 

esej;d®2nc3;essay;n. 

esej;g8c^;essay;n. 

eseje, temata;d®2n:> ©32aa25»;essay topics;pl. 

esence;Mg"sfl3Qc3;essence;n. 

esence;wd(Q;essence;n. 

esence;UDdo3;essence;n. 

esence;UDdo3;essence;n. 

esence;'ccdc^;essence;n. col. 

esence ("potfebna cast");ge®C3)5 @2S»Qt3;essence ("the needed part");n. 

esence Buddhova uceni;LO®@ci 2§@c32n M3dc3;essence of the Buddha's 

teaching;n. 

esencialni (koncentrovany);eSDd®o3;essencial;adj. 

eternalisticky;M3£iOza (from raad£)23);eternalist;adj. 

eternalisticky (vira ve vecny zivot po smrti);cffioci®E!;eternalist (believing that 

after death there is an eternal life);adj. 

ethmoidova kost (s malymi dirkami pro cichove nervy);gjSto ged8o3;ethmoid 

bone (with little holes to convey olfactory nerves);n. anat. 

eticka hodnota;Ma23;moral quality;n. 

eticky filosoficky;cpG:>d 3gt;g2§®2a;ethically philosophical;adj. 

etika;g?D£>d Q®;ethics;n. 

etika;eo03d SgBaQ;ethics;n. 

etika;gb£>dQ®G3;ethics;n. 

etika;cgs§z9 0®ca;ethics;n. 

etiketa;i:23d^etiquette;n. 

etologie;G8cs:>3glS30;ethology;n. 

etologove;geDQ3doD5©2a@o35;ethologists;pl. 

etymologicke chyby;@@25~)dj25§z9s5 @gi@;etymological errors;pl. 

etymologie;jf5d(.2s5i9ca;etymology;n. 

etymologie;jfSd<ffi l >;9c3;etymology;n. 

etymologie;jfSd<ffi l >;9c3;etymology;n. 

euforie (dobra nalada);ge(Jg3e3ca;euphoria (good mood);n. 

euforie (dobra nalada);£(Jg3McC;euphoria (good mood);n. 

eunuch;a«S?Q2Sc3a;eunuch;n. 

eutanasie;azn3C33e3 ®d-€fics;euthanasia;n. 

evangelium;gea~]ia3£323~)3®;evangelium;n. 

evangelium;S2Wad»ScS;evangelium;n. 

evangelium;gf2T|S33£32r)3®;gospel;n. 

evangelium;G2M3d»So3;gospel;n. 

evangelium;eq3@e&3c3;Gospel;n. 

evidence;e332SSci;evidence;n. 

evidence;e33E8;evidence;pl. 
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evidence (tam) je;i3aQ2S5 S3®;S;evidence is (there);I 

evidenci, s;tsoQ?S) £3ESsiO;fact, with;n. instr. 

evidentni, jest;f>52®:>2n @D;clear, is;writ. 

evoruce;o3a~)3®c^;evolution;n. 

evoluce (rozvoj);8ffi»iSc3;evorution;n. 

evolucni;o8-€aD®03^;evolutionary;adj. 

Evropa;cq@d5c3D;Europe 

exhibice;ggd®2ncC;exhibition;sg. 

existence;<^8i§rf£>c3;existence;n. 

existence;C3(0;3®;existence;n. 

existence;£3iOi.2S®;existence;n. 

existence;ffi®ca;existence;n. 

existence;ffiaO;existence;n. 

existence;e3E§s»0;existence;n. 

existence;e32nE»0;existence;n. 

existence, konceptjDastees-zar^oc^existence, concept of;n. 

existenci, kdyz mel;e32rfffi)o® 2§o]2r);existence, when it had;adj. 

existenci, touha po;tflOat3Q;existence, desire for;n. 

existencialismus;M3^aal323£)3^co;existentialism;n. 

existoval;£3i.£>2523~)3;existed;p.s. 

existovat;D{d@5)2r)£):>;exist;I 

existuje: Existuje neco zvane dobrym a spatnym?;;S@3g?: @zs»^ aidza zScsa 

@4 29@5)^?;is: Is there something called good and bad?;inter. writ. 

existuje: Slovo ktere fikate, neexistuje.^DiSsiEta: 3)3 zScszn DOzn 

oOiSzrfozrf 2T){Wi.;exist: The word you say does not exist.;writ. 

existuje: To neexistuje.;£3D2§25}E>o: eS oO&zftiSZ?) a^.;exist: That does not 

exist.;writ. 

existujici; t3<0(rf£];existing;adj. 

existujici (v minulosti) nabozenske potfeby^^cBOiaS !§S) efDCD©23 

cf®G3)5S»;existing (in the past) religious requirements;pl. writ. 

existujici samo o sobe;dQM$E>B o£>s§2y»;autonomously existing;adj. 

exkrement;cf!^i§;excrement;n. 

exkrement;23ffi5ffi53;excrement;n. col. 

exkrement;23(.S523-€Si;excrement;sg. 

exkrement;©(2;excrement;sg. 

experimentovat;cfK)ga o)(32r)£)a;experiment;T 

expert;g3-Sa@c32s5;expert;n. 

expert;egdcja;expert;sg. 

experti;S@iasS£^G32rf;experts;pl. 

exponenciala;C33iSQ;exponential;n. 

exponencialni vzrust;C33!Sc3 2T);.d?®;exponential rise;n. 

expres;c$2s5dgd;express;nep. 

expres (vysokorychlostni);cf2@Offl;express (of high-speed);adj. 

expres dopis;8g3Wa© g8c3;express letter;sg. 

expres posta;8g3Wa© 23;et(J;express post 

expresni;8g)t9:>©;express;adj. 

extaze;8zn£)3 K>;.2f5®;rapture;n. 

externi;jfl@Gs5823;external;adj. 

extern!; 8®8s>d;external;adj . 

extra;cf®H)d;extra 

extra;© (3gd;extra 

extrahovany;£g®a(»25§;extracted;adj. 

extrahovat;£,^GDd«Sc3 2Sd2nOa;extract;T 

extrahovat;£,g®a ffl25te£):>;extract;T 

extrakt; Madca ; extract; sg. 

extravagantni;cf22azad (cf32a+S5d);extravagant;adj. 

extrem;cfjrfs3;extreme;n. 

extreme vzacny;a;9s33s'> ggw;extremely rare;adj. 

extremisti;cf2rf2a03^rf;extremests;pl. 

extremisticky stav;cfrf23£>3^ K>rfs§Gc3;extremist state;n. 

extremne;<j>ffi»;extremely;adv. 

extremni;£C3d®;extreme;adj. 

extremni nazor^zrfsiOa^ c^2S§®;extreme view;n. 



extremni nazorjcfrfzaOa^ ^(.2s5®;extreme view;n. 
extremni nenasili;C3d® cfSsS-WaC^extreme non-violence;n. 
extremni veci;cf2§C")®L?dsp;extremities (extreme things);pl. 
extremni veci;S®tSds»;extremities (extreme things);pl. 
extremu, vyhybajice se (bez) obou;ffste^E)©cS2rf @s»dQ;extremes, avoiding 
(without) both;adv. 

extremum, vyhybani se dvoum (tj. extremum sebemuceni a pfilisneho uzivani 
si);^2rfsi^®@G32rf @s»d£>;extremes, avoiding the two (e.g. the extreme of self- 
torture and self-indulgence);n. Bh. 

extremy: Tyto dva extremy by nemely byt nasledovany mnichem.;^2rfffi>: @® 
efjrfsi ®^E> £3j.©4^ SSrf ©EWcs-esScs y^.jextremes: These two extremes 
should not be sought by a monk.;Bh. writ. 
extrovertni;3©aB5;extrovert;adj. 
facka;2S®p^(J ead;slap;sg. 
fajfka (na oznaceni, ze "v pofadku");'cfl3c3;tick;sg. 
fajfka (zaskrtnuti);£fiS Q25-€fi;tick;n. 
fakt;5)j.O;fact;n. 
fakt;Offi;fact;sg. 

fakt je zfejmy;3® @£3@2rf;fact is evident;v. 
fakt je zfejmy;o)iD @e3@zrf;fact is evident;v. 
fakt, rozsifeny;£3(.;98za 2adj.-es»;fact, spread;n. 

fakt: Nevsiml jsem si, ze to tam bylo.;a)®: ^3 C 25 ^?] S© ®® gi2s5@23 
2nj.;fact: I didn't notice that it was there. 
fakta;eMoj23;facts;pl. 

fakta: mnozstvi dostacujicich faktu;3Sdt-f5: gSa-eSGra 25ids>€£) daC§G3Ja;facts: 
a number of adequate facts;writ. 
fakticky;23©a;really;col. 

faktory: hledani pficinnych faktom;:5>d(/«S: ctyCTijss Ozn 3»d<455 
@£33C32n®a;factors: search for the conducive factors;col. 
fakulta (na univerzite);8c3c^;faculty (of university);n. 
f alesny; Gi3ad;phoney ;adj . 

famfrpal (fiktivni hra hrana na letajicich kost'atech z pfibehu Harry 
Potter);2S©SG;quidditch (fictional game played on flying broom-sticks from 
story of Harry Potter);n. 

fanaticke nazory^stegp© zar^OKlaQa^fanatical ideas;pl. 
fanaticky;EC2S§i9@c3rf £dd©gS5;fanatical;adj. 
fanatismus;a52s529 £rf®3^G3;fanaticism;n. 
fanousek;2§Q:> ©gigcM^an (of a team);sg. 

fantasticke a mysticke zalezitosti;^^ 23 ^ 23 " 123 C202S ^fantastic and mystical 
things;pl. 

fantasticky;cf^t£2a d2T)2a;fantastic;adj. 
f antasticky; ©2S»d;f antastic;adj . 

fantasticky: vzorec fantastickeho chovani;32S3d: Ssaad tflj.85® 
d®a®2S§;fantastic: pattern of fantastic behavior;n. 
faraaon;£3ad3@05;pharaoh;n. 
farma;@0)33og;farm;sg. 
farmaf;@C033ci;farmer;sg. 
farmaf;@(B33c53;farmer;sg. 
farmaf;^Odc^3;farmer;sg. 
farmafi;@CBDS@c35;farmers;sg. 
farmafka;@aiSga3;farmer-woman;f. 
farmafka;@ff)DSjflc^;farmer-woman;f. 

farmafka: Farmafka sekala ryzove klasy.;@CD5gc3: @c»5gc3 @C5dgs® 
ffi^tgS'^-^armer (female): Female-farmer cut the paddy.;writ. 
fatamorgana;©3ei2®;mirage;sg. 
fauna;e3s5® GScsajfaunajn. writ. 
faze;^9C3d;phase;sg. 
faze;S5g3®;phase;n. 
faze;8c^;stage;n. 
faze;8c^Qd;stage;n. 
faze (obdobi);^03c^;stage (era);n. 

faze: Jsou (zde) dve faze.;^-CB: ef-B3 @gffl)J3 ;S@c32nGx;phase: There are two 
phases.;col. 
fazole;@o)5»8;beans;pl. 
fazole;®t;beans;pl. 
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fazole (dlouha) (jedna);©j23dg;bean (long) (one of);sg. 

fen;cf£)32S~)C3;fan;n. nep. 

fen;coirf e32S;fan, ventilatory, sg. 

f ena; 5) (.gg;bitch;f . 

fena;Sj.(^g;bitch (dog);f. sg. 

fenomenalismus (vira, ze fyzicke pfedmety jsou pouze vnimane 

jevy);g£SE^E)£)agc3;phenomenalism (believe, that physical objects are just 

perceptual phenomena);n. 

fenomenologicky;go»G@D^;phenomenological;adj. 

fertilizace;eag@rf£)2nc3;fertilisation;n. 

feudalismus;£)j.GQes®!5)£)cS;feudalism;n. 

feudalismus, podfadny;cfS £)i£)£)es©;5)£)c3;subfeudalism;n. 

fialovy, fialova, fialove;^® C3jQ;violet;adj. 

fianncni pomoc;^bQ3dc3;financial help;n. 

fibrinogeny (bilkoviny napomahajici tvorbe fibrinu, tj. bilkovin srazene 

krve);@@co§@2DDdrf;fibrinogens (proteins that help production of fibrins, the 

protains of clotted blood);pl. anat. 

fibroza;2a2rf25®2330;fibrosis;n. 

fikce;©©)5 sa®:>Q;fiction;n. 

fiktivni udalost;£>B3d Q£)2s5;fictious event;n. 

filialky (obchody vlastnene stejnou firmou^BMSaOs^branches (also as 

shops under same company);pl. 

film;5spSG3;film;sg. 

film;3spc5G3;movie;sg. 

film (do fotoaparatu);@C)3(J e32a;film (to a camera);sg. 

filosof;S2D23J3c53;philosopher;n. 

filosof;^3t32fi23GM;philosopher;n. 

filosof;gat^ci;>;philosopher;n. 

filosoficke pole (obor);^a5s32flffi) @dWg)cS;philosophical field;n. 

filosoficke ticho;^o(Szfl2a 23ste3^c3;philosophical silence;n. 

filosoficky;^aS2i32S;philosophical;adj. 

filosoficky;gat^;philosophical;adj. 

filosoficky charakter^afizflza e^ddt£3c3;philosophical character;n. 

filosofie;2srfOeic;2r)o3;philosophy;n. writ. 

filosofie;^5(B2nc3;philosophy;n. 

filosofie;^U2n;philosophy;n. writ. 

filosofie nabozenstvi;cfoco© 8,8,3^ ^(S2Dc3;philosophy of religion;n. 



for instance^^awd-eSjcsa 1 ) JCi5o3©;for example;adv. 
foramen (dira v kosti);i§gc3;foramen (hole in a bone);n. anat. 
formalizujme;OSSrf CTdzi;formalize, let's;v. 
formalni dopisy;32©s§ g8;formal letters;pl. 
format; ea2Sa29c3;format;n. 
format; ea2Saz§cJ;format;n. 
format;QgWc3;format;n. 
fosilie;@C3o8g;fossils;pl. 
fosilie atd.;@B38(3 Etecrf @^Q(J;fossils etc.;pl. 
fotbal;C330e;footbal;n. 
fotbal;C3a£32rf£;football;n. nep. 
fotbal;g® @S5<^;football;E. n. 
fotit;dacsadte fflrf2n;take photos;T 

fotit: Mohu fotit?;8rf25d razrfEaOa: ©Q Srfqid (crfzn W;.2§ ^?;take a 
photo: Can I take a photo? 
foto-;gy»-;photo-;pref. 
fotoaparat;2a(©da©;camera;sg. 

fotoaparat: Vyfotil jsem kamerou.;2S(©da£>: 23{©daE)292rf dacsadjO G3S1 
2S5@gS.;camera: I snapped (made) a photo by camera.;writ. 
,.rr fotoaparaty;2S<®d:>;cameras;pl. 

fotografie;dac3adjOc3;photo;sg. 
fotografie;@Oa@©5;photo;n. E. photo 
fotografie;@£3a@©5 «3s5;photo;E. sg. 
fotografie;dacaadjOc£;photography;sg. 

fotografie: Vyfotil jsem kamerou.;dacsadte: 2a;©daE)292rf dacsadje <&&> 
2S5@gS.;photo: I snapped (made) a photo by camera.;writ. 
fouka;EB©3;blows;v. 
f oukat; 8§J2n©a;blow;I 
foukat;Efl©jn©a;blow;T 

foukat: vitr fouka;W©2n£)a: ^0S> w©2T>©a;blow: wind is blowing 
francouzsky polibek ("dat rty");@zaa(J ^a2T)Oa;french kiss ("put lips");T vulg. 
frase;@gd d23;phrase;n. 
Freddy a ostatni;@C93(33;Freddy and the rest 
frekvence;23d»CM;frequence;n. 
frekvence;£3-3l33S5G3;frequency;n. 
frekvence mysleni;3s§23 ?sd-C">c3;frequences of thought;n. 



filosofie pficiny a nasledku: Buddhismus je filosofie zalozena na principu pficiny frekvence: nedostava se do zpusobu frekvence;iad-fflc3: ?sd°cocaK5 EfljScsQ 

a nasledku.jesK^aeO^ca: §§ 63©gs @t^bQfihtf& e^2n® @ffi»Q corf c^ztezrf ^frequence: doesn't get in the manner of the frequence;col. 

^ift2na329.;principle of cause and effect, philosophy of: Buddhism is a philosophy fresky;3^> 8i5©®;fresques;pl. 

based on principle of cause and effect.;writ. fresky8zs£)®'fresques'pl 

filosofie prosrrednfho;®Q)3@23 ^(S2ncss§;philosophy of the middle;n. fronta-@ea73®-queue-se 

filosofie sedmerehotelaje^zazaxa Qiqo (from radzaswcs Qa<;cs);philsophy of fronta na autobus;Srf ©eSgSjbus queue;sg. 



sevenfold body;n. 

filosofie sedmi teljosdsajaxs £>:><^;philsophy of seven bodies;n. 

filosofie trendu;g02D23D 3 ogsteiQ ^(Sjncas^philosophy of the trend;n. 

filosofie, urcita;^fi)2n£i3^ca2s5;philosophy, a certain;n. 

filosofie: I knihy napsane o filosofii se uci filosofii.j^Ssics: ^(Szno3 ffi;.2n 



go3g-«5 ©esorf ^(Sznos <f>@G3S1 (ozrforfg. philosophy: Even the books written so j e ". s „ 



fronta: stat ve fronte/fade;©ei'g@®: @£35g@® 

stay in a line/queue 

fronty;@o5g®;queues;pl. 

fronty na autobus;3ti @o5<g®;bus queues;pl. 

frt'an (panak whisky) "whisky chodidlo";3efc9 



§>2rf@2r> @£>2rf@2D;queue: to 



;;shot of whisky "whisky - 



about philosophy learn philosophy.;writ. 

filosofove: filosofove vudcu;cfia8;aaC , dj.: aiacszacazteffif 

a33£^S5aOd(.;philosophers: philosophers of the leaders 

filtr;§aaaO;philter;sg. 

filtrovat;@£3d3Ccrf2T)Qa;strain;adj. 

flltry;s>2no02T);priilters;pl. 

fletna;3Q 25agad;flute;sg. 

fletna;3QK1gaQ;flute;n. 

fletna;6)6^«SSQ;flute;n. 

fletna;rfgQ d2S;flute;E. sg. 

fletny;£)Q 2T)ga;flutes;pl. 

flora;d<ssgs» (disss+gzsa) ;flora;n. pi. 

folie k oploceni;@g5ea> (Oj.9Q);foil (fencing);n. 

fontana;ggo2a;fontain;sg. 

fontana;ggc32a;fountain;sg. 

fontana;dg3£3ca (from d(;3S3G3);fountam;n. 



frustrace;cft3tOJnca;frustration;n. 

frustrace;2Sg295®;frustration;n. 

frustrovan, byt;2S(229@d2T)Qa;frustrated, be;I 

fuj!;cfi!;phew!;hov 

fuj!;3!;phew!;col. 

fukar (na obili);^gg;winnowing fan;sg. 

fundamentalni;gga)®;fundamental;adj. 

fundamentalni;@®«g23;fundamental;adj. writ. 

fundamentals (zakladni);cfoO(aS2S;fundamental;adj. 

fundamentalni (zakladni);ggffi5;fundamental;adj. 

funkce;ffi53d«5c^;function;n. 

fyzicke telo;@Kraz§23 c»5dcJ;physical body;n. 

fyzicke telo;diC323303;physical body;n. 

fyzicky: fyzicky i psychicky;ffi535ffi5: a»3za G03@G3K]rf ®a2T)823 

®83@c3g255;physically: both physically and mentally;col. Adv. 
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fyzikajt&SffojSsa S^l53£);physics;n. 

Gadi, primitivni jazyk Sri Lanky;(OT©;Gardi, primitive language of Sri Lanka;n. 

gameta (parova buhka);d2rf®3-f^£);gamete (pairing-cell);n. anat. 

gandhabbove: gandhabbove (bytosti po smrti a pfed zrozenim) a zaroven ti, ktefi 

jsou "pfitomni", zijici.;O52rfc03@SS: C02rfO3@S5t) 

£3®£|dt3®3@S»G;gandhabbas: Gandhabbas (the beings after death and before 

birth) as well as those who are "present", living;Bh. P. gandhabboca 

paccupatthitoca 

gangster;® (dddcM;gangster;sg. 

garaz: V garazi jsou dva lide.;a>dod dsa: ffldad d@ffi§ ©sflcig @^2rf@2ns§ 

§>25teD3.;garage: There are two people in the garage. ;col. 

garnat;§ifc»;prawn;n. 

gauc;2sSD5c3;cauch;sg. 

gauc;@63fa:>;couch;sg. 

Gaza pas;COTC3D sScSZD iSdc3;Gaza strip;n. 

gekon;Egzn3;gecko;sg. 

gekoni;Eg®2na;geckos;pl. 

generace;ed®ed3Q;generation;sg. 

generace (nab.) ucitelu;iSdsv2Sd C3d©c3dod;generations of sages;n. 

generace (pfitomna);t3dejd (S®);generation (present one);n. 

generace: generace otcowazednychkralu;ad®ed3d: 8s>a ratci32a 6(5 

od®£3C)30js5;generation: generation of parricide kings;writ. 

generacni linie mudrcu;iS5s>2ad J3d®£3dDG;lineage of sages;n. 

generalni feditel;2S(3®2r»2S»d cfQ)5ffiSS2a;managing directory. 

geneticka spojitost;d32D®c3 £5®S2rfOca;genetic connection;^ 

genitiv (jako cesky 2. p.);ts®S)2rfGD;genitive;gram. 

genofond;dsn H>9a2Sc3;gene pool;n. 

geograficky;gj@C03gcC;geographical;n. 

geograficky;L2@CCogc^;geographical;n. 

geometrie;dB3©!9o3;geometry;n. 

geyya, druh textvi z deviiticlenne Theravadove literatury;@Co3o3;geyya, one kind 

of texts from the nine-fold Theravada literature;pl. 

globalizace;@355(g2ac)-€Sci;globalisation;n. 

glosaf;2f5d<ffitac3;glossary;n. 

glosy (pfipisky);C0(3c3^;glosses;pl. 

go away!;c32rfG!;go away! 

go away!;c32rf2n!;go away! 

go: jet autobusem do Dzafny je obtizne.;-e>: 033£3@2rf® a)d e3@232rf GS2T> 6255 

cf®Ddj8;go: going to Jaffna by bus is difficult 

Godakanda, vesnice na Sri LancejecoaQzarf^Godakanda, a village in Sri 

Lanka;name 

gol (ve fotbale);^2D® £jc3ajj)o3;goal (at football);sg. 

goy (ne-zid);@a>a3 (cg@^£| ©Eaadzn cf@c32s5);goy (non-jew);n. 

goyim (ne-zide);@(»a32rf (g@^£) @2Dd®23~) <^cC);goyim (non-jews);pl. 

graf;grfs»dc£;graph;n. 

graficke uzivatelske rozhrani;d^C323 eStSgE) cf^d^ ®J02naZ3;grafical user 

interface;pc. sg. 

graficky;gat358s5a2aad (Kp8ffi§+^bffi»d);graphical;adj. E. graphic 

graficky;gds»Sja;graphical;adj. 

grafity;e3gdj. g8o3;graffiti;n. 

gram.;2S2§ZSaa SS2S§i9c5;instrumental case 

gramaticka tradice;Ol3a2ad-€fi £S®g^ac3;grammatical tradition;n. 

gramaticky;Ol332S5d«wl3ag2^(3Q;grammatically;adv. 

gramatika;£)l3a23d-€£jci;grammar;n. 

gramatika;Sc3d-e5j;grammar;n. poet. 

gramatika;3c3d-€&o3;grammar;n. 

gramatika; 'SSd ; grammar; n. 

gramatika;Ql3a2ad-€fic3;grammer;sg. 

gramatika;So3J3d-cao3;grammer;sg. 

gramy (vaha);g®;grams;pl. 

gramy: pul kilajcg®: g® £3jrf8ca2s5;grams: half kilogram 

granatove jablko;@^g®;pomegranate;sg. 

granatove jablko;@^d©;pomegranate;n. 

grandiozni;38dQ;magnificent;adj. 



gratulace: Gratuluji!;cfac8-63Sa: esp epD(S-e32n!;Congratulation! 

gratulovat^o) e?SB)®a;congratulations;T 

gratulovat;l^K eo(S'U2D;congratulations;T 

guava;@dd;guava;sg. 

GUI (graficke uzivatelske rozhrani);dt£3S5 oScSgra cfi^d;. SjtgznKSjGUI 

(grafical user interface);pc. sg. 

guma;daJ5;rubber;n. 

guma (na auto);Qc3Q dffi5;tyre;E. sg. 

guma (na gumovani);®2S2nc3;eraser;sg. 

guma (na gumovani);®232no3;rubber (for deleting);sg. 

guma (pneumatika): Guma je vypustena. (na kole);SG35 dsa: 9cs5 c3@2S§ £gg° 

3;.JOl(33.;tyre: Tyre got flat, (at a bycicle) 

guma (vytekajici ze stromii);(23C^;gum (leaking from trees);n. 

guma (vytekajici ze stromu^goc^rubber (leaking from trees);n. 

guma: kokos nebo guma?;da)d: @eag ^ 6S16 ^?;rubber: coconut or rubber? 

gumova kachnicka;dS5 zsadada;rubber duck;sg. 

guverner;^a£)ffi»d;governor;sg. 

gymnastika;esd® ;£)eDa;gymnastic;n. 

gymnastika;esdS) 2§£)a;gymnastics;n. 

Habliiv dalekohled;t£)3(J C0a2T)Qa;Hubble's telescope;n. 

had;S)03;snake;sg. 

had;wdocS;snake;sg. 

had;Mc5oca;snake;sg. 

had;WdOcaa;snake;sg. 

had (samice);M(8jn2n;snake (female);f. 

had: Had kouse cloveka.;e35oo3D: esdeosa eizStsa tst33.;snake: Snake bites 

man.;writ. 

had: Hadi a zmije se navzajem nenavidi.; 2no3: 2To3 ©eogeoS Jc8® 

CSd3.;snake: The snake and the viper hate each other. 

hadanka;252rf@22§dS(Jg;conundrum;n. 

hadanka;g@Kfg23a£);conundrum;sg. 

hadanka;g@trfg23a®;enigma;sg. 

hadanky;g@a"f<gs»;conundrums;pl. 

hadanky;g@Kf<gs»;enigmas;pl. 

hadanky;@22§dSg;riddles;pl. 

hadat; cfK"|®a2n 2Sd2nOa;guess;T 

hadat;tSi3(3 29c3JT)£)a;guess;T 

hadat se;23® ©W2nOa;argue;T 

hadat se;adffi> 2ad2nOa;argue;nep. T 

hadat se;23C>2S S5d2nda;argue;T 

hadat se;0a^ S5dKa£)a;argue;T 

hadat se;0a^ S5dKl£)a;argue;T 

hadat se;dzrf& 23dCTOa;quarrel;T 

hadat se;drfp ^02nOa;quarrel;I 

hadat se;@£33d ef2fl2§;quarrell;T 

hadat se: byt jeden proti druhemu;29o3D(B2rfzn®a: d2S5® e32S5 

jSc3a(B2rf2n®3;argue: speak against each other 

hadavy;2aga52aa5;quarrelsome;adj. 

hadi dyne;£3@235g;snake gourd;n. 

hadi dyne (jedna);0@s>5(3 23dg;snake gourd (one of);n. 

hadi jed;3^3;venom;n. 

hadi jed;63d£3 Sc3;venom;n. 

hadka;2a&c£;argument;n. 

hadka;SQa^o32s5;argument;n. 

hadka;eodp(3;dispute;n. 

hadka;efDdgg;hassle;n. 

hadka;eodp(3;quarrel;n. 

hadka;d€5e^O;quarrel;sg. 

hadka;M -£|0;quarrel;n. nep 

hadr;@d^;cloth;sg. 

hadr;@dc^;piece of cloth;sg. 

hadr: K cemu patfi tento hadr?;®> 

this cloth? 



j® @®3@s5 @d^?;cloth: For what is 
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hadry;@d^;cloth;pl. 

hak;@s»ja2a;hook;sg. 

Mk;(S3jrfpO;hook;sg. 

haky;@s»23;hooks;pl. 

hala;dtflEfl(2;hall;n. 

hala;W(2;hall;n. 

hala;M t Q;hall;n. 

hala;K)g;hall, house;sg. 

halenka;K>jS@S;blouse;sg. 

halka (kulata opruzenina dubovych stromu);cfde!);gallnut (round gall of oak 

trees);n. 

haluze;1>23te;twig;sg. 

hanba;C33to£)c3;disgrace;n. 

handlovani;@to3cj 2§£);bargain;n. 

handlovani;@y50c]G;bargain;n. 

hanobit;2f5g)'cB 23d2nOo;defame;T 

haraseni;tSStO(d23S);harassment;pl. 

hard disk (pevny disk);^ae5 2a(.Sc3;hard disk;pc. sg. 

hardisk (pevny disk);'cBo5Se3ffi5;harddisk;col. pc. 

hardware;^a£)>cfi;hardware;n. pc. 

harmonicky;C3@"j53;harmonious;adj. 

harmonicky;Koi'Ud;harmonious;adj. 

harmonie;c!)23g!523©;harmony;n. 

harmonie;ea»(rs9ca;harmony;n. 

harmonie;eqc3«©cj5iec3;harmony;n. 

Harry;SO<S;Harry;name 

hasic;cSzfl jfl£)2n tflQc3:>;firefighter;n. 

hasic "oheii hasici vojak";t82ri 23G2T) K)£j^oO;fireman "fire quench soldier";sg. 

hasis;2S>C3a;hashish;n. 

hasis;u>do;hashish;n. 

hazardni hry;C3£G;gambling;pl. 

hbite;GtOa;fast;adv. 

hbity;dQzn;swift;adj. 

hedvabi;oG;silk;sg. 

hedvabi;S(J2s5;silk;E. n. 

hedvabi;@d<^;silk;n. 

hej (pfi setkani);^3;hey (when meeting) 

hej zlodej;t3®a)(3 @G>3(3o3;hey thief;n. 

helikoptera;@K)(3@s»dc)d;helicopter;sg. 

heraeroidy;cfi2u;hemorrhoids;n. 

hemeroidy;cfi£d @d5iaG3;hemorrhoids;n. 

hemeroidy;c^^zS(2~;heraorrhoids;n. writ. 

hemeroidy;cfcSe3;piles (sickness);n. 

hemeroidy;c04zS(2~;piles (sickness);n. writ. 

hemeroidy;Mt3d @d5c»G3;piles (sickness);n. 

Hena, buh blesku;@W2n;Hena, god of thunder-bolt;name 

henoteismus;e3@@(ffl£)d£)3^G3 (e3£)+5°dSd);henotheism;n. 

herec;sv=Oo;actor;sg. 

herec; 2n6G:>;actor;sg. 

herecka;2aaS9;5 s»tfl2n:>0;actress;f. 

herecka;25)aSa»K)2n:>£);actress;f. 

herecka;jf5gca;actress;sg. 

herecky;jf5,goSc35;actresses;pl. 

heretik; sS5zs;heretic;n. 

herni CD;asS»-£S2a 2§<Da£)© ep^og es-cgate 23jSc3;game CD;n. 

hezka holka "hezky kus";gefe3K) 2aj(^(3;pretty girl "pretty piece";col. yng. 

unpl. sg. 

hezka promluva;£)@25)5e^ jac52nc3;nice speech;n. 

hezky;23^®;pretty;adj. writ. 

hezky; o3M;pretty;adj. poet. P. yasa 

hezky; c3W;pretty ;adj . 

hezky; d@s;pretty ;adj . 

hezky; gd&3J5);pretty;adj . 



hezky;K2^d;pretty;adj. 

hezky;tO(£);pretty;adj. writ. 

hezky (o muzi);8o323di;handsome;adj. 

hezky (pfijemny mysli);©@2n5e^;nice (pleasant to mind);adj. 

hierarchie;QdDt)(gG3;hierarchy;n. 

Himalajsky les;j8e>0(3 £>2n 8c3C3;Himalaya forest;n. 

Hinduismus - ctvrta faze spravneho Brahminskeho zivota;C3J5);3aB;Hinduism - 

fourth main stage of proper Brahmin's life;n. 

Hinduismus - druha faze spravneho Brahminskeho zivota;coatodt);Hinduism - 

second main stage of proper Brahmin's life;n. 

Hinduismus - prvni faze spravneho Brahminskeho zivota;§tris)£)8c3;Hinduism - 

first main stage of proper Brahmin's life;n. 

Hinduismus - tfeti faze spravneho Brahminskeho zivota;£)2sgtto;Hinduism - 

third main stage of proper Brahmin's life;n. 

hinduisticka svatyne;@2Sd5(3;Hindu shrine;sg. 

Hinduisticky chram;cS2S3Sg;Hindu temple;n. 

historici;|)!9t£)3£3e^©ca5;historians;pl. 

historicky;§>z3'c£)3e3 ffiZ3;historical;adj. 

historicky;@£3;9'cBo82S;historical;adj. 

historicky;@£3;9'cBo82S;historical;adj. 

historie^iStCoMc^history^g. 

historie; @t3;9K»tSc5;history;n. 

Historie nese svedectvi.;«j>29w:>e3c3 esasS ^d3.;History bears the evidence.; writ. 

historik;§2§K»e3£^G3o;historian;n. 

historik;@e!>!9K)3£5e^c^3;historian;n. 

HIV pozitivni;de). cfS. 3 meSeiQjHIV positive;adj. 

hlad;cdSzs5@ca;famine;sg. writ. 

hlad "bfisni ohen";o)£)(Srf2S);hunger "belly fire";n. 

hlad "zaludecni ohen'';H)£)c825te;hunger "stomach fire";n. 

hlad "zaludecni ohen";a)£)c8Ete;hunger "stomach fire" 

hlad: Nebudeme mit tolik hlad, jak si myslis.;S£J(Srf2n: sSsijd Sid- cfSQ 

cJGcSzfl ©Sstesi 2Dt.;hunger: We don't get hungry as much as you think. 

hlad: Pfijdeme jakmile dostaneme hlad.;6)£)c8rf2n: cfSc) SJeDcBzflsODG co®»® 

cpessg e3sa£)a.;hungry: We'll come back as soon as we get hungry. 

hladit; c qdzS(J S5d2nGa;caress;T 

hladit;E^d23(^ jad2n£)a;caress;T col. 

hladit;coa2«£>a;rub;T 

hladit;gdsi(J jad25)Da;stroke (caress);T 

hladit;tqd23(^ S)d2n£)a;stroke (caress);T col. 

hladky;82%;smooth;adj. 

hladky;c;®c;smooth;adj. 

hladomor;gdSssci;famine;n. 

hladomor;e33CC2a;famine;n. 

hladomor;e3acC2a;famine;n. 

hladovy;S£)cSjfl3;hungry;adj. 

hladovy: Mam hlad.;3£)<8jfl: £)Q 3£)c8jf38.;hungry: I am hungry. 

hlas;^zrfej;voice;n. col. 

hlas;2S0K)rf£)cs;voice;n. 

hlas;w£);voice;n. 

hlas;'cBsi£);voice;n. 

hlas (u voleb);£)ejca;vote;sg. 

hlas (u voleb);djn^c3;vote (at elections);sg. 

hlas (ve volbach);Szrte^;vote (during election);sg. 

hlas: Makrasny hlas.;23Qjc-®3£): S)sgS Qduzn zsStc-sSiStesS ;§c32n©a.;voice: 

He has a nice voice. ;col. 

hlas: pfijemnym tonem;w£): ©sS5 wSjrf;voice: sweetly 

hlasite;U^@^jrf;loudly;adv. 

hlasitejtoO zncOT;loudry;adv. 

hlasite;to3@ca2rf;loudly;adv. 

hlasite: mluvte hlasite;'cfl3@c3rf: to8@G32rf zscSojadaS'sajloudly: speak loudly 

hlasite: Plakaly (zeny) velice hlasite. ;'cCCJ zntco: ©cC23.sd tfl£) znoia 

GtggaaoKj.jloudly: (They) cried very loudly.;ow. 

hlasity;@055&532S3S;loud;adj. 

hlasity;JC&) 251j.iS©;loud;adj. writ. 
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hlaskovani;e^dj. ^j.2na>ijfi®;spelling;n. 

hlasovat (ve volbach);®Kte^ @^2T)£):>;vote (during election);T 

hlasy (u voleb);dzrfg;votes (at elections);pl. 

hlava;9rf23d®;head;n. 

hlava;f)L9;head;sg. 

hlava;S)gO;head;sg. 

hlava;(SSc^;head;n. 

hlava;8de3;head;n. 

hlava;L?l3;head;sg. 

hlava: Boli me hlava.;3)gG: ®S £)g® ffiiiS^S^headache: I have a headache. 

hlava: drzet se za hlavu;cf23: SDgOQ cfK> cs5K)2n£)3;head: hold own head 

hlava: kroutit (vlastni) hlavou "hlavou hybat";sSe3: jSe3 @e3D£j£>2n£>o;head: 

shake (one's) head "head - move";T 

hlaven (nebo patrona?) (cast zbrane kterou unika stfela, nebo cast ohnostrojove 

rakety);@S3(^;barrel (or shell?) (part of gun in which the bullet goes away, or part 

of a fireworks rocket);n. E. shell 

hlavkove zeli;®co5do;cabbage;n. 

hlavkove zeli;@ffl5£>o @co5o3;cabbage (one);sg. 

hlavkovy salat;t3g^ @a»g;lettuce;sg. 

hlavnf; £)o)i3;cardinal;adj . 

hlavni;ggo2n;chief;adj. 

hlavni;M3®32nc;general;adj. 

hlavni;g^3zn;main;adj. 

hlavnf; gQ32n;main;adj . 

hlavnf duvod;£)g2a @jrf;a,£);main reason;sg. 

hlavnf mesta;cfCBa]Qc)0(J;capital cities;pl. 

hlavnf mesto;cfa")2gQd;capital city;sg. 

hlavnf minister;®tOD ef®:>2S)SUo;chief minister;sg. 

hlavnf mnich (opat);2DDc32S5 tc:>2jg<5i©£b;chief monk (abbot);sg. bh. 

hlavnf tema;£3d@D5s5ca;main objective;sg. 

hlavnf ulice;©'cfl C3:>d;main road;sg. 

hlavnf znaky (bez pffdavnych symbolu);C0S)23d(. (from CMZgo2S3d);main letters 

(free from additions);pl. 

hlavnf znaky (bez pffdavnych symbolu);0»spS3d;main letters (free from 

additions);pl. 

hlavnf: jeden z vedoucich lidi;gg32n: ggJSI @S3@(J e32s5@23@2n2s5;leading: one 

of the leading people 

hlavnf: navfc k hlavnimu uniknutf;goD32Ti: goDjzn @3@5s">© cf®23d©;main: in 

addition to the main escape;writ. 

hlavolam;gostrfg233t);conundrum;n. 

hlavou: uklonil se hlavou k noham;8d8rf: £33 ®za 8d8rf O^Oi5;head, by: 

bowed by head to feet;p.s. ow. 

hie!: najednou - hle!;cf@£333: das zad® cf@£338!;alas!: in one way - alas!;col. 

hleda: podivej, hleda (si pfitelkyni);@£3DG3o: @®sto @®c33 G32rf@jrf 

@£3DC33;searching: look, he is searching (for a girl);col. jk. 

hledaji si: Mravenci si hledaji jid\o.;@tiociomS: 2^S®csi 23j® @333G3D(»29.;look 

for: Ants look for food.;writ. 

hledaji: Slepice jdou a hledaji svou kofist.;@£33G3D o3Z§: s9s9,g@G35 @a»gdt 

@&3DC3a C3z9.;search for: Hens go and search for their prey.;writ. 

hledajice;@w5^8@o3-;searching;writ. 

hledal;SJKo3Q3;looked for;p.s. col. 

hledal jsem: Hledal jsem tarn dobreho ucitele anglictiny.;@e3g@Q©: && @K»^ 

|>-c§8 02diQd@G325 @e3cg@G@.;searched: I searched there for a good teacher of 

English.;p.s. writ. 

hledane misto;@t03(^®2rf @S33g;searched (wanted) place;n. jk. 

hledani;ffl@Dra2nG3;searcri;n. /P. gavesanam/ 

hledanf;£3@(3(ffl2r)C3;search;n. P. pariyesana 

hledanf;@635©;search;n. 

hledani;@£33G3&3jS©;searching;n. 

hledani (spravne) cesty;©ffl @£33©;searching for the (right) way;n. 

hledani pravdy;£3@2a^£as-cac3;searching the truth;n. 

hledat;S£33o33K)2rf2D®3;look for;writ. T 

hledat;@t03C32D®3;look for;T 

hledat;©£33o32n®3;search;writ. T 

hledat:@tfl3c32n®3:search;T 



hlemyzd';@K)36@S(J(33;snail;sg. 

hlen;ffixS;phlegm;n. 

hlen;@£3®;phlegm;n. 

hlen;@£3®;phlegm;n. 

hlen;@£3®;phlegm;n. 

hlen;@£3@®(2;slime;n. 

hlidac parku;£C32rf £33g2S5;park keeper;n. 

hlfdac: Hlidac odchytil zlodeje;pjd233dc33: ®ds»dc3o ©tsodtrf cfcfe 3 

G3i5tez5fe.;guard: Guard caught the thieves.;writ. 

hh'na;®(©;clay;n. 

hlineny dzban;®ii9 @2a«S?S;clay jug;n. 

hloupe ciny "osli ciny";gd ©jQ;stupid acts "donkey's acts";pl. 

hloupe ciny "voli ciny";@K>:>- ©jQ;stupid acts "bull's acts";pl. 

hloupi lide;gdo25^®es^;stupid people;n. P. duppanno 

hloupost "hloupa prace";232S2§di G(.eD;foolish activity;sg. 

hloupy;<?®J«;stupid;adj. 

hloupy;@®3®Q;stupid;adj. 

hloupy;@®i£);stupid;adj. 

hluboce (take v abstraktnim smyslu);d®djdtO;deeply (also in abstractive 

meaning);adv. 

hluboce: Musi byt hluboce promysleno.;d®£]d(E): s5®gdi® jSzarfzn 

sD25\.;deeply: It must be thought deeply.;col. 

hluboke propasti;K>is}dj. ©EOgQf^deep precipices;pl. 

hluboky (o myslence);G5i®gd^deep;adj. 

hluboky (o myslence);d?Jd t ;deep (profound);adj. vil. 

hluboky (o myslence);G5i©gdt;profound;adj. 

hluboky (o myslence);dSd t ;profound (deep);adj. vil. 

hluboky (smyslem) dopis;C1tgd;. g8o3;deep (in meaning) letter;n. 

hluboky hlas;©i88 @2T»Q eera3^c3;deep voice;n. 

hluboky hlas;@K»@dW;S;deep voice;n. 

hluboky: ohledne hluboke Dhammapady;8)(dtdi®: H);ddi® OSiaq 

33®S2rfQ@c32rf;profound: regarding the profound Dhammapada;writ. 

hlubokym hlasem;Sj.dldj.® K)qz9rf;heavy voice, by a;n. instr. 

hlucet;53c^ 2ad2ns>;shout;T 

hluchoun;3do;deaf person;unpl. sg. 

hluchy;3tS33;deaf;adj. 

hluchy;35;deaf;adj. 

hluchy clovek;5jS8 eSffitezaa^deaf person;sg. 

hlucne;U^®^jrf;loudly;adv. 

hlucny;Cffl3^0rf;noisy;adj. 

hlucny (i o mfste);cc3c3;noisy (also about a place);adj. 

hluk;®dp;noise;n. 

hluk;w£);noise;n. 

hlupaci;s®D£)@c3a;fools;pl. 

hlupak; q?©riLO:>;fool;n. nep. 

hlupak;2aQGcM;fool;n. nep. 

hlupak;gg;fool;n. nep. 

hlupak;@©:>eDcM;fool;sg. 

hlupak;@©3go;fool;n. nep. 

hlupak;o % ©3d'L33;fool;n. 

hlupak;8da3;stupido;sg. 

hlupak;^©3dc33;stupido;sg. 

hlupak (nemoudry);cfe^2nc33;fool (unwise one);n. writ. 

hlupak (slepec);e2rfcDo33;fool (blind one);n. 

hmat;dc3dccc£;tactility;n. 

hmat;e<.(Jg®;touch sense;n. 

hmat;de3dcfic3;touch sense;n. 

hmm, ehm (pfi vahani);^®;hmm (when hesitating) 

hmota;gdi3;matter;n. 

hmota na ktere lpime;£C33^3c3 djC3;form that is clung for;n. P. upadayarupa 

hmotny;gdi3;material;n. 

hmozdff;£>- cs">3c3;mortar;sg. 

hmozdff:0-@cn8c3;mortar;n. 
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hmozdif;£)»@a)So3;mortar (for pounding grains etc.);sg. 

hmyz;^dt©2flo3;insect;n. 

hmyz;2SM®2rf;insect;n. 

hmyz;2Sa®c3o;insect;sg. 

hmyz;2Sa©@c33;insect;sg. 

hmyz;2Ma3io;insects;pl. 

hned;(^jrf£);immediately;adv. 

hned;Ga»;immediately;adv. 

hned jak (se neco stane);-C8®»;as soon as 

hned jakpfijede: Reknete mi, az pfijedeme do Delgody?;d?G33®: @^@coo£)Q 

d3o33@ ®Q 2So32nOo ^?;after: Can you tell me after we arrive to Delgoda? 

hned jak: hned jak odesel;-8: 6c53 (Sew® 53ei@£33;only after: only after he left 

hned na to;d3&>'da)'3>0 (e3c32rf+§2a3;9E>);just after that;adv. 

hned po: Pfiseljsem hned po vypiti caje.;co®«: ®» @s§ Sg c»®» cp@0;just 

after: I came just after drinking (some) tea. 

hned pote;§rf cf25">25dj£>;just after that;n. 

hnedpfijd'!;Q'cfl3® t32rf2n!;come immediately! 

hnedavy;gsjdi 23W »t'cfl<.2§;brownish;adj. 

hnedy, hneda, hnedejggDdj. S3o®;brown;adj. 

hnev;£gL9M;wrath;n. 

hnev: rychle se rozhneval;@2atec3: aszflzaO ©astecaQ e3Z5te®£;a;angry: 

quickly became angry;col. 

hnil;^d(2n3;decayed;p.s. 

hnist;cf2«2nQ:>;knead;T 

hnist;cf«)25}Oo;mould;T 

hnist (testo);cf2n23~)Oo;knead;n. 

hnit;^d2nOo;decay;I 

hnit;^d @®2n®a;rot;I 

hnit;^d2«®o;rot;I 

hnizda;a^cJ;nests;pl. 

hnizda (ptakvi);23eq;nests (of birds);pl. 

hnojivo;©o3d;fertilizer;n. 

hnojivo;c3adgca;fertilizer;n. writ. 

hnojivo;@o5d;manure;n. 

hnojivo: hnojit bez deste;se5d: O^efe 2T>i2§ @ts5d ^oznDajmanure: to manure 

without rain 

hnusny;cfei3;abominable;adj. 

hnuti (take socialni);Og2nci;movement (also social);n. 

hoch;©2ao(Jg;lad;sg. 

hod diskem;2S® ©orfsi 33295®;discus throw;n. 

hoden (ceho), byt;@cstel50 852nOo;worthy of, to be;I 

hodici se;£32a;fitting;adj. 

hodina: Autobus pfijel zahodinu.;£3iG3: J3J.G3235C) ad&d 6)s£ e32552S§ 

cf£>o.;hour: A bus came after an hour. 

hodina: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.;C3<c3: Sid t32S 

e!)2512S> ®® £33©d C3j.c32s5 3i3d i85G3:>.;hour: I was on the road for about one 

hour till the bus came. 

hodina: cesta na dve hodiny;£3j.o3: £3j.G3 ©g©25§ gd;hour: two-hour drive 

hodina: Vratim se za dve hodiny.;Oj.ca: ®® o^cs ©g2az9rf c325te®.;hour: I'll 

be back after two hours. 

hodina: za dve hodiny;C3<.cS: Ojca ©^2323® esteeijhour: after two hours 

hodinky;«fZ5? SDtegSyDjwatchjn. 

hodinky;ffl25§ SJtegSegDjwatch (clock);sg. 

hodinky;cfZ5? SJtefjSegE^wrist watch;sg. 

hodinu;O t o32s5;hour, an;, ace. 

hodiny;a)d@(35g£i;clock;writ. 

hodiny;a)d@(35g;clock;pl. 

hodiny;S)5©(3Sg£);clock;sg. 

hodiny s budikem;t!>(30® SJtegiegE^alarm clock;sg. 

hodiny: hodiny "casu stroj";@w5d3: ©toSda csrfzsdc^clock: clock "time 

machine";nep. sg. 

hodit;giD SB 2ad2r>®3;throw;T 

hodit;S)L02nOa;throw;T 

hodit;382Sd2n®a;throw;T 



hodit;582Sd2n®3;toss;T 

hodit;38@02n&3;toss;I 

hodit;382Sga2«Oo;toss;T 

hodit ostepem;©tO(^(3GS 38 2ad2n®a;throw a spear;T 

hodne;K]eo;many, much 

hodne casu;tqM2s5 ©G(33;much time 

hodne: jsi velmi unaveny, co;toS: to5 S)tozrf88 o)-;very: you are very tired, 

hey 

hodne: Ted' hnojivo hodne stouplo na cene.;to5c^Q: gf ©o5d K)8c3® G325> 

(5l8-.;much: Now fertilizer has gone up very much in prize. 

hodne: Vposlednich nekolika dnech mam hodne prace.;0i33: @@ g®8 3©zs5 

®Q Q;.£) £)j33.;lot: Last few days I have lot's of work. 

hodnoceni;cpjffi<.c3®;rating;n. 

hodnostaf;£,ste£)©c35;dignitary;n. 

hodnota;<J>823d®;quality;n. 

hodnota;c02nc^;quality;n. 

hodnota;Og;value;n. 

hodnota;®32r>D2a®;value;n. 

hodnota;®32r>D2a®;value;n. 

hodnota;cfCCc3;value (price);sg. writ. 

hodnota cinu;2j)a3a 2SgDOG3;value of acts;n. 

hodnota: Ma urcitou hodnotu.;®325W 2a®: 298o3® QSjdd 2a®2S*> 

z9@G32n£)3.;value: (It) has some kind of value. ;col. 

hodnota: neni mozne zmefit jeji hodnotu;03zT!3 23®: c!jc3 OSzna 23® <3€nG3 

©2noEflj.29;value: it is not possible to measure its value;writ. 

hodnotit;232stedd t 2Sd2nOo;value;T 

hodnotit;232S§@;idi 2Sd2nOo;value;T 

hodnotny;022T)Qs§;valuable;adj. p. writ. 

hodnotu: lide, ktefi pozdeji obdivovali hodnotu a krasu;efffl©G32rf: efG5@cS2rf W3 

cfg-2S53d@G32rf 3d®03® J323?Q Og23Dg2Ti@c33;value: people who were later on 

surprised at the value and beauty;writ. 

hodnoty;cfS)c32rf;values;pl. 

hodnoty;cfi.(Bi.o5®;values;pl. 

hodnoty (spravne);e33doD®;values (good);pl. 

hodnoty: Znamky jake hodnoty?;2S@c3: ®jc^d 2S@G3 d©^?;value: Stamps of 

what value? 

hodny;2ad(.-e53®2rf2n;kind;adj. 

hodny;3Mdt€52S;kind;adj. 

hodny (ceho);edffi;worthy;adj. writ. 

hodny (ceho);edffi;worthy of;adj. 

hodny (ceho);®32no;worthy of;adj. 

hodny (ceho);C3c;ci;worthy of;adj. 

hojnost;Stq<jS5Go;;abundance;n. 

hojnost;!^(2cOSMO;abundance;n. writ. 

hojnost;£3®a^3c3;abundancy;n. 

hojny;o3g5«G;abundant;adj. 

hojny;3gp;plentiful;adj. 

hojny;o3g5«Sj;replete;adj. 

Holandstina;gjrfs^8;Dutch;n. 

hole;g2r5Q;stick;sg. 

hole;g2rfc^;sticks;pl. 

hole misto po vypaleni dzungle;Si02n;chena 

holic;S)oSd £,25te(.lO<.;barber;sg. zas. 

hold se;<j>e3St®3;shaved;p.s. 

holit (si vousy);ab25l£>:>;shave (beard);T 

holit (vousy) "stfihat";23C32n®3;shave (beard) "cut";T 

holit se;|>e3S32r)QD;shave;mn. T 

holit se;f>e33i® 23d2D®D;shave;mn. T 

holit si (vousy);ga»2n£>3;shave (hair, bear);T 

holit si hlavu;@2332rf@£) g coa2T)QD;shave the head;T 

holit si vousy;dlg(3 23£32n®3;shave beard;T 

holit si vousyjdigg <5ta2n£>3;shave beard;T 

holka (neverna);2a;.(J(3;girl (not faithful);col. yng. unpl. sg. 
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holka: ta holka je mi pfijemna (a tak bych se s ni rad ozenil);@2S<J(3: ®® e? 

@23(J(3 ®S)3£s8;girl: the girl is pleasant to me (so I'd like to get married with 

her);col. 

holohlavec;23®Qc3;shaveling;sg. 

holohlavy;23®Qc3;boldheaded;sg. 

holohlavy "vlasy - nic";d?£3 pj£j;bold "hair - not";col. unpl. 

holub;C3d5c33;dove;sg. 

holub;c3dSc3D;pigeon;sg. 

holubice;OdSc33;dove;n. 

holubnik;©(rfc3;loft;sg. 

holy;©£|;bald;adj. 

holy;®p;bare;adj. 

holy;®eq;baren;adj. 

holy les;£jg Oznarfadc^baren forest;n. 

Homagama: Jet do Homagamy netrva dlouho.;®toJ®3ffi)®: @w5®DG5® osato 

Di& ©QgaOa? cijrfojrf S)j.;Homagama: It doesn't take much time to go to 

Homagama.;col. 

homeostaze (pfirodni udrzovani rovnovahy v zivych bytostech, napf . teploty ci 

pH);63©88;9c3;homeostasis (natural maintenance of balance in living beings, 

such as in temperature or pH);n. anat. 

homologicky;C33^a33i3;homologic;n. 

homologie;C33^a(SBcJ;homology;n. 

homonyma;C3i33C3 333g;homonyms;pl. 

homosexual;®3q5Zn;homosexual;sg. 

homosexual;^® g-cS23;homosexual;sg. 

homosexualita;gt(3 <^2nQ:>;homosexuality;n. vul. 

homosexualni;£3®g-CB;homosexual;adj. 

honici se: lide honici se za necim;g£g S^zn: gjg Sijsn 2a®5cs;chasing: 

people chasing after sth.;writ. 

honit (nekoho);£5gO@e92D G325)Oa;chase;T 

honit (nekoho);02rf2DJD®3;to chase;T 

honit se za;@t03r^®2rf 23dK)Co;haunt;T 

honit se za neciimgSzrf orfzn e2ste;chase after sth.;T 

honit si (masturbovat);cp@rf) fflEfl25)®o;jack off (masturbate);T obsc. 

honit si (masturbovat);ep@rii a>JC2T)OD;wank (masturbate);T obsc. 

honosnost;@rfd£3;majesty;n. 

hora;23ZT^;hill;sg. 

hora Lavinie;C0£^2S8e3;mount Lavinia 

hora masa;®£^ o5®S5o3;rock of flesh;n. 

hora: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";2S25^: ©zazrf®^ 232^ 

2adS)®o;hi]l: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";col. idi. 

hofcice;^H);mustard;sg. 

hofcice;^3:>;mustard;n. 

hofcice;8^Q38;mustard;n. nep. 

hofcice;8c'cfirf;mustard;n. nep. 

hofcicne seminko;^S efj@®;mustard seed;col. sg. 

horda;dg;herd;sg. 

horecka (£•€£} = horky); ( f / €55;high temperature fe-Sg = hot);n. 

hofel;cf(.S(J(33;burnt;p.p. 

hofel;cftpg2no;burnt;p.s. 

hofel;^tp-eSJD;bumt;p.s. 

hotel; 2(3 ci'j;03;burnt;p.s. 

hofet;cfiS@(3Sl£)3;burn;I 

horet;^25)t)3;burn;I 

hofet;80@®2nS3;bum;I 

hofet;3gd£32D®3;burn;I 

horizont;aBz§dc3;horizon;n. 

hofka dyne;ffi5d3g;bitter gourd;n. 

hofka dyne (jedna);2SdSg 2adg;bitter gourd (one of);n. 



horko;£8®zn;heat;n. 

horko;c?®2n;heat;n. 

horko;dcte2n;heat;n. 

horko: znicil horko kolobehu zrozovani (samsary);d?®25">: ! 
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(S®2n;heat: having destroyed the heat of cycle of rebirth (samsara);n. fig. Bh. 

writ. 

horky ; £ -€5j ;hot; adj . 

horky; defeio ;hot; adj . 

horky;deizn;hot;adj. 

horky;dd2n3;hot;adj. 

hofky;;9sta;bitter (of taste);adj. 

horky (o zkusenosti);2S®2S;bitter (of experience);adj. 

horky (o zkusenosti);2ad2s8e3;bitter (of experience);adj. 

horky caj (neda se pit);£,2Tj OS? £52S2s5;hot tea (can't drink) 

horky: je moc horko;d825)8: Sfl8 dtte3;hot: it's too hot (about weather) 

horlive "bez-zastaveni";@25)32T)jG28;diligently "without stopping";adv. 

horlivost;f>®J£iS§ gj^cME>;ardor;n. 

horlivost;g@^)3tec3;zeal;n. 

horlivy;£,2n2rfg£>;diligent;adj. 

horni (o proudu);o5@es5?sa»S>;upstream;adj. 

horoskop;eog;horoscope;n. 

horoskop;toq'cflrf;horoscope;n. 

horouci;(^S^D5cS;fervent;adj. 

horsi;eg032n;inferior;adj. 

horsi;Sjas§ @K»q3;worse;adj. 

horsi;QQ3 <^£];worse;adj. 

horsi easy: schovat si na horsi casy;toije$8c32S§: tfl^88o323® a>25te£>o;rainy day: 

save for rainy day;idi. 

horsi: citim se huf;e2rfzs3: ^(.zrf ®® ^2rfsi3 O@ecf;worse: I feel worse 

hory;23£;hills;pl. 

hory;23g;mountains;pl. 

hory;2ag2ad@c^;mountains;pl. 

hosi;@za3(^@(33;lads;pl. 

hospoda;23;S;di®;pub;sg. 

hospodaf (hlava rodiny);cea'cBC32§;householder (head of the family);n. 

hospodafska zvifatajescg £3®t3ZS;livestock;n. 

host;cf®j25fe»;guest;sg. 

host;gb(B2rfz52Sc3a;guest;sg. 

hotel;@'cc5®(3G3;hotel;sg. 

hotel;@J£)5S@(J;hotel;col. sg. 

hotely;@tc5Q(J;hotels;pl. 

hotovost;£3rJ(3Qg;cash;n. 

hotovost: zaplatit v hotovost^MffgQga'i: tsggQgrf @ffl£)K)E):>;cash: pay in 

cash 

houba (na myti);®2S»®Qc3;duster;sg. 

houba (na myti);88zrrduster;sg. 

houba (na nadobi);rfc3r50;sponge (for washing dishes);sg. 

houby;KZ5;mushrooms;pl. 

houkat;jgcBD2n®a;hoot;T 

houpat;0^2n®3;swing;T 

houpat se;£3i<f®^2n£b;rock;I 

houpat se;®i@E>2r>Qa;swing;I 

houpat se sem a tam;C3^2n®a;rock to and fro;T 

housenka;^g§}Oa;caterpillar;n. 

housenka;^(.gS^Q3;caterpillar;sg. 

housenky;gigS)@03;caterpillars;pl. 

houslejScsgzrf e!>23;violin;E. sg. 

housle;32D3®;violin;sg. 

housle: kdybys hral na housle;32S)3®: S)o33 Szna® fflJO@S53S§;violin: if you 

play violin 

housle: kdybys hral nahousle;SjS)3®: S)c33 Szna® ffl£0@s>3!9rf;violin: if you 

play violin 

houzevnatost;£3Sg®ca (®ws§);doggedness;n. 

houzevnatost;ejd-€dg 23®;doggedness;n. 

hovezi dobytek;L9d2s5;cattle;pl. 

hovezi dobytek;todffi5D;cattle;sg. 

hovezi maso;'ccd2S§ ®&5;beef;n. 

hovinko;e2;shit;sg. 
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hovinko;:2;shit (small);yng. n. 

hovno;232S2a;shit;sg. 

hovno;s^23te;shit;sg. 

hovofit s (nekym) (ne o dulezitych vecech);jas» a)Sfl2ad2nOo;chat (not about 

important things);T 

hovorovy jazyk;e3©grf S)C3;colloquial language;n. 

hovoty: kniha, kterou ten pan napsal;z3@cS2n: ®wzs§Z3gsd gcsg z3@G32T> 

®£3:>23;done: the book that the gentleman has written 

hra;z§Q3;game;sg. 

hra;@£3(J(3e);game;sg. 

hra (divadelni);2no£)CC®;play (in theater);sg. 

hra (sport);2§£)3£);game (sport);sg. 

hra (sportovni);ja8£)3Q;game (sport);sg. 

hra na hrdiny;^©2S» 2fld;£3«5> 2§£):>0;roleplaying game;n. 

hrabe;Mod3;digs;v. 

hrabe;@t3ffi§23;rake;sg. 

hrach (jedno zrnko);8s3 efjQjpeas (one grain);sg. 

hracstvi;;^gO;gamble;n. 

hrad;®3gc03O;castle;sg. 

hradba;0(Q;fence;sg. 

hradba;23:>de3c3;rampart;sg. 

hradba;Opd;rampart;n. 

hradba;3(3@E»Sj®;rampart;sg. 

hradby;O(0G(J;fences;pl. 

hraje si: Ani si nehraje ani nezpiva.;@£S(J(3®: ©63(^(3® ©jnozadS eff G@cri® 

Szrfg @2Ti329c33.;play: He neither plays nor sings.;writ. 

hrana;C\c5c3;edge;n. 

hranaty;®ES»c];angular;adj. 

hrani na hudebni nastroj;®3^2nca;playing a musical instrument;^ 

hrani si s piskem;0(.g @2agc5;playing with sand;writ. 

hranice;@gca8®:>£);border;sg. 

hranice;g325§B5o3;border;n. 

hranice;2SCjOsvboundary;sg. 

hranice (statu);@g(a8®;frontier;sg. 

hranice, za: Jde za hranice duality.;®3S9: g3s§£)@GSS J S 3)330 CB®zrf 

2ad3.;beyond: Goes beyond duality.;writ. 

hranolky;cfg 3;.gg£);french fries;pl. 

hrat (hudbu);E>3g2no3 @®2Ti®o;play (a song);I 

hrat (hudbu);Oog2nc^ 2Sd2n£>3;play (music);T 

hrat (koho);Qc32nQ:>;play;T 

hrat (o penize);gg @2S,g2n£):>;gamble;T 

hrat damu "damu tahnout";g> g?^2n®o;play draughts;T 

hrat kriket ;C3g a>K)J5")£)3;play cricket 

hrat nabuben;@3d ciW2nE>3;drum;T 

hrat na hudebnl nastroj;J55i2 WD-€Sf£) Djgzncs 2ad2nQo;play a musical 

instrument;T 

hrat na: hrat na buben (a rozhlasit kralovo hlaseni lidem) "rozkaz-buben 

mlatit";cow2r>Qo: cf2n@3d cosczntbjplay drum: play a drum (to give an 

information from king to people) "decree - drum - hit" 

hrat na: kdybys hral na housle;G5WK")E)a: S)c3d Szdd® fflJO@S»23§;play (a musical 

instrument): if you play violin 

hrat si;@£3(J(3® 2adzn®3;play;T 

hrat si s micem "mic bit";@35rJ cojozn®3;play with a ball "ball - hit";T 

hrat si s piskem;£>ig @2ag@ci @c3^ 85rfjn;play with sand;T 

hrat si: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu.;@£3(]?(2-: cf8 ©esr^fj- sidg 

@®@(J Si^d SO@Q 231;.. ;play: We didn't drink water when we played. 

hrat si: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;@S3(^(j» 

zsdznQo: 6czo@w fxczS®® ©(3325® 3og:>£> s>®3, ;9etee3® isa^Q- 

295(Jg.;play: The greatest obstacle to his studies is his continual playing. 

hrat sportovni hru;2J}£)o ©esgg® 23d2T)Qo;play a sport 

hravy, byt;g-K>d @®2D®3;playful, be;I 

hrbac;a5®4; rlurn Pt |ac k;sg. 

hrbet;oSB323~ic3;saddle;n. writ. 

hrbitov;232T)2r'>2n;cemetery;sg. 



hfbitov;2ajd@2a3dgQ;cernetery;sg. 

hfbitov;©zS 8®Q2flo3;cemetery;sg. 

hfbitovy;2a2D2rf2S~|;cemeteries;pl. 

hfbitovy;<§2S 8®®2S;cemeteries;pl. 

hrdelni potize^cysd cf®3d;jbronchitis;pl. 

hrdina;3dciD;hero;sg. 

hrdinka;3d£)3c3:>;heriness;f. 

hrdinne;etS2a£);bravely;adv. 

hrdinstvi;3d;heroism;n. 

hrdlo;(f y cod;throat;anat. sg. 

hrdost; gb£)®®3d2a®;proudness;n. 

hrdost (vlastni);g?:>s§®cS2a d(ZS;dignity;n. 

hrdost (vlastni);2n£j;dignity;n. 

hrdy;cfoQ®3d;proud;adj. 

hrdy;cfoQ®d;proud;adj. 

hrdy;cftfi-a»d;proud of;adj. 

hrdy;£god©;proud of;adj. 

hrdy;®DiS;proud of;adj. 

hfeben;e3in:>0;comb;sg. 

hfebeny;02f»;combs;pl. 

hfebicek (kofeni);ffi5d3oj 2T)j.2§;cloves;n. 

hfebickovnik;dsj;rose apple;n. 

hfebik;cff€So3;nail;sg. 

hfebik;cf(.2n;nail;sg. 

hfebik;cf(.2n;nail;sg. 

hfebik;cf(.2nca;nail (tool);sg. 

hfebik;cfirJ@e3@2DS3?!a;pin;sg. 

hfebik: zatloukat hfebik;g?;.2n: g?j.2T> OU02n®D;nail: hit the nail 

hfejive pfani stesti^^Sg® egtoe;.Z5®;warm wish of happiness;n. 

hfibe;@2aoQ6 e3i3o33;foal;n. 

hfich;e3®;sin;sg. 

hfichy;oO;sins;pl. 

hffchy: Vezmi na sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu);csO: ®@C"f 

33dG">ate.;sins: Take my sins on you. (saying to a God) 

hfTsna;znc}d<jwicked;adj. cl. 

hfTsne;znc}d<jwicked;adj. cl. 

hfisni lide;oQ cf@zrf;sin men;pl. 

hfisnici;£3®a»d@c3:>;sinners;pl. 

hfisny;c»8;sinful;adj. 

hfisny;gQ;wicked;adj. 

hfisny;2n^d(.;wicked;adj. cl. 

hfiste;@23|g 3®;play ground;sg. writ. 

hfiste;^£)3 83o3;playground;n. 

hfiste "hraci park";@£3(J(3® 8®Qjf3c3;playground;sg. 

hfmet;@0>:>@d52n£>3;thunder;v. 

hfmit;@J£-€fi> ffitfl2n®3;thunder;T 

hrncff;25®g3;potter;sg. 

hrnec^cszn Sjd2nca;pot;sg. 

hrnec;2S(3 @coSc3;pot;sg. 

hrnec (s plochym dnem);ecJ5!go3;pot (flat bottomed);sg. 

hrnec (s sirokym okrajem);S]®3o3;pot (wide-mouthed);sg. 

hrnec (s uzkym okrajem);2ag@c»So3;pot (narrow-mouthed);sg. 

hrnec (s uzkym okrajem);2a®g|;pot (narrow-mouthed);col. sg. 

hrnec (velky);©pj®;pot (big one);sg. 

hrnec (velky);Q(j;qc3;pot (big one);sg. 

hrnec (velmi velky);ts®3ca;pot (very big one);sg. 

hrnek;@jateo3;cup;sg. 

hrnek;S235de3G32s5;cup;n. 

hrnek;©23fcfeo;cup; E. sg. 

hrnek na myti nohou;@2a-€fifSc3;cup for washing legs;n. 

hrob;@U3@t032n;grave;sg. 

hrobky;@M3@ES32n;tombs;pl. 

hroby;@C33@'cflo2rf;graves;pl. 
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hrom;^)«5>3gE);storm;sg. 

hrom;@K>d3(J(3;storm;sg. 

hrom;@ccd5(JQ;thunder;sg. 

hrom;@w-€S;thunder;n. 

hromada;®C»ej;heap;sg. 

hromada;sa»5g|2rf2r);heap;n. 

hromada;@cs53g£i;heap;n. 

hromada;®C»ej;pile;sg. 

hromada;®C»ej;pile;sg. 

hromada;@S»B]jrf2n;pile;n. 

hromada;®(OT^G;pile;n. 

hromada odpadku;2SC3g @<B3eD;pile of waste;n. 

hromada polstafu;@23a09D ©compile of pillows 

hromadeni;&3-eS?c33a2r)C3;gathering;n. 

hromadit;@coa£)co£52n£)3;amass;T 

hromadit;@K>:>Q (BJC2n£>3;heap up;T 

hromady;d38;heaps;pl. 

hromady;S^;hills;pl. 

hromady;@fflDeOO(J;piles;pl. 

hromobiti "hromy biji";cf252r) CBt02n£>3;thunderstrom "thunders - beat";T 

hrozba;add2nc3;menace;n. 

hrozba;23dda~)c3;threat;n. 

hrozinky;gj^ddO(3©;raisins;pl. 

hrozit (vyhrozovat);2adjn£>3;threaten;T 

hrozit (vyhrozovat);e3<d£>(d 2Sd2nd:>;threaten;T 

hrozne (nepfijemne);cic^d(;miserly;adv. 

hrozny;©«5d;dire;adj. 

hrozny;^d(S^;dire;adj. 

hrozny;St?d©G3D;terrible one;col. sg. 

hrozny;@@Efld£>G3D;terrible one;sg. writ. 

hrozny "posledni";<^2rf;9®8;awful "last";adj. 

hrozny: je to hrozne;0(^: t£)8@ B(J d2S;terrible: it's terrible 

hroznys;8S)d3;python;sg. 

hroznys kralovsky;@Q(33@ffl2r);boa constrictor;sg. 

hrst krve;@(J C3232S§;handful of blood;n. 

hrst: hrst vody a krve;C32a2s5: £3S52S§ di^d @(J;handful: handful of water and 

blood;writ. 

hruba osoba;dQc3;rude person;n. 

hruba prace;dej d(Q;rude work;n. 

hrube;35^;roughly;adv. 

hrube chovani;d£) Qj.£);rude behavior;n. 

hrube kameny;dg 0">(J;rough stones;pl. 

hruby;gg;brutto;adj. 

hruby;©g3323;coarse;adj. 

hruby;@coo©d5eq;rough;adj. 

hruby;e3zn;rough;adj. 

hruby;gg;rough;adj. 

hruby;S3(d;rough;adj. 

hruby;©g33ffi5;rought;adj. 

hruby (nepfesny) napad;gg cf^W(2;rough (not exact) idea;n. 

hruby nacrt;@2aQj®eza;rough draft;sg. 

hrubym hlasem;®s»dK)j3 es > E)d@Gsrf;rough voice, by a;n. instr. 

hrubym vousem, za;@(B3d'cflj.S dldjg 8Spe3;rough beard, behind a;adv. 

hrud';C3j^Q;chest;sg. 

hrud' (na tele);C3ad;chest (body);sg. 

hrudni;£d;pectoral;adj. anat. 

hrudni;gc3;pectoral;adj. anat. 

hrudni kos;£,©dM8o3;sternum;n. 

hrudni kos;@g)3ej2aG3;stemum;n. 

hruska;@23G33sS;pear;sg. 

hruska "ovoce druh";@C">3 d(8c3S§;pear "a fruit type";ndef. sg. 

hriiza (strach);g)0E3c^;dread;n. writ. 

hry;@£3(J(3®;games;pl. 



hry (sportovni);Ea5ej3;games (sport);pl. 

hry (zabava);@e3(]?(3®;game (fun);sg. 

hry (zabava);@£3(^g@;games (fun);pl. 

hubeny;@230c^;slim;adj. 

hubeny;®23E3tfi;slim;adj. cl. 

hubeny;ES2j?;slim;adj. cl. 

hubeny;@23Sc];thin;anim. adj. 

hubeny;2523;thin;adj. 

hubeny;ES2j?;thin;adj. 

hubeny (o tele);@2a©p;thin (of body);adj. 

hubeny vseob. adj.;tSzrf;thin 

hudba;G3»c?B5o3;music;sg. 

hudba;G3«c?B5o3;music;n. 

hudba: poslouchani hudby;&3-cSs5c3: £3»(Ss5c3Q &sd2rf^£);music: listening to 

music;writ. 

hudebni;ifloc32no;musical;adj. 

hudebni kapela;£)«S?£)(3;music band;sg. 

hudebni nastroj;q>S EC3-€£SQcS;musical instrument;^ 

hudebni skupina;0^23 ®-€Sf£jQo3;music band;n. 

hudebni sluch;ca3g £3»@D^s»d;sound sensitivity;n. 

hudebniny (obchod);M»tSzs 23(3 C2odqO;music shop;sg. 

htil;g£);stick;sg. 

hul;3efc>®;stick;sg. 

hul (pro slepe);S)stee>;walking stick;sg. 

htil (pro slepe);tfl(d@c5c0;walking stick;sg. 

hulka (magicka);o3d3o3 (£)ida5);stick (magical);n. 

htilka (take magicka);g€Sf£) (£>;da5);wand (also magical);n. 

humanismus;@32n£)£)3^ci;humanism;n. 

humanni, velice;cfjS®3K~nS23;humane, very;adj. 

humor;J03e3BcC;humour (fun);n. 

humr;@£33295K$e33;lobster;sg. 

humfi;@e32S8tte(23;lobsters;pl. 

husa;O025§2a@ca5;geese;sg. 

husa;Oorf23c£o;goose;sg. 

husty;rot02n (from t52n);dense;adj. 

husty;C32n;dense;adj. 

husty;23^8;dense;adj. 

husty; g (S;dense;adj . 

husty!;@8s32s5!;cool!;col. 

hvezda;S»d2S»d;star;sg. 

hvezda (na obloze);S5d(S;star (in sky);sg. 

hvezdafstvi;Swd2S» 33odg)G3;star-science;n. 

hvezdafstvi;Z33d25»3gl53d (s»ds»+3g!5od);star-science;n. 

hvezdy;23d<jstars;pl. 

hvezdy;S»d2S»@05;stars;pl. writ. 

hvezdy: Hvezdy se tfpytf ve vzdalene obloze.;s»d2S»@E)5: s»dS53@G5 efjza 

cfto@ei ^ggj9.;stars: Stars glare in the distant sky.;writ. 

hybani se;dgJnc3;moving;n. 

hybat (necim^sWfffjjriG^move (with sth);T 

hybat hov. T;@K»(3d2nd3;move 

hybat se;@JC(3@djnd3;move;I 

hybat se;@JC(J@(32r)OD;move;I 

hybat se: Takto jsem sledoval tu vetev asi hodinu, v leze, bez 

hnuti.;@e3g@dsto: 6@e£ ®S> e? cfste @$u S)q3 @S3(j@£)2rf2r> mi'SO 

OiG323? £3®«5 iOorfB S 83@c3<§.;movement: Thus I was around one hour 

watching the branch, while lying, without a movement.;writ. 

hybat: kroutit (vlastni) hlavou "hlavou hybat" ;@t33QD7?>Dr. '&C2 

@£33(3£)2r)Qo;shake: shake (one's) head "head - move";T 

hybou: slova, ktera hybou mysli^gzn: sSzs tzQs> zadjn G^2rf;moving: words 

moving the mind;writ. 

hyckat;2adc(J zsd(B2rf2n£)3;cuddle;T 

hygiena;dOeic32aoO;hygiene;n. 

hygiena;d£)3^c3D 3gl5oO;hygiene;n. 
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hymna "narodnf pisefi";d3;9ffi> t8c3;hymn "national song";sg. idiot;S)K3c3o;idiot;n. writ, 

hyoid (kost v pfedni stfedove cafe krku mezi bradou a ohryzkem, ve tvaru idiot;@eta©c>GSD;idiot;n. col. 

podkovy);@@£)G33LDc3;hyoid (horse shoe shaped bone in anterior midline of neck jdoly (sochy)-8,8@-idors-pl 



dffi§z9c3;hyperglycemia 



between chin and the thyroid bone);n. 

hyperglykemie (vysoke mnozstvi cukru v krvi) 

(high amount of sugar in blood);n. medic. 

hypofyza (podvesek mozkovy);83c4Q8 a}2rf8ca;pituitary;n. anat. 

hypoglykemie (nizke mnozstvi cukru v krvi);®^ @Q dss§i9c3;hypoglycemia 

(low amount of sugar in blood);n. 

hypoteticky;(^aJ3(^£32nDrf®2a;hypothetical;adj. 

hypoteza;££32a(^S2nc5;hypothesis;n. 

hypoteze;££32n»wc32rf;hypotheses;pl. 

i dnes;23Q323§;today itself;adv. 

I go;(8<u»®;as soon as;az piijdu 

I go;@2S»@JC gznrf G3Ete;wherever;kamkoliv jdu 

i kdyby bylo;£2nrf;even if is 

i kdyby ochromely: I kdyby nohy ochromely, musi to pfijmout.;@25»d gsirf: 

saag^ ©gzs ©jaad Qznrf Sgccate @®2nQo.;lame, even if become: Even ifimperator;cf3d3dl5;emperor;n. 

the legs become lame, (one) must accept it.;met. col. implikace;K>®lS3tocS;implication;n. 

i kdyby fekl: At' mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam.;2§Ods§: zagdj zSDQrf impotence;@5)(3s82r)D®G3;impotency;sg. 

®® @® Qj^eD 23d2rf@zn ss)i.;no matter: No matter who tells me, I won't do impuls;d£)2n;impulse;n. 



this work. 

i kdyby se stalo;£2n323?;even if happened 

i kdyby sel;(8cMrf;even if one went 

i kdyz ne: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno.;2n(.232§: oS 25lj.S)£§ e5o33 £)j£) 

23d2nOD.;if not: He works even if there isn't no pay. 

i kdyz vedel;g(.2no">s~)rf;even though he knew 

i pfes;p|Orf;eventhough;conj. 

i pfesto;@2a@e^Gj£>g;eventhough;conj. 

i pfestoze;£j£)g;even though;conj. 

i: Do Kandy i do Matale.;-3: a~)Qdc)3 ®D2a@(^£|3.;as well as: To Kandy as 

well as to Matale. 

i: i za sto rupii;-®: dt8cS(J t3s l >8c32aQ£ 1 ;even: even for a hundred rupees 

i: mezi knihou aperem;3: @(3o&>3 Oj25~3 ®ig;and: between the book and pen 

i: ryzi i kokos;-3: JfljgS @£33g3;and: rice and coconut 

i: S knihami pfines i pera.;-£,rii: ©eoqirf tSrfffi) J3iK]s5 ©crfzrfG.jalso: With 

books bring also pens. 

i: vnimani, jake je i dnes pevne ustanoveno;J3®o: cfg g®@ei SsQd gj^o^esrarf 

ese^{£)-s6>2nc38;even: perception firmly established even today;writ. 

ibid.;di8®;ibid.;adv. 

ideal;cfE3d®cC;ideal;n. 

ideal;cpgi8;ideal;n. 

ideal;ed®3g&3;ideal;n. 

idealismus; cfg®B®:>gc^;idealism;n. nep. 

idealismus;g?S!5:SO:>go;;idealism;n. nep. 

idealismus;odQ3gift£>3gc3;idearism;n. nep. 

idealismus;3e2,jn£>:>gu5;idealism;n. 

idealni;cfDgiSE)25§;ideal;adj. 

idealni; C3d©3gJx3;ideal;n. 

idealni: idealni ucitel, Pan Buddha;C3d®3gd<8: £3d®Dg5c8 G^djpdcM §g 

sS©;ideal: the ideal teacher, Lord Buddha 

identicky;g?©i0gi3;identical;adj. 

identifikace;£52s5@233® e3;.(328®;identification;n. nep. 

identifikace;tog2DD ffi;.2S®;identification;n. 

identifikovat (nekoho);'cB£J5l3 cojn2n;identify (sb.);T 

identitajefznzneswGjidentityjn. 

identita;cf2n2DBS53®o3;identity;sg. 

ideologie;gbM-2a(^e@Dgu;;ideology;n. nep. 

ideologie;gad50ogcJ;ideology;n. 

ideologie;g23Bc3 5gl33®;ideology;n. nep. 

idiom;&><rf £3®ggDca;idiom;sg. 

idiot;CQJD£)3;idiot;n. col. 

idiot;@te32no;idiot;n. col. 

idiot;gcrfQc33;idiot;n. 



gnorovat;£3j.jS@(32n03;disregard;I 
gnorovat (nekoho);@ffi»2rf 2adzn®3;ignore (sb.);T 
ikona;wd(Q®;icon;n. 

ilium (nejvetsi panevni kost);dc32nca;ilium (largest bone of pelvis);n. anat. 
iluminace (svetlem);S)tflDfflo3;illumination;n. 
ilusorni;dl®5<g £5jS23;ilusory;adj. 
ilustrace;@£3jrf®3 @g2rf2nzS;illustration;n. 
iluze;®3c^3®;delusion;n. 
iluze;@®tec^;illusion;n. p. 
imaginarni;®2Tis23(^82S;unreal;adj. 
imigrace;cpro®2n;immigration;n. 
imigrace;cfoa)®2fl2a;immigration;n. 
imigrace (kancelaf);cfoa)®2r> siQc^i^immigration (office);n. 



imunita;2fld£)2S§!Sc5;immunity;n. 

imunita;gs9s3ffi l >29c3;immunity;n. 

imunni system;g29ca2s529 23d2nc3;immune system;n. 

incest (krvesmilstvo);®15£S®3dc3;incest;n. 

incident;8g5®;incident;sg. 

index (studentska knizecka obsahujicf informace o zkouskach na univerzite);c8s3l5 

Gd5s» ge^2S23o3;student's record book;n. writ. 

Indicka filmova hvezda;ca3dj.2s5jS52rf;Hindi film star;name 

Indicky ocean^g^rf e53ffidc3;Indian Ocean 

Indie;<^rf^cC3®;India;st. 

Indie;Mod23c£;India;name 

Indie, lid;y»d23@ci dK~>G3o;India, people of;n. 

Indie: Brzypojede do Indie.;^c33®: 6cio gB^ f^csjd® G32ne>.;India: He 

will go to India shortly. 

Indie: Buddhismus vznikly v Indi^gSJg 1 ®: gSg 1 ® gsszrf gg gJO®;India: 

Buddhism arisen in India;writ. 

Indii, v;|)2rf^G3a@0;India, in;adv. of place 

industrializace;S»5©23d2nc3;industrialization;sg. 

infekce;@Q)5@®2T) cs®s§;infection;n. 

infikovany soubor;08d8 m3(^;infected file;pc. 

infinitives^. (tS)oD J§c33®);infinitive (verbal noun);n. gram. 

inflace;£4g®2nc3;inflation;n. 

informace;cfod»3c£;information;sg. 

mformace;23d(i£% informational. 

informace;®c»d23d<jinformation;pl. 

informace;jfS@Dg2nc3;information;n. writ. 

informace;gpda'5;information;n. 

informace;@s»d23d;piece of information;sg. 

Informace "pozadavky" (napis);3®8@;Inquiries (sign) 

informace: Take (nam) fekl nejake informace o Egyptskem 

nabozenstvi.;@s»d?5dt: S)jg 3&8z% cpK)®G3 coizng ©swdqidi. 3zs§23 

£3i®g@®ca.;information: He also told (us) some information about Egyptian 

religion.;writ. 

informoval;g(.rf5o3;informed;p.s. writ. 

informovat;g2rf2D2n03;inform;T 

informovat;g2rf®2n®3;inform;T 

informovat;g2rfQ2n®3;inform;T 

injekce;@S@Jorf 5^©;injection;sg. 

injekce;d2rfjnrf;vaccination;sg. 

injekcni stfikacka;l)2rf@d2S§tsrf;injection;sg. 

inkoust;2S2rf2a;ink;n. 

inovativni;jf5d®D€a(Sg;innovative;adj. 

inovativni psychicky pruvodnik;£32§2rf2n @Osi8ffi5;inovative mind 

concomitant;n. P. pakinnacetasika 
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instalater;c33efa Staegznaej^plumbe^sg. 

instalovat;8jSg£>2n£)D;install;pc. T 

instalovat;dc5D8;a 2Sd2n£>3;install;pc. T 

instinkt;f)£);instinct;sg. 

instinkt smrti;®d3S3c3;death instikt;n. 

instituce;gbc32aJ5M;institution;n. 

instituce;es»£too£>;institution;n. 

institucionalizace;e3«lic33jnc^;institutionalization;n. 

institut;cfocSZS2nc3;institute;n. 

institut;c3-c30oG;institute;n. 

instrukce;g£S@^63o3 (from ge3@^33G3);instruction;n. 

instrukce; ( ^£3@4 a3K,c;3 ; mstruct i on ; n - 

instrukce;ge@4 cfflc 2;i nstmct i° n ; n - 

instrukce k dobremu zivotu;cfB~|M3M2n:>Q;instruction for good living;n. 

instrumental (cim udelano) (jako cesky 6. p.);2S2SM;instrumental (case);gram. 

integrace ("spojenl aby byl jako jako kompletni'');£5®g«8 D&) @d tSzaQ 

e3s525 3®;integration ("unification to be like if complete");n. 

intelekt;S)^3o3;intellect;n. 

inteligence;S~i02n;intelligence;n. 

inteligentni;efOa~n)50;inteligent;adj. 

inteligentni;S)^3®rf;intelligent;adj. 

intensita;iSg!33Q;intensity;sg. 

internet; cf2rf2aQd3gc3;internet;n. 

internetova kavarna;<^2rfza5d3g ©Qisea'citaaicsjlnternet Cafe;n. writ. 

internetova kavarna;<£>E'>Q52n© 2a£Jc3;Internet Cafe;n. writ. 

internetova stranka;@©3 cfSSc3;Internet website;n. 

intern! zalezitost;cfL0B2rf?sd S5:)d25}:>©;internal matter;n. 

interpretace;3®d-e5jca;interpretation;n. 

interpretace vyznamu;cfdc33tfld2nc3;interpretation of meaning;n. 

intrika;23@Q5o3cC;intrigue;n. 

intro vertni; 3)823; introvert; adj . 

introvertni;M t K'pjCT;introvert;adj. 

intuice;cf2rf23dt^2nc3;intuition;n. 

intuice;g;9tfl3;intuition;n. 

intuice;g;9EflD e^2nca;intuition;n. 

intuice;g;9tfl32nc3;intuition;n. 

intuice;5SJCde^2nci;intuition;n. 

invaze;cfffi l >2ad®2ncC;invasion;sg. 

inzenyr;f>rf3@K")C5iGD;engineer;E. sg. 

ironicky;gt3WD£33S§®2a;ironic;n. 

ironie;cfi.g®£3^G3;irony;n. 

ironie;,^,rfg3e3o3;irony;sg. 

ironie;gS5do&3;irony;n. 

ironie;gOLO:)e3a3;irony;n. 

ironie;0)3-co!3c3;irony;sg. 

ironie;®!3:>@d5a'S2§c3;irony;n. 

ischium (tvofi nizsi a zadni cast boku);2523S^co;ischium (forms lower and 

back part of hip);n. anat. 

islam: Jedine nabozenstvi ktere neni zpochybnovano je Islam.;«j>£ig3® ^to®: 

©awSSeszn tSza® dpxaSaS s>®3 <gt$Q3® g«)®.;Islam: The only religion 

that is not questioned is Islam.;writ. 

ja;®-;I;col. 

ja;®®;I 

Ja;®@®ffi§;self;ndef. sg. 

ja (ego Boha Brahmy s kterym by se vsichni meli znovu 

sjednotit);e3d©o23'®G3;self, supreme (of the God Brahma, to which all should be 

reunited);n. 

ja (ego);cfDrf®;self;n. 

ja (ego);C5^(B(3325§®ca;self, one's;n. 

ja chci;a)2D: ®Q ®2D;I want 

ja chci;®Q S)2D;I want 

ja musim;a)2n: ®® ®2D;I must 

ja musim;S5g c^3;I must 



ja musimjgJSjS: zag c^3;I must 

ja platim! "moje doba";®@crf Oo6ci\;l pay! "it's my turn" 

ja take: ja a mladsi bratr;®a3: ©:>3 ©g*<33;me too: me and younger brother 

ja take: Otec odesel. Takjsem take odesel;®®25§: EiDrfsio (BgSd. e$ 25^633 ®®rf 

(ScS3.;I too: Father went. So I too went.;p.s. 

ja, vlastni;g^ffl(3325§®o3;self, personal;n. 

ja: citim se huf;®®: ^zrf ®® cfzrf2a3 G@C"f;I: I feel worse 

ja: ja jim;®® 2S52rf@2D©;I: I eat;writ. 

ja: ja jsem jedl;®® 2aj@©©;I: I ate;writ. 

ja: Je mi dvacet. "Me - roku - dvacet.";®Q: ®Q cfQdjg Sefes3.;I: I am twenty 

(years old). "To me - years - twenty." 

ja: Jednu vec jsem zapomel.;©©: ®Q e5232S§ cf©23ffi§ g2T)3.;I: I forgot one 

thing. 

ja: Jsem st'astny.;©©: ®Q es2rtes}fes3.;I: I am happy. 

ja: Jsem z Plzne.;®®: ®® Sgeajrf 2DO(3©c52s5;I: I am from Pilsen. 

ja: Kdyby nebylo almuznl obchiizky (pindapaty), nepfisel bych.;©3: 3sSQ(ios> 

©siDGsto© ®d @2T)D 6s] cf(.JS.;I: If there is no alms-round (pindapata), I 

would not have come.;writ. 

ja: narodil jsem se r. 1987;®®: ®® gostesi tSs^aei 2D®8o3 «fegtfl®ffiS;I: I 

was born in 1987 

ja: Pockej nez pfijdu.;®3: ®3 6si£a,di £)S 6o^ 8©2rf2n.;I: Wait until I 

come.;writ. 

ja: potfebuji;®®: ®Q ef®G3l33;I: I need 

ja: pfisel jsem;®-: ©• epOo;I: I came 

ja: tady Silva (behem telefonniho hovoru);®®: ®® 8(^0;I: here is Silva (during 

a phone call);col. 

ja: zahrnul jsem zde;®3: ©d @©i8 cfrfiafrxozs cfti3;I: I have included here;writ. 

jablko: I mam jen dve jablka.^jOg* @Co3: ©© 2S@cSEteE) Cfi(3(^ @©3 

@^J32s5 £3©zn3.;apple: I have only two apples. 

jadro;®g;core;sg. 

jadro;eMdc3;core;n. 

jadro;2Mse&§G3;kernel;n. 

jadro;®g;kernel;sg. 

jahoda;efegte38ci;strawberry;E. sg. 

Jahve (jsem ktery jsem);c3trf@©tri' (®® OztdjS ®® @0);Yahweh (I am who I 

am);name 

jak;@2S©gM^;how;writ. 

jak;@2a@£^g;how;conj. writ. 

jak;'cfl(.3rf;how;writ. 

jak;@a»@tOT© <^?;how? 

jakby: jakby jeden mohl rozumet;o84@gjrf: s>©2rf© ©stedzn o5^@gjrf;as: 

as one can understand;writ. 

jak dlouho: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?;@2S5D£3®2D: £)3© @ffi»S3©25) 

J33gc52s5 K»Qa~)3 sadate geiiOzrf <^?;how long: How long time can you 

meditate at once? 

Jak je to?;t3@K>B>?;How is it? 

jak moc;@23D@2as§;how far;adv. 

jak smutne;cf@^®3;how sad;col. idi. 

jak, kdyby nekdo fekl;@2S@dgc325§;how, if one said;conj. 

jak, vskutku;@2a23d© zn®;how, indeed;adv. 

jak: jak by to bylo dobre;@a»t3®2n: @E»t3®S"> @ZS»S*>q ^;how: how good it 

would be 

jak: Jak bychom to fekli jinak?;@E5@gesg: 03®zs5 cf5c30s5 £35^ g2S3G3 

235d2rf@25^ @2a@g63^?;how: How do we say it in another way?;writ. 

jak: Jak jsem tarn tak stal, pfijel autobus.;-a§: @®@eo®: ®® @®@w® 

<gE ! )m@?snQ cid £3j32s5 cf©3.;as: When I was remaining like that a bus came. 

jak: jak se podoba a lisi;cfc^dj.: &s®Ses® @®2D25§ cfgd(.;how: how it resembles 

and differs;writ. 

jak: tak jak fekli;<^rf^®: £3i®eg cfzrfg©jrf;way: in the way they said;writ. 

jak: tak, jak (to) delaly kralovske deti;cfo382rf: dd^Orf 2S5g epy82rf;as: as the 

king's children did;writ. 

jak?: jak je to mozne?;@E»@£flD® g?: eJ @233@t03® g?;how: how is that 

possible? 

jak?: jak se to dela?;@25»@tflD® ^?:ds3 @2aD@t03® q 2S)d2rf@2n?;how: how 

can one do that? 

jaka skoda;cfo^©3;it is a pity;col. idi. 
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jakakoliv kniha;«toi@ODS)ffi§;any book 

jake hodnoty?;jS@c3;of what value? 

jake zvife;@®oa» ^;what animal 

jake?: Jake veci mam zafidit na poste?;@®D2T)G ^?: @®D2n® ^ J3jOi(^ 

232rf@ia5di©02rf asdrfQ 2§@o325te2T)?;what: What are the things that are to be 

done at the post office? 

jakehokoliv druhu situace, z;z9Sg 232§s§OcS2§2n;any kind of situation, 

from; adv. 

jakkoli;K>;.£)(3 ©ebjnOo Gj2nE§;however;writ. 

jakkoliv;@E»@££>o®SE5;anyhow 

jakmile;-G?®»;when 

jakmile da;£2rfzn3®;as soon as sb. give 

jakmile odnese;@C02flD®3®;as soon as he takes away 

jakmile pfijde;gb03®;once comes 

jakmile pfijde;<^:>Q:>®;when comes 

jakmile pfisel;eo;as soon as came 

jakmile pfisel ;cfo®o®;as soon as came 

jakmile pfisel: Jakmile otec pfisel, syn odesel.;cfDt3,: zaostew cpg co®° gs» 

<8c3D.;as soon as: As soon as the father came, the son went. 

jakmile pujde;c8cM®;as soon as sb. go 

jakmile feknes;*ScS2n@2aoQ®;as soon as you say 

jakmile se (nekdo) pfipoji;o);.g2r)D®;after: after one joins 

jakmile se najedl;2S£® CO®zrf;as soon as he ate 

jakmile se podiva;a);.(3®o®;as soon as he looks 

jakmile se stane: Kdyz jsme dostali hlad, snedli jsme to jidlo.;£,2] 0)®-: cf8® 

SGcSzfl £3] 05®- 2S5;.® zajEb.jas soon as happens: We ate the food after we 

got hungry. 

jakmile se stane: Pfijdu ve dne.;@£>2n@2S»Q: gSg @Gsi@s»Q ®® 

eSrfsxjas soon as happens: When it is day time, I come. 

jakmile se vykoupal;J5}oc} CO®zrf;as soon as he bathed 

jakmile skocil ;Oj.2rfzn®;when jumped 

jakmile snedl: Hned jak pan dojedl, sel do obchodu.;a»g: ®ws§s>g3d s»g CO®- 

23@£)Q c8o33.;as soon as: The gentleman went to the shop as soon as he finished 

eating. 

jakmile uvidi;^(.2s5zS3®;as soon as he sees 

jakmile zasviti;C33cJC)5fl3®;as soon as it shines;adv. 

jakmile: Jakmile jsem tarn sel, starsi sestra tam take pfisla.;-@ffi»Q: ®® 6@so 

G32n@s»Q® ®@co cfffi^swrf {pOo.;as soon as: As soon as I went there my 

elder sister also came there. 

jakmile: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.;co®rf: 

t^dc Si^S co®jrf (j®G33 ee£)8.;as soon as: As the dog suddenly barked, the 

child suddenly started to cry. 

jakmile: jakmile pes zastekal;5ffi)C53: S)(^qo SdjSo Ss>d3;as soon as: as soon 

as the dog barked 

jakmile: jakmile pujdu;W(5@cs: cScs K)jS@cs;as soon as: as soon as 1 go 

jakmile: jakmile viibec zacnou rozumet (o detech);c3rfs>®: cazrfffii® Sto 

©stedzn @233®;as soon as: as soon as they just start to understand (about 

children);writ. 

jakmile: Rekni mi az napises ten dopis.;-®: S)c33 <5g® gDOo® ®Q 

29carfja.;as soon as: Tell me after you write the letter. 

jako;e2rf^®Q;as;conj. 

jako;eDS»da3®;as;conj. 

jako;C35i;;as;conj. 

jako;@®zrf;as;conj. writ. 

jako;c3OT@Qai;as;writ. 

jako;S3c3®;as;conj. 

jako;cpcqd(.;like;conj. 

jako;@®zrf;like;adv. 

jako;@®2rf;like;adj., writ. 

jako;£)@crf;like 

jako;Sdj;like;prep. 

jako;©3;like;conj. 

jako (co);@®zrf gj;like a;conj. 

jako (neco);@®jrf;as (sth.);writ. 



jako (neco);®®zrf;like (sth.);writ. 

jako (nekdo);£)©@cS2rf;as (sb.) 

jako by;0@crf;as if 

jako by;csci'©;like if;conj. 

jako by;Q@crf;so to say 

jako by to nebylo;®2D3@GjnG32sS ©©strike if it is not;adj. 

jako by to nebylo to same;d23 £3®3JD ®2r>3@E)2lE)32S§ @®2rf;like if it is not 

same;adj. 

jako co?;@®32D ®@co?;jako what? 

jako k;-@03ES(j3;like to a;suff. 

jako ktery?;@S»3 £)®CO?;like which? 

jako napf.;® t 2fS;such as;pron. 

jako napfikladjzfi^znssS ^:q C3;as an example;n. 

jako napfiklad;cSgC3;like as;writ. 

jako napfiklad;®^ ®;like as;writ. 

jako napfiklad: jazyky jako sinhalstina a tamilstina;®3@crf: B-ZS)q @^®g ®@crf 

SbesoD^jsuch as: languages such as Sinhala and Tamil 

jako tamto (v dalce);ged 0@crf;like that (in far) 

jako tamto (v dalce);ge@dD®3@co;like that (in far) 

jako to;@® ®3@co;like this 

jako tohle;@® @e^;like this;writ. 

jako toto;@® G@cd®;like that;n. 

jako vysledek;OS§®2n;as a result 

jako, take;@3^;like, also;conj. 

jako: Chova se tam jako male dite.;@®jrf: a)Kj ei)j8 K)(8@ds J S@E'> 25^)3 

g®c52^ @®jrf.;like: He behaves there like a small child.;writ. 

jako: jako kdyz tekou do oceanu;@ei: eacgd® D^sno @ei;like: like if (they) flow 

to ocean;ow. 

jako: Jako ticho po bou?i.;£>@co > : £>^sis32S? QjWtgo OjDOo G@crf.;as if: As if it 

has rained and ceased.;idi. 

jako: jevil se byt nedostatecny;Q®crf: ®^ ®@ctf @02T)jr»;like: appeared to be 

insufficient 

jako: lek jako tfeba koriandr;Q@ctf: @a»sta®(Jg ®@crf @3sis5;like: a 

medicine like corriander 

jako: lide jako napfiklad kralove a bohatyfi;0(.28: 66Q6\ 3Qp6i Qj.sfl 

g4 ffl e® c5 ^ sucn as: people such as kings and richmen;pl. writ. 

jako: Muj ucitel je pro me jako buh.;@®2rf: ®@ffif co_di®dcS3 ®Q @^5@c32^ 

@®2rf.;like: My teacher is like a god to me.;writ. 

jako: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz"';£>@crf: e3c33 Q@crf 

®tos§23@o32S§;like: a gentleman like him "he - like - a man" 

jako: pravdaje jako olej (plave nahoru);®^: £52313 @i3£? ®j.jfl;like: truth is 

like oil (it floats to surface);writ. 

jako: Rejstfik je take jako seznam slov.;@£5^: egSca co3^ ®ag3®2s5 @ti^;like: 

Index is also like a list of words.;writ. 

jako: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.;@®rf: COj.Jfli2Sc3 @23D5@g@2ns§ @®2rf 

zngcij. Q®303.;like: The woman was cruel like two tigers. ;writ. 

jako: Ve tfi spi jako mrtvy.;®@crf: i^zn® ®iSg3 0@si zflrfg G32n®3.;like if: 

At three (he) sleeps like if dead.jcol. jk. 

jako: Vesnican pracuje tolik jako obr.;@®zrf: C0j.@c33 ©caSoDcaz^ @®2rf Sj.£) 

2»d3.;like: Villager works (so much) like a giant.jwrit. 

jako: Zda se to byt dobre.;®@crf: e&5 ©£03^3 D@ef @rf2n®3.;seems to: It 

seems to be good. 

jakoby;@®jn;like if;adv. 

jakoze;Q;as;adj. writ. 

jakozto;£jS@q29;as;conj. 

jakozto;Oca@c32rf;as;prep. 

jakozto;S(282fl;as;prep. 

jakozto;@®2rf;like;conj. writ. 

jakozto (nekdo);®as@o32rf;in the way of 

jakozto jeden: neustaly v existenci jakozto jeden;c3ja®£3°: &?s>@e£ epSOSrfzn® 

oOtSznoias one: continuous in existence as one;writ. 

jakozto: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich cinu);®a3@c32rf: Sesoza 

<^LOJn cpcs ®(S2@c3rf;as: as people who believe in result (of their own 

actions);writ. 

jakozto: Je dobfe znamy jako ucitel.; W(5g3®: e3o3o cgd;.®c5@c32s5 zs)iS>czQ 
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g8^8.;as: He is well known as a teacher. 

jakozto: Pfedstiral, ze je ucitel.;Qas@ci2rf: G2<5i£)d@c32S§ £>as@GS2rf oeszS 

s33cM;as: He pretended, that he is a teacher. 

jaky: jake je dnes datum?; ©©32552S £?: ag ^2D03 @©32S2S§ g?;what: what's the 

date today? 

jaky: Jake je tvoje zamestnani?;@©32S2S§ £?: a)G3o@o> dzSoSo® ©©323255 

g?;which: What is your job? 

jaky: Jake jsou novinky?;@255D@JCa® £?: @2S53@Jflo® ^ @S53C)2SC) t ?;what: 

What's the news? 

jaky: znamena to, jaky je muj nazor;2Sj®2S5'e: ®@crf a^jces 2S_®2a°£ i 

GSEteo3;what: it means what is my idea;writ. 

jakykoliv;s)2nj©;any;writ. 

jakykoliv;298;any 

jakykoliv;^5Bg;any;pron. 

jakykoliv;®! 255255';any;col. 

jakykoliv druh;298e;any kind of;n. 

jakykoliv hoch;a)2Sli(2@®235;any boy 

jakykoliv, jakakoliv;@25553;any 

jakykoliv, jakakoliv, jakekoliv;5D2nt;any 

jakykoliv: Dej mi jakoukoliv knihu.;@®325523 wo8: @So232S§ Efl8 @£33!32S§ 

®^2rfa~).;any: Give me any book. 

jakykoliv: jakykoliv lek;®®D23,Z35': @®:>23_;55 @32352S5;any: any medicine 

jakykoliv: Je stejne dobry v leceni jakekoliv nemoci.;@2333: £2rf25\E£n ©25533 

OfjoJDQsS £5255 G@crf ^23)023. ;any: He is equally clever in treating any 

disease.;zas. 

jakykoliv: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.;@®D2n: d" 23@eD 

©Sozn cJgGrf cc-€fi-.;any: Any article in this shop is expensive. 

akym zpusobem?;©2553@W3® ^?;how? 

akym zvffatum?;@®32552552r')0 £?;to which animals? 

alovy;zfye!3(3;unproductive;adj. 

alovy; 2Scfcod;unproductive;adj . 

alovy; ©ejunproductive;adj . 

ama;Og;pit;sg. 

aponsky;darf;Japanese;adj. 

armark;®OJg;fair (selling place);n. 

ami cibulka "cibulovy list";ga] @2aog;spring onion "onion leaf";sg. 

aro;Oi325 J >255 2S53(2c^;spring;n. 

aro;Ol32rf2a 2S»©Q;spring (season);col. sg. 

asmin;80Q;jasmine;sg. 

asmin;£3®2rf 8D®;jasmine;sg. 

asne;2SaiS2aO;clearly;adv. 

asne pochopeni;£5®ed25'Sc3;clear comprehension;^ P. 

asne pochopeni;W255&g£_2s5 @ei;clearly understanding;^ 

asne porozumeni;e3®edecfe^;clear comprehension;^ med. P. sampajanna 

asne porozumet;M2S)g@^2rf @25?@d2n®3;clearly understands col. 

asnovidec;C33S5<5 2553<5c33;foreteller;n. 

asny;C3(.JCj.^gO;clear;adj. 

asny (cisty);ScC£jpure;adj. 

asny: jedno jasne (srozumitelne) slovo;£3jL0j.^g: d2S5 SiiZS)i^Q Q^25>;clear: 
one clear word;spis 

jasny: Utrpenije jasne videt.;858g: g23 883^ ^2S?2nj q$ o3<..;clearly: 
Suffering is clearly seen.;ow. 

asnym, stat se;5^l3®a2D @®2n®3;clear, become;I 

asnym, stava se;8gSe) @0;clear, becomes;v. 

astv^aorfSCoe^ego, believe in;n. 

astvi;aw® W3®cS;egoism;n. 

astvi;aw® tM®cs;egoism;n. 

astvi;S®255®G3;egoism;n. 

astvi;®®3G32nc3;egoism;n. 

atra;82Sjg;liver;pl. writ. 

atro;a255®:>0;liver 

atro;a255®3®;liver;sg. 

atro;2S5(.£)255i3;liver;sg. 

au;£o a®@®{;ouch 



jau!;ao3!;ouch! 

jauvajs;^ a®@©5;ouch 

jauvajs!;ax3!;ouch! 

jazyk;Su;language;n. poet. 

jazyk;5fl38J3®;language;sg. 

jazyk;^Q;tongue;sg. 

jazyk Pakistanu;£,8g K»«3D©;Pakistan language;n. 

jazyk studia;©ogl3c3;language of study;n. 

jazyky (mluva): Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet 

let.;£beso: Ste HbWD cfgd^g i3ts5292rf jSgsd gssc^rf Qrf toSca© 

fifflZDfflzrfzn Sublanguages: You can't learn those languages properly, even in ten 

years, let alone five. 

jde (nekam);c£2§3;is going to 

jdeme;o3p];let's go 

jdes?;fi)cS3 oSznO £?;do you go? 

jdete!;Ogo30!;go!;unpl. pi. 

Jdi pryc!;aw2S5© GS2rf2n!;Go away! 

jdi pryc!;c02r5Q!;off you go! 

jdi pryc!;coste!;off you go! 

jdi!;OQ;go!;vul. 

jdi!;£5e!;go!;unpl. sg. 

jdouce: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak 

pfijdeme";d?t?jrf:a8 (SjSrf e32rfjn®;going: See you later.jcol. 

jdouci;cC2n;going;adj. 

jdouci do;O^ZT!3;going to;v. 

jdouci za hranice (mimo);odDcizn;going beyond;adj. 

jdu;c3©;I go;writ. 

jdu: Jdu do domu sveho mladsiho bratra.;@2S5@2r>2S2@co: ®® cszrfsjn ®(^g 

@255@2r>23,@(» ©05^8255©. ;I go: I go to house of my younger brother. 

jdu: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?);a32T)Da: ®® @S> 

geo® G32n®D;go: I go nearby (answer to frequent question "where do you go") 

je;a t ;9;is;v. 

jesa^is 

je;9jrf2n®D;is;sg. anim. 

je;;S@3;is;n. writ. 

je;;S@cazri®3;is;nanim. sg. 

je;w,p;is;l 

je;@0;is;v. 

je (od "byt");c^2n;is;writ. 

je (od "byt") (pouziva zfidkakdy) "pfisel";e!)S(J(33;is (used rarely) "have 

come";p.p. 

je (tam);e(.s^@255;is (there);v. emph. 

je (tam);e(rf@3$;is (there);v. 

je brzy ;@®g3e32n3;it's early 

je devet;2n®cc3;it is nine 

je dobry v (necem) ;Efl5 ^2s5@3;is good in 

je dokazany;M2n3® 5 cfi.t3;is proved;adj. 

je jedno (komu) (udelas);-® -rf;no matter (whom) one (does) 

Je mi dobfe.;®® @JS^3;I am OK. 

je mi lito;2S2na)3C^3;sorry 

je mozno jmenovat;Wj.^2rfSc3 K);29c3;can be named;adj. 

je mozno ukazat;tfl^2rf3c3 K)j.29o3;can be shown;adj. 

je mozno videt;d(.z9c3 SC(.z9c3;can be seen;adj. 

je nazvany;2n®@D;is called;adj. 

je nazvany;'cfl(.^2rf@0;is called;adj. 

je potvrzeny;e32noc3 3 cfi.S5;is confirmed;adj. 

je pravda;cfi25§2a29 (S®);is true;n. 

je pravdou;S'(.5'2fl;is the fact;conj. 

je takovy;2n®@0;is thus;adj. 

je takovy;Efl(.^jrf@0;is thus;adj. 

je ten (ukoncuje vetu);o3(.3;is the (finishes sentence);I writ. 

je to pravda;aj.s§zs: 6ss a t ri2s;it is true 

je to pravda;62S ef(.25§sa;it is true 
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Je to pravda?;efj.25§23 ^?;Is it true? 

je to pravda?;JOtS;. <^?;is it true?;col. 

je to pravda?;t3@to® ^?;opravdu?;col. 

je to tak, jak fikas/delas;a)@££io® 2a®3;that is so 

je to tak?Je ten ufednik ted' doma?;efj.^?: <£• gajzn ©wrfsacM @w$6 

cft^?;would be?: Would the clerk be at home now? 

je to vskutku dobre;©'cB3^o3(3;it is good indeed 

je toto;@®cs3;is this;n. 

je zfejme;g2aQ @0;is evident;adj. 

je-li to tak;cf80 (6®wS> £]2n£§);if it is so;conj. P. apica 

je: co je to nabozenstvi;c32T): epca® gsz] j$i®25$<;;is: what is it religion;writ. 

je: je mozno si myslet, ze je;ffi?3j3: efi&>iS BSc3 W(.z9;that: (we) can think, 

that it is;writ. 

je: je nekde jinde;-2S: 80 stasia) 92rf2nOo;is: he is somewhere else 

je: Je tam dneska sef?;<|>2rf2n£>3: ®3nd £f^ 'psAsnDo ^?;is: Is the boss in today? 

je: je, neni, jeineni, anizebybyl cinebyl;cfe&9: qdS, zr>od& qd&Q znos&S, 

2n£be&§ 2njr»eft3;is: is, is not, is and is not both, neither is nor is not both;Bh. 

Skt. 

je: Myslim si, ze je misto.;2§@3: spina's 2S@H) os3 823©.;is: I think that there 

is a place. ;writ. 

je: Onje doktor.;($S(^go: e3o3o &5(£q3 ©^tfeid @23@2ns5.;is: He is a doctor 



jedenacty;e!)@233©(3a^@£)2fl;eleventh;adj. 

jedenkrat;e3ffi> Odzs5;once 

jedenkrat;c3zs M(do3:>2s5;once 

jedenkrat;Qda5;once in a way 

jedenkrat;c3zs 02a3£>ffi§;one time 

jedenkrat;03d;one time;adv. 

jedi: oni jedi;J3B$@2nka: S)Qrf 23rf@2n5c3;eat: they eat;writ. 

jedina osoba;e!)25§@2S5Zn33;only one person;sg. 

jedine: napiste jednim slovem;2a2fi: zazfl £3^ gc3rfjD;one: write with one 

word;writ. 

edinecna pfilezitost;cfcJ'328cS cfQefc3®;unique opportunity;n. 

edinecna pfilezitost;cft5®ts® cf£>8cio®;unique opportunity;n. 

edinecnost;ejnJDDS»£)ci;uniqueness;n. 

edinecny;cf^S:Sca;unique;adj. writ. 

edinecny;^2l2DD£330D(5-€Jo;unique;adj. writ. 

edinecny;ee3®C3®;unique;adj. 

edinecny;cf£3tcoci;unique;adj. nep. 

edinecny;cf£3Woc5;unique;adj. 

ediny;B5jfl;single;adj. 

ediny: Jedine nabozenstvi ktere neni zpochybriovano je Islam.;t323®: 



©znoSSeajn eSza® cfocB®s5 23®3 f>e%D® ^w©.;only: The only religion that 
je:pfestofejeiiapsai#vesvaz^ 

jediny: Vymoje jedine stesti.;ei)zs>®: ®®G3 ei>23® 5325® 35)3. ;only: You are 



even though written in volumes;writ. 

je: To je jedna z matcin knih.;e3SggD: efei eSSggj ef®®a@ffl @£33232s5.;is: 

That is one of my mother's book. 

je: Tohle je kniha meho starsiho bratra.;cfj.S(^(2a: @®2S5 cfjSggo cf3c33@CB 

@£33S.;is: This is my elder brother's book. 

je: Uvedomil jsem si, ze studium je obtizne.;SS: ®Q ®{®£g@2rf EO^jS® 

cfOJoe^ £>D3.;that: I realized that studying is difficult.;p.s. writ. 

je: z toho je zfejme, ze;E)B$©B$: <£>2rf esiSfljSjg ®2rf@rf;is: from that is clear, 

that;writ. 

je?: Je to povoleno?;cf<.25§ ^?: cfOesc) ef^ffiS ^?;is it?: Is it permitted? 

jed;®£3;poison;col. n. 

jed;Eto;poison;col. n. 

jed;5e3;poison;col. n. 

jed (hadi);Sci;venom;n. 

jed (hadi);MKs Sc3;venom;n. 



my only happiness. 

jedl;S)i.Oo;ate;p.s. 

jedl necekane;2S»8;ate unexpectedly 

jedl: ja jsem jedl;2Si@0©: ®® 2S5j@S©;ate: I ate;writ. 

jedl: Jsou tujenomti, ktefipfisTi, ale nikdo, kdojedl^ffiwg: cfoCj ©C3S§ 2S»g 

@2S5@2D2S§ 2Tij..;ate: There are only ones that came, but no one who ate. 

jedl: on jedl;2ai@®03: 3)£g 2ffij@Do3;ate: he ate;writ. 

jedl: ty jsi jedl;2S>j.@Oc3: £)3 2S5j.@Oc3;ate: you ate;writ. 

jedla: ona jedla;2S£®DcS: cfj.03 2S^tbc3;ate: she ate;writ. 

jedli;£)Qjg 23j.@®5c3;ate, they;p.s. 

jedli, aniz by;0g^rf@2rf 2D;.23;eating, without;adv. 

jedli: my jsme jedli; 23) i®£>£): cf8 2aj@G£);ate: we ate;writ. 

jedli: oni jedli;2St@®5o3: eDgrf 23i@Q5cs;ate: they ate;writ. 

jedli: vy jste jedli;2Si@®5o3: &)S)Q3 23i@®5o3;ate: you (all) ate;writ. 



jed (hadi);3w;venom (of a snake);n. 

jede:Vlakjederychle.;ffl®2rf 23d3: g®Sci @0ffl@c3rf ffl®rf 2ad3.;go: Train Jedlfk;cp^o3a;eater;n. writ. 

aoes auicklv 'writ jedna osoba pfisla;6ste2a@2r>2S§ cfo£>3;one person came;p.s. 

ieden-eDffivone jedna vec: Euklidova matematika je jedna vec a Einsteinova matematika je vec 

• j , ~ •> • j j u-/ - j-v n„ .t>„ .*„ -, ,s„4? , ■ ,-, iina .;dzs)&: ca2sSfiQ@crf wSts wdty 

jeden (zvire): jedna po druhe (vrade);02S»: 02S OJS53 a)(.®2n;one (animal): one ' - 



6zs)'&. ep32rfeiQ3rf@crf co-&2a 



by one (in a row) 

jeden a pul;e3S5 JO®od;one and half 

jeden a pul;wS>o6: 6za K)®3C>;one and half 

jeden a rovnez;c32S^3;one and also 

jeden den;6ffi5 ^®M2s5;one day;indef. 

jeden den rano;^Q&3ffi§ (^®^ one day in the morning 

jeden druhemu;<^@2r)is52r)iscs2rf;each other;n. 

jeden druhemu;629@2nJ3;each other;n. 

jeden druhemu;^2rf2D@c352nB;one to others 

jeden od druheho;e3@23s'> £52aoQ;one from another 

jeden po druhem;e>2a@£x8B'> 233®255;one by one 

jeden po druhem;@£)c8rf: tSsxsScSrf 233®255;one by one 

jeden z: jeden zvedoucich lidi;@£3@(J: g^DZn @o®($ £325§@2S5@2Dffi§;one of: 

one of the leading people 

jeden za druhym;c32S2S§ 6ffi52s5 Si.tS2rf;one by one 

jeden: jeden z mych kamaradu, ktery tam zije;c5zs: £5®to fizrfzn e3ffi5 

G3og@®2S§;one: one of my friends who lives there 

jeden: Jedna by melabyt na stole.;62323: £3j323 ^j.29 @®@ts g£).;one: One 

should be on the table. 



OJtizgGS Sl®S§ 623jS.;one thing: Euklid's mathematics is one thing, Einstein's 

mathematics is yet another thing.;writ. 

jednatel;zs;d(Qffi5C)t;broker;col. sg. 

jedne noci, behem;d23d3jrf;one night, during;adv. 

jedne strane, na;6ffi525§od®;one side, at;adv. 

jednim smyslem;£3ffi)3C)c3292rf;one meaning, in;n. instr. 

jedno misto;c5ffi5 S5(.23~i;one place 

jednobodovost bud.;d2Sg5E»G;one pointedness 

jednoducha sinhalstina (mluvena sinhalstina);MdQ 8-WQ;simple Sinhala 

(spoken Sinhala) 

jednoduchy;®3®;simple;adj. 

jednoduchy;Q3®23 Q;simple;adj. 

jednoduchy;e3dg;simple;adj. 

jednoduchy (jediny);Jazf5;single;adj. 

jednoduchy (jednostranny apod.);232fl;simple;adj. 

jednoduchy (jednostranny apod.);2flc)3J^(2;simple;adj. nep. writ. 

jednoduchy (jednostranny apod.);ue$;simple;adj. 

jednoduchy (o obtiznosti);©(^8;simple (about difficulty);adj. 

jednoduchy zivot, zit;®3® ^5 C3 t ®t"ffl®;simple life living;n. 



jeden: Jednu vec jsem zapomel.;623s5: ®S £3s5ffi§ cf®zsrf £jr».;one: I forgot jednoduchy: jednoduche jidlo, ktere mam tolik rad;e3dg: 9233 2a!®29 u6q 
one thing. efDtooC)ca2s5;simple: a simple food that I liked so much;n. writ. 

jedenact;6@K»g£J3;eleven jednoduse;^S5®;simply;adv. 

jedenact-;e3®23D®g3e3-;eleven- jednoduse;e5CB®Q;simply;adv. 
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jednoduse: je ukazano s detaily a jednoduse;e3dg£)rf: zz£>d&>6Bdi wdgOrf 

^sSEb cf;.2S;simply: is shown at length and simply;writ. 

jednoluzkovy pokoj;232ff23© S53®dcS2s5;single room;sg. 

jednomu tisici;e3ffi§ ^£02S5©;to one thousand 

jednomu ze dvou;@^@2S«rf ei)2a2a©;one of two, to;n. 

jednosmerka (napis na ulici);e3j5cs cDoOzncSjone way (sign at road) 

jednosmerka (napis na ulici);e»d cfe3rf£>i5os:> @2a@d;road works (sign at 

road) 

jednostarnny;dza esaddSa^unilatera^adj. 

jednostranne;d2aeai332a£>;unilaterally;adv. 

jednota;£j29o35)D£)G3;unity;sg. 

jednota;5)j.2fl£)£)(2;unity;n. 

jednota: Vjednote je sila. prov.;es®ESs>: £3©c3c3 Sigcs @Q.;unity: Unity is 

strength. 



dance as he whistles;idi. 

eji;^(.@co;her 

eji;4fj@C0;her;fr./yng./unpl. 

ejich;S)Q2rf@fff;their;writ. 

ejicfyeSagEteafjthei^pron. 

ejich^SagEtetrfjthei^pron. 

ejich;SJg2rf@crf;theirs;pron. 

ejich: jak jsou stare?;£)g2rf®crf: S)grf@crf Dcsea 2§G3 ^?;their: how old are 
they? 

jejich: v jejich uceni;a)g2rf@fff: eDQatecrf oDBSJcazrf 25g;their: in their 
teachings;spis 
jelen;SSo;deer;sg. 
jelen;@©3;deer;sg. 
jeleni;S@£)3;deers;pl. 



ednotka textu (obsahuje 250 versu);M«SOd;unit of text (includes 250 stanzas);n .jelenovi;£>t)25;deer, to a;acc. 



ednotlive;g@siB2S) 0(i2@c32rf;individually;adv. writ. 

ednotne cislo;c!)2s5. (efc) ©£)S)c3);singular;n. gram. 

ednotne cislojefel - 0©2J);singular;gram. 

ednotnost;^2T|dj83):>Q;consistency (accordance);n. 

ednotnos^dzadjBSMOjuniiormity^. 

ednotnos^c&MSMdzaaOiuniformity;^ 

ednotnost;dzap^!3Q;unitedness;n. 

ednotnym, stavani sejcfewffiSSffi) 3®;unitary, becoming;n. 

ednou;c3sa tSjdcsaffi^once 

ednou;c3ffi5: &£) S)©2y)2S>;once 

ednou;a5©2D2S§: 6m 05®2n235;once 

ednou;£)d2S?;once;adv. 

ednou (jedenkrat);t32a GswGs^once 

ednou (jedenkrat);c523 Qdzs^once 

ednou (jedenkrat);Odrf;once in a way 

ednou (jedenkrat);03d;one time;adv. 

ednou (kdysi);f;8wd;once (in the past);adv. col. 

ednou kdysi;e3js5 ffi»@gffi);once upon a time;adv. 

ednou kdysi^do-cfeci^once upon a time;adv. 

ednou ohnout (trochu);Ods§ 2n®K)£>3;once bend;T 

ednou za casjzsgo^sdzSrfjonce in a way 

ednou za cas^qga j8©(j:>;once in a while 

ednou za tyden;^®a@E)S)Q esjdcsa^once a week 

ednou: jednou za dva mesice;Qda5: ®oe3 ©gzaza© Gds§;once: once in two 
months 

jednou: kdysi jednou.. .;e3@2a5®s§ e3a5...;once: once upon a time... 
jednou: vezmi si to do ruky a jednou ohni (aniz bys rozbil);Odffi§: e(E>3 <^dai 
©ds? a~)®25te;once: take to hand and bend it once (without breaking it);writ. 
jednu stranu, na ("jednou rukou");t3ja cfSijSzs^one hand, on;n. idi. 
jedouci: autobusy jedouci do Kolomba.;e325)G: ©ffiwgs)© tSrfS S)d;going: 
buses going to Colombo 
jehla;l>^23©Q;needle;sg. 
jehla;<|>^2a©jO;needle;sg. 
jehla;2S)©|0;needle;sg. 
jehla;i8^;needle;n. 

jehla;d3^2a©j© (from §^2ag£>);needle;n. 
jehla do stfikacky;882rfd5 2a©|G;syringe needle;sg. 
jehlice;^d;skewer;sg. 



jemna pravda, ze se musi dat jehla;d?q gza ^25 8cq© MH)13cC29;subtle truth 

that one must give a needle, such a;fig. writ. 

jemna vlhkostjegejg @!325§23odcs;soft moisture;n. 

jemne;©ag @ge3;gently;adv. 

jemne ("s citem");eri23©C33 MiSs;gently ("with compassion");adv. 

jemne telo ("meziexistence", bytost po smrti a jeste pfed 

zrozenim);cf2rf2ad3£oQo3;subtle body ("between existence", a being after death 

and before birth);n. 

jemne telo (bytost po smrti a jeste pfed zrozenim);a52rfQ3So3;subtle body (a 

being after death and before birth);n. 

jemnohmota (jako telo bohu);!^© dt£3;subtle form (like the body of gods);n. 

Bh. P. sukumarupa 

jemnost, vedecka;6gssl©i5»©: S^isazr^g egarf®s»©;subtlety, scientific;n. 

jemny;caEflC2s5;gentle;adj. anim. 

jemny;8cq©;slight;adj. 

jemny;egsjl©;slight;adj. 

jemny;®©©©;smooth;adj. nep. writ. 

jemny;©ag;soft;adj. 

jemny;8cq©;subtle;adj. 

jemny;egs§d®;subtle;adj. 

jemny;©ag;tender;adj. 

jemny postoj;8gg §8G3©0;tender attitude;n. 

jemny usmev;©q'cBC3;gentle smile;n. writ. 

jemny: pfijemnym tonem;@tSS: @t88 tflS2rf;sweet. sweetly 

jemny: vyslovila jemna slova;@s88: S)'S5 Q^ OiOegcH;soft: uttered soft 

words;ow. 

jemu: Neni mu to znamo.;t3c3o©: eScao© dza cpd°5 S)j.;to him: It is not 

known to him. 

jen;e3©zn3;only;writ. 

jen;W@^;only;adv. 

jen co: jen co pfisel;@®aS)Ga: ©©aznOo cpaQa;as soon as: as soon as he came 

jen tak;2fte>;just for nothing 

jen tak;zfl2S®;just for nothing 

jen tak ;jfls>;just 

jen tak tak;c02rf2a®;only just 

jen tak tak;o3©a©;only just 

jen tak tak: jen tak tak uniknul;csrfffi>©: oszrfsi© coj.g pjjn;only just: only just 

escaped 

jen tak tak!;ZS© ©J35E)@£)E$!;almost! 



£3(.-©3;Needle boy (small . 



Jehlicek (maly chlapec ze sinhalskych pfibehu);i>^23c 

boy from sinhala stories) 

jehly;f>^2aQ;needles;pl. 

jeho;£J5)^(®Cs">;his;yng./unpl. 

jeho;S)K)@GO;his;resp. 

jeho;23®;his;writ. 

jeho;®@co;his;yng./unpl. 

jeho (zvifete);g@S);it's (of an animal) 

jeho vlastni;23©o®xO;his own 

jeho vysost;Qsozi@8;his majesty;resp. 

jeho: netancuj jakpiska;e3c3a@ffl: 6csa@co £3^c3© gS 25l®rf£) e!>aD;his: do not 



jen, je;o®-€S3;only, is;adj. 



jen: Jajenchcijit na zachod.;5sid3: ®Q ®i.829go3® 5i3d3 cazrfzn 

S)2n.;just: I just want to go to toilet. 

jen: jen ten nejlepsi;5zad3: ©Jflo^ e32S5 Szsda^only: best one only 

jen: jen za trhani kokosu;Siad3: @£3D(^ 2a£)zn e3@232rf Ss5da3;just: just for 

plucking coconut 

jen: nejen to;SadJ3: $ Siadzs? @2D@®3;only: not only that 

jen: to je jen zacatek^ffiteda: dsteda £j@E52rf {3Q2rf(»2rf2r)©3;just: that is just 

a beginning;col. 

jen: Zaci jen sedeli a poslouchali.;o®-^: (Sasiscss'i cf&3D@C02n 83caa 

£3®-^.;just: Students were just sitting and listening.;p.s. writ. 
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jenom; 523d25)';only;ndef. 

jenom; S'23d3;only 

jenom "samotny delajici";2S2f523C5;only "alone - doing";sg. 

jenom: I mamjendve jablka.;a®2T)3: ®Q 2S@cS2rf@2n ai£3g" ©coS @^2S2S§ 

£5®2T)3.;only: I have only two apples. 

jenom? (v otazce);323d ^?;only? (for question) 

jeptiska;2323~)3D tS@W^8;nun;sg. 

jefab (ptak);®2a32S»;crane (bird);sg. 

jeskyne;C0L03C);cave;sg. 

jeskyne;i,0L93®;den;sg. 

jeskynni obydli;a2203esc3;cave dwelling;n. 

jeste;0(.Sc^d;more;adv. 

jeste;23®®;still 

jeste: Chci jeste kilo cukru.;23®: ®Q 23® 828 2§@g3' t32S25§ 5)2n;more: I 

want a kilogram of sugar more. 

jeste: Co jeste chces?;23®: sDgsoQ 23® @®32«®3^ S)2n?;more: What else do 

you want? 

jeste: jeste sarong;-g23": esd®2q525§;also: also a sarong 

jeste: krome toho jeste drobne plodiny;23®: e? cfjd 23® egg @o)fe>;more: 



ev;qsc<3ofi5co;phenomenon;n. 

ev;gao3©cJca;phenomenon;n. 

ev;^a4lS®G3ca;phenomenon;n. 

ev;gt>Qc^;phenomenon;n. 

ev;gaes^O;phenomenon;n. 

ev;g£32rf®G3;phenomenon;n. 

ev;e3»B43cO;phenomenon;n. 

eviste;^5s32n 23gc3;scene;sg. 

eviste;ffi5dgca;stage (in theatre);sg. 

evit se jako;0(2S o32n®3;appears to be;I 

evy;gt3ES^G;phenomena;pl. 

ez!;ffi52rfej;eat!;imper. 

ez!;2S3C32rf!;eat!;yng./unpl. 

ezdeni na kole;H)382S)g' £3^©;cycling;n. 

ezdit (a vracet se): Kazdy den jezdi do Kolomba.;G32nQ3-®2n®3: ®cS3 £Oi®^3e 
@2S3gK) c32n®3-®2n®3.;go (and come back): Every day he goes to Colombo. 
jezeni;Z3t®;eating;n. 
jezeni;ffi5iS(J(2;eating;n. 
jezeni ("potravni povinnost");a32B3d 23c3;eating ("meal duty");n. 



besides that small crops 

. _ _ ti---j u -i--i „s^ „s^ =\„„a„j ,i>^„-^ i'ii i-„i jezenf, pfi;©js£S3 C©;eatmg, while (for monks);adv. mn 

jeste: Pnjdu za chvihcku.;23®: 23® 02323255 t32S25l®.;more: 111 come in a little ' ' v ' °^ > s> y » 



while. 

jeste: Pfijdu za chvilku.;23®: 23® 32329- 62rf2D-.;more: I will come after a 

while. 

jeste: za rok;23®: 230 cfgd^2Sjrf;more: after a year 

jesterka;2S£je;eM;lizard;sg. 

jesterka;2325de33;lizard;sg. 

jesterky;230joi®si3;lizards;pl. 

jestli;2J>;if 

jestli;2n®;if 

jestli ne;@25l3@0 zn®;if not;conj. 

jestli ne;@25">3@«»2}>;if not; writ. 



jezenim;2S2a3;being eating 

jezera;3g";lakes;pl. 

jezero;®<Q;lake;sg. 

jezero;3g;lake;sg. 

jezero;@00;lake;sg. 

jezero;«dc^;lake;n. 

jezirko;gsl2S5d-^Jc5;pond;n. 

jezirko (v parku);@£S323,2n;pond;sg. 

jezirko: Lotus Abhidhammy vyvstaly v jezirku.;cafed ©So;: psfed-fS^ciii 5 

estog Q atSQ® es4®c3;lotus: the Abhidamma lotus arisen in the pond;writ. 

jezme;23®|;let's eat 



jestli ne: Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr.;sii23Szs»: t03cf 2^1^23- 82^ jezme: Pojd'me se trochu najist.;2S5§: 2Sj.® 32S23" 2a§.;eat: Let's eat some food. 

@CB2rf2n.;if not: If there is no rice, bring sugar. jezte!;2S38csD!;eat!;unpl. pi. 

jestli: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit.;25>: @® @0323 ©toaq 25>, ©9 ji;a^;her;pron. ace. 

razrfsn ®2n.;if : If the book is good, then I want to buy it. ji;aj;her;pron. ace. 

jestli: jestli miij otec pujde nebo ne;-rf: 233255233 (Sg3Z5i 2n [2323; whether: whether jf (3. p.);a[S;to her 

my father goes or not ji: Byk ji travu.;£a©jrf BSotGo: @os»25)0 zs-cfi 23®2rf 838.;eating: Bull is 

jestli: jestli miij otec piijde nebo ne;2Tn2325§: 230255233 cSc523§ 2Dj.232sS;whether: eating the grass 'writ 

whether my father goes or not jf. on jijjasterfcs: S)jg 2S)2rf@rfcC;eats: he eats;writ. 

jestli: Jestli ten pan pojede do Kolomba, tak mi fekne.;^®: ©tostecso @25»g£) ... Qna ]ft8BrfBMCS . « lG3 mrfn^eats: she eats;writ. 

032n£)3 ot® ®a 2Sten®3.;if: If the gentleman is going to Colombo, he will tell ji: Zaba u ^ . g^ ^q @ lC5l 03.;her: He killed her. 



_ ,. . jidelna;425teg;dining hall;n. mn. 

jestli: jestlizeje (pouzito) spravne hnojivo;2?>: awoco @O30 23@o32J}®3 25>;if: 

.. , , . ... jidelna;<zy5K3r oo;dining hall;n. mn. 

if there is a good fertilizer 



jestlize; 25>;if 

jestlize ne;©2D3@t03235;if not;writ. 

jestlize tak;(3@toay;if so 

jestlize tak;®@ts325>;if so 

jestlize: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.;25>: 8-tOg 

©£30255 23cs®25)®3 25>, 8-2Cg ^fflOTGlKte Q60-.;it: If one reads sinhala 

books, one can learn sinhala. 

jestlize: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.;@2a3®: @G53323[- zadzn 



jidelna;2ai® 23251 2a3®dcC;dining room;sg. 
jidelna;2ai® 2a3®dca;dining room;sg. 
jidelna;^rfi33g30;rectory;n. mn. 
jidelna;^2?5Mg;refectory;n. mn. 
jidelni rezim (dieta);£3rf29c3®;diettary regime;n. 
jidelni ubrousek;1>gg k 2a£)ca;eating cloth;mn. sg. 
jidelni ubrousek;232S) @d^;eating cloth;mn. nep. sg. 
jidlo;23!©;food;n. 



©233© ®2C2rfB @£)2rf2n «)2n.;when: When you cultivate, you must work hard. jidlo;23j®;meal;sg. 



jet (dopravnimi prostfedky);c^2n®3;go (also by means of tranposrt);T 

jet (o vlaku atd.): vlak nepojede (je zruseny);g£)2n£)3: @2a5®Sc5 gQzstezn 

2n^;go: train will not go (is cancelled) 

jet na (zvifeti) "na zadech jet";8@® G323~iQ3;ride (an animal) "on back - go";T 

jet na (zvifeti): Jiz jsem jel na slonovi.;8@® cJElEto: 0® cfgo33 8@® 

d5tSg?g3 29@o3253®3.;ride (an animal): I have ridden on an elephant. 

jet: At' uz je to kdykoliv, jezdi autobusem.;c32n£)3: eScao @233@20 gznisS 

o32rf@2n S)d e3@23jrf.;go: Wherever it may be, he goes by bus. 

jet: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.;ci2J)03: a8 ag asjgibE) 

8® 295S2jS@G53Q® c52n®3;go: Today we go f rom Ambuluwawa to 

Kiribathgoda. 



jidlo;®Og;meal;sg. 

jidlo - nejaky druh (hnede male jidlo ve tvaru velke cocky s hrubym 

povrchem);Q@£D;food - kind of (brown small food in a shape of big lentil with 

rough surface);sg. 

jidlo - nejaky druh (hnedy az cerny placaty dortik v zelenem listu);20tgO;food - 

a kind of (brown to black flat cake in green leaf);n. 

jidlo - nejaky druh (mastny, svetle hnedy dortik ve tvaru klobouku);2S t p®;food - 

a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);sg. 

jidlo - nejaky druh (mastny, svetle hnedy dortik ve tvaru klobouku);@2S3Q 

23lg®;food - a kind of (oil cake brown in a shape of a hat);sg. 

jidlo - nejaky druh (osmazena nudlova hnizda s medem);e3CJ®;food - a kind of 

(fried string hoppers with treacle);n. 
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jidlo - nejaky druh (sladky a osmazeny);5)3;food - a kind of (sweet and fried);sg. anything else. 

jidlo - nejaky druh (slany kousek, kombinace ofisku a kofeni);Sc3 t 23;food - a J in y : Neni t0 nikdo J in y nel J en J eho lenost.;cf@2n2S25§: 6a cfcsznzarf ©2TOO 
kind of (salty piece, mixture of nuts and spices);sg. S)Q®d aaSS^g 2S5®S.;none other: It is none other than just his laziness.;writ. 

jidlo - nejaky druh (tvrda, gumova, cerna sladkost);2ag @£)o@£)og;food - a kindjiny: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.;@£>2n: tS (%6i06l&3Q s>d- 



of (solid, rubbery black sweet piece);n. 

jidlo - nejaky druh (tvrda, gumova, cerna sladkost);@£te£)D(J;food - a kind of 

(solid, rubbery black sweet piece);n. 

jidlo (slovo pro miminka);^23^5;food (infantile word);n. 

jidlo a piti;e3t0od032n;food and drink;n. 

jidlo a pit! (chutne);de5 S5jS>3e);dainty;n. 

jidlo a pit! (chutne);des 2S5i®S@;food and drink (tasty);n. 

jidlo: jednoduche jidlo s ryzi a dalem (jihoasijskou lusteninovou 

omackou);^ycfl3C)@£3D(32S§: o)s§ k» eSdg essSsi wdg cfotoodiseoQffi^meal: 

simple meal with rice and dhal;n. writ. 

jidlo: kazde jidlo;J3i£): 7S>i® @Og;food: each food 

jidlo: mnozstvi jidla;2a ;.© @Og;food: quantity of food 

jidlo: nandat jidlo;2S;S): S5je> @3^2n£>3;food: serve food 

jidlo: Pojd'me se trochu najist.;JS5i@: 2»j£) 5zas§ 2a£).;food: Let's eat some 

food. 

jidlo: s jidlem;2a[S>: 2fflj.® 6s§2S;food: with food 

jidlu, neco k;23OT;eat, something to;n. 

Jih;^-€JS;South;n. 

Jih;^zn;South 

Jihovychod;c82fl®ffi»2«;South-East 

Jihozapad;2fl52a^ce;South-West 

jim (3. p.);S @a»gg©;them 

jim (3. p.);tf ©aaggrfQ^hem 

jim (4. p.);<3 ©aaggrfS^them 

jim (4. pOie? @G53(^(3£);them 

jim: ja jin^jastesi©: e>e> zastesie^eat: I eat;writ. 

jim: Jim ryzi.;S5©>: ®® SzsS 2a©.;eat: I eat rice.;writ. 

jim: Jim ryzi.;a»: ®o Sb5 k» cf{.!3.;eat: I eat rice.;writ. 

jim: jim take?;S)Qzrf: S)gjrf eoQ ^?;them: for them also? 

jime: my jimejzaatejnSj: cf8 zazrfozngjeat: we eat;writ. 

jina osoba;^@2}ffi»;different person;n. 

jinak;c3@J0® K"nE5@K»25§;or;conj. writ. 

jinak;@Kl3@«»£§;otherise;adv. writ. 

jinak;e3@e^ zn^iS K"®;otherwise;adv. 

jinak;©25}2§ffi>;otherwise;col. 

jinak;@2ns§2n®;otherwise;col. 

jinak (v jinem pfipade);s\rfs>;otherwise 

jinak: Jak bychom to fekli jinak?;cs®ffi§: ca®a5 ef£5c3©s5 o5^ g25»S3 

sadatezrf @2a@gt5^?;another: How do we say it in another way?;writ. 

jinam;@02n CD@2ri2s5;to a different place 

jine;ep@2ns§;another;pron. pi. 

jine;e@zna5;different;pron. pi. 

jine;cfJ5>®2n-;other;pron. col. 

jine;cf@2n23;other;pron. pi. 

jine;cf@2ns§;other;pron. pi. 

jine;C3d;other;pron. 

jine jazyky;LO:>483jrfs>dc3;other languages;pl. writ. 

jine veci;^rf d©3;other things;pl. 

jineho nabozenstvi, nasledovnici;<^2ni5 es®G3S>^2rf;other religion, followers 

of;pl. 

jiny;cf2rf;another;adj. 

jiny;cf2nB;different;adj. 

jiny;@&3M;different;adj. 

jiny;@£>2n;else;adj. 

jiny;@£>2n;other;adj. 

jiny;@£)2nrf;other;adj. 

jiny asketa;cf2MS C9®-€£j;different ascetic;n. 

jiny nazor;e2fS2a ®23c3;different view;n. 

jiny nez;cC<d;other than 

jiny: Nechci nic jineho. ;@£>2n: ®Q @®2r> @©32^rf t3oo;else: I don't want 



@Q!5) 2S»®£>25§ @®£b @s§df jsdrfjn 3j.;no one: No one can explain those 

like that teacher. 

jiny: Pane, co krome cukru jeste chcete?;@E)2T>: ©torfiscw® Qzfl cfjd ©Ozn 

@®32d£)d^ S)2n?;else: Sir, besides the sugar what else do you want? 

jinym;^s~>2rfQ;to others;pron. ace. 

jinym: dokonce i jinym lidem;cf2rf: efrf efcaQGrf;other: even to other 

people;writ. 

jinymi slovy;@w£)rf;in other words;adv. 

jis: ty jis;2azte2rfcs: S)S 2S>2rf@2rfcs;eat: you eat;writ. 

jiskra;c§2fi ppd;spark;n. 

jiskra;ppd;spark;sg. 

jiskra;pg£i2Q;spark;n. 

jist;2S2n£>:>;eat.;T 

jist;Q(3^2n£>3;eat;mn. T 

jist;Qg^2n£>3;eat;mn. T 

jist;Q,g^2n£>o;eat;mn. T 

jist "krmit";S5t)2rf2D;eat "feed";T 

jist (byt jedici);2S©2rf ^rfjnDjjbe eating 

jist a pit;65tfeocs® @£>2n£>o;eat and drink;T 

jist maso;®8 cf^Sflt) 2Sd2n£>;eat meat;T 

jist: Mel by si snist cely banan.;2a2ne>: 5)3 @23@e3g ©fflSos® Sijrfsn 

a)2n.;eat: You should eat whole the banana. 

jist: Mnisi sli aniz by se najedli.;^zn: tS^zrf Sjcstee^ja $>&) zn^O 

(So33.;meal (for monks): Monks left without having meal.jcol. 

jist: servirovat ostatnim a jist "servirujice jist";J32Ti£)a: @3^d@C02D 232n£>3;eat: 

serve also to others and eat "by serving eat" 

jiste;25>;of course 

jiste;Z>9;of course 

jiste;<^<.29;surely 

jiste;2flcri£)c3 Qo@c52n;surely;adv. 

jiste miry, do;o3» 2ad@2a;certain extent, to a;adv. 

jiste ze!;e2flOod@c32rf;for sure!;col. 

jiste, je to;2fl£)OS;sure, it is;interj. 

jiste: je jiste, ze tato kniha bude uzitecna komukoliv;2fle3(.ffl)G3: zaowQOs? @© 

©Boa gocsSdznOffiS Og 2fle3;.2aG3;sure: it is sure that this book will be useful 

to anyone;writ. 

jistota;2flc323S§rf£>G3;certainty;n. 

jistota;2flo32srfQc3;certainty;n. 

jistota;2fl(rf5!arf2SGG3;certainty;n. 

jistota;2flcrf5s5rf£>c3;certainty;n. 

jistota;ei8dt03Qca;certainty;n. 

jistota;cfj.O;surety;n. 

jisty;|)£^8d;certain;adj. 

jisty;6ffl)3ffl)Dd (from e!>2a+qb2S»d);certain;adj. 

jisty;£5rfjado;kind of, a;adj. 

jisty;f>d8d;sure;adj. 

jisty;sflai'5!a;sure;adj. 

jisty: jisty druh existence universalniho psa;o3®jS8: 030298 CSoSSowoSsi 

3>(^@Q!S> BSzn 5)Q2s5;certain: certain kind of existence of a universal 

dog;writ. 

jisty: z jisteho diivodu, kdyz jsem sel na almuzni obchuzku;*S3: jSB @Kfi5t)25§ 

sf?C33 8g 8eOD GSjd 59;some: due to some reason when (I) went for the 

alms-round;writ. mn. 

jistym zpusobem^steda cf2rf^®23;certain manner, in a;adv. 

jistym zpusobem;c32s523d3 S3c3J3;certain way, in a;adv. 

jit;c32nQ3;go;T 

jit;c52T)03;go;T 

jit;carf£);go;T 

jit;QS2n£)3;go;mn. T 

jit (neco delat);0^2n£)3;go (for a work;T 
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it (nekomu) naproti;ge^Q e3E}E>o;come towards (sb);T 

it do dfepu;cfi.-€J5 So fflstotbjsquatjT 

it do postele;cfj^Q G325lQo;go to bed;T 

it na hajzhodsto cS2T>£>3;go to toilet;vul. T 

it nakupovat "zbozi brat";H)£) iflzrf2n£b;go shopping "goods - take";T 

it nekam;ffl®2Ti2s5 G32nOD;go somewhere 

it nekam a vratit se ;cS2rf£) eirfQjtravel, go somewhere and come back 

it okolo;G@Qrf cSE}©3;go around;T 

it pryc;cfj@djrf£>3;go away;I 

it pryc;^Oza© c32n©:>;go away 

it pryc;@^o©Q 5)jSznOD;go out;T 

it pryc;3iiWi6B azjOo;go out;nep. T 

it pryc "jit jit";c3J«Q c32n©:>;go away "to go go";T 

it se podivat;c302rf2n a32n®3;go to see;T 

it si;cMK>2rf£);go for onself;T 

it si "jdouce brat si";G3oo>25'S2r)£):>;go for oneself;T 

it ven;®epQQ S)tS^Oo;go out;T 

it ven ;8Q@£>2n£>3;go out 

it ven "na svetlo jit";e3<gc3® c32nOo;go out "go to light";T 

it za hranicejeril?^? (^3V5>d z^6s^Oo;go beyond;T 

it za hranice;§S§©©3 c32n©3;go beyond;T 

itzpet;qb£3Kj 6zn£)3;come back;T 

it: (On) musijit domu.;o33: 3)jg @(S$6 do g^3.;go: He must go home.;writ. 

ft: Cekam az mi daji novou praci.;c32n£>:>: epgsS 6dtzoO?s>0 csjrf£)3 

|>2rf@2n.;go: I wait until I receive new work. 

jit: Chci jit na zachod.;cS2T)Eb: S>© zaste^dBosQ caate a)2n.;go: I want to go 

to toilet. 

jit: Chci odejit rano.josznOo: ©Q £®4® cazrfzn S)2nj;go: I want to leave in the 

morning. 

jit: Ja sam tarn dnes musim jit.;c52T)Qo: cf^ ©© © e3@tc oszrfzn S)2n;go: I 

alone must go there today. 

jit: jakmile pujdu;i8ca: tSca K>jS@c3;go: as soon as I go 

jit: Jdi a vrat' se rychle.;cSt?-: d?sS» ostein© 6rfG.;go: Go and come back 

quickly. 

jit: jdi okolo seste vecer;cS2n©3: tflDes Wos© Q@crf o3jrf2n;go: go around six 

o'clock in the evening 

jit: jit si vlastni cestou;c32T>Ga: si@2rf@co G53@2S GS2n©3;go: roam on ones own 

jit: Nech ho koupat se v fece.;d3ESrf: raeoQ cSsSzrf zn:>g©o@©.;go: Let him bath 

in river. 

jit: Nemam kam jit,;csjnG:>: ©© §_• @23D@to£)3B5 casta 2nj;go: I don't have 

where to go. 

jit: nemoci jit;casi£)a: cajffljrfQ 3i8@E)25lEb;go: can not go 

jit: pojd'me;ca@: e(Q aS\;go: let's go 

jit: pfipravit se jit domujosznEb: @eo^<5 032rf£)8 csstes^go: get ready to ho 

home 

jit: rad bych sel;c32T)£b: csrfS «j>B$@2n;go: hope to go 

jit: schopny jit;o323: c3S) Efl<.2S;go: able to go 

jit: Tato kniha me stoji pet rupii.;c325l©D: ©Q @© @o:>s>© d-(8cS(^ £3SCcss5 

O32n£)3.;go: It costs me five rupees for this book. 

jit: ustupte;@^2ntb: ©Q cssto §>£) ©^stejgo: let me go 

jite: vyjite;232rf@2T)5o3: SJSJqo 232rf@2T)5ca;eat: you (all) eatjwrit. 

jiz: jiz fekkzSgjno: 29g3q3 iSo]2nD;already: had told 

jiz: Uz prselo ctyfi mesice.;@©(3Sj3Q: ©©gin© K»d ®3£3o32s5 

£);.K)i(33.;already: Four months already rained.jcol. 

jizdenka;g@Dia arfs>dcc;ticket;sg. 

jizdni kolo;030(.^ca;bicycle;nep. 

jizni;^23@-€fitS;southern;adj. 

jizni Sri Lanka;dLiq-eS;southern Sri Lanka;n. 

jizva;23(gg;scar;n. 

jizva;gC3ci;scar;n. 

jizva: jizvajakobleskjzaigg: <f2§-e^ ssjdcsaS ©©rf Q ffi5(.Qg;scar: a scar 

like a lightening boltjwrit. 

jmena;jn®;names;pl. 

jmenem (koho, ceho);£@^Mo;name of, in the;prep. writ. 

jmenem zvany;zn©rf »ii[rf©£)2n;name, called by;adj. 



jmenem, take;2n@zrf^;name, also by the;adv. 

jmenem: muz jmenem Perera;29c3g3: @es@5dD zScsgo ©K)ateffi>2s5;named: a 

man named Perera 

jmeni, cele;©dei;possession, entire;n. 

jmeno;2n©;name;sg. 

jmeno;e3-jSOQ;name;n. 

jmeno a adresa;2n®2s5 co©a5;name and address;n. 

jmeno chlapce;8ci(J;name of a boy;name 

jmeno vola "puntfk";Cj(^gc3;bull's name "spot" 

jmeno, jmeno laika;©t>a)©02r);name, a lay name;name 

jmeno, misto: ptal se na jmeno, misto atd.;2D@G5@: K1©CO© cfo^c3 

S©3@gjc3;name and place: asked about the name and place and so on;p.p. writ. 

jmeno: aniz by zminil jmeno;2n3® ®:>Z3)oCffi§: 25~>d® ®oE)GS2S§ ©w5 tzefsz^ 

@2no2ad;nominal: without nominal mention;p.p. writ. 

jmenovany;29oC2n;named;adj. 

jmenovany;JS1©iiS (25~>®+cfj.;9);named;adj. 

jmenovany;jn(.0(.j9 (from 2n£)(i9);named;adj. 

jmenovite;djn©;namely;adj. 

jmenovite;2n@(.i9;namely;adv. 

jo;£S3;yeah;col. 

jodzana (1,5, 3 nebo 16 mil);@c33grf;yojanas (1.5, 3 or 16 miles);n. P. yojana 

joga;@cs5<8 S^BDQ;yoga;sg. 

j6gi;a)3QjDD 0£)rf2n3;yogi;n. 

jogicky znak;@o3Scs5 gj;yogic sign;n. 

jogin;*cflD©E13 @c33(S;meditator;sg. 

jogin;JflD©2Ti3 @c53C?;yogi;sg. 

jogin;@G3teo£)£)(3;yogi;sg. 

jogin;@cs5(SG(3c33;yogi;n. 

jogurt;©o3te©;yogurt;E. n. 

jsem;cfi.;9;am 

Jsem ktery Jsem (Jahve);©© Osno'S S© &D (G3trf@©Ki);I am who I am 

(Yahweh);name 

jsem to prave ja;©o© si®d;I am the onejcol. 

jsou;^(.2S;are 

jsou;f>2s5jn£)3;are;pl. anim. 

jsou;i9©o32n©3;are;nanim. pi. 

jsou (oni);@Qs9;are (they);v. writ. 

jsou feceny;29c3p©D;are told 

jsouce;©2n;being;adj. 

jsouce spolu s (of vecech);63Eflffl23 (£3tc+CB23);being together with (of 

things);adj. 

jsouci;f!qg;been;adj. 

jsouci;5'SC , ©;been;adj. nanim. 

jsouci;(^2rf2n;being;anim. adj. 

jsouci;c3(.Qs9;being;adj. 

jsouci;Stflo5o3;being;adj. writ. 

jsouci;83jn;living;adj. 

jsouci;;9Q]2n;owned;nanim. adj. 

jsouc£;tSQC);was, the one that was;adj. anim. 

jsouci;Qzn;who is;adj. 

jsouci ziv ;^rf2];being;adj. 

jsouci: Vim o torn, ze pes je na silnici.^ato: S^go (33@6 fijrfzn 3Q ®® 

^2rfza©3.;being: I know the fact that the dog is on the road. 

jsoucnost;W2rfE»0;exitence;n. 

junior;2S2fis3c);junior;adj. 

Jupiter;£)E0efe2§;Jupiter;n. 

k;@®S5i;to;prep. ow. 

k cemu: K cemu je absolvovani (zkousky)?;@®a23® ^?: (idtiTsd^o @®D2a® 

^?;what for: What's the use in passing? 

k cemu: Proc bys mel tolikpracovat?;@®3J3© ^?: S is>6- OiQ zadzrfezn 

@®323® ^?;why: Why should you work that much? 

k cemu?: K cemu patfi tento hadr?;@®3@2S§: @® @©o@25§ @d^?;for what: For 

what is this cloth? 
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k mistnimu;Qto0;to the near of 

k nicemu;Gi£)2ac) 2nii9;useless;adj. 

k nicemu!;cf£3(53@^!;useless! 

k tobe;S)c3o0;to you 

k tobe;S)@to3;to you 

k, c, t, t, p kategorie znakii Sinhalskeho systemu souhlasek;23,gcj25g 

0&2asd;k, c, t, t, p category letters of Sinhalese consonant system;n. gram. 

k: dite jde kpanovi^tflS: g@cso ©torfacaa gtoQ G32nOD;to: child goes to the 

man 

k: Dobry clovek uzil sveho bohatstvi k zasluznym cinnostem.;8^w£3: 

£525§gdi.aso33 S» B&a Qzno3 @ca^Sca.;for: Good man utilized his wealth for 

meritorious activities. ;writ. 

k: k tomu doktoru;QK>0: 6 @epd'&6 ©JCJifeicio geo0;to that: to that doctor 

k: Povede to k nedobrote?;8-&w: epzgosMesia S&t& @zs5q @£>5g?;to: Will it 

be conducive to unwholesomeness?;writ. 

k: pfiblizit se k vodni nadrzi;cftSc3£30: d<3D£3G32S§ cftScsesQ 

S3i©@S")2nE>3;reservoir: approach a reservoir;col. 

kabat;@S55S e3as;coat;E. sg. 

kabel;d.W(.2n;cable;sg. 

kabel;d.Efl(.2n;wire;sg. 

kabel;Q3d;wire;E. sg. 

kabelka;cfrf £>i<tf t323;handbag;sg. 

kabelka;cfrfa)£COc^;handbag;sg. 

kaca (hracka);SS)C)cCffi5;toy turning quickly around;ndef. sg. 

kaceli stromy: lesni lide nekaceli stromy;coei sa^geD: !Siqi Ssflefeg caei 

23i.g@£) ZDjjcut trees: forest people did not cut trees;col. 

kachna;ffi»d:>Oo;duck;sg. 

kachna (kacer);ffi»d:>Oo;duck;m. 

kachna (samice);5»d33c£;duck (female);f. 

kachnatko;5»d C3<3c3;duckling;sg. 

kachny;25pd3@0o;ducks;pl. 

kadefnicky styl dzinistu (kombinovany s kusem latky);B5gdoo0;hair style of 

Jains (combined with piece of cloth);n. 

kadefnicky styl Indu;2S®3gc3;hair style of Indians;n. 

kadefnicky styl Indu;d3D0;hair style of Indians;n. 

kadefnictvi;S'3(S)c5 MdpQ;barber salon;sg. 

kadr;C0-e5jca;cadre;n. 

kadr;@ei£)2a £jg;cadre;n. 

kajicny;Ocq2S<.^Ozr>;contrite;adj. 

kakao;@ffi»@2s5;cocoa;n. 

kalendaf;^2n^Sj3ca;calendar;n. 

kalendaf;23(gi.2rf£}@C);calender;E. sg. 

kalendaf "denni plan";^2n^8a32no3;calender "daily plan";sg. 

kalet;0(3OJC 2adjn£)D;defecate;T 

kalhoty;23ge3®;pants;sg. 

kalhoty;23:>gw-;pants;pl. 

kalhoty;2Sge3»;trousers;pl. 

kalhoty;S5ge3©;trousers;sg. 

kalhoty;^® 2agtS®;trousers;sg. 

kalisek;230 c52S;cup (small one);E. sg. 

Kalu, feka Sri Lanky;2Se3;Kalu, river of Sri Lanka;name 

Kalutara;2ae523d;Kalutara;t. 

kam: Kam tato cesta vede?;©23oEfloQ^: (5o6 @tsnzs»Q$ Oj©Sjrf@rf?;where: 

Where does this road lead?;col. 

kam: Nemam kam jit.;@25»@jc£>2§: ®9 Q- @233@jo£)ds§ osate sn^where: I 

don't have where to go. 

kam?;@23a£C3Q ^?;to where? 

kam?;@S5at03Q^?;whither? 

kam?: Kam dneska jdes, Wimale?;@s»@JO £?: ef$ S®(^ @® @25»@£0 4 

0325^@2n?;where: Where are (you) going today, Wimal? 

kam?: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde.;@ffi»@'cA g?: Sss)(ptz@ws^ ©• 

cfj.jgOo @25»@W ^ csstezn 29c3gD.;where: I asked Jinadasa where did he go. 

kamarad: Behem toho co sel do obchodu, navstivil kamarada.;o3Dg@£)2S§: S)S> 

2a@£DQ C32D 85®- G3Dg@G2S§G cDgsto cSc53.;friend: While going to the shop 



I visited a friend. 

kamarad: jeden z mych kamaradti, kterytam zije;o33g£)a: £>@w fisto £523 

C33g@0ffi5;friend: one of my friends who lives there 

kamaradka;@25Sc3;friend-girl;sg. 

kamaradka;S3t£3Sa»G;friend-girl;f. 

kamaradky mnisky;@S) @£)@K)@«w5;friend nuns;pl. ow. 

Kambodza;2So®@Q)5dlS dQ;Cambodia;n. 

Kambozsky;2S3®@S5di3;Cambodia;adj. 

kamen;C0(3;stone;sg. 

kamen;c33M3-€S;stone;n. 

kamen;eag;stone;n. 

kamen;8g3;stone;n. 

kamenna doba;ffl(J G3fflcC;stone age;n. 

kamenna doba;@@CB(^ yexs;stone age;n. 

kamenna hora;C3gC"(3;rocky mountain;n. 

kamenna, doba;a">(^ cqcocC;stone age;n. 

kamenne nastroje;K>(J ££323d-€5;stone tools;pl. 

kamenne zbrane;a)(J ^jcqC;stone weapons;pl. 

kamenny;@@0(3;stony;adj. 

kamennych napisu, dokonce i znaky z;8g3@(^3-®» efzasd ss£)D;stone- 

inscriptions, even letters of;pl. 

kameny;(^(3;stones;pl. 

kameny-pukajici lez;ffl(^@£S@(32n @3odiD;stonesplitting lie;n. 

kameny: kam jdu, tarn jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi";ffi(^: (Sea iSizn 

G5(^? 0(sS;stones: where I go, there are enemies "gone place - stones rain" 

kaminky;2S<Q;stones (small);pl. 

kamna;gC3;stove;sg. 

kamo: Zdar, kamo!;e>£)2rf: JOOgS e>£)2rf!;friend: Hello, man!;col. 

kamos;®e>;buddy;frnd. 

kamos;S£)2rf;buddy;sg. 

kampafi sazeni stromu;di@2S)tejr) Sc3£33dc5;treeplanting campaign;n. 

kanal;cfi.g;channel;sg. 

kanal;2332pQ;drain;n. 

kancelaf;S) f 3d t52S;office; E. nep. sg. 

kancelaf;S)8ei £5za;office;E.sg. 

kancelaf;232n@235d(.Q;office;sg. 

kancelaf;2S33c^ogca;office;sg. 

kancelaf : Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.;232rf@iaDdi£>: 

®S 2S2rf©23Ddi@£> ^c° e52n@2aaQ ©esaS (3@®2s5 dsa ao6QS) ®@cb 

2S5a@d2»Q £3i.2rf2D3.;office: When I was coming from office suddenly a small 

child jumped at my car. 

kancelaf: V kolik hodin jsi odesel z kancelafe?;S)8ei: S)g3d a)8ei t3@2srf 

(p@t) 2§csQ ^?;office: What time did you leave office? 

Kandy;ZT|Od;Kandy 

Kandy;€)JOo g£)d;Kandy 

kanibal;®oJ5e3D^cS3 (©sSSss+cfD^cao) ;cannibal;n. 

kanibalismus; @(5$3a»$Oo$c& (@a58£3+cfD^+Oo^cO);cannibalism;n. 

kanibalismus;@2fi S)d 2ai®;cannibalism;n. 

kanoe;3d(.0;canoe;n. 

kanoe;3d(.Q;canoe;sg. 

kanon (Buddhistu);^c3g;canon (of Buddhists);n. 

kanon (spis);CBodB)c3;canon;n. 

kapalina;gOci;liquid;n. 

kapalina; ^o3;liquid;n. 

kapani;®C3®d2n;dripping;n. 

kapat;Oj.d?@d2n£)3;dribble;l 

kapat;Oiei©e32n£)3;dribble;I 

kapat;2S3g ®£)2n£>D;trickle;I 

kapat;@S@d2Ti£)3;trickle;I 

kapesni ntrz;23,£):> 8^5c3;pen knife;sg. 

kapesnik;c ; Qrfjqo;handkerchief;sg. 

kapesniky;^(j2rfs;;handkerchieves;pl. 

kapesniky;£jj£)-€& 8d2ncCjrf;tissues;pl. 
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kapesniky (papirove);£3®g;tissues;pl. 

kapilara;23affi(22ac3;capillary;n. anat. 

Kapilova statisticka filosofie;2a8(3@crf e3>£))S ^(S2ncs;Kapila's statistical 

philosophy;n. 

kapitalisticky;02n£>3^;capitalistic;adj. 

kapitola;t3SD@di^;chapter;n. 

kapitola;£350@cl^;chapter;sg. writ. 

kapitola;Qc";chapter;n. 

kapitola: do teto kapitoly;£>coQ: @® E)co®;chapter: to this chapter;n. ace. 

kapka;S^O;drop;sg. 

kapka pada;3»g® Oj@Saj£b;drop is falling 

kapka rosy;8sfl S»gO;dew drop;sg. 

kapky;3g;drops;pl. 

kapky (vody);8zfl;drops (of water);n. 

kaplan;g@d55Ssic33;chaplain;n. 

kapsa;eM2s5a5®;pocket;sg. 

kapsaf;@£332a® 2S»CK3D;pickpocket;n. col. E. pocket 

kapsaf: Davejte si pozorna kapsafe.;8)j® zaezstaa: CO^S ffiifflZstaztecBzrf 

Q&DaSi Qrf@25~).;pickpocketer: Beware of pickpocketers. 

kapsy;G3323S5;pockets;pl. 

kapusta;@cc3Q:>;cabbage;n. 

kapusta;@co5®3 @co£c3;cabbage (one);sg. 

karat;E><5£>S S5d2n®:>;rebuke;T 

kardamom;23d^®j-C2;cardamoms;n. 

kardamom (jeden);S5d^£)-cs2 2adg;cardamoms (one of);sg. 

kardinalni problem;@s§2^cs (Bj.QgQ;cardinal problem;n. 

kari kofeni;2Sd23S) J^p;curry powder;n. 

kari kofeni "kari prasek";e3d2s523 J^igjcurry powder;n. 

kari list;d®Q;curry leaf;sg. 

karmy (zakona o cinu a odplate), povedomi o zakone;MaH> £3-2a^Oo3;karma 

(law of reciprocation), notion of law of;n. 

karmy (zakona o cinu a odplate), povedomi o zakone;2555® £5-23(Jac3;karma 

(law of reciprocation), notion of law of;n. 

karneval;S»2flO(J;carneval;E. sg. 

karneval;£3i-€a@23,gca;carneval;sg. 

karny;g€St£)2flca;punitive;adj. 

karny;ga-e5f523;punitive;adj. 

kartac;Sd(eq®;brush;sg. 

kartace;5]C)^;brushes;pl. 

kartacovat;®<^2J)Qa;brush;T 

kartacovat;£Q2nOa;brush (abrade);T 

kartacovat;8eS2n£)o;brush (abrade);T 

kartacovat "kartacovanim vkladat";8wgaK)G:>;brush "brushing - put";T 

kartou: Mohu platit kartou?;s»5E) 6s): 25»5Q e5@2B- ©coData W t z9 

^?;card: Can I pay by card? 

kasel; 2a (dc3;cough;n. 

kasel: Stale ma kasel.;2Si£ie3: 6csa® 23®® as^eSes i3@ci2r)Ga.;cough: He has 

cough yet. 

kasicka (na penize);23<.®c£;till (for money);sg. 

kaslat;2aj8zn®:>;cough;T 

kaslat: Celou noc jsem kaslal.;2at8si£)o: ge3 d® 23j82n®a;cough: I cough all 

night long. 

kasovita polevka;2S(q;gruel;sg. 

kasta;25g;caste;n. 

kasta: vlivkast abohatstvi;S5Qca: 25go3 Qzncs 3(3{3j®2a°;caste: influence by 

caste and wealth 

kastovni system;a5gOagc^;caste discrimination;^ 

kastrol;Marf 03jrf;saucepan;n. 

katalog;2n3®aOgc3;catalogue;n. 

katalog;£)®@Q5di®;catalogue;n. 

katalyzator;£2tegd2ScC;catalyst;n. 

katastrofa;£Og®l3;cataclysm;n. 

katastrofa;6c3i2iMc3;cataclysm;n. 

katastrofa (pfirodni);£Og®c3;disaster (natural);n. 



katastrofalni;e25)23d;disastrous;adj. 
katedrala;goj32n @^®6&3a2T)C3;cathedral;n. 
kategorie;C0-e5jcC;category;sg. 
kategorie;da2§c3;category;n. 
kategorie;c3^adcSc3;category;n. 
kategorie;gGtec3;category;n. 
kategorizace;Q5(S 2Sd2nc3;categorization;n. 
kategorizace;g®trfgG3;sorting;n. 
Kathavatthuppakarana, kniha 

Abhidhammy;255c5a02§c^de23d"€fi;Kathavatthuppakarana, book of 
Abhidhamma;n. Bh. P. kathavatthu 
kauce;g?<.D;bail;sg. 
kauce;g?<.C3;bail;sg. 

kauzativni tvar;g@cs5ffll5;causative form;gram. 
kava;@2aJ8;coffee;n. 
kazani;cpsge3aeS2na®;admonishing;n. 
kazda kniha;M;® @e:>za®;every book 
kazda kniha;Efl;® @ea!3®;every book 
kazda vec;W;®) @c*®;every thing;n. 
kazde rano;50j.® g@^®;every morning 

kazde rano "kazdy den rano";tOj.®£>® £@£every morning "every day morning 
kazde: kazde jidlo;@D(3: 2Sj® @Og;each: each food 

kazdeho: relativni koexistence (souziti) kazdeho komentafe;e!>29@2r)2aQ: Jflj® 
epSpaQsj® e329@s~)2a® e3®S)2rfQ® {3j®23®;every: relative coexistence of 
every commentary;writ. 
kazdou hodinu;Oj.@G32rf £3;.G3®;every hour 
kazdou noc;dc3S§ ffia@2n;every night 
kazdy;e3ffi> - c32S;each;adj. 
kazdy; c32s5c32s5;each;pron. 
kazdy;e32§e32§;each;pron. 
kazdy; c? d^eacfypron. 
kazdy;23®2n®;each;pron. 
kazdy; 5)<$2rf;each 
kazdy;ec®;every;pron. nep. 
kazdy; CM@2T>;every 
kazdy; C3awa;every 
kazdy;e323g;every;pron. writ. 
kazdy;M<® -®;every;anim./nanim. 
kazdy;Ut®;every;pron. or adj. 
kazdy;8o3(Jg;every;adj. 
kazdy;tO(® -®;every;anim./nanim. 
kazdy;JC;@®$®;everybody;pron. col. 
kazdy;@K)@®5®;everybody;adj. 
kazdy;Jfij.@®5®;everyone;pron. 

kazdy (o bytostech);e3jS@2n2aa;each (about beings);pron. 
kazdy den;^Qe32s5 £3:>t3a;every day 
a kazdy den;^0@eszrf g®£5®;every day 
kazdy den;@es®^;every day;writ. 
kazdy den;Sfl<® ^a®;every day 
kazdy den;Efl<®^a®;every day 

kazdy den vzpominany;M^a e3®d«»;every day commemorated;adj. 
kazdy den: Kazdy den jezdi do Kolomba.;'cfl(.®^D®: e3o33 zs)iS)$>S> @2aag&) 
cSK")®a-£325)0a.;every day: Every day he goes to Colombo, 
kazdy den: temef kazdy den;tfii®^a®: i0j®g3® ®@crf;every day: almost every 
day 

kazdy den: Vidim te kazy den.;'cO t ® ^3®: SjuioD tnj.® ^3® ^jS2n®3.;every 
day: I see you every day. 
kazdy dum;@COc32s5 £33£33;every house 
kazdy rok;tfl(.® ®feo323®;every year 
kazdy, kazda, kazde;@2ao5;every 

kazdy: Je to prave od pfatel, od koho kazdy dostava pomoc.;233Q25§: 233®b5 
(5^0 (3i@32rf@2n G33g®2rf@C02rf® si®8;everyone: It is from friends that 
everyone gets help, 
kazdy: kazda tfida;K)3@2r): e3-z9o32s5 C03@2n;every: every class 
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kazdy: kazda vesnice;a»®2n: CD®2s5 ffio®2r>;every: every village kdyby daljgzteziosSjif he gave 

kazdy: kazdy den;e3S»3: $z)d e3S»3;every: every day kdyby dal: At' jim zaplatis kolik dices, oni nebudou pracovat.^rfzns?: ®2a:>OQd 

kazdy: kazdy den byl poslan napsany text a vysledna prace ..;®Ss53gs: ^GeS2S§ aS) gstorf ®3 Szfleig ®i£> zadstezn OTj.;no matter: No matter how 

Efljd ^Oess? @£35©c3 SjcSzrf cfg-CSo £3S©@2rf ®e®2rf Gj£);every: every much you pay them, these people don't work. 

other day each form was sent and thus the resulting work ..;writ. kd y b y dglal: Kd y b y J sme t0 dglali ™ chai J ak fIka§ - u P adli b y sme do 

kazdy: kazdy druhyden;ssi<Jcsa5:?OT ®<;23iffi3 £3 t do32S§;every: every second problemA.;^®®^: ®a» ^C5OT so^osS 3^ za^oOori sagd^ 



day 

kazdy: kazdy tvuj uspech;es»: «Jo3 ^G3tss»;every: every your success;writ. 

kazdy: o torn muzi kazdy vi;S5pd(.rf: e? 3K)rfs>c3:> On 2D 2apjdirf 

^2rf2n£>o;everybody: everybody knows about that man 

kazdy: temef kazda budova;£5t©: £Si3 jfl3es2a3 e3o®Kf;every: almost every 

building;writ. 

kazdy: Temef v kazde vesnici je skola.jsflj.®: Wi® co®23® 3®crf 

fetezaSgcss? iS@o32nQ3.;every: In almost every village there is a school. 

kazdy: V kazdem mraku je stfibrna cara.;&S;®: esj® Ogo^fjE 1 © 8^ 

®c>2aoG2S§ i9©c32n£>3.;every: There's a silver line in every cloud.;col. 



efS)o6i@Q 3j®33.;if do: If we do as you say everybody will fall into troubles. 

kdyby jel: Kdyby ten pan jel do Kolomba, tak by mi fekl.;i3®c3o£§: 3jC2§iac3:> 

®25»gs) d?@G33B§ S3 29cSJ5")33.;if went: If the gentleman goes to Colombo he 

tells me. 

kdyby ne (tyka se pfedchoziho slova);3OT3;if not (refers to the previous 

word);adv. 

kdyby nebylja^jrfznsSjif one were not 

kdyby nepfisel;2n33rf;if didn't come 

kdyby odnesl;®C02flD®33rf;if he took away 

kdyby pfinesl;@CB2ro@3arf;if he brings 



kazdy: Vse je pomijive.;es;3: es l ® ®c;ciE5® cf^OQ3;everything: Everything kdyby pfisel: jestli sem znovupfijdes;cp®0:>rf: cfo®carf ®® ®£3rf®s> 



is impermanent. 

kazdych: kazdych patnact minut;-el)2rf: SzddS (SZS)@Qd@'<ss ( i 

£SEfl@(j:>K)3;every: every fifteen minutes 

kazen prvniho fadu;gci>3 CB-€fi®ci 3ffics;discipline of first order;n. 

kazeta;2S;w3 ei!2a;cassette;E. sg. 

kazetovy pfehravac;2S;.e33 ®d®2S)5Qdc3;cassette recorder;E. sg. 

kazetovy pfehravac;®3d ®d®2a5S®5;tape recorder;E. sg. 

kazit;c823;corrupt;T 

kde;®a»S52n;where;pron. 

kde a kde;©K»®JC®2S»®LO;where and where 

kde: Kde budete vystupovat?;®ffi»®JC^: ®E»®«)^ SsS2rf®jrf?;where: Where 

will you get down (on the way)?;col. Baby talk 

kde: Kde je matka?;®2a5: ®2a5 ef33o?;where: Where is mother? 

kde: Kde je miij dopis?;®2a5: ®2a5 3®G3 gy®?;where: Where is my letter? 

kde: Kde je to druhe (zvife)?;®s>5: ®2S>5 «f2fls§ e3s»?;where: Where is the 

other one (animal)? 

kde: Stars! sestra sla urcite do obchodu nebo kam.;@233®K> ^: efstep 23®E)3 

q ®23D®to ^ cSgso cf;.2§.;where: Elder sister went to shop or where for sure. 

kde?;®S»3rf <^?;where? 

Kde?;@a»@w ^?;Where? 

Kde? "Ktere misto?";®ffi»232rf ^?;Where? "Which place?" 

kde?: Kde je nejaky Master? "Kde klaster?";®ffi»®JC ^?: ®23o®Jfl ^ 

£32rf£3g?;where: Where is some monatery here? "Where - monastery?" 

kdekoliv;®ffi»®K)Grf;anywhere 

kdekoliv;®ffi»®K)G3rf;anywhere 

kdekoliv;®ffi»®K) £25~)2§;wherever 

kdekoliv "kterekoliv misto";®2a3S>2n32§;any place 

kdezto;c5®'cfl2S§;whereas;conj. 

kdezto;2n3|S5;whereas;conj. 

kdo;ffi5G®^;who;col. 

kdo;2S5p^t5;who;pron. writ. 

kdo ma?: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil?;ffi»gK>: tS S^g) £3(^<53g 

883 2S»(jeffl <^?;who has: Who has that money you deposited? 

kdo?;2Sg ^?;who? 

kdokoliv;S)2ni®2a®2T)2S§;anybody 

kdokoliv;2ap|d(rf;anyone;cl. 

kdokoliv: nezalezi na torn, kdo udela;23pdj.: sipd^ £Oj.g3325§;whoever: no matter 

who makes 

kdokoliv: Vcera pfislo nejake dite.;2apjdjK)8: zspdjtoS q®©2s5 5"®g3 

cfo3o.;some: Some child came yesterday. 

kdy (kdykoliv, vzdy);2383®32S;ever;adv. 

kdy? "ktery cas";®s»3 S3 ^?;when? "which time" 

kdy? (ktery cas);2332D ®Oq3®3 ^?;when? (which time);nep. 

kdy? (v kolik hodin);jSc33 ^?;at what time? 

kdyby bolel;8£®J«:>rf;if was paining 

kdyby byly potize;ec3'cceq 3®3»rf;if difficulties became;writ. 

kdyby byly potize;0®Z5»E§: (f(3'<£CQ 3®!3325§;if difficulties became;writ. 



^D®G3S§;if come: if you come to this place again 

kdyby se nestal;OTrf®2njrf;if didn't happen 

kdyby se podival;3;.g®OD2§;if he watched 

kdyby sel;iS®G3Drf;if went 

kdyby sel: Bude dobre, pokud pujdes pfave ted'.;cS®o3325§: ^33® cS®03323§ 

®wo^3.;if went: It would be good if I went right now. 

kdyby udelal "udelal by";zn®: &!S)6i0d 2D®;had (one) done 

kdyby zehlil;®;.4©^ :, S§;if he pressed 

kdyby: Kdybych byl jim, nedelal bych to tak jako on.;25}®: 3® e3c33 2D® 

6®jo3 S5dzrf®2n znj.jif: If I were he I would not do it that way. 

kdyby: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.;2n3: 3)ciD S°@cS 

s3D3:> 2T)3 33 tZ(^Q ®^zn®3.;if: If you had told me yesterday I would have 

given (you) the money. 

kdyby: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem 

(jazyka) pali a sanskrtu.;Z~)3: £)cM d 3waQD(S3dcS3 cs3®ia §>®ffl2n G5!^!33 

2D®, S)c33 ooQ3 es-efesasiS 8gSq ®toaq g(B®2325§ ®®2rfzn 8te\;if: Had 

you studied under that professor, you must be a good scholar in Pali and Sanskrit. 

kdybych pfisel;e3j©-e£j2n ®J03rf;if (I) came;v. 

kdybys delal;2S®g325§;if you did 

kdybys delal;2Sj.di.®®3rf;if you did 

kdykoliv;a)2Tii @OQoOt3;my time 

kdykoliv;c33 5®32S;any time;T 

kdysi (na zacatku pohadky);e!)2a3rf e323;once upon a time (start's a fairy tail) 

kdyz;2Sr5'cS;when;pron. 

kdyz (jsem) pfisel;^j 33;when (I) came;adv. 

kdyz (on) pak co fici o (nekom jinem);z9cao;if (he) then what to say about (sb 

else) 

kdyz da (kdyby dal);gjrf@2S~>3s5;if gives 

kdyzje;g] 33;when is;conj. 

kdyz na to;c523g;where upon;conj. writ. 

kdyz natira;C03©jrf |)^;when applies 

kdyz natira ;iflo^;when applies 

kdyz ne;2\J323»;if not 

kdyz podle toho zkoumame;^ cf2]G 3ig®3^;when examining so;adv. 

kdyz pouziva;c"3^;when applies 

kdyz pouziva;C03®2rf <|!^;when applies 

kdyz pfijde (kdyby pfisel);cp®3DZS);if (one) comes 

kdyz pujde;iS®cS3rf;if goes 

kdyz se clovek neuci;9CB2r) ®2nacBS§®233S§;if one doesn't learn 

kdyz se objevi vaseii;S533ca efj.2§ 33;when passion emerges;adv. 

kdyz se stane;3®2aorf;if becomes 

kdyz udelas;23®d3rf;if you do 

kdyz: kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;2a<Jt?: 2333 £3K)0>23 Q 2S(Je5;when: 

when one is overcome by passion;writ. 

kdyz: kdyz je chamtivost odstranovana;23(JjS: ®g5w gK)D«5o3 ®2S5s3 cfjiS 

'tS)(i'$;vihen: when craving is subdued;writ. 

kdyz: Kdyz jsem sel na almuzni obchiizku, nekolik psu mi branilo.;33: 8£j 

8t03 33zn 33 S^e^S S'Sacs^ 33 SloOd 23gK>.;when: When (I) went 
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for alms-round several dogs were obstructing me.;Bh. writ. 

kdyz: kdyz napises svou esej znovu;@K»s5: S)o3 d©2nos aiiOsi QQQ 

®JC325§;if : if you write your essay again;writ. 

kdyz: kdyz se tyto pfihodi;®Z~) @25»Q: ®®Gd Qk~> @2S»0;when: when these 

occur;col. 

kdyz: kdyz to darovali;5Q: £)gzrf e3o3 gdo ffiidzn 3S;when: when they 

offered it;writ. 

kdyz: Nemohu byt za tebe zodpovedny kdyz tu nejsi.;a~>®: S)S @®e8 ©2D383 

2D® S)3 (Bj.2D OfflzS® ®Q S3dG5j.2S®0 @25l3Jfit2S.;if: I can't be responsible 

for you if you are not here.;writ. 

ke: pfisel ke Gotami;@®s>{.: @253!S©gs @BiSi e3gi«)T.;to: came to Gotami;p.s. 

ow. 

kecani;2S)3c£;gossip;n. 

kecat;2a3c3 aiJ02n®3;gossip;T vul. 

kecat hov. Tjzasw H)K>3 2S)d25)0:>;chat 

kecy;2sQogc3;bunk;n. 

kecy;o£)cO;bunk;n. nep. 

kecy;£3g <^;bunk;n. 

kecy;ffi»3G:>d(;0;gossip;pl. 

Kelani, feka Sri Lanky;Ea(.g^i;Kelani, river of Sri Lanka;name 

kemp;2Sqpd;camp;n. 

keramicky;8e02i;ceramic;adj. 

kefe a kfovi;ffl)g £3gdi;shrubs and bushes;pl. 

kesu ofisek (jeden);23dj @caSc3;cashew nut (one of);sg. 

kesu ofisky;ffi)p c^tflgjrfjcashew nuts;pl. writ. 

kesu ofisky hov. pl.;2ap;cashew nuts 

kez jde: kez jde vtici sobe samemu;@G3Dg ©DEto: zs®d @Grf @c33gj 

©DSbjmay come: may it come towards oneself;writ. 

Khema a dalsi;@o)®3^;Khema and others;n. 

kila (vaha);29@g5;kilograms;pl. 

kila (vaha);23@g5;kilos;pl. 

kilo (vaha);29@<35 e32a;kilogram;sg. 

kilogram (vaha);29@g5 e3ja;kilogram;sg. 

kilogram: Chci jeste kilo cukru.jzSoeS ©S5: ®Q »® 828 2§@g5 62S2S? 

2)2n;kilogram: I want a kilogram of sugar more. 

kineticka energie (energie uvolnena pfi pohybu);®3(32a S32S l >2§c3;kinetic energy 

(energy released from movement);n. 

kino;82D®D B33(330;cinema;E. sg.. 

kitulovy liker;29i5(J d:>;kithul toddy;n. 

klacek;@2325§2a;stick;sg. 

klacek;@23oc]0;stick;n. 

klacek;@2a5cjQ;stick;sg. 

klacek;^«Sej;stick;n. 

klacek;©O0(^(2;stick;n. 

klacek;@£30(Jg;stick;sg. 

klacek;gca;stick;n. 

klacek;gca;stick;sg. 

klacek;W;d33o3;stick;n. 

klacek (penis);@03<J(3;dick (penis);n. vulg. 

klada;g @233Sc32S$;log;sg. 

klada;©2a5Qc3S§;log (of tree);ndef. sg. 

klada na sezeni;8(J @2S»QcS2S§;log for sitting;sg. 

kladiva;33;hammers;pl. 

kladivo;33ca;hammer;sg. 

kladny;cfda>I5C>2a;affirmative;adj. 

kladny;cfi.2S032n epQ cfijS;positive;adj. 

klam;©c3l33G;fallacy;n. 

klam;Q <d^;fallacy;n. 

klamani;d£)5®;deceiving;n. 

klamna sofistika;ed23®3^;sophistry;n. 

klamna udalost;OlSad QG2s5;false event;n. 

klasicka prace;63®LO:>£)l5 2Sa;9o3;classical work;n. 

klasicky (staroveky): klasicke (staroveke) filosoficke nazory;<|>e;dj£: <§Ol6-& 

^DiSzflza <Sf^£fld;classical (ancient): classical (ancient) philosophical ideas;pl. 



klasifikace;Oo(8 jada~)C3;classification;n. 

klasifikace;3a>G?;classification;n. 

klasifikace;3ss:>co;classification;n. 

klasifikovat;Odd? 2adzn£b;classify;T 

klaster;ewp®;monastery;bh. sg. 

klaster;eog®o3;monastery;n. 

klaster;C32rfe3g (O2rf+£3g);monastery;n. 

klaster;@Q@EBd;monastery;n. writ. 

klaster;@£32ne^2T);monastery;n. 

klaster;£3jrf£3g (orf+£3g);temple;n. 

klaster (jakehokoliv nabozenstvi);S»t3£Mdo®c3;monastery (of any religion);sg. 

klaster (mnisek): bohove patfici k tomu klasteru mnisek; @®@w-®5£)d: 

@®@JC-€£>QdQ cfdstaa? @cf£)!5»@E)5;nunnery: gods pertaining to the 

nunnery; ow. 

klaster mnisek;@®@w-eSjOd;nunnery;n. ow. 

klaster, lesni;cpd«SJBc3;monastery, forest;n. 

klaster: seniorni Tissa z klastera Kotapaw;@G@Jfld: @2S»St3E) @G@tod 

;9d£3©23dj.rf;monastery: the elder Tissa from Kotapaw monastery;writ. 

klaster: Zametam klaster^aateg: ®® esateg cf®<^3.;monastery: I sweep the 

monastery.;writ. 

klaster: Zametam klaster^osteg: as^tSQ ef®^S.;temple: I sweep the 

temple.;writ. 

klastefe, v;epd®sS;monastery, in;n. loc. writ. 

klasterni zafizeni (pro pohodli);@fi32D5£32r) e3eteDGS®;facilities of monastery;n. 

klasy: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;2Sd(^: ©fflSgcs S3ig-Q 3 zad(J 

S5igs>G3.;ears: Farmer-woman cut the ripe ears of paddy.;writ. 

kraun;2sQQo33;clown;sg. 

klaun;SJWi?2?^3;clown;n. 

klec: papousi klec;2^>g£>: (Sdo 2^>gO;cage: parrot's cage;sg. 

klecet^zn wtf)@wzr> sjstotbjkneeljT 

klecet "koleno - mlatit";^-©aG5W2T)QD;kneel "knee - beat";T 

kleknout si;^2D£Se3 S® sDab;kneel;I 

kleknout si "kolena mlatit";^2n ccK)2T)Qo;kneel down "knees - beat";T 

kleknout si "koleno - mlatit";^^S(»t02n£i3;kneel "knee - beat";T 

kleknul si;^2n ®3g3;kneeled;p.p. col. 

klempif;£33d£3 S3£^2D3@K);plumber;sg. 

klenba v kosti (jamka, stlacenost);@£33de3DO;fossa (depression or hollow in a 

bone);n. anat. 

klenba v kosti (jamka, stlacenost);@(J«5a3;fossa (depression or hollow in a 

bone);n. anat. 

klenot;®<.-^o2S;gem;sg. 

klenot;dt^2nca;gem;sg. 

klenoty; ® c&2s5;gems;pl. 

klenoty;cfoiOd-€S;jewelery;pl. 

klenoty; cfoSd2n;jewels;pl. 

klenoty, tfi: ma bezmeznou diiveru ve tfi klenoty (Buddhu, Dhammu a 

Sangu);drfzns)@G3tS: ds§25}Z>)@c3£8 S6os?_q g^D®s§ cfi:9;triple gem: 

having boundless faith in the three gems (the Buddha, Dhamma and 

Sangha);writ. 

klenuti;^bd(ffi525Q;arch;n. 

klepani;23®3)®2S§;tapping;n. 

klepy;es^g®c3;rumor;n. 

klepy;2S®g23S»;rumour;pl. 

klesnout (potopit se);cS@g2n®3;sink;I 

klesnout (potopit se);o3® c32D®3;sink;I 

klesnout na zem;S®Q £3tos§ Q-€fi3;come down to ground;I 

kleste;^eqO;pincers;n. 

kleste;^2rfp®;pincers;sg. 

klic (na dvefe);o3Z5d;key (to lock);sg. 

klice (na dvefe);o325d(.;keys (to lock);pl. 

klicem (cesky 6. p.);c3i5@djrf;by key 

klicit;23®2rf 23djn®3;germinate;T 

klicit;£3ig @®2n®3;sprout;I 

klicni kost;e^5 ej.Qo3;clavicle;n. 
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klicni kost;25>Sffi»G;clavicle;n. 

klicni kost;c§£>3d3c5;clavicle;n. 

klicnf kost;cf23,4fj0c3;collar bone;n. 

klicnf kost;25>Ss»£);collar bone;n. 

klicni kost;c§£>3ei5c3;collar bone;n. 

klicova dirka;ca25dj. tSg;key hole;sg. 

klid;(e:>rf2§;calm;adj. 

klid;@32rf2acarf;calm;indef. writ. 

klid;c3K>2nc3;calm;n. 

klid;cf3ste3eG3;calmness;n. writ. 

klid;cf3sS£fe)C3;calmness;n. 

klid;G3©^32nca;peace;n. 

klid;cS32rf29;tranquil;adj. 

klid;@£5®;tranquility;n. wrft. 

klid: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej.";l3;.2n8g(3: ef@®Q 

£5j.2n8g(j <§>£) @^rf£).;peace: Let mother live in peace. 

klid: Trpelivost pfinasi ruze ("klid").;Mj.2n8e): §>G8@e)2rf eij.si8e> 

<3i.@3.;satisfaction: By patience one gets satisfaction.;writ. 

klid: Trpelivost pfinasi ruze ("uklidneni").;M t 2n8@: §>G8@@2rf e3{.B)8® 

(3j.@3.;consolement: By patience one achieves consolement.;writ. 

klidna osoba;ZSj.zrferf e32s5@23@2n2s5;calm person;n. col. med. 

klidne;K);.2n8(J(3;calmly;adv. 

klidny;2a(.jrfc3rf;calm;adj. med. 

klidny; @2a©orf;calm;adj . 

klidny; 2flc3Qg;calm;adj . 

klidny; 2fl8fflS^3;calm;adj . 

klidny;£S2rfjgzrf (from esrfg2rf);calm;adj. 

klidny;M»l^;calm;adj. 

klidny;Kz1^rf;serene;adj. 

klidny a tichy;ajrfe^rf;calm and quiet;adj. 

klient;^2T]g3Efl2ac3o;client;sg. 

klient;@d£>3 c^c32a;client;sg. 

klika;©Q;handle;sg. 

klika;@za;handle;n. 

klika (na dvefich);tC(.jrf£)g;handle (on door);E. sg. 

kliknout;sSg2s5 23d2r)£b;click;pc. T 

kliknout: klikni na OKjzsSgas 2S)6zr)Or. OK €)S5 ffijgffi? E)drfjn;click: click 

on OK;pc. 

klima;©^cxo-€fe;climate;n. 

klin;c^e; la P; s g- 
klin;a)@£)32S§250;lap;sg. 



kluk;@(B38c5;guy;sg. 

kluk;@23ogg;lad;sg. 

klukum;8S©2rfQ;boys, to;n. ace. 

kluzky, byt;gtte632T)£)3;slippery, be;I 

kly (slonf);^g;tusks;pl. 

kly, ufiznout sipro sebe;^g 2SC33 K>jrf2n£):>;tusks, cut for oneself;T col. 

kmen;23^;trunk;sg. 

kmen (stromu);2S)^;trunk;sg. 

kmenovy;©ffl5^S5;tribal;adj . 

kmenovy;©ffl5^S5;tribal;adj . 

kmenovych skupinach, v;@(nH£)!S> 23-€Sf£jD03@£)g;tribal groups, in the;n. loc. 

kmeny;Sxo:>5);tribes;n. pi. 

knez;gjd2a;3_£):>;priest;sg. 

knez;gjd23Qdc3D;priest;sg. 

kniha;Z3a:9c3;book;n. writ. 

kniha;G")Svbook;n. 

kniha;iJC332a;book;sg. uc. 

kniha;@c332affi5;book;indef. 

kniha napsana ct. Rerukane Chandavimalou (o etice);S3:>e32n3£>23<5«fe;book 

written by ven. Rerukane Chandavimala (about morality);n. 

kniha: Kterou knihu chcete?;@£33Si: £)g33© ©2338 ©ssmb ^ ®zrn?;book: 

Which book do you want? 

kniha: roztrhal knihu;@£33S5: @J33!» §>C)(E)a;book: tore the book;p.s. 

kniham (3. p.);@e3323S§£)(3Q;for books 

knihkupectvf (velke);@c»rftB(3;book house;sg. 

knihovna;pds)2a3(3c3;bookshelf;sg. 

knihovna;@£3322§C)32Sc^;bookshelf;sg. nep. 

knihovna;pciS) ZSag ci;lfbrary;sg. 

knihy;cgsic3;books;n. pi. sp. 

knihy; es2a@£SD2B;books;pl. 

knihy;os£33255;books;pl. 

knihy a papiry;@03a5 e-books and papers;n. 

knihy, z;@£33@232rf;book, from;n. gen. 

knihy, z: povzbuzeni pfijate z knihy;@£53@232rf: @£33@S5jrf qi@£)!51 

cf2]3gca;book, by: encouragement received by book;writ. 

knihy: Clovek by za rokmohl pf east mnoho knih.;@£3325§: e£jdi.^23 ^ Kjtos'S 

@S33rf sScsSstesi ggQal;books: One can read a lot of books in one year. 

knihy: dite, ktere nemiize cist knihy;@03a§: @S3ds§ zSosOztejn 3^5 

g©c33;books: the child who can't read books 

knihy: mluvte pomalu a ciste!;@es@«^gE>: @JO©jrf WW @e3@Wc^g£> S5S» 

23d2n2D;books: speak slowly and clearly. 

knir;£g dpg;beard;sg. 



klin;2S_E5^;wedge;n. 

klinova kost (neparova kost ve stfedu baze lebecm');29g3to (cf88c3);sphenoid;n. knir;£,gdg<3;moustache;sg. 

ana t. knize, v;2S5a;S@c3^?;book, in the;n. loc. writ. 

klise;K)gto £,£3<S)£)c3;cliche;n. knot (svicky);i§c5w;wick (of a candle);sg. 

kllse;'cfl€Si ©<3w;cliche;n. nep. koberec;cfi3,d2no3;carpet;sg. 

klist'ata;s923t5(J@(33;louses (small animals);pl. koberec;ffi)g3@g;carpet;nep. sg. 

klist'ata;29-^i^(J@(35;ticks;pl. koberec;a»80;carpet;E. sg. 

klist'ata;292fl2S(J@(33;ticks (small animals);pl. koberec;ffi»80 t32a;carpet;E. sg. 

kliste;^S2f?J5(33;louse (small animal);sg. koberecek, vytvofil;Ogffi l >2SC)(33;rug, made a;p.p. col. 

kliste;2S2flj5g3;tick (small animal);sg. kobra;sic£;cobra;n. 

klobouk;@S»d8cS;hat;sg. kobra;2«W3;cobra;sg. 

klobouky;@s»d8;hats;pl. kobra;8gd:>;cobra;sg. 

kloub;U>^ca;joint (of body);sg. kobra (samice);2n<32fi;cobra (femail);f. 

kloubni hrbol (velke, jemne, zakfivene povrchy);232rf^23;condyles (large, smoothkobfi bydriste;®o@-€£f;cobra's home;sg. 

curved surfaces);n. anat. kobfice: Kobfice vstoupila do mraveniste.;25\82S: 2ni3jfi ^fiteO 

klouby;K)^;joints (of body);pl. O^j&s.jcobra (female): Female cobra entered the ant hill.;writ. 

klouby;K>-S|erf;joints (of body);pl. kobry;2T>cs;cobras;pl. 

klouzat;getee32nDo;slip;I kocarek;Ss5zSc3;buggy;n. 

klubicko (niti);£geO;ball of thread;n. kocarek (detsky);@zs»age;cot;sg. 

klubko (niti);gOQ;ball of thread;n. kocka;gcfaD;cat;sg. 

kluk;@zao^c3;boy;col. kocka;3g,go;cat;sg. 

kluk;g@e)23-;boy (child);indef. sg. ko£ka ( sarm ce);3 ie gca;cat (female);! 
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kocka, ktera je dospela;Sg(J djg;cat, that is matured 

kocka: To je prave nase nejnovejsl kocka.;gt5o: dzao !3®3 cf@d cfg® 1 ® 

gc33.;cat: That (indeed) is our newest cat. 

kocky;Sg^(2;cats;pl. 

kocky: Kocky chytajimysi.;Sg(Jg: 3g(Jg S@o35 <^(Jg2§.;cats: Cats catch 

the mice.;writ. 

kocour (hrdy);5)g(J d:>g;cat (proud one);sg. 

kocovny;£>Qod23;nomadic;adj. 

kodex;M»053;codex;n. 

koho;2So-;whom 

Koho?;ffi»Q ^?;Whom? 

kohout;23^go;cock (fowl);sg. 

kohoutek (vodovodni);23d:>@®;tap;sg. 

kojit;2^2S§25 @^2Dt)3;suckle;col. T 

kojit "mleko davat";29S ®^2n®3;breastfeed;T 

kokos;@oo(J;coconut;pl. 

kokos, maly;@eo(^ o)j5;coconut, small one;n. 

kokos, velice maly^dis) 4f;®Qc3;coconut, very small;n. 

kokos, velice maly^disJiOQoS (from 7Si6i&) cfj®®c3);coconut, very small;n. 

kokos: kokos nebo guma?;@03(3: ©S33Q ^ 63)6 ^?;coconut: coconut or 

rubber? 

kokos: ryzi i kokos;@£3D(^: w:>g3 @£33£>3;coconut: rice and coconut 

kokosova vnejsi kura;@£33(J Q;.g;husk of coconut;pl. 

kokosove chlupy pod vnejsi slupkou;®e33g ©|CJ;coconuts hair under outer 

skin;pl. 

kokosovy olejjiseog ©zag^coconut oil;n. 

kokosy: loupat kokos;@eso(^: ®£3Dg? fflD2n®:>;coconut: scrap coconut 

kokrha;tfl^g3;crows;v. 

kokrha: Kohout kazde rano kokrha.;'cfl£)g3: 2^^g3 «i® g@^® 

K)6jg3.;crows: Cock crows every morning.;writ. 

koktat;@K>323 a>tS2n£>3;stammer;T 

koktat;@CM23 K>K)2nO:>;stummer;T 

koktat;@CBD2a 0>tS2«D3;stutter;T 

kola (jizdni);e33ffi)(J;cycles;nep. sg. 

kolabovat "lehajice padat";«p<.^@C02n ®i@®2n®3;collapse "lying - fall";I 

kolabovat "lehajice padat";£fi^@C02r> £^@®25l£b;fall "lying - fall";I 

kolabovat "rozbitim padat";3^0i@Qzn03;colapse "breaking - fall";I 

kole zrozovani, zvyky naucene behem existence v;£3£3d £^d^;cycle of birth, 

habits acquired during the;pl. Bh. 

kolebka;@s»5(^(3;cradle;sg. 

kolebky;@za3C>g;cradles;pl. 

kolecko (trakaf);5(^Sid.2s52ao3;wheelbarrow;n. 

koleckove kfeslo;@d5^ £^cj£);wheel chair;sg. 

kolega;e3ffic3D;colleague;sg. 

kolegove;Mfflo3jrf;colleagues;pl. 

kolem dokola;tC3S§£382rf£);roundly;adv. 

kolem jdouci;9iS;passer by;n. 

kolem jdouci;®c3c33;passer by;n. 

kolena;<^eS>tSd;knees;pl. 

kolena;g^5d;knees;pl. 

kolena;^zn;knees;pl. 

koleno;^-eSjsSe3;knee;sg. 

koleno;^^5cfc;knee;sg. 

koleno;^23Tc8as;knee;sg. 

kolibfik;0(.jfl z^dyJ^humming bird;sg. 

kolibfik;S®5£)®:>;humming bird;sg. 

kolik;@2S»OOd;how many 

kolik (na pradlo);ffi5(gd ©2a;clip (to hang clothes);n. E. clip 

kolik lidi? nc.;2§ @^@zn2S§ ^?;how many people? 

kolik lidi? uc.;2§ (Sqs^o <^?;how many people? 

kolik, na: Na kolik jsou ruzne metody pfeziti uspesne?;@2as>d®: SSnsci ©fflzn 

cao®Q @G3D^2n &&Q gag)® ©aarad® §60 cfi>® e3®s3ato o3(.ca?;how 

far: How far the various methods to survive are successful?;writ. 

kolik: At' jim zaplatis kolik chces, oni nebudou pracovat.;@ffi»£)£)d: @s»0®d 



o£i gstorf @® Szfldeg Oj£) zadatezn 2«i.;how much: No matter how 

much you pay them, these people don't work. 

kolik: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri lanku?;@ffi»DGd: 6gSd g»ffi»Q® 

efj.5(Jg3 &7S)dDD6 S5g* ©QotQd g?;how much: How long is it since he came 

to Sri lanka? 

kolik: jak jsou stare?;*Sc3 ^?: cDgsteffif Gcses 29o3 ^?;how old: how old are 

they? 

kolik: Kolik (penez) to stalo?;jSca2s5: 2§c3ffi§ c8cM^?;how much: How much did it 

cost? 

kolik: Kolik je ti let?;Z§5ci ^?: £)&S3@co Sc3W zSgs g?;how old: How old are 

you? 

kolik: Kolik me bude stat poslattento dopis?;@ffi»D£)d: @® gog® caDrfzn 

@a»D®d cs3 g?;how much: How much will cost to send this letter? 

kolik: Kolik me bude stat poslattento dopis?;o3®2Ti®a: @® gcg® osOzrfzn 

@s»D®d cs3 ^?;how much: How much will cost to send this letter? 

kolik: Kolik stoji?;j5c^ ^?: t3©c ffijzn jSca <^?;how much: How much do they 

cost?;pl. 

kolik: Kolik to stoji? "Kolik 'si beres?"';2Scss§: zScSK? coste® ^?;how much: 

How does (it) cost? "How much do you take?" 

kolik: Kolik lictujete? "Kolik penez delat?";2§G3s5: 2So3s5 «fo3 zsdznOo ^?;how 

much: How much do you charge? 

kolik: Nejmene kolik studentu pfijde do tfidy?;23®^®2r>ffi§: £3»i9c3® cfgcooc&si 

g®3 2§@^@2r>25§ eSznQj g?;how many: At least how many students come to 

the class? 

kolik: V kolik tak dojedu do Kolomba?;2Sc3: ©zaoga) e!>2n@2S»Q zSca Ssid 

@®8 g?;what: At what time about I will arrive to Colombo? 

kolik?;2Sc^2s5 ^?;how many? 

kolik?;@2a30©d g?;how many?;uc. 

kolik?;^c^^? ;how many? (definite);pron. inter. 

kolik? ;jSc32S§ ^?;how many? (definite);pron. inter. 

kolik?;^c^ ^;how much? 

kolik?;@ffi»DE)d g?;how much?;c. 

kolik? (casu, penez);jSc3 ^?;how much? (time, money) 

kolik?: Kolik stoji to mango?;2Sc3 g?: epa) ®G3Scsa§ 2Scs ^?;how much: How 

much is the mango? 

kolikate zvife?;2S@®jfl e3s» ^?;which animal? (first etc.) 

kolikaty;zS@®2fl;which (in order) 

kolikaty;2S@®jfl; which one (in order) 

kolikaty: kolikateho je dnes?;2§c3g: cf^ 2§ca^?;what: what's the date today? 

(which day in month is today?) 

kolikaty: kolikaty mesic?;2§@®2fl: 2§@®2fl ®3@£3 ^?;which: which month? (in 

order) 

kolikrat: Kolikrat se ziicastnil te zkousky?;zS: zS oadffi? S5)d@co® sSScaa 

g?;how many times: How many times did he sit the exam? 

kolikrat: Kolikrat to fekl?;2§£Sidc3ffi§: das 2§£3j.dc3s5 23§£)^?;how many times: 

How many times did he say it?;inter. col. 

kolikrat?: Kolikrat denne?;2§ £5j.do32s5: ^©£3® 2§ £3ido32s5?;how many times: 

How many times a day? 

kolo;S382S(2c3;bicycle;E. sg. 

kolo;C330(^c3;cycle;nep. 

kolo;@d5@^;wheel;col. sg. 

kolo (jizdni);£382S@(J;cycle;nep. sg. 

kolo (jizdni): Copak nema ani Qizdni) kolo?;a88jagcss§: 6do gefl 

S88za(2G32s5®rf 2n(.^'>bik e: Doesn't he even have a bicycle? 

kolo (jizdni): najmout si kolo;S88j3gc3: SSSzagcss 1 ) ^gcsQ 

CS5jrf2D®o;bicycle: hire a bicycle 

kolo pferozovani;eae3d;cycle of existence;n. Bh. P. samsara 

kolo pferozovani;we3d;cycle of rebirth;n. Bh. 

kolobeh existence: dal cestovatv kolobehu existence;e3£3d: ^co® eaesd co®zrf 

J3d2n®3;cycle of existence: wander further in the cycle of existence;col. 

kolobeh zrozovani, jsouce v;i3£5d £3i®iS§® C3®@23§;cycle of rebirth, under the 

existence in;n. loc. 

kolobeh zrozovani: Kolobeh zrozovani se prodluzuje.;M&3d: £3fad ^2S§ 

@®2nGa.;cycle of rebirth: The cycle of birth gets longer.;col. 

kolobehem existence, cestovat;£3e3d CB®2rf 2ad2nOo;cycle of existence, wander 

in;T Bh. 
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kolobehem existence, cestovat;WMd 63(8e3d2T)Go;cycle of existence, wander 

in;T Bh. 

Kolombo: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.;@a»gs): ®» 

e3@2a2T)3 @ffi»gcs)Q cfo@£).;Colombo: It was by that one that I came to 

Colombo. 

Kolombo: Zitra do Kolomba asi nepojede.;@ffi»(2«): £5c33 @'<sQ @7Sn@Qd&)Q 

CS2D eSassS 2T)j;Colombo: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo. 

kolonialni obdobi;c3®riS38?s cgcoo3;colonial time;n. 

kolonie (lidska);d2n3£>3£3ci2s5;colony;n. 

kolonizace;c3©25§ S{§si£):>gcs;colonisation;n. 

kolonizace;G3©2§ 38a> 8sSg 3®;colonization;sg. 

kolonizace;c3S25§5Ss> Q^cs;colonization;n. 

komajefSej&doGjcomajn. medic. 

komar;@K)5toggO;gnat;sg. 

komar;®gd(;Oo;mosquito;sg. 

komafi;®gdi@£>;mosquitos;pl. 

komafi stipou;®gdi@e> 2aK~)£>o;mosquitos bite 

komafi: Komafi saji a piji lidskou krev.;®gdj@£>5: ®gdj@E)5 Szflegstecrf @£? 

£C» @S3i9.;mosquitos: Mosquitoes suck and drink the blood of people.;writ. 

komafi: komafi stipou;®gdi@£)D: ®gdi©£b 3^25}®3;mosquitos: mosquitos bite 

komafi: komafi stipou;S^zn£)3: S)epi@i)o 3c^2nO:>;mosquitos: mosquitos bite 

komatu, je v;8jS &\8o @Oqo Sj3 @£>3;coma, is in;n. 

kombinace;M2rf3c3;combination;n. 

kombinace;M®3g)-€fc;combination;n. 

kombinace; wo^Sza is cs;combination;n. 

kombinace (nekolika slov);tS®D£3;compound (of several words);n. gram. 

kombinace pfidavneho jmena;2S®®Q3d C3©o&3;adjectival compound;n. gram. 

kombinace: mohu pfecist nekolik kombinaci;C32rfS: tzsAS) 29eSoc32S§ 

zSosOzrfzn gei>£>;combinations: I can read several combinations;col. 

kombinovat;@c35g2T)0:>;combine;T 

komedie;wo£5)3 d2D2S5 2ToQl3c3;comedy;sg. writ. 

komedie hov. sg.;323Q;comedy 

komentaf;®23c£;comment;sg. 

komentaf;gecj03Q;commentary;n. 

komentaf;Ql33SS3zno3;commentary;n. 

komentafe;gecj£>3;commentaries;pl. 

komentafe;£>Bo5)i332n;commentaries;pl. writ. 

komentafe: ze literatura Pali komentafu vzkveta;gecjOD: OoQ cf®:j> WDtSsiBcS 

OjdeSzn 3£>;commentarial: that the Pali commentarial literature 

flourishes;writ. 

komentafich, v;cfg£)3@D;commentary, in;n. loc. 

komentafsky;g?5c!)23c!);commentary;adj 

komentafvim, patfici k;cfSj®3 co-CS@G3jS(33;commentaries, belonging to;adj. 

komentatorsti ucitele;gecj03 cpj.gdrf;commentarial teachers;pl. 

komerce;032fld;commerce;n. 

komercni banka;®32Sd 3i«25®;commercial bank;n. 

komisaf;@233£)63D8d;commissioner;n. 

komise;cf32S»do3;commission;n. 

komixy;3z>)230:>;picture stories;pl. 

Kompaktni disk; to y3S33> E\5;Compact Disk;sg. 

kompaktni disk (CD);23<.3c3;compact disk (CD);col. n. pc. 

kompaktni disk (CD);£5-(B3tS23 Sn3c3;compact disk (CD);n. pc. 

kompas;£>3(3£)3 2rfgo3;compass;sg. 

kompatibilni;gea~iS(2;compatible;adj. 

kompenzace;g;9£5(2;compensation;n. 

kompetence;e3325BBG3;authority;n. 

kompilace;e3@S33^si £]£>23;compilation;n. 

kompilace;e3-'cSffi»;compilation;n. 

kompilace vyznamvi Abhidhammy;cfE8Q®Dc5 e3-gEflc3;copilation of 

Abhidhamma meanings;n. 

kompilace: kompilace modernich (nejnovejsich) textu;M®o:>g®GS: 2T>Q)S®03 

gizto £3@£33g2T)a3ffi5;compilation: compilation of modern (latest) texts;writ. 

kompilovat;c3»g)Efl 2Sd2n£>3;compile;T 



komplement;e2ngdz3ci;complement;n. 

komplement;8cSc3;complement;n. 

komplement;gd-€fe;complement;n. 

kompletne;@2s5Q(3Ci;completely;adv. 

kompletnej&jSe&icsaS @ge3;completely;adv. 

kompletne zvenku;c5@to® 832rf®;completely 

kompletnl;o3gd«SJ;complete;adj. 

kompletnl;o3g«S;complete;adj. 

kompletm;g5-€S23;complete;adj. 

kompletnl;W®w\3;complete;adj. 

kompletni znalost (spojeni vlastni duse s kosmickou 

dusi);@Js50(2eig2r)ca;complete knowledge (integration of individual soul with the 

cosmic soul);n. 

kompletni znalost (spojeni vlastni duse s kosmickou 

dusi);@@2S50(3l3eig2nci;complete knowledge (integration of individual soul with 

the cosmic soul);n. 

komplexni;e3«jSd-So;complex;adj . 

komplexnost;K>jQS)g 5)®;complexity;n. 

komplexnost;63-2S-®B23DO;complexity;n. 

komplikovany;gd£>@5)5cj;complicated;adj. 

komplikovany;ea»j5d-€&;complicated;adj. 

komplikovany (pro pochopeni);2S@35d;complicated (for understanding);adj. 

kompliment;6gtc efD8-£32D;compliment;n. 

komplimenty;g«s-£3DQ;compliments;sg. 

komponent;cfOc3®;component;n. 

komponovat "umeni delat";2fl5®32ncs 2ad2n£>3;compose "art - make";T 

kompromis;02D <S)®G3;compromise;n. 

kompromis;M®c)c^;compromise;n. 

komukoliv;za3SQj3;to anyone 

komukoliv (4. p.);ffi»£)rf;to anyone 

komukoliv: je jedno od koho dostanes ta osvedceni.;ja:>Q: S)ci3 @® estfliSza 

zs»Q g2rfznrf;no matter whom: no matter whom you give these certificates 

komunikace;M2rf2fl@Dg25M;communication;n. 

komunista;@ffi»®g2fld £):><;cM;comunist;sg. 

konce (tyce);gfifl£)(J;ends (of a stick);pl. 

konce (tyce);@2S@d5(J;ends (of a stick);pl. 

konce (tyce);@ffi»2rf;ends (of a stick);pl. 

koncentrace;8si eilsteisrf 293®;concentration;n. 

koncentracni tabor;a)2rfoD2r)DCOadc3 (©^OOagzfija 

'cSdiJad(E>rf@ff));concentration camp;n. 

koncentrovany;Mod®c3;concentrated;adj. 

koncept;g23l3c3;concept;n. 

koncept;e3»23(Joc3;concept;n. 

koncept;e3»23(Joc3;concept;n. 

koncept Bodhi Citta (probouzejici mysl);@S53 5ste £3-23(^oc3;concept of 

Bodhi Citta (the awakening mind);n. Bh. P. bodhicitta 

konceptualni (ktereho se netyka pet smyslu);<|:2^c332S82ste;conceptual (where the 

five senses do not involve);adj. 

koncetin, osoba bez;@2S5@Q2s5;disabled person (without hands and legs);n. 

koncetina;e2rfQ;limb;sg. 

koncetina;0")23;limb;n. 

koncetiny;cf2a c3o3;limbs;pl. 

konci, na: na konci zkousky;-5jdi: Swdcbgs geOeszrf £)2n25d(.;until: until the end 

of examination;writ. 

koncil;e3»G53o32D30;convocation;n. 

koncil;es-G53G32D30;council;n. 

koncil (buddhisticky);i3So)3c32n30;council (Buddhist);n. 

koncil (Buddhisticky);e3dffiQ3c3J«3;rehearsal (Buddhist council);n. 

koncil, Buddhisticky;e3dau):02no;council, Buddhist;n. 

koncilsti mnisi (ti, ktefi se ziicastnili nejakeho z Buddhistickych 

koncilu);£3-(B3G323 eit!)5dcarf Dws^&tiQo;coandl monks (those, who attended 

a Buddhist council);pl. 

kondolence;g?2T|@S35£)2r)C3;condolence;n. 

kondom;@2aD2rf@G3® £3c5;condom;sg. 

kone;ede3®c^3;horses;pl. 
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kone, domestikace;cfcri©@ci iSgjjhorse, domestication of;n. 

kone, kroceni;cfdt)@ci tSgi;horse, taming of;n. 

konec;cfjrfja;end;n. 

konec;cf£)M32rf;end;n. 

konec;l>Qd3;end;n. 

konec;2fldSo£)2S§;end;n. 

konec;C3zrfjj?ca;end;n. 

konec;g3S5E!03;extremity;n. 

konec;<|>Qd;over;n. 

konec (tyce);cfcfi;end (of a stick);sg. 

konec (tyce);®2a©d5g;end (of a stick);sg. 

konec (tyce);®2S»jn;end (of a stick);sg. 

konec alkoholu;®!3® ;9sa;end of alcohol;n. 

konec sveta;®(35ffi»£)es:>2nc5;end of the world;n. 

konec vseob.;^2rfza;end 

konec zivota;eff} ge^dz§c3;end of life;n. 

konec: Dokoncil jsi to?;^Od: &)o) t3c3 23dg §>£)d ^?;finish: Did you finish it? 

konec: dve tecky na konec;cfffl®: cfra® ;§rf @^23;end: two dots at the end 

konec: konec je take konecny;cpc">: cfffl2T)2§ ©dyend: end is also final;writ. 

konec: na konci posledniho obdobi;cfGl: <8o3 £ted cfS) ^;end: at the end of the 

last term 

konec: spravne padove koncovky;3G5: Sa)23s9 cf^Q <^C0;endings: correct case 

endings 

konecky prstujepjeSg 23Cj;finger tips;pl. 

konecne;c32rfzs>;at last 

konecne;c32rfffi>;finaly 

konecne zakoncujici sloveso;cft3d2§. (3C3d;£)cMQ);final following verb;n. gram. 

konecnfk;cf@cD3£)Dt3c3;rectum;n. 

konecnfk;®(3®G3;rectum;n. 

konecnfk;C3^£3aalQca;rectum;n. 

konecny;^2rfsi;final;adj. 

konecny;®d<.;final;adj. 

konecny: konec je take konecny;®dj.: cfcozgrf ®d(.;final: end is also final;writ. 

konference;e3p]gQ;conference;n. 

konference;es»£)^c3;conference;n. 

konfigurace;eo2Sa29c3;configuration;n. 

konflict;S@d5Qo3;conflict;n. 

konflikt; 23Q£fic3;conflict;n. 

konflikt;(Bj.3©;conflict;n. 

konflikt (take psychicky, v mysli jednoho cloveka);o>ig® (from 

tsOd}2nc3);conflict (also mental, within oneself);n. 

konflikt (take psychicky, v mysli jednoho cloveka);ts®c3jnc3;conflict (also 

mental, within oneself);n. writ. 

konflikt: bez konfliktu mezi spisovateli;S03d^zs5: 23iSa£)do32rf cfz^isdzrf 

SQad^zs? 25");.2§£>;conflict: without a conflict among the authors;writ. 

konfrontace;0">ip]®;confrontation;n. 

konfrontace;M®c5E}cs;confrontation;n. writ. 

kongres;t5®®Ete)2n e3ote5aE>;congress;n. 

kongres;£3@@@(3Jr)c3;congress;n. writ. 

konicek (zabava); 5@2n3^>03c3;hobby;n. 

konicky;S@2T)5^-o (S@s^+ep»c»);hobbies;pl. 

konjunktiv;^£3®. (^£3®£)wo£)l5 2§)cMO);subjunctive mood;n. gram. 

konkretni;&3-cqffi l >23;concrete;adj. 

konkretni;c3-cqffi l >23;concrete (specific);adj. 

konkretni slovo;£>@a$S3 £3^;concrete word;n. 

konopi;2S-£33 Sj.(3ca;hemp;n. 

konotace;Qi3-CB cf5c3o3;connotation;n. 

konservace;K>s»2T)a");§;3a§rfS£)G3;conservation;n. 

konservatismus;(BSi3g2a292aca;conservatism;n. 

konservativni (tradicni);e33®g^32S;conservative (traditional);adj. 

konska obet' (v HInduismu);cfdQ @®WG3D;horse sacrifice (in HInduism);n. 

konska obet' (v Hinduismu);^d©@®e3 G33CCo3;horse sacrifice (in Hinduism);n. 

konspirace (spiknuti);^®2rfg2DG3;conspiracy;n. 



konspirace (spiknuti);2^S £02S)®G3;conspiracy;n. writ. 

konspirace (spiknuti);@j5t82a®;conspiracy;n. writ. 

konstituce;W[^®;constitution;n. 

konstituce (pravni);ep>-€Jig2g® Ol5£>&feiW3£);constitution (law);n. 

konstituce (pravni);Ot3S!9cS;constitution (law);n. 

konstrukce;!3(.2S®;construction;sg. 

konstrukcni;OgK»2§®2a;structural;adj. 

konstruovat;23J«2nQ:>;construct;T 

kontakt;@£33®®33;contact;col. sg. 

kontakt;ate(8>dc3D2ncs;contact;n. 

kontakt (smyslovy);@£3D©c53S;contact (sensual contact);sg. 

kontaktni cocky;desc>e3 @g2rfe3c3;contact lens;pl. 

kontext;£32rfOSic3;context;n. 

kontextovnost;Wzi^S)Za:>0;contextuality;n. 

kontextu, v;tSE^dw@c3^;context, in the;n. loc. 

kontinent;®W3^3»;continent;sg. 

kontrola;cf32®2nc3;surpervising;sg. 

kontrola (v matematice);cfo@£)ffiSS-e£jc3;check (in maths);n. 

kontrola knihy (clovek, ktery ji dela);@£35g erf £33c5za;proof reader;n. writ. 

kontrolor;£33(32aZ5®3;controller;sg. 

kontrolovat;@®(^(3 2ad2ne>;control;T 

kontro versni; Sd<G ; controversial; adj . 

kontroverze;3E>3^ orf2r)cs;controversis;n. 

kontroverzni;®23@£rf^3S§®J3;controversial;adj. 

kontroverzni;Oo^ e3®GQS;controversial;adj. 

konvence;g(£d!9a3;convention;sg. 

konvencne;03325pa~>2^QQ;conventionally;adv. 

konvencni jazyk;M®©jS§ 5)S5;conventional language;n. 

konvencni moralka;G:>8z5) cSgo3;custom moral;sg. 

konvencni udalost;e3®®s> 8^cjo3;conventional event;n. 

konvertovan, byt;Eflj.d@®2Ti®a;converted, byt;I 

konvice;@d3crfo2®;jug (big), kettle;sg. 

konvice;@stea(3C3;kettle;E. sg. 

konvice;@d3crfa3®;kettle, jug (big);sg. 

konvice na caj;@rf @£3oDSo3;teapot;sg. 

konzervativni;(B23Da]CC292S;conservative;adj. 

konzervativni zidjeoswZTjCOiSs) og@^£|@E)ffi§;conservative jew;n. 

konzulat;@2a32rf£3(J 2a2rf@235d(0;consulate;n. 

kooperace;MW@csfo")G3;cooperation;n. 

kopac klenotu;®iifla5 ccdzrfzn^gem miner;sg. 

kopana;03e3jrfc l ;football;n. nep. 

kopana;g© @£)5(^;football;E. n. 

kopat;e3Dd2n®D;dig;T 

kopat;t03d2nOo;dig;T 

kopat;t03d2nOo;dig;T 

kopat;£33zrf C0JC2n£>3;kick;T 

kopat (lopatou);@25»Q2T)Q3;dig (by shovel);T 

kopce;ffi5e;hills;pl. 

kope: Farmaf kope ryzove pole a dela zemi urodnou.;@2S»Qa: ©COaScia 2^§dj 

@7S>oQd d® £3dj. 2ad3.;digs: Farmer digs the paddy-field and makes the 

country fertile.; writ. 

kopec;2S2rf<^;hill;sg. 

kopec; sag ;hill;sg. 

kopie;@ffi»8;copies;pl. 

kopie;cfB^8Qo2a;copy;n. 

kopie;@2338ca;copy;sg. 

kopie;8®C323;copy;n. 

kopirovat;@2338 ffi)d2n®3;copy;T 

kopnout;o32rf G5tozn®3;kick;T 

kopfivka;2^sl® @d3o)c5;hives (sickness);n. 

kopyta;^5d;hooves;pl. 

koral (v mofi);tS8s)(J;coral (at sea);pl. 

Koran;^d3-€Sca;Koran;name 
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Koran: Koran je poslednim zjevenim Boha.^da-cfici: ^dj-cfics ©^Scsstecrf 

cf£)£332D cfzn:>Qd-€fic3ffi§.;Koran: Koran is the last revelation of God. 

kordit ("ozdobeni promluv");egg)3(2-2a3dc3 (egg+cpQ-233do3);cordite 

("adornment of preachings");n. 

korek;^(Sc3;cork;sg. 

kofen;g2aa>9c^;root;n. gram. 

kofen;g2aa>9c£;root;n. 

kofen (slova);Qa. (QaE;©);radix;n. gram. 

kofen (slova);Qa. (CbE;©);root;n. gram. 

kofen (slova);GaSjO;stem (of a word);n. 

kofen (slova);ce9ggffi5a;SG3;stem (of a word);n. 

kofen (vlastnosti);gz3a;9c3;root (of character);n. 

kofen stromu;fflai 8)grf;root of a tree;ndef . sg. 

kofeni;2aei>o)g;spices;n. 

kofeni;^gSg;spices;pl. 

kofeni;^e55)g;spices;n. 

koriandr;@2S»S§ffi®(^<g;corriander;n. 

koriandr;@a»ste®(^<g;corriander seed;n. 

koriandr: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru;@2S»ste®(^<5: fe^di 

@2S»£§?S®(^g @Sa2T)Q3;corriander: drink boiled ginger and corriander water 

kofist;@0)3gdj. radcaate:) @gcs;prey;sg. 

korky;cf(.5);corcs;pl. 

koronarni tepna (koronarni tepna, tepna, ktera pfivadi krev do srdecni 

svaloviny);295Q Q®2flci;coronary artery (arteries that supply heart with 

blood);n. 

koruna (kralovska);2§d(g;crown;n. writ. 

koruna (kralovska);S)c]jn2n;crown (of a king);sg. 

koruna (na hlavu);@©^>(3;crown;nep. sg. 

koruna: svetova chut', korunni chut' (slogan);23d(g: des @qoO des 

s9d;g;crown world taste, crown taste (slogan);spis 

korunovace;d:>dlSt3^ gadi9o3;crowning;n. 

korunovace: korunovace v lidske mysli;dadl5e^g:>d'23: Szfld esjrfffiozro Kig 

dadise^gadza j98©;crowning: crowning in people's mind;writ. 

korunovacni slavnostjdadsatSisefei £,s§6J©o3;crowning ceremony;n. 

korunovat (krale);S)gz] £Sgg©K")©:>;crown (a king);n. 

korunovat (nekoho);SQ2^ Ogg©25}©a;crown (sb);T 

korupce;gaS2DG3;corruption;sg. 

kos;ffi£)c^;basket;sg. 

kos;2^£)c^2s5;basket;indef. sg. 

kos (odpadkovy);S5£3(3 Sg25l;trash;sg. 

kosa;^23(.25?2a;sickle;n. 

kose;^Cj;baskets;pl. 

kosik;a^cJc3;basket;sg. 

kosik;2^Cjc3ffi5;basket;indef. sg. 

kosikova;C3(.B ag;basketball;n. 

kosiky;^Cj;baskets;pl. 

kosile;@5© d2S;shirt;sg. 

kosile: To je moje kosile.;sldS tSza: @© ©®co aid© d23.;shirt: This is my 

shirt. 

kosmopolitni ("universalni ve vesmiru");3d©£3aQ3d-sfi;cosmopolitan 

("universal in universe");adj. 

kosmopolitni ("veskere zeme M ');e3a©@tOT<§S5;cosmopolitan ("of all earth");adj. 

kost;cfd8c3;bone;n. writ. 

kost;cfi© 2a©p;bone;sg. 

kost;cfj.Qca;bone;sg. 

kost;rac]0;bone;sg. 

kost'ata (na zametani travniku);<»!^(J;brooms (for sweeping the yard);pl. 

kost'ata (na zametani uvnitf);@E»JO;brooms (for sweeping inside);pl. 

koste (na zametani travy);<|)^(3;broom (for sweeping the yard);sg. 

koste (nasada od);^25M'cC®3o3;broomstick;n. 

koste (pro zametani uvnitf);@2aacfa;broom (for sweeping inside);sg. 

kostel;@^D@©gd;church;sg. 

kostel;@^0©(£d;church;sg. 

kostel;@^£)eic3D2nca;church;n. 



kostel;C3(Jgo3;church;n. 

kostel;C3(3go3;church;sg. 

kostel (kfest'ansky);C3<^gca;Christian shrine;sg. 

kostel (muslimsky);© J es'g© fflggc^Muslim shrine;sg. 

kostely;0(^(5;churches;pl. 

kosti;eei5;bones;pl. 

kosti;ec©;bones;pl. 

kosti;ec©;bones;pl. 

kosti;e<.©23£);bones;n. pi. 

kosti;2SC|;bones;pl. 

kostka;^3g;dice;sg. 

kostka;e23Sca;die (cube);n. 

kostka;2S<.©us;die (cube);n. 

kostka ledu;^3d 23(®9;ice cube 

kostlivec valecnik;C3<.29(^c g^^" ® 033 ' 3 ^! 6 ' 011 warrior;n. 

kostnately ani tlusty, ani;23a@ a\ Sid zn^bony nor fat, neither;adj. 

kostra;cfi© £5j.2S(^g;skeleton;sg. 

kostra;C3(.23(2(3;skeleton;n. 

kot'ata: ptak (urcity druh) zere kot'ata;gti OiQO: cfj.3 z^^G 3 S3^ S3i©E> 

2S52Ti©3;kittens: (certain) bird eats kittens;sg. 

kote;ge3° Oj3cM;kitten;sg. 

kotel;ffi5(J@^d©;cauldron;n. 

kotleta;2S©(3© d23;cutlet;E. sg. 

kotleta;S5©gei 6za;cutlet;E. sg. 

kotnickovy feminek;Q(3(J(3;bracelet;sg. 

kotnik;cft£3©Qo3;ankle;n. 

kotnik;cfi.d©Qc3;ankle;n. nep. 

kotnik;0(2g23d;ankle;sg. 

kotnik;Ogg2Sd;ankle;n. 

kotnik;3p.S;ankle;n. 

kotrc;Q(30;bangalow;n. 

kotva;2\e^d®;anchor;sg. 

koukat se na (nekoho);@S)(J®a5 @Mg2n©a;stare at (sb);T 

koule;C32rfg©;ball;n. 

koule;oeO;ball;sg. 

koule;cgg;balls;pl. 

koule;v&co5gG3;sphere;n. 

koule (mala);i-0|go3;ball (small);sg. 

koule (varlata, obe);cfi© @^23;nuts (testis, both);n. 

koule (varle) ("ofech");cfi®;nut (testis);n. 

koule: Zakroutim ti koulema okolo prdele.;cf;© @^S): ©SlSocrf cfj© @^25> gza 

©@© 2S5id@23jrf2n G5W2n©3!;nuts: I will twist your nuts around your ass!;obsc. 

koupal se;2nt©3;had a bath;p.s. 

koupal se;2naga;have bathed;p.p. 

koupat nekoho: koupat dite;2na©2nGa: g©c53© 2Da©2a©3;bathe: bathe a child 

koupat se;2na2n©3;bath, have a;T 

koupat se;2nazn©3;have a bath;T 

koupat se;£3;.2rf &3i.2Ti@K)2nc5;have a bath;mn. T 

koupel; 2T> j®;bath;sg. 

koupelna;2D32D 25»®®d;bath room;sg. 

koupil;cC22tea;bought;p.s. 

koupil (zdurazneno);iflEWffii;bought (emphatic);p.s. 

koupit;ccrfjn©3;buy;T 

koupit;®^ C02rf2D©3;buy;T 

koupit si: Jestli je tato kniha dobra, chci si ji koupit.;S)rf2n©a: @® @S3as> @'<s»^ 

s>, ®© cozrfzsi S)zn.;buy: It the book is good, then I want to buy it. 

koupit: Koupil jsem tfi nebo ctyfi knihy.;-®: ©© @ojs§ 2^2n L023d2S§© 

G5!^233.;bought: I bought three or four books. 

koufeni;£©3®;smoking;n. 

koufit ("cucat") (penis behem oralniho sexu);(^d2nOa;suck (penis during oral 

sex);T obsc. 

koufit (cigarety);g® @S32D©3;smoke (cigarette);T 

kousanec;K)B;bite;sg. 
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kousat: Pes ktery steka, nekouse.;tO£33232n£)3: gdzn S^ogo W{3D2aste2n 

2T)i.;bite; Barking dogs do not bite.;prov. 

kouse: Had kouse cloveka.;C3£33: mK£5o33 Sjfleso e3o3.;bites: Snake bites 

man.;writ. 

kousek; te)8c£;part;sg. 

kousek;2S£(30;piece;sg. 

kousek;@C3:>£)£)2S§;short distance;plc. col. indef. 

kousek (akrobaticky);Wstedca;stunt;n. 

kousek (akrobaticky);Wstedca;trick;n. 

kousek (akrobaticky);MSadoj;trick (acrobatical);n. 

kousek kralovskeho kokosu;23(®Sg S5£(J(2;piece of king coconut;n. 

kousicky: Strucne feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se 

objevi.;S5j.Sg£)(3: asjS checks? zn® ®»o®<5jrf ©gtescs 2Bj3gO(jc> 

®!T>d@aiqo esg-c&cs zflitog @0.;pieces: In short, not separating the world into 

pieces (debris) by a person, the wisdom appears (get revealed). ;writ. 

kouskem (textu), s;Ocs52rfiSo3 es®ffl;fragment, with;n. instr. 

kousnout;jfi£32n£>3;bite;T 

kousnout a drzet;tO£3go cfggKlODjbite and hold;T col. 

kousnuti;6SSo 2aj®;bite;sg. 

kousnuti (hmyzu);Si;©;bite (of insect);sg. 

kousou: Hadi kousou.;3q;9: utiooczH 3q;9.;bite: Snakes bite.;writ. 

kout: Kuj zelezo dokudje zhave!;23<3Sl£)3: ds$G &@aim S® C32s£)c3 

23<3rf£)!;strike: Strike while the iron is hot!;prov. 

kouzelnice;«^d3(3ffi»G2S;magician;f. 

kouzelnicky;3B®G3d2nS5 (3etec3+dKl2S);thaumaturgic;adj. 

kouzelnik;|!rfj£5D(52a@c32s5;magician;m. 

kouzelnfk;WjJ$o3© ffi»dc3o;sorcerer;n. 

kouzelny;cfDd£)i2cS®2§;marvellous;adj. 

kouzleni;K|2riG3®;enchantments;pl. 

kouzlo;cfdi® gg®;magic;n. 

kouzlo;®2adt8;spel;n. nep. 

kouzlo;Oc§2ad2r)G3;spell;n. nep. 

kouzlo;e^2fica®;spell;n. 

kouzlo;E^2flc3®;spell;n. 

kouzlo (zmateni);®3G3D®;magic (deception);n. 

kov;@g5tO;metal;n. 

kov;@gfeoci;metal;sg. 

kovaf;S5®®(Jffi)di.;blacksmith;sg. 

kovaf;ja®Jcg 2ad(Oo;blacksmith;n. 

kovboj;@CB5ofJ(33;cowboy;sg. 

kovboj;@C">te(J(33 ;cowboy;sg. 

kovovy hacek na zavfeni dvefi;@s»ffi l >23;iron hook (small one) for closing the 

door;n. 

koza;dd®:>;goat;sg. 

koza (zenske poprsi, velke);23(®Sg 2ajgg;boob (women's breast, big one);n. 

obsc. 

kozeny film (tenka kuze);K)<d;slough;n. 

kozni alergie;Efl@® epUJSaSffi) (Bi9c3;skin allergy;n. 

kozni pozustatky;W® 23j.o)<g;skin debris;pl. writ. 

kozoroh;@®Cfflo33;Aries;hor. 

Kozoroh;®®£»;Capricorn;hor. 

kozy;e56@05;goats;pl. 

krab (maly);232s525®®3;crab (small one);sg. 

krab (velky);2S23p®o;crab (big one);sg. 

krabi (mali);23a'>25®@Q3;crabs (small ones);pl. 

krabi (velci);2S525e!)@OD;crabs (big ones);pl. 

krabi dutina v zemi;232S§25g Si2DG32s5;crab's hollow in ground;n. 

krabice, krabicka;@£3®3c3;box;sg. 

krabice, krabicky;©£3®S;boxes;pl. 

krabicka zapalek;iSjfi @£3®<2>G3;match box;sg. 

kracet (vsimave);®32nOo;pace (mindfully);mn. T 

kracet: kracejici ucenci;£33 iaSsiSo: oo raSai SgwdSrfjstepping: stepping 

scholars;writ. pi. 

kradenim ;@tfl3@drf;by stealing 



kradez;@£33d23®;robbery;n. 

kradez;@£33d2a®;theft;n. 

kradez;@tood23®;theft;sg. 

kradez: Okradli me.;@t&§6r. ®@0">rf ©esSdo fflrfs».;rob: I've been robbed. 

kradeze;@K»d2a®;thefts;pl. 

krajic;S£325§23ffi§;slice;sg. 

kral;o]So33;king;nep. sg. 

kral;dd23©o;king;sg. 

kral;dddd t @®3;king;sg. 

kral, Sinhalsky;cpiTt®2n;king, Sinhalese;name 

kralicf maso;'o03®d;rabbit meat;n. 

kralove;ddddt;kings;pl. 

kralove;ddd;kings;pl. 

kralove;d3d®d(.;kings;pl. 

kralove: lidejako napfiklad kralove a bohatyfi; ddpdj.: 6dp6i ScjSdi Q\S 

g^ffl(3@o35;kings: people such as kings and richmen;pl. writ. 

kralovna;d3d2fl;queen;sg. 

kralovna;dd2n;queen;sg. 

kralovna;dd^;queen;sg. 

kralovna (jen jako manzelka krale);Ss3®;queen (only as a wife of a king);sg. 

kralovno!;SG3£j2n32r5aj!;queen! 

kralovny;dd2j?@cM;queens;pl. 

kralovske povinnosti;dod!3 zaQogz^king's duties;pl. 

kralovsky;d:>d;royal;adj. 

kralovsky kokos;23<.©(5;king coconut;sg. 

kralovsky kokos (jeden);s>is)g @(»Scs;king coconut (one of);sg. 

kralovstvi;ddci;kingdom;sg. 

kralovstvi;dod^32flc3;kingdom;sg. 

kralovstvi;dodi3o3;kingdom;n. 

kralovstvi: vladnout v kralovstvi;ddffi)©: dd23®Q £3rf 2S5d2n03;kingdom: rule 

the kingdom 

kramek (maly obchod ve vesnici);2aej8g;little shop in village;sg. 

krasa;23(3«5;beauty;n. 

krasa;2agM-€&;beauty;adj. 

krasa;2S»2rf:9cO;beauty;n. 

krasa;d<©;beauty;n. 

krasa;3g3S2flc^;beauty;n. 

krasa;3(j:>828;beauty;n. 

krasa;C§c3;beauty;n. 

krasa;l^drfQc3;beauty;n. 

krasa oci;@^@2Tirf awrfzSc^beauty of eyes;n. 

krasa uceni;Q®G3 SgoBzflc^beauty of the teaching;n. 

krasni ptaci;eg-swd 25d^@g5;beautiful birds;pl. 

krasny;eg»2S:>d;beautiful;adj. 

krasny;eg»2S»d;beautiful;adj. writ. 

krasny;23®jf?c3;beautiful;adj. poet. 

krasny;2Sgi33«5;beautiiul;adj. 

krasny;®2n'o0d;beautiful;adj. 

krasny;d®^5cS;beautiful;adj. 

krasny;d®-^5ca;beautiful;adj. writ. 

krasny;d(.Od(.;beautiful;adj. writ. 

krasny;gffi@«5;beautiful;adj. writ. 

krasny;ggta;beautiful;adj. poet. 

krasny;(3d£32T)3;beautiful;adj. 

krasny;@ia5w2n;beautiful;adj. P. sobhana 

krasny;ei^d;beautiful;adj. 

krasny;tCtCJ;beautiful;adj. nep. 

krasny, velmi;®®rfsaDd d23~iffi5;beautiful, very;adj. 

krasny, velmi;82552agc3;beautiful, very;adj. 

krasny: krasna zena sg.;gd63Jn: Qt£uz?> Q2rf^2s5;beautiful: beautiful woman 

krasny: Meli krasny dum.;Q£^£32n: efecM^fjE')® e^MJD ©cocas? 

iSg2Ti3.;beautiful: They had a beautiful house.;col. 

krast;@WDdS5® 2Sd2n®o;steal;T 
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krat (pro nasobeni);ODd;time (for multiplying) 

krat: dvakrat, tfikrat;K>®2T)2S§: ©^zrf ffl®2D2S§®;times: two, three times 

krat'asy;©awQ 2ag£3©;shorts;sg. 

kratce;5ffi52s5 ©Ogjjlittle time;tim. 

kratka;@2S»Q;short;adj. gener. 

kratka povidka;@2aS2SZ5»Q;short story;sg. 

kratka vzdalenost;uSc3 S£);short distance;n. 

kratke;@Z5»Q;short;adj. gener. 

kratke povidky;@2S<3jas»;short stories;pl. 

kratke samohlasky;'cg&SO&SQd;short vowels;pl. 

kratke trvani, dat^Qo ep02o3 c^S>;small duration, giving;n. 

kratky;@2aS;short;adj. 

kratky;®2S»0;short;adj. gener. 

kratky;@2S»Q3;short;adj. anim. 

kratky;gM;short;adj. pi. luhu 

kratky;M«s8dz3;short;adj. 

kratky; t3-@ffisfa;short;adj. 

kratky (o cloveku);®l93;short (about person);adj. 

kratky (o delce);@2S»S;short (length);adj. 

kratky (o obleceni);@2S»Q3;short (about clothes);adj. 

kratky (take o samohlaskach);EgeJG;short (also about vowels);adj. writ. 

kratky pfednes (uceni);M-@3es@^e325>;brief preaching;n. P. sankhepa desanam 

kratky, kratka, kratke (o vecech);@23<3;short (about things);adj. 

kratky, kratka, kratke (vertikalne, o vysce);@S;short (vertically, about 

height);adj. 

krava;dg@^2n;cow;sg. 

krava;C>g@^S~>;cow;sg. 

kravata;Q3 e3za;tie;E. sg. 

kravata;ffi8 e3ja;tie;E. sg. 

kravina (hloupost);£3©gO(330;horseshit (crap);sg. 

kravy;d(3^2nz^;cows;pl. 

kravy;Cg £ cr5r);cows;pl. 

kravy;e!)g@^2rf2];cows;pl. 

kravy a skot;to<5ffi) 3o2T>;cow and cattle;pl. 

krb "koufem-nad";£® g2;fire-hearth "smoke-above";n. 

krcni;coc)o)t£)3@ t§Do;cervical (of neck);adj. anat. 

krcni;@@gS;cervical (of neck);adj. anat. 

kfec;C0(8©;convulsion;n. 

kfec;OgdpO;convulsion;n. 

kfec;@J3-€Sf£J @£3dg®;cramp;sg. 

kfec;OgdpiD;fit (convulsion);sg. 

kfecovity;cCt@tfl2n;convulsive;adj. 

kredenc;23S£D t3za;cupboard;E. sg. 

krejci;^j.g® £)W25te3;tailor;sg. 

krem na holeni;d£jg Z3£32n 2§©;shaving cream;sg. 

kremace;cfD^'cfl2nc^;cremation;sg. 

kresby;8s)8S;paintings;pl. 

kreslit;cfJ^2nOD;draw;T 

kreslit;cf^2n£>o;draw;T 

kreslit;cf2^2T)Qo;draw (a picture);T 

kreslit (byt kreslici);4f^©2rf f>rf2nGo;drawing (a picture) 

kfeslo;K)>8 ggO;arm chair;sg. 

kfest'anska svatyne^csg'gc^Christian shrine;sg. 

kf est'ansky ; z323; Christian; adj . 

kfest'ansky kostel;©-XgB;Christian temple;n. 

kfest'anstvi;^ci!9o332f5;christianity;n. 

kfest'anstvi;2923 ^tc®;Christianity;n. 

kfestni jmeno "prvni jmeno";t3g£) 25l®;given name "first name";sg. 

krev;C3d;blood;n. nep. 

krev;d2ste;blood;adj. writ. 

krev;@(J;blood;n. 

krev: hrst vody a krve;®^: £3S525§ Qi^d @<J;blood: handful of water and 

bloodiwrit. 



krev: krev tece;@<^: @£? @e3Dg£)2r>OD;blood: blood flows 

krev: Mam to v krvi.;@(^£)(3: efei ©okC ®(^Oq ;§@G3S">£>3.;blood: It is in my 

blood.;col. 

kreveta;f:8wo;prawn;n. 

kreveta;<g!8a3o;prawn;sg. 

krevni;d<3d;blood;adj. writ. 

krevni plazma;dt3d d(33ei@c3;blood plasma;n. anat. 

krevni pfibuzenstvi;@(^ e^iSrii£)c3;blood relationship;^ 

krevni serum;d(3d ®825;blood serum;n. 

krevni tlak;d(3d 8Q2Dca;blood pressure;n. 

krevni vystfik;@(J d;3dc3;blood spurt;n. 

krevni: nizky krevni tlak;d(3d: cf£) djSd 8£)jno3;blood: low blood pressure 

krevni: vysoky krevni tlak;dt3d: cfSza 6\S)6 8£)2nc3;blood: high blood 

pressure;writ. 

kribriformni desticka (sitovity plat);C3SSC;cribriform plate;n. anat. 

kficeni;ffi5tC"C3zn;shouting;n. writ. 

kficeni;S(3DO;shouting;n. 

kficenim;@38j02rf@^©2rf;howling, by;v. 

kficet;©S8t02rf @^2D®3;scream;T 

kficet;@S8t02rf @^2n£)3;scream;T 

kficet;23i. ciW2n®3;shout;T 

kficet;2ai(OJC2n£)o;shout;T 

kficet;@S8w2rf @^zn£)o;shout;T 

kficet (tcQ hlas, cbjckiQd busit);wGo>K)jn£)D;shout (tocO voice, cowzdOd 

pound);T 

kfidajtcai s^iCC ;;chalk;sg. 

kfida;WOT z^d;chalk;sg. 

kfidla;^stec|;wings;pl. 

kfidla;8c^3e325§;wings;pl. writ. 

kfidla;8a53C);wings;pl. 

kfidla fenu;mjrf e3®-2S§ £3<.i9;wings of fan;pl. 

kfidla: kfidla zelve;8sflD§: §>33® 8joocj;wings: wings to a tortoise 

kfidla: roztahnout kfidla;8(J: 8(^ 5^K)G52rf2nQo;wings: spread wings 

kfidlo;8c33C323;wing;n. 

kriket;C3g;cricket;n. 

kriket;J§23®;cricket (sport);n. 

kristu, po: na konci ctvrteho stoleti;29s}®8jrf: z3qi£>8rf 8§®2n 8g3®£3 

ef£)£3D2n@ci;AC: at the end of fourth century AQwrit. 

Kristuv letopocet;2§.G. (afjdza Qffi);Christ's era;abbr. n. 

Kristiiv letopocet;^825 £)Qte;Christs's era 

kriteria;2fl5-€SoDc323G32rf;criteria;pl. 

kriteria;2fl52D3C323G32rf;criteria;pl. 

kriteria;®J~]® ^zte:>;criteria;pl. 

kriterium;zSd-€S3cS2S;criterion;n. 

kritice, podmaneni;5®DdcS® tfltg 298®;criticism, be caught in;n. 

kriticismu, proudy: interpretace proudii kriticismu;SQ3dQ3do: QO06O060 co^jn 

SQd«Sjca;criticism: exposition on the streams of criticism;writ. 

kriticismus;S£)3d;criticism;n. 

kriticismus;5€)3dca;criticism;n. 

kriticismus;3£)odc3;criticism;n. 

kriticky;S03das§®2a£);critically;adv. 

kriticky;3dosi(3;critical;adj. 

kriticky;S£)3d23;critical;adj. 

kriticky nazor;5Dodzj> @S5G3;critical opinion;n. 

kriticky nazor;5Dod2S5 £)s>G3;critical view;n. 

kriticky pohlizeno, kdyz je;3D:>d3rf©2a£) Sig59;critically viewed, when;adv. 

kriticky, velice;S£jodg-€S;critical, very;adj. 

kritik;S@OQj3c53;critic;n. 

kritika;c3c)2nG3;criticism;n. 

kritika;SSod;criticism;n. 

kritika;SSodo3;critique;n. 

kritika;SOd-€Sa3;critique;n. 

kritika;S@002n;critisism;sg. 
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kritiky, studium;£);aE>3g £s8sss:>;criticism, examination of;n. 

kritizovani ("falesne obvineni");<§c!>l53 @G3g2n:>G;cavil ("false accusation");n. 

kritizovat;3@DcDa~)C3 2Sd2n£>3;critisize;T 

kritizovat: Kritizovali me ve svych myslenkach.;@gDe£ znffiiE"): ®Q BiSzrf 

OgDei 21252] cfiS5.;criticised: (They) criticised me in their mind.;writ. 

kritizovat: moc me kritizovali;@g3£3 sSw: @Q sfl^zrf @$>e£ 2§t0;blamed me: 

they blamed me strongly;writ. 

kritizuji jeden dmhehojdfesfesjSesfes;' e3@0@^rfj9;critisize each other;P. 

kfivda;ecq^2a;grievance;n. 

kfivy;et^;crooked;adj. 

kriz;23d(C3c3;cross;sg. 

kfiz;©d t @e3;cross;col. sg. 

krize;cff5o^o3;crisis;sg. 

kfizit se;cf 2^235 ©igznca 2ad2nOo;intersect;T 

kfizit se;ts6tsQ £>j@Qsi£>:>;intersect;T 

kfizova valka^djCS c^^^ 03 > crusade (war);n. 

kfizovatka;t95~c3;crossroad;n. 

kfizovatka;tcdd £3:>d;crossroad;n. 

kfizovatka;y>^c3;junction;sg. 

kfizovatka;yi^cO;junction;n. 

kfizovatka: Bude tam kfizovatka o tfech ulicich.;K)^cs: i^JT) '€)• JC^o3S§ 

Z§@cs3. Junction: There will be three road junction. 

kfizovatka: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;'cfl2rf^o3: cf@rf @G3^d 

^zrf^(j3 wrf^csQ MiSii®© 623 loebdza" 3?sd gd3. Junction: Our house is 

about 1,5 mile far from the junction. 

krk;@CB(3;neck;n. 

krk;@S(Jg;neck;sg. 

krk a plodina (?);MD2Sg.5@cS2rf;neck and crop;n. instr. 

krk, protahnul;@cog ^cg @ffi»Q;neck, having extended;p.p. writ. 

krkany plyn (pfi krkani);d3£)e23(3;burbing gas (gas produced by burbing);n. 

krkat;cfo@£>D!3 8Q@£>2ne>;burb;I unpl. 

krkat;£,cg @£>2n£>3;burb;I 

krkat;£C2^ e32nOo;burb;I 

krmen, byt;@ofe2n @Q2ne>;fed, be;I 

krmeni;@e3fe2nc3;feeding;n. 

krmil;2S;D@Dc3;fed (gave food);p.s. 

krmil: Pasak krmil kravy travou.;2a;0@£)c3: ©(Mes^go @a»2T|2rfQ S>e5j@2a:>g 

23iD@£)c3.;feed: Cowboy has fed the bulls with grass. ;writ. 

krmit;2s02n03;feed;T 

krmit;@e33G2ne>;feed;T 

krmit;t3-g)W 23d2nO:>;feed;T 

krmitel;@£3te2Sc3o;feeder;n. 

krmivo (zbytek z kokosu po odstraneni oleje, uzito jakozto krmeni pro kravy a 

skot);arfjn2s5^;fodder (residue of coconut after taking of the oil, used as food 

for cows and cattle);n. 

krocan;2ag^2D3;turkey;sg. 

krocan;2ae!>ja,e>3;turkey;sg. 

kroceni;d5235©£);taming;n. 

kroceni;i8(3j;taming;n. 

kroceni kone;g?o'E>@ci sSg^taming of horse;n. 

krok;£?ScJ;step;n. 

krok;ee3c0;step;sg. 

krok;cs3ca;step;sg. 

krok;8c£;step;n. 

krok;8c£;step;n. 

krok;8ci£)d;step;n. 

krok;8c£8d;step;sg. 

krok (cast planu);8c^;step (part of a plan);n. 

krok (cast planu);8c^Od;step (part of a plan);n. 

krok za krokem: stoupa nahoru krok za krokem;8@o52rf 8c3: 8@c3zrf 8cs 

«j>£OgO 2TneS;step by step: ascending upwards step by step;writ. 

krokodyl;zSS)(3:>;crocodile;sg. 

krokodyli;2§£)(Jg;crocodiles;pl. 



krome;®W23;apart from, except 

krome;3(d22§;besides, apart from that 

krome;cf<d;except 

krome;cft@d2rfQ;except 

krome;pj25§;except;writ. 

krome;5zn3;except;adv. 

krome;ts<d;except;conj. 

krome toho ze je to poeticke;c3^ls£)cS Ozn <ezad;apart from that it is 

poetical;adj. 

krome toho, ze;ezad;except that;conj. 

krome v noci;g)a$: dt grf;except night;writ. 

krome v noci;d S)rf;except night;writ. 

krome: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.;'3^r. «>£>■ @2DD2ad 5)^8 

■S^ ©£32S§ 25\s$23- £)• aoS)- zsdatezn 2ni.;except: Except that I have to 

study, I wouldn't study otherwise. 

krome: krome kokosu a gumy;cf(d: @£33g3 dSdj.3 g?(d;besides: besides 

coconut and rubber 

krome: Krome Patimokkhy (seznamu mnisskych pravidel) zbyvajici texty Vinayi 

nejsou prosty komentarialnich vlastnosti.;Efl;dj.-€§ 30: g32§@e)5ascs w^di-St) 

3Q s>2§8 3otg3 gzrfc3 epScSsado gas-Swecszrf cs-a)oS>@^.;except: Except 

Patimokkha (list of monks' rules) the remaining Vinaya texts are not devoid of 

commentarial characteristics.;writ. 

krome: krome toho jeste drobne plodiny;cf<d: S cf<d si£) egg @S5ffl;besides: 

besides that small crops 

krome: Krome toho slabeho, silny netrpi.;32D3: goJgcaa Szdd SgQrf SqOsid 

g23° ®2njS^.;except: Except the weak one, the powerful one does not 

suffer.;writ. 

krome: krome za knihy;S>£32s5: ©ODs'iEJfjQ ®&ss§;except: except for books 

krome: krome zvuku^tSfdate: (S33go325§ cfj@drfQ;except: except the sound 

krome: Udelej cokoliv krome caje.;e(d: ®rf cfjd S)2T>{. @^C52S§ 

2ad2rf£X;except: Make anything except tea. 

kropit vodou;c)3)d f!cOznD:>;sprinkling water;T 

krotit; <^®2nO:>;tame;T 

krotit;@e)(J(3 23dj«£>3;tame;T 

krotit; @@(J(3 2ad2Sl£)3;tame;T 

krotit;sSgi. 2S5djaQ3;tame;T 

krotky;L?(3t;tame;adj. 

kfovi;Ogd;bush;sg. 

kfovi;cf^(J;bushes;pl. 

kfovi;Ogd(.;bushes;pl. 

kfovi - nejaky druh;0(.eip(J;bush - kind of;n. 

kfovi (velke);g2rfg;bush (big);n. 

kftit;@S>o^Gte 2Sd2n£)D;baptise;n. 

krucet v bfise;SG @853@d323~iOo;grumbling in stomach;I 

kruh;d£)®rf;circle;ndef. sg. 

kruh;£>aaca2s5;circle;n. 

kruh;E)arfs)o3ffi§;circle;ndef. nep. sg. 

kruhovy;OQffi5d;circular;adj. 

kruho vy ; OS^dj.; circular; adj . 

kruhovy;£)3o;circular;adj. 

kfupnout;a-(2Sl Efl03ja2n£>3;snap;I 

kruta;2ncgd t ;fierce;adj. anim. 

krute;2ncgd t ;fierce;adj. anim. 

kruty;253d(jcruel;adj. 

kruty ; 2^5d(.3; cruel; adj . 

kruty;jnpd t ;cruel;adj. 

kruty;osd^)g;cruel;adj. 

kruty; ssQ;fierce;adj. 

kruty;M(d;fierce;adj. 

kruty;@e30j;fierce;n. 

kruty;®d^)g;rude;adj. 

kruty;^3d(.;vicious;adj. 

kruty: krute prostfedi se strachem;2ag23: Sgs e3ESsi 2ag23 £38t3dca;cruel: 

cruel environment with fear;writ. 

kruty: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.;2n:>gdj; ffliJCizflca @S5a3@^@2n25§ 
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@®2rf 2T>gd{. QGao3.;cruel: The woman was cruel like two tigers.;writ. 

krychle;e32n®23d£5G3;cube;n. 

krychle;e32)G3;cube;n. 

krychle;L023<5ei 23,®5c3;cube;sg. 

krysa;@c33;rat;sg. 

kryty vchod;@o50 e523;verandah;E. sg. 

kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi cenu);S)25$25 

23o<5c3o;tout (person who buys tickets and sells them for higher price);n. 

kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi 

cenu);25rfq)ffi»dcM;tout (person who buys tickets and sells them for higher 

price);n. 

kseftaf (osoba, ktera nakupuje listky a prodava je za vyssi cenu);252CtD 

23o<5c3o;tout (person who buys tickets and sells them for higher price);n. 

Ktera vec?;®2s5ffi) ^?;which object? 

ktera zena?;©®323' <^?;which woman? 

ktera zvffata?;@®323 l >25 ^?;which animals? 

Ktera zvffata?;@®32S l >232r'>® <^?;Which animals? 

ktere (zvife): Co je to za zvife pod stolem, Nimale?;@®3233 ^: @®32S3 ^ 2fl®(^ 

£)c3 @®@u o3® 9zrf@jn?;which (animal): Which animal is (there) under that 

table, Nimal? 

ktere zvife?; @®3233 ^?; which animal? 

ktefi?;@233 , ®3 ^?;which ones? 

ktery;ci31;that;pron. 

ktery;Q;that;adj. writ. 

ktery;29zn®;what;adj. 

ktery;23®d@ci ^8;which;pron. 

ktery;23s>S;which;adj. 

ktery;23,©2n;which;pron. 

ktery;@2333;which 

ktery;2n(.Qj.29 (from 2n®($);which;pron. 

ktery;c32H;which;pron. 

ktery (o zvifeti): Co je (to) za zvife pod tim stolem?;@®3233 ^?: cfd @®@es 

03® §>25)@25) @®3233 <^?;which (animal): What's (that) animal under the table? 

ktery (o zvifeti): Ktery je kufi?;@233*233 <^?: ©235233 q cfd©c33?;which (about 

animal): Which one is a horse? 

ktery (v pofadi);2§@E>2fl;which (in order) 

ktery den: Kdyje ta svatba?;23p^3 g?: 23g^3 ^ ®cg(]?@afV;what day: When is 

the wedding? 

ktery den: ktery den je dnes?;2S®^3 ^?: cfg 23®^3 g?;what day: what's the day 

today? 

ktery den: V ktery den asi tak pfijde?;23®^3 ^: e3ci3 7S>0(p 0@crf ^ 

£32rf@2D?;what day: Around what day is he coming? 

ktery den?;23®<^3 ^?;on what day? 

ktery den?;23®^?;what day?;col. 

ktery den?;23®^3 ^?;what day? 

ktery je;-g^;which is;suff. 

ktery je;23®@5^ C32rf2n;which is;pron. 

ktery je;@23323^;which is;interj. 

ktery je;@tfl®t3;which is;adj 

ktery je;g^i83;who is (passive);adj. 

ktery neni;@2D3@JC3rf;which is not;writ. 

ktery: Kterou knihu chcete?;@2333: a)G33® ©2338 ©£3323 ^ g}2T)(.?;which: 

Which book do you want? 

ktery: Ktery chcete?;@2333: ©2338 t323g S)25)j?;which: Which one do you 

want?;col. 

ktery: Ktery je muj?;@2338: ©2338 623 ^ ®@(B?;which: Which one is mine? 

ktery: mnich Sarana ("Sarana, ktery je mnich");c32D: e3<5-€fi G32D 

K)3ggdi@®5;called: the monk Sarana ("Sarana, which is the monk");writ. 

ktery?;23,®23' <^?;what? 

ktery?;©23323 g?;which one? 

Ktery?;@2338 623 ^?;which: Which one? 

ktery? hov.;©23523?;which one? 

ktery. pfitelja;C>275: 8g)'i<c323 Oz^ ^®;who: f, who am a friend;writ. 

ktery koliv; ©23\ ; any 



Kterym (vecem)?;©®32n®3®g® <^?;To which (objects)? 

kuchaf;^d2s52S(.©;chef;sg. 

kuchaf;@23329o33;cook;sg. 

kuchafi;@23329;cooks;pl. 

kuchyne;23,eJ8o3;kitchen;sg. 

kuchyne;§e323;.2r§ G5c3;kitchen;sg. 

kufr;(B® ®(Jg;briefcase;sg. 

kufr;S5tf @2s5ei e323;briefcase;E. sg. 

kukacka;@2S3t03;cuckoo;sg. 

kukacky;©233@to5;cuckoos;pl. 

kukufice;<s)S£5;corn;n. 

kukufice;S£J §>5£f};corn;n. 

kukufice (jedna);S£J f>5t£) 23dg;corn (one head of);sg. 

kulaty;dpj©;round;adj. 

kulaty;Q®23d;round;adj. 

kulaty;Q®3;round;adj. 

kulaty;'cC32ioc3;round;adj. 

kulhat;@233(5K)Efl2n03;limp;T 

kulicka;C£,8o3;ball (small);sg. 

kulicky;S2g;balls;pl. 

kultivovany;£C(.^0®;cultured;adj. 

kultura;G3»£i23ai9c3;culture;n. 

kufi;cfdS)o33;horse;sg. 

kufi;cfcic3c33;horse;sg. 

kuii;cfaq;horse;n. 

kufi: Ktery je kufi?;cfd£)c33: ©235233 q <^<a®c33?;horse: Which one is a horse? 

kunda;iqrf23;pussy (woman's private part);sg. vulg. 

kunda (vagina);tq255j9c3;cunt (vagina);n. obsc. 

kunda (zenske pohlavi);cfi@® 5®S;cunt (women's sexual organ);n. obsc. 

kunda (zenske pohlavi);£,25§23;cunt (women's sexual organ);n. obsc. 

kunda (zenske pohlavi);S®5;cunt (women's sexual organ);n. obsc. 

kup!;C025te!;buy! 

kupovani;ffi)(28rJ(3;buying;n. 

kupovani;CO(.jfl®;buying;n. 

kura;@a325§23;bark;sg. 

kura;23aslcjc3;crust;n. writ. 

kura;8®23§Q;crust;n. 

ktira;@(3^g;crust;n. 

kura;@a325§23;peel;sg. 

ktira;@g(^c;peel;sg. 

kura: odstranit kiiru (ze stromu);@03ZS > 23: @£33J3§23 (BgODCDateEbjbark: remove 

the bark (from tree) 

kufeci maso;23.23(J ©ei;chicken meat;n. 

kurka;®grjfg;crust;n. 

kurkuma (nasladle zlute kofeni, pouziva se v joze na delani 

caje);23t0;turmeric;adj. 

kurs;03c5®3g3®;course;n. 

kurs;03c5®3(33®;course;n. 

kurs poradenstvi;£,e@^(S32n e33c5®3g3®;course of instructing (counselling);n. 

kurs: Pfepisoval jsem do pocitace poznamky druheho rocnfku university do 

pocitace.;®3QDG3: ®® Sd©S^i53<3@ci @^®2n Qt£®6& f> '§81 ®3g))3 

£3®t02rf S38ro-€S23C3® 8®£32s5 23@g@.;medium: 1 was copying notes od 

second grade (students) to computer.;writ. 

kurva "fena";5)(.(Jg;bitch "female dog";sg. vulg. 

kurva (devka);®OQ;bitch;n. vulg. 

kury;@e3323;bark;pl. 

kus;23j(^(3;piece;sg. 

kus dfeva na ktery se mlati a tim se budi rano lesni mnisi;g £323;piece of wood 

hit in the morning to wake monks in forest;sg. 

kustka;eci5233®;ossickle;n. anat. 

kusy; 23 ;.g;pieces;pl. 

kutalenim;£3(.(J(3 Oj.rJ(g;rolling (an apple etc.) 

kutalet (neco);@d5rJ 23d2n03;roll;E. T 

kutalet se;@c55^ @®2D®3;roll;E. I 
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kuti: Opat je ve sve kuti.;25<3o3: ©goz^ WjggdiOoeo 255@c3;kuti: The chief 

monk is in his kuti. 

kuti: za kuti;2§3cs: 2^Sc3 85eetee3;kuti: behind kuti 

kuze;68c3;skin;n. ow. 

kuze;u£);skin;n. 

kuze;e3®;skin;n. writ. 

kuze;sc®;skin;n. 

kiize: Doda to cerstve zbarveni vasikuzi.;e3®: S)SS @e^ @®zrf e^Bzflg 

&5®ffi§ qq)o @^S.;skin: It will give you fresh complexion to your skin.;writ. 

kuzel;^Qc^;cone;n. 

kuzel;@2S25®;cone;n. 

kvadr dfeva;@25»@gDgO;block of wood;n. 

kvalifikace;eqco:2»®;qualifications;pl. 

kvalita;firf'!3d®;quality;n. 

kvalita;a)2nc^;quality;n. 

kvalita;23rf®c3;quality;n. 

kvalita;E>5K"D2a®;quality;n. 

kvalita: piny nejvyssich kvalit;(Q«»: ^tzdS) cg-CSQgzrf C52asi3;qualities: full 

of the highest qualities;col. 

kvantova teorie;ffite£)52rf9® £>gc3;quantum theory;n. 

kvest;wQcarf2nQD;bloom;T 

kvest;882nQo;blossom;I 

kvest;8@c32nQ3;blossom;T 

kvest: kvetina vykvetla;88(33: ®(^ 88Q3;blossom: flower have blossomed 

kvetak;®^ @ffl5®D;cauliflower;sg. 

kveten;£)(3;May;E. 

kveten;@£)e3J3;May;n. 

kvetina;®g;flower;sg. 

kvetina;©g;flower;sg. 

kvetina;©g;flower;sg. 

kvetina;tSt@(J (from £3j.gc3);plant;n. 

kvetina, mala, ostnata, lekafska;zf5g raS otC2S$;plant, small, torny, 

medicinal;name 

kvetina: kvetina vykvetla;®^;: ®g? 88(;3;flower: flower have blossomed 

kvetinova stava ("kvetinovy med");®^ S(.jf?;flower nectar ("flower honey");n. 

kvetiny;®g;f lowers;pl. 

kvetiny;S>o©Q Oj.g G;R;herbs;pl. writ. 

kvetiny, dmhjt^sfo d:>:9c3;flower, kind of;n. 

kvetiny: trhat kvetiny;®^: ®£? @2nga~)£)3;flowers: pick flowers 

kvetou: Kvetiny kvetou.;8@e3: ®<^ 8@o3.;bloom: Flowers bloom.;writ. 

kvuli;g@^M3;behalf of, on;conj. writ. 

kvuli;g(^@2339@C02n;due to;prep. writ. 

kvuli;®2^@d;due to;prep. 

kvuli: zapomenout informaci kvuli takovemu pozadavku;@®zrf®: ©Ewdi^d;. 

gG®jna @®rf® ^®232a 2adzn©3;such: forget the information due to (such) 

request;col. 

kybl;£32fl®S|0;bucket;sg. 

kyble;cr?SC|;buckets;pl. 

kychatjsS.^ic- e3z^©:>;sneeze;T 

kychat, kychnoutjsSiis- w_^©3;sneeze;T 

kychnout;zSg|g» GS32T)Q:>;sneeze;I 

kym (cesky 6. p.);cf@rf;by way of 

kym (cesky 6. p.);cf@rf;through 

kym (cesky 6. p.);cf@riS;with 

kym: literatura stvofena historii;S82rf: <pSwoezci SSzrf jfl®£)2r> Q$ 

£53sSzasca;by: literature created by history;n. writ. 

kym: ucitelem anglickeho jazyka;g®3: fi-^8 (%<5iQ6@c2lSi g®D;by: by an 

English teacher;writ. 

kym?;2S53 SBrf ^?;by whom?;writ. 

kymacet se;£3i^@^jn®o;swing;I 

kysela chut';ef;Sj(^ d'cfl;sour taste 

kysely;efiSj<^;sour;adj. 

kysely;cfig(^ 6a; sour; adj. 

kytara;(S®35 dffi);guitar;sg. 



kytice;®£? @£332^d;bouquet of flowers;sg. 

kytice;®£? ©O5a§d<;bouquet of flowersjpl. 

labialni souhlasky (vyslovene dotykem rtu jinym rtem, napf. p, b);£)dc5d 

<^2asd;labial consonants (pronounced by contact of both lips, eg., b, p);pl. gram. 

P. osthaja 

labut';ts>C3c£>;swan;sg. 

laguna;2SgC}0;lagoon;sg. 

lahev;@5)5s5(3G3;bottle;sg. 

lahev: Lahevjeplnacaje.;@3Ssi(3C3: @35si(3C3 ©rfOgzrf es®gd2n3.;bottle: 

The bottle is full of tea. 

lahvicka s prasky;@S)sS ©dj©;dose of medicine;sg. 

lahvicka: jednou nebo dvema lahvickami leku;Odj£): @3s5 Odi&Ds^ 

@^@2arf;dose: by a dose or two of medicine 

laicky pomocnik (mnichuv);23(S2ad(©:>;attendant (laity) (of a monk);n. 

Iaik;(8j8;lay persion;n. 

lak (na barveni);Moo3»;paint;sg. 

lakomci;25®®j.sS@o35;skinflints;pl. 

lakomy;@(j5a);stingy;adj. 

lakota;®e^dj2a®;avarice;n. 

lame, kdo;23Qzn;breaks, who;n. 

lamentovat;g@Z352fl@^J5")0:>;lament;T 

lampa;C3K)2n;lamp;sg. 

lampa;OJ02a2s5 ®;lamp;n. 

lampa;032D;lamp;sg. 

lampa;0323~i;lamp;sg. 

lampa;go®3®;lamp;sg. 

lampy;C3Wjrf;lamps;pl. 

lampy;a>rf;lamps;pl. 

lampy;Q3®q;lamps;pl. 

lana;ja®;ropes;pl. 

lano;diSt«5;rope;n. writ. 

lano;dtS(.2n;rope;sg. 

lano;g€J^O;rope;n. 

lano;0(.(3;rope;sg. 

laptop;sgg e8o>-€fijac3;laptop;n. writ. 

laska;£p^dcs;love;sg. 

laska;ep(jc3;love;sg. 

laska;@e|®c3;love;n. 

laska (k necemu);2S(.©(rfs5;likeness;n. 

laska k lidu;djn:>gdc3 (d2D+cp^dGS);love to mankind;n. 

laska moudrosti (filosofie);geic;GS @g5|o3:)G;love of wisdom (philosophy);n. 

laska synovi;e)E)6i®rfK>o3;love to son;n. 

laska: osoba zbavena lasky;cfo^dc3: cfo^dc3 cfjS® Q @S5@B}S§;love: person 

bereft of love;writ. 

laskave;ffl)di.-€a3@Qjn;kindly;adv. 

laskave;S5d(.2n3@Q2rf (from 23di.-€a3@®rf);kindly;adv. 

laskave;S53d(.-<Sffi50;kindly;n. 

laskave: laskave (ho) ode me pozdravuj;S53d(.-^23©: 7&361&7&Q ®232S§ zaga 

jSc32rf23~i;kindly: kindly give (him) my kind regards;col. 

laskavost;8sS®3;favour;n. writ. 

laskavost;j823Q25fea®;kindness;n. 

laskavy;M'cflg;fond;adj. 

laskou: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 

pacientu.;@e3@2nK)8rf: @^@G35 ©dJcSzrfeaf cfgesag oeaeznwBzrf® 

csSsssj 2ag£fl.;love: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) 

of the patients.;writ. 

lastura;tfl23;conch;sg. 

lastura;JC25§ @fflSci;seashell;sg. 

lavicka; S»23®;bench;n. 

lavicka;S"23®;bench;sg. 

lavicku, vylezl na;S-25®2S§ g£j JD-Qo;bench, raised on a;p.p. writ. 

lavicky;3°2§;benches;pl. 

lavor;S3Q^cJ;bucket;sg. 

lebecni cepicka (kalvarium);2S£33g 2S59ca;calvarium (skull cap);anat. 
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lebka;2SO(2;skull;n. 

lebka;2Saogc3;skull;n. 

lebka;2sS'0 (E3(3);skull;n. 

lecebny;g;9ffi»d;remedial;adj. 

lechtivy;2S53;ticklish;adj. col. 

Iechtivy;29;9a3;ticklish;adj. col. 

lechtivy;23©3;ticklish;adj. col. 

lecil: Doktor lecil sve pacienty.;gi9ffi»d 23@^cs: &&D(p06czo ©dScSrf© 

giSawd 2S5@^o3.;curing: Doctor was curing his patients.;writ. 

lecivy;g:923:>d;curative;adj. 

Ied;cf3a3;ice;n. 

Ied;c8za;ice;n. 

Ied;s8©;ice;sg. 

leden;d2n©3d;January;E. 

leden;£d<.25;January;n. 

Iednicka;c8a> 2ad-€&ca;fridge;n. 

lednicka;8si 2ad-e5jc3;fridge;n. 

Iednicka;8i3 2ad2nc3;fridge;sg. 

ledovec;@t3e^ 23;©5ca;iceberg;n. 

ledoveqsS© 23i©5c3;iceberg;n. 

Iedvina;(?s9ca;kidney;n. 

ledvina;©25COg©;kidney;n. 

ledvina;£)25COg£);kidney;sg. 

ledviny;£)25(Bg;kidneys;pl. 

legalizace;2fl2SB32]25(3 295©;legalisation;n. 

legalizace;2?Sz3iBE) 295©;legalisation;n. 

Iegalni;28s51532r]23(3;legal;adj. 

Iegislativa;3a3©iis»©;legislative;sg. 

Iegrace;3@25~)^c3;fun;n. 

legrace: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.;S@s^cs: ©© g2s5 ©GsiGa 

S@2nS^G3Q tsqia'S ©dzn 6ss <S)izn.;hin: I feel sorry for the animals killed for 

fun. 

legracnf;b03e3B £Og£>2');funny;adj. 

legracni;StSc3;funny;adj. 

leguan;@cCM3;iguana;sg. 

Iehajici;'cfl32rf8;reclining;adj. 

lehal si;e t gpefi3;leaned;p.s. 

lehat si;cfj.(3@£)"€fi)GD;lie down;I 

lehce;@g8cs©;easily;adv. 

lehkomyslne povidani;©2rf 2as»;frivolous talks;n. 

lehkost;M'cfl2nc^;ease;n. 

Iehky;e3tse^;light;adj. 

lehky;eSj;W t cig;light;adj . 

lehky;tfl!.(Jg;light;adj. 

lehky "tize bez";a)d2T)(. flight "not heavy";adj. 

lehky (o obtfznosti);@(38;easy (about difficulty);adj. 

lehky destik;©^ G(de3;light rain;n. 

lehky, lehka, lehke;Ja5jfl;light;adj. 

lehky: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.;@(^8: aixsxp @® S5o6 

gefen &(%& ©©rfznrii gg©al;easy: Perhaps, this time the questions might 

be easy also. 

lehnout si;^ffiD@©jne>;lie (down);T 

lehnout sijajcjoSfflstoSbjlie (down);T 

lehnout si;505B$S@£)2r)£b;lie (down);T 

lehnout si;K»-8 @©2n©3;lie down;T 

lek;3>9a3g;medicine;sg. 

lek;«>9SScD;medicine;n. 

lek;@5)@K)rf;medicine;sg./pl. 

lek;@3zs;medicine;col. sg. 

lek;@3a> (from @o)@W2§);medicine;n. 

lek (opatfeni);S*Srfe3:>E>;remedy;n. 

lek: lek jako tfeba koriandr;@3sS: @a»2§s>®(^(5 Oocrf @3s52s5;medicine: a 

medicine like corriander 



ek: tak na to medicinu!;@9zaa i S: effea© @3ffii2s5!;medicine: It is to get medicine! 

ek: temi leky;@3s5: eJ @3s?QgQ;medicament: by those medicaments 

ekama;Se^@£32D£38c3;dispensary;E. sg. 

ekarna "leky obchod";@3i5§ 63adg©;dispensary "medicaments - shop";sg. 

ekarna: v obou lekarnach;3efej.rf&58cs: SaSoirfesS @g@2a©;dispensary: in 
both dispensaries 

ekafske vybaveni;@@Ogl3 cfo®£S2rf2n;medical equipment;n. 

ekaf sky; gs9ffiMC5;medical;adj . 

ekafsky ("zdravotni ochrana");esjfe:>dffiSS3£) (£328e+epdffiS£3Q);medical 
health protection");n. 

ekce (ve skole);0»;9c^;lesson (at school);col. sg. 

ekce (ve skole);0-i9;lessons (at school);col. pi. 

ekce: Pijal brzy rano vstava a uci se lekci.;03£)® £,G5Ji38: 8cS(J cfe5c3® 
cf©<^3 esoQ® £,ffljfl8.;learn: Piyal wakes up early in the morning and learns a 

esson.;writ. 

ekem (cesky 6. pad);@H)s?E)(3Q;by medicine 

ekem: timto lekem;@3@552rf: @® @S)@S5jrf;by medicine: by this medicine 

eknul se;$Qod (Mgojgot frightened;p.p. 

eky;@3rf;medicine;col. pi. 
Lelavala, vesnice na Sri Lance;@(JQQ(3;Lelavala, a village in Sri Lanka;name 

en;dgi.ffi§d Jfl-€fi>;flax;n. bot. 

en;gcoiSc3;flax;n. bot. 

enivost;@ig23®;sluggishness;n. 

enosit;zflffi> <*>rfK")©3;remain idle;I 

enoska;tfi3-8 gSjO;easy chair;sg. 

enost;2S®@®(3 23©;laziness;n. 

enost;23©@©g2a©;sloth and torpor;bh. n. 

enost: Neni to nikdo jiny nez jen jeho lenost.;23©®j.g za©: t3c3 ep@2T)232§ 
@2DD© £)tg@crf 23®@©g 23©S.;laziness: It is none other than just his 

aziness.;writ. 

eopard;^6oM;leopard;sg. 

eopardi;^S@c3o;leopards;pl. 

epit;cfg02riOD;paste;T 

epkavy;^i.@g2n;sticky;adj. 

epsi; Cfii§;better;adj . 

epsi;Oj.Sc3 @K»^3;better;adj. 

epsi;Oj.S@ci @JC^;better;adj. 

epsi;@QS@G3 @K»^3;better;adj. 

epsi: Je lepsi ztistat tady nez jet do zahranici.;0£)3: d© cazrfzD Q£» @®@ec 
sto @W3q3.;better than: It is better to stay here than to go abroad.;col. 

epsi: To dite je v obchode, kdyby bylo doma, bylo by to lepsi.;Oj.S@o3 @K»^3: 
g©c33 2S@E) <f>z?>zn dzs)0 ©iSsos @©gd ^rfzn &£> ©tcoqS.jbetter: The 
child is at shop, if he/she was at home it would be better. 

epsi: To je jeste lepsi!;0£)as§ @K»^3: Sis ©Sd£§ @tfl^3!;better: That's even 
better! 

es;2S<.(2~;forest;sg. 

es;2S((2tO;forest;sg. 

es;23i@(J;forest;col. sg. 

es;©2D (3(.K)iS2S§;forest;n. writ. 

es;Q2DG3;forest;n. 

es;©2Dc3;forest;sg. 

es;©2D32rfS)dc3;forest;n. 

es: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";sit@(^: ?s>i@(^0 w^ 
iDOo Qocrf.jjungle: As the moon light is to the jungle.;idi. 

esbicka "zensky teplous";c»i.K)ig ©3c^^;lesbian "woman gay";sg. 

esbickou, byt;aodo COtfl2a©3;lesbian, to be a;T 

esik;2a(.gi@dD^;spinney;n. 

esik;Ozn®d3^;spinney;n. 

esknout se;<;g@£SKl©3;glitter;I 

esknout se;^g@W2n©3;shine;I 

esknout se;5)Sg2nQo;shine;I 

esni arka(?);©OT 8o3£3;forest arca;n. 

esni buh;©zn @^Qsi3©3;forest god;n. 

esni lide;Qza g25l;forest people;n. writ. 
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lesni: dice zit v lese ("chce se stat lesnim");Q2TK»S): ©zncoza ©Gsto 
3zX;forest: wants to live in forest ("wants to become forest-dwelling);col. 

esteni;®Oci;polish;n. 

estit;a)d2nc»2n£)D;polish;T 

esy;2a(.g^;forest;pl. 

esy;23j.Qt£)(^;forest;pl. 

et (letadlem);02Orf ffi©2n;flight;sg. 

eta: Ptak leta v nebi.;8o33M(23: ^d;.(^@(325§ efts@d 8c53S3g3;flies: Bird flies 
in the sky.; writ. 

etadlem: poslat vzduchem (letadlem);e5o33@©(^: e3c33@@(^ e3@25> 
03£)2rf2n;plane: send by air (by plane) 

etadlo;cfK)ti G33KM;aeroplane;nep. sg. 

etadlo;ci2G2rfcM2r)3£>;aeroplane;sg. 

etadlo;d@(J2rf e5S5;aeroplane;E. sg. 

etadlo;cfoifc3oS)oE>;airplane;sg. 

etadlo;S2Q2rfcS325~)o£>;airplane;sg. 

etaji;8c3©S;9;fly, they;v. 

etaji, kez;8o3D£3d @2a@ds§E>D;fly, may they;v. ow. 

etaji: Ptaci letaji.;8cc«);5: ^dy^OfjS 8o3SDi9.;fly: Birds fly.;writ. 

etajicikost'ata;ODt)2n fi^gf ©@@S;flying broom-stick;pl. 

etani;epw@eJ £3DS©;flying;n. 

etani;8cMC3d 295©;flying;n. 

etanim;fcSg;flying 

etat;§(8^@<32n£>D;fly;I 

etat;8o3:>2n£>D;fly;T 

etat;8o3:>&)2r>Q:>;fly;T 

etat;8cMesd S5C)2n£)a;fly;T ow. 

etecka posta^Gzrf !3iOi(J;air mail;n. 

etecky dopis;e3o3D@@(^;air mail;E. sg. 

etiste;cg£)2rf @E»c)eg;airport;sg. 

etistni vesnice "Katunajaka";2a©|2noc32S;airport village "Katunaayaka";t. 

etity;E)c^e32S;old;adj. cl. 

etity (stary);'cfl(53^;aged;adj. 

eto;c§al© a»(3G3;summer;n. 

eto;(8©K»zr> £3©c3;summer;n. writ. 

eto;i§8© 2S»@(3;summer season 

eto "horke obdobi";£&fe 25»@Q;summer season "hot season";n. 

ety: pfed peti \ety;eu6ic t : cfpdic; o-si is© 5MMd;years: five years ago 
Lev;0»W;Lion;hor. 

ev;8-Eflc3o;lion;sg. 

eva noha;0- 2SJffi,0;left leg;sg. 

eva ruka;Q» ^23;left hand;sg. 

evandule;M<Q(.JJXdo;lavender;sg. 

evel;©©Q©;level;sg. 

evhart;^So33;leopard;sg. 

evharti;^8@cM;leopards;pl. 

evitace;cf£0@ei eS33©;levitation;n. 

evnejsi;0(3@c3 g:>3;cheaper;adj. 

evny;g3S;cheap;adj. 

evny;gD*cfl;cheap;adj. 

evny: neco levnejsiho;(30Efl: OQo qow 6ffi)2s5;cheap: something cheaper 

evou zadni: udelat levou zadni;s5@2nE J S: iSezna'S zflste^zrf 2adjn©3;piece: 
it's a piece of cake;col. idi. 

evy;£>;left;adj. 

evy, leva, leve (na levo);Q©;left (side);adj. 

evy: Zatoc do leva!;©©: ©©Q «)j@date!;left: Turn left! 

ez;ef^H>;lie;n. P. abhuta 

ez;ts©;lie;sg. 

ez;@o)odjO;lie;sg. 

ez;©jeso©ja;lie;n. 

ez: Harry ze strachu fekl lez.;©gG: EfljS 3cs ©j&3© 2S@Oc3.;lie: Harry, being 
afraid, told a lie.jwrit. 
lez: Ja nikdy nelzu.;@£bdi: ©© zaQ^oOs 1 ) @aio6i @zn:>2SG3©.;lie: I never tell 



lies.;writ. 

lez: Prosim, nelzete mi.;@6)3d(.: zadt-cSoJSd ©Q ®Sio6i zSoSEto ©ea.die: 

Please, do not tell me lies.jcol. 

lezel: Takto jsem sledoval tu vetev asi hodinu, v leze, bez hnuti.;'cfl32rf8 S: &@d 

©© tS cfsta @qa Sqd @W(3@©sto znjjSO Oj.c3s§ e©-€fi worfB 3 

83@GS©.;lying: Thus I was around one hour watching the branch, while lying, 

without a movement.;writ. 

lezeni;a\crf©;climb;sg. 

lezeni na stromy;S)d C32S ©Ja;climbing to trees;sg. 

lezt "bficho tfit";3£) (C3J5")©3;crawl;T 

lhar;@£bdi 2aodc3:>;liar;sg. 

mat "lzi ffkat";@Sodj. 29cS2nSa;lie "lies - tell";T 

lhostejny;@©D©Q;dull;adj. 

lhostejny;@©D©S;lackadaisical;adj. 

Iiberalni;d©2a2rfz3);liberal;adj. 

liberalni mysleni;dQzarfs) S2rfsia~)c0;independent thinking;n. 

liberalni: kolekce liberalnich pro aproti;d©3^2Sl: 8©o^2n {f$_ZS)d £,^Sfl8 

d&32S§;independent: collection of independent pros and cons;writ. 

libi a nelibi, co se;cf^Efld £,^'cfld;likes and unlikes;n. pi. 

libido;g33c3;libido;n. 

libra (jednotka vahy);do2^23(3;pound (weight);sg. 

libra (necelych pul kg, vaha);d3255s5g;pound (almost half kg, weight);mdef. sg. 

libry (jednotka vahy);d3rf23(J;pounds (weight);sg. 

licence;t3to:92ac5;certificate;sg. 

Iicence;g3£32rf ©ja;licence;sg. 

lichotit;Q#52no 23d2T)Oo;flatter;T 

lichotka;c^50 cfo8»e32n;compliment;n. 

lid;da~)Z5»Gjrf;people;n. pi. 

Iid;d2flc3o;people;n. 

Iid;@g5ffi)o33;people;n. 

lide;d2flc3D;men;n. 

lide; cfi.stez35;people;pl. 

Iide;d2ncio;people;sg. 

lide;^zn;people;sg. poet. 

lide;@2flde^;people;pl. 

lide: Je pfijato, ze dobfi lide ptijdou do nebe.;©^8eq: @waq ©jfle^e^ up&aO 

C3i8 esgzaa] gj.@3.;people: It is accepted, that good people would go to 

heaven.;writ. 

lide: Je tu mnoho lidi.;cfc3: &S>@ZS) |qt02s5 ^ca.;people: Many people are here. 

lide: lesni lide nekaceli stromy;©jfl8^: 2S(.(3i ©zflde^ md TffiiSfsO 

znj;people: forest people did not cut trees;col. 

lide: lide never! v boha;©zfWg: ©zfleig @^5@c35 SeiOaes zsdrfsn 

2nj;people: people don't believe in god;col. 

lide: lide v me zemi;©2flds;: ©o~o" dc© 2~SdiZ;people: people in my country 

lide: lide, ktefimajipozemky;4fcs: f>^= ;S@G32n cfc3;people: people who have 

lands 

lide: nikoliv lide, ale zvifata;©jflefeg: ©jfleig @2D@©3, Mrf25;people: not 

people, but animals;col. 

lide: sedm nebo osm;®^EW J025§ cf© @^23~)3;people: seven or eight;ziv. 

lide: ti, kdo maji penize;^cs: CZ(^Q ;9@c32n cfc3;people: those who have money 

lide: vykopnul lidi;©28dg: ©zflde^O ^8@ffi5di.©3;people: fired out the 

people;p.s. 

lidi;cfc^;people;pl. 

lidi;2S©©c3;people;col. pi. 

lidi;©^grf;people;n. ace. 

lidi;@£52na3;people;pl. 

lidi, skupina;dzn 23«cf£)3G3©;people, group of;n. 

lidi: vpfed osvobozenilidi;d23~)SiD: dznffiij 5£j2S§;S @£3dg-€Sj;people: forward 

toward the liberation of people;writ. 

lidska bytost;©a~i@Bc3o;human being;n. 

lidska bytost;©jf5e3rf;human being;n. 

lidska prava;©D2Ti© jS©23©;human rights;pl. 

lidska rasa;©KjSSl3©iS>G3D;human race;n. 

lidska rasa:©2fld©G5;human race;n. 
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lidska zdvofilost;©2fW <^tc©;human courtesy;n. 

lidske myslenizvane ohradbovani;©2flei C32rfffi»2nc3 s^S>iS £3gd 

£>£>@2S»Q;the circumvattation called human thinking;writ. 

lidskost;@£3^®BG32S§;manship;n. 

lidstvo;@32D@Q5 £)(8;human kind;n. 

lidstvo;@2gasBa$E)c3;mankind;n. 

lidstvo;©2fle3 £5-K)!9c5;mankind;n. 

Iidstvo;©2f5d0co;mankind;n. 

lidu povidka;dzn 2azS3G;peoples talk;sg. 

lih;g© @23(J;spirit (liquid);n. 

lih;E£® @B5(J;spirit (liquid);n. 

likvidace;8Q 29S@;disposal;n. 

likvidace;o)j.K)(. jS5©;disposal;n. 

likvidace;£0©3<5 295®;disposal;n. 

lilek (jeden);SQ ja<5(3;eggplant (one of);sg. 

lilek (jeden);a)cj @o>Scs;eggplant (one of);sg. 

lilek (jeden);3® SQ 2Sdg;eggplant (one of);sg. 

lilek (jeden);3® Sg @c»Sc3;eggplant (one of);sg. 

lilie;S)g;lilies;pl. 

limec;@23og5 e32a;collar;E. sg. 

limeta;@dgc^;lime (fruit);sg. 

Una rozprava;i8rf 23C)3;idle talk;n. 

linearni (jako pfimka);@d2Sc3;linear (as a line);adj. 

Linux OS;gsn2S§d;Linux OS;name pc. 

Linux: pfeseljsem do systemu Linux a ..;<gjna'St5: gais?^ csai (i^QSosQ 

£3i.©«w;Linux: having transferred to the Linux system;writ. 

liny;2fld;rfeMtfias> (2fld+g2§C3DK)2S);indolent;adj. writ. 

liny;a)dd;lazy;adj. 

liny;2a@@S(3;lazy;adj. 

Iiska;2n3c03;fox;sg. 

liska;tSOg3;fox;sg. 

liska: Liska jedla slepici.;jn5c53. zdScsd J^^gaO s>t£):>.;fox: Fox ate the fowl. 

list;@2S»g;leaf;n. 

list;@s»@gl;leaf;col. sg. 

list;OS);leaf;n. 

list;es)ffiM;leaf;n. nep. 

list (stromu);@233gca;leave (of a tree);sg. 

listek;g@D(S2 S3stadc3;ticket;sg. 

listek (na autobus);Z5}rfcJ;ticket;n. 

listek, novy;gg£>;leaf, tender;n. 

listek: Koupil (vzal) mi (dopravni) listek.;g@Ocs £3S): e>0 g@£)C2 ess) 

©sterfc3;ticket: (He) bought (took) me a ticket.;writ. 

listek: Nejsou penize na nakup listku.;SasS e3za: ©23© 6ts> <dz*>£) es^g 

2n^.;ticket: There is no money to buy the ticket. 

listi;@2S»(3;leaves;pl. 

listi;C323;leaves;pl. 

Iisti;c3(23;leaves;pl. 

listonos^gc^® ®W2§23c3:>;postman;sg. resp. 

listonos "dopisvi - delac";(gcs-2S»dc33;postman "letters - maker";sg. 

listopad;f;(^(3;November;n. 

listopad;@2na£)i@S{3;November;E. 

listopad;@2D3£)iSB;November;E. 

listovat (v knize);'cflC)Ocajrf2r)03;turn pages for oneself;T 

listove obleceni (jednoduche obleceni vytvofene z listi k pokryti intimnich cast! 

tela^erfiSate^leaves cloth (simple cloth made out of leaves to cover intimate 

parts);n. 

listy (ktere prave vyrasily);^6;leaves (that have just come out);pl. 

listy (stromu);®2S:>g;leaves;pl. 

listy na strome rasi;K>JC@s»g ^c5Q2n03;leave on tree sprout;T 

listy na strome rasi;cotc@2S»g gwcga e32nOo;leaves on tree sprout;T 

listy: i listy stromu;@s»g: wd @233grf £)s?;leaves: even leaves of trees 

listy: shromazdil listy a psal;@a»g: @s»g cfggaocozngs? g@Dc3;leaves: 

collected the leaves and wrote;p.s. writ. 



lit (vodu);£>23§2ad2n£)3;pour;T 

literami;e33jS2ai3D»CC;literature, pertaining to;adj. 

literarni aspekt;UosSa)]5 cf-C0c3;literary aspect;n. 

literatura;M3tS23Bca;literature;n. 

literatura nikaji (literatura knih Sutta Pitaky);£3eS £3DESs5i3G3;nikaya literature 

(literature of the books of Sutta Pitaka);n. Bh. 

literatury, casti: dobyvanim komentarialnich a podobnych dalsich casti 

literatury;£33tS2SB3-05: K»asis ep^ @£3eg wjtSEsawo (f&znDzncs 

23(5©jrf;literature, parts of: by conquesting commentarial etc. other parts of 

literature;writ. 

lito: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.;gffi§: S® g2s5 ©GznEto 5@2n5^o39 

esi^zrf ®d2n &7Si C">j.25").;sorry: I feel sorry for the animals killed for fun. 

litost;2S2r)ia3C]£);sorrow;n. 

lftost;£2a;sorrow;n, p. 

litostiva pozice;@£35Qjf?G3 s>s§rf£>cs;regret, position of;n. 

litostiva situace "mleko - brouzdat";*S5 e3@d2nQ:>;compassionate situation;sg. 

litostivy;c23®jC;;mournful;adj. 

litostivy;@es302Scs;regret, of;adj. 

Iitostivy;za25~iccoc]3;sorry;adj. 

litostivy; c2s3;sorry;adj . 

Iitovani;ocq23(3»;regretting;n. 

litovat;232ncM§ @£>2n£b;regret;I 

litovat;2ag29@d2n®:>;regret;I 

litovat;oeq@23@£)2«£>o;regret;I 

litovat (ceho);S52ncoag @E)2r>®D;regret;I 

lfzat;@(jG 2S2ne>;lick;T 

lizat;@(2&ffi52n£)3;lick;T 

lizat "lizat a jist";@g£>232n£>3;lick "lick and eat";T 

lizat (vaginu behem oralniho sexu);@gQ232T)£)3;lick (a vagina during oral sex);T 

obsc. 

location;cfcqd(;;there;n. 

lod';£)d(p;boat;sg. 

lod';@S5Sg£);boat;sg. 

lod';2Dj.O;ship;sg. 

lod';23~)jO;ship;sg. 

lod': padlovat (fidit) lod';S)dj.G: &)6iQ O^jn03;boat: row a boat 

lod': Upule, jed' pfisti lodi, koukni jestli Dammi spi a vrat' se. (mnemotechnicka 

pomvicka pro zapamatovanisi zemepisnych smeru);2niQ: ggr^ Sgsc 2Di@S2rf 

(SsSzrf ^©© jfl^ ^ Sqj Q@drf.;ship: Upul, take the next ship and see if 

Dammi is asleep and come back, (memorizing help to remember geographical 

directions) 

lode;@5)5Sg;boats;pl. 

lode;2n<Q;ships;pl. 

lod'e;zn(S;ships;pl. 

logika;Z3C)2as3o£i'g)c^;logics;n. 

logika: ani logiku ani odvozenim (zpiisoby hledani pravdy, feceno v Pali v 

Kalama sutte);2nu5: So 232S§za ©2025 ®o znca @Kfi5;logic: neither logic nor 

inference (ways of searching truth, said in Pali in Kalama sutta);n. Bh. P. ma 

takka hetu ma naya hetu 

logika: kdyz pfekonava logiku a jazyk;232&SaSGS: Z32S)Sa3GS tOTJSjSascs 

f)2S§©@23DQ;logic: when it surpasses logic and language;writ. 

lokativ (jako ceske pfislovce mista);eDc03d;locative;gram. 

Ioket;3c02n;cubit;mdef. sg. 

loket;Oj.g©S;elbow;n. 

loket;3(.g@3;elbow;sg. 

lokty;3ca2rf;cubits;mdef. sg. 

lokty;Q(.C©S;elbows;pl. 

lopata;@(0(3ca;shovel;E. sg. 

lopatka;25a^ fflrfzn c5ffi5;dust pan;sg. 

lopatka (kost);gd£3E§2S;scapula (shoulder blade);n. anat. 

lopatka (kost);gd@ci £3j.S)g cfj.Qc3;scapula (shoulder blade);n. anat. 

lopatka (kost);2S25§e30dcc;scapula (shoulder blade);n. anat. 

lopatka (kost);gd£3rf23;shoulder blade (scapula);n. anat. 

lopatka (kost);gd@c^ OiB>Q cf;Qcs;shoulder blade (scapula);n. anat. 

lopatka (kost);zsrfe3Qdc3;shoulder blade (scapula);n. anat. 
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los;@(»5K«;elk;sg. 

lotr;Q;Sc33;rogue;n. 

lotus;23C3g;lotus;n. 

lotus;23d(.;lotus;n. 

lotus;@25~)®®;lotus;n. 

Iotus;o4®c3;lotus;n. 

lotus "lotus kvetina";@2ne3® ®g;lotus flower;sg. 

louka;©^2fl3®;meadow;n. 

loupal;d.cfc3;peeled;p.s. 

loupat;@£3325 «fS2nOa;peel;T 

loupat;dE82nQ3;peel;T 

loupat: loupat kokos;cs">oE}®o: @£3D(J C">D25")®:>;scrap: scrap coconut 

loupit;@25»(J02a2nOo;loot;T 

loupivy;@-@233(J(3S538;plundering;adj. 

loutka "rucni detatko";diffi>£) 5)@325§;puppet "hand baby";sg. 

lov;^£)cS®;hunting;n. 

lovci: Krutilovci zabiji slony.;g£)G3S§2a:>d@cs5: zrigdj. ^£)G32s5233d@ca5 ^t^jrf 

®d;9.;hunters: Fierce hunters kill elephants.;writ. 

lovec;^£)c3JS)ffi»dc33;hunter;sg. 

Iovec;ge0o3® E»dc3:>;hunter;n. 

lovec-sberatel;^£)c32s523Dd-6(3®(3 dl82adrf2«:>;hunter-gatherer;n. 

lovectvi;g£)c3®;hunting;n. 

lovectvi;^£Jo3® 2a3©;hunting;n. 

loznice "spaci pokoj";2fl^zn a»®@5;bedroom "sleeping room";sg. 

lpeni;cf(.(J3®;clinging;n. 

lpeni;cfi(2®;clmging;n. 

Ipeni;®zn2s5i§;craving;n. 

lstive;@W3d®;cunningly;adv. 

lstivy;2SoS;cunning;adj. 

lucerna;S(3235250;torch;n. ow. 

lucistnik;cS~)3oc3D;archer;sg. 

Iucistnik;®(3ca3;archer;nep. sg. 

lucistnik;G^3;archer;sg. 

lucni konik;S)2n@2a3g @orfs»;grass hopper;sg. 

lucni konik;£S0O">(5cM;grass hopper;sg. 

lucni konik;@0225s»;grasshopper;sg. 

luk (lucistnikuv);©(3;bow;sg. 

lunak;£C&M;kite;n. 

luno;0Tc8ca;womb;n. 

luno;@c35jfScC;womb;n. 

lup;g-5zsc3;booty;n. 

lup ("uloupena vec");@tsn(^(^7S)i @^;booty ("robbed thing");n. 

lupic;@(BQ(J S^zn @W3do;burglar;n. 

lupic;®(d®dc3D;robber;sg. 

lupic;@g5(3c3o;thug;n. 

lupinek, fontanela (jemne misto na vrcholku hlavy, zejmena u 

miminek);d2rfQoC;fontanelle (soft spot on the top of the head);n. anat. 

Iustenina;e35dp;dhall;n. 

lusteniny;ef(Q ®(8;pulses;pl. 

lusteniny;c032Dl3 ®(8;pulses;pl. 

luxus;M(OH);luxury;n. 

Iuxus;£5@35s3@£c5d5;luxury;n. 

luxusni zivot;&3@35o@w5i8 d3s)cs;luxurious life;n. 

lvi;8-£fl@G3D;lions;pl. 

lvi poloha (poloha tela, ve ktere obvykle odpocival Buddha);8-K)@£3So33®;lion's 

posture (posture that Buddha used to sleep in);sg. 

lvi fev;8»S02T»^;lion's roar;n. 

lvifev: zafvali jste jako lev, beze strachu;8-wzn3^: gsJgj cftSsi® 8»E02T»^ 

23dD;lion's roar: you have made the lion's roar without fear;col. 

lymfaticky uzel;©£3D(»;3c3;lymphnode;n. 

lytka;3:>2§ ®asrf8cs;calt (of leg);pl. 

lytka, obe;23(-€Sf£)3 @^23;calfs, both (of legs);pl. 

lytko;S22§@ffi5-adQo3;calf;n. 



lytko;@2SlrfSo3;calf (of leg);sg. 

lytko;@2a-eSf£)cs;calf (part of leg);n. 

lytko;£)E§ @ja£);calf muscle;sg. 

lzi;o®;lies;pl. 

lzi;@Qbd<.;lies;pl. 

lzice;i8(.rf^;spoon;sg. 

lzice; Efl <^cJ;spoon; sg. 

lzice; Efl <^cJ;spoon; sg. 

lzice; Efl t^;spoons;pl. 

lzicka;©rf SO^jtea spoon;sg. 

lzicka;@B38 Wj.q;tea spoon;nep. sg. 

lzivy;@£bdi;lie;adj. 

m./f. sg.;@(^3® ®d@c32s5;sekretary 

ma;iS@3;has;n. writ. 

ma dat;@^Bto ;5@css">©3;have to give 

mahlavnipozici;gcJ325~! S5(.25~)rf £U(».3;has the main position;n. 

ma: ma s sebou;i9@G32n®D: dcso q-w 2§@GSSl©:>;have: he has (with 

himself);col. 

ma: ma s sebou;i9@G32D®D: e5o3o (Bo® 2§@G32T)®o;with: he has (with 

himself);col. 

ma: Slon ma dva kly.;29sH)2rf@rfG3: 4f;.23oQ ^g @^2S2s5 ;S@S2rf@2rfo3.;has: 

The elephant has two tusks. ;writ. 

ma: ze to nekdo nema;G53®: ffii®» cos® 2T)(@2aS;have: that it is one does not 

have it;col. 

ma: znalost Abhidhammy, jakou ten mnich ma;c3(®iffi>: ®K>2rf@e3 z^g OjGjffii 

qt3Q&> £^2nc5;has: the Abhidhamma knowledge which the monk has;writ. 

macel;@oei2®3;soaked;p.s. 

macet;@eoeo2n©:>;soak;T 

mackat;a)S2n®3;press;T 

mackat; @23d£32D®3;press;T 

mackat;S)S2n®3;press (down);T 

mackat; E)S2nOo;squeeze;T 

mackat; ©823 2D®o;squeeze;T 

magnifies® ffi»dcM;sorcerer;n. 

Magadhsky jazyk, Magadhstina;®3Cc3cO;Magadhese language;n. 

magazin (casopis);C3tcd3®;magazine;sg. 

magaziny;£3g) £3todo;magazines;n. 

magicka cestovni trasa;^g®®d2Dc3;magical itinerary;n. 

magicka hulka;®i62s5 c3slSo3;magical stick;n. 

magicky;eg®;magical 

magicky;|g2flo3®;magical;adj. 

magicky zpiisob zivota;cfg3©d2nc3;magical way of life;n. 

magie;cf2n3zn;magic;n. nep. 

magie;cf^S®3d;magic;n. 

magie;cf^S®3do3;magic;n. writ. 

magie;|)2rfjd3(3G3;magic;n. 

magie;o3jrfg ©rfs);magic;n. 

magie;3dd3®;magic;n. 

magie;3Sd:>0;magic;n. 

magie;g)2flG3®;magic;n. 

magnat;grf)23®@GS{;magnate;n. 

magnet;zaD^®;magnet;n. col. 

magnet;G)®5)2Sc3;magnet;n. writ. 

mahagonove dfevo;®i@K»a>E'> g;Q;mahogany wood;n. 

Mahajanovych deset sfer (deset stupnii Bodhisattvova rozvoje);®'cCocM2n gw 

t£©;Mahayana's ten planes (ten stages of Bodhisatta developmental. Bh. 

Mahavela, feka Sri Lanky;®'cB®<.c;Mahavela, river of Sri Lanka;name 

majestat;d:>d2§cS2§©G3;royalty;n. 

majestat: majestat Magadhy;d3d2§G3S§Gci: ®coQ@ci dod2§G3S§Gc3;royalty: 

royalty of Magadha;writ. 

majetek;@(*C3g;property;n. 

majice neco^ategzs^having something;n. 

majici;e3®£32rf2D;having;adj. 

Majjhima Nikayi, komentaf;®ig®esc8 cf£j®3®;Majjhima Nikaya commentary;n. 
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P. majjhimanikaya atthakatha 

majna (ptak);®3r»;maina (bird) 

mala chata;0(.Q;little cottage;sg. 

Malajsie;®goM8c3oE>;Malaysia;st. 

malatnost;@i(3ffl)£);sluggishness;n. 

male dite;5)S'3;young child;sg. 

male mnozstvi;@aoE)£);little amount, a;n. 

male mnozstvl;8»0;small amount;adj. 

Maledivska ryba;££)(23ja£);maldive fish;n. 

maleho: zuby toho maleho;dffi»@ra: g-3 e32S»@C"f c^2§;small one: teeth of the 

small one 

malicek;5^29jf5 cfieSg^small finger;sg. 

malicek;£jS cfj.e8(J(2;small finger;sg. 

malicek;e^(2tS(J(2;small finger;sg. 

malickaty; egssl®;minute;adj. 

malickaty; @<^:>a) @2D(J(3;small, very;adj. 

malickaty; sgg; tiny ;adj . 

malickaty pejsek;2a£)3 Q)(JQo;small dog, very;n. 

malo;cf£j;few 

malo;5s);few;num. 

malo vysoky;£W ®^;not enough high;col. 

malo vysoky;©^: &U ®c^;not enough high;col. 

malo, velice;c32rfs>;little, very;adv. 

malo: jevil se byt nedostatecny;®^: ®^ O^'ji e"OS12n3;insufficient: appeared to 

be insufficient 

malo: Rekni mi, azbudesmit malo!;cfg: ®Q epg @®<3aE)2a 29o3ate!;lack: 

Tell me when you have a lack!;col. 

malomocenstvi;(33c;d t ;leprosy;n. 

malou silou ;©2as§ 63i@5rii;with a little force 

malovani;SE§zadcS;painting;sg. 

maly;®q;little;adj. 

maly;ggc;;small;adj. 

maly;23£)D;small;adj. 

maly;@ffi»®3;small;adj. anim. 

maly;pc5;small;adj. 

maly;p-3;small;adj. 

maly;@ODS;small;adj. 

maly;®^;smail;adj. 

maly;cqej;small;adj. 

maly;c^6;small;adj. 

maly (o velikosti);8»Q;smail (in size);adj. 

maly kocour;g-5 5)g d3g;small male cat;sg. 

maly mozek;efa]@3ei!9al2ao3;cerebellum;n. anat. 

maly mozek;®d;Sd29j3ca;cerebellum;n. anat. 

maly pocet ,.;ege5 g®a-€fi>c3;small number of;n. 

maly vozik (hracka);@es®<2> S5d25§;a@ci;small cart (a toy);sg. 

maly: Chova se tarn jako male dite.;25£)a: S)tg &3 JOiB@d2rf@2rf 2^£)3 

g®0325 @®2rf.;small: He behaves there like a small child.;writ. 

maly: mala dira;^)G:>: J^£)3 a2gffi§;small: small hole 

maly: velice mala znalost;®^: f>S» ®q ^J$®a$;little: very little 

knowledge;writ. 

maly: za chvilku;^)£)o: 2^£Jd 2S»(jG32aQ ssefeei;short: after a while 

mam se: mam se dobfe^steDD: 3)@w §>2rfjn£>o;fine: I am fine 

mam: Vim co mam delat.;S)2Dj.: ®® ^jrfjsiOa zadrfzn cSzni @©32Sc^ 

29o3(2D.;should: I know what to do.;col. 

mama;c»SSD;mom;sg. 

mama;cf®S;mum;sg. 

mame: Mame tedy pfecist ty knihy?;g: cf8 @® @£3322§ zSo3£)2rfQ <^?;maywe: 

May we read the books? 

maminko!;cf®®25te25 i S;mother!, oh;interj. Kandy dialect 

manazer;2Sg®25«J3d(.;manager;sg. 

manazer;2ag®25l:>jad<.;manager;n. 

manazer;2Sg®2n:>a»d;manager;sg. 

manazer, nejaky;2Sg®2T)D 2S5dt@£)2s5;manager, a;n. 



mandarinka;d®2nod«;mandarine;sg. 

mandarinka;2n3d»;mandarine;n. 

mandibularni (tykajici se dolni celisti);8®2S;mandibular (related to lower jaw 

bone);adj. anat. 

mandle;d® @s»®®2rf;almond;pl. 

mandle;@233SQ®5)3;almonds;n. 

mandle;d® @25»®Q®;almonds;n. 

manga;e3;mangoes;pl. 

mango: Kolik stoji to mango?;cfs): cfs) ©caScsa? 2§gs <^?;mango: How much is 

the mango? 

mangovnik;cf«) COEO;mango tree;sg. 

mangusta;®|ffi;9cS:>;mongoose;sg. 

mangusty;®u~:9;mongooses;pl. 

mangustyn;®i-e2&^S2rf;mangosteen;sg. 

mangustyn;®irfc2d3rf;mangosteen;n. 

manifest;g:9e3S§;S g25»«32nc3;manifesto "policy - explanation";sg. 

manif estace;cf3d£C:>Qc3;manifestation;n. 

manif estace; OJOg S®;manif estation;n. 

manif estace; gs»ffl 3®;manif estation;n. 

manzel; Oi§zno;husband;n. 

manzel;&50o3 gd;@c3o;husband;sg. writ. 

manzel; d£>o®cc:>;husband;col. sg. 

manzel; C3<®cOD;husband;n. 

manzel;cq®33pd t J~03;husband;sg. 

manzel (milujici);Q(^(2a5ca3;husband (affectionate);adj. 

manzel a manzelka;^Sc3!Szrf;husband and wifejwrit. 

manzel hov. sg.;M(3ca:>;husband 

manzela a manzelku, take znali;^®OiSrf ^j2T) 83c3g;husband and wife, also 

knowing;writ. 

manzelka;<^K}Q;wife;n. writ. 

manzelka;^S)Q;wife;sg. 

manzelka;@2nto:>;wife;sg. 

manzelka;c3p)(2;wife;sg. 

manzelka;£bdo530;wife;sg. 

manzelka;35g;wife;col. sg. 

manzelka;35q;wife;sg. 

manzelka;tBcSoO;wife;sg. 

manzelka;tfl33c3:>0;wife;sg. 

manzelka hov. sg.;3:)8c3oG;wife 

manzelka Monika;38q3 Qzr> @®32Ss»;wife Monika;sg. 

manzelka: Nezabijej mne! Kficela manzelka.;®ESc3D: ®d @2na®djrf2«;3! ®j8gsd 

S5jffl;8cs.;wife: Do not kill me! Cried the wife.;writ. 

Manzelko! (na manzelku);K»3@2rf!;Wife! (to wife);resp. 

manzelky;S8ca@af;wife's;n. gen. 

manzelsky stav;3G:>Jfl2a iarfc3;marital status;n. 

mapa;8i9c3®;map;sg. 

mapa Sri lanky;g-ffi» 8z3cS®;map of Sri lanka;sg. 

Mara (d'abel, pokusitel);®od gg);Mara (the devil, the tempter);name 

margarin;®:>d32rf;margarin;E. n. 

marihuana;ffiywo CPC3;cannabis;n. 

marihuana;JS5(.2nSd;cannabis;n. E. cannabis 

marihuana;®di.®32D3 ®2§gOl5;marijuana;sg. 

marihuana (bylina);23-£30 £3(.gU5;cannabis plant (hemp);n. bot. 

markantni;8®9 ©ZDdo cfj.23;important;adj. 

markantni body;l>s»® ®i^(B22§ 2»di-€Si;salient pointsjpl. 

markantni body;0(^Cj">s§ 23d(.-€^;salient pointsjpl. 

marketing; cfSgS 293®;marketing;n. 

marmelada;®3®3®;marmalade;n. 

marna (prace);cf2noQ®c5 (^2rf+^Sca);futile (work);n. 

marny;jf5dc5®ffi);futile;adj. 

marny;cfEfl»J33d;vain;adj. 

Mars;^tOEfldt;Mars;n. 

Mars, planeta;@£52ngdj. gtflc3;Mars, the planet;n. 
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Marut, buh vetru;®djrf;Marut, god of wind;name 

Maruti, znacka auta;®d(5c3;Maruti, a car brand;n. 

Maruti: vzit si (koupit si) maly vtiz Maruti; ®dt<2>cs: @S5oSi ®d(5c3ffi§ 

(B2rfzn£)3;Maruti: to get a small car Maruti;col. 

masakr;5a~)30c3;massacre;sg. 

masakr;£3§(3 CM2SJnc3;massacre;sg. 

masaz;®&Sad d2S;massage;E. n. 

masaz;e3©S3JS2no3;massage;n. 

masaz;e3®Wac3SM;massage;sg. 

maslo; S3d;butter;n. 

maso a ryby;8<§'oqeJ;meat and fishjpl. 

masochysticky ("rad muceni sama sebe");d£8£)32a:>®;masochystic ("liking 

torture of oneself");adj. 

mast;^3@(JOca;ointment;sg. 

mast;g?pjdMJ«;confuse;T 

mastektomie (amputace, ablace prsu);2q5® SD@elgK")oS;mastectomy (removal of 

breast due to cancer);n. medic. 

mastektomie (amputace, ablace prsu);e@G3J'Qd §>£>a§ 2§5® 

(S3(2l32a®G3292rf);mastectomy (removal of breast due to cancer);n. medic. 

masturbace;d£>G3- ©©Sc^jnoSjmasturbationjii. 

masturbace;d£>cs- C5g)@S)5Djr!ca;masturbation;n. 

masturbace;d©G3- es®@EOa(0c3;masturbation;sg. 

Matale;®aZS@(^;Matale;t. 

matcina svagrova;2n<.2rfg3;sister-in-law (maternal);sg. 

mate?;s9@ci g?: SDS S&d g?;do you have? 

matek;©D23a;mothers';n. gen. 

matek: (nemocnicni) oddeleni matek a miminek;®:>E5a: ©asia tiZS) ggdj 

©aSc^mothers: wards for babies and mothers;writ. 

matematicka pfesnost;K>-&a©GS 2fld©gBzaaG;mathematical precision;n. 

matematicke mysleni;cB-^sie)G3 Szrfazn <5)©cS;mathematical thinking;n. 

matematika;cczf5s>c0;math (subject at school);n. 

matematika;K>-^w?a Sgl5aO;mathematics;n. 

matematika;S)-€«?s Cfflads)c3;mathematics;n. 

matematika;0)-^M?S Cfflads)G3;maths;n. 

matematika: Euklidova matematika je jedna vec a Einsteinova matematika je vec 

jina.;o>2fl23 oadzgca: c5s5g£)@crf cazflza swe&gcs dzszS. cfSjrfdQSzted' 

W-&TS Cffladigos Z»©s5 e!>2a29.;mathematics: Euklid's mathematics is one thing, 

Einstein's mathematics is yet another thing.;writ. 

material;g©c£;material;sg. 

material; gp|Sc3;material;n. 

material; <;GB;materials;pl. 

materialismus;@£H292S Gag;materialism;n. 

materialni;@£OTi92a (t£?S+§2a);material;adj. 

materialni zbytky;g©)5rf©(3 @sfecS2rf;material remains;pl. 

matefska skolka;®£3<5 aa£3g;montessory;n. 

matefska skolka;@£3d ea£3(3;pre-school;n. 

matefsky btih;©as>a ^©isgs^mother god;n. 

matefsky btih;©as>a ^©15 t3,Z3)ca3;mother-god;adj. 

matefsky jazyk;dzrf® Wa@a©;maternal language;n. 

matefsky jazyk;©© LOaSM©;maternal language;sg. 

matefsky, matefska, matefske;©0;maternal;adj. 

matka;cfS®a;mother;sg. 

matka;®0;mother;sg. writ. 

matka;®a23a;mother;n. 

matka;©a23aasvmother;sg. writ. 

matka;©j.2fi@c3:>;mother;sg. writ. 

matka (na sroub);g?(.2H ©8©Sc3;screw nut;sg. 

matka-zeme ("zeme-pani");©s82as'>S»0;mother-eartfi ("earth-lady");n. 

matka: Kde je matka?;cf©©a: @2a5 g?®©a?;mother: Where is mother? 

matka: matka je doma Buddhou;cf®©a: @cogd gjgzrf ep®®3;mother: the Buddha 

at home is mother 

matka: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne";cf®©a: ®@co ep®®3 

SDz^rf g?s>d z~)j.;mother: My mother doesn't live."my - mother - living - 

amongst - not" 



matka: To je jedna z matcin knih.;cf©©a: efei dSgga 

@oaS52s5.;mother: That is one of my mother's book. 

matko! (pouziva se pfi volani na zenu ve veku okolo 50 let);cf©@©;mother! 

(used to call at a woman around 50 years of age);voc. 

matky^Ozacao^mother, of a;n. gen. 

matky;gf®S(23;mothers;pl. 

matky;®D;mothers;pl. writ. 

matky;®OOd<jmothers;pl. 

matky mladsi sestra;g»©®®a;mothers' younger sister;sg. 

matky mladsi svagr;Sade3:>;mothers' younger brother-in-law;sg. 

matky stars! sestra;@(3aS5 ge®®:>;mothers' elder sister;sg. 

matky stars! svagr;®todoa;mother' elder brother-in-law;sg. 

matky svagrove;2n<.2rfgc:>;sisters-in-law (maternal);pl. 

matrace;02^3c3;mattres;sg. 

matrace;@®0®c3;mattress;sg. 

matrace;@®©@Q;mattress;col. sg. 

matriarchalni spolecnost;®a!3a ®jgaa £3®adc3;matriarchal society;n. 

maturita;£,tsd @(SQ Stoarac3;Advanced Level examination;sg. 

maturitni zkouska;£esd @£3g St03C9ca;Advanced Level examination;sg. 

Maurove;@®^)(3l3c32rf;Maurias;pl. name 

mavat;©£n2nQa;wave;T 

maxilarni dutina;E02S)23 ge&58 23L0dc3;maxillary sinus;n. anat. 

maximalizovat;£,e8®G3 2Sd£nGa;maximize;T 

maximalni;£e38®;maximum;adj. 

maximalni;£C38®;maximum;adj. 

maximum;£,o8®;maximum;adj. 

maz;e3ad t ;moss;n. 

maz;@63®(2;moss;n. 

mazadlo; cfLOSd2So3;lubricant;n. 

mazani;za®(C3 g<S©;erasing;n. 

mazany (vychytraly);2aOQo33;shrewd;adj. 

mazat;t3®d2n®D;besmear;T 

mazat;za©d2T)©a;daub;T 

mazat;g?25(J(32r)®3;smear;T 

mazivo;c§d;grease;n. col. E. grease 

mazlicek, domaci;e^dt3(5iQ23;pet;n. 

mazlit se s (nejakym zvffatkem);tfldt3(J 2Sd2nO:>;pet;T 

mdlo;23g32r52a;faint;n. 

mdly;sfl<p<Sg;dull;adj. 

mdly chudak;2S§Q32rf23 S ■fisrfjDD gcSc3S5;fainted poor man;n. 

me;®Q;to me 

me, ve;®a;me, in;pron. ace. 

me: Ajsem to ja, koho chyti!;®aS: ®a® 2S®a efjg @G2rf@2n!;me: I am the one 

who get's caught! 

me: Dejte mi pet tuzek.;®®: ®Q ai^ez^ £3£fl2s5 @g2rfza;to me: Give me five 

pencils. 

me: Nemiizu pfijit.;®®: ®Q drfzn Sj;me: I cannot come. 

me: Nepochopte me spatne!;®oS: ®a® ®dg©a ©rfdi® cozrfjn d£Sa!;me: Do 

not misunderstand me!; writ. 

me: Okradli me.;®@cojrf: ®@e5jrf ©esSda 0>25§s».;me: I've been robbed. 

me: Podivej se na me!;®-: ®» ^zs)i 5)<32rf£)!;me: Look at me! 

me: Pferusil se mi hovor. "me pferusili";®a®: ®o® 2aj.g-€Soa.;me: Phone call was 

interrupted. "Me interrupted." 

meatus (tubularni struktura kosti);gbc32T!c3;meatus (tubular structure in bone);n. 

mec;J3CJ®;sword;sg. 

mece;zaeq;swords;n. pi. 

mechanicky;c^2rf^23;mechanic;adj. 

mechanik;2S3d®23 d3g8@ca2S§;mechanic;sg. 

mechanikjcasrfggrfg 8(J8ca3;mechanic;sg. 

mechanismus;<£ic302S:>SrfOc3;mechanism;n. 

med;0(^J;treacle;n. 

med';c9g23Q;copper;n. nep. 

med';J3®3;copper;n. 

med';23§);copper;n. 
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med: cucal med;C3(.2fi: es^jfi «jd<Oo;honey: sucked the honey;p.s. 

meditace;5ip2ri;meditation;n. writ. 

meditace;L03®2no;meditation;bh. n. 

meditace chozeni;Mffi§®2rf tOT®2n:>0;walking meditation;bh. sg. 

meditace v chuzi;e32s5®25^ t£3®2T)30;meditation in walking;bh. sg. 

meditace zab (zesmesneni meditace na zvedani a klesani bfisni steny pfi 

dychani);ffl;®3»@crf WD®2n3Q;meditation of frogs (ridiculing the meditation on 

rising and falling of the abdomenal wall when breathing);n. jk. med. 

meditace: Jak dlouho dokazete v kuse meditovat?;W3®25W®: S)SlQ @s»£3®2n 

23ogca2s5 toaOzno sadate ge5£)2rf ^?;meditation: How long time can you 

meditate at once? 

meditace: meditoval jsem asi jednuhodinu a „;K»£)25">:>: ®® J3ic32s5 £3®-€fi> 

K)j£)2na 23d;meditated: having meditated for around one hour;writ. 

meditace: pravdepodobne medituje;y»Q2nD: k»®2T>d sadznQo 

cfiJSg;meditation: probably is meditating 

meditacni centrum;^C3gO;meditation center;bh. sg. 

meditacni centrum;o)K»E>2n:> 8c5D2nc3;meditation center;sg. 

meditacni hala;«5o£)2no e33g3Q;meditation hall;sg. 

meditacni instrukce;tfloOj«3 ££3©^ei;meditation instruction^. 

meditacni podlozka;tfloOzn30® aoSOS jadsi @2a:>®Qc3;meditation 

cushion;sg. 

meditacni poloha;y»E>25}o |>8c3£jG;meditation posture;sg. writ. 

meditacni pfedmet;ja®®J£2n;meditation object;n. 

meditacni: meditacni centrum;W3®jn:>: eooQzdj ®^}seic332r>G3;meditation: 

meditation center 

meditovani;t03QjD3 zadzn t3a5;meditating;n. col. 

meditovani;@ca5cBt03£);meditating;n. 

meditovat;@®@2ns8 2ad2nQo;meditate;nep. T 

meditovat "vyvoj delat";W30jD3 S)d25}£>3;meditate "development - make";T 

meditujici;L03OjDD 23d2rf2n:>;meditator;sg. 

meditujici;L03®2T)D QOrf2D3;meditator;n. 

meditujici;@c35a")D£>®d;meditator;sg. writ. 

meditujici;8(J dj9jn2no;meditator;sg. 

meditujici;a530jr)D 2adate3;yogi;sg. 

meditujici;8(J djSjrf2no;yogi;sg. 

meditujicimnisi;£fl:>D2nD2r|@cs$i8 tSsgzs'ijmeditating monks;pl. 

medium;S)o^i3o3;medium;n. 

medved;£)(2tS3;bear;sg. 

medvedi;0(3cJc^;bears;pl. 

Mekka;®2s52S®;Mecca;name 

mekky;6@S2«;soft;adj. 

mekky;£)5g;soft;adj. p. 

mekky;®ag;soft;adj. 

mekky;©€)D@g32S§;soft;adj. 

mekky;82flg;soft;adj. 

mekkys;2fflSg £)B?e3BG3D;shellfish;sg. 

mel;i95}ZT!o;had;p.s. 

mel;25g@rfca;had;p.s. writ. 

mel;jS@ Sca;had;p.s. writ. 

mel by cistjfigzrfzn iScScssiGajhave to read 

mel by dat;@^2rf2D !§@G32n®3;should give 

mel by jit;c3jrf£n i9@o32nOD;have to go 

mel by odnestjcsatzflcssto 2§@csa")e>;have to take away 

mel by odnest;i9@G32n£)D: ©cojflcasto z9@ci2n®3;have to take away 

mel by odnest;@a)2flc5Ete z§@csjne>;should take away 

mel by pockat;d^ 8Scs cg25;should be waiting;v. 

mel by se podivat;Sg2rf2n z9@G32T)OD;have to look 

mel, ktery;iSo]«S);had, which;adj. 

mel: Kdyby matkauvafila, mohl bych jist.;s9£)2n3: q@S)o &C3Q0 iSgjno 251® 

®Q 2S52rf£) i9g2D3.;had: If mother had cooked, I could have eaten. 

mel: mel ohromnou vyhodu;g@c^: cfB§Q@ci Sffljg ®38cS2S;had: had an 

immense advantage;p.s. writ. 

mel: Otec mel neco jako firmu.;2§S}25l3: @23D®£3i.^c3s5 Etecrf ffiiDrfssocrf 

2§gj2n3.;had: Father had something like a company.;col. 



mel: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;cfrf Gateo: e5ci cfs5 

Datoo ®d @£3@2rf;had: looked like if vicotry was going to be in ones 

hands;writ. 

meli: Arahanti meli ve spolecnosti specialni postaveni.;sS© 5o3: djcs§ 

O'&ifi&'diQoQ aS)o6c5 2^g gS@crfS eto>sxss§ sS© 5o3.;had: The 

Arahants had a special position in the society.;writ. 

meli: Meli krasny dum.;2§£j2n3: ($<&Wd(3Q!fiO Qduzn @CBc3s5 iS^2nD.;had: 

They had a beautiful house. ;col. 

melo by;cqE§®rf;should;interj. 

melodicky;»®".F3;melodious;adj. 

melodicky;eqrf£>d;melodious;adj. 

melodie;®3^2no3;melody;n. 

meloun; 23 (.z95;melon;n. 

meloun;@2a®g;melon;n. 

meloun;®233@®Dg;melon;sg. 

membrana;e3®23G3;membrane;n. 

membrana;e33g~;membrane;n. 

mene;cf£j;less 

menici se jevy;5a8-€fi3® oD®;transforming phenomena;pl. Bh. P. 

viparinamadhamma 

menit prsteny;ejg S)o6i 2adzn®3;exchange rings 

menovy kurz;3@^G3 52fl®G3 G">D825®;exchange rate;sg. 

mensiho mnozstvi;eqg;minor;adj. 

mensina;c^cadLC;minority;n. 

menstruace;s)£3d 3®;PMS;n. 

menstruacni bolesti;£)E3d d^3;period pain;pl. 

mentalni formace;&3-d£i3dD;mental formations;bh. pi. 

mentalni pruvodnik;@@£);a82ac3;mental concomitant;n. Bh. P. cetasika 

mentor;£0@4 m ^ c;3:, ; a d v i sor ; n . 

menu;if®2p;menu;E. sg. 

menu;00@Q5dj.O;menu;sg. 

menu (v restauraci);2Sj® ®0@®5diQ;menu (in restaurant);sg. 

mefeni;®2q®;measurement;n. 

mefeni, behem;®2flzn 4fZ2d;measuring, while;adv. 

mefi;<§®® 852rf@jrfo3;gauge, takes;v. 

rnefi;©®® 052rf@2rfca;measures;v. 

mefic;©®® (B2rf2n3;measurer;n. 

mefic (clovek);©E]® 23Ddo33;measurer;n. 

mefit;®2fljn®3;measure;T 

merit teplotu;g£^2n255®G3 ®jf?2n®o;measure a temperature;T 

mefitelny;®i.2n t0(.^5;measurable;adj. 

Merkur; S^;Mercury;n. 

Merkur;S^;Mercury;n. 

mesias;G5i(2g® 233dc0o;messiah;n. 

mesias;@3d(i52rfza3;messiah;n. 

mesias;g^Orfjn3;messiah;n. 

mesic;®3!3cJ;month;sg. 

Mesic;c5rf^Qca3;Moon;n. 

mesic;®2rf^®;moon;n. poet. 

mesic;Sffi5>caa3;moon;n. 

Mesic;C3g;Moon;n. 

mesic;'cfl^;moon;n. poet. 

mesic;K^;moon;pl. 

mesic v novu;^D®3®23;new moon;n. 

mesic: 2006 13. cervence;®oes: ®$ pti Eflca Oe3®5 ^g ®d£3 gtfli^rf 

@®^^;month: 2006 13th of July 

mesic: Jako hazet perly svinim. "do lesa - mesic - zafit - jako";to^: S)i@gQ w^ 

ejjO®3 Docrf^moon: As the moon light is to the jungle.;idi. 

mesic: kolikaty mesic?;®3£3c3: 2S@®jfl ®a@ea ^?;month: which month? (in 

order) 

mesic: Mesic sviti.;£S^: £5^ SlaiQ3.;moon: Moon shines.;writ. 

mesic: Prselo tu tfi mesice.;®3£3: @®@eo ®aes Q&^z& ®^8£3o.;month: It rained 

here for three months. 

mesice;®3W;months;pl. 
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mesice; tflg®(J;moons;n. 

mesicky (menstruace);£)£3d 3®;period (of woman);n. 

mesfcne;®D£3o325§ cs53@2D;monthly;adv. 

mesicne;®3etes»;monthly;adv. 

mesicni faze;tO@<f cfoK5a29;moon's faces;pl. 

mesicni paprsky;63g 23i.2n;moon rays;pl. 

mesicni paprsky;Mg 23;.g®;moon rays;pl. poet. 

mesicni paprsky;Mg 23;.g®;moon rays;pl. 

mesicni svit;Mgd.rf;moon shine;n. 

mesicni svit;©zrfg dd®G3;moonshine;n. writ. 

mesicni svit;e3^dei;moonshine;n. writ. 

mesicni syn;©2rfg gzgciDjmoon, son of the;n. 

mesicni zaf;wq d(8G3;moon light;sg. 

mesita;®dK l >23(3 £S(J<gc3;mosque;sg. 

mesita;@to®^2S) @cpt^c332«o3;mosque;n. 

mesitajSje^g® £3(^gca;mosque;sg. 

mesta;®p©;towns;pl. 

mesta;2nrod;towns;pl. 

mesto;zq©d;city;sg. 

mesto;Og3®g;city;sg. 

mesto;Q£j©;town;sg. 

mesto; znc?do3;town;n. 

mesto;2ncodo3;town;sg. 

mesto;pdc3;town;sg. writ. 

mesto: Jsem z Plzne.;2na>dos: ®® Sgwrf 2nffld@cS2rf;town: I am from Pilsen. 

mesto: vcera jsembyl ve meste;2nffldo3: 3@cs ©© 2r>cod@c3 £,jrfa~i:>;town: 

yesterday I was in town 

mesto: ven z mesta;©©]©: QQ@£>- 8©;town: outside of the town 

mestska skok^aicidSg f>ei@2a5(3;urban school;sg. 

mestska zed';C3pd;city wall;n. 

mestsky;2no«)823;urban;adj. 

mestsky;znoifl8ffi);urban;adj. 

metafora;dtOffi5;metaphore;n. 

metafyzick^cfSstCoiSffi^metaphysica^n. 

metafyzicky;<g>J^G3D2§8s§za;metaphysical;adj. 

metoda;ffi)@G3;method;sg. 

metoda;Z5)®@Ogc3;method;n. 

metoda;zS5®®;method;col. sg. 

metoda;8g@0(2;method;sg. 

metoda;3^cC;method;sg. 

metoda;g2§orf;9;policy;sg. 

metoda: metoda u&nl trpelivosti;S)®G3: ^©wrfG gdjg zadJD g)©cs;method: 

method to teach patience;col. 

metody;S^;methods;pl. 

metr;©Q@5;meter;col. sg. 

mezi;cf2ad;among;prep. 

mezi;cf23d;among;prep. 

mezi;cf23@dtS;among;prep. writ. 

mezi;cfei®c3^S;among;prep. writ. 

mezi;cf23d;between;prep. 

mezi;cf23dsd;between;prep. 

mezi;cf2a8jn;between;prep. writ. 

mezi;cf23®d;between;prep. 

mezi;gS5d2ad;between;prep. 

mezi;®<.g;between;prep. 

mezi;®j.g"@g;between;prep. 

mezi;cfd@£32rf;in between;plc. prep. 

mezi (kym, cim);cf2ad^d;among;n. writ. 

mezi (lidmi);cf23@d;among (people);prep. 

mezi nimi: jeden z autentickych zdrojii mezi nimi;i>rf: §>£?§ §>s» 5<s$Qda&<£ 

9 Ifc 3 ® 032 ^ ©2J1;out of: out of them one of the authentic soruces;writ. 

mezi-zivot; cf zrfiada W©c3;between-lif e;n. 

mezi: mezi detmi;cf?s@5: g3©3 cfS5@5;among: among the children 



mezi: mezi knihami;epsi@5: @£S3S§ cf5i@5;among: among the books 

mezi: mezi knihou a perem;©tg: @£332s3 MiJnS ©(.^between: between the 

book and pen 

mezi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne";epsid: ©@cc cf®eb 

dSi^rf cfzad 2n^.;amongst: My mother doesn't live, "my- mother- living - 

amongst - not" 

mezi: o starovekych Sinhalskych komentafich mezi riiznymi komentafi;cfzadZ3: 

SSQ «f®c52S©3 cfzads) &\6& B-tcg cfg©3 roi2n;among: about ancient 

Sinhalese commentaries among the different commentaries;writ. 

mezi: prosluly mezi analyzami;cf23@d2rf: Stfldzncazrf cf23@d2rf cfg 

Cjtfl;among: became prominent among the analyses;p.s. writ. 

mezidenominacni; zflsMcMZyted^nterdenominationa^adj . 

mezinarodni;d3Sil3jrfsid;international;adj. 

Mezinarodni (napis na letisti);d3K»S:>rfzad;International (sign at airport) 

mic;@5)5(3G3;ball;sg. 

micha;2B-£tf©2§G3 dddj©;spinal cord;n. anat. 

micha;egg@25")3Q;spinal cord;n. anat. 

micha;£^g®zri30;spinal cord;n. 

michanice;cfQ(J d3QC3;hodgepodge;n. 

michat;S5<3S52n©3;mix;T 

michat;S5(3©2rf !S)6s)Qo;mix;T 

michat;Scg 2adjnQ:>;mix;T 

michat lzickou/lzici;tCj.2rf^ a»2D©:);stir with a spoon;T 

migrena;<|)d(03 dgcO;migraine;n. 

migrena;©3@g)2rf E8e3dgcc;migraine;n. 

mikro;25Bg;micro;adj. 

mikroskop;g?2rf3s83c3;microscope;n. 

mikroskop;g?OTgs§a~)c3;microscope;n. 

mikroskopicky;egarf©;microscopic;adj. 

milacek;©(J(2tflc33;darling;n. 

milacek (o pfTtelkyni);@tMgd;darling (for a girlfriend);n. 

mile;2S3dj.-S)2sQ;gently;n. 

mile;tfl(.23(2s5®;mile;col. sg. 

mile;tC(.ZS(d®;mile;sg. writ. 

mile;SC;.!3i®®;mile;col. sg./pl. 

mile: Nas dum je asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;tflj.S5i®®: ef@d ©fflgd 

fJ^gC 3 Jcrfg'ciQ Kjjsai®® 6s) M®Ddffi§ Q-&6 gd3.;mile: Our house is 

about 1,5 mile far from the junction. 

milenec;@£3®dffiia;lover;sg. 

milenec;®(^QWc33;lover;n. 

milenec m. sg.;cfDgd©2rf23cOD;lover 

milenka;cpgd©jrfz§G3;lover;f. sg. 

milenka;@£3®®i9ci;lover;f. sg. 

mill, sedesat;@c53g» tOjQsSjmiles, 60;pl. 

miliarda;S(3o32nc3;billion 

milion;gcffl (3ffiScs;million;sg. 

milion;©gc32nc3;million 

milovani;gagdG3 2§8©;loving;n. 

milovany;E323©s§;darling;T 

milovat;efog@c> 2sdjn©3;love;T 

milujici;WB)g;affectionate;adj. 

milujici;L?23©rf;lovely;adj. 

milujici;eDgd©jrfsvloving;adj. 

milujici;eD(3Q2rf23;loving;adj. 

milujici (starajici se o);gca3o)d;loving (caring);adj. 

milujici (starostlivy);@£3@2D@K)Sd;loving (caring);adj. 

milujici dobrotivost;®3^ca;loving kindness;bh. n. p. 

milujici dobrotivosti, sifeni;@®rfi O;.s§8®;loving kindness spreading;n. 

milujici: opravdovou milujici a respectujici duverou;cfogd: ge®B3d epgd 

©CO-od© £C25§iS@o3rf;loving: by a genuine loving and respectful faith;writ. 

mily;s823©25§;beloved;T 

mily;iqKg;dear;adj. 

mily;ES2a©rf;dear;T 



550 



mily;2Sdj."€fi)3£)rf2r);kind;adj. 

mily;23Md t -^o2S;kind;adj. 

mily;ffi»d(;^Eoffi5;kind;adj. 

mily;^c3oQ2rfsi;kind;adj . 

mily;c3EO£3E§;kind;adj. anim. 

mily;@ca£S3rf;kind;adj. 

mily;2S^®;nice;adj. writ. 

mily;§cJ;nice;adj. 

mimina;S3a];babies;pl. 

miminek;gcdt;babies';n. gen. 

miminek: (nemocnicni) oddeleni matek a miminek;ggd;.: ®3S>a caw ggdj. 

£>a®c);babies: wards for babies and mothers;writ. 

miminko;g^d(G3;baby;sg. 

miminkovstvi, obdobi;(2gd(2S»g;babyhood;n. 

mimino;SS3;baby;sg. 

mimino ("dite prochazejici mladym vekem");abg 0(£@t£ fflegGzn gdj£>3;baby 

("child passing the young age");n. writ. 

mimo;®3SQ;beyond;prep. writ. 

mimo;l>Js5©Q3;out;adj. 

mirno;c3'cO>32rf;outside;plc. prep. 

mimo ;g?<.drf;besides, apart from that 

mimo (krome);cf<@d2rfO;except 

mimo cas;cfffi53g23;beyond time;adj. 

mimo tema;g?gag J5\iS ®^S(^;offtopic;pl. 

mimo to: Kdybych nemusel studovat, nestudoval bych.;@e32s5: £3a£> ©jnasad 

S;8 sSep @eazs5 25\sta- ®- oj£> sidstezn zn^except that: Except that I 

have to study, I wouldn't study otherwise. 

mimo, venku;8c);outside 

mimo: nepraktikujici satipatthanu;LO(d: £5i9£30c53@JD £0<d;out: not practising 

satipatthana;bh. 

mimo: ze sedmi, osmi;§2rf: <g>zrf w?s cfOs§;out of: out of seven, eight 

mimochodem;t323 @2T>@®3;by the way 

mimochodem;e!fe> @2T>@®ci;by the way 

mimochodem;dte> @2T>@®3;by the way;adv. 

mimochodem...;e3ja: &7S> @2T>@®3;by the way... 

mimofadna bytost;cqSaC<358 C3raOcC;extraordinary being;n. 

mimofadne;cf2§;exceedingly;adj. 

mimozemst'anu uctivani;8Qe32s50g &D Qqznci;alien beings worship;n. 

mince;Op@2s5;coin;sg. 

mince;ffi»8;coins;pl. 

minci, hromady;2S38 2Sg;coins, hills of;pl. 

mineralni voda;3® dgci;mineral water;sg. 

mineralni voda;88(^ 3®;mineral water;n. 

minimalne;-£>2s5;at least;adv. 

minimalne (v otazce);g?£jcoa@S");at least (in question) 

minimalne (v tvrzeni);cfejs»@2n -Orf;at least (for statement) 

minimalne: minimalne jeden akr;epgcoa@2D: cfgG53@zn cfS§2adc3ffi l >E>arf;at least: 

at least one acre 

ministerske kfeslo;cfi®;§ 23®2s5;minister post;n. 

ministr;efj.£);923,£):>;minister;resp. sg. 

ministr;e(.®2§c)dcM;minister;resp. sg. 

ministfi;cfiSs90di;ministers;pl. 

minit;cfgw8 23d2nOa;mean;T 

minit;ef^tce$ 2ad2nOa;mean;T 

minout;C3Kj 2ad25l£>a;pass;T 

minula: kdyz minula prvni cast noci;<£>a5®d3ci 23(^j8: 6. @edc3® §e5®(8gs 

23(Jt?;passed: when the first watch of the night passed;adv. writ. 

minule pondeli;iSca CSg^ojlast Monday 

minule: Tentokrat budou otazky stejne lehke jako minule.;(8c3: d?G3£33d geto 

S)d» ®® Odd ge32T) @(J8@£)3.;last time: This time's questions will be as 

much easy as those last time. 

minulost;cf2S23c3;past;n. 

minulost;cfjS@23;past;col. n. 

minulost;cf2n3(BJ3ca;past;n. 



minuly;iSc£;last;tim. adj. 

minuly;Cb"cS^;last;tim. adj. 

minuly;Ccf,pz^;last;tim. adj. 

minuly;c5c£;last (the one before the current one);adj. 

minuly; C3bqcSc:;past;adj. 

minuly dokonavy vid;cf2§2Sa. (cfiSffi) 2Sagrf23o3);past participle;adj. gram. 

minuly: behem minuleho zivota;oeq (Bos: S3eg (Sc3 w®@cic*;previous: during 

the previous life;col. 

minuly: Proc jsi nepfisel minuly tyden?;tSca: Sicso cBgs eg®D@2r> gt>@£> 

2Dirf@23 efj.3?;last: Why didn't you come last week? 

minuta;@jfls§!^0s5;minute;E. sg. 

minuta;52naSc3;minute;sg. 

minuta: behem peti minut;S2ri38c3: SkidS OJC292rf;minute: in five minutes 

minuty;3j«:>3;minutes;pl. 

minuty: kazdych patnact minut;32na3: SzddS oto@(3D@«)rf 

oto@(33j£Q;minutes: every fifteen minutes 

mir;G33®ca;peace;n. 

mir;c33®c3;peace;n. 

mir;@es®;piece;n. writ. 

mira;23d©;extent;n. 

mira;g®:>-e5cs;extent;n. 

mira;@God);gauge;sg. 

mira;25£)Q;measure;n. 

mira;23d©;size;n. 

mira;g®3-eSJc^;size;n. 

mira (stupnice);®^ tSL?23;scale (squamus);n. anat. 

mira, urcita: do urcite miry nejak ovlivnit;gbffi»dc32a: c3® ep>23odG32a 

3g£3j®2s5 8g sadznEbjextent: to a certain extent cause a certain influence;writ. 

mlfit;§g2S l >2S 2ad2n£>a;aim;T 

mifit;c3(Jg 2ad2nQa;aim;T 

mifit;®32n cf(^02nQa;aim;T 

mifit (k cemu);@G3a® 2adB}£>a;aim at;T 

mirnit se v (necem);Og292T)OD;refrain;T 

mirnit se v (necem);Oj.g@2a2n®3;refrain;I 

mlrove jednani;£5a® e3a2a£)Oa;peace talk;sg. 

mirumilovne;633®2a3@®;peacefully;adv. 

mirumilovne;e3®ag32T)@c3J5vpeacefuly;adv. 

mirumilovne odpocinuti;jflS Jfli2Dt5(^(2;peaceful relaxation 

mirumilovne souziti;63a®233© £3tC®2Do3;peaceful coexistence;n. 

mirumilovny;£3D®2a3@;peaceful;adj. 

mirumilovny;tfii2Dt?(^(2;peaceful;adj. 

misa;@3u®;basin;E. sg. 

misa;C33rf2adc3;bowl;mn. sg. 

misa;@5)5(^ £323;bowl;E. sg. 

mise;&3®;mission;sg. 

misici se;5]c^®2T];mixing up;adj. 

misionaf (nabozensky);oj®gJ32So33;evangelist;n. 

misionaf (nabozensky);cO®gJa(ffi5)o33;missionary (religious);n. 

misionaf (nabozensky);oD®gS)cS3-€S> @23@2D2s5;missionary (religious);n. 

misionaf stvi(nabozenske);Q® g®3dc3;missionary (religious);n. 

mista;JajrfsS;places;pl. writ. 

mlsta;23<.zi;places;pl. 

mista s chybami;e3@gD8 2Sj.2a;places with mistakes;pl. 

mistni;@jrf038j3;local;adj. 

mistni;C3g3@rf;local;adv. 

mistni;80@^(S;local;adj. 

mistnost; ffi»®do3;room;sg. 

mistnost "komora";S53®@5;room;col. sg. 

misto;fcJ;place;sg. 

misto;2a2n;place;sg. 

misto;2a(2n;place;sg. 

misto;cf0233(BG3;space;n. 

misto (neceho je neco jineho);@®E3t)Q;instead of 
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misto (prostor);<|)Cj;room (space);n. 

misto (vyznamne apod.);e&So2ncO;place (famous etc.);sg. 

misto pro hlavu (na posteli);§lo 0(.E§23;head side (on bed);n. 

misto pro nohy (na posteli);£3c^ £3<rfffi>;legs side (on bed);n. 

misto pro nohy na posteli "postele chodidel-misto";ej.jrf@^ £3De)(3;bed's legs 

place "of-bed feet place";n. 

misto: jestli sem znovu pfijdes;@erf@23: cpecsrf ®S> ©esstesi 

cp@£)DB§;place: if you come to this place again 

misto: kam jdu, tarn jsou nepfatele "jdu-kam kameny prsi";23(.2n: t§c3 s>i 2D co<J 

Displace: where I go, there are enemies "gone place - stones rain" 

misto: Misto otce pfisel syn.;@£>2rj£>Q: EiDsteio @QzqQO g25» epE)D.;instead: 

The son came instead of the father. 

misto: tarn, kde nejsou;S5;.25}25§: geo £3d!32S§ 25\2§ Z3t25~)25§;place: where they 

are not 

misto: vyplnit prazdna mista;23(.2n: iSd siirf gd£)2n£);place: fill in the blanks 

misy;@3ea©;basins;E. sg. 

mit;!9@ca2ri£)3;have;I nanim. 

mit ("nosit") slavu;g8cSo3 £,gg2T)G:>;bear fame;T 

mit ("nosit") slavu;g843o3 ggg2r>G3;carry fame;T 

mit (neco) spocitane;0">-^w2rf25") ©DaiEbjhaving (sth) counted 

mit (vlastnit);efii9@£)2nOo;have;I 

mit chfipku;g2n J§c32r>£b;have a fever;v. 

mit dost (ceho);e5t33 @£>2n£b;be fed up with;I 

mit dostatek;eft:S@G25ta i9@G32n£)D;have enough;I 

mit horecku;£2n i9o32nOj;have a high temperature;v. 

mit na pameti;E3s»8o3;keep in mind 

mit pfed vlastnima ocima;efj.6i £32Da 80;have in front of one's eyes, to;idi. 

mit rad;2S (Strike 

mitrad: Maradkocky.;ffin®ii98: £jc3d gesrfQ 23j.®ii93.;like: He likes cats. 

mit se dobfe;M:>d8;well of 

mit se dobfe;C3dt3;well off;adj. 

mit u sebe;W25t) Si@S)SS^Oo;have near oneself;I writ. 

mit vysokou teplotu;gZD ;ScS2nE>3;have a high temperature;v. 

mit zamer;e^Efld 23d2n£)3;intend;T 

mit zkousku (ve skole);S5ba> iS@c32T)03;hold an exam;I 

mit, mel by: osoba vhodna (ktera by mela mit") vudcem ("vudcovstvi");s8© 5o3 

0525: 25l3CS2as§£>G3 '&E> 3gs ^25 gcjtogc^suitable: person suitable ("who 

should possess") the leadership;writ. 

mit: Autobus jede v pul sedme.;i9@G32n£)D: £@4 Sci &&> 2§@cs2rf@jn iocs 

to@odS;have: In the morning the bus goes at half past seven. 

mit: bohyne ktera ma roh;Oj.g^ 83zn£b: cf-23SQj£) £3ig^ 8<2>2n 

@^G@K)2r);have: goddess having a horn;col. 

mit: Lide maji mnoho potfeb.;2§@G325->£)o: SsfleiegsnS K]W2rf cf£)S3i523» 

2§@c32ne>.;have: People have many needs. 

mit: lide, ktefi maji pozemky;;9@GS2n£>o: <£$• i9@c32n cfc3;have: people who 

have lands 

mit: Ma dostatek knizek.;29@U2n£)o: 6c33ci cfi2§@£>2rf2n ©oorf 

2§@cS2n£):>.;have: He has enough books. 

mit: Mam mnoho vecive sve tasce.;;9@GS2n£>o: e)@co Sjcrf" cf^og tg£C2S§ 

®^0(^ z§@cS25"){>;have: I have many things in my bag. 

mit: ti, kdo maji penize;^j.j9: £3(^(3 cfj.i9 <^o3;have: those who have money 

mizerne;Sdd;miserly;adv. 

mlada generace;zad(.-€fi £3dgd;young generation;^ 

mlada kufatka;23^(J ejSDjyoung chickens;pl. 

mlada kufatka;£3j.QD: 2525^ £3iSO;young chickens;pl. 

mlada slecna;@®@2nSo3;young lady;f. writ. 

mlad'ata (stfedne velka);©oQp;juveniles (middle size);pl. 

mlad'ata (velmi mala);252s'>23go;juveniles (very small);pl. 

mlad'ata (zvifat);o<.Q£]rf;brood (of animals);pl. writ. 

mlad'ata: ptak (urcity druh) zere kot'ata;C3(0E>: «fj5 252^(33 3^ HiQO 

232nOD;whelps: (certain) bird eats kittens;sg. 

mlade (zvifeci);C3(3cM;young animal;sg. 

mlade (zvifete);O t 3o33;youngling (of an animal);n. 

mlade kufatko;252q5(^ OjScMjyoung chicken;sg. 



mlade, jeveni se;Z3d;«S> £3oS;young, appearing;n. 

mlade: Kravy ochrafiuji sve mlade.;£3iQD: e3g@^2Tj (5iQD cfod258S:> 

2ad;9.;brood: Cows protect their brood.;writ. 

mladez;23d;."€S)CM;youth;sg. 

mladez (deset az patnact let);@2S»g 2q)djc)Qjn;youth (ten to fifteen years);n. 

mladez (tfi az pet let);cfi3s§2>;young children (three to five years);pl. 

mladik;@25»g (Bj.Qo33;young man;sg. 

mladik;23dj.JSlc33;young man;sg. 

mladsi;2S2Sdc>;junior;adj. 

mladsi;c30C3;younger one;n. 

mladsi (sourozenec);S3g;younger;adj. 

mladsi (sourozenec);S3g;younger (relative);adj. 

mladsi bratr;^a)cM;younger brother;sg. 

mladsi bratr;©g~3;younger brother;nep. sg. 

mladsi bratr;S(Jg;younger brother;sg. 

mladsi bratfe!;©(Jg@G3!;younger brother! 

mladsi bratfi;@(^gg3;younger brothers;pl. 

mladsi sestro!;25><8@G3!;younger sister! 

mladsi sestry;2?yi8(33;younger sisters;pl. 

mladsiho bratra (cesky 4. p.);@(^g£);younger brother (4. case) 

mlady;(Sa5;young;adj. 

mlady (vytecny);cq20S:>d;young (delicate);adj. 

mlady (vytecny);cq2S33g;young (delicate);adj. 

mlady kokos;23d(S£):>;young coconut;sg. 

mlady kokos;23d t 3o;young coconut;sg. 

mlady kokos;S(.OQca;young coconut;n. 

mlady kokos;3<©3c3;young coconut;n. 

mlady kokos (jeden);25d;.@S3 @o>Sc3;young coconut (one of);sg. 

mlady, mlada, mlade;5b(3;young;adj. 

mlady, mlada, mlade;2ad(.€S;youthful;adj. cl. 

mlady, mlada, mlade; 5bg;youthful;adj. 

mlady: Mladi, ktefi se rozveselili podivanou.;23dj.-€fic33: &3-^(S2n@o32rf §i9c3C) 

£3B? sidi.«5@c3l;youth: The youth who became happy because of the show.;writ. 

mlady: mlady chlapec;2ad<.-€fi: 2adj.-€S5 88© g©o3o;young: young boy 

mlaskat;ZSg C0K)25l£)3;smack;T 

mlatit;»a52nOo;beat;T 

mlatit;23g2nOD;beat;T 

mlatit;23g2nOo;beat;T 

mlatit;(SW2nOo;hit;T 

mlatit;C3382nOD;pound;writ. T 

mlatit (nekoho);c^32srf2n;beat (sb.);T col. 

mlatit betel;ggt3§ @23DC)2n£)3;pound beetle;T 

mlatit mouku;83 @2a3Q2r)OD;pound flour;T 

mlatit ryzi;3 @233QjT)Q3;pound paddy;T 

mlatit silou (jako kdyz se meje pradlo);jfl8@c32rf J3g2nQ3;beat with force (like 

when washing clothes);T 

mlceni (uslechtile);2SEfl(.rf^c3oO;silence (noble);n. Bh. 

mlecna karamela;z95 cf6Q;milk toffee;sg. 

mlecna ryze;295Srf;milkrice;n. 

mleko v prasku;a98 83;milk powder;n. 

mlha;3c;®;fog;sg. 

mlha: je mlha;©^@3;fog: it's a fog 

mluv! ;29o32nzn! ;speak! 

mluva;KD@3£);language;sg. 

mluva;OS2nc^;speech;n. 

mluvci;2s82So33;speaker;n. 

mluvci;23@a35£Ss5o33;spokesman;sg. 

mluvena sinhalstina;C3dg 8»tflg;spoken Sinhala 

mluveni;2S2ao29S®;talking;n. 

mluveni; 23(33 2S5@;talking;n. writ. 

mluveni;2S(^S®;talking;n. 

mluveny;23c33Ql3£)K)3d;spoken;adj. 

mluveny jazyk;Oo52a QlsStosd ECasS3Q;spoken language;n. 
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mluvi: Reditel nebo tffdni ucitel mluvi na setkani.;ge®23o: 3gW(Je2925®3 

@2na@WD255 orfsSostcad radi25®o de^S® ge®25» 23®323d8.;addressed: 

Principal or the class teacher addresses the meeting.;writ. 

mluvil;®ge^®3;spoke;p.s. 

mluvil: mluvil jsem o sobe;Z§£)@E>: ®® ®- ®®crf e3s52S§ 2Sg@D;spoke: I 

spoke about myself;col. 

mluvit;@go£)2n£>D;speak;T 

mluvit;@g3ej25W;speak;col. T 

mluvit "povidky delat";2S23:> 2ad2n®3;talk "stories make;T 

mluvit "pfibehy - delat";2S23o 2adznOo;talk "stories - make" 

mluvit v. mn.;0^d25lE>3;speak 

mluvit: Mluvim o sve rodine.;2S25» zadjnOo: ®® 23233 23d25l®:> ®@crf esge 

(Bj.2n;speak: I speak about my family. 

mluvit: mluvte hlasite;2325» zadznEb. toS@GS25$ 2323323C)25te;speak: speak 

loudly 

mluvit: mluvte pomalu a ciste!;2SS» zadzntb: @to@rf £3to @£3@to^g£) 2325» 

23d2rf2n;speak: speak slowly and clearly. 

mluvit: Mluvte pomalu a jasne!;2323o zadznOo. 858g£> C3K) @£5©2rf 23233 

2ad2rfzn!;speak: Speak slowly and clearly! 

mluvit: On pouze mluvi, ale prace neni nikdy hotova.;29c52n£)3: t3cS3 29c32D®a 

23®S, e? QinoQ sacjatezn 25\.;talk: He only talks, but the job's never done. 

mluvit: Pise tu reportaz behem povidani.;2325» zadznGo: 6gsd 2325» sad tad 

£>dE»G gc32n£)3.;speak: He is writing the report while talking. 

mluvit: Pozval me do Gampahy.;2323» sadzaOa: 6cm ®® ffl®e32C® cazrfzn 

sazao @2ad(p3.;speak: He invited me to go to Gampaha. 

mlyn;®®5g;mill;sg. 

mne: Nezabijej mne! Kficela manzelka.;®3: ®o @2nD®d2J$2y>i3! ®i8cso 

2aj(Bi.8o3.;me: Do not kill me! Cried the wife.;writ. 

mnemotechnicke pomucky (zejm. cisla);82823;3@® e5-@2S§23;mnemonic 

codes;pl. 

mnich;28z3^;monk;bh. p. sg. 

mnich;®t02n;monk;bh. writ. 

mnich;G32S®dc0D;monk;n. 

mnich;W®jgd{e-®o;monk; bh. resp. sg. 

mnich;K>3®jgdi 2D®2s5;monk;indef. sg. 

mnich ("jisty ctihodny");2fl3®gd<2n©23';monk ("a venerable sir");n. 

mnich: mnich by polibiklMp: Mop tcse >-?g3;monk: monk might give a 

kiss;col. jk. 

mnich: mnich Sarana ("Sarana, ktery je mnich");t03S]g<5i@O5: £3d-«S ciJD 

t03ggdi@®5;monk: the monk Sarana ("Sarana, which is the monk");writ. 

mnich: staljsem se mnichem;®£B2n: ®» ®t02D £,ino;monk: I became monk;p.s 

mnich: tito lide, ktefi se stali mnichy;o t S^: c^S^ .soO® g^monk: those 

people who became monks 

mnich: Tyto dva extremy by nemely byt nasledovany mnichem.;0(Sg*g3: @® 

cf2rf23 @g23 ffljSg'go SSzrf @25)3@t&E)cz Gg25.;monk: These two extremes 

should not be sought by a monk.;Bh. writ. 

mnichova intuice;c32§®d g2§t03;monk's intuition;n. 

mnichovi (cesky 3. p.);tODS)§<5iG2s5Q;to a monk;bh. sg. 

mnichu!;'cfl3£jgc3(.0@rf!;monk! 

mnichum (cesky 3. p.);'cCD®jgd(Gdi25 1 SQ;t.o monks;bh. pi. 

mnichuv talent;cS2§Gd g29fflo;monk's talent;n. 

mnisi;£2rf ®W2rf@d(3:>;monks;uc. 

mnisi: Mnichovi nevadijist zbytky (od jfdla).;sS2S§g: tS2s5g®Q §Gs5 g®2D 

cfoK»dcS ®j.g^® gesfo)c32S§ @2nD@D.;monks: Monk doesn't mind eating 

leftovers. 

mnisi: Mnisi sli aniz by se najedli^tSzsgzrf Dws^&tiQr. t&ajzrf Etozstesigo 

go2n 25X2?® t§c33.;monks: Monks left without having meal.jcol. 

mnisi: mnisi, jsou ctyfi (druhy) manga;®K)@«»2fl: ®w@-€S>2fl, @® ge® S3g 

£52S@d2S;monks: monks, there are four mango-fruits;writ. 

mnisi: Vte piriveneje padesat mnichu.;tODe)gdj.®di: e? 85@®@2rf £Ao®jgdj®d{. 

£32nei 2D®2s5 OjQ f>25tei®D.;monks: There are fifty monks in that pirivena. 

mniska;2?'^CJ?^;iiun;bh. sg. 

mniska;@®@iO«»;nun;sg. ow. 

mniska;@®@K)^2rf2n;nun:n. 



mniska;@®@tfl-€»c3;nun;bh. sg. 

mniska (dodrzujici deset novickych pravidel);®i^5@o33;nun (observing ten 

novices precepts);sg. 

mnisky ("Buddhovy deti");p^~H'j2T|;nuns ("Buddha's children");pl. fig. ow. 

mnisska mlsa;£3325523dc3;alms-bowl;n. 

mnisska misa;c33rf23dc3;monk's bowl;sg. 

mnissky pfistfesek;2s5^a;monk's hut;bh. mn. sg. 

mnissky pfistfesek (seniorniho mnicha);eD®DWc3;monk's hut (of an elder 

monk);bh. mn. sg. 

mnoha nemoci;3irf®o£taQD (o)2£]+g?D£b®D);many sicknesses, of;adj. 

mnoha nemoci, muz;cSir)g?i>cS':03;many sicknesses, a man of;n. 

mnohem: je mnohem vetsi nez ta co je tady;to5: to5 @(j:>23_S ®Q ®£)3;much: 

it's much bigger than the one herejcol. 

mnoho;@23oD®d;many 

mnoho;@2DD@c32s5;many;num. 

mnoho;Stqg;many;num. 

mnoho;ffiee2S?;many 

mnoho;'cCt?;many, much 

mnoho;Q(.8@ca;much 

mnoho;'cCt02s5;much 

mnoho;Sx03Qzs5;very much 

mnoho hodin;0(.c^ ifl-€&';many hours 

mnoho lidi ;@S3@wS @g@2D2a;many people 

mnoho: mnoho pravdbylo vytvofeno;dib"23'®co: ii^a Sa^i^rf zfl®3-€S 

@Gg3 29@G32rf@2rf;many: many truths have been created;col. 

mnoho: Nebudeme tu dlouho.;0(3: ge8 ®j.S @z)qo 6®w fi2rf@£n 

2T)t.;many: We won't be there for long time. 

mnoho: poskytne mnoho detailu;£)jS®2r>2S > : E>iS®25")23* 5£^23C)C32s5g ©g8;a lot 

of: will give a lot of details;fut. writ. 

mnoho: V techto dnech musis stat ve frontach nekolik hodin.;ffl-€w»: @® gOe^Og 

£3j.G3 (»•€&• @£33g-Q(3 <pS^!S) @®2D®3.;several: Nowadays (you) have to stay 

in queues for several hours. 

mnohocetny;a)|g gt>e823;multiple;adj. 

mnohokrat;tqeo C3(.dca25§;many times 

mnohomuzstvi (polyandrie);S|ggdiasrf®G3;polyandry;n. 

mnohost;92qgo3;many;n. 

mnohozenstvi (polygamie);Ssg£CDS2i®03;polygamy;n. 

mnohozenstvi (polygamie);6)K)3£>02£)C3;polygamy;n. 

mnohoznacny;3'crf®Kc5;polysomy;adj. 

mnohy;5)trf-;manifold;suff. P. bahu 

mnout;ceo2n®D;rub;T 

mnozne cislojSsg. (Ssg®02Dc3);plural;n. gram. 

mnozne cislo;o)D|g®®2n;plural;gram. 

mnozstvi;c»3@2rf;amount;col. sg. 

mnozstvi;g®3-cac5;amount;n. 

mnozstvi;g®32n;amount;n. 

mnozstvi;g®32Tic3;amount;n. p. 

mnozstvi;ES©@Q2D;amount 

mnozstvi; @25Vfflc3;bulk;n. 

mnozstvi;G3®'cflca;quantity;n. 

mnozstvi (ptaku);d-pO;number (of birds);n. 

mnozstvi (ptaku);d2n;number (of birds);n. 

mnozstvi, na: Zasuvka je nastavena na urcite mnozstvi (amperu).;0532rf®: dgcrf 

rajs'!® 29@c52Ti®3.;amount: Plug is set to certain amount (of Amperes). ;col. 

mnozstvi: Cim vie sejes tim vie sklizis.;2Sd®Q: Qgdsn 23d®93 

gf£^@®2rf2n;amount: The more you sow, the more you reap.;col. 

mnozstvi: Cim vice sejes tim vice sklizis.;g®o-s«GS: Ggd-Sw g®o«5o3 03® o)gg 

@2ng@® g®3-sSo3® e5 5)g® @®8.;amount: The more you sow the more you 

reap.;writ. 

mnozstvi: Cim vice sejes tim vice sklizis.;g®3-aSjcs: Ggdzn g®3-a«ca gs® @rfg 

@2Dg@® g®32DG3® &@e£S) @®8.;amount: The more you sow the more you 

reap.;writ. 

mnozstvi: mnozstvi cennych knih;e3gjtOo32S§: ®32Ti3 gg cgrfd 

e3§K)c32s5;number of: number of precious books;n. writ. 
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mnozstvi: mnozstvi dostacujicich fakm;dDC§G32S§: g®o-e£jdrf zsdjg-efi] 

dj(Sc32s5;number of: a number of adequate facts;writ. 

mnozstvi: mnozstvi jidla;@E>(3: 2Si® @£><3;quantity: quantity of food 

mnozstvi: vefit v mnozstvi bohu;a)2n-eSj3Gffi§: @^0 £j C02D-c5d£)2s5 

cf^K)2T)OD;multitude: believe in multitude of gods;col. 

mobil;@M(J@Q(J;mobile (phone);n. col. 

mobilni;dEfl©;mobile;adj. 

mobilni telefon;d'M^& cdzsdzf co;cell phone;n. 

mobilni telefon;@eS(^@®(^ d2Sffi§;cell phone;sg. 

mobilni telefon;d»ffl® gd2Scf!2nc3;hand phone;n. 

mobilni telefon;@£S(^@Q(^ dS5S§;hand phone;sg. 

mobilni telefon;d-ffl® gd2ac32nu3;mobile phone;n. 

mobilni telefon;@«(^©9(^ d2SS§;mobile phone;sg. 

mobilni telefon: On ma dobry mobilni telefon.;d»cs">® gdzacfiznos: 3)tn® @K»g 

d»co® gd2a®25lG3S§ sS@GS2n£>D.;mobile phone: He has a good cellular 

phone.;col. 

moc;§233;much;adv. 

moc;Lo8;much;adv. 

moc; S)gca;power;n. 

moc;5)@g;power;col. n. 

moc;®5);urine;n. 

moc (o lidech);5)(32a:>dcJo;authority (of people);n. 

moc (o lidech);£)(3GD38cM;authority (of people);n. 

moc (o vecech);cf@@ci2a38o3;authority (of things);n. 

moc (o vecech);go223:>dc3;authority (of things);n. 

moc casu, aniz by trvalo;d(3ja(^ @2T)D@CM£5;much time, without taking;adj. 

moc chutne;to8® dts3;very tasty 

moc dobre (o jidle);Efl8® d£33;delicious 

moc nizky (o zidli atd.);OJOS§ @GS3;too low (about chair etc.);col. 

moc nizky (o zidli atd.);@dS3: otflrf @®S3;too low (about chair etc.);col. 

moc, cela: Krai prodal celou svou moc.jasj-eSOfjoSg: ddi^SJj saSztecrf 

?Q-@$£)Q3a)Q SssjKlfja^entire power: King sold his entire power.;writ. 

moc: ihned "moc casu neubehlo";G(S: Q\S) ©OqsQss? <8@g3 2Dj;much: 



mocny;@ate2rf;powerful;adj. 

mocovy mechyf;gg3®c3;bladder;sg. 

mocuvka;2a5)(J Q;stale (place with wasted urine);adj. 

m6da;@dEted;fashion;n. 

moda;©d25§Z5d;mode;n. 

model;gbg®;model;n. 

modelovanijgjKiS (Sg£3c^;modelling (from clay);n. 

moderni;s~)23S'vmodern;adj. 

moderni;s~)S>B'vmodern;adj. 

moderni;D523£)DJ5vmodem;adj. 

modern! Americane;cf@@8233a^£)2rf cfg;Americans today (modern);pl. 

modern! doba;2p2D2aca;modern time;n. 

modern! technologie;2nS2D S»SSS-€fic3;modern technology;n. 

modern!: kompilace modernich (nejnovejsich) textu;2T)£)13®03: 2T>G)5e)GS gzrfci) 

£3®03g2no32S§;modern: compilation of modern (latest) texts;writ. 

modernim zpusobem;2n325") £32rf@2D®;by a modern way 

modernizovat;si323d2T)GS 2adJDt)3;modernize;T 

modernost;2T)2a2nca;modemity;n. 

modleni;dc3o3;uttering prayers;sg. 

modleni se;dDOca;uttering prayers;sg. 

modlici;c3^2n;praying;adj . 

modlici se: Obrazek zeny modlici se s natazenyma rukama.;o3^2D: gjrf f^SosQ 

&)@UdS» ci^zn §>eft§3j5tecrf djOc3.;praying: Picture of a woman praying with 

stretched hands.;writ. 

modlit se;c^2ndj;pray;T 

modlit se^odesg 23d2ndD;pray;T 

modlitba;ca3egd;prayer;n. 

modlitba;c33^2rf2n;prayer;n. writ. 

modrokrevny clovek (slechtic);g££ ©2flt0o;blue-blooded person;n. 

modry, modra, modre;2fl(J S3oQ ;blue;adj. 

mody (obleceni);3038s» (cftg®);fashions (of clothes);pl. 

mohl;gds> §K«;could;p.s. 

mohl by byt;®2)S)(3;may be;v. 

mohl by fici;23cS3S;might say;n. 



immediately "much time didn't pass" 

moc: ktere nejsou moc vysoke;@Q3©ci: OjSescS £63 Slavery: which are not mohl by UQ elat;sado3;might do;n. 

veryta11 mohlo by;®z?>i ci3;might 

moc: to je moc! (o mnozstvi);@OS: @GS @£>ej!:much: that is too much! (about ... . 

mohlo by;ehZS@2B;might be 
amount) 

- - u •• - ,+ i -\ u ->, . -, . _j -^„„e Mohu odeiit?;g: ®® c52fl£) c?:May I go? 

moc: zmocnena nebo jina (takova) osoba;a)gc3: qJqoSqS ®OSY& ' a 

23l2T)j.E§@2a25;authoritative: authoritative or other (such) person;writ. 

moci;ggd»;can 

moci;ggd2rf;can 

moci;ge3d2rf @02ndD;can;I 

moci;W(.29;can 

moci: Clovek by za rok mohl pfecistmnoho knih.;£^g02rf: cf£jdi.^g23 g* is$s>'t£i 

@J33b5 sSosdzstezn ggdai;can: One can read a lot of books in one year. 

moci: Mohu fotit?;tfli29: ®S Srfi^d ffirfzn 'cflj.29 g?;can: Can I take a photo? 

moci: Mohu platitkartou?;^: smc® etas- ©ffldsto (*« ^ ?;can: Can ! mok (polotekuta hmota);®dDd;humour (semifluid substance);n. anat 

Davbvcard? mokre obdelavani;^S)di @0>:)3E>(.2n;wet cultivation^. 

moci: muzeme vzit?;£fi;.zS: ffirfzn tOtzS g?;can: can we take? mokre obdelavani;®£) ©aoSssiinjwet cultivationjn. 

moci: Syn se muze ucit anglicky.;K>;.29: gsio® 9-^8 ffflzncBrfia *cOj.29.;can: mokry;@2a;a;wet;adj. 

Son can learn english. moment;g@JOaSiffi5;moment;sg. 

moci: Ta dama umi psat a cist sinhalsky.;ggd-: 6 ©otSzto® S»tog goszrfzn moment mysli;8@rf g@tODS52S§;mind moment;bh. 

zSosdzrfzn ggd=.;can: That lady can write and read Sinhala. moment: pfisel na posledni chvili;@®3@W3Z3: gb@d epzrfiS® 

mocit;gg)a S5d2n®3;urinate;mn. T @®a@K)D@!3^3;whle: he came for the last while;idi. 

mocit ("zalevat vodou";«3j.2rf §>j82nd3;urinate ("inundate with water");T jk. momente, v;jfl@®Ci20329jrf;blink, in a;adv. 

mocne ocni kapky (velice);5)e®!S cfgzns? (®JC3);powerful collyrium (very);n. momente, v;2fl@®cao329rf;moment, in a;adv. 



mohu: Co pro tebe mohu udelat?;®@G52rf: ®@C52rf @®aJDdg @2a@d2rfzn 

eD2T)(?;I: What can I do for you?;col. 

mohyla;@oiD£)j.(J(2;mound;sg. 

Moje pani! (na manzelku);E0:>®@2rf!;Madam! (to wife);resp. 

moje: chvalit me "moje dobre - o - chvalu - delat";®@cc: ®@ffl @K)3g C0(.jn 

gcB-eso 23d2nd3;my: praise me "my good - about - praise - make";T 

moje: lide v me zemijS^stt 1 : ®oo" do~S Sz^dp;my: people in my country 

mok (polotekuta hmota);Sdo3;humour (semifluid substance);n. anat. 



mocnina;C33B5c3;power (in maths);n. 

mocnitel (v matematice);K»zSG3 (cnjflsi@c3t?);exponent (in maths);n. 

mocny;gS)g3;powerful;adj. 

mocny;Sg332S;powerful;adj. 

mocny;S(2CJ38;powerful;adj. 

mocny;SQc3(3255;powerful;adj. 

mocny;Sgda5;powerful;adj. 



monismus;d2SS50G3;monism;n. 

monisticky (vira v jednu veco) stfedni system dodrzovani (pravidel 

atd.);cfgd)G3d:>g" ®ig® 8g@dffi5;monistic middle observance^. 

monitorovani;2fl8ssss")G3;monitoring;sg. 

monopo^dEao^JSJdc^^onopoly^g. 

monoteismus^za @g"d®3gc3;monotheism;n. 

monoteisticky^zse^OQoS^onotheist^dj. 
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monot6nni;dz33ffiMd;monotonous;adj. 

monstrum;e;9gslQc33;monster;n. 

monstrum;d:>££2e3c3:>;monster;n. 

monzuny;@®5e3® 6gg-;monsoons;pl. 

morarka;Wg3®d;moral;n. 

moralka;Ua2a;morality;n. 

moralni;5s§23 gE35;morale;adj. 

moralni (kdo zije eticky);Wg3®ad es®OE'S2n;moral (endowed with morality);adj. 

moralni filosofie;gb®3d 3g!5a®;moral philosophy;n. 

moralni filosofie;gb®adQ®cs;moral philosophy;n. 

moralni kodex;cfo®3d og°Q;9c3;code of ethics;n. 

moralni kodex;K)d S3ga)2§c3;code °f ethics;n. 

moralni opravneni;eDd23c£;moral authority;n. 

moralni f ad; esgoSbd £3S£3a3o3;moral order;n. 

moralni zvyky;8g Qs)c3J5vmoral customs;pl. 

mofe;®jtqg;sea;sg. 

mofe;®jtgg;sea;pl. 

mofe;gjg;sea;sg. 

mofe;g]g;sea;pl. 

mofe;g)g (from ®j£qg);sea;n. 

mofe;d<®2n3S»d;sea;n. writ. 

mofe;£3®g;sea;n. 

more (oblast u mofe);®ji£)gQ)£);seaside;n. 

more: V mofske vode je sul.;gjgg: gtgg dfjOcsjS g-cfij g?£>C£c4.;sea: There is 

salt in sea-water.;writ. 

mofeplavec;u»2§2So3:>;navigator;n. 

mofska panna;jSjrfg8ci;sea maiden;n. 

mosaz;8'^23(2;brass;n. 

mosazne barvy;sie) £3i.JOjj9;brass colored;adj. 

mosazne barvy, vlasy;23«) C3j.tflj.i9 @2aei;brass colored hair;n. 

mosazne vahy;82ta(2 adog^brass scale;pl. 

mosazu, vyrobeny z;8s§zag®(32rf togc 3 2§@cS2rf@rf;brass, made out of;adj. 

col. 

moskitiera;©gdj. g(.(j;mosquito net;sg. 

most;03g®;bridge;n. 

most;Oog®;bridge;sg. 

most (vytvofeny z klady);dg2rf£);bridge (made of tree trunk);sg. 

mosty;OD(3®;bridges;pl. 

motani hlavy (zavrat');gs§2aaei:3a3;dizziness;sg. 

motocykl;@®5® es82a@(J;motor cycle;E. col. sg. 

motocykl;@®5@®5 Q)882agc3;motor cycle;sg. writ. 

motocykl;c3!5dj. £3j.^a3;motor cycle;sg. 

motorka;a3!5di. £3(.^o3;motorcycle;sg. 

motyka;£g(.gg;hoe;n. 

motyka;cglde; hoe ; s g- 

motyky;ggg;hoes;pl. 

motyl;G3®jn(2cJ3;butterfly;sg. 

motyli;M®2T)(3@cs5;butterflies;pl. 

motyli;C3®2n(Jg;butterflies;pl. 

motyli;£3®2T)(Jg;butterflies;pl. 

moucha;®j.cie33;fly;sg. 

moucha;© t cfc»;fly;sg. 

moucha;® t cie33;fly (insect);sg. 

mouchy;®i.£i@£35;flies;pl. 

moudra osoba;2nj.-®5Gs»;wise person;n. 

moudre oko;2ge>€£Jte3 (2T)®-«S+g?(.e3);wise eye;n. 

moudre oko: vytvafi moudre oko;2^0-€fti.M: s"®-eSiW efi£< 23d2rf@2rfcC;wise 

eye: produces the wise eye;writ. 

moudre: Pfednasejici mluvil moudfe.;s~|02fl2rf: 2s8s>g3o ^©zffrf 2St3a 

23@^cs.;wisdom, out of: Lecturer spoke out of wisdom.;writ. 

moudrost; eg2nc3;prudence;n. 

moudrost; g?0©a)J'Qc3;wisdom;n. 

moudrost; esg-€&c3;wisdom;n. 



moudrost; S»0; wisdom;n. 

moudrost;2«(.-€S;wisdom;n. 

moudrost; SppSS); wisdom;n. 

moudrost; s^£)2D; wisdom;sg. 

moudrost;gt!gO;wisdom;n. writ. 

moudrost;£jg°3c3;wisdom;n. 

moudrost: je schopen dosahnout nejvyssi moudrosti;gtsg@D: gt!g@£) £,e8®c3 

JSda c3a LO(.jScJ;wisdom: is capable of attaining the highest wisdom 

(sublimation of wisdom);writ. 

moudrosti;2~|£)28rf;wisdom, by;n. instr. 

moudrosti, stezka;eg«»®o(S>c3;wisdom, path of;n. 

moudrosti: dite moudrosti i dobrych vlastnosti, ktere dosahuje svych cilu; »");.-€&: 

gedg-®» fig 23d2] goto c^-So 2nj.-cS @o)@g2rf ogrf gdi@G^;wisdom: 

child of both wisdom and good qualities who achieves his or her aims;n. 

moudry;@®2fl23;wise;adj . 

moudry;^42®rf;wise;adj. 

moudry;®3^;wise;adj. writ. 

moudry clovek^^Ss^wise man;sg. 

mouka;S5;flour;n. 

moundrost: ne nejmoudfejsi vec;si©-€fi: ZTip-SiO U]6 L 2nj;wise: not the wisest 

thing 

mozek;@®agG3;brain;sg. 

mozek;@®5(3G3;brain;sg. 

mozek;@®5@(J;brain;col. sg. 

mozkovy;®£)d;cerebral;adj. gram. 

mozna; 5b tflg3;maybe 

mozna;@Orf£) efj.;9;maybe 

mozna;@Gate ge5®zrf;maybe 

mozna;tOi2s5@2S§;maybe;v. 

mozna;tO(.j90rf®rf;maybe;v. 

mozna;cfj.S5i® SS;perhaps;conj. writ. 

mozna;abK> 3®;perhaps;conj. writ. 

mozna; abiflga;perhaps 

mozna; 5broSQ;perhaps;conj. writ. 

mozna; 5b@a)Q;perhaps;conj. nep. 

mozna;£3®K)d 5®;perhaps;conj. 

mozna;£3®K)dS®;perhaps;conj. 

mozna mohl: (Mozna) jsem mohl zitra jet do Kolomba!;Si.So3j.: ®Q ®wQ 

@2aogs) casta 5)i.8c3(.!;maybe could: (Maybe) I could go to Colombo 

tomorrow! 

mozna mozna.. .;3arog:> atac»ga...;maybe maybe... 

mozna pfijde;c!J2rf2ng;maybe will come 

mozna: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak.;@ffiw@tB g: zsdrfG osrfS) g 

@25»@K> g ©OzrfQ cfi;9.;maybe: Maybe to go with (you) to play or so. 

mozna: Mozna je ucitel.;3o3 t£>;.2§: C3®JOd 5® £)jg C2di.®d@G3s5 Scs 

tfl(.29.;maybe: Maybe he is a teacher.;writ. 

mozna: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!;-g: sSlStQ es@s«5§ g 

@2S:>fir.fl g O l <Sq3 i§a]CT3g!;maybe: Maybe some animal or something had 

fallen into it! 

mozna: Mozna neni vtibec namysleny.;e3®todSQ: £3®K)dS® £)sg® 

gb£i®H)dGS2s5 2Di..;maybe: Maybe he has no conceit.;col. 

mozna: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.;S)3CBg3: ntoga @® Ood 

gcizn @(^8 ©Dzrfznzrf gg®2rf.;perhaps: Perhaps, this time the questions 

might be easy also. 

mozne, je;tO(2s5@rf;possible, is;v. 

mozne, je;jfij.2S©2rf@2rf;possible, is;v. 

mozne, tak rychle jak je jen;tfl j.aS f2S§®jfl2rf;possible, as quick as;adv. 

mozne: Neni mozne aby to bylo udelano clovekem.;JCi2s5j325§: ®2]asB@c52^ 

SBzrf sag tflj.2s5232S§ @El3@D.;possible: It is not possible to be done by 

human.;writ. 

mozne: to se mfize stat;Sc3 K)(.23: 603 Sc3 to<.ffi5;happen, can: that can 

happen;writ. 

mozneho, neco;t0i232323;possible, something;n. 

mozno: je mozno si myslet, ze je;Efl(.zS: cfi23(.3 8i9c3 tOj.jS;can: (we) can think, 

that it is;writ. 
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moznost;S2S(Jac3;option;n. 

moznost;32S(Jea3;option;n. 

moznost;qb£)2rS3S©;possibility;n. 

moznost;w£)l523'£)os;possibility;n. writ. 

moznost;5c3Eflt2§K»£>;possibirity;n. 

moznost;3323a23D®;possibility;n. writ. 

moznost (k nejake cinnosti);S!cJ;possibility (to do sth);n. 

mozny;523(JaB;conceivable;adj. 

mozny;8(§®2n;possible;adj. writ. 

mozny;860rf;possible;adj. writ. 

mozny, velice;£3S2S(J823;possible, quite;adj. 

mraceni se;S)@d5jn;frowning;n. 

mracit se (na nekoho);d®230a;frown (at);T 

mrak; 0(3323, g;cloud;sg. 

mrak: V kazdem mraku je stfibrna cara.;Q(3323,<3: &Sj® Dqo^q^Si 8g" 

©K2ao£)2S§ ;9@o32nOa.;cloud: There's a silver line in every cloud.;col. 

mraky;Ogo23(J;clouds;sg. 

mraky: dnes je zamraceno "dnes mraky jsou";QgD25g: cfg G(jD23_g 

2§@o32T)C , :>;clouds: today it's cloudy "today - clouds - are" 

mramorova hala;2&5(B<5i£) KogaDjmarble hall;n. 

mravenci;25!i£;ants;pl. 

mravenci;2^a)@G35;ants;pl. 

mravenec;2^s)c33;ant;sg. 

mraveniste: Kobfice vstoupila do mraveniste.;i3,«)esQ: ZTuSzff Z3,«)wQ 

£>(g2>?0S.;ant hill: Femail cobra entered the ant hill.;writ. 

mrdat;^2S2n£)3;fuck;T vulg. 

mrdat (mezi lesbickami); gbde mzS)2S)Do;t\ick (between lesbians);T obsc. 

mrdka (o cloveku);®2s8oM;seeds (about a person);n. obsc. 

mrkat;cfj88oS ffiW2nQo;wink;T 

mrkat;|>e8 ®d2n®D;wink;T 

mrkev;S5c5dO;carrot;n. 

mrkev;2S<d®;carrot;E. n. 

mrkev (jedna) "mrkvovy brambor";23;dS cfQC3;carrot (one of) "carrot - 

potato";sg. 

mrknout;§e3 ®d23®:>;wink;T 

mrknutim;<|>e8 23d©2S;winking, by;v. 

mrtve telo;®(323,2n;dead body;sg. 

mrtvice;cf»£3S3@co;paralysis;col. n. 

mrtvola;©(323,2r);carcass;sg. 

mrtvola;©(2^OT;corpse;sg. 

mrtvy; p23;dead;adj. col. 

mrtvy; S>i5q ;dead;adj . 

mrtvy;©o3 @K>arf;dead;adj. 

mrtvy; ®a23;dead;adj . 

mrtvy;@®80Q;dead;adj. 

mrtvy ("(ktery) dosel neexistence'^cfSflaOgads^dead ("(who) came to non- 

existence");adj. 

mrtvy jazyk (fec);®(3 WMSD®;dead langauge;n. 

mrtvy: Ve tfi spi jako mrtvy.;®(8(3D: 23,2n® ©jSqd D@ai 2>?2rfg css^Oo. 

At three (he) sleeps like if dead.;col. jk. 

mruceni;^23^3;muttering;n. 

mrzak;©2S3C3o;lamer;unpl. sg. 

mrzet (co);g2S§ @Gs^£)o;regret;I 

mrzutost;2arf23C)00(3G3;annoyance;n. 

mse;@g&®2 , ® K > J5 " , ; mass ; s g- 
mse;gd:>0;mass;sg. 
mucednik;gD-€S)23l5Dc8o3:>;martyr;n. 
mucednik;£>a233c)03a;martyr;n. 
muceni;£2S§ 8£)DE>rf;torture;n. 
muceni;S^o3;torture;sg. 
mucit;0^ @^2n£>a;harass;T 
mucit;£)o)osc> J3§-fS)Q2r)£)a;martyr;T 
mucit;Og @^2n£)3;torture;T 
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muck; Dg@g2n£)a;torture;T 
muck se;2s£)2rfc> £)^@^2nE>3;torture oneself;I 
mucit se;£)g@g2nE)a : !3e)2rfQ E)g@g23£):>;torture oneself;I 
muckel;Cg23o3a;torturer;sg. 
muckele;S^23©o3:>;torturers;pl. 

mudla (jakakoliv osoba neznala magie z pfibehu Harryho 
Pottera);@COa3n)o33;muggle (any magic nescient person from Harry Potter 
story);n. unpl. 

mudrc;2n(2n£)23D;wise man;sg. 
mudrc;gabgcS3;wise man;n. 

mudrc ktery hloupe radi;2to^25") gj25§23o;wiseman giving foolish advice;idi. 
mudrci nebuddhistickych nabozenstvi ("brodkele");2Sc)2323@o35;sages of non- 
Buddhist religions ("cross-overs");pl. 
mumlani;@23^8;murmuring;n. 
mumlani;dOo3;muttering;sg. 
mumlani;dae3o3;muttering;sg. 
mumlani si;&n§>6 £)23,d;speaking without sound;T 
mumlat;@23:>gc>2nOa;mutter;T 
munga;@|K>29;mongooses;pl. 
mungo;@jK>29o3a;mongoose;sg. 

musel: Musel jsem za chvilku pfestat (zastavif).;3g Sea: ®Q ©2323'e') in23d 
zS8©Q 8g 5o3.;had to: I had to stop in a short while. ;writ. 
muset;cDzrrmust 
muset;oj23,8;must 

muset: Musime si davat pozor.;sD2n: a@6dts- ©Qzrfs") sD25\;must: We must be 
careful. 

muset: Musis pouzit cisticiprostfedek.;ciZ53: So) 883g 23(5251 g^osd C3a3DS 
23(3 05258. ;must: You must use the cleaning liquid, 
musi se stat;3cs g25c3;must happen;adj. 
musi, to se;So3 0525 cs^must, it is a;n. 

musi: (On) musi jit domu.;c52S,3: SJsg @G3gd 03d 05258. ;must: He must go 
home.;writ. 

musim delat;«to: ©Q zadzrfzn® S)jt>;I must do 
musim delat;® 1 ® sadrfzn© &to;I must do 
musim delat;®® zadinQa ®3;I must do 
musim delat;®3: ®® 23d2r>£b ®3;I must do 
muska (s dlouhyma nohama);®23,2na;fly (with long legs);sg. 
musky;® i.ete&jj;flies;pl. 
musle;8d8 23§;shell;pl. 
muslim;^§Jo3a;rnuslim;unpl. sg. 
muslimska svatyne;ge^g® £3(Jgc3;Muslim shrine;sg. 
muslimu;ge3rJ®32no32rf@fff;muslims';n. gen. 
muz;®2T)®)S03D;man;sg. writ. 
muz;©2?ie3:>;man;sg. 
muz;©23e3a;man;sg. writ. 
muz;©2fles:>;man;col. unpl. sg. 
muz, nejaky;®JCs5®@032S;man, a;n. 

muz: Chudy muz spal v chatce na ulici.;©2fljfi3: gdtsrf ©zflwa cfSJg®® 
2fl^3E)235@23§os.;man: Poor man slept in a hut on a road.;writ. 
muz: muz jmenem Perera;®K)rfffi>03:>: @o@t>63 2803(33 ®M25§@s>25§;man: a man 
named Perera 

muz: stary muz;©2S£D3: Qo36323 ©2Sw3;man: old man 
muze;cf(2s5@Ja;may (might be) 
muze (cesky 2. p.);@ca: ©2f?£33@cs5;of man 
muze (cesky 2. p.);©£9e3D@cc;of man 
muze (cesky 4. p.);-Q: ©2fl&33®;man (whom?) 
muze (cesky 4. p.);©2fl£33®;man (whom?) 
muze byt;(3,2n tC(29;can be 
muze byt;5o3 LO(.2§o3;canbe;adj. 
mtize byt;tC(2S§@2S§;can be;I 

muze byt pouzitojgesoosSd? 23(50)23 'cfl(29;can be used;adj. 
muze byt feceno;29® Wj.29o3;can be said;adj. 
muze cist;29o3So3 tO(29;can read 
muze cist;29@o30® tOj.2§;can read 
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muze jist;ffi»S W;.2§;can eat 

muze jit;ci3© j£j2S;can go 

muze otevfit;cfi.8o3 W;.29;can open 

muze poslat (dopis);<^(So3 Eflj29;can send (a letter) 

muze nct;2S0£> E0^2§;can say 

muze fict;2S3c3 'cfl(2S;can say 

muze fict;2§c3 tfl(.z9;can say 

muze se d£vat;8)(.go3 'cfl(.zS;can watch 

muze se divat;3j.g£> tflj.2S;can watch 

muze se stat;5c3 L0(.j9c3;can happen;adj. 

muze udelat;@2a5cs tCj.2S;can do 

muze udelat;@2ad(© K)j.zS;can do 

muze zehlit;©^ es<.2S;can press 

muze: muze pit ;'cflj.29: 3D® tOj.zS;can: can drink 

muze: muze udelat;tfl(.z9: tflj.gQ W;.29;can: can make 

muze: muze velmi dobfe;ge!>®-: ©JflaqQ g6G-;can: can very welkcol. 

muze: to se muze stat;tfl(.za: e!)ca So3 tCj.ja;can: that can happen;writ. 

Muzes tohle pro me opravit (a dat)?;®© @©03 jflOidij 2»d <^©Q SDcsd© 

ge3©B^?;Can you correct (and give) this for me? 

Muzes tohle pro me opravit?;£)GSD© geSDjrf^ ®Q @®c3 &Qi6% 

2adate?;Can you correct this for me? 

muzes, ne;3(djODCSj.;can, can't you 

muzes, ne?;gg®-G3t?;can, can't you?;col. 

miizes: Muzes mi pujcit svoje pero?;pgorf: ©0 OgOzri $ SjSiis(fi Ojzn 

2a£)23Dg23£) @^2&n?;can: Can you lend me your pen? 

muzete: muzete to udelat;JCijSo3: £)o)Q eScs rag 'cO;.2§c3;can: you can do 

it;writ. 

muzeu, v;2S5Cj@af !^g;museum, in;n. loc. 

muzeum;2apj®cs">c3;museum;sg. 

muzeum;2sQ25233(03@d;museum;sg. 



^2S§e33.;mice: It's very clever in catching mice. 

mysi: Kocky chytaji mysi.;®@ca5: Sccfa ©@cs5 cfgg29.;mice: Cats catch the 

mice.;writ. 

mysl;Ss3S)ca;mind;n. 

mysl;S2rf232nc£;mind;p. sg. writ. 

mysl;®2ne3;mind;n.. 

mysl;®2ne3;mind;sg. 

mysl;®2ne3c3;mind;p. sg. 

mysl;®2T)@8;rnind;col. p. sg. 

mysl;M2rfspOTc3;mind;n. nep. 

mysl;8s3;mind;n. 

mysl;t§2a;mind;sg. 

mysl;t?2ac3;mind;col. sg. 

mysl a telo;®siS3 esso G358c3;mind and body;writ. 

mysl podlehla iluzi;tS23 gjga @©(3D;mind was subjected to delusion;col. med. 

mysl se otvira (pro nove nazory);8a S2S30JDC3 ©OaiS^mind opens (for new 

ideas);I 

mysl: cile vmysli;ESia: tS@s§ i9@G32D cfdg-^;mind: objectives (aims) in 

mind;col. 

mysl: Citim s tebou.;8E8cs: ©Q 3)5) zflsd 8e8 ©OznOo.jthoughts: My 

thoughts are with you. 

mysl: korunovace v lidske mysli;£S2rfs»2nc3: ©23ei mb'Sewexs qig 

dodBO^gjdza 295©;mind: crowning in people's mind;writ. 

mysl: nestrovfena mysl s moudrosti a radosti;8za: @£5a®2T)8&3 S3JSC0J3 

ES^-aSe3@gc^2s5si efes»3oSa) 8zs;mind: unconstituted mind with wisdom and 

joy;n. Bh. writ. 

mysl: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;8zs: ©somjS 8si JoQcazrfjn 

@^©g;mind: things that arise in wholesome mind;bh. 

mysl: zastfena mysl je zcela pfekryta;8t8c3: Oi&DQ 8t8c3 Oi'Sqo 

i9@U52n£>3;mind: concealed mind is completely covered;Bh. col. 

myslel;t8zaSo;thought;p.s. 



muzeum: Pfed tim jsem pracoval v muzeu.;ffi)gJ22aaeBD(3c3: 33 ®e£u6 ®- ©l^myslel (neustale);'c8z3 '3® L?S@c3;kept on thinking 



255®^ 2ag252aacBD@C)2S5.;museum: Before that I worked in a museum. 

muzi;£)K>ri)25d(jmen;pl. 

muzi;®Eflrf@23(23;men;pl. 

muzi;©jfS8eq;men;pl. 

muzi (cesky 3. p.);©: ©2r?£3:>©;to man 

muzi (cesky 3. p.);©jfto©;to man 

muzi! (cesky 5. p.);©jfl@6s3!;man! 

muzika;e3»i32ac3;music;sg. 

muzikant;M»i5s>e^@c3S§;musician;sg. 

muzske pohlavi;gdtas K»Qcs;male sex;writ. 

muzsky;pdt5832S3d;masculine;adj. gram. 

muzsky rod;g. (gd^as g-co);masculine;n. gram. 

muzsky rod;gd(®g»rou3;masculine;gram. 

muzsky vzhled;88® ci<.r5s;zi);masculine appearance;n. 

muzum;®ziC32r!;men;pl. ace. 

my;cfO;we;writ. 



my;cf8;we 



my oba;«f8 @^2rf@2D3©;we both 
my: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil.;cf8: qq 
ffi)j.£]2r».;we: Bus that come by today got broken, 
my: dva z nas;cf8: cf8 ©^ateajwe: two of us. 



eizn Sid dzs) 



myslel jsem si;8i5@G©;thought, I;p.s. writ. 

myslel jsem si: citil jsem to tak;jS252na: ©Q j8z52T)3;I thought: I felt so;p.s. 

myslel si;82§o3;thought;p.s. writ. 

myslel: myslel jsem si;'S^!^r. ®Q 'S^ss^o;thoaght: I thought;p.s. 

myslel: Myslel jsem si, ze mas tuto knihu, a takjsem ji nepfinesl.^sigD: S)cso 

e eo @® ©J3D23 iScsznOa 2So3(33 'S'siqo, ©• e&> ©coznaoG zn!..;thought: I 

thought you have this book, so I did not bring it. 

myslenek, z;C3»2S(Jecsatecozn;concepts, from;pl. gen. 

mysleni;S2rfs52T)ca;thinking;n. 

mysleni;S2rfE52nca;thought;n. 

mysleni;S2rfffi)30;thought;n. 

mysleni (o necem);l3-JS5(^3o3;thought;n. 

mysleni, revoluce v;52rf2azn@ci 5dg©c32s5;thinking, revolution of;n. 

mysleni, zpusob;g23a!9o3;mentality;n. 

myslenim;8233©2aD;by thinking;writ. 

myslenim: Delam si co me napadne.;ESs52Ti: ©• ®j.£) 23djrf2D ©• tSiazn 

tOj.©caQ.;thinking: I work as I think. 

myslenka;ffi5<Jo2n3®;thought;sg. 

myslenka;c3S23(J8jaca;thought;n. writ. 

myslenka;©@2Ti3£3-23(J£3@ca2S§;thought;n. 



my: Mame tedy pfecist ty knihy?;cf8: cf£ 



myslenka;C3»2a(Jc3o3;thought;n. 

® ©£332§ ^o3©2^£) ^?;we: May myslenka;tS;SSg;thought;col. sg. 

we read the books? myslenkovy proces;S2rfs5JDd®3;thought process;n. 

my: my jime;cf8 ffi>rf@sig;we: we eat;writ. myslenkovy smer;S2rfi32ndS:>Q;thinking, trend of;n. 

my: my jsme jedli;cf8 23 l @Q£);we: we ate;writ. myslenky;8^Sg;thoughts;pl. 

mydlo;MciJn;soap;n. myslenky: co se tyce mysli, je spojena s myslenkami;@©G2382a: Srf23ca 

mydlo;e3a2n;soap;n. Ozno'3 ooQsiSs) e3®SzrfcDca;thoughts: as for the mind, it is connected with 

mydlo (jeden kus);G3S)2rf ffi)^g;soap (bar of);n. thoughts;n. 

myljosrfgGDjwashedjp.s. myslet;^®s>2D®3;think;T 

myl;®to5§Sa;washed;p.s. myslet;c£3^®2D©3;think;T 

mys;ScaD;mouse;sg. myslet;S5ge32n3 2Sdjn©3;think;T 

mysi: Je velmi chytra v chytani mysi.;©@G3D: ©@g3d cfggzrfQ wS myslet;@c3^2n®3;think;T 
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myslet;tSsi2nQD;think;T 

myslet (neustale);E3i3 jSzs <Brf2T)®3;keep on thinking 

myslet si: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.;t8?3a}£b: ®° tSs>zn£)a 

£3g23(33 oJgO 29o3(3a.;think: I hope he would consider and check. 

myslet si: Kdo si myslfs, ze vyhraje?;d5si2T)G3: zaDd;. <^si8 zScaa g 

sSs>2rf@2n?;think: Who do you think will win? 

myslet: je mozno si myslet, zeje;8j§cs: cfj.za;3 8i9cs JC(.j9;think: (we) can 

think, that it is;writ. 

mysli;tSrf;minds;pl. 

mysli vznikly, v;8@a§ cfj.2§@®J5vmind-bourne;adj. 

myslim;82a©;think, I;T 

myslim si: Myslim si, ze je mfsto.;8za©: 2aj.JDJs5 z9@3 038 823©.;think, I: I 

think that there is a place.;writ. 

myslitel;Sz~)232Sc33;thinker;n. 

myslitelny;S'2S(JoD;conceivable;adj. 

mysticky;fflej;mystical;adj. 

mysticky;CQd23;mytical;adj. 

mystik;c£dsa^;mystic;sg. 

myt;@^G2DG3 S5dzn£)3;wash;mn. T 

myt;@to5^JDQ3;wash;T 

myt (cast tela);@L03^2a£>3;wash (part of body);T 

myt (cele telo);2n32n®:>;wash (whole body);T 

myt nadobi;8efl- ©Eflo^SlSbjdo the washing up 

myt nadobi;8e> ©tflo^znEbjwash dishes 

myt se;£3jrf eweg @£)zn£)a;wash oneself;mn. T 

myt: pram' a zehleni;@je5^25")£)3: ©toJ^zteS @^zrfjT)3;wash: washing and 

ironing 

myt: Radbych vycistil toto obleceni.;@Jo5^2n£)3: ®® @® d.^ ©scj<)rfjn 

23;®;98;clean: I would like to have those clothes cleaned. 

myti (pradla/tela);@8i;®;washing (of clothes/body);sg. writ. 

myti, po;25">i©®2rf J3g£);washing, after;adv. 

myty;S5352Sc3o;myths;pl. 

mzda;^gca;wage;sg. 

mzda;C33cO;wages;sg. 

mzdy;S5g;wages;pl. 

n.;Wj® geil§S)cs@2S;every proposal 

n.;23g phlegm;hlen 

n.;®jfW esEfejpeople's heart (mind);lidske srdce (mysl) 

n.;£3ogd (from £33(Bdo3);ocean 

n.jeso^aooBcs similarity;podobnost 

n.;2n25?2aDancestor, a kind of (fifth of the seven kinds of ancestors in order from 

presence to history, starting with grandfather);pfedka, druh (paty ze sedmi druhu 

pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, pocinaje dedeckem) 

n.;Mcqd (from M:>codc3);sea 

n.;g%eS;sign,znak 

n.;£3gJ5«5;sign,znak 

n.;cfDdas-eS)C3 assurance;ujisteni 

n.;@®2Ti5o3;unmarried woman 

n. nep.;©W(jD nudity;nahota 

na;®s>;on;prep. 

na;®s>;on;plc. prep. 

na;®sterf;on;prep. writ. 

na;@E5@de3;upon;prep. 

na (neco);-QgQ;to (sth.);pl. 

na (smerem);^'cflj;at (a direction);prep. 

na (vzhledem k);©2a@dt8;on (regarding sth.);prep. 

na ceste: ztratil jsem se;cf?sd®»: ®® cfzsd®- @Oqo;od the way: I got lost 

na chvilku: Miizes mi pujcit svoje pero?;Sza2aQ: ®® £3,g®2rf 5 a)S@cc Sj.jn 

£>D?snQzS)D ©^2rfs}?;for a while: Can you lend me your pen? 

na co?: Na co si to dite sedlo?;©®3@2S l > g?: <3®c33 EtoSsOgD fiztezn 

@®d@25§ ^?;on what: On what is the child seated? 

na dne;«p3©c3;at the bottom 

na druhe strane;ej'c038jrf;on the other side;plc. 

na festival;®&2(^©(3©;to a festival 



na jakekoliv misto;©23DS>s'>Q£>rf;to any place 

na jakoukoliv nemoc;@®a2D @g©QQrf;to any disease/sickness 

na jednu stranu;e!>23iJ§2rf;on one hand;adv. 

na kauci (propusteni);cfi.e38Q;on bailjadj. 

na klin;SD@£)3a525E>;to lap 

na konci;eco^;at the end 

na konci;cprf;S@®;at the end 

na konci;cpO£33@2D;at the end 

na konci;@2ad£>g;at the endjcol. 

na konci;@23(3®d;at the endjcol. 

na ktere nemoci?;@®32n ©dteffl Qg® ^?;for which diseases? 

na ktere nemoci?;@dtecs: @®32n ©d5@o> Gg® g?;for which diseases? 

na mape;8iSo3@®;in a map 

na nadrazi;g®So3 2T>i®!5® oeg^at railway station 

na nic;dfO<53@^;in vain 

na nic!;cfod3@^!;useless! 

na oci;@^@2T)ia 2ad3©C">2T);on (towards) eyes;adv. 

na oci;©^@2T)ffi> @®S3;towards eyes;adv. 

na otevfeny prostor;©Gg" e3<gcsQ;to open space 

na posezeni;f>2rf^@co2n;sitting 

na posteli;<^<.J5^2S;on a bed 

na pravo;ga5-€^ a t S5®2at8;on the right side;adv. 

na rameni;2S@5;on the shoulder 

na rohu: Zastavte na rohu!;@S»@-«Si': @S53@-e£f znGiSsta^corner: Stop at the 

corner! 

na shledanou nep.;^DC^@S5®2rf;goodbye 

na stromech;co8®g;in trees 

na to;Gffi)3;for that 

na to misto;6@B5Jn®;to that place 

na torn miste;c52azn;(at) that place 

na tvafich;E5®® J ©g*;on cheeks;pl. 

na universite;SdDS^B3@g;in/at university 

na zacatku;©|0;at the beginning 

na zacatku;®|g^;at the beginning 

Nazdravi! "Stesti!";®3£32DD£)2rf!;Cheers! "Luck!" 

na zpusob ..;®C3@cS2rf;in the manner of ..;adv. 

na: behem toho, co byl na zidli;g&): §§£) g£)Q ©Gg3;on: while he was on a 

chair 

na: Jednaby melabyt na stole.;g£): eSsas? (fi$ ©®@£3 g£).;on: One should 

be on the table. 

na: klikni na OK;®za: OK ®za s5gs5 S5drf2n;on: click on OK;pc. 

na: na male nemoci deti;®gQ: ®(5oS) ^djGoKtecrf @dSco®(3Q;for: for small 

children diseases 

na: na stole;®si: @®&3C5 ®23;on: on the table 

na: Na stole je pero.;g£): @®£3C3 g£) o^jdzs? S@ci!^Oo.;on: There is a pen on 

the table. ;col. 

na: na te knize;g£): ©53323 g£);on: on the book 

na: Poloz to na stul.;®2S: e3o3 @®escs ®2S iaSzrfjD.;on: Put it on the table. 

na: Pote nasmerujeme svou mysl na celo.;@®J3: cfznz^d;® cf@d 82s zrige 

@®J3 @a>K">cs®j.;to: Then we will direct our mind to the forehead.;writ. 

na: vyhodit na stfechu;g£): Ozs)@q g£)Q 58 ffi5dzn®3;on: throw on the roof 

nabarvene: stffbrne nabarvene rohy nosorozcu;0<.SO(©c32rf: 8^ Oj.K)j.@c32rf QQ 

g 23£0@£)2r) cf»;colored: silver colored rhinoceros' horns;writ. 

nabarveny;C3(.tO(.C3rf;colored;adj. 

nabarveny;d-iS2s5;coloured;adj . 

nabidnout;8gcBi.2S®2s5 2Sd2n®3;offer;n. 

nabidnout (nekomu neco);8gcB2rf®2n®3;offer (sth to sb);T 

nabizeni;@2s5®30;offering;sg. 

nabizeni;@22§®3©2n;offerings;pl. 

nabizet (ke koupi);£)riSj5@e33csjne>;tout;n. 

nabozenska udalost;cfo(B@® ef®tic33®;religious event;n. 

nabozenske hnuti;cpCO©2S5 £)B303dca;religious movement;n. 

nabozenske komentafe;cfoK)®352S5c33;religious commentaries;pl. 

nabozenske povinnosti;cfDG5©23 2aQgz5;religious duties;pl. 
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nabozenske smysleni;cpDC"©23 Srf232no3;religious thinking;n. 

nabozenske vyroky;gbffi©2S zScsSzr^religious statements;pl. 

nabozenske zazraky;g?DS"©2a g:>;Sw3d;religious miracles;pl. 

nabozenskou pomoc, hledat;gbffl®2S 8(8,£5d-e6j ©65X33 G32T)GD;religious help, 

search for;T 

nabozenskou zabranou;eDG"©2S Si@S2rf;religiousj bond, by;n. instr. 

nabozenskou zdi;gbG3©2a Si®©2rf;religious wall, by;n. instr. 

nabozensky;eoCD® cfoK~|25(3;religious;n. 

nabozensky;eD(0©23;religious;adj. 

nabozensky a filosoficky aspekt;wa'>z§®GS zs)o gafSmzflzs cf-0;religious and 

philosophical aspect;n. 

nabozenskych: I dnes jsou stale lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych 

nazorech.;cp(B©S5: &Oi& goffl©2S cfgaiea" siOg SzSzn cfca cfgrf 

8©2§.;religious: Even today there are still people who think of such religious 

ideas.;writ. 

nabozenstvi; eoco®;religion;n. 

nabozenstvi; eDCO®;religion;sg. 

nabozenstvi;e^'cS^g;religion;n. 

nabozenstvi;2S»QG3;religion;n. 

nabozenstvi;W®c3;religion;n. 

nabozenstvi znamena;gb(0® o3S1;religion means;I 

nabozenstvi, vznik;cfoa>®@ci £3®tc£>c3;religion, origin of;n. 

nabozenstvi: co je to nabozenstvi;cfD(B®: epffi® GS2T) ^©a^religion: what is it 

religion;writ. 

nabozenstvi: Jsem nabozensky zalozeny.;g?Dffl®: ®® gbG3®Q g^3.;religion: I 

am religious. 

nabozenstvi: sekty a nabozenstvi;^®®: gSSzrf toa g?:>a>®;religions: sects and 

religions;writ. 

nabozenstvi: veci tykajici se nabozenstvi;eoG")®: qsu"® SgSq zssdtZDjreligion: 

things about religions 

nabrat si (jidlo);@5)^2nOo;get (food) ;T 

nabytek a domaci vybaveni;3g g®cj;furniture and things at home;pl. 

nachladit se;@wS>Q)3diidO ts3{@g2T>E>o;get a cold;I 

nachlazeni;@JO®35e^e3DS;cold;sg. 

nachlazeni;@es®g;3cs2BDD;cold (sickness);n. 

nachlazeni: jakmile se nachladi (onemocni);@JO®35efe33E>: (SisBaiSdezo 

K)j.g2DD©;cold: once he gets a cold 

nachlazeni: take jsem nastydnul;W(®38eieso£): ®Q W;®358e33e>25§ 

Efl<.£2no;cold: I got also a cold 

nachylny k;wd;prone to;adj. 

nachylny ke zniceni;£,D6ddz9 S2n8t3;9;prone to be destroyed;P. ucchijjati 

vinassati 

nachylovat se;2Digdj. @G2n£)3;trend;I 

nacini;®®®(3®;instruments;pl. 

nacionalismus;@4sM2r)d3iaG3;nationalism;n. 

nacpat;2S)jgd ®Qti 23Q2ne>;cram;T 

nacpat;S5^ ©zaoQ gejgd2n£>o;cram;T 

nacrt;®S5Cj®osi;draft (rough);sg. 

nacvik;@e<5tg<5iG;rehearsal;n. 

nad;g?;9d2S23;above;prep. 

nad;«j>Sfl!3;above;prep. writ. 

nad;§Sfl(3;above;prep. 

nad;«j>t8(32rf;above;prep. 

nad;££);above;prep. 

nad;£C35;above;adv. 

nad;cC3t3o;above;prep. writ. 

nad krkem;@SfJ@(32rf ££j;above one's neck;n. loc. 

nad mofem;gg]g ®®Q@® <£>2rfg03;above see;n. loc. 

nad: nad stolem;^,£): @®£3csQ £,£);above: above the table 

nadace;cfrf;S£)3d®;foundation;sg. 

nadace;cfa§;S03d®;foundations;pl. 

nadany; 25(5233 g-€S;gifted;adj. 

nadaval;®g3ei odQg3;blamed;p.p. col. 

nadavani;Q)jfl2D t32S;blaming;n. col. 

nadavani;3(.a^®;scolding;n. 



nadavanim ;5)j.2n@ffl2D;scolding 

nadavat;6)2>)2n£)3;scold;T 

nadcasovy;g? ffiwg 2S;timeless;adj. 

nadchnuty, byt;2a(O@£>a~)03;dedicated, be;I 

nadech;cfDig3e3;inbreath;sg. writ. 

nadech - vydech;g?3g>3M e33gpM;inbreath - outbreath;writ. 

nadech - vydech;c33g3M: cfogpts a3g)3£3;inbreath - outbreath;writ. 

nadherne barvy;dSQ«S;excellent collor, of;adj. 

nadherny;Q®23 > a»d d2n2S;gorgeous;adj. 

nadherny;S8d®;magnificent;adj. 

nadherny;egd(.;marvelllous;adj. 

nadherny;Q®25§233d;splendid;adj . 

nadherny;tfl3S@S32S>;splendiferous;adj. 

nadherny strom;®3doycfl;flamboyant tree;sg. 

nadlidska moc;ge3®32>]82S S3S§29c3;super-human power;n. 

nadlidska moc;g?SE3esg (from g?sSesgfcc;);superhuman power;n. Bh. P. abhinna 

nadlidska moc;getSes^Sc;;superhuman power;n. P. abhinna 

nadliskych schopnosti, pe^;£se^G3tSes^£c;;superhuman powers, five;n. Bh. P. 

pancabhinna 

nadoba;sa8®;dish (vessel);sg. 

nadoba;^Uc3;dish (vessel);sg. 

nadoba;2a8®;dish (vessels);pl. 

nadoba;Sg2n;vessel;n. 

nadoba;tOo«S?8c3;vessel;n. 

nadoba na vafeni;gb'cB3d 88zn K»d2nos;cooking vessel;n. 

nadoba na vodu;£>23,d S5@(^;water pot;sg. 

nadoba s leky;@£)@£fl23' @D(;;dose of medicine;n. 

nadobi;i03d2ncss§;container (dish);sg. 

nadobi;35(3c3;dish;n. 

nadobi;8ec-;dishes (plates, cups etc.);pl. 

nadobi;tfl3^£?8c3;utensil;n. 

nadobi;^8;utensils;n. 

nadobi;a»d2n;utensils;n. 

nadobi;K)3d2nc52S§;vessel;sg. 

nadobro si vzal (uz nevratil);S)Z3'2a3 CS">23te3®3;took for good;p.s. 

nadobro. Siril si tu knihu vzal nadobro, uz ji nevratil.;®8: 8S<^ ©£3323 C123°233 

G323"233 ®S gbJSKj g2rf@251 251j..;for good: Siril took that book for good, (he) 

didn't return it. 

nadoby;^C3;dish (vessels);pl. 

nadpis;®D23aJ330;title;n. 

nadpis;®3C>23a233£>;title;n. 

nadpfirozene bytosti;S223323 1 ®G32rf;transcendental beings;pl. 

nadpfirozeny;cf4a2E!;metaphysical;adj. 

nadpfirozeny;cf@Q^292a;metaphysical;adj. 

nadpfirozeny;g3<rf cfg^i92a;metaphysical;adj. 

nadpfirozeny;a3d@yW2S23;metaphysical;adj. 

nadpfirozeny;cf4 £i 2 s ' djy)23c3 (cf4tC)S3+dz~)2a);supernormal;n. 

nadpfirozeny;@(352a ©8SC3 ^>2S?®g;supramundane;adj. 

nadpfirozeny;cf@Q^292a;transcendental;adj. 

nadpfirozeny;gD(rf cfg^i92a;transcendental;adj. 

nadpfirozeny;C33d@tOfl!S2a;transcendental;adj. 

nadpfirozeny;@(35@23525523d (@(3523+g25§t3d);transcendental;adj. P. lokottara 

nadpfirozeny ("mimo zkusenost");cf2T]^!9 £25§23d;transcendental ("beyond 

experience");adj. 

nadfazenost;is"03®;superiority;n. nep. 

nadfazenost;@a^alc525§£)c3;superiority;n. 

nadfazeny;(^rf2aa5lc5;superior;adj. 

nadfazeny;@dcco;superior;adj. 

nadrazi;g®8c3 eic332DG3;railway station;sg. 

nadrazi;g®8ca e3c332Dc3;train station;sg. 

nadrz;0(.Q;lake;sg. 

nadrz (vodni);dg3CS3ca;reservoir (water);n. 

nadrz (vodni);dg3C3ca;reservoir (water);n. 
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nadrz, vodni;d(2ocfic^;tank, water;n. 

nadseni;g2T)2rfgO;zeal;sg. 

nadseny (do prace);£,^©c35(8®S§;keen;adj. 

nadsvetsky;@gte2a5£§255d;profane;adj. 

nadsvetsky;C3:>d@i£ra2§2S5;supramundane;adj. 

nadsvetsky;@gfe2a5£§255d (@Q52a+£2§zad);transcendnetal;adj. P. lokottara 

nadsvetsky: princip dosahovani nadsvetskehojeJgSzswzrfadGS: @gfe255te5'zadc3 

zado qMoS®® 2r>lS3cs;transcendental: principle of reaching the 

transcendental;n. writ. 

nadsvetsky: ty otazky jsou zalozene na necem nadsvetskem;cf<^2255: gesfo)c3B$S 

cfc^H) e^2n@2S§ efj.2aj.ca;supernatural: those questions re based on something 

supernatural;writ. 

naduzivany;cf3oS£33(3Jr);overused;adj. 

nadvofi;®6Q;courtyard;mn. sg. writ. 

nadzvednout;gde32n®:>;lift;T 

nadzvednout si;gde33CB2rf25}03;lift for onesef;T 

nadzvednout si;®£}o cojrf2n£>3;lift for someone;T 

nadzvednout si;®£)o cozrfznOojlift to oneself;T 

nahle zmeny;StS&£3cS2rf;sudden changes;pl. 

nahled;^dCB2nc3;view;n. 

nahoda;M2rf2fla!923o3;coincidence;n. 

nahoda;a3®eS52ncS;coincidence;n. 

nahoda;W®03Z3c3;coincidence;n. 

nahodilost;<^Gd®3®;contingency;n. 

nahodilost;<^EB®Sci;contingency;n. 

nahodilost;^tflS)0;contingency;n. 

nahodou;d2S5 @2n@®d;incidentally;adv. 

nahofe;f;'cfl(2;up;plc. 

nahofe;£Cj;up;prep. 

nahofe;£6jL0;up;prep. 

nahoru;g52n;up;prep. 

nahoru;go3;up;adv. 

nahoru, kdyz vyjde;®25@E)2n @2S5D®;up, when it comes;p.p. 

nahoru: stupa nahoru krok za krokem;§JOgQ: 8@GS2rf 8o3 <£>tOg® 

2Ti(.£S;ascending: ascending upwards step by step;writ. 

nahota;2ncffer) 3jCD®c3;nakedness;n. 

nahota;23£>sfe) y»®cs;nakedness;n. writ. 

nahota;@Wg®;nakedness;n. nep. 

nahota;@t0qO;nakedness;n. col. 

nahota;2S£>ds) £C30o3;nudity;n. writ. 

nahota;@iSqO;nudity;n. col. 

nahrada;Sffi5(^e3;alternative;n. 

nahfatjdS)' 2Sd2nOo;heat;T 

nahrat (zvuk, hlas);£35fflS5 255da>25teG:>;record (voice);T 

nahravka (hudebni);255(5c^;record (of music);sg. 

nahrazeni;SD@^a3;substitution;n. gram. 

nahrazeni;Ql3@^C3;substitution;n. gram. 

nahrdelnik;2S5d®og;necklace;sg. 

nahrdelnik; a-eSfeDgo 3tflDd-€fc;necklace;n. 

nahrdelnik;®3gcJ;necklace;sg. 

nahrdelnik; ®3@g;necklace;col. sg. 

nahrdelnik;@®Gj£? ^{®;necklace;n. 

nahrdelnik, udelat;®0(3G3255 to^2n®:>;necklace, make a;T 

nahromadit; @coo£) <»K)2r)®:>;pile;T 

nahromadit se;d2adoc8 @®25")®3;agglomerate;I 

nahromadit se;@COa£)COi@t02ri®3;pile up;I 

nahy;cf®|i§rf2a;naked;adj. 

nahy;2no?2n;naked;adj. 

nahy;2fld®Gfo)E) (2fl5+®cfe)Q);naked;adv. 

nahy;@wg@®(J@(3rf;nude;adv. 

nahy, byt;2«ate") @®2nOo;naked, be;I writ. 

nahy, byt;tf]6iO£,zn <pz$25)Qr,naked, be;I writ. 

nainstalovany;£33@ffi»Q;installed;adj. 



nainstalovat; d®:>8255 ffi)d2T)£>3;install;T pc. 

nainstalovat: Snazil jsem se nainstalovat (program.; dcioSs) z95®Q: d®j8s5 

zSS®3 gE§&SD££ 2a@g©.;install: I tried to install (a program). ;writ. pc. 

najednou;C$2S5 OodQ®;all of sudden 

najednou;d2S5tO(.g:>;at once;adv. 

najednou;e5ffl)@Efl(33®;at once;adv. 

najednou;g2n2n K>®25 i i;suddenly 

najednou (o vice vecech);e32S Qd;at once;adv. 

najednou (vice veci);e3255 @QgD@®;at once 

najednou (z niceho nic);t83 G5®2rf;all of a sudden 

najednou (z niceho nic);j8®g ffl®zrf;suddenly 

najednou (z niceho nic);L?<5 ra®25 J S;suddenly 

najednou filosofie;Otoo ^(Szno3;at once philosophy;n. 

najednou odmitnuti;t32S5@W(33® g2§@2sste z95®;rejecting at once;n. 

najednou: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.;£52S5 

esacjQ®: ®® 2S525tes5adi@G ^qd 6251@23d® @aoSi <3@®s5 dza oadQ® 

®@co 25500(5255® £3j. 25^2313. ;suddenly: When I was coming from office suddenly 

a small child jumped at my car. 

najednou: Mnoho programu je spusteno najednou.;c3255®d: Di&) wQtozrf 

@853£)2s5 &?s>06 aQzrf C02rf2D®3.;at once: Many programs are turned on at 

once.;pc. 

najednou: najednou - hle!;ei)2S5 S5d®: e32S5 S5d® cf@£3o3!;once, at: in one way - 

alas!; writ. 

najednou: Najednou jsem si na to vzpomel.;t325> sad®®: ®Q @® G3t2T5 £3255 

£3adQ® ®2S52S§ £2T».;all of a sudden: All of a sudden I remembered about this. 

najednou: najednou ficni had kousl do nohy;-8: 2S25^(3 255^8 ^o3 

S8c33;suddenly: suddenly water snake bit the leg 

najem;2S5gci;rent;sg. 

najimani (lidi);a">(2fi(J0;hiring;n. 

najimani (lidi);CC(.2f5(3g;recruiting;n. 

najist se hodne ("jist hodne");Kj£0255 2S52D®3;tuck in ("eat a lot");T 

najit;@e33ca3CB2rf2nOD;find;T 

najit;@K»cS2n®:>;find;T 

najit pomoc;8sS®2S§ gn)offl2rf£);find a help 

najit si;@WDca3CS52rf2nOD;find out for oneself;T 

najmout (lidi);cfd';hire (people);p.p. 

nakazlivy;ea»dc3§2S5;contagious;adj. 

nakazllivy;@S5®®2n;contagious;adj. 

naklad;5)d;load;sg. 

nakladat;£3®®2n®3;load;writ. T 

nakladat;£3@Q$2n®D;load;col. T 

nakladni auto;@goSc3;lorry;E. sg. 

nakladni vozy;@g35;lorries;E. pi. 

nakladni vuz;@g:>3ca;lorry;E. sg. 

nakladni viiz: Nakladni viiz se soli se pf evratil a nakladni viiz s brambory se 

polozil.;@(358o3: g2g OgSScs @g6Qq?, efg Oga8o3 efigsOga^lorry: 

Lorry with salt toppled over and the lorry with potatoes fell down ("lied 

down").;col. jk. 

naklanet se;cfj.(3@®«5®3;lean;I 

nakloneny;2n(.S)dt;inclined;adj. 

nakloneny;'cCorf8;leaning;adj. 

nakloneny (zalezitosti);gc^;inclined to;adj. 

naklonit se;cfig @®2n®o;recline;I 

naklonnost;cf«)29c3;bias;n. 

naklonnost;gQ-€S2353®o3;propensity;n. 

nakotnik;0(3(J(3;bangle;sg. 

nakouknout;£5@S2a®5;peep;T 

nakouknul;do)2n3;peeped;p.s. 

nakres;U®'cfl2n;sketch;n. 

nakrmeni, vec k;82n®2n @4;feed, thing to;n. 

nakukovani;d5;peeping;n. 

nakukovanim hledani (informace) k sifeni zvesti;e3S Stents @£53®;searching 

for rumour by peeping;n. 

nakupni vozik;ge3®32S®®(3 2§@c32ri 2S)d23§235o3;shopping cart;nep. sg. 
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nakupovat;3g a>ste o3in£>3;go shopping;T 

nakupovatele;©^ ccstogzs^buyers (those, who bought);pl. 

nakupujici;©^ ccstagz^shoppers (those, who bought);pl. 

nalada;iCZ§c3;mood;n. 

nalada, dobra;cf(J(3363cS;mood, good;n. 

nalada, dobra;£(^g:>e3c3;mood, good;n. 

nalehavost;cf2n23d;exigency;n. 

nalehavost;t0^8cC;exigency;n. 

nalepit;cfi(202nOo;stick;T 

nalevka;g2fl@Q;funnel;col. sg. 

nalezeny;Sj.g2rf25~!@;found;adj. 

nalezite;2a^2qj^gO;duly;adv. 

naleznout;@W3C«»2rfjr>Eb;firid;T 

nalodit se ;2Tn®Q zrxSsntbjboard a ship 

nam;eo @^4s;to us;pron. ace. 

nam;ec3®;to us 

nam;e8®;to us 

nam take ;cforf;also to us 

nam: je nam k dispozici ("je u nas");e3S®: cfo tsz^O ;9@3;available: is 

available to us ("(we) have with us");writ. 

namackany;ffi)^ 3^ @®gD;congested;adj. 

namackany (hodne lidi v autobuse);©£33(^ J3S@®go;stuffed (bus etc.);adj. 

namahat se;£,2steoK> ^djn®3;exert;T 

namahavy;£8l23d;strenuous;adj . 

namaloval: obrazek namaloval..;cfi.rf®^: 5g) cftEte^..;draw: picture was drawn 

by..;p.s. writ. 

namalovany;d-cSrf;painted;adj. 

namatkovy;eg^32no® a\s9;random;adj. 

namazal;C0t8(23;applied;p.p. 

namazat;ffl3@®J5")®3;apply;T 

namazat;ffl;@®2r)®3;apply;I 

namazat;C032n£)3;apply (an ointment);T 

namazat;J5(J(32n03;apply (an ointment);T 

namazat;C032nO3;smear;T 

namazat;25(Jg2r)03;smear;T 

namesti;£)25dgo3;square (in town);sg. 

namisto;@OinOQ;instead of 

namisto: misto toho ucitele;@®2T|®Q: e? £35 @®5g|®®;instead: instead of that 

teacher 

namitka;cpSc33L)2n3Q;plea;sg. 

namocil se;©25)S]2r»;got wet;p.s. 

namocit;@sirf2ac)2ri03;wet;T 

namocit;@03eo®2n®D;wet;T 

namocit se;@2a®2n®3;get wet;I 

namocit se;@?aate®2n£>3;wet;I 

namofnictvo;25")o8a5 Efl£)^:>£>;marine force;n. 

namofnik;^c3 z9gd3;merman;sg. 

namofnik;2n :182a cM;sailor;sg. 

namofnik;2n<3cJo;sailor 

namofnik;o33^S5o33;sailor;n. 

namyslenost; cf £S®:>incs;conceit;n. 

namyslenost; cp£)£)dc3;conceit;n. 

namyslenost;££te22a£);conceit;n. 

namyslenost;®32Hc£;conceit;n. 

namyslenost: Mozna neni viibec namysleny.;cfo£)®a)dcs: es®J£d8® SJtgS 

cfoQ®SdcC2s5 2Dt.;conceit: Maybe he has no conceit.;col. 

namysleny;eL<>2S»d;haughty;adj. 

namysleny;^dodt;haughty;adj. nep. 

namysleny;eDeDsid;proud;adj . 

namysleny;et<>2S»d;proud of;adj. 

namysleny;£^od©;proud of;adj. 

namysleny;®02fi;proud of;adj. 

nandat (jidlo);@o)^2r)QD;serve (food);T 



nandat: nandat jidlo;@3^2r>£b: 23j® @S^2nOo;serve: serve food 

nanestesti; cf®3£S2r)D02aQ;unfortunately;adv. 

nanestesti; cf®3e325")DOQ;uniortunately;adv. 

nanestesti, jakoby;cfy}3(»lScS® @®2rf;unfortunately, like if;adv. 

nanestesti, jakobyjepGjWJroOS)© @®2rf;unlucky, like if;adv. 

naostfit (ntiz);£(J 2adzn£>3;sharpen (a knife);T nep. 

naostfit (nuz);'i5^So 23dza®3;sharpen (a knife);T 

naostfit (nuz);®j£)rfS 2ad2nOD;sharpen (a knife);T 

napad;C^L9M;idea;sg. 

napad;®@2D3£3»2a(^£3@G32^;idea;n. 

napad, mit;2fl52nc5 2ad2n®3;idea, have an;T 

napadeni;awd <*®;assault;n. 

napadeni termity "termiti - jist";@D@033 2asi®3;get attacks by termites "termites 

eat";T 

napadnout: Napadli me.;(5>i&py. ®Q fflt|gS3;assault: I've been assaulted. 

napady a kritika;e<^tc8 £<^c8;ideas and critique;n. pi. 

napady a pfani;8i3_® eii3_®;thoughts and wishes;n. pi. 

napichnout;cf®OT2n®3;fix;T 

napinacek;823§S5® cft-€fica;drawing-pin;n. 

napinacek;8a§55® cf(.-€fica;tack (drawing-pin);n. 

napinani;®od2n;straining;n. 

napis;g3rfQ2Tic5;inscription;n. 

napis;032rfGz5XS;label;n. 

napis;M(2^-€Sj;sign;sg. 

napis, kamenny;C3Q2Sca;inscription, stone;n. 

napis, kamenny (obvykle ve spojitosti s kralem Asokou);3(33@(Ja)25);inscription, 

stone (usually in connection with king Asoka);n. 

napisme;gci®;let's write 

naplanovali jsme: naplanovali jsme to na utery;@c3o^o cizSS): q?»raEfldi®^Q e3ci 

(3C33Q CBi9£);arranged: we arranged (made a date) on Tuesday;p.s. writ. 

naplne;85(3;iillings;pl. 

naplneno: Je (to) naplneno az po okraj.;ejd@®2D®3: 23® ®0®®Q 

gd@®2n®D.;filled: (It) is filled up to the brim.;col. 

naplneny;3d t -C^;filled;adj. 

naplnil;88(33;filled;T 

naplnil;8dt@-eSios;filled;p.s. writ. 

naplnil: Lahev je plna caje.^qdOgs: ©Stegcs @25§Qg2rf qd®g:>.;full: The 

bottle is full of tea. 

naplnit;£5©d52n®3;fill;T 

naplnit se;8@52nQo;fill;I 

naplnit se;8@d2T)OD;filled, be;I 

naplnit se: Byl ("dostal se") dest' ale studna se nenaplnila.;85: Qjrfes gig-SS 

25">£)a$ gq 85 2Tn.Z3.;filled: There was a rain ("received"), but the well did not 

get filled.;writ. 

naplnit se: Studny se naplni kvuli desti.;8@d8: Ojdes® g» 8@d8.;fill: Wells 

get filled due to rain.;writ. 

naplnit si;gd®G52rf2n®D;fill for oneself;T 

naplnte nadrz;®i-2§GS gdGstojfill the tank 

napnout;@£3d2T)®3;strain;T 

napnuty;Kq 2Sdq;tightened;adj. 

napnuty;S)^ £j;tightened;adj. 

napnuty: Uvolnime napnute svaly na temeni hlavy.;si^ g: §>d ®g@injS za^ g 

®etecoon) gjSg 23d cojflg.;stretched: We will relax the stretched muscles on 

the top of the head.;writ. 

napodobeni;^2T]2ad£na3;imitation;sg. 

napodobne;e3®32T)Q;akin;adv. 

napodobne;G3®C3®;akin;adv. 

napodobne;@®zrf®;as well as;adv. 

napodobovat;cf£T)a>Z3 @®2Ti®3;imitate;I 

napoj;032no3;drink;n. 

napoj;cCM;drink;n. 

napojit (koho co, pitim);@c33®2n®3;cause to drink;T 

napojovani;S40 a98®;attaching;T 

napomaha: Nadfazeny zaver ct. Buddhadatty teto teorii napomaha^cfocDoSsiS: 
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aj^Q^si jS@G3rf@ffif ^sted SiScrieDcs ©® ®?sg3 cpQo5si8.;helps: The 

superior judgment of ven. Buddhadatta helps this theory.;writ. 

napomocne;|!t)K)(J Ozn cfcq82rf;helpful manner, in a;adv. 

napomocne;|)£)K)(J £>zn ef2rf^©rf;helpfully;adv. 

napomocny;£gD23d2n;helpful;adj. 

napomocny;£023»d;helpful;adj. 

napomocny;£,£323:>dOrf;helpful;adj. 

napomocny;2n3®;helpful;adj. 

napomocny, byl;f>Osfl(^ 5c3;helpful, was;p.s. 

napomocny, byt;c3K»G3 @®2nE>o;helpful, be;I 

napomocnym zpusobem;|>QK)(J Gzn cfcfl82rf;helpful manner, in a;n. instr. 

naposledy: Udelal jsem to naposledy.;cf£)£332n@ci ^: ®® 6cs g?Geso2n@c3 g" 

23g3.;last time: I did it for the last time. 

napfiklad; ( ^3Wd-€£>c3K t ) K);ScsQ;for instance;adv. 

naproti;<|)^3c3aj;opposite;prep. 

naproti;'oOdd;opposite;prep. 

naproti;@Os3®;towards;plc. prep. 

napsal;@c3gino: gcsate @G3g2n:>;has written;p.p. writ. 

napsal;gc3go;have written;p.p. 

napsal;gO£)3;wrote;p.s. 

napsal jsem: Napsal jsem esej.;g@£)©: ®® d©2ncS2ffl° g@0©.;wrote, I: I wrote 

an essay.;writ. 

napsal necekane;g~8;wrote unexpectedly 

napsal: Otec napsal ten dopis.;ga3go: S»S§S» Q,Q&> gcsgj.jwrote: Father has 

written the letter. 

napsal: Pise tu knihu pro nekoho jineho.;gciQ3: e3c33 ©eazs g^C 3 

@g2n®3.;wrote: He writes the book for someone else. 

napsano (kym);d®2n zsdzn gg;written by;adj. 

napsano (kym);dOinc3 23d2n;written by;adj. 

napsany; dSsv written; adj . 

napsany;go32n (3g;written;adj. 

napsany;gc3g;written;adj. 

napsany;go3gD 2§@cS2T);written;adj. 

napsany;gc3i®£)2n;written;adj. 

napsany;g30;written;adj. 

napsany v knihach;grft!)3dj£);written in books;adj. 

napsany, byl;d©zna @OQ3;written, was;p.p. col. 

napsany: dopis, ktery jsem napsal;(3®£): ®® QOO gc^®;written: the letter that 

I wrote 

napsany: mnou napsany dopis;(3c3g: ®® S<^g gy®;written: letter written by 

me 

napsany: pfestozeje napsany ve svazcich;go3Jn gg: S®g®2§s'S gcszn gg 

2§£)2T) Qrf;written: even though written in volumes;writ. 

napsat v uvozovkach;£gc)a?S gc3Ete;write in quotation marks;v. 

napuchnul;^©g3;bloated;p.p. col. 

naramky;£)(3p;bangles;pl. 

naraz (skubnuti);K>jd8®;jolt;n. 

naraz (skubnuti);to<.(3 t0jd8®;jolt;n. 

narazil;cC(5g3;collided;p.p. 

narazil: Autobus narazil do stromu.;L0ide;.2nE):>: aiei ©23 S5@Erf Sfljdgzno.jhit 

against: The bus hit against the tree. 

narazil: Moje kolo narazilo do autobusu.;W;8g2r»: ®@C0 es32S@(^ aie£ 62323 

EB<dg2y».;hit against: My cycle hit against a bus. 

narazit do;tCjd@£32n£>;hit against, collide;I 

nafeci;£,etflD©DE);dialect;n. 

nafeci;®^ 03 tc:>ss:>0;dialect;n. 

nafezal a ..;23Qo;cut, having;p.p. 

nafezat a ..;2SOo;cut and ..;p.p. 

nafikani;@23g , S o>j®;groaning;n. 

nafizeni;cpj.«S)£j©;order;n. writ. 

nafizeni;5® cfoeig®;writ;n. E. writ 

nafizeni;@(3£)l5:>egE>;writ;n. 

nafizeni: ohledne toho velkeho nafizeni;cfi.«MQ®: ®g:>2a, 

8g£)gO;order: regarding the big order;writ. 



nafiznute misto;2sg S5(.2D;snicked place;sg. 

narocny; gsl23d;difficult;adj. 

narocny k pochopeni; ( f,g'gM®;difficult to understand;adj. 

narocny k pochopeni;gd2T)©5)J'Q;difficult to understand;adj. 

narodil se;§£3g2nD;born, was;p.s. 

narodil seigsterfzn:) @OQd;v/as born;p.p. 

narodil sejgojrfznj &Oqo (from griesjrfzno @®QD);was born;p.p. 

narodit se;ol'S @®2nQ:>;be born;I 

narodit se^estej ©OjnEbjbirth, gets a;I 

narodit se v lune;2S_£3® 8g8g G">2rf2n£>3;conception in womb, have;I 

narodit se: narodil jsem se r. 1987;££32rf@2D: ®® £,£325te2n &7$Qt& 2n®8ca 

dfgtoosSjborn: I was born in 1987 

narodni;d32§23;national;adj. 

narodni;dO@^d5o3;native;adj. 

narodni dres;do;92a cfj.g®;national dress;sg. 

narodnost;gd®<8 «»QcS;citizenship;n. 

narodnost;d3i92srf£>c5;nationality;sg. writ. 

narodnosti (jake);do;S2SoM;nationality of (a state);sg. 

narozdil: narozdil od pfedeslych dnu spis.;@2D@0: £fg ®@C"f @2n@D;unlike: 

unlike those days 

narozdil: narozdil tech kusu papiru;@2D@®8: 2a£Jg38 23t<S S@cd" 

@2D@®8;unlike: unlike (with) the pieces of paper 

narozen, byt ("dostat zrozeni");gdssS!9o3 (jSoeoateGjjborn, be ("get birth");I 

narozen, i kdyby byl;££32rf25}25§;born, even if;v. 

narozeniny: Kdy mate narozeninyP^OB^zncs: a)®3 gozrf g'znos TStOfp 

g?;birthday: When is your birthday? 

narozeniny: Vsechno nejlepsiknarozeninam!;(^,02rf ijiDGS: gjtfl ££32rf 

^2nc52S§!;birthday: Happy birthday! 

nart;£CJ S!3_(3;instep;n. 

naruby;232s8Q;inside-out;adv. 

naruce klesti;<|«(^;bunches of twigs;pl. 

naruseni;2a(.gs^®;disturbance;n. writ. 

naruseny hranim si s;3iDG:> £3g8233;corrupted by playing;adj. P. khidda 

padusika 

narusit pozornost;£?OQD2T)C3 2a£)2T)03;break attention;T 

narusovani klidu;M3®c5 23(D 2SS®;disturbing the peace 

narust;2n(S2n®3;rise;T 

narustani;£>£)25~)C3;accretion;n. 

naruzivy;^@gs5(S;fervent;adj. 

narvany;Slg Sg @®Q3;tight to each other;adj. 

narvany (hodne lidi v autobuse);@£33(^ esQisSg'istuffed (bus etc.);adj. 

nas: Nas diimje asi 1,5 mile daleko od kfizovatky.;ef@d: cf@8 @ccgd 925^gg3 

jozrf^ca® Wi?S(®® e32a w@o6^i Sad gd3.;our: Our house is about 1,5 mile 

far from the junction. 

nasbiral;©<.ggD;collected;p.s. 

nase^socrfjour 

nase;cf®d;our;col. 

nase: To se stane kvuli nasi chybe.;cp£3@ffif: 6@&s@G3 Ogoci cf£3®crf 

0(.dL^©gjfl.;our: That happens due to our mistake.;writ. 

nasekat (dfivi);£3(3in®3;chop (wood);T 

nasekat: nasekat dfivi;gd: gd Og2n®3;chop: chop the wood 

nasel;@tS3CS3G")S§s»;found;p.s. 

nasel;@K)3C33(B22§233;found;p.s. 

nasili;gQ£)2^c53;violence;n. 

nasilne cinnosti;tS-i332S»S 2^c^D;violent activities;pl. 

nasilny;@S);violent;adj. 

nasledek;Soo2So3;aftermath;n. Bh. P. vipaka 

nasledek;3e332Sc3;consequence;n. Bh. P. vipaka 

nasledek;cfD@®5oc3;effect;n. nep. 

nasledek;S(30i®;effect;n. 

nasledek;cfD28e3»W;result;n. P. anisamsa 

nasledek;gi9;3(3;result;n. 

nasledek;Soo23o3;result;n. Bh. P. vipaka 
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nasledek emu, nevira v;cfjS5c30^;result of action, belief in no;n. P. akiriyavada 

nasledek: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich cinu);3eo2a: ©£3323 

£f^t02T) cfcS £)83®c32rf;result: as people who believe in result (of their own 

actions);writ. 

nasledjicikapitola;cfJ5~)!5C)tG £3251 £38D@d^c3;following chapter;n. 

nasledku cinii, ustani;23®£5(2 &)i& 3®25§;result of action, cessation of;n. 

nasledovani;cf2r)a">£)2r)CS;following;n. 

nasledovani;ffiiB3CB£)2r)C3;following;n. 

nasledovani;es^CO@ZT!ca;going after;n. 

nasledovano souhlaskou, kdyz;E))3esf£52nc3 edffi5(J'c8;followed by consonant, 

when;v. 

nasledovany;ed;followed by;adj. 

nasledovat; cfS"|K>©2ncS S5d2n£):>;follow;T 

nasledovat; ^gK>©2«cS 23d2n£>:>;follow;T 

nasledovat; qK} 3^2~>£>3;follow;T 

nasledovat (napodobovat);cpaVBffii ©OjnGojfollow (imitate);I 

nasledovat: (nasledek) spachanych cinu nasleduje (cinitele);oeqow: ^o3 @^ 

£3gc3£3 wSoossiEtojafter: (result of) committed deeds follow after (the 

doer);writ. Bh. 

nasledovne;Ja^23~)rf23C)Q;subsequently;adv. 

nasledovnik (o nabozenstvi);<^£Ojrf2n:>;follower (in a religion);n. 

nasledovnik (o nabozenstvi);t02S§s9©23o;follower (in a religion);n. 

nasleduj (me)!;Ocfewrf e32rfz-)!;follow (me)! 

nasleduje nize;O£023 c^ateD;follows below;v. 

nasleduji, lide kterfjepjrjcoetocs radzn Szflsig^following, people who are;pl. 

nasledujici;92s5Si9;after that;adj. 

nasledujici;92s53i9Q;come, to;adj. 

nasledujicf;e^ff)@s~)a3;following;adj. 

nasledujici;eod;following;adj. writ. 

nasledujici;92s5Si9Q;following;adj. 

nasledujici;5°Qeo;following;tim. prep. 

nasledujici;c52Trfollowing;adj. 

nasledujici;c5zrrfollowing;tim. prep. 

nasledujici;OC^;following;adj. 

nasledujfci;(2S2n;following;tim. prep. 

nasledujici;e2n2Sd(;;next;adj . 

nasledujici;f!2s5S!9;succeeding;prep. 

nasledujici;c32s5329;succeeding;adj. 

nasledujici den;c3e^^3;following day;adv. 

nasledujici kapitole, v;©2^ e80@d^c32S^;following chapter, in;adv. 

nasledujici proudjez^auteccaSjfollowing the stream;adj. 

nasledujici slovo;C3C^ OOzrrfollowing word;n. 

nasledujici tyden;e3zn eq©3@2n;coming week 

nasledujici vlastnik; ! |!S l >3;S ^drf2n3;next holder;n. 

nasledujici: jiz v nasledujici kapitole;«j>2S§S:§£>: §>ffi§3;9G cSjd 

£3SO@£l^o3;following: just in the next chapter;writ. 

nasmerovan, byti;@G33£]23d ;93£);directed, being;n. 

nasmerovat;®G3Dgj 2ad2n£)3;direct;T 

nasobeni (take v matematice);E>j3 295@;multiplying (also in maths);T 

nasobit (take v matematice);G;5 zadzie^multiply (also in maths);T 

nasobit: Dvacet krat tficet je sest set.;Di© zad25}£>o: S)dts Oi& zadznOa 

?§©SO° fflozn K)C3 8c3.;times: Twenty times thirty is six hundred. 

nastaly;ese>od®K) g;started;adj. writ. 

nastaveny: Zasuvka je nastavena na urcite mnozstvi (amperu).;;9@c52ri£)a, 

swrfS: dgffif owrfQ ;S@o32n£)3.;set: Plug is set to certain amount (of 

Amperes). ;col. 

nastavit;8g@c3(3 2ad2ne>;adjust;T 

nastavit;Efl8 2adz"i{>;adjust;T. col. 

nastavit;Efl8K>£S u t32n£)o;adjust;sg. 

nastavit;8jSg£)2n£)D;set up;T 

nastavit a jit;<^go ;9c32rf2n;put on and let be;v. col. 

nastavovat koliky;^jrf2n 2Sjg COJOK")£):>;pegs fixing;T col. 

nastenka (oznamovaci tabule);<^rf3® g£)d<G;notice board;n. 



nastenne hodiny;Srfz9 3)5@g5eg£);wail clock;sg. 

nastenne kresby;3i52 825G®;wall paintings;pl. 

nastenne obrazy;3^ 8i52Q®;wall pictures;pl. 

nastesti;£>3£32noOQ;fortunately;adv. 

nastesti "vsem pro stesti";s»@c»rf @£)(3DE>Q;fortunately "of all - for goodness" 

nastoupil;2nt(f)QD;climbed;p.p. 

nastoupii;B\cS©03;got up;p.s. 

nastoupil: nastoupil do autobusu;25l;.csteo: Sei e3232a ZDiateajgot on: got on a 

bus;p.s. 

nastoupil: nastoupil na autobus a ..;2njec: 3es 6232a© 2n<.eo;got on: got on the 

bus and ..;p.p. writ. 

nastoupit;2nc?2nGo;get in 

nastoupit;2nt82n©3;get in;T 

nastrazenim;5^K»@iB2n;opening 

nastroj;^Spj^c3;tool;n. 

nastroj;@©0(2©;tool;n. 

nastup: Nastup si na kanoi! ;©@dzrf: SDd;©© 2T>id? ©©dzrfljcome: Come on 

board of the canoe!;imper. writ. 

nastupiste;d(33@co5®;platform;E. sg. 

nastupiste;@D<;2ao©;platform;sg. 

nastupovat (byt nastupujici);2ncS©2rf §>Bto©:>;ciimbing 

nastvani se;238©;irritatedness;n. 

nastvany;@2S§2rf298;angry;adj. 

nastvany; @dd 23©d:>8;angry;adj. col. 

nastvany, byt;g£fa251©3;angry, be;T 

nastvany: Nebud' tolik nastvany.;adK): a)o3 s>6- zadw a>rf£) e3e3.;angry: Do 

not be so angry. 

nastvat se;@2S»o@Q2n©:>;angry, become;I 

nastvat se;29@£32n£b;become angry;I 

nastvat se;29@£32n©:>;irritated, become;I 

nastvat se;3cadi £\@©25l£):>;upset;I 

nasvedcitjWDffiB ^djne>;attest;T 

nasyp;@K)3£)i.(JQ;mound;sg. 

nasypka (druh jidla);^bd@C3;hopper;sg. 

nasypky (druh jidla);cpefc;hoppers;sg. 

natacel (na spulku);^<.23gSo;rolled up;p.s. 

natacet (neco kruhovitym pohybem);S)232n£>3;roll sth;T 

natahnout;^CQ 2Sd2n£>3;lengthen;T 

natahnout se;^(B cfi@^2T)Oo;lie down;T 

natahnutim prstu;cfieS(J(3 <^G2 2ad©rf;stretching the finger,n.;v. 

natahovat (skytat brecenim);|)jS C0W2nQD;draw on;I 

natankujte;Q;.-2Sc3 gd£)2rf2D;fill the tank 

natiranim;C0CC3;applying 

natirat dum;@K>0 iSzrfia ro323~)Oo;paint the house 

natirat: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu);a332n£)3: sgg ®32T)03;white 

washing: white washing (applying lime on the walls) 

natlak;cf2fl£>:>5;compulsion;sg. 

natocit (na spulku);cft*S@g25}£)3;curl up;I 

natocit (na spulku);cf25(32D03;roll up;T 

natoz pak: Tata nema zadne penize, natoz pak syn.;2§o5D: CfSo ;Sc3d S5d!3!33Qs5 

£3(Jg 2n^.;let alone: Even the father has no money, let alone the son. 

natfeny;C">3g;applied;adj. 

natfit;SM2nO:>;apply;T 

natfit;23©d2n£)3;smear;T 

naucil jsem se;9@8)2n (B23§@2S®;learned, I;p.s. 

naucil, kdybych se byl;®©fl32r>fl3ffi) @J03rf;learned, if I;v. 

naucit se;ge50rf @£)2n£>3;learn;I 

naucit se nazpamet';0^@Q54 fflB, 2S5d2nQo;memorise;T writ. 

nausnice;2ad3ojQ;ear ring;sg. 

nausnice;23d3o];earrings;pl. 

nausnice;©233Q;earrings;pl. 

nauzil se Tipitaku nazpamet';^8Q23c^ Q^@Q54 (:BS, 2S5@g^c3;memorised 

Tipitaka;p.s. writ. 

navic;cf29®d2S;additional;adj. 
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navic;e®23d;additional;adj. 

navic;e2§@d2a;extra;adj. 

navic;cf2§@d2aO;extra;adv. 

navic;cf®23d;extra;adj. 

navic;ep®2ad;extra;adj. 

navic;e®J3d;extra 

navic;0(.Sc^d;extra;adv. 

navic;S[Sc^d;extra 

navic;e®J3dQ;in addition;adv. 

navic, jakozto;cfs9®523 £>ra@o32rf;extra, as;adv. 

navic: navic k hlavnimu uniknuti;cf®K>dO: gOozn @3@i>2r>Q 

cf®sidO;addition, in: in addition to the main escape;writ. 

navlekat (na snuru);cp® J 25")2r)QD;string (on a string etc.);T 

navlhcil;@si®acBS§;wet;p.p. ow. 

navlhl;@2ap^2no;got wet;p.s. 

navnada;^<®;bait;sg. 

navodit (nekomu neco);@£S3gK)E)2r>®3;induce (sb. sth.);T 

navratit;cfoet3 ®<B©2n2n®3;bring back;T 

navrh;@G35d£n:>Q;proposal;n. 

navrh;@cs5d2a:>®;suggestion;sg. 

navrh knihy;gzrfc3 esi2a&g®;book arranging/planning;writ. 

navrh knihy;g2rf® £3j.ge^®;book arranging/planning;writ. 

navrhl: Navrhl mi, ze me sveze autem.;@G35d2T» 2a@g^ca: ®3 £b£02n@GS2rf 

za^itoscazn cso®Q ©ciidzno sieves. ;proposed m: (He) proposed me to 

give ma e lift by (his) car.;writ. 

navrhnout;@c35d2n 2ad25l®D;suggest;T 

navrhnuto: co nam bylo navrhnuto;@OgS: cf£3 ©agS cf;.2§ ^(.c3;suggested: 

what we were suggested;writ. 

navrhnuty;ge&a2a;proposed;adj . 

navrhnuty;@cs5d23;suggested;adj. 

navrhovat;geJs»d Jad2n®3;design;n. 

navsteva;£5daoo3®;attendance;n. 

navsteva^gato G3j®;visit;n. 

navsteva;K)®@6)2rf2n cs;®;visit;n. 

navsteva pfibuznych;2n^i.G32rf 3g25te;visiting relatives;writ. 

navstevnik;e®355»;visitor;sg. 

navstevnik;eDC02rf2aja;visitor;n. 

navstevnik;cfDC02rf25J3c33;visitor;sg. 

navstevnik;(Bj.©2aG3D;visitor;n. nep. 

navstivit^zSrfa") c32nQ:>;visit;T 

navstivitjSgzrfzn G32n£>3;visit;T 

navstivitjSgzrfzn GS2n£>3;visit;T 

navstivit;«)®j@£>Eto G32n®D;visit;T 

navstivit "jit a vratit se - )it";<8'3(^Q0 eSste G32nQo;visit "go and come - go";T 

navstivit "podivat se jit" ^SfjstocsznC^visit "look - go";T 

navstivit (mnicha atd.);3(.JCi ^jSrfzn cSj®;visit (a monk etc.);T nep. 

navstivit nekoho "nahromadit se";@(»3<D @®2D®3;visit someone "heap - 

become";T 

navykla cinnost;gd^rf ®G3@cS2rf zadzn 2§c^oQ;habitual action;n. 

navykle veci;L0:>3s» zadg @^®Dg;accustomed things;n. pi. 

navykly;@®3L033za;accustomed;adj. 

navykly;gd<^;used to;adj. 

navykly;ugd(J;used to;adj. 

navykly (zavisly);cfj3£)i.sS £j;addicted;ad. 

navykly zpusob;cipd t c; S3c0;accustomed way;n. 

navyklym, stat se;£03©s> @®2nOo;accustomed, become;I 

navzdy; 15^3 ; eternally ; adv. 

navzdy;2?BS^G;forever;adv. 

navzdy;W^3;forever;adv. 

navzdy;M<^2S:>g2aO;forever;adv. 

navzdy nastavena hmota;£3^ esrfSza £3<^:>ScS;eternally configurated matter;n. 

navzdy pokoj, kez je ti;&3^3 d.@^®3;everlasting rest, may you have;w. 

nazdar;'cB@go;hi;frnd. 



nazdar: Zdar, kamo^JcegJ': ta@Q$ ®©2rf!;hello: Hello, man!;col. 

nazev;e3»z90c);name;n. 

nazhavit;dE§ 23dJD®3;heat;T 

nazhavit;d25§ Jad2n®:>;heat up;T 

nazloutly^Ke^t^yellowisfyadj. 

naznaceno, je;co®)S Qstezrfjimplies;! 

naznaceny, je;Wieo@QH>j3;connotated, is;adj. 

naznaceny, je;W(tfl©Q;3j3;implied, is;adj. 

naznacit;cfK)®JD®3;denote;T 

naznacit;^2s5®2n®3;denote;T 

naznacit;Sls»0O2r)G3 2adK")0:>;imply;T 

naznacit;^2S?Ojn®3;indicate;T 

naznacit (slovy);etO®2n®3;indicate (by words);T 

naznak;«>eoca;inkling (glimpse);n. 

naznak;3e^e^ri)2§;intimation;n. 

nazor;®23c3;opinion;n. 

nazor;®23c3;opinion;sg. 

nazor;tO(.tS®;opinion;sg.. 

nazor;^i25§®;view;n. writ. 

nazor;®Z3;view (opinion);n. 

nazor (jeho vysvetleni);®2a£):>^;opinion (explanation of it);n. 

nazor nekterych lidi;ffi2aS]2rf@crf ®zac£;opinion of some people;n. 

nazor obyvatel;®JCd2T)GSD®C0 t0{t8®;peoples opinion;sg 

nazor obyvatel;t0jd5®: ®tod2ncw@co JOj.eS®;peoples opinion;sg 

nazor, potvrdil;e^tst5 d3d @2a@gjc3;idea, confirmed the;p.s. 

nazor, potvrdit;cf^LOts d3d 2Sd2D®3;idea, confirm the;T 

nazor: die meho skromneho nazoru;23(J£32DDS: S)®(rf cf®-23 za^eZJM®® 

JO(3o3©;opinion: in my humble opinion;writ. 

nazor: podle meho nazoru;E8s>2rf: ®® jSzsrf JCi3csQ;opinion: in my opinion 

nazoru, konflikt;®?s@trf^c3;opinions, conflict of;n. 

nazoru, skupina lidi spatneho;@s$cte>gaedSffi) 23-e£fE)3C3®;view, a group of 

people of wrong;n. 

nazoru, z;£3-2a(^£3c3jrf@cozrf;views, from;pl. gen. 

nazory;<^tS2n;views;pl. 

nazory a napady;®2s£>og;views and ideas;n. 

nazory: I dnes jsou stale lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych 

nazorech.jep^toeS: 6£>j.2fl qowSus) qqtnd 23®^ 828251 qa ef^rf 

83i9.;ideas: Even today there are still people who think of such religious 

ideas.;writ. 

nazory: ruzne vyvstale nazory;®Ja32rfjsdc32j5: e3i2D E^cg-St) 

®2a32rfiadc32rf;views: various arisen views;writ. 

nazpatek;8pj C3M®;backwards;adv. 

nazvany;2J5®iiS (2D®+cfi29);called;adj. 

nazvany;int®(.29 (from 2n®(.2§);called;adj. 

nazvany;in®(S9;named;adj. 

ne;2n-(2a;no;writ. 

ne;2n;.K)i.;no;writ. 

ne;25")£;no 

ne;@2nD@0;not;writ. 

ne (na konci vety);@2n@D;no (at the end of sentence);writ. 

ne (s durazem);2n(.255@Ja;no (emphatic) 

ne sam ;232flc3®;not alone 

ne spatne (ne necistym zpusobem);@2Ti32S(53 cf®-23 cf®^2a®292rf;not badly 

(not in a dirty way);adv. 

ne-telo;^Cffl8dc^;non-body;n. 

ne, nebo ano?: Tohle neni dobry pozemek, nebo ano?;-c3j?: @®2a @'<S^ 

1>£)®2s5c3j.?;is not, is it?: This is not good piece of land, is it? 

ne, ze: Ne, ze by ucil sinhalstinu, on se ji uci.;®e32s5: c5o33 S-'cflg fxazncOB'SjnDj 

©£32s5 £(B2rf2r)2n®3 @2n@®3.;not that: Not that he teaches Sinhala, he is only 

learning it. 

ne: Nejsou tu deti.;2Dj: t3@K> (j®3 2Dt;not: Children aren't there. 

ne: Neni mi dobfe, proto nepfijdu.;2n;: ®Q eszSes 2Di, eJzaS t32rf@2T> 

2rnrf@2a;not: I don't feel well, so I will not come. 

ne: neprsi;@2rf: EJjSstesi @2r5;not: it's not raining 
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ne: On tu neni.;2Tn: e5o3o jnj.;not: He is not here. 

ne: Proslm, nelzete mi.;&ar. S5di-€S>3S5d ®Q Saudi zSossto e3oa.;do not: 
Please, do not tell me lies.;col. 

ne: Rikaji, ze dnes pan neni doma.;SXJ£n: efg ®£D23§2ac33 ©ffigd 25"nscy^g.;no: 
Today the master is not at home, thay say. 

ne: V torn obchode neni ani cukr.;2nj: @® 2a@£) Bzfirf 2Dt.;no: There isn't 
even sugar in this shop. 

ne: V torn obchode neni anijedna novela.;znt: e? 2a@Q 2D®2as» ©esorf 
e32S52s5£)22§ 2Dj..;not: In that shop there isn't even a single novel, 
ne: vubec ne;2Tij.: @25»@«):>®Grf 2nt;not: not at all 
ne: zije, ne? hov.;-@25V <pss^S)Dd® 2D.;not: lives, doesn't he? 
ne!: netancuj jakpiska;dt3D: dcM@co egos® £® znQrfQ £5oo;no: do not 
dance as he whistles;idi. 
ne?;@zi;doesn't he?;col. 
ne?;2nj.^?;doesn't it? 
ne?;@zrf;isn't it?;col. 

ne..., ti, ktefi;@2no®;.;S;not, those who;adj. 
ne(delej) vubec - ;*S8- ®Oo;don't (do) any- 
neaktivni;^za. (cfjad®2a);inactive;adj. gram, 
nealkoholicke napoje;e®gDC3 3© GS;non-alcoholic drinks;pl. 
neautorizovany;cfW®®K);unauthorized;adj. 
nebe;gbffi»CBc3;heaven;n. 
nebejepzaoss (from gbffiM33c3);heaven;n. 
nebe;s9^M;heaven;n. writ. 
nebe;gB®d;heaven;n. nep. 
nebe;d®dcfic3;heaven;n. 
nebe;e^8)29o3;heaven;n. 
nebe;ef®3d;sky;n. 
nebe;^'cfles;sky;n. 
nebe;ef3S)3CScs;sky;n. 
nebe;^jZ33;Se3;sky;n. 
nebe;gSM3CCc3;sky;n. 
nebe;«X0J5vsky;n. 
nebe;S|gg;sky;n. 

nebe ("svet bohu");^®B ©gSsac^heaven ("gods' world");n. 
nebe ("svet bohu");@g®@(33®;heaven ("gods' world");n. 
nebe (bozske);^Ql3 @g5ffi5o3;heaven;sg. 

nebe, mezi nebem a zemi;cfrfi35sss cfS»S3;heaven, between the sky and eart;n. 
nebe, odesivsijc^XiScfloSjheaven, gone to;adj. 
nebe, to nejvyssi;gB®d ep>s»S3o3;heaven, the highest one;n. 
nebe, zemske atmosfericke nebe;g;§0is <Sf:>2a:>Ocs;heaven, earth atmosphere- 
heaven;^ 

nebe: Je pfijato, ze dobfi lide pujdou do nebe.;£3a5i9o3: @W3g ©jflefeg tiW$>csQ 
03^8 ESgrazg gi.@3.;heaven: It is accepted, that good people would go to 
heaven. ;writ. 

neberouce zcela;@2S§G(3® @2T>o@(»2r);not taking absolutely;v. 
nebesky;cf2rf2sSaas;celestial;adj. 
nebesky;^®B®G3;heavenly;adj. 
nebesky zivotjlicf z9cC3©;heavenly life;n. 
nebesti bohove;gbffi»®8® @gSOdt;heavenly godsjpl. 
nebezpeci^Ogd^calamities^l. writ. 
nebezpeci;<^2nJ5d;danger;n. 
nebezpeci;<^2nJ5d;danger;n. 
nebezpeci;<^2nZ5d(S»Q;danger;n. 
nebezpeci;ga£ , jnO;danger;n. writ. 
nebezpeci;£Ocd;danger;n. nep. 
nebezpeci;355djnc£;danger;n. 
nebezpeci;Sc332n23;danger;col. n. 
nebezpeci;tflc302n2S;danger;n. writ. 
nebezpeci;M»23®o3;danger;n. nep. 
nebezpeci;£,®£,c%dangers;pl. writ. 

Nebezpeci "nebezpecne" (napis);cfjrf!ad3g:>c32a3;Danger "dangerous" (sign) 
nebezpeci: Pokud pojedes na nozni desce, setkas se s nebezpecim a my take 
pujdeme do vezenLjef-sS^dj.: c8@cS3S§ ooejQdj. cf-eS^di ssog 8g g?8g sSd 



2^g ®»c8@csg ef2Sd®-.;dangers: If you stay on the footboard, you would 

encounter dangers and we also would have to go to jail.jwrit. 

nebezpecny;cf25ysd;dangerous;adj . 

nebezpecny;cf2nzad:>g33;dangerous;adj. 

nebezpecny;3c3»2S»d;dangerous;adj. 

nebezpecny;Wo332n2Sl£j;dangerous;adj. writ. 

nebezpecny;cf23ysd;perilous;adj. 

nebezpecny;cfjn3dsS23;unsafe;adj. 

nebezpesi;cfDS3oj3;dangers;pl. P. abadha 

nebo;B\rfsy;or 

nebo;@2Ds5si»;or;col. 

nebo;@2nrf2n®;or;col. 

nebo;@2n3@sc3255;or;adj. writ. 

nebo;@toQrf;or;adv. 

nebo;@M®rf;or;writ. 

nebo;@so5;or 

nebo;d@JC® 2n;.S)@K»2§;otherwise;conj. writ. 

nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano?;-o3i?: ei)2a® dD®d G32n®Dc3<.?;does it?: 

That doesn't cost that much, does it? 

nebo take;d@w® 2T>j.23@JC:>s§;or else;conj. writ. 

nebo take;@Efl£>s§;or else;adj. 

nebo take;@K)®25§;or else;writ. 

nebo-li: smernice nebo-li vyjadfeni cteneho tematu;@K)®rfS: ^®fescz @K)®rf 

®323a2S3 03c5c5 ®god3;or: directive or expression of the reading topic;writ. 

nebo: podobna nebo stejna slova;@je®2§: £3®32n @£0®s5 o&cs cffl3g;or: 

similar or equivalent words;pl. writ. 

nebo: Reditel nebo tfidni ucitel mluvi na setkam.;@2D3@toas§: &ep(^aSi^S>d 

@2D3@W3rf arfiScswod egc5(.25@3 deiS® cf®zs» 2S®32sd3.;or: Principal or 

the class teacher addresses the meeting.;writ. 

nebojacne;cfs523®;fearlessly;adv. 

nebrat (nekoho) na vedomi (ve spolecnosti);@25»2rf 2ad25l®D;not consider (sb. in 

a society);T 

nebrat na vedomi; ffi-cfizrf ffljstezn jn^ignore 

nebuddhisticti asketici;@Hb^Q ©zroGjn efjns g)®-sSj;non-buddhist ascetics;pl. 

nebyl: Nebyl to pro me problem.;@2T>3@®: ®Q C0i®g®ffi§ @ElD@D.;didn't: I 

didn't mind it.;writ. 

nebylo publikovano;23^)rf) ©ZTOJadJS g4®4> was not published;adj. 

nebylo zadneho naznaku;z98g 9eoo32S§ @2n33ca;no inkling (glimpse);writ. 

nebylo: Kdyby nebylo almuzni obchiizky (pindapaty), nepfisel 

bych.jeznaDzrfzn®: 8«Sf£j£3323 ©znoSzrfzn® ®a @zno dg efita.jno: If there 

is no alms-round (pindapata), I would not have come.;writ. 

nebyt schopenjS't'cfl^can't 

nebyt schopen;St;cannot 

nebyt schopen (v otazce);S t 5;cannot (in question) 

nebyt: Dnes v obchode asi nebude zadna ryze.;2Dj.253Q: ^g S5@E) tso^, s^iQO 

£fli§.;not to be: Today there may not be rice in the shop. 

nebyt: Protoze tam nebyly autobusy, sel jsem domii^SIt 2 ?^- ^^ 2^1^?® ®® 

@05^d cp®o.;not being: Buses (being) not there, I came home. 

nebyt: Rikaji, ze dnes pan neni doma.;2n<.!9: eg ®'cflstec33 ®(S$6 2n(.29g.;not 

to be: Today the master is not at home, they say. 

nebyvaly: nebyvala skutecnost;@za3efj.£5 Sdj.: @o6 ©zsiaaig Qdi 

C3®3d®c3;unprecedented: unprecedented reality;writ. 

necekana navsteva;a2S~)Dd32si® S3i.S@-Sw2r)03;drop in;n. 

necekane;®23 c33d®S;suddenly 

necekane: Matka necekane pfisla do parku take.;-8: cf®®rf £3d2s5 d2a® 

g?D8.;came: Suddenly mother came to park too. 

necekej jen takhle, udelej petice proti ...;2flja- f>2rf@2r)0:> @ffi»@J03® 

@233@t03®toS CBJO£3(J(33S- @£3£^£3-;don't just keep waiting, make petitions 

against ...;jk. 

necestnost;Qesg®D® (from ®32rf®D®);dishonesty;n. 

necestnost;Qo2rf®3®;dishonesty;n. 

necestny;25t023;dishonest;adj. 

necestny;ga@Q;treacherous;adj. 

necestny;0'ffi5;treacherous;adj. 

nech (neco nekde byt);!9oj2r)3@0;let sth. somewhere 
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nech at' da;^g£>@0;let give 

nech at' jde;c8c3D@Q;let go 

nech at' je;j93D£)G3@E);let be;nanim. 

nech at' je;s8Sg£b©G;let be;anim. 

nech at' ji;ffi»g®D@®;let eat 

nech at' ji;2S<Qo@0;let eat 

nech byt;2§g2T»@®;leave;nanim. 

nech byt;j8®g£)D@£>;let be;anim. 

nech byt: Nech tyto knihy na stole. ;2§g2T>o@E): S)ci @e3os5 @®@es g£) 

i9g2D3@£).;leave: Leave those books on the table. 

nech dat;c;gG:>@G;let give 

nech delat: nech ho delat;23dg®^jrf: eilcSD 2adg@^rf;let do: let him do 

nech delat: nech ho delat;a)dg£)o©0: eSoM jadgOo@0;let do: let him do 

nech ho sit;®wg@^2rf;let ihm sew 

nech jist;a»gE>3@0;let eat 

nech jist;23(£teO;let eat 

nech jit;iSc3o@0;let go 

nech fici: Rekni kohokoliv fici cokoliv.;j9c3£)D@£): S)zn @23@2T)k5 &)2n 

29o3QD@Q.;let say: Let anyone say anything. 

nech to byt;i9§KM@Q;let it be 

nech zehlit: Nech mladsi sestru vyzehlit to pradlo.;®;.^)®®: 2x8 @d<^ 

®l^3@Q.;let: Let the younger sister press the clothes. 

nechal: Ucitel nechal deti aby zkontrolovaly pravopis.jgSo: (%<5iQ6w Begzrf 

qOo eflSidi fflSai*:) 2a@gc3.;let: Teacher let the children to check the 

spelling.;writ. 

nechala: Matka nechala deti aby zpivaly pisen^gOo: cf®®3 <^di®2rf gQo c8 

(Bj.y03G3.;let: Mother let the children to sing a song.;writ. 

nechat (neco byt);^:>g3 iScirfzs^let be;v. col. 

nechat (neco byt) "otocit ruce";cfza tcS2n03;let (sth be) "turn hands";T 

nechat jit;®co cf82«Oo;let go;T col. 

nechat si;i§G3:>CD25to£b;keep;T 

nechat si delat: Ten pan si nechava delat praci detmi,;2adcorf2r)£>o: StoriSffiicM 

gQSzterazrf OjO 23dcosto£)3.;get the work done: The gentleman gets the 

work done by children. 

nechat si: Nech si techto par penez pro sebe.;29c3oc»Eto£)D: @® esg'g' 3za2s5 

29o3DO)2rf2n.;let: Keep this little amount of money for yourself. 

nechat: Nech (je) tam sedet.;@^Eto: t3s>2n fste ©^znzn ®zal;let: Let 

(them) sit there.;col. 

nechat: Nech ho udelat tu praci.;<^8jn£)3: 6g3d® 

Let him do the work. 

nechat: Nech tu snidani chvilku byt.;l5ctoo^®: 2St® Sza i9S|2r)DSG.;let be: 

Let the breakfast remain for a while. 

nechat: Nechte to svetlo zapnute!;^:>g3 Si&czs^Od: g3® G2S5 ^oga 

2§o3rf2n!;let: Let the light turned on! 

nechava tancovat: Muz nechava opici tancovat.;2T)QQ2rf@2rfc3: ©jfto 8g£>25 

ElOOstezrfc^dance, make: Man makes the monkey dance.;writ. 

nechavajice si;d^£)3@C02r>;retaining;v. 

nechci; c5e3:>;don't want 

nechci;©2n zn^don't want 

nechci;£)jn2ni.;don't want 

nechci;£)J5\ 2Dj;don't want 

nechci: Nechci nic jineho.;e!)£3D: ®Q &Dm @©32^rf t3eso;don't want: I don't 

want anything else. 

nechci: Nejez nic. ;6or. 298@^css§ mste t5t33.;don't!: Don't eat anything. 

nechci: Neobtezujte me.;6£3D: ®9 zad^d zadste ti»:>.;do not want: Do not 

disturb me. 

nechci: nefikej sprosta slova "spinava slova ffkat nechci";t3e3: 23(55 OOsn 

sScSsteE} e5£33;do not want: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I 

refuse'" 

nechci: nezabijej mne "zivot - nechci";ei)o:>: S3-«S> 6{3D;don't want: do not kill me 



nechtit: nechteJijeferoog^gD: efecBDg^ego Stoi zn^they: they don't want 
nechut';ed(Sc3;disgust;n. 
nechut' (k jidlu);<^d88c3:>Q;distaste (for food);n. 
nechut' (k jidlu);<^©cM®;distaste (for food);n. 
nechyceny^eq ©2r»3;catched, not;adj. 
neci;ffi»®G?©^5;somebody's;adj. 
necinny;<^2§c3;idle;adj. 
necinny;^z§cO;inactive;adj. 

necisot, potlaceni;29@gei gW3-€fic3;defilement, suppression of;n. 
neciste ciny "praseci ciny";g9d(. 0(£);impure acts "pigs acts";pl. 
necistot, znalost zniceni (vsech) (tj. Nibbana);cfoesE>2a'5)cs ecjzno3 (from 
efD£3£)2s5o)c3 ea;«5c3);defilements, knowledge of extinction of (i.e. Nibbana);n. 
Bh. P. asavakkhayanana 
necistota;^zq(fflo3;defilement;n. P. anusaya 
necistota (mysli);©255@g&3;defilement (in mind);n. 
necistota (zradne stavy v pokrocile meditaci^gajS^g^defilement (in 
developed meditation);n. 

necistoty (mysli^ffiteg^defilement (of mind);pl. Bh. P. kilesa 
necistoty (mysli);29@geJ;defilement (of mind);pl. Bh. P. kilesa 
necistoty (mysli);@23@Q£3carf;defilement (of mind);pl. Bh. P. kilesa 
necistoty: splyvajici necistoty;2§@ge3: 6255 K» S)$_ z9@(^!a;defilement: 
coalescent (composite) defilement;col. pi. Bh. 

necistoty: stupefi potlaceni necistot (mysli);2§@g£5rf: zScagegs'S gW3«S 
zSSo® 23S)S)£)c3;defilement: level of suppression of defilement (of mind);writ. 
necitlivy;£3-€J» aij;numb;adj. col. 
neco;2S80ffi5;something;pron. 
neco;@®D2as§ K)8;something;sg. 
neco;®®D2a,25;something 
neco;@®DKlE)a to8;something;pl. 
neco;®®Djn®rcfi8;something 
neco;c5rf23-;something;col. 
neco;cS®ja;something;pron. 
neco;cS®2a;something;pron. 
neco;cS®2S);something 
neco;®rfjn2s5;something;pron. writ. 
neco;ci®33;thing, a;pron. 
neco k jidlu;zazn;something to eat;n. 
neco, cokoliv;ci®298;any, whatsoever;pron. 
DiQ 23drf£J cf8rf£J.;let: neco: Abhidhammaje neco nabozenskeho.;3@csteci2s': cftSa)®cs efDCB® O® 
5®d'®cJ2s5.;something: Abhidhamma is something religious.;writ. 
neco: hledat neco noveho;o3®2S§: cfgsS cs®23° ®K)3G32rf2n;something: search for 
something new;writ. 

neco: jakozto neco pfipraveneho;gig®2S§: wzad zadJD gigGzs? 
@ge3;something: as something prepared;writ. 
nedaji, co?;@^Sc3t;will not give, will they?;col. 
nedal;^c3 @2na®iB5;did not give;p.s. 
nedal;^ca @2na®iSi;give, did not;p.s. 
nedaleko;cfoS32rfzn@ci®;approximation, in;adv. writ. 
nedaleko "k tomu blizko";S® 29®gO;near to that 

nedat: zdrzet se odpovedi;@2DD^: 8g!5d2S§ ©zna^ ®cb to82rf2n;giving, not: 
avoid giving an answer;col. 
nedavno;®tS523^;recently;adv. 
nedavno;g£fl ^recently 

nedavno "blizko behem" ;gt02S^;recently "near - during" 
nedavny; © j23;recent;adj . 
nedavny; e)aja;recent;adj . 

nedele "Slunecny den"; 58^; Sunday "Sun day";adv. 
nedelej;c5c33;don't 
nedelejme;@2ri32SdK~i;not (do sth.), let's;T. 



"life - 'do not want'" 

nechej: nech ho zit;'cS®g®3®0: go jS®g®D@®;let: let him live 
nechej: Nech mladsi sestru cist tu knihu.;-Co@G: svcS ©£3323 
2So3®g®3@0.;let: Let the younger sister read the book. 



nedelni trh;<J-8^ @Oog;Sunday market 

nedlouho pote;@JDD@3d 23gs92rf;not long after;adv. 

nedlouho, za: zemfel za nedlouho;@2D3@5)5: @2D3@3S zagzSzrf cfoDrf 

5ca;long, not: died not long after;writ. 



nechtit: nechteji;®^ zn^: 6®w^®c^> ®2nt zn t ;don't want: they don't want nedobre znameni (pfedzvest);2nd23 £gS^82Sc«;bad omen;n. 
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nedobrovolne;2flzai;92rf£);involuntarily;adv. 

nedodelaniprace;cf£)2S§ §>c) 2SS®;part-performing;n. 

nedodelat (zamerne);6teC">Q 2ada~)Oo;half-do;T 

nedokonaly; cf gj-eS;imperf ect;adj . 

nedokonceny;cfg-€$;incomplete;adj. 

nedoslo: Proto k takovemu problemu nedoslo. ;8g @2T»3gs: e5@sa8rf 6Di jfl 

C0l9g£)2s5 8g @2D33c3.;happen, did not: Therefore such a problem did not 

happen.;p.s. writ. 

nedospely (o kvetinach);©2no@®dj;immature (about flower);adj. 

nedospely (o kvetinach);@2T)D@®dj;premature (about flowers);adj. 

nedostatecny;cfg:2:>Cj;deficient;adj. 

nedostatecny;^pC33CJ;lacking;adj. 

nedostatek; a ?g3ei";def ect;n. 

nedostatek;,2o2r)S»£>GS;deficiency;n. 

nedostatek; c»E~jQ;deficit;n. 

nedostatek; C3®c»cD2SG3;deficit;n. 

nedostatek; c»£)Q;insufficiency;n. 

nedostatek; &3®C33cD 23 o3;insufficiency;n. 

nedostatek; cf£j;lack 

nedostatek; cfgo:>g23®;lack;pl. 

nedostatek;geeJe33g®;lack;n. 

nedostatek; ®^;lack 

nedostatek; '&vs £33£jE);lack 

nedostatek; geeJCMg®;lack and loss;n. 

nedostatek; cf£j;not enough 

nedostatek;®^;not enough 

nedostatek;03^0;shortage;n. 

nedostatek energie;SS l >2§G3 ®^;lack of energy 

nedostatek osobitosti;@£3fldj.©D cfg£33g02S?;lack of personality;n. 

nedostatek: pfisel jsem o to;B3g£): S3ogG® d5jS(Jg3;loss: became lost 

nedostatku, pocity;cfgC33£) g29Bte2n3;deficiency feelings;pl. 

nedostatky;cfggjgg23®;deficiencies;pl. 

nedostatky;(5o2n2ao;deficiencies;pl. writ. 

nedostatky;ee;R;£!£35)®;shortcomings;pl. 

nedostatky;cfgg^g23®;shortcommings;pl. 

nedostatky;eggiqg23®;shortcommings;pl. 

nedostatky ve vysvetleni;80d-e£j 8,§Q)g (392T)Z33;deficiencies in 

explanations;pl. writ. 

Nedotykejte se. (napis);^(Jg2rf2n t3e»!;Do not touch, (sign) 

nedovedny;cfu£)rf;unskilfull;adj. 

nedovedny: nedovedny vyznam poukazani i jinde;cf£)l32S§Si: ia£)rf iSi®2T)23 

@£3@2n2n cfQeate L0D®c3S§;unskilled: unskilled meaning shown also in 

another place;writ. 

nedutkliveq^stetJD^POTcvrpinr^sg- 

neeticky (velice spatna osoba);c8(5;unethical (very bad person);adj. 

neexistujici;cf3g!3©32n;non-existent;adj. 

neformalni;cf2fic3®;informal;adj. 

neformalni dopisy;cfS3®rf g8;informal letters;pl. 

nefungovat "jit";c^2n£)3;get broken "go";I 

negace;2na£3i9s5 cfQttoo® (@2T»£)+efes3, 2n+ep3);negation;n. 

negace;jfl@dQ2Dc3;negation;n. 

negativni;esa«S [rina];negative;adj. 

negativni;Z~)(.23 C32n;negative;adj. 

negativni;2D(2ai8 g23°©2«;negative;adj. writ. 

negativni slova (nikoliv, ne atd.);gfWD£):)S§®23 £}£)2n;negative words (not, no 

etc.);pl. 

Negombo;@E>£p;Negombo;t. 

Negombo: z Negomba do Kolomba;@85gO: ®G5g@Q fge D 

@S53(3S)®;Negombo: from Negombo to Colombo 

nehet;2flc3@£33S§2S;nail (on body);sg. 

nehet;zSo3 @C3o25;nail (on finger);sg. 

nehistoricky^-sazniS'cCjSffivnon-historica^adj. 

nehlede na zivot;0-efij ^JznoSg^regardless the life 



nehlede na: nehlede na to, zda prsinebo ne;cftrfsi 2H(.23za*: Oidti cfi2SS§ 

2D(.S5255;whether: whether there be rain or not 

nehmotny svet;ef3©:flH>2§ja ^gozs^immaterial world;n. 

nehnout ani vlasem;®^2S,g £)29sig32s5 @2D3g2s5£)2a£i3;turn a hair, not;v. fig. 

nehoda;cfins>d;accident;n. 

nehoda;ge t 2S§80rfO e>2a;accident;E. sg. 

nehoda;tfl^8ci;accident;n. 

nehodnotny;@2n303jDD;valueless;adj. 

nehty;2flc3 @03i3_;nails;pl. 

nehty;2f5c^@c3323;nails (on body);pl. 

nehumanni;cf®D2q82S;inhuman;adj. 

nehybny; zSca®(3;calm;adj . 

nehybny (jako socha);gd;.£)®2s5;motionless (unmoving, like a statue);n. col. 

nejak;@2a@£tejo5;somehow;adv. 

nejak;@2S»@tCa®K»S;somehow 

nejak: Metodologie muze byt nejak vysvetlena.;@23@ei @w5: 2D133G3 g)®cs 

®7S)®d ®t£>$ iSdg(^ 23d eos) tOj.29.;somehow: Methodology can be 

somehow explained.;writ. 

nejaka;e<S©;some;adj. 

nejake;c3® c3©;some;pron. 

nejake sladke jidlo;dea2S<3(3 Gtcosrfjsome sweet food;n. 

nejaky;c3®;some;pron. 

nejaky: Pfines mi nejake obleceni.;@®D2a®a joS: @©o2T>£b to8 @d^ 

©effete. ;some: Bring some clothes. 

nejaky: zda byl zapocaty nejaky popis Vinayi;o3®: 03® S2DG3®«Szri3®2S§ 

cpd3Q 5g;a: whether a description of Vinaya was begun;writ. 

nejblizsi;g£fl®;closest;adj. 

nejblizsi;Oj.8@c3® gec;closest;adj. 

nejcennejsi gem;ds§2nca: ^25® ds§2nc3;most valuable gem;sg. 

nejcennejsi vec;£Z5© d2S§2no3;most valuable thing;sg. 

nejdouci;@2DD@(B3d;not going;n. writ. 

nejdfive;g®'@o3;firstly;col. 

nejdfive dodelejme (neco);f)©@;let's first finish (some action) 

nejdfive udelejme (neco);^®£);let's first do (some action) 

nejdulezitejsi;ggjS)23®;important, the most;adj. 

nejen to;c5£3®-€fi2s5g ©2n3®;not only that;writ. 

nejen lo;6 2§G3o;not only that 

nejen to: Nejen otec, take matka pfijde.;3a>d2S° @2D@®3: s»s§s» Siadzs? 

@2D@®c3 g?®®orf c32T)QD.;not only: Not only the father, but also the mother is 

coming. 

nejen: nejen to;£>E>6z&: 6 5s>da§ @2n@®3;only: not only that 

nejhorsi;5-a>2a° @JC3g8;worst;adj. 

nejhorsi;cfO®;worst, the;adj. 

neji: Lev neji travu.;@zn32s3: 8-JOG33 23-e& @2D32a8.;eat, doesn't: Lion doesn't 

eat grass. ;writ. 

nejiste: Neni jiste, zda se to udrzovalo (i) mezi mnichy.;geS^d , Ss>: 

£2rf®J02rf@ei(33 25g ®iQ'& cfSzfld'Ssi SOo3.;uncertain: It is uncertain fact 

that it was maintained among the monks.;writ. 

nejisty;eQ®32n;precarious;adj. 

nejisty;cpSjfld'Ss5;sure, not;adj. 

nejisty;eQ®3-S5;uncertain;adj. nep. 

nejisty;e2^®DJa;uncertain;adj. 

nejisty^s^Sozr^uncertain^dj. 

nejisty;C2~i®DJj?G3'!a;uncertain;adj. nep. 

nejisty;e3;.23 £3£Sia;uncertain;adj. 

nejisty;cfSjflra*Szs;unsure;adj. 

nejlepsi;gfig;best;adj. writ. 

nejlepsi;923D(^!5®;best;adj. 

nejlepsi;§2ao,^,e3;best;adj. 

nejlepsi;923D®B? @woq;best;adj. 

nejlepsi;(^S§JS5asl®;best;adj. 

nejlepsi;^,^®;best;n. 

nejlepsi;®iS@G3® @«»q;best;adj. 
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nejlepsi;d@(5efe);best;adj. 

nejlepsi;@csfecj;best;adj. 

nejlepsi;@dascj;best;adj. 

nejlepsi;@tC3^©;best;adj. 

nejlepsi cast;<^e3@K»9es;best part 

nejlepsi kamarad;@Qba i )2a;best friend;n. col. 

nejlepsi: byl nejlepsi;og@Qjflc3DQ: £3g@S2flciD9 cf)9:>;best: he was the best 

nejlepsi: jen ten nejlepsi;@K»q: @JOa^ 62a Sadffi^best: best one only 

nejlevnejsi;g32C®;cheapest;adj. 

nejmene: Nejmene kolik studentu pfijde do tridy?;efgs»@2r): £S-2§G39 ef£jG33@2T) 

<3®3 2S@^@ZTi2s5 &&)Qo ^?;at least: At least how many students come to the 

class? 

nejmladsi stars! bratr;^SOS cf3c3:>;youngest elder brother;n. 

nejnizsi;cf99;lowest;adj. 

nejnovejsi: To je prave nase nejnovejsi kocka.;cfgS)9: e&» S)©3 

cfgs>© g£5o.;newest: That (indeed) is our newest cat. 

nejpfednejsi;gg)a)E5®;foremost;adj. 

nejpfednejsi;9|0)i3;foremost;adj. 

nejprve;gd®c3;first;col. 

nejprve;C3gg)@©2rf9;firstly;adv. 

nejprve (v min. case);§8t5d@9gD;at first (in the past) 

nejsou: Nejsou v tomto obchode sinhalske knihy a tak podobne?;2n(^?: 

23@£) 8-tC(3 @£3as5 ®to® 2D(.^?;are not: Are there in this shop sinhala books 

and so? 

nejsou: tarn, kde nejsou;2Dj.2§: gto £332325? 25\29 S5<.2ns§;are not: where they 

are not 

nejsou?;@jrf ^?;aren't they? 

nejsou?;2ni^?;aren't? 

nejvetsi;9£)D®E§ @(332q3;biggest;adj. 

nejvetsi: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;@(332S2®: 

t3c3D®S3 §>G32)?®9 @g325® S)3lpQ !S®3, !§8@e39 @£S(J(3- 

2§5(J(2.;biggest: The greatest obstacle to his studies is his continual playing. 

nejvic;fiS»9rf;most 

nejvic;9ej:>®rf;most 

nejvice;<£>s» GjS e>G2®;most;adj. 

nejvice;§s»9rf;most 

nejvice;9eD32§®;most 

nej vice; ®;8@cs9;most 

nejvice;9;8@cs9;mostly;adv. 

nejvice (obvykle);@£b@w5 @e33zn;mostly;adv. writ. 

nejvice (obvykle);@otejc5 @8;mostly;adv. writ. 

nejvyssi;ea^;highest;n. 

nejvyssi;l>s»®a§ £,&3;tallest;adj. 

nejvyssi;£t389;utmost;adj. 

nejvyssi body;t?iSe3irf2a;highest point;n. 

nejvyssi sila nezavisla na moudrosbjnjcP®^ 8@@®5 Q)fjcC;supreme power 

independent on wisdom;n. 

nejvyssi stesti;od® e3;S23;supreme bliss;n. 

nejvyssi stupen;f>«)(3® ®99®;highest level;n. 

nejvyssi ukonceni;ed© 2Sd939ffi§;ultimate finish;n. 

nejvyssi z (bohu);<j>wg2rf® Qi.es^dnjzn;top of (gods);n. 

nejvyssi: piny nejvyssich kvalit;£tseie>: £,es8® G2-€fi>9grf c^232S53;highest: 

full of the highest qualities;col. 

nejvznesenejsi (o Buddhovi);@g3pS3d3;most eminent one (about Buddha);writ. 

nejvznesenejsi (o Buddhovi);®g3p"!3d3;most exalted one (about Buddha);writ. 

nekdo;239@^5;somebody;col. 

nekdo;2aOd;. @w5;someone 

nekdo;cS®298 @2S5@2Ti2sS;someone;n. 

nekdo (v otazce);23p|d(E§;anyone (in a question) 

nekdo, kdo neco hleda;@K»G32T) e32S§@2a2D3;person searching for sth 

nekdo: nekdo, kdo pobyval (spolu s) dfive;c3@®2s5: @o6 G3@®2s5 9d£Sg3 23g 

(g3@S @C33 632rf2flQ3@C3);somebody: somebody who dwelled (together with) 

before;P. pubbe yo sannivase 

nekdo: ze to nekdo nema;H>9»: 2a®> G339 2Dj.@2s3;one: that it is one does not 



have it;col. 

nekdy;cfj.23j@ S9;sometimes;adv. 

nekdy;cfj.23j.® 39;sometimes 

nekdy;<g>^ sS90o;sometimes 

nekdy;|>^(33 ES9go;sometimes 

nekdy;c39wd39;sometimes 

nekdy "trochu stavaje se";63©tcd @9gD;sometimes "a little happening" 

nekdy: Nekdy tu uhodi blesk.;tSSo>®jrf: 'SdmSiS^ cf2??X| cojcsi®:i.;sometimes: 

Sometimes there is a lightning. 

neklid;2Sgy5c3;agitation;n. 

nekoho, kdo se jmenuje ...;2n©S5@crf;of a person named ...;n. gen. 

nekolik;2§£3c^2S§;a few;c. 

nekolik;2§£3 @^2nj;few;anim. 

nekolik;3ffi5;few 

nekolik;M9tfl@d2s5;few 

nekolik;2a:9c3c3;several;num. 

nekolik;2§c3c32s5;several;c. 

nekolik;2§@c3;several 

nekolik;2n:>2no;several;adj. 

nekolik;@2n:>@GS2S§;several;num. 

nekolik; & 2na@oS2S§ ; several 

nekolik;d38o32s5;several;num. 

nekolik; SScO;several 

nekolik;c52S;some;num. 

nekolik;c523ffi?;some 

nekolik; 9cocC2s5;some 

nekolik; ®s%0;some 

nekolik bytosti;2Sa@<^2n:>;few beings;def. 

nekolik lidi (osob);32S @^@2ns5;few people;pl. 

nekolik Sinhalskych slov;8-Wg 9®2n 29jSec3ffi5;several Sinhalese words;pl. 

writ. 

nekolik: Dal mi nejake pilulky.;Oo>c32S§: gzrfzsiiJOi ©9 ®(3& ©(BOSK'S 

gatej^some: He gave me some pills.;zas. 

nekolik: Nech si techto par penez pro sebe.;S2S?2a: @® tsgg Sesss? 

;9o33CB2rf2n.;amount: Keep this little amount of money for yourself. 

nekolik: nekolik knih;2§£3c32s5: @£3325§ 2§tSGSS§;few: a few books 

nekolik: nekolika detem;2S£3@^@zri2s5: g®3 2§£3@^@zri259;some: to a few 

children 

nekolik: Obleceni a nejake knihy.;9@crf253: @d^3, @£3ds§ 9@ffif2^3.;some: 

Clothes and some books. 

nekolik: Pfines mi nekolik znamek.;32SK§: 99 §^d 323235 @Kf2rf£).;some: 

Bring me some stamps. 

nekolik: Rikaji, ze nekolik ucitelu bylo pfsunuto do vensnicke 

skoly.;2S£3@^@2nas5: c^d^Ddi ■&o@$@zr> , £20&> ^j.2n9®2s5 a>@® 

9ei@2s5@g2S59 9jdi3® giSgog.jseveral: Several teachers have already got 

transfers to the village school, they say. 

nekolik: take nekolik lidi na praci;2Se@^@2nffi§: ®t£)9s§ 2§£3@^@2Ti2S§;some: 

also some people for work 

nekolik: tyto ("techto nekolik");S2a: @S> 32S;these: these ("some of these");col. 

nekolik: V eseji kterou ten mnich napsal v anglictine bylo nekolik gramatickych 

chyb.;d,M2S: ^rf Owzrfsef f>-^8@o32rf gc33 iSg-^ £3® dOznicsD 

9l3323d-€fi ®id^ d.£32s5 So3.;several: In the essay that the monk wrote in 

English there were several grammatical mistakes.;p.s. writ. 

nekolik: V poslednich nekolika dnech mam hodne prace.;S@2s5: @® ^98 

3@25§ ®9 DiQ ®i.S3.;few: Last few days I have lot's of work. 

nekolikrat;2§£3 tSi@d;several times 

nekolikrat: Ziicastnil jsem se te zkousky tfikrat.;B3d: ©• 252rf£33d2s5 S33@co 

G5rfi33.;times: I took the exam three times. 

nekomu;cf@G32q59;person, to a;n. ace. 

nekomu;cf@G3259;somebody, to;n. ace. 

nekomu: vafit pro (nekoho) resp.;-(B2rf2n9o: ^,c3©CB2rfin©3;for (sb.): cook for 

(sb) 

nekonecna cesta zivotem;@ina2fl@92D ^5 CB9zn;endless path of life;n. 

nekonecny;cfoS@®cCi3;infinite;adj. writ. 

nekonecny;8®3 dtSi3;infinite;adj. 
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nekonecny (cfzrf bez, eprfzs konec);^2n2na (cf2n+cf2ris>);endless 

without, arfffi) end);adj. 

nekonvencni teoretici;cfM®®s> sadin Qo^a^unconventional theorists;pl. 

nekonvencni vec;eM®®23;unconventional thing;n. 

nekonvencni vec;C3®®?SG3Q C3QtOj.jflc3 ®J5") @gcC;unconventional thing;n. 

nektar;®(J C3(23;nectar;n. 

nektar: Motyli pijl kvetinovy nektar.;®(J Oj.-^i: es®si(3@Gs5 ®(=? S3i-& 

@£tai9.;flower-honey: Butterflies drink the flower-honey.;writ. 

nektere;@aQffi5;some;anim./nanim. 

nektere;ca©238;some;pron. 

nektere;e3®Efld;some (people, things);pron. 

nektef i; a (.23 (®;some;pron. 

nektefi;2St5o@^@J5~)2s5;some;pron. 

nektefi;2S£3@^@2ns5 (from 23t8e3@g@2ns§);some;pron. 

nektefi;@c3g2s5;some;anim./nanim. 

nektefi;@c3g2s5;some;pron. 

nektefi (lide);efj.S5i@®2s5;some (people);pron. writ. 

nektefi (lide);e3®w@dJ3;some (people);pl. 

nektefi lide;ai.s>j.®|g;certain people;pl. 

nektefi lide;ai.2S>i®g];some people;pl. 

nektefi lide;ea®2fld(jrf;some people;n. writ. 

Nektefi sejou horskou ryziv sade.;W®wd2. @'<^S^Qq aig? S ®ejd3.;Some 

(people) sow hill-rice paddy in the chena.;writ. 

nektefi: nektefi ctihodni ucitele;cfj.za(®: a;.55j® ao£):>3E)dc3rf 

GtcztesJgsjcertain: certain venerable teachers;col. 

nekterych lidi;efi2Sgrf@<rf;of some people;pl. gen. 

nekterymi uciteli, take nekterymi; £3®tfld {pOd&Ddcas^ Szrf e;some 

preceptors, also by some;writ. 

nekultivovany;03®23 Q;vulgar;adj. 

nekym;58jrf;by (someone);prep. 

nelegalne;jSi9 S@d^@ges;illegaly;adv. 

nelegalni latky "zakonu - proti - latky";2fl2§ S@d53 ©^illegal substances "law 

- against - things";pl. 

neliba situace;esSffii jad£>in 23S§rf®o3;offensive situation;n. 

nelitostny;^o33Q2S§ 2n(.2§;stern;adj. 

nelitostny;od(@;stern;adj. 

nelitostny ("tvrdy");23g;stern ("hard");adj. 

nelogicka fec;ea232S3S®CTo3;illogical saying;n. 

nelze;tO(2s52S(. 2n;.;cannot;conj. 

nelze, nebo ano?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?;gg£>G3;?: 

Didtz zaj.25® @®D2a,sS aadsta gg®-csj.?;can't, or can?: Without rain you 

can't do anything, can you? 

nelze: Nelze pfesne fici v jakem jazyce byly ty komentafe.;@2DD@jrf: e? cfg®3 

i5§@jrf aaOd W3@3®292rf ^3 SsSOa Q<a@az$ jScs 

@2n3@trf.;impossible: It is not possible to say surely in what language were the 

commentaries.;writ. 

nemala: Poskytnuta obsluha je nemala;e2n(Ji3cs: e3j.gg«£) @dz)cs 

cfK">(^eG3.;not small: Provided service is not small.;writ. 

nemaly;^2n(Jc3;not little;adj. 

nemaly: je videt nemala vzajemnost;@2no®q£): esdeiedswOoSZa'g @mx 

gate} (3;@3;small, not: there is seen a not small reciprocity;writ. 

nematerialni;agE)B;immaterial;adj. 

nematerialni;cfJ®B3S§®23;immaterial;adj. 

nematerialnl;e@Kra;92a;immaterial;adj. 

nematerialni;cf§Ol3;non-material;adj. 

nemenitelnost;a3t338K«®cs;unchangebleness;n. 

nemenna cena;sf?c3® ©g;fixed price 

nemennost;eSo352D3®c3;permanence;n. 

nemenny;@®2D£i @2na®2Sl;invariable;adj. 

nemenny;cfSs82n3@;unchanging;adj. 

nemenny;d8d;unchanging;adj. 

nemilosrdny, byt;^2]2S5®£33®25§ @2DD^25§Q2r)®3;remorseless, be;T 

nemilosrdny, byt;<f2]2S)®e35©ffi§ @2nD^2S§®2T)®3;unmerciful, be;T 

nemoc;a3S'3ojG3;ailment;n. 



nemoc;eDabGca;disease;n. 

nemoc;®d5iflc^;disease;sg. 

nemoc;eDobGcO;disorder;n. 

nemoc;®(3@Q;sickness, illness;col. sg. 

nemoc: Pokud nekdo ziistava spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo ziistava 

spinavy, vytvofi se nemoc. ");©g£): a888g® 83@g3ds5 ®q£> e3;@^.;sick: If 

one stays dirty, they might get sick. ("If one is dirty the sickness is built."); writ. 

nemoci;St;can't 

nemoci;©g£) ©d5ro;diseases;pl. 

nemoci;cfoSou}o;illnesses;pl. P. abadha 

nemoci (nebyt schopen);S t tfl[;cannot 

nemoci (neco);@jn3Efl(.zS;cannot 

nemoci (v otazce);Si8;can't (in question) 

nemoci: Je to prave tahle kniha, kterou nemohu pfecist.;a);8: ®9 zSosSBto 

£>{5 @® @e3a23.;cannot: It is this book that I can't read. 

nemoci: Jsou to nesmysly.;@2T)DWt293: eS zac)o® 298@eis§® a^tScs 

@2DDK)i293.;bull: It is cock and bull story.;idi. 

nemoci: nemoci jit;o)i8@®2nSo: as^Q H)j8@®S">E>3;cannot: can not go 

nemoci: Nemohu pfijit.;S)j: ®Q e!>ste 3j;cannot: I can't come. 

nemoci: Nemohu pro tebe nic udelat.;Sj: ®Q Sto ©GzgsSjrf 298 @go32S§ 

jads'Sai St.;can't: I can't do anything on your behalf. 

nemoci: Obavam se, ze nemohu.;n)j8: ®Q 5){8@£)3.;can't: I am afraid I can't. 

nemoci: prace, kterou nemohu udelat;3;8: ®Q 3(8 ®j.£);cannot: the work that 

I cannot do 

nemoci: Proc nemuzes pfijit?;3?5: S)cM® djrfzn Sj8 cf;.3?;cannot: Why can't 

you come? 

nemocnice;|>d88z3:>(3c3;hospital;sg. 

nemocnice;@d3'cB(2;hospital;sg. 

nemocnice;@d5'cflg;hospital;n. 

nemocny;©gQ;ill;adj. 

nemocny;@gQ;sick;adj. 

nemocny;c?g2r5;sickly;adj. writ. 

nemohl: Nemohl jsem to udelat.;6)(8 3c3: ®Q 6o3 zadjrfzn 3j5 So3.;could 

not: I could not do it.;writ. 

nemohu: Nemohu jit, protoze jsem nemocny.;S(.tfli: ^£3iSo @K)3jrf ®Q 

cazrfzn S;.tCt.;can't: I can't go, because I am sick. 

nemohu: Ted', kdyzji mam, musimji pfecist.;o)j.: q- sSts qioiBQ @Q@(^ 

@jdd29o3®3 Sj..;cannot: Now, when I have got it, I must read it. 

nemotivovany;Oigg2rf2T>i (from ffltggzrfozrf 2nj.tO(.); m °ti vate d, not;adj. 

nemotornost;B]|gdj. S)@®2S§;ineptitude;n. 

nemozneho, neco;@in3tfl(.2s52S29;impossible, something;n. writ. 

nemozny;S^S2B5;impossible;adj. 

nemozny;So3 @2T)Kflj.2§c3;impossible;n. 

nemuset: Nemusite dosahovat konecne Nibbany!;c^25 2ntS5(.: S)S SSzflDzrfzn® 

y!5 2nj23(.!;have to: You don't have to attain final Nibbana.;ow. 

nemusijit;ca2rfjn zn^don't have to go 

nemuze byt: Nemiize byt smysluplne feceno.;@2notC(29c3: cfd®®25§ SiS^ 

£3l®8ca @2D3tflj.29o3.;cannot: Cannot be stated meaningfully.;writ. 

nemuze poznat;^S) @2DDEfl(.29;cannot come to know 

nemuze poznat;@2r»£C£2S: q® @2no'cfl(.29;cannot come to know 

nemuze, uvedomit si, ze;n);d;® G3JD®3;cannot, realize that one;T 

nemuze: dite, ktere nemuze cist knihy;3;8: @03t3§ 29ca®2rf@2D 3^5 

g®cS3;cannot: the child who can't read books 

nemuze: Zda se, ze nemuze udelat tu praci.;5)j.8: £3o3a9 @® £)^@£3 23d2rfiri 

S;.8g.;cannot: Seems he can't do this work. 

nemy;©(B:>6;dumb;adj. 

nemysleni;@2n382S®;thinking, not;n. 

nemyslitelny;cf32r52a!3c3;inconceivable;adj. 

nemyslitelny;cfS2rf2313o3;unthinkable;adj. 

nenadaval: nikomu nenadaval;@^8 (306qo: 2S5DQ02S &(pe£ £3®dg3 

2n(S9;blame: didn't blame anybody;col. 

nenaplnilo se: pozvani se nenaplnilo;|)g @2Dd5o3: epodoOzncs fg 

@JDDSci;fulfilled: invitation was not fulfilled;writ. 

nenapravitelnym, stal se;cfi®Q2q525")3 @Og3;incorrigible, became;p.p. col. 
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nenaruseny: ktery se dochoval ("pfisel") az do dnes, nenaruseny; ©JSaSg: 

©®@E)ffi§ ©znoSg cfo;unbroken: that came until now, unbroken;writ. 

nenasili;cf3sS-£5oG;nonviolence;n. 

nenasili;cf5tS-eS3Go^c3;nonviolence;n. 

nenavidet;^@D«s 2adzn£):>;hate;T writ. 

nenavist;G^3c3;hate;n. 

nenavist;e?:>e3:>23cJ;hatred;writ. 

nenavist;@2a5c3c3;hatred;n. writ. 

nenavist;^©Dcec3;hatred;n. P. dosa 

nenavist;^©Dcec3;hatred;n. p. 

nenavist;^©D@c3;hatred;n. 

nenavist;@gfa;hatred;n. P. dosa 

nenavist;5g2§W3do3;hatred;n. nep. 

nenavist;@@Odo3;hatred;n. writ. 

nenavist: Hadi a zmije se navzajem nenavidi.;£)3d: 251G33 @£3D(3«)3 SflS© 

£3d3.;hate: The snake and the viper hate each other. 

nenavist: Jsem rozzlobeny.;2adw: ®S 23d£fl3;angry: I am angry. 

nenavist: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - 

nenavist -vznikne. ";03do3: ©^raoogJDca (Bj.jd 2as»29S@£)2rf £)8dc32a 

£>25@E)S.;speaking about: Speaking about politics leads to hatred. "Politics - 

about - 'by speaking 1 - hatred - appears" 

nenavisti;@2no8&5&g®Q;hate, to;n. dat. 

nenavisti, sklon k;^S@02n ege3 3£>;anger, inclination to;n. 

nem;@2D3®iiS;is not;v. 

neni;@aio£)ii5 (@2T»+efii9);is not;conj. 

neni ..;@2T>o@£>2§;not being ..;adj. 

nenimozne;S^G3S§ 2Dj;no possibility 

neni tfeba;S)2D 2Dj;is not needed 

neni tfeba;S)atet;is not needed 

neni tfeba;32D( sn^is not needed 

neni-liz pravda?;25\4g?;isn't it? 

neni, protoze;@E">3S>ii§ 5)j.Szrf;not, because it is 

neni: je, neni, je i neni, ani ze by byl ci nebyl;2noc&3: (fdS, zn:>e&9 qdSO 

ss^odS, z^OodS zns^odS;is not: is, is not, is and is not both, neither is nor is 

not both;Bh. Skt. 

neni: ktere nejsou moc vysoke;K"ij.;S: OiSxsci ££3 J%z3;is not: which are not 

very tall 

neni: Neni to zadny velky div.;@2T>@£3: S>w@Q3?Si cfdi.®G32s5 Ss3e>GSffi§ 

@2n@®3.;not: It is not a big wonder.;writ. 

neni: neni zadna kniha se suttami (promluvami) v Sinhalstine;@2na®i23: 8-tfig 

eodssdoQjS egg) @£33Si2s5 @2nD©iSi;no: there is no book with suttas 

(preachings) in Sinhalese;writ. 

neni: Neni, fekl, diivodu k memu propusteni na svobodu.;Slj: jr>t, 2§QSo, 

©jrfi^Dffi? 3)5)3 ebO &cfsd zsdate.jno: (There is) no, he said, reason to 

make me free.;col. 

neni: ze to nekdo nema;ax@5)S: za©» a»Q 2Tn@2s3;not: that it is one does not 

have it;col. 

neni?;@2rf ^?;isn't it? 

neni?;sx^?;isn't? 

neobaval se;@2T>o£)t£): So3 @2Ti3Qtfl;having not become afraid;writ. 

neobaval se;3cS @2T»gK>;having not become afraid; writ. 

neobeznameny s;syoqd<junfamiliar;adj. 

neoblomnost;t38cge>G3 (£)tos§);relentlessness;n. 

neoblomnostjejd-sSfg 2Si£);relentlessness;n. 

neobsazenost;pddc33CjO;vacancy;n. 

neobvinoval;@2Sl3Q)i.za;blaming, not;p.p. writ. 

neobvykly;cf£3D£)32r)i33;unusual;adj. 

neobydleny;d2ncgjni3;depopulated;adj. 

neobydleny;d2n222nB;uninhabited;adj. 

neocekavany;ef2T)@es823;unexpected;adj. 

neocenitelny;e2n$;invaluable;n. 

neocenitelny;e2T)te;invaluable;adj. 

neochvejnost;S5®£33 @2D33@;unshakability;n. 

neoddeitelny;epS@o35d2flci;inseparable;adj. 



neoddelitelne spojeni;cf5@cs5d2fic3 £3@S2rfuJc3;inseparable connection^. 

neoddelitelny;cf@t^D;indivisible;adj. 

neoddelitelny;cf©K(^i3;inseparable;adj. 

neodkladne;K^33;urgent;adj. 

neohebny;@JDD2ni@;inflexible;adj. 

neohrabany;src;qd<jawkvard;adj. 

neoklesteme;2sdoog @2y»2sd25];decrease, let's not;v. 

neomezeny;8©o;S;gDjrfs5 (S®:>+ep$^3rfa));lirnitless;adj. 

neomezeny;8®3 d'cSza;unlimited;adj. 

neopodstatneny: pine takovym neopodstatnenym ucenim;cfgj(3B gj: @®5)g 

epggB q 85 cfj.!3;baseless: filled with such baseless teachings;writ. 

neosetfitelny;33j9Dd;untreatable;adj. 

neoslabme;ffi5dt33g @2n:>2ad2g;weaken, let's not;v. 

neosobni;cf@e3fld§c3;impersonal;adj. 

neotfesitelny;@2n3@e3@(3@;unshaken;adj. 

nepasujici;@2n3Q^3;not against each other;adj.writ. 

nepasujici;@2n3Q^3;not fitting;adj. writ. 

nepatficny;J3jrfw;unsuitable;adj. 

nepatficny;2nKc;cg;unsuitable;adj. 

neplodny; 2f5wd(.;barren;adj . 

neplodnym, stat se;Qg S)j82T>£>3;unfruitful, become;I 

nepochopeni;@£)J'£)2a£);ignorance;n. writ. 

nepochopil: Nepochopil jsem co jsi fekl.jcarfidiBtej: £)c5o zSDG 623 £)Q 

©rfd^rfzru^understand, didn't: I didn't understand what you said.;col. 

nepochopitelny sobe samemu;s>S>2rfQ gsiisas @2T»£)2r);incomprehensive to 

oneself; adj. 

nepodceneny;K)i(Jg ©^underestimated, not;n. 

nepodmineny;cf2n:>£>d62a;unconditional;adj. 

nepodstatne veci;cf^g in^iS @^Q(J;irrelevant things;pl. 

nepodstatne: Tyto texty by mely byt povazovany za 

nepodstatne. ;ef5^e®32no3@ei: @®£> 2sa;S eeSgisebzneei estgzS® 

eggegc3.;unsubstantial: These texts have to be considered as unsubstantial.;writ. 

nepodstatny;cfg3g @J5)3C);irrelevant;adj. writ. 

nepodstatny;cf@ir>H>3s515;irrelevant;adj. writ. 

nepodstatny;cf3gi3©3Zrrunsubstantial;adj. writ. 

nepohnuty hybatel (Buh Stvofitel);0(3JDci @2Da£)2ri Og23ca3;unmoved mover 

(the God Creator);n. 

nepokladani;32a(.5©S;putting, to not;n. ace. 

nepokoj;38g88 tfl3®Oca;restlessness;n. writ. 

nepomocny;<e2n30;unhelpful;adj. 

nepofadek;epg;disorder;sg. 

nepofadek;8g@0(32S§ JDi.;disorder;sg. 

nepofadek;£5Qg(.3(J(3;mess;n. 

neporovnatelny;@2n3£3j.tS@g2n;incomparable;adj. 

neporusovani: nikde neporusovani zpusobu;@2Ti3fi25§®OD: 2§8£) EiS^'S 

S)®G325§ @2Ti3fi2S§®03;violating, not: not violating method anywhere;writ. 

neposkvmene;jf5d6^S;unblemished;adv. 

neposkvrnene: pro neposkvrnene pokracovani;2fld©(30: zSdQgt) 

es£>E I >£>o@C02ncSoe) £3gES3;unblemished: for unblemished continuance;writ. 

neposlusny;^M;naughty;adj. 

neposlusny;^tCS5Dd;naughty;adj. 

nepostizitelny;cf3jrf@S5C3!3;unconceivable;adj. 

nepostizitelny;cf3rf@!3ca!3;unconprehensible;adj. 

nepostfehnutelny;cf@K)5Dd @Q2nOo;imperceptible, to become;adj. 

nepotkal, dlouho (o osobe);2S(Jac3230 ®-€S (Bj.8 2n<.Si;long time did not meet 

(a person);fig. 

nepotfebny;eS5c3Gcfcs;not needed;adj. 

nepotfebny;esio3£)£it3;redundant;adj. 

nepotfebny;e2nQ(fflB;unnecessary;adj. 

nepotfebuji;S)2n jn^don't need 

nepotfebuji;aj2rfznt;don't need 

nepotfebuji;S)Z~)j. jnj;don't need 

nepoucitelnym, stal se;cf;.3Q232n3 @£>03;uneducatable, became;p.p. col. 
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nepouzivane slovo ("upadnute do zapomeni");eb~a. (escoGco® orf);disappeared nerozumni lide;cdc2Esq^Kx*;foolish people;n. P. duppanno 



word;adj. gram. 

nepouzivany;cf£s8(»JC (e8wd-eSjG3 @25la2ada~));using, not;P. aparigaha 

nepozvane;cfa~)3da3zsQ;uninvitedly;adv. 

nepfatele;M!5@d:>;enemies;pl. 

nepfatele;L9E>d;enemy;pl. 

nepfatelstvi;cj^8c£;hostility;n. 

nepfatelstvi;6^8c£;hostility;n. 

nepf atelstvi; S8gG;hostility ;n. 

nepfatelstvi;W25djja®;hostility;n. 

nepravda;ee3Sye;untrue;n. 

nepravdive ocenit;£jdi£fl3 ;S@c325")0:>;falsely appreciate;T 

nepravdivy;cfW2aB;untrue;adj. 

neprave vlasy;Lo08o3o;false hair;n. 

nepravidelny;£?S^®rf (from g?33©rf);irregular;adj. 

nepravidelny;e?33©2§;irregular;adj. 

nepfechodny;eja. (cf235£)ja);intransitive;adj. gram. 



nepfedstavitelny;aS2rfzai3c3;unimaginable;adj. 

nepfemyslejice moc;D(3gd 2S(^e25lo @2n3@2S»Q;thinking very much, not;adj. vanish;P. asajjhaya malamanta 

nepfepsal: ten papir ktery jsem prve nepfepsal;@2T)0S)g: @£3d Sctes? @ 2 n Dffl ,g nescri0 P ll y'^ e3 ® 2 '; mca P able ; ac lJ- 



nerozumnost;cf£]43c3;unreasonableness;n. 

nerozumnost;cf£33cDaC)2r)C3;uiireasonableness;n. 

nerozvinuty^y^Sg 3 @2na£)j.23;undeveloped;adj. 

nerv;cfe3ca;nerve;sg. writ. 

nervovy system;stel:>g e40;Sc3;nervous system;n. anat. 

nervozita;S23s)G3;nervousness;n. 

nervozita;S2D3S§®2a S2rfzaa~ic3;nervousness;n. 

nerv6zni;GzSz3;nervous;adj. 

nervozni;QjS!3G3 2§©Sj;nervous;adj. 

nervozni;cfeao3 S5®8?a;nervous;adj. 

nervy;£iz~)ocq;nerves;pl. 

nesamohlaskove;cf@e3fc;vowelless;n. gram. 

nesamohlaskovy;2fl&5©d;non-vowel;adj. 

neschopnost samostatne vyslovnosti;g©;S>23 O22s529c3;impossibility to be 

pronounced alone;n. gram. 

neschopnost: co neni casto praktikovano, to se ztrati (o schopnosti);cfMdffiQaGS: 

g?63diffiQoc3 ©(;o®rfz5»;practised, not: what is not frequently practised, that will 



@ffi»gcs;not done: the paper that (I) have not copied before;writ. 

nepferuseny proud;g?3©S2rfs"> g©3tflcS2S§;uninterrupted stream;n. 

nepferuseny, ktery je;cf@Kfgc3ffi5;unbrokened, which is;n. 

nepfesny;gg;brutto;adj. 

nepfetrzite;cf5£)Srf2n©;continuously;adv. 

nepfetrzite;2j?dad<0;continuously;adv. 

nepfetrzite;2fld2rfsidO;continuously;adv. 

nepfetrzite^S^continuously^dv. 

nepfetrzite;2S(3 @2na©j.Z5l;unbreakingly;adv. 

nepfetrzit^eci-sJc^unbroke^n. 

nepf etrzity;cfQ)«iS'ej;unbroken;adj . 

nepfetrzity;eo)-€££);uninterrupted;adj. 

nepfichazi;djrfj5\ (from eSaterf J5\);come, does not;v. col. 

nepfijatelna moznost;z§8@e&5$ SgtBK) @JDD£fl(.ffi§2S29;unacceptable 

possiblity;n. writ. 

nepfijatelne myty;8,g@2nacBS5 0525 23© S5©o;unacceptable myths;pl. 

nepfijatelneho, neco;8,gco23 @2D3Efli.ffi§2S2S;unacceptable, something;n. writ 

nepfijemnost;2S5dO£)@(J;nuisance;col. n. 

nepfijemny;cf§c3;unpleasant;adj. writ. 

nepfijemny;3w5biC;unpleasant;adj. writ. 

nepfijemny;3a35b©C0;unpleasant;adj. bh. 

nepfijemny stav;gesSs> zadQzn !3Z5?£§©GS;unfavorable state;n. 

nepfimo;e!>@t02rf 3)@d5;indirectly;adv. col. 

nepffmo;©3rf 832rf;indirectly;adv. col. 

nepfimy;g?2fic3®;indirect;adj. 

nepffmy;e3ad @OT3©;indirect;adj. 

nepfimy;@J3gs'S @B}:>G;indirect;adj. 

nepfirozeny;cfei©:>Efl:>32S;non-natural;adj. 

nepfitel;c5^8 2aadc3a;enemy;sg. 

nepfitel;6325d;enemy;sg. 

nepfitel;6325d;enemy;sg. 

nepromijejici;cfa~i2a@£3D 3dt822;unpardoning;adj. 

Neptun, planetajcaznd'i^jrf 0S2T> g)K)c3;Neptun, the planet;n. 

nerealismus;eea2S!Oa^;unrealism;n. 

nefeceny;cf2r)ffite;unspoken;adj. 

nerezova ocel;eqg c323tD;stainless steel;sg. 

nerovnomerne;cfe3®D2TirfQcC;inequaly;adv. 

nerovnovazne nazory;£3®^g233 2T)(2§ g?^tflC3;nonequilibrium ideas;pl. 

nerovnovazne nazory;es©K)ds» zr>iS cf^tcd;nonequilibrium ideas;pl. 

nerozbity, ktery je;cf@trf^cC2S§;unbrokened, which is;n. 

nerozfazene znaky (znaky nalezici mens! casti abecedni tabulky souhlasek jazyka 

Pali);^Od(B32SSd;uncategorized letters (letters pertinent to the minor part of the 

consonant alphabetical table of Pali);pl. gram. 



neschopny;(Sgjrf;invalid;adj. writ. 

neschopny;g?@£3a@Sflaesrf;unable;adj. 

nesel jsem: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;@;y»c8@ca®: caa©© g?©C3B 

Q®ci 2T>gg ©© @2D3(S®c3©.;go, didn't: I needed to go, but I didn't go.;writ. 

nesel: Nesel jsem tam.;c8@cs Klj: ®® e5@to (S@o3 a~)j.;didn't go: I didn't go 

there. 

neseny;@ifl2np;brought;adj. 

neseny;©xfl2nog;brought;adj. 

nesestaveny: nesestaveny, nevytvofeny pficinami (epitety Nibany);ee3»82aa23 

Q: efw°cfc>a2S gj, graDScirf a?sd ^znag^uncompounded: uncompounded, 

not made by causes (epithets of Nibbana);writ. 

nesikovnost;2T|£gdi 3@Q2s5;awkwardness;n. 

nesikovny; 2^d<jinept;adj . 

nesklonovatelne (pod. jm.);cf©B. (cf©isa^c3);indeclinable (noun);n. gram. 

nesl;@S)2xrf;have brought;p.p. 

nesl;@(»2n(.J5§(33;have brought;p.p. 

nesl;@a>2n(.(J(2o;have brought;p.p. 

neslavny;^2rf^J3;infamous;n. 

neslechetna osoba;qccci'p3cc;ignoble personjn. 

neslusi sejE^dtciwEtesrf zn^suit, does not;I 

neslusny;effi»d(2flffi»;impolite;adj. 

neslusny;cf2na£)3d8(3;impolite;adj. 

neslusny;@W3q2s5 2nt;impolite;adj. col. 

neslusny;ee35fli3;indecent;adj. 

neslychane ucenf;@2T)oepig 3dj o)S>G32s5;unheard teaching;n. 

neslychany;H)d02S(2;egregious;adj. 

neslysici;SdD;deaf person;unpl. sg. 

neslysivsi (ti, ktefi neslyseli Ctyfi Uslechtile Pravdy);cfCfiaS)Orf;not-heard (those, 

who haven't heard the Four Noble Truths);adj. Bh. 

nesmirne: stal by se nesmime uzitecnym;@2D3ffB3®32nc3: g@c35d2nQs§ Og 

@2Do ge2T]®ajnc5;immensely: it would become immensely useful;writ. 

nesmiseny;S)2flffi5d;unmixed;adj. 

nesmrtelne ochlazeni;cf®38ES(3e3;immortal coolness;n. 

nesmrtelnost Buddhismu;Oa£32n3®a2ac3;immortality of Buddhism;n. 

nesmrtelny;cf®D;immortal;adj. 

nesmysl;cf2D3dt)cC (cf2rf+a5ci);nonsense;n. 

nesmysl;E£g@a®-;nonsense;n. 

nesmysl;StqsOB5;nonsense;n. 

nesmysl "plod zadny'^Ogja 2nt;no purpose "product - no";ndef. sg. 

nesmysl, vyplodit;a)K|t£23 ( ^£3^®2nQo;nonsense, create;Tjk. 

nesmyslny;£edt)aj2nD;senseless;adj. 

nesnadnost;cf£3K)£^S5aO;uneasiness;n. 

nesnesitelne; f;29;unbearably;adv. 

nesnizme;2adoag @2Tia23dB];decrease, let's not;v. 
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nesobecky;ade>o5ci>2S»3;unselfish;adj. 

nesouce jit";@ffljflcSJT)£):>;carry "bringing - go";T 

nesouhlas;<^'cBM;disapproval;n. 

nesouhlas; cfd t So3;obj ection;n. 

nesouhlasici (s nazorem);3c3Z2s;opposing;adj. 

nesourodnosti;3e3£)3»;disparities;pl. 

nesouvisejici;ef^Dg @2T>o@D;unapplicable;adj. 

nesouvisejici zalezitosti;cf^g 2Dii9 @^G(J;unrelated things;pl. 

nespisovny;2Sci>o£))5E)JC:)d;spoken;adj. 

nespisovnyjazyk;So3za Ol3£>K»d EC3SS30;spoken language;n. 

nespocitatelny;cfM-Si3;incalculable;adj. P. asankheyya 

nespokojenost;cfWS5Q;discontent;n. 

nespravedliva prace;cfWoQ3d-€£j £)i£);unfair work;n. 

nespravedlnost;cfcq2s5j9c^;injustice;n. 

nespravedlnost;cpe33GDod2nc3;unrighteousness;n. 

nespravne;G(d<;c3Q;incorrectly;adj. 

nespravne uziti;cfOCffl. (cf£3ffl3^c3);incorrect usage;n. gram. 

nespravny;cf2f?8;improper;adj. 

nespravny;cftflOi3;improper;adj. 

nespravny;c>ace;;improper;adj. 

nespravny, nespravna, nespravne; Vpi 2T)j;improper;adj. 

nesrovnatelny;©2Sl3£5j.£3@^2n;incomparable;adj. 

nesrovnatelny;cf^SsSca;peerless;adj. writ. 

nesrovnatelny;cf2n2ni56MGD3C5-eS);peerless;adj. writ. 

nesrovnatelny;cfC3e)wS);peerless;adj. 

nesrovnatelny;cfC3L03ca;peerless;adj. nep. 

nest (vlastnit, i o pozici ve spolecnosti);£,&3(32n£)3;bear (possess, also about a 

position in society);T 

nest (vlastnit, i o pozici ve spolecnosti);^ ^g2n£>3;carry (possess, also about a 

position in society);T 

nestaci: to nestaci! (o mnozstvi);®^: ©^ £)^!;not enough: that is not enough! 

(about amount) 

nestal se;@S13gtO;having not become (sth.);writ. 

nestalost;3aS-€fiD®G3;impermanence;n. 

nestaly;Sc3<3;fickle;adj. 

nestana veqeigs^unhappened things;adj. P. abhuta 

nestane se: ze se to nikdy nestane;@2T)D£>2n£>o: ©awDzntb jSc3g3;occur, does 

not: that it will never occur;col. 

nest'astnik;£)(23©;unfortunate one;sg. 

nest'astny (smolaf);cfe>e325')3£)2rf2a;unfortunate;adj. 

nest'astny (smolaf);cp£)3e32r)3£)2rfza;unlucky;adj. 

nestesti;eBysd;accident;n. 

nestesti;2Sd(©cO;bad luck;sg. 

nestesti;So2a;disaster;n. 

nestesti;3affi5;disaster;n. 

nestesti (kalamita);£t3gOc3;calamity;n. 

nestihnout (autobus);£)d^2n£):>;miss (a bus);v. 

nestihnout: Otec asi nestihl autobus.;Qdc^2«s>: s»£fe»Q Sid &&) Dd^rfQ 

cf<$.;miss (a bus): Father might have missed the bus 

nestoji, nebo ano?: To tolik nestoji, nebo ano?;o325l03o3j.: eSzaQ £>BQ6 

032n£)3G3i.?;doesn't cost, or does it?: That doesn't cost that much, does it? 

nestranny;G:>8za32S;objective;adj. 

nestfidmy;cf32a23d (cf32a+23d);immoderate;adj. 

nestydatost;cfW-2aDd2a®;impudence;n. 

netef;®(Jg;niece;sg. 

netopyr;0£)(23;bat;sg. 

netopyr: pfestoze netopyr je ptak;Qg(33: OQqd ^dn^e-gs? £]£)rf;bat: 

although the bat is a bird;writ. 

netopyfi;OQ(Jg;bats;pl. 

netouzil;S8 ©zrrcQtojdesire, did not;adj. 

netrpelivost;cpe3W2Do3;impatience;n. 

neukaze;@2no^K l >£>3;perform, will not;n. 

neumyslny;jfSdt25§e3DWJa;involuntary;adj. writ. 

neurcity clen resp. pfipona (soucasti pod. jm.);-2S;a (indefinite suffix) 



neurcity vyznam;cf2fl. («f2flc3£)DDcs;indefinite sense;n. gram. 

neiirodny; jflsle!>Q;sterile;adj . 

neurodny;jf?dWDd;sterile;adj. 

neiirodny; S^;sterile;adj. 

neuslechtile hledani;cfCT3iSo©i2o?2na;ignoble investigation;!™. 

neuslechtile hledam;2nd23 M<3©z^;ignoble investigation;nn. 

neuspesny;ee33dc3ffi5;unsuccessful;adj. 

neuspesny;85®Efl2n;unsuccessful;adj. 

neuspet (u zkousky);@3(^@G2n£)3;fail (an exam);I 

neuspet, nebyt schopen;Si8@£>2n£>3;fail (be unable);I 

neustale;jfld^d;always;adv. 

neustalejqSSzteE) (from cf30S2rfjDQ);continuously;adv. 

neustale;2j?dJ5d<D;continuously;adv. 

neustale;2f?d2rf2a2a;continuously;adv. 

neustale;@2T)D2a£)Co;continuously;adv. writ. 

neustale;cf2T)Od23@c32rf;incessantly;adv. writ. 

neustale;8diQ9;incessantly;adv. 

neustale navstevovani vytouzene slecny pfestoze tfeba nema zajem o 

lasku;&Ete SjSznO^visiting continuously a desired lady though she may not 

be interested in love;T col. unpl. 

neustale: behem neustaleho zapojeni (se do toho) zde, tomu bylo 

porozumeno;2fldsi£): @®tS zfldzs® 83^ esjSSaS® ^G@H)5g) 

3o3;continuously: being continuously engaged (in it) here, it was indeed 

understood;p.s. writ. 

neustale: neustaly v existenci jakozto jedenjdpSD&rfznO: &7S>@d cfSD^rfai® 

o£>25§2T)3;continuous: continuous in existence as one;writ. 

neustaly;cfo)-€Sfej;continuous;n. 

neustaly;cfa^S^;continuous;adj. 

neustaly;jfid2rfzad;continuous;adj. 

neustavajici;2j?d2rf2ad;unceasing;adj. 

neustupny;@Z~)3J5y<®;unyielding;adj. 

neutralni;<^02stee3323;neutral;adj. 

neutralni;®utoe&a;neutral;adj. 

neutralni;S@daSGS23§ 2n t 2§;neutral;adj. 

neuvedomil si;£)iQsg@-€Sf 2D(.tO(.;didn't realize;p.s. 

neuvefejneni;g®:>da @2no3®;non-publicity;n. 

neuvefitelna lez;H)SSsS(^ @a):>di;incredible lie;pl. 

neuvefitelny;oS©£3(J;incredible;adj. unpl. 

neuvefitelny;oS©£3(J;unbelievable;adj. unpl. 

neuzitecne ciny "nepravdive ciny";@S3dj. ©^useless acts "untrue acts";pl. 

neuzitecny;sf?8o(2;useless;adj. 

nevadi;2a®25§ Klj;never mind 

nevedomost;@®5wo3;ignorance;n. p. 

nevedouci;@Z^rf2n;not knowing (person);adj. 

nevesta;£)JD®3(5;bride;sg. 

nevestinec;@OB3B3K)3dc3;brothel;n. 

nevestka (prostitutka);a>«5sM®;harlot;n. 

nevestka (prostitutka);@Oe3K)2n;harlot;n. 

nevesty;®2«®Dg@c35;brides;pl. 

nevhodne: uvedomil jsem si, ze to neni vhodne a ..^Kc;^: ©a Z}QPp S© 

®® £);QE8;improper: having realized that it is improper;writ. 

nevhodny;23rfa5;inappropriate;adj . 

nevhodny; znxe K;inappropriate ; adj . 

nevhodny; cfy)©B;suitable, not;adj. 

nevhodny;Bieqc«;suitable, not;adj. 

nevhodny; cf2j?8;unsuitable;adj. 

nevi, nekdo, kdo;®2r>3^2rt2l @2S5@2ns5;not knowing, somebody;n. 

nevi: Nevi vtibec nic. ("Nezna ani bananovy kvet.");^2rf2n©D: ©c33 ^jrfjn 

@7Si@ZS)(^ ®(32s5 2nt.;knows: He knows absolutely nothing. ("He doesn't know 

even the banana flower").;col. jk. 

nevidany;cf^23 dz")ja;fantastic;adj. 

neviditelna ruka (Buh, ktery fidi);@2D3@£3@2r)2r) K)e^i9ca;invisible hand (God 

who controls);n. 

neviditelny;cf^Cfic3;latent;n. P. anusaya 
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nevimj^atezn J5\;don't know 

Nevi'm. "Vim ja?";£)2rf<^>;I don't know. "Know I?" 

nevinna lez (nedobra mluva nebo cinnost, avsak provedena s dobrym 

umyslem);M£)132s5 g@G33ffic3; white lie (bad speech or act, but done with a good 

intention);n. 

nevinny;epsS-£32a;innocent;adj. 

nevinny;2fld®^te;innocent;adj. 

nevinny;2fld®^5ss3;innocent;adj. 

nevis?: Bez deste nelze nic delat (obdelavat), nebo ano?;-c3<.?: Oidti z^i^O 

@®32^25§ radzsto gg£>G3j.?;don't you know?: Without rain you can't do 

anything, can you? 

nevlastneni;2D(.!9p2r)3©;not having;n. 

nevlastneni hov.;25"ni9e>®;not having 

nevlastneni: nevlastneni viz ;©2T»J§S®: Seso e32S52s5 @2DD!SS@;not having: not 

having a visa 

nevlastni matka;^)£)®©3;step mother;sg. 

nevlastni matka;egei> ®®;step mother;sg. 

nevlastni matka;M6®0;step-mother;n. 

nevlastni otec;5bdc3D;step father;sg. 

nevlastni 0tec;ei68ca3;step father;sg. 

nevolnost;®2S§233@d;nausea;col. n. 

nevrazive;3)d£>@K)2n;angrily;adv. 

nevybiravy;2f?S©d82;indiscriminate;adj. 

nevychovany;cf323ja;cheeky;adj. nep. 

nevychovany;cfy>ffi»d;cheeky;adj. 

nevychovany;o^3d 5 2^ei€S^;cheeky;adj. writ. 

nevychovany;cf8g303d;uncivilized;adj. 

nevyhoda;cf£>38;disadvantage;sg. 

nevyhoda;cfE)o8o3;disadvantage;n. 

nevyhody;cfo^2n®;drawbacks;pl. 

nevykonnost;cfS5<2^l®3»0;inefficiency;sg. 

nevyslovitelny;cfQo£>I3;unspeakable;adj. 

nevyslovny;cfOoGi3;ineffable;adj. 

nevyslovny: Nibbana je nevyslovna.;cfe>Q)5G3: sflib-SSos «f£):>£)l3c3.;ineffable: 

Nibbana is ineffable.;writ. 

nevyssi;£Z5®;highest;n. 

nevzdelana osoba;a5S">stes«s§;uneducated person;n. 

nevzdelany clovek;2T)iarfS <§zflK»;uneducated person;n. 

nevzdelany vesnican;8Sesd2T)(»2§ (8Sc3d+2T)iarf);uneducated village man;n. 

writ. 

nez: nez prijdes;-ffi>: sDcsd ei)2ns>;till: till you come 

nez: nez pfijdu;@s>ffi§: ®® &m @2323;until: until I come 

nez: Pockej nez pfijdu.;-25dj.: ®3 eSznz^di 

come.;writ. 

nezajimat;0(.2§@(32n£>3;ignore;I 

nezalezi na torn, (komu) (udelas) ;-Q -S5;no matter (whom) one (does) 

nezamestnanost;d2§c3o SdjSzs W3®c3;unemployement;sg. 

nezamestnanost;d2§G3D SdjSs S5®;unemployment;n. 

nezanechali (oni);cfri @2n:>tc@g5cs;give up, did not (they);p.s. writ. 

nezanechali: nezanechali ani vyucovani;cfrf ©znawegSos: z§c35^®e5 efs§ 

©EWO©g5c5;give up, did not: they even did not give up teaching;writ. 

nezapominajici;cfa~)23®£33 Sdt823;unforgetting;adj. 

nezastoupena pozice;gddo3£j®;unrepresented position;n. 

nezaujaty;® t g;disinterested;adj. 

nezaujaty;g@d£©2S;unconcerned;adj. 

nezavisleho nazoru, nositel;sfl®W(J ®za c^drf2no;independent idea, bearer of;n. 

nezavisly;£)H)@H)s8 @2DD®2rf@rfca;addicted, not;adj. 

nezavisly;d®23rfg;independent;adj. 

nezavisly;8®^2n;independent;adj. 

nezavisly;d®332n;independent;adj. 

nezavisly;@£33S5S§ia (8©+232te);independent;adj. 

nezbedny;0^3;naughty;adj. 

nezbytny;cf23B30oD;essential;adj. writ. 



nezid;©c35agSSs5 (og@^£p2rf 38rf g«3@o3:$c8 Gzn 2no®G3);gentile;n. 

nezivotne pod. jm.;epg3JTS3. (<^go«S>®:>3 2D3®c3);inanimate noun;n. gram. 

nezivotny;cfdg32fl2a;inanimate;adj. writ. 

nezivy;cfdg32flja;inanimate;adj. writ. 

nezkroceny;@zri3^g-®g;untamed;aj. 

nezkroceny pocit vyvstaly ze srdce;W^®:S2rf £3^21 aicSzn ©zno^g-SSj 

JOieS®;the untamed feeling (attitude) arisen from heart;n. 

nezmerna a neposkvrnena sluzba;cf®g 2fl®g @e^®cs;immeasurable and 

faultless service;n. 

nezmerny;cfSo323;immense;adj. 

nezmerny;cfifloQ;unfathomable;adj. 

nezmerny: nezmerni ucenci jako Buddhaghosa;3Sl3o): H]^E)@w5& ®i2fl qwoQ 

tsS®d(2rf;unfathomable: unfathomable scholars such as Buddhaghosa;writ. 

neznalost;cfS^so®;ignorance;n. P. avijja 

neznalost;@®5Q2a®;ignorance;n. writ. 

neznalost;@®te;ignorance;n. P. moha 

neznalost;®®tecs;ignorance;n. P. moha 

neznaly;^ezn;nescient;adj. 

neznaly clovek;K];»2§ ®jflt03;ignorant person;n. 

neznamy;@2n:>^25te:>;unknown;adj. 

neznat se (k necemu);G>eSjE'> CB2rf@23~i zn^ignore 

nezodpovedny;®(B2S®2s5 djS23;irresponsible;adj. 

nezrale mango;cf«) G5jQc3;unripe mango;n. 

nezraly;e®;unripe;adj. 

nezraly; & zna@®dj; unripe ; adj . 

nezrodici se;jgo^;birthless;adj. 

nezrozeny; S~p^;unborn;adj . 

nezvraceny;eSsS2a;unreversed;n. 

nezvrhly;cf3ciSza;unperverted;n. 

nezvucny zvuk (nesamohlaskovy);'cflQ2rf23 ca3^;soundless sound 

(devowelized);n. gram. 

nezvykly; 2qpd(.c;;unaccostomed;adj . 

nibbana;2fld®ojno3;nibbana;p. 

Nibbana bez pozustatku (dosazena pfi smrti, parinibbana);cfa^O^@£3e3 

(ef2rf+g£3^+@£3C3);Nibbana without residue (attained at the death, 

Parinibbana);n. Bh. P. anupadisesa 

Nibbana s poziistatkem (dosazena pfed smrti); &tioa^@dti 

(C3+g£3^+@e3e3);Nibbana with residue (attained before death);n. Bh. P. 

saupadisesa 

Nibbana, plna: do pine NibbanyjsflGsrf: £!?© &>Qz$ gdcs®;Nibbana: to the 

full Nibbana;ow. 

Nibbana: Kez brzy dosahnou stesti Nibbany.jsflGzrf: S)gjg fatezSs') zfl£)2rf 



nezbytny;COTC023;necessary;adj. 



d^ 83sto.;until: Wait until I ^p gS^O^Nibbana: May they soon attain the bliss of Nibbana.;writ. 

Nibbana: Nibbana je nevyslovna.jzflSo-Sta: zflQo-caca cfGa©Bcs.;Nibbana: 

Nibbana is ineffable.;writ. 

Nibbana: vstoupit na cestu do Nibbany;2fl£b-eS>: zflSo^S ©ofiicsQ 

g@Oca®Q;Nibbana: to enter the path to Nibbana;writ. 

Nibbanu, dosahnout konecnou: Vsichni dosahneme konecnou Nibbanu znalosti 

Buddhovou.;88jfl@S2rf®zng: cf8 8c3^@e5^ ^Qiz^t^zntsciiti 

852fl@£)2rf@2ng.;attain final Nibbana: Let us all attain the final Nibbana by the 

knowledge of the Buddha.;ow. 

Nibbany, dokonce i dosazeni;2fSGrf^ <3;3£);Nibbana, even attainment of;n. 

Nibbany, osoba, ktera dosahla;2fldQD-ca gsdffii gc*ffi(3c3:>;Nibbana, a person 

who reached;n. writ. 

nic;2380ffi5 zn^nothing 

nic;S^O;nothing;n. 

nic;ppj;nothing;col. 

nic nechci;@£)325S§ 6£33;I don't want anything 

nic nedelat;jfia> l>2rf2r)Qo;do nothing;I 

nic nez (neco);L0(3<3;nothing but (sth.);col. 

nic nez (neco);t0(.5)t;nothing but (sth.);col. 

nic: Nechci nic jineho.;@®325s5: ®Q @Dsr> @®a^25§ e3£33;nothing: I don't want 

anything else. 

nic: Nejez nic.;298: 298@^c3s5 razrfzn 6oo.;nothing: Don't eat anything. 

nic: neni nic lepsiho nez odchod do Nibbany;2a®s§: jSOsdQ cszrfznjrf wQ 
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25®2S> 29gS® g(.;nothing: there is nothing better than going to Nibbana;ow. 

nic: neni tu nic, co by stalo za to fict;ap^rf2a2s5: zScSjnzn ;ad® efgrfs>a5 

J5\;nothing: there is nothing worth saying 

nic: nic nez (neco);0®«SJ;nothing: nothing like (sth.);writ. 

Nic.;®®325S§ zn^Nothing. 

nicemu, k: Pouzivani (tohoto) je k nicemu.;®;. £)a§ 2Dj: o8k)® ffiidgD ©j_£}2S? 

2D;..;useless: Using (it) is useless.;col. 

nici se;Oi.2n@&32rf@2rfo3;destroyed, is;I 

nici, kdo;2a£)2n;breaks, who;n. 

nicic;w-co;destroyer;n. 

nicic;E>wod2au»;destroyer;n. 

nicici se, pomaloucku polehoucku;2a(@Qa~) S@g2n eqe53;destroying little by 

little;I 

nicmene;g?(dS5;anyway 

nicmene;d2325g;anyway;conj. 

nicmene;6@2S2^g QE>s§;anyway;adv. writ. 

nicmene;e!>@ei JDgrf;anyway;adv. writ. 

nicmene;@2So@K»£) Qzarf;anyway;conj. 

nicmene;@2a52a®s§;anyway;conj. 

nicmene;e!>2a@efeQzs25§;however 

nicmene;d®dg;however 

nicmene;d'rf;however 

nicmene;@2S@d @Jfl5;however;adv. 

nicmene;e!)@2325g GjOs§;nevertheless;adv. writ. 

nicmene;e!>@d JDp^rf;nevertheless;adv. writ. 

nicmeneje? £,2nD®;nevertheless 

nicmene;@2aoo®-e£> Cj®25§;nevertheless;conj. 

nicmene;W;a)i3 @®D2n®:> Qjnrf;nevertheless;writ. 

nicmene prijimani;e3za25g 8gC"n.2>?®;anyway accepting;n. 

nicmene: mimochodem...;@2n@®3: e3a5 @2T>@®3;anyway: by the way... 

nicotny;2fldd2a2S;futile;adj. 

Niganthove (Indict! dzinisticti asketi);2fl(B2rft) (sfl+corfc), WiQ 2Dj, 

2fl+(»rfc3);Niganthas, the naked ones (Indian Jaina ascetics);pl. P. nigantha 

nihilismus;£®@Dgc3;nihilism;n. 

nihilismus;2no£32§S5 G:>g;nihilism;n. 

nihilisticky;(^0@ig£)3^ca;nihilist;adj. 

nihilisticky: takove nihilisticke ucenij^Co'd^Co^: iic ^O^icfi^ 

^C"(.zrf53;nihilistic: such a nihilistic teaching;writ. 

nikaja, jakakoliv z peti sbirek sutt (promluv) v Sutta Pitace;WL?;nikaya, any of 

the five collections of suttas (discourses) in Sutta Pitaka;n. Bh. 

nikajich, v peti;2fiffi»@ci a@£S^;nikayas, in the five;adv. 

nikde: nikde neporucovani zpusobu;2§8® SirfsS: z98® zszrfjS S)®c32s5 

@2na|)2S§®Oa;anywhere, not: not violating method anywhere;writ. 

nikdo;2Sp|d(2§ zn^nobody 

nikdo;298@S5@2nffi§ 2«j;nobody 

nikdo "kdokoliv - ne";ffi5£)d(255 a~)t;nobody "anyone - no" 

nikdo jiny;g?@2ns«5§ @2noQ;none other;adj. 

nikdo jiny nez;Efl(d g?zrf @2a@2r>23;no one other than 

nikdo: Dnes nikdo neni ve tfide.;2agdj.s§ 251;.: g?g £3-i9@G3 zagdirf 

zn^nobody: Today there is nobody in the class 

nikdo: Nikdo tam neni.;2S8: &&ZS 2§8@2a@B}2S§ 2n;..;nobody: There isn't 

anyone there. 

nikdy;ja£>gD®£§ zijjnever 

nikdy;298S®2ariS;no time;adv. 

nikdy (vubec);z983Q23rf;never ever;adv. 

nikdy nespatfeny;gpj@D a~);.2§;never seen;adj. writ. 

nikdy: Ja nikdy nelzu.;2sQg3®rf: ®® 2S5®gD®s§ @So6i @2D32Sc3©.;never: I 

never tell lies.;writ. 

nikdy: Nikdy nepfijde do tfidy.;238: eicM 2§8gOe3K§ B-SosQ Ostein 

J5\.;never: He never comes to the class. 

nikoli;@2n3@0;no;writ. 

nikoliv;@2r>@®3;not;conj. 

nikoliv;@2D@®3:not 



nikoliv;@2n@®3;not;writ. 

nikoliv;@2Ti3@£);not;interj. 

nikoliv (s durazem);jaiste;a;no (emphatic) 

nikoliv: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?;2T)j.29: (^g£) zadzstes} zn^iS 

c53g£)rf@CB2rf efj.i9 ®j@0 @®32as§ g?;not: What's the use of friends who 

don't help? 

nikoliv: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).;@2T>o@D: gefexia'i: tSs5g£)Q 

efEflzs? qS)&) sii® ®tg^® gcrfzncss? @2T)D@D.;not: Monk doesn't mind eating 

leftovers. 

nikoliv: Ne ze by ucil sinhalstinu, on se ji uci.;@Jn@®3: eScao S-tOg 

ficBzncBzrfznOo @ess§ groates^®:) @2n@®3.;not that: Not that he teaches 

Sinhala, he is only learning it. 

nikoliv: nejen to;@si@®3: £? Siads? @25l@®8;not that: not only that 

nikoliv: nikoliv lide, ale zvffata;@2n®S: Szfldg ®zn®®8, e32§^;not: not 

people, but animals;col. 

nikoliv: nikoliv svatbou;@K")3@D: zaesog 3;^@®2rf e-ElD@0;not: not by 

marriage;writ. 

nikoliv: Procjsi nepfisel minuly tyden?;2n<.25§@23: S)o33 (8c3 eg®o@2T) ep@Q 

2Dirf@23 efj.3?;not: Why didn't you come last week? 

nikomu: nikomu nenadaval;2S»Q£>2§: S»9®S$ ©god oOdga 25\i§;anybody: 

didn't blame anybody;col. 

Nissan Sunny, znacka auta;jfie32n M2flci;Nissan Sunny, a car brand;n. 

nit;g3Q;thread;n. 

nitka;@2aq;fiber;sg. 

nitrozilni;Q®2flo3 i^g g;intravenous;adj. anat. 

nfze;£3t923;below;prep. 

nizka zed';2aodc3o3;parapet wall;n. 

nizka zidka;S»efeo3;low wall;n. 

nizka zidka;Siodc3oJ;parapet wall;n. 

n£zky;ee^;low;adj. 

nizky;ecj®;low;adj. 

nizky;C3torf;low;adj. 

nizky;C3tflrf;low;adj . 

n£zky;C3tflrf;low;adj. col. 

nizky (ve vlastnosti);g3®2S;low (in character);adj. 

nizky (zvuk);iS2r5;low (about sound);adj. 

nizky: nizky krevni tlak;geg: geg djSd 8£J2DG3;low: low blood pressure 

nizsi;cfgGo2n;lower;adj. 

nizsi bozstva;cfgoj323~i @gS®d(.;lesser deities;pl. 

nizsi kasty;^gtS2a;low caste, of;adj. 

nizsi stupen: chovat se k nam na nizsim stupni;@g@2s5@233g2rf: cf8 

@g@2s5@23Dg2rf C3(32S52rf2n;low level: treating us at a low level;col. 

nizzi bohove;cqc5 isfgS'Gdulesser gods;pl. 

no (pfi vahani);@®;err (when hesitating) 

Nobelova cena;@2D3@S(J 2aB3COo3;Nobel's price;n. 

noc;do3;night;n. ow. 

noc;d;night;n. 

noc (pfi louceni);d3i§cC;night 

noc, prvni cast: kdyz minula prvni cast noci;d ©adcs®: 6. @£3dc3® <|i2s5®cSg3 

JS5(^d5;night (first watch): when the first watch of the night passed;adv. writ. 

noc: Celou noc jsem kaslal.;dt©: §6 dt® 23sS23~)03;night: I cough all night 

long. 

nocni klub;do^ £3®d£5 G33gD®2S§;night club;ndef . sg. 

nocni mura;g880d2DcC;nightmare;n. nep. 

nocni mura;Sigdi. 8tSznc^;nightmare;n. 

nocni pracovnik;2flUD®do33;night worker;n. 

noha;2323(2;leg;sg. 

noha (od kotniku dolu);cfSc3;foot;n. 

noha (od kotniku dolu);3c3;foot;sg. 

noha (od kotniku dolii);aog;foot;n. 

noha: bezmocna noha (od kotniku dolu) jako tykev;£33g: e3@2s5g zadgffi? 

@®2rf 032S§i9c32s5 ZDjiS £33g;foot: powerless foot like an ear of a 

snakegourd;writ. 

noha: Jeho noha znecitlivela. ("V jeho noze neni zadny zivot.");2S^g: S)g]Q 
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2S23_@(^ £3-€fi 2S5j.;leg: His leg is numb. ("There is no life in his leg.");col. 

noha: najednou ncnihad kousl do nohy;2S2S,(3: 2S2S,e 2338 ^cs <5)8c3o;leg: 

suddenly water snake bit the leg 

nohy;Oo;legs;pl. writ. 

nohy (od kotniku dolu);0^5(5;feet;pl. 

nohy (od kotniku dolu);OLSOg";feet;pl. 

nohy: uklonil se hlavouk noham;£33: oo ©23 8d82n 0(.gO(5;feet: bowed by 

head to feet;p.s. ow. 

nominativ (jako cesky 1. p.);g©©3;nominative;gram. 

nos;23Tcec£;nose;sg. 

nos;2noc3c3;nose;n. 

nos;2no©LO;nose;col. sg. 

nos;SVcfl(G3;nose;n. 

nos: vzduch vychaziz nosnich direk;2ntCGS: 25~>20@G32rf gei© 8© 

@©25iOo;nose: the air moves from nostrils 

noseni;g(S@;bearing;n. 

noseni;@a32fl(J(2;bringing;n. 

noseni;@S)2S©;bringing;n. 

noseny (0 obleceni);eftg £3;.gg@C02n;worn;adj. writ. 

nosi bryle;2S-€Sfeno3c325§ (pQd §>2rf@2rf;wears spectacles;v. 

nosic;@e35©5;porter;n. 

nosit;£,gg2nGo;bear;T 

nosit;@a5@2D2DQ3;bring;I 

nosit;@crf2n£)3;bring;T 

nosit;^,Kjg2T)QD;carry;I 

nosit;a)e3©2n©o;carry;T 

nosit;£,eqQ25~)Do;riave;I 

nosit (dite) "vie - vzit";0£):>G")rf2nE>3;carry (a child) "more - get" 

nosit (obleceni);cf^2nOo;wear (clothes);T 

nosit (obleceni);cf^2n©o;wear (clothes);T 

nosit roby;8©dj. q6o@mm §>2rf2n©D;wear robes;T col. 

nosni dirka;2DD£^ gg©;nostril;sg. 

nosni dirka;233cfoe^©;nostril;sg. 

nosorozcovy rohy: stfibrne nabarvene rohy nosorozcu;23tO@®2n cf«: S^ 

Oi.Wi.@c3rf c3!3, Q 2320@O2n e?«;rhinoceros' horns: silver colored rhinoceros' 

horns;writ. 

nosorozec;2Sec@0-^D;rhinoceros;n. 

nosorozec;23lo@D25vrhinoceros;n. 

nosova souhlaska, jako "n" v "branka" atd.;2?krfc">28z3c3;nasal consonant, like "ng' 

in English;n. gram. P. niggahita 

nosove znaky;2n:>823 e?25ssd;nasal letters;pl. gram. 

nosy;23oeJ;noses;pl. 

notebook (laptop);25gg o3o>-eSj2SG3;notebook (laptop);n. writ. 

notysek;cf23teoozs;notebook;n. 

notysek;es©JOB J S @eS3i3;notebook;n. 

nov (mesic v novu);cfo©3©23;new moon;n. 

Nova Guinea;jflO <82flcM©;New Guinea;name 

novatorsky;2flK®a-Swc3g;innovative;adj. 

nove listky;^6@2S3g;tender leaves;pl. 

nove napady;23©3 cfgtod;novel ideas;pl. 

nove trendy v nabozenstvi;cpra@® 2T>© g©25l23:>;new trends in religion;pl. 

nove: Co je noveho?;@23»di3d;.: &7So®woS>q @23odi3d;..;news: What's up?;col. 

noveho: hledat neco noveho;cfg23*: cfg2>5 cse)£s5 ©teocsstajnew: search for 

something new;col. 

novela;23©23233©;novel;sg. 

novela (kniha);2n©23Z33 @s>!3;novel (book);sg. 

novely;2n©232M;novels;pl. 

novic: velky a zkuseny novic;C3:>®@2rfd: siS &SD®@2rfd;novice monk: big and 

experienced novice monk 

novici;t5o®@2s'>d ©202n@8(33;novice monks;bh. mn. pi. 

novici;tS3®@2s'>d©djjnovice monks;bh. mn. pi. 

novina;©6");news;sg. 

novina (novinka);Ocf);news;sg. 

novinaf;g©ate23 ®Q% ©:>5z3323di;joumalist;sg. 



novinaf;®Dgl5@0^cS3;journalist;sg. 

novinaf;@(Jo)23@c323;joumalist;sg. 

novinka;cf:>d»ScC;news;sg. 

novinky;@23»dZ3d(.;news;pl. 

novinky;gp5s§2S;news;pl. 

novinky (informace);@23:>d25d(;;information;pl. 

novinky: Jake jsou novinky?;@233di3d;.: @2SD@to:>® g @23od25d(?;news: What's 

the news? 

noviny;g©2jte23;newspaper;n. 

noviny (mysleno jen jakozto papir);@23ogo3;newspaper (thought just as a 

paper);sg. 

noviny (na cteni);ffijW© @efa5;news paper;E. sg. 

noviny (na cteni);C32}>2Sd;news paper;pl. 

noviny (na cteni);oa5s)@55;news paper;sg. 

noviny (zpravy);gp|d2§;news;pl. 

noviny (zpravy^gGarfiS [pravurti];news;pl. 

noviny (zpravy);gQrf;news;pl. 

novodoby;232323;newfangled;adj. 

novorozene;o)S3;neonate;sg. 

novorozenec;S5iD;new born;sg. 

novota;Z~j232nc3;novelty;n. 

novy;eg23;new;adj. 

novy;zn£);new;adj. 

novy;23©;new;adj. writ. 

novy;2\p©;new;adj. writ. 

Novy Zakon (Bible);an© (S3c^©;New Testament;n. 

novy: Cekam az mi daji novou praci.;efg2j§: cfgzs 1 dd£3:>©23© G32rf£)8 

G>2rf@s\;new: I wait until I receive new work. 

novy : necineni novych zamernych cinvi (karmy); zn£): zn£) 23® dies @2r»2ag 

85©;new: not doing new intentional action (kamma);Bh. writ. 

novy: novy zivot;2n©: 2D® 6©2n;new: new life 

novy: St'astny novy rok!;cfg25§: egto ^gs? ep£|d^2S§!;new: Happy new year! 

novy: Toto ovoce je cerstvejsi nez tamto.;cfgri: @© esgisdj. eJ esgisdjSg© 

Oj3@c3 cfgrf.;new: These fruits are fresher than those fruits. 

novy: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.;23t23g: "@(^@si5, @® 

^23 epd» 23t23.g ^232s5 ^@cd!";new: Squirel, take this one away and give back 

a nice new tooth. 

nozdra;2T>od ggS;nostril;n. 

nozni (od kotniku dolu);c3^;foot, pertaining to;adj. 

nuceny;a t &2«2n;forced;adj. 

nuceny, kdyz jejasidsta 2S3go3;forced, when being;adv. 

nudlickove placicky (jiho-asijske jidlo);<|>^ cfoet3;string hoppers (a South-Asian 

food);n. 

nudlova hnizda;«J25^ cfodc3;string hoppers;pl. 

nudlove placicky^rf^ cfode;string hoppers;pl. 

nudny;2S32rf8®2i§;boring;adj. 

nudny; 2Sdes3;boring;adj . 

nudny;WDd2n;boring;adj. 

nuklearni;2nBd'32S;nuclear;adj. 

nula;Srf^Q;zero;n. 

nula;SgQ;zero;n. 

nula;SgO;zero;sg. 

nuly;Sg;zeros;pl. 

nutil;Oig«}©2rf;compelled;p.s. 

nutkani; g@-€S5^cC;urge;n. 

nutny (potfebny);cfO(Bi3;necessary;adj. 

nuz;8tSc3;knife;sg. 

nuz;8'cS©03;knife;sg. 

ntizky;2S2Sd;scissors;sg. 

nynejsi studovanost;S^i3®32D Uzr, 5c<?3d^23®L0;extant erudition;n. 

nyni;@® ©in 5©;present moment, at the;adv. 

nyni: Nyni pfeneseme svou mysl na temeno hlavy.;^rf: cf8 Q75) e(@d 823 

lieiggzn© @C02nc3gj.;now: Now we will direct our mind to the top of (our) 

head.;writ. 
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o;cfdn)c3o;about;prep. writ. 

o (cem);ifl(2n;about;prep. 

o (kom, cem);ffi(2n;about;prep. 

o (nekom);8g5)2r5^;about (someone) 

o (nekom);8<§5)2rf^Q;about (someone) 

o caji (6. p.);@rfQ(3rf;about tea 

o ctyfi vice;wzadffi§ Qj.S3;four more;num. 

o delce;@s»Q;short (about length) 

O kom?;ffi» a>(.25"> g?;About whom? 

o komkoliv (6. p.);2S»@COB]ri>;about anyone 

o muzi (cesky 7. p.);COi2D: ®jfl<2:> CO(.jn;about man 

o patro niz;OL0(3 S>®c]£>;downstairs 

o patro vys;g£jO£fiQ;upstairs 

o: Mluvim o sve rodine.;®^: ®® S5233 zadaida ©©erf £3gg 2Di2n;about: I 

speak about my family. 

o: myty nashromazdene o jeho zivote;GQ3: a)sg@crf' &Os^ OSsi OQo ©cocto 

d2Dg£)3^;concerning: myths aggregated concerning his life;writ. 

o: O cem je ta reportaz?;COi.zn: Od5s»£> ©©323255 83^251 ^?;about: What is the 

report about? 

o: Ona to dobfe zna.;G5 t 2n: cficaQ tS Wi&) ©waq ^2g©2S i > 2§@c32n©o.;of: She 

has a good knowledge of it.;col. 

o: pise o nabozenstvi;8,gS^: epeo® SgSiq© go32n©D;about: he is writing on 

religion 

o: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenem 

Ananda.jccizn: epznrf^ 2§c32n eSOdcM Kuzn ®jno^rfjn £,K>@2a2s5 

Og5@2S5 25\2S,G eft2§.;about: There is probably no scholar in the world who 

doesn't know about the scholar named Ananda. 

o: Slysel jsem o tom.;on2D: ©© e? ©j.2n cfod-33.;about: I heard about that. 

o: Zeptal jsem se na to.;CB(.2Ts: @® cc t B1 cf<M@Q;about: I asked about this. 

oaza (pfljemna);@2al© £^So3;oasis (pleasant);n. 

oba;@^2a©;both 

oba;@^2rf2D®;both 

oba;@^rf2n3;both;cl. 

oba: oba se rozhodli;@^2rfjDD: ©^zrfzna iSd-CScs 2adc»riS@Z2§c3;both: both 

decided 

oba: Starsi i mladsi bratr se take zucastnili te zkousky.;@grf2n:i©: eJ 3o)o®CO© 

cfSoScB @(^g3 @g25 i >2r>3©S§ d33c3:>.;both: Both the elder and the younger 

brother also sat for the exam. 

obal na polstaf;@25»©Q £,d;pillow case;sg. 

obal na polstaf;@25»©@© £@5;pillow case;col. sg. 

obalka (na dopis);gcq- 2S©dcJ;envelope;sg. 

obava;t3»@Dcs">o3;anxiety;sg. 

obava;G3"@O(0cJ;apprehension;sg. 

obava;C3»@O(0c^;flurry;sg. 

obava;C3<.2Sc3;worry;sg. 

obavat se;J3i2§ 0>i2fi©;afraid, be;n. 

obavat se;Sci @©2ntb;become afraid;I 

obavat se: obavam se;5)ci ©OzdOd: ®© 5)c2 £Z~)3;afraid: I am afraid 

obavat se: Trochu se obavam.;e3(.2a8: ©Q 323255 e5;.25)3;worry: I am a bit 

worried. 

obavou: Obavam se.;w@carf: ©© tcsoszrf §>25 i >@2n.;afraid: I am afraid. 

obcansky prukaz;M(£B^® ora;ID card;sg. 

obcansky prukaz;20[gzq® osvidentification card;sg. 

obchod;g3W tS25525»d;business (deal);n. 

obchod;03zf5d;commerce;n. 

obchod;2s£c£;shop;sg. 

obchod;2S£c£2s5;shop;indef. 

obchod; e»d'qO;shop;sg. 

obchod;03-€5d;trade;n. 

obchod;©a2552§cS;trade;n. 

obchod;@©gq3®;trade;sg. 

obchod (jednorazovy);0(.£)255;deal (buying and selling);n. 

obchod (komerce);£)3-&d;commerce;n. writ. 

obchod (obchodovanl);cB3w®;deal;col. sg. 

obchod s rucne udelanymi vyrobky;cfs5©;Q £33dgQ;craft shop;sg. 



obchod se dfevem na ohen;<^d ®g©;fire-wood shop;sg. 

obchod se dfevem na ohen;$5 ®g©;shed;sg. 

obchod se suvenyry;£3®d;. H)g e3odg©;souvenir shop;sg. 

obchod: V torn obchode neni anijedna novela.;2a@E): (3 25)@E) 2n©2a2S3 

©esorf «32S52S§©25§ 2n<..;shop: In that shop there isn't even a single novel. 

obchod: Ve vedlejsim obchode.;2s£)ci: cf(^c9 2S5@Q;shop: In the next shop. 

obchod: z obchodu do obchodu;e33dgQ: e33dg©2s5 a>a@2n;shop: from shop to 

shop 

obchode ("taking and giving");ffl2T)@^S]G;trade;n. 

obchodni dum;33Q S)Q WDdgE^department store;sg. 

obchodni prostor (pokoj): tento komercni prostor (pokoj) je pronajatelny;2S5S 

25»®dcs: @®® 2S)G 25)3®dGS Sg ^®Q zS@3;shop-room: this shop-room can 

be rented;writ. 

obchodnici (tfeti hlavni kasta Indu);-Sj3&2iffi.c^$;businessmen (third main caste 

of India);pl. 

obchodnictvi;@©Qp©;commerce;n. 

obchodnik;©B03dc3:>;merchant;sg. 

obchodnik;Q(.(2^;merchant;sg. 

obchodnik;©c ( (j 3<f ;shopkeeper;sg. 

obchodnik "prodejce'^S^airfzn^merchan^sg. 

obchodnik: obchodnik, ktery pestuje kokos a gumu;£jggDg: dan)d;3 ©tSJgcB 

Oo)323d23~) Sjgg3g;shopkeeper: the shopkeeper who grows coconut and rubber 

obchodovani; Sd2fld;business;n. col. 

obchodovat;d33es©2s5 '<S$Z5)Qo;make a deal;col. T 

obchody;ffi5Cj;shops;pl. 

obdarovani mnisi;g2SSQ3Sd? i8^2rf;donated, monks, who were;pl. 

obdarovani-hodni;8^c3 g25§232S12rf;offering, those, who should get;pl. 

obdarovani, vhodny k;^2S§3@-€So33;gifts, worthy of;adj. P. dakkhineyya 

obdarovat;23tl8 ffi5d2T)Q3;present (gift);T 

obdelavani;OsMG;cultivation;n. 

obdelavani ryzoveho pole^gd;. @C03©2aj.2n;paddy field cultivation^. 

obdelavani: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.;@ra3Ss>i-: ©CBaSffiij.- 

zadzn @s»S ©sczrfS ©Qzrfzn aun. cultivating: When you cultivate, you 

must work hard. 

obdelavani: pole k obdelavani;@s»3?S;.S'>: ©cooSiSizrf zsdjrfjn 

2^gd2s5;cultivation: field for cultivation 

obdelavat;@a>:>3s5f 23d2n£)D;farm;T 

obdelnik;cJac^^23te3gii;rectangle;sg. 

obdelnik [ridzukonasvaja^ayd^zaS-SojSc^rectangle [rijuko:na:shvaya];sg. 

obdiv;ge33^o3;admiration;n. 

obdiv;O[t0^®;admiration;n. 

obdiv lidi (hlasity);©d£) 8g @dg @^2nCo;admiration of people (loud);T col. 

obdiv: nas dobry obdiv (vas);£3W^g: eeo @23@djS ozn^SQ 

®i.2nj3;admiration: our good admiration (of you);ow. 

obdivovany;cfOiG3 23g;admired;adj. 

obdivuhodne;cfDCi£)<So3®rf @d;wonderfully;adv. 

obdivuhodny;cf4ti2S5 djn23;aweinspirint;adj. 

obdivuhodny;d®-^icC;fascinating;adj. writ. 

obdivuhodny;cf88®3§;wonderful;adj. 

obdivuhodny; pfcSl; wonderf ul;adj . 

obdivuji: Ucenost ct. Buddhaghosy je obdivovana.;cfiaz9: gg@c»3d 

®DjS3o32rf@af ^^S23a® cfS5j9.;admired: The erudition of ven. Buddhaghosa is 

admired.;writ. 

obdobi;cqiflc^;age (of world);n. 

obdobi;ee®^ca;period;n. 

obdobi;efD®iSo3;period;n. 

obdobi;®2S5®32]®;period;n. 

obdobi;023QD2^0;period;n. 

obdobi;C3®c3;period;n. 

obdobi;§d25®;season;col. sg. 

obdobi;z»3(2w;season;sg. 

obdobi;ffi53iJg;season;col. sg. 

obdobi;Qs»S;season;n. 

obdobi;C3®ca;season;sg. 
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obdobi;<j)K^;seasons;pl. 

obdobi; @a23;seasons;pl. 

obdobi;2SMQca;term;n. 

obdobi; £ba>G3;term; sg. 

obdobi; ®3C"G3;turn;sg. 

obdobi; C3(@5;turn;col. sg. 

obdobi Arijcu;gb<2»Q;3cC;Ariyan period;n. 

obdobi Buddhismu;o]g63®cs;era of Buddhism;n. 

obdobi nizsi sklizne;o3g;lesser harvest season;n. 

obdobi roku;C3ai3si;saesons (of a year);pl. 

obdobi Ved;@@0^23 ycocs;era of Vedas;n. 



death;met. col. 

obetniberanek;cfjn@^d^(.3cC3;scapegoat;n. 

obetniberanek;cf2r)I3@g5@GDa8G3a;scapegoat;n. 

obetni oblasti;c3a0"> ^©Qg;sacrificial sites;pl. 

obetnik;c53G5 23date:>;sacrificing, a person who is;n. 

obetovane bohatstvi;gdo ®e^;5G;offered wealth;sg. writ. 

obetovane veci;gd:> £>t&5®;offered things;sg. writ. 

obetovani jidla, kvetin, uctivani atd.;efD©£3 gdod^offering food, flowers, 

worship etc.;n. Bh. 

obetovani jidla, kvetin, uctivani atd. a take meditovani a dodrzovani etickych 

pravidel, vse dohromady;gb363 gz9as§z9 gdaO;offering food, flowers, worship 

etc. and also meditating and following ethical precepts, all together;n. Bh. 



obdobi: na konci posledniho obdobi; Qadca: cSo3 Qysd cfco <*;term: at the end of OD etovani vlastniho usili, meditace, etika;g-&ot£& g,da®;offering one's own 



the last term 

obdobi: odpoledne (cast dne);G<5;£): w£>es ®di®;term: afternoon (part of the 

day) 

obdobi: ohledne obdobi jeho zivota;cpQSo3: 6!5®2rf 3gj cf£)3c3 COj.2n;period: 

regarding the period of his living;writ. 

obdobi: rano - to jest od sesti rano do deseti;Od;®: c & 4 ®dj® - t? 2Sc32rf@2n 

C®4 w ® 03 ^C 3 ^ Mc5 @®25")ffi>;term: morning - that means from six in the 

morning until ten 

obdobi: stoleti;Oc>®c3: 63i3 G5©c3;term: century;n. 

obdobne;63®a25}®;likewise;adv. 

obdobne;C3©oQ;likewise;adv. 

obdrzena: az do dnes kniha nebyla obdrzena;SS<e3: gjrfc3c325§ ©©©2323? tiido 

J5\2S;given: a book has not been given until now;writ. 

obe ruce;gj23;both hands 

obe ruce;@gfc?;both hands 

obe ruce;@gte;two hands 

obe: Ten pan byl v Anglii i v Americe.;@g@2a®: tS-OgKtesiS ep@®523o@®3 



effort, meditation, morality;n. Bh. 

obetovani zvifat;e323§0 Sg gda£>;animal sacrifice;n. 

obetovat;gd3 23dznOo;sacrifice;T 

obetovat;3g @ga")Ga;sacrifice;T 

obetovat se;§g @®2n£>3;sacrifice oneself;I 

obeznamen: Slysel jsem o tom.;cf:>d-53: ®Q tS on 2D cfod-33.;heard about: I 

heard about that. 

obezni zena (slusne);gal5®2§ E»2rfB»0;fat woman (polite);n. 

obezfetne;G3(.g2Sg@25§0;carefully;n. 

obezfetnost;SGjas-aS Sjg3c5;discretion;n. 

obhajce;3E§i92ad(Oa;respondent;sg. 

obhajit;@gteg2s5ta 2ad2n®3;vindicate;T 

obhajoba;cf3c3a®2n:>0;plea;sg. 

objasneni;g&33^2nu5;clarification;n. 

objasneni;g&3ag2nc3;clarification;n. 

objasneni az jak je jen mozne;(BS§;Sg®o«5@G32rf jfldpg 295®;clarification up 

to the possible extent;n. writ. 

4@23®sS O ©itE'SlC: ircJcOa-both: The gentleman was also in both England ,. - , , .. = »„,< - ^j>-~, . .„„ , - c - t . „ 

1 • ° t, objasneni, pro lepsi;Oc523O0@o)5cJG3 e3qt0a;clanfication, for better;n. 



and America. 

obe: v obou lekarnach;@g@ja©: SetetrfesS e-g@255®;both: in both dispensaries 

obecne volby;®;.;9£)d«»c3ffi l >;general election;n. 

obed;^Q:> 23£®;lunch;n. ow. 

obed: Stars! bratr odeselpo obede?;g£g 23j®: g®gQ 23j£>3® (3od@d g 

e3cM (S@c3?;lunch: Did the elder brother leave after (having) lunch? 

obejit;c3(.^g 2ad2n£>a;circumambulate;T 

obejit;e3i^g 23dzn£)3;circumvent;T 

obejit;£3t^g 23d25")£>:>;go round;T 

obejmout;Q;.gg C">2rfE}£>o;embrace;T 

obejmout;25d t (2 2adc»2rf2n®a;hug;T 

obejmout;SgDK)2rfjn03;hug;T 

obema rukama, natazenyma: Obrazek zeny modlici se s natazenyma rukama.;^25? 

§>^5g3® SteesaSa: <^rf §>^5gsQ SteeaaSa G3^2D ^eiigBstea? dj£3cs.;hands, 

stretched: Picture of a woman praying with stretched hands.;writ. 

obesel;t3;^25-€§ @2aaQ;circumambulated;p.p. writ. 

obet';c3acOG3;oblation;n. 

obet';gda£);offering;sg. writ. 

obet';@GOagd;prey;sg. 

obet';e3Ss3i3acoc3;sacrifice;n. 

obet';gda®;sacrifice;sg. writ. 

obet';5)(J(2;sacrifice;sg. 

obet';c3as)G3;sacrifice;n. 

obet';3g(j;sacrifice (victim);n. 

obet';c33S)G3;victim;n. 

obet' (katastrofy, valky);cfEfl®3c3;casualty;n. 

obet' (katastrofy, valky);cfa029jac3;casualty;n. 

obeti;@85agdi;preys;pl. 

obeti;Sga CC(.2S©;hug;sg. 

obeti (nestesti);atfl®S;casualties;pl. 

obeti (nestesti);cfD£3!92a@cai;casualties;pl. 

obeti a dary ohni;c33G3@K>5£>;sacrifices and fire offering;n. 

obeti, stal se: dvakrat byl obeti smrti;@C03gdi &Oqo: ©gQjaaOzs? e)d-CSo3 

smoepi @GgD 2S@ca2rf@2rf;victim, became: twice have been a victim of 



objasnit;e!>g@e@tcg S5d2n£)3;clarify;T 

objasnit;£3K)gJ53t)3;clarify;T 

objasnit;C3Eflg2n£)3;elucidate;T 

objasnit;£3Eflg25")£>;elucidate;T 

objasnit;£3K)g2n£)3;explain;T 

objasnit si a pochopit;@25§di® @3dj.@ zadcozrf2nQ3;clarify and see;T col. 

objasnovani: uspesny v objasnovani si sama sobe;jfl<5pg 2adcBi.jS®: zfldgg 

J3C>(Bi.23®Q e3@3;clarify: successful in clarifying for oneself;writ. 

objekt;gea]2s5z3 £3g;object;n. gram. 

objektivni;£>3£^2s32a;objective;adj. 

objektivniidealismus;£>3£is532a 3eg2n£)3gc3;objective idealism;n. 

objektivni idealismus;@@£)as32a 3eg2Dt)3go3;objective idealism;n. 

objev;@tflggd£)t);reveal;sg. 

objev (vynalez);jfto(cq® (from sfl^agzncaj^nvention^. 

objev (vynalez);2fla^03g23~ic3;invention;n. 

objevenise;®!^ 3®;appearance;I 

objeveny;@tog@®2D (from £3,g@®2r));revealed;adj. 

objevi se: Strucne feceno, nerozdelujice svet na kousicky clovekem, moudrost se 

objevi.;2fl£tog ©GznGa: sn.3 ee^W£3ffi5 zn® @o-o@6iA @g5ffi5o3 

2S5iSgGg® @2D3@Sg3 Kg-aScs zflGtog @0.;appear: In short, not separating 

the world into pieces (debris) by a person, the wisdom appears (get 

revealed). ;writ. 

objevili se, lide, ktefi se;C3(.23 83 cfc3;appeared, people who;pl. 

objevit;dggdg mc>S)®o;discover;T 

objevit;®i5@®2T)03;discover;I 

objevit se;£3Eflg @®2D®3;appear;I 

objevit se;®S5 @®JD®3;appear;I 

objevit se;®25@®25)®3;appear;I 

objevovani;cf(g£3i.Jfltg 295®;revealing;n. 

obklopili: Ti psi me obklopili a jeden z nich me kousl.;OQ@2S5aQ: Sggzrf ®d 

GQ@23oQ £32s5 5)g@(32s5 ®3 K)ig@®c3.;surrounded: The dogs, having 

surrounded me, one of them bit me.;writ. 

obklopit;0®2aC)2r)£):>;round up;T 

obklopit;0®23C)2DQ3;surround;T 
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obkroceni;@^cSSo33@£)2rf 8SE}£>3;straddle;n. 

obkrouhly;23-€Sf£)(302S3C3;circinated;adj. 

oblafnout;@2aoza3 @t32rf®2T)®3;hoodwink;T 

oblafnout;dOQjnQ3;hoodwink;T 

oblast;^CM;area;n. writ. 

oblast;^'cflo;area;col. n. 

oblast;agD5varea;sg. 

oblast;8Sca;area;n. 

oblast;@e@^e3 (from g@^CBG3);area;n. 

oblast;@Z5sfe5s)c3;field;n. 

oblast;@sle^S)ci;field;n. 

oblast;cfcqd t ;location;n. 

oblast;2ag3C3c3;region;n. 

oblast;C|go2a;region;n. 

oblast;@a@g£3 (from g@g*23G3);region;n. 

oblast: V oblasti do ktere jsem pfisel jsem nedostal moc jidla.;£3(33@2§: (S 

&l3>-& J3gD@rf ®Q gbK»d @G3dGs5 @Kl3(33§^S>.;area, at: At the area I 

came to I didn't get much food.;writ. 

oblasti;C3go23;areas;pl. 

oblastni;gD@^8cs;regional;adj. 

oblazek;ffi5(So3;pebble;sg. 

oblazek;S3(J 2St®;pebble;sg. 

oblazky;S5(3;pebbles;pl. 

obleceni;G"2rf®;clothes;n. P. gantha 

obleceni;c?p®;clothes;sg. 

obleceni;Qcsfc);clothes;n. pi. 

obleceni;Qcfc) (from Gdz3));clothes;n. pi. 

obleceni;8cqd<jclothes;mn. sg. 

obleceni;ge<.g®;clothes (piece of);sg. 

obleceni;g?<.g:> Ci5(.2S©;clothing;n. 

obleceni;@d^;garment;sg. 

obleceni;© d^;garment;pl. 

obleceni a sat;cfi.g® e;.<3g®;garments and clothing;n. 

obleceni, bez;2f!c>Qste)® (28i>+£)ofe)£));clothes, without;adv. 

obleceni, bez;@a5g@0(^@(32rf;clothes, without;adv. 

obleceni: Devce silo obleceni.;K)£)S: g<8o3 <»£)®k5 ®(.e^E):>cS.;clothes: The girl 

stiched the clothes.;writ. 

obleceni: jsou obleceni oblecenim;cfj.g®: g?ig® £fig 852§;dress: they have the 

dress dressed;writ. 

obleceni: pfipravuje se mi usit obleceni;cf;.g®: cfig®25§ S)Wqo @^2rf£)8 

w^zteznjdress: is about to stitch a dress for me 

obleceni: Rad bych vycistil toto obleceni.;d,^: ®® @® d^ ©wSgste 

23i®i93;clothes: I would like to have those clothes cleaned. 

obleceni: Zehlim si to obleceni pro sebe.;@d^: ®® @d^ ®igai25to£>3.;clothes: 

press the clothes for myself. 

obleceny;C3(.gg;accountred;adj. 

obleceny;e(.2rfg@(C2n;clothed (in clothes);adj. 

obleceny;ej.g £3tgg@G5avdressed;adj. writ. 

obleceny, byt: Jsou obleceni do bileho obleceni.;M<d8 8<3z§: egg cfigSzrf 

M(.d8 83s§.;dressed: (They) are dressed in white clothes. ;writ. 

obleceny: byt obleceny v roztrhanem obleceni;cfig@c»2r): Qi6zs)iQ cfj.g@C02r> 

1>rf2nE>o;dressed: being dressed in tattered clothes 

obleceny: jsou obleceni oblecenim;cf;.g: cftg© g?tg 83s9;clothes: they have the 

dress dressed;writ. 

obleci;^®jn®3;dress (clothes);T 

obleci (nekomu);egg®25}®o;dress (sb);T 

obleci (obleceni);cf^2nOD;dress (clothes);T 

obleci se;@£33d®2n®3;dress oneself;mn. T 

obleci si;ogg2nOo;dress;T 

obleci si;cfj.grojrf2nQ:>;dress (clothes);T 

obleci si;cfigcojn2n£):>;put on;T 

obleci si;cfj.grojrf2nQ:>;take on;T 

obleci si;@£3D@d3®JD®3;take on (clothes);T 

obleci si obleceni;@d^ eszseS 2Sdjn®3;dress clothes;T 



oblek;M® e3sa;suit;E. sg. 
oblekani nep. pl.;cfjtOg®;clothing 
oblekl se^tsfeg'^P 11 * on (clothes);p.s. writ. 

oblekl: Zebrak si oblekl stare obleceni.;cfi.2rf@4^: j8eoEto:> ed-Sw g?j.g 
g?t steles. ;take on: Beggar took on old clothes.;writ. 
obleknout (nekoho);ag®2n®3;dress (sb);T 
obliba;ge3G33®;likeness;sg. 
oblibeny;§o323®;favourite;adj. 
obliby;cfoM3Q(J;likenesses;pl. 
obliceje, myti;®j® @G)5G2nc3;face, washing;n. 
oblouk;gbd<ffi525®;arch;sg. 

obloze, na: Hvezda sviti na obloze.;cfEB@d: zaodsao® qw@d SSg3.;sky: Star 
shines in the sky.;writ. 
obmenit;K5®®ad7. tSi6 G5rf2n®3;change;T 
obnoveni;gs9e32rf8zad2na3;renovation;sg. 
oboci;S(.'cS 3®;eye brow;sg. 
oboci;e<.t85)(©;eyebrow;sg. 
obohatit;@£35«s-€S5c3 S5d2nOo;enrich;T 

oboji svet (zde i onen svet);£,3'cBG3@Qj'2ac3;amphiworld (here and hereafter);n. 
obojzivelnik;£WG3L)d;amphibian;n. 
obor;@aldgci;field;n. 

obor: representujicimu oboru;@ss!z5)cs: jfl@ca5d2DG3 zadzn @arfffi)G32aQ;field: 
to the representing field;acc. writ, 
obouma rukama;gjs92rf®;with both hands 
oboustranny;gt(3;both sides;adj. 
obr;@o35gc3o;giant;sg. 
obr;@o350o3D;giant;n. 
obr;@o350o3D;giant;n. 

obr: Vesnican pracuje tolik jako obr.;@ca:5Q@GSffi§: CB^Scio ©csSQcsz^ @®zrf 
Qj.6) 2ad3.;giant: Villager works (so much) like a giant.;writ. 
obracene;g;9@(3$® SSo329-;reverse way, in a;adv. 
obraceny;g;9@(35®;reverse;adj. 
obraceny; giSSd^ci;swapped;adj . 

obracet (prohlizet si v rukou);g?ZS£S23 CS532T)Oo;twiddle;T 
obracet se k sobe samotnemu;S5®rf @g£3® tCi@dKl£)3;turning to oneself;I 
obrane i utoku, v;esss Ses^8®;defence and in offence, in;adv. 
obrat nekoho;@a»(J(3 ffiw c»Ete£):>;grab sb's property;T 
obratil krk a ..;@CBg tod®3;turning the neck;v. 
obratit;tod®2n®3;reverse;T 
obratit;JBi@dz")e>;turn;I 
obratit se;0®2n®3;swivel;n. 
obratlovy;2a@d'd;a»;vertebral;adj. 
obratlovy;@a»gj9a3® geo3rf;vertebral;adj. 
'obratny bod;£32rf38c332Do3;turning point;n. 
obraz;8|g3g®;image;n. 
obraz;Sg;picture;sg. 
obrazek;g2§di£3cs;image;n. 
obrazek;Ss);picture;sg. 
obrazek;8jrf'^dc^;picture;sg. 

obrazek: obrazek namaloval..;323): Sg gei2rf@^..;picture: picture was drawn 
by..;p.s. writ. 

obrazky;Srf25d;pictures;pl. 
obrazny jazyk;®rfg dQd;figurative language;n. 
obrazy;diO;pictures;pl. 
obrazy;8s}Q®;pictures;pl. 
obfizka;295rfiS®;circumcision;n. 
obfizka;Q3g23arf232nc3;circumcision;n. 
obfizka;M2rf2n25§ j98®;circumcision;n. 

obfizka ("odfezavani kuze");OK® @c5^o3;circumcision ("cutting off the skin");n. 
obrovsky;Sa33(3ri®@c32rf;largeness, in;adv. 
obrovskyjgSesjg (from eq5o33g);big, very;n. 
obrovsky;(^i5§ffi5a5lQ;great;adj. 
obrovsky;£s3£3Dg (from £^3ca3(3);huge;n. 
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obrovsky;C3g(J;large;adj. 

obrovsky;Se33g;large;adj. 

obrovsky;eq3c33g (from Wj3B33g);large, very;n. 

obrovsky;®Efl2Si;massive;adj. 

obrovsky: dobra znalost jazyku;3e3Dg: Sj&3d 8,gS^ 5e5og ^E]e)2s5;great: 

great knowledge of languages 

obrovsky: obrovsky vous;SeS(J: ®K) Sw(^ £,£] d£jg2s5;huge: really huge 

moustache;n. 

obrovsky: To je od tebe velka pomoc vuci me.;3e33<3: @®23 £)» ©QzrjisGs'S 

zadzn Se33g £^E)£)ffi§.;great: This is a great help (you are) doing on my behalf. 

obsah;cf2rf23c5ffl23G3;contents;n. 

obsah;C3rfOodc3;contents;n. writ. 

obsah (baliku);@^G(^;contents (of a parcel);n. 

obsah (knihy);3823@d;contents (of a book);n. 

obsah (knihy);C32rf^a>;contents (of a book);n. 

obsah (take o knizce);C3C]2n;contents (also of a book);n. 

obsahovat;^d2n®3;contain;T 

obsahovat;^d:> 8325")£):>;contain;T 

obsahovat;e2rfza5fflS) 2Sd2n®D;include;T 

obsahuje;cf£)»C2 @£>2n®:>;includes;I 

obsahujici;G3®orfjn;containing;adj. 

Obsazeno (napis);@®2rf sad <^j.23;Reserved (sign) 

obsazeny;^o)-cg;contained;adj. 

obsazeny;<^2rfzac5c»S);contained;adj . 

obsazeny;<^2fte5cosvincluded;adj. 

obscenni;cfU*cOi3;obscene;adj. 

obsluha;seie> c»DeJz5£>;service;sg. 

obstarani;UC3c£ffi5;procuring;n. 

obstarat si;e3e3o33G5rf2T)Qo;procure (for oneself);T 

obtezovani; e38k> <d;harassing;n. 

obtezovani deti;g®3 cfae>d;child abuse;n. 

obtezovany;83zs;harrassed;adj. 

obtezovat;2Sd^d 2ada~)Oo;disturb;T 

obtezovat;sSS'cflj.d 2ad2nQD;harass;T 

obtezovat: Neobtezujte me.;2ad^d zsdzndo: ®Q zad^d sadzrfai 

6c33.;disturb: Do not disturb me. 

obtiz;o)idtdi® C0i5c3;difficulty;n. 

obtiz;S)3^3Q;disturbance;sg. 

obtiz;2SdO£)gci;nuisance;n. 

obtiz;2adOO@(J;nuisance;col. n. 

obtiz;S'3^S;obstacle;sg. 

obtiz;SaoDQ;obstacle;sg. writ. 

obtiz: je mozno uvolnit svou mysl z obtizi; a) (dd;® ffljScs: o^dd;® (OiSooszrf 

'&&> zff^wei cozrfjD ge3s>;difficulties: one can free the mind from 

difficulties;col. 

obtizne slovo;2S@Q5d ®®2Dca;difficult word;n. 

obtizne slovo;de5 G©2ncC;difficult word;n. 

obtiznost;cf£SK)6g25P®;difficulty;n. 

obtiznost;d»d3gca;difficulty;n. 

obtizny;e®3d t ;difficult;adj. 

obtizny (pro pochopeni);23@®5d;difficult (for understanding);adj. 

obtizny (ukol);2ac]2a;difficult (quest);adj. 

obtizny k pfijeti (odsouhlaseni);s3(gjS® cf8dfc3;difficult to accept;adj. 

obtizny: jet autobusem do Dzafnyje obtizne. ;^®ad(.3: c33£3@2rfQ 3ei £3@232rf 

CS2D £523 ef®3di3;difficult: going to Jaffna by bus is difficult 

obtizny: neni to tak obtizne;cf®odt: eilOGd cf®od(. jn^difficult: it is not so 

difficult 

obuv;OoQtB2rf;footwear;n. 

obvazat;@Q(32n®3;bandage;T 

obvazy;@®6® 3<5>;bandage;pl. 

obvineni;@®5^2n3® (from @d5^2D3Q);accusation;n. 

obvineni;@d^J5~)DO;accusation;n. 

obvineni;@d^2T)DE>;accusation;adj. 



obvineny;p^'5k^3;accused one;adj. 

obvinit (nekoho z neceho);@®5^2no 2Sd2D®3;accuse (sb of sth);T 

obvinovany;2flzf^a;blamed;n. 

obviiiovat nekoho;Qd^ e3Q®2n®3;blame on somebody, put;T 

obvinovat: Neobvinujte me.;o®G2D®3: ®Q 06$ eQQrfzn 6eSD.;put: Don't 

put blame on me.;col. 

obvykle;£33®32ni3@ca2rf;generally;adv. 

obvykle;£33®@c52rf;usually;adv. 

obvykle;C33®32nB@c32rf;usually;adv. 

obvykle: Obvykle ma clovek sest smyshi. ;£3D®32Di3: e33®D2D5 ®2fl@J02S§ 

§rf§a3 Eflc3S§ sS@GS2n£>3.;generally: Generally person has six senses. 

obvykle: Tyto deti (obvykle) povidaji. "Tyto deti povidajice ziji.";2ad: S (j®3 

2325» zsd zad ^2rfzn®3.;tend to: Those kids tend to talk. "Those kids 'by 

talking' live." 

obvyklost;S3®g^3c3;tradition;n. 

obvykly;@Oo^;common;adj. 

obvykly;£33®32ni3;common;adj. 

obvykly;®Ql3®32Ti;mediocre;adj. 

obvykly;£33®3jni3;mediocre;adj. 

obvykly: obvykly mezi beznymi lidmi;ptC£zrf: pb"crf eo;3 oOae 

£j;common: common to ordinary people;writ. 

obycejny;®Ql3®32n;ordinary;adj. 

obycejny; S33®02D!3;ordinary;adj . 

obyvani;Goe3cS;residing;n. 

obyvatel;@c»d;citizen;n. writ. 

obyvatele;d2T)3w02rf;inhabitants;n. 

obyvatele;d2no33;inhabitants;sg. 

obyvatele;Qj.8cirf;inhabitants;pl. writ. 

obyvatele;0cgdjno:3;inhabitants;pl. writ. 

obyvatelstvo;d2T)G")W2ncS;population;sg. 

obyvatelstvo;d2nc3o;population;sg. 

obzalovany;0^'5w3;accused one;adj. 

obzerstvi;2Sj^d;gluttony;n. 

obzerstvi;2S^d2S©;gluttony;n. 

obzvlaste;S@dd@c3jrf;especially;adv. 

obzvlaste;@®@£3£3D;especially;adv. 

ocarovany;0(3 @Og3;enchanted;adj. 

ocarovany, byt;£>(3 @£>2n£>3;beguiled, be;I 

ocas (zvifeci);®gG5o3;tail (of an animal);sg. 

ocean;©, K|^;ocean;sg. 

ocean;e3pd;ocean;n. writ. 

ocean;escad (from ea3Cf)dci);ocean;n. 

ocean;e330)dcS;ocean;sg. 

ocean ciste Dhammy;G3^Q®£53C9da3;ocean of pure Dhamma;n. fig. 

ocean, Dhammy: az bude ocean Dhammy pozapomenut;M^tfl® tsc^d: M^Efl® 

eayd cf®2S2a @2a3®;Dhamma ocean: when the Dhamma ocean is 

forgotten;writ. 

ocean: uprostfed oceanu;®^^: §Jg@^ ®i^;ocean: in the mid of ocean 

ocekavani;g5®3@d233-€fic3;anticipation;n. 

ocekavani;cf©ds8S3Q;expectation;n. 

ocekavani jsou neomezena;S(33@£3D@d3S§!5 cf8©a3;aspirations are 

limitless;pl. 

ocekavat;g(3ggD Sgo 832D®3;await;T nep. 

ocekavat;ef@dffiSS3 2Sd2D®3;expect;T 

ocekavat;Sg3@03@d322§25 @®2n®3;expect;I 

ocekavat;5)(23@£33@d322§25 d53jD®3;expect;I 

ocekavat ("bere prsty znovu a znovu a ceka");cfj.e8<g ©coeznzn 83zn®3;await 

("taking fingers again and again, stays");T 

ocekavat ("diva se na cestu a ceka");®CB 3go@co2n 832D®3;await ("stays 

watching the road");T 

ocekavat: Tesim se az te avidiva.;S)Qd&(5d&6oj£^ ^zrfznOo: ®® S)S®co 

@£3@2fi® S)(33@e3a@dD!5S25 92rf2nOo.;look forward to: I am looking forward to 

seeing you. 

ocel;®3@2n;steel;sg. 
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ocel;j3£ o5S5£j;steel;n. 

oceneni;29,8jno3;award;n. writ. 

ocet;52n3^S5;vinegar;n. 

ocet; SsusSS; vinegar 

och (pfi setkani);cfo;oh (when meeting) 

ochladil se;@25}3Qo;cooled down;p.p. 

ochladit se;8zS0 ©DaiQojbecome cold;I 

ochladit se;jfte©2n®3;cool down;I 

ochladit se;zf5®2n®3;cool down;I 

ochladit se;jf5@£>2n£>3;cool down;I 

ochota Dhamme;oD£) 2S»<§rf®G3;willingness towards Dhamma;n. 

ochrana; cfodffi82a®;protection;n. 

ochrana;dS5®d«»cC;protection;n. 

ochrana;dS5®d«5c3;protection;n. 

ochrana;cfodffite®;safety;sg. 

ochrana;cfodffite®;security;sg. 

ochrana a utabofenijdzaGdfS Efla ZS^pjdt £('a>;protection and camping;n. 

ochranci (nabozenskeho) ucenijvflarauc e ; o"teD£/di-€Szi;safeguarders of the 

doctrine;pl. 

ochraneno, tak jak bylo;d©23JD cfg52rf;protected, as it was;adv. 

ochraneny od nepfijemnosti;e3£icic;protected from trouble;adj. 

ochraneny od zarmutku;cfD23d®;protected from distress;adj. 

ochranil;0(.Q(.ffi§23Q3;prevented;p.s. 

ochranit;Og2S2nQ:>;prevent;T 

ochranit;Q(32a£)25~)£>3;prevent;T 

ochranny;^dffite23;protective;adj. 

ochranovani;oStodjnca;protecting;sg. 

ochranovat; gbdatea 2ad2n®3;protect;T 

ochrahovat;^bdd£S:> 2adzn®:>;protect;col. T 

ochranovat;d292nOa;protect;col. T 

ochranovat "pozorovat byt";®jd® §2rfK")®a;guard "watching - be";T 

ochranovat: Jdou ochranovat (svou) zem.;d25®Q: ®® d® d2^®Q 

cS©.;protect: I go to protect the country.; writ. 

ochranovat: Kravy ochrafiuji sve mlade.;^:>dzs33 ?s>6z?>Qy. ei)g@^2rj £3^30 

cfodsssa 2adi9.;protect: Cows protect their brood.;writ. 

ochranujici duchjdfdrfffldi S)t8dGa»;protecting spirit;sg. 

ochrany, oddeleni;cfod2S32a cf-e3G3;defence, department of;n. 

ochrnuti;ef»&3Sa@G5;paralysis;col. n. 

ochutnat "chut' pozorovat";dea cSgjnOojtaste "taste - watch";T 

ochutnat "chut' pozorovat";dto HJgziOajtaste "taste - watch";T 

ochutnavat (jidlo^dtsSgjnDajtaste (food);T 

oci;cfid;eyes;pl. 

oci, obe;@^@2Sl25§;eyes, both;pl. 

oci, zavfel;^j.B 8o3 K>t3o;eyes, having closed;v. 

oci: Boli me oci.;C(8: ®Q cfiti d^aO.;eyes: I have sore eyes. 

oci: Jeho oci zajiskfily.;@g@25is§: a)sg@ffif @^@2ns5 S^iSSs? Scs.;eyes: His 

eyes were sparkling. ;writ. 

oci: zavfel svetlo oci (zemfel);@2D25: @2T>2§ 23ig® 8c53@G5JD;eyes: closed the 

light of eyes (died);fig. writ. 

ocima, mit pfed vlastnimajffiCS" ezna 8®;eyes, to have in front of one's;idi. 

ocista;B38c^ciK»Oci;purity;n. 

ocistec;eg$2 cfcrfzfl ei®as-)GS;purgatory;n. 

ocistec;G^cD <S S "> eic3a2nc£;purgatory;n. 

ocisteni;gSs) 3®;purification;n. 

ocisten^aoSaj^Q^^c^purificatio^n. 

ocistit;e3©S) 2ad2n9o;purify;T 

ocividne;@£3@2nzn W;Scs3;apparently;adv. 

ocividny nezajem;@®adG5K)2D @2D3£3i.Q2S(JQ;blatant disregard;n. 

ockovani;^s§ dates? 23dg;vaccination;n. 

ockovani;e52rf2nsS;vaccination;sg. 

ocni belmo (belima);egg <f>»d?SG3o3;white of the eye (sclera);n. anat. 

ocni bulva;cfj.d @ce5|o3;eye ball;sg. 

ocni kapky;eg2n;collyrium;n. 



ocni sitnice;gas!33s»2r)G3;retina;n. anat. 

ocni sitnice;5s>M2nc3;retina;n. anat. 

ocni vicka;cfj.8 8c3;eye lids;pl. 

ocni vicko;ecQ8(J(2;lit of eye;sg. 

od;-e52rf;from;plc. 

od;§^»;from;tim. col. prep. 

od;^^g3;from;tim. prep. 

od;oQ2rf;from;prep. 

od;gt?jrf;from;plc. writ. 

od;@®:Srf;from;prep. 

od;8®;from;prep. writ. 

od;8®;from;plc./tim. 

od .. dal: sutty (promluvy) od Nidanavaggy a dal, tykajici se druhu;C3®jrf EStoo: 

jfl$«r> Dcsto@o3s8 oOiti &v>3 D&DqQ ^03b5 gE);from .. and further: suttas 

(preachings) from Nidanavagga and further concerning the typesjpl. Bh. writ. 

od (neceho) (cesky 2. p.);-fi2rf;from (sth.) 

od (neceho) (cesky 2. p.);-Qg2rf;from (sth.);pl. 

od (nekoho/neceho);-®c"2rf;from (sb./sth.);cl. 

od cehokoliv;@®32a292rfQrf;from anything 

od ditete;(3®c33@G5jrf;from a child 

od husy (2. p.);£3aste;of goose 

od kdy;z523iO;whence;prep. 

od kohokoliv;S53@CB2rf®25§;from anyone 

od kohokoliv (2. p.);ffi»@G555;from anyone 

od mista, kde jsi ty;£)S52fSrf;from your place 

od nas;cf@£3";from us 

od nedavna;g£fl2a^ fgf^from recently 

od nej;c5c03®Cflrf;from him 

od nekoho;2S»@c?2rf'cBd;from somebody 

od nich;d©a3-;from them 

od nich: od nich vesnicanum;d©a8rf: dQoSzrf CB®£j2rf®;from them: from 

them to villagers 

od sipu;3c32S;of an arrow 

od te doby;dga @3go Z5d;since that time;adv. 

od vsech deti;g®3 £)25tea»@co®;of all the kids 

od vsech: od vsech deti;£)2steE»@G5®: ge>3 £)25teE»@a>S>;of all: of all the 

kids 

od zacatku;®]g £3®2rf;from start;adv. 

od: Cesta je ozdobena od klastera az po obchod.;89: £>wod@d 8® ®i(j^ 

©esog ^2s5®o ®3i8)03 &sdeao e^23,;from: The path is decorated from the temple 

up to the market.;writ. 

od: Cesta je ozdobena od klastera az po obchod.;gs§Qa: 3toad@ci 8® ®ie? 

©esog ^2s5®o ®o(8)03 tidezo cfjsi.jup to: The path is decorated from the temple 

up to the market.;writ. 

od: Dostal jsem penize od otce.;-@C02rf: ®@C0 233rfs>@ffl2rf &d& 

glg2Ti3.;from: I received money from my father. 

od: od kvetna;8Q: ®j3 S>o&d 8®;since: since May 

od: od osmi hodin rano^go: c & 4 £f@® Q^C 20®S3 £02sd to®3d 

@®2Ti2arf;from: from eight o'clock in the morning to four thirty in the evening 

od: od rana;«^Q3: £®4 §^(3:>;since: since the morning 

od: Od zitra uz nepfijdu.;^-: ©to® f>^= ®® eSzrfojn 2nt.;from: From 

tomorrow I will not come.;col. 

od: rano - to jest od sesti rano do deseti^fjD: c @ 4 ®dj® - eJ sScsstesi 

C®4 £0@c3 "^^e 3 ^8*"S ®Qin2B°;from: morning - that means from six in the 

morning until ten 

od: Ten pan si nechava delat praci detmi.;-@CBrf: ®E0S§s>cS3 g®32rf@C02rf Oj.£) 

23d(B2rf2D®3.;from: The gentleman gets the work done by children. 

odarovani almuznou;M3t?2S g2Do3;almsgiving;bh. mn. 

odborova organizace;Oarfi9o3 £3»G5®03;trade union;n. 

odchazeji, ti, kdo;c32rf2arf;go, those who;pl. 

odchazet;c325}Oa;leave;T 

odcitani;QD323(3JDa3;subtraction;n. 

odcitat;ef£j 23dJD®a;subtract;T 

odcizeni (se od nekoho);odo@dtejnc3;alienation;n. 
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oddalovani (casu);S5(^ g;®£);procrastinating;n. 

oddane milujici;<g-CO?5£> j8?sGs§;affetionately lovely;adj. 

oddanemu ctiteli;<2^iK>jOs)2§S;pious devotee, to a;n. mn. 

oddanost (nabozenska);l82s5i9ca;devotion;n. 

oddanost (nabozenske);e3©2§ WS^c^devotion (religious);n. 

oddany;MS§i902rfia;devoted;adj. 

oddany;M ^ ito t;devoted;adj .writ. 

oddany;8gGs5;devout;adj. writ. 

oddany (praci);2S<p;devoted;adj. 

oddechovatjSSa-SzDSDjpuffjI 

oddelena (cista) krev;ZS2fl2Sd @g;spearate (pure) blood;n. 

oddelena cista mysl;@£>2rf £]•€§ 858g e>2nw;separate clear mind;n. writ. 

oddelene;@Q2Ti®;separately;adv. 

oddelene;@£)2n@£)2n®;separately;adv. 

oddeleni;@^5o3;compartment;sg. 

oddeleni;cfjrf£3c3 (from cf-t303);department;n. 

oddeleni; cf'Cfflc£;department;n. 

oddeleni;8c5c3;department;n. 

oddeleni;3®c35;separation;n. 

oddeleni;3@G3te;separation;n. 

oddeleni (o manzelich, kazdy zije jinde);@£)2rf@£>(23;separated (about 

spouses);p.p. 

oddeleni (se od neceho);@OrfS£);separation;n. 

oddeleni (v nemocnici);OoOc]£);ward (hospital);sg. 

oddeleni (v nemocnici);GOQ;wards;pl. 

oddeleni (v obchode);@a»Qes;section (in shop);sg. 

oddeleni zakazniku;@dco£>;customs department;sg. 

oddeleni zakazniku;@dco;customs departments;pl. 

oddeleni: (nemocnicni) oddeleni matek a miminekjQjOQ: ©azaa esw ggdj 

0o3g;wards: wards for babies and mothers;writ. 

oddeleni: oficialni bezpecnostni oddeleni university;cf»(Bo3: rfig ScdQS^Bog 

cfodsssza <Sf»Oc3;division: official security division of university;writ. 

oddeleny;gz3Bfff-;separate;pref. 

oddeleny;@Q2n@E)25};separate;adj. 

oddeleny;@£)jn8;separate;adj. 

oddelenyja'Orf g«S;separated;adj. 

oddelenym, stat se;S@c35 @£>2n£>3;separated, become;I 

oddelit;@Grf 23d2T)£b;separate;T 

oddelit;@Q2rfffi5d2nO:>;separate;T 

oddelit se;@£)2rf@Q2n£)3;separate;I 

oddelit si;@£)2rf 23dffljrf2nG3;separate for oneself;T 

oddil;cf-cflc3;section;n. 

ode vsech;S)2ste2a5@(»£);from all 

ode vsech (2. p.);@8d@(»E'>e>;from all 

odebral;e3@gOg3;have token away;p.p. 

odebrat;e3g£>2n£>3;put away;T 

odejit;@3@d2nj>;escape;I 

odejit;ca2nQ3;go;T 

odejit;gfj@d2rf£)3;leave;I 

odejit: Odesli pryc.;c32rfQ casiEto: e3o33g3 cszrfeD (Scaa.;went: They went 

away.;p.s. 

odejity;ifl23;gone;adj. 

odemknout;g?CQg cf82n£>o;unlock;T 

odemknout "otevfit";cf82n03;unlock "open";T 

odemknout "zamek otevfit";g?CQg cfSzn&^unlock "lock - open";T 

odesel;(SiS»;having gone;p.p. 

odesel nadobro;c?c33 (8oS3e)8;went for good;p.s. 

odesel: odesel z domova;cp@S: ©cogSzrf cp@0;left: left home 

odesel: opustil kancelaf;d?@G3: S5B J S@!35d;@£>E'> dtecs;left: left the office 

odesel: President (feditel) st'astne odesel.;B8d (Scstc: es£C3@s»@e)5 Wi^Szrf 

S8d cSc3tc.;left: The president (director) happily left.;writ. 

odesel: pfisel jsem o to;t§'c8(Jg3: aoQpQ cBjSggjjwent away: became lost 

odesel: totalne se rozbil "prach-se stal odesel";(Sc33: z^goOga d5o3o;went: got 



totally broken "powder-became went" 

odesel: Uz odesel.;d3e5(^gD: gi2T>Qe)!5§ dcio (8E8(^gD.;gone: He is already gone. 

odesla pryc;£)ttC(d £)i<8cSDG3j;went away;p.s. ow. 

odesly;(Sca;gone;adj . 

odesly;(S^ap;gone;adj. 

odevsad;ffin2rf2ai.rfO(32rf;everywhere, from;pl. gen. 

odevsad;Ja(.2rf23(jnO(3rf;here and there, from;pl. gen. 

odevzdani se (nejake praci);J3<.'23®;dedication (to work);n. 

odevzdany (zajmu);g(^;devoted to;adj. 

odevzdat: dej tomu cas;abd@^2n£>o: zaogcsQ Hbd@g2rf£) [kalj!a!ta];give: give 

it some time;idi. 

odflaknout (neudelat pofadne);S)3@CBQ 2S5dJT)J>;half-do;T 

odflaknout (neudelat pofadne) "'do pulky' udelat";J3d2nGa: SbOCCC) 

S5d2n£>3;half-do;T 

odhadce;2S>ffi§©ddj23d(.;assessor;n. 

odhadce;25g28^8J3;assessor;n. 

odhadnout^jgSbSI 2ad25lOD;guess (a measurement);n. 

odhadnout (mnozstvi);g®3-So 23d2nOo;estimate;n. 

odhaleno, melo by byt;©£33cs ^Z3c3;discovered, should be;v. 

odhaleny;c$g2Sg;revealed;adj. 

odhalit;e!>g2ad2n£>o;reveal;T 

odhalit;gzaQ zsdznDojrevealjT 

odhalit;@«)g^d§ 2ad2T>£>3;reveal;T 

odhalit;@tog 2Sdzn£)3;reveal;T 

odhodit;58s5djn£):>;toss;T 

odhodit;S8@£)2n£)a;toss;I 

odhodit;38s5^2ne>;toss;T 

odinstalovat;§£>E§ 2ada~)8o;uninstall;pc. T 

odirat se;efi2§@g2T>G:>;rub;I 

odjet;8SB$@Ozr>S>3;depart;T 

odjet;8Q2n@Dg:> cS2n£>D;depart;T 

odjet;@£)2rf@E)ga c32n£)o;depart;T 

odjet (o vlaku);8Q @£>2nOo;depart (about train);I 

odkazem na, s;a<.sqSjsvreference to sth., with;n. instr. 

odkazovat na;@c33£) 2ad2n£):>;refer;T 

odkazovat na;cf<^g 2ad2nCo;refer to;T 

odkazovat naje^gO aOSs^Ov.reter to;T 

odkazovat na;€)ffii2s5 2ad2T)0:>;refer to;T 

odkazovat se na;o£>da")£>;refer to;T 

odkladani (na pozdeji);2S(J ^@®;postponing;n. 

odklidit si "odklizeje vzit si";efe&a<5<»B$2n03;get removed for oneself "take 

being removing";T 

odklon;S@srfoo3;deflection;n. 

odkud;^52aK?;from where;prep. 

odkud: odkud to mas?;®233@J02rf@^ @233@JC2rf@4 S)®?;where from: where do 

you have it from? 

odkud?;@ffi»@JC^?;from where? 

odletel: Roj ptakuhlasiteodletelpiyc.;f><Sg d5c3£0: ^d^g dzn caS^ecazrf 

9(Sg d?o3JO.;fly away: Crowd of birds loudly flew away.;writ. 

odlisne;cf@2n2S;another;pron. pi. 

odlisnosti;S£3@s»;disparities;pl. 

odlisnosti, najit;0(S 23d2S~)03;dissimilarities, find;T 

odlisny;cfr?;another;adj. 

odlisny;@0@£3£3;different;adj. 

odlisteni;@2a:>g 8^®;defoliation;n. 

odlisteni;£3g) £3!3Jno3;defoliation;n. 

odlisujici;@Q@e3£32n;distinguishing;adj. 

odlozeny (casove);85Qtflg3;postponed;adj. 

odlozeny (casove);850wg3;procrastinated;adj. 

odlozil na jindy, ja jsem (to);J3(^ ^©©;postponed, I;p.s. 

odlozit (zalezitost);S5(J^32nQ3;postpone;tim. T 

odmena;H)£Ofe!;reward;n. 

odmitani existence boha/Boha;^©^ ga^3o3;atheism;n. 
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odmitnout;8<g ©S^fflstotbjdenyjT 

odmitnout;t3eo 2§o3Sl®D;refuse;T col. 

odmitnoutjgsSffitedb S5dK"i®:>;reiuse;writ. T 

odmitnout;2fldgw 2Sd2n£>3;refute;T 

odmitnout "nemohu fici";Sj 2So32nQo;refuse "can't - say";T 

odmitnuti;2nrf!as2ica;refusal;ii. 

odmitnuti;Si£Oid 2§3®;refusal;n. 

odmitnuti;2nrf23B2icC;rejectioii;n. 

odmitnuti;SiJOid 2§8®;rejection;n. 

odmitnuti: odmftnuti kdekoliv;S(.'cfl(. sadzn: @a»8 Ss5 a>iZS)i 

23da~i;rejecting: rejecting at any place;col. 

odmocnina;<^:>®|gc3;radical;n. 

odmocnina;^b®|gc3;root (in maths);n. 

odmocniny;®g w°fia>;radicals (in maths);pl. 

odnaseni;@CB2flo3i®;carrying away;n. 

odnaseni (odchod);d®C">2n cM®;carrying away (leaving);n. writ. 

odnaseni (pfichod);d@(^2n cft©;carrying away (coming);n. writ. 

odnaset (byt odnasejici);©CB2flo3©jrf f>rf2n£>3;carrying 

odnaucit se;gd^ ip^i ^rfw82T)Qo;unlearn;T 

odnaucit se;®2323 BlisS 23d2nQ:>;unlearn;T 

odneseme;@co^cag;take away, we will;v. writ. 

odneseny;@rojf500;token away;adj. 

odneseny;@CB2flc3g;token away;adj. 

odnesl;@(B2flO£)3;has token away;p.p. 

odnesl;@S)2fls8(Jg3;have token away;p.p. 

odnesl;@K)2flsS-;have token away;p.p. 

odnesl pryc (odebral);c3@gQg3;have token away;p.p. 

odnest; cf^2n®D;carry away;T 

odnest;d®cozn o3JnQj;carry away;T 

odnest;di.@(B2n o3JnQj;carry away;T 

odnest; cf^2n®o;take away;T 

odnest;@S32n c32rf2D;take away;T 

odnest "nosenim jit";©352flc32n£>o;take away "bringing - go";T 

odnest pryc (odebrat);t3g£)25}Co;take away;T 

odnest: Myslel jsem si, ze mas tuto knihu, a tak jsem ji nepfinesl.;@(02flo32n£)D: 

£)o33 gee @® @03Si iSc32n£>D 2§c3gD jSzsgo, £)• dza @(02nD@O 

s~>i..;bring: I thought you have this book, so I did not bring it. 

odnest: Odnest to dfevo (na spaleni) k prodeji.^ciZrtaznEb: Sz^^Szn cfi 

@CB2flo32rf2n.;take away: To take away the fire wood for selling. 

odpad;ffi»^0;drain;sg. 

odpad (kanal);ffi»B~|0;drain;n. 

odpadkovy kos;Z3)2H| zaicc;waste bin;nep. sg. 

odpadkovy kos;23S~) £tag^G3;waste bin;sg. 

odpadni vody;23i(g 2a£3g;sewage;pl. 

odpalit; ^g*D2T)£b;ignite;T 

odpanit;^®S SiS)ti6 S@q2T>QD;virginity, to break (deflower);T 

odpanit (protrhnout panenskou blanu behem prvniho pohlavniho 

styku);cc t iSg3;deflower (break the hymen during first sex);v. obsc. 

odplata;£3(gcoi2fi®;retaliation;n. 

odplaty, zniceni zakonu;2S®£iig ZT>iS 3®2s5;reciprocation, destruction of;n. 

odplul jsem (proti sve vuli);§(Jes@G3@;floated, I (against one's will);p.s. writ. 

odpocinek;S®Q2S;relax;n. 

odpocinek;d^;rest;n. 

odpocinek;S@0@2S;rest;col. sg. 

odpocinek, kez je;d@^G:>;rest, may be;v. 

odpocinout si;S@D2a cajrfznODjrest (for oneself);T 

odpocinout si;lf»-8 @£>2T)G:>;rest (lie down);T 

odpocivat;M(.2a@C32r)Oo;rest;I 

odpocivat "unavu - otevfit";c8®25'S cf8za£)3;rest "tiredness - open";T 

odpocnout si "unavu otevfit";®t/>8 cf82T)OD;relax "tiredness open";T 

odpojenym, stat se;3@cs5 @£)2nQo;disjoined, become;I 

odpoledne;^0(J;afternoon 

odpoledne;'cB®C3;afternoon;n. 



odpoledne;£3.Q (sei Od(Q);afternoon (pm);abbr. adv. writ. 

odpoledne;^03@(J;in the afternoon;adv. 

odpoledne;t3ei£>odi;PM;n. 

odpor: je pfedmetem odporu spolecnost^Sgs^g: es®D{5@ci Sgj^gQ EOodzn 

@£)DD;repulsion: subjected to repulsion of society;col. 

odporny;8<62q}g;abominable;adj. 

odporny;cf2rf29®3;awful;adj. 

odporny;cfQQ£^£323~i;disgusting;adj. 

odporny;es;3;disgusting;adj. 

odporny;8(§235g;disgusting;adj. 

odporovat;5dt40@®K~i®3;oppose;I 

odpoutani se od svetskych veci;£3®£3255 cpstej8®;renunciation of worldly 

things;n. 

odpoved';g23tad;answer;sg. 

odpoved';g25ta@d;answer;col. sg. 

odpoved';g29Sod;response;n. 

odpoved';g29Godc3;response;n. 

odpoved';g29£bdc3;response;n. 

odpoved': dejte mi pravdivou odpoved^Sgi^d: £32313 Sg^ds 1 ) ©^steljanswer: 

give me a true answer 

odpoved': Neodpovi pf£mo.;8|g232d: £3a£j Sgzsjdffi? @^2rf@rf s^.;answer: (He) 

doesn't give a direct answer.;col. 

odpoved': zdrzet se odpovedi;8,g!32d: Sgi^da? @Ela^ ®co Jc82rf2n;answer: 

avoid giving an answer;col. 

odpovedel: Odpovedel na otazku. ("Mluvil odpovidajice na tazanou otazku.") (o 

mnichovi, krali nebo Buddhovi);£)^3gw: ep^eg Odessa® Sgzsjdj. ©^Srf 

®c^g'cfl.;answered: Answered the question. ("Spoke answering the questioned 

question.") (about a monk, king or the Buddha);writ. 

odpovedet "odpoved' dat";grf23d @^2nOo;answer "answer - give";T 

odpovednost;0(02§®;responsibility;sg. 

odpovidajici;Ss§i92adt©3;respondent;sg. 

odpurce;£5^823odc3o;adversary;n. 

odpurce;0£3®232d3;adversary;n. writ. 

odpurce;g2Se33^S5;adversary;adj. writ. 

odpurce;3di4cj2S:>do3:);adversary;n. 

odpusteno, kez je mi;SSS®o @S)@d2550:>;forgiven, may I be;imper. 

odpustil;cf(^gg3 ^(.®®3;forgave;p.s. col. 

odpustit;£3®a® @^2n®3;forgive;T 

odpustit "odpusteni dat";53®3® @^2TiQo;pardon "excuse - give";T 

odraz;8,gSS)0;reflection;n. 

odrazeny: odrazene (jako v zrcadle) originalniuceni;8g3g: 8|gSg ®2D gg 

0©o32rf;reflected: reflected original teachings;pl. writ. 

odfit se (o kamen);'c8(Jg ©QzdDd ((Bg23®);bruise oneself (by a stone);I 

odfiznout;S5C3o Efl82S~)®3;cut off;T 

odsouzen ("zavfen") zavazkem zamerneho cinu (kammy);ra5® S2rf^2D@c32rf 

®i.jSg3;doomed ("closed") by the bond of intentional action (kamma);n. 

odsouzeno: Bud' je vysvetleni starovekkych komentafu potvrzeno nebo 

odsouzeno.;cf2DDC) S5d3: dsteaaS «fg®3 cfigdirfocrf cfKc3S®d^ C32D3C) 

jad5, @2D23@J0325? ^2Ddc3 2ad3.;condemned: Either the exegeses of ancient 

commentors is confirmed or it is condemned.;writ. 

odstavcem, s;£>0">2rf2§cs e3®S);paragraph, with;n. instr. 

odstavec;0®cl^;paragraph;n. 

odstavec;@cl^;paragraph;sg. 

odstoupit;zfld'gS S5d2n®3;rescind;T 

odstraneni;ea»8^®;eradication;n. 

odstraneni;2adrfQ;getting rid of;n. 

odstraneni;JOd2no3;removing;n. 

odstraneny;gt?2n;eradicated;adj. 

odstranil a;@2nd£3S3 gig;removed, having;p.p. writ. 

odstranil: odstranil opakovani ktera se (vyskytovala) uvnitf a ..;§>®s§ @ffi»Q: 

efi.252g!5? gjadi.2S§i9c32rf ^Gisl @233®;dismissed: having dismissed the 

repetitions inside;writ. 

odstranila: zafici mysli, ktera odstranila vsechny necistoty;gsS2D: esSa^esos 

g'SzTt g'Srod'06 8raG;eradicate: to the shining mind that has eradicated all 

defilement: writ. 
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odstranit;cf£fc£)2DD:>;be removed;I 

odstranit^drJ 2adjne>;eliminate;T 

odstranit;ggSo gazn£>3;eradicate;T 

odstranit;<£>£)a$ 23d2nGD;remove;T 

odstranitjsftsftjtoaffl 2ad2ne>;remove;n. 

odstranit;@23DCD2rf2n03;remove;n. 

odstranit kryt "kryt - otevfit";£)i|g- ep52nGD;remove a cover "cover - open";T 

odstranit necistoty (mysli);zfl^2D gtS-eSj 2ada~)£>o;eradicate defilement;T 

odstranit od kofenu;Sgzrf cp©:> <p2^d 3 ;eradicate from roots;T 

odstranit pach ("odstranit zapach");£®g 25">eS2n£>3;deodorize ("destroy bad 

smeU");T 

odstranit se;cOj.g@£)2a£)a;reniove;I 

odstranitelny;^tflffivredundant;adj. 

odstranovani;2ae]coo g(®S;eradicating;n. 

odstrahovani;@c»E):> gjS©;removing;n. 

odstranovani casti;@ffi»c)rf cagGa gt©e);removal of parts;n. 

odstranovani utrpeni;M»8^e): g@23j8 £3-8^e>;eradication of sufferings. 

odstranovani: zpusob odstrahovani;gdt zadzndo: ipi zadzn 

<5)£>@Dgc3;eradication: method of eradication^. 

odstrafiovat spatne nazory;gaal<S>GS a)\tSii6 2ad2nOo;get rid of views;T 

odstrafiovat: kdyz je chamtivost odstrafiovana;gEfla-eSjGS E)d2n£>o: @gte} 

gwo-a&cs @S5aQ cfj.sS a>(Je5;subdue: when craving is subdued;writ. 

odsunout;cf3rf 2ad2n©3;put aside;T 

odsunout;edz3d2n£)o;remove;T 

odtamtud;e!)232n §gQa;from there 

odtoky, cistit;25»2r) ©toJgsiEbjdrains washing;T 

odtud;@e)232Ssvfrom here 

odtud;d232fijrf;from there 

odiivodneny duvod;cqs§jS £3tccs5B> e»Q2acs;justified reason;adj. 

odvaha;gE8Sc3£)2rfza;courage;n. 

odvaha;^5o3;courage;n. 

odvaha;Q5i3c3;courage;n. 

odvar (medicina z uvafenych bylin, cerna a hofka, velice 

blahodarna);zsc»c3;decoction (medicine made out of boiled herbs, black and 

bitter, very beneficial);n. 

odvazne rozhodnuti;ojad 2§d-€ftc0;bold decision;n. 

odvazne rozhodnuti;2fS5tS?s iSd«Sjo3;bold decision;n. 

odvazny;@@QGSc2e)rf);courageous;adj. writ. 

odvazny: odvazna divka;^5c3: ^8c3 g(5c0;encouraged: encouraged girl 

odvest (na brannou povinnost);63(^@(^32r)C3 23dBl£>3;conscript (to army;T 

odveta;tsgc5j.2>?£);requital;n. 

odvetvi (obchody vlastnene stejnou firmou);S33o)aG2rf;branches (also as different 

shops under same company);pl. 

odvezen, byt (vozidlem);£>i£)®jE)a@a>2n;given a lift, having (by a vehicle);v. 

odvifeny, byl jsem;fj>(^£3@cs<§;whirled away, got;p.s. writ. 

odvozeny;cfg®32n£)2r);inferred;adj. 

odvyknout si^djg tfifyi cps§w8a~)Qa;wean from;T 

odvyknout si;£)232S JT>i?§ S5dZ")Ga;wean from;T 

oficialni;2fl(j;official;adj. 

oficialni;2fSgcsQ cfo325$;official;adj. 

oficialni;2flg;official;adj. 

oficialni;dada»8c3 SgSg £j;official;adj. writ. 

oficialni: oficialni bezpecnostni oddeleni university;sflg: jflg SdGSglsag 

cfodssza ef-cSG3;offlcial: official security division of university;writ. 

ohebnost;2a2nDS»0;ductility;n. 

ohebny;r^;^(?3;flexible;adj. 

ohen;c?2nzrrfire;n. 

ohen;i8jfS;fire;n. 

oheh;c§gd;fire;n. 

ohen;@E§dc3;fire;n. writ. P. tejo 

oheh;Stqg;fire;n. 

Ohen!;iS2rf2na35!;Fire! 

ohlasuji se: Sluzebnici (zamestnanci) se rano ohlasuji v praci. (Jdou do prace 

vcas.);£>3&3D gc3i9: ■£)S?S)6i®0!> cgi£32n @dOczQ Oa5s» gc3i§.;report: 



Sevants (employees) report to work in the morning. (They go to work on 

time.);writ. 

ohledne;g?dS>cM;concerning;prep. 

ohledne (neceho);e3©SgS;regarding (sth.) 

ohledne: dobra znalost jazyku;8gQ)g: Sbeso SgSg Se3ag g(.2T|£)2S;regarding: 

big knowledge of languages 

ohleduplne;WtgjS<g£)rf£>;carefully;n. 

ohleduplnost;©2flt^ gK)@;courtesy;n. 

ohni: vezmi si to do ruky a jednou ohni (aniz bys rozbil);2ne>Bte: cfffiiQ cfdrf 

D6ts> 25l£)25)*25vbend: take to hand and bend it once (without breaking it);writ. 

ohnisko;@2s5rfg;focus;n. 

ohniskovy problem;@ffi§rf§o3 C">jGgd;focal problem;n. 

ohniste;gd;firehearth;n. pi. 

ohniste (vytvofene z kamenu nebo z hliny);go;fire place (made from stones or 

from clay);sg. 

ohnive uhliky;i8jfl CEe^djjfire carbon;pl. 

ohfiostroj (exhibice);cSzfl@2ag £S»gdB3-eSjcs;fireworks (performance);n. 

ohnostrojova raketa: ohnostrojova raketa ktera vystfeli do temna neviditelna, a 

kdyz je nahofe tak se rozsviti;@ssg: 2ag£)d oszn @©g;firewords rocket: 

fireworks rocket blasting to darkness invisible and when it is up it makes light;n. 

col. 

ohnout;2J)e)2T)03;bent;T 

ohnout;2ne)2nQo;fold;T 

ohnout (aniz by rozbil);2n£)jn£)a;bend (without breaking);T 

ohnout (se);jn©2n£)3;bend;T 

ohnout se;23~n@£)2J)Q3;bend;n. 

ohnout se;G^a~)Qa;bow;T 

ohnout sijjnSxoatejbend for oneself;T 

ohnout sijzntbeorfaijbend for oneself;T 

ohnul;2S)(.@g3;bent;p.p. 

ohnuty;^g;bent 

ohodnoceni^tKcMS^valuati 011 ; 11 - 

ohodnotit;^j.cC(.cq® 23d2nda;evaluate;T 

oholeny;£]e^;shaved;adj. 

oholil si hlavu;a>0@Q g3gD;have shaved head;p.p. 

oholit (si vousy);5)32n£)3;shave (beard);T 

oholit (si) chlupy;S)8gco:)25}Go;shave body hair;T 

oholit (vousy) "sffihat";23C32nOo;shave (beard) "cut";T 

oholit chlupy;@s»Q2ad 2a£3a")£)a;shear;T 

oholit chlupy;@g3@2a£32Ti£)3;shear;T 

oholit si (vousy);g(B32T)QD;shave (hair, bear);T 

oholit si vousy;d.Qg 2ae32nGD;shave beard;T 

oholit si vousy;d.Qg £b2nOD;shave beard;T 

oholit srst;@8go)32r)Q3;shave body hair;T 

ohrabit;Opd^S2rf OS S5d2n£)3;circumvallate (surround with a wall);T 

ohfat;drf zS)6znDo;heat;T 

ohromeni;Srfs> S@sl£3ca;constemation;n. 

ohromna cetiye;@K)£3ic3;great stupa;n. 

ohromne (dobre) chovani;g(.Oj.2rfsi Q5ac3;great behavior;n. 

ohromne zmeny;3ofl3e3c3jrf;drastic changes;pl. 

ohromni kralove;@e^alc5d3d£)dj.;great kings;pl. 

ohromny;grf2aa@Q;great;adj. 

ohromny;5c33g;great, large;adj. 

ohromny chram;®tC3@^Q6&332nc3;great temple;n. 

ohybaji se (oni);@jn®(.j9;bend, they;I writ. 

ohybat se;2ni@@2nQ3;flex;n. 

ojedinela zalezitost;cfgKQ @go3;unique thing;n. 

OK;£>dgffi5 2n t ;OK 

OK;esd;OK;co1. 

okamzik;dOzn;impulse;n. 

okamzik, v ten;d@2a@-€atS;moment, at that;adv. 

okamzik: pfisel "za pet minut dvanact";@£)3@JO023: cfo@0 cfirfiS® 

@®3@K)D@ffi)^3;moment: he came five to twelve;idi. 

okamziku, v;@2S5@-^jsS;moment, in;adv. 
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okamzity;2a32fl2S;momentary;adj. 

okcipitalni kost (tylni);g?£)gGj ^!^8o3;occipital bone;n. 

okenni sklo;d@2D(J 8>gdi£>©;window (the glass of it);n. ace. 

oklamat;@ffi»2S:> @J32rf£)2n£)3;hoodwink;T 

oklamat;dOQ2r)QD;hoodwink;T 

oklestit (snizit);jad£33g 2adiT)Go;decrease;T. 

okno;d@2ncagca;window;sg. 

okno;d@2rfgc3;window;n. writ. 

okno;d@2rfgca;window;sg. 

okno;d@2rf@(3;window;col. sg. 

okno: Otevfi to oknoljdezncigcig: deznosgea cf8zrf2n!;window: Open the 

window! 

okno: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;d@siG3(3C3: deznosgos 

sa£)g g®c33 geos»d3.;window: The boy who broke the window is 

naughty.;writ. 

oko;e<M;eye;n. writ. 

oko;cfj.tO(.;eye;sg. 

oko;ec'cCtffi5;eye;indef. sg. 

oko: vse co vase oko zachyti;cfj.£3: «J@5) ffjes© epegoOsi 8G3(Jg£);eye: 

everything what your eye catches;writ. 

okoli;OS 8Q3i);surroundings;sg. 

okolnost;o33c3;circumstance;n. 

okolnostjdJHiDOd-So^circumstance^. 

okolo;C3©«5;around;prep. num. 

okolo;OQ:>;around;prep. writ. 

okolo;OQ:>;around;writ. 

okolo;Q@3;around;prep. 

okolo;Q@OQ;around;plc. 

okolo;'cB055aw;around;adv. 

okolo (asi);2ad®®;around;col. 

okolo (neurcitost);Q@crf;around;prep. 

okolo: jdi okolo seste vecer;£)@ffif: Jo£)£3 iflcsQ Q@ffif csrfa~i;around: go around 

six o'clock in the evening 

okolo: obchazet;0@Q 2Sd2S(2nG:>;go: go about 

okolo: okolo stromu;£>QD: ©assess? ©©j;around: around a tree;writ. 

okouzleny;QcS @Qg:>;spellbound;adj. 

okouzlujici;(23(5rf!9w;charm;adj. 

okouzlujici;©3®;charming;adj. 

okouzlujici;d®-&o3;charming;adj. 

okouzlujici;gS5g;charming;adj. nep. 

okra;H)-Ss5ffi»;okra;n. 

okra (jedna);S"Cjffi5s»;okra (one of);sg. 

okraj, az po: Je (to) naplneno az po okraj.;S5© ©©©©: S5© SiQQQQ 

gd@©S"©:>.;brim, up to the: (It) is filled up to the brim.;col. 

okraji, na;dp632rf2D@ci©;brink, in;adv. writ. 

okres;@S55dgcs;county;n. writ. 

okres;g32rf23c3;county;n. writ. 

okres;5|c&5§8ffi§3§c3;district;n. 

okurka;88ES^E3^;cucumber;n. 

okurka (jedna);88s^s^ @CD^ca;cucumber (one of);sg. 

ola-listovy text;gafes»g @eo23;ola-leaf text;n. 

olej;@Z3(J;oil;n. 

olej: pravda je jako olej (plave nahoru);©2S(^: £52315 @2S(^ Qj.sfl;oil: truth is like 

oil (it floats to surface);writ. 

olejnaty;@S5(^ @23©dj25l;oily;adj. 

olejova svicka;OK2n;oil candle;sg. 

olejove svicky;C3'cflrf;oil candles;pl. 

olejovy;@S5(^ &StS23;oily;adj. 

olivy;0(de>;olives;pl. 

olivy;@Qd©;olives;pl. 

oloupat;@B3!5 g?8a~)QD;peel;T 

oloupat;@03i50)K)2n£)3;peel;T 

oloupat;dtS2n©3;peel;T 

oloupat;@(jgffi2r«ntb;peel;T 



oloupat: odstranit kuru (ze stromu);Sl(3©3(»sto©:>: @£5323§255 

G3(3©3C")2rf2n©3;remove the bark: remove the bark (from tree) 

oltaf;gddc!)a2no3;altar;n. 

oltafe;gd3U2n;altars;pl. 

omacka;Sl8c5;curry;sg. 

omacka;©i-d@2rf;curry;sg./pl. 

omacka;@£s5g*g;curry;sg. 

omacka;@iS3^;gravy;n. 

omacka;@i5oe5";sauce;n. 

omacka;@aj3eJ;sauce;E. n. 

omacky;S58;curries;pl. 

omacky;@w5^;curries;pl. 

omacky (zeleninove);Ofd2D;sauce (vegetable);n. 

omamna latka;©23;intoxicant;n. 

omamnym latkam, tecka (napad Sri Lanskeho prezidenta urceny k 

uskutecneni);@2a© 2§23;intoxicants, full stop to (an idea of Sri Lankan president 

to be realized);n. 

omdlit;S5g2rf@S§ 20j@gK1©:);faint;I 

omeleta;S)©(30 e3s>;omelet;E. sg. 

omezene;8©£3£Sa;limited;adj. 

omezeni;©2a@(3e^;fetters;pl. 

omezeni; @dC2(;38;regulations;pl. 

omezeny;8®:>eS2823;limeted;adj. 

omezit;ge£j S5d2nO:>;reduce;T 

omezujici dan za vlastneni vozii tahnutych voly;S5£)023;limitation tax for having 

bullock carts;sg. 

omilostneni;@£SDgese)3£>;amnesty;sg. 

omlouvam se: omlouvam se, mam zpozdeni;S52niB3Q3: sisifflocjS ®e> 

£3dffi§ffi23;sorry: sorry, I am late 

omluva;sssS)«to;excuse;n. 

omrdej svou matku;cf©£>9 g]S52rf£);fuck your mother;vulg. 

omrdej svou matku;tq2aK")£)a: qS>S)Q £gzasrfeD;fuck your mother;vulg. 

omyl;G<d^g;mistake;sg. 

on;g2rf2Dj.tC(.;he;resp. zas. 

on;g2rf2Dj.@Efl;he;resp. 

on;(5a;he;unpl. 

on;e3o3D;he 

on;dc3o;he;cl. yng./fr./unpl. sg. 

on;a);he;col. 

on;S) ®25»@£)5;he;resp. 

on;g;he;yng./unpl. 

on;@20@23e>;he;pron. writ. 

on;@to@2Se>;he;resp. 

on;@trf;he;resp. 

on jde;do33 G32rf@2rfo3;he goes;writ. 

on ml./nf.;g2rfgt;he 

on: (On) musijit domu.;Sjg: S)jg @G3gd gsd 05258. ;he: He must go home.;writ. 

on: Dal mi nejake pilulky.^rfznjWt: gatetWi £>Q @£32§ £>cic3S§ 

grfsw^he: He gave me some pills.;zas. 

on: Kdo uvidi (pochopi) Dhammu, ten vidi mne. (Buddhovo slavne rceni);@trf: 

c3@£)25§ OSes c^2§^ @'<si S)o g2§3.;he: Who sees (understands) the Dhamma, 

he sees me. (the Buddha's famous saying);writ. P. yo kho dhammam passati so 

mam passati 

on: Napsal mnoho spisu, ze?;£2rf2n<.tB(.: grfKlj^t JO£02s5 ©esarf arf gc5g3 

z9@o52n£)3, @zrf g?;he: He has written many books (and such), hasn't he?;zas. 

on: on jedl;a)|g 2Sj@£)G3;he: he atejwrit. 

on: on ji;Sjg 232rf@2rfca;he: he eats;writ. 

on: Udelal tu praci.;@jrf: @jrf OiQ !S)@^ci.;he: He has done the work.;writ. 

on: Zabil ji.;®|g: s)'<Q cfj.caG S>i6iDo.;he: He killed her. 

ona;cefi;she;fr./yng./unpl. 

ona;cfi;she 

ona;g2rfg c ;she;yng./unpl. 

ona;dca3;she;cl. yng./fr./unpl. sg. 

ona;dcS3;she 
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ona;s);she;writ. 

ona;5) 25<2>GS;she;resp. 

ona;5D@s»@®5;she;pron. writ. 

ona;@Kf;she;resp. 

ona jde;cfjG3 GSstoocsjshe goes;writ. 

ona jde;ejc3 cCJn2Sc3;she goes;writ. 

ona: ona jedla;cfj.o3 S5jt>cs;she: she ate;writ. 

ona: ona ji';cfi.o3 2aBto3C3;she: she eats;writ. 

ona: Recitovalabasne.;®: S) 2a3 2§£):>G3.;she: She recited poems.;writ. 

onemocnet; @g£) @£)2n£):>;become ill;I 

onemocnet; @g£) @GjnO:>;become sick;I 

onemocnet; cfeszfie @£)2n£>o;fall ill;I 

onemocnet; cSgzrf @®25")£>:>;get sick;mn. I 

onemocnet: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.;cfesjf?ts @OznOo: 8zsg 

23i® za^Do®, ^eszSe @®2n®:>.;fall ill: When you eat cold food, you fall ill. 

onemocnet: Pokud nekdo ziistava spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo ztistava 

spinavy, vytvofi se nemoc.");e3i@g25")E):>: <Sf888g£> 8S@c3oa§ @g£) 

£Sj@^.;happen: If one stays dirty, they might get sick. ("If one is dirty the 

sickness is built.");writ. 

oni;gjrfgg:);they;yng./unpl. 

oni;g2rf25\@Eflg:>;they;resp. 

oni;e5o33(33;they;cl. yng./fr./unpl. pi. 

oni;£)Q2rf;they;writ. 

oni;£)£|jg;they;writ. 

oni;£)gjg J5g;they;pron. writ. 

oni "ta skupina";efe(M(^@g:>;they "that group" 

oni (zvifata) ji;go2rf ffi52nQ:>;they (animals) eat;v. 

oni: Meli krasny dum^efecoog^gi: efefflD^grf® gefezn access? 

!§3)ay>.;they: They had a beautiful house. ;col. 

oni: oni jedi;£)prf 2aB$@2n5o3;they: they eat;writ. 

oni: oni jedli;3)£|2rf zai@G5o3;they: they ate;writ. 

oni: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.;e!>c3Dgo: c3c33g3 s>0® e? 

OfflQ ©caGc^ga 25\.;they: They haven't yet moved into that house. 

ontologie;M^Wo£) @Ogc3;ontology;n. 

ony;eJOo;those;nanim. pi. 

ony: Musi bytposlany. "Musi byt pusteny.";dt)3: dBa gjrfQ S)2n.;they: They 

must be mailed. "They must be dropped." 

opacne s\ovo;S>6-(^Q OQjno3;opposite term;n. 

opacne slovo;5dt42 ^opposite word;n. 

opacny; gi93dji^Q;opposite;adj . 

opacny;gi9Sdt4^;opposite;adj. 

opacny pfistup, velmi;g;9S@d5Gc3;opposite attitude, very;n. 

opacny vyrok;gs9Q3^o3;opposite statement;n. 

opacny, velice;g;93djcp;opposite, very;adj. 

opak;3®d5Co3;opposite;n. 

opakovani (v textu);gj«dfffi§;9a3 (g2nd+gffi§;Sc3);repetition;n. 

opakovani: odstranil opakovani ktera se (vyskytovala) uvnitf a ..;g2ndjS§;9c3: 

cfj.25g25§ gzndirfiSoSzrf §>®s$ @ffi»Q;repetitions: having dismissed the 

repetitions inside;writ. 

opakovat;2n(.Oa 23da~)0:>;repeat;T 

opakovat; z\®55 2Sd2nQ:>;repeat;T 

opakovat se;2Dj.£>23 8goD @E>2nOD;repeat (itself);I 

opakovat si pro sebe;@®@2ns8 S)d2n£)D;repeat for oneself;T 

opalovacikrem;cfO cfoGdzn ^D@(^e3ci;sunblock;sg. 

opalovat se;e^® 2ad25l®D (!3©);tan;T 

opasek;3£)£)j.8®;girdle;n. 

opasek;@®a)gD£);girdle;n. anat. 

opasek;to®8ca;girdle;n. anat. 

opat, hlavni mnich "velky mnich";@gD23 tODggdi@Qo;chief monk "big 

monk";bh. sg. 

opat: Opat je ve sve kuti.;@go25 KnejgdisEb: @g3235 JCaggdjEteefl 

25<3@c3;chief monk: The chief monk is in his kuti. 

opat: Studuji pod tim opatem.;2n:>c32a wo^epi&Oo: d 2noo32a tooggd^oOD 

osQozs ®® fXOznfflzrfKlEb^chief monk: I learn under that chief monk. 



opatfen (cim), byt;M©c»gjnc3 @®2n®3;provided with, be;I 

opatfeni;S3SQo2T);provision;pl. 

opatfeni;C30caffi5;supplying;n. 

opatfit;W£3c3J«£>:>;provide;T 

opatfit;UC3o32n03;provide;T 

opatfit si;eseG3Da>Bto£>:>;procure (for oneself);T 

opatrne;g@DG3@®2rf;carefully;adv. writ. 

opatrne;g@Des@®jrf;carefully;adv. 

opatrne zkoumani;®2no£> 3®8gg;careful investigation;^ 

opatrne: Davejte si pozor na kapsafe.;g@De3® QzrfzD: c»jQ 2a£32rfjn2rf@cojrf 

g@Des® £>zte2n.;beware: Beware of pickpocketers. 

opatrnost;g@Sra® 3®;carefulness;n. 

opatrnost;30a8S-€fi> njcP^discretio^n. 

opatrnost;a^jno3;prudence;n. 

opatrny;@2no®;careful;adj. 

opatrny;a">S»2T|a>;S23;conservative;adj. 

operace;@e52§2a®;operation;sg. 

operace (v nemocnici);S3gl5S)d®c3;operation (in hospital);sg. 

operace, matematicka;ia^S>Z3 23®G3;operation, mathematical;n. 

operacni;@®@JCog®;operating;adj. pc. 

operacni system;c3cp!§: @®@toy® J3^Qi9;operating system;pc. sg. 

operacni system;@®@JCGg® £Sc[Q29;operating system;pc. sg. 

operand;2a523&i3c3;operand;n. 

operatko (na zidli);cf(.Jng;back of (chair etc.);n. 

opet;cp@c3rf;again;adv. 

opet;cfg@S>;anew 

opet: Prosim, muzete to zopakovat?;2niGs>: zad^azad, t&> OTjOzs aScsrfzn 

geSQrf g?;repeat: Please, can you repeat it? 

opevneni;Opd;rampart;n. 

opice;3gD;monkeys;pl. 

opice (hnedava);8g£>3;monkey (brownish);sg. 

opice (hnedave);8gO;monkeys (brownish);pl. 

opice (seda);Qgdo;monkey (grey);sg. 

opice (sede);Qgw&d3;monkeys (grey);pl. 

opici: Muz nechava opici tancovat.;Sg®25: Sjfleso Sg®2^ 

znQQ2rf@2rfc3.;monkey: Man makes the monkey dance. ;writ. 

opijet se;gdD£3DJDc3 2ad25lGo;drink alcohol;T 

opila osoba;@S32no3o;drunken person;sg. 

opilec;S®rf g^COgo33;drunkard;n. 

opilec;@S@3;drunkard;col. sg. 

opilec;®35)^3;drunkard;n. 

opilec;@39^3;drunkard;sg. 

opilec;S®rf g^fflgo33;inebriate;n. 

opilec;@39^3;inebriate;n. 

opisovani (pfi zkousce);©2338 z95®;cribbing;n. 

opisovani (pfi zkousce);®J03@dzrf 89o25§ z9S®;cribbing;n. 

opit se;®Z5? @®2n®o;drunken, become;I 

opium;cfS»;opium;n. 

opium;cf3»c^;opium;n. 

oplatit;agcB2rf2n£)3;revenge;T 

oplest;Oig^ a>2rf2a®3;entwist;T 

opomenout;@2n3£3g2a3 cf8jn®3;neglect;n. 

opomenout;0(.Efljd Jo82n®3;neglect;n. 

opomenuti nadbytecnosti;cf2n®C3D2S5S§£)@ci cf2a Wj3®;omission of 

redundancy;n. 

opomenuti nadbytecnosti;cf2n®caD232S£)@c^ ®eo;omission of redundancy;n. 

oponenti (v diskuzi);g29£)o^cJ;opponents (in discussion);pl. 

oponu, vyvolani pfed;o8t3®3G:>dcs;curtain call;n. 

opotfebovany;f;5c5c^;shabby;adj. 

opotfebovany;238ffi)3g;shabby;adj. 

opotfebovany;Od-S5;shabby;adj. 

opotfebovat se;ed-€£j @®2n®o;wear down;I 

opotfebovat se;85@K)2nOo;wear down;I 
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opotfebovat se;@£)@JC£S2n£>3;wear down;I 

opotfebovat se;ed«5 ©OjnEbjwear out;I 

opotfebovat se;85@S02n£)3;wear out;I 

opotfebovat se;@£}@J££S2n£>3;wear out;I 

opoustene;S2flO@;lonely;adv. 

opousteni;C3cSc3;leaving;sg. 

opousteni;63Sz~)c3;leaving;sg. 

opovrzeni;<^£)6gO;despise;n. 

opozdit se;£3dss§25 @0zr)'0r,get late;I 

opozdit se;ge>og @E)si£>3;get late;I 

opozdit sejegavcg ©GznSbjget late;I 

opozdit se;ge>og @£)zn£)a;late, become;I 

opozice;5@d5QcS;opposition;n. 

oprav, seznam (na konci knihy);a^3o5);corrections, list of (at the end of a 

book);n. 

oprava;£5-@ra3Q2ncS;correction;n. 

oprava;£3-@ca5ci2nci;revision;n. 

oprava;W-d2Sd-e5c3;revision;n. 

oprava (chyb)n.;U»@Cffl5oDjr)C3;correction (of mistakes) 

opravaf;S):>ei £,a$2nj.K>j.;craftsman, mechanic, carpenter;sg. zas. 

opravdovou: opravdovou milujici a respectujici duverou;«f£)Bod: (fO'Sot 

@C"rad£) wa5!§@G32rf;genuine: by a genuine loving and respectful faith;writ. 

opravdovy;cfdS3d;earnest;adj. 

opravdu;23®3;indeed 

opravdu;cf(.steS;really;adv. col. 

opravdu;2>;really 

opravdu;<$(.ste232rfe>;trully;adv. 

opravdu;-3;verily 

opravdu;®3;verily 

opravdu;-®;verity (incluzive marker) 

opravdu: Opravdu tam musim jit.;-®: ®® cfg® 6@J0 oszrfzn eDzn.jfor sooth: I 

must go there for sooth. 

opravdu?;^(rf23 <^?;really?;col. 

opravdu?;t!>@W® g?;really?;col. 

opravdu?;'cfl(Sj g?;really?;col. 

opravi: Opravi (tu) rozbitou zidli.;Oca3: 2S(.£)S] gc]£) D&s3.;repair: (He) will 

repair the broken chair.;writ. 

opravit;cfg2§ @0£)W 2ada")£)3;repair;nep. writ. T 

opravit;8|g£3 2ad25}®D;repair;T 

opravit; @d£3©dd(.;repair;T 

opravit;tCgda")£):>;repare;T 

opravit (zidli);Qc3ZnQD;repair (a chair);T 

opravit: opravit cestu;8,g £3 2ad2nt>: ®0(8cs Sges 2ada~)Oo;repair: repair a 

road;writ. 

opravna jizdnich kol;3-2a@(J;cycle work shop;sg. 

opravneni;^a«dc3 (from cf3ffi»dG3);authority;n. 

opravnenl;^3ffi»dc3;authority 

opfit (o neco);©jrfs§?5 2Sdsi£>3;lean;T 

optik;cftd zarfzsiaS £3o^2rf2n3;optician;sg. 

optimisticky;cqioG^;optimistic;adj. 

opuchlina;cgi5c3;lump;sg. 

opusteni (a darovani);£s523»(BG3;abandonment (and bestowing to);n. 

opusteni (luxusniho zivota, ktereho se dopustil Bodhisatta ve svem poslednim 

zlvote);cft8jflGfe)®-€£JG3;renouncement (of the life in luxury by the bodhisatta in 

his last life);n. 

opustil;cf<^(2Q3 gj®®:>;gave up;p.s. col. 

opustil;EB<d 8cC3;gave up;p.p. ow. 

opustit;gd;. 2adE}£>o;abandon;n. 

opustit (neco) "tocit ruce";cf23 Jc82T)£>3;leave (a thing) "turn hands";T 

opylovat;odo(B ©este-aSos 2sd2nd:>;pollinate;T 

opylovat;ed3G52nc3 23da~)®D;poirinate;n. 

oralni pohlavni styk;ej3 2S53@s§QcC;oral sex;n. 

oranzova, oranzove, oranzovy;S3;.K)5g eso®;orange colored. 

orat;y»2n£)o;plough;T 



orat: orat pluhem;tfi3K">£):>: znc^ogjrf K»2n£>3;plough: plough with plough 
ofech;@c^3c0;nut;n. 
ofechjS^iS @co3c3;nut;sg. 
orel;^^ds33;eagle;sg. 
orel;dodogo3;eagle;sg. 
ofezavat kokos;£)c32n£)3;husk a coconut;T 
organizace;ea-SQ32nci;organisation;n. 
organizace;e3-SQ32nci;organization;n. 
organizovani;£3-3Q3Z~)c3;organise;sg. 
organizovat;M-3cD:>2nc3 jadjn£>3;organize;T 
orgasmus;@®g25^@®j8 <^®dc)3£>;orgasm;n. 
orgasmus;@®g2rf^@®j8 ef£}£332Do3;orgasm;n. 
orientalni;g332n;oriental;adj. 
orientalni;g332n;oriental;adj. 
orientalni (vychodni);@£3d^0">;oriental (eastem);adj. 
originalni;gC®2S;original;adj. 
ofisek;®g t ;9 @ffl3c5;nut;sg. 
ornamentalni;cf(3-S5od;ornamental;adj. 
ortodoxni;ggO©£)3^;orthodox;adj. 
ortodoxnost;8gG5S5 £S®®S5G3;orthodoxy;n. 
osamely cas;£3K)g ©£)£)£) @OgDG;lonely time;n. 
osamoceni;p^2S(230;loneliness;n. 
osamoceny;dza(23;solitude, in;adj. ow. 
osamoceny;d@WDK>23;solitude, in;adj. ow. 
osatka;0®3c3;wicker basket;sg. 
osel;gd(E)o;donkey;sg. 
osetfitelny;3^50d;treatable;adj. 
osetfitelny;8gc3@ S5g K)j.29;treatable;adj. 
osetfovat;63325§25 2ad25lQo;nurse;T 
osetfovat;8gc3® 2ad2n£)o;treat;T 
osevat;®qdK®3;sow;T 
osklivy;cf^O;ugly;adj. 
osklivy;cfg63Jn2n;ugly;adj. 
osklivy;cfQ(3£^£32n;ugly;adj. 
osklivy;cfQQ£^£32n;ugly;adj. 
osklivy;23(.B5;ugly;adj. 

osklivy muz;2Si.ZS ©jfl@£32s5;ugly man;ndef. sg. 
oskrabat;tgd2n£>3;scrape;T 
oskrabat;8d(Q:>;scraped;p.s. 
oskrabat hov. T;tfld2nQo;scrape 
oslabit;2adt33g 2ad25}£>3;weaken;T. 
oslava;£rfes@do3;celebration;sg. 

oslava pfestehovani se do noveho domu;@c»3^®;house warming 
oslavovat;e3®da~)Oo;commemorate;T 
oslovovani;cfo®rfg)2ac3;addressing;n. 
oslovovani (nekoho^cfoSB^stec^addressing (sb.);cl. n. 
osm;efQ;eight 
osm;ef®;eight 

osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, kradeni, sexu, lhani, brani drog, jezeni po 
poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje-sledovani zabavnych 
pfedstaveni-zdobeni se kvetinami, sperky ci parfemy, sedani/lehani na luxusni 
nabytek);cfQ 8g;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, 
taking drugs, eating after noon, dancing-singing-playing musical instruments- 
watching amusing performances-adorning oneself with flowers, jewelery or 
scents-sitting or lying on luxury furniture);bh. 

osm pravidel (zdrzovani se zabijeni, kradeni, sexu, lhani, brani drog, jezeni po 
poledni, tancovani-zpivani-hrani na hudebni nastroje-sledovani zabavnych 
pfedstaveni,zdobeni se kvetinami-sperky-ci-parfemy, sedani/lehani na luxusni 
nabytek);gM 8g;eight precepts (abstinency of killing, stealing, sex, telling lies, 
taking drugs, eating after noon, dancing-singing-playing musical instruments- 
watching amusing performances, adorning oneself with flowers-jewelery-or- 
scents,sitting or lying on luxury furniture);bh. 

osm pravidel: Dodrzuji osm pravidel.;e® 8g: ®® e(Q 8g esSbga'S 
@£)25")E):).;eight precepts: I observe the eight precepts. 
osmdesat;euO;eighty 
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osmiuhelnik;cf® £3®Q®;octagon;n. 

osmnact;<^Q@g:>e3;eighteen;num. 

osmnact;^JC cf®;eighteen 

osmnact;g3W cf®;eighteen 

osmnact Buddhistkcych skol;£f®@g3ei @3h>^Q jflj33C3o3rf;eighteen Buddhist 

schools;pl. writ. 

osmy;eQ©®2fi;eighth;adj. 

osmy;e®©02f5cjo;eighth one;n. 

osnova (textu);3q;body (of a text);n. 

osnova (textu);te8dc£;body (of a text);n. 

osnova dopisu;g8@ci S^;body of a letter;n. 

osnova dopisu;g8@ci ffl5dci;body of a letter;n. 

osnovy (skolni);Oocj®3g3Q;syllabus;n. 

osnovy (ucebni);5so3 ®3(3D®;syllabus;n. 

osnovy (ucebnfySfjSei ei)2a;syllabus;sg. 

osoba;c32ste2az~)3;person;sg. def. 

osoba;©2S2n3;person;sg. 

osoba;®23@zn2S;person;resp. sg. 

osoba;J3(.2D(rf233;person;n. 

osoba;S5i2Dj.rf®2S25;person;n. 

osoba;@za@2ns§Z5» (from 2S>i2JH2§s»);person;n. 

osoba;p(2gD;person;n. writ. 

osoba;sdd(3 (from g^3">(3);person;n. 

osoba;p4cce~ 3 ;P erson > s 8- 

osoba;@£3fld;person;n. 

osoba se spatnym nazorem;^®©j8 £3®e2rfzn ggcog@G32s5;person having a 

wrong view;n. Bh. P. ditthisampanna 

osoba, ktera tarn sla;e3@M (Sc5 ei)2ste2a@2ns5;person who went there;sg. 

osoba: ego souvisejicis osobou;g^o>(3D: gcfee 3 £32?® OiGiSzn 

cpB§®G5;individual: self related to the individual;writ. 

osoba: osoba, ktera si pfeje Nibbanu;pc<5(J: zSQzn £3i3S") gcs^ @si@®;person 

person who wishes for Nibbana;n. writ. 

osoba: ten, kdo trha kokosy;@232To: @(33(^ 2aG2T> ®2a2no;person: one who 

picks coconut 

osoba: zmocnena nebo jina (takova) osoba;!Si.2' l i.2§ 2 5»: Sgosgs? @®2nrf 

23j.2T)(.E§@2325;person: authoritative or other (such) person;writ. 

osobitost;@£3«S5G32s5;personality;n. 

osobni;g23DG0-;individual;pref. 

osobni;@£3^C">g2a;personal;adj. 

osobni;g^iflgz3;private;adj. 

osobni ja;gzsisa»rf®c3;personal self;n. 

osobni ja;g^O">0325§£)cs;personal self;n. 

osobnost;S£3«dtaSBca;personality;n. 

osobnost, velka;t03p^;person, big;n. 

osova kostra;cfSJS efiSesizS^gjaxial skeleton;n. 

ospaly;2j?^Sd;drowsy;adj. 

ospaly;Jj?^®S5;drowsy;adj. 

ospaly;Jj?^®rf;drowsy;adj. 

ospaly;2j?^Sd;sleepy;adj. 

ospravedlnenijy^ss^ il®®CT;~;justification;n. 

ospravedlneni;@^5«stfld-€to;vindication;T 

ospravedlnit;o^5s5jrfs) jada~)Q:>;vindicate;T 

ostatni;@ww;other;adj. 

ostatni;^2j?S3;others;writ. 

ostatni bohove;3®@dss ©gSOdjjother gods;pl. 

ostatni: Dhammapala atd. ostatni ctihodni ucitele;@ueq: GSScMg^ sua 

cfo®o3l5®:>g@c35;other: Dhammapala and so on, other venerable teachers;writ. 

ostatni: Kdyz deste zesilil, bylo pro me a ostatni mnichy obtizne zametat.;cf2f?2s5: 

Oida ®(3 S ®® jod cfzflss? K>3§gdi®dj2rfQ cf®^ato Sj.5 So3.;other: 

When the rain became stronger it was difficult for me and other monks to 

sweep. ;writ. 

ostatni: vie nez vsichni ostatni;<^2fljS>: cfzflffi? £)2stea»®® ®Oo;others: more 

than all the others 

ostatnim, pomahanijdpznrfS £C3Z3:>d 2S5®;others, helping;n. 



ostatnim: vie nez vsichni ostatni;3)a l >@2S»®®: epzflzs? a)25tes»Q® GQo;others: 

more than all the others 

osten;ffi)S®;shell;sg. 

osten;2a®Q;thorn;sg. 

ostep;@JC(J(2;spear;sg. 

ostep;@tO(^(2U5;spear;n. 

ostnaty;g(32s5 0(jfS;spiky;adj. 

ostny;23®;thorns;pl. 

ostre zatacky;:Sc^-€S| 0-S2;sharp curves;pl. 

ostfi; 23 <3c3;blade;sg. 

ostfi: nedochazi k ostfi (behem ostfeni);®j®W2§: g®K)S? eilzste^sharpness: 

sharpness does not happen (during sharpening);col. 

ostfihat (chlupy);@25»®23d 2S£325l®3;shear;T 

ostfihat (chlupy);@03®2a£32D®3;shear;T 

ostfihat si (vlasy);nj(B32r)®3;shave (hair, bear);T 

ostrov;^Q3zrrisland;sg. 

ostrov;^t3o3;island;sg. 

ostrov; £®;island;sg. 

ostrov (maly);£C323G3;island (small one);sg. 

ostrov (maly);g£3J3o3;island (small);sg. 

ostrov, dostat;gos> (3S2nOo;island, receive;T 

ostrovy; ^Q3svislands;pl. 

ostruvek;gosi;island (small one);sg. 

ostruvek;£®;isle;n. 

ostruvky;gorf;island (small ones);pl. 

ostry;^(g;sharp;adj. 

ostry;^(J;sharp;adj. nep. 

ostry;2S<.®C3Jn;sharp;adj. 

ostry;o)d;sharp;adj. nep. 

ostry;29cq«£};sharp;adj. 

ostry;2§cq2T|;sharp;adj. 

ostry;29cq2q3;sharp;adj. 

ostry;£)®tflS§;sharp;adj. 

ostry;®®323 (from ®j®tarf);sharp;adj. 

ostry (roh);^3d;rough (edges);adj. 

ostuda;cf®JD®oj®;discredit;n. 

ostuda;cp®2D®g®;disgrace;n. 

ostuda;gid3®;shame;sg. 

ostuda;(2(.ddo®;shame;n. 

osud;sflXO)3G3;destiny;n. 

osud;iOXOi3o3;destiny;n. 

osud;fidjn®;fate;n. writ. 

osud;f;djn®;fate;sg. 

osud;®S^OcO;fate;n. 

osvedceni;M£02§2Sc3;certificate;sg. 

osvetleny, byly;cf®!Sd-®» Qtajlighted upon, were;p.s. writ. 

osvetlujici;cfD@(352a®rfS @S)@d25");clarifying;adj. 

osvezeni;;a5e-eSjcs;refreshment;n. 

osvezeni;2j?5;refreshment;n. 

osviceni;od®£3(.£323;enlightenment;n. 

osviceni;od®e3(.c32a;quintessense;n. 

osviceni;£3d®£3j.£32a;utmost pleasure;n. 

osviceni (svetlem);3t03CBo3;illumination;n. 

osvitil a;Sgg®3;illuminated and;p.p. writ. 

osvobodit se;©@gate;free, get;I 

osvobodit se;@@^2rf2n;released, become;! 

osvobozeneho, nea^SzflSjatei Q®2s5;liberated, something;n. writ. 

osvobozeni;2fi@®os§5)cs;deliverance;n. P. nimokkha 

osvobozeni;@@2S5®(2)3!3§Oca;emancipation;n. 

osvobozeni;K)djno3;emancipation;n. 

osvobozeni;@®5^S2nc3;liberation;n. 

osvobozeni;©®5asc^;liberation;n. 

osvobozeni;©2®;release;n. 
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osvobozeni;3®j2s5i9ca;release;n. 

osvobozeni (z utrpeni);3©|S§;Sc3;liberation (of suffering);n. 

osvobozeni, cesta k;£3@®32S l >a)c3;deliverance, path to;n. P. pamokkha 

osvobozeni, konecne;@®3'ssscS;emancipation, final;n. 

osvobozeni, vyznam;3e]2s5i9 ep50@trf^;free, meaning of getting;n. 

osvobozeni, vyznam;3®|2S l >;9 g:5®@trfg;liberation, meaning of;n. 

osvobozeni, vyznam;3e]2s5i9 ep&3@trf^;release, meaning of;n. 

osvobozeni: vpfed osvobozeni lidi;S32s5;9: dznSM 3®j2S§;9 

@£3dg-c5;liberation: forward toward the liberation of people;writ. 

osvojen, byt (dosahnout schopnosti);Oi3 @®2nQ3;master be;I 

otacenim;todO©zi;by turning 

otacenim se;2Sd2Si5;by turning 

otacet (necim);Efld02n®3;turn (something);T 

otacet se;2ad23j@®2r£)3;turn;I 

otazka;g3te);question;n. 

otazka;gdz~)c3;question;sg. 

otazka;gd@2Trquestion;col. sg. 

otazka;0(-€Joc3;question;n. 

otazka: absurdni otazka;gata: wstssdznja gsto;question: absurd question;n. 

otazka: Lide meli mnoho otazek (nebo problemu). ;gafe): ©zfldya'SQ ©ffloQzs? 

gatel iSgzsio. questions: People had a lot of questions (or problems).;col. 

otazka: Odpovedel na otazku. ("Mluvil odpovidajice na tazanou otazku.") (o 

mnichovi, krali nebo Buddhovi);£3j.2Dc3: cfj.eg »i251g32S>Q Sgi^dj @^©zrf 

®g3gto.;question: Answered the question. ("Spoke answering the questioned 

question.") (about a monk, king or the Buddha); writ. 

otazky a odpovedi;gate2n{rfzs<5;questions and answers;n. 

otazky, ktere mohou vyvstatjgafol: £3(.S3 El^cScs Eflt^S gafo);questions, that 

can arise;pl. 

otaznikigefeMcb (325«»;question mark;n. 

otaznik;gd'2n3C)c3o3;question mark;n. 

otaznik;g;question marker 

otci;8cSoQ3;father, to;n. dat. 

0tcina;jf5dS©;motherland;n. 

otcova mladsi svagrova;£3-0®©3;fathers' younger sister-in-law;sg. 

otcova sestra;2n(2rf^;fathers' sister;sg. 

otcova stars! svagrova;@Q325 <^®®3;fathers' elder sister-in-law;sg. 

otcove;S)32s52ag3;fathers;pl. 

otcove: Otcove nam radi.;8o3!5®D@-€S5: 8c525®3@-aS5 qs3Q 4f®®3g 

@gz9.;fathers: Fathers give us advice.;writ. 

otcovrazedny;8i3a (»WB52S;parricide;adj. 

otcovstvi "lidu povidka";d2D 2azS3®;paternity "peoples talk";sg. 

otcovy sestry;2D(.jn^(23;fathers's sisters;pl. 

otcuv mladsi bratr;o)3da3;fathers' younger brother;sg. 

otcuv starsi bratr;®Efldc33;fathers' elder brother;sg. 

otec;233Ste3;father;sg. 

otec;8s>a;father;n. writ. 

otec;8c33;father;writ. 

Otec (Kristiiv epitet Boha);cfS3;Father (Christ's epithet for God);n. 

otec: Bude dobre kdyz pockam az dokud muj otec nebude prost spatneho 

nazom.;8cM: ®@af 8g3d ©e^cjedzrf g^znsiDS? <§>Sg® ® t 2n®(/3.;father: It 

is good if I stay until my father's is free from wrong view.;writ. 

otec: Otec tarn nepfisel.;2§S|2r)3: spates d@to cSjSgfes ;§§@S3 2n t .;father: 

Father had not gone there. 

otec: Syn pfisel po otci.;s»s§s»: zswrfsw® aei@d g5» gb®3.;father: Son 

came after the father. 

oteceni;f^®®;swelling;sg. 

otehotneni;8(§8q c»i2S®;conception (beginning of pregnancy);n. 

otehotnet;c»i3a)d @®2rfa~);pregnant, become;I col. 

otekl;<g>^©g3;swelled;p.p. col. 

otekl;<s)^©(23;swelled;p.p. 

otep;@Q-€5j;bundle;n. 

otep;gd ©3cs;faggot (bundle of sticks);n. 

otesany;@5flgJS3 gg;hewn;adj. writ. 

oteviranim;ecd;opening 



otevfel;«f(.5o33;opened;p.s, 

otevfel a;'cfld®3;opened and;p.p. writ. 

otevfel dvefe a;&p6 wd®3;opened the door and;p.p. writ. 

otevfel necekane;ecd8;opened unexpectedly 

otevfel oci;cf(.Efl(.d(;-€Sj3;opened eyes;p.s. 

otevfeme;ed3®;open, let's;v. writ. 

otevfenim ;3^t03@(B2n;opening 

Otevfeno (napis);30aS5® <Sf(S5;Opened (sign) 

otevfeny; cf (8 oJ;opened;adj. 

otevfeny (novym napadum);£,Q3d EOgdza cfi.:9;broad-minded;adj. 

otevfeny (novym napadum);gg(^ ZS)(pJS 4fj.2§;broad-minded;adj. 

otevfeny prostor;d,8 Gefl2nc3;open air;sg. 

otevfit;e32n®3;open;T 

otevfit;cfj.©d2rf2n;open;I 

otevfit;cfj.@drf®3;open;I 

otevfit oci "oko otevfit";cf(W(8K")G3;open eyes "eye open";T 

otevfit si;ef;d<g(»Ete;open (for oneself);T 

otevfit si licet (v bance);tS«fij®s§ cf8jD®3;open an acount (in a bank);T 

otevfit: dokud je otevfeno;cf8jn®3: efSsns^djjopen: until it is opened 

otevfit: Otevfi to okno!;cf5zS3®3: d@2ndgcs cf8rfK")!;open: Open the window! 

otevfme;5Cas> S5idri;open, let'sjv. 

otisk palce;®W£3® ffitSg £3g25-€S;thumb mark;n. 

otocit se;Q®2D®3;swivel;n. 

otocit se z;cfi@d2rf®3;turn away from;I 

otocit se: otocit se na druhou stranu, muze se to (za dobry skutek dojde k 

vycitkam nebo nedobremu nasledku);e3j.d@g2rf2D: S52n8®® SSidegjrfzn 

gd®-;turn: turn otherwise, can (for good deed one receives blame or bad 

result);fig. col. 

otok;c^go3;lump;sg. 

otok;1)^®i®;swelling;sg. 

otok;233d8ca;swelling;sg. 

otok;2338c3;swelling;sg. 

otfasani;^tOQ2n;shaking;n. 

otfast;@^d3 osrfznQjshake up, to;v. 

otravovat (obtezovat); zadgd 23d2n®3;disturb;T 

otroci;®Eflg;slaves;pl. 

otroci (ctvrta hlavni kasta Indu);CCg;slaves (fourth main caste of India);pl. 

otroctvi;^3C3W3®ca;slavery;n. 

otroctvi;®Efl(J W3®c^;slavery;n. 

otrok;^3Mc33;slave;n. 

otrok;^3Mc33;slave;sg. 

otrok;OtO(J;slave;n. 

otrok;Ot0g3;slave;n. 

otroku: Otroku, dal jsi volum vodu?;^3£3cs: ^3£3c3, @!s5 @C03^2rfj£)Q o^rf 

gE3@B)e3^?;slave: Slave, did you give the water to the oxen?;writ. 

otupely;®2rf@g525?e33ES;apathetic;aj. 

otupilo, jako by se;@®3®Q @®g3 ®3@crf;blunt, as if it has become;col. 

otvor;2a®;opening;sg. 

otvor: otvor pytle sg.;zaQ: ®f^@Q 2S®;opening: mouth of bag 

ovce;Sj.Qg®3;sheep;n. 

ovce;S(Qd®3;sheep;sg. 

ovdovela zena;0<.gS) 2332rfs53®2s5;widowed woman;n. 

ovdovely;G[SigS}3;widowed;adj. 

ovefeni;£3rf@Z3^^S2nca 293®;verification;n. 

ovefeni;&3@!3)l^s«ojo3;verification;n. 

ovefeni obsahu;e3@23$23S«wGS e32rfo)3dc3;verification of contents;n. 

ovesna kase (slana, obvykle zelena);S5(.g;gruel;sg. 

ovladajicibytost;Si9cO;operator;n. 

ovladanym, stat se;cf3@Oe3 @®2D®3;possessed, become;n. 

ovladanym, stat se;cf3@Oe3c3 @®JD®3;possessed, become;I 

ovladat "vladu delat";a3g2nc5 2S5d2n®3;control "control - make";T 

ovladat (neco, nekoho);@®@tOG32n03;manipulate;T 

ovlivnujici;Sg032n;affecting;adj. 
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ovlivfiujici;5)gt3:>J«;influencing;adj. 

ovlnit tlak v kostech;cfo2a;Scs £py^ 2Sdj«E>o;release stress (in smusles);T 

ovoce;OgS5d<.;fruit;n. 

ovoce;Ogc3;fruit;sg. 

ovoce vasne;Oi(J @^£)®;passion fruit;n. 

ovoce, druh (male ovoce stromu 'vira', sladke a hladive v puse, cervene a 

male);3d@co3 (@£33S);fruit, a kind of (small fruit of the tree 'vira', sweet and 

stroking in mouth, red and small);n. 

ovoce: lide ktefi respektuji dobre vlastnosti se ohybaji jako vetev zatezkana 

ovocem;£3g: C£-€S>(»di2a epos eg aid q?qi @®zrf 2T>{®ti9;fruit: people who 

respect good qualities bend like branch burdened with fruit;writ. 

ovoce: Mel by si snist cely banan.;@Gl3c3: 3)6) &7S@tS(^ @0")3g3® 2aste 

S)2n.;fruit: You should eat whole the banana. 

ozafeni;£)&5DS3cS;illumination;n. 

ozdoba;g<^gB»;ornament;n. ow - 

ozdobena: Cesta je ozdobena od klastera az po obchod.;e3du:>: Q'<so6&d 83 

Sj.g^ @£S3g c^a5£b ©3(Sci udwo cf;.S5.;decorated, is: The path is decorated 

from the temple up to the market.;writ. 

ozdobeny;3aj>®2a;adorned;adj. 

ozdobeny; ec (da: -S^jadornedjadj. 

ozdobeny: Stromy jsou ozdobeny kvety.;e3(d@&:3: wti ®(J®gzrf 

£5;d@e33.;adorned: Trees are adorned with flowers.;writ. 

ozdobit;O t Q go2nQ:>;decorate;T 

ozdobit;£3d£32n£>3;decorate;T 

ozdobit se;e3jd@e32nOD;accoutre oneself;I 

ozdoby;<^dj@®5es©;artificial;pl. 

ozenit se;3@(B c32n©3;get married;T 

ozenit se;£>Or<s @£>S">£>3;get married;! 

ozenit se;cp£>3'cB;married, get;T 

ozenit se;2SMo^ £)^25~)£>;marry;T 

ozenit se;S2rf^2T)£)o;marry;T 

ozenit se;a)^J5")e>;marry;I 

oziven^gstoiScSjreviva^n. 

oziveni;gjnd£>KM;revival;n. 

ozivit;2nj.£)2a g@^Bto£>s§ as5dsiE)o;revive;T 

ozivovani mrtvych;©c3(8cs epcsQ £3-€£5 c^©;giving life to dead;n. 

oznaceni;(j i3S^G;label;n. 

oznacit;g252^ $>jn£b;label;T 

oznacujici (sloveso ve vsech tfech gram. casech);@@S)|§. (@@S)ffi»(g2a 

;£)c3:>0);indicative (verb in all three tenses);n. gram. 

oznameni;2f?@D^2nc3;announcement;n. writ. 

oznameni;2f?@D^2T)c3;notice;n. 

ozna^il;g(.2rfs^Q3;informed;p.s. 

oznamit;ei(g 2ad2T)Oo;announce;T 

oznamit;^2rfjn2T)QD;inform;T 

oznamit;^zrf£)2ri£)a;inform;T 

oznamit;©Dds» 2ad2n£)3;report;T 

oznamovaci tabule;<^rf3® g£}djO;notice board;n. 

ozonova vrstvajSteeaSs'S 23go:;ozon layer;sg. 

p.p. spis.;t3g£);approached 

p.p. zast.;@©H@cso coddziD K5gW;lightening beated 

pach;§©;scent;n. 

pach;e3(.-;scent;n. 

pachnouci;tflq;stink;adj. 

pachnout "zapach mlatit";a">rfS a>K)2n©3;stink "stink - beat";T 

pacient;®g£)3;patient;sg. 

pacient;®gej3;sick person;sg. 

pacienti; ®g£)g;patients;pl. 

pacienti;@gQg;sick people;pl. 

pacientka;@doi8oM;sick person;f. sg. 

Pacificky ocean;@o2rf;9jad &3:>codc3;Pacific Ocean 

pad;3wjs5:9;case;gram. 

pad: Pycha pfedchazi pad.;3zri3C3c5: g£>C£2a© SsiDOcaQ gg @D.;fall: Pride 

goes before fall.;prov. 



padaji kroupy;@S3^ O>jfl2n£>3;hailstones are falling (rain with hard drops) 

padaji: Stromy padaji vetrem.;@e®@g8: wt£ ggeo® @{3Q@g3.;fall: Trees 

fall due to the wind.;writ. 

padaji: Stromy padaji vetrem.;0(@®S: GX3 ggeo© ®i@Q3.;fall: Trees fall 

due to the wind.;writ. 

padat; Wj@g2«QD;drop;I 

padat;0(@©2«£>3;fall;I 

padat; tC(@g2nOo;fall;I 

padat (byt padajici);©;@Q©s'S ^staD^be falling 

padat: snezi;Di&Qss)Dd: j8® Qj.9t2TiOa;fall: it's snowing 

padelany;E)B3d;phoney;adj. 

padesat;Ozna5;fifty 

padesat na padesat (procent);C3JT>K)Q £32DtC;fifty - fifty 

padesat procent;8cao39 £32ntss§;fifty percent 

padesat-;023~)d-;fifty- 

padlovani;a)di®0 tcS)(J fflj®;paddling;n. 

padlovani;a)di ej.^®;rowing;n. 

padlovat; c3^25lQD;paddle 

padlovat;w3(J CM25~)QD;paddle;T 

padlovat;C3^2nOo;row;T 

padlovat: padlovat (fidit) lod';a^2Ti£)a. £)dj© (3^25)Qr,mw. row a boat 

padova koncovka (pfipona);5sflffi l >s9 gaB;case suffix;n. gram. 

pady;3o)2a2§;cases;pl. 

pady: spravne padove koncovky;3S2S§iSo3: 3Sss§i9 q&)& cfffl;cases: correct 

case endings;gram. 

pagoda;C3jca;pagoda;n. 

pajedlo;a;8&3® @®£)g®;soldering iron;sg. 

pajet;£33tOJn®3;solder;T 

pajka;Oj8S©;solder;sg. 

pajka;@gfc3ca <^ca ffiidzn t32S;solder;sg. 

pak;|)2s5S!S;then;adj. 

pak;tj2Sg;then;conj. writ. 

pak;e33Q;then 

pak;c5 ifl©zn;then 

pak (jestlize tak);e5®SOS>;then 

pak tedy;f)29=;then 

paka;cf-eS?3c3©;lever;n. 

paka;grf@2s5gK")C3;lever;n. nep. 

paka;igQdci;lever;n. E. lever 

palac;®rf^dc3;palace;n. 

palac;®3(5(OD®;palace;sg. 

palata;c33g;palate;n. 

palatalni souhlasky (vyslovnost dotykem stran horni celisti kraji horni strany 

jazyka, napf. c, dz);2a3g£i cfssd;palatal consonants (pronounced touching the 

palate by sides with edges of the upper side of the tongue, ex. c, j);pl. gram. P. 

taluja 

palec;cfeflg;inch;mdef. sg. 

palec;®t0S3Qj.eS(^(2;thumb;sg. 

palec;®3£3®eS(J(2;thumb;sg. 

paleni;^j.(J3®;burning;n. 

paleni slunce: je slunecno "ted' slunecno";cfO®: ^t 2 ^ cfOG8;sun shine: it's 

sunny "now sunny" 

pali (jazyk): Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by 

na Sri lance kompletne vymizeli.;£33g: tflSjgdiOQO (ioQ sjcojd ©znacarfssiorf 

eJ 8gS^ C85S525 Q'7S)o@0 zn^siQ® zrn^Q o33.;pali (language): If at 

least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become completely 

extinct in Sri lanka. 

Pali: Nauciljsem se nekolik dalsich vyrazu jazyka Pali.;£33g: ®® siQrf (ioQ 

®G2D 29tSoc32s5 9@G5CO^©.;Pali: I learned some more Pali vocabulary.;writ. 

palicka (hmozdife);@®5(^(Bec;pestle;sg. 

palicka na buben;£)d(.£03;drum-stick;n. 

palit; g ((3@£)2n£)3;burn;I 

palit;80@®25l®3;burn;I 

palit; g®Qjne>;burn;T 

palit; pjgdc32D®3;burn;T 
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palivo;f:2rfg2n;fuel;n. pan, nejaky;5°alE)d @2a@2T)2a;lord, an;n. 

palivo;^q2D;fuel;n. pan: Dnes je ten pan urcite doma.;£)iOstecM: cf^ ©tosfecSD castes! 

palivo: globalnf cena za palivo se snizuje;«j>2n^2n: @q$?S §>jrfg2T> S3K)g @K>^d.;gentleman: Today the gentleman must be at home. 

©GznSojfuel: global fuel price comes down;col. pan: Dr. Smith;®tos§iac33: eptbS e3©rfi £)£025tec33;Dr: Dr. Smith 

palivy;23Cri^ -i^;g;spicy;adj. pan: nekdo (pan) jako on "on - jako - 'nejaky muz'";©W2§S>G3D. t3cs:> £)@<rf 

palivy;M t d;strong (like pepper etc.);adj. ©taa$2S@G3ffi5;gentleman: a gentleman like him "he - like - a man" 

palivy, paliva, palive (paprika atd.);2^e5Sg @o3g;hot (chilli etc.);adj. panak whisky;5sfcS cf3cC;shot of whisky;sg. 

palivy: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive.;W(d3: @@ §)3d @£3jSo3 pane: Pane chcete cukr nebo ryzi?;^: &<s^B>cioQ eDzn Sjfi g t03(J ^?;sir: Sir, 

£2ns§ t3;dcB.;hot (spicy): Although these chillies are small they are hot. do you want sugar or rice? 

palka-Srfsrbatsg panelak;@o»£)2nj.<8g 632n2§C)2n;block of flats;sg. 

palky8j§-bats'pl panelovy diim;@a>:>£)2n;.<8<3 £3Jn2Sd2n;block of flats;sg. 

palma;«(Je;palm;sg. panenka (na hrani);@a)52fls§ffi»;doll;sg. 

palmare 0<&;palm;sg. panenska blana;^®8O^^03;hymen;n. nep. 

palmove listy: Nashromazdil palmove listy spadane pod stromem a psal panenska blana;oQgc3;hymen;n. 

texty.;23(^@23og: roei csQ O^S sSg«5 i3^@23»g cfg(33@CB2ngB§ tsard panenska blana;e;S£>23;hymen;n. writ. 

g@£)G3.;palmyrah: Having gathered the palmyrah leaves that were fallen under panenska blana;@aQ5cs;hymen;n. nep. 

the tree he wrote the texts.;p.s. writ. panev;<^^e3 g@^83G3;pelvis;n. anat. 

palmovy list;s» C cfz&3;palm leave;sg. panev;De&§ @e°03ca;pelvis;n. anat. 

pamatecni darovani (nabozenske);^S~(£^®C)-C5 gdo £3i£)i23§3@;commemorativep^ nev . @ . a ,j^ G3 -p e j v i s - n ana j 

offering (religious);n pfeevjesxiJ £3^;saucepan;n. 
pamatka (archeol.);w©3dffi5G3;monument:sg. . _ ._ 

pani;e)JOSe)03;missis;sg. 
pamatkou;d©ai9©cirf:remembrance, by;n. instr. , , , , , , , „ , 

pant (postarsi);cS'd5(23;female (elder);f. 
pamatovani (schopnost);ij:>d<s5c£rf59^S;retentiveness:n. , . _ =< o-^ , , , ,. 

pant a damy;K»<3 K» ajZiUOc, gentlemen and ladies; writ, 
pamatovani si pfedchozich zivotu (jedna z sesti hlavnich magickych schonosti v 

Buddhismu);p3®S zfl£>363:>S"}t52§;remembering past lives (one of the six main " ' ' ° ' 

Buddhist magical powers);n. Bh. P. pubbe nivasanu sati panna;232ni5:>0;virgin;n. 

pamatovani si pfedchozich zivotu (jedna z sesti hlavnich magickych schonosti v panna;2Szni33;Virgo;hor. 

Buddhismu);g3@3 zSDoesjZTj e^znc^remembering past lives (one of the six panorama;a5gS>2nc3;panorama;n. 

main Buddhist magical powers);n. Bh. P. pubbe nivasanusati panovetflD@'gentlemenpl. writ. 

pamatovat si;02a;a ;S@ci2nE)o;remember;I panove;®wz^d t ;men;pl. 

pamatovat si;®SHs5 2Sd^£)o;remember ; T P anove;Stostes, C o;men;pl. 

pamatovat si;S;affi§ 23d2n£)o;remember ; T panovi^wstec^to sir 

pamatovat si;®;sa§ ©£to£>o;remember;I pantofel;@«@ddgO;slipper;sg. 

pamatovat si;Siferf 2ad^£)o;remember;T pantofle;©<s@d%sli P pers;pl. 

pamatovat si (nekoho);S);as5 2ad2«Oo;remember (sb) panvicka;s>30§0;pan;sg. 

pamatuj si!;£)2a 2a 2§tfoeozto!;rem e mber! ptaylflojeBoei oorf.-pai^sg. 

pamatuji si: Dnes si na to pamatuji pfesne jako by to bylo vcera.;@;s2a3: ®0 p anv icka;Morf oojrf;saucepan;n. 

kScsO® cfg Soci aocrf eto;a3.;remember: Today I remember it exactly like panvieka ledvinna;e ^ 6 g^cfa^pelvism. anat. 

if it was yesterday 'writ. ._, . , . . „, u^ » ,. 

_ ,. , , _ „ _ panvicka ledvmna;c^C2r< o"ecsw;pelvis;n. anat. 

pamatuji si: Nepamatuji si ten vers.;e)S52a: o afefjozaca &a &6>S) u 

panvicka ledvinna;~X3 So^;pelvis;n. anat. 
25^.;remember: I do not remember that verse.;col. 

, panvicky na smazeni;3»i^;frying pans;pl. 
pamet ;©Z32Sc3;memory;sg. 

papaja;CCC3r;QJ;papaw;n. 
pamet ;a3fficJ;memory;sg. 

„ , . papaja;C(ji03f5f;papaw;n. 

pamet (schopnost);cj3d-€SC3ffi5S5G3;memory power;n. 

papal: Uz jsi se napapal (ryze)? (feceno dvouletym atd. detem);2S»c)4: 2^232^ 
pamet veci z detstvi;Mgoia;memory from childhood;n. 

, _, „ _ 2S30i?:eat: Have you finished your meal (rice)? (told to 2 years old etc. young 

pamet: Ona ma dobrou pamet .:e)B523o3: cf/coO ©toae ©232Sc^2S ,,,,,,, 

F v ^ ^ children);col. Baby talk 

iS@ci^QD.;memory: She has a good memory.;col. Papaiicasudani, text v jazyce Pali ("sekac jevu");0£3esfD eg^c3;Papancasudani, 

pamet': Vezmi si prasek na pamet'!;©B523: ®232a ©£3rfj325§ @S>355to!;memory: a Pali text ( ,. cutter of phe nomena");n. Bh. P. Papancasudani 

Take a memory medicine!;jk. papaya stromjOt®^ S3;papaya tree;n. 

pan;© MS 55,ciD;gentleman;sg. papez;c»d M rf@d;pope;sg. 

pan;^£)D®23;lord ; resp. sg. papir^Q^Bcsjpaperjsg. 

pan^ggdtoaDjlordjbh. resp. sg. papir;©2aagc3;pa P er;col. sg. 

pan ;J S@;lord;bh. resp. sg. papiry;@2aDg;pa P ers; P l. 

pan;jS@«;lord;n. papousek;d?deD;parrot;sg. 

pfin;Storitac»;di:sg. P apousek;cSdS;parrot;f. sg. 

pan, ,sir, . sg. papousek: papousi klec;(Sdo: <86i 2^gO;parrot: parrot's cage;sg. 

pan (o mnichovi, krali apod.);Owrf@^;lord (about monk, king and so);sg. papri£ky aist ^ druh _ vdice pa i ivy);gfffi , 30 S;peppers (a certain kind of, very 

pan (o mnichovi, soudci apod.);K)Dg)gdt@Oo;lord (about monk, judge and so);sg. jjojVpj 

pan (oznaceni pro mnicha);W3§gdi@03;lord (about monk);sg. paprika (velmi paliva) (]eden);@S5D£) 23de;chilli - very strong (one of);sg. 

pan (pouziva se za jmenem);tS@;lord (used after name);col. mn. sg. papriky (jidlo);@8d;chillies;n. 

pan (pouziva se za jmenem);jS©G3D;lord (used after name);sg. papriky: Pfestoze jsou tyto papricky male, jsou palive. ;<§8ei: @@ @5ei @£3jSc3 

pan (za jmenem);S)K>E»;man (follows name) gznrf &Hd3.;chillies: Although these chillies are small they are hot. 

pan nesmimeho soucitu (Buddhiiv epitet);@K)323odj.-&23c32rf £>K)2rf@d;lord of paprsek;j9d-€X5;ray;n. 

immense compassion (epithet of the Buddha);n. paprsky (slunce atd.);29dzn;rays (of sun etc.);pl. 
pan ucitel;as5;sir, male teacher;sg. 
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paprsky barev;dd©c3;rays of colors;pl. 

par;@^OQ;couple;n. 

par;gQ(3Q;couple;n. ace. 

par;gca;pair;adj. 

par (dva);25SQ©;pair (two of);nanim. 

par (dva);@d5g£);pair (two of);nanim. 

par (dve);@d:>g£)25$;pair 

par bot;M£3rf25 ^OQ@;pair of shoes;sg. 

par bot;£3£3rf25 @d5g£);pair of shoes;sg. 

par pantofli^-Koddp o^3ijO;pair of slipers;sg. 

par pantofli;03t)K)2rf yffl(j;pair of slippers;mn. n. 

par pantofli;@63@d8g 2^0Q©;pair of slippers;sg. 

par ponozek;@®ei 2^SQ®;pair of socks;sg. 

par ponozek/jjSd ^d5c^S;pair of socks;sg. 

para;o:>efc;steam;sg. 

para;Ood£3c3;steam;n. 

para;tg®o@(3;steam;sg. 

para;ODdt3c3;vapour;n. 

paragrafu, take v tom;@d^@c^rf;paragraph, also in that;adv. 

paralyza;cft3335c3;paralysis;n. 

parami (dokonalosti, potfeba pro osviceni);c»d@S»;parami (perfections, needed 

for enlightenment);pl. P. parami 

parcela;§Q®;allotment;sg. 

Pardzan, buh deste;e35d2rf;Parjan, god of rain;name 

parek (jidlo);g»(5d;sausage;sg. 

parinibbana (konecne osviceni pfi smrti osviceneho 

cloveka);o82fl5£>32nca;parinibbana (final enlightenment at death of an 

enlightened person);n. 

Parinibbana (Nibbana bez poziistatku, dosazena pfi smrti);^2q£3^@ese3 

(cf2rf+gO^+@&3W);Parinibbana (Nibbana without residue, attained at the 

death);n. Bh. P. anupadisesa 

Parinibbany, doba dosazeni;85jfl£)2rf oazfl @0(3a£);Parinibbana, the time of 

attaining;n. 

park;g^B32nc3;park;sg. 

park;gc£Zn;park;sg. 

park;80©2fla3;park;sg. 

park: do Kolomba 5, ulice Parku;g^l5D2n: ©zaogs) £3@jrf g^Bozn £3DdQ;park: 

to Colombo 5, Park road 

parkovani;2n23d jS8©;parking;n. 

parlament;e33dg@@2rfi50;parliament;sg. 

paroh;^»23Scj£);antler;n. 

parova slova;cCCPg O^;couple words;pl. 

parovan^cfs^oscate^ouplingp. 

partner m. sg.;W£Oa)di;partner 

partnefi;tog(^ 23d;£)jrf;partners;pl. 

partnerka f. sg.;MEfl2S»8c3;partner 

party;Wogc3;party (fiesta);sg. 

pas;CB@2rf 3(3025§;passport;n. 

pas;£33d@S353 d2a;passport;E. sg. 

pas;l>2r);waist;sg. 

pas (tela);1?ec;loins;sg. 

pas (tela);§eoSc3;loins;sg. 

pas (tela);§tC;waist;sg. 

pas (tela);§eflSc3;waist;sg. 

pas (tela);§jn;waist;sg. 

pas: visici z pasu (o meci);9@zrf: §>@jrf 6(^<33@ffljn;waist: hanging from the 

vaist (about sword) 

pasaci;djrf@gd2rf;shepherds;pl. 

pasak krav;@O)5e3(J(30;cowboy;sg. 

pasak: Pasak krmil kravy tiavou.;@Wo(3(^Qo: @WX3(^Q3 ©COaJ^rfQ 

23-€£>@a»g 2S5{D@Dcs.;cowboy: Cowboy has fed the bulls with grass.;writ. 

pasazer;®tScia;passenger;sg. 

pasazer;®tSc3o;passenger;sg. 

pasek;«j>a~) £33c3;belt;n. 



pasek; <g>2n £33ca;belt;sg. writ. 

pasek;oSc3;belt;sg. 

pasek: protoze se ten pasek rozbil;92D e5c3: f>2n 53©ci 23;.g2n HJjSs^belt: 

because the belt got broken;writ. 

pasivni;cf23®2ni3;passive;adj. 

pasivni;cf2§c0;passive;adj. 

pasivni stav;ef2a®zr»s S>s i >s i i®c3;passive state;n. 

paskum;£33£)(2Q;belts, for the;pl. ace. 

pasky;C3c5;belts;pl. 

pasmo;S5QDOo3;zone;sg. 

pasova kontrola (napis na letisti);CO@2T§ aiQd'Q 2S5Q<y25;passport control (sign 

at airport) 

pasovat (k cemu);cni.g@£32S~i£)3;fit;I 

pasovat (k cemu);O)i(3@£32ri03;suit;I 

pasovat: ne nejmoudfejsf vec;Kjdi 2Dj: ZTjO-sSQ vp\ zn^suit: not the wisest 

thing 

past;eG2e;trap;sg. 

past;gCMc3;trap;sg. 

pastva;23-€S3®;pasturage;n. 

pata;Sg®;heel;sg. 

pata;^3c3;sole;n. 

patek "Venusin den";8^d3^3;Friday "Venus day" 

patent;d®3i32a:)dc3;patent;n. 

patent ("patentovy certifikat");@£3®2rf® 3gaS)cC;patent ("patent certificate");n. 

E. patent 

patef;8S@2S32rf^;backbone;n. 

patef;@s»2rf^;spine;sg. 

patef;@ffi»g cf;@®;spine;col. sg. 

patef;@2a52rf^;spine;sg. 

Patimokkha, seznam hlavnich pravidel mnichti;g3;S@®5assc5;Patimokkha, list of 

monks' main rules;n. P. patimokkha 

patnact;eje@g:>£>;fifteen;num. writ. 

patnact;ejc@g3tfl;fifteen 

patnact-;OW@g3d-;fifteen- 

patnact: kazdych patnact minut;-®: ©KIjS. iSZS)@Qd&'iS!S i > £3W@gDJC®;fifteen: 

every fifteen minutes 

patrani;£3@(3oJDa3;investigation;n. P. pariyesana 

patfi;MS5S;belongs;prep. 

patfi: Tento problem patfi filosofii.;cp5z9 Qztezrf: @®® ccjQg® cfSiS 

®2rf@2rf ^dOJDc3Q3.;pertains: This problem pertains to philosophy.;writ. 

patriarchalni;3ffia i>(f 23;patriarchal;n. 

patficf (komu);M^vbelonging to;adj. 

patfici k;-grf;pertaining to;suff. 

patficf k;cfc^rf;pertaining to;prep. writ. 

patfici k;cfdaterf;pertaining to;prep. ow. 

patfici k;gD®;pertaining to;prep. writ. 

patfici k: bohove patfici k tomu klasteru mnisek;cpdaterf: @®@Efl-e£jE)dQ 

efd2s5(B25§ @c*£)S»@G3;pertaining: gods pertaining to the nunnery;ow. 

patriotismus;©^C3DK^d3(Bc3;patriotism;n. 

patfit;cfc^rf;belong;nanim. writ. 

patfit sejgi^E) 2§@S2nGa;behove;I 

patro;@35cB 3®;floor (level in big house);sg. 

patrove souhlasky (vyslovnost dotykem stran horni celisti kraji homi strany 

jazyka, napf. c, dz);S»gd cfssd;palatal consonants (pronounced touching the 

palate by sides with edges of the upper side of the tongue, ex. c, j);pl. gram. P. 

taluja 

patrovy dumjzaScjec^upstair house;col. sg. 

Patthana, kniha Abhidhammy;0©cSo2n;Patthana, book of Abhidhamma;n. Bh. P. 

patthana 

Pattini, zbozstela zena;0235:92fi;Pattini, deified woman;name 

paty;3g©;heels;pl. 

paty;3gS)®3(J;heels;pl. 

paty;ette®jfl;fifth;adj. 

paty;etfe£>2flc3:>;fifth one;n. 

paty pad ceskeho jazyka, oslovujeme volame;aDg. (^Dgszn 5w2S§j9o3);vocative 
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case;n. gram. 

pauza;3cx>©ca;pause;sg. 

pav;@®2Sl(53;peacock;sg. 

pav;@©:>2nc»;peacock;sg. 

pavilon (docasny);©-€£iQc3G3;pavilion (temporary);!!. 

pavouci;©25g@©:>;spiders;pl. 

pavouk;®25g©:>;spider;sg. 

paze;Hb'oq£);arm;sg. 

pec;g£3;hearth;n. 

pec.;,f,^2r);hearth;n. nep. 

pece;^2T]gwca;care (for sb.);n. 

pece o navstevnika;cfo8)rf252a ws§ffi»<52S®;visitor treatment;n. 

pecet';@go©;seal;n. 

pecet' prorokii (epitet Mohameda);Q2s5!3as§0@ci SjgcxiGgc^seal of prophets 

(epithet of Mohammad);n. 

pecete;®c;seals;pl. 

peci;ggs&S2n£b;bake;T 

peci; r qe!>tfe32n£)o;bake;T 

pecivo;85a5;©;pastry;n. 

pecivo (jemne ci ristkove);23<S(3;pastry;pl. 

peclivy^ifitaSrf zfl©^ g;meticulous;adj. 

peclivy;eg23S©3©Qo3;meticulous;adj. 

pecovat;2aate^K")E>3;heed;T 

pect; c qgdes2T)£>;bake;T 

pedagogika;cfoDB3£32n ©@2n53g)5D©;education psychology;n. 

pedagogika;cfoDB3£3JD ©@2n53g)SD©;pedagogy;n. 

pedofilie;S3(2 £3S5S3g©-SoG3;paedophilia;n. 

pekaf;C332rf gg£ie5ste3;baker;sg. 

pekafstvi;@32s8c3;bakery;n. 

pekla, odsouzeni do (na vzdy) ("pekelne utrpeni, navzdy"); g?£3:>£23 (63gwQ® 

Q);perdition (forever) ("hell suffering, forever");n. 

peklo;efS33G3;hell;sg. 

pekna holka;@23(J(3: geieazn @2S(^g;pretty girl;col. sg. 

pekna holka;gefeK") @23(J(3;pretty girljcol. sg. 

pekny;c^M;fine;adj. 

pekny;gifc325~)3;pretty;adj. 

pelasikog^run away;p.p. col. 

pelikula (blana);L9(D;pellicle;n. 

pelynek;@2S»@JC:>£);wormwood;n. 

pemanentni;cfZSMoJ;pemanent;adj. 

pena;@0«5;foam;n. 

pena;@SS25l;foam;n. 

pena;@C32n;foam;n. 

penalizovat;g£}c525§ 2Sd2n£>3;penalise;n. 

penezenka;Oiq3ca;wallet;sg. 

penezni poukazka;®z8 S)S@5;money order;sg. 

penezni poukazka;®jgg efi2r>Q®2§D;money order;sg. 

penezni poukazka;®jg(J cfi2nQ®;money order;sg. 

penezni poukazky;©23 S)Q8;money orders;pl. 

penis;88© cfjt9;penis;n. 

penis;qdjq g»fflca;penis;sg. 

penis;g-iflc^;penis;n. 

penisem;25»eDffi»dc323si;penis, by;n. instr. obsc. 

penit;^!5C)2n03;froth;T 

penit se;@£32D g©2n©:>;foaming, be;I 

penit se;@e32D 2Tid?2n£)o;foaming, be;I 

penize;©jg(J;money;col. pi. 

penize;£jg(J 'cflg(J;money;pl. 

penize;C3(^g;money;pl. 

penize "penize - udelavky";©g(3 L9g(3;money "money - makings";pl. 

penize k dispozici (penize v rukach);cpa> @©s§ 63C>t3;money in the hands 

penize: brani penez odkud je jen mozne (mit financni potize);©jg(J: 6@££>° 

@6o(^q$ @ffi>25i;money: taking money from here and there (having 



financial difficulties);col. 

penize: Muze dat penize.;13(J(5: C3(Jg §2to 'c0<.2§.;money: Can give money. 

penize: Nech si techto par penez pro sebe.;M(J(3: @® es^g 3a«s§ 

?§cM(B2rfjr>.;money: Keep this little amount of money for yourself. 

penize: Nejsou penize na nakup listku.;£3(Jg: 523© ei)2a corfQ es^g 

2Dj.;money: There is no money to buy the ticket. 

penize: Nemam penize. "Ja bez penez";C3(3g: ©® M(~g s\:9;money: I have 

no money. "I - without - money." 

penize: zaplacenim pokuty;©^: efi) ©jge 23 @K>©e; mone y : P a y m 8 a fi ne 

penou, namazat;@02Ti ^2n©3;foam, apply;T 

penzion;@S5S©;boarding house;E. sg. 

penziony;®5i5S-;boarding houses;E. pi. 

pepf;a>©S8e^;pepper;n. 

pepf cerny;ifl©@8ei;black pepper;n. 

pera;Oj2rf;pens;E. pi. 

Peradenie (mesto);@dcx>@g-€wG3;Peradeniya (town) 

perfektne;jf55©(2©;perfectly;adv. 

perfektne;Efl8Efl<3;perfectly;adv. 

perfektni;23E§g);perfect;n. 

pefi;8wo©j;feathers;pl. 

perianalni (stena skladajici se z osmi kosti lebecni Strany);e38e2gc3;perianal (wall 

consisting of eight bones of side of skull);n. anat. 

periodicka tabulka;cfo©52s» QG2g;periodic table;n. 

permanentni;a53d;permanent;adj. 

pero;e©3c3;pen;n. nep. 

pero;orfE5q;pen;n. ow. 

pero;Oj2n;pen;n. 

pero;Oj2n;pen;E. sg. 

pero;@<Jo)2fSc3;pen;n. writ. 

pero;w-63@OB^O;pen;n. ow. 

pero;arfESq;stylus (pen);n. ow. 

pero (ptaci) "kfidla tycinka";8to:>Sj zac>ffi§;Feather "wing's stick";sg. 

pero take: Dejte mi take pero.^rf^rf: ©Q Ojzn^rf @gate;also a pen: Give 

me a pen too. 

pero: Na stole je pero.;Oj.jn2s5: @©63ca £,£) Ojjns 1 ) ;S@cS25~)G:>.;pen: There is a 

pen on the table. ;col. 

perspektiva;<^j.es9 ^©SIZT) g<8sic3;perpective;n. 

pesjSric^dogjsg. 

pes;S(^@(3S§;dog;ndef. sg. 

pes: Pes ktery steka, nekouse.;S)(^(33: gcizn 3(^@gD Jce3323rf@2n 2n;..;dog: 

Barking dogs do not bite.;prov. 

pes: psi bouda;5)g: 3g 2^g©;dog: dog's kennel;sg. 

pes: psi bouda;3g: 3g @233©j£);dog: dog's kenneksg. 

pes: psi srst;3g: Sg ©3g;dog: dog's fur;n. 

pesimisticky;cfcqi."03^;pessimistic;adj. 

pesky;C33rf;on foot;adv. 

pestoval;©[0©3;grew;p.s. 

pestovani;Q(.3g;cultivations;pl. 

pestovani ryze;3 ©CBD©;paddy plantation/cultivation;sg. 

pestovani ryze, nahromadit ryzove klasy na hromadu (sesta faze pestovani ryze 

na Sri Lance);@(B3£) CBJ02D©3;rice growing, pile up the rice ears on a pile (sixth 

stage of growing rice in Sri Lanka);T 

pestovani ryze, orba (traktorem) (prvni faze pestovani ryze na Sri Lance); 2OT25l£)o 

(3c)a5Q5 e3@2S52rf);rice growing, ploughing (with a tractor) (first stage of 

growing rice in Sri Lanka);T 

pestovani ryze, sazet ryzi (ctvrta faze pestovani ryze na Sri Lance^rfgznO^rice 

growing, plant rice (fourth stage of growing rice in Sri Lanka);T 

pestovani ryze, sekat ryzove klasy (pata faze pestovani ryze na Sri 

Lance);@K)3G3© 23£32n©3;rice growing, cutting the rice ears (fifth stage of 

growing rice in Sri Lanka);T 

pestovani ryze, syt ryzi (tfeti faze pestovani ryze na Sri Lance);3 §>tS2J}Oo;rice 

growing, scatter rice (third stage of growing rice in Sri Lanka);T 

pestovani ryze, syt ryzi (tfeti faze pestovani ryze na Sri Lance);3 ©qc>25}Oo;rice 

growing, scatter rice (third stage of growing rice in Sri Lanka);T 

pestovani ryze, uziti hnojiva (druha faze pestovani ryze na Sri Lance);@e5(5 

W<S)S)Do;nce growing, applying fertilizer (second stage of growing rice in Sri 
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Lanka);T pil: Sli jsme do obchodu a pili caj.;SDOo: q?8 2a@OQ cSsS» @rf SQ£)3.;drank: 

pestovani ryze, vysemenit ryzove klasy (sedma faze pestovani ryze na Sri ^ e went t0 t ^ e s ^ „ an( j jrank the tea 

Lance);aocoa~)Oo (©jSirf e3@za^);rice growing, unseed the rice ears (seventh pila-zadosis'rsawn 

stage o growing rice in Sri Lanka);T pila;23daas5;saw;n. 

pestovat:@ca>Ss>7B$ 25jd2n£b:cultivate:T ., _ 

pila;2ac323;saw;sg. 
pestovat;Qc<M 2Sd2n03;cultivate;T ., , ,„ _ _ 

pila (na drevo);S>c3Svsaw (tor wood);sg. 
pestovat:QQ2nQD:grow:T .,„ , _ 

pilir;d23e>LOc3;pillar;n. 
pestovat: Zacal tarn pestovat eumu -QQs^Or. t3o3o d@ja d3i> ODsta ssQzrf ., . ,„ ,„ _ _ , , „ . , . „ , 

pilne bez-zastaveni .©KljaijOs^ardently without stopping , adv. 
ad@i»2n -grow: He has started to grow rubber there. , _ _ _ 

pilnost;^9S)D^ t£»£)c5;diligent attitude;n. 
pet;wdwdw'2r)sr;five;anim. ., _ _ . „ _ .... . , 

^ pilnost;SgOa £2n2fig£);dihgent attitude;n. 

pet;C3tfl;five , 

pilny;£ ,CT2T!£cJ;ardent;aaj. 
pet nadlidskych schopnosti;e3E^E)3i8e5^eg;five superhuman powers;n. Bh. P. , 

pancabhinna ' ,a '■ ' 

pet pilim (islamu);C3K^Q 823®K>G3;five pillar (of Islam);n. " ■*' '" '" ' 

pet pfekazek (v meditaci);oC5^£)2fiOd-€S;five hindrances (in meditation);n. Bh. P. " '™ ' "' 

pancanivarana pinzeta;2?£)o cfg£);forceps;n. 

pet set;J32rf8c3;five hundred pinzeta;Q;.i8 agO;forceps;n. 

pet smyslu;t38 §rfgdrf;five senses;n. P. pancindriya pinzeta;es^°ffl«;forceps;n. 

pet smyslii "obeti pole";@coogdi @a»£idcs;five senses "prey - field";bh. idi. pinzeta;2a35 623;tweezers;n. 

pet tisic;orf^W;five thousand pinzetaj^Qo ag£);tweezers;n. 

pet veci (pravidel, jako napf. ty, ktere navrhnul ct. Devadatta);e3es^3 Qdc3;five pinzeta;eD l cS ag£);tweezers;n. 

things (rules, such as those given by ven. Devadatta);n. pipat;2«^ S5dzn£):>;beep;T 

peti mnichum;tC33gdiOdj. 08 zn®Q;to the five monks pirit (recitace): Jako (i) v jinych dnech jsem vstal, recitoval Pirit (promluvy v 

peti: od peti let;£3®w: ggdig new % ^eo; five: from me a g e of f »ve Pali) a meditoval.;8Ss§: ®@ azfla? ^OdOe @®rfe) jr>i(8S, 88rf z9cM, 

peticlena hypotezajese^© gzs»6 g 2ni3ocs;five-fold hypothesis^. woQ&)o S5@g©.;pirit (chanting): I, like in other days, got up, chanted pirit 

peticlena metoda teorie;oesfD OcrfcS Kisoca g)@cs;fivefold theory method;n. (preachings in Pali) (and) meditated.;p.s. writ. 

-,.._, . , j , , , ... , . j;, x... , c- t u • . / i-\ pirivena (Buddhisticka skola pro mnichy):8d/02rf;pirivena (Buddhist school for 

peticlenna chut (nebo kvalita);c365g deaca;irve-told taste (or quality);n. t- v r j» i >r \ 



monks);n. 

pirivena: V te pirivene je padesat mnichu.;85@£>2r>: (S 8S@Q@2rf tooggdjDdt 

SiS^d 2T>S>2S§ DiQ 2Sjdjne>.;pirivena: There are fifty monks in that pirivena. 

pisaf;c3!5d;. gc3ste:>;typist.;sg. 

petrolej;(^3@q @a>g:kerosene oil:n. ,_.",,, . .. , ~ _, . , . . , 

pisan (na klavesmci);ea5d(. cf£]-€&2n;type-setters (wnters);pl. 



petiny: dve petiny;-e3zrf: osjczrf ^Jas5;fifth: two fifths 
petrolej;£]©©zsg;kerosene oil;n. 
petrolej;W© @?sg;kerosene oil;n. 



pise: Ufednik pise psani.;gc3S: ©golzacSD env& gG38.;writes: Officer is 
writing texts. ;writ. 



petset;£3rf 8@cs;five hundred 

pevne;^(.S @g£3;firmly;adv. writ. 

pevny;t32n;solid;adj. pisecna oblast;Oj.g zagjOffi^sandy ground;n. 

pevny disk (hardisk);ModS£32S§;harddisk;col. pc. pIseenii p0U st';Q t g2a23d (O t g+®!ad);sandy desert;n. 

pevny sloup ustanoven az do pulky v zemi; l j)2rf^2Sgc5;firm post fixed up to half pisek'O/P'sandm uc 

in the ground;n. pisek (o mIst g ) .^^ c3 . sandy gr0 und;n. 

piano;8c5@2no Cjffi5;piano;E. sg. .,*,,■ j- ■■, ■, -, -> o a i -, -^ ~< a o t 

pisek: Male deti si nraji s piskem.;Otg @23g@c5: atiQ ge)3 OiQ @2ag@o5 

piano;8c5D@2njQ;piano;E. sg. - =„ , „ .. .... . ., , . 

@C3^ £5023.;sand: Small children play with sand.;wnt. 

pica;tfl^2a;cunt;sg. vulg. , , „ , , _ ._ . > , 

pisemne svedectvi;g£jl32n£jg @03SSc3Z5l;deposition;n. 

pica (vaeina);2S®Sffi5:pussy (vaeina):n. obsc. , , _ ,. 

pisemnost;l332®d23oOca;hteracy;n. 

pica (zenske pohlavi):e/©0 30S:pussy (women's sexual orean):n. obsc. . _ _ 

v v ' • v J & pisen;«2aci;song;sg. 

pica (zenske pohlavi):("2S§Ei:pussy (women's sexual organ):n. obsc. , _„ _ 

^ pisen;8-^;song;sg. 

pica (zenske pohlavi):SOS:pussy (women's sexual organ):n. obsc. , , , „ , , „ __ _ , , , , . , . „ 

F v v " v J v & " piskat (na pist alu);8®2n£)3;blow (a whistle);T 

pica: ktera pica, to teda nevim (pfi odfeninohy):KiS§B5: @®D2a inSfSit £>2rf , .,,, , . => 

cJ J t pismen, usporadam;cfSSSd 02DD3e3cJ;letter formation;n. 

4rf@2rf (S523f, tOjd@£32Ti @S5jQ):cunt: Which cunt, I don't know (when a leg , , „ 

1 ^ pismena;cfa5d t (from asssd);letters;pl. 
gets bruised);obsc. 

pichani (propichovani);a^«;prick;n. P| smeno (abecedy);ef^d;letter (of alphabet);n. 

pichanim;a(.jn;stinging " ' " - l ' " ' ' 

plchat^^^e^prickjT pisnicka^acsssongjsg. 

pichat;^@^^Q 3 ;strike;T pist'ala;^e^;whistle;sg. 

pijIjSSaljdrinkliunpl. sg. pistolejS^si^cjpistoljcol. sg. 

„^i, , , , pit;ao2no3 23d23~)QD:drink;T 

pijan^'cvaJ^^^runkard^g K 

... „ - » , , , pit:O02no3 23d2T)Oo:drink:mn. T 

pijavice;^cscJg(23;leech;pl. r 

■ ■ „„nj, i u pit:@Sb2r)£):>:drink:T 
pijavice^isijgse 3 ; 166 ™ 65 ^^- 

,t a , . , , pit;®SorfeD:drink:T 

pije, on;iJC!/3o3;dnnks, he;wnt. ¥ 

piJKMotylipijikvetinovynektar.^SotS: csSzncecsJ @g 0l « ©SozS.sdrink:? 11 ^ im&8&>* ?rfme»;be drinking 

Butterflies drink the flower-honey.;writ. P £t alkohdl;S)rioirf £3^305 J3d2nQD;drink alcohol;writ. 

pijme;@S3g;let's drink pit alkohol;eqd3C332Slci ffi)d2n£)3;drink alcohol;T 

pijte!;S8c50!;drink!;unpl. pi. Pitcaj.;@rf @Sa2nOo.;Drink tea. 

pU;Se3;have drought;p.p. pitkrev;ci C 6: > ®£>Mn£b;suck the blood;T 

pil (piti);S)0£)3;drank (a drink);p.s. pi t: Co si date k piti? "Co pit?";@S32T)03: @®32n£) ^ @S32rfzn?;drink: What 

pil necekane; S8;drank unexpectedly would y° u like t0 drink? 

•i at -j— j •■ . - . =1 „o , ,j, =. „»-^ , , T ., r- t r- • . pit: Jaktoze piies?:@S32n£)D: @®D2a 4 @S32rf2n?:drink: Why are you drinking 

pil: Nejdriv dopijme ten caj^oigo: gfa ®ZS tSgs ~*^.;drank: Let s first finish r i- j > -t j j a 

drinking the tea. *■ ' ' 
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pit: Vezmi si pra^ek napamet'!;@o)o2r£)D: ®552a @£3rfi325§ @3o2rf2n!;take: Takeplastenka;£);.t8 2aSbc3;raincoat;sg. 

a memory medicine!;jk. plastenka "prsi plast'";@{32rf @2a50 t3za;raincoat;sg. 

piti;£3DKM;drink;n. plaster;®i3;vapno;n. 

piti;S®;drink;sg. plastova voda;@S5j3(J zadg ®q5d;bottled water;n. 

piti;@e33de;drinking;n. plat;£3So3;salary;sg. 

piti;SS);drinking;n. plat;@Oi32nc3;salary;n. 

piti;d5e^ oes;drirj]js;pl. mn. P lat;@Oia2nc3;wage;n. 

piti (napoj);e»OTc2;drink;n. plat ( pem - ze ) nep . S g.;Qige;salary 

pit! (napoj);cqea;drink;n. p lat: dostavame pi at zamestnanim;@Qi32na®: ge8 dzSc^oGrf zad ©DaBttOaS 

pitim zmizel (napoj);-©CB2n: Secazn Soibjd (Scabby drinking it dissappeared e 5)g; Sa lary: we get a salary by being employed;writ. 

pity;Sp;drunken;adj. (od "pit") platit;@(BOOTOo;pay;T 

pivo;So;beer;E. n. platit: Mohu platit kartou?;@c»£)2«E)3: 25»5£) e5@23° ©coOzrfzn Efl;2§ g?;pay: 

p]ac;©ie8®;weeping;n. writ - Can I pay by card? 

plac: plac nevede k cinnosti;LO;3@®rf: t0i3@®rf 23® J5\S5;crying: by crying platit: zaplatit v hotovosti;@ffl®K">S , :>: £3<Jg£)g2rf @co®2nQo;pay: pay in cash 



nothing can be done;ow. 

plak;C3Q2Sc^;plaque;n. 

plakali (oni^Qtgpznols^cried (they);pl. 

plakat;cf2rf£J2n®D;cry;v. 

plakat;cfi@W2rf zagg e3zne>;tear;I 

plakat;cfi@zczrf zagg C0(32n®o;tear;l 

plakat;cfi@K)zrf zagg ®i@®znCo;tear;I 

plakat;cfzrfQznQD;weep;writ. v. 

plakat (byt plakaj£ci);cf2rfcD@2rf <gB$2n£b;be weeping 

plakaty: vylepovani plakatii zakazano;^(.zrfS®: gjzrfS® g^gS® 

23K)Za®;posters: posters sticking prohibited;writ. 

plamen;(3zfl g<.(Jg;flame;sg. 

plamen;gt(J(2;flame;sg. 

plaminkti, nekolik;i8zfig6 z9e3ocSza*;flames, a few;pl. 

plan;za:>3;plan;n. 

plan;2S»0;plan;n. nep. 

plan;0(.£) e3®tflzn;plan;n. 

plan;Mt(-'Cq©;plan;sg. 

plan;e3(.g(.ei®;plan;n. 

plan;U[g(.ei®;plan;n. 

plan;e3(.gc^®;plan;sg. 

plan;za3063Qwzn;schedule;sg. 

plan (casovy);03^£odt0;schedule;n. 

plan cesty;c3zrfzn S3cS;plan of the joumy;n. 

plan mesta;2ncod £3j.gj.e^®;city plan;n. 

plan, casovy;£};.£) £5®wzn;schedule;n. 

plan: Bylo mozne cinit povinnosti (zminene v) planu.;2S3(j 63©E02T): zaag 

esQtczn® gfzgS 2aQgjZ5 8g sag M^zS 3c3.;plan: It was possible to do the 

duties in the plan.;writ. 

plane nestovice;£3;@£3:>(J;chickenpox;n. 

planeta;K;'cB2aodzaoQ;planet;n. 

planety;gw @(3fea;planets;pl. 

planina;ZS(.zrfzn;piain;n. 

planina;2a(.zfS3®;plain;n. 

planka;gi.(Jg;plank;n. 

plankton;dg®:>»ie;krill;n. 

plankton;d(3tE J S2a'c)B'S;krill;n. E. plankton 

plankton;dgSo»i.O;plankton;n. 

plankton;d(3trf23£rf;plankton;n. E. plankton 

planovany cas;zf?c3©Z3 ZS»(3GS;shedule time;n. 

planovat;gefeod zadZ5}®>;plan;n. 

planovat;63g£32n£i3;plan;T 

planovat;£5tge5® Z3dK")£>3;pian;T 

plantaz;iag2nc3;plantation;n. 

plast';@g5e20;cloak;n. 

plast';@g5e20;cloak;sg. 

plast': oblekl si plast' a ..;@q$(%: &q^(Q cfig@cozn;cloak: having put on the 

cloak;writ. 

plastenka;<|3&g*g;macintosh;n. 



platnost;Qg»C2Z5»0;validity;n. 

platnost;d8ds§Oc3;validity;n. 

platny;e!>25?q) C023cqzs;valid;adj. nep. 

platny;Qg»6^;valid;adj . 

platny;e3g®3«Sj;valid;adj. nep. 

platy fenu;mizrf e3@za* expiates of fan;pl. 

platy: Lide si zadaji vysoke platy.^g: ©zfle&g Kjtoza' 23,(3 ^dc^Oo^wsiges: 

People ask for high wages. 

platy: Rekli, ze chteji jit, protoze jsou nedostatecne platy.;£33: o3 ®^3 z9c3go 

cazrf£) SDzsx z§OQo.;wages: They said they wanted to go because the wages 

were not enough. 

plavani;8t8zS©;swimming;n. 

plavat;8z5}2T)£>:>;swim;T 

plave (samo od sebe, po vode);Oid@g5;floats;n. 

plave: Ryba plave.;8zn8: ®Dg®:> 8znS.;swims: Fish swims.;writ. 

plavec: Dovedny plavec pomalu plave ve vodni nadrzi.;8d?a^® gdcM: SeSzTi® 

egdcw dgacaoci @e3©zrf 8z5~)3.;swimmer: Skilled swimmer swims slowly in 

the water pool.;writ. 

plavecky bazen;8'c8j~]©S saOszac^jswimming pool;sg. 

plavecky bazen;8j82T|® Z3®3Zac3;swimming pool;sg. 

plavecky bazen;cJS©- g^ e3za;swimming pool;sg. E. 

plavit;SozadznQo;float;T 

plavit se;c3osp zadzn£)3;sail;T writ. 

plavit se (o lodi);cMZ5§23d3 zadzn®D;sail;T 

plavou: Ryby plavou ve vode.;8znz§: ®og@©5 ^@ci 8znz§.;swim: Fish are 

swimming in the water.;writ. 

plaz;gg]g @®dg;beach;n. 

plaz;gg @®dg;beach;n. col. 

plaz;®t(Jg;beach;col. sg./pl. 

plaz;@Odg;beach;n. 

plaz;@Odg;beach;sg. 

plaze;@QdgQ(J;beaches;pl. 

plazi;gdra;reptiles;n. 

plazi;gdco;reptiles;pl. 

plazi;gdco32rf;reptiles;pl. writ. 

plazi ("zvifata ktera tfou svym bfichem (o zem)");SQ COazn £3J5;reptiles 

("animals that rub their belly (on the ground)");pl. 

plazi, na;@Od@gsS;beach, on;n. loc. 

plazit se "bficho tfit";S£) (B32nQD;crawl;T 

plechovka;Szrf 6za;tin;sg. 

pleneni;cftdc3;weeding;n. 

plenit;@Z33(J(22a2r)Qo;loot;T 

plenit a drancovat;@25»(J(32a2r)0:>;loot and pillage;T 

plenit a drancovat;g-Qznc^ 2SdjnOo;loot and pillage;T 

plesaty;23®o;bold;adj. 

plest;5c32nOo;weave;T 

pletena misa;QO©o3;knitted bowl;sg. 

pletl;3cigj;weaved;p.p. 

plevel;S(.^;weed;n. 

plevel;B(J £3i(3i©;weeds;n. 
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plevel: Farmaf pracne vykofenil plevel v ryzovem poli.;£S(^ J3igj3: @a»So3D 

2^g@B Q(% (3iCiS> S)J02rf8@c32rf C.(fio ^®@®cs.;weed: Farmer uprooted 

the weed at the paddy-field industriously.;writ. 

plice;@£3-€a@K)(J(3;lung;n. 

plice;@02T)tC(.(J(3;lung;sg. 

plice;@O2Dt06;lungs;pl. 

plice;@O2ne0(.(3;lungs;pl. 

plisen;83gw;mildew;n. 

plisen;pd;mildew;n. 

plisen roste;Oo8 H)j.©<j2n03;moss grows 

plivanec;@23(2;spittle;sg. 

plivanec;@2Sg;spittle;sg. 

plivatko;C3S2S§2S®;spittoon;sg. 

plivnout;@2S(3 ffltoa")®3;spit;T 

plivnul;@jag G">(.K);DQo;spat;p.s. 

plne;UD23(2B@o32rf;fully;adv. 

pine: Rozhodnuti nemuze byt pine prijato.;e3323QS@carf: jfloi®2n 

M3ffi5(3l3@c52rf «f2T)£)E5 2§5®Q @2nDJCi29.;entirely: Decision cannot be 

accepted entirely.;writ. 

plneni (neceho);88®;filling;n. 

plnit;8@d2«Oo;fill;I 

plnit;§alQ 2adinQo;fulfil;T 

plny;8df€S^;full;adj. 

plny;£3®gK-€fiJ;full;adj. 

piny "naplnil";85(3D;full "have filled";p.p. 

piny (ceho);c3ffife;full of;adj. 

piny hluku;£5sa® @c»teD®o3;full of noise 

piny: Lahev je plna caje.;e3®gd2n: @S5zS(3C5 @s§®grf £3®g{32n3.;full: The 

bottle is full of tea. 

piny: piny nejvyssich kvalit;c3ffi§zs: gesei® QSSiOQz') cgzasiS^ull of: full of 

the highest qualities;col. 

plochy;®o®;plain;adj. 

plochy;Md(2;plain;adj. 

plochy;W3®3STi3;plain;adj. 

plod;@G?Sc3;fruit;sg. 

plod; 8,8 c£;fruit;n. 

plod meditace;E03®2D3@0 g;9eg;fruit of meditation;bh. 

plodina;@S5@G5;crop;sg. 

plodina;@B(3C3;plant;sg. 

plodina;@OgG3ffi§;plant;ndef. sg. 

plodiny;is"SxO;crops;pl. 

plodit "plod dat";0(3@^2n®>;beget "fruit - give";T 

plodit (ovoce);gtg?3 2ad2D®:>;bear (fruit);T 

plodit: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod 

da";0(3@^siE)a: Sido zadzn ai@ @^032S§® {3(3@^2n®3;give fruit: whatever 

you do will get back to you 

plodnost;&3C§2as§®c3;fertility;n. 

plodnost;CMdrf®c3;fertility;n. 

plodnost;63C§2Sc3;fruitfulness;n. 

plodny; ecd t ;f ertile;adj . 

plodny;c3Q<p3;fruitful;adj. writ. 

plodny; eod(.;f ruitf ul;adj . 

plodny; C3C§Z3;fruitful;adj. 

plodny; C33dQrf;fruitful;adj. 

plodove liizko (s dutym utvarem);43.cd-SuEi;diandry;n. 

plot;@23ocj@ffi53 ( g;fence;n. 

plot;S(.®®;fence;n. 

plot;®i®;fence;n. 

plot: Otec znicil stary plot.;®;®: S»zs5s» £3d«5 ®i® 2a£)o ^@®@®c3.;fence: 

Father destroyed the old fence. ;writ. 

plotice;^(.go33;roach;sg. 

plout;£3D@®2n®D;float;I 

ploutev;dg;fin;sg. 

ploutev ryby;®Dg®3@G5 d(;;fin of fish;sg. 



pluh;2n-O">0;plough;n. 

pluh;2ncQg;plough;sg. 

pluh: orat pluhem;2na2(3: 2DC2@g2rf K»2n®D;plough: plough with plough 

pluralismus: je diivodem pluralismu;S|gs5®®3^: SsgrfSOo^ gtSirosa® gg 

gd3;pluralism: is a reason for pluralism;writ. 

plus;^zn;plus;n. writ. 

plus neco;U®ifl;plus sth.;adj. 

plus: Jedna a jedna jsou dve.;e52SS5 g SQ: 6zas5® tSzas? &ZS)Q Q 3® 

@^2as5 @0.;plus: One plus one is two.;writ. 

plynout;cB(325l®3;flow;T 

plynulost;c03d3®;flow;n. 

plyt;y»2T)Qo (rather: 'cBo2n®o);ploughing;writ. 

plytvat casern; &DqoD SVtSiS 23d2D®D; waste time 

pneumatika;Qo3do3;tyre;n. 

pneumatika;Qca5 ®2S;tyre;E. sg. 

pneumatika;323;tyre;n. 

pneumatika;C3®QS;tyre;n. 

po;4f2n25d(Q;after;prep. writ. 

po;£38@d;after;prep. 

po;c3i3®;after;prep. 

po (jednom, dvou, atd.);Sj.c?jrf;by (a number);prep. num. 

po behani;^S;after running;v. 

po boku, jit (jako krab, jit po strane);Oj.rf@232rf estate® c32n®3;hips, go by 

(like a crab, going by side);T jk. 

po ceste;®CB @s»Qi;;on the path 

po ceste (behem cesty);cf23d®ce;during the way 

po male pfestavce;®^ 3d3®o323® e3eg®;after a little break;adv. 

po male prestavce;®q2a® og;after a little break;adv. 

po male pfestavce;e^6 @®3@K)Di32a® S3gQ;after a little break;adv. 

po me;®@G52rf: ®®cojrf £3d@e3;me: after me 

po pfijeti;Q(.^25lD® £3etee3;after receiving 

po te: Po te pfijel miij autobus.;ci2n: 5® od®tt ®° C32D old eSzarf 

gb®:>.;after: After that my bus also came. 

po tombs') £3ei@ei;after that;adv. 

po torn, co mnisi doji darovane jidlo;^@ZTi2rf esefce^after monks finish eating 

the given meal;col. 

po torn: Po te pfijel miij autobus.;5*Q (3d®d: 5*® od®es ®» gs2T> aid e32srf 

efD®3.;after that: After that my bus also came. 

po torn: Po torn co jsem odesel domu.;8® tsd®d: 5°® (sd®d ®wqd 

(So33.;after that: After that I went home. 

po tomto;®® {3eteei;after this 

po vykoupani;zf»;having taken a bath;p.p. writ. 

po- (pozdejsi);od®3rf;post- (later);adj. 

po: jedna po druhe (vfade);S)(.(S2rf: tSza £3233 SicSirf;one by one: one by one 

(in a row) 

po: po me;£3c3@£3: ®Q £3ei@£3;after: after me 

po: po smrti je zcela znicen (filosofie nihilistu);®25: ®d^jrf ©25 Szddcbgs® 

J32§ @®2n®3;after: after death is (completely) destroyed (philosophy of 

nihilists);col. 

po: Po snidani (darovane mnichum laiky) jsem si vycistil zuby a umyl si 

pusu.;sg®: £@^ ^325103® esg® ®® ^2s5 ®i$ gjg-cS @dg@®3.;after: In 

the morning after the offered meal (given to monks by laity) I cleaned my teeth 

and washed the mouth. ;writ. 

po: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila.;c3d@ei: @Sn£ SiDDoQ (sd@d 

@g@£) eszSo g2no.;after: After drinking the medicine the disease was cured. 

po: Stars! bratr odesel po obede?;oefee& ^OqQ 2S)£®oQ od@d $ e(3do 

cS@G3?;after: Did the elder brother leave after (having) lunch? 

po: Syn pfisel po otci.;c3&fe&5: sweSzsdQ (id@d gzso cfo®3.;after: Son came 

after the father. 

po: za dve hodiny;-®: £3^03 @^E«aQ eeteei;after: after two hours 

po: za dve hodiny;cf2D!32di.O: Oj.c3 ©gzaza® epjD!32di.O;after: after two hours 

po: za kratkou dobu;i»JS Ozn 3Q: 3za 2a<22S§ C023 Ozn 3®;after: after a 

short time;writ. 

poblazneni;C3®@®5jC2Tic3;infatuation;n. 

pobliz;^03(3;beside;adv. 
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poblfz;cfe3g;close;adv. 

pobliz;cfoMrfjn;close;adv. 

poblfz;g«) £3o!32a;close by 

poblfz;gefl;close by;prep. 

pobliz;cft?c^MQ;close to;adv. 

poblfz;cfoc§2aG;close to;prep. 

poblfz;cfe3g;near;prep. 

poblfz;23©c];near;prep. 

poblfz;@S5@dt8;near;prep. 

poblfz;asSo@G3t8;near;adv. 

poblfz;gtfl;near;prep. 

poblfz;23©CjG;near by;prep. 

poblfz;23©G|Q;near to;prep. 

poblfz;C8:>G©;near to;adv. 

poblfz;cf©Q;nearby;Adv., prep. 

poblfz;cfL9g;nearby;prep. 

poblfz ;gK> C33EiJS5;close by 

poblfz: Copaknema ani (jizdni) kolo?;gec: 6cio gee SSSzagcsa'SDrf 

J5\4g?;near: Doesn't he even have a bicycle? 

poblfz: jdu sem pobliz (odpoved na castou otazku "kam jdes?);gK)©: ©® @© 

gto© c3K1©3;nearby: I go nearby (answer to frequent questfon "where do you 

go") 

poblfz: poblfz terasy Bodhi stromu;£3©£3@casS: ©w@35©tg &3®e3@G3'cS;near: 

near the terrace of the Bodhi tree;wrft. 

pobliz: sel blfzko k te sose;cftSg: dt£3G3 cfesg© <5cs:>;near: went near to the 

statue 

poblfz: tarn, kde nejsou;gto: gee OJZSJa 25X2§ 23;.ZDffi>;near: where they are 

not 

poblfz: Zije nedaleko. "on zije blfzko";29©£]©: &w §>2rf@2T) 293cjO;close by: 

He lives close by. "he lives near" 

poboufeni;2S;@©Dda"n8©;outcry;n. 

poboufeni;d2nd3©c3;outcry;n. 

pobfezi;ejg ©j.g'gjcoas^n. 

pobfezi;®©dg;coast;n. 

pobfezi;@©dgo)£);coast;n. 

pobfezi;£jg ©j.g'gjseashore^. 

pobyt na vrcholku (hory);^Qac»DC)G3;summit-dwelling;n. 

pobyvajicf;jfSO(8;dwelling, who is;adj. 

pobyvajicf lide;3egd2ncM;dwelling people;pl. writ. 

pobyval;£Jj.£) Oeazn M£2S<.;dwelled;p.s. ow. 

pobyval;0;.£) OtiZ) £SjS5(.;stayed;p.s. ow. 

pobyvani;gj.83 Gl;.2fl©;dwelling;n. writ. 

pobyvat;g£3t>WGS 2ad2n£b;dwell;T 

pobyvat;e^3 832n£b;dwell;T 

pobyvat;OoMo3 2ad2n£b;dwell;T 

pobyvat;£)j.d@S)2r)GD;dwell;T 

pobyvat aniz by jedl nebo pil;@2no2S» ©ZDoS geEbescS 2ad2T>Qo;dwell 

without eating and drinking;T 

pocasi;eaaS5©;weather;n. 

pocasi;S53ga2@-€d;weather;n. 

pocasi: dnes je hezky;ffi53gC52DG3: cf^ aiDgi^zncS @JC3^3;weather: today is a 

nice weather 

pocatecni pfednes;©^ o^CBZ"»S;initial preaching;n. 

pocatek;§t83©;begfnning;n. 

pocatek;pdzn;inception;n. 

pocaty (nastaly);es©3d©w £j;begun;adj. writ. 

pocaty vlune;23£3!5g 8g8^ c»2rf2n;conceived in womb;n. 

pocem ! ;0®dr5 ! ;come here ! ;yng./unpl. 

pocem!;Od!;come!;unpl. sg. 

pocet;C0-€Sj2rf;number;sg. 

pocet;U§£OcC;number (quantity);n. 

pocet; C3»2S>Z§c£;number of;n. 

pocet;Cf)-S52n;numbers;pl. 

pocet;g®3-e5jca;quantlty;n. 



pocet (dava se za cfslo kvuli zdiiraznenf velkeho mnozstvf);OM«Eo;number (is put 

after numbers to emphasize big quantity);def . sg. 

pocet (dava se za cfslo kvuli zdiirazneni velkeho mnozstvf);OM«5a5;number (is 

put after numbers to emphasize big quantity);ndef. sg. 

pocetf;a3Mrf3;conceptfon;n. P. patisandhi 

pocetf;g;Ss5rf3c3;conception;n. 

pocetf;3<68^;conception;n. 

pocetny;C33S OTcR;rich in quantity;adj. 

pochopenf;eO@35gc3;comprehension;col. sg. 

pochopeni;cfQ©35cDas;understanding;sg. 

pochopeno, jak bylo;©tQ@K>2n cfc^Ss^understood, as;adj. 

pochopeny;cfO@£)5Q;comprehended;adj. 

pochopil;@rf8go;understood;p.p. 

pochopit;cf£)@a5Q ®25»© ffl2rf2n©3;understand;T 

pochopit;0(©@WE}©D;understand;I 

pochopit "pochopenim - brat";£>3sflD<»a$2nE>:);realize for oneself "reallzfng - 

take";T 

pochopit a stravit;03d2DG3 2adcirf2nOo;understand and digest;T 

pochopit spatne: Nepochopte me spatne!;Qdg©D @a§d;© ©zstoSo: ©a© 

©dg©o @B5dj.@ cazrfjn e3s33!;misunderstand: Do not misunderstand me!; writ. 

pochopit: ta teorie musi byt pochopena;cfS@£>5Q @ffi»© aizstodo: 2M53GS© 

(fOsoj'iO ^2510© CCS c^3cC;understand: the theory must be understood;writ. 

pochopitelny;ep£)@Q)SQ @S5d© o>23 Misunderstood, can be;adj. writ. 

pochovat si (nejake zvffatko);tfldzag f S5d2nQ:>;pet;T 

pochva (na mec);@2S»g©;sword case;sg. 

pochva (pohlavni organ);ii?co52f?ca;vagina;n. 

pochvala;Z§oq;praise;n. 

pochvala: udilim pochvalu;s9c^: zSca gg@;pralse: (I) bestow praise;writ. 

pochybit;cfc5rf2as5 2Sdjn©3;err;T 

pochybnost;23>a);doubt;n. 

pochybnost;2q}25Wea;doubt;n. P. kukuccha 

pochybnost;QjS23c£;doubt;n. 

pochybnost;C3'S3;doubt;n. 

pochybnost;e3(.2ac3;doubt;n. 

pochybnost;e3(.zacc;doubt;sg. 

pochybovacnost;£3-@o3 L03Gc3;doubtfulness;n. 

pochybovacny;cfK~i@32a;doubtful;adj. 

pochybovacny;cfa~i®32n;doubtful;adj. 

pochybovacny;2s>i2^;doubtful;adj. 

pochybovacny, jakozto;cf2T|©aS"> G03@cS2rf;doubtful, as;adv. 

pochybovat;^2q@32a23d2n£>3;doubt;T 

pochybovat: Pochybujes o tom?;M(.2a: 6o3o© @@ C0i2D 63(23 g?;doubt: Are 

you doubtful about thfs? 

pochybujfcf;G3(.ffi5;doubtful;adj. 

pocit;@g2S©rf;feeling;ndef. sg. 

pocit;@03©©3£);feellng;n. wrft. 

pocft;S^€)Js5;feeling;ndef. sg. 

pocit;3^S;feeling;n. 

pocit;iC(e£©;feeling;n. col. 

poclt;@g2fl©2s5;sensatfon;ndef. sg. 

pocft;@o:>©©9a);sensatfon;n. wrft. 

pocit (nejakeho) tfeni;cf(!9@g2n @^2??©25§;rubbing sensation;ndef. sg. 

pocit (nejakeho) tfeni;cf(!9@g2n @^®25§;rubbing sensation;ndef. sg. 

pocit (obvykle nepfijemny);@Og2D3Q;feeling (usually painful);P. sg. 

pocftac;o8(B2r)ffi)ca;computer;sg. 

pocftac: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci;£38eS2S2acS: £38e32n23G3 

iS@G32n Qj.d^ £3K) 036d £38zs§£33 23dJT)03;computer: to check computer 

for vfruses and errors 

pocftal;CO(.2ng3;counted;p.p. 

pocftat;G0-SoJnc3 S52ndOo;count;T 

pocftat;co-^2T)t)3;count;T 

pocftat;G5-^za£)3;count;writ. T 

pocitat;ffl25> 2ad2T)Da;count;T 

pocftat pro (nekoho);corf25l£>2n£>:>;count for (sb);T 
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pocitil;^si^f€S)'o3;felt;p.s. writ. 

pocit'ovani;3^®;feeling;n. 

pocit'ovani;W-®Sccca;sensation;n. 

pocit'ovat: Chybis mi. (v dopise);^@2n2n£)D: 8)5) zn^O ®Q esje!) 

gi@2nK")tX;feel: I miss you. (in a letter) 

pockat;1-rf2r)Oo;stay;anim. 

pockej (na telefonu);dzrf^ 92rfsn;hold on (during a call) 

pockej (na telefonu);dzrf^ 852rfeD;hold on (during a call) 

pockej: Pockej nez pfijdu.;d^ 83rfzn: ®3 dznz^dj. k)£> d^ 8Srf2n.;wait: 

Wait until I come.; writ. 

pockej!;<s>2T);stay!;imper. writ. ow. 

pockej ! ;iSQo2rf ! ; wait ! ;yng./unpl. 

pockej ! ;sS®EB2rf !;wait! ;yng./unpl. 

pockejme: pockejme chvilku;9®£j: ef8 52SS§ |>©g;wait: let's wait a bit;col. 

pockejte chvilku "moment bud'te";@®D@toarf2s5 92rf2Ti;wait a moment 

"moment-be" 

pocnout (vzniknout);a>jS @®K")®:>;conceive;I 

pod;C3323;below;prep. 

pod;c3®;under;prep. 

pod (vedenim);G3®@rii;under (a supervision) 

pod vedenim: Kdybys studoval pod tim profesorem, urate bys byl dobrym 

ucencem (jazyka) pali a sanskrtu.;GS®@si: 3)gsd eS ®W3®3SSdcao cs®@K) 

fi@K)2n carfsw zn®, a)o3o eogS es-tfeiaaS SgSq ©waq gcoesis? 

©Qzrfzn 5)251. ;under: Had you studied under that professor, you must be a good 

scholar in Pali and Sanskrit. 

pod vedenim: Studuji pod tim opatem.;cs®@23: e? znacaza zs)3&fe6i@Oo ciQosi 

®® fKB2DCB2rf2n£)D.;under: I learn under that chief monk. 

pod: Co je to za zvife pod stolem, Nimale?;caQ: @®32S» q 23®g S)os @®@&s 

cs® §25te2n?;under: Which animal is (there) under that table, Nimal? 

pod: pod stolem;o3®: @®eso3 c3®;under: under the table 

pod: pod stolem;o33zrf: @®&scs® csSs^under: under the table 

pod: pod stromy;c5©: mds c3®;under: under the trees 

pod: ta kocka pod stolem.;G3®: @®@ti 03® ^sto ga»;under: the cat under the 

table 

podcenit;cf£)zaste6idi 2ad2n®:>;underrate;T 

podcefiujici sila;cp®S)25tee3dj Sgc3;underestimating power;n. 

poddany;cf;3rfz5»;underling;adj. 

podejit neco;£3:>E) @®2ne>;go under sth.;adj. 

podel;^^d;along;plc. 

podel;^3;along;prep. 

podel;^@GO;along;prep. 

podel;^@GO;along;prep. 

podel;^8®rf;beside;prep. 

podel;g£0;by;prep. 

podel;g£0;by;prep. 

podel: podel silnice;^®^ S5o6 ^@af;along: along the road 

podepfit se;<$j.(3 @02Ti£)o;recline;I 

podepsat "podpis delat";^rfe3jrf 2adzn£>3;sign "signature - make";T 

podepsat se;cf25§£S2rf 2Sd2ns>;sign;T 

podepsat se;cf23ES2n cs">e32n®:>;sign (a signature);T 

podepsat se;cfE§i32T) ©^2T)£>;sign (a signature);T 

podepsat se;cf23K)2n CB£32n03;undersign;T 

podepsat se;cf25§t52n @g2n{>;undersign;T 

podesly;03g S;gone under sth.;adj. 

podezfeni;25^ei&3;suspicion;n. P. kukuccha 

podezfivat;£>£3djs82rf Sg2a£)3;suspect;T 

podezfivat "pochybnost delat";eS(S5 zadznEbjsuspect "doubt - make";T 

podezfivaty;83®«23d;suspicious;adj. 

podezfivave;d30»zad£>;suspiciously;adv. 

podezfivave;63j.23 63j823®;suspiciously;adv. 

podezfivavy;cfSolQ3a3;suspicious;adj. 

podfouknout (podvest);®®®, 2ad2nO:>;doublecross (deceive);T col. 

podfouknuty, byt;®®Sj @S2n£>3;doublecrossed, be;I col. 

podilnici;wg(^ 23dj®2rf;share-holders;pl. 



podily;0»C£;shares;pl. 

podium;®£)d@d;stage;n. 

podium;d£fl'cfl(2;stage;n. 

podium (docasne);®«Sf£)£3G3;stage (temporary);n. 

podium kde se recituji Buddhovy promluvy a ochranne recitace;83rf 

®«cjQ8@d;stage for chanting Buddha's discourses and protective chantings;n. 

podium: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;@D^s»£): KuSraaO KpDasoszstefff QS1O06 ®^ @E>^a»OQ 

8S8o33C3.;stage: The female-singer entered the stage in the middle of the 

listeners' clapping.;writ. 

podival se necekane;5)g8;looked unexpectedly 

podival se necekane;£)(j38;looked unexpectedly 

podivam se;Sg2rf2n®;will look;fut. 

podivana: Mladi, ktefi se rozveselili podivanou.jts-giSzro: 63=^(Sjn@c52rf gzScs® 

S3s5 S5di.«5@o3l;show: The youth who became happy because of the show.;writ. 

podivat se skrz (neco);@d2steQ3: SzflS^ @d2rf2nQD;look through (sth.);I 

podivat se skrz (neco);SjflS^ @drfzn£>3;look through (sth.);I 

podivat se: Podivej se na meljSgsntb: ®° <^K)j £>(32rf£)!;look: Look at me! 

podivej se k sobe;®2rfzn;look at you 

podivej se sem;@Sste;look (here) 

podivej se tamhle;cp';look over there 

podivej se ! ;Sg02rf !;look! ;yng./unpl. 

podivej: podivej, hleda (si pfitelkyni);@®2rf2n: ©©sto @®c33 oszstezs 1 ) 

@4S3C3o;look: look, he is searching (for a girl);col. jk. 

podivej !;cfrfjn!;look! 

podivej!: Podivej se tamhle! Je tarn autobus!;cf2rfjD: efzrfzn! £)8 e3ffi5!;look: 

Look over there! There is a bus! 

podivny;^odsvstrange;adj. 

podivuhodny; Se^®c3d2nffi) (3e^®ca+d2T)ja);aweinspiring;adj. 

podivuhodny;cfocrf®i2;marvellous;adj. 

podivuhodny; cf<^)S) djn2S;wonderful;adj. 

podivuhodny;cfgO;wonderful;adj. 

podivuhodny; cf cgdj wonderful;adj . 

podivuhodny;cfocsd®22§ (from cpd£)Sca®rf);wonderful;adj. 

podivuhodny;cfocrf®i3d23~)ffi);wonderful;adj. 

podivuhodny;cfod£)30rf;wonderful;adj. 

podivuhodny; Cjg® ; wonderf ul;adj . 

podivuhodny;®cs5ffi5;wonderful;adj. col. 

podklady vsimavosti;£3i9£5®cj3jn3;foundations of minfulness;bh. P. 

podkomentaf;5ffi53®;subcommentary;n. 

podkomentafich, v;32S»@0;subcommentaries, in;pl. loc. 

podlaha;@e33@(33®;floor;sg. 

podlaha;S©;floor;sg. 

podlaha;S®;ground;sg. 

podlaha (cementova, postavena nad zemi);dgt3 d23;slab (a concrete floor built 

above ground);n. E. slab 

podlaha: vycistit podlahu;3®: S® 888g ffi5d25l£>3;floor: to clean the floor 

podle;erfg®Q;according to;conj. 

podle;es^^g;according to;prep. 

podle;e2f^®;according to;prep. 

podle;ecid(.;according to;adv. 

podle;ecJd(.;according to;adv. 

podle;eD2S»do3Q;according to;conj. 

podle;C35^;according to;prep. 

podle;o5^;according to;conj. 

podle;33a3®;according to;conj. 

podle;es~(G;accordingly;prep. 

podle meho nazoru;®@c3 jS@S§;in my opinion 

podle pofadi;en2|S^i?z^;successively;adv. 

podle toho;cfcq@djrf®;according to;prep. 

podle toho;42T)e33d@G32rf;accordingly;adv. 

podle toho;cS ^2nO;accordingly;adv. 

podle, je;ea~iOc3;according to, is;prep. 
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podle: podle meho nazoru;JCi3o3c): e>® sSsizrf Wi3cS0;according: in my 

opinion 

podle: podle toho co tito (asketicti) ucitele videli;g?cqd<.: @® S3adsaaOd<. gcj 

cfcqdi;according to: according to what these (ascetic) teachers saw;writ. 

podlehl iluzi;e)ga£> £3rf@0(3a;subjected to delusion, was;p.p. med. 

podlozka (na meditaci apod.);@23aOc>c3;cushion (also for meditation);sg. 

podmanit si;®(d;subdue;T 

podmet;£2s5s9G3;subject;gram. 

podminenost;e3g231S?SaO;conditionality;n. Bh. 

podminka;i8aO;condition;n. 

podminky;@2S»2rf@^8;conditions;pl. 

podminky (k necemu);23d<@S)a;conditions;pl. writ. 

podnadpis;cf2T|S)a2Sa2aaG;subtitle;n. 

podnapilym, stat se;®J3§ @£>25a£>a;intoxicated, get;I 

podnebi;@^£3G2«»ca;climate;n. 

podnet;£,rf@s§d2ac3;stimulus;n. 

podnet k usili;gc3jrfza £rf@s§d2acs;stimulus to effort;n. 

podnik (kam);cfEfl©3o3;venture;n. 

podnik (kam);cfad9cDc3;venture;n. 

podnikani; E>arf>9c3;business;n. 

podnikatel;@Qgg £>i5aea82a@c3ffi5;business man;sg. 

podnikatel;SBe3adcJa;businessman;sg. 

podnikatel (bohaty);8c^Odo33;businessman (rich);n. 

podnikatelske studium;Gsa£Sa323 cfcDc3c32nc3;business studies;sg. 

podoba;£?affi»dcO;form;n. 

podoba;g?a2Sai£d;form;n. 

podoba;gb2Sai9ca;form;n. 

podoba;gj5i9ca;form;n. 

podoba;dGdj£3G3;form;n. 

podoba;8|gSg£);likeness;n. 

podoba vecijGd;^ deform of a thing;n. 

podoba: jak se podoba alisi;M®5e3e): esfi>Se3£) ©Szns? cfcqd t ;resembles and 

differes: how it resembles and differs;writ. 

podobenstvi;££3©aQ;simile;n. 

podobenstvi;££3©aQ;simile;n. 

podobenstvi;djpja;simile;n. 

podobenstvi o torn kdo seje ryzi;3 Ogdstoaecrf £,e£)a£);simile of paddy 

sower;n. 

podobne;e$2S £>@sf;alike;adj. 

podobne;£3@a25aE>;alike;adv. 

podobne;w@oQ;alike;adv. 

podobne;e3@£)2rfS);similarly;adv. 

podobne;dQ@cri'£);similarly;adj. 

podobne;®® Q@cd®;similarly;n. 

podobne;G@S"f;similarly 

podobne;£)@ffils);similarly;adv. 

podobne;63®a25a£>;similarly;adj. 

podobne;C3a@ea8S2a£>;similarly;adv. 

podobne;@£53rf;similarly;adv. 

podobne jako;®®2i;similar to;adv. 

podobne take;®gM;similarly;writ. 

podobne take;®d ©;similarly;writ. 

podobnost;e3agacaDo3;resemblance;n. 

podobnost;ea©!2aQ;similarity;n. 

podobnost, nejaka;&3©a2n3©2S l >;similarity, a;n. 

podobnosti a odlisnosti;e3©3e3®s»;similarities and dissimilarities;pl. 

podobnostni znamenko;Mda;Sc3 gS^-fS^like signes (maths);n. 

podobny;G®crf;like;adj. 

podobny;e3®32D <^5jn;like;adj. 

podobny;2fl£)@3fe;similar;adj. 

podobny;C3S-;similar;pref. 

podobny;M©a2n;similar;adj. 

podobny;63®a2n <^8jn;similar;adj. 



podobny;e3aga32l3;similar;n. 

podobny a nepodobny;63©3@CS2© (from e3©3es©);similar and dissimilar;adj. 

podobny a nepodobny;63©3t5©;similar and dissimilar;adj. 

podobny jinym;^2DB es©-;similar to others;adj. 

podobny ostatnim;cp2n)3 £3©a2n;similar to others;adj. 

podobnym, stat se;es®@©2n£>a;similar, become;I 

podpazi (obe);@g@©g®Q;armpits (both);n. 

podpis;e25?e32nca;signature;sg. 

podpis;edc3J5);signature;sg. 

podpis;edc325);undersign;sg. 

podplaceni; ef<Jgei;bribery ;n. 

podpora;£Offi»d;support;sg. 

podpora;2nejrf2aQ;support;sg. 

podpora;8SQsC(3;support;n. 

podpora;dt^g;support;n. 

podpora;d^g;support;n. 

podpora (fyzicka, jako napf. sloup);£ed?S©W2ac3;support (physical, like 

column);n. 

podpora je maximallni;diJ35(3 §>©K)rfcS;support is maximal;writ. 

podpora: Dhammicka akademicka podpora^gguccs: OS) (Badges 

g?2Tjg3tocs;support: Dhamma academic support;n. writ. 

podpofit;£2g©K) 23d2T)Oa;support;T 

podporovani^^Dtoaic^supporting;^ 

podporovat;gOdej2n;promote;T 

podporovat;cp2T)g)W ^2s5Q2naOa;support;T 

podporovat;dtJ5(J @g2T)Oa;support;T 

podporovat;MC3c32n©a;support;T 

podporovatel;@ca5(3G3a;supporter;sg. 

podporovatele;^zn(M®S5Wcd;supporters;pl. 

podporu, dostat;£)JC(^ 2adc»rfBaOa;support of, get;T 

podprsenka;@g)8cs5 623;brassiere;E. sg. 

podprsenka;@Sa3c£;brassiere;sg. 

podprsenky;@Sa3;brassieres;pl. 

podrazka;cfSca;sole;sg. 

podfidit (cemu);gjs5 S)djn©a;subject to;T writ. 

podfizen, byt;Sgzrf @©25aGa;subjected to, be;I 

podfizen, byt;toad25acS @©Ka£>a;subjected to, be;I 

podroben, byt;K>ad25)c3 @02S~)Qa;subjected, to be;I 

podrobnosti;3d23@3;details;pl. 

podrobny komentaf ("povidka okolo");o82sOa;detailed commentary 

("roundabout tale");n. 

podsalek;^8ca;saucer;sg. 

podsalek;888c3;saucer;sg. 

podstata;a3^£flaOci;essence;n. 

podstata;Madc3;essence;n. 

podstata;WadcO;substance;n. 

podstata ("potfebna cast");efQ(Bl3 @s»963;essence ("the needed part");n. 

podstata: extrahoval podstatu Sinhalskych komentafu;Mado3: ©JflgSjOaDg 

C3ado3 e©-®»2S§ £S)K)a@G")Ka;gist: having extracted the gist of Sinhalese 

commentaries;p.p. writ. 

podstatne jmeno;2na. (zna®c3);noun;n. gram. 

podstatne jmeno;zna© c3^ca;noun;sg. 

podstatne jmeno: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi jmeny.;25aa© £3g: 

2«a© £3^ @dg Oa23i3 OJC25§ (§c3jrf2n.;noun: Write five sentences built with 

nouns. ;writ. 

podstatne kroky (k ucineni neceho);cfa~|S)23 J§c3a®a(8;necessary steps 

(measures);pl. 

podstatny;esiCBS);necessary;adj. 

podstaty, bez;ewad3;essence, without;adj. 

podstaty, bez;2fSduad3;essence, without;adj. 

podstoupit (pfevzit);a)ada>BteE)a (from K)adc»2rf25aOa);undertake;T 

podstoupit (pfevzit);LOadG">2rf2T)Qa;undertake;T 

podsveti (svet mrtvych);®g,£]2rf@(rf @(3523ca;underworld (world of the dead);n. 

pod'te sem!;Q@dO;come!;unpl. pi. 
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podtitulek;cfa^®D23a23o£>;subtitle;n. 

podtrhnout;c^52rf §d2S§ cf^2nQo;underline;T 

podvadeni;S](33£);cheating;sg. 

podvadeni;p}g:>E>2n;cheatings;pl. 

podvadet;dOSQ2T)£)a;cheat;T 

podveden, byt (podfouknuty);@SQ @E)2n£>:>;deceived, be (doublecrossed);I col. 

podvedomi;c3Q t§;a;subconsciousness;n. 

podvesek mozkovy (hypofyza);8ScgQ8 G5B$8c3;pituitary;n. anat. 

podvest;d£>S25}©o;deceive;T 

podvest (podfouknout);@OSj 2ad2nO:>;deceive (doublecross);T. col. 

podvod;@gaO;deceit;n. 

podvod;Gexi'£)aO (from £)arf£iaE>);deception;n. 

podvod;GajrfG:>£);deception;n. 

podvod;g@c3tec3;fraud;sg. 

podvod;@g3<pG;fraud;sg. 

podvod;^C33ca;hoax;n. 

podvod;^c£;hoax;n. 

podvod;0»SaO;hoax;n. 

podvod (trik);@gi'!Do£);deception (trick);n. 

podvod (trik);@g3'<D3£);fraud (trick);n. 

podvodna udalost;£)lsa{5 Ej£>2S§;fake event;n. 

podvodnik; £>•£>:> ffi»dc3:>;cheater;sg. 

podvodny; ^aslQ;crooked;adj . 

podvodny; £>ffi);crooked;adj. 

podvodny;@S2adaS2a;deceitful;adj. 

podvojnost;^52S?£);duality;n. 

podzim;radrfi |>5i5©;autumn;n. 

podzim;3a:>d^;autumn;n. poet. 

podzim;£3drf |>5z5©;autumn;n. 

podzim;t3drf 2aa@0;autumn;n. 

podzimnf;^d^;autumnal;adj. 

poeticka zkrasleni ve vetach;O:>2a!30"ffiMd;poetic embellishments in sentences;pl. 

poeticky;a^se)c£;poetical;adj. 

pohadka;cqdKCT3 2»iSoO;fairy tail;sg. 

pohadka;eqdt02D3 2S©a;fairy tale;n. 

pohadka ("pfibeh pfed spanim");^^© @£3d S5©a;bedtime story ("story 

before sleeping");n. 

pohanstvi ("sluzba nepravdivemu uceni);cf£S^S)® e ^'- ,2nc;3 ;P a g an i sm ("serving 

untrue teaching");n. 

pohanstvi ("vira v bohy spatneho nazoru");©ci>iSa^a8lS @^£)e»£}e'> 

cf^s8®;paganism ("belief in gods of wrong view");n. 

pohlavni organ;g-roc3;sexual organ;n. 

pohlavni styk;g»iflcJ;sex;sg. 

pohlavni styk;g-c?23 C3"Mteo3;sex;sg. 

pohlavni styk;@@®c!]2y) @cs^£);sexual intercourse;^ 

pohlavni styk;@@®c5znca;sexual intercourse;^ 

pohlavni styk;g-c?23 63-Qa£3G3;sexual intercourse;^ 

pohlceny v;g3Q;engulfed in;adj. 

pohled;23j.£3i.(J £S23;postcard;sg. 

pohled;^5s32na3;sight;n. 

pohled;^(.2§©;sight;n. 

pohled;Sj.(J@2s5;sight;ndef. sg. 

pohled;^ift2nc3;view;n. 

pohled (nekam);^d332nc^;view;sg. 

pohled (videna oblast);<^i82n a©c3;sight (field of view);n. 

pohled (videni v dalce);e3»2a;a;sight;sg 

pohled, na prvni;n)ig 3iff©Q;sight, on the first;adv. 

pohledem na;@£3d^8 @2a:>Q;in view of;adv. 

pohledet (kratce);63g S(32n£>o;peep;T 

pohledet (kratce);e3@o)2nDa;peep;T 

pohlednice;82rfq5d s^Oi^ £323;picture postcard;n. 

pohlednice;23(.S3(J OZ3;post card;sg. 

pohledu, uhel^adcteffiiSzncsjview, point of;n. 



pohledu, uhel;®jnca;view, point of;n. 

pohnuti;Sg2nc^;movement;n. 

pohodli;^,-€Si;©;comfort;n. 

pohodli;£Z^© a)0;cosiness;n. 

pohodli, zakusil;M(.0 Sq(j3;comfort, having experienced;p.p. 

pohodlim, v porovnani s;M(£3K>esae-dsS2S5£);cornfort, in comparing with;adv. 

pohodlne zit;e3i@J3zrf §>25l25">£b;live comfortably;v. 

pohodlne: proste zit pohodlne;C3(@02rf: jflffi)° 63i®erf ^ga^omfortably: just 

living comfortably 

pohodlnost;£ €S^K©;cosiness;n. 

pohodlny;!^Q5»c3233;comfortable;adj. 

pohodlny;i^©^3c3Ja3;comfortable;adj. 

pohodlny;aqOc3'c?eq;comfortable;adj. 

pohodlny;S3(0©rf;comfortably;adj. 

pohonna hmota;<g)^J«;fuel;n. 

pohostinnostjdpeorfj^S) e3rfs»d;hospitability;n. 

pohotovost;cf2n®d;emergency;n. 

pohotovost;EB^8c3;emergency;n. 

pohovka;2a3©5c3;sofa;sg. 

pohovka;@G3faa;sofa;sg. 

pohravat sis;cfSK3ffi) CM2n£b;twiddle;T 

pohfbit;£)g(32n£)a;bury;T 

pohfbit;^©2nQa;cremate;T 

pohrdani;<^Ge^G;disdain;n. 

pohrdat;@togo <^29z~)Oa;disdain;T 

pohrdat (kym);cf£)©2rf 2ad2T)Oa;despise;T 

pohrdat (kym);23©2a @2S»© e3gS525l©:>;despise;T nep. 

pohfeb;^Q©£5(2;funeral;sg. 

pohfeb;C332rfa^^Q;funeral;n. 

pohfeb;8c^©23~id(J c!>23;funeral;E. sg. 

pohfeb;@d-€&G3;funeral;sg. 

pohfeb "od-svatba";^0@C5g;funeral "unmarry";sg. 

pohfeb ("mrtvy dum");©(3@co^d;funeral ("dead house");n. 

pohfebni hranice;S232So3;funeral pyre;n. 

pohfebni mista;@£Sa@JC32rft£©;burrial places;pl. 

pohfebni zvyky;t£)© ^azn £)a5ffi);burial customs;n. 

pohroma;OBad23;calamity;n. 

pohrozit;Ma£3 J3djn©3;execrate;T 

pohyb;t)gjno3;movement;n. 

pohyb;@ed©j«5;movement;n. 

pohyb;@£3g3®;movement;n. 

pohyblivy;Sg2n;mobile;adj. 

pohybovat (necim);@K)g(325'>Qa;move (with sth);T 

pohybovat se;@C3a(3£)2rf2D;move;T 

pohybovat se;@W(3@£)S}©3;move;I 

pohybovat se;@tO(J@(32S~iQ3;move;I 

pojd' sem;f;d;come here;inter. ow. 

pojd' sem;Grf2r>: tSjrfzn @2a5;come here 

pojd' sem;®25)5: drfzn @zai;come here 

pojd' sem!;£>@drf!;come here!;yng./unpl. 

pojd': pojd' sem;c32rf£): eilrfQ @2aJ";come: come here;col. 

pojd': pojd' sem;6rf£): @©@££> t32rf£);come: come here;col. 

pojd'!;6ste!;come here! 

pojd'me;ca@;let us go 

pojd'me;@2a5: csejezai^let's go 

pojd'me;cO;let's go;col. 

pojd'me;c3»;let's go;col. 

pojd'me;ci@;let's go 

pojd'me;-:©: ^©jc;23o;let's go 

pojd'me: Pojd'me (tam) po ceste zpatky.;c3©: ^8 e5zn 0>e>» o3g.;let's go: Let's 

go on the way back. 

pojeti;W-23(Je3os;concept;n. 

pojisteni;ds@«S;insurance;n. 
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pojisteni: Mam zdravotni pojisteni.;ds@«5>ca: ®Q @@Ggl5 dzas-cfi 

S@az^Oo. insurance: I have medical insurance. 

pojisteny;da5SJno3 2adg3;insured;adj. 

pojistit "ochranu delat";dS5S2nc3 2adiT)QD;insure "protection - make";T 

pojit se (ke komu, cemu);epcgc3 2adinOD;connect to (sb. or sth.);T 

pojmenoval;2n® 55{S) @82S;named;p.p. ow. 

pojmenovany;Eflg2rfQDO)25)2S;named;adj . 

pokacel se (o stromech);<g>^8 OiSj@2rfc3;fell down (about trees);p.s. writ. 

pokacene: gumovniky, ktere byly pokaceny;2aeg: sseg dn)5 ©d;cut down: 

rubber trees that were cut down 

pokani;23ou;penance;n. 

pokarat;sadQc| 2Sd2nQ:>;rebuke;T 

pokec;25>3cS;gossip;n. 

poklad;2fSGo2n;treasure;sg. 

poklad;d253J«K»Ou5;treasure;n. writ. 

poklad;Ocfe®;treasure;n. 

pokladani;^©<J(3;putting;n. 

pokladani;g<S©;putting;n. 

pokladani;g<S©;putting;n. 

pokladani;0(.23®;putting;n. 

pokladat;2s32«Oo;put;T 

pokladat;^®2n®:>;put;T 

pokladat;^D2n£)3;put;T 

pokladat (byt pokladajici);23a)@rf §rf2n8o;putting 

pokladat (byt pokladajici);^®©zrf gistot^putting 

pokladni; cfc323(@c^o;cashier;sg. 

pokladni;£j^(J iSbdjad(jcashier;sg. 

pokladni (zamestnanci);23(8o35Q3;cashiers;pl. 

pokladni (zamestnanec);2S t §c3d;cashier;sg. 

pokladnicka rodina;8Cjzg(j (^treasurer's family;n. 

poklesavat;cft(^(3,3 @G@®2n8o;droop;I 

poklonil se;3(.q;bowed down;p.p. writ. 

poklonil se ("uklonil se a upadl");Otg©i5;worshipped ("bowed and fell");p.s. 

ow. 

pokoj;ffi»®dc3;room;sg. 

pokoj "komora";ffi»®®d;room;col. sg. 

pokoj, kez je;d.@^£)o;rest, may be;v. 

pokoj: dvouluzkovypokoj;25»®do3: eft K^rf @^@2s5 a»®dG3;room: room with 

two beds 

pokoj: Nech matku na pokoji. "Matce klidu misto dej.";<|>£) ©gznQo: cf®®Q 

£5j.2n8(^(3 <§>£) @^rf£).;peace: Let mother live in peace. 

pokojny;C32rftqjrf (from cszter^composed (calm);adj. 

pokoleni;ed®od:>0;generation;sg. 

pokofen, byt;ad^2n£>3;subdued, be;I 

pokofeni;cfC3Woe3ci;humiliation;n. 

pokofeny;gES^S;subdued;adj. 

pokofit;cfDa~)S) 2ad2nCo;humiliate;T 

pokofit;adg2n©3;subdue;T 

pokorny;2fltO23®02fl;humble;adj. 

pokouseny;@£3g_S)2n;tempted;p.p. 

pokousi se ("nese usili");£25)e3D!fl c^do efi!3;attempt, makes an ("bears effort");v. 

pokracovani;23® gd®;sequel 

pokracovani (generacni);632rfs5DZn;continuation;n. 

pokracovat; gecis'SiD® £3®z§inQD;continue;writ. 

pokracovat;c3Eflg® 23d2n®3;continue;T 

pokracovat; c3(®z92nO:>;contmue;I 

pokracovat; ca2n®3;continue;T 

pokracovat;M8d® £3©292n©o;continue;nep. T 

pokracovat "dale jit";^S)Q© c3K")®3;continue "further go";T 

pokracovat nep.;2n;Qs> 2ad@ffl2D c3rf2n;continue 

pokracujice "dale delajice jit" nep.^coS® zads-cozn c3Kl©3;continuing "further 

by doing go" 

pokfrveny;etg;crooked;adj. 



pokrok;Ooj2nc3;development;n. 

pokrok;QS)2Dc3;improvement;n. 

pokrok;^cq2T]£);progress;sg. 

pokrok;gpzn©;progress;sg. 

pokrok;g®c>GDir)c3;progress;n. 

pokrok;Ocj2ncJ;progress;n. 

pokrok;G3»OSjno3;progress;n. 

pokftit;@3fliSd® 2Sd2nOo;baptise;n. 

pokftit;@3<92§as® 2ad2n®D;baptise;T 

pokrytec;@@2ad:>52ac3:>;hypocrite;n. 

pokrytecky;25tC2S;hypocritic;adj. 

pokrytecky;^tCJ3;hypocritical;adj. 

pokryti;<j)ds)do3;layer;n. 

pokryti;cfedo3;layer;n. 

pokryvka;Og&3;rug;sg. 

pokus^ScJ (from ®@QSo3);attempt;n. 

pokus;0!33G3D®c3;attempt;n. 

pokusim se: Zkusim jit zitra^Sfjrfzn®: ®® @JC® csste 3(32rfzn®.;try to: 

I'll try to go tomorrow. 

pokusit se;2S(rf 2Sd2nOo;attempt;T 

pokusny;Efld23WDd;expermiental;adj. 

pokuta;gQ;fine;sg. 

pokuta;g£)ca;fine;sg. 

pokuta: zaplacenim pokuty;g£): g£) ®jgc s ' @<c®(j;fine: paying a fine 

pokutovat;g£)S)25) 2ad2n®3;penalise;T 

pokutovat;g£)o)25) 23d2n®3;penalise;n. 

pokuty;g£;fines;pl. 

pokynutim;f>e8 23d<§2fi;beckoning, by;v. 

polapeni;ee^J33dc3;entrapping;n. 

polapeni, po;g?(J(3(»K) eeteei;entrapping, after;adv. 

polapeni, po;g?egawdo3 C3ete8;entrapping, after;adv. 

polapeny;cf(J(2332S;entrapped;adj. 

polapit;geeq 2adz~)Qo;entrap;T 

pole;@23Si (from @aslz5)c3);field;n. writ. 

pole;@sfe5g)G3;field;n. 

pole (se zeleninou);@Kferf;field (with vegetables);sg. 

pole: Farmaf sel na pole.;@s«s®: @cooSc3o ©23235® d5@cfc3.;field: Farmer went 

to the field.;writ. 

pole: pole k obdelavani^gd: ©cooSsiirf sadzrfin 2^gd2S§;field: field for 

cultivation 

poledne;©od®Ddj.;AM;n. 

poledne;^toOg;midday;n. 

poledne;g®(J;noon;n. 

poledne;@£3.0. (@od ©djO);noon (am);abbr. adv writ. 

poledne (prave);©4g'cB2n;midday;col. 

poledne (spis.);®Ql5tOiT)c3;noon 

poledne: Nespete v poledne. ;gK>®(^: gsfl®(^ sSgaiaste £3£33.;noon: Don't sleep 

at noon.;writ. 

polemicky;Sj3jS;polemic;adj. 

polemika;222S)c3;dispute;n. 

polepseny;gi©j«^;chastened;adj. 

polevka;eqd;soup;n. E. 

polevkova lzice;©®£3 K^zrfgjtable spoon;col. sg. 

polibek;8e ffl;.2rf®;kiss;n. 

polibek: mnich by polibil;K»g: wdQ ££>og @g3;kiss: monk might give a kiss;col. 

jk. 

polibeni syna;gs) 8c3 C\S 4 >©;kissing son;n. 

polibil by;®g3;give, might;T 

polibit;|)®S2n©a;kiss;T 

polibit; <s>(S2nQ3;kiss;T 

polibit;^®® @^2D®3;kiss;T 

polibit;8£3 C02rf2D©3;kiss;I 

polibit;8®32n®3;kiss;T 

polibit;W3g @g2n®o;kiss;T 
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polibit hov. T;s8©2r>£):);kiss 

polibit: Polib mi zadek!;|>fi)2r)GD: ©@G3 gra <gS> ezrf!;kiss: Kiss my 

backside! ;unpl. 

police;cfozn;rack;sg. 

police;d32S®2S;rack;E. col. sg. 

police;di,2s5 6ffi5;rack;E. sg. 

policejni stanice;@£SDg8c3;police station;E. sg. 

policejni stanice;@B3gei £&iD2nca;police station;n. 

policista;@oogd d3g£CD©;police constable;sg. 

policista;dDg»:>©;police constable;col. sg. 

policista;@03<gd 2flgcj3dc33;policeman;sg. 

policista;@03<gd EfiSo3o;policeman;nep. sg. 

policka;5)2s529c3;rack;n. 

policka;@ffi»c};cells;n. pi. 

policka nad krbem;£©®(.cfc;shelf above fire-hearth;sg. 

policky;2aSc];shelves;pl. 

politicka strana;effite&3;political party;col. sg. 

politika;@^ia03(32r!o3;politics;n. 

politika (strategie);gi9arf;S;policy;n. 

politika: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - 

nenavist - vznikne.";@4^^ :> e 2nG3: @4 <aa:) C 2nca m l^ 2S2ao2§5@®2rf 

©3do323 ©!5@©S.;politics: Speaking about politics leads to hatred."Politics - 

about - 'by speaking' - hatred - appears" 

polknout;c8gj5}£>3;swallow;T 

polknuti;d5gca;swallowing;n. 

polni pracovnik;o33c3 zadzrfzr^field worker;n. 

polo-;eS-;half-;pref. 

polo-;©<.^-;mid-;pref. 

poloha sezeni se zkfizenyma nohama;e38o3»2S;crosslegged sitting posture;n. 

pololez;eqe ©HbdiG;white lie;n. 

polonahy;^0 2B©Gfe);half-naked;adj. 

polonahy;4f£)25}ate;half-naked;adj. 

Polonnaruva (mesto na Sri Lance);@e3@g3B J Sjn<5fp;Polonnaruwa (town in Sri 

Lanka);name 

poloostrov;cf5^ ^3c3o3;peninsula;sg. 

poloostrov;cf£) c^3ocJ;peninsula;n. 

polosamohlasky;cfrfs)seto3S5Sd;semi-vowels;pl. gram. 

polosamohlasky;cf£) a^Od;semi-vowels;pl. gram. 

polovicni;<^cD;half;adj. 

polovicni;©i.^-;middle;pref. 

polovina;cfzfeca;half;n. 

polovina;tfl@3d;half (of an hour);n. 

polovina: vice nez polovinu;cfQ2s5: cfQzaQs? G£)D;half: more than a half;writ. 

polozeni;QizS©;putting;n. 

polozeni, po;^©:>;putting (after);p.p. 

polozenim;^tjij;riaving put 

polozenini;^(S©;putting;n. 

polozeny;i9So3;put;adj. 

polozeny;^3p;put;adj. 

polozil;j9c^(23;have kept (have placed);p.p. 

polozil;s9cJg3;have placed;p.p. 

polozil;^©QD;have put;p.p. 

polozil;^Dg3;have put;p.p. 

polozil;2935b;kept (placed);p.s. 

polozil;s93S)o;placed;p.s. 

polozil;^Dg3;put;p.p. 

polozil;^(©So;put;p.s. 

polozil: snedl vsechno "snedl - polozil";^;©eb: EMqj ^©©3;put: ate everything 

"ate - put" 

polozit; ;9c32n©3;place;T 

polozit; ^©2n©D;put;T 

polozit; (^zn©o;put;T 

polozit blizko (neceho);g- 2ada~)©3;put close to sth;T 

polozit v pfed;<^8 2ada~)©:>;place before;T 



polozit: Poloz to na stul.;2Ba>2n©o: eics @@wc3 ©23 iaSzrfzn.jput: Put it on the 

table. 

polozky: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.;H)£]: d" 23@£) @©32n 

3g©B5 ra-s!>».;articles: Any article in this shop is expensive. 

polstaf;@a»©Qc3;pillow;sg. 

polstaf;@a»©Qc3;pillow;sg. 

polstaf;@2ao©@©;pillow;col. sg. 

polyandrie (mnohomuzstvi);o)|ggdi4srf©G3;polyandry;n. 

polygamie (mnohozenstvi);6)KjtOTSs§©G3;polygamy;n. 

polygamie (mnohozenstvi);3i T q£©3iC-:;polygamy;n. 

polykanim: ted polyka;tSg©2rf §>Kta©D: ^jrf cSgSzrf fstee^swallowing: 

now is swallowing 

polykat;cS(323~)Oo;swallow;T 

polyteismjesdiOo^QS^ 03 (from es5@cf©©^cs);polytheism;n. 

polyteismus ("vira, ze vse jsou bohove");M£i@4^ 1 Q :l ^ ci ;P ly t l :i eism ("philosophy 

of everything (are) gods");n. 

polyteisticky;Sjg@4S©3^;polytheist;adj. 

pomalu;ES@«;slowly;adv. col. 

pomalu;i8©- 63t@d;slowly;adv. writ. 

pomalu;ES@J5vslowly;adv. col. 

pomalu;E3©E3©;slowly;adv. 

pomalu;ES©3;slowly;adv. col. 

pomalu;@JC© E8©;slowly;adv. col. 

pomalu: Dovedny plavec pomalu plave ve vodni nadrzi.;@e3©rf: SsSzs^© egdcso 

d(33C3@ci @e3©zrf 82T)3.;slowly: Skilled swimmer swims slowly in the water 

pool.;writ. 

pomalu: mluvte pomalu a ciste!;@JO©rf: OJoSzrf C3K> @£3@to^g© E5S» 

jadjrfzsvslowly: speak slowly and clearly. 

pomalu: rychleji znamena pomalu;@ffi»Q3: §>2s5©2rf @23:>QS;slowly: more 

haste, less speed;prov. 

pomaly;Od25>25;slow;adj. 

pomaly ale jisty;E3zrf £3(dc3;slow and steady 

pomeranc;@^Q© @fflSc3;orange;sg. 

pomijivost;5e8-eSj3©cs;ephemeral nature;n. 

pomijivost;5s8-€fi3©cs;ephemeral nature;n. 

pomijivost;<^2fSOO;impermanency 

pomijivost: duse se netyka pomijivosti;e23?S)5ca: cprf©ca epzflzsisca© cf^3g 

Z~)j;impermanency: soul is not related with impermanency;col. 

pomijivy;@2DD^2fl £3g3032n;fleeting;adj. 

pomijivy: Tohle je pomijive.;^2flD£): @©S) ef2flO©3;impermanent: This is 

impermanent. 

pomijivy: Vse je pomijive.;cp23©©: Wj© @^C32S5© cf230©3;impermanent: 

Everything is impermanent. 

pomlouvani;@ffi§(3© (from 2»tg©);backbiting;n. col. 

pomlouvat;C3^ o)^2n©3;make up rumours;T 

pomluva;2S©2ac>:>G;rumour;sg. 

pomluva;@2s5(3©;slander;n. 

pomluvy;ja©2as»;rumours;pl. 

pomluvy;2a©g2as»;rumours;sg. 

pomoc;gOffi»dca;aid;n. 

pomoc;8ES©3;aid;n. writ. 

pomoc;^3^3d;help;sg. 

pomoc;^bcJ3d;help;n. writ. 

pomoc;g^O;help;pl. 

pomoc;g^G]0;help;sg. 

pomoc;85©JC(2;help;n. 

pomoc;8E8o;help;n. 

pomoc;8e3©;help;n. p. 

pomoc;"cCxO;3c3;help;n. writ. 

pomoc;@©@L9c^;help;n. writ. 

pomoc;c3tfloc^;help;n. 

pomoc;d(.23g;support;n. 

pomoc sama sobe;d@©58sSi323;help, one's own;n. 

pomoc telu;S5@o35 g£32S»d;help for body 
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pomoc: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?;£^£): g^O mdstezn tr>(S 

033gO2rf@852rf cfjiS Di&O @S)32S52s5 ^?;help: What's the use of friends who 

don't help? 

pomoc: pomoc (i financni) by mohla byt ztracena;cp2T)g3WG3: cf2gg)K> 

S1{.2S@£>3;help: help (sponsorship) may be lost;col. 

pomoc: veskeratato pomoc rozpracovala;@®@JCGS: @® Sosg ®S)@'<fXA &)S 

sifgo-sSfjservice: all this service elaborated;writ. 

Pomoc! ;2aOd t rf 2S5i^?;Help! 

pomoci;£C3S»d2Sd2n£>3;help;T 

pomoci;8ESQ2Ti£)3;help (be helpful);writ. T 

pomoci "pomoc delat";£,^E> 2ada~)03;help "help - make";T 

pomoci, s;@3@(3irf;by;prep. writ. 

pomoci, s velkou;@5)@toSjrf;help, with a big;n. instr. 

pomocnik;@CB5(3G3o;assistant;sg. 

pomocnik;®co5(2c3o;helper;sg. 

pomocnik;jsw3c3o;helper;n. 

pomocnik;8s8Q @0a$2r»;helper;n. 

pomocnik, laicky (mnichuv);2a(02ad(£)3;helper (laity) (of a monk) 

pomocny;££32a3d£>3§;ancillary;adj. 

pomocny;2n3Ci;helpful;adj. 

pomocny;£C3ffi»d;helping;adj. 

pomocny jev;£C3ffi»d Qi)®;helpful thing;sg. writ. 

pomocny pilot;£3®2no3g£)3;co-pilot;n. 

pomocnymzpusobem;§£>Efl(^ Ozn cfrf^@2rf;supportive manner, in;adv. 

pomstit sejogcojrfznOjjrevengejT 

pomucka;eDp^c3;implement;n. 

pomucka;££32ad-€fi)C3;irnplement;n. 

pomucka;££32ad-€ficC;instrument;n. 

pomyslel si: Tak jsem sipomyslel.;ffi5(J£32D3 2a@g©: e3©Q ®® zag'eszno 

23@g©.;thought: Hence I thought.;writ. 

pomyslny;®25~)82a(J8za;imaginary;adj. 

pondeli;ue^3;Monday;adv. 

pondeli "mesicni den";ue^;Monday "moon day";adv. 

ponechat;^©2nDo;keep;T 

ponechavajice si;d^QD@(B2n;withholding;v. 

ponekud;G32ns>;somewhat;adv. 

ponevadz;@2s5 2fl(2^;because;n. 

ponevadz: avsak ponevadz jsem nemohl zkopirovat jeden papir;5)<©2rf: £5@wrf 

@2S»gcss§ 8Qo£§ 2ag ©2T»tOiZ§5 Q £)j©E J S;as: but as I could not copy one 

paper;writ. 

ponevadz: ponevadz byla pfilezitost jetjSJjSzrf: GSj®Q qQt&doO gzrf 

3j©2rf;because: because there was a chance to go;p.s. writ. 

ponevadz: ponevadz nepouzivam penize;S(©2rf: ®® §^d ojSDS @2Sl3ffi5djn 

3l©2rf;because: because I do not use money;writ. mn. 

ponik;@o52j?cS3;pony;sg. 

ponizeni;cfa'cfl3e3ca;humiliation;n. 

ponizit;cfatfl3£3 23d2nQo;slump;T 

ponizit;2flgK) 2adK")J>;slump;T 

ponozka;@®£3G3;sock (clothes);sg. 

ponozky;@®d £)2a;socks;pl. 

ponozky;@©d;socks (clothes);pl. 

poor;£3®;sad;adj. 

popadat se: smat se az se popadat zabficho;cf(J(32ri£)3. 9Q cf(^g3@C02n jSsi 

@Q2T)0D;catch: laugh to catch one's belly 

popalil se;(Szfl cfj©gK")3;burnt;p.p. col. 

popel;<^g;dust;n. 

popelnfk;cfg 5)£2n;ashtray;sg. 

popevky;533(2;tunes;pl. 

popevky;d3C0;tunes;pl. 

popinava rostlina;g3»£)j.0;creeper;n. 

popinava rostlina;£>(.g;creeper;sg.. 

popinave rostliny;Qt(^;creepers;pl. 

popinave rostliny;0[(^;creepers;pl. 



popis; Sdzsdc3;description;n. 

popis; ©dza@d;description; sg. 

popis: zda byl zapocaty popis Vinayi;e>€SSai3£): c3® ©jncsS-StoaGa? cfodSoD 

©^description: whether a description of Vinaya was begun;writ. 

popisny, kompletne;S£iDdg-€S;descriptive, totally;adj. 

popisovac;g23-€£) Z33ste:>;marker;n. 

popisujici slovo;grfad ^descriptive word;n. gram. 

popkorn;®C3j3;popcorn;n. 

poplatek;0»d2aE);fee;sg. 

poplatky a pfispevky;£3gdt £332S§2^£)®;tributes and contributions;pl. 

popozitfi; 5 !!- epsfl^jthe day after the day after tomorrow 

poprchava;8sfl abzsitbjshower (soft rain);T 

popfipade;@K»@JCsS®;possibly;adv. 

popfipade;@s»@JC3®E)2§;possibly;adv. 

popfipade;S3C0 @Qg3£)S;possibly;adv. 

popfit;2Di 29o32Sl£)3;deny;T 

poprvejagS) OQoQQ;for the first time 

poprve ploditjgjijznEbjbear fruit for the first time;T 

poprve: Videl jsem to poprve. ;oe§ QQoOQ: ®® eifei @^25§@2s5 £3e§ 

i)QoDQ. ;first time: I saw that for the first time. 

popsat;©cgK) 2Sd2n£)o;describe;T 

popsat;©dzsd 23dznE)o;describe;T 

popsat;©ds>d 2ad2n£>3;describe;n. 

popsat;Sdsid 2Sd2n£>3;describe;T 

popsat;go3o Z3o)2n03;write up;T 

poptavka a nabidka;|)(Jg® 63ie3Gg®;demands and supply;n. 

populace;d2DO)t£)2nca;population;n. 

populace;d2DCO'cfl2nc^;population;sg. 

populace;d2D2SoOjrf;population;n. 

populace;d2Dc3D;population;sg. 

popularni;g23®;popular;adj. 

popularni hudba;dsn (8;popular music;n. 

pofad;§>a)^;always;adj. 

pofad;@2naza£)£>3;always;adv. writ. 

pofad;Efli® i§£5®;always 

pofad;K>t® iSd@e3®;always 

pofad;29i§;ever;adv. 

pofad; 2s£)®;still 

pofad; S)G®S§;still;adv. 

pofad;25»G;still;adv, 

pofad;ddrf;yet;conj. nep. 

pofad; S>G®;yet 

pofad;aG®;yet;col. 

pofad;S»®;yet;col. 

pofad: Citim s tebou.;2flffi>d: ®Q a)S zflad SjS ©OznOa.jstill: My thoughts 

are with you. 

pofad: Pofad (tam) vznikaji malickate problemy.;£3£)3: ppxfi) ges^S gafel 

£30d eftS @£}2n£)D.;still: Still there occur very small problems.;col. 

pofad: Vytahli mu dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;2aOS: ^23 cf^ cogOgo 

iSs-cszrfozrf, eS@S) ©D^znoG siG® j9®a2nG3.;st01: His tooth has been 

extracted today, and the pain is still there.jcol. 

porada;C3(.80odca;session;sg. 

porada (nekolika lidi);£3ggO;debate;n. 

pofadat svatbu;®C2(^@K)' (O2rf2ad3;hold the wedding ceremony;T 

poradce;g@d3d5sic33;counsellor;n. 

poradce (Buddhuv epitet);(B3ds5ajrf;instructor (epithet of the Buddha);n. 

pofadek;23 t ® (from ffi)®);order;n. 

pofadek;8g@Qg;order;n. 

pofadek;8,g@Qg;order;sg. 

pofadek;£3-SQ32DG3;order;n. 

pofadek;8,g©Og;order (a row);sg. 

poradensky kursjgo®^ 332 ^ £33c5®3(33t);counselling course;n. 

poradenstvi;^,e3@^e32n;counselling;n. 
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pofadi;cf2r)8|g@E)g;succession;n. 

poradit "radu dat";£f£©o^ ffi5djn£>o;advise "'piece of advise' - give";T 

poradit "radu dat";4f£)£)^ 23<5jT)£)o;give an advise '"piece of advice 1 - give";T 

pofadne;@'cMqQ;well;adv. 

pofadne;@tfl3qQ;well;adv. 

pofadne myslet;;Ss»8c3;think hard 

pofadne se zamyslet;t8zs»8c3;think hard 

pofadne: Zda se, ze bude dnes pofadne prset.;@EB:>^: cf^ @'<SoqQ Q$<3> 

0@G5S.;heaviliy: Looks as if it wilt rain heavily today. 

porazen, byt;ed^J«£>:>;defeated, be;I 

porazeny;88@tS2n;defeated;adj. 

porazil: president, ktery porazil nepfatele teto i cizich zemi a dosahl obrovskeho 

uspechu;3do3: ts^d 3®$t£ es^dj. Sg §6 ^s§ Sdcs sag 

£5a~)33£3;9;defeated: president who has defeated enemies of this and foreign 

countries and achieved great success;n. writ. 

porazit;od^jn£>3;defeat;T 

porazit (pfemoci);c3d^jn03;beat (defeat);T 

porazit (v boji);dGSg3t£-ei5G3 2SdE}£>3;defeat;T 

porazka;adDtfl£)c3;defeat;n. 

porce;£3-C50;portion;sg. 

p6rek;g2S?ii;leek;n. 

pofekadla;gds>:> 8djg;proverbs;n. pi. 

pofekadlo;£rf;9c3;saying;n. 

pofidit si;cpste25§ 2ada>jrfa~)03;acquire;n. 

pornografie;cfMtfl!3 Ss)£3C)c3;pornography;n. 

pornografie;ffi»@©3^e25} Sg)t3Sc3;pornography;n. 

porod;geii9ca;birth;n. 

porod;geii9ca;child birth;n. 

porodit;geg» 2Sd2nO:>;give birth;T 

porovnan, byt;C3(.£3@q2n£>3;compared, be;l 

porovnani;2ag2nca;comparison;n. writ. 

porovnani;!3(32DDrf©2aG3;comparison;n. 

porovnani;e3«£32rf^2Slc3;comparison;n. 

porovnani;e33^a353c3;comparison;n. writ. 

porovnani;ea<Mc;@;comparison;n. 

porovnani;S&3(.Mg@;contrast;n. 

porovnani s, v;es:>@dass2aE>;comparatively to;adv. 

porovnano s, muze byt;W©S5g Efli.^S;compared, can be;adj. 

porovnat;25gSX3 S5d25")£>3;compare;T 

porovnat;M-23jSi Offilffi5;compare;T 

porovnat;£5®32Ti 23d2n£>3;compare;n. 

porovnavaci;S3Q2S1325§@23;comparative;n. 

porovnavaci;Mjrf£325^2T)3S§£)ja;comparative;adj. 

porovnavaci vyzkum;25g25«s§®2a S£)(S25M;comparative inquiry;n. 

porovnavajice;e3M^3g@rf;comparing, while;adv. 

porovnavani;M[C3^S;comparison;n. 

porovnavani, pfi;MM^:> Sgjn SQ;comparing, when;adv. 

porovnavat;C3jrfeS2rf^S")C3 H)<32T)0:>;compare;T 

porozumel;@255S(23;understood;p.p. 

porozumeno, je;OjQ@tcsi£):> cfi?s;understood, is;adj. 

porozumet;@25§di-(B2rf2n£i3;understand;T 

porozumet "pochopenim - brat";OQW3ffljrf2nGD;understand for oneself "realizing 

- take";T 

porozumet: jakmile vubec zacnou rozumet (o detech);@rii@dOT @s»0: csafe® 

Sjo ©stedzn @S»Q;understand: as soon as they just start to understand (about 

children);writ. 

port (pfedni vstup do domu);«j>ei@s>58gQ;port (front entrance to house) 

portal;^£)3do3;portal;n. 

portal;@^dc)£>;portal;n. 

portyr;®^dQc33gcaD;doorman;sg. 

poruseni;g(J(3-CB2r)G3 2§5@;transgression;n. 

poruseni;2sQ 29S©;transgression;n. 

poruseni (prava);2a£)2S8®;breaking (of a law);n. 



poruseni (prava);2s£)295£);violation (of a law);n. 

poruseni (pravidla);g(J(2-C023~)C3 298@;breach;n. 

poruseni (pravidla);2a£) zS5£);breach;n. 

pory;ig2S§d;leeks;E. n. 

p6ry;gei;leeks;E. n. 

posadit nekoho;Oj5 2ad2n£>25}£>3;sit, make sb.;T 

posazeny (drahokamy);cf(J(3g;embedded;adj. 

posazeny (drahokamy);afiH)g;embedded;adj. 

posazet (drahokamy);S)332n£)3;embed;T 

posazet (drahokamy);a)332n£)3;inlay;T 

poschodi;©G">3 Se);floor (level in big house);sg. 

poschodi;®tOg;floor (level);sg. 

poschodi (tyka se ctyf- a vice poschod'ovych domu);S)©c}0;storey (concerning 

four and more storey house);sg. 

poschodi (tyka se tfi- a vice poschod'ovych domu);®tCg;storey (concerning three 

and less storey house);sg. 

posedli d'ablem;c3SSSD @Dti Q @d5d?2rf;possessed by devil, those;pl. 

posedlym, stat se;cfD@De3 @£)2nG:>;possessed, become;n. 

posevni;@@g;3;cervical;adj. 

posilaji: Ucitele posilaji studenty na spravnou cestu.;cs£)2§: cgdjGdi (SasBcszrf 

cSEOeto c30;9.;direct: Teachers direct students on the good path.;writ. 

posilen, stani se;Eg»«50;force, being in;n. 

posileni;Og-C2£030c^;enforcement;n. 

poskodit;2aeS3 to52nSo;damage;T 

poskodit se^OogcS @£)2nG:>;damage;I 

poskok (ve skole);£3jrfi9@ci QrozrfiS® ^date:>;factotum (at school);n. 

poskozeni;250o(3ca;damage;sg. 

poskozeni: Kolo je vskutku trochu poskozene.;23£>3(3: £3S2S@(JQ ay 5zas§ 

qiEtofjS^damage: The cycle is indeed a little damaged. 

poskrabany;2SC3p;scratched;adj. 

poskytneme;(3Q)3@^2r);supply, let's;v. writ. 

poskytnout;we3c32nG:>;provide;T 

poskytnout;W(2W2nOo;provide;n. 

poskytnout;WC3ca2nG:>;provide with;T 

poskytnout;We3c32nG:>;supply;T 

poskytnout: Muze jim to byt poskytnuto.^Sj^cs: S)grfQ gobies 

'cB(.2§c3.;provided: They can be provided with (that).;writ. 

poskytnul a;Mg£3rf£>3;provided, having;p.p. writ. 

poskytnut, byt;e3®03^EXS @E)S">£>3;supplied, be;l 

poskytnuti;e30c£2s5;providing;n. 

poskytuji: Vcely namposkytuji med.;gata @^2§: © ©xifeesS cfS39 © Oj.^ 

gab @^;9.;provide: Bees provide us with honey.;writ. 

poslal;c3<OSo;sent;p.s. 

poslany (mluvime-li s pfijemcem);c30p;sent (if we speak with the recepient);adj. 

poslat;e82nOD;send;T 

poslat;c30jn03;send;T 

poslat (pokud mluvime s adresatem);c5Q2nQD;send (when we speak with the 

recepient);T 

poslat dopis;S>iO;.(J 23d2SlOa;mail a letter;T 

poslat dopis;gc^©2s5 ^D2n03;mail a letter;T 

poslat expres postou;8gtfl3© StiOi&qZ^ caOzn£>3;send by express post 

poslat: Musi byt poslany. "Musi byt pusteny.";^rf£): £$Oo ^DzrfO £)2D.;send: 

They must be mailed. "They must be dropped." 

poslat: poslat osobu;t3E)2n£>3: efcst) e3G2n£)3;send: send a person 

poslat: poslat vzduchem (letadlem);c3£)2n£)3: £3c33@@(f e3@ffi> 03£)2rf2n;send: 

send by air (by plane) 

posledni;cf2rf29®;last;adj. 

posledni;cfQe332n;last;adj. 

posledni;oc<30S;last;adj. writ. 

posledni;cfQ£332a Cjffi5;last one;sg. 

posledni dobou;^- 233@g;these times 

posledni dobou: Posledni dobou sem nepfisel.;g£fl ^: 6cio gtfl ^ @&@w 

(p@£> znt.;recently: He didn't come here recently. 

posledni pohled na (neco) (v zivote);ecrfS® ^(Sznci;last view (in one's life);n. 
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posledni stopa;cfOMozn cf-cg©3S);last trace;n. 

posledni: Koran je poslednim zjevenim Boha.;^Qe332n: Z^dj-ete ©^Scazstecrf 

cfO&332D cf25}:>Od-€£jc3S§.;last: Koran is the last revelation of God. 

poslednf: posledni tfi mesice;£3K5<8c3: OjgiSca ©d@£5 2525l25$;last: last three 

months 

poslednf: pfisel "za pet minut dvanact";cf2rfz§©: cp@© cfrfzS© 

@©D@ta>@s^3;last: he came five to twelve;idi. 

poslednf: pfisel na poslednf chvfli;cfrf;S©: (p&D cfzrfifi© @©3@W3@i3^3;last: 

he came for the last while;idi. 

poslouchajf: Deti poslouchajf ucitele.jesQzrf @qS: g©3 (%6iB6i£ ! )Q wQzrf 

@^i9.;listen: Children listen to the teachers. ;writ. 

poslouchal: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch vecf 

poslouchaT;efi|gEb: £«)s5 ad^ec cf<K©D. listened: You listened to the 

youngsters also. '"You also' - 'things from youngsters' - listened;col. yng. 

poslouchali: Zaci jen sedeli a poslouchali.;cp633@ffl2n: &S)5c32rf cfe3a@852n 

83cS3 oS)-&. listening: Students were just sitting and listening.;p.s. writ. 

poslouchani;dsSc3©;listening;n. 

poslouchani;e3©2rf c^©;listening;n. 

poslouchani;M©jrf<*©;listening;n. 

poslouchani: poslouchani hudby^Os^©: 63-d?ffi)C3© £3©jrf<*©;listening: 

listening to music;writ. 

poslouchat;ee33 332D©3;listen;T 

poslouchat;cf£CCB2rf2n£)3;listen;T 

poslouchat;etC2nGo;listen;col. T 

poslouchat;et@C32«Do;listen;l writ. 

poslouchat;cf£)2r)S5 @©2n©o;obey;T 

poslouchat '"k poslechu' ucho dat";cf;.J^@ zarf @^2n£>3;listen '"for listening' - 

ear - give";T 

poslouchat "sluch dat";e3£)2rf @^2nGo;listen "hearing - give";T 

poslouchat "ucho-dat";M£>2rf @^2nOD;listen "ear-give";writ. T 

poslouchat "usi dat";23jrf @^2n©o;listen "ears - give";T 

poslouchat ("dat slyseni");£3£>2rf @^25")©:>;listen ("give hearing");T 

poslouchat (neci rozkaz ci o detech);cf02D!5 @Q2nOD;obey;I 

poslouchat (neci rozkaz ci o detech);2§s>di @E>2n£):>;obey;I 

poslouchat nadavky "nadavky poslouchat";@^oeS 4fW2n©3;be blamed "blame - 

listen";I 

poslouchat: Poslouchejte me.;cfEB2n©:>: ©Q cfEB:>rfj«;listen: Listen to me. 

poslouchat: Tys ty mlade taky poslouchal. "Tys taky' 'mladejch vecf 

poslouchal';cfK)2n£>o: £S)rf &>6i@tf> cfj.E^Q3.;listen to: You listened to the 

youngsters also. "You also' - 'things from youngsters' - listened;col. yng. 

Poslouchejte !;cftfi@CB2r) §>25te©3!;Listen!;n. col. 

posloupnost;<^2T|g:>ds9c3;succession;n. 

posluchac (na koncertu);g3©2Sc3o;listener;n. 

posluchaci: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;gp£>2a@cs3: gid8s»© apOzacsatea? gifiCod ®i$ @E^2S»0© 

8S8c33ca. listeners: The female-singer entered the stage in the middle of the 

listeners' clapping.;writ. 

poslusny;cfQz~)2S;obedient;adj. 

poslusny;z32Sd<.;obedient;adj. 

poslusny;wQt025§;obedient;adj. nep. 

poslusny;c^©S;obedient;adj. P. suvaca 

poslusnym, udelat;cf©2ns> S)d2n©3;obedient, make;T 

posluzni: Deti se stavaji poslusnymi svych rodicu.;cpQjDSi &OS: $6i@Q$ 

@^©D8csrf© cfOznza @©2§.;obedient: Children become obedient to their 

parents.;writ. 

posmfvanf se;££3K»£3 2§8©;deriding;n. 

posmfvanf se;£(3Sfl3<a 298©;mocking;n. 

posmivat se;cf£3WD63 2adJT)£>;sneer;T 

posmivat se;2flgw 2adK")G:);sneer;T 

posmrtny buh;£3d@(35@2s5 @^Sc3:>;afterlife god;n. 

pospinit;0)D@02r)OD;apply;T 

pospinit;(Bi@£)2r)OD;apply;l 

pospojovat;8£} 2adK"){>;concatenate;T 

pospojovat;8£} 2Sd2D©:>;conglomerate;T 



post-modernismus;eei©325§ 2T)?32r)Qo^c3;post-modernism;n. 

posta;23(.£3(.c! 2S52rf@!s5d(.Q;post office;sg. writ. 

posta: Jake veci mam zafidit na poste?;Z3j£3;.(J 2arf@s>5diO: @©:>2n© ^ 

S5i.£3ie? S52rf@s>5di@S2rf zsd:rf£) 2§@c32rf@2r>?;post office: What are the 

things that are to be done at the post office? 

postacovat;£3i.jS®0 es§-€§£)2r>E)D;suffice;T 

postak "dopisii - delac";gcq«ffi»dG»;postman "letters - maker";sg. 

postarat se: Zaplatim ti. "Postaram se o tebe.";£3g2S5Zn£)3: ©• S)gS3© 

esgjarfay^care about: I'll pay you. "I'll care about you." 

postarsf;Oc3Mffi5;old;adj. cl. 

postava;g5eb£>;figure;n. 

postaveni pokladnika Dhammy;Q®Q)K»«S?£)3K>:>82a za2n;5d;position of 

Dhamma treasurer;n. fig. Bh. 

postaveni: Arahanti meli ve spolecnosti specialni postaveni.;t&!)32ncs: dtorf 

©toztedgD© eaebdcs q>g egSed® eicSaznGSza" '3E> ©exposition: The 

Arahants had a special position in the society.;writ. 

postaveny;@ciD£)2rn.(8 <^j.s9;built;adj. writ.. 

postaveny; Efl <.£2T|;built;adj . 

postaveny z;23B}Sl (34®4; constructe d ofjwrit. 

postaveny z;g^@^: iaznjn (^©^constructed ofjwrit. 

postavil;@COa£)2niCQ2no;built;p.s. 

postavil; 2flig£b;built;p.S, 

postavil a;e3^©3;built and;p.p. writ. 

postavil: Ani Rim nepostavili za den. prov.;K)(.g©:>: @<55®ca ^JnzSzrf B3j.§©£> 

2nj.;build: Rome was not built in a day. 

postavili;eso^o;built;p.p. writ. 

postavili;23(K~]@03c3;built, they;p.s. 

postavili: Brahmini a ostatni postavili tu cetii ze santalu a;ao(p: gDKfe«5a^|g 

eagzrf gd£5tG3235 C3D^o;built, having: Brahmins and others having built the stupa 

of sandal wood;p.p. writ. 

postavili: Ptaci si postavili hnizda.;23i.B^@05c3: z^d^ogS 2^g 

2S^S]@£)5c3.;made: Birds made their nests.;writ. 

postavit (z jine polohy);ES©©2n©3;erect;T 

postavit si;2a2nacs52rf2n©D;build for onself;T 

posta vy;8j5©®;figures;pl. 

postel;et^;bed;n. 

postel;ec^;bed;n. 

postel pro dva;£)S(]? efj.jrf^2S§;double bed;ndef. sg. 

postel: dvouluzkovy pokoj;<^j.J5^: cfj.2n^2rf @^@25§ 233©do3;bed: room with two 

beds 

postele;cf<^»;beds;pl. 

postele;cft^"!3;beds;pl. 

postele, do;cft^©;bed, to;adv. 

postevacek;toro®^jcc;clitoris;n. 

postizeni;cfoS3^2aa32rf;disabled;pl. 

postizeny;<^:>H):>3svdisabled;adj. 

postizeny;^DS35iaca3;disabled;sg. 

postoj;cfD2S(Je3ca;attitude;sg. 

postoj;<s)8coQQ;attitude;n. 

postoj vuci;d(33£)do3;stand towards;n. 

postovne;2S)(.e3(.(J G53di5Q;postage;sg. 

postradani (nekoho);c33t!)0;miss (sb);n. 

postradany;cfJad©-;missing;adj. 

postradany;c?®ci^ efSld©-;missing;adj. 

postradat (nekoho);aDe5© ^@2D2n£)D;miss (sb);I 

postulat (pfedpoklad);g;9roa'cSzac£;postulate;n. 

postup;^o33 £3©£33©G3;procedure;n. 

postup;8g@©B5;procedure;n. 

postup;8,8@OB5;procedure;n. 

postupne;ffi)©02n25>(3Q;gradually;adv. 

postupne;©@2S5zrf ©2S;gradually;adv. 

postupne;^@fflrf ^co©;gradually;adv. 

postupne;S@S52rf ©mjlittle by little;adv. 

postupne;g©3K]25(3©;progressively;adv. 
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postupne;ef2T)8|g@£)|gjrf;respectively;adv. potkal: Potkal jsem toho pana behem toho co jsem byl v Kolombu.;tfl®gjr)3: ®Q 

postupne: postupne se stava vie a vice dulezitym^ato eilzte")®: eirfzn d" ®£02§ffi>G3D® ©zaags) Sj to®^2no;met: I met that gentleman while at 

tJrfzn® OQ 0£)3 0<.gs)rf;little by little: little by little becomes more and more Colombo. ;p.s. 

important;col. 

postupny rozvoj;g)©2a 3ffi»832noC;gradual evolution;n. 

postupny vyvoj;<g®2a S25»B32nc3;gradual development;^ 



2: es&fees 



posvatna kniha;@^®Q®ci;holy book;n. 

posvatna kniha;d® g32rf®c5;holy book;n. 

posvatna mista;gd23o3 63c3ojn;sacred places;pl. 

posvatna vec;g£523os ®eiz5®;sacred thing;n. 

posvatna voda;83g dgca;sacred water;n. 

posvatnost: posvatnost vychazinahon^ooSc^cp^S) 03 : OjSog^QaSOcs 

®Z5®ste;purity: purity comes up 

posvatny;p-€&B;sacred;adj. 

posvatny spis;@g©<~ ) ® c s; sacre d scriptures;n. 

posvatny spis;Q® grfc3c3;sacred scriptures;n. 



potkat;'cfl®n)@®2r>Qo;meet;I 

potkat se: uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme";«« 

£Og@Gg.;meet: See you later "later - 'let's meet'" 

potkat: necekane potkal otce;zs)Sl@D!S)Dd: E^ste® Efl®@SDS;meet: 

unexpectedly met father 

potkat: pokud ho dices potkat;LO«teo)si®:>: sDcsj® 6cmQ JCateGste S)2D 

a>;meet: if you want to meet him 

potlaceni;gjfi3-€fics;suppression;n. 

potlaceni: stupefi potlaceni necistot (mysli);gWD«S z9S®: zSoggzrf gK»-€fi> 

zSSo® 23S§rf£)o3;suppression: level of suppression of defilement (of mind);writ. 

potlacit;g'cflo2nc3 23d2nQ:>;suppress;n. 

potlacit;G3®2ad2nQo;suppress;T 

potlesk (k uznani);@dp;clapping (as admiration);n. 



posvetit ("ocistit od hfichu");£35g JadznQj (ts:>o@csrf);sanctify ("purify from potlesk: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku posluchacu.;g:9©Dd: 

sin");n. «»8a»® gpSsostecrf g!§®od ®ig @®^25»®Q SSSgsdgs. flapping: The 

posvetit ("ocistit od hrichu");888c; zadznQD (eDes@c3jrf);sanctify ("purify fromfemale-singer entered the stage in the middle of the listeners' clapping.;writ. 

sin");n. 

posvetit ("vytvofit svate misto");8^oD£ic!>32r)G32s5 H)GQ egj-SSjDznGojsanctify 



("make a sacred place");n. 

pot;go8c3;sweat;n. 

pot: Velmi moc se potim.;^o5o3: ®Q w8® w8 ^8ca3.;sweat: I am sweating 

very much. 

potapeni se;23®^®;diving;n. 

potapeni se do zeme (magicka moc);®£3D@(30@® 29<§^®;sinking in earth 

(magical power);n. 

potapenim;cSg;sinking 

potapet (nekoho);c8(J(32S~i03;scuttle;T 

potapet se;29©@^2n®3;dive;T 

pote;5°gK®;hereafter;adv. 

pote;®3Q;then 

pote: Pote nasmerujeme svou mysl na celo.;cf2n25d(0: efaii^d;® ep@d 8zs 

KlgC @®S5 ©eojncsSj.jthen: Then we will direct our mind to the 

forehead.;writ. 

potencial;Sw® Cffl2S§i9c3;potential;n. 

potentni ("majici silu");Sg£3®£32rf2n;potent ("possessing power");adj. 

poteseni;g3e33^o3;delight;n. writ. 

poteseni;gb8®3gG3;pleasure;n. writ. 

poteseni;83s)d;pleasure;sg. 

poteseni;MS5®;pleasure;n. 

poteseni;e3@s»e3;pleasure;n. writ. 

poteseni;M2rf@23tet3;pleasure;col. sg. 

poteseni;es®es§;Sc^;pleasure;n. 

poteseni;^80(.8(J(2;solace;n. 

poteseni peti smyslu;oes[E> s»® e3®S325§;5c3;pleasure of five senses;n. 

poteseni, vedouci k;e323®jg3o32a;pleasure-giving;adj. 

poteseni: ani poteseni ani utrpeni;M(£32s5: Wiea^aS znj gS)233§ znjjpleasure: 

neither peasure nor suffering;col. 

potesujici; 8cJ;pleasing;adj . 

potesujici veci (bohatstvi, deti atd.);§c3®s«t3 Oei^delighting things (wealth, 

children etc.);pl. 

potit se;^8o3 g32T)Qo;perspire;I 

potit sej^Sos g325l®D;sweat;I 

potit se "pot - pokladat";g3So3 g32n®:>;sweat "sweat - put";T 

potiz;2Sdg@d;difficulty;sg. 

potiz;cf®3d(®;difficulty, trouble;sg. 

potiz;2adgdc3£a;trouble;indef. sg. 

potiz;zsdg@d;trouble;sg. 

potiz;«Vcfl(.S;trouble;n. writ. 

potize;E88t8<d;troubles;pl. 

potkal necekane;K)fi)@SDS;met unexpectedly 

potkal: Potkal jsem doktora.;to®g2DD:®Q ©^eiisd ®wsSi3G3D® 

to®g2n3.;meet: I have met the doctor. 



potom;S® e8@8;after that 

potom;<|>- ef2ni^di.O;then 

potom;5°Q S3ei@£3;then 

potom;e5;a@23o®;then 

potom;c33Q;then 

potom;^ co®zn;then 

potom: hned jak odesel;o8@8: e5ca> cScm® {3ei@es8;after: only after he left 

potom: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom miizes zamest podlahu.;®3®: 

esggoOzrf as §§ 888g zsdste £)@2n, £35® ®SQ ggGzrf S® 

^!^C032rf2n.;after: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor. 

potomci;0(0(.Z3 e3ztejsvdescendants;pl. 

potopeni se;(Sgca;sinking;n. 

potopil jsem se;(S@g©;sank, I;p.s. writ. 

potopit se;fKS@g2n®3;sink;I 

potopit se;^5^o SES2D®o;sink;I 

potopit se;z9qD SES2D®o;sink;I 

potopit se;jS®@^®3;sink;I 

potopit se;d3@<32n®3;sink;I 

potopit se;c3® G32nQo;sink;I 

potopit se;sS@(32T)Q3;sink;I 

potopit se;jS^D S)ES2D®D;submerge;I 

potopit se;j9^D SES2D®D;submerge;I 

potopit se "potopenim klesat";(SgD 3i'&25)Qr,smk "sinking descend";T 

potrat;ffiStS3 2§8®;abortion;sg. 

potrat;(?Sa33c3;abortion;n. 

potratit;ffld£33 @®JD®3;have a miscarriage;I 

potratit;K)8e3D @®2nQo;have a miscarriage;I 

potrava;@w5d2nD®;food;n. 

potrava ("neseni dovnitf");^DW3d (cfo+Efld);food ("inside carrying");n. 

potrava (slovo pro miminka);23a35^;meal (infantile word);n. 

potrava: Mnichovi nevadijist zbytky (od jidla).;cfoK»dc3: L?s§g®Q §®2sS g®2D 

^D'cflodca ®j.g^® goteciS 1 ) @2D3@0.;food: Monk doesn't mind eating 

leftovers. 

potravinafstvi;8^gd Se^;groceries;n. 

potravni vybaveni;cfDEOo@d5tS2ad-€fi;food-equipment;n. writ. 

potravni vyroba;eot03d 2fle&33^2nc3;food production^. 

potfeba;(^0®2r)D®;necessity;sg. 

potfeba;e®cSB;need;sg. 

potfeba;(^Q®JDD®;need;sg. 

potfeba;(^Q®JDD®2S§;need;ndef. sg. 

potfeba;£2njrfgQ;urge;n. 

potfeba (pomucka);(^£32ad-€Sc3;necessity;n. 

potfeba, bylo;cf®S3ls Sc3;needed, was;p.s. 

potfeba, bylo;cf®G3l3 Q@ci;needed, was;n. 
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potfebny;cfO(Bi3;necessary;adj. 

potfebny;cf<G(8;needed;adj. 

potfeboval;cf£>CBB Sc^;needed;p.s. 

potfeboval: Potfeboval jsem jit, ale nesel jsem.;g?£)S3)5 Q@ci: g3d®Q ep£)C3B 

OfScA si®jg ®® @2r)D(8@cs©.;needed: I needed to go, but I didn't go.;writ. 

potfeboval: Potfeboval jsem tu knihu.;5Dsx £&)r. ®® C? ©OaSl eD2T>i 

£2Ta;needed: I needed that book.;p.s. 

potfebovat; SDznj @£}2nOo;need;I 

potfebovat: Potfebovaljsem tu knihu.;2)2ni @®2n®o: ®® eS @£33S5 Steli 

£,2Ta;need: I needed that book.;p.s. 

potfebovat: potfebuji;cfE>S3ls3: ®9 g?Eto)53;need: I need 

potfebovat: Zitra ti chci zavolat.;g?£)cffl)s3: ®9 ge®G3B3 ©to® SB® 23S» 

2Sdrf@2r).;want: Tomorrow I want to call you. 

potfeby: Lide maji mnoho potfeb.;ef£)e3i3233: SsfleiegsnS £gw2S§ g?®C3)ss» 

z§@c32n®3.;needs: People have many needs. 

potfisneny;£)(.a5-€J%smeared by;adj. 

potfit;23®dj«®3;apply;T 

potucek;@^g;rivulet;sg. 

potulovani se;W©gogo3;roaming;n. 

potvrdit;cfJ^®?3 23d2n®:>;confirm;T 

potvrdit;i32n:>® 2ad2nG:>;confirm;T 

potvrzeno: Bud' je vysvetleni starovekkych komentafu potvrzeno nebo 

odsouzeno.;e32DDc5 zad8: tSsteraS gecpo cftgdEteffif gedOSOd-aS £3S«® 

23d3, @2T)55@«»2§ cfSID® 2S5d3.;confirmed: Either the exegeses of ancient 

commentors is confirmed or it is condemned.;writ. 

potvrzeny;rawpdt;confirmed;adj. 

potvrzujici znamenko;-3;assertion marker 

pouhe pochopeni;tqg ge®@S)5Qc3;sheer understanding;^ 

pouhe slovo;G®2T) ®DS)c3S l >;just a word;ndef. sg. writ. 

pouhy;gg);mere;adj. 

pouhy;2f?2S>®;mere;adj. 

poukazani na vyznam;cfcb jfldje«»c3;demonstration of meaning;n. 

poukazat na;ga5QznQD;point out;T 

poust';2S23d;desert;n. poet. 

poust';23:>25y!5»dc3;desert;sg. 

poust';2a2fl2Sd o3j®;desert;sg. 

poust': Dhamma je pfekracovani pouste kolobehu pferozovani;2S23d: Q©o3 

C3£3d 23S5d e3s>d 3®;desert: Dhamma is crossing the desert of cycle of 

births;writ. 

poustevna;eDCg®c3;hermitage;n. 

poustevna;£32rf£3(3 (£32rf+£3g);hermitage;n. 

pouta (zelizka);®>p;handcuffs;pl. 

pouta (zelizka);®>pjO;handcuffs;sg. 

pouze;"J>~^sS;just;adv. 

pouze; y"|@gffi5;merely;adv. 

pouze;0®2n3;only;writ. 

pouze;3isd2S?;only;ndef. 

pouze;3iad3;only 

pouze "samotny delajici";23jf?23d;just and only "alone - doing";sg. 

pouze mluvenim;2S233 S5g £3®-^w2n;only by speaking;adv. 

pouze sam;E^®g2s5 K®zrf;just oneself;adv. 

pouze, je;£3®-eSj3;only, is;adj. 

pouze? (v otazce);Ss3d g?;only? (for question) 

pouzil;a5tSg3;used;p.p. 

pouzil v praxi;cfzsg3 o);.gO:>;put into practice;p.s. 

pouzit;ceo2n®3;apply;T 

pouzit;-OMZnQD;apply (put);T 

pouzit;Odg"g2nQ:>;defeat;T 

pouzit; £,£3©cs5d5 23dcs52rf2D®D;make use of;T 

pouzit; ££3®c35d? @25»® c»2rf2n®3;utilize;T writ. 

pouzit;@G3DgDO>Eto£>3;utilize;T 

pouzit pouze polovinu;g?d 88 ®W2D®D;use only half;T 

pouzit v praxi;g?ffi>go S)(32nSo;put into practice;T 



pouzit: Je nespravne (toto) pouzit v debate.;cp@dto-€fic3 z95®: iadsacs 

epxsdSe-sSca z95® Qjdg°.;use: It is wrong to use it in debate.;col. 

pouzita literatura;®(33tg grf®;used literature;n. 

pouzitelny;£t3@035i8;applicable;adj. 

pouzitelny;£t3@ci5l8;applicable;adj. 

pouzitijwoSsi rads") cf®d®3;usage;n. pi. 

pouziti;gc3^ffi§za;utility;n. 

pouzivajici, ti, kdo jsou;L03Ssi 23gp2rf;using, those who are;pl. 

pouzivani: Pouzivani (tohoto) je k nicemu.;aSwQ: e8w® 2adgD ®i£)2S§ 

2Dj.;using: Using (it) is useless.;col. 

pouzivany;@cag;used;adj. 

pouzivany (na neco);caoc};applied;adj. 

pouzivat;t38w® 2ad2«®o;use;T 

pouzivat;£38c?(2^2n 2ad2T)Oo;use;T 

pouzivat;£3jS05 2adzn®3;use;T 

pouzivat;L033s» 23d2S1®3;use;T 

pouzivat;JC33s» S5d2nO:>;use;T 

pouzivat;££S@G35d? ©233® a>2rfzn®:>;utilize;T 

pouzivat;@c33g3CB2rf2n03;utilize;T 

pouzivat: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu);C032n®a: jgg 

cs532n®o;apply: painting walls (applying lime on the walls) 

pouzivat: pouzil jsem to;eoSDS jadznEte ®® &ci aoSDS @2adtOo;use: I 

used it 

povazovano: Take napsani perem darovanym Sakkou je povazovano za inverzni 

nesoulad, ktery jakoby zmizel.;8s» ®s»: 832S)G33 grf erfjSegzrf <5®rf 8s» 

®!33 gSoesd Sd^Qsia 2Dii9@®2n @8;povazovano: Also the writing by pen 

given by Sakka is considered to be inverse discrepancy that was lost-like.;writ. 

povazovat si (nekoho);c302S2nE>3;consider (sb);v. 

povedet;29c52n®3;tell;T 

povedomi (o necem);£3-2a(J£3o3;notion;n. 

povedomi: povedomi lidi te ktere doby;SE^e5g«5o3: &>i$?snQ!5) (5ss) 

Se^tec;-€£>cs;consciousness: the contemporary consciousness of the people;writ. 

povera;gejrfci S(rft)ae3o3;superstition;n. 

povera;23dK®23 g)ciQ3£);superstition;n. 

povefeny;H)(3C3(32s5;authoritative;adj. 

poveseny: je poveseno;c3(J(3(3: t^cc iS@c3zn®3;hang: has been hung 

povesil;£5(Jg®D;hung;p.s. 

povesit;6(J(32n®3;hang;T 

povetsinou;©S@tflSjrf;mostly;adv. 

povidacky;23t(3® 2§®;carrying tales;n. 

povidacky;ge2T|g®a3;rumor;n. 

povidacky;2S®g2S233;rumour;pl. 

povidal;^0®3;said;p.s. 

povidani;L03dB5ca;speech;n. 

povidani si; geDcScacsaadz^dt; chatting and news 

povidat si;ja3o3 COK)2D®3;talk;T vul. 

povidat si s (nekym) (ne o dulezitych vecech);2aza3 S)tfl23dJ5~)®3;talk with (sb) 

(not about important things);T 

povidat si s nekym; zacSaoiK) 2ad2n®3;talk with sb.;T 

povidat: Behem toho, co pise tu knihu, povida si.;2SS» TSidmQo: eScss @£3d23 

gcszn co®» tS)Gio zad23l£)3.;talk: While writing the book he talks. 

povidejme si;ge8 2S®:> 2S5d£j;let's talk;v. 

povidka;2S2a2iigd;tale;n. 

povidka;2S®Drf23do3;tale;n. 

povidky;2S23o;stories;pl. 

povinne;geg*pO-;compulsorily;adj. 

povinnost;2S®G523§S5 (2S5®+G525§B5);duty;n. 

povinnost;ffi»3t0oi2i3;duty;n. 

povinnost;z9c3;duty;n. 

povinnost;®33s)cJ;duty;sg. 

povinnost;c^rfjas5;duty;n. writ. 

povinnost;cq25 23®2s5;duty;sg. 

povinnost;d3d2S33c^;duty;sg. 
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povinnost;cqsta2s5;must;n. writ. 

povinnosti;2a0cai5;agenda;pl. 

povinnosti;2a3ci25;duties;n. pi. 

povinnosti;23Scit)Vduties;pl. 

povinnosti;2ag®2T>o zad;duties;pl. 

povinnosti znamenaji;®K>28® cS2rf@K")2rf;duties mean;v. 

povinny;cf2flODi3;compulsory;adj. 

povinny;cf2flODi3;compulsory;adj. 

povolani "okruh";OaE§;Sc3;profession;sg. writ. 

povolena rychlost;@£)CO 8®aQ;speed limit;n. 

povoleni;cfOwd;permission;n. 

povoleni;e53® e3ja;permit;E. sg. 

povoleni: Je to povoleno?;cfOesd: cfOesd cfjrf ^permission: Is it permitted? 

povolit;cfQe3d @^2T)£b;allow;T 

povolit;cf£)£3d ©^zntbjgive permission;T 

povolit;<?2"]®23 2Sd2nO:>;permit;T 

povolit "misto otevfit";§£) <^32nQ:>;ailow "space - open";T 

povolit se;gK)3 ef8zr>£):>;loose, get;I 

povrch;®Z58Q;surface;n. 

povrch vrstvy;®!589 <£>£iffi>do3;surface of a layer;n. 

povrch zdi;Si^3Q 3rf;9c3;surface of the wall;n. 

povyseni: Nakonec jsem dostal to povyseni.;g£s8 3®: cf£)£332n@cijrf ®® e? 

(=,63e3 3® gSoc»rfSs».;promotion: Finally I got the promotion.;col. 

povysit;«JK)g ^®2a®3;promote;T 

povysit;g£)5£}zn;promote;T 

povzbudit (nekoho);^3 @^2nQ:>;encourage (sb);T 

povzbudit (nekym);^s88G3®2n®3;encourage (by sb);I 

povzbuzeni: povzbuzeni pfijate z knihy^gSgci: @e3a@S52rf (3i@3s"> 

cfE]3(3ci;encouragement: encouragement received by book;writ. 

povzbuzeny;a5gdpOjn;encouraged;adj. 

povzbuzeny;@®@JCGS®2Tj (3Q)2n;encouraged;adj. 



will give the ice cream later 

pozdejsi;odE)3E§;later;adj. 

pozdejsi;cfC3d;latter;adj. 

pozdejsiho obdobi;oe^ffi53(g2n;later era, of;adj. 

pozdni;C3d2s5^;late;adj. 

pozdni;C3d3J^ (from C3d2s5^);late;adj . 

pozdni: Prominte, ze jsem pfisel pozde.;odzs5^: 2Sd t 2n32Sd es®D@£)2rf2n, ®® 

£3dss§25 gZD3;late: I am sorry, I am late. 

pozdravit;cfoGDd 2ad25lG3;greet;T 

pozdravit;cfoQad 23d2T)03;greet;T 

pozdravit;cfo®Dd 2ad2nQ3;salute;T 

pozdravovat (nekoho (po nekom));®E«s5 2Sd2n£)o;greet sb. (by means of sb.) 

pozdravovat nekoho: laskave (ho) ode me pozdravuj;£)S52s5 ?s>625)Qr. 

7Sn6i&ts>0 ®?sa5 zae 3 2Sc<3jrf2n;regards, kind: kindly give (him) my kind 

regards;col. 

pozdravovat: pozdravuj ho;®?Sffi§ 7ff>i6iQo. e3o3o£> ®SK5§ @7Si6iOo 2§c3g3 

jSc32rf2n.;greeting: tell him I rememberd him 

pozdravuj ode me! "Vzpomel jsem si' - ze - fekni!";®Si2S§ zsidjSo 2§c3g3 

jScsjrfzn! greetings: tell that I remembered (sb.)! 

pozdravy "dobra pfani";j^H) £3<.!5®;greetings "good wishing";pl. 

pozdvihani;S>Q3(5£);lifting up;n. 

pozehnani;eD(S»e32ncJ;blessing;n. 

pozehnani;i?e3Ja;blessing;n. 

pozehnani; @es23;blessing;n. 

pozehnani: udeluji upfimne pozehnani;cfD(S-e32r)G3: efitodacS-esznGS 

j8®2ad®;blessing: I bestow sincere blessing;writ. 

pozehnany (o Buddhovi);S3CB5£)25zrf;blessed one (about Buddha);adj. resp. 

pozehnat;cfoc850^ 2Sdj«Oo;bless;T 

pozemek; fiej©;land;sg. 

pozemek: Cistern pozemku je hotove.;®rfsi: ®£§?s 6^ ts6qo §£>d8.;estate: 

Clearing of estate is finished. 

pozemek: Jaky pozemek si kupujete, pane?;§>£)®: ©jcstecsa ©saoS §eD® q 



povzbuzoval: ten dobry clovek ktery nas povzbuzoval;?8©rf ae: asO ?8®s§ , .. . . .,,, . . . 

r J j t- .t ^j -r -t G52n@2D?;land: What land are you buying, sir? 

23/s ws$qdi4S@G32a;encouraged: the good person who encouraged us;n. writ. , „ , -, . „ T . . . „r„„ „<?„.-. ^„„„ 

° r : ° oi- o pozemek: Zdrzte se vstupu na pozemek. (Na napise.);aoS31S: OdSScS® dL@CB2D 

P >aa i 8 . csj@®rf ®gjSjrf2n.;premises: Restrain from going to the premises. (On a 

povzdechnout si;|ge OTa '; s igh;T label.); writ. 

povzneseny;£,ri>23ae&5;exalted;n. pozemky; ®2g83;estates;pl. 

Povzneseny Pan (Buddhuv epitet);SjC3CBl3®!^2rf GsoateeijExalted Lord (epithetp 0zem wg)K583;lands;pl. 



of the Buddha);n. 

povzneseny, byt;8®@5)ir)Oo;elated, be;I 

pozadal: Pozadal jsem ho aby me ucil Sinhalstinu.^^ga 83®: B-Wg 

S33£)®25§ ^rorfSzn ®Qi5 ®Q £)K3@C02rf fc^e 3 85@cs®.;asked: I asked 

him to teach (me) Sinhalese.;p.s. writ. 

pozadat;cfoa»£>J« 23da~)Qa;request;T 

pozadat;|!(J(32r)QD;request;T 

pozadat;f!(JgQ3;request;p.s. 

pozadavek; cfsSGM®2ncC;appeal;n. 

pozadavek; cf(Jp©;demand;sg. 

pozadavek;<s>g(3®;demand;sg. 

pozadavek; cf sSc3:>G2na3;request;n. 

pozadavek: zapomenout informaci kviili takovemu pozadavku;SQ®JD3: 

@iS)o6t^6i gG®2«D @®jrfe 

due to (such) request;col. 

pozadi;c3e^S®;background;n 

pozde; od2S§23;late 

pozdeji;c3ei@d;after;prep. 

pozdeji;c3ei®d;afterwards;tim. 

pozdeji;otqo;later;adv. 

pozdeji;£3g 2S53gjnQ;later on;adv. 

pozdeji, vskutku;®S3®®;later, indeed;adv. 

pozdeji: uvidime se pozdeji "pozdeji se sejdeme";oei@£3: od@ts 

tog@Og.;later: See you later "later - 'let's meet'" 



pozemky;o3go3;premises;n. 
pozemky a statky;|>0 2a£)®;lands and estates;pl. 

pozemky: lide, ktefimaji pozemky;^-: <$$• 29@G323~i <^o3;lands: people who 
have lands 

pozemky: na techto pozemcich;^^®: @® f>£)®Q(2;lands: on these lands 
pozemsti bohove;L2®ei® @^3®d(.;earthly gods;pl. 
pozice;t3in2ad;position;n. 
pozice;2a(.jn;position;n. 
pozice;c3^3c3;position;n. 

pozice (v meditaci);1)i3pQ;position (meditation);sg. 
pozice Sangharadzi ("kral" nebo vvidce spolecenstvi 

mnichii);£5-e3d3dQdo3;position of Sangharaja ("king" or leader of community of 
monks);n. writ. 
552S 23d23~)03;request: forget the information pozice: pozice nalehaveho autoritativniho soudce;S5Jn!3d: cft?c33®2D332S5d-s£o 

SiSgdj. 232nt5d;position: the position of appealing authoritative judge;writ. 
pozitivni;^<.23c32n;positive;adj. 

pozitivni: napsano die pozitivniho mysleni;o)2ri323§®2S5: Q2D3S§®2a 
3jrf2332>]£33d@c3jrf gc3;positive: written according to a positive thinking;writ. 
pozitivniho mysleni, dle;02T)3S§®23 32TiS5ag£33d@ca2rf;positive thinking, 
according to;adv. 

pozitfi^zS^'^ay after tomorrow 

Pozitficistimtfidu.;888g 23d2n®3: ®® sszrfiScs cfiS^J 888g 2ad®.;clean: 
After tomorrow I am cleaning the class.;writ. 
pozitfi: Pozitfi cistim (Hdu.;efjfl^: ®® £32rfiSc3 ezflc^ 3 888g 
2S5d®.;tomorrow, after: After tomorrow I am cleaning the class.;writ. 



pozdeji: za chvilku;aetee£ s^Oj zajgoszaQ £38@e^;after: after a while 

pozdeji: zmrzlinu dam pozdejijffleterf: cf8 cf88^® £3tte&§ @^2n®;later: I P oZfvat (i^o);0 G ^Or,co a sume;mn. T 

pozivat potravu (vsimave);Qg^jn03;eat (mindfully);mn. T 
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pozmenovani^eurfadc^modificatio^n. 

poznal;^(2TK»rfs»;got to know;p.s. 

poznamenal;efi.eoig@ci;hinted;p.p. writ. 

poznamka;G3Qtfl2n;mark;n. 

poznamka;£3-€Sfc5o2nca;mark;n. writ. 

poznamka pod carou;OoD02n;foomote;n. 

poznamky pod carou;c33^2a e3Qt02rf;footnotes;pl. 

poznany;@K)i£)dOza;cognized;adj. 

poznany: poznany podle ramene;^t@rf: 2S@d2rf <^;©jrf;recognized: recognized 

by shoulder 

poznat (nekoho);^(.25lfflrf£) Qi@aiS)Oo;get to know (someone);I 

poznat si "behem poznavani brat";^2D eoatoCbjknow for oneself;T 

poznat: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane.;^j.2T)C">2rfB)E>o: eastesweaS: ®® 

©Hb©K>:>® e32rf@S5D£33 ®MZsS®G3D ^ZDCOZrfG ei§?] ^ <Bi*n.;getto 

know: I am very happy that I get to know you, sir. 

poznat: poznat podle ramene '"die ramene' pocitit";^@JD2T)QD: sacs-drf 

^i@2nK")£)o;recognize: recognize by shoulder '"by shoulder' - feel" 

poznatelny; ^23 Efl (23;cognizable;adj . 

pozor: Musime si davat pozor.;e@defe3-: e@dete» @£)25^2D £)2D.;careful: We 

must be careful. 

pozorne;cf0^32n@c3Jn;attentively;adv. 

pozorne;£35rfe3@2n;carefully;adv. col. 

pozorne;g@£)C2@®jrf;carefully;adv. writ. 

pozorne;g@£)e3@®jrf;carefully;adv. writ. 

pozorne;ep0^32D@c32n;with attention;adv. 

pozornost;cfOQ32nc^;attention;n. 

pozornost;cfOQ32nc^;attention;n. 

pozornost;cfOQ32nc^;attention;n. 

pozornost;®2n8sMdG3;attention;p. 

pozornost;5ts^5q@2n;awareness;bh. n. 

pozorny a jdi s nim, bud'jSgjefflzn drfza- G3ate;careful go with him, 

being;imper. 

pozorovat;2r?8ass-€S>G3 2adK}Qo;observe;T 

pozorovat;2flSffi§sS2no3 2ad2n®D;observe;T 

pozorovat;@£3©(^@(22rf j832nQo;observe (sth);T 

pozorovat;dQ2n£>3;stare;T 

pozorovat;S(32T)QD;watch;T 

pozorovat;®jd 2ad2n£):>;watch;T 

pozorovat se;epEte)<50@gte>2nc3 2adKie>;introspect;T 

pozustatky;ffi5(.S)g;debris;n. writ. 

pozustatky;2r>«£S30@ed'&;debris;pl. 

pozustatky;e3®d82;remains;pl. 

poztistatky; 2nQS]-;remains;n. 

pozvam;cfod:>^2noE);invitation;sg. 

pozvani;cfod:>cD2n:>Q;invitation;n. 

pozvam;cfod3^2n3;invitations;pl. 

pozvani, na: pfelozil Sinhalske komentafe na pozvani; e3®odo3?s£>: es£bdo<3s>£) 

@jc3 cf£j£)D C3j.dg3;invitation, on: translated the Sinhalese commentaries on 

invitation;p.p. writ. 

pozvani: pozvani se nenaplnilo;^bd:>Q2r)c3: cfodaoDjnci §>§ @2T)D©c5;invitation: 

invitation was not fulfilled;writ. 

pozvamm; za i25^o@c»2f);inviting 

pozvat;^£)cBJ02n£)3;invite;T 

pozvat;<^®s>2n£>3;invite;T 

pozvat;^bd:^J«:> 2Sd2nO:>;invite;T 

pozvat;ja^G2T)OD;invite;T 

pozvat;2a^®2rf£);invite;T 

pozvat (nekoho);cpd^2n:> 23d2Ti£)3;invite (sb.);T 

pozvat: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take.;cfDdj^2n3 JSdzsiOa: 

6c3d 3cm@co 25><8@ra ®G2^@a^d® ataoQrf cfd^zna 2sd3.;invite: He 

might invite you to his younger sister's wedding also. 

prababicka;© cfoO©;great grandmother;n. 

prababicka;© cfo23o;great grandmother;n. 

prace;ffi»Sc3;job;n. 



prace;23u;job;n. poet. writ. 

prace;2si)223l3o3;work;n. writ. 

prace;2Sc3cC;work;sg. writ. 

prace; ffi»5c£; work;n. 

prace;S»5o3;work;sg. writ. 

prace;z9e3;work;n. poet. writ. 

prace;@®@K)c3;work;n. 

prace;3(Cj;work;pl. 

prace;G(CJ;work;n. gener. 

prace;0(£)o3;work;sg. 

prace;D(®E);work;sg. 

prace "kralovska cinnost" nep.;d3d2Sw8c£;work "king's activity" 

prace (magisterska atd.);2flS2rfQ2Tio3;thesis;n. 

prace (tvrda);o3cg®G3;toil;n. writ. 

prace (ucenecka);g2Sd«5c3;exposition;n. 

prace atd. hov.;3;.£)2S§ C3gS§;work and so 

prace na zahrade;3stei3 OiS;gardening;n. 

prace, tezka: myslime si, ze to nebude tezka prace;@3@Jfl&s: @D@wes ©jddOk] 

efi.2aj3 825)2);work, hard: we think it will not be hard work;writ. 

prace, tvrda;2a-(e5®;work, hard;n. 

prace, z;OiQ@o>2n;work, of;n. gen. 

prace: Alespofi udelam tu praci.;®i@Q: ®® jo5 eS Di®€) zadznEb.jwork: At 

least I will do that work. 

prace: At' mi fekne kdokoli, ja tu praci neudelam.;0<.d): :spd t 2§OOrf ®© ;■?© 

G{£) zadstesi 25}t.;work: No matter who tells me, I won't do this work. 

prace: behem takove prace, nabozenske, filosoficke ... ;S»<2@ci^: &S> Z5»3@cJ<^ 

qbc»©2a, ^3iS2flffi5;work: during such work, religious, philosophical, ...;adv. writ. 

prace: prace na dlouho;Q(£): ^cb ®i£);work: long time job 

prace: Pracuje i kdyz nedostava zaplaceno.;G(£): aS zni&>$ 6cao 0\Q 

2S5d2Ti£)3.;work: He works even if there isn't no pay. 

prace: take nekolik lidi na praci;Oj.£)S: ®t£)Q2§ 2§£3@^@2T)ffivwork: also some 

people for work 

prace: temef vyhozeni vzacneho casu a prace;K)®03ffi§;9o3: epccsno S»gc3 toa 

g®cs325§;Sc3 £)j.G3 2SS®ffi5;labour: almost a wastage of precious time and 

labour;writ. 

prace: To dite tu praci udelalo.;£);.£): g©c33 £>i£> ssidgo.jwork: The child has 

done the work. 

prace: Udelat tuhle praci mi trva dlouho.;Qi&): @Q @@ O^eD zadrfzn tflt02s5 

@Qqj c32n£)a.;work: It takes me a lot of time to do this work. 

prace: Vposlednich nekolika dnech mam hodne prace. ;Q(.£): @® qOt£ ©@2s5 

©Q £>i£) Oj.S3.;work: Last few days I have lot's of work. 

prace: vytisknuti a uvefejnen^ffiiSc^: §g-€£j W3 gzaoeszn 2SiQc5!5;works: 

printing and publishing works;pl. writ. 

prace. prace na tfi hodiny;0;.£)2s5: S3j.g3 ^&s^ Oi£)2s5;job: a three-hour job 

prach;£tq©g;dust;n. writ. 

prach;g©g;dust;n. 

praci od nekoho, dostat;£)(.£)(B2rf£J;work from sb., get;v. col. 

praci prasek;C3Sjrf 2^g;washing powder;sg. 

pracne;cf8di.@£)2rf;arduously;adv. 

pracne;gi^c33t)292rf (|>£)wrf);arduously;adv. 

pracne: muze byt pracne sesbirano;cf8dj.@£)2rf: cf8dj.@£)2rf 6.d zadcsia 

tfl(29;arduously: can be arduously collected;writ. 

pracoval jsem;0;.£) zadocozn (S@o3©;working, I was;p.s. 

pracovat;0;Q 23dzn£)3;work;T 

pracovat (na necem);^cio255© 23djn03;operate;nep. T 

pracovat tvrde: Jestlize obdelavas, musis tvrde pracovat.;£)M2rf8 ©QznQo: 

@G33©sh- radzn ©saoQ ©JflzrfS ©QzrfjD S)s\;work hard: When you 

cultivate, you must work hard. 

pracovity;2a©wd3;diligent (industrious);adj. 

pracovity farmaf;cf(3e3 2Dj.2S @CD3©ca3;industrious farmer;n. 

pracovni postup;0(.£J 8g@Qi3;work procedure;n. 

pracovni sila;g)S>a3a l Sz§cs;labor power;n. 

pracovnik;Sj.g@®@Jo£)d zadzn @2S5@2«2s5;laborer;n. 

pracovnik;23®23di.Q3;labourer;sg. 
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prncovmk;6)iQ@S)&'<sQ6 zadzn @2a@25~)ffi5;worker;n. 

pracujici v noci;2S&33®d;night working one;adj. 

pradedecek;233 edc33;great grandfather;^ 

pradedecek;@2i23ifio3;great grandfather;sg. 

pradedecek;© ®25te:>;great grandfather;^ 

pradedecek;®j25§2S3;great grandfather;^ 

pradedecek;^2?za3;great grandfather;sg. 

pradla;@(j32rf§;laundry;pl, 

pradlo;^go2rf£lc5;laundry;sg. 

Pradzapati, Buh Stvofitel;gdo02§;Prajapati, God Creator;name P. pajapati 

pragmatismus (filosofie uzitecnosti);g@Gs5<3s»£>3^ci;pragmatisrn (philosophy of 

usefulness);n. 

prah (domu);@co3 &(p6?S)Q;dooi step;sg. 

Prakrit (staroveky jazyk Indie);g32ffla23c£;Prakrit (ancient Indian language);n. 

prakticka vychova;cfi£)133633G3232n;practical education;n. 

prakticka vychova;cptOI33633C3232n;techical education;n. 

prakticky;J§c£3rf®2S;practical;adj. 

prakticky;g@G35(Ss5;practical;adj. 

prakticky;®i5£>K»82S;practical;adj. 

praktikovat;pd(c; @®zn®3;practice;T 

praktikovat;<£)G3D@£>jS @G30^25l£b;practise;T 

praktikovat;gC2-€3a 2ad2n£>3;practise;T 

praktikovat "vyvoj delat";gtOK^ 2ad2nQ:>;practise "development - make";T 

praktikovat);g|g-€Sj jad2n03;practice;T 

pral (obleceni);@w5gQ3;washed;p.s. 

pfal jsem si: Pfal jsem si aby then pfeklad byl proveden.;823,@0©: £s8®52325")C6 

zadcoEto® 825®®©.; wished: I wished that the translation were done.;writ. 

pramen (vody);£(J£323;spring (fountain);n. 

pramen (vody);e<.(3;stream;sg. 

pramen (vody);etC; stream (°f water);sg. 

pramen (vody) "tekutiny cesta";^c3C33d;stream (of water) "liquid path";sg. 

pramen vody;£(Jc323;spring;sg. 

pramice;£3d3@Q;rafter;sg. 

pramlnek;^c3 Oi.g;current;sg. 

pfani; §>s!®d®; wish;n. 

pf ani; O (.22® ; wish;n. 

pf ani; O [23;® ; wish;n. 

pf ani; cfsSgasci; wish (desire);n. 

pf ani; 8t?jn; wishes;pl. 

pfani (neceho nekomu);eDcS-£32Dc3;wishing (sth. to sb.);n. 

prani se (0 detech);®(J(3 y^Qjfight (about children);n. 

pfani: at' se vsechna tva pfani a doufani vyplni; 63352323 @®2T)®3: 8o3g @^ 

6335®2S @®3;wish: all your wishes and hopes may be realized 

pfani: Vsechno nejlepsi k narozeninam!;a^tO: gto £632rf ^2nc32S>!;wish: Happy 

birthday! 

pfanym, ktery se stal;cft8®23 ®];wished, that became;adj. 

prapuvodni bohove;dpi3ffi)(^8s) @^S®dj;primordial deitiesjpl. 

prase;(53C)3;pig;sg. 

praseci ocas;sqd(QQ£e;pigtail;n. 

prasek;23C^;powder;n. 

prasek;8©;powder;n. 

prasek;3cid;powder;n. 

prasek;pc3d;powder;n. 

prasek: Vezmi si prasek na pamet'!;@e323*232S l >: ®23<55 @£32i2S2a' 

©Hbjrfai!;medicine: Take a memory medicine!;jk. 

prasknout;Og2n®o;split;T 

prasknout (napf. o noze, zraneni);0(g(3D (2aja,g);burst (such as of leg, an 

injury);p.p. col. 

prasky na spam;2$cj ®£32§;sleeping pillsjpl. 

prasky na spanijzSij @S@wrf;sleeping pillsjpl. 

prasky proti bolestijd^a jnooocsjpainkillersjpl. 

prasky proti otehotneni;8,8,8^® ®igi2s5S®Q @J32S;Pills (against getting 

pregnant);pl. 



prasna dynejpK^jash pumpkinjn. 

prasnice;S8;sow;f. sg. 

pfat;gD5®2n3 23d2nO:>;wish;T 

pfat (nekomu neco);®Drf®3jwish (to someone);writ. 

pfat (nekomu neco);®0®3jwish (to someone);col. 

pfat (nekomu ze neco ma);63ni C3232n®3;wish (sb to have good thing);T 

prat se;OUCC02rf2n®3;fight;T 

prat se;(0JO2n®3;fight;T 

prat se (jen zvifatech);@e3<5s32n£>:);fight (only about animals);T 

pfat si;0232n®D;wish;T 

pfat si;02S2T)QD;wish (for oneself);T 

pfatele;c33Q®Q3jfriends;pl. 

pfatele: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?;c3Dg@®D: <^D 23d2rf@2« 

2^lS o3Dg®rf@K)2rf cfjiS Di@Q @®32sa5 ^?;friends: What's the use of 

friends who don't help? 

pfatele: skupina pfatel;©23,dj.: ©25dj. K)Og;friends: group of friends 

pfatelit se;qb6jc3 2Sd2ne>;befriend;T 

pfatelit se;qS63*63dc3 2adz~)Q:>;befriend;T 

pfatelit se (s nekym);cfogo3 2ad2n®3;befriend (sb.);T 

pfatelska selma;©25) ®@gDtfoo;friendly beast;n. 

pfatelske obchodovani;©S) Se&Sei;friendly business;n. col. 

pfatelsky; 63, tO^;amicable;adj. 

pfatelsky; ©23);f riendly ;adj . 

pfatelsky; o3L9g8;friendly;adj. 

pfatelsky; o3L963;friendly;adj. writ. 

pfatelsky; o3363;friendly;adj. col. 

pfatelsky;eS23®:><*;friendly;adj. 

pfatelsky: pfatelsky ke vsem;'c823®^: Ba^QQ j823®3^ ©^friendly: friendly to 

all;adj. 

pfatelskym gestem;E523®23 > za©rf;as a friendly gesture 

prava (lidi atd.);s8@ffi)3>;law;pl. 

prava noha;^3§2} 2S^g;right leg;sg. 

prava podstata;2?Sc3® eg£)(5issca;true nature 

prava ruka;^2S_2T| cf23;right hand;sg. 

prava zvifat;632s'0 tS©23®;animal rightsjpl. 

pravda;^(.rfzs;truth;sg. 

pravda;^j.rf23®;truth;n. 

pravda;C3tSj;truth;writ. 

pravda;'cfl t S't;truth;col. sg. 

pravda: dejte mi pravdivou odpoved';£523S3: £3S5B SQi^dd) @^rfjn;true: give 

me a true answer 

pravda: mate pravdu;to8: 6DS tfl5;right: you are right 

pravda: mnoho pravdbylo vytvofeno; £3233: C3B>5 Sjg22§Qc32s5 2fl®3-€w ©Gqd 

iS@032rf@rf;truth: many truths have been created;col. 

pravda: pravda je jako olej (plave nahoru);C3ia)3: C323B @s>(^ j.jfl;truth: truth is 

like oil (it floats to surface);writ. 

pravda: Rekl jsem pravdu.;efj.25?!a: ®®;.25§?s 2S@0©.;truth: I said truth.;writ. 

pravda: Reknete pravdu.;cfj. 25^23: efj.25?23 29c3zrf2n.;true: Tell me the truth 

pravda: silou teto pravdy, kezje (zde) blahobyt; 6323B: @® £32313 Sfjscszrf 

©63255 @0£>3;truth: may there be well-being by the power of this truth;writ. 

pravda!, je to;£325§233 2>;true!, this is;inter. 

pravdepodobne;@Qjrf6j ^<.29;perhaps;adv. 

pravdepodobne;@Oi5?£) ^j.29;perhaps 

pravdepodobne;^(.23(.3;probably;adv. 

pravdepodobne bude;S)2Tn o33;probably will be 

pravdepodobne ne (z "ne stacit");2n(29 (from 2T)j cfj.29);probably not (from "not 

enough") 

pravdepodobne se nestane;@®2Ti e3za2s5 2nj;might not happen 

pravdepodobne se stane;®S3;might/will happen 

pravdepodobne: asi se pfestehuji;@G5®^2T)QDg;probably: probably they will 

move to a new house 

pravdepodobne: pravdepodobne medituje;-(3,: £C3®Jn3 2ad2n®3 

efj.29g;probably: probably is meditating 

pravdivost;63(fcBoQ;truthfulness;n. 
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pravdomluvnost;C3g*tB:>0;truthfulness;n. 

pravdy-hledani;C3@?S 1^238 -So G3;truth-searching;n. 

prave;-3;verily 

prave nedavno;®® gto S^very recently 

prave on;t3cS3 za®8;he is the one 

prave poledne;®4g£02n;midday;col. 

prave samo-osvfceny (Buddha, jako napf. Sidhattha Gotama);e3®e>o 

e3®g^O;Rightly Self-Awakened One (the Buddha, such as Sidhattha Gotama);n. praxe 

Bh. 

prave tak: je to (tam) prave takto;£3@M®®: ei)@w®® ;S@G32nQ:>;just like that: it praxt , 

is (there) just like that;col. 

prave ted';g<.2rf®;right now 

prave ted';g<®®®;right now 

prave ted': Bude dobre, pokud pujdes prave ted'.;gi®®®: gt®®® tS@G33rf 

@JC:>g3.;right now: It would be good if I went right now. 

prave: Ajsem to ja, koho chyti!;23®3: ®o® ?s®o gejg @G2rf@2n!;the one: I am holidays 

the one who get's caught! prazdno;ejddo3g®;vacancy;n. 

prave: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.;-c3: ®- prazdno;gdefeog£);vacancy;n. 

£©23^3 ®as»g®S cp@®.;just: It was by that one that I came to Colombo. pr azdny;2S8s§ OT^;empty;adj 

prave: je to prave vcera, kdy stars! sestra pfisla;-3: cfffi§S» 5°@cs3 gb@£>;just: it prazdnv'®Q'emptyadi 

is yesterday, when the elder sister came. prazdnyis^empty.'adj. writ. 



praxe;e358g2nc3;practice;n. 

praxe;gs9c32S?i9c3;practice;n. 

praxe;gs9og3Q;practice;n. 

praxe;gdt^;practice;sg. 

praxe;g^]-€^Q;practice;sg. 

praxe;5i9c3;practice;n. 

praxe;83a;practice;n. 

Lqdj23®;practice;n. 
praxe;g@c^5fflo3;practise;sg. 

gj^B1®;practise;sg. 
praxe jasneho porozumeni;t3®ese5g > @esgK'> 
comprehension;^ med. 
prazdniny;2fSE>3gQ;vacation;n. 

prazdniny (jeden den);2fSQog g£>t3;holiday (one day);sg. 
prazdniny: stravit prazdniny; jfl£bg£>: 2fl®og®2S§ fflia 23d2rf£);holidays: spend 



po3322§®23 t3zs;practise of clear 



prave: To je prave nase nejnovejsi kocka.;sa®3: efe» !3®3 cf@d cfg 235 ® 

ge33.;indeed: That (indeed) is our newest cat. 

prave: To mam na mysli.;zs®3: efei !3®3 @rfd(®;indeed: That is what I mean 

prave: V ten den chfipka ustoupila;-®: e3gD® £«S> 3;8e3D.;just: On that very 

day fever came down. 

praveky;gd:>232n;primeval;adj. 

pravidelne;g®32]2^(3Q;regularly;adv. 

pravidelny; S)Sffi5;regular;adj . 

pravidelny; 3g^®rf (from 53®23?);regular;adj. 

pravidelny; 33®rf;regular;adj. 

pravidelny; 33®rf;regular;adj. 

pravidelny; 33®rf;regular;adj. 

pravidla;2fi29Sj9;rules;pl. 

pravidla;3cs£)efe:>£);rules;pl. writ. 

pravidla (k dodrzovani);82aeMOgG3;observance;bh. sg. writ. 

pravidlo;8(5@®g;order;n. 

pravidlo;@e3og £es@g*S3G3;precept;sg. 

pravidlo;e3^2n®2S?;rule;n. 

pravidlo;d;.(2;rule;sg. 

pravidlo (nabozenske atd.);QB5cO;observance;n. 

pravitko;@2a5gO;ruler;sg. 

pravitko na stopy - 0,3045 m;g?3 @2a5gS;foot ruler;sg. 

pravnictvi;2fijS3®« £fl£);jurisprudence;n. 

pravnik;cfg'@£>32a:>rf;advocate;sg. 

pravnik;28:9e^ca:>;lawyer;sg. 

pravnik;2f?iSe^ £)do3o;lawyer;sg. 

pravo (pfedmet ve skole);2flj§ 5gl3oO;law (subject at school);sg. 

pravo (spravedlnost);c3ffi l >23o3;justice;n. 

pravopis;cf25dj. gj.J5")ffl;.2S©;spelling;n. 

pravopis: Ucitel nechal deti aby zkontrolovaly pravopis.;gf23d;.: cgdjGdcM 8^rfpfechodniky;2Sagjns5;participles;pl. gram. 

qOo ee^dj. eSsssa 2S@gc3. spelling: Teacher let the children to check the pfechodny;e32S. (£32S®2S);transitive;adj. gram. 

spelling.;writ. pfecist si e-maily "e-maily pozorovat";S@®(^ Sgzrfznjread e-mail "e-mails 

pravoslavi;8(3fflS5 es®®23ci;orthodoxy;n. watch";T 



prazdny; 'Sd; empty ; adj . 

prazdny "cokoliv ne";238£>23§ zn^empty "anything - not";adj. 

prazdny: vyplnit prazdna mista;tS8: t?8 H>;rf gd®2rfG;blank: fill in the 

blanks 

prcek;C3f®3;small one;m. writ. 

prcek;c3f3;small one;f. writ. 

prchavy;@2nagi2fl £3gao32n;fleeting;adj. 

prd;oQ;fart;n. vul. 

prdel;g23;arse;n. obsc. 

prdel;g23;ass;n. obsc. 

prdel: Zakroutim tikoulema okolo prdele.;gj»: ©siteffif gfj® @gss gsa D@Q 

23ld@23jrf2n a>JC2n£):>!;ass: I will twist your nuts around your ass!;obsc. 

prdet;s2g@csB J S ®3Sic3 8Q 2ad2T)Eb;fart;T nep. 

prdet;£382nQ;fart;v. 

prdet a trpetjgsa® g2S>Q;fart and suffer;T vulg. jk. 

prdic;£3tD g?8Ete3;farter;n. vulg. 

prdnul si;®323G3S§ t§c33;farted;p.s. col 

pfebolestivost;ge3 @Dg2n:>Q;overpaining;n. 

pfebrozeni se (take jako metafora pfekonani kolobehu zrozeni;e3@Sld 

298®;crossing over (also as metaphor for overcoming cycle of rebirth);n. 

pfece;ge<d25§;besides that 

pfecetl jsem (si);29@o3g@Q©;read, I;p.s. writ. 

pfecetl: Nejen ze jsem si tu knihu koupil, take jsem ji pfecetl.;2S@G30®3: ®® tS 

®»M3 S)rfs» 3sida5 @2n@®3 2§©csDEb.;read: Not only did I buy the book, 

I also read it. 

pfechazeni;e5ad oM®;crossing;n. 

pfechazem;e3zad 3®;crossing;n. writ. 

pfechazet: Pycha pfedchazipad.;g(3: (^O-cgza® Sswaca® S)g @D.;go 

before: Pride goes before fall.;prov. 



pravoverny;£j(3cD®Q3^;orthodox;adj. 

pravy (ne levy);g23Z^;right (not the left one);adj. 

pravy (ten spravny);ge329;right one (the correct one);sg. 

pravy (vhodny);cC(.(3©02n;suitable;adj. 

pravy (vhodny);Kg«;suitable;adj. 

pravy (vhodny);ts8;suitable;adj. 

pravy, prava, prave (na pravo);g23Jn;right (side);adj. 

pravy, prave, prava (spravny);M®Do;correct;adj. p. 

praxe;Odjnca;practice;n. 

praxe;C35cSg2nci;practice;n. 



pfecitlivelost;ge3 @Og2n3®;hyper sensation;n. 
pfed;l>efed;ago;tim. prep. 
pfed;23gjrf;ago;tim. 
pfed;|)£^e3d;before;tim. prep. 
pfed;l>rf@£3(J(23;before;tim. col. 
pfed;j9c^3;before;tim. prep. 
pfed;@od;before;tim. prep. 
pfed;|)d@£3(J(23;earlier;tim. col. 
pfed;23(329c0D;in (ahead of) timejtim. prep. 
pfed;|)^8c3Q;in front of;plc. prep. 
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pfed (cas.);<|>WZa^;ago;adv. 

pfed (cas.);fi'cB2a^;before;adv. 

pfed (doba pfed Buddhou);edGorf;before (pre-Buddhist time);prep. 

pfed (necim);@£3C»QG;prior to;prep. 

pfed chvilkou;2SQS50 c£)^;a while ago 

pfed Kristem;^6325 g(50;Before Christ 

pfed tim: Pfed timjsem pracovalv muzeu.;<|>efed: °6Q ^dtzd ®° Gj.£) sxsg' 

2ag25233CBD@d2a.;before that: Before that I worked in a museum. 

pfed tim: Pfed tim jsem tu knihu nevidel.;Gj>£fce3(J(3D: SO <pd@i2(^Q0 ©• @© 

@£33!3 ^iZS)qo 2n^.;before: Before this I haven't seen the book. 

pfed tim: Pfisel sem pfed tfemi m&ici.^etetSffgo: ^2T)Q ©o£3 ^znzaQ 

<§t£@U(^Q0 6o3D @©@tfl ep@G.;ago: He came here three months ago. 

pfed tisici lety;£)esd gwei ffi-Stos 1 ) ;SeteeJ;thousand years ago;adv. 

pfed-;g3trf-;pre-;pref. 

pfed-;gO-;pre-;pref. 

pfed-;gO-;pre-;pref. 

pfed-vedomi;go)2r) £3@Oi32fl2a;pre-consciousness;n. 

pfed: je deset za dvacet minut '"do deseti' - dvacet - pfed";s9cs:>: gwcsG Sd£32s5 

29c^o;before: twenty before ten '"to ten' - twenty - before" 

pfed: jsou tfi za pet minut '"do tff - pet - pfed";s9c3:>: z^znQ otozs? 2§c3o;before: 

five before three '"to three' - five - before" 

pfed: Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let.;i9oS3: £)cs 

Soew qpfdji, ewzSrf Sao gwoszSjrf Grf joSosQ fxajncaate Sf.;before: 

You can't learn those languages properly, even in ten years, let alone five. 

pfed: pfed chvili;@ed: zagjaO @od;ago: while ago 

pfed: pfed dvema hodinami;2sgjrf: did &qis>7S)Q S5<gjrf;before: before two 

hours 

pfed: pfed dvema mesici^Srf: Siotz ©^zasaO £Srf;ago: two months ago 

pfed: pfed dvema tydny;|>efe3d: eg©3@2n @^232aQ §tfe3d;ago: two weeks ago 

pfed: pfed patnacti stoletimi;§JCZS^: B3?sGi3 sses@gD4S2aQ §>«>H><*;ago: fifteen 

centuries ago;writ. 

pfed: pfed pul hodinou;<g)efe3d: £3;.c3 wooes 2S>0 §>efcd;ago: half an hour ago 

pfed: pfed tfemi dny;2S|gjrf: <^Gei i^si 239 2ag2rf;ago: three days ago 

pfed: pfed tydneim^QD: egetesiza @G@(^ f^g^before: a week ago 

pfedbezny;gd«)c3;preliminary;adj. 

pfedbezny;<^rfs>5 23g:>e3;temporary;adj . 

pfedbuddhisticky;gDcrf@£H^Q;pre-buddhist;adj. 

pfedbuddhisticky;goKte£Hcp;prebuddhist;adj. 

pfedchazejici;pddc3d;preceding 

pfedchazejicl jazyk; Cfiiudd WD@3G;preciding language;n. 

pfedchozi;cfo^;former;adj. 

pfedchozi samohlaska zmizi, kombinace slov, pfi ktere;g(5GdGd@(35e3 

£S2rf3cS;preceding vowel disappears, combination (of words) when;n. gram. 

pfedchozi zivot;£3(d o)G;previous life;sg. 

pfedchozi: Je lepsi nez ten pfedchozi.;2Sg»: 2Sg- GstezaznoG G{5@cS 

@JC3^3;earlier: He is better than the earlier one. 

pfedchvidce;g£)c§G33;precursor;n. 

pfedchudce;g5Ga»<§G3o;predecessor;n. 

pfedchudce (o vecech);£)<3 E8dc3;predecessor (about things);n. 

pfedci;e3j.d2rf@2n5;ancestors;pl. 

pfedci;g!52rf©s5@!35;ancestors;pl. 

pfedci;g^2rf@s§@2a5;ancestors;pl. 

pfedejit;G(32aG2rGo;prevent;T 

pfedejit (necemu);GgJS5Jn03;prevent;T 

pfedem: jeden nebo dva dny pfedem;J3(^!9c33: ^G£32s5 wS @^232s5 w3 

23(J;5c3o;ahead of time: a day or two ahead of time 

pfedepsat;2flc3® 23d2rGD;prescribe;T 

pfedepsat;2f?5@^33 23da~Go;prescribe;T writ. 

pfedepsat "pevne - delat";2flc3© S5dK"G:>;prescribe "fixed - make";T 

pfedesel (necemu);Gi.gi2S§25G3;prevented;p.s. 

pfedesle samohasky, zmizeni;0,GdGd@(3fe;previous vowel, disappearance 

of;gram. 

pfedesly;gS^;former;adj. 

pfedesly;@od;former;adj. 



pfedesly;gG;preceded by;adj. 

pfedesly souhlaskou, kdyz;GsK^dJTica £g£)ffi)(^iS5;preceded by consonant;adv. 

pfedevcirem;@o@dgo;on the day before yesterday 

pfedevcirem;@C5@d^o;the day before yesterday 

pfedka, druh (ctvrty ze sedmi druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, 

pocinaje dedeckem);29i923E»;ancestor, a kind of (fourth of the seven kinds of 

ancestors in order from presence to history, starting with grandfather);n. 

pfedka, druh (druhy ze sedmi druhii pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, 

pocinaje dedeckem);®|23§S»;ancestor, a kind of (second of the seven kinds of 

ancestors in order from presence to history, starting with grandfather);n. 

pfedka, druh (prvni ze sedmi druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, 

pocinaje dedeckem);cfrf2ao;ancestor, a kind of (first of the seven kinds of 

ancestors in order from presence to history, starting with grandfather);n. 

pfedka, druh (sedmy ze sedmi druhii pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, 

pocinaje dedeckem);0(Js»;ancestor, a kind of (seventh of the seven kinds of 

ancestors in order from presence to history, starting with grandfather);n. 

pfedka, druh (sesty ze sedmi druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, 

pocinaje dedeckem);293232s5s»;ancestor, a kind of (sixth of the seven kinds of 

ancestors in order from presence to history, starting with grandfather);n. 

pfedka, druh (tfeti ze sedmi druhu pfedku v pofadi od pfitomnosti do historie, 

pocinaje dedeckem);02n25te3;ancestor, a kind of (third of the seven kinds of 

ancestors in order from presence to history, starting with grandfather);n. 

pfedlozeny: sest filosofii, ktere mohly byt pfedlozeny Hinduisty^Sos 1 ) 23g: 

jSrfgjrf f>^8e32§ 2Sg tfl;.2§ sscf g(8)2ncs;introduced: six philosophies that 

could be introduced by Hindus;writ. 

pfedlozit;<|!<;8 2ad2nG:>;put forth;T 

pfedlozit;@S3dg 2adznGo;put forth;T 

pfedlozky;zfSoo23;prepositions;pl. 

pfedmet;cfK^. (cps~)ffi§ZS dj£3c3);object;n. gram. 

pfedmet; cfsiffite c3g;object;n. gram. 

pfedmet; cprfa) D :>2a;object;gram. 

pfedmet;£2S23;subject;n. gram. 

pfedmet (meditacni);cfd£]2n;object;sg. 

pfedmet (studia);3®c3;subject;sg. 

pfedmet (take ve skole);S(So3;subject (also at school);n. 

pfedmet (take ve skole);Se3c3 (from Scsc^);subject (also at school);n. 

pfedmet (ve skole);£33c3©3g3G;subject (at school);n. 

pfedmet ceho: je pfedmetem odporu spolecnosti;a5Ddjn ©GznGo: esGadoci 

SS^C® ^3S52D @GGG;subjected to: subjected to repulsion of society;col. 

pfedmet: Nemam moc porozumeni pro tento pfedmet studia.;Ssso3: @@ £>®c3 

G5;.2n GO eSGGd ^S]©2S§ 2Dj.;subject: I do not have much understanding 

about this subject of study. 

pfedmet: pfedmet spojeny s praci (se zamestnanim);3l8GS: dtfesDGmQ zzSS)^ 

Ssso3;subject: a subject connected to a job 

pfedmetem (ceho), byt;g2S§ @G2nGD;subject to, be;I 

pfedminuly: pfedminuly rok;G80: e58G cfpd^@g;year: the year before the last 

one 

pfedmluva;gatfl3«3cs;fntroduction;n. 

pfednasejici;2a3s»G3SGdc3D;lecturer;n. 

pfednasejici;OocjJ3ca3;lecturer;n. 

pfednaset Dhammu "pfednes - delat";@^M2D3 S5d2n03;preach "preaching - 

do";mn. T 

pfednaska jazyka Paling @^S32D03;lecture of Pali language;n. 

pfednaska nebyla uskutecnena;@^(BJn s^(_S SG;lecture was not held;n. 

pfednasky, behem;@cfo 3zs '>® ^;l ecture > during the;adv. 

pfednes (Buddhova uceni);cfa^£3o£3Jn3G;preaching;n. 

pfednes Buddhova uceni (Dhammy);S-€S> ©c^S^preachingin. 

pfednes: ti, kdo muj pfednes slyseli, nezminili;3«5: ©Offf eJ 3-eS cfig 2D® 

wqtczrf @2D3J3d;preaching: those who listened to my preaching, have not 

mentioned;writ. 

pfedni;®odp|G;anterior;adj. 

pfedni;©£3d£j-ca;front;adj. 

pfedni klenba (jamka, stlacenost v kosti);@£3dgG @£3Deie53G;anterior fossa 

(frontal depression or hollow in a bone);n. anat. 

pfedni klenba (jamka, stlacenost v kosti);@C3dgG @(^-€ao3;anterior fossa 

(frontal depression or hollow in a bone);n. anat. 

pfednost;gcD3jns§Gc3;priority;n. 
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pfednost (udelena);Gdgt33gc3;priviledge;sg. 

pfednosti;OdgM3g;privileges;n. 

pfednostni;©2n3£3;preferential;adj. 

pfedozadni;£MG;sagittal;adj. 

pfedpis (lekafsky);232rf£p;prescription;sg. 

pfedpojatost;cfCCi§c£;prejudice;n. 

pfedpojaty;K\S)d<.;biased;adj. 

pfedpojaty;C3S@C3:>2S;biased;adj. 

pfedpoklad;££32a(Je32r)CS;assumption;n. 

pfedpoklad;,f,£323(J£32r)ca;assumptions;sg. 

pfedpoklad;g;Sfflat8!3cS;postulate;n. 

pfedpokladat;g?2q£):>2n 23d2nOD;assume;T 

pfedpokladat;S(33@£33@d322§25 @£>25}£>3;expect;I 

pfedpokladat;S(23@£33@dD22§25 E852nG3;expect;I 

pfedpokladat;g?2T|®:>2n 233djn03;suppose;T 

pfedpokladat;823JnG:>;suppose;T writ. 

pfedpokradat;tBto£)2n£>;suppose;T writ. 

pfedpona;£C3Mc5coc^;prefix;n. gram. 

pfedpona;2fte32a;prefix;n. 

pfedposledni;G8Q;penultimate;adj. 

pfedpoved'^Gjd 2§£);oracle;n. 

pfedpoved' pocasi;ja:>(3G2-€£j jfl©i9;weather forecast;n. 

pfedpoved', jit si poslechnout vestcovu^dg) SgznG^prediction, go and listen 

to a fotune-teller's;T 

pfedpovedet budoucnost;cfi:>ds) 29c32nG:>;soothsay;T 

pfedpfedevcirem;C3g®g3;the day before the day before yesterday 

pfedpfipravit si (misto);8S @Srf2adc">2rf2n£>o;book oneself;T 

pfedpfitomny cas;g?2n;Sffi> a»0c3;perfect form;gram. 

pfedseda vlady;g?ie®(29;prime minister;sg. 

pfedsedajiciigggzn gd2T);presiding;adj. 

pfedstava;38(38g*®;conception;n. 

pfedstaveni;ggd02T)C3;exhibition;sg. 

pfedstaveni;dtfl g<.2S®;performace;sg. 

pfedstaveni;@ss5 e323;performance;E. sg. 

pfedstaveni;@®5 G23;show (performance);E. sg. 

pfedstaveny, je;wgrf£>:> cfiS5;introduced, is;I 

pfedstavit (koho komu);t£)g2rfQ2nQ3;introduce (sb. to sb.);T 

pfedstavit (koho, co);tflgrf£)3 @g2n£>3;introduce (sb. or sth.);T 

pfedstavit (myslenku);g2s5®jn®3;present;T 

pfedstavit nekoho nekomu;Eflgrf®(30 @g2n£):>;introduce sb. to sb.;T col. 

pfedstavit nekoho nekomu;Eflgrf®3 @g2n£>o;introduce sb. to sb.;T 

pfedstavitel;2fteo35823c3o;representative;n. 

pfedstavovat (nekoho);§^8e2§ 2Sd2n£)o;represent;T 

pfedstih;i9cS3;advance 

pfedstirany vztek;®otadi g?®si3£3c3;pretended anger 

pfedstirat;@02fl ES©2n®3;pretend;T 

pfedstirat;@S3di. 2ad2nQo;pretend;T 

pfedstirat;@Sadi&Q geec£>2n£>3;pretend;T 

pfedstirat: Pfedstiral, ze je ucitel.;@£3jfl 'SSus^Oo: G2djGd@GS2S§ Gas@G3jrf 

@£3ifl E83c3:>;pretend: He pretended, that he is a teacher. 

pfedu, v: V pfedu byl postaven kotel ktery na jedne strane zafil na slunecnim 

svede.j^SSQ: ^88® eza 83 aa s>Sb z§§ ^®(6® tSdj agoci 

^gfjSrf ;S3-€fi.;in front: In front a cauldron was put which on one side was 

glaring on the sun-light.;writ. 

pfedvedeni;eMG2nci;demonstration;n. 

pf edvedeny; g [S?Q;presented;adj . 

pfedvest;C332nQ3;exhibit;T 

pfedvest;deo@g2n®3;perform;T 

pfedvest a ukazat;ggK§®25}Q:>;exhibit and show;n. 

pfedzkusenostni znalostjgjafapa^jSa) eg2nc3;pre-empiric knowledge;n. 

pfedzvest;@£3djfl©2§ZS;omen;n. 

pfedzvest;@£3djfl©sta;portent;n. 

pfedzvest;gdQ2fl©22§23;precursor;n. 



preempiricka znalos^gxocf^MsSffi) £5gjnc^;pre-empiric knowledge;n. 
preferovat;Q£):>23;®z§ @£)2Ti£)3;prefer;I 
preferovat;Qej32§ 2S)i&§> @®2n®D;prefer;T 

pfehanet ("delat z jednoho dve");d2a@g2a 2ad2n®o;exaggerate ("make one as 
two");T 

pfehanet ("zvysit a delat");®i3 @ffi»Q S5dK")®:>;exaggerate ("increase and 
do");T 

prehistoricka nabozenstv^goaf @t3i9K»8s5 gb(B©;prehistoric religions;n. 
prehistoricky;gD(rf @t3i§K»82a;pre-historic;adj. 
pfehled;e3©2s5sS2T)C3;survey;sg. 

pfehledl jsem;£@ds32a 3©;overlooking, I became;p.s. 
pfehlidka;gtffi§3®2s5;exhibition;n. 
pfehlidka;e5@©5oD3Zacarf;review;n. 
pfehlizejici;£@Offi8S2S;overlooking;adj. 

pfehodnoceni (pfilisne hodnoceni);cf3H>ateeid;Q;overvaluation;n. 
pfeje si: osoba, ktera si pfeje Nibbanu;£3J3JSl: rfSOzn £3S52Ti pf%<£ 
@Sl@®;wishes: person who wishes for Nibbana;n. writ, 
pfeji (nekomu at' se neco deje);@DOo;I wish (may something be) 
pfeji at' se stane;£Qo@E)®3;I wish that happens 

pfeji: At' Buddhova dispenzace (pusobeni Dhammy) zafi!;@OSo: ggeaegzn 
3jH)@(^03!;wish: may the Buddha's dispensation shine!;bh. 
pfeji: At' jste zdravy.;@D®3: eg®S32§ @0®3;wish: May you be healthy, 
pfeji: Dobre rano, pfeji.;@D£>o: egw ^©g'esznz^ ©DGojwish: Good morning. (I 
wish.) 

pfeji: Hodne stesti!;@OSo: Goeszno @D®D!;wish: Good luck! 
pfeji: Pfeji vam to same;@0®D: £id@e£S) @OGa;wish: I wish you the same;col. 
pfeji: Rychle se uzdrav.;@D®D: f>2s5©2rfQ eg® @Oe>.;wish: Get well soon. 
pfejit;23d-€fica 2adjn®3;cross over;T 

pfejit (nejakou udalost bez ujmy);§Sste®2nG3;get over (sth.);I 
pfejiti (take jako metafora pfekonani kolobehu zrozeni);e!>®ffi>d 298®;crossing 
over (also as metaphor for overcoming cycle of rebirth);n. 
pfejiti hranic;5c;23a 3®;going beyond;n. 
pfekazet;£bg3 2Sd2T)Q:>;obstruct;T 
pfekazka;jfSGd2nc3;hindrance;bh. sg. 
pfekazka;abg3Q;hindrance;sg. 
pfekazka;S3Q23c3;hindrance;n. 
pfekazka;3ocD3®;hindrance;sg. writ. 
pfekazka;S3g3®;obstacle;sg. 

pfekazka (ktera oddeluje ryzova pole);zf5o3d;balk (that separates paddy-fields);n. 
pfekazka (ktera oddeluje ryzova pole);jf?o3d;baulk (that separates paddy- 
fields)^. 

pfekazka: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;S3go£): 
6cso®co s)<B^5®3 ®gD^© S3g3£) si@3, iSeises© ©es^e- 
jS8<J(3.;obstacle: The greatest obstacle to his studies is his continual playing, 
pfekazku, kopat (ktera oddeluje ryzova pole);2ficSd @a»Q2nG3;baulk, dig the 
(that separates the paddy-fields);T 
pfekazky;j^Gd2a;hindrances;bh. p. pi. 
pf ekazky; tS8w (.d;obstacles;pl. 
pfeklad;25~)j.C?ti);translation;n. writ. 

pfeklad slovo od slova;C43Sic;gK^ c3G:?s^;word-by-word translation^, 
pfeklad slovo od slova;E©2ncS25§ £33633 8g23g esSGdsiJDca; word-by-word 
translation^. 

pfeklad: pfeklad do Pali jazyka;253j.d?©: £33g eodssdOQ 2nj(S®;translation: 
translation to Pali language;writ. 
pfekladat;c38Qd232nca 2ad2n£)3;translate;T 
pfekladat;@£3dgJT)03;translate;T 
pfekladatel;geg£)3g23@032s5;translator;n. 
pfekladatel;geg03g@c32s5;translator;n. 
pfekladu, po;wd03;translating, after;adv. 
pfekonani (pfejiti hranic);So3ffi)S> 3®;transcending;n. 
pfekonat;|)2S§®2a£)a;exceed;T 
pfekonat unavu;®Eflrf8 jflQ3;get over tiredness 

pfekonava: kdyz pfekonava logiku a jazyk;§>2S§e)@23DC>: a^iSasoS toossoSssos 
1>2S§®@2aD9;surpasses, when: when it surpasses logic and language;writ. 
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pfekonavajici;l>25 l >S)GGSDe>2a;exceeding;n. 

pfekracovani;e>23d c3:>©;crossing;n. 

pfekracovani;e!>23d 3®;crossing;n. writ. 

pfekracujici hranice;8@3i9ffi)32rf2a;surpassing limits;adj. 

pfekracujici tema;Ssca3jSffi)32rf2a (3®c3+cf2§<gDS'S;a);surpassing subject 

(topic);n. 

pfekroceni platnosti viz;f>a5®®3 85®;overstaying (a visa) 

pfekroceni zakona "zakona rozbiti";jflz92aj3®;violation "law - breaking";sg. 

pfekrocit;®3di @®2n®D;cross over;I 

pfekrocit;cfa5^29 £?S2§d 2Sd2n®3;transcend;T 

pfekrocit;§ffi§®£)3 csjn®:>;transcend;T 

pfekrocit (hranice);<|!ffi§®£)2r)®3;exceed;T 

pfekrocit potopu (take se smyslem dosazeni Nibbany);S)£3G3 rad-ete 

2ad2n®3;cross the flood (also with the meaning of attaning Nibbana);T fig. writ. 

pfekryty;2flQa23;covered;adj. writ. 

pfekryty;<?:irf23a2a;outspread;adj. 

pfekvapen, byt;@K»(^®- @®JT)0:>;astonished, become;I 

pfekvapen, byt;@K>D(^®° @®2n®a;surprised, become;I 

pfekvapena tvaf;®3z3 Q gjg-€fi;astonished face;n. 

pfekvapen!; pg®o3;surprise;sg. 

pfekvapujici;0©2s5ffi»d;suprising;adj. 

pfekvapujici;pg®;surprising;adj. 

pfekvapujici ("tvofici strach");LOc^d2n2S;startling ("making fear");adj. 

pfekvapujici ("udivujici");qeSc3£?a;startling ("with wonder");adj. 

pfelozeny v souladu s etymologi£;2fl(5i.S§29c3Q eSOdzazncS S5g;translated in 

accordance with the etymology;adj. 

pfelozit;cf2T]£)3^ 2ad25lQo;translate;T 

pfelozit;o8Q5232nc3 S5d2nO:i;translate;T 

pfelozit;@£3dg2n®a;translate;T 

pfemet (dopisu);®ad23affi»0;object (of a letter);n. 

pfemoci;C3dc^2n®a;defeat;T 

pfemoci;dcao5JO-€S)G3 a5dzn©a;vanquish;T 

pfemozen, byt: kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;S3tBOB): 233® eS£OG5E) g 

2S(^j8;by: when one is overcome by passion;writ. 

pfemysleni: Rekla vse o cem (pfed tim) pfemyslela.;Stad23 sadzn q$: c3® 

cfogdzSrf 3s>5s5 radzn eg 2D® Bcir^e z3£bcSi..;thought: She said all she 

had thought about.;ow. 

pfeneseme: Nyni pfeneseme svou mysl na temeno hlavy.;®8«nGSS]: ep8 gjZ") 

cf@rf Ssi f>ei®jg2r>® ©cozncsg.jdirect, will: Now we will direct our mind to 

the top of (our) head.;writ. 

pfeneseni;®3d;3®;tranfer;n. 

pfenesl a;2S»S^;transmitted, having;p.p. writ. 

pfepazka (pokladni);2ag2rf®dc3;counter;sg. 

pfepisoval jsem: Pfepisoval jsem do pocitace poznamky druheho rocniku 

university do pocitace. ;8®esrf 23@gS: ®® 3d©3gi53(3@cJ ©gQzn Da@6& 

<t>-§B ®3cD)3 eaQsazrf es5co-e£>23G3Q SQessS 2a@g@.;copying: I was copying 

notes od second grade (students) to computer.;writ. 

pfeposlat (dopis);tcdO(33 t3®K")Oa;forward (a mail);T 

pfeposlat (dopis);£fid®(33 £3®za®a;re-direct (a mail);T 

pfepravka;5)a(J^ca;conteiner;sg. 

pferozeni;g25")dj2te£§;9G3;rebirth;n. 

pferozeni, udalost;g2§wrf2 cfOtfelt£)30;rebirth, occasion of;n. 

pferusili: Pferusil se mi hovor. "me pferusili";23(g-€fia: ®a® 23tg-€fia. interrupt: 

Phone call was interrupted. "Me interrupted." 

pferusit (nekoho) v feci "doprostfed skakat";®j.g"g® 0282T)£)a;interrupt "to 

middle - jump";T 

pfes;c3S)d;across;prep. writ. 

pfes;WdM®;across;prep. writ. 

pfes;Efldci;across;prep. 

pfes;ESdtfl®;across;prep. 

pfes;EfldtCD;across;prep. 

pfes;Eflda5o;across;plc. prep. 

pfes;Efldwa;across;plc. prep. 

pfes;E^gEa®;across;prep. nep. 



pfes;£oS;over;adv. 

pfes;£0®ad3;over;prep. 

pfes;£3zn;over (up);prep. 

pfes;'cfldt03;via;plc. prep. 

pfes (oduvodneni);@23@e^pj©g;although;conj. 

pfes (oduvodneni);@23@e^pj©g;inspite of;conj. 

pfes to;pOrf;though;conj. writ. 

pfesahujici;f>25§®©cM®2a;exceeding;n. 

presentace;^(2s53®2s5;presentation;n. 

presentace;ggS>J«G3;presentation;n. 

presentovani;g(.ffi§5®2S§ zS8®;presentation, doing;n. 

preservativ;©23azrf@£)D® S3ci;condom;sg. 

president;d2na3t3s9;president;sg. 

pfesne;to8c^3;exactly;adv. 

pfesne co fikam: Musi se delat pfesne to, co fikam.;jScS@2rf23®: ®» 29o3@2rf23® 

jadrfjn S)Sa{..;say, exactly what I: Exactly that what I say must be done.;col. 

pfesne pochopit;;Sd-€£>a25§®2aO;precisely assume 

pfesne proto!;gezte c&)3 ! jexactly so!;col. 

pfesne tak;EflS £3@EO® i3®3;exactly so 

pfesne tak;t322> Z3®3;that's for sure 

pfesne to same;232§25§OaE»d@G32rf 2fl5S@das;exactly same;adj. 

pfesne: Nelze pfesne fici v jakem jazyce byly ty komentafe.;2fld©GS G03@csrf: 

e? qQpo i^gozrf 2s®d K»ssa£>292rf g^3 jfldBci Sia@o32rf 29cs 

@2na@L<i;surely: It is not possible to say surely in what language were the 

commentaries. ;writ. 

pfesne: pfesne v pet hodin;tfi8o3®®: joSgsQ® S3W®;exactly: exactly at five 

o'clock 

pfesne: tesne na cas idi.;2fSo3®: zflos® @Og3@®^®;nick: at the nick of time 

pfesnost;jfid£)g;5;aaG;precision;n. 

pfesnou merou;Jo8 caaznQjin a perfect amount 

pfesny;23Z5 - 2355®;exact;adj. 

pfesny;e®cg;netto;adj. 

pfesny rozvrh;2flcs©s> s»c £3®£02n;precise timetible;n. 

pfestat;efg®S(j3 GS2n©a;diminish;I 

pfestat;@ffl3g3 o32S)®3;diminish;I 

pfestat (s necim) "otocit ruce";cf23 Jfl8zn®3;give up "turn hands";T 

pfestavka;3@®2a;break;n. 

pfestavka;3da®c^;break (of time);sg. 

pfestavka;3@®23 2S5aQca;interval (at school);n. 

pfestehoval se;©K)Og2no;moved (into new house);p.s. 

pfestehoval se;@co®^(3D;moved to new house;p.p. 

pfestehoval se;@a)SgJDD;moved to new house;p.s. 

pfestehovat se;@a)®^JD®3;to move into a new house;T 

pfestehovat se;@0)®3^2n03;to move to new house;T 

pfestehovat se (k novemu manzeli) "pozvanim pfijit";ffi)(.rfg2rf e>J5)Oa;go to new 

home (of new husband) "inviting come";T 

pfestehovat se: Zitra se stehujeme do toho domu.;@co£)^25">E)3: &3 ©to® eJ 

@05® @05®^2n®3.;move into new house: Tomorrow we are moving into that 

house. 

pfesto;£2nffi§;although 

pfesto;e52aa5c;nevertheless;conj. 

pfesto pfijimani;e3zaJ35£ 8g(0i28®;nevertheless accepting;n. 

pfestoupeni;^(J(3-(B2r)G3 2SS®;violation;n. 

pfestoupeni;2s£) jS8®;violation;n. 

pfestoze;p£)2S§;although;writ. 

pfestoze;-J3;inspite of 

pf estoze; £2n although 

pfestoze je;Qrf;though being;adj. 

pfestoze: Pfestoze jsem potfeboval jit, nesel jsem.;p2nt^: ®Q c^3®Q S)2n t 

Qjnrf ®® d?@c3 JDi.jthough: Though I needed to go, I didn't.;col. 

pfestoze: Pfestoze ma penize, nekupuje si knihy.;-s§: t2(£Q 29Sg3S§ @£3as§ 

G52rf@JD 2nt.;inspite of: Inspite of having had money he doesn't buy books. 

pfestoze: pfestoze netopyrje ptak;p®s§: OQc 3 ^<^ r L<i @ C'^ §Qrf;although: 

although the bat is a bird;writ. 
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pfestrojenl;£03;3c3;disguise;n. 

pfesun: Rikaji, ze nekolik ucitelu uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.;®:>di3®: 

<%6iQ6i 2§e3@g@2n25®® ^ijnQSrf cc®® §>ei@2s5@g2aQ ®Ddi3® 

(3i.3(33g.;they say: Several teachers have already got transfers to the village 

school, they say. 

pfesunout;©D<5j. 2adaiQ3;transfer;T 

pfesunut (zalezitost);E5(^32nGD;postpone;tim. T 

pfesunuti;®:>di3®;tranfer;n. 

pfesvedceni (nabozenske);cfj^tS(J(2;beiief;n. 

pfesvedceni (vira); cfi^sS(Jg;belief ;n. 

pfesvedceni, dimenze (o nabozenstvi);3d©D£3 eiffi>do3;beleif dimension;n. 

pfesvedcive;zSd3ffi)0;coonclusively;adv. 

pfevest: Pfeved'te do budoucfho casu a napiste.;wd02n£)3: cfzrocaia t&oqczO 

todEb gG3ate.;transform: Transform (it) to future tense and write (it).;writ. 

pfevezeni;®3dt3®;tranfer;n. 

pfevladajici;Ol3odza;prevalent;adj. 

pfevladajiclm, byt;g®j5)i3® ©GsiG^predominate, be;I writ. 

pfevladat ("existovat rozsifene");e(.2§d esQjSsnEbjprevail ("exist as spread");n. 

pfevladat ("vyhravat");^jn2n®3;prevail ("win");n. 

pfevoznik;@B5aSo3o;ferryman;n. 

pfevratil se;@sd(3(23;toppled over;p.p. 

pfevratil se;@od(5(23;turned over;p.p. 

pfevratil se: Nakladni vuz se soli se pfevratil a nakladni vuz s brambory se 

polozil.;cfj.(3@E)(3o: gzg @g58c5 ©ffldggD, dfg &qo5cs {fiQ&DQd.;toppled 

over: Lorry with salt toppled over and the lorry with potatoes fell down ("lied 

down").;col. jk. 

pfevrhnout se;@£3dg £^®£>2n£>:>;topple;I 

pfevyziva;cfS @o5a-€S>cS;overnutrition;n. 

pfevzit (povinnost);S3dG52rf2T)OD (from WDda>2rfa~)£):>);undertake;T 

pfevzit (povinnost);tCDC)(B2rf2a£i3;undertake;T 

pfezdivka;ffi»5D d23;nickname;n. col. 

pfezdivka;a»£D 2n®;nickname;n. 

pfezdivka;5ja® 2n®;nickname;sg. 

prezentovat;Oo2n£>3;present;T 

prezident (spolecnosti);G3iC3C3s9;president (of a society);sg. 

pfezil;@3d(2n3;survived;p.s. 

pfezit;@2no®iS SO^> @Q2nOD;survive;I 

pfezit;£SKl832rf 85Kl£>:>;survive;I 

pfezkoumat;2fl8sJS-eScS 2ad2n®3;review;T 

pfi (podel);cf^d;by;plc. 

pfi brani;ffljfl©2rf;while taking 

pfi sobe;gec;with 

pfi zemi (racionalni);S523S;down-to-earth;adj. fig. 

pfi: pfi fece;cf(^d: coeo e^d;by: by the river 

pfi: Pfi torn, co jsem to delal jsem si uvedomil, ze jsem schopen pfepsat dve 

stranky za deset minut.;3Q: 8§ @^sia5 SzddS ^tocaaSrf ®Q SQssrf zsd 

tflj2§ e3o3 lS)6zr> S® ®® ®i®jg-&.;while: While doing it, I realized, that I 

can copy two pages per ten minutes. ;col. 

pfibeh;2Sc33jrfffi>dc3;narrative;n. 

pfibeh;2ac332rfs>dc3;narrative;n. writ. 

pfibeh;2S23J5^d;story;n. 

pfibeh;2as^@5;story;sg. 

pfibeh;2ac232rfz3d;story;sg. 

pfibeh;2ac332rfs>dG3;story;n. writ. 

pfibeh (kniha);2SB»@C»23;story book;sg. 

pfibeh siti;@C03232D 2ac3o£);sewing story;n. 

pfibeh vzniku;2fl^o2n 23c23;story of the origin;n. 

pfibeh: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.;2as»G: 2Sd(2no2Sd ®9 ge3 25>s»£)® 

29cSste.;story: Please tell me the whole story. 

pfibehnout;gK) ep!TiOr,nm near;T 

pfibehu, podle;2ScltoOja a5^;story, according to the;adj. 

pfibehy vzniku (urciteho textu);jfi^32n 23®:>;stories of origin (of a certain 

text);pl. P. nidanakatha 

pfibit;ercB2nG:>;pound;n. 



pfiblizeni;2S®Sj3©;approaching;n. 

pfiblizil se;e3g«)©cic3;approached;p.s. writ. 

pfiblizil se;cfo£32rf2n @Og:>;closer, has come;p.p. 

pfiblizit k (necemu);g- 23d2nQo;bring near to sth;T 

pfiblizit se;29®Sj @®si£>3;approach;T 

pfiblizit se;(3eOD@£)2T)Qo;approach;I 

pfiblizit se;£3@S3 @G2Ti03;approach;I 

pfiblizit se (cemu);g£C3 @E>2nCo;approach;I 

pfiblizit se (cemu);@dg @®2T)®:>;approach;I 

pfiblizne;C3©-e5j;about;prep. num. 

pfiblizne;8(§5i^S;approximately;adv. 

pfiblizne: V kolik hodin pfiblizne?;3z3d: 2§cs® Sad g?;around: Around at 

what time? 

pfiblizny, pfiblizne, pfiblizna;8gSqO;approximate;adj. 

pfibuzni;2n^t@o35;relatives;pl. 

pfibuzni;jnt@o35;relatives;pl. 

pfibuzni d'abli;K"nc3 c32S§2^;relative devils;pl. 

pfibuzni v historii, vsichni;JOS§g!5 esd®ed;relatives, in history all;pl. 

pfibuzni, bratfi a sestry;es;!9 £3@K)5gd;relatives and brothers and sisters;pl. 

pfibuzni, nepravi;6x;jS^3ffi)@c^5;relatives, not real;pl. 

pfibuznost (v rodine);2T!D29j«OcJ;kinship (in family);n. 

pfibuzny;2ni.c^3;relative;sg. 

pfibuzny;e33@dsss;relative;adj. 

pficesti;23a. (2Sa^2r52a);participle;n. gram. 

pficesti;23a^2rf2a;participles;pl. gram. 

pfichazeni;5°®;coming;n. 

pfichazeni;£3S(^(2;coming;n. 

pfichazeni;eJ®;coming;n. 

pfichazenim;eD;having come 

pfichazet;c52nQo;come;T 

pfichazi (oni);d!§;come (they);pl. 

pfichod;eDCC®2no3;arrival;n. 

pfichodem;gb;having come 

pfichodu, behem;e3(^;coming, when;adv. 

pfichodu, co se stalo do;cpG3®sio3@K>2S§ SgQ;arrival, that happened until;adj. 

pf ichozi; cfDp;come;adj . 

pfichut';d03^;flavor;n. 

pfichyceni;efj.g® 2S3®;attaching;n. 

pfichytit se sefa (byt za dobfe se sefem);@gD2S$s»0 cf(^(3@c»2n;holding the 

boss (one is in good boots with the boss);n. fig. col. 

pHcina;ef3CS232T)G3;cause;n. 

pficina;'cBj230;cause;sg. 

pficina;za3d@2rf;reason;sg. 

pficina;@trf^O;reason;sg. 

pficina (druha ze ctyf uslechtilych pravd);esp^^c3;cause (second of the four noble 

truths);n. Bh. 

pficina a nasledek;@aft5gz3)5G3;cause and effect;n. 

pficina: Pficina utrpeni byla znicena.;®^^®: gzaQ ©trfi^s) gdj 2ad2D q$ 

C3i.;cause: Cause of suffering has been eradicated.;ow. 

pficinnost jevu;GD®c32rf@crf esg23i3233®;causality of phenomena;n. 

pficinnou, byt;S(j; qdznOsjcause, be a;T 

pficinny;@e£f25t^2a ®2D;conducive;adj. 

pficinny: hledani pficinnych faktoru;@jrfi5E^s>: Ojrfi^E^JS ®2n !&6i&^ 

@S33c32n£>3;conducive: search for the conducive factorsjcol. 

pficiny;2sd(.-f^;causes;pl. 

pficiny a dukazy;@trf25£33ci2S5@ca5;causes and proofsjpl. 

pficiny: hledani pficin a dukazii starnuti;@jrf25£53ci2S5@ci5: (56oQO 

@Kfi5e3aQ2S5@G35 @joac3acBjrf2r)Q3;causes: search for the causes and proofs of 

decaying;col. 

pfidal se k (nekomu);etdg2T!D;accompanied;p.s. 

pfidani;C$2323Q;addition;n. 

pfidani;@£jffi5Bc3;addition;n. 

pfidani;c5ffi5sQ;plus;n. 
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pfidani;@e!>2aBcs;plus;n. 

pfidanim: jsou jeste dalsi a dalsi knihy, ktere byly pfidane;(3ffi§@0©B$: SlSzsOsS 

zaaiS OateO©^ iS@3;added: there are even other books that were added;writ. 

pfidat;e32SZ5 2sd2n£)3;add;T 

pfidat a busit (nebo upevnovat) jine casti;cfg@552rf 23ig GDi02T)£>:>;add and beat 

(or fix) another parts;col. 

pfidat se;ds§G2rf2n;join;T 

pfidat se k (nekomu);cf<d(22n£)o;accompany;T 

pfidat se k (nekomu);cf<d(22n£>o;accompany;I 

pfidat se k (nekomu);za2flcsS csrfa^accompany (sb);T 

pfidat se k (nekomu);cfi.a^dj. zadznSDyoin (sb.);T 

pfidat se k (nekomu);@3@^2T)Q3;join (sb);T 

pfidat se k nekomu;2S(.2rf^3@C02Ti £32Dt)3;accompany;T 

pfidat se na pomoc; c "^D@E)E')£>3;join in helping;T 

pfidat sul a ..;g-f£j ^®:>;put salt and ..;p.p. 

pfidavne jmeno;£2§Z3d Q^;adjective;n. gram. 

pfidavne jmeno;23~)3@ S@ds3SXS;adjective;sg. 

pfidavne jmeno;2T)3S. (JD3® S@ste-e&G3);adjective;n. gram. 

pfidavne jmeno;S@dss«S>c3;adjective;n. 

pfidavne jmeno: Doplnte vhodne pfidavne jmeno.;3@ote2r> o$: ggeg S@das2n 

ag ©c3^2rfz~).;adjective: Fill in a suitable adjective. ;writ. 

pfidavny;cfiS@52S;additional;adj. 

pfidechem, 'ch' s;S>zs)ogoSa e£;aspirated 'ch';n. gram. 

pfidechem, s;®wgj-€S (from ®W3g3-e5j);aspirated (sound read with "h");adj. 

gram. 

pfidechove;£)t03g3«»;aspirated;adj. 

pfidelit;e®d2n®:>;assign;T 

pfidruzeni, pfi;cfj.gdt @2S»Q@G52n;association, in;v. 

pfidruzovat se;cf<Mdj. 2adzn£>3;associate;T 

pfidruzovat se k;cf<Md(. 2sd2n£>3;associate with;T 

pfihlasit se (do skoly atd.);^:>0">2rf2nOo;put for oneself;T 

pfihoda;8^3ci;incident;sg. 

pfihoda;8^3@;incident;sg. 

pfihodit se;@£)zn£)3;happen;I 

pfihodit se;Q^a'02T5£)3;happen;I 

pfihodit se;8g@Gs~)£>3;happen;I 

pfihodivsi se;£)-€fyhappened;adj. 

pf ij al;g (Sg3;received;p.p. 

pfijal;g(C^2n3;received;p.s. 

pfijal (jako podstatnou zalezitost);U[g230D;considered, treated;p.s. 

pf ij al, po torn co;8,gcfd@C02n;accepted, having;v. 

pfijatelny;g3®3-<Sffi5;acceptable;adj. 

pfijati (uvefeni) bohove;cf^Efl2n ®^SQd(jaccepted (believed) godsjpl. 

pfijaty;g(300;received;adj. 

pfijaty;gt£j2~>;received;adj. 

pfijaty (dopis);c50e);received (letter);adj. 

pfijaty: Ted', kdyz ji mam, musim ji pfecist.;gi.SOD: ^- dza qi§)DO ®Q@(% 

®ss)otSicsDo a)t.;received: Now, when I have got it, I must read it. 

pfijaty: vyvodem pfijaty zaver;(Sg@§to: cf2T|®:)a">:>s§®2a® 6g@£)2r> 

2>?K)®2nc329;taken: conclusion taken by inference;writ. 

pfijd': Pfijd' a napij se caje.jcfiS^g:): cfiSgga zaj e3a5ffi§ @nb2rfs\;come and: 

Come and drink some tea.;col. 

pfijd'!;Qd!;come!;unpl. sg. 

pfijde, jakmile;eDp'cfl3®;comes, as soon as;adv. col. 

pfijdes: nez pfijdes;£j2D2S)»: ato 6s")2S>;come: till you come 

pfijd'me;c3p};let's come 

pfijdu: Dobfe, pfijdu.;£3rfa>: too, ®» eSzrfzn-.jI'll come: OK, I'll come. 

pfijdu: Pfijdu ve dne.;e3ate>: $0^, @Q2r>@a»® ®® Ozrfsy^come: When it is 

day time, I come. 

pfijdu: Uvidime se pozdeji. (pozdrav na rozloucenou) "odejdeme a pak 

pfijdeme";t3jrf2n®: epS cSsSsrf t3rf2n®;will come: See you later.jcol. 

pfijdu: Vratim se za dve hodiny.;e3Eto®: ®® Oj.c3 ©gsasSrf e325to®.;will 

come: I'll be back after two hours. 

pfijel;C3(®2fic3o;arrived;p.s. 



pfijel jsem;t3;@-Sij@S'>©;arrived, I;p.s. 

pfijem (penez);cfo^c3®;income;sg. 

pfijem (penez): Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).;efD^G30: ®tO0^ qbgo3®2S§ 

Ql@£u5)Bo zSosgo c3o3o 290£)3.;income: He said he had a good income. 

pfijem: Z tehle prace mam dobry pfijem.;efD£)G3®: e)9 S dtiao&Oss^i ®too^ 

qb£)os®2S§ gi.@5)2n£)3.;income: I have a good income from this work. 

pfijemna gramatika;5G3d-€So @£53©;pleasant grammar;n. 

pfijemne: Budeme se nam hezky spat, fekli sluzebnici (zamestnanci).;u£)@e^: cf8 

c^O@d 2S^3CBs5@iag3, @iiOs)@ai aSw.;well: We will sleep well, said the 

servants (employees). ;writ. 

pfijemny;f;c];agreeable;adj. nep. 

pfijemny;§c3£)2r)30;agreeable;adj. 

pfijemny;§c3®2D3e3 Q;agreeable;adj. 

pfijemny;f;c^;dear;adj. nep. 

pfijemny;®K)3^;fine;adj. 

pfijemny;§ca;pleasant;adj. 

pfijemny;®i5"!3;pleasant;adj. 

pfijemny;©t88;pleasant;adj. 

pfijemny;S3;pleasant;adj. col. 

pfijemny;wHbifl;pleasant;adj. writ. 

pfijemny;M(£3 e3i8G^;pleasant;adj. writ. 

pfijemny;88o33£)2rfS);pleasant;adj. 

pfijemny;e^d;pleasant;adj. 

pfijemny;®Mo@;pleasant;adj. poet. 

pfijemny;23©2flci;pleasing;adj. 

pfijemny detail;S5®2f?cs Sei23dc3;pleasant detail;n. 

pfijemny: ta holka je mi pfijemna (a tak bych se s ni rad ozenil);®2nK38: ®® eJ 

@2S5(J(3 ®2DDoS;pleasant: the girl is pleasant to me (so I'd like to get married 

with her);col. 

pfijet;e3(©@-€fi>2n£>3;arrive;T 

pfijet: Podivej, tamhle pfijizdi autobus.;eijn£>D: @® Ostein Siti 623;come: 

Look, here comes the bus. 

pfijet: V kolik tak dojedu do Kolomba?;£52D@233C): @s»ga) &zn@!S)oO 2Scs 

Sad ©OS ^?;arrive: At what time about I will arrive to Colombo? 

pfijeti;t38e5Jfl-€fi)CS;acceptance;n. 

pfijeti;cfj.!5(J3©;admission;n. 

pfijeti uchazecu;5)^£)D (Oi2f?®;accepting applicants;n. 

pfijeti: Isou to nesmysly.;cfi.gESo3: 6 S)CioO £>&@d'd)£i cfigsSca 

@JDDK)i.zS3.;cock: It is cock and bull story.;idi. 

pfijezd;dfD<»®2r>03;aiTival;n. 

pfijezd;J3i©-do®;arrival;sg. 

pfijezd: Tesim se az te uvidim.;@£3@28®: ®® 35)@0) @£3©jfi® 

S/Qosoonsdo^iQ |>2rfzn£)3.;arrival: I am looking forward to seeing you. 

pfijezdova cesta;8S@£32D ®3iSca;entrance way;n. 

pf£jezdovy;85@e32n;entrance;adj. 

pfijima se: le pfijato, ze dobfi lide pvijdou do nebe.;e3(32aB] (3;.@3: <swo^ 

©jflcig e^cciSosQ 03^8 a^^s} Qi@S.;accepted: It is accepted, that good 

people would go to heaven.;writ. 

pfijimaci mysl;gat02a 823;recepting mind;n. 

pfijit;£32nO;come;col. 

pfijit;c32n03;come;T 

pfijit;£32rf£);come;T 

pfijit;£3®g38s5 @£)2n£)D;come;T 

pfijit a byt (o slunci);S8z5di. S(32rfza®;come and be (about sun);writ. 

pfijit dolti s;e^ zs)i_@ QZ5)Qo;come down withjl 

pfijit o (neco);2D(.29£> c3Z^Oo;loose (sth);I 

pfijit si "pfichazeje brat";cfo CB2rf2T)Q3;come for oneself;T 

pfijit si "pfichazeje brat";^ corf2T)Q3;come for oneself;T 

pfijit: Od zitrauz nepfijdu.;0jn£)3: @toQ f>^> ®® e3rf@zn 2Dt.;come: From 

tomorrow I will not come.jcol. 

pfijit: pfijit brzy;dznOo: @D@q(3'&!5') £>mOo;come: come early 

pfijit: Proc nemuzes pfijit?;e52n03: S)cioQ Ozrfzn S^S cfj3?;come: Why can't 

you come? 

pfijit: Vrat' sebez zpozdeni!;c52n£)3: odzs§25 @mo£> e!)25^£)!;come: Come back 
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without delay! 

pfijizdejlcl: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil.;£$2n: ef$ e(Q eSzn S)d 

e525) 2S5ig!2r)3.;coming: Bus that come by today got broken. 

pfijmeni;e>es G3©;family name;sg. 

pfijmout;S3dffljrf2T)Qo;accept;T 

pfijmout;e502T)QD;receive;T 

pfijmout "zatez vzit";a)od(B32rf2n£)3;accept "burden - take";T 

pfijmout (jako podstatnou zalezitost);s3g2a2n£>3;consider, treat;T 

pfijmout (od nekoho neco);8gcojrf2nQo;accept (sth from sb);I 

pfijmout za dulezite "draze brat";C1-€So- G52rf2T)OD;take seriously;T 

pfijmout: I kdyby nohy ochromely, musi to pfijmout^Sgcozrfzn: S525(^ @^2S) 

@2S»d Q2D23§ Sgcazrfzn @©2n©:>.;accept: Even if the legs become lame, (one) 

must accept it.;met. col. 

pfijmout: Vezmi na sebe moje hfichy. (feceno nejakemu Bohu^abdcsate: ®@crf 

£30 3odcnjrf2n.;accept: Take my sins on you. (saying to a God) 

pfijmu, dan z;cfo^c5@ 5)c;income tax;n. 

pfijmutim;cfd@G02n;having accepted 

pfikaz;<^-€fi;command;sg. 

pfikaz;^S6^Q;command;nep. sg. writ. 

pfikazat;cp-€S5 2ad25}©o;order;T 

pfikazat;2flc3©2Sd2n©3;order;T 

pfiklad;^^. (£^3Efld-€fe);example;n. 

pfiklad;£O®:>02s5;example;n. 

pfiklad;2fl^iS2Dcs;example;n. 

pfiklad; zS^eqzn (from 2fl4ffi2nc^);example;n. 

pfiklad;^. (2f^;£E}cs);instance;n. 

pfiklad;2fl^ift2nc3;instance;n. 

pfiklad;2fl^iS2nc3;sample;n. 

pfiklad (k necemu);£,^oifld-€fic3;example;sg. 

pfiklad (matematicky);CC2n2n;sum;sg. 

pfiklad (nazorny);£0©:>0;example;sg. 

pfiklad (pfi vysvetlovani);£,^3EOd-€5jc3;example;n. 

pfiklad (pfi vysvetlovani);<^3Efld-€Sc3;instance;n. 

pfikladny;cfD^iSOrf;exemplary;adj. 

pfikladny;c3d©3^dd3;exemplary;adj. 

pfiklady;£^L9dj«;examples;pl. 

pfiklady, s;tS2fl^<&2nDE§©2a©;examples, with;adv. 

pfikop;cfifl(2;ditch;sg. 

pfikop;cfifl(2;trench;sg. 

pfikopy;cfCO(J;ditches;pl. 

pfikrejme;8|ge3ffi5<5 23dOT;cover, let's;v. 

pfikryl;£>j.|g2r)3;covered;p.s. 

pfikryvka;@£3D@d32«c3;blanket;sg. 

pfikryvka;3(32rf2aQ e!>2a;blanket;E. sg. 

pfikryvka;@d(^;blanket;sg. 

pfikryvka;23©dc£;cover;E. sg. 

pfilehajici (hned vedle);^(^Qp;adjoining;plc. prep. 

pfilehavy;^2q^g;apposite;adj. 

pfilepit;cf(30jT)03;paste;T 

pfilepit;cfi(3£)2n£)3;stick;T 

pfilepit se;efi@(j2T)03;stick;I 

pfilepit se;tCi@g2T)£)D (from cf;@(3Jr)©3);stick;I 

pfilepit se;L?d @©2n©3;stick;I 

pfilezitost;geJs»Q;occasion;n. 

pfilezitost; Os»0;occasion;n. 

pfilezitost;£3©ffl®;occasion;n. 

pfilezitost;cfOeJ©30;opportunity;n. 

pfilezitost;cfQe3©oQ;opportunity;sg. 

pfilezitost; <|>£) gei©:>0;opportunity;n. 

pfilezitost;gei©oO;opportunity;n. 

pfilezitost; ©3&3Jn:>0;opportunity;n. 

pfilezitost (k ne^emu);cfOds»G;opportunity;sg. 

pfilezitost: jak casto? "kolik - za cas - pfilezitosti";©s»©: @a»D£)d 



@z)qo£izS)Q £>s»£)s§ ^?;occassion: how often? "how many - per time - 

occassions" 

pfilezitosti, pfi jedne;e5ffi l >2S@(22S;occasion, on one;adv. 

pfilezitostne;cf©eic)o2r)2^(3©;occasionaly;adv. 

pfilezitostne;9^tSQ(33;occassionally;adv. 

pfilis;Q(.Cj3;too much;adv. 

pfilis hruby;2a<^ @©S3;too rough 

pfilis husty;2a^ @©S3;too dense 

pfilis husty;@OSo3: !3^ @©33;too dense 

pfilis mnoho ;<^3z3;too much 

pfilis mnoho casu;0(Sza(J;too much time;n. 

pfilis tvrdy;B5^ @©53;too hard 

pfilis vysoko;cf3z3;too high 

pfilis: je moc horko;w8: k>5 deizn3;too: it's too hot (about weather) 

pfilisna oddanost;cf3 t02S§i9c3;over-devotion;n. 

pfiliv (nizky);3^G3 (ft& 02rf2n;low tide;n. 

pfiliv (vysoky);OO^G3 (fi& ®ato;high tide;n. 

pfima cesta (metoda);c52S»c32n 23©o3;direct way;n. 

pfime tvofive nafizeni boha;@23gzrf® ®£>zn O^ScSzrfoK)" cfot^tftSc^direct 

creative fiat of a god;n. 

primitivni;g2aa;S;primitive;adj. 

primitivni;g3©852S;primitive;adj. 

primitivni faze;G3d(3 Sirfs§Qc3;primitive stage;n. 

primitivni vek;ep>3 SMgc^primitive age;n. 

pfimka;63a£J@d3aO;straight line;n. 

pfimo;@2ag2rf®;directly 

pfimo rovne; ;^3^&;straight ahead 

pfimo: Neodpovipfimo.;£5a£^: 23ae^ Sg^ds? @^2rf@2rf 2T)j.;direct: (He) 

doesn't give a direct answer.;col. 

pfimo: Neukazal jsem to pfimo.;@G3Dej: ocasg ^i2s55®2S§ @2T» 

@2S5@g©.;directly: I haven't shown it directly.;writ. 

pf imy ; Mac^; straight; adj . 

pfimy smysl;£>DOS3&o3;direct meaning;n. 

pfimy: doufaje v pfime uziti;esas^: £3®jcd £3aJ^ £,es@cs:5c85»©2S§ 

6)(3D@e3D@do25§?a,©G3;direct: with the hope of certain direct utility;writ. 

pfinasejici dobrotu;c3JO£3S5 @fflK">@^a~);bringing wholesomeness;adj. 

pfinasi: Trpelivost pfinasi ruze ("klid").;gi@3: §>GB@®s'> es^znSB® 

(3l@S.;gets: By patience one gets satisfaction.;writ. 

princezna;23@35j330;princess;n. 

princip;8cp:>2rfzac3;principle;n. 

princip: zalozeno na principech;JDDao3: gg 2niS3G3 ©23 8j8©a;principle: based 

on principles;writ. 

pf ines ! ;@aferf2T> ! ;bring ! 

pfines!: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.;^@ca5: "@(^@2n5, @® 

<^ZS <^d» ja^g ^S52s5 ^@G3J"!";bring: Squirel, take this one away and give 

back a nice new tooth. 

pfineseme;@cs52nc3ej;bring, we will;v. writ. 

pfineseme;@co©®|;bring, we will;fut. 

pfinesene veci;@(B2D @^2D @4©ri;brought things;pl. 

pfineseny;@B)2n3;brought;adj. 

pfinesl;@iOjf50©3;has brought;p.p. 

pfinesl a dal;©CB2SlSrf g2rf@2rfcO;brought and gave;p.s. 

pfinesl necekane;@cojn38;brought unexpectedly 

pfinesl sem;@rojf50©3;have brought here;p.p. 

pfinesl: Mladsi bratr pfinesl ty znamky.;@coza3©3: ©<^<5 &\4$<5 

@C02Ti3O3.;brought: The younger brother brought the stamps.;p.s. 

pfinest;2S5jg© ei)2n©3;bring;T writ. 

pfinest;@CO@2n2T)OD;bring;I 

pfinest;@KS , jn©3;bring;T 

pfinest: Pfines padesati centove znamky v hodnote peti rupii.;@C52n©3: d(.Sca(J 

£3Jflffii £3S) £32D@JO §^d @af2rfa.;bring: Bring fifty cent stamps worth of five 

rupees.. 

pfinest: pfinesu a dam;SSia~)ZS > : ©cokieS @^rf25}©;bring: I will bring and give 

priorita;gci32n255©c3;priority;n. 
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pfip. ktera vytvafi pffd. jm. nebo pfisl. mista z pod. jmena;-2S;suff. that makes 

adjective or adverb of place from a noun;suff. 

pfipad;98c50E>;case;n. 

pfipad (u soudu);2ne^Q;case (at court);sg. 

pfipadne;323(J£3@cirf;alternatively;adv. 

pfipadne;@aaa@j02o©;possibly;adv. 

pfipadne;@2aa@wa©£)2§;possibly;adv. 

pfipadne;3ao> @Q(3a£)Q;possibly;adv. 

pfipady;<j>8c3©;cases;pl. 

pfipady a spory (soudni);zn£} EflS;cases and litigations;pl. 

pfipojeni;e32sQ t!)E)253®;joining;n. 

pfipojeni;e3W®;5S»£>c5;joining;n. 

pfipojit;es©6)2rfC) 2ad2nQa;connect;T 

pfipojit, nechat;Sq£)2nQa;attached, cause to be;T 

pfipomenout;®zaa i S 2ad2T)Qa;remind;T 

pfipomenout;®!a2s5 2ad2T)Oa;remind;T 

pfipomenout si (slavnostne);M®dsi©a;commemorate;T 

pfipomenout si (zemfelou osobu atd.);8t8e£§ 2adJ5")Ga;commemorate;T 

pfipomenout, mluvit zaucelem;8'cS ffi){^3® es^wa sx^a 2adjn©a;remind, 

talk in order to;T writ. 

pfipona;g23a2§G3;suffix;n. gram. 

pfipona;gzas;suffix;n. gram. 

pfipona;g233;suffix;n. 

pfipona;g2313c3;suffix;n. gram. 

pfipona;g2313c3;suffix;n. gram. 

pfiprava;e3<.238®;preparation;n. 

pfiprava (recitace versu pfed meditaci atd.);gS jaa;9c3;preparation (chanting 

verses before meditation etc.);n. med. 

pfipraven, jsouce;egga25")©E>;ready, being;v. 

pfipraveno, je;M2nac2 3 cfj.23;prepared, is;adj. 

pf ipravenost; 3d<0;readiness;n. 

pfipraveny;ga23;prepared;adj. 

pfipraveny;M23ei 3;prepared;adj. 

pfipraveny;(jtcj29;ready;adj. 

pfipraveny;@gfds9;ready;adj. 

pfipraveny;C3^aa>®;ready;adj. 

pfipraveny k;3)2rfsa @®rfa~);ready to;adj. 

pfipraveny k odchodu;G3ate SDrfzn @®jrf2D;ready to leave;adj. 

pfipraveny k umfeni;®i.@C)2rfzri £)sto @®rf2n;ready to die;adj. 

pfipraveny ke spadnuti;Oj.@Q2rfzri SJJsto @®2rfzn;ready to fall;adj. 

pfipraveny: Jsem pfipraven.;o~(j>d'53: ^^ c^£c53.;prepared: 1 am ready. 

pfipravit;C32S)M2n£>a;arrange;T 

pfipravit;gjd;S 2S)dJ5)Oa;prepare;T 

pfipravit;M2S)8 S)dS")£)a;prepare;T 

pfipravit;M2S)8 jadS)Oa;prepare;T 

pfipravit;6g^325)® 25)d2T)©3;prepare;T 

pfipravit jidlo kokosovym mlekem avsak uzit potfebny kokosovy olej na myti 

rukou (tj. maji spoustu jidla a piti);2§@daa'25» ©SlOgirf cfSl @Wa^a;prepared 

food by coconut milk but using the needed coconut oil for washing hands (i.e. 

they have a lot of food and drink);p.p. idi. writ. 

pfipravit misto k sezenfjepcqs") c3J5)£>J5)Ga;prepare a seat;T writ. 

pfipravit se;QidS @£>25)£>a;get ready;I 

pfipravit se;^K] @Q2n©a;prepare;I 

pfipravit se;at£$> @£)25)£>a;prepare;I 

pfipravit se;Qj.Wi.s?!S @£}2JaOa;prepare oneself;I 

pfipravit se: Matka se pfipravuje na vafeni.;W^25a©a: ^®®a raj® £G32rfG3 

w^2rf@2n.;prepare: Mother is getting ready to cook. 

pfipravit se: pfipravuje se mi usit obleceni;'cB^25a£>a: ^g®2s5 ©toga @^zrfQ3 

W^2rf@2n;prepare: is about to stitch a dress for me 

pfipravit: Pfipravit slavnost.;g^a2T>® E)dBa£>a: £23§£3@©G39 eggaEa® 

23d23~)Oa;prepare: To prepare a celebration. 

pfipravte: pfipravte (to) tam do ucenecke podoby;W23£i zadsto: t3jS 

wd&)@d SgoOe^Q a '&^ 23date;prepare: prepare (it) in a scholarly wayPrisel necekane: Matka necekane pfisla do parku take.jcfaS: cf®©a5 £35s5 &&>Q 

there gb8.;unexpectedly: Suddenly mother came to park too. 



pfipsat;e3©dK)Qa;ascribe;T 

pfipsat (svefit);cs£>d25aE>a;assign;T 

pfifadit;C3©d23~)Qa;assign;T 

pfifazenim;cfa@d5£3-€a@G32rf;assigning, by;n. instr. 

pf iroda; d©o)aO;nature;n. 

pfiroda;d©EOaQo3;nature;n. 

pnroda;c^c0a®OcC;nature;n. 

pfiroda;@£5aSa^tfl©;nature;sg. 

pfiroda;@esawa^J£©;nature;n. 

pfiroda;@£5awa£)o3;nature;n. 

pfiroda;@e3a£i5a£)c3 (from d©E£a©G3);nature;n. 

pfiroda: respektujipfirodu;8Qwa©c2®G3: t&OunOQ&cz (S>6\ 2adzn®a;nature: 

(they) respect the nature;col. 

pfirodni;6i£>K>a32a;natural;adj . 

pfirodni (pfirozene) veci;dQa£fla3ffi) £)8z5;natural things;n. pi. 

pfirodni katastrofa;dOi£a3aa £,£3c;Qc3;natural disaster;n. 

pfirodni zaf (svit);ei0£fla3j3 ^d;Sc3;natural shine (brilliance);n. 

pfirodni zdroje;80sca32a es®£323;natural resources;pl. 

pfirodni: temefvsechny pfirodni veci;dEtea3s): eiOwaSza Od^ Bcs^g® 

ea@Kf;natural: almost all natural things;writ. 

pfirodoveda;o3Mdc3;biology (subject at school);n. 

pfirovnani^aSaOzs^simile^. 

pfirovnat;£5®a2D 25)d25a©a;liken;T 

pfirozene;g23a!9@cajrf;naturally;adv. 

pfirozene jevy^DwaSza ®8232n;natural phenomena;pl. 

pfirozene veci;8£>Sfla52a ©tj232n;natural things;pl. 

pfirozenost;gffi)a!9La;naturality;n. 

pfirozenost;80tOa£)c3;nature;n. 

pfirozenost;ei®dtOc3;nature;n. 

pfirozenost; ®£3ao)3^«)® (from rf®K)a^K)®);nature;n. 

pfirozenost; ©£33tfla£>G3 (from e^Owa£>ci);nature;n. 

pfirozenost;EflC3da§;nature;n. 

pfirozenost (neceho);eaffi)adc3;nature of (sth.);n. 

pfirozenost (neceho);eaffi)adc3;the way (sth.) is;n. 

pfirozenost zvifat;C325oQ ei©£0aE>G3;nature of animals;n. 

pfirozeny;g23aj9;natural;adj. 

pfirozeny;dQaK)aSs5;natural;adj. 

pfirozeny potrat;co3e3a 3®;misscarriage;n. 

pfirucni kniha kouzelnika;«j>a J ic;s53gsaG325@a)' cf£§@oaffi);grimmoire of 

magicianjn. 

pfirustek;£38(9'c£)-€fic3;accession;n. 

pfisaha;^33©;oath;n. 

pfisaha;^t/d(©;oath;n. 

pnsaha;iSOc3c£;oath;n. 

pfisahat;^Qd2T)Qa;swear;T 

pfisedsi;e©ZS;come, having;p.p. writ. 

pfisedsi;ea;come, the one who;n. writ. 

pfisel;aa©cio3;came;p.s. writ. 

pfisel;ea®a;came;p.s. 

pfisel;c3|g(.S) t ;came;p.s. ow. mn. 

pfisel;3rf;came;p.s. writ. 

pfisel;e<SsS!;have come;p.p. 

pfisel;^j.S^-;have come;p.p. 

pfisel;ec3(^(3a;have come;p.p. 

pfisel (zdurazneno);cfa®0;came (emphatic);p.s. 

pfisel a;cf(Srf;came and;p.p. 

pfisel jsem: Pfisel jsem domii s matkou.;^a@©3: ef©©a £3©eo ©© ©ffl^d 

^a@G®.;came: I came home with mother.;writ. 

pfisel k;£3g®;came to;p.p. writ. 

pfisel k;£5g(S)@cic3;came to;p.s. writ. 

pfisel necekane;cfaS;came unexpectedly 
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pfisel pozde;Od2S§25 £2«:>;came late;p.s. 

pfisel pozde "stal se pozdnim";c3d2s5^ @0(;3;came late "became late";p.s. 

pfisel prvni;og@Q2flc53C) <^:>®3;came first;p.s. 

pfisel ven a;8s>®s> cf£)23§;out, having come;p.p. writ. 

pfisel, kdyz: kdyz jsem pfisel do sve chatky;cfo 5Q: z^Scs® (p SQ;arrived: 

when I arrived to my hut;writ. 

pfisel, po torn, co (o mnisich);Oj.£)®@2S»®;come, after having (about monks);v. 

mn. 

pfisel: Jak je to dlouho, co pfisel na Sri lanku?;cf;3(J(3D: &czo Q-t&oOQ 

cfi3(JgD @2S»DGd 23(i ©QjdQj ^?;came: How long is it since he came to 

Sri lanka? 

pfisel: Jsou tu jenom ti, ktefi pfisli, ale nikdo, kdo jedl.;cfog: cfog ©t5ffi§ a»g 

@2S5@2Ti2s5 2T>t.;came: There are only ones that came, but no one who ate. 

pfisel: Mladsi bratr dnes pfisel.;efiS^(j3: cfg ®(^<3 (fi&S& 

2§@cS2T){>.;came: Today younger brother has came. 

pfisel: pfisel jsem;eoOo: ®» gbO:>;came: I came 

pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe ohledne toho.;-3: tS K>i2T> ©csaocczrf 

@tso3 £^0£)2s5 cazrfznS cfo@E).;came: I came to get a little help from you 

regarding that. 

pfisel: Pfisel jsem pro pomoc od tebe ohledne toho.;£^DGffi§: tS 85^251 

SJosaocorf @£3jS (^^OD2S§ corfznS cfo@£).;came: I came to get a little help 

from you regarding that. 

pfisit;S^®2n®o;bind, cause to;T. 

pfisit;®JC2r>£):>;stitch;T 

pfisli, lide, ktefi;e3<.23 83 cfc3;came, people, who;pl. 

pfisli: Chytilijsme zlodeje, ktefi pfisli vykrast dum.;cfo: e8 ©CBC3 3^®® cp 

©WDdjZrf® cfcfc 3 fflS§@J3ej.;came: We caught the thieves who came to burgle 

the house.;writ. 

pfislib (oficialni);cf(.Oca;pledge;n. 

pfislib (oficialni);©ej£3Jnc3;pledge;n. 

pfislib (oficialni);g29e^G;pledge;n. 

pfislib (oficialni);@OD@d:>2rfg£);pledge;n. 

pfislovce;^3. (?£)c3d S@ofe-€fiG3);adverb;n. gram. 

pfislovce mista;cpg'c£)3d. (cpQ:>dSwK i S29G3);locative case;n. gram. 

pfislovi;cfDd@s>te@c*4Sc5;proverb;sg. 

pfislovi;8d(;p;proverbs;pl. 

pfislusenstvi;£,e2ad«»;equipment;n. 

pfislusne;23g2T|J5>0G;appropriately;adv. 

pfislusne literature, z;cfoc§23 cgEtooSgrfjassociated literature, from;n. gen. 

pfislusne pomoci;S)rf cfcaSzrf ££325»d 2adjn©3;help accordingly;T 

pfislusny;eDC§2a;associated;adj. 

pfislusny;e<^g;relevant;adj. 

pfislusny;eg3g®2n;relevant;adj. 

pfislusny;^5c!)3rfS23;relevant;adj. 

pf islusny ; £ S'23 ;relevant; adj . 

pfisly: Deti pfisly domu.;cp@Q5o3: gdj@£>5 ©ro^d® cfD@£>5c3.;came: Children 

came home.;writ. 

pfisne nasledujici;22g252ad-€&;following strictly;adj. 

pfisnost;23g a)2Sc3;strictness;n. 

pfisny; sag; strict; adj . 

pfisny;®M;strict;adj. 

pfisny;W(.d;strict;adj. 

pfisny;Gea3;tough;adj. 

pfisouzeni;gb@dte«»cS;attribution;n. 

pfisouzenim;cfo@d5o-€S>@c32rf;attribution, by;n. instr. 

pfispevek (maly, financni);8rfQ;contribution (small, financial);n. 

pfistal na;0<tqj«3;landed on;p.s. 

pfistav;2Sli.O 23®32ac3;dock;n. 

pfistav;r\® ©CJ®;dock;n. 

pfistav;®25W2S»(»3dcs;dock;n. writ. 

pfistav;Od3c3;port;sg. 

pfiste;5'geo Os»@Q;next time 

pfiste;gSjD £3D@d;next time;adv. 

pfistehovalectvi; gSG?®2n;immigration;n. 



pfistehovalectvi;cfoS)®2fl2S;immigration;n. 

pfistehovalectvi: pfistehovalectvi a vystehovalectvi;cfDK>®2n: epxaSzn wo 

Scoe)2n;immigration: immigration and emigration;writ. 

pfisti;8gw;next;tim. 

pfisti;g5)2r!;next;tim. prep. 

pfisti lekce;S(3K) {5o£)®;next lesson 

pfisti tyden;e3K~> eg®D@zn;next week 

pfisti zivot;C3d®go®;life hereafter;bh. writ. 

pfisti zivot;C3d®Q30;next life;bh. writ. 

pfisti: asi pfisti mesic;go)2n: gSzn etew ?sd@®;next: about next month 

pfisti: Az pfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.;gSzD: SJoso gSzn 

g@3@2n r sp6 cfo©o® cf@d ©cogdQrf t3zte\;next: When you come to 

Kandy next week, come to our home also.;col. 

pfisti: Je to vpofadku, kdyz pujdes pfisti tyden.;6a~): S)c3:> &&) g®3@2r> cSosa® 

g?<.29.;next: It's okay if you go next week. 

pfisti: Pfisti tyden pujdu.jgcSzn: @® g£>25~> eg®3@jn ®® GS2n£>o.;next: I will 

go next week. 

pfisti: Vprostfedku pfistiho mesice?;go)2r): (jaizn ©3@S3 ®jg EflSiScsOza' 

g?;next: In the middle part of the next month?;col. 

pfistoupit;sS© 2ad(B2rf2n£>3;accede;T 

pnstfesi;@e32ng2n;shelter;n. P. senasana 

pfistfesi;@d2n3es2nc3;shelter;n. P. senasana 

pflstup;85«©;access;n. writ. 

pfistup;e3©g@Dcfflo5;access;n. writ. 

pflstup;g@Os3c3ffi5;approach, an;n. 

pfistup;gbjaa29c3;attitude;n. 

pflstupne (pochopitelne);UC?©0;accessibly;adv. 

pfisudek;eDS!332a;predicate;n. gram. 

pfitahnutim: Byli tarn dva na pfitahnuti.;cf;.g@(»2n: epj.^@CCJD drfznrf 

@^2rf@2D2S§ jSSc33.;pull: There were two to pull it. 

pfitazlivost;cfi.g® 295®;attraction;n. 

pfitazlivost;cfig® 295®;likeness;n. 

pfitazlivy;®jnde^d2nc3 (8255 ep^fflzrfzriD &5e5);attractive;adj. 

pfitazlivy;eqqd;attractive;adj. 

pfitazlivy ("snadno tahajici mysl");8rf cfi23Ccrf2D3 CSC);attractive ("easily 

pulling the mind");adj. 

pfitel;c^3g03;friend;sg. 

pfitel;c^3g@02S§;friend;indef. sg. 

pfitel;M^;friend;n. 

pfitel;®23d3;pal;resp. sg. 

pfitel (kamarad);®23d3;friend;sg. 

pfitel (milujici);@es®£)sw;boyfriend (with love);sg. 

pfitel: pfitel ja;©g)@c32S§: ©g@G32S§ Gzn ®®;friend: I, who am a friend;writ. 

pfitelkyne (jakozto kamaradka);©Z58o3;girlfriend (as a friend);sg. 

pfitelkyne (milujici);@£3®®i9c3;girlfriend (with love);sg. 

pfitelkyne (milujici) "hak";@S5325§ffi5;girlfriend (with love);col. frnd. sg. 

pfitelkyne (tj. kamaradka);£3LO:>82a:>Q;friend-girl;f. 

pfitelkyne mnisky;©^ @®@tO@«»5;friend nuns;pl. ow. 

pfitez; 3d;burden;sg. 

pfitlouci;a5JC2nQD;pount;n. 

pfitmi;cft^5o3;gloom;n. 

pfitok;ffi)£)@Ei3(^(2;inlet;sg. 

pfitok "vetev-feka";cf25 a>£0;tributary "branch river";sg. 

pfitomna (doba);ai2S2n;present (era);adj. 

pfitomne pficesti;©^. (©g ^C33®);present participle;n. gram. 

pfitomnost;£>d23®32nc3;presence;n. 

pfitomnosti, v;cfSc3C3;presence, in;adj. 

pfitomnosti, v: v jejich pntomnosti;cf3c5£3: SJgzrf cfScaM;presence: in their 

presence;writ. 

pfitomny;2p'!a2n;contemporary;adj. 

pf itomny; gdJ3Ja;present;adj . 

pfitomny;©2S. (OdQ®32n);present;adj. gram. 

pfitomny;®C)2S®32n;present;adj. 
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pfitomny, je;Cg3 323;present, is;v. 

pfitulit sejisdy^ 23dco2rf2nQo;cuddle up;T 

pfiusnice;23@g(J CBoo3;mumps;n. 

privatizace;g^K><g 2ad-eS>c3;privatisation;sg. 

pfivedeni k zaniku;£3®23cS2aQ £3!3°29S®;bringing to an end;n. 

pfivesek;e3g2SS5®;pendant;sg. 

privilegium;£>dg&33gc3;priviledge;sg. 

pfivlastiiovaci znamenko;®GO;possession mark;gram. 

pfivodit (nekomu neco);@OD(3fi)£>2n®3;induce (sb. sth.);T 

pf izemni; cfcD®;base;adj . 

pfiznani; t33@03Dd3d-e5a3;confession;n. 

pfiznani chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano cposS 

®^S32njO);fflOj.sS @^&S2r>o£);confessing higher ordained monks' faults (also 

called epo'B @^ss2T»£));bri. mn. n. 

pfiznani chyb vyse ordinovaneho mnicha (take nazyvano cfjOjrf 

&^t2S^oQ);cpaS @^632r»0;confessiTig higher ordained monks' faults (also 

called cfjOirf ©^e3Jr»S);bh. mn. n. P. 

pfizniyy;®2noo;favorable;adj. 

pfizniyy astrologicky den;J«i2arf g®e3;auspicious astrologic day;n. 

pfizniyy astrologicky den;J«(.2arf ^2nc3;auspicious astrologic day;n. 

pfizpusobit;8,g@G3(3 2adsi£):>;adjust;n. 

pfizpusobit se;zs)i& K^@e325"!t)o;adjust;I 

prkno (planka);o5c^;plank;sg. 

prkno (planka);5e e5cs;plank;sg. 

prkno na surfovani;dg @£3«Sj;surf;sg. 

pro;Qd;for;prep. writ. 

pro;cs^sco;for;prep. writ. 

pro;@ja@dt8;on behalf of;prep. writ. 

pro (koho);g@g&»;for;prep. writ. 

pro (neco);-OgQ;for (sth.);pl. 

pro (nekoho);@GE]@Srf;behalf of, on;prep. 

pro (nekoho);£@Qaw;for (sb);writ. 

pro (nekoho);@£)K3@£)2rf;for (somebody) 

pro (nekoho/neco);-®;for (sb./sth.);tim./plc. 

pro a proti;£3SJS 3esass®;for and against;adv. 

pro a proti: kolekce liberalnich pro a proti;g?g£fisi £(fnd: dOo^m cfg'cfld 

£gjcd dMJa;pros and cons: collection of independent pros and cons;writ. 

pro caj;@s§®g®;for tea 

pro caj (4. p.);®2§®g®;to tea 

pro cokoliv;@®D2n®D®£>rf;to anything 

pro deti;g£j2rfQ;for children 

pro knihy (4. p.);&(ios>j£Q(^Q;foi books 

pro koho?;23pjdtrf 6"3g?;for whom?;interj. 

pro kolik lidi?;25@g@2n^)Q g?;for how many people? 

pro ne^rfggoQ^or them;yng./unpl. 

pro nic;jf?2S-;for nothing 

pro nic;jfi2S®;for nothing 

pro nic;jfl2Sdi@2n;in vain 

pro oba;@g2rf2no£)®;for both 

pro sebe;sa®2rf®;for himself 

pro sebe: Syn si cte knihu.;-CS5jrf2T)OD: gs» @aos> 2ScsG:>c»rfs».;for oneself: 

The son reads the book for oneself. 

pro ted';g<.2nQ;for now 

pro to;£jja®;for that 

pro to: To tolik nestoji, nebo ano?;c32a® e3D£)d GS2n®oo3(?;for that: That 

doesn't cost that much, does it? 

pro trhani;2aeJZT!;picking;adj. 

pro ty (lidi);££)3c5®;for those 

pro vsechny;e? ggSosQjfor all 

pro vsechny;a)a5@2S»@®5®;for all 

pro vsechny: Pro ty vsechny jsem tu jen ja.;£)2stes»@Q5®: S)o3 3)2s5@ffi»@®5® 

|>2rf@25") ®® 52ad3. ;for all: For all these only I am here. 

pro: pro dobro university;@G2T]£)Q: ScrfOSgBofjGS @G2TpQ;on behalf of: on 



behalf of university; adv. 

pro: pro neposkvrnene pokracovani;Wgtf»: 2ri5®(3£) esOs'iEtefflzncSD® 

uqtfl3;for: for unblemished continuance;writ. 

pro: Rodice na sve deti tvrde pracuji.;@£)B]@£)2rf: @g®D8@GSD gd{@Go 

©£>B3©Ojrf ©MjrfB @G2D®3.;for: Parents toil on behalf of their children. 

pro: vesnicanum z pestovani;-®: coSgzrfQ @a>oSs)i2fi2''>;for: to villagers from 

cultivation 

probijeni elektfiny;Sgg s»2rfg®;electric leak;sg. 

probijeni elektfiny;3gg 23D2rfgO;leak (electric);sg. 

problem;cfo5bQc3;problem;n. 

problem;® j®g®;problem;n. 

problem;S)(QgO;problem;sg. 

problem;aQg(.S(^(2;problem;n. 

problem;g(BJn;problem;n. 

problem;ge&nG3;problem;sg. 

problem;gd®2n;problem;sg. 

problem (okamzity);SotS§i9ca;problem (faced with);sg. writ. 

problem: dostat se z problemu;gd2D: gd&2S)SS^ 01(3®Da>Eto£):>;problem: get 

over a problem 

problem: dostat se z problemu;gsfe~): gsfec3S§ f>®S§ 25)d2nE>3;problem: get 

rid of a problem 

problem: je (tarn) mnoho problemu;® (3®: sc5 05^5® iSiScSKlC^friction: there 

are a lot of frictions;col. 

problem: Mnichovi nevadi jist zbytky (od jidla).;gd , 2DG32s5: tSs'igOQ gfJCffi? 

g®a~) 23;® ®ig^® gsfenosa? @2TD@D.;mind (sth.): Monk doesn't mind 

eating leftovers. 

problem: Neni to pro me problem.;K>;®g£>2s5: ®9 ®i®g®2S§ 

@2DD@0.;problem: It is not a problem for me.;writ. 

problem: pouziti slova se stalo pficinou velkeho problemu; esSgiS^fj: £>®2ncs 

@C3^® ®ME§ J3®gi5(J(323® ©tffz^ S ;5@S.;problem: usage of the word 

became a reason for a big problem;writ. 

problem: Tento problem patfi filosofii.;®i®g£): @®® ccjQg® ef3i9 ®2rf@zrf 

g5c32no3Q3.;problem: This problem pertains to philosophy.;writ. 

problematicka situace;a>i®(3g:>c32a 232§2§®c3;problematic situation;n. 

problematicky: velmi problematicky;2Sdgd3: jc8 S5dgd3;troublesome: very 

troublesome 

problemem, stat se;23dgdo3ffi§ @®2n®3;problem, become a;I 

problemu, bezjfflj.© JT)j;problem, without;adj. 

problemu, vlozit do;cf®3di@D gD2n®3;trouble, put into;T 

probodnout nozem;cf2fl2n£):>: 8j8@c32rf cfjfl2n®D;stab by knife 

proboha!;M3ffi5^5;gosh!;interj. col. 

proboha! ("psi skackou napradedecka!");29S cfdcs® S(^@q5 £3;.2n8!;Gosh! 

("dogs jump at great grandfather!");interj. col. 

probrany na koncilu;£3da03o32J« @®0®;convocated (in a council);adj. col. 

probrany na koncilu;£sdssubG32na @®0®;rehearsed (in a council);adj. col. 

probudit (nekoho);gpg ®d2n®3;awake (sb);T 

probudit (nekoho);cfj.K)jd2nCo;wake (sb.);T 

probudit (nekoho);^ej^ 2n '- ,:l ; wa l 5e (sb.);T col. 

probudit se;cf9^ @®zn®3;wake up;I 

probudit se;cfQ^ @02n®3;wake up;I 

probuzene;@OT329gS cf®-2S ef®^S5®2Szrf;awakenly;adv. 

probuzeni;g@S5cica;renesance;n. 

probuzeny;8Sg 852n;awake;adj. 

proc;cf(.3;why 

proc;®2s5@2s5;why;conj. Downsouth dialect 

proc je to tak?;£j @®a23g?;why is that? 

Proc to?;£? @®D23g?;Why is that? 

proc: co je diivodem?;@®3232s5 g?: @®3232S§g @jrf25®;why: what is the reason? 

proc: Jaktoze pijes?;@®o23 g: @®3J3 g ©5)Drfjn?;why: Why are you drinking 

(alcohol)? 

proc: Proc (o torn) bylo takto rozhodnuto?;25®s5 zflwog: '&6-&a S)6 ge t rf@23§ 

2^®2s5 2f?£3og?;why: Why it has been decided so?;writ. 

proc: Proc Buddha nevidel takovy problem?;®2rfg?: ge£3®(J is>6i^& ggzn© 

@2DD@£3S]@2rf ®rfg?;why: Why the Buddha did not see such a matter?;inter. 

writ. 
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proc: Proc je to tak?;©®azag: 6 @®a2ag?;why: Why is that? 

proc: Proc jsi nepfisel minuly tyden?;cfj.3: a)G33 (8g3 g®D@2T> cp®£> aijstesi 

cfj3?;why: Why didn't you come last week? 

proc: Proc nemuzes pfijit?;c|i3: eDcaa® eSsto S^S efj3?;why: Why can't you 

come? 

proc: Proc pijes?;cf<.3: cfj.3 @S:>25te?;why: Why do you drink (alcohol)? 

proc: Proc pfisel Nimal?;@©a2Sg: 2r?©(J cp@0 ®©a25)g?;why: Why did Nimal 

come? 

proc: Proc se na to tolik dfvas?;cf<.3: cfj.3 go ^Wj. &)t)Q6 Sfjacczn 

|>2rf@2n?;why: Why are you looking at it so much? 

proc?;cf<.3?;why?;pron. 

proc?;2q5©S§ e3q'cflag?;why?;interj. 

proc?;©2ajfSc33;why?;pron. writ. 

proc?;©jrfg;why?;pron. writ. 

proc?;@©ajag?;why? 

proc?;@©a@2s3;why?;pron. col. 

procent "do sta";8c3c3©;percent "to hundred" 

procento;g:9c»S>c3;percent;sg. 

proces;^c3o^3®o32s5;process;n. writ. 

proces;^c3oOgc3;process;n. 

proces;<£)c3DQ(3c3;process;pc. sg. 

proces;C3<3c»c5c3;process;sg. 

proces;d©3©;process;n. 

proces mysleni;S2rfs»<£)c3oa»8s§©c3;operation of thinking;n. 

prochazejici se;©£J2n3;pacing;adj. 

prochazet sejefiS^aiEbjwalkjT 

prochazet se "chodidly jit";£s3- G323~iQo;walk "by foot - go";T 

prochazet se (byt prochazejici se);e!>S^©2rf G>2telQa;be walking 

procistit;«^2ad2n©a;clean;T 

procistit;e3gg23djnOa;clear;T 

procleni (veci k procleni);29c^rfzn;declare (things to declare);pl. 

procleni (veci k procleni);goffi»ss;declare (things to declare);pl. 

procrastinate;ffi5(J g32T)£>:>;postpone;T 

prodal;gd2r> @£)£;3;sold;I 

prodal;Szs5ffi)3;sold;p.s. 

prodal;SzS-g£)D;sold;p.s. 

prodal;S25-€S>g:>;sold;p.p. 

prodal;525-|fi)£)a;sold;p.s. 

prodany;3235-€fi>g;sold;adj. 

prodavac;@8©2acM;salesman;sg. 

prodavani;S29^©;selling;n. 

prodavat;S25-€Sto£>;sell;T 

prodavat: Kdysi prodaval zbozi.;323-€fi: c5c33 Sg &^-eS> 32%eSj 

£2rf23~)3.;sell: He used to sell goods. ;p.s. 

prodchnuty (cim);c32ste;imbued with;adj. 

prodejce;©jggag;vendor;sg. 

prodlouzit;^2S§ 2ada~)Qa;lengthen;T 

prodlouzit;^ ©Qa~)Qa;lengthen;I 

prodlouzit: Kolobeh zrozovani se prodluzuje.;^2s5 @QmOr. wesd c^SsS 

@©2nOo.;longer, get: The cycle of birth gets longer.;col. 

produkovani;®5)5 2SS©;producing;n. 

produktivita;£3Q^32aD©;productivity;n. 

Prof. (titul);©K»G:>c20dc33;professor (academic);n. 

profese;©aE§s9c3;profession;n. 

profesor (titul);©JO:>Eia<3£)dGSa;professor (academic);n. 

profesor: Kdybys studoval pod tim profesorem, urcite bys byl dobrym ucencem 

(jazyka) pali a sanskrtu.;©JC3Ga<S©dGSa: eDcsa eJ ©Efla©a3©dc33 c3©@z» 

fi@K)2n fflri>s» zn®, £)gso aag3 es-tfe)a;33 8gSg ©waq gcoesis? 

©Gate S)2D.;professor: Had you studied under that professor, you must be a 

good scholar in Pali and Sanskrit. 

program;2T)15oc5 £SB)U3;agenda;sg. 

program;<H)©@(J£)-€fic3;prograrn;n. pc 

program;£);£)e3©tfl2n;program;n. 



program (na pocitaci);0;.£) £3©JC2Sl;program (on computer);sg. 

program (plan);a»g&3©L92«;program (schedule);n. 

program (take na pocitaci);£);Q £3©'cfl2n;program (also in PC);n. pc 

program: Mnoho programii je spusteno najednou.;©j.£) esQtsm: GjO C3©K)2rf 

@K)3£)2s5 &?S>06 eQzrfcostoO^program: Many programs are turned on at 

once.;pc. 

program: slozity program (na pocitaci);Q(.£j£3©K)2r): e3»2§-0S 

£)(£)e3QK)jn;program: complicated program (in pc);n. 

progresivni;^cq«^ Qzn (from %€\E} ®OT);progressive;adj. 

progresivni;^£)€S^ ©2n;progressive;adj. 

progresivni;gifl3©;progressive;adj. 

prohlaseni; 2fl©Dg2aoS;notice;n. 

prohlaseni;2So3®2n;statement;n. 

prohlaseni;L9382«fe;statement;n. 

prohlaseni;Qa©2ac3;statement;n. 

prohlasit;29c3:>cS32n£>3;allege;T 

prohlasit;g©£)2no3 S5d2nO:>;allege;T 

prohlednout (vyzkouset);@e3^8 2Sd2nO:>;examine;T 

prohlizet si (fotografie);jnd«)2n©3;watch (photos);T 

prohlizet si v rukou;cf23cSffi) cia2n03;twiddle;T 

prohra;C3d:>dc3;defeat;n. 

prohral;C3dgznD;lost;p.s. 

prohrat;-© £3d^2rfo;loose;writ. 

prohrat;Od^2nG:>;loose;T 

prohrat;Od^2n£)3;loose;I 

prohfesek;oO;sin;sg. 

projekt;Ql3323a22§!9ci;project;n. 

projekt;5o3:>2aa29c3 (from ©15a2aariSi9c3);project;n. 

projev (zpusob chovani, oblekani atd.);5go823cS;display;n. 

projevili: spolecnici mi pomohli s vyrovnanou mysli;g(.ffi§SjW: ep<§!3©c35 ©3 

§za B^Sjrf cfarjcgto ^2S?gK);helped: companions helped me with stable 

mind;p.s. writ. 

projevit;@c3dc) 2ad2^©a;put forth;T 

projevit se;^^5c3S§ ®@zn©3;represent oneself;I 

projimadlo;3@C)2Sc3;aperient;n. 

projimadlo;3@52Sc3;purgative;n. 

projit;C3a8 23d2D©a;pass;T 

projit;Oa£^ @©2n®o;pass;I 

projit (zkouskou);M®25§ ®rf2D®;pass, to (examination);v. 

prokleti;Cffl3C3c3;curse;n. 

proklit;£3ao J3d2SlQ3;curse;T 

proklit;£3ae 23d2a®3;curse;T 

promenlivy;@®2nd ©2n;changing;adj . 

prominte;2a2DC0ac]3;sorry 

promifite: Promifite, ze jsem pfisel pozde.;63®3@®jrf2D: sadisuzad 

e3®3@®2rf2n, ®® c3d2S?2^ gznajsorry: I am sorry, I am late. 

promifite! "odpoustejici se stante";£3®a@©rfjn!;excuse me! "excusing - become" 

prominuti;2fl©a255i9o3;remission;n. writ. 

promluva;e3de3©ca;speech;n. 

promluva;tOadE5ca;word;n. 

promluvit;0^ad2n®3;say;T writ. 

promocil se;@2a®2na;got wet;p.s. 

pronajmout (nekomu);^gc5® @^2T>Qa;give on rent;T 

pronajmout si;23gca® corfjD©a;take on rent;T 

pronajmout: tento komercni prostor (pokoj) je pronajatelny;3g ^®Q: @®® zaeD 

2S5a®do3 Sg ^®Q !§@S;rent: this shop-room can be rented;writ. 

pronasledovani;®0 ^®;persecution;n. 

pronasledovani;tS-Ma 2§8®;persecution;n. 

pronasledovat;gK5 S^2n©a;chase;T 

pronasledovat;£3g©2n©a;pursue;T 

proneseni (vety);tfl3SS«Gc3;utterance;n. 

proneseni (vety);Q3®S5ca;utterance;n. 

pronesl;Og3g;uttered;p.p. mn. 
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pronesl;e3<.g S5g'cB;uttered;p.p. ow. 

pronikajici;;Sasl-€fi;penetrative;adj. 

pronikani: ruznorodost nebo pronikani;3i8gs§®G3: S3a)£§Qc3 BajsSaa® 

SjS^S§Qc3;proliferation: diversity or proliferation;writ. 

propagace;g®adca;publicity;n. 

propaganda;g®adc£;propaganda;n. 

propast;C3a23agcC;abyss;n. 

propast;S5Efldc3;chasm;n. 

propast;50dcC;chasm;n. 

propast;e3azaaQc3;gulf;n. 

propast;Qg;pit;sg. 

propast;goa23o3;precipice;n. 

propast;@tfl(3;precipice;sg. 

propIchavat;t3Mag S5d2nQa;pierce;T 

propichl: bodec utrpeni (jej) prop!chl;cfj.2fS(3a: ©cate £,q cfi2flg3;pierced: 

spike of suffering pierced (him);met. col. 

prop!chnout;g?2f?2n®a;stab;T 

propichnout nozem;8ES@G52rf ef2fl2JaOa;stab by knife 

propichnout pro (nekoho);cfJ5)*2nQ2nQa;pierce;T 

propichovani;g?2f?:9;prick;n. 

proplachnout;235®jgGsa®a;rinse out;T 

propojeni lidi;da~) 63®o)2rfQ2r)c3;connection of people;n. 

proporce;t5®a£T| aa!3cs;proportion;sg. 

proposal;@G35d25aaO;suggestion;n. 

prorocijOaS^jdi. (from ©steaaOd^prophets^l. 

proroctvi;£)2s52aa2s523o3;prophecy;n. 

prorok;2no)23®a;messenger;n. 

prorok;g!Kaaa")H> ©ffitea;prophet;n. 

prorok;e3a8®dc^a;prophet;n. 

prorok;©stea®dc3a;prophet;n. 

proroku, vudce;2T)3 2nao323;prophet, leader of;n. 

prosevat;@ed25a®a;strain (through a sieve);T 

prosim;cf®r5;please 

prosim; 2Sd(2na2ad;please 

prosim;®(2T!S;please;interj. 

prosim "soucit delaje";23dj2na ffi)dga;please "compassion - doing" 

prosim, pockej^r^ S t zi3;stay, please;imper. writ. ow. 

prosim: Prosim, muzete to zopakovat?;2Sd(2na2ad: 2Sd(2nazsd, e&> znjGiS 

sSosate g®®rf g?;please: Please, can you repeat it? 

prosim: Prosim, nelzete mi.;2ad(.-€fia2ad: jadt-eSazad ®Q ©Sadj 29c32rfjD 

6e3a.;please: Please, do not tell me lies.;col. 

prosim: Prosim, fekni mi ten pfibeh cely.;2Sd(J5)a2ad: jad(SaaS)d ®Q §6 

zasia®® 29c32rfjD.;please: Please tell me the whole story. 

prosinec;£gQd;December;n. 

prosinec;@ge3;®a)c>;December;E. 

prosit;H)i(»iea§ @02T)Oa;pleed;I 

prosivani;gjrfC;stringing;n. 

prosla ryze;86-e$j 3s§;decayed rice;n. 

proslaveny;g8g*g;reputed;adj. 

proslov;£3»e^S23~)c5;forword;n. 

proslovit;Ogad2n®a;discourse;T writ. 

prosly (o jidle);8®-f^;decayed (about food);adj. 

prospech;^a2fte»e3;benefit;n. 

prosperita;£S®,5;Sc3;prosperity;n. 

prosperita;tSp3aa")B;prosperity;sg. 

prosperujici;Wdt;prosperous;adj. 

prosperujici;eacS5za;prosperous;adj. 

prospesne vlastnosti;C22DoD®;wholesome qualities;pl. 

prostata (pfedstojna zlaza);Gjdd62§o3;prostate;n. 

proste;zf52S-;just;adv. 

proste;jf523©;just;adv. 

proste;csrf;a®;just;adv. 

proste;u5®23®;just;adv. 



proste;G3arf23®;just;adv. 

proste;2fl23(.i92rf®;simply;adv. 

proste;"^©^23;simply;col. nep. 

proste videt;@s@2rf;just see 

proste: dvefe se proste rozpustily;2fi2a®®: ©gad 2*^23®® g^csS c8@cic3;just: 

door just dissolved;writ. 

proste: proste zit pohodlne;2fte>: zflffil- eai@orf f>gga;just: just living 

comfortably 

prosteradlo;cfig 4fj.2§8(^c;bed spread;sg. 

prosteradlo;@a)E) 8® t!>2a;bed spread;E. sg. 

prosteradlo: vymenit prosteradlo;8® t323: 8® ®adj. 2adznOa;sheet: change the 

sheet (of the bed) 

prostitutka;C0-S>2Sa®;prostitute;n. 

prostitutka;G52flffi»Q;prostitute;sg. 

prostitutka;@®£5K)2n;prostitute;n. 

prostitutka;@D8;prostitute;n. vulg. 

prostor; cf®2aaS3ci;space;n. 

prostor; cf®2aa(Bcs;space;n. 

prostor; cfaWaS3c3;space;n. 

prostor;|>£) za£);space;n. 

prostor (misto);1>CJ;space (room);n. 

prostor na nebi;cfa23aes ^wdc3;space in sky;n. ow. 

prostorny;ea5oM(j (from cq£j~o^ );spacious;n. 

prostoru, v;cf®2aacs3@cJ;space, in the;n. loc. 

prostoupeni (cim);®13ad;9c3;pervading;n. 

prostoupit;585 c325~)Qa;pervade;T 

prostoupit (cim);QDadsi @©2T)Qa;pervade;T 

prostoupit (cim);SsflSg o325")Qa;pervade;T 

prostoupit (cim);'cBstets £3iiS@d2nQa;pervade;T 

prostfed, v: v prostfed zaneprazdnenosti;®ig: §®K)rfS gfS@®2§55aGcssa' 

®tg;midst, in the: in the midst of being busy;adv. writ. 

prostfedek;@®®(3®;instrument;n. 

prostfedek (k necemu);£e3ffi)dJ5)G3;means;sg. 

prostfedek (k necemu);£t3<S)®c3;means;sg. 

prostfedek (k necemu);£e32S)©c£;tool (for sth.);sg. 

prostfedi;£3863do5;environment;n. 

prostfed!;®® 8®aO;environment;sg. 

prostfedi;QazaaOd-€5jc3;environment;n. 

prostfedi;@t3atOag£C©;environment;n. 

prostfed!;®® 8®;surroundings;n. 

prostfed!: krute prostfed! se strachem;o8e3dcs: 3o3 esjSza zag23 

£s8e3dc3;environment: cruel environment with fear;writ. 

prostfed!: sjednotili jsme se v prostfed! (abychom se vyrovnali se zmenami v 

nem);c38tsdcs: oStsdssd cf8 a3®ffla© ®Sga;environment: we united in the 

environment (to cope up with the changes);col. 

prostf edni;®ato®;middle;adj . 

prostfednicek;®igi.eS(J(3;middle finger;sg. 

prostf ednicek;®tgeS(Jg;middle finger;sg. 

prostupuj!ci;sSsss-€S;penetrative;adj. 

prostupujic! vse;C35Q®C?23;pervading, all;adj. 

prosty (jen tak);2flffi>;plain;adj. 

prosty caj (bez mleka);jf?a> @rf;plain tea 

prosty hnevu;®ga£3asi»s»;free from anger;adj. P. dosapagata 

prosty hnevu;@ga32rf SgZT^free from anger;adj. 

prosty podstaty;eesad3;void of essence;adj. 

prosty podstaty;2flde3ad8;void of essence;adj. 

prosty, neni;@2na©@g°;devoid, not;adj. 

prosyt;@ad2D®a;strain (through a sieve);T 

protahnout;^ 2adKaOa;extend;T 

protejsi;5d t gQ;opposite;adj. 

protejsi;|;^88Q;oppositte;adj. 

protest;£g > @0la'@2nc3;protest;n. 

protest;3@daQca;protest;n. 

protestovat^gfecoSrasaca 2Sd2T)®a;picket;T 
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protestovat;£4® c °5o32r>GS S5dKlO:>;protest;T 

proti;c^3Q;against;writ. 

proti;d@dtSt);against;prep. 

proti;g29-;against;prep. 

proti;3c32S3;against;adj. 

proti;@Kfs5i5Q;against;writ. 

proti;@023®;towards;plc. prep. 

proti (konflikt);3d^Q;against;adj. 

proti proudu, jdouci;e3@es5?aa»®;stream, going against the;adj. 

proti: byt jeden proti druhemu;62a® ei>2S5: t3s5® &zs> j9c33S">ate£>3;against: 

speak against each other 

proti: Keppetipola (hrdina) bojoval proti Britum.;t3@dj8£>: 2ajd©eS©S3Dg 

5doM <g>-t§82rfQ &®6&D esOrf 2a@gfc3.;against: Keppetipola (hero) fought 

against the British.;writ. 

protichudne nazory;3@d5oDs»;antagonist ideas;pl. 

protichudne: Ne ze by tarn byly protichudne pasaze.;@2D3£3j.£S@^2n: 

®ZT»eSies©<J2n dpiSij® iajzrf efjrfesS @2n:>@E>. disagreeing: Not that there are 

disagreeing places.;writ. 

protichudny;d^5;contrary;adj. 

protichudny;323zfc;controversial;adj. 

protichiidny, byt;ffl{@®2ne>;contra, be;T 

protichiidny, byt;3dj^Q® G32nQo;contra, be;T 

protichiidny: protichiidna mista (pasaze);£3deted3@d5i3: edefesd3@d52G3j3 

{3j©2T>2n ?S(. incontradictory: contradictory places;pl. writ. 

protichiidnych nazorii, uznavani;g3d(c^Efl ©23 ^jdj. 3S;contradictory views, 

having;n. writ. 

protijdouci;e3@ds8 £]£>ja;against, going;n. 

protijed;g;93s;antidote;n. 

protiklad;8,g63(.Mg@;contrast;n. 

protiklad;3(3S5S-€fiG3;contrast;n. 

protinat sejcfrfzaib ©d^aica 2Sd2n®3;intersect;T 

protinat se;wdJO® ®i@®2ne>;intersect;T 

protiutok;gi9gW3dc3;counter-attack;n. 

proti vnik;e3^32S:>dc3o;adversary;n. 

protivnfk;e3C3©zsd3;adversary;n. writ. 

protivnfk;gi9oDs8j3;adversary;adj. writ. 

protivnfk;3dj^Q2a:>dcS3;adversary;n. 

protojtf jf5cM;because of that 

proto;23e3o@£>rf;because of that;conj. 

proto;5)t3jf5;because of that;conj. 

proto;c3!3@K»2§;cause, for this;conj. 

proto;:? !§cJD;hence 

proto;@®@Lorf;hence;conj. writ. 

proto;cS sSzrf^jin that case 

proto;c?2a3;that's why 

proto;!? @Jfl32rf;thereby;writ. 

proto;<|!^2r5;therefore;conj. writ. 

proto;e3 jn©;therefore;conj. 

proto;e3 Sj.3jrf;therefore;interj. 

proto;d® z3wo;therefore;conj. 

proto;cJ cf2^G;therefore;conj. 

proto;cS zfSc33;therefore 

proto;e? ESzr^o;therefore 

proto;d" ©Lo32rf;therefore;writ. 

proto; 2ffc3o@Orf;theref ore;conj . 

proto;@®£3S^@^2rf;therefore;adv. 

proto;®® cfi92rf;therefore;conj. 

proto;c323©Efl:>235;therefore;conj. 

proto;@wS2rf;therefore;conj. 

proto je to tak;d2a3;that's why 

proto: Kup si tuhle knihu, protoze je dobra.;2j?C33: @® @OaH> @K»^ zflwo 

a>Ete.;because: Buy this book because it is good. 

proto: Nemohu jit, protoze jsem nemocny.;@to3rf: qtszfio ©Jo3zrf ®Q 



cssta 3j.JCi.;because: I can't go, because I am sick. 

proto: Otec odesel. Tak jsem take odesel.;d" 2?to: zaosteo &so. eS &uo ®®rf 

<3c33.;so: Father went. So I too went.;p.s. 

proto: tak na to medicinu!;d2aQ: dtei® ®3isa$!;so: It is to get medicine! 

proto. Proto jsem pfisel sam.jcJzaci: dzaS iazflca® cp@0.;that's why: That's 

why I came alone. 

protoze; S) i.3jrf;because;conj . 

protoze; 5) (.3jrf;because; writ. 

protoze;3(.3jn (instr. of 5)0);because;pron. 

protoze;®25§ 2fltS3^;because;n. 

protoze;®^ zflwo^ carf;because;conj. 

protoze;Szrf^;because;conj. writ. 

protoze;®g gd2n®o;because;T 

protoze;@®32S^;because 

protoze;@®3@2a5;because;col. 

protoze;@trf!5 @£>2nOo;because;T 

protoze nemohl: Ponevadz nebyl schopny jist jidlo pfipravene doma, jedl ten pan 

jidlo vbutiku.;Sj.di®: @CB^d S5t® zaato SiySiQ SkjeSejcm 23@£)2rf s>i® 

2S52n®3.;because couldn't: Being unable to eat food prepared at home, the 

gentleman eats food at the boutique. 

protoze neni;@2DD®j.i9 Sj.32rf;because it is not;conj. 

protoze: Pfisel prvnf, protoze tvrde pracoval.;@®o2S^: 6c3d ag@©2flo3D® cpEb 

@®oa)^ e3o3D sgt02S§ ®J02rf8 £Sl3.;because: He came first because he worked 

very hard. 

protoze: protoze byla vybita (baterka);@«)8s'S: S^es ffj?§ @K)3rf;because: 

because (battery) was discharged;writ. 

protoze: protoze jsem se nenaucikjfliso: 9@C92D ©ewceS 2fieaD;because: 

because I didn't learn;writ. 

protoze: protoze mas spatny nazor;Sj.32Dj.3: S)S ©£3^g@®25 

3;32n(3;because: because you have a wrong view;writ. 

protoze: protoze nemohu udelat tu pracijzflcsa: ®Q ®j£) Sj.8 jfScM;because: 

because I can't do the work 

protoze: protoze odesel;Sj.3zrf: S)sg d?o3 Sj.32rf;because: because he left;writ. 

protoze: protoze to bylo neuspesne;o)(32rf: t3c3 epesoSza g SjSrfjbecause: 

because it was unsuccessful;writ. 

protoze: protoze to bylo povazovano za dulezite;@K)32rf: ®i^C02§ @2ao® 

£3(.g2^ ©K)3jrf;because: because it was considered to be important;writ. 

protoze: Protoze trochu prselo, nesel jsem dnes zametat.;2fl&33: ®^ ®ieie52s5 

£3i®iS jflt33 ®® cf^ ^i^ffli®® @2nad?@G33.;because: Because it was raining 

a bit I didn't go to sweep today.;writ. 

protoze: To je protoze si myslim, ze by nemely byt zodpovezeny.;@to32fl: eJsDo® 

Sigi^dj @ZTi3^c3 c^ C3i3 ®o 825 @K)3jfl.;because: It is because I think 

they should not be answered.;writ. 

proud;oJ3doQ;current;n. 

proud;g£>3'cBc3;stream;n. 

proud (vody);g®3K)c3;current (of water);n. 

proud (vody);g®3Ko3;flux;n. 

proud (vody);g®3EflcC;stream (of water);n. 

proud vedomi;3e^2n cODd3®;stream of consciousness;n. 

proud, nasleduj£ci;e^|^cate(fl3©;stream, following the;adj. 

proudu, jdouci proti;£33@£35B5CB3®;against the stream, going;adj. 

proudy: interpretace proudu kriticismujcDada: &Oo6Qo6o co^zn 

3®d«»ca;streams: exposition on the streams of criticism;writ. 

proutek;@0®i(3;cane;sg. 

provaz;dtC(.2n;cord;n. 

provaz;J3®cC;rope;n. 

provaz;J3®o3;rope;sg. 

provazek;@2arf^;fibre;sg. 

provazek;2pg;string;sg. 

provazek;gK~iO;string;sg. 

provazek;@S52rf^;thread;sg. 

provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";@232rf^: @23jrf@^ 

zarf^ 23d2n®3;fiber: make blizzard in a coffee pot "from fibre - hill - 

make";col. idi. 

provazek: delat z komara velblouda '"z provazku' horu delat";@232rf^: ©zsatec* 



622 



2325^ 2ada~)GD;storm: make storm in a tea cup "from fibre - hill - make";col. idi 

provazky;S5S5;strings;pl. 

provazky;2T!(^;strings;pl. 

provazky;gS1;strings;pl. 

proveditelnost;£5j.oDl3233Q;feasibility;n. writ. 

proveditelnost;Efl(.292a@;feasibility;n. 

proveditelnost;g@G3:5c8s5rf£)cs;practicability;n. 

proveditelny;Moa}jn;practicable;adj. 

provefit;eSate3 23diT)Qo;examine;T 

provefit;SHtaa> 2adjns>;examine;T 

proverka (ve skole);Sa»c?;examination (at school);n. 

provest;8^cD 23da~)OD;perform;T 

provincie;e3goH);province;sg. 

provincie;C3(3orf;provinces;pl. 

provincie (vnitrozemska);C3(332a;province;n. 

provokativni;epde32n;provocative;adj. 

provokovat;cfpdM2n£)3;provoke;n. 

provokovat;o32S» £>(@8)2nE)o;provoke;n. 

provokovat;a)DG- 2ad2nQo;tease;T 

provokovat;3t8g 2Sd2nOD;tease;T 

provozovna;e3D®g;parlour;col. sg. 

proza;@S)3ci;prose;n. 

prozatimni;a2r52SC) 2S03O;interim;adj. 

prozit;cfrf^292n£>3;experience;I 

prozita moudrost;g2S)sats ea;-€&c3;experienced wisdom;n. 

prozitek;cps~)L<22§c3;experience;n. 

prozity;Lod2awod;experienced;adj. 

prozkouset;o52s5®D 2ad2T)GD;check;T 

prozkouset;B5ba) jada~)£>:>;check;T 

prsa (zenska);23-€&;breast (of woman);pl. 

prselo;G(.iS((3o;rained;p.p. 

prselo: Byl ("dostal se") dest' ale studna se nenaplnila.;gj.g-«S: 0{.eies Qig-SS 

sips? Q^ 85 s\23.;was: There was a rain ("received"), but the well did not 

get filled.;writ. 

prselo: Prselo tu tfi mesice.;QiefesD: &S>@'<s Sloes i^sia 1 ) Gjde33.;rained: It 

rained here for three months. 

prselo: Uz prselo ctyfi mesice.;Oj.t0igD: @©g£oQ isod SdwcssS 

Oj.K)i(33.;rained: Four months already rained.;col. 

prset;OESznGD;rain;v. 

prset pofadne;tc5o3c) Q'Sz^Qo-^am a lot;v. col. 

prset: neprsi;£)s82rf@2n: QjSstezn @zrf;rain: it's not raining 

prset: padaji trakafe;£)s82T)GD: ©etod gdzn £)jS2aQj;rain: dogs and cats are 

raining;idi. 

prsi: dest' prsi;£)83: Oieies O8o3;rains: rain rains;writ. 

prsi: dnes prsijOtSznOo: cf^ £>j8si£)3;raining: today it is raining 

prsi: Prsi vecer.;£)tS2n£>o: znQesQ Sj8siE):).;rains: It rains in the evening.;col. 

prsni;gd;pectoral;adj. anat. 

prsni;gc3;pectoral;adj. anat. 

prso;S2n;breast;n. 

prso;8o3cqd<jbreast;n. writ. 

prso;ppffiW2S:>d;breast (mastoid);n. anat. 

prso;ppffi»2S:>d;mastoid (breast);n. anat. 

prso (zenske);2a2nc^;breast (of woman);sg. 

prso (zenske);ZS&si;breast (of woman);col. sg. 

prst;e<.e8(J(2;finger;sg. 

prsten;p^;ring;sg. 

prsten;p^;ring ( on fing er ); s g- 

prstenicek;pci_ R (;>(j;;ring finger;sg. 

prstenicek;@0^(.£S(J(2;ring finger;sg. 

prstenicek;@£)^eS(^Q;ring finger;sg. 

prsteny;pc;rings;pl. 

prsteny;pc;rings (on finger);pl. 

prsty;cf(.eSg;fingers;pl. 



prsty na noze;C3®d cf;.eS(3;toes;pl. 

prsty na noze;C33 ^j.tSg;toes;pl. 

pruchod;C»8 6ffi5;pass (permit);E. sg. 

prudky;sSssl-€Jo;acute;adj. writ. 

prudky;sSg;acute;adj. writ. 

prudky;^dff^;acute;adj. 

prudky;gcg;fierce;adj. 

prudky;233d t ;harsh;adj . 

prudky clovek;gcgcM;fierce one;sg. 

pruhledny;B2fSS^;transparent;adj. 

prujem;aoc)2no3;diarrhoea;sg. 

prujem;SQ pdyJ 5@;diarrhoea;sg. 

prukopnicky: veden svymi pmkopnickymi zdroji;g5£)(B3©: Bcs t5pcsoS> 

pgocgOgrf @£)@K)C33® qo)o cf(.ffii;pioneer: guided by his pioneer 

sources;writ. 

prukopnik;eD^23jSa;pioneer;n. 

prukopnik;g@d5s»<§c3o;pioneer;n. 

prukopnik;e)Dda3^5cs32aci3;pioneer;n. 

pruliv;et(2;channel;sg. 

prumerny;®Ql5e)3jr!;average;adj. 

prumerny;M3©oZT!S;average;adj. 

pruvodce;(^03@4232a^;guide;sg. 

pruzina;£jn2n;spring;sg. 

pruzina;£2nzrrspring (metal);sg. 

pruzina;gQd!32nc3;spring (wire);n. 

pruzkum;S©£^©;enquiry;n. 

pruzkum;@M5^8a3;enquiry;n. 

pruzkum;G3@0(ffl2r)c3;exploration;n. /P. gavesanam/ 

pruzkum;@£33C3£3i3@;exploration;n. 

pruzkum;3©t82nc3;investigation;n. 

pruzkum;e3®as«to;survey;n. 

pruzkum;e3®ss-€fe;survey;n. 

prvni;C3(3g@£)^;first;adj. 

prvni;gc3©;first;adj. 

prvni;p3B;first;adj. 

prvni; £g ©Osfi ; first 

prvni;a(3p@£)^c33;first one;n. 

prvni;C3g@£)jfics;first one;nanim. adj. 

prvni;C3g@£)jf3cS3;first one;anim. adj. 

prvni a nejpfednejsi cil;p3l5 £3de)o2>cC;first and formost objective;n. 

prvni cast noci;d @esdcs£);first watch of night;n. 

prvni edice;gc3£) pj-Swo3;first edition;n. 

prvni osoba (ja, my);£,rf)23@ gdt8S;first person (I, we);n. gram. 

prvni pohled, na;o)j.g 3j.(^®S;first sight, at;adv. 

prvni pohled, na;S;.g 5){.g f S>9;glance, at;adv. 

prvni pomoc (krabice);gc3S>3Qad 2aSQ(3G3;first aid kit;sg. 

prvni pficina;p(3 @erfz5£);first cause;n. 

prvni: Pfisel prvni, protoze tvrde pracoval.;£3g@Qjflo33C): e5o33 £3g@023o3D9 

eptb @S)o7S^ 6cio jgeos? ©K>2rf8 £2n:>.;first: He came first because he 

worked very hard. 

prvni: prvni z deti;£3g@£)2flo33: g®32rf@eoa$ £3g@£)2f5o33;first: the first of the 

kids 

prvnich dvacet let Gotamova Buddhovstvi;C3c5®3t8 es®p^Q 2S»gc3;first 20 

years of Gotama's Buddhahood;n. Bh. 

prvopocatecni bohove;cfo32Sg k 82a @^SOd t ;primordial deities;pl. 

prvopocatecni bohove;gdD-Cw @^SOdi;primordial gods;pl. 

prvotni;pSD;first;adj. 

prvotni;cfD^-;primary;pref. 

prvotni;gO@Ea;primary;adj. 

prvotni;goc3@23;primary;adj. 

prvotni;g3c3@S5;primary;adj. 

pry;z9o3g3;said;p.p. 

pryc;cfES2S;away 
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pryc;8®Q;away;adv. 

pryc, je;<&<sx>d z§@3;gone, is;adj. writ. 

pryskyfice;^®®g;resin;n. 

pryskyfice;@d82rf;resin;n. bot. 

pryskyficne zlazy;@2a5ffldcs;resin glands (trichomae);pl. bot. 

pryskyficne zlazy;^@2a5@G3;resin glands (trichomae);pl. bot. 

psaci;goffi5ffi5;writting;adj. 

psaci stroj;QSd d8Q@5;type writer;E. sg. 

psacf stul;gos§2S @®esc3;writting table;sg. 

psane pamatky;g3ia tS3cD2a;historical records;pl. 

psane pamatky;gc8s> MoQsa (from g3i3 &»Q2S);historical records;pl. 

psane pamatky, zadne;g3a> esoidl 2Dj.tfl(.;written evidence, no;pl. 

psane zaznamy;g3za £33oD2a;written records;adj. 

psani;g3®;writing;n. 

psani (dopisy atd.) "psani, cteni";gc32§G35gg;letters and documents "writings 

readings";n. sg. 

psani na klavesnici;c325dj. gc32nc3 2ad2n®D;typing on keyboard;T 

psano, je;2§c3@OB$©a$;read, it is;adj. 

psany;gz923 (from g3za);written;adj. 

psany;g3a;written;adj. writ. 

psanyjazyk;g3ffi> ®15®K»d K»SS3®;written language;n. 

psat na klavesnici;Q3d cotfljntbjtype write;T 

psat na pocitaci;cf2q5di GlW2n®3;type (on computer);T 

psat: Kazdy den zatimco mluvi, pise dopisy a odevzdava je sefovi.;gca: eicso 

K>iS)epS) S5233 sad zsd gcg» gc3 gcs ®S)x£Q ®^zn£)3.;write: Every day 

he while writing letters while talking gives them to the boss. 

psat: napiste to;gc32n®3: @B gc32rf2n;write: write it 

psat: pise o nabozenstvi;gGS2n®o: cpoo® SgS^G gc32nOD;write: he is writing 

on religion 

psenice;j98tJ3;wheat;pl. 

psenicna mouka;23deo, 85;wheat flour;n. 

psenicne klasy;2§3e£;wheat flowers;pl. 

psi blecha;o)g ®i2as»;flea chopper;sg. 

psi bouda;2aeq®;kennel;sg. 

psoukat;co^@c32rf Qjso 8® 2Sd2nO:>;fart;T nep. 

psoukat;a32nO:>;fart;T 

psouknul si;QosiG32s5 cScS3;farted;p.s. col 

psychicka sekce;®32n8ja cf-33c0;mental section;n. 

psychicke znechuceni;8s§ cf®2n3t3;mental disgust;n. 

psychicky;cfDcD!53rf©2S;psychic;adj. 

psychicky daleko;8:9rf to® G5«wJDJ3;mentally far;adv. 

psychicky stess;©D2n8ffi> SeioGa^mental stress;n. 

psychicky utlak;®32«82a 8£)D®23§;mental stress;n. 

psychicky: fyzicky i psychicky;®:>2n32S: a»32a ®03®GS2T)rf ®D2n8ffi> 

S(i2@03K]S§;mentally: both physically and mentally;col. Adv. 

psychologie;®@2T)5 3^!3oO;psychology;n. 

psychologie;@@2Ti5S^13DQ;psychology;n. 

psychomotoricky;©@2T)5Qa(32S5;psychomotoric;adj. 

ptaci;23dig@g5;birds;pl. 

ptaci;Offi58rf;birds;pl. writ. 

ptaci;0£8ig;birds;pl. writ. 

ptak;235gg;bird;f. sg. 

ptak;25d(gg:>;bird;sg. 

ptak - nejaky druh (cerny s hnedymi kfidly);cpj3 z^J^gjjbird - a kind of (black 

with brown wings);sg. 

ptak: pfestoze netopyr je ptak^djggo: SQgJ 2§d[g@g2$ QQrf;bird: 

although the bat is a bird;writ. 

ptak: ptak (urcity druh) zere kot'ata;<^j5 23^qd: cf;3 Z^^G 3 9^ £3(3® 

232nQo;bird: (certain) bird eats kittens;sg. 

ptaka, druh;@eDg29D®3;bird, a kind of;n. 

ptal se;3®3@gc3;asked;p.p. writ. 

ptal se: kdyz se otec ptal na duvod;3©Dg: ©ifft^© 2§®a^j3 8gsd &Qoq 

5®;inquired: when father inquired about the reason;writ. 

ptal, kdyz se;3®Dg 3®;asking, when;adv. 



ptat se;3®-M2nc^ 2Sd2nQ:>;ask;T 

publikovany;c3g zsdzn Q^;published;adj. 

publikovany;e3g®2n;published;adj. 

publikovat;2fl^rf 2ad2nQo;publish;T 

publikovat "slavne delat";g8^ zadznOojpublish "famous - make";T 

pucet;3j.g @®2T)®3;sprout;I 

puchyf;33(j;;blister;sg. 

puchyfe;33g;blisters;pl. 

puda^Q £3t3;soil;n. 

puda;Oii;soii;n. 

puda, neobdelana;pd2n;fallow;n. 

puda, neobdelana;^d2n;wasteland;n. 

pudink;q3®;pudding;n. 

ptidni; £)g^32n;inhume;adj . 

pudr;8cad(.;talc powder;n. 

Puggalapafinatti, kniha Abhidhammy^ategee^e^rfz^Puggalapannatti, book of 

Abhidhamma;n. Bh. P. puggalapannatti 

pujcit; aQaMgza® @^zn£)a;lend;T nep. 

pujcit (nek. nec.);2ncs® @^2nG:>;give a debt (sb. sth.);T 

pujcit si;<jgg3 C02rf2n£>3;borrow;T 

pujcit sijfggo cs">2rf2n®3;borrow;T 

pujcit si;^to® l^gc 3 K>K 1 >J5'>© 3 ;borrow;T 

pujcit si "pujcku vzit";2nos ci2rf2nQo;borrow "debt - take";T 

pujcit si "zadanim braf'^ggo C02rf2T)QD;borrow '"asking for' take";T 

pujcit si knihu z knihovny;®C33Srf ccrte®3;borrow a book from library;T 

pujcit si: Mohu si pujcit tvoje pero?;5s5S>® corfznSD: S)Q ggSsrf ^ 3)GSD@ra 

£3^23") SzazaQ C02rf2n?;borrow: Can I borrow your pen? 

pujcit: Muzes mi pujcit svoje pero?;3za2a9 ©^znOo: @Q ggQzrf ^ «J5)@cc 

£3t2D zaOzaogzas) @^zrfjn?;lend: Can you lend me your pen? 

ptijcka;«5c3;loan (debt);sg. 

pujcka: najmout si kolo;^gc3Q cizrfznGo: S88e5(3g32S§ z^gciQ 

C92rf2n£)D;hire: hire a bycicle 

ptijde;c32rf2n®;will go;fut. 

pujdeme?;c3e] ^?;shall we go? 

ptijdeme?: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?;ci® ^?: 

ggg, cfS G32n co®- g^s5gD@co <^irf csg ^?;shall we go?: Upul, while 

going shall we also go to Udit's place? 

pul;ef£);half 

pul dvanacte;£5@2S5agK)®3C5;eleven thirty;adv. 

pul hodiny;C3(.c3 S3GOci2s5;half an hour;indef. 

pul jedne;@^3g'cfl®od;half past twelve;adv. 

pul seste;£3Efl®3d;five thirty;adv. 

pul: pul pate;JC®od: tosid to®3d8;half: half past four 

Pulasti, mesto;pgds9 ad (from @c33@g3rfjnd(.0);Pulasti, a town;name 

pulka;3oiflc^;half;sg. 

pulka;H)occc^2S§;half;indef. sg. 

pulmesic;cf£J Excrescent Moon 

pulnoc;®i^c3® dlc3;midnight;n. 

pulsovat;©32rf 3® fflj@tC2n®3;pulsate;I 

pult (pokladni);23Q2rf®dc3;counter;sg. 

pumpa (vzduchova);@03®oc3;pump;E. sg. 

puntickafsky;cf29co32rf 2fl®;.d^ Q;meticulous;adj. 

puntickafsky;£gats®o®cj33;meticulous;adj. 

puntik;pggc^;spot;sg. 

pupenec;@cs53So3;bud;n. 

puritan;038G9^cD®2rf2D3;puritan;n. 

pusa (cast tela);2sQ;mouth;sg. 

pusa: Bud' zticha! "pusu zavfi!";2S5®: 23® ®Wjrf2n!;mouth: Shut up! "mouth - 

shut!" 

pusobeni (pusobeni Dhammy);e33C32nc^;dispensation (existence of Dhamma);bh. 

sg- 

pusobeny;e3g-g®JT5;caused, is;adj. 

pustit;^SznQo;free;T 
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pustit;2fl^Wii 2Sd2nQ:>;free;T 

putovat;®»<gg3® cfjS^2r>®D;wander;T 

putovat;e3<5&3dj«G:>;wander;T 

putovat k svatemu mistu;®25^2«:>© c^2n£>o;go on pilgrimage;T 

putovni;63-ffi)£)^2a;travelling;adj. 

putovnici (asketicka skola);£35§:>d2a@cs5;wanderers (a school of ascetics);n. 

puvabna;gD|grf)2§cS;graceful;adj. f. 

puvabne poteseni;®@J5")5e^ gaua^c^graceful delight;n. writ. 

puvabny;®©2n5e^;graceful;adj. 

puvabny;c52S~i0255;gracious;adj. p. writ. 

puvod;cfocizaa~)C3;origiii;ii. 

puvod;g2Siorf29;origin;n. P. uppatti 

puvod;ajg;origin;n. 

puvod;M©wOo3;origin;n. 

puvod (generacni);Mrf2332D;lineage;n. 

puvodne;£jg2sQ;originally;adv. 

puvodne existujici;@ed £3(.Oi9;previously existing;adj. 

puvodni;eD^;original;adj. 

puvodni;eD^-;original;pref. 

puvodni;g©©2S;original;adj. 

puvodni; ©f 1 '; originaljadj . 

puvodni (domorody);6i©@^c8;indigenous;adj. 

puvodni lide (rod);S)(^ dS">S»Q;original people;n. 

puvodnost;gg2a2550o3;originality;n. 

pycha; cfK>S»dG3;pride;n. 

pycha; cfoG®6)dG3;pride;n. 

pycha; @g^£)s5£)GS;pride;n. writ. 

pycha: Pycha pfedchazipad.;gG<523®: geD-cgsa® SznacscsQ gg @®.;pride: 

Pride goes before fall.jprov. 

pyl; C3doifl;pollen;n. 

pyl;®(J @d5-e§;pollen;n. 

pyl;©g p ;Sd:>si;pollen;pl. 

pyl;@d-€§;pollen;n. 

pyl;@d>;pollen;n. 

pyl;@d3rf;pollen;n. writ. 

pysne;gc^©@cS2rf;proudly;adv. 

pysny; cp6j®£)d;proud;adj . 

pysny; cfo£)fi)d;proud;adj. 

pysny na, byt;8®@o)2n£>3;pround of, be;I 

pytel;®c'e;bag;sg. 

pytel cementu;8@®2rf!9 ©g'gjbag of cement;sg. 

pytel: otvor pytle sg^Sg'g: ®(^®g S5®;bag: mouth of bag 

pytle;®g;bags (big ones);pl. 

pytlik susenek;3afejate B2S®;pack of biscuits;sg. 

racionalisticky;©Kfz5Q^;rationalistic;adj. 

racionalni;e3@Efl232S;rational;adj. 

rad;®^ @Gs}®3;like;I 

rad;58;like;adj. 

fad;co-e5c3;order;n. 

rad (chtit);eDUD;like (desire) 

rad by: Chtelbyjet zitra do Kandy.;§>B$jr>£>3: (f8 ©to® csate ^stesi 

K~|Od.;intend to: We intend to go to Kandy tomorrow. 

rad by: rad bych sel;§>B$2T>03: csrfS f>2rf@2n;hope to: hope to go 

rad, mel jsem;2aj®!9 3©;liked, I;p.s. 

rad: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane.;e3Ktes»e33: ®® @Hta@joo® 

WEteswesS ®we$®gS3 ^jncorfS gigs] ^ ffif.2«.;happy: I am very happycannot become happy with that.;writ. 

that I get to know you, sir. radost: Mam radost.;e32rf@S)5e3: ®Q esatesiSesSjhappy: I am happy. 

rad: Mam rad knihy.;sn®2§3: ®® ©fflarfSg© 23 l ®293.;like: I like books. ra[ jost: Mladf, ktefi se rozveselili podivanou.;gz§cs: es^ajno&srf §z§o3® os§ 

rad: Mame radi tohle mesto.;EH®2§3: cf8 @® »g®Q EH®2§3.;like: We like ac5i-«S@csS.;happy: The youth who became happy because of the show.;writ. 

this town. radost: radost vtazena do vlastni mysli;£SZ5®: jaSatecrf tS@s§ cfjrf^JS 

rad: Rad bych vycistil toto obleceni .:2S5j®!S: ®® @® d2 ©wSiEta „„-, , ., , . , . , , 

33 ^ ^ esz5®;happmess: the happiness drawn in one s mind;col. 

237®i93;like: I would like to have those clothes cleaned. , _ . n . . , , ,. 

1 radostny;gcC;]oytul;adj. 

rad: Rad ctu knihy .;aow3: ®Q @oos§ zScsDrfai ajesS -like: I like to read , . „„-> ,£>„£> ■ T 

3 " ™ radovat se;£5i5g @©2noo;rejoice;I 



books. 

rad: Sri lanku mam moc rad.;cfoes3: ®® g»a»©© jo8® cfo£33.;like: I like Sri 

Lanka very much. 

rada;cf£>Oo©^;advice;sg. 

rada;cfo@4s3;advice;n. 

fada;@£35(5®;line;sg. 

fada;8<g@©g;order;sg. 

fada;@Q-€»;queue;n. 

fada;odc^;row;n. 

fada;8,8@®g;row;sg. 

fada;@t3g;row;sg. 

fada;@dgca;row;n. 

fada;©dgcC;row;sg. 

fada;'g)33riffi)©o3;succession;sg. 

fada tecek;2§2§ e<.g;line of dots;n. 

rada ucitelu;c^dta©^S3;instruction from teachers;n. 

rada vychovatelt^CQdiOe^^dvice from preceptors;n. 

fada zubu;<^25§ cftrf^;row of teeth;sg. 

rada: Asi te mladsisestra ma moc rada.;cpw3: 25ie8 £)g3d© Js8 cfDwS 

G®co.;like: It seems that younger sister likes you very much. 

fada: Knihy byly srovnany do fady.;@8go3: @J33S§ @dgc3® epefe)dg3 

:S@G32n®3.;row: Books have been arranged in a row. 

rada: rada jedla ryzi spis.;cfD&33 zadaiOo: S)"& zarf® cfotso 23go;like: liked to 

eat the rice 

radce; gS3@^(ffl©dc33;mentor;n. 

radce (Buddhuv epitet);a33d;aarf;adviser (epithet of the Buddha);n. 

fadce, na;@£3@g5S;line, in;n. loc. 

radeni (davani rady);^Kiej!52a® ^®;advising;n. writ. 

radi, maji;®(.g@®29;like, they;v. writ. 

radi: Otcove nam radi.;cf©®^: 8c3!5®3@-€S5 ef£3® cfDSa^ @^iS.;advice: 

Fathers give us advice.;writ. 

radikalni nazory;^2rfaig3© ZSg'oznoOzrf^adical ideas;pl. 

radio;@d5@c35 623;radio;E. sg. 

radioaktivni;529d2D(S(3;radioactive;adj. 

radit;^ t 2n§252a® @^JD©3;advice;writ. T 

fadit se (do kategorie ...);cfc3rf;belong;nanim. writ. 

radit: radim ti;cf©£>o^ S5dK">©:>: SlcioQ qOQo^ 23d25~)Oo;advise: I advise you 

fadka basnicky;2SiS @£3g2S§;line of a poem;n. 

fadne;ffi)SQ"!3;orderly;adv. 

rado a nerado, co je;S)2Dt diio za©;liked and despised things;pl. 

radost;goe33^o3;delight;n. writ. 

radost;®^ H);delight;n. 

radost;8Ssd;gladness;sg. 

radost;G3jrf@233M;happines;n. 

radost;Jaadj9ca;happiness;n. 

radost;d;S2aE§Qc3;happiness;n. 

radost;G3(.ZS235;happiness;n. indef. writ. 

radost;2Sg«Si;joy;n. 

radost;C3Za®;joy;n. 

radost;G3!5Q;joy;n. 

radost;£32rf@235jSca;joy;n. 

radost;£S2rf@2stes3;joy;col. sg. 

radost;§^?c^;rapture;p. sg. 

radost z existence;S5®to®c3 (ffi»®+K>Gc3);delight in existence;n. 

radost, mit: Nemuzeme mit z tohoto radost. ("O tomto se nemiizeme 

rozradostnit".);§!S 3os: @® (Bj.jd cf£3® g;9 5o3 @2n3*cfliffi5.;happy: We 
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radovat se;e32rf@iate @£)2nE)3;rejoice;I 

fadove cislovky;25)®3-23;ordinal numbers;pl. writ. 

fady;@£35g®;lines;pl. 

Radza (jmeno);d3d3;Raja (name) 

rain: dest' prsi;£>i8e3: Didts O8o3;rain: rain rains;writ. 

rajcata; B52s5ffi53g;tomatoes;pl. 

rak;2aQjac33;Cancer;hor. 

rak;2aQjac33;Crab;hor. 

rakev;®jfl@eS3c3;coffin;n. 

rakos;£32rf;reed;n. 

rakovina;8ga»Q;cancer (disease);sg. 

rakovina delozniho cipku;@@C95 8(§2S3G;cervical cancer;n. 

rakovina prostaty;gd88;S@8 8gffi» @dtoo3;prostate cancer;n. 

rakovina prsu;?Sin@8 8g2S53 @d:5c">c3;breast cancer;n. 

rakoviny;8|§233;cancers (diseases);pl. 

rakve;®jSQg;coffins;pl. 

ram;d3®)0;frame;sg. 

ramena;£dt88;shoulders;pl. 

ramena;S5d£>(3;shoulders;pl. 

ramena;6)3|g @^2a;shoulders;pl. 

rameno;£,d f>8es;shoulder;sg. 

rameno;£dt8e3;shoulder;sg. 

rameno;2Sd;shoulder;sg. 

rameno: nadzvednout si sarong;2Sd: esd® IS16Q roateC^shoulder: put sarong 

higher 

rameno: poznat podle ramene;23d: 2S@dzrf gj@25~)2n£)3;shoulder: recognize by 

shoulder 

rameno: zakryt si obe ramena (styl noseni roby);^d: @g ^©do 

EtoK")£)3;shoulder: cover both shoulders (style of wearing robes);mn. T 

rana;OSfld;blow;sg. writ. 

rana (uder);gtcodc^;blow;n. 

rana (uhozeni);C33d;blow;sg. 

rana klackem;S2S53C) S33d;blow with a stick;sg. 

rana rukou;cg5;hit by hand;pl. 

rana: silou uhozeni;03d: £33@d 65idO;blow: by the force of the blow 

rani svitani;^d<zn;morning twilight;n. 

rano;£^;morning;adv. 

rano;£^;morning 

rano;jS2>^5o3;morning;n. nep. 

rano;£g£l32n;morning, in the;adv. 

rano (pfed polednem);g.W3. (g£>tfl3C">c3);morning (befor noon);abbr. adv. writ. 

rano, brzy;c?e!>a3®;morning, early in the;adv. 

rano, brzy: Pijal brzy rano vstava a uci se lekci.;^e!>cs®: 8c3(^ efeScs® efG^S 

SSdcD® £G3jfl3.;morning, early in: Piyal wakes up early in the morning and 

learns a lesson.;writ. 

rano: asi v sedm rano "rano sedmou asi";£@4 : C®4 Kffl 3 322d;morning: 

about at seven in the morning "morning - 'to seven' - about" 

rano: Dorazi to tam v devet rano.;£@4 : ^@K>Q GSZT)@a»® £@4 25lSc3 

®QS.;morning: It will arrive there at nine in the morning. 

rano: od rana;^©^: c@^ <g^g3;morning: since the morning 

rano: vozidlo jsoucirano;£^e32n: ^jS3OT oQiSjn ®3J£2n;morning: vehicle 

existing in the morning;writ. 

rasa;^g;race;n. 

Rasavahini (Buddhisticky text napsany v Pali);ds3®osS2S;Rasavahini (a Buddhist 

text in Pali);name Bh. 

rasismus;d3i9 S@d5oDo3;racism;n. 

rasismus;d3i9 @££^G3;racism;sg. 

rasit;gd <^32nd3;sprout;T 

rasit;8^2T)Oo;sprout;I 

rasi^gwggs d2n£>3;sprout;T 

rasovy;®3d(Sffi5;racial;adj. 

fasy "ocni kfidla";cfi.'cS8sco£);eye lashes;pl. 

fasy: bez mrknuti oka "ocni - fasu - bez - zavfeni'^Sf^gzrf: cfj.sS S^gzrf 

@2D3CC£OD;eye lash: without blinking an eye "eye - lash - without - close" 



Ratnapura "drahokamu mesto";drf2ngd;Rathnapura "gem city";t. 

fazena pravidla (a jejich kriticka studie);8a)£>g^ (Sz3e3);orderly given precepts 

(and their critical study);n. 

razitko;8(J dffi5;seal;n. 

Readers Digest (jmeno americke serie pfibehu);2Sc3&2rf2n3@af di3c3;Readers 

Digest (name of American stories series);name 

reagujice;ed8edD J3£);S2n£>3;reacting, be;adj. 

reakce;gj9t)3dc3;reaction;n. 

realisticky;e^ES632S§ SirfSQ e8c^2rf;realistically;adv. 

realita;u5c53dc3o3;reality;n. 

realita universa;8(*3£)332a cfzgdjSspDjreality of the universe;n. 

rebelove;23<d(3 23dj.£)2rf;rebels;pl. 

fec;£2S§:9c3;speech;n. 

fec;@^G32nc3;speech;sg. 

fec;£)3Z35;speech;n. 

fee mezi dvemi osobami (soukroma, mezi ctyfma 

ocima);eS!3d2q5®®2rfs)£nG3;speech between two people (private, between four 

eyes);n. 

fecene: Slovo ktere fikate, neexistuje.;29c32n: ®S zSoszn QDjd eDiSztezrf 

2T>ttO[.;say: The word you say does not exist.;writ. 

feceno, bylo;e£}W2T) gjSzs^said, was;adj. 

feceno, je;e;®@tS2nE>3;said, is;I 

feceno, je;eQe32T) <3i@38;said, it is;adj. 

feceno, je;2§G3@®25tejrf;said, it is said;adj. 

feceno, kdyby bylo;2§c3@S»rf;said, if;v. 

feceno: stane se jak fikaji;*So3Jn2no: 2§c32rf2H3 ©8 ® @2S@d;5;said: as they 

say it happens;writ. 

feceny;£ffita;said;adj. 

feceny;£2ste;spoken;adj. 

recepce;ffiiQ2rf3dc3;counter 

recepcni;8|gcoi2fi@® 2flgQ35;receptionist;n. 

recitace;£^@4e3c3;reciting;n. 

recitovani;a)3c325~)3;recital;n. 

recitovat (Buddhovy promluvy);88rf 29ci2nQo;chant (Buddha's preachings);T 

recitovat (monotonne);®Z5dS")£>3;chant;T 

recitujici;ca^2D;chanting;adj. 

Recko;c§8cS;Greece;name 

fecnik;2as»J51cS2a Qdc33;speaker;sg. 

redaktor;a>8233d2S@c32S§;editor;n. 

feditel;eop^SMd;director;sg. 

feditel;5gtfl(J £3i9®dc33;principal;sg. 

feditelstvi;gg8c5o2S~)ca;headquarters;n. 

referendum;dJ5")®?s 5£)adjno3;referendum;sg. 

reflektovanii (vzpominani si);gz31S@D25S3£);reflecting (recollecting);n. med. 

reflektovat;@®@2DjS 2ad2n®3;reflect;nep. T 

reflektovat (minulost);@®@sij8 2adjn®3;reflect;T 

reforma;g2§w-823da~)c3;reform;n. 

reformace;g;9e3-@S35G)2ncaQ (32s? 29S®;reformation;n. 

reformator;g29e5-@C35i32r)OD^@c3235;reformator;n. 

reformator;3d'(3£>E)^@GSffi i );reformator;n. 

reformator;e3-@Cffl5oD2ao3o;reformer;n. 

region; S)g3C3;region;n. 

regionalni;gD&^8c^;regional;adj. 

registrovat (delat oficialni);0^jrfS 23dJT)03;register;T 

rehabilitace;gjndj.25§233£323~ic3;rehabilitation;sg. 

rejstfik;£g3o3;index;n. 

rejstfik: Rejstfik je take jako seznam slov.;ig3o3: egSci ca5)g ©3(33825? 

@8g;index: Index is also like a list of words.;writ. 

rejstfiku, v;eg3©8^;index, in;n. loc 

feka;ro-K)3;river;n. 

feka;co£fl;river;sg. 

feka;2n^;river;n. P. nadi ow. 

feka;03tS23;river;n. 

feka: pfi fece;(»ec: (OK) cf^d;river: by the river 
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fekl;29cig3;said;p.p. 

fekl;2%3©3;said;p.s. 

fekl;o<Ggc3(;said;p.s. ow. 

fekl;0^3g;said;p.p. mn. 

fekl;63tg 2SgK);said;p.p. ow. 

fekl (on);C3(©8c3;said (he);p.s. writ. 

fekl necekane;z9c38;said unexpectedly 

fekl, kdyby;o323@'cB3rf;said, if;v. 

fekl: Co jsi fikal?;2§D@G: ©©32325)* q 2§©@G?;say: What did you say? 

fekl: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.;2§0©3: «)gso °6@ci 

sSOQd zn© ©© Mgfg @^2n©3.;said: If you had told me yesterday I would 

have given (you) the money. 

fekl: Matka fekla, ze mladsi bratr sel domu.;290©3: ©gg @G5gd c8ci3 s9c3g3 

cf®©3 290©3.;said: The mother said that the younger brother went home. 

fekl: Nepochopil jsem co jsi fekl.;z90G: £)cso 2§DQ dsa ©Q 

@2§dj2rf2nt.;said: I didn't understand what you said.;col. 

fekl: fekl detem aby ...;-©: gSSs*)© 29c3g3;told: told to children to ... 

fekl: fekl diteti aby...;-©: g©cS3© 29c3g3;told: told the child to ... 

fekl: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).;*SD£>o: @t03^ cfDgc5©s§ qi@Sis^Do 

SiOiQO 6ao 29D©3.;said: He said he had a good income. 

reklama;g©3d-€ficJ;advertisment;sg. 

reklama;@©g^ g©3d-€fic3;advertisment;sg. 

fekli (oni);C3(.OegtC;said (they);p.s. writ. 

fekli (oni);3-€§p;said (they);p.s. ow. 

fekli: Bude se nam hezky spat, fekli sluzebnici (zamestnanci).;2§to: e8 esp@t£ 

sfl$X5)S$®!aS)3, @£i©2a@G33* 2§w.;said: We will sleep well, said the servants 

(employees).;writ. 

fekli: jak mi feklijas^Seg: S)g2rf £3i©£5 cf2ad;told me: as they told me;writ. 

fekli: tak jak fekli;Oi£)eg: ajDeg eprf^Ss^said: in the way they said;writ. 

fekly;2§Q3ci<.;said;v. f. ow. 

fekneme, ze...;25>;so to say 

fekneme, ze...;2J)©;so to say 

fekni: pozdravuj ho;E9c32sta: dc33© ©Z32S5 @23dj©3 2§G3g3 zScszrtzn.jtell: 

tell him I rememberd him 

fekni: Rekni mi co ti mam od tamtud pfinest.;29c3ste: a)G33© detozrf ©ateto 

S)zn @©32n©3 q 2803(33 29c32rf2n.;tell me: Tell me what I should bring you 

from there. 

feknou;z9c3o5;tell, will;fut. 

feknou: ti lide feknou;29cJ3©: S qai 29ca33;will say: those people will say;writ. 

feknu: Reknu mu to.;29c32rf2D®: ©© sScsato© §)jg© dc3.;will tell: I will tell 

him that. 

rekonstrukce;g2S£3-&52ad-e5c3;reconstruction;n. 

rekonstrukcni (snaha o obnovu);g2§63»d23dJ5)©3^;reconstructionist;n. 

rekorder: Dostal jsem v kvetnu zvukovy rekorder ze sve zeme.;@d@233£)C)G3: 

© t 3 ©63 ©© @C)@2a5£)dc325§ ©@crf d5zrf go)3 <»25tes>©.;recorder: I 

received a (voice) recorder from my country in May.;p.s. writ. 

fekove;c§23c32rf;Greek people;pl. 

rektor;23go;9;chancellor;n. 

feky;C0t03;rivers;pl. 

relativismus;e33@d23SS»Qo^c3;relativism;n. 

relativita;£S3@dffiSSZS»G:>^;relativity;n. 

relativne k;S33@daS2a©;relatively to;adv. 

relativni;£3-£32rfuJ2D3rf©2a;relative;adj. 

relativni pluralismus^cazrfffiwzrte ©3^o3;relative pluralism;n. 

relativni pravda;gt3B@ci2s5 e3K>15c3;relative truth;n. 

relikvie zubu (Buddhy^sfe GD3£5©;tooth relic (of the Buddha);n. 

relikvie zubu (Buddhy);e33ffi)3 Q325©;tooth relic (of the Buddha);n. 

femeslnicke umeni;2Sg:> 2qxfflgs»dc3;craft skill;n. 

renesance;g@35Cw;renesance;n. 

renesance^aidj^cs (g2nd+ggc3);renesance;n. 

renomovani lide;gt£©dcS2rf;prestigious men;pl. 

fepa;3© dj©;beet root;E. n. 

fepa "cerveny brambor";ds eg;beet root;n. 

report;0:>C)S»0;report;sg. 



reportaz: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.;Gc>E»©: SDcw @© G5s»© 

gc3©3© &o)ddQ @^2rfjn.;report: When you write this report, give it to the 

boss. 

reportaz: O cemje ta reportaz?;Qod2aa©: ©35233© @©32as§ (B(.2n g?;report: 

What is the report about? 

reporty;©3K233©(J;reports;pl. 

reprezentovat;<j><^8£3S§ 2ad2n©3;represent;T 

reprezentovat; jfl@c35d2T)C3 2Sd2T)Qo;represent;T 

reprodukce;8©t325§;reproduction;n. 

reproduktor;3za®d;speaker;E. sg. 

reptanim;2q5a~i 2521; grumbling 

reptat;@ja^S ffl32D©3;grumble;T 

reptat; ©25)^5 CC32T)Q3;murmur;T 

republika;dznddc3;republic;sg. 

republika;£3gt03«Ejg© (&3gto+^3-€dgO);republic;n. 

republika;£3g£03gQ;republic;sg. 

reputace;25~)®a]G;reputation;n. 

feseni;©C3^©;solution;sg. 

feseni;S£3fi2no3;solution;n. writ. 

feseni;S@a3g©;solution;sg. 

feseni;S£3^3 (Bj.2S©;solving;adj. 

feseto;@e@rf@d;sieve;sg. 

resignovat;2fidgS) 23d2n©3;rescind;T 

fesit "feseni hledat";Se3g©2s5 @tODG3offlrf2J)Qo;solve "solution - look for";T 

fesit (ukol/problem);S£3g2D©3;solve (a task/problem);T 

fesit neco;052323d(B2rf25)©3;solve, work out;T 

fesit neco;c?232Sd(»E'>25)©3;work out, solve;T 

fesit rovnici;M©2Sd-€£JG3 S&3^2D©3;work equation;T 

resonance;cfZT|JS)3go3;resonance;n. 

respekt;got03dca;honour;n. 

respekt;rodj.255Qc3;respect;writ. 

respekt;@(B^)d©c3;respect;n. 

respekt;S^©32J)c3;respect;n. 

respektovat;G5di 23d2D©3;respect;T 

respektovat: respektuji pfirodu;cod( zsdznQs: dOtsoQOS)a ccdj. 

2S5dzn©3;respect: (they) respect the nature;col. 

respektuhodni;oidi.2ag c^ia'iarfsvrespected, those, who should be;pl. 

respektuji: lide ktefi respektuji dobre vlastnosti se ohybaji jako vetev zatezkana 

ovocem;G22DCDdi2a: cg-cSccd^ cfo3 eg Sd efzsj @©zrf 2ni© t iS;qualities, 

respecting: people who respect good qualities bend like branch burdened with 

fruit;writ. 

respektujici;®d(2a;respecting;adj. 

restaurace;cfoOK) 333g3©2S§;restaurant;ndef. sg. 

resume; &>S)K)o3;resume;n. 

ret (na ustech);@"ffl!3g;lip;sg. 

retne souhlasky (vyslovene dotykem obou rtu, napf. p, b);S)rfc5d cf23Sd;bilabial 

consonants (pronounced by contact of both lips, eg., b, p);pl. gram. P. osthaja 

retroflexni (dozadne) souhlasky (vyslovnost dotykem horni celisti zespicatelym 

jazykem, napf. ostre t, ostre d);g£)d cf25ssd; retroflex consonants (pronounced 

touching the palate with sharpened tip of tongue, eg., sharp t, sharp d);pl. gram. 

P. muddhaja 

retroflexni (dozadne) souhlasky (vyslovnost dotykem horni celisti zespicatelym 

jazykem, napf. ostre t, ostre djjgrfisraiscrf' (from ©|5cDd);retroflex consonants 

(pronounced touching the palate with sharpened tip of tongue, eg., sharp t, sharp 

d);pl. col. gram. P. muddhaja 

revize;g25)5ss§aS2S);revision;sg. 

revizor;@2S32rf@g3£523d grfayfLO^conducto^resp. sg. zas. 

revizor;S3gJS5t5©3;controller;sg. 

revoluce;3dg©G3;revolution;n. 

revoluce v myslenijSzrfiazn 5dg©es^2s5;revolution of thought;n. 

revolve^SetezsS^g^isto^col. sg. 

rez;©g2a£);rust;n. uc. 

fezat;8^2n©3;cut;T 

fezat klice (kopirovat);cJ!5d(. 2a£32D©3;cut keys (copy);T 

fezbaf;g 7S>iQcsS> 2Si5©32rf2a 2ad(.;wood carver;sg. 
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fezby;S5iQcS®;handicrafts;pl. 

rezim (denni);£)8cOoG;regime (daily);n. 

reziser;4f£2i5S5sE ) d(.;director (in a movie);n. 

reziser;^Cs23J;filmmaker;n. 

rezivet "rez - jist";®<22a£) 2a2nOo;rust "rust - eats";T 

rezivet "rez pojida";®<32a£) 2a2T>GD;rust;T 

fezivo;g<G;lumber;n. writ. 

feznik ("skotu zabijak");@o>5 tS3S52Sc33;butcher ("cattle killer");n. 

feznik ("skotu zabijak");'cfldffi§ ®d2rfj«:>;butcher ("cattle killer");n. 

fici;29c32nOo;say;T 

fici;2SO;say;T writ. 

fici;29c32nOo;tell;T 

fici "ne";JSlt jSc52n£>3;say "no";T col. 

fici diivod "diivody fici";@t£fz5 jScS2n£>3;give reasons "reasons - tell";T 

fici pro (nekoho);29c3G2n£>3;tell for (sb);T 

fici, lze;29Q Wt29c5;said, can be;v. writ. 

fici, mozno;z9o3So3 tOj.ffi§;tell, possible to;adj. 

fici: Az pujdes do Peradenie, fekni mi.;jScS2n£>3: S)o33 <3(36o@q-£aczO 

G32n@ffi»Q e)Q 2§cS2rf@2r>;tell: when you go to Peradenia, tell me. 

fici: chodit okolo horke kase;23c3Z~)GD: ©Qg'Qswd® zScSKlO^bush: beating 

about the bush;idi. 

fici: Prosim, miizete to zopakovat?;29cS2n£>3: zsdiznozsd, e&> z»i£>2a Stdz^zrt 

g6Sjrf g?;say: Please, can you repeat it? 

fici: Rekni mi az napises ten dopis.;29c32n£)3: SJgsd Q(^S> gc32n@23DC) ®Q 

zScsrfzrs.jtell: Tell me after you write the letter. 

fici: Rekni mi, azbudes mitmalo!;29G32n£b: ®Q geg ©OfjoOs) zScsrfznljtell: 

Tell me when you have a lack!;col. 

ficka;®^3(2;rivulet;sg. 

ficnihad^ca S3ciD;water snake;sg. 

fid': po disrobovani si pofade zafid' (v aute);t3;.ge3-: Scad;, cfidga ®zs»^Q 

£3tgts-;drive: after disrobing, drive (the car) welljcol. jk. 

fidic;3c3gd3;driver;sg. 

fidic;5@G3gdo;driver;sg. 

fidic: fekl jsem fidici;8c3gd;. ®w?S3: Scagdj. ®tos»® 2S@£)©;driver: I told to 

the driver;p.s. writ. 

fidice;@®@J£G3®3;pilotting (also driving);v. 

fidici;ffi5g®2no23od;managing;adj. 

fidici;g?3e;9z5®3;master;n. 

fidicsky prukaz;8c^gdt H)Qt3S)cS;driver licence;sg. 

fidil;0(.g(.OGo;drove;p.s. 

fidil;cj@Q5(23;drove (a car);p.p. 

fidil (auto);c3@gOQ3;drove (a car);p.s. 

fidit (auto);e3gQ2rf2n;drive;T 

fidit (auto);c3@(352nQD;drive (a car);col. T 

fidit (auto);OgOz~)Oo;drive (a car);T 

fidit (byt fidici);e3g®©rf §rfB}£)3;driving;I 

fidit (vozidlo);e3g£)2ri£)3;drive (a vehicle);T 

fidit kolo (jizdni);G33ffi)(J e<;2n£>;ride a cycle 

fid'me;S3®a§ 2ad2^;regulate;v. 

fihat (krkat);d3®@2S^ cf82n£>3;burb;writ. T 

fijen;S)s5@235Sd;October;E. 

fijen;Qd;October;n. 

fika (on);oQu3;says (he);n. 

fika (on);0®C33;says, he;v. writ. 

fika, ze pfijde;t32n2ng;he says he will come 

ffkaji;29csi9;say, they;v. 

fikaji (oni);oQe3s9;say, they;v. writ. 

fikani;23®;telling;n. 

fikani; zS caS(J(2 ; telling; n. 

fikani;28c^®;teiling;n. 

fikani si pro sebe;©Z5d ®!5d;speaking without sound;T 

fikat: nefikej sprosta slova "spinava slova fikat nechci";s9c52n£)3: 23j.za BQm 

sSciatezn etoajtell: do not say harsh words "dirty - words - saying - 'I refuse'" 



Rim: Ani Rim nepostavili za den. prov.;@d5®cs: @d5®cs ^snzSrf Mig@£) 

2nj.;Rome: Rome was not built in a day. 

fise;8(;9@^a3o3;domain;ii. 

fise;S(3©-sJgo3;domain;n. 

fise;d3de;domain;n. 

risi mudrci;e3aB ejzflQd^Rishi sagesjpl. 

risk; cf 2nzad;risk;n. 

risk; cf 251 Z5d;S»£>;risk;n. 

risk;gOg(Q;risk;n. 

risk;gOgd;risk;sg. 

riskantni;ge£)©32D;uncertain;adj. 

ritual;Qzao5;rite;n. 

ritual;§2sc3;ritual;n. 

ritualni;cfoffl©2a;ritual;adj. 

ritualni;8,§@E)2§ SgSiq Q;ritual;adj. 

ritualni tanec;cfDffl©23 2T>j.Sj®;ritual dance;n. 

ritualy;getS£)Dd (cf£8+cp£bd);rituals;pl. 

ritualy;Qs§ 8g@£>23;rituals;pl. 

fizeny;@®@K)c3Q2] gS2n;driven;adj. 

roba;8cqd(.;robes;mn. sg. 

roba (dvouvrstva);@g@t3D® 8gd<jtwo layers robes;mn. sg. 

roba (jednovrstva);a^@£33Q Bosd^one layer robes;mn. sg. 

roba: disrobovat "poslat roby (z domova zpatky do klastera)";8ccd t : Si^dt 

g?8jne>;robe: disrobe "send robes (from home back to monastery)" 

roba: Mel jsem tlustou robu.;8£jd: ®Q es2T>2a® SQ.dffi? i9g-€o.;robes: I had 

thick robes. ;p.s. mn. 

robot;®do@35 ©2S©2na$;robo;n. 

roby (mnichu);Opjd<.;robes (of monks);pl. P. civara 

roce: v roce 1947;cfpjd(g: 1947 £> t 25te25is8;when: in the year 1947;writ. 

rod;g-CB @Erfgo3;gender;n. gram. 

rodak;8Q@g"(Sca3;countryman;n. 

rod! sej^cszrfzno @£)2r>£b;birth, gets a;I 

rodice;@g@08@c33;parents;pl. 

rodice: Rodice na sve deti tvrde pracuji.;@g®®8@033: @g®D8@GS3 gdje-Qo 

©G^eOrf ©wrfB @G2T)GD.;parents: Parents toil on behalf of their children. 

rodice: zabit vlastni rodice;£©8@c3:>: zs£b@c»GSe) e>®8@cs@ o 

®d2T)Qo;parents: to kill own parents 

rodil se;<g!Ogjn3;born, was;p.s. 

rodily;dO@4d3c53;native;n. 

rodina;85g;family;n. 

rodina;o£jQ;family;n. 

rodina (manzelka) na vzdalenost ruky;epg g?@rf g8rf;family (wife) at arm's 

length;n. instr. 

rodina: Mam v rodine ctyfi c\eay.;s2€\Q: ®Q ge@d (iOfSf^, tioSid&TScas^ 

J023d@g@2D2S§ l>2rfjr)Q3.;family: There are four members in my family.jcol. 

rodina: Mluvim o sve rodine.;t3g(j: S>S) 23!33 23dzn£)3 ©ocrf £3gg 

(0(.2n;family: I speak about my family. 

rodna zeme;®Od3;home land;n. 

rodna zeme;®3S5a a2©o3;mother land;sg. 

rodny jazyk: Magadhstina, rodny jazyk;d2rf® tsmoQ: dzrf® K)3SS3& 

®3C»3c3;native: Magadhese, the native language;writ. 

rodokmen;cf2n£)c3;lineage;n. nep. 

rodokmen;odc^d;lineage;n. nep. 

rodokmen;0-a3o3;lineage;n. 

rodovy;@ffi5s);tribal;adj. 

rodovy;@co5^2S;tribal;adj. 

rody;@Cc5g);tribes;n. pi. 

roh;ge32n;edge, corner;sg. 

roh;geOc]0;horn;n. 

roh;cf-s>Scp;hom;n. 

roh;ge-2aOc]£);hom;n. 

roh;ges^S52S§25£)ffi§;hora;n. 

roh;2S®Q;horn;n. 
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roh (ctverce atd.);©ffi»-€fi;corner (of a square etc.);sg. 

roh (domu);g?cfe3;corner;sg. 

roh (domu);@2a3K")0S;corner (of a house);sg. 

roh (obrazovky);@2S»«5;corner (of a monitor);sg. 

roh (of an animal);cftfl;horn (of an animal);sg. 

roh (stolu);@2S»^S;corner (of a table);sg. 

roh (ulice);tc»^o3;corner;sg. 

roh (ulice);tfl2rf^;corner;sg. 

roh (zdi);pj(Jg;corner (of a wall);sg. 

roh (zvffete);23©Q;thorn;sg. 

roh: bohyne ktera ma roh;cf»2aS©jG: cf-isQQ© ssig^ SSzn @g©@eoavhorn: 

goddess having a horn;col. 

rohovka;2S2f?2fS2S»E);cornea (pupil of eye);n. anat. 

rohovka;tgg §>°d?8c33©;cornea (pupil of eye);n. anat. 

rohovka;232j?2fi2S»0;pupil of eye (cornea);n. anat. 

rohovka;egg §<88c3:>Q;pupil of eye (cornea);n. anat. 

rohoz;C3<.gd;mat;sg. 

rohoz udelana z kvetiny;£32rf C3(.gd;mat made from flower;sg. 

rohoze;0(.gdi;mats;pl. 

rohozka;038cfc;mat;sg. 

rohozka;C3<.gd;mat;sg. 

rohy;<e«;horns;pl. 

roj;©gg;flock;sg. 

roj;d«©®;flock;sg. 

roj;d»G|S;herd;sg. 

roj ptaku;d-pj©;swarm of birds;n. 

roj ptaku;d-e5j;swarm of birds;n. 

roj dE8;djS ®(^es5;flock of di8;sg. 

roj: Roj ptakiihlasite odletel pryc.;d23~i: 23dg dtzn caS^ocazrf 1"Sg 

<8o3W.;crowd: Crowd of birds loudly flew away.;writ. 

rok;efpdt^;year;sg. 

rok;Qtsd;year;n. 

rok (take akademicky);c3»Qstedc3;year (also academic year);n. writ. 

rok: 2006 13. cervence;©e3@5: @q pd wc3 Ow@5 gjg ©Jts ^202§2rf 

@©^o;year: 2006 13th of July 

rok: St'astny novy rok!;gepjd(c^: tits gigrf cf£)d:^2s5 ! ;year: Happy new year! 

rokle;25'cfldc3;chasm;n. 

rokle;5Qdc3;chasm;n. 

roku, nalezici;ss-Orfts8ffi5;year, pertinent to the;adj. 

roky;g?pd<g;years;pl. 

roky: Je mi dvacet. "Me - roku - dvacet.";cfgdg: ©Q cfQdg 3efe33.;years: I 

am twenty (years old). "To me - years - twenty." 

role;ffi»3tflo5i3;role;n. 

role (v herectvi);K)©s»Q;role (in movie);n. 

rosa;£,e&33©;dew;n. 

rosa;8ste;dew;n. 

rosa;82fl;dew;n. 

rosa;82fl;dew;n. 

rostlina;c3(.(2c3;plant;sg. 

rostliny;0(g;plants;pl. 

rostliny: Deti pfesazuji (pikyruji).;£3(.g: g©3 £3{.<g BSpsS. transplant: 

Children trsansplant.;writ. 

rostou: Stromy rostou v lese.;©(@©3: md ?s>iqi@0 ©;®©3.;grow: Trees 

grow in the forest.;writ. 

rosy, kapky;8zfl 3g;dew drops;pl. 

rotace;y)©-e5c3;rotation;n. 

roubik v ustech, majici;©j2a©:>G© 3^p;gagged;adj. 

roura (vodni);dQ z~)(3;pipe line (water);sg. 

roura (vodni);2ng;pipe line (water);sg. 

roura (vodni);S3;pipe line (water);sg. 

roury;3cq9;tubes;pl. 

rovina;2a(.jrf2n;plain;n. 

rovina;23(.jfS3®;plain;n. 



rovna se: Dvacet krat tficetje sest set.;ffl32D: Seiea 0^5 2ad2T)©3 &&'<£• rooKl 

wcs 8c5.;equals: Twenty times thirty is six hundred. 

rovnani nazoru (zmena na spravny nazor);^©5- £S^- S5@d329;straightening the 

view (making the view right);P. ditthim ujum karoti 

rovnocennost;t3®:>2n:)S§©S»©c3;equality;n. 

rovnomerne;Efl8K)8G3Q;equally;adv. 

rovnovaha;U@i5ge^e33£>c3;balance;n. 

rovnovaha;@G3e^;balance;n. 

rovnovaM;es©^gete3©c3;equilibrium;n. 

rovnovaha (stolu atd.);£f£> oSQg;balance (in table etc.);n. col. 

rovnovaha (stolu atd.);@2Sl32rfS orfS;balance (in table etc.);n. col. 

rovnovaha v ruce;cfS5 f>;S8cs;balance in hand;n. 

rovny;e3®-;equal;pref. 

rovny;es€)S)(3D;flat;adj. 

rovny;©3©;plain;adj. 

rovny;S) (.2flffii(3DO;plain;adj . 

rovny;e3dg;plain;adj. 

rovny;C33©32ni3;plain;adj. 

rovny;Map;straight;adj. 

rovny;C3ap;straight (geometrically);adj. 

rovnym, stat se;S3®@E>2n£>3;equal, become;I 

rozbalil;0">(.g@Dc3;unpacked;p.s. 

rozbihani vetvi;S5di;forks (of trees);n. 

rozbijen a mien, byt neustale;2S<32S(3 Se'S^broken and destroyed, being 

continuously;v. 

rozbijeni;S^cj£);breaking;sg. 

rozbil;J3(.Sgo;broke;p.s. 

rozbil;S^g3;broke;p.p. 

rozbil;2S<.3go;have broken;p.p. 

rozbil necekane: Byk to najednou rozbil.;3g8: efe) 3q8 @0>:>2nD.;broke 

suddenly: A bull suddenly broke it. 

rozbil se;2S(Q,2no;broke;p.s. 

rozbil se: Autobus, kterym dnes pfijizdime se rozbil.;2S<.p2n3: cf^ ep8 e32D aid 

623 23i£j2S)3.;got broken: Bus that come by today got broken. 

rozbil se: totalne se rozbil "prach-se stal odesel";23,C;@0<33: J^goOgj 

(ScC3;broke: got totally broken "powder-became went" 

rozbil: Mic pfiletel a totalne rozbil.;a5CJ@£iQ3 cSgso: ©SSgosss? ©t^c 3 

J^p®©^ cSc53.;broke: Ball came and totally broke. 

rozbil: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;jaeOg: dozncsgci 2a£)g 

g®G3o gec2aod3.;broke, who: The boy who broke the window is naughty.; writ. 

rozbil: Tu vazu rozbilo dite. "Ditetem - vaza - rozbita - byla.";^: g©G3o 58rf 

©g 3gsi 2a£)2n g^.;broken: The vase was broken by the child. "Child - by - 

vase - broken - was." ;writ. 

rozbit;2S£J2n©o;break;T 

rozbit;3^2n©o;break;T 

rozbit;3q g©a~)©D;destroy;T 

rozbit se;2ai.@£)2D©3;break;I 

rozbit se "jit";oS2n©3;get broken "go";I 

rozbit: Najednou se ta vaza rozbila.;3E^2n©D: ©g ©Dei 62a 3^©5.;break: 

Suddenly the vase got broken 

rozbity;23(SOS;broken;adj. 

rozbity;y>CO;broken;adj. writ. 

rozbity;2Sj.S 3^;broken up;adj. 

rozbity: je to rozbite;2s£)g3: e3ci 2aQ(33;broken: it is broken;writ. 

rozbity: Opravi (tu) rozbitou zidli.;2Sj.g2]: S5ig2] 9§© ©os3.;broken: (He) 

will repair the broken chair.;writ. 

rozbity: Vim, ze to auto je rozbite.;J3i5©Q: 23D@d23 2aj.SO© 3D ®» 

gzrf2n©3.;broken: I know that the car is broken. 

rozcarovani;cfpj(2;bewilderment;n. 

rozcarovani;23gSc;bewilderment;n. 

rozcarovani;e3©@®DSflcs;bewilderment;n. 

rozcesti;'cfldd Ood;fork at path;n. 

rozcilit se;pOg o32n©3;get furious;T 

rozcuchane vlasy;'cB t cJc3e$;matted hair;n. 
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rozdelat (ohen);@£)D(3£)jn£)3;kindle;T 

rozdeleni;Sa>co;division;n. 

rozdeleni;Sl03CC;division;n. 

rozdeleni;@3gc3 (from @trfgc3);fraction;n. 

rozdeleni (a davani);OBdi9c3;distributioii;n. 

rozdeleny;@£)2rf @2S»0;divided by;adj. 

rozdeleny;@£)2rf @2aoQ;parsed;adj. 

rozdelit (jidlo);©£)g2n£>3;share;T 

rozdelit: Takto to ukazeme rozdelenim na casti.;@o)gD gzrfGaiOo: cf8 t3cs 

®S)@t£ ©swQeiQgQ @H)g3 gs*©®,. separated: We will separated it in parts as 

follows.;writ. 

rozdelovani;Q£)zno3;dividing;n. 

rozdfl;cf2nJ3dca;difference;n. 

rozdil: dokonce i jemny rozdil;efE$s><5o3: By© cfsfedci 2^g;difference: even a 

fine difference;^ 

rozdilny jeden od druheho;£52§@2na§B$ @Q2n8 g@d;different from each 

other;adj . writ. 

rozdily; iS)g;differences;pl. 

rozdily, najit;G(8> 2ad2n£):>;differences, find;T 

rozdily: Dokazete najit rozdfly?;G(8 7S)6zTit)r. 3)30 £>& 

23gtCtjSg?;differences: Can you find the differences?;writ. 

rozdmychal;ec3dcq03;stirred up;p.s. 

rozdmychat;epde32nQ3;stir up;T 

rozdrtit;2aQ2nQo;crush;T 

rozdrtit;©Sffi5d2n£>;crush;T 

rozdrtit "male udelat";@0382ad2nDo;crush "small - make";T 

rozednit se;gD(^@£)rf£) e32T)Go;about to become day time;I 

rozednit se;£3,g@02nOo;become light 

rozejit se (o davu);S3d cS2n£>;disperse (about people);T 

rozeni;d3ffi»;birth;n. P. 

rozezlit se;S3jd@£)2r)Go;get rough;I 

rozeznat;£)iQ@K)2r)QD;come to know;I 

rozeznat;t0g2nj ffirfjn£)3;distinguish;T 

rozeznat;cfgd2nS:>;recognize;cl. T 

rozhnevani se;2S8®;angriness;n. 

rozhnevany;23@025~>;angry;adj. 

rozhnevany, byt;gde2n£>3;angry, be;T 

rozhnevat se;2§@tSK")£):>;angry, become ;I 

rozhnevat se;ggw8 @£)2n£>D;angry, get;I 

rozhnevat se;@2S»{3@E)2n£i3;upset, become;I 

rozhodne;2fldt)ca ©G3@c3jrf;definitely;adv. 

rozhodne (urcite);^@g2S;definitely;adv. 

rozhodnout;29d-e»cS jada~)£):>;decide;T 

rozhodnout;2§d«»cS a5djn£):>;decide;T 

rozhodnout;2fl-€Sc3 23d25~)GD;decide;T writ. 

rozhodnout se;iS-€Sfg 23d2n£):>;decide;T 

rozhodnout: Proc (o torn) bylo takto rozhodnuto?;2§d-€fii JSdJSlOa: ;Sd-€£j 23d 

cftsterf 25©ss5 2fl&»g?;decide: Why it has been decided so?;writ. 

rozhodnuti;;Sd«fe;decision;n. 

rozhodnuti;2S29c3ffi5;determination;ndef. sg. 

rozhodnuti (silne=);@@G3i3c3;determination;n. 

rozhodnuti se;cf3rfC32nca;determination;n. 

rozhodnuti si vybrat;®?a5d5(Bj.28® 8gn)g ;Sd-€fe;decision to choose;n. writ. 

rozhodnuti, pevne;cf3llc5ojnca;determination;n. P. adhitthanam 

rozhodnuti, pevne;cf3e3C3o2nc3 (from cf3alc332nc5);determination;n. P. 

adhitthanam 

rozhodnuti: oba se rozhodli;2Sd-€fiGS: ©gates ;Sd«Sc3 2adG5sterfc£;decision: 

both decided 

rozhodnuti: Rozhodnuti nemuze byt pine pfijato.;jf?G5©2Ti: zflcceizn 

£3323gl3@c32rf ef2g£)s> 2§8£)c> @K")DtC(.29.;decision: Decision cannot be 

accepted entirely.;writ. 

rozhodnuty;cfSslc532r)c3(5;determined;adj. 

rozhovor (zkusebni);W®6)£) SsSassznc^interview (examination);sg. 

rozkaz;gae^S;command;n. 



rozkaz;e«5;decree;sg. 

rozkaz;eDeg£);decree;sg. 

rozkaz;iS2ng ga»(»cJ;decree;sg. 

rozkaz;iSrf^O;decree;sg. 

rozkaz;e«S;order (decree);sg. 

rozkaz;5Dej@(5;order (decree);col. sg. 

rozkaz;2fic3@£);order (decree);col. sg. 

rozkazat "rozkaz dat";cf2n ©gznOojdecree "decree give";T 

rozkazat "rozkaz delat";cfK") S5d25">QD;order (decree) "decree - make";T 

rozkazat "rozkaz delat";jfi@cs5c» 2ad2nQo;order (decree) "decree - make";T 

rozkazovaci zpusob;eD(S5j§. (cfocSfSOog 2§c£DO);imperative;n. gram. 

rozkladu, uvest do;S63-@cs5d25XsQ Q2s5 2ad2T)Qo;decomposition, put to;T 

rozkos;M(OSvpleasure;n. 

rozkroceni;@g(SSo33@02rf 852nO:>;straddle;n. 

rozkvet;ga]g£);bloom;n. 

rozkvet (i o mysli);32a8i3 £OT£)G3;blooming (also about mind);n. 

rozlevaly: plakajice, rozlevaly se jejich slzy;E>;.c8d£]ig: QigoesSzrf zagb 

Gj.cSdg|9;fell down: by crying, (their) tears fell down;ow. 

rozlevani;0(.iSd 3®;spilling;n. 

rozlicny; 2D32n3ScD;manif old;adj . 

rozlicny, je;S5Q3;miscellaneous, is;adj. 

rozlicny, je;S5s)3;variegated, is;adj. 

rozlil;Efltgg3;spilt;p.p. 

rozliseni;Q2nd;distinction;n. 

rozliseni;SQ23S-€So3;distinction;n. 

rozliseni: spolecnost lidi ctyf druhii - rozliseni osob;E>5<S 2ad2n£)3: Gi^BSQ 

caSu&cz, ggfflg ®5d? 2ad2Do323;classify: fourfold society - classification of 

persons 

rozlisenfm kontrastem;SC3255£382rf®;contradistinctively;adv. 

rozlisujice;@S55d:>©3d3;discerning;v. 

rozlozeny;OB30t3;distributed;adj. 

rozmackal;2a(gg3;squashed;p.p. 

rozmackany, rozmackana, rozmackane;23((3(20;squashed;p.p. 

rozmacknout;®S2ad2nOo;crush;T 

rozmacknout "udelat male";©£3DS2ad2ns>;crush "small - make";T 

rozmanitost;2n32D3SOrf£>c3;diversity;n. 

rozmanitost;3Sz>) «M£)c3;diversity;n. 

rozmanitost;33Qs§Oc3;diversity;n. 

rozmenit: Rozmefi mipetistovku.;®3dj. zadaiOo: d;8c3(^ as^B@ci S>o6i 

jadgj ©grf2n.;change: give me change for this five-hundred banknote. 

rozmichat;cfpsfe32n£>;stir;T 

rozmotat si;S">g£)D(»Ete;diseantagle for oneself;T 

roznitit;cfpdaJ2n;kindle;T 

rozpeti;e3d3SSo3;range;n. 

rozpor;dpQjno3;cleavage;n. 

rozpor (v nazoru);£>?S@trfgc3;chasm (in idea);n. 

rozporu, v;5£35ia£i;contradictory;adv. 

rozporu, v: Je poskytnut index kompletniho vysvetleni, ktere je s timto v 

rozporu.;S£35ia£): ©©caQ QaSisO £5@g«S SSd-cScsm egScaa? gss§2nQ 

^i.2a.;contradictory: There is an index given, of complete explanation 

contradictory to this.;writ. 

rozpoustedlo;goD23c3;solvent;n. 

rozpoznani; EflgJDo c»i.zfl®;identif ication;n. 

rozpoznani;Efl^2n Oij.2fl@;recognizing;n. 

rozpoznany;@ffl5Qd£)2ri;cognized;adj. 

rozpoznat;wg2D3 C02rf2n£>3;make out;T 

rozpoznat;gegJD3(B2rfza£i3;recognize;I 

rozpoznat;gegd2nOo;recognize;cl. T 

rozpoznat;tCg2D3 Corf2n;recognize;T 

rozpoznat;wg2D3 ffijrf2n£)3;recognize;T 

rozpracovala: veskera tato pomoc rozpracovala;a)d 2Dj.»g@-S^: ®B 8o3g 

@®@WG3 Sid 2T)i"Q@-eSf;elaborated: all this service elaborated;writ. 

rozpracovane;S)d 2Tn£i2;elaborated;adj. 
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rozpracovani;Gl532aa2§G3;elaboration;n. 

rozpracovani (tematu);g2Sd-€ScS;exposition (essay);n. 

rozpracovani: materialisticke rozpracovani (filosofie) bytosti a cloveka;3cg£flc3: 

eissO £03 g^ffl(3G33 Sga)^ ©lOTiSffiiEto^ Sg)tOc3;exposition: materialistic 

exposition of being and human;writ. 

rozpracovat: dane slovo musi byt rozpracovano;5dzad zsdsta: @^2D £3^cs 

8gH)^S Sdisd sadzrfK) S)K\;elaborate: given word should be elaborated;col. 

rozprava o necistotach svetskych lidi, ktefi hledaji utociste;tOc3@trfd£) 

ggZ3)c5;preaching about impurity of worldy-refuge-goers;n. Bh. P. bhayabherava 

sutta 

rozptyleni;Ol33£3!9ca;diffusion;n. 

rozptyleni;S@ssloG3;distraction;n. 

rozptyleni pochybnosti;ffi>a)D S?sd-€o;dispelling doubts;n. P. kankha vitarani 

rozpulsovanou mysl;Szs Jf3ffl;d8-€fi;palpitated mind;n. 

rozpustily: dvefe se proste rozpustily;^c3 3: @^>6 zflffi)®® ^csS 

(8@cic3;dissolved: door just dissolved;writ. 

rozpustit "tekutinu delat";^c3 2ad2n£>3;dissolve "liquid - make";T 

rozpustny;dad23;soluble;adj. 

rozpustny;p£>B;soluble;adj. 

rozpustny;^c3 2S>g £0{29;soluble;adj. 

rozradostfiovat: rozradostnovat pet smyslu;82T)Orf: cfj.£3, 232T), 2DD63, <^£>, fflSd 

82T)G2rf;rejoice: rejoice the five faculties;writ. 

rozfazene znaky (znaky nalezici vets! casti abecedni tabulky souhlasek jazyka 

Pali);QSo)32rf23 ef^sd;categorized letters (letters pertinent to the major part of 

the consonant alphabetical table of Pali);pl. gram. 

rozfazeny; 0(5(8 2aaza;classified;adj. 

rozruseny (nepf£jemne);2S(2Sc;excited (negatively);adj. 

rozrusit se;a§gdg @®2n£)a;excited get;I 

rozsah;@afcB;gauge;sg. 

rozsah;c3do3;range;n. 

rozsah;cfDc^8S;span;tim. n. 

rozsah;03d3G3-€S5c3;span;n. 

rozsahly;c3g(3;extensive;adj. 

rozsahly;e^Se33Q (from e33fflag);extensive;n. 

rozsahly;gQ^;spread;n. 

rozsifena rodina;Scaai3 £3gg;extended family;n. 

rozsifene;Ql5:>d;a£);spread;adv. 

rozsifeni; Dead's! 5®;expansion;n. 

rozsifeni;32aaS3KM;expansion;n. 

rozsifeni;3a»c3G3 (from Ss»CBc3);expansion;n. 

rozsifeni;3ffi»Cfic£;spreading;n. 

rozsifeni (nemoci atd.);£>!5:>tss3c3;spread (of disease etc.);n. 

rozsifeny;®!3ad;a;diffused;adj. 

rozsifeny;Ol5a£3S!;extended;adj. 

rozsifeny;OD3djS;extended;adj. 

rozsifeny;S85 cS2n£>a;pervasive, be;T 

rozsifeny;3£S^;spread;adj. 

rozsifeny (rozptyleny);eJ5dz~);spread;adj. 

rozsifeny fakt;£3(.2S8s5 S)dj.-€S; spread fact;n. 

rozsifeny po cele Tipitace;^8o23u; p5i S53 GOE^z^pervasive in whole the 

Tipitake;adj. 

rozsifeny, existuje;QBad'?3£) £3®i9a~)Oa;spread, exists being;T 

rozsifeny, existuje coby; Dead's)® SS®s]2r>Qa;spread, exists as;I 

rozsifenym, stat se;®15ad"S) @®2r>Qa;spread, become;I 

rozsifikSe&Sdin @ffi»Q;spread, having;p.p. writ. 

rozsifil se;0(.s38ga;spread;p.p. col. 

rozsifit;^2s5 @®Sa®a;extend;T 

rozsifit;£3g(J 2adBa®a;make wide;T 

rozsifit "rozsifit - jft";£2i2§d o3Jn®a;spread "spread - go";T 

rozsifit se;ag(J @®2nQa;become wide;I 

rozsifit vzduch (uvolnenim casti obleceni na krku nebo pase);Gac^Q ^2s5 

sad2nQa;extend the air (by releasing part of clothes on neck or waist);T 

rozsifit: rozsifit zboznou znalost Dhammy;geS>(^ zsdznOa: ssi^B>i£)sS O® 

e^zncs gc3(^ 2adjn®a;expand: expand the pious knowledge of Dhamma;writ. 



rozsifme;pd(J 2sds^;widen, let's;v. 

rozsifovani;Sds3d-€Sc3 2ad2nOa;extending;n. writ. 

rozsifovani (informace);g®adc3;spreading (information);n. 

rozsifovat;e3S)d(®2nQa;spread;T 

rozsifovat;£3(.Sjd(J5)Ga;spread;T 

rozsifovat se;3a»02ncs @®2n®a;expanded, be;I 

rozsifuje;£3(.25dj.@-c5fci;spread;writ. 

rozstipnout;£3(j2n®o;cleave;T 

rozstfihnout;23e3J5)Oa;cut;T 

rozsvitit;^g > ®2n®a;light (a candle etc.);T 

rozsvit'te! "dejte svetlo";g3® @^rf25a!;turn on the light! "light - give" 

roztahnou se: Vlny se roztahnou po pobfezi.;cfj@^3: dg @®dg® 

cfi@^3.;stretch: Waves stretch to the coast.;writ. 

roztihnout;3t8^2nOa;dilate;T 

roztahnout: roztahnout kfidla^^iflCorfznGa: 8<J 3^toa>B J S2T)®a;spread: spread 

wings 

roztat se;^GS@®2n®a;melt;l 

roztomily;®JD£fld;cute;adj. 

roztomily;gdu2D3;cute;adj. 

roztomily;2S®J??c3;lovely;adj. 

roztomily;®zn"cCd;lovely;adj . 

roztomily;d®!3a;lovely;adj. 

roztomily: Je to velmi roztomile!;gcio32T)3: go wS gd£3K"3!;cute: It is very 

cute! 

roztrhal: roztrhal knihu;f>dt®a: ©Mas) §>di®a;tear: tore the book;p.s. 

roztrhat;§d2n®3;tear;T 

roztrhat se;§@dEa®a;tear;I 

roztfidit;OSd? zadznGajsort out;T 

roztrousene uceni;gjS-€82S5 @^a3K"ia;scattered teachings;n. 

roztrousene: roztrousene kameny na zemi;4fSjd2n: 3®Q cfS^dJS) CC(J;scattered: 

stones scattered on the floor;writ. 

roztrouseny;cf®d2n;scattered;adj. 

rozum;^Ozn;mind (wisdom);sg. 

rozumet;@s5dfCOjrf2n®a;understand;T 

rozumet;@B5@d2D®D;understand;l 

rozumet "vyznam brat";@S)di® (B2rfza®3;understand "meaning - get";I 

rozumet: jak by jeden mohl rozumet; @B5@d2D: Sl®rf® @23S@d2D 

£38^@^2rf;understand: as one can understand;writ. 

rozumne zvazeni;oj^3®ca 323(J£32nu5;rational consideration^. 

rozvaliny; 2nQo)2rf;ruins;pl. 

rozvazal;gde33;untied;p.s. 

rozvazat;2fldg(^ S5d(B2rf2n®3;untangle;T 

rozvazat;(3t?2T)QD;untie;T 

rozvedeny;^2s5ffi5C33^3;divorced;adj. 

rozveselit;£3OT£3^®3;cheer;T 

rozveselit;e3!5Cj 23dJD®3;cheer up;T 

rozvetveni (stromu);©^Sg;fork (of tree);sg. 

rozvetveni (stromu);@^Sg;fork (of tree);pl. 

rozvijejici se, nekdo;^cq«S| ®2rfjna;developing one;n. 

rozvijeni az k okraji (tj. na maximum);23® ®0S® £fli@^2S3®3;developing up to 

the brim;T met. col. 

rozvijeny, byt;£5-OKQ2no3 @®2S5®a;improved, to be;l 

rozvinout;3iS^2n®3;deploy;T 

rozvinout;2a-®2n®3;develop;T 

rozvinuly se: rtizne filosofie Dhammy byly rozvinuty;2fte^ Qzs): epozrfsaSO 

Q&> ^Sraai 2^£3^ Qto;invented: diverse Dhamma philosophies were 

invented;p.s. writ. 

rozvinuta: Cesta je dobfe rozvinuta.;Q£)2n3: ®a5fflG3 ®j.2ni©2rf ®£J2D3 

Q^@®3.;developed: The path is well developed.;ow. 

rozvoj;gOS2nc5;development;n. 

rozvoj;®J)2nca;development;n. 

rozvoj;Ocj2nc3;development;n. 

rozvoj;5ffi53(B2nc3;development;n. 

rozvoj;5ffi5aa3c3;development;n. 
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rozvoj;3s»CBG3;development;n. 

rozvoj;e3»Ocjjno3;development;n. 

rozvoj;M»OSjno3;development;n. 

rozvoj;t38-e»:>®c3;evolution;n. 

rozvoj;effip9CO;progress;n. writ. 

rozvoj;etSOa^3ci;progress;n. writ. 

rozvoj;£2ta2fic3;progress;n. writ. 

rozvoj;giS29c3;progress;n. 

rozvoj;0£/ZT>o3;progress;n. 

rozvoj moudrosti;ge^®£S£)S2nc3;evolution of wisdom;n. 

rozvrh;2S3Q£3Qw23~i;schedule;sg. 

rozvrh;2S»gM®W2n;timetable;sg. 

rozvrh, pfesny;jflc3<§2S 23»e &3®K>^;timetable, precise;n. 

rozvzpomenout se;®2S25§ @02nO:>;recollect;I 

rozzafeni (mysli);32a8a> K»Oc3;illumination (of mind);n. 

rozzlobenost;23d'cB;anger;n. 

rozzlobil se "odesel";(SsS^(33;got angry "went away";p.p. 

rozzlobit se;2§@S32n£)3;become irritated;I 

rtut';dw^c3;mercury;sg. 

rty;@s»(J;lips;pl. 

rty;@S»(J;lips;pl. 

rty, osoba s tlustymi;@23DgS8ca3;lips, a person with thick;n. 

ruce;erf;hands;pl. 

ruce a nohy;cf-@(M £33-@(B3;hands and legs;pl. col. 

rucne udelany;cf29rf zfl®p;hand made;adj. 

rucni prace;^S523©;handicrafts;pl. 

rucni vyroba;LOtfel J5)J5®ajrfs)c3;handicraft;n. 

rucnik;2aO:>c3;towel;sg. 

rucnik;W3gG;towel;sg. 

rucnfky;23®o;towels;pl. 

ruiny;2nQ5)2rf;ruins;pl. 

ruka;C!S;hand;sg. 

rukama zubama, drzice sejepjSrf 25)3251 6(^(3:>@c»2r);hand and teeth, holding 

by;adv. 

rukavice;crf(2pd;gloves;E. pi. 

rukavice (hadrove);@d^ tOj©Qos;gloves (made from cloth);pl. 

rukopis;erf 8®eza;handwriting;n. 

rukou (nekoho);5Brf;by (sb);prep. 

rukou: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.;efiSzrf: ®(^<2 

cfsSrf Ozjjd 3gd{® JCig£)S.;by hand: Younger brother accidentaly knocked 

and spilt glass of water. 

rum;d©;rum;E. n. 

rum;C»;toddy;n. 

rupie;d<8o3(3;rupee;sg. 

rupie;d(.8o3(^;rupees;pl. 

rupie: Tato kniha me stoji pet rupii.;di8o3(^: ®Q @® ©ssois® d^Scs^ OK)c32S) 

GS2n£>3.;rupee: It costs me five rupees for this book. 

ruseni;23i.gS)£);disturbance;n. writ. 

Rusko;d(8oMO;Russia;st. 

rust;£fi;@^2n£>:>;farm, grow, come into shape;I 

rust;JSj@^25)£>3;grown, be;I 

rust;C35-€Jo3®ca;growth;n. 

rust (o kvetine);efl<@^2n£>o;grow (about a flower);I 

rutina;08cMO;routine;n. 

riiyny;cf@2J)2a5cj;various;adj. 

rtize "ruzova kvetina";@dte ®g;rose "rose flower";sg. 

ruzna fakta;2nD25)3 2Sd<.-€fi;various points;pl. 

ruzna: riizna pfidavna vysvetleni;@2T)3@c32522§: @2DD@o325rf epz§@52a 

Sgjocajrf;various: various additional analysis;pl. writ. 

ruzne;@25)3@c32S;different;pl. pron. 

ruzne;dza d'2S d32§;various;adj. 

ruzne;e!)2a ei)2a 33@ci;various;adj. 

ruzne;2a2§t3c3;various;adj. 



riizne; 2f»2nD; various;adj . 

ruzne;@2D3@cas§;various;num. 

ruzne;@2r>o@G32S) cfo2S»d;various;adj. 

ruzne;3SQ:>2S3d;various;adj. 

riizne epidemie;33Q ®£3-a>23;various epidemics;pl. 

riizne veci;e>sa 623 dQD;various things;pl. 

riizne zakazy;33Q e&2S3dc5;various prohibitions;pl. 

riizne: a riizne bytosti;S3Q: 33Q e325§£)82r5^;various: and various beings;writ. 

riizne: Rekl spoustu riiznych jinych veci.;cf25>®25>: cfa>®25> @^D(^ 

2Sg£)a.;other: He said many other things.;p.s. col. 

riizne: riizne druhy dodrzovani;53Q: 330 gia 25)®cS2rf;various: various ways 

of observance;writ. pi. 

riizni vefici;2J)325)3 iS5si;various believers;n. pi. 

ruznobarevny;£3oQ O3®;coloured (multicoloured);adj. 

ruznobarevny;£33® £33®;varicoloured;adj. 

riiznorodost; cf@2n2S53325P®;diversity;n. writ. 

ruznorodost;2n325)E§®G3;variety;n. 

riiznorodost; 33oD22§Qca;variety;n. 

riiznorodost; SSgDj-CO; variety;n. 

riiznorodost: riiznorodost nebo pronikani;33cOa§£)cs: £>£>Qi£Oc& 25)iS§25")® 

3E8^z?)Oc3;diversity: diversity or proliferation;writ. 

ruznorody;cp@2T)2a5cD;diverse;adj. 

ruzny;25")25vdiverse;adj. writ. 

ruzny;znjrf;various;adj. writ. 

riizny, je;33cD3;various, is;adj. 

riizny, je adj.;33cj3;various, is 

ruzova jablicka;d»);rose apples;pl. 

riizove jablicko (druh ovoce);d®S;rose apple;sg. 

riizovy, ruzova, ruzove;@d3es £3oQ;pink;adj. 

rvacka;3dg£>cS;affray;n. 

fvani;2S£G?C325;;crying;n. writ. 

rvani se;3dg®G3;scuffle;n. 

fvat;@G53d®2n®D;roar;T 

rvat se;@£33d S^2ne>;fight;T 

fve: Tyger (leopard) fve v lese.;@a»dQ3: @2S33cS3 2Si(3j@D ®a>od£)S.;roars: 

Tiger (leopard) roars in the forest.;writ. 

ryba;®rfe3B;fish;sg. 

ryba;®3g®3;fish;sg. 

ryba (stredne velka);®:>d 2aSu»;fish (of middle size);sg. 

rybaf;®3g2S»dG33;fisherman;n. 

rybaf "vodnik";^Odc33;fisherman "waterman";sg. 

rybafi: Rybafi chytajiryby.;3d@c35: Sd@cs5 ®grf cf(JQj9.;fishermen: 

Fishermen catch the fish.;writ. 

rybafsky prut;Sg 8i5)23;fishing rod;sg. 

rybi mlad'ata;!925?S5 Oi®D;young of fish;pl. 

rybi mlad'ata;®3g £3i®0;young of fish;pl. 

rybnik: Jeleni piji vodu z rybniku.;@0325@25)': g@£>5 @S3325@2rf cjcs 

@SoiS.;pond: Deers drink water in the pond.;writ. 

rybolov;®cqrf d(3g®;fishing;n. 

ryby;®3g;fish;pl. 

ryby;®2T);Pisces;hor. 

ryby: dve ryby;®:>g: ®3g @^2rf25):>;fish: two fish 

ryby: Ryby plavou ve vode.;®3g@®5: ®ag@®5 ^@cl 8zn29.;fish: Fish are 

swiming in the water.;writ. 

ryby: vymotat ryby (ze site);®3e3: ®3d CB(3®3ffl2rf2nQ3;fish: disentagle the fish 

(from fisherman's net) 

rychla reakce;ojfS2S g;903dc3;instant reaction;n. 

rychle;@0cc@ca2rf;fast;adv. 

rychle;|!2s5®2n®;quickly;adv. 

rychle;f;2s5®23»;quickly;adv. 

rychle;l>2s5®2fl2rf;quickly;adv. 

rychle;®2s5(O0(33;quickly;adv. col. 

rychle;3fffc03f33;quickly;adv. col. 

rychle;3d(C3(33;quickly;adv. col. 



632 



rychle;(3jSc J S® c ^ c im c My; a dv. writ. 

rychle;®MD;quickly;adv. 

rychle;Qsoo;quickly;adv. 

rychle;3cOEfl®;quickly;adv. 

rychle;5dtoQ;quickly;adv. 

rychle;@D(»@c3jrf;quickly;adv. 

rychle;8crfce;rapidly;adv. writ. 

rychle;@2r)DS3®D®;speedily;adv. writ. 

rychle;@2nDOdffi§230;speedily;adv. writ. 

rychle (udelat neco);l>2s5®2rfQ;quickly (to do something);adv. col. 

rychle (udelat neco);g333S8c")Dg:>;quickly (to do something);adv. col. 

rychle nastvany;QtOD2§@CSJ«;quickly angry;adj. 

rychle otevfeme;Ot,03 epd§)2g;quickly open, let's;v. writ. 

rychle rozhnevany;QW32§@02a;quickly angry;adj. 

rychle zaznamenani;d®2T) e3-eS?cS:>2nc^;quick mark;n. Bh. 

rychle: Jdi a vrat' se rychle. ;^2s5®2nQ: c8s8» <§d)S)!5)0 dal£).;quickly: Go and 

come back quickly. 

rychle: rychle se rozhneval;cajfls)®: (azflza® ©zaSsscs® fflateOfjajquickly: 

quickly became angry;col. 

rychle: Rychle se uzdrav.;<|>ffi§®2rfQ: §>25§®2rf® eg® @S®a.;soon: Get well soon. 

rychle: Vlak jede rychle. ;@OcB@c32rf: g®5c3 @OcB@c3jrf c»®2rf 2Sd3.;quickly: 

Train goes quickly.; writ. 

rychleji: rychleji znamena pomalu;|)2s5®2rf: f>2s5®2rf @25»®8;quicker: more 

haste, less speed;prov. 

rychlost;Q;.«)c^;speed;n. 

rychlost;^}®c3;speed;n. nep. 

rychlost;@Oroc3;speed;n. 

rychlost je pfilis vysoka;® ;ffic3 Q(33;speed is too high;n. 

rychly;f!2s5®2rf;quick;adj. 

rychly;d®2n;quick;adj. 

rychly;Qy»;quick;adj. 

ryma;ses®g!§G3}SD®;cold (sickness);n. 

rysujici cary;diC3®dcj3;drawing lines;pl. 

rysy;e£0;features;pl. 

rytmus;233@(j;rythm;sg. 

ryze;t03(J;rice;n. 

ryze (jako rostlina);@CBDG3®;rice (as a flower);pl. 

ryze (jakozto rostlina);@CC3c3®;rice (as a flower);n. 

ryze (k pestovani);3;rice (for growing);n. 

ryze na hrani;@£3(J(3® o)rf;rice for playing;n. 

ryze: Jestli tam nebude zadna ryze, pfines cukr.;K»<^: wag? innate- 8zfi 

@c»25te.;rice: If there is no rice, bring sugar. 

ryze: Naobedval jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel.";Srf: ®° S)25§ 

E»gD cp@®.;rice: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came." 

ryze: pestovani ryze na techto polich;3: @® z^S^Gf; 3 ©cooSiSizrf sadjn 

®ja;rice: cultivating paddy in these fields 

ryze: radajedla ryzi spis.;a)s§ razndo: S)2S§ Kirf® dpesa 2ago;rice: liked to eat 

the rice 

ryze: ryzi i kokos;S03(J: MDgS @esog3;rice: rice and coconut 

ryze: Uz jsi se napapal (ryze)? (feceno dvouletym atd. detem);23ffi§^: J^rfj^ 

2aD®g?;rice: Have you finished your meal (rice)? (told to 2 years old etc. young 

children);col. 

ryzi, ten kdo seje;3 Qe^djrfzr^paddy sower;n. 

ryzicka (slovo pro miminka);252S>23;rice (infantile word);n. 

ryzova omacka (zelena);@2S»g2Stg;rice gruel (green);n. 

ryzove klasy;@a»G3® £3j.g;rice ears;pl. 

ryzove klasy;3 23d<J;rice ears;pl. 

ryzove klasy: Farmafka sekala dozrale klasy ryze.;5 Jad(^: @w5Qc5 0;.6g-€S) 

3 zadff 2aj.p®Dca.;paddy ears: Farmer-woman cut the ripe ears of paddy.;writ. 

ryzove klasy: Farmafka sekala ryzove klasy.;@C03G3®: ©CoSgcS ©COocS® 

23(.pOoc3.;paddy: Female-farmer cut the paddy.;writ. 

ryzove pole;25§)d;paddy field;sg. 

ryzove pole;®Qg;paddy field;sg. 

ryzove seminko;3;rice seed;n. 



ryzovy balicek (balicek s ryzi obvykle prodavany v obchodech a brany za hlavni 

jidlo dne);3a§ OiZSjSQjOjrice parcel (parcel with rice often sold in shops and 

taken as the main meal of the day);n. 

ryzovy klas (ta cast se semeny);3 sadg;rice ear (the part with seeds);n. 

rzi;88c3ffi5;aecidium (cluster cup);n. bot. 

s;a)(.3j®;along with;prep. writ. 

s;2a;.cjO;with;prep. writ. 

s;2a;.gQ;with;prep. writ. 

s;@edg;80;with;prep. writ. 

s;cq23§;with;prep. writ. 

s;ogz5®;with;prep. writ. 

s;&S23®;with;prep. 

s;£5Z5®;with;prep. 

s;es®G3;with;prep. 

s;es®eo;with;prep. writ. 

s;£5jS23;with;prep. writ. 

s;£SL?23;with;prep. 

s (necim);23©2rf £325®; with; writ. 

s (necim);!3®eo; with; writ. 

s (nekym);-rf dffitevalong with (sb.);anim. 

s (nekym);cf(.2S®;with;prep. 

s (nekym);-rf c3zs5ffi5;with (sb.);anim. 

s (sebou);gte;with;prep. 

s chamtivosti;@g5K) e5JCO>23®;together with greed;n. instr. 

s fakty;23di-f§ e3jSsi®;with facts;adv. 

S kym?;ffi» dz£&) g?;With whom? 

S kym?;ffi» geo g?;With whom? 

S kym?;ffi»s5 dates g?;With whom? 

s kymkoliv;ffi» eSzfeaGaSjwith anyone;adv. col. 

s muzem (cesky 6. p.);-®(8zn: <S>2fleso®i32r);with man;writ. 

s muzem (cesky 6. p.);®2fieS3®(82«;with man;writ. 

s necim;£S£82aQ;with that;prep. 

S pozdravem... (v dopise);e3®ds]@ci;Regards.. (in a letter) 

s prazdnyma rukama;'c8e3 cfi9jrf;without anything in hands;writ. 

s r.o. adj.;8®3tse823;ltd. 

s sebou;(3efl;with 

s temi;gb^©c32rf;with those;writ. 

s tim;d3rf;with that 

s tim dohromady;d dffi52a®;with that together;adv. 

s tvou stars! sestrou;£)G3D@CO cf2ste»£§ ds'izsvwith your elder sister 

s: choval se s velkym pochopenim;g25®: ®jdd cfQoarfoDcssSrf cgss.® 2§o3d 

@S»® cf(.23;with: behaved with proper undersatnding;writ. 

s: dopisy (nebo eseje) spojene s universitou;e3®(£>: ScriQSgBDgcS e3®£0 

@s>@djn g8;with: letters (or essays) connected with the university;writ. 

s: ego souvisejici s osobou;e323®: c^Wqo £325® OiO&m cfD2§®c3;related to: 

self related to the individual;writ. 

s: ma s sebou;c»D®: e3c33 (SoO !9@c3JD®3;has: he has (with himself);col. 

s: nestvofena mysl bohata na moudrost s radosti;£3KX»s>: &eioS)!T>e£ts MJOfflSi 

Kg-€Se3®9c^2s5s5 cpeS'SoSsa 8za;with: the unconstituted mind rich on wisdom 

with happiness;writ. 

s: Po tomhle jsem s nim uz nesel.;e3s§2a: ®- 5*Q aci@d cfo@cs25§ dsdsa 

c32rf23~)j.;with: After that I didn't go with him.;col. 

s: s kamaradem;d2S§S5: C33g@®2s5 6ss§ffl);with: with a friend 

s: S knihou pfines i pero.;e!)2S§S5: @£332S2sS e5s§za Ojznri @crfrf£}.;with: With 

the book bring also pen. 

s: s Uditem a Upulem;-3: ggg8 £<^3 e!)2S§JS5;with: with Udit and Upul 

s: s Uditem a Upulem;e!>ffi§23: C§g8 £^258 625§za;with: with Udit and Upul 

s: slibit mu;c3js>ja: 6ao £32s5ffii @£33@d3g @Q2n®D;with: to promise him 

s: vstfebane s kralem Piyou;£3®0): 8c3 d£525®D ea®85 c^^ @OQ^;v/ith: 

absorbed with the Piya king;p.p. col. 

sacek;£3j.za®c^Q;packet;E. sg. 

sachy;©®8 ^£)3®;chess;n. 

sada;2S®Qgca;batch;n. 

sada;@ffl32rf2T);batch;n. 
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sada;M§tOc3;batch;n. 

sadaf: Sadaf spi nahofe v domku ve strome.;@Kferf ©cooScsa: ©Kfzrf ©eooScso 

<5:>2§csQ £,£) ©jeted zflc^ o32n£>o.;farmer: Chena farmer sleeps in the tree 

house up there. ;writ. 

sadisticky ("rad muceni jinych");od8£)32S53@;sadistic ("liking torture of 

others");adj. 

sadlo ("praseci tuk");(53dj. @zS(^;lard ("pig's fat");n. 

sadlo ("praseci tuk");tg2ad @©g;lard ("pig's fat");n. 

sadomaso;MC^C3pG;sadomaso;n. jk. 

sah;H)SD;fathom;mdef. sg. 

sah;£)s)c3;fathom;n. 

sah;5)@s);fathom;mdef. sg. 

saji: Roman saji a piji lidskou krev.;£d3 ©SoiS: ©gd{@©5 ©zfle^zteffif &(% 

&6o @n>3i§.;suck and drink: Mosquitoes suck and drink the blood of 

people.;writ. 

Sakadagami, Jednou-Vracejci-Se (osoba, ktera dosahla druheho ze ctyf stupnu 

osviceni);C3Jaag:>coo2>;Sakudagami, Once-Returner (the person who attained 

second of four levels of enlightenment);n. P. sakadagami 

sakal;jn5oM;jackal;sg. 

sakal;E3£>0:>;jackal;sg. 



("automatically");adj. 

samostatnost;d£>s>rfs)S»Oc3;autonomy;n. 

samostatnost (statni) "samostatna vlada";c^£)c^rf £33g2nc5;autonomy "own 

rulership";sg. 

samostatnost (statni) "samostatne kralovstvi";eq&d3dfl;autonomy "own 

kingdom";sg. 

samostatny;gB5i3ffi);single;adj. 

samostatny;gB5i3S);sole;adj. 

samostatny: mysl putuje daleko aniz by mela telo;62aDCK gd» co©» 

e!>23£)d-;alone: mind goes alone not having a body;P. duram gamam ekacaram 

samota;0"^2S(33G;aloneness;n. 

samota;gp®c3;hamlet;sg. 

samota: odesli jsme do samoty;d@K»C">E>: cf8 d@w:K»ffi> Q©tfl;solitude: we 

stayed in solitude;p.s. ow. 

samotny;232f5©;alone;writ. 

samotny; 23z3;single;adj . 

samozfejma vec;grfo3SSSo3;obvious thing;n. 

samozfejme;jfSMi.S5GS);obviously;adv. 

samozfejme;gffi>l523S ®0es©;obviously;adv. 

samozfejme;29£)®2T)D @2DD@0;of course;adv. writ. 



Sakka (kral bohu "sfery tficeti-ffi");e33a5zad; Sakka (king of gods of the "world of samoz fejme'a3/SjS2rf©'of courscadv 



thirty-three");bh. n. 

Sakka, buh, kral Tavatimsy;CB^@4®^ £! ? c3:l >Sakka god, the king of 

Tavatimsa;name P. sakkadeva 

Sakka, buh, kral Tavatimsy;U2s5®^Odd;Sakka god, the king of Tavatimsa;name 

P. sakkadevaraja 

sala;E33dd;scarf;sg. 

salat;e3go®g;salade;col. sg. 

salat (hlavkovy);£5gg @2S»g;lettuce;sg. 

salon;M3®(2;parlour;col. sg. 

sam;232fi;alone;adj. 

sam;232flc3®;alone;adj. 

sam;232fi®c32rf;alone;adv. 

sam;232SG;alone;writ. 

sam;232flO®;alone;adj. 

sam;23®zrf;alone;adj. 

sam;23®DS>23c3®;alone;adv. 

sam;23®J5voneself;adj. 

sam vytvonl;®QD a>s§H>Q;created by himself 

sam: Ja sam tarn dnes musim jit.;-© ef^ ©© © d@w csrfzn 5D25~i;alone: I 

alone must go there today. 

sam: Proto jsem pfisel sam.;23jfics©: dte>3 zazflos© eb@G.;alone: That's why I 

came alone. 

sama o sobe;garf®;self;n. 

sama sebe, pro;2S®2n®;onself, for;n. ace. 

sami sobe (oni);£)£|2rf®;themselves;pron. 

sami sobe (oni);23©rf©;themselves;pron. 

samo-osviceny (take zvany 'pacceka Buddha' nebo 'tichy Buddha' - narozdil od 



samozfejme;dffi5 @2nrf2y>;that's for sure 

samozfejme;dja @2nrf2y>;that's for sure 

samozfejme!;cf2fl©3d@cajrf;of course! ;col. 

samozfejme!;2n(.25Q!;of course! 

samozfejmy;g2s3;obvious;adj. 

samozfejmy;gS5i3S82;obvious;adj. 

sampanske;@ t ®sd2rf;champagne;n. 

sampionat;cgc3S)30;championship;sg. 

Samuddavadi, pffbeh Buddhova minuleho zivota;£33®jc^QoS 

d:>Z32ac3D;Samuddavadi, story of Buddha's past life;name 

samy;£3®32D;same;adj. 

Samyutta Nikayi, komentaf;e3»c5S§ cfCj©3£>;Samyutta Nikaya commentary;n. P. 

samyuttanikaya atthakatha 

Sanasa, asociace ktera dava pujcky;C3.-e5.tS. (£3«»£3 •eSjcaesgKI £5©29o3);Sanasa, 

loans giving association;abbr. name 

sanatorium;S33rfi5 ®t£Oo 2fl©Desc3;nursing home;sg. 

sance;e©2S»33c3;chance;n. 

sance;e©d®3©;chance;n. 

sance;gdc3oQ;chance;n. 

sance;Oodc3;chance;n. 

sance: Dejte mi jeste jednu sanci!;cfOeis»E)ffi§: ©Q is® cfOeiawds 1 ) 

@^2rfzn!;chance: Give me one more chance!;col. 

sance: nemel jsem sanci;<|>£) gefcte §>£) gefcta ©znogiS^opportunity: I 

didn't have an opportunity;p.s. writ. 

Sangharadzova pozice (vedouci mnichvi v urcite oblasti);£3£)e32r)3cS2a 

Qdc3;Sangharaja position (chief of monks in a certain area);n. P. sangharaja 

Sanghy (spolecenstvi mnichti), souhlas;es-t33K")®t;9c3;Sangha's (of community of 



'prave samo-osviceneho', nema zadnou velkou schopnost ucit 

Dhammu);M©Si»C;Self-Awakened One (also called 'Pacceka Buddha' or 'silent monks) approval;n. 

Buddha' - unlike the 'rightly self-awakened one', he doesn't have any great ability sanitarni ("zdravotni ochrana");M2SaDd23SD© (£52?te+cpdss:>Q);sanitary 



to teach the Dhamma);n. Bh. 

samohlaska;Mdca;vowel;n. 

samohlaska;ei©d;vowel;n. 

samohlaska mezi dvemi souhlaskami;cf2rf23a&a;vowel between two 

consonants;n. gram. 

samohlaskovy zvuk;rf©do2rf23 833g;vowelized sound;n. 

samohlasky;g:>«5o233d;vowels;pl. 

samohlasky: zpocatku poukazat na samohlasky a pak;d©d: e£D6 Sjgzrf 

^2s5©g3;vowel: from the beginning, having shown the vowels;col. 

samolibost;gc33gca2s5;complacence;n. 

samostatne osviceny ctihodny pan (epitet Buddhy);63®^gdd3«5rf 

©jcjrf@d;self-enlightned venerable lord (epithet of the Buddha);n. 

samostatne zijici;dEa ©d;alone-living;adj. 

samostatne zrozeny (z panny);d©E£^d32a;self-born (from virgin);adj. 

samostatne zrozeny (z panny) ("automatically");|)@9;self-born (from virgin) 



("health protection");n. 

sankhary;S3-do):>do;sankharas;bh. pi. 

Sanskrt;M-M2aaB5;Sanskrit;n. 

santal: Brahmini a ostatni postavili tu cetii ze santalu a;Mgai: gDtrf®-C53^|g 

C3g2rf gd£5i.c3J3 C3o^D;sandal: Brahmins and others having built the stupa of 

sandal wood;p.p. writ. 

santalove dfevo;d255 tcjrfc;2n;sandal wood;n. 

santalove dfevo: busta ze santaloveho dfeva;d25? togrf: drf tflgrf dt£3ci;sandal 

wood: sandal wood statue 

Sanyasi Brahmini (druh Brahminu);G3znB3S;Sanyasi Brahmins (a kind of 

Brahmins);name 

sari (indicky styl) (druh damskeho obleceni);uo8c^;saree (India style) (women's 

kind of clothes);n. 

sari (Kandy styl) (druh damskeho obleceni);®G38o3;saree (Kandyan style) 

(women's kind of clothes);n. 

sarkasmus;e t ri©c^LC;sarcasm;n. 



634 



sarkasmus;£O£0:>e3c3;sarcasm;n. 

sarkasmus;Qr»@d3s l >;Sa5;sarcasm;n. 

sarkasticky;££SK»e3orf)®2S;sarcastic;n. 

sarong;e3d®;sarong;sg. 

sarong;C3d®;sarong;sg. 

sarong: jeste sarong;63d®: &5d®25S§;sarong: also a sarong 

sarong: nadzvednout si sarong;Md®: wd® 25>d® G5jrfa")®3;sarong: put sarong 

higher 

sarongy;Md t -;sarongs;pl. 

satek;Woe$Q;scarf;sg. 

satelit (pfijimac);odo£>(23ffi) cfi.2n2§2n3®;parabolic antenna;n. writ. 

saten;Sd t B5;satin;n. 

satipatthana: nepraktikujici satipattham^MiSesOdtojn: MiSeSdtoeKl 

K)jd;satipatthana: not practising satipatthana;bh. 

Saturn;@M2ne^d(.;Saturn;n. 

saty - damske jednodilne;0")pj®;frock;sg. 

saty - damske, jednodilne;tfsGS;frocks;pl. 

Savatthi, mesto (staroveke mesto Indie); 13 ;®{S5 2TjQd; Savatthi town (an ancient 

town of India);n. P. Savatthi 

savci;2S§8dOD8rf;mammals;pl. 

savci; 2933;mammals;adj . 

sazba (napsani textu na klavesnici);cfffissd S2DS3Mc^;typesetting (arrangement of 

letters);n. 

sazeni;8®3®;planting;sg. 

sazeni, lide zavisli na;Kc® csqtca CiSSV-S ^©S® q?LO;gambling, people 

addected to;n. col. 

sazenice;a t go3;seedling;sg. 

sazenice;a t Q;seedlings;pl. 

sazet; 8®jQ2n®D;plant;T 

sazet; E3Q©2n©a;plant;T 

sazet (plodiny);G5(B3 2adzn©3;plant (seedlings);T 

sazet (rostliny);'cS9Q23~)Oo;plant (plants);T 

sazet (sazenice);QK)323d2nQ3;plant (a seedling);T 

sazka;£)®SjOffi§;bet;sg. 

sbalit (nekoho);ep^d tfl®j®;date (sb);T 

sberacka cajovych listku "cajovych 'prave vzrostlych listku' sberacka";@2§ gg 

©sngzrfsflosjtea plucker "tea 'fresh leaves' plucker";f. 

sbirat (hromadit);@co:>£) GlW2n©3;collect;T 

sbirat: necineni novych zamernych cinu (karmy);dlB zadznGa: si® 23® die: 

©ZTOZSg 85®;doing: not doing new intentional action (kamma);Bh. writ. 

scena;^dS3Z~) 23gca;scene;sg. 

schazet: schazi dolu;S;.K)(.: S>itS\ 9ji0i f>Bte®3;go down: going down 

schema;co«focO;cadr;n. 

schema;@e3®2S ®jg;cadr;n. 

schema;g£S2ada~)cJ;scheme;sg. 

schema;££S<g®G3;scheme;sg. 

schladit;iS®2n®:>;cool;T 

schodiste;raddq©;staircase;sg. 

schodiste;£3S@0(2;staircase;sg. 

schodiste;C3S@Og;staircase;sg. 

schody;£3S@£3g;stairs;pl. 

scholastici;g«)rfzs;scholars;pl. 

scholastik;gCOS»;scholar;sg. 

scholastik;C32rf8Gdc3:>;scholar;sg. 

schopen neco udelat, byt;M®335ggs§02n®3;able to do sth., to be;T 

schopnost;S32aas»G;ability;n writ. 

schopnost;13®5©c3;ability;n. 

schopnost; Efl i29oS:>Q;ability;n. 

schopnost;W<.29cMQ;ability;sg. 

schopnost;cfoca232T);faculty;n. p. sg. 

schopnost;8®c3;faculty;sg. 

schopnost;25®gS»®G3;skill;n. 

schopnost;jflg2ns»£)cs;skill;n. 



schopnost;3®ate we3®o2>c3;skill;sg. writ. 

schopnost; 'cB(.29c33®;skill;n. 

schopnost samostatne vyslovnosti;gOarf;S G32s5j9cC;possibility to be pronounced 

alone;n. gram. 

schopnosti;@od®2rf;abilities;pl. writ. 

schopnosti;'cB(.2Sc3DGrf;abilities;n. pi. 

schopnosti;tBerfs5®;capabilities;pl. 

schopny;W©23§;able;adj. 

schopny;ep®»;capable;adj. 

schopny;W®S;capable;adj. 

schopny;gffite;skilful;adj. 

schopny ("majici sflu");3gS3®eE$2r>;able ("possessing power");adj. 

schopny (o nezivotnych vecech);@G33G5B;capable (of inanimate things);adj. 

schopny jist;2SK! M[2S;able to eat 

schopny pit;@ab2S Efl<.29;able to drink 

schopny fici;29c323 JCj29;able to say 

schoval;£fli-C2®3;hided;T 

schovany;3ste;concealed;adj. 

schovany;W(K©|2T|;hidden;adj. 

schovat;tfl-K>K~)©:>;conceal;T 

schovat;JO»852n®a;hide;T 

schovat se;W(.G5@©2n©D;hide;T 

schovat se;ESK)CB2rf2n®D;hide oneself;T 

schovavaji se: Mysi se schovavaji.;M(.ec@®sS: §>@cs$ e3{£0@©2§.;hide: Mice 

hide themselves. ;writ. 

schovavajici se;U>CB3;hiding;adj. 

schranka (postovni);2Sj.Oj.(J @e©3c3;post box;sg. 

schranka (postovni);gc:® i2?o3©ci;post box;sg. 

schuzka;^2D @Gs3^3K>e§;appointment;sg. 

schuzka^ai @cs3g3K>25§;date (appointment);sg. 

schvaleno: jiz schvaleno;SSDg: C53g C33g G33;approve: already approved 

schvalit;^2T5®Si 2adzn©3;approve;T 

scilicet;@2S@dgc3S§;scilicet;conj. writ. 

scitat;dS5q; 23djnOo;add (in maths);T 

scratched;e5®dp;poskrabany;adj. 

sdileni ve spolecnosti;@t3:>£Q;communality (common sharing);n. 

sdilet; @25»©esa$ cf3z§© 8<32n©o;share;T. writ. 

sdilet;w§@<^ grfis 3^2n©o;share;T. nep. 

sdilet (s nekym^en^DCorfsiO^share (with sb);T 

sdilet inklinaci vuci;Z51j.gdi® @S32rf©25to;share inclination towards;T 

sdruzoval se s;cfj.eqdi ©swdga (from £fi|g<5i J3dg3);associated;p.p. col. 

sdruzovat se;^it£f5i 2ad2n©3;consort;T 

sdruzovat se s;Cj.£^dt 2Sd2n©a;consort with;T 

sdruzuje se samohlaskami;BOd 38si cfigdi ©2rf@2rf;it accompanies with the 

help of vowels 

se (nekym);e<.Z50;with;prep. 

se mnou;za®:> ©ffi^ZSiwith me 

se mnou;®@C02§ ds§23;with me;writ. 

se vsemi;a)2s5@2a5@CB®;with all 

se zbytkem, osviceni (tj. osviceni pfed smrti);@e3^e^@(d'as ^©3-€Sca;with 

remaining, enlightenment (enlightenment before death);n. Bh. P. saupadisesa 

nibbana 

se: Pfisel jsem do domu se zpevakem.;2a;.S£): cmcsescSS^ 2S5igG ®® zflDes® 

^D@G®.;together with: I came to the house together with the singer.;writ. 

sebe sama;ZS®2^3;onself;pron. ace. 

sebe-laska;eDS§® d@2rfjCU5;self-attachment;n. 

sebe-uspokojeni;&S®ca» e3®@t03(?o3;masturbation;sg. 

sebe: Zabil ji a pakzabil i sebe.;23®-£)!5§: S)jq ef^ca® ®dgD S5®»Os5 

®d3CB255zaD.;himself : He killed her and then he killed himself also.;col. 

sebeduvera;cfS§®S3S l >;Sc3;self-confidence;n. 

sebedtivera;cfDS§® Sd®363ci;self-confidence;n. 

sebeduvera;£i®c3» 5d®De3ca;self-confidence;n. 

sebeduvera;d®a32s5!ScJ;self-confidence;n. 

sebeduvera;eDS§® Sd®36Sc3;selfconfidence;sg. 
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sebeobrana;cpriS®odS8D©;self-defence;n. 

sebepozorovani;cfrf2s5asS"€fi>G3;introspection;n. 

sebevrazda;8cs (2Sa Eflozfi jada>ijf?®;suicide;n. 

sebevrazda: Zabil ji a pak zabil i sebe.;®dac")£te»: SD|g ^j.ci£) ®dgo J3®-S2s5 

®d3iaste3.;suicide: He killed her and then he killed himself also.;col. 

sebran, byt (o mysli);c3®ffi§ @?s>@6'& 8e§ e^ o32n®o;be taken with;I 

sebrat;cfi.sS^2nQ3;pick up;T 

sebrat (ze zeme);cfi.d3g CBjfli9;pick up;writ. 

sectela osoba;cf;.£g 8dj 2S;.2rf cf^iS ©2fl@£S2S§;well-read person;n. 

sectela osoba;cfj.tg 8dj ffiijrf cf^iS ©2fl@£Sffi§;well-versed person;n. 

sedadlo;cfcq2n;seat;sg. writ. 

sedadlo;cfDG3Jno3;seat;sg. 

sedesat;Efl<Q;sixty 

sedet (byt sedici);<j>ga>2n<§25'> §Bto£>3;be sitting 

sedet (pasovat);fflj.(2@£32n£i3;fit;I 

sedet (pasovat);ffl(.(2@e32nE>o;suit;I 

sedet, koukat a nic nedelat (busit soustfedeni");M®33 <»K)B}E>3;stare, sit and do 

nothing ("beat the cocnentratin");T 

sedet, nechat: Nech (je) tam sedet.;§ato @^2n: tSsiJD sjste ©gate 

©2al;space: Let (them) sit there. ;col. 

sedi (je) nekolikhodin (bez hnuti);0(ca G">-€£j» <£>2rf2n©o;sits (is) for several 

hours (without movement);T col. med. 

sedi: sedi mi;«)32r>£)3: ®Q S)Siz^Oo;smt: suits to me 

sedive vlasy;eq£CM3;grey hair;n. 

sedlak;®«MSc3:>;farmer;sg. 

sedlak;@053S@ca5;farmers;sg. 

sedlo;U(.^;saddle;n. 

sedlo;U^gca;saddle;n. 

sedm;'o023;seven 

sedm! ;c8S»3 ! ;seven! 

sedmdesat;'cfl(.rf2ajO;seventy 

sedmdesat-tfi;EOi25§Z5» 252n;seventy-three 

sedmnact;go'cB2a;seventeen 

sedmnact-;^3W25§-;seventeen- 

sedmy;C3E§02«;seventh;adj. 

sedmy;tflrf©£>23;seventh;adj. 

sedmy;tOste£)2ScS3;seventh one;n. 

sedmy pad ceskeho jazyka, s kym, cim;2ad-€fi. (jad-cfi 3w2s5i9c3);instrumental 

case;n. gram. 

sednete si tady;@®@ts> £>o5@E>Ete;sit down here;col. 

sednete si! "byti vezmete";<|>q eoatoljsit down! "being - take" 

sedni si!;«^ffiate!;sit down! 

sednout si;Qo3@02ne>;sit;T 

sednout si;cfeg2rf costoSbjsit down;T 

sednout sL'cftqrf eorfsntbjsit down;mn. T 

sednout si;«^ffirfa")e>;sit down;T 

sednout si;tSq CB2rfzn£)3;sit down;writ. T 

sednout si: Na co si to dite sedlo?;£)D3@£)2n£b: <3®gsd QjSoSqd firfe-si 

@®d@s§ ^?;seat: On what is the child seated? 

sednout si: vsichni si sednete \;OdSi@D!S)Qr. zagdjrf e>3@E>jrfa~)!;sit down: all 

people here, sit down! 

sednul si;cf^ cprfa»;sat down;col. p.s. 

sedy, seda, sede;^g OoS;grey;adj. 

sef;@obd;boss;E. sg. 

sef;@Q32s5@2323;boss;n. 

sef;@g32^ ®JC£§ZSc£o;boss;sg. 

sef;^S£3i925@3;chief;n. 

set (ponizujici);@C")DH)£)@ete;leader (derogatory);n. jk. unpl. 

set (v praci);@goffi§2a:>;boss;n. col. 

sef kuchaf;@2a3jScM;chef;sg. 

sef: Sef ma dnes a zitra volno;-8: @£bei cf^S @w®3 2flE)3S4;boss: Today and 

tomorrow the boss has holiday. 

sef em, stal se;@(2a2s5@232s5 @£)g:>;boss, became a;p.p. 

sefovi: Az napises tu reportaz, dej ji sefovi.;@o)oe^®: S)c33 @® £>523o£> 



gc^ita® @£ne£0 ©^rfzn.jto boss: When you write this report, give it to the 

boss. 

sejf;@s&fc}®2S;safe;E. sg. 

sejit pro (nekoho);5)£^£3£)2ri£)a;get down for (sb);T 

sejit se;JCg)a")25teGo;meet together;T 

sejit z (autobusu);o)£82r)£)3;get down (of bus);T 

sejit z cesty;ggD£)Q cajnOj;go out of the track;idi. 

sek;@©2S§ ©S);cheque;E. sg. 

sekala: Farmafka sekala ryzove klasy.;2aj.g£>DCi: ©CoSgcS ©COocS® 

S)tg£)oc5.;cut: Female-farmer cut the paddy.;writ. 

sekat (dfivi);c3(32nOo;chop (wood);T 

sekat: sekat dfivijeigznEb: gd e3g2nO:>;chop: chop the wood 

sekce;Mi8c3;chapter;sg. 

sekce;eaSjnc3;chapter;sg. 

sekery;@c»@d5;axes;pl. 

sekretafka;@(Jffi)®;secretary;sg. 

sekretafka;©(J3a»;secretary (woman);f. 

sekta;g33c£;sect;n. 

sektafsky;g33;sectarian;n. 

sekty;g332rf;sects;pl. 

sekty: sekty a nabozenstvi^SSzrf: gSSrf Jfia cfoa5®;sects: sects and 

religions;writ. 

sekularizace;@Q5zS23 2S5®;secularization;n. 

sekunda;2srfodc3;second;sg. 

sekunda;ffii25So@d;second;col. sg. 

sekyra;®C33dQ;axe;sg. 

sekyra;@£3a@d3£);axe;sg. 

sel;(StS(JQ3;have gone;p.p. 

sel;(Sc33;went;p.s. 

sel (neco delat);©igK")3;went (for a work);p.s. 

sel a;@G">o8;gone, having;p.p. writ. 

sel, kdyz jsem;c32n 3®;going, when;adv. 

sel: Protoze otec odesel, odesel jsem take. ;i8o3o: 3»2§Z5» (Sea jflesa ®®s§ 

(Scaj.;went: As the father went I also went.;p.s. 

sel: Sli jsme do obchodu a pili caj.;d3s8»: cf8 2a@QQ cSeS- @£§ 3®£>3.;went: 

We went to the shop and drank the tea. 

selma;®@gO£^c5D;beast;n. 

selma;Qge3QD;beast;sg. 

selma;QS3g)@ca2s5;beast;ndef. sg. 

selma;®D3g3;beast;sg. 

selmy;Q(J£3rfi5;beasts;pl. 

selsky rozum;®i.Q@J02n g®2n;common sense;n. 

selsky rozum;£3o©325~)13 K;2nca;common sense;n. 

selsky rozum;£3o®32DS Sj^3o3;common sense;n. 

sem (kam?);@233;here 

sem (smerem sem);@®@Ei2rf9;to here 

sem a tam;35)@®3S;here and there;prep. writ. 

sem: pojd' sem;@2a5: t32rf£) @2Si5;here: come here;col. 

sem: sem a tam;@®. eS @® cf2a;here: here and there 

semanticky (vyznamovy);(B3g3C)t);semantic;adj. 

semena (z kvetin);e<®;seeds;pl. 

semeno;ec®c^;seed;sg. gener. 

semeno;Kc;K;seed;sg. gener. 

seminka zapichavajici se do obleceni;srfz93;seeds stacking on clothes;pl. 

sen;8ESzn;dream;n. 

sen, mit;8sS2D ^j9jn®3;dream, have a;I col. 

sen, mit;'cSzn ^2n®3;dream, have a;I col. 

senik;®(de3;loft;sg. 

seniomejsi a ctihodny pan;eto3d£>^c3Jn Qjozrf@e^;elder and venerable sir;n. 

mn. writ. 

seniorniArahant;dSflrf@23d 2n®rf;elder Arahant;n. Bh. 

seniomi mnich;©2adj.2rf;elder monk;n. writ. 

seniorni mnich: jeste jeden seniorni mnich, ktery zde zije;@Sid2r)®2S§: ®®oS 
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©eg drag @sid2r)®2s5;monk, senior: also one senior monk who lives here;writ. 

seniorni mniska;@S5d-€»c3;elder-nun;n. writ. 

senna ryma;82nei @dtac3;hay fever;n. 

seno;8gd<.;hay;n. 

seno;8gdt;hay;n. 

sentimentalm;a)K»E)3rfi®2S;sentimental;adj. 

seol (zidovsky svet mrtvych);S(.@Q3(J;sheol (Jewish world of dead);n. 

separatisti;@Sg®Q3^2rf;separatists;pl. 

sepsano (kym);dQ2n zadzn g^composed by (written);adj 

sepsano, bylo;£S-C9Je zadzn Q^@^;compiled, was;p.p. writ. 

sepsany;es°a>at823 £j;compiled;adj. writ. 

sepsany: skutecnost, ze komentafe byly sepsany;@(^32r)£)^Q: cfSdiza&i 

@(^32nS^Q 2S5g. SO;written: fact that commentaries were written;writ. 

sepsat;e®-Sto®3;compose;T 

sepsat (velkou knihu);@(^5)2r)5)^0 2ad2n£>3;write (compose a big book);T 

septani si;®^d ©Z5d;speaking without sound;T 

septat;2§§ 2^cj c»32n£>3;whisper;T 

septat;23i^eg S)32n03;whisper;T 

septat;@2S^8 G53jn£)3;whisper;T 

septat;@ffi»gd2T)03;whisper;T 

septat;gej-®»zn£)3;whisper;T 

serfovani "vln slapani";d(2 Oj.g®;surfing "waves - paddling";n. 

serie;@Og;series;n. 

serie;@3(33Q;series;n. 

serie;;H)®3K^S)®G3;succession;sg. 

servirovanim: servirovat ostatnim a jist "servirujice jist";@H)g3@G52r>: ®ai$3@wm 

2S52nOo;serving: serve also to others and eat "by serving eat" 

servirovat;@o)^2r)Oo;serve;T 

sesbirany;e3«G5as323;collected;adj. 

sesit;@2T)50 @£33ia;notebook;sg. 

sesit;e323K)® @£3323;notebook;sg. 

seskupeni zakladnich castit;2S<330;group of elementary particles;n. Bh. P. kalapa 

seslapat;£3DK>2T)GD;tread down;T 

sest;asED;six;adj. 

sest;©6D;six;nep. 

sest;L<X3;six 

sest filosofii (existujici take behem Buddhova zivota);®^ g8>J5M;six 

philosophies (extant also during the Buddha's life);pl. 

s"est ohromnych hfichu;W®(.gjd<© aJdcSiag eO;six great wrongs;pl. Bh. 

sest: sest barev;ss£D: ssE) £)5«»;six: six colours;writ. 

sestava;@csg®;composition;n. 

sestava z;«pQ-eg ©Etoe^consists of;I 

sestavajici z;63®rf3:a;consisting of;adj. 

sestaveni;@c3g®;composition;n. 

sestavenych z: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi jmeny.;@e^g: zna® es^ 

@eig Qazas £3W25§ gc32rf2D.;built: Write five sentences built with nouns.;writ. 

sesticleny: Pfedvedeni pouze sesticlenneho dotykoveho tela bylo zcela 

uspokojive.jMcsOi^di®: ucsQtgidj® e3dt5S»o3 gjffi§3@®2rf o£)-€S,d) 

esiSS>Q S3S§® cfi2S.;six-fold: Showing only the six-fold contact-body became 

totally satisfactory.;writ. 

sestnact;g'cBWca;sixteen 

sestnact;g3Mc3;sixteen 

sestnact;®UDgM;sixteen;num. writ. 

sestoupeny;S(.t3;descended;adj. 

sestoupeny;o)(.G3;got down;adj. 

sestoupeny generaci;@Q3Efl:>822;descended by generation;adj. 

sestoupil;S(rfc33;came down;p.s. 

sestoupil (zdurazneno);3j.£^@£3;came down (emphatic);p.s. 

sestoupil necekane;£) tie <8; went down unexpectedly 

sestoupilo (do dneska), protoze to;Ot®!3 eSzn 3i3zrf;descended (to now), 

because (it);adv. 

sestoupit (generaci);Oi£}@S52n£)3;descend (by generation);! 

sestoupit (z autobusu);St?zn£)3;get down (of bus);T 



sestoupit ke spravnemu nazoru;t3®®3g , ®3G3® a)i82n®3;descend to the right 

view;Bh. 

sestra;M@wi'gj8cs;sister;sg. 

sestra;53@w5cq8c3;sister;n. 

sestra (mladsi sestra);2T>°J5;sister (younger one);sg. 

sestra (starsi);ea5ffi»;sister (elder);sg. 

sestra (starsi): je to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel;gfjas»: cfs§ffi»3 5@ca 

gb@®;sister (elder): it is the elder sister, who came yesterday 

sestra (zdravotni);©LOg;nurse;m. 

sestra mladsi: Mozna te na svatbu sve mladsi sestry pozve take.;a>i8: 6c3o 

eScsa&co avcSoco ®G2(J@cogd® StoQsS q6^zni 23dS.;sister (younger): He 

might invite you to his younger sister's wedding also. 

sestrcit;£)SQ2n£)3;push down;T 

sestfenice;2nj.jn3;cousin;f. sg. 

sestficka (v nemocnici);J5")dii ©znto^nursejsg. 

sestficka (v nemocnici);W32rf^32a:>8;nurse;n. 

sestficka (v nemocnici);@'cBg£>8c3;nurse;n. 

sestficka (v nemocnici);@'cfl^c3;nurse;n. 

sestficka (v nemocnici);@K)<;c3;nurse;sg. 

sesff icko! ; 25><8@cs ! ;younger sister! 

sestficky: Sestficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 

pacientu.;@K)^@c35: ©toS|@caJ ©ditSatecrf gegesag @t£®znzf>&z?>0 sSsssa 

2S5gK).;nurses: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) of the 

patients.;writ. 

sestro;<^<.0(rf2f?;sister;voc. ow. mn. 

sestrojeni;2fl5®3-efic3;construction;n. 

sestry;e3®Efl5g<3;sisters;pl. 

sestset;K)@Gs8@c3;six hundred 

sestup;88E3®;decline;n. 

sestup;e3®032ao3;descend;n. 

sestup z hory;3j.p)®;dale;n. 

sestupny;cf®@dte-€S;descending;adj. 

sestupuje;3(.es ca3;descends;T 

sestupujici;ra)<W;descending;adj. 

sesty;LOcS@£)jfl;sixth;adj. 

sesty;tScS@®jflcs:>;sixth one;n. 

sesty pad ceskeho jazyka, o kom o cem;cf®3. (cfQS 3ws§;Sca);ablative case;n. 

gram. 

sesunout;®®®2D®3;slide (sth.);T 

setkani;d^3®;meeting;n. 

setkani: Co je noveho?;£figS®: @2S53@wa®g @S53d25d(..;meeting: What's 

up?;col. 

setkani: setkani Liyi a Piny;-3: gcweaica 82Dd@cb3 togS®;meeting: meeting 

of Liya and Pina 

setkat se;®2n iflM2n®D;encounter;T 

setkat se;tfigjcB2rf2n03;meet together;T 

setkat se: Mohl jsem se s nim setkat.;tog@Q2rfzn: ®Q ge5G- gzriD eDsg 

'cfl®@®2n2n.;meet: I could meet with him.;col. 

setkavaji se: Zeny se setkavaji na zenskem setkani.;dd &OS: 33,g233@®5 

&&Q3 tiS)SciQ 6.d @Oi9.;gather: Women gather at the women meeting.;writ. 

setmeni;S5g®d;dusk;n. 

setmeni: kdyz se setmelo;2Sdj®(3: 2adi®(3 ®i.3@85zn;twilight: when the 

darkness falls 

setnout nekomu hlavu;£8e3 2S5C33 g3jrfcj;behead sb.;T col. 

seffel;f>g£):>;wiped away;p.s. 

setfeni;cpd88®(.d®;economizing;n. 

setfit^gznGo^ipe away;T 

setrnost;cfd88®jd®;frugality;n. 

sev;®ca; ; ®;skull-joint (suture);n. 

sev;C^3E3d«5cJ;skull-joint (suture);n. 

Sever;£Z5d;North 

Severn! ocean;(^25§2ad £33CCdo3;Arctic Ocean 

Severovychod;ScS3zn;North-East 

Severozapad;Oo3S;North-West 
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seversti Arjove;g!5@dt8 cfo<3i5;Northern Ariyans;pl. 

sex;g-coci;sex;sg. 

sex;g-d?23 es-escx»cs;sex;sg. 

sex;@©@c^2nca;sexual intercourse;n. 

sexualni praktika - opakovane strkani penisu mezi stehna druhe osoby;COg 

2aOKlO:>;sexual practice - repeated inserting penis betwen thighs of other person 

("stones cutting");T obsc. 

sezamovy olej;23(3 @S5(^;sesame oil;n. 

sezamovy olej;2ag@Bi(J;sesame oil;n. 

seznam;DS@Q5d{E>;list;sg. 

seznam: Rejstfik je take jako seznam s1ov.;®3(3d£): gScs coSg ©jqjQjs? 

©delist: Index is also like a list of words. ;writ. 

sezrat;2S» ^£)2ne>;devour;T 

sfera bez forerr^cfdjaoOGd^ormless sphere;n. Bh. P. arupavacara 

sfera foremjdjfflaOGdjsphere of forms;n. Bh. P. rupavacara 

sg.;^£)235;arecanut 

sg.;2>y» (BJC;milky fig tree 

sg.;@d3eD£);refuse 

sg. ;32rfGD2D3K)3C)C3;prison "bond - house",vezeni "pout pfibytek" 

shledl (dolu);@JOg£>o;cast down;p.s. 

shlednout (dolu);@tO(32r)Qo;cast down;T 

shnil;^d(G:>;rotted;p.s. 

shnil: totalne shnil "shnil odesel";^dg:>: ^dgJ &3D;rotten: got totally rotten 

"rotted - went" 

shnily;^dDO;decayed;adj. 

shnily;Mprf".3;decayed;adj. 

shnily;ddo @ODD;rotten;adj. col. 

shnily;^d £)zn;rotten;adj. 

shnily;83tSg3;rotten;adj. 

shnily;8g-e5};rotten;adj. 

shnily;8g-eS^;rotten;adj. 

shnily;^:9;rotten;adj. 

shnily;^s9;rotten;adj. 

shoda okolnosti;M2rf2rte;SK>a3;chance (coincidence);n. 

shoda okolnosti;es@oz32ncc;chance (coincidence);n. 

shoda okolnosti;£3®£332aca;chance (coincidence);n. 

shodit;D©6)2nOo;fall, cause to;T 

shodit;£>SS2T)QD;throw down;T 

shodny;cfS^23(3,;accordant;adj. 

shovivavost;ffi5g 0525 @^c3;forebearance;n. 

shrnutijcs ^K5fc^:;summary;n. 

shrnuti;c33d»Oc3;summary;n. 

shrnuti;&3odo»CBG3;summary;n. 

shromazdenl;85e3;assembly;cl. writ. n. 

shromazdem;C3@e>5Qa2nc3;gathering;n. 

shromazdeni;d(3;herd;sg. 

shromazdeny;dd ffiM; gathered; adj. 

shromazdit;d8 zadznOo ;assemble;T 

shromazdit;e!>23!5 @£)2nOo;gather;I 

shromazdit se;d8 @Q2n£)3;assemble;I 

shromazdit se;d2Sdoc3 @©2n£)o;gather;I 

shromazdit, shromazd'ovat;£i)2a;5 2ad2T)£)D;gather;T 

sici stroj;@i(S2n;sewing machine;sg. 

sidlo;C3^S^3;residence;sg. 

signal; G3g23€S;signal;sg. 

signal; Safeng" 62S;signal;E. sg. 

Sikkhove;8zs5 d3jSj3@ca5;Sikkhas;name 

sil;®itOj.D£)3;sewed;p.s. 

sil (zrni);§de33;sprinkled;T 

sila;3(3ffi»c5;force;n. 

sila;Sg£3t®;force;n. 

sila;W(d;force;n. 

sila;3gc3;power;n. 



sila;S@(J;power;col. n. 

sila;S3ffi§;9c3;power;sg. 

sila;03dtQ;strength;sg. 

sila;S3S§;9c3;strength;n. 

sila;&32S§!9c3 (from cszs?iSc3);strength 

sila: sila silnejsi nez clovek;G3s529ca: SzAwdQ 0£)j SgOrf C3s5i9ca;power: 

power stronger than human 

sila: silou uhozeni;e3(d: £3d@5 e3idO;force: by the force of the blow 

sila: V jednote je sila. prov.;SQC3: £3®cSc3 S)gc5 ®0.;strength: Unity is 

strength. 

silena;8d8;mad;adj. f. 

silena zena;@£)5S;mad woman;sg. 

silenstvi;5c^d(.0;frenzy;n. 

silenstvi;3c^d t Q;madness;n. 

sileny;£2rf®rfza;crazy;adj. 

sileny;£@Z5;crazy;adj. 

sileny;£®25;mad;adj. 

sileny;S)(J£)3^;mad;adj. 

sileny;88ea;mad;adj. 

sileny;£@t5;weird;adj. 

silhat (ocima);£)ed @(JS3 ra)(3a")e>;squint;T 

silne prsi ;@53og cotojnQjjit's strong rain 

silnice;35o3;road;n. writ. 

silnice;£)-@£3255;roads;pl. writ. 

silnice: Cela silnice byla zaplnena vozidly.;£3od: (S06 Sci^g dOOotoznOgrf 

8S cS@cio3.;road: Whole the road was filled by cars.;writ. 

silnice: na strane silnice;ood: eod cp3@zrf;road: by the side of the road 

silnicni provoz;dc5GDK)K") co£)2r>o-a>e>2ncs;traffic;sg. writ. 

silny;CB2s529@rf;strong;adj. 

silny; to3 c^; strong; adj . 

silny caj;23toQ @2§;strong tea;n. 

silny jedinec;S)0Gs»;strong one;sg. 

silny, velice;M03g;strong, very;adj. 

silny: Krome toho slabeho, silny netrpi.;3g£)s§: epiQCSo Sjdd SgGrf 

cJgQsw g2S§ @2Ti3S^.;weak one: Except the weak one, the powerful one does 

not suffer.; writ. 

silou;@S®(2 Empower of, by;n. instr. 

simultanni;C3@ro3©;simultaneous;adj. 

Sindu nabozenstvi;8rfg cfoK>®;Sindu religions;pl. 

Sinhalske komentafe (k Pali Tipitace);@JOgcpD;Sinhalese commentaries (of Pali 

Tipitaka);pl. 

sinhalske pismo;8-tCg cfz^d^sinhala script;n. 

Sinhalskem jazyce, studium v;8-W(3 ®3oDl3o3; Sinhalese medium;n. 

Sinhalsky jazyk;@tC(33a$©(rf Ste;Sinhalese languge;n. 

Sinhalsti domorodci;@K)g@£)^3;Sinhalese aborigines;n. 

Sinhalstina;8-Efl(3;Sinhala 

Sinhalstina;®tOgSM;Sinhalese language;n. 

Sinhalstina;@tcg 6)a; Sinhalese language;n. 

sinhalstina: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.; 8- tog: 

B-wq ®ay^ zScsOjdOo z>, B-zdq fCDzncozrfjn ge3£)».;sinhala: If one reads 

sinhala books, one can learn sinhala. 

sinhalstina: Jak je to dlouho, co jsi se zacal ucit sinhalstinu?;8-JO<3: Sicso 8-tCQ 

9CB2Dffl2rfjn @£>Q3 ©saoOQd ffi>£? ©OznOo g?;sinhala: How long is it since 

you started learning Sinhala? 

sinhalstina: Ta damaumi psat a cist sinhalsky.;8-t0<3: e? ©ZdSztijQ 8°tflg 

goszrfza 29c3£)2rf2Ti ggG-.;sinhala: That lady can write and read Sinhala. 

sip;5°c3;arrow;sg. 

sip;J2rf2n;arrow;sg. 

sip;£3do3;arrow;n. 

sipka;Mdo3;arrow;n. 

sife;cfa5@c^;latitude;n. 

Siripada;ese>2r>(3 23q;Siripada;sg. 

Siripada;d3oo^;Siripada;sg. 

sirka;(S2flj5d;match stick;sg. 
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sirky;i8jfi 2^d(jmatches;pl. 

siroky; Ogg;broad;adj . 

siroky; Ogg; wide;adj . 

sirotcinec;cf2D3c33(3,c3;orphan chamber;n. 

sirotek;cfjn3c3 gd(Oo;orphan;n. 

sirotek;cfjn3c3o33;orphan;n. 

sit;Q'&25)Qr,sow,T 

sit;Ogd2n£)D;sow;T 

sit';dDQca;net;n. 

sit';dogo3;network;pc. sg. 

sit;®M2n£>o;sew;T 

sit' (i na ryby);gig;net (also for fish);sg. 

sit (zmi);<g>'cS2n®o;sprinkle;T 

sit: pfipravuje se mi usit obleceni;®JC2n£):>. g?j.g®a5 ®JO(jo @gjrf£)3 

wgEteznjsew: is about to stitch a dress for me 

sit': spfadat sit' (o pavouku);gtg: QQ o^znSbjweb: weave the web (about 

spider) 

site;g<.(J;nets;pl. 

siti;e>;.ei£);sewing;n. 

sitko;@ffi»d®di£);sieve;n. 

sitko;@a@2rfdcs;sieve;n. 

sitko (na caj);@£3@2rf@d;sieve (for tea);sg. 

sito;@es@25ted;sieve;col. sg. 

situace (pfitomna);gaM®;situation (present);n. 

situace, dle;cf®3eto:>@£)53s>0;situation, according to;adv. 

sj ednoceni; 3 j.jfl£)£)(3;unif ication;n. 

sjednoceni;M-£>3;9c3;unification;n. 

sjednoceny;e3ffi§e3S§ 2ada~i;unified;adj. 

sjednocen^dffioSgG- 1 S)dj«;unified;adj. 

sjednoceny;@c^5i52a;united;adj. 

sjednoceny pfedmet;dffi)dx3 3«8 @£>OG;compounded sujbect;n. col. 

sjednotili jsme se: sjednotili jsme se v prostfedi (abychom se vyrovnali se 

zmenami v nem);e3®0>:>3: ts8esd@ci cf8 ezS)s»S> ©©(^united: we united in 

the environment (to cope up with the changes);col. 

sjednotit;£5®e8 E5d2nG:>;unite;T 

sjednotit;C3©cOS5 23d2n©D;unite;T 

sjednotit rod, pad a slovo^gMg' 2ad2nQo;unite gender, case and word;T gram. 

sjednotit se;t!>25§ @©jn©3;unite;I 

sjednotit se;6z£a2$ @©2n©3;unite;I 

skakani;C3 t 2q@;jumping;n. 

skakanim;0(2n Oj.2n;jumping 

skakat;£3jfljne>;jump;T 

skakat (byt skakajici);£32fl©rf f>25te~)©3;be jumping 

skakat (nekomu) do feci "doprostfed skakat"; ©jg"g© £3jfl2nOD;interrupt "to 

middle - jump";T 

skakavy (o evoluci);2s5Q®e32D ({35-€&®G3);saltatory (evolution);adj. 

skala;ceg;rock;sg. 

skala;S3(J ec>Oa>;rock;sg. writ. 

skala;od©23c3;rock;sg. 

skala;eOO;rock;sg. 

skala;Bg3;rock;n. 

skala (obrovska);od(©23c3;rock (huge one);sg. 

skalnata hora;C3gcO(2;rocky mountain;n. 

skalni cesta;25)g ®o©ffii;mountain path;sg. 

skalni malby;0©23 3g);rock drawings;n. 

skalni malby;oO 3ffi);rock paintings;pl. 

skalni malby;c8S Sg);rok paintings;pl. 

skandal;@S33g ©JCgo g(2§®;scandal;sg. 

skepticismus;2523&5w;scepticism;n. P. kukuccha 

skepticismus;OS3ciQDgc3;scepticism;n. 

skepticismus;£3-sso3 tfl3©G3;scepticism;n. 

sklad;0")SejoO;storeroom;sg. 



skladajici se z;£3®rf3zs;consisting of;adj. 

skladat (piseh) "umeni delat";2j?d®o2nc3 2Sd2«Qo;compose "art - make";T 

skladovacimetody;cfoLOod COq)£)d E»SS^fe;storage technicks;pl. 

sklebit se;S8ste2n©3;grin;T 

sklenicka; 5gdt @2a5etecs;glass;sg. 

sklenicka; 3gd<0;glass; sg. 

sklenicka; 5gdi ©zaJdec^glass cup;sg. 

sklenicka: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil ji.;3gdi©: ®<^g 

efiSrf Oq6 Sgdj© ifl;.<gD5.;glass of water: Younger brother accidentaly 

knocked and spilt glass of water. 

sklenicky;3gdj. @2a5d8;glasses;pl. 

sklid'te si (na konci hodiny ve skole);g3Ccrfjn;tide up your things and go (at the 

end of a school lesson);v. 

sklizeh: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizen.;ecte©2rf2r)2S§: <»©£) 

©EflrfSeDgD @K»g cfefeGs'SznK? gSoiazrfjnDj.jharvest: Villagers toil hard 

and get a good harvest. 

sklizet: Cim vie sejes, tim vie sklizis.;cf£te©2n©3: 00 OQo QgdrfznD© 

OOGOd cf&feGstesVeap: The more you sow, the more you reap.;writ. 

sklo;3gd(G;glass (material);n. 

sklon; Sjp©;slope;n. 

sklon; zn <fi)d(Q;trend;n. 

sklon;2n<Sd(Q;trend;sg. 

sklon;gOjns»©G3S§;trend;n. 

sklon (k mysleni);g£>-€£js»£>G3;trend;n. 

sklon, mit;©^ @©2n©3;inclination, to have a;I 

sklon: je (zde) takovy sklon (k nejakemu mysleni);gQ-€£js»©G3: e5Sg 

gS-aSisoScsa? ;9@G32n£)a;trend: there such a trend;col. 

sklonovani;Ods\(S@;inflection;n. gram. 

sklonovat;Qd2nG52n03;decline (grammatically);! gram. 

sklony;g©zns»;trends;n. pi. 

sklovity (barvou);2S:>S®ca;vitreous;adj. 

sklovity (barvou);3gd(Q<.2f5;vitreous;adj. 

skocil;0(.zngo;jumped;p.p. 

skocil;c3(.r52n3;jumped;p.s. 

skocil: Kdyz jsem jel z kancelafe, male dite mi skocilo pod auto.jffi^sto:): ®® 

aasteisodj®© 9g<33 t32n@s»© ©esoS <3@®25§ e3ffii esodQ® ®@co 

a»@dS5© Oi.zrf2T!3.;jumped: When I was coming from office suddenly a small 

child jumped at my car. 

skocili si;£3iK")(»rf23o;jumped (for themselves);I 

skoda;'cC02flci;damage;n. 

skoda (na veci);i503QG3;damage 

skodlivy;e2n23d;injourious;adj. 

skok;8®©;leap;sg. 

skola; ! giefe2aJ'0cS;school;sg. 

skola;ODG3(3;school;n. 

skola;ODC3(3;school;sg. 

skola;Oo£3(.(3;school;sg. 

skola;S4gl»(3cC;school;sg. 

skola;3gtflg;school;sg. 

skola: Piijdete zitra do skoly?;c33e3(3®: K^sJc 3 @w® aoesg© 

djn2rftflg?;school: Will you (pi.) come to school tomorrow?;writ. 

skola: Ranganajde do skoly.;Oo£3(3©: d-K)2a aoti^Q ca8.;school: Rangana 

goes to school.;writ. 

skolak (mlady);@S3®Q;schoolboy (young one);n. col. 

skolni rok;geQD032n ®fic3;school year;n. 

skolni univorma "skolni modre obleceni";0363(.(3 zflg gfj.g®;school uniform 

"school blue clothes";sg. 

skonat; 2Di@S32D®3;expire;T 

skonceni;2D(.Oi3®;cessation;n. 

skonceny; 23@o5s9;ended;adj . 

skoncil;©(B3£^ i9@9;ended;adj. writ. 

skoncil;cf(2oo;finished;p.s. 

skoncil: Tehdyjsem skoncil.jznssd a®®: ®® eSiajflzrf 25izad ®0i>. finished: 

There itself I finished-writ. 
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skoncit;cf32n£>o;finish;T 

skoncit;cfOe32rf 2Sd2nOo;finish;T 

skoncit;<£>£)d 7s6zr>Do;timsh;T 

skoncit;§>£)d @£>2n£b;finish;I 

skoncit: skola skoncila "skola se otevira (aby deti mohly odejit)";cf82n£>3: 

<gt£@7S)!>Q ep52T)OD;finish: school has finished "school opens (for children to 

leave)" 

skopove maso (z kozy);66£)d;mutton (goat);n. 

skopove maso (z ovce);3jSge>3ei;mutton (sheep);n. 

skofapka;230G;shell;n. 

skofapka;2sOQ;shell;sg. 

skofapka;2SO(2;shell;n. 

skofapka;8d8 23C|;shell;sg. 

skofapky (od ofechu);g(g;shells (of a nut);pl. 

skore^Z^-fS) 2S2§Oc3;score;n. 

skof ice; 25d;g;cinnamon;n. 

skofice;£]c5(.g;cinnamon;sg. 

skoro;S)rf2D @S>Ete;almost;adj. 

skoro;S®fff;almost 

skoro (temef) odchazejici;csrfsi SDsto @®2rf2D;close to leave;adj. 

skoro kazdy;2aQc>i2§ £)3@crf;almost everybody 

skoro padajici;0(.@Q2rf2D SDsta @®2rfzn;close to fall;adj. 

skoro spadl "jeste trochu - spadl";3@232rf: za£) 5@2arf £)i.c^2n3;almost fell 

down "more - a little - fell";p.s. 

skoro spadl "jeste trochu - spadl";K>£) S@2azrf £)igjDo;almost fell down "more 

- a litde - fell";p.s. 

skoro spadl "jeste trochu - spadl";Qi@Q2n£)D: siO 5@232rf Oj.cj2Sl3;almost fell 

down "more - a little - fell";p.s. 

skoro spadl "spadnout - sel";(So3D: Di&Qss^m d5o3o;almost fell down "fall - 

went";p.s. 

skoro spadl "spadnout - sel";£)i©Sjrf2n (8c3o;almost fell down "fall - went";p.s. 

skoro: temef vsechny deti;©®^ ge)3 £)ste2S»£) £)@C"f;almost: almost all the 

children 

skorpion;@S)5a~iefe3:>;scorpion;sg. 

skot;a)Oo»;cattle;sg. 

skrabat;23tfl2n£>3;scratch;T 

skrabat;SWC)( 3»2n£>;scratch;T 

skrabat;ggC)2r)£)o;scratch;T 

skrabat se;2awffi2rf2nGD;scratch oneself;T 

skrabka na kokos;s3ge)J5M;coconut scraper;sg. 

skraloup;2S(gg;blot (that appears on the surface of boiled milk);n. 

skrcit se;ec29@g2nQ3;cower;I 

skfin;cf(3©8cJ;cupboard;sg. 

skfin;zsS)£) G2S;cupboard;E. sg. 

skfinky;2Sd2rf£};caskets;pl. 

skfitkovsky;cf»c<)p]8><3;dwarfy;adj. 

skrob;8slQ;starch;n. 

skromne;o30tflrf;humbly;adv. 

skromne (s malym majetkem);tSeeca;humbly (with little possession);adv. 

skromny;2flw23@3jS;humble;adj. 

skromny (nenamysleny);2fl(OS5®oJ??;humle (not proud);adj. 

skromny: die meho skromneho nazoru;<^£>S5: Stecrf cft>2S5 2a(^£32T>o@D 

Wi.So3Q;humble: in my humble opinion;writ. 

skrovnost;23(.2rft3rfi 2a@;modesty;n. 

skrs;'cBC)'cB3;through;prep. 

skrtani: skrtanim (zapalkou) o krabicku sirek;efi.z§(^g®: (828 @£33<2>@ci 

cfizS(J(g@©rf;rubbing: rubbing the match box;n. instr. 

skrtit ("drtit krk");@S(J(3 ©8za2n£)3;choke ("crush the neck");T 

skryl;sC(.»c8g3;has hidden;p.p. 

skryl by sejtOieSgo G3cB;hidden, would be;v. 

skryt "pod - delat";caQ 2ad2nGD;conceal "under - make";T 

skryty;C3iK>3 £3t)!S2n;hidden;adj. 

skryty;B)d"!a;latent;adj. 

skrz;25gjrf;through;prep. 



skrz;'cfldd;transverse;prep. 

skrz (nejakou vec);S'2fl3^;through (a thing);prep. 

skrz naskrz, postupne;gg(^@(3jS <5)£>@c32rf;throughout gradually;adv. 

skrze;£)(S2rf (instr. of ®3));by;prep. 

skrze;£)efed;through;prep. 

skrze;Z5gzrf;through;prep. 

skrze;@e3<5^j80;through;prep. writ. 

skrze zbytky;cf£>@sfe i^grfjthroughout the remainders;prep. 

skrze: skrze takoveto matematicke vedy^z^Szrf: ®&> 3g G3^»a) ooefc) 

ef!^8jrf;through: through (via) such mathematic sciences;writ. 

skrze: Ublfzeni dojdevnas samotnych.;2ag: cf8 i^g £s8k»2ScSS§ cfiiS 

@Gjn£)a.;in: Harm happens in ourselves.;col. 

skubnuti;0">;d8£);jolt;n. 

skubnuti;tO((3 K>jd8®;jolt;n. 

skulina;25d t S(3c5;loopehole;n. 

skulina;2S@£33(J(3;loophole;n. 

skupina;ffi)-€fiiE)DCS£);group;n. 

skupina;G?«to;group;n. 

skupina;S3»ffi l >s9o3;group;n. 

skupina;dM;group;n. poet. 

skupina;e3©jEflc3;group;n. 

skupina;esgscca;group;n. 

skupina;'ccOg;group;sg. 

skupina;'cflpg;group;n. 

skupina (lidi);2S®3o3;batch (of people);n. 

skupina (lidi);-©c03(J(3;group (of people);sg. 

skupina (lidi);2S«3?£)oG3®;group (of people);n. 

skupina (vojaku);@ete3®ffi§;batalion;sg. 

skupina lidi;dzn S5-€Sf£)Dcs®;group of people;n. 

skupina: Skupina lidi ctihodneho Pitigala Vidzity.;2a«5f£)oGS®: 8Sg5q 36h> 

MoggdjSstecrf K5«S?£)oc3®.;group: Group of people around venerable Pitigala 

Vijita.;col. 

skupina: skupina pfatel;wDg: S>^6i wDg;group: group of friends 

skupinka;d»p®;troop;sg. 

skutecne;23®3;in fact 

skutecne;cf<.E§@s>2rf£);really;adv. 

skutecne;23®3;really 

skutecne ze srdce;£S2§2329®® ©Hb2S§@2S)®®;trully from heart;adv. 

skutecnost;5)0;fact;sg. 

skutecnost;GlC;fact;sg. 

skutecnost;e33^23o3;fact;sg. 

skutecnost;caci3C50o3;reality;n. 

skutecnost;e3rfs»0;reality;n. 

skutecnost;S)(.0;state;n. 

skutecnost stvofeni sveta;@g3 2ad3c3 (©gteica w^g 3£>);fact of world 

being created;n. 

skutecnost takova jaka je;cSSMgWD@£)cs;reality as it is;bh. n. 

skutecnost, ze tarn je hlavni duvod je take zminena;6sS SjgaOados Q SSrf 

esqjozrf 23(3 cfj.23;the fact that there is the main reason is mentioned also;writ. 

skutecnost: skutecnost ktera by se nemela Stat;c5t!>35c5c3: c3c3d8c)g3 25> &&) 

3caJa;reality: reality that should not happen;col. 

skutecnost: Skutecnost, o ktere vim.;SG: sS SG £)£> ^rfjT)G3.;fact: That fact I 

know. 

skutecnost: vi o skutecnosti jezeni;3G: 232T> 30 ^iznoBSaajfact: knows that 

fact of eating;col. 

skutecnost: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;c3t)3C)c3c3: 03c3d5c)g3 2D» sSlSt 

Sci 2Dt.;reality: It did not become reality, indeed.;col. 

skutecnosti;MoQ23;factors;pl. 

skutecnost! ;SSrf;of the fact 

skutecnosti, ve;£5j.SS2rf;actually;adv. writ. 

skutecnosti: skutecnosti a zdroje techto vsech;633oD23: &S> Bc3(^@(^ §c D 9 MD 

£33oD23;facts: facts and sources of all these;writ. 

skutecny;^Gl»d;genuine;adj. 
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skutecny;2323 - 23252®;real;adj. 

skutecny vyznam;2ag25525»5®G5 (£52315 cf5®ci);true meaning;n. 

skvela prace;2flos® ®i@Q;perfect job;n. col. 

skvely;3cSs5cS3;brilliant;adj. 

skvely;@a53ja;brilliant;adj. col. 

Skvely!;cf®®® £g!;Wonderful!;interj. col. jk. 

skytat;f>23 CB£02n£)D;hiccup;I 

slabe nachlazeni;82aQc5;chill (sickness);n. 

slabiky;8<J(3®;syllables;pl. 

slabost (pro neco);2S<®(.2§2a;attraction;n. 

slabosti zraku, ctyficet;<^8o5, wage^weaknesses of eyesight, fourty;pl. 

slaby;£Sg;feeble;adj. 

slaby;gt30(3;feeble;adj. 

slaby;gS(j;weak;adj. 

slaby;gd®(3;weak;adj. 

slaby caj s mlekem;@255: egg @25§;light tea with milk 

slaby caj s mlekem;C5g ©a5;light tea with milk 

slaby, slaba, slabe;gdQg;weak;adj. 

slaby, vetchy;^go-^to2S;feeble;adj. 

slaby, vetchy;g(5®(2;feeble;adj. 

slaby, vetchy "zivot bez";a-©5 2n(.z9;feeble;adj. 

slacha;J3€Sf£)d3Q;tendon;pl. writ. anat. 

slacha ctyfhlaveho svalujSi^BSjBcDaaoci 2a«fife0d3®;tendon of quadriceps;n. 

slachy;dzT!Dc^;tendons;n. pi. 

slachy;e^2DDC^S40;tendons;pl. anat. 

sladka chut' "medova chut'";0(.jf5dc5;sweet taste "honey taste";n. 

sladka chut' "medova chut'";ej.zfidw;sweet taste "honey taste";col. n. 

sladke brambory;ge@g;sweet potatoes;n. 

sladke brambory;5)2ag;sweet potatoes;n. 

sladkost, bile, jako ctverec, trvrde ale kfupave;^g£);sweetmeat, white, square 

like hard but crunky food;n. 

sladkosti;di5 2S<.Bg;sweets;pl. 

sladkosti;32fl@a)5g;sweets;pl. 

sladky;C5 t Jj? dC5;sweet;adj. 

sladky (o hlase);@i83;sweet (about voice);adj. 

sladky (o hlase);®5;sweet (about voice);adj. col. 

sladky (pfijemny);@iS3;sweet (pleasant);adj. 

sladky (pfijemny);@5;sweet (pleasant);adj. col. 

sladky hlasek;©jS8 C33gci;sweet voice;n. 

slama;8gdt;straw;n. 

slameny;8gd;.;straw;n. 

slang;eQQtcd;slang;n. 

slang;££5Sfl3@3®;slang;n. 

slang (vesnicky jazyk);i£p®)S Sl5®K»dc3;slang (village talk);n. 

slany;^,-®^ d65;salty;adj. 

slapat;C3C0JnO3;tread;T 

slapat (na kole);C5^jn03;tread (on a bicycle);T 

slapka (chodidlo);e£ci;sole;sg. 

slapnout na (neco) "chodidlo vlozit";Ooffi2n03;step on (sth) "foot - put";T 

slast;§29c5;rapture;p. sg. 

slava;c3e3M;fame;n. 

slava;C§c3;fame;n. 

slava;29dz9;glory;n. 

slava;®t8©c3;glory;n. 

slavne: takove slavne dilo (kniha);g8goD: ©©Qzrf g8goD 2Sa2Sc5;famous: such 

a famous work (book);n. writ. 

slavnost;£!&3®c5 (from £2iesGc5);celebration;n. 

slavnost: Pfipravit slavnost.;£,rfes@Qc3: ^rfeseQos® eggJKl® 

2Sd2n®3;celebration: To prepare a celebration. 

slavny;2S52§©2i;famous;adj. 

slavny;g2S®;famous;adj. 

slavny;g8g*g;famous;adj. 

slavny;g8g°Q;famous;adj. writ. 



slavny;gsSg"g (from g8g°Q);famous;adj. col. 

slavny;dzn§c£;popular;adj. 

slavny;d2n§c£;popular;adj. 

slavny ("zboznovany lidmi");d2n§cs;popular ("loved by people");adj. 

slavny asketa;l5gsso a3C5C0a\J23;famous ascetic;n. 

slavnym, delani;g®3do5;spreading (making famous);n. 

slavnym, je;®l53d23© eOiSjnEbjfamous, is;T 

slavnym, stat se;g®523 @®2nQD;famous, become;I 

slavnym, stat se;©i53d!S @®2n©3;famous, become;I 

slechetna osoba;55dejS65;noble person;n. 

slechtic;8®OdcC3;noble man;n. 

slechtic;gs£ @2fljC3;nobleman;n. 

slechtic;8®OdLC3;nobleman;n. 

slechticka rodina;82j23(2cS;noble caste family;n. 

slechticky;^g2n;noble;adj. 

slechticnost;25Q®255 30;nobility;n. 

slecna;@®2T)3c3;miss;sg. 

slecna: miij vdek patfi te mlade slecne;@®@2T)Sci: @®@2nScs® ®@ffif ea'isjiScs 

tS© @D;lady, young: my thanks belongs to the young lady;writ. 

sledovany;Sg^;watched;adj. 

sledovany;S t gsi;watched;adj. 

slepa skvrna (na oku);cfs')Qe5'®32ncs;blind spot (in eye);n. anat. 

slepa skvrna (na oku);cfg 5rfg©;blind spot (in eye);n. anat. 

slepci;g?2rO;blind people;pl. 

slepcu, fada;cf2rfQ @®-^5;blind people, queue of;n. 

slepe stfevo;©€SSjss p5dco;appendix;sg. 

slepec;cf^o53;blind person;sg. 

slepec;@£53®Q3S3;blind person;unpl. sg. 

slepecka hul;£)cfe®;warking stick;sg. 

slepecka hul;'cBj.d®3c3;waiking stick;sg. 

slepecky pes;®® ©eszrfOzn £)g(32rf;guide dog;sg. 

slepeho stfeva;£2T|S4Q;appendicaular;adj. anat. 

slepice;jSz9g;hen (fowl);sg. 

slepice;2Ss9g@G55;hens (fowl);pl. 

slepice: Liska jedla slepici.^J^gj; 2Ti8c53 2525(33© 23j©3.;fowl: Fox ate the 

fowl. 

slepota;cft^5o5;blindness;n. 

slepoun;@£53®Q3a)o;blind person;unpl. sg. 

slepy;cfjrfg;blind;adj. unpl. 

slepy;cfjrfQ;blind;adj. 

slepy "oci videt - bez'^gEjB ©dztezn 25~)(.s9;blind "eyes see - without";adj. 

slepy od narozeni^aiSjrf cf2rfQ;blend since birth;adj. 

slepy od narozeni;d32as5rfO;blind since birth;adj. 

sleva;©Q cfe^O;discount;sg. 

sleva;Q®S®;discount;sg. 

sleva;®®®® efg®;discount;sg. 

slevy: slevy az 30%;®®Q®: 30% ^2S§®3 ®®Q®;discounts: discounts up to 

30%;writ. 

slezt (z autobusu);St?2D®3;get down (of bus);T 

sli jsme;(So5p];went, we;p.s. 

sli, oni;S)Q|g d5o5JO;went, they;p.s. 

sli, oni;(S@c^5o5;went, they;p.s. 

sli: pote jsme sli do obchodu a ..;@<s»d: es&sp TsQciQ @s»e£;gone, having: 

then, having gone to a shop;writ. 

sli: Sli jsme do nemocnice.;d5@c3g: cf8 odSjOg® (S®csg.;went, we: We went 

to the hospital.;p.s. writ. 

slib;@£53@dDg®;promise;sg. 

slib;£bdG5 (from Efl33ca);promise;n. 

slib;£S33ca;promise;n. 

slib;S3do5 (from *cfl3dca);vow;n. 

slib;W3dc3;vow;n. 

slib;1035c5;vow;n. 

slib (udelat neco);@03@d3g0;promise;n. 
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slib (udelat neco);3g^®;promise;n. 

slib, dodrzet;wad £)dg S5d2nO:>;vow, fulfill the;T. 

slib, splnit;wad £)dg S5d2n£):>;vow, fulfill the;T. 

slfbeny;@£33@dDg £);promised;adj. 

slfbit;@OD@d32rfg @£)OT£>3;promise;I 

slibit;@OD@d3g @£>2n£)3;promise;I 

slibit: slfbit mu;@£3D@dag @£>2n£>3: dcii e3ffi§s> @£33@d3g ©OjnEbjpromise: 

to promise him 

slibny cas/udalost;@£39EOa(BDc3;auspicious time/occurence;n. 

sliby;S'3d;vows;pl. 

slina;@2S(2;spittle;sg. 

slinivka bfism';cfj.(2 ^£>;pancreas;n. 

sliny;@2ag;saliva;n. 

sliny;@3Q;saliva;n. 

sliny;@3g;saliva;n. 

slizeni ryze (z pole);@C03C3@ 2S5{8£);reaping of paddy;n. 

slon;cf(5c3D;elephant;sg. 

slon;«^2§25to;elephant;f. sg. 

slon s kly;cf<.ffi»;elephant tusker;sg. 

slon: Jiz jsem jel na slonovi.;gego33. @@ cf@ci3 8@0 cSsS^go 

2§@csjn£)3.;elephant: I have ridden on an elephant. 

sloni;cf<.23te;elephants;pl. 

sloni s kly;e<.23S;elephants tuskers;pl. 

slonice;ec!92rf2n;elephant-femail;f. 

slonice;@2SJnd;elephant-femail;f. 

slony: Kruti lovci zabiji slony.;3(.!5jrf: OTgdj ££)G3S§a»d@c3i' cfi^rf 

©ds9.;elephants: Fierce hunters kill elephants.; writ. 

sloup;25g2n;column;sg. 

sloup;2S-€£|0;pillar;sg. 

sloup;25g2?vpillar;sg. 

sloupcovy;£2~icSS;columnar;adj. 

sloupcovy;23f3«g £)j.2fl;columnar;adj. 

sloupcovy;cfc>©3L03ffi»d;columnar;adj. 

sloupecek;:Sd(0;column;n. 

sloupecek;:Sd(D;column (in writing);n. 

sloupy;dsi©50;columns;pl. 

sloupy;0(.°;piUars;pl. 

sloupy;ec?23®LO;pillars;pl. 

slouzici lajk;23(02Sd(;;serving lay person;bh. sg. 

slouzit;@e^Oc5 2adzn£)3;serve;T 

slouzit "sluzbu delat";@e^£)c5 s»da~)£)3;serve "service - make";T 

slova;Q®2n;words;pl. 

slova;Q®2rf;words;n. pi. col. 

slova;Qdrf;words;n. pi. 

slova;0^rf;words;n. pi. writ. 

slova;L9d(p;words;pl. 

slova, kofen;25~io© gzaaz9c3;word root;n. gram. 

slova, kofen;®3^ g2Sai9c3;word root;n. gram. 

slova: Cituje slova tohoto a tamtoho.;0^2rf: £)sg @S>y<Q@<s'! K)a SJjgscrf Ogzrf 

©coot W(d ^s§Oa")£)a.;speech: He quotes speech of this and that one.;col. 

slova: vyslovila jemna slova;G^2rf: @tS5 ®^rf £3{E>egc3(.;words: uttered soft 

words;ow. 

slovesne pfidavne jmeno;2aa^2rf2a;participle adjective;sg. 

sloveso;2S®c^;verb;gram. 

sloveso;^. (2§coa£>);verb;n. 

sloveso;^cM C3^;verb;sg. 

sloveso;^cM®;verb;sg. 

slovni sila;Qa32a C92S§i9c3;verbal strength;n. 

slovni tvorba;O^S^3o3;word formation;n. gram. 

slovni utok;Q:>2S§gj£:>dcS;verbal attack;n. 

slovnik;Cffl3^ @2aJ"@G3;dictionary;sg. 

slovnik (velky);cfffi»d^G3;dictionary (big one);sg. writ. 

slovnik, vecny;2fld<ffitacJ;glossary;n. 



slovo; O^ci;word;sg. 

slovo;Q£)2no3;word;sg. 

slovo;ce8^;word;n. 

slovo; wdt£3c3;word;sg. 

slovo autora;2asj 0^2n;word of the author;n. writ. 

slovo bez vyznamu;M@gtSQ3£3;word without meaning;sg. 

slovo: Co znamena to s1ovo.;OOjdc3: @®32Sc^ @® £)Gjd@c3 @B§di®?;word: 

What is the meaning of that word? 

slovo: dane slovo musibyt rozpracovano;O^G3: @g2D ffl^ca 8g3«jS> Stfeid 

jadrfzn S)OT(.;word: given word should be elaborated;col. 

slovo: jedno jasne (srozumitelne) slovo;Og25>: 6ffi§ es^yi^g ®^25>;word: one 

clear word;spis 

slovo: netancuj jak piska;es^o3: &w@m e^G3® £,S) znQzrfQ e3£3a;word: do not 

dance as he whistles;idi. 

slovo: spravne misto pro to slovo;C3^c3: £3gc3® tS© ti®32nc3;word: right place 

for the word;writ. 

slovo: tancovat jak ostatni fikaji;C3^cs: e^o3® znQznSbjword: dance as they 

say;idi. 

slovo: zda je Abhidhamma slovem Buddhy; K»8s>cs: cft8Q©G3 gg"Q 

Wa8?Sc3g;word: whether is Abhidhamma the word of the Buddha;writ. 

slovy (napf. pfi psani cislic);ge^@djrf;words, by (e.g. when writting 

numbers);adv. 

slovy: feceno slovy dneska;£®2r>GS: ee^ GG25l@G32rf 29c3Sl£):> a~)®;words: said 

in modern words;col. 

slozena zavorka;ueoO £>dto-;curly bracket;n. 

slozene jevy;£3»@c35d2D 0®;constituted phenomena;pl. 

slozeni;£3-d©30;constitution;n. 

slozeniny mysli;W-rfa):>da;mental concomitants;bh. pi. 

slozeny;e3'cfldaza;composite;adj. 

slozeny z;ci2ste;constituted;adj. 

slozil;c32aO:>;folded;p.s. 

slozil (dohromady);©c3g©a;combined;p.s. 

slozit;a)232n£>3;fold;T 

slozit (dohromady);@ca^25~)£)3;put together;T 

slozit (pfsefi) "umeni delat";2fSd®a2nc3 S5dOT®a;compose "art - make";T 

slozita osobnost;^®3disaadc3a;complicated person 

slozitost;©;®®^ 6)E);complexity;n. 

slozitost;!S-2§-€S?S3£>;complexity;n. 

slozity;gdQ@35Q;complicated;adj. 

slozity;e3»^Sd-S5;complicated;adj. 

slozity;U»2Sd-e5j;complicated;adj. 

slozka (papiru);®C03OTi;file (of papers);n. 

sluch;K)E)@«Sf2rf§c3;audition;n. 

sluch;cfi8®;hearing;n. 

sluch;cf£SDCOi2fi©;hearing sence;n. 

sluchovy;gO-€Sj;auditory;adj. 

sluchovy;gQ-€Sj;hearing;adj. 

slucovani;e3»crf@(^as-€SG3;synthesis;n. 

sluha;«fggs&3B$2no;dhobi;sg. 

sluha;gegg£^£32rf2D3;servant;sg. 

sluha "obleceni myjici";@d<; @e3J^25tea;dhobi "clothes washer";sg. 

sluha "obleceni myjici";©d<^ @£3^2rfzn3;servant "clothes washer";sg. 

Slunce;§d;sun;sg. 

slunce;2Szfl;sun;nep. sg. 

slunce;15c3B;sun;n. 

slunce ;ESd(.;sun;sg. 

slunce je v nadhlavniku "vrcholovy cas";©jg aOgaOjsun is overhead "peak 

time" 

slunce pali;ge£j£> e3j.d3;sunshine is strong 

slunce sviti^d £33G32T)03;sun shines 

slunce vychazi;f>d £3ao3OT©3;sun rises 

slunce zapada;|;d a)'cS2n£>3;sun sets 

slunce: slunce sviti;f)d: fd C33c^2n£>3;sun: sun is shining 

slunecnibryle;ssrfc0(2:>d e3j3;sunglass;sg. E. 
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slunecni bryle;ct®2a ate :>3;sunglasses;sg. 

Slunecni Buh;©ffi) @^Sc3:>;Sun God;m. 

slunecni paprsky;L?d(. 2§d2n;sun beam;pl. 

slunecni svetlo;ep@(jS2aca;sun light;sg. 

slunecni zafe^pS^sunshine^. 

slunecnice;@£338 ®g;poppy flower;sg. 

slunecnice;e^3o3 2S»syffi!;sunflower;sg. 

slunecno;cf003;sunny;adj. 

slupka;@Oorf23;peel;sg. 

slupka;@g(J(2;peel;sg. 

slupka od kralovskeho kokosu;S5i®Sg @2S»@«);king coconut husk;n. 

slupky (od ofechu);Qi(3;shells (of a nut);pl. 

sluset se;c3Z5® ;S@6)2n£>:>;behove;I 

sluset. slusi mi;S)32T)Q3: ®Q SJSznDajsuit: suits to me 

slusny;SsS2a;honest;adj. 

slusny;UjSa;honest;adj. 

slusny;eD®3d8<g;polite;adj. 

slusny;S53d(;2f52a;polite;adj. 

slusny;c3tfl£3rf;polite;adj. 

slusny;©2Sa;polite;adj. 

sluzba;®®@tflc3;service;n. 

sluzba;@®@J£c3;service;n. 

sluzba;0;OQes®;service;n. 

sluzba;@8®3;service;sg. 

sluzba: hlidani deti (sluzba);@£^£):>£>: CD 25 *" ^G 3 ®<»28@® ©eS£>3E>2$;service 

child-minding service 

sluzba: konajice ohromnou sluzbu;@£)@K)c32s5: eto @®@«)CS25§ @23oQ;service: 

doing a great service;writ. 

sluzebnice (v domacnosti);crfdite ©d©2S»G;housemaid (domestic);f. sg. 

sluzebnici;@®@J02ac)i.Q2rf;servants;pl. 

sluzka (v domacnosti);crfdjt£ ©eiSffi»Q;housemaid (domestic);f. sg. 

slysene, co bylo;CBa;9ca;heard, what is;n. 

slyseni; cf <8®;hearings;pl. 

sryseno;et®e33;heard, is;v. writ. 

slysetjeftflrfzn @®2nOo;hear;I 

slyset;efi@e32n£)o;hear;I writ. 

slyset; efi@tfljr>£>3;hear;I 

slyset pomluvy;2SZ5» cf£OZTi£)a;hear a bad rumour;I 

slyset pomluvy;2323D «pEfl2n£b;hear a bad rumour;I 

slzy;23£g;tears;pl. 

smacel se;@23gjDo;got wet;p.s. 

smaragd;ccdj£}t33«8D-€fi;emerald;n. 

smaragd;£3D®C0Q;emerald;n. 

smat se;sS2DJOa@G2T)G3;laugh;I 

smat se;82a3@£32T)Qo;smile;I writ. 

smat se "hlasite usmivat stat se";K)3©c3jrf eSzdd @£>25l£):>;laugh "loudly smile 

become";I 

smat se (byt smejici se) nep.;8zn:>@e3©s'S |>2rf2r)Qo;be smiling 

smat se: smat se az se popadat za bncho;'c?2D3 ©OkiOd: SO cf^fjaecosi jSzno 

©£>25lOo;laugh: laugh to catch one's belly 

smazat;®2a3COEte£>:>;erase;n. 

smazat;8jC^2T)Qo;wipe;T 

smazat; SjSaiOo; wipe;T 

smazit;S'^a~)Qo;fry;T 

smeje se;8j«:> @M3;smiles;v. 

smejici se tvafi, s;8ci:>®C3 &s>-&>z$ yirfjsmiling face, with a;adj. writ. 

smelost;sg<5iSsgSc3;boldness;n. 

smenit (penize);®Dd;. 2ad2nQo;change (money);T 

smenit penize;zs]DS)o6i 23d eoBtenOojexchange money;T 

smer;^C33;direction;writ. 

smer;^'cflo;direction;col. 

smer;^'cBj®2S;direction;indef. sg. 

smei;©^S3;direction;n, 



smer tarn: bohum;@^S3: &^Ds>oQo @^ea;towards: towards gods;writ. 

smer: Divejte se tam.;^uo: cfd ^wa/^633 Sg2rf@2n;direction: Watch out there. 

smer: Divejte se tam.;^L03: cfd <;Wd/<^£3d SfjKteznjdirection: Watch out there. 

smer: Proc se na to tolik divas?;^t8£. <^j3 ga ^i S1DO6 SgDCOKl 

s>2rf@2T)?;direction: Why are you looking at it so much? 

smer: sem a tam;£f23: eS ©® cfsa;direction: here and there 

smer: Upule, behem toho, co pujdeme, stavime se take u Upula?;^EOj: Cp\d- CfS 

C3JD co®- ^^25§(33@co ^Wi.22§ c3§ ^direction: Upul, while going shall we 

also go to Udit's place? 

smerem;^'cfit;at (a direction);prep. 

smernice;£^@^C32nc3;direction;n. 

smernice;£,^©^e32nc3;direction;n. 

smernice: Jako smernice jsou tam ctyfi verse.; c ^^@4 £32n: ^^ c4®^ 632n 

®co@G32rf dzstezrf CMC)o Wisd29.;direction: There, as a direction, are four 

stanzas.;writ. 

smerovacl cislo^^ld e3-2a^23;postcode;sg. 

smerovat;@G33ej 2adjne>;direct;T 

smefovat (k necemu);i>ga&a 2ad25l£>:>;aim;T 

smefujlcl k;wd;tending to;adj. 

smes;®eq®;mix;n. 

smesny;StS6;ludicrous;adj. 

smesny;K»t315d25}23;ludicrous;adj. 

smetacek;8M^®rf e!>2a;brush (for dust);sg. 

smetak (na zametani krbu);§(;C3S);broom (for sweeping the fire hearth place);sg. 

smeti;2ae3g;garbage;n. 

smlch;8sycB®;laugh;sg. 

smich;gtfl3Mc3;laughter;n. 

smichanina;2at33ca;concoction;n. 

smichanina;c3<M5®;concoction;n. writ. 

smlchanina;©g-e3>c3;concoction;n. 

smichanina;ep(j>;jumble;n. 

smichany;®g>;mixed;adj. 

smichany: smichany s potomky;©K): OjDiE) dzrfznai c^zsd ©g;mixed: mixed 

among the descendants;writ. 

smicha^jagOrf 2ad2nQo;mix;T 

smifovatele;l3dq;pacifiers;pl. 

smisenina;e3®©Ki-e5c3;mixture;n. 

smlouva;®2332rfiad3S§!50;contract;E. sg. 

smlouva;cSOcq®;covenant;n. 

smola;g®®g;resin;n. 

smola;@d8jrf;resin;n. bot. 

smradlavy;CO^;smelling bad;adj. 

smradlavy;CO^;stink;adj. 

smrdet "smrdet mlatit";C02rf£J cowjn®3;stink "stink - beat";T 

smrsteni;Efli.zSg®;contraction;n. 

smrstit se;cfj.2S©(32r)Oo;shrink;I 

smrstitelny;cfijS|gc3 K)(.^So3;shrinked;adj. 

smrt;cfS30ca;death;sg. writ. 

smrt;p:9ca;death;n. 

smrt;®d-€fiG3;death;sg. 

smrt; Osodza ; death; n. 

smrtelnik;®d-^o3 ©2fl@£323;mortal man;n. 

smrti, mysl pfi;pi9 ©rfzaca;death, mind at;n. Bh. 

smrti, nasledky cinii po;®d-^25^ ©25 23®c3;death, results of actions after;n. 

smrti, s bytosti pfi;e3rf®c33@crf ®d-aSo3 e3®co®;death, together with a being 

at;adv. 

smrtonosna davka;®3dza ®3^c3;lethal dose;n. 

smutek;@Cfi3^5c^;sorrow;n. 

smutek;cfG32So;unhappiness;n. 

smutny;^ffi l >®jC^;sad;adj. 

smutny;a®;sad;adj. 

smycky;@233e;2;nooses;pl. 

smysl;tfl(.t?®;sense;sg. 
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smysl (lidsky);<|>2^c0;sense (of human);n. 

smysl (neceho, duvod);c3g2s5;purpose;ndef. sg. 

smysl (vyznam);g?5c0;signification;n. 

smysl (zrak, sluch, hmat, chut', cich, mysl);<j?rf§ca;sense (sight, hearing, touch, 

taste, smell, mind);sg. 

smysl: Dneska nema smysl tam chodit.;0(£)23§: eeg 6@w (S'S^qj S^OffiS 

25^.;use: Today there is no use in going there. 



fflrfai® ©wrf8 ©Qzsteznrf @s^@E)©.;try: I even did not try to get 

them.;writ. 

snazit se: Snazi se udelat tu praci.;£)(32n£>o: e3c33 eJ Di&€) zadste 

3g2n£)D.;try to: He tries to do the work. 

snazit se: Snazili se jak mohli.;£25§e3Dtocs: Tffidl^Q geSDzrf scj.® £25§£3DK)c32s5e) 

J3g3.;try: Tried as much as they could. 

snedl a ..;Ggqo;eaten, having;p.p. mn. 



smysl: Nema cenu to nekomu fikat.;@£>£)2S§: zSoSga @0£)235 2n^.;use: It is no snedl: Naobedval jsem se a pfisel jsem. "Ja - ryzi - jedl - pfisel.";23og3: ©• Srf 



use telling someone. 

smysl: Obvykle ma clovek sest smyslu. ;§rf§c3: eS3©32T)l5 ©2fl@tcs§ §>jrf§o3 

s»c3SS§ ;9@o32n£)3.;senses: Generally person has six senses. 

smysleni;Srfj32nca;thinking;n. 

smysleni (o necem);es»23(J£3o3;idea;n. 

smyslny;C3d3(S;sensual;adj. 

smyslnych poteseni, odstraneni;2a3@o32rf@CB2rf ;5djrfO;sensual pleasures, 

getting rid of; adv. 

smyslnych rozkosich, touha po;s»©Dt3©;sensual pleasures, desire for;n. 

smyslove poteseni; 2S»©oS© efjiS S5i©irfs>;sensual pleasure;bh. 

smyslove vnimani;§2^a3 £3-do«Sj2Tic3;sensual perception;^ 

smyslu a faktu, beze;cp5©c32S§ S£)25§ 2Dj;sense and fact, without;adj. 

smyslu, beze;cfC)c!>oj2nB;nonsense;adj. 

smyslu, beze;cfBc3oj2nB;sense, without any;adj. 

smysluplne: Nemuze byt smysluplne feceno.;e5©Os§: ^KOQrf £38<; OjDScs 

@2n3JfitjSci.;meaningfully: Cannot be stated meaningfully.;writ. 

smysluplny;ge5© £3©e25te;meaningful;adj. 

smysly;eDc3B52n;senses;n. pi. 

smysly;tO(.tS©;senses;sg. 

snacha (manzelka syna);®(~(3;daughter in law;sg. 

snad;-Qrf;could it be 

snad;efT.2Sj® SQ;maybe;conj. writ. 

snad;5)3CC 3©;maybe;conj writ. 

snad;H)xo5Q;maybe;conj. writ. 

snad;£):>@ca©;maybe;conj. nep. 

snad;es®toc> 3©;maybe;conj 

snad;-Orf;so to say 

snadno;@£;8cs®;easily;adv. 

snadno;@(J8Q;easily;adv. 

snadny;osoeq;easy;adj. 

snadny;C3tfle^;easy;adj. 

snadny; @(^8;easy;adj . 

snadny: Rekl jsem, ze je to lehke.;@(^8: ©(^83 zScSqd ©® 2§G3©3.;easy: It's 

easy I said. 

snadny: Rekni, ktery den se ti to hodi.;ewg: aweg g£>W2S§ 2§G3rf£) @2al;suit 

to: Tell me what day suits to you. 

snaha;£rfe33Eflc3;effort;n. 



JS53g3 cfo@Q.;ate: I ate my lunch and came. "I - rice - ate - came." 

snedl: snedl vsechno "snedl - polozil";a»(33: swgo gj©©o;ate: ate everything 

"ate - put" 

snek;@C93g@3(J(33;snail;sg. 

snek (zvffe);@CBDe3@S(^g3;snail;sg. 

snest (urcity dej^KjgffiBteG^bear up;I 

snest (vydrzet) neco;£)@dos§!5 ©gKlG^withstand sth.;T 

snidane;£@c* 2»i®;breakfast;sg. 

snidane;t?(J <^25")a3;breakfast;mn. 

snidane;t?(J Srf;breakfast;mn. 

snidane;jS(J g:>jnc3;breakfast;sg. mn. 

snidane: Po snidani (darovane mnichum laiky) jsem si vycistil zuby a umyl si 

pusu.;gosio3: £@^ gajncs® S3&g® ®® grf ®^ §<£]-«& @e^g@©@.;meal (for 

monks): In the morning after the offered meal (given to monks by laity) I cleaned 

my teeth and washed the mouth.;writ. 

Snidat.;@ri> @S32T)Qo.;Have breakfast. 

snih;jS®;snow;n. 

snih: snezi;t?®: jS® OiQi2S)Do;snow. it's snowing 

snist a ..;s»-;eat and..;pref. 

snitjSjSzn Sg2n©D;dream;T 

snitjSjSzn g2§2n£)3;dream, have a;I writ. 

snit;ES2D g2§2n£>3;dream, have a;I col. 

snizeni smutku;@ffl52agK»-€S)C3;suppressing grief;n. 

snizil (neco);o)t®o;lowered (sth);p.s. 

snizit; C3tS2te©2T)©3;come down;writ. T 

snizit;2sdoog S5dK~)E>:>;decrease;T. 

saizit;t%6(^ 23C)2D03;decrease;T 

snizit;Otfi22§@®2D®3;get lowered;writ. T 

snizit (neco);5)3zn®3;lower (sth);T 

snizit hov. T;t3D£teQ2n03;come down 

snizit hov. T;(3o$@Qz5)Qo;get lowered 

snizit na zem;5®Q SoznOajput on the ground;T 

snizit se k zemi;S®© estorf £|-€fi3;lowered oneself to ground;I 

snizuje se: globalni cena zapalivo se snizuje;0'cflg @OsnDo: @gte <£>2rfg2n 

£3K)g @®2T)£>;come down: global fuel price comes down;col. 

snobska hrdnost;^cq eodi®cJdra®;snobbish proudness;n. 

snura;dtfl(@jn;wire;n. 



snaha: pracuj s pofadnou snahou!;2a(.a3®: 2Sj.o3@®2rf Oj.£) 23drfza!;trying: snura (na pradlo);Q(.g;rope (for clothes);n. 

work while trying hard!;col. sny;8sS2n;dreams;pl. 

snasetjcac^^^bear up;I sobe;s®rfQ;oneself, to;pron. ace. 

snasetje^C^^Jbear up;I sobe;MDG3.;oneself, to;pron. ace. P. sayam 

snaset (urcity dei^cEG^^^^^aT up;I sobg; 0: mluvil jsem sob g ;S@K f azsrf: @® ®- ®@(rf eSzarf 

snazeni se;®^® ^5®;trying;n. zSg@0;myself : I spoke about myself;col. 

snazeni se ("neseni snahy");® l cs® ^5®;effort, making ("bearing the effort");n. sobg . k& jde vu£i sobg sarn e mu; s,© 3: si®3 @©2§ ®csoS\ @OQo;oneself : may it 

snazi se ("nese usili");(^255£3otc gdo efizajeffort, makes an ("bears effort");v. come towards oneself'writ. 

snazil se: snazil jsem se, aby mi to zmenil;grfe33to 23@g©: ©Oznrf 2S5<5©3 sobe: prat si a zehlit si;-msAs^Oo: @to5gDC02rf@2n25§ ©igcoEteznE^for oneself: 

C0ij8©Q &2$t5dtf) ffi5@g©;tried: I tried to have it changed;p.s. writ. wash and press for oneself 

snazilse^delalvorzklackuavetvinabfehuasnazilse;©^© @s»Q: 9g@djS sobe: Rekl jsem otci aby mi pfinesl lek. resp.;S5sfc»: ©© S5D25§S5 qQi ©@ra 

Q cf^ ?>29 £3s5@S5a© ffljgdaS a^ Q^© @S5 3 Q;tried: having made a raft ©S@Sflrf ©CorfznDo 0)rf233.;for myself : I got my father to bring my medicine. 

with sticks and branches on the bank and tried;p.p. writ. sobe: Zehlim si to obleceni pro sebe.;-xz$z»Or. ©© ®6% ©^eoateiQa.jfor 

snazit se;S5(.25§ S5d2nQj;endeavour;T myself: I press the clothes for myself. 

snazit se;crfesw S5C3rf@^;try;T sobecka arogance;cprf® cfES®32nca;selfish arogance;n. 

snazit se' ^steffii CTdKlQj'tryT sobecka namyslenost;cf325§© e?tS©32no3;selfish conceit;n. 

snazit se;O t c3© Z5)6zr)Or,ti T J sobecky;cfrf©D5©ZffiD©;selfish;adj. 

snazit se pfijit;t3ate a C 2n©D;try to come sobecky;cprf©35©2aD© (cprf©+cf6©+23D©);selfish;adj. 

snazit se:Ani jsem se nesnazil je dostat.;©wrf8 @®2rf@2nrf: ©a d®D sobestacna zeme;rfQci. @£358si d©2s5;autonomous country;n. 
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sobota;@eS2negdo^3;Saturday;n. 

sobota "Saturnuv den";@esjngd^3;Saturday "Saturn day" 

sobota i nedele;632§ <^2rf23c^;weekend;sg. 

socha;gi9®o®;statue;sg. 

socha;g3®:>0;statue;n. 

socha;8<§®c^;statue;sg. 

socha;®jdi9c3;statue;n. 

socha;d;pc3;statue;sg. 

socha Buddhy;cvc £g^^;Buddha statue;sg. 

socha: busta ze santaloveho dfeva;dj£3G3: c5s§ Mgzrf di»cs;statue: sandal wood 

statue 

socha: sel bli'zko k te sose;dj£3G3: dj£3cs cfesg® d?cM;statue: went near to the 

statue 

sochy;8,8S;statues;pl. 

socialni antropolog;£5®od ®32n£> 3c^£»e^a3:>;social anthropologist;n. 

socialni demokracie;63®3d®3^ gdaiSB^^social democracy;n. 

socialni reforma;M®Dd g29e3-82ad-e5c^;social reform;n. 

sociologie;C3®3d 3^15:>£);sociology;n. 

sociologie;c3®3d3^e:>£);sociology;n. 

sociologie;M®Dd3^B:>E);sociology;n. 

software;®ag2S»»ffl;software;n. pc. 

sojovy bob;@e35o3D @o)3»8;soybean;n. 

sokol;£eiuD;hawk;n. 

soli, nakladni viiz plny;gg @(;55aJ;salt, lorry full of;n. 

solipsismus;ai£)£52rf233JD ®3B)O^G3;solipsism;n. 

solipsismus (filosofie, ktera uci, ze existence pouze mysli jednotlivce je 

jista);d£>£srfs»2n ®:)S)QDga3;solipsism (philosophy which teaches, that only 

one's own mind's existence is sure);n. 

solne sloupy;gO"€fi J5)d(jsalty pillars;pl. 

soma, jisty napoj (uzivany pro mysticke ucely);@«5® 2§c32n C332nc3;soma, a 

certain drink (used for mystical purposes);n. 

sopka;c?23 232rfg;volcano;sg. 

sopka "ohniva hora";l§2fl2Sg;volcano "fire hill";sg. 

sotva;c32rfs>;scarcely;adv. 

soucasna vlada;ts£>;S2r) ddcs;current government^. 

soucasne s;£3®CBD®Q;simultaneously;adv. 

soucasne s tim;w®fflD3E);parallel, in;adv. 

soucast;<?QcaO;component;n. 

soucit;cfKl23®e33®;compassion;n. 

soucit;cfB]2a®£3aO;mercy;n. 

soucit;cfg2a®£33®;sympathy;n. 

soucit;@3352Sc3;sympathy;n. 

soucitny;e33K~|2a®8svsympathetic;adj. 

soucitu, plny;23d;«»:>S)5ffi);compassion, full of;adj. 

soud;drf£>do3;court;n. 

soud (myslenkovy);S®3d g^3c^;judgment;n. 

soud (myslenkovy);3dodca;judgment;n. 

soud (take jakozto zaver nebo myslenka);32flcaQca;judgment (also as a 

conclusion or thought);n. 

soudce;2n£) a»d@G3JS);judge;n. 

soudce;2n£j 2S»dQdc33;judge;sg. 

soudce;32flfflE)GS 2Sd<jjudge;sg. 

soudce;32f5e^d(.;judge;sg. 

soudce: pozice nalehaveho autoritativniho soudce;32fleqd(.: cptScaDQznaSzad^S 

Sjflgdj. S52D!5d;judge: the position of appealing authoritative judge;writ. 

soudni;@@2ai923;jurisdical;adj. writ. 

soudni pfipad;zncJ®;case (in court);sg. 

soudni pfipad;2n£j®;lawsuit;sg. 

soudni fizeni;23~)g 5K»G1c3;trial;n. 

soudnictvi mahasanghy;e3-£33323d«»c32s5;judicery of mahasangha;n. Bh. 

soudobe: povedomi lidf te ktere doby;zas§a»(32n: zsrfzaagEl dzn 

Ses^teg-cfic^contemporary: the contemporary consciousness of the people;writ. 

soudoby;Z3g2njrfjad;contemporary;adj. 

soudoby;e3®23og2n;contemporary;adj. 



soudoby;M3®32a;contemporary;adj. 

soudrzny;t>ifl23;coherent;adj. 

soudrzny;t3-cqffi l >23;coherent;adj. 

soudrzny;63-ai'galQ;coherent;adj. 

soudrzny;C3-ro23;compact;adj . 

soudrzny;63-cq2s523;compact;adj. 

soudrzny;C3-d'(3dQ;compact;adj. 

souhlas;dS5eo5®2S§;agreement;n. 

souhlas, uplny (pfijeti bez odporu);cfa]e^2D®!9c3;acquiescence (accepting 

without protest);n. 

souhlasici s;d23£fl3;agreeing to;adj. 

souhlasici, ze je to nizko;£3K)25§ G3j.cs &3®®i3 £);agreeing, that it is low;adj. 

souhlasil;dfB^25§ @cfea;agreed;p.p. ow. 

souhlasil jsem: Souhlasil jsem s tim.;d23K) 33: dc3® ®® d2aeo 33.;agreed: 

I agreed with that.;writ. 

souhlasil, ktery;cpggrf ©dzs;agreed;adj. 

souhlasim;d2aefl oOziDo: ®® e52aeo3;I agree 

souhlasit;<^2T|®23 2Sd2n£>3;agree;T 

souhlasit;dsaeo @£>2n®D;agree;T 

souhlasit;S)i®?§ @®2n®3;agree;T 

souhlaska ("ne-samohlaska");2f?8£)d;consonant ("non-vowel");n. gram. 

souhlaska, ktera je-li na zacatku slova, cte se jako "ri" ve slove "trik" avsak je-li 

uprostfed slova - jako "ru" ve slove "hru");Ma;consonant which when in the 

beginning of word is read as "ri" in "trick" but when in the middle of word as 

"ru" in "truth") 

souhlaskove nahrazeni;QsK^d2Ti3@^G3;consonant substitution;^ gram. 

souhlasky;®BB5^d2n;consonansts;pl. P. vyanjana 

souhlasky;£>>d2T)3ffiSSd;consonants;pl. 

souhlasky opacne v paru s dozadnymi souhlaskami (ejffld), jako napf. "1", 

"n'^cfDsteoff^consonants opposite in the pair with the retroflex consonants 

(®jS)d), such as "1", "n";pl. col. gram. 

souhlasny;£?82313c32a;affirmative;adj. 

souhlasny;^82335c3c3;affirmative;adj. 

souhlasny;^GJ23DC)c3o3;assertory;adj. 

souhlasny;^3s!;congruous;adj. 

souhrn;e3:>d>S3c3;synopsis;n. 

soukromy;g^iflg2a;private;adj. 

soukromy;g^iflg23;private;adj. 

soukromy;@O^^CB(3ffi5;private;adj. 

soukromy podnikatel;80cJ- d.^So33@0 2fly^;self-employed;sg. 

soulad;cf2gdj8s»£);accordance;n. 

soulad;d2S®|250;harmony;sg. 

soumrak ("cas kdy skot vychazi na ulici");@G3a®®» @OqoO (from @CB3®g 

03&6Q dzn @®(33t));dusk ("time when cattle go on the road");n. 

souostrovi;@2S53@g£) da(§c3;archipelago;n. 

souostrovi;ges§ £3gj£Cc3;archipelago;n. 

souprava;S5SQ(2c3;kit;sg. 

souprava (ceho);2S©Q(2;set of;n. 

souprava vah;2ada^ 2aSQ(3;set of scales;n. 

sous;©a»£);land (shore);n. 

sous;@ceocj;land (shore);n. 

soused;^£3(^ Oj.8o33;neighbour;sg. 

soused;'cSza£)Z52rf;neighbour;sg. 

sousede;^t3(^ Oi.8@G3D;neighbours;pl. 

sousede;^t3(Jc)33o"i;neighbours;pl. 

sousede;^Wg ojcq ^o3;neighbours;pl. 

sousede (nepravi pfibuzni);e3^i9^3Si©c^5;neighbours (not real relatives);pl. 

sousedni lavicka;ca3o)g £>»25E);adjoining bench;n. 

soustat (soulozit);tqEa2n®D;fuck;T vulg. 

soustavne;cf332rf2D® (from cf3Dd2rf2nd);continuously;adv. 

soustfedeni;a®032DG3;concentration;n. 

soustfedeni;8si d2s5@J3zrf z95®;concentration;n. 

soustfedeni, dosahovani;£5®a3o3 ep^iS 2»d(B(.2S®;concentration, achieving;n. 

soutez;2adecc3;competition;n. 
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soutez;^sic»;;competition;sg. 

soutez;LOj.2§cMO;competition;sg. 

soutez (v cemkoliv);23defi;competition (in anything);sg. 

souvisejici;cf^3g;related;adj. 

souvisejicf;i2?5)^;related;adj. 

souvisejici;cf^3g;relevant;adj. 

souvisejici;iOgog (from cfg3g);relevant;adj. 

souvisejici s;£3®SzrfO;related to;adj. 

souvisla historie;cfS-eSf£) @£3i9K»e3a3;unbroken history;n. 

souvislost;wrfQ(5tflG3;coherence;n. nep. 

souvislost;as®oefe> H)®;contiguity;n. 

souvislost;Q3d:>0;continuity;n. 

souvislost;wrf2302nc3;continuity;n. 

souvisly;^S«Sfej;continuous;adj. 



spasitel;8s8® @Sste3;savior;n. 

spasitel;ffli(jQ® ffi»dcM;saviour;n. 

spasitel;@3dG52rf2D3;saviour;n. 

spasitel;£)^Qjn2no;saviour;n. 

spat;2f^jn®3;sleep;v. 

spat;2fl^3 052rfjnO3;sleep;T 

spat;g^c32n03;sleep;T 

spat;g^@c32nGa;sleep;I. 

spat;e3i!3@£32nGa;sleep;I 

spat "spanek - jit";2fl^c32T)QD;sleep "sleep - go";T 

spat "spanek vzit";jfS^ a3rfjnQj;sleep "sleep - take";T 

spat "spat jdouce brat";5j^o33eo2rf2T)Qo;sleep "going to sleep - get";v. 

spat, velice tezce;^®S ^(p corf2r)®3;sleep, very hard;T 

spat: Nespete v poledne.jjfS^corfzn: qtsyO^ 2fl«pcr)rfjn e3t33.;sleep: Don't sleep 



souzeni: dotek slunecnich paprsku (myslenkovych) soudu ziskalo tisic okvetnich at noon.;writ. 



listku a stoji jako kral;S£b<5 £$£><£: S©od S$3@ci eg<Sdd®efe&G3 g;£) 

esjcg ogress') 3dDd®D2nO;judgment: touch of sun's rays of judgment got 

thousand petals and stands like a king;writ. 

sova;S2s£j-€fi3;owl;n. 

sova;3as)2]2rs3;owl;sg. 

sova;o)8c33;owl;sg. 

sova (velka);5)23®-€S:>;owl (large);sg. 

sovinista;@4 B3:l ?3^ :ia,t3 (®2T>:>®2r» @d, 6\Q&) S)i2niS§Z5»);jingo ;n. 

sovy;S)25£i@e35 ;owls;pl. 

spachany: (nasledek) spachanych cinii nasleduje (cinitele);^ci S^: 2§c£ ©^ 

53ge3S3 scstaznCbjdeeds: (result of) committed deeds follow after (the 

doer);writ. Bh. 

spachat sebevrazdu;8c3 ^3 towS zsdccBtetbjcommit suicide;T 

spad;e3<J(3®;descent;n. 

spadany (o listi atd.);tO(.gOO;fallen (leaves etc.);adj. 



spatna cinnost;^o33 56'Sts 2ads}®:>;wrong doing;T 

spatna osoba;efCsdp3c3;bad person, very;n. 

spatne cesty;@2D3®efl;wrong path, of;adj. 

spatne chovani;g88rf;misconduct;n. 

spatne cinyjgafeaaE) 2a®;bad deedsjpl. 

spatne devce;@08;bad girl;n. vulg. 

spatne rostouci zub;@5)3(^(3j.;deformed tooth;sg. 

spatne rozumi (oni);Od^®a ®®K»a>2fl;9;misunderstand (they);v. writ. 

spatneho nazoru drzici se osoba;^®QtS es®S325te g^eog@c3rf;wrong view 

holding person;n. Bh. P. ditthisampanna 

spatneho nazoru: Bude dobre kdyz pockam az dokud muj otec nebude prost 

spatneho nazoru.;©e3^g@®a5: ®@ef 8caa Ses^goSzrf §^2ns»2S§ <pQtsp 

®j.2n£)i'3.;wrong view, one of: It is good if I stay until my father's is free from 

wrong view.;writ. 

spatny;2ndffi);bad;adj. 



spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.;Qj3DQ: @£33(J Q^OG spatny;2nd;a3;bad;adj. 



Gate ®® ^i.ffi§233.;fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts. 

spadany: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.;®;.®,^: @(5d(^ ®i®j2rj 

Gate ®® ^2s5ffi».;fallen: I saw a garden, where were fallen coconuts. 

spadl;cfj.Q@0(33;fell down;p.p. 

spadl;£3i9i3 So3;fell down;p.s. writ. 

spadl;®i®j@2rfGS;fell down;p.s. 

spadl necekane;G(303;fell unexpectedly 



spatny; MGrfsvbad;adj. 

spatny;C3oO^D;wrong;adj. 

spatny "dobry ne";@JC:>q® zn^bad "good - no";adj. 

spatny argument;^ME§0:>^;fals argument;n. 

spatny cin;cf25e3(2;demerit (bad deed);n. Bh. P. akusala 

spatny cin;OoO;demerit (bad deed);n. Bh. P. papa 

spatny cin;cf^e3g;unskilfulness (bad deed);n. Bh. akusala 

spatny nazor;©®)53 ®2S;wrong idea;n. 



spadl: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!;Q(.S(33: eJza® £3@S52s5 ^ 

@25»@w c; ai.Se 3 s9§2T)3g!;feU: Maybe some animal or something had fallen spatny nazor;3c3l3o <;aa3a3;wrong view;sg. p. 

into it! spatny pravopis;cfS8Sd G(d^;wrong spelling;n. 

spadl: spadl na zem;C3iS?S: 3® t3i9z3 3c3;fell: fell on the floor;writ. spatny zpusob;G<.d^ <^2rf<^©c3;wrong way;n. 

spadnout do problemu;Q@(^ Gi@®2nOa;fall into trouble;I spatny: Takove zvazovanije zcela spatne.;@2D33 gste: e3@e3@G3 eaigzS® 

spadnutim: kdyz se setmelo;G;5@C02n: zadiGg Oj3@eo2n;when falls: when theesejdj @2T»3 G32steS.;wrong: Such considering is completely wrong.;writ. 



darkness falls 

spal;zf5ga S)35s»;slept;p.s. 

spal;2f?o3ffiE§S»;slept;p.s. 

spal;g^o3i.®D;slept;p.s. 

spaleni sluncem;^® dstecs® 8®3®;sunburn;sg. 

spaleny;gjp«fi;burnt;adj. 

spalnicky;Md®0;measles;n. 

spalnicky;&3d®t3;measles;n. 

spanek;2f?gaG;sleep;n. P. nidda 

spanek;2j?^;sleep;n. 

spanek;2flqa c»i.rf@®25§;sleep;sg. writ. 

spanek (na hlave);a5@£33(Jg;temple (on face);sg. 

spanek, potlacovat;2fl@^2D gsSsi 23d2D®o;sleep, suppress;T 

spanek: Ve tfi spi jako mrtvy.;2fl2rf^: !^2n® 

At three (he) sleeps like if dead.;col. jk. 

Spanelsko;cfooEa^c3;Spain;st. 



spankova kost;c»-32a ^ei8o3;temporal bone;n. anat. 

spankovy;ce-o)23;temporal;adj. anat. 

spankovy lalucek;ca-32S5 S)-aSf3ffi»0;temporal lobe;n. anat. 

spasitel;2n3®caa;savior;n. 



spatny: uchopitza spatny konec;2nd23: zndza ©£3^23 ^dc° ^>K^2^;wrong: 
grasp for the wrong side;idi. 
spatfit;^292n®3;see;I 
spavy (hodne spi);23g3cSg;sleepy;adj. 
spech; ^3S3o3;haste;n. 
spech;^3S3o3;hurry;n. 
spech; t8^8o3;hurry;n. 

spech: Je to urgentni!;'cfl^d8c3ffi§: @®2a K)^ei8ca2s5;urgent: It's urgent! 
spech: Specha to!;W^8o32s5: @®2a Jfl^88o32S§;emergency: It's an emergency! 
specha "spechajici" (neodkladne);to^83;hurry;adj. 
specialni;5®cste;special;adj. 
specialni;@®@£3£3;special;adj. 
specialni slovo;B@di& 0^;special word;n. 
SgD Sofff jflzrf^ c52n®o.;sleep:specialni studijni plan;3@d'a3@®^ S3Dc5®3(33®;special curriculum;n. 

specialni, velmi;W l 5@05@;special, very;adj. 
specificky;@@®@ci823;specific;adj. 



specificky;U»cq2s523;specific;adj. 

specificky stav;&g3@ote iarfri®o3;specific condition;n. 

spejle;S^d;skewer;sg. 

spekulace;®32n£33®adc3;speculation;n. 
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spekulace;es®@d255S-eSjG3;speculation;n. 

spekulacne;5G:>d323*®2aQ;speculativery;adv. 

spekulovat;cp2rj®a25") 2ad25}®3;speculate;n. 

spenat (indicky);2f53s9;spinach (Indian);n. 

spendlik;ef(^@d@J5~)S§!3;pin (of stationery);!!. 

spendlik;g?<.«SJc3;pin (of stationery);n. 

sperky "zlate a stfibrne zbozi";ds§ 2§c^ 3£};jewelery "golden and silver 

goods";sg. 

sperma;S£2S) Qo22jsperm;n. 

sperma;822Sp-€£jO;sperm;n. 

spesne;Q5S(3t5@ci;hastily;adv. writ. 

spesne (neco udelat);§25§®2rf®;hastily (do something);adv. col. 

spesne (neco udelat);^53SSSc03g3;hastily (do something);adv. col. 



splachnout (na toalete);®2ad K>202n2n;flush (at the toilet);T col. 

splachnout (na toalete);rfgal 2ad2«£>3;flush (at the toilet);T col. E. flush 

splachovadlo;rfgal 2ad2n sci-€dS)(^ t32a;fluch lever;n. 

splasky;23(.,g 2SMg;sewage;pl. 

splest se;Od^2n03;miss, go wrong;I 

splest se: Jestlize budes psat dopisy behem povidani, spletes se.;S><55|2r)03: 232353 

2ad 2ad gc^» gg£)3® ®d^2nO:>.;go wrong: When you write letters while 

talking you go wrong. 

splet';cfpg;tangle;n. 

spied se;Q(.d^(33;have missed;p.p. 

spletl se;Qdg2no;missed, went wrong;p.s. 

splneni;&3®&2nc3 29S©;adequation;n. 

spiritual® 2ad2n®3;fulfil;T 

splnit;§e3®23d2n®a;fulfil;T 



spice;cfgc5C323~)C3;top;n. 

spici: Upule, jed' prist! lodi, koukni jestli Dammi spi a vrat' se. (mnemotechnicka splnit;§e3® 2ad2nO:);fulfill;T 

pomucka pro zapamatovam si zemeplsnych smeru);^: £gcj S C K sn®©^ splouchat;es® e® ffla ^©QinOojplashsT 

<&Srf <;©© &% g 3 C 5 0@d2rf.;sleeping: Upul, take the next ship and see if splouchat;ea® e® w e^SsnEtysplatterjT 

Dammi is asleep and come back, (memorizing help to remember geographical splyvajid;£3K , das ,. coalesC ent;adj. 

splyvajici: splyvajici necistoty;d2S LOa 3^: 62S 2CD Sj.g' 29@(Je3;coalescent: 

coalescent (composite) defilement;col. pi. Bh. 

spodni pradlo (zen);d-tSci;underwear (of women);n. 

spodni fadek;c3® @dgo32s5;below line;n. 

spodni roba;cfg2nc3;under robe;mn. sg. 

spodni sukne;caoM3o3;underskirt;sg. 

spodnicka;ci® co£j®;petticoat;sg. 

spodnicka;ci® E33ci;petticoat;sg. 



directions) 

spicka (konec neceho);@2S»-e£j;tip (end);sg. 

spicka (prstu);2aQ;tip (of finger);sg. 

spicka (prstu);2aQ;tip (point);sg. 

spicka prstu;cfj.eSg @233(J(2;tip of finger;n. 

spicky (prstu);e^;tips (of fingers);pl. 

spicky prstu;cfj.eSg 23_£);tips of fingers or toes;pl. 

spikovat stromy ("busit stromove klaciky"); wdz^6t C0M2nQa;tree spiking ("beat 

a tree-stick");T 

spina;2S2-f%dirt;n. 

spina;2^zq;dirt;n. 

spina;®(3;dirt;n. 

spinave r6by;29(3© 2St3ac3 Qds);dirty robes;pl. 

spinavy;cf858g;dirty;adj. 

spinavy;cfWg'g;dirty;adj. 

spinavy;292f!3 @®DD;dirty;adj. 

spinavy;23g®;dirty;adj. 

spinavy;29g3;dirty;adj. 

spinavy: Pokud nekdo ziistava spinavy, tak onemocni. ("Pokud nekdo ziistava 

spinavy, vytvofi se nemoc.");ge888g©: cf888g© 8S@caa25) &qQ 



spojen s, je;eas) 3 cfi2S;connected to, is;adj. 

spojene oblflstijeSrfusS g@433;united areas;pl. 

spojeni;e32a® e323253®;connecting;n. 

spojeni;MLO®1523:>©c3;connecting;n. 

spojeni; oSQj;joining;pl. 

spojeni (zejm. mezi lidmi);ea33ca;contact (esp. among people);n. 

spojeni lidi;d2D e3®5)2rfoD2T)C3;connection of people;n. 

spojeny;3^g @Og3;connected;adj. col. 

spojeny (souvisejici);®o)ga~);connected (related);adj. 

spojeny s;cfd2S§05235;connected to;prep. ow. 

spojeny s;SS®8)2rfQ;connected to;adj. 



S3l@^.;dirty: If one stays dirty, they might get sick. ("If one is dirty the sickness isspojeny s;cf3<»at823 g;connected with;adj. writ. 



built. ");writ. 

spion;S)23)2523ado3D;spy;sg. 

spion;QdpdiOc3a;spy;sg. 

spirala proti komarum;®gdt geadc3;mosquito coiljpl. 

spirala proti komarum;®gdi geo@5;mosquito coil;col. sg. 

spiritualni;cfDc)l332S)®23;spiritual;adj. 

spiritualni;cfDG)lS025)®2a;spiritual;adj. 

spiritualni zkusenost;epx3a>a5©2S) gegj^29ci;spiritual experience;^ 

spisovatel;2325®dcsa;author;n. 

spisovatel;cC2S)2Sd(.;author;n. 

spisovatel; 2325©dc3a (from 2a2aa®doM);author (of a book);n. 

spisovatel; 2322_£)dc3a; writer;n. 

spisovatel; cC25)2ad(.; writer;n. 

spisovatel; 2325©dc3a (from 232aa©dc33); writer (of a book);n. 

spisovatele;0523!2a23di @(B2r5;author, from the;n. gen. 

spisovatele: dalsi knihy spisovatele;2a52Sa@crf: 2a5z3a@aj' cf@2D2s5 

@£3D253;author: other books of the author;pl. writ. 

spisovny jazyk;g323 K)aSS:>®;written language;n. 

spisovny jazyk;g323 ©iS®K»d lo:>asaQ;written language;n. 

spisovny jazyk;gc32n 3c3;written language;n. 

spisy;@£3323) £325);books and writings;pl. 



spisy: jeho vysvetleni pro snadne porozumeni obtiznych casti v 

Abhidhammickych spisechjgrfOofflia: cftSQ® cgEtoacosi gd®@S50 ddom spokojenost;63.i5a!3G3;contentment;n. 

e5Q)ae@S50c3 eaqjfio 3®d«Sc3 2SS®;scriptures: his explanation done for easy spokojenost;£3ijS®;placency;n. 

comprehension of difficult places in Abhidhamma scriptures;writ. spokojenost;233C$2§cS;satisfaction;n. 

spjaty;®h!e|2r);related;adj. 



spojeny s;cfd2S§(»23);connected with;adj. writ. 

spojeny s;cfoc§2a;connected with;adj. 

spojeny s;cf3fflat823 Q;related to;adj. writ. 

spojeny s;cfd2S§G523!;related to;adj. writ. 

spojeny s (necim);M®£)q;connected;adj. gener. 

spojeny s: dopisy (nebo eseje) spojene s universitou;@23@d25">: SsfQSgBagcS 

es®to @23@d2a g8;connected: letters (or essays) connected with the 

university;writ. 

spojilo se: bohatstvi mysli se spojilo s mysli;£5®5)2rfGD @®2nOa: 3t3)23 

£3®025)2§ 823® tiBSls^Q @Og3;connected to: the wealth of mind connected 

to the mind;col. 

spojistosti s, ve;eoc§230;connected with;adv. 

spojit;e3®5)g 2adzn®:>;connect;T 

spojitost;£3® Si2rf^o3o®;connection;n. 

spojitosti k, ve;C33©d23SS2S®;connection to, in;adv. 

spojitosti, nikoliv ve;tS3@d2SS2a® @2Ti3®;relatively, not;adv. 

spojka;(^,a£3(Sc3;conjunction;n. 

spojka a pfedlozka;2f5. (2floa23c^);conjunction and preposition;n. gram. 

spojovan s, byt;@£35sszn @®25^®3;connected, be;I 

spojovani;H)g'GD 295®;joining;T 

spojujici dva zivoty;£336S2rf3 325)2ac3;connecting two lives, mind;n. Bh. 

spokojenost;s3ttS®;content;n. 
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spokojenost;23adi9ca;satisfaction;n. 

spokojenost;Uj.L8®;satisfaction;n. 

spokojenost;dt3ja25§Oc3;satisfactoriness;n. 

spokojenost se objevuje;8);ScSffi§ t32T)Qa;satisfaction appears;I 

spokojeny;iaadi9®rf;satisfied;adj. 

spokojeny;t32n2aad23;satisfied;adj. 

spolecenske blaho;15®ad egtfl esscDznoSjsocial welfare;n. 

spolecensky;M®3cScc;social;adj. 

spolecnici: spolecnici mi pomohli s vyrovnanou mysli;cfDC§55@Gs5: qbc^isocsj' 

®Q §!3 BzSrf cfzgcgjc ^i2S?£jEfl;companions: companions helped me with 

stable mind;p.s. writ. 

spolecnost;gd3Q;community;sg. 

spolecnost;W©X"©;company;sg. 

spolecnost;L9p|g;company;n. 

spolecnost;Wa'c8ffi)BcC;society;n. 

spolecnost (cloveka jinemu cloveku)n.;cfDCgc^;company (of a person to another 

one) 

spolecnost: je pfedmetem odporu spolecnosti;e5©Ddc3: es©ad@ci Sg^gQ 

K»d2n @QD©;society: subjected to repulsion of society;col. 

spolecnosti mnichu, instrukce, jedna ze ctyfi velkych (druhu) 

instrukci;e3S&33a@^C3;Community of monks, instruction, one of the four great 

(kinds of) instructions;n. Bh. 

spolecnsky pfijaty;t5©ad £3©©23;socially accepted;adj. 

spolecny (komu, cemu);^2T|djp;common;adj. 

spolecny: pocet veci odpovidajici spolecnym slovum;Ma©Mn)5: e3D©a2T))S 

OOsS)QqQ (t&piO Otitis') £3§Wc32S;common: number of things 

corresponding to common words;writ. 

spolehlivost;2fte«S>25§E)G3;competence;n. 

spolehlivost;@c3:>c»lS5»Q;competence;n. 

spolehlivost;'cBj.2§c3a©;competence;n. 

spolehlivost;5c»£):>e3l5S»0;reliabiliiy;sg. 

spolehlivy;C0(.:9;dependable;adj. 

spolkli: Psi st'astne spolkli masove kustky.;iS(2 ^i@@©5cs: SJ^OgS £3253rf 

©d 23cj cSg ^@@@5o3.;swallowed: Dogs hapily swallowed the meat 

bons.;writ. 

spolknout;tSgzn£)3;swallow;T 

spolknul;c?(^(33;swallowed;p.s. 

spolknul (zdurazneno);d?(J@(3;swallowed (emphatic);p.p. 

spolu;dffi?0;side by side;adv. 

spolu;t32S© dffi§©;together 

spolu; £32sQ©8;together 

spolu;d2az5 @£)Q3;together;adv. 

spolu;dffi50(@;together;adv. 

spolu;2a2flci©;together;adv. 

spolu;W@K;together;adv. 

spolu ;232fic3Q;together 

spolu "spolu - chycenim - stali se";e3s§2a|g@£)(33;togeiher "with - caught - 

become";p.p. 

spoluprace;Mt£)@c3tocS;cooperation;n. 

spolufidic;e5®2DG3gQ3;co-driver;n. 

sponka na vlasy);@2aa«S£) 2aSj£>;hairpin;sg. 

spontanne;zfidac33@d©;spontaneously;adv. 

spontanni;cp23d©ffivspontaneous;adj. writ. 

spontanni;f>@H)©;spontaneous;adj. writ. 

spontanni;2j?daciae3;spontaneous;adj. 

spontanni sloveso;2fld(;^. (zfldjrfwaws) 2§cc:>£>);spontaneous verb;n. writ. 

spontannosti, filosofie;cf@'crf25<^gzai3©a^cC;spontaneity, philosophy of;n. 

sponzor;cf^cgK)2ac03;sponsor;sg. 

spor;®H)©id^;dispute;n. 

spor;d«5eq©;quarrel;sg. 

sporak;gO;stove;sg. 

sporna mfsta;t3ddtsd S@d55 E)i2rf;controversial places;n. 

sport (hra);:f)G3£);sport (game);sg. 

sportovec;2§£)3 (S(^8o3D;sportsman;sg. 



sportovni tym;23-e£SQaGS®;sport team;sg. 

sportovni udalost;J§£)a S>deoc3;sports event;n. 

spotfebitelske zbozi;c»3@y»t82a 3eJ;consumer goods;n. pi. 

spotfebovani;@C")S>(5©;consumption;n. 

spotfebovat;egd3 2ajn©3;exploit;writ. T 

spotfebovat;'coda 2a2n©3;exploit;col. T 

spousta; iSOMcDzs^plenty 

spoustec;©gdK5c3;trigger;n. writ. 

spoustec;pdzn;trigger;n. writ. 

spoustec;@25»2a3 (i^Qste^eD^trigger (of a gun);n. 

spoustu jineho: Dostal jsem spoustu jineho jidla, ale ne ryzi.;cfK>©S>: ©© 5)s5 

2Di, cfs>©s> S5j© (3i.g2D3.;many other: I got many other (kinds of) food, but 

not rice.;p.s. col. 

spoutat;©>£) <^jn£)3;]iandcuff;T 

spracovat (do ucenecke prace);3ds>d SSwaS) ^s§©2n£)3;elaboraie (in an 

essay);n. 

spfadat: spfadat sit' (o pavouku);3^jn£)3: qq S^2nOa;weave: weave the web 

(about spider) 

sprava;£35e3(32T) coadministration;^ 

sprava mluva;e3©l5:> £)£)2no3;right speech;bh. p. 

spravce;£38o3Q23cC3;administrator;sg. 

spravce;5)0S»dc3a;administrator;sg. 

spravedliva sociologie;uaQad«S> e3©ad ^(3-Soc3;righteous sociology;n. 

spravedlive bohatstvi;Q©a2^<3 £>di5©;righteous wealth;n. 

spravedlivost;ciad©2as»0;righteousness;n. 

spravedlivy;^(tO(.®;righteous;adj. 

spravedlivy;Q:>C)©ja;righteous;adj. 

spravedlnost;2fSO;d^ 3iflo£>civrighteousness;n. 

spravit;@do@5di;repair;T 

spravit (zidli);QcCJn©3;repair (a chair);T 

spravna cesta;c3lO®CP;right path;n. 

spravna cesta: Ucitele posilaji studenty na spravnou cestu.;c3W©c»: cgd^dj. 

cSasiscszrf casoeto G3©z§.;good path: Teachers direct students on the good 

path.;writ. 

spravne;®i2T)5zrf;appropriately;adv. 

spravne;23qCT:2^ S;properly;adv. 

spravne;©2«3E);properly;adv. 

spravne;®<.2n®;properly;adv. 

spravne;2fl8@gC3;rightly;adv. 

spravne cineni;e3®!33 2§)c3aO;right action;bh. p. 

spravne usilovani (jeden ze clenu Osmiclenne Stezky);catoas§ ©B3C3a®;right 

effort (one of the factors of Noble Eightfold Path);n. Bh. 

spravne zivobyti;M©lsa (pSOd;nght livelihood;bh. p. 

spravne: jestlize je (pouzito) spravne hnojivo;@t£a^Q: @K»^© @o$d z§@cS2D©3 

s>;well: if there is a good fertilizer 

spravnost;£SzaSQ;propriety;n. 

spravnost;@cdcBlss»0;propriety;n. 

spravnost;eqcC5 23©;propriety;n. 

spravny;@cC3C0B;appropriate;adj. 

spravny;2flO(d^;correct;adj. 

spravny;®2no;correct;adj. 

spravny;'cfl3;correct;adj. 

spravny;^329;correct one;sg. 

spravny;2fSdO^!3;right;adj. 

spravny; 2flS [d^;right;adj . 

spravny (bez chybny);230dl^;correct;adj. 

spravny (vlastnost clenvi Uslechtile Osmiclene Stezky);e3®B2s5;right (a character 

of factors of Noble Eightfold Noble Path);adj. P. samma 

spravny nazor (jeden z clenvi Uslechtile Osmiclene Stezky);e3®BS§ ^ad3c3;right 

view (one of the factors of Noble Eightfold Noble Path);n. P. sammaditthi 

spravny nazor (jeden ze clenti Osmiclenne Stezky);c3WCS£§ ^2S®;right view 

(one of the factors of Noble Eightfold Path);n. Bh. 

spravny smer;eq®ee;good course;n. 

spravny zpusob;®2«&$ g®ca;right way;n. col. 
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spravny, spravna, spravne; tqd t ;proper;adj. 

spravny, spravne, spravna;W®M;right;adj. p. 

spravny: spravne misto pro to slovo;tS©: esgoS® j8<§ d©D25)G3;right: right place 

for the word;writ. 

sprcha;@D(5 e323;shower;E. sg. 

sprcha (na myti);Oza,d ®g;shower;sg. 

sprchovy kout;2nojrfjD awg2S®;shower facility;n. writ. 

sprchu, dat si;2na2n®a;shower, have a;T 

spropitne;5d t!>2a;tip (money);sg. E. 

sprosta slova: nemluvte sprost'e "sprostarny fikat nechci";23S^Efldje: 232gwdje 

zSoszstezn e5c33;harsh words: do not speak harsh words "'harsh words' - saying - 

'I refuse'" 

sprosta slova: neffkej sprosta slova "spinava slova fikat nechci";23(.2a OQzn: 

23123 £>£>25~) 29c32n©25") t!>£3a;harsh words: do not say harsh words "dirty - 

words - saying - '1 refuse'" 

sprska (dest');Q(rfc3;shower (rain);sg. 

sprska (destik);^c3 ©eS3g292rf;shower (light rain);n. instr. ow. 

sprska (o desti);@Oagca;shower (about rain);sg. 

sprska (pfirodni destik): namocili jsme sve telo ve sprsce (destiku);g\3: g^ci 

®e»g2§jrf 8g3 36i6i @!3®aa>23*;wet: having wet our body with a shower (light 

rain);p.p. ow. 

sprska (vody);^o3 @ts:)g;spray (of water);n. 

sprsky (deste);Q<L?;showers (rains);pl. 

spunt;ecS;stopper;sg. 

spunt;3(Sci;stopper;sg. 

spunt (zatka);®j5c3;cork;n. 

spustit;ga2n£):>;turn on;T 

spustit;3®a?s ?S)6znQd;tum on;T 

sranda;3®2nigc^;fun;n. 

sraz;Ogfgti;precipice;n. 

sraz;gc3a35ca;precipice;n. 

sraz;@JCg;precipice;sg. 

srazeni;e32fiEfl®KM;condensation;n. 

srazeni (take krve);23i3 85i8®;clotting (also of blood);n. anat. 

srazeni krve;d(3d gbK>»®2T)G3;blood coagulation;n. anat. 

srazenina;2S(3c3;clot;n. 

srazenina;8ej;clot;n. 

srazit;tOtrf©£32T)03;hit against, collide;I 

srazit nekoho (autem atd.);g?iefl JOjdes2ne>;drag down (sb.);v. 

srazit: Autobus srazil chlapce^tfljdtSiKlQa: Sei ei)2S g®c3a@co g?i@eo 

Wjdgzna.jdragg down: The bus has dragged down the boy.;p.s. 

srazka (konflikt);3)(3®;conflict;n. 

srdce;§g;heart;nep. sg. 

srdce;t3rfs»2nG3;heart;n. nep. 

srdce;L9go3;heart;n. 

srdce;L9g®23;heart;n. 

srdce;L9g£>23;heart;sg. 

srdce^gOrfc^hear^n. 

srdce;L9agc^;heart;n. 

srdce;toagc^;heart;sg. 

srdce;L9ago3 ®825®;heart;n. 

srdce;toago3 ®8z5G;heart;sg. writ. 

srdce;L9g®rf;hearts;pl. 

srdce, doprovazejice;'cBg£>za cfigdi @2S5aQ@CB2r);heart, accompanying the;adj. 

srdce: srdce zemfe rozpolcenim (z lasky);c3g£): £3g® ©eg'g ®j5go;heart: 

heart dies of splitting (due to love);jk. col. 

srdcem;@6)32a'@2a®®;by heart;adv. 

srdecne: srdecne dekuji;wagcS3-a>®: JCagoSxa® e&3,2§3;wholeheartedly: thank 

you wholeheartedly;writ. 

srdecny;a^'cC^;cordial;adj. 

Sri lanka;LOg^O;Sri lanka;n. writ. 

Sri Lanka;gzs5 S|0;Sri Lanka;name 

Sri Lanka;g-2S» g*3s3G3;Sri Lanka;name 

Sri lanka;g»2S»Q;Sri lanka;st. 



Sri lanka: Sri lanku mam moc rad.;g»25»G: ®® g»2S»©9 Efl5® gbts3.;Sri 

lanka: I like Sri Lanka very much. 

Sri lanka: ucenec zijici na Sri lance;g»2S53@Q: g»2S)a@Q tSQg £85®2as5;Sri 

lanka: scholar living in Sri lanka 

SriLanska elektrama;g\3.®. (g-2aa 3g<g ®-€£SQgc3);Sri Lanka electricity 

board;abbr. n. 

Sri Lansti Abhidharmikove^ga-zSffi) cptSoDS®23o3rf;Sri Lankan 

Abhidharmikas;pl. 

sroub;^(J@£3@2n25§23;pin;sg. 

sroub;e<.2nc3;pin;sg. 

sroubovak^dz^djdg 2flc32n;screw driver;E. sg. 

srovnani;25g2narf@23c3;comparison;n. 

srovnat;M2aei 2ad2nOa;prepare;T 

srovnat: Knihy byly srovnany do fady.;g?rf2ad25}£>a: @£3arf ®SQciQ gfeizadga 

2§@GS2n£>a.;arrange: Books have been arranged in a row. 

srovnavaci;23gZT)a;3'®2S;cornparative;n. 

srovnavaci;MjrfeS2rfgK")32§®2a;comparative;adj. 

srovnavaci metoda;SS;.tSg® <5)®;comparative method;n. 

srovnavat a porovnavat;e5®3as®E»;compare and contrast;T 

srozumitelny;ep®®35o) ©233® C023 JCi29ci;comprehensible;adj. writ. 

srozumitelny (snadno);g£b£)@S)5QG3;comprehensive (easily);adj. 

srp;gt2S(.i9c3;sickles;sg. 

srpek mesice;gd geQ®2a;crescent moon (almost new moon);n. 

srpen;ge@C">5dzs,;August;E. 

srpen;ge@coJ'&fea;August;n. 

srpen;2fS23jf5;August;n. 

srsen;@ceo)da;homet;sg. 

srsen;5)«)(5;hornet;sg. 

srsen (jeden z sesti druhu);2as2n3caa;hornet (one of six kinds);n. 

srsen (jeden z sesti druhu);2agagdiOa;hornet (one of six kinds);n. 

srsen (jeden z sesti druhu^gpjOtcfe^hornet (one of six kinds);n. 

srsen (jeden z sesti druhu);g<.o)da;hornet (one of six kinds);n. 

srsen (jeden z sesti druhu);S3da;hornet (one of six kinds);n. 

srsen (jeden z sesti druhu);3 ®<.&faa;hornet (one of six kinds);n. 

srsen bodnul;g(3da cfi.jrf2na;hornet stung;p.s. col. 

srsni; ®C0H)d<.;hornets;pl. 

srst;®3g;fur;n. 

srst;®g;fur;n. 

srst;£323rf@fff £5©;fur;n. 

srst: psi srst;®3g: £)g ®3g;fur: dog's fur;n. 

stabilni;ei5d;steady;adj. 

stacena voda;®3te(^ 2Sdg 022,d;bottled water;n. 

stacet se;25)^gdi. @®2n®3;veer;I 

staci;cfi.;9;enough 

staci: Tyto deti nam staci.;g?<.2§: ge8® &S> g®3 cf;.z§.;enough: These children 

are enough for us. 

staci: Tyto knihy mi staci.;ge<.;S: ®® ®S> @£3as§ geij9.;enough: These books are 

enough for me. 

staci?; get & g;is it enough? 

staci?;cftg*g?;is it enough?;col. 

stacit;gJi2§@®2n®a;be enough;I 

stacit;S3i@2C23)£)3;be enough;I 

stacit: to by melo stacit (to co mas ty);gej.2§@®3: a)c3 get2S@Q3;enough: that 

might be enough (that by you) 

stacit: to staci;g?j.J§: (5 g?(.J§;enough: that is enough 

stacit: Tolikhle mi staci.;cf(.;9: 6006 gej.j9.;enough: That much is enough. 

stadion;2^£)a-G52nca;stadium;sg. 

stadium;23g3®;stage;n. 

stahnout;cfj.g JOj.@g2S)©a;download;I 

stahnout ktizi "kiizi mlatit";JO®CBK)2r)Oa;skin "skin - hit";T 

staje (pro kone);<j)d233gc^;stables;sg. 

stal (o cene);l8caa;cost;p.s. 

stal (o cene): Ten lek me stal dvacet rupii.;t8c3a: @325§®g® djScag^ QdtZ7S> 

(Scaa.;cost (about price): It cost twenty rupees for the medicine. ;p.s. 
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stal (o penezich): Kolik (penez) to stalo?;c3c3o: 2So32s5 (8c33 ^?;cost (about 

money): How much did it cost? 

stal se;£BT>;became;p.s. 

stal se;£jno;became;p.s. 

stal se;3c3;became;I writ. 

stal se;p2no;became;p.s. writ. 

stal se;e<.293o3;happened;p.s. 

stal se;@Qgo;have become;p.p. 

stal se: Co se stalo?;p@-sSf: 2^®JS) ^ p@-€5i7;happened: What happened?;p.s. 

stal se: Diteti se nic nestalo.;£@jrf: (3®csd® i^®:>(3 C® 25 ** 2^t-;happen: The 

child didn't get injured. ;p.s. 

stal se: Jak je to dlouho, co napsal tu knihu?;£,2JW e3c33 cS ©{me> gcago 

®7S»DQ6 23(J £2T» ^happened: How long was it since he wrote that book? 

stal se: stal by se znacne uzitecnym;Gsi: gsolSdznOrf UZ] ©ffM 

cfB]e)32r)G3;become: it would become immensly useful;writ. 

stal se: tito lide, ktefi se stali mnichy;@00©: OjS5| ®ODO cfo3;became: those 

people who became monks 

stal, ktery se;8£p;happened, that;adj. 

stalagnat;s38Q(.£);stalagnite;n. 

stalaktit;gK}cJ;stalactite;n. 

stalaktit;ES5;stalactite;n. 

stale;d©ZS2a;so far;adv. 

stale;c!>^ @@qo q6;so far;adv. 

stale;zs£>;still 

stale;S)0@;still;col. 

stale;S»©;still;col. 

stale;S»0;still;adv. 

stile;^C0Q®;still;prep. 

stale;SlO®rf;today itself;adv. 

stale (doposud);S»2s5 gc5S;still (so far);adv. 

stale bydliste;d8d QDts8©D2«o3;permanent residence;n. 

stale: I dnes jsou stale lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych 

nazorech.;»Q^: 60isS] cfoG5©S5 q$tod siO^ 8z9jn epos cf^rf 8Si9.;still: 

Even today there are still people who think of such religious ideas.;writ. 

stale: Rekl, ze studenti nechodi na pfednasky ponevadz se stale nerozhodli zda 

budou nasledovat specializovany ci bezny kurs.;za£)®: d3as)3c32rf aQ® 

S@s&s@Dij @to5 e3D@a2ni3@G^ ssocSSDgaGzrf @s>5dD wi&gi 8g5)^ 

$6ss>c£ @2no®j.i9 SjSrf Sgzrf ©^csjDDOgO £3iQ8c5: @2r»ai©@-Sto 

o)0 §)sg ®9 ej.£)8c3.;still: He said, that students don't come for lectures as 

they still did not decide whether to follow special (honors.) or general 

degree.;writ. 

stale: Stale ma kasel.jzaQ®: dcso® 23©® ja^eta ;S@GS2n©D.;yet: He has a 

cough yet. 

stale: Stale se do toho noveho domu nepfestehovali.;23©®: eSosogo 23©® d" 

ocbQ OfflQ^ga £J~)^.;still: They haven't yet moved into that house. 

stalo se;ScS<.;happened;p.s. ow. 

stalo se;p®d;happened;p.s. writ. 

stalo se;8gate2rfc3;happened;p.s. 

stalo se: pouziti slova se stalo pficinou velkeho problemu;@KJ , J3, 3: QOsioS 

@G3c^® ®tOS§ (3Qqi&(^q7S>Q ©iffts, 3 2§@9.;reason, became a: usage of the 

word became a reason for a big problem;writ. 

stalo se: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;3c3: aCobdm a> efe Sea 

J5X.;become: It did not become reality, indeed.;col. 

stalo, nepovolit aby se;tflj.@^2rf£) @2n3^;happen, not allowing to;v. col. 

stalo, se;Q;happened, that;adj. 

stalosti, ve;cfSSrf2«0 (from cfSOSstoD^continuity, in;adv. 

staly;§88d;permanent;adj. 

stan;25Q:>d©;tent;sg. 

standardni;g3®3-^jffi5;standard;adj. 

standardni;g3£)3-^JS5;standard;adj. 

Standardni;e3©p29;standard;adj. 

stane se;@23@di9;happens;writ. 

stane se skutecnosti;@Oz9;becomes a fact;writ. 

stane se: stane se jak fikaji;@2S@d!§: zScszstao &e£ ® @23@d2S;happens: as 

they say it happens;writ. 



stanice;@03(g;station;sg. 

stanice;eado2nc3;station;sg. 

stanice: pobliz stanice;<|>ete©e3©: §>ete©es® 29©S|©;station: near the station 

stanivsi se;p;become;adj. writ. 

stanivsi se;@©D©;become;adj. (od "stat se") 

stanovat;23^gdio)(^ eoB$2n03;camp;T 

stanovisko;d©o©dc3;standpoint;n. 

stara pani;®iW;.(J(3;old woman;sg. 

staraji se: Deti se staraji o sve rodice.;£od©o2n zs>6$>: ^d{@©5 ®08c32rf® 

^£38c3ojn 7S)6$. ;care: Children care for their parents.;writ. 

starajici se o;^GS3o)d;affectionate;adj. 

starajici se o;^GS3o)d;caring;adj. 

starat se o;W^ ©£)2T)Qo;bring up;T 

starat se ojaJgocozsteSojlook after;T 

starat se o;£3-gtO 25)d251©3;treat;T 

starat se o (neco);£3j.g29g®25§ @©2n©o;care about (sth);T 

starat se o (nekoho);H)(30 ffl2rf2T>©o;care for (sb);T 

starat se o (rodice atd.);£e3ci©:>2n 2adz~)Oo;care for;T 

starci: Stafi lide chodi pomalu se slepeckou ("chodici") hulkou.;®K)(J@(35: 

®K)(J@q5 esjd G3S@G3S J > @e3©jrf CB®2rf 2ads9.;old people: Old people walk 

slowly by walking stick. ;writ. 

stafi lide ("staff lebkovci");2n3^S 2aS(^g;old people ("old skull-boners");pl. jk. 

stafi mistfi;sgSd©D<3@c35;old masters;pl. 

stafi mistfi: nazory starych mistrii na Abhidhammu^SoQjcS: eptSoD® 8gSq 

gSoQoS ®sica2rf;masters, old: the ideas on Abhidhamma of the old 

masters;writ. 

staff: Ke staff dochazi kdekoliv.;dda: 03® @2S@2T)2S5i &6o @0£)3.;old age: In 

any place old age happens. ;ow. 

stafik;2n32So33;oldy;n. unpl. 

starnout;2n329 @£)2T)OD;age;I anim. 

starnout;2n329 @£)2n£)D;age;cl. unpl. 

starnout;Oca£3Q caja£)3;age;cl. T 

starnuti: hledanf pffcin a dtikazu starnuti;dc)D£): (i6oDQ ©trfi^esoQzaocaS 

@K)DG33G5jrf23~)03;decaying: search for the causes and proofs of decaying;col. 

starobyly;C3<d^5;ancient;adj. 

starodavna sinhalska mluva;@wg £)^jrf; Sinhalese ancient talk;n. 

starodavny;|)£3i.C)^);ancient, very;adj. 

starodavny^atdzfl^ncient, very;adj. 

starodavny cas;cfD^JS53gca;ancient time;n. 

starost (o);cf£>cj3jno3;care;n. 

starostlivy (milujici);@e3@2n@K)Sd;caring (loving);adj. 

staroveka kamenna doba;pd3-€fi ^ss^(^ cqcflci;ancient stone age;n. 

staroveky;eo^;ancient;adj. 

staroveky;eo^;ancient;adj. 

staroveky;C3(.d-^i;ancient;adj. 

staroveky;gd3«S;ancient;adj. 

staro veky ; <^£3 1_6-& ; ancient, very ; adj . 

starsi;®Wg;old;adj. cl. 

starsi (sourozenec);£>(8®(J;elder;adj. 

starsi bratfi;cf3caQ0;elder brothers;pl. 

starsi lide;®i.8tSS@ca3;elders;pl. 

Starsi sestro! hov.;<^ffi5©2S!;Elder sister! 

starsi sestry;cf2s5ffi5QD;elder sisters;pl. 

starsich bratru;^8cago@cC;elder brothers' 

starsich bratru;a3a3g(.;elder brothers' 

starsich sester;cf^2S(23©co;elder sisters' 

starsich sester;cf2s52S(2<.;elder sisters' 

starsfho mnicha, ktery zna Buddhovo uceni, instrukce, jedna ze ctyfi velkych 

(druhu) instrukci;d23@c3d3£3@^C3;elder monk's, who knows Buddha's teachings, 

one of the four great (kinds of) instructions;n. Bh. 

stary;zn3^5;old;adj. unpl. 

stary;Od€&;old;adj. 

stary;OdzT!;old;adj. 

stary;C3<d-<S;old;adj. 
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stary ; O i6-&; old; adj . 

stary;3 t d-^&;old;adj. nep. 

stary;®G3Wffivold;adj. cl. 

stary; M(S^3;old;adj. 

stary (z "neschopny");2y»E9 (from @2r» »<.2S);old (from "un-able");adj. 

stary a vyzably (o stare osobe);J5~o2§ £3£}fcQO;old and skinny (about an old 

person);adj. unpl. 

stary muz;®Jcgg3;old man;sg. 

Stary Zakon (Bible); ad-€S> <83g®;01d Testament;n. 

stary, staff, stare (o lidech);©L9g;old (about people);adj. 

stary, velice (o lidech);@ffia£)2s5 ©GSC33;old, extremely (about person);n. 



stat: stat ve fronte/fade^steiio: @ss5g@® fiztes} @£)2rf@2n;stay: to stay in a 

line/queue 

statecny; d3";3d;brave;adj. writ. 

statecny; 2fl5*cS2S;brave;adj . 

statecny; 2y35tSffi);brave;adj . 

statecny "strachu - bez";3c3 zn^brave "fear - without";adj. 

statek;Q25!23;estate;sg. 

statisticka filosofie;e33-Sl3 ^(S2Dc3;statistical philosophy;n. 

statisticka podoba;M«atoDri)<§2a d£)diac3;statistical form;n. 

statkaf;@G3E)gE8®cS3;landlord;sg. 

statky;Oa;estates;pl. 



stary: Jakje to stare? (o budove atd.);ad2D: £&> @s»D£)d ffldzn g?;old: How statky (pozemky);®Z583;estates;pl. 

old is it? statni kontrola nezavadnosti (hygienickeho osetfeni potravin);®tods"> ©es-oote 

stary: stary muz;Qcae32a: Qcaesza ®2fltM;old: old man e38zs8S2S;PHI - people's hygienic inspection (of food stuff);n. 

st'astnabarva;8rf OD®;lucky colour statni svatek;dd©ci SOoQ ^c3;national holidays 

sfastne: President (feditel) st'astne odesel.seszgSrf: ;sk»@s»@®5 M^Szrf 38d status qu0 (pHtomny stav V eci);2Bg2rf zgg s^Sc^status quo (current state of 



(8o3W.;happily: The president (director) happily left.;writ. 

st'astne: stravil st'astne (cas hotelu atd.) "st'astne byl";az%Q: ESi^Srf 

s83@cJ;happily: spent happily (time in a hotel etc.) 

st'astny; Goes 2nD®E')23;fortunate;adj. 

st'astny;§c3;happy;adj. 

st'astny; §i9®2^;happy;adj . 

st'astny; £)3£3JDD£>2?523;lucky ;adj . 

st'astny (ma stesti);£>3e32y5DOrf;lucky;adj. col. 

st'astny: Jsem st'astny.jtSi^SjS: ®Q C3i5g3.;happy: I am happy. 

stit;d2ne3g;country;n. 

stat;2niG532n£)3;stand;I 

stat; E3Sc»rf2n£>o;stand;T 

stat;@^M;state;n. poet. 

stat;d®;state;sg. 

stat (byt stojici);jSQ@CB2rf §>2?525lQo;be standing 

stat (o cene);<^c3 23dz~)Oo;charge;T 

stat (o cene);0;.G3 ©£)zn£)3;cost;I 

stat se;@®J5")£):>;become (happen);I 

stat se;3cJ;become, to;inf. writ. 

stat se;efj.i9 @®2nQo;happen;I 

stat se;8^@E>2n£):>;happen;I 

stat se;3^oD @£>2nOo;happen;I 

stat se;8g@02n£)3;happen;I 

stat se clenem;M:>®Dd2acS25 @£)zn£)3;become a member;I 

stat se nezbytnym;a)2Ti(. @£)2n£>3;become necessary;I 

stat se obklopenym (necim);00 zadatsteD^become surrounded;I 

stat se: Chci se stat mnichem.;@®2rf2r> S)a^j.: ®® ©Jflzn oDzrfai 



5)a\.;become: I want to become a monk. 

stat se: Co se deje?;@E>2r>E>D: @®D2n® ^ @®2rfa~)?;happen: What's happening? steh;®^®;stitch;n. 

stat se: Je to dlouho (co se neco stalo)?;@Eto®D: jgeos§ rag @£>2n£>3 steh^Szsd-etejstitcfyn. 



affairs);n. 

stav;C3^3c3;state;n. 

stav;WDQ;state;n. 

stav;£^OWDOo3;state;n. 

stav (neceho);S)rf£)ca;state (of sth);sg. 

st'ava;§d®;juice;sg. 

st'ava;§d®;juice;sg. 

stava se;@0;happens;v. 

stava, tak se;d©t5@cs £>2nCo;happens so;I 

stava, take se;Orf;becomes, also;I 

stavajici se;®2n;occuring;adj. 

stavajici se (ted');Qzn;happening (now);adj. 

stavani se;3®;becoming;n. 

stavba;®C1D<D2T);.(8g(3;building;sg. 

stavby;©G53£)2rij.(Sg;buildings;pl. 

staveni;!3j.2fi®;building;n. 

staveni;S5i2fi®;construction;sg. 

stavet;@a>aG25-K»2n®D;build;T 

stavet;B52n2n®o;build;T 

stavet;'cfl42n®3;build;T 

stavet (budovu);@fflo£)2nco2n®D;build (a building);T 

stech;®(d®;suture;n. 

stech;eq3ffi5C)-eSjG3;suture;n. 

stedfe evidentni;MQKi® @£3©2rf;generously seen;adj. 

stedrost;2fltb@(3:5tSs»£>;generosity;n. 

stedrost;g<3£o3Q;generosity;n. 

stedry;S)Mffli3g;generous;adj. 

stedry;Sznt!9;generous;adj. 



g?;happen: Is it long time since (something happened)? 



steh;®id®;suture;n. 



stat se: je to takhle;8^ @®2D®d: @® sfjcM® 

way 

stat se: Mozna je to kniha.;@®2n®3: dsi @£3D232S§ ©Sato <^(.s9.;happen: 

Maybe that's a book. 

stat se: skutecnost kteraby se nemela stat;3o32a: caOjdcSca 25> dffii 

3cS23;happen: reality that should not happen;col. 

stat se: stal jsem se mnichem;£2r»: ®° ®jcza £2r»;become: I became 

monk;p.s. 

stat se: stalo se to takhle;8^ ©®2T)£>: @® s§8cM® 8^ ©0;happen: it 

happened this way 

stat si (na nazoru);®^ 2ad2nQo;insist;T 

stat za to: neni tu nic, co by stalo za to fict;zad®: zScsrfzn Eld® cfgs§JS2S? 

a\;worth: there is nothing worth saying 

stat za to: stoji za to fict;23d®: zScsrfai K><5®;worth: worth saying 



@®2nOD;happen: it is this steh;eqS2SC)-e5c5;suture;n. 

stehenni kost^SQdBcijfemur (thigh bone);n. anat. 

stehenni kost^fSSjao^femur (thigh bone);n. anat. 

stehna;EaQ®D;thighs;pl. 

stehna, obe;2Sg{> @^ffi5;thighs, both;pl. 

stehno;S)d;thigh;n. nep. 

stehno;Shd;thigh;n. nep. 

stehno;S5gQ;thigh;sg. 

stehno;ffi5gQc3;thigh;n. 

stehno;0@®5d;thigh;n. nep. 

stehno;ffi5gQc3;thight;n. 

stehovat se;£3,^®-®»03 @®2n®3;migrate;I 

stejk;Sj.g®Q S)e£ @e:S;steak;sg. 

stejna funkce;C3®2S3dznci;same function;n. 



stat, nemiize se;3o3 @a~)3K)j.*Scs;happen, cannot;n. 

stat: Musis jet ve stoje.;s3Sc»2nQD: sSSfflzn osrfzn @®2n®3.;stand: You have to stejna slova;oaoc3 fflS<;;equivalent wordsjn. 

go standing. stejna zalezitost;M®ffiwd2na3;same issue;n. 
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stejne;e32S t5®DK"i;same;adj. 

stejne;E>rf;same;adj. 

stejne;£5@®S$®;alike;adv. 

stejne;ei)2a Oo^equally^dv. 

stejne jako... spis.;-g -g;as well as 

stejne misto;c52S Z3<.2n;same place 

stejne tak;c3@d;in the same way;adv. 

stejne tak: Ani si nehraje ani nezpfva.jd' Q@cri®: ©esgg® @2n32Sd3 (S 

S@k)® Szrfg @2na29cs3.;neither .. nor: He neither plays nor sings. ;writ. 

stejne: Pfeji vam to same;e5etes$®: &d@dS) @DQo;same: I wish you the 

same;col. 

stejne: Tentokrat budou otazky stejne lehke jako minule.;iad-: (Scidod geto 

is>6- ®® oo6 gesKl @(^8@®3.;sa much: This time's questions will be as 

much easy as those last time. 

stejnem obdobi, ve: ve stejnem obdobi^SJSMgja^: 50 ss®as»(;25)?;same 

period: at the same period;adv. 

stejny; cf®K^)3;identical;adj. 

stejny; c523®;same;adj. 

stejny;c32S® ®2n;same;adj. 

stejny; C3®3ZT!;same;adj. 

stejny statuses® ®03®;equal status;n. 

stejny stupen;es® ®®3®;same level;n. 

stejny ucel;S3®2S»C)2r)03;same purpose;n. 

stejny: Tamta a tahle knihajsou stejne.;dte> Stecrf: e? @£33ffii3 @® @£3ds>3 

e&) £>@cd;same: That book and this book are alike 

stejnym zpusobem;d®(;8rf®;just in the same manner;adv. 

stekajici: Pes ktery steka, nekouse.;5)C)2D: S\d!S) Si(i@QO tooMSiztezn 

KX.;barking: Barking dogs do not bite.;prov. 

stekal;Sd t Qo;barked;p.s. 

stekani;33©;barking;n. 

stekat;Sjd2n®3;bark;T 

stekat: Jakmile pes zacal najednou stekat, dite se necekane rozbrecelo.;njdg: 

Cj(~Q? cifSc. ii®irf Q®w3 cfcj8.;bark: As the dog suddenly barked, the child 

suddenly started to cry. 

stena;S2?!9o3;wall;sg. 

stenani;@S)^5 <»i®;moaning;n. 

stenatko;2q5ffi§25;puppy;n. 

stene;^ffi5^;puppy;f. sg. 

stene;2523ffi»;puppy;sg. 

stene;Sg Oj3cM;puppy;sg. 

stent: (a jakekoliv jine zvifeci mlade);0(.c5c3D;puppy (and any other animal 

youngling);n. 

ster (argument, velice uspesny);rfg<® 2ni3:>ci;argument (very successful);n. 

ster (k setfeni nekoho neocekavanou vetou) ("vetny utok");032s5 gt£)3(5ca;wiper 

(to wipe off sb. by an unexpected sentence) ("sentence attack");n. fig. 

ster (slovni Utok);032s5gefl3do3;verbal attak;n. 

sterk; & S)o6£> ; gravel; n. 

stesti;E>3<5c3;chance;sg. 

Stesti;c036ii3ci;fortune;n. 

stesti;c§cJ;fortune;n. 

stesti;@£3^)tflD(BDo3;fortune;n. 

stesti;23(3«5;happiness;n. 

stesti;®UB5;happiness;n. 

stesti;ECC0!5cs;luck;n. 

stesti; £)oc32n;luck;n. 

stestl;©£MtflD(Ol5G3;luck;n. 

stesti (radost);i32rf@ffii5@ci;happiness;n. 

stesti, prat: Snazil jsem se jim prat aby byli st'astni.;@@®!§ 295®: @@®2§ 

2§5®Q £,rfes:>Jfl 2a@g<§.;happy, wish to be: I tried to wish them to be 

happy.;p.s. writ. 

stesti: Hodne stesti! ;£>£3in:>: £b£32T» @0®3!;luck: Good luck! 

stesti: Kez brzy dosahnou stesti Nibbany.;£3©: S)gsg <f>s5®2fl2rf zflOrf eg® 

(3Sj5S®D.;bliss: May they soon attain the bliss of Nibbana.;writ. 

stesti: Vy jste moje jedine stesti.;£3t5®: ®@ffl e3sa® 5325® 3)H)3.;happiness: 



You are my only happiness. 

stezka;Ood;path;sg. 

stezka (0 praxi);g;9e3^:>0;path;n. 

stezka a plod (kompletni dosazeni stupne Nibbany);©3(£> t3g;path and fruition 

(complete attainment of a stage of Nibbana);n. Bh. P. maggaphala 

stezky;Oo<5G(J;paths;pl. 

stezovat si;©g3e&9c3inOo;blame;T 

stezovat si;a)jfl2n®D;blame;T 

stezovat si;OcS>-&Q 2Sd2n®3;complain;T 

stfhat (zalovat);cf£S@®5^D 2SC)2n®3;prosecute;T 

stihnout; w®n)@®2n£>3;catch;I 

stihnout: stihnout autobus;w®5)@®2n®3: Sit£ w®5)@G2n®3;catch: catch the bus 

stimulate rfid23c3;incentive;n. 

stimulovat;£sterf{5s5cs 2ad2n®3;stimulate;T 

stimulovat ("delat usili");£,K">jrfg 2a<5a~)®3;stimulate ("make effort");T 

stimulovat ("zvysovat silu");S(30Qin®D;stimulate ("increase power");T 

stin;@e3®JD;shade;sg. writ. 

stin;@J£®in;shade;sg. col. 

stin;ciodoG;shadow;n. 

stin;M(.®@jn(^(3;shadow;n. 

stin;@e3®2n;shadow;n. writ. 

stin;@JC®in;shadow;col. n. 

stin;@JO®ini(J(2;shadow;sg. 

stin (osoby);@KJ®0oM;shadow (of a person);sg. 

stin osoby;@'crf®gc3o;shade of a person;sg. 

stinujici (majici stin);@£3©-e£>ii§ (@es®«»+<?<.!9);shadowing (having 

shadow);adj. writ. 

stiny;@W®JD(.g;shadows;pl. 

stiny (osoby);@jrf®(3@G3D;shadows (of a person);pl. 

stipendium;(Sasi33Q3(5o3;bursary;n. 

stir;@co5g8e33;scorpion;sg. 

Stir;Oa£JS2a;Scorpion;hor. 

stisknete tlacitko!;£)S)2r)®3: @Sb©3® eD3rf£)!;press a button! 

stisknete tlacitko!;@6)D©Q© a)3zrf£J!;press a button! 

stisknul;LO25Q0 cs">sterfc^;pressed;p.s. writ. 

stisknul nos;Z~)K3c3 'cflz^gj ffirf@25§c3;pressed nose (on window);p.s. 

stit;C3gtfl;shield;n. 

stit;£!)(3aSG3;shield;n. 

stiznost;@®5^2DD® (from @£^^JDD®);complain;n. 

stiznost;@e^5g2Ti3Q;complaint;n. 

stlacenost v kosti;@c»rf&33Q;depression in bone;n. anat. 

stlacenost v kostijeg^oo^depression in bone;n. anat. 

stmiva se;qefi(_ @®3;dark, becomes;v. 

sto tisic;g253c^;laksh (hundred thousand) 

sto: sto deti (cesky 4. p.);8o32o5: g®3 8css§D;hundred: one hundred children 

(accusative case);ndef. 

sto: sto deti (cesky 4. p.);8ca: g®3 8@c3®;hundred: the hundred children 

(accusative case);def. 

stoji hodiny;£3(.c3 (BoJDJS? 2Did?S2n®3;stands for hours;T 

stoka (tunel nesouci potok nebo otevfeny odtok pod silnici nebo rozjezdovou 

drahnou);@233S3®2s5 estSzs @S52S§25®;culvert (tunnel carrying a stream or 

open drain under a road or runway);n. 

stolek;2SJndp®;small table;sg. 

stolek (o tfech nohach);2S2nde^O;tripod;sg. 

stoleti;G323 QKlsc3;century;n. 

stoleti;s323®Ke3c3;century;col. sg. 

stoleti;8c3®W;century;n. 

stoleti: historie vice nez 25 stoleti;8o3®e^: 8c3®8 58e3JO®t3§ D1S1 %w 

f>tStC3e3o32S;centuries: history of more than 25 centuries;n. writ. 

stoleti: pfed patnacti stoletimi;G32S®(S: G3S>®(3 aes&^otSTsQ fijoza^centuries: 

fifteen centuries ago;writ. 

stolice s nocnikem;@2S»@®5£) e52S;commode;E. sg. 

stolice s nocnikem;0(82§ig @£35®5ca;commode;sg. 

stolice s nocnikem;0;32§(g @£35®S;commodes;pl. 
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stonek;2T!(©0;stem;sg. 

stonozka;oste^;centipede;sg. 

stop, okolo sesti;S@So32S§ e3®-€S5;feet, around six;n. 

stop, sest;o)®Sc3;feet, 6;n. 

stopa;cfS @S55gG;foot;mdef. sg. 

stopa;eS dtg;foot;mdef. sg. 

stopa;(^0 djg;foot;E. mdef. sg. 

stopa;e»C3®3B);trace;n. 

stopa: posledni stopa;cf-aj©3Ei(5: cfGesazn cf-cg®3S);trace: last trace;n. 

stopovani (aut);tsa coeizSrf GSj®;hiking;T 

stopovat;£3g235-€§ 2adK>rfa")e>;trace;n. 

stopy;cfS @2s5g;feet;mdef. pi. 

stopyan. mj. pl.;^S dyJ;feet 

stopymj. pl.;cfS djg;feet 

st'ouchat;3cS 23d2n®3;buldoze;T 

st'ouchat;e3£)Ja(3D 2Sdjn®3;buldoze;T 

Stoupnete si!;2f>i(8©rfjr>!;Stand up! 

strach;®23K)cO;fear;n. 

strach;B)3eaca;fear;n. writ. 

strach;ffiniS K>i2rf®;fear;n. 

strach;Sc^ (from L9c^);fear 

strach;Sc£;fear;n. 

strach;tflcc;fear;n. 

strach;^Sca;fear;n. 

strachem;3o33;got scared 

strachu, beze;<^£Szs£>;fear, without;adv. 

strachu: Take travim cas v obrovskem strachu.jScasSzrf: Sba? 2ag ©ccOzsterf 

K)5® 3c3z92rf.;fear: I also spend my time with a lot of fear.;writ. 

stradajici osoba;cf2noc5@ca2s5;destitute person;n. 

strana;cf(.rf^;flank;n. 

strana;@2325§j9o3;flank;n. 

strana;035dE>c3;party;sg. 

strana; ao^c3;side;n. 

strana;@oste;side;sg. 

strana (politicka);C32S3c3;party (political);sg. 

strana: na strane silnice;cf3@2rf: Odd cfc3@2rf;side: by the side of the road 

strane, na jedne;d233§ e@e32a;one side, on;adv. ow. 

stranici (skupine);c32ss;siding (with a group);adj. 

stranka;8S|E);page;n. 

stranu, na jednu: Na jednu stranu, k cemu to je?;e!)23j.29rf: eSjs^zrf @® 2^)®a5 

W^Wo^?;on one hand: On one hand, what is this for?;writ. 

strasak (do zeli);£3S)c3o;scare crow;sg. 

strasak (pouzivany v ryzovych polich);C3S)cJo;scarecrow (used in paddy-fields);n. 

strasne;@tfi3q9£);terribly;adv. 

strasne: je to hrozne;to8®: K)8® £3g da);terrible: it's terrible 

strasny;@e35d;dire;adj. 

strasny;qdif5;dire;adj. 

strasny;L9c£-23Md;horrific;adj. 

straspytel;jf?OSo33;milksop;n. 

strategicky;£C33cS(3;strategic;adj. 

strategicky boj; ( ^e33G3i3g cg^©^wc3;strategic battle;n. 

strategie;££3@SMS3(3l3cS;strategy;n. 

strategie;^,Oc3£^2nc5;strategy;n. 

strategie;£C»c3;strategy;n. 

strategie;es®d3^l53®;strategy;n. 

strategie boje;c^c|Q ££3:>c3;combat strategy;n. 

strategie boje;£5@dS^l33Q;combat strategy;n. 

strava;@o5s:>L03dc32s5;diet (food);n. 

stravil st'astne (cas);soriQr1 "J?5^3;spend happily (a time) 

stravit;ei©@e32T)G:>;digest;I 

stravit;0)2a 2ad2Sl£>3;spend;tim. 

stravit (cas);a3S5@Ozn£)3;spend;I 

stravit (cas);S)H> 2SdznGo;spend (about time);T 



stravit (cas);tos> 2ad2D£>;spend (time);T 

stravit (cas): stravit prazdniny;COH) zsdznOo: 2fl®Dg®2S§ cozs zadzrf£);spend: 

spend holidays 

stravit (cas): Ten ucenec sem urcite pfijde stravit prazdniny.;(BZ3 2adai£>: eS 

oSiOdczo 2S£)og£)s5 ©a zadrfjn @®@tc e3sto cfiiS.;spend (time): That 

pundit must have come here to spend a vacation. 

stravovani (se) ("potravm povinnost");cfoL03d z9u;eating ("meal duty");n. 

straz;cfodffite2ac£:>;guard;sg. 

straz;s)oQ;guard;E. sg. 

straz;Sjdffi5d(.@3;guard;sg. 

straze;^Ddrf@2a@o33;guard;pl. 

straze;COTcD(2o;guard;E. pi. 

Strazil;cfd2s5c025?;have guarded;p.p. 

strazil;cfd2s5(C255;having guarded;p.s. 

strazil: Behem cesty melo nase auto nehodu.;W(dgK")3: 4fa>d®0> ^ ef@d 

2S53@d@2s5 JOidg2DD.;accident: On the way our car had an accident. 

strazit "pozorovat byt";ejdQ ^rfzne^guard "watching - be";T 

straznik (policejni);dogW3©;policeman;sg. 

strcit do: Braska necekane strcil do sklenicky s vodou a vylil }i.;'<Si@Q^Qy. 

®gg cfiSrf Qqid Scjdj® tCigOS.;knock: Younger brother accidentaly 

knocked and spilt glass of water. 

stfecha;Qa5g;roof;n. 

stfecha;Oa5g;roof;sg. 

stfecha;Oa5gca;roof;sg. 

sffecha;OEfl©g;roof;col. sg. 

stfecha domu;@(»8 ®K)g;roof of the house;n. 

stfecha: vyhodit na stfechu;E>Jfl(3: Ow@q £,G® SB 23dE}®D;roof: throw on 

the roof 

stfed mesta;jnK>d ®Ol3c3;city center;n. 

stfed: Vprostfedku pfistiho mesice?;®^: fjSizn ®3@C3 ®^ jo5@g3£>2§ 

<^?;middle: In the middle part of the next month?;col. 

stfeda "Merkumv den";H)(^3;Wednesday "Mercury day" 

stfedisko;@2S l >S 4 >£c3;center;n. 

stfedisko;®Ql5ti®32nc3;center;n. 

stfedne velky;®QB®;medium;adj. writ. 

stfedni;®OB®;medium;adj. 

sffedni;®GB®;medium;adj. writ. 

stfedni;®^®;middle;adj. col. 

stfedni;2nc^e3Z5l;neuter;adj. gram. 

stfedni cesta;®;.^ ®oQs>;middle path;n. 

stfedni cesta;®^ ODd;middle way 

stfedni rod;zng. (2ag-£523 g-(T);neuter;n. gram. 

stfedni rod;Z~)e^e32ag-K>c3;neuter;gram. 

stfedni skola;@23Dg6c3;college (high school);E. sg. 

stfedni skola;®ES3S^!33(2w;high schoohsg. 

stfedni skola;@23Dg8c3;high school (college);E. sg. 

stfedni stezka (uslechtila osmiclenna stezka);®;^ ®o®23;Middle Path (the Noble 

Eightfold Path);n. Bh. 

stfedni stezka (uslechtila osmiclenna stezka);®ig® 8g®i23;Middle Path (the 

Noble Eightfold Path);n. Bh. 

stfedni ucho;cfj.!5e5 2S-€S;inner ear;n. anat. 

Stfedni Vychod;®^@ad^ffi;Middle East;n. 

stfedoveky;|)C3i.d-®5;antique;adj. 

stfedoveky;®QDK53g2n;medieval;adj. 

stf edoveky; ®OD2S2D;medieval;adj . 

stfelec;oD2T];Sagittarius;hor. 

stres;cfo2a;9ci;stress;n. writ. 

stres;g2aD3Sgc3;stress;n. 

stres;@®@K)£3;stress;n. 

stfetl se;G5t3g3;conflicted;p.p. 

stfetnout se (s necfm);p]23~) cs">iLO(.2n®D;encounter;I 

stfeva;e2rf2a2S5c^;intestines;n. 

stfeva;a2rf2SJ3cJ;intestines;pl. 

stfeva;5)cJO((3;intestines;n. 
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stfeva;®Sa23;intestines;n. 

stfevo ("bfisni provaz");5)eDO(g;gut ("rope of belly");n. anat. 

stflbrne, stfibma, stffbrne;3<^ e3a®;silver;adj. 

stfibrny, stfibrna, stflbrne;3^ C»S;silver (colour);adj. 

stfibro;3^;silver;n. 

stf fhat; 2ao2n£b;cut;T 

stfihat nuzkam^zai^Srf 2ae2nOa;cut with scissors 

stfihat nuzkami;23£32Ti£)3: za^Srf S)e2nQa;cut with scissors 

stfihat si (vlasy);aj(B3JT)03;shave (hair, bear);T 

stfihat vlasy;@2a:>Ete£) S5O25}0a;cut hair 

stfihat: stfihat vlasy;gG332n£)a: @S5 azsteQ gG332n£)a;cut: shave hair;stfihat si: 

stfihat si vlasy 

stfikat;3j8@^2n£):>;spurt;I 

striktni;e^(j;(j-5;"i5LC;stringent;adj. writ. 

striktni;2a^Sg;stringent;adj. 

striktni; djS© ; stringent; adj . writ. 

striktni;M(.d;stringent;adj. 

stfflet;5^2nOa;shoot;T 

stfilet;@E)5 i9c32n£>3;shoot;T 

stfilet;@®5 ;§@GS2nE)a;shoot;T 

stfipky;02ac5[;splinters;pl. 

stroj;c32rf23dc3;machine;sg. writ. 

stroj;c32rf2g;machine;col. sg. 

stroj: hodiny "casu stroj";c325)'2adc3: ©K^da G32rfzadoC;machine: clock "time 

machine";nep. sg. 

stroj: vestavel strojek k zavfenl dvefi;cSEa'S)G3S§: @$>6 £){8®Q csrfgc32s5 

@c3a^a;machine: having put a machine to close the door;p.p. writ. 

strom;ffiC3;tree;sg. 

strom;c?tC;tree;sg. 

strom;cotoja;tree;ndef. 

strom;Qa2S@c3;tree;n. writ. 

strom - nejaky druh (s pilovitym okrajem listu, buddhisticti mnisi si perou roby 

ve vode, kde byly tyto listy uvafeny);@35i2) fflw;tree - a kind of (with saw edge 

of leaves, buddhist monks wash their robes in water, in which those leaves were 

boiled);sg. 

strom osviceni (Bodhi strom);cf(.W2a tOEfl;banyan (Bodhi) tree;n. 

strom: Autobus narazil do stromu.;coeo: o)ei e32a coosrf ££ns&g2na.;tree: The bus 

hit against the tree. 

strom: okolo stromu;®aS8cs: Qaassosa? £>Qa;tree: around a tree;writ. 

strom: Strom bylufiznut muzem.;g^: ©zfltoa 38zrf coes 2302D g^.;tree: The 

tree was cut by man. 

strom: Strom bylufiznut muzem.;38rf: ©zflwa SSzrf K>e3 25)£32n g^.;tree: 

The tree was cut by man. 

strom: Strom kvuli stromu pada.;«X3: (sa tggeoQ ©j©93.;tree: Tree falls due 

to the wind.;writ. 

stromovi buzci;d(2s5@^3c5rf;tree gods;pl. 

stromovy domek: Sadaf spi nahofe v domku ve strome.;g£) ®j.ete: ojrfrf 

©fflaScia dai§c3® gG £>id@t£ zfl^ G325aOa.;up: Chena farmer sleeps in the 

tree house up there. ;writ. 

stromu, druh (pod kterym jeden z pfedeslych Buddhu dosahl osviceni);^<.W23 

cctojtree, a kind of (under which a previous Buddha attained enlightenment;name 

stromy;tfld;trees;pl. 

stromy a kvetiny;d(2SSg?sa (dtffiss+g23a);trees and flowers;n. pi. 

stromy a popinave rostliny;(»d Octrees and creepers;pl. 

stromy: gumovniky, ktere byly pokaceny;tod: ffliog dSt> ffl£i;trees: rubber 

trees that were cut down 

stromy: i listy stromu; rod: rod ©zaagrf ®25§;trees: even leaves of trees 

stromy: Stromy padaji vetrem.;roe3: roes gge^Q ®;@®3.;trees: Trees fall due 

to the wind.;writ. 

strop;8S'g®;ceiling;n. 

strop;5(2®;ceiling;E. sg. 

strpet urazku;23rf^a£> §£>eS2r)Qa;swallow an abuse (be patient when being 

blamed);T 

strucne;M-25§@tl£3@o32rf;briefly;adv. 

strucnost: strucnost textu, jinymi slovy, kratkost textu;g3£3Qc3: grfO gaesQcs 



@K)Qrf cgzrfO es-s8d?3zaa0;briefness: briefness of the text, in other word, 

conciseness of the word;n. writ. 

strucny;£3-s8dia Q;concise;adj. 

struktura;^b2SMZ3ca;structure;n. 

struktura;^b2Sa;9ca;structure;n. 

struktura;^b2Sa;9cC;structure;n. 

struktura;OScj£>;structure;n. 

struktura;Ggtflc3;structure;n. 

struktura;QgtBc3;structure;n. 

struktura;e3<g<.d®;structure;n. 

strukturalni;QgK)as5@2a;structural;adj. 

stryc (z matciny strany);®a®a;uncle (maternal);sg. 

strycova rodina;®a®ga@ro;uncles' family;idi. 

strycove (z matciny strany);®a®ga;uncles (maternal);pl. 

studena voda;cfj.(J ®Z5d;cold water;n. 

studeno;88g;cold;n. 

student;Oac52ao3a;student;n. 

student;3^Dad8o3a;student;n. 

student; J3 83 i3oM;student;sg. 

studenti;8c^;students;pl. 

studenti a studentky;(SjSB cBssisaSJa^students, females and males;pl. 

studenti: s zivymi studenty;iS®B@c3a: J3-CS {$& (Sasi5@o33255;students: with 

living students 

studentka;c3@I3c3a;student;f. sg. 

Studentka;c5si3a£);student;f. 

studentka;8uSo3;student;f. sg. 

studentka;8@BaO;student-female;n. 

studentka;3i;3cc;student-female;f. 

studentsky;3^sd8;student;adj. writ. 

studenm;8t325tec<3;students, of;n. gen. 

studeny;(Szs;cold;adj. 

studeny;88g;cold;adj. 

studeny;823;cold;adj. 

studeny;82ag;cold;adj. 

studeny caj;8sig @s§ eSsaa^cold tea 

studeny: Kdyz budes jist studene jidlo, onemocnis.;8zag: 8s>g 255j® 23i®a®, 

o @£)2n£)a.;cold: When you eat cold food, you fall ill. 
studenym srdcem, se;C0(Jt0^£>2a;cold-hearted;adj. 
studijni program;8ga)d e!>2a;syllabus;sg. 
studium;cfQl5cSZ')C3;study;n. 
studium;EB<.^5®;study;n. 
studna;dg 2sQa2S5ci;well;n. 
studna;gq;well (for water);sg. 

studny: Studny se naplni kvuli desti.;ig»: OidtsQ Q- 8@d3.;wells: Wells get 
filled due to rain.;writ. 
studovani;C3aQ« s98(Jg;studying;n. 
studovat;Efl^ad2n£>a;study;T 
studovat;Efl^ad2n£>a;study;T 
stul;@®C3c3;table;sg. 
stul;®®@es;table;col. sg. 

stul: Na stole jepero.;@®e3c3: ©®£3G3 geD £3t2ns§ s§@GS2n®a.;table: There is a 
pen on the table. ;col. 

stul: pod stolem;@®e3ca: ®BtsciQ G332rf;table: under the table 
stupa;MjcO;stupa;n. 
stupen;O^Sca;degree;n. 
stupen;®ag)ca;degree;n. 
stupen;2agca;level;n. 
stupen;®QO®;level;n. 
stupen;®3Q®;level;sg. 

stupnice (mira);a3(J tSL?23;squamus (scale);n. anat. 
stvofeni;63asl3c5;creation;n. 
stvofeni;£jds9ci;creation;n. 
stvofeni;go^®afflrf @^ca;creature;n. 
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stvofenf;S(3(J(3;creature;n. 

stvofenina;'cC<^p d23J5>;created thing;n. 

Stvofitel Buh;gdoo;9;Creator God;n. P. pajapati 

stvofitele;@iQQ® 2adiE>D@-S53;creators;pl. writ. 

stydet se;gdd3 @®2n®3;shy;I 

stydka kost;cq2f?2S e(Qc3;pubic bone;n. anat. 

stydka kost;cq2f?ja eiQo3;pubis;n. anat. 

stydlivost;gdsd3®;shyness;n. 

stydlivost; g (dd;shyness;n. 

stydlivy;g<dd;shy;adj. 

styl;ef2rf^®;style;n. 

styl;3go&3©o3;style;n. nep. 

styl;@@83(5c3;style;n. 



sutty, druh textu z deviticlenne Theravadove literatury;G^2S?2a;suttas, one kind of 

texts from the nine-fold Theravada literature;pl. 

sutty, pfednesy Buddhy;oqrfs>;suttas, preachings of the Buddha;pl. 

suvenyr;8£):>d2ac3;souvenir;sg. 

suvenyr;e3;®d(. e3o-€fif£)c5;souvenir;sg. 

svab;23(.(5@aDS§2S»;cockroach;sg. 

svab;^tgc^3;roach;sg. 

svabi;2aid@eostesp;cockroaches;pl. 

svadet; S£Sg@«)2r>®D;tempt;I 

svadet;se33g@£&2n£>3;tempt;T 

svagr;©dB2nj;brother in law;sg. 

svagfi;S>882n3gD;brothers in law 

svagrova;25^S13;sister-in-law;sg. 



styl zakryti jednoho ramena r6bou;e?2S»2rfs3;one shoulder covering style;mn. P. svah;o/jye);incline;n. 
styl zakryti obou ramen robou;g@3 cpjrfea;both shoulders covering style;mn. P. sval ;®" @0">3o);muscle;n. 



sub-struktura;^@^5QgtBc3;sub-structure;n. 

subjekt;gate;subject;n. gram. 

subjekt;£,2S§2S o<^;subject;n. gram. 

subjekt;gffite. (gffifel djpo3);subject;n. gram. 

subjektivni;^brf©cc;subjective;adj. 

subjektivni (o cloveku);cfDoDl3325§©23;subjective (of human);adj. 

subjektivni idealismus;cfD2§©o3 3e^2nS3^c3;subjective idealism;n. 

sublimace;e;92s5s)®-€Soc3;sublimation;n. 

substituce;cfo@^S3;substitution;n. gram. 

suche obdelavani;®C")D<D @CBD523j.2n;dry cultivation;^ 

suche obdobi;03C32D 2S»@g;dry season;col. sg. 

suche obdobi;3c3<3 2S»gc3;dry season;sg. 

sucho (nedostatek vody);2fSc3tOc3;draught;n. 

sucho (nedostatek vody);C33COS5c3;drought, severe;n. 

suchy;3o3g;dry;adj. 

suchy;3o3g;dry;adj. writ. 

sukat (soulozit);^232n£>3;fuck;vulg. 

sukne;C3ocS;skirt;sg. 

sul;g2T|;salt;n. 



sval;®MB @dc32rf;muscle;sg. 

svaly ("kusy masa");S88eJ;muscles ("meat pieces");pl. 

svaly: Ted' uvolnime vsechny napnute svaly v horni casti horni polovine 

tela.;®eteca>S: ^zrf qSz?) g§ 23cs gdo s^§ ©efecooo) gjBg* 

23d(Bjflej.;muscles: Now we will relax all the stretched muscles in the upper part 

of the body.;fut. writ. 

svafec;£3(.£^@ 2ad<jwelder;sg. 

svafet;t33e32T)GD;weld;T 

svafet;c33JC2T)QD;weld;col. T 

Svarnavahini, zlate vysilani (jmeno Sri Lanskeho televizniho 

kanalu);eiO-€303jS2S;Svarnavahini, golden broadcasting (name of a Sri Lankan 

TV channel);n. 

svata relikview zubu;^g^o ts©£ (from ^gp e3®ag);sacred tooth relic;n. 

svatba;2aeM^ca;marriage;sg. 

svatba;8SD'cfl;marriage;n. 

svatba;SaDg f <s«^d;wedding (ceremony);col. n. 

svatba;©C2(J@co;wedding (ceremony);col. n. 

svatba nep. sg.;3E>o£0 ®»G3glsc3; wedding 

svatba obou druhu;cfo£):>W 3®oL0;marriage of both kinds;n. 

svatba: Kdy je ta svatba?;®C2(3@K)': ffi)Q$> ^ ®q)(^@st?;wedding: When is the 



sul: Nakladni viiz se soli se pfevratil a nakladni vuz s brambory se polozil.jgS]: wedding? 

g 3 ©e$Sc3 @«5g C o,cf C @ C dScs «fi C ®O e3 .;salt: Lorry with salt toppled svatba: nikoliv svatboujs^ StynBo: mesN; S£»®rf @zw>@Q;marriage 

over and the lorry with potatoes fell down ("lied down").;col. jk. 



sul: V mofske vode je sul.;g-€£j: ejjgg &q@cZ'& g-€Sj cf£)»cgo3.;salt: There is 

salt in sea-water.;writ. 

sundat (cepici);C0gOjnO3;remove (a hat);T 

sundavanim;S)S'3;putting down 

Sunday Observer (jmeno Sinhalkeho magazinu);§d(^2n 2flSs5S2ac33; Sunday 

Observer (name of Sinhalese magazine);name 

super;p23;super;adj. E. 

super ego;ge8cfW® WD®c3;super-ego;n. 

super ego;0'cflrf8ia;super-ego;n. 

super vec;eq33 SCo-c5fejc3;super thing;sg. 

super-struktura;gt380gEflG3;super-structure;n. 

superlativ;<|>Eflg® 232§£>G3;superlative;n. 

suplik;g>3pj0;drawer;sg. 

suplik hov. sg.;g3pp;drawer 

surf;dg @a«»;surf;sg. 

surfovani "vln slapani";dg e3^®;surfing "waves - trampling";sg. 

surfovat "vlny slapat";dg O^J5")®o;surf "waves - trample";T 

surovy;^d(.2T];brutal;adj. 

surovy;M(d;rough;adj. 

surovy;@uej;rough;n. 

susit;@G@(32n£i3;dry;T 

susit;@0@<3K}Q3;dry;T 

sut';tC(0 23(.Q;scree;n. 



not by marriage;col. 

svatba: Pozval te miij kamarad na tu svatbu take?;®C2(^@CB^d: ®@25 &S3g£b 

ScwQsS eS S)(%(^<s>(n$60 eodo^zno 29@c32n® ^?;wedding: Has my friend 

invited you too to that wedding ceremony? 

svatby, misto;3®K) ®E)Sdec3;wedding place;n. 

svatostanek (docasny);@-€Sf£)Oc3;tabernacle (temporary);n. 

svaty;o32g;holy;adj. 

svaty;3542;sacred;adj . 

svaty;S332rfz5®dcS3;saint;n. 

svaty; Wo ffta; saint; adj. E. 

svaty;M32rf250dc33;saint;sg. 

svaty Petrjesozrfs) 8Qd;saint Peter 

svaty provazek;g-€fi 2T)g;sacred thread;n. 

svaty zivot;§trf®08c£;holy life;n. 

svaty: Dzihadje svata valka.;(^Q : ^wd^ 2Scazrf@2rf (%^0 Q c^^^^^cr 60 !: 

Jihad means sacred war.;writ. 

svatyne;cfSc3g©ca;santuary;sg. 

svatyne;gdo dt!)32r)ci;shrine;sg. 

svatyne;8448233@2n;shrine;sg. 

svazani;5)(.^®23;bondage;n. 

svazek;ffi5g3C3;bundle;n. 

svazek (knihy);@Qg®;volume (of a book);n. 

svazek (knihy): publikovat druhy clanek (svazek knihy);2S3-sJ£)ci: @^Q(jfl 

2S53-€d£)c52s5 £3g 23dJD®3;article: publish second article (volume);n. writ. 



Sutta (promluva): Sutta (promluva) ctena ctihodnym ucitelem.;«gci: G2drcS©o32n svazek (kni™i);®^«^)ca;fascicle;n. 
38rf zSc^Qsn a9 a3.;sutta (preaching): The sutta (preaching) read by the svazek klacU ( ote P)^ d ©^^undle of sticks;n. 

venerable teacher.;p.s. writ. svazek: pfestozeje napsanyve svazcich;@Qg®: @®g®292rf gcazn e ^ ^§9 

Qrf;volume: even though written in volumes;writ. 
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svec;C3C3E§Z5 ffi»dc^3;cobbler;sg. 

svec;@W3®£)3dcS3;cobbler;n. 

svec "bot zasivac";esarfi5 etorfzr^cobler "shoes sewer";sg. 

svedcit;£3Ds8 ^d2T)Go;bear witness;T 

svedectvi;e3:>2s529;evidence;sg. 

svedectvi;e332s529;testimony;sg. 

svedectvi;e3:>ffi3;testimony;sg. writ. 

svedectvi;e33ffi5^5;witness;sg. 

svedectvi;e33£3;witness;n. 

svedectvi;e33ffi3;witness;sg. writ. 

svedeni;S)(8(J(3;itch;sg. 

svedeni;23(8g;itch;pl. 

svedeni;gg;itch;sg. 

svedeni;^i?^i tc h; s g-/pl- 

svedet;2S&3JnD3;itch;I 

svedomi;»agi3C3Ds8c3;conscience;n. 

sveraz;ei£)(3^s-€Sca;individuality;ii. 

svefit;e3E>djn£>:>;entrust;T 

svefit;e30djn03;entrust;T 

svet;@g3Q;world;n. 

svet;@g5;world;n. writ. 

svet;@g5aw;world;sg. 

svet zemfelych otcu;8s>a@(35a5c3;world of dead fathers;n. 



svetsky zivot;@(3^29ja 5323G3;worldly life;n. 

svetu;@g3QQ;world, for the;n. ace. 

svevolne rozhodnuti;cfrf23@2r>5£);923 iSd«5c5;arbitrary decision;n. 

svezt (nekoho autem);@iB2flc32n£>a;give a lift (in a car);T 

svicka;|!3£32rf^®;candle;sg. 

svicky;§3e32rfg®;candles;pl. 

svindl;£C3M;trick (hoax);n. 

svindl;gci;trick (hoax);n. 

svindl;E>SDO;trick (hoax);n. 

svit: Hvezdy nejsou videt kviili svitu slunce.;^c3@c3d5: £5@&d gc3@G3sS swdffiM 

@2r»ej©-e&25§.;shine: Stars cannot be seen due to sun's shine.;ow. 

svitani;ed t zn;dawn;n. 

svitani;C33S^d;dawn;n. 

svitani;03zrfgd;dawn;n. 

svitani;t?@^5o3;dawn;n. 

svitani;c33jrf^d;sunrise;n. 

sviti: Mesic sviti.;SSg3: Mg o)S)g3.;shines: Moon shines. ;writ. 

sviti: Slunce rano sviti.;£33G33: f>d £@^c) £33o33.;shines: Sun shines in the 

morning.;writ. 

svitilna;©Q50 623;torch;E. sg. 

svitilna;S(S5o3;torch;E. sg. 

svitilna;Sg<g ege>;torch;nep. writ. 

svitilna;@Q50 e!>23;torch, flashlight;E. sg. 



svet: jsou k videni na svete;@(joO: ©go® gstoo <3i@S25§;world: are to be se en svItilna '^i-®° c3 ' torcn ' flashlight;E. sg. 

in the world;writ. svitit;e33CS2r>£fo;shine;T 

svet: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence jmenemsvitit (slunce, mesic);e33c32nOa;light (about sun or moon);T 



Ananda.;@(jfe2a: eaznrfg zSoszn eSOdcsj o>(2n ©znagrfzn gecozszs? 

©fjteza znjJ^O cfj.z9.;world: There is probably no scholar in the world who 

doesn't know about the scholar named Ananda. 

sveta pan (Buddhuv epitet);^2nj;world, Lord of the (epithet of the Buddha);n. 

svetak (neosviceny clovek);oacSfffd2n;worldling (not-enlightened person);n. P. 

puthujjana 

svete, ktere je na;@g523@ci iSentosiJ Q;world, that is in;adj. 

svete, na;@(j3@D; world, in the;n. loc. 

svete, neni ani na tomto;@(3a@£>2S§ 2D i; world, is not even in this 

svetla barva;ga Oa3;light colour 

svetla kuze;si@(3g w£);fare skin;n. 

svetlo;cfDtfl3C3c3;light;n. 

svetlo;cfD@g52Sc^;light;n. 

svetlo;c5gca;light;n. 

svetlo; BJC2ns§ Q;light;n. 

svetlo;e30 d2S;light;E. sg. 

svetlo;G3(.c;light;n. nep. 

svetlo (vize svetla);©S:>e3;light (vision of lighten. 

svetlo: Nechte to svetlo zapnute!;g3S das: c;3S e3s> gaga iScSBte^light: 

Let the light turned on! 



svitit: slunce svfti;oac3K")£)a: fid eacS2nGa;shine: sun is shining 

svleknout;2fld£)Z3§ aadznOajmake naked;T 

svleknout si robu (z tela);8pjdt ffigOa ga2nG:>;remove robes (from body);T 

svoboda;2fSg'cBM;freedom;n. 

svoboda;zf5gwe^ O£3c3;freedom;sg. 

svoboda;eJ£>2a2rfz5)ZaaC , c3;freedom;n. writ. 

svoboda;ti£>a3znrii£>c3;freedom;n. 

svoboda;tsa£)adc32nc3;freedom;n. writ. 

svoboda (epitet Nibbany);S@£)2ScS;freedom (also epithet of Nibbana);n. 

svoboda divokeho vepfe;0(Jgd(. jfig'c£)d;wild pig's freedom;n. 

svoboda od strachu;cf®3;freedom from fear;p. sg. 

svoboda: svoboda bez tech deseti (veci;8£>a3sa: eJ gwoSzSzrf ©OzrfO 

e^£)a32r);freedom: freedom excluding those ten (things);writ. 

svobodna vule;e^DDd2rfg25»£)c3;free will;n. 

svobodny;gtS(J;free;adj. 

svobodny (status) (nemel svatbu);g?3£>aL02ac3;single (unmaried);n. 

svobodny (v klidu a miru);5@DjS 0(tq2rf;free (in calm and peace);adj. 

svobodny z necistot (mysli, Arahant, zcela osviceny clovek);@2S5@(3g2rf@CB2rf 

©g-®g;free of defilement (Arahant, fully enlightened person);n. Bh. 



svetlo: zavfel svetlo oci (zemfel);23(g®: ©znrf SHg® 8csa®C02n;light: closed svoje;es£)G3°;own 



the light of eyes (died);fig. writ. 

svetlonosstvi;gc*OG3;light bringing;n. 

svetlou ktizi, pro;£3itflies§ e3@2a;fair skin, pro;n. dat. 

svetluska;ffi5S)a @^5o33;firefly;sg. 

svetly (o miste);c5,gcc3;light (about place);adj. 

svetova nabozenstvi;@(3a'S) cpco@;world religions;pl. 

svetova valka;@(352a ggo)c3;World War;n. 

svetove znamy;@g52adgS5©;world-known;adj. 

svetovem mefitku, ve;@(3523ias5rf£);world-class;adj. 

svetr;£t^2acs £)£3zn eftg®;pullover;sg. 

svetska ocekavani;®g^)292S ge@OSBa;worldly aspirations;n. 

svetske bytosti;@(35 6323;worldly beings;pl. 

svetske stesti;to£)@£fl5cc;worldly fortune;n. 

svetsky;@Q32923;secular;adj. 

svetsky;©g5ffi53ci25§23;temporal;adj. 

svetsky;@(j$292S (©gSza+f za);worldly;adj. P. lokika 

svetsky;@g«2923 (from @g529s5);worldly;adj. P. lokika 



svoji: jit si vlastni cestou;sae)25tecD: 2a®2rf@ffl (So&js caznQajown: roam on 

ones own 

svoleni;cfa]£>iz3G3;permission;n. 

svoleni;cfOead;permission;n. 

svoleni^cj^ermission^g. 

svoleni;e5®Q e32S;permit;E. sg. 

svolit;cf£)£Sd @g2n£)3;permit;T 

svolny;o3C)rf ©2TJ dzstfl Ojn;compliant;adj. 

svomost;Cj2sS]2a23®;concord;n. 

svomost;M-XtSc^;concord;n. 

svomost;e^w»@c3fa)c^;concord;n. 

svomy;d2a£]2a;harmonious (united);adj. 

svrbeni;23(.8(^g;itch;sg. 

svrbet;2a£32n£>3;itch;I 

svrchovanost;S3@D8S3£)c3;sovereignty;n. 

svrchovanost;dO^£3rfc3;sovereignty;n. 

svymi: veden svymi prukopnickymi zdroji;8ca: 8c3 gScoa© SjgagGgzrf 
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®®®a3ci3® q3d cfj.si;his: guided by his pioneer sources;writ. 

syl;3 £)j.odi£)3;sowed;p.s. 

symbol;e3»23;a;syrribol;n. 

symbol;e3»®ffi l >23;symbol;n. 

symbol dvou @s»§l)£) pfedchazejici souhlasku, jako ve ®®G, cteny "ai";<f3rfG 

®2S»g£>;symbol of two @2aog£> preceding a consonant, such as in ®®£>, read 

as "ai";sg. gram. 

symbolizuje;Q2nojS;symbolizes;T 

symbolizuje: vor symbolizuje pfechazeni (pfekracovani);E>2n:>t8: atffi £)2S«tS 

t3s>d o33®;symbolizes: raft symbolizes crossing;writ. 

symbolizujici;£3-®s§?s£)rfS ®a»Q;symbolizing;adj. 

syn;gs»;son;sg. 

syn mes£ce;Q2rfg gzgo3:>;son of the moon;n. 

syn: Syn pfisel po otci.;gs»: s»rfSs»Q ati&d gs» gt>£):>.;son: Son came after 

the father. 

syn: Syn tuhle knihu dnes pfecetl.;p23o: gzao cfg @® @aos> zScsGfjD 

2§@c3a")e>.;son: Son has read this book today. 

synagoga;63®S]!§ G3D0:>£);synagogue;n. 

synapsis;e3®od232nc3;synapse;n. 

synkretismus (splyvani nabozenskych prvkvi v jeden 

celek);M-2ad-€SoG3;syncretism (merging several religious ideas into one);n. 

synkretismus (splyvani nabozenskych prvkvi v jeden 

celek);i3-23Q2nci;syncretism (merging several religious ideas into one);n. 

synonym;2a(3i3ocbcS;synonym;n. 

synonym; £3®S}0B;synonym;n. 

synove;gsfe;sons;pl. 

synove;g2S255;sons;pl. 

synove: vsichni synove Sakju;8i5: 63®e&3 825 S3o)lscS3;sons: all sons of 

Sakyans;writ. 

synovec; 5) ^2n3;nephew;sg. 

synovsky;gd(.-;filial;pref. 

synovsky;gg)-;filial;pref. 

syntax;cp2Sa;9c3;syniax;n. gram. 

synteticky;2aa;9®;synthetic;adj. 

synteza;63-cste(J®-€fic3;synthesis;n. 

synteze (spracovani podobnosti);£S-8te(J©«ScS;synthesis (elaboration of 

similarities);n. 

synvi;gE§ 25 stepsons' 

synu! (uzito k volant mladsi chlapce);g®2s5!;son! (used to call a young boy);voc. 

Synu! hov.;g@E§!;Son! 

sypat;«p25<52n£b;strew;T 

sypat;e'cS2n£>3;strew;T 

syr;@ffi§dj;cheese;n. nep. 

syr;3&5;cheese;E. n. 

syrovatka;@D£)djjwhey;pl. 

syrovy;cf£];raw;adj. 

syrovy;cf£];raw;adj. 

syrovy safran;cf®| J55Efl;raw saffron;n. 

system; o^s9 (from o4QiSc3);system;n. 

system; o^iSca (from og°Qj9c3);system;n. 

system;OgG59;system;pc. sg. 

system;o40i9 g8@C0K~|;sysiem;sg. 

system;o40i9ca;system;n. 

system; &3-&5c3oO;system;n. 

system;ffi)S)ca;system;n. 

system (operacni);c3gtj29c3;sytem (operating);n. 

system rozdelovani vody;dg 3j.£3cS;@® £3goDi§cS;system for distribution of 

water;n. 

system: pfeseljsem do systemu Linux a ..;OgoDi9c3: Qznz&ti cajn es^£)?9c59 

£3i®«5;system: having transferred to the Linux system;writ. 

systematicky;ffi)®£>255;systematically;adv. 

systematicky;S3®S§D;systematically;adv. 

systematicky;33©rf;systematic;adj. 

systematicky; S3 Orf ; systematic; adj . 



syt: Cim vie sejes, dm vie sklizis.;Dgdate:>: 00 ®£)o OgdrfzroQ £>GO£)3 

eeeteOsteefysow: The more you sow, the more you reap.;writ. 

syt. Cim vice sejes tim vice sklizis.;Qgdzn: Ogdzn g®3-®»G3 03® ®eig 

@2T)g@® g®32DG3® &@t£S) @S3.;sow: The more you sow the more you 

reap.;writ. 

sytko;@£3d2nc3;strain;T 

sytko (na louhovani caje);®fflD®Qcs;strain (for making tea);sg. 

T;8sSQ£)2nQD;fix, upevnit 

T;8t8§£)2r>Eb;fix, upevnit 

T;f>E)a§ zad2«E>3;get rid of sth.,zbavit se neceho 

T;@OTorf3ffiM2n£b;lirrip,belhat se 

T;@El32rf3ffl*cS52ne>;limp,kulhat 

T;38tfe2nO:>grin;sklebit se 

T;S8d£32n£)3grin;zubit se 

ta ktera zalezitost;cf£30(J 2ad<.-eS>;such and such matter;n. 

ta skutecnost, ze nekdo poznal;gj.jnc»2rf£) GI§?1 c32S;the fact that one came to 

know 

ta zena;d'2S;that woman 

ta: Talmihajeknicemu.;ge t z§: @® @e3a@si2rf qi'3 £>i£)K§ zn^that: There is 

no use of the book. 

tabak;p®23»(3;tobacco;n. 

tabak;g® 2§£|;tobacco;n. 

tabak;g®@s»g;tobacco;sg. 

tabak "koufe list";g-©23Dg;tobacco "gas leaf";sg. 

tabak (obchod s tabakem);g®@2S»(g 23@Q;tobacco kiosk;sg. 

tabak, alkohol a hazardni hry;g® 2^g gda ygjtobacco, alcohol and 

gambling;pl. 

tableta;@arf>2B;tablet;sg. 

tablety;@Oi9;tablets;pl. 

tabu;c32S§e^ 2S-eSfE)DG3®;taboo;n. 

tabula rasa (nazor J. Locka kompletni neznalosti novorozeneho);888g 

g£>c%8;tabula rasa (locke's idea of nescience at birth);n. 

tabule (cerna);2Sg Qj(JQ;blackboard;sg. 

tabulka;gds»dci;table;n. 

tabulka;g£)d<p;tablet;n. 

tabulka, matematicka;a>-€«?s Deniable, mathematical;n. 

tabulky: zda jsem se naucil ty gramaticke tabulky, ktere mi dal;£>G2: ®® 3)sg 

®Q gzrf Etoasd«S 0<% f>@o>2n corfosi® gj3;tables: whether I learned the 

grammar tables that he gave me;writ. 

tac;®§ e5za;tray;E. sg. 

tac;H)2rf@^8c3;tray;sg. 

tady;@®S52D;here 

tady;@®jS(33;here;n. 

tady;@®@tc;here 

tady (u me);e3@EO;here (near to me) 

tady (u tebe);S)®tO;here (near to you) 

tady to mas;@®rfjn;here you are 

Tady, podivej!;@®rf2T)!;Here, look! 

tady: je to tu bezvadne;@®si2n: 2flo3®S @®232n;here: it's perfect here 

tady: Je tu mnoho lidi.;@®@to: &S>@zs) sge^2s5 gecs.;here: Many people are here. 

tady: Podivej, tamhle pfijizdi autobus.;®®: ®® 62rf®2Ti a)d £3za;here: Look, 

here comes the bus. 

tady: Prselo tu tfi mesice.;®®®w: ®®®to ®DS3 252D2S? Gie^£33.;here: It rained 

here for three months. 

tady: Tyto knihy stoji za to pfecist.;®®®JO: ®®®to zScaOzrfzn Sid® ®£3322§ 

iS®o32n©3.;here: There are books here worth reading. 

Tady! (bliz k tobe);S)»!;There! (near to you) 

tahak (k opisovani pfi zkousce);£3®W2S)2s5;crib (to copy at exam);n. 

tahal;e^(33;pulled;p.p. 

tahat;e^2nOo;pull;T 

tahat;ef^©rf 2adzn£)3;pull;T 

tahat (byt tahaj£ci);cf^©jrf |)2rf2n£i3;be pulling 

tahle (0 zvifeti);g;this one (about animal) 

tahnout;cf^2n£)3;draw;T 
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tahnout;e^2nOo;pull;T 

tahnout;e<^2nQ:>;pull;T 

tahnout (k sobe);cf^2n03;draw (pull);T 

tahnuti;cfj.^:>®;pulling;n. 

tahnutim;cfi.g®C02r);pulling 

tajemstvi;dt9W;secret;sg. 

tajemstvi: dva lide maji tajemstvi;dtfit5: ©gzteznzsjQ dwe3S§ 

2§@cS25tejrf;secret: two people have a secret 

tajemstvi: na svete neni zadneho tajemstvl;d'c£)es: JDS§8 @q3@!S> 

d@JC:>2n:>@®:>;secret: there is no secret in the world;P. natthi loke raho namo 

tajne;3dt@0®;secretly;adv. 

tajne ciny "zlodejske ciny";@K»d Q<.£);underhand acts "steal acts";pl. 

tajne uceni/veda;iea2§G3;sacred science;n. 

tajny;cfg2S»d3zs;classified (secret);adj. 

tajny;q)3tSB;classified (secret);adj. writ. 

tajny;dtoe3;classified (secret);adj. 

tak;f>2§-;so 

tak;fi^2rf;so;conj. writ. 

tak;@t£>32rf;so 

tak - jako -;®G e3 ®~®G £3 sas " as " 

tak (jak);e3@to®;so 

tak (podle toho);d' gf2q®;thus;adv. 

tak (takovym zpusobem);e3@K)®;thus 

tak (tim zpiisobem^gE^so (by a way) 

tak (tim zpusobem);JOi5csQ;so (by a way) 

tak (tim zpusobem);e3@<38rf£);that way;prep. 

tak (tim zpusobem);!srf cfcq8rf;that way;adv. 

tak a tak zvany;eftflQgDrf;so and so named;adj. 

tak dale, a;gb^;so on, and;conj. 

tak dlouho: tak dlouho chutna;d' swstes^: c$ zaoste^d' zaoffiteae' dcs3;so 

long: so long tasty;col. 

tak jak (o mnozstvi);23d»;as much as 

tak jak to \e;a r do 60;ns it is;adv. 

tak jako tak;@2s52a GKlzs^anyway 

Tak je to.;@®23 2srfrfQo3.;That's it.;col. 

tak moc;@a»?sd®;so much;adv. 

tak moc jasne (pochopitelne);@2S»zsd® Oj.W(.^g;so much clear;adj. 

tak moc pfatelsky;C$2ad- Sg);so much friendly;adj. 

tak zvany;23c£2n;called;adj. 

tak, jak ja fikam/delam;^©e"cD©;like that 

tak, jak ty fikas7delas;£)@W3®;like that 

tak, jako: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.;23d»: & (%6i06c2dO Sid' 

@£)2n S5aQOrf ©©£):> ©s5<5i- zadato Sj..;like that: No one can explain 

those like that teacher. 

tak, prave;cfci3zi®;so, just;conj. 

tak, pfesne;eo;3rfS;so, exactly;conj. 

tak, takhle;d@tfl®;like that 

tak: Onjde takjdi taky.;2fioM: doM o32n zfltsa a)G3S§ cszrfai^so: He goes, so 

you go also. 

tak: Syn nepracuje tak tvrde jako otec.;zad»: s»s§s» 2ad» gs» ®W2nB 

©Qstezn ZDj.jas much: The son doesn't toil as much as the father. 

tak: Tak, kdo je nasim utocistem?;f«S2rf: §2§rf, gees© 2S»@C"f 8eSQ^?;so: So, 

who is your refuge?;writ. 

tak: Tak, ted' uvolnime vsechny napnute svaly v horni casti horni polovine 

tela.;i>2§2A ^rf ^iSzrf £,g asc3 p,d:> agg ®eJ®e»S g^d aadcozfla.jso: 

So, now we will relax all the stretched muscles in the upper part of the body.;fut. 

writ. 

tak: tim samym zpusobem;^c^8rf®: @® dfcg5a$®3;way, in the: in the same 

way;writ. 

tak: vsem tem, kdo tak pomohli;ffiis§: 2323* cfc^Szrf £3K»o3 Q 3o3g 

@ga")D©;that: to all those, who helped in that way;writ. 

take;- (£)rf;also 

take;-rf;also 

take;-3;also 



take;- (£,)d>;too 

take ;23©g;also 

take Matale;®32S@(Jgrf;also to Matale 

take pozemky;5J(^rf;also lands 

take protoze je;Qrf;also being;adj. 

take s tim;t33g25§;with that too 

take: Jel jsem do Kandy abych tam take zustal.;ei>25?23: znOiSzrfzns? 6ffi§2a ®® 

2T)E)d (So33.;also: I went to Kandy also to stay there. 

take: Musim take ucit.;-23*: ®Q GCSjrfznzrfaizs' 2)2n.;also: I must also teach. 

take: Nejen otec, take matka pfijde.;-s§: s»25§ffi» Szsdzs? @2n@®ci cf®®3S? 

t!>za£)3.;also: Not only the father, but also the mother is coming. 

take: On jde tak jdi take.;-rf: 6ao o32T> zS&sd 3)0325$ G3ste.;also: He goes, so 

you go also. 

take: Prave tohle dite je take dobre.;-rf: ®tOtt|s5 @® g®033.;also: It is this child 

who is also good. 

take: Rika, ze take pfijde.;-Z5§: e!>ca3255 t32T>QDQ.;also: He is also coming, he says. 

take: take do Peradenie;-25): @dd3@^2flo3®25§;as well: to Peradenia as well 

take: Take mam v techto dnech hodne prace.;-25$: @® gSe^Og Oj.£}2S? 

®{33;also. I also have a lot of work these days. 

take: Take muzes pfijit vcas.;-s§: sag* 4fj.23_0 carfznrf ggOrf.;also: You can 

also go in time. 

take: Take odjel tim autobusem.;2§@G32n©o: 6030255 6 S)d &&■£>■ (BtS^ga 

;S@G32n£)3.;too: He too had gone by that bus. 

take: Take pise knihy.;-£,Z5§: t3cS3 ©032525$ gcS2n©D.;also: He also writes books. 

takhle;©®@w®3;this way 

takhle: Jak jsem tam tak stal, pfijel autobus.;@®@££>®: ®® @®@w® 

§Eto@233C) 3)di e3ffi5s5 ^£>3.;like that: When I was remaining like that a bus 

came. 

takhle: Je to dobre takhle?;£3D£)d: &D06 @W3q ^?;this way: Is it good this 

way? 

takova historie;c5^S !>;9tfl:>e3c3;such a history;n. 

takova vec: takova vec podstatna pfi sepisovani;@®Qi.2rfjri2s5: @®£)i.2rfjD2s5 

es®03^2no3 2§5@® cfQB3132S3£)c5;such a thing: such a thing important in the 

compilation;^ writ. 

takove;@®n)g (from @®Sg);such;pron. pi. 

takove spolecnosti, v;sirf uS)3(5@ci'3;that society, in;n. loc. 

takove: Takove slovo neni (neexistuje).;£3@to®: e3@to® OOzn ZTiiJO t.;such: 

Such a word does not exist ("is not").;writ. 

takovy;dS®^S;such;adj. 

takovy;d£/\2fl;such;pron. 

takoyy;@23g;such;pron. 

takovy;@®;such;adj. 

takovy;@®0(.2fl;such;adj. 

takovy^a)^ (from C)Sg);such a;adj. 

takovy;d^;such a;n. 

takovy;dSg;such a;adj. 

takovy;dSg;such a;adj. 

takovy;S)J^;that;pron. 

takovy: je (zde) takovy sklon (k nejakemu mysleni);t36)g: e35)g g£)-€S23Dt)c32S§ 

:S@G32n£)3;such: there such a trend;col. 

takovy: kdyje vznik takove teorie?;2sQd: zaQd Q^Ooz^^Sici^i zaQgo 

£,£32rf@jrf^?;such: when is the origin of such theory?;inter. 

takovy: pine takovym neopodstatnenym ucenim;@®3g: @®o)g ^§(J13 $i 88 

^(23;such: filled with such baseless teachings;writ. 

takovy: Proc Buddha nevidel takovy problem?;cf£3Q(J: <^63G(^ 23dj.«w ggznQ 

@2DD@£3S]@2rf ®rf^?;such: Why the Buddha did not see such a matter?;inter. 

writ. 

takovy: takove nihilisticke uceni;ei)H)g: 63g £ / D@£qOd2 l fKBj.2rf3®;such a: 

such a nihilistic teaching;writ. 

takovy: Takove zvazovani je zcela spatne.;t3@&s@cs: e3@£3@c3 63ig2S® esgdo 

@2Dd3 C52s5233. ;such: Such considering is completely wrong.;writ. 

takovy: Takovy dav!;@2S3®Qd: Si!S)dD06 @t£2^w ^zrfjnOa g!;what a: What a 

crowd! 

takovy: takovy nazor;@23g: @2ag ©2a2&G3®;such: such an idea;writ. 

takovych, v;dp^@ca£S;such, in;adj. writ. 
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takovych: I dnes jsou stale lide, ktefi pfemysli o takovych nabozenskych 

nazorech.;e3£>ijfl: &£>i&> cfocoSza qq&ti s>£)^ BiSsn cfos ef^zs? 852§.;who: 

Even today there are still people who think of such religious ideas.;writ. 

takovyto;c3©2rf;such;pron. 

takfka;jSO£)a£) @Sb25)^;so to say;writ. 

takticky;gooc$g;tactful;adj. 

taktika;g:9c3rf29;policy;sg. 

taktika;£Offi§^@;tactic;sg. 

takto;@©JC©;by this way;col. 

takto;@©@££>© @£>gD;like this 

takto;<j>^jrf;thus;conj. writ. 

takto;e3®i8rf;thus;adv. 

takto;@®£38^@^rf;thus;adv. 

takto;©SSc82rf;thus;pron. 

takto;©© cf2§2rf;thus;conj, 

takto;o3ai@Orf;thus;pron. 

takto;Q©ff&;thus;adv. 

takto (jsem) myslel a;6@d 8s»;thinking thus;adv. writ. 

takto jsi;2BE$2555> e8;thus you are;P tattvam asi 

takto jsouci;2325§ Stflo5c3;thus being;adj. writ. 

takto vyjadfeno, pfestoze je;e3@63@G3 2§p£)Q;so, though saying;adv. 

takto: Takto to ukazeme rozdelenim na casti.;@©@8: cpS e3ca @®@e3 

©swQes'Og© &o)(^ ^2S§£)g.;as follows: We will separated it in parts as 

follows.;writ. 

takto: To se stane kvuli nasi chybe.;e3@es@cs: ei)@e3@o3 OlQ@d epo@af 

Oj.d^@^2fl.;that: That happens due to our mistake.; writ. 

takze;2fle3o;so 

takze;§29-;then 

takze;@to3jrf;therefore 

takzvani asketove;5°2flo33 g)©-e£>@cs5;so called ascetics;adj. 

takzvani Buddhiste;5°2flc3o @Sb^Q@G35;so called Buddhists;adj. 

takzvany;5°2flc3o;socalled;adj. 

talent;@23H>G3g)scs;talent;n. 

talent; 2flg2ns»Qo3;talent;n. 

talent;gz9-cC3;talent;n. 

talent;e33®(3c3ca;talent;n. 

tal£f;23gci;plate;n. 

talif;0(3ffi5G3;plate;n. 

talff;8e032n;plate;sg. 

talffek;^8c0;plate (small);sg. 

talifek;858c3;saucer;sg. 

talus (skalni nasyp);JCi® 23i©;talus;n. 

tam;cpd@Kf;there;pron. 

tam;c5sS;there;prep. 

tam;e3i8;there;writ. 

tarn tam bubenfk;@n)d2S»dc33;tom-tom beater;sg. 

tarn: Chova se tarn jako male dite.;c3jS: ®sg €nS EfltSedsterf 2^£)3 g©cS25 

@©2rf.;there: He behaves there like a small child.;writ. 

tam: Co je ta velka budova?;<^d: cfd ©goa^ ©CMGznuSg'g @©dE)25§ <^?;that: 

What is that big building? 

tam: dobra ucebnice, ktera tam (byla);e3j8: t3j8 @ZS»$_ §-C§8 (%dq@(33£y23;theie: 

a good coursebook there;writ. 

tam: Dorazi to tam v devet rano.;e3@toQ: 6@tS)Q cS2T>@2S»Q g@cf ki£)g3 

®03.;there: It will arrive there at nine in the morning. 

tam: driibez, ktera tam zije;e3sS: e3j8 QC32D 2^25g2rf;there: fowls living 

there;writ. 

tam: Opravdu tam musim }it;6@w. S>&> cf^© e3@K) osrfzn ®2n.;there: I must 

go there for sooth. 

tam: sem a tam;;.?: (S @© epai;there: here and there 

tam: Tam deti nejsou.;e3@w: &&& g®3 25"i;.;there: Children aren't there. 

tam: Tam je lahev.;cfs>2n: cfzszn ©Sosigcas? i§@c325l£)o.;there: There is a 

bottle. 

tam: tam, kde bykgste: gzste ^tflo;there: where he was 

tam: tam, kde byl^tco: gjrfzn ^Wo;where: where he was 



tam: tam, kde nejsou;cs:>zaja: geo £332323 ss^iS 23j.2njs5;there: where they are 

not 

tam: udelej tam s tim neco (zenska mluva);<^d2a: ^dza @©OQ:> 2ad2rf2n;there: 

do something with that (woman's talk) 

tam: Zacal tampestovat gumu.;d@23: 6cao efeza d35 DDs^ss) aQs^ 

£fd@c»25").;there: He has started to grow rubber there. 

tamarind (jeden);8c3£)g3 2Sdg;tamarind (one of);sg. 

tamarind indicky;8ca®g3;tamarind;n. 

tamarinovanou rybu;8c33g3;tamarined fish;n. 

tamhle (v dalce);cfd@L9;there (far away) 

tamhle (v dalce);cf@d®'cB;there (far away) 

tamhle (v dalce);cf232n;there (in far) 

tamhle: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle. ;cf23Z5"i: @s»gs) Sei 4fH>J5") 

snDaj'iaznEb.jthat place: Colombo buses stop at that place. 

Tamhle ! ; cfojrfzn ! ;There ! 

tamhleto zvife;cfd^that animal over there 

Tamil;2S®Sc3o;Tamil;sg. 

Tamilky kamarad;@^®g c3toei>QD;Tamil friend;n. 

Tamilsky;@^®g;Tamil;adj. 

Tamilsky (Dravidsky) jazyk;goSO W348:>£);Tamil (Dravid) language;n. 

tamilstina: Tento muz umi vyborne tamilsky.;@^©g: e$ ©wsteoSD w8g3© 

@^®g ^steQo.jtamil: This man knows tamil (language) very well. 

tampony;S)esd ^q23lc3rf;tampons;pl. 

tamten (v dalce);cfd2S;that (far away);nanim. 

tamten (v dali);cfd23;that one (over there) 

tamten a tento (o lidech);ejc33 @©cM;that person and this person;pron. col. 

tamtim; cfd®232rf;by that one 

tamtim: tamtim autobusem;d2aZ§2rf: S8 e5ffl)^2n;by that: by that bus 

tamtoho a tohohle, ve vlastnictvi;e3c3:> @@cM ©30;that one and this one, in the 

possession of;adv. col. 

tamty (ukazuji na ne, jsou vzdaleny);cfd8o;those ones (I point them out, they are 

far away) 

tamty (v dalce);edG3;those (far away);nanim. 

tamty: udelej tam s tim neco (zenska mluva);^SOG3: qdza ^©OOd 

J»d2rfj5~);these: do something with that (woman's talk) 

tance;2n<Q©;dances;pl. 

tancovani, vedl k;23~n.@QO@£)c3;made dancing;p.s. writ. 

tancovat;2S^Q^£)3;dance;T 

tancovat;d£fl@^23~)Oo;dance;T 

tancovat, nechal: Cikan (had! muz) nechal opici tancovat.;25l;@QD@OG3: 

eftS^-cSfQzacio 8g£)o 25lj.@QO@Dc3.;dance, made: Gipsey (snake man) made 

the monkey to dance. ;writ. 

tancovat: netancuj jakpiska;25"ic>2n£>o: 6g3o@co £3^o3Q ^kJ znOzrfO 

doo;dance: do not dance as he whistles;idi. 

tancovat: tancovat jak ostatni fikaji;2n92ne>: £3^03© 2S^Q2n£>3;dance: dance as 

they say;idi. 

tancuj!;2DQ8c^!;dance!;unpl. sg. 

tancujte! ;2nQ8c30! ;dance! ;unpl. pi. 

tanec;zn<QS;dance;sg. 

tanecni;2ndB52n;dancing;adj. 

tanecni styl;2n5ffi)2n SQ3caa3;dancing style;n. 

taska;p©Qci;bag;n. nep. 

taska: Mammnoho veci ve sve tasce.;Sicrf: ®@CB Sitrf ef^J^sg |g£02s5 @^d 

iS@032n©3;bag: I have many things in my bag. 

tasky;gd;bags;pl. 

tasky (na stfechu);Qg;tiles;pl. 

tata;23325§2a3;daddy;sg. 

Tati! hov.;23Drf©2S!;Daddy! 

tato slova;@©Q^2rf;these words;pl. ow. 

tato zena (blizko ke me);@®j9;this woman (near to me) 

Tavatimsa, druhe nebe smyslneho poteseni z sesti v Buddhisticke 

kosmologii;ZsOi9e3DO;Tavatimsa, the second heaven of sensual pleasure of six in 

Buddhist cosmology;n. Bh. P. Tavatimsa 

taxi;Qj.2s58c3ffi5;taxi;sg. 
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tazaci pfipona;^;question marker 

tazaci znamenko;-<^ t ;question mark;writ. 

tazani se;5©8g(3;questioning;n. 

tchan;®o©-eSf8;father in law;sg. 

tchan;©D©3;father in law;sg. 

tchan;€io©rfS;father-in-law;sg. 

tchanove;Sbe>-e£f3(33;fathers in law;pl. 

tchyne;2n(Q©©3;mother-in-law;sg. 

tchyne;2n;rf^©©3;mother-in-law;sg. 

tchyne;2n(.jrf^3;mother-in-law;sg. 

tebe: Vidim te kazy den.;S)c33©: SDcsd© jcj© qoS> ^jSKi©:>.;you: I see you 

every day. 

tece;cCg3;flows;v. 

tecek, fada;2§rf O(.g;dots, line of;n. 

teceni vody;©25d fflg25te;water flowing;v. 

technicke terminyjUaSsfloSzS) »5j^;technical terms;pl. 

technika (prace);g)©@0^ca;methodology;n. 

technika (zpusob);S)©GS;technic (method);n. 

technologie;S»2a@2nc3;technology;sg. 

techto dni (cesky 2. p.);@® qOdQ&oi these days 

techto lidi;@©D©j2tea);these people, of;pron. 

techto vsech;@© 8csg©(3;all these, of;pron. gen. 

teci: krev tece;@63:>(3©25"!©3: ®g @633(3©E">©:>;flow: blood flows 

tecka;pggca;dot;sg. 

tecka;3e©;dot;sg. 

tecka (za vetou);3do© Q2a,«5;full stop;n. 

tecka (za vetou);j9zs;full stop (marking end of sentence);n. 

tecky;2§2s!);dots;pl. 



;9b5 @^2a;dots: two dots at the end 



tecky;3g;dots;pl. 

tecky;gC3;spots;pl. 

tecky: dve tecky na konec;;9rf 

tect;G5g2rf2n;flow;inf. 

tect;@£33(3©2r)QD;flow;I 

ted';@©(3JO©;by now 

ted';^t»;now 

ted';^(.2n;now 

ted';@© ©si SQ;now;adv. 

ted' a potom;<^03 j8©(3:>;now and then 

ted' chystal zabit, jakoby se;^i®©d3 ©@ffl;now kills, like if he;v. 

ted' delam^irf 23d@2rf©:>;now doing 

ted' pisi;^2rf gc3@zrf©a;now writing 

ted': je temer piil tfeti;^-; <£■ @^ffi> w©Dd©2§ jS©cj3;now: it is almost half 

past two 

ted': Jsou temef dve hodiny.;^(.2rf: ^zrf @^2a© 29©©j3.;now: It's almost two 

o'clock. 

ted': Ted' je deset hodin a pet minut.;^(.2rf: ^(.zrf ©Gfja© c^Mcs3 £3tfl3.;now: 

Now the time is ten five.;col. 

ted': Ted' nemam cas;^-: ^j.= ©9 ©©(jaDs? 2nt;now: I have no time now. 

tedy;© 2n©;so;conj. 

tedy (v torn pfipade);©23@ffiw©;then (in that case) 

tehdejsi;cfo^-;then, the;pref. 

tehdy: Tehdyjsem skoncil.;©E)jflrf: ©© ©sijflzrf znzsd ®0@.;there: There 

itself I finished.;writ. 

tehotenska bolest: tehotenska bolest must byt vytrpena;o>jS28 ©O^znaQ: cijSzflrnust be made to the body. 

©D^zto© f>Qesrf2n s)J5\;pregnancy suffering: pregnancy suffering must be tema;@a©a©;subject;n. 

overcome;col. 

tehotensky test;fflt3 an2fi@© £38^S25~)C3;pregnancy test 

tehotensky test - balicek;ffi5tfl23 £38sJS«5 23©©gca;pregnancy test kit;sg. 

tehotna;ffidW2fS8;pregnant;adj. 

tehotna;G"<3^5>;pregnant;adj. 

tehotna (zena);ifl<3Sd;pregnant (woman);adj. 

tehotna (zena);K>(3-€»3;pregnant (woman);adj. 

tehotna: jsem tehotna;ffl;3^Jo3: ©© cO(3-€Eo8;pregnant: I am pregnant 

tehotna: jste tehotna?;COdt02fl3: 3)6) CdSkjjS ^?;pregnant: are you pregnant? 



tekouci;©n8@d2n;pouring down;adj. 

tekouci do;Q^2n3;flowing to;v. 

tekouci padajici voda;(BQD n)efe~)3 COtO;flowing falling water;n. 

tekutina;g©ca;liquid;n. 

tekutina;^c3;liquid;n. 

tekutina;^cS;liquid;n. 

tekutina;O02ncC;liquid;n. 

tekutina;cqs3;liquid;n. 

tela;cfi.eoQ(^;bodies;pl. 

telata (zvifata);Qd@u5;calfs (animals);pl. 

tele;08e3o;calf;m. 

tele;©eg £3jSc3:>;calf;n. writ. 

tele;©J£) £3j3c3o;calf;n. 

tele;QieSB;calf;f. 

tele (zvife);©ciwo;calf (animal);sg. 

telecf maso;0'cO ©rf;veal;sg. 

teledrama;©©g2D3©Dca;teledrama;n. 

telefon;@©g@co5rf ©2S;telephone;E. sg. 

telefonat;cfi5c^®;call (telephone);n. 

telefonatem: uspofadany telefonatem; cf(3ci®2rf: efj5c3 J ©S'S £S2a£3:>;call: arranged 

by call; adj. 

telefonni cislo;@©g@co52rf cf-2ac0;telephone number;sg. 

telefonni cislo;gd2a2325} ef-2aca;telephone number;sg. 

telefonni hovor^dzazaai cf;©Z5©;phone call;sg. writ. 

telefonni hovor;@©g@co5jrf J3D2fl3£)c3;phone-call;sg. 

telefonni pfistroj;gd2S©2T)c3;telephone;sg. 

telefonovat;@Qg@C032rf 23C>2n©o;telephone;E. T 

telegram;©igg)j® ©2S;telegram;E. sg. 

telegram;3gg B283£)c3;telegram;sg. 

telegram;3gg 02fl3£)c325©;telegram;sg. 

telekineze;©32n8s5 £)(3©csrf Qdqirf ©gOTcs z95©;telekinesis;n. 

teleologicke uceni (uceni o vyznamu a pficine vsech veci);MDQ)S5» 

S52Sc3;teleological doctrine (about purpose and cause of all things);n. 

telepatie (cteni myslenek druheho);e3d3rf)K> 3e^S}ci;telepathy;n. P. paracitta 

vinnana 

telepatie (cteni myslenek druheho);c353riia> 3e^-eSjc3 (from edSriSsi 

Sbc;2r)c3);telepathy;n. 

teleskop;g©5ssc3;telescope;n. 

televize;@©gS®2rf ©2S;television;E. sg. 

televize;df£3©3^?jflc3;television;sg. 

televizni noviny (cti "pravurti");g©arfi9 g©Ddc5;news broadcast (read 

"prawoorti");sg. 

telo;cfj.K;body;sg. 

telo;(B23;body;n. 

telo;ffi23;body;n. 

telo;ffiS5c3;body;sg. writ. 

telo;Bd t d;body;n. ow. P. sarira 

telo, horni polovina: Budeme se soustfedit na horni polovinu naseho tela.;£CJ 

■£)d: q?©ri ia5d@G3jS <^g sacs SeScs© zna>3 CB2fl©.;body, upper part of: We 

will pay attention to the higher part of our body.;fut. writ. 

telo: Autobus srazil chlapce.;<^jM: Sie£ ©23 g©c5D@ffl cf;@ec tOi.de)2no.;body: 

The bus has dragged down the boy. 

Telu se musi zpusobit tvrda bolest.;oS8c3© e^S) gss§ ©^slzn S)2n<..;Hard pain 



tema;@rf©3©;theme;n. 

tema;©rf©3©;topic;n. 

tema;®32aaJ33©;topic;n. 

temeno hlavy;§ei©jg2n;pate;n. 

temeno hlavy: Nyni pfeneseme svou mysl na temeno hlavy.;§ci@j£2n: ^8 ^2D 

ef@d 8zs fidggzn© @G52ncsg.;head (top of): Now we will direct our mind to 

the top of (our) head.;writ. 

temef;£)2rf2"> - @©25te;almost 

temef;23©5-K)2Sjn;almost;adj. nep. 
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temef ;C33@Kf;almost;adv. 

temef;® J ei>®2Bs'> £3D@w;almost;adj. nep. 

temef ;Etecrf;almost 

temef;es®g-€8@GS2rf O3@trf;almost;adj. writ. 

temer;e3®£g-sS©c32rf £}@crf;almost;adj. writ. 

temef;£)2rf2r> @®25te;close to;adj. 

temef kazdy;23gdiS§ Etecs^almost everybody 

temef umirajici;®i@d25ta SDsta @®2rf2n;close to die;adj. 

temef: temef kazda budova;03@at: esj® iflGesra® S3o@Kf;almost: almost every 

building;writ. 

temef: temef kazdy den;£)@C"f: zs)iS>qoS> Q@crf;almost: almost every day 

temef: Temef vkazde vesnicije skola.;Q@af: JOi® co®23® D@(rf 

|>£^@2a5(3C32S§ 2§@cS2nOo.;almost: In almost every village there is a school. 

temef :je temef pul tfeti;23QQ|3: ^ @^2S JO®dc3c)s5 zS©c]3;almost: it is 

almost half past two 

temef. je temef sest "'do sesti' blizko";29©SjD: tocsQ 2S3cjD;almost: it is almost 

six '"to six' near" 

temne (nebezpecne) prostfedi^e^Ss^dungeon^. 

temnota;egffi»@d;darkness;n. 

temnota;ee;d;darkness;n. 

temnota;e^5c3;darkness;n. 

temnota;23d<0(3;darkness;n. 

temnotu, odstranili;cfgd ©zaocorfsMjdarkness, removed the;p.s. 

temny; cf^2S»d;dark;adj . 

temny; cf gd<j dark; adj . 

temny; ffild(Q(3;dark;adj . 

temny; 23d(Qg;dark;adj . 

temny; S5gOd;dark;adj . 

temny (o miste);2SgOd3;dark (about a place);adj. 

ten;d";the;uc. 

ten (v pozdejsi referenci);cJza;that one (in reference) 

ten den;c3^2n;that day;adv. 

ten ktery;cf£3Q(J;such and such;adj. 

ten mnich;^2rf £)«)2rf@£i;that monk 

ten mnich;OM2rf@£i: gzrf StOjrf@d;that monk 

ten-jehoz-jmeno-nesmime-vyslovit (epitet Voldemorta z Harry 

Potter);cfEfl£>(23rf;you-know-who (epithet of Voldemort of Harry Potter);n. 

ten: Ktery je muj?;e3s): ©23538 e323 g ®@ffl?;that: Which one is mine? 

tendence;g£)«S>s»£)c3;tendency;n. 

tendence;gQ2DS»£)G325§;tendency;n. 

tendence;2Tii£)C)(.£);trend;sg. 

tendence;ga)2ns»£> (from g©2ns»0);trend;n. 

tendence;g£)jns»D;trend;n. 

tendence: urozene tendence a body obratu;25");©cS3£)2rf: ££325*) 2ni@o3a£)2rf ££>:> 

£52rf2dc3D2nc3rf;tendencies: born tendencies and turning points;writ. 

tenhle;®@o3;this;writ. 

tenhle;@®;this;col. 

tenhle;®®ffi»;this;yng./unpl. 

tenhle (bliz k tobe);©2S;this (near to you);nez 

tenhle (bliz ke me);@©2a;this (near to me);nez 

tenhle (0 zvffeti);®;this one (about animal) 

tenhle: Je to prave tahle kniha, kterou nemohu pfecist.;©®: ®Q zSosOEto H)j5 

©® ©oo!a.;this: It is this book that I can't read. 

tenisovy kurt;@©28d 8©©2iBc3;tennis court;E. sg. 

tenka kuze;ts<Q;thin skin;n. 

tenkrat;®® Ozn SQ;by that time 

tenkrat kdysi (na zacatku pohadky);e3ja©2§ 6sa;once upon a time (start's a fairy 

tail) 

tento;c5cO;that;writ. 



tento;tS;that;col. 

tento;d2S;this;nanim. 
tento;@®2S;this one 
tento (pfi tobe);&)23;that one (by you) 
tento (u tebe);®o3;that (by you) 



tento (u tebe);£)©05;that (by you) 

tento (u tebe);S)Z3vthat (by you) 

tento (ukazuji na to, je vzdaleny);ed;that one (I point it out, it's far away) 

tentokrat;@®Od (@®+Od);this time;adv. 

tentokrat;©® 03@d;tliis time 

tentokrat: Mozna tentokrat budou ty otazky opet lehke.;S33d: Socb^d @® osd 

gc&n ©(^8 ©Qzrfzns? gg©2rf.;this time: Perhaps, this time the questions 

might be easy also. 

teologie;@4£)Q® G33tfe)cS;theology;n. 

teologie;©4®0®o3;theology;n. 

teologie;@4S©Ogca;theology;n. 

teoreticka filosofie;J5")Bocs g(82nci;theoretical philosophy;n. 

teoreticky;S1!33C3322§®ffl)®;theoretically;adv. 

teorie;«Gc3;theory;n. 

teorie; 2D)33cs;theory ;n. 

teorie; jftoca (from 2ni33ca);theory;n. 

teorie;8^osnS5ci;theory;sg. 

teorie evoluce (Darwinova);o5-eSj3®e>^G3;evolution theory (of Darwin);n. 

teorie rozkladu;Ses»@cs5da")£)^c3;decomposition theory;n. 

teorie znalosti;25g-€fi> 3tOT(»G3;theory of knowledge;n. 

teplo;d©3® ^S];heat;n. 

teplomer;£d2n@K»®:>2ncC;temeperature-meter;sg. 

teplomer;£d25">@s»®:>2nc£;therrnometer;sg. 

teplosrdecny;£,2T| iflg©!32S;warmhearted;adj. 

teplota;£sl«S>£§£>G3;temperature;sg. 

teplota;£etos')£)G3;temperature;sg. 

teplota (horecka);£-SSj;temperature (as in fever);n. 

teplous;®3252n;gay;sg. 

teply;£-f^eq®;warm;adj. 

teply;£W2r!;warm;adj. 

teply caj (da se pit);d£i2n @E§ £32S;warm tea 

teply, tepla, teple;dd©2n;warm;adj. 

teplym srdcem, s;££T) £0^®232s5;warmhearted;adj. 

tepna;0®2flc3;artery;n. anat. 

tepna;dste£>3t82riG3;artery;n. anat. 

terakotove sosky;®j.3dj£3;terrakota figurine;pl. 

tercialni; Z3a;SS2a;tertiary;adj . 

termin;cs3g;term;n. 

terminologie;jn3®3®(5ca;terminology;n. 

termit;©DcM;termite;n. 

termit (mravenec);@0u5;termite;sg. 

termiti;@Q©c^3;termites;pl. 

termitiste;25§Dca;termite house;n. 

termoska^gSi^d @5)te(3o3;thermos flask;sg. 

tesaf;0£)Qo;carpenter;sg. 

tesaf;Og S»5©2a@c3a5;carpenter;n. 

tesaf;Cija/3cd';carpenter;sg. 

tesaf;®e^®3;carpenter;sg. 

tesaf;Cp^®3d;carpenter;sg. 

tesaf;Sod (^2rf2S~ii.JOt;craftsman, mechanic, carpenter;sg. 

tesaf: Tesaf tka krasnou zidli.;®g£)D: Gg£)3 gdtszn g£|G Sc33.;carpenter: 

Carpenter weaves a beautiful chair.;writ. 

tesne vazani;23^ (B<.c5c3;tight tie;n. 

tesne!;2S® ©£33£)@£)rf!;almost! 

tesny (o obleceni);ffi^3;tight (about clothes);adj. 

test;o8aas-cac5;test;sg. 

test "otazek papir";g^2n £3rf23®d;question paper;col. sg. 

testo;cfjOT oorf 83;dough;n. 

testoviny;8S @®5go3;pasta;n. nep. 

teta;zntrf^;aunt;sg. 

teticko!;eirf2a(!;aunty! 

teto zemi, v;@®dQ;this country, in;n. loc. writ. 

tetovani;C3®0;tattoo;sg. 
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tetovat "tetovani mlatit";esD£) @233®si£):>;tattoo "tattoo - beat";T 

text;@Og;text;n. 

text;@ag@ffl:>23;text;n. 

text;®Dffi>aa» oac3cs;text;n. 

text (pouzita literatura;S)Q3g grfc3;text (used literature);n. 

textu, cast;Ocorf!9c3;text, part of;n. 

tezba;edQ(.rfjn;harvest;sg. 

tezce pracujfci byt;23i£3@£)2n£>3;hard working, be;I 

teze a antiteze;®^ too g;9Q:>^;thesis and antithesis;n. 

tezeni;@K"g:>C">2rfs);harvesting;n. writ. 

tezit;efeteG2rf2n;harvest;I 

tezit;ed@£>2rf2n;harvest;T 

tezke: Bez znalosti toho pfedmetu je vskutku tezke ucit.;cf®3di3: Sasos 

©sw^zn ^coafezn t3a> za®3 cf®3d(8.;difficult: Without knowing the 

subject is, indeed, difficult to teach. 

tezkeho zivota, oblast;gS32ad Cl®®325~)c3;difficult living, area of;n. 

tezkost;g@ffi5d;difficuriy;n. 

tezkost;gslffi5d;hard to do;n. 

tezky;5)d;heavy;adj. 

tezky dest' ("dest' kacejici stromy");2Sl3CB®2D Bides (from 

J5}3+2aeE}+G;de3);heavy rain ("rain cutting trees");n. 

tezky prtimysl;S(.d 2a5®:)2rf23c3;heavy industry;n. 

tezky fetez;C(3 S^ZDcS £jJS5;heavy chain;sg. 

tezky fetez;o)g2ncs: epg S^jdc3 c523;heavy chain;sg. 

theolog;@^Oci®GDdc3D;theologian;n. 

theorie;84Q32rf23c3;theory;n. 

ti, ktefi ne.. ;@2DD®j.!9;those, who don't .. ;adj. 

ticho;23a®jf?®t03£>c3;silence;n. P. tunhibhavo 

ticho "ne-hluk";2fle&e8^;silence "not loud" 

ticho "zadny-hluk";2Safas^;quiet "no-noise";n. 

ticho (uslechtile);2StO(.2rf^ca30;silence (noble);n. Bh. 

ticho: Deti! Prosim, bud'te zticha!;2flcdssS^: e®3@2rf! radis^sadcja zfldssH). 

@0£)!;silence: Children! Please, be silent! 

tichy;C3'C^;quiet;adj. 

tichy "bez hluku";2flefe3g3;quiet "without noise";adj. 

tichy "ne-hlas";2fSt02rfG;silent "not voice" 

tichy, byl;mdSaBv^s> 3cS;silent, was;p.s. writ. 

tiha;5)d;weight;n. 

tun (cim);e382rf;by that 

tim (necim);cfeta-;by that one 

tim (necim);d'@232r5;by that one 

tim (proto);^ cf2^0;accordingly;conj. 

tim (tim zpusobem);t!>@(38rf®;thus;prep. 

tim samym faktem;d" 25~>32rf®;ipso facto;adv. 

tim vice: Cim vice sejes tim vice sklizis.;co® @d$: Qa/5zn g®a-«5ca < 

@2ng@® g®3K"0® 6@ei® @®3.;more, the more, the: The more you sow the 

more you reap.;writ. 

tim vice: Cim vice sejes tim vice sklizis.;65)g^: OgC)-€So g®a«5cs ca® 3g^ 

ozngo® g®3-€fio3® 6 5)g® @£)3.;thus: The more you sow the more you 

reap.;writ. 

tim zpusobem;@QW;by a way 

tim zpusobem;t£>(5cSC);by a way 

tim zpusobem;t!>@tfl®;that way 

tim, pfed;8® &ii6oQp;that, before;adv. 

tim: Bylo to prave tamtim, kterym jsem pfijel do Kolomba.;-e!>@232]3: ®» 

e3@2a2T)3 @25»gK)Q cfo@Q.;by that one: It was by that one that I came to 

Colombo. 

tim: Co tim myslis?;e!>82rf: @®o23^ ®S e33rf gegtcei S5drf@zn?;by: What 

do you mean by that? 

tim: Take odjel tim autobusem.;e3@s>: &c$rt$ (S Sd e5@s> (StS^ga 

2§@csa")©3.;by that: He too had gone by that bus. 

timto;@®e54@^2rf;according to this;adv. 

timto;<§rf;by this 

timto;@®32rf;by this;pron. instr. 
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timto;d®U@o3;thus;pron. 

timto;d®d (from 6@&3@c3);thus;pron. 

Tipitace, v (hlavni spis Buddhismu);@e@gt8;Tipitaka, in (Buddhist main 

scripture);n. loc. 

Tipitaka (kanon Buddhistu);@£3g;Tipitaka (canon of Buddhists);n. 

tise;2flcrfs5(32rfs50;silently;adv. 

tisejzfleszsQzte© (from 2Safes>(j2rf23£));silently;adv. 

tise;2fitoQO;silently;adv. 

tise;2fl'cflrfa£);silently;adv. 

tise sedet;8di®Q 8©@G32n 8<5>2n£>a;silent manner, to sit;I writ. 

tisi pfezivsi minulosti (tj. archologicke pamatky);2fito£) gezSia 

2T>slQ3G@da£;slent survivors of the past (i.e. archeological remains);pl. 

tisic;gatO;thousand 

tisic let nazpet;©£3d ^toei (B-eSKIK? !§eteei;thousand years ago;adv. 

tisice;g^s (B-eSj2rf;thousands 

tiskarna (stroj);®jg-€fi C3jrfi3dca;printer;n. 

tiskafsky;®j§svprint, pertaining to;adj. 

tisknouci;£]4g2l;printing;adj. 

tisknout;®^znQ3;press;T 

tisknout;®g«»c3 2ad2nOa;print;T 

tisknuty;®j§23;printed;adj. 

tiskova konference^Orites? esaasDO^press conference;sg. 

tisove dfevo;ci ^<.Oc^;yew wood;n. 

tito lide;SJ©3p^;these people;pl. 

titul ("pan" atd.);2n®QJ2D3®;title ("sir" etc.);n. 

titul (universitni);£Oa3cJ;degree (university);n. 

titul: dokud nemas titul;£,a>3cs: ^,£33So32s5 fflrfznai^d^degree: until you get a 

degree;writ. 

titulek;8d823go5;caption;n. 

titulek;8dd23(2w;headline;n. 

titulky (ve filmu);£C3c85«3;subtitles;n. 

tka: Mladsi sestra tka koberec.;3a32rf2fio3: a><8 Oigdffi? 5o32rfjflc3.;weaves: 

Younger sister weaves a carpet. ;writ. 

tka: Tesaf tka krasnou zidli.;So38: DQOo geieajn |g§Q 5os3.;weaves: 

Carpenter weaves a beautiful chair.;writ. 

tkan;oQ2Sc3;tissue;n. anat. 

tkanicka;@5a^G3;lace;sg. 

tkanicka od polstafe;3dg @te^;piilow lace;sg. 

tlaceni;c3S®;pressing;n. 

tlachani;2a3c3;chatter;n. 

tlachat;si3cs ccE02n£)D;chat;T vul. 

tlacice;2Sg 2Sld@(B2n;pushing;v. 

tlacice nos (na okno);2n(.Sflj.G3 S5^ 2S5d@CB2n;pushing the nose;adv. 

tlacil;©23dgQo;pressed;p.s. 

tlacil;@ffi)dgQo;pushed;p.s. 

tlacit;Sc3 23d2nQD;buldoze;T 

tlacit;£3®sig3 S5d2^0D;buldoze;T 

tlacit;S)S;press;T 

tlacit;S)32T)Q3;press;T 

tlacit;zs^g S5dzn®3;push;T 

tlacit;@side2n£)3;push;T 

tlacit (byt tlacici);2S(Jg 2Sd@2rf ^SS^Z^Oo;be pushing 

tlacitka;@o)D255!a®;buttons;pl. 

tlacitko;®5)3rf!3®;button;sg. 

tlak;s>^3©;pressure;n. 

tlak;@2ad8®;pressure;n. 

tlak;8£)2no3;pressure;n. 

tlak;8£)jno3;pressure;n. writ. 

tlak;8eDj«o3;stress;n. 

tlak (v kuze);es® 8£)znci;presure (in skin);n. 

tlak: nizky krevni tlak;8£J2DG3: geg 6\5>6 8£J2Dc3;pressure: low blood pressure 

tlak: vysoky krevni tlak;8Q2Dc3: geSffl) 6\S)6 8£)2DG3;pressure: high blood 

pressure;writ. 

tlakem;@S5d@£3©2rf;pressure, by;n. instr. 
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Ieskat;cfrfg8 G1W2«£)3;clap;T 
leskat;cfeg£) G5W2nQo;clap;T 
leskat (z udivu);cfdg3 G?tBJ5}®3;applaud;T 
leskat vseob. T,qi$®oiQttZT) @^2T)£b;clap 
luce (o srdci);8@@S2DQ3;beats (about heart);n. 
lusty;S5d;fat;adj. writ. 
lusty;zad;fat;adj. 
lusty;Z3dS:>di;fat;adj. 
lusty;®Eflsa;fat;adj. 
lusty;® 2a2S©;thick;adj. 
lusty;@S)3@di'M;thick;adj. 
lusty;C3Jn;thick;adj. 
lusty;®Sfl:a;thick;adj. 

lusty (o veci);C02n3;fat (about a thing);adj. 

lusty: Mel jsem tlustou robu.;es2n23®: ®Q esznza® 8gda§ ;9Q-i§.;thick: I 
had thick robes.;p.s. mn. 
ma;e2rfQffi»dc3;darkness;n. 
ma;e^2S»®d;darkness;n. 
ma;cfgd;darkness;n. 
ma;23di.£>(2;darkness;n. 
mavabarva;S^ OD®;dark colour 
mave seda;S)^ <^g SoS;dark grey 
mavy; cf^ffi»d;dark;adj . 
mavy; cf tfic dark; adj . 
mavy; 23d(Gg;dark;adj . 
o;e3®;that;pron. 
o;c!>o3;that;nanim. writ, 
o^tha^col. nanim. 
o;d23;that;ndef. nanim. 
o;a>rf;that;pron. 
o;@S5(3;that;pron. 
o (o zvifeti);(5o;it (about animal) 
o (o zvifeti);cft;that (about animal);f. 
o (o zvifeti);(2o;that (about animal);m. 

o (zvife): Kde je to druhe (zvife)?;d25»: ®2a5 ejfls? e3ffi»?;that (animal): 
Where is the other one (animal)? 

o (zvife): Proc se na to tolik divas?;^: cfj.3 go fai 8)006 Sfjocazn 
§>25te2T)?;that (animal): Why are you looking at it so much? 
o je ne-ja;Z3^2nE§ffi»;that is non-self;P. tadanatta 
To je ono!;cfrfjn 'cfl8!;This is it!;interj. 
ojest;6 2n©;that is;conj. 
o jest;@23@d^c3rf;that is;conj. writ, 
o nevadi;ti>23Q 23®2S§ zn^that doesn't matter 
o nevadi;S5®zs5 aij: 6tzQ 23®s§ 2nt;that doesn't matter 
o staci;cJ cf(.;9;that's enough 
o znamena;^ jSo3rf©25~>;that is to say 
o znamena;^ zSosrffiJS^that means 
o znamena;^ 2S®S;that means 
o znamena;®rf^;that means;conj. 

o, ze nekdo poznal^iSKSsto qiqiDO ei>2a;that one came to know 
o: Do teto tfidy chodi hodne deti.jeJ: tS £3»^ciQ <3®3 toScs® csznOo.jto: 
Many children go to that class. 

o: jak se to dela?;d2a: dza @ffi»@K»® ^ 2Sdrf©zn?;that: how can one do 
hat? 

o: Nevsiml jsem si, ze to tam bylo.;gS: g8 C^^Q SO ®® ^{K§®23 2Dj.;it: 
didn't notice that it was there, 
o: Proc je to tak?;t?: 6 ©®D23^?;that: Why is that? 
o: Specha to!;@®23: @®za £0<;83c32s5;it: It's an emergency! 
o: to dite jde domu;e!)2a: <3®ci3 ®a>$6 d?cs e32a;that: that the child's going 
home 

o: to, co ji ti lide;®^: cfc3 J55JS @^;that: that what those people eat 
oaleta;Q(S29gc3;toilet;sg. 

oaleta: Ja jenchcijitna zachod.;®i829gc3: ®Q ©iBsSgcs® 3s>d3 csate 
S)2n.;toilet: I just want to go to toilet. 



toaletni papir;@Qo3(3® 2a£J^8;toilet paper;n. 

toaletu, jit na ("telesna povinnost");35Sdrf 2Sa23B;toilet, going to ("bodily 

duty");n. 

toaletu, jit na ("telesna povinnost");Bd(d t jSw;toilet, going to ("bodily duty");n. 

tobe: Co jeste chces?;a)cM®: atoo® B>0 @®o2n£)o ^ a)2n?;to you: What else 

do you want? 

tobe: Kdybys fekl memu mladsimu bratru, byl ti tu knihu dal.;£)G3oQ: eDcio ®@ffl 

®gg® 2§0®o zn®, 6o33 a)o33® eS ©eozs @^2n®3.;to you: Have you told 

my younger brother, he would have given you that book. 

tocit; Sfld2nQo;turn;T 

tocit se;ffi)d2aj@Q2nQo;tum around;I 

tohle (co fikas, mas);S«;this (what you say, have);pron. col. 

tohle (o zvifeti);cj;this one (about animal) 

tohle: co je to?;®®: @® @®aS5s5 ^?;this: what is it? 

tohle: muzes vepsat tohle;e3@K)®: £>@Efl® ©cao^zsta ge3®»;this: (you) can fill 

in this;col. 

tohle: Prave tohle dite je dobre.;©®: @tS)o^ @® g®oso.;this: It is this child who 

is good. 

toho (pro zvifata);-£S'5;that one (for animals);suff. 

toho dne, aby bylo pfijato samo sebou;e^2n i3®2T>Q gj.S®Q;on that day, to be 

received for oneself;v. 

toho, z: z toho je zfejme, ze;fi2rf: ^rf e;W;^g ®2rf@2rf;that, from: from that is 

clear, that;writ. 

tohoto (cloveka): Cituje slova tohoto a tamtoho.;@®ojg@C"f: eDtg ©©asgocrf tS)o 

S)|g@crf' 0$z$ ©fflzn 'cS)\6 <^s§®jn®o.;this: He quotes speech of this and that 

one.;col. 

tok;g£>otflc3;flow;n. 

tolerance;cf3®3t32nc0;tolerance;n. 

tolerance;|)®8®;tolerance;n. 

tolerance;633ci3d-SaS§®c3;tolerance;n. 

tolerovat;90esjne>;tolerate;T 

tolerovat;(^cog2nQ3;tolerate;v. 

tolerovat;^|q(32n03;tolerate;T 

tolerovat;^d3@£)2n firfjr)Q3;tolerate;v. 

tolerovat;®3Q2T)Q3;tolerate;T 

tolik;®J33®Od;so many 

tolik;e30Dd;that much 

tolikjd" S5d-;that much 

tolik;d" t0;.5;that much 

tolik: Nebud' tolik nastvany.;ffiid-: a)o3 Sid- sidto cnzrfO £5e33.;so much: Do 

not be so angry. 

tolik: Necitim se tak dobfe.;zad®: eJ Sid® @wo^ 2^j.;so: I don't feel so good. 

tolik: Nenauctoval mi tolik.;60Dd: ®@852rf 6006 cfcs @'£>6i®0 OTj;that 

much: He didn't charge me that much. 

tolik: Neni tam nic, co by stalo za to videt.;zad®: &&'<£> Sgsto zsd® @^c32s5 

2Di.;so much: There is not any thing worth seeing here. 

tolik: Neni to moc dlouho, co pfisel.;'cfl(.5: c3o33 eSSgrjo e? tOj.S 2ag 

2T)t.;much: It's not much long time since he came. 

tolik: neni to tak obtizne;e3D£)d: 0006 <^®odi 2nj;that much: it is not so 

difficult 

tolik: To tolik nestoji, nebo ano?;e300d: 62a® 0006 C32n®ac3 t ?;that much: 

That doesn't cost that much, does it? 

tolik: Tolikhle mi staci.;t30®d: 0006 efiS.;\hat much: That much is enough. 

torn, dokonce i po;<psy^i £3£5®;that, even after;adv. writ. 

Tooth relic;^3g^3 ®ag(B30;Temple of the;Chram posvatneho zubu (zubu 

Buddhy) 

topit se;2§@@^25l03;sink;I 

topit se;d5@(3Zn®3;sink;I 

torch;@QS® t3j3;flashlight;baterka (na sviceni) 

torch;£)(QSc3;ilashlight;baterka (na sviceni) 

torn;^d2n®3;tear;T 

torn;£dz~)Oo;tear;T 

Tot' vse.;^008;That's it.;interj. col. 

totalne;@s50f3®;totally;adv. 

totalni;gd-€affi5;total;adj. 
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totem;@ffi)5Q®;totem;n. 

totemismus;@2a59©c5 0:>gc3;totemism;n. 

totemova nabozenstvi;@Si5Q® cfoCO®;totem religions;pl 

toto (zvffe): Kde zije ten kamarad, ktery ti dal tohle (zvife)?;@®2S»0: @®25»E> 

gzrfg csogtb «j>2rf@25"> @2S»@L0 g?;this (animal): Where does the friend, who 

gave you this (animal) live? 

toto, jako;@®o5^@^2rf;this, like;adv. 

toto: napiste to;®®: @® gc3jrf2D;it: write it 

totoznost;cf2njra5S»£)c3;identity;n. 

touha;g?£S®23c3;desire;n. 

touha;getSg3Sc3;desire;n. 

touha;^3G330;desire;sg. 

touha;(^0®2ri323®;desire;sg. 

touha;38;desire;n. writ. 

touha po;cf@dssS3£);desire for;n. 

touha po existenci;5fl03eaQ;desire for existence;n. 

touha po smyslnych rozkosich;2SM®3W£);desire for sensual pleasures;n. 

touhy;^£Sg3£5G3rf;aspirations;pl. 

touhy;^3C330(J;desires;pl. 

toulanf se;£3®gegc3;rambling;n. 

toulat se "kulaty - mlatit";dg- c»J025}E>3;roam about "round - beat";T 

toulat se "tam - sem - chodit";t3@JO @®@to efi5^2n£)o;roam about "there - here 

- walk";T 

touzebny;eid3c8;desirous;adj . 

touzeni;^j.g®;craving;n. 

touzeni;g3Q;craving;n. 

touzeny;cfs3®za Q;desired;adj. 

touzit;gbM:> 2Sd2nE)o;desire;T 

tovarna;2a®Eflg;factory;sg. 

tovarna;za®32rf2S ®3g3®;factory;sg. writ. 

tovarna;0(Es5Q8;factory;sg. 

tradice;W©gg3c3;tradition;n. 

tradice;M©ggc32rf;traditions;pl. 

tradice prosloveni very radosti ze zasluh;8zrf ©323)3 e3®g^c3;tradition of 

uttering the sentence of rejoicing of merits;n. Bh. 

tradice prvniho krmeni ryze diteti;§>£(^ 23® gD2n®o;tradition of first time of 

feeding rice to an infant;T 

tradicne;Qo8233g2^g®;traditionally;adv. 

tradicni;ed®tsd:)S">23;traditional;adj. 

tradicni;03d®o82a;traditional;adj. 

tradicni;E3©ggo3;traditional;adj. 

tradicni hudba;W©gg33 M-cSs)ci;traditional music 

trafika (obchod s tabakem);g©@25»g 23@0;tobacco kiosk;sg. 

trakaf (kolecko);3(^Sid2s523o3;wheelbarrow;n. 

trakafe: padaji trakafe;63d2D: @S>o6 egdzn ®s8jns>;cats: dogs and cats are 

raining;idi. 

trakafe: padaji trakafe;@®Dd: @®dc3 ydSD Q'&25)Or,dogs: dogs and cats are 

raining;idi. 

transakce;G"2q@g2n;transactions;pl. 

transakci, behem;G52]@^K]£)f3^;transactions, during;adv. 

transcendentalni;cfS©K)fltS23;transcendental;adj. 

transcendentalni;@g52a Sascs §>2S§®£];transcendental;adj. 

transcendentalni;®(35@2aJ'25tec) (©g:>2S+g2§zad);transcendental;adj. P. 

lokottara 

trapeni; 3c32s5j9;trouble;n. 

trapny;gsl2ad;embarassing;adj. 

trapny;32s5Sd2a3;embarassing;adj. 

tfasl se;©£>ggg3;has shiverd;p.p. 

tfasl se;®Opgo;has shivered;p.p. 

tfasl se;M t g-€Sj;shaked;p.s. writ. 

tfasli se: lide meli strach a zlost, tfasli se.;s>;.2§ cczrfznQD: ©zflefeg toci 'cflo 

23625103 g2s5@£)®© 23i2§ ©t3§23o;tremble: people were subjected to fear and 

menace, (they) trembled;col. 

tfasot;@ODg®;shaking;n. 



tfasot (strachem);25\:9c3;trembling;n. 

tfast;@0§g2n£)D;shake;T 

tfast;@S33(j£>2n£)3;shake;writ. T 

tfast;@eSDg®2ne>;shake;writ. T 

tfast;@Efl(^(j2nt)3;shake;T 

tfast hov. T;@tCag®2D®3;shake 

tfast se;®i@2D-sS®3;shake;l 

tfast se;@LOg f @g2T)£)3;shake;I 

tfast se;@®3g2nSo;shiver;l 

tfast se;@®£|g2n£>3;shiver;l 

tfast se (strachem); 23(29 K>j.2fi®;tremble (due to fear);n. 

trat';@5(^ 8g"g;rail;n. 

tratit;C33Cj3;loose;I 

trava;23-€&;grass;n. 

trava;23-e»@23»g;grass;n. 

trava: Byk ji travu.;23-€fi: smoss^o 23«5 23©jrf 833.;grass: Bull is eating the 

grass. ;writ. 

traveni;g£)2n;consuming;n. writ. 

traveni;i5dzno3;digest;n. 

traveni^d 3®;digest;n. nep. 

traveni - spatne;ge55^-sJ;indigestion;col. n. 

travit (potravu);^d®2n®3;digest;T 

travit cas;2S(J C32ne>;spend time;T 

travit cas "platit casem";23»@g @(B02nOo;spend time "pay by time";T 

travit obdobi dest'u;OeiOe32D®3 (Od Ge32n£):>);spend rains retreat;T mn. 

travnata oblast;23-€fio)®;grass area;n. 

travnate pole;232nS®;grass field;sg. 

travnik;23«5S©;grassland;n. 

travu, na;23«» @2S»g g£);grass, on;n. loc. 

travy, na spicce;23-eSj geco g?(.2§;grass, at the tip of the;adv. 

trdlo (od hmozdife);s®5(^coK);pestle;n. 

tfeba, bylo;g?Qcffii3 3c3;needed, was;p.s. 

tfeba: Co pro tebe mohu udelat?;a)2Sli: ®@052rf @®D2T)E)g @23@d2rf2« 

sDzri(?;can (should): What can 1 do for you?;col. 

tfemi dvefmi (mysli, usty a cinnosti);29@g352rf;three doors, by (mind, mouth and 

action);pl. instr. Bh. 

trend;2n(5}d(Q;trend;n. 

trend;2T)(§}d(0;trend;sg. 

trendy (obleceni);5g3823D (g?tg®);trends (of clothes);pl. 

trener;gt33@4332Sc3;coach;sg. 

trenyrky;@2S»Q sages® ;shorts;pl. 

tfepat se;@(Jg @g2n®3;flutter;T 

tfepetat se;®(Jg @g2ne>;flutter;T 

tfeseni;gtflg2svtrempling;n. 

treska;©®id3;cod (type of fish);sg. 

tfesouci se;eag;trembling;adj. 

trest;geq£)®;punishment;n. 

trestat;g£}£>® 23d2«Oo;punish;T 

trestat;02fl8 23d2«G:>;punish;T E. punish 

trestat "holi delat";g£jQ» 2Sd2nQo;punish "by stick do" 

trestat "trest delat";g2rfgO® 23d2nG3;punish "punishment - make";T 

trestny;g€SSQ2f3c3;punishable;adj. 

trestny;go-eSf32a;punishable;adj . 

tresty;g2no^c>;punishments;pl. 

tfeti;23_ste®253;third;adj. 

tfeti;23a2§u3;third;num. 

tfeti;25rf@®2flc33;third one;n. 

tfeti (prvorozeny syn, takto tfeti v rodine);i9dc3;third (the first born son, thus 

third in family);num. P. tissa 

Tfeti Buddhisticky KonciljzsajSca 0®£3£)C03C32r)3®;Third Buddhist Council;n. 

tfeti osoba (ceske gramatiky);g. (gc3® gdj©);third person (of English 

grammar);n. gram. 

tfeti osoba (on, ona, ono, oni);gc3® gdj.s;third person (he, she, it, they);n. gram. 
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tfeti pad ceskeho jazyka, komu, cemu;63®g. (es®g^2« Stoffi§!§c3);dative 

case;n. gram. 

tfetice, do;H)a2§o3;thirdly;adv. 

trh;@OD(3;fair;sg. 

trh;@®g^ @ODg;market;sg. 

trh;@£>g^ @aog;market place;n. 

trh (misto nakupovani);@t33g;fair (selling place);n. 

trhal;<|!d(.03;torn;p.s. 

trhan: trhan smutkem;@o6jD3: ©cafciiScss'S @e362T>3 g;torn: torn by grief;ow. 

trhani ovoce;OgZ5d;. 23;8®;picking fruits;n. 

trhani smutkem;@W3Srf @ed>2nD|g;torn by grief ;v. 

trhanim;cfjg(33@C")K};picking 

trhany spiritualni zizni;cfDQ)S3rf)©23 8£3D£5@c32rf ej.e5-€S^;torn by spiritual 

thirst;adj. fig. 

trhat;ef|g(52nt)3;pick;T 

trhat;2SeOOT®3;pluck;T 

trhat;>|!d2n£i3;rip;T 

trhat;§d2nE>3;tear;T 

trhat;>|!d2n£)3;tear;T 

trhat (kvetiny);@2ng2ri£i3;pick (flowers);T 

trhat kvetiny;@(J ©zngznO^pick flowers 

trhat pro (nekoho);23Q®2«03;pluck for (sb);T 

trhat se;^@d2nQD;tear;l 

trhat: trhat kvetiny;@2n<32ns>: ®(f ©sifjznEbjpick: pick flowers 

tri;Z52r);three;uc 

tfi;!52a2s5;three;nc 

tfi a rovnez;^J5~)233;three and also 

tfi ctvrte^zn a»g;three quaters 

tfi mnisi;K3'3icd(Gdc zjrf 2n®2S;three monks 

tfi narodti (lide);^2rfd3jSM;three nations, of (people);pl. 

tfi rodu;^g. (^g-CO);common to three genders;n. gram. 

tfi vlastnosti;;9(323Q)2n;three characteristics;?. 

tfi: dva nebo tfi;-2s5: @pS) ^znzs^three: two or three;nanim. 

tfi: dva nebo tfi;@^@2n25§: e-^-^zrf @^@2Ti2S§;three: two or three;ziv. 

tricet;2§tfl;thirty 

tficet tisiqiSrf ^DMo3;thirty thousand;num. 

tficet-;2Sci-;thirty- 

tficet: tficet nebo ctyficet;@^@2D2s5: Sd ws>Qd @^@2nrf;thirty: thirty or 

fourty;ziv. 

trichoma (pryskyficne zlazy);@2s5s3dc3;trichomae (resin glands);pl. bot. 

trichoma (pryskyficne zlazy);2§@2a5®c3;trichomae (resin glands);pl. bot. 

tfida;C£-€fe;class;n. 

tfida;C3»j9ca;class;n. 

tfida (kategorie);a)-e5c3;class;sg. 

tfida (ve skole);Oj9c£;class (at school);sg. 

tfida, nejvyssi;§8?sd®;class, highest;n. 

tfida: Do teto tfidy chodi hodne deti.;a3-2§c3: 6 a-SczQ <3®8 'cflScaQ 

G32n£)3.;class: Many children go to that class. 

tfida: v desate tfide (ve skole);-@©2fl: ^JO@®23 C332rf;5@G3;grade: in tenth grade 

tfideni;Gdd5 jada~)c3;sorting;n. 

tridit;©c5<8 S5d2nOD;categorize;T 

tfidy (ve skole);0»i9;classes (at school);pl. 

trik;g@o35G5c3;trick;sg. 

trik;@g5£)30;trick (falsehood);n. 

tfikrat, po^rfGd 3(.(82rf;three times, by;num. 

tfinact;^ESS2n;thirteen 

tf inact-; ^tflS52rf-;thirteen- 

tnt;e332n©:>;rub;T 

tfit;S5®d2n£>:>;rub;T 

tfit;®SJ2r)Go;riib;T 

tfit se;cfj.!9©(32n£)3;rub;I 

triumf;5dcaa5to-CSc3 (Si3al®);triumph;n. 

trn;23©3;thorn;sg. 



trny;ffi5C];thorns;pl. 

trny, jsou tam;za® j9@c02nOo;thorns are there;v. 

trocha;23d®ffi§;a little 

trocha;ei0(30ca;little;n. 

trocha;S>d®2s5;somewhat 

trochu;52Sffi5;a little;adv. 

trochu;SJe3cD£)s5;a little;nc 

trochu;23d©S5;fairly;adv. 

trochu;5ffi52s5;little 

trochu;2>2s3;little (of amount) 

trochu;@C330£)3;little (of amount) 

trochu;@£33cDej;little, a;adj. 

trochu;23d®23;somewhat;adv. 

trochu;cSs'>23®;somewhat;adv. 

trochu;c3®S5®;somewhat;adv. 

trochu;c3®23®;somewhat;adv. 

trochu (po trosce);<323 S2a;little (by little) 

trochu jako d'ablik;52S: 03s5s5 5s5 ®@af;litde like a devil 

trochu jako d'ablik;caa5^ 5za ©@af;little like a devil 

trochu jako d'ablik;0@crf: csate^ 5si ©@<rf;little like a devil 

trochu: Koloje vskutku trochu poskozene.;3jas§: es82a@(J© 25> 3a«s§ 

i5©3(23.;little: The cycle is indeed a little damaged. 

trochu: Nech tu snidani chvilku byt.;Sza: 23j© §23 z9S]2r>o@G.;little: Let the 

breakfast remain for a while. 

trochu: Protoze trochu prselo, nesel jsem dnes zametat.;®^: ©^ Oidei^t £3{©2§ 

2flt3D ®® ef$ cfj^cci®® @2r>oc8@G3©.;bit, a: Because it was raining a bit 1 

didn't go to sweep today.;writ. 

trochu: trochu vam budu povidat;S232s5: ®° Sate jSo32rf2n®;little, a: I will tell 

you a littlejcol. 

trojice (i svata);2§rf)Oc3;trinity (also the holy one);n. 

trojim zpusobem;252rf cfoffi»dc32S2rf;three ways, by;adv. 

trojite Vedy;Z§@D^c3;triple Veda;n. 

trojity;!§3Q;threefold;adj. 

trojity;i§3G;threefold;adj. 

trojity;@230i<^d;®;threefold;adj. writ. 

trojity;@23CQ-€£j;triple;adj. 

trojkolak;i§©d^ d©o3;three-wheel;n. writ. 

trojkolak;rf8®d^ dsteca;three-wheeler;sg. writ. 

trojkolak;i§@d^ d©cs;trishaw;n. writ. 

trolej;ScpgcC;trolley;n. E. trolley 

trolej;ejffi523,G;trolley;n. 

trolej;2ffi5^}0;trolley;sg. 

tropicke klima;2fl©5B5JD &^sxS2-€ai(^;tiopica\ climate;n. 

troska;c3do*cB©cO;ruin;n. 

trosky;2S<.c3(3;debris;pl. 

trosky;2n®c^»;ruins;pl. 

trosky;2D®nj2rf;ruins;pl. 

trouba (na pecenl);@e$od2r]©;oven;sg. 

troufala lez;&6)d6i es©QO(J;daring lie;n. col. 

troufat si;cft8@c3to 2ad2n©D;dare;T 

troufavy: ty troufavy zlodeji;£3(^: @za5 53(^ @tC3d3;daring: you daring robber 

trpelivost;!>£)8®;patience;n. 

trpelivost: metoda uceni trpelivosti;9®£3jrf£J: 9©e32rf£) gd^ 23djn 

<£)®cs;petience: method to teach patience;col. 

trpelivost: Trpelivost pfinasi ruze ("klid").;|)®8®: ^>®8@®2rf i3j.zn8® 

(3l@3.;patience: By patience one gets satisfaction.;writ. 

trpelivy;§®C32n;patient;adj. 

trpelivy;9®8g©rf2a;patient;adj. 

trpelivy (byt);9©&32n®D;patient (be);l 

trpet;^2s5 S2rf^2n©3;suffer;l 

trpici;S5(.2S;sorrowful;adj. 

trpna situacejgslsad ef©8c33®;embarassment;n. 

trpny vid;23d®S». (235®J33d2a);passive voice;n. gram. 
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tfpyti se: Hvezdy se tfpyti ve vzdalene obloze.^ggznEb: s»d2S»@®5 ((its 

cfto@e^ gggzS.; glare: Stars glare in the distant sky.;writ. 

trs; 0<^c ;bunch;sg. 

trs bananu;@2S@£3(J cfi®8c3Ja;comb of bananas 

trs kokosu;Z3(®3(3 Dggffi^bunch of king coconuts 

trsy;Qg;bunches;pl. 

trubice;2ng;tube;n. 

trubka;£33dao3;pipe;sg. 

trubky;3cq3;tubes;pl. 

trumpeta;@JC3dJDi£>;trumpet;sg. 

trun "lvi sedadlo";8»tooG3Jnc^;throne "lion's seat";sg. 

trvaly;cfKlSq;constant;adj. 

trvaly;88d;permanent;adj. 

trvani;C3o'cB2acJ;enduring;n. 

trvat;J55(^ G325lD3;take time;T 

trvat;@Qg3 c3K}£>:>;take time;T 

trvat "cas odchazi";za(^ o32n£)3;take time "time goes";T 

trvat cas;23(J c^2nOo;last time;T 

trvat: Udelat tuhle praci mi trva dlouho.;@QQ3 g32d£)d: ®Q @® Di& zadjrfzn 

tqt02s5 ©Ggo casnQ3.;last: It takes me a lot of time to do this work. 

trychtyf;@CBDOQc3;cone;sg. 

trychtyf;g2fi@(3;funnel;col. sg. 

trychtyf;g2figc3;funnel;sg. 

tsunami;!^ 2nj©cC;tsunami;n. 

tuberkuloza;2a@c3 @dtoc3;tuberculosis;n. 

tuberkul6za;2S»Wc^;tuberculosis;n. 

tucet;c8®2S;dozen 

tuhy;£0);rigid;adj. 

tuk;@23(J;fat;n. 

tuk;@®g;fat;n. 

tuk;g80;lipid;n. E. lipid 

tuk tuk;^@d^ dc2c3;tuk tuk;n. writ. 

tuk-tuk;E§8@d5g dri)23cc;tuk-tuk;sg. writ. 

tukan;2S(.grf23;congee (little one);sg. 

tukan;2S<.grf23;hornbeak;sg. 

t'ukat;c»t02r>E)3;tap;T 

t'ukat;23Sg S5dzn£)3;tap;T 

tulen;3g ®s§£3isc33;seal;sg. 

tulit se;S}d«J 23dK>rf2«QD;snuggle;T 

tundra;t8® J5523d;tundra;n. 

tunel;£®C9;tunnel;n. 

tunel;S»@ccc3;tunnel;n. nep. 

tupy;@®3C>;blunt;adj. 

tupy;@®D®Q;blunt;adj. 

turista;W-E>3dK5c3:>;tourist;sg. 

tuto dobu;©©2Sg;this time;adv. 

tuzby;gSC33®(J;desires;pl. 

tuzka (obycejna);e3<.2rfwc;pencil;sg. 

tuzka: Dejte mi pet tuzek.;£Si25te(j: ®Q Oizrfeag estozs? @g2rfa~i;pencil: Give 

me five pencils. 

tuzky (obycejne);c3 t 2rfe3(J;pencils;pl. 

tvar;cf2rfg®ca;shape;n. 

tvar;d<p;shape;n. 

tvar;8®dtC3c£;shape;n. 

tvar;W(.£JS5r3C3;shape;n. 

tvar;SC(.£Jo3;shape;n. 

tvar;W(£)c3;shape;sg. 

tvaf;2a©gg;cheek;sg. 

tvaf;2a®g(3;cheek;n. 

tvaf;ffi>9p}(3;cheek;sg. 

tvaf;g2Ti;face;sg. 

tvafe;2a®5](3;cheeks;pl. 

tvafe;gsi;faces;pl. 



tvarnost;ffiizai3ffi530;ductility;n. 

tvaroh (spise bily jogurt);^zS3;curd;n. 

tvaroh (spise bily jogurt);© 2S3;curd;n. 

tvaroh (spise bily jogurt);®jg£)p z93;curd;n. 

tvaroh (spise bily jogurt) se sirupem;298 0(.jfS;curd and treacle;n. 

tvaroslovi;Qda\iS®;accidence;n. gram. 

tvoje;S)c33@G5;your;col. 

tvoje;S)@K)@a>;your;col. 

tvoje;^^S';your;yng./unpl. 

tvoje (blizko u tebe): Pro ty vsechny jsem tu jen ja.;a)cs: 3)ca eDates53@Q5® 

cizrfozn ®® Szad3.;your: For all these (near to you)only I am here. 

tvoje: Kolik je ti let?;£to@c»: £)o33@a> Oc3C3 2§G3 g?;your: How old are you? 

tvor;e3rfOu»;creature;sg. 

tvofi;MS»;creatures;pl. 

tvrda cast;g:>efc>5a5 @S»Qes;petrous portion (hard portion);n. anat. 

tvrda potfeba (ceho);g(8 cf£toBS»£)cSS§;tough need;n. 

tvrde;S)^zrf®;hard;adv. 

tvrde;S)^»;strongly;adv. 

tvrde pracoval;®K)2rf8 @Og3;worked hard;p.p. 

tvrde pracovat;@£Md 3g2n£>3;work hard;T 

tvrde pracovat;®K)jrf8 @02nQo;work hard;T 

tvrde pracovat: Rodice na sve deti tvrde pracuji.;®K)rf8 &D!S)Dd: @q£)D3@cM 

^6i@Qo @®2]@£)2rf ®M2rf8 @Gzn®3.;work hard: Parents toil on behalf of 

their children. 

tvrdit;cfsq®32a 23d2nOo;claim;n. 

tvrdnout (o oleji, vosku);©@g2n£>3 (©sag, §<3);harden (about oil, wax);I 

tvrdnuti;£3jSwOa~)c3;solidiiication;n. 

tvrdohlaveqd^Drfi 2S»dc3:>;stubborn;sg. 

tvrdohlavy;cft®Qd;stubbom;adj. 

tvrdohlavy;®|d«5je^;stubborn;adj. 

tvrdost ("tvrda vlastnost");23g i»:9c3;hardness ("hard quality");n. 

tvrdy;cctOJn (from C3Jn);hard;adj. 

tvrdy;©COo@d3eq;hard;adj. 

tvrdy;23g;hard;adj. 

tvrdy;gaej;hard;writ. 

tvrdy;Efl3c3;hard;adj. 

tvuj;S)o33@co;your;col. 

tvuj;3)@£fl@co;your;col. 

tvurce;£Oe33g;generator (creator);n. 

tvurci;®iQO® S5dt£>3@«5{;creators;pl. writ. 

ty;d©3;those;nanim. pi. 

ty;^S;you;yng./unpl. 

ty;£)c33;you;col. sg. 

ty;£)c33;you;yng. fr./unpl. 

ty;3)@w;you;col. 

ty;S)@Kf;you;sg. writ. 

ty;S»;you;f. unpl. 

ty;2S;you;f. unpl. 

ty;@S»8;you;unpl. 

ty;@E)J;you;m. unpl. 

ty;@S3g;you;unpl./frnd. 

ty;@S»8;you (sg.);pron. sg. writ. 

ty (ktere);6©;those;pron. 

ty (muzi);@2a3;you (to man);pron. writ. 

ty (pouziva se u soudu);£Sl@S»;you (used at court) 

ty (pouziva se u soudu);23®3;you (used at court) 

ty (zene);sS;you (to woman);pron. writ. 

ty (zene):Ucila jsi se tu lekci?;iS: '& aoQS) 2a@gt8?;you (girl): Did you (girl) 

learn the lesson?;writ. 

Ty blaho!;cf®®9 ^g!;Gosh!;interj. col. jk. 

Tyjo!;cf®®9 ,^g!;Wow!;interj. col. jk. 

ty take: Pfijdes taky?;S)c32§: SJciS? e3zn®3g?;you also: Will you come too?;col. 

ty: mam se dobfe;S)@to: ts)@'<s |)2rf2r)OD;you: I am fine 
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ty: Otroku, dal jsi volum vodu?;©si5: goesos, @2s5 ©raozgrfw® Oj.rf 

grf@2ntSg?;you (to a slave): Slave, did you give the water to the oxen?;writ. 

ty: ty jfs;S)3 232rf@rfo3;you: you eat;writ. 

ty: ty jsi jedl;£)5) S5j@DGS;you: you ate;writ. 

ty: Tys ty mlade taky poslouchal. '"Tys taky' 'mladejch veci' poslouchal';g§): 

gcSs 1 ) 2Sdi@eo cfj.jg£)D.;you: You listened to the youngsters also. '"You also' - 

'things from youngsters' - listened;col. yng. 

ty: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da";fi)cS3: S)g3d 

zadai t&x® @gci25§® e3g@g2T)£>;you: whatever you do will get back to you 

ty!: ty troufavy zlodeji;@s>5: @!s5 £3g* @K»do;you: you daring robber 

tyc;@S52s523;pole;sg. 

tyc;8s§Z3;rod;sg. 

tyc: trhaji tyci nebo lezou na stromy;@J32s52a: @K5ffite2a2r)rf 2a£)S")£>3 

(OciQfjQs? c32Ti£)3;stick: they pluck by stick or climb the trees 

tyce;@2S2S;poles;pl. 

tyce;@ffi)5&);sticks;pl. 

tyce;@£»g;sticks;pl. 

tyce se: co se tyce mysli, je spojena s myslenkami;®K~)3t8: Sstec3 £>s»j8 

©©GsiSza &s®H)2rfQcs;as for: as for the mind, it is connected with thoughts;n. 

tyci;@2astes>;with pole;(cesky 6. p.) 

tycinka;a^d;stick (small one);sg. 

tycinky;2^d<.;sticks (small ones) 

tyden;e329o3;week;sg. 

tyden;£^@32Tic3;week;sg. 

tyden: Az pfijedes pfisti tyden do Kandy, stav se take u nas.;U®3znc^: Sto 

q£)&) UfS)o®S) S}D6 goDo® (f@8 ©cogdQrf e3sta.;week: When you 

come to Kandy next week, come to our home also.;col. 

tyden: Chci na torn miste zustat tyden nebo dva.;£5i9o3: ®Q @® £3g3@?s 

MiScSffi? ®gzaa§ f>2rfE} a)zn.;week: I want to stay in that area for a week or 

two. 

tyden: Pfisti tyden pujdu.;&g®3@2T>: @® gfijn ege)o®2y) ®® o3Ei£):>.;week: I 

will go next week. 

tydne;e3:9a2a:>;weekly;adv. 

tydne;eg®DSlGS2S§ 853@jn;weekly;adv. 

tydny;eq®32n;weeks;pl. 

tydny: kazde dva tydny;G32§: £3i9 @g@W2aQ;weeks: every two weeks;writ. 

tygr;@2S»c>cS3;tiger;sg. 

tygfi: Ta zena byla kruta jako dva tygfi.;@S»S: eOjEOiiflca @S»5@g@2n25§ 

@®zrf zngd;. Q®3G3.;tigers: The woman was cruel like two tigers.;writ. 

tygfice;@2S»<3@g2n;tiger;f. sg. 

tykadlo;efet3jacs;antenna (of an animal);n. 

tykajici se^gS^concerned^dj. writ. 

tykajici se;gfdSc33;concerning;prep. writ. 

tykajici se;8,gSq;concerning;adj. 

tykajici se;e3c32Sl^B^;pertaining;adj. 

tykajici se: kniha o nabozenstvich;8|gn)g: dpfl)® 8g£)g @£M23S§;regarding: a 

book on religion 

tykajici se: To protoze jsem vcera hledal informace tykajici se me oblfbene 

hry.;8g£)g: tS S@ci e38co-«S2a@o32rf s>g ®d S5i®;S ^Qj®s5 SgSJg 

SffilDdi^di @635cMO>ijfl® £SgWDG3.;about: That was because yesterday I searched 

information about my favourite game.;writ. 

tykajici se: uceni se techto (veci);8(ga)g: @® 8gn)g §>G3jfl®;regarding: 

learning these (things) 

tykat se: duse se netyka pomijivosti;c?g3g: cprf®G3 gejflsiBcs® gfgJg 

23~)£;related to: soul is not related with impermanency;col. 

tykev;0®Qffi§23o;pumpkin;n. 

tykev (hadi);0@S55g;snake-gourd;n. 

tykev: bezmocna noha (od kotniku dolii) jako tykev;e@ffi>5(3 jadgffi 1 ): e@S)5g 

23dg2S§ ®®jrf Ci22s5iSo325§ 25\z9 eog;snakegourd: powerless foot like an ear of 

a snakegourd;writ. 

tylni;epD8]{5£) (geei8cS);occipital;adj. anat. 

tylni kost (okcipitalni);g?Q®jGj g?d8o3;occipital bone;n. 

tym (sportovni);23-sJ£)3C3®;team (in sport);sg. 

typ;3cD;type;n. 

typicky;g2aai9@c3rf;typically;adv. 



typicky; jf5o3®3;typical;adj . 

typicky;g23ai3;typical;adj. 

tyto;t?Oa;these;nanim. 

tyto (bliz k tobe);5)0o;those (near to you);nez 

tyto (blizko me);@©E)o;these (near to me);nanim. pi. 

tyto veci;@®D®>;these things 

tyto veci;@®£)3;these things 

tyto vsechny;®® gbg^these all;writ. 

tyto: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.;@®Eb: eJ cgd^Odcso® 25>d° 

©Gsi 23dQ®!55 @®£b @25§dj.» zadzrfzn o>t.;those: No one can explain those 

like that teacher. 

tyto: zaplat' penezi za tyto!;@®®D: @®£b® CS(^Q @05®2rf2n;thse: pay money 

for these! 

u (sebe);gM;near;prep. 

u dvefi;@g3d2a£);at a door 

u sebe: ma s sebou;g»C9: Cjcaa q-05 iS@G32DQD;have: he has (with himself);col. 

ublizeni; cfO(ej;harm;n. 

ublizeni;cfO(eD®;harm;n. 

ublizeni;tfl3jf5o3;harm;n. 

ublizeni (z katastrofy);ge3g®c^;harm (accidental);n. 

ublizeni sobe samotnemu;2S®rf® @®2D JCD^ca;harm that came to oneself;n. 

ublizeni: Ublizeni dojde vnas samotnych.;oStfl32flcC: cf8 !53g £38tOD2flc32s5 

Cfl$ @®2D®D.;harm: Harm happens in ourselves.;col. 

ublizit;cfES23 S5d2n®3;harm;T 

ublizit si znovu (uvest se do nechtene potize, "znovu se uhodit se do 

zobaku");2sQs§ ®WoQ COtOO)rf2n®3;harm oneself again (put oneself in an 

unwanted trouble, "beat one's beak again");T met. 

ublizovani zvffat;e3rf® CDJOE)2ao3;beating animals;n. 

ublizovani zvffatum;£3!552rfQ jS»C33 295®;harming animals;n. 

uboci;e(.2r5g;flank;n. 

uboci;@2S23Si9u;flank;n. 

ubohe obydli;£jg2s525®;slum;sg. 

ubohy;^@OD@J03£325§;poor;adj. 

ubohy;S53gffi)2flcC3;poor;adj. unpl. 

uboze;»cqdi;;poorly;adv. 

ubrousek;2n<d2§2n £jJ3;napkin;E. sg. 

ubrousek "ruce cistic";ep23 3'&25) £3za;napkin "hand cleaner";sg. 

ubrousek na uctivani;C3£§ 23£)G3;worshipping cloth;mn. sg. 

ubrus: Tentohadr jeubrus.;S5j® 23251 @®esca: @® @d^g za^® zazn @®@e3 

@d^.;table cloth: This table cloth is for the dining table. 

ubyly uplnek;cf£> g?®®2a;crescent moon (almost full moon);n. 

ubytek;g>a2nS53Q;privation;n. 

ubytovani;9g® 5Sz5®;accomodation;col. n. 

ucastnit se (neceho);C3W£03cS @®2n®3;participate;I 

ucebni osnovy;2fSteg*S3c3;syllabus;n. 

ucebnice;efWD3£^ @25DZ3;course book;sg. 

ucebnie;G2di@£332a;coursebook;n. 

ucel;g?s8g:>c3;aim;n. 

ucel;geS®2S5D5i3c3;purpose;sg. 

iicel;efd£]2n;purpose;sg. writ. 

ucel;li(32S§2So3;purpose;n. 

ucel;2S533cO;purpose;n. 

ucely;od®3dc3;purposes;n. pi. 

ucen;®co5gc3D;disciple;n. 

ucen;®co5gc3o;disciple;sg. 

ucen, byt;g2nc3D @02n03;taught, be;I 

ucenci^xzizsi^earned ones;pl. 

ucenci;(^cC2i25;scholar;pl. 

ucenci;£3g®2rf (from oS2aGdc325?);scholars;pl. 

ucenci;S^®252rf;scholars;n. pi. 

ucenci;Sc32Si2rf;scholars;pl. 

ucenci;Sc3252rf (from S^®2532r5);scholars;pl. 

ucenci: kracejici ucenci;SgS3d8zrf: £33 siSsd Sgl33K82rf;scholars: stepping 

scholars;writ. pi. 
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uci se: zak se uci;£(552S3: &HCl2o £<»2S3;learn: student learns;writ. 

uci: ucitel uci;£,c»2rf£)8: (%<5i06(£o £,Gl2rf08;teaches: teacher teaches;writ. 

ucil;l>@C02rfg£)3;taught;p.s. 

ucil;^,cC2rf2ng3;taught;p.p. col. 

ucil jsem se;f>@a>E"> CBi9©;learned, I;p.s. writ. 

ucil jsem se;f>@G52T>G32S©;learned, I;p.s. writ. 

ucil se;<£>K>irf2T|£>3;learned;p.s. 

ucil se nazpamet';03£)© @2Sdi®:>;memorized;p.s. 

ucil: Ucil jsem sinhalstinu.;^,G5zrfjD2D(33: ®® 8»JOg gcazrfznzsigj 



ucenec;£S)za3;learned one;sg. 

ucenec;erf3®dG33;pundit;sg. 

ucenec;£ceffiM;scholar;sg. 

ucenec;eSOd@G32s5;scholar;n. 

ucenec;5gi3:>55cM;scholar;n. 

ucenec;3c3S»;scholar;n. 

ucenec s (dobrou) reputaci;e5@EOaOjflc3 £3S®dcs:>;reputable scholar;n. 

ucenec: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence 

jmenem Ananda.;c350do3D: gbinrfg Sczs) o5)06a» Wiin ©jy»^rfjn 

£G5@?Ss5 ©e 5 ® 23 ^l'Q Q «fi29.;schollar: There is probably no scholar in the 2§@cs2r>Q:>.;taught: I have taught Sinhala.;p.p. 

world who doesn't know about the scholar named Ananda. u - a . ugu Nima ] a , ;f@e5 2rf a o :): 

ucenec: ucenec zijici na Sri lance;^,CB@si25§: <3-2S»@E> sSQg £,ffl@SKS§;scholar: ... . 

scholar living in Sri lanka ucit;efflstos^;teach;T 

ucenecky:(S3d!S:scholarly:adi. -.a -, , „, 

•" -~" ■" ucit;29cS3®g2n£>:>;teach;col. T 

ucenectvi (pfijeti na univerzitu), dosahnout;d3®lss5KSE)G3 (»Qb(»ate;scholarship, _ . _ 

F J ' ^ F ucit;ad t g 2Sd2n®3;teach;T col 

to receive a,;n. 

uceni;cj®cirf;doctrines;pl. 

uceni;eQBc32nca;learning;n. 

uceni;tO(.gj8®;learning;n. 

uceni;cjd®S»;teachings;pl. writ. 

uceni (nabozenske);e33M2no3 (from Cfi3ea2nca);teaching (religious);n. 

uceni implicitniho (urceneho) vyznamu (tj. nikoliv doslovne);@25X3l5S§2S 

s^^'Q^teaching of implicit meaning (i.e., not evident);n. Bh. 

uceni se;<fJS)2fl©;learning;n. 

uceni se: Nejvetsi pfekazkou k jeho studiu je jeho neustale hrani si.;§C52S®: 

£3c5d®s5 §>G328®Q ©(3:125® S)3ipQ !3®3, Sdcsu® ©es^g- 

z93(J(2.;learning: The greatest obstacle to his studies is his continual playing. 

uceni se: uceni se techto (veci);§>(028®: @® 8,gS^ §>0>2>?®;learning: learning 

these (things) 

uceni ucenci;3cS3dg og®2rf;erudite scholars;pl 



go 9@C02rfaiOD.;taught: Taught the 



ucit "mluvenim dat";29a»@g2n£>3;teach "talk and give";T 

ucit (nekoho);£G32rf®2r)S>;teach (sb);T 

ucit se;<i>CD2nG5E J )2r)j>;learn;T 

ucit se;t8g3d2n£)3;learn;T 

ucit se;Eflg3d2T)0:>;learn;T 

ucit se '"jsouce ucen' brat";§>@C02na>:>2rf2r)O3;study "'being taught' - take" 

ucit se "delanim si brat";23da>2rfiT)OD;learn "by doing take";T 

ucit se "ptanim se brat";gfK) K2rf£);learn "by asking - take" 

ucit se (nazpamet');03£)@ S)d2n£):>;learn (by heart);T 

ucit se (nazpamet');£3o£)® S5d2nO:>;memorize;T 

ucit se na zpamet';2S® aoQSi 2Sd2n£)3;memorize;T 

ucit se na zpamet';0-€S©£35S§ 2adjn£):>;memorize;T 

ucit se zpameti;2S9 aoQB 2Sd2T)£>3;learn by heart;T 

ucit se: Cim vice se ucime tim mene vime.;<|!(BJ5~) corfzn: OQ DQa «j>G32n 



uceni zfejmeho vyznamu (doslovne);28saa5s50 @c[ca2noO;teachings with explicit®^ firoznrojrfQ g^® cfg®S2n£b.;learn: The more we learn the less we 

(evident) meaning;n. Bh. 

uceni, prave (nepospinene uceni Buddhy);MgEB®;doctrine, true (the undefiled 

teaching of the Buddha);n. 

uceni: cele Buddhovo ucenL-fflJWincs: ggzrfsof es8g«8 (a&aoSS,?) 

B33£32nc3;dispensation: complete dispensation of the Buddha;writ. 

uceni: takove nihilisticke uceni;<|>(»;rf5®: e33g £®@dsg®3g* 

|)C9(.2rf3®;teaching: such a nihilistic teaching;writ. 

uceni: vjejichuceni;Q®ci: £)grf@fff Q5®cS2rf ?5g;teachings: in their 

teachings;writ. 

uceny;3ceodg;erudite;adj. 

uceny;Gd;learned;adj. 

uceny;®2stea;learned;adj. 

uceny: uceny scholastik;£,c»a§ e3S®d@G3s5;learned: learned scholar 

ucesat se;8d2n®o;comb;T 

ucet;Sg;bill;sg. 

ucet;25Sia32r58o3;receipt;sg. 

ucet;88® e32a;receipt;E. sg. 

licet (bankovni);tSa]®;account (in bank);sg. 

uchazeqDg g?@es"23SK")CM;candidate;sg. 

ucho;23-®5;ear;n. 

ucho;2S2n;ear;sg. 

uchopit;g3W-€fic3 23d2T)Qo;grasp;T 

uchopit (chnapnout);£gda~)QD;snatch;T 

uchopit: uchopit za spatny koneqgeggjnDo: indzs @(3$&> cfgc° 

t3ate;grasp: grasp for the wrong side;idi. 

uchopovani;Odo®iS2nci;seizing;n. 

uchovani;c»s»B]a>2§2SS§2§£)G3;conservation;n. 

uchovat; <£>i§8 2adin®o;save;T 

uchovat (jako svatost);2flg2rf 23d£n£>3;enshrine;n. 

uchovat (neco nekde);|)!SS 23d(02rf2n®3;save (sth smw);T 

uci se;|XB2ria)^8;learns;v. writ. 

uci se (oni);£G?2fls9;learn, they;v. 

uci se, oniilxCKlciZri^learn, they;v. writ. 



know.;col. 

ucit se: Ctou-li se sinhalske knihy, je mozno se naucit sinhalsky.;l>G52nai2rfzri®3: 

8»20(j ®ard, 29c3®2D®3 zn-, S-tog ^cozncozrfzn gb®-.;learn: If one reads 

sinhala books, one can learn sinhala. 

ucit se: Hned jak pfijde syn dormi, uci se.;£33Q- 2S5dzn®3: tys>o ©ragd (pt) 

G5®- £3d£)- 23d2T)QD.;learn: The son studies (his lessons) as soon as he comes 

home. 

ucit se: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri 

lance kompletne vymizeli.;fK02D 052rf2D®3: tOjggdjOgo o^Q fcozi 

@2DDC023S@!aD23S c? 8gSg c®^ 2 ? q-!S)oisO znirfsiQ® zn^O cs8.;learn: 

If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka. 

ucit se: Naucil se tamilsky za nekolik let.;§>K)S}G5S I >E»: dtio cfgc% owzS- 

@g®g §>G5S'>CO£§S».;learn: He learned Tamil in five years. 

ucit se: pokud se neucime;£3oe> sadznEte aoQ- @2adi@0 jn;.25§ffi>;study: if we 

don't study 

ucit se: Studuji pod tim opatem.^cozncBzrfznOo: eS 2130323 ti5Dggdj.@®3 

ciQ&JS ®® §>052na>2rfK">£)o.;learn: I learn under that chief monk. 

ucit se: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.;li(ain(B2rf2n®a: ffl®0(2 

g®3 f>052nco2rf@2n ®a)o®tsoS) 7S>6q6 cfi.250.;learn: Village kids study with 

great difficulty. 

ucit: Ucil Nimala.^razrfznznOo: iS®3g® iiscBsrfE^Oo.jteach: Taught the 

Nimal. 

ucit: vyucovaci metoda^razrfininGa: gcazrfinzrfin S)®cs;teach: teaching 

method 

ucitel;(^a^OD3o3;preceptor;n. P. upajjhaya 

ucitel;e<.gd(.;teacher;n. writ. 

ucitel;ead;teacher;n. 

ucitel;8(S;teacher;n. 

ucitel "ucitel On";(5d<. 25®o;teacher "teacher He";resp. sg. 

ucitel (asketicky);a33diaaOdo33;teacher (ascetic);n. P. sattha 

ucitel: idealni ucitel, Pan BuddhajCQdiDdoso: esd®3gd(S cgdi®dc33 gg 

s8@;teacher: the ideal teacher, Lord Buddha 

ucitel: Je dobfe znamy jako ucitel.;c5dt®do33: e3c3D C5dj.Qd@o32S§ '<SiS>czQ 

gS^gS.jteacher: He is well known as a teacher. 
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ucitel: misto toho ucitele;tsd: tS £35 @Dz>]E)Q;teacher: instead of that teacher 

ucitel: Pfedstiral, ze je ucitel.jcgdiQdcSD: egc5iGd@c325§ ®£S©GS2rf ©eszfl 

t53c£o;teacher: He pretended, that he is a teacher. 

ucitelejCQdi w£)!52rf;teachers;pl. 

ucitele;(5d(.£)C)(;;teachers;pl. 

ucitele modernich komentafu;jr>32nx5sx53©3i3)3Gi5©cs5;teachers of modem 

commentaries;pl. writ. 

ucitele pozdeji (v pozdejsim obdobfyeMSMgjn cf3£j3dOdc32rf;teachers later 

on;pl. writ. 

ucitele, dar pro;CQd;. gsS2n3;teacher, gift for;n. 

ucitelka;(^o>2rfQ2rfjS;teacher;f. sg. 

ucitelka;e2d(©8c3;teaclier;f. 

ucitelka "ucitelka Ona";a2di !5©G3;teacher "teacher She";resp. sg. 

ucitelka: Nemam zadnou ucitelku.;C2d(£)8G3: ®Q (QdiOSoao £5@2a@2ns5£)3s5 

J5\.;teacher (f.): I don't have any female teacher. 

ucitelum, respekt;££o£is)a caQdDcs (from cess&aa C9£jdOc5);teachers, respect 

for the;n. 

ucta;35dj.25§Oca;respect;writ. 

ucta;(BgdOo3;respect;n. 

ucta;®jg®32nc3;reverence;n. 

ucta (druhych;Opd<8c3;respect (of others);n. 

ucta a cest;02rf^2n3®3Zazn;worship and honor;n. 

uctenka;25S2332rf8ca;receipt;sg. 

uctit ucitele;s2d(.Q^rfjn;worship the teacher;T 

uctivala: kdyz me jista slecnauctivala;£}2rf^2D SQ: £323 ©fflgdsa 23dj.-e5 

zasrfswDs? ®Q Orf^zn S®;worhipped, when: when a lady worshipped 

me;writ. mn. 

uctivame: uctivame utociste vBuddhovi;2n£)^g: 2D®^g 63®§g esd-€&;worship, 

we: we worship the refuge in the Buddha;writ. 

uctivani; 2n®£i2S>3d 298®;adoring (worshipping);nn. 

uctivani;o)jg®325iG3;veneration;n. 

uctivani;02rfg2n3®32n;veneration;n. 

uctivani;c33t^'e3c;Q;worship;n. 

uctivani;2n®£&a3d 2S8®;worshipping;n. 

uctivani;Q2rfg25")3®32r);worshipping;n. 

uctivani a modlitby;£Jj.g® 8g®;worship and prayers;pl. 

uctivani mimozemst'anu;8c)£32s5£)g &D ®q25)c3;worship of alien beings;n. 

uctivani pfedku;@g(Sc3 esgzSzrf Qgsis 2§8®;ancestor worship;n. 

uctivani pfedku;®^^ ©istezrf £>g2Sc3;ancestor worship;n. 

uctivani pfirody;ei£)toa£)Qd£)ci Og25)3®;nature worship;n. 

uctivani, stav;£>2rfg2Sca25§Oo3;veneration, state of;n. 

uctivani, stav;gdjf?csrf£>c3;worship, state of;n. 

uctivani, vhodny;g2S§3®-eSjo315;worship, worthy of;adj. P. dakkhineyya 

uctivat;cfcSj^2T)£>:>;worship;T 

uctivat;2n®^2T)QD;worship;mn. T 

uctivat;gd3 2adK"i£>3;worship;T 

uctivat;£>2rf^2T)Q3;worship;T writ. 

uctivat;£>^2T)03;worship;T 

uctivat;£3(g 2Sd2n£>3;worship;T writ. 

uctive;sara. (@ffirad£)35);honorific;adj. gram. 

uctivost;@a"red£>c£>;respectfulness;n. 

uctivy;@ccrad£) wtSza;respectful;adj. 

uctovani;cf@d5£3-cac3;charge;n. 

uctovat;g?c3 2ad2n®3;charge;T 

licto vat; fflDeiz^Ds 1 ) 29c32T)®3;charge;T 

uctovat si: Kolik lictujete? "Kolik penez delat?";cfo3 2ad2n£)o: 280325? cfo3 

zadznQa g?;charge: How much do you charge? 

uctovat: Naiictoval ti hodne za leky?;geci zadznOs: jt3ri0gS £)c33®cf)si 

|gt02s5 gees @2adi®3 g?;charge: Did he charge you a lot for medicine? 

ucty;S(J;bills;pl. 

uctyhodne osoby;gL2®dc32rf;worthy men;pl. 

lictyhodny ucenec;M®EC3£)jf?5cS oSQdo33;honourable scholar;n. 

ucuknout;ca@W2n®3 (M^8@c32rf);twitch;T 

ucuknout;£s3ai g?;.23@g2n£)3;twitch;T 



udalost;£3 t ®H)®;event;n. writ. 

udalost;C3®C0®;event;n. 

Uddalaka, Brahmin; gc^gza §3«J®-€fi>;Uddalaka, Brahmin;name 

udelal;23g3;did, has done;p.p. 

udelal;23g;have done;p.p. 

udelal;tflSffli.eig®3;made;p.s. 

udelal a ..;L9g3;having made ..;p.p. 

udelal a ..;L9g3;made and ..;p.p. 

udelal necekane;zad3;did unexpectedly 

udelal piti;@oO®3;made a drink;p.s. 

udelal: Neukazal jsem to pfimo.;@S5@g©: ©csog gj.2S§S®2s5 ©zno 

@2a@g®.;have: I haven't shown it directly.;writ. 

udelal: To dite tu praci udelalo.;2Sdg3: g®c33 O^Q 2adg3.;did: The child has 

done the work. 

udelal: Udelal jsem to naposledy.;2ago: ®® dc3 cf®£332D@ci g* zago.jdo: I did 

it for the last time. 

udelame: Udelame tu praci.;2S5dzrf@2ng: cf8 eJ Bi&) aadstezngj.jWe will do 

the work.;writ. 

udelana pomoc;S5g ggO®2s5;done help 

udelana prace;23dg 0;©eD;work that is done 

udelane;'cfl(.g2n;made;adj. 

udelani: po udelani (si) caje;£3tg: @rf £3jg £S££);making: after making the 

tea;writ. 

udelany;2Sg;done;adj. 

udelany;© 2s3g3;done;p.p. 

udelany "udelal";@2a8(33;done;p.p. 

udelany: Prace, kterou udelalo to dite je dobra.;23dg: g®o3o zadg Di&) 

@£03g8.;done: The work that the child has done is good. 

udelany: veci z ebenoveho dfeva;£3;.g: zafSOdDgzrf £3j.g 5)£};made: items made 

of ebony 

udelat;GMg2n®3;make;writ. T 

udelat;tc8ccei£32n®3;make;T 

udelat;tcSfflei£3rf£);make;T 

udelat (nekomu) misto;<^£J @^2D®3;give way;T 

udelat piti;@£33®2n®3;make a drink;T 

udelat si "delanim si brat";23dcC2rf2n®3;do for oneself "do for oneself";T 

udelat si kadefnicky styl Indu;2a®Sgo3 @?33®6oOmO];make the hair style of 

Indians 

udelat si pletenec ve vlasech;d®3® ®^2n®o;make a tangle in hair;n. 

udelat: Co pro tebe mohu udelat?;@2a@drf2T>; ®@cozrf @®32D®g @23@d2rf2n 

®2T)(.?;do: What can I do for you?;col. 

udelat: muze udelat;Eflg2D®D: Eflj.g® JOj.z9;make: can make 

udelat: miizes (to) udelat zitra;23d3: £)3 @'<sQ 2ad3;do: you may do 

tomorrow;writ. 

udelat: udelat plantaz (neceho);g32n®o: OoioQjs? g32D®D;make: make a 

plantation of (sth.) 

udelej mast!;cfD@(Jo 23dO!;make ointment! ;imper. ow. 

udelej: Udelej to takhle!;@25»drf2n: @®@K)® OffliDdzrfznljdo: Do it this 

way!;n. col. unpl. 

udelej!;ffi5d®!;make!;imper. ow. 

udelejme;cf8 23dg;let's do;v. 

udelit nekomu;t?®S5d2n®3;bestow upon;T 

udelovani;gg32nci;presentation (of an award to sb.);n. 

udeluji;882Ti®®;bestow, I;v. writ. 

udeluji;88zn®<§;confer, I;v. writ. 

udefil;i»2a3®3;pounded;p.s. 

udefit;(Stfl23~)®D;beat;T 

udefit proti;todc3;strike against 

udilim: udilim pochvalu;gg®: 2§cq gg®;bestow: (I) bestow praise;writ. 

udiv;Sd®G3;astonishment;n. 

udoli;@g-^cC;dale;n. 

udoli;©3c33®za;dale;n. 

udoli;ffi)i2flzag30;valley;sg. 

udoli;@g-^o3;valley;sg. 

udoli;©3c33®;valley;n. 



669 



udoli;@Sc3o£>sa;valley;sg. 

udrzovani;@o)5 295®;maintaining;n. 

udrzovanf;2nQrf23Q;maintenance;sg. 

udrzovani (neciho) zivota;SSsics ©G52D GSD®;maintaining one's life;n. 

udrzovani (zdravi);@e^S))5@c3s'S 85®;keeping (health);n. 

udrzovani si (jisteho) chovani;eS{Q;5® eQs5t)3CBijfi@;keeping (certain) 

behavior;n. 

udrzovano (az do dnes), protoze bylo;e3(Qzs &zn S t S2rf;maintained (until 

today), because (it) was;adv. 

udrzovany;0(£)j.2§Q;held (maintained);adj. 

udrzovany;aj.Qi.22§Q;maintained;adj. 

udrzovany;QoS23;sustained;adj. 

udrzovany;@e58ja;sustained;adj. 

udrzovany, byl;Oj.Oi52DD;maintained, was;p.s. 

udrzovat;2§c3DO>BteOD;keep;T 

udrzovat;^d2n®3;keep;T 

udrzovat;oOs§£)a@cajr) G32nOD;keep;T 

udrzovat;^dzn®D;maintain;T 

udrzovat;aOs§£)3@a5JD G325lQo;maintain;T 

udrzovat;s3cS> 23d2nO:>;maintain;T 

udrzovat;^d:> 852T)®3;sustain;T 

udrzovat rod;t3d®£3d:>® ®o)5 jSS®;maintain the dynasty;n. 

uhasil;jf?0®3;quenched;p.s. 

uhasit; 2fl®2nQ:>;quench;T 

uhasit ohen;i8rf^d 2fl®2nQ:>;quench a fire;T 

uhasit ohen;SD!S)Dr. cSrf^d 2fl£>2n£>o;quench a fire;T 

uhel pohledu;^asJ5@2atoG3;point of view;n. 

uhel pohledu;®2nca;point of view;n. 

lihel pohledu;^asl3@2S552nu5;viewpoint;n. 

uhladit;85®^2n£>3;rub;T 

uhlijlSzfl cfegdt;charcoal;pl. 

uhod'!;roto8c3!;hit!;unpl. sg. 

uhodil;CBj.g©Oc3;hit;p.s. 

uhodil;fflj.JOi£)£)D;hit;p.s. 

uhodit;£3torf@£)2n£)3;hit;writ. T 

uhodit;@E53®25l£b;pound;T 

uhodit hov. T;e3:>3te£>2n£>3;hit 

uhodit rukou (cloveka);a2S Sjdo32s5 ®^2n£>3;hit by hand (another person);T 

uhodit: Napadli me.;ww&)Qr. ®Q fflj.|g£)a;assault: I've been assaulted. 

uhodit: se zvukem "kris" uhoditjooaSsOziEb: "2S§5&5" dago e33B§@G2n£)3;hit: 

hit with doing "krees" sound 

uhod'te!;coK)8o30!;hit!;unpl. pi. 

uhof;efDg:>;eel;sg. 

uhof;epg;eel;n. 

uhofi;ep)g;eels;pl. 

uhofovci (agnostici);ep®d3S2stea)eQ^c3;eel-wrigglers (agnostics);pl. 

uhofu oci;ef3grf©af epi£^;eels' eyesjpl. 

uhozeni;Ood;hit;sg. 

ujednotil a;8£j@2a3®;conglomerated, having;p.p. 

ujisteni;gbdas-€Sc3;assurance;n. 

ujisteni;dsss-eSjG3;assurance;n. 

ujisteni;dffiSS-eSiG3;assurance;n. 

ujisteni (certifikat);C3Sfl:92ac3;assurance (certificate);n. 

ujistit;®co 29o32ntb;guarantee;T 

ujistit;d8d S5d25~)£>:>;make sure;T 

ujmuti se (prace);£):>dc3 (from LOoc5c3);undertaking (a work);n. 

ujmuti se (prace);'c03i2c3;undertaking (a work);n. 

ujmutou praci, splnit;tood S)dg zadznEtajvow, fulfill the;T. 

ukaz!;@£32rf£)£32rf!;show!;yng./unpl. 

ukazal;@{32rf£Tj®3;showed;p.s. 

ukazal;@82rf2g£>3;showed;p.s. 

ukazal se;e3£®:>;presented (himself);I 

ukazal: ukazal a poslal tento fakt, ..;<^2S§Gd: @® 30 ^2S§Go csG3;showing: 



showing and sending this fact, ..;writ. 

ukazan, byt;§>8®25 @£>jn£):>;s]iown, be;I 

ukazani;@£32rf©D @^2rf2n^S;showing;n. 

ukazani (eSg* svetlo, ^2S§S® ukazani);£5,g ^2s5S®;showing (cig light, 

^2s53® showing);n. 

ukazani vyznamuvetupo vete;Ooirf!9@G32rf Dcos'SiScsQ efcb ^{.2S§S®;showing 

the meaning sentence by sentence;n. 

ukazano nize;£3WS5 gj.ste®;shown below;v. 

ukazano, jak je;@£3rf£)3 @^2D o3^;shown, as;adj. 

ukazany;^<.2s5Q;shown;adj. 

ukazany;@wg@E)2r> (from 6,g@£)2n);shown;adj. 

ukazany, jejtogsrftb cfj.2a;shown, is;I 

ukazat;@C02D LO<d @esrf®2n®o;show;T 

ukazat;^2S§£)2n£)3;show;T 

ukazat;032n£)3;show;T 

ukazat;@orf2T)2«Oo;show;T 

ukazat (klackem);^2S 2adzn£>3;point (with a stick);T 

ukazat (nekomu neco);@£32rfjD2nQo;show (sb. sth.);T 

ukazat (se);§>6$®!5 @QK")£):>;appear;I 

ukazat a pfedvest;g^2s5Q2T)QD;show and exhibit;n. 

ukazat prstem;cfi.e3(J(3 C^l 2 ^ ffi>da~)®D;point finger 

ukazat se (prezentovat se);<£>^5erf @®2nOo;present oneself ;T 

ukazat skutecny charakter (nekoho);2fl5£)25§ 2ad2D®3;reveal one's true colors;T 

ukazat, rze;^j.a5Sc3 JCi2Sc3;shown, can be;v. 

ukazneny;e3»0d;disciplined;adj. P. samvara 

ukazovacek;^£)d efieS^gjindex finger;sg. 

ukazovacek;^SdeS(Jg;index finger;sg. 

ukazovani;£3t®c3;showing;n. writ. 

ukazovani;tq£>3 ^(.s55®;showing up;n. writ. 

ukazovani zazraku;g:>2§L0:>d Oj®c3;showing miracles;n. 

ukazuje;@erf®D @^8;points out;v. 

ukliditjg^ S5d2n®3;clear;T 

uklidit; cfefc)d2n£b;tide;T 

uklidit; cffitee^ zsdjntbjtidy up;T col. 

uklidit (nejakou vec nekam);eeijad2n®:>;tide (a thing somewhere);T 

uklidneni;£52rf8^®;caming;n. 

uklidneni;jfS3®;tranquilizing;sg. 

uklidnit;e32ne32n®D;comfort;T 

uklidnit;e32DM2n®o;console;T 

uklidnit; 2ng©jnt)o;lull;T 

uklidnit; 25}g®2nOD;pacif y ;T 

uklidnit;£3-8g2n®3;pacify;T 

uklidnit;2n<3®2n®D;soothe;T 

uklidnit;2ng®2T>®D;soothe;T 

uklidnit;C32neS2n®D;soothe;T 

uklidnit (problem);2fldp(J ffi5da)rf2n£>:>;settle;T 

uklidnit se;@S5®£32§ @®2n®D;settle down;I 

uklouznout;dt®jn®3;slide;I nep. 

uklouznout;gE^®2n®3;slide;I writ. 

uklouznout^da 0(.®®zn®3;slide;I writ. 

uklouznout;dt®2n®3;slip;I nep. 

uklouznout;gE^®2n®3;slip;I writ. 

uklouznout;^do 0(.@®^® 3 ;slip;I writ. 

ukol;2S®ysta (2aQ+yrfzs);quest;n. 

ukol;2s3cgrf!S (2aQ+grfsi);task;n. 

ukol (take o skole);C3j.Qdi® (from £3®d25~)®3);assignment (also at school);n. 

ukol (take skoln£);jf50g2nca;assignment (also at school);n. 

ukolebavka;^dj. 2n(.g5(JQ;lullaby;sg. 

ukolebavka; 2n (.QS(^g;lullaby;sg. 

ukoly; zsi500Bcssrf;tasks;pl. 

ukon;2fl®G35(So3;act;sg. writ. 

ukonceni;jflsl®D®2S§;finish;n. 

ukonceni;2fld®3® (from 2fld®D®);finish;n. 
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ukonceny;23@£3i29;finished;adj. 

ukonceny;@85o£i 2S@3;finished;adj. writ. 

ukoncit;ep®£32n sad2nOo;finish;T 

ukoncitjzfl® 7S)6znOr,fmish;T 

ukoncuje;2fl®Q2T)Oo (2fl®+£>2n£>3);finish, causes to;T 

ukonejsit;2D(5£)2n£)D;lull;T 

ukonejsit;2D(5£)2n£)o;lull;T 

ukonejsit;£3-eg- 23d2n£b;lull;T 

ukonejsit;2ngQ2T)OD;pacify;T 

ukradl;@£Md2a®s5 @2ad;p3;stole;p.s. 

ukryt "pod - delat";c3® 2ad2n£>o;conceal "under - make";T 

ulehceni: zpiisob k ulehceni toho problemu;gtfl3 sizs: £5® K>i®g® gtf» (£>&> 

K);2§ ®adiac3;lightening: way to lightening that problera;writ. 

ulehcit;£3wes23® £3(je325}E>3;facilitate;T 

ulice;®3te;road;sg. 

ulice;33c^;street;sg. 

ulice;35c3;street;n. writ. 

ulice;58c3;street;pl. 

ulice;3^c0;street;sg. 

ulice;@®c3;street;n. nep. 

ulice: Byl jsem na ulici asi hodinu nez ten autobus pfijel.;£33d: a)t£ £ija e52nja» 

®® £3o@d £3(03S§ Siad j85o3D.;road: I was on the road for about one hour till 

the bus came. 

ulicka;gjgjs52sQ;alley;n. 

ulicka;g)£)a'S2a,£);lane;n. 

ulita;£Oa);conch;sg. 

ulomky;02ad(jsplinters;pl. 

ulozen: kdyz je ten prazdny dzban ulozen;25">;rf£325§ 2ad2T)®3: tSei @S5-€fifSc3 

23j2rf£3S§ @ffi»Q;deposited: when the empty jug is deposited;writ. 

ulozeno: Kde to bylo ulozeno?;£3-23jS> @Qsi®:>: @S»@Jj")g £3»2aj!3 @Oqo 

29@c3jrf@2rf?;deposited: Where was (it) deposited?;col. 

ulozeny;@2a®£325?;deposited;adj. 

ulozili: ulozili (tarn) kusy zvifat;@2a®£325§ asdznOa: M^steof @E»®£i 

@?S®£3255 2adgo;deposited: deposited (there) pieces of animals;col. 

ulozit;3ij®£325§ (from S5i2rf£3rf);deposit;T 

ulozit;@£S©£3rf (from 2a-(.jrforf);deposit;T 

ulozit (ustanovit);c3Jn®2n®3;impose;T 

ulozit penize (do banky);S2^zn®3;deposit money;T 

ulozit penize (do banky);G3(]?g 5)J^2T)Qo;deposit money;T 

ulpivani;2St02nc3;grasping;n. 

ulpivani: zadne uvazani, zadne ulpivani; n);.^®: S)j^®ffi§ 2T)j, zatOBIcSK? 

jsi^bondage: no bondage, no grasping;col. 

ulpivani: zadne uvazani, zadne ulpivani;23W2no3: S)i^®a5 2T>i, 23K)2nc32s5 

zn^grasping: no bondage, no grasping;col. 

umazal; 35j3g 3 ; smear;p .p . 

umazat;-COojn®3;apply (put);T 

umazat;2aQd2n®D;daub;T 

umelec;5s) cS(^8@032s5;artist;sg. 

umelecka femesla;cf25§2a®;handicrafts;pl. 

umelecke dovednosti;S5gD cSg^Of^artistic skillsjpl. loc. 

umelohmotny;d(33eiSjs5;plastic;adj. 

umely;cf8£>K»3ja;artificial;adj. 

umely;a)a29®25§;artificial;adj. 

umeni;2ag3®;art;n. 

umeni;E3g3Q;art;n. 

umerny;®^;fair;adj. 

umet;^rfjn®3;know;v. 

umet: Tento muz umi vyborne tamilsky.^stoGa: £? ®£0stecS3 £o8o3® @g®g 

^2rf2n®3.;know: This man knows tamil (language) very well. 

umi velmi dobfe;toS gs§£*3;can very well 

umira;2ni@S32T>£)o;dies;T 

umisteni;8j83 S5;.2n;situation (position);n. 

umistit;;9c32n®3;keep (place);T 



umistit na vrchol;gjgrf 2ad25lQD;place at the top;T 

umoznit;oQd2T)03;enable;T 

umoznit;Sgo3 @g2T)QD;enable;T 

umoznit;o)(3GS £sQdK")£):>;enable;T 

umoznit;ces§23c3 ©g2n£>:>;enable;T 

umoznit;cfiffi52§G3 £3®d2«®3;enable;T 

umoznit si;C32ai3 2adfflrf2nO:>;make possible for oneself;T 

umyl necekane;zna8;washed unexpectedly 

umyl, kdyby;@K»g@«»rf;washed, if;v. col. 

umyt se;<^jtfl £323 ©so^snEbjwash one's body;T 

umyt se: chci se umyt;2D3ja®3: 2D3CCjrf£) 5Da~)(.;wash: I want to wash myself 

umyt si cele telo;2nD2n£)o;wash whole the body;T 

umyt si pusu "oblicej a pusu umyt";gj-€S S5® @w5g25")£>:>;wash one's face "face 

and mouth wash";T 

umyt si telo;cf;.«) £3235 @K)5g2nOo;wash one's body;T 

umyt si telo krome hlavy;g?<.eo @£3^25"5£)o;wash the body except head;T 

umyt si usta a vycistit si zuby;®jKj«5 23® @w5g2nOD;watch mouth and clean 

the teeth;T 

umyt si usta, ruce a nohy;®|£q-€Jo @e35g2r)®3;watch mouth, hands and legs;T 

umyt: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.;8S8g 

7s>6znOr. £3(3§@02rf 3DS g£) 858g zsdrfzn 5)@2n, £33® S)SQ gg®^ 

3® ge^awrfKl.jwash: First you should clean the chairs, then you can sweep the 

floor. 

umyvac (stara kasta Indie);dg3;washer (an old caste of India);n. 

umyvat;©g5®JJM 2ad2nOo;wash;mn. T 

umyvat;@£03g2n®D;wash;T 

unava;®£flzi8c£;tiredness;n. 

unava: Tvrda prace vede k unave. "Tvrdou pracf unava 'se asi 

stane.'";@®@£fl8®: @G@£o8@®2rf ©tozrfS @03.;tiredness: Hard work leads 

to tiredness. '"By hard work' tiredness 'might happen.'" 

unavene: Citim se unaveny.;jf5^®@ia2rf: ®® ifl^®@232rf 9zrf@2n.;sleepy: I feel 

sleepy. 

unaveny;@t»®H)25§;tired;adj. writ. 

unaveny (velice);2s5g323i2S;fatigued (very);adj. 

unaveny (velice);255g32rf2S;tired (very);adj. 

unaveny, velmi;2fl^ ®d a»@2S;sleepy, very;adj. 

unaveny: Citim se unaveny.;®£023~i8c3: ®Q ®t02rf8c32s5 gj.@2n2D®3.;tired: I 

feel tired. 

unaveny: Jsem unaveny.;®tozrf8: ®Q ®WJ3~)88;tired: I am tired. 

unavit se;@E>@£D23® £3235@®2n®3;exhaust oneself;I 

unavny;z3dc3;tedious;adj. 

unavny;@®@£flM;tiring;adj. 

unce;cfp2rf«ci;ounce;n. 

unest;|)®£33 CD2rfjn®3;bear up;T 

unest (psychicky); c j;,!^(2ZnC , 3;bear up;I 

unest (psychicky);(^,£qg2nQ3;bear up;I 

unie;C3-ifl®c^;union;n. 

unikani (vody do lod'ky atd.);ffi»g3®;leak (of water to boat etc.);n. 

unikatnost;e2n2ni32a3®;uniqueness;n. 

unikatnost;S@a^£323§Qc3;uniqueness;n. 

uniknout;£3g3 G32nOo;escape;T 

uniknout;£3j.23~) c3J3~)®3;escape;T 

uniknout;8® @®2n®3;escape;T 

uniknout: jen tak tak uniknul;35j.g @®2n®3: oszrfza® CB;.g pin;escape: only 

just escaped 

uniknuti o vlas;cf2T) 2n£>@c32rf @S)5®;close call;n. 

universita;zaj.®£38 £!>2a;university;n. Eng. col. 

universita: dopisy (nebo eseje) spojene s universitou;5ai®Sgl33(3G3: 

BdiOSxpOQcA £3®tO ©saodzn g8;university: letters (or essays) connected 

with the university;writ. 

universitni pmkazka "had";2Dci;university card "snake";sg. 

universitni ucitel;2Si5233®3(5Qdci3;lecturer (at university);n. 

universum;ge®2S53ca @Q32aci;universe;sg. 

univerzalni;Saf®;universal;adj. 

univerzalni^jdDeto-oSza^niversa^adj. 
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univerzalni princip;3di> e3Di~bd"€fi;universal principle;!!. 

univerzalni princip;S(rf£) 8^GD3rf23c3;universal principle^. 

univesitni;S(rf©S^l33(33ca;academic;adj. 

unor;2nO®;February;n. 

unor;@eS)de>8;February;E. 

upadajici: ministerstvo ochrany v upadajfcim zivotejIiegSj: §>tgc§ ^5@o3sS 

cfodssza cf£)3Z3B>ra@ci;recessing: in the recessing life ministry of 

protection;writ. 

upadat (do zaniku);Od2nO)2n03;decline;T 

upadat (do zaniku) ("postupne se zhorsovat");K)®@Gsrf 88@JCK">®3;decline 

("gradually deteriorate");I 

upadat do: rychle se rozhneval;£3rf ©OjnEb: tazflsa® @2atec3® 

{3ate®g3;become: quickly became angry;col. 

upadat: upadlo to k pohrdani nazory;88^S5 $>®Si: $_3dS>(36dS>&Z5)(£73 S)DQ 

88tS 2§@3;declined: (it) has declined to despising of views;writ. 

upadek;88'cS®;decline;n. 

upadek;o8'cB02flc3;downfall;n. 

upadek (statu);o8tc:>2fSc3;depression;sg. 

upadek (v kralovstvi);adoiSjS5rfc)o3;decline (in kingdom);n. 

upadnout: Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do 

problemu.;®i@®2n®D: S)o33 &cszn tOjSca© Gj£) 2aidj@£>D;3* zaQdjrf 

cf®Ddj@S ®{@®3.;fall: If we do as you say everybody will fall into troubles. 

upaheDO® 8®3®;sunburn;sg. 

Upanisad, metoda;^,02fl&522§rfQca;Upanisads, way of;n. 

upevneny;Sc^ @£>(3o;consolidated;adj. col. 

upevneny;f>88dO;fixed;adj. 

upevneny; C35@ffi»Q;f ixed;adj . 

upevneny;f>88d0;static;adj. 

upevnit;@C0a2T) 2Sd2T)£>:>;consoridate;T 

upevnit;S)@da25§!5 @^2n®3;fix;T 

upevnit;tc3 jadjn£>:>;fix;T col. 

upevnit;ei8d 2adjn®3;make sure;T 

upevnovat se;ddo06 @Q2T)QD;sabilized, become;I 

uplatnovat;^c33@Ot? @G33^jn03;apply;T 

uplatnovat;;£)c33@Qj8 @GM^J«03;practise;T 

upletla: Nayana upletla obleceni.;®ig£)3cs: sicsjna cfj.g® ©tegSocs^stitched: 

Nayana stitched the clothes.; writ. 

uplne;'cfl3caQ;totally;adv. 

uplne vymizet;K");.25§?sQ® 2r>(.25® cSK")G:>;become completely extinct 

uplne: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na Sri 

lance kompletne vymizeli.;2Tn.s5!aQ®: wggdiOfjD oog §01251 ©BlDGlsteswa? 

6 SgHJg gcirfia, <3'2So@0 ZDirfsiQ® 25X23© c3S.;completely: If at least 

monks do not learn Pali, scholars on this subject will become completely extinct 

in Sri lanka. 

uplnost;e3®g3Z3:>©;completeness;n. 

uplnost;M:>ffi)(2Dc3;entirety;n. 

uplnost;es®8©cs;totality;n. 

uplny;g?-ra £3@£3«S;complete;adj. 

uplny;gd-€fi2a;full;adj. 

uplny;e38gj5-S5;plenary;adj. 

upovidany;£>3t)3(2;talkative;adj. 

uprava;£5-82ad-e5c3;revision;n. 

upravit ("delat fadu");@Og a>ete2n©D;arrange ("make the line");T 

uprchlici;Md2na32a@ca5;refugees;pl. 

uprdnul si;£)D!3c52s5 (So3o;farted;p.s. col. 

upfednostnovat;QQ3!3§ JS5j.@2S @©2nQo;prefer;T 

upfimne;@JDD29gS cfQ-ra ep0^fflie)2S2rf;sincerely;adv. 

upfimne ("od zaludku");@o)32ste2a®® 2ad2n©3;sincerely ("from stomach");adv. 

upfimne pfani;ge©-S5 ept8go@c3;honest wish (desire);n. 

upfimnost;e©»2aca;sincerety;n. 

uprostfed cesty;®(.g £3ad;in the middle of the road 

uprostfed: uprostfed oceanu;®^: §tg@^ ®(g;in the mid: in the mid of ocean 

uprostfed: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku posluchacti.;®^: 

cmSem© cgjQaxiEteof qSOo6 ©ig @©^a»©© 8S8csac3.;middle, in the: 



The female-singer entered the stage in the middle of the listeners' clapping.;writ. 

upsani se (k firme nebo instituci);t3rjte(Ja)2Sc3;conscription;n. 

upsouknul si;OaaiG32s5 (8c3o;farted;p.s. col 

upustit;GQ©2n©3;drop;T 

ufad;0<GQc3®;office (service);n. 

uranizace;2noS)82a 2adzno3;urbanisation;sg. 

urazet "bahno mlatit";©£) ffl££2n©3;insult "mud - beat";T 

urazit (slovem);eps3SC363 2ad2T>©o;insult;T 

urazit (slovem);2flg)M jad2n©3;insult;T 

urazit (slovem);2flg)'cB jad2n©3;insult;T 

urazit (slovem);2fl2^ 2ad2n©3;insult;T 

urazit (slovem);Sjfl2T)OD;insult;T 

urazit (urazkou);3gK) 2ad2nOo;abuse;T 

urazit slovne (nekoho);tS2S 8g2n©o;offend (by words);T 

urazka;oS5flQo3;abuse;n. nep. 

urazka;2fi2ng3©;insult;sg. 

urazka;3i.2flrJg;insult;sg. 

urazka;cfj.a]d@£3gc3;snub;n. 

urazky;2flrf^3;insults;pl. 

urazky;5)(.23g;insults;pl. 

urceni;oes^es^25§!9;designation;n. 

urcit^j®®^^®^ 1332003 S5dzn£)3;designate;T 

urcit;OS§ 2ad2nQo;designate;T 

urcit;2Sd-€So3 2ad2r©:i;determine;T 

urcit;jfl-€ScS jad2n©:>;determine;T writ. 

urcit misto;8s33 23 t 2n ^K5©2n©o;locate;T 

urcit misto;8ES5 23- t 2n @WDGSo(»2rf2n©D;locate;T 

urcite;82^d9®;definitely;adv. 

urcite;85©@d2aQ©;sure;adv. 

urcite;cf<.2§;surely 

urcite byl;<|!qQ3 g?<.29;must have been 

urate se spletl;g?<.2§: OS^zrfG cfj.!9;went wrong for sure 

urcite se spled;£)8^rf£) cf;.29;went wrong for sure 

urcite: Dnesje ten pan urcite doma.;ajrf©23: c>$ ®Eflrfsio33 efj.s5@23 

@ffl^d.;must be: Today the gentleman must be at home. 

urcite: Jsou k nicemu.;<^j.z9: ©©Ooocozrf cf(.iS @£)£)2s5 23~n.;for sure: These are 

of no use. 

urcite: Tato knihaje urcite dobra.;cf<.;9: S ©23023 ©tflo^ cf;.t9;surely: This book 

is surely good. 

urcite: urcite chodi;cfj.2§: gszdOd cfi2§;for sure: goes, for sure 

urcite: Urcite je to otec, kdo pracuje na torn pozemku.;cfj.stes5: Dates ®i£) 

sadznOa cfj.!5S@B5 B5322§55D.;for sure: It must be father who is working on the 

estate. 

urcite: urcite pfisel;efj.rf@!3: eizrfQ cf(.steffii;must: must have come 

urcity;^es£)(J;certain;adj. 

urcity;dffitado;certain;adj. 

urcity;d2ao2S3d (from 6j3+eD2S3d);certain;adj. 

urcity;@@£)@d82a;particular;adj. writ. 

urcity^the^c. 

urcity (o mnozstvi, o kvalite);298o3®;certain amount (kind) of;n. 

urcity (o mnozstvi, o kvalite);z98o3®;some amount of;n. 

urcity tvar;6ffi53ffi53d to<.ej;certain shape;n. 

urcity: Ma urcitou hodnotu.;^58ci®: zSScs® DSzno 23®2s5 2S@c32n®3.;some: 

(It) has some kind of value. ;col. 

ufednik;g82ad(jclerk;sg. 

ufednik;gc3J5~) ®K)rf23ca3;clerk;sg. 

ufednik;2f5(3^38c3D;officer;sg. 

ufednik m./f. sg.;ffi»33g @£^®2a@ca2s5;office worker 

ufednik: Ufednik pise psani.;@(J5)2aG3D: @(^323c33 @£3d!s5 gca8.;officer: 

Officer is writing texts.;writ. 

urgovat;SiG5j.£3rf @®2D®3;urge;I 

urny;2ad2r5cj;caskets;pl. 

uroda;0(3^D®;crop;sg. 

urodil;3sS 23g;brought forth;p.p. 
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urodny;M3d3rf;fertile;adj. 

uroven;cf^c3d;stage;sg. 

urovnat;883c^K)3:>;preen;T 

urvat;£c;d2n3D;snatch;T 

usadili se a zili;e^»3 &Dqo t85c3:>;settled and lived;pl. p.p. col. 

usadit se;3(j 3t8n3o;settle down;T 

uschnout;@0®(32n03;get dry;I 

usebranost;23taterf 2a®;frugality;n. 

usecka;29d83-eSiQc3;abscissa;n. 

usek;®i<;8c3;compartment;sg. 

usetfit polovinu;ed 88 ®K)2T)Qo;safe half;T 

usi;S5jrf;ears;pl. 

usilf;£rfwotcc3;effort;n. 

usili;£E§e33too3;effort;col. sg. 

usili;£@^B5ffic3;effort;n. 

usili;£J«2rfg3;effort;n. 

usili;£lM3;effort;col. sg. 

usili;£8rf;effort;col. sg. 

usili;^8c3 (from @@Qc2c3);effort;n. 

usili;£j8g®c^;effort;n. writ. 

usili;go3JnS);effort;n. writ. 

usili;Ol3Dca3®G3;effort;n. 

usil£;3oc^3®ca;effort;P. n. 

usili;3jc3©;effort;n. 

usili: spisovatel podstupuje dulezite usili ukazat ..;3is:>c3d®gs: ®as^Oo ^S>Q 

(BZSJSd Gi^C025§ G)33G3d©g32S§ $6o cfj.za;effort: author undergoes an important 

effort to show ..;writ. 

usili: usili vykonane autory Niddesa;ga3jrfffiic3: jfl^®^ 63 sides') ^c5d efjiS 

gcS2rfsK3;effort: effort made by Niddesa compilers;writ. 

usili: venovany obrovskym usilim;g(.^c5a£): §>©£Os5 g^casOzSzrf esSffiroe) 

23g;ardor: sacrificed by ardor;adj. writ. 

usilovani;3jo3® ^8®;effort, making;n. 

usilovani;3jc3® ^8£);striving;n. 

usilovat;3jcs© 23d2n3a;endearvor;T 

usilovne;3ls:>cS3S§£)233;effort, with;adv. 

uskali;2Sg gS3:>E5CS;cliff;sg. 

uskutecneni;^os:>25»82ad 3®;impelementation;n. 

uskutecneni;M3^S3rf> 2ad«Sc3;realization (making real);n. 

uskutecnit;^i.2§ S5d2nGa;bring about;T 

uskutecnit;63g63JnQ3;bring about;T 

uslechtila kasta;23(j32§ 33;noble caste;n. 

uslechtila osmiclena stezka;gb3c3 cfd§:>e82a ®35ffiG3;noble eightfold path;bh. p. 

Uslechtila Osmiclenna Stezka;«p&£Q3'<8ffi> SbtSc3;Noble Eightfold Path;n. Bh. 

uslechtile hledani;cpi3)5 £3@cBffl2nc5;noble search;n. Bh. P. ariyapariyesana 

uslechtile mlceni;cp8@cs siac&fl® WD3cS;noble silence;bh. n. 

uslechtile mlceni;^2rfESt03@03;noble silence;n. Bh. P. tunhibhavo 

uslechtile patrani;cfo3es@<3ra2ncS;nobel investigation;^ Bh. P. aryapariyesana 

uslechtilost;£g3d33;loftiness;n. 

uslovijcqgtc DcS j»Qffi$;catch-phrase;n. 

usmernovat logikou;232&@cS2rf gSsi 25)d2n3a;moderate by logic;T 

usmev;8jn3 8®;smile;n. 

usmev;i82na3;smile;sg. 

usmev: vyjevil usmev;82nK»: Saiwa Oj33c3;smile: he has shown a smile 

usmevu, cas k;82na8®® E»Qc3;smile, time for;n. 

usmffeni;2j?da23d-€fiG3 2§8®;settlement;n. 

usmifeni, dosahnout;jfid:>2ad-€fi>G3 23d(B25te;settlement, get a;T 

usmivat se;t825\@202T)£>:>;smile;I 

usnadnitjowegza® £5(3&32n03;facilitate;T 

usni kustka;JS5-€fi cf882S»3;ear ossickle;n. anat. 

uspech;^ca;success;n. poet. 

uspech; 63®a53cs;success;n. 

uspech;C3®ag°3c3;success;n. writ. 

uspech; C3d(3;success;n. 



uspech: kazdy tvuj uspech;^ca: a)cs ^G3ezs»;success: every your success;writ. 

uspesny;C3C§ffi);prosperous;n. 

uspesny;C3®rf;successful;adj. 

uspesny;G3d(.;successful;adj. writ. 

uspesny;Md t 3;successful;adj. 

uspesny;C3od3;successful 

uspesny (Buddhuv epitet);wafflls3i52rf;fortunate (epithet of the Buddha);adj. 

uspesny, jsi. Jsi uspesny u zkousky?;C3®£§ GstezntS: S3 3k»cics e3®a$ 

32rf@jnsS^?;successful: Are you successful att eh exam?;writ. 

uspesny: protoze to bylo uspesne;M:>32a 3): 3g3 £33323 3] 3iSzrf;successful: 

because it was successful;writ. 

uspet v pokroku (k Nibbane);WoK>2Scs 2adt»2rf2n33;succeed in approach (to 

Nibbana);T 

uspineny;0(^-€S|;smudgy;adj. 

uspinit se;@3^ @3zn3:>;smudge;I 

uspokojeni;gMD^ca;gratification;n. 

uspokojeni;Jada«SJca;satisfaction;n. 

uspokojeni;@W2a;satisfaction;n. 

uspokojeni, vec k;8zn32n ©^gratified thing;n. 

uspokojujici;g&»g@c35o3 (§c3®2nao);bringing pleasure;adj. 

uspofadane;cpgdi£)Q;tidy manner, in a;adv. 

uspofadani;3jnB3e3c3;arrangement;n. 

uspofadani;C3»5Qa2nc3;arrangement;n. 

uspofadani;C3<.2s8®;arrangement;n. 

uspofadani;333032D;arrangements;pl. 

uspofadani;3jni33e3ca;formation;n. 

uspofadani;cfD2aa!9o3;structure;n. 

uspofadat;8,8@G3(3 2Sdjn33;arrange;T 

uspofadat;C32a8 2Sd2n3a;arrange;T 

uspofadat;K)®3£§ 2adrf2n;regularize;T 

uspofadat ("delat fadu");@Og ffi8tS2n3a;array ("make the line");T 

usrat si;gzas5 gsaia ci£02n33;fart;T vulg. 

usrat si;g2Sffi> gsasi G32n3a;fart;I unpl. vul. 

ustal: Jako ticho po boufi.;£SiD3:>. 3(8es2S§ 3ii0iga OjODj 3@cri'.;ceased: As 

if it has rained and ceased.;idi. 

ustalo byjotOMjOffiS @3ca3;cease, (it) would;v. 

ustalovat se;83a3d ©32n3a;sabilized, become;I 

ustani;C3jrf8^3;ceasing;n. 

ustani;e32rftS^3;cessation;n. 

ustani (tfeti ze ctyf uslechtilych pravd);2fl@d5Q;cessation (third of the four noble 

truths);n. Bh. 

ustanoven;823M33d @32Ti3D;stabilized, be;I 

ustanoven, byt;025§@G2n3a (£3rf+@3jT)33);appointed, to be;I 

ustanoven, jsouce;»K3d(. ©ffi)3Q;established, being;adj. 

ustanoveni;o3c532D;setting (up);n. P. patthana 

ustanoveni;8jSg 3@;setting (up);n. 

ustanoveny;2a'cCpdt;established;adj. 

ustanoveny, pevne;gj(^3j.£3(»25§;established, firmly;adv. 

ustanovil;@£3@2Tig33;established;p.s. col. 

ustanovit;025? 2Sd2n33;appoint;T 

ustanovit;Z3K)3jdi 23dJT)33;establish;n. 

ustanovit;B2n32n33;establish;T 

ustanovit;8jSQ32T)33;establish;T 

ustanovit;8jSQ32T)33;establish;n. 

ustanovit;8t8Qj32T)33;establish;T 

ustanovit; 83382a zad2n33;establish;T 

ustanovit (pravidlo);£32n32T)33;establish (a rule);T 

ustanovit kastovni system;23(233go32S§ 83a8za 2Sdzn33;establish a caste 

system;n. 

ustanovit pravidlaVinayi; Sales zS^SiS £32S)32S)3a;establish Vinaya rules;T 

ustanovit se;8t8325)33;establish (oneself);T 

ustanovit se;£33a3d @32n33;established, become;I 

ustanovuje;8'c83@8;establishes;writ. 

ustanovuje;8t83@3;settles;writ. 
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ustat;efg@£)(j3 c325~)®3;cease;I 

ustat;@coS(j3 GS2n®3;cease;I 

ustat;25d(J 2ad2«Qo;cease;T 

ustat;©@^2T)Oo;cease;I 

ustat;S5SG3 @®251®3;cease;I 

ustat: dest' ustavajSMoszntb: Q^efe exsaiQ^cease: rain ceases 

ustavajici veci;e3§^03 deceasing things;n. 

ustedfeni (nabozensky);C3£)d;present (religious);n. 

ustedfit;£3Qd2n£>3;bestow upon;T 

usti feky (do mofe);@®5^d;estuary;sg. 

ustne;2a® QGK~>@c32rf;by words;adv. 

ustne, neobvinoval;ejSzrf @2D3SiJn;orally, not blaming;p.p. writ. 

ustne: Ustne pfelozil tu suttu (promluvu).;0:>32a®: egsjos Oo&T&Q esSOdsizn 

23gG3.;orally: Translated the sutta (preaching) orally.;p.s. writ. 

ustni pfednes;3|!i ^'cffl2n:>0;orally preaching;n. 

ustni zkouska;OoS2a o5ss«3>G3;oral examination^. 

ustni zkouska;®DS2a ts5sjs«»c3;viva voce (oral test);n. 

ustoupila: V ten den chfipka ustoupila;H);.tfe3D: t3g:>® £-sS H)j.ete3.;came down: 

On that very day fever came down. 

ustoupit: ustupte;<|£) @qsnQo: ®Q casta §>£) ©^stajlet: let me go 

ustfice;@S(J(2;oyster;sg. 

ustfice;®^ @£)(J<3D;oyster;sg. 

ustfihnout;S502n£)3;cut;T 

ususene vino (jako hrozinky);3d;dried grapes (like raisins);n. 

usvit;cfgcO©;dawn;n. 

iisvit;cf6cC®;dawn;sg. 

utapet se;d?@g23~)Oo;drown oneself;I 

utecenci;esd«S:>C">23;refugees;pl. 

utecha;cfei®i8(J(3;consolation;n. 

utecha (nekoho jineho);W(.J5);.t33©;consoling (another person);n. 

utect;Oj.2D cSKlG^run away;T 

utect pryc;S5(.8(3D oS25)®3;flinge away;T col. 

utect pryc;S5(.8(3D c52n©o;run away;T col. 

utect pryqgzn G32T)Qo;run away;T 

utect: uteklpryc;cSc33: ©jg 23{2T> d3oM;run away: he ran away 

utekl pryc;£3(.2n<33 (8cM;ran away;p.s. col. 

utery "Marsuv den";eeotfld(0:>^:>;Tuesday "Mars day" 

utes;zag gs33S>c3;cliff;sg. 

utes;gc»Z3ca;cliff;n. 

utes;gc33S5c3;cliff;n. 

utesujici;e3(.25~i!^S;consoling;adj. 

utesujici uzdraveni;63(2n^® t^Oo3;consoling recovery;n. 

utiseni;e3j.23~)8®;appeasement;n. 

utisit;t3»8q2T)Qo;console;T 

utisit;2ne®2n®3;lull;T 

utisit;2D(3®2n®3;pacify;T 

utlacovana osoba;8323cio;oppressed person;n. 

utlacovany;8823;oppressed;adj. 

utlacovatelsky;csl©;oppressive;adj. 

utlacovatelsky;8Q:>2S»8;oppressive;adj. 

utlak;8£)2nc3;stress;n. 

utociste;8'cSQ;refuge;n. 

utociste;dssS3tfe>W32n;refuge;n. 

utociste;dffiSS3dc332n;shelter;n. 

utociste a bydla;9g® jSg®;shelters and dwellings;pl. 

utociste: nekdo, kdo si bere utociste ve tfech klenotech;Mdzn: @zad(©- £3djn 

e3235@232D3;refuge: person who goes for refuge to triple gem;bh. 

utociste: Tak, kdo je nasim utocistem?;8sS®: ^iSrf, cfa® 233@crf 

8j8®g?;refuge: So, who is your refuge?;writ. 

utocit "rami dat";OJfid @^2nOo;attack "hit - give" 

utocny (viici nazoru);3o££3;offensive;adj. 

utok;SdgQc3;assault;n. 

utok;qtflodo3:attack;n. 



utok;gto:>dc3;attack;sg. 

utok;gt03dca;raid;n. 

utok (velky);gtCDdca (®Wo);attack (big one);n. 

utopil se v mofijg)®^ (Sgzno;drowned in the sea;p.s. 

utopit se v mofijg)®^ dtegSlO^drown in the sea;I 

utracet (penize);3ci^® 2ad2T)©:>;spend (money);T 

utratit;@0)®2n£>o;spend;T 

utratit;3c3^® 2adja©3;spend (money);n. 

utratit (penize);3c3g® J3d23~iQo;spend (money);T 

utratit penize;3^- 2ada~)Oo;spend money;T 

utraty;0(.o3;spendings;pl. 

utrhnout;«pz.t8^2r>£b;pick;T 

utrhnout;2aejjn®3;pick;T 

utrpeni; cffi5 a) SP®;suffering;n. 

utrpeni (prvnf ze ctyf uslechtilych pravd);cffi53;suffering (first of the four noble 

truths);n. Bh. 

utrpeni, na: svet je ustanoven na utrpeni; csWSi: £zstaa) ^JgoiJZM 

e3sS®3@S55;suffering: world is established on suffering;P. dukkhe loko patitthito 

utrpeni: bodec utrpeni (jej) propichl;@c»fe): oasSza gg cf;.2flg3;suffering: 

spike of suffering pierced (him);met. col. 

utrpenim;£23 @d;suffering, by;n. instr. 

utrpny ; £2s5 SjM ;sorro wf ul; adj . 

utvafeni;c^2S§23 3®;constituting;n. 

utvafet;^®jn®3;mould;T 

utvofeni;jf5d®3«Sc3;creation;n. 

utvofeny;cqste;constituted;adj. 

utvofit;Sl£32n®3;form;T 

utvofit;cBM2D®3;form;T 

utvrdit;eft8®a^3 cp@g"e3 S5dzn®3;nail down;T 

utvrdit;2atopd t 2ad2«Oo;nail down;T 

utvrdit;S3a&9®s5 2Sd2ne>;nail down;T 

uvadaji: Kvetiny vecer uvadaji;£3d@©3: £3®e3® ®g" ed@Q8.;wither: Flowers 

wither in the evening.;writ. 

livahu, brat v^j.gzSg'g iflodzn @®2n®3;consider;T 

livahu, brat v: Pote je bran v livahu vznik Sarvastivady, Madhyamiky a 

Y6gacary.;esgs» gS^: cf2n!?di® esdGoe^iSOD^, ®3Qb®S5, ©caScoaGad mo 

@£3«og32rf!Sffl) £3®g^3c3c32rf@cd' e3®toGca ffigHJ S(js] gi.@3.;considered: 

Then is considered the origin of the Sarvastivada, Madhyamika, Yogacara and 

Sautrantika.;writ. 

livahu, vzit v;K»d2Da3 2ad2n3®;consider;T 

uvafil a ..;23®5):>;boiled, having;p.p. 

uvazani;5)^®2s5;bondage;n. 

uvazani (se kam);e3d332DS§Qc3;bondage;n. 

uvazit;cf2T]®32n23d2r)03;consider;T 

uvazlivost;2aD®;prudence;n. 

uveden, byt;g3al® @®2D®3;inducted, to be;I. 

uvedomil jsem si;®Qj03 ffls5@J3©;realized, I;n. 

uvedomil si;G<®t£}^8j;realized;p.p. 

uvedomil si: Pfi torn, co jsem to delal jsem si uvedomil, ze jsem schopen pfepsat 

dve stranky za deset minut.;®(Qj£)-& 8g @^2as5 32>«3 qwa&z?) ®Q 

8®£3s5 !S)6 Wi& &cs zsdzn 3® ®® QiQq-&. realized: While doing it, I 

realized, that I can copy two pages per ten minutes.;col. 

uvedomil si: v patek jsem si uvedomil;®;®Jfl-€S3: 3^6d(p ®Q 

G{Qjg-€fi3;realized: on Friday I realized;writ. 

uvedomit si;cf®@S5cO ©233® o>2rf2n®3;realize;T 

uvedomit si;0®W2nQ3;realize;T 

uvedomit si;Oi©@ec2nQD;realize;I 

uvedomit si ("videt");oe32S§ 2adjn®3;realize ("see");T 

uvedomit si ("videt") skutecnost;M23t035o3 £3632S§ zadznQajrealize ("see") the 

reality;T 

uvedomit si (jev) (v meditaci);@®@2nsS 23d23~)®3;realize a phenomena (in 

meditation);bh. T 

uvedomovani si;Q(.®ES®;realizing;n. 

uvefejneno, kdyby (to) bylo;g®gsi 2a@g3E5;popularized, if it is;v. 

uvefejneny;og sadjn g^;published;adj. 
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uvefejneny;c3g©2n;published;adj. 

uvefejnit;2f5232§ S5d2n©:>;publish;T 

uvefejnit "slavne delat";g8^ J3djn03;publish "famous - make";T 

uvefejnovani;tg03 ^;.2S§3©;publicizing;n. writ. 

uvest (sb.);g3al© 2Sd2T)S>;iriduct;T 

uvest do;g2S) 2ad2n©D;put to;T writ. 

uvest do formalnosti;jadK~| 08 33©2§;make (it) formal;adj. 

uvidime (podivame se na to^Sgejjsee, we will (we will check);pl. fut. 

uvidime se;&'&- t3rfa>;shall see you 

uvidime se;t§d3- t32rfa~)rf;shall see you 

uvnitf ;-dt8;inside;suff. 

uvnitf;-®c3tSg3;inside;suff. 

uvnitf; cf(.23(J;inside;adj. 

uvnitf;cf(.2a@(3;inside;prep. 

uvnitf ; cf j.2a6;inside;adj . 

uvnitf; 23g;inside;prep. 

uvnitf; cfEfl!S2rfi3d@G3E3;inward;prep. 

uvnitf: Mam mnoho veci ve sve tasce.jcfi^sg: ©@co Sjcrf epilog g]£Offi§ 

©^©g" 2§@csa"){>;inside: I have many things in my bag. 

uvnitf: pes je v dome; eft Z5@(^. Scfeo @<ac3 efi!5@(^;inside: dog is in the house 

uvnitf: v zasuvce (supliku);cft;5@g: gaOQG efiq5@g;inside: inside the drawer 

uvod;g@0@c3;introduction;n. 

uvod;gds»©2n:>©;introduction;n. 

uvod;Wj.2^E J 3©;introduction;sg. 

uvod;cfD5OT8M;preface;n. 

uvod;gds»©2n:>Q;preface;n. 

uvod;@od©^2n;preface;sg. 

uvod;G3»e^C3Jno3;preface;n. 

uvod;W(2rf^zrfS®;preface;n. 

uvodni;£02rfc3oe3;introductory;adj. 

uvodni;gd3o3;preliminary;adj. 

uvodni slovo;gdi3:>Q2nDG;foreword;n. 

uvolneni;8t?33;relief;n. writ. 

uvolneni (z utrpeni);3©|ffi§;Sc3;release (from suffering);n. 

uvolnil;c»i.g@OG3;released;p.s. 

uvolnit;?S2nQo;free;T 

uvolnit;2fl^wd aad2n©3;free;T 

uvolnit;gd;.(J 2ads}©D;release;T 

uvolnit (sval);gd3g 23d2n£>o;relax (a muscle);T 

uvolnit se;gW3 cf5si©:>;loose, get;I 

uvolnit se;@23®£322§ @©25")©:>;settle down;I 

uvolnit tlak v kostech;@©@we3 ojdy^ 2adjn©:>;release stress (in muscles);T 

uvolnit: je mozno uvolnit svou mysl z obtizi;jf^J£d ffljrfaiQo: Sidtdi© 

C0lS@c32rf sSs> jfl^Efld rarfs") ge30-;free: one can free the mind from 

difficulties;col. 

uvolnit: Uvolnime napnute svaly na temeni hlavy^gsS^ 23d cojflS): §d 

gg@25l£S 23^ Q ©d@G3Da) gtS(J S5d cozfle^relax: We will relax the 

stretched muscles on the top of the head.;writ. 

uvozovkach, v;£cp a2S @ffi»©:> GS©@a§;inverted commas, in;adj. 

uvozovky;£^Qa2a;quotation marks;n. 

uz;^<.2nQ©rf;already 

uz;@©g20©;already 

uz tim;eJ 2n32rf©;with that fact itself;adv. 

uz videl;^<.2SgD 2§@c3Jr)©:>;have seen 

uz: Jak dlouho je to co ta dama odjela do Anglie?;^a~)Q: eJ ©KlSsia 

eVcBgrfszs© (SiS^ga ^zn© @S»QOd S5<^ @©2n©a ^?;already: How 

long is it since that lady has gone to England? 

uz: Jak uz je to dlouho?;8©: @S53©©d zaagess 1 ) 8© ^?;already: How long 

time is it? 

uz: Rikaji, ze nekolik ucitelu uz bylo pfesunuto do vensnicke skoly.;^;.2n©©E§: 

cgdiOdj. 2S£3@^@2n25Q® ^aiSSsS co@© f>d@2a5@g2a© ©ad^S© 

g;3g3g.;already: Several teachers have already got transfers to the village 

school, they say. 

uz: Ten panbude ted' urcite doma.;@©gw©: @©gEfl© ©EflatacSD @J£^d 



^(.2§.;by now: The gentleman must be at home by now. 

uz: Tyjsiho take videl/potkal.;j9©G32n£)D: £)03325§ eicsa© 4t®e D 

;S@G32n£)3.;already: You too have met/seen him already. 

uz: Uz jsem byl v Kandy.;;3@GS2n©o: ©© jg©d (SjS- ifi@GS2n©3.;already: I 

have been to Kandy already. 

uz: Uzjsem pfecetl ty knihy.;^2«©©rf: <^2nQ©a5 ©© eJ @£3db§ 

2Scs©g3.;already: I have already read those books. 

uz: uz odesel;-25§: c§sS(Jg3rf;already: already gone 

uz: Uz odesel.;^2T)Q®rf: ^znSSsS e5cM <8jS(^g3.;already: He is already gone. 

uzas;S3»B)3UcJ;consternation;n. 

lizas vzbuzujici;cf^ffil d2T)2Sc3 (cf^t£2a+d2n2a);wonder, causing;n. 

uzas vzbuzujici;3d©GSd2T)2a (3d©c3+d2n23);wonder, causing;adj. 

uzasny;©©E§2S»d;astonishing;adj. 

uzasny;3cS®c53;brilliant;adj. 

uzasny;ep$2E) dznzacs (<^E£S>+d2n2S);wonder;n. 

uzasny;3d©c3d25lS) (3d©cs+dKl2S);wonderful;adj. 

uzasny: ten zpevak je iizasny;3&c53: iTo^sacOJ 3J5«SLi3;brilliant: the singer is 

brilliant 

uzaver (zalezitosti);C3»Qa29o3;closure;n. 

uzavfen, byt;cp@toi > 8 @©25aQa;closed, be;I 

uzavfena oblast;3gg;compound;sg. 

uzavfene oblasti;3g^;compounds;pl. 

uzavfeny;©C32rf25}:> Q;closed;adj. 

uzavfeny, byt;©£3:> ^©a efj.2§;closed, being;v. 

uzdravi;£3jflo 23d3;might/will cure;T 

uzdravil se;£3zSa ^23~)3;got welkp.s. 

uzdravil se (zdurazneno) "dobfe - sel";tc5(S@ci;got right (emphatic) "well - 

went";p.s. 

uzdravit;£3jflo 23d2Ti©3;cure;T 

uzdravit;£3jfla za<5jnS3;heal;T 

uzdravit;£5© zs<5jnSo;heal;T 

uzdravit se;£328{3 @©2n£>o;get well;I 

uzdravit se "dobfe - jit";w8cajnd3;get healthy "well - go";I 

uzdravit se "dobfe - jit";w8o32nd3;get right "well - go";I 

uzdravit se: Nemoci se neuzdravi hned po torn, co vypijes lek.;MjfSe ©QznEb: 

@5)b5 3g 05©- @Qt) £32^0 @©2rf@2D 2Dj.;cure: Diseases won't be cured as 

soon as you drink medicine. 

uzdravit se: Po vypiti toho leku nemoc ustoupila.;£32fte @Qz5)Qr. @3rf 

3©©3© eseted @g®£D eszSss ^,2n3.;cured: After drinking the medicine the 

disease was cured. 

uzel uvolnovaci metoda;CP<Qo3J5> gjosi S)©c3;knot loosing method;n. 

uzijte;@G3o^2rfs^;use;imper. 

uzil v praxi;efia^3 5);.g©3;put into practice;p.s. 

uzit;(^£3@G35(S @S)oQ G52rf2n©3;use;T writ. 

uzit;@G3D^3CcrfjD©3;use;T 

uzit si (pohodli);M(03^2n©3;enjoy (a comfort);I 

uzit v praxi;^ai^3 5)<32n©3;put into practice;T 

uzitecnost;g@c35cS2as§©o3;usefulness;n. 

uzitecny; ^E>2Sdjrs;useful;adj . 

uzitecny;££3@o55i3;useful;adj. 

uzitecny; (^£3@c^5(S;useful;adj. 

uzitecny;^,£3@c^5(S;useful;adj. 

uzitecny;££3@ci5(S;useful;adj. 

uzitecny^esoosSd? 23dG5!3 tOj.^5;useful;adj. 

uzitecny;^ca3rf@ffi5;useful;adj. 

uzitecny;g@c3adzn©255;useful;adj. 

uzitecny;g@ca5iS2a;useful;adj. 

uzitecny;g@ca5dK1©25§;useful;adj. 

uzitecny;g@c35c3JD©rf;useful;adj. 

uzitecny; ©)3©J0382a;usef ul;adj . 

uzitecny;£,t3@cdi5;usefull;adj. 

uzitecnym, miize se stat;g©c35d2D©S§ @©ffi>(3;useful, may become;v. 

uzitecnystal by se znacne uzitecnym;g@c35d2n£)23§: g@c35d2n©!55 ©g ©2510 

dfS]®32nc^;useful: it would become immensly useful;writ. 
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uzitek;£)[Cja5;use;ndef. sg. 

uzitek;g@G33d2ncs;usefulness;sg. 

uzitek: Ta kniha je k nicemu.;Qi£)2s5: @® @03@?srf cf^zS Qi£)2s5 2T)j.;use: 

There is no use of the book. 

uzitelny;££3@cs5c8;applicable;adj. 

uziti;£3SiS(32~>o3;practice;n. 

uziti;£38cSg2nc^;use;n. 

uziti;Owd;use;n. 

uzity;ge@G3:5c8 23d@G32n cfj.stes§;put into use;adj. 

uzity;©o3^;used;n. 

uzivane hodnotne veci;O3£>05 zag cfffl2n3;utilized valuables;pl. 

uzivane veci;tOTSs» 23dg @^£)3g;used things;n. pi. 

uzivany jazyk;SQtod K»aS3£>s§;used language 

uzivanym, stat se;«»5za ®£>2n£>3;used, become;I 

uzivat;^,£3@o35cS @s»Q coatatbjusejT 

uzivat;@cS^D(»EteE>3;use;T 

uzivat (nastroje atd.);e5($(;c32r) 23d25lO:>;utilize;T 

uzivat sijtgrfjS 3^K"iE>o;enjoy;T 

uzivat si;5@2T)5^ @E)25lG3;enjoy;I 

uzivat si;§;S @£)25~)E>3;enjoy (for oneself);I 

uzivat si;5@2T)5^ @E)2r>£)o;have fun;I 

uzivat si penez "penize platit";63(Jg @G5£)2n£)3;spend money "pay money";T 

uzivat si: Moc si to uzivam!;3@25~)^3: ®9 EflS 3@2n5^8!;enjoy: I enjoy it 

much! 

uzivat tradice a logiky;g3(.29c3 Wo 7S&C3 ££3@Gs5d? 23d23~)Oo;utilize tradition 

and logic;T 

uzivatel; oSi5(3ffi5;user;n. 

uzivatel; £35l$g2acM;user;sg. 

uzivatelny;£e@cs5(8 2SCXB2S tfl;.29;usable;adj. 

uzke mysieni;e3j £)zr>632S§;narrow mind;n. 

uzkoprse mysleni;£3Cj ®2D£32s5;narrow mind;n. 

uzkoprse rozhodnuti;£3g ;Sd-€&c3;narrow minded decision;n. 

uzkost;So3;anxiety;sg. 

uzkost;G3(.23;anxiety;sg. 

uzkost;@^C)@S5£3l3;distress;n. 

uzky;oQ;narrow;adj. 

uzky;ap;tight;adj. 

uzky (o veci);'cSzf5;thin (about a thing);adj. 

uzly;@£»^;bundles;pl. 

uznany (o lidech);3ce:>dg;accomplished (about people);adj. 

uzovka;0)(djrfSc33;ratsnak;sg. 

uzovky;(^tdrfS;ratsnakes;pl. 

uzpusobit;woS233 2ad25}OD;accustom;T 

uzraly;«j^DO;ripen;adj. 

uzraly;1-^0£);ripen;adj. 

uzraly;§£2T|;rippen;adj. 

uzvednout;gete2n£>:>;lift;T 

uzvednul;lieigQ3;lifted;p.s. 

v;@23@dE8;at;prep. 

v;-e3;in;tim./plc. 

v;-e3jS;in;suff. 

v;-2S;in;plc./tim. prep. 

v;-@c3tSg3;in;suff. 

v;-£)<3;in;tim./plc. prep. 

v;cfsad;in;prep. 

v;!5g;in;prep. 

v (uvnitf);cf(.Z5@(3;inside;prep. 

v bezprostfedni blizkosti;cfK)(3 £3t0g;in the vicinity 

v budoucnu;eeted;in the future 

v dalce;et!S2rf;at a distance 

v daice;gd <;®;at far;adv. 

v deset hodin;^'cflca3;at ten o'clock 

v deset hodin;^'cflca3;at ten o'clock 



v deseti;^Eflc329j5vin ten 

v dobe Buddhismu;5jg £3©c3 @2a@dt?;at the Buddhist era;adv. writ. 

v dobe, kdyz ne;25X2§ @£>(3:>£)2S;when not 

v dome;©o»3;in house 

v domech sousedu;cf63(J GjS jfl@£)d£>g;in houses of neighbours;adv. 

v duchodu;3gp@2a3;retired;adj. 

v Dzafne;c^oO@2rf;in Jaffna 

v hotelu;@K)53@(^2S;in a hotel 

v hranicich;8©3t) 25g;within borders;adv. 

vhranicich moralnosti^qaiodarfSza 23oc) 23g;within the borders of 

ethics;adv. 

v jeden cas (najednou);dja @t)Q0@O;at once 

v jednom kuse;s9ei©rf;in a row;col. 

v jednu hodinu;c5ffi53;at one o'clock 

v kazdem;dza 623;in every;pron. 

v kazdem pfipade;@235233rf;anyway 

v kazdem pfipade;@2a52a3rf;however;conj. 

v kazdem pfipade;@2no3id^©;without fail 

v kolik hodin: Kdy jede dalsi autobus?;2Sc30 g?: 5°geo S)d &£) 2§csQ g?;at 

what time: When does the next bus go? 

v kolik hodin: V kolik hodin jsi odesel z kancelafe?;*Sc33 g?: S)g3d £)8d 

6@232rf cpe-0 zSgsQ g?;at what time: What time did you leave office? 

v kolik hodin?;zSc33 g?;at what o'clock? 

v kolik: V kolik hodin pfiblizne?;^So33 g?: jSc33 Ssid ^?;at what time: 

Around at what time? 

v kolika;2Sc3*S2rf;in how many 

v kvetnu;£);80(3;in May 

v minulosti;^dl3d;in the past 

v miru;M3i3@cS2rf;peacefully 

v mnoha;88e3233;in large numbers 

v mnoha;tflSc33;in large numbers;cl. 

v muzeu;2Sp252S»c»@d;in museum 

v naiezitem case;c^3:> 2S»g@ci^;in due course;adv. 

v nebi;cfW©£5jS;in the sky;writ. 

v nejaky cas;^3c323;at some time 

v nekolika;zS@£323;in a several 

v nekolika;S@S§;in few 

v nekolika;S@ffi§;in little 

v nekolika;3@ffi§;in some 

v nekolika dnech;3®ffi5;in few days 

v noci;d3;at night 

v obou;@g@S5e);in both 

v Pali literature (ceho);t3:>(g MDsSsiBOcirj^in Pali literature of;adv. 

v penzi;3cgo@2a3;retired;adj. 

v Peradenii;@dd3@g-^i@c3;in Peradeniya 

v poctu (cislo) za (dobu);£)<$2rf;at the rate of;prep. 

v pofadku;C929;alright;adj. 

v pfedeslych dnech;o"oqc3o3 5\sS3;in the past few days;col. 

v pfistim roce;gSzn q£\6i^@$;in next year 

v prospech (nekoho);@£)2!]@E)2rf;on behalf of 

v priibehu casu;2S(J o322§e);throught the passage of time;adv. 

v pytli;©(J©g;in the bag 

v ramci;8£)3£> !5g;within borders;adv. 

v roce;Oj.rf@2n'cS;in the year;prep. 

v rohu;£](J@(3;in the corner 

v rychlosti ;sriSj|So~^;in haste 

v Sobotu, vskutku;@S32T)K)d3^3®;on Saturday itself;adv. 

v techto dnech;@® gOdOgjin these days 

v ten den (s ohledem na budoucnost);d(^3;on that day (with future reference) 

v ten okamzik;t3@2a@«5>E8;at that moment;adv. 

v ten samy cas;e3js5j3®;at the same time 

v tisku (nevytiskly);£jj«5@ci;under print;adv. 

v torn pfipade;CjS5@23oQ;in that case 
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v torn pfipade;t3@JCS>;in that case 

v torn pfipade;t3@tcs>;in that case 

v torn pfipade;2a(.jnQ;in that case;writ. 

v tomto;c3rf@2nES;in this;pron. 

v tomto pfipade;@®eSgo;in this case;prep. 

v tomto pffpade;©® cfi92rf;in this case;conj. 

v tu dobu;e!>£)2sQ;at that time;adv. 

v tu dobu;6£>d;at that time 

v tu dobu;e!>ffi§2a©;at the time 

v unoru;@e3@o)dEb8 ®3@es;in February 

v unoru;@o@£i@6£ioSOQ;m February 

v zastupech;EflSc3Q;in large numbers;cl. 

v: asi v sedm rano "rano sedmou asi";-9: g@4 ws>Q Ss)d;in: about at seven ir 

the morning "morning - 'to seven' - about" 

v: nas ("vnas") dobry obdiv (vas);@J3@dsS: epss @2S@ds8 esto^g ®j.2r)jS;of: 

our good admiration (of you);ow. 

v: popsano v suttach (promluvach);-@G3j8<33: eggoossSgo Seted sad 

!§@3;in: described in the suttas (discourses);writ. 

v: v jejich uceni;25g: SDgztefff Q5®cS2rf £5g;in: in their teachings;spis 

v: Vmofske vode je sul.;cfQ<5: g|gg dgScsjS g€£j cf£>G2cs.;in: There is salt 

in sea-water.;writ. 

v: v New Yorku;-Q<3: jflO@o352S§£)(3;in: in New York 

v: v roce 1947;£>j.25te2ns8: 1947 Oj.2rf@2ntS;in: in the year 1947;writ. 

v: ve skole;-sa: §>ete2a5@g2a;in: in a school 

v: znalost Abhidhammy, jakou ten mnich ma;25g: £)W2rf@ei z^g es;D;.?s 

CcFijS t^2no3;in: the Abhidhamma knowledge which the monk has;writ. 

vada;©^3ei;error;n. 

vadnuti (o kvetine);Od3®;withering;n. 

vadnuti (of a flower);ed3®;withering;n. 

vagina;@2a382ncs;vagina;n. 

vagina;@Gs52fl®3(Bc3;vagina;n. 

vagina;@c£02flca;vagina;n. 

vaha;ra)d;weight;n. 

vaha (na vazeni se);23gzrf e3c3;weight (for weighing);sg. 

vahat;t3^3Q @£>2n£>3;hesitate;T 

vahat;£3i.29@(32T)03;shilly-shally;I 

vahy;23(33;Libra;hor. 

vahy;Sd2§d2n zsd3^c3;scales;pl. 

vajecni (od ovum);3®o)oG3c3 23d;ovary;adj. 

vajicko (ovum) zen;d^2rf@crf 5®So3;ovum of women;n. 

vajicko (zenskeho pohlavniho systemu) ("semeno luna");ffld£fl 3dc3;ovum (of 

female) ("seed of womb");n. anat. 

vajicko (zenskeho pohlavniho systemu) ("zenske semeno");d;§ 3do3;ovum (of 

female) ("female seed");n. anat. 

val (zastita);Opd;bulwark;n. 

Valave, feka Sri Lanky;0g®3;Valave, river of Sri Lanka;name 

valce, dychtivy po;d«5ffiM©;war-desirous;adj. 

valec;@3g2nc3;cylinder;n. 

valec; Odtag ,c3 ;cylinder; n. 

valecek;®dog;roll;sg- E. 

valecni vojaci;c3^Q @ete~>3©ffi§;war soldiers;pl. 

valecnicky;cfDS)®-®5(Sg;warlike;adj. 

valecnictvi;63-Kp®c3;warfare;writ. 

valecnictvi;oqgciQ epSojS d2na»3c3;warriorship;n. 

valecnik;cq^c0tcQca3;warrior;n. 

valecnik;d-€fi K»©c3:>;warrior;sg. 

valecnik;d-S5(i2do3;warrior;n. 

valecnik "valku delac";C3Q2rf 2S»dc3:>;warrior "war doer";sg. 

valecnik (zkuseny);d«5 £3-eS?3zaG33;warrior (experienced one);sg. 

valecny;d«52S»©;warlike;adj. 

valet;cf2n2n£)3;knead;T 

valet se;@e3d(32T)Qo;roll;I 

vali se: Kamen se vali.;@£3d@(33: rag @esd@g3.;rolls: Stone rolls.;writ. 

vali se: Vlny se vali.;@£3d@(3S: dg @od@g5.;roll: Waves roll.;writ. 



valit se (dolu);@£3dg2T)Qo;roll down;I 
valka;C3Q2n;fight;sg. 

valka;cq4®^ war ; c °l- s g- 

valka;c^Q;war;sg. 

valka;cq4Qc3;war;sg. 

valka;M-gp®c3;war;n. writ. 

valka;C3Q2n;war;sg. 

valka: Dzihad je svata valka.;ca^Qcs: &'<sx^ zSuaterf (%^Q Q c^Q<^.;wen: 

Jihad means sacred war.;writ. 

Vanoce;2n25§zag ^2nQ @(36 ^2n;Christmas Eve;n. 

vanoce;2nrf23g;christmass;sg. 

vanoce;2n25§23(J;christmass;pl. 

vanocni stromecek;2n£§23(J G5W;christmass tree;sg. 

vanouci: zapach pfichazi ("vane");JC®o@®2n: grasig £J5©3@G52T) 

6zn£)a;coming: bad smell is coming ("blown");I writ. 

vapno;c^^;lime;n. writ. 

vapno;iq2n;lime (material);n. 

vapno;tg2n;lime (plaster);n. 

vapno;G^^;plaster;n. writ. 

vapno: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu);tq2n: tS)&) CMJnO^lime: 

painting walls (applying lime on the walls) 

vapno: natirani zdi (za pomoci citrusovych plodu);t^2n: Zf]<5) 0»2nG:);lime: 

white washing (applying lime on the walls) 

varan;23(2@CMc£o;iguana;sg. 

varan;!3(2@G53cM;lizard;sg. 

varan cerny, velky; zag 0(.^';iguana - big black one;sg. 

varan skrvnity;2ao)d@G">DcM;monitor lizard;sg. 

varan skvrnity;2aSdcio;monitor lizard;sg. 

vafecka;g £0<.^;wooden spoon;sg. 

vafena voda^^docorf Gi^djboiled water;n. 

vafeni;88®;cooking;n. writ. 

vaf ici; @a»3E)8@£)2n;boiling;adj . 

vaf ici; o i@E02n;boiling;adj . 

vaf ici caj (neda se pit);£,2T) @a$ tSzas^hot tea (can't drink) 

variete (pfedstaveni);330 g£3-G5o3;variety show;sg. 

vafil;l>DS3;cooked;p.s. 

vafil pro (nekoho);<|!@c3D£>3;cooked for (sb);p.s. 

vafil pro (nekoho) resp.^osQ 8525§2So;cooked for: cooked for (sb) 

vafit;£c£zn£):>;cook;T 

vafit (brambory apod.);H)®£)2nQ:>;boil (potatoes etc.);T 

vafit (vodu);£«S) 2adznOD;boil (water);T 

vafit pro (nekoho);£G3i)2ne>;cook for (sb);T 

vafit: Kdybymatka uvafila, mohlbych jist.;^,o32n£)D: cf€)e)3 c^C 3 ^Q^D 3 

2D® ®Q zazrfeD jSg2DD.;cook: If mother had cooked, I could have eaten. 

vafit: Matka se pfipravuje na vafeni.;£,cS2T)OD: cf®®3 2Sj® £CSB J S£)8 

Mg2rf@2Ti.;cook: Mother is getting ready to cook. 

varle;cf-€£Jej;testes;n. 

varle;£>ae-€&c3;testes;n. 

varovani;cf2n!5di. efi.e^3®;warning;sg. 

varovani;B5dd2nc3;warning;n. 

varovat (nekoho);eeOO:>g 2»d2nOD;warn (sb);T 

vas;@2S)3£3;you;acc. 

vase;a)S@ffl;your;resp. sg. 

vase;@3»e@G"f;your;unpl. pi. 

vase: vase natura;@Z33£3@fff: @ia3£3@crf' Ef);.3;your: your manners;unpl. 

vasen;(f y g3QtSt3ca;passion;n. 

vasen:kdyz je (nekdo) pfemozen vasni;2S:>®: zaa® 63tO05!3 Q 2a<^jS;passion: 

when one is overcome by passion;writ. 

vasnive ovoce;Qj.(J @g3t}®;passion fruit;n. 

vasnivy;C3d3(S;passionate;adj. 

vaza;23gc3;pot;sg. 

vaza;Sod2nc^;pot;sg. 

vaza;®(J @£35®3c5;vase;sg. 
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vaza: Najednou se ta vaza rozbila.;®(J Ood.S>(^ Odd t3S5 3^©3.;vase: 

Suddenly the vase got broken 

vaza: Tu vazu rozbilo di'te. "Ditetem - vaza - rozbita - byla.";S8rf: g©csa 

58zrf ©<^ Sgzn zaQzn g^.;vase: The vase was broken by the child. "Child - 

by - vase - broken - was." ;writ. 

vazal;@«)Z5£)o;knitted;p.s. 

vazanka;©3 e3ffi5;tie;E. sg. 

vazanka;2a3 c32S;tie;E. sg. 

vazat;si;Q G3K)2nOa;tie;T 

vazba;cfZ]@G3te;set;n. 

vazelina;(§ci;grease;n. col. E. grease 

vazit;2§d2nOa;weigh;I 

vazit (vahu);29d2nOa;weight;T 

vazit (vahu);5)d 2§d2nOa;weight;T 

vazit si (nekoho);e302aKl£>:>;consider (sb);v. 

vazne;Sd£3S5g @c;t3;seriously;adv. 

vazne;0^ ffl2 ^ @(j£3;seriously;adv. 

vazne;K>©t8drfS@cS2rf;solemnity, in;adv. 

vaznost;£3-@OcBc3;solemnity;n. 

vazny;SdOB5(3;grave;adj. 

vazny; Sj.dldt©;grave;adj. 

vazny;^g;serious;adj. 

vazny;CO©t?d;serious;adj. 

vazny;SdOB5(3;serious;adj. 

vazny;SgSrf;serious;adj. 

vazny;ifl©L?d;solemn;adj. 

vazny;e3-@£>C5DS§®2a;solemn;adj. 



vcetne;cfj.!5e5 @s»Q;including;adv. 

vcetne: s jidlem^rfza: 23j© e>ffi§2S;with: with food 

vcetne: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.;cfi.!5£): ©©Gg g©3 

s>E>2ia>2rf@2l @a)3@zsdS) Tsdep efiqii). including: Village kids study with 

great difficulty. 

vchod;cf;.25(J3©;entrance;sg. 

vdat se;3@a"> c32T)Oa;get married;T 

vdat se;S©aJO @£)ZTi©3;get married;I 

vdat se;gsOrcfi;married, get;T 

vdat se;23M3^ 3^2nOa;marry;T 

vdat se;S2rf^2n©3;marry;T 

vdat se se;5)^2nOa;marry;I 

vdavat se;©cgg? ®w$6 i9@G32n£>a;marry sb.;T 

vdechovani;^:>d'Oae3ca;inbreat;n. writ. 

vdecne si na nekoho pamatovat;e^25Z§g£)a5£> B'& 2ad25}Oa;thankfully 

remember sb.;T 

vdecnost;g25§gaa»d;gratitude;n. 

vdecnost (od srdce);23a23e^s»0;gratitude;n. writ. 

vdecnost od srdce;LOa^cs£)ffl 2aaS5e^3»£);heartfelt gratitude;n. 

vdecny;ffi>a35e^;thankful;adj. 

vdecny;^2§£>rfs>;thankful;adj. 

vdek;23a23 (5-€&;greatefulness;n. 

vdek;23aza CQ^ft;thankfulness;n. 

vdova;Oq£)Q;widow;sg. 

vdova;Oirf^sj©;widow;f. 

ve;-2S;in;plc./tim. prep. 

ve;-ja;inside;plc. prep. 



vazny ("nema rad hry");e3i.(Jg©Q @2na2ai©2§;serious ("doesn't like game");adj.ve ctvrt na ..;'cflZS(3tfesflQ;at quarter to ..;adv. 



vazny (o zdravi);Sd£3i3g;critical (about health);adj. writ. 

vcas;S5(J cfiZ5£);ahead of time 

vcas;K5(J cfiZ5©;in time 

vcas;@Ogae32n@c32rf;on time;adv. 

vcas: Dest' prsi vcas.jzagQ: 23gQ GjS gjsSJsiEto.jtime, on: Rain falls on 

time.;col. 

vcas: Take muzes pfijit vcas.j^^O: 2S(J (fi^Q osrfznsS ggQjrf.jin time: Youa piece of cake;col. idi. 

can also go in time. ve stejnou dobu;@©2ag;at the same time;adv. 

vcas: Vlak asi nepfijede vcas.;@£>gaE)©: @2S)5©5gs @©gaE)Q eSste e3232s5 ve stfedu;o)^Q;on Wednesday 



dJzrfsxjday time: When it 



ve dne: Pfijdu ve dne.^Og*: (p<^, @©2n@2aaQ 

is day time, I come. 

ve jmenu (koho);£@£to;on behalf of;writ. 

ve kterou cast dne;®25»3 @0@(^;what time (which part of the day) 

ve skutecnosti;2>;in fact 

ve spanku: udelat levou zadni;jf5rf@^2rf: jSsznzrf zflste^jrf 2ad2n£)a;cake: it's 



B^.;time, on: The train might not come on time.;col. 

vcasny rozum;§>eis>a@25v5s> ge^Q;presence of mind 

vcela;® ®<.c&2a;bee;sg. 

vceli kralovna;tfla»C0 ds5-e5;queen bee;sg. 

vceli med;© C3(J&;bee honey;n. 

vceli ul;© £>@£bee hive;sg. 

vceli uly;® Q^;bee hives;pl. 

vcely;© ©ietees5;bees;pl. 

vcely: Vcely nam poskytuji med.;© ©i&feesS: © ©leteesJ" cf£3© © &iSn 

qS)o @^;9.;bees: Bees provide us with honey.;writ. 

vcera;5°@c3;yesterday 

vcera brzy rano;6°@o3 C @ 4 t3jrf^d;yesterday early in the morning;adv. 

vcera: je to prave starsi sestra, kdo vcera pfisel;5'@o3: <^ste)a3 d@ci 

cfo@©;yesterday: it is the elder sister, who came yesterday 

vcera: je to prave vcera, kdy starsi sestra pfisla;5@cs: efsteia 5@o33 

cfo@Q;yesterday: it is yesterday, when the elder sister came. 

vcera: Kdybys mi byl fekl vcera, byl bych (ti) ty penize dal.;3@03: eDcsa 5°@cs 

2900a zn@ ©© £3(Jg @g2n£)a.;yesterday: If you had told me yesterday I 

would have given (you) the money. 

vcera: vcera jsem byl ve meste;S@03: 5°®c3 ©© 25}(»d@cs £,ste:>;yesterday: 



ve sve kuti;23©03: @©G3a f^Kl 2^©@c3;in his kuti;col. 

ve sve kuti;@©G3a lizrfzn 25©@ca;in his kuti;col. 

ve tfictvrte na ctyfi^znS wzsgttetflQjat three fourty-five;adv. 

ve vodni nadrzi;©(@0;in tank 

vec;cf»c»ca;item;n. 

vec;cf2T]a^o3;item;n. 

vec;^ca;matter;n. 

vec;^(.c3;thing;n. 

vec;@^ca2s5;thing;indef. sg. 

vec;@^;thing;col. sg. 

vec;©2rfjD23;thing;pron. writ. 

vec;SCa-€SfOc3;thing;n. nep. 

vec (k diskuzi nebo na ktere zalezi);S5ad«Sio3;thing (to be discussed or which 

matters);n. 

vec (materialni);Od25©;thing (material);n. 

vec: Nejez nic.;@^c32S§: 298@^cirf zsrfja e3£S3.;thing: Don't eat anything. 

vec: Neni tam nic, co by stalo za to videt.;@^G32s5: &@'<si Sgzrfzn 23d© @^ca25§ 

2T)j.;thing: There is not any thing worth seeing here. 

vec: Nic nema.;@^o32S§: e5c3a gtfl z98 @gcss§ 23~ij.;thing: He doesn't have 

anything. 

vec: okamzite vznikajici a zanikajici vec;OrfjD2S: SJSjflja© (ft&Q 2Dj.j9 



yesterday I was in town 

vcera: vcera jsem byl ve meste^zrfz^J: S@G3 ©© 2nccd@o3 g2rf2na;yesterday: ©2rf2nzS;thing: momentarily appearing and disappearing thing;Bh. writ. 

yesterday I was in town vec: Vse je pomijive.;@^G3s5: esi© ©^cssa© cf^OQ8;thing: Everything is 

vcetne;cf l Z8 e £§;included;adv. impermanent. 

vcetne;cfo325?;including;adv. vec: vsechno co udelas, se ti vrati "tebou udelana vsechna vec plod da";@^c325?: 

vcetne;cf(.Z5©;including S)c3a ffiidZD e3j© @^C325§© S3(3@^2T)Qa;thing: whatever you do will get back to 

vcetne;cf<.S}©;including;adv. you 
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vecem (4. p.);®c*Ggf®(3Q;to things 

vecer;M^;evening;n. 

vecer;L9®ea;evening;n. 

vecer;to<.2rf^t®;evening;n. 

vecer;M®d ®®go;in the evening;adv. 

vecer: az do ctyf odpoledne;t5®£i D61&D: £3®t4 ®dj®S Miad 

®zn25d(.;evening: until four in the evening;writ. 

vecer: dobry vecerjWjrf^OffiS: egw estE^Os^evening: good evening 

vecer: Kvetiny vecer uvadaji;e3®e3®: tiDtiQ ®g? £3d®Q3.;evening: Flowers 

wither in the evening. ;writ. 

vecer: odpoledne (cast dne);to®es: tcOw ®di®;evening: afternoon (part of the 

day) 

vecer: Prsi vecer.;ss®£3: w®es® ®i8z")®3.;evening: It rains in the evening.;col. 

vecer: Ptijdu vecer.;£0(.2rf^O: JSirf^jQ®® caste©. ;evening: I'll go in the 

evening. 

vecera, v dobe;ts®ei ®di®D;evening, in the;adv. 

vecefe;d S5i®;dinner;sg. 

veci;S5d(2n;things;pl. writ. 

veci;23d(®2no;things;pl. writ. 

veci;g®cO;things;pl. 

veci;®^®s§;things;col. pi. 

veci;@4Qd;things;col. pi. 

veci;£)2s5j5 (from OocJ25);things;n. pi. 

veci;®dq3zrf;things;n. pi. 

veci, spokojenost s;@^32rf 6SZ5C) 3®;thing, contentment with;n. 

veci: Mam mnoho veci ve sve tasce.;®4®c5: ®®ff> Sjffif (ftQ@Q sgefls? 

®4®(^ 2§@cSJn®3;things: I have many things in my bag. 

veci: sestnact veci ;S5di-€fi): S5C%€£) <^®£Sc52s5;things: sixteen things 

veci: veci tykajici se nabozenstvi;23d(Si: Cas-S SgO/q iffidiT^things: things 

about religions 

veci: veci z ebenoveho dfeva;ScJ: ssbGdOgirf Ci;c 3£j;items: items made of 

ebony 

veci: veci, ktere vyvstavajive vyvinute mysli;®4G(f: ®Mo^ 8zs JcQcaate 

®c|B(^;things: things that arise in wholesome mind;bh. 

vecnost;G3go23DgjS5255£)o3;eternality;n. 

vecnost;cf£>£3382S13®c3;eternity;n. 

vecnost;G3go23ogjS5 30;eternity;n. 

vecnost;S3^D2aog232S£)c3;permanence;n. 

vecny;8cP®3Sa5;factual;adj. 

vecny;G3^2a2f52a;eternal;adj. 

vecny;C3 Jnsa S1;eternal;adj. 

vecny;C3g3;everlasting;adj. 

vecny (cfzrf bez, efste) konec);^2T)2rf?s (cf2rf+cf2n»);eternal (cfrf without, 

^ste end);adj. 

veda;5gD:>0;science;sg. 

veda;(ffl3eiffi)ca;science;n. 

vedci dobreho chovani;cfo®odQ5©23®c35;scientists of good conduct;pl. 

vedda (Sri Lansti domorodci);® t ^;vedda (Sri Lankan aborigines);n. 

Vedda, primitivni jazyk Sri Lanky;0^;Vadda, primitive language of Sri 

Lanka; n. 

Vedda: Vedda zabil jelena.;®^ 3 : ^L^c* P^ 2 ? ®jdi®Dc3.;Vedda: Vedda killed 

a deer.;writ. 

vede: do domu vede cesta;c32D: ®(B^dQ C32D C33dc32s5 ;S®3;to: there is a path 

to the house;writ. 

vede: Kam tatocesta vede?;Qi®®2rf®2n: £3od ©awjoo®^ Oi@SB$©B$?;lead: 

Where does this road lead?;col. 

vedec;3^se^Od®c52s5;scientist;sg. 

vedec;3^Db^;scientist;sg. 

vedec (vedci);&3c32rf©d®;scientist(s);n. 

vedecka jemnost;5^l532T|2^(3 giSS®s»®;scientific subtlety;n. 

vedecky zazrak;5<^)5orf®2a g3Z§'cB3<3cS;scientific miracle;n. 

vedel jsem;g2j?©;knew, I;p.s. 

vedel jsem;^(.2n 83©;knew, I;p.s. 

vedel jsem;^(.2n®ai2n 85©;knew, I;p.s. 

vedel, znal "poznal";^<.2rK»rfs»;got to know, knew;p.s. 



vedeni;^tz3fJ(2;knowing;n. 

vedeni;^tzflS;knowing;n. 

vedenim: Vedel jsem o tom;®^2n®CB2D s83si®a: ®® ®®23 ®^si®o>2n 

tSSc3o.;knowing: I knew about that. 

vedeny;ss£)-|SijG2r|;led;adj. 

vedeny (fizeny) lid;®®®£Ocsg-g d2r>s»Gffi5;directed people;n. 

vedeny, tomu, kdo je;a®j-§§®25") g^£g®;led, to the one who is;n. ace. 

vedet;gsvknow;writ. 

vedet;g2rfzn®o;know;v. 

vedet: nic o torn nevi "ani kvet bananu nezna'^rfaiOo: ®23®t0(^®(3ffi§ ^zstezn 

2Dt;know: doesn't know anything about it "neither the banana flower he doesn't 

know" 

vedet: o torn muzi kazdy vi;^ate®D: (S ®J££§?scS3 CBj.2D zagdirf 

^2rfzn®:>;know: everybody knows about that man 

vedet: Skutecnost, o ktere vim.^zrfaiQD: sS 3® ®® ^2rfjn®3.;know: That fact 

I know. 

Vedicka literature;®®^ eS3E8a>l5c3;Vedic literature;n. 

Vedicke nabozenstvi;®@®<^2a cfo(»®c3;Vedic religion;n. 

Vedicke obdobi;®®Q^2a gcocS;Vedic era;n. 

vedle;Sg£fl;next;prep. 

vedlejsi;^fJgp;adjoining;adj. 

vedlejsi;^3G32n2n;adjoining;n. 

vedlejsi;^(Jga;next;adj. 

vedlejsi;Sc93®3;next;nep. prep. writ. 

vedlejsi;5Qtfl;next;plc. prep. 

vedlejsi;5°g,ec;next;prep. 

vedlejsi: Ve vedlejsim obchode.^^gg: cff^cS S5®Q;next: In the next shop. 

vedome;85Sj3(^025«®Qjn;sonsciously;adv. 

vedomi; 5e2,J«c3;consciousness;n. 

vedomi: vedomi, berouc na^tgzScSr^g: esigsSr^gQ G5z3©jrf;consideration: 

consideration, having put into;instr. writ. 

vedomost;^21®;knowledge;n. 

vedomost;S^aD;knowledge;n. 

vedouci;g^32n;chief;adj. 

vedouci;gOD2n;leading;adj. 

vedouci;2S5g®2a323od;manager;sg. 

vedouci;^2i3s9s3®3;master;n. 

vedouci k;®«ft5t^ffi> ®2D;leading to;adj. 

vedouci ke sporu;®S)®trf^csQ ^g ®^2n;leading to controversy 

vedouci v kroceni krotitelnych lidi (epitet Buddhy);®®®znc5)3 djn ^®2D®c3eS 

£33d3 £j;leader in subduing people who can be subdued (epithet of the 

Buddha);n. Bh. 

Vedy (nab. spis hinduismu);®0^;Vedas (Hindu scripture);n. 

vegetarian;®(3®e5 23®«5ffi§ 232rf2n3;vegetarian;nep. sg. 

vegetarianske jidlo;®ef ®3g iS^iS 2aj®;vegetarian food;sg. 

vehemence;^®JOffiS (2^c3oQ;ardor;n. 

vejce;S2S?B5®d;egg;sg. 

vejff;cfQD2^;fan (hand held);sg. 

veji?;OQoos>;fan (to hand);mn. sg. 

vej£fe;0®3orf;fans (to hand);mn. pi. 

vek;®ci£3;age;n. 

vek (cloveka);q3coosc;;age (of person);n. 

vek: Kolik je ti let?;Ocaes: S)csd®® ®c3£3 aScs ^?;age: How old are you? 

velbloud;S)g®3;camel;sg. 

velbloud;®c]®3;camel;sg. 

velbloudi;®g®®3;camels;pl. 

veletrh;®03g;fair;sg. 

veletrh;®to®oog;great fair;n. 

velice;e;9cs3rf;highly;adv. 

velice;ejngc3;much;adv. 

velice;Q(.Sgd;too much;adv. 

velice;e:9;very;adv. 

velice;<»!2a3;very;adv. 
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velice; Sfl3; very ;adv. col. 

velice;@s»S3d@;very much;adv. 

velice dulezita kniha;§?so Qj.^85S§ ©tsosia^very important book, a;n. 

velice hojny;g?:9s332rf Sg(j;greatly plentiful;adj. 

velice hruby;M(Q 3dt«8;very rough;adj. 

velice luxusni;®£flD g@5)5£3@K)5cS5 e3jas§;very luxurious one;n. 

velice malo;f>s» ®q;very little;adj. 

velice malo;o\T3i cft^3;very litde;adv. 

velice mocny;®£03 3<3C025;very powerful;adj. 

velice pfatelsky;to5 c3Eflg3;very friendly;adj. 

velice vyzivna potrava;cf3@o5cffl gb£e:>dcs;very nutritious meal;n. 

velice vyzivny;c»3@£3te;very nutritious;adj. 

velice: silou velice hodnotne zasluhy;®Joeg: ©toeg ^^d 3e@G32rf;very: by 

power of very valuable merit;writ. 

velice: velice mala znalost;f>sw §s» ®^ gtzS®s§;very: very little 

knowledge;writ. 

Velikonoce;036i25;Easter;n. 

veliky;a^Se3D(3 (from £^S(B3(3);great;n. 

veliky;@g323;large;adj. 

Velka Cinska Zed';32n S>wo gDS»dc3;Great Chinese Wall;name 

velke ciny "sloni ciny";efg Q(G;great acts "elephants acts";pl. 

velkolepy;®2neod;magnificent;adj. 

velkoobchod; ©ffiwco; wholesale;n. 

velky;®tsrf;big;adj. 

velky;@g3^;big;adj . 

velky;®Eflrf;large;adj. 

velky a zkuseny;Ja3;big and experienced;adj. col. 

velky div: Neni to zadny velky div.;3(S3®cs: ©jooqo^ efdi®GS25§ Scs3®GS2s5 

@2n@®S.;big wonder: It is not a big wonder.;writ. 

velky foramen (dira v zaklade lebky, misni);®K) 5gcS;foramen magnum (hole at 

the base of skull, spinal);n. anat. 

velky jarmark;®K)@e3og;great fair;n. 

velky kus;232rf3c3;hunk;n. 

velky zak (Buddhy);cfC0wD£)2rf Gscrf^i (from epggaDffi) ®WEted);great 

disciple (of the Buddha);n. ow. P. aggasavaka 

velky: Co je ta velka budova?;@Q025: g?d ©(3025 ©ffloGKlicS^g @®o255ffi§ 

^?;big: What is that big building? 

velky: je mnohem vets! nez ta co je tady;@g3253: sc5 ©goz^S ©® 

OQ:>;bigger: it's much bigger than the one here;col. 

velky: velky a zkuseny noviqSlS: 233 £33®@2rfd;big: big and experienced 

novice monk 

velky. je to mnohem vetsi;S£3Dg: t3c3 @C")d£)2S§ Se3Dg3;bigger: it's many times 

bigger;col. 

velkych seniornich mnichu, ktefi znaji Buddhovo uceni, instrukce, jedna ze ctyfi 

velkych (druhu) instrukci;®K»@c)de@ge3;great elder monks', who know 

Buddha's teachings, one of the four great (kinds of) instructions;n. Bh. 

velmi;g?29;very;adv. 

velmi;<j>SM;very;adv. 

velmi;<g>2ao;very;adj. 

velmi;C3®o;very;adv. 

velmi;oSo;very;adv. 

velmi;@S@wSjrf®;very;adv. 

velmi;@Hb@tB3®;very;adv. 

velmi;@S3@tfl5;very;adv. 

velmi;'ce3;very;adv. 

velmi blizko;gefl®;very close;adv. 

velmi dobry;@t8:>q®;very good;adj. 

velmi dulezity;cfS5)30c3D (cfiS+cf®Ci3l3);trully essential;adj. 

velmi dulezity;cfs>i3®C5B («p2§+ef®cffl5);very essential;adj. 

velmi malo;c32rfS)®;a very little;adv. 

velmi malo;c3®23®;a very little;adv. 

velmi malo;c3©23©;a very little;adv. 

velmi osklivy;egJ2a3;very ugly;adj. col. 

velmi pozde (v noci);K}ecs§ dtjvery late (during night) 



velmi smutny "smutkem nemohl";g@2s5 Sj;very sad "by sadness could not";col. 

velmi: Chozeni je velmi dobrym cvicenim.;<g>s»: (fi&^S) §s» ©JCJg 

®B3G3D®c3S§.;very: Walking is a very good exercise. 

velmi: Jsem moc rad, ze jsem vas poznal, pane.;@Sbe-tOD®: ®® @Hb@W3® 

e32rf@s»es3 ®torf®c3a ^JDCBjrfE) ei§§3 ^ l^s, ffl t 2n.;very: I am very happy 

that I get to know you, sir. 

velmi: velmi problematicky;Efl8: sc5 2Sdgd3;very: very troublesome 

velmi: Vesnicke deti pracuji s obrovskymi obtizemi.;@Sa@J03®: G3®Gg g®3 

§>CDJn<»rf@jn ®Sd@wd® 25>dgd efi^S.jvery: Village kids study with great 

difficulty. 

velryba;2S(J®tfl;whale;sg. 

velvyslanec;S»2T)3t32§Z5®3;ambassador;sg. 

velvyslanectvi;Siojn3£329 aw5G3Dgc3;embassy;sg. 

velvyslanectvi;S)02ri3£329 2333Dgc3;embassy;sg. 

ven: je nekde jinde;8Q: 8® esgoswa ^ztelE^outside: he is somewhere else 

ven: ven z mesta;8Q: QQ@®- 8Q;outside: outside of the town 

vencita tepna (koronarni tepna, tepna, ktera pfivadi krev do srdecni 

svaloviny);295® 0®jflc3;coronary artery (arteries that supply heart with 

blood);n. 

venec;Q^©;wreath;sg. 

venec z kvetin;®^ £>£)®;wreath of flowers 

venek (otevfeny prostor);e3(§ ®W2ncC;outside;sg. 

venkov;ce®o)q;countryside;n. 

venku (mimo);eM23;outside 

venku, mimo;8Q;outside 

venovani jidla, kvetin, uctivani atd.;cfo©£5 gdD®;dedicating food, flowers, 

worship etc.;n. Bh. 

venovani jidla, kvetin, uctivani atd. a take meditovani a dodrzovani etickych 

pravidel, vse dohromady;gb©£3 gzSarfzS gdjQ;dedicating food, flowers, 

worship etc. and also meditating and following ethical precepts, all together;n. 

Bh. 

venovani vlastniho usili, meditace, etika;gs9arfz§ gdo®;dedicating one's own 

effort, meditation, morality;n. Bh. 

venovany: venovany obrovskym usilim;c35ffiiD3CB 23g: fi®JOs5 gi^GSDOsSzrf 

o82315oc» 23g;sacrificed: sacrificed by ardor;adj. writ. 

venovat;c3®d2n®3;dedicate;T 

venovat;8gcB2rf®2n®3;dedicate;T 

ventilator;nt2rf e!)23;fan, ventilatory, sg. 

venujme;oOd2q;dedicate, let's;v. 

Venuse;3^dt;Venus;n. 

vepfove maso;(53d(.®d;pork;n. 

vepsat: muzes vepsat tohlejoosogzrfzn: 6@£0® ©estate g6Q-;fill: (you) can 

fill in this;col. 

veranda;@e50 6sa;porch;E. sg. 

veranda (pfedni vstup do domu);§>£te2a5dgO;verandah (front entrance to house) 

verbalni nabozenstvi;Oo52S5 cpCD®;verbal religions;n. 

vefejna knihovna;®wdzn gesiasaogc^public library;sg. 

vefejne zachody;@£33g ®i82S,8ca;public toilet 

vefejnost;C3((3;publicity;n. 

vef ejny; ©a3g;public;adj . 

vefejny;@£3H)^cog23;public;adj. 

vefejny;SbgB5;public;adj. 

vefejny;U(.(2;public;adj. 

vefejny;Kpf^;public;adj. 

vefejny telefon;@£3ag @Qg@m52nc5;public telephone 

vefejny, vefejna, vefejne;®Efld2n;public;adj. 

vefeny;5d®a&3 Tffidss) gg(3;believed in;n. 

vefici;2S523;believer;n. 

vefici (0 nabozenstvi);ge^ojn2no;believer (in a religion);n. 

vefici (0 nabozenstvi);Eflffi§!9®S53;believer (in a religion);n. 

vefici: jakozto lide ktefi vefi v nasledek (vlastnich cinu);cfgW2D: SxioTS cf^wzn 

gees ®G3@G32rf;believe: as people who believe in result (of their own 

actions);writ. 

vefili;5d'®3£3 23gtfl;believed, they;p.p. writ. 

vefit;cfgK2n®3;believe;T 
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vefit;8gC0E J S2r)£)D;believe;T 

vefit "vim delat";5ei®D£S 2ad2D©3;believe "belief - make";T 

vefit "vim delat";5ra£be3 2adjnQ:>;believe "belief do";T 

vefit (v neco);cf^tB2n£):>;believe;v. 

vefit: lide never! vboha;5dOo£3 23djn©3: ©zfldeg @gS@os5 3d©363 

zadate s^believe: people don't believe in god;col. 

vefit: vefit vmnozstvibohu;cf^tfl2Ti£)a: @xp Q ®2n-€S>D02s5 cf^t02T)OD;believe: 

believe in multitude of gods;col. 

vernost (ritualum);8,g£3^®;adherence;n. 

verny;C3S82ao23;loyal;adj. 

vers;d , @g523c3;stanza;n. 

vers;ate(;32ac3;verse;n. 

vers: Nepamatuji si ten vers.jategSzaca: eJ stegteos ©9 ©s>2a 2n;..;verse: I 

do not remember that verse.;col. 

Vesaka (s tim) spjate zalezitosti;@Oe32s5 wo @3gK] @^Q(J;Vesak and the 

related things;pl. 

Vesakove lucerny;@9ess§ 2^gO;Vesak pandols;pl. 

Vesali, ohromne mestojSoogj ©cflzqQd (from ®£)G33g);Vesali, the great 

town;name 

veselit se;@6oQ ?s>6z?>Qo;make merry;T 

vesely;§o3;jolly;adj. 

vesmir (celicky svet);cf©2aoG3 @gte)G3;space;sg. 

vesmirny;£?2rfs5S283;cosmic;adj . 

vesmirny pruzkum;dod®o2S»S3cC;space exploring;n. 

vesnican; ffi®®; villager;sg./pl. 

vesnican;cC(.©o33;villager;sg. 

vesnican: Vesnican pracuje tolikjako obr.;ic<©cso: O>i©o3o @g3J"Qg325 ®®2rf 

£)(.£) 23d3.;villager: Villager works (so much) like a giant.;writ. 

vesnicane;a>©e);villagers;pl. 

vesnicane: od nich vesiucanum;85®2jjrf©: eJDoSzrf CB©ej2rfS;villagers: from 

them to villagers 

vesnicane: Vesnicane pracuji tvrde a maji dobrou sklizen.;CB@g: CB©g 

©tcrfBoQga ©wag cfsteOzrfzns? (jSbfflstotb.jvillagers: Villagers toil hard 

and get a good harvest. 

vesnicanum;co©ej2rf9;to villagers 

vesnice;lC©;village;sg. 

vesnice;ifl©;villages;pl. 

vesnice;ffl©®32n;villages;pl. 

vesnice: kazda vesnice;®®: G5©2s5 G3a@2n;village: every village 

vesnici, vzpominani na;g)o© 8ES£325§;village, remembering the;adj. 

vesnicka divka;ffl©S)^ c»j.K){.2g;village woman;sg. 

vesnicka mluva;ffi<.© ©Efld;village folk's saying;col. n. 

vesnicka oblast;ro© OqoZS; village area;T 

vesnicka: Setrvaval jsem v krasne vesnicce pine krasnych stromu a popinavych 

rostlin, zvane ..;gp©cs ge-cjcacs: ©o d,i[ 83@ci Soszad;. ^digsiDtJatecrf 83 

esiaix gp<3cs 9@^C3G32s5 Qjrural area: I stayed in a beautiful rural area which 

was surrounded by beautiful trees and creepers, called ..;p.s. writ. 

vesnicky;ffi(@;rural;adj. 

vesnicky clovek (nevzdelany);83e3d2ga>rf ©jfl@£32S§;rural person 

(uneducated);n. writ. 

vesnicky ritual;®© ©QOa^village ritual;n. 

vest "cestu ukazovat";©G3 ®£32rf®2T)®:>;lead, show path;T 

vest (nekoho);@©@K)cazn©3;lead;T 

vest (ukazovat cestu);gffi l >2S2n©o;lead;T 

vest k: Povede to k nedobrote?;©^ @©2n®o: cfgoswasi 8^S>e3 @jrfq> 

@©3^?;conducive: Will it be conducive to unwholesomeness?;writ. 

vesta;S(2flca©;banion;sg. 

vesta;S(.2flo3©;vest;sg. 

vestavel: vestavel strojek k zavfeni dvefi;@G3D^: ©god ©jB®® csstejcss? 

@G3ogo;put: having put a machine to close the door;p.p. writ. 

vestavet;d©o8ffi) 2ad25)£b;install;T 

vestec;33otfe) 2aodc3o;fortune-teller;n. 

vestec;£Sos>d Jaodc3o;soothsayer;n. 

vestit;caotfc) z9c3Eo£>3;foretell;T 

vesty;5)(.23ca»;banions;pl. 



vesty;S(2flc^-;vests;pl. 

veta;Qrojrfs9c3;sentence;n. 

veta;Qcojrfs9c3;sentence;sg. 

veta;9o2Si3ca;sentence;sg. 

veta: Napiste pet vet sestavenych s podstatnymi jmeny.;9o23)5: 2no® aq ©fiSg 

Gosiis S3JC25? gcazrfzn.jsentence: Write five sentences built with nouns. ;writ. 

vetev;cfrfra;branch;sg. 

vetevka;<g>23te;twig;sg. 

vetou, s;Ocdb$?9o3 £3©0>;sentence, with;n. instr. 

vetrak;O©2rf230©;fan (machine);sg. 

vetrak;mi.jrf ©ja;fan, ventilatory, sg. 

vetrak (elektricky);Sgg £>2aoO;electric fan;sg. 

vetry;e^g»;winds;pl. 

vetsi;©£)o @Q325;bigger;adj. 

vetsina;S^J3dca;majority;n. 

vetsina;©jS 63-o)i3oG;majority 

vetsina (lidi);8tq23dc3;majority;sg. 

vetsina lidi;o)igi3d d2Jo23o©;majority of people;n. 

vetsinou;@H)@K)3rf;mostly;adv. 

vetsinou;@5)D@w5 @£33rf©;mostly;adv. 

vetve;cfZ5;branches;pl. 

verve a listi;e?5pH)d;branches and foliage;pl. writ. 

vetveni;ffi)d[;forks (of trees);n. 

vety;©3S3ca;sentences;pl. 

veverka;@(52no;squirrel;sg. 

veverka: Veverko, odnes si tento a pfines novy, pekny zub.;@<J2no: "®<J@2n5, 

@® gs> df<5° za^g gS52s5 ^@G35!";squirrel: Squirel, take this one away and 

give back a nice new tooth. 

vez s hodinami;3)d@go'eg© 23-Sg©;clock tower;sg. 

vezen;8d2S»dc£;prisoner;sg. 

vezeni;Sdsx0^d;jail;n. 

vezeni;jSd @G5^d;jail;sg. 

vezeni;Sd@to^d;prison;n. 

vezeni;t?d@cogd;prison;col. sg. 

vezeni;t?d@fff;prison;col. sg. 

vezeni;t?@d;prison;col. sg. 

vezeni;t?d @CO^d;prison;sg. 

vezeni "pout pfibytek";SjrfcD2n3CBDdca;jail "bond - house";sg. 

vezeni, ve: Citim se tarn jako ve vezeni.; s8@1523: ©© ^©znrfojrf ®® @®jS 

jSodza fizrfzDOD ©@ffif.;prison: I feel there like in a prison.;writ. 

vezenska cela;5d 33Cj©;cell (in prison);sg. 

vezmeme;ffl®p^;let's take 

vezmi: Kup si tuhle knihu, protoze je dobra.jcBEto: @® ©£3323 @JC3g zfleso 

G52rf2D.;buy: Buy this book because it is good. 

vezmi!;<?dzi;take!;imper. col. unpl. or writ. 

vhodne;®zna @2a3®;suitably;adv. 

vhodne;cf@©®;worthy;adv. 

vhodnost;cf^gEao3;congeniability;n. 

vhodnost;cfKigEflo3;suitability;n. 

vhodny; © (2n;appropriate;adj . 

vhodny;a5K3@e32D;fit;adj. 

vhodny;e^gc^;fit;adj. 

vhodny ; ts5; fit; adj . 

vhodny;©2'»Q;proper;adj. 

vhodny;(f y 3ia;suitable;adj. 

vhodny;^,323;suitable;adj. writ. 

vhodny;©2n3;suitable;adj. 

vhodny;©2n3®;suitable;adj. 

vhodny;©(2n;suitable;adj. 

vhodny;@cikoB;suitable;adj. writ. 

vhodny;Md(.C3;suitable;adj. writ. 

vhodny;e^Ug;suitable;adj. 

vhodny k udrzovani;a t ©2s3©S K^Mjsuitable for keeping;adj. 
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vhodny: Doplnte vhodne pfidavne jmeno.^geg: ggeg S@sfe2T> £3g 

@c3o^2rf2n.;suitable: Fill in a suitable adjective.;writ. 

vhodny: vhodny pro dnesni dobu;ang@02n: gegffiPgQ C"n.<3@eK");suitable: 

suitable for today's era;writ. 

vi: vi o skutecnosti jezeni;^(.J«K>25)233: 2325} 5)0 ^i2T)C025)2S3;know: knows that 

fact of eating;col. 

viagra;Gl33g;3;viagra;sg. 

Vibhanga, kniha Abhidhammy;3tfl£)lO;Vibhanga, book of Abhidhamma;n. Bh. P. 

vibhanga 

vibrovat;@Q(3@^2r)03;vibrate;T 

vibrovat;@D(B@c32rf <»i@K)2r)£)3;vibrate;I 

vic;<£>25»;more 

vic;E>£)3;more;col. 

vic;£>j5gd;more 

vie a vic;siQ zsOrf;more and more 

vie a vice tuto cinnost delat^torf ^esQ® @@ 2§G33G 23d2n£)3;more and more 

do this action; T 

vie a vice: postupne se stava vie a vice dulezitym;£)£) DQo: eSzrfzn eSsteg) 

£>£) GQ3 S^ffl25§;more and more: little by little becomes more and more 

important;col. 

vie nez to; 8325) O0o;more than that 

vice;cf^23;more 

vice;cfo32S;more;writ. 

vice;|:S»;more 

vice;25)£);more 

vice;25)£> gdQ;more 

vice;OQ3;more;col. 

vice;£)jS;more 

vice;D(S3;more 

vice;G\S@ca;more 

vice;0(S@ca;much 

vice nez psani knihy;@0325)2S l > gc32nG3Q E)G3;more than writing a book;adv. 

vice rektor;©@£fl3cDl5DGS;vice chancellor (at the university);n. 

vice: Cim svatejsi je duch, tim vyse vystoupi.;5*Q DQr. cp25?e)GS QQo (SoS^Q 

Ozt) iS)6S)Q °6Q £)Gd ££325)Q eSza &)iWiZ)tDr,it: The saintlier a soul, the 

higher it rises.;col. 

vice: Je lepsi nez ten pfedchozi.;£)i5@03: 2S)g» GffiteraznsQ OiSi&cs 

®2S3^3;more: He is better than the earlier one. 

vice: je mnohem vets! nez ta coje tady;E>£)3: K)8 @Q32S_3 ©Q £)£)3;more: it's 

much bigger than the one here;col. 

vice: Mladsi bratr je lepsi nez stars! bratr.;0(S@o3: cfScssQ 0j3@ca S>(^Q 

@2C3^3.;more: The younger brother is better than the older brother. 

vice: neco levnejsiho;Oej3: Q£b QOtr> 623ffi5;more: something cheaper 

vice: sila silnejsi nez clovek;Q£Jo: ©zflwsQ OQo SqQs§ Cffl2S)2§c3;more, than: 

power stronger than human 

vice: Tahle kniha je lepsi nez tamta kniha.;£)tS@o3: d" ©£3325)3 DiSxscs @® 

iCiaa cfeiod t .;more: This book is more difficult than that book. 

vice: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi.;£Jj33: gi« 2S)3@i»2rf |>c53® 

£)j.S3.;more: Now the demands of everybody are more. 

vice: vie nez deti;Q03: g©32rfQ Gej3;more than: more than the children 

vice: vice nez polovinu;G£)3: ge£)S)c)255 G£)3;more: more than a half;writ. 

vice: vice nez za tyden;£>(33: £529g323Q £>i£)3;more than: in more than a week 

vice: zasluhy se zvysuji mnohem vice kdyz jsou dary darovany zasluzne osobe 

nez kdyzjsou darovany zvffatum.;£)£)3: SzrfDzytecMQ Ja^cS <^£) esrfiSjrfQ 

©gznQQ 0£)3 Szrf G;3 @E)3;more: merit increases much more when gifts 

are given to a meritorious persion than when giving (it) to animals;writ. 

vice: ze stromu, ktere vynaseji vice;@£)5: Og^sQ ®0£) oid£)<grf;more: from 

trees that have a higher yield 

viceznacny;3to05ci;ambiguous;adj. 

vicko;8c325~i;cover (small);sg. 

videl;@a2fl(33;have seen;p.p. col. T 

videl;^(2S?ffi53;saw;p.s. 

videl;©S3OTJ5~)3;saw;p.s. col. I 

videl (zdurazneno);g(2s5®2S;saw (emphatic);p.s. 

videl jsem: Videl jsem venku strom.;gc}@£>©: &Q@d C0K)2s5 gg@£)©.;saw, I: I 



saw a tree outside. ;writ. 

videl: Tak dlouho jsme se nevideli^gtzstew: ^zsSzs 23(^!;saw: I didn't see you so 

long time! 

videl: Ty jsi ho take videl/potkal.;^S5e :>: ®^3325) &czoQ ^(.zags 

zS@G32n£)3.;saw: You too have met/seen him. 

videl: Videl jsem to poprve.;©^2S)2S3: e)£> e?23 @^2S)@2S) csgg OQoQQ.;saw. I 

saw that for the first time. 

videl: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.;g<. 25)233: @£33(^ Oi§E] 

£)25)25) S>£) ^(.25)233. ;saw: I saw a garden, where were fallen coconuts. 

videli a:Pasaci krav zkontrolovali skot a sli pryc.;^i23 > 233@G32r): ®<£&o$&q$ 

'cfld23,2rf ^j.2S>233@C02n (Scsto.jcheck: Cowboys checked the cattle and went 

away.;writ. 

videli, oni;£)Q|g ^zd@2s5o3;saw, they;p.s. 

videli, oni;S)£j|g G525)K);took, they;p.s. 

videni;<^2nc3;sight, seeing;writ. 

videni svetel (v meditaci^epiSgJm c^2§£>;seeing lights (in meditation);bh. 

videni: aby nebyl videt;@d2n@25)2S): @d2n@25)23' £)3@2T>23 2Dt;see: not to be 

seen around 

videno: Ustaniutrpenije (mnou) videt.;£3£32S§ zadzn: paisffi&diQci £3632s5 

2S)dzn (j^ c3(..;seen: Cessation of suffering is seen (by me).;ow. 

videny;^2n3;seen;adj. 

videny;^(2s5z3;seen;adj. 

videny;gQ;seen;adj. 

videny;gQ;seen;adj. 

videny;@O2flD0;seen;adj. 

video paska;S3^co5 cSo;;video tape;sg. 

videt;^z92n03;see;I 

videt;@£3rf2n£)3;see;I 

videt;@d2T)Q3;see;col. I 

videt;4ffi§2nS;see, to;I 

videt jak jen nekdo dokaze;@£3@2n2rf@2D2s5 @32n@ci 829o3®2S§ JDi.2S);see as 

much as one can;v. 

videt je;^zs52nQ (3;.@9;seen, is;I 

videt pfi smrti, je;S)d«w@G3jS(33 ^2S§@2rf;seeing in death;adj. 

videt skrz;©2f?S^ ^zn;seeing through;T 

videt: utekl pryc;c3(.2T>: a)jg ®im (Sc33;see: he ran away 

videt: Vidim te kazy den.;^j92Ti£)3: S)c33G W\Si $>$) ^jS2n£)3.;see: I see you 

every day. 

vidi, kdo;geafc(J@c3;see, one which;n. 

vidi, kdo;gedgM;see, one which;n. 

vidi: Kdo uvidi (pochopi) Dhammu, ten vidi mne. (Buddhovo slavne rceni);^^: 

03@®2S§ 0©G3 ^2§^ @Kf ®3 ^z93.;see: Who sees (understands) the Dhamma, 

he sees me. (the Buddha's famous saying);writ. P. yo kho dhammam passati so 

mam passati 

vidici;cfcste^@a3;seeing, one who is;n. 

vidici;cfd(3c3;seeing, one who is;n. 

viditelna zboznost;ea^cD3 ge^63;apparent faith;n. 

viditelny;g23)32as;visible;adj . 

viditelny;@£3@2T)2n;visible;adj. 

viditelny;S)i(3G3 tfl(.29;visible;adj. 

vidlicka;cotdi.dg£);fork;sg. 

vidlicka;iTidtdcjO;fork (instrumental);sg. 

vidlickou a lzici;tCj.^ (SidiSepQ^by fork and spoon 

vidlicky;05idj.dg;forks (instrumental);pl. 

Vidyodaya, slavna pirivena (mnissky vzdelavaci institut) na Sri 

Lance;Q@^!35^c3;Vidyodaya, a famous pirivena (monk's educational institution) 

in Sri Lanka;name 

vikend;esz9 cf2rf23cc;weekend;n. 

vikend;e329 cf2rf23o3;weekend;sg. 

vim: Vim co mam delat.^ateOs: @S) gzrfznOs Esdrfzn S)s^ ®S)32S^ 

jSc3g3.;know: I know what to do.;col. 

vinen;Od^233d3;guilty;adj. 

vino;©^£3 £332nci;wine;n. 

vino;e)§23 £332nca;wine;n. 

vino;03r5;wine;n. 
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vino (hroznove);@^;grape;n. 

vir;sg®-€Sc3;whirl;n. 

vfra;cft^ES(^(3;belief;n. 

vira;cfj.^ES(J(3;belief;n. 

vira;3s§;9c3;belief;n. 

vira;^L9®;faith;sg. 

vi'ra (nabozenska);g4Qo£);faith (religious);n. 

vira (v nekoho);0(W^®;faith (in someone);n. 

virus;@@Odwc3;virus;E. sg. 

virus (nemoc);3@3d;virus;sg. 

virusy: zkontrolovat virusy a chyby na pocitaci;£>3d£i: e8«25")E503 ;S@c32ri 

®i.d<^ eszs) 036eS oSs'too sadznEbjviruses: to check computer for viruses 

and errors 

viry (nabozenstvi);cfj.q'cS©;beliefs;pl. 

vis-kdo;eftflQ(33rf;you-know-who;n. 

visaci zamek;§35b;padlock;sg. 

viset: visici z pasu (o mea);d(^QZTiOr. §>@2rf e3(^gD@(02n;hang: hanging from 

the vaist (about sword) 

viska;gp©G3;hamlet;sg. 

vitamin C;8 3®2>rf;C vitamin 

vitaminy;SQ®2rf;vitamins;E. pi. 

vitanym, stat se;cfE8®23 @®2n£>3;welcome, become;! 

vitejte;tS3^c5@c32rf esgrozffgjjwelcome 

vitez;dc3g3JC23ci3;conqueror;n. 

vitez;dcJCMt8;victorious;sg. 

vitez;dc3gpJC23G33;winner;sg. 

vitez;jS(SS)2ad;winner;n. 

vitez diky moudrosti;8ao3;one who gains victory through wisdom 

vitez za kazdou cenu;d©o33^;one hwo obtains victory at any cost 

vitez, Pan (ktery zvitezil nad svymi smysly, Buddhiiv epitet);d@2D25c32rf 

Swstee^conqueror, the Lord (who conqured His senses, epithet of the 

Buddha);n. Bh. 

vitezna puda;dc3Sj©ci;victory ground;sg. 

vitezstvi;do3;victory;sg. 

vitezstvi;^K~|®;victory;n. 

vitezstvi;5®|ffi529;victory;n. 

vitezstvi: zdalo se, jako by nekdo mel vitezstvi v rukou;do3: do3 cf2§ Ozrfzna 

@ei @£3@jrf;victory: looked like if vicotry was going to be in ones hands;writ. 

vitr;®d;5c3;wind;n. poet. 

vitr;®d(rf;wind;n. writ. 

vitr;e^geo;wind;sg. 

vitr; e^geo; wind;n. 

vitr;K5gec;wind;col. sg. 

vitr: Stromy padaji vetrem.jeggeo: COM eggeoQ ®{@®8.;wind: Trees fall due to 

the wind.;writ. 

vitr: vitr fouka;Ug£fl: E^gffl w®jn£)3;wind: wind is blowing 

viz nasledujici;cf.8.S. (cf@zn25§ 3Qp 3<3Bte);see the next page;abbr. writ. 

viz.;dsn@;viz;adj. 

viza: nemiti viz;Se33 6si: 5csd 6saffi§ @2DD!S3®;visa: not having a visa 

vizum;cfoCO®2r) cf®£5dG3;visa;sg. 

vizum;5e3o;visa;E. sg. 

vklad (penez);cfs§;9ffiwd®;advance (of money);sg. 

vkrocit;cfScai9c32n£i3;step;T 

vkrocit;8ccdd sxDziSbjstep into;T 

vkrocit;8c3®d ®2fl2n®:>;step into;T 

vksutku je;£)2noiS;is indeed;writ. 

vlada^D^SE^governmen^sg. 

vlada;C33g2n;govemment;n. 

vlada;ddo3;government;sg. 

vlada: Take jsme dostali od vlady ubytovani.;ef:>-€£fgE>: epSS qi&SQ@D 

©ffif^B? (3ig2no.;government: We also received government quaters/home. 

vladce;cp£]ffi»d;ruler;sg. 

vladnout;ep-€JS£j 23dznSo;govern;T 



vladnout;orf 2ad2n£b;rule;T 

vladnout: vladnout v kralovstvi;£325§ 2adjn®3: dd2a®S S32§ 2ad2nQ:>;rule: rule 

the kingdom 

vlajka;@ffi»ScO;flag;sg. 

vlajky;@23o5;flags;pl. 

vlak;@2s5D3cs;train;sg. 

vlak;c®5c3;train;sg. 

vlak;©2aiDSc£;train (vehicle);sg. 

vlak: Vlak asi nepfijede vcas.;@2s5DScs: @si505o3 csOqoOQ dzrfzn dzarf 

25lt.;train: The train might not come on time.;col. 

vlak: vlak nepojede (je zruseny);@2aS05c3: @2S)5DSgs gdzstesn zn^train: train 

will not go (is cancelled) 

vlakna;2322§;strings;pl. 

vlakno;©2S^;fiber;sg. 

vlakno;@2S»M;fibre;n. 

vlakno;s~)(2;thread;n. 

vlasecnice;2Sa32(j2acC;capillary;n. anat. 

vlastenec;@^a3@g@c33;patriot;sg. 

vlastenec;@£3ra)g3;patriot;n. 

vlastenec: Vlastenec ochranuje svou zem.;@£3£)g3: @633<g3 60 dj98.;patriot: 

Patriot protects the country.;writ. 

vlastenecky;@cteM3®:>2fl;patriotic;adj. 

vlastneni;cqzs52a;having;n. writ. 

vlastneni;cqffite;possessing;n. writ. 

vlastneny;;9SOc);owned;adj. nanim. 

vlastneny;:9Sj2n;owned;adj. 

vlastneny;Q<L?;possessed;adj. 

vlastneny;t8®;possessed;adj. 

vlastneny a pfipraveny, dobfe;^^® djtS £3255^ 5 cf<.i9;possessed and 

prepared well;adv. 

vlastni;2a®2rf;one's;adj. 

vlastni;2a®2rfgrf;one's own;adj. writ. 

vlastni;(2(.^-®»;one's own;adj. 

vlastni;23®;own;adj. 

vlastni;23®2rf@crf;own;adj. 

vlastni;eagvown;adj. 

vlastni;8dc3-;own 

vlastni;8u3;own;adj. writ. 

vlastni;@e35sSc3 (from 8®2Sc3);own;n. 

vlastni (mysl atd.);dQzSc3;own (mind etc.);adj. 

vlastni (mysl atd.);@£332§c3 (from dE)2§cs);own (mind etc.);adj. 

vlastni bratr;8c3 @ZZ3@ZS)3£@6z$;ov/n brother;n. writ. 

vlastni filosofie;C323Q^G3;own philosophy;n. 

vlastni jmeno (nazev);C3'290£);proper name;n. 

vlastni komentafe;8c3 cfcj®3;own commentaries;pl. 

vlastni matka;s>® ®E);own mother;n. 

vlastni podstata;gb@®2fl2a d®waOc3;own nature;n. 

vlastni volant;Z3®csrfz3:>2n©3;own steering wheel;n. 

vlastni vsem myslim;153SSrf!3 &33QDd2n;universal in all minds;adj. P. 

sabbacittasadharana 

vlastni znalost;d®2Sc3 2T)£>-sS;own knowledge;n. 

vlastni zpusob konstrukce;6JOo2S(J£3Ja K»Ocs;own way of construction;writ. 

vlastni, svoje;cfos§®c3;own, one's;adj. 

vlastni: sluzba vlastni spolecnosti Abhidkarmiku;wza: eftSQatxDffiicijrf 63!^ 

es®Dd ®t£Qc37§>;crwn: service to the Abhidharmikas 1 own society;writ. 

vlastni: zabit vlastni rodice;!3®3@C0G3®: 2S®3@G5G3® ®08@o3@ 

®d2D®D;own: to kill own parents 

vlastnici;£5®£32rf2D;possessing;adj. 

vlastnictvi;eza®Q;possession;n. 

vlastnictvi;ec3s9ca;possession;n. 

vlastnictvi;a(.;9SO;possession;n. 

vlastnictvi;o]rf!9;possession;n. 

vlastnictvi (ceho);c3'oOffi2acJ;possession of;n. writ. 

vlastnictvi, ve;e3i5® £3®i92n;possession, in the;adj. 
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vlastnik;cf3s9jad(.;owner;col. sg. 

vlastnik;cf8;9a»d £)tcs§£)c33;owner;sg. writ. 

vlastnik;cf3s92S3d(.;owner;sg. 

vlastnik;5*d£)d @2S5@2n2s5;owner;n. 

vlastnik;ES©23o5o32s5;owner;f. 

vlastnikovy zeny;cf8;Q2S»& wo&Da^owner's wives;pl. 

vlastnim vnimamm si ovefit;gz3B2S zad ffirfaiOajperceive for oneself;T 

vlastnit;j9@S2n£)3;possess;I 

vlastnit;'cS© 2adjn£)3;possess;T 

vlastnit;s8©£) 85in£>:>;possess;I 

vlastnost;g2S3-€fiG3;characteristic;n. 

vlastnost;S2«ScC;quality;n. 

vlastnost;g2as-€wca;trait;n. 

vlastnost;8Ete:>Oc3;trait;n. 

vlastnost;se3DK»E>G3 (from eSe)£03t)cs);trait;n. 

vlastnost existence sveta;@(3i23©cS cscitaefeawc^quality of world's reality;n. 

vlastnosti;®323~ic32rf;features;pl. 

vlastnosti;g2®-€S;features;n. pi. 

vlastnosti;cfK;traits;pl. 

vlastnosti (dobre);C2-e5jQ®;qualities (good);pl. 

vlastnosti tela;dpi©«f eS(323S«S;features of body;pl. 

vlastnosti v jakych by mel byt (kdo) ustanoven;8E83o3 y^ C2«5aS);qualities in vnitM (° cloveku);cpQ»z$®2a;internal (of human);adj. 



vlozit; -CM an®3;put;T 

vlozit;^®2n£>3;put;T 

vlozit;^©zn03;put inside;T 

vlozit "nandat" (jidlo);@S^2T)Qo;put;T 

vlozit: hnojit bez deste^aiOo: Oida 25X29 @£35d ^2n£)3;put: to manure 

without rain 

vmesovat se "ruku - vkladat";cf23 ^2T)£>;interfere "hand - put" 

vnejsi;cfDG5jrf!52S5;external;adj. 

vnej si; 2fl@c35ds>;external;adj . 

vnejsi;8Qds5d;external;adj. 

vnimani;£3-d3-€£>2nc3;perception;n. 

vnimani;£3-d3-€fi25")C3;perception;n. 

vnimani;MSS^do-€S2nG3;perception;n. P. sanjananaya 

vnimani;£3£2^£2^Q;perception;n. P. 

vnimani; G3t^O;perception;n. 

vnitfek manioku;@££^©£5^2S§2S3 3£);inside of maniok;n. 

vnitfni;eDoDls:>2§©2a;inner;adj. 

vnitfni;ec^(3;inner;adj. 

vnitfni;ec^5e5;inner;adj . 

vnitfni;@@2D£3C)iS2S;intrinsic;adj. 

vnitfni;cfDGDl3322§©2a;inward;adj. 



which one should be established;pl. 

vlastnosti, dobre;S2«5;qualities, good;pl. 

vlastnosti, nekdo, kdo respektuje dobre;C2-€fio>dt2a;qualities, sb. who respects 

good;adj. 

vlastnosti: udrzovat si klid a ztiseni se;£3;.£)25®Og2rf: 23i2rfos5 CBiS 

£3j.Gi5®Gg2rf c^2s5siS®;manners: have calm and quiet manners;writ. 

vlasy;^S5©jac3:>;hair;n. 

vlasy;@23ei;hair;n. 

vlasy;@2s8;hair;n. 

vlasy;@2S3-€SfeD;hair;n. 

vlasy;@2S32rf£)o3;hair;n. 

vlasy v culikujani^a] ©sta 2a(j:>e3c3;tied locks;n. 

vlasy: stffhat si vlasy;@2S»25 1 S£): ©23 325teQ £]S)o2r>E)a;hair: : shave hair 

vlazna voda;88(^ Oj.2rf;cool water;mn. writ. 

vlazna voda "voda z feky";«fj.(^ ®Z5d;cold water "river water";n. 

vlhcit;@S5®2«£>o;wet;T 

vlhka plantaz;2fSc3d 23js)d;wet (paddy-) field;n. 

vlhkost;ffi>;.;a®2ncS;humidity;n. 

vlhkost;Z3(.S5©2nu5;wetness;n. 

vlhkost;@s«3®2r)c3;wetness;n. 

vlhkost (vzduchu atd.);@2323®25M;humidity;sg. 

vlhkost (vzduchu atd.);^c58do£);humidity;sg. 

vlhky;@2323;wet;adj. 

vliv;S<3£3i£);impact;n. 

vliv;cfD2T]too£>u3;influence;n. writ. 

vliv;e3(2£3D2n alt) (from Sgoozn SO);influence;n. 

vliv;Sg032n SQ;influence;n. 



vliv: vliv kast a bohatstvi;a)(3ej®: z^c 03 &&x& 5)g£3je)2s5;influence: influence bi 00( j- v 



vnitfni (o osobe);cfQl53Z55@2a (cf3+cp25}©2a);inner (of person);adj. 

vnitfni ucho;cfj.^ei> 2a-€fi;inner ear;n. anat. 

vnitfni zalezitost;cfECl32rfiad zaodznoO^nternal matter;n. 

vnitfnosti;^25izq;bowel;pl. 

vnitfnosti;<^2rfzsc3;bowel;pl. 

vnitfnosti;^^52T];guts;pl. 

vnitfnosti;^2r5s5c3;guts;pl. 

vnitrostatni;@^iSc3;domestic;adj. 

Vnitrostatni (napis na letisti);^rcO»2nz3d;Domestic (sign at airport) 

vnuci;®.^o]d3g3;grand sons;pl. 

vnuci;®j2T)a)@d5;grand sons;pl. 

vnucka;@253§8;grand daughter;sg. 

vnucka;®2s383c3;grand-daughter;f. 

vnucka;®2s383;grandson;sg. 

vnucky;©2flS5@G35;grand daughters;pl. 

vnucky;©2flS5g3;grand daughters;pl. 

vnuk;§K]gdD;grand son;sg. 

vnuk;®s>qd3;granddaughter;sg. 

voda;dg;water;n. writ. 

voda;dgo3;water;n. 

voda;^c£;water;n. writ. 

voda;^o3;water;n. 

voda;c3(.2r5;water;n. mn. 

voda na piti;c»28c3 d(3G3;water for drinking;n. 

voda ze studny;®5^c3;water from well;n. 

voda ze studny;g@^ ®25d;water from well;n. 

voda: hrst vody a krve;£>25d: £323255 Oi^d @(^;water: handful of water and 



by caste and wealth 

vlk; Q52SG3D; wolf ;sg. 

vlk; 0,523033; wolf ;sg. 

vlna;d.(^(3;wave;sg. 

vlna;@g5®;wool;n. 

vlna (material);@g3®;wool;n. 

vlnit se;@^g ®^2n©:>;flutter;T 

vlnit se;Qj@2n-®»£)D;wave;I 

vlnou zpusobeny;&<J(32§2rf ©trfzsj g@ci;wave, cause by a;adj. 

vlny;dg;waves;pl. 

vlozeny;d<£)2n;inserted;adj. writ. 

vlozi do diskuze (tema);e3323DdD®Q (32S§23d2n£)3;puts into the discussion;T 

vlozit;StOD(32n£)3;insert;T writ. 



voda: Kdyz jsme si hrali, nepili jsme vodu.;dt5d: cf8 @£3(^g- sadg @0@g? 

0^6 aiD®0 2T)j.;water: We didn't drink water when we played. 

voda: mam zizen "me vodu; 0253d: ®9 025jd ;SSto8;water: I am thirsty '"to me' 

water thirst' 

voda: Mofska voda je slana.;dgo3: ejjgg dgo3 g-€Sj des3.;water: Sea water is 

salty.;writ. 

voda: Ryby plavou ve vode.;^@ci: ®3g@©5 <^@3 825~)2§.;water: Fish are 

swimming in the water.;writ. 

voda: V mofske vode je sul.;d(jc3: fijjgg dg@03tS g-g ef£)=cgo3.;water: There 

is salt in sea-water.;writ. 

voda: zalevat vodu;Ot5d: 0§>6 d2S§2ad2n®3;water: pour water 

vodnaf ; a^Sjc ; Aquarius ;hor. 

vodni bohatstvi;d(2 e3®OZa;water-wealth;n. 

vodni buh;dg @^Qs>3QD;water god;n. 
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vodni lilie;5Dg;water lilies;pl. 

vodni lilie;5Dg;water lily;sg. 

vodni meloun "medovy meloun";£3t-€o @S»@£bg;water melon "honey 

melon";sg. 

vodnf nadrz;dg 23®o2aG3;waterpool;n. 

vodnf nadrz: Dovedny plavec pomalu plave ve vodnf nadrzi.;dg3C3c3: BiSsQS. 



gdo33 d(33Cffl@ci @£3@2rf 8jn3.;water pool: Skilled swimmer swims slowly in VO zikarffi)drfs) ffiwdcwcart 



vozidlo;£)3ec2no3;vehicle;sg. 

vozidly;dc3e>K>2n£)|g2rf;vehicles, by;n. instr. 

vozik; 2Sds§Z51c3;cart;sg. 

vozik (i jako nakupni vozik);2Sdsteo3;cart (also as a shopping cart);sg. 

vozik vezeny volem;3d 330">c3;bullock cart;sg. 

vozikjeden (mira);o33g;cardoad (measure of capacity);n. 



the water pool.;writ. 

vodni pumpa;®!5d @£33®ecs;water pump;n. 

vodni varan skvrnity;2sSdc3D;water monitor;sg. anim. 

vodni: najednou ficni had kousl do nohy;^c3 0)8030: S525G 2a:| 8 ?<s 

S5o33;water: suddenly water snake bit the leg 

vodopad;^c3 cfi(^(3;wateriall;sg. 

vodopad;^c3 cfi.(Jg;watter fall;sg. 

vodotisk;^c3 63(325-eSj;watermark;n. 

vodovodni kohoutek;23d3@®;tap;col. sg. 

vodovodni kohoutek;Qjd dffi5;tap;E. sg. 

vody pan (Buddhuv epitet);^o3znj;water, Lord of the (epithet of the Buddha);n. 

vody, system rozdelovani;d(3 a>iZ2c3i@B> £3^Qi9c3;water, a system for 

distribution of;n. 

vojak;@ca5cD3Qo3o;soldier;n. 

vojak;@w5)(2;soldier;sg. 

vojak;@M3(J^3gQ;soldier;sg. 

vojak;@KS©:>c3D;soldier;sg. 

vojenska (zakladni) sluzba;toej^D @e^£)c3;military service;sg. 

vojensky;c3q©c3;military;adj. 

vojska, pfedek;~:„ ceidgj-Sujwar front;n. 

vokativ (jako cesky 5. p.);^bQ£32n;vocative;gram. 

volant^^SM 2H® ®d3<^c3;steering-wheel;n. 

volant;£^ffi§2a32D®;steering-wheel;n. 

volat (»Q hlas, ©J02n£)a busit);zs)Qwwz^Oo;cal\ out (soQ voice, cowzndo 

pound);T 

volby;@(.j90d2n;elections;n. 

volby "hlasii dotaz";djrf<^ 5®8®;election "vote inquiry";sg. 

voleni (volby);drf^o3 ^<®©;voting;sg. 

voli;K>0@c35;oxen;pl. 

volno;2flSDCJ;holidays;n. 



owner;sg. 



vpadajici;cfD2S)®-€£jc8(5;invade, tending to;adj. 

vpadnout;cfDffi)®2nca 2ad2n®3;invade;n. 

vpadnout (o armade);e3»ffi)®«5>c3 2ad2n®3;invade;T 

vpady (vojenske);^3ffi)©«5;invasions;pl. 

vpiste;@o33^zrf2n;write (fill in the blanks etc.);imper. 

vpfed;f^3c3®;onward;prep. 

vpfed, vysel;«j>S|5£3E5 3c3;forward, came;p.s. 

vpfed: vpfed osvobozeni lidi;@£3dej-C»: dK~>s» Sg23?iS ©ssdSj-Sfijforward: 

forward toward the liberation of people;writ. 

vpfedu;@e3d®d;front, in;prep. 

vrah;®id®dc3:>;murderer;sg. 

vrak;g2rfg2n;wreck;sg. 

vrana;2Sp®3;crow;sg. 

vrana;2S»a5ffi»;crow;sg. 

vrany;23p@Qo;crows;pl. 

vrany;S»steffi»;crows;pl. 

vraskovana tvaf;dg ®i®jS"> ®j|g-€fi;wrinkled face;n. 

vrasky;dg;wrinkles;pl. 

vrasky (na obliceji);dg;wrinkles;pl. 

vratit se;cfDOtq d2nd3;return;T 

vratit se: Vratil se asi za pul hodiny.;CD£3Eg: £3jc3 Sb@G32§» Sffiid dpetg 

^bd3.;come back: Came back after about half an hour. 

vratny;.s~ipdQcM(2wO;doorman;sg. 

vrazda;®K]SSl3aiJOaaijr)ci;homicide;n. 

vrazda;©2fi ®;5®;homicide;n. 

vrazda;@2fi ®d2Dc3;murder;sg. 

vrazda;®2^ ®{di®;murder;sg. 

vrchol;Sg2n;peak;sg. 

vrchol;Sgzrrpeak;sg. 



volno: S^f ma dnes a zitra volno;2fldo£): ©Sbes* ef^S @K)Q3 zfl£)3£j.;holiday: '"® > 



Today and tomorrow the boss has holiday. 

volnomyslenkafstvi;8d:><32r) SB$!32no3;free thinking;n. 

volny;2f^Efld;free;adj. 

volny;gsS(J;free;adj. 

volny;S]dt(3;loose;adj. 

volny (neupnuty);Sdj;loose;adj. 

volny cas;5@®2S;free time;n. 

volny cas;3@©2S) ffi»gG3ffi§;free time 

volske povozy;(Bj.(J£3325§25;bullock carts;pl. 

vofiavy;eqQ^;scent;adj. 

vofiavy;eqS^;smelling good;adj. 

vonici tycinky;EO£»25d(;;fragrance sticks;pl. 

vonici tycinky;wgjrf2^d(;;fragrance sticks;pl. 

vor;SDd;d;raft;n. 

vor;£3|^d;raft;n. 

vor, udelat;£3Jad 23d2T)tb;raft, make a;T 



vrchol;Sg2n;summit;sg. 

vrcholek na kokosu;cf<dc3;coconut's top part;n. 

vrstevnaty;e3:95sflS);stratified;adj. 

vrstevnaty;8/c£23;stratified;adj. 

vrstva;23®SjO;layer;n. 

vrstva;C32agc3;layer;n. 

vrstveny;£3!3St£2a;stratified;adj. 

vrstveny;8/c2H>;stratified;adj. 

vrtali;§>e&3>diefc)E>;screw;sg. 

vrtak^z^didg <^j2nc3;screw;sg. 

vrtat;©swQ2n®D;dig (cut);T 

vrtat;3c^£>3;drill;T 

vrtkavy;®£3g;fickle;adj. 

vrzat;cfj.29(J@(22nOo;squeak, creak;I 

vsadit se;a)Sg ef<^e2ndo;bet;T 

vse:8o3p®;all;adv. 



vor: udelal vor z klackii a vetvi na bfehu a snazil se;§Q@dE8: §>§@ds8 g cfsg vse;sfli® @cf®;each thing 

<$& dsteffi»Q essgdffi? Q-^ E^cs® ©zswQjraft: having made a raft with sticks vse "kazda vec";s3 Z ® @^2s5®;everything 

and branches on the bank and tried;p.p. writ. vse dohromady;d2S2aO;altogether;adv. 

vosk;§5;wax;n. vse dohromady;8c3<^(3®;altogether;adv. 

voskovy plat ("voskove platoo");|)3d.^;wax sheet ("wax cloth");n. vse-prostupujici;£3500a>23;all pervading;adj. 

vousy;dge;beard;n. vse: vse co vase oko zachyti;8cC(^(3®: a)@3 ^63® cfg@£)21 

vozidla;dc3®3J02n;vehicles;pl. 8c3(J(3®;everything: everything what your eye catches;writ. 

vozidla: Silnice byla zaplnena vozidly.;dc3®DJC2D: ood Sca^g dc3®0SC2n®g2rf V sech: Ted' jsou pozadavky vsech vetsi.;S5a@CB!55: qi° saoecorf 9c?g® 

85 cS©cic3.;cars: The road was filled by cars.;writ. O t 33.;of everybody: Now the demands of everybody are more. 

vozidlo;c332r»®;vehicle;n. vsechno;a)2S§S5®;all 
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vsechno;S)2s5@23De);all 

vsechno;£3jd®;all;pron. 

vsechno;8cC(^(3®;all;pron. 

vsechno;S)2s5@23D©;everything 

vsechno;JCi® O^^verything^. 

vsechno "vsechna vec";tOi.©@^®;everything "every thing" 

vsechno, vsechny, vsechna;@8d®;all 

vsechno: at' se vsechna tva^fani a doufani vyplni;8c3g: 8o3g @g* £3350255 

@S8;all: all your wishes and hopes may be realized 

vsechno: Jsou to nesmysly.;z98@s&5j'®: eS 2SC)3® 2S8@£is§@ cf^sSca 

©2r»WizS3.;all: It is cock and bull story.;idi. 

vsechno: Nemohu delat vsechno.;K);®: ®Q scj.® @^S> 2ad2rf2n 

Sj. everything: I can't do everything.;col. 

vsechno: stane se jak fikaji;®^ ®: zScirfjns @d ® @2S@d;9;all: as they say 

it happens;writ. 

vsechno: Zaplatil vsechny penize.;eDffites»®: ei)G3D U(^Q sDstesw® 

©Cf)D£b.;all: He paid all the money. 

vsechny (spatne) nazory: odstraneni vsech (spatnych) nazoru;63£>ga«l5: esS^aalcS 

gS)K)D«5o3 235®;views, all: eradicating all views;writ. 

vsechny (vsichni);8o3g;all;n. 

vsechny: jestli koupime vsech tech sto akru,;-®: cfsted 8o3G3® eoateOj 

25>;all: if we buy all the hundred acres 

vsechny: temef vsechny deti;£)25tea»®: g®3 S)2s5@2S5d® ®@ffif;all: almost all 

the children 

vsechny: temef vsechny pfirodni veci;8o3(^(3® £33@erf: dDt^oSus Oe&Q 

Scs^fj® £33@trf;almost all: almost all natural things;writ. 

vsechny: Vsechny polozky v tomto obchode jsou drahe.;-Orf: 3 7S&S) @®32T> 

3gGs5 co-«£>-.;all: Any article in this shop is expensive. 

vsechny: vsechny ty otazky;8o3(J(32S§®: 6® gate 8c3(J(32s5®;all: all those 

questions;writ. 

vsedobry (epitet Boha);is3@S)5 WJ;all good (epithet of God);adj. 

vsedobry (epitet Boha);l3dQ@E)J' Wg;omnibenevolent (epithet of God);adj. 

vseho druhu;W;® cf-03o325)Q®;all kind, of;adj. col. 

vsem (3. p.);2S»Ss§;to everybody 

vsem (4. p.);@s&5E>®;to all 

vsem (bytostem);'cfl(®Q;all (beings), for;n. dat. 

vsem: pro vsechny ty knihy;£)2stes»@QJ®: @e33S§ £)2ste2a3@Q5®;for all: for 

all the books 

vsemocnost;£33S(3ciaC)o3;omnipotence;n. 

vsemohouci;e3&a)0Cj35;omnipotent;adj. 

vsemohoucnost;C3£)S(3ci3dc3;omnipotence;n. 

Vseobecna nemocnice;®tfl <g>e^88s»@g;General hospital;sg. 

vseobecne;@2a3@torf®;at all 

vseobecne;@£3Dg@0;generally;adv. 

vsevedouci;8o3<Jg gzrfzna 0;knowing everything "everything - knowing - 

become";adj. 

vsevedouci;c35Gfc^;omniscient;adj. 

vsevedoucnost;w5Qe^2nc3;omniscience;n. 

vsi;£25«»2n;lice;pl. 

vsi;(^25@-€S3;lice;pl. 

vsi;siS;lice;pl. 

vsichni;£)2s5@2aD®(Jg;all;cl. 

vsichni;2apjd<E§;all;cl. 

vsichni; 8c3g®;all 

vsichni tfi;232n®;all three 

vsichni tfi: Matka, otec a stars! sestra - vsichni tfi dnes odesii.;Z525teg2n:>®: 

cf®®s§ spates? cfffites? - ®o3 z^ste^zno® efg c8o3D.;all three: Mother, 

father and elder sister - all three or them went today. 

vsichni z nas;a8 ffi)pjd(rf;all of us 

vsichni z nas;2apd(E§ : cf8 2aQdjrf;all of us 

vsichni: vsichni jsou vpofadku;zapd(rf: zapjdtrf ©toa^rf <j>2rf2T)Q:>;everyone: 

everyone is OK 

vsichni: vsichni se tfesou pfed trestem;£33@3: 33H)@3 sieszrfiS ^-Sf£)eio3;all: 

all tremble before the punishment;P. sabbe tasanti dandassa 



vsichni: vsichni si sednete!;2a®d t rf: 23pd t s? 03Cj^G;5to!;all: all people here, 

sit down! 

vsichni: vsichni synove Sakju;es®83: e3®83 8:5 raSscMjall: all sons of 

Sakyans;writ. 

vsimavost;l3i3o3;mindfulness;bh. n. 

vsimavost;a3®C3des^2c;;mindfulness;n. Bh. P. sampajanna 

vsimavost;£5®£3da2D (from eio®ade^Eg);mindfulness;n. Bh. P. sampajanna 

vsimavost: Budeme se soustfedit na horni polovinu naseho tela.;8s8c3: cf@d 

cs5d@cstS £,g 2SG3 Q'SaQ zncoo fflzflg.jattention: We will pay attention to 

the higher part of our body.;fut. writ. 

vsimnout si;^232n®o;notice;I 

vsimnout si;£5jfl§K)2rf jadcoBSznEbjnoticejT 

vsimnout sijesjflgtozrf S)d2n®:>;not.ice;T 

vskutku;-3;indeed 

vskutku;gfj.E§23®;indeed;adv. col. 

vskutku;S5®3;indeed;adv. 

vskutku;ai®3;indeed 

vskutku; S>;indeed 

vskutku;c30o;indeed;adv. 

vskutku;®3;indeed 

vskutku;es®a)®;indeed;writ. 

vskutku;-S;indeed (incluzive marker) 

vskutku;zn®;of course 

vskutku: az do nuloveho stupne, literaturou vskutku videni skrz;23J5: 

S33ES2S)S@c32rf 3g ®3g)®cS23 zaqi SzflScD gzSaxtruly: by the literature to a 

degree of zero, truly seeing through;writ. 

vskutku: Koloje vskutku trochuposkozene.;S>: 6382a@(^Q 2T>» S2323? 

i5®3Q3.;indeed: The cycle is indeed a little damaged. 

vskutku: Vskutku, nestalo se to skutecnosti.;2>: c^OjdOcs 25> dffii Sc3 

2Dt.;indeed: It did not become reality, indeed.;col. 

vstal;znt(SO®3;got up;p.s. 

vstal (z postele);J5\(8Q0:>;got up (from bed);p.p. 

vstal jsem;cfE)^ 3®;woke up, I;p.s. 

vstal: Jako (i) v jinych dnech jsem vstal, recitoval Pirit (promluvy v Pali) a 

meditoval.jznicSQ: ®® cf^5a5 g®ei®e @®rf® k^cS®, 8825? 28033, woQzno 

2S5@gS.;got up: I, like in other days, got up, chanted pirit (preachings in Pali) 

(and) meditated.;p.s. writ. 

vstali, kdyz;eeO^ £) SQ;woke up, when;writ. 

vstat;2n(.(S32D®3;get up;T 

vstat;2ni(S32n£)o;rise (up);T 

vstat (z postele);2nt(S32n03;get up;T 

vstava: Pijal brzy rano vstava a uci se lekci.;ee®^3: 8o3(J cfe3c3® cfQ^S tioQS) 

gcBi33.;wake up: Piyal wakes up early in the morning and learns a lesson.;writ. 

vstavani;23^2n;waking up;sg. 

vstepenim zivota;cfD@dto-€a@cajn;charge with life, by;n. instr. 

vstoupeni: vstoupit na cestu do Nibbany;g@Do®: zflSa^S S>d&aQ 

g@£)G3®Q;enter: to enter the path to Nibbana;writ. 

vstoupeny;g3al®;entered;adj. 

vstoupil: vstoupil na stezku k arahantstvi;858(33: dtoa? &o&csQ 

858g3;entered: entered the path to arahanthood;col. 

vstoupila: Kobfice vstoupila do mraveniste.;Oig28o3: 2Di328 Q&)tsQ 

®(.g2fic3.;entered: Femail cobra entered the ant hill.;writ. 

vstoupit;d5© 2ada5rf2n®D;accede;T 

vstoupit;ge;.25(J@®2r)®3;enter;T 

vstoupit;e3gs) 83zn®3;enter;T 

vstoupit (jakozto clen) do nejake instituce;S^03G52rf2D®3;enter an institution^ 

vstoupit do oddeleni (v nemocnici);&333®23® e^fJjadjaOjjward (hospital 

admit) ;T 

vstoupit na lod';25");Q® 2S)d?2J)®3;board a ship 

vstoupit, nechat (studenty ve skole atd.);3g®a")£>;enter, let (for students at 

school etc.);T 

vstfebane: vstfebane s kralem Piyou^dzn &Dqo: 3d dd?5®3 &3®G5 cp?T) 

@G(33;absorbed: absorbed with the Piya king;p.p. col. 
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vstfic;@®2a;towards;prep. 

vstup;^j.S3(J3®;admission;n. 

vstup;g@08M;entrance;n. 

vstup: po vstoupeni se zmirnete!;cft 25(^3®: cfj.Z5(J3@®25'> QgzSjrfzn^entering: 

after entering be restrained! 

vstup: Zdrzte se vstupu na pozemek. (Na napise.);d@(B23~i C3;.®: oSffloS® 

d.@G3K"> cSi&Sis^t OgzSate.jgoing (to): Restrain from going to the premises. 

(On a label.);writ. 

vsude;pdo®;everywhere;writ. 

vsude kolem;2a2f52Sd;all over;prep. 

vsude kolem: krev zaspinila vsude kolem;ffi)2f3ffi5d: zajflzad @<^ ffltSgDjall 

over: blood is stained all over the place;col. 

vsudypfitomny (epitet Boha);eaS®M8;omnipresent (epithet of God);adj. 

vsunout;cfi.2S(J 23d2n®3;insert;T 

vsunout;SjC3(32T)QD;insert;T writ. 

vsunout;di®25}E>3;insert;T writ. 

vtazeny: radost vtazena do vlastni mysli;ec2rf^2n: »®2rf@<rf sS@b5 dfja^sn 

t5Z5©;drawn: the happiness drawn in one's mind;col. 

vtefina;23rfcidc3;second;sg. 

vtip;«pdsa£bffi))3c3;joke;n. 

vtip;£e3tS3Wc3;joke;n. 

vtip;@d5s5 e!>2a;joke;E. sg. 

vtip;3s3g£);joke;sg. 

vtip;cpd?s£)32aBG3;quip;n. 

vtip;££3tS3Wca;quip;n. 

vtipkovat;3d3g 23d2nOo;joke;T 

vtipy;S"c8g;jokes;pl. 

vtrhnout (do cizi zeme, o nepfatelske armade);cfD^@2DG3 2ad2ne>;invade;T 

vubec;zS8@eirf;at all;adv. 

vubec;2S8@ei2s5 2n;.23;not at all;adv. writ. 

viibec ;@25»@K)S§®;at all 

vubec - (v zaporne vete);z98- zn^anything (in negative sentence) 

vvibec (jakkoliv);@S»@JOo®E>rf;at all 

vvibec ne;@s»@ws§® 25\K>x;not at all 

vvibec ne;@s»@M2§® S">;Wt;not at least 

vvibec nic;238g;anything (in negative sense);prep. 

vvibec nic;e)252§ JD ^nothing at all 

vvibec zadny: V torn obchode nejsou viibec zadne knihy.;cfj.ste23: eJ 23@£) 

OJ33B5 ^j.rf@2S El;..;at all: There are no books at all in the shop. 

vvibec: fecene viibec nevyhovuje;jS3@e^25§: 2§® 2S8@d2s5 @2D3@ffl(3@d;at all, 

not: saying does not fit at all;writ. 

vvibec: viibec ne;®S5D@wo®E)25§: @25»@joo®£>2§ 2T)j;at all: not at all 

vuci;^woGS;toward;prep. writ. 

vvici;@^MQ;toward;prep. writ. 

vvici;@£)Z3(.;toward;prep. ow. 

vuci;ed5)c3D;towards;prep. 

vvici;23d3;towards;prep. 

vvici;2Sd:>@C02n;towards;prep. 

vvici; @^63 ; towards; prep . 

vvici; @^63 ; to wards; prep . 

vvici;geflQ;towards;prep. 

vuci lidem;©jfideqrf gesQ;towards people;prep. 

vvici: kezjde vuci sobe samemu;@£)25§: si£)a @£)B§ ©osag @®®D;towards: may 

it come towards oneself;writ. 

vvici: moudrost s radosti vuci jistemu cili;cfdSo3D: cfdpj-^jrf cfdato @eSD®2nei 

CJffiSD E5c,-eSc ; ccrf ccrf;towards: wisdom with happiness towards a certain 

objective;writ. 

vvici: Takto jsem sledoval tu vetev asi hodinu, v leze, bez hnuti.;@^e3: 6@ei ®® 

tS cfzste @$u Sfja ©&3(3@£)2rf2r) -a^iSiD oicis? e3®-sS> worfB 3 

83@c3®.;towards: Thus I was around one hour watching the branch, while lying, 

without a movement.;writ. 

vvici: To je od tebe velka pomoc vuci me.;@£)geOa5: @®23 ®» ©OgoOzrf 

ffiidzn Seaag £,^0£)2s5.;on behalf: This is a big help (you are) doing on my 

behalf. 



vvici: udelil 613 pravidel zidum;@£>2a: £®$Qpz$ ©Osi {32ns§ 613 gSo ^ 

^i.23;to: gave 613 rules to Jews;writ. 

vvici: vuci zenam;@2a@djS: ^Bz^Szrf @23@djS;towards: towards women;writ. 

vudce;2noci2Sc3o;leader;sg. 

vudce;gcj32nc33;leader;n. 

vudce;@Q32S§ffi»;leader;n. col. 

vudce;@6te»3j3!§<u»;leader;sg. 

viidce prorokii;Z~)3 2noo323;leader of prophets;n. 

vvidce: filosofove vudcujznwsxuj:): znocazacizrfoa)' B3oefea®d(.;leader: 

philsophers of the leaders 

vudcovstvi;2n3c3 2a2§za£>c3;leadership;sg. 

vudcovstvi;2T)3G323S§£)c3;leadership;n. 

vudcovstvi;S3:>eiH>a2§QG3;leadership;n. 

viidcovstvi: osoba, ktera by mela byt viidcem ("vlastnit 

vudcovstvi");jn3C323!55£)o3: 2T>x3J3e!>E)c3 tS® 3c3 yi^ g^c»(3C33;leadership: 

person who should possess the leadership;writ. 

vule;cfs3®23o3;will;n. 

viile (zamer);2S(S(.E§2a;volition;n. 

vvile (zamer);2aj.®i.255ia;willingness;n. 

vulg.;<^£)daS«3G3o;bastard! 

vulgarni;cfC3tOS;vulgar;adj . 

vulgarni;g3®J3;vulgar;adj. 

vulgarni mluva;^K~| tcde3;vulgar words;n. 

vune;C3G^;fragrance;sg. 

viine;MO^;fragrance;n. 

vune;§®;scent;n. 

vuz;d23o3;vehicle;sg. 

viiz tahnuty dvema voly;@coo»2S5drf;ac3;cart dragged by two bullocks;sg. 

vviz tahnuty dvema voly;Sd2ads§23c3;cart dragged by two bullocks;sg. 

viiz tahnuty jednim volem;5)dS3@CB;cart dragged by one bullock;sg. 

viiz: Kterym vozem?;G:>ws">G3: @®asi Daweznrf ^?;vehicle: By which 

vehicle? 

Vy;S)S;You;sg. resp. 

vy;S)3Q3;you;pl. resp. 

vy;a)@CBD(J@(3D;you "you group";pl. "ty skupino" 

vy;a)o) Z5®2rf(3o;you (all);resp. 

vy;@2a8;you (pl.);pron. pi. writ. 

vy;ai®ga;you (pl.);pron. pi. 

vy (sg. i pl.);©5);you (sg. and pl.);pron. writ. 

vy: Dokoncil jste to?;a)3: SJS) e3ca 23dg fiOd ^?;you: Did you finish it?;resp. 

vy: mate pravdu;a)S: £)o) K)8;you: you are right 

vy: Nezastavujte boj dokud nevyhrajete.;-2~|: ^Jnzn^dj. tzdZ5) Kisad 

©JDozada^^do not: Until you win do not stop the battle.;writ. 

vy: Pujdete zitra do skoly?;-jg: K^Se 3 ®^Q a^a^Q 6^s^K\q?;you (pi.): 

Will you (pi.) come to school tomorrow?;writ. 

vy: Pujdete zitra do skoly?;2T)S)(3o: zgsJe 3 @^Q ffla&SgQ e3zn2rfK]^?;you: Will 

you (pi.) come to school tomorrow?;writ. 

vy: vy jite;£)o)(33 2azrf@2n5ca;you: you (all) eat;writ. 

vy: vy jste jedlijeDSga 2S5i@£)5c3;you: you (all) ate;writ. 

vy: Vyjste moje jedine stesti.;a)5)3: ®@ffl &7&S) es^Q S)S3.;you: You are my 

only happiness. 

vy: zafvali jste jako lev, beze strachu;2T|S)(33: zgcsJe 3 cftSsi® B-wsnoq 

J3d3;you: you have made the lion's roar without fear;col. 

vybaveni;cfo@£32rfa~);equipment;n. 

vybaveni;OKM2S©;facility;sg. 

vybaveni;cfo®£3jrf23~);gear;n. 

vybaveni;orf2n;gear;n. 

vybaveni (cim);e3tocojaca;endowment with;n. writ. 

vybaveny (cim);£5®£3rf2n;endowed with;adj. 

vybaveny etikou;G3^3t)3d£3®e32rfzri E);endowed with ethics;adj. 

vyber;cfES®zaca;choice;n. 

vyber;3ffi5QC3c^;choice;n. 

vybita: protoze byla vybita (baterka);o)i.e3: 3^63 efjiS @Jo82rf;discharged: 

because (battery) was discharged;writ. 
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vybledly;Od;faded;adj. 

vybledly;od©;faded;adj. 

vybledly;£]25(52S;faded;adj. 

vybor shromazdeni;£5Wo 23@gQ;assembly committee;n. 

vybome;cae3©;excellently;adv. 

vybome: Tento muz umi vyborne tamilsky.;tfl8ci©: e? ©josSsigsd K)8c3© 

@g©g ^zrf2T)03.;well: This man knows tamil (language) very well. 

vybomy;§za3£,i5®;excelent;adj. 

vyborny;§ZS3£,£3;excelent;adj. 

vyborny;£25§jaaal©;excelent;adj. 

vybomy;£ffi)®;excelent;adj. 

vyborny;0@5d23;excelent;adj . 

vybomy;@csfecS;excelent;adj. 

vybomy;^2nfi;excellent;adj. nep. 

vybomy;£2s5jaasl©;excellent;adj. 

vybomy;eqgd;excellent;adj. 

vyborny;f>e^K>d©;fantastic;adj. 

vybomy;Sd3dc5;fantastic;adj. 

vybomy;^ad t ;fine;adj. 

vyborny;@G35js5;fine;adj. 

vybomy;@ce:>2S;fine;adj. col. 

vybomy;e3d<.;fine;adj. 

vybomy;3sJ©;wonderful;adj. 

vyborny (se spatnou intonaci muze znit ironicky);@o5ffi'>;fine (with wrong 

intonation can sound ironical);adj. 

vyborny !;£3g29S!;fantastic!;col. 

Vyborny! "kvetin - sedm";©^ J02a3l;Great! "flowers - seven" 

vybouchnout;88d2T)©3;blast;I 

vybouchnout;ggd2T)Q3;blast;T 

vybouchnout;©2ne32nG:>;blast;T 

vybouchnout;©K")6325~)G:>;blast;T 

vybouchnul;8pd(2no;blasted;p.s. 

vybral;®2ad<Oo;chose;p.s. 

vybran, byt;@25§5 erf @©zn©3;chosen, be;I writ. 

vybran, byt;@i35dDG32Tj (3i@©zn©o;chosen, be;I 

vybrani studenti;3g©:> ffirfsna 8a^2rf;selected students;pl. 

vybrat;@E>5d2n©o;choose;T 

vybrat si;@2a5d2nO:>;choose;T 

vybuch;8833;explosion;sg. 

vybuchnout;Og2nSo;burst;T 

vybusny;-^d-S5;explosive;adj. 

vycerpani;ssso3295®;exhaustion;n. 

vycerpani radosti z existence;ssSb"©cC :iSc;z93©;exhaustion of delight in 

existence;n. 

vycerpat se;@G@Wi3© erf@©2n©:>;exhaust oneself;I 

vycestovat "zahranici - jit";dQ csrfej;go abroad "abroad - go" 

vychazeni: nadech - vydech;8©2§8©: £t£S) (0;.2>?© - gei® 

8©298©;outbreath: inbreath - outbreath 

vychazet: vzduch vychazi z nosnich direk;8Q ©OjtjGd. jnwscszrf £t£S) 80 

@©25iQo;move from: the air moves from nostrils 

vychloubat se^dMad© 29o32nQ3;boast;T 

Vychod;2ni@G52n*J?d;East 

Vychod;®od^CO;East 

vychod;8cs cij.Q£);escape;n. 

vychod;SiJOig®;escape;n. 

vychod;®o>K);8®;escape;n. 

vychod^Z^rf 3©;exit;n. nep. 

vychod;8©3®;exit;n. 

vychod;8©3©;exit;sg. 

vychod;§b3@g3d;exit;n. nep. 

Vychod ("smer ze ktereho slunce sviti (vychazi)");£Sdj. eacsai <^t3aO;East 

("direction of the sun shining (rising)");n. 

vychod slunce;s3dt gga©;sun rise;n. 



vychodni;ga32n;eastem;adj. 

vychodni;g©;eastern;adj. 

vychodni;@ed^G?;eastern;adj. 

vychodni;@edc^;eastern;adj. 

vychodny ocean;g© e3@jg;eastem ocean;n. 

vychovani;0<3c?8cS;pedigree;n. 

vychovani;e<3i§;upbringing;n. 

vychovani;e<3i88ca;upbringing;n. 

vychovat/vychovavat;cfirf $z& 2Sd2nOa;bring up;T 

vychovat/vychovavat;J«6jrfq5 2SdjnOa;bring up;T 

vychoz;|)(J(3®;outcrop;n. 

vychytraly;ja©Q;cunning;adj. nep. 

vychytraly;2S©Q;cunning;adj. 

vychytraly ; 2S©Q air, cunning; aj . 

vychytraly;2So3;cunning;adj. 

vychytraly;2T)Q2r)2352S»d;cunning;adj. 

vychytraly; J55©Q ; shrewd; adj . 

vychytraly ; 2So3 ; shrewd; adj . 

vychytraly;OT©a~)2S§2Sad;shrewd;adj. 

vycisleni;(»-eSj25)a©;numeration;n. 

vycistit (uklidit);cfefat3 S5dzn©3;clear up;T col. 

vycistit skvrnu "skvrnu otevfit";£3(.(JQ©2S§ cf82n©a;remove a stain "stain - 

open";T 

vycistit: vycistit podlahu;888g 23d2n©a: ©eae-fja© 888g 2ad2n©a;clean: to 

clean the floor 

vycitat;@gad29c3E)©3;blame;T 

vycitat;6)jfl2nOa;blame;T 

vycitat (nekomu neco);@g3<&§c32n©3;find fault with;T 

vycitka;M(ffi5o3;doubt;sg. 

vycitka (cokoliv co by mohlo byt vycteno);@gK3ffi§;blame (anything to be 

blamed);indef. sg. 

vycitky p. pl.;25^d;doubts 

vycteni (cisla);a">-€fi2na©;enumeration;n. 

vydat;zf5^rf 23d2nQa;issue;T 

vydavatelske oddeleni;g23aS32n cf-G3c^;publication, department of;n. 

vydech;|ge^© 8© 298®;outbreat;n. 

vydech;aaCgaW;outbreath;sg. writ. 

vydech (hluboky);c;c;©;sigh;n. 

vydechnout;zfl^rf 23d2n£)a;exhale;T 

vydelat;geG32r>Qa;eam;T 

vydelat (penize);££3cS(»Bto©o;earn;T 

vydelat: za vydelavanipenez;Efl©5) zadznDa: W®5) 23d2T> @g8jrf;eam money: 

out of earning money 

vydelavat "potkat - delat";w©5) 2adKl©a;earn "meet - make";T 

vydrzeni;Oj.QiS©;enduring;n. 

vydrzet;£3;.©!S2r)QD;endure;I 

vydrzet;©3©2n©a;endure;T 

vydrzet neco;£)@darfi5 @g2Ja©a;bear up sth.;T 

vyfotit;@ea@Qi* Gass? (»2>ta©a;take a photograph;T 

vyfotit: Vyfot'me!;82rf25d fflateDa: ©@af Szrfi^dcas? Clrf25)!;take a photo: 

Take a photo of me! 

vyfotit: Vyfot' me!;©@G5: ©oaf Szrfi^dciS? C32rf2n!;take a snapshot: Take a 

photo of me! 

vygruntovat;cf25(J(225~)Qo;scrub;T 

vyhasnuti;2fl3®;extinguishing;sg. 

vyhazovani;ej.2rf23®;throwing out;n. 

vyhlasenym, stat se;eg@©2T)©a;promulgated, become;I 

vyhlasit valku;^^ 03 2S5dzn©3;declare war;T 

vyhled;£38g(S2S1ca;panorama;n. 

vyhnal;^j.(^giO@Oo3;chased away;p.s. 

vyhnat;©g©zn©3;drive away;T 

vyhnat (nekoho);3sS2s5 S5dznQo (from 38 S5d2D©a);expel (sb.);T col. 

vyhnat a;©g©3;chased away, having;p.p. writ. 

vyhnete se!;©gjS2rf2S~);avoid!;imper. 
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vyhnout se;£d<.2ad2n®3;avoid;T 

vyhnout se;®ec Sfl82n®3;avoid;I 

vyhnout se;Oig@232n03;avoid;I 

vyhnout se nestesti;3es§ gdi@2S3®;avoid disaster;n. 

vyhoda;®38c£;advantage;n. 

vyhoda;® <.cJg33;advantage;n. 

vyhoda (udelena);Qdgc33gc^;priviledge;sg. 

vyhoda byla dosazena;g@cs5j52nc3 cps§3c^;benefit was accrued;n. 

vyhoda: ekonomicka vyhoda;®38c3: epBSffi) £)38o3J3;advantage: economical 

advantage;writ. 

vyhoda: Mel jsem obrovskou vyhodu.;®38: ©S tfiS £>:>8;advantage: I had a 

great advantage. ;col. 

vyhoda: To jsem ale dostal vyhodu.;Odg£33gcs: efe) ®© @qoiDO 

©dge33gc32S;priviledge: What a priviledge I received. 

vyhodit;cfW2S g®E)©3;throw away;T writ. 

vyhodit^DsigKlQo^hrow away;T nep. 

vyhodit;gdgJnQ3;throw away;T nep. 

vyhodit;382ad25)®3;throw out;T 

vyhodit;2n3CJ2§ jadJ5)®3;waste;tim. 

vyhodit "V trosky' 'se stava'";2r)3e&3 @©B)®3;waste away '"rack and ruin' - 

become";I 

vyhodit (lidi z prace);cf82Sd2n®3;fire out (people);T 

vyhodit (nekoho);3t?s§ Jad25)®3 (from 38 jad25)®3);throw away (sb.);T col. 

vyhodit cas "cas - jist";ffi»@(3 2a2SlOa;waste time "time - eats";T 

vyhodit neco pryc;S8 2ad2n®3;throw sth. away;T 

vyhodit prycjesrfzng:) g32n®3;dispell;T 

vyhodit: vyhodit na stfechu;S8 7S)6z)Qo: Ozs)@q c£)Q 58 23d2n®3;throw 

on: throw on the roof 

vyhonek;@(»oa)G3;shoot;n. 

vyhosteny;8® QEflgo;expelled;adj. 

vyhovovat;S3j.(3@02n£)3;fit;I 

vyhovovat;S3j.(3@£32n£)3;suit;I 

vyhozeny: Mnichovi nevadijist zbytky (od jidla).;f>Qa$ g®2n: tSE^gO® §OaS 

^®2n cpt03do3 Q;.g^£) gsfojoss 1 ) @2T)3@D.;lefovers: Monk doesn't mind 

eating leftovers. 

vyhra;s9(3@2rf;prize;sg. 

vyhra;@rfdc»;prize;sg. 

vyhrada;88©t5cS;reservation;n. 

vyhral;^Kl£)3;won;p.s. 

vyhrat;^2nzn03;win;I 

vyhrat;^2n2n£)3;win;v. 

vyhrat si;dc385a$2nEb;win for oneself;T 

vyhrat, nechat nekoho;^2n®J5)®3;win, make sb. to;T 

vyhrat: Kdo si myslis\ ze vyhraje?;^rfE)©3: ffiiDdj. c^znS zScsd g 

sSs>2rf@2n?;win: Who do you think will win? 

vyhravani;^2??®;winning;n. 

vyhrnout si sarong;geg@Q G3i02n©3;tuck up one's sarong;T 

vyhrnuty sarong;g»ffi)®;tucked up sarong;n. 

vyhrozovat;add2n 255d2n®3;threat;T 

vyhrozovat;,f,g2s5 2ad2n®3;threaten;T writ. 

vyhrozovat;M(d®jd 2ad25)®3;threaten;T 

vyhubit;Gq 2Sd2n®3;eradicate 

vyhybajice se;@a>3d®;avoiding (sth.);adj. 

vyhybani se;®co Efld®3 ro<.2S®;avoiding (for oneself);n. 

vyjadfeni vyznamu;cfS 2?idjO-e5c^;enunciation of the meaning;n. 

vyjadfit;gjaaC3 2SdE)®3;express;T 

vyjasnit (cistit);ts5z3) 2Sd2n®3;clear;T 

vyjev (Buddhitickych pfibehu);@J33d«3;pandol;n. 

vyjevil: vyjevil usmev;c3j®3C3: 8z?)K)3 C3j®3o3;show: he has shown a smile 

vyjevy (kreslene) z Buddhova zivota, jit se podivat na;@S53dzrf HJgzrfin 

o3£n©3;pandols, go to see;T 

vyjimecny ucenec;@G®eS25) e«S?823;exceptional scholar;n. 

vyjimecny: informace jsou velice vyjimecne;3dgca: ©zaad^di §>s» 

Sdgo3;rare: information is very rare;writ. 



vyjit (o slunci);£,^@E>2nGo;arise;I 

vyjit na povrch^Q e32T)Go;reveal;I 

vyjit nahoru: posvatnost vychazi nahoru;®Z5@GS)®3: OjSog^DaSOcs 

®i5®2rf2n;come up: purity comes up 

vyjma;<e<.d;except 

vykal;®g $5Q£);excrement;sg. 

vykal;3Mi5;exrement;col. n. 

vykal;ffi5(.!325-€^;feces;sg. writ. 

vykal;®g;feces;sg. 

vykalet "vykaly delat";®(30K) 2ad2n®3;defecate "feces - make";T 

vykaly;®g c*dQ@©;feces;pl. 

vykon;2Sd«SJcO;performance;n. 

vykonane: lisili vykonane autory Niddesa;gd3 cf<.i9: zSg®^ S^Oa 4 ) gds 

(ft& gcas5s)o5;made (effort): effort made by Niddesa compilers;writ. 

vykonavani;e38cS(22nc3;pursuit;n. 

vykonnost;S53(32S§al®!33Q;efficiency;n. 

vykonnost;c3(2^3233Q;productivity;n. 

vykopat;®Z5@®2n©3;dig up;I 

vykopavat;£03d2n©3;excavate;T 

vykopnout: vykopnul lidi;cp82adjne>: <§2fl8tg® cfete2adt©3;fire out: fired out 

the people;p.s. 

vykofenil: Farmaf pracne vykofenil plevel v ryzovem poli.^gdo ^i®@®cs: 

©COaScaa 3q5g@5 Q(£ ®iQiS> ®t02rf8@c32rf C& g(®@®o3.;uprooted: 

Farmer uprooted the weed at the paddy-field industriously.;writ. 

vykofenily a spadly: Kvuli vetru stromy se vykofenily a spadly.;§>^5 ©ipe-aSfcs: 

e^geo® md f>^5 £)ig@-SfJca.;uprooted and fell: Because of the wind trees got 

uprooted and fell down.;writ. 

vykofenit;ggzrf CS® 3 ^2aQa;eradicate;n. 

vykofenit;^,C2(J(32r)Qo;uproot;T 

vykofenit;£gd2n®3;uproot;T 

vykofenit;£p®3 g3J5)®3;uproot;T 

vykofenit;C0gQ2nQ3;uproot;T 

vykofenit: vykofenit brambory ;fflgOjDQ3: cfg <Bg©2n®3;uproot: uproot 

potatoes 

vykoupal: vykoupal sveho vlastniho otce a namazal jej vunemi;zn3®3: ?s® 8csj 

2nac)3 a^Oq ^(3 f S3;bathed: bathed his own father and anointed (him) with 

scents;p.p. writ. 

vykoupat se (pro mnichy): Vykoupal jsem se.;£3;.2rf e32ne33: @e> 23^2rf cszneas 

G5i9©;bath, take (for monks): I took a bath.;p.s. writ. mn. 

vykoupeni, proslulost;Sp]a§23 eKO@M5g;redemption, distinction of;n. 

vykradajici;®»@2a3(Jg2335;robbing;adj. 

vykradeni;@£33d2a©;robbery;n. 

vykradeni;@£33d23®;theft;n. 

vykrast (byt);S@(j2rf ®B@w6 a)2rf2nQ3;rob (a flat);T 

vykficnik;®Sai zadQai (325-€S);exclamation mark;n. 

vykficnik;3d'®ca3^ £3g252n;exclamation mark;n. 

vykficnik;3crf®c335c!> g25-€So;exclamation mark;n. 

vykfiknout (wQ hlas, C0EflJS)Q3 busit);Efl£)(Btfl25)03;exclaim (toO voice, 

CBKiznQo pound);T 

vykvetl;88g3;blossomed;p.p. 

vykvetly;d32Sl823;blossomed;adj. 

vykvetly;3ja823;blossomed;adj. 

vylekat se;So3 @£)2S)Q3;become afraid;I 

vylepovani;cft(23@;sticking;sg. 

vylepovani: vylepovani plakatii zakazano^tgS®: gtjrfS® cfy-^S® 

S5K)2T)®;sticking: posters sticking prohibited;writ. 

vylepsit;Q£)3 caweszrf SSQ e3g-^02T)03;improve;T 

vylepsuje;<^329;improves;T P. 

vylet;ca®2n;journey;sg. 

vylet;C3»03d (»®2n;tour;sg. 

vylet;M»®3dc3;tour;sg. 

vylet;C0®2n;trip;sg. 

vylet;ffi)®2)i S®jrf;trip;n. 

vylety;(?®rf;trips;pl. 
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vylev;Oi(Sd 3®;effusion;n. vynalez;2fidb3g2ncs;production;n. 

vylezl a;2Dj.K!;climed, having;p.p. vynalezani;2StSg3£);inventing;n. 

vylezl na;£,Q 25>OD;raised on;p.p. writ. vynalezt;2ffegE>2n£>3;invent;T 

vylezl: Detivylezly na stromy a trhaji dfevena jablka.;SXK>: gfi>8 CBesQ 2Dj.ec vynaty;£,gcbS)rf;excerpt;adj. 



<^Q(J 2a£3i9.;climbed: Children climbed on the trees and pluck the wood 

apples. ;writ. 

vylezme;2rnSp^;let's climb 

vylezme;23~ij.co G3©e};let's climb 

vyliceni;es-E)-€S2nc3;depiction;n. 

vylit;Os5 E5d2n£)D;pour;T 

vy]it;Efl(j25£)D;spill;T 

vylit se;JOi@(3Zn£)3;spill;I 

vylouceny;9©s5 @2SD©;excluded;adj. 

vylouceny;8cj OtCQ3;expelled;adj. 

vylozil;c3(@QOOo;loaded;p.s. 

vylozil (zbozi);£3;Q;D£):>;loaded (goods);p.s. 

vylozit (veci) "snizit";3o2nG:>;unload "snizit";T 

vylozit (veci) "zbozi snizit";Sg 5)D2nDo;unload "goods - put down";T 

vylozit (zbozi);eQ£)2n£):>;load (goods);writ. T 

vylozit hov. T;£3@c)52nOD;load 

vylucovat;®^ a)Q2r)Q3;exude;T 

vylucovat;E>oefcin£>3 ;exude;T 

vylucovat;0;.etet52nE>3;exude;T 

vyluzovat zvuk hov.jeojrfzn G52rf2T)Qo;make sound 

vymackat;p£)£);squeeze out;T 

vymazani;2SG(M ^@©;erasing;n. 

vymazanijmena;in3®c3 2SC)a>:> g;®£);erasing name;n. 

vymazani, bez;£)ffi» @2T)32adgi©®;erasing, without;n. 

vymazatjzfls&jsojffl 2adinGD;delete;n. 

vymazat;@2a2n£)3;erase;T 

vymena;S2fl©cS;exchange;n. 

vymenit: vymenit prosteradlo;®Dd;. zadinEb: 83 S)o6i 2adiT>£>;change: 

change the sheet (of the bed) 

vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);cBgQ3 §E>255 sag JCjjS 

@3^oDo3;removable media;pc. sg. 

vymenitelne zafizeni (USB disk atd.);®Dgo)cs: wqQo fiDsS 2Sg to^jS 

®o^Qo3;removable media;pc. sg 

vymizet;^^® o32T)Qo;become extinct;I 

vymizet: Kdyby se ani mnisi neucili (jazyk) pali, ucenci tohoto pfedmetu by na 

Sri lance kompletne vymizeli.;2n(.25® c32n£b: wejgdiSga aoQ <§>832T> 

©BWoateswaS 6 SgHJg ccarfi^ &•"£»<$£> zrnstoQ® s\i5® c38.;extinct: 



vynaty;£e)S:)(£S$;excerpt;adj. 
vyndat;«j>E)a$ @®2n£)3;withdraw;I 
vynechat;S(tO(d 23d2nOo;exclude;T 
vynechat;@god 23d2nOo;leave off;T 
vynechat;cfs> w82n®3;omit;T 
vynechat;23© 2SdjnG:>;omit;T col. 
vynechat;i3j.K>jd tflS2n£>3;omit;T 
vynechat;0(32S§02n£)3;omit;T 
vynikajici;S5i8 @t3@-e6j2n;outstanding;adj. 
vynikajicijidlo;g£8za cfoL03dc3;delicious food;n. 
vynos;Og^G;yield;sg. 

vynos: ze stromu, ktere vynaseji vice;OQ^oO: eggo© @D& G3e3Sgrf;yield: 
from trees that have a higher yield 

vypada jako ..;oiiqS)i(^S)Q @£3iSc5B] cf;.2S;looks like ..;writ. 
vypada: Vypada to jako kniha.;@rf2Ti£)3: t&> @£3oi32S§ D@fff @82n£)3.;appears 
to be: It appears to be a book. 

vypadajici dobfe "dobre barvy";@W3g ooQ3;look good "well coloured";adj. 
vypadajici jako: vypadajici dobfe;@£3@2Ti2n: ®Woq caS @0@2n2T);looking: 
looking well;writ. 

vypadal: jevil se byt nedostatecny;@£32^2na: ®^ Q@crf @£3^2no;appear to be: 
appeared to be insufficient 

vypadat jako;M®32T) ®d @{3@2nsi£)3;look like;T 
vypadat jako;@e3 @£3@jrf;look like;writ. 

vypadnout: zub vypadl;®{@®2ne>: gs«5§ ®(3g:>;come out: a tooth came out 
vypenit;££5d2n£):>;lather;T 
vypinac;d£>0 t!>2a;switch;E. sg.. 
vypiskat;K) jScS2n£>3;boo, hoot;T 
vypisky;eS3d3-©G3;notes;sg. 

vypit si "behem pit! brat";3 c»rf2n£>o;drink for oneself;T 
vyplachnout;25gg£>2T)£)D;rinse out;T 
vyplata;oSc^;pay;sg. 
vyplatit;0(.o3 23d2T)Qo;disburse;T 
vypli proud!;(38S <8cSo!;it's a powercut! 

vyplnit: vyplnit prazdna mista;pd®siE):>: 3d jajrf gd£)2s5£);fill: fill in the 
blanks 

vyplodit;£Og02nE)o;birth to, give;T 
_ vypnout;es3D &&> SJrf 2sd2n£>o;switch off ;T E. 
vypnout;2fl£)2n£)o;turn off;T 



If at least monks do not learn Pali, scholars on this subject will become 

completely extinct in Sri lanka. vypnout;®LOzn®D;turn off;T 

vymknuti kosti;£,gffi$2§D;sprain;n. vypnout proud "elektfinu ustfihnout/ufiznout";Sggo3 aseznOajcut of electricity 

vymluvit se (prozradit sva tajemstvi, "dat na svetlo");GgG3® ga25lQo;spill out the"electricity - cut";T 



guts (tell one's secrets, "put out to light");T fig. col. 

vymluvny;3@3dg@G325§;eloquent one;n. 

vymluvny;Se3odg@c32S§ (from 3©3dg@c32s5);eloquent one;n. 

vymol;S£)Og;pothole;n. 

vymotat si;cOg£>3iB2rf2r);diseantagle for oneself;T 

vymotat: vymotat ryby (ze site^fflgGDCOstaSb: ®3e3 

fflgSofflrfzne^disentangle: disentagle the fish (from fisherman's net) 

vymyslet;ep®i32Ti£)o;invent;T 

vymyslet;££3g£)2n£):>;invent;T 

vymyslet;@c3g23~)QD;invent;T 

vymyslet "vyrabet";tflg2n£>3;invent "make";T 

vymyslet "vyrabet";tcg2n£>3;think up "make";T 

vymyslet si (pohadky, pfibehy);3a2n£)3;fabricate (tales);T col. 

vymyslet si pohadky (pfibehy);23c!>3 3i32nQ3;fabricate tales;T col. 

vynadal;@g3£^ odQgo;blamed;p.p. col. 

vynadal necekane;S(2n8;scolded unexpectedly 

vynadat vsem;@e&5£)Q S2flin3o;scold all;T 

vynalez;i3og 3®;invention;n. 

vynalez;jflO(.c^@ (from 2flai'aog2r)C3);production;n. 



vypomoci;^j.o osg2n£>o;bail out;T 

vypoved';23£j255s5dc5;deposition;n. 

vypoved';8g"S gffi53caca;deposition;n. 

vypracovany;®c33iSt3;devised;adj. 

vypravec;233z3c3o;narrator;n. 

vypravecsky;^jSB32D;narrative;adj. writ. 

vypraveni;23S2rfgc3;narrative;n. 

vypraveni;2ac332rf23dca;story;n. 

vypravet;23c3znca 2Sd2n£>3;narrate;T 

vypravet;zSc33@<B2D o323~)QD;narrate;T 

vyprazdnil se;'3ds So3j.;emptied;I p.s. 

vyprazdnit;'cflg2nOD;empty;T 

vyprazdnit se: klaster se vyprazdnil; 'Sd: cpdi&ici 'Sti So3(.;empty: monastery 

became empty;p.s. 

vyprazdnovat;|)t02nO3;empty;T 

vyprazdnovat;|)W23~)Qo;empty;T 

vyprazdriovat studnu;9K)2r)Q3: gg l>t02n£)3;empty a well;T 

vyprazdnovat studnu;gg ^£fl2nQ3;empty a well;T 

vyprodukovat;2flogQsn£i3;produce;T 
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vyptaval se;S®3@g|c3;inquired;p.p. writ. 

vypustil: Guma je vypustena. (na kole);Sj.tO;.(33: Qc3{5 e3@2s5 Egg» 

a>i^iQO.;ilat Tyre got flat, (at a bycicle) 

vyrabeni;23(28®;making (creating);n. 

vyrabeni;jfSo^3®;producing;n. 

vyrabet;W^2n®3;construct;T 

vyrasil;8^(j;3;sprouted;p.p. 

vyraz (feceni);jSci®2D;expression;n. 

vyfazeny;§®2§ @s»Q;excluded;adj. 

vyrazka;25llcjc3;rash;sg. 

vyfecny;5aS3d^@G3ffi5;eloquent one;n. 

vyfeseni;Se362DG3;discharge;writ. 

vyfeseni;23d32ad-®»GS 293®;solution;n. 

vyfeseni otazek, jakozto;gete SesSzDos ®S3@c32rf;solutions of questions, as 

a;adv. 

vyfesit (problem);Se3^K")£):>;solve (a problem);T 

vyfesit si;jf5d£)(J zadeoateGojsolve (for oneself);T fig. col. 

vyfesit sijjfldatad-sSca 2a<5c">ate;solve (for oneself);T 

vyfesit: mvizebyt vyfeseno filosofii;Se3^G3: ©£3^03 wastes') <^<&2ncs®8;solved: 

can be solved by philosophy;writ. 

vyfesit: vyfesit problem na pocitaci;Se3^S>: eSco-CSffi) 0>i®gG Ses^®S;solve: 

to solve a problem in PC;writ. 

vyfesme;Sc3qjp;solve, let'sjv. 

vyfezane;@2D@g2r) <3^;carved;pl. 

vyfezany;2S<QcJ®;carved;adj. 

vyfezany;23<Qc3®;engraved;adj. 

vyfezavani;2S<.®c3®;handicrafts;pl. 

vyfizeny (o zprave);C32nG;conveyed;adj. 

vyroba;2j?«too^c3;doing;n. 

vyrobeny;'cB(©^«)rf;created;adj. 

vyrobeny;djfta;produced;adj . 

vyrok;£ffi l >i9c0;utterance;n. 

vyrok;£2^29c3;utterance;n. 

vyron;C3aa!3cO;emanation;n. 

vyrostl;O t 3e :, ;h ave grown up;p.p. 

vyrostl (o lidech^Sjy^do l8cio;grew (about people);p.s. 

vyrostly;S(.yJ-®>i;grown;adj. 

vyrostly;0(.SOC;grown;adj. 

vyrostly (o lidech);®K23d3;grew;adj. 

vyrovnanost;£@dass:>£);equanimity;n. 

vyrovnanost;8M2rfzatO:>£)c3;equanimity;n. 

vyrovnanost;CS32rf23t03®c3;equanimity;n. 

vyrovnanost;C3®SsteE»E>;equanimity;n. 

vyrovnany (klidny);oj4S@ffl5£)d;balanced(calm);adj. 

vyrusit;2SQS(3 @£>2n£>3;disturb;I 

vyrusovat: Nevyrusujte ho.;2Sd^d: S)sgS 2ad^d zadate £3ao.;disturb: Do not 

disturb him.;col. 

vyrust;K)i@^2nOD;farm, grow, come into shape;I 

vyrust;E>i@£>2n£>3;grow;I 

vyriist "plod dat";£3(2®^2nO:>;grow up "fruit - give" 

vyriist (o lidech);®j|g2q5d2r)Qo;grow up (about people);T 

vyriist (o lidech);®"J5Ssd3 oJ3J^03;grow up (about people);T 

vyriist vysoko ;£S3 o32n®3;grow tall "tall - go" 

vysady;Odge33^;privileges;n. 

vyschlo: pocitil, ze (mu) vyschlo vkrku;So3(g: CJQ6 23® Sc3(.g cszrj 

^iS«»;dried: felt that the throat dried;writ. 

vyse;£o5;up;adv. 

vyse zmineny;c3@C)5s')23;above-mentioned;adj. 

vyse zminenyjosocMate (c3ci>o+£ffi§S));above, given;adj. 

vyse, jako (zmineno);cfo^;above-like, the;adj. 

vyse, o trochu;geito©c32a;higher, little bit;adv. 

vyse: Vynechane casti by mely byt napsany jako vyse.;<^£SJ3 s5^@^iS: 

cfawid^ @2S»Qei gSos crates? i>tos) »8^©^jfl.; above, as: Omitted 

sections should be written as above -writ. 



vysel ven;c5gc3® cpD®D;came out;p.s. 

vysetfovani;S®fbs2D;investigations;pl. 

vysilani (televize):Male deti se v klidu divaji na televizi.;dja®DE823c3: j^Qd 

g@®5 dioGosSsflca C5D2rfiS@o32rf 2nd«J2n®3.;TV: Small children watch the TV 

being calm.;writ. 

vysilani (televizni);®bi82S;broadcasting;n. 

vysilani (v TV, radiu);gQ:>dc3;broadcasting;n. 

vysilat;£3^dJD®3;broadcast;T 

vyskocit;C32fl2n®3;spring;T 

vysledek;e3gc3;result;idi. sg. 

vysledek;g29c5(3;result;n. 

vysledek (hry/sportu);Q2q3-e£) tarf®G3;score;sg. 

vysledek napodobeni, jakozto;S5^23d2D (53^+<^a")jad-So);result of imitation, 

as a;adj . 

vysledek: ze vysledek existuje;gi9£jQ: giSt^c £3®z§2nS)£);result: that the result 

exists;writ. 

vysledkem, je;gi9c!>0 c3<.3;result, is the;n. instr. 

vysledna Strana;g2s5®2n £3;.2te;resulting side;n. 

vyslouzilec;g3jno3;veteran;sg. 

vysloveni;29o3®2n;utterance;adj. 

vyslovnost;2Sza2n £>lsa5232a®;elocution;n. writ. 

vyslovnost;^D03d2no3;pronounciation;sg. 

vyslovnost;g)®c5: 29c32S1 <g®G3;pronounciation 

vyslovnost;zSc3Jn: 29o325~) <g®c3;pronounciation 

vyslovnost;£®dod-€&G3;pronunciation;n. 

vyslovnost nosem^Odad-cSci 2DDK)@c3rf;pronunciation by nose;n. gram. col. 

vysmech;@2a50®;mockery;sg. 

vysmivat se;S)OQ® 2Sdjn®3;laugh at;T 

vysmivat se;esd^® 23da~)Oo;laugh at;T 

vysmivat se;S)OG® 23d2n£):>;mock;T 

vysmivat se;esd^® 2ad2nQo;mock;T 

vysmivat se;3t8ei> 23dJD®3;mock sb.;T 

vysfiofit se;£3(.d@£3J5~)Qo;adorn oneself;I 

vysoce;^:9cfic£;highly;adv. 

vysoka hodnota;£,£3d (^2ric3;high quality 

vysoke kritice;^;3 5@0®2Dc3®;high criticism, to;n. ace. 

vysoke misto;£35®d t3ja;perch;n. 

vysokorychlostni;e3®Qco;high speed, of;adj. 

vysoky;£e3ci;high;adj. 

vysoky;£W;tall;adj. 

vysoky stupen;£t5e^ SO;high level;writ. 

vysoky stupen;a)®: £tzt£ a)0;high level;writ. 

vysoky: ktere nejsou moc vysoke;£t3: ®iS@G3 ^ea 2n^2S;tall: which are not 

very tall 

vysoky: vysoky krevni tlak;q>523: eSss 6 L Z6 S£z^co;high: high blood 

pressure;writ. 

vysost;g*c03®o3;majesty;n. 

vysost;®t8®o3;majesty;n. 

vysost;£>JC2rf@si;majesty;n. 

vyssi;<|!2ao (^,63;taller;adj. 

vyssi ci nizsi stupen;^,e3£^ S3J023S !3(3G3®;higher or lower level;n. 

vyssi kasty;23gzn;high caste, of;adj. 

vyssi oblasti; ^rfzsB g@^ca;upper areas;pl. 

vyssi obydli;(^rf!S2S~i03£3;higher dwellings;n. 

vyssi obydli;(^23"5j^Soc3;higher dwellings;pl. 

vyssi patro (v dome);@£3Dg^dc3;upper storey;sg. 

vyssi zkusenost;^,S§tad cfS3£^i9o3;superior experience^. 

vyssi znalost (nadlidska moc);^^Se^'e^;higher knowledge (superhuman power);n. 

P. abhinna 

vystat, otazky ktere mohou;0(.jn 2n(.tSc3 tOj.aS gd'zn^rise, questions that 

can;pl. 

vystava;g^iS2S~)a3;exhibition;n. 

vystavit;S2rf^2n®o;construct;T 

vystehovalectvi. pfistehovalectvi a vystehovalectvi;S(B®2n: efDG5®2n wo 
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3ccfi>2n;emmigration: immigration and emigration;writ. 

vystoupil;S(.K$C3o;came down;p.s. 

vystoupil na;C3a£) s>E)D;ascended;p.p. writ. 

vystoupit (vzniknout);ffli,3 @£>2n£>3;arise;I 

vystraseny;p£© 5)o33;scared;adj. 

vystrasil se necekane;3c3@£)£)5;got scared unexpectedly 

vystrasit se;So3 ©QsiO^become scared;I 

vystfedni;5ffi»d;eccentric;adj. writ. 

vystfelit;@£)5 2§<32n£b;fire;T 

vystfelit;@£)3 !Sci2n£)3;shoot;T 

vystfelit;@G32§@c32r)E):>;shoot;T 

vystudovat;££33^ca2s5 gob CorfjT)Q3;graduate;T 

vystupovat: Kde budete vystupovat?;SES2n£)D: @2S»@tc^ H)s8a$©jrf?;get down: 

Where will you get down (on the way)?;col. 

vystydnout;2fi©£)2n£>;cool down;I 

vystydnout;2f!Oz~)Oo;cool down;I 

vystydnout;2fS@£)2nG3;cool down;I 

vystydnul;@Z~)S(2o;cooled down;p.p. 

vysvedceni;3K»C") 9;SG(3;examination result;n. 

vysvetleni; cfpj£>:>Q;explanation;n. 

vysvetleni; cfdcf!2ac!> 25} G3;explanation;n. 

vysvetleni;f><^8t3S§ 2§8®;explanation;n. 

vysvetleni;g^®4asc3;explanation;n. 

vysvetleni;2j?(5E)S2n;explanation;sg. 

vysvetleni;2j?d(2S2§c3;explanation;n. 

vysvetleni;2j?d(2S2§G3;explanation;n. 

vysvetleni;OLO^£);explanation;n. 

vysvetleni;3£)d«Sc5;explanation;n. 

vysvetleni;3£)d«Sc3;explanation;n. 

vysvetleni;3e3fiinc3;explanation;sg. 

vysvetleni;2fldE>8a~)G3;interpretation;n. 

vysvetleni vyznamu;cfSO«Sf-€a2Tic3;explanation of the meaning;n. 

vysvetleni: ruzna pfidavna vysvetleni;3g)L0c32rf: @2T)D@cS252§ cfi9@d2S 

3g)WG32n;analysis: various additional analysis;pl. writ. 

vysvetlit; |>^8 jadaiS^explain;! 

vysvetlit;f>^8t3S§ mdznDo (f>^8+erf 2ad2«QD);explain;T 

vysvetlit;og@£3®tog 2Sd2ne>;explain;T 

vysvetlit;^Js502n03;explain;T 

vysvetlit;OtOCJO @^2nOo;explain;T 

vysvetlit;etC^2T)£>;explain;T 

vysvetlit;Oj.£fli.^g S5d2nO:>;explain;T 

vysvetlit;£)c)K)2r)£>;explain;T 

vysvetlit; Scgtfi 23d2nQ3;explain;T 

vysvetlit; SgitC 2ad25l£)D;explain;T 

vysvetlit;3o32ad2n£>o;explain;T 

vysvetlit;56J23d 2adjnG:>;explain;T 

vysvetlit;S3e)S)2r>GS 2adinG3;explanation, make a;T 

vysvetlit;f>^8£3S$ @£)2n£)D;forth, put;T 

vysvetlit;OtC^2n£>;make clear;T 

vysvetlit;<s>^8orf ZSdznDo (|>^8+erf iS)6s)Qo);pul forth;T 

vysvetlit "fikajice dat";jSc3D @^25}£>3;explain "saying - give";T 

vysvetlit "vyjadfujice dat";@s§dj.» zadgj ©^jnS^explain (to sb.);T 

vysvetlit: Nikdo ty veci neumi vysvetlit jako ten ucitel.;@a$df jadznOo: e? 

(%6iQ6csoO 2sd- @02D jsmQOeS @@So ©rfeJ^ zsdrfzn Sj.;explain: No 

one can explain those like that teacher. 

vysvetlujici;cf(3t3jS5t3;commentary;adj. 

vysvetlujici;cfo®(352aOrf @2a@d2n;explaining;adj. 

vysvetlujici instrukce;£)l53o)!S3£§e)23 go@<^S3;explanatory instructions;pl. 

vysvetlujicl vyznamy;<^dfrf 3£)d«S>cS 2ad2n;interpretating meanings;adj. 

vysypat;<g>ES@djne>;spill;T 

vysypat^dtedznC^tumble out;T 

vytackou;Qt32rf 23d@G32n;prevarication, by;n. instr. 

vytah;gste235(32ac3;elevater;sg. 



vytah;grfQ t3a5;elevator;E. sg. 

vytahnout;§Ga$ @S25iGo;withdraw;I 

vytahnout ze spatne meditacni praxe "dostat na pevninu";@K)aQ G5jrf2nGo;rescue 

from wrong meditation practise "get to dry land";bh. idi. sg. T 

vytahovat;cf^2nQo;draw up;T 

vytahovat se^dwod® 29o32n£>D;boast;T 

vytasil mec;2SCJ <^g:> rarfs»;pulled out the sword;p.p. 

vytazek;e33do3;extract;sg. 

vytecne;©SwO;excellently;adv. 

vytecny (mlady);cq23®:>d;delicate (young);adj. 

vytecny (mlady);c^®S3(3;delicate (young);adj. 

vytekat;Gi®sczn£)o;leak;T 

vytezit (vybrat vsechno);MdD 2a2n®D;exploit;writ. T 

vytezit (vybrat vsechno);tgd:> S5K")£):>;exploit;col. T 

vytisk;8Qe3Si;print;n. 

vytisknout;^®®] cetojrfzrijprint out;T 

vytisknout;gg-€fica jad2T>0:);print out;T 

vytisknout knihu;@£332a2S§ cfOg o>K)rfa~);print a book 

vytisknuta podoba;Sj§S5 ®oQi3;printed form;n. 

vytlacit;ag£)3 w825}®o;dislodge;T 

vytlacit;8'cS3 S)<2fta5 f>£)ffi5 K5djy5®D;dislodge;T 

vytrhavani;@2Dg3(B2rf2a;picking out;n. writ. 

vytrhnout (rostlinu);g£d2T)Q:>;uproot (a plant);T 

vytfibene;©2D3 @a»Q;refined way, in a;adv. 

vytrpet: tehotenska bolest musi byt vytrpena;^£>£32rf2n: (OiSzfl ©O^sio® 

sjOeszrfzn eDzrujovercome: pregnancy suffering must be overcome;col. 

vytrvale delani neceho;a3»®C")2r> 03®2S§ 2§8®; steadfastly doing sth.;n. 

vytrvalost;C3rcfiS>ci;endurance;n. 

vytrvalost;ffi»@a>K"> 03@2s5 z98®;perseverance;n. 

vytrvalost;C38gi®GS (®«)rf);tenacity;n. 

vytrvalost;§d-€fifg S5®;tenacity;n. 

vytrzeni (extaze);8jn£):> ffl;.2S®;rapture;n. 

vytvafeni;®Q:>;creating;n. 

vytvafeni;2ad-eSc3;making;n. 

vytvafeni;jfS5©o-e5jc3;making;n. 

vytvafeni;13i8c3;making;sg. 

vytvafeni;MS2no3;making;sg. 

vytvafet hadky;d-€S?g cf£)g2n£>3;create a quarrel 

vytvafet, mohl by;@cs©^S;form, might;v. 

vytvafi;@c5@^3;forms;T 

vytvafi;(^3i§;generates;T P. 

vytvafici;djn23;producing;adj. 

vytvor;g@G35coo3;construction;sg. 

vytvor;Masl3c3;creation;n. 

vytvor;23d©3-€Sca;creation;n. 

vytvofen, byt;tCi@^2nOD;created, be;I 

vytvofene^te^^reated^dj. 

vytvofeny;d2fte;generated;adj. writ. 

vytvofeny z;cq2S?!S;made out of;adj. 

vytvofeny: mnoho pravd bylo vytvofeno;2fl®D-€S> @0qt. essiis Ssgrf£)o325§ 

2fl®D-€fi @Qg3 29@G32rf@2rf;created: many truths have been created;col. 

vytvofil^cflSoitdaqSo^ade^.s. 

vytvofit;2fl®Q2T)03;construct;T 

vytvofit^O^OzaQjicreate;! 

vytvofit;£0^£>3 G52rf2n;create;T 

vytvofit;2flK®D€ao3 S5dzn£)3;create;T 

vytvofit;®Q2n£)a;create;T 

vytvofit;®£)zri£)3;create;T 

vytvofit;tfl8cB^£32n£)3;make;T 

vytvofit;'cfl8cB^£32rf£);make;T 

vytvofit se;tfij.@^2n03;created, be;I 

vytykat: mozna mi budete vytykat chybu;©^ei JDCca^: ®Q BiSzrf @$>d 

OTCBZl ^(.2a;find fault: (you) might find fault with me;writ. 
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vyuka;cfoDl3a£3zaca;education;n. 

vyuzit;3c3<^® 2Sd2nQ:>;spend (money);n. 

vyuzit "uzitek brat";g@ca5dJD Gl2rf25}®3;make use of "use - take";T 

vyvanout;assc3 @E>2nQD;extinguish;I 

vyvazena strava;e3®@e5©3JC:>dc32s5;balanced diet;n. 

vyvazena vyziva;ea®@£3teDK»dc3;balanced diet;n. 

vyvazenost;C3®2azno3;balance;n. 

vyvazet;cf£32Dc32nc3 23d2n®D;export;T 

vyvazet;dSo302T)OD;export;T 

vyvazli: Vyvazli jsme (z utoku) srsnu.;@3dp2na: cf8 cDcSdiKtefflzrf 

@3dp2no.;pulled through: We pulled through the hornets.;col. 

vyvaznuti: po torn, co jsem z nich vyvaznul;@35®: SJpKtecazrf @35@®2rf 

oeqS;pulled through: after I pulled through them;writ. 

vyvijeny, byt;£3»Q{3oD2r)C3 ©Oai&^developed, to be;I 

vyvijet se;Oj.@£J2T)03;develop;I 

vyvinuta myslj^pzr} ®2nc3;developed mind 



vyzafeni;e3asl3c3;emanation;n. 

vyzehlene pradlo;®j.<^g ©depressed clothes 

vyzehleny;S(.^;ironed;adj. 

vyziva;@£s5©2nc3;nurture;n. 

vyziva;@c3fe2nc^;nutrition;n. 

vyziva;2n£Js§i5t);sustenance;sg. 

vyzivovan, byt;@£35®JD @®25~)Oo;nourished, be;I 

vyzivovani hnojivem;@03@JC:>52rf 6g@es58s)£);nourishing by manure;adv. writ. 

vyzkouset;e5steD zad2«OD;test;T 

vyzkouset;SablO 2Sd2nQ:>;test;T 

vyzkouset;grfw3tfl 2adE}®3;try;T 

vyzkouset;jn£) 3ssxs"> jadjn£>3;try;nep. T 

vyzkouset;oSa)®D@s»Q H)g2n®3;try;T 

vyzkum;3®»63JaoS;enquiry;n. 

vyzkum;3®»&»;inquiry;n. P. mimamsa 

vyzkum;5®;82nc3;inquiry;n. 

vyzkum;3®»CM;inquiry;n. P. vimamsa 



vyvinuta mysl;©2DC3: ^p~~] ®^M;developed mind 

vyvinuty: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;@JC:>q: @zs)o^ 8?s wQfflrfzn vyzkumnik;£3@i3«s-€£> e3Qs§£)rf2no;researcher;n. 

@40d; w holesome: things that arise in wholesome mind;bh. vyznacny;8SQ @2T>dD efj.!3;salient;adj. 

vyvjijet se;S25)i@e32T)03;evolve;I vyznam;<^LOM;meaning;sg. 

vyvod (filosoficky);cfS^®323~)ca;inference;n. vyznam;^dJ3o3;meaning;sg. 

vyvod (zaver);£ses^e^rf)2§;inference;n. vyznam;<^5c3;meaning;n. 

vyvodem: vyvodem pfijaty zaver;cf2T]®32r)Drf®23E>: epa]®32n3S§®230 eSgeaJSI vyznam;^d<svmeaning;n. 

jflo5®2nci29;inference, by: conclusion taken by inference;writ. vyznam;c3g;value;n. 

vyvoj;^pai®;development;sg. vyznam (slova);@rfd t S;meaning;sg. 

vyvoj (mysli);tS3£)2n3;development (of mind);bh. n. vyznam (slova);@E§dt®;meaning (of a word;sg. 

vyvolat (nekoho);cf£)K>Sfljn£>;summon;T vyznam: Co ti mam povidat! (znamena: Super!);Q(£Jjs5: 2§o3go ®j.£)2s5 

vyvolat film (z fotoaparatu) "obrazky - projasnit";8-!5d ss^ 2adste;develop a2nj!;use: No use of telling! (means: Super!) 



film (from a camera) "pictures - clear";T 

vyvozene vyznamy;J32r)G ccata @4^d;i nverec l meanings;pl. 

vyvratit;5c53Qjr>o3 S5d2nQ:>;disprove;T 

vyvrhel;Odc3o;outcast;n. 

vyvrknout;ggS*>25 @®2n®3;sprain;I 

vyvrknul;cfj®i®3go;sprained;p.p. col. 

vyvrknuti;cf(®(®Sci;sprain;n. 

vyvrtnout si kotnik;®gg23d: EJggzad ggffi 1 )^ @®2nOo;sprain an ankle;I 

vyvstal;d2flffi> 3cS;sprang out;p.s. 

vyvstaly;CP®cC25ta;arisen;adj. 

vyvstaly: Lotus Abhidhammy vyvstaly v jezirku.;e£Cg p: gslzad^eosjS 

ewg p cftScO® £3^®o3;arisen: the Abhidamma lotus arisen in the pond;writ. 

vyvstani: Bez spojitosti s cetasika (myslenkou), nedojde k vyvstani mysli.;ewg 

Ozn: ©oQiaSra ssSJSaSQcszsS @2n3®j.sS® ewg Ozn QsrcsS 

si{.?s.;appearance: Without connection with cetasika (thought) there is no 

appearance of mind.; Bh. writ. 

vyvstat;g£) e32T)OD;reveal;I 

vyvstat;g^3@®a")£>;rise;I 

vyvstat;K)®C">2rf25}®3;rise;I 

vyvstat;aj.K") 251(§a~)Oo;spring (arise);T 

vyvstat; g^CBZS @®S~)®:>;spring up;I 

vyvstat (o otazce atd.);2na32n®3;raise (a question);T 

vyvstat, nechat;g<^ 23d2nOo;rise, make;T 

vyvstavat: veci, ktere vyvstavaji ve vyvinute mysli;£o9co2Ti®a: @too^ 82a 

wQcoEto @ci®ci ar i se: things that arise in wholesome mind;bh. 

vyzably;o£)ei3®;skinny (very old person);adj. cl. 

vyzadal;fg3o3;requested;p.s. writ. 

vyzadal si svoleni;<^Ot5d 9(^3c3;requested consent;p.s. writ. 

vyzadovany;^t®(8;required;adj. 

vyzadovany;^t®(8;required;adj. writ. 

vyzadovany od kazdeho paru^Og® 55®SlQ dpiGj8;required from each 

couple;adj. writ. 

vyzadovat: Lide si zadaji vysoke platy.^g^gElSo: ®jfl8g |ge02S§ 23<g 

s>(^(j2n£)3.;ask for: People ask for high wages. 

vyzam slova;e^ac5o3 (e^+cfd®c£);word-meaning;n. 



vyznam: Co to znamena?;@rfdi®: @®32a^ ^ @®@2a @25§d;.®?;meaning: What 

does that mean? 

vyznam: Co znamena to slovo.;@a§d;®: @®323^ ®® DQzneos 

@rfdi®?;meaning: What is the meaning of that word? 

vyznam: dobro, vyznam znamenajici;cfd(2a: 03WO23 C32D cfd<2a;meaning: 

goodness, meaning that means;n. writ. 

vyznam: K cemu jsou pfatele, ktefi si nepomahaji?;®j.@£): g^D 2ad25te2D 

znc&> 03Dg®2rf@O)2rf Sfi'Si Di@Q @®d2SK§ ^?;use: What's the use of friends 

who don't help? 

vyznam: nedovedny vyznam poukazani i jinde;y»Qcs: BiOrf 2Sj.@zn2a 

©esoZDJD cf®1325§S5 Wa®G32s5;meaning: unskilled meaning shown also in 

another place;writ. 

vyznam: Super!;0(£)2S§: jSc^ga ®iQ2s5 2Di!;sense: Super! 

vyznam: To mam na mysli.;@rfdi®: eJ23 si®3 @22§d;.®;meaning: That is what I 

mean. 

vyzname;Wj@EB2rf2n;considerably;adv. 

vyznamenanim, titul s(specialni titul);5@afe@0^ O3c5®3go0;special degree 

(hons.);n. 

vyznamna osoba;grfj3®@o35;eminent person;n. 

vyznamny, velice;MSjS5(J82a;considerable, well;adj. 

vyznamu, definice;cf© jfld(.2s5j9ca;meaning, definition of;n. 

vyznavac;S(.29®233;believer;n. 

vyznavac;S(.29®2a3;devotee;n. 

vyznavaci; S^iS® i^2rf;believers;pl. 

vyznavaci;Sj.i9®!5jrf;devotees;pl. 

vyzva;cftS@c3tea3;challenge;n. 

vyzvat;cf£S@c3te 23d2nOo;challenge;T 

vyzvidat;3®od2n®3;inquire;T 

vyzvidat;3®og 23dJD®3;inquire;T 

vyzyvat;efS@G35(0 S5dzn®3;challenge;T 

vyzyvavyjepdcsrvprovocativejadj. 

vzacne;J3g325dz9»;rerely;adv. 

vzacne veci;cftC2n3;precious things;pl. 

vzacne veci;032nj;precious things;pl. 

vzacnost;iSesca;scareceness;n. 

vzacnost;cf2n2D13B5a®G3;uniqueness;n. 
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vzacnost (vyskytu);g5gLOE§Qo3;scareceness (in appearance);n. 

vzacny;e2n$;invaluable;n. 

vzacny;eeij3;rare;adj. 

vzacny;3c3(3;rare;adj. 

vzacny;t8tC;scarce;adj. 

vzacny (necasty);c^5i3;rare;adj. 

vzacny: temef vyhozeni vzacneho casu aprace;^K)2S13: effflZTio 233(303 W3 

C9®G325§;9g3 Did 295®2S;precious: almost a wastage of precious time and 

labour;writ. 

vzajemna konverzace;63-®3g®GS es»®3gc3;mutual conversation;^ 

vzajemna zavislost;cf2nsad:>o3rf23S»0;interdependence;n. 

vzajemna zavislostjcfSznBi'znB £,e3®K")CS;interdependence;n. 

vzajemna zavislost;cf@2n)5J'j5"))5 d.^G3D£>;interdependence;n. 

vzajemne vznikani;g2S?ai5 esSjs§£3^o3;depedent origination;^ 

vzajemnost;cf@2ni352ni3!a30;reciprocity;n. 

vzajemny;cf©2nB32nB;mutual;adj. 

vzajemny;E3®e3;mutual;adj. 

vzajemny;6^Efl^;mutual;adj. 

vzajemnym, stava se;cf@25)B52ni3 @®2nEb;mutual, becomes;I 

vzal;cfdffi2n;have got;p.p. 

vzal;cfd@G02n;took;p.p. 

vzal;cC2S§B5D;took;p.s. 

vzal (zdurazneno);terf@svtook (emphatic);p.s. 

vzal a odesel: Asi to byla jeho stars! sestra, kdo odnesl nasi kocku.;cfd- 3o33. 

cf@rf g&ioD cfd- <S@d £5g33@co cf2S§2S3 ©Gsto efj.i9.;took away: It may be 

his elder sister, who took away our cat. 

vzal jsem si;cas§@23©;took, I;p.s. writ. 

vzal jsem si;Gi;9©;took, I;p.s. writ. 

vzal na vedomi (pfijal);c3<.(225£>3;treated, considered;p.s. 

vzal: Soma vzal tyc a utrhl mango.;@a>2n: @tsiS)o ©2325523 @G32T) cf® 

23tg®303.;took: Soma took the stick and plucked the mango.;writ. 

vzal: vzal z tech starych zaverii pouze pozitivni veci;d@a>2n: a\6-& 

SzfloteGSKtecazrf 052303:5 ©^ £3®-€m2s5 d@C02n;taken: having taken only the 

positive things from the ancient conclusions;p.p. writ. 

vzali, oni;^(^Q3 G123'@235o3;took, they;p.s. 

vzaty;Corf;taken;adj. 

vzaty;edG?rf2Sjtoken;adj. 

vzaty;Ccrfs;token;adj. 

vzbudit: Vzbud'te me ve ctyfi.;cfO^ 23d2n®D: wzsd® ®Q cfG^ 

23d2rf2n.;wake up: Wake me up at four. 

vzdalena oblast;gd23d G0®®D2no3;remote area;n. 

vzdalenost: vzdalenost pokryta peti rupiemi;gd: d(8oS(^ o@trf gd;distance: 

distance covered by five rupees 

vzdaleny;gd;distant;adj . 

vzdaleny;gddc$;remote;adj . 

vzdalovat se vie a viqgdei ©Qzrfzn e<5e£ @Ojrf25~);distant, become more and 

more;v. 

vzdani se bohatstvi;M®£3E§ cfZ5te(5£);abandoning the wealth;n. 

vzdat se;c3Qs? ©QaiOo;give in;I 

vzdat se;33d@02nQ:>;surrender;I 

vzdat se;o3Qs§ @£>2n£)o;surrender;I 

vzdelani; g?QBD0255o3;education;n. 

vzdelani;g2no32no3;education;n. writ. 

vzdelani "okruh";Oa2552§o3;profession;sg. writ. 

vzdelani, oddeleni;cpoDlSG3K"> e-rao3;education, department of;n. 

vzdelani: Vzdelani napomaha kazni.;Sg»: 3gI33 ggazS S2D-.;education: 

Education improves discipline. ;P. vidya dadati vinayam 

vzdelany;S«»dg;educated;adj. 

vzdelavaci reforma;cfoDl33£32Sl gj9£3»&S2ad2nc3;education reform;n. 

vzdor ("ohromna neposlusnost");®JSE§ g?2S23d;23®;defiance ("great 

disobedience");n. 

vzduch;©d(rf;air;n. writ. 

vzduch;E>3@23;air;n. 

vzduch;£)og@CB5(3ca;air;n. 



vzduch: Guma je vypustena. (na kole);|qg«: 9g35 e3@2S i > sgg° SjWiga.jair: 

Tyre got flat, (at a bycicle) 

vzduch: nic nez cerstvy vzduch;®32303: cfgrf ®323os £3®€fi;air: nothing like 

fresh air;writ. 

vzduch: vzduch vychazi z nosm'ch direk;£oi®: 2T)LO@o32rf gii® 8® 

@®2n®a;air: the air moves from nostrils 

vzduchova pumpa;@03®ao3;air pump;E. sg. 

vzdusny vir^g (gg£fl;whirlwind;sg. 

vzdy;29:9;always;adv. 

vzdy;eago;always;adv. 

vzdy;Wgo233(5;ever;adj. 

vzdy: vzdy byl pomocnikem Sanghy (spolecnosti mnichii) ponevadz se narodil 

ve vysoke (bohate) rodine;Wj® 23(^^3: ^tsti esggza gorf Wj® 23<^j3 

£3>@e3tetic33C32S> Q;always: being always attendant of Sangha (community of 

monks) as he was born in a high family;writ. 

vzdycky;jfSt3d©;always 

vzdycky;tSj® @®@(^®;always;writ. 

vzdycky ;£3i®SQ®;always 

vzejit;®i52@®2D®3;come out;I 

vzestup;ggj3®;ascending;n. 

vzestup;g3C§59o3;ascension;n. 

vzestup;e®^c3;rise;n. 

vzestup;ggj3®;rising;n. 

vzestupny;cfo@d5efl-€&;ascending;adj. 

vzestupu, behem;e®^©ci^;rise, during;n. gen. 

vzezfeni;@02T)®;appearance;n. 

vzezfeni;©y>d;appearance;n. 

vzezfeni;@Od;disguise;n. 

vzhled;^}Qc3;appearance;n. 

vzhled;^Q«;appearance;n. poet. 

vzhled: Rad jsem te poznal.;6Sg2n cnrfznDj: esgzn wz$Q gi®§s«® 

@3a@£fl3® £32rf@233es3;image: Nice to meet you. 

vzhledem k (necemu);e3®a)gQ;regarding (sth.) 

vzhledem k tomu;^ g?a~£);according to that;writ. 

vzhuru;1>'cBg3;upward;adv. 

vzhuru;gg23,di®;upward;adv. 

vzit;S>25 4 >2«©;get;fut. 

vzit;C025to©:>;get;T 

vzit;332rf2n®3;take;T 

vzit;C0i@2n;take;writ. T 

vzit "berouce vzit si";edia2rfa~)QD;take "by taking take for oneself";T 

vzit na vedomi (pfijmout);e3g2SJn®3;treat, consider;T 

vzit na vedomi a podivat se na;e3g23g3 S<32n®3;consider and check 

vzit si;eedG52rf2D®3;take;T 

vzit si '"pfijit do rukou'";efrf Orfzn3;get "'become into hands'" 

vzit si prasek (i tablety);@S@JOB5 @S32n®3;take a medicine (either the pills);T 

vzit si zpatky;gb£3K5 a>2rf2T)03;get back;T 

vzit si: Jaky pozemek si kupujete, pane?;S32rf2n®3: ®tos§S5G33 @2S»3 96)® g 

CS52rf@JD?;buy: What land are you buying, sir? 

vzit v uvahu;L03dK"O 23d2D3®;subject (consider);T 

vzit, lze;c»S) tCi2s5@2S§;taken, can be;v. 

vzkaz;3r?p|Coc023;message;sg. 

vzkfiseni;g2ndj.!5§!332no3;resurrection;n. 

vzkvetat;Oj.d@W2n®3;flourish;I 

vzkvetat: ze literatura Pali komentafu vzkveta;Q(d@s)2r): ooQ cfSpa t&r&tsvcz 

Gi.£5@s)2D o)®;flourishes: that the Pali commentarial literature flourishes;writ. 

vzkvetly;S2a8jS;blossomed;adj. 

vzkvetly; Q t d; flourished; adj . 

vzlykani;929cs5(.jS®;sob;n. 

vzlykat;l>29 CBM2D®D;sob;I 

vznaset se "byt hazen";38 @®zn®3;float "be thrown";I 

vzneseny;g25§23ad'c3;noble;n. 

vznik;grfc3J3s9;origin;n. P. uppatti 
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vznik;£^K)GcS;origin;n. 

vznik;gcO®c3;origin;n. 

vznik;W®w®cs;origin;n. 

vznik (ceho);C3®;origin of;n. 

vznik (misto vzniku);gLO®&fc532ncs;origin;n. 

vznikani;02s502n;becoming 

vznikani;St83®;coming forth;n. 

vznikani;cf<.i§5®;emerging;n. 

vznikanim;£de^ @®©zrf (instr. of ^Saoq 3®);arising, by;n. 

vznikat;C3K>(3 @®2n®3;exist, come to;I 

vznikle statecne ucenecke usili;Oj.2n 2n(.C5-€§ 2fl{5tSsi ce:>s&§c3 

®K>G3D®GS2a*;arisen brave scholarly effort;n. 

vznikly;£3Wg £j;emerged;adj. 

vznikly v mysli;3@za* efj.i3@®2H;emerged in mind;adj. 

vzniknout;®25@£)zaQ3;appear;I 

vzniknout;0(.jn a~)t§a~)Go;arise;T 

vzniknout;C3tflg @®2nOo;emerge;I 

vzniknout;OWg @®2n®3;originate;I 

vzniknout: Povidani si o politice vede k nenavisti. "Politice - o - povidanim - 

nenavist - vznikne.";®i3@Qsi®3: ©cfoesagzncs K>(.2n 23S»295@®2rf ®3dcS23 

®25@®3.;appear: Speaking about politics leads to hatred. "Politics - about - 'by 

speaking' - hatred - appears" 

vzniku;£,^3®®;arise, to;n. ace. 

vzniku;<^3®Q;rise, to;n. ace. 

vzniku, misto;£,E§arftSes®32nc3;origin, place of;n. P. uppattitthana 

vzor;@®5d2adc3;pattern;n. 

vzorce mluveneho chovani;Q:>32a <»2§ O;®25®;vocal behavioral patterns;pl. 

vzorec mysleni, vytvofitjSzrSisn d®o® ^riznjpattern of thinking, make a;T 

vzpomenout si;2nj®23 cp®Z325"®o;recall;T 

vzpomenout si;®S!2s5 @®2n®D;recall;I 

vzpomenout si;®3d-€fi)G3 2ad25~®:>;recollect;T 

vzpomenout si;8e8o25§ 2ad2n®3;recollect;T. 

vzpomenout si. Najednou jsem si na to vzpomel.;®s>rf @®2T)Gd. ®Q @® 

83j.2n 6ts s3o6QS> ®S)2S§ £2no.;remember: All of a sudden I remembered 

about this. 

vzpomenout, nemohu si^rfait (from dates') 2nt);recollect, cannot;v. col. 

vzpominani na vesnici;cga® 8j8£3rf;remembering the village;adj. 

vzpominani si;gs>B@025@3Q;recollecting;n. med. 

vzpominany;C3®d«SJ;commemorated;adj. 

vzpominat si;®Dd«5ca 2ad2n®3;remember;T 

vzpominkou;£i®aiS@G32rf;remembrance, by;n. instr. 

vzpfimit se;@2ag2rf Q0S1 3 832T>®3;sit up;I 

vzruseny;d-iSrf;excited;adj. 

vzrtistajici pfirozenost;gK>Ex3g 6i®K»®cs;progressive nature;n. 

vzrustu, misto;®£J®2n23i2D;increase, a place of;n. 

vztah;M®o)s'ScDs»£)G3;relationship;sg. 

vztah;e3®SrfcDo3;relationship;sg. 

vztahy (v rodine);2n3i92rf®u5;relations (in family);n. 

vztek;3®2noec3;anger;n. writ. 

vztek;£^t8C3;anger;n. 

vztek;®^3ca;anger;n. 

vztek^trfzSc^ange^n. 

vztek;@2S>jrf:9c3;anger;n. 

vztek;23d'cfl;anger;n. 

vztek;23d'cfloQ;anger;n. 

webova stranka;@®3 <^£)3o3;website (Internet);n. 

Windows OS;3ate£)5d;Windows OS;name pc. 

wrestling;®(^g®@BDd;wrestling;n. 

wrestling;®<J(30@Ood 2§)eD:>Q;wrestling;n. 

Yamaka, kniha Abhidhammy;c3®2S;Yamaka, book of Abhidhamma;n. Bh. P. 

yamaka 

yard;cOD@d;yard;mdef. sg. 

you;S)ca3g3;vy;yng./fr./unpl. pi. 



z;-®2rf;from;plc. 

z;9^(33;from;tim./plc. 

z;g®;from;prep. writ. 

z;gOc3;from;prep. writ. 

z;8®;from;plc./tim. 

z - do - : z obchodu do obchodu;C">D@2n: t&odapd) CM@2n;from - to - : from 

shop to shop 

z - do - :z obchodu do obchodu;£3a£3D. £3odg®2s5 £33£3o;from - to - : from shop to 

shop 

z (neceho);-23si;from (sth) 

z (neceho) (cesky 2. p.);-<§>zrf;from (sth.) 

z (neceho) (cesky 2. p.);-Q(3rf;from (sth.);pl. 

z (nejake mnoziny);cf®5rf;out of;prep. 

z bficha;23®e32rf;from belly 

z deseti;^EOc32§2r l >;from ten 

z domova;@co^52rf;from home 

z domova;@co3;of house 

z domu do domu;@CBc32s5 £33£3o;from house to house 

z dovolenfm;<^Oe3d3;excuse me 

z duvodu;3(~®'2333jiu"r5;because of;prep. writ. 

z jezera;Q(@®2n;from lake 

z Kandy;a^08jrf;from Kandy 

z knihy;-z92rf: @a:>2S2S2rf;from book 

z kolika;2§o3292rf;from how many 

z kose;25@CJjrf;from the basket 

z kose;25@Qjrf;of the basket 

z luna (zenskeho);25@C325vfrom womb 

z niceho nictate (»®2rf;suddenly 

z niceho niqsSQg G3®2rf;suddenly 

z obchodu;2a@ej2rf;from the shop 

z pasu;f>@2rf;from vaist 

z Peradenie;@ddD@^^w@G3;of Peradeniya 

z tech;dDGo8=;of these 

z toho;<s>2rf (from ®3si);of that;prep. 

z: Dnes jedeme z Ambuluwawy do Kiribathgody.;8Q: cf8 q$ efggSa® 8® 

2S53rf@CBDQQ ca2Sl®3;from: Today we go from Ambuluwawa to Kiribathgoda. 

z: jeden z mych pfatel;-@a>rf: c3Dg®2rf@cojrf s5rf@2S)©2na§;of: one of my 

friends;col. 

z: odesel z domova;-§>s'S: ©ca^Szrf cp@®;from: left home 

z: opustil kancelaf;-62n:J3B$©E>5<5i©Oa$ c8@cs;from: left the office 

z: vesnicaniim z pestovanij-^rf: eoSejrf® @a»3s>;.2?52rf;from: to villagers from 

cultivation 

z: z Kandy;8Q: K~)Gd 8®;from: from Kandy 

z: z Kandy;d5®»: 2T]Qd ES®-;from: from Kandy;col. 

z: z Negomba do Kolomba;!^^: 3cb®j@G f^e 3 @25»g«)Q;from: from 

Negombo to Colombo 

z: z prace ve vladeVOgrf: cfoa'ig®® defesD®(^®<32rf;from: from work in 

government 

z: ze sazeni kokosu;-£5zrf: ®(5d(^ Gc03@Gjrf;from: from planting coconut 

za;£3aS@ea;behind;tim./plc. prep. 

za;83e3eteu;behind;plc. prep. 

za;8Sp&3;behind;prep. 

za;Od;for;prep. writ. 

za;w^JC3;for;prep. writ. 

za (casovou jednotku);-29jsvin a (time unit) 

za (cislo);3(.t8jrf;per (a number);prep. 

za caj;@rfOg®;for tea 

za chvilku;3ffi529rf;after a little while 

za chvilku: Pfijdu za chvilicku.;3s52Szrf: a® SzazSrf e5rf2n®.;little while: I'll 

come in a little while. 

za chvilku: Pfijdu za chvilku.;3s529-: a® 32323- eSEW.jlittle: I will come 

after a while. 

za delani (pro delani);2§d2T| Qrf;for doing;n. 

za den: Ani Rim nepostavili za den. prov.;^2n29rf: @d5®G3 ^2D292rf EOig@S 
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2S\.;in a day: Rome was not built in a day. 

za hlavu: drzet se zahlavu;a)gS®: £)gG® cfis G5t02n®D;own: hold own head 

za hodinu;0(.c^^S2rf;in an hour 

za hranice;£)33Q;beyond;prep. writ. 

za hranice duality;^3a§£) £)35)Q;beyond duality;adv. 

za hranicemi;<^sSSjS>23;beyond;adv. 

za hranicemi;§rf®£)3 o32n;beyond;adv. 

za hranicemi;dtS3;beyond;adv. 

za hranicemi;ce;c;82^;beyond;adv. 

za hranicemi zkusenosti;eziL<22§ <£fsted;beyond experience;adv. 

za hranicemi: za hranicemi naseho chapani;S)5)3S: q&S ©b5<5i®(Oj{$® 

K)j.29gSd®Q £©5)®;beyond: beyond our understanding;writ. 

za mesiq-zSrf: ®3£3G32§rf;in a month 

za mist.;oeqaw;behind 

za ne: Kolik stoji?;e3£)(j: d®g 253251 2§G3 ^?;for them: How much do they 

cost?;pl. 

za pet tisic dni;ae^£>K)rf ^®£32S;after five thousand days 

za pfitomnosti (nekoho);<|!^5©ci;in presence of (sb) 

za pul: Vratil se asi za pulhodiny.;3o@G529°: £3^03 £b@G32§- 3s>d cpcstfj 

cfo®3.;after a half: Came back after about half an hour. 

za: Autobus pfijel za hodinu.jeefcei: £3^0323® ad@d Sid e!>2as§ cf®o.;after: 

A bus came after an hour. 

za: Clovekby zarokmohl pfecist mnoho knih.;^: cfEjd^ja ^ tgt025§ ©eorf 

2§G3®25te2T> gg®25$.;in: One can read a lot of books in one year. 

za: jen za trhanikokosu;£3@2S2y i >: ®ao(^ 2aQ2T> e3@2a2rf Ss>d:>3;for: just for 

plucking coconut 

za: Naucil se tamilsky za nekolik let.;-2§k t5c3D Cfgc5ig £3JC2§° ®^®g 

§>o>25ia>!ste:>.;in: He learned Tamil in five years. 

za: Nemuzes se ty jazyky naucit za deset let, natoz pak za pet let.;-z9rf: 3)c3 

SJomd cfCj^i? cosSrf "<§c» ^ic^sSr 1 ! O235 tcSosS ^ccznc^zrfzn S t .;in: You 

can't learn those languages properly, even in ten years, let alone five. 

za: Vratil se asi za pul hodiny.;-j9»: £3(03 ota@C02§» Szsd {p(S'<Q efD®o.;after: 

Came back after about half an hour. 

za: za dve hodiny;eeteei: esjos @^232a® esei@ei;after: after two hours 

za: za kratkou dobu;®2n 3®: 52S 23g2S$ cbsi ®251 3®;time: after a short 

time;writ. 

za: za kuti;83oei@e3: 2q)3c3 83s3ei@e3;behind: behind kuti 

za: za pet minut bude jedenact hodin;-8: t5@2SogW® ow3;after: five minutes 

to eleven 

za: za rok;-z9rf: za® cfgd^^z^after. after a year 

za: za vydelavani penez;@^8rf: JC®5) 2ad2n @^3zrf;out of: out of earning 

money 

zaba;@K>®ab;frog;sg. 

zaba;5)2a;frog;n. 

zabalil;®Z5i®o;wrapped;p.s. 

zabalit; ef|gd2n®D;pack;T 

zabalit; £)232n®3;wrap;T 

zabalit; £)2325~)0:>;wrap;T 

zabalit; 5)23 2nO:>;wrap;T 

zabalit;S)E)(3 @c^2n®o;wrap;T 

zabalit (okolo);@03d®2n®3;wrap around;T 

zabalit se;@e3D@do®2n®3;wrap in;T 

zabavny;5@25^3253®2a8;entertaining;adj. 

zabavou, zit se;^)iQ@( [ &Q!5 i > §2rf2n®3;entertainment, live with;T 

zabijem;S)tC232na3;kiiling;n. 

zabijeni;C0S.02a2nc^;murder;n. 

zabijet: Lvi zabfji a ji maso.;^c0o3® ©233®: 8-w@gs5 ^£)o3® ©233® ®ei 

232§.;kill: Lions kill and eat the meat.;writ. 

zabil se: Zabil ji a pak zabil i sebe.;®d:>C">25)?SD: £)jg cfj.ci® ©dgo ?3®»®Z5) 

®d3iarfs».;killed himself: He killed her and then he killed himself also.;col. 

zabil: Vedda zabil jelena.;®idi®3G3: Gi^- 1 §p2q5 ®jdi@®G3.;killed: Vedda 

killed a deer.;writ. 

zabil: Zabil ji.;®(di®D: 3)jg efj.cs® ®j.di®D.;killed: He killed her. 

zabft;®d2n®D;kill;T 

zabit;®d<®3 ^o2n£j;kill;T col. 



zabit se (zasebevrazdit se);^5 2n£S3a>2rf2n®3;suicide oneself;T 

zabit: zabit vlastnirodice;®d2r>®3: s>®o@G5c3® ®S8@c3@ ®d2«Qo;kill: 

to kill own parents 

zabrana;33cD23o3;barrier;n. 

zabranovani;®igi2S§3®;preventing;n. 

zabrafiovat; ®Q2S§Q2nQo;prevent;T 

zaby;@C1®@n)5;frogs;pl. 

zabyva se;@cs@^3;engages in;v. 

zabyvani se;@ci^®;engaging it;n. 

zabyvani se (cim);zflc^2ste 3®;engaging in;n. 

zabyvat se;@c3@^2n®:>;engage in;I 

zabyvat se;@cs@^2n®3;occupied with, be;I 

zabyvat se (cim);2f5c^2s5t3 @®2S1®3;engage in;I 

zabyvat se (nabozenskym) darovanim a obet'mi;c33C0@SflD® e3®2§®2n®o;indulge 

in offerings and sacrifices;T 

zabyvat se, mohl by;©cC@<^3;engage in, may;v. 

zacal: clovek, ktery zacal s vipassanou;LO(8go: QsidtiSS^o W(8g3 

®25te2a@2n2S§;started: person who turned to vipassana;bh. 

zacal: Zacal tarn pestovat gumu.jcsSrf ed»: ®cs:> efeza do)5 0®2rf2n oQjrf 

cfd@c»2n.;started: He has started to grow rubber there. 

zacarovany;Q(3 @®(jo;enchanted;adj. 

zacatecnik;^jpjf523o33;beginner;n. 

zacatecnfk;2n®23C33;beginner;n, writ. 

zacatecnik;g(3 ejdzrf2n3;beginner;n. 

zacatek;eDd®c3;start;sg. 

zacatek;®g;start;sg. 

zachazet s necim (dobfe);03gJno3 23d2n®D;handle;T 

zachod;2S2sS2563Sca;tiolet;col. sg. 

zachod;®i829|gc3;toilet;n. 

zachod: Chci jit na zachod.;232s525ei8c3: ®Q saES^^eiScs® cizrfjn S)jn.;toilet: 

I want to go to toilet. 

zachranit;@3d2n®D;save (from death);I 

zachranit;@3@d2n®3;save (from death);I 

zachranit (nekoho) "zachrariujice brat";@3d(i52rfzriQ3;rescue (sb.) "rescuing - 

take";sg. 

zachranit nekoho;@9d3G52rf2r)OD;rescue sb.;T 

zachranit se;g^®3 cozrfjnQjjrescue oneself;T 

zachranit si zivot;G5(.g@®2nQo;safe own life;I 

zachranit si zivot;£3-€fi @3dC02rf2D®3;save ones' life;T 

zachranit si zivot;@3dco2rf2n®3: £3«5 @3dC02rf2D®3;save ones' life;T 

zachvat;C32rf2flc^;fit (illness);sg. 

zachvat;C35gEfl-€So3;seizure;n. 

zachvat;tc^8 cfoS3c0ca;seizure;n. 

zachyceny: vse co vase oko zachyti;cf&a@S25l: £)@3 cfj.&3® efg@®2D 

8c3(Jg®;caught: everything what your eye catches;writ. 

zaci;8eq;pupils;pl. 

zacinajici meditujici;cfDC^2f523 @c35d?;beginner yogi;n. 

zacit;cfd32D®D;begin;T 

zacit;cfdfi)2nOo;begin;T 

zacit;cfod«J 2adzn®3;begin;T 

zacit;£3®2rf C02rf2D®3;begin;T 

zacit;£3®jrf C02rf2D®3;start;T 

zacit: Jsou to tfi roky, co jsem zacal psat tuknihu.;oQ- (SZ^znOr. ®® @® 

®orS) go32rfzn £3®- cfd- cfgd^g ■Q&d) @®JD®3.;start: It is three years since 

I started writing this book. 

zacit: Mnoho programvije spusteno najednou.;oQzrf cozrfznGa: Oj.eD C3®J02rf 

@C»a£)2s5 &Z&06 £3®zrf COzrf2D®3.;start: Many programs are turned on at 

once.;pc. 

zacit: Zacal tam pestovat gumu.;£3®2rf (BstoOo: e!)o33 &&■£> dS5 ®®2rfzn 

S3®zrf epd@C02n.;start: He has started to grow rubber there. 

zacka f. sg.;c§@I3cio;pupil 

zacka f. sg.;8a;3cc;pupil 

zaclenit;efj.25g255 2adJD®3;incorporate;T 

zaclenitjes-eiCacBJa 2ad2n®o;incorporate;T 
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zacpa;3£) @®<5®;constipation;sg. 

zada;8S;back (of body);sg. 

zada;83G(~;back (of body);pl. 

zadanym, stat se;ept8®ffi) @®2nCo;desired, become;I 

zadarmo;@S">D©@(^;free (of charge);adv. 

zadat;g?DcM£)2n 2ad2ne>;request;T 

zadek;odu;backside;plc. n. 

zadek;S5®S®;backside (of body);sg. 

zadek;odea;backside (of body);sg. 

zadek;ade3;bottom (of body);sg. 

zadek;2333®;bum;n. 

zadek;jfls5®So3;bum;n. 

zadek;2333®;buttock;n. 

zadek;2flsa®o)c3;buttocks;n. 

zadek;adSa2S!;buttocks;n. 

zadek;®333;buttocks;n. 

zadek;£>2r)Q8e);buttocks;n. 

zadek;S533®;buttocks (of body);sg. 

zadek: Polib mi zadekl^sa: ®@G5 §23 §>s) S3zrf!;backside: Kiss my 

backside! ;unpl. 

zadluzeny (komu);€fio3 co^iS @38;indebted to;adj. 

zadluzit se;25X3 @Q2Ti03;debt;I 

zadni;ec3d;backside;adj. 

zadni strana; C3C3pC3;back side;n. 

zadni strana;8Bpc3;back side;n. 

zadni strana (operatko na zidli atd.);e(.2rfg;back of (chair etc.) 

zadni strana domu;8g2SJn2n;backside of a house;n. 

zadni strana domu;8g2S2n2n;rear of a house;n. 

zadni strana Wavy;tS@d awc3E3;back side of the head;n. 

zadni strana hlavy;d?@d 8g£3£3;back side of the head;n. 

zadny;298@£)2s5 2n(.23;none;adv. writ. 

zadny;298@£)25 @2D3@0;none;writ. 

zadny (vubec);298@dzs5 2n;a;none (not at all);adv. writ. 



zahradniceni;£>25 3j.£);gardening;n. 

zahradnik;0(^2Sd(.Oo;florist;sg. 

zahrady, ty co jsou ze;Orf@2S2rf dt):>;garden, those which are from;pl. 

zahranici "mimo zeme";83d3;abroad "out - country";sg. 

zahranici "mimo zeme";83d3;foreign country "out - country";sg. 

zahranici, ze;3@^&J};ioj:eign;adi. 

zahranici, ze;3@4c§;foreign;adj. 

zahranicni;S@^d3cC;foreign;adj. 

zahranicni;8s^'(S;foreign;adj. 

zahranicni;8(S^8o3;foreign;adj. writ. 

zahranicni nepfatele;ed esz^djjforeign enemies;pl. 

zahrat (koho);Oc32nQ3;render;T 

zahfmelo;@ca@dOG3;thundered;p.s. 

zahfmet;@CBD@C)52r)QD;thunder;v. 

zahmout;cf2rfs55cOK> 2Sd2r>Go;comprise;T 

zahmout;3<.gg ffirfa^embrace (include);T 

zahmout (zaclenit);cfi.25grf 2ad2ns>;include;T 

zahmout (zaclenit);i3-d®3CDZS 2ad2n3:>;include;T 

zahmovat; cf0"|@O2nO3;include;I 

zahmovat; cf j.25(Jjad2r)G:>;include;T 

zahmovat; cfisjgs? 2Sd2n£>3;include;T 

zahmovat; efcq 2Sd2n03;involve;T 

zahmovat;o3(22n03;involve;T 

zahmovat; 63® GaSS) 2ad2nG:>;involve;T 

zahmuje;cf£)-C2 @®2TiOa;includes;I 

zahmuje;ecS®;including 

zahmuti;^2nja5M5'acC;inclusion;n. 

zahmuto, je;cftj<Bc£;included, is;v. 

zahrnuty;cfa)-e2;included;adj. 

zahmuty; cfrfia5K>!a;included;adj. 

zahmuty;cfiS5(2E§;included;adj. 

zahmuty;cfD25g23;involved;adj. 

zahmuty;jfl®Csfc);involved;adj. 

zahmuty v;cftj-S2®;included in;n. 

zahmuty: zahmul jsem zde;cfjn2a5(B23: i. 

have included here;writ. 



zadny div;t3ja25§ t32a3®;no wonder 

zadopatrova palatalni samohlaska (zejm. "e");£)-€£tos»gd cfS5Sd;velar and 

palatal origin, vowel of (especially the vowel "e");pl. gram. 

zadopatrova retni samohlaska (zejm. "o");3-€dc5S)dc5d cfassd;velar and bilabial z ^j em rnifDcS ©DaiDrinterested becomel 

origin, vowel of (especially the vowel "o");pl. gram. 

zadopatrove souhlasky (vyslovnost dotykem zadni strany jazyka zadni casti horni 

celisti, napf. k, g);S-€Sfc5d cfSSSd; velar consonants (pronounced touching the 

soft palate with the back part of the tongue, eg., k, g);pl. gram. P. khanthaja 

zadost;ep@cag® eg)c3;application (the paper);n. 

zadostivost;2aad-€fiDO;covetousness;n. 

zadostivost;®e^dt23®;covetousness;n. 

zadrhavat se;aj29@g2«Oa;falter;I 

zadrzeny (o podezfelem);cf2§ ge>cg£)3 fflrf;arrested;adj. 

zahada;cf^£flt3ca;mystery;n. 

zahadny;(^dt3;mystic;adj. 

zahajeni (slavnostni);£3®ad®toc3;inauguration;n. 

zahalcive kecani;e3®g£3Q0O;idle chatter;n. p. 

zahaleny;cfad2aasvcovered;adj. 

zahaleny;280aK);covered;adj. writ. 

zahalit;ept)d-sScs 2Sd2nOa;shroud (sth.);T 

zahnuty ve spicce (take pfi popisu nosu);2Sj.g®S2rf znjSgajturned at its tip 

(also when describing a nose);p.p. col. 

zahrada;£dDa2no3;garden;sg. 

zahrada;3ffite;garden;sg. 

zahrada (velka);@25»d3j£);garden (big one);sg. 

zahrada (velka);£,gB32ncO;park;sg. 

zahrada Eden;e5gjrf £C32T);Eden garden;n. 

zahrada: Videl jsem zahradu, kde byly spadle kokosy.;Orfza: @S3d(^ DiQDO 

Oste ®® gi.2S§J33.;garden: I saw a garden, where were fallen coconuts. 

zahradka;@crf©22§23;garden (at home);n. 

zahradniceni;Qrf@!3 ®i£);gardening;n. 



®®eS cfzrfiad(B23 gfj»;included: I 



zajic; t930a;hare;sg. 

zajic: zajic a zelva;K»Ga: K»®3 fi3S3;hare: hare and tortoise 

zajici;M:>@Oa;hares;pl. 

zajimat se o;S2iQ?§i(£q wadzn @02nQa;concern;T 

zajimavy;8rf fflzrfzna ggS;interensting;adj. 

zajimavy;8s§ <^ig® 2ad3;interenting;adj. nep. 

zajimavy;d63Qrf;interesting;adj. 

zajimavy;8ffi5 5)2rf^2n;interesting;adj. 

zajimavy;8zsta2rfina;interesting;adj. 

zajimavy "mysl zavazujici";825§ a)2rfg2n;interesting "mind binding";adj. 

zajiskfily: Jeho oci zajiskfily.;^di9®s§: ajfloaf @g@2ns§ ^di9®2sS 

Sca.;sparkling: His eyes were sparkling. ;writ. 

zajistil: kdo nam zajistil veskere potfebne pohodli a neomezeny volny 

cas;e3S3G3Dg2rf: efOcflis Scsg g3 £3Kig3g cf£3®«S SoDzaosg 

£30c53grf;provided: who provided us with all needed comfort and limitless free 

time;adj. writ. 

zajistit si (misto);8® ©OrfzadcorfznOajbook oneself;T 

zajmeno;£32n3. (es£> 2n3®c5);pronoun;n. gram. 

zajmeno;£3£i2r)3®c5;pronoun;n. gram. 

zak;cS@Bo33;pupil;sg. 

zakaz; CfioOc3;ban;n. 

zakaz;®35s)u;;interdiction;sg. 

zakaz; zate)2n©;prohibition;adj . 

zakaz;2at02n®;prohibition;sg. 

zakaz; ®35g)c5;prohibition; sg. 

zakazano: vylepovani plakatu zakazano;E5W2D®: g;rf3® efigS® 
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S)is325">®;prohibited: posters sticking prohibited;writ. 

zakazany;H)tB25>;forbidden;adj. col. 

zakazany;ZSS025~)®;prohibited;adj. 

zakazat;iaK)JD® 2Sd2nQ3;prohibit;T 

za1<aznik;cf2gsj)L02ac33;customer;sg. 

zakaznik;Oo8®o)3i82ac33;customer;sg. 

zaklad; C3^2n®;basis;n. 

zaklad; cfrfz§®:>d®;foundation;n. 

zaklad;C^2n®;foundation;n. 

zaklad;&3-eic!>3£3JDo3;foundation;n. 

zaklad mysleni;SjrfsuD@ci e^2n®;base of thinking;n. 

zaklad mysleni;SrfsiJD@c^ £3c^2n®;foundation of thought;n. 



£)K>2T>OD;close: cover both shoulders (style of wearing robes);mn. T 

zakryty;£3(.K)S e®2§2n;concealed;adj. 

zakryty;2fl®a>3;covered;adj. writ. 

zakryty;32rf2n;covered;adj. 

zakusit: Po torn co to sami zakusili o torn mluvi;C33SSas§ @2S»9: H>®255® 

£3333S325§ @2S3® g2S»83 23(33. (&SGS@®0 eaDfeadiQD 

es@Q@^2rf;9.);experienced: Having experienced it themselves they talk about 

ti.;P. sayameva sacchikatva pavedenti 

zaleval;®i25§2S5idjQ3;poured;p.s. 

zalevat;£>2S l >2aC)ir)03;pour;T 

zalevat;Q25(5 ^2T)Q3;water (flowers);T 

zalevat (kvetiny);t3j.s'> §s82n®3;water (flowers);T 



zaklad: je tarn zaklad;@®^g23S»Q: 6'S @®^g23S»® cf^basis: there is the zalevat: zalevat vodu;®2S§2Sd2na>: 0^6 Qz&zzdznOo-.pour: pour water 



basis;writ. 

zakladatel;eD32SEM;founder 

zakladni;e33^23 @23»®;basic;adj. 

zakladni;©jg2S;basic;adj. 

zakladni;@®flg23;basic;adj. writ. 

zakladni;®jg2S;fundamental;adj. 

zakladni cislovky;e3Q>23;cardinal numbers;pl. writ. 

zakladni jadro;©jg2S 25~)I38!9cS;elementary kernel;n. 

zakladni kamen;gQ32n g3@c33®;conrnerstone;n. 

zakladny (smyslove);cfD03232n;faculties (senses);n. pi. 

zakladovy;c»^2S @2SD®;underlying;adj. 

zaklinaci metoda;S3a£S zadjn <5)®G3;cursing method;n. 

zaklinat;@^63 tSc325")®3;curse;T 

zaklinat;ag C0K)2Ti£)a;curse;T 

zakon; C3 255 23;act 

zakon; 2nc3;law;n. 

zakon;2fi:9c3;law;sg. 

zakon;2fi29o32s5;law;ndef. sg. 



zakon (pfirodni);842o25tac3;principle;n. 

zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujici neobdelavany 

pozemek);02T)23: gg 3® e325523;bareland act (act saying: if you do not 

cultivate that land, I take it) 

zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujici neobdelavany 

pozemek);3®: gg 3® £32n23;bareland act (act saying: if you do not cultivate 

that land, I take it) 

zakon neobdelavanem pozemku (zakon vyvlastnujici neobdelavany 

pozemek);§g: §g 3® eznsjjbareland act (act saying: if you do not cultivate 2alud ( pen isu);3di£5;nut (of a penis);n. obsc 

that land, I take it) - alud (p enisu) .g,^. nut (of pen is);n. obsc. 



zalezet;@Kti5 @®2D®3;matter;I 

zalezitost;g;9alc33Q;ground;n. 

zalezitost; Background (basis);n. 

zalezitost;2S»d«to;issue;n. 

zalezitost;25»d«to;matter (to be solved);n. 

zalezitost;25»d«to;reason;sg. 

zalezitost: hluboka, strucna, doktrinalni zalezitost;Oo33La2S: «\S)d<. c"233 0® 

e&G32S;matter: profound, concise, doctrinal matter;writ. 

zalezitosti;M(2^-S^;elements;pl. 

zaliba;38o32S>;liking;n. 

zalibeni;@(3rfco25;affection;n. 

zalibeni;2S5i®irfj3;likeness;n. 

zalibeni;gseMS;liking;n. 

zalibeni v;38o32s5;affection to;n. 

zaliv;®to®d3C3;gulf;sg. 

zalm;o)<.2§ (3o3;psalm;n. 

zalozen, byt: Buddhismus je filosofie zalozena na principu pficiny a 

nasledku.;es^2n® ©2S»Q w^znQr. gg w®ca ©Kft^fjQ^ca ts^zn® ®2S»Q 

fflrf ^(S25"ic329.;based: Buddhism is a philosophy based on principle of cause and 

effect.;writ. 

zalozeny na;®g@2S»Q ©0138 2%@c»2n;based on;adj. 

zalozeny: Hinajana zalozena na zakladnfm uceni;t3^2n® @2S»Q ©05251: gjg 

0®o32rf S3^2n® ©233® ©G52D jS255G332«;established: the Hinayana established 

on the basic doctrine;n. writ. 

zalozeny: Jsem nabozensky zalozeny.;g(^8: ®® ^dB5®Q g^S.;I: I am 

religious. 



zakonech, jak zmineno v;2flj§ g25»dQ;laws, as mentioned in;adv. 

zakonem, v souladu s;Q5®a2g25(3® (GD5®+ep25j)2^(3®);law, in accordance 

with; adv. 

zakonitosti, tykajici se;2fi;9 g2S»d;de jure;adj. 

zakonne;2^jS g2S3dO;lawfully;adv. 

zakonny;2fiza)332225c;lawful;adj. 

zakonii, dle;2??2§ g25»d®;laws, according to the;adv. 

zakopnul;£33 0^g:>;stumbled;p.p. col. 

zakopnul;tfi(d8(3o;stumbled;p.p. col. 

zakopnuti;0(.29g®;stumbling;n. 



zaludek;£^dc3;stomach;n. 

zaludek;£^dcJ;stomach;sg. 

zaludek;2q5C3;stomach;sg. 

zaludek;2$!C3;stomach;n. 

zaludek (kravi);@S52S§2a;stomach (of a cow);sg. 

zamaskovat;tfl»CC2n®o;disguise;T 

zamecnicke vybaveni;casad<. C33^2rf2n® £t32ad-€fi;locksmithing equipment;n. 

zamecnik;c325),di £0^255 Si2niJ55S»;locksmith;n. 

zamek;ec5g;lock;sg. 

zamek (na dvefe);<|>35b;padlock;n. 



zakopnuti;®(G®;stumbling;n. 

zakofenit: aniz by se zakofenil;©e3g: @£3g @S2rf@2nrf 2ni253_®;rooted: without *■ " J>H^C> > §• 

getting rooted;col. zamek (visaci);^SS 3 ;padlock;sg. 

zakouzleny;®<B @®e 3 ; s P ellbound ; ad J- zamenit;g29d®3£32S5c3 2adOT®D;replace;T writ. 

zakovsky;(S@ri;student;adj. zamenit: CDcko bylo zameneno.;®Ddi: Se3-c^2S§ia 2aj3c32s5 

zakovsky plat (penize darovane studenttim, zejmena mnichum v Buddhistickych ^[23.;exchanged: CD has been exchanged.;writ. 

universitach);iSsSD3u)Ddca;student's wage (money given to students, especially to zamenitelny;32S(58o3;alternative;adj. 

monks in Buddhist universities);n. zamer;cfs8g:>cs;goal;n. 

zakrslyles; e e 23 lCl ®;scrub forestjn. zamer;cf^£3;intention;sg. 

zakryt;^®d«5ci 2ad2nQD;cover (sth.);T zamer;cf3® aorfacsjintentionisg. 

zakryt (si telo);@e3 3 dO^QD;cover (bod y );T zamer^^^ajintentionjsg. 

zakryt (si telo) hov. T;@e3o@dD2nOo;cover (body) zamer;@D^oO;intention;n. 

zakryt si;®K)C02rf2nO 3 ;cover to oneself;T zamgr (pfedpoklad) upada Ge opu sten);@Oa^3® ® l @®2n® 3 ;intention 



zakryt si: zakryt si obe ramena (styl noseni r6by);®K)2T)®3: @^ £,®6o 



(expectation) is dropped;! 
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zamer, nadchazejici (po cinu stedrosti, tfeti ze tfi fazi darovani);g?od zamknout;OES2n£)3;lock;col. T 

®®K>2noG;intention, succeeding (after act of generosity, third of the three stages zamknout (zamek);g®K")£):>;lock (a lock);T 

of giving);n. Bh. P. aparacetana zamky (na zamykani);cfC2(J;locks;sg. writ. 

zamer, pfedchazejici (pfed cinem stedrosti, prvni ze tfi fazi darovani);gS zamluvit si (misto);8® ©OsrfasdfflateSDjbook oneself;T 

@OffiunDQ;intention, preceding (before act of generosity, first of the three stages zarno t at se'C3iQ@pK~>G:>'entangleT 

ofgiving);n.Bh.P.pubbacetana zamotat se^ee^^twine;. ' 

zamer, pfitomny (pfi cinu stedrosti, druhy ze tfi fazi darovani);ss^_n 

©Offi>jnoE>;intention, present (during act of generosity, second of the three stages 



of giving);n. Bh. P. muncanacetana 

zamer: Co tim myslis?;ef^sce$ s>6znOr. @®02ag"g S)S e38zrf ef^Eoei 

2adatea~)?;intention: What do you mean by that? 

zamer: Mam v zameru jit zitra do Kandy.;^S@rf: ®Q ©to® sqQ6 osrfG 

t8@25§;intention: I have the intention of going to Kandy tomorrow. 

zamefen, byt;gffi§ @®2T>®3;focused, be;I 

zamefeni;eGQ3C)2nc3;focus;n. 

zamefit;@cMS) 2ad2n®3;focus;T 

zamerne vykonana cinnost, ktera urcuje prostfedi a jiste vlastnosti 



zamraceno;2s6 23dg;cloudy;adj. 

zamyslet;t8sy f>2rf2n£>3;intent;T 

zanechal;W;.d 8cM;given up, having;p.p. writ. 

zanechal;Slj.g@£)c3;kept;p.s. 

zanechat;gdt 23dJS®3;forsake;n. 

zanechat;j9o3zrf2n;keep;T 

zanechat (ceho);cfZ5te8jnzrrgive up;T 

zanechat (neceho);cfS5 cp82T)Oo;give up;T 

zanechat (neceho);gerf cfS2T)Qo;give up;T 

zanechat (neceho);cfrf V)\6qp g32n®o;give up;T 



znovuzrozeni;g®as§2§ S5®;intentional action (kamma) determining environmentzanechat (neco nekde);^c32n£)3;let (sth smw);T 



and certain characteritics of rebirth;n. Bh. P. pavuttikamma 

zamerne vykonana cinnost, ktera urcuje stav a misto znovuzrozeni;g29e32rf3 

23®;intentional action (kamma) determining state and place of rebirth;n. Bh. P. 

patisandhikamma 

zamerne: zamerne mnoho informace;E8s»®s»®: Sdzad docScSK? 

j8s»®s»®;intentionally: intentionally a lot of information;writ. 

zamestnana skupina lidi;if?coS3?ffi> £j 88e3ffi§;employed group of people;n. 

zamestnanec;2a®2adi®D;employee;sg. 

zamestnanec;@d£>2Sc3o;employee;sg. 

zamestnanecke problemy;2S©2Sd(. S)(Qg;labour problems;pl. 

zamestnani;d3d2S»5u5c3;employment;n. nep. 

zamestnani;d2£3D®;job;n. 

zamestnani;dcfa3®;occupation;sg. 

zamestnani;d&5&3:>0(J;occupations;pl. 

zamestnani;d29ca3;occupations;pl. 

zamestnani, chodit do;d.2So»Q 2fidzs3®;job, having a;n. 

zamestnani: dostavame plat zamestnanim;&29c33®: cf8 dzScMDs 1 ) S)d 

@Osi2r)D£)2s5 go)£];employment: we get a salary by being employed;writ. 

zamestnani: Jake je tvoje zamestnani?;d.j9cM®: ScaaotB d.2§G3o© @£)32a2s5 

g?;job: What is your job? 

zamestnani: jit si pro praci;dafa»Q: ddwQzsiQ GS2ste;job: go for a job 

zamestnani: Z tehle prace mam dobry pfljem.;dsfe3D®: ®Q eJ deie3D@®2rf 

@w:>gg epgc3®25§ (3i@Q)2r)£)3.;occupation: I have a good income from this 

work. 

zamestnavatel;@dOo @G35dJ3o33;employer;sg. 

zametajici;cfi©^;sweeping;adj. 

zametal;ef25ffli£)3;swept;p.s. 

zametal;cf<®<.4g :, ;swept;p.s. 

zametam: Zametam klaster.;cf@^S: ®® asAtZQ 

monastery.;writ. 

zametam: Zametam klaster.;cf©^8>: azrfeag g?®^ 

temple.;writ. 

zametat;cf25CB3jaQ3;sweep;T 

zametat;cf®^2Ti£)3;sweep;mn. T 

zametat: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest 

podlahu.;cf25CBD2n£)3: oggisQzrf S)S gg 888g asdrfzn 



3^©.;sweep: I sweep the 
sweep: I sweep the 
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zanechat neco udelaneho;g3<33 !§csrfjr>;keep something done;v. col. 

zanechat: Ted' zanechat nedokazete?;cf23tB8ste: gjrf cfiawSsto 

3(di®g?;give up: Now you can't give up?;col. 

zanedbat;@2r»63QS3:> ge82n©3;neglect;n. 

zanedbat;C3(.'cfl(.d ts82nQ3;neglect;n. 

zanedbat;£3(Wjd Efl82n®3;neglect;T 

zaneprazdneny;0(.£) g?3sa;busy;adj. 

zaneprazdneny: Jsi zaneprazdneny?;®{Go: SJcso OjOa g?;busy: Are you busy? 

zanet;§^£)£) tsj8s> gi3(^(j;inflammation;n. 

zanet;^(.S(Jg;inflammation;sg. 

zanet;ggrcBc3;inflammation;n. 

zanet (nemoc);2a3d8c£;inflammation;sg. 

zanet pfiusnic;23®g£? ®3cC;mumps;sg. 

zapach;g£Cg;bad smeiljn. 

zapach;C3f;scent;n. 

zapach: zapach pfichazi ("vane'');gC02rfg: g<B2rfg w®o@(02n bznSbjbad smell: 

bad smell is coming ("blown");I writ. 

zapachajici;82j?C"g;malodorous;adv. 

Zapad;SQtSd;West 

zapad slunce; Mate® e3sa;sunset;E. sg. 

zapad slunce;sSdi 5){8®;sunset;n. 

zapadni;eeod^ffi;occidental (western);adj. 

zapadni;g?C3d;western;adj. 

zapadni;gead<;S);western;adj. 

zapadni;£)®tSd;western;adj. 

zapadni ocean;cf£Sd C3p^g;western ocean;n. 

zapadni vyzkum (zkoumani);cfodS®-£33;western inquiry (exploration);n. 

zapadnout;cpG2g (32D®a;latch;I 

zapal;2a3d8o3;inflammation;sg. 

zapal (horlivost);^,@^135(»CJ;ardour;n. 

zapal (nemoc);2s3ci8c^;inflammation;n. 

zapaleni (do prace);9®£02sS gi.^c33®;ardor;n. 

zapaleni (do prace);£jnrfg£);enthusiasm;n. 

zapaleni (nadseni);(^2n2rfgO;enthusiasm;sg. 

zapalit;@®3(3®2D®D;kinlde;T 



S)£)Q ggOzrf 3® ef!5CB32rf2n.;sweep: First you should clean the chairs, then zapalit;c3rf^2ad2n®3;light;T 



you can sweep the floor. 

zametl;cfao"i®3;swept;p.s. 

zamichany;3g;mixed;adj. 

zamichat si;J3(3®2rf 2adG5jrf2nQD;mix for oneself;n. 

zamichat si;23(3®2rf 2adcarf2TiQo;shuffle for oneself;n. 

zamilovat se "laska pada";gb@(3 ®i@®2D®3;fall in love "love - fall";I 

zamffenim: zamyfil k chyceni;25di®DOT-: ^d;.®32n- ge(Jgg;aiming: aimed to 

catch 

zamitnout;25^ 29o32T)®3;deny;T 

zamknout;cfC2(3 g®^®3;lock;writ. T 



zapalit (dfevo/svicku);C25§25 2Sd2nOo;light (wood/candle);T 

zapalit (svicku/dfevo);C25l2a 2Sdzn®3;light (a candle/wood);T 

zapalka;(S2fl^d;match stick;sg. 

zapamatovat si;®Z32S 59c33K)rf2r)®3;remember;T 

zapamatovat si: zapamatuj si to;®SK3 $>c3XSZ t i25)Qy. ®232S5 iSc33CB2rf2n 

t!>2a3;remember: remember that 

zapamatuj si!;®!32S5 ;Sc33(B2rf2n!;remember! 

zaparkovat (auto);gozn®3;park;T 

zaparkovat (aato);znO^>E)Q0 29@G32T)QD;park;T 

zaparkovat (auto);032s523d2T)Oo;park;T 
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zapas;S5dtC;match;n. 

zapas;®jD t!>2a;match;E. sg. 

zapasit (snazit se o neco);3)Sc] @02nQo;struggle (to achieve sth.);T 

zapasove hfiste;@t3Dd 3®;fight ground;sg. writ. 

zapejkat ("busit soustfedeni");£3®3<3 C0W2nO3;stare, sit and do nothing ("beat 

the concentration");! 

zapesti;©j.-&2s5 2aOc]£);wrist;sg. 

zapesti;®j.^w2S l >2aQ J ®;wrist;n. 

zapesti;®i.jfl2s523cj£);wrist;sg. 

zapichavat;cfi@znjr)03;strike;T 

zapisnik;gerf@£3323;notebook;n. 

zapisnik;£S®K)2rf @eS3S>;notebook;n. 

zaplatil;@K)£>(23;have paid;p.p. 

zaplatil;@iflO®3;paid;p.s. 

zaplatil: Zaplatil vsechny penize.;@aiDE)D: t3c33 £3(^Q £)2stes»® 

@c»OQo.;paid: He paid all the money. 

zaplatit;@05S2n£)3;pay;T 

zaplatit a jit;@ra®3 gi®S;pay and finish;n. 

zaplatit: zaplacenim pokuty;@C")£)2r)e>: (fi) ®j^c s ' ©oEfepay: paying a fine 

zaplatit: zaplat' penezi za tyto!;@Co£)2r>£)D: @®Gd® tif^Q @Oo02rf2n;pay: pay 

money for these! 

zaplava;B>G25d;flood;sg. 

zaplava "vody zaplaveni";d(3 CO(.(J®;flood "water - flood";sg. 

zaplava (feky);a> Qz5d;flood (of river);n. 

zaplava (take jako epitet Samsary, kolobehu existence);5De3c3;flood (also as an 

epithet of Samsara, cycle of existence);n. 

zaplava: zaplavit;o> ©z^d: G> Ot%6 WQZ?)Or,flood: flood;T 

zaplavit;ffl(32n£)D;flood;T 

zaplavit;CO(32nQD: GOfjznOo: a> Ot%6 <B(j2n£b;flood;T 

zapleteni;@D-^wcS;braid;n. 

zapletenymi vlasy, asketove s, dzatilove;d5g@c35;matted hair ascetics, jatilas;pl. 

zaplneny: Silnicebyla zaplnena vozidly.;8S ciSS^Qr. Odd Bg3(^(J 

dcSSoKiznQgzrf 8S c8@cic3.;filled: The road was filled by cars.;writ. 

zaplnit psanim;go3o 23Q)2T)QD;write up;T 

zapnout;esSD ©23 ^25"©:>;switch on;T E. 

zapnout;gD2y)Oo;turn on;T 

zapnout;5©as> 2ad2T)£>;turn on;T 

zapojen, byt;@S5da2T)Q3;joined, be;I 

zapojena skupina lidi;2flci2a'za Q 85e3ffi5;engaged group of people;n. 

zapojeni (se);@c3i;®;joining (in);n. 

zapojeny (do nejake prace);2?5d2a;engaged;adj. 

zapojit;es®32rfQ 2ad2n©>;connect;T 

zapojit;W©3^ 2Sd2nO:>;plug;T 

zapojit se (do nejake prace);2fSds> 2ad2T)©3;engage;T 

zapojit se dojzflgsta @Q2n©D;join;I 

zapomenout;ge©232a @©2n©3;forget;I 

zapomenout (nekde nejakou vec);cf©H>2S§ @©2r>©D;forget (sth. somewhere);I 

zapomenout (slovo, myslenku);2n(2§ @©2T©:>;forget (a word, thought);! 

zapomenout: Jednu vec jsemzapomel.;4f£)232S§ @©2T>©d: ©© 6za2S§ cf®S52S§ 

£2Ta;forget: I forgot one thing. 

zapomenout: Zapomeii na to! ;cf©2S2a zadsiEto. ©23 cf©?323 aidate^forget: 

Forget about it! 

zapometliva "pamet' mzka";8t8cs ©^forgetful "memory - lack";adj. col. 

zapominanim, take;cf®S523 S@©2steg3;forgetting, also by;n. instr. col. 

zapor;gfj.g© da®j©;drawback;n. 

zapor;8g®d;drawback;n. 

zapornych slovech, v;2S@cdQ2nD2§©2aQ;negative words, in;adv. 

zapotfebi;ge<©(8;needed;adj. writ. 

zapotfebi, bylo;cf(Q(8 Sc3;needed, was;p.s. writ. 

zaprasena polickajsj-®^ o)2s529o323;dusty rack;n. 

zaprasene sklenice;£iCj£(3 ©(23 -S^ Sedjdusty glasses;p.l. writ. 

zapraseny;gtqSg Oj.23-eS};dusty;adj. 

zapsany v knihach;gjrfc!)odi£);written down;adj. 



zapsany: Tipitaka byla zapsana (uvedena do pisemne podoby);@(^5)2n3dj£5: 

i§8©23c3 ©(J32D3di.eS 23d2n gg;written down: Tipitaka was written 

down;writ. 

zaf;gS2M©;brightness;n. 

zaf;a)0;shine;n. 

zar;c82rfa~);blaze;sg. 

zar;c8jfl;blaze;pl. 

zarazejici ("tvofici strach");wo3d2n2S;startling ("making fear");adj. 

zarazejici ("udivujici");pc&M'J5a;startling ("with wonder");adj. 

zaregistrovat; @d8ei©5 23d2n©3;register;T 

zaregistrovat dopis^c^© gcM eso^zrfS 23d2S©3;register the letter 

zafeni;gt03®;radiance;n. 

zafeni (slunce);OjS<Jg;beaming (of sun);n. 

zarezervovat sijzagzrf @©jrf 23d©3 G32rf2n©D;book oneself ;T 

zarg6n;23,djC) c8;jargon;n. 

zafi;o)2nd;September;n. 

zafi;e3i.rfz3i®S5;September;E. 

zafi;e3j.d?3;©5;September;n. 

zafici;g2fl3ciOd;shining;adj. 

zafit;^g@t02T)QD;shine;I 

zafit;S3(22T)Q3;shine;I 

zafit;@g(3 @g2n©3;shine;T 

zafit (slunce, mesic);e»G32n©3;shine (about sun or moon);T 

zafit: At' Buddhova dispenzace (pvisobeni Dhammy) zafi!;SSQ2D®3: ggesyjn 

S)(.5)@(J®3!;shine: may the Buddha's dispensation shine!;bh. 

zafit: je videt duha;c33o32n®3: @^g25te2S l > 03G32n©D;be seen: rainbow is seen 

zafiva vec;gffiDci©d Q @go32s5;effulgent thing;n. 

zafive svetlo;g*©iS©2§ ep@(3523c3;briiriant light;n. 

zafivy;gifl3&50d;effulgent;adj. 

zafivy;£,d©(323;shining;adj. ow. 

zafivy;gtBoei©d;shining;adj. 

zafizeni;(^Offi)®;devices;pl. 

zafizeni (v budove, napf . koupelna, toaleta atd.);£3rfaDc3®;facilities (bathroom, 

toilet etc.);n. 

zarmutek;S52nc03p)O;sorrow;n. 

zarmutek;gza;sorrow;n. p. 

zarovka;S(^9 e!)2a;bulb;E. sg. 

zarovka;Sgg gg60;bulb;sg. 

zarovka;Sgg gg6Q;lightbulb;sg. 

zaruceni;3U(.e^©;vouching;n. 

zaruka;g;9eic;W3do3;warranty;n. 

zaruka;gE9bc;tfl3dcC ;warranty;n. 

zaruka (na zbozi);OcczS®;guarantee (for goods);sg. 

zaruka (zbozi);®C02S®2s5;guarantee;sg. 

zafvat;@C03d®2T)Q3;roar;T 

zasadili: Zasadili jste ten vyhon?;@dfa-€fic3 2a@gtS: 3)3 £3i.go32S§ ©dSes-CSci 

2S5@gd?g?;plant: Did you plant the offshoot;writ. 

zasadit;8cj®2D®3;plant;T 

zasadit kvetinu;t3t(3 8cj®2n®3;plant a plant;T 

zasahovat do (neceho) "prsty - mlatit";cfj.eSg G5t02nO3;interfere "fingers - beat" 

zasedani;ea<8E)odG3;session;sg. 

zaseknout;ESd@©2n®3;stuck;I 

zaseknout se (v bazine);c3@din;stuck (as in mud);I 

zaseval;f;cia33;sowed;T 

zasevani;Q;88®;sowing;sg. 

zasevat;^ES2n®3;sow;T 

zasevat;Oj.od2n®3;sow;T 

zasil jsem;®633 C025§@J3®;sewed, I;p.s. writ. 

zasit;@cs53232n®3;stitch (repear);T 

zasivani;®(.8®;stitching;sg. 

zasivani;®itS®;stitching;col. sg. 

zasivanim;@CB3!3 @C03ia ^,2s5/(jrfjrs3;being stitching;T 

zaskolacky;C33£3©(3rf 23®3£3i.rf2n;truanty;adj. 
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zaskolak;aD£5@Q2rf 23©<2>e3irfa~);truant;sg. 

zaslouzit si (co);@c35c»ls© 8S2nO:>;deserve;I 

zaslouzit si (neco);@G3fe)5© 85zr)©3;deserve (sth.);I 

zaslouzit si (neco);63geg© 8S2n©3;deserve (sth.);I 

zasluh, tradice prosloveni vety radosti ze;8zrf ©323B &s®g^Dc^;merits, the 

tradition of uttering the sentence of rejoicing of;n. Bh. 

zasluha (dobry cin);S5Mg;merit (good deed);n. Bh. P. kusala 

zasluha (dobry cin^gaxte^merit (good deed);n. Bh. P. punna 

zasluha a odmena;23©6(2;merit and retribution;n. Bh. 

zasluha: to je protozejsem udelal zasluhy;^e3g @^: eS z%Uq &^ ©o sag 

jf5e33U5;merits: that is because I did merits;writ. 

zasluhujici;e5L0;deserving;adj. writ. 

zasluhy: zasluhy se zvysuji mnohem vice kdyz jsou dary darovany zasluzne 

osobe nez kdyz jsou darovany zvffatum.;82rf: SzrfQzrfsicaoQ 2aj.d? <^© 



id 



zastavit (praci na necem);cf25§t£)8rf2n;stop (doing something);T 

zastavit: Autobusy do Kolomba zastavuji tamhle.;2T>£)a$;3S'>Ga: @a»ga) 

efffiun 2n£)rf!32n£>3.;stop: Colombo buses stop at that place. 

zastavit: Zastavte na mhu\;znQ'3>S)Or. @'£>3@-®$ jnOiSzrfznljstop: Stop at the 

comer! 

zastavka autobusu: behem pfitomnosti na autobusove zastavce;3ei 8©j2rfQ: 

6)8 8©jrfE) t3@23^;bus stand: while at bus stand 

zastavovani;2nzad 295©;parking;n. 

Zastavte !;2«23d @©rf2n!;Stop! 

zastavte!;2nOi9rf2n!;stop! 

zastekal: jakmile pes zastekal;3di©o: Sg^go S161O0 S;ad3;barked: as soon as 

the dog barked 

zastoupeni;ffi»S*cflodc3;role;n. 

zastoupeni;*^2©ffi53Q;role;n. 



ess^E*)© @^2n©Q ©Qd 8rf 0(3 @03;merit: merit increases much more zastoupeny;zSo;2^m;occupied;n. 



when gifts are given to a meritorious persion than when giving (it) to 

animals;writ. 

zaslusna cinnost: Dobry clovek uzil sveho bohatstvi k zasluznym cinnostem.;8»: 

£525§gdj.aso33 8- B-&C3 Qjnos @o3^3o3.;meritorious activities: Good man 

utilized his wealth for meritorious activities.;writ. 

zasluzna osoba: zasluhy se zvysuji mnohem vice kdyz jsou dary darovany 

zasluzne osobe nez kdyz jsou darovany zvffatum.;8jrf©B J Ss5G33: 82rf©2rfzac33© 



zastfelit;@©8 siSo @dznOo;shoot and kill;T 

zastup: cely zastup psu;t3-Wi9o3: gg Sg £3-tfli9o3®;multitude: whole the 

multitude of dogs;n. writ. 

zastupovat;2fS@a33da~)C3 2SdznOo;represent;T 

zastupovat (koho co);2fl@c35d2DG3 2ad2n©3;represent;T 

zasunout;^j.25(J 2ad25"03;insert;T 



s,l<8 & earf^rf© aMpnOQ DQo 8rf E^S @03;meritorious person: merit ^sunout;SK)D e2 n£)o;insert;T writ. 



increases much more when gifts are given to a meritorious persion than when 

giving (it) to animals;writ. 

zasluznost;c3ESC<)"€fc;meritoriousness;n. 

zasluzny;82rfOffi5;meritorious;adj. 

zasluzny;8f^Orf;meritorious;adj. writ. 



zasunout;d(©si©3;insert;T writ. 

zasunout;'cfl3 2adE}03;insert;T. col. 

zasuvka;g3£)£p;drawer;sg. 

zasuvka;g3rf£j£);drawer;sg. 

zasuvka: v zasuvce (supliku);g300jG: gDOgO cf;.Z5@g;drawer: inside the 



zasluzny (Buddhiiv epitet);K»a>BGi5rf;meritorious (epithet of the Buddha);adj. drawer 



zasouvat penis mezi stehna;2S^(^ @^@2s5 C0SC25">O;>;insert penis in between 

thighs;T obsc. 

zaspinila: krev zaspinila vsude kolem;«)(Sgo: ajflssd @g? E>iS(y>;stained: 

blood is stained all over the place;col. 

zaspinit;2sOd2rO:>;daub;T 

zastarale nazory;ES2n©3 cf^Efl8;old ideas, very;pl. 

zastaraly;©£3fld:>^52S;ancient (about things);adj. 

zastaraly;cf!S. (^5S>a);old;adj. gram. 

zastaraly;@£3fld:>^«j2S;old (abou things);adj. 

zastav!;3)@Kf E8©j!;stop!;unpl. 

zastav!;SXS§Z3e-;stop!;yng./unpl. 

zastava;SiflW;mortgate;n. 

zastavene penize: Kdo ma ty penize, ktere jsi zastavil?;S^g: S S^g 

a d&^G 580 B)gefl ^deposited: Who has that money you deposited? 

zastaveni;<^©E§!50;cessation;n. 

zastaveni;2nzad 2§S®;parking;n. 

zastaveni;t80© (from 85©);stopping;n. 

zastaveni;a~)jD;S©®;stopping, of;n. gen. 

zastaveny;23L9J5>;stopped;adj. 

zastaveny, byl;©Q2T)o g^EB;stopped, being;p.p. writ. 

zastavil;2nj.£>2523~)3;stopped;p.s. 

zastavil;2T)(£>irf;5G:>;stopped;p.s. 

zastavil (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl 

hnojivo.;£)tS^D: eSOOoSrf diScsg* ^K>$Hfl2B @o$6 ©ffferfG 



zasvecen do, byt;g3«l© @©K~)G3;introduced to, to be;I. 

zasveceny;S(B3d^;erudite;n. 

zasvetit;@<pd© ©Sjn©3;inaugurate;T 

zasyl;5 O t od(Q:>;sowed;p.s. 

zatacka (i na ulici);0-C50;curve (also in the street);n. 

zatacky a .., zajel do;©-(£© cajfl^;curve, having taken the;v. 

zatez;£)d;burden;sg. 

zatez;£)d;load;sg. 

zatimco;^2ad;while 

zatimco;^23dad;while;prep. 

zatimco (se neco delo);-cs">®«;during 

zatka;®j3c3;bung;n. 

zatka;8cazn;cover (small);sg. 

zatka (i do koupelny);cf<.5)c3;stopper;sg. 

zatky;cf(.5);stoppers;sg. 

zatocit (jinym smerem);Efl(@d2nG:>;turn;I 

zatocit: Zatoc do leva!;tOi@d2T)G3: 0®9 tOi@drf2n!;turn: Turn left! 

zatoka;StflOd3ca;gulf;sg. 

zatfasla: zeme se zatfasla;23®823: ®K)@e33@g3£) 23@8ffi) 3ca(.;shook: Earth 

shook;p.s. ow. 

zatfepat: chytil a zatfepal^eSJQGKlEb: cfc^e 3 ©SSJgOc^shook: held and 

shook 

zatfeseni;efD@©as2nc32s5;shaking;n. 

zatulit se^dig? 23da)jrf2nQo;nestle up;T 



3j.rf^3. deposited: Of that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer.;p.s. zaujate (pracovat);2S t t3@s»©;devotedly (work hard);adv. 

zastavil: zastavil behem cestyjsxQ^sw ^sid®0) zniO^znsjstopped: stopped zaujate i nezaujate (vuci nazoru);£323S So23li©;biasly and unbiasly;adv. 

on the way 

zastavili ho;2ni©i.s§!5@©5o3;made him to stay three;writ. 

zastavit; znzsd 23d2D©3;stop;T 

zastavit; 2D©rfffi)2n©3;stop;T 

zastavit;2n©i92n©3;stop;col. T 

zastavit (neco/nekoho);2n©255©za©3;stop (sb/sth);T 

zastavit (nekoho);2n©B§23©2n©D;stop (sb);T 

zastavit (penize): Z toho jsem zastavil deset tisic rupii abych pfinesl 

hnojivo.;H)2rf^2n©a: tSQE^Szrf di8cs<^ qtf)$w&> @o56 ©oferfQ 

Sj.2rf^3.;deposit: Of that I deposited ten thousand rupees to bring fertilizer. 



zaujaty;cfro;S@cSjrf @S>od @2D3£j;interested;adj. 

zaujaty;a-C£>25»dc523 Q;interested;adj. 

zaujaty (nazorem);C3253;biased;adj. 

zaujaty (praci);£^@G35(8®£§;committed (to work);adj. 

zaujaty (pracO^tCJ^edicated^dj. 

zaujaty (se zajmem);©K")sffi»2rf23;interested;n. 

zaujaty panem (jmeno);zn^S3te (zna>) ©WJ33 S8jrf;occupied Mr. (name);writ. 

zaujaty, byt;©d5 @©2D©3;captivated, be;I 

zaujmut necim, byt;ca©2s5 @2S5@djS 8rf cfi^ a32n©3;interested in, to be;I 

zaiitocit (do kralovstvi);cf(J(3CC2rf2n;invade and win;T fig. 
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zavazadla;C0©2rf ©g;luggage;pl. 

zavazadla; Sg;luggage;pl. 

zavazat;ffli© (»JCKl©:>;knot;T 

zavazat;S^2n©3;tie;T 

zavazat;Sz^za£)3;to bind;T 

zavazat, nechat;a)g©2n©o;bind, cause to;T 

zavazat,nechat sejSgOotastoe^bound, make oneself ;T 

zavazek (udelat neco);©03@d3g0;commitment;n. 

zavazek (udelat neco);S^®;commitment;n. 

zaver;aO£332nc3;conclusion;n. 

zaver; 2fte®2n;conclusion;n. 

zaver;2fla>©2DG3;conclusion;n. 

zaver; 2f5©oG;conclusion;n. 

zaver (pozorovanf);cfB]©32r)G3;conclusion;n. 

zaver (pozorovani);cfg®32nc3;inference;n. 

zaver: vyvodem pfijaty zaver;2flffl©25~)03: cf2g©o2nDrf©2S5£) e5g@s)25l 

2fl85©S")G329;conclusion: conclusion taken by inference;writ. 

zaves;:9dca;curtain;sg. 

zaves (na okno);d@K}(J @d^g;window curtain;sg. 

zavirani;0;8©;closing;n. writ. 

zaviset;6(Jg 8325l©:>;depend;I writ. 

zaviset;dep £sOi92n£>:>;depend;T 

zaviset na;c3(^@(3JnQ3;depend upon;I 

zaviset na;dg:> £3E>2§2nGo;depend upon;I 

zavislost;cfi.35)i.sS 3©;addiction;n. 

zavislost;gua329o3;addiction;n. 

zavislost;OC)332rirf£)G3;dependence;n. 

zavislost; cS(8©;dependence;n. 

zavislost (na nekom, kvuli obzive);cJ(8©;dependence (on food);n. 

zavislost (na nekom);oc»32n25§E>cs;dependence;n. 

zavislost (na nekomu, kvuli obzive);o3<8©;subsistence;n. 

zavisly;cpj.3SjtS;addicted;adj. 

zavisly;efj.3SijS @G(33;addicted;adj. 

zavisly;c3(®£32rfa~);dependant;adj. 

zavisly;cfO(3®S;dependent;adj. writ. 

zavisly;cfQ(3®Sffii;dependent;adj. writ. 

zavisly;C3d3^2n;dependent;adj. 

zavisly;t3d3c5E§23;dependent;adj . 

zavisly (navykly);cfj3£);.ES Q;addicted;adj. 

zavisly, byt: Nasledek je zavisly na pffcine.;dg3 esOiSzrfozrf: eSgcs 6tp 

oDiSatezrf SZs'iqO ®za3.;dependent: Effect is dependent on the cause.;writ. 

zavist;!>SSc3oE);jealousy;sg. 

zavist;SSi330;jealousy;n. 

zavistivec;§88cMS»dc3:>;jealous person;sg. 

zavod;23d@tfl;race;col. sg. 

zavod;cMs9cS;race;sg. 

zavod;@t58 e!>23;race;E. sg. 

zavod (v behu);iadeo <;3©;race (in running);n. 

zavodneni;£>3S©ote;irrigation;sg. 

zavoj;@0(J c32a;veil;sg. 

zavolal;cft®!5©3;addressed;p.s. 

zavolal (mi) ("vzal a dal telefonat");cfj©i5©ffi§ gSa getezrfc^cailed (me) 

("took and gave a call");c3.C3. 

zavolat (nekoho aby pfisel atd.);e!>2rfg jSci2n©3;call (sb. to come etc.);T 

zavolat (nekoho);cf©zaz~)£>:>;address (sb);T 

zavolat (nekoho);cf£)fflK)2nEb;call (sb);T 

zavolat (nekoho) "hlas udefit";cprfc3a>K)2r)©3;call (sb.) "voice - beat";T 

zavolat (ebcj hlas, cbeootDd busit);w£)cBJ02n©3;call out ('cfleO voice, cojozdOd 

pound);T 

zavolat nekoho;cfCJ(BW23~)Oo;call someone;T 

zavolat: Zitra ti chci zavolat.;2SS» radznDa: ©Q ^©C3b3 @w© SDSS 232» 

zadrf@2n.;call: Tomorrow I want to call you. 

zavorka;23d©dc3;bracket;n. nep. 



zavorka;Oda>;bracket;n. 

zavrat';£,S§2aaefec3;dizziness;sg. 

zavrat';2S(32rfffiica;giddiness;sg. 

zavrat'jzagszsta ii?:ScO;giddiness;n. 

zavrat';2S(.d2S(J(3;giddiness;sg. 

zavrazdit;a>J£232T)C3 2ada~)©:>;murder;T 

zavrazdit;©di©3 g:>2rf£);murder;T col. 

zavfel;OiS(3D;closed;p.p. 

zavfel;0(.'cfl(p©3;closed;p.s. 

zavfel;0(.M2n3;closed;p.s. 

zavfel a ..;C9Wo;closed, having;v. 

Zavfeno (napis);Qwo cftza;Closed (sign) 

zavfeny, byt;©S3a g©o cfi!9;closed, being;v. 

zavf it; 2fl©©2n©D;close;T 

zavfit; ©SB zn©3;close;T 

zavfit dvefe malym kovovym hackem;@S»S i )2a z9c32a©o;close door with a 

small iron hook;T 

zavfit oci "oko se zavfenym stava";cfiWi 8ciS©2n©3;close eyes "eye closed 

become";I 

zavfit si ucet (v bance);cSs]©2s5 ©W2n©3;close an acount (in a bank);T 

zavfit: bez mrknuti oka;©JCSl©a. cfj.sS Sggzrf ©siaca^close: without 

blinking an eye 

zavfit: Bud' zticha! "pusu zavfi!";©E02D©D: 23© ©K)jrf2n!;shut: Shut up! "mouth 

- shut!" 

zavfit: Chci zavfit ty dvefe.;Qe3Z"){>: ©Q ®ep6 ©eazrfzn eD@s\;close: I want 

to close the door.;writ. 

zazitek;cfK~]^!9o3;experience;n. 

zaziva;WJ§5;live;adj. 

zazivaci potize;g?6d-Soc3;indigestion;sg. 

zaznam;M©Sfl2n;note;n. 

zaznamenano, je;Goata 3 cfiffi>;reported, is;n. 

zaznamenat;632flgK)2rf 2S5d(B2rf2Ti©3;mark;T 

zaznamenat;C32S©jK)2rf 2adKl£>3;mark;T 

zazracny;gbd©i3cs©rf;marverious;adj. 

zazracny;gtid©c3;miraculous;adj. 

zazracny;gfD(^©5djn2S;rniraculous;adj. 

zazracny;gbdB5Q25§;miraculous;adj. 

zazrak;®3svmarvel;n. 

zazrak;cfg^S5 dznascs (cf^23+d2DS5);miracle;n. 

zazrak;e^S5 @g°;miracle;n. 

zazrak;eg5Q;miracle;n. 

zazrak;go;9LO:>dca;miracle;n. 

zazvoneni;2?Mgc£;ring (of phone);sg. 

zazvor;<|)e5d(.;ginger;n. 

zazvor: pit vodu z uvafeneho zazvoru a koriandru^egd;.: ft^di @233S§si©(^g 

@S32D©3;ginger: drink boiled ginger and corriander water 

zbabelec;Sc^eq<J(23;coward;n. 

zbabelec;@£532a£)cso;coward;n. 

zbabelost;5cS6gg2a©;cowardice;n. 

zbabelost;5cS6ggG;cowardliness;n. 

zbabely;So3C2g©;cowardly;adj. 

zbarvit se;33g) @©2T)©3;colorful, become;I 

zbaveni se;C35tod2nca;avoiding;sg. 

zbaveny; z^drf 3ci;bereft;adj. 

zbaveny ceho;cfES© Q;bereft of;adj. 

zbaveny: osoba zbavena lasky;ge'cS® £j: gfDgdos cfd5© g @2S5@2D2s5;bereft: 

person bereft of love;writ. 

zbavit listi;@K»g tO(.@Q2n©3;shred leaves;I 

zbavit se;@QoS 2S5d2Sl©3;get rid of;T 

zbavit se neceho;38 K5d2n©3;get rid of sth.;T 

zbavit se neceho;cfefl25§ 23dJD©3;get rid of sth.,;T 

zblednout;£qg©j.g @G52D©3;blanch;I 

zbozi;a;p^O;article;sg. 

zbozi;Sg;articles;pl. 
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zbozi;5)eq;goods;pl. 

zbozi;5)e^E);goods;sg. 

zbozi;503tJ;goods;pl. 

zbozi a vyrobky;H)g £)©3;goods and ware;pl. col. 

zboznost;!0ffi l >;9c3;piety;n. 

zboznost; g4QoO;piety;n. 

zboznost; g4QoO;piety;n. 

zbozstele;@cJ'£)rf£)D@d582a;gods-made;adj. 

zbozsteni ("pfijeti, ze se vse stalo bohy");8ca<^(3 @^©23 es^jSgo 

WigJ^t^deification ("acceptance that all became gods");n. 

zbran;!5£)2s5250;gun;sg. 

zbran;^jcq^ca;weapon;sg. 

zbran;gbpj<^ca;weapon;n. 

zbrane;S502s525;guns;pl. 

zbrane;gbcqG;weapons;pl. 

zbyla zena;®£3£5 2a2rfs»£);remaining woman;n. 

zbyleho zivota, zanechal;efoc3e3°ete»<5©cSB$ tOjd 8c33;remaining life, having 

given up the;p.p. writ. 

zbyly;§>2§5 @£©0;remaining;adj. col. 

zbyly;@MCi;remaining;adj. 

zbyly;^29®c52S;spare;adj. 

zbyly;^®ad;spare;adj. 

zbyly: patfici zbylym tradicim;®MU: ©5563 53©g^3c52rfQ cfc325§ toother: 

belonging to the other traditions;writ. 

zbytecna vec;<^K}3d©c5 (cfjrf+cfcbc3);useless thing;n. 

zbytecne;cf£3@rf;in vain;adv. writ. 

zbytecne;cfC3@rf;uselessly;adv. writ. 

zbytecne pokladat;^g3 0(Gffi> zn^no use having put/putting 

zbytecne, ukazalo se;£)l53 Sc5;vain, was in;p.s. writ. 

zbytecny;Qi£)2S§ 2Dj;no use;adj. 

zbytecny;e2nQcSB;useless;adj. 

zbytecny;e'cB23;useless;adj. 

zbytecny;eu>K»d;useless;adj. 

zbytecny; 2f5dd©2S;useless;adj . 

zbytecny; 2fldg@c55d2n;useless;adj . 

zbytecny;2fyg@cs5da~);useless;adj. 

zbytek;l?iS5c3;left (over);sg. 

zbytek;<|?2adi;remaining, balance;n. 

zbytek;1>252dj. K)8c3;rest;n. 

zbytek;@5555;rest;n. 

zbytek "zbyvajici trocha";§252di ©2a;remainings "remaining little";col. n. 

zbytek jidla;cfoJC3@dj8 f!^(5i @s»©55;leftover;n. 

zbytky (od jidla);^'cB25§ ^©zn 2aj®;leftovers;n. writ. 

zbytky (od jidla);^©Z5? ^©251 cpy»dcJ;leftovers;n. writ. 

zbytky, skrze;cf©@dd i5(g2n;remainders, throughout the;prep. 

zbyvajici; ep£)@efe;remaining;adj. 

zbyvajici;f>z§3 @©0®;rest, the;adj. col. 

zbyvajici knihy Vinayi;@5565j Sales cgs^remainiing Vinaya books;pl. writ. 

zbyvat;§>;55 @£)2nQD;remain;I 

zcela;Sffi§Gg©;absolutely;adv. 

zcelajesSc&ScsaS @(355;entirely;adv. 

zcela;M32agB@c32rf;entirely;adv. 

zcela popsan, muze byt;53£Sjd3 ^2S§So3 K)j.29;completely depicted, can be;n. 

zcela: Takove zvazovani je zcela spatne.;G3pd3: t3@£3@G3 t&iQlSiS) wgdo 

@zn:>3 c3S§zs3. completely: Such considering is completely wrong.;writ. 

zcesti;@2no©eo;astray;adj. 

zchudnout^gg aiz)Q £3rf@£)2nOo;pauperized, become;I 

zchudnout;g(gg @©2T)£>;poor, become;I 

zda;-^;whether;inter. 

zda; ^ <3; whether;conj . 

zda je nebo ne;cfj.rfs5 jnt^> w h emer (it) ' s or i s not;v. 

zda nebude;2n(Jarf;although/whether there won't be 

zda nebude;2n(23rf;whether/although there won't be 



zda se;@£3@rf;seems;v. 

zda se;tOi@crf;seems;v. 

zda se: Zda se, ze je dobry.;-g: dcio ©£floqg.;seems to: It seems that he is good. 

zda vezme na vedomi;63(jS)D ^whether considers 

zda: Hledal jsem ucitele abych se dozvedel zda budou uskutecneny pfednasky.;- 

gi3: eezn^di© ©cffflsn £3i©iate©^i3 ^jdcoisS® esqtca cgdiQd@c3^ 

@65GSj@©©.;whether: I searched for a teacher to get to know whether lectures are 

held.;p.s. writ. 

zda: Mozna aby si s tebou sel hrat nebo tak.;^: 2Sdrf£) cazrfeD ^ @2S»@W ^ 

eDs^Q cfj.i9.;whether: Maybe to go with (you) to play or so. 

zda: Podivej se, zda pfichazi.;2Sc3(j3: d'Jio d!S)Do ^ zScSqd SJgzrfjn.jwhether: 

See if he is coming. 

zdalo se: zdalo se, jako by nekdo mel vftezstvi v rukou;@53@2rf: dc3 cfB§ 

Orfaio &d ©£3@rf;looked like: looked like if vicotry was going to be in ones 

hands;writ. 

zdar;Efl@(j3;hi;frnd. 

zdarma;@2r>3©@(^;free (of charge);adj. 

zdat se;Oijf? c3K1©:>;seem;I 

zdat se: Zda se to byt dobre.;@d2«©3: dza @K»g3 ©@crf ©stel£b,;seems to. It 

seems to be good. 

zdatnost;ffi»3s l >sl©s»©;efficiency;n. 

zde;®@23(.jn;here;adv. 

zde;@®jS(33;here;n. 

zde;@©@JO-;here;adv. 

zde;@®oS;here;prep. writ. 

zde, (co) bylo provedeno;@©j8(3a 23a>3;here (what) was done;n. 

zde: jeste jeden seniorni mnich, ktery zde zije;@®3o): @S>oai ©53 eizag 

©2ad2T)®E§;here: also one senior monk who lives here;writ. 

zde: zahrnul jsem zde;@®t8: ®d @®j8 cfzrfzscxasi cfj.H);here: I have included 

here;writ. 

zde! (podivejte se sem);©®2rf2f>;here! (look here!) 

zdedeny;£d<®;inherited;adj. 

zdejsi;2flO(.8;resident;adj. 

zdejsi;Q(.8c^3;resident;cl. sg. 

zdeseni;ffi»2§;C(2rf®;consternation;n. 

zdevastovana zidle;jaS(J 3 d?G3 g£p2S§;devastated chair;n. 

zdevastovany;zaa)(J S tSca;devastated;adj. 

zdobeny;58j5d(.;decorated;adj. writ. 

zdobil se;G3(.dM2n3;adorned;p.s. 

zdobit;e3d£32n£>3;adorn;T 

zdobit;®i£) ^2n£)3;decorate;T 

zdobit;e3dMzn03;decorate;T 

zdobit se;£3id@e32n03;adorn;I 

zdokonaleni;ge33^2nca;refining;n. 

zdokonalovatjgcg^j 23dzn£)3;master (a skill);T 

zdravi;aJzflo;health;n. 

zdravi;@£3^)Q)13c3;health;n. 

zdravi (lidske);@£5^)Q)sc3;health;n. writ. 

zdravi: At' jste zdravy.;eq£)£3S§: £^£)£3rf @OQ3;health: May you be healthy. 

zdravi: Nenimidobfe, protonepfijdu.;£52S£3: ©3 £52853 jdj, dsaS 62rf@2n 

2Dj.rf@23;health: I don't feel well, so I will not come. 

zdravi: Rychle se uzdrav.^O: ^sterfQ ezp @D£)3.;healthy: Get well soon. 

zdravit (uctyhodne);£3j.g 23d2T)QD;salute;T writ. 

zdravotni: Mam zdravotni pojisteni.;@@G^l3 dss-sScs: S)Q @&D(,)5 d^s-®5 

iS@G32n©3.;medical: I have medical insurance. 

zdravy;2fi©d5c8;healthy;adj. 

zdravy;easSc3;healthy;adj. 

zdravy: jsem zdravy;M2So: ®Q C323o3;healthy: I am healthy 

zdrazovat se;G5S1» ci!^Oo;go up in price;I 

zdrhaji: Arjove zdrhaji;C3g3 ciSS^Oo: ^D<3c32rf ag3 o32rf@2rf;scarper: Aryans 

scarper;col. 

zdrhal;Og3;scarpered away;p.p. col. 

zdroj;gto£)ca;source;n. 

zdroj;gsfl£>eto:>25XS;source 
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zdroj (textovy);e}g:>K);source (literal);n. 

zdroje: skutecnosti azdroje techto vsech;e)(33g5: @© 8c3g@g §e D @ £0D 

esoQ2S;sources: facts and sources of all these;writ. 

zdrzenlivost;M»9d;restraint;n. 

zdrzenlivost;tS2S§S®2s5;restraint;bh. n. uc. 

zdrzenlivy;W-Gd;restrained;adj. P. samvara 

zdrzet se: zdrzet se odpovedi;9ffl K)8jd£)3: 8g2^c52S§ @25">d<^ ®G3 

K)8rfa~);avoid: avoid giving an answer;col. 

zdrzet se: Zdrzte se vstupu na pozemek. (Na napise^OgsSaiGo: esScacaQ 

d.@t»25"> G3i@®rf Og29jrf23~).;restrain from: Restrain from going to the 

premises. (On a label.);writ. 

zdrzovani se;0(g^52rf;refraining;v. 

zdrzovat se (neceho);£}g292T)Qo;restrain;T 

zdrzovat se (neceho);0(Q@2a2n£>3;restrain;I 

zdrzte se!;0(32925te;refrain!;imper. 

zduraznen: Ve vsech je zdiiraznen koncept pficiny a nasledku.;CC t SQ cftiferf: ^ e bf£k "nohy klacek";SDgca;ladder "foot stick";sg. 

6 8cig e 2gg ffltSO cpirfs^ ®v5q&q OD^3.;underlined: Concept of zebro;9 C <Ji©3;rib;pL/sg. 



zebra;8o)dD;zebra;E. sg. 

zebra;<g>g cf;9;ribs;pl. anat. 

zebra;aodc§2S»;ribs;pl. anat. 

zebrak;8e025teo;beggar;sg. 

zebrak ("skromnin");8K2rf23~)3;beggar ("humble one");n. writ. 

zebrak ("skromnin");'cSeo2rf2D3;beggar ("humble one");n. col. 

zebrak: Zebrak si oblekl stare obleceni.;jS«)2rf2n:>: sSesrfzDD £3<5«5 cfj.g®2S§ 

^i.2rf@^-;beggar: Beggar took on old clothes.;writ. 

zebrat;|)(J(33S52n£)3;beg;T 

zebrat;t3ee2n03;beg;T 

zebrat; '&OWS)Z^Oo;beg;T 

zebfik;fi2fl®ic;ladder;sg. 

zebfik;oS@£3g;ladder;sg. 

zebfik;S>ddpO;staircase;sg. 

zebfik;23dde>9;step ladder;sg. 



cause and effect is underlined in all of these.;writ. 

zdurazneni;<^£ODd«»a3;emphasis;n. 

zdurazneni;§ei®25 3e>;highlighted, being;n. 

zdiirazneni (kladeni pfizvuku);cf£>GDDd-€fic3;accentuation;n. 

zdiirazneni (kladeni pfizvuku);if,^C32r)c3;accentuation;n. 

zdiirazneni (kladeni pnzvuku);£,^25)2323S-S5G3;accentuation;n. 

zdiirazneno: V zavislem vznikani je zduraznena teorie pficiny a 

nasledku.;05i5)®£)2rf@2rf: eSDGesSjsfea^scsjS Kj5)£)2rf@B$ ©srfi^Qtb^ 

Q©038. underlined: In the dependent origination is underlined the theory of 

cause and efect.;Bh. writ. 

zduraznit;^£OD2ncs 2Sd2n9o;emphasize;T 

zduraznit;efQODd«5c3 2Sd2n9D;emphasize;T 

zduraznit;££S2S)® @G3o^2n©3;emphasize;writ. T 

zduraznit;Sdasi(3 ©2339 29cS2n®3;emphasize;T 

zduraznit;®25 2ad2n£>3;emphasize;T 

zduraznit;O^G5rf @25»9 2§G32nOD;emphasize;T 

zduraznit;p;2n5£>392ro 2ad2n£>3;reiterate;T 

zduraznovat: zdiiraznovat Buddhistickych nazoru;§d®25 2ad2n£>o: @ai<o^Q 

©zaca <|>e£®25 2Sd25lGD;highlight: highlight the Buddhist ideas;col. 

zduvodneni;c^2S§i9 ts£>&2na3;justification;n. 

zdvojeni;@^SS3®;twinning;n. 

ze bylo;83jD n)0;that was;n. 

ze pry: Doufam, ze to zvazi a podiva se na to.;29o3ga: ®» jBzszsiQd £3qJ3q3 

SiqD 29o3g3.;that: I hope he would consider and check. 

ze pry: Matka fekla, ze mladsibratr sel domu.;29c3g3: ®gg @G5^d cSgSd 



zebro;§gG9c3;rib;n. writ. 

zed';S»de3c3;wall;sg. 

zed';Srf:9ci;wall;sg. 

zednik;£e30g9D;mason;n. 

zednik;C")g 9g£)3;mason;n. 

zednik;@£3^@ddi.03;mason;n. 

zednik;@®G32n;mason;n. E. mason 

zehleny;©(.^;ironed;adj. 

zehlicka; , g:82982s523o3;iron;sg. 

zehlil;©j.^3;ironed;p.s. 

zehlit;9^2n£>:>;iron;T 

zehlit si "zehlice brat";®i^ a>25to£):>;press for oneself;T 

zehlit: prani a zehleni;9^2n£>o: ©w^JsteS S^steSjiron: washing and ironing 

zehnat;epc3d9^ 2ad2n9o;bless;T 

zejmena;S@csfe@c32rf;especiaUy;adv. 

zejmena;@0@£3£33;especially;adv. 

zejmena;e>(8©c3®;mostly;adv. 

zejmena (v prvni fade);8jg2a£>;principally;adv. 

zelene papriky;cfSj @88;green chillies;pl. 

zelenina;c3@g5g;vegetable;col. n. 

zelenina;e!3(3p|C$;vegetables;n. 

zelenina;OgD;vegetables;n. pi. 

zelenina; Oses^dznca; vegetables;n. 

zelenina: Jsem vegetarian. "Ja zeleninu pouze jlm.";ei)g£>e3: 9® 6g£>e3 3s>d3 

2a2rf@2n.;vegetable: I'm vegetarian. "I vegetables only eat" 

zeleninova sazba (v poli);e5gQ6 £3322§i9c3;vegetable bed (potato bed etc.);n. 



29c3gD cf®®3 z9003.;that: The mother said that the younger brother went 

home. 

ze pry: Rikal, ze ma dobry pfijem (penez).;23c3e:>: ©tfloq cf^c3®2s5 ei® S2nQ:l zeleninova zahradka;ee©g ©K»Gp;vegetable garden;sg. 

29o3gD t3c33 29D£>3.;that: He said he had a good income. zeleny, zelena, zelene;@s»g e»9;green;adj. 

ze shora;cs9 o t ri@s§;from above;prep. zeleznice;@2s5®S £3Dd;railway;n. 

ze skoly;ffioea@(jrf;from school zeleznice;g®8c3 £33d;railway;n. 

ze vsech;ep^@U2rf;of all;writ. zeleznice;g®8ca ®ec;railway;n. 

ze: Musime se zeptat "..?";o3rfjn: "..?" usrfzn SSesa S t gci yrfi32S.;that: It is Z eleznice byla upevnena;@5g 8g es&@-£MO s9S-€a;rails were fixed;n 

a must to ask "..?";writ. zeleznicni stanice;l>^@Oe3®;railway station;sg. E. 

ze: MysKm si, ze je misto^S: aund z9@S ciS 8a©.;that: I think that there- elezm&1 stanice; c,^S e3 @; r ailway stations;pl. E. 

is a place. ;writ. 

ze: Pochybuji, zeby tu praci udelal.;^: e3c53 @® Oi&S) 2ad3 ^ 

29o3gD.;whether: I doubt whether he would do this work. 

ze: pocitil, ze (mu) vyschlo vkrku;c3S]: c<%6 239 Scs^g cS2T| ^j.jfl-€Sj;that: 

felt that the throat dried;writ. 

ze: Vefi, ze (to) ztrati.;23c5eo: od^2nQ 3 £as & QdOia zadzntbjthat: (They) zelizka;® 3 .gO;handcuffs;sg. 

believe, that (it) will be lost.;col. zelva;?SS3;tortoise 

ze: vypadajici dobfe;ca8: (Stsoq 038 ®£3@2r>2r>;like: looking well;writ. zelva;l;SS;tortoise;f. sg. 

ze: Ze Sirilova domu?;-®co: 88g@G5 @w^8zn ^?;from: From Siril's house? zelva;2St^o)iSD;turtle;sg. 

ze: ze vysledek existuje;SQ: gj9t5e o£)iS2nS£);that: that the result exists;writ. zelva;2ai^Si£)D;turtle;sg. 

ze?: Napsal mnoho spisu, ze?;@2rf ^?: ^zrfzniMi jg£02S§ @£3db§ esss§ gcaga zelva (suchozemska);^S5)3;tortoise;sg. 

2§©c32D£>, ©zrf ^?;hasn't he?: He has written many books (and such), hasn't zelva: kfidla zelve^SSa: ^SSO 8EflDg;tortoise: wings to a tortoise 

he?;zas. zelva: zajic a zelva;§3Hb: too98 li3S8;tortoise: hare and tortoise 



zelezo;c£23Cj;iron;n. 

zelezo: Kuj zelezo dokud je zhave!;o32a£)c3: drfO S@6)!S) 59 G32aScs 

255(3 2rf£)!;iron: Strike while the iron is hot!;prov. 

zelizka;®3»p;handcuffs;pl. 
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zelvf krunyf;<j)S 2aS®;tortoise shell;sg. 

zelvf krunyfe;<g>3 23cj;tortoise shells;pl. 

zelvf skofapka;2a;da)j ©g'g'giturtle shell;sg. 

zeme;d2T)Og;country;n. 

zeme;@^U;country;n. poet. 

zeme;dQ;country;sg. 

zeme;@S3a@ga®;earth;n. 

zeme;®to @e33g®;earth;n. 

zeme;®£S;earth;n. 

zeme;83o3;ground;n. 

zeme (material);C3a83;earth (material);n. 

zeme (pozemek);S®;ground;n. 

zeme-zena ("zeme-pani");®t8 2a2rfs»0;earth-woman ("earth-lady");n. 

zeme: lide v me zemi;dQ: ®@ai 6&Q ©zfleiegjcountry: people in my country 

zemedelstvi;2Sa(S2a®cs;agriculture;n. 

zemedelstvi;23ad523®32rf23ci;agriculture;n. 

zemedelstvi;2aa8s55®;agriculture;n. 

zemedelstvi;2aa8s)®cs;agriculture;n. 

zemedelstvi;2Sa8s55®c3;agriculture;sg. 

zemedelstvi;©iaaSzaa2n;farming;n. 

zemepisny;aj@c»3gc3;geographical;n. 

zemepisny;M@a)3go3;geographical;n. 

zemetfesem';oj 2a®£33t);earthquake;n. 

zemetfesem';oj DgK">c3;earthquake;n. 

zemetfeseni;a]©2a®ea£>;earthquake;sg. 

zemi, na;@ssa@ga@D;ground, on the;adv. 

zemina;ed;ground;n. 

zemina;od;soil;n. 

zemfel;cf2rf23d:> p2ns;died;p.s. 

zemfel;®g3;died;p.s. writ. 

zemfel;©(d<2na;died;p.s. 

zemfel;J5\29 gzna;passed away;p.s. 

zemfel (o mnichovi): zemfel zanedlouho;cfo£)rf 3g3: @2na@£>5 23g2Srf 

cfaDrf 5c3;died: died not long after;writ. 

zemfeli pfibuzni;a^z9;dead relatives;pl. 

zemfit;cf£S®s§ @£>2n0a;die;I 

zemfit;®i@d2nQa;die;I 

zemfit;2nii9 ©GznEbjpass away;I 

zemfit "zivot odchazi";£32n ci2n£>a;die "life - go";I 

zemfit (o mnichovi); cfoOrf @02nOa;die (about monk);I mn. 

zemfit zranenim;cfrfs5da @®2n®3;die by injury;I 

zemsky povrch;©L?23go3;surface on the earth;n. 

zemsky povrch;©t88zs;surface on the earth;n. 

zena;H)<.2\rfi9c3;female person;f. 

zena;gs5i3:>0;lady;n. nep. 

zena;2q5®:>8£0:>®;lady;n. ow. 

zena;®(.29jf5o3;lady;n. writ. 

zena;rfQ:>©2S;lady;n. ow. 

zena;tB3©®s 4 >;lady;n. ow. 

zena;<^cs}Q;woman;n. writ. 

zena;ffi53rf233®;woman;sg. 

zena;C\£.0(.2fSoC;woman;n. 

zena;C\L0(.2fic3;woman;sg. writ. 

zena;C0^23;woman;col. sg. 

zena;S5<.a\rfi9c3;woman;f. 

zena;Sn@2D25§!9c3;woman;n. writ. 

zena;@2nto;woman;resp. sg. 

zena;C3^;woman;n. 

zena;rf'^ca;woman;sg. writ. 

zena hov. sg.;g2rf^2s5;woman 

zena s barevnym oblecenim, pfilis ozdovena;@S»djn; woman with colorful 

clothes, too much adorned;n. jk. 

zena v domacnosti;@0)3gc3;house-wife;n. 



zena v domacnosti;e)aw-^wc3;housewife;sg. 

zena-zeme ("zeme-pani");®ES 2arfffi»G;woman-earth ("earth-lady");n. 

zena, letita;@®@tflg;woman, aged;n. f. 

zena, stara: Stara zena (babicka) dodrzovala (specialni) buddhisticka moralni 

pravidla.;©rf:32flcs: ©steles 8g* es®^2rf 3 83o3ac3.;woman, old: Old 

woman (grandmother) was observing (special) Buddhist ethical precepts.;writ. 

zena: krasna zena sg.;gzrf^25§: grf£3Ja grfgja;woman: beautiful woman 

zena: vuci zenam;<g>e&§03: ^eft^Srf @2a@dsS;women: towards women;writ. 

zena: Zena se diva.;(Bj.Jfii2riG3: G5itflj.jflo3 Sg3.;woman: Woman looks.;writ. 

zenaty (status);3®3W2ac3;married;n. 

zenich;®25~)®agc3:>;bride groom;sg. 

zenisi;®2D®ag@G35;bride grooms;pl. 

zenit se;®^^ ©fflgd iS@c32n®3;marry sb.;T 

zenske pohlavi;dj§c3 wa®oC;female sex;writ. 

zenske zdravi;2S»rfs» ©woStecSjwomen's health 

zensky;rf"^;feminine;adj. gram. 

zensky rod;eii§ (e&§ g»io);feminine;n. gram. 

zensky rod: Pfeved'te a napiste v zenskem rode.;C&§ g-cicsQ: s&§ Q-wczQ 

todOa igoSEte.;feminine: Transform and write in feminine.;writ. 

zensky vzhled;cfl(.'cC(. si 0(.2^Sa3;feminine appearance;n. 

zeny;©2n5jDa ®K>rf^di;ladies;resp. pi. 

zeny;(Bj.Wj.s^;women;n. 

zeny;cCj2T];women;col. pi. 

zeny; SOgffi?; women;pl. 

zeny: Zeny se setkavaji na zenskem setkani.;o)3g > 25»@£>5: 5)Dg2S»@£)J' ®j8ga 

e3©i9o3® 6.ei @Gz9.;women: Women gather at the women meeting.;writ. 

zeptal se;^<.a^C'c:;asked;p.s. writ. 

zeptal se;^(.cfl(.p®3;asked;p.s. 

zeptal se (zdurazneno);cf(.Lq@£>;asked (emphatic);p.s. 

zeptal se necekane;cfK)8;asked unexpectedly 

zeptal se proqcfics ^3 <^;.eg@Oc3;asked why;p.s. 

zeptal se: Zeptal jsem se na to.;cfj.£g£)a: @S> co^S") cfj.£g@G;ask: I asked about 

this. 

zeptal: Zeptal jsem se Dzinadasy kam jde.;-@0")2rf: t5s^ats@l»2rf ®- cfi|g®3 

@7Si3@'<£$ c52rf@zn z9c3ga.;asked: I asked Jinadasa where did he go. 

zeptali se: avsak, mnisi, kdyby se zeptali tech Iidi;e3tq0z§: aiga? ©woznzfi, cS 

^o3jSrf e3jg£)2§;ask, they: but, monks, if they ask the people;spis 

zeptat se;<^t02nOa;ask;T 

zeptat se;gete cfwrf2n;question, ask a;n. 

zeptat se "ptanim brat";cpjco">25te£>3;ask for oneself;T 

zeptat se na^g'gznOo^sk for;T 

zeptat se na^g'gOa^sk for;p.s. 

zeptat se: Musime se zeptat "..?";5®£3a: "..?" cszrfzn 5®£33 Sjgc3 

c5rfsi2S.;ask: It is a must to ask "..?";writ. 

zeptat se: Zeptej se, zda pfijde zitra.;-@852rf: e5c3a@0)2rf ®wQ eiznOa ^ 

<^wate.;ask: Ask him if he is coming tomorrow. 

zer!;2S»8ca!;eat!;unpl. sg. 

zerte!;ffi»8c3D!;eat!;unpl. pi. 

zesilet;5o3dj. ®i@Szn®a;go mad;I 

zesilil: Kdyz deste zesilil, bylo pro me a ostatni mnichy obtizne zametat.;Q(.S 

3: Qieiea Oj.3 3 ®Q wa cf^?s5 toa§gdi®di2rf® «f®^sto 5)i8 

3c3.;stronger, became: When the rain became stronger it was difficult for me and 

other monks to sweep.;writ. 

zesilovani;Sd;Sd-e&GS 23d2n®a;amplifying;n. writ. 

zesmesnovat;3tSc5 2SdjnOa;mock sb.;T 

zesnout;©c3c32n£)a;die;I resp. 

zesnout (o mnichovi);^oQs5 @£>2T)Qa;pass away (about monk);I mn. 

zesnuti: po zesnuti uslechtile osoby;2aag^c33 @2aaQ: (p&s g^cBgciJ^ 

JSJg^caa @J33Q;passing away: after passing away of a noble person;writ. 

zesvetsteni;@g5j923 j98®;secularization;adj. 

zesvetsteny;@g529jS5 2ad-€S;secularized;adj. 

zet' (manzel dcery);Sj2na;son-in-law;sg. 

zhasly: Svetlo lampy zhaslo.;sfl3 (8@cic3: (3ZM5) &Q d?@cic3.;vanished: 

Lamp's light vanished.;writ. 
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zhasnout;jf?®jn®3;snuff out;T 

zhasnout (svetlo);2f5Qjn03;turn off (about light);T 

zhasnout svetlo;<8rfgd &>QznOr,tum off the light;T 

zhasnout svetlo;2f5®2n®o: 6go3 2fl®2n®o;turn off the light;T 

zhavit;cf§&se32T)G3;heat;T 

zhavy: Kuj zelezo dokud je zhave!;drfG: ds§0 i9@S2D 3® G32a£)o3 

S3<3rf£)!;hot: Strike while the iron is hot!;prov. 

zhltnout;25» g®2n®o;gobble;T 

zhnout;^2n®D;glow;I 

zhodnotitjazsteeidi S5d2nOo;appraise;T 

zhodnotit;g©3-€JS 23da~)Oo;assess;n. 

zhorsil se;83'c?g3;declined;p.p. 

zhorsil se;8St8g:>;degraded;p.p. 

zhorsil se;8StSg3;worsened;p.p. 

zhoubny;cfE323;detrimental;adj. 

zhoubny;3srf;Sffi»5;detrimental;adj. 

zhruba;S'23d;about 

zhruba;^g ©ca@cS2rf;roughly;adv. 

zhruba pfijaty;^g ©S3@c3rf Sgcorfzr^roughly accepted;adj. 

zhubnout;@3JC35 csaiG^thin, get;n. 

zidka (plot, ochranujici dum ci oblast);a);®®;wall (fence, protecting a house or 

an area);n. 

zidle;p©3;chair;sg. 

zidle;pQ;chairs;pl. 

zidle: behem toho, co byl na zidli;gg£): gSj® C^^ ©©gojchair: while he was 

on a chair 

zidle: Nejdfive bys mel umyt ty zidle, potom muzes zamest podlahu.;pc^: 

esggoQjrf S)S) gg 888g asdrfzn S)@2n, 6&Q £)SQ ggOrf §® 

epqjCMzto.jchair: First you should clean the chairs, then you can sweep the floor. 

zidovsky;cC^O efoccsSjJewishjadj. 

zijici;<g>gp;been;adj. anim. 

zijici;s9SOQ;been;adj. nanim. 

zijici;832n;being;adj. 

zijici;£2rf2T|;riving;adj. anim. 

zijici;®S32n;living;adj. writ. 

zijici;@0©e32n;living;adj. 

zijici;c3cS3;living;adj. 

zijici (pobyvajici);2fSQ(8;staying;adj. 

zijici lide;5egd2r)G3o;inhabiting people;pl. writ. 

zijici: ucenec zijici na Sri lance;j8®g: g»s»@© d59g gO)@232s5;living: scholar 

living in Sri lanka 

zil;Oi.£)^2ri3;abode;p.s. 

zila;Q®2f5c3;vein;n. anat. 

zila;2nto®d;vein;col. sg. 

ziletka;S2^dca;razor;n. nep. 

ziletka;o]dci;razor;n. nep. 

ziletkaj^g 8'cSc3;razor;n. 

ziletka;3@(^0 isgcsjrazor blade;sg. 

ziletka;@dd5 ©za;safety razor;sg. 

zili;©3£3o3 23go;lived;p.p. 

zily; SYcfld; veins;pl. 

zima (obdobi) "snehu obdobi";jS® a»@(3;winter "snow season";n. 

zima: je moc zima^agS: w8 8s>g3;cold: it's too cold (about weather) 

zirat;dQ2nQo;frown;T 

zirat na;dOsnOo;stare at;T 

zisk;g3L0;profit;n. 

ziskana znalost;cf(.iS £j2T) gj.2T)®2S§;acquired knowledg;n. 

ziskat;cfd(» 25*) 251 £>:>;acquire;T. 

zisky a pfinos;g3W£32323od;gains and benefits;pl. 

zit;5©rfi @©2n©3;live;I 

zit;&Qi£@Qzn03;\ive;v. 

zit;@Q@e3Kl®3;live;I nep. 

zit (nekde);Oj.£) 2ada"®3;live;mn. v. 



zit (zdurazneno);§jnzn®o;live 

zit: Dost pravdepodobne bych mohl byt ziv mezi bytostmi (i) zitra.;5©2§© 

§>sto: @Sd®w5 S3 ®® @jcQ SS^zrf cfisd SQi^Q fisto g6©Ki;live: 

Much probably I may live alive among beings (even) tomorrow.;writ. 

zit: vsichni jsou v pofadku;l>2rfK'®a: 2S5©]d{rf ©SflD^zrf ^zrfznGojlive: everyone 

is OK 

zit: Zije nedaleko. "on zije blizko";§Bto©:>: eScao f>2rf@2n 2§®2jG;live: He 

lives close by. "he lives near" 

zitf (zivota);MrfsaQ;living;cl. sg. 

zitf: proste zit pohodlne^go: zflza- &3j.@S3zy5 f>^(2o;living: just living 

comfortably 

zitra;@K)Q;tomorrow 

zitra: A co zitra?;@K>Q: ®ZS)Q @2S»@JC:>® ^?;tomorrow: What about tomorrow? 

zitra: Od zitra uz nepfijdu.;@EflQ: ©to® §>q- ®® ©steal 2Dt.;tomorrow: 

From tomorrow I will not come.;col. 

zitra: zitra bude prset;@wQ: @£0® ©j82n©o;tomorrow: tomorrow it's raining 

zitra: Zitra do Kolomba asi nepojede.;®LO©: ©c3o @wO @2Si3@qo&)Q G32D 

©zas§ JS^tomorrow: Tomorrow he probably doesn't go to Colombo. 

ziva, za;£3i550;lively;adv. 

zivat;cfiB3®2a cf52n£>o;yawn;T 

zivat;ets^® <^52n®3;yawn;T 

zive;e353Q;live;adv. 

zive ploty;a)£)®(3;hedges;pl. 

ziven, byt;@e5&2r> @©2n®3;nurtured, be;I 

ziveni mlekem "mleko pijici";23S3;those, who are fed on milk "milk 

drinking";adj. 

zivi: Dost pravdepodobne bych mohl byt ziv mezi bytostmi (i) zitra.;8®!52rf: 

@Sa@Ec5 S® ®® @eoQ &5qz$ efiad SQd)Q ^zrfzn ge50al;beings, 

living: Much probably I may live alive among the living (beings) (even) 

tomorrow.;writ. 

zivi: Moje matka nezije. "moje - matka - zivi - mezi - ne";St)^s^: ®@ra cf®®o 

SDi^s^ cfzsd 2n^.;living: My mother doesn't live, "my - mother - living - 

amongst - not" 

zivit (nekoho);£5£3o32S1®3;nourish;T 

zivit (nekoho);23®2n®3;nuriture;T 

zivitel;@s5@2Sca3;sustainer;n. 

zivobyti;6Q@2n5e3oo3;livelihood;n. 

zivobyti;o3(.8®;subsistence;n. 

zivot;cS®2n;life;n. writ. 

zivot;6i90o3;life;n. 

zivot;cS®zn;life;sg. writ. 

zivot;sS®ci;life;sg. 

zivot;jS3@2s5;life;col. sg. 

zivot;^3c3;life;n. writ. 

zivot;C3-€S;life;sg. 

zivot;tcOc3;life;n. 

zivot "dech";o-€Sj;life "breath";n. p. 

zivot (vest): Na kolik jsou riizne metody pfeziti uspesne?;@G52n cio®: 63ffiic3 

©cozn ci3®Q ©caagzn 33cD g£3^® ©rasid® gd® ep5® e3®£32rfzn 

C3(.c3?;survive: How far the various methods to survive are successful?;writ. 

zivot je odlisne od tela (filosofie eternalistu);^ecfe^ SO- efes^e^- fflSd-;life is 

different than the body (eternalist philosophy);P. annam jivam annam sariram 

zivot je telo (filosofie nihilistu);za- SO- s> ia5d»;life is same as the body 

(nihilist philosophy);P. tarn jivam tarn sariram 

zivot, zbyvajici;gbcq£3»&$s»dc3;life, remaining;n. 

zivot: behem minuleho zivota;w®ca: £3eg (Scs toG@ci^;life: during the previous 

life 

zivot: nezabijej mne;£3-€fi: es-cfi c5c33;life: do not kill me 

zivot: novy zivot;5®2Ti: zn© SOss^;\ife: new life 

zivot: ohledne obdobi jeho zivota;3&5: £3i5®2rf Sg <^©3cs ffli2D;living: 

regarding the period of his living;writ. 

zivot: ukoncit zivoty na tomto svete;^3: @® OgS ^3 cf©632rf 2Sid2nOo;lifes: 

finish lives in this world;writ. 

zivota, obetovani;c3«» @^2D3©2s5;life sacrifice;n. 

zivote, v: ministerstvo ochrany v upadajicim zivote;^3@G3jS: |>sg8) ^3@c3eS 

cfDd^S23 cf®DS>B3-a3@c^;life: in the recessing life ministry of protection;writ. 
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zivotna podstatna jmena;g3-€&®^ 2TO®e^;animate nouns;pl. 

zivotne podstatne jmeno;g:>2no. (go-SSiDdQ 2T)3®c3);animate noun;n. gram. 

zivotnl jmeni;dO ^32DcC;wealth in live-stock;n. 

zivotny;£3dg3jfl2S;animate;adj. writ. 

zivotospravy osmiclena etika - nezabijeni, nekradeni, zdrzeni se nevhodneho 

sexualniho chovani, nelhani, nepomlouvani, neurazeni druhych (slovy), 

zdrzovani se zbytecneho povidani a spatneho zivobyti (spatneho zpusobu 

vydelavani penez);cfoSi)OS®2a 8g;livelihood eightfold morality - not killing, 

stealing, sexual misconduct, telling lies, backbiting, abusive speech, idle chatter, 

wrong livelihood;^ Bh. P. ajivattamaka sila 

zivouci;e3i53;animate;adj. 

zivouci;Mt§3;living;adj. 

zivouci instinkt;{?£)£)3B3cs;life instinkt;n. 

zivouci jazyk (fec);c§0®o2n L03®3®;living language;n. 

zivouci osoba;8£>©325~) tflj.£) cfjiS @2a@2D2s5;living person;n. 

zivy;C3d;alive;adj. nep. 

zivy;wdgDjf523;animate;adj. writ. 

zivy;Mi§5;live;adj. 

zivy plot;S£)Qi3o3;hedge;sg. 

zivy: s zivymi studenty;£3«5: S3-€w efjiS cSasis@G3DE!>;living: with living students 

zizen;i§o)so;thirst;n. 

zizen;oOc3;thirst;n. 

zizen;c3E>t3;thirst;n. 

zizen;8c»C3;thirst;n. 

zizen;8ooc3ca;thirst;n. 

zizefi: mam zizen "me vodu zizen";;9SK): 3)0 0^6 i9Sto8;thirst: I am thirsty 

"'to me' water thirst' 

zizefi: Mam zizeh.;jSS)K): ®Q ;SStoS;thirst: I am thirsty. 

zj.;e?@C03(J@(35they;oni 

zjeveni;cf5feoDc3;appearance;n. 

zjeveni;£3JOg 3®;appearance;n. 

zjeveni;gj330 3®;appearance;n. 

zjeveni;awg 3e>;manifestation;n. 

zj event; cf2noOdjnca;revelation;n. 

zjeveni: Koran je poslednim zjevenim Boha.;cf2noDd-€Sc5: z^do-csScS 

©^Sosateffif cfO£332D cfK">DOd-€ficSffii;revelation: Koran is the last revelation of 

God. 

zjevil se "pfisel";cfi.Srf;appeared "have come";p.p. 

zjevnost;g25§cas@o3;evidence (being clear);n. 

zkaza;®sca5 32narac3;havoc;n. 

zkaza;e3»'cfl3C5ca;havoc;n. 

zkazeny (o jidle);2T)dja @Og3;stale (about food);adj. 

zklamani;23g298©;disappointment;n. 

zklamany, byt;jaQ2§@da~)Oo;disappointed, become;I 

zklidneny;@K>®eE§;calmed;adj . 

zkonstruovany;@cs53£JjDi.(S <^j.29;constructed;adj. writ. 

zkontrolovat: Sesfficky s laskou zkontrolovaly potfeby (nedostatky) 

pacientu.;£35ssD sadsnEb: ©to^oosS ©dScSstec-f cf£p:>£] @es@2nK)8jrf£) 

fflSsso 23gK).;check: Nurses with love checked the necessities (insufficiencies) 

of the patients.;writ. 

zkoumani;C0@E>SS-€fic3;exploring;n. 

zkoumani;S®8(J(2;investigation;n. 

zkoumani (jevu);9(.g®;examining (a phenomena);n. 

zkoumani vraku;a>@Das-eSjo3: egrfgzrf G5@£)as«5c3;exploring wrecks;n. 

zkoumani vrakujcqrfSzyS fflo~Oa-€So;;exploring wrecks;n. 

zkoumat;co@Oas-€fi£)3;explore;T 

zkoumat;3®5ffl2nG3 S)da")£):>;investigate;T 

zkoumat;3®£5Bl£>3;investigate;T 

zkoumat "najit a pozorovat";@W3C3g3 3gK")£):>;investigate "find and watch";T 

zkouseni;85ja3c3;examining;n. 

zkouset;3e>63zn£)3;examine;T 

zkouska;SS3(BG3;examination;sg. 

zkouska;S@fi)2nc3;examination;n. 

zkouska (nacvik);@ed|gd(G;rehearsal;n. 

zkouska (ve skole);3«»co;examination (at school);n. 



zkouska k ukonceni zakladni skoly;M:>®DSM5 @Oq 3£floro;Ordinary Level 

examination;^ 

zkouska: Jsi lispesnyu zkousky?;SE03CBG3: a)3 Swdcogs 63®s§ 

®2rf@a")sS^?;exam: Are you successful att eh exam?;writ. 

zkouska: na konci zkousky;5«3:K»c3: ©EOafflca cfQeszrf Gsii^djjexamination: 

until the end of examination;writ. 

zkouska: Ted' jsme zkouskami znechuceni.;3S3(0: ^- cfSQ SSocc 6£3d 

@£)(33.;exam: Now we are fed up with exams. 

zkouska: zucastnit se zkousky;5n)Dffl: Snteca® 852n£):>;exam: sit for an exam 

zkousky;S'H)3CC;examinations;pl. 

zkraceny;M-ssdia Q;shortened;adj. 

zkraceny (viza apod.);zawa>;curtailed (visa etc.);adj. 

zkracovani slova;C3^ 63»@S)£3;word shortening;n. gram. 

zkracovani slova;U®DC3;word shortening;n. gram. 

zkraslit se;Mtd@e325~)£)3;accoutre oneself;I 

zkraslit: Hvezdy zkrasluji nocni oblohu.;eqzrf^d 2ad8: s>d( doz§ <^tfles egrf^d 

23d3.;embelish: Stars embelish the night sky.;writ. 

zkratka;e5-@asle-€&c3;abbreviation;n. 

zkratka;E5-@atle-€fic3;accronym;n. 

zkratky;@23<3 @c3£®;abbreviations;n. 

zkresleni;S2Sa!9o3;distortion;sg. 

zkfiveny;cf(.^;crooked;adj. 

zkrotit;^©2n£)3;tame;T 

zkrotit;@®cfe 23d2nOo;tame;T 

zkurvysyn;@08@fff gs»;son of a bitch;n. obsc. 

zkurvysyn;@08@fff g?5»;sonof the bitch;n. 

zkurvysyn "feny syn";S)i(£Q®(S$ gs»;son of a bitch "female dog's son";vulg. 

zkurvysyni ("picovnici");tqrf2§®c35;sons of bitch ("cunters");pl. obsc. 

zkusebni doba;o3®3e3;probation;sg. 

zkusenost;cfrf ^2§£);experience;sg. 

zkusenost; cfrf^<.2§®;experience;n. 

zkusenost ve velkem smyslu;^s9 1?§c3S§ g > 2ai3SS;experience of a great sense;n. 

zkusenost, empiricka;cf2T]50!9ca;experience, empirical;n. 

zkusenost: skrze mnoho let zkusenosti;cfrf<^2§e): Qts6 cc-aS2ro@£)s5 dfrf^zS® 

J5g2rf;experience: through many years of experience;writ. 

zkuseny;2flg«G;experienced;adj. 

zkusit;^25§C3tfl 23d2rf@zn;try;T 

zkusit;g25?e30Efl ffi5d2n®3;try;T 

zkusit;zng Stoocn 2ad2n®o;try;nep. T 

zkusit;£352S®3@2S53Q S(32D®3;try;nep. T 

zkusit;o)(32r)®3;try;T 

zkusit si obleci "oblekaje pozorovat" ;^c^c SiQZ^Or,tt:y a piece of clothes "by 

dressing watch" 

zlata mince (starych Sinhalcu);2seoO^O;gold coin (of ancient Sinhalese);n. 

zlato;d-;gold;n. 

zlato;d2S?2arf;gold;n. 

zlato;d2S§zadr?;gold;n. 

zlato;drf;gold;n. 

zlaty dzban;d25§ @23-€£f3c3;golden jug;n. 

zlaty kanal (televizni);rf®«S £>3j82fl;golden channel;n. 

zlaty, zlata, zlate;drf C33®;golden;adj. 

zlaza;022n5c3;gland;n. anat. 

zle ciny "psi ciny";3g Oj.£);evil acts "dogs acts";pl. 

zlepseni;63-Ou)2r)o3;improvement;n. 

zlepsujici se pfirozenost;gcB!ad5(g e^O£03®c^;progressive nature;n. 

zlo (v cloveku);@J3@(2e3;evil (in human);n. 

zlobeni (deti) "zlobiva prace";^jSs3dj. OjeD;naughtiness "naughty work";sg. 

zlobit;cf®2T)9 @®B}£)3;disobey;I 

zlobit se: Bude se na nas sef zlobit?;@^3£^29o32n®3: ©Saei o^e&ScsS ^?;find 

fault: Would the boss find fault (with us)? 

zlobivy; ^tc3;mischievous;adj . 

zlobivy;62rf^3;naughty;adj. writ. 

zlobivy;S^3;naughty;adj. 
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zlobivy; gtfl;naughty;adj. 

zlobivy; gtflffiMd;naughty;adj. 

zlobivy;gK3;naughty;adj. col. 

zlobivy, byt;g«ffld @®2nQo;naughty, be;I 

zlobivy: Ten chlapec ktery rozbil to okno je zlobivy.;geoffi»d: d@-2ncS(jcs 2a£)g 

g@o33 gt0ffi»d3.;naughty: The boy who broke the window is naughty.; writ. 

zlocin;cfC3d3cj;crime;n. 

zlocinecke (vezne) zabijeni;gllS ®(8®;felonicus killings;pl. 

zlodej;®'cC3c5;theft;sg. 

zlodej;®'cfl3C)D;thief;sg. 

zlodej;©rf £3Wd2rf2T)3;thieve;n. 

zlodej: ty troufavy zlodeji;@K)DC53: @si5 o<^ @«»c»;robber: you daring robber 

Zlodej!;@K»@dffi§!;Thief! 

zlodejka f. sg.;@tcd;thieve 

zlodejska kocka;@K»d Sggjjrobber cat 

zlomit se: zlomil jsem si zub^ffligSfj: ®®crf g23 Giy^Sg^break: I've broken 

my tooth. 

zlomky;ffiX";fractions;pl. 

zlost: lide meli strach a zlost, tfasli se.;g2s5 &Ds)Or. ©jfle&g toes too EiSzro 

gste®®® 23j.z9 (»2§S»;subjected to: people were subjected to fear and 

menace, (they) trembled;col. 

zlosti, spolu s;g"@Oe3cs £3i0C0!3©;malice, together with;n. instr. 

zloutenka;@es-co®D£;c3;jaundice;sg. 

zloutenka;@£3-(B®o@(2;jaundice;col. sg. 

zloutenka (zanet jater);c32S»S§gg3JCcC;hepatitis;n. writ. 

zloutenka (zanet jater);@£3-K)®3Q03;hepatitis;n. 

zluc;8s);bile;sg. 

zluklost;gjg 3©;rancidity;n. 

zlutohnedy;ffi)8(3;yellow-brown;adj. 

zluty, zluta, zluve;2StO Oo©;yellow;adj. 

zly;g®|;evil;adj. 

zly;gecj®;mean;adj. 

zmacknout;cfijS@(32n£)D;shrink;I 

zmacknul;WJ^Q3 K>25§@rfa3;pressed;p.s. writ. 

zmamen;®S5;intoxicated;adj. 

zmast (nekoho);a®(3®2TiOa;confuse (sb.);T 

zmatek;cfpg;confusion;n. 

zmatek;Oe325(323D®;confusion;n. writ. 

zmatek;®D32^(3G3;confusion;n. 

zmatek;£S®@®5j£cS;confusion;n. 

zmatek;cfBtes»dQo;perplexity;n. P. antojata 

zmatek;dd®d;perplexity;n. 

zmatek;S@£sfe;perplexity;n. 

zmatek;M[ffi)oJ;perplexity;n. 

zmatek: zmatekukazany nize;5®i9o3: £3K)23 g;.2ste©2n 3®i9c^;perplexity: 

perplexity shown below;writ. 

zmateni;£3®D!^(3Jr)C3;confounding;n. 

zmateni;cf£)(3;confusion;sg. 

zmateni;8g@0(22S§ a~)j;confusion;sg. 

zmatem;3^29ca;confusion;n. 

zmateni;£3®D!5(32r)C3;confusion;n. 

zmateny;£St®g-€fi;confused;adj. 

zmateny;3s8d23;confused;adj. 

zmateny;£3®3^g;confused;adj. writ. 

zmatl se;g?2rfg®-0> 5)®® £3rf@Qg3;perplexed, became;n. 

zmena;3a5cM£3c3;change;n. 

zmena;5a8-€S>3®o3;change;n. 

zmena;@®2nM;change;sg. 

zmena (postupna);ts82n3®G3;change (gradual);n. 

zmena (samostatna);0)j.2rf5®;happening;n. 

zmena v resistenci (zdravi);3eGbas @2a@dj8 gz§@d5cDG3;change in resistence 

(of health);n. writ. 

zmenit;@®2nd 2Sd2n®3;alter;T 



zmenit;@®2Ti£^ 2adjn®3;change;T 

zmenit se;@®2D£^ @®2n®3;change;I 

zmenit smer;jfii@<5jD®3;turn;I 

zmenit: snazil jsem se, aby mi to zmenil;@®2D£i zadQa (Bj.jf?®: @®2ne^ 

jad®3 G5j.j3®Q gs5e33W 2S5@g<§;change: I tried to have it changed;p.s. writ. 

zmensit;geG® 2ad2n®D;minimize;T 

zmensit;e3z9@(jsi®D;shrink;T 

zmensit se;g?£} @©2n®3;decrease;I 

zmensit se, (smrstit se);^(29@(32D®3;shrink;I 

zmefil (on);®D2rf@jrfc3;measured (he);p.s. writ. 

zmefitelny;®(.2n LO<.29;measurable;adj. 

zmeskany hovor;cf2S>£3eg g gej®!5®;missed call;n. 

zmeskany hovor;©d£3 @2a5(^;missed call;n. Eng. missed call 

zmicnit;o5)(3 23d2n®D;powerful, make;v. writ. 

zmije;@£33g£0;viper;sg. 

zmije: Hadi azmije se navzajem nenavidi.;se3gec: sxs3 ©esogeflcB tc5® 

©Sd3.;snake: The snake and the viper hate each other. 

zmineny;MgL9J« ®j;mentioned 

zmineny: Ctyfi Uslechtile Pravdy jsou zmineny jen v Buddhove uceni.;e3g£fizrf 

©GsiSa: GqidacS meiis wgtea'S ®zrf©2rf §g gjc@® e3®-€S3.;mentioned: 

Four Noble Truths are mentioned only in the Buddha's teachings. 

zminit;MgW2rf jadjn®3;mention;T 

zminit;WgS02rf 2adjnG:>;mention;T 

zminit;M((3 2Sdjn®3;mention;T 

zmfnka;cfi.eo3®;allusion;n. 

zminka;dS»(Cc3;allusion;n. writ. 

zminka;Wga52n;allusion;n. 

zmirnit se: po vstoupeni se zmirnete!;OQ2§25")G:>: ge^^SoSzrf 

GgjSrfz")! Restraint: after entering be restrained! 

zmiz!;agc32n cirfjn!;get lost! 

zmizel;@2D3ai.2fl <8c3o;disappeared;p.p. 

zmizely;gei5d^M2n;disappeared;adj. 

zmizeni posledni samohlasky;gerfffi> @<3te;disappearance of last vowel;n. gram. 

zmizeni posledni samohlasky;odti®d@(35d;disappearance of last vowel;n. 

gram. 

zmizet;cf25d^JS2rf @®2n®3;disappear;I 

zmizet;cf@tfli > 8 @®25}®3;disappear;I 

zmizet;^^® GS2T)Qo;disappear;T 

zmizetjZTiiSzS G32n®3;disappear;T 

zmizet;@(33d @®2D®3;disappear;I 

zmizet;cf@to58 @®2n®3;vanish;I 

zmizet;@(33d @®2D®3;vanish;I 

zmocneni se;£38Efld2nc3;seize;sg. 

zmocneny: zmocnena nebo jina (takova) osoba;gE5: Sccagrf ©Gzna? 

E5(.2n(.rf@2323;having: authoritative or other (such) person;writ. 

zmocnit;e3®dzn®3;empower;T 

zmocnit;o®d2n®3;empower;T 

zmokly;@23g^;rainswept;adj. 

zmrazit;2Sd®(32nG3 S5dzn®3;freeze;T 

zmrtvychvstani;3Jndj.25§2a32nca;resurrection;n. 

zmrzacit ("odfiznout koncetinu");cf-co ©clgjnca ffi)d2n®3;mutilate ("cut of 

limbs");T 

zmrzlina;cf3d ^®;ice cream;n. 

zmrzlina: zmrzlinu dam pozdeji;cf3d^©: cf8 eeSei^® I5t£@d @g2rf2D®;ice 

cream: I will give the ice cream later 

zmuchlat;G(2ad.<§ C0M2n®3;crumple;T 

zna: Ona to dobfe zna.;gj.a]®: efj.G3® £? (£i&) @£D3^ ^E]®25§ 

;S@G32n®3.;knowledge: She has a good knowledge of it.;col. 

zna: Zna me dobfe. ;cfgjn3: &)'<Q ®3 ©eca^zrf gegzn3.;knows: He knows me 

well.;writ. 

znaci 'dobro', 'velke mnozstvi' nebo 'zvetseni';e^-;denotes 'goodness', 'large 

amount' or 'enlargement';pref. 

znaci ctvrty pad (akusativ);-2S;indicates accusative;suff. 

znaci ctvrty pad (akusativ);-S5;indicates accusative;suff. 
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znaci jmeno znaku Sinhalske abecedy;-c^zte;indicates name of a letter of 

Sinhalese alphabet;suff. 

znaci neurcity clen i konec vety;-j9 (-2s5+3);indicates both indefinite article and 

end of sentence. ;suff. 

znaci otazku;-g^3;indicates question;suff. 

znaci p.p.;-2Si£>o;denotes p.p.;suff. 

znaci plnost neceho, hojnost (nejake charakterove vlastnosti nebo nalady);-S|W;- 

ful (indicates fulness of a characteristic or mood);suff. 

znaci sedmy pad Ceskeho jazyka (kym, cim);gG3;by;prep. 

znaci tfeti osobu p.s.;-5Dca;indicates third person p.s.;suff. 

znaci trpny rod;@823;indicates passive voice;gram. 

znaci ukonceni citace ve forme pfislovce mista;U52rf@2nES;indicates finishing of a 

quotation in loc. case;n. loc. 

znaci ukonceni seznamu vecl ve forme pfislovce mista;oSste25}t8;indicates 

finishing of list of things in loc. case;n. loc. 

znaci ukoncenou citaci;oJS^@02rf;indicates finished quotation;pron. 

znaci zdtirazneni;g-;indicates emphasis;pref. 

znacka;g23«5;mark;n. 

znacka;&3g25-€S;mark;n. 

znacka (produktu);iS2n g25€S;brand mark;n. 

znacne;63j@K)jrf25~);considerably;adv. 

znacny;e3j®JSS");fair;adj. 

znacny;gS'(3;intesive;adj. 

znacny;uo^od2n3;reasonable;adj . 

znacny;C3 ;.®tOJn;reasonable;adj . 

znak;<^2q}d;letter (symbol);sg. 

znak;c3»K;0;sign;n. 

znak;^Eq}d;symbol;sg. 

znak »;dpa]e$£>3do3;letter »;n. gram. 

znak •jzflatesSsijletter -;n. gram. P. niggahita 

znak »;3eO;letter »;n. gram. 

znak s;3&s5ffO;letter :;n. gram. 

znak "lu";ftfl;letter "loo";n. gram. 

znak "r" bezprostfedne pfedchazejicl souhlasku, napf . "r" v O® - 

dharma;&Oc3;letter "r" immediately preceding a consonant, e.g. "r" in QS) - 

dharma;n. 

znak S3;racS2T| CfflG3ate;letter C8;n. 

znak 83, palatalni;spgd S3c3jrf2D;letter ea, palatal;n. 

znak® ("ss polozene lzice vhrnci");§S5o3Q K)^ ^g asosztojletter m> 

("the © of hand in a pot");n. 

znaky;cf^d(jletters(symbols);pl. 

znaky; cf2^di;symbols;pl. 

znaky obklopene jinymi znaky;cfE>dE8 8j85 cfsssd;letters surrounded by other 

letters;pl. gram. 

znaky pfedesle neznelym "n", jako napf. "nd" nebo "ndza";S3£2^£2^2S 

cfsssd;letters preceded by unvoiced "n", such as "nd" or "nj";pl. gram. 

znal, vedel "poznal";<^2rK»rfs»;knew, got to know;p.s. 

znalec;S@D®23c33;cognostent;n. 

znalost;S5^«5c3;knowledge;n. 

znalost;e^2no3;knowledge;n. 

znalost;^(.2ns)(.2S®;knowledge;n. 

znalost;^<.2fl®ffi§;knowledge;n. 

znalost;^<.ff}®;knowledge;n. 

znalost cineni zamemeho cinu (kammy);S5@®efes23S5 K^«Sj;knowledge of 

commiting intentional action (kamma);n. 

znalost hledani pravdy;C3S23^^S-€So E2;2r)®3(8G3;knowledge of searching for the 

truth 

znalost: Cim vice se ucime tim mene vime.;<^ 25]®: OS) i)Qo §>G32T) cojrfa) 

fxasneoirfS) ^igj® q?£j@®ZT)£)3.;know: The more we learn the less we 

know.;col. 

znalost: dobra znalost jazyku;^^s®2s5: Soesa 8,ga)^ Qczoq 

^i.S]®2s5;knowledge: big knowledge of languages 

znalost: Nemam moc porozumeni pro tento pfedmet studia.;^r]©2^: <$& Q&lS 

cojzn ®Q 0006 ^sgSaS Kl;..;knowledge: I do not have much understanding 

about this subject of study. 



znalost: velice mala znalost;^(.2fi®: §>s» ®^ <^28®25§;knowledge: very little 

knowledge;writ. 

znalosti, jaka je cesta;fc^«5 ®o(8 S5®@5^;knowledge, what is the way of;inter. 

znalosti, ti, kdo touzi po^oe^KjiSfjSESa^knowledge, those tho desire;pl. 

znalosti, vzkvet;o^3 g@H)5Qca;knowledge, renesence of;n. 

znalosti, vzkvetani;pj^S g@a)5cDc3;knowledge, flourishing of;n. 

znalosti, zvyseni;^(.jfl® 0;35®;knowledge, increase in;n. 

znaly;cfff^zteo g^ Oj.;knowing;adj. writ. 

znaly; Qd;knowledgeable;adj . 

znaly;3cs3Dd^;knowledgeable;adj. 

znamena;29cJ2rf@2n;means 

znamena;cajn@jn2rf;means;conj. 

znamena;cSS~|;means;I 

znamena: Dzihadje svata valka.;z9c32>5©2r5: &tfio$ 2§G32rf@rf <%<£) g 

c^cDc3.;means: Jihad means sacred war.;writ. 

znamena: rano - to jest od sesti rano do deseti;d" 29o32j5@2D: c @ 4 06\0 -3 

zScsatezn c®4 £ °® ci f^C 3 ^° 03 @£)25isy;means: morning - that means 

from six in the morning until ten 

znamenajici: dobro, vyznam znamenajici;c^2n: C3W023 C32D cfdf.23;meaning: 

goodness, meaning that means;n. writ. 

znameni;M-fc^G;sign;n. 

znameni;£5(325-€a;signal;sg. 

znameni; 3c"fel(J e323;signal;E. sg. 

znameni;d3(Sza;zodiac;hor. 

znameni (astrologicke);g)Efl doc§ Qffi)o3;zodiac;sg. writ. 

znameni: kez je toto znamenim vedeckeho rozvoje;@£3d2fl<§£§232S§: 3^sd 

e3»£>ffl2n@cJ @£3dzfl©B§2325§ ©OSj;omai: I wish it to be an omen of scientific 

development;writ. 

znamenity;3(S@c3;excellent;adj. 

znamenitym zpusobem;Sc§slc3 cf^®zrf;excelent manner, in;n. instr. 

znamenitym zpusobem;38&$® cf^©jrf (from SiSalcS cf^©jrf);excelent manner, 

in;n. instr. 

znamenko minus;Ma-€£j (325-eSj;minus sign;n. 

znamenko plus;Q2D g23-€S;plus mark;n. 

znami (pfatele);^g2njn ^ca;acquaintances (known people, friends);pl. 

znamka (postovni);®^dc3;stamp;sg. 

znamky;gg;stamps;pl. 

znamky (postovni);e)^d;stamps;pl. 

znamky: Znamky jake hodnoty?;g^d: §^<3 2S@c3 dS)3^?;stamps: Stamps of 

what value? 

znamy;g8^;well known;adj. 

znamy (i v negativnim smyslu);g842;famous (also in negative sense);n. 

znamy jakozto;Efl^rf@®jn;known as;adj. 

znamy jakozto stryc Kos;@ffi»e^®o®3 @ge3 g8^oD3;famous as uncle Kos;writ. 

znamy jakozto stryc Kos;g84Q: @2S5a£^®3®3 ®gt3 g8^Q3;famous as uncle 

Kos;writ. 

znamy jakozto stryc Kos;@Qe3: @2S53£i®D®a @qU g8403;famous as uncle 

Kos;writ. 

znamy, znama, zname;^2rf2no;known;adj. 

znamy: Je dobfe znamy jako ucitel.;g8^3: tScaa G2di.Qd@G32S§ K);3g3® 

g8^3.;known: He is well known as a teacher. 

znamy: v dobfe znamych komentafich;Scgj.?3: Q(giis> ep52a®3®2rft?;well 

known: in the well known commentaries;writ. 

znamym, stat se;g®523 @®2n£>3;known, become;I 

znamym, stat se;®D3dsi @®2T)Qo;known, become;I 

znasilneni;^«Gc3;rape;n. 

znasilnit (nekoho);gsS23~ic5 2adz~)£>3;rape (sb);T 

znasilnit: Znasilnili me.;gss«5ca 2ad2D®3. ®a® gss-SSca 23g3.;rape: I've been 

raped. 

znat;^C2n2n®D;know;cl. I 

znat;Kg2njn®3;know;cl. I 

znat (nekoho);cf^2n2n®3;know (someone); v. 

znat zpameti ;J3® £33£)®;know by heart 

znat: Znas ho?;wgdzn: Oc3o 1S)£<5&) £32s5@23@2Ti2s5?;know: Do you know 

him?:col. 
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znazorneni;2flg;S2nc^;illustration;n. 

znechuceni (zivotem);G3-@Offic3;disenchantment (by life);bh. writ. 

znechuceni: Uz jsem byl znechuceny z najimani lidi.;e303 @OmOr. ®® 

Szflefeg CB(.^(J(3 &153 ^2no.;get fed up: I got fed up with recruiting people. 

znechuceny;S5(3@2a@C)OT;digusted;adj. 

znechuceny;adw- 3 83;disgusted;adj. writ. 

znechuceny;edts> 3 83;fedup;adj. writ. 

znechuceny: Ted' jsme zkouskami znechuceni.;t3e33 ®Oqt. ^ ef8® Sobco 

e3e3a@QQD.;fed up: Now we are fed up with exams. 

znecisteni;@g;filth;n. 

znecisteni;£83-eSJG3;pollution;n. 

znecisteni (mysli);a5@(JcC;defilement (of mind);pl. Bh. P. kilesa 

znecisteni (mysli);a3®g&$;defilement (of mind);pl. Bh. P. kilesa 

znecisteni (mysli);@2S@(3escS2rf;defilement (of mind);pl. Bh. P. kilesa 



znicit;02ne32T)Qo;destroy;T 

znicit;3OToe3 23C)2nQD;destroy;T 

znicit;8^Sg g®2n®3;destroy;T 

znicit;32noea 2S)6znOo;to destroy;T 

znicit (zcela);K2q5K-So z^5qo ^Dj^o^destroy (completely);n. 

znicit pfatelstvi;£,^K)e3 @®2n®3;destroy friendship;I 

znicit se;25Scs ©QznOojdestroyed, be;I 

znicit se;o5w32flG3Q eaSsjdcoBtoEbjruin oneself;T 

znova;a©i3j®02rf;afresh;adv. 

znova;e©iSj®02rf;anew;adv. 

znovu; cf:>®c£;again;col. 

znovu; cf:>®c£22§;again;adv. 

znovu; cfo@05®;again;col. 

znovu;2T![£)a;again;adv. 

znovu; cfq@23»;newly 



znecisteni (mysli);2fl^2n;defilement (of mind);n. writ. 

znecisteni, Brahmin, ktery;s8jD3&5t) 5)3«S®"SS@o3rf;defilement, a Brahmin whoznovu a znovu;2n(®ZS 2nj®ZS;again and again;adv. 

destroyed;n. znovu a znovu;c3<g csgE§;again and again;adv. 

znecisteni, ohnejstefjca cfc-res;@c3$;defilement fires;pl. idi. znovu a znovu p femyslejic;gOTg2nD 8ia©2rf;again and again thinking;v. 

znecistit;cfo3g 23d2nQ 3 ;pollute;T writ, znovu objeveni^Oa %d&Q 3®2S§;reappearance;n. 

znecistit;@2a@e«^0';pollute;T znovu p ferozeni;cag gznd^arfzScsjagain a rebirth;n. 

znecistit;£S!3 23d2«QD;pollute;T znovu fici;23® Odrf 29c3OT®D;repeate, say again;T 

znecitlivet: Jeho noha znecitlivela. ("V jeho noze neni zadny zivot.");C3-€fi: SipQ znovu ficijzsxQza 2§Gsrf2n;repeate, say again;T 

232^©^ £3-€S 2n t .;numb: His leg is numb. ("There is no life in his leg.");col. znovu zrozenfjgindtrfsssSiScajrebirthin. 

znehybnit^dBgzncS 23d2nQ:>;freeze;T 



znepokojene;£3-@£)G5@c32y5;agitatedly;adv. 

znepokojit sejzagSg @£)2Ti£)o;discompose oneself;I 

znepokojujici;Sd£3JSg;troublesome;adj. 

znetvofeni;3d£8s»G;deformation;sg. 

znetvofeni;32Sa29c3;deformity;sg. 

znetvofit se;3zaai9 @®2nO:>;deformed, become;I 

znevazovat;2a_£)3 23® £3D2n£>a;diparage;T nep. 

znevazovat;cf£)£^ 2ad2n®:>;disparage;T writ. 

znevazovat;@Eflg3 ^292T)0:>;disparage;T 

znicen, snadno;@2nesi2n ge33;destroed, prone to be;adj. 

znicen: po smrti je zcela znicen (filosofie nihilistu);52n:>G3G3: ©d-^ajrf ©25 

SsrwcsscsQ ea$ @®2n£)3;destroyed: after death is (completely) destroyed 

(philosophy of nihilists);col. 

zniceni; 23^853 c^S®;destroying;n. 

zniceni;S8SG329S®;destruction;n. 

zniceni; @G3®a<5® ;destruction;n. 

zniceni;2n3C»23o3;destruction;n. 

zniceni; snodtS 3®;destruction;n. 

zniceni;a>G?;destruction;n. 

zniceni; 3@gteca;destruction;n. 

zniceni;l32rf23ci;destruction;n. 

zniceni (upadek);e38K»28c3E§Oc3;destruction (decline);n. 

zniceni Buddhismu;S33£32T> 3@gteca;destruction of Buddhism;n. 

zniceni jmena;25~)3®GS zaQjCOa ^3®;destroying the name;n. 

zniceni, bez;®2S» @2n32Sd^3®;destroying, without;n. 

zniceni, dojit ke;5o82T)3®G3® essiS3®;destruction, come to;n. 

zniceny;23ejg;broken;adj. 

zniceny;2n<M;destroyed;adj. 

zniceny;2«£»Q;ruined;adj. 

zniceny: Prlcina utrpenibyla znicena.;£d(. 23d2n q^: g23® ©afr^S ifti 

23d2T> Q$ cSj.. eradicated: Cause of suffering has been eradicated.;ow. 

znicil: Otec znicil stary plot; 2a£)3 gi®@®cs: K»siSs» ed-€fi> Dj.9 2sGd 

^@®@®G3.;destroyed: Father destroyed the old fence. ;writ. 

znicil: znicil horko kolobehu zrozovani (samsary);8^3q g®o: 8^5^ qS)3 

tZ-wSzst d?®2n;destroyed: having destroyed the heat of cycle of rebirth 

(samsara);n. fig. Bh. writ. 

znicit;2T>382§ 2Sd2n®3;destroy;T 

znicit;2D3d29 2Sd2n®3;destroy;T 

znicit;Sq ^®2D®D;destroy;T 



znovu zvazit;cag t5(j2S» Sg2nOD;reconsider;T 

znovu: jestli sem znovu pfijdes;cfD@c3255: cfoecsia" @® ©sates ep@®3rf;again: 

if you come to this place again 

znovu: nemohl byt pouzit znovu;2T)j®Z3: 2Di®23 eSwd-Socs 2§5®S 

@2n3Efli,29 3ci;again: could not be used again; writ. 

znovuzrodit se;2nj£)S) £e3@g2r>®D;rebiith;I 

znovuzrozeni;2Di.®23 f>e^®;rebirth;sg. 

znovuzrozeni;gjS&5rf3c3;rebirth;n. 

znovuzrozeni (duse);g2nd(Stes§;SG3 (g2n5+£25tes§z9c3);rebirth (of soul);n. 

znovuzrozeni (jakozto proces, bez duse);g2ni8Qca;rebirth (as a process, without 

soul);n. 

znudeny; 2ao2rf8o3;bored;adj . 

zobak;2sQ;bill (of a bird);n. 

zobak;@tfloS;bill (of bird);sg. 

zobak;©W3®;nib;sg. 

zobakem, zobat;S5@£)2rf @2S3®2TiGa;bill, peck by;T 

zobat;@2S3®2n®3;peck (by bill);T 

zobat ("bush zobakem");@K»® (Bt02n®3;peck ("pound the bill");n. 

zodpovedna osoba;S)3d 23dj.®3;responsible persomsg. 

zodpovedna osoba;®ffl2S® c^23§@S52s5;responsible person;sg. 

zodpovednost;®CB2S®;responsibility;n. 

zodpovednost: Nemohu byt za tebe zodpovedny kdyz tu nejsi.;®(B2S® 

6)3cx»2rf2n£>o: S)S @®eS ©znaSS zn® S)S ra^zn DcozS® ®0 5)Ddcoi28®Q 

@2D3K)(. 23. Responsibility: I can't be responsible for you if you are not here.;writ. 

zodpovedny;a)3dgd;responsible;adj. 

zodpovedny; ®ffl29c3 cgza;responsible;adj . 

zodpovedny; Ot02§ c02n;responsible;adj. 

zodpovedny;l3j.Q29c5 cqsa;responsible;adj. 

z6na;2S)(j3S3c5;zone;n. 

zona;2S5(jas3G3;zone;sg. 

zona;@25slgc3;zone;n. 

z6na;g@^83o3;zone;n. 

zoo;W2s50 (^^c332no3;zoo;nep. sg. 

zoo;c3@sS£)5^l33C3;zoo;n. 

zoologicka zahrada;S32§0 £^G3D2rica;zoo;nep. sg. 

zoologicka zahrada "zvifeci zahrada";£3255@®5 gl332DG3;zoo "animals park";sg. 

zoologie;£3rf®3gi33®;zoology;n. 

zopakovat;t3® Od2s5 29o32n®3;say again, repeate;T 

zopakovat;2n(.®!3 29c32rf2n;say again, repeate;T 

zopakovat (fici znovu);2n(Qza 29cajn®3;repeat (say again);! 
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zopakovat se (stat se znovu);aij®i3 8c*Q@S2n®o;repeat (happen again);I 

zorat;23C33 'cfl52n£>o;plough;T 

zosobnen, byt;g{5i9©rf @02T)Oo;personify;I 

zosobnemjej^ogsSOj^dtencJjpersonificationjn. 

zotrocit;OW(J 2adaiOD;enslave;T 

zotrocit logiku v takovych mistech;d3g sizrft? 23&C3 GsO(^ 23dJT)£>;enslave 

logic in such places;T 

zoufaly;cfMC)2n;helpless;adj. 

zpatecni jizdenka;c32rfzn date 3ffi5®;return ticket;sg. 

zpatky;gbOLq;back 

zpatky (smer);eDC3tq;back (direction) 

zpatky: Vratim se v kvetnu.;cfDC3'cq: gacstq cirfszn ®<.3Gg.;back: I'll be going 

back in May. 

zpetna chuze;£StfceS2rf odtiQ G32nG:>;backwards going;T 

zpetna vazba;g:9&Ddca;feedback;n. 

zpevacka;CM3ffiM£);singer (female);f. 

zpevacka f.;CM3a»0;singer 

zpevacka: Zpevacka vstoupila na podium uprostfed potlesku 

posluchacu.;iB3325»£): cboSemO KpOzaosEtefff Q&O06 ®tg @0^s»£)Q 

8S8c33G3.;singer (femal): The female-singer entered the stage in the middle of 

the listeners' clapping.;writ. 

zpevak;0">Dc32ac33;singer;sg. 

zpevak: ten zpevak je uzasny;3)3GS2acM: CMG3S5G33 3&sc53;singer: the singer is 

brilliant 

zpevnit;@G532Tj 2adjn£)3;consolidate;T 

zpival;d5 (Bj.c^Ga;sang;p.s. 

zpivat; C0c32nQ:>;sing;T 

zpivat;cS G5c3JnE>3;sing;T 

zpivat;8-g 2§G32n®3;sing;T 

zpivat;8g 29c32n£>3;sing;T 

zpivat "pisne fici";8«g®2s5 2§c3Jn£>3;sing "songs - tell";T 

zpivat: Ani si nehraje ani nezpfva.;8rfg: ©W^g® @2T)32ad3 eS G@C")® Szrfg 

©2r»29c33.;sing: He neither plays nor sings.;writ. 

zpivejte!;8-g®s5 29csrfjn!;sing! 

zpocatku: zpocatku poukazat na samohlasky a pak;®jgzrf: d06 ®gzrf 

g235®Q3;beginning, from: from the beginning, having shown the vowels;col. 

zpochybnovany: Jedine nabozenstvi ktere neni zpochybnovano je 

Islam.;@2noS®W2n: @znd£>®uzn 62a® cpco®s§ !3®3 §ei(;D® 

gw®. questioned, not: The only religion that is not questioned is Islam.;writ. 

Zpomalte! ;@£3©zrf egOate!;Slow down! 

zpopelnit;gegoW2Dc3 2Sd2n£>3;cremate;T 

zpopelnit;ge3g3W2DG3 2ad2nO:>;cremate;T 

zpozdeni;C3C)2s5250;delay;sg. 

zpozdeni;g®3^o3;delay;sg. 

zpozdeni;g®3@g;delay;col. sg. 

zpozdeni;g2n-(5®;delay;sg. 

zpozdeni;t3dffi l >25;delays;pl. 

zpozdeni;g®o<^;delays;pl. 

zpozdeni;eiS>C£;delays;pl. 

zpozdeni: omlouvam se, mam zpozdeni;odja23)3: S5JDG53Q3 ®® 

£3djs5j^3;late: sorry, I am late 

zpozdil se;g®3g 3c3;delayed;p.s. 

zpozdit se;g®3g @®zn®3;delay;I 

zpozdit se;t3dffite5 ©DaiDojget late;I 

zpozdit se;g®3g @®ZTi®3;get late;I 

zpozdit se;M2J><2 ©OznOojget late;I 

zpozdit se: Vrat' se bez zpozdeni! ;c3d2S§2^ ©QjdQd: fflda'Ssg @jt»£> 

G2rf£)!;delay: Come back without delay! 

zprava;Q35ffi»0;report;sg. 

zprava (pro nekoho);£3-^5£)o3;message (for sb);sg. writ. 

zprava (pro nekoho);e»^Sjp£)cO;message (for sb);sg. col. 

zpravy;®2Sod!5di;news;pl. 

zpravy;®3dza3Q(J;reports;pl. 

zpusob;cprfg®c3;manner;n. 



zpiisob;cfcqd(.;manner;n. 

zpusob;cp2S»dc3;manner;n. 

zpusob;®ffi;manner;n. 

zpusob;3^c3;manner;sg. 

zpusob;3^tflffi5;manner;writ. 

zpusob;Sg3e3ca;manner;n. writ. 

zpusob;£,ts<g®G3;means;n. 

zpusob;2S)®®O^c0;method;n. 

zpusob;<S)©®;method;col. sg. 

zpusob;2nDc^;method;n. writ. 

zpusob;®r.a~:;method;n. 

zpusob;33c^;method;n. 

zpusob;cfjng®ci;mode;n. 

zpusob;@Oea;mode;n. 

zpusob;®Su;mode;n. 

zpusob;gS»E);pose (manner);sg. 

zpusob;£3<f^?§c3 (from £3ga)2§c3);system;n. 

zpusob;a40i9~;system;n. 

zpusob;®ffi;way;n. 

zpusob;3^c3;way;sg. 

zpusob;Q3»E);way (manner);sg. 

zpiisob (prace);<5)®@DgG3;way (to do sth.);n. 

zpiisob prominuti;2fl®as§;S <5)®u5;method of remission;n. writ. 

zpiisob: Delam si co me napadne.;Eflj3cs: ®° S^S zadrfzn ®- eSsizd 

Wl5o3©.;manner: I work as I think. 

zpiisob: Kdyby jsme to delali vsichni jak fikas, upadli bysme do 

problemu.;K>i3o3: S)c33 zScSzn JCi3c3® £)j£) SHdj@®os§ zsgdjrf cf®Ddi@® 

®{@QS.;as you say: If we do as you say everybody will fall into troubles. 

zpiisob: nedostava se do zpiisobu frekvence;tOi3o3: 23d-(Bc323 WjcicsQ G32rf@rf 

2Dt;manner: doesn't get in the manner of the frequence;col. 

zpiisob: zpiisob odstranovam;23)®@£)gcs: gdj. 2adzn <5)®@E>gc^;method: method 

of eradication^. 

zpiisob: Zpiisob, jakym napsal tu knihu neni dobry.;3^ca: GcS3 @£33S5 <5®Q 

3^03 @WDg Jnj.;manner: The manner in which he wrote the book is not good. 

zpusobem;Efl<Sc3®;as;adv. 

zpusobem;cfK~|Wod@G3jrf;by means of;adv. 

zpiisobem;cfjng©2rf;manner, by;n. instr. 

zpiisobem;cfq©jrf;manner, by;n. instr. 

zpiisobem kolem dokola;Offi)0;roundabout manner, in a;n. 

zpiisobem, jistym;e32s5ad3 33o329-;fashion, in a certain;adv. 

zpiisobem: kdyz se divame timto zpusobem;2n825"): &S> 2n32D Sgzn 

S5g;way: when looking this way;adv. writ. 

zpusobeny;@trfj5K)H);conditioned;adj. 

zpiisobil;3t? 2ag;caused;p.p. 

zpiisobil koupani ;2nt®Q;caused to be bathed 

zpusobit;a>8®JD®3;cause;T 

zpusobit;(»8e32n®3;cause;T 

zpiisobit;K)8e3®2D®3;cause;T 

zpiisobit;@jrf!5 @®2nQo;conduce;I 

zpusobit;a>8®2ne>;trigger;T 

zpusobit;a38£3®2D®3;trigger;T 

zpiisobit lezeni ;2ncoro;cause to climb 

zpusobit ohnuti;2T!®®;cause to bend 

zpiisobit tlaceni;£)3H);cause to press 

zpusobit zrod;!5g: g^Dca® i^g @g2n®3;cause birth;T 

zpusobit zrod;gK)Qo3® qQ @g2T)Q3;cause birth;T 

zpiisobny;casc£3255;mannered, well;adj. 

zpiisobu, podle;cfDffi)3dG3 cf2T|£);manner, according to the;n. 

zpiisobujici;djnEa;causing;adj. 

zpiisobujici;d2nffi);generating;adj. 

zpiisobujici ublizeni;cfO(£)® 8g radrfzno Q;causing harm;adj. 

zpiisobujici: nepravdiva a bezvyznamna mluva zpiisobujici nespokojenost;8^£3: 

epa3!3B Q cfanScs 8^£3 oO&zn cfgca 0®JD;causing: false and meaningless 
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speech causing displeasure;writ. Bh. 

zpusoby: vase natura;t0;3: @E>oo@(tf K)i3;manners: your manners;unpl. 

zpysnet;05di @S2n£>a;become proud;I 

zpytujici;S3gS5j.@G2n;contrite;adj. 

zrada;@g3C);deception;n. 

zrada;d£)3(^(2;deception;sg. 

zrada;3oJ®ae3K>coc3;treason;n. 

zrada (velezrada);d3d@g5i8s§£)c3;treason;n. 

zradit;e»J> ©^2T)£b;betray;T 

zradnosti sveta (osm zalezitosti, ktere by se nemely brat pfilis 

vazne);efQ@g5^efle);vicissitudes of the world (eight events that one should not 

consider too much);n. Bh. P. atthalokadhamma 

zradny;dlG5(§ est8i3;deceptive;adj. 

zrak;Sjd £3;.2S®;eyesight;n. 

zrak;cfjW;@esjff®;eyesight;n. 

zrak;gaa!3c3;eyesight;n. 

zrak;^jS@;sight;n. 

zrak;t3(23£);sight;n. 

zrak;C3<.S^®;sight sence;n. 

zralok;@@id3;shark;sg. 

zraly;§c-€^;ripe;adj. 

zraly^cff^ripe^dj. 

zraly;0(.£^-f5;ripe;adj. 

zraly;@®dt;ripe;adj. 

zraly;®®d^;ripe;adj. 

zraly (o kralovskem kokosu);C3<@'cB2n;ripe (about king coconut);adj. 

zraly (o mangu, jablku, pomeranci..);1>£^;ripe (about mango, apple, 

orange..);adj. 

zranena osoba;23£>3g 2Sadc3a;injured person;sg. 

zraneni;<^2«25d;injury;sg. writ. 

zraneni; <^2rfs5d;injury;sg. 

zraneni;^®<G;injury;n. 

zraneni; 4f®i£)®;injury;n. 

zraneni;Z5®:>gG3;injury;sg. 

zraneni: Diteti se nic nestalo.^dag: (3®csaQ z?Ga(3 C® 2 ^ zni..;injury: The 

child didn't get injured.;p.s. 

zraneni: Nezranil jsem se.^SbfjcsaS: ®Q zgQagcss? @2na3c3.;injured: I didn't 

get injured. ;p.s. writ. 

zranit seji^Sagcs @S2n®a;get injured;I 

zranit se;cf2rf23da @®2n£>a;injure onself;I 

zrat;f>@^2n®3;ripe;l 

zrat (neslusne jist);2Sa^®2n£>:>;shovel the food to oneself;col. T 

zrat (neslusne jit);tSg2n£>3;shovel the food to oneself;col.T 

zrat: ptak (urcity druh) zere kot'ata;2a2r>E>a: cfi3 Z^^G 3 Sf$ (iiQD 

2a2T)0a;eat: (certain) bird eats kittens;sg. 

zrcadlici; 3^ wa gs§£>Ka;ref lecting;adj . 

zrcadlo;2SJn2naSc3;mirror;sg. 

zrcadlo;2SJn2na3c3;mirror;sg. 

zrcadlo;J3(.Qci;mirror;sg. 

zrcadlo;2S(.eJ023;mirror;n. 

zrcadlo ktere zrcadli;3^J0a ^2s5G2n 23;.£)C3S5;mirror that reflects;n. 

zrcadlo nep. sg.;2S<Qc323;mirror 

zredukovatelny;cfizS,gc^ tB<.2§G3;reduced, canby;adj. 

zfejme;@J3@2r>25a iOi5c3®;apparently;adv. 

zfejme: z toho je zfejme, ze;0(M;^<g: f>£T§ es^Ei^g Sztezs^clear: from that is 

clear, that;writ. 

zfejme: zfejme protichtidna mista (pasaze);a(.@2D2n: £3detedS@d32G3;8 

(3l@&)S^ 2a(.jrf;evidently: evidently contradictory places;pl. writ. 

zfejmost;6332®DcJ;evidence;n. 

zfejmy;g2S®;evident;adj. 

zfejmy;3o3^;evident;adj. 

zfejmy;S'dc323(3;flagrant;adj. 

zfejmy, stat se;g2S® @Q2nda;evident, become;I 

zfejmym, stat se;g2S® @®2n®a;evident, become;! 



zfetelny;OjWj^(3D;clear;adj. 

zreziveni;®g;rust;n. 

zrezivet "rez - jist";®<323£) 2a25lQa;rust "rust - eats";T 

zfidkakdy;2aQ325d29rf;rarely 

zfidkakdy;2ag3S5d29-;rerely;adv. 

zfizeni;8t8Sj£)a C0ijff®;setting up;n. 

zrna;cf(Q;grains;pl. 

zrni;Qa2ni3;grain;n. 

zrni: Kohout zere zmi.jcDaais: 2525c 3 GazaB 2a3.;grain: Cock eats the 

grain. ;writ. 

zrnko pisku;®tg S5j@®;grain of sand;n. c. 

zrnko soli;g-€^ 23<@®;grain of salt;col. sg. 

zrnkova bunka;f>s>a s^Sa cfi®c3;granule cell;n. anat. 

zrno;cf(Qca;grain;sg. 

zrod;<g»<^®;birth;n. 

zrod;£3tos§;9;birth;n. P. uppatti 

zrod;£do£§;§ (from £rfes§;9);birth;n. 

zrod;d2nza;birth;n. 

zrod;w®a>i2fi®;birth;n. 

zrod, dal;StS sag;birth to, gave;p.p. 

zrodil se;f)ag2n3;born, was;p.s. 

zrodu, proces;£OaCG25a;birth, process of;n. 

zrout;gb^caa;eater;n. writ. 

zrout;2S^dG3a;glutton;col. sg. 

zrout;@aE)c33;glutton;col. sg. 

zrovna: Zrovna kdyz jsem chtel zacit psat ten dopis, pfisel sef.;@23aQ: ®® QqS) 

gGS2T>@a»Q® ®o)3t£ efada.;just: Just as 1 was about to write the letter, the boss 

came. 

zrozen, byl;d2fiza Seaborn, was;p.s. 

zrozena tendence;^02rf 2T);©c3aS;born tendency;n. 

zrozene ve vode (zvifata);dgd;born in water (animals);pl. 

zrozeni;£,rftas§2§o3;birth;sg. writ. 

zrozeni;£C323;birth;sg. 

zrozem;g"cfl®ca;birth;n. 

zrozeni;£,rf£3S§;9;births;pl. writ. 

zrozem;£OS5;births;sg. 

zrozeni;3t53®;issuing forth;n. 

zrozeny;dzf5j3;born;adj. writ. 

zrozeny;£3Eflg Q;born;adj. 

zrusil;cft3a5ffi)2a £]2no;cancelled;p.s. 

zrusit;cfQg»C5 2adzn®3;cancel;T 

zrusit;ee3a5zs2S 2ad2nda;cancel;T 

zrusit;cpadZ32S @®2n£)a;cancel;l 

zrusit;2fkdga 2ad2nGa;rescind;T 

zrusit se "ne-splnit stat se";cfMadzaja @®z~)®a;cancell "not-fulfill - become";I 

ztahnout;^^ ifl{@(32n£>a;drag down;l 

zteleshovat;g52§®rf 23d2«Oa;embody;T 

ztezuje se: tim se toto pfijeti ztezuje;gaQ: £38zrf @® Sgonjfi® ^aG 

®2rf@zrf;hard: by it this acceptance becomes hard;writ. 

ztezujici;o)dc3i3g;aggravating;adj. 

ztizit se;^a£) @Q2nQa;hard, become;I 

ztmivat se "tma pada";cf^S ®(.@®2nQa;become dark "darkness - fall";T 

ztmivat se "tma pada";cfgdj. ®i@®25~)Qa;get dark "darknes - faU";l 

ztmivat se "tma pada";zag®d ®i@®2ri®a;get dark "darknes - fall";l 

ztraceni, proces;zasc3 0®®; wasting, the process of;n. P. khayadhamma 

ztraceni, processes d®®;wasting, the process of;n. P. khayadhamma 

ztraceny;(SgtS;lost;adj. 

ztraceny;@C03£i i9@3;lost;adj. writ. 

ztraceny (zmizely);e2ad^tOJn;disappeared;adj. 

ztrapneni;32S§8dza 3®;embarassed;n. 

ztrapnit se;32S§8di3 @®2nQa;become embarassed;I 

ztrata;eo'i3;loss;n. 

ztrata;eacJ®;loss;n. 
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ztrata "antizisk'^goSc^loss "antiprofit";sg. 

ztrata (znicenf);ts>ce;loss (destruction);]!. 

ztrata: Chybis mi. (v dopise);Ooe5: S)8 251125® ®Q ao6 c^@25l2n®o.;miss: I 

miss you. (in a letter) 

ztrati: Vefi, ze (to) ztrati.;od^2n®:>: a6%znQo £,csqi Sd©3£3 2sd2n®3;lost: 

(They) believe, that (it) will be lost.;col. 

ztratili se;gf23d®» @®£;3;lost, got;p.p. col. 

ztratit;cfd5© @®2n®3;loose;I 

ztratit;@2T>z§ 2Sd2«Q:>;loose;T 

ztratit;@2T>2§ @®2n®3;loose;I 

ztratit (neco);a\2§® cS2n®3;loose (sth);I 

ztratit listi;@25»g tOj@(32n®3;defoliate;I 

ztratit necojzniiS @®2n®D;loose (sth.);I 

ztratit se: cast zivota je ztracena;ffli@®2T)0:>: &£>E>@d @?snQu73 

COi@®2n®3;wasted: part of life gets wasted;col. 

ztratit se: ztratiljsem se;@0(3D: ®@ cf23d®» ©Og3;get lost: I got lost 

ztratit vahu;@3JOa5 G32n®3;loose weight;I 

ztrhany (vekem);@a»G2s5 Qc3£33;haggard (by age);adj. 

ztupit se;@®o®Q @®25~)QD;blunt, become;I 

ztvarnenim: ukazuje ztvamenim metody;® J 52S®2s' ©2333: 2S)®G3 §{5sS@rf 

@23d® g2S§®3;embodying: shows embodying the method;writ. 

ztvarnovat;® J 52S®2S' 2ad2T)Q:>;impersonate;T 

ztvrdl (o oleji, vosku);©^Q3 (@2SfJ, f>3);hard, got (about oil, wax);I 

ztvrdnout (o oleji, vosku);©@g2n®:> (@23(^, §<2>);harden (about oil, wax);I 

zub;g2S;tooth;sg. 

zub: Vytahli mu dneska zub a pofad (ho) to jeste boli.;g23: g23 cfg WqOqo 

iS@cirf@rf, efeza ©Dgzna® 23®® zSeci^Ga.jtooth: His tooth has been 

extracted today, and the pain is still there.;col. 

zub: zlomil jsem si zub.;^23: ®@C"f ^23 ©(.gSg^tooth: I've broken my tooth. 

zub: zub vypadl;g2S: g232S§ Q(.3go;tooth: a tooth came out 

zubaf^rfsa ®3^B®dG3o;dentist;sg. 

zubaf "zubni doktor";^ @god23d;dentist "teeth doctor";sg. 

zubni kartacek;^E§ 5]c3(e^£);tooth brush;sg. 

zubni ordinace^rfffii @@QgB 23<3lsoa»dG3;dentist room;n. writ. 

zubni pasta;9ji3* @d8®;tooth paste;E. sg. 

zubni relikvie^zrfzs Qo23;tooth relic;n. 

zuby;^rf;teeth;pl. 

zuby: zuby toho maleho;^rf: g-5 e3ffi»@a"f ^23;teeth: teeth of the small one 

ziicastnit se: Kolikrat se zucastnil te zkousky?;t8Sc3o: 2§ B3d2S l > 3q>o@G5® 

sSScso ^?;attend: How many times did he sit the exam? 

ziicastnit se: ziicastnit se zkousky;852n®D: SSbSfflQ 8325l®3;attend: sit for an 

exam 

zulova skala;2a® (Bg;granite rock;n. 

ziirodnit: Diky farmafum bude (nase) zem prist! rok iirodna.;£3d(. 7S>6ss^Ox 

@C")dS@c35 Qp)Z} efgdi4@^ d® &3d( 23(58. ;fertile, make: The farmers will 

make the country fertile next year.;writ. 

zustat;Oj®2S2T®:>;remain;I 

zustat;£$g32n®o;stay;T writ. 

zustat;Qj.£) f>2rf2n®:>;stay;mn. I 

zustat;OjQ Goescs 2Sd2n®3;stay;mn. resp. 

ziistat (nekde);Q<Q 2Sd2n®3;stay;mn. v. 

ziistat: Jel jsem do Kandy abych tam zustal.;2n®2§2n®D: znOzSzrfznrf eSastei 

®® 2T)Sd cScsa.;stay: I went to Kandy also to stay there. 

zustavani;C3<Q2§®;remaining;n. 

zustavani;g;ffl 0>i28®;staying;n. writ. 

zvadly;p^25g23;faded;adj. 

zvadnout "nizsi 'se stava'";t82n @Q2nQ3;wither "lower - become";I 

zvance;tOO;cuds;pl. 

zvane: trojice citta-mano-viiinana (slova znacici mysl nebo jeji vlastnosti);c32n: 

Ss§23-®@2D3-Ses^ES^«5ca G32D o3^ 23)c3c3;as: triplet as citta-mano-vinnana 

(words indicating mind or its characteristics);^ Bh. writ. 

zvany;2n(®2§;called;adj. 

zvany;tog25 1 >®o(»23'23;called;adj. 

zvany; to ;^2rf@®2n;called;adj. 



zvany; 2n t ®2§;named;adj. 

zvany (jmenovany);23c32n;called;adj. 

zvany (jmenovany) (pouzivame jen pokud je jmeno uz znamo);29o3g3;called 

(used when the name is already known before);adj. 

zvany (jmenovany) (pouzivame jen pokud jmeno dosud nebylo 

znamo);29c32n;called (used when the name is not known before);adj. 

zvany: muzeum zvane Boston Museum;29c3(3D: ©SaeiQjrf ®ci8cs® 

29c3g3;called: museum called Boston Museum 

zvany: Pravdepodobne neni zadny ucenec na svete, ktery by neznal ucence 

jmenemAnanda.;29c32n: efDznsrf^ 29c32n aSiDdczo <s>iS) ©jn^rfzn 

gc")@2325§ @q$@7S! 2nj.23,® efj.tS.;called: There is probably no scholar in the 

world who doesn't know about the scholar named Ananda. 

zvarnen, byt^Sf^:? ^02303;materialize;I 

zvat (nekoho);cpd3^2n:> 2ad2T®3;invite (sb.);T 

zvazen, byt;t03d2no3 @®25">®3;considered, to be;I 

zvazil: Obchodnik zvazil zbozi spravne.;2Sd;@Sc3: DiQiep @2ToO SiQ 

29di@Oo3.;weighted: The trader weighted the good correctly.;writ. 

zvazit "draze brat";K)-€£j- a>2rf25)E>3;consider;T 

zvazit (zalezitost);£S3d2Dc3 2ad2nOo;consider;T 

zvazit: Doufam, ze to zvazi apodiva se na to.;63g2S(33 Sq25)So: ©• sSsaznQj 

^C^C 3 S)gD 29c3(33.;consider: I hope he would consider and check. 

zvazovani;32r52a25~)U5;consideration;n. 

zvazovani: moudrosti zvazovani snadnost;t32S3: cft)@S)5cO@c52rf £3£OQ 

S52S3;considering: considering easiness by wisdom;writ. 

zvazovanym: stava se zvazovanym zpiisobem strukturalni analyzy;U53£52n 23g: 

QgtOD!5§©2s£) SiqwcsQ wd£52D 2S5g efD2S3dc3 @D;considered: becomes 

considered way for structural analysis;writ. 

zvazovat;H)2ao;regard;T 

zvazujice;2a2S3;considering;adj. 

zvedani;g^£)JC2ric3;rising;n. 

zvedani - klesani;8S)S) - W(.29(3®;inflation - deflation;bh. n.. 

zvedani - klesani;8S® - W(29(3®;rising - falling;bh. n. 

zvedani a klesani (bfisni steny, meditacni technika);8®S® eflj.2S(g®;rising and 

falling (of abdomen, meditation practice);n. med. 

zvedani zaludku;Q®2r>G3 ffl;9c3;nausea;sg. 

zvedani zaludku;S)2s523odca 0@a?;nauseous;n. 

zvedavost;25Z5Wgc3;curiosity;n. 

zvedavost;2525Wgc3;curiosity;sg. 

zvedavost;ggSc^;curiosity;sg. 

zvedavy;S®8g®rf;curious;adj. 

zvedl;cfK5g3 fflrfi;picked up;p.s. writ. 

zvednout;££i£52n®3;lift;T 

zvednulifSJuSo^iftedjp.s. 

zvednuty;C3ac^;erect;adj. 

zvesti;S)03g£3;rumour;pl. 

zvetsit^aS® 2ad2T)Oo;maximize;T 

zvetsit se;®;@£)25~)Go;increase;I 

zvetsit se;@®S @®2D®3;increase;I 

zvifat, zabijeni;M2§Q M32a2nca;animal killing;n. 

zvifata;;95ea2rf;animals;pl. 

zvifata;e323»;animals;pl. 

zvifata: Je mi lito zvifat zabitych pro legraci.;£3t52rf: ®® g2S§ @®2D®3 

S@2n5gca® £3252^ ®d2D £32S CBj.2n.;animals: I feel sorry for the animals killed 

for fun. 

zvifata: nikoliv lide, ale zvifata;e3rf25: ©2>Weg @2D@®3, £3S§25;animals: not 

people, but animals;col. 

zvifata: zasluhy se zvysuji mnohem vice kdyz jsou dary darovany zasluzne osobe 

nez kdyz jsou darovany zvffatum.;M25: 82rf®2rf23c33® 23i(S ^® £325§252rf® 

@^2D®Q D£n 82^ D1S1 @08;animal: merit increases much more when gifts 

are given to a meritorious persion than when giving (it) to animals;writ. 

zvifatko, domaci;Ud23iJg2s5;pet;n. 

zvife;C3S»;animal;sg. 

zvife: co je tamto za zvife?;M2SD: cfd @®32D £3233 g?;animal: what animal is 

that? 

zvife: Mozna nejake zvife nebo neco do toho spadlo!;s3@2352s5: da}® £3@2a2s5 g 
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@2S»@J£ $ OiS>Q3 z9gznag!;animal: Maybe some animal or something had 

fallen into it! 

zvitezit;dcSg)W-eSJG3 S5dJ5")©:>;conquer;T 

zvitezit nad;od^£>2n£>3;conquer;T 

zvladnout;l>£)£53 (BBtotbjbear up;T 

zvlaste;c32s5 ado S3c32S;particularly;adv. 

zvlastni;cfgO;strange;adj. 

zvlastni;cf@25;strange;adj. 

zvlastni vec;^®,25 @<^;strange thing;n. 

zvlastni: pocet otazek zvlastnfm zpusobem^cfgra,: cf®qi S^@ci goto 

»S]tflc3ffi§;strange: number of questions in a strange way;writ. 

zvlastnost;£)(J©3^c3;kink;n. 

zvlastnost;@Hb25C)£>;kink;n. 

zvlhl;@23®2no;got wet;p.s. 

zvlhly: Vsechny ty papiry zvlhly.;@2aS ;93-eSj: ©Slag 8o3(^g® @S5© 

SSl-&.;wet, got: All the papers got wet.;writ. 

zvlhnout;@23®2T)OD;get wet;I 

zvlhnout;@i3Z5te®2T)£)D;wet;I 

zvlhnul;@ffi)® :SS-€Jo;got wet;p.s. 

zvlhnuti;@S5S5 (Bj.jrfS£);getting wet;n. 

zvon;@S(J t32S;bell;E. sg. 

zvon;8^G;bell;sg. 

zvoncovy kov (bronz);@Q5j3£);bell-metal (bronze);n. 

zvoneninabudiku;£)d@gJ'eg@D Szg E)0^G3;alarm of alarm clock;n. 

zvonit;25)0g 23d2n£)D;ring;T 

zvonit;0(@^2n03;ring;I 

zvony;8z~);bells;pl. 

zvracet;£)®2T)03 23dB)E>D;vomit;T 

zvracet;0®2nc3 c32n£>o;vomit;I 

zvracet;Q®2nc3 u52n£>3;vomit;I 

zvucny zvuk (samohlaskovy);ei£>d:>2rfza ®3^;sondful sound (vowelized);n. 

gram. 

zvuk;£3^@^;noise;sg. 

zvuk;cfjrf£);sound;sg. 

zvuk;cfjrf£);sound;n. col. 

zvuk;c»3^;sound;sg. 

zvuk;C3^S^;sound;col. sg. 

zvuk;8Gd;sound;n. 



zvuk;torf£j;sound;n. 

zvuk hudebniho nastroje;Q3^znca;sound of musical instrument^. 

zvuk koncici na "a'^cfswdorfa) ra3^;sound finishing with "a";n. gram. 

zvuk slavy;j5c)2§033^G32S§;sound of fame;n. 

zvuk: krome zvuku;c»3^o3: ra3^c3K§ cfi@C)2rfQ;sound: except the sound 

zvyk;£>8s)c3;custom;n. 

zvyk;S:>55)c3;custom;sg. 

zvyk;pdt^;habit;sg. 

zvyk: Je to zvykem ve tve zemi?;£>3Ssio3J35: @® S)@5) d@® ©oSsigsk'S 

g?;custom: Is this a custom in your country? 

zvykal;to^ci3;chewed;p.s. 

zvykat;Qa)25)£):>;chew;T 

zvykat;5a)25")£):>;chew;T 

zvykly;gd(J;used to;adj. 

zvykly: Nejsem na tohle zvykly.;gdig: @9 @®23 gd^g 2Dj.;accustomed: I am 

not accustomed to this. 

zvyknout si na;pd(g @£)J5)E>o;get used to;I 

zvyky;88rf;customs;pl. 

zvyky (tradice);C3®g^c3jrf;traditions;pl. 

zvyky a zpusoby;8Se§ 38rf;customs and manners;pl. 

zvyseni (narustani);®Oj5)G3;amplification;n. 

zvyseny: ohromna literatura zvysene poctu papim;3tSg: efi(^0 cfz? £3?sd 

S'&$ (Sea ff?S S(S33(3 WojSzsecSS^extended: immense literature of broadly 

extended number of papers;n. 

zvysit;§JCg g®S)Oo;increase;T 

zvysit;§JCg g®25)®o;raise;T 

zvysit se;®i@£)2aQ3;increase;I 

zvysme;0;Sjad2r);increase, let's;v. 

zvysovam se;2neeo S)<.2f5©;increasing;n. 

zvysovat se;©j@£)Jr)e>;increase;I 

zygota (zarodecna bunka);cqzs§S)3S~iQ;zygote (the earliest development stage of 

an embryo);n. 

£b (meni "o" na "au");c»GSB] sSste;® 1 !) (changes "o" to "au") 

€£o (druhy typ 2n);®as^ zncazto;-©; (second kind of si) 

g (druhy typ <3);®a23^ gcsstajg (second kind of q) 
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